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ОБЪЯСНЕЬИЕ 
сокращен^  и  знаковъ,  употребляемыхъ  въ  этомъ  словаре, 


асе.  accus accusative  case. 

adj adjective. 

adv adverb. 

adi.  loc adverbial  locution. 

agr.,  agric agriculture. 

alg.    .  • algebra. 

anat.     . anatomy. 

apoth.   .    . apothecary. 

arch architecture. 

arith arithmetic. 

art.,  artil artillery. 

ast.f  astr .astronomy. 

astrol.  ........  astrology. 

augm augmentative. 

bib.,  ЫЫ. biblical. 

bot. botany. 

build building. 

с case. 

tares caressingly. 

carp. carpentry. 

chem chemistry. 

chir chirurgical. 

chron chronology. 

coll colloquial. 

collec,  collect.     .    .    .  collective. 

com commerce. 

comp comparative. 

con. contempt. 

conj conjunction. 

cook cookery. 

dat dative. 

dim diminutive. 

dipl diplomatic. 

disd disdainfully. 

disp.,  dispar disparagingly. 

eccl ecclesiastic. 

electr electricity. 

engr engraving. 

ent entomology. 

fam familiar. 

far farriery. 

fenc fencing. 

f*9 figurative. 

(org forgery. 

fort fortification. 

fut future. 

9en genitive  case. 

geneal genealogy. 

yeod geodesy. 

Уео9'у  geogr geography. 

9eoL  . geology. 

yeom.    , geometry. 

yvr gerund. 

9ram grammatical. 


her heraldry. 

hist history. 

hunt. hunting. 

hyd.,  hydr hydraulics. 

ichth ichthyology. 

indeel indeclinable. 

indef indefinite. 

instr.f  instrum.  .    .    .  instrumental  case. 

inter.,  interj interjection. 

iron ironically. 

join joinery. 

jur jurisprudence. 

law law. 

lit.  us little  used. 

log logic. 

mach machinery. 

mas.,  mason masonry. 

math mathematics. 

mech mechanics. 

med medicine. 

met.  metal metallurgy. 

meteor meteorology. 

mil military. 

min mineralogy. 

mus music. 

myth mythology. 

n.  us not  used. 

nat.  hist natural  history. 

naut nautical. 

neg negative. 

пит number. 

dbs obsolete. 

opt optics. 

orn ornithology. 

p.  pr participle  present. 

paint painting. 

partic particle. 

part,  p participle  past. 

perf. perfect  aspect. 

pharm pharmacy. 

philol philology. 

philos philosophy. 

phot photography. 

phys physics. 

physiol physiology. 

pi plural. 

poet poetically. 

pop popular. 

prep preposition. 

prepos prepositional. 

pres present. 

print.    .......  printing. 

pron pronoun. 

pron.  dem pronoun  demonstrative 


pron.  ind pronoun  indefinite. 

•    rt pronoun  personal. 

pro»,  pose pronoun  possessive. 

'.,  relat.     .    .  pronoun  relative. 

jiroc proverb. 

гай railway. 

rhetoric. 

s.  с substantive  common, 

sculp sculpture. 

substantive  feminine. 

nng singular. 

>/. Slavonic. 

9.  ш substantive  masculine. 

s.  n substantive  neuter. 

s])ort sport. 

super] superlative. 


surg surgery. 

tech technology. 

theat.y  theatr.     .    .    .  theatre. 

theol theology. 

threat threatening. 

typ typography. 

v.  a verb  active. 

v.  imp verb  impersonal. 

v.  irr verb  irregular. 

v.  n verb  neuter. 

v.  p verb  passive. 

v.  r verb  reflective. 

v.  rec,  recip verb  reciprocal. 

vet veterinary. 

vulg vulgar. 

zool. zoology. 


—  Черта  означаете  повторение  слова. 
-  Черточка  замъняетъ  начало  слова. 

II  Знакъ  этогь   раздвляетъ   разныя    значения  слова,  а  также  и  фразы,  главные  слова 
которыхъ  переведены  различными  англШскими  словами  или  перифразами. 


i 


ПОЛНЫЙ  РУССК04НГЛ1ЙСК1Й  СЛОВАРЬ, 


А. 

А,  8.  п.  the  first  letter  of  the  Russian  alphabet. 

A,  conj.  and,  but;  человтькъ  предполагаешь,  a 
Богъ  располагаешь,  man  purposes  and  God  dis- 
poses; мнл  нужны  не  деньги,  а  совгьтъ,  it  is  not 
money  but  advice  that  I  want. 

A!  Aa!  inter,  ah!  well!  , 

Аангнчъ,  s.  m.  the  winter  duck. 

Абажуръ,  s.  m.  lamp-shade;  ||  Venetian  blind. 

Абака,  s.  f.  arch,  abacus. 

Аббатисса,  s.  f.  abbess. 

Аббате  кШ,  adj.  belonging  to  an  abbot,  ab- 
batical,  abbatial. 

Аббатство,  s.  n.  abbacy,  abbotship;  |]  abbey. 

Аббатъ,  s.  m.  abbot. 

Абдикащя,  8.  f.  abdication;  j|  -щонный,  adj. 
of  abdication. 

АберрацДя,  $.  f.  astr.  opt.  aberration. 

Абаацъ,  *.  m.  print,  a  fresh  paragraph. 

Аблегатъ,  s.  m.  ablegate,  vicar  of  the  legate. 

Абонемёнтъ,  s.  m.  subscription;  эта  книга  не 
дается  въ — ,  нейдетъ  въ — ,  this  book  is  not  to  be 
lent,  is  nor  for  lending;  не  въ  счетъ-мепти,  the 
free  list  suspended. 

Абонентъ,  s.  т.  subscriber. 

Абонирован^  s.  п.-ровкл,  s.  f,  subscribing, 

Абонировать,  v.  a.  to  pay  a  subscription,  sub- 
scribe *о;Ц-вя  (на  что),  v.  r.  to  subscribe,  be  a 
subscriber  to,  take  a  season  ticket  for-,  jj  part.  p. 
-рованный,  subscribed  to\  having  an  entry,  free 
(ticket). 

Абордажъ,  s.  m.  naut.  boarding;  ||-дажный, 
adj. 

Абордировать,  v.  a.  naut.  to  reach  or  approach 
the  shore;  to  board,  come  alongside;  to  run  foul; 
-дйрующее  судно,  boarding  ship. 

Аборигены,  s.  m.  pi.  aborigines,  natives. 

Абортъ,  s.  т.  abortment,    abortion. 

Абракадабра,  з.  f.  abracadabra. 

Абриколь,  s.  f.  brickoll,  bricole. 

Абрикосный,  Абрикосовый,  adj.  apricot; 
apricot-coloured. 

Абрикосъ,  s.  m.  apricot. 

Абрикотйнъ,  s.  т.  abricotine  (liqueur). 

Абрнсъ,  s.  т.  outline,  sketch,  contour. 

Абсентъ,  s.  m.  absinthe,  bitters,  absinthium. 

Абсолютйзмъ,  s.  m.  absolutism. 

Абсолютность,  8.  f.  absoluteness. 

Абсолютные,  adj.  absolute;  jl  -но,  adv.— iy. 

Абстрактный,  see  Отвдеченпый. 

Абстракция,  8.  f.  see  Отвлечен*  e. 

Абсурдъ,  s.  т.  absurdity,  abeurdness. 

Абсцисса,  s.  f.  geom.  absciss,  abscissa. 

Абдугъ,  s.  in.  deal  (in  a  game  of  ehan 
cards);  съ  перваю»г-л,  nj  первому— ry,  fron 
beginning. 


Абшидъ,  s.  m.  mil  certificate  of  discharge, 
cartouch. 

Авангардъ,  s.  m.  mil.  van-guard,  van;  Ц-дный, 
adj. 

Аванзала,  s.  f.  Аванзалъ,  s.  m.  entrance- 
room,  anteroom. 

Аванпостъ,^.  т.  mil.  advanced  роз^|]-тный,аф. 

Авансцена,  s.  /'.  fore-scene,  proscenium. 

Авансъ,  s.  m.  advance. 

Авантажный,  adj.  advantageous;  [|  pretty. 

Авантажъ,  s.  m.  advantage,  profit; \\coll.  быть 
въ  -Ж'Б,  to  look  well,  pretty. 

Авантурйнъ,  s.  m.  vdn.  avanturine,  aventu- 
rinejll  -рйнный,  -рвновый,  adj. 

Авантюрнстъ,  s.  т.  adventurer. 

Аварш,  s.  f.  com.  average,  damage,  injury; 
|j  -ройный,  adj. 

Авгуръ,  s.  т.  augur;  j|  -рскШ,  adj.  augural, 
augurial,  belonging  to  an  augur. 

Августйнецъ,  s.  m.  Augustiniau,  Austin-friar. 

Авгуетъ,  s.  m.  August,  month  of  August;  nep- 
ваго  -ста,  the  first  of  August. 

Августъйипй,  adj.  most  august,  august. 

Авизо,  s.  n.  aviso,  advice-vessel,  advice-boat. 

Ав1аторъ,  s.  m.  aviator. 

Авшц!я,  s.  f.  aviation. 

Авось,  Авось-либо,  adv.  pop.  perhaps;  дгълать 
на  авось,  to  do  at  random,  at  a  venture,  at  chance. 

Авралъ,  s.  m.  naut.  (a  word  of  command)  all 
hands  on  deckIH-льный,  adj.  -льная  работа, 
work  performed  by  all  the  crew. 

Авранъ,  6\  т.  bot.  centaury;  OuKih—,  hedge 
hyssopv 

Аврикула,  s.  f.  hot.  auricula. 

Аврипигментъ,  s.  m.  min.  orpiracnt. 

Аврора,  s.  f.  aurora. 

Австральнмй,  adj.  austral,  southern. 

Австръ,  s.  m.  auster,  southern   wind. 

ABTo6iorpacpu«ieeKin,ac/y.  autobiographic,— al. 

Автоб10граф1я,  s.  f.  autobiography. 

Автобшграфъ,  s.  m.  autobiographer. 

АвтографйческШ,  Автографный,  adj.  auto- 
graphic,—al. 

Автограф1я,  s.  f.  autography. 

Автограф!»,  s.  т.  autograph. 

Автократйческ1й,  adj.  autocratic,  —  al. 

Авгократп!,  s.  f.  autocracy. 

Автоматйзмъ,  у.  т.  automatii 

Автоматически,  adj.  automatic,— al. 

Автомат"!»,  8.  т.  automaton. 
Автомобиль^  б-,  т.  automobile,  motor-car. 
Антоном  hi,  8.  f.  autonomy. 
Автономный,  adj.  autonomous,  autonomic. 
\  inopii к  Tiii.ui,  adj.  authoritative. 
Авторитетъ,  я    in.  authority;    no    сильно  no 
кплтч.и.ч,  his  authority    or    importance    has  »nl 

Icfctl 


АВТО 

Авторе  Rift,  adj.  author's,  belonging  to  an  author. 

Авторство,  8.  п.  profession  of  an  author, 
authorship. 

Авторствовать,  v.  n.  to  exercise  the  profession 
of  an  author. 

Авторъ,  s.  m.  author. 

Aral  inter,  ahl  ah!  ||  s.  m.  aga. 

Агава,  8.  f  bot.  agave. 

Агама,  s.  f.  zool.  agama. 

Агарь,  s.  f.  bird,  snipe. 

Агатъ,   s.    m.    agate;  |j  -товый,  -тный,  adj. 

Агентура,  s.  f.  Агёнство,  s.  n.  agency. 

Агёнтъ,  s.  m.  agent;  ||  -тск!й,  adj. 

Агитаторъ,  s.  m.  agitator,  seditionary,  mutineer, 
rioter. 

Агитация,  s.  f.  agitation. 

Агитировать,  v.  n.  to  agitate. 

Aria  с  ма,  5.  f.  holy  water,  the  water  of  baptism. 

Агнецъ,  s.  m.  dim.  агнчикъ,  lamb,  agnus;l|caM. 
host,  consecrated  wafer,  of  ering;  —  пасхальный, 
paschal  1атЬ;||-нечный, adj.  pertaining  to  the  host. 

Агница,  s  f.  ewe;  |[  fig.  an  innocent  girl,  a 
simpleton. 

Агяовы  в-втви,  s.  f.  pi.  branches  of  the 
Palestine  willow. 

АгнчШ,  adj.  lamb's. 

Аг5н1я,  Агония,  s.  f.  agony. 

Аграмантъ,  s.  m.  ornament,  adornment. 

Аграрный,  adj.  agrarian. 

Аграфъ,  s.  m.  clasp. 

Агрессивный,  adj.  aggressive. 

Агрикультура,  s.  f.  agriculture. 

ArpoHOMifl,  s.  f.  agronomy;  || -номйческ1й, 
adj.  agronomical. 

Агрономъ,  s.  m.  agriculturist. 

Агу,  агу нюшки,  interjection  addressed  to  little 
children  to  make  them  smile. 

Агути,  s.  m.  indecl.  zool.  agouti. 

Адажк>,  s.  n.  indecl.  mus.  adagio. 

Адамантовый,  adj.  adamantine;  !|  fig.  firm, 
steadfast. 

Адамантъ,  s.  m.  adamant,  diamond. 

Адамовъ,  adj. -мова  голова,  death's-head;  bot. 
mandrake,  mandragora;  ||  -мово  яблоко,  anat. 
Adam's-apple. 

Адвизъ,  ,9.  т.  com.  letter  of  advice. 

Адвокатура,  s.  f.  Адвокатство,  s.  n.  advo- 
cateship, advocacy. 

Адвокатствовать,  v.  n.  to  advocate,  exercise 
the  profession  of  an  advocate. 

Адвокатъ,  s.  m.  advocate;  Ц  -атешй,  adj. 

Аддукторъ,  s.  m.  anat.  adductor. 

Аденойдъ,  s.  m.  med.  adenoid. 

АденолоНя,  s.  f.  adenology. 

Аденотом1Я,  s.  f.  adenotomy. 

Адёптъ,  s.  m.  adept. 

Административный,  adj.  administrative. 

Администратор!»,  s.  m.  administrator. 

Администрация,  s.  f.  administration. 

Адмиралтёйсшй,  adj.  belonging  to  the  ad- 
miralty. 

Адмиралтейство,  s.  n.  admiralty;  navy-office; 
dock-yard. 

Адмиралтёйствъ-Совътъ,  s.  m.  the  board  of 
admiralty. 

Адмирал ь,  s%  т.  admiral; \\zooL  admiral-shell, 
cornet  (shell);  ||  -альскШ,  adj.  -альскШ  часъ, 
admiral's  hour  Cold  custom  to  take  a  glass  of 
brandy  at  noon). 

Адмиральство,  *.  n.  adrairalship. 

Адмиральша,  &.  f.  wife  of  an  admiral. 

Адовъ,  adj.  belonging  to  hell,  to  the  infernal 
regions. 

Адониеъ,  s.  m.  adonis  (fish)\\bot.    bird's  :  eye. 

Адонический,  adj. —  тихъ,  adonic  verse. 


-    2    —  АКИД 

Адресатъ,  s.  m.  addressee;  receiver  of  a  letter. 

Адресный,  adj.  of  address;  —билетъ,  certifi- 
cate of  town-residence;  — столь,  address-office, 
office  of  addresses. 

Адресовать,  v.  a.  to  address,  direct;  ||  -ся, 
v.  г.  (къ  кому),  to  address  one's  self  to;\\part.  p. 
-ованнныи. 

Адресъ,  s.  т.  address,  direction;  petition;  благо- 
дарственный— ,  an  address  of  thanks;  — кален- 
дарь, Directory  {Post-office  Directory);— контора. 
passport-office. 

Аде  Kin,  adj.  infernal,  hellish;  diabolical;)!—  ка- 
мень, see  Камень;  |) -ски,  ado.  — ly. 

Адъ,  s.  m.  hell,  infernal  regions. 

Адъюнктъ,  s.  m.  adjunct,  assistant;!  -тск!й, 
adj. 

Адъютантъ,  8.  т.  aid  -  de  -  camp,  adjutant; 
полковой — ,  adjutant-major;  ||  -скШ,  adj. 

Axio,  s.  m.  indecl.  com.  agio. 

Ажштажъ,  s.  m.  stock-jobbing. 

Ажштёръ,  s.  m.  money-jobber,  stock-jobber. 

Ажурный,  adj.  open-work. 

Ажъ,  Ажио,  adv.  even,  so  that. 

Азал1я,  s.  f.  bot.  azalea. 

Азартничать,  v.  n.  to  hazard,  run  or  stand 
the  hazard  of. 

Азартный,  adj.  audacious,  irritable;  hazardous; 
-нал  игра,  see  Игра. 

Азарт  ь,  s.  т.  anger,  irritability;  войти  въ — ,  to 
fly  into  a  passion,  to  lose  one's   temper. 

Аэбёстъ,  s.  m  asbestos;  ||  -стовый,  adj.  as- 
bestine. 

Азбука,  s.  f.  dim.  азбучка,  alphabet,  spelling- 
book,  abc-book;  нотная — ,  mus.  scale,  gamut; 
это  для  меня  китайская — ,  it  is  Hebrew  to  me; 
|j  -  учный,  adj.  alphabetic. 

Азбучникъ,  s.  m.-нпца,  s.f.  an  abecedarian. 

Азимутъ,  s.  m.  astr.  azimuth;— компасъ,  naut. 
see  Компасъ:  jj  —тный,  adj. 

Азотистокислый,аф'.-лая  соль,  nitrite. 

Азотнокислый,  adj. -лая  соль,  nitrate. 

Азотъ,  s.  т.  chem.  azote; || -тный,  -тистый, 
adj.  azotic,  azotous,  consisting  of  azote;  nitrous, 
nitry. 

Авъ,  pron.  si.  I;  ||  e.  m.  the  letter  А;  онъ  аэа  въ 
глаза  не  энаетъ,  he  does  not  know  a  from  b;  cu- 
дчьть  на  азахъ,  to  be  at  the  abc. 

АЙ,  inter,  hey!  oh!|'s.  m.  zool.  ai,  sloth. 

Айва,  s.  f.  quince  (fruit);  see  Квнтъ;| айво- 
вый, adj. 

Айръ,  <?.  т.  bot.  sweet-flag,  sweet-rush,  sweet  seg. 

Аистникъ,  s.  m.  bot.  geranium,   pelargonium. 

Аистъ,  s.  m.  stork;||-TOBbifl,  adj. 

Аисъ,  s.  m.  mus.  A  sharp  or  La  sharp. 

Акадёмикъ,  s.  m.  academician. 

Академйстъ,  s.  m.  academist. 

Академически,  adj.  academic,  —  al;  jj  -спи, 
adv.— call  у. 

Акадём!я,  s.  f.  academy. 

Акайтт»,  s.  m.  arch,  acanthus. 

Акащя,  *.  /'.  acacia-tree,  acacia. 

Акаоистникъ,  s.  m.  book  of  acathisti. 

Аваеистъ,  s.  m.  acathistus;  ||  -стный,  adj. 

Аквамарннъ,  s.  in.  aquamarine;  ||  -йнный, 
-ii  но  вый,  adj. 

Акварелйстъ,  s.  т.  painter  in  water  colours. 

Акварель,  s.  f.  picture  in  water  со1оигв;||-ный, 
adj.     % 

Аквар1й,  see  Аквар1умъ. 

Аквар|умъ,  s.  tn.  aquarium. 

Акватинта,  s.  f.  aquatint. 

Акведуктъ,  Акведукъ,  s.  vi.  aqueduct. 

Аквилонъ,  5.  т.  aquilon,  the  north  wind. 

Аки,  con,},  si.  as;  -бы,  as  if,  as  well  as. 

А  килей,  s,  т.  Аквилепя,  s.f.  bot.  aquilegia. 


АККЛ  - 

Акклиматизац{я,  5.  f.  acclimation,  acclimatiza- 
tion. 

Акклиматизировать,  v.  a.  to  acclimatize, 
acclimate;|]-ca,  v.  r.  to  become  acclimatized,  get 
used  to  a  climate. 

Акколада,  s.  f.  mus.  brace,  accolade. 

Аккомодация,  s.  f  accomodation. 

Аккомпанпмёнтъ,  s.  m.  mus.  accompaniment. 

Аккомпанировать,  v.  a.  mus.  to  accompany; — 
себп,  to  accompany  one's  self;  ему  -ровади,  he 
was  accompanied. 

Аккомпашаторъ,  s.  m.  accompanist. 

Аккордъ,  s.  m.  mus.  chord;  ||-дный,  adj. 

Аккредитовало,  s.  п.  Аккредптовка,  s.  f.  ac- 
creditation. 

Аккредитовать,  v.  a.  dipt,  to  accredit;  com.  to 
give  credit,  open  credit  with  any  one;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  accredited;  |! part.  p.  -тованный,  accredited. 

Аккумуляторъ,  8.  т.  phys.  accumulator. 

Аккуратность,  s.  f.  accuracy,  exactness. 

Аккуратный,  adj.  accurate,  punctual;  |j  -но, 
adv. — ly. 

Аколйтъ,  s.  m.  acolyte. 

Аконйтъ,  s.  m.  hot.  aconite. 

Акрйда,  s.  f.  zool.  locust. 

Акробатъ,  s.  m.  acrobat,  rope-dancer. 

Акрополь,  s   m.  acropolis. 

Акростихъ,  s.  m.  acrostic. 

Акръ,  s.  m.  acre. 

Аксельбантъ,  s.  m.  mil.  shoulder-knot. 

AKcioMa,  $.  f.  axiom. 

Актёрство,  s.  n.  profession  of  an  actor. 

Актёрствовать,  v.  n.  to  exercise  the  profession 
of  an  actor,  be  an  actor. 

Актёръ,  s.  m.  actor,  player;  || -рскШ,  adj. 

Активный,  adj.  active;  operating,  operative 

Актйвъ,  s.  m.  com.  assets. 

Актовый,  adj.—залъ,  public  hall  (of  a  school); 
-вая  бумага,  stamped  paper. 

Актриса,  s.  f.  actress. 

Актуар1усъ,  8.  т.  actuary,  clerk;  ||  secretary; 
||  -тсный,  adj. 

Актъ,  s.  m.  roll,  deed;  document;  title-deed;  об- 
винительный— ,  indictment;  кргыгостной — ,  title 
or  title-deed  of  possession;  ||  act  (of  a  play);\\  annual 
session;  public  act;  университетски — ,  solemnity 
of  university;  ||  акты,  pi.  records  (papers). 

Акула,  s.  f.  shark. 

Акупунктура,  s.  f.  chir.  acupuncture. 

Акустика,  s.  f.  acoustics. 

Акустически,  adj.  acoustic;— сводъ,  -кая  гал- 
лерея,  whispering-dome,  whispering-gallery;||-CKn, 
ado.  according  to  the  acoustics. 

Акушерка,  s.  f.  midwife. 

Акушерство,  s.  n.  midwifery;  obstetrics. 

Авушёръ,  s.  m.  accoucheur,  man-midwife; 
|  -рск!й,  adj. 

Акцептовать,  v.  a.  to  accent,  accentuate. 

Акцентъ,  s.  m.  accent;  ||  accentuation. 

Акцептаторъ,  s.  m.  com.  accepter. 

Акцептация,  s.  f.  com.  acceptance. 

Акцептовать,^,  a.  to  accept  ("a  bill  of  exchange); 
|-ся,г?.р.  to  be  accepted;  i| part.  p.  -тованный. 

Акциденты,  s.  7n.pl.mus.  accidents  (flat, sharp, 
natural). 

Лкциденфя,  s.  f.  perquisites,  fees;  chance 
custom. 

Акцпзъ,  8.  т.  excise;  >|  -зный,  adj.  -зное 
управленге,  excise  office. 

А  пцншеръ,  8. т.  actionary,  share-holder; ]|-нер- 
ный,  adj.  -рное  общество,  see  Общество. 

АкЦ1Я,  s.  f.  share,  stock. 

Аладья,  see  Оладья. 

Алгебра,  s.  f.  algebra. 

Алгебрийстъ,  А.небрйстъ,  .<?.   м.   algHhraisi 
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АлгебрайческШ,  adj.  algebraic,— al;|| -ски, 
ado.— cally. 

Алгйдный,  adj.  med.  algid,  cold. 

Алебарда,  s.  f.  halberd;  ji  -дпый,  adj. 

Алебардщикъ,  5.  т.  halberdier. 

Алебастръ,  s.  т.  alabaster;  || -ровый,  adj 

Александрйтъ,  s.  m.  min.  chrysoberyl. 

Александр1йск1й,  adj.—листъ,  see  Листъ; 
— стихъ,  Alexandrian  verse;  -екая  бумага,  see 
Бумага. 

Алембнкъ,  s.  т.  chem.  alembic,  pelican. 

АленькШ,  adj.  dim.  see  Алый. 

Алетрисъ,  s.  т.  hot.  dragon-tree. 

Али,  Аль,  pop.  see  Или,  Раз  в*. 

Алиби,  s.  п.  law,  alibi. 

Алидада,  s.  f.  geom.  alidade. 

Ализаринъ,  s.  m.  chem.  .alizarine. 

Аликвантный,  adj.  math,  -нал  часть, 
aliquant     part. 

Аликвотный,  adj.  -ная  часть,  aliquot  part. 

Алифа,  s.  f.  drying  oil  (for  colours). 

Алифить,  v.  a.  to  cover  with  drying  oil. 

Алкали,  s.  n.  indecl.  chem.  alcali. 

Алкализйровать,  v.  n.  to  alkalize,  alkalizate. 

АлкалйческШ,  adj.  alkaline. 

Адкалоидъ,  s.  m.  alkaloid. 

Алкан1е,  s.  n.  hunger,  thirst;  ||  fig.  eagerness, 
strong  desire,  longing  after,  for. 

Алкать,  v.  п.  to  be  hungry,  thirsty;  |j  to  hunger, 
thirst;  to  long  for. 

Алкермесъ,  s.  m.  alkermes. 

Алюонъ,  s.  т.  от.  see  Зимородок ъ. 

Алкоголический,  adj.  alcoholic,— al. 

Алкоголйзмъ,  s.  m.  alcoholism. 

Алкоголикъ,  s.  m.  habitual  drunkard,  dipso- 
maniac. 

Алкоголь,  s.  m.  alcohol. 

Алкоранъ,  s.  m.  alcoran,  the  koran. 

Алкота,  s.  f.  great  appetite;  ||  fasting,  tem- 
perance. 

Аллахъ,  s.  m.  Allah. 

Аллегорйстъ,  s.  m.  allegorist,  allegorizer. 

АллегорйческШ,  adj.  allegorical;  ||  -ски, 
adv.— ly. 

Аллегория,  s.  f.  allegory. 

Аллегретто,  s.  n.  indecl.  mus.  allegretto. 

Аллегри,  s.  n.  see  Лотерея. 

Аллегро,  8.  п.  indecl.  mus.  allegro. 

Аллея,  s.  f.  dim,  -лейка,  avenue,  walk;  ||  -дей- 
ный,  adj< 

Аллигаторъ,  s.  m.  alligator. 

АллилНя,  s.  f.  indecl.  hallelujah. 

Аллодшльный,  adj.  allodial,  ailodian. 

Аллодъ,  в.  т.  allodium,  freehold. 

Алдопатйческ1й,  adj,  allopathic,— а1;||-ски, 
adv.— cally. 

Аллоття,  s.  f.  allopathy. 

Аллопатъ,  s.  m.  allopathist. 

Аллотропия,  s.  f.  allotropy,  isomerism. 

Аллюв1альный,  adj.  geol.  alluvial. 

АллншШ,  s.  m.  geol.  alluvion,  alluvium. 

Аллюръ,  s.  m.  pave,  gait  (of  a  horse). 

Алмавникъ,  s.  m.  jeweller. 

Алмазчикъ,  s.  m.  diamond-cutter,  lapidary. 

Адназъ,  8.  m.  dim.  -мавецъ,  -мазикъ,  dia- 
mond; jewel;  |l  -зы,  pi.  diamonds;  jewelry;  ji-маа- 
ный,  adj.  of  diamond. 

Ало,    naut.  ho!  hoa!  ship  ahoy! 

Аловятый,  adj.  dim.  rather  ruby-coloured  or 
blood-red. 

Алой,  8.  т.  hot.  aloe,  aloes;    -иый,  mlj.  aloetu  . 

Алость,  8.  f.  ruby-colour. 

Алтарь,  8.  т.  sanctuary,  chancel  (in  the  Grtek 
church);  ||  al  tar;  |l  -тарный,  adj. 

Алтеи*  a    m    hot.  ;>Н1ы  1 
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Алтыннпвъ,  s.  т.  -ница,  s.  /".scrape-penny, 
skinflint,  pinch-penny,  pinch-fist,  niggard. 

Алтынннчать,   v.  n.  pop.  to  be  niggardly  or 
sordidly  parsimonious,  be  stingy;  to  pinch. 

Адтннъ,    s.    m.    three-copecks  (ancient  coin); 
|l  -ниый,  adj. 

Алфовйтъ,   s.   m.   alphabet;    no  -ту,   alpha- 
betically; P  -тнллй,  adj.  alphabetic,— al. 

Алхимиеъ,  s.  m.  alchemist;  |]-мйческ1й,  adj. 
alchemical. 

Алх«15П#,  s.  f.  alchemy. 

Алчба,  s.  f.  see  Алканле. 

Алчничать,  v.  п.  to  be  greedy,  long  greedily 
after,  fcr. 

Алчность,  s.  f.  greediness,  avidity. 

Алчный,  adj.  famished,  greedy  of,  eager  for, 
to,  covetous;  i|- но,  ado.  with  avidity,  greedily.^ 

АлчушДй,  part.  act.  thirsty;  longing,  yearning 
for,  greedy  of. 

Алый,  adj.  dim.  аленьшй.    blood-red,   ruby- 
coloured;  ||  -ДО,  adv. 

А  л  hi  pa,  Алырщикъ,  -щица,  see  Алыря. 

Алырить,  v.  п.  pop.  to  deceive,    dupe,    cheat; 
||  to  juggle.   ' 

Алыря,  s.  с  deceiver,  cheat,  swindler. 

Лльбатросъ,  s.  m.  orn.  albatross. 

Альбигойцы,  s.  m.  pi.  hist,  albigenses. 

Альбннйзмъ,   s.    m.   albinism,   albinoism,  leu- 
copathy. 

Альбиносъ,  s.  m.  albino;  |j  -носка,  s.  f.  albino- 
woman. 

Альбом ъ,  s.  т.  album,   keepsake;  ||  -бомный, 

adj.  '  - 

Альбумйнъ,  e.  m.  albumen;  Ц  -нный,  adj. 

Альдерманъ,  s.  m.  alderman. 

Альковъ,  s.  m.  arch,  alcove;  (]  -ковный,  adj. 

Альманахъ,  s.  m.  almanac. 

Альмэ,  s.  f.  almeh. 

Альпага,  s.  f.  alpaca. 

Альпари,  adv.  com.  at  par. 

Альтернатива,  s.  f.  alternative. 

Альтнметр1Я,  s.  f.  altimetry. 

Альтиметръ,  s.  m.  altimeter. 

Альтйстъ,  8.  т.  counter-tenor  singer;  ||  violist. 

Альтруйзмъ,  s.  m.  altruism. 

Альтъ,  s.  m.  counter-tenor; Ц viola,  tenor-violin; 
Истовый,  adj. 

Альфа,  8.  f.  alpha  (the  first  letter  of  the 
Greek  alphabet);  ||  the  beginning. 

Альфреско,  s.  n.  indecl.  fresco. 

Алъть,  v.  п.  to  grow  blood-red,  ruby-coloured, 
||  -ся,  v.  n.  to  appear  rather  blood- red. 

Алюмйшй,  s.  m.  aluminium  (metal). 

Аляпо,  ш!о.  see  Аляповато. 

Аляповатость,  s.  f.  clumsiness,  coarseness, 
roughness. 

Аляповатый,  adj.  coarse,  clumsy,  rough;[j-TO, 
ado.— ly,— msily. 

Аляпый,  adj.  see  Аляповатый. 

Амазонка,  s.  f.  amazon;  |j  lady  on  horseback, 
female  rider;  \  riding-habit. 

Амальгама,  8.  f.  chem.  amalgam;  I  fig.  medley, 
mixture;  JJ  coll.  hodge-pod^e. 

АмальгамапДя,  s.  f  chem.  amalgamation. 

Амальгамировать,!;,  a.  chem.  to  amalgamate; 
j|  fig.  to  amalgamate,  mix,  blend. 

Аианатъ,  s.  m.  hostage,  pledge. 

Амарант  ь,  s.  m.  hot.  amaranth,  cockscomb, 
love-flower;  j|  -товый,  adj.  amaranthine,  amaranth, 
amaranth-coloured. 

Аматёръ,  si.  т.  amateur,  lover. 

Лмбярго,  s.  n.  indecl.  naut.  embargo. 

Амбарный,  adj.  of  storehouse,  warehouse;  i!  s.  m. 
arehouse-keeper. 

Амоарщнкъ,  s.  m.  warehouseman. 


Амбарщина,  s.  f.  Амбарное,  s.  n.  com.  ware- 
housing, storage,  loft-rent,  warehouse-rent. 

Амбаръ,  s.  m.  warehouse,  storehouse;  хмьб- 
ный — ,  corn-loft,  granary;  складывать  въ — ,  to  lay 
up,  to  house;  ||  store,  provision,  stock. 

АмбйпДя,  s.  f.  ambition;  ||  self-love. 

Амбра,  s.  f.  amber;  (|  -бровый,  adj.  of  amberr 
amber. 

Амбравура,  s.  f.  fort,  ambrasure;  Ц  -рный,  adj. 

Амбр6в1я,  АмврЫя,  8.  f.  myth,  ambrosia; 
i|  -зйчесюй,  adj. 

Амбулатор1я,  s.  f.  ambulatory;  ||  -рный,  adj. 

Амбушйэръ,  s.  m.  mus.  embouchure;  blowing, 
tonguing. 

Амвонъ,  s.  m.  ambo;  ||  tribune,  estrade;  ||  -  еди- 
ный, adj. 

Амсрлканйзмъ,  s.  m.  americanism. 

Аметйстовикъ,  s.  m.  matrix  of  amethyst. 

Аметйстъ,  s.  m.  amethyst;  [| -истовый,  adj. 
amethystine. 

Амигдалйнъ,  s.  m.  chem.  amygdaline. 

Амигдаль,  s.  т.  Амигдаловый,  adj.  see  Ж  ли.- 
даль,  Миндальный. 

Амиленъ,  s.  т.  chem.  amylene. 

Амйнь,  adv.  amen. 

Амшнтъ,  s.  т.  amianth,  amianthus;  [i  -акто- 
вый, adj. 

Амка,  s.  f.  coll.  bow-wow,  dog  (in  childish  lan- 
guage). 

Аммшкт>,  s.  т.  chem.  ammonia,  ammony. 

Амм1ачный,  adj.  ammoniac,  ammoniacal. 

АммонШ,  s.  vi.  chem.  ammonium. 

Аммонйтъ,  s.  m.  ammonite. 

AMHHcTia,  s.  f.  amnesty,  general  pardon. 

Аморфйзмъ,  s.  m.  amorphism. 

Аморфность,  s.  f.  amorphj. 

Аморфный,  АморфйческШ,  adj.  amorphous. 

Ампёръ,  s.  m.  phys.  ampere. 

Амплуа,  s.  n.  indecl.  theat.  department,  line  of 
character. 

Ампулла,  s.  f  ampulla. 

АмпутацДя,  s.  f.  chir.  amputation. 

Ампутировать,  v.  a.  to  amputate;  j| part,  p* 
ампутированный. 

Амулётъ,  s.  т.  amulet,  talisman. 

Амунйцш,  s.  f.  mil.  articles  of  outfit,  mu- 
nition; I)  -нйчный,  adj. 

Амунйчникъ,  s.  m.  mil.  magazine  of  uniforms. 

Амуриться,  v.  п.  coll.  iron,  to  court,  pay  court 
to,  woo. 

Амуръ,  s.  m.  myth.  Cupid,  love. 

Амфиб1ол6г1я,  s.  f.  nat.  hist,  amphibiology; 
|]  «логически,  adj.  amphibiologic,— al. 

Амфибшлогъ,  s.  m.  amphibiologist. 

Амфйб1я,  s.  f.  amphibious  animal. 

Амфибрах1й,  s.  m.  amphibrach;  ||  -брахп- 
чесвдй,  adj.  amphibrachic,— al. 

Амфйск1и,я.  m.pl.  geog.  amphiscii,  amphiscians. 

Амфитеатръ,  s.  m.  amphitheatre;  j] -атраль- 
ный,  adj.  amphitheatral. 

Амфитрмнъ,  s.  т.  amphitryon. 

Амфора,  s.  f.  amphora. 

Анабаптйвмъ,  e.  m.  anabaptism. 

Анабаптйстъ,  s.  m.  anabaptist. 

Анаграмма,  s.  f.  anagram. 

Аиакреонтичесшй,  adj.  anacreontic. 

Аналавъ,  s.  m.  jpectoral,  breast-plate  (of  monks). 

Аналекты,  s.  m.  pi.  analects. 

Анализировать,  о.  a.  to  analyze;  Jj \gram.  to 
p arse;  P />  irt.  v.  анализированный. 

Апалйзиеъ,  Аналпзъ,  s.  т.  analysis; )  gram. 
parsing. 

Аналйстъ,  Аналйтикъ,  s.  т.  analyzer. 

Аналитика,  s.  f.  analytics;  jj  «тическШ,  adj. 
analytical. 


АНАЛ 


—    б    - 


АНТР 


Аналогйвмъ,  s.  т.  analogism. 

Аналогически,  adj.  analogical;  ||  -скн, 
adv.— 1у. 

Аналогичный,  adj.  analogous,  similar. 

Аналотя,  s.  f.  analogy,  similarity. 

Ананасъ,  s.  m.  pine-apple,  ananas;  |  -насный, 
— насовый,  adj.  -насная  теплица,  -насная 
роща, pinery;  -насная  клубника,  pine-strawberry; 
-насныя,  ананасовйдныя  растенья,  hot.  bro- 
melaceous  plants. 

АнапестйческШ,  adj.  anapestic. 

Анапестъ,  s.  т.  anapest. 

Анархйвмъ,  8.  т.  anarchism. 

Анархйстъ,  s.  т.  anarchist. 

Анархически,  adj.  anarchical. 

Анарх!я,  s.  f.  anarchy. 

Анатомшкъ,  Анатомъ,  s.  т.  anatomist,  dis- 
sector. 

Анатомйрован!е,  s.  п.  anatomization,  dissection. 

Анатомировать,  v.  a.  to  anatomize,  dissect;  |j 
part.  p.  анатомированный. 

Анатомически,  adj.  anatomical; ||-ски,  adv.— 
cally. 

Анатом!я,  s.  f.  anatomy,  dissection. 

Анафора,  s.  f.  anaphora. 

Анахоретъ,  s.  m.  anchorite,  anchoret. 

Анахронйвиъ,  s.  m.  anachronism. 

Анаеема,  s.  f.  anathema,  excommunication;  пре- 
дать -еемтв,  to  fulminate  an  anathema,  to  anathe- 
matize; да  будешь  онъ  —  проклятъ,  may  he  be 
cursed;  ij  fig,  imprecation,  malediction. 

Анбаръ,  Анбарный,$ееАмбаръ,  Амбарный. 

Ангажементъ,  s.  т.  engagement. 

Ангажировать,  v.  a.  to  invite,  engage;  || part, 
p.  ангажированный. 

Ангеловйдный,  adj.  of  angelic  figure. 

Ангелъ,  s.  m.  dim.  -гелочекъ,  ангельчикъ, 
angel;— хранитель,  guardian  angel,  tutelary  angel; 
день  -ла,  name's  day,  Saint's  day. 

Ангел  bCKin,  adj.  angelic,— al;  -селя  свойства, 
angelicalness:  jj  -ски,  adv. — ly. 

Ангина,  s.  f.  med.  angina. 

Анп'олоп'я,  s.  f.  med.  angiology. 

Англевъ,  s.  m.  English  dance. 

Англизировать,  v.  a.  —  лошадь,  to  nick  a 
horse's  tail;  ||  part.  p.  англизированный. 

АнгликанскШ,  adj.  Anglican,  of  the  church 
of  England. 

Англицйзмъ,  s.  m.  anglicism. 

Англ1йсктй,  adj.  English;  -екая  болтьзнь, 
rickets,  rachitis;  -екая  соль,  see  Соль;  -CKia 
рожокъ,  see  Рожокъ. 

Англомашя,  s.  f.  anglomania. 

Англоманъ,  5.  m.  person  infected  with  anglo- 
mania, anglomaniac. 

Ангорская,  adj.  zool—  кошка,  Angora  cat. 

Анданте,  s.  n.  indecl.  mus.  andante. 

Андантино,  s.  n.  indecl.  mus.  andantino. 

Аневрнвиатическ1й,  Аневрисматическ1й, 
adj.  aneurysmal. 

Аневрйвиъ,  Аневрйсмъ,  s.m.  Аневрйэма,  s.f. 
med.  aneurism. 

АнекдотическМ,  adj.  anecdotical. 

Анекдотъ,  s.  m.  dim.  -дотецъ,  anecdote. 

Анем1Я,  s.  f.  ste  Малокрс-Bie. 

Анемографъ,  s.  m.  phys.  anemograph. 

Аномомётръ,  s.  m.  anemometer. 

Анемоскопъ,  .s.  m.  anemoscope,  wind-dial. 

Анестевироиать,  v.  a.  to  anaesthetize. 

Анестевш,  s.  f.  anaesthesia,  anaesthesia. 

Анлнцч..  s.  m.  mus.  embouchure,  mouth-piece. 

Ааилмнъ,  s.  m.  chem.  aniline;  |t -новый,  adj. 

Анисовка,  x.  f  aniseed,  anisette  (cordial). 

Анисовый.  Лннсный,  adj.  of  anise;  -boo 
спмн,  anise-seed;  -пая  о</дка,   see  Анисовка. 


Анйсъ,  s.  m.  anise,  aniseed. 

Анйтъ,  s.  m.  hot.  dill,  anethum;  Ц  «оптовый, 
-нтный,  adj. 

Анкерокъ,  s.  m.  anker  (10  gallons);  small 
cask;  ||  -p очный,  adj.  anker,  in  ankers. 

Анкергатокъ,  s.  m.  naut.  anchor-stock. 

Анналы*  s.  m.  pi.  annals. 

Аннюитетъ,  s.  m.  com.  annuity. 

Анодъ,  s.  m.  phys.  anode;  ||  -дный,  adj. 

Аномалистически,  adj.—годг,  anomalistic  or 
periodical  year. 

Аномал1я,  s.  f.  anomaly. 

Анонимность,  s.  f.  anonymity,  anonymousness. 

Анонимный,  adj.  anonymous;  jj  -но,  adv.— ly. 

Анонймъ,  s.  m.  anonymous  writer. 

Анормальный,  adj.  abnormal. 

Ансамбль,  8.  m.  mus.  a  piece  of  music  har- 
monized for  several  voices,  ensemble. 

Антаблементъ,  e.  m.  arch,  entablement. 

Антагонйвмъ,  s.  m.  antagonism,  opposition. 

Антагонйстъ,  s.  m.  antagonist. 

Анталъ,  s.  m.  antal  (measure  of  60  bottles); 
||  -тальный,  adj. 

Антарктичесюй,  adj.  geog.  antarctic. 

Антецедентъ,  s.  m.  antecedent. 

Антидилювдельный,  adj.  antediluvian. 

Антидоръ,  s.  m.  antidoron,  consecrated  bread; 
j|  -дорный,  adj. 

Антидотъ,  s.  m.  antidote,  counter-poison. 

Антиква,  s.  f.  print.  Roman  type. 

АнтпкварШ,  s.  m.  antiquary,  antiquarian. 

Антикварство,  s.  n.  antiquarianism. 

Антйкъ,  s.  m.  antique,  ancient;  jj  old,  out  of 
fashion;  j|  iron,  old,  quaint  person. 

Антилопа,  s.  f.  zool.  antelope. 

Антиметабола,  s.  f.  antimetabole. 

Антимйнсъ,  s.  m.  corporal,  communion  cloth. 

Антимонархически,  adj.  antimonarchic,— al. 

Антимошальный,  adj   antimonial. 

Антимон1я,  s.  f.  antimony. 

Антипасха,  s.  f.  Quasimodo,  Low  Sunday. 

АнтипатйческШ,  Антипатичный,  adj.  anti- 
pathetic, — al. 

Антипатия,  s.  f.  antipathy,  aversion. 

Антипирйнъ,  s.  m.  antipyrin. 

Антиподы,  s.  m.  pi.  geog.  antipodes. 

Антисептика,  s.  f.  antiseptic. 

Антнссптйчесюй,  adj.  antiseptic,  —  al. 

Антйсвдн,  s.  m.  pi.  geog.  antiscii. 

Антисоциальный,  adj.  antisocial. 

Антистрофа,  s.f. gram.  antistrophe,antistrophy. 

Антитеза,  s.  f.  Антитевисъ,  s.  m.  antithesis, 
contrast. 

Антитезный,  adj.  antithetic,— al. 

Антифонъ,  s.  m.  antiphone,   anthem. 

Антифраза,  s.  f.  antiphrasis,  irony,  ironical 
language. 

Антйхристъ,  s.  m.  Antichrist. 

Античный,  adj.  antique. 

Антологически,  adj.  anthological. 

Антолог!я,  s.  f.  anthology. 

Антбновъ  огонь,  s.  m.  med.   sec  Огонь. 

Антрактъ,  s.  m.  theat.  interact,  interlude. 

Антрацйтъ,  ft.  m.  min.  anthracite,  stone-coal. 

Антрепренёрство,  s.  n.  management  (of  a 
theatre). 

Антрснренёръ,  s.  m.  manager  (of  a  theatre). 

Антреприза,  s.  f.  enterprise. 

Антресоль,  s.  f.  -соли,  pi.  arch,  entresol. 

Антреша,  Антраша,  s.  п.  caper,  cut  (in 
dancing);  сОгьлаупь—,  to  cut  a  caper. 

Антропологически,  adj.  anthroi  ologic,  —  al. 

Ангрополопн,  s.  f.  anthropoloe;;. 

Аитропоиетр1я,  ft,  f,  anthropometry. 

Антропоморфизм*,    s.  m.  anthropomor:  hi"'" 
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Антропоморфически,  аф*.  anthropomorphous. 

Антропофагъ,  з.  от.  anthropophagite,  man- 
eater,  cannibal. 

Анфилада,  s.  /*.  suite  (of  rooms);  ||  от»/,  enfi- 
lade; [1  nau*.  enfilading,  raking  fire;  jl  -дный,  аф. 

Анфилйроваше,  s.  n.  от»7.  enfilade. 

Анфндйровать,  v.  a.  mil.  to  enfilade,  rake. 

Анчдусъ,  s.  от.  anchovy;  ||  -сный,  -совый,  adj. 

Аншефъ,  s.  от.  mil.  obs.  генералъ—,  see  Гене- 
рала 

Аншпугъ,  naut.  see  Ганшпугъ. 

Анъ,  conj.pop.  &n&,  on  the  contrary. 

Анютины    главки,  hot.  see  Глазокъ. 

Анераксъ,  s.  т.  anthrax. 

Аористъ,  5.  от.  gram,  aorist. 

Аорта,  s.  f.  anat.  aorta;  ||  -ный,  -товый, 
adj.  aortic,  aortal. 

Апанеръ,  naut.  a-pic,  a-peak;  якорь— ,  the  anchor 
is  a-peak. 

Апартаментъ,  s%  от.  apartment,  room. 

Апатичный,  Аиатйчесмй,  adj.  apathetic,— al. 

AnaTin,  s.  f.  apathy. 

Апеллировать,  v.  n.  law,  to  appeah 

Апеллянтъ,  s.  от.  -янтка,  8.  f.  law,  appel- 
lant, appellor. 

Апелляция,  s.  f.  law,  appeal,  appellancy; 
||  -ляц!бнный,    adj.    -ный   судъ,   the   court  of 

appeal. 

Апельсйнъ.  s.  от.  orange;  ||  -синный,  -сино- 
вый,  adj.  -синовое  дерево,  orange-tree. 
Апендицйтъ,  s.  от.  med.  appendicitis. 
Апливе,  8.  п.  indecl.  see  Апплике. 
Аплодировать,  v.  п.  to  applaud. 
Аплодисменты,   s.  от.  pi.   applause,  clapping 
of  hands. 

Апломбъ,  s.  от.  aplomb,  assurance,  self-con- 
fidence^ 

Апогей,  s.  от.  astr.  apogee,  apogaeon;||/V^.  height. 

Апокадйпспсъ,  Апокалипсисъ,  s.  от.  Apoca- 
lypse, the  book  of  Revelations;  j|  -дипсйческШ, 
adj.  apocalyptic, — al. 

Апокрифйчесюй,  adj.  apocryphal,  doubtful; 
-ск!я  книги,  Apocrypha. 

Апокрйфъ,  s.  от.  apocryphal  book. 

Апологйстъ,  s.  т.  apologist. 

Апологический,  adj.  apologetic,— al. 

Аполог1я,  s.  f.  apology,  justification. 

Аполог ъ,  s.  m.  apologue,  fable. 

Апоплексия,  s.  apoplexy. 

Апоплектикъ,  s.  от.  a  person  seized  with 
apoplexy,  apoplectic;  ||  -ктйческ!й,  adj.  apoplec- 
tic,— al. 

Апортъ,  s.  от.  и  -товое  яблоко,  a  species  of 
large  ард1е. 

Апостема,  s.  f.  med.  aposteme,  abscess. 

Апостер1ори,  adv.  a  posteriori. 

Апостйль,  s.  от.  apostil,  marginal  note. 

Апостол ъ,  s.  от.  apostle;  j|  the  Acts  of  the 
Apostles  and  the  Epistles  (book). 

Апостольникъ,  8.  от.  wimple,  veil  (of  nuns). 

Апостодьсый,  adj.  apostolic,  —  al;  ||  -ски, 
adv. — cally. 

Апбстодьство,  s.  n.  apostleship. 

Апострофа,  s.  f.  rhet.  apostrophe. 

Апострофъ,  s.  от.  gram,  apostrophe,  apostrophy. 

Апофеегма,  s.  f.  apophthegm. 

Апонеозъ,  в.  от.  apotheosis. 

Аппаратъ,  s.  от.  tech.  apparatus,  gear. 

Аппетитный,  adj.  tasty,  relishing;  that  excites 
the  appetite;  |j  fig.  tempting;  |{  -но,  adv.  with  ap- 
petite; temptingly. 

Аппетйтъ^  в.  от.  appetite. 

Аппликатура,  s.  f.  mus.  fingering,  order  of 
finger-position;  the  upper  register  (of  violin)., 
играть  на  -p*,  to  play  in  the  upper  registers. 


Апплике,  s.  п.  indecl.  plated  goods,  plated 
silver. 

Апплодйровать,  Апплодпсменты,  see  Апло- 
дировать, Аплодисменты. 

Апподж1атура,  s.  f.  mus.  appoggiatura,  grace- 
note. 

Anpiojm,  adv.  a  priori. 

АпробапДя,  s.  f.  approbation,  approval. 

Апробовать,  v.  a.  to  approbate,  approve. 

Апроши,  s.  f.  pi.  fort,  approaches. 

Апръль,  s.  от.  April,  month  of  April;  первое 
-ля,  the  first  of  April;  первое  -ля  (день  обмана)у 
April-fools'day,  all  fools'day;  обмануть  перваго 
-л;л,  to  make  one  an  April-fool;  обманутый  пер- 
вого -ля,  an  April-fool;  j|  -дьок!й,  adj. 

Апсель,  s.  от.  naut.  mizzen  stay-sail. 

Апсиды,  s.  от.  pi.  astr.  apsides. 

Аптека,  8.  f.  dim.  -течка,  apothecary's  shop; 
pharmacy. 

Аптекарша,  s.  f.  apothecary's  wife. 

Аптекарь,  s.  от.  apothecary;  ||  -карсюй,  adj. 
-карскШ  счетъ,  see  Счетъ. 

Аптечный,  adj.  of  apothecary's  shop;  -ныв 
товары^  drugs. 

Арабеска,  s.  f.  Арабескъ,  s.  от.  arabesque. 

Арава,  8.  f.  crowd,  great  number. 

Аракъ,  s.  от.  arack,  arrack,  rack;  ||  -ковый,  adj. 

Аранжировать,  v.  a.  to  arrange,  set,  put  (in 
order,  to  rights);  to  make  up;  to  suit; — пьесу  для 
фортетано,  to  set  a  piece  for  the  piano;  \\part.  p. 
аранжированный. 

Аранжировка,  s.  f.  arrangement. 

Аряпникъ,  s.  от.  a  long  whip. 

Арапченокъ,  s.  от.  a  young  or  a  little  negro. 

Арапъ,  s.  m.  negro,  *  blackamoor,  black  man; 
jj  -пка,  s.  f.  negress,  black  woman. 

Арба,  8.  f.  a  tilted  cart  (among  Eastern 
nomadic  tribes). 

Арбадетка,  s.  f.  cross-bow.  arbalest. 

Арбитражъ,  s.  от.  com.  arbitration,  arbitrage. 

Арбузъ,  8.  от.  dim.  -  бузецъ,  water-melon; 
||  -8ный,  adj. 

Аргали,  s.  от.  indecl.  argali,  wild  goat. 

Аргамакъ,  s.  от.  race-horse  (in  Cabarda). 

Аргонавтъ,  s.  от.  argonaut. 

АргументацДя,  s.  f.  argumentation. 

Аргументъ,  8.  от.  argument,  reasoning. 

Аргусъ,  s.  от.  myth.  zool.  Argus. 

Арена,  s.  f.  list;  выпустить  на  -ну,  to  enter 
the  list. 

Аренда,  s.  f.  lease,  lease-hold,  farm;  rent; 
||  estate  given  in  usufruct;  взять  въ  -ду,  to  take 
on  lease,  take  lease  of;  to  farm  (land);  отдать 
въ  -ду,  to  lease,  give  on  lease;  ||  -ндныя,  adj. 
-ная  плата,  rent. 

Аренда.торъ,  s.  от.  -торша,  s.  f.  lessee,  farmer, 
tenant;  lease-holder;  j|  -торсшй,  adj. 

Ареидоваше,    s.  n.  leasing,  farming,  renting. 

Арендовать,  v.  a.  to  take  on  lease,  take  lease 
of;  to  rent  (house,  land);  to  farm  (land);  ||  part.  p. 
-дованный. 

Ареометръ,  s.  от.  areometer. 

Ареопагъ,  s.  от.  Areopagus. 

Арестантская,  s.  f.  lock-up  house,  guard- 
house. 

Ареста нтъ,  s.m.  -тка,  s.f.  person  under  arrest, 
prisoner;  ||  —  стантсий,  adj. 

Арестовало,  s.  n.  arresting,  seizing,  putting 
under  arrest;  apprehension,  sequestration. 

Арестовать,  v.  a.  to  arrest,  put  under  arrest; 
to  have  a  person  arrested;  to  sequestrate,  appre- 
hendN  seize;  ||  part.  p.  -стованный. 

Арёстъ,  s.  т.  arrest;  seizure,  apprehension;  на- 
ложить— ,  to  apprehend,  lay  hold  of;  посадить, 
взять  кого  подъ—,  to  put  one  under  arrest;    на- 
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ходиться  подъ  -томъ,  to  be  or  lie  under  arrest; 
выпустить  иэъ  подъ  -та,  to  release,  discbarge 
from  arrest;  наложить^-на  имгьнге,  to  sequestrate 
or  sequester  an  estate;  строг гм— ,  close  confine- 
ment; домашнш—,  home-arrest,  confinement  at  one's 
own  house;  ||  -тный,  adj. 

Аристократически,  adj.  aristocratic,  —  al; 
j]  -ски,  adv.— cally. 

Ариотократ!я,   s.  f.  aristocracy;  nobility. 

Аристократъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  aristocrat. 

Ариомётика,  s.  f.  arithmetic. 

Аривмётнкъ,  8.  т.  arithmetician. 

АрпометлыескШ,  adj.  arithmetical;  ||  -ски, 
adv.— ly. 

Арнемометръ,  8.  т.  arithmometer. 

ApiaHCTBO,  8.  п.  arianism. 

Ар1ергардъ,  see  Арьергард*. 

Apia,  s.  /'.  mus.  aria,  air,  tune. 

Арка,  8.  f.  arch,  arc,  bow. 

Аркада,  s.  f.  arch,  arcade. 

Аркадъ,  s.  т.  a  species  of  apple. 

Арканить,  v.  a.  to  catch  with  a  lasso. 

Арканъ,  s.  т.  lasso  (rope  with  a  running  noose). 

АрктическШ,  adj.  geog.  arctic,  northern. 

Арлекйнство,  s.  n.  harlequinade;  harlequin's 
tricks. 

Арлскпнствовать,  v.  n.  to  play  the  harlequin. 

Арлекйнъ,  s.  m.  harlequin;  I!  -вйнскШ,  adj. 

Армада,  s.  f.  armada,  Spanish  fleet. 

Армадйллъ,  s.  т.  zool.  armadillo. 

Арматоръ,  s.  т.  naut.  ship-owner,  privateer; 
|  -рск!й,  adj. 

Арматура,  s.  f.  armature,  armour,  trophy;  plate 
(of  shako);  armour  (of  magnet);  ||-рный,  adj.  of 
armour,  trophy;  -риый  списокъ,  regimental-roll. 

Армеецъ,  s.  т.  soldier  or  officer  in  the  line; 
|-ёйсв1й,  adj.  of  the  line. 

Армёйщпна,  s.  f.  iron,  soldiers  or  officers  in 
the  line. 

Арки  л  я  рный,  adj.  geog.  -нал  сфера,  acmil- 
larj  sphere;  ||  bot.  armiliary. 

Арм1я,  s.  f.  army;  |l  troops  of  the  line;  служить 
въ  -aiin,  to  serve  in  the  line. 

Арму дъ,  s.  т.  hot.  quince-tree;  ||  quince. 

Армяжный,  adj.  belonging  to  the  peasant's 
overcoat  or  to  cartouch-stuff. 

Армякъ,  8.  т.  a  peasant's  overcoat;  jj  artil. 
cartouch-stuff. 

Арнаутка,  see  В  Ь  л  о  ту  рка. 

Арника,  s.  f.  arnica. 

Ароматйческ1й,  -матный,  -матичный, 
adj.  aromatic,— al. 

Ароматъ,  s.  т.  aroma,  perfume,  scent. 

Арпёджш,  s.  п.  indecl.  mus.  arpeggio,  arpeg- 
gi  am  en  to. 

Аррорутъ,  8.  т.  arrow-root. 

Арсеналъ,  8.  т.  arsenal;  ||-нальный,  adj. 

Арсёникъ,  see  Мышьдкъ;  |l  -ковый,  see 
Мышьяковый. 

Артачиться,  v.  п.  to  jibb,  be  restive,  stubborn. 

Арте81анск1й,  adj.  artesian;— колодецъ,  see  Ко- 
юдецъ. 

Артель,  s.  f.  workmen's  association; ||  a  company, 
mess;|  -льный,  adj. 

Артёльщикъ,  8.  т.  member  of  some  workmen's 
association:  И  caterer  of  a  mess;  ||  com.  servant  or 
boy  in  Exchange-house  and  other  public  offices; 
|-щич!й,  adj. 

Артёлыцина,  e.  f.  property,  funds  of  workmen's 
association. 

ApTepiH,  8.  f.  anat.  artery;  ||-р1альный,  adj. 
arterial.  '  * 

Артикулъ,    в.    т.  mil. — военный,    articles    of 
war; — метать,  to  perform  the  manual  exercise. 
1  Артн.тлерйстъ,  в.  m.  artillery- man,  gunner. 
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Артиллёр!я,  s.  f.  artillery;  ordnance,  guns; 
прибрежная—,  artillery  for  coast  defence;  лег- 
кая—, flying-artillery;  ||  -piftcKift,  adj. 

Артистйчесюй,  adj.  artistic,— al. 

Артйстъ,  s.  т.  -тистка,  s.  f.  artist. 

Артишбкъ,  s.  т.  bot.  artichoke;  ||-6ковый, 
adj. 

Артосъ,  s.  т.  artos  (consecrated  bread). 

Артышъ,  s.  m.  sabine,  sabine-tree. 

Арфа,  s.  f.  harp. 

Арфйстъ,  s.  т.  -метка,  s.  f.  harper,  harp- 
player. 

Архайзмъ,  8.  т.  archaism  (an  obsolete  idiom, 
word). 

АрхаическШ,  adj.  archaic,— al. 

Архалукъ,  Архалыкъ,  s.  т.  an  overcoat  (of 
the  inhabitants  of  Caucasus). 

Архангелъ,  s.  m.  archangel;  ||-гельок!й,  adj. 
archangelic. 

Археографически,  adj.  archaeographic,— al. 

Археограф1я,  s.  f.  archaeograpby. 

Археографъ,  s.  m.  archaeographer. 

АрхеологйческШ,  adj.  archaeologic. 

Археология,  s.  f.  archaeology. 

Археологъ,  s.  т.  archaeologist. 

Архи,  Apx'i-,  prefix,  archi....,  arch.... 

АрхиварШ,  ApxHBapiycb,  s.  m.  keeper  of  the 
records,  archivist. 

Архивъ,  s.  m.  archives,  records;  record-office; 
jj  -вный,  adj. 

Архид1аконство,  s.  n.  archdeaconry,  arch- 
deaconship. 

Архидтконъ,  s.  m.  archdeacon;  Ц-нскШ,  adj. 

Архимандритство,  s.  n.  dignity  of  an  archi- 
mandrite. 

Архпмандрптъ,  s.  m.  archimandrite;  |i  -tcki  ft, 
adj. 

Архимяидр!я,  s.  f.  archimandrite's  convent. 

Архимедов ь-винтъ,  s.  т.  mech.  see  Винтъ; 
||  arch,  helix. 

Архипастырство,  s.  n.  prelateship,  prelacy. 

Архипастырь,  s.  m.  prelate,  head-pastor; 
||  -pcKift,  adj. 

Архипелагъ,в.*п<  geog.  archipelago; (specially) 
the  Grecian  archipelago;  ||  -лажскШ,  adj. 

Архистратйгъ,  a.  m.  archistrategus. 

Архитектоника,  s.  f.  architectonics. 

Архитёкторъ,  8.  т.  architect,  master-builder. 

Архитектура,  8.  f.  architecture;  art  of  building; 
||  -турный,  adj.  architectural. 

Архитравъ,  s.  т.  arch,  architrave. 

Арх1епископ1я,  s.f.  archbishopric  (jurisdict  ion, 
dignity,  revenue);  archbishop's  palace. 

ApxienncKoncTBO,  8.  n.  archiepiscopacy,  archi- 

episcopate. 

Арх1епйскопъ,  e.  m.  archbishop;  |j  -ск!й,  adj. 

archiepiscopal. 

Apxiepeft,  s.  m.  prelate,  bishop. 

ApxiepeftcTBO,  s.  n.  prelacy,  prelateship. 

Арх1ерёйствовать,  v.  n.  to  exercise  the  func- 
tions of  a  prelate. 

Архонтъ,  s.  m.  archont;|| -TCKltt,  adj. 

Арца,  8.  f.  see  Артышъ. 

Арчакъ,  *.  т.  saddle-tree,  saddle-bow,  wither- 
bands;  ||  tech.  bow;  ||  -чажный,  adj. 

Аршйнникъ,  8.  т.  pop.  nickname  of  a  petty 
shop-keeper. 

Аршинный,  adj.  arshine;  arshine-long. 

Аршйиъ,  в.  т.  arshine  (Russian  measure); 
prov.  мгъритъ  кою  на  свои—,  see  М*рить. 

Арьергардъ,  s.  т.  mil.  rear-guard,  rear; 
(J  -дный,  adj. 

Арясина,  8.  f.  pop.  club,  cudgel,  bludgeon. 

Асбёстъ,  see  Азбестъ. 

Асептика,  s.  f.  aseptics. 
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Асептически,   adj.    aseptic,    antiseptic,  anti- 

eeptical. 

Асиметрйческ!и,  adj.  asymmetral,  asymmetric. 

Асиметрш,  s.  f.  asymmetry. 

ммптбта,   s.   f.   geom.    asymptote;  Ц  -тоти- 
qecKift,  adj.  asymptotic,  —  al. 

Лекетйамъ,  s.  m.  asceticism. 

АскетнческШ,  adj.  ascetic. 

Аекетъ,  аскйтъ,  s.  т.  ascetic;  ||  -тннй,  adj. 

AcKiH,  see  Ac  иди. 

Асотъ,  see  Осотъ. 

Аопарагъ,  s.  т.  bot.  asparagus. 

Аспёктъ,  s.  m.  ast.  aspect. 

Асперъ,  s.  m.  asper  (a  Turkish  coin). 

Аепидннкъ,  s.  m.  plate  of  slate. 

Аспидъ,  s.  m.  slate;  ||  asp,  aspic  (serpent); 
,j  -дный,  adj.  -дная  доска,  see  Доска. 

Аспирантъ,  s.  т.  aspirant,  aspirer. 

Аопираторъ,  s.  т.  aspirator. 

Ассамблея,  s.  f.  obs.  assembly. 

АссениаапДя,  s.  f.  sanitation. 

Ассенизировать,  v.  a.  to  make  or  render 
healthy  or  salubrious. 

Ассёссорша,  s.  f.  assessor's  wife. 

Ассёссоръ,  s.  m.  assessor;  assistant;  коллеж- 
cxiu—j  see  Коллежский;  jj-pcKitt,  adj. 

АсенгнапДя,  s.  f.  bank-note,  paper-money, 
assignat;|| -пДонный,  adj.  -ный  бапкъ,  bank  of 
issue;  -ная  бумага,  assignation,  bank-note. 

Ассигнован1е,  s.  n.  assignation,  assignment. 

Ассигновать,  v.  a.  to  assign;  to  allot,  appoint; 
\\part.  p.  -нованный. 

Ассигновка,  s.  f.  assignment,  grant. 

Ассйвы,  8.  f.  pi.  и  Ассйзнгай  судъ,  assizes, 
court  of  assizes. 

Ассимилировать,  v.  a.  to  assimilate. 

Ассимилящя,  s.  f.  assimilation. 

Ассистентъ,  s.  m.  assistant. 

Acco,  s.  n.  indecl.  fencing-match,  assault  at 
arms. 

Ассортименту  s.  m.  assortment. 

АссощацДя,  s.  f.  association. 

Астерйксъ,  see  Зв'Ьздочникъ. 

Дстма,  s.  f.  asthma. 

Астра,  s.  f.  bot.  aster,  star-wort. 

Астра  га  лъ,  s.  т.  bot.  astragalus,  milk-vetch; 
|j  anat.  ankle-bone,  astragalus;  j|  arch,  astragal. 

Астральный,  adj.  astr.  astral. 

Астрологически,  adj.  astrological. 

АстролоНя,  s.  f.  astrology,  star-gazing. 

Астродогъ,  s.  m.  astrologer,  star-gazer. 

Астролябия,  s.  f.  astr.  astrolabe. 

Астрономически,  adj.  astronomic,— а1;|-ски, 
adv. — cally. 

Астроном1*я,  s.  f.  astronomy. 

Аотрономъ,  s.  m.  astronomer. 

Асфальтъ,  s.  m.  asphalt,  asphaltum;  ||  -льто- 
вый,  adj.  asphaltic. 

Асфйкздя,  s.  f.  med.  asphyxia,  asphyxy. 

Асц1и,  8.  т.  pi.  geog.  ascians,  ascii. 

Асъ,  s.  т.  mu8.  La  flat. 

Ась,  inter,  pop.  eh?  what? 

Атавйвмъ,  g.  m.  atavism. 

Атака,  в.  f.  mil.  attack,  onset;  charge; || assault 
(of  a  place);  aggression. 

Атаковать,  v.  a.  to  attack,  assault,  assail; 
|'l part.  p.  -кованный. 

Атаксш,  s.  f.  ataxy,  ataxia. 

Атаманство,  a.  n.  hetraanship. 

Атамань,  s.  m.  hetman,  ataman;  chieftain  (of 
Cossacks,  of  robbers);  наказной—,  see  Наказной; 
\\prov.  терпи,  казакъ, —будешь,  patience  brings 
everything  about;  ji  -манскШ,  adj. 

Атензмъ,  s.  vl  atheism. 

АтеистйческШ,  adj.  atheistic,  — al. 


Атейстъ,  s.  m.  atheist. 

АтермическШ,  adj.  phys.  athermanous. 

Атлантъ,  8.  т.  arch,  и  anat.  atlas. 

Атласить,  v.  a.  to  make  as  smooth  as  satin; 
|| -ся,  v.  r.  to  get  a  lustre  like  satin;  ||  to  fret, 
ravel  (of  velvet). 

Атласъ,  s.  m.dim.  -дассцъ,  satin;||-CHbift,od[/. 

Атласъ,  s.  т.  atlas,  collection  of  maps. 

Атлетъ,  s.  т.  athlete,  wrestler;  |]-етическ!й, 
adj.  athletic. 

Атмосфера,  s.  f.  atmosphere;  Ц  -рный,  -рй- 
ческ1й,  adj.  atmospheric,— al. 

Атомйзмъ,  s.  m.  atomism. 

Атомистйчесв1й,  adj.  atomistic. 

Атомйчесвдй,  adj.  atomic,— al. 

Атомъ,  s.  т.  atom. 

Атонический,  adj.  atonic. 

Atohih,  s.  f.  atony. 

Атрибутъ,  see  Аттрибутъ. 

Атропинъ,  s.  т.  chem.  atropine,  atropin. 

Атрофировать,  v.  a.  to  atrophy,  cause  atrophy; 
j|  -ся,  v.  r.  to  be  atrophied,  waste  с  way;  \\part.  p. 
атрофированный. 

Атрофш,  s.  f.  atrophy. 

Аттаковать,  see  Атаковать. 

Аттестатъ,  s.  т.  certificate,  testimonial. 

АттестапДя,  s.  f.  attestation,  testimony. 

Аттестовать,  v.  a.  to  attest,  certify;  j)  fig.  to 
testify;  \\ part.  p.  -тованный. 

Аттйчесвлй,  adj.  attic. 

Аттпцйвмъ,  s.  m.  atticism. 

Аттрибутъ,    8.  m.  attribute. 

Ату,  inter,  ven.  tallybo!  hallo! 

Атукать,  атукнуть,  v.  п.  to  halloo  (to  hounds). 

Ay,  inter,  hollo!  holla! 

Аудиторттъ,  s.  т.  regimental  court;  ||  -тск!й, 
adj. 

Аудит6р!я,  .9.  f.  auditory. 

Аудиторская,  adj.  s.  f.  session-chamber  of 
auditors. 

Аудйторство,  8.  п.  auditorship. 

Аудйторъ,  s.  т.  mil.  auditor;  Ц  -рск1й,  аф\ 

Ауд{ёнц1я,  s.  f.  audience;  прощальная— ,  audi- 
ence to  take  leave. 

Ауд1*енцъ-8ала,  s.  f.  audience-chamber. 

Ауканье,  s.  n.  the  crying  holla!  hollo!  (in  the 
forest). 

Аукать,  аукнуть,  v.  п.  to  cry  aool  to  halloo 
(in  the  forest);  j|  —ся,  v.  rec.  to  cry  aoo,  to  halloo 
to  one  another. 

АувнДонеръ,  s.  m.  bidder  at  an  auction. 

АукнДонйстъ,  s.  m.  auctioneer. 

АукпДонъ,  8.  т.  auction;  продавать  с*- она, 
see  Продавать;  |! -онный,  adj. 

Аулъ,  s.  т.  village  (in  Caucasus). 

Аускудьтац1я,  s.  f.  med.  sounding,  aus- 
cultation. 

Аускультйровать,  v.  a.  med.  to  sound,  aus- 
cultate. 

Аутодафе,  .<?.  п.  indecl.  auto-da-fe. 

Афа8]'я,  s.  f.  med.  aphasia. 

Афел1й,  в.  т.  astr.  aphelion,  aphelium. 

Афеня,  see  Офеня. 

Афера,  s.  /*.  speculation,  business. 

Аферйстъ,  s.  т.  -стка,  s.  f.  speculator, 
speculative  person. 

Афиша,  s.  f.  dim.  афишка,  play-bill;  a  bill 
of  the  play,  a  bill  posted  up  or  set  up;  programme 
(of  a  conce.i  t). 

Афишировать,  v.  a.  to  bill,  post  bills;  (j  to 
flaunt. 

Афошя,  s.  f.  med.  aphony,  aphonia. 

Афорйзмъ,  8.  т.  aphorism,  maxim,  sentence. 

Афористически,  adj.  aphoristic,  — al. 

А ф роить,  8.  т.  affront. 
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Афты,  s.  т.  pi.  med.  aphthae,  thrush. 

Аффектация,  s.  f.  affectation,  pretension. 

Аффектированный,    part.  p.  affected. 

Аффектъ,  в.  т.  aberration,  temporary  insanity; 
подъ  влгянгемъ  -та,  in  a  state  of  temporary 
insanity. 

Аханье,  s.  n.  ahjing  and  oh!ing. 

Ахать,  ахнуть,  v.  п.  to  cry  ah!  ohl  to  groan, 
sigh. 

Ахинея,  s.  f.  pop.  nonsense,  absurd  story. 

Ахроматйзмъ,  s.  m.  opt.  achromatism. 

АхроматйческШ,  adj.  opt.  achromatic. 

Ахтерлюкъ,  s.  т.  naut.  after-hatchway;  wine- 
and  spirit-room. 

Ахтерштевень,  5.  т.  naut.  stern-post. 

Ахти,  inter,  heigh-ho!  alas!  ah! 

Ахъ,  inter,  ah!  oh! 

Ацетпдёнъ,  s.  m.  chem.  acetylene. 

Аще,  conj.  si.  if,  in  case;  \\  -бы,  but  if. 

Аэродинамика,'  з.  f.  aerodynamics. 

Аэролйтъ,  8.  т.  aerolite,  meteoric  stone. 

Аэр-ологйческ1й,  adj.  aerological. 

АэролоНя,  s.  f.  aerology. 

Аэрометрически,  adj.  aeroraetrical. 

Аэрометр!я,  s.  f.  aerometry. 

Аэромётръ,  s.  т.  aerometer. 

Аэронавтика,  s.  f.  aeronautism,    aeronautics. 

Аэронавтнчееюй,  adj.  aeronautic,— al. 

Аэронавтъ,  s.  т.  aeronaut. 

Аэропланъ,  s.  т.  aeroplane. 

Аэростатика,  s.  f.  aerostatics. 

Аэростатический,  adj.  aerostatic. 

Аэростатъ,  s.  m.  aerostat,  air-balloon. 

Б. 

Б,  s.  n.  the  second  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Ба!  ба,  ба,  6a!  infer,  bah!  aht  see! 

Баба,  s.  f.  woman,  countrywoman,  peasant's 
wife;||pile-driver;  ручная — ,  beetle,  paving-beetle, 
rammer;  \  bird,  white  pelican;  |j  a  sort  of  cake; 
J  -бы,  pi.  ast.  Pleiades;  ||  prov.—съ  воза,  кобылгь 
легче,  it's  a  good  clearance. 

Баба-Яга,  see  Яга-Баба. 

Бабёнка,  s.  f.  dim.  coll.  a  young  woman/wife. 

Бабища,  s.  f.  iron,  a  tall  and  stout  woman. 

БабШ,  adj.  woman's,  feminine;  -бье  лгьто, 
see  Л 4 то. 

Бабка,  s.  f.  dim.  grandmother;  двоюродная—, 
great  aunt;  — ,  повивальная  — ,  midwife;  ||  pastern, 
foot-bone; ||-бки,  pi.  knuckle-bones  (game);\\ small 
posts;  I1  trestles;  jj  sheaves  of  hemp. 

Бабникъ,  8.  т.  dangler  after  women. 

Бабиичанье,  s.  n.  midwifery. 

Бабничать,  v.  n.  to  follow  or  exercise  thje 
profession  of  a  midwife. 

Бабочка,  s.  f.  insect,  butterfly; ijayoung  woman. 

Бабочный,'  adj.  -  ная  игра,  the  game  of 
knuckle-bones,  cockals. 

Бабръ,  s.  т.  tool,  ounce;  ||  бабровый,  adj.  of 
ounce. 

Бабукъ,  s.  m.  zool.  jerboa,  juraping-mouse, 
jumpiug-hare. 

Бабуши,  s.  f.  pi.  baboosh,  babouche. 

Бабушка,  s.  f.  grandmother;  двоюродная—, 
great  auntjljprov.  хорошо  тому  жить,  кому — 
ворожить,  it  is  easy  to  live  under  protection 
(expl.)$— повивальная,  midwife;  H  coll.  good  wife, 
good  woman  (addressing  an  old  woman);  вотъ 
тебтъ—и  Юрьевъ  день/  who  could  expect  this! 
good-bye  to  our  expectations! 

Бабушкинъ,  adj.  grandmother's;— внучекъ,  fig. 
favourite,  darling;  a  spoiled  child. 

Бабьё,  8.  f,  pop.  iron,  women,  females. 


Бавольникъ,  e.  m.  boJ.bombax,  silk-cotton-tree. 

Багажъ,  8.  m.  dim.  багажсцъ,  baggage,  lug- 
gage; 11-жный,  adj. 

Вагетъ,  e.  m.  arch,  baguette,  baguet  (a  little 
round  moulding). 

Багоръ,  s.  m.  dim.  -рикъ,  boat-hook,  harpoon, 
gaff;  ||  -рный,  adj. 

Багренье,  s.  n.  harpooning,  spearing. 

Багрёцъ,  s.  m.  purple,  purple  colour;  fl  -ецо- 
вый,  adj.  purple,  purple-coloured. 

Багрйльщивъ,  8.  m.  harpooner,  spearer. 

Багрить,  v.  a.  to  purple,  dye  of  a  purple  col- 
our; ||  -ся,  v.  r.  to  be  dyed  purple. 

Багрить,  вы-,  и.  a.  to  harpoon,  spear;||j>ar$.  p. 
багренный. 

Багрбвина,  s.  f.  bruise,  livid  spot. 

Багровище,  s.  n.  harpoon-shaft,  spear-shaft. 

Багровость,  s.  f.  lividness,  lividity. 

Багровый,  adj.  purple;  ||  livid  (spot). 

Багроветь,  v.  п.  to  grow  or  become  purple,  livid. 

Багръ,  s.  m.  purple  colour. 

Багръть,  v.  п.  to  grow  scarlet. 

Багряникъ,  s.  m.  hot.  Judas-tree. 

Багрянить,  v.  a.  to  empurple. 

Багряница,  s.  f.  purple;  ||  purple  robe,  purple 
cloak;  ||  -нйчный,  adj. 

Багрянка,  s.  /'.  the  purpura  (shell). 

Багрянородный,  adj.  born  in  the  purple, 
porphyrogenitus. 

Багряность,  s.  f.  the  quality  of  being  purple- 
coloured. 

Багряный,  adj.  purple. 

Бадиджанъ,  s.  m.  hot  mad-apple,  egg-plant 

Бадья,  8.  f.  dim.  бадейка,  bucket;  trough; 
!|  fish-tub. 

Бадяга,  s.  f.  spongilla  (water -plant)]  jj  -яв- 
ный, adj. 

Бадяжннчать,  v.  n.  to  jest,  joke. 

База,  s.  f.  arch,  base,  basis;  foundation,  ground- 
work. 

Базальт ъ,  s.  m.  basalt;  ||  -товый,  adj.  basaltic. 

Базаръ,  s.  m.  market,  bazaar;  ||  -ный,  adj. 
-ный  деньу  see  День;-ныя  ргьчи,  vulgar  chat, 
Billingsgate-language. 

Баэилйка,  s.  f.  basilica,  basilic. 

Баэилйкъ,  s.  m.bot.  basil. 

Бай-бай,  баиньки,  lullaby,  by-by;  иди— ,  go 
to  lullaby. 

Байбакъ,  в.  m.  zool.  bobac,  marmot;  \\pop.  a 
short,  stout  and  slow  man;  lounger,  idler,  ||  a 
recluse;  II  -бачШ,  adj. 

Байдара,  8.  f.  canoe;  |)  -рный,  adj. 

Байдарка,  s.  f.  chiton  (shell). 

Байдарщикъ,  я.  m.  maker  of  canoes. 

Байка,  s.  f.  baize,  frieze;  |]  -йковый,  -йча- 
тый,  adj. 

Байрамъ,  s.  m.  bairam  (Turkish  feast). 

Байховый  чай,  s.  m.  Bohea  tea,  bohea. 

Бакалаврство,   s.   n.   bachelorship,  baccalau- 

rpfttp 

Бакалавръ,  8.  m.  bachelor;  степень  -  вра, 
baccalaureate;— правъ,  bachelor  of  \а,ш;-богосло- 
eifi,  bachelor/of  divinity;  Ц  -лаврск!й,  adj. 

Бакалейщикъ,  s.  m.  grocer,  chandler 

Бакалея,  s.  f.  dried  fruits,  grocery;  j|  -лейный, 
ad/.-ные  и  пряные  товары,  grocery  wares,  co- 
lonial commodities. 

Баканить,  v.  a.  to  dye  of  a  lake  colour. 

Баканъ,  s.  m.  l&ke-^naut.  see  Б акевъ;|| -но- 
вый, adj.  , 

Вакаутъ,    s.  т.    pock-wood,  guaiacum;r-yTO- 

вый,  adj. 

Бакбортъ,  s.  m.  naut.  larboard;  ||  -тный,  adj. 
Бакенбарды,  e.  f.  pi  whiskers. 
Бакенъ,  s.  m.  naut.  beacon,  can-buoy. 
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Биккадаярство,  Баккадавръ,  see  Бака- 
лавр с  т  в  о,    Бакалавр  ъ. 

Баккара,  s.  f.  baccarat,  baccara   (а   дате   at 

cards).  ,  . 

Баклага,  s.  f.  dim.  -лажка,  wooden  vessel 
with  a  double  bottom;  |)  flask. 

Бакланъ,    s.    m.   bird,    cormorant;  ||  -лан!й, 

Ваклуша,  s.  f.  a  cast-iron   wheel;  |j  block,   log 
of  wood[  fig.  бить  -ши,  see  Бить. 
Бакдушникъ,  s.  т.  -ннца,  s.f.  idler,  drone. 
Баклушничать,  v.  п.  coll.  to  idle  away  one's 

time. 

Баковый,  adj.  naut.  of  fore-castle. 

Бассъ,  s.  m.  naut.  fore-foot. 

Бакоовый,  adj.  naw*. -вая  штука,  дееБавсг. 

Вактер1ологйческ1й,  adj.  bacteriologic,-—  al. 

Бактер1ол6г1я,  e.  f.  bacteriology. 

Бактер1длогъ,  s.  m.  bacteriologist 

Бак  те  pi  я,  s.  f  bacteria. 

Бакуломётр!я,  s.  f  bacnlometry. 

Бакша,  8.  f.  ground  sown  with  melons  and 
cucumbers. 

Бакштага,  s.  m.  naut.  back-stay;  (j  wind  upon 
the  quarter. 

Бакштовъ,  в.  от.  naut.  guess-rope. 

Бакъ,  s.  m.  naut.  fore-castle;  |j  mess  -  kid,  bowl. 

Валабанъ,  s.  ,от.  batcher-bird,  laneret;  Ц  coll. 
simpleton. 

Балаболка,  s.  f.  pendant,  bob,  trinket,  bawble. 

Балаганщнвъ,  s.  от.  -щи да,  s.  f.  show-booth 
holder. 

Балагань,  s.  m.  booth,  tent;  jj show-booth; I] sum- 
mer   hut  (of  Kamtshadales);  ||  -ганный,  adj. 

Балагурить,  v.  n.  coll.  to  jest,  play  the  buffoon; 
to  trifle,  joke. 

Балагурный,  adj.  droll,  comical;  playful,  gay, 
merry. 

Балагурство,  s.  n.  jesting,  drollery. 

Балагурь,  s.  m.  merry  Andrew;  ||  -рка,  s.  f. 
jester,  droll  person. 

Балалаечникъ,  s.  от.  player  on  the  ballalica. 

Балалайка,  8.  f.  diOT.-лаечка,  ballalica  (a 
kind  of  a  three  stringed  guitar);  ji-лаечвый,  adj. 

Балалайщикъ,  s.  от.  ballalica-maker  or  player. 

Баламутить,  вз-,  v.  a.  pop.  to  trouble,  muddle; 
fig.  to  disconcert,  disturb. 

Баламуть,  *.  т.- му тка,  5.  f.  an  intermeddling 
person,  busybody;  ||  «мутный,  adj.  troublesome, 
meddling. 

Валансёръ,  s.  т.  -  рка,  s.  f.  rope-dancer; 
Ц  -серный,  adj. 

Балансировать,  v.  п.  to  dance  on  a  rope; 
||  to  keep  the  equilibrium. 

Баланснръ,  8.  т.  mech.  beam,   working-beam. 

Бадансъ,  8.  т.  equilibrium,  balance,  aquipoiee; 
P  com.  balance,   balance-sheet;  |]  -лансовый,  adj. 

Баланъ,  s.  m.  acorn,  acorn-shell  (mollusk). 

Ба  ластить,  v.   a.   to  ballast  (a  ship). 

Баластъ,  s.  m.  naut.  ballast;  ||  -стовый,  adj. 

Балаоъ,  s.  m.  balas,  ruby. 

Балахонъ,  s.  m.  dim.  -хонецъ,  -хончиеъ, 
a  kind  of  peasant's  overcoat;  a  wide  and  large 
dress;  ц  -хонный,  adj. 

Балахрыстъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  vulg.  vagrant, 
vagabond. 

Балбесничать,  v.  n.  coll.  to  idle  away  one's 
time  like  a  sluggard. 

Балбесъ,  s.  m.  coll.  lazy  fellow,  sluggard,  drone, 
booby. 

Балда,  s.  f.  pommel,  knob  (of  a  stick);  jj  large 
hammer. 

Балдахйнъ,  5.  от.  baldachin,  canopy,  dais: 
-хинный,  adj. 

Баддырьянъ,  5.  от.  hot.  valerian. 


Балерина,  8.  f.  ballerina,  ballet-girl,  ballet» 
dancer. 

БалетмёЙотеръ,  s.  от.  ballet-master. 

Балетчикъ,  s.  от.  -чнца,  8.  f.  ballet-dancer» 

Балётъ,  s.  m.  theat.   ballet;  ||  -тный,  adj. 

Балйста,  s.  f.  balista. 

Балистика,  Баллистика,  8.  f.  balistics;  Ц  - 
етйческШ,  adj. 

Балка,  s.   f.  beam,  girder;  ||  dell,  valley;  ||  ravine. 

Бадконъ,  s.  от.  dim.  -  кончикъ,  balcony; 
||  -онный,  adj. 

Баллада,    8.  f.  ballad;  ||  -адный,  adj. 

Балдастъ,  Бал  ластить,  see  Баластъ,  Б  a* 
ластить. 

Баллотировало,  s.  п.  -тировка,  s.  f.  vote  by 
ballot,     balloting,    ballot. 

Баллотировать,  v.  a.  to  ballot,  elect  by 
ballot;  || -ся,  v.  p.  to  be  balloted;  I  part.  p.  -  po- 
ванный. 

Балдъ,  s.  от.  pi  баллы,  ball,  ballot-ball;  mark 
(at  school);  у  него  дурные  баллы  въ  поведети,  he 
has  bad  marks  for  conduct. 

Бадованье,  s.  n.  indulging,  conniving;  spoiling 
(children). 

Баловать,  v.  a.  to  spoil  (children);  to  fondle; 
to  connive;||v.  n.  pop.  to  play,  dally;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  frolic;  to  get  spoiled;  \part.  p.  балованный. 

Баловень,  s.  m.  spoiled  child,  favourite;— 
счастья,  fortune's  favourite. 

Баловнйкъ,  -ловщйкъ,  s.  m.  -йца,  s.  f. 
spoiler,  indulge r. 

Баловство,  8.  п.  overindulgence,  spoiling-, 
Ц  pranks,  mischievous  tricks. 

Балочный,  adj.  of  beam,  beam. 

Бадтывать,  see  Болтать. 

Балъ,  8.  от.  pi.  балы,  ball;  костюмирован- 
ный— ,  fancy-ball; |[ балы,  idle  talking,  nonsense; 
балы  точить,  to  talk  nonsense,  to  chat,  jest. 

Балыковина,  s.  f.  flesh  of  dried  sturgeon  or 
some  other  large  fish. 

Бадыкъ,  8.  от.  the  back  of  dried  sturgeon  or 
some  other  large  fish;  ||  -лыковый,  adj. 

Бадьзампнъ,  s.  от.  hot.  common  balsam;  balsa- 
mine;  ||  -минный,  adj. 

Бадьзаиирован1е,  s.  п.  -мировка,  s.  f.  em- 
balming. 

Бальзамировать,  v.  a.  to  embalm;  Ц  part.  p. 
-рованный. 

Бадьзаиирдвщикъ,  s.  m.  embalmer. 

БальзамйческШ,  adj.  balsamic,— al;  balmy. 

Бальзамникъ,  s.  от.  hot.  balsam-tree,  bal- 
sam-fir. 

Бадьвамъ,  s.  m.  balm,  balsam;  |l  hot.  balm-mint, 
garden-balm;  выдпляющгй — ,  balsam  sweating;  co- 
держащш  въ  себп> — ,  balsamiferous;||-MHbifi,  adj. 
-ное  дерево,  balsam-tree. 

Бадьи,  8.  т.  bailiff. 

Бальный,  adj.  of  ball,  ball;  ||  -ное  платье, 
ball-dress. 

Балюстрада,  s.  f.  balustrade. 

Валяснна,  8.  f.  baluster. 

Баляеникъ,  s.  m.  baluster-turner;  \\pop.  jester, 
trifler,  banterer. 

Балясничать,  v.  n.  pop.  to  jest,  joke. 

Балясы,  8.  f.  pi.  baluster;  |  drollery;  nonsense, 
stuff;  точить — ,  to  jest,  joke. 

Бамбувъ,  8.  от.  hot.  bamboo;  || -буковый,  adj. 

Банальность,  s.  f.  commonplaceness,  platitude, 
banality. 

Банальный,  adj.  hackneyed,  banal,  trite, 
commonplace;  jj -но,  adv.  tritely,  in  a  common- 
place manner. 

Бананъ,  s.  от.  hot.  banana;  jj  -ановый,  adj. 
-ановое  дерево,  banana-tree. 

Банда,  e.  f,  band,  company;  gang. 
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Бандажйстъ,  -дажникъ,  s.  т.  bandage- 
maker,  truss-maker. 

Бандажъ,  ».  т.  chir.  bandage,  1гиз8;||-жный, 
adj.  -жный  мастеръ,  see  Бандажистъ. 

Бандероль,  з.  f.  banderole,  band-label  (with 
ticketed  tax),  excise  label-band;  postal  "wrapper; 
въ  -роляхъ,  подъ  «ролью,  in  postal  wrapper, 
with  excise  label-band;  ||  -рольный,  adj. 

Бандйтъ,  5.  т.  bandit. 

Бандульера,  s.  f.  mil.   shoulder-belt. 

Бандура,  s.  f.  mandore;  |j  -рный,  adj. 

Вандурйстъ,  s.  m.  mandore-player. 

Банить,  вы-,  v.  a.  to  wash,  foment;  to  water 
or  soak  (salt  fish);\\artil.  to  sponge,  wipe    out. 

Банка,  s.  f.  dim.  баночка,  pot,  bottle;  jar; 
лейденская  — ,  Leyden  -  phial,  Leyden  -  jar;  ||  med. 
cupping  -  glass;  ||  naut.  bank,  shoal;  |  thwart,  seat 
for  rowers. 

Ланкёръ,  see  Банкометъ. 

Банкётничать,  v.  п.  to  banquet,  junket. 

Банкётъ,  s.  m.  banquet,  banqueting,  regale; 
J|  fort,  banquette;  Ц  -  тный,  adj.  -  тная  икра, 
caviar  of  the  best  quality. 

Банкйрство,  s.  n.  profession  of  a  banker; 
banking. 

Банкйръ,  s.  m.  banker ;||- рек ift,  adj. 

Банковый,  adj.  banking,  bank; — билетъ,  bank- 
note, bank-bill. 

Банкометъ,  s.  m.  banker  (at  frames). 

Банкротство,  Банкроть,  $e&  Банкрутство. 
Банкрутъ. 

Банкротиться,  v.  п.  to  become  or  turn  bank- 
rupt; to  fail. 

Банкрутство,  s.  n.  bankruptcy,  failure;  злост- 
ное— ,  a  fraudulent  bankruptcy. 

Банкрутъ,  s.  т.  bankrupt;  злостный— ,  fraudu- 
lent bankrupt;  |j  -тск!й,  adj. 

Банкъ,  s.  m.  bank;  |j  —  на  ахцьяхъ,  joint-stock 
bank;  ||  faro  (game);  играть  въ—,  to  bank;  дер- 
жать— ,  to  keep  the  bank;  сорвать—,  to  break 
the  bank. 

Банникъ,  s.  m.  bath-broom;  \  artil.  sponge. 

Банное,  adj.  s.  n.  bath-tax. 

Банный,  adj.  fit  for  the  baths;  —  листъ,  the 
leaf  of  a  bath-broom;  онъ  приставь  ко  мнть,  какъ — 
листъ,  he  sticks  to  me. 

Баночный,  adj.    of   pot,  glass,  jar. 

Бантъ,  s.  m.  dim.  бантикъ,  bow,  knot  of  rib- 
bons; ||  breeches-flap. 

Банщикъ,  8.  т.  -щи да,  s.  f.  bather,  bathing- 
woman;  bath-keeper. 

Баня,  s.  f.  bath-house;  паровая—,  see  Паро- 
вой; задать  -ню,  to  give  a  person  a  thrashing; 
to  scold,  reprove  one;  ||  si.  ablution. 

Барабаненье,  s.  n.  drumming. 

Барабанить,  про-,  v.  п.  to  drum,  beat  the 
drum;  ||  v.  a.  coll.  to  divulge;  ||  to  strum  (on  the 
piano). 

Барабанный,  adj.  of  the  drum;— бой,  beat  of 
the  drum,  drum-beat;  —  староста,  drum-major, 
drum-sergeant;  -пая  перепонка,  anat.  tympanum, 
ear-drum;  -пая  кожа,  drum-head;  *ная  палочка, 
drum-stick;  -ныя  натяжки,  drum-strings. 

Барабанщнкъ,  s.  т.  drummer;  ||  drum-fish; 
||  -банщичШ,  adj. 

Барабанъ,  з.  т.  dim.  -нчикъ,  drum;  большой 
или  турецкгй — ,  mil.  the  big  drum;  ||  anat.  cavity 
of  the  tympanum,  ear-drum;  j|  barrel  (of  a  watch). 

Барабошить,  v.  a.  coll.  to  heap  up  in  disorder, 
turn  over,  rummage. 

Бараканъ,  s.  m.  barracan;  [J  -а новый,  adj. 

Баракъ,  s.  m.  barrack. 

Баранецъ,  s.  m.  hot.  fir-leaved  club-moss,  earth- 
moss. 

Баранина,  s.  f.  mutton. 


БАРС 

Барашй,  adj.  ram's;  made  of  sheep-skin; —to- 
рохъ,  hot.  chick-peas. 

Баранка,  s.  f.  dim.  -ночка,  a  round  cracknek 
ji  bot.  arnica. 

Барано"къ,  5.  т.  a  rough  plane. 

Баранчикъ,  s.  m.  bot.  officinal  primrose, 
cowslip. 

Баранъ,  s.  m.  dim.  -  ашекъ,  ram,  sheep; 
i|  battering-ram  (machine);  \\  two-beaked  ewer. 

Барахтанье,  s.  n.  struggling,  sprawling,  floun- 
dering; resisting. 

Барахтаться,  v.  n.  to  wrestle,  sprawl,  struggle, 
flounder;  to  resist. 

Барашекъ,  s.  m.  bird,  snipe;  j|  coll.—въ  бумажкгь, 
a  present  of  money,  bribe;  \\pl.  -  шеи,  foam, 
froth  on  the  sea;  ||  little  curls;  I  bot.  little  screw- 
nuts;  jj. see  Баранъ. 

Барбаривмъ,  з.  т.  barbarism. 

Барбарйсникъ,  s.  т.  barberry-bush. 

Барбарнсъ,  s.  т.  shrub,  barberry;  ц  -йсный, 
-йсовый,  adj. 

Барбетъ,  s.  т.  fort,  barbet,  barbette. 

Барвена,  s.  f.  fish,  red  surmullet,  gurnet. 

Барвйнокъ,  s.  m.  bot.  lesser  periwinkle. 

Барда,  s.  f.  malt-grains;  ||  -ценный,  adj. 

Бардъ,  s.  m.  bard  (poet  -  musician  of  Celtic 
heroes). 

Бареакъ,  s.  m.  barege. 

Барельефъ,  s.  m.  bas-relief;  j|  -фный,  adj. 

Баржа?  s.  f.  barge. 

Барикада,  see  Баррикада. 

Барннъ,  s.  т.  gentleman,  nobleman;  |j  Sir  (com- 
mon people  addressing  a  nobleman);  жить  -ноиъ, 
to  live  like  a  nobleman,  like  a  lord. 

Баритонъ,  s.  m.  mus.  barytone. 

Барптъ,  s.  m.  chem.  baryta,  baryte. 

Вариться,  барничать,  v.  n.  to  play  the  great 
gentleman. 

Баричъ,  s.  т.  nobleman's  son;  ||  онъ  страшный — , 
he  plays  the  great  nobleman,  he  has  too  much 
pretensions. 

Bapift,  s.  m.  chem.  barium  (metal). 

Барка,  з.  f.  dim.  барочка,  bark,  boat. 

Барканъ,  Баркановый,  see  Баракаиъ. 

Баркарола,  s.  f.  barcarolle. 

Баркасъ,  s.  m.  naut.  long-boat  (of  a  man-of- 
war).  x 

Баркоутъ,  s.m.naut.  mainwalesjjj-утный,  adj. 

Бармы,  s.  f.  pi.  small  shoulder-mantle  (worn 
by  the  ancient  czars  tl\e  day  of  their  coronation). 

Баромакрометръ,  s.  m.  baromacrometer. 

Барометрйчесюй,  adj.  barometric,— al. 

Барометрографъ,  s.  m.  barometrograph. 

Барометръ,  8.  m.  barometer,  weather-glass. 

Баронесса,  8.  f.  baroness. 

Баронетъ,  s.  m.  baronet. 

BaponcKln,  adj.  baronial,  baron's;  j|  no  -екп, 
adv.  baron-like. 

Баронство,  8.  п.  baronage;  |j  barony. 

Баронъ,  s.  m.  baron;  prov.  у  всякою  -на  езоя 
0anmasiR,  every  man  has  his  peculiar  bent,  every 
man  has  a  fool  in  his  sleeve. 

Бароскоп  ъ,  s.  m.  baroscope. 

Барочникъ,  s.m.  bark-man,  barge-man;  |j  mas- 
ter of  a  bark. 

Барочный,  adj.  of  bark;  —лпег,  timber  of 
demolished  barks. 

Баррикада,  s.  f.  barricade,  barricado. 

Барск1й,  adj.  seigniorial;  belonging  to  a  noble- 
man; жить  на  -скую  ногу,  to  live  like  a  noble- 
man; ||  -екая  спесь,  aristocratic  pride;  bot.  scarlet 
lychnis,  knight's  cross;  j|  -ски,  no  -скн,  adv.  in 
a  nobleman's  way,  like  a  nobleman. 

Барство,  s.  п.  state  of  gentleman;  Ц  ftg.  fas- 
tidiousness; что  sa—\  what  pretensions! 
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БАШН 


Барствовать,  v.  п.  to  play  the  grand  gentle- 


man. 


Бареткъ,  s.  т.  dim.  барсучовъ,  badger,  hog- 
badger,  'brock;  |[-тч1й,  -увовыя,  adj.  -учья 
собака,  terrier-beagle. 

Варсъ,  s.m.  panther;  ||  барсовый,  adj. 

Бархатецъ,  s.  то.  velveting,  velvet-ribbon;  j{  hot. 

Indian  pink. 

Бархатистый,    adj.  velvet,  velveting,  velvety. 

Бархатка,  s.  /   velvet-ribbon. 

Бархатникъ,  s.  то.  hot.  amaranth,  cockscomb, 
velvet-flower. 

Бархатъ,  s.  m.  velvet;  неразргъэной—,  terry- 
velvet;  кипорный,  бумажный—,  velveteen;  IJ-тный, 

Варчёновъ,  Барчувъ,  s.  то.  dim.  pop.  son  of 
a  nobleman. 

Барщина,  s.  f.  average,  husbandry  service;  I  fig. 
unpleasant  task. 

Баръ,  8.  то.  naut.  bar  (of  a  harbour). 

Бары,  s.  то.  pi,  see  Баринъ. 

Барыня,  s.  /.nobleman's  wife,  mistress,  lady; 
j  madam;  Ц  -ни,  pi.  ladies,  women. 

Барышннвъ,  8.  то  -ница,  s,  f.  jobber,  fore- 
etaller;  лошадиной—,  horse-jobber,  horse-dealer; 
J  -ничесв!й,  -нич!й,  adj. 

Варышничапье,  s.  п.  forestalled  or  jobber's 
trade;  buying-up. 

Барышничать,  v.  п.  (чп>мъ)л  to  job,  forestall. 

Барышничество,  see  Барышиичанье. 

Барышный,  adj.  of  profit,  gained,  acquired. 

Барышня,  s.  f.  unmarried  lady,  damsel;  miss; 
tdtb— ?  where  is  Miss  (with  christian  name)! 

Барышъ,  s.  то.  profit,  gain,  lucre;  prov. — съ 
накладомъ  на  однпхъ  саняхъ  гьздятъ,  there  is  no 
trader  who  does  not  meet  with  losses;  не  до  -ша, 
была  бы  слава  хороша,  a  good  name  is  better 
than  riches. 

Барьёръ,  s.  то.  barrier,  fence. 

Басенникъ,  s.  то.  fable-maker,  fable-monger. 

Басенный,  adj.  fable,  of  a  fable,  of  a  tale.' 

Басйстъ,  s.  то.  bass-singer;  bass-player 

Басистый,  adj.  base,  deep-toned. 

Басить,  v.  п.  to  sing  the  bass;  |j  to  speak  in  a 
bass  or  coarse  voice. 

Баекакъ,  s.  то.  Mongol  tax-gatherer. 

Басма,  s.  f.  slight  setting  of  image. 

Баснопйсецъ,  s.  то.  fabulist,  fabler,  writer  of 
fables. 

Баснословить,  v.  n.  to  fable,  tell  tales;  to  dote, 
talk  idly. 

Баснослов1е,  s.  n.  fable,  mythology. 

Баснословность,  s.  f.  fabulousness. 

Баснословный,  adj.  fabulous,  mythological; 
fig.  immense,  amazing;  || -но,  ado.  — ly. 

Басносдовъ,  .<?.  то.  babbler,  liar. 

Баень,  s.  f.  fable,  fiction. 

Басня,  8.  f.  dim.  басенка,  fable;  tale;  prov. 
соловья  -пяыи  не  кормять,  fair  words  butter  no 
parsnips;  a  hungry  belly  has  no  ears. 

Басовый,  adj.  том 9.  bass;  —  ключъ,  see  Ключъ; 
-вая  струна,  bass-string. 

Басокъ,  s.  то.  bass-string. 

Басонщикъ,  s.  то.  -щица,  s.  f.  galloon-maker, 
lace-maker,  trimming-maker. 

Басонъ,  8.  то.  galloon,  trimming:  !J  -онный,  adj. 

Бассёйнъ,  s.  то.  basin,  reservoir  of  water; 
U  -ft  ный,  adj. 

Бассётъ-горнъ,  s.  то.  mus.  basset-horn. 

Баста,  adv.  coll.  enough. 

Баст16нъ,  в.  то.  fort,  bastion;  Ц  -онный,  adj. 

Бастовать,  v.  n.   to  cease,  leave  off,  give  off. 

Басурманъ,  see  Бусурманъ. 

Басъ,  з.  т.  mus.  bass;  jj  bass-singer. 

Баталёръ,    в.  то.    naut.  steward,  store-keeper 


унтеръ— ,   steward's  mate;  ||  -CKift,   adj.   -свая 
каюта,  steward's  room. 

Ваталйстъ,  s.  то.  painter  of  battle-pieces. 

Батал1я,  s.  f.  mil.  battle,  fight,  engagement; 
jj  -  альный,  adj.  -  ный  огонь,  running-fire; 
-альная  или  -алйчесвая  живопись,  battle- 
painting. 

Батальбиъ,  8.  то.  mil.  battalion;  jj  -онный,  adj. 

Батардо,  s.  п  indecl.  batardeau,  embankment 
(of  a  river  or  moat). 

Батарея,  s.  f.  mil.  battery;  ||  -рёйный,  adj. 

Батенька,  s.  то.  dim.  о/Отецъ;  If  am.  my  dear 
sir,  my  dear. 

Бате ръ,  s.m.  hot.  meadow-sweet,  meadow-queen. 

Батйстъ,  s.  то.  batist;  ||  -стовый,  adj. 

Батманъ,  s.  то.  weight  used  in  Southern  and 
Eastern  Russia  (varying  in  different  localities). 

Батогъ,  s.  то.  stick,  rod,  cudgel;  \\pl.  -тоги, 
-тожья,  rods. 

Батоясокъ,  s.  то.  dim.  of  Б  а  тогъ;|  rest-stick, 
maul-stick  (of  painters). 

Батракъ,  s.  то.  journeyman,  workman  (among 
peasants);^  -pauiu,  adj. 

Батрахйтъ,  s.  то.  min.  batrachites,  frog-stone. 

Батрачка,  Ватрачйха,  s.  f.  hired  work- 
woman; wife  of  a  journeyman. 

Батрачить,  v.  n.  to  labour,  work  as  a  jour- 
neyman. 

Батырщикъ,  s.  то.  print,  inker,  printer. 

Батька,  s.  то.  pop.  father;  prov.  каковъ — ,  та- 
ковы у  нею  и  дгътки,  as  is  the  father,  so  are  the 
children,  as  is  the  master,  so  is  the  servant. 

Батюшка,  s.  то.  dim.  father,  papa;  j|  fam.  dear 
sir;  ||  reverend  father  (addressing  a  priest). 

Батя,  see  Батенька. 

Баулъ,  s.m.  dim.  -улецъ,  -ульчикъ,  trunk, 
case,  coffer;  ||  -ульный,  adj. 

Бахвалить,  v.  п.  -ся,  v.  r.  pop.  to  praise 
one's  self;  to  boast,  brag,  play  the  braggart;  to 
bluster,  swagger. 

Бахвалъ,  s.  то.  -лка,  s.  f  pop.  boaster,  brag- 
gart, rodomont. 

Бахвальство,  s.  n.  rodomontade. 

Бахи  л  a,  s.  f.  peasant's  boot. 

Бахрома,  s.  f.  dim.  бахромка,  fringe;  jj  -  ом  ный, 
adj. 

Бахромистый,  Бахромчатый,  adj.  with  long 
fringe. 

Бахрбмить,  v.  a.  to  fringe. 

Бахромщнкъ,  s.  то.  fringe-maker. 

Бахча,  s.  f.  box  of  one  pound  of  tea;  |j  see 
Бакша. 

Бацать,  бацнуть,  v.  a.  pop.  to  slap,  strike;  to 
flap;  |  -ся,  v.  n.  to  fall  heavily. 

Бацилла,  s.  f.  bacillus. 

Бацъ,  inter,  pop.  abbreviation  of  the  verb 
бацнуть,  slapl  bang!  от  ею — no  щекп,  and  there 
he  deals  him  a  blow  on. the  cheek. 

Башенка,  s.  f.  turritella  (shell);  Ц  dim.  of 
Башня. 

Башй-буэукъ,  s.  то.  bashi-bazouk. 

Башка,  s.  f.  jowl  (of  a  fish);  \\  coll.  head,  pate, 
noddle;  ||  block-head;  ||  head  of  bellows. 

Башлыкъ,  s.  то.  bashlyk,  Caucasian  cowl. 

Башмавъ,  s.  m.  dim.  -мачовъ,  shoe;  быть 
подъ  -воиъ  у  своей  жены,  to  be  henpecked  by 
one's  wife;  Ц  iron,  iron  shoe  (of  a  pile);  jj  -мачный, 
adj. 

Башмачннкъ,  s.  то.  -ница,  s.  f.  shoe-maker; 
|  -нич1й,  adj. 

Башмачннчанье,  s.  n.  shoe-making. 

Башмачннчать,  v.  n.  to  practice  the  trade  of 
a  shoe-maker. 

Башня,  s.  f.  dim.  башенка,  tower,  turret; 
;|rock,  castle  (at  chess);  l  башенный,  adj. 
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Баю,  бай,  баюшки,  lullaby  (song  to  make  a 
baby  sleep). 

Баюканье,  s.  n.  lulling. 

Баюкать,  v.  a.  to  lull. 

Баядерка,  s.  f.  bayadere  (a  Hindu  dancing- 
girl)^ 

Баянъ,  s.  m.  poet  (of  the  ancient  Slaves). 

Баять,  v.  n.  pop.  to  say,  speak. 

Бдите  ль,  s.  т.  -ница,  s.  f.  waker;  watcher. 

Бдительность,  s.  f.  vigilance,  watchfulness. 

Бдительный,  adj.  wakeful;  watchful,  vigilant; 
j|  -но,  adv.— ly. 

Бдпн1е,  s.  n.  vigilance;  watchfulness;  всенощ- 
ное— ,  see  Всенощный. 

БдЪть,  v.  п.  to  be  awake;  to  sit  up  (at  night); 
|!  fig.  to  attend  to,  watch  over;  to  keep  a  watchful 
eye  over. 

Беатификац1я,  s.  f  beatification. 

Бегемотъ,  s.  m.  zool.  behemoth,  hippopotamus; 
||  -отовый,  adj. 

Бёгпнъ-рей,  s.  m.  naut.  cross-jack-yard. 

Бегь,  see  Бей. 

Беддамъ,  s.  т.  Bedlam. 

Бедра,  s.  f.  Бедро,  s.  п.  hip,  haunch;  \\naut. 
femur,    thigh-bone." 

Бедренецъ,  s.  m.  bot.  pimpernel,  burnet; 
|  -нцовый,  adj. 

Бедристый,  adj.  strong-haunched. 

Бедраный,  Бедерный,  Бедренный,  adj. 
femoral,  of  hip. 

Бедуйнъ,  в.  т.  bedouin. 

Бежъ,  s.  т.  beige,  unbleached  serge. 

Безалаберность,  s.  f.  want. of  order  (in  one's 
actions),  insipidity,  absurdity. 

Безалаберный,  adj.  absurd,  insipid,  acting 
without  the  least  system;  || -но,  adv.— -ly. 

Безбож1е,  s.  n.  atheism,  impiety. 

Безбожникъ,  s.m.  -ница,  s.f.  atheist,  ungodly 
man  or  woman;  impious  person. 

Бевбожничанье,  s.  n.  an  ungodly  life. 

Безбожничать,  -ничествовать,  v.  п.  to  lead 
an  ungodly  life. 

Бевбожничество,  s.  n.  impiety,  impiousness, 
irreligion,  irreligiousness. 

Безбожный,  -  божннческ1Й,  adj.  impious, 
irreligious,  godless;  ||  -  но,  -  еки,  adv.  —  ly;  онъ 
-hoi  съ  нимъ  поступает^  he  treats  him  without 
pity,  without  the  least  compassion. 

БевббкЮ,  adj.  thin-flanked. 

Безболезненность,  s.  f.  perfect  health. 

Безбол-ввненный,  adj.  perfectly  healthy;  || -но, 
adv.  painlessly,   without  pain;  soundly. 

Безбородый,  adj.  beardless,  without  a  beard. 

Безбоязненность,  s.  f.  fearlessness,  intrepidity; 
undanntedness,  dauntlessness. 

Безбоязненный,  adj.  fearless,  intrepid;  un- 
daunted, dauntless;  j|  -но,  adv. — ly. 

Бевбранный,  adj.  peaceful;  quiet. 

Бевбрач1е,  s.  п.  Бевбрачность,  s.  f.  celibacy, 
single  life. 

Безбрачный,  adj.  unmarried,  single;  ||  bot.  aga- 
mous;  ||  -но,  adv.  in  celibacy,  singly. 

Безбрежный, оф*. shoreless,  unlimited,  limitless, 
boundless,  unbounded. 

Безбровый,  adj.  browless. 

Ве8брюх1й,  adj.  fiat-bellied. 

Бевбурный,  adj.  stormless,  calm. 

Беэбвдность,  s.  f.  competency,  easy  circum- 
stances. 

Беэбъдный,  adj.  not  poor,  secure,  in  easy 
circumstances;  || -но,  adv.  securely,  in  easy  circum- 
stances.^ 

Безведр!е,  s.  n.  bad  weather. 

чоеть,  8.  f.  innocence;  guiltlessness. 

ронянный,  adj.  innocent,  guiltless,  not  guilty; 


||  harmless;   inoffensive;  Ц -но,    adv.—ly;    ею    осу- 
дили -но,  he  has  been  unjustly  accused. 

Безвкусица,  s.  f.  BesBKycie,  s.  n.  want  of 
taste,  tastelessness;  ||  insipidity;  какое  -cie  въ  его 
наряд»,  he  is  dressed  without  any  taste. 

Безвкусный,  adj.  tasteless,  savourless;! -но, 
adv. — ly. 

Беввлажный,  adj.   unwet,  dry. 

BesB.iacTie,  s.  n.  anarchy. 

Безвластность,  s.  f.  powerlessness,  want  of 
authority,  impotence. 

Безвластный,  adj.  powerless,  impotent. 

Безводный,  adj.  waterless,  droughty,  dry; || arid. 

Безводье,  s.  п.  -  водица,  -  водность,  s.  f. 
want  of  water,  want  of  rain;  dryness,  aridity, 
drought. 

Бе8В08бранный,  adj.  not  forbidden,  permitted, 
lawful. 

Безвозвратный,  adj.  irrevocable,  irreparable, 
irreversible;  ||  -но,   adv.— bly. 

Безвоздушный,  adj.  airless;  -кое  простран- 
ство, airless  space,  vacuum. 

Безвозмездно,  adv.  without  reward,  gratis; 
free  of  cost,  for  nothing. 

Безвозмездный,    adj.  gratuitous,  free  of  cost. 

Бевволосица,  s.  f.  -в-iacie,  s.  n.  want  of  hair, 
baldness. 

Безволосый,  Безвласый,  adj.  hairless,  bald. 

Безвредность,  s.  f.  harmlessness,innocuousness, 
innoxioueness;  (1  innocence,  innocency. 

Безвредный,  aa[/.harmless,innocuous,innoxious; 
innocent;  j| -do,  adv.— ly. 

Безвременность,  s.  f.  untimeliness;  unsea- 
sonableness. 

Безвременный,  adj.  untimely;  unseasonable; 
ill-timed;  j|  -но,  adv.  untimely;  unseasonably,  not 
at  a  proper  time. 

Безвременье,  s.  п.  -временница,  s.  f.  un- 
seasonable weather:  improper  time. 

Безвы  годность,  s.  }'.  disadvantage. 

Безвыгодный,  adj.  disadvantageous;  j[  -  но, 
adv.  without  any  profit  or  advantage. 

Безвыходность,  s.  f.  the  state  of  having  no 
issue;  helplessness;  —  положенгя,  a  helpless  po- 
sition, the  most  critical  state. 

Безвыходный,  adj.  not  going  out,  always 
present;  having  no  outlet  or  issue;  -ное  ноло- 
женге,  a  helpless  position;  [j -HO,  adv.  without 
absenting  one's  self;  онъ  Оилъ  при  ней,  -но,  he 
never  left  her. 

Безвычурный,  adj.  simple,  without  affectation. 

Безвыездный,  adj.  not  absenting  one's  self: 
||  -но,  adv.  онъ  жиль  тамъ  два  года  -но,  he  did 
not  leave  the  place  during  two  years. 

Бевввдомый,  adj.  unknown,  unwarned;  clan- 
destine, secret; |l-  mo,  adv.  unknown  to,  clan- 
destinely, secretly. 

BeeBBpie,  s.  n.  incredulity;  irreligion. 

Бевввръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  unbeliever;  impious 
man,  woman. 

Беэвъстность,  s.  f.  uncertainty;  ||  obscurity; 
жить  вг-ти,  to  live  unknown  to  the  world. 

Бевв-встный,  adj.  unknown;  obscure;[|-HO,  adv. 
unknown  to;  obscurely. 

Бевв-втреный,  adj.  windless,  calm. 

Бевввтр!е,  s.  n.  calm,  want  of  wind. 

Бевглавить,  see  Обезглавливать. 

Безглавый,  adj.  headless;  acephalous. 

Безглазый,  adj.  eyeless,  without  eyes. 

Бевглас1е,  s.  n.  aphony,  loss  of  voice. 

Безгласность,  8.  f.  want  of  notoriety. 

Безгласный,  adj.  mute,  voiceless; -ная  буква, 
gram,  mute  letter;  ||  clandestine;  without  notoriety 
or  publicity;  |j  unentitled  to  vote. 

Бевгн-ввный,  adj.  without  anger. 
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Беагнездный,  adj.  having  no  nest,  deprived 
of  nest. 

Безгодье,  s.  «.  Безгодица,  s.  f.  pop.  bad  year; 
misfortune,  disaster. 

Безголовый,  adj.  headless;    without    a    head; 

tapid,  brainless. 

Безголосый,  adj.  voiceless,  having    no    voice. 

Безгосударный,  adj. -вое  время,  interregnum. 

Безграмотность,  s.  f.  ignorance,  illiterateness. 

Безграмотный,  adj.  unlearned,  ignorant; 
J  s.  agrammatism 

Безграничность,  s.  f.  unlimitedness,  unbound- 
edness. 

Безграничный,  adj.  unlimited,  unbounded, 
boundless;    -но,  adv. — ly. 

Безгрнвый,  adj.  maneless,  without  a  mane. 

Безгрудый,  a  Ij.  narrow  -  breasted,  narrow- 
chested,  tight-chested, 

Besrpeuiie,  s.  п.  Безгрешность,  .<?.  f.  sinless- 
ness,  innocence. 

Безгрешный,  adj.  sinless,  free  from  sin;  ||  -ныс 
доходы,  casual  or  accidental  benefits; j| -но,  adv. 
without  sin,  sinlessly. 

Безгубый,  adj.  lipless,  without  lips. 

Безданный,  adj.  duty-free;  |[  -но,  ado.  gra- 
tuitously, for  nothing;  -  но  -  бевпошлинно,  adv. 
without  paying  the  entry  duties,  fig.  irrelevantly, 
nothing  to  the  purpose,  without  rhyme  or  reason; 
by-the-by. 

Бездарность,  s.  f.  want  of  talent,  incapableness. 

Бездарный,  adj.  without  genius,  not  talented; 
incapable;  j! -но,  adv.  without  talent. 

Безденежный,  adj.  moneyless,  poor  in  money, 
penniless,  not  having  money,  destitude  of  money; 
;|  gratuitous;  |j  -но,  ado.  gratis. 

Безденежье,  s.  п.  Безденежность,  s.  f.  want 
or  scarcity  of  money:  pennilessness. 

Бездна,  s.  f.  abyss,  gulf;  precipice;  jj  immense 
quantity,  a  very  great  number,  a  very  great  or 
good  deal,  a  world  of;  у  него  —  друзей,  he  has 
numberless  friends. 

Бевдождге,  s.  n.  want  of  rain;  dryness  of 
weather. 

Бездождный,  adj.  rainless,  arid,  dry. 

Бездоимочный,  adj.  clear  of  arrears;  |J  -ко, 
adv.  without  arrears. 

Бездоказательный,  adj.  proofless,  unproved, 
that  remains  to  be  proved;  that  cannot  be  proved. 

Бездолжностной,  adj.  without  office  or  duty. 

Бездолжный,  adj.  free  from  debt. 

Бездолить,  see  Обездолить. 

Бездольный,  adj.  unfortunate;  |!  hot.  acoty- 
ledonous. 

•   Бездомникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  houseless  or 
homeless  man  or  woman. 

Бездомный,  adj.  houseless,  homeless,  destitude 
of  a  home. 

Бездомокъ,  s.  т.  -дойка,  s.  f.  see  Бездом- 
яакъ,— -ница. 

Бездомье,  s.  п.  -домина,  s.  f.  state  of  being 
houseless,  homelessness. 

Бездонный,  adj.  bottomless;  fig.  very  deep; 
!!  -ная  бочка,  fig.  lavisher,  spendthrift. 

Бездорожица,  s.  f.  -рожье,  e.  n.  impassable 
roads. 

Бездоходность,  s.  f.  barrenness,  unproduc- 
tiveness. 

Бездоходный,  adj.  giving  or  producing  no 
income,  no  revenue. 

БездуиЛе,  s.  n.  lifelessness;  |J  heartlessness,  want 
of  feeling. 

Бездушничество,  s.  n.  heartlessness;  narrow- 
ness of  mind;  want  of  feeling,    of  conscience. 

Бездушность,  s.  f.  heartlessness,  want  of 
feeling. 


Бездушный,  adj.  soulless,  lifeless;  heartless; 
||  -но,  ad».— ly. 

Бездымный,  adj.  smokeless. 

Бездыханность,  s.  f.  breathlessness;  lifeless- 
ness. 

Бездыханный,  adj.  breathless,  unbreathing, 
lifeless,  dead. 

Бездейственный,  adj.  inactive,  inefficacious; 
j|  unemployed,  unoccupied. 

Безд hueTBie,  s.  n.  inaction,  inertness;  inactivity, 
indolence;  ||  inefficaciousness. 

Бездействовать,  v.  n.  to  remain  inactive, 
indolent. 

Безделица,  s.  f.  dim.  -  дедка,  -  д елочка, 
-  дедушка,  trifle,  bagatelle,  trifling  matter; 
bauble;  gewgaw;  онъ  заплатилъ  за  это  -лицу, 
he  paid  a  trifle  or  very  little  for  this. 

Безделье,  s.  n.  inaction,  want  of  employment, 
of  occupation;  indolence;  отъ  -дья,  for  want  of 
employment,  for  lack  of  business;  from  idleness. 

Бездельнике,  s.  т.  -  ница,  s.  f.  rascal, 
miscreant;  rogue,  knave. 

Бездельничанье,  -  ничество,  s.  п.  idling 
away  one's  time;  ||  rascality.      * 

Бездельничать,  v.  n.  to  idle  away  one's  time; 
||  to  act  like  a  rascal. 

Вездельничесюй,  adj.  rascally,  roguish,  knav- 
ish;!|-CKH,  adv.  like  a  rascal,  roguishly. 

Бездельный,  adj.  unemployed;  idle;  |j  -  но, 
ado.  idly. 

Бездетный,  adj.  childless,  without  progeny  or 
issue. 

Бездетство,  s.  п.  -  тность,  s.  f.  childlessness, 
want  of  children. 

Бездеятельность,  s.  f.  inactivity;  see  Без- 
д  ъ  й  с  т  в  i  е. 

Бездеятельный,  adj.  inactive. 

Безе,  s.n.  light  pastry  of  white  of  eggs  and  sugar. 

Безжалобный,  adj.  what  is  not  to  be  plead 
or  cannot  be  plead  against. 

Безжалостность,  s.  f.  pitilessnees. 

Безжалостный,  adj.  pitiless;  ||  -но,  adv.— ly, 
without  pity. 

Безжальный,  adj.  stinglees,    having  no  sting. 

Безжелчпый,  adj.    bileless,  without  bile. 

Безжённый,  adj.  without  a  wife,  wifeless. 

Бевженство,  s.  n.  celibacy;  widowerhood. 

Безженствовать,  v.  n.  to  live  in  celibacy  or 
remain  a  widower. 

Безжизненность,  s.  f.  lifelessness,  inanimation. 

Безжизненный,  adj.  lifeless,  inanimate;! -но, 
adv.— ly. 

Безжильнын,  adj   veinless. 

Бевзаботливость,  s.  f.  carelessness,  indolence. 

Беззаботливый,  Беззаботный,  adj.  careless; 
P-bo,  -но,  ado.— ly. 

Беззаботность,  see  Беззаботливость. 

Безяавйстливый,  -вйстный,  adj.  free  from 
envy,  without  envy. 

Беззаветный,  adj.  not  in  defence,  not  pro- 
hibited, allowed;  ||  unlimited,  unrestrained;  ||  -но, 
adv.  without  defence;  -но  преданный,  devoted 
heart  and  soul. 

Безваворность,  s.f.  irreprehensibleness,  irre- 
proachableness,  blamelessness.   • 

Беззазорный-,  adj.  irreprehensible,  irreproach- 
able, blameless. 

Беззакон1е,  s.  n.  iniquity,  injustice,    impiety. 

Беззаконникъ,  s.  т.  -  ница,  s.  f.  lawless, 
iniquitous,  impious  man  or  woman. 

Беззаконничать,  v.  n.  to  act  unlawfully, 
against  the  law;  to  be  impious. 

Беззаконность,  s.  f.  illegality;  ||  lawlessness. 

Беззаконный, adj.  unlawful, iniquitous,  impious, 
j|  -но,  adv.— -ly. 
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Беэзарддышный,  adj.  hot.  inembryonate. 

Беззарочный,  adj.  free  from  a  vow,  who  did 
not  make  a  vow. 

Бевваступный,  adj.  defenceless,  unprotected. 

Безваст Ьнчивость,  8.  f.  impudence,  immodesty. 

Беззастенчивый,  adj.  impudent,  immodest; 
]|  -во,  adv.— ly. 

Беззатвйливый,  -твйный,  adj.  unceremo- 
nious, not  capricious,  simple. 

Беззачётный,  adj.  unreckoned,  not  counted  or 
included  in;  exclusive: — рекрутъ,  a  recruit  entering 
the  service  as  a  punishment. 

Беззащитность,  s.  f.  defencelessness. 

Беззащитный,  adj.  defenceless,  unsheltered, 
unprotected. 

Без8вуч1е,  s.  n.  the  want  of  sound. 

Беззвучный,  adj.  soundless;  dull;  —  голосъ,  a 
hollow  voice;  ( -но,  adv.  soundlessly. 

Безэввздный,  adj.  starless;  ||  dark. 

Беввеиёдье,  s.  n.  want  of  land  or  property. 

Безземельный,  adj.  without  land  or  property, 
landless. 

Бевзобый,  adj.  wenless. 

Безгубый,  adj.  toothless. 

Бевйвъ,  8.  т.  bezique  (a  game  at  cards). 

Безкаб.тучный,  adj.  without  heels  (of  boots). 

Безквас1е,  5.  n.  unleavened  state. 

Безввасный,  adj.  unleavened,  free  from  acid. 

Безвоварность,  8.  f.  sincerity,  frankness, 
plainness. 

БезЕОварный,  adj.  sincere,  frank. 

Безкозырный,  adj.  without  tramps  (at  cards). 

Безводвнный,  -  л-вночный,  adj.  bot.  not 
geniculated. 

Безвомандный,  adj.  having  no  command  over 
any  one;  done  without  command. 

БевЕОнёчность,  s.  f.  endlessness,  infinity; 
eTerlastingness;  Ц  immensity. 

БеввонёчныЙ,  adj.  endless,  infinite;  [|  —винтъ, 
see  В интъ;  (I  immense;  || -ho,  adv.  — ly. 

Безвонный,  adj.  without  horses. 

ВезЕонтрольный,  adj.  -но,  adv.  without 
control.^ 

Безвормпца,  s.  f.  want  of  fodder,  deficiency 
in  fodder,  in  provender,  in  forage. 

БезЕормный,  adj.  wanting  fodder  or  provender. 

Безворыст1е,  «.  п.  БезЕорыстность,  s.  f. 
•disinterestedness. 

Безворыетный,  adj.  disinterested;  ||  -но, 
ado. — 1уч. 

Безкостный,  adj.  boneless;  ц  without  fish-bones 
or  whalebones. 

Безврамольный,  adj.  not  mutinous,  not  se- 
ditious; peaceful. 

Беввровельный,  adj.  roofless. 

BesEpoeie,  s.  п.  -в ровность,  s.  f.  deficiency 
of  blood;  med.  anemy. 

Безвровный,  adj.  bloodless:  not  bloody;  l|  hav- 
ing no  parents  or  relations;  homeless,  roofless. 

Безвручинный,  adj.  free  from  sorrow. 

Безврыдый,  -врыдьныя,  adj.  wingless, 
apteral. 

Безладица,  s.  f.  discord,  misunderstanding. 

ВезлапыЙ,  adj.  pawless. 

Безлепествовый,  adj.  hot.  apetalous. 

Бевлёстный,  adj.  unflattering;  sincere. 

Безлиственный,  Безлистный,  adj.  leafless. 

Коалиций,  adj.  faceless. 

Вевлйчный,  adj.  gram,  impersonal;  ||  -  но, 
<*do. — ly. 

Бевлобый,  adj.  with  a  low  or  narrow  forehead. 

Беадун1е,  s.  n.  moonless  time. 

Безлунный,  adj'i'  without  moonlight. 

Вевлвсье,  s.  n.  want  of  wood;  woodless  tract; 
я  -лвеный,  -лвсый,  adj.  woodless. 


Безлвтность,  s.  f.  eternity;  ||  -латный,  adj. 
eteraal,  having  neither  beginning  nor  end. 

Безлюдить,  see  Обезлюдить. 

Безлюдный,  adj.  unpeopled,  thinly  peopled. 

Безлюдье,  -людство,  s.  n.  deficiency  of 
population;  prov.  на  -дьи  и  вома  дворянинъ,  in  а 
waste  every  one  can  be  king  or  in  the  land  of 
the  blind  one-eyed  people  are  kings. 

Бевлюдъть,  see  Обезлюдить. 

Безмала,  adv.  coll.  nearly,  almost. 

ВевматеряШ,  -торный,  adj.  motherless. 

Безмёзд!е,  s.  п.  -мёздность,  s.  f.  disinter- 
estedness. 

БезмёздниЕЪ,  s.  m.  disinterested  man. 

Везмёвдный,  adj.  disinterested,  gratuitous; 
||  -но,  adv.  gratis. 

Бе8менщиЕЪ,  s.  m.  steelyard-maker. 

Бевмёнъ,  s.  m.  dim.  -мёнчнвъ,  steelyard; 
jj  -мённый,  adj.  of  steelyard. 

Безмовглость,  s.  f.  want  of  brains;  silliness, 
stupidity. 

Безмоэглый,  adj.  brainless;  stupid,  silly. 

Безм5лв!е,  s.  n.  silence;  taciturnity;  calm. 

Бсзмолвнивъ,  s.  m.  who  has  made  the  vow  to 
remain  silent;  anchorite. 

Безмолвный,  adj.  silent,  not  saying  a  word, 
taciturn;  calm,  quiet;  |j  -но,  adv.  silently,  without 
saying  a  word;  calmly. 

Безмолвствовать,  v.  n.  to  keep  silence;  to 
remain  or  be  silent. 

Бевирачный,  adj.  not  obscure. 

BeeMyssie,  s.  n.  the  state  of  a  woman  without 
a  husband. 

Безмужняя,  adj.  unmarried,  without  husband. 

Безмвр1е,  s.  п.  -  мврность,  s.  f.  excess, 
immensity,  enormity. 

Безмерный,  adj.  excessive,  extreme,  immense, 
enormous;  ||  -но,  adv.— ly. 

Безмвстный,  adj.  without  place  or  employment. 

Безмятежность,  s.  f.  tranquillity,  quietness, 
stillness. 

Безмятежный, adj.  undisturbed,  tranquil,  quiet; 
|  -но,  adv.— ly. 

Безнавоэный,  adj.  without  dung  or  manure, 
dun  glees. 

Везнадёжить,  see  Обезнадеживать. 

Безнадёжность,  5.  f.  hopelessness;  hopeless  or 
desparate  state. 

Безнадёжный,  adj.  hopeless,  past  hope,  des- 
perate; |j  —но,  adv.  past  hope,— ly. 

Безнавазанность,  s.  f.  impunity. 

Безнаказанный,  adj.  unpunished;  ||  -но,  adv. 
with  impunity. 

Безнамвренность,  s.  f.  absence  of  design, 
accidentality. 

Вевнамвренный,  adj.  undesigned,  unintention- 
al; ||  -но,  adv.  without  design,— ly. 

Безнапастный,  adj.  having  no  calamity. 

Безнарядный,  adj.  done  without  being  or- 
dered; у  not  ornamented,  unadorned. 

Везнаслвд1е,  s.  n.  the  state  of  being  without 
heirs,  want  of  heirs. 

Безнаедвдный,  adj.  heirless,  without  posterity. 

Возиачал1'с,  8.  n.  anarchy;   lawlessness. 

Безначальничать,  v.  n.  to  remain  without  a 
chief;  to  be  one's  own  master. 

Безначальный,  adj.  anarchic,— al;  l|  having  no 
beginning;  Ц  -но,  adv.  anarchically;  without  begin- 
ning. 

Бевначадьственный,  adj.  anarchical,  having 

no  chiefs. 
Беаневвстная,    adj.    not    betrothed    (of  the 

Holy   Virgin). 

Вевног1Й,  adj.  without  feet  or  legs,  footless: 
apodal  (of  insects);  ||  -Пя,  e.  pi.  apodes  (insects). 
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Безносый,  adj.  noseless. 
Безнравственность,  5.  f.  immorality. 
Безнравственный,     adj.    immoral;   j]    -  но, 

<uio.— Iy. 

Безнужный,  adj.  free  from  want;  ||  needless. 

Безо,  see  Безъ. 

Безоаръ,  s.  т.  med.  bezoar-stone. 

Безобидность,  s.  f.  inoffensiveness. 

Безобидный,  adj.  inoffensive;  harmless;  ||  -но, 
adv.  —  ly. 

Безоблачность,  s.  f.  cloudlessness;  serenity. 

Безоблачный,  adj.  cloudless;  serene. 

Бе8облыжный,  adj.  coll.  not  lying  or  cheating; 
veridical. 

Безобрявить,  see  Обезображивать. 

Be3o6pa8ie,s.n.  deformity, ugliness;  ||unbecoming 
deeds,  indecency. 

Безобразничать,  v.  n.  to  behave  one's  self 
indecently,  in  an  unbecoming  manner. 

Безобразность,  s.  f.  nat.  his.  amorphy,  want 
of  form. 

Безобразность,  s.  f.  see  Безобразие. 

Безобразный,  adj.  disfigured,  deformed,  ugly. 

Безобразный,  adj.  nat.  his.  amorphous,  having 
no  regular  shape. 

Безоброчный,  adj.  free  or  exempt  from  the 
poll-tax. 

Безоговорчивый,  adj.  without  excuse,  not 
admitting  any  reserve  or  clause. 

Безок1Й,  adj.  eyeless. 

Безопасливость,  s.f.  security;  incautiousness, 
improvidence. 

Безопасдивый,  adj.  incautious,  improvident; 
||  -во,  adv.  — ly. 

Безопасность,  s.  f.  safety,  security;  быть  въ 
-сти,  to  be  in  security,  in  safety. 

Безопасный,  adj.  safe,  secure;  not  dangerous; 
JJ  -но,  adv. — ly. 

Безорудный,  adj.  without  organs. 

Безоружный,  adj.  unarmed,  without  arms. 

Безоетановочноеть,  s.  f.  uninterruptedness 

Безостановочный,  adj.  uninterrupted,  un- 
ceasing; ||  -  но,  adv.  without  interruption,  un- 
ceasingly, not  stopping. 

Безотбойный,  adj.  pressing,  urgent;  Ц  -  но, 
adv. — ly. 

Безотвбдный,  adj. — свидетель,  a  witness  that 
cannot  be  challenged  or  rejected. 

Безответность,  s.  f.  impossibility  to  answer, 
no  wish  to  answer  or  to  justify  one's  self;  [j  a  mild, 
yielding  temper,  compliance. 

Безответный,  adj.  who  cannot  justify  one's 
self;  giving  no  answer,  no  reply;  j|  patient,  mild, 
tranquil;  ||  -но,  adv.  without  answering  or  replying, 
submissively. 

Безответственность,  s.  f.  irresponsibility. 

Безответственный,  adj.  irresponsible;  ji  -но, 
adv. — bly. 

Безотвявность,  s.  /'.  importunity,  obsession; 
besetting. 

Бевотвязный,  -вязчивый,  adj.  importunate; 
pressing,  besetting;  || -но,  -во,  adv.— ly. 

Безотговорочный,  adj.  -no,  adv.  without 
excuse  or  reply. 

Бевотдаточный,  adj.  that  cannot  be  given 
back  or  returned. 

Безотдохновенно,  adv.  without  rest,  inces- 
santly. 

Безотлагательность,  s.  f  urgency,  state  not 
suffering  or  admitting  delay,  state  of  being  urgent, 
pressing. 

безотлагательный,  adj.  undeferred,  admitting 
of  no  delay,  not  suffering  delay,  urgent,  pressing; 
|!  -но,  adv.  without  delay  or  deferring. 

Бс*отдожность,  see  Безотлагательность. 


Безотложный,  -  но,  see  Безотлагатель- 
ный,—  uo. 

Безотлучность,  s.  f.  continual  presence. 

Безотлучный,  adj.  continually  present,  perma- 
nent; il  -  но,  adv.  without  absenting  one's  self, 
continually  present,  never  leaving. 

Безотмънный,  adj.  irrevocable;  j|  -но,  adv. 
—bly. 

Безотносительный,  adj.  absolute;  irrespective; 
jj  -но,  adv.— ly. 

Безотрадность,  s.  f.  disconsolateness,  deep 
affliction. 

-  Безотрадный,    adj.    inconsolable,    cheerless, 
desolate;  |j  -но,  adv.— bly, — ly. 

Бевотсрочный,  adj.  admitting  of  no  delay, 
urgent,  pressing. 

Безотступный,  see  Неотступный. 

Безотходный,  see  Безотлучный. 

Be30T4eTHOCTb,s./r.unaccountability,unaccount- 
ableness;  irresponsibility;  jj  involuntariness,  involun- 
tary feeling;  unconsciousness  of  an  act. 

Безотчётный,  adj.  unaccountable;  irrespon- 
sible; ||  involuntary,  unconscious; ,>  -но,  adv.— bly, 
— rily,— ly. 

Безотъемлемый,  see  Неотъемлемый. 

Безошибочность,  s.  f.  faultlessness;  certainty, 
infallibility. 

Безошибочный,  adj.  faultless,  correct,  certain; 
infallible;  || -но,  adv    without  faults, — ly, — bly. 

Безнажитный,  adj.  wanting  pasture. 

Безпалубиый,  adj.  without  deck. 

Безпалый,  adj.  without  fingers  or  toes. 

Безпляятность,  s.f.  want  of  memory,  deficiency 
in  memory,  forgetfulness. 

Безпамятный,  adj.  forgetful,  having  no- 
memory. 

Везпамятство,  s.  n.  forgetfulness;  unconscious- 
ness, senselessness,  swoon,  fainting-fit;  впасть 
въ — ,  to  faint,  faint  away,  become  senseless;  to- 
lose  the  memory. 

Безпамят'вть,  v.  n.  to  lose  the  memory,  to- 
grow  forgetful. 

Безпардонный,  adj.  without  indulgence,  not 
sparing  any  one;  cruel;  ||  -ная  голова,  a  darer,  a 
bold,  daring  fellow. 

Безпарпый,  adj.  unpaired,  match  less,  odd;  -ная 
перчатка,  an  odd  glove,  a  glove  without  a  fellow- 

Безпаспортный,  adj.  having  no  passport. 

Безпахатный,  adj.  unemployed  for  tilling. 

Безпереводный,  adj.  not  transferable;  |j  inces- 
sant; jj  -но,  adv. — bly,  — ly. 

Везнеремвнный,  ad\j.  unchangeable,  invariable^ 
ji  -но,  adv. — bly. 

Бевпёрстный,  adj.  fingerless. 

Безпёрый,  adj.  featherless,  plumeless;  un- 
fledged; apodal  (of  fishes). 

Безпечальный,  adj.  sorrowless. 

Везпечность,  s.  f.  carelessness,  unconcern. 

Безпечный,  adj.  careless;  unconcerned;  J  -но, 
adv.—  ly. 

Безплатность,  s.  f.  gratuity. 

Безнлатный,  adj.  gratuitous,  without  payment; 
|j  -но,  adv.  gratis,  gratuitously,  without  payment. 

Безнлёменный,  adj.  without  kindred. 

Везнлод1е,  s.  n.  sterility,  infecundity;  ||  inutility, 
unsuccessfulness. 

Безил од ноеть,  s.  f.  see  Безплод1е. 

Бсзплодный,  adj.  sterile,  infecund;  ||  useless, 
unsuccessful;  jj  -но,  adv. — ly. 

Безплотность,^/".  incorporality,  immateriality. 

Безплотный,  adj.  incorporal,  immaterial. 

Везиово ротный,  adj.  irrecoverable;  ||  -но,. 
adv. — bly. 

Безпогодица,  s.  f.  inclemency  of  the  weather., 
intemperature. 
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Безподмвеный,  adj.  not  mixed. 

Беаподобнооть,  е.  f.  incomparableness,  реег- 
lessness. 

Бевподобный,  a/lj.  incomparable;  matchless, 
superb;  j|  -но,  adv.— bly,— ly. 

Бевпозвоночный,  adj.  invertebrate. 

Безпок6ен1е,  в.  п.  disquieting,  disturbing. 

Безпокойнооть,  s.  f.  disquietude,  uneasiness, 
turbulence. 

Беспокойный,  ad,},  uneasy,  restless;— экипажъ, 
an  incommodious,  inconvenient,  uncomfortable 
equipage;  Ц  troublesome  (visitor);  tiresome  (charac- 
ter); turbulent  (times);  —  com,  an  unsound  or 
agitated  sleep;  [j  -но,  adv.  uneasily, — ly. 

Бе8покойств1е,  Безпокойство,  s.  п.  unquiet- 
nese,  want  of  tranquility,  restlessness;  ||  uneasiness, 
trouble  (of  mind);  agitation,  disturbance,  anxiety; 
turbulence;  быть  въ  -в*,  to  be  alarmed,  uneasy 
about  a  thing,  to  be  pained  with  anxiety,  to  feel 
uneasiness. 

Бевновоить,  v.  a.  to  incommode,  disturb,  dis- 
quiet; to  trouble,  agitate,  alarm;  to  make  uneasy; 
все  его  -тъ,  everything  makes  him  uneasy;  л 
боюсь  $ась—,  I  am  afraid  of  being  troublesome, 
I  fear  to  disturb,  trouble,  inconvenience  you;  I  fear 
to  put  you  out  of  the  way,  to  make  you  uneasy; — 
непргятеля,  to  harass  the  enemy;  ||  -ся,  v.  r.  to 
be  disturbed,  uneasy,  alarmed,  disquieted;  to  dis- 
quiet one's  self,  to  put  one's  self  to  inconvenience; 
to  fret  about;  не  -койтесь,  don't  trouble  yourself, 
let  that  not  make  you  uneasy. 

Безполевность,  s.  f.  uselessness,  inutility, 
unprofitableness,  inefficacy. 

Бевполёвный,  adj.  useless;  ||  -но,  adv.— ly,  to 
пэ  purpose. 

Бевполый,  adj.  without  floor;  ||  sexless. 

Везпомощность,  s.  f.  helplessness,  state  of 
being  helpless. 

Беапомощный,  adj.  helpless,  succourless;iJ  «но, 
adv.  without  help,  helplessly. 

Безпох-встный,  adj.  without  an  estate, 
landless. 

Бевпонятный,  adj.  not  intelligent,  unintel- 
ligent, stupid. 

Безпоповщина,  s.  f.  the  Priestless  sect  (a 
ted  not  acknowledging  the  priesthood). 

Безпорочность,  s.  f.  faultlessness; .  innocence, 
purity;  irreproachableness,  irreprehensibleness. 

Бевпорочиый,  adj.  faultless,  blameless;  inno- 
cent, pure;  irreprehensible;  энакъ  отличгя  за 
-ную  службу,  mark  of  distinction  for  an  irre- 
proachable service;  ||  -  но,  adv.  irreproachably, 
irreprehensibly. 

Безпортбчный,  adj.  without  trousers. 

Безпорядокъ,  s.  т.  -рядица,  s.  f.  disorder, 
confusion;  придти  въ — ,  to  be  thrown  into  disor- 
der, to  come  out  of  order. 

Вез  порядочность,  s.  f.  disorderliness;  J|  laxness, 
laxity;  want  of  moral  principles. 

Безпорядочиый,  adj.  disorderly;  Ц  loose,  lax, 
without  principles;  -  ная  жизнь,  an  irregular, 
disorderly  life;||-HO,  adv.  disorderly;  laxly,  loosely. 

Беапочвенный,  adj.  ill-founded,  unfounded, 
groundless. 

Бевпдшлинный,  adj.  duty-free,  exempted  from 
entry  duties;  Ц  -но,  ado.  without  paying  the  entry 
duties. 

Беспощадный,  adj.  unsparing,  unmerciful; 
il»HO,  ado.— ly. 

Вевцредиетный,  adj.  aimless,  that  leads  to 
no  result. 

Безнредвльнооть,  s,  f.  boundlessness;  immen- 
sity, infinity. 

Бсзпредвльиый,  adj.  boundless,  unlimited, 
infinite;  у  -но,  adv.— ly. 


Беапрекооядвность,  s.  f.  incontestableness; 
indisputability,  incontrovertibility. 

Беанревословный,аф'.  incontestable,  incontro- 
vertible; -ное  повиновенье,  an  absolute  submis- 
sion or  obedience;  ||  -но,  adv.— bly. 

Безпремъиный,  -  но,  see  Непременный, 
—во. 

Бевпрепонный,  Безпрепятственный,  adj. 
unimpeded,  having  no  hinderance,  no  obstacle; 
||  -но,  adv.  without  hinderance,  without  impedi- 
ment or  obstacle. 

Беспрерывность,  s.  f.  uninterruption,  inces- 
sancy,  continuity. 

Везпрерывный,  Беспрестанный,  adj.  unin- 
terrupted, incessant,  continual;  j| -но,  ado.— ly. 

Бесприбыльный,  adj.  profitless,  disadvanta- 
geous, giving  no  profit;  ||  -но,  adv.  without  profit. 

Безприданница,  s.  f.  a  girl  without  dowry; 
\\fig.  a  fair  girl.  • 

Безприкладность,  Безприкладный,  see  Без- 
прим^рность,  Безпримйрный. 

Безпримврность,  s.  f.  state  of  having  no 
example. 

Безпримврный,  adj.  unexampled,  that  has  no 
example,  no  precedent,  no  match;  ||  -но,  adv. 
without  example. 

Безпрймъсиый,  adj.  unmixed,  unalloyed;  pure. 

Безпристраст1е,  s.  п.  -страстность,  s.  f. 
impartiality. 

Бевпристрастиый,  adj.  impartial;  ||  -  но, 
ado. — ly. 

Безпритвбрность,  s.  f.  -творство,  s.  n.  sin- 
cerity, frankness. 

Безпритвбриый,  see  Непритворный. 

Безпричастный,  see  Непричастный. 

Безпричйнный,  adj.  without  reason  or  cause; 
unjust;  -ное  предположете,  gratuitous  suppo- 
sition;!-но,  ado.  without  reason,  unjustly. 

Безпр!ютность,  s.  f.  homelessness,  want  of 
asylum,  of  refuge. 

Беапр!к)тный,  adj.  having  no  asylum,  no 
refuge,  harbourless;  homeless;  ||  -но,  adv.  without 
an  asylum,  homelessly. 

Безпробудный,  adj.  not  to  be  awaked;— com, 
a  deep,  sound  sleep;  the  eternal  sleep,  death;  ||  -но, 
ado.  not  to  be  awaked;  without   rousing. 

Бевпроволочный,  adj.  штъ\е&в\—телеграфъ, 
wireless  telegraph. 

Безпрогульный,  adj.  not  failing  in  one's 
duty;— день,  a  work-day  not  lost. 

Безпроавищный,  adj.  -проввансцъ,  s.  m. 
having  no  name,  no  surname. 

Безпроигрышный,  adj.  that  cannot  be  lost 
at  play;  sure;  -ная  лотерея,  a  lottery  without 
blanks. 

Безпрок!й,  adj.  good  for  nothing,  useless, 
incapable. 

Безпроеввтный,  adj.  dark,  without  a  glimmer 
of  light. 

Безпроеыпный,    -    но,    see   Б  e  з  п  p  о  б  у  д- 

ный,— но. 

Безпутица,  s.  f.  Бе8пут1е,  s.  п.  bad  roads, 
wantof  roads; \\fig.  disorder, disorderly  life, lewdness. 

Воапутникъ,  s.m.  -ннца,  s.  f.  debauchee,  a 
lewd  or  loose  man  or  woman. 

Везп^тничать,  v.  n.  to  lead  a  licentious  lif»1. 

Беанутность,  s.  /'.  Везпутство,  t.  n.  de- 
bauchery, looseness,  licentiousness,  rakishness. 

Безпутный,  adj.  lewd,  loose,  rakish;  J  -но, 
adv.  loosely,  rakishly. 

Бевп^тотвовать,  see   Бевпутничать. 

Безпвиный,   adj.  frothless,  ecumless. 

Безработица,  s.  f.  dead  season,    dull    season, 

want  of  work.  i4- 

Везразборчнвость,  в.  f.  want  of  discrimination, 
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indifference  in  one's  choice,  state  of  being  not 
particular. 

Безра8борчнвый,  adj.  indiscriminating;  indif- 
ferent, not  particular  in  one's  choice,  not  difficult 

Безраздельный,  adj.  undivided;jj-Ho,  adv.— ly. 

Везрав лнч!е,  s.  n.  uniformity,  equality,  resem- 
blance; indifference. 

Безразличность,  s.  f.  indifference. 

Безразличный,  adj.  uniform,  equal,  indif- 
ferent-jj-HO,  adv. — ly;  это  для  меня  -но,  that's 
all  the  same  or  all  one  to  me. 

Вевразсудность,  s.  f.  Безравеудство,  s.  п. 
inconsiderateness,  indiscretion,  unadvisedness,  im- 
prudence; foolishness. 

Бевраэсудный,  adj.  inconsiderate,  imprudent, 
unadvised,  foolish;  | -но,  adv.—lj. 

Весразсудствовать,  Бевразеудничать,  v.  n. 
to  act  imprudently,  inconsiderately,  unadvisedly, 
foolishly. 

Безрасчётное»,  Везрасчётливость,  s.  f. 
want  of  calculation,  of  combination,  of  economy. 

Безрасчётный,  Безрасчётливый,  adj.  uncal- 
culated,  uncalculating,  without  combination;  not 
economical;  ||  -но,  -во,  adv.  without  calculation, 
without  combination  or  economy. 

Безрезультатный,  adj.  resultless. 

БезроНй,  adj.  hornless. 

Везрод1е,  -родство,  s.  п.  want  of  relations, 
orphanage. 

Безродный,  adj.  without  parents  or  relations. 

Безропотность,  s.  f  resignation. 

Безропотный,  adj.  not  murmuring;  resigned; 
)J  -но,  adv.  without  murmur,  resignedly. 

Бузружный,  adj.  without  annual  income. 

Безрукавка,  *.  f.^pop.  a  sleeveless  garment. 

Безрукавный,  -кавый,  adj.  sleeveless,  with- 
out sleeves. 

Вееру  Kit,  adj.  armless;  [fig.  unhandy,  awkward. 

Безрыбный,  adj.  Ashless,  without  fish. 

Безрыбье,  5.  n.  want  of  fish;  prov.  на  -ьи  и 
ракъ  рыба,  in  the  land  of  the  blind  one-eyed 
people  arc  kings. 

Боврядида,  в.  f.  -  рядае,  а.  п.  see  Безу- 
ряднца. 

Безрядный,  adj.  sold  or  bought  without 
cheapening  or  haggling. 

Безсверстный,  adj.  matchless,  incomparable. 

Беэсвявноеть,  s.f.  incoherence,  incoherency. 

Бевсвязный,  -но,  see  Несвязный,— но. 

Бессемейный,  adj.  having  no  family,  without 
family. 

Везсердёч1е,  s.  п.  Бессердечность,  s.  /".heart- 
lessness. 

Бессердечный,  adj.  heartless,  unpityfeig, 
pitiless,  hard-hearted,  unfeeling;||-Ho,  adv.  unpi- 
tyingly,  pitilessly. 

Веясилнть,  see  Обезсидивать. 

Везсил1е,  s.  п.  weakness,  impotence;  med. 
adynamy. 

Бсзсйльный,  adj.  weak,  feeble,  impotent;  med. 
adynamic;|l0raro.  atonic;  Ц  -  но,  adv.  in  an  im- 
potent manner. 

Бевсйд'ьть,  see  Обевсил^ть. 

Бесславить,  see  Обезслаьдявать. 

Безслав1е,  s.  n.  infamy,  dishonour. 

Beec  давный,  adj.  fameless, dishonourable^-но, 
adv.— ly, — bly. 

Бессловесность,  s.  f.  speechlessness,  loss  of 
speech;  ^umbness;))  muteness;  ||  dullness,  stupidity. 

Бессловесный,  adj.  speechless;  dumb;  dull, 
stupid;  -ныя  животных,  dumb  animals. 

Вевсловный,  adj.  speechless,  dumb;  silent, 
mute. 

Бе8сл-ьдный,  adj.  trackless,  not  leaving  any 
traces;  ||  -но,  adv.  without  leaving   any  traces. 


Безомертять,  v.  a.  to  immortalize,  eternize. 

BeecMepTie,  s.  п.  -смертность,  s.f.  immor- 
tality. 

Везсмёртный,  adj.  immortal. 

Beec  мыс  лен  ность,  s.  f.  nonsense,  absurdity; 
insipidity;  want  of  reason. 

Бевсмыслеиный,  adj.  nonsensical,  absurd,  in- 
sipid; irrational;  || -HO,  ado.— ly. 

Безсмыслица,  s.  f.  -смысл1е,  s.  n.  nonsense; 
absurdity. 

Вевсмъннооть,  s.  f.  permanence,  irremov- 
ability. * 

Бевси-вниый,  adj.  unrelievable,  permanent; 
-нан  стража,  a  permanent  guard;  ||  -но,  adv. — 
bly,— ly. 

Безсм-втный,  adj.  innumerous,  uncountable, 
numberless,  innumerable;  ||  incalculable. 

Безснъжный,  adj.  snowless,  without  snow. 

Безснъжье,  s.  n.  want  of  snow. 

Бессовестность,  s.  f.  want  of  conscience, 
unconscionableness;  dishonesty. 

Везедв'встный,  adj.  unconscionable,  dishonest; 
I  -но,  adv. — bly,— ly. 

BeccoBSTie,  s.  n.  unadvisedness;  helplessness; 
|  si.  imprudence. 

Безсовътный,  adj.  unadvised,  inconsiderate, 
imprudent. 

Бе8Содерзвательный,  adj.  -но,  adv.  empty, 
inane,    void,   devoid. 

Безсознательностъ,  s.  f.  unconsciousness,  want 
of  consciousness. 

Вессоенатедьный,  adj.  unconscious;  involun- 
tary;|!-Ho,  adv. — ly,— rily. 

Бе8СОМН-внный,-но,^ееНе сом  ионный, — но. 

Везсонница,  s.  f.  sleeplessness,  want  of  sleep. 

Беэсонный,  adj.  sleepless. 

Безсбчность,  s.  f.  saplessness,  juicelessness. 

Безсочный,  adj.  juiceless,  sapless. 

Бевспорность,  s.  f.  incontestability,  incon- 
testableness;  law,  indefeasibility. 

Безспбриый,  adj.  incontestable;  without  con- 
tradiction, beyond  debate;||-Ho,  ad».— bly,  without 
contradiction. 

Бе8сребрениЕЪ,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  a  disin- 
terested person. 

Везсрочный,  adj.  termless,  indefinite;  Ц  -но, 
adv.— ly. 

Беаотраст1е,  s.  n.  impassibility,  apathy. 

Беэстрастный,  adj.  unimpassioned,  impassible, 
apathetic; U  -но,  adv. — ly,— bly,— ically. 

Безстраш1е,  s.  n.  fearlessness,  intrepidity. 

Безстрашный,  adj.  fearless,  intrepid,  undaunt- 
ed; 0  -но,  adv.<—ly. 

Безетрунный,  adj.  stringless. 

Безстыдникъ,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  shameless 
man  or  woman. 

Бесстыдный,  adj.  impudent,  shameless;  bawdy; 
||  -но,  adv.— ly,— dily. 

Бевстыдство,  s.  n.  impudence,  shamelessness; 
bawdiness. 

Безстыж1й,  see  Без  стыдный. 

Везет  ычнын,  adj.—полъ,  floor  of  solid  planks, 
of  a  single  piece. 

Бевсудный,  adj.  not  submissive  to  any  court 
or  trial. 

Беесуставчатый,  adj.  nat.  hist,  inarticulated, 
unarticulated,  not  jointed. 

Безсчётный,  adj.  innumerable,  innumerous; 
uncountable;  |j  -но,  adv.  without  number;  without 
reckoning. 

Резспменный,  -манный,  adj.  hot.  seedless, 
without  any  seed;  Ц  immaculate;  -  ное  Зачатье, 
the  immaculate  conception. 

БеасБменодольный,  adj.  hot.  acotyledonous. 

Вевевмянка,  s.  f.  pipless  fruit. 
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Бевтактность,  s.  f.  tactlessness. 

Бевтактный,  adj.  tactless. 

Везтаданный,  adj.  pop.  unlucky,  unfortunate, 
unhappy,  ill-fated;  -ная  моя  головушка/  poor  me! 

Бевтадантный,  adj..  un talented,  without  talent, 
incapable. 

Бевтолковость,  s.  f.  stupidity,  dullness,  want 
of  apprehension. 

Безтолковщина,  -толковица,  s.  f.  absurdity, 
unintelligibleness;  ||  disorder. 

Везтолковый,  adj.  dull  of  apprehension,stupid, 
dull; || obscure,  absurd,  unintelligible; ||- во,  adv.— 
If,~bly. 

Безтолочь,  see  Безтолковщина, 

Безтоихица,  s.  f.  stagnation  of  trade. 

Бевтравица,  5.  f.  -травье,  s.  n.  deficiency  in 
grass,  want  of  hay. 

Безтривный,  adj.  deficient  in  grass,  in  hay; 
wanting  herbs,  without  grass. 

Бестрепетный,  see  Безстрашный. 

Безтйлёсность,  s.  f.  incorporality;  immaterial- 
ity, bodiless  state. 

Везтълёсный,  adj.  incorporeal,  immaterial, 
bodiless;  fleshless,  destitude  of  flesh. 

Безтънность,  s.  f.  want   of m shade. 

Безтънный,  adj.  shadeless,  without  shade. 

Безтяглый,  -тягольный,  adj.  not  taxable, 
exempt  from  compelled  services. 

Безубыточный,  adj.  without  loss  or  prejudice; 
|j  «но,  adv.  without  loss. 

Безугольный,  adj.  having  no  angles,  angleless. 

Безугольпый,  adj.  wanting  coals,  without  coals. 

Безудержный,  adj.  without  delay,  immediate; 
]|  not  to  be  stopped;  impetuous. 

Безуклднность,  s.  f.  undeviation,  firmness, 
steadiness. 

Безуклонный,  -клончивый,  adj.  undevia- 
ting,  right,  straight;  ||  steady,  firm. 

Безукоризненность,  s.  f.  irreproachableness, 
irreprehensibleness. 

Безукоризненный,  adj.  irreproachable,  irre- 
prehensible,  irreprovable;  ||  -но,  adv.— Ыу. 

Веэумецъ,  s.m.  -умица,  s.  f.  insensate  man, 
woman;  madman,  madwoman,  lunatic;  fooL 

BesyMie,  s.  n.  insanity,  alienation  of  mind,  mad- 
ness; |'|  foolishness,  nonsensicalness,  absurdity. 

Безумный,  adj.  insane,  mad,  senseless;  foolish, 
silly;  ij  -но,  adv.  — ly, — llily. 

Везумодкиый,  adj.  never  keeping  silence, 
unceasing,  incessant;  j|  -но,  adv.  without  keeping 
silence; — ly. 

Безумолчный,  -но,  see  Безумолкный, — но. 

Безумство,  see  Безум1е. 

Безумствоваше,  s.  п.  acting  like  a  lunatic. 

Безумствовать,  v.  п.  to  act  foolishly,  madly;  to 
be  mad. 

Безум'вть,  v.  п.  to  lose  one's  senses;  to  get  mad. 

Безупречность,  s.  f.  irreprovability,  irre- 
proachability. 

Безупречный,  adj.  irreprovable,  reproachless, 
irreproachable;  ||  -но,  adv.— bly,— ly. 

Безупустйтельный,  adj.  unremitting,  imme- 
diate, prompt. 

Безурбнный,  adj.  without  loss  or  prejudice. 

Везурядица,  s.  f.  disorder,  confusion. 

Безусловность,  s.  f.  absoluteness. 

Безусловный,  adj.  unconditional,  absolute; 
И  -но,  adv.—ly,  to  all  intents  and  purposes. 

Бевуспъшность,  s.  f.  unsuccessfulness. 

Безуспъшный,  adj.  unsuccessful,  without  suc- 
cess; ;j  -но,  adv.  unsuccessfully,  without  success. 

Безустанный,  adj.  indefatigable,  unwearied, 
untiring;  ||  -но,  adv.— bly,— ly. 

Бевуоый,  adj.  without  moustaches;  ||  without 
feelers  (insects). 


Безутратный,  adj.  that  cannot  be  lost. 

Безутешность,  s.  f.  inconsolableness,  discon- 
solation. 

Безутешный,  adj.  inconsolable,  disconsolate; 
И  -но,  ado.— bly,— ly. 

Везуханный,  adj.  inodorous,  scentless. 

БезухШ,  adj.  earless. 

Бе8участ1е,  s.  n.  indifference,  unconcern;  impas- 
sibility; ||  non-intervention. 

Безучастный,  adj.  impassible,  indifferent. 

Безуввдный,  adj.—городъ,  a  town  without  a 
district 

Бевфамйльный,  adj.  without  a  family  name. 

Безформенность,  s.  f.  amorphy,  formlessness. 

Бевфорненный,  adj.  amorphous,  unformed, 
formless. 

Безхарактсрность,  s.  f.  characterlessness, 
want  of  character,  want  of  firmness. 

Безхарактерный,  adj.  characterless,  weak. 

Беэхвдстый,  adj.  tailless,  having  no  tail;  ||  zooL 
anourous. 

Безхйтростность,  s.  f.  artlessness. 

Безхйтростный,  adj.  artless,  not  artful;  sin- 
cere; ||  -но,  adv.— ly. 

Безхлопотный,  adj.  that  gives  no  trouble,  no 
ado. 

Безхлъбица,  s.  f.  famine,  scarcity  of  bread. 

Везхлвбный,  adj.  without  corn,  barren. 

BeenapcTBie,  s.  n.  anarchy. 

Бевцвътность,  s.  f.  state  of  being  flowerless, 
colourless;  ||  paleness,  deadness. 

Безцв-втный,  adj.  flowerless,  colourless,  un- 
coloured;  pale;  -ная  игра,  playing  without  expres- 
sion; \\bot.  ananthous;  opt.  achromatik;  ||  -но,  adv. 
without  expression  or  shade. 

Бесцеремонность,  s.  f.  unceremoniousness, 
easy  manners. 

Бевцеремонный,  adj.  unceremonious,  not 
ceremonious;  j|  -но,  adv. — ly,  without  ceremony. 

Безц-вльный,  adj.  aimless. 

Безцънность,  s.  f.  an  inestimable  price; 
pricelessness. 

Бевцвпный,  adj.  inestimable,  invaluable,  inap- 
preciable; j|  dear,  adorable;  ||  priceless,  cheap. 

Безцънокъ,  s.  m.  very  cheap,  of  very  low  price; 
underrate;  продать  за — ,  to  sell  for  a  trifle,  for 
an  old  song,  for  a  mere  song. 

Безчад1е,  s.  n.  childlessness,  sterility. 

Bee  чадный,  adj.  childless,  sterile. 

Безчеловъч1е,  s.  п.  Бевчеловъчность,  s.  f. 
inhumanity,  cruelness,  cruelty,  barbarity. 

Безчеловвчный,  adj.  inhuman,  cruel,  barba- 
rous; ||  -но,  adv.— ly. 

Везчёстить,  о-,  v.  a.  to  dishonour;  see  Обев- 
чещивать. 

Бевчест1е,  s.  п.  dishonour,  ignominy;  infamy, 
defamation;  outrage;  defloration  (of  a  girl);  ft  a  fine 
imposed  for  defamation;  «ехать  судомъ  sa—,  to 
prosecute  one  at  law  for  defamation. 

Бевчестность*  s.  f.  dishonesty,  want  of  probity. 

Бе8чёстный,аф'.  dishonest,  dishonourable,  igno- 
minious: infamous;  | -но,  ody.—ly. 

Бозчешуйный,  adj.  scaleless,  without  scales. 

Безчйн1е,  -чйнство,  s.  п.  disorder,  trouble, 
licentiousness;  tumult;  Ц  indecorum. 

Бозчйнннкъ,  s.  т.  -нница,  s.  f.  a  dissolute 

man,  woman.  ■  ■ 

Бе8чйннмчать,-чйнствовать,  v.  n.  to  behave 

licentiously,  indecorously. 

Б<  зчннный,  adj.  licentious;  indecent,  indeco- 
rous; |l  -но,  adv.— ly. 

Безчнибвный,   adj.  without  rank,  having  no 

grade.  , , 

Безчйслонность,  s.  f.  innumerablenesa,  innu- 
merable quantity. 
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Бевчнсленный,  adj.  innumerable,  countless, 
uncountable,  numberless;  ||  -но,  adv.  innumerably, 
without  number. 

Бевчлённый,  adj-  deprived  of  some  members 
or  limbs;  without  joints. 

Бесчувственность,  *.  f.  -чувствие,  s.  n. 
insensibility,    insensibleness;    absence    of  feeling, 

apathy. 

Везчувственный,  adj.  unfeeling,  senseless, 
insensible:  j| -но,  adv.— ly,— bly. 

Бевшабашность,  s.  f.  carelessness,  thought- 
lessness, heedlessness,  turbulence. 

Безшабашный,  adj.  restless;  turbulent. 

Бевшёрстный,  Бевшёрстый,  adj.  hairless, 
woolless,  destitute  of  hair. 

Бевшуточно,  adv.  without  jest. 

Безъ,  Beeo,  prep.  gen.  without,  but,  but  for, 
had  it  not  been;  беэъ  денегъ,  without  money;  онъ 
не  мджетъ  этого  видгыпъ  беэъ  тою,  чтобы  не 
рассердиться,  he  cannot  see  it  without  becoming 
angry;  два  часа  бевъ  четверти,  it  is  a  quarter 
to  two;  \\  this  preposition,  with  the  elision  ofъ9 
joined  to  other  words,  gives  them  a  negative  sense: 
бчдный  ~беябп>дный. 

Бв8ъи8в-вст1е,  s.  п.  Бе8ЪИ8В'встнд)сть,  s.  f. 
see  Безвестность. 

Безъизвъетный,  adj.  unknown;  obscure; ||  -но, 
adv.—ly,  мнп  не  -но,  it  is  known  to  me. 

Безъимённый,  adj.  anonymous;  nameless; 
innominatum; — палецъ,8ееИ&лецъ;  -ная  недтъля, 
the  third  week  of  Lent;  ||  -но,  adv.  anonymously. 

Безъимянка,  s.  f.  anomia  (shell). 

Безънмянный.  Безымянный,  see  Безъ- 
имённый. 

Безъискусствонность,  s.  f.  artlessness. 

Безъисвусственный,   adj.  artless,  unskillful. 

Бевъисходноеть,  see  Безвыходность. 

Везъисходный,  adj.  everlasting,  continual, 
perpetual,  without  issue;— календарь,  a  perpetual 
calendar. 

Безымённый,  Безымянкя,  Безыскусствен- 
ность, Безыскусственный,  Безысходный, 
see  Безъниённый,  Бевъимянка,  Безъискус- 
ственность,  Безъискусственный,  Безъис- 
ходный. 

Безъявочный,  adj.  undenounced. 

Безъязычный,  adj.  tongueless,  speechless, 
dumb,  mute. 

Бей,  s.  m.  bey. 

Бейдевйндъ,  adv.  naut.  close-hauled;  идти— , 
see  Идти. 

Бейляндеръ,  s.  т.  naut.  bilander. 

Бёйфутъ,  8.  n%.  naut.  parrel,  truss. 

Беваръ,  *.  т.  тив.  aatural. 

Бекасйнннкъ,  s.  т.  shot  for  shooting  snipes 
or  woodcocks. 

Бекасйнъ,  s.  m.  bird,  see  Барагаекъ 

Бекасъ,  в.  т.  bird,  snipe,  woodcock;  ||  -ейный, 
adj. 

Бекёшъ,  8.  т.  -ёшка,  s.  f.  a  short  winter-coat. 

Be  крен  ь,  на — ,  adv.  надгьть  шляпу  на—,  to 
put  a  hat  on  awry,  on  one  side. 

Бекъ,  see  Бей. 

Велемнйтъ,  s.  т.  min.  belemnite. 

Белена,  s.f.  hot.  henbane,  mad-wort;  hyoscya- 
mus;  онъ  »ны  обыълся,  the  devil  is  in  him. 

Белеидряеы,  s.  f.pl.  coll.  fiddle-faddle,  twaddle, 
stuff. 

Белиберда,  s.  f.  nonsense,  gibberish;  absurdity. 

Бел ладона,  s.  f.  hot.  belladonna,  deadly  night- 
shade. 

Беллетристика,  s.  f.  polite  literature,  belles- 
lettres;  j]  -тряотнческИ,  -трйчоск!*,  adj. 

Беллетрнетъ,  *.  т.  one  versed  in  polite  liter- 
ature. 
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Бельведёръ,  s.  m.  belvedere. 

Бельмёсъ,  s.  m.  booby,  lout;  онъ  ни  -ca  не 
смыслить,  he  is  totally  ignorant,  he  does  not 
know  a  from  b. 

Бель-этажъ,  s.  m.  second  floor  (of  a  house), 
second  tier  of  boxes  (in  a  theatre). 

Бемоль,  8.  т.  mus.  flat;  A—,  A  flat;  ||  -моль* 
ный,  adj.  flat. 

Бемсв1й,  adj.  -ское  стекло,  see  Стекло. 

Бенедиктйнъ,  s.  т.  benedictine  (liqueur). 

Бенефйсъ,  s.  т.  benefit;  benefit-night;  ||  -сный, 
adj. 

БенефипДантъ,  s.  т.  -антва,  s.f.  beneficiary. 

Беиефйц1я,  8.  f.  benefice,  living  (ecclesiastical). 

Бензель,  s.  m.  naut.  seizing,  lashing. 

Бензйнъ,  8.  т.  chem.  benzine. 

Бензой,  s.  m.  chem.  benzoin,  benjamin. 

Бензойный,  adj.  chem.  benzoic. 

Бенволь,  s.  m.  chem.  benzule. 

Бенуаръ,  s.  m.  box  on  the  pit-tier  (in  the 
theatre). 

Бергаиотъ,  s.  m.  bergamot,  bergamot  pear; 
||  -отный,  adj. 

Бергамтъ,  8.  т.  mine-office. 

Бергаувръ,  s.  т.  miner,  mine-digger. 

Бергауптманъ,  s.  m.  superintendent  of  the- 
mincs. 

Бергешворенъ,  s.  m.  juror  of  the  mines. 

Вергинспёвторъ,  s.  m.  inspector  of  the  mines. 

Бёргмейстеръ,  8.  m.  surveyor  of  mines,  berg- 
master. 

Бергпробйреръ,  s.  т.  assayer  of  the  mines. 

Бердо,  s.  п.  dim.  бёрдце,  comb,  sley,  slaie  (of 
weaver);  ||  бёрдочяый,  adj. 

Бёрдочнивъ,  s.  т.  sley-maker,  comb-maker. 

Бердышъ,  s.  m.  battle-axe,  halberd;  j|  -шный, 
adj. 

Бёре,  s.  т.  butter-pear. 

Берегов  а  ще,  s.  п.  beach,  strand,  shore,  bank. 

Береговой,  adj.  of  shore,  littoral;— вптеръ, 
land-wind,  land-breeze;  -вое  право,  shorage,  la- 
gan ;Jj  towing. 

Бёрегъ,  8.  т.  dim.  бережовъ,  shore,  coasts 
strand  (of  sea);  bank  (of  river);  придержи- 
ваться -га,  къ  -ry,  naut.  see  Придержи- 
ваться. 

Вередить,  v.  a.  to  irritate  (a  sore). 

Берёжая,  see  Жеребая. 

Бережёте,  s.n.  safe-keeping,  preserving,  guard- 
ing, conserving,  reserving. 

Бережёный,  adj.  guarded,  preserved;  prov. 
•наго  Богъ  бережетъ,  see  Богъ. 

Бережливость,  s.  f.  savingness,  sparingness. 

Бережливый,  adj.  careful,  sparing,  saving, 
economical;  онъ  -лйвъ  на  свои  платья,  he. 
take3  care  of  his  clothes;  j]  -во,  adv. — ly. 

Берёжнввъ,  5.  т.  towing-path. 

Бережность,  s.  f.  care,  cautiousness. 

Бережный,  adj.  careful,  cautious;  |j  -но,  adv. — 
ly;  жить  -но,  to  live  close. 

Бе  режь,  s.  f.  pop.  thrift,  economy,  saving. 

Берёва,  s.  f.  dim.  берёэва,  birch,  birch-tree. 

Березина,  s.  f.  birch,  birch-tree. 

Беревнявъ,  Берёвннвъ,  s.  т.  birch-wood, 
birch-grove. 

Берёэовивъ,  s.  m.  birch-mushroom. 

Берёэовица,  s.  f.  birch-sap,  birch-wine. 

Берёзовый,  adj.  birchen,  birch;  -вая  губку, 
agaric  of  the  birch;  -вое  пиво,  -вая  каша,  pop. 
rods. 

Берёйторъ,  s.  т.  riding-master. 

Берёиенная,  adj.  pregnant,  with  child!,  big; 
with  child. 

Беременность,  s.  f.  pregnancy,  gestation. 

Беременеть,  v.  n.  to  become  pregnant. 
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Берёмя,  see  Бремя. 

Вересклёдъ,  в.  т.  shrub ,  prick- wood,  spindle- 
tree,  priest's  cap. 

Берёста,  s.  f.  -сто,  s.  n.  birch-bark. 

Берёстеникъ,  s.  m.  vessel  coated  with  birch- 
bark;  |  sandal  of  birch-bark. 

Берестень,  s.  m.  thing  made  of  birch-bark. 

Берёстить,  v.  a.  to  coat  with  birch-bark. 

Бёрестъ,5.т.  tree,  (или  Карагачъ),  pedunculate 
elm. 

Берестяный,  -стовый,  adj.  made  of  birch- 
bark. 

Беретъ,  s.  m.  biretta,  beretta;  ||  a  woman's  cap. 

Беречь,  v.  a.  irr.  to  take  care  of;  to  keep, 
preserve;  to  look  after;  to  watch,  guard;  to  save; 
||  -ся,  v.  r.  to  take  care  of  one's  self,  be  on  one's 
guard;  to  heed;  берегись!  -гйтесь!  take  carel 
look  out! 

Берйллъ,  $.  m.  beryl,  aqua  marina. 

Берковедъ,  s.  m.  weight  of  400  Russian 
pounds. 

Бор  к  у  тъ,  s.  т.  bird,  golden  eagle;jj  -товый,  adj. 

Берлянка,  s.  f.  a  kind  of  boat;  jj  Prussian  blue. 

Берлога,  s.  f.  den,  haunt  (of  a  bear);  ||  -лож- 
ный, adj. 

Берма,  s.  f.  fort,  berme,  bench. 

Берта,  s.  f.  berthe,  bertha. 

Бёрце,  s.  n.  tibia,  shin-bone,  shin;  |l  -цовый, 
adj.  tibial. 

Бершъ,  8.  т.  dim.  бёрщивъ,  fish,  percacingel, 
perch. 

BeoTiapifi,  s.  m.  bestiarius,  beast-fighter. 

Бёст1я,  s.  f.  rogue,  rascal;  knave,  cheat. 

Бес  в  да,  s.  f.  conversation,  discourse;  colloquy; 
dialogue;  ||  company,  assembly;  ||  -съдный,  adj. 

Беседка,  s.  f.  dim.  -съ дочка,  arbour,  bower, 
summer-house;  ||  painter's  stool. 

Беспдован1е,  s.  n.  conversation,  discourse; 
colloquy. 

Бесъдовать,  v.  n.  to  converse,  discourse;  to 
hold  intercourse;  I  to  preach. 

Бетель,  s.  m.  bob.  betel. 

Бетонъ,5.  т.  tech.  concrete;  строить  съ  -номъ, 
to  lay  or  cover  with  concrete;  ||  -нный,  adj. 
-на  я  работа,  concrete  masonry. 

Бетъ,  s.  т.  beast,  loo  (game). 

Бечева,  s.  f.  dim.  -чёвка,  halser,  tow-rope, 
hawser. 

Бечеван!е,  s.  n.  hauling,  towing,  towage. 

Бечевать,  v.    a.    to  haul,  tow  (a  boat). 

Бечевая,  adj.  s.  f.  -чёвникъ,  s.  m.  towing- 
path;  Ц -вой,  adj.  towing. 

Бечевщйвъ,  s.  m.  hauler,  tower. 

Бечета,  s.f.  ruby,  garnet. 

Бешамель,  s.f.  bechamel  sauce. 

Бешмётъ,  8.  т.  under  tunic  (of  tl&  Tartars). 

Бвблёйный,  -лёйсыи,  adj.  biblical,  of  the 
Bible;  scriptural. 

БиблшграфйческШ,  adj.  bibliographic,— al. 

Библ1ограф1я,  s.  f.  bibliography. 

Библшграфъ,  s.  т.  bibliographer. 

Библ1оман1я,  8.  f.  bibliomania;  bookishness, 
book-madiess. 

Библ!еианъ,  s.  m.  bibliomane,  bibliomaniac; 
book-worm. 

Библ1отёва,  Бнбл!отека,  s'.  f.  dim.  -течка, 
library;  — для  чтенья,  летучая — ,  circulating  li- 
brary; | -течный,  adj. 

Библштёкарь,  s.  m.  librarian;  ||  -тёкарск1й, 
adj. 

Библ1офйлъ,  8.  т.  bibliophile. 

Библия,  8.  f.    Bible,  Holy  Scriptures. 

Бивакъ,  Бннуакъ,  8.  т.  mil.  bivouac;  стоять 
ил  -кахъ,  to  bivouac,  camp  in  a  bivouac;  Ц-ва  ч- 
ими,  adj. 


Бигам1я,  в.  f.  bigamy. 

Вмдэ,  s.  n.  bidet. 

Бизань,  s.  f.  naut.  mizzen,  mizsen-sail;— мачта 
mizzen-mast;— вахты,  mizzen-shrouds. 

Бнвульникъ,  see  Буаулщжкъ. 

Бнквадратъ,  s.  т.  alg.  biquadrate;fl-aTHbi*, 
adj.  biquadratic,  sursolid. 

Бйленъ,  8.  т.  flail-bat^  flail. 

Билётъ,  s.  т.  dim.  -ётецъ,  -ётнкъ,  billet, 
bill,  note,  card,  ticket;— для  входа,  entry-ticket, 
admission-ticket; — для  постоя,  billet  for  quarters; 
пригласительный— ,  ticket  or  card  of  invitation* 
кредитный—,  bill  of  credit,  bank-note;  d  license^ 
permission,  permit;  отпускной— ,  ticket  of  leave, 
furlough. 

Бнлл1ардъ,  see  Бильярд ъ. 

Бмлл1онъ,  s.  т.  arith.  billion;  |  -днный,  adj. 

Бнллднъ,  s.  т.  billon;  Q  -дновый,  adj. 

Билль,  s.  т.  bill  (act  of  parliament). 

Било,  в.  п.  oil-press;  fl  beetle,  agiosymandrum; 
see  Бйленъ. 

Бнль,  s.  т.  Бйлья,  s.  f.  billiard-ball. 

Бильбоке,  s.  п.  bilboquet,  cup  and  ball  (game). 

Бильярдная,  в.  f.  billiard-room. 

Бильярдъ,  s.  т.  billiard-table,  billiards;  Ц  — 
-дный,  adj. 

Биляръ,  в.  т.  bot.  psychotria. 

Бнметаллйвмъ,  s.  m.  bimetallism. 

Биметаллически,   adj.  bimetallic. 

Бимсъ,  s.  т.  naut.  beam,  cross-beam;  |]  бнмсо- 
вый,  adj. 

Бинокль,  s.  m.  binocle,  doublo  eyeglass,  opera- 
glass. 

Биномъ,  s.  т.  -н5м!я,  s.  f.  alg.  binomial. 

Бинтован1е,  s.  п.  -товка,  s.  f.  putting  on  a 
bandage. 

Бинтовать,  v.  a.  surg.  to  put  a  bandage;  to  bind 
up,  tie  up. 

Бинтъ,*.  т.  surg.  dim.  бйнтивъ,  bandage,  liga- 
ture; roller. 

Биржа,  8.  f,  com.  Exchange,  Stock-exchange; 
||  coach-stand,  hiring  place;  ||  -жевой,  adj. 

Биржевйкъ,  8.  т.  stockbroker,  financier,  a 
person  engaged  in  Stock-exchange  operations. 

Бирка,  s.  f.  tally,  scoring-sticks,  core. 

Бирюва,  s.  f.  turquois  or  turkois;  Ц  see  Кума- 
ника; ||  -80ВЫЙ,  adj. 

Бнрюкъ,  s.  m.  wolf;  смотрптъ  -кдмъ,  to  look 
black;  жить-коиъ,  to  avoid  society,  live  lone- 
somely% 

Бирюлька,  8.  f.  bawble,  gewgaw;  -  рюлькн, 
pi.  jack-straws,  spillikins  (game). 

Бирючина,  s.   f.  tree,  privet,  staff-tree. 

Бирдочъ,  s.  m.  obs.  herald,  public  crier. 

Бисерина,  8.  f.  dim.  бисеринка,  glass-bead, 
bugle;1  see  Бисеръ. 

Бйсерникъ,  s.  т.  head-band  garnished  with 
glass-beads;  |) see  Бисер щикъ. 

Бйеериица,  s.  f.  glass-bead-box. 

Басерщикъ,  s.  m.  glass-bead-maker. 

Бисеръ,  s.  т.  glass-beads,  glaes-pearls,  bugle; 
стальной  — ,  steel  -  beads;  не  мечите  —  перед* 
свиньями,  cast  not  pearls  before  swine;  (  -  рииА, 
adj.  garnished  with  glass-beads,  of  glass- beads. 

Бисквйтъ,  8.  т.  biscuit  (confectionery  and 
china);  Ц  -йтный,  adj. 

Бнскъ,  8.  т.  bieque,  bisk. 

Биссйровать,  v.   a.  to  repeat 

Бистръ,  8.  т.  bistre. 

Бистури,  Вмету  pi  й,  s.  т.  surg.y  bistoury. 

Бясъ,  s.  т.  eucorc;  требовать  бнса,  to  encore. 

Битва,  s.  f.  fight,  battle,  combat,  engagement; 
|j  -венный,  adj. 

Вйтенгъ,  Бнтсъ,  s.  т.  naut.  bitts,  bits. 

Бйтечвввъ,  s.  m.  spangle-maker, 
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Ватка,  s.  f.  throwing  cockle  (at  coclcals);lpop. 
bold  fellow.  "ч 

Внтокъ.  s.  т.  beetle,  bat;  биткомъ  набитый, 
see  Набивать;  ||  beef  cutlet. 

Вить,  5.  f.  spangle;  flat-beaten  gold-thread  or 
silver-thread. 

Бить,  бивать,  v.  a.  п.  to  beat;  to  strike;  to 
flap  against:  to  break;  —  палкой,  to  beat  with  a 
stick;  —  палками,  to  cudgel;  —  no  лицу,  to  strike 
or  slap  on  the  face;  —  въ  барабанъ,  to  beat  the 
drum;— въ  набатъ,  to  sound  or  give  the  alarm;— 
набатъ  (въ  колоколъ),  to  ring  the  alarm  -  bell; — 
утреннюю  зарю  или  зорю,  to  beat  the  reveille; 
— вечернюю  зарю  или  зорю,  to  sound  the  retreat, 
beat  the  tattoo;— тревогу,  to  sound  the  alarm,  ring 
the  alarm-bell,  beat  the  general,  beat  to  arms; 
— въ  ладоши,  to  clap  one's  hands;  —  шерсть,  to 
beat  wool;  — монету,  to  coin  money;  -—масло,  to 
shake  butter  (in  a  bottle),  to  churn  (in  a  churn); 
— тактъ,  mus.  to  beat  time;  левъ  билъ  себя  хво- 
стомъ  по  бонамъ,  the  lion  lashed  hie  sides  with 
his  tail; — баклуши,  шебалу,  fig.  to  beat  the  hoof, 
to  idle,  to  remain  idling,  to  spend  one's  time 
uselessly;  —скотину,  to  slaughter  or  kill  cattle; 
—щебень,  to  break  pebbles; — желгьзо,  to  strike  or 
hammer  iron;— сваи,  to  drive  piles;  ||vacw  бьютъ 
десять,  the  clock  strikes  ten;\\eoda  бьётъ  изъ 
земли,  the  water  spouts,  rises,  gushes  out  of  the 
ground;  !|  ружье  бьётъ  хорошо,  the  gun  carries 
well;  ||  кровь  бьётъ  въ  голову,  the  blood  rushes 
or  mounts  to  the  head;  ||  нозырь  бьётъ  простую 
карту,  the  trump  beats  or  takes  the  common 
card;  [I  лошадь  бьётъ  задомц  the  horse  kicks;  ||  — че- 
ломъ,  to  make  a  low  bow,  to  salute;  to  beseech 
humbly;}) — кого  no  карману,  fig.  to  compel  one  to 
make  losses  or  expenses,  draw  one  into  losses; 
to  make  one  pay;  to  dupe  one;  ||  —на  что-либо, 
to  aim  at,  have  in  view;  — на  эфектъ,  to  aim  at 
effect;  to  strive  to  produce  a  grand  effect;  |j  г?,  imp. 
меня  бьётъ  лихорадка,  I  have  an  access  of 
fever;  || part.  p.  битый;  -тая  бумага,  see  Бу- 
мага; -тое  мясо,  beef  cutlets,  hashed  beef;  -тая 
дорога,  beaten  road  or  path;  prov.  ш-той  дороггь 
трава  не  растетъ,  see  Дорога;  -тый  часъ,  а 
whole  hour;  prov.  за  -таго  двухъ  небйтыхъ 
даютъ,  fore-warned,  fore-armed;  -тая  посуда  два 
вгька  живетъ,  cracked  pots  or  ailing  people  last 
the  longest;  ailing  people  live  the  longest. 

Биться,  v.  rec.—на  поединкп,  to  fight  a  duel;— 
на  шпагахъ,  to  fight  with  swords;—  на  кулачкахъ, 
see  Кулачки;  ||  v.  п.  сердце,  пульсъ  бьётся,  the 
heart,  the  pulse  beats;  рыба  бьётся  въ  водп,  the  fish 
is  struggling  in  the  water;  птица  бьётся  въ  егь- 
тяхъ,  the  bird  is  struggling  in  the  net; — въ  судо- 
рогахъ,  to  writhe  with  convulsions;  — головою  объ 
стпну,  to  knock  one's  head  against  the  wall;  fig. 
to  dash  against  the  rock;  ||  —  объ  закладъ,  see  3  a- 
кладъ; — какъ  рыба  объ  Aeo\,fig.  to  be  hardly  put 
up  for  a  livelihood;  —  изъ-за  куска  хлпба,  to 
strive  for  a  livelihood;  онъ  не  изъ  большого 
бьётся,  he  would  be  satisfied  with  little;  тутъ 
не  изъ  чего—,  it  is  not  worth  while,  it  does  not 
pay  the  cost;  съ  нимъ  придется  много — ,  one  will 
have  much  to  do  or  much  trouble  with  him;  сколько 
ни  бейтесь,  ничего  не  добьетесь,  you  may  do 
your  best  you  will  not  succeed;  Ц  v.  p.  to  be 
broken;  эта  посуда  не  бьётся,  this  ware  does 
not  break. 

Битьё,  Бит!е,  s.  п.  beating;  driving;  breaking. 

Битюкъ,  s.  m.  train-horse. 

Вифстексъ,  Бифштёксъ,  s.  т.  beefsteak. 

Бицихлистъ,  s.  т.  bicyclist. 

БпциклнчесБ1й,  adj.  bicycle. 

Бицйелъ,  s.  m.  bicycle. 

Бичсва,  s.  /'.  dim.  бнчгвка,  see  Пои. 


Бичеваше,  s.  п.  whipping,  flagellation. 

Бичевать,  v.  a.  to  whip,  flagellate;  ||  -ся,  v.  r, 
to  whip  one's  self;  fig.  to  give  one's  self  much 
trouble,  sorrow,  plague. 

Бичъ,  s.  m.  dim.  бйчикъ,  whip;  ||  fig.  scourge^ 
plague. 

Бйшофъ,  s.  m.  bishop  (wine). 

Бишь,  particle,  pop.  then;  какъ — ею  эовутъ? 
oh,  dear  me,  what  is  his  name?  let  me  remember 
his  name,  what  can  it  be? 

Bie,  s.  n.  cross-cut,  cross-strip  (dressmaking). 

Bienie,  s.  n.  beating,  palpitation. 

ШографическМ,  adj.  biographical. 

Б1ограф1я,  s.  f.  biography. 

Б1ографъ,  s.  m.  biographer. 

Б1ологйческШ,  adj.  biological. 

Б1олог!я,  s.  f.  biology. 

Biio4ift,  adj.  -чая  жила,  artery. 

Благлй,  Благой,  adj.  good;  happy,  favourable; 
-гой  совгьть,  —roe  дпло,  good  advice,  good  or 
useful  deed;  -где  нампрете,  an  honourable  in- 
tention; -гая  мысль,  a  happy  idea;  ||  stubborn 
(horse);  pert  (child);  wicked  (man);  закричать 
-гйнъ  матомъ,  to  cry  out  of  scream  with  all 
one's  strength,  to  shout  at  the  top  of  one's  voice. 

Благо,  s.  n.  good,  welfare;  общественное,  об- 
щее—, public  good,  public  interest,  public-weal; — 
вамъ  будетъ,  much  good  may  it  do  you;  земныя 
-га,  the  blessings  of  the  world,  earthly  blessings; 
они  признали  за— это  едгьлать,  they  judged  it 
right  or  well  to  do  so;  ||  v.  imp.  adv. — имптъ 
чистую  совесть,  it  is  well  to  have  a  clear 
conscience; — я  остерегся,  it  was  very  fortunate 
that  I  was  on  my  guard;  ||  conj.  онъ  дгьлаетъ,  что 
хочетъ, — я  молчу,  he  Iras  his  own  way  seeing 
that  I  do  not  object;  отдайте  долгъ, — у  васъ  есть 
деньги,  pa?  your  debt,  as  you  have   money  now. 

Благовидность,  s.  f.-  good  appearance;  deco- 
rum; seemliness. 

Благовидный,  adj.  good-looking;  ||  plausible. 

Благовоззръше,  s.  n.  gracious  consideration. 

Благоволите,  s.  n.  benevolence,  affection; 
\  content,  gratitude,  satisfaction. 

Благоволйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  well-wisher, 
favourer,  protector;  protectress;  ||  -тельный,  adj. 
benevolent,  well-disposed. 

Благоволить,  v.  n.  to  deign,  condescend; 
||  — къ  кому,  to  wish  well,  to  favour,  to  feel  kindness 
to  one;  къ  нему  -лйтъ  важное  лшю,  he  is  fa- 
voured by  &  great  personage. 

Влаговоте,  s.  n.  sweet  smell,  perfume, 
aroma. 

Влаговонность,  s.  f.  quality  of  what  is  sweet- 
smelling,  sweet  smell,  fragrancy. 

Благовонный,  adj.  sweet-smelling,  fragrant; 
-пые  товары,  odoriferous  goods. 

Благовоспитанность,  s.  f.  good  education, 
good-breeding;  ||  -Йтанный,  adj.  well-educated. 

Благоврёменность,  s.  f.  opportuneness,  time- 
liness. 

Благовременный,  adj.  timely,  seasonable; 
|l  -но,  adv.  timely, — bly. 

Благовър!е,  8.  п.  -верность,  a.  f.  orthodoxy. 

Благоверный,  adj.  orthodox,  true  believer; 
]!  title  of  the  members  of  the  Imperial  family;  ||s.  m. 
-ная,  s.  f.  pop.  husband,  wife. 

Благов'вститель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  messen- 
ger of  good  news. 

Благовестить,  -  в^ствовать,  v.  a.  to  an- 
nounce good  tidings,  good  news;  j|  to  preach  the 
Gospel. 

Благовестить,  v.  п.  to  ring  for  church;  I  fig. 
to  divulge. 

Влаговъет1е,  s.  n.  good  news;  j|  evangelical 
(1  >ctrine. 
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Благовесте,  s.  т.  ringing  for  church;  слы- 
гиенг — ,  the  church-bells  are  heard;  fl  -в-бстный, 
adj.  -ный  колоколъ,  the  bell  calling  to  chureh. 

Благовёщеп1е,  s.  n.  announcing  of  good  tidings; 
||  Annunciation,  Lady-day;  Ц  -вёщенск1й,  adj. 

БлагоглаЫе,  5.  n.  fine  voice;  ||  harmony. 

Влагогласный,  adj.  soft-voiced,  melodious. 

Благоговейный,  adj.  reverent,  respectful; 
|  -но,  adv.— ly. 

Влагоговвше,  s.  n.  veneration,  devotion, 
reverence. 

Благоговеть,  v.  п. — передъ  кгьмъ,  to  revere, 
venerate  one. 

Влагодареше,  s.  n.  thanking,  thanks. 

Благодарить,  -дарствовать,  v.  a.  to  thank, 
give  thanks,  return  thanks;  -дара  чему,  thanks 
to;  -даря  Бога,  see  Богъ. 

Благодарно,  -дарственно,  adv.  thankfully, 
gratefully. 

Благодарность,  s.  f.  gratitude,  thanks;  не 
стоить  -сти,  see  Стоить. 

Благодарный,  adj.  thankful,  grateful;  я  вамъ 
очбмг-ренъ,  I  am  very  thankful,  very  grateful, 
much    obliged  to  you. 

Благодарственный,  adj. — молебенъ,  Те  Deum, 
public    prayer,  thanksgiving. 

Благо  дате  ль,  8.  т.  -ниц  a,  s.  f.  benefactor, 
benefactress. 

Благодетельный,  adj.  beneficent. 

Благодатный,  adj.  beneficial;  blessed;  abun- 
dant. 

Благодать,  s.  f.  blessing;  benevolence;  bene- 
faction; abundance;  |j  hot.  hyssop. 

Благоденственный,  adj.  prosperous;  jj  -но, 
adv.— ly. 

Влагоденств1е,  8.  п.  prosperity,  thriving. 

Благоденствовать,  v.  n.  to  thrive,  be  pros- 
perous. 

БлагодушЛе,  s.  n.  compliance,  mansuetude, 
placidity. 

Благодушный,  adj.  good-natured,  good-heart- 
ed; compliant,  benign;  ||  -но,  adv.— ly. 

Благодетель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  benefactor, 
benefactress;  ||  -ск!й,  adj. 

Благодетельность,  8.  f.  beneficence;  benefits, 
great  usefulness;  —  науки,  цивилизации,  the 
benefits  of  science,  of  civilization. 

Благодетельный,  adj.  beneficent,  bountiful; 
||  beneficial,  salutary;— дождь,  a  kindly  shower. 

Благодетельствовать,  v.  n.  to  do  good  to; 
to  load  with  favours,  with  benefits. 

Благодеяние,  s.  n.  benefit,  favour,  grace. 

Благожелатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  one  who 
wishes  well,  a  friend,  well-wisher. 

Благожелательство,  s.  n.  the  desire  or  dispo- 
sition  to    do  good;  good  wishes. 

Благожелательствовать,  v.  n.  to  be  well- 
disposed  to  one. 

Влаговву 4ie,  s.  п.  -звучность,  s.  f.  euphony, 
harmony. 

Благозвучный,  adj.  harmonious,  melodious; 
euphonious,  euphonic;  ||  -но,  adv. — ly,— cally. 

Благойвбранный,  adj.  well-chosen. 

Благон8волен1е,  s.  n.  good-will,  consent,  con- 
descendence. 

ВлагоиввЬлить,  v.  n.  to  consent,  condescend. 

Благо  л  erne,  s.  n.  elegance,  beauty;  p  magnifi- 
cence. 

Благолепный,  adj.  magnificent,  splendid,  pomp- 
ous; Ц  -но,  adv.— ly. 

Влаголюбивый,  adj.  disposed  to  do  good. 

Благолюб!е,  8.  n.  love  of  good. 

Влагой  моленный,  -мыслящШ,  adj.  well- 
intentioned,  reasonable;  ||  -денно,  adv.  with  good 
intentions,  reasonably. 
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Благожысл1с,  в.  n.  good  intentions,  good 
designs. 

Благонадёжность,  t.  f.  fidelity,  solidity;  aesur- 
ance,  certainty;— слуги,  fidelity  of  a  servant;— 
экипажа,  solidity  of  an  equipage;— иэвпстгя,  the 
certainty  of  news. 

Благонадёжный,  adj.  hopeful;  trusty;  firm, 
solid;  ||  быть  -ну,  to  be  depended  on,  be  sure, 
certain;  будьте  -ны,  depend  upon  me;  слуга 
-женъ,  the  servant  is  to  be  depended  on;  мостъ 
не  -женъ,  the  bridge  is  not  firm;  ||  -но,  adv.  in 
all  confidence. 

Благонамврен1е,  s.  n.  good  intention. 

Благонамеренный,  adj.  -но,  adv.  well-inten- 
tioned; made  with  a  good  intention. 

Влагонрав1е,  s.  n.  good  principles,  morality, 
good  behaviour. 

Благонравный,  adj.  well-behaved,  well-prin- 
cipled, moral;  ||  -но,  adv.  conformably  with  good 
principles,  morally. 

Благообраз1е,  в.  п.  good  mien,  beauty. 

Благообразный,  adj.  good-looking,  beautiful. 

Благо  податель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  benefactor, 
benefactress. 

Благополуч1е,  s.  n.  happiness,  felicity. 

Благополучный,  adj.  happy,  fortunate;!  -H<>> 
adv.  —  pily,  —  ly. 

Влагопоопешествован1е,  a.  n.  help,  succour, 
assistance. 

Благопоопешествовать,  v.  n.  to  assist,  forward. 

Влагопоспешный,  adj.  helping,  advancing, 
forwarding. 

Влагопотрёбный,  adj.  necessary  for  good 
deeds. 

Благоприввтлнвость,  s.  f.  affability,  kindness. 

Благопривётливый,  adj.  affable,  kind,  courte- 
ous; ||  -во,  adv.— bly,— ly. 

Благоприветств1е,  s.  n.  hearty  welcome. 

Влагопривётствовать,  v.  a.  to  welcome. 

Влагоприлйч1е,  8.  n.  propriety,  decorum. 

Благоприличный,  adj.  becoming,  decorous. 

Благопристойность,  s.  f.  decency,  becoming- 
nese;  соблюдать—,  to  save  appearances. 

Благопристойный,  adj.  decent,  becoming; 
||  -но,  adv.— ly. 

Влагопр!обрётен1е,  s.  n.  acquisition,  property 
{not  inherited). 

Влагопр1обрётенный,  adj.  acquired  by  one's 
self;  |  -ное  имтьнге,  acquired  property. 

Благопр1я8ненный,  adj.  friendly,  kind;  ami- 
cable; favourable;  || -но,  adv.— dly, — ly,— bly. 

Благопр1я8нь,  s.  f.  friendship,  affability. 

Влагопр1ятедь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  friend. 

Влагопр1ятность,  s.  f.  favourableness. 

Благопр1ятный,  adj.  favourable,  propitious;— 
Фптеръ,  a  favourable  breeze;  ||  -но,  ado.— bly,— ly. 

Благопр1ятство,  в.  п.  obs.  benevolence,  pro- 
tection. 

Благопр1ятствовать,  v.  n.  to  favour,  be  pro- 
pitious; to  befriend. 

БлагоразСмотрён1е,  see  Бдагоусмотр£н1е. 

Влагоразсудительность,  s.  f.  considerateness, 
solidity  of  judgment. 

Благоразсудительный,  -раэеудный,  adj. 
reasonable, judicious,  prudent; ||  -но,  ado.— bly,— ly. 

Благоразум1е,  s.  n.  good  sense,  wisdom,  pru- 
dence. 

Благоразумный,  adj.  reasonable,  wise,  pru- 
dent, cautious;  ||  -но,  adv. — bly,— ly. 

Благорасположен1е,  8.  п.  benevolence,  good- 
will, kindness. 

Благорасположенный,     adj.    well  -  disposed, 

benevolent. 

Влагорастворённость,   8.  f.    salubrity,  mild 
ness,  wholesomeness  (of  the  air). 
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Влагорастворённый,   adj.—воздухъ,  salubr/ 

ous  air. 

Влагорастворять,    -  рить,    о.  a.    to   render 

salubrious. 

Благород1е,  s.  п.  noble  birth,  nobility;  Honour 
(a  title);  ваше—,  your  Honour,  Sir. 
'  Благородный,  аф'.  well-born,  gentle;  noble; 
I  who  has  the  title  of  Honour;  |j  —металлу  noble  or 
perfect  metal;  держать  кого  на  -ной  дистанцги, 
to  keep  one  in  awe;  i|  -но,  adv.  nobly. 

Благородство,  s.  n.  nobility,  noble  birth; 
I  nobleness,  elevation  (of  character). 

Благосерд1е,  see  Благодуппе. 

Благосердый,  see  Благодушный. 

Благосклонность,  s.  f.  affability,  good-will, 
benevolence;  courteousness;  favour. 

Благосклонный,  adj.  well-disposed,  affec- 
tionate, benevolent,  gentle;  пребываю  къ  вамъ  —  ,  I 
remain  your  affectionate;— читатель,  gentle  or 
courteous  reader;  J -но,  ado.— ly,— tly. 

Влагословен1е,  s.  n.  blessing,  benediction 
(of  parent»);  ^consent;  assent. 

Благословенный,  adj.  blessed,  blest;  jj  -но, 
adv.  with  benediction. 

Благословлять,  -вить,  v.  a.  to  bless,  give 
one's  blessing;  to  consecrate  (a  church);  to  hallow 
(bread);  \\  to  praise,  glorify;  to  thank;  Ц  to  endow 
with;  Бохь  -слови лъ  его  здоровьемъ,  God  gave 
him  health;  |j  to  consent,  assent;— «а  брахъ,  to  con- 
sent to  the  marriage;  |j  -ся,  v.  r.  to  be  blessed; 
|j  part.  p.  благословлённый. 

Благосостоян1е,  s.  n.  well-being,  prosperity. 

Влагостынный,  adj.  beneficent,  bountiful, 
clement;  ||  given,  granted. 

В лагостыня,  s.  f.  alms,  boon,  benefaction,  gift, 
donation;  Ц  coll.  wages,  salary. 

Благость,  s.  f.  goodness,  clemency,  mercy. 

Влаготворён1е,  s.  n.  benefaction,  works  of 
charity. 

Благотворитель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  benefac- 
tor,—tress. 

Благотворительность,  s.  f.  beneficence; 
charity. 

Благотворительный,  adj.  beneficent,  chari- 
table; -ныя  учрежденья,  charitable  institutions. 

Благотворить,  v.  n.  to  do  good;  to  exercise 
charity. 

Благотворность,  s.  f.  beneficence;  ||  salutary 
qualities. 

Благотворный,  adj. beneficial:;! salutary;  |j  -но, 
ado.  beneficently;  in  a  salutary  manner. 

Благотери'Блйвый,  adj.  patient,  forbearing. 

Влаготерпвн1е,  s.  п.  patience,  resignation 

Благоугодливость,  s.  f.  complaisance,  com- 
pliance; officiousness. 

Благоугодливый,   adj.  complaisant,  officious. 

Благоугддность,  8.  f.  condescension,  desire. 

Благоугодный,  adj.  desired,  agreeable,  pleas- 
ant; у  -но,  ado.  ему  —но  было  не  отвгьтить,  it 
pleased  him  not  to  answer;  да  будетъ  —но  Ва- 
шему Высочеству ,  may  it  please  your  Highness. 

Благоугождать,  v.  n.  see  Угождать. 

Благоусердный,  adj.  very  zealous. 

Благоусердствовать,  v.  n.  to  be  very  zealous. 

Благоусиотрън1е,  s.  n.  judgment,  decision; 
представить  на — ,  to  submit  to  the  judgment,  to 
the  decision  of. 

Благоуспвшность,  s.  f.  good  success,  good 
issue. 

Благоуопвшный,  adj.  successful. 

Благоустроено,  s.  n.  establishment  of  order, 
good  organization  or  regulation. 

Влагоустр  бивать,  -устроить,  v.  a.  to  arrange 
well,  bring  in  good  order;  §  part.  p.  -роенный, 
well  organized  or  arranged. 


Благоустрдйство,  s.  n.  good  order,  good 
'  arrangement. 

Благоутрдб1е,  s.  n.  mercy,  compassion,  pity. 

Благоутробный,  adj.  merciful,  compassionate. 

Благоухан1е,  s.  n.  sweet  odour,  fragrance. 

Благоуханный,  adj.  odoriferous,  odorous, 
fragrant,  sweet-scented. 

Благоухать,  v.  n.  to  be  odoriferous;  to  diffuse 
or  emit  sweet  odours. 

Благочестивый,  adj.  pious,  religious,  devout; 
-честивая  жизнь,  religious  life;||  -во,  adv. — ly. 

Благочестйвъйппй,  adj.  superl.  most  pious 
(title  of  Russian  sovereigns). 

Влагочест1е,  s.  n.  piety,  devotion. 

Благочйн1е,  s.  n.  good  order,  decency,  deco- 
rum; ||  a  certain  number  of  parishes  subordinated 
to  a  superintendent;   Управа  -тя,  see  Управа. 

Благочинно,  adv.  orderly,  decently,  decorously 

Благочинный,  adj.  orderly,  decorous;  j|  s.  m. 
ecclesiastical  superintendent,  provost. 

Блаженно,  adv.  blissfully,  happily. 

Блаженный,  adj.  blissful,  happy;  glorious, 
glorified;  beatific;  -ныя  души,  beatified  souls; 
-ной  памяти,  of  blessed  memory;  j|  s.  m.  an  eccen- 
tric fanatic. 

Блаженство,  s.  n.  beatitude,  happiness,  felicity; 
восемь  заповпдей  -ства,  see  Заповвдь. 

Блаженствовать,  v.  п.  to  enjoy  felicity. 

Блажить,  v.  a.  si.  to  beatify,  glorify;  ||  v.  n.  coll. 
to  fool,  be  capricious. 

Блажливость,  s.  f.  capriciousness,  capricious 
temper. 

Блажлйвый,  -жной,  adj.  capricious. 

Блажь,  s.  f.  caprice,  folly,  act  or  piece  of  folly, 
extravagance;  на  него  находить — ,  he  has  fits  of 
folly,  he  is  sometimes  extravagant. 

Бланжевый,  adj.  flesh-coloured. 

Бланка,  s.  f.  Бланкъ,  s.  m.  blank;  (|  -ковый, 
adj.  -ковая  надпись,  signature  in  blank,  carte 
blanche. 

Бланкётъ,  s.  m.  carte  blanche;  ||  -кётный,  adj. 

Бланконадписатель,  s.  m.  endorser. 

Бланманже,  s.  n.  indecl.  blanch-mange. 

Бланшировать,  v.  a.  to  scald;  j| part.  p.  блан- 
шированный. 

Блеван1е,  s.  п.  Блевота,  s.f.  vomiting,  spewing. 

Блевать,  блевнуть,  v.  п.  to  vomit,  spew. 

Блёвка,  s.  f.  bait,  lure. 

Блевотина,  s.  f.  the  matter  vomited. 

Влеаиръ,  s.  m.  coll.  для  -py,  jestingly,  for 
form's  sake;  for  pleasure's  sake. 

Блёклость,  s.  f.  fadingness,  withering. 

Блёклый,  adj.  faded,  withered;  colourless; 
[j  -лая  руда,  min.  gray  copper. 

Блёкнуть,  v.  п.  to  fade,  wither;  to  decay. 

Блекота,  see  Белена. 

Бленда,  s.f.  min.  blende,  blende  ore;  miner's- 
lantern. 

Блёндунгъ,  s.  m.  fort,  sheeting. 

Блескъ,  8.  т.  lustre,  glitter,  shine,  glare;  fig. 
splendour,  brilliancy,  magnificence;  распростра- 
нять—, to  shed  a  lustre  over;  ложный—,  false 
splendour;  ||  chem.  fulguration;  свинцовый— ,  min. 
see  Свинцовый. 

Блесна,  s.  f.  tin  bait,  artificial  fish. 

Блёстка,  s.  f.  dim.  блёсточка,  spangle;  gold- 
dust,  sparkle;  -ки  ума,  sparks  or  flashes  of  wit; 
U  -точный,  adj. 

Влёсточннкъ,  s.  т.  spangle-maker. 

Блествть,  блеснуть,  v.  п.  to  shine,  sparkle, 
glitter,  be  resplendent;  to  flash,  twinkle,  glisten, 
gleam;  to  blaze,  be  bright;  (о  созвпздт)  to  con- 
stellate; ||  fig.  онь  любить  -нуть  своимь  умомь, 
he  likes  to  make  a  show  of  his  wit;  prov-  не  все 
то  золото,  что  -ститъ,  see  Золото. 
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Блестякъ,  8.  т.  micarel,  mica;  Ц  insect,  golden 
wasp. 

Блестящ1й,  adj.  blazing,  bright,  shining, 
sparkling,  glittering,  flaring,  glaring;  resplendent, 
brilliant;  splendid;  -шДе  каменья,  bright  gems;  въ 
-щемъ  свгьтгь,  in  a  full  blaze  of  light,  all  ra- 
diant with  light; — молодостью,  красотой,  radiant 
with  youth,  beauty;  -щее  общество,  see  Обще- 
ство; il  -ще,  adv.— ly. 

Блеян1е,  s.  n.  bleating. 

Блеять,  v.  п.  to  bleat. 

Ближайштй,  adj.  sup.  of  Близкий. 

Ближе,  adv.  (сотр.  of  Близко),  nearer;  какъ 
можно—,  as  near  as  possible. 

Блйжюй,  adj.  near,  next,  nigh;j|s.  m  friend, 
relation;  ЫЫ.  neighbour;  любить  -няго  своего, 
to  love  one's  neighbour;  мы  должны  любить 
-няго,  какъ  самою  себя,  we  must  love  our 
neighbour  as  ourselves. 

Блйзить,  v.  a.  to  approach,  bring  near;  ||  -  ся, 
v.  r.  to  near,  approach,  draw  near,  come  near. 

Близк1й,  adj.  nigh,  near;  close,  close  by,  close 
to,  proximate;  я  его — сосгьдъ,  I  am  a  near  neigh- 
bour of  his; — родственник,  near  relation;  онъ 
мнгь—родственникъ,  he  is  my  near  kinsman;  -к!я 
отношенья,  close  connections;  быть  въ  -кихъ 
отношенгяхъ,  to  be  on  terms  of  familiarity,  to 
hold  by  the  button;  ближайшая  причина,  pro- 
ximate cause;  ||  5.  relative,  near  relation,  kinsman, 
friend,  favourite. 

Близко,  adv.  dim.  бливёньво,  близёхонько, 
nearly;  close,  closely;  время—,  the  time  is  near, 
at  hand. 

Близлежащей,  adj.  neighbouring,  near;  adja- 
cent, contiguous. 

Близнл,  s.  f.  flaw  (in  the  web);\\sl.  scar. 

Бливнёцъ,  s.  m.  twin,  twin-born;  ||  si.  -  еды, 
asi.   Twins,   Gemini. 

Влиэоруюй,  adj.  short-sighted,  near-sighted, 
myope. 

Близорукость,  s.  f.  short-sightedness,  short- 
sight,  myopy;  near-sightedness. 

Близость,  s.f,  nearness,  neighbourhood,  proxim- 
ity, vicinity. 

Близъ,  prep.  gen.  near,  in  the  vicinity  of,  nigh, 
close  to. 

Близь,  s.  f.  see  Близость. 

Бликоваше,  s.n.  chem.  fulguration, coruscation. 

Б  ликовать,  v.  п.  chem.  to  fulgurate;  ||  v.  a.  paint. 
to  put  light  in,  to  enlighten. 

Вликъ,  s.  m.  paint,  lights;  |j  phys.  lightening, 
shine;  ||  coll.  spot. 

Блиндажъ,  s.  m.  fort,  sheeting. 

Блиндовать,  -дировать,  v.  a.  fort,  to  blind, 
sheet  with  iron  jj  part.  p.  блиндированный. 

Блиндирован  ie,,  s.  п.  blindage. 

Блиндъ,  Блйндзейлъ,  е.  т.  naut.  sprit-sail. 

В лйнды,  s.  f.  pi.  fort,  blinds,  screen. 

Блинёцъ,  8.  т.  fritter,  pancake,  flatcake. 

Блйнникъ,  s.  т.  -  ница,  s.  f.  pancakeman- 
seller. 

Блинный,  adj.—растворъ,  paste  for  pancakes. 

Блйння,  5.  f.  pancake-shop. 

Блянокъ,  s.  m.  dim.  a  little  pancake;  ||  flue- 
platu,  lid,  cover  (of  a  stove). 

Блинчатый,  adj.  filled  with  pancakes,  of  pan- 
cakes. 

Влинъ,  s.  т.  dim.  -нокъ,  -ночекъ,  pancake: 
prov.  первый—,  да  комомъ,  expl.  a  bad  beginning. 

Влисташе,  s.  п.  shining,  flittering,  flashing-  J 
fig.  splendour,  brilliancy;  jj  scintillation,  twinkling. 

Блистательность,  s.f.  brightness,  splendour, 
brilliance . 

Блистательный,^//,  splendid, brilliant,  bright: 
-пая  Порта,  tbe  Sublime  Porte. г; -но,  adv.— ly. l 


Блистать,  see  Блестеть. 

Блокада,  s.  f.  fort,  blockade;  Ц  -адный,   adj. 

Блокарня,  s.  f.  block-shed. 

Блокарь,  в.  т.  block-maker. 

Блокбатарея,  s.f.  fort,  block-battery. 

Блокг&увъ,  s.  m.  fort,  block-house. 

Блокировке,  s.  n.  fort,  blockade,  blockading. 

Блокировать,  v.  a.  fort,  to  block-up,  blockade. 

Блоковая,  s.  f.  block-shed,  block-workshop. 

Блоковйдный,  adj.  anat.  ginglymoid;  -нов 
бочлепенге,  ginglymus. 

Влокъ,  s.m.  Ж'г«.блочекъ,Ь1оск,  pulley, sheave; 
II  блоковый,  adj. 

Блокшивъ,  -шипъ,   s.  т.  naut.    block-ship. 

Блона,  s.f.  anat.  after-birth. 

Блонда,  8.  f.  dim.  -дочка,  blond,  blond-lace; 
||  -довый,  adj. 

Блондйнъ,  s.  т.  -дйнка,  s.  f.  light-haired  or 
fair  person. 

Блондочница,  s.  f.  blond-maker. 

Блоха,  s.  f.  dim.  блошка,  flea;  fig.  въ  немъ 
много  блохъ,  he  is  full  of  mischief;  выбить 
блохъ,  to  make  one  give  up  his  follies. 

Блохоморъ,  s.  т.  Блошья-смерть,  s.  f.  bot. 
flea-bane,  flea-wort,  ploughman's  spikenard. 

Блошистый,  -шливый,    adj.  full  of  fleas. 

Блошка,  s.  f.  hot.  purslane,  portulaca;  Ц  see 
Блоха. 

Блошнйкъ,  s.  т.  bot.   fern,  polypody,  conyza. 

Влошнйть,  v.  a.  to  bring  fleas. 

Блошнйца,  s.  f.  bot.  origanum. 

Блошный,  adj.  of  fleas,  fleas. 

Блошнякъ,  s.  m.  bot.  scolymus. 

Блощичникъ,  s.  т.  bot.  flagellaria. 

Блудить,  v.  п.  to  rove,  ramble;  to  wander; 
I!  to  do  mischief;  to  steal  (as  a  cat);  to  wanton; 
(I  si.  to  rake,  fornicate. 

Блудливость,  s.  f.  mischievousness,  mis- 
chievous tricks;  inclination  to  steal  (as  cats,  dogs). 

Блудливый,  adj.  mischievous;  prov.  -длйвъ 
какъ  кошка,  трусливъ  какъ  заяцъ,  thievish  as  а 
cat  and  timid  as  a  hare. 

Блудни,  s.  f.  pi.  kuaveries,  wanton  or  mis- 
chievous tricks. 

Блуднйкъ,  Блудодъй,  8.  т.  Блудница,  s.  f. 
fornicator,  fornicatress. 

Блудный,  adj.  dissolute,  lecherous;  —  сынъ, 
prodigal  son. 

ВлудодЪяте,  s.  n.  adultery,  prostitution. 

Блудъ,  s.  m.  fornication,  lechery. 

Блудяга,  s.  с  vagabond,  wanderer,  vagrant. 

БлудящДй,  adj.  wandering,  errant;  -ntfe  огни, 
ignis-fatuus,  will-of-the  wisp,  jack-'a-lantern,  fire- 
drake,  night-fire. 

Блуждай ie,  s.  n.  wandering. 

Блуждать,  v.  п.  to  err,  wander,  ramble,  stroll, 
rove,  straggle,  roam;  его  мысли  -даютъ,  his 
thoughts  are  wandering,  his  mind  wanders. 

БлуждающШ,  adj.  roving,  wandering,  errant; 
rambling;— взглядъ,  a  haggard  look;  -niie  огны, 
see  Б  л  уд  ami  й. 

Блуза,    8.  f.  blouse,  smock-frock;  ||  see  Луза. 

Блузникъ,  s.  т.  one  who  wears  a  blouse,  a 
workman. 

В  л  ьдно,  adv.  palely,  wanly,  blankly;— голубой, 
pale-blue;  —  зеленый,  pale  -  green;  —  лицыи,  pale- 
faced,  wan,  pale,  pallid. 

Бл-вдноватый,  adj.  palish,  rather  pale, 
wannish. 

Бледность,  8.  f.  paleness,  pallor. 

Бледный,  adj.  pale,  pallid;  —  <чтт\  a  dul 
dim  light,—,  какъ  смерть,  as  pale  as  ashes; -нал 
пемочъ,  med.  chlorosis,  green 

Влъднъть,  v.  n.  to  grow  or  turn  pale;  tog1 
wan,  get  dim,  become  dull;  to    fade. 
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Вл*днякъ,  s.  т.  bot.  ochre. 

Блюдеше,  s.  п.  preservation,  guard,  safe-keep- 
ing, саге. 

Блюдечко,  s.  п.  dim  of  Блюдо;  чайное—, 
see  Чайный;  floor,  scutellum. 

Блюдо,  s.  п.  dish;  platter; l| dish,  mess;  мясное— , 
a  dish  of  meat;  у  насъ  бываетъ  только  два  -  да 
за  обпдомъ,  we  have  only  two  courses  at  dinner. 

Бдюдолйвннчать,  v.  n.  to  sponge,  sponge  upon. 
to  hang  on,  get  by  sponging. 

ВлюдолЬвничество,  -  лйзничанье,  5.  »■ 
sponging;  hanging  on. 

Блюдолмвъ,  s.  т.  -вницв,  s.  f.  sponger,  hang- 
er-on, dinner-hunter. 

Блюдце,  s.  n.  saucer;  ||  zool.  patella;  ||  hot.  scutel, 
scutellum. 

Блюсти,  v.a.  irr.  to  keep,  guard,  preserve;  to 
observe,  fulfill;  to  watch  over;  to  attend;— эаконц, 
to  observe  the  laws;  ||  -ся,  v.  p.  г.  (отъ  чего),  to  be 
kept;  to  keep  one's  self  or  guard  one's  self  from. 

Блюститель,  «.  т.  -  ница,  s.  f.  keeper, 
guardian;  -тель  порядка,  keeper  of  order. 

Блюстйтельность,  s.  f.  vigilance,  carefulness, 
watchfulness. 

Бдюстйтельный,  adj.  vigilant,  careful,  watch- 
ful. 

Блягйль,  Блягйрь,  s.  т.  chem.  massicot,  mas- 
ticot. 

Бляха,  s.  f.  dim.  бляшка,  бляшечка,  plate, 
metal  plate;  j|  бляшный,  бляшечный,   adj. 

Бляхарь,  s.  т.  metal-plate  worker. 

Бо,  conj.  si.  see  Ибо. 

Боа,  s.  т.  indecl.  boa  (serpent  and  fur). 

Бобёръ,  see  Вобръ. 

Бобки,  s.  т.  pi  bay-berries,  Tonquin  -  beans; 
||  -ковый,  adj. 

Бобовидный,  adj.  pulse-like,  leguminous. 

Бобовйкъ,  s.  m.  bean-stalk,  bean-haulm. 

Бобовина,  s.  f.  be^n-plant,  bean-pod. 

Бобовникъ,  s.  т.  bean-trefoil,   dwarf-almond. 

Бобовый,  adj.  -вое  растете,  leguminous 
plant,  bean-plant. 

Бобокъ,  Бобочекъ,  s.   т.   bean;    seed,  grain. 

Бобонъ,  see  Бубонъ. 

Бобрёнокъ,  s.  т.  a  young  beaver. 

Бобриха,  s.f.  female  beaver 

Бобровикъ,  s.  m.  hot.  menianthes,  marsh-trefoiL 

Бобровина,  s.f.  flesh  of  the  beaver. 

Бобровица,  s.  f.   bot.  clover,  trefoil. 

Бобровый,  adj.  -вая  струя,  apoth.  castor, 
castoreum. 

Бобръ,  Бобёръ,  s.  т.  zool.  dim.  бобрикъ, 
beaver,  castor;  морской  или  камчатскгй — ,  otter, 
sea-otter;  мускусозый  -брикъ,  beaver-rat;  iron, 
нечего  сказать,  убилъ  -бра!  he  has  made  a  fine 
choice! 

Bc6b,s. т.  bot. bean, bean  plant;  турецкш—, kid- 
ney-bean, bush-bean,  haricot;  турецкие  бобы, 
cow-itch;  волчгй — ,  axe-vetch,  lupine;  какаовый—, 
cacao-bean,  cacao-nut,  chocolate-nut;  кофейный — , 
coffee-berry,  coffee-bean;  ||  fig.  остаться  на  бо- 
бахъ,  see  Оставаться;  его  на  бобахъ  не 
проведешь,  he  is  not  so  easily  cheated. 

Бобыль,  s.  т.  -лиха,  s.  f.  a  peasant  with- 
out land;— бобылёмъ,  poor,  wretched  fellow; 
;  — льск!й,  -л!й,  adj. 

Богадъленка,  s.  f.  alms-woman. 

Богадъльня,  .9.  f.  dim.  -д-вленкп,  alms-house, 
poor-house;  j!  -д -пленный,  -дъльный,  adj. 

Богатей,  s.  т.  pop.  rich  man,  moneyed  man. 

Богатиыка.  s.  f.  bot.  flea-bane. 

Богатмть,  sec  Обогащать. 

Богато,  ado.  сотр.  богаче,  richly; — убранный, 
richly  adorned. 

BoraWTUO,  $.   n   riches,   opulence  wealth:  prov. 


глупому  сыну  не  въ  помощь — ,  riches  are  of  little 
use  to  a  fool. 

Богатый,  adj.  rich,  wealthy;  copious,  abundant, 
opulent;  magnificent;  -тая  лошадь,  a  magnificent 
horse;  -тая  жатва,  an  abundant  harvest;  -тая 
земля,  fruitful  earth;  prov.  чгьмъ  богатъ,  тгьмъ  и 
радъ,  you  are  welcome  to  all  I  have   (expl.). 

Богатырка,  s.f.  a  female  athlete.      л 

БогатырскШ,  adj.  valiant,  athletic,  heroical; — 
com,  a  very  sound  sleep;  |]  -ски,  adv.— ly, — cally, 
like  an  athlete. 

Богатырство,  s.  n.  the  qualities  or  state  of 
an  athlete,  of  a  hero. 

Богатырствовать,  v.  n.  to  act  as  an  athlete, 
act  heroically. 

Богатырь,  s.  m.  athlete,  hero,  valiant  knight 

Богат-вть,  v.  п.  to  grow  or  become  rich, 
wealthy;  to  thrive. 

Богачъ,  s.  т.  -ачнха,  s.  f.  rich  man  or  woman; 
-чй,  pi.  the  rich. 

Богдыханъ,  s.  m.  Chinese  emperor,  eastern 
sovereign. 

Богема,  s.  f.  gipsy,  wanderer,  vagrant; 
||  bohemian. 

Богиня,  s.  f.  goddess. 

Богоблагодатный,  adj.  rich  in  the  blessings 
of  heaven. 

Богоборецъ,  -борникъ,  8.  т.  theomachist, 
impious  man. 

Богоборный,  adj.  striving  against  God,  im- 
pious. 

Богоборствовать,  v  n.  to  strive  against  God, 
be  impious. 

Богобоязлйвость,  -бояэненяоеть,  s.  f.  fear 
of  God,  piety.  r 

Богобоявлйвый,  -язненный,  adj.  fearing 
God,  pious,  religious;  ||  -во,  -нно,  adv.  piously,  in 
the  fear  of  God. 

Боговдохновённый,  adj.  divinely  inspired. 

Боговйдецъ,  s.  т.  one  who  has  seen  God. 

Боговйдный,  adj.  of  a   divine  figure,  godlike. 

Боговъдецъ,  s.  m.  one  who  knows  God. 

Боговъд,вн1е,  e.  n.  the  knowledge  of  God. 

Богоглаголашс,  s.  n.  the  preaching  of  the 
word  of  God. 

Богоданный,  adj.  heaven-sent,   heaven-born. 

Богодержав1е,  s.  n.  theocracy. 

Богоэнашо,  s.  n.  the  knowledge    of  God. 

Богоизбранный,  adj.  chosen  of  God. 

Боголюб йвый,  adj.  loving  God. 

Боголюб!  e,  s.  n.  the  love  of  God. 

Боголюбъ,  -любецъ,  s.  т.  one  who  loves  God. 

Богомазъ,  s.  m.  a  bad  painter  of  images. 

Богоматерь,  s.  f.  Mother  of  God,  Our  Lady. 

Вогомерзк1й,  adj.  impious,  sacrilegious,  un- 
godly,  godless;  Ц  -ко,  adv. — ly,— dlily,— lessly. 

Богомолецъ,  -мольникъ,  -молыцикъ,  s.  т. 
-молица,  -молка,  -мольница,  -щица,  s.  f. 
one  who  likes  to  pray  to  God;  pilgrim;  Ц  -моль- 
иич1Й,  adj. 

Богомблъ,  s.  т.  -лка,  s.  f.  see  Богомо- 
лецъ, — лица;  ||  praying  mantis  (insect). 

Богомолье,  -мольство,  s.  п.  praying  to  God; 
devotion;  pilgrimage;  идти  на — ,  to  go  on  a  pil- 
grimage. 

Богомольничать,  -мольетвовать,  v.  п.  to 
pray  to  God,  be  devout;   to  go  on  a  pilgrimage. 

Богомольный,  adj.  devout;  pious,  religious; 
II  -но,  adv. — ly. 

Во  тому  д  pie,    s.  п.    godly    wisdom,  theosophy. 

Богоначал1е,  s.  n.  theocracy. 

Богоневъстная,  s.  f.  virgin  devoted  to  God,  to 
the  service  of  God. 

Богоненавйстникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  hater 
of  God;  impious,  ungodly  man  or  woman. 
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Богононавистный,  adj.  hating  God,  impious, 
ungodly,  godless. 

Богоносецъ,  s.  m.  who  bears  God  in  his  heart; 
|  collector  for  the  church  (bearing  God's  image  on 
his  breast). 

Богоотступникъ,  s.  т.  -пнца,  s.  f.  apostate, 
atheist. 

Богоотступничество,  s.  n.  apostasy,  atheism. 

Вогоотступный,  adj.  apostate,  impious. 

Богоподобный,  adj.  God-like,  divine,  deiform. 

Богопознан!е,  s.  n.  the  knowledge  of  God. 

Богопочитан1е,  s.  n.  divine  worship. 

Богоночитатель,  s.  т.  -иица,  s.  f.  worshiper 
of  God. 

Богопршмецъ,  s.  m.  God-receiver  (St.  Simeon's 
stcrname). 

Богопротпвность,  s.  f.  impiety,  impiousness, 
ungodliness. 

Богопротивный,  adj.  impious,  ungodly. 

Богородица,  s.  f.  Our  Lady,  the  Virgin  Mary; 
праздникъ  -цы,  Mary's  day;  ||  Ave  or  Ave-Mary 
(first  words  of  the  prayer);\  -дичный,    adj. 

Богородск1й,  adj.  -екая  трава,  hot.  see 
Трава. 

Богорожникъ,  s.  т.  hot.  lote-tree. 

Вогосл6в1е,  s.  n.  theology,  divinity. 

Богословский,  adj.  theologic,  —  al,  divine; 
||  -ски,  adv.  theologically. 

Богословствовать,  v.  n.  to  theologize. 

Богословъ,  8.  т.  theologian,  divine. 

Богослужебный,  adj.  of  divine  service. 

Богослужение,  s.  n.  divine  service;  worship; 
church;  время  -  HiH,  church  -  time;  —  окончено, 
church  is  done,  church  is  over. 

Богоспасаемый,  adj.  protected  or  saved  by  God. 

Боготвореше,  8.  n.  deification,  apotheosis 

Боготворить,  v.  a.  to  deify;  |]  to  idolize,  idola- 
trize;  to  worship  (idols). 

Богоуб\йство,  s.  n.  deicide. 

Богоуб1йца,  s.  с  deicide. 

Богоугод1е,  -угождён!е,  s.  п.  life  agreeable 
to  God;  piety. 

Богоугодникъ,  s.  т.  -  нпца,  s.  f.  a  pious 
person,  saint. 

Богоугодный,  adj.  agreeable  to  God;  -  ное 
дгьло,  a  pious  deed;  -ное  заведете,  see  Заве- 
дение. 

Богохранйный,  adj.  protected  by  God. 

Богохулёше,  see  Богохульство. 

Богохульнпкъ,  .9.  т.  -ница,  s.  f.  blasphemer. 

Богохульничать,  v.  п.    to  blaspheme. 

Богохульный,  adj.  blasphemous. 

Богохульствовать,  see  Богохульничать. 

Богохульство,  s.  п.  blasphemy,  cursing. 

Богочеловвкъ,  s.  m.  God-Man. 

Богоявдён!е,  s.  n.  manifestation  of  Our  Lord; 
fl  Epiphany,  Twelfth-night,  Twelfth-day;  ;j  -ёнскШ, 
adj. 

Богъ,  s.  m.  God;  Creator;  дай — ,  дай-то— , 
God  grant  it,  would  to  God  that;  слава  Богу, 
God  be  praised;  благодарю  Бога,  thank  God; 
благодаря  Бога,  thanks  to  God;  съ  Богомъ!  God 
be  with  you,  God  speed  you  (at  starting  on  a 
coy  age);  forward,  go  aheadl  ради  Бога!  for  God's 
sake,  for  the  sake  of  God,  for  the  love  of  God! 
видитъ—,  ей  Богу!  by  God,  in  faith,  indeed,  as 
true  as  Godie  in  heaven!  сохрани— I  God  forbid!  — 
подчетъ  (refusal  to  a  beggar),  God  help  you; 
счаст.гавъ  твой  — ,  you  had  a  narrow  escape; 
обпдатъ  чгьмъ — послалъ,  to  take  pot-luck;  noooib- 
оаемъ  чгьмъ— послалъ,  will  you  not  partake  of  our 
simple  fare;  prov. — не  безь  милости,  God  is  not 
without  mercy,  we  will  hope  the  best;  — помочь!  God 
help!  ГоекоОь—,  God  our  Lord;  prov.— Оастъ  день,  j 
бастъ  ч  пищу,    every  day   brings  its  food;    береЛ 


женаю  и—бережетъ,  на  Бога  надпйся,  а  самъ 
не  плошай,  help  yourself  and  God  will  help  you; 
кто  Богу  не  грпшенъ,  Царю  не  виноватъ,  nobody 
is  without  faults;— «в  выдастъ,  свинья  не  съпстъг 
whom  God  helps  nobody  can  harm;  ни  Богу  евгьча, 
ни  черту  кочерга,  good  for  nothing;  емгьлымъ— 
владгьетъ,  God  helps  the  brave. 

Бодаше,  s.  п.  butting. 

Бодать,  боднуть,  v.  a.  to  bntt  (of  a  ram);  to 
gore  (of  a  bull);  to  spur  (of  a  cock);  ||  -ся,  v.  rec.  n. 
to   butt;  to  gore. 

Воде дъ,  s.  т.  spur,  cockspur;  Jj  hot.  spur,  heel; 
||  -ддовый,  adj. 

Водило,  s.  n.  goad. 

Бодлакъ,  s.  m.  hot.  see  Тернъ. 

Бодливость,  s.  f.  inclination  to  butt,  to  gore. 

Бодливый,  adj.  disposed  to  butt,  to  gore; 
-вой  коровгь  Богъ  рогъ  не  даетъ,  see  Корова. 

Боднерёйникъ,  s.  т.  com.  lender  on  bot- 
tomry. 

Бодмерея,  s.  f.  com.  gross-adventure;  bottomry; 
||  -рёйный,  adj.  -рёйный  контрактъ,  bottomry 
bond. 

Бодрить,  v.  a.  see  Ободрять;  j|  -ся,  v.  r.  to- 
take  courage;  to  go  boldly;  to  conceal  or  stifle 
one's  emotion. 

Бодрость,  s.  f.  vigour,  cheer;— духа,  courage, 
boldness,  valiantness;  heart. 

Бодрствован!е,  s.  n.  watching,  vigilance. 

Ббдрствовать,  v.  n.  to  sit  up,  stay  up  (the 
night);  to  watch; — духомъ,  to  take  courage. 

Бодрый,  adj.  brave,  vigilant;  sound,  healthy; 
это  еще — старикъ,  that  old  man  is  still  hale  and 
hearty; — конь,  spirited,  mettlesome  steed;  у  нихъ — 
видь,  they  have  a  good,  healthy  appearance;  ||  -po, 
adv.  courageously,  firmly,  boldly. 

Бодунъ,  s.  т.  -  унья,  s.  f.  butter,  butting 
animal. 

Бодяга,  Бодяжннчать,  see  Бадяга,  Бадяж- 
ничать. 

Бодякъ,  s.  т.  bot.  holy  thistle. 

Боевой,  adj.  battle,  of  battle; — патронъ,  ball- 
cartridge;  -вые  запасы,  mil.  ammunition;  -вая 
лошадь,  battle-horse; — проёмъ,  embrasure;  -вая 
ракета,  congreve  rocket;  -вая  пружина,  detent; 
-вые  часы,  striking  clock  or  watch;  -вое  колесо, 
see  Колесо; — человпкъ,  fig.  quarrelsome  person. 

Боёцъ,  s.  m.  champion,  fighter,  gladiator; 
wrestler;  кулачный — ,  see  Кулачный. 

Божба,  s.  f.  swearing. 

Боже,  s.  m.  (exclamatorily),  God; — мой!  oh  God! 
о  Lord!  иэбави—!  God  forbid!— Царя  храни,  God 
save  the  king;  o— !  good  God!  good  Heavens!  oh 
dear,  dear  me!  помилуй— !  God  bless  me!  God 
forbid!  —  васъ  сохраниХ  God  preserve  you!  God 
bless  you!  God  forbid!  —  ynacu!  God  preserve! 
heaven  preserve  one  from  it!  bless    my    stars! 

Божедомъ,   s.  т.    -  домка,    -  домица, 
orphanage;  ||  a  place  in  the  cemetery    for  burying 
self-murderers;  ||  -домск!й,  adj. 

БбжескШ,  adj.  godlike,  divine;  окажите  -кое 
милосердье  бтьдному,  for  God's  sake  have  pity  ou 
a  poor  person;  fl  -  ски,  по  -  ски,  adv.  as  God 
commands. 

Божественность,  s.  f.  divine  nature;  divinity; 

heavenliness. 

Божёствонпый,    adj.  divine,   adorable;  |j  -н ■> - 

adv.  —  ly,— bly. 

Вожество,  s.  n.  divinity;  л  deity,  pod,  godd» 
Божиться,    v.  n.    to  swear,    utter    oaths; 

божится  на  каждомъ  шагу,    he  swear,  at  i 

breath. 

Вож!й,    adj.    God's,    of  God,  divine;  heavenly; 
десница  -xbii,    the  arm   of  God     -жЬ*ю  ыили 
сшгю,  by  the  grace  ol  God;  no  милмты   -.к.  м- и, 


вожн 


—   38   — 


БОЛЬ 


through  God's  grace,  thanks  to  God;  сг  -жьей 
помои&ю,  with  the  help  of  God,  God  willing,  God 
helping;  въ  страх»  -ж1енъ,  in  the  fear  of  God; 
— домъ,  -жье  деревцо,  bot.  abrotanum,  southern- 
wood; -жья  коровка,  lady-bird,  lady-cow  (insect). 

Божница,  s.  f.  image-case, 

Божохъ,  s.  m.  (dim.  of  богъ*,  godling,  god. 

Боанякъ,  8.  m.  bot.  grove  of  black  elder. 

Вововый,  Во8Ъ,  see  Бузинный,  Бузина. 

Bog*  (»),  loc.  adv.  is  only  used  in  speaking 
of  sovereigns;   вг  —  почивающгй  король,  the  late 

king. 

Bot,  s.  m.  battle,  fight,  fighting,  combat,  en- 
gagement; conflict; рукопашный—,  see  Рукопаш- 
ный; нлтуии'й— ,  see  П-Ьтуппй;  —быковъ,  see 
Б  н  к  ъ;  кулачный— , see  К  у  л  а  ч  и  ы  й;  бёп  66a,without 
striking  a  blow;  взять  боемъ,  сг  боя,  to  take  by 
storm,  take  by  force;  вызывать  на—,  see  Вызы- 
вать;—facomaj,  see  Убой;  \  —часовг,  striking  of 
a  clock;  барабан  ный—,  see  Барабанный;  —ружья, 
shot,  reach  of  a  gun;-4waw,  ramming  of  piles; 
'|  ею  домъ  на  самомъ  бою,  his  house  is  situated 
on  the  most  frequented  spot,  in  a  place  of  resort; 
(breakage,  breaking. 

Вой-баба,  8.  f.  bold,  daring,  insolent  woman, 
virago. 

Бойка,  s.  f.  ramming  of  piles. 

Войк1й,  adj.  bold,  daring,  forward;  alert,  brisk, 
dexterous,  adroit,  expeditious,  energetical;  \\  paint. 
vigorous,  lively;  Ц  -кое  мгьсто,  a  very  much  fre- 
quented spot,  a  place  of  resort;  |j  rugged,  rough 
(roads);  \\ -ко,  adv.— ly. 

Бойкость,  s.  f.  alertness,  briskness,  vivacity, 
dexterity;  adroitness;  ||  ruggedness,  roughness,  une- 
venness  (of  the  roads). 

Бойкотировать,  v.  a.  to  boycott. 

Бойветъ,  s.  m.  boycott. 

Бойница,  s.  f.  fort,  battery,  barbacan,  vent, 
embrasure,  loop-hole,  machicolation. 

Бойня,  s.  f.  slaughter-house,  butchery;  идти 
на  -ню,  to  go  to  the  butchers;  ||  fig.  slaughter; 
massacre,  carnage. 

Бойчакъ,  s.  m.  pop.  brisk  man;  |,  quarreler. 

Бокалъ,  s.  m.  dim.  -альчикъ,  beaker,  goblet; 
champagne-glass;  || -льный,  adj. 

Боканецъ,  s.  m.  naut.  bumkin. 

Бековня,  s.  f.  pile  of  fish  for  drying. 

Боковой,  adj.  lateral;  of  flank,  collateral;  -вая 
комната,  by-room,  side  room;  -вая  вгътвъ,  later- 
al branch;  -вая  дорога,  sideway,  by-way;  -вая 
дверь,  side  door;  -вая  тропинка,  by-path; — зубъ, 
corner-tooth  (of  a  horse);— разрпзъ,  lateral  in- 
cision; —  портретъ,  likeness  in  profile,  side- face; 
||  coll.  пора  на  -вую,  it  is  time  to  go  to  bed;  jj  naut. 
—вая  качка,  see  Качка. 

Боксёръ,  s.  т.  boxer,  pugilist;  prize-fighter. 

Боксирован1е,  Воксёрство,  s.n.  boxing,  pu- 
gilism; prize-fighting. 

Боксировать,  v.  n.  to  box. 

Боксъ,  s.  m.  boxing,  pugilism. 

Вокъ,  s.  m.  dim.  бочокъ,  side,  flank;  мнгь  %o- 
летъ—,  see  Колоть;  широкъе  бока  лошади,  the 
large  flanks  of  a  horse;  схватиться  подъ  бока 
отъ  смпха,  to  shake  one's  sides  with  laughing; 
лежать  на  боку,  to  lie  on  one's  side;  fig.  to 
grow  lazy;  взять  кого  за  бока,  fig.  to  put  one 
on  the  screw;  хватить  что  по  боку,  fig.  to 
sell,  engage,  give  away  a  thing  (for  debts  or  other 
reasons);  онъ  ему  съ  боку  припека,  he  is  nothing 
to  him,  he  is  not  even  a  distant  relation  of  his; 
отдуваться  своими  боками,  to  bear  alone  all 
the  expenses;  намять  -ка,  to  beat  to  a  mummy, 
to  cudgel;  !|  adv.  по  -камъ,  on  each  side;  носить 
xunaiv  съ  боку,  to  wear  a  sword  at  ones  side; 
съ  боку    (у  чего),    by  thp   side   of;   у  нея  чепецг 


на  -ку,  her  cap  is  all  on  one  side;  идти  въ-, 
to  go  sideways;  -6-,  side-by-side,  side- to-side ;  бб- 
комъ,  бочкомъ,  sidewise,  laterally;  идти  66- 
конъ,  бочкомъ,  to  go  sidewise;  naut.  bodily. 

Болванить,  v.  a.  to  roughen,  rough-hew,  rough- 
cast. 

Болванка,  s.  f.  tech.  shingled  lump  of  ore,  pig 
(of  lead  or  iron). 

Болванный,  adj.  of  a  statue,  of  a  mould. 

Болванъ,  s.  m.  dim.  -анчнкъ,  -вашекъ, 
block,  trunk;  rough  statue,  idol;  manikin,  lay 
figure;  barber's  block;  ||  mould,  model;  ||  block-head, 
clod-head;  ||  играть  съ  -ваномъ,  to  play  dummy 
(at  cards). 

Бол  манить,  v.  п.  see  Дурить. 

Во  л  вашекъ,  s.  т.  sleeve-board  (of  a  tailor); 
|jsee  Болванъ. 

Болвашка,  s.  f.  button-mould. 

Волверкъ,  s.  т.  fort,  bulwark;  bastion. 

Болгарское  пшено,  s.  п.  sorgo,  sorghum, 
Indian  millet,  Guinea-corn. 

Вол да,  болдовина,  see  Балда. 

Волдырь,  see  Ублюдокъ. 

Волёро,  s.  п.  bolero. 

Болесть,  s.f.pop.  see  Болезнь;  лихая — ,  see 
Падучая  Болезнь. 

Бол еу тол йте льный,  adj.  assuaging,  soothing; 
med.  anodyne. 

Болиголовъ,  s.  т.  bot.  hemlock. 

Болндъ,  s.  m.  bolis. 

Волобанъ,  see  Б  ал  аба нъ. 

Волона,  s.  f.  excrescence,  gall  (on  trees). 

Болонка,  8.  f.  lap-dog,  spaniel. 

Волонь,  s.  f.  sap-wood,  blea;  ||  first  rind  of  a 
morse-tooth. 

Болотина,  s.f.  marshy  place. 

Болотистый,  adj.  marshy,  boggy,  swampy,  fenny. 

Болотннкъ,  s.  m.  bot.  andromeda. 

Болотный,  adj.  of  marsh,  marshy,  moorish, 
swampy,  boggy;— мохъ,  bot.  bog-moss;— креесъ,  fen- 
cress;  -ная  утка,  fen-duck;  синица  -ная,  coal- 
mouse  (bird). 

Болотнякъ,  s.  т.  marsh-wood. 

Болото,  s.n.  dim.  -лотце,  -лбтечко,  marsh, 
bog,  swamp,  moor,  morass,  fen;  prov.  всякъ  куликъ 
свое — хвалитъ,  it  is  a  bad  bird  that  fouls  its 
own  nest. 

Болтан!е,  s.  n.  shaking,  stirring,  moving; 
||  chatting,  prattling,   chattering,  babbling. 

Болтать,  болтнуть,  балтывать,  v.  a.  to 
shake;  to  move,  agitate;  ||to  chat,  chatter;  ||  to  gossip; 
to  babble,  prattle  (of  children);  j]  -ся,  v.  r.  to  be 
shaken;  ||  to  move,  bob,  dangle;  ||  to  lounge  about, 
loiter. 

Болтепь,  s.  m.  trowel,  staple  (of  a  lock). 

Болтливость,  s.  f.  talkativeness,  loquacity,  in- 
clination to  chatter. 

Болтливый,  adj.  talkative,  loquacious. 

Болтовня,  s.f.  chat,  chatter,  chit-chat;  clack. 

Болту  нъ,  s.  т.  chatterer,  chatter-box;  babbler; 
||  addle  -  egg]  |j  fig.  unsuccessfulness,  failure. 

Болтунья,  s.  f.  chatter-box,  babbler. 

Болтушка,  s.  f  twirling-stick,  chocolate-stick; 
jj  chatter-box,  chatterer;  babbler. 

Болтъ,  s.  т.  dim.  болтикъ,  bolt,  peg;  скрп- 
плять,  забивать  -тайн,  to  bolt. 

Боль,  s.  f.  ache,  ake,  aching;  ail;  smart;  голов- 
ная—, зубная—,  see  Головной  Зубной; \\—ду- 
гиевная,  grief,  pain,  suffering,  affliction. 

Больница,  s.  f.  hospital,  infirmary;  lazaret; 
Ц  -ничный,  adj. 

Вольно,  adv.  painfully;  я  очень — укололъ  себгь 
палецъ,  I  pricked  my  finger  very  badly;  вамъ  бу- 
детъ—,  it  will  give  you  pain,  it  will  make  you 
smart;  it  will  afflict  you;    мнп>— ,   it  pains  me,  it 
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ails  me,  it  smarts  me;  мнгь  очень — ,  что,  I  am  very- 
sorry  for,  I  am  grieved;  сердцу—,  the  heart  aches; 
\\pop.  and  coll.  very,  much;  soundly,  heartily;  онъ 
не—уменъ,  he  is  not  very  clever. 

Вольной,  adj.  sick,  ill,  unwell,  diseased;  смер- 
тельно— ,  see  Смертельно;  онъ  бол онъ  зубами, 
лихорадкой,  he  has  tooth-ache,  fever;  pro  v.  свалить 
съ— головы,  да  на  здоровую,  to  lay  the  fault  at 
another  man's  doer;  онъ  душевно— челов)ъкъ,  he  is 
mentally  afflicted,  he  is  crazy;  fig.  задпть  за 
-ное  мпсто,  to  touch  in  the  most  tender  point; 
у  всякаго  есть  свое  —ное  мгъсто,  every  one  has 
his  weak  point;  \\s.  т.  -нал,  s.  f.  patient,  sick 
man  or  woman,  sufferer. 

Большакъ,  s.  m.  pop.  village  elder;  jj  eldest  son. 

Больше,  adj.  (сотр.  of  Большой),  greater, 
larger;  ||  ad  v.  see  Бол-Ье. 

Большеберцовый,  adj.  anat.  tibial;  -вал 
кость,  tibia. 

Большеголовый,  adj.  macrocephalous. 

Большина,  s.  с  pop.  the  eldest,  the  principal; 
1|  authority;  power. 

Большинство,  s.  n.  p?imacy,  pre-eminence; 
||  majority,  plurality;  no  -ву  голосовъ,  by  majority 
or  plurality  of  votes. 

Болышй,  adj.  {сотр.  of  Большой),  greater, 
larger,  most  important;  -шая  часть,  the  greatest 
part;  no  -шей  части,  -шею  частью,  for  the 
greatest  part,  for  the  most  part;  съ  -шимъ  вни- 
мангемъ,  with  more  attention. 

Большой,  adj.  great,  large,  long,  tall,  big; 
stout,  grown,  grown  up; — чинъ,  high  rank;  -шая 
дорога,  see  Дорога;  —  палецъ,  see  Палецъ; 
-шая  буква  (прописная),  a  capital  letter;  съ 
— шймъ  трудомъ,  sec  Труд-ь; — с<ньтъ,  a  great 
light;  fig.  the  great  or  fashionable  world,  high- 
life;  —шая  игра,  see  Игра;  -шая  часть  нарооа, 
hulk  of  the  people;  самое  -шбе,  что  я  могу, 
the  utmost  that  I  can;  самое  —  шое,  если  ей,  двад- 
цать лгьтъ,  at  the  utmost  she  is  but  twenty; 
самое  -шбе,  если  это  продолжится  часъ,  it 
will  not  last  at  the  very  utmost  more  than  an 
hour;  не  съ  -шимъ,  съ  неболыпймъ,  a  little 
more  than;  ||  s.  т.  the  eldest,  principal;  prov.  щей 
горшокъ,  да  самъ — ,  with  little  means  but  one's 
own  master. 

Большуха,  s.  f.  pop.  eldest  daughter. 

БольшушДй,  adj.  auym.  coll.  enormous. 

Болъе,  боли,  больше,  adv.  (comjj.  of  M  и  ого), 
more,  the  more,  any  more;  longer;  some  more; — 
тою,  more  than  that;  тчьмъ — ,  so  much  the  more; 
тгьмъ — его  нужно  бояться,  he  is  so  much  the 
more  to  be  feared;— и — ,  more  and  more;  ч)ьмъ  — 
я  на  нее  смотрю,  тгьмъ — восхищаюсь  ею,  the  more 
I  see  her,  the  more  I  admire  her;  чгьмъ— ,  т>ъмъ 
хуже,  the  more  the  worse;  мнгь  нравится—,  it 
pleases  me  much  better;  не— ,  no  or  not  more,  not 
any  more,  no  longer,  not  any  longer;  but;  не— , 
какъ,  no  or  not  more  than;  я  не  могу  —  оста- 
ваться, I  cannot  stay  longer;  этого  не  существу- 
ешь—, it  is  no  more;  не  хотите  ли  еще?  нпт~>, 
я — не  хочу,  will  you  have  more?  not  any  more; 
немного — ,  a  little  more; — всего,  above  all,  above 
anything;  это  сдгьлано  ради  удовольствия,  ис- 
тою, it  was  done  for  pleasure,  nothing  else;  онъ 
любитъ— живопись,  he  likes  painting  best:  какъ 
можно — ,  as  much  as  possible; — или  менгье,  ни — , 
ни  менгье,  see  Мен* е. 

Бол  ваненность,  е.  f.  sickliness,  weakness,  un- 
healthiness. 

Болвзнениын,  adj.  sickij,  valetudinary;  puny, 
unhealthy,  ailing;  painful;  j|  -но,  adv.  sickly, 
painfully. 

Волвановлть,  see  Соболезновать. 

Болвань,  s.  f.  illness,  sickness,  disease,  malady; 


душевная—,     падучая—,     see    Душевный,   Па- 
дуч1й;  одръ  -ни,  sick-bed. 

Бол  вн1е,  s.  п.  paining,  pain,  aching;  affliction;. 
suffering. 

БолЪсть,  pop.  see  Болвзнь. 

Бол-вть,  баливать,  v.  п.  to  ache,  ail,  pain; 
у  меня  голова  -лйтъ,  my  head  aches,  I  have  a 
head-ache;  ||  to  be  ill,  be  sick;— душой,  to  be  afflicted; 
to  grieve,  sorrow;  prov.  что  у  кого -лйтъ,  тотг 
о  томъ  и  говорить,  every  one  thinks  most  about, 
his  own  concerns. 

Болюс-ъ,  s.  m.  bole. 

Боляринъ,  Болярство,  see  Боярин ъ,  Бо- 
ярство. 

Болячка,  s.    f.  slough,  scab. 

Бомазея,  see  Бумазея. 

Бомба,  s.  f.  bomb;  непробиваемый  -бами,  bomb- 
proof; |i  -бовый,  adj. 

Бомбазенъ,  s.  т.  bombasine. 

Бомбарда,  s.  f.  bombard  (cannon). 

Бомбард  ирный,  adj.  bombarding. 

БомбардировШе,  s.  п.  -ровна,  s.  f.  bom- 
bardment, bombarding. 

Бомбардировать,    v.  a.  to  bombard. 

Бомбардйръ,  s.  m.  bombardier;  j|  zool.  bombar 
dier    (beetle);\\  -upcKiit,    adj.    -скос    судно,  sez 
Судно. 

Бомбоньёрка,  s.  f.  box  for  sweets,  bonboniere. 

Бомъ-брамсель,  s.  m.  naut.  royal  (sail); 
гротъ — ,  main-top-gallant-sail. 

Бомъ-брамстеньга,  s.  f.  naut.  royal  mast,  top- 
gallant. 

Бомъ-клйверъ,  s.  m.  naut.  flying-jib. 

Бонвиванъ,  s.  m.  bon-vivant. 

Бондарня,  s.  f.    cooper's  shed,  cooper's  shop. 

Бондарь,  s.  m.  bushel-maker,  cooper. 

Бонза  или  Бонвъ,  s.  т.  bonze  (a  Buddhist 
priest). 

Бонйтъ,  8.  т.  bonito  (fish). 

Бонмо,  s.  n.  bon  mot,  witty  word;  отпустить  —, 
to  fling  a  bon  mot. 

Бонна,  s.f.  a  nursery-governess,  bonne. 

Боннётъ,  s.  m.  fort,  bonnet. 

Бонтонъ,  s.  m.  fashionable  manners,  bon  ton, 
good  form;|j -онаый,  adj. 

Бонъ,  s.  m.  naut.  boom  of  a  harbour;  ||  bar;  )j  со  л 
cheque,  bill. 

Бораннвать*  see  Бородип.. 

Борацйтъ,  s.  т.  miu.  boracite. 

Боргесъ,  в.  т.  print,  bourgeois  (a  kind  of  type). 

Бордгоръ,  s.  m.  border. 

Борей,  8.  т.  north  wind,  Boreas. 

Бореи ie,  s.  n.  wrestling. 

Боредъ,  s.  m.  wrestler;  athlete;  i;  hot.  aconite. 

Борзой,  adj.  -эая  собака,  see   Собака. 

Борзопиеан1е,   s.    п.   raging   w.ty  of  writing; 
!   scribbling;  ||  short-hand,  stenography. 

Бораопйсецъ,   s.   m.  raging  writer;  ( scribbler; 
|   stenographer,  short-hand  writer. 

Борзость,  s.f.  fleetness,  quickness. 

Борзый,  adj.  raging;  fleet,  swift,  quick. 

Борйстый,  adj.  full  of  folds,  folded  (of  «  dress), 
\\  covered  with  pine  forests. 

Бормота,  8.  с.  Бормотунъ,  s.  m  -тунья,  I.  /' 
murmurer,  mutterer,  mumbler. 

Бормотанье,  s.  n.  murmuring,  muttering,  muni 
bling;  fig  cooing. 

Бормотать,  v.  a.  to  murmur,  mutter,  mumble; 
fig.  to  coo;  онъ  -мочотъ    про    себя,  he  mutters 

to  himself. 
Бормотлйвый,  adj.  murmuring,    muttering. 
Бормотунъ,  s.  т.  drummer  (pigeon);    h  <    Bo  p 

мота.  .. 

Борный,  adj.  chem.   -нал  кислота       -'  »■< 

лота. 
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Боровйкъ,  s.  т.  pine-mushroom. 

Боровой,  adj.  growing  in  a  pine  forest. 

Боровъ,  s.  т.  dim,  боровокъ,  boar,  boar-pig; 
Jfloe  (of  a  chimney);  ||  -ров!й,  adj. 

Боровятнна,  s.  f.  boar's  flesh. 

Борода,  5.  /".  dim.  бородка,  beard,  barb;  |J  apo- 
мова—,  bot.  calfs-foot. 

Бородавнстый,  Бородавчатый,  adj.  warty, 
warted,  verrucous,  verrucose.  % 

Бородавка,  s.  f.  dim.  -давочка,  wart;  ||  -да- 
вочный,  adj. 

Бородавыивъ,  s.  m.  bot.  virgin's-bower. 

Бородастый,  Бородатый,  adj.  long-bearded, 
bearded. 

Бородачъ,  s.  m.  pop.  man  with  a  great  beard; 
j|  nickname  of  petty  shop-keepers. 

Бородка,  s.  f.  little  barb,  barbule;  [[bit  (in  a 
key);  key-bit;— у  рыболовнаю  крючка,  barb;||d*m. 
see  Бородач 

Бородобрёй,  5.  т.  shaver,  barber. 

Бородобрёйный,  adj.  barber's,  for  shaving. 

Бородобрёйня,  s.  f.  barber's   shop. 

Бородокъ,  s.  m.  tech.  puncher. 

Бородчатый,  adj.  hot.  barbated,  bearded. 

Боровда,  s.  f.  dim.  бороздка,  furrow,  brake; 
jj  trench. 

Бороздило,  8.  п.  paring-knife. 

Бороздйдьннкъ,  s.  т.  furrow-plough. 

Боровдйть,  v.  a.  to  furrow;  to  ridge;  to  inter- 
sect; to  stripe,  scratch;— лоре,  to  plough  the  sea;— 
воздухь,  to  sail  the  air. 

Борозднйкъ,  s.m.hoe,  weeding-hook,  weed-hook. 

Боровдчатый,  adj.  furrowed;  ||  striped. 

Воровжён!е,  s.  n.  furrowing. 

Борона,  s.  f.  dim.  боронка,  harrow;  |j  -но- 
вой, adjx 

Боронёше,  Боронован^,  s.  п.  harrowing. 

Боронйлыцикъ,  Бороновщпкъ,  s.  т.  har- 
rower. 

Боронить,  Бороновать,  v.  a.  to  harrow; \\part. 
p.  боронённый. 

Боронить,  pop.  see    Оборонять. 

Боронннкъ,  s.  т.  clods  of  earth  and  weeds 
left  in  harrowing. 

Бороньба,  s.  f.  harrowing;  [I  harrowing  season. 

Бороть,  see  Побороть. 

Бороться,  v.  rec.  to  wrestle,  struggle;  to  con- 
test, oppose,  resist;— изъ-за  чего,  to  wrestle  for;— 
съ  Богомъ,  to  bid  God  defiance;— съ  пороками,  to 
strive  against  vices;— съ  вгьтромъ,  сыолодомъ,  to 
struggle  against  wind,  against  hunger. 

Бортиикъ,  s.  m.  keeper  of  wild  hives,  bee- 
master. 

Бортничав ье,  Бортничество,  s.  n.  apiculture. 

Бортничать,  v.  n.  to  keep  bees. 

Вортъ,  s.  m.  dim.  бортикъ,  border,  hem  (of 
garments);  rim,  border,  brim  (of  a  hat);  \\  naut. 
board,  side  (of  a  ship); — 6—,  bo*ard  and  board; 
упасть  за — ,  to  fall  over  board;iJ6opTOBHU,  adj. 

Борть,  s.  f.  hive,  wild  hive. 

Борщёвникъ,  s.  т.  bot.  aconite. 

Борщъ,  s.  т.  soup  with  beet-root  and  bacon: 
j!  hot.  cow-parsnip. 

Боръ,  8.  т.  dim,  борокъ,  pine  forest  on  sandy 
ground;  prov.  отъ  искры  сыръ-боуъ  загорается, 
a  spark  is  sufficient  to  kindle  a  great  fire;  ||  bot. 
panic,  panic-grass;  j|  chem.  boron;  \\pop.  -ры,  pi. 
folds. 

Борьба,  s.  f.  wrestling,  fighting,  combat;  strug- 
gling against,  struggle,  strife,   contest. 

Босикомъ,  ado.  barefoot. 

Босовйвъ,  s.  т.  -вики,   pi.  slipper,  slippers. 

Босой,  Босоногий,  adj.  barefooted,  bareleg- 
ged; на  босую  ногу,  на  босу  ногу,  with  bare 
feet,  barefooted. 


Бооомыга,  8.  с.  Босом  ыжникъ,  s.m.  -жница, 

8.  f.  coll.  vagabond,  beggar,  poor    devil;   tatterde- 
malion. 

Босомыжничать,  v.  n.  to  go  barefoot;  to 
vagabondize. 

Босоножка,  s.  f.  barefooted  person. 

Босота,  s.  f.  Боооножье,  s.  n.  barefootedness. 

Бостонъ,  s.  m.  boston;  ||    -онный,    adj. 

Босякъ,  s.  m.  tramp;  -кй,  pi.  tramps;  the 
submerged  tenth  (in  London). 

Боталёръ,  see  Баталеръ. 

Ботанизировать,  v.  п.  to  botanize,  herborize. 

Ботаника,  s.  f.  botany. 

Ботаникъ,  s.  m.  botanist,  herbalist 

Ботанйчесшй,  adj.  botanical. 

Ботать,  ботнуть,  v.  a.  to  beat;  ||  to  drive  the 
fish  in  the  nets;  ||  to  stamp  with  the  feet. 

Ботва,  s.  f.  leaves  of  beets  and  pot-herbs. 

Ботвинья,  s.  f.  cold  soup  of  pot-herbs  with  fish. 

Ботикъ,  s.  m.  argonaut  (mollusk);\\pl.  -кн, 
high  galoshes;  |!  see  Б  отъ. 

Ботинка,   s.  f.  lady's  boot,  half-boot. 

Ботунъ,  s.  m.  hot.  Altav  leek. 

Ботфортъ,  s.  т.  Ботфорта,  s  f.  -ты,  pi. 
hessian  boots,  jack-boots. 

Ботъ,  s.  m.  dim.  ботикъ,  canoe,  boat,  skiff, 
ship's  boat;  грузовой  — ,  bumboat;  ||  fisher's  pole; 
||  beet-leaf;  |j  pi.  боты,  coarse  boots   of  peasants. 

Бот-вть,  pas-,  v.  п.  obs.  to  grow  corpulent, 
stout. 

Боцманматъ,   s.  m.   naut.   boatswain's  mate. 

Боцманъ,  8.  т.  naut.  boatswain;  jj  -нскШ,  adj. 

Бочага,  s.  f.  Бочагъ,  s.  m.  a  deep  pool  or  hole 
filled  with  water;  a  deep  place    in  a  stream. 

Бочарничанье,  Бочарничество,  s.  п.  cooper- 
age, coopering. 

Бочарничать,  v.  п.  to  do  the  work  of  a  cooper. 

Бочарня,  s.  f.  cooper's  shop,  workshop  of  a 
cooper. 

Бочаръ,  s.  m.  cooper;  ||  -чарный,    adj. 

Бочёниться,  Бочйться,  v.  п.  to  bend  one's 
self  sideways. 

Бочёнокъ,  s.  т.  dim.  бочёночекъ,  barrel, 
cask,  keg;  |j  -ночный,  adj. 

Бочйотый,  adj.  broad-sided. 

Бочка,  s.  f.  cask,  barrel;  бездонная — ,  fig. 
see  Бездонный;  засмоленная — ,  naut. fire-barrel. 

Бочокъ,  s.  т.  бочкоиъ,  adv.  see  Бокъ. 

Боязливость,  s.  f.  timorousness,  timidity,  fear- 
fulness. 

Боязливый,  adj.  timorous,  timid,  fearful;  [j -во, 
adv. — ly. 

Боявненный,  adj.  caused  by  fear,  fearful;  ||  -но, 
adv.  with  fear,  fearfully. 

Боязнь,  s.  f.  fear,  dread,  awe;  apprehension; 
изъ  -зни,  for  fear. 

Боярин ъ,  s.  т.  boyard;  see  Барииъ. 

Бояриться,  v.  п.  to  play  the  great  gentleman. 

Боярнчъ,  s.  m.  son  of  a  boyard;  see  Баричъ. 

Боярскгй,  adj.  boyard's;  see  Барск1Й;||-ски, 
adv.  like  a  boyard;  see  Барски. 

Боярство,  s.  п.  rank  of  a  boyard. 

Боярченокъ,  s.  m.  little  son  of  a  boyard, 
lordling. 

Боярщина,  see  Барщина. 

Боярыня,  s.  f.  wife  of  a  boyard;  see  Ба- 
рыня. 

Боярышникъ,  s.  т.  bot.  hawthorn,  white 
thorn. 

Боярышня,  s.  f.  unmarried  daughter  of  a 
boyard;  see   Барышня. 

Бояться,  баиваться,  v.  п.  to  fear,  dread,  be 
afraid  of;  to  apprehend;  не  бойтесь,  do  not  fear, 
never  fear;  есть  чего — ,  there  is  nothing  to  be 
afraid  about;  заставить  другихъ  себя—,  to  make 
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006*8  self  be  feared;  prov.  волка— ,такъ  и  въ  лгьеь 
не  ходить,  he  who  is  afraid  of  leaves  must  not 
go  into  a  wood;  небось,  pop.  don't  fear;  небось, 
заюворилъ,  ah,  now  I  think  you  will  speak. 

Бра,  в.  п.  sconce. 

Бравйрован1о,   8.  п.  bravado. 

Бравировать,  v.   a.   to  brave,  dare,  defy. 

Бравйссимо,  interj.  bravissimo! 

Браво,  interj.  bravol  very  well! 

Бравость,  s.  f.  bravery,  courage,   valour. 

Бравурный,  adj.  mus.  -нал  аргя,  bravura. 

Бравый,  adj.  brave,  brave-looking. 

Брага,  s.f.  dim.  бражка,  country  beer;  mash 
of  brewers;  ||  naut.  thick  cable. 

Брада,  see  Борода. 

Брадобрей,  see  Б  о  род  о  брей. 

Бражник  ъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  pop.  feaster, 
reveller,  drinker;  ||  —  мёртвая  голова,  death's- 
head  moth. 

Бражничанье,  Бражничество,  s.  п.  pop. 
feasting,  revelling,  drinking,  tippling. 

Бражничать,  v.  n.  pop.  to  feast,  revel,  carouse; 
to  boose;  to  drink. 

Бражный,  adj.—растворъ,  mash  of  country 
beer. 

Бразда,  see  Борозда. 

Бразды,  s.  f.  pi.  bit,  bridle,  curb;  fig.—npa- 
вленгя,  the  reins  of  government. 

Браковаше,  s.  п.  Браковка,  s.  f.  sorting, 
choosing  (of  goods)\  rejecting. 

Браковать,  v.  a.  to  sort,  choose;  o-,  to  reject; 
\\part.  p.  бракованный. 

Браковщикъ,  s.  т.  sorter  of  goods. 

Браконьерство,  s.  n.  poaching. 

Браконьерь,  s.  m.  poacher. 

Бракоразводный,  adj.  of  divorce. 

Бракосочетан1с,$.  п.  marriage,  union,  nuptials. 

Бракъ,  s.  m.  marriage;  hymen; \\com.  garbage, 
trash;  ||  -ковои,  adj.  belonging  to  garbage. 

Браигбрдень,  s.  f.  naut.  top-rope,  brail. 

Брамйвмъ,  s.  m.  brahminism. 

Брамйнъ,  s.  m.  brahmin;  жена  -на,  braminee, 
braminess;  ||  -йнск!й,  adj. 

Брамсель,  8.  т.  naut.  top-sail,  gallant-sail,  top- 
gallant-sail. 

Брамстёньга,  s.  f.  naut.  top-gallant  mast,  top- 
mast. 

Брандахдыстъ,  s.  m.  coll.  any  bad,  mixed 
drink;  это  не  вино,  a — ,  it  is  not  wine  but  dish- 
water. 

Брандвахта,  s.  f.  naut.  guard-ship,  police-ship. 

Брандеръ,  8.  т.  naut.  tire-ship;  |1-ерный,  adj. 

Брандма16ръ,  s.  m.  head  of  the  firemen. 

Врандмауеръ,  s.  m.  party-wall  (constructed 
in  case  of  fire). 

Брандмёйстеръ,  ,s.  m.  second  head  of  the 
firemen. 

Брандскугель,  s.  m.  art.  fire-ball,  red-hot  ball. 

Брандспойтъ,  s.  m.  naut.  extinguishing  pump, 
fire  pump,  fire-engine. 

Бранелюбйвый,  Бранолюбивый,  adj.  liking 
war. 

Бранелюб1е,  БранолкнЯе,  s.  п.  love  of  war. 

Браненосный,  adj.  occasioning  war. 

Бранйна,  s.    f.  pop.  checked  linen  cloth. 

Бранить,  бранивать,  v.  a.  to  scold,  abuse;  to 
call  names;  to  rebuke,  chide;j|to  reprimand,  re- 
prove; II  v.  n.  si.  to  forbid;  ||  -ся,  v.  rec.  n.  to  quarrel, 
have  a  quarrel;  to  scold,  rail. 

Бранлйвость,  Бранчйвость,  s.  f.  love  of 
scolding,  a  quarrelsome  nature. 

Бранливый,  Бранчйвый,  adj.  scolding.quar- 
relsome;     cbiding,  grumbling. 

Браннолюбйвый,  adj.  liking  war;  'I  quarrel- 
some. 


Бранный,  adj.  warlike,  martial;  -ные  до- 
спгьхи,  armaments  of  war;— крикг,  war-cry;  ||  abu- 
sive, insulting,  injurious;  -ная  рлчь,  abuaive 
speech. 

Браный,  adj.  checked  (linen). 

Брань,  s.  f.  abuse,  chiding,  scolding,  revile; 
quarrel,  high  words;  разразиться  на  кого  бранью, 
see  Разражаться;  prov.— на  вороту  не  висиетъ, 
words  do  not  hurt;  Ц  war,  warfare;  ||  checked  linen- 
cloth. 

Враньё,  8.  п.  pop.  taking,  capture. 

Браньчуга,  s.  с  pop.  scolder,  quarrelsome  per- 
son; shrew  (woman). 

Браслетка,  8.  f.  see  Браслетъ. 

Браслетъ,  s.  т.  bracelet;  |l -тный,  adj. 

Брасопить,  v.  a.  naut.  to  brace,  brace  up 
(sail-yards);  to  set  a  sail. 

Брасопка,  «.  /.  naut.  act  of  bracing  the  yards; 
inner  quarters  of  a  yard  between  the  shrouds. 

Брасъ,  s.  m.  naut.  brace,  braces  of  a  yard. 

Братаничъ,  s.  m.  si.  nephew,  brother's  son. 

Братанье, '  s.  n.  fraternization. 

Брататься,  no-,  v.  rec.  to  fraternize. 

Братеникъ,  s.  m.  first  cousin,  cousin  gcrman. 

Братеникъ.  s.  m.  arch,  free-stone  of  the  first 
quality. 

Братецъ,  dim.  see  Братъ. 

Братина,  s.  f.  large  pitcher  or  goblet. 

Братишка,  s.  m.  dim.  coll.  little  brother. 

Брат1я,  s.  f.  brotherhood;  fraternity,  confrater- 
nity; ЫЫ.  brethren;  jj  companionship,  association; 
монашествующая—,  friars,  monks,  nuns;  нищая—, 
beggars,  poor;  ||  .иною  тутъ  вашей  -i и!  here  are 
many  of  your  kind! 

Братнииъ,  Братшй,  adj.  brother's. 

Братовщйна,  e.  f.  confraternity,  brotherhood 

Братогубецъ,  s.  m.  fratricide. 

Братолюбивый,  adj.  loving  his  brother,  his 
neighbour. 

БратолиННе,  s.  n.  brotherly  love. 

Братоубийство,  s.  n.  fratricide; ||-уб1Йствсн- 
ный,  adj, 

Братоубийца,  s.  c.  fratricide,  murderer  of  his 
own  brother. 

БратскШ,  Братственный,  adj.  fraternal, 
brotherlike,  brotherly;  ||  -еки,  no  -ски,  adv.  like 
a  brother,  fraternally. 

Братство,  s.  n.  brotherhood,  fraternity,  confra- 
ternity; (|  -ственный,  adj. 

Братствовать,  v.  n.  to  live  in  brotherhood. 

Братушекъ,  s.  m.  little  brother  (a  term 
applied  to  Bulgarians  and  Servians,  and  originated 
during  the  Russo-Turkish  war  of  1877—1878). 

Братчикъ,  s.  т.  a  brother  (of  an  order 
or  society). 

Братчина,  s.  f.  brotherhood,  fraternity,  con- 
fraternity; association. 

Братъ,  8.  т.-  pi.  братья,  brother;  родной—, 
побочный—,  двоюродный—,  молочный—,  see  Род- 
ной, Цобочный,  Двоюродный,  Молочный; 
троюродный—,  second  couein.  cousin  once  removed; 
четвероюродный — ,  third  cousin;— только  no  отцу 
или  no  матери,  half-brother;  крестные  братья, 
the  godson  and  the  son  of  the  godfather;  ||  comrade, 
friend;  послушай,  —,  hear,  my  friend;  ||  the  like 
of;  ъдп  вашему  брату  съ  ними  тягаться,  how 
can  the  like  of  you  resist  them;  это  не  свой—,  it 
is  not  one  of  our  kind;  тюрьма  не  свой—,  prison 
is  not  so  easy  to  bear;  ему  самъ  чертъ  I 
Чертъ. 

Врать  е*  сестрой,  в.  т.  hot  tee  Ннаиъ-да- 

М  а  р  ь « . 

Брать,  бирать,  v.  я-  ит.  (asp.  perf.   ввЯТЬ), 

to  take,  seize;  to  take  hold,  coassumi  Piv< 

Take    in;    to    take    away; ■-  И    долп, 
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Долгъ,  Взаймы;  —примгъръ,  to  take  example;  — 
внаймы,  to  hire;— кого  въ  свидетели,  to  call,  take 
a  person  to  witness;— np  иступомъ,8ее  Приступ  ъ; — 
чью-либо  сторону,  see  Сторона;  || я  вина  въ  ротъ 
не  беру,  I  tike  no  wine;  онъ  въ  ротъ  ничего  не 
берётъ,  he  is  a  very  sober  man;  |{  to  carry,  reach; 
gmo  ружье  берётъ  далеко,  this  gun  carries  or 
reaches  far;  |— ягоды,  to  pick  up  berries;  ||  to  obtain, 
gain; он* берётъ  лестъю.Ье  gains,  succeeds,  obtains 
by  means  of  flattery;  lj  to  extort;  говорятъ,  что 
онъ  берётъ,  they  say  he  commits  extortions, 
peculations;  ||  v.  imp.  его  ничто  не  берётъ,  no- 
thing does  affect  him;  меня  берётъ  тоска,  отчая- 
nie,  I  am  seized  with  anguish,  with  despair;!)  -ся, 
v.  p.  to  be  taken,  be  seized;  ||  v.  n.  to  take  upon  one's 
self;  to  undertake;  -ся  за  оружге,  see  Opyatie; 
-ся  не  эа  свое  дгъло,  to  undertake  a  business  not 
understood;  ||  не  беритесь  за  эту  дверь,  do  not 
touch  this  door;  ||  v.  imp.  откуда  все  это  берётся? 
whence  comes  all  this?  откуда  что  берётся,  it 
comes  as  by  magic. 

Брахиграф1я,  s.  f.  brachygraphy. 

Врахиграфъ,  s.  m.  brachygrapher. 

Брачный,  ado.  nuptial;  conjugal,  connubial, 
matrimonial,  spousal;  -ное  ложе,  bride-bed,  nup- 
tial bed; — союзъ,  union,  conjugal  union,  alliance; 
-ное  сожитге,  cohabitation;  -ныя  узы,  the 
nuptial  knot,  the  bonds  of  matrimony,  the  mar- 
riage bonds,  ties. 

Брашно,  5.  п.  si.  aliment,  victuals;  (]  -шей- 
ный, adj. 

Брашпиль,  s.  m.  naut.  windlass,  capstern. 

Бревенчакъ,  Бревенни&ъ,  s.  т.  coll.  forest 
of  timber-trees. 

Бревенчатый,  adj.  timber,  of  beams. 

Бревешко,  s.  n.  dim.  see  Бревно. 

В  ревенный,  adj. — лгьсъ,  timber,  strength  timber. 

Бревно,  s.  n.  beam,  joist,  balk. 

Брегъ,  Бреговой,  si.  see  Берегъ,  Бере- 
говой. 

Бредень,  s.  т.  drag-net,  casting-net. 

Бредить,  v.  п.  to  be  delirious;  to  rave;  fig.  to 
tilk  nonsense;  онъ  -тъ,  he  is  delirious;  fig.  he 
is  crazy,  he  talks  nonsense;  онъ  только  музыкой 
и  -тъ,  he  only  raves  about  music;  Ц  -ся,  v.  imp. 
to  rave;  ему  все  -тся  ею  невгъста,  he  raves  of 
his  intended  day  and  night. 

Бредни,  s.  f.  pi.  ravings,  dreams;  !|  nonsense, 
dotage. 

Бредъ,  8.  т.  delirium;  frenzy;  впасть  въ—,  to 
grow  delirious. 

BpeeraHie,  s.  n.  the  action  of  being  squeamish 
or  overnice;  dislike. 

Брезгать,  Брезговать,  v.  п.  to  dislike,  have 
aversion;  ft  to  be  squeamish  or  overnice;  (j to  disdain. 

Брезгливость,  e.  f.  dislike,  aversion;  squeam- 
ishness. 

Брезгливый,  adj.  fastidious,  squeamish;{|  -во, 
adv.— ly,  with  aversion. 

В  peer] нъ,  8.  т.  -нья,  8.  f.  squeamish  person. 

Врезендунъ,  s.  m.  naut.  duck,  canvass,  sail- 
duck. 

Брезентъ,  s.  m.  naut.  tarpauling,  tarpaulin. 

Брезжа  Hie,  see  Бренча  Hie. 

Брезжить,  see  Бренчать. 

Брезжить,  v.  п.  -ся,  v.  imp.  to  dawn,  break 
(of  the  day);  to  shine  in  the  distance;  -тся, 
заря  -тся,  it  begins  to  dawn,  the  day  begins  to 
break, 

Брсйдвммпелъ,  s.  m.  naut.  broad-pendant, 
commodore's  pendant. 

Врекватеръ,  в.  т.  naut   breakwater. 

Брёкч1я,  8.  f.  breccia  (sort  of  marble). 

Брелокъ,  8.  т.  trinket,  breloque. 

Бременить,  see  Обременять. 


Бремя,  в.  п.  burden,  burthen,  charge;  (J  fig.  load, 
weight. 

Брен!е,  5.  n.  clay,  argil;  ||  mud. 

Бренность,  8.  f.  fragility,  perishableness;  frail- 
ness, instability. 

Бренный,  adj.  fady,  fragile,  perishable,  frail. 

Бренчаше,  s.  n.  tinkling,  rattling;  jingling, 
bad  execution  (on  the  piano,  on  the  guitar). 

Бренчать,  v.  n.  to  resound;  to  tinkle,  jingle, 
rattle;  деньги  -чатъ  въ  кармангъ,  money  resounds 
in  the  pocket;  ||  to  play  badly;— на  гитарл,  to 
thrum  the  guitar. 

Брести,  see  Бродить. 

Бретёръ,  s.  т.  bully,  fighter. 

Bpexanie,  s.  п.  Брехня,  s.  f.  pop.  yelping, 
barking;  brawling;  j|  absurdities;  lies. 

Брехать,  брехнуть,  v.  п.  pop.  to  yelp,  bark; 
I  fig.  to  bawl;  to  lie. 

Врехунъ,  s.  т.  -хунья,  s.  f.  pop.  liar. 

Врештуксъ,  s.  т.  naut.  breast-hook. 

Врешь,  s.  f.  breach;  ||  —батарея,  breach-battery. 

Брещй,  v.  a.  si.  see  Беречь. 

Ври,  s.  т.  Brie  cheese. 

Бригада,  s.  f.  mil.  brigade;  j|  -годный,  adj. 

Бригадирь,  s.  т.  brigadier;  || -дйрша,  8.  f. 
wife  of  a  brigadier;  Ц  -дйрскМк,  adj. 

Бригантина,  s.  f.  naut.  brigantine;  |!  -тин- 
ный, adj. 

Бригъ,  Бривъ,  s.  т.  naut.  brig  (oessel). 

Бридель,  s.  m.  naut.  chain-moorings,  sheet- 
anchor.  ^     j 

Брикетъ,  s.  m.  coal-cake,  coal-dust  brick, 
briquet,  briquette. 

Брикъ,  s.  m.  see  Бричка. 

Бриллмнтъ,  see  Брильянтъ. 

Брильный,  adj.  for  shaving. 

Брйльня,  s.  f.  barber's  shop. 

Брильяитщивъ,  s.  m.  jeweler. 

Брильянтъ,  s.  m.  brilliant,  diamond;  корон- 
ные -ты,  crown  jewels; }l -товый,  ad' 

Бритва,  s.  f.  razor;  у  него  языкъ,  ки.лъ—,  he 
has  a  very  sharp  tongue;  || razor-bill  (fish);\  -вен- 
ный, adj.  -венный    ремень,  razor-strap. 

Бритвенница,  Брйтовница,  s.  f.  razor-case. 

Брить,  бривать,  v.  a.  to  shave;  j|  -ся,?;.  r.  p. 
to  shave  one's  self,  be  shaved;  ||  part.  p.  бритый* 

Бритьё,  Bp&Tie,  s.  n.  shaving. 

Бричка,  s.  f.  britzka,  britzska,  britschka, 
britska,  a  half  covered  vehicle. 

BpioHifi,  s.  f.  hot.  bryony,  briony. 

Бровйстый,  adj.  with  thick  eye-brows. 

Бровь,  s.  f.  eye-brow;  нахмурить  брови,  to 
frown,  to  knit  the  brows;  брови  дугой,  see  Дуга; 
не  въ — ,  а  прямо  въ  глазъ,  that  is  well  hinted,  that 
is  the  truth  and  nothing  but  the  truth;  j|  бров- 
ный, adj. 

Бродильный,  adj.—чанъ,  fermenting-tub. 

Броднльня,  s.  f.  the  place  where  the  fer- 
menting-tub  stands. 

Бродйльщииъ,  Бродовщикъ,  s.  т.  bush- 
beater,    guide  of  hunters. 

Бродйстый,  adj.  having  several  fords. 

Бродить,  браживать,  v.  п.  to  ramble,  wan- 
der; to  rove,  roam  about;  [j  to  go  slowly;  j|  to  fer- 
ment,rise,  work  (of  liquors);  §  v.  a.  to  drag  for  fish. 

Броднйвъ,  see  Бредень. 

Бродня,  s.  f.  going  and  coming. 

Бродъ,  s.  m.  ford,  fording  place;  переправиться 
въ—,  to  cross  a  ford;  переправиться  черезъ 
ргьку  въ — ,  to  ford  the  river;  prov.  не  спросясь 
бр<>ДУ>  не  суйся  въ  воду,  look  before  you  leap. 

Бродяга,  s.  с.  vagabond,  vagrant;jj^iiXHbitt, 
adj. 

Бродяжничать,  v.  n.  to  vagabondize,  prowl 
about. 
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Бродяжничество,    Бродяжничанье,    з.    п. 

vagabondage,  vagrancy,  prowling. 

Бродяч!й,  adj.  migratory,  wandering,  vaga- 
b  >nd;  ambulatory,  strolling. 

Брожен1е,  5.  п.  rambling; || chem.  fermentation, 
working:  fig.—умовъ,  fermentation  of  minds. 

Брокатёль,  8.  f.  brocatel. 

Брокатъ,  s.  m.  brocade. 

Броколп,  s.  f.  broccoli. 

Бромъ,  s.  m.  chem.  hrome,  bromine;  ||  броми- 
стый, бромовый,  adj.  bromic. 

Бропеносецъ,  s.  m.  armour-bearer;  armour- 
clad  shipj'^ooZ.armadillo,  tatouav;"dasypus  (insect). 

Броненосный,  adj.  armour-clad  (ship). 

Бронза,  s.  f.  bronze;  j|  -зовый,  adj.  -зовая 
краска,  bronze  colour,  brown  colour. 

Бронзпровашс,  s.  п.  Бронзировка,  s.  f. 
bronzing. 

Бронзировать,  Вронзовать,  v.  a.  to  bronze. 

Бронзовщйкъ,  s.  m.  bronze-maker.  • 

Бронникъ,  s.  m.  obs.  man  in  armour;  II  armour- 
er, gunsmith. 

Бровный,  adj.  of  armour. 

Бронхи,  BpoHxin,  s.  f.  pi.  anat.  bronchia?, 
bronchia,  bronchi. 

Бронхйтъ,  s.  т.  med.  broncliitis. 

Бронхьчльный,  adj.  med.  bronchial,  bronchic. 

Броня,  s.  f.  armour,  cuirass. 

Вросальница,  s.  f.  flax-comb,  hemp-comb. 

Бросаше,  s.  n.  throwing,  flinging,  darting, 
casting,  tossing. 

Бросательный,  Бросальный,  adj.  missile, 
used  for  casting  or  flinging. 

Бросать,  брасывать,  бросить,  v.  a.  to  throw, 
cast,  fling,  launch,  dart,  sling;  бросить  взглядъ, 
to  cast,  dart  a  look,  a  glance;  бросить  злобный 
озглядь,  to  cast  an  angry  look,  to  look  daggers 
at;— лучи,  to  dart  beams;— свгьтъ,  to  throw  light; — 
карты,  to  throw  down  the  cards;  \  to  leave  off, 
quit,  abandon;  to  part  from,  forsake,  desert,  re- 
nounce; онъ  -силъ  пьянство,  he  left  off  drink- 
ing: онъ  -силъ  музыку,  he  gave  up  music;  онъ 
-силъ  семью,  he  forsook,  abandoned  his  family; — 
службу,  to  quit  an  office;  — сьте  его,  его  не  убгь- 
дигиъ,  let  him  alone,  you  cannot  convince  him; 
вто  хоть  брось,  it  is  nothing  worth;  [J  -сить 
кровь,  see  Кровь;  j]  v.  imp. — въ  сзнобъ,  въ  дрожь,  to 
be  taken  with  a  cold  shiver,  to  begin  to  shiver, 
shudder:  to  feel  a  thrill;  |{  -ся,  v.  r.  to  throw  one's 
self:  to  leap,  spring,  rush;  -ся  къ  ногамъ,  бро- 
ситься кому  въ  ноги,  to  throw  one's  self  at  some 
one's  feet;  to  fall  at  a  person's  feet;  -ся  на  шею, 
to  throw  one's  self  on  a  person's  neck,  throw 
one's  arms  round  the  neck  of  a  person,  fall  upon 
a  person's  neck;  -ся  на  колгьни,  to  fall  on  the 
knees  звпрь  -сается  на  добычу,  the  animal 
springs  upon  its  prey,-  -ся  на  неприятеля,  to 
fall,  rush  upon  the  enemy;  -ся  въ  торговлю,  to 
give  one's  self  up  to  trade;  -ся  въ  ханжество, 
to  turn  devotee;  онъ  -осился  бгьжать,  he  took 
to  his  heels,  he  betook  himself  to  his  heels,  he 
took  flight;  кровь  -осилась  ему  въ  голову,  see 
Кровь;  вино  -сается  въ  голову,  wine  flies  up  to 
the  head;  — ся  въ  глаза,  see  Глазъ;  ятотъ  запахъ 
-сается  въ  носъ,  that  odour    gets    up    the    nose; 

-ея  туда  и  сюда,  to  throw  one's  self  or  run  here 
and  there;  лошадь  -осилась  въ  сторону,  the 
horse  stepped  aside,  winced  aside;  jj  v.  rec.  -саться 
камнями,  to  throw  stones  at  one  another;  |j  -ся, 
у.  p.  to  be  thrown  away,  be  renounced  or  left  off; 
H par*,  p.  брошенный. 

Вроскомъ,  adv.  at  a  throw. 

Бросновка,  s.  f  wooden  mortar  (for  hemp). 

BpocHVTb,  v.  a.  to  comb  (hemp). 

Вроткамера,  s.  /'.  naut.  bread-room  (in  a  ship). 


Броширов.-inie,    s.    w.    Вроширбвха,    §.    f. 

stitching  (honks). 

Брошировать,  v.  a.  to  stitch  (a  book). 

Брошь,  8.  f.  dim.  брошка,  brooch. 

Брошюра,  s.  f.  dim.  -рка,  brochure,  pamphlet: 
|!  -рный,    adj. 

Брудершафтъ,  s.  m.  brotherhood;  тмпъ—,  to 
drink  (swear)  brotherhood. 

Бружмсль,  see  Берескледъ. 

Брульонъ,  8.  т.  brouillon,  rough  or  foul  copy. 

Брундышка,  <?.  f.  bob.  bulbocodium  ruthe- 
nicum. 

Врунёцъ,  see  Бедренецъ. 

Врупкрессъ,*  m.bot.  cress,  water-cress^-Kpee- 
совый,  adj. 

Брусковый,  adj.  in  squares,  having  the  form 
of  a  brick;  -ковое  мыло,  soap  in  cakes,  in  bricks: 
j| — гвоздь,  see  Гвоздь. 

Врускъ,  s.  т.  see  Марена. 

Ввуснйка,  -нйца,  s.  f.  hot.  rod  bilberries; 
[[  -нйчный,  adj. 

Бруснйковка,  s.  f.  liquor  of  red  bilberries. 

Вруснйчникъ,  s.  m.  plant  of  the  red  bil- 
berries. 

Брусовка,  s.  f.  file. 

Брусовой,  adj.  squared  as  a  beam. 

Врустверъ,  s.  m.  fort,  parapet,  breastwork. 

Брусчатый,  adj.  made  of  squared  beams. 

Брусъ,  s.  m.  dm.  -сокъ,  -сочекъ,  squared 
beam,  joist,  girder,  plank-timber,  block-wood; 
j|cake,  brick  (of  tin,  soap);  ||  whetstone. 

Брутто,  adv.  com.  gross  weight. 

Брыжейка,  s.  f.  anat.  mesentery;  j|  -жёйный, 
adj.  mesenteric. 

Брыжи,  s.  f.  pi.  dim.  брыжпкп,  frill,  ruff; 
ruffle. 

Брызгалка,  s.  f.  -згало,  s.  n.  syringe,  asper- 
gile,  squirt. 

Брывганье,  s.  n.  sprinkling,  splashing, 
gushing,  spurt. 

Брызгасъ,  s.  m.  naut.    borer  (workman). 

Брызгать,  брывгивать,  брызнуть,  v.  п.  to 
splash,  splatter;  to  squirt,  gush;  to  spirt,  spurtle; 
это  перо  -зжетъ,  this  pen  sputters; — грязью,  to 
dab  with  mud; — водой,  to  spurt  water;  кровь 
-знула  изъ  носу,  the  blood  gushed  or  spurted 
from  the  nose;  |j  to  run  away  or  out;  |j  -ся,  v.  r.  rec. 
to  splash  one's  self,  splash. 

Брызгунъ,  s.  т.  -унья,  s.  f  splasher,  squirt  e. 

Брызгъ,  Si  m.  arch,  asperion  (of  a  wall); 
IJ  pinking,  spot,  speckle,  marbling;  ||  -те,  pi.  splash, 
sprinkle,  water-dust. 

Врыкл,  see  Бричка. 

Брыкашс,  s.  п.  kick,  kicking,  wincing,  flinging; 
escapade. 

Брыкать,  брыкнуть,  -каться,  v.  п.  to  kick, 
give  a  kick. 

Брыклйвость,  8.  f.  habit  of  kicking,  inclina- 
tion to  kick. 

Брыкливый,  adj.  in  the  habit  of  kicking, 
kicking. 

Брыкунъ,  в.  т.  -кунья,  s.  f.  kicker. 

Врыли,  s.  f.  pi.  lip  (of  dogs). 

Брысь,  exclamation  for  driving  away  a  cat. 

Брюзг-»,  s.c.  grumbler, growler, snarler:||scolder. 

Брюзгливость,  *.  f.  grumbling  or  snappish  dis- 
position, snappishness. 
•  Брюзгливый,  adj.  grumbling,  snappish;  [|  -во, 

adv.— ly. 

Врюзглый,  adj.  flabby;  soft,  shrivelled. 

Брюэгнуть,  v.  п.  to  become  flabby,  shrivelled. 

Брювгунъ,  8.  т.  -гунья,  8.  f.  see  Брюзга. 

Брю8ж*ан!е,  s.  п.  grumbling;  growling. 

Брюзжать,  v.  п.  (на  кою),  to  grumble,  mur- 
mur at. 
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Брюканецъ,  «.  т.  naut.  coat. 

Брюква,  е.  f.  large  turnip;  ||  -венный,  adj. 

Брюки,  8.  т.  pi.  trowsers. 

Брюкъ,  8.  т.  naut.  breeching. 

Брюмеръ,  в.  т.  brumaire  (the  second  monjh 
in  the  French  revolutionary  calendar). 

Брюнетъ,  s.  m.  dark  man,  dark  person; 
j  -нетка,  s.  f.  dark  woman,  brunette. 

Брюхан ъ,  с  т.  -анья,  s.  f.  big-bellied  man, 

woman. 

Брюхастый,    adj.    big-bellied,     abdominous, 

ventricous. 

Брюхатая,  adj.  pop.  pregnant,  with  child. 

Брюхатеть,  v.  п.  pop.  to  become  pregnant. 

Брюхо,  s.  n.  belly,  abdomen;  maw,  paunch  (of 
a  beast);  |j  fig.  gut;  полное—,  bellyful;  prov.  что 
въ—ни  положи,  все  смелетъ,  a  bellyful  is  a  bellyful; 
у  нею  на  -x*B  шелкъ,  а  въ  -хъ*  щелкъ,  he  robs 
his  belly  to  cover  his  back;  у  -xa  нгьтъ  ушей, 
a  hungry  belly  has  no  ears;  плохо  лежишь, — бо- 
лишь, opportunity  makes  the  thief;  \\pop.  pregnancy. 

Брюховина,  s.  f.  anat.  ventricle  (of  animals). 

Брюшина,  s.  f.  anat.  peritoneum;  |j  -йнный, 
adj.  peritonial. 

Брюшки,  s.  m.  pi.  belly-pieces  of  furs. 

Брюшко,  dim.  see  Брюхо. 

Брюшной,  adj.  abdominal;  anat.  ventral,  ven- 
tricular; ||  -ная  полость,  abdomen;  -ная  арте- 
ргя,  cceliac  artery. 

Брющатый,  adj.—MtbXb,  fur  of  belly-pieces. 

Бряканье,  s.  n.  jingling,  clattering,  tinkling, 
rattle. 

Брякать,  брякнуть,  v.  a.  n.  to  clash,  throw 
with  a  clash;  to  jingle;  to  let  fall  heavily  or 
with  noise;  ||  to  resound;  [|  to  say  a  thing  incon- 
siderately, incautiously,  inadvertently;  fl  -ся,  v.  r. 
to  fall  heavily. 

Брякушка,  see  Побрякушка. 

Брякъ,  inter  j.  tap,  rap,  clink. 

Брянчаше,  see  Бренчание. 

Брянчать,  see  Бренчать. 

Бряцало,  е.  п.  si.  all  tinkling  instruments. 

Бряцаше,  s.  п.  tinkling,  jingling. 

Бряцать,  v.  п.  to  jingle,  chink,  clink. 

Брячать,  see  Брякать. 

Бубенёцъ,  5.  т.  little  bell. 

Бубеннть,  v.  п.  pop.  to  trumpet,  divulge. 

Бубённый,  adj.  of  tabour,  of  tambourine. 

Бубенчикъ,  s.  m.  dim.  of  Бубенёцъ;  ||  hot. 
Siberian  iris. 

Бубенщикъ,  s.  т.  player  on  the  tambourine. 

Бубенъ,  s.  m.  tambourine;  tambour,  tabour; 
li  pop.  indigent  man;  голь,  какъ — ,  as  poor  as  a 
church  mouse;  prov.  славны  бубны  за  горами, 
travellers  have  a  privilege  of  lying. 

Бубликъ,  s.  m.  cracknel,  cracker. 

Бубновка,   s.  f.  card  of  diamonds. 

Бубновый,  adj.  of  diamonds:  -вый  тузь,  асе 
of  diamond    (a  badge  on  a  convict's  dress). 

Бубны,  s.  m.  pi.  diamonds  (suit  of  cards);  хо- 
дить сь  бубенъ,  вг— ,  to  play  diamonds;  |j.pZ.  of 
Бубенъ. 

Бубонъ,  s.  т.  med.  bubo. 

Бубрёакникъ,  s.  m.  med.  nephritis. 

Бугель,  8.  т.  naut.  hoop,  iron-hoop. 

Бутлазъ,  8.  m.  hot.  bugloss. 

Бугорокъ,  s.  m.  hot.  med.  tubercle;  ||  see  Бу- 
горъ. 

Бугор  чат  ка,  s.  f.  med.  phthisis,  consumpti  m. 

Бугорчатый,  adj.  resembling  a  hill;  ||  med. 
tubercular;  granulous. 

Бугеръ,  в.  т.  dim.  бугорокъ,  -очекъ,  hillock, 
small  hillock,  hill,  mound,  heap  (of  sand,  of  snow); 
protuberance;  knob. 

Бугристый,  Бугроватый,  adj.  full  of  hiJlocks. 


Бугрить,  v.  a.  to  raise  in  heaps. 

Бугишритъ,  see  Бушпрнтъ. 

Будара,  s.  f.  dim.  бударка,  bark,  boat;  Jl  a 
bad  ship. 

Буддйзмъ,  s.  m.  Buddhism. 

Будд\йскШ,  adj.  Buddhist,  Buddhistic. 

Буддйстъ,  s.  on.  Buddhist. 

Буде,  conj.  obs.  if,  in  case,  provided. 

Будень,  s.  m.  pi.  Будни,  work-day,  busy-diy. 

Будйльникъ,  s.  m.  awaker;  [j  alarm-clock. 

Будйльный,  adj.  wakening,  rousing. 

Будйлыцикъ,  s.  m.  waker,  awaker,  rouser. 

Будировать,  v.  n.  to  pout. 

Будить,  v.  a.  to  wake,  awake,  wake  up;  to 
rouse,  call  up. 

Будка,  s.  f.  dim.  будочка  (часовая),  sentry- 
box;  ||  watch-house;  j|  подвижная  —  для  морскаго 
куплнья,  bathing-machine;  ||  -дочный.  adj. 

Будничный,  БудншпнШ,  adj.— день,  working- 
day;  -нов  платье,  week-day  dress. 

Будоражить,  вз-,  v.  a.  to  alarm,  disturb, 
make  uneasy;  j| part.  p.  взбудораженный. 

Будочникъ,  s.  т.  police-soldier. 

Будра,  s.  f.  hot.  ground-ivy,  ale-hoof;  gill. 

Будто,  Будто-бы,  conj.  that,  as  if;  as  though; 
я  слыгиалъ—онъ  умеръ,  I  heard  that  he  was  dead; 
онъ  какъ  будто  мертвый,  he  looks  as  though 
he  were  dead;  я  видплъ  мышенка.  Будто-бы? 
I  saw  a  little  mouse.  JS'o,  did  you?  онъ  какъ 
будто  меня  не  слышитъ,  he  seems  not  to  hear 
me,  as  if  he  did  not  hear  me. 

Будуаръ,  s.  m.  boudoir;  |j  -арный,  adj. 

Будущее,  s.  п.  Будущность,  s.  f.  future,  fu- 
turity; after  ages,  years  to  come,  coming  ages. 

Будущей,  adj.  future,  coming,  to  come;  -uiie 
вгька,  after  ages;  -щая  жизнь,  see  Жизнь;  -щДя 
времена,  after  times,  times  to  come;  на  -щее 
время,  in  future,  for  the  future;  въ  -щемъ  мпсяцп, 
in  the  next  month;  J|  gram,  -щее  время,  future, 
future  tense. 

Буёкъ,  see  Буй. 

Буеракъ,  s.  т.  dim.  -рачекъ,  fa  vine;  ||  -рач- 
нып,  adj. 

Буерачистый,  adj.  full  of  ravines. 

Буеръ,  s.  m.  naut.  boyer,  sloop;  ||  sledge  with 
sails  (for  skating  on  the  ice). 

Буесл6в1е,  s.  n.  si.  idle  talk,  dotage. 

Буягдён1е,  Бужеше,  s.  п.  wakening,  rousing. 

Буженина,  s.  f.  pickled  pork  prepared  with 
vinegar  and  onions. 

Бува,  s.  f.  buza,  oat-ale;  ,|  rock-salt. 

Бузина,  s.  f.  hot.  elder,  elder-tree;  ||  -винный, 
-новый,  adj.  -ная  ягода,  elder-berry. 

Бузйнникъ,  s.  т.  elder  syrup. 

Бузннкъ,  s.  т.  buza-brewer. 

Бувня,  s.  f.  buza-brewery. 

Бузунъ,  s.  m.  common-salt  (of  the  steppes). 

Бузовать,  от-,  v.  a.  pop.  to  thrash,  cudgei, 
whip. 

Бузульникъ,  s.  m.  hot.  crepis  tectorum. 

Бувунъ,  s.  m.  bay-salt,  fossil-salt. 

Буй,  s.  m.  dim.  буёкъ,  naut.  beacon,  buoy; 
спасательный — ,  safety-beacon,  life-buoy. 

Буйволица,  s.  f.  female  buffalo. 

Буйволъ,  s.  m.  buffalo;  |j  -воловый,  adj. 

Буйность,  s.  f.  violence,  turbulence,  v.ildness, 
impetuosity. 

Буйны,  s.  m.  pi.  naut.  awning. 

Буйный,  Буйственный,  adj.  boisterous,  tur- 
u i. lent,  insolent,  wild,  impetuous,  violent,  vehe- 
ment;— вгътеръ,  tempestuous,  raging  wind;  -ныя 
головы,  see  Г  о  лова; —хара  к  тсръ,  turbulent  tem- 
per;!-но,  udv.—ly. 

Буйренъ,  s.  т.  naut.  buoy-rope. 

Буйство,  s.  п.  violence,  turbulence,  impetuosity. 
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Буйствовать,  v.  п.  to  rage,  storm;  to  behave 
violently. 

Бука,  s.  f.  bugbear,  bull-beggar;  ||  s.  с  an  unso- 
ciable, shy  fellow  or  person,  a  misanthrope. 

Букашка,  s.  f.  dim.  букашечка,  small  beetle, 
insect. 

Буква,  s.  f.  letter,  character;  print,  type;  про- 
писная—, capital  letter,  initial  letter;  готическая — , 
black-letter;  гортанная — ,  guttural  letter; ||  буквы, 
pi.  letters;  lettering. 

Буквальность,  s.  f.  literalness,  literality, 
literalism. 

Буквальный,  adj.  literal;  verbal;  въ  -номъ 
смыслгъ,  in  a  literal  sense;  ||  -но,  adv. — ly,  to  the 
letter. 

Букварный,  adj.  alphabetic,— al. 

Букварь,  в.  т.  abc-book,  alphabet,  primer, 
spelling-book. 

Буквенный,  adj.  alphabetic,— al. 

Буквица,  s.  f.  glagolitic  alphabet;  jj  hot.  betony; 
бгьлая—,  primrose,  cowslip;  j|  -вичный,  adj. 

Букво-вдство,  s.  n.  bookishness. 

Буквовдъ,  s.  m.  Jig.  book- worm. 

Букетъ,  s.  m.  dim.  букётецъ,  букетпкъ, 
bouquet,  nosegay;  ||  flavour  (of  wine);\\  -кётный, 

Буки,  s.  f.  si.  the  letter  Б. 

Букпнистъ,  s.  m.  dealer  in  old  books,  second- 
hand book-seller. 

Букишъ,  s.  m.  bob.  sea-side  laurel,  mirabolans. 

Букля,  8.  f.  ringlet;  lock;  j| -кольный,  adj. 

Букмекеръ,  s.  m.  book-maker. 

By  KOBHHKb,s.m.plotor  plantation  of  beech-trees. 

Буковый,  adj.  beechen,  beech;— желудь,  beech- 
mast,  beech-nut. 

БуколическШ,  adj.  bucolic,  pastoral. 

Буксирный,  adj.  towing,  fit  for  towing;  -ное 
судно,  naut.  sec  Суд  no; — пароходъ,  steam-tow- 
boat,  steam-tug. 

Буксирован1е,  Буксировало,  s.  п.  -ровка, 
s.  f.  towing,  taking  in   tow,  towage,  warping. 

Буксировать,  Буксировать,  о.  a.  to  tow, 
rake  in  tow;  to  drag,  tug,  warp. 

Буксиръ,  s.  m.  naut.  tow,  tow-rope;  tug;  взять 
на — ,  to  take  in  tow. 

Буксъ,  8.  т.  hot.  box;  jj  буксовый,  adj.  boxen; 
-вое  дерево,  box-tree,  box-wood. 

Букъ,  s.  m.  beech,  beech-tree;  jj  lye,  buck;  [j  buck- 
ing-tub. 

Булава,  s.  f.  mace;  ||  staff  of  command;  [j  head 
of  a  stick;  club. 

Булавастикъ,  s.  m.  clavaria  (mushroom). 

Булавка,  s.  f.  dim.  булавочка,  pin;  brooch;  — . 
носимая  на  груда,  breast-piu;  j|  -лавочный,  adj. 

Булавовидный,  adj.  hot.  clavated;  clubbed 

Вулавочникъ,  s.  m.  pin-case;  |j  pin-maker. 

Булавчатый,  adj.  dotted;  spotted,  speckled: 
terry  (celvet);  -тая  трость,  stick  with  a  head. 

Буланый,  adj.  dun,  light  bay  (horse). 

Булатъ,  s.  m.  steel,  sword,  blade;  jj  -тный,  adj. 

Булдырь,  s.  m.  pop.  hovel. 

Булдырьлиъ,  s.  m.  hot.  valerian. 

Булинь,  s.  m.  naut.  bowline. 

Булка,  s.  f,  dim.  (и  дочка,  white  loaf;  , -лоч- 
иый,*  adj. 

Булла,  s.  f.  bull  (of  the  pope). 

Булочная,  s.  f.  bakers  shop. 

Булочннкъ,  5.  т.  baker;  jj  -ница,  s.  f.  baker's 
wife;  female  baker. 

Бултыхать,  бултыхнуть,  v.  a.  pop.  to  throw 
something  into  the  water;  ,  -ся,  v.  г.  -СЯ  въ 
воду,  to  Jail  into  tbe  water. 

Будтыхъ,  abbreviation  of  the  verb  Вултых- 
нуть,  -ол;  онъ— въ  воду,  and  there  he  falls  into 
the  water. 


Бу  л  hi  га,  s.  f.  great  cobble-stone;  j|  club,  knotty 
stick. 

Булыжникъ,  s.  m.  collec.  cobble-stones,  cob- 
stoues  (used  for  paving);  \\  -жный,  adj. 

Булыня,  s.  m.  jobber  of  flax,  of  cattle. 

Буль,  s.  w.  buhl,  buhlwork  {furniture  orna- 
mented with  such). 

Бульбуль,  s.  m.  gurgling. 

Бульваркъ,  s.  m.  bulwark. 

Бульваръ,  s.m.  boulevard,  public  walk;  Ц  -  рный, 
adj. 

Бульдогъ,  s.  т.  bull-dog. 

Бульканье,  s.  п.  gurgling,  gurgle. 

Булькать,  булькнуть,  v.  п.  to  come  out  with 
gurgling. 

Бульонъ,  s.  m.  broth;— иэъ  говядины,  говяжИл 
— ,  flesh-broth,  beef-tea;— из?,  баранины,  mutton- 
broth;  куриный  —  ,  chicken-broth,  cock-broth;— въ 
кускахъ,  hard  jelly;  jj -онный,  adj. 

Бумага,  s.  f.  paper;  папиросная—,  cigarette- 
paper,  smoking  paper;  оберточная—,  casing-paper, 
wrapping  paper,  packing-paper,  pack-paper,  cap- 
paper;  сгорая  оберточная—,  whity-brown  paper; 
пропускная — ,  blotting  -  paper,  filtering  paper; 
полировальная—,  glass-paper,  sand-paper;  нот- 
ная— ,  music-paper;  битая — ,  papier-mache;  але- 
ксандршекая—,  royal  paper;  гербовая—,  stamped 
paper;  писчая — ,  почтовая — ,  see  Ilnciiu, 
Почтовый;  хлопчатая—,  cotton; !' -ги,  pi.  pa- 
pers, acts,  documents,  writings,  deeds;  все  ею  co- 
стоянъе  въ  -гахъ,  all  his  fortune  is  in  paper. 

Бумагомаратель,  s.  in.  scribbler. 

Бумагой родавець,  s.  т.  stationer. 

Бумагопрядильный,  adj.  -  пая  машина, 
cotton-machine;  —  злводъ,  cotton-mill  or  cotton- 
factory. 

Бумагопрядильня,  s.  f.  cotton-factory,  cotton- 
rnill,  cotton- works. 

Бумажка,  Бумажечка,  s.  /'.  little  piece  or 
slip  of  paper;  bank-note;  книга  въ  -K'fc,  stitched 
book. 

Бумажснкъ,  ,9.  т.  pocket-book. 

Бумажный,  adj.  of  paper,  papered;  -ныл 
деньги, see  Д e ньги; — фабриканть,  -нал  фабрика, 
see  Фабрикантъ,  Фабрика;  ||  of  cotton:  -нал 
пряжа,  cotton-yarn;   -ная  ткань,   cotton-stuff. 

Бумажонка,  s.  f.  dim.  disd.  little  piece  or 
slip  of  paper. 

Бумазея,  s.  f.  fustian;  |j  -зейный,  adj. 

Бумерангъ,  s.  m.  boomerang. 

Бунтовать,  v.  n.  a.  to  raise,  excite,  revolt;  to 
cause  a  riot;  to  stir  up;  ||  -ся,  v.  r.  to  rise  in 
mutiny;  to  revolt,  rebel. 

Бунтовской,  adj.  riotous,  mutinous;  jj  -ели, 
adv. —  ly. 

Бунтовщикъ,  s.  т.  -щйда,  s.  f.  rioter,  rebel, 
mutineer,  revolter;  ||  -щйчШ,  -щнческШ, 

Бунтъ,  s.  т.  riot,  mutiny,  rebellion,  revolt, 
insurrection;  l|  com.  bale,  pack,  bundle. 

Бунчуковый,  adj.— товарищу,  dbs.  oificor  of 
Cossacks. 

Бунчукъ,  s.  m.  Turkish  standard;  ;j  stafF  ol 
hetman;  i -чужный,  adj. 

Бура,  8.  f  chem.  borax. 

Буравсцъ,  8.  т.  zool.  borer  (worm). 

Буравить,  v.   a.  to  bore,  pierce. 

Буравлеше,  s.  n.  boring,  piercing. 

I)vpaB4aTbift,  adj.  auger-shaped. 

Буравь,  s.  m.  dim.  буравокъ,  буравчик'. 
auger,  borer,   gimlet. 

Буракъ,  8.  т.  dim.  бурачокъ,  a  pot 
bark;  |i  fire-pot,  rocket  (in  fire-works);  flbect-ri 

Бураки,  s.  ги.  pi.  beet-root;  pickled  beet-root; 
lie«t-root  soup. 

ЦурАНЪ,  в.  т.  storm    of  snow. 
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Бурачникъ,  8.  т.  hot.  borage;  !' -чниковый, 
.tdj.'  -  пыя  рпстсн/я,  hot.  boragi neons  plants. 

Бурбынъ,  s.  т.  coll.  a  rude  upstart,  officer  of 
fortune. 

Бургомистерство,  s.  п.  burgomastership. 

Бургомиотерша,  s.  f.  wife  of  a  burgomaster. 

Бургомйстръ,    s.    т.    burgomaster;  || -истер- 

СК1Й,    ddj. 

Вурда,  s.  f.  muddy,  bad  beverage. 

Бурднжъ,  5.  т.  leathern  bottle  (in  Caucasus)] 
-дшчиый,  adj. 

Буревъстникъ,  s.  т.  bird,  storm-finch. 

Буреломникъ,  Буреломъ,  s.  т.  windfallen 
trees. 

Bypenie,  .<?.  n.   boring,  piercing. 

Буржуаз1я,  s.  f.  bourgeoisie,  the  middle 
classes,  trades-people. 

Буржуазный,  adj.  middle-class. 

Бурйльщнкъ,  s.  m.  borer. 

Бтрить,  v.  a.  to  bore,  pierce;  to  break  through. 

Бурка,  s.  f.  felt-cloak;  ||  chestnut-horse. 

Буркало,  s.  n.  dim.  буркальце,  sling;  rattle; 
буркала,  буркалы,  pi.  pop.  goggle  eyes. 

Буркалыцикъ,  s.  m.  slinger. 

Буркать,  буркнуть,  v.  a.  pop.  to  sling,  hurl; 
'  to  say  curtly,  discontentedly. 

Бурдакъ,  s.  m.  workman  on  the  barks  on  the 
Volga;  hauler;  fig.  rude  fellow,  clown,  boor, 
clod-hopper;  ||  -  лацкШ,  adj.  belonging  to  a 
hauler;  rude;  Jj  -цкп,  adv.  as  a  hauler;  rudely. 

Бурлаченье,  Бурлачество,  s.  п.  hauler's 
trade;  |l  clownishness. 

Бурлачить,  v.  п.  to  exercise  the  trade  of  a 
hauler,  be  a  hauler;  ||  to  behave  clownishly. 

Бурлен1е,  s.  n.  pop.  blustering,  turbulence. 

Бурливость,  s.  f.  pop.  turbulent  or  trouble- 
some disposition,  storminess. 

Бурливый,  adj.  tempestuous,  stormy;  turbu- 
lent, wild;  |1 -во,  adv. — ly,  stormily. 

Бурлила,  s.  с  blusterer,  turbulent   person. 

Бурлить,  v.  a.  coll.  to  bluster,  storm. 

Бурмасъкъ,  see  Котъ. 

Бурмистръ,  s.  т.  bailiff  in  a  village;||  -стрскШ, 
adj. 

Бурмитск1й,  adj.  -ск!я  зерна,  see  Зерно. 

Бурнастый,  adj.  deep-brown. 

Бурно,  adv.  stormily. 

Бурность,  s.  f.  tempestuousness,  turbulence, 
impetuosity,  storminess. 

Бурнусъ,  s.  m.  burnous. 

Бурный,  adj.  stormy,  tempestuous;  boisterous, 
blustering,  wild;  -ные  втпры,  careering,  stormy 
winds;  -  нал  погода,  stormy  weather;  -  ная 
страсть,  impetuous,  wild  passion;  |j  -ная  птица, 
storm-bird,  stormy  petrel. 

Буровить,  v.  п.  to  bubble;  lj  to  ferment. 

Буровый,  adj.  boracic. 

Бурокйслый,  adj.  chem.  -лая  сода,  borax; 
-лая  соль,  borate. 

Бурса,  s.  f.  bursary  (in  a  school);  ||  college. 

Бурсакъ,  s.  m.  bursar;  jl  -сацкШ,  -сачный, 
adj. 

Бурундгкъ,  s.  т.  zool.  striped  squirrel;  || -ду- 
ковый,  adj. 

Вурунъ,  s.  m.  naut.  breaker,  surf;  backwaves. 

Бурчаше,  s.  n.  grumbling. 

Бурчать,  v.  п.    to  grumble;  \\pop.  to  ferment. 

Буршъ,  s.  m.  bursch  (a  German  student). 

Буръ,  see  Буравъ;||  -ровой,  adj. 

Бурый,  adj.  brown,  browny;  ||  chestnut  (horse); 
fallow,  fawn-coloured  (fox)\\min.  —  же.пьэнякъ, 
hog-ore:— шпам?,,  boraote,  brown-spar. 

Бурьянъ,  s.  m.  high  grass  (in  the  steppes). 

Буръть,  v.  п.  to  grow  gray-brown. 

Буря,  s.  f.  storm,  tempest,  hurricane;  fig.  com- 


motion; житеиекгя  бури,  the  storms  of  life; — въ 
стаканп  воды,  a  tempest  in  a  tea-pot. 

Вусоль,  s.f.  bird,  white  stork. 

Бусина,  s.  f.  dim.  бусинка,  head,  glass-bead, 
false  pearl. 

Вусоль,  s.f.  see  Компасъ. 

Бусурманить,  о-,  v.  a.  pop.  to  pervert  one 
to  Mahometanism. 

Бусурманешй,  adj.  pop.  not  orthodox;  Ma- 
hometan, mussulman;  |[  по  -  ски,  ado.  like  an 
apostate. 

Бусурманство,  s.  n.  pop.  state  of  being  not 
orthodox,  apostasy,  Mahometanism. 

Бусурмапъ,  Бусурманннъ,  s.  т.  -манка, 
s.  f.  pop.  not  orthodox,  an  apostate,  a  Mahometan, 
mussulman. 

Бусы,  s.f.  pi.  beads,  false  pearls;  фабрикант-, 
бусъ,  bead-maker. 

Вутафоръ,  s.  т.  theat.  property-man;  ||  -op- 
CKifi,  adj.  -opcKifl  вещи,  properties,  requisites; 
магазияъ  -орскихъ  вещей,    property-department. 

Вутень,  s.  т.  hot.  cherophyllum  sylvestre. 

Бутербротъ,  s.  m.  a  slice  of  bread  and  butter, 
sandwich. 

Бутерлакъ,  s.  m.  hot.  peplis. 

Бутить,  вы-,  v.  a.  to  fill  with  rubble;  \\part.  p. 
бучёный. 

Бутонъ,  s.  т.    bud. 

Бутоньерка,  s.  f.  button-hole. 

Вуторажить,     see  Будоражить. 

Вуторъ,  s.  т.  pop.  goods  and  chattels,  baggage. 

Вутузъ,  s.  m.  nickname  of  a  short,  thickset 
man;  chubby  child. 

Вутъ,  s.  m.  rubble,  rubbish;  rough  stone;  j|  буто- 
вый, adj. 

Бутылка,  s.  f.  dim.  бутылочка,  bottle;  ему 
ни  no  чемъ  выпить  двгь  -ки,  he  stands  his  couple 
of  bottles  very  well;  подставка  подь  -  ку,  see 
Подставка;  разливать  въ  -  ки,  to  pour  in 
bottles;  to  bottle,  bottle  off. 

Бутылочный,  adj.  bottle;  -ная  тыква  или 
-лочница,    s.  f.  gourd,  bottle-gourd,    calabash. 

Бутыль,  s.  f.  large  bottle; ||  -тыльный,  adj. 

Буфа,  s.  f.  puff. 

Буферъ,  s.  m.  rail,  buffer. 

Вуфётчикъ,  s.  m.  butler. 

Буфётъ,  s.  m.  sideboard;  ||  refreshment-room, 
refreshment-bar;  |j  -тный,  adj. 

Буфонада,   s.  f.  buffoonery. 

Вуфонить,  v.  п.  to  play  the  buffoon. 
*   Вуфонство,  s.  11.  buffooning. 

Буфонъ,  s.  т.  buffoon,  jester; ||  -онскШ,  adj. 

Вуфъ,  Буффъ,  s.  т.   театръ — ,  the  bouffes. 

Бухать,  бухнуть,  v.  a.  pop.  to  throw  with  a 
clash;  to  bomb,  pop,  slap; |[  to  say  something  incon- 
siderately, incautiously,  inadvertently;  j|  -ся,  v.  r. 
to  fall  with  a  slap;  -ся  въ  ноги,  to  throw  -one's 
self  at  any  one's  feet. 

Вухгалтер1я,  s.  f.  com.  book-keeping. 

Вухгалтеръ,  s.  m.  book-keeper;  ||  -ров!й,  adj. 

Бухнуть,  v.  w.to  swell,  dilate;]]»,  a.  see  Бухать. 

Бухта,  s.f.  naut.  bay,  creek,  cove,  bight;(|coil 
of  rope;  bight  of  a  rope;  —  для  кренгованхя,  ca- 
reening-wharf. 

Бухтарма,  s.  f.  flesh-side  of  leather. 

Бухтъ,  5.  т.  naut.  spare-anchor,  sheet-anchor. 

Бухъ,  abbreviation  of  the  verb  Бухать;  от— 
мнп  въ  ноги,  and  there  he  is  lying  at  my  feet 
онъ — въ  воду,  and  suddenly  he  falls  into  the  water 

Буцсфалъ,  s.  m.  Bucephalus. 

By4anie,  s.  n.  humming  of  bees. 

Вучать,  v.  п.  to  hum,  buzz. 

Вучён1е,  s.  n.  filling  with  rubble. 

Бучеше,  s.n.  bucking  (of  linen). 

Бучильня,  s.  f.  bucking-house. 
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Бучить,  v.  a.  to  back,  steep  in  lye;  \\part.  p. 
бученный. 

Бушеван1е,  s.  п.  blustering,  roaring. 

Бушевать,  v.  n.  to  bellow,  bluster;  to  storm, 
chafe;  to  howl;  вптеръ  -шуетъ,  the  wind  rages, 
howls;  море  -  шуетъ,  the  sea  roars,  surges; 
II  fig.  to  be  turbulent;  to  roar,  squabble,  storm. 

Бушель,  s.  m.  bushel  (measure). 

Вушметъ,  s.  m.  mil.  lance-bucket,  standard- 
bucket. 

Бушнрптъ,  s.  m.  naut.  bowsprit. 

Буянить,  v.  п.  pop.  to  behave  one's  self  with 
turbulence,  be  turbulent;  to  squabble,   storm. 

Буянливый,  adj.  turbulent,  wild,  outrageous; 
|  -во,  adv.— ly. 

Буянство,  s.  n.  turbulence,  wildness,  violence; 
outrageousness. 

Буянщикъ,  s.  m.  wharf-porter,   labourer. 

Буянъ,  s.  т.  -янка,  s.  f.  a  turbulent,  insolent 
person,  squabbler,  noisy  fellow  or  child  ;||-нск1Й,аф\ 

Буянъ,  з.  т.  landing-place,  wharf,  staple; 
li  -нный,  adj. 

Бы,  Бъ,  sign  of  the  conditional  and  subjunctive 
moods;  я  имтьлъ— ,  у  меня  было — ,  I  should  or 
would  have,  I  should  have  or  would  have  had; 
я  одгьлъ—,  I  should  have  dressed;  я  былъ—одгьтъ, 
I  should  be  dressed,  I  should  have  been  dressed; 
я  хот1ълъ—видгътъ  вашею  брата,  I  should  like 
to  see  your  brother;  я  погьхалъ—въ  деревню,  если— 
погода  была  хороша,  I  should  like  to  go  into  the 
country,  if  it  were  fine  weather;  сдплали—вы  это, 
если—тутъ  были  ваши  родители,  should  you  do 
it,  if  your  parents  were  present;  что— ни  случилось, 
whatever  happens;  что — то  пи  было,  be  all  this 
as  it  may  or  wilf,  come  what  may  come;  что — 
онъ  ни  ховорилъ,  say  what  he  may,  or  he  may  say 
as  ho  pleases,  or  whatsoever  he  can  say;  какъ — 
они  ни  были  богаты,  however  rich  they  be,  or 
though  they  be  ever  so  rich;  какъ — ни  были  ве- 
лики ихъ  подвиги,  however  great  may  be  their 
exploits;  кто — онъ  ни  былъ,  let  him  be  who  he 
will;  гдгь—онъ  ни  былъ,  wherever  he  is;  чего— mo 
ни  стоило,  cost  what  it  will  or  whatever  it  costs, 
at  any  rate. 

Бывалость,  5.  f.  experience. 

Бывалый,  adj.  that  happened,  that  befell, 
past;  J  experienced,  versed,  skilled  iu;  это  чело- 
впкъ—,  this  man  knows  the  world. 

Бывальщина,  s.  f.  event,  fact. 

Бывать,  быть,  v.  п.  imp.  to  be,  happen;  to 
exist;  онъ  ргьдко  -ваетъ  боленъ,  he  is  seldom  ill; 
этому  никогда  не — ,  that  can  never  happen;  сча- 
стливымъ  мн1ьне—,1  shall  never  be  Ьарру;-вади 
случаи,  it  chanced,  it  happened,  there  were  occa- 
sions; тоже  -ваетъ  и  со  мной,  it  is  so  with  me; 
этого  съ  нимъ  не -вяло,  it  did  never  happen  to 
him;  еще  «е-вало  такого  элаго  человпка,  such 
a  wicked  man  never  existed;  и  вдругъ  его  какъ 
не  -вало,  and  in  a  moment  he  was  away;  ||  to 
frequent;  to  go  to  visit;  онъ  у  меня  «ваетъ,  а  я  у 
него  не  -паю,  he  visits  me,  but  I  never  go  to  see 
him;  Ц  to  take  place,  to  be  kept  or  held  (of  a 
sitting,  assembly);  засгьдангя  -ваютъ  no  пят- 
ницамъ,  the  meetings  are  held  on  Fridays;!  -вало, 
formerly,  used  to,  in  former  times;  прежде  я 
•вало  часто  писалъ  ему,  formerly  I  often  used 
to  write  to  Ыт^какъ  ни  въ  чемъ  не -вал  о,  as 
if  nothing  were  the  matter;  ничуть  не  «вало, 
not  at  all,  not  in  the  least,  not  in  the  least 
degree. 

Бывш1й,  adj.  former,  ex,  late;  —  соперникъ, 
former  -rival;— директоръ,  ex-director;— театръ, 
late-theatre. 

Быкъ,  8.  т.  dim.  бычдкъ,  bull,  ox,  neat;  6ov 
-кбвъ,   bull-baiting,    bull-feast,    bull-fight,    bull 


fighting;  мясо  -ка,  see  Мясо;  prov.  сколько  съ 
-кдмъ  ни  биться,  а  молока  отъ  него  не-добить- 
ся,  bray  a  fool  in  a  mortar,  he  will  never  be  the 
wiser; jl агсЛ.  buttress,  pier  (of a  brid<jc);\fovt.  coun- 
ter-fort; ||  быки,  pi.  beeves,  oxen. 

Былина,  s.  f.  dim.  былинка,  blade  of  grass, 
blade;  I  legend,  tale. 

Бмл1е,  see  Былье. 

Было,  pret.  of  the  verb  Быть;  мнгь  это— 
нужно,  I  wanted  it;  я  чуть—не  упалъ,  I  was  very 
near  falling;  его  чуть— не  убили,  he  was  within 
a  hair's  breadth  of  being  killed;  онъ  хогюьлъ— го- 
ворить, he  was  just  going  to  speak  or  was  on  the 
point  of  speaking. 

Былой,  adj.  that  happened,  that  befell;  past; 
\\въ  -лыя  времена,  in  past  times,  in  times  of  yore. 

Быль,  s.  f.  fact,  event,  past  occurrence:  prov. — 
молодцу  не  въ  укоръ,  one  cannot  reproach  the 
brave  for  past  errors. 

Быльё,  s.  n.  collec.  herbs,  plants,  vegetables; 
prov.  было,  да  -ёмъ  поросло,  this  is  no  longer  of 
any  use. 

Бырсь,  s.  f.  zool.  hyena. 

Быстрина,  s.  f.  rapid  course;  jj  rapid. 

Быстро,  adv.  dim.  -рёнько,  -ровито,  rapidly, 
swiftly,  quickly,  nimbly;  dartingly;— соображаю- 
щгй,  nimble-witted,  quick  to  perceive. 

Быстроглазый,  adj.  quick-eyed,  bird-eyed. 

Быстрокрылый,  adj.  swift-winged. 

Быотрондпй,  adj.  fleet-foot,  swift-footed 
nimble-footed. 

Быстрота,  s.  f.  rapidity,  agility;  swiftness; 
despatch,  nimbleness,  quickness;  promptitude; 
j| — ума,  соображения,  readiness  or  sharpness  of 
wit,  of  apprehension. 

Быстротечный,  adj.  quickly  passing,  tran- 
sient. 

Быстротокъ,  s.  m.  rapid    flow  (of  a  river). 

Быстроум1е,  s.  n.  acuteness  of  mind,  sagacity. 

Быстроумный,  adj.  sharp-witted. 

Быстрый,  adj.  dim.  быстреньвЛй,  быстро» 
ватый,  rapid,  swift,  nimble,  quick;  precipitous; 
swift-sailed  (of  a  vessel) ;\\  fig.  quick-witted,  sa- 
gacious;— отвгь тъ,  quick  or  prompt  answer;  -рое 
соображенге,  a  ready  apprehension. 

Bbrrie,  s.  n.  being,  existence,  consistence;  со- 
вмгьстное — ,  coexistence;  ||  книга  -т!я,  Genesis,  the 
first  book  of  Moses;  ||  -тёйскШ,  adj. 

Бытность,  s.  f.  stay,  abode,  sojourn;  presence; 
въ—мою  въ  Италги,  during  my  stay  or  abode  in 

Italy. 

Бытовой,  adj.  representing  the  way  of  life. 

Бытонисан!е,  s.  n.  history,  record  of  events; 
||  -сательный,  adj. 

Бытописатель,  s.  m.  historian. 

Быть,  s.  m.  state,  condition;  existence;  way  of 
life,  life;  домашнгй—,  household,  houselife;  кресть- 
янский—, peasant's  condition,  Deasant's  life;  этого 
не  случалось  на  моемъ  быту,  that  never  hap- 
pened during  my  life. 

Быть,  v.  п.  to  be,  exist;  to  happen;  to  take 
place,  to  become;  to  come;— при  чемъ  нибудь,  to 
be  at,  to  be  present;— <rc,  to  be  in;  можетъ—,  it 
may  be,  may  be,  perhaps;—**  состояти,  въ  cu- 
лахъ,  to  be  able;  импющгй— ,  that  will  take  place; 
бракосочетате  импетъ—въ  среду,  the  wedding 
comes  off  on  Wednesday;  какъ—?  what  is  to  be 
done?— no  сему,  so  be  it;  такъ  и—,  be  it  so,  well 
and  good,  I  consent  to  it,  I  grant  it;  prov.  чему—, 
того  не  миновать,  see  Миновать;  I!  есть,  there 
is,  there  are;  есть  ли  у  васъ  деньги?  have  you 
money?  есть,  yes,  I  have  some;  то  есть,  that 
is,  that  is  to  say;  есть  годъ  тому,  какъ  я  ею 
видплъ,  it  is  a  year  since  I  saw  him;  ость  о 
чемъ  горевать,  чему  радоваться!  there  is  no  reason 
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to  grieve,  to  rrjoiee!  есть  mcutie  злые  люди, 
что...,  there  are  men  wicked  enough  to....;  онъ 
какъ  есть  ничего  не  знаетъ,  he  knows  nothing  at 
all;  онъ  какъ  есть  человпкъ,  he  is  just  like  other 
men;  И  ему  будетъ  десять  лптъ,  he  will  be  ten 
years  old;  л  буду  писать,  I  shall  write;  заепда- 
nie  будетъ  завтра,  the  sitting  will  take  place 
to-morrow;  онъ  будетъ  ко  мнп,  вечеромъ,  he  will 
come  to  me  in  the  evening;  будетъ  -ли  съ  васъ 
этого?  will  you  be  satisfied  with  it,  will  it  be 
enough  for  you?  will  it  do?  будетъ,  it  will  be 
enough,  it  will  do;  будь,  что  будетъ,  что  бу- 
детъ, то  будетъ,  come  what  may,  happen  what 
may,  at  any  price;  худо  ему  будетъ  за  это, 
будетъ  ему  за  это,  he  will  smart  for  it,  pay  for 
it;  Цели/  было  сказано^  говорено,  he  was  told,  it 
was  said  to  him;  его  не  было  дома,  he  was  not 
at  home;  васъ  еще  не  было  на  евптп,  you  were 
not  yet  born,  you  were  not  yet  in  the  world; 
была  дурная  погода,  it  was  bad  weather;  чтобы 
этого  больше  не  было!  that  it  may  never  happen 
again,  you  dare  not  do  it  again!  и  былъ  таковъ, 
see  Таковъ;  не  тутъ-то  было,  far  from  it; 
была  ни  была!  come  what  may!  happy  be  lucky; 
не  будь  тутъ  васъ,  никогда  бы  этого  не  случи- 
лось, if  you  had  not  been  here  that  would  not 
have  happened;  не  будучи,  without  being,  not 
being. 

Бытьё,  s.  n.  existence. 

Бычач1й,  Быч!й,  adj.  bullish;  bull's,  ox,  ox- 
like;—  глазъ,  bot.  bull's-eye,  ox-eye;  -чья  трава, 
bot.  cammock; — языкъ,  neat's  tongue;  -чье  мясо, 
-чья  кожа,  see  Мясо,  Кожа. 

Бычоиъ,  8.  т.  dim.  bullock;  сказка  про  бгьлаго 
-чка,  a  cock  and  bull  story;  \  fish,  chub,  miller's- 
thumb;  [pop.  Russian  dance;  j|$ee  Быкъ. 

Бычиться,  v.  r.  pop.  to  be  obstinate,  be 
stubborn. 

'Яъташе,  s.  n.  run,  running; — взапуски,  see 
Взапуски. 

Бъгать,  бежать,  бътивать,  v.  п.  to  run; — 
взапуски,  see  Взапуски; — за  кгьмъ,  to  run  after; 
fig.  to  dangle  about,  after;  -жать  со  вегьхъ  ногъ, 
-жать,  сломя  голову,  see  Нога,  Голова; || to 
flow,  ген  away;  to  flee;  to  elope;  to  avoid;  to 
evade,  escape,  break  loose  from,  make  one's  escape; 
вода  -житъ,  the  water  flows  off;  время  -житъ, 
time  flies  away;  деньги  -гутъ  изъ  рукъ,  fig. 
money  slips  away  from  the  hands;  бочка  -житъ, 
the  tub  runs  or  leaks;  -жать  изъ  тюрьмы,  to 
escape  from  prison;  to  break  jail;  j|  —жать  изъ 
службы,  mil.  to  desert  the  regiment;  ||  —жать, 
to  fade  (of  colours). 

Бъгаться,  v.  rec.  to  go  to  rut  (of  animals). 

Б&глецъ,  s.  m.  fugitive;  mil.  deserter. 

Бътло,  adv.  fluently,  currently;  читать — ,  to 
read^  fluently;  ||  superficially. 

Бъглооть,  8.  f.  agility,  rapidity. 

Бъглый,  ad\j.  fugitive;  fig.  agile,  rapid;— 
вэглядь,  seeB  з  г  л  я  д  ъ; — невольникг,  runaway  slave;— 
солдатъ,  soldier-deserter;  mil. — шап,— огонь,  see 
Шагъ,  Огонь;  ||  s.  fugitive,  runaway;  deserter. 

Бъглянка,  s.  f.  female  fugitive. 

Бъговой,  adj.  for  course,  for  racing;  -выя 
дрожки,  a  sort  of  droschky  (used  at  races) 

Бъгомъ,  adv.  at  a  run,  running. 

Бътомъръ,  s.  m.  odometer. 

Бъготня,  s.  f.  run,  running,  running  about: 
running  to  and  fro. 

Бъгство,  *.  п.  flight,  running  away,  escape, 
evasion*,  обратить,  обратиться  въ — ,  see  Обра- 
щать, — ся;  |j  юн7.  deserting,  desertion. 

Бъгунёцъ,  з.  т.  tech.  plummet,  plumb-line, 
plumb-rule. 

Бъгунъ,  s.  т.  dim.  бъгунокъ,  runner; jjmuller, 
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mullar  (for  colours);  ||  upper  millstone,  runner  (in 
a  mill). 

Бътуч1й,  adj.  running; — такелажъ,  naut.  see 
Такелажъ;  l|  fluid;  ||  fading  (colour). 

Бътъ,  s.  m.  running,  course,  race;  kohckui — , 
horse-race;  ||  cadence,  cadency  (of  a  horse);  ||  быть 
въ  -гахъ,  to  have  run  away  or  deserted. 

Б'вда,  s.  f.  misfortune,  misery,  distress;  ill,  ill- 
luck,  harm,  calamity;— мнп!  ah  mel  ay  me!  woe 
to  me! — вамъ  будетъ,  you  shall  smart  for  it; — ,  da 
и  только,  a  real  calamity;  какъ  на  — ду,  as  ill- 
luck  would  have  it,  to  complete  the  misfortune: 
на  -ду,  unfortunately,  unhappily;  случиться  на 
"ДУ*  t0  misfall;  не  велика — ,  это  еще  не — ,  что 
за — ,  there  is  no  great  harm  in  that;  то-то  и — , 
въ  томъ-то  и—,  вотъ  тутъ-то  и — ,  there's  just 
the  difficulty,  there's  the  devil  on't;  онъ  такъ  no 
бвдамъ  и  ходить,,  he  carries  mischief  or  misfor- 
tune with  him,  he  is  always  mischievous;  prov. 
кто  накликаетъ  -ду,  тотъ  въ  нее  и  попадаетъ, 
harm-watch,  harm-catch;  — б"вду  родить,  -дои 
погоняетъ,  one  excess  leads  on  to  another  or  deep 
calls  unto  deep;  семь  бъдъ,  одинъ  отвгьтъ,  in  for 
a  penny,  in  for  a  pound; — не  приходить  одна, 
one  misfortune  comes  on  the  back  of  another; 
it  never  rains,  but  it  pours;  лиха — начало,  it  is 
the  first  step  that  costs. 

Бъдность,  в.  f.  poverty,  indigence,  penury; 
prov. — не  порокъ,  poverty  is  no  crime. 

Бъднота,  s.  f.  poverty,  want,  destitution;  |j  the 
poorer  classes. 

Бъдный,  adj.  poor,  indigent,  needy;  ||  destitute, 
penurious,  meager;  miserable;  pitiful;— -клаесъ  на- 
рода, the  poor;  |  -HO,  adv.  poorly,  needily. 

Въдный,  5.  т.  poor  man,  pauper;  poor  creature; 
въ  пользу  -ныхъ,  for  the  benefit  of  the  poor; 
кружка  для  сбора  на  -ныхъ,  poor-box;  домъ 
для  приэрптя  —ныхъ,  poor-house;  j|  -ная,  s.  f. 
poor  woman,  pauperess. 

Бъднъть,  v.  п.  to  grow  poor. 

Бъдняга,  Бъднякъ,  s.  т.  poor  fellow,  poor 
man,  poor  creature,  poor  soul;  pauper,  miser. 

Бъдняжка,  s.  c.  poor  little  thing,  poor  soul. 

В&довый,  adj.  dangerous,  perilous;  |j  not  easy 
to  be  governed,  mischievous; — человпкъ,  an  un- 
manageable, importunate  or  troublesome  man;  |j  se- 
vere, exigent. 

Бъ докурить,  v.  п.  coll.  to  hurt;  to  bring  waste 
or  harm;  to  play  tricks 

Бъдовуръ,  s.  т.  -ка,  s.  f.  bringer  of  ill-luck, 
of  waste  or  of  harm;  a  person  full  of  mischief. 

Б'вдоносный,  adj.  bringing  ill-luck,  producing 
waste  or  harm. 

Бедственный,  adj.  calamitous,  distressful, 
disastrous;  fatal,  sad  (accident,  fate);  woeful; 
-ное  состоянье,  a  state  of  calamity,  of  misery, 
of  distress;  |{  -нно,  adv. — ly. 

Бъдств1е,  Бъдство,  s.  п.  calamity,  misfortune, 
distress,  misery,  disaster. 

Бъдствован1е,  s.  n.  a  state  of  calamity,  of 
misery,  of  distress. 

Бъдствовать,  v.  n.  to  be  in  distress,  in  need. 

Бъжан*с,  see  Btrauie. 

Бъжать,  see  Б  £  гать. 

Бълевой,  adj.  of  linen  thread,  linen;— прессу 
linen-press;  —  вая  корзина,  cloth-basket,  clothes- 
basket. 

БЗглёвъ,  s.  т.  zool.  young  seal. 

Б*влена,  sec  Белена. 

Б'влеше,  s.  п.  bleaching  (of  linen);  blanching 
(of  wax);  whiting;  ||  chem,  dealbation   (with  fire). 

Бълсньк1Й,  adj.  dim.  see  Б4лый. 

Белесоватость,  е.  /.  wbitishness. 

Бълесоватыд,  adj.  whitish.- 

Б-влестъ,  8.  m  -fish,  roach. 
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Bf» лёцъ,  s.  т.  novice,  probationer;  lav  brother; 
|j  -лица,  s.  f.  novice,  lay  sister;  ||  бельцы,  pi.  bot. 
primrose,  cowslip. 

Ввлн,  s.  f.  pi.  med.  see  Б-Ьль. 

Белнвна,  s.  f.  whiteness,  white. 

Белила,  8.  п.  pi.  white-lead;  ceruse,  whiting; 
жемчужныя—,  свинцовыя — ,  see  Жемчужный. 
Свинцовый;  туалетныя — ,  Spanish  white,  white 
paint;  ||  -лильный,  adj. 

Велйльница,  s.  f.  powder-box. 

Белильня,  5.  f.  blanching-house,  bleaching- 
house,  bleacher^  bleach-works. 

Бйлилыцикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  blancher, 
bleacher;  whitewasher. 

Бе  лить,  бвлнвать,  v.  a.  to  whiten;  to  bleach, 
blanch;  ||  to  whitewash;— холстъ  на  травгь,  to 
grass-bleach;  \\chem.  to  dealbate  (with  fire);\\  -ся, 
v.  r.  to  become  white;  to  be  whitened,  be  bleached; 
to  use  white  paint;  ||  part.  p.  белёный. 

Бвлка,  s.  f.  dim.  бвлочка,  squirrel;  Цб-вли- 
ч!н,  6iB.iift,  adj. 

Белковина,  s.  f.  chem.  albumen;  ||  -нный,  adj. 
albuminous. 

Бело,  adv.  white;  ||  cleanly,  purely;  ||  переписать 
ни  бело,  see  НабЪло. 

Белобородый,  adj.  white-bearded. 

Белобрысый,  adj.  coll.  with  white  eye-brows 
and  eye-lashes. 

Б*лобрюх1й,  adj.  white-bellied. 

Вяловатый,  adj.  whitish,  whity. 

Беловласый,  -волосый,  adj.  white-haired. 

Беловой,  adj.  fair  copied. 

В*логоловецъ,  s.  m.  bot.  see  Батеръ. 

Бълоголовица,  s.  f.  hot.  eriopborum. 

БЬлоголдвникъ,  s.  m.  bot.  achillea  nobilis. 

Белоголовый,  adj.  white-headed. 

Белогривый,  adj.  white-maned. 

Велодужка,  s.  f.  white-necked  animal;  j|  -дуж- 
чатый,  adj.  white-necked. 

Беловёрка,  s.  f.  bark  on  the  lake  Bieloozero. 

Бъдовубый,  adj.  white-toothed,  with  white 
teeth. 

Ве.юкалёный,  Велокалйльный,  adj.  red- 
white. 

Белокаменный,  adj.  built  with  white  stone; 
-ная  Москва,  bright  Moscow. 

Белокопытпикъ,  s.  m.  bot.  officinal  colt's-foot, 
hutter-bur4 

Be.iOKpoBie,  s.  n.  leucocythsemia. 

Белокрылый,  adj.  white-winged. 

Белокурый,  adj.  light-haired,  fair. 

велокъ,  s.  m.  white  (of  the  eye,  of  an  egg); 
glair  (of  an  egg);\\bot.  prickly  poppy;J|  -лкй,  pi. 
pop.  disp.  eyes;  |j  белочный,  белковый,  adj. 
med.  alhugineous,  glairy. 

Белолиственннкъ,  велолйстникъ,  s.m.  bot. 
sweet  sultan,  centaury,  bull-weed. 

Белолицый,  adj.  white-faced,  fair-faced. 

веломойка,  s.  f.  laundress. 

Беломордый,  adj.  with  white  chanfrin. 

Белопашецъ,  5.  т.  freeholder,  free  peasant. 

Белопомъстный,  adj.  tax-free,  freehold. 

велорйвецъ,  б*,  т.  secular  priest. 

Бвлоручка,  s.  с  coll.  lazy  man  or  woman. 

Белорыбица,  s.  /'.  white  fish  of  large  size  (to 
*>c  found  in  the   Volga). 

Бел  ocHBacHbitt,atf./.snow-white,  as  white  as  snow. 

Белотурка,  s.  f.  hard-wheat. 

Белотвлый,  adj.  white-bodied,  white-slcinned. 

Белоусъ,  s.  m.  bot.  mat-grass,  beard-grass. 

Белоусый,  adj.  with  white  moustaches. 

Бвлочникъ,  s.  m.  hunter  of  squirrels. 

Белошвейка,  s'.  f.  seamstress. 

Белошвейный,  adj.  seamstress's;  -ная  ма- 
стерская, seamstress's  establishment. 


пшеница, 


Белоярая,    Белояровая,    adj. 
maize,  Indian  corn. 

Белуга,  s.  f.  beluga,  white  sturgeon;  Ц  -  у  ad  ft, 
adj. 

Белужина,  s.  f.  flesh  of  white  sturgeon. 

Белуха,  s.  f.  white  grampus. 

Ввлый,  adj.  white; — медвпдь,  зза-bear,  polar 
bear,  white  bear;— боярышникъ,  white-beam,  white- 
tree;  -лое  мясо,  see  Мясо;  -лая  изба,  a  peasant's 
house  or  hut  with  a  chimney;  накаленный  до  бела, 
see  Добыла;  уже — день,  it  is  broad  day-light,  it 
is  high  day;  среди  бъла  дня,  at  high  noon,  in 
broad  day-light;  при  -ломъ  евгътп,  by  day-light; 
на  -ломъ  cenmtb,  in  this  world,  on  the  earth, 
in  all  the  world;  -лая  ольха,  whitf en-tree; — 
тополь,  abel-tree;  -лая  рыба,  scaled  fish,  small 
fish;  -лая  рыбка,  kamchatka  herring;  -лая  ры- 
бица, see  Б-влорыбица;  ||  blank,  neat,  clean,  fair; 
-дые  стихи,  blank-verse;— лг*стг  бумаги,  see 
.Тистъ;-лая  груша, see  Груша;  -лая  глина,  cala- 
mite; — шпатъ,  min.  albite;  -лая  капуста,  cab- 
bage helids  without  their  external  leaves;  Ц  free, 
tax-free;  -  лые  крестьяне,  free  peasants;  -  лое 
духовенство,  see  Духовенство;— камень,  free- 
stone; ||  -лая  горячка,  see  Горячка;  ||  — рундг, 
mil.  a  round  made  before  sunrise. 

Бель,  5.  f.  linen  thread,  linen  yarn;  j|  blea,  sap 
(on  trees);  ||  бъли,  pi.  med.  whites,  leucorrhcea. 

Бельё,  s.  n.  linen,  linen  clothes;  столовое—, 
table-linen;  постельное — ,  bed-linen;  нижнее—, 
under-garments,  nether-garments;  ||  - льевой,  adj. 

Бельмо,  s.  п.  pi.  бвльма,  cataract,  white  spot 
(in  the  eye);  fig.  онъ  у  меня  какъ — на  глазу,  he 
is  an  eye-sore  to  me,  I  cannot  bear  him;  ||  бвльма, 
pi.  pop.  disp.  eyes. 

Бельмокъ,  s.  m.  sarcocol  (gum). 

Вел ьморвзъ,  s.  т.  chir.  pop.  cataract-knife. 

Бел-вть,  v.  п.  to  whiten,  grow  or  get  white; 
II  -ся,  v.  n.  to  appear  white;  to  whiten;  вдали 
что-то  -лвется,  there  appears  something  white 
in  the  distance;  ||  -ся,  naut.  to  comb  (of  waves). 

Белякъ,  s.  т.  shoal  (of  fish);  \\fo&m,  foaming 
waves;  покрываться  -ками,  to  foam;  Ц  white  ball 
(in  balloting). 

Белянка,  -ночка,  s.  f.  fair-faced  woman; 
|j  whitish  mushroom. 

Бесёнокъ,  s.  m.  dim.  (pi.  бесенята/,  imp, 
little  devil. 

Бесить,  v.  a.  to  madden,  drive  mad,  drive  to 
madness;  to  enrage;  ij  -ся,  v.  n.  to  run  mad;  to 
rage,  storm. 

Бёсновате,  s.  n.  demoniacal  possession;  |j  rage, 
fury,  frenzy. 

Бесноватый,  adj.  possessed  with  or  by  the 
devil,  possessed  with  an  evil  spirit;  demoniac,— al. 

Бесноваться,  v.  p.  to  be  possessed  with  the 
devil;  ||  v.  n.  to  be  mad;  to  rage,  storm. 

BecoBCKift,  adj.  demoniacal,  diabolical,  devil- 
ish; || -ски,  adv.— cally,— ly. 

Бесовщина,  s.  f.  diabolicalness;  devilry;  \\pop. 

frenzy,  rage. 

Бесъ,  s.  m.  demon,  devil;  разсыпаться  мел- 
кимъ  бвеомъ,  to  be  full  of  cappings  and  crouchings, 
to  fawn  to  any  one,  to  cringe. 

Бвшеница,  a.  f.  bot.  hemlock. 

Бъшснка,  s.  f.  alose  (fish);  Caspian  herring. 

Бвшенство,  8.  n.  rage;  madness,  frenzy,  fury; 
привести  въ—,  to  drive  to  frenzy. 

Бъшеный,  adj.  raging,  rabid;  mad,  rageful; 
furious,  frenzied;  -ная  собака,  rabid  or  mad 
dog;  -ная  вишня,  bot.  see  Виши  л;  -ная  рыба, 
see  Г)*тенка;||-но,  adv.  madly,  furiously. 

Бюваръ,  s.  т.  hlotting-book,  blotting-pad, 
writing  pad,  biotting-rase. 

Бюджётъ,  s.  m.  budget;    -тный,  adj. 
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Бюллетень,  5.  т.  bulletin.  . 

Бюргеръ,  е. я»,  burgher, burgess,  citizen;! -рига, 
5.  f.  citizeness. 

Бюро,  «.  n.  bureau;  writing-table,  desk. 

Бюрократически,  adj.  bureaucratic. 

Бюрократа,  s.  f.  bureaucracy. 

Бюрокрнтъ,  5.  т.  -ка,  ё.  f.  bureaucratist. 

Бюстъ,  в.  т.  bust;  ;  бюстовый,  adj. 

Бявь,  s.  f.  cottou  cloth  made  in  Persia  and 
Bukharia. 

Бака,  Бяшка,  s.  с.  a  naughty  child. 

B. 

B,  s.  n.  the  third  letter  of  the  Russian  alphabet, 
anciently  called  eibdu. 

Вабикъ,  s.  m.  hunt,  bird-call;  decoy-bird;  |j  young 
stallion. 

Вабило,  8.  с.  hunt,  lure,  hawk's  lure,  decoy- 
dock. 

Вябяльщикъ,  s.  m.  lurer,  trainer  of  birds. 

Вабить,  v.  a.  hunt,  to  lure,  allure,  decoy;  ||  to 
attract. 

Ваблеше,  s.  п.  Вабка,   s.  f.  luring,  alluring. 

Вавакаше,  s.  n.  cry  of  tbe  quail. 

Вававать,  вавакнуть,  v.  п.  to  cry  like  a 
quail. 

Вавилонсюй,  adj.  «свое  столпотворете,  the 
Tower  of  Babel;  the  building  of  the  Tower  of 
Babel;  fig.  disorder,  confusion. 

Вавилоны,  s.  f.  pi.  guilloche;  ||  disconnected 
scrawl,  bad  and  oblique  writing;  писать — ,  to 
stagger  (of  drunken  people). 

Вага,  s.  f.  balance; I  splinter-bar  (of  a  carriage); 
jjgin,  crane,  handspike,  lever,  heaver. 

Вагенейстеръ,  s.  m.  custom-house  weigher. 

Вагенбургъ,  s.  m.  mil.  baggage-train. 

Вагеныёйстеръ,  s.  m.  mil.  baggage-master,  the 
master  of  the  waggons,  cartaker. 

Вагонъ,  s.  m.  carriage,  car  (of  a  railway-train); 
багажный — ,  luggage-van;  пассажирскш— ,  pas- 
senger -  carriage;  товарный — ,  goods  -  waggon, 
goods-van;  трамвайный— ,  tram-car,  tramway^car; 
(j  -нный,  adj. 

Вагранка,  s.  f.  met.  cupola,  cupola  furnace. 

Вадить,  v.  a.  to  attract;  to  lure;  see  Пова- 
живать, Повадить;  ||  -ся,  v.  r.  see  Пова- 
диться. 

Важен  в  a,  s.  f.  female  rein-deer. 

Важивать,  -ваться,  see  Везти,  Вести. 

Важникъ,  s.  т.  weigher. 

Важничанье,  s.n.  assuming  lofty  airs,  airs  of 
consequence. 

Важничать,  v.  n.  to  give  one's  self  airs,  assume 
airs;  to  look  consequential,  carry  it  high. 

Важно,  adv.  gravely,  seriously,  consequentially; 
weightily;  это  для  меня  очень — ,  it  is  of  great 
importance  to  me;  это  не — ,  that  is  of  no  conse- 
quence;— ходить,  to  walk  with  an  air  of  conse- 
quence, of  importance;  Ц  это—,  —сдтълано,  pop.  it 
is  capitally  done. 

Важность,  s.  f.  importance,  seriousness;  1 
gravity,  consequence;  coneiderableness;  не  велика—* 
эка—l  it  is  not  of  much  consequence! 

Важный,  adj.  important,  serious,  grave,  griev- 
ous; great;  -ное  дньло,  an  important  business;  это 
-нов  дгьло,  the  affair  is  a  serious  one;  это—про- 
ступокъ,  it  is  a  grievous  fault;  ||  of  consequence, 
consequential,  eminent;  weighty;  человпкъ—,  a  man 
of  consequence,  of  importance. 

Важна,  s.  f.  weigh-house,  weigher's  office. 

Важъ,  s.  m.  mail  (fitted  on  the  top  of  a  car- 
riage). 

Baea,  8.  f.  dim.  вавочка,  vase. 

Вааелйнъ,  s.  m.  vaseline;  ||  -новый,  adj. 


Вайда,    8.  f:   hot.   woad,   dyer's  woid;    pastel; 
jj-довый,  adj. 

Baifl,  s.  f.  palm-branch,  palm-bough. 

Вакансия,  s.  f.  vacancy;  vacant  place. 

Вакантный,  adj.  vacant,  not  occupied;  in 
abeyance  (of  a  land). 

ВаканпДя,  see  Ваканс1я. 

Вакац1я,  s.  f.  vacations,  holidays,  breaking  up 
(of  schools);  ||- пДонный,  adj. 

Вакса,  s.  f.  blacking;  ||  -совый,  adj. 

Ваксить,  v.  a.  to  black  (boots). 

Вакуфъ,  s.  m.  property  of  a  mosque;  ||  -фный, 
adj. 

Вавханал1я,  s.  f.  bacchanals,  bacchanalia; 
i'i  -нальный,  adj.  bacchanal,  bacchanalian. 

Вакханка,  s.  f.  bacchant,  bacchante. 

ВавхнчесвШ,  adj.  bacchic. 

Вакцина,  s.f.  cow-pox,  vaccinia;  jj  vaccine  matter, 
vaccine  virus. 

ВакцннапДя,  s.  f.  vaccination. 

Вакцинировать,  v.  a.  to  vaccinate. 

Валанданье,  s.  n.  coll.  slowness  of  work;  loi- 
tering. 

Валандаться,  v.  r.  coll.  to  work  slowly;  to 
dally,  loiter,  lag. 

Валгангъ,  s.  m.  fort,  terre-plein,  rampart. 

Валежникъ,  s.  m.  wind-fallen  wood,  fallen 
trees,  wood  blown  down;  ||  -жный,  adj.  -жный 
лгьсъ,  wind-fallen  wood. 

Валёкъ,  s.  m.  beetle;i| swing-tree,  whiffle,  whiffle- 
tree  (of  a  carriage);  jj  arm,  loom  (of  an  oar);  cylin- 
der; i|  bolster  (of  a  sofa) ;||  print,  roller,  roll,  cylin- 
der; j  -лёчный,  adj. 

Валенецъ,5.т.  dim.  -ленчикъ,  wheaten   roll. 

Валенка,  s.  f.  Валенокъ,  s.  m.  felt  boot;  pi. 
-ленки,  felt  shoes,  felt  boots. 

Валертна,  s.  f.  bot.  valerian;  ||  -лер!ановый, 
adj.     % 

Вадетъ,  s.  m.  dim.  -летикъ,  knave  (at  cards). 

Валсцъ,  s.  m.  print,  roller;  ||  -лечный,  adj. 

Валикъ,  s.  m.  dim.  small  cylinder;  ||  bolster  (of 
a  sofa);  ||  arch,  astragale,  fillet;  \\  print,  roller;  \\see 
Валъ. 

Валить,  валивать,  v.  a.  to  throw  down,  abate; 
to  blow  down;  to  cause  to  fall;  to  overturn,  upset," 
||  —  вг  кучу,  to  heap,  heap  up;  ||  to  accumulate,  put 
together,  pile,  stock;  to  lumber;  \  v.  n.  to  advance 
in  crowds;  to  throng,  crowd;  народъ  валитъ, 
people  are  thronging;  Ц  to  advance  slowly,  approach 
(of  great  animals);  \\  to  fall,  go  out;  снтъ  такъ  и 
валитъ,  the  snow  falls  in  great  flakes;  дымъ 
такъ  и  валитъ  изг  трубы,  smoke  comes  in  thick 
clouds  out  of  the  chimney;  ему  валитъ,  fig.  he 
has  a  run  of  luck;  ft  naut.  to  lay  on  careen,  to 
heave  down  in  order  to  careen  (a  ship);  j|  -ся, 
v.  r.  to  fall,  throw  one's  self;  to  threaten  ruin 
(of  a  building);  to  die  of  an  epidemic;  это  sdanie 
валится,  this  building  is  tottering;  fig.  у  нега 
все  изъ  рукъ  валится,  he  is  very  awkward  in 
all  he  does,  he  does  not  succeed  in  his  work; 
у  него  дгьло  изъ  рукъ  валится,  he  is  careless 
about  business,  he  neglects  his  duty;  \\prov.  на 
бпднахо  Макара  и  шишки  -лятся,  an  unfor- 
tunate man  would  be  drowned  in  a  tea-cup;  mis- 
fortunes never  come  singly;  \part.  p.  валенный. 

Валка,  s.  f.  felling,  cutting  down  (timber); 
careening,  heaving  down  (a  ship). 

ВадкШ,  adj.  tottering,  crank,  unsteady;  easily 
upsets-Bo,  adv.  totteringly,  unsteadily;  ни  шатко, 
ни  валво,  ни  на  сторону,  see  Шатко. 

Валкость,  s.  f.  unsteadiness,  facility  of  being 
upset;  j|  naut.  crankness  (of  a  ship). 

Валовой,  adj.  wholesale,  by  wholesale;— <ньсъТ 
gross  weight;— -доходъ,  gross  receipts;  -вое  счастье,, 
fig.  he  is  very  lucky. 
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Валошенье,  s.  п.  emasculation. 

Валошять,  v.  a.  to  geld,  castrate. 

Валторна,  s.  f.  horn;  French-horn;  j|  -торный, 
adj. 

Валторнйстъ,  s.  m.  player  on  the  horn,  hornist. 

Валуй,  -луекъ,  s.  т.  a  mushroom  (agaricus 
emeticus). 

Вал  у  нъ,  s.m.  bowlder-stone,  cobble-stone,  pebble. 

Валъ,  s.  m.  dim.  валикъ,  fort,  rampart,  bul- 
wark; окружить  валомъ,  to  enclose  or  surround 
with  ramparts;  j|  naut.  wave,  billow;  surge,  roller; 
|j  mech.  arbor,  axle-tree,  cylinder,  beam,  shaft;  ко- 
ленчатый—, cranked  shaft,  crank-shaft;  переда- 
точный, распредгьляющш — ,  working-shaft,  dis- 
tributing shaft;  —  экцентрика,  reversing-shaft;  || 
orch.  round  bowtell,  boltill;  Ц  валомъ,  adv.  in 
lump;  coll.  валить  валомъ,  to  come  in  crowds 
(people),  come  in  clouds  (smoke);  to  put  in  heaps. 

Вальдшнёпъ,  s.  m.  woodcock,  snipe. 

Вальсировать,  v.  n.  to  waltz;  to  dance  the 
waltz;  от  любитъ — ,  he  is  fond  of  waltzing. 

Вальсъ,  s.  m.  waltz;  ||  вальсовый,  adj. 

Вальтрапа,  s.  m.  mil.  housing,    saddle-cloth. 

Вальцован  ic,  s.  n.  see  Прокатка. 

Вальцовать,  see  Прокатывать. 

Валыцикъ,  s.  т.  tech.  paper-layer  (in  a  pa- 
per-mill). 

Вальяжный,  adj.  massive,  bulky,  heavy,  solid; 
(j  -но,  adv.— ly,— kily,— vily. 

Валюта,  s.  f.  amount  (of  a  bill  of  exchange) 

Валявка,  s.  с  pop.  lie-abed,  lazybones. 

Валяльный,  adj.  fulling;  -ная  глина,  see 
Глина. 

Валяльня,  s.  f.  fulling-mill,  fullery. 

Валяльщнкъ,  s.  m.  fuller;  —  шерсти,  felt- 
maker.^ 

Вал flHie,  s.  n.  rolling;  kneading  (paste);  j|  fulling 
(cloth). 

Валять,  валивать,  v.  п.  to  roll;— кою  въ  енгьгу, 
to  roll  one  in  snow;  ||  to  full  (cloth);  — войлокъ,  to 
felt;  ||  to  knead  (dough,  paste);  fi pop.  -л ять  кого, 
to  beat,  whip,  thrash;  to  give  a  good  drubbing  to  any 
one;'jpop.  to  execute  badly,  negligently,  carelessly; 
-ляй  эту  ппсню\  hollo,  go  on  with  this  song!  \\pop. 
to  run  or  drive  at  full  speed;  -ляй  во  em  лопатки! 
tear  along!  sweep  along!  go  at  full  speed!  |j  -ся, 
v.  r.  to  roll,  be  rolled;  to  lie,  wallow;  -ся  на 
полу,  to  roll  or  lie  on  the  floor;  -ся  въ  грязи, 
to  wallow  in  the  mire;  -ся  въ  постели,  to  lie 
or  stay  in  bed  sluggishly,  to  indulge  in  bed;  воь 
его  вещи  -яютея  на  полу,  all  his  things  are 
scattered  on  the  floor;  j]  to  lie  in  neglect,  be 
neglected;  это  будешь  даромъ  -ся,  it  will  be 
neglected,  will  be  of  no  use;  это  -яется  въ 
пыли,  it  is  lying  in  dust;  -ся  въ  ногахъ,  to  lie 
at  one's  feet;  \\part.  p.  валяный;  -ные  сапогщ 
felt-shoes  or  boots. 

Вами,  pron.  pi.  (instrum.  case  of  Вы),  by  you, 
with  you;  you;  онъ  спасенъ—,  he  is  saved  by  yon; 
я  доволенъ — ,  I  am  pleased  with  you;  что  съ—Ч 
what  have  you  got?  what  ails  you? 

Вампйръ,  s.  m.  vampire,  vampire-bat. 

Вамъ,  pron.  pi.  (dat.  of  Вы),  for  you,  you,  to 
you;  онъ  прислалъ  подарки  мнгь  и — ,  he  sent  pres- 
ents for  me  and  for  you;  я  далъ—,  I  gave  you;— 
не  нужно  знать,  you  need  not  know;  теперь— 
ходить,  now  it  is  your  turn  to  play;  нужно  по- 
заботиться— ,  it  is  your  duty  to  care  about  it; 
сколько— лгьтъ?  how  old  are  you?  преданный— , 
yours  truly. 

Ванадъ,  s.  m.  vanadium  (metal);  ||  -нлдовый, 
adj. 

Вандалйамъ,  s.  m.  vandalism. 

Вандалъ,  s.  m.  vandal. 

Ваниль,  s.  f.  hot.  vanilla;  ||  -льный,  adj. 


Ванна,  s.  f.  dim.  ванночка,  bath,  bath-house; 
||  bathing-tub;  cistern;  ||  ванны,  pi.  bathing-rooms; 
||  ванный,  adj.  -ная  комната,  bath-room. 

Вантъ-к лотки,  e.  f.  pi.  naut.  trucks  of  the 
shrouds. 

Вантъ-путенсы,  s.  f.  pi.   naut.   chain-plates. 

Ванты,  s.  m.  pi.  naut.  shrouds. 

Ванька,  s.m.  (dim.  of  Иванъ),  nickname  given  to 
bad  sledge-drivers. 

Вапъ,  s.  m.  red  chalk,  ruddle;  reddle;  |  colouring 
matter. 

Варакса,  s.  с  coll.  scribbler,  scrawler. 

Вараксать,  v.  n.  coll.  to  scribble,  scrawl. 

Варакушл,  s.  f.  dim.  -кутка,  bird,  blue- 
throated  warbler. 

BapeapcKift,  adj.  barbarous;  inhuman;  cruel; 
U  -ски,  adv. — ly. 

Варварство,  s.  n.  barbarity;  j!  cruelty. 

Варварствовать,  v.  n.  to  behave  barbarously. 

Варваръ,   8.  т.    barbarian;   barbarous    man; 
-рка,  s.  f.  barbarous  woman. 

Варганить,  v.  n.  pop.  to  make  a  noise;  j|  to  play 
on  the  jew's-harp;  j|  to  play  badly;    to  jingle,  jar. 

Варганъ,  s.  m.  pop.  Jew's  -  harp,   jew's-trump. 

Вардовать,  v.  a.  to  assay  (metals). 

Варево,  see  Вари  во. 

Bapera,  s.  f.  dim.  варежка,  worsted  mitten. 

Варенецъ,  s.  m.  baked    and  fermented  cream. 

Вареники,  s.  m.  pi.  curd-dumplings. 

Варёше,  s.  n.  boiling,  coction;  cooking,  dress- 
ing (of  food);  ||  —желудка,  digestion;  ||  brewing 
(beer). 

Варенуха,  s.  f.  mulled  wine. 

Варенье,  s.  n.   jam,  preserves;  preserved  fruit. 

Вариво,  s.  n.  broth,  soup,  pottage. 

Варикозный,  adj.  anat.  varicose. 

Варить,  варивать,  сварить,  v.  a.  to  boil, 
cook;  to  dress  (food);\\to  brew  (beer);\\ta  digest 
(of  the  stomach);\\v.  n.  to  scorch,  burn  (of  the  sun); 
ll-ся,  v.  p.  to  boil,  be  boiled,  be  concocted,  be 
digested;  || pa ri.  p.  варёный,  boiled,  cooked. 

Вар!антъ,  s.  m.  different  reading,  explanation 
(of  a  text),  variation. 

Вар!ац1я,  s.  f.  math.  ast.  mus.  variation. 

Вар!йровать,  v.  a.  to  vary,  make  variations 
on;  to  diversify. 

Варка,  s.  f.  boiling,  cooking;  dressing  (food); 
brewing  (beer). 

Варнак  ь,  s.  m.  convict  (in  Siberia). 

Варница,  Вария,  s.  f.  boilery;  brewery; ||  вар- 
ничный, adj. 

Варный,  adj.  boiling,  fit  for  boiling. 

Варовйкъ,  s.  m.  hand-leather  (of  a  shoe-maker). 

Варовйна,  s.  f.  waxed  thread;  tarred  rope; 
|| -винный,  adj. 

Варрантъ,  s.  m.  com.  custora-hbuse  licence; 
dock-warrant;  ||  -тный,  adj. 

Варъ,  s.  m.  boiling  water;  Ц  resin,  rosin;  ||  pitch, 
shoe-maker's  wax;||sZ.  scorching  heat  (of  the  sun). 

Варя,  8.  f.  dim.  варька,  brewing;  || mash-tub, 

Василёкъ,  8.  т.  dim.  -  лёчекъ,  corn-flower, 
blue-bottle;  ||  -льновый,  adj.  light  blue;  blue- 
bottle coloured. 

Василйскъ,  s.  т.  zool.  basilisk. 

Василисник!,,  в.  m.  bot.  meadow-rue. 

Васи  сдаст»,  s.  m.     see    Фортка. 

Вассалъ,  s.  т.  vassal;  || -альный,  -альскШ, 
adj. 

Вассал ьство,  s.  п.  vassalage. 

Васъ  (uccus.  gen  of  tlte  pron.  Вы),  you;  бла- 
годарю—, I  thank  you;  я  дю^ю-,  1  love  y^u; 
это  для—,  it  is  for  you;  мы  говорили  о—,  we 
spoke  about  you  or  of  you;  теперь  мнгь  не  до—, 
now  I  have  no  time  to  think  about  you. 

Вата,  s.  f.  wadding;  cotton. 
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Ватага,    s.    f.    band,    gang,    company;  j| fishing  • 
station. 

Ватажнтьея,  v.r.pop.  to  enter  into  a  company 
or  gang. 

Н.тажный.  adj.  of  a  society;  IJ  numerous. 

Ватербакштагъ,  s.  m.  naut.  water-backstay. 

Ватервейсъ,  5.  т.  naut.  water-way. 

Ватервулингъ,  s.  m.  naut.  water-gammoning. 

Ватеркловётъ,  s.  m.  water-closet;  ||-тный,  adj. 

Ватерлнн1я,  s.  f.  naut.  water-line; ||- ней ный, 
adj. 

Ватерпасъ,  s.  т.  level  (math,  instr);  mete- 
stick;! -асный,  adj. 

Ватерпруфъ,  s.  m.  waterproof. 

Ватершлангъ,  s.  m.  naut.  hose,  leather-hose. 

Ватерштагъ,  s.  m.  naut.  bob-stay;  water-stay. 

Ватнканъ,  s.  m.  Vatican;  ||  -нскШ,  adj. 

Ватный,  Ваточный,  adj.  wadded. 

Ватрушка,  s.  f.  dim.  -  шечка,  curd-cake; 
|j  -щечный,  adj. 

Ватъ,  s.  т.  fish,  sort  of  skate. 

Вафельница,  s.  f.  waffle-iron;  ]|  wafer-maker, 
waffle-baker. 

Вафля,  в.  f.  wafer,  waffle;  |[.-фе л ьный,  adj. 
-фельная  доска,  see  Доска. 

Вахлакъ,  s.  т.  pop.  hump,  lump;j|  blockhead. 

Вахлачка,  s.  f.  pop.  a  vulgar  woman,  a  fish-fag. 

Вахлян1е,  s.  n.  botch,  bungle. 

Вахлять,  v.  a.  pop.  to  bungle,  botch,  slub- 
Ъег. 

Вахмистръ,  5.  т.  mil.  quarter-master;  стар- 
шей— ,  Serjeant-major;  H  -стрск1й,  adj. 

Вахня,  s.  f.  fish,  haddock. 

Вахта,  s.  f.  naut.  watch; — въ  моргь,  the  sea- 
watch;  первая — ,  the  starboard  watch;  вторая—, 
the  larboard  watch;  стоять  на  -т-в,  to  be  upon 
watch;  поставить  на  -ту,  to  set  watch;!)  —  mpu- 
листная,  hot.  marsh  -  trefoil,  bog  «•  bean;  |j  -тен- 
ный,  adj. 

Вахтеръ,  s.  m.  store-keeper; Ц-epcKift,  adj. 

Вахтпарадъ,  s.  m.  mil.  parade. 

Вашгердъ,  s.  m.  met.  bnddle. 

Вашъ,  adj.  m.  and.  pron.  poss.  (f.  ваша,  п. 
ваше),  your;  yours; — домъ,  your  house;  это  ваше, 
this  is  yours;  я — покорный  слуга,  I  am  your  obe- 
dient servant  or  I  am  yours;  воля  ваша,  see 
Боля;  no  вашему,  in  your  manner,  after  your 
own  way,  according  to  your  wish,  after  your 
meaning;  быть  no  вашему,  let  it  be  or  may  it 
be  as  you  wish. 

Ваяло,  8.  п.  chisel,  graver. 

Ваяльный,  adj.  sculptural,  of  sculpture;  -ная 
работа,  chisel-work. 

Ваян1е,  s.  п.  sculpture;  carving;  statuary. 

Ваятель,  s.  m.  sculptor,  carver. 

Ваятельный,  adj.  sculptural,  sculpturesque: 
-ное  искусство,  sculpture. 

Ваять  (pres.  ваяю),  v.  a.  to  sculpture,  chisel. 

Вбнван1е,  s.  п.  Вбйвка,  s.  f.  beating  in, 
driving  in. 

Вбивать,  вбить  (Jut.  вобью),  ю.  a.  to  beat 
in,  into;  to  drive  in,  into  (a  ncu7J;|jto  knock  in, 
into;  l|  —сваи,  to  pile;j|/*0.  to  inculcate,  impress 
(on  the  mind);  ему  этого  не  вобьёшь  въ  голову, 
see  Голова;| -ся,  v.  p.  to  be  beaten  or  driven 
in;  part.  p.  вбитый. 

Вбиран1е,  8.  п.  taking  in,  absorbing. 

Вбирать,  вобрать  (fut.  вберу,),  v.  a.  to  soak 
up,  suck  up,  in,  down;  to  sup  up,  absorb,  drink 
in,  imbibe;  to  take  in; — въ  себя  воздухъ,  to  inhale 
air,  draw  breath; Ц-ся,  v.  r.  to  introduce  one's 
self,  find  one's  way  into;  to  get  in;||to  be  imbibed, 
he  sucked   up,  be  soaked;  \\part.  p.  вобранный. 

Вблизи,  adv.  near,  in  the  vicinity,  in  the 
neighbourhood,  in  proximity. 


Вбраоываи1е,  s.  n.  throwing  in. 

Вбрасывать,  вбросить,  v.  a.  to  fling  in,  throw 
in;  to  cast  in,  up;  to  dart  in;  to  hurl,  sling; ||-ся, 
v.  p.  r.  to  be  thrown  in;  to  rush  in,  dart  in;  Ipart.  p. 
вброшенный.. 

Вбрызгивать,  вбрывнуть,  v.  a.  to  sprinkle 
in,  inject;  \part.  p.  вбрызнутый. 

Вбъган1е,з.п.  running  in;  precipitate  entrance. 

Вбъгать,  вбЪжать,  v.  п.  to  run  in,  into. 

Вваживать,  see  Вводить  и  Ввозить. 

Вваливать,  ввалить,  v.  a.  to  tumble  in, 
throw  in;  |!  -ся,  v.  r.  to  fall  in,  roll  in;  to  pre- 
cipitate; -лилась  цплая  толпа,  a  whole  crowd 
rushed  in;  у  него  1лаза  -лились,  his  eyes  are 
sunk  in  his  bead; {[pari.  p.  вваленный. 

Введение,  s.  п.  leading  in,  introducing; || intro- 
duction (in  a  book);} — во  храмъ,  Presentation  of 
the  blessed  Virgin;  || -денскШ,  adj.  belonging  to 
the  feast  or  concerning  the  feast  of  the  Presen- 
tation. 

Ввезете,  s.  n.  see  Ввозка,  Ввозъ. 

Ввезти,  see  Ввозить. 

Ввергать,  ввергнуть,  v.  п.  to  throw  in,  cast 
in,  precipitate;  j|  -ся,  v.  r.  to  throw  or  to  cast  one's 
self  in;  to  f&U  (into  poverty,  misfortune);  -гатьоя 
въ  погибель,  to  hasten  to  one's  ruin,  to  go  to  ruin; 
\part.  p.  ввергнутый  и  ввержениый. 

Ввёртка,  s.  f.  screwing  in;  ||  -ртный,  adj.  that 
can  be  screwed  in. 

Ввёртывай ie,  s.  n.  see  Ввертка. 

Ввёртывать,  вверчивать,  ввертеть,  ввер- 
нуть, v.  a.  to  twist  in,  turn  in,  screw  in;  fig. 
-нуть  крючокъ,  to  play  one  a  chicane  or  a 
trick,  do  a  chicane;  -нуть  словцо,  to  slip  in  a 
word;  j|  -ся,  v.  r.  to  turn  in,  be  turned  in;  to  go 
in;  i|  to  come  unawares;  ||  part.  p.  ввёрнутый. , 

Вверху,  Вверхъ,  adv.  up,  above,  over,  upstairs, 
at  the  top  of;  upward,  upwards;  on  the  upper 
floor;  aloft;  on  high;  онъ  живетъ  въ  этот  этажгь, 
а  я  вверху,  he  occupies  this  floor,  and  I  lodge 
above;  то  вверхъ,  то  внизъ,  now  up,  now  down; 
смотргьть,  стргьлять  вверхъ,  to  look  up,  shoot 
up;  его  комната  вверху,  his  room  is  upstairs, 
on  the  upper  floor;  пойдемте  вверхъ  {no  лгьст- 
ницп),  come  upstairs;  напишите  это  вверху 
страницы,  write  that  at  the  top  of  the  page;  это 
платье  вверху  широко,  this  dress  is  too  wide 
in  the  upper  part  or  above;  плыть  вверхъ  no 
ргькть,  see  Плыть;  вверху  и  внизу,  вверхъ 
и  внизъ,  upwards  and  downwards,  up  and  down; 
вверхъ  дномъ,  see  Дно;  вверхъ  ногами,  upside 
down;  онъ  стоить  вверхъ  ногами,  he  stands  on 
his  head;  полетпть— ногами,  to  fall  bead  over 
heels;  полетпть  вверхъ  тормашками,  «««  Тор- 
машки. 

Ввести,   see  Вводить. 

Ввечеру,  adv.  in  the  evening,  towards  evening. 

Ввивать,  ввить  (fut.  вовью),  v.  a.  to  intwine, 
interlace,  interweave,  twine  in;  |j  -ся,  v.  p.  to 
be  interlaced,  be  interwoven;  Ipart.  p.  ввитый. 

Ввйвка,  5.  f.  Ввиван1е,  s.  п.  intwining, 
intwisting. 

Ввивной,  Ввйвочный,  adj.  for  intwining, 
to  be  intwisted. 

Ввйнчиван1е,  s.  n.  screwing  in. 

Ввинчивать,  ввинтить,  v.  a.  to  screw  in; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  screwed  in;  ||  part.  p.  ввинчен- 
ный. 

Вводить,  ввести  или  ввесть,  вваживать, 
v.  a.  to  lead  in,  into;  to  introduce,  show  in,  usher, 
usher  in;  to  bring  in,  induce,  carry  in,  into;  вве- 
сти кою  въ  домъ,  to  introduce  one  to  a  family; 
ввести  въ  употребленге,  see  Употреблете; — 
въ  долги,  to  lead  into  debt;  ввести  за  руку,  to 
hand  in,  into;    и    не    введи    насъ   во  искугаенге, 
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bibl.  and  lead  us  not  into  temptation;  —въ  эа- 
блужденге,  to  lead  into  error,  to  put  a  person 
on  a  wrong  scent; — въ  обманъ,—кого  въ  издержки, 
sre  Обмаиъ,  Издержка;  ввести  кого  въ  долж- 
ность, to  install  one  in  the  office;  ввести  законъ 
въ  дпйствге,  see  Д£1ств1е;  ввести  кого  во  вла- 
dfbHie  чгъмъ,  see  Владею е,  ввести  въ  убытки, 
to  let  one  undergo  or  sustain  losses;  ||j)roy.  плохо 
не  клади,  вора  въ  гргьхъ  не  вводи,  see  Воръ; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  led  in,  be  introduced;  to  get 
into  vogue;  \\part.p.  введённый. 

Вводный,  adj.  inserted;  ||  interpolated;  ||  quoted; 
stated,  alleged;  cited;  -  ное  предложете,  gram. 
incidental  proposition;  -ные  знаки,  signs  of  quo- 
tation, inverted  commas;  — тонъ,  mus.  leading  note. 

Вводъ,  s.  m.  introduction;  [j  insertion; — во  вла- 
денье, taking  possession. 

Ввозить,  ввезти,  v.  a.  to  import,  bring  in 
(goods); Vto  carry  in;||-CH^  v.  p.  to  be  imported, 
be  brought  in,  be  carried  m;\part.p.  ввезённый. 

Ввозка,  s.  f.  Ввоэъ,  s.  т.  com.  importation, 
importing  (of  goods);  carrying  in. 

Ввозное,  adj.  8.  n.  entry-duties;  import-duties, 
import. 

Ввозный,  adj.  imported;  carried  in;  -  ная 
пошлина,  entry-duties,  import-duty,  import. 

Вволакивать,  -лочйть,  v.  a.  to  drag  in, 
train  in. 

Вволю,  adv.  pop.  see  Воля. 

Вворачивать,  вворотить,  v.  a.  to  turn  in. 

Вв'Ькъ,  see  Вов'Вкъ. 

ВвЪрён1е,  8.  п.  intrusting,  confiding. 

ВвЪрять,  ввврить,  v.  а.  (кому  что),  to  intrust 
any  one  with,  intrust  anything  to  any  one,  to 
confide,  trust  to,  commit  to  the  charge  of;  to  put 
a  person  in  trust  of  anything;  to  put  anything 
into  the  hands  of;  я  -рилъ  ему  воспитанге  мо- 
ихъ  дптей,  I  intrusted  him  with  the  education 
of  my  children;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  intrusted;  to 
confide  in;  to  trust;  онъ  ему  -  рился  во  всемъ, 
he  relied  on  him  or  he  confided  in  him  entirely; 
\\part.  p.  вввренный;  -ные  товары,  goods  in 
trust,  deposit. 

Ввязываше,  s.  n.  knitting  in. 

Ввязывать,  ввивать,  v.  a.  to  knit  in;  to  tie 
in;  |!  to  implicate,  involve;  to  engage,  force  into; 
to  draw  into,  entangle;  ею  -зали  въ  это  дгьло, 
they  implicated  or  involved  him  in  this  busi- 
ness; Ц-ся,  v.  p.  to  be  knitted,  be  tied  in;||o.  r. 
to  interfere;  to  meddle,  intermeddle;  не  -вайтесь 
не  въ  свои  дпла,  do  not  meddle  with  other 
peoples  affairs; \part.  p.  ввяванный. 

Вгпбате,  8.  п.  bending  in  or  inwards,  incur- 
vation. 

Вгибать,  вогнуть,  v.  a.  to  bend  in,  bend 
inside;  to  incurve,  incurvate. 

Вгибъ,  8.  т.  a  bend  inwards. 

Вглубляться,  -биться,  v.  r.  see  Углублять- 
ся,— биться. 

Вглубь,  adv.  deeply,  profoundly. 

Вглядываться,  -двться,  v.  п.  to  look  stead- 
fastly at  one;  to  stare;  to  examine;  to  observe; 
чгъмъ  болгъе  -ваюсь  въ  него,  тгъмъ  болгье....  the 
more  I  observe  him,  the  more.... 

Вгнетать,  -естн,  v.   a.  to  push,  press  in. 

Вгн'Бвдйться,  v.  r.  to  take  root  in. 

Вгонять,  вогнать  {fut.  в  гон  Го),  v.  a.  to 
drive  in,  into;  вогнать  въ  гробъ,  to  bring  down 
to  the  grave;  вогнать  въ  чахотку,  to  lead  to 
consumption;  med.  вогнать  внутрь  (болпянь), 
to  drive  back  or  repel  (the  disease);  вогналъ 
онъ  мнгъ  это  въ  копецку,  he  made  me  pay  dearly 
for  it;  одна  заря  вгонитъ?  а  другая  выгонитъ, 
never  at  home;  \part.  p.  вогнанный, 

Вгонъ,  в.  т.  Вгонка,  л.  f.   driving  in. 


Вгребать,  вгростй,  v.   a.  to  rake  in. 

Br py жать,  -узить,  г?,  a.  to  load,  freight. 

В  давать,  v.  а.  -ся,  v.  r.  to  give  one's  self  up  to; 
to  submit  one's  self,  addict  one's  self;  to  devote 
one's  self  to,  give  one's  mind  to;  -ся  въ  игру,  to 
give  one's  self  up  to  gambling;  -ся  въ  набож- 
ность, to  give  one's  mind  to  devotion;  не  -вай- 
тесь въ  споры,  don't  enter  into  disputes;  -ся  въ 
развратъ,  to  plunge  into  debauchery;  -  ся  въ 
обманъ,  see  Обманъ;|^о  project,  stand  out;  to 
communicate  with;  to  give  into;  мысъ  этотъ  дале- 
ко вдаётся  въ  море,  that  promontory  stands  out  a 
long  way  into  the  sea. 

Вдавлси1е,  Вдавлнван1е,  s.  п.  impression, 
depression;  encavation. 

Вдавливать,  вдавить,  v.  a.  to  crush  in,  press 
т;||-ся,  v.  p.  to  be  crushed,  be  pressed,  be  bent 
m;\part.  p.  вдавленный. 

Вдавив,  adv.  of  old,  formerly. 

Вдалбливаше,  s.  n.  inculcation. 

Вдалбливать,  вдолбить,  v.  a.  to  work  in  with 
the  chisel;  to  knock  in  with;  ||  to  mortise,  hollow 
out;  ||  fig. — въ  голову,  to  drive  into  the  head,  to  make 
one  understand;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  worked  in  with 
the  chisel,  be  beaten  into;  \\part. p.  вдолбленный. 

Вдалект,,  Вдали,  adv.  far,  a  great  way  off, 
distantly,  far  off,  afar  off,  at  a  remote  distance; 
жить — отъ  септа,  to  live  far  from  the  world. 

Вдаль,  adv.  a  great  way  off,  at  a  distance; 
afar;  упхать—,  to  go  far  off,  go  a  great  way  off. 

Вднигаше,  s.  n.  moving  in,  pushing  in. 

Вдвигать,  вдвинуть,  v.  a.  to  move  to,  push 
in,  into;  j|  -ся,  v.  r.  to  move  in,  be  pushed  in;  to 
go  in,  enter;  I  part .  p.  вдвинутый. 

Вдвижной,  adj.  that  may  be  moved  in  or 
pushed  in;— ящикъ,  drawer. 

Вдвое,  adv.  double,  doubly;  twice,  twice  as 
much,  twofold;  онъ — старше  ел,  he  is  double  her 
age;  заплатить— противъ  стоимости,  to  pay 
double  the  value;  платить— ,  to  pay  double,  pay 
twice  as  much;  складывать— ,  to  fold  in  two,  to 
double. 

Вдвоёмъ,  adv.  two  together,  two. 

Вдвойн-в,  adv.  doubly,  twofold;  twice  as  much; 
видптъ  что—,  to  see  double;  заплатить — ,  to 
pay  double. 

Вдевятеро,  adv.  nine-fold,  nine  times  more. 

Вдевятербмъ,  adv.  nine  together,  nine. 

Вдёргивать,  -гать,  -рнуть,  v.  a.  to  pull  in; 
to  draw  in;  -нуть  нитку  въ  июлку,  to  thread 
a  needle;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  pulled  in,  be  drawn 
in,  be  threaded;  to  enter;  ||  part.  p.  вдёрнутый. 

Вдесятеро,  adv.  ten  times  more,  ten  times  as 
many;  онъ— богаче  своею  брата,  he  is  ten  times 
richer  than  his  brother;  сложить  бумагу—,  to 
fold  a  paper^  in  ten. 

Вдесятеромъ,  adv.  ten  together,  ten. 

Вднраться,  водратьея,  v.  r.  to  force  one's 
way  in,  get  in  with  difficulty. 

Вдобавокъ,  adv.  more  than  that,  besides, 
moreover,  furthermore;  into  the  bargain;  after  all; 
in  addition. 

Вдова,  Вдовица,  e.  f.  dim.  вдовушка,  widow; 
ЦвдбвШ,  adj.  widowly;  -вья  часть,  see  Вдовье. 

Вдовёцъ,  s.  т.  widower. 

Вдоволь,  adv.  sufficiently;  hearty,  full;  онъ 
гълъ—,  he  ate  to  the  full,  he  took  his  fill;  у  нею 
всею—,  he  has  plenty  of  everything. 

Вдовство,  s.  n.  widowhood,  state  of  a  widower, 
of  a  widow;  |j  вдовственный,  adj. 

Вдовствовать,  v.  n.  to  be  a  widower,  he  % 
widow;  -ствующая  королева,  the  queen  dowager. 

Вдовый,  adj.  widowed. 

Вдовье,  ».  п.  law,  jointure,  dowry. 

Вдоввть,  v.  п.  to  be  a  widow  or  widower. 
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Вдогонку,  ado.  see  До  гонка. 

Вдолбить,  see  Вдалбливать. 

Вдолбяжку,  adv.  учить—,  to  learn  by  rote. 

Вдоль,  adv.  lengthwise,  lengthways,  in  length; 
колоть—,  to  split  lengthwise;  \prep.  along;  идти— 
рпки, — dopom,  to  walk  along  the  river,  along  the 
road;— и  поперекъ,  in  length  and  breadth,  up  and 
down;  fig.  far  and  wide;  знать— и  поперекъ,  to 
be  thoroughly  acquainted  with  one,  to  know  all 
the  circumstances  or  particulars  of. 

Вдомёкъ,  adv.  pop.  мюь  было  не—,  it  did  not 
come  into  my  head,  I  did  not  think  about  it,  it 
escaped  me. 

Вдосталь,  adv.  pop.  wholly,  entirely. 

Вдохновение,  s.  n.  inspiration. 

Вдохновенный,  adj.  inspired;  |j  -но,  adv.  with 
inspiration. 

Вдохновитель,  s.  т.  -ница,  s.f.  inspire?. 

Вдохновительный,  adj.  pertaining  to  inspira- 
tion, having  the  power  to  inspire. 

Вдохновлять,  -вить,  v.  a.  to  inspire;  ||  -ся, 
о.  r.  to  be  inspired;  Ц part.  p.   вдохновлённый. 

Вдохнуть,  see  Вдыхать. 

Вдребезги,  adv.  in  thousand  pieces,  all  to 
flinders;  разбить—,  to  break  into  pieces;  разле- 
тгыпъся—,  to  fly  into  shivers,  into  pieces,  into  a 
thousand  fragments;  тарелка  упала  и  разлета- 
лась—, the  plate  fell  down  and  was  broken  to 
shivers. 

Вдругорядь,  adv.  pop.  a  second  time,  again. 

Вдругъ,  adv.  suddenly;  on  a  sudden;  of  a  sud- 
den, at  once;  умереть—,  to  die  suddenly;  онъ — 
угьхалъ,  he  set  out  all  of  a  sudden;  }|  at  once,  at 
a  single  stroke,  at  a  time;  выпейте  лекарство — , 
take  the  medicine  all  at  once,  at  one  draught; 
|j  together,  at  the  same  time;  не  говорите  есть — , 
don't  speak  all  together,  all  at  the  same  time. 

Вдрызгъ,  ado.  pop.  entirely,  wholly,  totally. 

Вдувальный,  adj.  for  blowing,  inflating. 

Вдуван1е,  s.  n.  insufflation. 

Вдувать,  вдунуть,  вдуть,  v.  a.  to  blow  in, 
inflate;  to  breathe  into;  to  inspire. 

Вдумчивость,  s.  f.  meditativeness. 

Вдумчивый,  adj.  meditative. 

Вдумываться,  вдуматься  (во  что),  v.  г.  to 
reflect  on,  dive  into,  go  deep  into  a  subject. 

Вдыхяльннкъ,  s.  т.  -ниця,  s.  f.  insufflator. 

Вдыхаеле,  s.  n.  inhaling,  inspiration. 

Вдыхать,  вдохнуть,  v.  a.  to  breathe;  to  inhale, 
draw  (air);  ||  to  inspire. 

Вдувальный,  adj.  for  threading,  for  putting 
in;  -ная  толка,  bodkin. 

Вд'Бваше,  s.  п.  putting  in:  threading. 

Вд-ввать,  вд-бть  (fut.  вдъну),  v.  a.  to  put 
in,  draw  in;  вд-вть  нитку  въ  иголку,  to  thread 
a  needle;  i| -ся,  v.  p.  r.  to  be  put  in,  be  threaded; 
to  go ^  in;  Л  part.  p.  вдътый. 

Вд-Ьхка,  s.  f.  threading-needle,  bodkin. 

Вдвлка,  s.  f.  setting  in,  enchasing;  ||  piece  set  in. 

Вдълыван1е,  s.  n.  setting  in,  enchasing,  fitting. 

Вделывать,  вд-Ьлать,  v.  a.  to  set  in,  enchase, 
enshrine,  incrust,  inlay  with;  -лать  алмазъ  въ 
перстень,  tov  set  a  diamond  in  a  ring;  j|  to  put  in; 
i!  part.  p.  вдъланный. 

Вегетар1янецъ,  s.  т.  -нка,  5.  f.  vegetarian. 

Вегетарианцам  ъ,,  s.  т.  Вегетар1анство,  s.  n. 
vegetarianism. 

Веда,  s.  f.  the  Veda  (a  sacred  booh  of  the 
Hindoos). 

Ведёше,  s.  n.  leading,  conducting;  ,|  guidance, 
direction;  —  хозяйства,  house  -  keeping,  house- 
hold;—счешояь,  book-keeping;— дя>лг,  процесса,  the 
pleading  of  a  cause,  the  carrying  on  of  a  lawsuit. 

Ведерная,  adj.  s.  f.  shop  for  the  sale  of  liquors 
by  the  vedro. 


Ведёрннкъ,  s.  m.  pail-maker. 

Ведетъ,  s.  m.  mil.  vedet,  vedette,  mounted 
sentry,  scout. 

Ведйло,  s.  n.  naut.  hollow  floor. 

Ведро,  s.  n.  dim.  ведёрко,  ведёрочко,  vedro, 
pail,  bucket;  полное — ,  bucketful;  дождь  льетъ 
какъ  изъ  -дра,  see  Дождь;  j|  -  дёрный,  adj. 
containing  one  vedro,  of  the  size  of  a  vedro;  -ная 
бутыль,  a  bottle  containing  one  vedro. 

Вёдро,  s.  n.  pop.  fine  weather. 

Вёдр-вть,  v.  п.  pop.  to  become  serene. 

Ведряный,  adj.  fine,  serene  (of  weather). 

Везд-в,  adv.  everywhere. 

Всзд-всУшДй,  -сущный,  adj.  omnipresent, 
being  everywhere. 

Вездесущность,  s.  f.  omnipresence. 

Везён1е,  s.  n.  conveying,  carrying  (in  a  cart); 
carting;  driving  (in  a  coach);  transporting,  ferrying 
(in  a  boat). 

Везикулярный,  adj.  med.  vesicular,  vesica- 
lose,  vesiculous. 

Везти,  возить,  важивать,  v.  a.  to  convey, 
carry;  to  cart;  to  transport; — на  телтгь,  to  cart, 
carry  in  a  cart; — на  лошадяхъ,  to  carry  on  horses 
or  by  horses; — водою,  сухимъ  путемъ,  to  convey 
by  water,  by  land;  —  хлгьбъ  на  рынокь,  to  bring 
corn  to  market;  J)  to  drive  (in  a  coach,  carriage); 
j|  v.  imp.  ему  везётъ,  he  has  forHjne  on  his  side, 
he  has  a  run  of  luck,  he  is  in  the  way  of  good 
luck;  мнгь  не  вевётъ,  I  have  no  luck,  I  have  ill 
luck;  i|  -ся,  v.  p.  to  be  conveyed,  be  carried,  be 
transported,  be  driven;  \\part.  p.  везённый. 

Векселедатель,  s.  m.  -льняца,  s.  f.  com.  the 
drawer  (of  a  bill). 

Векселедержатель,  s.  m.  com.  payee,  remittee, 
holder  (of  a  bill). 

Вексель,  s.  m.  bill  or  letter  of  exchange;  вы- 
дать— на  чье-либо  имя,  see  Выдавать;  jj  -сель- 
ный,  adj.  -ный  курсъ,  rate  or  course  of  ex- 
change; -ная  книга,  bill-book;  -ный  куршажъ, 
bill-brokerage;  -ный  маклеръ,  see  Маклеръ. 

Векторъ,  s.  т.  padiycb—,  vector,  radiu3 
vector. 

Векша,  s.  f.  squirrel;  Ц  mech.  pulley-block. 

Велблюдъ,  see  Верблюдъ. 

Велегласный,  adj.  loud-voiced,  high-toned. 

Велел knie,  s.  п.  -дтншый,  adj.  see  Велн- 
колйоле.  Велико л*6иный. 

Велемудр1е,  s.  п.  great  wisdom. 

Велемудрствовать,  v.  п.  to  philosophize. 

Велемудрый,  adj.  wise,  very  wise. 

Веленевый,  adj.  -вая  бумага,  vellum  paper, 
woven  paper. 

Велеречивость,  s.  f.  bombast,  talkativeness. 

Велеречивый,  adj.  talkative;  bombastic;  jj  -во, 
adv. — ly,— cally. 

Велер1вч1е,  s.  n.  grandiloquence. 

Великанъ,  s.  m.  giant;  [|  -канта,  s.  f.  giantess; 
II  -кантсюй,  adj.  gigantic. 

ВелйкШ,  adj.  dim.  -  ликоньвШ,  great, 
grand; — человгъкъ,  a  great  man;  дгьло  -дичайшей 
важности,  a  most  important  business;  Петръ—, 
Peter  the  Great; — Князь,  grand  duke  (in  Russia); 
-кая  Княгиня,  Княжна,  grand  duchess  (in 
Russia); — магистръ,  grand  master  (of  an  order); 
— постъ,  -кая  четыредесятнигщ,  Lent  (before 
Easter);  -кая  седьмица,  Passion-week;— четиер- 
токъ,  —  четвергъ,  Thursday  of  Passion  -  week, 
Maundy-Thursday;  prov.  -k?i  Оедора,  да  дура, 
see  Дура. 

Великовозрастный,  adj.  over-grown  (said 
of  a  boy). 

ВедикогерцогскШ,  adj.  grand-ducal. 

Великодержавный,  adj.  all-powerful,  most 
potent. 
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Великодушествовать,    великодушничать, 

*•.  п.  to  be  magnanimous. 

Великодуиме,  в.  п.  magnanimity,  generosity, 
greatness  of  mind. 

Великодушный,  adj.  magnanimous,  generous, 
great-hearted;  j]  -ко,  adc.  -  ly. 

ВеликокняжескЬт,  adj.  grand-ducal. 

ВеликолЬше,  5.  п.  magniticence,  pomp;  state; 
splendour. 

Великолепный,  adj.  magnificent;  splendid; 
pompous:  [|  -но,  ado.— ly. 

Велпкомощный,  adj.  most  powerful,  high  and 
mighty. 

Великомученикъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  great 
martyr;  |j  -ничсскШ,  adj. 

Великонекъ,  adj.  rather  tall,  tallish,  pretty 
large. 

Велпкопомвстный,  adj.  having  large  estates. 

Велпкопостникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  one  who. 
keeps  Lent. 

Великопостный,  adj.  of  Lent  (before  Easter). 

Великородный,  adj.  of  noble  birth. 

Вслпкорослый,  adj.  tall,  of  great  stature. 

ВелпкосвътскШ,  adj.  of  high  life,  belonging 
to  the  fashionable  world. 

Великость,  s.  f.  greatness;  enormity;  gravity. 

Величавость,  s.  f.  stateliness,  state;  majesty; 
||  pride,  haughtiness. 

Величавый,  adj.  stately,  lofty,  majestic;  haughty; 
-во,  adv.  stately;  haughtily. 

Величаше,  s.  n.  glorifying;  dignifying;  |j  exalta- 
tion, extolling. 

Велпчательный,    adj.  magnifying,  laudatory. 

Величать,  v.  a.  to  praise,  magnify,  extol;  to 
celebrate,  glorify;  to  cry  up;  —  кою  превосходи- 
тельством;,, to  give  the  title  of  excellency  to 
one,  to  call  one  excellence;  l|  to  call  by  the  patro- 
nymic name;  какъ  васъ—Ч  what  is  your  patronymic? 
Ц  -ся,  v.  г.  (чгьмъ),  to  exalt  one's  self;  to  glory 
in;  to  plume  one's  self,  be  proud  of. 

Величественность,  s.  f.  majesty,  stateliness, 
majestic  air,  augustness;  grandeur. 

Величественный,  adj.  majestic,  stately;  august, 
grand;  Ц  -но,  adv.— cally,— lily,— ly. 

Величество,  s.  n.  majesty;  ||  Majesty  (title  of 
emperors  and  kings);  Ваше — ,  Его — ,  Ел — ,  Your, 
His,  Her  Majesty. 

Величина,  s.  f.  greatness,  size,  bulk,  bulkiness; 
bigness;  эвгьзда  первой  -ни,  a  star  of  the  first 
magnitude;  средней  -ны,  middle-sized;  обыкно- 
венной -ны,  ordinary  sized;  недостаточной  -ны, 
deficient  in  size;  -ною  съ  вишню,  of  the  size  ot 
a  cherry;  онъ  -пою  съ  быка,  be  is  as  big  as  an 
ox;  ||  math,  quantity. 

Be.iii4ie,  s.  n.  majesty,  greatness,  grandeur, 
augustness;  sublimity;  —  Boia,  the  greatness  of 
God. 

Велодромъ,  8.  т.  cycle  track. 

Велосипедестъ,  s.  m.  velocipedean,  veloci- 
pedist,  cyclist  (bicyclist,  tricyclist). 

Велосипедъ,  s.  m.  velocipede,  cycle;  ||  -дный, 
adj. 

Вель,  s.  f.  naut.  well-pump. 

Вельботъ,  s.  m.  naut.  whaler,  whale-boat. 

Вельветйнъ,  s.  m.  velveteen. 

Вельзевулъ,  s.  m.  Beelzebub,  1'elzebub. 

Вельми,  adv.  </&>•.  very,  extremely. 

Вельможа,  s.  m.  graudee,  great  lord;  |j  -жи, 
pi.  the  great;  ;i -acccBiu,  -жный,  adj.  lord's, 
grandee's;  i) -ски,  ado.  lordly. 

Вельможество,  Вельиошство, 8.  п.  dignity  of 
a  great  personage,  lordship. 

Велыгь,  s.  т.  nan*,  whelp. 

Вел ье 'ь,  s.  m.  naut.  wale. 

Велъше,  s.  u.  order,  orders,  commands. 


Велъть,  v.  п.  to  order,  bid,  command;—  раз- 
вести огонь,  to  order  a  tire;— выйти,  to  order 
away,  оП,  out;  дгьлайте,  что  вамъ  -ляп,  do  as 
you  are  bid;  ,j  не—,  to  forbid;  не  вел-вно,  not 
allowed,  forbidden. 

Вена,  8.  f.  anat.  vein. 

Венера,  s.  f.  ast.  Venus. 

Венеринъ-гребень,  hot.  see  Гребень. 

Венерииъ.иоясъ,  zoophyte,  see  Поясъ. 

Венерическ1Й,  adj.  med.  venereal,  syphilitic. 

ВененДанская  или  -цейская  ярь,  s.  f. 
verdigris. 

Вёпзель,  s.  т.  cipher,  initials,  monogram; 
||  вензелевый,  adj.  -вое  имя,  initials. 

Вениса,  s.  f.  garnet;  ||  -совый,  оф*. 

Венозный,  adj.  venous. 

Вентилировать,  v.  a.  to  ventilate. 

Вентиляторъ,  s.  m.  ventilator. 

Вентиляц1я,  s.  f.  ventilation. 

Вёпрвца,  s.  f.  wild  sow,  female  of  the  wild 
boar. 

Вепрь,  s.  m.  wild  boar,  wild  hojr. 

Веранда,  s.  f.  veranda,  verandah. 

Вератрйнъ,  s.  m.  chem.  veratrin,  veratrine. 

Верба,  s.  f.  dim.  вербочка,  willow,  willow- 
tree;  sallow;  j;  willow-twig,  palm-branch,  palm-twig; 
||  -бовый,  adj. 

Вербёйнпкъ,  s.  m.  hot.  money-wort,  loose- 
strife. 

Верблюдица,  ,s.  f.  she-camel,  female  camel. 

Верблшдннкъ,  8.  т.  camel-driver. 

Верблюдъ,  s.  т.  dim.  -блюдпкъ,  camel: 
одногорбый—,  dromedary,  one  -  humped  camel; 
|j  -юж1й,  adj. 

Верблюжина,  s.  f.  camel's  flesh. 

Всрблюжникъ,  s.  m.  hot.  agul. 

Вербный,  adj.  -нос  Воскресенье,  see  Воскре- 
сенье. 

Вербовка,  s.  f.  Вербоваше,  s.  п.  enrolling, 
recruiting,  enlisting. 

Вербовать,  за-,  v.  a.  to  enroll,  enlist,  recruit; 
\\part.  p.  вербованный. 

Вербовникъ,  ,9.  т.  hot.  salicaria,  willow-herb. 

Вербовщикъ,  s.  т.  recruiter,  recruiting- 
sergeant,  recruiting  agent. 

Верва,  5.  f.  s!  ое- maker's  thread. 

Вервь,  .9.  f.  dim.  вервицп,  cord,  string. 

Вердиктъ,  .9.  т.  verdict. 

Верёвка,  .9.  f.  dim.  -ёвочка,  rope,  cord;  string; 
крутая—,  tight  rope;  prov.  онъ  изъ  песку  -ки 
вьстъ,  sec  II  ее  о  кг. 

Верёвочникъ,  щ,  т.  rope-maker;  Ц  rope-mat. 

Верёвочный,  adj.  made  of  rope,  of  cord. 

Верёвчатый,  adj.  rope-like,  twisted. 

Вередить,  v.  a.  to  spoil;  to  hurt,  injure. 

Вередлйвый,  adj.  ulcerous;  ||  sore,  tender. 

Вередъ,  s.  m.  furuncle,  abscess. 

Верезга,  .9.  с.  pop.  whiner,  whimperer;  Ц-эглй- 
вый,  adj.  whining,  whimpering. 

Вереажашс,  -рещан!е,  s.  п.  whining,  whim- 
pering. 

Верезжать,  v.  n.  pop.  to  whine,  whimper. 

Верейка,  s.  f.  dim.  -реечка,  wherry,  small 
boat;  ji  see  Вере  л. 

Вереница,  s.  f.  file,  troop,  range,  band,  flight, 
row;  serie8.( 

Верескдёдъ,  see  Вереск  лед  ь. 

Вёрескъ,  .9.  т.  hot.  heath,  heather,  sweet-broom; 
'{вересковый,  adj. 

Вересъ,  в.  т.  hot.  juniper;  || -совый,  adj. 

Веретеница,  see  Ящерица. 

Веретено,  $.  п.  dim.  -тенце,  ip;nd)e;  [|  pivot; 
axle  (of  a  balance  j;  arbor  (of  a  grindstone  к  naut. 
5hank  (of  an  anchor);  \\  art.  caliber-iUfl  -i<h- 
'  ui.ifi,  adj. 
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Веретенообразный,  adj.  fusiform,  spindle- 
shaped. 

Всретенщпкъ,  s.  т.  spindle  make. . 

Веретье,  -етище,  s.  п.  coarse  cloth,  used  to 
wrap  torn  in  for  transporting  it  in  carts. 

Ворещага,  s.  f.  omelet. 

Верещать,  see  Верезжать. 

Верея,  s.  f.  dim.  -рейка,  post,  door-post,  jamb; 

-рейный,  adj. 

Верзила,  s.  m.  a  big  fellow,  a  big  blockhead. 

Вериги,  s.  f.  pi.  chains,  irons,  fetters;  ||  -иж- 
пый,  adj. 

Всркн,  s.  m.  pi.  fort,  works. 

Вермн.и'онъ,  s.  m.  vermilion. 

Вермишель,  s.  f.  vermicelli;  j] -льный,  adj. 

Вершёръ,  s.  m.  vernier,  nonius. 

Вернуть,  v.  a.  to  call  back;  to  make  one 
return;— свои,  деньги,  to  call  in  one's  money;  ||  to 
recover,  regain,  retrieve; — потерянное  время,  to 
recover  lost  time,  make  up  for  time  lost;—  здо- 
ровье, зрюме,  to  recover  health,  sight;— случай, 
to  regain  or  retrieve  an  opportunity;  j|  -ся,  v.  r. 
ю  return,  come  back,  come  again,  turn  back. 

Вероника,  s.  f.  hot.  veronica,  speedwell; — ру- 
чейная, brook-lime. 

Верпован! e,  s.  n.  naut.  towing,  warping. 

Верповать,  v.  а.  и  -ся,  v.  r.  naut.  to  tow, 
warp. 

Верпъ,  s.  m.  naut.  stream-anchor. 

Верспфикаторъ,  s.  т.  versifier,  versificator. 

ВерснфикапДя,  s.  f.  versification. 

BepciH,  s.  f.  version. 

Верста,  s.  f.  verst  (3500  English  feet);  ||  verst- 
post;  l|  equality;  jj  each  of  the  two  faces  of  a  wall; 
si.  the  degree  of  age. 

Верстакъ,  s.  m,  dim.  -тачбкъ,  bench-board; 
shop-board:  joiner's  bench;  jj  -ачпый,  adj. 

BepcTanie,  s.  n.  laying  out  by  line;  equalizing, 
ranging;  f.  print,  making  up  into  pages. 

Верстаточка,  s.  f.  print,  justification. 

Верстать,  v.  a.  to  compare;  ||  mil.  to  equalize, 
draw  up  in  a  line  (soldiers );  |j  print,  to  make  up 
into  pages;  to  impose;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  compare 
one's  self;  |  to  come  up  to,  attain;  ||  mil.  to  fall  into 
line;  to  be  ranged. 

Верстать,  s.  f.  print,  composing-stick. 

Верстовой,  adj.  of  a  verst; — столбъ,  mile-post, 
mile-stone. 

Врртёжъ,  s.  m.  giddiness,  vertigo. 

Вертелъ,  s.  m.  spit;  втыкать  па — ,  to  spit,  put 
on  the  spit;  \anat.   trochanter;  ||  -тельный,   adj. 

Ве:>телыцпкъ,  5.  т.  turnspit. 

Вертеппстый,  adj.  cavernous,  full  of  caverns, 
of  caves. 

Вертепникъ,  s.  т.  -вица,  s.  f.  a  troglodyte. 

Вертепъ,  s.  m.  cavern,  den,  antre;  разбойни- 
uiu — ,    a   den  or  cave  of  robbers;  |j  -ёпный,  adj. 

Вертиголовка,  -тпшёйка,  s.  f.  bird,  wryneck. 

Вертикальность,  s.  f.  verticalness. 

Вертикальный,  adj.  vertical;  ||  -но,  adv.— ly. 

BepTKift,  Вертлявый,  adj.  vacillant,  unsteady 
(of  a  vessel). 

Вёрткость,  s.  f.  vacillation,  unsteadiness. 

Вертлюгъ,  s.  m.  anat.  condylus,  knuckle;  ||  art. 
trunion;  ||  pivot,  spindle;  axis;i|jom.  wimble,  brace, 
hand-brace,  breast-borer,  crank- brace;  |1  —  у  цгьпи, 
shackle;  |l -л южный,  adj.  -пая  впадина,  anat. 
acetabulum. 

Вертлявость,  5.  f.  excessive  nimbleness. 

Вертлявый,  adj.  too  nimble,  mobile. 

Вертоградарь,  s.  m.  si.  gardener. 

Вертоградъ,  s.  m.  si.  garden;  orchard;  j|  -ад- 
ный,  adj. 

Вертопрахъ,  ш.  m.  giddy-goose,  giddy-head, 
weather-cock,  giddy  fellow. 


Вертопрашество,  s.  n.  giddiness,  thoughtless- 
I  ness,  giddy  trick,  volatility. 

Вертопрашить,  -ашничать,  v.  п.  to  be  gidd\, 
be  volatile,  be  thoughtless. 

Вертопрашный,  adj.  giddy,  volatile. 

Вертушка,  s.  f.  whirligig;  ||  ventilator;  jj  s.  с 
weather-cock,  giddy  man  or  woman. 

BepTimie,  s.  n.  turning  round;  twirl;  rotation. 

Вертъть,  вёртывать,  вернуть,  v.  a.  to  turn, 
turn  about  or  round;  to  whirl,  twirl; — колесо,  to  turn 
a  wheel;  она  вёртитъ  мужемъ,  какъ  ей  хочется, 
fig.  she  turns  her  husband  round  her  finger;  l|  to 
perforate;  to  drill;— буравомъ,  to  bore;  |j  -ся,  v.  r. 
to  turn,  turn  round,  about;  to  roll;  земля  вертится 
вокругъ  солнца,  the  earth  turns  round  the  sun; 
тысяча  мыслей  -т-влись  у  нею  въ  головп,  a  thou- 
sand thoughts  ran  in  his  head;  разговоръ  -т-Ьлси 
около  одного  предмета,  the  conversation  ran  on 
the  same  subject;  все  остальное  вертится  на 
этомъ,  all  besides  depends  or  turns  on  that;  онь 
вертится  все  около  своею  начальника,  he  pays 
court  to  his  chief;  j|  to  tergiversate;  to  use  stratagem; 
to  shift;  нечего  -тъться,  говорите  npaedi/,  don't 
go  on  in  a  round-about  way,  but  tell  the  truth; 
какъ  ни  -тйсь,  а  платить  надо,  you  may  turn 
and  twist  as  much  as  you  please,  but  pay  you 
must;  это  слово  у  меня  на  языкп,  вертится,  I  have 
that  word  at  the  tip  of  my  tongue  or  at  my  tongue's 
end,  the  word  is  at  the  tip  of  my  tongue;  \\part. 
p.  верченый,  giddy,  petulant. 

Вертя чШ,  adj.  whirling,  rotatory;  easy  to  be 
turned. 

Вертячка,  s.  f.  avertin  (disease  of  sheep). 

Верфь,  s.  f.  dock-yard,  timber-yard;  wharf, 
shipwright's  yard;  Цвёрфяный,   верфный,   adj. 

BepxHin,  adj.  upper,  higher;  over,  superior; — 
этажъ,  the  upper  story;  -нее  платье,  overcoat, 
surcoat;  -няя  часть,  top-piece,  upper  part;  -няя 
палата,  see  Палата. 

Верховенство,  s.  п.  superiority,  supremacy. 

Верховность,  s.  f.  sovereignty,  supremacy; 
superiority. 

Верховный,  adj.  supreme,  sovereign;  head; 
-ная  власть,  supreme  power,  supremacy,  sov- 
ereignty; — судъ,  supreme  court;  — властитель,  a 
sovereign. 

Верховой,  s.  m.  an  outrider;  ||  adj.  upper; 
||  -вал  лошадь,  riding-horse,  saddle-horse;  «вая 
гьзда,  equitation,  riding,  horse-riding, horsemanship. 

Верховый,  adj.  upper;  lying  up  the  stream; 
-выя  местности,  the  countries  up  the  river;— 
вгьтеръ,  east  wind,  easterly  wind. 

Верховье,  s.  n.  source  (of  a  river );  |J  upper  part, 
upper  side;  the  country  up  the  river. 

Верхоглядничан1е,  s.  n.  gaping. 

Верхоглядничать,  v.  n.  to  gape. 

Верхоглядство,  s.  n.  gaping;  ||  superficiality. 

Верхоглядъ,  s.  т.  -ядка,  s.  f.  gaper,  ninny. 

Верхомъ,  adv.  on  horseback,  astride;  пздить — , 
to  go  or  ride  on  horseback,  to  mount  a  horse,  to 
ride;  пздить — на  палочкгь,  to  ride  a  cock-horse, 
ride  on  a  hobby-horse,  ride  on  a  stick. 

Вёрхомъ,  ado.  heaped,  quite  full;  to  the  top; 
мгьритъ—,  to  give  heaped  measure;  ||  upwards;  above; 
пройти — ,  to  pass  by  the  upper  part. 

Верхушечный,  adj.  apical. 

Верхушка,  s.  f.  dim.  -шечка,  top,  summit; 
head;— дерева,  the  top  of  a  tree; — холма,  summit 
of  a  hill. 

Верхъ,  s.  m.  upper  part,  top,  tiptop,  summit; 
upper-story  (of  a  house);  ||  crown  of  the  head; 
[|  —шубы,  the  outside  or  covering  of  a  fur;  *a 
верху,  see  Наверху;  къ  верху,  see  Кверху; 
\\fig.  zenith,  pinnacle,  summit,  highest  pitch;— 
1  славы,  the  pinnacle  or  climax  of  glorv;    это— не- 
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счастья,  it  is  the  height  of  misfortune;  одер- 
жать—, see  Одерживать. 

Верчен1е,  s.  n.  boring;  turning  round. 

Верша,  s.  f.  weel,  creeJ,  bow-net. 

Вершить,  вершить,  v.  a.  to  accomplish,  ex- 
ecute, conclude;  j|  to  crown,  top  (a  rick  of  hay, 
a  hou8e);\\part.  p.  вершённый. 

Вершёвле,  s.  п.  conclusion,  crowning. 

Вершина,  5.  f.  summit,  top;  ridge  (of  a  mount- 
ain); I1  source  (of  a  rioer);  ||  «инный,  adj. 

Вершитель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  accomplisher, 
finisher;— судебъ,  the  accomplisher  of  one's  destiny. 

Вершникъ,  s.  m.  an  outrider. 

Вершбкъ,  s.  f.  dim.  -шочекъ,  vershock  (16-th 
part  of  an  arshine);  \\  summit,  top,  peak;  ||  fig. 
superficies,  superficial  knowledge,  smattering; 
вершки  хватать,  to  get  but  a  superficial  know- 
ledge of  things;  ||  -шковый,  adj.  of  vershock, 
vershock  long. 

Веселить,  v.  a.  to  rejoice,  cheer;  to  enliven;  to 
make  merry;  prov.  вино  -лйтъ  сердце  че^овпка, 
wine  gladdens  the  heart;  ||  -ея,  г;,  r.  to  rejoice, 
cheer;  to  eojoy  or  divert  one's  self,  amuse  one's 
self;  to  be  merry. 

Весёл1е,  see  Веселье. 

Весёлка,  s.  f.  dim.  -л очка,  whisk,  stirrer. 

Весело,  adv.  dim.  «ленько,  joyfully,  gaily, 
merrily,  cheerfully;  жить—,  to  live  merrily,  live 
a  merry  life;  намъ  било  очень — ,  we  amused 
ourselves  very  much; — смотргыпь  на  нихъ,  it  is 
a  pleasure  to  see  them;  не — смотргьть  на  это, 
it  is  not  amusing  to  see  it. 

Веселонравный,  adj.  of  a  cheerful  temper. 

Весёлость,  s.  f.  gaiety,  cheerfulness,  merriness, 
good  humour,  hilarity. 

Весёлый,  ad\j.  dim.  -деньк!й,  gay,  cheerful, 
merry,  joyous,  jovial;  «дое  лицб,  cheerful  look; 
«лая  жизнь,  «лая  компатя,  see  Жизнь,  Ком- 
пан1л;  — нравъ,  jovialness;  ||  amusing,  diverting, 
entertaining;  «дое  зрплище,  a  diverting  sight. 

Веселье,  s.  п.  rejoicing,  diversion,  merriment, 
mirth,  delight,  pleasure,  joy,  jolliness,  joyfulness. 

Веоёдьникъ,  s.  m.  rower,  oarsman. 

Весельный,  adj.  of  oars,  rowed  with  oars. 

Весел ьчакъ,  s.  т.  jolly,  merry  fellow,  jovialist, 
rejoicer. 

ВесённШ,  adj.  spring,  vernal;  весеннее  время, 
spring-time,  spring-tide. 

Весло,  s.  n.  dim.  весельце,  oar,  boat-oar; 
распашное— у  see  Распашной;  §  beater,  peel, 
spatula;  ||  — у  каменщиковъ,  h°ater,  lime-rake. 

Весдярнн,  8.  f.  oarmaker's  shed. 

Весна,  *.  f.  spring,  spring-time;  ||  -ною,  adv. 
in  spring,  in  spring-time. 

Весноват  ь,  v.  n.  to  pass  the  spring. 

Весноватый,  «иушчатый,  adj.  freckled. 

Веонуха,  s.  f.  pop.  spring  fever,  vernal  ague. 

Веснушка,  s.  f.  freckle;  «нушви,  pi.  freckles; 
freckledness;  въ  -нушкахъ,  covered  with  freckles. 

Веснянка,  s.  f.  insect,  spring-fly,  may-fly,  phry- 
ganea. 

Веста,  8.  f.  ast.  Vesta  (planet). 

Весталка,  s.  f.  vestal. 

Вести,  весть,  v.  a.  irr.  indef.  водить,  to 
lead,  conduct,  guide,  direct;— за  руку,  to  lead 
by  the  hand;  —  правильную  жизнь,  to  lead  a 
regular  life;  водить  кого  за  носъ,  fig.  see  Носъ; 
водить  чьей  рукою,  уча  писать,  to  guide  one's 
hand  in  writing;— себя,  to  behave,  behave  one's 
self,  conduct  one's  self; — лошадей  на  вьдопой, 
не  Водопой;  онъ  его  всюду  водить,  he  tp.kes 
him  everywhere;  водить  no  юроду,  to  take  one 
about  the  town;  водить  пальцемъ  пд  столу, 
to  finger  the  table;  водить  смычкомг  no  cmpy- 
намъ,    to   pass  the  bow  over  the  strings:  ||  —свои 


дгьла,  to  manage  one's  affairs;— дгьло,  процесс-, 
to  carry  on  a  business,  a  lawsuit;— дгьло  противъ 
кого,  to  be  at  law  with  one,  to  prosecute  a  person 
at  law;— торговлю,  to  carry  on  a  trade;— переписку, 
торговыя  книги,  счеты,  to  hold  correspondence, 
correspond  with,  to  keep  books,  accounts;— хозяй- 
ство, see  Хозяйство;— счетъ  деньгамъ,  to  keep 
an  account  of  one's  money;  водить  дгьтей  чисто, 
to  keep  children  neatly  clad,  to  dress  them  well;— 
войну,  see  Война;— переговоры,  to  negotiate, 
hold  conferences;  mil.  to  parley;  to  capitulate;— 
свой  родъ  отъ  знаменитыхъ  предковъ,  to  derive 
or  take  one's  origin  from  illustrious  ancestors; 
||  водить  съ  кгьмъ  компанъю,  to  frequent  company: 
jj  to  warp,  bend,  bow  down;  to  stoop;  жаромъ 
доски  ведётъ,  the  heat  warps  the  planks;  у  меня 
ногу  ведётъ  (судорогой),  my  leg  is  seized  with 
cramp;  ||  to  breed,  rear  (animals);  to  increase; 
водить  утокъ,  гусей,  to  rear  ducks,  geese;  |j  coll. 
онъ  и  ухомъ  не  ведётъ,  he  does  not  take  the 
least  notice  of;  he  does  not  care  a  jot  about  it; 
|l  -ся,  v.  p.  r.  to  be  led,  be  conducted,  etc.;  этотъ 
обычай  ведётся  издревле,  this  custom  has  its 
origin  from  ancient  times;  лгьтосчисленге  ведётся 
съ  P.  X,  time  is  reckoned  from  the  birth  of 
Christ;  U part.  p.  ведённый. 

Вестибюль,  s.  т.  vestibule. 

Вестъ,  s.  т.  naut.  west;  ||  west,  westerly  wind: 
||  вестовый,  adj.  west. 

Весь,  s.  f.  village. 

Весь,  adj. and  jjron.  (/.вся,  п.  всё,  pi.  вев),  all 
whole,  total;  сюртукъ—изорванъ,  the  coat  is  all 
torn;  я  всю  ночь  не  спалъ,  see  Н  о  ч  ь;  кричать  на  всю 
Ивановскую,  see  R  в  а.  и  о  оск&  я;  воупъ  и  вея  недолга, 
see  Долпй;  вев  деньги  издержаны,  all  the  money 
it  spent;  они  вот»  живы,  they  are  all  alive;  вев 
сколько  насъ  ни  есть,  every  one  of  us;  вев,  all, 
every  one,  everybody;  вев  это  знаютъ,  every 
one  knows  it,  all  know  it;  при  всемъ  томъ,  со 
всъиъ  тпмъ,  in  spite  of  all  that,  for  all  that; 
вся  сумма,  sum  total;  я  весь  вашъ,  I  am  wholly 
yours;  онъ  весь  въ  мать,  he  is  the  very  image 
of  his  mother. 

Весьма,  adv.  very,  much. 

Ветеранъ,  s.  m.  veteran. 

Ветеринар1я,  s.  f.  veterinary  medicine;  farriery. 

Ветеринарный,  adj.   veterinary. 

Ветеринаръ,  s.  m.  veterinary  surgeon,  veteri- 
narian, horse-doctor,  farrier. 

Ветишкётъ,  s.  m.  mil.  braid  (of  a  hussar's 
shako). 

Ветла,  s.  f.  bot. 
вый,  adj. 

Ветдяниикъ,  s. 

Вето,  e.  n.  veto. 

Ветошка,  s.   f   dim.  «шечка,  rag. 

Ветошникъ,  s.  т.  «ница,  s.  f.  rag-gatherer, 
rag-man,  rag-woman;  fripper,  fripperer. 

Ветошничать,  v.  n.  to  deal  in  rags. 

Ветошный,  adj.  rag,  ragged;— рядъ,  see  Рядъ. 

Ветошь,  s.  f.  ветошье,  s.  n.  old  rags,  frippery; 
old  clothes,  old  stuff. 

Ветх1й,  adj.  old,  ancient;  worn  out;  -xoe 
платье,  old  coat;— Завгьтъ,  see  Завить;  ||  infirm, 
frail,  decrepit,  worn  out. 

Ветховаввтный,  adj.  of  the  Old  Testament. 

Ветховаконный,  adj.  of  the  old  law. 

Ветхость,  s.  f.  ancientnese,  oldnees;  decrepi- 
tude, decay. 

Ветчина,  s.  f.  ham;  ||  -чинный,  aaj. 

Ветшан1е,  *.  п.  senescence,  decaying. 

Ветшать,  у.  n.  to  get  old,  grow  old;  to  decay 
go  to  decay. 

Вечеринка,  s.  f.  evening  party. 

Вечерница,  s.f.  see  Посиделки. 


common    white    willow;  |- до- 
т.  white  willow  grove. 
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Вечерница,  s.  f.  evening-star:  vesper;  у  hot. 
Т  ilian-fiower,  hesperis. 

Псчерн1й,  adj.  of  evening;  vespertine;  -няя 
молитва )  evening  prayer:  -нее  время,  evening- 
time,  even-tide. 

Вечеряя,  ».  f.    vespers. 

Вечером  ь.  Вечеркомъ,  ado.  in  the  evening; 
вчера— ,  yesterday  evening,  last  night;  завтра—, 
to-morrow  evening.  т 

Вечеръ,  в.  т.  dim.  вечерокъ,  -  рочекъ, 
"vening,  evening-time,  eve,  even;  west;  съ  утра  до 
-pa,  from  morning  till  night;  прощайте  do  -pa, 
good-bye  till  this  evening;  пддъ — ,  about,  towards 
evening:  въ  одинъ  прекрасный  луыпнш — ,  one  fine 
summer's  evening;  у  насъ  сегодня—,  we  give  an 
evening  party  to-day;  prov.  утро  -pa  мудреюъе, 
see  Утро. 

Вечерять,  v.  n.  to  decline  (of  the  day),  decline 
towards  evening;  to  get  dark;  уже  -рьетъ,  the 
day  is  declining. 

Вечеря,  .<?.  f.  supper,  evening  meal;  Тайная—, 
the  Lord's  Supper. 

Вечерять,  v.  n.  pop.  to  sup. 

Вечея,  s.  f.  dim.  -чёйка,  hole  in  a  mill- 
stone. ^ 

ВочорошнМ,  adj.  pop.  of  yesterday. 

Вечдръ,    adv.  pop.  yesterday  evening. 

Вёшшй,  adj.  of  spring,  vernal. 

ВешняЕъ,  s.  m.  sluice,  sluice-gate,  paddle, 
mill-gate,  flood-gate,  stop-gate; flieeft.  trough. 

Вещевой,  adj.  of  things  and  articles. 

Вещественность,  s.  f.  materiality,  substan- 
tiality, substantialness. 

Вещественный,  аф".  materia^,  substantial;^-  но, 
adv.— ly. 

Вещество,  s.  n.  matter,  substance;]]  essence. 

Вещица,  ,s\  f.  dim.  -щичка,  a  small  thing; 
trinket. 

Вещь,  g.  f.  thing;  object,  article;  jpl.  вещи, 
things,  effects,  goods,  luggage. 

ВжйвЪ,  adv.  alive,  living. 

Вжимать, вжать  (fut.  вожму),  v.  a.  to  squeeze 
in,  press  in. 

Взадй,  adv.  behind;  in  the  background. 

Взадъ,  adv.  behind,  back,  backward,  back- 
wards;— и  впередъ,  ни — ,  ни  впередъ,  see  Впередъ. 

Взаёмъ,  Взаймы,  adv.  as  a  loan,  in  loan,  on 
•credit;  брать,  взять  -мы,  to  borrow;  дать  -мы, 
to  lend,  loan;  давать  -мы  подь  залогъ,  to  lend 
on  deposit;  я  не  люблю  давать  -мы,  I  don't 
like  lending. 

Взаимность,  s.  f.  reciprocity,  mutuality,  soli- 
darity; return  (of  feelings). 

Взаимный,  adj.  reciprocal,  mutual;— глагол», 
a  reciprocal  verb;! -но,  adv. — ly. 

В8аимодьйств1е,  s.  n.  reciprocal  action; \\chem. 
reaction. 

Взаимодействовать,  v.  n.  to  act  reciprocally; 
to  co-operate. 

Взаимопомощь,  s.  f.   mutual  assistance,  help. 

Взалкать,    see  Алкать. 

Взамънъ,  adv.  instead  of,  in  lieu  of,  in  return. 

Взаперти,  ado.  under  the  lock,  under  lock  and 
key;  держать—,  to  keep  under  lock  and  key; 
быть — ,  to  be  shut  up. 

Взаправду,  adv.  coll.  really,  verily,  indeed,  in 
truth. 

Взапуски,  adv.  in  emulation  of  each  other, 
with  emulation;  бгыан'се — ,  running  in  emulation; 
бматъ— ,  to  run  in  emulation  of  each  other,  to 
vie  with  each  other  in  running,  run  base  or  bars. 

Взачётъ,  adv.  on  account,  in  part  payment. 

Взашей,  Взашей,  adv.  by  the  back;  выгнать, 
прогнать—,  to  oust,  drive  out;  to  drive  out  with 
knocks;  to  kick  out. 


Взбаламутить,  see  Баламутить. 

Взбалмошность,  s,  f.  giddiness,  inronsiderate- 
ness,  foolishness. 

Взбалмошный,  adj.  giddy,  foolish:!!  -чая  го- 
лова, a  hare-brained  fellow,  a  madcap;  |j  -ко, 
adv.— ily, — ly. 

Взбалтываше,  s.  n.  shaking  up. 

Взбалтывать,  взболтать,  взболтнуть,  v.  a. 
to  shake  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shaken  up;  p  irt.  p. 
взболтапный. 

Взбарабошить,  see  Барабошить. 

Взбеленить,  v.  a.  perf.  to  enrage,  irritate, 
chafe;  ||  -ся,  v.r.  to  grow  or  get  extremely  angry, 
irritated;  to  chafe. 

Взбивать,  взбить,  v.  a.  to  shake  up,beat  up; 
to  churn  (ЪиМег);\\—ся9  v.  p.  to  be  shaken  up, 
be  beaten  up;\\part.  p.  взбитый;  -тын  сливки, 
see    Сливки. 

Взбираться  (fut.  взберусь),  v.  r.  to  climb 
up,  clamber;  to  ascend,  mount  up. 

Взболтать,  -тнуть,  see  Взбалтывать. 

Взбороздить,  see  Бороздить. 

Взборонить,  see  Б  о ро  пить. 

Взбрасывать,  взбросить,  v.  a.  to  throw  up, 
toss  up;  to  hurl,  dart  up;  ||  part,  p  взбро- 
шенный. 

Взбрести,  v.  п.  irr.  to  mount  or  ascend  slowly; 
j]  to  come,  occur:  мюь  взбрело  на  умъ,  it  occur- 
red to  me,  it  came  into  my  mind;  говорить,  что 
— редётъ  на  умъ,  въ  голову,  see  Говорить. 

Взбрызгивать,  взбрызнуть,  v.  a.  to  splash 
up,  spurt  up. 

Взбугрить,  see  Бугрить. 

Взбудоражить,  see  Будоражить. 

Взбунтовать,  see  Бунтовать. 

Взбучка,  s.  f.  coll.  получить  -ку,  to  receive 
a  reprimand,  be  hauled  over  the  coals. 

Ввб-вгаше,  s.  n.  running  up. 

Ввбъгать,  вэб^жать,  v.  п.  to  run  up;  -жать 
на  гору,  to  run  up  a  bill. 

Взбесить,  v.  a.  to  excite  to  extreme  anger;  to 
madden,  drive  mad;jj-CH,  v.  r.  to  be  driven  mad; 
собака  -смлась,  the  dog  grew  mad,  rabid; [[parr. 
p.  взбешённый. 

Взважживать,  v.  a.  tQ  put  on  bhe  reins. 

Взваживать,  see  Взводить,  Вз.  озить. 

Взваливай ie,  s.  п.  charging 

Взваливать,  взвалить,  v.  a.  to  load  (a  bur- 
den on); — мтиокъ  ссб)ь  на  спину,  to  lift  a  sack 
on  one's  back;:! to  burden,  load;  to  lay  against;  to 
impose;  -лить  на  себя  большую  обузу,  to  take 
a  great  charge  upon  one's  self;  -лить  вину  на 
кого,  to  charge  a  person  with  a  fault;!1 -ся,  v.r. 
to  roll  one's  self  upon;  to  tumble  upon;., part.  p. 
взваленный. 

Взваривать,  взварить,  v.  a.  to  boil  up,  boil 
enough;  I!  to  bang;  \purt.  p.  взваренный. 

Взварка,  s.  f.  boiling  up. 

Взваръ,  s.  m.  decoction. 

Взвести,  see  Взводить. 

Взвиваться,  вз питься,  v.  г.  to  rise  in  the 
air;  to  soar  (of  birds  of  prey);  to  mount;  to  twine 
up;'!  to  disappear,  vanish. 

Взвйдт>ть,  v.  a.  perf.  to  recover  one's  sight 
(after  cecity);  я  не  -дт»лъ  евгьта,  fig.  my  sight 
became  confused. 

Взвизгивание,  v.  n.  utterance  of  piercing 
screams,  shrieking. 

Взвизгивать,  взвизгнуть,  v.  п.  to  set  up  or 
give  a  piercing  scream. 

Взводить,  взвести,  v.  a.  to  lead  up;  to  erect, 
raise; — курокъ,  to  raise  the  cock,  to  cock  (a  gun); 
.j  fig. —на  кого,  to  impute,  bring  upon,  accuse  of: 
на  нею  взвели  это  преступленье,  they  imputed 
this  crime  to  h\m:\\part.  p.  взведённый. 
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Взводпый,  adij.  of  a  platoon. 

Взводъ,  s.  т.  leading  up;  II  mil.  platoon;  полкъ 
прошелъ  ввводамн  или  повэвбдно,  the  regiment 
defiled  by  platoons;  Ц  notch  (of  a  gun-lock);  l|  на 
вввод1>,  fig.  a  little  elevated,    cocked. 

Извозить,  v.a.  to  convey,  carry  up;  to  cart  up, 
drive  up;l\part.  p.  взвезённый. 

Взвозъ,  s.  т.  carrying  up;  ||  ascent  in  a  vehicle. 

Взволакивать,  взволочь,  v.  a.    to  trail  up. 

Взволновыиать,  взволновать,  v.  a.  to  raise, 
raise  up,  stir  up  (waves);  to  move,  agitate  (hu- 
mour?); to  irritate;  —  новать  страну,  народъ, 
to  raise  the  country,  rouse  up  the  people;  -но- 
веть страсти,  чуоынва,  to  raise  the  passions, 
to  agitate  the  senses;  онъ страшно  -нованъ,  he 
is  in  great  agitation,  emotion;  ею  легко  -новать. 
he  is  easily  moved;  ||-ся,  v.  r.  p.  to  raise  one's  self; 
to  be  roused,  be  agitated,  be  moved;  \\part.  p. 
взволнованный. 

Взвыть,  о.  п.  perf.  to  sob;  |]  to  set  up  a  howl. 

Взвивать,  взввять,  v.  a.  to  raise,  raise  up, 
lift  up,  heave  up; |1-ся,  v.  p.  to  float,    wave  up. 

Взвесь,  s.  m.  weighing;  weight;  j|  quantity  weighed 
at  once. 

Взвьшиваше,  s.  n.  weighing. 

Взвешивать,  взвьсить,  v.  a.  to  weigh;||/Yfl. 
to  weigh,  ponder,  consider;  to  turn  in  the  mind; 
j|  -ся,  v.  r.  to  weigh  one's  self; \\part.  p.  взвешен- 
ный. 

Ввгаркивать,  -кнуть,  v.  п.  to  set  up  a  holloo. 

Взглядъ,  s.  m.  look,  glance,  gaze,  view;  бро- 
сить—, see  Бросать;  строггй — ,  a  severe  look; 
однимъ  взгдядомъ,  at  a  glance;  съ  перваго 
взгляда,  на  первый — ,  at  the  first  glance,  at 
fi  st  sight,  at  first  view;  at  first  appearance;  съ 
одного  взгляда,  «at  a  glimpse,  at  one  glimpse; 
пристальный—,  a  fixed  gaze,  fixed  stare;  нуж- 
ные, влюбленные  взгляды,  amorous  glances;  iron. 
sheep's-eyes; ||  sight,  eye,  eye-shot,  eye-beam;  aspect; 
opinion,  mind,  point  of  view;  мимолетный,  бмлый— , 
eye-glance,  a  fugitive  look;  при  внгллдв  на,  at 
a  view  or  at  a  glance  of;  ничто  не  укроется  отг 
его  взгляда,  nothing  escapes  his  eye;  на  мой  — 
это  хорошо,  according  to  ray  judgment  it  is  well; 
имгьть  втьрный — на  вещи,  to  have  a  sound  judg- 
ment of  things;  взгляды  различны,  there  is  a 
different  way  of  seeing  things;  у  всякаго  свой—, 
as  many  men,  as  many  minds;  на—,  by  sight,  ac- 
cording to  appearance. 

Взглядывать,  взглянуть,  v.  a.  to  cast,  throw, 
fling  a  look,  a  glance;  to  look  upon,  give  a  look, 
to  glance;  она  сердито  -нула  на  меня,  she  cast 
me  an  angry  look,  she  looked  angrily  at  me;  ||-ся, 
v.  rec.  to  exchange  looks;[]-Cfl,  v.  imp.  какъ-то 
ему  на  $mo  -нется,  how  will  he  look  at  it  or 
like  it. 

Взгонъ,  s.  m.  driving  up,  starting. 

Изгонять  (fut.  взгоню),  v.  a.  to  drive  up; 
\hunt.  to  start,  dislodge;  to  rouse. 

Вэгремъть,  see  Загреметь. 

Ввгромазживать,  взгромоздить,  v.  a.  to  pile 
up,  heap  up;  to  raise;  II  -СЯ,  v.  r.  to  raise  one's 
self;  to  scale;  to  clamber,  perch,  roost;  || part.  p. 
взгромождённый. 

Взгрустйть,  взгрустнуть,  v.  п.  гс  -си,  v.  г. 
imp.  to  get  sad,  sorrowful;  to  grieve;  онъ  -стнулъ 
или  ему  -  ст  ну  л  ось  по  семъгъ,  по  родингъ,  he 
got  sad  calling  to  mind  his  family,  he  got  suddenly 
horae-sick. 

Вздваивать,  вздвоить,  v.  a.  to  divide  in  two; 
|| to  double  (the  rows);\to  turn  up  a  second  time 
(ground). 

Вздвйженье,  pop.  see  Воздвиженье. 

Издергивать,  вздёрнуть,  v.  a.  to  raise  up, 
Hit  up;  to  jerk  up;  to  draw  up;  -нуть    носъ,    to 
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get  proud;  -нуть  на  виоълчцу,  to  hang  (a  crimi- 
nal);^ part,  p.  вздёрнутый;  -тый  носъ,  see 
Носъ. 

Ввдешеввть,  v.  п.  to  become  cheap,  fall  in 
price. 

Вздирать  (fut.  вздеру),  v.a.  to  tear  up,  break 
up  the  superficies;  |i  o.  imp.  to  swell;  |j  -си,  v.  r. 
to  force  one's  way  up. 

Вздорить,  вздорничать^  no-,  v.  п.  to  quarrel 
with,  pick  a  quarrel. 

Вздорливость,  s.  f.  quarrelsomeness;  quarrel- 
some disposition. 

Вздорлнвый,  adj.  quarrelsome,  strifeful. 

Вздорность,  s.f.  triflingness,  absurdness. 

Вздорный,  adj.  sottish,  captious;  absurd;— че- 
ловгькъ,  captious,  quarrelsome  person. 

Вздорожалый,  adj.  grown  dearer,  risen  in 
price. 

Вздорожание,  s.  n.  a  rise  in  price. 

Вздорожать,  вз  дорожить,  v.  a.  perf.  to  raise 
the  price,  render  dearer. 

Вздоръ,  s.  m.  absurdity,  trifle;  nonsense,  fiddle- 
sticks; нести — ,  see  Неетп. 

Вздохнуть,  see  Вздыхать. 

Ввдохъ,  s.  т.  sigh;  breath,  gasp;  испустить 
поелгьдтй—,  to  give  the  last  gasp,  to  breathe 
one's  last 

Вядрагиваше,  *.  n.  shiver,  shivering,  shudder, 
shuddering. 

Вздрагивать,  вздрогнуть,  v.  п.  to  shudder; 
to  shrink;  вздрогнуть  отъ  страха,  to  shudder 
with  fear;  вздрогнуть  отъ  радости,  to  thrill 
with  pleasure. 

Вздремать,  вздремнуть,  v.  п.  to  doze  a  little, 
slumber  a  little,  take  a  nap,  a  little  nap. 

Вздуваы1е,  s.  n.  blowing  up;  swelling,  inflation, 
distension  (of  the  stomach). 

Вздувать,  вздуть,  v.  a.  to  blow  up,  inflate; 
to  inflame;  вздуть  огонь,  to  light  a  fire;  ||  to  swell; 
to  rise;  |j  to  beat,  thrash,  give  a  good  drubbing  to 
one;  i|  v.  imp.  у  меня  вздуло  руку,  my  hand  is 
swelled  or  swollen;  j|  -ся,  v.  r.  to  swell,  rise, 
inflate,  distend;  to  inflame;  \\part.  p.  вздутый. 

Вздумать,  v.  a.  perf.  to  think  of,  on,  upon, 
about;  to  imagine;  to  have  an  intention,  to  intend; 
to  take  it  into  one's  head;  не  -майте  рассер- 
диться на  это,  mind  you  don't  get  angry  about 
it;  онъ  -  иалъ  уехать  за  границу,  he  took  it 
into  his  head  to  go  abroad;  ||  -ся,  v.  imp.  (кому), 
to  take  into  one's  head;  ему  -мялось,  the  idea 
occurred  to  him,  it  came  into  his  mind. 

Ввдурйть,  v.  п.  to  fool,  play  the  fool;  Ц  -ся, 
v.  r.  to  fool;  to  behave  or  to  act  foolishly;  to  get 
into  a  passion. 

Вздут1е,  s.  n.  swelling,  inflation;  ||  med.  pneuma- 
tosis; — живота,  meteorism,  tympanites. 

Вздутость,  8.  f.  see  Вздутие. 

Вздыбливать,  вздыбить,  v.  a.  to  give  the 
strappado  (a  sort  of  torture). 

Вед ым UHi с,  Вздымать,  see  В  о  з  д  ы  м  а  н  i  е,  В  о  з- 
дымать. 

Вздыхан!е,  s.  п.  sighing;  ||  breathing. 

Вздыхатель,  s.  т.  -нида,  я.  f.  signer;  fig. 
suitor,  wooer;  admirer,  aspirant. 

Вздыхать,  -дохнуть,  v.  п.  to  sigh;  to  long 
after,  for;  Ц  to  breathe;  дай  -путь  лошадямъ,  let 
the  horses  breathe  or  take  a  little  breath,  let 
them  blow. 

В8д1шать,  вздЪть,  v.  a.   to  put   on;  'parr.  7 
вздвтый. 

Взнмаемость,  s.  f.  taxability,  taxableness. 

Взиман1с,  s.  n.  collecting  (of  taxes);  gathering. 

Взимать,    v.  a.    to  collect  (taxes);    to  gather; 
-ся,  v.  p.  to  be  collected,  be  gathered. 

Изирлн1е,  s.  п.  looking  on,  upon. 


ВЗИР 


-    60   — 


взъъ 


Взирать,  вовврвть  (fut.  Bosepio),  v.  a.  to 
look  on,  upon;  to  consider;  не  -рая  на,  notwith- 
standing, in  spite  of. 

Be jh гать,  see  Возлагать. 

Взламывало,  s.  п.  breaking  open. 

Взламывать,  взломать,  взломать,  v.  a.  to 
break,  break  open,  up;  j|  -ся,  v.  r.  .  to  break,  be 
broken;  \\part.  P-  взломанный,  ввдомленный. 

Взлелъять,  v.  a.  to  take  care  of;  to  bring  up; 
to    fondle;  ||  part.  p.  взлелеянный. 

Излетать,  взлетъть,  v.  п.  to  fly  up,  take 
flight;  to  be  blown  up;  гиаръ  -таетъ,  the  balloon 
is  rising  or  rises;  -т-вть  на  воэдухъ,  to  explode^ 
be  blown  up. 

Ввлётъ,  8.  т.  flying  up,  upward  flight. 

Взлиза,  -изпна,  s.  f.  dim.  -зпика,  bald  place 
on  the  temple. 

В8ли8пстый,  adj.  having  bald  places. 

Взликовать,  see  Возликовать. 

Изложить,  see  Возложить. 

Ввломан1е,  s.n.  -ломка,  s.f.  see  Взломъ. 

Взломать,  -мйть,  see  Взламывать. 

Взломъ,  s.  т.  breaking,  breaking  open,  into; 
кража  со  ввлдмомъ,  house-breaking,  burglary. 

Взл ■взаше,  в.  п.  climbing  up,  scaling,  escalade. 

Взл-взать,  взлезть,  v.  п.  to  climb,  climb  up, 
clamber  up,   scale,  escalade;— ползкомъ,   to  creep  , 
up; — на  стпну,  to  climb  or  scale  a  wall. 

Взлюбйть,  see  Возлюбить. 

Взманива1ие,  s.  п.  allurement,  seduction. 

Взманивать,  взманить,  v.  a.  to  lure,  seduce, 
allure;  to  entice,  attract;  jj  -ся,  v. p.  to  be  seduced. 

Взманчивоеть,  s.  f.  seductiveness. 

Ввманчивый,  adj.  enticing,  alluring,  seducing. 

Взмахиван1е,  s.  n.  flapping  (ofwings). 

Взмахивать,  ввмахнуть,  v.  п.  to  flourish, 
brandish  upwards;  to  swing;  -нуть  крыльями,  to 
flap  or  clap  the  wings. 

Вэмахъ,  8.  m.  swing  upwards,  flourish,  bran- 
dish, sweep;  stroke;  однимг  ввмахомъ,  at  one 
sweep,  stroke. 

Взмачивать,  взмочить,  v.  a.  to  wet,  make 
wet;  to  drench,  moisten,  soak. 

Взмащивать,  v.  a.  to  raise  a  scaffold;  J|  -ся, 
v.  r.  to  rise  by  a  scaffold. 

Ввмёть,  8.  т.  first  tilth. 

Ввмётывать,  взметать,  взметнуть,  v.  a.  to 
fling  up,  throw  up;  |  -ея,  v.  r.  to  throw  one's  self 
upon;  to  fall  upon  (in  anger);  ||  to  fly  at;  \\part.  p. 
взмётанный. 

Взмолиться,  v.  п.  perf.  to  go  imploring,  be- 
seeching; to  crave. 

Взморникъ,  s.  m.  bot.  wrack-grass,  sea-grass, 
zoster  a. 

Ввмдрье,  8.  п.  shore  of  the  sea,  beach,  coast. 

Взмостить,  see  Ввмащивать. 

Взмочить,  see  Взмачивать. 

Вэмущать,  взмутить,  v.  a.  to  muddy,  render 
turbid. 

Взмыливаться,  взмылиться,  v.  r.  to  froth. 

Взносить,  взнести,  v.  a.  to  bring  up,  carry 
op;  |j  to  pay  in,  into;  to  deposit,  disburse,  lay  out, 
contribute;  ||  -оя,  v.  p.  to  be  paid,  be  paid  in;  to 
be  slandered;  на  меня  -носится  всякая  небы- 
лица, they  charge  me  with  unheard  of  things; 
||  part.  p.  взнесенный. 

Наносный,  adj.  payable,  to  be  paid. 

Взнооъ,  8.  т.  Ввпоска,  s.  f.  payment,  deposit, 
installment,  imbursement. 

Взнуздывать,  взнуздать,  v. a.  to  bridle,  puf 
on  the  brid'e. 

Взобраться,  see  Взбираться. 

Ввогнать,  see  Взгопять,  Возгонять. 

Ваогръвать,  взогръть,  v.  a.  to  warm  op,  heat: 
[part.  p.  вэогрътый. 


Взодрать,  see  Вздирать. 

Взойти,  see  Восходить. 

Ввопрълый,  adj.  pop.  sweating,  in  a  perspira- 
tion. 

Взонрьть,  pop.  see  ПрЪть. 

Baopnaiiie,  see  Взрыва  и ie. 

Взорвать,  see  Взрывать. 

Взоръ,  s.  т.  look,  glance;  обратить  на  себя 
осп  взоры,  to  attract  all  eyes;  устремить  взоры, 
see  Устремлять;  потупить — ,  to  cast  one's  eyes 
down;  обращать  вэоры,  to  fix  one's  eyes,  fit 
one's  eyes  on;  обращать  взоры  къ,  to  look 
towards;  обраищть  взоры  на,  to  look  on,  upon; 
отвращать  взоры,  to  look  aside  from,  look  ofT", 
look  away  from. 

Взоткнуть,  v.  a.  perf.  see  Втыкать. 

Взрастать,  взрасти,  v.  п.  to  grow,  grow  up; 
to  get  tall;  to  increase. 

Взрастить,  see  В  обращать. 

Взрачность,  s.  f.  good,  fine,  pretty  appear- 
ance. 

Взрачиый,  adj.  pretty,  handsome,  ryce;  good- 
looking. 

Вэращать,  see  Возратать. 

Взревъть,  see  За  рев  Ъ  ть. 

Взрослость,  з.  f.  mature  age,  full  growth, 
adultness. 

Взрослый,  adj.  grown  up,  adult. 

Взростать,  взрости,  see  Взрастать. 

Вэрубать,  взрубйть,  v.  a.  to  hew  up,  cut  off; 
to  split;  ||  to  erect,  build  (timber  work). 

Взрубецъ,  Вэрубь,  s.  т.  frame  (of  timber 
work). 

Взрывай!  e,   s.  n.  the  act  of  exploding. 

Взрывать,  взрыть,  v.  a.  to  dig  up,  rake  up; 
to    turn    up;  wpart.  p.  вэрытый. 

Взрывать,  взорвать,  v.  a.  to  explode,  blow 
up;  to  burst,  detonate; — корабль,  to  blow  up  a 
ship;  -вать  мину,  see  M  и н a;  ||  fig.  to  revolt, 
irritate;  ||  v.  imp.  меня  это  вворвало,  that  roused 
my  indignation;  ||  -ся,  v.  p.  to  explode,  blow  up; 
to  be  blown  up;  || pari.  p.  взорванный. 

Взрывной,  Взрывочный,  adj.  explosive. 

Взрывчнвый,  -вчатый,  adj.  explosive. 

Взрывъ,  s.  т.  explosion,  blowing  up;  detona- 
tion, detonating,  bursting;  произвести—,  to  explode» 
to  burst,  blow  up;  to  detonate,  detonize. 

Взрыдать,  see  Зарыдать. 

Взрыдъ  (на-),  adv.  see  На  взрыдъ. 

Взрыт1е,  s.  n.  digging  up. 

Взрыть,  see  Взрывать. 

Взрыхлять,  взрыхлить,  v.  a.  to  render  light 
(earth,  ground). 

Взръзка,  s.  f.  Ввр^взъ,  s.  m.  cutting  open,  dis- 
secting. 

Взрвзыван1е,  s.  n.  cutting  open. 

Вэрьзывать,  взрывать,  о.  a.  to  cut  open, 
dissect;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cut  open,  be  dissected; 
\\part.  p.  взрезанный. 

Ввр'ьзь,  adv.  brimful,  chokeful. 

Взъерепенить,  v.  a.  pop.  to  give  a  sound 
thrashing. 

Ввъерошеше,  8.  п.  bristling,  dishevelling  (of 
hair). 

Взъерошивать,  ввъерошить,  v.  a.  to  dishevel 
(hair);  to  bristle,  touse;  ||  -ся,  v.r.  to  bristle  up, 
stand  on  end  (of  hair);  $  part.  p.  ввъерошенный; 
-иная  голова,  head  with  dishevelled,  disordered 
hair. 

Взъедаться,  ввъъсться,  v.  п.  pop.  (на  кою), 
to  fail  upon  tooth  and  nail,  have  a  spite  against 
one,  owe  a  grudge. 

Вяь1»8дъ,  в.  т.  ascent;  ride  up;  $  fort,  talus. 
В  . ъъажать,  взъ-вхать,   о.  п.  to  ride  up,  drive 
up,  ascend  (in  a  vehicle). 


взыв 
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Взываьие,  s.  п.  invocation. 

Взывать,  воззвать,  v.  a.  to  invoke,  invocate; 
to  call  to;  1| part.  p.  возванный. 

Взыграть,  -ся,  v.  п.  ptrf.  to  leap  for  joy;  to 
rejoice.     ^  ( 

Ввыскин1е,  s.  n.  calling  to  account,  exaction; 
j  punishment,  penalty,  pain;  [|  pay,  payment,  re- 
covering (debts);  подать  вексель  ко  -Hiio,  to  follow 
up  the  payment  of  a  bill  of  exchange;— недоимокъ, 
recovering  of  arrears. 

Взыскатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  person  who 
calls  one  to  account;  requirer;  exactor,  exact- 
ress. 

Взыскательность,  s.  f.  exigence,  severity. 

Взыскательный,  adj.  exigent,  particular, 
exacting,  severe;  онъ  очень  -ленъ  къ  своей  при- 
слуг», he  is  very  exacting  with  his  servants. 

Взыск иван ie,  s.  n.  exaction. 

Взыскивать,  взыскать,  v.  а.  (съ  кою),  to 
exact,  require,  recover;— судомъ,  to  prosecute,  to 
sue  (at  law);  съ  нею  -екали  вегь  убытки,  see 
Убытокъ;(| — (на  комъ),  to  ask  accouut,  to  call 
for  au  account;  to  punish;  есть  эти  слезы  на  васъ 
Богъ  взыщетъ,  God  will  ask  you  the  account  of 
all  these  tears;  съ  него  строю  взыщу тъ  за  это 
упущение,  he  will  be  severely  punished  for  this 
negligence;  j|  to  seek;  to  load  with;  to  fill;  -екать 
милостями,  to  load  with  favours,  gifts,  to  favour; 
prov.  чпмъ  кою  взыщешь,  впередъ  и  себгь  тоже 
сыщешь,  as  you  make  your  bed  so  you  must  lie; 
ji  -ся,  v.  p.  to  be  required,  be  exacted;  \\part.  p. 
взысканный. 

Взыскъ,  в.  т.  recovery;  (I  proceedings;  prosecu- 
tion, requisition;  claim. 

Взьтщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  requirer,  claimer, 
exactor,  exactress. 

BsaTie,  s.  n.  taking;  capture;— обратно,  taking 
back,  withdrawal. 

Взятка,  s.  f.  dim.  -точка,  trick  (at  cards); 
Л  extortion;  concussion,  bribe;  брать  -  ки,  to 
commit  bribery;  съ  него  -ки  гладки,  there  is 
nothing  to  gain  from  him,  nothing  can  be  got 
out  of  him;  |]  -точный,  adj. 

Взлточникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  bribe-taker, 
extortioner,  peculator;  ||  -ническ!й,  adj. 

Взяточничество,  s.  n.  concussions,  mercena- 
riness,  venality. 

Взять,  v.  a.  irr.  perf.  (fut.  возьму),  to  take, 
take  away,  from,  up;  to  take  or  lay  hold  of;  to 
seize; — силою,  to  take  by  force;  tocapture; — эаруку, 
to  take  by  the  hand; — дпло  въруки,  to  undertake  the 
affair;  съменя  взяли  за  это  два  рубля,  I  have  paid 
two  rubles  for  this;  съ  чего  вы  это  веяли?  who 
told  you  that,  what  gave  you  cause  to  say  that, 
where  did  you  hear  that?— верхъ,  to  have  the  over- 
hand, the  upperhand;  —  свое,  to  get  one's  own 
way; — назадъ%  обратно,  to  take  back,  draw  back, 
withdraw;— назадъ  свое  слово,  to  retract  one's 
word;— назадъ  деньги,  to  call  in  or  back  one's 
money;— въ  свидгьтели,  to  call  to  witness;  его 
взялъ  страхъ,  he  was  seized  with  fright;  его 
веяла  охота  путешествовать,  he  was  seized 
with  the  desire  to  travel;  онъ  взялъ  за  женою  два 
дома,  his  wife  brought  him  two  houses  as  por- 
tion; —  аккордъ,  mus.  to  take  a  chord;  —  подо 
стражу,  to  lay  hold  on,  to  arrest; — въ  плгьнъ,  to 
capture,  to  take  prisoner;— вол»,  see  Воля; — кою 
въ  руки,  see  Рука; — что  себгь  въ  голову,  to  take 
something  into  one's  head;  онъ  взялъ  умомъ,  he 
owes  all  to  his  wit;  онъ  вспмъ  взялъ,  lie  has 
all  that  can  please;  ни  дать,  ни — ,  just  so;  exactly; 
онъ  ни  дать,  ни  —  ею  отецъ,  he  is  the  very 
picture  or  image  of  his  father;  что  взялъ!  well, 
what  did  you  gain  by  this?  съ  него  нечего — ,  he 
has  nothing  to  give;  этимъ  ничего  не  возьмёшь, 


you  will  gain  nothing  in  that  way;  чертъ  возьми! 
see  Чертъ;  coll.— да  и,  without  the  slightest 
warning;  онъ  ввялъ  да  и  убгьжалъ,  онъ  возьми 
да  и  убгьги,  ^  and  without  a  word  he  was  off; 
I  pop.  возьми  глаза  въ  зубы,  see  Глазъ^чшо 
взято,  то  свято,  give  a  thing  and  take  a  thing 
is  the  devil's  plaything;  j|  взяться,  v.  p.  to  be 
taken;  ||  v.  г.  -ся  за  что,  to  undertake,  begin  to 
do;  -ся  за  воспитанге  дгътей,  to  undertake  the 
education  of  children;  не  знать,  за  что  -ся  и 
какъ  -ся,  not  to  know  what  to  do,  what  course 
to  adopt,  and  how  or  in  what  way  to  begin;  я 
могу  -ся  за  всякую  работу,  I  can  turn  my  hand 
to  anything;  -ся  за  оружье,  see  Opymie;  ||  to 
take  upon  one's  self;  to  attempt;  онъ  -лея  помочь 
намъ,  he  took  upon  himself  to  help  us;  Ц  -ся  за 
умъ,  to  become  or  grow  reasonable,  to  hear  reason; 
откуда  веялось  у  него  такое  богатство?  from 
where  did  he  receive  such  a  fortune?  откуда  ни 
возьмись  волкъ,  suddenly  there  appeared  a  wolf; 
откуда  онъ  взялся?  whence  did  he  come?  i  part.  p. 
взятый. 

ВибрадДя,  s.  f.  vibration. 

Вибрировать,  v.  n.  to  vibrate. 

Впбр]6нъ,  s.  m.  vibrion. 

Виватъ,  inter  j.  vivat!  hurrah! 

Вивёръ,  s.  m.  a  high  liver,  a  fast  liver. 

Вивисекщя,  s.  f.  vivisection. 

Вигонь,  s.f.  zool.  vicunia;  |j  vicunia-wool;  ||  -оне- 
вый,  adj. 

Видалый,  adj.  who  has  seen  much. 

Видальщина,  s.  f.  pop.  common  thing,  com- 
mon   sight. 

Видать,  v.  a.  to  see  often;  его  не—,  he  is  not 
to  be  seen;  ничего  не — ,  one  sees  nothing;  я  ни- 
чего подобнаго  не  -далъ,  see  Подобный;  чего  я 
тамъ  не  -далъ!  I've  nothing  to  do  there;  [|  -ся, 
v.  rec.  to  see  one  another  often;  to  visit  one 
another;  сколько  лгьтъ,  сколько  зи.чъ  мы  не  -да- 
лись, it  is  an  age  since  we  have  met;\\part.  p. 
виданный;  -ное  ли  это  dtbAol  see  Д£ло. 

Видимо,  ado.  visibly;  by  the  eye;— не— ,  an 
immense  quantity;  народу  было— не — ,  there  was 
an  immense  crowd  of  people;  ||  evidently;  онъ — xo- 
тплъ  едгьлать  это,  evidently  he  would  have 
done  it. 

Видимость,  s.  f.  visibility,  visibleness;  percep- 
tibility. 

Видимый,  adj.  visible,  perceivable,  evident, 
apparent; — гориэонтъ,  visible  horizon;  Богъ  есть 
Творецъ  всего  -маго  и  невидимаго,  God  is  the 
Author  of  all  things  visible  and  invisible;  -мое 
проявленъе  Божьяю  могущества,  the  evident 
manifestation  of  G-cd's  power;  безъ  -мой  причины, 
without  an  apparent  cause;  no  -мому,  loc.  adv. 
see  По  видимому. 

Видно,  v.  imp.  it  is  clear;  it  is  to  be  seeu;— , 
что  онъ  боленъ,  one  sees  that  he  is  ill;  и  безъ 
огня—,  one  sees  clearly  without  lights;  no  всему—, 
что,  it  is  evident,  all  shows,  allproves  that;  ею— 
далеко,  he  is  seen  far  off,  from  far. 

Видно,  adv.  seemingly,  apparently;— онъ  не 
пртдетъ,  apparently  he  will  not  come. 

Видный,  adj+  evident;  apparent,  visible;  con- 
spicuous, eminent;  -ное  д)ьло,  a  clear  case;  зани- 
мать -ное  положенье  въ  евгьтп,  to  occupy  an 
eminent  position,  make  some  tigure  in  the  world: 
домъ  его  находится  на  самомъ  -номъ  мпстн>, 
his  house  is  situated  on  the  most  conspicuous 
place;  ||  stately,  good-looking;— мужчина,  a  stately 
man;  -ная  лошадь,  a  superb  horse. 

Виднеться,  v.  п.  to  appear;  to  be  in  sight,  ho 
visible,  be  seen;  вдали  -нается  гора,  far  awa.- 
a  mountain  ie  visible. 

Видовой,  adj.  of  the  kind. 


видо 

Вмдон8М*нён1е,  $.  п.  phase,  phasis,  variety; 
aspect,  view;  -н!я  луны,  the  phases  of  the  moon. 

Видоизменяться,  v.  n.  to  vary,  change  the 
aspect 

Вндъ,  8.  m.  face,  countenance;  air,  look,  aspect; 
онъ  показываешь  мнгь  недовольный—,  he  shows  me 
a  displeased  face;  дгъла  приняли  другой—,  affairs 
have  taken  another  aspect;  надменный—,  haughty 
air;  здоровый,  нездоровый—,  a  healthy,  an  un- 
healthy look;  благородный—,  a  noble  aspect;  ||  ap- 
pearance, sight;  при  вид*  его  онъ  дрожитъ,  he 
shudders  at  the  sight  of  him;  ||  figure,  form;  онъ 
принялъ  —  старика,  he  assumed  the  figure  of  an 
old  man;  въ  вид*  ангела,  under  the  form  of  an 
angel;  для  виду,  for  form's  sake;  j|  sight,  eyesight; 
потерять  йзъ  виду  что,  to  lose  sight  of  a  thing; 
йзъ  виду,  out  of  sight;  въ  виду  чего,  in  sight, 
within  sight  of,  within  view  of;  in  consideration, 
in  behalf  of,  on  account  of;  быть  въ  виду,  to  be 
in  sight;  no  виду,  съ  виду,  by  sight,  from  eyesight; 
не  терять  йзъ  виду,  to  have  or  to  keep  an  eye 
over  one,  upon  one,  not  to  lose  sight  of  one;  to 
have  a  watchful  eye  over  one;  поставить  (кому 
что)  на—,  to  observe,  to  animadvert;  не  стоило 
ставить  на — этой  ошибки,  there  was  no  occa- 
sion to  make  any  animadversion  upon  this  blun- 
der; быть  на  виду  у  начальства,  to  be  in  favour 
with  one's  chiefs;  ||  landscape,  prospect,  view,  point 
of  view;  прелестные  виды,  beautiful  landscapes; 
||  semblance,  show,  appearance,  exterior;  подъ  вй- 
домъ  дружбы,  under  a  show  or  pretence  of 
friendship;  нельзя  судить  о  людяхъ  по  виду,  one 
must  not  judge  people  by  appearance;  съ  виду, 
вйдоиъ  онъ  похожъ  на  обезьяну,  he  is  like  а 
monkey  in  appearance;  наружный— тгълъ,  земли, 
configuration  of  bodies,  of  earth;  ||  дгьлать  иди  по- 
казывать— ,  что,  to  feign,  to  pretend,  make  as  if 
or  make  as  though;  онъ  дплаетъ — ,  что  ихъ  не 
видитъ,  he  feigns  not  to  see  them;  ||  view,  prospect, 
intention,  design,  aim;  въ  вйдахъ  общественной 
пользы,  in  consideration  of  the  public  good,  with 
respect  or  regard  to  the  public  good;  у  него  въ 
виду  только  интересы,  he  has  but  his  interests 
in  view;  имгьть  виды  на  что,  to  aim  at  a  thing; 
онъ  имгьетъ  въ  виду  болыигя  выгоды,  he  has  the 
prospect  of  great  profits;  кате  у  васъ  виды  на- 
счетъ  этого?  what  are  your  intentions,  designs 
concerning  this?  ||  species;  sort;  kind,  wise,  way; 
разные  виды  мрамора,  different  species  of  marble; 
подъ  обоими  видами,  in  both  kinds;  въ  вид*  co- 
втьта,  by  way  of  advice;  въ  вид*  покупки,  by 
right  of  purchase;  ц  permission,  passport;— «а  жи- 
тельство, passport;  ни  подъ  какимъ  вйдоиъ,  by 
no  means,  in  no  wise;  не  показать  и  виду,  to 
pretend  ignorance  of  anything;  въ  пъяномъ  вид*, 
in  a  drunken  state;  въ  маломъ  вид*,  on  a  small 
s^ale;  видолъ  я  виды,  I  have  seen  much  of  life; 
вйдомъ  не  видеть,  it  was  never  seen;  ||  (глагола), 
aspect  (of  a  verb). 

Видывать,  v.  а.  я  его  -валъ,  I  saw  him  for- 
merly, in  former  times. 

Видьте,  s.  п.  sight;  vision,  apparition. 

Вйдъть,  v.  a.  to  see,  view;  его  нельзя—,  he  is 
not  visible; — представлете  до  конца,  to  see  the 
performance  out; — сонъ, — во  снп>,  see  Сонъ','\\домъ 
уже  -дснъ,  the  house  is  already  seen;  || prov.  чего 
не  -дишь,  о  томъ  не  бредишь,  out  of  sight  out 
of  mind;  ||  -ся,  v.  rec.  to  see  each  other,  one 
another;  мнгь  нужно  съ  ней  -ся,  I  must  see  her; 
мы  уже  -д*дись,  we  have  seen  one  another; 
||  -ся,  v.  imp.  to  seem,  dream;  мнгь  вйд*лось, 
I  dreamed;  it  seemed  to  me;  \\part.  p.  вмд*нный. 

Визави,  8.  т.  tndecl.  vis-a-vis. 

ВмаглйвыЙ,  adj.  squeaking,  shrill,  whining;— 
гол  съ,  a  squeaking  voice. 
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Визготня,  8.  f.  squeaking,  screaming. 

Визгунъ,  s.  т.  -гунья,  я.  f.  squeaker, 
squealer,  whiner. 

Виагъ,  8.  т.  squeak,  squeal;  yelping,  whining;— 
пилы,  screaking  of  the  saw. 

Ви8жян1е,  8.  п.  squeaking,  yelping. 

Визжать,  визгнуть,  v.  п.  to  squeak,  squeal, 
whine,  howl,  yelp;  to  scream;  to  screech  (of  an  owl). 

Вивйга,  see  В  я  зига. 

Вивйрка,  s.  f.  tech.  ranging-pole 

ВивйрованЛе,  s.  n.  vise,  visa. 

Визировать,  о.  a.  to  vise,  visa  (a  passport). 

Внвйретво,  s.  n.  vizierate;  viziership. 

Вивнрь,  s.  m.  vizier;  верховный—,  grand  vizier; 
|j  -pCK-itt,  adj. 

Виаитаторъ,  s.m.  inspector;  visitor;  Ц-орск1й, 
adj. 

Ви8итац!я,  s.  f.  inspection;  visitation,  visit 
(of  a  doctor). 

Визитка,  s.  f.  morning  coat,  jacket. 

Визит ъ,  s.  т.  visit;  дгьлать  -ты,  to  visit;  сдгь- 
лать — ,  to  pay  a  visit;  ||  -йтный,  adj.  -пая  кар- 
точка, visiting  car^. 

ВжжарШ,  s.  т.  vicar,  suffragan;  ||  -арный,  adj. 
vicarious. 

Внкарство,  Вивар1атотво,  s.  п.  vicariate, 
vicarship;  ||  -ск!й,  adj.  vicarial. 

Виконтетво,  s.  n.  viscountcy,  viscountship, 
viscounty. 

Виконтъ,  s.  m.  viscount;  j]  -контеоса,  s.  f. 
viscountess;  ||  -онтскШ,  adj. 

Виксатйнъ,  s.  т.  oil-cloth. 

Виктор1адьный,  adj.— день,  victory  day. 

Вйдица,  s.  f.  hot.  ivy. 

Вилка,  s.  f.  dim.  -лочка,  fork;  mech.  fork- 
link;! -дочный,  adj. 

Вилковый,  Пилой,  adj.  headed  (cabbage). 

Вилкообразный,  adj.  forked. 

Вилла,  8.  f.  villa. 

Вилокъ,  s.  т.  dim.  -лдчекъ,  head  of  cabbage, 
sprout. 

Вилообразный,  adj.  forked,  forky. 

Вилочка,  s.  f.  dim.  see  В  и  л  в  a;  |  anat.  breast- 
bone. 

Вилъ,  s.  т.  bot.  lark-spur. 

Вилы,  s.  f.  pi.  pitchfork;  pitcher;  это  еще  ви- 
лами па  водгь  писано,  it  is  a  mere  chance,  а 
waiting  for  dead  men's  shoes. 

Вильчура,  s.  f.  vilchoura  (a  coat  of  wolf's  fur, 
worn  the  hair  outside);  ||  -урный,  adj. 

Вилялыцнкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  shuffler, 
shifter. 

Вилян!е,  s.  n.  shuffling,  shifting. 

Вилять,  вильнуть,  v.  п.  to  turn  here  and 
there;  to  change  direction  in  running;  собака 
-ляетъ  хвостомъ,  the  dog  wags  its  tail;||/V^.  to 
tergiversate,  use  evasion;  to  shift,  shuttle;  онъ 
-ляетъ  хиостомъ,  he  shifts,  he  shuffles  (of  a 
person). 

Вина,  s.  f.  guilt,  fault,  wrong;  blame;  cause; 
сваливать  вину  на  кого,  на  другого,  to  throw 
the  blame  of  a  fault  upon  a  person,  to  throw  the 
blame  of  a  thing  on  another,  to  lay  the  fault  at 
another  person's  door;  виною  этой  ссоры  было 
недоразумпте,  misunderstanding  was  the  cause 
of  this  quarrel;  это  сдплплось  не  no  его  вин  ft, 
that  did  not  happen  through  any  fault  of  his; 
сознаюсь  въ  своей  винъ,  I  acknowledge  my  fault; 
моя—,    my     wrongs. 

Вянградъ,  s.w.  ar^.cascabel:button;',-a/j,Hfjft, 
adj.  ■ 

Виндзейль,  s.  m.  naut.  wind-sail. 

Винегрётъ,  8.  т.  vinaigrette  (a  dish). 

Винительный,  adj.  gram.—падежъ,  accusa- 
tive case. 
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Винить,  v.  a.  to  accuse  of,  to  blame;  to  charge 
or  tax  with,  to  lay  to  one's  charge,  to  impute  to 
one  (crimes);  tobring  in  one  guilty;  to  lay  a  charge 
against  one;  всгь  его  -нятъ,  everybody  lays  the 
blame  at  his  door;  ||  -ся,  v.  г.  (въ  чемъ),  to  own 
one's  self  guilty,  confess  one's  fault. 

Виннокаменный,  adj.  chem.  tartarous,  tar- 
taric. 

Вннноягоднияъ,  s.  m.  fig-eater,  fig-pecker 
(bird). 

Винный,  adj.  of  wine,  winy,  viny,  vinoso,  vi- 
nous;—  погребъ,  wine-vaults,  wine-cellar;  -пая 
лавка,  wine-shop;  -ная  бочка,  wine-cask;— камень, 
see  Камеиь;  -ная  ягода,  fig,  dried  fig. 

Вино,  s.  п.  dim.  винцо,  wine;  церковное — , 
red  wine:  хлгьбное—,  set  X  л 'ft  б  н  ни. 

Виноватый,  adj.  culpable,  guilty,  faulty;  въ 
этомъ  онъ  не  -ватъ,  it  is  not  his  fault,  it  is  no 
fault  of  his;  jj  -ватъ,  I  beg  your  pardon;  I  am  in 
the  wrong;  prov.  всякая  вина  -вата,  -ватаго 
бъютъ,  he  who  makes  a  mistake  loses. 

Внновникъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  author,  au- 
thoress, causer,  cause-abettor  (of  a  crime);— дней 
моихъ,  the  author  of  my  existence. 

Виновность,  s.  f.  culpability,  guilt,  guiltiness. 

Виновный,  adj.  culpable,  guilty;  faulty. 

Внногонный,  adj.  distillatory,  for  distilling. 

Виноградарь,  s.  m.  vine-dresser. 

Виноградина,  s.  f.  grape. 

Виноградникъ,  s.  m.  vineyard,  grapery. 

Виноградъ,  8.  т.  hot.  vine,  grape-vine  (plant); 
grapes  (fruit); — мускатный,  see  Мускатный; 
собирате  -града,  see  Собираюе;  j|  -адный, 
adj.  viny;  -ная  ягода,  grape;  -ное  зернышко, 
grape-stone:  -ная  кисть,  a  bunch  of  grapes;  -ная 
лоза,  vine-branch,  vine-stock,  grape-vine,  vine, 
vine-shoot;  -ная  втпвь,  vine-branch;  -ная  теп- 
лица, vinery. 

Винод-BJie,  s.  п.  wine-making,  wine-manufac- 
ture; art  of  making  wine;  jj  cenology;  -j  -льный,  adj. 

Вннод'Ьлъ,  s.  m.  wine-grower. 

BHHOEypeHie,  s.  n.  distillation  of  brandy. 

Винокуренный,  -Бурный,  adj. distillatory;— 
заводь,  see  Заводъ. 

Винокурня,  s.  f.  see  Винокуренный  заводъ. 

Винокуръ,  s.  т.  brandy-distiller. 

Виномъръ,  s.  т.  oenometer. 

Миноносный,  adj.  wine-producing. 

Винопйтк1,  s.  п.  use  of  wine. 

Виношйца,  s.  с  wine-drinker. 

Винопродавсцъ,  see  Виноторговецъ. 

Винослов1е,  s.  п.  argument,  proof,  cause. 

Винословность,  s.  f.  causality. 

Винословный,  adj.  causal,  causative,  showing 
the  cause; — падежъ,  gram,  accusative  case. 

Виноторговецъ,  s.  m.  wine-merchant. 

Виноторговля,  s.  f.  wine-trade. 

Впиочёрпецъ,  -черпШ,  s.  т.  cup-bearer. 

Винтарня,  s.  f.  Винтёбель,  s.  m.  see  Винто- 
рЪзъ. 

Впнтйть,  v.  a.  to  screw,  worm;  jj  to  play  a 
sort  of  whist;  Ipart.  p.  винченный. 

Винтовальный,  adj.  -ное  ружье,  rifle-bar- 
relled gun;  -ная  доска,  see  Доска. 

Винтовальня,  s.  f.  see  Винтор4зъ. 

Винтовать,  за-,  v.  a.  to  screw,  worm,  rifle 
(a  gun);  ^to  cara-ole. 

Винтовка,  s.  f.  dim.  -товочка,  rifle;  carabine, 
carbine;  jj  -вочный,  adj. 

Винтовой,  adj.  of  screw,  screwed,  spiral; — па- 
роход?,, ecrew-steamer;  -вая  нарпзка,  mech.  see 
Нарезки;  -вая  гайка,  screw-nut;  -вая  лингя, 
gcom.  spiral;  helix;  helical  line  or  curve;— д вига- 
мель,  screw-propeller,  screw-propelling;  -вая  рас- 
чорка,  mech.  stay. 


Винтообравный,  adj.  spiral;  ||  bot.  circinal, 
cochleary;  I!  -но,   adv.  —  ly. 

Винторъзъ,    s.  т.  -ръвка,  s.  f.  screw-plate. 

Винтъ,  s.  m.  dim.  вйнтикъ,  screw;  Apxuue- 
довъ—,  Archimedean  screw,  Archimedes  screw;  руч- 
ной—, hand-screw;  безкокечный — ,  endless  or  ever- 
lasting screw,  perpetual  screw;  казенный—,  art. 
breech;  гребной—,  screw-propeller,  propelling- 
screw;  дымовой— ,  chimney -floe;  нажимной—, 
pinching-screw,  set-screw;  ||  a  sort  of  whist. 

Винтианецъ,  s.  m.  naut.  wing-transom. 

Винчен!е,  s.  n.  screwing. 

Винчу  pa,  see  В  и  ль  чу  pa. 

Вины,  s.  f.  pi,  obs.  spades  (at  cards). 

Виньетка,  s.  f.  vignette,  flourish;  || print,  tail- 
piece. 

Вира,  s.  f.  obs.  fine,  penalty. 

Внразкъ,  s.  т.  phot,  toning;  ||  cycling,  banking 
(of  a  track). 

Вирйллъ,  Вирйлл1й,  see  Бериллъ. 

Виртуозность,  s.  f.  virtuosity. 

Виртубзъ,  s.  т.  -эка,  s.  f.  virtuoso. 

Вирши,  s.  f.  obs.  rhymes;  verses;  paltry  rhymes. 

Виски,  5;  f.  whiskey,  whisky. 

Вислокрылка,  s.  f.  insect,  raphidia. 

ВислоухШ,  adj.  flap-eared,  with  hanging  ears; 
||  s.  m.  pop.  drowsy  fellow,  humdrum. 

Вислый,  adj.  hanging,  pendent. 

Вйсмутъ,  $.  т.  chem.  bismuth;  ||  -утовый,  adj. 
bismuthal. 

Виснуть,  о.  п.  to  hang,  hang  on;  to  depend. 

Високосъ,  s.  т.  bissextile,  leap-year;  ||  -кос- 
ный,  adj.  -ный  юдь,  leap-year;  -ный  день, 
intercalary  day. 

Впсбкъ,  s.  m.  dim.  -сочекъ,  temple;  f  -сочки, 
pi.  roundlets  of  hair  on  the  temple,  kiss-curls; 
jj  -сочный,  adj.  temporal;  -ная  кость,  temple- 
bone. 

Виссднъ,  Виссъ,  8.  т.  byssin;  j| -онный,  adj. 

Вистовать,  v.  п.  (кому),  to  play  with. 

Вистъ,  s.m.  whist;  идти  въ—,  see  Вистовать. 

Висулька,  Висюлька,  s.  f.  pendant,  bob; 
jj  icicle. 

Вйсвлица,  s.f.  gallows;  gibbet; ||  -личный,  adj. 

Висъльникъ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  hanged  man 
or  woman;  ||  rogue,  gallows-bird,   gallows-swinger. 

Вис-вше,  s.  n.  state  of  being  hanged,  hanging, 
suspension. 

Висеть,  v.  п.  to  he  hanging,  be  suspended;  to 
suspend  (in  the  air);  to  bob,  dangle;  утесь  -ентт- 
наоъ  моремъ,  the  rock  hangs  over  the  sea;  j|  to 
impend;  to  hover;  разорете,  смерть  -сйтъ  надь 
его  головою,  ruin,  death  hovers  or  hangs  over  his 
head;— «а  волоскгь,на  ниточкгь,  to  hold  only  by 
a  hair,  by  a  thread,  to  hang  only  by  a  thread,  to  be 
within  the  turn  of  a  die. 

ВисячШ,  adj.  hanging,  pendent,  pendulous;  — 
эамдкъ, — мостъ,  see  Замокъ,  Мостъ;  \\bot.  cer- 
nous. 

Впталйзмъ,  .<?.  т.  vitalism. 

Витан1е,  s.  п.  si.  dwelling,  abode;  ,|  soaring. 

Витать,  v.  n.  to  live,  lodge;  |j  to  soar;  to  hover 
by;— въ  облакахъ,  to  take  flight  to  the  sky. 

Вйт1е,  Витьё,  s.  п.  torsion,  twisting,  twining. 

Вит1еватость,  s.  f.  a  declamatory  eloquence, 
floridness. 

Вит1еватый,  Вит'ёйствспный,  adj.  eloquent, 
oratorical;  || -то,  ado.— ly,—  cally. 

Bhtiuctbo,  s.  n.  eloquence,  oratory. 

Витийствовать,  v.  n.  to  speak  in  an  oratorical 
manner. 

ВНТ1Я,  s.m.  orator,  declaimcr;  ;! -iftCKlrt,  adj. 
oratorial,  oratorical. 

Вйтова,  adj.  mcd.— пляска,  St.  Vitus's  dance, 
chorea. 
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Вптокъ,    s.m.    card    for  winding    thread  in  a  . 
bottom;  Jl  anat.   see   Завптокъ. 

Пит ]> ii на,  s.  f.  show-case,  show-glass. 

Витушка,  s.  f.dim.  -ушечка,  a  twisted  tiling. 
lj  a  twist,  twisted  bun. 

Вить,  v.  a.  irr.  to  twist,  twine;  ||  to  wind  (silk, 
thread);  to  coil;  —  гюъздо,  to  build  a  nest;— изь 
пеньки  веревки,  to  twist  or  make  ropes  of  hemp;  ||  — 
впнки,  to  weave  or  plait  garlands,  wreaths;  jj-ся, 
v.  r.  to  twist,  twist  one's  self;  to  twine,  wind  round; 
to  serpentize,  meander;  плющъ  вьётся  вокругъ 
колонны,  the  ivy  twines  itself  round  a  column;  змпя 
вьётся,  the  serpent  wriggles;  ||  to  curl,  fall 
into  curls  (of  hair);  to  whirl;  to  cabbage  (as  cole- 
wort);  волосы  вьются  у  него  сами  еобою,  his  hair 
curls  naturally;  j|  to  move  in  a  circle;  to  hover, 
soar,  fly  high;  орелъ  вьётся  подъ  облаками,  the 
eagle  soars  or  hovers;  ||  to  turn  round,  go  round; 
to  fawn;  собака  вьётся  вокругъ  меня,  the  dog 
fawns  upon  mc;\\  part.  p.  витой;  -тая  лтьстница, 
-тая  колонна,  see  Лестница,  Колопна. 

Витязь,  s.  т.  obs.  knight,  knight-errant. 

Вихляй,  s.  т.  pop.  saunterer,  lubber. 

Вихлять,  v.  п.  pop.  to  saunter,  reel. 

Вихнуть,  v.  a.  pop.  to  move. 

Вихоръ,  s.  m.  dim.  -хорокъ,  forelock,  toupee; 
взять  за—,  выдрать  за—,  теребить  за — ,  to  pull 
by  the  hair. 

Вихорь,  Вихрь,  s.  т.  whirl,  whirlwind;|j -хор- 
ный, adj.  ||  внхремъ,  adv.  impetuously,  like  a 
whirlwind. 

Вихрён,  ъ,  s.  m.  anat.  гитр-Ьопе;|!-ецовый,  adj. 

Вица,  s.  f.  withe. 

Вйце-а дмнралъ,  s.  т.  vice-admiral 

Вйце-губернаторъ,  s.  т.  vice-governor. 

Вйце-дирёкторъ,  s.  т.  vice-director. 

Вйцо-канцлеръ,  s.  т.  vice-chancellor. 

Внце-консулъ,  s.  т.  vice-consul. 

Вйцс-консульство,  s.  п.  vice-consulship. 

Вйцс-коро.тёвство,  s.  п.  viceroyalty,  vice- 
royship. 

Вице-король,  s.  m.  viceroy. 

Вйце-иундйръ,  Вицмундйръ,  s.  т.  undress, 
uniform. 

Вйцо-презпдентство,  s.  n.  vice-presidency. 

Впце-президёнтъ,  s.  m.  vice-president. 

Вйшенникъ,  s.  m.  cherry-orchard. 

Вишенный,  adj.  -ное  дерево,  cherry-tree. 

Вишенье,  s.  п. pop.  collec.  cherries,  cherry-trees 

Вишнёвка,  s.f.  cherry-brandy. 

Вишнёвый,  Вишневый,  adj.  of  cherry;  cherry- 
coloured;—  ивптъ,  cherry-colour;  -вая  косточка, 
cherry-stone. 

Вишня,  s.  f.  dim.  вишенка,  cherry;  лавро- 
вая—, cherry-bay,  cherry-laurel;  бьлисная— ,  hot. 
belladonna,  deadly-nightshade;  жидовская- ,  hot. 
winter-cherry,  morel-cherry;  благовонная—,  maha- 
leb;  лгьсная— ,  merry;  дикая—,  choke-cherry. 

Вишнякъ,  see  Вйшенникъ. 

Вишь,  particle  (abbreviation  о/"  видишь),  pop. 
look,  see  there,  there  is;— ,  что  вздумалъ,  there,  see 
what  he  has  invented; — какой!  look,  what  a  cunning 
fellow  he  is! 

Bio-ла,  s.  f.  alto,  viola. 

В1олйстъ,  s.  m.  violist. 

В1олончелнстъ,  s.  m.  violoncellist,  cellist. 

Bie-лончёль,  s.  f.  violoncello,  cello. 

В1оль-дамуръ,  8.  т.  viola-d'amore. 

Вкапываше, s.n.  digging  in, burying,  sinking  in 

Вкапывать,  вкопать,  v.  a.  to   dig   in,    bury 
(a  treasure, money)]  to  drive  in  ( stakes  )^\-ъя,  v.r.p. 
to  earth  one's  self,  bury  one's  self;  to  be  dug  in; 
part.  p.  вкопанный. 

Вкатыван!е,  s.  п.  Вкатка,  s.  f.  rolling  in, 
bowling   in. 


Вкатывать,  вкатать,  вкатить,  v.  a.  to  roll 
in,  bowl  in-  -тнть  бочку  въ  погребъ,  to  put  a 
cask  in  a  cellar;! -тать  въ  убытокъ,  to  cause  a 
prejudice  <о;||-ся,  v.  r.  p.  to  roll  in;  to  be  rolled 
in;\\  part,  p.  вкатанный. 

Вкачивать,  вкачать,  вкачнуть,  v.  a.  to 
pump  in. 

Вкп  д  ываше,  s.  п.  casting  in,  throwing  in. 

Вкидывать,  вкинуть,  v.  tf.  to  cast  in,  throw 
in;||-Cfl,  v.  r.  p.  to  rush  in,  dart  in;  to  be 
thrown  in: {| part.  p.  вкйнутын. 

Вкладка,  s.  f.  laying  in,  putting  in. 

Вкладной,  adj.  that  can  be  put  in. 

Вкладный,  -адочный,  adj.  of  donation:  do- 
posited. 

Вкладчпкъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  depositor;  donor, 
giver. 

Вкладъ,  s.  m.  deposit,  deposit  money; 
donation. 

Вкладывание,  s.  n.  laying  in,  putting  in. 

Вкладывать,  ввласть,  вложить,  v.  a.  to  lay 
in,  put  in;  вложить  въ  ножны  саблю,  see 
Ножны;  вложить  одну  трубу  въ -другую,  to  fit 
in  or  join  pipes;  ||  to  invest  (money );\\-ca9  v.  p.  to 
be  laid  in;  lj  part.  p.  вложенный. 

Вк л ёп на irie,  s.  n.  gluing  in. 

Вклеивать,  вклеить,  v.  a.  to  glue  in,  paste 
1п;||-йть  словцо,  fig.  to  put  in  a  word;  \part.  p. 
вклеенный. 

Вклейка,  s.  f.  gluing  in;  Ц  piece  glued  in. 

Вклёпываться,  вклепаться,  v.  г.  (во  что), 
to  take  oue  thing  or  person  for  another;  онь 
-палея  въ  мою  шляпу,  he  took  my  hat  for 
his; — въ  чей  голосъ,  to  be  mistaken    in  a  voice. 

Включать,  включить,  v.  a.  to  insert,  include; 
to  тс1озе;-чйть  въ  договоръ,  to  insert  in  a 
contract;  -чйть  кого  въ  число  друзей,  to  rank 
some  one  among  one's  friends;  |  -ся,  v.  p.  to  be 
included,  -be  inserted  in;  ||  part.  p.  включённый. 

Включая,  adv.  including,  inclusively;  com- 
prising;— и  Субботу,  Saturday  included,  to  Saturday 
inclusive. 

Включеше,  s.  n.  inclusion,  insertion,  inclosing; 
со  -чён!емъ,  including,  with  the  inclusion  of;  со 
-чешемъ  пошлинъ,  the  taxes  included. 

Включительно,  adv.  inclusively. 

Вковывать,  вковать,  v.  a.  to  forge  in,  weld; 
\part.  p.  вкованный. 

Ввовыливать,  вковылять,  вковыльнуть, 
у.  п.  to  hobble  in,  limp  in. 

Вколачивать,  вколотить,  v.  a.  to  drive  in, 
into;  to  thrust  (a  nail);  to  knock  in,  into; — молот- 
комъ,  to  hammer  in;|j-Cfl,  v.  p.  to  be  driven  in, 
be  knocked  in;  \\ part.  p.  вколоченный. 

Вкомкпвать,  вкоыкать,  v.  a.  to  squeeze, 
thrust  in. 

Вконёцъ,  adv.  entirely,  wholly,  totally. 

Вкопанный,  part.  p.  dug  in,  buried;  онъ  ew- 
дитъ,  стоить,  какъ — ,  he  is  nailed  to  his  chair, 
he  stands  rooted  to  the   spot. 

Вкопать,  see  Вкапывать. 

Вконка,  s.  f.  digging  in;  burying. 

Вкорекён1е,  s.  n.  inculcation,  insinuation,  en- 
rooting, impressing. 

Вкореннтель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  inculcator, 
rooter. 

В  корень,  see  Вкопепъ. 

Вкоренять,  вкоренить,  v.  a.  to  root  in, 
inculcate;  to  impress  (as  rulesy^-Qn,  v.  r.  to  take 
root;  to  be  inculcated;  эта  болгьзнъ  уже  -пи- 
лась, this  disease  has  taken  root. 

Вкороткъ,  adv.  soon,  shortly,  ere  long,  before 
long. 

Вкось,  adr.  obliquely;  разрезать— ,  to  cut  on 
the  bias;  I!  awry,  aslope;  —  и    вкривь,   at   random 
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Вкрадчивость,    s.    f.    insinuating   character,; 
insinuation;  wheedling. 

Вкрадчивый,  adj.  insinuating,  insinuative; 
wbeedling. 

Вкрадываться,  вкрасться,  v.  r.  to  steal  in, 
slink  in,  creep  in,  into;  въ  это  сочинение  вкра- 
лась ошибка,  a  fault  has  slipped  into  that  work; 
I'  to  insinuate,  insinuate  one's  self;  to  find  one's 
way;  вкрасться  въ  чью  милость,  to  insinuate 
one's  self  into  the  good  graces  of  a  person,  to 
ingratiate  one's  self  with  a  person;  вкрасться 
въ  довгьрге,  to  work  one's  self  into  a  person's 
confidence,  to  work  one's  self  into  credit. 

Вкраивать,  вкроить,  v.  a.  to  cut  in,  fit  in 
(by  cutting). 

Вкрасн-в,  adv.  in  a  favourable  light. 

Вкратцв,  adv.  briefly,  succinctly,  in  abbrevia- 
tion, in  short,  shortly. 

Вкривь,  adv.  aslant. 

Вкругъ,  prep.  gen.  around,  round-about;  round; 
all-round;  обойти — сада,  to  go  round  the  garden; 
этого  дгъла — пальца  не  обмотаешь,  that  cannot 
be  done  so  easily. 

Вкрутую,  adv.  (объ  яйцгь)  hard-boiled  (egg). 

Вкручивать,  вкрутить,  v.  a.  to  screw  in. 

Вкраплять,  вкръпйть,  v.  a.  to  fasten  in; 
to     strengthen. 

Вкупаться,  вкупйться,  v.  r.  to  purchase 
one's  admission. 

Вкуиъ,  s.  m.  price  of  admission:  \\  ввупной, 
adj. 

BKtn-B,  adv.  together,  in  concert,  conjointly. 

Окуриваться,  вкурйться,  v.  r.  to  accustom 
one's  self  to  smoke. 

Лкусить,  see  Вкушать. 

Вкусный, adj.  tasty,  exquisite;  savoury;  delicate; 
-^ioe  вино,  exquisite  wine;  -ные  плоди,  savoury 
fruits;  -ное  блюдо,  a  dainty  dish;  Ц -но,  adv. 
tastily,  exquisitely,  delicately. 

вкусовой,  adj.  gustatory;  —  нервъ,  nerve  of 
gustation. 

Вкусъ,  s.  m.  taste,  savour;  не  имгьть  вкуса,  to 
be  without  taste;  здгьсь  дпло  вкуса,  see  Д  4  л  о; 
пргятный — ,  savouriness;  утонченный — ,  delicacy 
of  taste;  по  вашему-ли  это  вкусу?  is  it  to  your 
taste?  II  style,  manner;  съ  большимъ  вкусомъ,  in 
style,  in  good  taste;  prov.  у  всякого  свои — ,  на — 
товарища  нгьтъ,  every  one  to  his  taste;  на — и 
на  цвптъ  спора  тьтъ,  there  is  no  accounting  f]or 
tastes. 

Вкушать,  вкусить,  v.  a.  to  taste;  to  relish, 
savour;  —  спокойствге,  to  enjoy  rest;  -  свть 
смерть,  to  taste  of  death,  to  die,  ^  part,  p.  вку- 
шенный. 

Вку iueuie,  s.  n.  taste,  tasting;  relishing;  j]  en- 
joyment. 

Влага,  s.  f.  humour;  humidity,  moisture. 

Влагалище,  s.  n.  sheath,  case;  ||  purse;  j|  -пщ- 
нып,  adj. 

Влагать,  вложить,  v.  a.  to  put  in;  вложить 
въ  ножны  саблю,  see  HoJKHbi;||to  invest  (capital 
in  an  enterprise);  —  мысль,  to  suggest  an  idea; 
Л  -ся,  v.  p.  to    be  put  in. 

Влагом-връ,  s.  m.  hygrometer. 

ВладйзНрва,  s.  f.  the  road  to  ruin,  to  trans- 
portation (the  town  of  Vladimir  lies  on  the  old 
road  to  Siberia). 

Владить,  see  Влаживать. 

Владыка,  s.  т.  lord,  master;  \\(title  of  the  high 
€^'^у);1[-дыческ1й,  -дычный,  adj. 

Владычество,  s.  п.  dominion,  sovereignty; 
power,  empire;  подъ  владычеством?»...,  under  the 
power  of...;— раэсудт,  моды,  the  reign,  empire  of 
reason,  of  fashion. 

Владычествоваше,  s.  n.  domination. 


Владычествовать,  v.  n.  to  dominate,  reign; 
to  lord. 

Владычица,  s.  f.  sovereign;!  the  holy  Virgin. 

Владвлецъ,5.  т.  -лица,  s.  f.  possessor,  owner, 
occupier,  proprietor;  holder;  proprietress,  pro- 
prietrix;  |l  -вльческ1й,  adj. 

Влад-вн1е,  s.  n.  possession;  dominion,  estate, 
territory,  domain-  ввести  кого  во—чгъмъ,  to  put 
one  in* possession  of;  его  ввели  во—,  he  took  pos- 
session; войти,  вступить  во— ,  to  take  possession; 
перейти  въ  чужое—,  to  be  alienated;  передать 
вь  чужое—,  to  alienate,  to  deliver  up  the  posses- 
sion, to  transfer  the  property;  наследственный 
-юл,  hereditary  lands  or  possessions. 

Владвнная,  adj.  s.  f.  title-deed,  right  of  pos- 
session. 

Владетель,  6.  т.  -ница,  s.  f.  possessor, 
sovereign,   governor,   reigning    prince. 

Владетельный,  adj.  reigning,  ruling;  possessory. 

Владвтельствовать,  v.  n.  to  reign,  rule. 

Влад-вть,  v.  п.  (чпмъ),  to  possess,  own;  to  be 
in  possession  of; — имгьтемъ,  to  hold  or  possess  an 
estate;  ||  to  rule,  govern,  command;  Лммгл  -дветъ 
морями,  England  rules  over  the  seas;  —  собой, 
страстями,  to  govern  one's  self,  to  control  one's 
passions;— сердцемъ,  to  possess  the  affections  of 
a  person;  онъ  хорошо  -  дветъ  французскимъ 
языкомъ,  he  is  master  of  or  he  has  great  mastery 
of  the  French  language;  (j  to  make  use  of;  to 
manage,  wield; — рукою,  to  make  use  of  the  arm;— 
перомъ,  ружьемъ,  fig.  to  use  or  wield  the  pen,  to 
wield  arms. 

Влаживанье,  s.  n.  adjusting,  fitting  in. 

Влаживать,  владить,  v.  a.  to  fit  in;\\part.  p. 
в  гаженный. 

Влажить,  увлажить,  v.  a.  to  moisten. 

Влажность,  s.  f.  moisture,  humidity;  dampness. 

Влажный,  adj.  moist,  humid,  damp;  [|  «но, 
adv. — ly. 

Вламываться,  вломиться,  v.  г.  (во  что),  to 
get  in  by  force;  to  break  in,  into;  —  въ  дверь,  to 
force  open  a  door;  вломиться  въ  амбищю,  fig. 
to  take  offense. 

Властвоваше,  s.  n.  domination,  government, 
lording. 

Властвовать,  v.  n.  to  dominate,    rule,  reign. 

Властелйнъ,  s.  m.  master,  sovereign,  domi- 
nator. 

Властитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  dominator, 
potentate,  sovereign,  агмЧег^-тельскШ,  -тель- 
ный, adj.  of  a  sovereign;  ||  -ски,  adv.  like  a 
master,  imperiously,  lordly. 

Властйтельство,  5.  п.    sovereignty,  dominion. 

Властный,  adj.  having  the  power  to  act, 
having  free-will;  я  не  -стенъ  въ  этом?,,  I  am 
not  free  to  dispose  of  it. 

Властолюбецъ,  s.  т.  -бица,  s.  f.  ambitious 
person. 

Властолюбивый,  adj.  desirous  or  fond  of 
power;  ambitious;  ||  -во,  ado.  ambitiously. 

ВластолкиМе,  s.  n.  love  of  power,  ambition. 

Власть,  s.  f  power,  authority;  ascendency, 
empire;  царская—,  royal  power;  верховная—, 
исполнительная—,  see  Верховный,  Исполни- 
тельный; имтпь—надъ  кгьмъ,  to  have  power  over 
one;  военный  власти,  military  authorities;  взять 
большую— надъ  кгьмъ,  to  gain  a  great  ascendency 
over  one;—  человека  надъ  животными,  the  empire 
of  men  over  animals;  быть  въ  чьей  власти,  to  be 
at- the  mercy  of  a  person;  не  признавать—,  not 
to  acknowledge  a  superior;  онъ  властей  не  при- 
знаетъ,  he  acknowledges  no  superior; || власти,  pi. 
theol.  powers,  dominions  (grade  of  angels). 

Власъ,  Влаеатый,  Власяной,  see  Но  л  ось. 
Волосатый,  Волосяной. 
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Власяница,  s.f.  hair-cloth,  hair-shirt; :  ~иич- 
ный,  adj. 

Влачить,  о.  a.  to  d:ag  (life,  time);  to  drag 
along,  draw;  to  trail,  train;  (| -ся,  v.  r.  to  crawl, 
crawl  along,  drag  one's  self  along. 

Влетать,  влетвть,  v.  a.  to  fly  in. 

Влётыван1е,    Влетап1е,   s.  п.  Влётъ,  s.  m. 

flying  in. 

Влечеше,  s.  n.  trailing,  training;  ||  inclination, 
attachment;  tendency. 

Влечь,  v.  a.  asp.  indef.  Влачить,  to  trail, 
train;  to  draw  along;  to  drag  (life,  time);  to  drag 
along;  to  cause;  to  attract;  это  -чётъ  за  собою 
neckacmie,  it  brings  misfortune  with  it;  одна  бнда 
-чётъ  за  собою  другую,  one  misfortune  hrings 
on  another;  [j  -ся,  v.  p.  to  be  trailed,  be  dragged, 
be  drawn;  \\part.  p.  влечённый. 

Вливан1в,Влйт1е,  в.м.Влйвка,*./*.  pouring  in. 

Вливать,  влить,  v.  a.  to  pour  in,  into;  |j  to 
inspire,  suggest;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  poured  in;  jj  to 
flow  in;  to  discharge  itself,  to  fall  into,  to  inflow; 
р)ька  -вается  въ  море,  the  river  falls  or  disem- 
bogues, discharges  itself  into  the  sea;  j|  part.  p. 
влитый. 

B.iiiinic,  s.  п.  influence,  empire  ascendency; 
подчиняться  вл!ян1ю,  to  be  under  the  influence 
of;  имгътъ  на  кого—,  to  have  influence,  ascendency 
over  a  person;  j[  mouth  (of  a  river). 

Вл1ятельный,  adj.  influential. 

Вл1ять,  v.  a.  to  influence  one,  have  an  influ- 
ence on,  upon,  over;j|w.  us.  to  pour  in. 

Вдожен1е,  8,  w.  putting  in,  inclosure;  inser- 
tion; письмо  со  -Hieittb  денегъ,  letter  containing 
money. 

Вложить,  see  Влагать,  Вкладывать. 

Вломиться,  see  Вламываться. 

Влопаться,  v.  г.  coll.  to  get,  become  entangled; 
to  encumber  one's  self  with;  to  put  one's  foot 
into  it. 

Влыгаться,  волгаться,  v.  r.  to  get  into  the 
habit  of  lying. 

Влъво,  Влввъ,  adv.  to  the  left,  on  the.  left, 
at  the  left. 

Вл'Бваше,  s.  n.  climbing,  creeping  in. 

Влезать,  влъвть,  v.  п.  to  climb  in,  on;  to 
creep  in;  to  introduce  one's  self,  find  one's  way, 
get  in;  от  вд^эъ  въ  окно,  he  got  in  by  the 
window;  сапоги  мнгь  не  -ваютъ  »i  uotu,  I  cannot 
g»t  my  boots  on;  j|  fig.  влезть  въ  душу,  see  Душа; 
въ  нею  не  влъзешь,  one  cannot  guess  his  thoughts. 

Вдеплёше,  s.n.  Влвпка,  s.f.  pasting,  gluing  in. 

Влеплять,  влъпйть,  v.  a.  to  paste  in,  stitch 
in,  glue  in;  ||  -пить  пощечину  кому,  to  give  a 
box  on  the  ear;  -пить  въ  спину  пому,  to  cudgel, 
to  whip  one;  -пить  пулю  въ  кого,  to  send 
a  bullet,  a  ball  into  one;  -пить  себгь  пулю  въ 
лобъ,  to  blow  one's  own  brains  out;  -пить  поце- 
луй, to  give  a  kiss;   H  part.  p.  влтшленный. 

Влъпокъ,  8.  m.  piece  stuck  in. 

Влюбить,  v.  a.  to  enamour,  make  enamoured; 
|j  -ся,  see  Влюбляться. 

Влюблённый,  adj.  (въ  кого),  in  love  with, 
enamoured  of  one,  amorous;  быть  -блёну  no 
уши,  to  be  deeply  in  love,  be  over  head  and 
ears  in  love;  ||  влюблённые,  pi.  lovers. 

Влюбляться,  влюбиться,  v.  r.  to  fall  in  love 
with;  to  be  or  become  enamoured  of;  онъ  no  уши 
въ  нее  -бился,  he  is  deeply  enamoured  of  her, 
he  is  taken  with  her. 

Влюбчивость,  8.Kf.  an  amorous  constitution. 

Влюбчивый,  adj.  of  an  amorous  constitution. 

Вляпать,  v.  a.  perf.  coll.  to  lay  on,  plunge  in; 
to  apply;  J]  -ся,  v.  n.  to  get  in,  plunge  in;  Ц  (въ  кого), 
to  be  enamoured  with,  fall  in  love  with;  || par t.p. 
вляпанный. 


Вмазка,  s.  f.  cementing  in. 

Вмавыкашо,  s.  n.  cementing  in. 

Вмазывать,  вмнвать,  i».  a.  to  cement  in,  putty 
in;  -зать  котелъ,  to  adjust  the  boiler;  -зать 
стекло,  to  enchase  a  glass;  \part.  p.  вмазанный. 

Вманнвать,  вманйть,  v.  a.  to  entice  in, 
allure  in. 

Вматывать,  вмотать,  v.  a.  to  wind  in;  |;  -ся, 
v.  p.  to  be  wound  m;\\part.  p.  вмотанный. 

Вметать,  вмести,  вмссть,  v.  a.  to  sweep  in; 
I  part.  p.  вметённый. 

Вмётывать,  вметать,  вметнуть,  v.  a.  to 
cast  in;||to  tack  in  (in  sewing);  \\  -ся,  v.  r.  p.  to 
he  cast  in;  to  cast  one's  self  in; }}  to  be  tacked  in;|J 
part.  p.  вмётанный. 

Вмнгъ,  adv.  in  the  twinkling  of  an  eye;  in  a 
trice. 

Вминать,  вмять  (fut.  вомну),  v.  •  a.  to 
crumple  in,  press  in,  knead  in;  [j  part.  p. 
вмятый. 

Вмотать,  see  Вматывать. 

Вменёте,  s.  п.  imputation;  |j  supplying. 

Вменяемость,  s.  f.  iraputability,  imputableness, 
liability. 

Вменяемый,  adj.  imputable. 

Вменять,  вменить,  v.  a.  to  impute;  to  lay 
on  or  upon;  to  reckon  as; — въ  преступлете,  вг 
вину,  to  impute  as  a  crime,  as  a  fault;  арест  * 
-нили  ему  въ  наказате,  his  incarceration  was 
reckoned  as  a  punishment; — себгь  въ  обязанность, 
to  consider  as  a  duty;  ему  -ни ли  въ  обязанность, 
it  was  imposed  on  him  as  a  duty;  ||  -ся,  о.  p.  to  be 
imputed;  to  be  reckoned,  be  considered  as;  part.  p. 
вменённый. 

Вмесить,  v.  a.  to  knead  in;  to  put  (in paste); 
\part.  p.    вишенный. 

Вместилище,  s.  п.  receptacle;  depository. 

Вместимость,  s.  f.  capaciousness,  capacity; 
мера  -мости,  measure  of  capacity,  dry  measure. 

Вместительность,  s.  f.  capacity;  spaciousness; 
contents;  II  naut.  burden,  tonnage,  bulk  (of  a  ship). 

Вместительный,  adj.  capacious;  spacious. 
roomy,  vast;— знакъ,  -пая,  gram,  parenthesis. 

Вмъстнть,  see  Вмещать. 

Вмвсто,  prep.  gen.  instead,  for,  in  place  of;—- 
чего,  in  lieu  of,  instead  of; — того,  чтобы  эт  /сде- 
лать, instead  of  doing  this;  доска  служить  ему— 
постели,  a  board  serves  him  for  a  bed;  идите 
туда — меня,  go  there  in  my  place;  это  слово 
употребляется — такого-то,  this  word  is  used  for 
such  a  word. 

Вм-всте,  adv.  together,  conjointly,  jointly;— съ, 
together  with,  with  the  inclusion;  жить—,  to  live  to- 
gether;— съ  тгъмъ,  at  the  same  time,  moreover; 
онъ  купилъ  это  все—,  he  bought  all  that  in  one 
lot;  онъ— плачет*  и  смеется,  he  both  weeps  and 
laughs  at  the  same  time;  действовать—,  to  act 
conjointly;  пойдемъ — со  мною,  come  along  with 
me;  не  говорите  4стъ—,  don't  speak  all  together, 
all  at  once. 

Вмешательство,  s.  n.  interference,  interposi- 
tion, intervention,  meddling,  intermediation. 

Вмешивать,  see  Вмесить. 

Вмъшнвать,  вмешать,  v.  a.  to  mix  in,  immix; 
to  mingle;  (|  to  implicate,  involve;  to  intermeddle: — 
кого  въ  какое  дгьло,  to  involve  one  in  an  affair; 
|j  -ся,  v.  r.  to  meddle,  interfere;  to  intermeddle, 
interpose;  — ся  въ  чужгя  дела,  to  meddle  with 
another's  affairs;  онъ  «шалея  въ  эту  ссору,  he 
interfered  in  this  quarrel;  онъ  -вается  во  все, 
he  meddles  with  everything;  Ц  part.  p.  вмп- 
шанный. 

Вмещать,  вместить,  v.  а.  (во  что),  to  put 
in,  place  in;  to  insert;-.- $»  себе,  to  contain,  to 
comprise,  to  hold;!!  -ся,  v. p.  r.  to  be  placed  in;  to 
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go  m:  вещи  не  -щаются   въ  эпготь  сундукъ,  all 
those  filings  can  never  gat  into  that   trunk;  jj part. 

p.    ВМТ.Щ  Ч1НЫН. 

Вмт>щешо,  s.  n.  insertion,  putting  in. 

Вмять,  sec  Вминать. 

Внаомъ,  s.  m.  Внаймы,  pi.  see  Наемъ, 
H  а  и  м  ы. 

Вначале,  ado.  in  or  at  the  beginning;  at  first, 
at  the  first:  это  было— весны, itwa.s  at  the  beginning 
of  spring. 

Внезапно,  ado.  suddenly,  unexpectedly,  una 
wares. 

Внезапность,  s.  f.  suddenness,  unexpectedness. 

Внезапный,  adj.  sudJen,  unexpected;  -нан 
смерть,  see  Смерть. 

Внесете,  s.  п.  bringing  in;  |j  payment,  deposit 
(of  taxes,  money);  |  insertion,  inscription;— статьи 
вп  договоръ,  insertion  of  a  clause  in  a  treaty; — въ 
список»,  въ  протоколъ,  enlisting,  enregistering;— 
въ  кншу,  inscribing  in  a  book,  booking. 

Внести,  see  14 носить. 

Внизу,  adv.  below,  down,  in  the  lower  part; 
онъ  живешь—,  he  lodges  below,  down-stairs;  \\prep. 
yen.  down;— страницы,  at  the  bottom  of  a  page;— 
лестницы,  горы,  at  the  foot  of  or  at- the  bottom 
of  the  stairs,,  down-stairs;  at  the  foot  of  the 
mountain. 

Внпзъ,  adv.  down;  below;  downwards;— no  me- 
ченш,  down  the  stream;  сойти—,  to  come  down; 
сверху—,  downwards,  downright;  плыть— no ртъкгъ, 
see  Плыть:  броситься  въ  воду — головою,  to  throw 
one's  self  into  the  water  head  foremost. 

Вннкашс,  s.  n.  diving  into,  investigation. 

Вникать,  вникнуть,  v.  п.  to  dive  into,  inves- 
tigate; to  fathom. 

Вннмаше,  s.  n.  attention;  application;  heed; 
обращать,  обратить — ,  to  pay  or  give  attention; 
to  look  after,  at;  обратить  па  что — ,  to  turn 
one's  mind  to;  обратить  чье-либо — на  что,  to 
draw  one's  attention  to;  обратить  на  себя — ,  to 
introduce  one's  self  to  notice;  она  хочетг  обра- 
тить на  себя  его—,  she  sets  her  cap  at  him;  не 
обращать—,  to  pass  by,  set  aside,  put  by;  не 
обращая  -Hifl  на  послпдетвгя,  irrespective  of 
consequences;  онъ  ни  на  что  не  обращаешь — ,  he 
minds  nothing,  he  pays  attention  to  nothing;  ра- 
ботать со  -шемъ,  to  work  carefully,  attentively; 
работать  безъ  -н!я,  to  work  carelessly;  negli- 
gently; не  обращайте  на  это—,  don't  mention 
it,  don't  pay  attention  to  it;  онъ  не  обратиль  -Hin 
на  мой  сов?ьтъ,  he  took  no  heed,  he  gave  no 
heed  to  my  advice;  ||  consideration,  regard;  оказы- 
вать— ,  to  show  attention,  consideration;  to  pay 
attention;  онъ  не  обращаешь  —  на  ваши  слова,  he 
does  not  mind  what  you  say;  взять,  принять  во—, 
to  take  into  consideration;  во — къ,  in  consideration 
of,  out  of  regard  for,  on  account  of,  for  the  sake 
of,  considering;  безъ  всякаго  -тя,  totally  regard- 
less; не  обращая  -Hia  на  просьбы,  regardless 
of  entreaties. 

Внимательность,  s.  f.  attentivenes:  heedful- 
uess,  mindfulness;  j,  regard,  consideration. 

Внимательный,  adj.  attentive;  mindful;  |j  -но, 
adr.—ly. 

'"  имать,  внять  (fut.  воньму),  v.  a.  to  hear; 
to  errant:  to  mind;  Богъ  внялъ  моимъ.молитвамъ, 
God  heard  my  prayers;  j|  fig.  to  listen;  —  голосу 
разеудка,  to  listen  to  reason. 

Вновь,  adv.  again,  afresh,  anew,  once  more, 
over  again,  recently. 

ВновЪ,  adv.  newly,  recently,  lately. 

Вносить,  внести,  внашивать,  r.  a.  to  carry 
in.  into;  to  get  in,  into;  to  bear  in,  bring  into; 
•шейте  ьъ  комнату  mju  вещи,  carry  my  things 
into  the  room:    внести   хмьбъ  въ  имОарг,    to  get 


the  corn  into  the  warehouse;  внести  дпло  въ 
сенатъ,  to  bring  an  affair  before  the  senate;  j  to 
insert,  put  in;  to  enter,  enlist;— въ  журналъ,  to 
insert  in  a  journal;— в»  списокь,  to  put  on  the 
list;  to  enregister,  to  inscribe;  —  въ  имянной,  по- 
служной списокъ,  to  matriculate;— свое  имя,  to 
enter  one's  name  in;  Jj  to  pay  in;  to  deposit;— 
подати,  to  pay  in  taxes';  j|  -ся,  v.  p.  to  be  brought; 
to  be  inserted,  be  paid  in,  etc.;  J|  part.  p.  вне- 
сённый. 

Вноска,  s.  f.  sec  Внесение 

Вноси ый,  adj.  inserted,  in  order  to  be  paid, 
deposited;  -ные  знаки,  gram,  inverted  commas. 

Вносъ,  s.  m.  bearing  in,  carrying  in;  ij 
payment. 

Внука,  s.  f.  dim.  внучка,  granddaughter; 
grandchild;  двоюродная  внучка,  see  Д  в  о  ю  p  о  д  u  ы  и! 

Внукъ,  s.m.dim.  внучекъ,  grandson;  grand- 
child; двоюродный — ,  see  Двоюродный. 

Внутреншй,  Внутренний,  adj.  interior, 
internal,  intestine;  -нее  спокойствге,  internal 
peace;  -няя  торговля,  see  Торговля;  министръ 
-нихъ  дгьлъ,  minister  for  the  home  department: 
корпусъ  -ней  стражи,  the  body  of  the  internal 
guard;  -няя  боль,  inward  pain;  -нее  лекарство, 
internal  medicine;  -Hie  раздоры,  intestine  discords; 
во  -ннхъ  губернгяхъ,  in  the  interior;  -Hie  углы, 
geom.  interior  angles;  —  замдкъ,  mortise  lock;  [j 
hidden,  secret,  concealed;  intimate; — смыслъ  рлчи, 
hidden  meaning  of  a  speech;  -нее  убежденье, 
intimate  conviction. 

Внутренно,  adv.  internally,  inwardly;  inly;  я— 
въ  этомъ  убгьжденъ,  I  am  convinced  of  it  in  my 
heart. 

Внутренность,  8.  f.  interior;  ||  -cth,jjZ.  insides; 
inwards;  anat.  viscus. 

Внутри,  Внутрь,  prep.  gen.  and  adv.  inside, 
within,  withinside;  гьхать— {дилижанса),  to  travel 
inside;— страны,  in  tho  interior  of  the  country; — 
и  внгь  страны,  within  and  without  the  country; 
|| inwards,  inwardly;  эта  дверь  отворяется  внутрь, 
this  door  opens  inwards,  inwardly. 

Внучата,  s.  c.  pi.  grandchildren;  j|  -чатный, 
adj.  -ный  братъ,  second  cousin. 

Внушать,  внушить,  v.  a.  to  inspire,  suggest; 
to  instill; — любовь,  страхъ,  почтете,  to  inspire 
love,  fear,  respect;  -шить  мысль,  просктъ,  to 
suggest  an  idea,  a  project;  \\part.  p.  внушённый. 

BHynieHie,  s.  n.  inspiration,  suggestion,  insinua- 
tion, instillation;  соЪьлать— ,  to  reprimand  slightly. 

Внушйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  inspirer, 
suggestor,  instillator. 

Внушительный,  adj.  imposing. 

Bht»,  prep.  gen.  out,  out  of,  beyond;  without; 
outwardly;— опасности,  out  of  danger,  of  peril;  — 
дома,  out  of  doors;  онъ  былъ—себн  отъ  гюьва,  he 
was  beside  himself  with  rage. 

Внт»дрёше,  s.  n.  inculcation,  instilling. 

Внедрять,  внедрить,  v.  a.  to  inculcate, 
instill;  |;-CH,v.r.to  take  root;  |j/)a/^.  внедрённый. 

Внематочный,  adj.  med.  extra-uterine. 

BiibuiHiu,  adj.  exterior,  external,  outward 
outside;  -hih  укртиенги,  the  exterior  ornaments; 
-няя  mopvie.iH,  see  Торговля  -H,,>  adv.—h. 
from  the  outside,  externally. 

Внешность,  8.  /'. 

Внят1е,  в.  n.  attention;  ||  hearing,  granting. 

Внятность,  s.f.   distinctness;  intelligibleo 

Внятный,  adj.  distinct;    intelligible;  audi 
-uoe  произношенге,  distinct  pronunciation 
ритыромкимг   и  -нымъ  голосом^   t»     | 
a  loud,  audible  voice;    -но,  ado." Ij,— 1 

Вмять  t fut.   BOHbMy),  see  liiniuv 

[Id,  prep,    within;  see  Вь;  во-»/  m|-'""° 

рыхь  и.  ш.  ■).  firstly,  secondly  etc. 
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Побрать,  see  Вбирать. 

Вовлекнн1е,  -ечсн1е,з.  п.  drawing  in,  dragging 
in;  involving,  inducing. 

Вовлекатель,  s.  т.  -  ница,  s.  f.  tempter, 
seducer,  inducer,  temptress. 

Вовлекать,  вовлечь,  v.  a.  to  involve;  to  drag 
in,  draw    in;    to   induce;  онъ   вовлёкъ  его  въ  не- 
счасть',  lie  involved    him  in  misfortune; \\parL  p 
вовлечённый. 

Вовремя,  adv.  in  time,  in  the  nick  of  time;  in 
due  season;  придти  какъ  нельзя  болте—,  to  come 
in  good  time;  не— ,  out  of  time,  untimely;  unsea- 
sonably; out  of  season. 

Вовсе,  adv.  see  Совсбмъ. 

Вовъкъ,  adv.  eternally,  everlastingly;  вовъки 
впковъ,  ни  вовъки  eibKoeb,see  В$къ. 

Вогнать  (fut.  вгоню),  see  Вгонять. 

Вогнутость,  s.  f.  concaveness,  concavity. 

Вогнутый,  adj.  bent  inwards;  concave;  conca- 
хэ\.щдвояко—, see  Двояковогнутый;  -то-выпук- 
лый,  concavo-convex; \{bot.  depressed. 

Вогнуть,  see  Вгибать. 

Вода,  s.  f.  dim.  водица,  водичка,  water;— 
вышла  иэъ  береювъ,  the  waters  are  out;  мягкая — , 
soft  water;  rain  water;  стоячая—,  standing,  dead, 
still  water;  проточная—,  running  water;  рабо- 
чая—, moving  water;  святая — ,  holy-water;  ку- 
пелъная—,  baptismal  water;  эта  матергя  не  про- 
пускаетъ  воды,  this  material  is  waterproof;  j|  тем- 
ная—, med.  drop  serene,  gutta  serena,  amaurosis; 
!,  water  (of  diamonds) ^полная  или  вольная — ,naut. 
big";' -water;  высокая,  полая — ,  spring-tide,  high 
flood;  низкая,  малая—,  young  flood,  ebb-tide; 
!|  гьхатъ  водою,  to  go  by  water;  плыть  противъ 
воды,  to  go  up  the  river;  сажать,  посадить  кого 
на  х.гпбъ  и  на  воду,  to  put  a  person  upon 
bread  and  water;  II  минеральная—,  mineral  wa- 
ter; минеральныя  воды,  mineral  waters,  wa- 
tering-place; упхать  на  воды,  to  go  to  a 
watering-place;  теплыя  воды,  thermal  waters; 
его  послали  на  теплыя  воды,  fig.  he  has  fallen 
into  disgrace;  вывести  на  свпжую  воду,  to 
bring  a  matter  to  light;  выйти  сухимъ  изъ  воды, 
to  fall  on  one's  legs,  to  come  out  sound  and  safe, 
to  come  off  clear,  to  be  clear  of  an  affair;  to  get 
off  unmolested;  много  сътгьхъ  поръ  во%ы  утекло, 
there  has  been  many  a  peck  of  salt  eaten  since 
that  time;  пройти  сквозь  огонь  и  воду,  see 
Огонь;  онъ  кажется  воды  не  замутить,  he 
seems  to  be  quiet  as  a  lamb;  he  is  not  capable  to 
hurt  a  fly;  вбду  толочь,  see  Толочь;  и  концы 
въ  воду,  see  Конецъ;  какъ  съгуся — ,  see  Гусь; 
какъ  двп  капли  воды,  see  Капля;  prov.  въ 
мутной  вод-в  рыбу  ловить,  to  fish  in  troubled 
water;  стоячая — плпешьетъ,  standing  pools  gather 
filth. 

Водворение,  8.  n.  settlement,  installation. 

Водворять,  -рить,  v.  a.  to  settle,  install; 
■i  -ся,  v.  r.  to  settle  one's  self:  \part.  p.  водво- 
рённый. 

Водевилйстъ,    s.  т.  vaudevillist. 

Водевиль,  s.  т.  dim.  -льчпкъ,  vaudeville; 
jj  -льпый,  adj. 

Водйлыцикъ,  s.  m.  leader,   conductor. 

Водитель,  s.  т.  -пица,  s. /*.  conductor,   con 
ductress,  guide. 

Водительство,  s.  n.  lead,  conduct. 

Водить,  see  Вести. 

Водиться,  v.  п.  to  live,  in1  ahit  (of  animals); 
to  thrive  (of  plants);  олени  водятся  на  сиверы, 
the  reindeer  inhabit  northern  countries:  въ  этой 
руькгь  водится  много  рыбы,  tliis  river  abounds  in 
tish;  эта  птица  водится  близь  соды,  that  bird 
is  found  near  the  water;  ивы  водится  въ 
<ирыхъ     мцетахъ.      willows      thrive      in      damp 


places;  fl  за  нимъ  водится  этотъ  гри>хъ,  h8  is 
subject  or  liable  to  that  fault;  у  нею  водятся 
деньги,  he  lias  money,  he  is  not  poor;|jo.  rec. — съ 
кгьмъ,  to  haunt  one,  keep  company  with  one;j!p. 
imp.  такь  водится,  such  is  the  custom;  такъ  не 
водится,  such  things  cannot  be  suffered,  al- 
lowed. 

Водица,  Водичка,  s.  f.  a  beverage  made  of 
fruits. 

Водка,  s.  f.  dim.  водочка,  brandy;  царская—, 
aqua-regia,  aqua-regalis;  крепкая—,  aqua-fortis; 
дать  на  водку,  to  give  drink-money:|!«^04Hbift, 
adj.  of  brandy. 

Воднйкъ,  s.  m.  reservoir  of  water. 

Водный,  adj.  abundant  in  water;  -ное  соеди- 
нение, chem.  hydrate. 

Водобой,  s.  m.  fountain,  jet;  |j  -ойпый,  adj. 
-ное  колесо,  flash-wheel. 

Водобоязнь,  s.  f.  hydrophobia,  canine  madness, 
raMdness,  rabies,  lyssa. 

Водовйкъ,  s.  m.  dim.  -  вичокъ,  a  sort  of 
bark. 

Водовместилище,  s.  n    cistern,  reservoir. 

Во  довод  ный,  adj.  -водство,  s.  п.  see  Водо- 
проводный, Водопроводстяо. 

Водоводъ,  s.  т.  water -conduit,  water-pipe, 
canal. 

Водовознпчать,  v.  n.  to  cart  water,  carry 
water  (by  help  of  horses). 

Водовозный  adj  for  carting  water;  «пая 
бочка,  water-cask. 

Водовозъ,  s.  т.  water  carrier 

Водоворотъ,  s.  т.  Водоверть,  Водакруть, 
s.  f  eddy,  whirlpool,  whiHpit  vortex  (at  sea)-; 
|-6тный,  adj. 

Водогонъ,  s.  m.  hot.  lady's-seal,  black  briony. 

Водогръйня,  -гр-вйная,  s.  f.  place  for  boiling 
or  heating  water. 

Водод-BUCTBie,  s.  n.  water-manoeuvres:  play  of 
sluices.  * 

ВододъйствующШ,  adj.  hydraulic,  moved  by 
water;-nree  колесо,  water-wheel;  -щее  верхобой- 
ное  колесо,  overshot-wheel;  -щее  висячее  колесо, 
ship-mills  wheel;  -  щее  горизонтальное  колесо, 
turbine,  tube-wheel;  -щее  подливное  колесо,  -щее 
поименное  колесо,  undershot-wheel;  -щее  колесо 
понсле,  undershot-wheel  with  curved  float-boards; 
-щее  полуналивное  колесо,  middle-shot  wheel; 
-щее  реактивное  колесо,  reaction  wheel,  wheel 
of  recoil;  -щее  колесо  Сегнера,  Barker's  mill; 
-щее  средобойное  колесо,  high-breast  wheel. 

Водоёмина,  s.  f.  pit,  gully. 

Водоёмки,  -ёмистый,  adj.  containing  or 
absorbing  much  water. 

Водоёмъ^.  т.  basin,  cistern,  reservoir:!] -мный, 
adj. 

Водозоръ,  s.  m.  hydroscope. 

Водои8М-Бщён1е,  s.  n.  naut.  displacement  of 
a  vessel;   displacing  (of  water). 

Водокачальный,  adj.  for  pumping  water. 

Водокачалка,  Водокачальня,  Водокачка, 
8.  f.  tank-house,  water-station,  watering-station. 

Во  докрои  л  он  ie,  s.  п.  sprinkling  with  i  oly 
water. 

Водокруть,  s.  f.  see  Водоворотъ. 

Водокъ,  s.  т.  guide,  conductor. 

Водолазничать,  v.  n.  to  he  a  diver,  exercise 
the  trade  of  a  diver. 

Водолазничество,  s.  n.  trade  of  a  diver. 

Водолазъ,  s.  m.  diver;)! water- dog; (| -ли an ый, 
adj.  -ный  колоколъ,  see  Коло  код  ъ. 

Водолей,  8.  т.  as'r.  Aquarius,    Water-hearer; 
see  Водол пвъ. 

Водолень,  s.  т.  hot.  wild  nard.  asarum. 

Водолечебница,  Водолечебный,  Водолече- 
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nie,  seeV  од  о  л  йчеб  и  и  ца,  Водолечебный, 
дол$чен1е. 

Водо.тнвпый,  adj.  for  pouring  water. 

Водолйвъ,   s.  т.  water-pourer,  water-pumper. 

Водолйстъ,  s.  т.  tree,  water-leaf,  holly. 

Подол  iiTie,  s.  n.  pouring,  aspersion    of  water. 

Водолечебница,  s.  f.  hydropathic  establish- 
ment, hydropathic. 

водолечебный,  adj.  hydropathic,— al. 

Чодол'Ьчеигёе,  s.  n.  hydropathy,  water-cure. 

Водомётъ,  s.m.  jet,  fountain;  (] -ты,  pi.  water- 
works; ||  -ётный,  adj. 

Водомоина,  Водомойня,  s.  f.  ravine,  water- 
rail;  !|  -ойный,  adj. 

ИодомптшыЙ,  adj.  —  приборъ,  water  -  gauge; 
-пая  трубка,  glass-gauge. 

Водомъръ,  s.  m.  hydrometer,  water-poise,  wa- 
it r-meter. 

Водоносный,  adj.  serving  to  carry  water, 
aquiferous. 

Во  допоет»,  5.  т.  yoke  (of  water-carrier);  water- 
bucket,  water-pitcher;  j|  — ,  -ска,  s.  f.  water-car- 
i:er. 

Водоописаше,  s.  n.  hydrography. 

Водоопнсатсль,  e.  m.  hydrographer. 

Водооппсательный,  adj.  hydrographic,— al. 

Водоотводный,  adj  -пая  труба,  waste-pipe; 
-пая  кангвау  draining-ditch. 

Водоотливный,  aaj.—насосъ,  water-emptying 
engine. 

Водопадъ,  s.  т.  cataract,  water-fall,   cascade; 
-днмй,  adj. 

Водопадь,  s.  f.  decrease  or  fall  of  water. 

Водопнт1е,  s.  n.  water-drinking. 

Водошйца,  .<?.  с.  water-drinker;  ||  teetotaler. 

Водоплавный,  adj.  -ныя  дрова,  floated  wood. 

Водоподъёмный,  adj.  for  raising  water, 
hydraulic;  -  ная    машина,  mech.  see  Машин  a. 

Водопоёмный,  adj.  laid  under  water,  over- 
flowed. 

Водопой,  s.  т.  -иойня,  s.  f.  -пойло,  s.  n. 
water-trough;  horse-pond;  вести,  отвести  лоша- 
гя-и  на—,  to  take  horses  to  water. 

Водопойка,  s.  f.  dim.  -поечка,  water-trough 
{in  a  cage). 

Водопойное,  adj.s.  n.  waterage,  water-duties. 

Водополье,  s.  п.  Водополь,  s.  f.  overflow, 
overflowing;  water  flood  (of  rivers);  high  water; 
||  -льный,  adj. 

Кодоироводоиъ,  -приводецъ,  s.  т.  hydraulic 
engineer, 

Кодоироводный,  adj.  water  conducting,  leading 
water:  -ная  трубОу  see  Труба. 

Водоироиодство,'  я.  п.  hydraulics. 

Кодов  роводчпвъ,  s.  т.  plumber. 

Кодов  роводъ,  s.  т.  aqueduct,  wafer-course; 
canal. 

Водоиротокъ,    $.  т.    water-duct;  !!  -точный, 

adj. 

Кодораадъ.п,,  s.  т.  watershed. 
Нодородъ,   •.    т.    chau.  hydrogen;',! -родпый 
-  рад и<' 1  ый,  adj. 
Водорой,  s  ии.  -ровна,  s.  f.  see  Водомоина 
Водоросль,  s.  /'.  hot.  sea-weed,  sea-ware,   sea- 
flag,  hydrophyte 
naut 
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w    nek.    hi  ni  saiga, 

Кодор-Ьяъ,  x. 
skiinmrr. 

Кодосоор7>,  v 
culver-kry 

Водосоьть,  $. 

Водоем 5i  rip 
Consecration    of    water; ||  -  «•пйгный,  nuj.  -нал 
иаып,     hoi  v- water    bavin. 

Водоскат  i.,  s.  J»,  (all  of  water:    ■Tiiuft,  udj- 


Водоскопъ,  s.  m.  cistern,  reservoir. 

Водослйвъ,^  s.  m.  hyd.  waste- weir. 

Водоснабжешс,  s.  n.  supplying  with  water. 

Водосодержанцй,  adj.  тгп.  —  камень,  see 
Водяник  ъ. 

Водооопъ,  s.  т.  source  of  water;  ||  -нный, 
adj. 

Водоспускъ,  в.  т.  hyd.  flood-gate;  fish-channel, 
race  -  through;  |l  -кный,  adj. 

Водостой,  s.  m.  pond,  pool;|| -ойный,  adj. 

Водостокъ,  s.  m.  sink,  drain,  shore. 

Водостолбовый,  adj.  -  вая  машина,  see 
M  а  ш  п  н  a. 

Водосточный,  adj.  -  ная  канавка,  drain; 
-  пая  труба,  подземная  -  ная  труба,  see 
Труба. 

Водостронте.ть,  s.  т.  constructor  of  hydraulic 
works. 

Водостройтельный,  adj.  of  hydraulic  works. 

Зодотворъ,  see  Водородъ. 

Водотёкъ,  s.  т.  Водотечь,  s.  f  current  of 
water;  ||  leak. 

Водотокъ,  s.  m.  current  of  water;  JJ  leaden- 
pipe,  gutter. 

Водотблча,  s.  f.  water-pestle-mill. 

Водотолчсн!е,  s.  n.  useless  labour. 

Водоточина,  5.  f.  a  current  of  water,  which 
has  pierced  through  a  dam. 

Водоточный,  adj.  giving  water;  flowing,  run- 
ning (water)  r 

Водоходецъ,  -хбдъ,  .9.  т.  navigator,  boatman, 
waterman. 

Водоходный,  adj.  navigable,  for  navigation. 

Водоходство,  s.  n.  navigation. 

Водохранилище,  s.  n.  reservoir,  cistern. 

Водочерпан1е,  s.  n.  drawing  of  water;  ||  -чер- 
иательнын,  adj.  for  drawing  water;  -  ноо  ко- 
лесо, -  и  яя  машина,  see  Колесо,  Машина. 

Водочистйльня,  $.  f.  water-filter. 

Водочнстйтельный,  adj.  -ная  машинка, 
see  Машипка. 

Водочный,  adj.  of  brandy;  made  of  brandy;— 
заводъ,  see  Заводъ. 

Водраться  (fut.  вдерусь),  see  Вдираться. 

Водружальный,  adj.  —крестъ,  the  cross  put 
up  to  mark  the  place  for  the  altar  (when  laying 
the  foundation  of  a  church). 

Водружать,  водрузить,  v.  a.  to  erect,  set  up 
-зйть  знамя,  to  raise,  to  set  up  a  standard;  j|/t#. 
to  immerse  (the  cross);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  erected, 
Ьэ  set  \wAyPart-  P-  водружённый. 

Водружен!е,  s.  n.  setting  up,  erecting  (of  a 
standard);  immersion   (of  the  cross). 

Водянйкъ,  5.  т.  тгп.  enhydrite. 

Водянистость,  s.  f  wateriness,  waterishnebs. 

Водянистый,  adj.  waterish,  watery;  aqueous: 
"тые  плоды,  watery  fruits. 

Водяница,  8.  /'.  tree,  bear's  whortle-berry; 
crow-berry. 

Водянка,  .9.  f.  dropsy,  hydropsy;  страдающгй 
~дяпкоп,  dropsical,  hydropic,  hydropkal 

Водяной,  adj.  of  waterN  watery,    -ная   • 
ница,  see  Мельница;    -пыя    сообишпЯу   water- 
communications:  -пая   крыса,   water-rat;  -i 
:>muWi  water-fowl;- и ыя  .  tqnalic  plfl 
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nt  -  water;'  bird  Л -пяя  баня,  chem.    balneum, 
иьзиъ,  see  ''■'■•  i  ,Tira:  -ные 

tr.  IlvdjV 

-пая    i  beeabun 

.шпушнт  r-lilyi  -ная  мята,  Ъгоокш 

,.;/ , ,  ь.    ■'  Opbx-i         ■  •■    ■  r-planta 

„м<>,ъ,    cicula,    •  ow-hane;    -чая  •' 
dueu's-meat;    i.  m.  water  sprite. 

(НИОСТЬ,    Водя  НЫ  ft, 
Поля  аисты  и 


hot.  columbine,  aqnilegia, 
т.  min.  brdrophane;  |!  --ЬтииЛ, 


n 
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Водянвть,  9.  п.  to  grow  watery;  ||  to  grow 
serous  (of  blood). 

Воевать,  v.  n.  to  war,  make  war  against; 
lj  воююшДя  державы,  belligerent  powers. 

Воевода,  s.  m.  obs.  waywode,  chief  of  an  army, 
commander  of  an  army;  governor  of  a  town  or 
province;  ||  -дек1й,  adj. 

Воеводство,  s.  n.  waywodeship. 

Воеводствовать,  v.  n.  to  be  a  waywode. 

Воедино,  adv.  in  one, atone, together, conjointly, 
jointly. 

Военачальникъ,  s.  m.  chief,  commander  of  an 
army:    -HH4itt,  -ничеснлй,  adj. 

Воеиачальство,  Военачал1е,  s.  п.  command 
of  an  army. 

Влсначальствовать,  v.  n.  to  command  an 
army. 

ВоенноначальннЕЪ,  see  Военачальникъ. 

Военнопленный,  adj.  s.  m.  prisoner  of  war. 

Военнопоходный,  adj.  used  during  the  cam- 

Военнорабоч1Й,  adj.  s.  m.  military  workman. 

ВоенносирбтскШ,  adj.  of  military  orphans. 

Военнослужащий,  adj.  serving  in  the  army, 
military. 

Военнослужнтель,  s.  m.  an  attendant  loldier; 
train-soldier. 

Военносудный,  adj.  of  a  court  martial. 

Военноучёбный,  adj.  -ное  заведете,  military 
school. 

Военный,  adj.  of  war,  military;  martial;  -ное 
сгьдло,  military-saddle;  -ное  dn>AO,see  Д£ло;  -нал 
жизнь,  warfare,  soldier's  lifef  -ная  служба, 
warfare,  military  service,  military  profession; 
-ныя  науки,  military  sciences; — совмпъ,  судъ, 
council  of  war,  court-martial;— уставъ,зее  Уставъ; 
-ные  люди,  soldiers,  military,  military  men;  -ное 
министерство,  war-department,  ministry  of  war; 
— мчнистръ,  minister  of  war;  канцелярия  -наго 
министерства,  war-office;  -ныя  дийствхя,  the 
operations  of  war,  of  the  campaign;  -ное  снаря- 
жете,  war-furniture;  -ное  время,  war-time;. на 
-номъ  положенш,  see  Положен! е. 

Военщина,  s.  f.  soldiership,  soldiery,  soldiering. 

Вожаиъ,  -жатай,  -жатый,  s.  т.  leader, 
conductor;— медвхьдя,  bear-ward,  bear-driver. 

Вожделвше,  8.  п.  longing,  wish,  desire,  appe- 
tite; п.хотскхя  -шя,  see  Плотск1й. 

Вожделвнный,  adj.  desired,  wished;  -ное 
здравге,  perfect  health;  ||  -но,  adv.  at  a  wish, 
according  to  one's  desire. 

Вожде  л  Ьть,  v.  п.  to  long,  long  after,  for. 

Вождсше,  s.  n.  leading,  conducting. 

Вождь,  s.  m.  chief,  chieftain;  jj  leader,  conductor. 

Воженый,  adj.  pop.  romping,  wanton,  petulant. 

Вожжа,  s.  f.  rein. 

Вожжать,  о.  a.  to  roin,  to  fasten  or  put  on 
the  reins. 

Воз,  вое,  вз,  вс,  particles  serving  to  form  a 
quantity  of  words  by  giving  them  the  meaning 
similar  to  prepositions:  up,  re,  in. 

Возблагодареше,  s.  n.  thanks,  thanksgiving. 

Возблагодарить,  v.  a.  perf.  to  thank,  give- 
thanks  to. 

Bo86paHe«ie,    s.  n.  interdiction,    prohibition. 

Возбраийтель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  interdictor, 
prohibiten 

Возбранйтедьный,  adj.  interdictory,  pro- 
hibitory. 

Возбранять,  возбранить,  у.  a.  to  prohibit,  • 
interdict,  forbid. 

Возбудитель,  8.  т.  -ннца,  s.  f.  exciter,  insti- 1 
gator,  encourager;  inciter,  stimulator;  provoker. 

Возбудител ьность,  s.f. incitability,  provocative- . 
ness. 


Возбудительный,  adj.  stimulating,  stimula- 
tive; exciting;  provocative;  -нос  лекарство,  сред- 
ство, med.  stimulant,  incitant. 

Возбуждаемость,  s.  f.  excitability,  easiness  to 
be  excited. 

Возбуждать,  возбудить,  v.  a.  to  excite,  pro- 
voke; to  urge,  rouse,  start;  to  kindle  (anger,  pas- 
sion); to  incite; — жалость,  аппетитъ,  to  excite 
pity,  appetite;  — вниманге,  ревность,  to  rouse 
attention,  to  awaken  jealousy;— зависть,  see  За- 
висть;— мужество,  to  cheer  on,  up.  to  encourage; 
-дйть  вопросъ,  see  Вопросъ;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
excited,  be  awakened,  etc.;  ;j part.  p.  возбуждён- 

НЫЙ. 

Возбуждаюпцй,  adj.  and.  part.  pr.  exciting, 
excitive,  stimulant;  -щее  средство,  med.  excitant, 
stimulant,  stimulus. 

Возбужден1е,  s.  n.  excitation,  excitement, 
incitement,  inciting;  у  stimulation;  instigation:  | 
awakening. 

Возбуждённость,  s.  f.  excitement; jj  med.  exal- 
tation. 

Во8веден1е,  5.  п.  elevation,  preferment  rin 
rank,  dignity);  exaltation  (of  the  pope);  jj  —  въ  сте- 
пень, see  Возвышен! е. 

Возвелйчеше,  s.  п.  exaltation,  elevation;  lead- 
ing up  to. 

Возвеличивать,  возвеличить,  v.  a.  to  raise 
(to  dignities);  to  exalt; ,  -ся,  с.  r.  to  be  honoured; 
to  exalt  one's  self;  to  be  proud  of;  ||  part.  p.  воз- 
величенный. 

Воэвеселять,  возвеселить,  -ся,  see  Весе- 
лить,—ся. 

Возводить,  возвести,  v.  a.  to  raise,  lift  up; 
—здате,  to  raise  an  edifice;  -вести  очи  къ  небу, 
къ  Hc6eca.4~o,see  Небо;  ||  to  raise  (in  dignities, 
rank);  — обвинеме,  to  accuse,  to  inculpate:  —  оъ 
степень,  see  Возвышать;  ||  -ся,  v. p.  to  be  raised 
up,  be  elevated;  ||  part.  p.  возведённый. 

Возвратймость,  s.  f.  retrievableness. 

Возвратймый,  adj.  revertible,  retrievable; 
reversionary. 

Возвратный,  adj.  returning; — путь,  return, 
returning;  на  -номъ  пути  я  встргьтилъ  его,  I 
met  him  on  my  way  back; — глаголъ,  gram,  reflective 
verb;  — ное  движете,  —ное  прямолинейное  дви- 
женге,  -ное  круговое  движете,  see  Движен1е; 
med.  -ная  горячка,  recurrent  fever. 

Возвратъ,  s.  т.  return,  returning;  restitution, 
restoral;  restorement. 

Возвращать,  возвратить,  v.  a.  to  return, 
give  or  bring  back  again;  to  recall;— изъ  ссылки, 
to  recall  from  banishment;  jj  to  recover,  restore;  to 
retrieve;  to  reinstate,  set  up  again;  возвратить 
кою  къ  добродетели,  на  путь  истинный,  to 
reclaim  one  to  virtue,  to  put  in  the  right  way;— 
къ  жизни,  to  restore  or  recall  to  life;— деньги, 
здоровье,  to  recover  one's  money,  health; — кому 
любовь,  to  reinstate  one  in  the  affections;  jj  -ся, 
v.  r.  to  return,  come  back  or  again;  ||  part.  p. 
возвращённый. 

BosBpauieHie,  s.  n.  return;  no  моемъ  -н!н,  on 
my  return;  ||  restitution  (of  a  debt);  reversion 
(of  an  estate);  recovery,  restoration  (of  health). 

Возвышать,  возвысить,  v.  a,  to  heighten:  to 
raise  (a  wall,  a  house,  prices);  to  lift,  lift  up;  to 
augment;  —  голосъ,  see  Го  лось;  —стоимость,  to 
increase  the  value;  j|  to  elevate,  exalt  (to  dignities, 
ranks);  to  advance  (the  price);  ||  math.—вг  cme- 
пень,  to  involve;  |j  -ся,  v.  r.  to  raise  one's 
self;  to  lift:  to  increase,  augment;  Ц  part.  p.  воз- 
вышенный. 

Во8вышен!е,  s.  п.  raising,  heightening  (of 
constructions);  augmentation,  increase,  rise:— 
температуры,   rising    of  the  temperature;— воды 
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оъ  р>ък1ь  the  rising  or  increase  of  water  in  the 
river;  ||  elevation,  height,  eminence,  rising  ground; 
||  math. — въ  степень,  involution. 

Возвышенность,  s.  f.  height;  eminence;  rising 
ground;  ||  elevation;  nobility;  —  характера,  eleva- 
tion of  character. 

Возвышенный,  adj.  high,  elevated,  lofty, 
exalted,  sublime;  -ная  дута,  an  elevated  soul; 
-кии  чувства,  lofty  sentiments;  ||  «но,  ado.— 
ly,— tily. 

Возв-пстнтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  messenger, 
announcer. 

ВозвЪстйтельный,  adj.  giving  notice,  de- 
clarative. 

Возвещать,  возвестить,  v.  a.  to  announce, 
advertise,  notify,  give  notice;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
announced;]', part.  p.  возвещённый. 

Возв1гщен1е,  s.  п.  announcement,  notification, 
notice. 

Вовглаойтель,  see  Возглашатель. 

Возгласный,  adj.  loud,  sounding. 

Вовгласъ,  s.  m.  end  of  a  prayer  pronounced 
in  a  loud  voice;  jj  exclamation. 

Возглашатель,  s.  m.  proclaimer,  public  crier. 

Возглашать,  возгласить,  v.  a.  to  sound,  pro- 
nounce in  a  loud  voice;  ||  to  publish,  proclaim; 
\\purt.  p.  возглашённый. 

Возглашён1е,  s.  п.  sounding,  pronouncing  in 
a  loud  voice;  proclaiming;  ||  rhet.  epiphonema, 
exclamation. 

Возговорйть,  v.  п.  perf.  to  begin  to  speak. 

Возгонка,  s.  f.  Возгонъ,  s.  m.  chem.  sublima- 
tion, volatilization. 

Ковгоночныл,  adj. — сосудъ,  chem.  sublimatory. 

Возгонять,  взогнать,  v.  a.  chem.  to  subli- 
mate, volatilize. 

Возгораемость,  s.  f.  inflammability. 

Возгораемый,  adj.  inflammable. 

Возгорать, возгорать,  o.n.  -ся,  v. r.  to  kindle, 
take  fire,  inflame;  i|  to  be  kindled,  be  stirred  up,  be 
roused;  -рълась  воцна,  war  has  broken  out. 

Возгордить,  v.  a.  p&cf.  to  pride,  make  or 
render  proud;  to  puff  up;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  or 
he  proud  of;  to  pride  one's  self  upon;  -дйвшись 
усюьхомъ,  exalted  or  puffed  up  with  зиссеьз. 

Возгремъть,  see  Загреметь. 

Воздавать,  воздать  (pres.  воздаю,  fut.  воз- 
дамъ),  о.  a.  to  render;  to  reward,  recompense, 
requite,  remunerate,  retaliate;— добромъ  за  зло, 
to  return  07'  render  good  for  evil;  —  благодаренье 
Boxy,  to  give  or  return  thanks  to  God;  — кому 
Со.хжное,  to  pay  due  honour  to  one;  онъ  -далъ 
вамг  должное,  he  served  you  right; — эломъ  за  зло, 
to  retaliate  injuries;  —  десятерицею,  to  requite 
tenfold;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  given,  be  rewarded,  be  j 
recompensed;  || part.  p.  возданный. 

Воздан  uie,  s.  n.  reward,  recompense,  remu- 
neration; requital,  retaliation. 

Воздаятель,  -датель,  s.  т.  -  ница,  s.  f. 
remunerator,  requiter,  rewarder,  recompenser. 

Вовдвигаше,  -движсше,  s.n.  erection,  raising 
(of  a  statue,  monument);  exaltation  (in  rank, 
dignity). 

Воздвигать,  -двйгпуть,  v.  a.  to  raise,  erect, 
set  up,  rear  (a  monument);  на  камнгъ  семь  -гну 
церковь  Мою,  upon  this  rock  will  I  build  My 
church;  —подмостки,  Aibca,  to  raise  a  scaffold; 
-гнуть  гоненге,  to  raise  up  a  persecution;  ||  -ся, 
v.  p.  r.  to  he  raised,  be  erected;  ||  to  rise,  rise  up; 
\\pait.  p.  воздвигнутый. 

Воздвиженье,  s.n.  raising,  erecting;—  Честнаю 
Креста,  the  Exaltation  of  the  Cross,  Holy-cross- 
day,  Holy-rood-day;  || -женск!й,  adj. 

Воздвиэальный,  adj.—крестъ,  a  large  cross 
used  in  religious  processions. 


Вовдержан1е,  s.  n.  temperance;  abstinence, 
continence. 

Воздерживать,  -держать,  v.  a.  to  reitrain, 
repress;, -жать  свой  гнгьвъ,  to  bridle  or  contain 
one's  anger;  ||  -ся,  v.  r.  to  abstain,  forbear  (from); 
||  to  contain  or  restrain  one's  self;  онъ  долгье  не 
мохъ  -жаться,  he  could  no  longer  contain  him- 
self; -жаться  отъ  гнпва,  to  bridle,  contain 
one's  anger. 

Воздержность,  s.  f.  see  Воздсржап^е. 

Воздержный,  adj.  temperate,  abstinent,  abste- 
mious; moderate,  sober;  || -но,  adv.— ly. 

Воздуходувная  машина,  s.  f.  mech.  see  Ma- 
ui и  н  a. 

Воздухомвр1е,  s.  n.  aerometry. 

Воздухомъръ,  s.  m.  aerometer. 

Воздухонагревательный,  adj.  air-heating. 

Воздухоносный,  adj.  aeriferous. 

Воздухообразный,  -ховйдный,  adj.  aeri- 
form. 

Воздухоплаваше,  5.  п.  aerostation;  искусство 
-ваши,  aeronautics. 

Вовду&оплаватель,  s.m.  -пица,  s.  f.  aeronaut. 

Воздухоплавательный,  adj.  aerostatic,  aero- 
nautic. 

Воздухопроводный,  adj.  met.  -нан  труба, 
air-tube,  air-shaft. 

Воздухочистйтельный,  adj.  air  purifying. 

Воэдухъ,  s.  m.  air;  ether;  выйти  на—,  see  Вы- 
ходить; на  ошкрытомъ,  чистомг  -xl»,  in  the 
open  air,  out  of  doors;  выставлять  па—,  see  Вы- 
ставлять; ||  pall,  paten  (of  the  chalice). 

Воздушный,  adj.  aerial,  airy;  phys.  pneu- 
matic, pneumatical;  —  гиаръ,  balloon,  air-balloon, 
aerostat;  -нан  шахта,  air-shaft; — насосъ,  phys. 
air-pump,  wind-pump;  pneumatic  engine,  syringe; 
—регуляторъ,  air-chest;  -ное  пеленге,  meteor; 
fire-ball;  -ное  пространство,  air-space;  —  камень, 
aerolite,  meteoric  stone; — клапанъ,  air-valve,  wind- 
pipe; --сосудь,  air-vessel;  ||  fig. — замокъ,  castle  in 
the  air;  строить  -ные  замки,  see  Отроить. 

Вовдымаше,  s.  п.  raising,  rising. 

Воздымательный,  adj.  raising,  soaring. 

Воздымать,  ввдымать,  v.  a.  to  raise,  uplift; 
|j  -ся,  v.  r.  to  rise,  soar,  mount. 

Воздыхаше,  see  Вздыхап1е. 

Воздыхатель,  Воздыхать,  see  Вздыхатель, 
Вздыхать. 

Воздавать,  воздьть,  v.  a.  to  raise  up,  put 
up,  lift  iip;  || part.  p.  вовдьтый. 

Воздъйств!е,  s.  п.  action,  effect. 

Воздействовать,  v.  n.perf.  to  begin  to  operate. 

Возд-Ьл ываш'е,  -лан!е,  s.  п.  tilling,  ploughing 
(land);  cultivation  (vine,  land). 

Воздвлыватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  husband- 
man, tiller,  ploughman,  cultivator. 

Воздвлывать,  вовдьлать,  v.  a.  to  cultivate; 
to  plough,  till;  || -Cfl,  v.  p.  to  be  cultivated,  be 
tilled,  be  ploughed;  ||  part.  p.  возделанный. 

Вовжа,  Возжать,  see  Вожжа,  Вожжать. 

Во8желан1е,  s.  п.  desire,  wish;  ||  concupiscence. 

Возжелать,  v.  a.  perf.  to  begin  to  desire;  to 
long  for,  covet. 

Возжиган1с,  Во8жен!е,  s.  п.  kindling  up. 

Вовжигатель,  s.  0».  -ница,  s.  f  kindler. 

Возжигатольный,  adj.  kindling,  lighting. 

Возжигать,  возжечь,  v.  a.  (used  mostly  in 
a  figurative  sense),  to  light,  kindle,  fire,  inflame; 
to  stir  up;  —ouMiaMb,  to  burn  incense;— войну,  to 
kindle  war;|;-cn,  v.  p.  to  be  kindled,  be  lighted, 
be  fired;  \\part.  p.  возжёпный. 

Bosenaiiie,  s.n.  appeal;  calling  up,  invocation, 
proclamation. 

Воззнпельный,  <idj.  invocative. 

Воззвать,   >re  Ьзылать. 
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Boaepbnie,  s.  *.  look;  ||  opinion,  mind,  me  ming; 
я  раздпляю  ваше—,  I  agree  with  you  in  opinion. 

Возэрвть,  see  Взирать. 

Воваывать,  see  Взывать. 

Вознкъ,  s.  т.  dim.  small  cart-load. 

Нознльиый,  adj.  for  carting. 

Вояйлыцпкъ,  s.  m.  carter,  carrier,  waggoner. 

Возить,  see  Везти. 

Вовйться,  v.  r.  to  make  an  uproar,  kick  no 
a  row;  to  move,  have  no  rest;  не  -зйсь!  be  still! 
съ  нимъ  пришлось  мною  возиться,  they  had 
much  trouble  or  much  to  do  with  him. 

Возка,  .<?.  f.  transporting,  carriage,  carting, 
conveyance,  wheeling. 

Возлагать,  вовложйть,  v.  a.  to  lay  upon;  to 
charge;  to  put  on;  to  confer;  to  bestow  upon; — 
дело,  ответственность,  to  confer  a  business 
to,  to  charge  with  the  responsibility;  —  руки,  вп>- 
пецъ,  to  lay  or  impose  hands,  to  crown;  --  на- 
дежды, ynoeauie  на,  to  put  expectations  in,  to 
put  trust  in;  J!  -ся,  v.  p.  to  be  laid,  be  charged, 
be  imposed,  be  conferred;  jj part.  p.  возложен- 
ный. 

Возлегать,  возлечь,  v.  п.  to  lie  down  upon: 
to  be  lying. 

Вовлелвять,  see  Взлелеять. 

Возлетать,  возлетвть,   see  Взлетать. 

Возливать,  v.  a.  to  pour  in. 

Возликовать,  v.  п.  to  give  one's  self  up  to 
joy,  to  triumph. 

Воздшше,  s.  n.  aspersion,  pouring  on;  libation. 

Во8ДОжён1е,  8.  п.  imposition  (of  hands);  laying 
on,  charging. 

Возложить,  see  Возлагать. 

Возле,  prep.  gen.  beside,  by,  near;  я  стоялъ — 
него,  I  stood  beside  or  by  him; \\adv.  nigh,  by;  онъ 
■шелъ — ,  he  walked  by  the  side. 

Возлюбленный,  -пая,  adj.  beloved,  dear; 
fl  s.  beloved  man  or  woman,  love,  sweetheart. 

Возлюбллть,  «любить,  v.  a.  to  take  a  liking 
to;  to  chersh,   love. 

Возмездие,  s.  n.  reward,  requital,  remunera- 
tion, retaliation;  законъ  «д1я,  the  law  of  re- 
taliation. 

Возмечтать,  v.  n.  perf.  to  fancy;— о  сейе,  to 
get  a  high  opinion  of  one's  self. 

Возможно,  adv.  possibly;}!  v.  imp.  it  is  possible: 
насколько — ,  as  much  as  possible,  as  far  as  possi- 
ble, as  long  as  possible;  если — ,  if  possible;  изу- 
чай все,  что  только — знать,  learn  all  that  can 
possibly  be  known;  возвращайтесь  сколь— ско- 
рее, come  as  soon  as  possible;  сколь— более,  as 
much  or  as  many  as  possible;  сколь  —  лучше,  as 
well  as  possible;  -но-.гм!  i3  it  possible!  you  don:t 
say  so! 

Возможность,  s.  f.  possibility;  feasibility;  po- 
tentiality; no  -сти,  loc.  adv.  as  much  or  as  far 
as  possible. 

Возможный,  adj.  possible;  feasible:  practicable; 
-ное,  what  is  possible;  сделаемъ  все  «hoc,  let  us 
do  our  utmost. 

Возмужалость,  s.  /'.  -  жан!е,  s.  n.  virility. 
manhood,  puberty,  age  of  puberty. 

Возмужалый,  adj.  adult,  pubesct-nt,  nubile, 
marriageable. 

Возмужать,  v.  п.  to  attain  the  age  of  puberty; 
fi'j.  to  become  or  grow  strong. 

Возмутитель,  s.  т.  -ницп,  s.  f.  agitator, 
disturber;  a  seditious  person. 

Возмутительный,    adj.    seditious,     rebellion;, 
mutinous:  revolting:  shocking;  -пая    речь,    a  se- 
ditious speech,  a  shocking  discour.se: |j- no,  adv.- 
ly;  онъ  ведешь    себя    -но,    lis    behaviour    is  re- 
volting, shocking. 

Возмущать,    нозмутйть,    v.    a.    to    agitate, 


disturb;  to  perturb;— cnoKoucmeie,  to  trouble  one's 
peace;  ||  to  revolt,  stir  up,  raise  up;  его  наглость 
-тйла  все  собранье,  his  boldness  roused  the 
indignation  of  the  whole  assembly;  это  -щаетъ 
душу,  see  Душа;  онъ  — тйлъ  весь  край,  he  caused 
the  whole  province  to  revolt;  |J  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  disturbed;  to  rise  against,  revolt,  rebel; 
колоти  -тклись  противъ  метрополги,  the  colo- 
nies rose  against  the  metropolis;  нельзя  не  -ся 
его  поступками,  one  cannot  help  being  indignant 
with  what  he  does;  |j part.   p.  возмущённый. 

Возмущёше,  s.  п.  sedition,  revolt,  mutiuy; 
commotion. 

Возместитель,  s.  т.  -нида,  s.  f.  one  who 
substitutes,  replaces,  compensates. 

Возмещать,  возместить,  v.  a.  to  put  in  its 
place;  to  substitute,  replace;  to  compensate,  make 
up;  to  repay,  indemnify;— протори  и  убытки,  to 
indemnify  expenses  and  damages;jj  -ся,  v.  p.  to  he 
replaced,  be  compensated,  etc.;\\part.  p.  возму- 
щённый. 

Возмйщеше,  s.  п.  replacement;  compensation, 
indemnification. 

Вознаграждать,  -градйть,  v.  a.  to  reward, 
recompense,  requite,  remunerate;  to  indemnify, 
compensate;  -дйть  потерянное  время,  to  make 
up  for  lost  time;  -дйть  за  убытокъ,  за  попечен! я, 
to  indemnify  for  the  loss,  compensate,  for  the 
cares;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  be  compensated,  be  indem- 
nified; \\part.  p.  вознаграждённый. 

Воз  награждён  5  e,  s.  п.  recompense,  reward; 
remuneration;  !j  indemnification,  compensation. 

Вознамериваться,  -мъриться,  v.  r.  to  get 
an  intention,  conceive  a  design. 

Вознегодовать,  v.  n.  to  become    indignant. 

Возненавидеть,  v.  a.  to  feel  hatred  to. 

Вознесёте,  s.  n.  bringing  up;  ascent;— Гос- 
подне, Ascension  of  Christ;  Ascension-day,  Holy 
Thursday  (feast). 

Возникните,  Познпкновёи1с,  s.  п.  rising  up, 
starting  up;  breaking  out;— вопроса,  the  starting 
of  a  question. 

Возникать,  возникнуть,  v.  п.  to  arise,  break 
out:  to  start,  start  up;  аъ  моемъ  сердце  -кло 
сомнете,  doubt  arose  or  sprang  up  in  mv  heart: 
у  меня  -  кла  мысль,  a  thought  came  into  my 
mind;  иэь  этою  можетъ  -киуть  dib.io,  this  may 
cause  a  lawsuit. 

Возник?»,  Возовйкъ,  s.  m.  draught-horse. 

Возница,  -НЙЧ1Й,  sr.  m.  coachman,  driver; 
||    itstr.  Charioteer. 

Возносить,  вознести,  у.  «..to  raise,  raise  up; 
-леей  руки  къ  небу,  with  hands  raised  to  heaven; 
j|  to  laud,  exalt,  praise,  cry  up; — кого  до  непесъ,  to 
praise  a  person  up  to  the  skies;  —  моли  may,  to 
offer  up  a  prayer;  || -ся,  v.r.p.  to  ascend,  mount, 
rise;  fig.  to  exalt  one's  self;  to  be  lifted  up:  to 
become  proud;  Спаситель  -несся  «а  небо,  our  Lord 
ascended  into  heaven;  кто  слишкомъ  -нбеитеп, 
будешь  унижепъ,  whosoever  exalteth  himself  shall 
he  abased;  | part.  p.  вознесённый. 

Возношё!ие,  s.  n.  raising  up,  lifting  up;  ft  elevaj 
tion,  ex&H&tion:— Двро&ъ  за  обеднеа,  elevation  of 
the  Host. 

Возня,  .9./".  bustle,  romping,  racket. 

Возобладать,  v.  n.  to  repossess,  take  posses- 
sion. 

Возобновмтель,  .9.  т.  -нкца,  .s.  /*.  renewed 
restorer:   reviver. 

Возобновительный,  adj.  renewing,  restoring. 

Возобновлеше,  s.  n.  renewing,  renovations 
restoration;  revival; — абонемента,  the  renewal  of 
a  subscription. 

Возобновляемый,  p.  pr.  renewable, 

Возобновлять,  возобновить,  v.  a.  to  renew 
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renovate,  restore;  to  resume;  to  begin  anew;  -вить 
претя,  to  recommence  discussions;  -вить  разго- 
вора, see  Ра^говоръ;  -пить  торговлю,  to  re- 
store a  trade;  ||  -  ся,  v.  р.  г.  to  be  renewed;  to 
recommence,  begin  again;  война  -вилась,  the  war 
recommenced;  J| part.  p.  возобновлённый. 

Иовов  и  к  ъ,  see  Возник  ь. 

Вововой,  adj.  draught;  brought  by  carriage. 

Возокъ,  s.  т.  dim.  воэочекъ,  coach  on  slides. 

Возопить,  Возоп1ять,  see  Вопить,  Bo- 
nis т  ь. 

BoS радовать,  see  Радовать. 

Вовражатель,  8.  т.  -  нпца,  s.  f.  replier, 
objector. 

Возражать,  возразить,  v.  a.  to  object,  reply, 
make  an  objection;  to  repartee,  refute;  to  counter- 
check; не  -жайте!  not  a  word!  противъ  этою 
пенею—,  there  is  no  objection. 

Возраждаемость,  s.  f.  reproducibility. 

Возраждаемый,  p.  pr.  reproductible. 

Воз  раж  дать,  возродить,  v.  a.  to  reproduce, 
to  regenerate;  to  revive,  bring  to  life  again;  Креще- 
ное -даетъ  насъ,  baptism  regenerates  us;j|-ch, 
v.  p.  r.  to  be  born  again,  be  regenerated;  |l  to  renew; 
to  revive;  Фепиксъ  -дается  изъ  своего  пепла,  the 
phoenix  rises  from  its  own  ashes;  надежда  -дается 
въ  моемъ  сердцп,  hope  revives  or  springs  up  in 
my  heart;  \\part.  p.  возрождённый. 

Вовражеп1е,  s.  п.  objection,  reply,  repartee, 
refutation;  |j  law,  answer. 

Возраст  a  Hie,  s.  n.  growth;  ||  augmentation, 
increasing. 

Возрастать,  возрасти,  v.  п.  (pres.  взросъ),  to 
grow,  grow  up;  to  augment,  increase;  доходы  ew 
-таютъ,  his  income  is  increasing;  та.нъ,  гдгъ 
опасность  -  тасть,  wherever  danger  increases; 
-тающая cK<^oc7W6,accelerated  velocity; -тающ in 
широты,  naut.  high  latitudes. 

Возрастъ,  s.  m.  ago;  она  уже  на  -  ств,  she 
is  no  longer  young. 

"Возращать,  возрастить,  v.  a.  to  bring  up 
(children);  to  rear  (animals,  plants);\\ -en,  v.  p.  to 
be  brought  up;  'npart.  p.    возращённый. 

Возращеше,  s.  п.  bringing  up,  rearing. 

Возревновать,  v.  n.  to  become  or  get  jealous. 

Вовритьси,  v.  r.  hunt,  to  look  about  (of  dogs); 
to  perceive. 

Возродитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  regenerator, 
restorer. 

Boa  рождаемость,  see  Возраждаемость. 

Возрождаемый,  see  Возражд аемый. 

Возрождать,  возродить,  see  Возраждать. 

Возрождсше,  8.  п.  regeneration; || revival  of 
arts);  мебель  во  вкусгь  -дешя,  furniture  in  the 
stylo  of  the  Renaissance;  j|  revival  (spiritual). 

Возроптать,    у.    п.    to     begin     to    murmur. 

Возрыдать,  see  Зарыдать. 

BosciiiTb,  о.  п.  to  begin  to  shine,  gleam. 

Возолать,  see  В  о  з  с  ы  л  а  т  ь. 

Boecoivuiut'-nic,  s.  п.  reunion,  rejoining;  — 
церквей,  the  reunion  of  the  Churches. 

Возеосдппять,  возеосдпнить,  v.  a.  to  reunite, 
join  again;  {part. p.  возсосдпнённый. 

Во8С08Дан1с,  8.  п.  recreation. 

Во8созидать,  Возсоздавать,  воэсоздать,  v.  а. 
to  recreate,  create  anew;  to  rebuild,  re-establish; 

l*irt.  p.  позеозданный. 

Повставать,  возстать  (pres,  -  ста:о,  fat. 
-стану),  /•  и.  to  rise,  ari?r;  to  revive;  -  стать 
и  it  v<  /иноки.,  to  rise  from  tho  dea<l;  jj  to  revolt, 
r«licl,  mutiny;  to  rise  in  insurrection;  -ст*иь  еъ 
оруж/гмь  m,  рука.еь,  to  rise  in  arms; — противъ 
цып,  to  rise  up  against  one;  to  arm  one's  self 
Ugainst:  прать  -  сталъ  на  брата,  a  brother 
armed  himself  against  his  brother. 


Вовставлять,  вовстлвнть,  v.  a.  to  set  on 
foot,  set  up;!|to  re-establish,  restore;  to  erect; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  erected;  to  be  restored;'W£.  о 
возглавленный.  '  ' 

BoecTaHie,  s.  n.  revolt,  rising,  insurrection; 
подавить—,  to  put  down  an  insurrection;  всеоб- 
щее—, general  rising;— мэй  мертвых?,,  resurrection. 

Возстановитсль,  я.  т.  -нпца,  s.  f.  restorer, 
re-establisher,  renewer. 

Возстановйтельный, .  adj.  reparative;  ||  chem. 
deoxidating,  disoxidating. 

Возстановлен1с,  s.  n.  restoration,  re-establish- 
ment, renewal,  renovation;— добраго  имени,  reha- 
bilitation. 

Вовстановлять,  воэстаповйть,  v.  a.  to  re- 
establish, restore,  reinstate;  -вить  свое  здоровье, 
свою  репутацш,  to  recover  one's  health,  to 
re-establish  one's  reputation;!! to  restore,  rehabili- 
tate (one's  name,  rights);  to  reinstate  {in  an  office); 
J!  to  revolt,  raise;  to  stir  up  against; \\chem.  to 
reduce  (metals);  ||  -ся,  v.  r.  to  be  re-established, 
he  restored,  etc.;\\part.  p.  вовстановленный. 

Вовсылаше,  s.  n.  sending  up;  offering  up, 
addressing  (prayers). 

Возсылать,во8Слать,  г?,  a.  to  address  (prayers); 
to  send  up,  offer  up;  Jj  -ся,  v.  p.  to  be  addressed, 
be  sent  up;  |  part.  p.  возеланный. 

Во8СЪдан1е,  s.  п.  sitting. 

Возсвдать,  возевсть  (fut.  -сяду),  v.  п.  to 
sit  in,  on,  down;  ,to  seat  one's  self,  take  a  seat; 
— на  престолп,  to  sit  oe  the  throne;  to  be 
throned; — на  креслп,  iron,  to  sit  in  an  armchair. 

Вовчикъ,  see  Вощикъ. 

Вовчувствовать,  v.  a.  perf.  to  begin   to  feel. 

Вовъ,  s.  т.  cart-load,  van;— дровъ,  cart-load  of 
wood;  prov.  что  съ  вову  упало,  то  пропало, 
expl.  what  is  lost,  is  lost. 

Bo8T.HMT.Tb,  Возымъть,  у.  a.  to  get,  conceive 
(hope,  doubt). 

Boh,  5.  m.  pi.  obs.  troops,  forces,  array. 

Вой,  s.  m.  groan,  moan;  |J  howl,  howling  (of 
animals). 

Вой  л  окъ,  s.  т.  dim.  -лочекъ,  felt,  felting; 
|j  -лонный,  adj.  -ная  шляпа,  felt-hat. 

Войлочникъ,  s.  т.  felt-maker. 

Война,  s.  f.  war;  междуусобная—,  civil  war, 
intestine  war,  internal  war;  на  -нв,  at  war; 
вести  -ну,  идти  -ной,  to  make,  to  wage  war 
with,  against;  to  be  at  war  with;  to  levy  war  against. 

Войнолюбйвый,     adj.    liking  war. 

BohhckIu,  adj.  martial;  military;  l|  -скн,  adc. 
— ly,  — tarily. 

Воинственность,  s.  f.  martialism. 

Воинственный,  adj.  warlike,  martial;— духъ. 
народъ,  warlike  spirit,  nation;—  видь,  a  martial  air. 

Воинство,  s.  n.  army,  troops,  forces;  soldiery. 
христолюбивое — ,  the  most  pious  army. 

Войнствующ1й,  adj.  militant;  -щая  церковь, 
the  church  militant. 

Воин'ь,  8.  m.  warrior,  combatant,  fighter,  sol- 
dier. 

Войско,  s.  n.  army;  pi.  войска,  troops 
forces 

Войсковой,  adj.  of  the  Cossack  troops;— на- 
чальнику chief  of  the  Cossack  troops. 

Воистину,  adv.  indeed,  truly,  verily. 

Воитель,  *.  т.  warrior; Я  -иица,  ».  f.  female 
warrior,  warrioress;  astr.  Bellatrix  (star). 

Войти,  see  В x одеть. 

Войтопство,  s.  п.  function  of  a  bailiff,  bailiwick 
(in  Poland). 

Войтъ,  в.  т.  bailiff,  prefect (im  Poland); } ■••« 
Tonci.ift,  adj. 

Вокабула,  s.  f.  word,  term,  vocable;'!  -лы,  pi 

vocabula'  v. 
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ВокализапДя,  8.  f.  vocalization. 
Вокализировать,  v.  п.  to  vocalize. 
Вокальный,  adj.  vocal;  -нал   музыка,   vocal 
music. 

Вокза.тъ,  s.m.  public  hall,  hall  on  the  railway- 
station,  station,  terminus. 

Вокругъ,  prep.  gen.  adv.  round,  around;  about, 
round  about;  путешествие— свгъта,  a  voyage 
round  the  world;  двигаться — ,  to  move  round, 
round  about;  земля  вертится — солнца,  see  Вер- 
теться; —  бодрствовала  стража,  the  guard 
watched  around. 

Воланъ,  s.  т.  shuttlecock;  игра  въ—,  battledoor 
and  shuttlecock. 

Волапюкъ,  8.  m,  volapuk. 
Волвяпка,  -нуха,  s.  f  a  yellowish  mushroom 
(agaricus  torminosus). 
Волгл  ость,  s.  f.  moisture,  humidness,  damp. 
Волглый,  adj.  humid,  moist,  damp. 
Волгнуть,  от-,  v.  п.  to  grow  humid,  become 
moist  or  damp. 

Волдыреватый,  adj.  covered  with  blisters; 
pimpled,^  pimply. 

Волдырникъ,  s.  т.  bot.  bladder-campion. 

Волдырь,  s.  т.  dim.  -дырёкъ,  -дырёчекъ, 
ampulla,  blister;  pimple;  wen;  ||  bump,  lump; 
|!  -ырный,  adj. 

ВолканическШ,  adj.  volcanic. 

Волканъ,  s.  т.  volcano. 

Волкодавъ,  s.  т.  wolf-dog. 

Волконож1е,  s.  п.  bot.  lycopodium,  club- 
moss. 

Волкъ,  8.  т.  wolf;  морской—,  sea-wolf,  wolf- 
fish,  bass;  |] prov.  какъ  волка  -ни  корми,  а  онь  все 
въ  лгьсъ  глядитъ,  expl.  to  turn  a  deaf  ear  to  all 
the  advances  or  what  is  bred  in  the  bone  never 
gets  out  of  the  flesh;  волка  бояться,  такъ  и  въ 
лгьсъ  не  ходить,  see  Бояться;  съ  волками  жить 
по  волчьи  выть,  when  you  are  at  Rome  you 
must  do  as  the  Romans  do;  про  волка  ргьчъ,  a— 
на  встртъчь,  speak  of  the  devil,  and  he  is  sure 
to  appear;  отолью?пся  волку  овечьи  слезки,  expl. 
the  harm  done  will  be  repaid;  сдгьлать  такъ, 
чтобъ  и—былъ  сытъ  и  овцы  цплы,  to  run  with 
the  hare  and  hold  with  the  hounds. 

Волна,  s.  f.  wave,  billow;  морскгя,  рпчныя 
волны,  the  waves  of  the  sea,  of  a  river;  волны 
волосъ,  waves  of  hair;  небольшая— ,  wavelet. 

Волна,  s.  f.  fleece,  wool. 

Вол  ice  Hie,  s.  n.  agitation;  tumult;  emotion; 
undulation  (of  waves);— моря,  agitation  or  rough- 
ness of  the  sea;  naut.  high  sea;  въ  народл — , 
there-  is  some  agitation  or  commotion  among  the 
people;-—  умовъ,  effervescence  of  minds;  душевное — , 
emotion. 

Волнистый,  adj.  wavy;  ||  watered,  tabby  (of 
stuffs); i| -сто©  желпэо,  see  Железо. 

Волнован1е,  s.  п.  agitation,  rising. 

Волнователь,  5.  т.  agitator. 

Волновать,  v.  a.  to  agitate,  trouble;  fig.  to 
raise  a  commotion;  вптеръ  -нуетъ  море,  the 
wind  agitates  the  sea;  |l  -ся,  v.  r.  to  be  in  agita- 
tion; to  get  rough  (of  the  sea,  waves);  to  wavo,  be 
in  commotion. 

Волнолоиъ,  s.  т.  naut.  breakwater. 

Волнообразный,  adj.  undulatory. 

Волнуха,  s.  f.  dim.  -нушка,  see  Волвяпка. 

Волованъ,  8.  т.  vol-au-vent  (pastry). 

Воловина,  s.  f.  ox-hide. 

Волов1Й,  adj.  ox's,  of  an  ox;  -вья  кожа,  see 
Кожа;— языка,  see  Вологлодка. 

Воловня,  s.  f.  ox-stall,  ox-house. 

Воловщпкъ,  s.  m.  drover,  driver  of  oxen. 

Вологлодка,  s.  f.  bot.  bugloss,  ox-tongue. 

Волбдушкг,  s.  f.  bot.  hare's-ear. 


Волокита,  8.  т.  gallant,  dangler,  tagger  after 
women,  ladies'  man. 

Волокитство,  s.  п.  gallantry,  dangling. 

Волокит ствовать,  v.  п.  to  seek  intrigues, 
to  dangle. 

Вол  оклюй,  s.  т.  bird,  beef-eater. 

Волокнйна,  з.  f.  chem.  fibrine. 

Волокнистый,  adj.  fibrous;  filamentous;  bot. 
filaceous. 

Волокно,  s.  n.  dim.  -конце,  filament,  fibre, 
fibril. 

Волоковой,  adj.  -вое  окно,  sash-window. 

Волокуша,  s.  f.  met.  sledge;  I]  casting-net, 
drag-net. 

Волокъ,  8.  т.  dim.  волочокъ,  geogr.  portage, 
carrying  place;  j|  forest,  road  crossing  the  forest; 
I  art.  truck;  ||  met.  hook,  iron-hook;  || -комъ,  adv. 
by  drawing. 

Во  л  онтёръ,  s.m.  mil.  volunteer;||-TepHHft,adJ. 

Волонасъ,  s.  m.  neat-herd;  |j  astr.  Bootes  (con- 
stellation). 

Волосатнкъ,  s.  m.  hair-worm  (intestinal  worm); 
I!  gordius  aquations  (water-worm);  ||  rock-crystal; 
I  bot.  maiden-hair. 

Волосастый,  Волосатый,  -сйстый,  adj. 
hairy,  pilose. 

Волосень,  s.  т.  coronet  (of  the  pastern). 

Волоснйкъ,  s.  т.  a  head-dress  worn  by  peasant 
women. 

Волосной,  adj.  of  hair;  ||  anat.  capillary. 

Волосность,  5.  f.  phys.  capillarity. 

Волосовидный,  adj.  capillary,  capillaceous. 

Волосокъ,  s.  т.  main-spring  (of  a  watch)f 
\\dim.  see  Волосъ. 

Волосоносный,  adj.  bot.  piliferous. 

Волостной,  adj.  of  a  volost  (of  a  district); 
— старшина,  see  Старшина; — судъ,  tribunal 
of  a  volost;  -ное  правлете,  administration  of  a 
volost. 

Волость,  s.  f.  volost  (a  district  including 
several  villages). 

Волосъ,  s.  m.  irx.  dim.  волосокъ,  волосо- 
чекъ,  hair;  -сокъ  къ  -ску,  по  -ску,  hair  by 
hair;  толщина  -са,  hair-breadtb;  на — отъ,  within 
a  hair-breadth  of;  ни  на — ,  not  the  least  bit;  ви- 
сгьть  на  -скь,  see  ВисЬть;  -сомъ  его  не  трону, 
I  will  not  hurt  him  in  the  least;  быть  на  -сокъ 
отъ  разоретя,  to  be  on  the  very  brink  of  ruin; 
женсый— ,bot.  maidenhair,  adiantum;j[pj.  волосы, 
hair;  съ  рпдкими  -сами,  thin-haired;  таскать, 
драть  кого  за  -лосы,  to  pull  a  person  by  the 
hair;  рвать  на  себгь  -оы,  to  tear  one's  hair;  отъ 
этого  -сы  становятся  дыбомъ,  that  makes  one's 
hair  stand  on  end;  ||  матрацъ,  набитый  -сомъ, 
a  mattress  stuffed  with  horse-hair. 

Волосяннкъ,  s.  m.  horse-hair  shoe. 

Волоса  и  и  да,  see  Власяница. 

Волосянка,  s.  f.  bolting-cloth;  |j  a  game  at  which 
little  boys  pull  each  other's  hair;  дать  кому  -ку, 
fig.  to  pull  one  by  the  hair. 

Волосяной,  adj.  of  hair;  -ная  MamepiR,  hair- 
cloth;-ное  сито,  hair-sieve;  i|  of  horse-hair; — ма- 
трацъ, hair-mattress. 

Волоть,  s.  f.  hunt,  filanders. 

Волочён1е,  s.  n.  training;  dragging;  ||  wire- 
drawing. 

Волочильный,  adj.  wire-drawing;  -ная  ма- 
шина, .see  Машина; — заводъ,  wire-mill;— станокъ, 
draw-bench  (for  wire). 

Волочильня,  s.  f.  drawing-frame;  draw-plate; 
wire-mill. 

Волочйдьщпкъ,  s.  m.  wire-drawer. 

Волочить,  v.  a.  to  draw,  drag,  trail;  to  protract, 
prolong;—  ногу,  to  drag  one's  leg;  ||  to  wire-draw; 
—золото,  серебро,  to  wire-draw  gold,  silver;  ij  -ея, 
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v.  г.  to  drag,  trail;  to  draggle;  to  be  trailed,  be 
dragged  (of  garments);  ||  fig.  to  court,  run  after, 
dangle  about,  after;  to  make  love;  \\part.  p.  воло- 
чёный. 

Волом  «i я,  adv.  pop.  dragging,  trailing. 

Волочь,  see  Волочить. 

Волтер1анецъ,  s.  т.  -нка,  s.  f.  follower 
of  Voltaire;  free-thinker. 

Волуй,  see  Валуй. 

ВолхвовавЛе,  s.  п.  magic,  sorcery;  Ij  divina- 
tion. 

Волхвоватетъ,  s.  т.  -вида,  s.  f.  diviner, 
divineress;  |j  magician. 

Волхвовательный,  adj.  belonging  to  magic. 

Волхвовать,  v.  n.  to  use  magic. 

Волхвъ,  s.  m.  magian;  ||  -вы,  pi.  magi,  the 
■wise  men  of  the  East;  учете  -вовъ,  magianism. 

Волчанка,  s.  f.  med.  lupus. 

Волчанъ,  s.  m.  hot.  lupine. 

ВолчёноЕЪ,  6f.  m.  a  young  wolf. 

Волчецъ,  s.  m.  hot.  thistle,  way-thistle,  foal-bit; 
shepherd's-rod,  shepherd's-staff;  — благословенный, 
holy-thistle;  |j  min.  tungsten;  ||  met.  wolfram;  ||  -цо- 
вый,  adj. 

Волчиха,  Волчица,  s.  f.  she-wolf. 

ВолчШ,  adj.  wolf 's, wolfish; — awnmMma,awolf'8 
appetite;— голодъ,  see  Го  л  од  ъ;  -чьи  зубы,  wolf's 
teeth;  -чья  яма,  ha-ha,  haw-haw;  fort,  covert, 
pit;  ||  бой. — аконитъ,  monk's-hood;  -чья  ягода, 
spurge-flax,  paris,  herb-paris,  true-love;  -чья 
трава,  flowering-rush;  -чье  лыко,  spurge-laurel, 
mezereon; — бобъ,  see  Б  о  бъ;— корень,  wolfs-bane, 
aconite,  fox-bane;  -чье  молоко,  see  Mo ROuo',\\prov. 
имгьть — ротъ  и  лисьи  хвостъ,  to  join  the  fox's 
cunning  to  the  lion's  strength  or  to  the  lion's  skin. 

Волчникъ,  s.  m.  bot.  daphne,  spurge-flax. 

Волчбкъ,    s.    m.    top,    peg-top,    humming-top; 
пускать — ,    to   spin    a    top;  ||  hydrometer,    water-  i 
poise;  j|  head  or  cover  of  a  sledge  or  cart. 

Волшёбнпкъ,  s.  m.  magician,  enchanter,  be- 
witch er;  |l  -ница,  s.  f.  a  female  magician,  enchant- 
ress, fairy;  ||  -ничШ,    adj. 

Волшёбничать,  -шефствовать,  v.  п.  to  use 
magic,  be  a  magician. 

Волшебный,  adj.  magic,  magical;  fairy;  enchant- 
ing;— жезлъ,  прутъ,  magic-wand;  -ная  флейта, 
magic-flute. 

Волшебство,  s.  п.  magic  power,  witchery,  sor- 
cery, enchantment;  magic. 

Волшёбствован!е,  s.  n.  using  magic. 

Волъ,  s.  m.  ox,  bull;  prov.  съ  одного  вола  no 
двгь  шкуры  не  дерутъ,  a  bull  cannot  be  skinned 
twice  or  a  bull  cannot  be  stripped  twice  of  his 
hide. 

Волынка,  s.  f.  bagpipe;  || -ыночный,  adj. 

Волыночникъ,  -дынщикъ,  s.  т.  bagpiper. 

Волькамер1я,  s.  f.  bot.  volkameria. 

Вольготный,  adj.  pop.  alleviated,  eased;  ||  -но, 
adv.  in  an  alleviated  or  eased  manner. 

Вольная,  adj.  8.  f.  letter  of  enfranchisement. 

Вольница,  s.  f.  collec.  volunteers;  ||  collec.  liber- 
tine, rake. 

Вольничанье,  s.  n.  licentiousness;  j|  wilfulness; 
dissoluteness. 

Вольничать,  v.  п.  to  be  licentious,  be  wilful,  j 

Вольно,  v.  imp.  why? — ему  было  вгьритъ  об)ь- 
чиатямъ,  why  did  he  put  faith  in  the  promise,  he 
was  wrong  to  believe  the  promise. 

Вольно,  adv.  freely;  |j  boldly;    frankly,    openly; 
""/.  slop  arms. 

Вольнодумецъ,  s.  m. -думка,  s.  f.  free-thinker; 
atitudinarian;<| -мный,  adj. 

Вольнодумство,  s.  n.  free-thinking. 

Вольнодумствовать,  v.  n.  to  be  a  free-thinker: 
о  reason  against  religion. 


Вольнонаёмный,  adj.  hired,  free;  -ные  pa- 
бочге,  workmen  hired  of  their  own  accord  without 
compulsion. 

Вольноопред*ляющДйся,  adj.  s.  m.  mil  volun- 
teer. 

Вольноотпущенный,   adj.  s.  т.  -ная,  s.  f. 

freedman  or  freedwoman. 

Вольнопрактикующей,  adj.  freely  or  privately 
practising  (medicine  or  some  other  art). 

ВольноприходящДй,  adj.  s.  m.  day-scholar, 
extern. 

Вольнослушатель,  s.  m.  foreign-hearer  (in  the 
university). 

Вольность,  s.  f.  liberty;  ||  license  (poetical). 

Вольный,  adj.  free,^  voluntary;  free-minded; 
liberal;  licentious;  онъ  воленъ  дгьлать  все,  что 
ему  угодно,  he  is  quite  free  to  do  all  that  he 
wishes;— городъ,  see  Городъ;  —  переводъ,  free 
translation;  -ные  стихи,  free  verses  (of  unequal 
metre);— портъ,  free-port;  -ная  торговля,  free- 
trade; -ное  движете,  voluntary  motion;— воздухъ, 
open  air;  продавать  no  -ной  цгьнгь,  to  sell  at  a 
price  not  prescribed;— духъ,  see  Духъ;  онъ  поэ- 
воляетъ  себе  очень  —ное  обращете,  he  is  too 
free  in  his  manners. 

Вольтижёръ,  s.  m.  vaulter,  voltigeur;  ||-жёр- 
СЕ1Й,  adj. 

Вольтижйроваше,  в.  п.  -жировка,  s.  f. 
vaulting,  vaultage. 

Вольтижировать,  v.  n.  to  vault, 

Вольтовъ,  adj.  phys.—столбъ,  galvanic  battery, 
Volta's  pile,  voltaic  pile,  galvanic  pile;  voltaic 
battery. 

Вольтъ,  s.  m.  volt  (term  of  horsemanship). 

Вольфрамъ,  s.  m.  min.  tungsten,  wolfram. 

Волюта,  s.  f.  geom.  volute;  arch.  — коническая, 
ionic  scroll,  volute. 

Воля,  s.  f.  dim.  вдлька,  волюшка,  will; 
добрая—,  good-will,  willingness,  free-will;  моволв, 
at  will;  no  своей  воли,  of  one's  own  will;  про- 
тивъ  воли,  against  one's  will;  у  $moto  юноши 
много  доброй  воли,  he  is  a  very  willing  young 
man;  да  будетъ—Божгя,  God's  will  be  done;  по- 
ложиться на  волю  Божш,  to  wait  God's  will; 
имгьть  свою  волю,  to  have  one's  will  or  have  a 
will  of  one's  own;  последняя — умирающаго,  the 
last  will  or  testament  of  a  dying  person;  np>t 
доброй  во.тв  всего  достигнешь,  where  there's  a 
will,  there's  a  way;  ||  liberty,  freedom:  отпускать 
на  волю,  to  free,  affranchise,  enfranchise,  eman- 
cipate, release,  set  free;  отпустить  раба  на 
волю,  to  give  liberty  to  a  slave,  to  manumit  a 
slave;  выпустить  на  волю,  to  set  at  liberty;  || 
will,  inclination,  free-will,  discretion;  отдаться 
на  волю  волнамъ,  втпру,  to  give  one's  self  up 
to  the  mercy  of  the  waves,  winds;  отдаться  на 
чью  волю,  to  lay  one's  self  at  a  person's  mercy; 
сдаться  на  волю  победителей,  to  surrender  at 
discretion;  j|  свободная—,  free-will,  full  liberty; 
—ваша,  as  you  please;— ваша,  а  я  не  могу,  do 
as  you  like,  but  I  cannot;  волею,  неволею,  willing 
or  not,  willing  or  unwilling;  by  fair  means  or 
foul;  давать  волю  рукамъ,  to  be  free  with  one's 
hands;  to  be  flippant  with  one's  hands;  >ie  да- 
вать рукамъ  волн,  not  to  be  flippant  with  one's 
hands;  не  давай  воли  рукамъ,  keep  your  hands 
still;  на  это  была  ваша  добран  —  ,  such  was  your 
pleasure;  no  своей  вол*,  of  one's  own  will  or 
head;  дать  волю  своимъ  страстямъ 
воображенью,  to  let  loose  one's  passions,  givefren 
scope  to  one's  imagination;  взять  волю,  to  i 
to  nobody,  to  take  or  have  on«>'s  own  way,  ' 
obey;  имтпь  полную  волю,  to  have  ihii 
own  way;  prov.  вольному—,  а  спасенному 
our    wills    are    free;    Ц   въ     вол  jo    или     into. no, 
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adv.  at  will,  at  pleasure;  at  discretion;  насъ  по- 
кормили въ  волю,  we  had  a  hearty  dinner,  we 
have  eaten  heartily. 

Вомчать,  v.  a.  perf.  -ся,  v.  r.  to  hurry  in, 
drive  in  at  full  speed. 

Вонзать,  вонвйть,  v.  a.  to  pierce,  stick;  to 
plunge  (a  sword);  \\  -ся,  v.  r.  to  be  stuck,  be 
plunged;  |j  part.  p.   вонзённый. 

BoHeeHie,  s.  n.  piercing,  sticking;  plunging. 

Вонъ,  ado.  out,  away;  there;  онъ  вышелъ—,  he 
is  gone  out;  это  слишкомъ  выдается — ,  that  pro- 
jects too  much;— тамг,  yonder;— онъ  идешь,  there 
he  is  coming;  "'это  у  меня  изъ  ума — ,  see  У  м  ъ; 
это  изъ  рукъ  — ,  изъ  рукъ  —  плохо,  see  Рук  а; 
Ц  inter/.— !  out!  out  upon  youl  away!  get  out!— 
eto\  out  upon  him,  with  him!  away  with    himl 

Вонь,  s.  f.  stench,  stink. 

Вонюч1й,  Вбньк1Й,  adj.  stinking,  fetid;  foul; 
-чая  камедь,  asafoetida,  assafcetida;— камень,  min. 
stink-stone;  hot.  -чая  трава,  bug-wort. 

Вонючка,  s.f.  stinkard  (animal); j| bot.  ascle- 
pias,  bean-trefoil. 

Вонять,  v.  п.  to  stink,  smell,  have  a  bad  smell. 

Воображаемость,  Вообравймость,  s.  f.  im- 
aginativeness. 

Воображаемый,  adj.  imaginary,  imaginative, 
fancied. 

Воображать,  вообразить,  v.  a,  to  imagine, 
fancy,  figure;  онъ  -жаетъ  себя  великимъ  докто- 
ромъ,  he  imagines  himself  a  great  doctor;  -8Йте 
себгь,  fancy,  imagine;  это  не  такъ  легко,  какъ  вы 
себгь  -жаете,  it  is  not  so  easy  as  you  fancy; 
j|  -ся,  v.  r.  to  imagine,  figure;  ему  -  вилось,  he 
imagined;  ||  part.  p.  воображённый* 

Воображён1е,  s.  п.  imagination,  fancy;  живое, 
пылкое—,  lively  imagination,  high-soaring  imagi- 
nation; это  одно  только — ,  it  is  nothing  but  a 
fancy. 

Вообразимый,  adj.   imaginable. 

Вообравйтельность,  s.  f.  imaginative  faculty. 

В ооб разительный,  adj.  -пая  сила,  power 
of  imagination. 

Вообще,  adv.  in  general,  generally;  юворя — , 
see  Говорить. 

Воодушевлёше,  a.  n.  animation. 

Воодушевлять,  -шевйть,  v.  a.  to  animate; 
to  hearten;  to  cheer  up,  on;  эта  ргьчь  -  вила 
войско,  солдатъ,  that  speech  revived  the  courage 
of  the  troops,  roused  the  soldiers;  ||  -ся,  v.  r. 
to  become  animated;  I  part.  p.  воодушевлённый. 

Вооружать,  вооружить,  v.  a.  to  arm,  equip; 
— корабль,  naut.  to  fit  out  a  ship; — батарею,  to 
put  a  battery  in  a  state  of  defence;  -жить  npo- 
тивъ  кого,  to  arm  against  one;  ||  -ся,  v.  r.  to  arm 
one's  self,  take  up  arms,  put  on  one's  arms;  fig. 
to  set  against;  -житься  саблею,  мужествомъ,  to 
arm  one's  self  with  a  sword,  with  courage;  вся 
Европа  -шилась,  all  Europe  has  taken  up 
arms;  -житься  плаи^мъ^  to  provide  one's  self 
with  a  cloak;  ]part.  p.  вооружённый. 

Вооружён1е,  s.  n.  arming:  outfit,  armament 
(of  a  ship). 

Boo чью,  adv.  evidently,plainly,  obviously;in  front. 

Во-пёрвыхъ,  adv.  firstly,  fin,.. 

Вопить,  v.  п.  to  cry  out,  lament,  wail,  clam- 
our, vociferate. 

Вон1ющ1й,  adj.  crying,  clamant;  это  -  щая 
несправедливость,  it  is  a  crying  injustice. 

Воп1ять,  v.  п.  to  cry  out,  clamour,  exclaim; 
— объ  отмщенги,  to  cry  for  vengeance;  —къ  Boty, 
to  call  upon  God. 

Воплйвый,  adj.  crying,  wailful,  lamenting. 

Воплощать,  воплотить,  v.  a.  to  incarnate; 
||  -ся,  v.  p.  r.  theol.  to  become  incarnate;  to  assume 
the  human  body:  part.  p.  воплощенны*,  incar- 


nate, incarnated;  это  -ный  демонъ,  he  is  a  devii 
incarnate. 

Воплощён1е,  s.  n.  incarnation,  incarnifiiation, 
assuming  of  a  human  body;  —  Христа,  Christ's 
assumption  of  our  flesh. 

Вопль,  s.  m.  sobs,  lamentation,  wail,  wailing, 
vociferation. 

Вопреки  ,prep.dut.  in  spite  of,in  despite  ofjagainst; 
— здравому  смыслу,  in  spite  of  sense  and  reason; 
— совгьту  родителей,  against  the  advice  of  the 
parents;— приличгямъ,  in  defiance  of  decorum. 

Вопроситель,  s.  т.  -ппда,  s.  f.  interrogator, 
questioner. 

Вопросительный,  adj.  interrogative;— энакъ, 
note  of  interrogation,    question   stop;  j|  -но,   adv. 

Вопросный,  adj.  law,  interrogatory;  question- 
ary;ofthe  question; — пунктъ,  see  Пункт*. 

Вопросъ,  s.  т.  question,  interrogation,  demand; 
онъ  предлатлъ  мнгь—за  -сомъ,  he  asked  me  one 
question  after  another;  поднять,  возбудить — ,  to 
bring  in  question,  call  in  question,  put  to  question, 
raise  or  start  a  question;  книга  въ  -сахъ  и  от- 
вгьтахъ,  a  book  in  questions  and  answers;  prov. 
на  глупый — не  бываетъ  omeibma,  a  silly  question 
needs  no  answer. 

Вопрошатель,  s.  т.  -ница,  s.f.  see  Вопро- 
ситель,— ница. 

Вопрошать,  вопросить,  v.  a.  to  question, 
interrogate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  questioned;  j|  part.  p. 
вопрошённый. 

Вопрошён1е,  s.  п.  question,  questioning; \\rhet. 
interrogation. 

Ворвань,  8.  f.  train-oil,  blubber;  печеночная—, 
hepatic  oil;  ||  -  ванный,  adj.  -  ный  товаръ, 
leather  dressed  with  train-oil. 

Ворваться,  see  Врываться. 

Воришка,  s.  т.  dim.of.  В  о  p  ъ,  little  thief;  pilferer. 

Ворклйвость,  s.  f.  querulousness;  ||  grumbling 
humour. 

Ворклйвый,  adj.  cooing;  ||  querulous;  grumbling 

Воркован1е,  s.  n.  cooing  (of  doves). 

Ворковать,  v.  п.  to  coo. 

Воркотня,  s.  f.  cooing;  ||  mutter,  grumbling. 

Воркунъ,  s.  m.  murmurer,  grumbler;  maunder, 
maunderer;  ||  -кунья,   s.  f.  vixen,  shrew. 

Воробей,  s.  m.  dim.  воробышекъ,  воробу- 
шекъ,  sparrow;  prov.  стараго  -бья  на  мякинп, 
не  обманешь,  there  is  no  catching  old  birds  with 
chaff;  слово  не — ,  вылетишь  не  поймаешь,  л  spoken 
word  takes  its  flight. 

Воробёйннкъ,  в.  т.  bot.  graymill,  gromwell, 
stone-crop. 

Воробка,  s.  f.    hen-sparrow. 

Воробьёнокъ,  s.  m.  young  sparrow. 

Воробьйнка,  s.  f.  bot.  sparrow-wort. 

Воробьиный,  adj.  of  sparrow;  —  самецъ,  see 
Самецъ; — горохъ,  vetch;  -ное  сгьмя,  gromwell, 
gromill,  red-root,  stone-crop;  это  тоньше  -наго 
носа,  as  thin  as  a  wafer;  у  пего  память  короче 
-наго  носа,  that  man  has  no  memory;  -ная 
ночь,  a  very  dark  and  stormy  night;  увеличи- 
ваться на  —ный  шагъ,  to  grow  very  slowly. 

Вороватый,  adj.  sly,  crafty;  roguish,  knavish; 
j|  -то,  adv.  slily, — tily,— ly. 

Воровать,  v.  a.  to  steal,  thieve;  to  purloin, 
pilfer. 

Воровка,  s.  f.  thief;  ||  sly  woman. 

Воровской,  adj.  thievish;  roguish;  stolen;  -СК1Я 
наклонности,  thievishness;  ||  -скй,  adv.  like  a 
thief,  thievishly,  by  stealth. 

Воровство,  s.  п.  theft,  larceny,  pilfering. 

Ворогъ,  s.  m.  pop.  enemy,  foe;  prov.  не  вспол 
не  вскормя,  ворога  не  увидишь,    good  deeds  are 
often  paid  by  ingratitude  (expl.). 
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Ворожайка,  Ворожейка,  dim.  see  Ворожея. 

Ворожба,  з.  f.  -  рожен1е,  s.  п.  fortune- 
telling;    conjuring. 

Ворожея,  з.  f.  fortune-teller. 

Ворожить,  v.  a.  to  tell  fortune;  j|  -ся,  v.  r. 
to  have  one's  fortune  told. 

Ворона,  s.  f.  crow; jj simpleton;  считать  -ронъ, 
pop.  to  be  a  gaper,  to  gape  in  the  air;  это— въ 
павлиныхъ  перъяхг,  it  is  the  daw  in  peacock's 
feathers;  || prov.  пушная  —  и  куста  боится,  а 
burnt  child  dreads  the  fire;  залетгьла—въ  высоте 
хоромы,  set  a  beggar  on  horseback,  he'll  ride  to 
the  devil;  -нъ  соколомъ  не  бывать,  one  cannot 
make  a  silk  purse  out  'of  a  sow's  ear. 

Воронён1е,  8.  n.  burnishing,  browning. 

Воронёновъ,  s.  т.  young  crow. 

Воронёцъ,  в.  т.  hot.  herb-Cristopher. 

Воронило,  s.  п.  burnishing-stick. 

Воронйльщикъ,  8.  т.  burnisher. 

Воронить,  v.  a.  to  burnish  (iron,  steel);  |> 
part.  p.  воронёный. 

Ворон1й,  adj.  of  crow;— глазъ,  s.  m.  bot.  true- 
love. 

Воронка,  8.  f.  dim.  -роночка,  funnel;  ||  fort. 
funnel  (of  a  mine);  \  fish,  gudgeon,  gobio;  ||  -ноч- 
ный,  adj. 

Воронкообравный,  adj.  funnel-formed,  funnel- 
shaped. 

Вороной*  adj.  black  (of  horses). 

Вороновыми,  adj.  -  гая  лошадь,  piebald 
horse. 

Вороночалый,  adj.  roan-black  (horse). 

Воронъ,  s.  m.  raven;  corby;  кат — крови  ждетъ 
(loc.  pop.),  eagerly  longing  for;  куда  и — костей 
не  заносилъ,  where  a  living  being  has  never  set 
foot;  never  was  man  or  beast  there;  prov.— -ну 
глазъ  не  выклюнетъ,  hawks  do  not  pick  out 
hawk's  eyes;  ||  -новъ,  adj. 

Воронь,  s.  f.  blue  colour  given  to  iron  and 
steel. 

Вороньё,  s.  n.  crows,  rooks. 

Ворота,  -рота,  s.  п.  pi.  gates,  gate,  gate-way; 
трхумфальныя — ,  triumphal  arch;  отъ  ворбтъ 
Maiopb,  assistant  of  a  commandant  of  a  fortress; 
||  channel  (of  a  river);  шлюзныя  — ,  flood  -  gate, 
water-gate. 

Воротила,  8.  т.  a  person  of  great  power; 
manager,  director  (of  an  enterprise,  etc.);  онъ 
всему  дгьлу — ,  he  has  all  under  his  thumb. 

Воротило,  s.  п.  mill-handle,  mill-tail  (of  a  wind- 
mill). 

Воротить,  see  Ворочать. 

Воротникъ,  s.  т.  dim.  -ничокъ,  collar;  -ни- 
чокъ у  рубашки,  shirt-collar;  стоячш — ,standing- 
up  collar;  отложной — ,  turned-down  collar. 

Воротный,  adj.  anat.  -ная  вена,  gate-vein, 
vena  porta. 

Воротъ,  5.  т.  mech.  winch,  windlass;  capstan, 
capstern;  ||  collar;  схватить  за — ,  to  seize  by  the 
collar;  ||  -ротный,  adj. 

Вдрохъ,  s.  т.  dim.  ворошокъ,  heap,  pile. 

Ворочан1е,  s.  n.  turning,  rolling,  moving. 

Ворочать,  v.  a.  asp:  perf.  воротить,  to  turn, 
turn  up,  over,  round;  to  turn  or  ted  (hay);— 
вертелъ,  to  turn  a  spit;— глазами,  to  roll  one's 
eyes;  |j  to  take  one  out  of  his  way,  recall;  to  call 
again;  съ  половины  дороги  его  воротили,  when 
half  way  he  was  recalled;  -  ротите  его,  call 
him  back;  |j  to  catch  again;  to  retake,  recover 
(money);  see  Вернуть;  ||  to  move;  заставить 
камни — ,  fig.  to  make  one  work  very  hard;— землю, 
to  dig  the  earth;  | — дтъломъ,  to  direct  an  enter- 
prise; онъ  -чаетъ  всгьмъ  домомъ,  he  manages  the 
whole  household;  Ц  -ся,  v.  r.  to  come  hack,  again; 
онъ  -тйлся  домой,    he    has    returned    home;  |j  to 


move,  toss,  toss  about;  to  budge;  -  чаться  въ 
постели,  to  toss  about  in  the  bed;  эта  мельница 
-чается  вгьтромъ,  this  mill  is  moved  by  the 
wind;  || to  dawdle,  loiter;  что  вытамъ  -чаетесь? 
пора  работать,  why  do  you  loiter?  it  is  time  to 
set  to  work;  ну\  -чайся!  now  thenl  be  quick! 
\\part.  p.  вороченный. 

Ворошить,  ворохнуть,  v.  a  to  move,  rum- 
mage, stir;  to  ransack;  to  turn  or  ted  (hay);  [)  to 
disturb;  to  molest;  ||  -ся,  v.  r.  to  move,  stir, 
budge;  ||  part.  p.  ворошённый. 

Bopea,  s.  f  Ворсъ,  s.  m.  nap  (of  cloth); 
frieze;  наводить  -су,  see  Ворсить;  ||жш£.  junk. 

Ворсильный,  -  (овальный,  adj.  carding, 
friezing;  -ная  шишка,  teasel,  fuller's  -  thistle, 
fuller's-weed;  thistle  -  head;  -  ная  машина,  gig- 
mill,  gig-machine. 

Ворсильня,  s.  f.  wool-card;  carding-house. 

Ворсйльщнкъ,  s.  т.  carder,  teaseler. 

Ворсистый,  adj.  nappy,  fleecy,  friezed  (of 
cloth). 

Ворсить,  -совать,  v.  a.  to  tease,  frieze;  to 
give  a  nap  (to  the  cloth);  to  teasel,  tease. 

Ворсовальня,  see  Ворсильня. 

Ворсован1е,  Воршен1е,  s,  п.  teaseling  (of 
cloth). 

Ворсянка,  s.  f.  bot.  fuller's-thistle;  fuller's-weed, 
teasel. 

Ворсяной,  adj.  carded  (of  cloth). 

Ворчан1е,  s.  n.  grumbling  (of  persons);  growl 
(of  animals);  ||  chiding;  rumbling. 

Ворчать,  v.  п.  to  growl  (of  animals);  to  snarl; 
|| to  grumble,  mutter;  она  цплый  день  -чйтъ,  she 
grumbles  the  whole  day;  что  ты  тамъ  -чйшь? 
now  then,  what  are  you  muttering  about?  j|  to 
grumble,  rattle  (in  the  belly). 

Ворчливость,  s.  f.  querulousness,  grumbling 
disposition  or  character. 

Ворчливый,  adj.  querulous,  grumbling. 

Ворчунъ,  8.  т.  -нья,  s.  f.  grumbler. 

Ворштъ,  s.  m.  naut.  foot-hook  staff. 

Воръ,  s.  m.  thief,  stealer;  \\prou.  на  вбрЪ  и 
шапка  горитъ,  a  guilty  mind  is  never  at  ease; 
плохо  не  клади,  вора  въ  грпхъ  не  вводи,  oppor- 
tunity makes  the  thief;  sure  bind,  sure  find;  no 
дгьламъ  вору  и  мука,  he  pays  the  penalty  of 
his  own  rashness;  вору  потакать  то  же,  что 
самому  воровать,  утайщикъ  тотъ  же — ,  the 
receiver  is  as  bad  as  the  thief. 

Во-свояси,  adv.  home,  at  home;  возвратиться 
— ,  to  return  home,  to  return  from  whence  one 
came. 

Восемнадцатый,  num.  eighteenth. 

Восемнадцать,  num.  eighteen. 

Восемь,  num.  eight;  дней — ,  about  eight 
days. 

Восемьдесят!»,  nam.   eighty,  fourscore. 

Восемьсотъ,  num.  eight  hundred. 

Восемью,  adv.  eight  times;— восемь,  eight  times 
eight. 

Воскипать,  воскип-бть,  v:n.  see  Вскипать, 
вскипать. 

Восклицан1е,  -кликновёше,  s.  п.  exclama- 
tion, shout.  ( 

Восклицательный,  adj.  gram,  exclamatory, 
exclamative;  of  exclamation;— знак*,  note  of  excla- 
mation, of  admiration. 

Восклицать,  -кликнуть,  v.  п.  to  exclaim, 
cry,  shout. 

Воскобйт!е,  s.  n.  wax-refining. 

Воскобой,  -бой  и  и къ,  з.  т.  wax-refiner. 

Воскобойничаыье,  s.  п.  the  trade  of  wax- 
refining. 

Коскобойничать,  u.  n.  to  be  a  wax-refiner. 

Воскобойня,  s./.wax-founderyjII-eouHUrt,^,. 
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Воскоб*дён1е,  «.  п.  wax-bleaching. 
Воскоб*дйльня,   s.  f.    -ная  фабрика,  wax- 
bleach-yard. 
Восковатый,  аф'.  waxy. 
Восковина,    8.   f.    nat.    hist,   cere    (of  some 

birds). 

Восковникъ,  s.  то.  hot.  gale,  candle-berry 
myrtle,  sweet-willow. 

Восковой,  аф".  wax,  waxen,  cereous;  -вая 
свпча,  see  Св*ча;  -вая  фигура,  -вое  издплле, 
wax-work;  -вое  дерево,  hot.  wax-palm,  wax-tree, 
candle-berry-tree,  bay-bush. 

Восволей,  8.  то.  caster  in  wax. 

Восколнт1е,  в.  п.  casting  in  wax;  \\  ceromancy. 

Воскорнлять,  воокормйть,  see  Вскармли- 


вать. 


Воскресать,  воскреснуть,  v.  п.  to  rise  from 
the  dead,  rise  again. 

Воскресение,  s.  n.  resurrection,  rising  (from 
the  <kadj;||-ceHCKift,  adj. 

Воскресенье,  s.  n.  Sunday,  Lord's-day;  Верб- 
ное—, Palm-Sunday;  Свгыплое—,  Easter,  Easter- 
day,  Easter  -  Sunday;  домино—,  Low -Sunday, 
Quasimodo-Sunday. 

Воскреситель,  s.  то.  -  ница,  s.  f.  reviver; 
jj  deliverer,  saviour. 

Воскресный,  adj.  of  Sunday;— dew»,  Sunday; 
-ная  буква,  the  dominical  letter. 

Воскрешать,  воскресить,  v.  a.  to  raise  from 
the  dead,  bring  to  life  again,  revive;  to  resusci- 
tate; smo  лекарство  -сило  его,  that  remedy  has 
brought  him  to  life  again,  has  revived  him;  -сйть 
надежду,  to  reanimate  hope;  fpart.  p.  воскре- 
шённый. 

Воскрешён! e,  в.  п.  raising  from  the  dead, 
reanimation,  bringing  to  life  again. 

Воскрйкнуть,  see  Вскрикнуть. 

Воскрилён1е,  s.  п.  giving  wings,  soaring; 
|  transport. 

Воскрйл!е,  s.  n.  si.  lappet  (of  a  garment). 

Воокрилять,  воскрилйть,  v.  a.  to  give  wings; 
!|  to  enrapture,  transport;  ||  -ся,  v.  r.  to  give  wing 
to  one's  thoughts;  to  soar;  Ц  part.  p.  воекри- 
лённый. 

Воскурён!е,  е.  п.  burning  (of  incense). 

Воокуривать,  воскурить,  воскурить,  v.  а. 
to  burn; — вимгамъ,  to  burn  incense. 

Восвъ,  'в.  то.  dim.  вощечокъ,  wax;  bees'-wax; 
яровый— ,  ярый—,  virgin  wax;  бплый— ,  bleached 
wax;  желтый— ,  unbleached  wax;  горный — ,  fossil- 
wax. 

В  осп  алён  ie,  s.n.  inflammation; — легкихъ,  inflam- 
mation of  the  lungs;  med.  pneumonia. 

Восналйиость,  see  Воспламеняемость. 

Воспалительный,  adj.  inflammatory. 

Воспалять,  воспалить,  v.  a.  to  inflame,  heat; 
to  set  on  fire;  вино  -ляетъ  кровь,  wine  heats 
the^  blood;  Ц  -ся,  v.  r.  to  blaze;  to  be^  inflamed; 
—литься  любовью,  to  be  inflamed,  smitten  with 
love;  || part.  p.  воспалённый. 

Воспарять,  воспарить,  v.  п.  to  fly  up; 
to  start. 

Воспитан!*',  s.  n.  education,  tutorage;  bringing 
up;  отдать  ребенка  на—,  to  give  a  child  to  be 
brought  up. 

Воспйтанникъ,  s.  то.  -  ница,  s.  f.  pupil; 
||  -нническШ,  adj. 

Воспитатель,  5.  то.  -ница,  s.  f.  educator, 
tutor;  bringer  up;  tutoress. 

Воспитательный,  adj.  educational;  -ное  за- 
ведете, establishment  for  the  education  of  children; 
— домъ,  see  Домъ. 

Воспитывать,  посветить,  v.  a.  to  bring  up, 
educate,  train;  —  юношество,  to  bring  up  youth; 
онъ  -танъ   для   морской   службы,   he   has  been 


brought  up  as  a  sailor;  ||  -ея,  v.  p.  to  be  educated, 
be  brought  up;  \\part.  p.  воспитанный;  хорошо 
-нный  человтькг,  a  well  educated  man. 

Восплакать,  see  Всплакнуть. 

Воспламенён!е,  s.n.  inflammation;  chem.&ccen- 
sion. 

Воспламен  вть,  v.  п.  to  get  or  become  inflamed; 
to  blaze. 

Воспламеняемость,  s.  f.  inflammability,  com- 
bustibility, combustibleness. 

Воспламеняемый,  p.  pr.  inflammable;  com- 
bustible. 

Воспламенять,  воспламенить,  v.  a.  to  in- 
flame, kindle  into  a  flame,  fire  up;  to  heat;  fig. 
to  stir  up,  incense;  это  -пило  его  мужество,  его 
воображенге,  it  stirred  up  his  courage,  imagina- 
tion; ||  -ся5  v.  p.  r.  to  be  inflamed;  to  inflame;  to 
take  or  catch  fire;  -нйться  гтьвомъ,  to  fall  into 
a  rage;  \\part.  p.  воспламенённый. 

Восполнять,  восполнить,  v.  a.  to  complete. 

Воспользоваться,  see  Пользоваться. 

Воспоиинаше,  -noMHHOBcnie,  «.#.  remem- 
brance, recollection;  reminiscence;  ъ  оста- 
лось слабое — объ  этомъ,  I  have  a  slight  recollec- 
tion or  remembrance  of  it;  |j  -пате^ышй,  adj. 
commemorative. 

Воспоминать,  восноминуть,  see  Вспоми- 
нать, вспомянуть. 

Воспосл$дован1е,  s.  п.  accomplishment,  re- 
sult. 

Воспоследовать,  v.  п.  perf.  to  result,  ensue; 
to  happen. 

Восправдновать,  v.  n.  to  begin  to  celebrate. 

Воспрепятствование  .«.  n.  hinderance,  pre- 
vention. 

Воспрепятствовать,  v.  n.  to  hinder,  impede, 
prevent; — браку,  to  prevent  a  marriage.  * 

Воспретительный,  adj.  prohibitive,  prohibit- 
ory. 

Воспрещать,  воспретить,  v.  a.  to  forbid, 
interdict,  prohibit;  ('—ем,  v.  p.  to  be  interdicted, 
be  forbidden;  \\part.  p.  воспрещённый. 

Воспрещение,  s.  п.  prohibition,  interdiction. 

Воспринимать,  -nplHTbj  v.  a.  to  take,  as- 
sume; to  receive; — om%  купели,  to  receive  or  hold 
at  the  baptismal  font,  to  stand  godfather  or  god- 
mother; \\part.  p.  воспринятый,  воспр!ятый. 

Воспринятое,  -нимап|е,  s.  п.  receiving; 
— отъ  купели,  holding  at  the  baptismal  font. 

Воспр!ёиниБъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  godfather, 
godmother;  sponsor;  [|  successor. 

Воспрпшчнвоетъ,  s.  f.  receptivity,  impressi- 
bility. 

Восприимчивый,  adj.  impressionable. 

Bocnpiarie,  see  Воспринят! е. 

Воспроизведете,  s.  п.  reproduction. 

Воспроизводимый,  p.  pr.  reproducible. 

Воопрои8воднтельность,  s'f.  rcproducfibility, 
reproducibleness. 

Воспроизводительный,  adj.  reproductive, 
reproducible. 

Воспроизводить,  -  произвести,  v.  a.  to 
reproduce,  produce  again;  jj  part.  p.  воспроизве- 
дённый. 

Восп  рос  лав  л  ять,  see  Прославлять. 

Воспротивлён1е,  s.  п.  resistance. 

Воспротивляться,  -противиться,  v.  п.  to 
oppose,  resist;  онъ  -тйвился  моцмъ  желатямъ, 
he  opposed  my  desires. 

Воспрянуть,  v.  п.  to  jump  up;— ото»  сна,  to 
start  out  of  one's  sleep. 

Воспылать,  v.  п.  perf.  (чгъмъ),  to  burn  with; 
—любовью,  to  get  inflamed,  smitten  with  love. 

Bocn-BBanle,  s.  n.  singing  (A  ?■.  t  s);  celebrating, 
praising. 
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Воспеватель,  8.  т.  -нпца,  s.  f.  celebrater, 
singer  of  praises. 

Воспъвать,  воспвть,  v.  a.  to  siug  (praises); 
to  celebrate;  ||  part.  p.  воспътый. 

Воспящать,  вспятить,  v.  a.  to  move  or  put 
back;  to  impede,  hinder;  j|  -ся,  v.  r.p.  to  go  back, 
be  impeded;  Ц  part.  p.  вспяченный. 

Востокъ,  s.  т.  east,  orient,  levant;  вгыперъ 
дуетъ  съ  -ка,  the  wind  blows  from  the  east; 
путешествовать  на — ,  to  travel  in  the  east; 
торговля  -ка,  the  trade  of  the  Levant  (Turkey, 
Persia,  Asia  Minor,  еЬс.);—(крайнЩ,  the  Orient 
(the  states  and  provinces  of  oriental  Asia);  |j  poet. 
— загорается,  see  Загораться. 

Восторгать,  v.  a.  to  enrapture,  enravish;to 
transport  with  delight,  throw  into  rapture;  ||  -ся, 
v.  r.  to  become  enraptured,  be  transported  with 
delight;  to  become  enthusiastic. 

Востдргъ,  s*  т.  enthusiasm,  transport,  rapture, 
ecstasy,  enravishment;  онъ  былъ  принять  съ  — 
гомъ,  he  was  received  enthusiastically;  быть  вмъ 
себя  отъ  -тдрга,  to  be  beside  one's  self  with 
rapture;  to  be  in  rapturous  transports;  прихо- 
дить въ—,  приводить  въ—%  see  Приходить,  При- 
водит^ 

Восторженность,  s.  f.  exaltedness. 

Восторженный,  adj.  enraptured;  enthusiastic. 

Восторжествовать,  v.  п.  perf.  (надъ  чпмъ),  to 
triumph  (over). 

Восточный,  adj.  east,  eastern,  easterly;  orient- 
al; -ная  Индгя,  the  East-Indies;  -ные  языки, 
eastern  or  oriental  languages; — житель,  an  orient- 
al; —  влтеръ,  east  wind,  easterly  wind;  -  ная 
Церковь,  the  Church  of  the  East.  * 

Востребован ie,  s.  n.  demand,  demanding;  re-  j 
quiring,  exigence;  до  -шя,  till  called  for  (on  a  i 
letter);   письмо,   адресованное  до  -шя,  a   letter 
to  be  left  till  called  for. 

Востребовать,  v.  a.  perf.  to  demand,  require, 
call  for;  ||  part.  p.  востребованный. 

Вострепетать,  v.  п.  perf.  to  begin  to 
tremble. 

Вострить,  see  Острить. 

Вострый,  see  Острый. 

Вострубить,  v.  a.  perf.  to  begin  to  trumpet; 
||  to  trumpet,  divulge. 

Вострякъ,  s.  m.  -pyxa,  s.  f.  pop.  frolicsome, 
arch,  waggish,  sharp  man  or  woman. 

Восхвалёше,  s.  n.  praise,  praising,  laud, 
commendation. 

Восхвалять,  восхвалить,  v.  a.  to  praise, 
laud,  cry  up,  extol;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  praised,  be 
lauded;  to  praise  one's  self;  jj  part.  p.  восхва- 
лённый. 

Восхитительный,  adj.  charming,  delightful, 
ravishing,  enravishing;  Ц  -но,  adv.  delightfully, 
admirably. 

Восхищать,  восхитить,  v.  a.  to  enravish, 
enrapture,  transport,  charm;  jj  -ся,  v.  r.  to  be 
enraptured,  be  delighted;  to  admire,  delight, 
rejoice;  to  be  in  ecstasy,  in  rapture;  ||  part.  p. 
восхищённый. 

Восхищать,  восхитить,  v.  a.  to  carry  away, 
o!T;  to  rescue;  ||  .pari.  p.  восхищенный. 

Восхищён  ie,  s.  п.  rapture,  transport,  ecstasy, 
enravishment,  admiration. 

Восходить,  всходить,  всхаживать,  взойти, 
v.  п.  to  ascend,  go  up,  mount;  to  rise  (of  the  sun); 
— на  гору,  to  ascend  a  mountain;  взойти  на 
престолъ,  to  ascend  to  or  to  mount  the  throne; 
взойти  на  каоедру,  to  go  up  into  the  pulpit; 
луна  взошла,  the  moon  is  risen;  i|  to  rise;  тгьсто 
начинаешь  всходить,  the  paste  begins  to  rise; 
||  to  come  up,  get  up;  to  sprout;  х.ыьбъ  начинаетъ 
уже  всходить,  the  corn  comes  up  already;  I|jkhr 


взошло   на  умъ,   it  came   into    my  mind,    it  oc- 
curred to  me. 

Вооходъ,  Всходъ,  s.  т.  ascent  (of  a  mount- 
atnj;|irise  (of  luminaries); — солнца,  rise  of  the 
sun,  sunrise;  ||  sprout;  shoot  (of  plants);  всходы 
яровыхъ  дурны,  the  sprouts  of  the  oats  are  bad. 

ВосходящШ  уэелъ,  s.  т.  astr.  ascending  node. 

Восхождён1е,  s.  n.  ascent,  ascension;  ||  rising, 
rise  (of  luminaries);— солнца,  rising  of  the  sun, 
sunrising. 

Восхотеть,  see  Хотеть. 

Восца,  з.  f.  ring-worm  with  itching. 

Восчувствовать,  see  Чувствовать. 

Восшёств1е,  s.  п.  mounting,  ascent;—  на  пре- 
столъ, see  Престолъ. 

Восьмернкъ, Восьмёрка,Восьмерня,  seeO с ь- 
мерикъ,  Осьмерка,  Осьмерня. 

Восьмеро,  see  Осьмеро. 

Восьмидесятый,  num.  eightieth. 

Восьмйна,  -нный,  see  Осьмина,  —иным. 

Восьмой,  num.  eighth. 

Вотировать,  v.  a.  to  vote;  jj  part.  p.  вотиро- 
ванный. 

Вотировка,  s.  f.  Вотирован1е,  s.  п.  voting. 

Воткать,  v.  a.  irr.  perf.  to  weave  into,  inter- 
weave. 

Воткнуть,  see  Втыкать. 

Вотчимъ,  see  Отчимъ. 

Вотчина,  s.  f.  patrimony,  patrimonial  estate. 

Вотчинникъ,  .<?.  т.  possessor  of  a  patrimony. 

Вотчинный,  adj.  patrimonial;  -ное  управ.и- 
нге,  provincial  registrar's  office. 

Вотще,  ado.  in  vain,  vainly;  to  no  purpose. 

Вотъ,  adv.  there,  here; — онъ,  there  he  is;— тамъ, 
there;— тамг,  внизу,  below  there,  down  there; 
— тамъ,  вверху,  up  there; — ,  мой  милый,— ,  there, 
my  dear,  there;— возражетя,  а— ответы,  there 
are  the  objections,  here  are  the  answers;— идутъ 
гости,  here's  company  coming;  на— ,  бери,  here, 
take  this;— уже  полчаса,  какъ  я  стою  зд>ьсъ,  I 
have  been  standing  here  half  an  hour; — дверь, 
that  is  the  door; — все,  что  онъ  требуетъ,  that 
is  all  he  demands;  — такъ  хорошо]  that's  a  good 
onel  — и  все  тутъ,  that's  all;  — какъ\  so,  that's 
it!  — тебгь  на\  there  you  have  it!  what  a  pity!  I 
did  not  expect  this!  о  ho! — тебгь  и  праздникъ\ 
iron,  farewell  pleasure! 

Boxpa,  Вохряный,  Вбхрить,  see  Охра, 
Охряный,  Охрить. 

Воцарёшс,  s.  п.  accession  to  the  throne;  resto- 
ration. 

Воцарять,  воцарить,  v.  a.  to  raise  to  the 
throne;  ||  -ся,  v.  r.  to  ascend  the  throne,  be  en- 
throned; to  begin  to  reign;  to  succeed;  to  follow; 
\\part.  p.  воцарённый. 

Вочеловъчен1е,  s.  п.  theol.  incarnation  (of 
Christ). 

Вочеловьчиться,  v.  r.  to  incarnate,  become 
incarnate;  to  assume  the  human  nature. 

Вбчпо,  Вдчью,  adv.  see  Boo  чью. 

Вошь,  s.  f.  dim.  вошка,  louse;  травяная—, 
see  Травяной. 

Вощанка,  s.  f.  waxed-cloth,  cere-cloth;  \bot. 
cerinth,  honey-wort. 

Вощаной,  adj.  waxen,  waxed. 

Нощоше,  s.  n.  waxing. 

Вощикъ,   s.  m.  charioteer,  driver. 

Вощить,  v.  a.  to  wax,  rub  with  wax;  l|  -ся, 
v.  p.  to  be  waxed,  be  rubbed  with  wax;  Ipart.  p. 
вощёный. 

Вокшщ1й,  adj.  belligerent,  making  war. 

Вояжировать,  v.  n.  to  travel,  journey. 

Вояжъ,  s.  m.  voyage,  travel,  journey. 

Впадать,  впасть,  v.  п.  to  fall  in,  into;  to 
empty  itself   or   discharge    itself   (of  a  river);  to 
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flow  in;  to  enter;  эта  ргька  -даетъ  въ  море,  this 
river  falls,  discharges  itself  into  tho  sea;— въ  бгьд- 
ностъ,  въ  немилость,  to  fall  into  poverty,  into 
disgrace;— въ  ошибку,  въ  преступаете,  to  commit 
a  fault,  a  crime;  ||  to  sink,  be  sunk;  у  него  щеки 
впали,  глаза  впали,  he  has  sunken  cheeks,  his 
eyes  have  sunk  into  his  head. 

Впадете,  s.  n.  falling  in;  |l  mouth  (of  the 
river). 

Впадина,  s.  f.  dim.  впадинка,  cavity,  hollow, 
hollowness;  глазная — ,  see  Глазной. 

Впадистый,  adj.  full  of  cavities,  of  hollows. 

Впаивать,  впаять,  v.  a.  to  solder  in. 

Впайка,  s.  f.  soldering  in;  ||  piece  soldered  in. 

Впалвыван1е,  Вползате,  s.  п.  crawling  or 
creeping  in. 

Впалвывать,  вползать,  вползти,  v.  п.  to 
creep  in,  into;  to  crawl  up. 

Впалость,  s.  f.  hollowness. 

Впалый,  adj.  hollow,  sunken,  sunk;  со  -лыми 
щеками,  hollow-cheeked;  -лые  глаза,  sunken  eyes. 

Впервые,  adv.  first,  for  the  first  time. 

Вперегонку,  adv.  in  emulation  of  each  other. 

Впереди,  adv.  before,  in  front;  находиться  —  , 
to  be  before;  у  меня  довольно  времени — ,  I've  got 
plenty  of  time  before  me;  онъ  былъ-  далеко — ,  he 
was  far  on  in  advance,  he  was  a  great  way  on; 
ваши  часы — ,  your  watch  is  in  advance;  |j  in  future; 
ваша  ргьчь—,  you  will  have  your  turn  to  speak, 
your  turn  to  speak  will  come;  продолженье—,  to 
be  continued. 

Вперёдъ,  adv  forward,  forwards,  onwards; 
идти—,  to  go  on,  go  or  get  forward,  set  forth, 
forward,  walk  along;  to  draw  on;  идти—,  все 
прямо—,  to  pursue  an  onward  course;  вэадъ  и—, 
to  and  fro,  backwards  and  forwards,  up  and  down; 
ни  вэадъ,  ни—,  neither  forwards  nor  backwards; 
онъ  ни  вэадъ,  ни—,  he  is  not  moving;  это  большой 
шагъ—,  that  is  a  great  step  forwards;  Ц  in  future, 
for  the  future;  henceforth,  henceforward; — этого 
болгъе  не  дтьлайте,  don't  do  that  in  future;  ||  be- 
forehand, in  advance;  платить— r,  to  pay  in  advance 
or  beforehand;  дать — ,  to  give  the  advantage 
(at  billiards);  я  далъ  ему  двадцать — ,  I  gave  him 
twenty  points  in  advance;  поставить  часы — ,  to 
put  a  watch  forward;  это  дгъло  подвигается — , 
this  business  is  getting  on  or  gains  ground. 

Вперять,  вперить,  v.  a.  to  inculcate;  ||-рить 
въ  кого  свой  взоръ,  to  fix  one's  eyes  upon  a  person; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  inculcated,  be  impressed;  ||  part, 
p.  вперённый. 

Впечатлительность,  s.  f.  impressibility,  im- 
pressibleness. 

Впечатлительный,  adj.  impressionable,  im- 
pressible, impressive. 

Впечатлъвать,  впечатлять,  v.  a.  to  impress, 
imprint;  to  engrave; — въ  памяти,  въ  сердцп,  to 
engrave  a  thing  in  the  memory,  in  the  heart; 
lJ  -ся,  v.  p.  to  be  engraved,  be  impressed,  be 
imprinted;   Ц  part.  p.  впечатленный. 

Впечатльте,  s.  п.  impression;  sensation; — 
цвгъта  на  зргьте,  the  impression  of  colour  on 
the  sight;  ргьчь  произвела  большое — ,  the  speech 
produced  a  great  sensation. 

Впивать,  впить,  v.  a.  to  imbibe,  drink  in, 
absorb,  suck  in,  up;  губка  -ваетъ  въ  себя  воду, 
the  sponge  absorbs  water;  ||  -ся,  v.  r.  to  accustom 
one's  self  to  drinking;  -ся  въ  кого,  го  drive  one's 
sting,  teeth  or  claws  in,  into;  to  stick;  комар  ъ 
впился  въ  руку,  the  gnat  stuck  its  sting  in  the 
hand;||o«2>  впился  въ  нее  глазами,  he  looks  at 
her  eagerly,  he  feasts  his  eyes  on  her. 

Впирать,  впереть,  v.  a.  to  thrust  in,  push  in. 

Впйсыват'е,  -came,  s.  n.  inscribing,  eri- 
'cring  (in  a  book). 


Вписывать,  вписать,  v.  a.  to  write  in,  inscribe; 
to  enter  (in  a  book);  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  write  or  put 
down  one's  name,  inscribe  one's  name;  to  be 
inscribed;  ||  part.  p.  вписанный. 

Впитывать,  впНтать,  v.  a.  to  absorb,  imbibe; 
земля  -ваотъ  въ  себя  воду,  the  earth  soaks  in 
water. 

Впихивать,  впихать,  впихнуть,  v.  a.  to 
push  in,  shove  in. 

Вплавь,    adv.     swimming. 

Вплёскивать,  вплеснуть,  v.  a.  to  splash  in. 

Вплетате,  Вплетёте,  s.  п.  twining  in. 

Вплетать,  вплести,  v.  a.  to  plait  in,  twist  in; 
to  twine,  intervolve;  j|  to  implicate,  involve;  to 
entangle;  Ц-ся,  v.  p.  r.  to  be  twisted,  be  intervolved; 
to  interfere  with;  \\part.  p.  вплетённый. 

Вплотную,  adv.  entirely,  wholly;  closely. 

Вплоть,  adv.  close,  quite  close;  to,  till;— у 
стпны,  close  by  the  wall; — до  дверей,  to  the  very 
door;  съ  утра — до  вечера,  from  morning  till 
night. 

Вплыван!е,  Вплыт1е,  s.  п.  swimming  in. 

Вплывать,  вплыть,  v.  п.  to  swim  in;  to 
sail  in. 

Вполголоса,  adv.  in  an  undertone,  in  a  low 
voice,  in  a  whisper. 

Вползате,  see  Впал зыва Hie. 

Вползать,  see  Впалзывать. 

Вполнъ,  adv.  fully,  entirely,  completely,  totally; 
онъ — счастливь,  he  is  perfectly  happy; — убгьжденъ, 
fully  convinced. 

Внолоткрытый,  adj.  half  open,  uncovered, 
ajar. 

Вполпути,*  adv.  half- way. 

Вполпьяна,  adv.  half-drunk. 

Вполсыта,  adv.  half-sated. 

Вполовину,  adv.  half,  by  half,  by  halves, 
in  part. 

Виолы,  adv.  pop.  in  half,  by  halves. 

Впопадъ,  adv.  opportunely,  in  good  time. 

Впопыхахъ,  adv.  in  haste,  in  a  hurry,  has- 
tily, hurriedly. 

Впороясив,  adv.  pop.  empty,  without  a  pas- 
senger, without  load. 

Впору,  adv.  at  a  proper  time,  in  time,  in  good 
time,  in  the  nick  of  time,  timely;  seasonably;  не — ,out 
of  time,  out  of  season,  not  timely;  ||  just;  fitting, 
suiting;  это  платье  мнп — ,  this  dress  fits  or  suits 
me  well;  ему — справиться  съ  однимъ  д)ьломъ,  he 
can  hardly  manage  one  business,  he  cannot  get 
through  more  than  one  business;  тутъ — спра- 
виться двоимъ,  there  is  quite  enough  for  two  or 
two  can  hardly  do  it. 

Впослвдте,  adv.  for  the  last  time. 

Впослъдствш,  adv.  in  course  of  time,  after- 
wards, after  that. 

Впотьыахъ,  adv.  in  darkness,  in  the  dark. 

Вправду,  adv.  really,  in  reality,  indeed; 
seriously. 

Вправка,  s.  f.  setting  to  rights,  putting  in  a 
right  direction;  setting,  reduction  (of  a  bone  info 
a    joint). 

Вправлпвать,  -влять,  вправить,  v.  a.  to 
set  to  rights;  to  put  in  a  right  direction;  to  set 
or  put  into  joint;  !|  -ся,  v.  r.  p.  to  get  into  the 
socket  again;  to  be  set  or  reduced  (into  joint);  || 
part. p.   вправленный. 

Вправо,  В  прав  fc,  adv.  to  the  right,  on  the 
right:  взять — ,  повернуть — ,  £o  take,  to  turn  to 
the  right. 

Впрахъ,  see  Впухъ. 

Впредь,  adv.  henceforth,  in  future; — до  при- 
казания, till  further  orders. 

Впрёдки,  adv.  pop.  see  Впредь. 

Впроб'вль,  adv.  whitish. 
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Впроголодь,  adv.  half-sated,  without  baying 
satisfied  one's  hunger. 

Впрожелть,  adv.  slightly  yellow. 

Впрозелень,  adv.  slightly  green. 

Впрокъ,  adv.  for  keeping,  for  the  future,  for 
preserving;  ||  идти— ,  пойти—,  to  profit,  be  of  use; 
это  не  поидетъ  ему — ,  it  will  not  thrive  with 
him,  it  will  not  turn  out  to  his  advantage;  богат- 
ство не  пошло  ему — ,  riches  have  not  profited 
him;  prov.  худо  или  дурно  нажитое — нейдетъ, 
ill  gotten  wealth  never  prospers  or  thrives;  ill 
got,  ill  spent;  what  is  got  over  the  devil's  back 
is  spent  under  his  belly. 

Впросакъ,  adv.  попасть—,  to  get  into  a  scrape; 
to  stick  in  the  same  mire. 

Впросонкахъ,  adv.  see  Просонки. 

Впрохмедь,  adv.  pop.  half-drunk. 

Впрочемъ,  adv.  as  for  the  rest;  otherwise; 
besides. 

Впрочернь,  adv.  blackly. 

Впрыгивать,  впрыгнуть,  о.  п.  to  jump,  skip, 
leap  in. 

Впрыскивать,  вп  рыскать,  впрыснуть, 
v.  a.  to  sprinkle  in,  inject;  to  syringe,  squirt; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  sprinkled  in,  be  injected;  \\part. 
j).  впрыснутый. 

Впрыскъ,  s.  т.  Впрыскиван!е,  s.  п.  injection. 

Впряган1е,  s.  п.  putting,  harnessing  (horses  to 
a  coach,  cart);  yoking  (to  a  plough). 

Впрягать,  впрячь,  v.  a.  to  put  (horses  to  a 
cart);  to  yoke  (to  a  plough);— вагонъ,  to  couple 
a  waggon;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  harness  one's  self 
(to);  to  be  put,  be  yoked  to  (a  coach,  plough); 
[part.  p.  впряжённый. 

Впрядать,  впрядывать,  впрясть,  v.  a.  to 
spin  in*  |i  part.  p.  впрядённый. 

Впрядывать,  впрянуть,  v.  п.  lit.  us.  to 
jump  in. 

Впрямливать,  впрямйть,  v.  a.  to  straighten, 
make  straight. 

Впрямь,  adv.  straightly;  ||  in  reality,  indeed. 

Впрятьтвать,  впрятать,  v.  a.  to  hide,  conceal; 
to  pocket;  \\part.  p.  впрятанный. 

Впрячь,  see  Впрягать. 

Впугивать,  впугнуть,  v.  a.  to  frighten  (in); 
|| part.  p.  впугнутый. 

В  пускай  ie,  s.  п.  see  Впускъ. 

Впускать,  впустить,  v.  a.  to  let  in,  admit 
to;  anat.  to  inject,  immit; — капли  въ  глаза,  to 
drop  medicine  in  the  eyes;  |-ся,  v.  p.  to  be  admit- 
ted or  let  in;  ||  part.  p.  впущенный. 

Впускной,  adj.  that  may  be  let  in  or  admit- 
ted;— билетъ,  ticket  of  admission. 

Впускъ,  s.  m.  BnyCKaHie,  s.  n.  admittance, 
admission;  letting  in;  -скаше  пара,  steaming; 
P  -скате  капель  въ  глаза,  dropping  medicine  in 
the  e^es. 

Впустъ,  adv.  empty,  vacant,  unoccupied. 

BnyTbiRaflie,  -таюе,  s.  n.  entangling,  em- 
broiling; ||  involving,  implicating;  ||  meddling,  inter- 
fering with. 

Впутывать,  впутать, v.  a.  to  entangle,  embroil; 
Ц  to  involve,  implicate;  (|  -ся,  v.  r.  to  meddle,  inter- 
meddle, interfere  in,  with;  to  thrust  one's  self 
into;  -ся  въ  неп^ятную  исторгю,  to  spike  one's 
self;  ||  part.  p.  впутанный. 

Впухъ,  adv.  entirely,  finally;  разбить  непргя- 
теля — ,  to  rout  an  army;  проиграться —  или —  и 
впрахъ,  to  lose  all  at  cards;  to  lose  one's  last 
farthing;  разориться — и  впрахъ,  to  ruin  one's 
self  entirely;  рпзодптъся,  разрядиться — и  впрахъ, 
to  prank  one's  self  up,  to  be  finely  dressed,  to  be 
as  fine  as  five  pence;  разодмпый — и  впрахъ, 
dressed  splendidly;  от  колотить,  исколотить 
кого— и  впрахъ,  to  squab  one. 


Впяливать,  впялить,  v.  a.  to  stretch  in  a 
frame;  |j  to  put  on  (a  coat)  with  difficulty;  \\part.  p. 
впяленный. 

Впятеро,  adv.  fivefold,  five  times  more. 

Впятеромъ,  adv.  five  together. 

Впячивать,  впятить,  v.  a.  to  back  in;\\part. 
p.  впяченный. 

Вравнъ,  see  II  ара  в  ui 

Врагъ,  s.  т.  enemy,  foe. 

Вражда,  s.  f.  enmity,  animosity;  |j  rancour. 

Враждебность,  s.  f.  animosity,  hostility. 

Враждебный,  adj.  hostile,  inimical;  ||  «но, 
adv.— ly. 

Враждован1е,  s.  n.  animosity;  dissension; 
bearing  ill-will. 

Враждовать,  v.  n.  to  be  at  enmity,  show 
enmity;  to  bear  ill-will  to,  towards. 

Вражеск1й,  Враж1й,  adj.  enemy's,  hostile; 
||  -ски,  adv.  as  an  enemy,  as  a  foe;  inimically, 
hostilely. 

Вразбродъ,  see  Разброд ъ. 

Вразсыпную,  see  Разсыппой. 

Вразумительность,  в,  f.  intelligibility;  com- 
prehensibility,  perspicuity. 

В  разу  мйтел  ьный,  adj.  intelligible,  perspicuous; 
||  -но,  adv.— bly, — ly. 

Вразумлен!*!,  s.  n.  explanation,  clearing  up, 
teaching. 

Вразумлять,  вразумить,  v.  a.  to  teach, 
explain;  ||  -ся,  v.  r.  to  comprehend,  understand; 
\\partp.  вразумлённый. 

Враки,  8.  f.  £)£.  Враньё,  8.  п.  idle  talk. 

Враль,  s.  т.  «лиха,  s.  f.  babbler,  humbug,  liar. 

Вранъ,  si.  see  Воронъ. 

Враоплохъ,  adv.  unexpectedly,  unawares;  за- 
стать кого—,  to  take  a  person  unawares,  aback, 
to  come  upon. 

Врастать,  врасти,  v.  п.  to  grow  in;  избушка 
вросла  въ  землю,  the  hut  has  sunk  into  the 
earth. 

Врастяжку,  adv.  flatwise,  at  full  length;  ле- 
жать—, to  lie  at  full  length;  to  be  very  ill; 
упасть — ,  to  fall  at  full  length. 

Врата,  s.  п.  pi.  si.  gate,  gates;  see  Ворота; — 
царсмя  или  святыя,  see  Царе  к  in. 

Врать,  v.  п.  irr.  pop.  to  babble,  talk  idly;  to 
lie;  онъ  врётъ  какъ  сивый  меринъ,  pop.  see  Ме- 
р  ин  ъ;  ||  враться,  v.  г.  imp.  ему  сегодня  что-то 
особенно  врётся,  he  is  to-day  especially  inclined 
to  lie. 

Врачебный,  adj.  medical,  physical;  -ная 
наука,  see  Наука;  -ная  управа,  board  of 
health. 

Врачеван1е,  s.  п.  curing,  treating. 

Врачеватель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  curer,  doctor. 

Врачевать,  v.  a.  to  cure,  treat;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  physic  one's  self;  to  be  cured. 

Врачъ,  s.  m.  physician,  doctor;  женщина — , 
female  physician,  doctoress,  doctress. 

Вращательный,  adj.  gyral;  rotatory;  -ное 
движете,  rotatory  motion,  rotation. 

Вращать,  v.  a.  to  turn  round;  j|  -ся,  v.  r.  to 
turn  one's  self;  to  turn;  -ся  въ  общества,  въ 
евптп,  to  mix  or  be  in  society 

Вращен!е,  s.  n.  rotation. 

Вредитель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  injurer,  luirter. 

Врсдйтельный,  adj.  injuring,  hurting;  ||  -но, 
adv.  injuriously. 

Вредить,  v.  п.  to  injure,  harm,  prejudice;  to 
I  be  injurious,  be  prejudicial;  to  do  harm;  от  ста- 
рается— мнгь,  he  seeks  to  harm  me;  этотъ  на- 
|  питокъ  -йтъ  здоровью,  that  beverage  is  injurious 
j  to  the  health;  моя  несправедливость  -йтъ  только 
''  мнп.}  my  acts  of  injustice  are  prejudicial  only  to 
,  me;  я  не  хочу — ему,  I  don't  wish  to  stand  in  his 
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light:  это  -йтъ  эфсяту,  it  weakens  the  effect;— 
другъ  другу*  to  injure  each  other. 

Нредность,  s.  f.  perniciousness,  noxiousness, 
harm. 

Нредный,ча<7/.  prejudicial;  pernicious,  noxious; 
— для  здоровья,  unhealthy,  unwholesome;  -ная 
книга,  a  dangerous  book;  Ц  -но,  adv.  hurtfully, 
prejudicially;  сердиться  -но,  it  is  prejudicial  to 
be  *ngry,  anger  does  harm. 

Нредоноспый,  see  Вредный. 

Нредъ,  s.  т.  harm,  damage,  prejudice,  detri- 
nvur,  injury;  wrong;  онъ  едтьлалъ  это  мнгь  во — , 
he  did  it  to  my  prejudice;  во — своему  доброму 
имени,  to  the  prejudice  of  his  reputation;  какой 
же  отъ  этою— ?  what  harm  is  there  in  that?  я  не 
желаю  ему  вреда,  I  bear  him  no  ill-will. 

Времена,  s.  п.  pi.  times;  see  Время. 

Временить,  see  Повременить. 

Времсннйкъ,  s.  т.  chronicle,  annals. 

Временной,  adj.  provisional,  temporary;  -ная 
власть,  a  temporary  power;  -ное  прав  лете,  a 
provisional  government. 

Временность,  s.  f.  a  temporary  state,  tempo- 
rariness,  transitoriness,  instability. 

Временный,  adj.  temporal;  temporary,  transi- 
tory; -ные  законы,  transitory  laws;  ||  -но,  ado. — 
rally,  —  rily,  —  orily;  -  но  обязанные  крестьяне, 
temporarily  obliged  peasants  to  work  for  their 
landlords. 

Временщйкъ,  s.  m.  powerful  favourite. 

Время,  s.  n.  time,  while;  season;  досужее,  сво- 
бодное— ,  leisure; во-время,  in  time,betimes,  timely, 
in  good  time;  какь  раэь  во-время,  just  at  the 
right  time,  in  the  very  nick;  не  во-время,  out 
of  time;  not  in  time;  во  всякое--,  at  any  time; 
въ  свое — ,  formerly;  at  the  proper  time;  во  все — , 
ail-along;  со  -менемъ,  in  time;  въ  настоящее—, 
now,  at  present,  now-a-days;  въ  продолженье  -мени, 
въ  течете  -мени,  in  process  of  time,  in  the 
space  of  time;  въ  старыя  —мена,  in  old  times,  in 
days  of  yore;  въ  то  самое — ,  какъ,  at  the  point 
of,  at  the  moment  that;  въ  то  самое — ,  какъ  онъ 
угьзжалъ,  at  the  moment  of  his  departure,  just  as 
he  was  setting  out;  съ  течешемъ  -мсни,  in  the 
course  or  lapse  of  time;  на  некоторое — ,  for 
some  time,  for  a  while,  for  a  season;  во  все  -ме- 
на, in  all  times;  на  вечныя  -мена,  for  ever,  in 
perpetuity;  отъ  -мени  до  -мени,  по  -менамъ, 
from  time  to  time,  now  and  then,  some  times,  at 
times,  ever  and  anon;  чрезъ  долгое — ,  after  a  long 
time;  съ  того  -мени,  from  that  time,  since,  ever 
since,  ever  after;  вернуть  потерянное — ,  see 
Вернуть;  отнимать—,  to  take  up  a  person's 
time;  на  все  есть  свое—,  there  is  a  time  for  every- 
thing; — Пасхи,  Easter  time;  праздничное,  ва- 
кантное — ,  holiday  season;  согласоваться  со 
-менемъ,  to  yield  to  the  times,  to  comply  with 
the  times;  to  go  with  the  tide;  to  serve  the  time; 
— ,  пора,  it  is  time;  уже  давно  пришло—, 
it  is  high  time,  it  is  more  than  time;  рожденный 
прежде  -мени,  born  before  its  season;— года, 
season;  это  не  no  -иенн,  не  соответствуешь 
-мени,  it  is  not  seasonable;— яеа/нвы,  reaping-time; 
— oxomu,  shooting  season; — посева,  sowing  season, 
seed-time; — покоси,  hay  season;  позднее— года,  the 
advanced  season;  спустя  долгое—,  after  a  long 
time;  много  -мени  тому  ua3ado,lor\g  before  this 
time,  a  long  time  ago;  въ  недавнее—,  not  long 
since  or  ago;  въ  последнее—,  newly,  latterly,  of 
late,  lately,  recently;  до  тою  -мени,  till,  until, 
till  that  time;  do.iwe—,  a  long  time  or  while;  темь 
-менемъ,  meantime,  meanwhile;  in  the  mean- 
while; съ  давляш  -мени,  a  long  time  ago,  of 
long  standing,  of  an  ient  date;  ьее  Давычи;  съ 
ьедавняю  -меня,    not    long    since,   for    a  short 


time;  во — его  царствоватя,  under  his  reign;  въ 
скоромъ  или  короткомъ  —мени,  in  a  little  time, 
within  a  little  while,  ere  long,  before  long;  soon; 
до  поры,  до  -мени,  see  Пора;  убить—,  to  kill 
time;  эта  женщина  ходить  последнее  —  (бере- 
менности), this  woman  is  near  her  time;  быть 
во  -мени,  fig.  to  be  in  authority;  ||  weather;  су- 
хое, сырое,  дождливое—,  dry,  wet,  rainy  weather; 
||  gram,  настоящее,  прошедшее,  будущее — ,  see 
Настояний,  Прошедппй,  Будупии. 

Времяпрепровождеше,  Времяпровоазде- 
Hie,  s.  п.  pastime. 

Врсмясчислён!е,  s.  п.  chronology. 

Вретено,  si.  see  Веретено. 

Вретище,  s.  п.  a  very  coarse  garment;  |  sack- 
cloth; II  -тпщный,  adj. 

Врйнуть,  v.  a.  perf.  to  throw  in,  cast  in; 
I  part.  p.  врйнутый. 

Вровень,  ado.  to  the  brim,  even  with,  upon 
the  level  with;  налить  вина — съ  краями,  to  pour 
wine  up  to  the  brim;  срубить  дерево— съ  землей, 
to  cut  a  tree  even  with  the  ground. 

Врождённость,  s.  f.  innateness. 

Врождённый,  adj.  innate,  inborn; — та.шнтъ, 
innate  talent. 

Врознь,  Врозь,  adv.  asunder,  separately. 

Вростать,  вростй,  see  Врастать. 

Вросхмель,  ado.  half-drunk. 

Врубать,  врубить,  v.  a.  to  chop  in,  hew  in, 
cut  in;  j|  -ся,  o.  r.  mil.  to  hew  one:s  way  in;  to 
break  through;  -ся  въ  ряды  непргятеля,  to  break 
the  ranks  of  the    enemy;  I  part.  p.  врубленный. 

Врубка,  s.  f.  Врубаше,  s.  n.  hewing  in,  cut- 
ting in,  breaking   in. 

Врунъ,  s.  т.  врунья,   s.  f.  babbler,  liar. 

Врухъ,  s.  m.  insect,  bruchus. 

Вруцълъто,  -лът1С,  5.  п.  the  dominical  letter; 
||  -ЛВТН1Й,    adj. 

Вручать,  вручить,  v.  a.  to  hand,  deliver;  to 
commit,  intrust;  —  письмо  въ  собственные  руки,  to 
deliver  a  letter  into  a  person's  own  hands;  |;-ся, 
v.  p.  to  be  handed,  be  committed; \\part.  p.  вру- 
чённый. 

Вручеше,  s.  п.  handing,  delivering;  committing, 
intrusting. 

Вручитель,  s.  т.  -пида,  s.  f.  presenter, 
bearer  (of  a   letter). 

Врываше,  BpAiTie,  &  n.  digging  in,  burying. 

Врывать,  врыть  (fut.  врою),  v.  a.  to  dig  in, 
bury  in;ij-CH,  v.  p.  r.  to  be  dug  in;  to  bury  one's 
seH;\\part.  p.   врытый. 

Врываться,  ворваться,  w.  r.  to  break  in, 
through; — въ  комнату,  to  enter  a  room  by   force. 

Врвзка,  s.  /'.  cutting  in,  fitting    or  setting  in. 

Връзной,  adj.  fit  or  set  in,  cut  [щ—замдкъ,  a 
dead-lock. 

Връзыв;нпе,     Bpimanie,  s.  n.  see  Вр£зка. 

Врвзыннть,  врьзать,  v.  a.  to  cut  in,  fit  or 
set  in;  ;i  to  engrave;! -ся,  v.  r.  to  cut  one's  way 
in;  to  break  in  or  through;  лодка  -  вались  въ 
песокь,  the  boat  stuck  in  the  sand;  || to  be  engraved} 
be  impressed  or  imprinted  in,  on;  это  -вилось  въ 
моей  памяти,  that  is  imprinted  or  impressed  in 
my  memory,  in  my  mind;  |j  to  sink  in,  go  deep  in, 
bury  one's  self  in,  plunge  in;  to  give  one's  self  up 
to  a  thing,  be  extremely  fond  of;  онъ  -вился  no 
уши  оь  эту  женщину,  he  is  in  love  with  that 
woman  up  to  his  ears;  \part.  p.  крвзанный. 

Прмдъ,  Врядъ-ли,  ad  о.  hardly,  scarcely;  it  is 
doubtful  whether;  врядъ-ли  она  найдешь  такого 
злою  человека,  she  can  hardly  find  anv  one  so 
bad;  -лн  я  пойду  гулять,  1  shall  hardly  go  for 
a  walk. 

Всадка,  s.  f.  planting,  implantation. 

Всадыисъ,  s.  т.  rider,  horseman;  |J  -ннда,  s.  f. 
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female  rider,  horsewoman;  j|  -нпческМ,  -ни«пй, 

aciJ-  , 

Всаживать,  всадить,  v.  a.  to  plant  in;   -дить 

кинжалъ  вь  грудь,    to  plunge  or  thrust  a  dagger 

into  a  person's  breast;  -дить    пулю,  to  lodge    a ; 

ball  in;  -дить  пулю  вь  лобъ,  to  blow  one's  brains 

out;  ||  to  hand,  seat  (in  a  carriage);  §  -ся,  v.p.  to 

be  planted,  etc.;\\part.  p.  всаженный. 

Всасывавде,  BcocaHie,  s.  n.  absorption, 
sucking  in. 

Всасывательный,  adj.  —  насосъ,  sucking- 
pump. 

Всасывать,  всосать,  v.  a.  to  suck  in;  to  absorb, 
imbibe;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  soak;  to  be  sucked  in,  be 
absorbed,  be  imbibed;  ||  -вающдс  сосуды,  anat. 
the  absorbents;  j| part.  p.    всосанный. 

Всачиванье,  s.  п.  absorption. 

Всачнвать,  всочнть,  v.  a.  to  absorb;  |[  -ся, 
v.  r.  to  be  absorbed. 

Всё,  pron.  п.  (т.  весь,  f.  вся,  pi.  всб),  all; 
anything;  да  и  —  гнуть,  вотъ  вамъ  и  — ,  that's 
all;  мнп— равно,  that  is  all  the  same  to  me;  ему 
— не  почемъ,  he  cares  for  nothing;  со  всЬмъ 
тгъмъ,  при  воёмъ  томъ,  with  all  that,  notwith- 
standing; ||  adj.  all,  whole;  смпятъся  во — горло, 
see  Горло;  ;|  adv.  always,  still,  ever;  они— ссо- 
рятся, they  are  always  quarrelling;  онъ — еще 
въ  постели,  he  is  still  in  bed; — бы  вамъ  играть, 
you  think  only  of  playing;  всего  на  всего,  in 
all,  altogether,  for  all  things;  онъ  получилъ  все- 
го на  всего  только  это,  that's  all  he  received; 
я  —  таки  исполнилъ  свой  долгь,  all  the  same 
I  have  done  my  duty;  ||  всего  болпе,  the  most,  the 
most  of  all,  at  the  most;  которого  болпе  всего 
ненавидгьлъ,  that  he  detested  most;  обыкновенно 
болпе  всего  говорить  тотъ,  кто  метье  всего 
можетъ  что-нибудь  сказать,  he  who  has  the 
least  to  say,  generally  talks  most;  всего  менпе, 
the  least;  всего  лучше,  the  best,  the  best  of  all; 
всего  дешевле,  the  cheapest  of  all;  всего  чаще, 
most  frequently;  всего  выгоднпе,  the  most  advan- 
tageously. 

Вссавгустъйш1й,  adj.  most  august  (title). 

Всеблагой,  Всеблагой,  adj.  most  good,  most 
gracious. 

Всеблажённый,  adj.  most  blessed,  most 
happy. 

Всевйдецъ,  s.  m.  All-seer  (God). 

Всевидящей,  adj.  all-seeing;  -щее  око,  all- 
seeing  eye. 

Всевозможный,  adj.  all-possible;  употребить 
-ныя  средства,  чтобы....,  to  use  all  the  means 
possible  to....;  || -но,  adv.  as  possible. 

Всевысочайний,  superl.  supreme  (of  God). 

Всевышшй,  adj.  supreme;  ||s.  the  Most  High 
(God).  щ 

Всевъдецъ,  s.  т.  the  Omniscient. 

ВсевъдущДй,  adj.  all-knowing;  omniscient, 
omniscioue. 

Всевъдъчле,  s.  n.  omniscience. 

Всегда,  adv.  always;  ever;  in  all  times. 

Всегдашн1й,  adj.  usual,  habitual,  perpetual, 
constant;  customary;  эти  -  шя  жалобы,  this 
constant  complaining;  -  Hie  гости,  customary, 
usual  visitors;  его  -  няя  манера,  his  usual 
manner. 

Вседержитель,  s.  m.  the  Almighty. 

Вседневный,  -дённый,  adj. daily,  every  day's. 

Всевиждитель,  s.  m.  the  Creator  of  all 
things. 

Вссайждушдй,  adj.  omnific,  all-creating. 

Всезнающ!**»  adj.  all-knowing. 

Всевав бстный,  adj.  well  or  generally  known. 

ВсеконёчммЙ,  adj.  complete,  total;  ц  -но, 
ado.  without  doubt,  certainly. 


Вселённая,  s.  f.  universe,  world. 

Вселенский,  adj.  of  the  universe;  universal; 
|| — соборъ,   an  oecumenical  council. 

Вселять,  вселить,  v.  a.  to  settle  (in  a  place); 
to  inspire,  suggest;  —  страхъ,  to  inspire  fear;  — 
иадежду,  to  suggest  hope;  !|  -ся,  v.  r.  p.  to  settle, 
take  abode;  to  be  settled,  be  inspired;  ||  part.  p. 
вселённый. 

Всемеро,  ado.  seven  times;  онъ  —  богаче  меня, 
he  is  seven  times  as  rich  as  I;  |  sevenfold,  sep- 
tuple. 

Всемербмъ,  ado.   seven  together,  seven. 

ВсемнлостивБйппй,  adj.  most  gracious;— 
Государь,  Sire;  -шая  Государыня,  most  graciou3 
Queen;  |j  -uie,  adv.  most  graciously. 

Все  минутный,  adj.  -  но,  adv.  of  every 
minute. 

Всемирный,  adj.  universal;!! -но,    ado.— ly. 

Всемогущество,  s.  n.  almightiness,  omnipo- 
tence, omnipotency. 

Всемогущей,  -мощный,  adj.  almighty,  om- 
nipotent, all-powerful. 

Всемирный,  adj.  omnifarious;  || -но,  adv.  ш  in 
every  way. 

Всенародный,  adj.  public, general;!! -но,  adv. 
— ly,  before  all  the  world. 

Всенепорочность,  s.  f.  all-purity,  all-chastity. 

Всененорочный,  adj.  most  pure,  most  inno- 
cent. 

Всенижайшей,  adj.  most  humble;  || -акайте, 
adv.  most  humbly. 

Всенощный,  -  нощной,  adj.  -  ное  бдпнге, 
-ная  служба,  -ная,  s.  f.  vespers,  evening-service 
(before  a  feast). 

ВсеобщДй,  adj.  common,  general,  universal; 
-  щее  негодоваше,  general  indignation;  -  щая 
исторгя,  universal  history;  -щая  подача  холосовъ. 
universal  suffrage. 

Всеобщность,  s.  f.  generality,  universality,, 
universalness. 

Всеобъемлющей,  adj.  all-comprehensive,  uni- 
versal; — умъ,  a  universal  genius. 

Всеонуж1е,  s.  n.  complete  armour. 

Всеподданнейшей,  аф'.  most  devoted; 'I  -пнъй« 
ше,  adv.  most  devotedly. 

Всепожирающей,  adj.    omnivorous. 

Всепокорный,  adj.  most  humble;  |l  -но,  ado. 
most  humbly. 

Всепокорнейшей,  adj.  most  humble. 

ВсепостигающШ,  adj.  omnipercipient. 

Всепресв'втлъйцпй,  adj.  —  Государь,  most 
serene  Sovereign  (title). 

Воспроизводящей,  adj.  omniparient,  omnipa- 
rous. 

Bccnpomenie,  s.  n.  amnesty,  general  pardon, 
act  of  oblivion. 

Всесвътный,  adj.  universal,  common;  [|  -но, 
ado.—ly. 

Всесвятбй,  Всесвятый,  adj.  most  holy 
(of  God). 

Всесильный,  adj.  all  powerful,  omnipotent. 

Всеславный,  adj.  most  glorious. 

Всесожжён1е,  s.  n.  holocaust,  burnt  sacrifice. 

Всеуслышан1е,  s.  п.  во—,  loc.  adv.  loudly, 
aloud,  to  be  heard  by  all,  for  every  one  to  hear. 

Всехвальный,  adj.  most  laudable. 

ВсецИглсбный,  Всецъмктельный,  adj.  all- 
healing;  II  -ное  лекарство,    universal  panacea. 

Всецълый,  adj.  whole,  entire,  complete,  full; 
||  -ло,  adv.  wholly,  entirely,  fully;  -ло  предаться 
дплу,  занятгю,  to  be  wholly  absorbed  in  or  tc 
give  one's  self  completely  up  to  a  work,  a  study. 

Всечасно,  adv.  -ный,  adj.  hourly,  happening 
every  hour,  at  all   hours. 

Всечестн-вйнпй,  adj.  most  reverend  (title). 
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Всеядный,  Всеядный,  adj.  nat.  hist,  om- 
nivorous; и  -ядная  недтъля,  meat-week. 

Вскакиваше,  s.  п.  leaping  up,  jumping  up. 

Вскакивать,  вскочить,  вскокнуть,  v.  п.  to 
leap,  jump,  skip  up;  to  arise  suddenly;— «а  стъдло, 
to  leap  into  a  saddle;— с*  постели,  to  jump  out 
0f  bed;— до  потолка,  to  jump  up  to  the  ceiling;— 
на  шею,  to  fall  upon  one's  neck;— со  стула,  to 
rise  suddenly  from  one's  seat;  у  меня  -  кочйлъ 
прыщикъ  на  носу,  I  got  a  pimple  on  my  nose,  a 
pimple  came  on  my  nose;  j|  coll.  вскочить  въ 
карманъ,  вскочить  въ  копейку,  въ  денежку,  to 
cost  dear. 

Вокапыватпе,  s.  п.  digging  up. 

Вскапывать,  вскопать,  v.  a.  to  dig  up;  to 
delve;  \\part.  p.  вскопанный. 

Вскарабкиваться,  вскарабкаться,  v.  r.  to 
get  clambering  or  climbing  on,  up. 

Вскармливать,  вскормить,  v.  a.  to  feed, 
bring  up;  \\part.  p.  вскормленный. 

Вскатъ,  s.  т.  an  inclined  plane,  slope,    talus. 

Вскатываше,  s.  n.  rolling  up,  bowling   up. 

Вскатывать,  -катать,  -катить,  -катнуть, 
v.  a.  to  roll  up,  bowl  ир;||-ся,  y.  p.  to  be  rolled 
up,  be  bowled  uj>;\\part.  p.  вскатанный. 

Вскачь,  adv.  in  a  gallop. 

Вскидываше,  Вскидаше,  s.  п.  throwing  up. 

Вскидывать,  вскидать,  вскинуть,  v.  a.  to 
throw  up;  ||  -ся,  v.  r.p.  to  be  thrown  up;  to  throw 
one's  self  on;  ||  to  vent  one's  anger,  one's  bile  on 
<me;\\part.  p.  вскинутый. 

Вскипаше,  Вскипън1е,  s.  п.  boiling  up,  ebulli- 
tion, effervescence. 

Вскипать,  вскипвть,  v.  a.  to  begin  to  boil, 
get  boiling;  j|  to  burn  (with  anger,  indignation). 

Вскипъ,  s.  m.  see  Вскипан1е. 

Вскипятить,  v.  a.  to  boil  up;  || part.  p.  вски- 
пячённый. 

BoKHcaHie,  s.  n.  growing  sour,  fermenting. 

Вскисать,  вскиснуть,  v.  п.  to  grow  sour, 
ferment. 

Всклёпъ,  в.  т.  Всклёпыван1е,  Веклепаше, 
s.  п.  false  denunciation,  calumny. 

Всклёпывать,  всклепать,  v.  a.  to  impute 
{&\sely;\\part.  p.  всклёпанный. 

Всклокоченный,  adj.  dishevelled,  rumpled. 

Всклочивать,  всклочить,  v.  a.  to  put  in 
disorder,  to  entangle  (the  hair);  \\  -ся,  v.  r.  to 
be  entangled,  be  in  disorder;  !|  part.  p.  вскло- 
ченный. 

Вскокъ,  s.  т.  leaping  or  jumping  on,  upon. 

Всколебать,  v.  a.  to  bring  in  agitation,  in 
motion  (a  liquid);  to  agitate;  |j  -ся,  v.  n.  to  come 
or  be  brought  in  agitation. 

Всколупывать,  -лупать,  -лупнуть,  v.  a. 
to  remove  (a  pimple)  by  scratching;  to  scratch 
away;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  scratched  away;  \\part.  p. 
всколупнутый. 

Всколыхать,  see  Всколебать. 

Вскользь,  adv.  slightly,  superficially;  онъ  кос- 
нулся этого—,  he  mincingly  passed  it  over. 

BcKOnaHie,  see  Вскапывайте. 

Вскопать,  see  Вскапывать. 

Вскормнтель,  s.  т.  -ниц;),  s.  f.  nourisher, 
maintainer,  fosterer. 

Вскормить,  see  Вскармливать. 

Вскормлёше,  8.  п.  see  Вскормъ. 

Вскормленникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  foster-son 
or  foster-daughter. 

Вскормъ,  s.  т.  feeding,  bringing  up. 

Вскоробливать,  вскоробить,  v.  a.  to  warp 
np,  bend;  ij  -ся,  v.  r.p.  to  be  warped,  be  bent,  be 
crooked;  i|  port.  p.  вскоробленный. 

Вскоре,  adv.  soon; — послгь,  soon  after,  a  short 
-time  after. 


Вскочить,  see   Вскакивать. 

Вскрнкнван1е,  s.  п.  outcrying,  shrieking, 
screaming,  screams;  ||  ejaculation. 

Вскрикивать,  вскричать,  вскрикнуть, 
v.  п.  to  cry  out,  shriek,  give  or  utter  a  shriek;  to 
scream. 

Векруживать,  вскружить,  v.  a.  to  turn; 
-жить  голову,  to  turn  one's  brain;  ||  -ся,  v.  r. 
to  grow  giddy, act  giddily; \\part. p.  вскружённый. 

Вскрывать,  вскрыть,  v.  a.  to  uncover,  open; 
— письмо,  to  open  a  letter;  || — карту,  козыря,  to 
turn  up  or  face  a  card,  a  trump;  ||  anat.  to  make 
an  incision;  to  dissect;  —  нарывъ,  to  open  an 
abscess; — мертвое  тгьло,  to  open  or  dissect  a  body; 
II  -ся,  v.  r.  p.  to  break  up;  to  be  uncovered,  be 
opened,  be  turned  up,  be  dissected;  ргька  -рылась, 
the  ice  in  the  river  broke  up,  the  river  is 
clear;  ||  part.  p.  вскрытый. 

Вскрыт1е,  s.  n.  opening;  j|  breaking  up  (of  a 
river);  ||  dissection  (of  a  body);  post  mortem 
examination. 

Вскрыша,  Вскрышка,  s.  f.  turn-up  card 
!  trump. 

Вскрышный,аф\-гК0з«.р*,  turn-upcard,  trump. 

Всласть,  adv.  coll.  see  Вдоволь. 

Вслухъ,  adv.  aloud. 

Вслушиваться,  вслушаться,  v.  п.  to  listen; 
to  lend  or  give  an  ear,  lend  an  attentive  ear,  be 
attentive  to  (a  discourse);  я  не  -шалея  въ  ихъ 
разговоръ,  I  did  not  hear  their  conversation  well. 

Вслъдств1е,  prep.  gen.  in  consequence  of, 
consequently;  according  to,  in  pursuance  of,  pur- 
suant to; — вашихъ  приказанШ,  желатй,  according 
to  your  orders,  pursuant  to  your  desires. 

Всл'вдъ  ea,  prep,  immediately  after. 

Всматриваться,  всмотръться  (во  что),  v.  г. 
to  look  into;  to  examine,  observe;  j|  to  accustom  the 
sight  (to  a  thing). 

Всмятку,  adv.  see  Снят  к  a. 

Всовыван1е,  s.  п.  thrusting  in,  shoving  in. 

Всовывать,  всовать,  всунуть,  v.  a.  to  thrust 
in,  shove  in,  put  in; — руку  въ  карманъ,  to  thrust 
one's  hand  into  a  pocket;  —  монету  въ  руку,  to 
slip  a  piece  of  money  into  one's  hand;  jj  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  thrust,  be  put^  be  shoved  in;  to  push  one's 
self  in;  I  part.  p.  всунутый. 

Всосать,  see  Всасывать. 

Вспадать,  вспасть,  v.  imp.  to  occur;  мнгь 
-пало  на  умъ,  it  occurred  to  me,  it  came  into 
my  mind. 

Вспаивать,  вспоить,  v.  п.  to  nurse  with  milk; 
вспоить  и  вскормить,  to  bring  up  (a  child); 
\\part.  p.  вспоённый. 

Вспалзывать,  всползать,  всползти,  v.  п.  to 
crawl  up,  creep  up. 

Вспаривать,  вспарить,  v.  a.  to  soften  by 
warm  water;  ||  — лошадь,  to  put  a  horse  in  a  sweat; 
||  -рить  спину,  to  thrash,  give  a  thrashing;  ||  part, 
p.  вспаренный. 

Вспархивать,  вспорхнуть,  v.  п.  to  flutter 
up,  fly  up,  take  wing. 

Вспарывать,  вспороть,  v.  a.  to  rip  up,  rip 
open; — животъ,  to  disembowel;  |j  part  p.  вспо- 
ротый. 

Вспахиваю e,  s.  n.  ploughing,  tillage. 

Вспахивать,  вспахать,  v.  a.  to  plough  up, 
till;  0 part.  p.  вспаханный. 

Вспашка,  s.  f.  ploughing,  tillage. 

Всплакнуть,  v.  n.  to  begin  to  weep,  to  cry; 
|i  -  ся,  v.  r.  imp.  мнгь  -  кнулось,  I  wept  a 
little. 

Всплёскивать,  всплеснуть,  v.  a.  to  splash 
up,  dash  up;  -нуть  руками,  to  clasp  one's 
hands. 

Всплескъ,  s.  m.  splashing. 
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Всплошь,  Всплошную,  ado.  without  interrup- 
tion. 

Всплывите,  Всплыт!е,  s.  п.  swimming  up; 
coming  on  the  surface;  floating. 

Всплывать,  всплыть,  v.  п.  to  swim  up,  come 
on  the  surface  (of  the  water);  to  float;  рано-ли, 
поздно-ли,  а  правда  всплывётъ  наверхъ,  sooner 
or  later  truth  comes  to  light. 

Вспоить,  see  Вспаивать. 

Всполаскивать, всполоскать, всполоснуть, 
v.  a.  to  rinse;  to  wash  slightly;  \\part.  p.  вспо- 
лосканный,  всполоснутый. 

Всполашивать,  всполошить,  v.  a.  to  alarm, 
give  or  spread  the  alarm;  to  startle;  jj  -ся,  v.  r. 
to  take  alarm,  alarm  one's  self:  to  take  fright,  be 
frightened;  || part.  p.  всполошенный. 

Всполохъ,  s.  т.  alarm,  trouble,  fright. 

Вспоминан1е,  see  Воспоминание. 

Вспоминать,  вспомнить,  вспомянуть,  v.  а. 
to  recollect,  remember,  call  to  mind,  bear  or  keep 
in  mind,  in  remembrance;  вспомните  обо  мнп, 
recall  me  to  mind,  remember  me;||  -ся,  v.r.p.  to 
be  remembered,  be  recollected,  etc. 

Вспомогательный,  adj.  subsidiary,  auxiliary; 
-ное  заведете,  branch  establishment;  ||  — глаголъ, 
gram,  auxiliary  verb. 

Вспомогать.  v.  n.  to  assist,  help,  aid,  succour. 

Вспоможеше,  Вспомоществоваше,  s.  п. 
assistance,  help,  succour. 

Вспомоществовать,  v.  n.  to  aid,  help,  succour; 
to  relieve;  to  contribute. 

Вспомянуть,  see  Вспоминать. 

Вспорхнуть,  see  Вспархивать. 

Вспотълый,  adj.  sweaty;  perspiring. 

Вспотъть,  v.  п.  to  be  in  a  perspiration,  in  a 
sweat. 

Вспрыгивать,  вспрыгнуть,  v.  п.  to  jump 
up;  ||  to  skip,  gambol. 

Вспрыскивавде,  8.  п.  Вспрысвъ,  s.  т.  sprink- 
ling, aspersion. 

Вспрыскивать,  вспрыснуть,  v.  a.  to  sprinkle, 
asperse;  — обнову,  to  drink  to  the  handsel,  to  the 
new  gift;|)  to  thrash,  give  a  thrashing;  || part.  p. 
вспрыснутый. 

Вспухать,  вспухнуть,  see  Распухать,  рас- 
пухнуть. 

Вспухлый,  adj.  swollen,  tumid. 

Вспучивать,  вспучить,  v.  a.  to  swell,  distend; 
to  raise;  |J  -ся,  v.  p.  r.  to  be  swollen;  to  rise;  \\part. 
p.  вспученный. 

Вспылить,  v.  п.  perf.  (на  кого),  to  get  angry 
with,  get  irritated,  get  out  of  temper;  to  fly  out 
against,  fly  into  a  passion;  to  take  pepper  in  the 
nose;  to  be  as  hot  as  pepper. 

Вспыльчивость,  s.  f.  irascibility,  ira3cibleness, 
passion,  heat,  fits  or  bursts  of  anger. 

Вспыльчивый,  adj.  irascible,  fiery,  hot-brained, 
passionate;  |)  -во,  adv.  hastily,  irascibly. 

Вспыхивать,  вспыхнуть,  v.  п.  to  flash,  burst 
out;  to  light  up,  take  fire;  судно  -хнуло  въ  одну 
минуту,  the  boat  was  in  flames  in  an  instant; 
пожаръ  -хнулъ  ночью,  the  fire  broke  out  in  the 
night;  j|  fig.  to  fly  out,  grow  or  become  incensed; 
to  blush  (with  shame);  to  boil  up  (with  anger); 
онъ  вспыхиваетъ  изъ-эа  всякихъ  пустяковъ,  he 
gets  into  a  fume  for  nothing;  война  -хнула, 
war  has  broken  out;  ||  to  blow;  дайте  лошадямъ 
-хнуть,  let  the  horses  blow. 

Вспышечникъ,  s.  m.  naut.  gun  for  the  night- 
signals. 

Вспышка,  s.  f.  flash  of  the  prime;  ||  a  fit  of 
caprice  or  anger,  a  maggot,  whim. 

Вспенивать,  всппнить,  v.  a.  to  froth,  make 
foam;  ||  -ся,  v.  r.  to  froth,  foam;  to  get  covered 
with  lather  (of  a  horse). 


Вспятить,  see  Воспящать. 

Вспять,  adv.  backwards,  back;  обращаться — , 
see  Обращаться. 

Вставай! e,  s.  п.  getting  up,  rising. 

Вставать,  встать  (pres.  встаю,  fut.  встану), 
v.  п.  to  get  up,  rise;  to  stand  up, рано—,  see  Рано; 
встадъ-лм  онъ?  is  he  up?  встать  на  ноги,  see  H  о  г  а; 
солнце  встало,  the  sun  is  risen; — на  стулъ,  to  get 
on  a  chair;  ||  to  get  well  again,  recover  (of  an 
illness);  онъ  уже  не  встанетъ,  he  will  not 
recover;  ||  naut.  to  get  atrip  (of  an  anchor). 

Вставка,  s.  f.  setting  in,  inserting;  ||  dim. 
вставочка,  a  piece  put  in;  —  (для  пера),  pen- 
holder. 

Вставление,  s.  п.  setting  in,  inserting. 

Вставлять,  вставить,  v.  a.  to  set  in,  put  in; 
to  insert,  interpolate;  -вить  въ  пазъ,  carp,  to 
fit  in;  -вить  въ  шпуртъ,  to  plough  and  tongue 
together;  —  слово  въ  ртъчь,  статью  въ  договоръ, 
to  insert  a  word  in  a  speech,  a  clause  in  a 
contract;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  put  or  set  in,  be 
inserted^ part.  p.  вставленный. 

Вставной,  adj.  for  being  set  in,  put  in,  in- 
serted; -ные  зубы,  see  Зубъ. 

Вставочный,  adj.  put  in,  inserted. 

Встарину,  Встарь,  adv.  in  old  times,  an- 
ciently. 

Встаскиван1с,  s.  n.  dragging  up,  trailing  up. 

Встаскивать,  встащить,  v.  a.  to  drag  or 
trail  up;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  dragged  or  trailed  up; 
\\part.  p.  встащенный. 

Встать,  see  Вставать. 

Встревоженье,  s.  п.  alarm. 

Встревоживать,  -жить,  v.  a.  to  alarm;  j|  -ся, 
v.  r.  p.  to  alarm  one's  self;  to  be  alarmed;  \\part.  p. 
встревоженный. 

Встрепенуться,  v.  r.  perf.  to  start  or  give  a 
start;  ||  to  shake  the  wings. 

Встрёпка,  s.  f.  coll.  pulling  by  the  hair;  за- 
дать -ку,  to  touse  one,  tp  give  one  a  thrashing. 

Встрёпывать,  встрепать,  v.  a.  to  put  in 
disorder,  ruffle  (the  hair);\part.  p.  встрёпан- 
ный; coll.  какъ  -панный,  as  if  nothing  at 
all  were  the  matter. 

Встръча,  s.  f.  meeting;  идти  на  -чу,  to  go 
to  meet;  —  погьздовъ,  train  -  crossing;  ||  welcome, 
reception;  сдгьлать  -чу,  to  give  a  welcome  or 
reception. 

Встречать,  встретить,  v.  a.  to  meet,  encount- 
er; to  go  to  meet;  ||  to  receive,  welcome;  —  новый 
годъ,  to  welcome  the  new  year;  ||  -ся,  v.  rec.  to 
meet  with;  to  encounter;  to  meet  each  other;  to 
get  together,  fall  in;  -чались  manie  люди,  such 
people  have  been  met  with;  ||  to  happen,  occur; 
-тилось  препятствге,  an  obstacle  presented 
itself;  ||  мы  — тились  съ  двумя  военными  кораблями, 
we  fell  in  with  two  men-of-war;  -ся  въ  мысляхъ, 
to  be  of  the  same  opinion  with  one;  ||  part.  p. 
встреченный. 

Встрвчный,  adj.  meeting;  contrary  (wind); 
coll. — и  поперечный,  the  first  comer,  everybody; 
jur. — искъ,  see  Иск*ь. 

Встряхпваше,  s.n.  Встряска,  s.f  shaking  up. 

Встряхивать,  встряхнуть,  v.  a.  to  shake  up; 
|[  -ся,  v.  r.  to  shake  one's  self. 

Вступать,  вступить,  v.  п.  to  enter;—»»  долж- 
ность, see  Должность; — въ  союзъ,  to  make  an 
alliance;— въ  бой,  to  come  to  action;— въ  свптъ, 
to  enter  the  world  or  upon  the  stage  of  the  world; 
-пить  во  владгьте,  see  Владйте; — въ  возрастъ, 
to  come  of  age;—  въ  разговоръ,  to  begin  a  discourse; 
— въ  военную  службу,  see  Служба;  -пить  въ 
монахи,  въ  монашество,  to  turn  monk,  to  assume 
the  religious  habit;  to  take  the  veil  (of  a  woman); 
—въ  договоръ,  to  begin  a  negotiation,  to  come  to 
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terms;— на  прссто.\ъ,—въ  караулъ,  see  П  р  е  с  т  о  л  ъ, 
Караулъ;  || -ся,  v.  п.  (во  что),  to  meddle  with; 
-ся  за  кою,  to  take  one's  part,  defend,  protect 
one. 

BcTynnTCJbHMujadj.introductive,  introductory; 
•  пая  рпчь,  speech  of  inauguration,  inaugural 
address;  -ная  лекцгя,  lecture  of  inauguration. 

Вступлсше,  s.  n.  entrance,  entry;  j|  introduction 
(in  a  book);  ||  — на  престолъ,  the  accession  to  the 
crown  or  to  the  throne. 

Вступчпвый,  adj.  intercessory,  defending. 

Вступщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  interposer, 
defender. 

Встягивать,  встянуть,  v.  a.  to  pull,  haul  up; 
jj  -оя,  v.p.  to  he  pulled  up;  ||  part.  p.  встя  нуты  п. 

Всуе,  adv.  si.  in  vain;  призывать — имя  Вожге, 
to  take  the  name  of  God  in  vain. 

Всунуть,  see  Всовывать. 

Всучивать,  всучить,  v.  a.  to  intwist,  inter- 
twist; fig.  они  не  знали  кому  это  -чить,  they 
did  not  know  how  to  get  rid  of  it;||-cfl,  v.p.  to 
be  or  get  intwisted;||  ^ar£.  p.  всученный. 

Вехлаыываше,  s.  п.  Всхлипъ,  s.  т.  sobbing, 
sob. 

Всхлипывать,  всхлипнуть,  v.  п.  to  sob. 

Всходить,  see  Восходить. 

Всходъ,  see  Восходъ! 

Всхрапнуть,  v.  п.  to  snore  or  give  a  little 
snore;  ||  to  slumber,  sleep. 

Всхрапывать,  v.  n.  to  snore  from  time  to 
time. 

Всыпан1с,  8.  п.  Всыпка,  s.f.   strewing  in. 

Всыпать,  всыпать,  v.-a.  to  strew  in;  ||  to 
thrash,  give  a  drubbing;  || -ся,  v.  p.  to  be  strewed 
m]\\part.  p.  всыпанный. 

Всыпной,  adj.    for  strewing  in. 

Всъ,  see  Весь,  Все. 

Всъвать,  всвять,  v.  a.  to  sow  in;  ||  to  instill, 
inspire,  suggest;  | -ся,  v.p.  to  be  sowed  in;  I  part, 
p.  вс-ьянный. 

Всюду,  adv.  everywhere. 

Вся,  see  Весь. 

Всяк1й,  Всякой,  Всякъ,  pron.  everybody, 
every  one;  any  опе;||аф'.  every,  ea,ch  ;\\prov.  не 
-кому  слуху  впрь,  one  must  not  believe  all  one 
hears;  на  -  кую  б>ъду  не  упасешься,  excessive 
prudence  sometimes  defeats  its  own  end;  -  кое 
дгьло  мгъра  красить,  there  is  a  limit  to  every- 
thing; —  человпкъ  у  дгъла  поэнаетая,  a  man  is 
known  by  his  works;  -кому  своя  болячка  больна, 
-кому  своя  обида  горька,  every  one's  own  burden 
seems  the  heaviest;— Еремкъи  про  себя  раэумпй, 
speak  to  your  own  conipany;  всякъ  для  себя,  а 
Вогъ  для  всгьхъ,  every  one  for  himself  and  God  for 
us  all;  —  за  себя  отвгьчаетъ,  who  breaks,  pays; 
не — женится,  кто  посватается,  many  a  slip'twixt 
the  cup  and  the  lip. 

ВсячсскШ,  adj.  of  all  kinds;  [j  every  way; 
Л  -сви,  adv.  in  every  way. 

Всячина,  8.  f.  dim.  всячинка,  miscellanies; 
всякая — ,   hotchpotch,   mishmash,  mash,  olio. 

Втайнъ,  adv.  secretly,  in  secret,  under  the 
rose. 

Вталкиваше,  8.  п.  pushing  in. 

Вталкивать,  втолкать,  втолкнуть,  v.  a.  to 
push  in,  shove  in;  [|  -ся,  v.  r.  to  push  one's  self 
through:  |j part.  p.  втолкнутый. 

Втлптываше,  Втоптан1е,  s.  п.  trampling  in, 
stamping  in,  treading  in. 

Втаптывать,  втоптать,  v.  a.  to  tread  in, 
trample  in;  втоптать  въ  грязь,  to  drag  in  the 
mire;  fig.  to  load  with  abuse,  to  vilify;||j?ar*.  p. 
втоптанный. 

Втасвивашс,  s.  п.  dragging  on,  in,  up. 

Втаскивать,  втаскать,  втащить,    v.    a.   to 


drag  in,  on,  up,  draw  in,  pull  ш;]|-ся,  v.p.r.  to- 
be  dragged  on,  in,  be  pulled  in;  to  trail  one's  self 
in;  ||  part.  p.  втащенный. 

Втасовывать,  втасовать,  v.  a.  to  shuffle  in 
(cards),  thrust  in  shuffling; \\part.  p.  втасован- 
ный. 

Втачивать,  втачать,  v. a.  to  stitch  in;\\part. 
p.  втаченный. 

Втачка,  s.   f.   stitching  in; || piece  stitched  in. 

Втекать,  втечь,  v.  п.  to  flow  in,  fall  inr 
discharge  itself  (of  a  river). 

Втемяшить,  v.  a.  pop.  perf.  to  put  into  one's 
head. 

Втечете,  s.  n.  flowing  in  (of  water);  entrance. 

Втёчва,  s.  f.  hunt,  way,  pace,  rate,  trim  (of 
an  animal). 

Втираше,  s.  n.^ friction,  rubbing  in. 

Втирать,  втереть,  v.  a.  to  rub  in; — въ  руки, 
to  press  in  one's  hands;||-Cfl,  v.p.  r.  to  be  rubbed 
in,  be  pressed  in;  ||  (къ  кому,  во  что),  to  worm 
one's  self  in,  intrude  one's  self;  втереться  куда- 
либо,  to  push  one's  way  into  a  place;  \\part.  p. 
втёртый. 

Втйскиван1е,  s.  п.  pressing  in. 

Втискивать,  втискать,  втиснуть,  v.  a.  to 
press  in,  squeeze  in;||-ca,  v.p.r.  to  be  pressed  in; 
to  press  in;  -нуться  въ  толпу,  to  squeeze  one's 
self  into  the  crowd;  || part.  p.  втиснутый. 

Втихомолку,  adv.  on  the  sly;  in  secret, 
stealthily;  дплать  что — ,  to  do  a  thing  by  stealth. 

Втолкать,  -кнуть,  see  Вталкивать. 

Втолковывать,  втолковать,  v.  a.  to  inculcate, 
explain;  \\part.  p.  втолкованный. 

Втоптать,  see  Втаптывать. 

Втора,  s.  f.  mus.  second  fiddle. 

Вторачиваше,  s.  n.  fastening   to  the  saddle. 

Вторачивать,  второчить,  v.  a.  to  fasten  to 
the  saddle;  ||  part.  p.  второченный. 

Вторгаться,  вторгнуться,  v.  r.  to  make  an 
irruption,  to  invade  (as  an  enemy);  to  burst  in,, 
press  in. 

Вторжён1е,  s.  п.  irruption,  invasion. 

Вторить,  v.  п.  to  repeat;— кому,  fig.  to  chime 
in  with  one. 

Вторичный,  adj.  second;  reiterated; -ное  no- 
кугиеме,  reiterated  attempt;  (|  -но,  adv.  for  the 
second  time. 

Втбрникъ,  8.  т.  Tuesday; || -ничный,  adj. 

Второбрач1е,  s.  п.  Второбрачность,  s.  f, 
second  marriage,  deuterogamy. 

Второбрачный,  adj.  deuterogamist;|born  of 
the  second  marriage. 

Второбрачникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  deuter- 
ogamist. 

Второгодннкъ,  8.  т.  a  second-year  boy. 

Второ8акоше,  s.  n.  Deuteronomy  (book  of  the 
Bible). 

Второй,  adj.  second;  покупать  товаръ  изъ 
-рыхъ  рукъ,  see  Рука;  капитанъ  -раго  ранга, 
seeR&iiRT &иъ;  томъ— ,  second  volume;  Екатерина 
-рая,  Catherine  the  second;  во  -рыхъ,  secondly, 
in  the  second  place;  —  часъ,  it  is  past  one;  во 
-ромъ  часу,  between  one  and  two  o'clock;  уже 
сорокъ  минутъ  -раго,  it  is  twenty  minutes  to 
two;  четверть  -  раго,  a  quarter  past  one;  въ 
исходгь  -раго,  see  Исходъ. 

Второйнадссять,  adj.  si.  twelfth. 

Второклассникъ,  s.  т.  a  pupil  of  the  second 
class. 

Второклассный,  adj.  of  the  second  class  or 
rank. 

Второпяхъ,  adv.  in  a  hurry. 

Второстепенность,  s.  f.  secondariness. 

Второстепенный,  adj.  secondary,  second-rate^ 
of  second  rank. 
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Втравливать,  втравлять,  втравить,  v.  а. 
to  inure  to  evil;  j  -ся,  p.  r.  to  be  inured  to  evil; 
j|  part.  p.  втравленный. 

Втридорога,  adv.  three  times  dearer;  very 
dear,  extremely  dear. 

Втрое,  Втройнъ,  adv.  trebly,  three  times  as 
much,  thrice  as  much. 

Втроёиъ,  adv.  three  together,  by  three. 

Втулка,  8.  f.  bung;  stopper;  Ц box  (of  a  wheel); 
i|  art.  nut,  screw-nut. 
.    Втуне,  adv.  in  vain,  vainly. 

Втупйвъ,  see  Тупикъ. 

Втыкать,  воткнуть,  v.  a.  to  stick  in,  drive 
in,  into;  to  thrust;  to  enter;  —  на  вертелъ,  see 
Вертел ъ;||-оя,  v.  г.  to  stick  in,  sink;  \\part.  p. 
воткнутый. 

Втычка,  s.  f.   expletive;  stop -gap. 

Втеснять,  втеснить,  v.a.  to  squeeze  in,  into; 
to  press  in,  push  in  with  difficulty;  ||-ся  v.  r.  to 
press  in;  «сниться  въ  толпу,  to  elbow  one's 
way   in  the    crowd:  j| part.  p.  втеснённый. 

Втифивать,  втюрнть,  о.  a.  coll.  to  implicate; 
il -ся,  v.  r.  to  be  involved;! -ся  въ  кого,  to  fall 
deeply  in  love  with;  to  be  smitten,  be  enamoured; 
\\part.  p.  втюренный. 

Втягивал  ie,  s.  п.  drawing  in,  pulling   in. 

Втягивать,  втянуть,  v.  a.  to  pull  in,  draw 
in;  -нуть  Kottnu,  to  draw  in  one's  claws;  —  воз- 
духъ,  to  draw  air;  tt/бха-гиваетъ  въ  себя  воду, 
the  sponge  absorbs  ч  water;  jj  fig.  to  entangle, 
implicate,  involve;  -нуть  въ  какое-либо  дгьло,  to 
entangle  into  a  business;  (j  -ся,  v.  p.  r.  to  be  drawn 
in;  to  accustom  one's  self;  -нуться  въ  тяжелую  ра- 
боту, to  inure  one's  self  to  hard  labour;  \\part.  p. 
втянутый. 

Вуалетка,  s.f.  small  veil. 

Вуаль,  s.f.  veil;  muffler. 

Вулингъ,  s.  m.  naut.  woolding. 

Вулкани8ирован1е,  s.  n.  tech.  vulcanization. 

Вулканизировать,  v.  a.  tech.  to  vulcanize. 

Вулканйвмъ,  8.  т.  vulcanism,  vulcanian  theory, 
plutonian  theory. 

Вулканизованный,  adj.  vulcanized. 

Вулванъ,  —  нйческ!й,  see  Водка нъ,  —  ни- 
чеек1Й. 

Вульгарность,  s.  f.  vulgarity. 

Вульгарный,  adj.  vulgar,  coarse. 

Вульгата,  s.  f.  the  Vulgate  (Latin  version  of 
the  Bible). 

Вуцъ,  s.  т.  wootz  (Indian  steel). 

Входить,  войти,  v.  п.  to  enter,  enter  in,  into; 
to  get  in,  come  in,  walk  in,  into;  войти  въ  гавань, 
to  enter  the  harbour;— въ  подробности,  to  enter 
into  particulars,  to  descend  to  particulars; — въ  дгь- 
ла,  to  set  up  in  business; — въ  споръ,  to  enter  in- 
to a  dispute;  мнгъ  это  никогда  не  входило  въ  го- 
лову, it  never  came  into  my  head;  войти  въ 
мысль  автора,  to  penetrate  the  meaning  of  an 
author;  ьто  не  входить  въ  мое  рлгиенге,  that 
does  not  hold  a  place  in  my  resolution;  эта 
шляпа  не  входить  на  голову,  this  hat  will  not 
go  on  my  head; — въ  нужды  другого,  to  take  interest 
in  the  wants  of  another;  въ  это  лекарство  вхо- 
дятъ  многгя  снадобья,  this  remedy  is  composed  of 
many  drugs;  ||  to  get  in,  into;  to  contract;  войти 
въ'  милость  къ  кому,  to  get  in  favour  with  one; 
войти  въ  славу,  to  get  renown,  become  famous; 
— въ  долги,  see  Долгъ;||  войти  въ  судъ  съ  про- 
шенгемъ,  to  bring  a  request  before  a  tribunal; 
— съ  докладомъ,  беэъ  доклада,  see  Док  лад  ъ; 
\\онъ  ни  во  что  не  входить,  he  does  not  con- 
cern himself  about  anything;  она  во  все  вхо- 
дить, she  takes  an  interest  in  everything;! вода 
ветла  въ  песокъ,  the  water  went  into  the  sand 
or  was  soaked  in  by  the  sand;  !J  —  въ  употребленхе, 


въ  моду,  to  come  into  use;  to  get  into  vogue,  into 
fashion;  j|  войти  въ  себя,  to  come  to  one's  self. 

Входная,  adj.  s.  f.  introit  (the  beginning  of 
the  mass). 

Входъ,  е.  ^  m.  entrance,  entrance-hall,  entry; 
стоять  у  входа,  to  stay  at  the  entrance; — вос- 
прещается, no  entrance;  ||  access,  admission,  admit- 
tance; плата  за — ,  see  Плата;  билетъ  для  входа, 
see  Билетъ;  имгътъ — къ  министру,  to  have 
admission  to  the  minister;  |i  входной,  adj. 

Входящей,  adj.  entering;  reentering;—  уголъ, 
see  Уголъ;  —  щая  книга,  — реестръ,  book  of 
entries. 

Bxdacift,  adj.  having  admittance;  от  вхожъ 
во  многге  дома,  he  is  admitted  to  many    houses. 

Вц-вживать,  вцедить,  v.  a.  to  decant,  pour 
in,  transfuse;  \\part.  p.  вцъженный. 

Вцепляться,  вцепиться,  v.  a.  to  seize,  hold 
fast;  to  cling,  clutch;— когтями,  to  cling  to  with 
the  claws;  -питься  другъ  въ  друга,  to  claw  one 
another,  cling  to  one  another; — въ  волосы,  to  seize, 
clutch  the  hair;  репейнжъ  —пился  въ  мое  платье, 
the  burdock  stuck  to  my  dress. 

Вчера,  adv.  yesterday;  —  вечеромъ,  see  Вече- 
ромъ; — ночью,  last  night. 

Вчерась,  pop.  see  Вчера. 

Вчерашн1й,  adj.  yester,  of  yesterday;— вечеръ, 
yesterday  evening,  last  evening;  -  ная  ночь,  last 
night; — день,  yesterday;  prov.  искать  -няго  дня, 
to  look  for  a  knot  in  a  bulrush. 

Вчернь,  adv.  in  the  rough,  unfinished;  напи- 
сать— ,  to  make  a  foul  copy. 

Вчерчивать,  вчертить,  v.  a.  to  trace  in,  draw 
in;  \\part.  p.  вчерченный. 

Вчетверо,  adv.  four  times  more,  four  times  as 
much,  fourfold;  сложить  шаль — ,  to  fold  a  shawl 
in  four. 
.  Вчетверомъ,  adv.  four  together. 

Вчинан1е,  s.  n.  beginning,  initiative. 

Вчинать,  v.  a.   to  begin,  take  the  initiative. 

Вчитываться,  вчитаться,  v.  п.  to  take  in 
the  sense  or  meaning  '(of  a  writing). 

Вчуже,  adv.  without  being  either  relation  or 
friend;  мнгъ— его  жаль,  I  pity  him  without  being 
a  relation  of  his. 

BinecTBie,  s.  n.  entrance. 

Вшестеро,  adv.  sixfold,  six  times  more  or  as 
much. 

Вшестердмъ,  adv.  six  together. 

Вшивать,  вшить  (fut.  вошью),  v.  a.  to  sew  in, 
Btitch  in;  \\  part.   p.    вшитый. 

Вшйвикъ,  Вшивецъ,  в.  т.  -вица,  s.  f.  lousy 
man  or  woman;  brat  (to  a  child). 

Вшивка,  s.  f.  sewing  in;  ц  piece  sewed  in. 

Вшивной,  adj.  sewed  in. 

Вшивость,  8.    f.    lousiness. 

Вшивый,  adj.  lousy;  med.  pedicular,  pedicu- 
1оив;!!-вая  трава,  hot.  see  Трава;  -  вая  бо- 
лгьэнъ,  med.  phthiriasis,  pediculation,  lousy  disease. 

Вшиветь,  обо-,  v.  п.  to  grow  or  get  lousy. 

Въ  и  Bo,  prep,  in,  into;  во  имя,  in  the  name;—" 
знакъ  чего,  in  token  of;  во  хмелю,  see  Хмель; — 
сравненги,  in  comparison;— случагь  чего,  in  case  of; — 
придачу,  into  the  bargain;— городть,  in  the  town;  (| 
to;  tbxamb — Жондонъ,  to  go  to  London; — лицо,  to  his 
face;  изъ  дверей— двери,  from  door  to  door;  j|  for; 
мы  отправились — Москву, — Америку,  we  left  for 
Moscow,  we  sailed  for  America;  —  первый  и  no- 
елгьдмй  раэъ,  for  the  first  and  last  time;  ||  on,  by, 
at;— ночь  на  25-е  число,  on  the  night  of  the 
25-th; — уровень  съ,  on  a  level  with;— понедгьль- 
никъ,  on  Monday;  во  чтобы  то  ни  стало,  by  all 
means,  at  any  price;—  морп,  at  sea;  быть — несогла- 
сги,—ссорть,  to  be  at  odds;  продать—  у бытокъ,  to 
sell  at  a  loss;  l|  upon;  быть— служб»,    to  be  upon 
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duty;  I  under;— большой  печали,  under  great  af- 
fliction; быть— плаванш,  naut.  to  be  under  way; 
пуститься — путь,  to  set  out;  naut.  to  get  un- 
der wayjPows  служить — кучерахъ,  he  serves  as 
coachman;— народгь,  among  the  people;  раэъ — годъ, 
once  a  year; — этомъ  мы  виноваты,  the  fault  is 
ours;  —  одинъ  прекрасный  день,  one  fine  day; 
дважды — день,  twice  a  day;  я  ставлю  себгь — обя- 
занность, I  reckon  it  my  duty. 

Въедаться,  въ-всться,  v.  r.  to  eat  in,  into, 
through;  to  corrode  (said  of  colours  or  corrosive 
liquids);  чернила  въъдись  въ  полъ,  the  ink  has 
penetrated  the  floor;||to  get  accustomed  to  eating. 

Въвдчивость,  s.  f.    corrosiveness. 

Въвдчивый,  adj.  corrosive,  gnawing. 

Въъэдъ,  s.  m.  entry  (riding  or  driving);  en- 
trance (of  a  house); || avenue;}! approach; j| въезд- 
ной, adj. 

Въъззкать,  въъхать,  v.  п.  to  drive  in,  ride  in; 
to  enter  or  come  in  (by  railway);  онъ  -халъ  въ 
юродъ  въ  кареттъ,  верхомъ,  he  entered  the  town 
in  a  carriage,  on  horseback. 

Въвзяпй,  adj.  giving  the  right  to  make  use 
of;— лгьсъ,  forest  in  which  wood  may  be  cut. 

Въявь,  Въявъ,  adv.  openly,  in  a  public  manner. 

Вы,  pron.  pi.  you. 

Выбагрить,  see  Багрить. 

Выбалдотировать,   v.  a.   to  elect   by  ballot. 

Выбалтывать,  выболтать,  в  ыболтан  уть,  v.a. 
to  shake  out,  splash  out  (a  liquid);  ||  to  blab,  di- 
vulge; l|  -ся,  v.  r.  to  be  shaken  out;  to  divulge;  || 
part.  p.  выболтанный. 

Вы 6a нить*  see  Банить. 

Выбарышничать,  v.  a.  to  profit  by  bar- 
gaining; ||  to  gain  profit  by  traffic  or  exchange. 

Выбивать,  выбить,  v.  a.  to  beat  out;  to  break, 
break  open;  to  burst,  burst  open;  to  strike 
out;  -бить  стекла,  зубы,  дверь,  to  break  the 
windows,  the  teeth,  to  break  open  a  door; — шпагу 
иэъ  рукъ,  to  strike  a  sword  out  of  the  hand;— ко- 
веръ,  to  beat  a  carpet,  to  beat  dust  out  of  a  car- 
pet; ||  to  ravage,  lay  waste;  у  него  -било  градомъ 
все  поле,  his  field  has  been  devastated  by  hail; 
состьдмй  скотъ  -билъ  мой  лугъ,  my  neighbour's 
cattle  ravaged  my.  meadow;  ||  to  break  up;  -бить 
дорогу,  to  break  up  the  road;  j|  to  drive  out;  to 
dislodge;  -бить  Henpin,meAn  иэъ  его  позицги,  to 
dislodge  the  enemy  from  his  post;  f|  to  hammer  out, 
up;  to  emboss;  —  медали,  to  strike  off  medals;  — 
форму,  to  make  a  mould;  |j  to  drive  out,  throw 
out;  море  -било  на  берегъ  обломки  корабля,  the 
sea  has  cast  on  the  shore  the  fragments  of  a  ship; 
||  to  print  (cloth,  linen);  \\  coll.  -бить  иэъ  кого 
дурь,  to  knock  nonsense  out  of  one;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  get  out;  to  be  beaten  out;  выбиться  иэъ  дол- 
говъ,  to  get  out  of  debt;  выбиться  иэъ  силъ, 
see  Сила;  || part.  p.  выбитый. 

Выбивка,  s.  f.  -saHie,  s.  n.  beating  out, 
chasing,  embossment. 

Выбирашс,  s.  n.  choosing,  selecting. 

Выбирать,  выбрать,  v.  a.  to  choose,  select; 
to  single  out;  to  elect;— друзей,  to  choose  friends; 
выбрать  въ  депутаты,  to  elect  as  a  deputy;  ||  to 
sort  out,  pick  out  (herbs,  salad);  to  cull;— дорогу, 
to  pick  one's  way,  one's  road;  ||  to  empty;  -берите 
все  изъ  сундука,  empty  the  box;  \\print.  to  correct; 
j|  -ся,  v.  r.  to  get  out,  remove,  turn  out;  -раться 
изъ  квартиры,  to  remove  from  the  lodging; 
||wem£.  -ся  на  вптеръ,  to  haul  (the  wind); 
\\part.  p.  выбранный. 

Выбить,  see  Выбивать. 

Выблёвывать,  выблевать,  v.  a.  to  vomit, 
vomit  out,  throw  up,  regorge. 

Выбленка,  s.  f.  -ки,  pi.  naut.  ratlin/  ratline; 
l|  -еночный,  adj. 


Выбой,  s.  т.  Выбоина,  s.  f.  rut,  hollow,  hole; 
I  art.  chamber  (of  a  cannon). 

Выбойка,  s.  f.  printed  linen;  Ц  boltings,  second, 
flour;  |)  -б  ой  чаты  й,  adj. 

Выбоистый,  adj.  full  of  hollows  or  ruts. 

Выбойщикъ,  8.  т.  linen-printer. 

Выболтать,  see  Выбалтывать. 

Выборка,  8.  f.  choosing,  selecting. 

Выборный,  adj.  of  choice;  chosen;  jj  e.m.deputy,. 
delegate;  ||  peasant-elder. 

Выборонить,  v.  a.  to  harrow  (a  field);  ||  to 
earn  money  by  harrowing;  \part.  p.  выборо- 
ненный. 

Выборъ,  s.  т.  choice,  selection,  choosing;  option, 
election;  на — ,  to  choose  from;  я  полагаюсь  на 
вашъ — ,  I  leave  it  to  your  choice;  ||  -ры,  pi.  the 
elections. 

Выбраживать,  выбродить,  v.  a.  to  go  over, 
wander  over,  through;  to  stroll  through;  онъ  вы- 
бродилъ  есть  улицы,  he  has  wandered  through 
all  the  streets;  \  v.  n.  to  ferment,  rise,  work  (of  a 
beverage);  || -ея,  v.  r.  to  have  fermented  enough. 

Выбранить,  v.  a.  to  give  a  good  rating. 

Выбрасывать,  выбросать,  выбросить,  v.  a. 
to  throw  out,  cast  oat;  to  reject;  выбросить  изъ 
окна,  въ  окно,  to  throw  out;  of  the  window;— «a 
берегъ,  to  cast  on  the  shore;  ||  to  leave  out,  throw 
out;  -бросить  слово,  to  leave  out  a  word;  -бросьте 
вэдоръ  изъ  головы,  beat  that  nonsense  out  of  your 
head;  выбросило  изъ  трубы,  the  soot  in  the 
chimney  caught  fire;  }|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  thrown 
out;  to  throw  one's  self  out;  ||  part.  p.  выбро- 
шенный. 

Выбрести,  v.  п.  to  walk  out  slowly  (as  an  old 
or  sick  person). 

Выбривать,  выбрить,  v.  a.  to  shave  out, 
entirely;  ||  to  earn  by  shaving;  |j  -ся,  v.  r.  to  shave- 
one's  self;  || part.  p.  выбритый. 

Выбродить,  see  Выбраживать. 

Выброски,  8.  т.  pi.  refuse,  rubbish. 

Выбрызгивать,  выбрызгать,  v.  a.  to  splash 
out;  to  bespatter;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  splashed  (with- 
water,  mud). 

Выбуксировать,  see  Буксировать. 

Выбутить,  see  Бутить. 

Выбывать,  выбыть,  v.  п.  to  retire,  leave;  to 
go  away,  quit  (service,  employment). 

Выбылой,  adj.  retired;  one  who  has  quitted  or 
resigned  his  employment. 

Выбвгать,  выбъжать,  v.  п.  to  run  out;— на 
встргъчу,  to  run  to  meet;  j|  to  sprout,  shoot  rapidly. 

Выбвгивать,  выбегать,  v.  a.  to  get  or  obtain 
in  running,  riding;|j  to  run  over. 

Выбъгъ,  8.  т.  Выб'вжка,  s.  f.  sprout,  shoot. 

Выбвливан1е,  s.n.  bleaching  (of  linen);  whiten- 
ing (of  silver);  blanching  (of  wax). 

Выбвливать,  выбълить,  v.  a.  to  whiten, 
bleach,  blanch,  whitewash;  j|  -ся,  v.  r.  to  be 
whitened,  be  bleached;  j|  part.  p.  выбеленный. 

Выбълка,  s.  f.  whitening,  bleaching. 

Выбъситься,  v.  п.  perf.  to  be  weaned  from 
one's,  follies. 

Вываживать,  выводить,  v.  a.  to  lead  about,, 
conduct  about;  я  выводилъ  его  no  всему  городу \ 
I  have  taken  him  all  about  the  town;  Ц  to  train, 
break  in  (hounds). 

Вываживать,  вывовить,  v.  a.  to  take  about  or 
carry  about  (in  a  carriage)  into  different  places. 

Вываливать,  вывалить,  v.  a.  to  throw  out;  to 
overturn,  upset;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be^  thrown  out;  to 
tumble   out,   fall  out;  \part.  p.  вываленный. 

Вывалять,  v.  a.  perf.  to  full,  felt  (cloth);,  to 
roll  ш;Ц-ся,  v.r.  to  wallow,  have  a  good  roll;  собака 
-лилась  въ  грязи,  the  dog  is  dirty  from  wal- 
lowing in  the  mire;  || part.  p.  вывалянный. 
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Вываривать,  выпарить,  v.  a.  to  boil  out, 
decoct,  extract;  |j  -en,  v.  p.  to  be  boiled  out,  be 
extracted;  Ц  part.  p.  вываренный. 

Выварки,  s.  f.  decocture,  extract;  ||  pi.  -ки, 
residuum,  sediment  (by  boiling). 

Выварочный,  adj.  -ная  соль,  salt  obtained 
by  boiling. 

Вывастрипать,  вывострить,  v.  a.  to  sharpen; 
||  -ся,  v.p.  r.  to  be  sharpened;  ||  fig.  to  become  alert; 
li  part.  p.  вывостренный. 

Выващивать,  вывощить,  v.  a.  to  wax,  rub 
with  wax;  ||  par*,  p.  вывощенный 

Вываять,  v.  a.  perf.  to  sculpture;  to  carve, 
c\it;\\part.  p.  выпаянный. 

Выведете,  8.  п.  drawing  out;  ||  extrication. 

Выведенышъ,  s.  m.  a  chicken  just  hatched. 

Вывёдриваться,  выведритьея,  v. r.  to  become 
serene  (of  the  weather). 

Вывезете,  s.  n.  exportation,  carrying  out. 

Вывевтн,  see  Вывозить. 

Выверстка,  s.  f.  levelling,  equalization. 

Вывбрстывать,  выверетать,  v.  a.  to  level, 
make  even,  equalize;  ||  to  retaliate,  revenge;  ||  to 
recover;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  levelled,  be  made  even; 
\part.  p.  выверстанный. 

Вывертка,  s.  f.  subterfuge,  shift. 

Вывёртывать,  вывернуть,  v.  a.  to  draw  out 
(by  turning);  to  wrest;  -нуть  наизнанку,  to 
turn  inside  out;  —нуть  руку,  to  put  the  arm  out 
of  joint;  |J  -он,  v.  r.  to  slip  out  of  one's  hands,  get 
out;  to  extricate  one's  self  (out  of  difficulties);\\to 
appear  suddenly;  онъ  -нуден  изъ-за  угла,  he 
appeared  suddenly  from  round  a  corner;  j|  part.  p. 
вывернутый. 

Выверчивать,  вывертеть,  v.  a.  to  bore  out, 
screw  out;  ||  part.  p.  выверченный. 

Вывершить,  see  Вершать. 

Вывивать,  вывить,  v.  a.  to  wreathe,  weave; 
to  twine  out,  wind  out;  ||  part.  p.  вывитый. 

Вывивнбй,  adj.  for  winding  out,  spiral. 

Вывинчивать,  вывинтить,  v.  a.  to  unscrew, 
screw  out;||-ca,  v.  p.  to  be  screwed  out;  |j  part. 
p.  вывинченный. 

Вывихнуть,  v.  a.  to  dislocate,  put  out  of  joint; 
to  luxate;  —нуть  себп  руку,  to  put  one's  arm  out 
of  joint;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  put  out  of  joint,  be  luxa- 
ted, be  dislocated;  ||  part.  p.  вывихнутый. 

Вывкхъ,  е.  т.  luxation,  dislocation. 

Вывишникъ,  8.  т.  bot.  mountain  knot-grass. 

Выводить,  вывесть,  -ети,  v.  a.  to  lead 
out,  take  out,  bring  out; — на  казнь,  to  lead  to  the 
scaffold;  его  вывели  изъ  собратя,  he  has  been 
turned  out  of  the  assembly;  -сти  лошадь  изъ 
конюшни  на  показъ,  to  bring  a  horse  out  of  the 
stable  for  show;  —сти  гарниэонъ  изъ  кргьпости, 
to  withdraw  a  garrison  from  a  place;  ||  to  trans- 
plant or  remove  (peasants  from  one  village  to 
another);  ||  to  complete,  finish,  terminate  (a  build- 
ing); еттьны  выведены,  the  walls  are  complet- 
ed, finished;  |j  to  extirpate,  exterminate,  destroy, 
extricate;  to  take  out,  drive  out,  dispel;  — кло- 
повъ,  to  destroy,  exterminate  bugs;  -сти  сы- 
рость, to  remove  or  dispel  moisture  (of  a  building); 
—пятна,  to  take  the  stains  out  (of  a  coat),  to 
get  out,  remove  spots  or  stains;  -сти  запахъ 
дегтя,  to  drive  out  or  dispel  the  smell  of  tar;  ||  — 
цыплятъ,  to  batch  chickens;  курица  вывела 
цыплятъ,  the  hen  has  hatched  chickens;  ||  to  deduce, 
conclude;  to  draw  out;  —  ваключете,  to  deduce 
or  draw  a  conclusion,  an  inference;  to  make  a 
guess  at;  онъ  вывел ъ  вг  расходъ  большгя  суммы, 
set  Расходъ;  —сти  мзъ  заблуждетя,  to  turn 
from  error,  to  disabuse,  undeceive;  -сти  на 
евптъ,  наружу,  to  bring  to  light;  -сти  кого  изъ 
себя,  изъ  терпгънгя,    to  put  one  in  a  passion,  to 


try  a  person's  patience  to  the  utmost,  to  make 
one  lose  patience,  to  tire  the  patience;  to  drive 
out  of  one's  wits; — кого  въ  люди,  see  Люди; — узоръ, 
to  take  a  drawing; — рулады,  трели,  mus.  to  make 
roulades,  shakes;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  led  out,  be 
taken  out,  etc.;  ||  старинные  обычаи  -водятся, 
ancient  customs  fall  into  desuetude;  дичь  -водится 
въ  нашихъ  лгьсахъ,  the  game  becomes  scarce  in 
our  forests;  моль  и  клопы  вывелись,  moths  and 
bugs  are  destroyed;  ||  изъ  этихъ  яицъ  не  выве- 
дутся цыплята,  these  eggs  will  not  hatch;  цы- 
плята уже  вывелись,  the  chickens  are  already 
hatched;  ||  part.  p.  выведенный. 

Выводить,  see  Вываживать. 

Выводная,  adj.  s.  f.  permit  of  marriage  (for 
peasant-girls  marryingin  another  village);  -дное, 
s.  n.  duty  paid  for  this  permit. 

Выводной,  Выводный,  adj.  removed,  trans- 
planted (of  peasants);  \\  paid  for  removing,  trans- 
plantation; ||  who  has  the  permit  of  marriage. 

Выводовъ,  s.  m.  brood. 

Вывод*,  s.  m.  transplantation,  removal  (of 
jjeosante^ildeduction,  inference,  consequence,  result; 
\\  — пятенъ,  scouring,  cleaning. 

Вывоэйть,  вывезти,  вывевть,  v.  a.  to  convey 
out; — ентъ  со  двора,  to  convey  out  or  carry  out 
snow  from  the  yard;  она  вывезла  изъ-за  границы 
много  бгьлъя,  she  brought  much  linen  from  abroad: 
||  to  export  (goods);  \  to  draw  out;  -ети  карету 
изъ  сарая,  to  draw  a  coach  out  of  the  coach- 
house; ||  to  introduce;  она  начала — своихъ  дочерей 
(въ  евптъ,  въ  обгиество),  she  began  to  introduce 
her  daughters;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  carried  out,  be 
conveyed  out,  be  brought  out,  be  exported,  etc.; 
il  to  remove,  move;  j|  part.  p.  вывезенный. 

Вывовнть,  see  Вываживать. 

Вывозной,  Вывовный,  adj.  exported;  ||  im- 
ported, brought  out  (from  abroad);  вывовныя 
пошлины,  export-duties. 

Вывозчикъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  one  who  carries 
out,  who  exports. 

Вывовъ,  s.  т.  Вывовка,  s.  f.  exportation,  ex- 
port; пошлина  на — ,    export-duties. 

Выволакивать,  выволочить,  выволочь, 
v.  a.  to  draw  out,  drag  out. 

Выволочка,  в.  f.  dragging  out,  drawing  out. 

Выволочный,  adj.  —ная  соль,  salt  extracted 
from  salt-pits. 

Выворачивание,  8.  п.  turning  inside  out. 

Выворачивать,  выворотить,  v.  a.  to  turn 
out,  turn  inside  out;  -тить  платье,  to  turn  a 
coat;  ||  to  regain,  discount;  ||  -ся,  v.  r.  to  turn 
out,  be  turned  (of  a  coat);\\part.  p.  выворо- 
ченный. 

Выворотный,  adj.  turned,  reversed. 

Выворотъ,  8.  т.  wrong  side,  under  side,  reverse; 
на — ,  adv.  see  На  выворотъ. 

Вывострить,  see  Вывастривать. 

Вывощить,  see  Выващивать. 

Вывввать,  вывъять,  v.  a.  to  winnow  (wheat, 
corn);  \\part.  p.  вывеянный. 

Вывъвви,  s.  f.  pi.  winnowings,  chaff. 

Выввдыван1е,  s.  n.  exploring,  finding  out. 

Вывъдыватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  explorer, 
discoverer,  scrutator,  scrutineer. 

Выведывать,  выв* дать,  v.  a.  to  sound, 
scrutinize,  investigate,  explore;— чьи  намгьретя,  t<  ■ 
sound  a  person's  intentions;  вывйдать  тайну  у 
кого,  to  worm  a  secret  out  of  a  person. 

Выв'ВЙва,  8.  f.  winnowing. 

Вывърка,  8.  f.  adjusting. 

Выверять,  выверить,  v.  a.  to  regulate,  set 
—часы,  to  regulate  or  set  a  watch,  \purt.  p 
выверенный. 

Вывъсить,  see  Выв-вшивать. 
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Выв-вска,  е.  f.  sign-board  (of  a  shop);  |j  com. 
deduction  of  tare;  ||  -сочный,  adj. 

Вывйтрнван1е,  s.  n.  airing,  ventilation;  || 
destruction  by  the  influence  of  the  atmosphere;  || 
chem.  efflorescence,  efflorescency. 

Вывътрилать,  выветрить,  v.  a.  to  air,  put 
a  thing  out  to  air;  to  ventilate;  ||  to  destroy  by  the 
influence  of  the  atmosphere;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
aired;    to   be   destroyed   by   the  influence   of  the 
atmosphere;  \  to  wither;  \part.  p.  выветренный. 
Выввтрвлость,   *.   f.    chem.    see    Выветри- 
вание. 
Выввтрвлый,  adj.  efflorescent. 
Нывшивать,  вывъеить,  v.  a.  to  hang  out; 
j|  to  weigh;  ||  to  make  the  weight  even;  to  equalize 
(the  scales);  ||  to   put   on  a  level;   to  plane;  |-ся, 
v.  r.  p.  to  hang  out;  to  be  hung  out,  be  weighed; 
\\part.    p.    вывешенный. 

Вывязывать,  вывязать,  v.  a.  to  knit;  to 
make  a  pattern  in  knitting;  ||  to  gain,  earn  by  knit- 
ting; \\part.  p.  вывяваннын. 

Вывяливать,  вывялить,  v.  a.  to  dry  in  the 
open  air;  jj  -ся,  v.  r.  to  be  dried;  to  dry,  wither; 
\part.  p.  вывяленный. 

Выгадка,  s.  f.  Выгадываи1е,  8.  п.  con- 
trivance, sparingness. 

Выгадывать,  выгадать,  v.  a.  to  try  to  econ- 
omize; to  spare,  save;  to  profit;— при  кройкгъ, 
to  spare  in  cutting  out;  изъ  этого  сукна  едва-ли 
выгадаешь  два  жилета,  from  this  cloth  one  can 
hardly  make  two  waistcoats;  портной  вы  гады - 
ваетъ  изъ  каждаго  куска,  the  tailor  knows  how 
to  save  in  every  piece;  ||  to  contrive,  imagine, 
discover;  ||  to  gain  by  fortune-telling;  ||  part.  p. 
выгаданный. 

Выгарки,  s.  т.  pi.  lees  of  brandy;  ||  scoria; 
recrement,  dross  (of  metals). 

Выгарь,  s.  m.  strength  of  brandy;  ;|  scoria,  scum, 
recrement,  slag,  dross. 
Выгачивать,  выгатить,  see  Гатить. 
Выгибать,  выгнуть,  v.  a.  to  bend  out,  camber, 
curve,  arch;  |l  -ся,  v.  r.  p.   to   curve;  to  be  bent, 
be  cambered,  be  curved,  be  arched;  \\part.  p.  вы- 
гнутый. 
Выгибной,  adj.  bent,  curved. 
Выгибъ,  s.  т.  bend,   bending, 
flexion. 

Выгладывать,  выглодать,  v 
j|  part.  p.  выглоданный. 

Выглаживать,  выгладить,  v.  a.  to  smooth, 
level,  plane,  make  even;  ||  to  iron  (linen);  |l  -ся, 
v.  p.  to  be  smoothed,  be  levelled;  to  be  ironed; 
I  part.  p.  выглаженный. 

Выглядывать,   выглянуть,   v.    п.  to   look 
out; — изъ  окна,  — нуть   въ   окно,  to  look    out  of 
the  window;  (j  v.  a.  asp.  perf.  выглядвть,  to  spy, 
watch,  observe,  remark,  notice,  discover. 
Выгнать,  see  Выгонять. 
Выгнетать,  выгиести,   выгнесть,  v.  a.  to 
press  out;  |)  part.  p.  в  Угнетенный. 
Выгнивать,  выгнить,  v.  a.  to  rot,  putrefy. 
Выгнуть,  see  Выгибать. 
Выговаривать,  выговорить,   v.  a.   to   pro- 
nounce, speak  out,  articulate;—  явственно,  to  pro- 
nounce distinctly;  |j  to  reserve,  keep  for  one's  self 
(by  agreement);  ||  to   reprimand,   rebuke,   reprove; 
||  -ся,    v.    r.    p.    to    express    one's    sentiments, 
speak  out;  to  be  pronounced;  \\part.  p.  выговорен- 
ный. 

Выговоръ,  8.  т.  pronunciation;  ||  reprimand, 
rebuke,  reproof;  дгьлать  cmpoiiu — ,  to  reprimand 
severely. 

Выгода,  s.  f.  advantage,  profit,  interest;  gain; 
benefit;  извлекать  — ду  изъ  всего,  to  take  advan- 
tage  or  make   a   profit  of  everything;  to  derive 


curve;   flexure, 
a.  to  gnaw  out; 


profit  from  everything;  ваша— поступать  mam, 
it  is  in  your  interest  to  act  so;  какую  же  — ду 
получите  вы  отъ  этого?  what  benefit  will  you 
reap  by  it? 

Выгодность,  s.  f.  profitableness}  advantageous- 
ness. 

Выгодный,  adj.  advantageous,  advantageable, 
profitable;  gainful;-Haflno3Mw*,advantage-ground; 
представить  что  въ  самомъ  -номъ  евптгь,  see 
Св4тъ;|| -но,  adv.— ly,— Ыу,  to  advantage;  онъ 
-но  женился,    he  has  married  advantageously. 

Выгонка,  s.  f.  chem.  distillation;  ||  residue. 

Выгонный,  adj.  destined  for  pasture  or  for 
pasturage. 

Выгонщивъ,  s.  т.  hunt,  beater-up. 

Выгонъ,  s.  га.  driving  to  pasture;  ||  pasture, 
pasturage;  общШ — ,  common,  common  of  pasture; 
||  distillation. 

Выгонять,  выгнать,  v.  a.  to  drive  out,  expel, 
turn  forth,  turn  out,  dislodge;  to  beat  out; — изъ 
дому,  to  turn  out  of  the  house; — на  пастбище, 
to  take  to  pasture;  ||  to  distill  (brandy);  |)  part.  p. 
выгнанный. 

Выгораживать,  выгородить,  v.  a.  to  fence 
out,  exclude;  ||  fig.  to  excuse,  exculpate,  try  to 
justify;  ||  -ся,  v.  r.  to  extricate  one's  self,  clear 
one's  self  (of  an  affair )\\part.  p.  выгороженный. 

Выгорать,  выгорвть,  v.  п.  to  be  burned  out, 
be  consumed;  to  burn  out;  вся  деревня  -рвла, 
the  whole  village  was  reduced  to  ashes;  масло 
-рвло,  the  oil  has  burnt  out;  дгьло  -рвло,  не 
-рвло,  fig.  the  business  succeeded,  did  not 
succeed,  failed;  |j  met.  to  pickle,  dip;  ||  to  tarnish, 
fade  (of  colours). 

Выгорвлый,  adj.  burntout;  ||  tarnished. 

Вытрабаздаться,  v.  r.  perf.  pop.  to  extricate 
one's  self;  to  clear  one's  self  (of  an  affair). 

Выгравировать,  see  Гравировать. 

Выгранивать,  выгранить,  v.  a.  to  cut  into 
facets;  \\  part.  p.  выграненный. 

Выгребать,  выгресть,  v.  a.  to  rake  out  (ashes, 
cinders);  Ц  to  scrape  out,  dig  up;  ||  v.  n.  to  row  out; 
\\part.  p.  выгребенный. 

Выгребки,  s.  т.  pi.  scrapings,  rakings. 

Выгребной,  adj.  -ная  яма,  cess-pool. 

Выгребъ,  8.  т.  raking  out. 

Выгружать,  выгрузить,  v.  a.  to  unload, 
discharge;  to  disembark,  unship  (goods);— корабль, 
to  unlade  or  discharge  a  ship;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
unladed,  be  discharged;  ||  part.  p.  выгруженный. 

Выгрузка,  8.  f.  unloading,  disembarkment, 
discharging  (of  a  vessel). 

Выгрувной,  adj.  destined  for  disembarking.  ' 

Выгрузчикъ,  s.  т.  unloader,  lighterman. 

Выгрызать,  выгрызть,  v.  a.  to  gnaw  out; 
I  part.  p.  выгрыэенный;  hot.  suberose  (of 
leaves). 

Выгрязнить,  see  Грязнить. 

Выгуливаться,  выгуляться,  v.  r.  to  refresh 
one's  self  by  walking;  to  recover  (after  sickness). 

Выдавать,  выдать  (pres.  выдан»,  fut.  вы- 
дашь), v.  a.  to  give  out,  away,  up;  to  deliver;  to 
distribute; — жалованье  войскамъ,  to  pay  troops: 
—дать  аумму  денегъ,  to  pay  away  a  sum  of 
money;  -дать  паспортъ,  to  give  a  passport;— про- 
в%антъ,  to  give  out  victuals;  to  serve  out  rations; 
-дать  вексель  на  чье-либо  имя,  to  draw  a  bill 
on  one's  name;  -дать  копью  съ  документа,  to 
deliver  the  copy  of  a  deed;— преступника,  to 
deliver  a  culprit;  ||  to  forsake;  to  betray,  disclose;  не 
-давайте  меня,  don't  forsake  me;  голосъ  -далъего, 
his  voice  betrayed  him;  ||  -дать  чью-либо  тайну, 
to  betray  a  person's  secret;  -дать  себя,  to  betray 
one'eself; — дочь  заму жъ, seed &му жъ; — себя  закого, 
to  pretend  to  be,  to  give  one's  self  out   for;   он 


ВЫДА 


—   81    — 


ВЫЖИ 


-далъ  себя  за,  he  passed  himself  off  for;— ложь 
эъ  истину,  to  affirm  a  he,  an  untruth;  ||-ся,  v.  p.  r. 
to  be  paid,  be  delivered,  etc.;}.  to  project,  stand 
out,  jut;  крыша  -даётся,  the  roof  projects;  стгьна 
«даётся  впередъ,  that  wall  juts  out;  это  очень 
-даётся,  pair.t.  this  comes  off  well;  Ц  to  happen, 
occur,  arrive;  какъ  скоро  -дастся  случай,  as  soon 
as  an  opportunity  occurs; II part.  p.  выданный. 

Выдавливать,  выдавить,  v.  a.  to  press,  press 
out,  squeeze  out,  crush  out;  |j  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
pressed,  he  pressed  out;  to  squeeze;  I  part,  p.  вы- 
давленный. 

Выдаивать,  выдоить,  v.  a.  to  milk  out;  jj-сн, 
v.  p.  to  be  milked  out;  |j  part.  p.  выдоенный. 

Выдалбливать,  выдолбить,  v.  a.  to  hollow, 
excavate;  to  work  with  the  chisel;  ||  fig.  to  learn, 
get  hy  heart;  || part.  p.  выдолбленный. 

Выдача,  s.  f.  payment,  remittance;  deliverance; 
distribution;  issuing;  ||  extradition   (of  a  criminal). 

Выдваивать,  выдвоить,  v.  a.  chem.  to  refine 
or  purify  by  repeated  distillation;  Ipart.  p.  вы- 
двоенпый. 

Выдвигать,  выдвинуть,  v.  a.  to  draw  out, 
move  out;  -нуть  карету ,  to  draw  out  a  carriage; 
велгътъ  -нуть  карету,  to  order  out  a  carriage; 
-нуть  ящикъ,  to  open  a  drawer;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to 
be  drawn  out;  to  go  out  of  one's  place;  to  give 
way;  ||  part.  p.  выдвинутый. 

Выдвижной,  adj.  that  can  be  drawn  out; — 
ящикъ,  drawer;  -ная  кровать,  truckle-bed. 

Выдёргиваше,  в.  п.  drawing  out. 

Выдёргивать,  выдергать,  выдернуть,  v.  а. 
to  pull  out,  pluck  out,  draw  out;  -рнуть  зубъ,  to 
pull  out  a  tooth;,  -рнуть  гвоздь  изъ  стены, 
to  draw  a  nail  out  of  the  wall;— сваи,  to  draw 
piles;  ||-ся,  v.  r.  p.  to  be  pulled  out,  be  plucked  out; 
I  part.    jj.     выдернутый. 

Выдерживать,  выдержать,  v.  a.  to  support, 
sustain;  to  hold  out,  up;  to  endure,  bear;  to 
undergo; — осаду,  to  withstand  a  siege,  to  hold  out 
against  a  siege;— свой  характерь,  to  keep  up  one's 
character;  не  -жать  характера,  to  quit  one's 
ground;— пытку,  to  support,  bear  torture;  этотъ 
корабль  не  -житъ  морскаю  перехода,  that  ship 
is  not  seaworthy;  эта  книга  не  -житъ  втораго 
илдангя,  this  book  will  not  bear  another  print- 
ing or  will  not  pass  through  another  edition;  ледъ 
не  -ржалъ,  the  ice  did  not  bear;  онъ  -ржалъ 
жестокое  испытаме,  he  was  severely  tried;  -жать 
екзаменъ,  не  -жать  экзамена,  see  Экзамен ъ; 
||  to  keep; — въ  тюрьмгь,  to  keep  in  prison;  ||  to  train; 
лошадь  эта  хорошо  -ржана,  this  horse  is 
well  trained;  ||  въ  этомъ  романе  характеры 
-ржаны  хорошо,  in  this  novel  the  characters 
are  well  sustained;  || part.  p.  выдержанный. 

Выдержка,  s.  f.  supporting,  sustaining,  bearing, 
maintaining;— характера,  the  keeping  up  or 
maintaining  of  character,  firmness;  |i  extract;  -ей 
изъ  соччньнгя,  the  extracts  from  a  work;  ||  training; 
||  «а  -ку,  ado.  at  random,  by  chance. 

Выдирать,  выдрать,  v.  a.  to  tear  out;  to  pull 
out;  -драть  кою  за  уши,  to  pull  one  by  the 
ears: "  -ся,  v. p.  r.  to  be  torn  out;  to  extricate  one's 
self  (from  the  crowd,  from  poverty  );\  part,  p. 
выдранный. 

Выдирка,  8.  f.  tearing  out. 

Выдохлый,  odj.  exhaled,  evaporated;  flat. 

Выдохнуться,  see  Выдыхаться. 

Выдра,  s.  f.  otter;  американская— ,  grison. 

Выдрёнокъ,  s.  m.  young  otter. 
Выдрыхнуться,  v.r.  perf.  pop.  to  have  one's 
sleep  out. 

В  идти,  see  Выходить. 

Ныдуваше,  s.  п.  blowing  out;  ||  blowing  (of 
glussj. 


Выдувать,  выдуть,  v.  a.  to  blow  out;  |j  to 
blow  (glass);  Ho  carry  away,  off  (of  the  wind); 
\\part.    p.    выдутый. 

Выдувной,  adj.  done  or  obtained  by  blowing. 

Выдудить,  v.  a.  pop.  to  drink  to  the  last 
drop. 

Выдумка,  s.  f.  invention,  fiction;  false  rumour, 
story,  fib. 

Выдумчивый,  adj.  inventive,  quick  at  con- 
trivance; imaginative,  ingenious. 

Выдумщикъ,  s.  т.  -птица,  8.  f.  inventor, 
inventress,  contriver;  boaster. 

Выдумывать,  выдумать,  v.  a.  to  invent,  find 
out,  contrive,  imagine;  ||  to  lie,  uh;\\part.  p.  вы- 
думанный. 

Выдуплять,  выдуплить,  v.  a.  to  hollow  out 
(a  tree). 

Выдыхан1е,  8.  n.  evaporation,  exhalation; 
||  expiration. 

Выдыхать,  выдохнуть,  v.  a.  to  exhale;  ||  to 
expire,  breathe  out. 

Выдыхаться,  выдохнуться,  v.  r.  to  become 
vapid,  flat  (of  wine,  beer);  to  evaporate. 

Выдълка,  s.  f.  Выдвл  ываше,  s.  п.  preparing; 
|j  dressing,  tanning  (of  skins). 

Выдълъ,  8.  т.  portion,  share,  lot  (of  an  inherit- 
ance). 

Выделывать,  выделать,  v.  a.  to  make  out, 
prepare;  to  execute;  |j  to  tan,  curry,  dress  (skins); 
to  pare  (hides);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  made;  to  be 
tanned,  be  dressed;  \\part.  p.  выделанный. 

Вид  ьльной,  adj.  dealt  out,  apportioned. 

Выделять  выделить,  v.  a.  to  deal  out, 
apportion,  allot;  —лить  кому  часть  наследства, 
to  give  a  person  his  share  of  the  inheritance; 
|l  -ся,  v.  p.  r.  to  be  apportioned;  jl  to  receive  one's 
share;  to  stand  out;  jj  part.  p.  выделенный. 

Выемка,  s.  f.  Выемъ,  s.  m.  taking  out:!|  confisca- 
tion, seizure,  arrest;  ||  dim.  выемочка,  hollow; 
scallop,  slope,  cut;  \\arch.  grooving,  fluting,  flute; 
||  земляная — ,  cutting. 

Выемной,  adj.  that  can  be  taken  out. 

Выемочный;  adj.  taken  out;  |j  confiscated. 

Выемчатый,  adj.  hollowed  out;  || fluted, grooved; 
\\bot.  dedalous,  emarginate,  sinuate,  striated. 

Выжаривать,  выжарить,  v.  a.  to  dry  by  the 
fire;  to  put  in  the  stove  for  purifying  (earthen 
pots);  ||  to  destroy  by  the  heat;  |l  to  chastise,  chasten; 
||  -ся,  v.  r.  to  be  dried  by  the  fire,  be  destroyed 
by  the  heat;  |j part.  p.  выжаренный. 

Выжать,  see  Выжимать,  Выжинать. 

Выжелобить,  see  Желобить. 

Выжелтить,  v.  a.  perf.  to  paint  or  dye  yellow; 
I  part.  p.  выжелтенный. 

Выжечь,  see  Выжигать. 

Выживать,  выжить,  v.  a.  to  live  a  certain 
time,  live  out;  to  gain,  earn  (by  service);  онъ  не 
-ветъ  недгьли,  he  will  not  live  a  week  out;  онъ 
жиль  годъ  и  -жилъ  шишъ,  he  lived  a  year  and 
did  not  earn  anything;  j|  to  supplant,  dislodge,  drive 
away;  to  extirpate;  -жить  кого  изъ  дому,  to  get 
one  out  of  the  house;  to  get  rid  of  any  one,  pack 
one  off;  дурной  запахъ  -ваетъ  насъ  изъ  комнаты, 
the  foul  air  drives  us  from  the  room;  ||  v.  п.  -жить 
изъ  мьтъ,  изъ  ума,  to  get  childish;  j|  part.  p. 
выжитый. 

Выжнвка,  s.  f.  Выживай je,  s.  n.  living  a 
certain  time;  driving  away  (out  of  a  house);  sup- 
pi  tntation. 

Выжига,  s.  f.  smelted  gold  or  silver  procured 
hy  burning  old  galloon;  jj  fresh  land;||s.  с  cunning 
rogue,  sly  dog,  artful  blade,  crafty  fellow. 

Выжигаше,  .<?.  п.  burning  out. 

Выжигать,  выжечь,  v.  a.  to  burn,  burn  down, 
out;  -жечь  деревню,  to  burn  down  a  village;  |J  to 
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brand  (with  iron);  fl  to  refine,  sublime;  Ij  to  burn, 
smelt  (silver,  gold  of  old  galloons);  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  burnt,  be  refined,  etc,  \\  part.  p.  выжженный. 

Выжидаше,  s.  п.  waiting  for;  watching. 

Выжидательный,  adj.  expectant;  cunctatory. 

Выжидать,  выждать,  о.  a.  to  wait,  wait 
for,  outstay;  to  watch  (for  an  occasion);  ||  part.  p. 
выжданный. 

Выжиливать,  выжилить,  v.  a.  fig.  to  squeeze 
out,  spunge;  to  get  by  constraint  or  slily. 

Выжимать,  выжать  (fut.  выжму),  v.  a.  to 
squeeze  out,  press,  press  out;  to  express; — сокъ  изъ 
апельсина,  to  press  out  the  juice  of  an  orange; — 
бтьлъе,  to  wring,  wring  out  linen; — воду  изъ  бгълъя, 
to  press  water  from  linen;  fl  fig.  to  exhaust,  grind 
down;— сокъ  изъ  кою,  fig.  to  try  one  heartily, 
drain  one  out  of  money;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed 
out,  be  squeezed  out,  be  wrung;  \\part.  p.  вы- 
жатый. 

Выжимка,  s.f.  pressing  out;  j]  -ки,  pi.  residue 
(after  pressing).  y  y 

Выжинать,  выжать  (fut.  выжну,),  v.  a.  to 
reap,  reap  out;lpart.  p.  выжатый. 

Выжирать,  выжрать,  v.  a.  to  devour  all; 
\\part.  p.  выжранный. 

Выжлецъ,  s.  m.  hound;  Ij  -жлица,  -жловка, 
8.  f.  hound-bitch. 

Выжливъ,  s.  m.  hot.  calf's-snout,  calves'-snout, 
snap- dragon;  ||  see  Выжлецъ. 

Выжлятннкъ,  s.  m.  dog-feeder. 

Вызванивать,  вызвонить,  v.  a.  to  ring  out, 
chime  (an  air). 

Вызвать,  see  Вызывать. 

Выввъздить,  v.  a.  pop.  to  reprimand,   taunt. 

Вызвъвдъть,  v.  imp.  to  be  studded  with  stars;  - 
дЪло,  the  sky  is  covered  with  stars. 

Выздоравливаше,  s.  n.  convalescence,  con- 
valescency;  ч 

Выздоравливать,  выздороветь,  v.  п.  to  be 
convalescent;  to  grow  better,  recover  health. 

Вывдоровлён1е,  s.  n.  recovery,  cure. 

Вызеленить,  v.  a.  to  dye  green; \part.  p.  вы- 
зелененный. 

Вызнавать,  вызнать,  v.  a.  to  investigate,  find 
out.  learn;  ||  part.  p.  вызнанный. 

Вызовъ,  s.  m.  calling  out;  evocation,  recall; — 
въ  судъ,  summons;  ||  defiance;  provocation;— «a  no- 
единокъ,  challenge,  gage  of  battle; |~зывн ой,  adj. 

Вызолачивать,  выволотить,  v.  a.  to  gild; 
\\part.    p.  вызолоченный. 

Вызолить,  v.  a.  perf.  to  wash  in  lye;||j?ar£.  p. 
вызоленный. 

Вызольнивъ,  s.  in.  bot.  lark's-heel,  lark-spur. 

Вызръвать,  выврЪть,  v.  n.  to  grow  ripe;  to 
ripen. 

Выврълый,  adj.  ripened,  ripe. 

Вызубрить,  v.  a.  to  learn  or  get  by  heart, 
learn  by  routine;  to  know;  see  Зубрить;|!#аг<.  p. 
вызубренный. 

Вызывательный,  adj.  evocatory;  provoking. 

Вызывать,  вызвать,  v.  a.  to  call,  call  out, 
up,  away,  forth;  to  make  come;  to  evoke,  provoke, 
urge;  to  invite,  tempt,  get  out;  — сомнгъпге,  to 
excite  doubt;  -вать  въ  памяти,  to  call  to 
mind;  злоу  потреб  ленгя  -ваютъ  реформы,  abuses 
urge  or  call  for  reforms; — актера,  to  call  for  an 
actor;  ихъ  вызвали  изъ  деревни,  they  made  them 
come  from  the  country;  хорошая  погода  -ваетъ 
насъ  на  прогулку,  the  fine  weather  tempts  us 
out; — на  откровенность,  to  incite  to  frankness;— 
въ  судъ,  to  summon  to  court;  —  письменно,  to 
summon  by  writing,  to  write  for;— «а  бой,  to 
challenge,  champion;  —  кого  на  поединокъ,  to 
challenge  a  person,  to  throw  down  the  gauntlet;  это 
лекарство  -звало  рвоту,   this   medicine   caused 


vomiting;  || -ся,  v.  p.  r.  to  be  called,  be  invited; 
||to  offer  one's  self;  она  ca мь  -звался  помочь  мюь, 
he  offered  to  assist  me  himself; \\part.  p.  вызван- 
ный. 

Вызябать,  вызябнуть,  v.  п.  to  perish  from 
cold  (of  plants). 

Выэяблый,  adj.  frost-bitten  (of  plants). 

Выигрывайте,  s.  n.  winning,  gaining. 

Выигрывать,  выиграть,  v.  a.  to  win,  gain; 
to  draw  or  get  a  prize;  -  грать  въ  карты,  to 
win  at  cards;  -грать  въ  лотерею,  to  win  in  the 
lottery,  to  win  at  a  lottery,  to  get  or  draw  a 
prize;  -грать  сражете,  to  gain  a  battle,  to  win 
the  day;  -  грать  тяжбу,  процеесъ,  to  gain  a 
lawsuit,  a  cause;  to  overthrow  one  at  law;  -грать 
время,  to  gain  time;  -грать  вгътеръ,  naut.  to 
gain  the  wind;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  gained,  be  won; 
\\part.  p.  выигранный. 

Выигрышный,  adj.  won,  gained;  —  билетъ, 
a  lottery  ticket. 

Выигрышъ,  3.  т.  gain,  winning;  profit,  advan- 
tage;— тяжбы,  the  gaining  of  one's  cause;  глав- 
ный— ,  first  prize;  быть  в»  -пгб,  to  gain,  be  a 
gainer. 

Выйный,  adj.  of  neck,  cervical. 

Выискивать,  выискать,  v.  a.  to  seek  out, 
search  out;  to  find  out;  —  случай,  to  seek  an 
opportunity,  to  find  an  opportunity;! to  watch;  to 
wait,  wait  for  (a  favourable  moment);\  -ся,  v.  r.  p. 
to  present,  offer  one's  self;  to  be  found; || part.  p. 
выисканный. 

Выискъ,  s.  т.  Выйскиван1е,  s.  п.  search, 
searching  out. 

Выйти,  Выдти  (fut.  выйду;,  see  Выхо- 
дить. 

Выка,  s.  f.  bot.  vetch,  bitter-vetch,  fitch,  tare. 

Выкадить,  v.  a.  perf.  to  get  out  by  incensing; 
fig.    to   show   out   politely; fpart.  p.    выкажен- 

НЫЙ. 

Выкавной,  adj.  exhibited. 

Выказывать,  выказать,  v.  a.  to  show,  exhibit, 
evince,  display;—  радость,  печаль,  to  manifest  joy, 
sorrow; — свой  талантъ,  to  show  off  one's  talent, 
to  let  one's  talent  be  seen;  -зать  умъ,  to  display 
wit,  make  a  show  of  wit;||*cn,  v.r.to  show  one's 
self,  prove  one's  self  to  be;  to  put  one's  self  for- 
ward; -заться  въ  настоящемъ  евгьтгь,  to  show 
one's  self  in  a  true  light;  не  слпдуетъ  слишкомъ 
-вываться,  one  must  not  put  one's  self  forward, 
make  a  display  of  one's  self;|[par$.  p.  выка- 
занный. 

Выкалывать,  выколоть,  v.  a.  to  prick,  prick 
out;  —  узоръ,  to  prick  out  a  pattern;  -колоть 
глаза,  to  put  out  the  eyes; jj to  cut  out  (with  an 
axe);\part.  p.  выколотый. 

Выканючивать,  выканючить,  v.  a.  coll.  to 
obtain  by  entreating,  importuning;  \\part.  p.  выка- 
нюченный. 

Выкапчивать,  выкоптить,  v.  a.  to  smoke, 
smoke-dry; \\part.  p.  выкопченный. 

Выкапывать,  выкопать,  v.  a.  to  dig  out,  up; 
to  grub  out;  —  колодецъ,  to  dig  a  well;  собака 
выкопала-  кость,  the  dog  has  grabbed  out  а 
bone;|to  disinter,  exhume  (a  dead  body);\\coll. 
откуда  онъ  выкопалъ  эту  новость?  where  did 
he  pick  up  this  news?||-CH,  v.  p.  to  be  dug  out, 
up,  be  grubbed  out,  up; \part.  p.  выкопанный. 

Выкарабкаться,  v.  r.  to  scramble  out;  to 
extricate  one's  self  (from  some  troublesome  affair). 

Выкармливать,  выкормить,  v.  a.  to  bring 
up,  rear;  to  feed,  fatten;  $part.  p.  выкормлен- 
ный. 

Выкатъ,  8.  т.  Выкатыван!е,  s.  п.  rolling 
out;  глаза  на  -Tft,  see  Глазъ;,|-тный,  adj. 

Выкатывать,  выкатать,    v.   a.    to  roll  out; 
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bowl  out; |lto  calender,  mangle  (linen);\\to  gain 
by  driving  about;  ||-ся,  v.  p.  r.  to  be  rolled^  out, 
come  rolling  out;||to  wallow; \\part.  p.  выка- 
танный. 

Выкатывать,  выкатить,  v.  a.  to  roll  out; 
\part.  p.  выкаченный. 

Выкачивать,  выкачать,  v.  a.  to  pump,  pump 
out;  -чать  воду  изъ  корабля,  to  free  a  ship  of 
water;  |i  to  gain  by  swinging;!! -ся,  и.  .p.  to  be 
pumped,  be  pumped  out^part,  p.  выкачан* 
ный. 

Выкашивать,  выкосить,  v.  a.  to  mow  (a 
certain  space);\\to  gain  by  mowing;  Ц-СЯ,  v.  p.  r. 
to  be  mowed;  to  wear  away  by  mowing;  \\part.  p. 
выкошенный. 

Выкашливать,  выкашлять,  выкашлянуть, 
v.  a.  to  expectorate  by  coughing,  cough  u]);\\part. 
p.  выкашлянный. 

Выквашивать,  выквасить,  v.  a.  to  leaven, 
ferment; \\part.  p.  выквашенный. 

Выкидка,  s.  f.  casting  out;||supputation,  cal- 
culation; \\pl.  -дки,  dregs;  things  thrown  out. 

Выкидной,  adj.  cast  out,  refuse. 

Выкидывать,  выкидать,  выкинуть,  v.  a. 
to  cast  out,  reject;  to  throw  out;  -  нуть  изъ 
окна,  to  cast  out  of  the  window; || to  retrench, 
exclude;  -  нуть  изъ  контракта  статью,  to 
exclude  a  clause  of  a  contract;  —  слово,  to 
leave  out  a  word;  ||  to  miscarry;  жена  моя 
-нула,  my  wife  has  miscarried;  |j  to  calculate, 
reckon; — на  счетахъ,  to  calculate  with  an  abacus 
(counting  apparatus);^  -нуть  флагъ,  to  run  up 
a  flag,  to  display  colours; \\fig.  -ньте  это  изъ 
головы,  see  Голов a;|]coZZ.  -нуть  штуку,  to  play 
a  trick:  ||  г  тр.  изъ  трубы  выкинуло,  the  soot  in 
the  chimney  has  caught  fire',\\part.  p.  выки- 
нутый. 

Выкидышъ,  s.  т.  abortion;  castling;]] -дыш- 
ный,  adj. 

Выкипать,  выкипать,  v.  п.  to  boil  away, 
out;  |to  fade  (of  colours). 

Выкиивлый,  adj.  boiled  away. 

Выкисать,  выкиснуть,  v.  п.  to  become  acid, 
turn  sour  to  a  certain  degree. 

Вы  кислый,  adj.  acid,  soured  to  the  necessary 
point. 

Выкладка,  s.  f.  Выкладывание,  s.  n.  un- 
packing; |  facing,  covering;  garnishing;  arch. 
casing,  frame-work;  j|  calculation,  reckoning;!- дной, 
adj. 

Выкладчикъ,  s.  m.  calculator. 

Выкладывать,  выложить,  v.  a.  to  lay,  lay 
down,  out;  to  put  out;— платья  изъ  сундука,  to 
take  the  clothes  out  of  the  box;||to  cover,  gar- 
nish;— дерномъ,  see  Дернъ;|^о  castrate,  geld  (a 
horse,  a  ram);  II  to  calculate,  reckon;  \\part.  p. 
выложенный. 

Выкланивать,  выкланять,  v.  a.  to  obtain 
by  reverences. 

Выклёвывать,  выклевать,  выклюнуть, 
v.  a.  to  peck  out,  up;  to  eat  up;  ||  -ся,  v.  r.  to 
come  out  of  the  egg-shell;  ||  part.  p.  выклеван- 
ный, выклюнутый. 

Выклеивать,  выклеить,  v.  a.  to  glue,  paste 
on; — ящикъ  бумагой,  to  paste  paper  round  a 
box;  l|  part.  p.  выклеенный. 

Выклейка,  s.  f.  Выкдеиван1с,  s.  n.  glueing 
on,  pasting  on. 

Выклеймить,    perf.  see  Клеймить. 

Выклёпывать,  выклепать,  v.  a.  to  beat  out, 
make  thin  in  beating  out;  [part.  p.  выклепан- 
ный. 

Выкликать,  выкликать,  выкликнуть,  v.  а. 
to  call  (by  name);  to  call  out,  forth;  \part.  p. 
выкликнутый. 


Выкдикъ,  s.  т.  Выкличка,  e.  f.  calling  out. 

Выклинивать,  выклинить,  v.  a.  to  drive 
out  a  peg  with  a  peg;  ||  -ся,  v.  r.  min.  geol.  to 
disappear  (of  a  lode). 

Выключать,  выключить,  v.  a.  to  exclude 
(from  society,  from  service);  to  expel  (from  school); 
to  leave  out;  to  except;  ||  to  retrench  (a  word,  a 
sentence);  to  deduct,  subtract,  defalcate  (a  sum)-, 
||  -ся,  v.  p.  to  be  excluded,  be  expelled,  be  ex- 
cepted; Ipart.  p.  выключенный. 

Выключая,  ger.  except,  excepting,  with  the 
exception    of,   save. 

Выключен!»,  s.  n.  exclusion,  expelling, 
retrenching;  deducting. 

Выклянчивать,  выклянчить,  see  Выканю- 
чивать. • 

Выковка,  s.  f.  forging. 

Выковывать,  выковать,  v.  a.  to  forge,  ham- 
mer out;\\part.  p.  выкованный. 

Выковыривать,  выковырять,  выковыр- 
нуть, v.  a.  to  pick  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  picked 
ovib;\\part.  p.  выковыренный,  выковырнутый. 

Выковыривать,  выкозырять,  v.  a.  to  get 
out  the  trumps;  \\part.  p.  выковырянный. 

Выколачивать,  выколотить,  v.  a.  to  knock 
out;  to  stave  out,  beat  out;— пыл»  изъ  чего,  to  beat 
the  dust  out  of;  -лотить  платье,  to  beat  the 
coat;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  knocked  out;  to  come  out; 
ji  part.  p.  выколоченный. 

Выкодашиван1е,  s.  п.  Выкодоска,  s.  f. 
earing. 

Выколашиваться,  выколоситься,  v.  r.  to 
ear   (as  rye),  be  eared. 

Выколка,  s.f.  cutting  blocks  of  ice. 

Выколотка,  s.f.  block  (of  a  shoemaker  ),]\print. 
planer. 

Выколоть,  see  Выкалывать. 

Выколупывать,  выколупать,  выколуп- 
нуть, v.  a.  to  pick  out;  \ part.  p.  выколупну- 
тый. 

Выконопачивать,  выконопатить,  v.  a.  to 
calk,  calk  out;  \\part.  p.  выконопаченный. 

Выкопать,  see  Выкапывать. 

Выкоптить, see  Выкапчивать. 

Выкормить,  see  Выкармливать. 

Выкормка,  8.  f.  Выкормъ,  s.  т.  fattening. 

Выкорчёвывать,  see  Корчевать. 

Выкосить,  see  Выкашивать. 

Выкрадывать,  выкрасть,  v.  a.  to  steal,  steal 
out; || to  purloin,  pilfer  (an  author);\-G$L,  v.  p.  r. 
to  be  stolen  out;||to  slink  out; \part.  p.  выкра- 
денный. 

Выкраивать,  выкроить,  v.  a.  to  cut  out,  cut 
from  a  pattern;  ||  part.  p.  выкроенный. 

Выкраска,    s.   f.   dyeing,  painting. 

Выкрахмаливать,  выкрахмалить,  v.  a.  to 
starch  out;  ||  part.  p.  выкрахмаленный. 

Выкрашивать,  выкрасить,  v.  a.  to  dye, 
colour;  to  paint; lj-ся,  v.  p.  to  be  dyed,  be 
painted;  \\part.  p.  выкрашенный. 

Выкрестить,  v.  a.  perf.  to  convert  to  Chris- 
tianity; ||  part.  p.  выкрещенный. 

Выкрестъ,  s.  т.  a  man  converted  to  Chris- 
tianity. 

Выкрикивайте,  s.  n.  crying  out 

Выкрикивать,  выкричать,  v.  a.  to  cry  out. 

Выкройка,  s.  f.  dim.  -кроечка,  pattern;  снять 
-ку,  to  take  or  draw  a  pattern,  to  cut  out  a 
pattern;  [l-кроечный,  adj. 

Выкрошивать,  выкрошить,  v.  a.  to  crumble, 
shred,  mince;  ||  -ся,  v.  r.  to  crumble;  to  be  lost 
by  crumbling;  to  break  in  little  pieces;  \part  * 
выкрошенный. 

Выкругливать,  выкруглить,  v.  a.  to  give  a 
round  form;  ||  part.  p.  выкругленный. 
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Выкруживать,  выкружать,  выкружить, 
v.  a.  to  round,  scoop,  chamfer; ^part.  p.  выкру- 
женный. 

Выкружни,  e.  f.  pi.  arch,  moulding,  scoops, 
chamfers;  cavetto,  hollow,  concave  mould. 

Выкручивать,  выкрутить,  v.  a.  to  twist, 
wring,  wrest  strongly;— бплъе,  to  wring  linen;  ||  to 
extricate,  exculpate;  ||  -он,  v.  p.  r.  to  be  twisted,  be 
wrung;  to  exculpate  one's  веЩрагЬ  p.  выкру- 
ченный. 

Выкрывать,  выкрыть,  v.  a.  to  cover  (a 
house); \\part.  p.  выкрытый. 

Выкупать,  выкупить,  v.  a.  to  redeem,  buy 
off,  out,  back;  to  repurchase;  to  ransom  (from 
captivity);  доброта  его  -паетъ  мною  недостат- 
ков his  kindness  compensates  for  many  defects; 
— иэъ  залога,  see  Залогъ;(|-ся,  v.  r. p.  to  ransom 
one's  self  (from  captivity);  to  be  redeemed; 
\\part.  p.  выкупленный. 

Выкупать,  v.  a.  perf.  to  bathe;  ||  -ся,  v.  r.  to 
bathe  one's  self;  J  part,  ^выкупанный. 

Выкупка,  8.f.  Выкупанье,  s.  п.  buying  back, 
redeeming. 

Выкупной,  adj.  redeemable;  destined  for 
redeeming;  ||  -ное  право,  right  of  repurchase,  of 
redemption. 

Выкупщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  he  or  she 
who  repurchases. 

Выкупъ,  s.  m.  redemption,  repurchase;  [j  ransom 
(of  a  prisoner). 

Выкуривать,  выкурить,  v.  a.  to  smoke  out; 
выкурить  сигару,  to  smoke  out  a  cigar; |j  to  obtain 
by  distillation;  || part. y  p.  выкуренный. 

Выкусывать,  выкусить,  v.  a.  to  bite  out; 
[j  part.  p.  выкушенный. 

Выкушать,  v.  a.  perf.  to  drink  out,  take;  не 
угодно-ли  вамъ — чашку  чаю?  will  you  not  take  a 
cup  of  tea?  I  part.  p.  ^выкушанный. 

Вылавливать,  выловить,  v.  a.  to  catch  out; 
to  draw  out  (fish);  to  catch  (all  the  fish  or  game) 
out;— всю  рыбу  въ  прудгь,  to  draw  out  a  pond;— 
въ  лпсу  дичь,  to  thin  or  clear  a  forest,  to  kill  all 
the  game;||-Cff,  v.  p.  to  be  all  caught,  be  fished 
out,  be  killed;  ||  part.  p.  выловленный. 

Вылавка,  s.  f.  mil.  sally,  sortie;) -лавный,  adj. 

Вылавъ,  s.  m.  outlet,  hole  to  creep  out  (in  a 
wall). 

Вы  лакировать,  see  Лакировать. 

Выламывать,  выломать,  выломить,  v.  а. 
to  break  open,  out;  выломать  дверь,  to  break 
open  a  door;  выломать  эубъ,  to  break  off  a  tooth; 
-мить  себгь  руку,  to  dislocate  one's  arm,  put 
one's  arm  out  pf  joint;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  broken 
out;  ^  part.  p.  выломленный,  выломанный. 

Вылащивать,  вылощить,  v.  a.  to  gloss, 
polish;  ||  -ся,  v.p.  to  be  glossed,  be  polished;  \\part. 
p.  вылощенный. 

Вылегчать,  вылегчить,  v.  a.  to  geld;  ||  -ся, 
v.p. ^to  be  gelded. 

Вылежалый,  adj.  spoiled  by  lying,  through 
being  laid  aside  or  not  used,  having  lost  its 
strength,  freshness. 

Вылёживать,  вылежать,  v.  п.  to  lie  out,  keep 
one's  bed  or  be  bedridden  for  a  certain  time;  ||  to 
obtain  by  inaction;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  spoiled  by 
lying  or  through  being  laid  aside;  |{  to  repose,  rest 
one's^  self,  take  rest  as  long  as  necessary. 

Вылел'вять,  see  Взлелеять. 

Вылетать,  вылетать,  v.  п.  to  fly  out;  to  go 
out  swiftly;  птица  — твла  иэъ  клтпки,  the  bird 
flew  out  or  escaped  from  its  cage;  дымъ  -таетъ 
иэъ  трубы,  the  smoke  escapes  by  the  chimney; 
куропатка  -твла  изъ-эа  куста,  the  partridge 
flew  up  from  behind  the  bush;  ядро  -т4ло  иэъ 
пушки,  the  ball  went  from  the  cannon. 


Вылетъ,  s.  m.  flight,  flying  out;  |)  swift  course; 
||  на—,  see  Навылетъ. 

Вылёчиван1е,  s.  п.  cure  (of  an  illness), 
re-establishment. 

Вылечивать,  вылечить,  v.  a.  to  cure,  heal; 
его  вылечили  отъ  опасной  болтни,  they  have 
cured  him  of  a  dangerous  illness;|J-CH,  v.p.  r.  to  be 
cured,  be  healed;  to  recover;  || part.  p.  вылечен- 
ный. 

Вылетать,  выдестить,  v.  a.  to  obtain  by 
flattery; \\part.  p.  вылещепный. 

Выливать,  вылить,  v.  a.  to  pour,  pour  out; — 
иэъ  бутылки,  to  pour  out  of  a  bottle;  -лить 
воду  въ  окно,  to  throw  water  out  of  the  window; 
||  to  found,  cast  (a  bell,  vase,  candlesticks);  to 
mould  (a  statue);\\  -ся,  v.  r.p.  to  run,  run  out  (of 
fusible  things);  to  be  poured  out;  to  be  founded, 
be  cast,  be  moulded;  ||  part.  p.  вылитый;  онъ 
-тый  отецъ}  he  is  the  very  picture  or  the  very 
likeness  of  his  father. 

Вылйвывать,  выливать,  v.  a.  to  lick  up,  out; 
I  part.  p.  вылизанный. 

Вылинивать,  вылинять,  see  Линять. 

Выдинялый,  adj.  shed,  moulted  (said  of  ani- 
mals]; ||  faded  (of  materials). 

Выловить,  see  Вылавливать. 

Выложить,  see  Выкладывать. 

Вылохать,  v.  a.  perf.  to  lap  out;  \\part.  p. 
вылоканный. 

Выломать,  see  Выламывать. 

Выломка,  s.  f.  Выломъ,  s.  т.  breaking  out, 
demolition;  ||  quarry. 

Вылощить,  see  Вылащивать. 

Вылуживать,  вылудить,  v.  a.  to  tin;  \\part. 
p.  вылуженный. 

Вылупить,  Вылуплять,  вылупить,  v.  a.  to 
bark  (a  tree);  to  peel  (an  orange);  to  take  the 
shell  off,  to  shell  (walnuts,  pease);  \\  -ся,  v.p.  r.  to 
be  peeled;  j|  to  break  the  shell,  hatch  (of 
chickens);  \\  part.  p.  вылупленный. 

Вылущивать,  вылущить,  v.  a.  to  unhusk; 
||— ся,  v.p.  to  be  unhusked; || part.  p.  вылущен- 
ный. 

Вылысвть,  v.  п.  to  become  bald. 

Выл^зан1е,  s.  n.  climbing  out,  creeping  out; — 
волосъ,    depilation,  falling  off  of  the  hair. 

Вылезать,  вылъвть,  v.  п.  to  climb  out,  creep 
out;  |j  to  fall  off  (of  hair);  у  него  отъ  болчъзни 
-д'взли  вс/ъ  волосы,  his  illness  made  his  hair 
fall  off. 

Вылеплять,  вылепить,  v.  a.  to  mould;  ||  -ся, 
v.p.  to  be  moulded; j| part.  p.  вылепленный. 

ВылЪпокъ,  s.  т.  mould,  model,  cast. 

Выл-вчиваше,  see  Былечпванле. 

Вылъчпвать,  вылечить,  see  Вылечивать. 

Вымазывать,  вымазать,  v.  a.  to  anoint; 
-зать  барку  смолою,  to  tar  a  bark; — саломъ,  to 
grease;  jj  to  use  all  the  grease  or  ointment;  ||  to 
besmear;  ||  -ся,  v.  p.r.  to  be  anointed;  to  be  greased; 
to  make  one's  self  dirty;  || par t.p.  вымазанный. 

Выманивать,  вымакать,  v.  a.  to  steep  out, 
sop,  soak;  |  part.  p.  вымаканный. 

Вымалевывать,  вымалевать,  v.  a.  to  paint, 
embellish;  ||  part.  p.  вымалеванный. 

Вымаливаше,  s.  п.  impetration. 

Вымаливать,  вымолить,  v.  a.  to  obtain  by 
prayers  or  entreaties;  I  part.  p.  вымоленный. 

Вымалывать,  вымолоть,  v.  a.  to  grind  out, 
obtain  a  certain  quantity  of  flour;  ||  to  earn  by 
grinding;  jj  -ся,  v.p.  r.  to  be  ground;  ||  to  wear  away 
by  grinding;  ||  part.  p.  вымолотый. 

Выманивать,  выманить,  v.  a.  to  entice  out, 
beckon  out;  ||  to  obtain  by  cunning;  to  screw  out; 
\part.  p.  выманенный. 

Вымарать,  see  Вымарывать. 
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Вымаривать,  выморить,  v.  a.  to  starve  out, 
kill,  destroy;  —  голодомъ,  to  famish,  starve;  ||  to 
Blacken  (lime);  || part.  p.  выморенный. 

Вы  мары  паю  e,  s.  п.  cancellation,  cancelling. 

Вымарывать,  вымарать,  v.  a.  to  dirty,  soil, 
daub,  besmear;  -рать  руки,  платье,  to  soil  or 
dirty  one's  hands,  one's  dress;  jj  to  cancel,  erase, 
blot  out,  strike  out  (a  passage  of  a  book);  to  strike 
off  (of  a  list);  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  dirty  one's  self;  to  be 
blotted  out;  ||  part.  p.  вымаранный.' 

Вымасливать,  вымаслить,  v.  a.  to  oil,  butter, 
grease;  ||  -ся,  v.  r.  to  oil  or  grease  one's  self;  to 
soil  one's  self  with  oil  or  grease;  \\part.  p.  вы- 
масленный. 

Выматывать,  вымотать,  v.  a.  to  wind  out, 
wind  up;  ||  to  earn  by  winding;  || part.  p.  вымо- 
танный. 

Вымахивать,  вымахать,  вымахнуть,  v.  а. 
to  flap  away  (flies);  ||  to  tire  with  swinging  (arms, 
etc.);  l| part.  p.  вымаханный. 

Вымачивать,  вымочить,  v.  a.  to  wet,  wet 
through;  меня  -иочндъ  дождь,  the  rain  has 
wetted  me;  ||  to  macerate  (hemp);  ||  to  soak,  steep, 
drench;  to  freshen  (salt  beef);  to  water-soak;— 
селедку,  to  soak  or  take  the  salt  out  of  a  herring; 
to  water  a  herring;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  get  wet;  to 
he  wetted,  be  wet;  to  be  soaked;  \\part.  p.  вы- 
моченный. 

Вымащивать,  вымостить,  v.  a.  to  pave  (with 
stone,  brick,  flint);  \\part.  p.  вымощенный. 

Вымбовка,  s.  f.  naut.  capstern-bar,  capstan-bar. 

Вымежёвывать,  вымежевать,  v.  a.  to  meas- 
ure off,  survey  off;  \\part.  p.  вымежеванный. 

Вымерзать,  вымерануть,  v.  п.  to  freeze, 
congeal;} to  be  frozen,  be  destroyed  by  the  frost 
(of  plants). 

В ь! мерзлый,  adj.  congealed;  frozen,  destroyed 
by  the  frost. 

Вымерлый,  adj.  extinct  (of a  family),  died  out. 

Выместить,  see  Вымещать. 

Выметать,  выместь,  вымести,  v.  a.  to  sweep, 
sweep  out;||-CH,  v.  p.  to  be  swept  oat;  ||  part.  p. 
выметенный. 

Вмметка,  s.f.  trimming,  edging;  ||  calculation. 

Выметь,  s.  m.  sweepings,  outcast. 

Вымётывать,  выметать,  выметнуть,  v.  a. 
to  cast  out,  throw  out;  ||  to  hem,  bind,  edge;— 
петли,  to  make  button-holes;  ||  to  calculate,  reckon; 
||  to  handle  (a  gun);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cast  out;  to 
be  stitched,  be  trimmed;  ||  part.  p.  выметанный, 
выметнутый. 

Вымещать,  выместить,  v.  a.  to  avenge,  re- 
venge one's  self;  онъ  -стиль  на  врагахъ  свои 
обиды,  he  revenged  himself  for  his  injuries  on  his 
enemies; — досаду  на  комъ,  to  vent  one's  despite 
upon  one;  jj  part.  p.  вымещенный. 

Выминать,  вымять,  v.  a.  to  rumple,  crush 
out  {flax,  hemp);  j|  to  knead,  work  (clay);  ||  to 
trample  down  (grass);  \\  part,  p.  вымятый. 

Вымирать,  вымереть,  v.  п.  to  die  (in  great 
numbers);  to  become  extinct;  вся  эта  деревня 
-мерла,  the  inhabitants  of  this  village  have  all 
died;  весь  этотъ  родъ  -меръ,  all  this  family 
died  out. 

Вым истая,  adj.  f.  with  a  large  udder. 

Вымогаше,  -  гательство,  s.  n.  extortion; 
быть  предметомъ  -гательства,  to  be  the  victim 
of  extortion. 

Вымогатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  extorter. 

Вымогать,  вымочь,  v.a.  to  extort;  to  screw  out. 

Вымоина,  8.  f.  gully,  ravine. 

Вымокать,  вымокнуть,  v.  п.  to  get  wet 
through;  to  be  wetted,  be  drenched,  be  soaked; 
Ц  to  be  thoroughly  soaked  or  steeped  (in  water). 

Вымоклый,  adj.  wet,  soaked,  drenched. 


Вымолачивать,  вымолотить,  v.  a.  to  thrash 
out,  beat  out  (corn);  Ц  to  gain  by  thrashing;  ||  -оя, 
v.p.  to  detach  itself  from  the  ear  (of  corn);  to  be 
thrashed  out;  l| part.  p.  вымолоченный. 

Вымолвить,  v.  a.  perf.  to  utter,  pronounce, 
speak;  ||  part.  p.  вымолвленный. 

Вымолить,  see  Вымаливать. 

Вымолотка,  s.  f.  thrashing  out  (corn);  \\pl. 
-eh.  filth  of  the  corn  thrashed  out. 

Вымолоть,  see  Вымалывать. 

Вымодъ,  8.  т.  the  quantity  of  flour  ground  out. 

Вымораживать,  выморозить,  v.  a.  to  freeze, 
freeze  out;||to  kill  by  cold  or  frost;  ||  part.  p.  вы- 
мороженный. 

Выморить,  see  Вымаривать. 

Выморовокъ,  8.  т.  a  frost-bitten  plant;  jj  -зкн, 
pi.  spirits  of  a  frozen  liquor. 

Выморочный,  adj.  law,  -нос  импнге,  an 
escheat,  a  vacant  succession. 

Вымостить,  sec  Вымащивать. 

Вымотать,  set  Выматывать. 

Вымочить,  see  Вымачивать. 

Вымочка,  8.  f.  soaking,  drenching. 

Вымпелъ,  s.  т.  naut.  pendant,  pennant; 
||  -льный,  adj. 

Вымуедивать,  вымуелнть,  v.  a.  to  slaver 
over,  beslabber;  ||  part.  p.  выму еденный. 

Вымучивать,  вымучить,  v.  a.  to  torment; 
to  obtain  by  tormenting;  to  extort;  ||  part.  p.  вы- 
мученный. 

Вымуштровать,  see  Муштровать. 

Вымывать,  вымыть  (fut.  вымою),  v.  a.  to 
wash,  wash  away,  off,  out;  ||  to  scoop  out,  excavate; 
||  -ся,  v.  r.  to  wash,  wash  one's  self;  ||  part.  p. 
вымытый. 

Вымыкать,  вымыкать,  v.  a.  to  hackle, 
break;  ||  asp.  perf.  вымкнуть,  to  take  out  (the 
ear-ring);\part.  p.  вымкнутый. 

Вымыливать,  вымылить,  v.  a.  to  soap 
(linen);  ||  to  father,  cover  with  lather  (horses); 
\part.  p.  вымыленный. 

Выиыолъ,  Вымыселъ,  s.  т.  fiction;  ||  inven- 
tion, contrivance,  lie. 

Вымышлен1е,  s.  n.  contriving,  inventing. 

Вымышлять,  вымыслить,  v.  a.  to  invent, 
contrive,  devise;  jj  to  imagine,  feign;  ||  part.  p.  вы- 
мышленный. 

Вымълить,  v.  a.  to  chalk,  rub  with  chalk; 
I  part.  p.  вымоленный. 

Вымъниваше,  s.yn.  exchanging. 

Вымънивать,  выменять,  v.  a.  to  exchange, 
truck,  barter,  give  one  thing  in  barter  for  another; 
-пять  плпнныхъ,  to  exchange  prisoners;  \\part.p. 
выманенный. 

ВымЗшъ,  8.  т.  exchange,  barter. 

Вымъриван1е,  s.  п.  measuring  out. 

Вымаривать,  вымерять,  вым-врить,  v.  a. 
to  measure  out,  measure;  ||  part.  p.  вымерен- 
ный. 

Вымъшивать,  вым^епть,  v.  a.  to  knead 
enough  (paste);  \\  part.  p.  вым-вшенный. 

Вымъшивать,  вымешать,  v.  a.  to  mix,  dilute; 
||  to  stir  or  poke  (the  coals  in  the  stove);  \\  part.  p. 
вымешанный. 

Вымя,  8.  п.  dim.  вымячко,  udder  (of  a 
cow). 

Вымять  (fut.  вымну),  see  Выпивать. 

Вынашивать,  выносить,  v.  a.  to  wear  out 
(garments);  ||  to  train  (falcons);  \\  -ся,  v.  p.  to  he 
worn  out;  to  be  trained;  \\p<trt.  p.  выношенный. 

Вынизывать,  вынивать,  v.  a.  to  trim  or 
embroider  (with  beads);  to  string  (beads);  ||  part.  p. 
выниванный. 

Вынимать,  вынуть,  v.  a.  to  take  out,  up; 
-нуть  иэъ  кармана,    to  take  out   of  the  pocket; 
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-нуть  двойныя  рамы,  to  take  out  the  double 
windows;  ||  to  draw  out,  off,  extract;  —  деньги  иэъ 
банка,  to  take  out  or  draw  out  money  from  the 
bank;— жребгй,  to  draw  lots;  -нуть  карту  кому 
сдавать,  to  draw  for  the  deal;  -нуть  пулю  иэъ 
ноги,  to  extract  a  ball  from  the  foot;  j|  to  cut; 
«нуть  проемъ  въ  стгьнгь,  to  cut  an  opening  in  a 
wall;  |j  to  seize;  -нуть  корчемное  вино,  to  seize 
prohibited  brandy;  ||  -оя,  v.  p.^  to  be  taken  out, 
be  drawn  out,  etc.;  \\part.  p.  вынутый. 

Выносить,  вынести,  v.  a.  to  carry  out,  off, 
bring  out,  bear  out,  take  out;  to  convey  away; — 
иэъ  комнаты  мебель,  to  take  the  furniture  out  of 
the  room,  to  unfurnish  a  room,  to  disfurnish  or  strip 
a  room  of  its  furniture;  —  покойника,  to  bear 
out  a  body;  I!  to  endure,  bear,  suffer,  undergo;— 
голодъ,  жажду,  to  suffer  or  bear  hunger,  thirst; 
этою  кушанья  мой  желудокъ  не  выносить,  that 
dish  does  not  agree  with  mej  —  тяжелыя  испы- 
танья, to  undergo  severe  trials;  |j  to  bring  back; 
—  воспоминанге  иэъ  путешествгя,  to  bring  back 
the  remembrance  of  one's  journey;  ||  to  divulge; — 
втъсти,  to  divulge  news;  j]  -ся,  v.  p.  r.  to  be  borne 
out,  etc.;  ||  to  remove; долг  эагорплся,надо  -ситьея, 
the  house  has  caught  fire,  we  must  remove;  ^part. 
p.  вынесенный. 

Выноска,  в.  f.  marginal  note;  ||  reference  (of  a 
book). 

Выносливый,  adj.  tolerant,  tolerable;  endur- 
ing. 

Выносный,  adj.  destined  for  bearing  out; 
||  divulged;  ||  noted  in  the  margin,  marginal. 

Выносъ,  8.  т.  bearing  out  (of  a  body);  funeral 
procession;  |j  продажа  питей  распивочно  и  на — , 
«ее  Распивочный. 

Вынтрепъ,  see  Стень-вынтрепъ. 

Вынуждать,  вынудить,  v.  a.  to  force,  extort; 
онъ  -нудидъ  меня  т  ссорп,  he  forced  me  to 
quarrel;  онъ  былъ  -жденъ  къ  отъгъэду,  he  was 
obliged  to  set  out;  онъ  -нудидъ  у  меня  согласге, 
he  extorted  my  consent;  я  -нудидъ  у  него  это 
признанге,  I  drew  or  wrested  from  him  this  con- 
fession; \\part.  p.  вынужденный. 

Вынуть,  see  Вынимать. 

Выныривать,  вынырнуть,  v.  п.  to  dive  out, 
rise  out  upon  the  surface  of  the  water. 

Вынюхивать,  вынюхать,  v.  a.  to  snuff  about; 
to  snuff  out,  use  all  (tobacco);  j| part.  p.  выню- 
ханный. 

Выняньчить,  v.  a.  perf.  to  nurse  (a  child); 
[part.  p.  выняньченный. 

Выпадать,  see  Выпадывать. 

Выпадете,  s.  п.  falling  out;  —волосъ,  depila- 
tion,  fall  of  the  hair;  med.  fox-evil; — зубовъ,  fall 
of  the  teeth;— матки,  med.  descent  of  the  matrix. 

Выпадъ,  s.  т.  Выпадка,  s.  ^.falling  out,  fall. 

Выпадывать,  выпадать,  выпасть,  v.  a.  to 
fall  out,  drop  out;  to  escape;  у  меня  -палъ  ко- 
шелекъ,  I  dropped  my  purse  or  I  let  my  purse 
fall,  my  purse  fell;  у  него  -пали  есть  зубы,  he 
has  lost  all  his  teeth;  -пало  много  снгьгу,  much 
snow  has  fallen;  это  -пало  у  меня  изъ  рукъ, 
that  escaped,  slipped  from  my  hand;  ||  to  perish, 
die;  весь  скотъ  -палъ,  all  the  cattle  died,  per- 
ished; |! -дать  на  долю,  see  Доля. 

Вываживать,  выпазить,  v.  a.  to  groove; 
\\part.  p.  выпаженный. 

Выпаивать,  выпоить,  v.  a.  to  spend  in  mak- 
ing a  person  drink;  ||  to  feed  with  milk;  \\part.  p. 
выпоенный. 

Выпалзывать,  выполвать,  выползти,  v.  п. 
to  crawl  forth,  out;  to  creep  out. 

Выпаливать,  выпалить,  v.  a.  to  singe 
scorch,  parch;  ||  to  fire  off,  shoot  off,  discharge  (a 
cannon);  \\ part.  p.  выпаленный. 


Выпалыван1е,  8.  п.  weeding,  sarculation. 

Выпалывать,  выполоть,  v.  a.  to  weed,  weed 
out;  ||  part.  p.  выполотый. 

Выпари ван!е,  s.  п.  evaporation. 

Выпаривать,  выпарить,  v.  a.  to  steam,  steam 
out;  ||  chem.  to  evaporate;  |j  to  rub  with  soap  and 
birch-branches  in  a  hot  bath;  jj  to  put  (earthen 
pots)  in  a  hot  oven  to  clean  them;  \\part.  p.  вы- 
паренный. 

Выпарный,  adj.  serving  for  evaporating. 

Выпархивать,  выпорхнуть,  v.  n.  to  flutter 
out. 

Выпарывать,  выпороть,  v.  a.  to  rip  out, 
unsew;  |]  to  gut  (an  animal);  \\  part.  p.  выпо- 
ротый. 

Выпасать,  выпасти,  v.  a.  to  earn  by  past- 
uring; || part.  p.  выпасенный. 

Выпасть,  see  Выпадывать. 

Выпахивать,  выпахать,  v.  a.  to  plough;  Ц  to 
earn  by  ploughing;  ||  to  exhaust  by  ploughing 
(earth);  ||  -ся,  v.  r.  to  be  exhausted  (of  earth); 
\\part.  p.  выпаханный. 

Выпачкать,  v.  a.  perf.  to  dirty,  soil,  daub; 
\\part.  p.  выпачканный. 

Выпашь,  8.  f.y  exhausted  field,  exhausted  land. 

Выпекать,  выпечь,  v.  a.  to  bake  enough  (of 
bread);  ||  to  bake  a  certain  quantity  of  loaves;  ||  to 
obtain  by  baking;  \\  -ся,  v.  r.  to  be  baked,  be 
baked  enough;  || part.  jo.  выпеченный. 

Выперёживать,  выпередить,  v.  a.  to  get 
before,  outgo;  ||  part.  p.  выпереженный. 

Выпестрить,  see  Пестрить. 

Выпечатывать,  выпечатать,  v.  a.  to  print, 
print  off;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  printed;  Ц  to  wear 
out  by  printing  (of  types);  |j part.  p.  выпеча- 
танный. 

Выпивать,  выпить,  v.  a.  to  drink,  empty  (a 
glass); — до  днау  see  Дно;  -пить  залпомъ,  see 
Залпъ;  -пить  чашку  чаю,  to  take  a  cup  of  tea; 
онъ  порядочно  выпилъ,  he  has  had  a  drop  too 
much;  ничего  не  выпивши,  with  dry  lips;  ||  v.  n. 
to  get  tipsy;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drunk  out;  -ся 
изъ  ума,  to  lose  one's  senses  by  drinking;  ||  part. p. 
выпитый. 

Выпивка,  8.  f.  drinking-bout,  spree. 

Выпиливать,  выпилить,  v.  a.  to  saw,  saw 
out;  ||  to  file  out;  |j  to  gain  by  sawing  or  filing; 
||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  sawn,  be  filed;  to  wear  out  by 
sawing  or y  filing;  || jpart.  p.  выпиленный. 

Выпирать,  выпереть,  v.  a.  to  thrust  out, 
push  out;  jj  part.  p.  выпертый. 

Выписка,  s.  f.  extract,  summary. 

Выписной,  adj.  written  or  copied  from;  brought 
or  ordered  from  elsewhere. 

Выписывать,  выписать,  v.  a.  to  extract;  л 
-салъ  нисколько  стиховъ,  I  extracted  some 
verses;  |j  to  write  for,  order;— газету,  to  order  a 
newspaper;  онъ  -сываетъ  товаръ  иэъ-эа  границы, 
he  has  his  goods  from  abroad;  ||  to  exclude,  expel; 
его  -сали  изъ  полка,  he  was  excluded  from  the 
regiment;  |j  -ся,  v.  p.  r.  to  be  extracted,  be  written 
for,  be  ordered;  to  be  struck  out  of  the  list;  j|  to 
exhaust  one's  literary  talent;  jj  part.  p.  выпи- 
санный. 

Выпись,  s.  f.  extract,  copy. 

Выпихивать,  выпихнуть,  v.  a.  to  push  out, 
shove  out;  ||  part.  p.  выпихнутый. 

Выплавка,  s.  f.  smelting,  founding. 

Выплавливать,  выплавить,  v.  a.  to  melt, 
smelt;  to  obtain  by  smelting;  ||  part.  p.  выпла- 
вленный. 

Выплавной,  adj.  smelted,  obtained  by  smelt- 
ing- , 

Выплавокъ,  s.  m.  met.  piece    of  smelted  ore; 

button,  regulus;  .j — на  деревп,  knob  of  wood. 
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Выплакать,  v.  a.  to  obtain  by  crying,  weeping; 
«кать  глаза,  to  cry  one's  eyes  out;  не  -кать 
горе  въ  слезахъ,  tears  will  not  drive  away  grief; 
||-ся,  v.  r.  to  have  one's  cry  out;||joar£.  p. 
выплаканный. 

Выплачиваше,  s.  п.  Выплата,  s.  f.  paying 
out,  discharging. 

Выплачивать,  выплатить,  v.  a.  to  pay  out, 
up;  to  discharge  by  degrees;— долгъ,  to  pay  off 
one's  debt;  ||  to  patch,  mend;  IJ  -ся,  v.  r.  to  be  paid 
out,  off;  jl part  p.  выплаченный. 

Выплёвывать,  выплевать,  выплюнуть, 
г.  a.  to  spit  out;  ||  part.  p.  выплюнутый. 

Выплёскивать,  выплескать,  выплеснуть, 
v.  a.  to  splash  out,  spill  or  shed  in  splashing;  to 
spread  in  splashing;  jj  -ся,  v.  r.  p.  to  splash  out,  be 
splashed  out;  || part.  p.  выплеснутый. 

Выплетать,  выплесть,  v.  a.  to  plait  out, 
unplait;||to  plait,  braid;  [)  to  earn  by  plaiting; 
||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  unplaited;  |)  to  go  out,  creep 
or  crawl  out;  to  extricate  one's  self;\\part.  p. 
выплетенный. 

Выплывать,  выплыть,  v.  п.  to  swim  out; 
fig.  to  come  up  on  the  surface. 

Выплюнуть,  see  Выплевывать. 

Выплясывать,  выплясать,  v.  a.  to  dance 
(with  gesticulations);  \\  to  obtain  by  dancing;  |j part, 
p.  выплясанный. 

Выпоить,  see  Выпаивать. 

Выполаскивать,  выполоскать,  v.  a.  to  rinse 
out;  -лоскать  ротъ,  to  rinse  one's  mouth; 
\\part.  p.  выполосканный. 

Выползать,  see  Выпалзывать. 

Выполировать,  v.  a.  perf.  to  polish  up;  \\part. 
p.  выполированный. 

Выполнён1е,  s.  п.  execution,  fulfillment,  per- 
formance. 

Выполнять,  выполнить,  v.  a.  to  execute, 
put  in  execution,  fulfill,  perform,  effect;  я  -нилъ 
приказами,  I  executed  the  orders;  онъ  «нилъ 
свои  обгьщангя,  he  has  fulfilled  his  promises; 
-нить  свой  доли,  to  fulfill  one's  duty;  |l  -ся, 
v.  p.  to  be  fulfilled,  be  executed;  Ipart.  p.  вы- 
полненный. 

Выпользовать,  v.  a.  perf.  to  cure,  restore 
health  to;  ||  -ся,  v.  r.  to  recover;  to  be  cured; 
\\part.  p.  выпользованный. 

Выпоражнивать,  выпорожнить,  v.  a.  to 
empty;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  emptied;  || part  p.  вы- 
порожненный. 

Выпороть,  v.  a.  to  whip,  thrash;  [|  see  Выпа- 
рывать. 

Выпорхнуть,  see  Выпархивать. 

Выпотрошить,  see  Потрошить. 

Выпотеть,  see  Потвть. 

Выправка,  s.  f.  correction;  rectification;  ||  in- 
formation, inquiry;  едплать  -ку  no  дплу,  to  make 
an  inquiry  about  a  deed;  ||  appearance,  mien,  port, 
carriage;  drilling; — солдатъ,  the  mien,  appear- 
ance of  soldiers;  военная — ,  military  drilling. 

Выправлять,  выправить,  v.  a.  to  set  right; 
to  level,  make  straight,  even;  to  stretch  out  (a 
material); — бритвы,  to  set  razors;  ||  to  correct, 
repair,  mend;  |)  to  procure,  obtain;  to  have  (a  thing) 
delivered; — себгь  видъ,  to  get  or  obtain  one's  pass- 
port; ||  to  discipline,  drill  (soldiers);  to  give  a  good 
appearance;  ||  to  set  again  in  the  right  way;||-cfl, 
v.  r.  p.  to  improve;  to  be  corrected,  be  set  right, 
be  disciplined;  ||  part.  p.  выправленный. 

Выправочный,  adj.  for  correction,  proof. 

Выпрастывать,  выпростать,  v.  a.  to  empty; 
|!  -ся,  v.  p.  to  be  emptied;  || part.  p.  выпро- 
станный. 

Выпрашпван1с,  8.  п.  obtaining  by  begging; 
Jj  entreaties,  begging. 


Выпрашивать,  выпросить,  v.  a.  to  obtain 
by  begging;  to  entreat;  ||  -ся,  v.  r.  to  ask  leave 
to  go  out;  онъ  -си лея  съ  садъ,  въ  церковь,  he 
obtained  permission  to  go  into  the  garden,  to 
church;  j|  part.  p.  выпрошенный. 

Выпроваживать,  выпроводить,  v.  a.  to  draw 
out;  to  despatch,  send  away;  to  convey  away; 
to  see  away,  off,  out;— «а  дорогу,  to  set  in  the 
right  way;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drawn  out,  be 
despatched,  be  sent  away;||jpar£.  p.  выпровожен- 
ный. 

Выпросить,  see  Выпрашивать. 

Выпростать,  see  Выпрастывать. 

Вып  рыгивашо,  s.  п.  jumping  out,  skipping  out. 

Выпрыгивать,  выпрыгнуть,  v.  п.  to  jump 
out,  skip  out;|)  to  earn  by  jumping. 

Выпрыскивать,  вы  прыскать,  выпрыснуть, 
v.  a.  to  sprinkle  out;  to  use  in  sprinkling;  Ц  -ся, 
v.  p.  to  be  sprinkled,  be  used  by  sprinkling 
I  part  p.  выпрысканный.  > 

Выпревать,  выпреть,  v.  п.  to  boil  enough; 
to  boil  away;  ||  to  sweat  out,  perspire. 

Выпр^лый,  adj.  boiled  enough;  fl  evaporated, 
used  in  boiling. 

Выпрягать,  выпрячь,  v.  a.  to  unharness 
unyoke;  jj  -ся,  v.  r.  p.  to  get  or  be  unharnessed 
unyoked;  \\part  p,  выпряженный. 

Выпрядывать,  выпрядать,  выпрясть,  v.  а. 
to  spin  out  (a  certain  quantity  of  thread);  ||  to  earn 
by  spinning;  fl -ся,  v.  p.  to  be  spun;  jpart.  p. 
выпряденный. 

Выпряжка,  s.  f.  -пригашс,  s.  n.  unharness- 
ing, unyoking. 

Выпрямливать,  выпрямлять,  выпрямить, 
v.  a.  to  straighten,  make  straight;  II  -ся,  v.  r. 
tostand  up  straight,  sit  upright;  Ipart.  p.  выпря- 
мленный. 

Выпрясть,  see  Выпрядывать. 

Выпугивать,  выпугнуть,  v.  a.  to  frighten 
out,  scare  out;  ||  part.  p.  выпугнутый. 

Выпуклина,  s.  f.  prominence,  boss. 

Выпукло-вогнутый,  adj.  convexo-concave. 

Выпуклость,  s.  f.  convexity;  protuberance; 
prominence;  salience. 

Выпуклый,  adj.  convex,  convexed;  protu- 
berant; prominent  двояко — ,  see  Двояковыпук- 
лый;! -ло,  adv.  in  relief,  prominently,  convexedly. 

Выпускан1е,  s.  n.  letting  out;— пароль,  educ- 
tion, exhaustion  (of  steam). 

Выпускать,  выпустить,  v.  a.  to  let  go,  let 
out;  to  set  at  liberty,  set  free;— собаку  на  дворъ, 
to  let  the  dog  out;— воду,  to  let  out  the  water; 
-стить  воду  изъ  тлю э наго  желоба,  to  dam  off; 
— когти,  see  Коготь;  рукавъ  узокъ,  надо  вы- 
пустить, the  sleeve  is  too  narrow,  it  must  be 
let  out;— кровь,  to  bleed,  to  draw  blood; — что  иэъ 
рукъ,  to  let  a  thing  go  from  one's  hands;  to  let 
fall,  drop,  to  let  a  thing  slip;— птицу,  to  let  a 
bird  loose;  метить  изъ  подъ  ареста,  see  Арестъ; 
— изъ  тюрьмы,  изъ  плпна,  to  release,  set  free, 
liberate  a  prisoner,  a  captive;  law,  to  enlarge  a 
prisoner;  я  это  -стилъ  изъ  памяти,  изъ  видуг 
that  has  escaped  my  memory,  my  observation;!— 
въ  офицеры,  to  promote  to  the  rank  of  officer; 
многихъ  -стили  въ  офицеры,  many  left  school 
with  the  rank  of  officer;  Ц  to  leave  out,  omit  (a 
word  in  a  speech);  ||— книгу,  to  publish  a  book;  || 
-ся,  v.  p.  to  be  let  out,  be  released,  be  omitted; 
изъ  этой  школы  -каются  юнкерами,  they  finish 
at  this  school  with  the  rank  of  under-officers;  f| 
part.  p.  выпущенный. 

Выпускной,  adj.  for  letting  out;— ученикъ,  the 
scholar  of  the  highest  class,  ready  to  leave  the 
school;— экзаменъ,  the  last  examination  before 
leaving    school;  ||  -ная   яичница,    poached    eggs, 
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eggs  fried  in  butter;  [|  -ная  труба,  see  Труба; 
-шля  куклы  (петрушка),  puppets,  Punch  and 
Judy;  -ная  кукла,  fig.  an  affected  person. 

Выпускъ,  5.  т.  outlet,  letting  out;  emission:^ 
этомъ  училищгь  будетъ  большой — въ  нынгьшнемъ 
году,  this  year  a  great  number  of  scholars  will 
leave  this  school;||issue(o/!'^ttj3er-mone>v);|!omi8sion 
(of  a  word);  |l  part,  number;  издавать  книгу 
-сками,  to  publish  a  book  in  parts;  книга  эта 
печатается  -сками,  this  work  is  published  in 
numbers;  ||  edging,  braid  (of  a  gown):  j|  art.  pro- 
jection; ||  -ски,  pi.  extremities  (of  a  beam). 

Выпутывать,  выпутать,  v.  a.  to  unravel, 
disentangle;  fig.  to  disengage,  extricate;  ||  -ся, 
v.  r.  to  extricate  one's  self,  get  out  of,  clear 
one's  self  (of  an  affair);  ловко  -ся  изъ  нею,  see 
Ловко;  I  part.  p.  выпутанный. 

Выпучивать,  выпучить,  v.  a.  to  protrude, 
make  convex;  выпучить  глаза,  see  Глазъ;  — 
брюхо,  to  extend  the  belly; \part.  p.  выпучен- 
ный. 

Выпушка,  s.  f.    edging,  braid. 

BbinymeHie,  8.  п.  letting  out,  letting  loose; 
U  releasing  (from  prison);  law}  enlargement  (of  a 
prisoner );\\ gram,  elision  (of  a  letter);  ellipsis  (of 
a  word).  s 

Выпытывать,  выпытать,  v.  a.  to  sound, 
question; |! to  extort  by  torture;  \\part.  p.  выпы- 
танный. 

Выпь,  s.  f.  bird,  bittern,  bittour,  bumble, 
butter-bump. 

Выпивать,  вып'вть,  v.  a.  to  sing;  to  express 
by  singingj||to  gain  by  sing4ng;|jto  reproach;  || 
part.  p.  вып'Ьтый. 

Выпестовать,  see  Выняньчить. 

Выпяливать,  выпялить,  v.  a.  to  take  out  of 
the  frame;  ||  —глаза,  see  Глазъ;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  taken  out  of  the  frame;  \\part.  p.  выпялен- 
ный. 

Выпячивать,  выпятить,  v.  a.  to  protrude, 
put  forth;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  put  forth;  to  project; 
\\part.  p.  выпяченный. 

Выработка,  s.  f.  a  finished  work;  working 
out;  improving  of  a  work  by  successive  operations. 

Выработывать,  Вырабатывать,  вырабо- 
тать, v.  a.  to  work  out;  j|  to  finrsh,  perfect,  improve 
by  successive  operations;  ||  to  earn  by  working; 
j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  worked  out,  be  finished;  to 
improve;  |j  part.  p.  выработанный. 

Выравнивать,  выровнять,  v.  a.  to  even, 
equalize;  to  make  even  or  level  (a  road);\\mil.  to 
set  in  a  line,  lay  out  by  a  line,  draw  up  in  a  line 
(soldiers); — на  глазъ,  to  set  by  the  eye; — подъ 
шнуръ,  to  set  by  the  line; — подъ  ватерпасъ,  to 
level;!|-cfl,  v.  r.  to  get  or  become  even;  to  get 
into  line  (of  soldiers) ;||to  improve  in  looks. 

Выражать,  выразить,  v.  a.  to  express;  to 
declare;  to  pronounce; — свою  мысль,  свое  чувство, 
to  express  one's  idea,  feeling;  это  должно  быть 
выражено  въ  контракты,  it  must  be  mentioned 
in  the  contract;  ||  -ся,  v.  r^p.  to  express  one's  self, 
be  expressed;  ||  part.  p.  выраженный. 

Выраждаться,  see  Вырождаться. 

Выражён1е,  s.  п.  expression,  elocution,  locution; 
term;  saying;  способъ  -  н!я,  elocution;  несвой- 
ственное— ,  an  improper  term;  точность  — шй, 
the  precision  of  the  terms;  |j  expression  (of  the 
face). 

Выразительность,  s.  f.  expressiveness;  energy. 

Выразительный,  adj.  expressive;  energetic; 
| -но,  adv.— ly;— cally. 

Выравум'Вть,  see  Уразуметь. 

Вырасташс,  s.  п.  growing,  growing  up,  out. 

Вырастать,  вырасти,  see  Вырос  тать,  вы* 
ростк. 


Выращать,  выростпть,  v.  a.  to  rear,  bring 
up  (animals);  to  raise  ( plants J/I'-ch,  v.  p.  to  be 
brought  up;||^ar£.  p.  вырощенный. 

Вырисовывать,  вырисовать,  see  Рисовать. 

Выродокъ,  s.  т.  а  degenerate  animal,  hybrid; 
{!  -дочный,  adj. 

Вырождаемость,  s.f.  degenerateness,  degenera- 
tion, degeneracy. 

Вырождаться,  выродиться,  v.  п.  to  degener- 
ate; ||  to  debase,  become  impure. 

Вырождёше,  s.  n.  degeneration;  ||  debasement. 

Вы  ронять,  выронить,  v.  a.  to  let  fall;  to 
lose;  \\part.  p.  выроненный. 

Вырослый,  adj.  grown,  grown  up. 

Выростать,  вырости,  v.  п.  to  grow  up;  to 
advance  in  growth;  онъ  очень  выросъ,  he  is  much 
grown;  -ти  изъ  платья,  to  outgrow  clothing. 

Выростокъ,  s.  m.  dressed  calf  leather;^  -остко- 
вый,  adj.^  made  of  calf  leather. 

Вырубать,  вырубить,  v.  a.  to  hew  out,  cut 
out;| to  cut  down,  fell; ||  —  огонь,  to  strike  fire 
(with  steel  and   flint );\\ part,  p.  вырубленный. 

Вырубка,  s.  f.  chopping  out,  hewing  out,  cutting 
out;  ||  notch. 

Вырубъ,  s.  т.  cut,  notch. 

Выругать,  v.  a.  perf.  to  abuse,  scold; \part.  p. 
выруганный. 

Выручать,  выручить,  v.  a.  to  deliver,  release; 
to  rescue; — изъ  плгьна,  to  deliver  a  captive; — изъ 
залога,  to  take  out  of  pledge,  out  of  pawn,  to 
redeem  a  pledge;  —  кого  изъ  бгьды,  to  rescue  a 
person  from  danger,  to  get  him  out  of  a  scrape; 
||  to  gain,  receive  profit;  to  earn;  онъ  -чаетъ 
много  съ  своего  имтмя,  he  receives  a  great  deal 
from  his  estate;  я  выручу  отъ  этой  продажи 
столько-то  чистаго  барыша,  I  shall  net  so  much 
by  the  8а1е;|-ся,  v.  r.p.  to  free  one's  self,  deliver 
one's  self;  to  be  delivered,  be  received,  be  redeemed, 
etc.;  || part.  p.  вырученный. 

Выручёше,  s.  п.  delivering;  receiving,  gaining. 

Выручка,  s.  f.  delivery,  relief; || receipt,  gain; 
||  counter  (in  the  shop);  bar. 

Вырыван1е,  s.  n.  digging  Out  (earth);  drawing 
out  (teeth); — съ  корнемъ,  unrooting. 

Вырывать,  вырыть,  v.  a.  to  dig  out,  up 
(earth); — мертвое  тгъло,  to  exhume  a  dead  body; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  digged  out,  be  exhumed; \\part.p. 
вырытый. 

Вырывать,  вырвать,  v.  a.  to  draw  out;  to 
pull  out; — зубъ,  to  draw  out  a  tooth;  мшъ  нужно 
вырвать  этомъ  зубъ,  I  must  have  this  tooth 
out; — что  изъ  рукъ,  to  pull  a  thing  out  of  one's 
hands; — клокъ  волосъ,  to  pull  out  a  tuft  of  hair; 
в  ырвать  съ  корнемъ,  see  К  о  р  е  н  ь;  |j  вы  рвать,  v.  imp. 
to  vomit;  его  -рвало  желчью,  he  brought  up  or 
vomited  bile;  |j  -ся,  v.  r.  to  escape,  get  away;  to 
burst  from,  away,  out;  to  break  forth;  to  sally 
forth;  -ся  изъ  рукъ,  to  escape  out  of  the  hands; 
вырваться  изъ  чего,  to  break  out;  это  слово 
вырвалось  у  меня  невольно,  that's  a  slip  of  my 
tongue;  || part.  p.  вырванный. 

Вырезка,    s.  f.  cut;  ||  pattern;  |  round  of  beef. 

ВырЪзной,  adj.  cut  out;  -  ная  работа,  cut- 
work;  ||  for  cutting  out. 

Выр'В80къ,  s.  m.  geom.  sector. 
.  ВырЪвъ,    s.  m.   cut;  купить    арбузъ  на — ,  to 
buy  a  water-melon  on  trial. 

Выръзываше,  s.  n.  cutting  out;  \surg.  excision. 

Вырезывать,  вырезать,  v.  a.  to  cut  out,  cut 
up;— мозоль,  опухоль,  to  extract  a  corn,  extirpate 
a  tumour; — фестоны,  зубцы,  to  scallop;  |j  to  slay; 
nenpiRmeAb  -залъ  вегьхъ  жителей  города,  the 
enemy  slew  all  the  inhabitants  of  the  town;  I;  to 
engrave,  carve;  ||  — соты  изъ  ульевъ,  to  deprive 
hives  of  a  portion  of  comb;  |]  -ся,  v.  p.  to  be  cut, 
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be  extirpated,  be  carved,   be    engraved;  [j  part.    p. 
высланный. 

Выряжать,  вырядить,  v.  a.  to  drees  ont; 
"ij  -ся,  v.  p.  r.  to  be  dressed;^  to  dress  or  trick 
one's  self  up,  out:  \\part.  p.  выряженный. 

Высадка,  s.  f.  transplanting,  transplantation 
(of  a  plant);  ^landing,  disembarkment;||mt7.  descent. 

Высадной,  Иыслдный,  adj.  for  or  of  landing; 
]!  transplanted. 

Высадокъ,  s.  m.  a  transplanted  plant. 

Высаживать,  высадить,  v.  a.  to  transplant 
(vegetables);  to  set  down;— изъ  кареты,  to  hand 
out  of  a  carriage; '  —на  берегъ,  to  set  ashore,  put 
ashore,  to  land;— войска,  to  disembark  troops; \\pop. 
to  beat  out;  онъ  ему  высадилъ  глазь,  he  put  his 
eye  out;||»CH,  v.  r.  p.  to  land;  to  be  set  out,  be 
transplanted,  be  landed; \\part.  p.    высаженный. 

Высасыван1е,  s.  п.   sucking  out. 

Высасывать,  высосать,!;,  a.  to  suck  out,  get 
out  by  sucking;  [I  fig.  to  draw  off,  rack  off;  to  extort 
(money  from  a^erson^-jj-Cfl,  v.  p.  to  be  sucked  out, 
be  drawn  out  by  sucking;  jj part.  p.  высосанный. 

Вые  натыкать,  высватать,  v.  a.  to  seek  in 
marriage;  to  promise  in  marriage;  to  match,  make 
up  a  match-  j|  -ся,  v.  p.  to  be  sought  in  marriage; 
"part.  p.  высватапный. 

Высверливать,  высверлить,  v.  a.  to  drill 
out,  bore;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drilled  out,  be  bored; 
\part.  p.  высверленный. 

Высвистывать,  высвистать,  v.  a.  to  whistle 
out;  i|  to  earn  by  whistling;  JJ  part.  p.  высвистан- 
ный. 

Высвобождать,  высвободить,    v.   a.    to  set 
free,  deliver;  jj  to  disentangle;  || -ся,  v.  r.p.  to  get 
free,  free  one's  self;  to  be  set  free,  be  disentangled; 
part.  p.  высвобожденный. 

Высвобождение,  s.  п.  setting  free,  deliverance; 
getting  rid  of. 

Высворивать,  высворить,  v.  a.  to  train  to 
the  leash;  |j  -ся,  v.r.  to  get  accustomed  to  the 
leash:  || part.  p.  высворенный. 

Высворва,  s.  f.  training  to  the  leash. 

Высввтлпвать,выевътлить,  v.  a.  to  brighten, 
polish;  II part.  p.  высветленный. 

Выселокъ,  s.  т.  settlement,  dwelling  (of  colo- 
nists.). 

Выселять,  выселить,  v.  a.  to  transplant 
(peasants);  to  settle;  ij  -ся,  v.  r.  p.  to  change  abode; 
to  be  transplanted,  he  settled; \\part.p*  выселен- 
ный. 

Высеребрить,  see  С  e  p  e  б  p  и  т  ь. 

Высидка,  s.  f.  a  quantity  of  liquor  obtained 
by  distilling;1!  flight  (of  pigeons). 

Высижииаше,  s.  n.  remaining  at  borne  for  a 
time:  ;i  brooding,  hatching   (of  birds). 

Высиживать,  высидьть,  v.  п.  to  remain  at 
home  for  a  time; — подъ  арестом*,  to  be  under 
arrest;  Ц  to  distill  or  draw  out  by  distillation;— 
деготь,  to  make  tar; — водку,  to  distill  brandy; 
;!  to  brood,  hatch  (of  birds);  \\  — ся,  v.  p.  r.  to  be 
distilled:  to  grow  lean  by  sitting:    to  be  hatched; 

■part.  p.  пысижепный. 

Высинивать,  высинить,  see  С  и  н  и  т  ь. 

Пыснть,  у.  a.  si.  to  raise,  elevate;  jj -ся,  v.r. 
to     I  rut,  be  proud. 

Выскабливать,  выскоблить,    p.  a.  to  plane, 
oil",  scrape  out;  i:  to    scratch    out,   erase   (a 
-ся,  o.p.to  be  scraped  out,  be  scratched 
out,  be  erased;    part.  p.  выскобленный.  . 

Высказывать,  высказать,  v. it.  to  peak  out; 
to  emit;  —си,  ik  r.  to  show  one's  intentions;  to 
give  .    to    come  out    with; 

вые  казан  и  raft. 

Hi.H-KiiKHiBiTi.,  выскочить,  вы«какнуть.  v.n 
м  leap  out,  spring  out,  skip  out;  to  run  wit,  come 


out;l|to  fall  out,  slip  out,  get  loose;  Р  —  ^г  чинъ, 
to  rise  unexpectedly  to  a  rank  or  dignity;  Ц  to  gain 
by  running  (of  horses). 

Выскальзывать,  выскользнуть,  v.  п.  to 
slide  out,  slip  out. 

Выскочка,  s.  с  a  pert  fellow;  upstart,  a  new 
man;  skip-jack. 

Выскребать,  выскресть,  v.  a.  to  scrape  out; 
to  curry  out  (horses);  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  come  out  by- 
scraping^  to  be  scraped;  |l part.  p.  выскребенный. 

Выславливать,  выславить,  v.  a.  to  gain  by 
caroling  or  singing  Christmas-carols;  || part.  p. 
выславленный. 

Выслать,  see  Высылать. 

Выслуга,  8.  f.  service;  ||  term  fixed  for  service. 

Выслуживать,  выслужить,  v.  a.  to  serve 
out  a  certain  space  of  time;  ||  to  obtain  or  gain 
by  one's  service;  to  deserve;  || -ся,  v.  r.  to  obtain 
by  one's  service;  to  advance  in  the  service;  jjtc 
gain  one's  favour  by  flattery;  to  wheedle;  \\part.  p. 
выслуженный. 

Выслушиван!е,  Выслушаше,  s.  п.  hearing, 
listening;  no  выслушан1и  свидетелей,  after  the 
hearing  of  witnesses;  |j  auscultation. 

Выслушивать,  выслушать,  v.  a.  to  hear. 
listen;  ||  to  auscultate;||par£.  p.  выслушанный. 

Выслеживать,  выследить,  v.  a.  to  search 
the  traces;  to  find  the  path,  traces;  \part.  p.  вы- 
сложенный. 

Выел  вшивать,  выслюнить,  v.  a.  to  beslaver; 
I  part.  p.  выслюненный. 

Высмаливать,  высмолить,  v.  a.  to  pitch, 
t&r;\\part.  p.  высмоленный. 

Высмаркивать,  высморкать,  высморкнуть, 
v.  а. — носъ,  to  blow  the  nose;  j|  -ся^  v.  r.  to  blow 
one's  nose;||jpar£.  p.  высморканный. 

Высматривать,  высмотреть,  v.  a.  to  look 
out  for;  to  observe,  discover;  to  scout;  to  watch; 
\\part.  p.  высмотрънный. 

Высовывать,  высунуть,  v.  a.  to  shove  out 
thrust  out;  to  poke  out;— -голову  въ  окно,  to  put 
or  to  poke  one's  head  out  of  the  window;  jj  -c:i< 
v.  r.  to  thrust  one's  self  out;  -ся  въокно,  tol^a; 
out  of  the  window;  j|  to  jut  out,  stand  out,  project 
\\part.  p.  высунутый. 

Высок1Й,  adj.  (dim.  -коньюй,  сотр.  высшей. 
superl.  выеочайиНй),  high,  tall;  great,  eminent; 
superior;  быть  —  каго  роста,  to  be  of  a  tall 
lofty  stature; — лобъ,  a  large  forehead; — балдахин  ,. 
a  lofty  canopy;  высшая  администращп,  the 
chief  administration;  Bbicinie  классы  общества., 
the  upper  classes  of  society;  -  кое  уважение, 
great  consideration;  высиия  соображенья,  lofty 
highest  considerations; — слогъ,  lofty,  grave,  sublime 
style;  -  кое  давление,  high  pressure;  -Kifl  до- 
стоинства, eminent  qualities;— постъ,  eminent 
post:  въ  -кой  степени,  въ  высшей  степени,  sec 
Сирень;  высочайшая  милость,  the  highest 
favour  of  the  monarch;  высшее  начальство,  вы с- 
mie  чаны,  the  superior  authorities,  ranks;  no 
время  —вой  воды,  at  full  sea; \\aistr.  вывшая 
точу.:!,  culminating  point;  fig.  достчгнувъ  выс- 
шей точки  своего  величия,  having  arrived  at  the 
pinnacle  of  greatness;  jj  -кая  Марта,  the  Sublime 
Porte. 

Высоко.  Высоко,  adv.  (сотр.  выше,  superl 
высочайше),  highly^ higb^much,  too  mnch;|| emi- 
nently. 

Высокоблагородье,    a     n.     Most    Honourable 

:Г  HonOUr,  your  WOl 

ship;  Hight  li'ino'irable    Sir;  ,  -  ropo  iin,ili.    adj 
(title)  Most  II  i     '"'■ 

Нысовобортиый,  корабль,  a  high -boarded 
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Высокомощный,  adj.  High  and  Migbty. 

Высокоиудр1е,  8.  п.  wisdom,  sageness. 

Высокомудрый,  adj.  wise,  sage  (used  only  on 
solemn  occasions). 

Высоком-iapie,  s.  п.  -мврность,  s.  f.  haughti- 
ness, presumption;  arrogance. 

Высокомврничать,  v.  n.  to  be  haughty,  be 
presumptuous,  be  self-conceited. 

Высокомерный,  adj.  haughty,  presumptuous; 
'!  -но,  adv. — tily, — ly. 

Высоконько,  adv.  dim.  of  В  ы  с  о  к  о. 

Высокопарность,  s.  f.  bombast. 

Высокопарный,  adj.  high  -  soaring;  ||  stiff, 
bombastic,  emphatical;  magniloquent  (discourse), 
high-flown  (style);  ||  -  но,  adv.  —  ly,  —  tically; 
говорить  -но,  to  talk  big,  large,  to  speak  with 
emphasis,  pompously;  писать  —но,  to  write  bom- 
bast, bombastically,  pompously.  ^ 

ВысовопочитанГе,  -почтён1е,  s.  п.  great 
respect,  high  consideration,  Teneration, 

Высокопочтенный,  adj.  highly  respected. 

Высокопревосходительство,  s.  n.  Excellency, 
Noble  Excellency;  Ваше—,  Your  Excellency; 
i  -д  и  тельный,  adj. 

Высокопреосвященство,  s.  n.  Eminence; 
!  -щёнпый,  adj.  Most  Eminent. 

ВысокопреподШе,  s.  n.  Reverence;  ||  -препо- 
добный, adj.  Right  Reverend. 

Высокород!е,  s.  n.  Right  Honourable;  ||  -род- 
яый,  adj. 

Высокорожденный,  adj.  high-born. 

Высокорослый,  adj.  of  tall  or  great  stature. 

Высокоръчйвость,  s.  f.  bombast,  fioridness. 

Высокорвчйвый,  adj.  bombastic,  florid. 

Высокостепёнство,  s.  n.  High  Dignity;  j|  -сте- 
пенный, adj. 

Высокоствольный,  adj.  of  high  stem;— лпсъ, 
forest  of  full  grown  trees;  -ное  дерево,  see  Д  e  p  e  в  о. 

Высокость,  s.  f.  highness,  height;  ||  grandeur, 
elevation. 

Высокоторжественный,  adj.  very  solemn. 

Высокоуважаемый,  adj.  highly  esteemed. 

Высоко yMie,  s.  n.  self-conceit,  haughtiness, 
presumption;  ||  -коумный,  adj.  high  -  minded, 
haughty,  presumptuous;  ||-но,  adv.  presumptuously. 

Высокочтимый,  adj.  meritorious. 

Высолаживать,  высолодить,  v.  a.  to  convert 
or  change  into  malt;  \\part.  p.    высоложенный. 

Высолпвать,  высолить,  v.  a.  to  salt 
thoroughly;  jj part.  p.  высоленный. 

Высосать,  see  Высасывать. 

Высота,  s.  f.  height,  altitude;  elevation;  ||  emi- 
nence. 

Высотомъръ,  s.  m.  geod.  altimeter,  theodolite. 

Высохлый,  adj.  dried,  dried  out,  dry;  sap- 
less. 

Высохнуть,  see  Высыхать. 

Высочайшей,  adj.  (superl.  of  Вы  с  о  Kin); 
the  highest;  ||  sovereign;  supreme,  imperial;  -шая 
воля,  supreme  will;  съ  -шаго  соизволенгя,  with 
the  permission  of  His  Imperial  Majesty;  no  -шему 
повелптю,  by  order  of  H.  I.  M.;  by  Imperial  order, 
by  supreme  order;— указ»,  an  ukase  of  H.  I.  M.; 
-шая  особа,  august  person. 

Высочество,  s.  n.  Highness  (title);  Ваше—, 
Your  Highness. 

Выспать,  v.  a.  to  get  a  thing  by  mere  chance, 
without  any  evident  reason;  —  бпду,  to  fall  into 
misfortune  unexpectedly,  unawares. 

Выспаться,  see  Высыпаться. 

Выспрашивать,  выспросить,  v.  a.  to  ask, 
inquire,  question;  to  try  to  find  out;\\part.  p.  вы- 
спрошенный. 

ВыспреинМ,  adj.  bombastic,  high-flown  (style); 
-но,  adv. — ly,— tily. 


Выспренность,  s.  f.  magniloquence,  bombast. 

Выспевать,  выспеть,  v.  п.  to  ripen,  become 
ripe.^ 

Выспълый,  adj.  ripe,  mature. 

Выставка,  s.  f.  exhibition,  exposing;  fig.  на 
-ку,  for  show;  j|  lead  (at  billiards). 

Выставлять,  выставливать,  выставить, 
v.  a.  to  set  out,  put  out;  to  take  out; — цв1ьты  на 
балконъ,  to  put  or  set  out  flowers  in  the  balcony; 
—двойныя  рамы,  to  take  out  the  double  windows; 
||  to  expose,  exhibit; — товары  на  показъ,  на  про- 
дажу, to  expose  goods  for  show,  for  sale; — на 
воздухъ,  to  air,  expose  to  the  air,  put  a  thing 
out  to  air;— «а  солнце,  to  expose  to  the  sun; — 
(на  выставкгь),  to  exhibit;  J|  — (no  подряду),  to 
furnish,  deliver;  ||  — на  видь,  to  set  or  put  out  а 
thing  for  view;— число,  to  date; — число  на  писъмп, 
to  date  a  letter;  на  письмгь  не  —  влено  числа, 
the  letter  is  not  dated;  || — шаръ  (на  билъярдгь),  to 
lead,  to  take  the  lead;  |{  -вить  на  позоръ,  to 
disgrace,  dishonour;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  put  one's 
self  out;  to  be  put  out,  be  exposed,  be  exhibited, 
etc.;  \\  part,  p.  выставленный. 

Выставной,  adj.  that  may  be  set  out;'  ||  ex- 
hibited; -вное  окно,  show-window  (in  a  shop). 

Выстаивать,  выстоять,  v.  п.  to  stand  out 
(a  certain  time);  \\  v.  a.  to  obtain  by  standing;  |j  — ея, 
v.  r.  to  stand  out  (a  certain  time);  to  lose  strength, 
colour,  flavour;  to  get  vapid,  flat  (of  wine);  \\  to  fade 
(of  colours);  ||  to  grow  dry  (of  a  house);  ||  to  take 
breath  (of  a  horse). 

Выстанавливать,  выстановить,  v.  a.  to  set 
out,  expose,  exhibit;  \\part.  p.  выстановлен- 
ный. 

Выстёгивать,  выстегать,  v.  a.  to  quilt,  stitch; 
||  per*,  p.  выстеганный. 

Выстёгивать,  выстегнуть,  v.  a.  to  lash  out, 
whip  out  (an  eye);  ||  to  unbutton,  unlash,  take  out; 
I  part.  p.  выстегнутый. 

Выстигать,  выстичь,  v.  a.  to  outrun,  outstrip. 

Выстилать,  выстлать,  v.  a.  to  floor,  pave, 
garnish;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  floored,  be  paved,  etc.; 
|| part.  p.  выстланный. 

Выстилка,  s.  f.  pavement,  flooring. 

Выстилочный,  adj.  paving,  for  paving. 

Выстирывать,  выстирать,  v.  a.  to  wash,  wash 
out;  |j  part.  p.  выстиранный. 

Выстойка,  s.  f.  resistance. 

Выстоялый,  adj.  yapid,  flat,  evaporate. 

Выстрагивать,  выстрогать,  v.  a.  to  plane, 
plane  out;  ||  part.  p.  выстроганный. 

Выстраивать,  выстроить,  v.  a.  to  build  out; 
to  erect,  set  up;  ||  to  range,  draw  up,  place;  вы- 
строить войско  въ  боевой  порядокъ,  to  draw  up 
an  army  in  battle  array;  ||  выстроить  форте- 
пьяно, to  tune  a  piano;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  build  a 
house  for  one's  self;  to  be  built  out;  to  be  drawn 
up;  to  range  one's  self;  ||  mil.  to  be  in  line;  -ся 
въ  литю,  to  fall  back  into  line,  to  get  into  line; 
ij  part.  p.  выстроенный. 

Выстрачивать,  выстрочить,  v.  a.  to  back- 
stitch; \\part.  p.  выстроченный. 

Выстригать,  выстричь,  v.  a.  to  clip,  shear, 
cut,  cut  out;  ||  -ся,  v.  r.  to  have  one's  hair  cut; 
\\part.  p.  выстриженный. 

Выстройка,  s.  f.  building. 

Выстреливать,  выстрелить,  v.  a.  to  fire, 
fire  off,  discharge,  shoot  off;  выстрелить  въ 
кого  изъ  пистолета,  to  fire  a  pistol  or  shoot 
with  a  pistol  at  a  person;  вдруг»  ружье  вы- 
стрелило, suddenly  the  gun  went  off;  j|  naut. 
to  rig  out.  (a    boom);  j| part.    p.    выстреленный. 

Выстреливать,  выстрелять,  v.  a.  to  use  by 
shooting,  spend  in  shooting  (powder,  cartridges, 
etc.);  p  part.  p.  выстрелянный. 
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Выстрълъ,  s.  т.  shot,  fire,  discharge;  etbcmo- 
юй,  пушечный,  ружейный— ,  see  Вестовой,  Пу- 
иечный,  Ружейный;  городъ  взятг  безъ  -ла, 
he  town  is  taken  without  striking  a  blow;  j|  naut. 
)oom,  staff. 

Ныстряпывать,  вистряпать,  v.  a.  to  gain 
>y  cooking;  j|  to  gain  by  one's  advocacy;  j( part.  p. 
гыстряпанный. 

Выстуживать,  выстужать,  выстудить, 
f.  a.  to  cool,  make  cold;  ||  -ся,  v.  r.  to  cool,  grow 
:old;  || part.  p.  выстуженный. 

Выстукиваше,  s.  п.  med.  percussion. 

Выстукивать,  v.  a.  med.  to  percuss,  sound. 

Выступать,  выступить,  v.  n.  to  step  out, 
:ome  out,  forward;  to  stalk;  онъ  -паетъ  важно, 
le  steps  out  gravely;  ргъка  выступила  иэъ  бе- 
мовъ,  the  river  is  come  out  of  its  bed;  —  изъ 
гредпловъ  приличгя,  to  go  beyond  the  limits  or 
о  exceed  the  limits  of  good  breeding;  румянецъ 
»ыступилъ  па  ея  лицгь,  a  blush  covered  her 
асе;  выступить  въ  походъ,  see  Походъ;  \\  to 
>roject,  jut  out. 

ВыступающШ,  part.  pr.  salient. 

Выступка,  Выступь,  s.  f.  step,  walk,  gait. 

Выступлён1е,  s.n.  stepping  out;  ||  departure. 

Выступъ,  s.  m.  arch,  jutty,  jetty,  projection; 
alienee. 

Выстывать,  выстыть,  вы  стынуть,  v.  п.  to 
lecome  cold;  to  cool. 

Выстылый,  adj.  cooled;"  cold. 

Высунуть,  see  Высовывать. 

Высурмить,  see  Сурмить. 

Высучивать,  высучить,  v.  a.  to  untwist;  ||  to 
wist  a  certain  quantity;  || par t.  p.  высученный. 

Высушивате,  s.  п.  drying. 

Высушивать,  высушить,  v.  a.  to  dry;  to 
[rain  (land);  зной  высушилъ  растемя,  the  heat 
iried  the  plants;  —  болото,  прудъ,  to  drain  a 
narsh,  a  pond;  ||  -ся,  v. p.  r.  to  be  dried,  be  drain- 
d;  to  dry,  get  dry,  dry  one's  self;  ||  part.  p. 
иссушенный,  fire-fanged;  dried  out;  drained. 

Высушка,  s.  f.  drying;  draining;  exsiccation. 

Высш1А,  adj.  сотр.  higher,  superior;  see  Вы- 
OKifi. 

Высылать,  выслать,  v.  a.  to  send  away,  out; 
о  despatch;  to  banish;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  sent 
way,  out;   to   be  despatched;  \\part.  p.  выслан* 

1ЫЙ. 

Высылка,  s.  f.  sending  away,  out;  despatching; 
banishment. 

Высынан1е,  s.  n.  med.  eruption. 

Высыпать,  высыпать,  v.  a.  to  strew  out, 
>our  out; — овесъ  изъ  мтъшка,  to  strew  out  oats 
rom  the  bag,  to  empty  a  bag  of  oats;  j|  to  break 
iut,  come  out;  корь  начинаешь—,  the  measles  begin 
о  come  out  or  break  out;  у  нею  высы- 
гало  на  тгьлгь,  the  eruption  broke  out  on  his 
iody,  covered  his  body;  j|  народъ  высыпалъ  на 
1лиц>/,  the  people  got  out  into  the  street;  [I  -ся, 
.p.  r.  to  be  strown,  be  ^poured  out;  ||  to  unravel 
of  a  stuff);  \\part.  p.  высыпанный. 

Высыпаться,  выспаться,  v.  п.  to  sleep 
nough,  sufficiently. 

Высыпка,  s.f.  strewing  out,  pouring  out;  jj  coZZ. 
leeping  out,  enough,  soundly;  я  задалъ  -ку,  I 
lept  very  soundly. 

Высыпной,  adj.  strown  or  strewed  out. 

Высыхать,  высохнуть,  v.  п.  to  dry,  dry  up, 
arch;  fig.  to  wither,  waste,  pine  away. 

Высь,  s.  f.  height;  top,  summit. 

Высъвать,  высбять,  v.  a.  to  sow  out;  ||  to  sift, 
ift  out;  ||  part.  p.  высеянный. 

Высьвкп,  s.  т.  pi.  siftings,  bran. 

Высвдъ,  .s.  т.  (птицъ),  brood,  flight  (of 
oultry,  game). 


Высъкать,  высъчь,  v.  a.  to  cut,  cut  out, 
sculpture;  to  engrave;— «а  камнгъ,  to  hew  out;  j|  to 
pink  (a  material);  \\  to  strike  fire  (with  steel  and 
flint J/Ц-ся,  v.  p.  to  be  cut,  etc.;  \part.  p.  вы- 
съченный. 

Высъчка,  s.  f.  sculpture;  ||  cutting,  pinking  (a 
material). 

Высъчь,  v.  a.  to  whip,  flog;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  whipped;  || part.  p.  высъченный. 

Вытаивать,  вытаять,  v.  п.  to  thaw  out;  jj  v.  a. 
to  melt. 

Выталкивать,  вытолкать,  вытолкнуть, 
v.  a.  to  push  out,  jostle  out;  -кать  кою  въ  шею, 
see  Шея;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pushed  out,  be 
jostled  out;  || part.  p.  вытолканный,  вытолкну- 
тый. 

Вытапливать,  вытопить,  v.  a.  to  heat  (a 
stove); — комнату,  to  warm  a  room  (by  heating 
a  stove);  \\  to  melt  out,  down;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
heatedj  be  melted;  to  melt  out;\\ part.  p.  выто- 
пленный. 

Вытаптывать,  вытоптать,  v.  a.  to  tread 
out,  trample  down;  ||  to  dirty;  to  use  by  treading 
upon;  ||  part.  p.  вытоптанный. 

Вытаращить,  v.  a. — глаза,  to  open  one's  eyes 
wide. 

Вытаскивать,  вытаскать,  вытащить,  v.  a. 
to  drag  out,  pull  out;  to  fetch  out;  to  draw  off, 
out;  вытаскать  за  волосы,  to  pull  by  the 
hair; || to  take  away,  steal,  rob;\\part.  p.  вытас- 
канный, вытащенный. 

Вытачивать,  выточить,  v.  a.  to  turn  (in  a 
lathe);  I]  to  sharpen;  Ц  to  gnaw  (of  worms);  \\  -ся, 
v.  p.  to  be  turned,  be  sharpened,  etc.;  \\part.  p. 
выточенный. 

Вытачка,  s.  f.  dart. 

Вытащить,  see  Вытаскивать. 

Вытаять,  see  Вытаивать. 

Вытверживать,  вытвердить,  v.  a.  to  learn 
(by  heart),  rehearse,  learn  by  repetition;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  learned;  \\part.  p.  вытверженный. 

Вытекать,  вытечь,  v.  п.  to  flow  out,  run  out, 
leak  out-,  to^  rise  (of  a  river);  ||  to  result,  ensue; 
изъ  amoto-каетъ,  что...,Н  follows,  it  results  that.... 

Вытеребливать,  вытеребить,  v.  a.  to  pluck 
out,  pull  out;  \\part.  p.  вытеребленный. 

Вытерпливать,  вытерпъть,  v.  a.  to  endure, 
bear;  to  suffer. 

Вытёсывать,  вытесать,  v.  a.  to  hew  out,  cut 
out,  form;||-CH,  v.  p.  to  be  hewn  out,  be  cut  out, 
etc.;  |j  part.  p.  вытесанный. 

Вытечка,  s.  f.  leakage;  |j  hunt,  start. 

Вытирать,  вытереть,  v.  a.  to  wipe  out;  to 
rub  out;  to  wear  out  by  using;  ||  to  exclude  from, 
drive  out;  ||  -ся,  v.r.p.  to  wipe  one's  self;  to  be 
wiped;  to  be  worn  out,  off,  etc.;  jj  part. p.  вытертый. 

Вытирка,  s.  f.  Вытиран1е,  s.  n.  wiping;  -pa- 
nie  досуха,  dry-rubbing. 

Вытйскивать,  вытискать,  v.  a.  to  squeeze 
out,  press  out,  impress;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  squeezed, 
be  pressed  out,  be  impressed;  i|  part.  p.  вытис- 
канный. 

Вытискъ,  s.  т.  impression,  proof. 

Вытиснять,  вытиснить,  вытиснуть,  v.  а. 
to  imprint,  impress;  to  print  off,  take  a  proof; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  imprinted,  be  printed, be  impressed; 
|| _ряг«.  p.  вытисненный,  вытиснутый. 

Выткать,  see  Вытыкать. 

Вытолкать,  see  Выталкивать. 

Вытопить,  see  Вытапливать. 

Вытопки,  s.  т.  pi.  scum,  slag,  dross. 

Вытоптать,  see  Вытаптывать. 

Выторговывать,  выторговать,  v.  a.  to  gain 
by  trade,  gain  by  bargaining;  Ц  to  haggle  out; 
'.part.  p.  выторгованный. 
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Вытормошнть,  v.  a,  perf.  to  obtain  by  impor- 
tunity; || part.  p.  выториошенный. 

Выточка,  *.  f.  turnery,  the  art  of  fashioning 
a  tamer's  work. 

Вытравление,  s.  п.  Вытравка,  s.  f.  corrosion. 

Вытравливать,  вытравлять,  вытравить, 
v.  a.  to  let  the  cattle  browse;  ||  to  eat  away,  corrode; 
^—плодъ,  to  cause  an  abortion;  || -ся,  v. p.  to  be 
eaten  away,  be  corroded;  \\part.p.  вытравленный. 

Вытравной,  adj.  corrosive,  corrodent. 

Вытрамбовать,  see  Трамбовать. 

Вытребовать,  v.  a.  perf.  to  order  to  come, 
bring  or  send;  to  send  for,  call  for;  ею  -вали 
сюда,  they  ordered  him  to  come  here,  they  made 
him  come;  |  to  demand,  require,  exact;  судъ  -бо- 
валъ  документы,  the  tribunal  ordered  that  all 
the  documents  might  be  sent;  онъ  -валъ  свое 
жалованье,  he  had  his  salary  paid  to  him;  || part. 
j).  вытребованный. 

Вытрезвлять,  вытреввить,  v.  a.  to  make 
sober;  to  accustom  to  sobriety;  ||  -ся,  v.  r.  to  get 
sober  again;  j|  part.  p.  вытревв ленный. 

Вытрёпливать,  вытрёпывать,  вытрепать, 
я.  a.  to  strip,  peel  ( flax);  \\  part.  p.  вытрепанный. 

Вытрясать,  вытрясти,  v.  a.  to  shake  out, 
jolt  out;  Ц  fig.  to  shake,  incommode;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  shaken  out;  || part.  p.  вытрясенный. 

Вытряхивать,  вытряхать,  вытряхнуть, 
v.  a.  to  let  fall  by  shaking;  |J  -ся,  v.  r.  p.  to  fall  in 
shaking,  be  shaken  out;  || part.  p.  вытряхнутый. 

Вытуплять,  вытупить,  v.  a.  to  blunt,  dull; 
|1  -ся,  v.  r.  to  grow  blunt;  \\part.p.  в  «тупленный. 

Вытуривать,  вытурить,  ^вытурнуть,  v.  а. 
coll.  to  drive  out,  turn  out,  cast  out;||-CH,  v.  p. 
to  be  driven  or  turned  out;  \part.  p.  вытуренный. 

Вытушёвывать,  вытушевать,  v.  a.  to  shade 
with  Indian  ink;  |l  part.  p.  вытушеванный. 

Вытыкать,  выткать,  v.  a.  to  weave;  ||  to  gain 
by  weaving;  j| part.  p.  вытканный. 

Вытыкать,  выткнуть,  v.  a.  to  poke  out,  put 
out  (an  eye);  to  push  out,  thrust  out;  ||  part.  p. 
выткнутый. 

Выть,  v.  п.  to  roar,  cry;  to  howl;  to 
wail;  вгътеръ  воетъ,  the  wind  roars  or  howls; 
собака  воетъ,  the  dog  howls;  дгьти,  бабы  воютъ, 
the  children,  peasant  women  cry. 

Вытьё,  8.  п.  howling,  howl;  j|  crying. 

ВытЬснен1е,  s.  n.  displacing,  supplanting. 

Вытъснять,  вытиснить,  v.  a.  to  squeeze  out, 
thrust  out;  to  force  out  from;  to  dislodge  (from 
a  lodging);  to  supplant  (from  a  service);  |j  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  dislodged,  be  supplanted;  to  get  out  of 
a  crowd;  \\part.  p.  вытисненный. 

Вытягать,  v.  a.  perf.  to  gain  by  pleading, 
gain  (a  lawsuit). 

Вытягивать,  вытянуть,  v.  a.  to  draw  out, 
pull  out;  ||  to  stretch,  stretch  out;— шею,  to  stretch 
out  one's  neck;— лицо,  see  Лицо;  ||  mil.  to  dress; 
-нуть  фронтъ  батальона,  to  draw  up  in  a 
line  the  front  of  a  battalion;  Ц  naut.  to  leave 
(the  port),  go  out  (of  the  port);  [|  — карнизы,  arch. 
to  work  the  mouldings;  \\pop.  to  give  a  lash  with 
a  whip;  J!  -ся,  v.  r.  p.  to  stretch,  be  drawn  out,  be 
pulled  out,  be  stretched  out;  to  grow  longer;  to 
lengthen;  его  носъ  вытянулся,  his  nose  had 
grown  thinner;  веревка  вытянулась,  the  rope 
has  stretched;  |l  mil.  -ся  передъ  начальником*,  to 
stand  upright  before  the  chief;  ||  -ся  въ  струнку, 
to  stand  upright  as  a  post;i|naw£.  to  leave  (the 
port);  \\  part.  p.  вытянутый. 

Вытяжка,  s.  f.  drawing  out;  stretching;  ||  mil. 
carriage,  port,  appearance;  стать  на  -ку,  to 
stand  upright,  to  front;  j|  med.  extract. 

Вытяжной,  adj.  tractive;  ||  chem.  extracted;  ;j  — 
пластырь,  vesicatory  plaster. 


Выуживать,  выудить,  v.  a.  to  hook  out, 
fish  out;  ||  par t.  .p.  выуженный. 

Выутюживать,  выутюжить,  v.  a.  to  iron  out. 

Выучивать,  выучить,  v.  a.  to  learn,  have 
learned;— на  память,  to  learn  by  heart;  ||  to  teach; 
-чить  кою  писать,  to  teach  one  to  write;  я  его 
выучу!  threat.  I  will  show  Ыт!||-ся,  v.  r.  to 
learn,  have  learned;  онъ  выучился  английскому 
языку,  he  has  learned  the  English  language; 
\part.  p.  выученный. 

Выучка,  s.  f.  teaching;  learning;  отдать  на 
-ку,  to  put  as  an  apprentice. 

Выхаживать,  выходить,  v.  a.  to  bring 
up  (children);  to  rear  up  (chickens);  ||  to  have 
walked  a  certain  time  or  distance;  to  earn  by 
walking;  ||  -ся,  v.  p.  n.  to  be  brought  up;  to  be 
reared  up;  to  grow  well  again  (of  a  horse);  ||  to 
ferment  enough;  пиво  еще  не  выходилось,  the 
beer  has  not  yet  fermented  sufficiently. 

Выханжить,  v.  a.  to  obtain  by  bigotry. 

Выхаркивать,  выхаркать,  выхаркнуть, 
v.  a.  to  expectorate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  expecto- 
rated, be  discharged  (by  coughing );\\ part.  p.  вы- 
харкнутый. 

Выхваливать,  выхвалять,  выхвалить,  v.  а. 
to  praise,  load  with  praises,  bepraise;  ||  part.  p. 
выхваленный. 

Выхвастывать,  выхвастать,  v.  a.  to  boast; 
to  obtain  by  boosting^!  part,  p:  выхвастанный. 

Вы  хватка,  s.  f.  Выхватывайте,  s.n.  snatching 
out: 

Выхватывать,  вы  хватать,  выхватить,  v.  а, 
to  snatch  out;  I  part.  p.  выхваченный. 

Выхлёбывать,  выхлебать,  выхлебнуть, 
v.  a.  pop.  to  eat  all  (with  a  spoon);  to  drink  all; 
\\part.  p.  выхлебанный. 

Выхлёстывать,  выхлестать,  выхлеснуть, 
v.  a.  to  thrash,  drub,  whip;  to  lash  out  (with  a 
whip);  tl  part.  p.  выхлестанный,  выхлеснутый. 

Выхлопатывать,  выхлопотать,  v.  a.  to  pro- 
cure or  obtain  with  some  trouble;  \\part.  p.  вы- 
хлопотанный. 

Выхныкать,  v.  a.  to  obtain  by  whining: !) 
part.  p.  выхныканный. 

Выходсцъ,  s.  т.  an  emigrant;  онъ  точно— съ 
того  септа,  he  looks  like  a  spectre. 

Выходить,  see  Выхаживать. 

Выходить,  выйти,  вытти,  выдтп,  v.  п.  to 
go  out,  come  out,  walk  out,  get  out;  to  burst 
forth;  to  leave,  retire; — иэъ-за  стола,  изъ-за 
обпда,  to  leave  the  table,  to  rise  from  table,  from 
dinner; — на  встрпчу  кому,  to  go  to  meet  one; — на 
улицу,  to  go  in  the  street;  выйти  на  воздухъ,  to 
take  air;  ргька  вышла  изъ  береговъ,  the  river 
broke  out,  the  river  came  out  of  its  bed;  дымъ 
выходить  изъ  трубы,  smoke  comes  out  of  the 
chimney;  выйти  впередъ,  to  come  forth;  эта  ргька 
выходить  изъ  озера,  this  river  rises  or  takes 
its  rise  in  a  lake;  луна  выходить  изъ-за  обла- 
ка, the  moon  comes  out  from  behind  a  cloud; — из~- 
за  угла,  to  come  round  the  corner;  онъ  только 
что  вышелъ  изъ  училища,  he  has  just  left 
school;  выйти  изъ  полка,  to  leave  the  regiment; 
j  выйти  въ  отставку,  see  Отставка;—  изъ  дпт- 
\  ства,  to  emerge  from  infancy,  from  childhood; 
to  be  past  the  spoon;  онъ  вышелъ  изъ  ученья, 
he  has  served  his  time  or  his  apprenticeship; 
выйти  изъ  дгьлъ,  изъ  службы,  to  leave  the  service, 
to  retire  from  service,  from  business;  это  выхо- 
i  дптъ  изг  обыкновениыхъ  размгьровъ,  that  is  out 
of  the  usual  proportions,  it  is  out  of  proportion; 
— въ  лю*и,  see  Люди; — изъ  заблуждения,  to  free 
one's  self  from  error;  выйти  изъ  предгъловъ  ярили- 
чгя,  to  go  beyond  the  limits  of  good  breeding;  онъ 
вышелъ  изъ  всякихъ    предгълпвъ,  he    is   beyond 


выхо 


-  as  _ 
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bounds;  9то  у  меня  вышло   изъ   памяти,   that 
escaped  my  memory;    это  не  выходить  у  меня 
изъ  головы,  изъ  ума,  that's  never  out  of  my  mind; 
это  вышло  изъ  подъ    пера   N,    that    is   written 
by  N;  когда  душа  выходить    изъ    тгьла,    when 
the  soul  leaves  the  body;  больной  не  выходить 
изъ  комнаты,  the  patient  does  not  leave  his  room; 
онъ  не  выходить  изъ  долговъ,  he   is   always   in 
debt;  онъ  не  выходить  изъ  теплаго  платья,  he 
never  leaves  off  his  warm  clothing,  clothes;  эта 
фигура  вышла  хорошо,  that   figure   stands   out 
well; — иэъ  себя,  to  lose  temper,  get  out  of  temper; 
to  be  hurried  out  of  one's   self;— изъ   терпчънгя, 
to   lose   patience;— иэъ    повиновенгя,   to    become 
disobedient;    онъ    вышелъ    изъ    моей    воли,    he 
withstood  my  will;   выйти    изъ   затруднетя,  to 
get   out   of  a   scrape; — изъ   моды,   to   be  out  of 
fashion;  это  вышло  изъ  моды,  that  is  gone  out 
of  fashion;— изъ   употреблепгя,  see  У  потреб  л  е- 
uie;  сыпь  вышла  наружу,   the    eruption   came 
out;jj — замуоюъ,  see  Заму  жъ;  она  вышла  за  купца, 
she  married  a  merchant;  выйти  еъ  офицеры,  to 
become  an  officer,  to  obtain  the  grade  of  officer; 
выйтв  шг  подъ  опеки,  to  be  exempt  from  guardi- 
anship; [1  вышелъ  новый  указъ,  a  new  ukase  has 
been  promulgated;  вышелъ   новый   журналъ,    a 
new  journal  has  come  out;  эта  газета  выходить 
каждый  день,  this  newspaper  comes  out,  appears, 
is  published  daily;  эта  газета  перестала — ,  this 
newspaper   has   ceased   appearing;  j|  вышелъ   не- 
предвиденный   случай,  an    unforeseen    accident 
happened;  мнгь  вышелъ   случай  его  видтпъ,  an 
opportunity  presented  itself  for   me   to   see  him; 
вышелъ  такой  случай,  it  happened,  it  was  so;  у 
нею  вышли  большгя  непргятности,  ho  has  met 
with  great  annoyances;  изъ  этого  дила  ничего  не 
вы  и  деть,  this  business  will  end   in   nothing   or 
will  be  of  no   consequence;   изъ   него   ничею   не 
выйдетъ,  one  can   make   nothing   of  him;  he  is 
good  for  nothing;  иэъ  нею   можетъ   выйти  от- 
личный музыкантъ,  he  may  become   or   turn  out 
an  excellent  musician;  no  вашему  выходить,  что 
онъ  правъ,  according  to  you  he  is  right;  вышло 
no  моему,  it  resulted  or  it  occurred  as  I  said  or 
as  I  wished  or  as  I  expected;  вышло    не  такъ, 
какъ  я  думалъ,  it  disappointed    my  expectations; 
и  выходить,  что  онъ  правъ,  and  it  follows  that 
he  is  right;    выйти   сухимъ   изъ   воды,   fig.   see 
Вода;  [1  изъ  этой  матерги  платья  не  вый  деть, 
a  dress  cannot   be   made   out   of  this  material;  || 
вышелъ   срокъ   моему   паспорту,   the   term  of 
my  passport   is   out;   ему   еще   не   вышли   года 
жениться,  he  is  not  old  enough  to   marry   yet;  || 
мой    билетъ    вышелъ    въ    тиражъ,    my     ticket 
is  drawn  (in  the  lottery)   to   be  paid  off;  ||  деньги 
вышли  есть,  the  money  is  entirely  spent;  чай  весь 
вышелъ,  the  tea  is  finished,  is  all  used;  у  насъ 
выходить  много  свтьчей,  много  провиэш,  we  use 
many  candles,  much  food;  выйти  изъ  пазовъ,  to 
put  out  of  joint;  \\ему  вышла  начрада,  вышелъ 
крестъ,  ho  obtained  a  recompense,  a  cross;  |j  окна 
мои   выходить  въ  садъ,  my  windows   look    into 
the  garden;  пооъ>ъэдъ  выходить  па  улицу,    the 
houseporch  faces  the  street;  [|  путешесшвге  вышло 
очень  удачно,  the    travelling    was    very    pleasant; 
dvio  выйдетъ,  выходить  на  то  же,  it  will  come 
or  it  comes  to  the  same;  j|  — въ  море,  въ  открытое 
море,  see  Море;  I!  трава  начинаешь — ,  the  grass 
begins  to  sprout;  цыплята  вышли  изъ  яицъ,  the 
chickens    ;ire    hatched;^    вышелъ    въ    трефы, 
I  played  clubs;  ;j  колонисты  вышли  изъ  Гермами, 
the  colonists  emigrated  from  Germany. 

Выходка,  ь.  f.  sally,  prank,  ireak;  я  ье  ожи- 
далъ  итъ  нею  такой  -ки,  I  did  not  expect  such 
a  sal h*  from  him. 


Выходной,  adj.  for  going  out;— .lucmi,  print. 
the  title  leaf. 

Выходъ,  в.  т.  outlet,  issue;  way  out;  моя  квар- 
тира имгъетъ  два  -да,  my  lodging  has  two  out- 
lets; входъ  t«— -,  ingress  and  egress;  ||  going  out, 
coming  out,  departure;  leaving;  его  арестовали 
при  -дъ1  изъ  церкви,  изъ  театра,  he  was  arrested 
coming  out  of  church,  on  leaving  the  theatre;  no 
-д*Ь  полка,  after  the  departure  of  the  regiment; 
no  -дъ  изъ  школы,  after  leaving  school;  при  -дъ 
министра  всп  встали,  at  the  appearance  of  the 
minister  every  one  rose; — въ  отставку,  taking 
leave;  |j  reception,  levee  (a  ceremonial  at  Court); 
||  великт  —  и  малый  — ,  the  great  and  the  little 
issue  (two  ceremonies  of  a  mass  according  to  the 
Greek  rites);  ||  edition  (of  a  book);  ||  brewing;  fer- 
menting. 

Выхожден!е,  s.  n.  going  out,  coming  out. 

Выхолаживать,  выхолодить,  v.  a.  to  cool; 
-си,  v.  p.  to  get  cool,  cold;  \\part.  p.  выхо- 
ложенный. 

Выхолащивать,  выхолостить,  v.  a.  to  geld, 
castrate;  ||  -си,  v.  p.  to  be  gelt;  \\part.  p.  выхоло- 
щенный. 

Выхоливать,  выхолить,  see  Ходить. 

Выхолодить,  see  Выхолаживать. 

Выхухоль,  s.  f.  musk-rat,  desman;  |]  -холШ, 
-хольный,  adj.  -ное  егьмя,  hot.  amber-seed, 
musk-seed. 

Выхъривать,  вых'врить,  see  В  ы  ч  е  р  к  и  в  а  т  ь, 
вы  черкнуть. 

Выцарапывать,  выцарапать,  выцарап- 
путь,  v.  a.  to  scratch  out;  to  scratch;  ||  part.  p. 
выцарапанный. 

Выцвелый,  adj.  blossomed,  blown,  flowered; 
||  grown  whitish  (of  furs);  faded,  discoloured. 

Выцвътан!е,  s.  n.  discoloration,  fading;  getting 
whitish  (of  fur*). 

Выцвътать,  выцвъеть,  v.  п.  to  flower,  blow, 
blossom;  ||  to  lose  colour. 

Выцъжнвать,  выцъдить,  v.  a.  to  filter  out, 
decant,  rack;  |j  -си,  v.  p.  to  be  filtered  out,  be 
decanted,  be  racked;  || part.  p.  выцъженный. 

Выцъловать,  v.  a.  perf.  to  kiss;  j|  to  obtain  by 
kissing. 

Вычеканивать,  вычеканить,  v.  a.  to  coin, 
chase;  || -си,  v.  p.  to  be  coined,  be  chased;  \\part. 
p.  вычеканенный. 

Вычёркивать,  вычеркнуть,  v.  a.  to  cancel, 
rase,  blot  o\xt;^part.  p.  вычеркнутый. 

Вычёрнпвать,  вычернить,  v.  a.  to  blacken; 
||  to  dirty,  stain;  ||  to  blot  out;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
blackened;  to  get  dirty;  Ijjpar*.  p.  вычернен- 
ный. 

Вычерпывать,  вычерпать,  вычерпнуть, 
у.  a.  to  bale  out;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  baled  out; 
^part.  p.  вычерпанный,  вычерпнутый. 

Вычертить,  v.  a.  to  make  a  plan,  make  a 
sketch. 

Выческа,  s.  f.  combing  out;|j-CKn,  pi.  comb- 
ines. 

Вычёсывать,  вычесать,  v.  a.  to  comb  out: 
вычесать  голову,  to  comb  the  hair;  j|  to  hatchel, 
hackle  (hemp),  ||  to  earn  by  combing;!!  -ся,  и.  г.  p. 
to  comb  one's  hair;  to  be  combed;  to  be  hackled; 
\\part.  p.  вычесанный. 

Вычстный,  ailj.  of  discount,  of  deduction, 
deducted. 

Вычетъ,  s.  m.  discount,  deduction,  defalcation; 
||  calculation. 

Вычнннвать,  вычинить,  v.  a.  to  mend, 
repair;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  mended,  be  repaired: 
\\part.  p.  вычиненный. 

Вычислите,  8.  п.  calculation,  supputation, 
reckoning. 
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.Вычислять,  вычислить,  v.  a.  to  calculate, 
fount,  supputate,  cast  up,  reckon;  l|  -ся,  v.  p.  to 
he  calculated,  etc.;\\part.  p.  вычисленный. 

Вычистить,  see  Вычищать. 

Вычистка,  8.  f.  cleaning,  cleansing. 

Вычитаемое,  s.  n.  math,  subtrahend. 

Вычитан1е,  s.  n.  discounting;  |  arith.  sub- 
stractiou,  subtraction. 

Вычитать,  вычесть,  v.  a.  to  discount,  deduct, 
defalcate;  ||  arith.  to  substract,  subtract;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  discounted,  be  deducted,  etc,  \part.  p.  вы- 
чтенный. 

Вычитывать,  вычитать,  v.  a.  to  read;  to 
learn  by  reading;  онъ  это  вычиталъ  откуда 
нибудь,  he  has  read  it  in  some  book  or  he  knows 
it  from  some  book;  ||  to  earn  by  reading;  ||  part.  p. 
вычитанный. 

Вычищать,  вычистить,  v.  a.  to  clean,  cleanse; 
to  scrape;  -стить  сапоги,  to  clean  the  boots; — 
колодецъ,  прудъ,  to  cleanse  a  well,  a  pond; — лозу, 
to  prune  a  vine;  ||  part.  p.  вычищенный. 

Вычурность,  s.  f.  studied  elegance,  laboured 
refinement,  pretension,  affectedness. 

Вычурный,  adj.  affected,  pretentious,  with 
studied  elegance,  with  laboured  refinement;  ||  -но, 
adv.  affectedly,  pretentiously. 

Вычуры,  s.f.  pi.  whims,  freaks;  ||  scrolls;  carved 
work. 

Вышаривать,  вышарить,  v.  a.  to  rummage 
out,  ferret  out,  find  out  (after  a  scrupulous  search); 
Ipart.  p.   вышаренный. 

Вышвыривать,  вышвырять,  вышвырнуть, 
v.  a.  to  throw  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  thrown  out; 
J  part.  p.  вышвырнутый. 

Выше,  adj.  (сотр.  of  Высоки),  higher,  taller; 
онъ  головой— ея,  he  is  taller  or  higher  than  she 
by  a  head. 

Выше,  adv.  (сотр.  of  Высоко),  above;  beyond; 
upwards;  above  all;  этажемъ — ,  a  floor  above;  ни 
сто  футовъ— земли,  a  hundred,  feet  above  the 
ground;  какъ  было  сказано — ,  as  said  above; — 
всего,  above  all; — точки  замерзангя,  see  Точка; 
— моста,  above  bridge;— всякой  похвалы,  above 
all  praise;  стать—  людскихъ  толковъ,  to  be  above 
caring  for  people's  talk;  его  репутащя — клеветы, 
his  reputation  is  beyond  the  reach  of  calum- 
ny; —  нашихъ  силъ,  beyond  our  strength;  онъ 
живетъ  въ  первомъ  этажп»,  а  я — его,  he  occupies 
the  first  floor  and  I  lodge  above  or  overhead; 
тысяча  и—,  a  thousand  and  upwards;  это  пре- 
восходно, я  ничего  не  знаю—,  this  is  admirable, 
I  know  nothing  superior  to  it. 

Вышеисчйсленный,    adj.  above  numbered. 

Вышелушивать,  вышелушить,  see  Шелу- 
шить. 

Вышеобъявленный,  adj.  above-mentioned. 

Вышеозначенный,  adj.  above-named,  afore- 
said, for-cited. 

Вышеприведённый,  adj.  fore-alleged,  fore- 
cited. 

Вышсречённый,  Вышесказанный,  adj. 
above-named,  afore-said;  afore-mentioned,  afore- 
named. 

Вышеупомянутый,  adj.  above  -  mentioned, 
above-named,  afore-said;  afore-mentioned,  afore- 
named. 

Вышпбашс,  s.  n.  knocking  out,  breaking 
out. 

Вышибать,  вышибить,  v.  a.  to  knock  out, 
break  -out,  stave,  burst  open;  ||  to  spring  (the  ball 
at  billiards);  j|  -ся,  v.  p.  to  be  knocked  out,  be 
broken  out,  be  burst  open;  "part.  p.  вышиблен- 
ный. 

Вышпбка,  s.  f.  Вмшибъ,  s.  n.  knocking  out, 
breaking  out;  jj  springing  (at  billiards). 


Вышивать,  вышить,  v.  a.  to  embroider;  |j  to 
gain  by  embroidering;  [)  -ся,  v.  p.  to  be  embroider- 
ed; \\part.  p.   вышитый. 

Вышивка,  s.  f.  Вышиванье,  s.  n.  embroi.i- 
ering;  embroidery. 

Вышивной,  adj.  embroidering;    embroidered. 

Вышина,  s.  f.  height,  elevation. 

Вышка,  s.  f.  garret;  ||  watch-tower;  стороже- 
вая— ,  see  Сторожевой. 

Вышколенный,  part.  p.  schooled. 

Вышколить,  see  Школить. 

Вышлифовать,  see  Шлифовать. 

Вышмыгнуть,  v.  п.  perf.  to  make  off;  to 
escape. 

Вышшй,  adj.  high,  superior;  ||  Supreme  (of 
God);  (I  s.  m.  Supreme  Being. 

Вышнырять,  see  Шнырять. 

Вышпаривать,  вышпарить,  see  Шпарить. 

Выштукатурить,  see  Штукатурить. 

Выщелачиваше,  s.  n.Iixiviation;  ||  alkalization. 

Выщелачивать,  выщелочить,  v.  a.  to  buck; 
||  to  lixiviate;  to  alkalize;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  bucked, 
etc.;\\part.  p.  выщелоченный. 

Выщёлкивать,  выщелкать,  выщелкнуть, 
v.  a.  to  fillip  out;  ||  to  imitate  by  snapping  one's 
tongue;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  loose  from  the  cup  (of 
nuts);  || part.  p.  выщелканный. 

Выщипываше,  s.  п.  pinching  out,  plucking 
,out,  pluming; — волосъ,  depilation. 

Выщипывать,  выщипать,  v.  a.  to  pinch  out, 
pluck  out,  plume  out,  pick  (a  bird)-,  j|  -ся,  v.  p. 
to  be  pinched,  be  plucked,  be  plumed,  be  picked 
\part.  p.  выщипанный. 

Выщупывать,  выщупать,  v.  a.  to  feel,  sound, 
probe;  j| part.  p.  выщупанный. 

Вывдать,  выветь,  v.  a.  to  eat  out;  to  eat 
all;  to  gnaw,  corrode;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  eaten  out, 
be  gnawed,  be  corroded;  ||  part.  p.  вьгвдепный. 

Выъвдва,  s.  f.  breaking  in,  training  (of  a 
horse). 

Выъздъ,  s.  m.  going  out,  departure;  j)  a  way  out. 

Выезжать,  вывхать,  v.  п.  to  ride  out,  go  out 
(in  an  equipage,  on  horseback);— въ  экипажп,  to 
drive  out;  ||  to  depart;  to  remove;  онъ  выъхалъ 
изъ  города,  he  left  town;— «а  другую  квартиру, 
to  remove  to  another  lodging;  ||  —на  комъ,  fig. 
to  use  one  for  one's  interests,  to  put  upon  a 
person;  онъ  -хаетъ  на  своемъ  помощнику  he 
makes  his  assistant  work  for  him. 

Выъзжпвать,  выъзжать,  выъвдпть,  v.  a. 
to  break  in,  train  (horses);  ||  to  earn  by  driving; 
||  to  travel  over;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  broken  in,  be 
trained;  \part.  p.  выъзженный. 

Выя,  s.  f.  si.  neck. 

Выяснивать,  выяснить,  v.  imp.  to  clear  up 
(of  weather);  на  дворгь  выяснъдо,  the  weather 
has  cleared   up. 

Выяснять,  выяснить,  v.  a.  to  clear  up, 
explain;  j|  -ся,  v.  r.p.  to  clear  up;^to  explain  one's 
self;  to  be  explained;  [part.  p.  выясненный. 

Вьюга,  s.  f.   snow-storm. 

Вьюжливый,  adj.  with    a  snow-storm. 

Вьюкъ,  s.  m.  pack,  burden. 

Выонокъ,  s.  т.  plant,  bind-weed,  black  bind- 
weed, convolvulus;  morning-glory,  rope-weed;  with- 
wind,  withy-weed;  jj  -нковый,  adj.  -выя  pacme- 
«г'л,  hot.  the  convolvulaceous  plants. 

Выонъ,  s.  m.  dim.  выонокъ,  выоночекъ, 
river  loach,  groundling  (fish). 

Выорокъ,  s.  m.  dim.  вьюрочекъ,  reel;  !|  bird, 
mountain  finch,  brambling. 

Вьючить,  v.  a.  to  burden,  load,  saddle  (beasts 
of  burden);  ||  to  pick,  pack  up. 

Вьючный,  adj.  of  pack,  of  burden:  -iioe 
citd.io,  pack-saddle. 
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Вьюшка,  s.  f.  dim.  вьюшечка,  reel;']  the  damp- 
er, flue-plate;  \  -шечный,  adj. 

Вьюпцйся,  adj.  bot.  climbing,  creeping,  scan- 
dent;  -щееся  pacmenie,  climber;  -щМся  плющь, 
tree  ivy. 

ВЬдать,  v.  a.  to  know,  have  cognizance;  кабы 
знать  да—,  if  one  could  know  it;  Вохъ  въ.сть, 
("rod  knows;  j|  to  superintend;  j|  -ся,  v.  rec.  -ся  съ 
кгьмъ,  to  have  to  do  or  have  to  deal  with  one,  to 
arrange  matters  with  one;  -ся  съ  кгьмъ  судомъ, 
to  sue  one  at  law. 

Въди,    s.   f.  pi.  Slavonic  name  of  the  letter  B. 

Въдомо,  ado.  coll.  really,  indeed;  notoriously; 
съ  -ма,  with  the  privity  of;  съ  моего  -ма,  with 
ray  assent  or  knowledge;  безъ  -ма,  without  the 
privity  of;  безъ  моего  -ма,  without  my  knowledge. 

Ведомость,  s.  f.  list,  roll;  требовательная — , 
an  order  form  or  schedule;  |l  account,  report; 
-сти,  pi.  newspaper,  gazette;  Московскгя  -ств, 
the  gazette  or  the  journal  of  Moscow;  || -мост- 
ный,   adj. 

Ведомство,  s.  n.  department,  jurisdiction,  prov- 
ince; это  подлежишь  дворцовому  -  ству,  this 
is  cognizable  in  the  court  of  the  palace;  лгьсное—, 
see  JL  4  с  н  о  fi;  состоять  въ  въдомств'Ь  мини- 
стерства финансовъ,  to  be  dependent  on  or  be 
in  the  department  of  the  ministry  of  finances. 

Въдомый,  p.  pr.  known;  ||  dependent  on. 

Въдунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  sorcer,  sorceress, 
enchanter,  enchantress,  wizard,  witch. 

Видь,  conj.  but,  well  then;  now  you  must 
know;— я  вамъ  говорилъ?  did  I  not  say  it  to  youV — 
это  такъ,  but  it  is  so;— это  правда?  is  it  not 
true?— вамъ  было  сказано,  but  you  have  been 
told. 

ВЬдьма,  s.  f.  witch;  hag. 

В ъдън1е,  s.  п.  knowledge,  cognizance;  jj  inquiry, 
report;  |i  jurisdiction,  department;  состоять  въ 
-Bin,  to  be  dependent  on  or  be  in  the  depart- 
ment of. 

Въерннкъ,  s.  m.  the  fan-palm,  bourbon-palm 
(tree). 

Веерообразный,  adj.  fan-like,  fan-shaped;  |J 
hot.  flabellate. 

Въеръ,  s.  m.  fan;  играть  -ромъ,  to  flutter 
one's  fan,  to  flirt  a  fan;  j|  -  рный,  adj.  -  нал 
пальма,  bot.  macaw-tree. 

Въжл,  s.  f.  si.  tower;  jl  tent. 

Въжда,  s.  f.  si.  (pi.  въжди),   eyelid. 

Вежливость,  s.  f.  civility,  politeness,  urbanity. 

Ввжливый,  adj.  civil,  polite;  well-mannered; 
!,  -во,  adv.— ly. 

Въко,  s.  n.  eyelid;  [j  hand-basket,    hand-box. 

Въковаше,  s.  n.  long  abode   in  a  country. 

Въковать,  v.  п.  to  make  a  long  stay;  впкъ— , 
to  remain  for  ever. 

ВЬковой,  adj.  secular,    of   an  age;  |;  perpetual. 

В  ъковъчность,  s.  f.    sempiternity. 

Нъкопъчный,     adj.    sempiternal:  |l  -no,    ado. 

В1>къ,  s.  m.  century;  age;  life,  days;  въ  девят- 
надцашомъ  въкъ,  in  the  nineteenth  century;  чу- 
деса нашего  в-Ька,  the  wonders  of  our  century; 
золотой—,  the  golden  age;  медный — ,  the  brazen 
age,  the  age  of  brass;  fig.  hard  times;  первые 
въкл,  the  early  time3;  среднье  въка,  the  middle 
ages;  въка  минувши,  the  past  ages;  въка  гря- 
дущее, the  ages  to  come;  изъ  въка  въ — ,  from 
ago  to  age;  имя  его  будешь  передаваться  изъ 
въка  вь—,  his  name  will  be  handed  down  to 
posterity;  во  вбей  въковъ,  for  eternity,  for  ever 
and  ever;  ныюь  n  присно  и  an  въки  въковъ, 
now  and  ever;  ни  во  въки  въконъ,  never;  до 
скончитя  въка,  to  the  consummation  of  the 
world  or  of    ages,    till    the  end  of  the  world,   till 


dooms-day;  fig.  without  end,  endless;  Господь  не 
далъ  ему  къку,  God  did  not  give  him  a  long  life; 
на  моемъ  въку,  in  my  life,  in  my  time;  доживать 
свой — ,  to  spend  the  rest  of  one's  life;  чужой— 
заживать,  to  live  too  long,  too  long  a  time;  за- 
гьдать  чужой—,  to  spoil  another's  life;  to  cause 
misfortune  to  another's  life;  отживать  свой — ,  to 
live  out,  finish  one's  career;  от  отжило  свой—, 
he  has  lived  his  time;  это  платье  отжило  ceoh 
— ,  that  coat  has  seen  its  best  days,  has  had  its 
day;  |J  ado.  въ  кои-то  въки  мы  увидплись  съ  вами, 
it  is  an  age  since  we  have  seen  one  another;  на 
въки,  see  Наввки;  \\въ— ,  во — ,  во  въки  (with 
negation),  never  in  my  life,  never;  я  въ —  этого 
не  забуду,  I  shall  never  forget  it;  proo. — живи, 
— учись,  live  and  learn; — прожить  не  поле  пе- 
рейти, to  live  one's  life  is  not  so  easy  as  to 
cross  a  field. 

Вънецъ,  s.  m.  dim.  вънчикъ,  crown;  мучени- 
ческий—, martyr's  crown,  the  crown  of  martyr- 
dom; терновый — ,  crown  of  thorns;  prov.  конецъ 
всему  дгьлу—,  see  Конецъ;  (|  царекгй — ,  bot.  crown- 
imperial;  || — (на  рбразуь  святаго),  nimbus,  glory;  | 
fig.  fame;  honour;  ||  wedding,  wedding  ceremony; 
вести  подъ — невгьсту,  to  take  the  bride  to  church 
(for  the  wedding);  идти  подъ — ,  to  go  to  the 
wedding  ceremony  (speaking  of  the  bride  and 
bridegroom);  невгьста  готова  къ  вънцу,  the 
bride  is  ready  to  go  to  church;  |)  —  въ  срубгь,  arch. 
a  row  of  beams;  layer. 

Вънечный,  adj.  coronal;  ||  of  a  nimbus;  ||  nup- 
tial. ^ 

Въникъ,  в.  т.  dim.  -ничокъ,  besom,  bath- 
broom;  |j  въннчный,  adj. 

Вънокъ,  s.  m.  dim.  въночекъ,  garland, 
wreath . 

Въночница,  s.  f.  garland-maker,  garland- 
woman. 

Вънцевйдный,  Вънцеобравный,  adj.  coroni- 
form. 

Вънценосецъ,  s.  т.  -ноенца,  s.  f.  crowned 
head;  ||  a  saint. 

Венценосный,  adj.  crowned   (of  monarchs). 

Венчальный,  Вънчательный,  adj.  nuptial» 
of  wedding;  wedding;  -  ное  платье,  wedding- 
dress. 

ВЪнчаше,  s.  п.  the  ceremony  of  wedding, 
nuptial  benediction;— «а  царство,  coronation. 

Вънчать,  v.  a.  to  crown,  wreath;— «а  царство. 
to  crown  (a  Czar);  fl  to  finish,  reward;  конецъ 
дгьло  -чаетъ,  see  Конецъ;  ||  -ся,  и.  г.  p.  to  crown 
one's  self;  to  be  crowned;  |j  part.  p.  вънчанный. 

Венчать,  v.  a.  to  marry;  to  give  the  nuptial 
benediction;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  married;  to  receive 
the  nuptial  benediction;  ||  part.  p.  вънчанный. 

Вънчикъ,  s.  т.  dim.  glory,  numbus;  ||  band  of 
paper  put  on  the  forehead  of  a  dead  person; 
|l  edge  (of  a  vase);  ||  bot .  corol,  corolla;  corona. 

Въра,  s.  f.  faith,  belief;  religion;  твердый  m 
-ръ,  firm  in  the  faith;  Символъ  -  ры,  the 
Creed; — нашихъ  отцовь,  the  faith  of  our  fathers; 
онъ  не  заслуживаетъ  -ры,  there  is  no  trust  to 
be  put  in  him,  he  is  not  to  be  trusted;  damt 
-py  словамъ,  to  give  credit  to  the  words  of  a 
person;  отдать  на  -py,  to  trust  to  one,  to  give 
on  trust; — въ  будущую  жизнь,  belie'  in  the  future 
life;  перемгьнить  -  py,  to  change  religion; 
обратить  вь  христианскую  -  py,  to  convert  to 
the  christian  faith;  правила  -  ры,  principles  ot 
faith. 

Нърйтсль,  s.  ш.  constituent,  warranter. 

Верительный,  adj.  accrediting;  -  ныя  гри- 
моты,  see  Грамота. 

Варить,  о.  п.  to  believe,  trust;  to  give  credit 
to;  to  credit;  -ритс-.ш    вы  этому    человеку?  dc- 
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you  believe  that  man?  ему  надо  —  на  слово,  he 
must  be  believed  on  his  word;  долю  -рил в,  что, 
it  was  long  believed  that;  -рьте  мнгь,  believe  me, 
trust  me;  онъ  не  -ритъ  докторамъ,  he  does  not 
believe  in  doctors;— въ  Бога,  to  believe  in  God;  не 
слпдуетъ—снамъ,  no  faith  must  be  put  in  dreams; 
—слуху,  to  credit  a  report,  give  credit  to  a 
report;— въ  долхъ  кому,  to  trust  one,  give  credit 
to  one;  ft  -  ся,  v.  imp.  to  be  believed;  мнгь  не 
-тся,  I  cannot  believe  it;  охотно  -рится  тому, 
что  намъ  пргятно,  it  is  easy  to  believe  what  is 
agreeable  to  us. 

Вврно,  adv.  faithfully,  truly;  служить—,  to 
serve  faithfully;  ||  accurately,  right,  just,  correctly; 
— пгътъ,  to  sing  correctly,  justly;  онъ  стртьляетъ 
очень — ,  he  is  a  good  shot  or  marksman;  ||  as- 
suredly, certainly,  for  certain;— от  на  меня  сер- 
дится, probably  he  is  angry  with  me;  съ  подлип- 
нымъ—,  conformable  to  the  original;  ||  correctly, 
precisely,  exactly,  переписывать—,  to  copy  exactly. 

ВерноподданнпческШ,  adj.  faithful;  |j  -няи- 
чески,  adv.  like  a  loyal  subject. 

Верноподданный,   adj.   s.  m.   loyal   subject. 

Верноподданство*  s.  n.  the  duty  of  a  loyal 
subject,  allegiance. 

Вврность,  8.  f.  fidelity,  faithfulness,  loyalty; 
испытанная—,  tried  fidelity;  присягнуть  на—, 
to  take  an  oath  of  allegiance;  супружеская—, 
conjugal  fidelity,  conjugal  faith;  нарушать—,  to 
break  faith  with  one;  j|  preciseness,  precision, 
justness; — голоса,  слуха,  justness  of  the  voice,  of 
the  ear;— глазомгьра,  accuracy  of  glance;  jj  certainty, 
certainness;  truth:  математическая — ,  mathemat- 
ical certitude;  я  не  ручаюсь  за — этихь  иэвпстгй, 
I  do  not  guarantee  the  certainty  or  the  truth  of 
this  news. 

Вврный,  adj.  faithful,  loyal;  true;  — слуга, 
faithful  servant;  быть  -нымъ  своему  слову,  сво- 
имъ  обшцанъямъ,  to  be  true  to  one's  word,  to  one's 
promises;  -ная  память,  retentive  memory;  хра- 
брый и— рыцарь,  valiant  and  true  knight;  добрая 
и  -нал  служба,  good  and  loyal  service;  Ц sure; 
certain,  positive;  нгьтъ  ничего  -нве  смерти, 
nothing  is  so  sure  as  death;  у  этого  хирурга  рука 
очень  -ная,  this  surgeon  has  a  very  steady  band; 
iJ just,  right,  correct,  exact;  върнво  сказать, 
see  Сказывать;  -ные  вгьсы,  just  scale;  —раз- 
ъчетъ,вее  Разсчетъ;  —звукъ,  right  sound;  имгьть 
— слухъ,  to  have  a  good,  correct  ear;  импть  -ное 
понятге  о  чемъ-пибудь,  to  have  a  just  idea  of  a 
thing;  эти  часы  -ны,  that  watch  is  right;  я  знаю 
это  изъ  -наго  источника,  Iknow  that  from  good 
authority;  —ное  доказательство,  certain,  sure 
proof;  ~  барышъ,  sure  profit;— счетъ,  correct 
account;  i' 5.  the  faithful;  призывать  -ныхъ  на 
чолитву,  to  call  the  faithful  to  prayer. 

Верникъ,  в.  т.  на  -ка,  adv.  see  Наверняка. 

Ввроиате,  s.  п.  belief,  believing,  creed. 

Вврователь,  s.  т.  believer. 

Ввровать,  v.  п.  to  believe; — въ  Бога,  to  believe 
In  God;  -рую  во  единаго  Бога  Отца,  I  believe 
in  God  the  Father;  блаженъ,  кто  -руетъ,  blessed 
Is  lie  who  believes. 

Верписповвдан1е,  s.  n.  confession  of  faith, 
creed,  religion;  свобода  -шн,  religions  liberty. 

Ввроломсцъ,  а.  т.  -ломка,  з.  f.  perfidious 
man  or  woman,  traitor  or  traitress. 

Вероломный,  adj.  perfidious,  disloyal,  treach- 
erous; false-hearted;  jj -но,  adv.~ly. 

Вероломство,  s.  п.  -ломность,  8.  f.  perfidy, 
treachery;  false-heartedness. 

Вероломствовать,  о.  п.  to  act  perfidiously. 

Ввроотстуниинъ,  s.m.  -ница,  s.f.  apostate, 
renegade;  forsaker  of  religion;  sectarian;  н  -ни- 
чеешй,  adj. 


Вероотступничество,  s.  n.  apostasy;  ||  -ступ- 
ный,  adj.  apostate;  recreant. 

Вероподобие,  s.  n.  verisimilitude,  likelihood. 

Вероподобный,  adj.  likely,  probable;  ||  -но, 
adv.  probably. 

Веропроповвдан!е,  s.  n.  preaching  the  Gospel. 

Веропроповвдникъ,  s.  т.  missionary. 

Веротерпимость,  s.  f.  religious  toleration; 
toleration. 

Веротерпимый,  adj.  tolerant. 

Вероучен1е,  s.  n.  religious  doctrine,  sect. 

Вероучитель,  s.  т.  religious  teacher. 

Вероят1е,  8.  n.  credence,  credit;  это  извпетге 
не  заслуживаешь  никакого  —  т!я,  that  news 
deserves  no  credit,  is  not  worthy  of  credit;  || 
probability. 

Вероятно,  v.  imp.  probably,  apparently,  likely; 
— онъ  это  едплаетъ,  probably  he  will  do  it. 

Вероятность,  s.  f.  probability,  plausibleness; 
no  всей,  -сти,  in  all  probability,  in  all  appear- 
ance. 

Вероятный,  adj.  probable,  likely,  plausible; 
-ное  предположенге,  probable  supposition;  эта 
в  щъ  довольно  -ная,  the  thing  is  likely  or  prob- 
able   enough; — наелтъдникъ,  heir-presumptive. 

Вврующдй,  adj.  s.  m.  believer. 

ВврющШ,  adj.  credent;  -щее  письмо,  procu- 
ration, power  of  attorney;  ||  com.  letter  of  credence, 
letter  of  credit. 

веейстый,  adj.  which  weighs  much,  weighty. 

Ввсить,  вшивать,  v.  a.  to  weigh,  weigh  out; 
to  scale;  -шать  съ  походомъ,  to  make  a  good 
weight;  ||  v.  n.  to  weigh,  have  weight;  jj  -ся,  v.  p. 
to  be  weighed;  j|  part.  p.  ввшенный. 

Ввсв1й,  adj.  weighty;  ||  -ко,  ado. — tily. 

Ввскость,  s.  f.  weight,  heaviness,  ponderability, 
weightiness. 

Весовое,  adj.  s.  n.  dues  for  the  use  of  official 
scales. 

Весовой,  adj.  of  scales,  ponderal;  -вая  доска, 
scale;  Ц  weighable,  sold  by  weight;  || -выя  деньги, 
postage  (of  letters). 

Весовщивъ,  8.  m.  weigher,  weigh-houseman; 
l|  -Щ11Ч1Й,  adj. 

Вёсокъ,  s.  m.  plummet,  plumb-line  (of  carpen- 
ters); \\  pi.  вески,  weights,  a  pair  of  weights; 
монетные  -скй,  money  scale. 

Весомость,  s.  f.  ponderability. 

Весомый,  adj.  ponderable,  weighable. 

Вестимо,  adv.  pop.  indeed,  certainly,  surely. 

Вестимый,  adj.  pop.  known,  true,  certain. 

Ввстнпвъ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  messenger,  bearer 
of  news. 

Вестовой,  adj.  of  signal,  who  gives  the  signal; 
-вая  пушка,  alarm-gun,  signal-gun;  —  выстрилъ, 
alarm-gun;— колоколъ,  alarm-bell,  warning  -  hell; 
I  s.  m.  an  orderly,  orderly  sergeant;  orderly  soldier. 

Вестовшакъ,  s.m.  -щмца,  s.f.  newsmonger, 
tell-tale;  ||  messenger;  i|  s.  m.  bird,  secretary-bird. 

Ввсть,  .s\  /'.  dim.  вветочка,  piece  of  news,  news, 
tidings;  intelligence;  rumour,  report;  радостная — , 
joyous  news;  ложный  ввети,  false  tidings  or  news; 
пропасть  безъ  ввети,  to  disappear  without  leaving 
a  trace;  дайте  мюь  о  себи,  вветочку,  let  me 
hear  from  you;  Ij  быть  на  -стяхъ,  to  he  orderly. 

Весь,  8.  т.  weight;  имтпь—,  to  weigh;  —  зо- 
лота, gold-weight;  продавать  па—,  to  sell  by 
weight;  имптъ  полный — ,  to  bear  down  the 
weight;  покупать  на — золота,  to  buy  at  an 
extravagant  price;  ею  слова  имгьютъ  большой-^-: 
his  words  are  of  great  weight;1! importance,  con  • 
sequence;  человтъ  съ  ввеомъ,  a  man  of  impor- 
tance, of  some  weight;  придавать — сдоем.;.'.,  to 
give  much  importance  to  some  words;  ,  удлль-нии  —, 
see    УдЗиьный:  ;•  ввеомъ,    adv.    by    weight,    in 
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weight;   рыба    ввсомъ    въ   два   фунта,    a    fish 
weighing  two  pounds. 

Ввсы,  s.  т.  pi.  dim.  ввс6чкп,  balance,  scales, 
pair  of  scales;  weights,  a  pair  of  weights;  ваюн- 
ные—,  weigh-bridge,  weighing-machine;  десятич- 
ные— ,  decimal  balance;  пружинные — ,  spring- 
balance,  spring-yard;  чувствительные — ,  sensible- 
balance;  образцовые  клейменые — ,  adjusting-weight; 
стрелка  у  -совъ,  turn  of  the  scale;  сторожокъ, 
шпиль  у  -сбвъ,  trial  of  a  balance;  чаша  -совъ, 
scale;  наклонять  чашу  -совъ,  to  turn  the  scales; 
коромысло  у  -совъ,  scale-beam;  ||  astr.  Balance, 
Scale,  Libra  (constellation). 

IH>TBHHa,s  /".branch,.bough,twig;flbo*.atragene. 

Ввтвйстый,  adj.  branchy,  twiggy,  ramous, 
ramose. 

Ввтвь,  8.  f.  dim.  ввтка,  ввточва,  twig, 
branch;  оливковая — ,  olive-branch;  —  ягодная,  a 
bunch  of  berries;—  рода,  a  branch  of  the  family; 
||  —  железной  дороги,  branch-line;  ||  ramification. 

Ввтвяный,  adj.  made  of  twigs,  of  branches. 

Ввтеръ,  Вътръ,  s.  т.  dim.  вътерокъ,  въте- 
рочекъ,  wind,  breeze;  скверный  — ,  north 
wind,  northerly  wind,  tramontane  wind;  южный — , 
south  wind,  southern  wind;  поднимается — ,  see 
Подниматься;  — дуетъ,  свищетъ,  see  Дуть, 
Свистать;  веетъ  -ровъ,  the  breeze  blows,  it 
blows  a  light  breeze;  развеваться,  носиться  no 
-тру,  to  flutter  in  the  wind;  свежш— ,  strong 
breeze,  a  stiff  gale,  loom-gale,  mackerel-gale; 
сильный — ,  drift-wind;  на  двор?ъ  сильный — ,  it  is 
тегу  windy,  the  wind  is  very  high  out  of  doors; 
сквозной — ,  draught;  пассатный— ,  trade-wind, 
etesian  wind;  постоянный—,  a  settled  wind;  про- 
тивный—, dead,  foul  wind,  contrary  wind;  naut. 
head-wind;  попутный — ,  favourable,  fair  wind;  |j 
naut.  противные  ввтры,  contrariety  of  winds; 
боковой — ,  a  side  wind; — бакштагъ,  a  quarter 
wind;  cross-wind;  верховый,  ниэовый — ,  see  Вер- 
ховый, Низовын;  подъ  -тромъ,  leeward;  идти 
по  -тру,  to  have  a  leading,  a  fair  wind;  про- 
тивъ  -тра,  wind  ahead;  идти  противъ  -тра, 
to  hunt  against  the  wind,  to  stem  the  wind,  to  have  a 
contrary  wind;  придерживаться  къ  -тру,  дер- 
жать ближе  къ  -тру,  to  work  to  windward,  to 
sail  near  the  wind;  to  keep  the  wind,  to  hug  the 
wind;  быть  на  —  три  у  друюго  корабля,  to  have 
or  get  the  weather-gage;  этотъ  островъ  былъ  у 
насъ  на  -тръ,  that  island  was  windward  of  us; 
этотъ  островъ  былъ  у  насъ  подъ  -тромъ,  we 
were  windward  of  that  island;  ||  ввтры,  pi.  med. 
wind,  flatulence  (in  the  stomach);  испускать 
-тры,  to  ^break  wind;  ||  fig.  volatile  man;||/%. 
говорить  на—,  to  speak  at  random,  to  talk  idly; 
слова,  сказанныя  на—,  idle  talk;  у  него  въ  голов» 
— ,  he  is  very  thoughtless,  giddy;  у  него  все  пошло 
на—,  he  dissipated  all  his  fortune;  шинель,  под- 
битая вътерибмъ,  coll.  a  very  light  cloak. 

Ввтка,  s.  f.  dim.  wattle;  see  Ветвь. 

Ввтрельникъ,  s.  т.  weather-cock,  vane. 

Ввтреникъ,  в.  т.  -ница,  s.  f.  volatile  man 
or  woman,  giddy  man  or  woman,  a  puzzling  fool. 

Ввтреница,  s.  f  hot.  anemone,  compana,  rose- 
campion,  pasque-flower,  wind-flower. 

Ввтреничать,  v.  n.  to  be  volatile,  flighty. 

Ввтрено,  adv.  thoughtlessly,  giddily;  посту- 
пать— ,  to  act  thoughtlessly;  \\v.  imp.  на  дворе—, 
it  blows,  it  is  windy. 

Ввтреность,  s.  f.  flightiness,  thoughtless- 
giddiness. 

Ввтреный,    adj.  windy;    -нал  now- 
weather;  -нан  мельница,  see  Мельница: |j  flighty, 
giddy,    giddy-headed,    giddy  -braiued,    idle-headed, 
idle-pated;  volatile;  thoughtless;--«<e./tofff6JC7,,  volatile 
person;  ||  -ныя  ягоды,  hot.  felo;:-wort,  nightshade. 


Вътренвть,  v.  imp.  to  blow,  be  windy; 
-нветъ,  the  wind  blows. 

Вътрйло,  s.  п.  si.  sail. 

Ветрогонный,  adj.  med.  carminative;  -нов 
средство,  carminative. 

Ввтрогбнъ,  s.  т.  -НК1Ц  s.  f.  volatile  man  or 
woman,  weather-cock. 

Вътромвръ,  s.  m.  anemometer. 

Ветроуказатель,  s.  m.  anemometer,  wind-dial. 

Вътръ,  see  Вътеръ. 

Ввтряникъ,  see  В-втренпкъ. 

Ввтряннца,  see  Ввтреница. 

Ввтряничать,  see  Ветреничать. 

Ввтряность,  see  Ветреность. 

Ввтряный,  see  Ветреный. 

Въха,  8.  f.  perch,  way-mark;  guide-post;  Ц  naut. 
beacon;  buoy;  \\  stake,  pole;  rod;  ||  lath-back,  tall 
and  thin  person. 

Ввче,  s.  n.  common  council  (in  Bussia  in 
ancient  times);  ||  -чевой,  adj. 

Ввчно,  adv.  eternally,  for  ever  and  ever, 
everlastingly,  perpetually;  ever  and  anon;  блажен- 
ство праведныхъ  будетъ — ,  the  bliss  of  the  just 
will  last  for  ever;  они — ссорятся,  they  are  always 
quarrelling. 

Ввчнопамятный,  adj.  ever  memorable,  of 
everlasting  memory. 

Ввчность,  s.  f.  eternity. 

Ввчный.  adj.  eternal,  everlasting,  endless, 
perpetual;  одинъ  только  Богъ  -ченъ,  God  only  is 
eternal;  -ное  блаженство,  salvation;  -ная  па- 
мять, eternal  memory;  -ные  споры,  everlasting 
disputes;  -ное  движете,  see  Движете;  осу- 
дить на  -ное  изшанге,  to  condemn  to  banishment 
for  life;  -ная  каторга,  the  galleys  or  hard 
labour  for  life;  онъ  осужденъ  на  -нудо  каторгу, 
he  is  condemned  to  hard  labour  for  life. 

Ввшалка,  s.  f.  peg,  clothes-peg;  cloak-pin; 
||  print,  peel,  printer's  peel. 

Ввшан1е,  s.  n.  hanging;  ||  suspension. 

Ввшатель,  s.  m.  hanger;  hangman. 

Ввшать,  v.  a.  to  hang,  hang  up; — бплье  для 
просушки,  to  hang  up  clothes  to  dry;  |f  to  suspend;— 
люстры,  to  suspend  chandeliers;  j|  -ся,  v.r.p.  to 
hang  one's  self;  to  be  suspended;  она  всемъ 
-шается  на  шею,  she  sticks  to  everybody,  she 
gives  herself  up  to  every  one;  \\part.p.  ввшанный. 

Ввшать,  еввшать,  see  Весить. 

Ввшен1е,  8.  п.  weighing. 

Ввщаше,  s.  п.  announcing,  speaking,  speech, 
discourse. 

Въщатель,  8.  т.  -ница,  s.  f.  narrator,  speaker; 
i|  messenger, 

Въщать,  v.  a.  to  speak,  tell,  relate,  harangue. 

ВвшДй,  adj.  announcing,  soothsaying,  predicting; 
prophetic,  fatidical;  |  eloquent. 

Въщунъ,  s.  т.  -унья,  s.  f.  diviner,  soothsayer, 
prophet,  prophetess. 

Ввялка,  s.  f.  winnow-machine,  winnowing- 
machine,  winnowing-fan;  corn-van;  scuttle,  sail. 

Ввяло,  s.  n.  winnowing-fan;  fan;  scuttle;  |j  fan. 

Ввяльница,  s.  f.  winnowing-machine. 

ВвяльнмЙ,  Ввятельный,  adj.  winnowing, 
fanning;  -  ная  машина,  agric.  winnowing- 
machine. 

Ввян1е,  s.  n.  winnowing;  j|  blowing  (of  wind). 

Ввятель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  winnower. 

Ввить,  v.  п.  to  blow;  вгьтеръ  вветъ,  the  wind 
Mows;  вветъ  вгътерокг,  see  Ввтеръ;  ||  v.  a.  to 
winnow  (wheat,  oats,  barley);  to  fan,  hummel 
(corn);  ||  -ся,    v.  p.    to    be    winnowed;  \\part.  p. 

ВВЯНЫЙ. 

Вядчина,  see  Ветчина. 

Вяжушдй,  adj.  mel.  astringent;  -щее  лек<ц>- 
ство,  restringent. 
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Вявальный,  adj.  for  knitting;  -ная  спица, 
knitting-needle. 

Вя8алыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.f.  binder,  tier; 
knitter. 

Вязан1е,  8.  n.  tying,  binding;  ||  knit,  knitting;— 
крючкомъ,  chain-work. 

Виванва.  s.f.  dim.  -заночка,  truss,  bunch, 
bundle,  string. 

Вязанка,  -эепица,  s.  f.  mitten. 

Вязать,  v.  a.  to  bind,  tie;  to  join; — снопы,  to 
bind  or  tie  up  sheaves;—  руки  кому-нибудь,  to 
tie  a  person's  hands:  |j  to  knit;— чулки,  to  knit 
stockings;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  tied;  to  be  connected, 
he  joined;  сцепы  въ  этой  пьесп  худо  вяжутся 
между  собою,  the  scenes  in  that  piece  are  badly 
connected;  ц  to  tamper  with;  онъ  любить  -заться 
m  въ  свое  дгьло,  he  likes  to  meddle  with  what 
does  not  concern  him;  jj  to  prosper,  succeed;  дгьло 
это  не  вяжется,  that  business  does  not  succeed; 
I  part.  p.  вяганый. 

Вязель,  s.  т.  hot.  hatchet-vetch,  scorpion-senna. 

Визига,  s.  f.  dried  spine  of  a  sturgeon. 

Вязка,  s.  f.  tying,  binding;  ||  bundle. 

ВязкШ,  adj.  viscid,  viscous,  sticky,  glutinous; 
jj  slimy,  sloppy,  clammy,  swampy. 

Вязкость,  s.  f.  viscidity,  viscosity,  stickiness; 
l|  tenacity,  tenaciousness;  ||  clamminess,  swampiness. 

Вявнйкъ,  s.  m.  elm-grove. 

Вязнуть,  v.  п.  to  sink  in,  sink,  stick; — въ  грязи, 
to  stick  in  the  mud,  to  sink  into  the  mud. 

Вявожелдь,  s.  f.  tree,  knee-holly,  knee-holm, 
oak-evergreen,  ilex. 

Вязъ,  s.  m.  tree,  elm,  elm-tree;  ulmus;  |i  -во- 
вый,  adj. 

Вязь,  s.  f.  binding;  band,  tie;  снопы  крупной 
вязи,  sheaves  of  great  bulk;  ||  marsh,  swamp. 

Вяленый,  adj.  dried  in  the  open  air. 

Вялеше,  s.  n.  drying  in  the  open  air,  in  the 
sun,  in  the  oven. 

Вялить,  v.  a.  to  dry  in  the  air,  in  the  open 
air,  in  the  sun,  in  the  oven;  \\  -ся,  v.  r.  to  be 
dried  in  the  open  air,  sun,  etc,  §  part.  p.  вя- 
ленный. 

Вяло,  adv.  drowsily,  indolently,  slowly. 

Вялость,  s.  f.  witheredness,  fadingness;  (|  slow- 
ness, drowsiness;  languidness. 

Вялый,  adj.  faded,  withered;  ||  slothful,  drowsy, 
slow; — слогъ,  languid,  pithless  style; — человгъкъ,  an 
indolent  man. 

Вянуть,  v.  п.  to  fade,  wither;  to  fall  away  (of 
flowers);  fig.  to  droop;  ||  онъ  такъ  вретъ,  что  уши 
-нутъ,  he  talks  enough  to  tire  one's  ears. 

Вяхирь,  Ветютень,  s.  т.  bird,  wood-pigeon, 
ring-dove;  cushat,  queest. 

Вящше,  adv.  more,  much. 

Вящипй,  adj.  si.  greater,  superior;  къ  -тему 
несчастью,  to  complete  or  to  crown  the  misfor- 
tune; къ  -шему  счастгю,  for  the  height  of 
happiness. 

Вгссонъ,  Вгссъ,  see  Виссонъ,  Виссъ. 

Г. 

Г,  s  п.  the  fourth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Габара,  s.  f.  naut.  gabbart. 

Габ!онъ,  8.  т.  fort,  gabion;  || -онный,  adj. 

Гавань,  s.  f.  haven,  harbour,  port;  ||  -анный , 
adj. 

Гавотъ,  s.  m.  gavotte. 

Гага,  s.  f.  от.  eider,  eider-duck;  jj  гагачШ, 
adj.  -чШ  пухъ,  see  Пухъ. 

Гагара,  s.  f.xorn.  plungeon,  arse-foot,  cargoose, 
grebe,  diver;  mudsucker;  ||  -apifi,  adj. 


Гагатъ,  s.  m.  gagate,  jet,  pitch-coal;  |j  -гато- 
вый,  adj.  jetty,  made  of  jet. 

Гагка,  Ганка,  see  Гага. 

Гаг1ографы,  s.  т.  pi.  hagiographa. 

Гаг10ЛоНя,  8.  f.  hagiology. 

ГаНологъ,  8.  т.  hagiolist. 

Гадалыцикъ,  Гадатель,  s.  т.  divinator, 
diviner,  fortune-teller;'! -щица,  -ница,  s.  f. 
divineress,  fortune-teller. 

Гадаше,  s.  n.  divination,  fortune- telling;— no 
литямъ  руки,  palmistry. 

Гадательный,  adj.  divinatory,  fortune-telling, 
of  fortune-telling;  ||  conjectural;  j|  -но,  adv.  conjec- 
turally,  by  conjecture. 

Гадать,  v.  a.  to  divine,  tell  fortune;— «а  кар- 
тахъ,  to  tell  fortune  by  cards;  ||  to  conjecture, 
surmise;  не  думалъ,  не  гад  а  л  ъ,  see  Думать. 

Гадина,  s.  f.  vermin;  Ц  pop.  riffraff,  rabble. 

Гадить,  v.  a.  to  foul,  dirty,  soil;  to  spoil;  ||  v.  n. 
to  excite  nausea;  |]  -ся,  v.  r.  to  dirty  or  soil 
one's  self. 

ГадкШ,  adj.  (сотр.  гаже),  disgusting,  disgust- 
ful, nauseous;  ||  dirty,  foul,  nasty,  ugly;  (j  odious, 
bad;  vile;— поступокъ,  wicked  action;  |J  -ко,  adv. 
— ly,_tily,-glily. 

Гадкость,  Гадость,  s.  f.  nastiness,  odiousness, 
obnoxiousness,  vileness. 

Гадливый,  adj.  squeamish,  fastidious. 

Гадъ,  s.  m.  reptile;  |j  fig.  rabble,  riffraff. 

Гаерство,  s.  n.  buffoonery,  harlequinade,  harle- 
quin's tricks. 

Гаерствовать,  v.  n.  to  play  the  buffoon. 

Гаеръ,  8.  т.  buffoon,  harlequin,  mountebank; 
kickshoe;  saltimbanco;  jack-p.udding;  ||  -pesifi, 
adj. 

Гаечкч,  dim.  see  Гайка. 

Гаечный,  adj.  of  a  screw-nut;  —  ключъ, 
screw-key,  screw-wrench,  screw  spanner. 

Гаягбльдеръ,  s.  m.  gas-holder. 

Гавёль,  s.  f.  zool.  gazelle,  gazel. 

Газета,  s.  f.  gazette,  newspaper,  paper; [i-тный, 
adj.    % 

Газетчнкъ,  s.  m.  gazetteer;  news-man,  news- 
boy. 

Газоёмъ,  s.  m.  gasometer. 

Газометрь,  -миритель,  -мъръ,  s.  т.  gas- 
ometer, gas-meter. 

Газомотбръ,  s.  т.  gas  motor. 

Газонъ,  s.  m.  gazon,  grass-plot,  greensward. 

Газообразность,  s.  f.  gaseity. 

Газообразный,  Газовидный,    adj.  gasiform. 

Газоосв-Ьщёше,  s.  n.  gas-lighting;  gas-light. 

Газопроводный,  adj.  -ная  труба,  see  Труба. 

Газоразносный,  adj.  fit  for  bearing  the  gas. 

Гааъ,  s.  m.  gauze  (stuff);  fl  chem.  gas;  руднич- 
ный—, fire-damp;  веселящгй— ,  laughing  gas; 
сыьтилъный — ,  illuminating  gas;  ||  газовый,  adj. 
gaseous;—  рожокъ,  gas-burner; — заводь,  вееЗав  о  дъ; 
-вое  оевгьщете,  gas-lighting;  -вая  смола,  see 
Смола. 

Гайворонъ,  s.  т.  от.  daw,  jack-daw. 

Гайдамавъ,  5.  т.  dbs.  robber,  Cossack  robber; 
[j  soldier  of  the  ancient  Ukraine;  |j  -мачШ,  adj. 

Гайдукъ,  s.  m.  heyduke  (a  man  in  waiting)-, 
||  -учШ,  adj. 

Гайка,  s.  f.  nut  of  a  screw,  screw-nut,  box  of 
a  screw;  female  screw,  hollow-screw;  axle-nut; 
||  ring  (of  muskets). 

Гайтанъ,  s.  m.  vulg.  string. 

Гакабордъ,  s.  m.  naut.  tafferel,  taffrail. 

Гавъ,  s.  m.  naut.  hook;  can-hook;  ||  hack  (land- 
measure). 

Галанить,  v,  a.  to  scull. 

Галантерейный,  adj.  -ныя  вещи,  jewelry, 
trinkets. 
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Галантйръ,  з.  т.  cook,  galantine. 

Галантность,  s.  f.  gallantness. 

Галантный,  adj.  gallant;  -ныя  похожденхя, 
gallantry,  amorous  intrigues. 

Галбанъ,  s.  m.  galban,  galbanum. 

Галдеть,  v.  п.  to  racket. 

Галера,  s.  f.  galley  (ship);  парадная— ,  galley- 
foist;  \\pl.  -ры,  galleys  (punishment);  ||  -рнып, 
adj. 

Галечнпкъ,  s.  m.  collect,  flint,  flint-stones; \\geol 
conglomerate. 

Галиматья,  s.  f.  galimatias,  nonsense. 

Гал1отъ,  8.  т.  naut.  galliot,  galiot,  barge; 
jj  -тный,  adj. 

Галка,  s.  f.  dim.  -лочка,  от.  daw,  jack-daw, 
caddow;  ||  brand,1  fire-brand;  |  -лоч1й,   adj. 

Галлерёя,  s.  f.  arch,  gallery; — съ  колоннами, 
peristyle;  картинная — ,  see  Картинный;  jj  -рёй- 
ный,  adj. 

Галлпцйвмъ,  8.  т.  gallicism. 

Глллоиан1я,  в.  f.  gallomania. 

Галломанъ,  s.  т.  person  prejudiced  in  favour 
of  everything  French,  gallomaniac. 

Галлонъ,  Галеновъ,  s.  т.  gallon  (measure). 

Галлофоб!я,  s.  f.  hatred  of  the  French,  gallo- 
phobia. 

Галлофобъ,  8.  т.  a  hater  of  the  French,  gallo- 
phobe. 

Галлюцннащя,  s.  f.  hallucination. 

Галлюцинировать,  v.  n.  to  be  subject  to 
hallucination;  to  hallucinate. 

Галмей,  s.  m.  chem.  calamine;  brass-ore;  (|  -ёй- 
ный,  ad\j. 

Гадопадъ,  s.  т.  gallop,  gallopade  (dance). 

Гадопйрован1е,  s.  n.  galloping. 

Галопировать,  v.  n.  to  gallop. 

Галопъ,  8.  т.  gallop;  легкгй — ,  hand-gallop, 
easy  gallop;— во  всю  прыть,  sweeping  gallop; 
взмылить  лошадь,  проскакавъ  -помъ,  to  gallop 
a  horse  into  foam. 

Галоша,  s.  f.  galosh,  galoche,  overshoe;  |)  -dni- 
ный,  adj. 

Галстукъ,  s.  m.  dim.  -тучекъ,  neck-tie; 
neck-cloth;  cravat;  coll.  заливать,  запускать  за—, 
to  drink,  to  be  in  one's  cups;||  -тучный,  adj. 

Галстучникъ,  s.  m.  cravat-maker. 

Галсъ,  s.  m.  naut.  tack  (of  sails);  stretch, 
board;  сдгьлать — ,  to  make  a  tack;  поворотить 
на  другой—,  to  tack-about;— тали,  tack-tackle. 

Галтель,  see  Год  те  ль. 

Галуищикъ,  s.  т.  galloon-maker. 

Галунъ,  8.  т.  dim.  -лунчикъ,  galloon;  узкгй 
— ,  crown-lace;  jj  -нный,  adj. 

Галушка,  s.  f.  cook,  galouschka,  pellet,  small 
ball  of  dough  (a  dish  of  Little  Bussia). 

Галфвиндъ,  s.  m.  naut.  wind  upon  the  beam. 

Галчёнокъ,  s.  m.  young  jack-daw. 

ГадьванивапДя,  s.  f.  Гальванизирован^. 
8.  п.  galvanization. 

Гальванизировать,  v.  a.  to  galvanize;  §  part.  p. 
гальванизированный. 

Гальванйвмъ,  8.  т.  galvanism;  electro-motion. 

Гальванйческ1й,  adj.  galvanic. 

ГальваномагнетЙ8мъ,8.  т.  galvano-magnetism, 
electro-magnetism. 

Гальваномётръ,  s.  m.  galvanometer,  rheom- 
eter. 

Гальванопластика,  s.  f.  galvanoplastics. 

Гальванопластйческ1й,  adj.  galvanoplastical. 

Гальваноскопъ,  s.  m.  galvanoscope. 

Галька,  s.  f.  dim.  -лечка,  pebble,  pebble- 
stone; shingle;  покрытый  -ками,  shingly;  ||  -леч- 
ный,  adj. 

Галыонъ,  8.  т.  naut.  ship's  head;  ||  -ювиый, 
adj. 


Гамакъ,  s.  m.  hammock. 

Гамаши,  s.  f.  pi.  gaiters,  spats,  leggings. 

Гамбйтъ,  в.  т.  gambit  (at  chess). 

Гамйтъ,  3.  т.  hamite  (sliell). 

Гамма,  s.  f.  mm.  gamut,  scale. 

Гамъ,  8.  т.  noise,  hubbub,  ado,  rattle,  outcry, 
row. 

Ганапуть,  s.  m.  naut.  slab-line;  crow-foot. 

ГанглШ,  s.  m.  anat.  ganglion. 

Ганглюзный,  adj.  anat.  gangliac,  ganglial, 
ganglionic,  ganglionary. 

Гангрена,  s.  f.  med.  gangrene,  mortification. 

Гангренозный,  adj.  med.  gangrenous,  morti- 
fied. 

Гандикаперъ,  s.  m.  handicapper. 

Гандиканъ,  s.  m.  sport,  handicap. 

Ганва,  s.  f.  Hanse,  Hanseatic  league. 

Ганзёйск1й,  ->8еатйческ1й,  adj.  Hanseatic, 
Hanse. 

Ганшпугъ,  s.  m.  naut.  lever;  handspike. 

Гарантировать,  v.  a.  to  guaranty,  warrant; 
to  secure; \\part.p.  гарантированный,  warranted; 
secure. 

Гарант1я,  s.  f.  guaranty,  warranty. 

Гардель,  s.  f.  naut.  jear,  gear,  halyard. 

Гардемаривъ,  з.  т.  midshipman;  jj  -нск!й, 
adj. 

Гардёшя,  s.  f.  hot.  gardenia. 

Гардеробмёйотеръ,  s.  т.  -рйна,  s.  f.  master 
or  mistress  of  the  wardrobe. 

Гардеробная,  adj.  8.  f.  wardrobe,  wardrobe 
room. 

Гардеробщикъ,  s.  т.  -щида,  s.  f.  keeper  of 
the  wardrobe. 

Гардеробъ,  s.  m.  wardrobe;  JJ  -бный,  adj. 

Гардина,  s.  f.  curtain,  window-curtain. 

Гарёмъ,  s.  m.  harem;  seraglio:  ||  -мный,   adj. 

Гарканье,  л  п.  bawling,  squalling. 

Гаркать,  гаркнуть,  v.  п.  pop.  to  bawl, 
clamour,  squall;  (!  to  halloo,  hem  (the  hounds). 

Гарлецъ,  s.  m.  hot.  bistart. 

Гармоника,  8.  f.  harmonica  (a  mus.  instr.). 

Гармониваторъ,  Гармонйстъ,  s.  т.  harmo- 
nizer. 

Гармонировать,  v.  n.  to  harmonize. 

Гармонически,  adj.  mus.  harmonic,  —  al;  j] 
harmonious;  ||  -ски,  adv.— cally,— ly. 

Гармонифонъ,  s.  т.  harmoniphon. 

Гармошумъ,  s.  m.  mus.  harmonium. 

rapMOHia,  s.  f.  mus.  harmony,  concord;  har- 
monics; ||  concert,  concord,  harmony. 

Гарнецъ,  s.  m.  peck  (measure);  \\  -нцовый, 
adj. 

Гарни8бнъ,  8.  т.  mil.  garrison;  ward;  ||  -нный, 
adj.  presidial,  presidiary. 

Гарнйрован1е,  s.  п.  Гарнировва,  s.  f.  gar- 
niture. 

Гарнировать,  v.  a.  to  trim,  adorn,  set  off, 
garnish. 

Гарнйръ,  s.  m.  cook,  garnish;  говядина  съ 
-ромъ,  beef  with  garnish. 

Гарнитура,  s.  f.  -туръ,  s.  m.  set  (of  buttons). 

Гарпинсы,  s.  m.  pi.  naut.  harpings. 

Гаршусъ,  s.  m.  tech.  white  resin;  ||-сный, 
adj. 

Гаршя,  s.  f.    bird,  eagle-hawk;  harpy. 

Гарпунъ,  s.  m.  naut.  harpoon;  ||  -нный. 
adj. 

Гартъ,  s.  m.  print,  type-metal;  |l  гартовый.. 
adj.y 

Гарусина,  s.  f.  a  thread  of  worsted. 

Гарусъ,  s.  m.  worsted,  yarn;  bay-yarn;  |  -сный. 


alj 


Гарцоваше,  s.  n.  caracole. 

Гарцовать,  v.  n.  to  caracole;  Jj  to  skirmish. 
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Гаршнопъ,  s.  т.  jack-snipe,  juddock,  stint. 
Гарь,   s.    f.  chem.  empyreuma;  ||  smell  of  burn- 
ing- 

Гасило,  s.  п.  -сйльникъ,  s.  m.  extinguisher. 

Гасильный,  adj.  fit  for  extinguishing. 

Гасилыцпкъ,  s.  т.  -щнца,  s.  f.  extinguisher. 

Гасить,  v.  a.  to  extinguish,  quench,  blow  out, 
put  out  (a  candle);  to  slake  (lime);  j|  part.  p. 
гашёный. 

Гаснуть,  v.  п.  to  be  extinguished,  be  slaked 
■  fig.  to  tarnish,  wear  away. 

Гасппсы,  s.  m.  pi.  naut.  hawse-pieces. 

Гастритъ,  5.  т.  gastritis. 

Гастрйчесюй,  adj.  gastric. 

Гастролировать,  v.  n.  to  star  (said  of  an 
actor). 

Гастроль,  .<?.  f.  (на  -ли),  starring. 

Гастрономически,  adj.  gastronomic. 

Гастрояояпя,  8.  f.  gastronomy. 

Гастронбмъ,  s.  m.  gastronomist,  gastronomer. 

Гатить,  v.  a.  to  dam  up  (with  brush-wood, 
earth);  to  make  a  road  (on  swampy  ground). 

Гать,  s.  f.  dam,  fascine-way,  fagot-way,  wear, 
sea-wall. 

Гаубица.,  s.  f.  art.  howitzer,  howitz;  j|  -бич- 
пый,  adj. 

Гауптвахта,  s.  f.  mil.  guard-house,  watch- 
house;  j -тснный,  adj. 

Гафель,  s.  f.  naut.  gaff;l  -дьный,  adj. 

Гачникъ,  s.  m.  string  of  drawers. 

TanieHie,  s.  n.  extinguishing,  extinction,  putting 
out  (candles);  quenching  (fire);  slaking  (lime). 

Гашёнка,  s.  f.  slaked  lime. 

Гвалтъ,  s.  m.  force,  violence,  riot. 

Гашншъ,  s.  m.  hasheesh,  hashish. 

Гашникъ,  see  Гачникъ. 

Гвардеецъ,  s.  т.  soldier  or  officer  in  the 
guards. 

Гвард1Я,  s.  f.  mil.  the  guards;  гражданская — , 
train-bands;  II  гвардейски,  adj.  -екая  пехота, 
foot-guards. 

Гваяковое  дерево,  s.  п.  pock-wood. 

Гвебръ,  s.  т.  Parsee. 

Гвиландйпа,  s.  f.  bonduc,  nickar-tree. 

Гвоздарь,  see  Г  в  о  з  д  о  ч  н  и  к  ъ. 

Гвоздика,  s.  f.  dim.  -дичка,  hot.  clove;  july- 
flower;  pink,  carnation,  clove-gilly  flower;  двух- 
цветная—, flake;  турецкая—,  sweet-william; 
[j  -дйчиый,  adj.  -ное  drpeeo,  clove-tree;  -ныя 
головки,  cloves. 

Гвовдпкъ,  s.  m.  tack,  ticket. 

Гвоздильный,  see  Гвоздочиый. 

Гвозднльня,  s.  f.  nail-tool. 

Гвоздить,  v.  a.  -to  nail,  drive  a  nail; jj  fig  .  to 
inculcate;  to  strike  on  the  head. 

Гвоздйчникъ,  s.  т.  bed  of  pinks. 

Гвовдообразяый,  adj.  nail-shaped. 

Гвоздочникъ,  s.  m.  nail-maker;   nail-seller. 

Гвоздочний,  adj.— заводь,  nailery,  nail-manu- 
factory, nail-works. 

Гвоздь,  8,  т.  dim.  гвоздпкъ,  -дбкъ,  -до- 
чекъ,  nail,  stud;  pin,  x>lug,  spigot;  шляпка  гвоздя, 
nail-head;  торгъ  гвоздями,  nail-trade;.— бруско- 
вый, lath  nail,  joist-nail; — деревянный,  peg,  tree- 
nail; dowel; — заершенный,  rag-nail; — для  заклепки, 
clinch-nail;  —  кованый,  wrought-uail,  hand-maid 
nail;  —  костыльковый,  hook-nail; — машинный,  рез- 
ной, cut-nail,  machine-made  nail; — медный,  copper- 
nail; —  проволочный  французский,  wire-tack; — me- 
C06WU,  plank-nail;  —  съ  нрючко.чъ,  tenter-hook: 
jj  гвоздяной,  adj. 

Гвоздянйкъ,  s.  m.  nail-box,  nail-chest. 

Гдъ,  ado.  where,  in  what  place;  whereabout, 
whereabouts;  гдв-то,  гДъ-Либо,  гдв-нибудь, 
гдъ  ни  есть,  somewhrre,    anywhere;    in     some 


place;  ГД'Б  бы  то  ни  было,  wherever,  where- 
soever; гд'Ь. . .  гдъ,  here  and  there;  гдъ  ему 
это  едплатъ!  he  will  never  be  able  to  do  itl  гдъ 
брошена  шляпа,  гдъ  перчатка,  here  is  lying  a 
hat,  there  a  glove. 

Гевальдигеръ,  s.  m.  provost  (in  the  army). 
Гегомошя,    s.    f.     supremacy,     paramountcy, 
hegemony. 

Геенна,   s.    f.    gehenna,  hell;  |j  -енсюй,   adj. 
Гезёль,  s.  m.  assistant  to  an  apothecary. 
Гей,  interj.  hollo!  holla!  hey! 
Гекатомба,  s.  f.  hecatomb. 
Гокзаметръ,  5.  т.  hexameter. 
Гектаръ,  s.  т.  hectare. 
Гектограммъ,  s.  т.  hectogram,  hectogramme. 
Гектографически,  adj.  hectographic. 
Гектографъ,  s.  m.  hectograph. 
Гектолйтръ,  s.  m.  hectoliter,  hectolitre. 
Гелшграф!я,  s.  f.  heliography. 
Гел1огр^афъ,  s.  m.  heliograph. 
Гел10метръ,  s.  т..  astr.  heliometer. 
Гел10ск6пъ,  s.  m.  astr.  helioscope. 
Гелшстатъ,  s.  m.  phys.  heliostat. 
Гелштропйзмъ,  s.  mc  hot.  heliotropism. 
Гелштропъ,     s.     m.     heliotrope     (plant     and 
stone). 

Гельминтологически,    adj.    helminthologii, 
— al. 
Гсльмннтолопя,  s.  f.  nat.  hist.  helminthologT. 
Гельмпортъ,  s.  m.  naut.  helm-port. 
Гематитъ,  s    m.  min.  blood-stone,  hematite. 
Генатозисъ,  s.  m.  hematosis. 
Гематолотя,  s.  f.  hematology. 
Гемисфера,  s.  f.  hemisphere. 
ГемисферйческШ,    adj.  hemispheric,— al. 
Гем1ошя,  s.  f.  hemiopia. 
Геморой,  s.  т.  -ройды,  s.  f.  pi.  mcd.  hemor- 
rhoids, piles. 

Геморопдальпый,  adj.    hemorrhoidal. 
Генварь,  ГенварскДО,  see   Йиварь,  Январ- 
ей к  i  S. 

Генеалог1я,  s  /'.  genealogy;  pedigree;  jj  -логн- 
ческШ,  adj.  genealogical. 
Генеалогъ,   s.  m.  genealogist. 
Генералбасъ,-бассъ,  s.  m.  mus.  figured  bass, 
art   of   playing    the    figured    bass;  |J  thorough-bass 
or  base. 
|     Генералиссимусу  s.  m.  generalissimo. 

Генералитетъ,  s.  m.  corps  of  general  officers. 
Гснералъ,   s.  m.  general;— отъ-инфантер1и, 
!  кавалёрш,  артнллерш,  general  of  infantry,  of 
j  cavalry,  of  artillery;  -адмиралъ,  s.  m.  lord  high 
i  admiral;    -адъютантъ,  s.  m.    adjutant  general; 
i  -аншефъ,    полный—,  s.    т.  general    in  chief; 
j  «аудиторъ,    s.  in.  auditor    general;    «губерна- 
i  торъ,    8.    т.    governor    general;  -квартнрмей- 
стеръ,  s.  т.  quarter-master   general;    -кригсъ- 
комиссаръ,    s.    т.    commissary  general  of  war, 
of    the  army;    -лейтенанта»,    s.    m.    lieutenant 
!  general;  -Malopx,  s.    m.    major   general,   camp- 
!  marshal;  -маршь,*.  m.  mil.  assembly;-npoBiaHT- 
j  мейстеръ,   s.    m.    master   general    of  the  stores; 
-фельдмаршалъ,  s.  m.  field-marshal;   -фельд- 
цейхмейстеръ,   t    т.  grand  master  of  the  ord- 
nance; I  генералык1Й,  adj. 

Генеральный,    adj.    general; — конец. гъ,    the 
consul  geaeraU  -ные   шьшты,   states-general; — 
гитабъ,  staff-office,  general  staff  of  army. 
Генеральство,  s.  n.  generalship. 
Генеральши,    8.   f.  general's  lady. 
ГенераиДя,    s,  f.  generation. 
ГенетйчоекШ,    оф*.  genetic. 
Гсшалыюсть,  s.  f.  genius,  talent. 
Ген1альный,  adj.  of  genius,    ingenious;  ||- но, 
adv.  in^eniouslv. 
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Ген1й,  8.  т.  genius;  spirit 

ГенпДана,  з.  f.  hot.  fellwort,  gentian. 

ГеогенйческШ,  adj.  geogonic,— al. 

Геоген!я,  Геогон1я,  «.  f.  geogony. 

Геогно81я,  s.  f.  geognosy. 

Геогностнчесюй,  adj.  geognostic. 

Геогнбстъ,  s.  m.  geognost. 

ГеографическШ,  adj.  geographic, — al. 

Географ!я,  s.  f.  geography. 

Географъ,  s.  m.  geographer. 

Геодезйстъ,  s.  m.  geodesist,  land-surveyor. 

Геодезйческ!й,аф'.  geodesic,— al, geodetic,— al. 

Геодёз1я,  s.  f.   geodesy,  land-surveying. 

Геологйчесюй,  adj.  geological. 

Геолог!я,  s.  f.  geology. 

Геологъ,  s.  m.  geologist. 

Геометркльный,  adj.  geometral,  geometrical; 
I  »но,  ady. —ly. 

Геометрйческ1й,  adj.  geometric,— al;  ||  -ски, 
ady.— cally. 

Геомётр1я,  s.  f.  geometry;  начертательная— , 
descriptive  geometry  ;высшая—,  sublime  geometry; 
аналитическая—,  analytic  geometry. 

Гебметръ,  s.  m.  geometer,  geometrician. 

Георгина,  8.  f.  hot.  georgina,  dahlia. 

ГеоцентрйческШ,   adj.   astr.  geocentric,— al. 

Гепатйтъ,  s.  m.  hepatite. 

Гептархля,  s.  f.  heptarchy. 

Геитархъ,  s.  m.  heptarch,  heptarchist. 

Геральдика,  s.  f.  blanzonry,  heraldry. 

Геральднкъ,  s.  m.  herald,  blazoner,  armorist. 

Геральдически,  adj.  heraldic,  armorial. 

Герап1Й,  repaniyMb,  s.  т.  Герань,  s.  f.  hot. 
geranium,  crane's-bill,  pigeon-foot,  herb-robert, 
stork'sbili. 

ГербарШ,  s.  т.  herbal,  herbarium. 

Гербовникъ,  s.  m.  armorial,  book  of  heraldry, 
book  of  armory. 

Гербовый,  adj.  armorial;  -вая  книга,  book 
of  armory;  -вая  ли.пя,  her.  fleur-de-lis,  flower 
de-luce. 

Гербовый,  adj.  stamped;  -вая  бумага,  see 
Бумага;  -вая  пошлина,  stamp-duty. 

Гербовъд/feHie,  s.  п.  see  Геральдика. 

ГерборизацДя,  s.  f.  herborizing,  herborization. 

Гербъ,  s.  m.  dim.  гербикъ,  arms,  coat  of  arms, 
armory,  armorial  bearings;  траурный—,  hatch- 
ment; щитъ  герба,  escutcheon;  I]  stamp  (of 
paper). 

Германйзмъ,  s.  m.  germanism. 

Гермафродитйвмъ,  s.  m.  hermaphrodism,  her- 
maphroditism. 

Гермафродйтъ,  s.  с  hermaphrodite. 

Герменевтика,  s.  f.  hermeneutics. 

ГерменевтйческШ,  adj.  hermeneutic, — al. 

Герметйческ1й,  adj.  hermetic,— al;  ||  -csn, 
adv.— cally. 

Герой,  s.  т.  hero. 

Героизмъ,  s.  m.  heroism. 

Героиня,  s.  f.  heroine. 

Гер6йск1Й,  -pouqecKifi,  adj.  heroic,  —  al; 
-ческая  поэма,  heroic  poem;  ||  -скп,  ado.— cally. 

Геройство,  s.  n.  heroism. 
Гер6льд1*я,  s.  f.  heraldic  office. 

Герольдмейстеръ,  s.  m.  president  of  the 
heraldic  ofllce. 

Герольдъ,    s.    т.     herald;    herald     at    arms; 

-;M'Kifi,  adj. 

Герцогиня,  s.  f.  duchess. 

Герцогски,  adj.  ducal. 

Герцогство,  s.  n.   duchy,  dukedom. 
Гердогъ,  s.  m.  duke. 

Гетера,  s.  f.  his1.  Hetsera,  Hetaira  (Greek 
CQnrte<an). 

Гетерйзмъ.  s    m    helarism,  hetairism. 


Гетероск1и,  s.  m.  pi.  geogr.  Heteroscians, 
Heteroscii. 

Гетманство,  s.  n.  hetmanship. 

Гётнанъ,  s.  m.  hetman;  j|  -нск!й,  adj. 

Гзымзъ,  s.  m.  arch,  cornice;  moulding;  screed; 
ji  гзммзовый,  adj. 

Гибель,  s.  f.  loss;  wreck  (of  a  vessel);  ||  perdition, 
ruin,  destruction;  break-neck;  дурной  совптъ  былъ 
его  гибелью,  bad  advice  caused  hfs  ruin;  ||  great 
number;— народу,  an  immense  crowd  of  people. 

Гибельный,  adj.  pernicious,  ruinous,  disastrous, 
baleful,  fatal;  ||  -но,  adv.— ly. 

ГмбкШ,  adj.  pliable,  supple,  flexible,  pliant; 
||  fig.  tractable,  yielding;  ||  hot.  virgate;  ||  -ко,  adv. 
— Ыу,— ply,— ly. 

Гибкость,  s.  f.  flexibility,  pliability,  pliancy, 
suppleness. 

Гибнуть,  v.  п.  to  perish;  to  pine  away,  wither 
away;  ||  to  disappear. 

Гигантски,  adj.  gigantic,  gigantean,  giant- 
like. 

Гигантъ,  s.  m.  giant. 

Гипёна,  s.  f.  hygiene,  hygienics;  ||  гипенп- 
чесюй,  adj.  hygienic;  sanatory,  sanitary. 

ГигрометрическШ,   adj.  hygrometric,— al. 

Гигрометръ,  s.  in.  phys.  hygrometer. 

ГпгроскопнческШ,  -чный,  adj.  hygroscopic, 
— al. 

Гигроскопъ,  s.  m.  phys.  hygroscope. 

Гигъ,  s.  m.  gig. 

Гидальго,  s.  m.  hidalgo. 

Гпдатйда,  s.  f.  hydatid. 

Гйджра,  s.  f.  Hegira  (the  Mohammedan  era). 

Гидра,  s.  f.  hydra  (serpent). 

Гидравлика,  s.  f.  hydraulics. 

Гидравлйческ1й,  adj.  hydraulic;  —  органъ, 
hydraulicon;  -екая  машина,  see  Машина;— та- 
рань, watering-ram;  —  цементь,  water-cement;  — 
кранъ,  see  Кранъ;-ская  сила,  water-power; — 
преесь,  hydraulic  press,  hydrostatic  press,  bramah- 
press,  water-press;  -скос  колесо,  sec  Колес  о. 

Гидратъ,  s.  т.  chem.  hydrate; — магнат,  win. 
brucite. 

Гидрографически,  adj.  hydrographical. 

Гидрограф!я,  s.  f.  hydrography. 

Гидрографъ,  s.  m.  hydrographer. 

Гидродинамика,  5.  f.  hydrodynamics. 

ГпдродинамичеекШ,  adj.  hydrodynamic,— al. 

Гидрологические,  adj.  hydrological. 

Гидролбпя,  s.  f.  hydrology. 

Гидрологъ,  s.  m.  hydrologist. 

Гидрометръ,  s.  m.  hydrometer,  water-poise 

ГпдропатйческШ,   adj.  hydropathic. 

Гндропат1я,  s.  f.  hydropathy,  water-cure. 

Гидроскопъ,  s.  m.  hydroscope. 

Гидростатика,  s.  f.  hydrostatics;  J|  -стати- 
чески, adj.  hydrostatic,  —  al. 

Гидротерап!я,  s.  f.  hydropathy. 

Гидротехника,  s.  f.  hydrotechnics. 

Гидрофанъ,  s.  m.  min.  aqueous  opal;  hydro  - 
phanc.  # 

Гпдрофоб1Я,  s.  f.  hydrophobia. 

Гидъ,  s.  т.  guide. 

Гиканье,  s.  п.  hue,  hue  and   cry,  hoot. 

Гикать,  гикнуть,  v.  п.  to  cry  (in  attacking); 
to  cry,  whoop. 

Гикъ,  s.  m.  pitch  and  tar;  residue  of  coal-tar; 
\naut.  main-boom;  гики,  winding-tackle;  |[  cry.  in 
attacking  (of  Cossacks). 

Гиль,  s.  f.  от.  redtail;  ||  nonsense,  fiddle- 
faddle. 

Гйльд1Я,  s.  /'.  guild;  ||  гильдейски,  adj. 

Гильза,  s.  /'.  case  (of  a  rocket,  ofacigarettt 

Гильотина,  8.  /'.  guillotine;  il -ниый,  aaj, 

Гильотинир-     u'ie,  s.   n.  guillotinemcni 
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Гильотинировать,  v.  a.  to  gnillotine;||par£.j). 
гильотинированный. 

Гименей,  е.  т.  myth.  Hymen;  ||  poet,  union, 
marriage;  wedlock. 

Гимназистка,  s.  f.  a  school-girl  (in  a  gymna- 
whtm). 

Гимназйстъ,  8.  т.  scholar    of  a  gymnasium. 

Гимназ!я,   s.   f.   gymnasium;  j|  -  навйческШ, 

Гимнастика,  s.  f.  gymnastics;  j|  -настическ!й, 
асЦ.  gymnastic. 

Гимнастъ,  s.  т.  gymnast,  athlete. 

Гимнъ,  s.  m.  hymn. 

Гинекологический,  adj.  gynecological. 

Гинекология,  s.  f.  gynaecology,    gynecology. 

Гннекологъ,  s.  m.  gynecologist. 

Гинея,  s.  f.  guinea  (21  shillings). 

Гинь,  s.  f.  naut.  winding-tackle. 

Гипербола,  s.  f.  rhet  hyperbole;  ||  math,  hyper- 
bola. 

ГиперболйческШ,  йф.  hyperbolic,— al;  jj  -ски, 
adv. — cally. 

Гпперболбидъ,  s.  т.  hyperbolic  conoid,  hyper- 
boloid. 

Гиперборёецъ,  s.  m.  hyperborean;  ||  -борей- 
ск!й,  adj.  hyperborean,  northern. 

Гиперемш,  s.  f.  med.   hyperemia. 

Гипертрофш,  s.  f.  med.  hypertrophy. 

Гипнозъ,  s.  т.    hypnotic  state. 

Гипнотизёръ,  s.  m.  hypnotizer,    hypnotist. 

Гипнотизировать,  v.  a.  to  hypnotize. 

Гипнотивиъ,  s.  m.  hypnotism. 

Гипопотамъ,  Гиппопотамъ,  s.  т.  hippopota- 
mus, behemoth;   water-elephant. 

Гипотеза,  s.  f.  hypothesis,  supposition. 

Гипотека,  s.  f.  hypotheca,   mortgage. 

Гипотенуза,  s.  f.  geom.  hypotenuse. 

Гппотетйчсск1й,  adj.  hypothetic,— al. 

Гппохондрикъ,  s.  m.  hypochondriac,  splenetic; 
:J  -хондряческШ,  adj.  hypochondriac,— al,  splen- 
etic. 

Гнпохондр1я,  s.  f.  hypochondria,  hypocbon- 
driacism,  hypochondriasis,  spleen. 

Гппподромъ,  s.  m.  race  course,  race-ground. 

Гипсометрически,  adj.  hypsometric,— al. 

Гипсомётр!я,  s.  f.  hypsometry. 

Гипсъ,  s.  m.  gypsum,  plaster  of  Paris;  plaster- 
stone;  печь  для  обжигатя  гипса,  plaster-kiln; — 
безводный,  anhydrite;  ||  гипсовый,  adj,  gypseous; 
-вый  сл?ьпокъ,  plaster;  -вая  яма,  plaster-quarry. 

Гинюръ,  s.  т.  gimp,  guimp. 

Гйрка,  s.  f.  a  kind  of  wheat  cultivated  in 
southern  Russia. 

Гирло,  s.  11.  estuary,  mouth  (of  a  river). 

Гирлянда,  s.  f.  dim.  «дочка,  garland,  wreath. 

Гирлянка,  s.  f.  hot.  bottle-gourd. 

Гиря,  s.  f.  dim.  гирька,  weight  (of  a  balance 
or  clock);  balance-weight;  дверная—,  door-weight; 
.j  plummet;  ||  -рный,  adj. 

ГистологйческШ,  adj.  histologic,— al. 

Гистолопя,  s.  f.  histology. 

Гпстологъ,  s.  m.  histologist. 

Гитана,  s.  f.  Gitana,  a  gipsy  woman. 

Гитара,  s.  f.  guitar;  ||  -рный,  adj.  -ное  дерево. 
fiddle-wood. 

Гитаристъ,  s.m.  -рйстка,  s.  f.  guitar-player. 

Тйтерсъ,  s.  m.  naut.  scoop. 

Гнтовъ,  s.  m.  naut.  clue-garnets,  clue-line;-  v 
бизани,  throat  -  brail;  взять  на  -вы,  to  brail, 
<-1де  up. 

Гичка,  s.  f.  naut.  gig;  outrigger. 

Г1ады,  s.  f.  pi.  astr.  Ilyades,  Hyads  (con- 
*telkUion). 

ria.iyprin,  s.  f.  hyalurgy,  glass-making. 

Патусъ,  s.  m.  gram,  hiatus. 


Пацйнтъ,  s.  т.  hot.  hyacinth,  crow-toe;  hair- 
bell,  hare  -  bell;  мушкатный — ,  grape-hyacinth; 
II  win.  hyacinth;  |]  -товый,  adj. 

Пена,  s.  f.  zool.  hyena,  hyen. 

Пероглйфъ,  see  1ероглифт». 

Глава,  s.f.  head;  во  -въ  войска,  at  the  heah 
of  the  army;  ||  cupola  (of  a  church);  ||  chapter, 
section  (of  a  book);  ||  fig.  chief,  head,  headman, 
superior,  foreman,  provost,  principal;  see  Го- 
лова. 

Главарь,  s.  т.  chief,  conductor,  leader;  ring- 
leader. 

Главенство,  s.  n.  supremacy,  principalness. 

Главенствовать,  v.  n.  to  command,  take  the 
lead;  to  be  at  the  head  of;  to  have  the  priority; 
to  bear  the  bell. 

Главнокомандующий,  adj.  s.  m.  commander 
in  chief. 

Главноначальствующ1й,  adj.  s.  m.  general 
director. 

Главноуправляющей,  adj.  s.  m.  director  in 
chief. 

Главный,  adj.  chief,  capital,  main,  principal; 
essential,  paramount;  cardinal,'  premier,  primary, 
prime;  special;  —пыиъобраэомъ,  chiefly,  principally; 
specially;  самое  —ное  въ  этомъ  дгългь  то,  the 
main,  capital  or  essential  point  in  this  business  is; 
— двигатель,  master-mover- — юродъ,  see  Городъ; 
-нов  центральное  учрежоете,  the,  parent  estab- 
lishment; ||  in  chief;  —  докторъ,  chief-physician; — 
командиръ,  commander  in  chief;  |j  -на я  вптвь 
(дороги),  trunk-line,  main-line;  ||  s.  the  chief, 
principal,  foreman. 

Главн'вйшимъ  образомъ,  adv.  principally 

Главотяхъ,  s.  т.  frontlet,  frontal. 

Глаголать,  v.  a.  si.  to  speak,  tell,  say;  || part, 
p.  глаголанный. 

ГлагодйческШ,  adj.  -  дйческая  азбука, 
glagolitic  alphabet. 

Гдаголъ,  s.  т.  word;  jj  gram,  verb;  ||  -льный, 
adj.  gram,  verbal,  of  the  verb. 

Глаголь,  s.  m.  Slavonian  name  of  the  letter  Г; 
j|  crane  (of  a  machine);  ||  gibbet,  gib,  gallows,  crook; 
{build,  scaffolding-pole. 

Гладилка,  s.  f.  stamp,  die. 

Гладило,  8.  п.  tech.  polisher,  polishing-stone, 
burnisher,  glazing-barrel;  sleek-stone. 

Гладйльнниъ,  s.  m.  planishing-hairmer. 

Гладильный,  adj.  polishing,  smoothing;  -ная 
доска,  ironing-board. 

Глади лыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  polisher, 
smoother;  ironer. 

Гладить,  v.  a.  to  smooth,  polish,  make  level, 
glaze;  to  plain;  to  planish;  to  press;  ||  to  iron  (linen); 
l|  to  soothe,  caress,  stroke; — собаку,  to  stroke  a 
dog;— кого  no  головгь,  to  stroke  on  the  head;  fig. 
to  be  very  indulgent  to  one,  to  connive  at  one's 
faults;— кого  противъ  шерсти,  to  stroke  against 
the  grain;  fig.  to  contradict  a  person,  tease  one;— 
no  шерсти,  fig.  to  smoothe,  flatter  one;  ||  -ся, 
v.  p.  to  get  smooth,  be  smoothed,  be  polished: 
i, part.  £>.  глаженный. 

Глад1аторскШ,  adj.  gladiatorial,  gladiatorian, 
gladiatorv. 

ГладЬгторъ,  s.  m.  gladiator. 

Гладкий,  adj.  dim.  -деньки!,  smooth,  sleek, 
slick,  polished;  slii»pery;  polite;  even,  plain;  flat, 
level;  wavelcss  (of  the  sea); — подборедокъ,  a  smooth 
bin:  -Kie  волосы,  straight,  lank  hair;  -кая 
материя,  plain  stulT;  -кая  дорога,  easy,  even 
road:  flowing  (style,  verses);  ||  spruce,  well  fed  (dog, 
horse);    съ  net  о  взятки  гладки,  see  Взятка. 

Гладко,  ado.  dim.  -денько,  smoothly,  sleekly, 
slick,  evenly,  plainly:  остриженный—,  close-crop- 
ped; ||  fluently,  ilowingly. 


ГЛАД 


-   103  - 


ГЛИН 


Гладкость,  s.  f.  smoothness,  sleekness,  evenness, 
plainness;  ||  fluentness,  fluency,  flowingness  (of  style, 
verses). 

Гладъ,  Гладный,  see  Голодъ,  Голодный. 

Гладышъ,  s.  т.  hot.  laser-wort. 

Гладь,  s.  f.  a  smooth  or  even  place;  j[  fig.  peaceful 
slate;  j|  flat  stitches;  шить  гладью,  to  make  flat 
embroidery. 

Глаже,  сотр.  of.  Г  л  ад  Kit  and  Гладко. 

Глажете,  s.  п.  polishing,  smoothing;  satining; 
||  ironing. 

Глазастый,  adj.  large-eyed;  full-eyed;  quick- 
sighted;  oculate. 

Главётъ,  s.  m.  glazed  brocade;  || -товый,  adj. 

Глазирован1е,  s.  п.  Глазировка,  s.  f.  hot- 
pressing. 

Глазировать,  v.  a.  to  hot-press;  cook,  to  frost;  fl 
part.  p.  глазированный. 

Глазовидный,  adj.  zool.  ocellated. 

Глазной,  adj.  of  eye,  ocular,  ophthalmic;— 
врачъ,  oculist;  -иая  примочка,  eye-water,  colly- 
rium;  -ное  яблоко,  eye-ball,  the  bulb  of  the  eye; 
-пая  впадина,  orbit,  eye-hole,  eye-socket;  -hoc 
стекло,  ocular. 

Глазокъ,  s.  m.  dim.  -збчекъ,  bezel,  bezil  (of 
a  ring);  ||  bud,  leaf-bud  (of  trees);  \\  hot.  eye;  hilum; 
l  анютины  глазки,  hearth  -  ease,  pansy  (a 
flower). 

Глазомърный,  adj.  -но,  ado.  by  the  eye,  by 
sight,  by  looking  at  or  upon;  ||  -над  съемка,  hasty 
sketch,  eye-sketch. 

Глазом-връ,  s.  m  measure  by  the  eye,  eye 
sight. 

Глазунъ,  s.  т.  -зунья,  s.  f.  gazer,  gaper, 
cockney;  ||  глазунья  (яичница),  eggs  dressed  in  a 
dish,  fried  eggs. 

Главурить,  v.  a.  to  varnish,  glaze,  lacker, 
enamel  (pottery);  |j part.  p.  главуренный. 

Глазурь,  s.  f.  varnish,  glaze,  glazing  (of 
pottery);  frost-work;  cover-plate;  ||  enamel  (of 
teeth). 

Глазъ,  s.  m.  dim.  глазокъ,  -збчекъ,  eye: 
дурной—,  evil  eye;  съ  дурнымъ  главомъ,  evil- 
eyed;  свидетель,  видящгй  своими  главами,  evi- 
dence, eye-witness; — не  можетъ  вынести  слиш- 
комъ  сильнаю  свгьта,  much  light  overpowers  the 
eye;  глава  на  выкатгъ,  goggle-eyes;  съ  блестя- 
щими глазами,  bright-eyed;  мнчь  руьжетъ,  жжетъ 
глаза,  my  eyes  smart;  выпяливать,  выпучить 
глава,  to  open  the  eyes  wide,  to  gloat;  не  спус- 
кать, не  сводить  съ  кого,  съ  чего — ,  not  to  lose 
sight  of  a  person;  to  stare  at,  look  intently  at  a 
person;  to  gloat  on;  подать  энакъ  главами,  to 
give,  to  tip  one  a  wink;  пускать  кому  пыль  въ 
глаза,  see  Пускать;  дгьлатъ,  строить  кому 
глазки,  to  give  sweet  looks;  to  cast  a  sheep's- 
eye  on,  upon;  to  ogle;  to  smicker;  въ  глаза,  to 
the  face  of;  бросаться  въ  глава,  to  strike  the 
eyes,  catch  the  eyes;  to  be  obvious  or  visible  to 
every  one;  to  fly  in  the  face;  to  hit  the  sense  of 
eight;. to  be  as  clear  as  day;  это  бросилось  мнп 
въ  глава,  it  attracted  my  sight;  уронить  кою  въ 
чъихъ  главахъ,  to  lower  one  in  somebody's 
opinion;  закрывать  глаза,  see  Закрывать;  от- 
крыть кому  глава,  to  undeceive  one,  remove  the 
film  from  the  eyes;  масленые  глаза,  fig.  tender 
or  languorous  eyes;  имгьть  масленые  глава,  to 
have  a  languishing,  loving  look;  подбить  кому — , 
to  give  one  a  black  eye;  у  него  глава  подбиты, 
his  eyes  are  black  and  blue;  у  него  глава  нали- 
лись кровью,  see  Кровь;  смотргьть  кому  въ 
глава,  to  face  a  person;  fig.  to  love,  treasure, 
caress  a  person;  to  sneak  before,  flatter  a  person; 
смотргьть,  глядгьть  во  всгь  глава,  to  stare  at, 
look  with  staring  eyes;  про&ъжатъ  главами,  to 


glance  upon;  смотрите  во  всп  глава,  look  and 
see;  fig.  у  него  иэъ— искры  сыплются,  his  eyes 
strike  fire;  отъ  этого  у  него  изъ — искры  посы- 
пались, that  made  his  eyes  strike  fire;  уйти  изъ 
— ,  to  disappear;  не  казать  своихъ — ,  не  казаться 
на  глаза,  not  to  make  one's  appearance,  not  to 
show  one's  self;  онъ  ко  мнп  и — не  кажетъ,  he 
does  not  show  his  face,  he  does  not  come  any 
more  to  me;  идти  куда  глаза  глядятъ,  to  follow 
one's  nose,  to  leave  home  without  knowing  where 
to  go;  to  run  adrift;  колоть  кому  глаза,  колоть 
чгьмъ  глаза,  to  reproach  one  with,  to  cast  in  the 
teeth;  to  throw  a  thing  into  one's  teeth,  to  thrust 
in  one's  dish,  to  upbraid  one;  темно,  хоть — выколи, 
it  is  pitch-dark;  прочь  съ  глазъ  моихъ!  съ  глазъ 
долой!  out  of  my  sightl  away  with  you!  get  out  of 
my  sight!  prov.  съ  главъ  долой,  изъ  сердца  вонъ, 
long  absent,  soon  forgotten;  fig.  возьми  глава  въ 
зубы,  consider  the  matter  well;  fig.  протирать 
глава,  see  Протирать;  prov.  кто  старое  помя- 
нетъ,  тому — вонъ,  when  sorrow  is  asleep,  wake 
it  not;  prov.  свой — всего  вгьрнгье  или  хоэяйсмй  \ — 
смотрокъ,  the  master's  eye  makes  the  horse  fat; 
prov. — видитъ,  да  зубъ  нейметъ,  it  is  above  or 
beyond  the  reach;  prov.  у  страха  глава  велики, 
terror  magnifies  objects;  ||  простымъ  главомъ, 
see  Простой;  |j  на  главахъ,  на  моихъ  главахъ, 
in  my  sight,  in  my  presence;  in  my  view;  ||  на 
главъ,  adv.  by  sight,  by  looking  at,  upon;  ||  въ 
глава,  to  one's  face,  in  the  face;  я  его  въ  глава 
не  видалъ,  не  знаю,  I  have  never  seen  him;  онъ 
въ  глава  лжетъ,  he  lies  to  one's  face;  ||  ва  глава, 
behind  the  back;  too  much;  я  купилъ  это  ва 
глава,  I  bought  it  without  having  seen  it;  ва 
глава  довольно,  it  is  more  than  sufficient;  j|  съ 
главу  на — ,  — на — ,  adv.  face  to  face,  between 
two  persons,  cheek  by  jowl;  tete-a-tete;  ||  кошачгй 
— ,  min.  oculus  cati,  cat's-eye  (a  precious  stone); 
hot.  bonduc. 

Главъше,  s.  n.  gazing,  staring,  gaping. 

Главьть,  v.  п.  to  gaze,  stare,  gape. 

Гланда,  see  Железа. 

Гласе,  s.  т.  glace  silk. 

Гласнсъ,  s.  m.   fort,  glasis. 

Гласить,  v.  a.  to  say,  express  one's  self,  declare. 

Гласность,  s.  f.  notoriety,  publicity. 

Гласный,  adj.  notorious,  public,  evident; §gram. 
-пая  буква,  vowel;  ||  -но,  adv. — ly. 

Гласный,  8.  т.  member  of  the  town-council. 

Гласъ,  s.  m.  voice;  prov. — народа, — Бож&,  the 
voice  of  the  people  is  the  voice  of  God;  |j  sound, 
tune,  tone;  see  Голосъ. 

Глауберова  соль,  s.  т.  med.  Glauber's-salt, 
reussite. 

Глаукома,  s.  f.  med.  glaucoma. 

Глашатай,  s.  m.  public  crier,  common  crier, 
outcrier,  proclaimer,  bell-man. 

Гдетъ>    s.  m.  chem.  litharge;  ||  глетовый,  adj. 

Глётчеръ,  s.  m.  glacier. 

Глина,  s.  f.  clay,  argil;  горшечная—,  potter's 
ciay  or  earth;  валяльная—,  fuller's-earth;  сукно- 
вальная— ,  fulling  clay,  fuller's-earth;  огнеупор- 
ная— ,  fire-clay;  жирная — ,  loam,  unctuous  clay; 
тощая — ,  meager  clay;  кирпичная — ,  brick- earth, 
brick-clay;  фарфоровая—,  porcelain-clay,  porce- 
lain-earth, china-clay;  трубочная—,  pipe-clay;  — , 
смешанная  съ  соломой,  cobwall,  cobwork;  фор- 
мовая—, putty. 

Глинистый,  adj.  clayey,  clayish.  argillaceous, 
argillous,  loamy;  —  грунтъ,  clayey  soil,  loamy 
ground;  -тая  почва,  clay-ground,  clay-land;—  сла- 
нецъ,  argillite;  slate-clay;— мергель,  clay-marl* 

Глйн1й,  s.  m.  min.  alumin,  alumina. 

Глиновалъ,  a.  т.  clay-treader  or  kneader. 

Глиновальня,  s.  f.  clay-trough. 
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Глинозёмный,  adj.  aluminous;  —  б1ълокъ,  alum- 
curd. 

Глнноэёмъ,  s.  т.  chem.  alumin,  alumina,  alum- 
earth; — въ  пластахъ,  bedded  clay. 

Глннтвейнъ,  s.  т.  mulled  wine;  дплать — ,  to 
mull. 

Глиняный,  adj.  clay,  of  clay,  earthen;  -ная 
л-нг*,  clay-pit;  -ная  посуда,  see  Посуда. 

Глиптика,  s.  f.  glyptic. 

Глиитогра(|ия,  s.  f.  glyptography. 

Глиптотека,  s.  f.  glyptotheca. 

Глиста,  s.  f.  worm,  belly-worm,  intestinal 
worm,  helminth;  maw-worm;  плоская,  ленточная 
— -,  taenia,  tape-worm;  подкожная — ,  dracunculus. 

Глистникъ,  s.  т.  Глйстница,  s.  f.  bot.  mug- 
wort;  worm-grass,  worm-wood,  semen-contra;  — 
морской,  coralline,  coral  moss. 

Глистный,  adj.  of  worm,  vermicular. 

Глистогонный,  adj.  vermifuge,  helminthic, 
anthelmintic. 

Глистогонъ,  s.  m.  hot.  santolina,  santonine, 
semen-contra. 

Глистъ,  л-,  т.  see  Глиста. 

Глицер&нъ,  s.  т.  chem.  glycerine;  ||  -новый, 
adj. 

Глицина,  s.  f.  chem.  glucina,  glucine. 

Глббусъ,  s.  m.  globe  (celestial  and  terrestrial); 
-сный,  adj. 

Глогъ,  s.  m.  bot.  bloody  dog-wood. 

Глодаше,  s.  n.  gnawing,  nibbling. 

Глодать,  v.  a.  to  gnaw,  nibble,  pick;||^ar£.  p. 
глоданный. 

>  лодъ,  s.  т.  hot.  celtis,  may-bush,  white-thorn. 

Гдоташе,  s.  n.  swallowing,  gulping;  deglutition, 
tossing  off. 

Глотательный,   adj.  deglutitious,  deglutitory. 

Глотать,  глотнуть,  v  a.  to  swallow,  gulp, 
gulp  down,  toss  off;  to  sup,  inhale;— слезы,  to 
restrain  or  stop  one's  tears. 

Глотка,  s.  f.  gullet,  throat;  распустить  -ку, 
заткнуть  -ку,  vulg.  see  Распускать,  Заты- 
кать; у  -точный,  adj. 

Глотокъ,  s.  т.  dim.  -  бчекъ,  mouthful, 
draught,  gulp,  sup;  однимъ  -ткомъ,  at  a  gulp, 
at  a  single  draught;  опорожнить  однимъ  -ткомъ, 
to  toss  off;  въ  два  —  ка,  at  two  до-downs. 

Глохнуть,  v.  п.  to  grow  deaf;  jj  to  dry,  wither, 
fade  (vf  plants). 

Глубже,  сотр.  of  ГлубокИ  and  Глубоко. 

Глубина,  s.  f.  depth,  deep,  bottom;  profound- 
ness, profundity;  — лгьса,  mid-wood;  —no  грудь, 
breast-deep,  breast-high;  ипструментъ  для  излпь- 
penin  -ны  води,  water-gage,  water-gauge;  вывести 
;<<  -и V  воды,  to  bring  afloat,  get  afloat;  въ  -ni 
души,  sec  Душа. 

Глубок! ft,  adj.  comjp.  глубже,  deep,  deep- 
drawn,  profound;  -кая  тарелка,  soup-plate,  hollow 
plate;  -кая  ночь,  dark  night;  въ  -кую  ночь,  in 
the  dead  of  night:  -кая  староеть,  extreme  old  ago; 
-или  Оравши пщ  remote  antiquity,  the  remotest 
or  farthest  ;\u\\q\\\{\:--wpaypb>  see  Трауръ;  — 
ч-iooxh, deop-iu?avod,  fi('fp-!'et^li(-i|  sigh;  —кая  пира, 
dead-time;  сь  чуышвпжь  —  каго  уиа#.ен1я  н.нгью 
честь  Ciuuih.  .  s^'  У  важеш'е;  |  —ко,  -боко,  adv. — 

1у;    «ко    си/янц'й,    ilt(  j)-(lr,MViug. 

Глубоком  ы» -.'кмиюсть,  8.  I  -мьтпе,  &  п. 
profiiitdity  of  thought,  profoundness. 

i'.ix  0ок(щГ.|(мгпп1.1П,  adj.  ol  profound  thought; 
—  челпв1ьнъ>  a  dt*p  thinker:  proloinul;  ;j  -HO, 
adv       ly. 

f  .iyonKot-1  ь,  s,  /'.  depth,  profoundness,  profun- 
dity   ("/'  thoughts). 

Глуйокоуяаясаомый,  adj.  overhonoured. 

Глубь,  s.f.  depth,  deep,  profound,  profoundness, 
ijroi'iuulilv.    bottom 


Глумнтельный,  adj.  mocking;  scoffing,  de- 
riding; scorning. 

Глумиться,  v.  п.  to  mock,  make  game  of, 
scoff,  deride,  scorn  at,  jeer. 

Глумлеше,  s.  n.  mockery,  mocking,  scoff,  de- 
rision, jeer. 

Гдупецъ,  s.  m.  stupid  fellow,  blockhead,  fool, 
booby,  ninny-hammer,  simpleton,  dullard,  nisey, 
noddy,  numskull,  wantwit. 

Глупость,  s.  f.  stupidity,  stupidness,  folly, 
foolishness,  silliness,  dullness,  simpleness,  lump- 
ishness,  blockishness;  |j  nonsense,  foolery;  заста- 
вить кого  едгълать — ,  to  wind  one  into  an  absurdity. 

Глупый,  adj.  dim.  -пенькШ,  глуповатый, 
stupid,  fool-begged,  foolish,  dull,  simple,  absurd, 
lumpish,  blockish;  beetle-headed;  bull-headed; -пая 
книга,  a  paltry  book;  онъ  глупъ  какъ  пробка,  he 
is  a  regular  dunce,  mere  ninny;  ||  -no,  adv. — ly, 
—ally,— Piv- 

Глупышъ,  s.  m.  stupid  fellow,  numskull;  [j  orn. 
petrel,  fulmar,  storm-bird. 

Глупъть,  no-,  v.  n.  to  grow  stupid,  foolish, 
silly.      x 

Глухарь,  s.  m.  orn.  heath-cock,  heath-pout, 
black-game;  black-heath;  ||  moor-cock,  moor-fowl, 
moor-game;  wood-cock. 

Глухо,  adv.  dim.  глуховато,  deafly;  ||  dully, 
obscurely. 

Глухой,  adj.  dim.  глуховатый,  deaf;  ||  dull, 
dark,  obscure;  lj  choked  (corn);  ||  —лгъсъ,  thick 
forest;  -хая  дверь,  false  door;  -хая  ночь,  -хая 
пора,  see  Ночь,  Пора;  —хая  оконница,  fixed 
window-frame;  -хое  мгьсто,  a  dull  place;  a  by- 
place;  -хое  окно,  dead  window,  black  window; — 
эвукъ,  dull  or  dead  sound;  —  переулокъ,  blind 
alley;  by-street;  a  no  thorought-fare;  a  street  that 
has  no  passage  out;— тетеревъ,  see  Тетеревъ; 
hot.  -хая  крапива,  blind  nettle,  dead  nettle, 
mother-wort. 

ГлухонЬмой,  adj.  s.  т.  -мая,  adj.  s.  f.  deaf 
and  dumb;  deaf-mute. 

Глухота,  s.  f  deafness,  thickness    of  bearing. 

Глушить,  v.  a.  to  deafen,  make  deaf;  |j  to 
stun,  deaden  (sound);  \\  to  choke  (plants);  jj  to 
strike  (fish). 

Глушь,  s.  f.  thicket,  thick  (of  a  wood);  jj  dull 
place4 

Глыба,  s.  f.  dim.  -бка,  clod;  ||  lump,  block. 

Глыбистый,  Глыбоватый,  adj.  cloddy; 
lumpy. 

Глыбодробъ,  s.  m.  agric.  paddle-staff. 

Глядь,  abbreviation  of  the  verb  Глядьть;  pop. 
— ,  ничего  нгъть,  we  look  about,  all  is  gone. 

Гляд-pHie,  s.  n.  looking. 

Гляд-вть,  глянуть,  v.  п.  to  look  upon,  at;  (за 
юьмъ),  to  look  after,  overlook,  keep  a  watchful 
eye  over; — изъ  чьихъ  рукъ,  see  Рука;  fig. — вонь, 
въ  люсъ,  to  be  ready  to  decamp  or  withdraw;— 
на  что  сквозь  пальцы,  fig.  see  Палецъ; — въгробъ, 
въ  землю,  to  have  one  foot  in  the  grave; — въ  оба, 
see  Оба;  на  него  нечего—,  don't  mind  him;  глядя 
на,  after  the  example  of,  in  imitation  of;  того  и 
гляди,  always  ready  to;  I  fear,  I  apprehend; 
mow  и  глади  ow  придетъ,  I  fear  he  will  come, 
he  may  como  at  any  moment;  тою  и  гляди,  что 
онъ  не  npuot'iiih,  1  fear  he  will  not  come;  |  -cu, 
v.  r.  to  look  at  one's  self  (in  the  glass). 

Гляисц'ь,  .v.  hi.  gloss,  lustre,  lacker,  polish, 
water  (uf  stuff) 

Глянцевать,  «цовать,  e.  a.  to  gloss,  lacker, 
part.  p.  гаме  но  манный. 

Глянцевый.  Глянцевый,  Глянцевитый, 
adj.  glossy,  lackered. 

Гнать,  r.  a.  irr.  to  drive,  drive  away,  turn  out, 
cbase,  «'base  away;  гоните  ею  отсюда,  drive  him 
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away,  turn  him  out;— стадо  въ  поле,  to  опте 
cattle  to  graze;  j|  to  pursue;— неприятеля,  to  pursue 
the  enemy;  ||  to  float,  convey  in  rafts  (wood);  jj  to 
drive  away,  dismiss  (a  servant);  Ц  to  drive  on,  pursue 
closely;  ||  to  oppress,  pursue,  persecute;  |)  судьба  его 
гонитъ,  fate  pursues  him;  |]  гонять,  to  reprimand, 
rebuke;  |j  diem,  to  distill;  j|  -ся,  v.  п.  {за  чгьмъ),  to 
chase,  pursue;  to  hunt;  »*ся  no  пятамъ,  to  pursue 
closely;  ||  fig.  to  run  after,  court,  sue  for;  гоняться 
за  почестями,   to    run   after   honours. 

Гнейсъ,  s.  m.  min.  gneiss  (a  kind  of  granite)] 
||  гнейсовый,  adj. 

Гнести,  v.  a.  to  press,  squeeze;  Ц  fig.  to  per- 
secute, oppress;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed,  be 
squeezed;  ||  part.  p.  гнетённый. 

Гнетён!е,  s,  п.  pressing,  squeezing. 

Гнетъ,  8.  т.  press,  pressure,  weight;  [j  packer's 
stick. 

Гнида,  s.  f.  nit;  Ц  -дный,  adj. 

Гнйдникъ,  s.  т.  hot.  staves-acre,  staphy- 
sagria. 

Гнилой,  adj.  dim.  -ловатый,  rotten,  carious, 
putrescent,  putrefied;  worm-eaten;  \\  putrid;  -лая 
горячка,  see  Горячка. 

Гнилость,  s.  f.  rottenness,  putridity,  putridness, 
caries,  cariosity. 

Гнилушка,  s.  f.  rotten  trunk. 

Гниль,  s.  f.  rotten  thing,  rottenness,  rot; 
sap-rot. 

Гнить,  v.  п.  irr.  to  rot,  putrefy,  grow  putrid, 
become  carious;  to  decay,  corrupt. 

Гшёш'е,  s.  n.  rotting,  putrescense,  putrefaction; 
corruption,  decay. 

Гн1ючесть,  8.  f.  putrefactiveness,  putridness, 
corruptiveness. 

rniio4ifl,  adj.  putrefactive,  putrescible,  carious. 

Гноён  ic,  s.  n.  suppuration,  purulence,  impost- 
humation,  ulcerousness. 

Гноевидный,  adj.  med.  puriforra. 

Гноетечён!е,  s.  n.  suppuration. 

Гноеточивый,  adj.  suppurating,  suppurative. 

Гной,  s.  т.  pus,  matter;  (изъ  глазъ),  blear- 
edness. 

Гнойлйвый,  Гнойный,  adj  blear,  bleared, 
suppurating. 

Гпойстый,  adj.  purulent,  sanious,  full  of  pus. 

Гноить,  гнаивать,  v.  a.  to  rot,  putrefy;  to 
suppurate;  to  gather  to  matter,  to  gather  to  a 
head;  ||  to  dung,  manure  (a  field);  ||  -ся,  v.  r.  to 
suppurate,  fester;  у  него  глаза  гноятся,  he  is 
blear-eyed,  he  has  blear  eyes;  his  eyes  v\in;\\part. 
p.  гноённый. 

Гномолопя,  s.  f.  gnomology. 

Гномоника,  s.  f.  gnomonics. 

Гнононъ,  s.  m.  astr.  gnomon,  hand  (of  a  sun- 
dial). 

Гноиъ,  s.  m.  gnome. 

Гностики,  8.  т.  pi.  gnostics  (heretics). 

Гностицйзмъ,  8.  т.  gnosticism. 

ГноючЫ,  adj.  purulent;  |  suppurative. 

Гну,  s.  m.  zool.  gnu. 

Гнусавить,  see  Гнусить. 

Гнусарь,  s.  т.  snutfler. 

Гнусить,  v.  п.  to  snuffle,  speak  through  the 
nose. 

Гнусливость,  s.  f.  snuffling;  |  -вый,  adj. 
snuffling. 

Гнусность,  s.  f.  abominableness,  hideousness, 
turpitude,  outrageousness;  baseness.  . 

Гнусный,  adj.  abominable^  heinous,  hideous; 
Ьаве;||-но,  adv.— bly,— ly. 

Гнуть,  v.  a.  to  bend,  overbend,  ^ow,  curb, 
stoop;  II  fig.  to  oppress;  \\fig.  —горб ь,  to  be  over- 
whelmed with  work;Jj/i£. — спину  передъ  мъмъ,  to 
crawl  before  a  person;  — «а  свою  сторону,  to  try 


to  gain  to  one's  side;  |]  гнуться,  v.  r.  to  bend, 
stoop  bow^  down;  to  couch  down;  ||  fig.  to  cringe, 
crawl;  ||  гнуться  во  есть  стороны,  to  turn  and 
wind  in  every  direction;  \  part.  p.  гнутый. 

Гнушаться,  v.  п.  (чпмъ),  to  abhor,  abominate, 
disdain,  despise,  loathe;  to  hold  in  abomination. 

Гнъваться,  v.  п.  (на  кого),  to  fall  or  fly  into 
a  rage  with;  to  grow  angry  with. 

Гневить,  v.  a.  to  anger,  make  angry,  vex, 
irritate,  incense. 

Гневливость,  в.  f.  irascibility,  irascibleness, 
wrath  fulness. 

Гневливый,  adj.  irascible,  wrathful;  |  -во, 
adv. — bly, — ly. 

Гн-ввный,  adj.  angry,  wrathful,  incensed,  irate, 
irritated;  || -но,  adv.  angrily,  wrathfully. 

Гнъвъ,  s.  m.  anger,  wrath,  ire,  rage,  passion; 
не  во— будь  сказано,  let  it  be  said  without 
vexing  you;  подпасть  подг — ,  to  incur  a  person's 
anger;  положить— на  милость,  to  forgive. 

Гнъдко,  8.  т.  coll.  bay  horse,  bayard. 

Гнъдой,  adj.  bay;  spadiceous,  spadicose;  -дая 
масть,  see  Масть. 

ГнЪдочалый,  adj.  -лая  лошадь,  roan  horse. 

Гнъэдйлнще,  8.  п.  den,  lair;  haunt  (of  thieves). 

Гнездиться,  v.  r.  to  nest,  build  one's  nest; 
to  nestle. 

Гнъздо,  s.  n.  dim.  гнъвдышко,  nest,  eyry, 
aerie,  aery;  ||  covey,  nest,  nestlings;  \  couple;  ||  carp. 
mortise,  gain,  top-hole,  peg-hole;  slout;  j|  pivot-hole; 
|  naut.  step  (of  a  mast);  ||  bot.—слмянное,  locula- 
ment;  ||  met.  nidus;  ||  mech.  seat,  shell; — запряжнаю 
крюка,  shell  of  a  draw-hook;— тормазнаго  винта, 
support  of  a  brake  всгеж;—предохранительнаго 
клапана,  seat  of  a  safety-valve. 

Гнъздный,  Гнъздовой,  adj.  of  nest;  II  for  a 
neet;|loo^.  locular. 

Гобелены,  s.  m.  pi.  Gobelins,  gobelin  tapestry. 

Гобой,  s.  т.  hautboy;  II  -ойный,  adj. 

Гобойстъ,  s.  т.  hautboy-player. 

Говорить,  говаривать,  v.  a.  to  speak,  tell, 
talk,  say;  дитя  начинаетъ—,  the  child  begins 
to  speak;— «а  трехъ  языкахъ,  to  speak  three 
languages; — о  комъ,  о  чемъ,  to  mention,  to  speak 
about,  report,  name;  что  онъ  ни  -рй,  а  я  ему 
не  вгьрю,  he  may  say  what  he  likes,  I  don't  believe 
him;  -рятъ,  it  is  said,  they  say;  it  is  noised,  it 
is  reported;  не  будемъ  больше— объ  этомъ,  let  us 
say  no  more  about  it;— красно,  to  speak  eloquently; 
пусть  онъ  -рйтъ,  he  wtyl  have  his  say;  какъ 
-рятъ,  as  the  saying  is,  as  the  saying,  the  story 
goes;  -ря  вообще,  generally  speaking;  откровенно 
-ря,  excuse  my  saying  so;  объ  $томъ  есть 
-рятъ,  'tis  in  everybody's  mouth;  такъ  -рятъ, 
people  say  so;  что  стану тъ — ?  what  will  people 
say?  -ря  правду,  see  Правда;  не  будемъ — о  дгь- 
лахъ,  don't  let  us  talk  about  business,  sink  the 
shop;  объ  этомъ  не  стоитъ—,  it  is  not  worth  men- 
tioning; do  not  name  it;  that's  not  talk-worthy, 
этотъ  фактъ  -рйтъ  самъ  за  себя,  this  fact 
recommends  itself; — одно  и  то  же,  to  repeat  the 
same  thing,  to  ring  ever  the  same  chime; — обиня- 
ками, безъ  обиняковъ,  see  Обиняки; — каламбуры, 
to  pun; — не  своимъ  голосомъ,  to  disguise  one's 
voice; — наобумъ,  на  авось,  наугадъ,  to  speak  at 
random,  without  thinking;  заставить — о  себгь,  to 
be  talked  oi;— комплименты,  to  pass  compliments 
to;  to  pay  compliments;— do  хрипоты,  to  speak 
one's  self  hoarse;  онъ  -рйтъ  совершенно  то  же, 
что  и  она,  he  sings  the  same  note  with  her;— 
наедингь,  no  секрету,  to  speak  in  private;  не  -рйте 
объ  этомъ  никому,  keep  it  private;  извините, 
что  я  -рй)  о,  excuse  my  talking  about;  мы  другъ 
съ  друюмъ  не  -рймъ,  we  are  not  on  speaking 
terms;— чушь,  to  rant,  to  talk    nonsense;— здраво. 


гово 


—  106  - 


голо 


to  talk  reason;— загадками,  энигмами,  to  riddle, 
speak  in  riddles;  to  speak  ambiguouely;— подъ 
условхемъ  секрета,  въ  тайнгь,  to  speak  in  secrecy, 
to  speak  under  the  rose;— прямо,  see  Прямо; 
я  -pib  ему  правду  въ  глаза,  I  tell  him  my  mind 
plainly;  I  am  severe  on  him;— одно,  а  дгьлать 
другое,— не  то,  что  думаешь,  to  say  one  thing 
and  think  another,  to  look  one  way  and  draw 
another; — то  да,  то  нгьтъ,  to  say  and  unsay; — 
основательно,  to  talk  sense; — ,  что  взбредетъ  на 
умъ,  въ  голову,  to  say  what  or  whatever  comes 
uppermost,  to  speak  at  random; — о  знакомомъ 
предметгь,  to  be  at  home  at  it,  with  it;— мягко, 
to  speak  gently;  откровенно  -ря,  я  не  вижу, 
какъ  я  могу....,  candidly  speaking  I  do  not  see 
how  I  can...;  prov.— правду,  потерять  дружбу, 
'tis  only  truth  can  give  offense;  -ря,  до  всего  догово- 
ришься ,—бгъда,  а  молчать  другая,  too  much 
talking  does  great  mischief;  |j  to  pronounce,  recite, 
deliver  (a  speech,  a  sermon);— ргьчь,  see  Р4чь;  |j 
— ся,  v.  imp.  to  be  said,  be  told,  be  spoken; 
-рйться,  it  is  said;  |{ part.  p.  говорённый. 

Говорвомъ,  adv.  speakingly. 

Говорливость,  s.  f.  talkativeness,  loquacity, 
verbosity. 

Говорливый,  adj.  talkative, loquacious,  verbose, 
chatty. 

Говорил,  s.  f.  constant  talking,  chatter, 
prattle. 

Говорунъ,  s.  т.  -рунья,  s.  f.  talker,  chatterer, 
prattler,  a  man  of  many  words;  holder-forth. 

Говоръ,  s.  m.  rumour;  |!  jargon 

Говълыцикъ,  s.  т.  -щи да,  s.  f.  preparer  for 
the  sacrament. 

Говвн1е,  s.  n.  preparation  for  the  sacrament. 

Говъть,  v.  п.  to  prepare  for  the  sacrament; 
ii  to  fast. 

Говядина,  s.  f.  beef;  flesh-meat;  рубленая—, 
mince-meat;  |  -вяж1й,  adj.  of  flesh;  —бульонъ, 
see  Бульонъ. 

Гоголь,  s.  т.  от.  golden-eye,  clangula;  |i  fig. 
ходить  - леиъ,  to  strut,  to  assume  airs  of  impor- 
tance; to  prance;  to  set  up  for  a  beau;  |]  гоголи- 
ный, adj. 

Гогель-могель,  s.  m.  egg-flip. 

Гоготанье,  s.  n.  cackling,  cackle,  gaggling, 
gabble. 

Гоготать,  v.  п.  to  cackle,  gaggle,  gabble. 

Гоготу нъ,  s.  т.  -тунья,  s.  f.  cackler,  gag- 
gler. 

Година,  s.  f.  time;  || -дины,  8.  f.  pi.  see  Го- 
довщина. 

Годить,  v.  п.  to  loiter,  linger,  wait,  tem- 
porize. 

Годиться,  v.  п.  to  do,  suit,  be  fit,  be  good, 
become;  to  be  of  use,  be  useful;  вамъ  не  — дится 
такъ  говорить,  it  does  not  become  you  to  speak 
so;  годйтся-лм  эта  матеря?  does  this  stuff  suit 
you?  это  никуда  не  -дится,  that  is  good  for 
nothing;  that  is  of  no  use;  онъ  на  все  -дйтся, 
he  is  fit  for  any  employment;  ||  годится,  v.  imp. 
it  will  do;  well. 

Годйчность,  s.  f.  a  yearly  space  of  time. 

Годичный,  adj.  of  a  year,  annual. 

Годность,  s.  f.  suitableness,  fitness,  goodness, 
convenience,  conveniency;  serviceableness;  — для 
питья,  potableness. 

Годный,  adj.  suitable,  fit,  proper,  good,  con- 
venient, of  use,  apt; — къ  морской  службгь,  къ  пла- 
вангю,  sea-worthy;  этотъ  планъ  ни  куда  не — ,  this 
echeme  will  not  avail,  is  good  for  nothing. 

Годовалый,  adj.  of  one  year,  one  year  old; 
l|  perennial. 

Годовать,  пере-,  v.  п.  to  live  or  stay  a 
year. 


Годовикъ,  s.  m.  yearling. 

Годовой,  adj.  yearly,  annual;  perennial;  -boo 
издапгс,  year-book;  —  доходъ,  annual  revenue; 
ii  anniversary  (feast). 

Годовщина,  s.  f.  anniversary,  anniversary 
day;  ||  anniversary  service;  annats,  obit  (for  a 
deceased). 

Годъ,  s.  m.  dim.  годовъ,  -дочевъ  (pi.  года, 
годы),  year;  twelve  month;  въ — ,  per  annum; 
новый—,  високосный  — ,  see  Новый,  Висо- 
косный; два  года  назадъ,  two  years  ago;  въ 
хорошгй  и  въ  худой — ,  one  year  with  another; 
разъ  въ — ,  once  a  year;  черезъ — ,  in  a  year,  after  a 
year;  no  прошествт  года,  at  the  end  of  the 
year;  съ  года  на—,  йзъ  году  въ— ,— отъ  году, 
from  year  to  year;  круглый — ,  the  whole  year, 
all  the  year  round;  черный — ,  unfortunate  year; 
который  вамъ—?  how  old  are  you?  мнгь  22  года, 
I  am  twenty  two  years  old;  j|  годы,  pi.  years,  age; 
молодые  годы,  youth;  юношесме  годы,  the  prime 
of  life;  dnmctcie  годы,  infancy,  childhood;  въ  cma- 
рые  годы,  in  old  times,  in  times  of  yore;  въ  мои 
годы,  at  my  age;  отдать  кого  въ  годы,  to  put 
apprentice  for  years;  бёзъ  году  недпля,  coll.  a 
very  short  time. 

Гож1й,  pop.  see  Годный. 

Гой;  inter j.  ho! 

Голавль,  s.  m.  dim.  —  вливъ,  mullet,  mngil, 
grunter  (fish). 

Годандка,  s.  f.  canvass  over-shirt,  worn  by 
sailors  when  at  work. 

Голбецъ,  s.  m.  buttery  or  pantry  under  the 
floor. 

Голенастый,  adj.  long-legged,  long-shanked; 
|l  -стыя  птицы,  grallic  order,  wader,  wading- 
birds,  boat-bills. 

Голенище,  s.  n.  boot-leg. 

Гдлень,  s.  f.  leg. 

ГдленькШ,  dim.  «ее Голый. 

Голетъ,  s.  т.  naut.  schooner. 

Голёцъ,  8.  т. — морской,  aphua  (fish). 

Голизна,  s.  f.  nakedness,  nudity,  bareness. 

Голйвъ,  s.  m.  dim.  голичокъ,  besom,  broom; 
whisk;  |{  naut.  sea-mark,  beacon. 

Голо,  adv.  nakedly,  barely,  close;  ||  poorly;  на— 
see  Наголо. 

Голобородва,  s.  f.  apagon  (fish). 

ГолобрюхШ,  adj.  with  a  naked  belly;  |j  -xia 
рыбы  apodal  fishes,  apodes. 

Голова,  s.  f.  dim.  -ловка,  -лову шва,  head; 
top;  poll;  pate;  мнгь  пришло  въ  голову,  see 
Приходить;  съ  -вы  до  ногъ,  from  top  to  toe; 
neck  and  heels;  вооруженный  съ  -вы  до  ногъ, 
armed  cap-a-pie  or  from  head  to  foot;  раэсмо- 
тртътъ  кого  съ  -вы  до  ногъ,  to  scrutinize  a  per- 
son narrowly  or  eye  a  person  from  head  to  foot; 
стоять  съ  непокрытой  -вой,  to  stand  bare- 
headed; ручаюсь  -вой,  4mot  I'll  lay  my  life  that; 
терять  голову,  to  lose  one's  wits;  ломать  надъ 
чтьмъ  голову,  to  puzzle  one's  brains  over  a  thing, 
to  rack  or  ransack  one's  brains;  намылить  кому 
голову,  see  Намыливать;  я  даю  голову  на 
отегъчете,  отвгьчаю  -вою,  I  lay  my  head  upon 
it,  for  it,  I'll  lay  my  life  upon  it,  for  it;  я  дамъ 
голову  на  отегъченг^,  что  это  такъ,  I'll  wa- 
ger my  head  it  is  so;  отвгьчаю  -вою,  что  онъ 
это  едгьлаетъ,  on  my  head  he  will  do  it;  I'll  lay 
my  life  he  will  do  it;  забрать  себгь  что  въ  голо- 
ву, to  get  something  into  one's  head,  to  run 
away  with  a  thing;  она  забрала  себгь  въ  голову, 
she  took  it  into  her  head;  выкинуть  что  изъ 
-вы,  to  get  rid  of  an  idea;  выкиньте  это  изъ 
-вы,  put  that  out  of  your  head;  think  of  it  no 
lqnger;  вбить  кому-нибудь  что-нибудь  въ  голо- 
ву, fig.  to  inculcate  into   one's    head;  ему  этого 
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не  вобьешь  въ  голову,  one  cannot  beat  that  into 
his  head;  у  него  крппкая—,  he  has  a  good  head- 
piece; у  него  свгьтлая — ,  he  has  a  sound  mind; 
тупая — ,  thick-head,  blockhead,  dullk  heavy  wit; 
сломя  голову,  at  full  speed,  like  mad;  бгьжать 
сломя  голову,  to  run  as  fast  or  as  hard  as  pos- 
sible; они  бгьжали  сломя  голову,  they  ran  about 
like  so  many  madmen;  очертя  голову,  headlong, 
with  might  and  main;  fool-hardily;  inconsiderate- 
ly, hand  over  head;  буйныя  головы,  turbulent 
minds,  boisterous  heads;  это  буйная—,  сорви — , 
it  is  an  unrestrained,  violent,  turbulent  nature,  a 
daring  fellow;  сумасбродная—,  a  hare-brain,  mad- 
cap; жить  одною  —вою,  to  live  single;  побить, 
разбить  на  голову,  to  defeat  completely,  to  cut 
(an  army)  to  pieces;  разбить  войско  на  голову, 
to  rout  an  army  totally  or  entirely;  на  свою  го- 
лову, at  one's  own  risk;  какъ  снтъ  на  голову, 
unexpectedly,  unawares;  у  меня  кружится—,  my 
head  reels;  my  head  turns  round;  у  него  кру- 
жится—, his  head  feels  giddy;  снять  съкого  го- 
лову, to  put  one  to  the  blush;  j|  prov.  сколько 
-ловъ,  столько  умовъ,  so  many  men,  so  many 
minds;  снявши  голову  no  волосамъ  не  плачутъ, 
when  the  mischief  is  done  it  is  needless  to  un- 
string the  bow;  повинную  голову  и  мечъ  не  аь- 
четъ,  a  sin  confessed  is  half  forgiven;  ему  на 
-въ  хоть  колъ  теши,  he  is  as  obstinate  as  a 
mule,  he  is  a  very  stubborn  man;  ||  видать  кого  го- 
ловою, to  place  a  person  completely  at  one's  dis- 
posal; ji  mil.  въ  -въ  колонны,  at  the  head  of  a 
column;  ||  подымать  высоко  голову,  to  carry  the 
wind  (of  a  horse);  jj  —сахару,  a  loaf  of  sugar, 
sugar-loaf;  ||— быка,  build  starling; — молота,  forg. 
hammer-face; \\bot.  адамова— ,  see  Адановъ;||з. 
т.  chief;  градской—,  president  of  the  town  council, 
mayor;  provost. 

Головастикъ,  s.  m.  tadpole,  bull-head;  \\  pop. 
thick-head. 

Головастый,  adj.  large-headed. 

Головачъ,  s.  m.  miller's  -  thumb,  bull  -  head, 
poll,  pollard;  mud-fish;  chub,    cob,     kasel   (fish). 

Головешка,  dim.  see  Головня. 

Головизна,  в.  f.  jole,  jowl,  head,  poll  (of  a 
fish). 

Голбвва,  s.  f.  head,  small  head  (of  poppy,  of 
a,  pin)',  clove  (of  garlic);  ||  knob,  pommel,  pummel 
(of  a  sword,  stick)-,— у  лейки,  rose;  fl  fig.  best 
piece;  || сапожныя  -вки,  vamps;  придплать  къ 
сапогамъ  новин  -кп,  to  vamp  or  new-front  boots, 
to  cap  a  pair  of  shoes;  ||  пгьтушьи  -вки, 
bot.  stinking  dead  -  nettle,  galeopsis,  sainfoin, 
saintfoin. 

Головной,  adj.  of  the  head;  med.  cephalic; — 
уборъ,  head-dress;  -ная  боль,  head-ache;  med. 
cephalalgy;  -ная  вена,  cephalic  vein;  -ная  лента, 
fillet. 

Головня,  s.  f.  brand,  fire-brand,  fire-stick; 
il  mildew,  ergot,  blight,  blast,  smut,  rust;  Цоо£. 
oarnel,  tare,  gith. 

Головокр  ужеше,  s.  n.  vertigo,  giddiness,  swim- 
ming; scotomy. 

Головокружительный,  adj.  vertiginous,  dizzy, 
giddy. 

Головоломный,  adj.  head-breaking,  head- 
splitting;  ||  heady. 

Головоломъ,  s.  m.  head-breaking  or  head- 
splitting  work;||oo£.  hemlock. 

Головомойка,  9.  f.  rebuke;  получить  хорошую 
— ку,  to  be  finely  pickled. 

Головообравный,  adj.  bot.  cephaloid. 

Головоръвъ,  s.  m.  cut-throat,  bully,  ruffian, 
blackguard. 

Головчатый,    adj.  capitate,    many-headed  (of 

plants). 


Головяхкп,  s.  f.  pi.  forepart    of  a  sledge. 

Гологрудый,  adj.  bare-breasted. 

Голодаше,  s.  n.  famishing,  famishment. 

Голодать,  v.  п.  to  hunger,  bear  hunger,  be 
hungry,  starve. 

Голоднёхонекъ,  adj.   augm.   very   hungry. 

Голодно,  adv.  hungrily,  hungerly. 

Голодный,  adj.  dim.  -дненьк!й,  голодно- 
ватый, hungered,  hungry,  famished,  starving, 
starveling;  belly-pinched;  на  -ные  зубы,  for  an 
empty  stomach; — столъ,  pitiful  fare,  sorry  meal; 
I!  of  famine; — годъ,  a  year  of  famine. 

Голодуха,  8.  f.  hunger;  съ  -хи,  being  hungry, 
pressed  by  hunger. 

Гододъ,  s.  m.  hunger,  starvation,  famishing;  съ 
-ДУ>  pressed  by  hunger;  волчш— ,  rabid  hunger; 
the  hungry  evil,  canine  hunger,  ravenous  hunger; 
coll.  wolf  in  the  stomach;  умирать  съ  -  ду,  to 
die  of  hunger,  to  starve;  изнуренный  -домъ, 
hunger-bit,  hunger-bitten;  faint  with  hunger; |j fam- 
ine, time  of  famine; \\prov. — не  свой  братъ,  hunger 
will  break  through  stone  walls;  prov.  —  лучшги 
поваръ,  hunger  is  the  best  sauce. 

Гололедица,  s.  f.  glazed  frost,  rime. 

Голомянка,  s.  f.  dragonet,  lyra;— лира,  dra- 
cunculus  (fish). 

Голомянный,  adj. — вгьтеръ,   sea  breeze. 

Голоноий,  adj.  bare-legged,  bare-footed. 

Голопёрый,  adj.  featherless;  unfledged. 

Голосистый,  adj.  -сто,  ado.  with  a  strong  voice. 

Голосить,  v.  п.  to  speak  or  sing  loudly;  ||  to 
vociferate. 

Голословность,  s.  f.  -сл6в!е,  s.  n.  unfounded- 
ness,  mere  verbalism,  absence  of  proofs. 

Голословный,  adj.  merely  verbal,  without 
foundation,  proofless;  ||  -но,  adv.  without  proofs, 
merely  verbally;  -но  я  ничего  не  говорю,  I  don't 
speak  without  sufficient  vouchors. 

Голосовало,  s.  п.  vote;  show  of  hands;  под- 
вергнуть -Н1Ю,  to  put  to  the  vote;  to  come  to 
the  vote. 

Голосовать,  v.  a.  to  put  to  the  vote. 

Голосовой,  adj.  of  the  voice,  vocal,  phonetic. 

Голосъ,  s.  m.  dim.  голосокъ,  -сочекъ,  augm. 
голосище,  voice,  tone;  громкимъ  -сомъ,  aloud; 
тихимъ  -сомъ,  in  a  low  tone  of  voice,  under 
one's  breath;  возвышать — ,  to  raise  one's  voice; 
кричать  во  весь — ,  to  scream  with  all  one's  might; 
говорить  не  своимъ  -сомъ,  see  Говорить; 
измпнить— ,  to  change  one's  voice;  —  измгьнилъ 
ему,  his  voice  betrayed  him;  потеря  -ca,  apho- 
ny; грудной — ,  chest-voice;  головной—,  falsetto, 
head-voice;  въ  одинъ — ,  in  unison;  unanimously; 
|!  mus.  part;  гдгь — скрипки?  where  is  the  part  of 
the  violin?  || air,  tune,  tone,  voice;  слова  на  такой- 
то—,  words  for  such  a  song;  канонъ  ни  три 
-ca,  a  canon  for  three  voices;  органний—,  or- 
gan-stop;!! voice,  vote,  suffrage,  motion,  poll;  соби- 
рать голоси,  to  collect  the  votes;  to  put  a  thing 
to  the  vote;  имгьть  больше  вегьхъ  избирательныхъ 
-обвъ,  to  be  at  the  head  of  the  poll,  to  be  at 
the  poll; — ,  dawutiu  перевгьсъ,  ргьшающгй,  casting- 
voice,  casting-vote;  совтьщательний — ,  consultative 
voice;  ectb  голоса  за  него,  all  the  votes  or  voices 
are  for  him;  пустить  предложенге  на  голо- 
са, to  put  a  motion. 

Голосемянный,  adj.  hot.  gymnospermous. 

Голоусый,  adj.  unwhiskered. 

Голошея,  s.  с.  person  with  a  bare  neck. 

Голтёль,  s.  m.  moulding-plane,  cornice-plane, 
ogee-plane. 

Голубёль,    s.    f.  bot.  blue  bilberry. 

Голубёнокъ,  s.  m.  young  dove  or  pigeon. 

Голубецъ,  s.  m.  blue,  mountain-blue;  |j  wooden 
monument; «a  by-building  (in  a  Russian  peasant's 
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hut);\\ Russian  dance; \\o-rn.  pigeon-hawk,   sparrow- 
hawk. 

Голубика,  *.  f.   blea-berry. 

Голубиный,  adj.  pigeon,  pigeon's;  —  пометь, 
pigeon-dung. 

Голубица,  s.  f.  female  pigeon,  dove; |j see  Го- 
лубика. 

ГолубпчнЕКъ,  s.  т.  blue  bilberry  bush. 

Голубка,  s.  f.  my  darling; ||*ee  Голубица. 

Голубки,  s.  т.  pi.  hot.  columbine,  aquilegia, 
culver-key. 

Голубоглазый,  -OKin,  adj.  blue-eyed,  with 
blue  eyes. 

Голубой,  adj.  sky-blue;  azure,  columbine; 
watchet;  welkin; \\dim.  -боватый,  bluish,  bluey. 

Голубосърый,  adj.  blue-gray 

Голубцьг,  s.  m.pl.  meat  fried  in  cabbage-leaves. 

Голубчик  ь,  5.  т.  my  darling;  j|  -бушка,  s.  f. 
my  dear. 

Голубь,  s.  m.  dim.  -лубокъ,  -бочевъ,  pigeon, 
dove;  culver;  dragoon,  типЦ  ручной — ,  house-pigeon; 
дикхй — ,  ring-dove,  wood-pigeon;  перелетный— , 
passenger  pigeon; — хохлатый,  capuchin;  jacobin, 
jacobine;— воркунъ,  pouter,  powter. 

Голубъть,  v.  п.  to  become  azure. 

Голубятина,  s.  f.  the  flesh  of  pigeons. 

Голубятникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  pigeon 
fancier;  |!  s.  т.  от.  sparrow-hawk. 

Годубятничать,  v.  n.  to  keep  pigeons. 

Голубятня,  s.  f.  dove-cote,  pigeon-house,  dove- 
house,  culver-house;  columbary,  pigeonry. 

Голубяч!й,    see  Голубиный. 

Голыдьба,  s.  f.  coll.  beggarly  crew,  poor 
people. 

Голый,  adj.  dim.  -леньвШ,  naked,  bare;  in 
a  state  of  nature;  съ  -дою  головою,  bare-headed; 
съ  -дыми  ногами,  bare-footed,  bare-legged;  -лая 
шпага,  a  naked  or  drawn  sword;  -дня  истина, 
naked  truth;  лежать  на  —  лой  земягъ,  to  lie  flat 
upon  the  ground;  -лыя  слова,  unfounded  words; 
j|  bald;  съ  -  лой  головой,  bald-headed;  Ц  pure, 
unmingled,  unmixed; — спиртъ,  pure  alcohol;  ||  poor, 
indigent,  miserable;  голъ  какъ  соколъ,  see  Co- 
колъ;  prov.  -  леньв!й  охъ,  а  за  -леньвимъ 
Богъ,  God  cares  or  stands  up  for  the  poor  (expl.); 
hot.  achlamydeous. 

Голышёвый,  adj.  pebbled,  pebbly,  shingly; 
||  silicious. 

Голыпгь,  s.  т.  pebble,  pebble-stone,  flint-stone, 
flint;  shingle;  copple-stone;  ||  poor  fellow. 

Голь,  s.  f.  nakedness,  nudity; \  poverty,  misery; 
II  beggar;  jjpoor  people;— перекатная,  the  utterly 
destitude;  j|  голи,  pi.  ambs-ace  (at  dice). 

Гольвель,  s.  m.  arch,  cavetto. 

Гбльфштромъ,  в.  т.  gulf-stream. 

Голъть,  v.  п.  to  become  bald;  l| to  become  poor. 

Голявъ,  s.  т.  a  very  poor  fellow. 

Голяшка,  see  Голень. 

ГомеопатйческШ,  adj.  homeopathic,  —  al;  |j 
-СБИ,  adv. — cally. 

Гомеопат1я,  s.  f.  homeopathy. 

Гомеопатъ,  8.  m.  homeopathist. 

Гомерически,  adj.  homeric. 

Гомилетика,  s.  f.  homiletics. 

Гонгъ,  в.  т.  gong  (a  resonant    instrument). 

Гондевъ,  s.  m.  n-aut.  gun-deck. 

Гондола,  в.  f.  gondola;  || -льный,  adj. 

Гондольёръ,  s.  т.  gondolier. 

Гонён1е,  s.  п.  persecution,  oppression,  pursuit. 

Гонёцъ,  8.  т.  courier,  runner,  messengu-r, 
harbinger. 

Гонитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  persecutor, 
oppressor. 

Гон!ометричесв1й,  adj.  goniometrical. 

Гон1омётръ,   s.  m.  goniometer. 


Гонка,  8.  f.  pursuit,  chase;  —  между  судами, 
regatta;  boat-race,  yacht-race;  |l  float  (of  wood); 
II  raft,  rafting;  ||  distillation;  ||  scolding,  reprimand. 

Гонораре,  Гонораръ,  s.  т.  fee,  fees,  honora- 
rium, honorary. 

Гонорея,  s.  f.  med.  blennorrhea,  the  running 
of  the  reins. 

Гоноръ,  s.  m.  ambition,  self-love,  love  of  self, 
self-esteem. 

Гонтина,  s.  f.  arch,  shingle. 

Гонтовщйвъ,  s.  т.  shingle-maker. 

Гонтъ,  8.  т.  arch,  shingles;  |[  гонтовой,  adj. 
-вая  кровля,  крыша,  covering  with  short  shin- 
gles, shingling. 

Гончарничать,  v.  n.  to  be  a  potter;  to  exerciso 
the  trade  of  a  potter. 

Гончарня,  s.  f.  pottery. 

Гончарство,  s.  п.  pottery,  trade  of  a  potter. 

Гончаръ,  s.  т.  potter;  || -рный,  adj.  -на я 
печьх  pottery-oven;  -ная  труба,  claypipe. 

Гбнч1й,  adj.  -чая  собака,  hound,  harrier, 
jowler;  -чая  сука,  hound-bitch. 

Гоньба,  8.  f.  galloping;  ||  driving,  posting. 

Гонять,  v.  a.  to  whip  about,  round;— -к убаръ, 
to  whip  a  top;  see  Гнать;  || -ся,  v.  n.  to  run  in 
a  race;  to  hunt;  человгькъ,  -яющШся  за  богатой 
невестой,  за  богатствомъ,  fortune-hunter,  fortune- 
stealer; |j see  Гнаться. 

Гора,  s.  f.  mountain,  mount,  hill;  no  -рамъ, 
no  доламъ,  up  hill  and  down  dale;  ледяная — , 
see  Ледяной;  \\fig.  immense  quantity,  heap,  mass; 
человгькъ— горой,  a  very  corpulent  man;  ||  fig. 
обгъщать,  сулить  кому  золотыя  горы,  to  promise 
heaps  of  gold  to  a  person;  to  make  ample 
promises,  promise  fair;  лгъэть,  пойти  въ  гору,  to 
rise,  make  one's  fortune;  онъ  идетъ  въ  гору,  his 
shares  rise;  стоять  за  кого  -рою,  to  defend  one 
by  all  means;  у  меня  какъ — съ  плечъ  свалилась, 
I  feel  myself  relieved  from  a  heavy  burden;  пиръ 
-рой,  a  sumptuous  regale;  prov. —  съ  -рой  не 
сойдется,  а  человгькъ  съ  человгькомъ  столкнется, 
two  mountains  never  come  together,  but  two  men 
may  meet;  men  meet  whilst  hills  stand  still: 
prov. — мышь  родила,  the  mountain  has  brought 
forth  a  mouse;  за  горами,  beyond  the  mountains; 
не  гл  горами,  not  far,  near,  nigh;  prov.  смерть 
не  за  —рами,  а  за  плечами,  death  is  always  at 
hand. 

Горавдо,  adv.  much,  far  (with  a  comparative); — 
болгье,  much  more,  a  great  deal  more;— богаче, 
much  richer,  far  richer;—  раньше,  mnch  before. 

Гораздъ,  adj.  clever,  expert,  quick. 

Горбатость,  s.  f.  gibbosity,  gibbousness. 

Горбатый,  adj.  dim.  -боватый,  hump-backed, 
hunch-backed,  crook-backed;  bunch-backed;  camel- 
backed;  gibbous;  huckle-backed;  prov.  -таго 
могила  исправить,  au  inborn  quality  cannot  be 
eradicated. 

Горбина,  s.  f.  dim    -бннка,  small  hump. 

Горбйстый,  adj.  knotted,  knotty  (of  wood). 

Горбить,  с-,  v.  a.  to  bend,  bow;  ||  -ся,  v.  r.  to 
bunch;  to  stoop;  I  part.  p.  сгорбленный. 

Горбоносый,  adj.  hook-nosed. 

Горбунъ,  s.  т.  -бунья,  5.  f.  hump-back; 
hunch-back,  crook-back. 

Горбуша,  з.  f.  sickle,  reaping-hook;  |J  salmo 
gibbosus  (fish). 

Горбушка,  s.  f.  dim.  -шечва,  outside  piece 
(of  a  loaf). 

Горбъ,  s.  m.  dim.  горбивъ,  горбовъ,-б6чекъ, 
hump;  hump-back;  bunch,  protuberance;  hunch;  || 
pop.  nape  of  the  neck;  back;  fig.  гнуть — ,  see 
Гиуть;  fig.  намять  кому — ,  to  beat  a  person. 

Горбыль,  s.  m.  slab;  sleeve-board;  ||  naut.  check 
or  clamps  of  a  gun-carriage. 
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Горделивость,  see  Гордость. 

Горделивый,  adj.  proudish,  fastuous. 

Гордень,  s.  т.  naut.  brail,  bunt-line. 

Гордёцъ,  -делйвецъ,  s.  т.  proud  or  haughty 
man. 

Гордиться,  v.  г.  (чгьмъ),  to  pride  one's  self  in, 
upon;  to  get  proud;  to  take  pride  in;  to  magnify 
one's  self;  to  bear  one's  self  upon;  to  flush;  to 
overween;  to  stand  upon  one's  pantofles. 

Горд!евъ,  adj.—узелъ,  gordian  knot. 

Гордовина,  s.  f.  bot.  arrow-wood;  hedge-plant; 
leather-flower,  spiked  willow,  mealy-tree. 

Гордость,  s.  f.  pride,  haughtiness,  uppishness; 
shine;  онъ  былъ  -стыо  своего  семейства,  he  was 
the  boast  of  his  family. 

Гордъ,  s.  m.  bot.  viburnum,  mealy-tree;  |j  rop- 
довый,  adj. 

Гордый,  adj.  haughty,  proud,  prideful,  uppish; 
high-flown;  prov.  -дымъ  Богъ  противится,  God 
resists  haughty  men;  ц  -до,  adv.— tily,— ly;  prid- 
iDgly,  with  a  high  hand;  -до  обращаться  съ 
кпмъ,  to  bristle  up  to  one. 

Гордыня,  s.  f.  pride,  arrogance,  arrogancy, 
presumption. 

Гордянка,  Гордячка,  s.  f.  a  proud  woman. 

Горе,  s.  те.  affliction;  grief,  misfortune,  sorrow, 
distress;  wo,  woe;  я  знаю  его—,  I  know  where 
the  shoe  wrings  him;  онъ  испыталъ  много  гбря, 
he  has  undergone  many  trials,  he  has  bit  of  the 
bridle;  удрученный  -реиъ,  overwhelmed  with 
grief,  stung  with  grief;  снгьдаемый  -реиъ,  preyed 
upon  by  grief;  въ  гор*,  in  sorrow;  онъ  въ  боль- 
июмъ  гори,  he  is  in  great  affliction;  скрывать 
свое—,  to  conceal  one's  grief,  to  dissemble  one's 
grief;  съ  горя,  out  of  grief,  from  grief;  prov.— 
не  изживешь  скоро,  sorrow  mounts  the  pillion 
and  gallops  along  with  him;  ||  interj.  woe!  alas!  — 
побгьжденнымъ!  woe  to  the  vanquished!  —  тому, 
кто....,  evil  be  to  him  that....;  ему  и  -ря  мало. 
he  does  not  care  in  the  least. 

Гореваше,  s.  те.  grieving,  sorrowing,  lamenting, 
moaning,  wail,  wailing. 

Горевать,  v.  те.  (о  чемъ),  to  grieve,  sorrow, 
lament,  moan,  wail. 

Горельёфъ,  s.  m.  high  relief,  full  relief,  alto- 
relievo. 

Горемыка,  s.  с  coll  a  poor  wretch,  fag. 

Горемыкать,  v.  n.  to  lead  a  miserable  life;  to 
be  hard  put  to  for  a  livelihood. 

Горемычный,  adj.  wretched,  miserable. 

Горенка,  dim.  see  Горница. 

Горестный,  adj.  woeful,  sad,  sorrowful, 
grievous,  distressing,  painful;  я  нахожусь  въ 
— ноиъ  положены,  I  am  at  the  worst;  ||  -но, 
adv. — ly. 

Горесть,  s.  f.  woe,  affliction,  sorrow,  bitterness. 

Горецъ,  s.  m.  mountaineer,  Highlander,  brae- 
man. 

Горечь,  s.  f.  bitter,  bitterness,  bitter  taste; 
I  fig.  bitterness,  poignancy. 

Горизонтальность,  s.  f.  horizontality. 

Горизонтальный,  adj.  horizontal;  —  воротъ, 
wheel  and  axle;  axle-tree;  ||  -но,  adv. — ly. 

Горивонтъ,  s.  m.  horizon;  flood-mark;  поя- 
виться на  -т4,  to  heave  in  sight. 

Горилла,  s.  f.  tool,  gorilla. 

Гористость,  s.  f.  mountainousness. 

Гористый,  adj.  mountainous,  montanic;  high- 
landish. 

Горихвостка,  s.  f.  от.  redtail,  redstart. 

Горйца,  s.  f.  bot.  pearl-grass,  pearl-plant,  pearl- 
wort. 

Горицввтъ,  s.  m.  bot.  lychnis. 
Горйчникъ,  s.  m.  bot.  milk-parsley,  mountain- 
parsley,  sulphur-wort. 


Горка,  s.  f.  dim.  hillock,  monticle,  mountlet, 
mount;  ||  what  -  not;  ||  —  для  растетй,  garden- 
stand. 

Горланить,  v.  п.  pop.  to  bawl,  brawl,  squall, 
mouth;  to  rant;— и  шумгьть,  to  be  obstreperous 
and  noisy. 

Горланъ,  s.  т.  -ланья,  s.  f.  bawler,  brawler, 
squaller^  a  noisy  man  or  woman. 

Горластый,   adj.    having  a  strong  voice;  full- 
mouthed;  jj  bawling,  brawling,  squalling. 
Горлёнокъ,  s.  m.  orn.  young  turtle-dove. 
Горлёцъ,  s.  m.  bot.  bistort,  snake-weed,  easter- 
giant,  water-pepper. 

Горлнкъ,  s.  m.  orn.  turtle-dove  (male). 
Горлица,   s.  f.   dim.    -ленка,   turtle,  turtle- 
dove (femalej. 

Горло,  s.  те.  dim.  -лышко,  throat,  gullet, 
swallow;  scrag;  дыхательное — ,  windpipe,  throat- 
pipe;  trachea,  weasand;  у  меня—болитъ,  I  have 
a  sore  throat;  во  все — ,  at  the  top  of  one's  voice; 
кричать  во  все — ,  драть—,  to  shout,  bawl  or  cry 
as  loud  as  one  can;  to  squall,  to  bawl  at  the  top 
of  one's  voice  or  lungs;  to  call  out;  тьть  во  все—, 
to  sing  at  the  top  of  one's  voice;  смгъяться,  хо- 
хотать во  все — ,  to  laugh  most  boisterously;  to 
laugh  out;  to  laugh  outright;  to  roar  with  laughter; 
I  fig.  напеться  no—,  to  cram,  stuff  one's  self,  to 
eat  till  ready  to  burst;  налить — ,  to  get  drunk; 
онъ  сытъ  no—,  he  is  quite  satiated,  he  has  his 
belly  full;  he  is  completely  satisfied;  у  него  всего 
no— ,  he  rolls  in  wealth;  наступя  на—,  by  force; 
with  the  poniard  or  knife  at  one's  throat;  при- 
ступить кг  кому  съ  ножомъ  къ  -лу,  to  put  the 
knife  to  a  person's  throat;  ||  neck,  gullet  (of  a 
bottle);  сосуды  съ  широкими,  горлышками,  wide 
lipped  vessels;  ||  горловой,  adj. 

Горловина,  s.  f.  mouth,  crater,  orifice;  j|  neck- 
hole  (of  a  shirt);  \\  mech.  man-hole. 

Горлодёръ,  s.  m.  see  Горланъ;  ||  burning  the 
throat,  throat-rasper  (of  strong  drinks). 

Горлопёрый,  adj.  -рая  рыба,  jugular  fish. 
Горлянка,   s.  f.   bot.   calabash,  cudweed,  self- 
heal. 
Горнверкъ,  s.  m.  fort,  horn-work. 
Горнило,  s.  те.  furnace,  smelting-furnace,  forge, 
burning-house;  || /Y#.    добродгьтель    очищается    въ 
-л*  несчастгя,   virtue    is    refined  in  misfortune; 
||  -льный,  adj. 

Горнистъ,  s.  m.  mil.  clarion,  clarionist,  player 
on  the  clarion. 

Горница,  s.  f.  room,  chamber,  apartment; 
jj  -ничный,  adj. 

Горничная,  adj.  s.  f.  chamber-maid,  house- 
maid, waiting-woman,  waiting-maid,  servant-girl, 
servant-maid;  maid-servant;  waitress. 

Гиршй,  adj.  high,  celestial,  heavenly;  |[  -нес 
мпсто,  archbishop's  stall  (behind  the  altar);  jj  -нее 
небо,  empyrean. 

Горновой,  adj.  furnace,  of  furnace;  ||  mil.  of 
bugle. 

Горнозаводски,  adj.  of  metallurgic  works. 
Горноэаводчикъ,    s.  m,    iron  -  master,    iron- 
manufacturer. 

Горнокаменный,  adj.  -  ная  порода,  rock, 
rock-stone. 

Горноочистйтельный  ровъ,  s.  т.  pit  of 
examination,  ash-pit. 

ГорнорабочШ,  adj.  s.  m.  workman  in  metallur- 
gic works. 

Горнослужащ!й,  adj.  serving  in  the  mines. 
Горностай,    s.  m.  zool.  ermine,  winter-weasel; 
jj  -  стаевый,     -  стаяч1й,    adj.    -  вый     мпхъ, 
ermine. 

Горнушка,  s.  f.  grate  for  coals  (in  Russian 
sloves). 
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Горнъ,  5.  т.  furnace,  forge,  hearth; — кричный, 
refinery,  running,  out-fire;  —  полевой,  field-forge, 
travelling-forge,  forge-waggon;  j|  mil.  clarion,  bugle, 
bugle-horn. 

Горный,  adj.  of  mountain,  mountainous,  mon- 
tanic; — потокъ,  ручей,  mountain-stream,  mountain- 
tide;  -  ная  пушка,  art.  mountain  -  howitzer; 
jj  fossil,  mineral;  ||  land-carried;  ||  of  mines,  raetallur- 
gic;  ||  -  ное  дгьло,  -  ная  наука,  metallurgy; — 
институтъ,  institute  for  the  science  of  mining, 
mining  school;  «ная  порода,  rock;  —  хрусталь, 
rock-crystal;  —  лет,  amianth,  amianthus,  asbestos, 
asbestus;  -ная  смола,  bitume,  bitumen,  mineral- 
pitch,  asphalt,  asphaltum,  elaterite;  -ное  масло, 
naphtha,  petrol,  petroleum; — бург,  punch;  —  кня- 
жикъ,  hot.  atragene; — мохъ,  bryum;  -ная  мята, 
hot.  calamint;— укропъ,  bot.  hart's-wort. 

Городить,  v.  a.  to  enclose,  hedge,  fence; 
||  —  вздоръ,  чепуху,  to  talk  nonsense,  tell  idle 
stories;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  enclosed;  ||  v.  r.  to  perch; 
Ipart.  j).  гороженный. 

Городишко,  s.  т.  a  paltry  town. 

Городище,  8.  т.  augm.  of  Городъ; !]  site  of  a 
town  with  its  ruins. 

Городничество,  s.  n.  provostship,  office  of  a 
provost. 

Городнйч1й,  adj.  8.  m.  provost,  town-bailiff. 

Городовой,  adj.  see  Городской;  jj  s.  m.  consta- 
ble, policeman. 

Городокъ,  s.  m.  carp,  timber-yard;  fl  соляной—, 
public  magazine  of  salt;  jj  festoon,  scallop;  ||  -дки, 
pi.  game  of  skittles;  |  dim.  of  Городъ. 

Городской,  adj.  of  a  town,  of  a  city,  urban, 
townish;  -екая  почта,  see  Почта;  -ское  насе- 
ленье, urban  population;  -ск!е  жители,  towns- 
folk, towns-people; — глашатай,  town-crier;  -CKie 
слухи,  town-talk,  the  talk  of  the  town;  -екая 
дума,  see  Дума;  —  домъ,  town-house;  —  округъ, 
-ское  общество,  township. 

Городъ,  8.  т.  town,  city;  главный— -,  capital, 
capital  town,  chief-town;  провинцгальный — , 
country- .own;  приморекгй—,  maritime  town;  воль- 
ный— (оъ  Гермами),  free-city,  free-town;  ||  prov. 
что — ,  то  норовъ,  что  деревня,  то  обычай,  so 
many  countries  so  many  customs;  на  словахъ 
города  беретъ,  he  is  valiant  as  far  as  words  go; 
ни  къ  селу,  ни  къ  -ду,  that's  neither  here  nor 
there;  without  rhyme  or  reason,  foreign  to  the 
purpose. 

Городьба,  s.  f.  enclosure,  fence. 

Горожанину  s.  т.  -жанка,  s.  f.  inhabitant 
of  a  town,  townsman;  -не,  town's  people. 

Горожёте,  s.  n.  enclosing,  fencing,  hedging. 

Гороскопъ,  s.  т.  horoscope,  nativity;  scheme; 
составитель  -повъ,  figure-caster,  figure-flinger; 
составлять  чей-либо — ,  to  calculate  the  birth  or 
the  nativity  of  a  person. 

Гороховникъ,  s.  m.  bot.  peas,  robinia. 

Гороховый,  adj.  of  peas;  -вое  пюре,  pease- 
pudding;  —камень,  pisolite;  шутъ—,  ridiculous 
man. 

Горохъ,  s.  т.  collect,  dim.  -рошекъ,  peas, 
pease;  II prov.  это  было  при  царгь  -хъ,  in  the 
days  of  yore,  in  the  time  of  queen  Bess;  |!  жура- 
влиный, полевой — ,  vetch,  bitter-vetch,  tare;  зеле- 
ный—, green  peas,  boiling  peas;  сахарный—, 
honey  pea,  sugar  pea;  —  волошекгй,  chick-pea;  — 
сухой,  grinding  pea; — въ  стручьяхъ,  pea-pod; 
стручокъ  -xa,  pea-shell,  pea-shuck,  squash;  шелу- 
шить— ,  to  shell  peas. 

Горочка,  dim,  see  Гора. 

Горошекъ,  s.  т.  collect,  green  pease;  душистый 
— ,  sweet  pea. 

Горошина,  s.  f.  dim.  -шинка,  ре; 

Гороховое  дерево,  s.  п.  bot.  acacia. 


Горошчатый,  adj.  pisiform. 

TdpCKift,  adj.  of  mountains,  inhabiting  mount- 
ains. 

Горсть,  8.  f.  dim.  горстка,  горсточка,  hollow 
of  the  hand;  |J  handful;  maniple;  (j  fig.  small  quan- 
tity;— солдатъ,  a  few  soldiers. 

Гортанный,  adj.  guttural,  of  larynx,  laryn- 
geal, laryngean;  jugular;  gram,  -ная  буква,  see 
Буква. 

Гортань,  s.  f.  larynx,  throat,  gullet,  swallow; 
у  нею  языкъ  прилипъ  къ  —ни,  he  does  not  know 
how  to  make  use  of  his  tongue. 

Гортён81я,  -с!я,  s.  f.  bjt.  hortensia,  hydran- 
gea. 

Горчакъ,  s.  m.  bot.  water-pepper,  biting  snake- 
weed. 

Горчанка,  s.  f.  bot.  bitter-wort,  felwort, 
gentian. 

Торчать,  see  Горьки  уть. 

Горче,  Горчве,  adj.  сотр.  bitterer,  more 
bitter. 

Горчить,  v.  a.  п.  to  make  bitter,  imbitter;  to 
have  a  bitter  taste. 

Горчица,  s.  f.  bot.  mustard,  muetard-seed; 
\\prov.  посл1Ь  ужина—,  that  is  like  mustard  after 
meat;  it  comes  a  day  after  the  fair  or  what  need 
of  the  doctor  when  the  patient  is  dead;  after-wit 
comes  too  late;  |  bot. — дикая,  rocket;  полевая  -— , 
see  П  о  л  e  в  о  и;  ||  -  чйчный,  adj.  -ное  зерно,  mus- 
tard-seed. 

Горчйчникъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  mustard- 
pot. 

Горчичникъ,  s.  т.  sinapism,  mustard-plaster, 
poultice. 

Горше,  adv.  si.  worse. 

Горшёчникъ,  s.  т.  «ница,   s.  f.  potter. 

Горний,  adj.  si.  worse. 

Горшокъ,  8.  т.  dim.  -шёчекъ,  pot;  mug; 
ночной—,  chamber-pot,  chamber-utensil;  prov.— 
котлу  не  товарищъ,  an  earthen  pot  is  not  a  match 
for  an  iron  kettle;  не  боги  -шкй  обжтаютъ,  it 
is  not  so  difficult  to  do  as  it  appears;  no  -шку 
и  покрышка,  as  is  the  brain,  so  is  the  hat; 
|!  naut.  iron  socket;  ||  -шёчный,  -шковый,  adj. 
-ная  руда,  galena;  -вый  камень,  ollaris,  pot- 
stone. 

ГорькШ,  adj.  dim.  -конькШ,  горьковатый, 
bitter,  bitterish;  -кая  настойка,  bitters;  -Kie 
стручки,  sauce-alone  (plant)fifig.  sad,  painful, 
grievous,  afflicting,  bitter,  poignant;  -к!я  слезы. 
bitter  tears;  -кое  воспоминанге,  a  painful  remem 
brance;  -кая  правда,  a  hard  truth;  пить  -кую 
чашу,  to  bear  misery  and  all  sorts  of  grief;  -кое 
время,  alas  the  while;  IJ — пьяница,  a  real  drunk- 
ard; быть  -кимъ  пьяницей,  to  drink  like  a 
fish;  онъ — пьяница,  he  has  a  good  stowage  for 
drink;  prov.  не  вкусивъ  -каго,  не  п>дать  и  слад- 
каго,  one  cannot  enjoy  the  sweetness  without  having 
tried  the  bitterness. 

Горьклый,  adj.  grown  bitter;  rancid,  rank. 

Горькнуть,  v.  п.  to  grow  bitter,  rancid  or 
rank;  to  rust. 

Горько,  adv.  сотр.  горче,  bitterly;  il  sadly 
painfully,  grievously;  —  раскаиваться,  to  fee. 
sadly;  ||  v.  imp.  у  .меня  во  рту — ,  I  have  a  bitter 
taste. 

Горькозёмистый,  adj.  magnesian. 

Горькозёмъ,  в.  m,  magnesia. 

Горькость,  s.  f.  bitterness,  bitterishness;  I  fig. 
sadness,  acerbity,  affliction,  poignancy. 

Горв,  adv.  si.  on  high,  upwards. 

Горвлка,  s.  f.  corn  brandy;  ||  gas-burner,  lamp- 
burner^ ;||-ки,  pi.  catch-play. 

Горвлый,  adj.  burnt,  burnt  out;|j-Aoe,  s.  n. 
burning. 
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Горън!е,  s.  п.  burning,  combustion. 

Гортвть,  v.  п.  to  burn,  flame,  glow,  be  burning; 
|j  to  burn,  long,  be  lcnging,  be  inflamed  with; — 
любовью,  нетпермънгемг,  желамемъ,  to  burn  with 
love,  impatience,  desire,  to  be  agog  on,  about, 
for; — какъ  въ  огнгь,  to  be  all  in  a  glow; |{ to 
sparkle,  twinkle,  glisten,  glitter;  его  глаза  -рятъ 
гнпвомъ,  his  eyes  sparkle  with  fury;  звпэды 
-рятъ  на  небгъ,  the  stars  twinkle  in  the  sky; 
fig.  къ  чему  спгьшить?  вгьдь  не  —  ритъ,  why 
hurry  so?  the  house  is  not  on  fire. 

Горюнъ,  s.  т.  -пья,  s.f.  an  unfortunate  man 
or  woman. 

Горючесть,  s.  f.  combustibility,  combustible- 
ness,  inflammability,  inflammableness. 

ГорючШ,  adj.  combustible,  combustive,  inflam- 
mable; pop.  -ч!я  слезы,  bitter  tears;  -чая  кровь, 
heated  blood. 

Горюшко,  s.  n.  dim.  of  Горе;  |j  care,  anxiety, 
uneasiness;  ему  и  «шва  нгьтъ,  he  does  not  care 
in  the  least. 

Горячее,  adj.  s.  n.  common  name  of  all  soups, 
pottages,  etc. 

Горячительный,  adj.  heating,  hot. 

Горячить,  v.  a.  to  heat,  warm;  ||  to  irritate,  put 
into  a  passion;  ||  -ся,  v.  r.  to  heat,  grow  hot, 
grow  warm  (in  a  dispute);  to  grow  angry,  be  angry, 
fly  into  a  passion;  to  be  upon  the  high  rope. 

Горяч1й,  adj.  dim.  -чсньвШ,  burning,  hot, 
glowing;  parching;— уголь,  burning  coal,  live  coal; 
-чее  дутье,  hot  bfast;  -чая  головня,  fire-stick; 
,1  heated;  boiling,  boiling-hot,  scalding-hot; || strong, 
spirituous  (liquors);§fresh,  recent  (traces);  j|  fig. 
ardent,  fervent,  fervid,  eager,  warm,  live;  im- 
petuous, vehement,  hot,  hot-brained,  hot-headed; 
hot-spirited,  hot-spur,  hot-spurred,  passionate, 
mettlesome,  fiery;  hasty;  -чее  желанге,  ardent 
wish;— человтькъ,  a  passionate,  violent,  hasty  man; 
у  него  -чая  голова,  he  is  hot  -  headed;  -чее 
ycepdie,  an  ardent  zeal;  —чая  кровь,  heated 
blood;  -чая  лошадь,  a  fiery  horse;  эта  лошадь 
слишкомъ  -ча,  that  horse  has  too  much  mettle; 
||  въ  горячахъ,  въ  горячв,  adv.  in  heat,  in 
passion;  in  anger;  съ  горяча,  see  Сгоряча. 

Горячка,  s.  f.  burning  fever,  glowing  fever; 
гнилая— ,  putrid  fever,  typhus; — съ  пятнами, 
пятнистая — ,  purple  fever,  purpura,  petechial 
fever;  бгьлая—,  delirium  tremens,  momentary 
insanity  of  mind;  ||  fit  of  anger;  j|  сой.  -ку  пороть, 
to  toss  about  like  one  possessed;  to  exert  every 
effort;  to  be  in  the  greatest  hurry;  ||  -ячечиый, 
adj.  -ная  рубашка,  strait-waistcoat,   strait-jacket. 

Горячность,  s.  f.  ardour,  fervour,  zeal,  fer- 
vency, fervidness,  passion,  passionateness,  warm- 
ness,  warmth;  eagerness,  fieriness,  impetuousness, 
vehemence,  heat,  mettlesomeness. 

Горячо,  adv.  hotly,  warmly;  ardently,  fervently, 
fervidly,  eagerly,  passionately;  онъ. — принялся  за 
jmo,  he  is  hot  upon  it. 

ГорящШ,  adj.  burning;  яр  ко— ,  bright-burning. 

Госпиталь,  8.  т.  hospital;  морской — ,  marine 
or  naval  hospital;  ||  -тильиый,  adj.  -ный 
корабль,  naut.  hospital  ship. 

Господарство,  s.  n.  hospodarship. 

Господарь,  s.  m.  hospodar;Jj  master;  || -pcKift, 
adj. 

Господень,  adj.  (/*.  -  дня,  п.  -  дне),  the 
Lord's,  of  God;  молитва  -дня,  see  Молитва. 

Господ йнъ,  s.  т.  lord,  master,  seignior;  gentle- 
man; Sir,  mister,  Mr.;  палата  господъ,  the 
House  of  Lords;  онъ  еще  не  большой—,  he  is  not 
a  great  gentleman;  дома-ли  господа  N?  are  Mr. 
and  Mrs.  N.  at  home?  is  the  family  at  home?  какой- 
то—,  a  gentleman;  здравствуйте  господа!  good 
morning  ladies  and   gentlemenl    быть    -дйноыъ 


своего  слова,  to  be  a  slave  to  one's  word;  быть 
.самому  себгь  -номъ,  to  be  one's  own    man. 

Господск1й,  adj.  lord's,  manorial,  seigneurial, 
seigniorial;  -екая  власть,  seigniorage,  seigniory; 
— домъ,  see  Домъ; — праздникъ,  the  Lord's  day; 
||  no  -скж,  adv.  like  a  lord,  like  a  gentleman. 

Господство,  -вован!е,  s.  п.  domination,  rule, 
reign;  seigniory,  sway,  government;  prevalence, 
prevalency,  predomination. 

Господствовать,  v.  n.  to  dominate,  reign, 
govern,  rule,  sway,  lord  over,  domineer  over;  to 
overpower;  to  take  the  lead;  ||  to  prevail,  predom- 
I  inate,  command;  эта  гора  -ствуетъ  надъ  рав- 
,  ниной,  that  mountain  commands  the  plain;  цгьлую 
!  недтьлю  -ствуетъ  южный  вптеръ,  the  south  wind 
j  prevails  for  a  week. 

Господствующе,  adj.  predominant;  prevailing; 
!  prevalent;  ||  -щая  церковь,  mother-church;  -щая 
J  сила,  predominance,  predominancy. 

Господчнкъ,  8.  т.  lordling,  young  gentleman; 
fop. 

Господь,  s.  m.  the  Lord,  God. 

Госпожа,  s.  f.  lady,  mistress;  madam,  mistress, 
Mrs. 

Госпохйнки,  s.  f.  pi.  Lent  before  Assumption. 

Гостей  pi  и  и  ный,  -йнчивый,  adj.  hospitable; 
Jl-HO,  -во,  adv.— bly. 

Гостеприимство,  s.  n.  hospitality. 

Гостиная,  adj.  s.  f.  -ная  комната,  drawing- 
room,  sitting-room;  parlour. 

Гостйнецъ,  s.  m.  dim.  -нчивъ,  present,  gift, 
fairing. 

Гостиница,  s.  f.  hostelry,  hotel;  inn;  eating- 
house;  victualing-house;  содержатель  -цы,  see 
Содержатель;! -ннчный,  adj. 

Гостинодворецъ,  s.  т.  shop-keeper  in  a 
bazaar. 

Гостинодворски,  adj.  of  a  bazaar. 

Гостиный,  adj.  guest's,  visitor's;  || merchant's; 
— дворъ,  see  Дворъ. 

Гостить,  гащивать,  v.  п.  to  be  on  a  visit 
[for  a  time). 

Гость,  s.  т.  гостья,  s.  f.  guest,  host,  visitor, 
visit;  гости,  company;  ожидать,  принимать 
гостей,  to  expect,  receive  company;  быть  въ 
гостяхъ,  to  be  on  a  visit;  навязчивый,  назойли- 
вый— ,  a  troublesome  visitor,  scambler;  prov.  не 
въ  пору  или  не  во  время — хуже  татарина,  а 
guest  not  in  time  is  as  welcome  as  a  dog  at  a 
wedding;  prov.  въ  гостяхъ  хорошо,  а  дома  лучше, 
home  is  home,  let  it  be  ever  so  homely. 

Гостьба,  8.  f.  see  Гощен*е. 

ГосударскШ,  adj.  sovereign's;  ||  -ски,  adv. 
sovereign-like. 

Государство,  s.  n.  state,  empire,  dominion, 
kingdom;  power;  realm,  weal;  j|  -ственный,  adj. 
-ный  человпкъ,  statesman;  -ное  управл^е, 
policy;  -ная  палата,  state-house;  -ная  измгьна, 
high  treason;  -ный  преступника,  state-criminal; 
— ные  виды,  politics;  -ные  доходы,  the  state 
revenue,  the  revenues  of  the  state;  -ная  служба, 
public  service;  -ная  казна,  fisc;  на  счетъ  -ной 
казны,  at  the  public   charge. 

Государствовать,  v.  п.  to  reign,   rule. 

Государь,  8.  т.  -рыня,  s.f.  sovereign,  mon- 
arch; potentate;  prince,  princess;  ||  sire,  madam 
(title);  милостивый—,  Mr.  (mister),  sir,  my  lord; 
милостивая  -рыня, Madam, mistress,  Mrs. ma'am, 
miss,  my  lady,  your  ladyship;  милостивые  -ри, 
gentlemen;  милостивыя  -рыни,  ladies,  my  la- 
dies;— Императоръ,  His  Majesty  the  Emperor; 
-рыня  Императрица,  Her  Majesty  the  Empress. 

Готический,  adj.  gothic;  -екая  буква,  see 
Т>уквя;—шрифтъ,  old  English; -екая  архитек- 
\  тура,  pointed  architecture. 
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Готовальня,  5.  f.  -вальнпкъ,  8.  т.  case,  box 
of  mathematical  instruments. 

Готовить,  v.  a.  to  prepare,  make  or  get  ready, 
arrange;  (|  to  cook,  prepare,  dress  (meal);  ||  -оя, 
v.  r.  to  get  ready,  prepare  one's  self;  -ся  къ  чему, 
to  be  on  foot,  afoot;  онъ  -вился  уходить,  he 
was  ready  to  go  away;  -тся  гроза,  there  is  a 
storm  brewing;  j|  part.  p.  готовленный* 

Готовность,  8.  f.  readiness;  держать  войско  въ 
-сти,  to  keep  an  army  ready  to  march;  |]  dispo- 
sition, aptitude,  aptness,  preparedness. 

Готовый,  adj.  ready,  ready-made;  -вое  платье, 
see  Платье; U disposed,  apt;— кг  услугамъ,  see 
Услуга;  быть  -выиъ  сдплать  что-нибудь,  to 
be  about  to  do  a  thing;  быть  -вымъ,  to  be  well 
prepared  for;  to  be  willing;  быть  -вымъ  на  все, 
to  abide  by  the  event;  быть  -выиъ  къ  первому 
призыву,  to  be  ready  at  a  call;  жить  на  всемъ 
-воиъ,  to  have  all  one's  expenses  paid;  g  ка- в*, 
see  Наготове. 

Готтон1я,  8.  f.  hot.   water-violet. 

Гофгерйхтъ,  s.  m.  aulic  council  (in  Livonia 
and  Finland). 

Гофмак л еръ,  s.  т.  court-broker;  j|  -рск!й,  adj. 

Гофмаршалъ,  s.  т.  marshal  of  the  court;  the 
knight  marshal;  II  - льск1й,  adj. 

Гофмёдикъ,  8.  о»,  court-physician. 

Гофмейстернна,  s.  f.  governess  to  the  court. 

Гофнейстеръ,  s.  m.  steward  of  the  household; 
i|  -рск!й,  adj. 

Гофрировальный,  adj.  -ная  палочка,  gaut- 
fering-stick. 

Гофрироваше,  s.  п.  Гофрировка,  s.  f.  gauf- 
fering. 

Гофрировать,  v.  a.  to  gauffer;  to  ruffle; Ipart. 
p.  -ванный;  -ный  рукавчикъ,  ruffle;  -ное 
желгъэо,  corrugated  iron. 

Гоффурьёръ,  в.  т.  harbinger  of  the  household; 
]]  -pcsift,  adj. 

Гофхир^ргъ,  s.  т.  court-surgeon,  surgeon  to 
His  Majesty. 

Гофъ-интендантъ,  s.  m.  court -intendant. 

Гош  пита  ль,  see  Госпиталь. 

Гощен1е,  s.n.  visiting,  being  or  staying  on  a  visit. 

Грабёжъ,  8.  т.  spoil,  robbery,  pillage,  plunder, 
rapine,  depredation;  ||  -жный,  adj. 

Грабелыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  raker. 

Грабйна,  s.  f.  bot.  witch-elm,  yoke-elm,  hard- 
beam;  j  -бйнный,  adj. 

Грабитель,  s.  т.  -ни да,  s.f.  spoiler,  robber, 
pillager,  plunderer,  depredator,  rifler;  cut-purse; 
moss  -  trooper;  ||  extortioner,  extorter;  ||  шайка 
-лей.  a  predatory  party;  |j  -тельск1й,  adj. 
predatory. 

Грабительски,  adv.  like  a  robber. 

Грабительство,   8.   п.  pillage,   extortion. 

Грабите льствовать,  v.  п.  see  Грабить. 

Грабить,  v.  a.  to  spoil,  rob,  pillage,  plunder, 
rifle;  ||  to  extort;  to  ransack,  sack,  peel;  to  prey  on, 
prowl;  ||  part  p.  грабленный. 

Грабли,  s.  f.pl.  dim.  -бельки,  rake; рукоятка 
-блей,  handle  of  a  rake,  rake-stale;  f  -бель- 
ный,  adj. 

Грабштпхъ,  s.  m.  graver,  graving-tool,  burin. 

Грабъ.  s.  m.  see  Грабйна. 

Гравёръ,  *.  т.  engraver,  graver,  carver; — крпп- 
кой  водкой,  etcher;  —  на  мпди,  copper  -  plate 
printer;— «о  деревгь,  wood-engraver. 

Гравилатъ,  s.  т.  hot.  bennet,  avens;  punctata- 
saxifrage;  ||  -латный,  adj. 

Гравировальный,  adj.  of  engraving,  graving, 
carving;  j|  -ная  доска,  copper-plate. 

Гравировальщикъ,  чее  Гравер*. 

Гравироваи1е,  s.  п.  engraving,  graving;  carv- 
ing, etching. 


Гравировать,  v.  a.  to  engrave,  grave,  carve; — 
кргьпкой  водкой,  to  etch;  \\  part,  p.  гравирован- 
ный. 

Гравировка,  s.  f.  see  Гравирован1е;||ргш^ 
cut,  engraving,  graving;— на  металлгь,  celature; — 
кргьпкой  водкой,  aquatinta; — на  мпди,  copper- 
plate printing;— «а  деревгь,  xylography,  wood- 
engraving. 

Грав1й,  s.  m.  gravel,  sand. 

Гравюра,  s.  f.  engraving,  graving;  plate;— 
беьъ  надписи  (лучш№оттискъ),  proof-impression; — 
на  деревгь,  wood-engraving;  —  кргьпкой  водкой, 
etching;  aquatinta;  бумага  для  -вюръ,  plate- 
paper. 

Грагштейнъ,  8.  т.  arch,  perch. 

Градация,  s.  f.  gradation. 

Градина,  8.  f.  dim.  -нка,  hail-stone. 

Градирован! e,  s.  n.  tech.  evaporation,  evapo- 
rating, refining,  graduation. 

Градировать,  v.  a.  tech.  to  evaporate,  refine 
(water  from  salt). 

Градйръ,  s.  т.  -рное  заведён1е,  е.  n.  tech 
graduation-house; J  -рный,  adj. 

Градкый,  adj.  of  hail. 

Градобой,  s.  m.  damage  caused  by  hail; 

Градоначальникъ,  s.  m.  governor  of  a  town; 
Л  -ничесвШ.  adj. 

Градоначальство,  s.  n.  governorship  of  a 
town;  ||  district. 

Градоотводъ,  s.  m.  hail-conductor. 

Градоправитель,  s.  m.  magistrate  of  a  town; 
||  -льск!й,  adj. 

Градской,  adj.  of  a  town;— голова,  see  Го- 
лова. 

Градусникъ,  s.  т.  thermometer. 

Градусъ,  в.  т.  degree;  дпленге  на  -сы,  grad- 
uation;— компаса,  points  of  a  compass;— спирта, 
proof;  у  -сный,  adj.  -ный  стержень,  index- 
rod. 

Градштокъ,  в.  т.  naut.  cross-staff,  Jacob's- 
staff. 

Градъ,  s.  т.  hail;  shower;— идетъ,  it  l^ails;  съ 
него  потъ  градомъ  катится,  the  perspiration 
falls  in  large  drops  from  him;  he  is  dripping  or 
streaming  with  perspiration;— пуд*,  a  shower  of 
bullets,  a  storm  of  musket-shot;— палочныхъ  уда- 
ровъ,  walloping;  ||  si.  town,  city. 

Гражданннъ,  s.  т.  -данка,  s.  f.  citizen, 
burgher,  burgess,  denizen;   freeman. 

Граждански,  adj.  of  citizen,  civic;  civil; 
social;  private;  -ск1я  добродгьтели,  civic  virtues; 
-екая  палата,  civil  court,  common  law-court; 
county-court;  -екая  печать,  modern  letters,  Rus- 
sian characters;  -ское  право,  civil  law;  ||  -ски, 
adv.  civilly,  'like  a  citizen. 

Гражданственность,  s.  f,  civil  state,  state  or 
qualities  of  a  citizen. 

Гражданственный,  adj.   civil,  civic. 

Гражданство,  Гражданство,  s.  п.  citizen- 
ship, burghership;  ||  citizens,  burghers. 

Грамата,  see  Грамота. 

Грамматика,  s.  f.  grammar. 

Граммлтикъ,  s.  m.  grammarian. 

Грамматически,  adj.  grammatic,— al;—  pas- 
боръ,  see  Разборъ;|| -ски,  adv.— cally. 

Граимофонъ,  s.  m.  gramophone. 

Граимъ,  s.  m.  gram,  gramme  (weight). 

Грамота,  s.  f.  reading  and  writing;  j( edict, 
decree,  charter;  record;  уставная—,  see  Устав- 
ный;! diploma,  patent;  дворянская — ,  a  patent  of 
nobility;  ||  letter,  bill;  вгьрительныя  -ты,  .creden- 
tials, letters  of  credence;  охранная — ,  safe-con- 
duct, safe-pledge;  safeguard;  жалованная—,  let- 
ters patent,  grant-charter,  deed  of  gift. 

Грамотка,  s.  f.  pop.  letter,  billet,  note. 
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Грамотей,   Грамотникъ,  а.  т.  -ница,  s.  f. 
one  who  can  read  and  write;  learned  man  or  woman.  J 
Грамотность,  s.  f.  knowledge  of  reading   and 
writing;  распространенге  -ети,  the  propagation  j 
of  reading  and  writing. 

Грамотный,  adj.  knowing  reading  and  writing; 
literate;  Ц  well  written. 

Граната,  s.  f.  mil.  dim.  -тка,  grenade,  shell; 
||  -тный,  adj. 

Гранатъ,  s.  m.  min.   garnet; — восточный  или 
благородный,  almandine;  j|  -товый,   «тный,  adj. 
hot.  -вый  сухой  цвгыпъ,   дикое  -товое    дерево, 
balaustine:  -тное  яблоко,  pomegranate. 
Грандиозность,  s.  f.  grandiosity. 
Гранд1оаный,   adj.  grand,  grandiose. 
Грандъ,  s.  т.  grandee   (in  Spain  a  nobleman 
of  tlie  first   rank). 

Г  pane-Hie,  s.  n.  cutting  into  facets;—  ал  мазовъ, 
diamond-eutting. 

Гранило,  8.  п.  tech.  cutter,  polisher. 
Гранильный,  adj.  for  cutting  into  facets. 
Гранйльщикъ,  s.  m.  lapidary,  diamond-cutter; 
|;  -щич1й,  adj. 

Гранистый,  adj.  faceted,  crystallized. 
Гранить,    s.   т.    granite,    granit;  j!  -ннтный, 
adj.  granitic. 

Гранить,  v.  a.  to  cut  into  facets;  to  grind;  to 
hew; — алмазъ,  to  cut  a  diamond; — мостовую,  fig. 
to  ramble  about;  \\part.  p.  гранёный;  -иЫй 
брильянтомъ,  diamond  cut. 

Граница,  s.  f.  frontier,  border,  bound;  boundary; 
confine,  limit;  precinct;  пер&ъхать  черезъ  -цу, 
to  pass  the  frontier;  выслать  за  -цу,  to  send 
beyond  the  frontier,  send  out  of  a  state;  Пиренеи 
служатъ  -цен)  между...,  the  Pyrenees  are  bound- 
aries between...;  на  -цахъ  имперги,  on  the 
confines  of  the  empire;  пхать  за  -цу,  to  go 
abroad;  пртхатъ  иэъ-  за  -цы,  to  come  from 
abroad;  за  -цей,  abroad;  beyond  the  sea,  seas; 
|l  fig.  limit,  bound;  выйти  изъ  -нйцъ  прилцчгя, 
to  exceed  the  limits  of  decency. 

Гранйчен1е,  8.  п.  settling  the  limits,  demar- 
kation. 

Граничить,  v.  п.  to  border  upon,'  be  on  the 
confines  of. 

Граничный,  adj.  of  frontier,  situated  on  the 
frontier;  fl  limitary. 

Гранка,  8.  f. print,  slip;  корректура  въ  -вахт», 
see  Корректура. 

Грановитый,    adj.    faceted,   angulous;    -тая 
палата,    angulous   palace    of    the   Kremlin    (in 
Moscow). 
Грануляц1я,  8.  f.  granulation. 
Грань,  8.  т.  grain  (weight);  |)  weight  of  a  grain. 
Грань,    8.    f.    face,  facet,    side;]) limit,    bound; 
|  math,  period;  ||  -ныо,  facet- ways. 
Графа,  s.  /.  column  (of  a  register). 
Графйльный,  adj.  ruling,   for    ruling;  -нал 
подкладка,  transparent  lines. 

Графинь,    s.   m.    dim.    -  нчнкъ,    decanter; 
-нчикъ  (въ  судкгь)г  cruet;  ||  -нный,  adj. 
Графиня,  s.  f.  countess. 

Графить,  8.  т.  min.  graphite,  black-lead; 
plumbago;  ||  -тный,  -товый,  adj. 

Графить,  на-,  pas-,  v.  a.  to  rule,  draw  lines; 
Ipart.  p.  графлёный. 

Графический,  adj.  graphic,  —  al. 
Граф  hij ift,  Графной,    adj.  divided  in  columns. 
Графом етръ,  s.  т.  graphometer. 
Графофонъ,  s.  т.  graphophone. 
Графство,  s.  п.  earldom;  fl  county. 
Графчикъ,  s.  m.  young   count. 
Графъ,  8.  т.  earl,  count;  ||  графск!й,  adj. 
Графья*  s.  f.  dim.  -фёйка,  print,  point,  iron 
point;  |j  -фейный,  adj. 


Грац!  бен  ость,  8.  f.  grace,  gracefulness. 
Грац1озный,    adj.    graceful,   gracious;  ||  -во, 
adv.—  ly. 

Грац1я,  s.  f.  grace;  gracefulness,   graciousness, 
seemliness. 
Грачёновъ,  s.  m.  young  rook. 
Грачъ,  s.  m.  orn.  rook;  |  грач!й,   грачёвый, 
odj. 

Гребёнка,  s.  f.  dim.  -ночка, comb, large-toothed 
comb;  j| dressing  comb;  волосы,  остриженные  подъ 
-ку,  hair  cropped  short,  close-cropped;  jj  hatcbel, 
hackle,  heckle,  hemp-comb;  ||  mech.  scrow  tool, 
chasing-tool; \\join.  claw,  dog,  holdfast; |j sea-comb 
(mollusk);  scallop  (fish,  shell);  cockle,  escalop 
(shell);  i|  - НОЧНЫЙ,   adj. 

Гребенникъ,  -бневйкъ,  hot.  see  Грави- 
латъ. 

Гребёночникъ,  s.  т.  comb-maker,  comb-cutter. 

Гребенчатый,  adj.  pectinal,  pectinate,  pecti- 
nated, comb-like. 

Гребенщйкъ,  s.  m.  comb-maker,  comb-cutter; 
comb-seller;  jj  hot.  tamarisk. 

Гребень,  s.  m.  dim.  гребешдкь,  comb,  hatchel, 
hackle,  heckle,  hemp-comb,  card;  роговой — ,  see 
Роговой;  jj  crest;  comb  (of  a  cock);  crest  (of  a 
roof);  j|  ridge;  summit,  water-shed  (of  a  mountain); 
\\  carp,  tenon,  tenant;  (|  hot.  Венеринъ—,  lady's- 
corab,  Scandily  Pecten  Veneris;  ||  гребенной, 
adj. 

Гребёцъ,  s.  m.  raker; [[rower,  oarsman;  paddler; 
||  -бёцвяй,  adj, 

Гребло,  8.  п.  mas.  strickle;  мгьра  подъ—, 
strickle  measure,  level  measure;  продавать  подъ—, 
to  sell  with  a  level  measure;  ||  oar,  paddle. 

Гребля,  s.  f.  raking;  ||  rowing;  идти  *ua  -л*, 
to  go  with  oars. 

Гребневидный,  see  Гребенчатый. 

Грёбникъ,  8.  т.  hot.  avens,  bennet,  dog's-tail 
grass. 

Гребной,  adj.  —  валъ,  paddle-shaft;  — -  винтъ, 
-ное  судно,  -ное  колесо,  see  Винтъ,  Судно, 
Колесо. 

Гребокъ,  8.  т.  strickle;  ||  mas.  plaster-beater; 
||  naut.  paddle;  stroke  of  an  oar. 

Гребши  къ,  8.  т.  raker. 

Грегор1анок1й,  adj.  —  календарь,  Gregorian 
calendar. 

Грёза,  s.  f.  raving,  reverie,  dream;  musing; 
jj  nonsense,  idle  talk. 

Грезить,  v.  п.  to  rave,  talk  in  one's  sleep; 
j1  to  talk  nonsense;  || -ся,  v.  imp.  to  dream,  rave; 
мнгь  -вилось,    I  dreamt. 

ГремучШ,  -ияч!й,  adj.  rattling,  rumbling;-* 
воздухъ,  —  шзъ,  oxy hydrogen  gas;  -чая  эмн>я, 
see  Змия;  — чее  серебро,  —  чее  аолото,  fulmina- 
ting silver  or  gold;— камень,  eagle-stone,  ostites. 

Гремушка,  в.  /.  dim.  -шечка,  coral,  rattle; 
||  -шечный,  adj. 

Грсиъть,  v.  п.* to  rattle,  rumble;  to  peal;  Ц  to 
thunder,  roar;  пушки  -мять,  the  cannons  are 
roaring;  громъ  -мйтъ,  see  Громъ;  потокъ -мйтъ, 
the  torrent  roars;  ||  to  sound;  to  resound;  трубы 
-мять,  the  trumpets  are  sounding;  слава  ею 
-мйтъ,  see  Сдала. 

Гренадёръ,  в.  т.  mil.  grenadier; Ц-рск1й,  adj. 

Гренокъ,  в.  т.  rusk. 

Грепъ,  в-  т.  naut.  gripe,  cut-water. 

Грести,  гресть,  v.  п.  to  row,  oar,  pull,  paddle, 
paidle;  онъ  г  робеть  хорошо,  he  rows  well;  сильно 
— ,  to  ply  one's  oars;  ||  v.  a.  to  rake  (hay  )$  fig.  to 
scrape,  take  up  (money);  to  appropriate  to  one's 
self;  {!  -ся,  v.  r.  to  be  raked. 

ГрецкШ  оръхъ,  s. т.  see  Ор&хъ. 

Греча,  Гречиха,  s.  f.  buck-wheat;  white-crop; 
sarrasin;  |j  -ечневый,  adj. 
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Греческ1й  огонь,  s.  т.   see  Огонь. 

Гречи  на,  s.  f.  hot.  milfoil,  yarrow. 

Гречка  красильная,  s.  f.  hot.   polygouy. 

Гречнсвикъ,  s.  m.  conic  cake  of  buck-wheat. 

Грибной,  adj.  -ная  гряда,  mushroom-bed; 
-нал  эссенигя,  mushroom-ketchup. 

Грибовидный,  adj.  mushroom-shaped,  fungi- 
form; Ц  med.  fungous,  proud. 

Грибовиица,  s.  f.  hot.  water-lily,  nymphaea, 
nenuphar. 

Грибъ,  8.  т.  dim.  грибокъ,  -бочекъ,  mush- 
room, fungus;  ядовитый,  поганый — ,  toad-stool; 
pixy-stool;  coll.  онъ — сыьлъ,  he  got  nothing,  he  is 
frustrated  in  his  expectations. 

Грива,  s.  f.  dim.  -вва,  mane,  crest;  |l  hot. 
конская—,  water-agrimony. 

Гривенка,  8.  f.  ten  copecks;  |{  ornament  upon 
images;  ||  slope  in  the  back  for  the  collar. 

Грйвенникъ,  s.  т.  dim.  -ничекъ,  ten  copeck 
piece. 

Гривистый,   adj.  long-maned,   thick-maned. 

Гривна,  8.  f.  ten  copecks;  ||  «венный,  adj. 

Гривуазный,  adj.  racy,  spicy,  broad,  obscene. 

Грйдннъ,  8.  т.  obe.  life  -  guard,  satellite; 
|j  -hcbIm,  adj. 

Гридница,  -дня,  s.  f.  obs.  hall   of  audience. 

Гривётка,  s.  f.  grisette. 

Гримаса,  s.  f.  grimace,  wry  face,  moe,  mouth, 
wry  mouth. 

Грниасдивый,  adj.  -во,  ado.  full  of  gri- 
maces. 

Гримаенивъ,  s.  т.  -ница,   s.  f.  grimacer. 

Гримасничать,  v.  n.  to  grimace,  make  faces, 
make  grim  faces,  make  wry  faces;  to  make  a 
mouth. 

Гримирован1е,  s.  п.  Гримировка,  s.  f.  theatr. 
making  up. 

Гримировать,  v.  a.  to  paint,  make  up,  rouge; 
ij  -ся,  v.  r.  to  wrinkle  one's  face;  to  paint  oneself. 

Гримъ,  s.  т.  make  up. 

Гриппъ,  s.  m.  a  violent  form  of  catarrh,  cold 
in  the  head;  med.  influenza; Ц-ннозный,  adj. 

Грифель,  s.  т.  slate;  ||  slate-pencil;  ||  -льный, 
adj. 

Грифъ,  s.  m.  bird,  griffon;  J  myth.  griffin;||witts. 
neck,  finger-board  (of  stringed  instruments). 

Гробница,  s.  f.  tomb,  sepulchre,  monument; 
sarcophagus;  ||  shrine,  reliquary; |  -ничный,    adj. 

Гробовой,  adj.  of  coffin;  oi  tomb,  of  grave; 
sepulchral;  —  голосъ,  sepulchral  voice;  до  -вой 
доски,  as  long  as  I  live,   till  death. 

Гробовщнкъ,  s.  т.  coffin-maker,  -  undertaker, 
upholder. 

Гробожйтель,  s.  т.  grave-worm. 

Гробокопатель,  s.  т.  grave-digger,  grave- 
maker,  sexton. 

Гробоврадецъ,  Гробокрадъ,  s.  т.  resurrec- 
tionist, a  resurrection  man. 

Гробоносецъ,  s.  m.  coffin-bearer,  mute. 

Гробъ,  s.  m.  dim.  гробикъ,  гроббкъ,  tomb, 
sepulchre;  ||  Coffin,  bier,  hearse;  простой—,  shell; 
класть  въ—,  to  hearse;  каменный — ,  sarcophagus; 
j!  fig.  grave;  стоять  на  краю  гроба,  to  have  one 
foot  in  the  grave;  при  дверях ь  грбба,  death's- 
door,  at  death's-door;  твой  no—,  yours  till  death. 

Грогъ,  8.  т.  grog,  brandy  ,  and  water;  —  съ 
сахаромъ,  palm-wine;  мятный — ,  mint-julep;  через- 
чуръ  разбавленный-^,  grog  prepared  by  mixing 
little  brandy  with  much  water. 

Гроденапль,  s.  m.  gros-de-Naples  (silk  goods); 
;|  «плевый,  adj. 

Гродетуръ,  8.  т.  gros-de-T6urs  (silk  goods); 
i|  -ровый,  adj. 

Гроза,  8.  f.  thunder-storm,  storm;— разразилась, 
the  storm    burst  out;    дождь  съ   -зою,  .thunder- 


shower;  буря  съ  -зою,  thunder-storm;  |l  rigour, 
severity;  || /fy/.  threat,  menace;  terror;  этотъ  на- 
чальникъ—для...,  this  chief  is  the   terror    of.... 

Гроздистый,  adj.  grapy. 

Гроздъ,  8.  т.  dim.  гроздокъ,  -дочекъ,  bunch 
of  grapes; .  racemation;  JJ  bunch,  cluster;  Цгровдо- 
вый,  гровдный,  adj. 

Грозить,  -ся,  v.  п.  to  threaten,  menace;  ом* 
-8Йтъ  мнгь  кулакомъ,  he  shakes  his  fist  at  me; 
эта  туча  -  вйтъ  проливнымъ  дождемъ,  this 
cloud  is  threatening  with  heavy  rain. 

Грозность,  8.  f.  terribleness,  formidableness, 
dreadfulness,  sternness,  rigour. 

Г  ровный,  adj.  stern,  rigorous;— начальнику  a 
severe  chief;  ||  threatening,  menacing;  —  голосъу 
threatening  voice;  j|  terrible,  formidable,  redoubt- 
able; dreadful; — видъ,  formidable  aspect;  импть 
—видъ,  to  look  as  black  as  thunder;  -ныя  силы, 
formidable  forces;  —  ураганъ,  a  terrible  storm; 
1оаннъ—,  John  the  Terrible;  ||  -  но,  adv.  —  ly, 
—My. 

Грозовой,  adj.  of  thunder-storm;  -вое  облако t 
thunder-cloud. 

Громада,  s.  f.  heap,  pile;  ||  mass,   hugeness. 

Громадина,  pop.  see  Громада. 

Громадность,  s.  f.  massiveness,  hugeness, 
enormity,  enormousness,  prodigiousness. 

Громадный,  adj.  massive,  huge,  enormous, 
colossal;  prodigious;  —  ростъ,  see  Ростъ; 
-ная  разница,  a  prodigious  difference. 

Громдола,  s.  f.  hot.  bastard  dittany. 

Громила,  s.  т.  burglar,  housebreaker. 

Громить,  v.  п.  to  batter,  ruin,  destroy,  devas- 
tate. 

Громк1й,  adj.  loud,  noisy,  sonorous,  sounding; 
bombastic,  high-sounding  (words);  -к!я  слова, 
sonorous  words;  ||  fig.  famous,  renowned,  eminent; 
-вое  имя,  a  famous  name. 

Громко,  adv.  loud,  loudly,  aloud,  noisily,  sono- 
rously;— хохотать,  to  laugh  loudly,  with  a  loud 
voice; — требовать  чего,  to  demand  with  loud 
cries. 

Громкоголосый,  adj.  loud  -  mouthed,  loud- 
voiced. 

Громкость,  8.  f.  loudness,  noisiness,  sonorous- 
ness. 

Громлён1е,  8.  п.  battering,  destroying,  devas- 
tation, ruining. 

Громовёржецъ,  s.  m.  the  god  of  thunder, 
thunderer. 

Громовой,  adj.  of  thunder,  thundering;  loud;— 
отводъ,  see  Громоотвод ъ;  —  ударь,  thunder- 
clap, clap  of  thunder,  thunder-stroke;  —  каменЬу 
thunder-stone;  -вая  туча,  thunder-cloud;  -вая 
стрпла,  thunder-bolt;  min.  belemnite;  возвгьщать 
-вымъ  голосомъ,  to  thunder  out,  announce  with 
a  voice  of  thunder. 

Громовый,  see  Громовой. 

Громогласный,  adj.  loud,  thundering;— как* 
труба,  trumpet-tongued;  ||  -но,  adv.  loud,  loudly, 
in  a  loud  voice. 

Громоздить,  v.  a.  to  heap  up,  pile  up,  lumber; 
to  scaffold;  to  settle;  {{ -ся,  v.  r.  to  raise  one's 
self,  scale,  settle. 

ГромоздкШ,  adj.  bulky  cumbersome,  cumbrous. 

Громоносный,  adj.  thunder  -  bearing,  thun- 
derous. 

Громоотводъ,  8.  т.  lightning-conductor,  light- 
ning-rod, thunder-rod,  conductor. 

Громыхать,  громыхнуть,  see  Грохотать. 

Громче,  сотр.  of  Громвлй  and  Громко. 

Громъ,  s.  т.  thunder,  thundering;1,', noise; || clap, 
clash,  rattle,  roar,  din,  peal;  какъ  громомъ  по- 
раженный, struck  with  thunder,  thunderstruck, 
thunderstricken;  it  was  a  thunder-stroke  forhim-, 
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громы  Ватикана,  the  thunders  of  the  Vatican; 
— рукоплескангй,  a  thunder  of  applause;— гремишь, 
it  thunders,  the  thunder  rumbles;  prov.—не  \ря- 
нетъ,  мужикъ  не  перекрестится,  without  а 
warning  a  peasant  will  not  be  careful. 

Гросиёйстеръ,  5.  т.  grand-master  (of  an  order); 
||  -pcKifl,  adj. 

Гроссъ,  8.  т.  com.  gross. 

Гротёскъ,  s.  т.  paint,  grotesque,  grotesque 
figures;  ||  -сковый,  adj.  grotesque. 

Гротъ,  s.  т.  dim.  гротикъ,  grotto,  grot; 
ся vern;  ||  naut.  main  sail;  ||  гротовый,  adj. 

Гротъ-мароель,  s.  m.  naut.  main  top-sail. 

Гротъ-мачта,  s.  f.  naut.  main-mast. 

Гротъ-рея,  8.  f.  naut*  main  yard. 

Грохнуться,  v.  п.  to  fall  suddenly  and  with 
a  great  noise,  fall  heavily. 

Грохотан1е,  s.  п.  -тня,  «.  f.  rumbling,  noise, 
roar,  rattling. 

Грохотать,  v.  n.  to  rumble,  rattle,  roar,  peal, 
crash,  make  a  noise. 

Грохотить,  v.  a.  to  bolt,  sift,  riddle. 

Грохотъ,  s.  т.  noise,  rattle,  rumble,  racket; 
roar,  din,  peal;  вптеръ  разносилъ,  доноси ль— 
пальбы,  the  musketry  was  breezing  up  on  the 
wind;  I  peal  or  burst  of  laughter;  j|  bolter,  bolt, 
sieve,  sifter,  riddle,  screen. 

Грошевйкъ,  s.  т.  dim.  -вичокъ,  a  two- 
copeck  piece. 

Грошовой,  -шёвый,  adj.  two-copecks,  low- 
priced. 

Грошъ,  8.  т.  dim.  грбшикъ,  grosh,  two  copecks; 
I! money;  у  нею  гроша  нгътъ  за  душою,  he  is 
penniless,  he  is  not  worth  a  groat;  he  has  not  a 
cross  to  bless  himself  with;  ни  единаго  гроша, 
not  a  copeck;  быть  безъ  гроша,  не  импть 
гроша  за  душой,  to  be  hard  up;  fig.  ни  въ — не 
ставить,  not  to  have  the  least  consideration,  not 
to  set  the  least  value  on;  онъ  его  ни  въ—не  ста- 
вить, he  does  not  care  a  fig  for  him;  ни  на — , 
not  in  the  least;  въ  немъ  нгьтъ  ума  ни  на — ,  he 
has  not  a  grain  of  wit;  это  мпднаго  гроша  не 
стоить,  that  is  not  worth  a  rush,  farthing,  pin's 
head;  я  не  дамъ  за  это  мпднаго  гроша,  I  would 
not  give  a  pin's  head  for  it;  it  is  not  worth  a 
hair;  I  would  not  give  a  doit  for  it;  я  ни  на— 
не  забочусь  обь  этомъ,  I  do  not  care  a  farthing 
for  it,  a  fiddlestick  for  it. 

Грубить,  v.  п.  to  offend,  affront. 

Грубиянить,  v.  п.  to  behave  rudely,  answer 
rudely,  be  impertinent. 

Груб1ннство,  8.  п.  rudeness  in  speech,  imper- 
tinence. 

Груб1яиъ,  s.  т.  -нка,  8.  f.  impertinent  person, 
rude  in  speech,,  clod-hopper. 

Грубость,  s.  f.  roughness,  rudeness;  coarseness, 
harshness,  churlishness,  unmannerliness,  scaliness; 
наговорить  другъ  другу  —  етей,  to  exchange 
broad  words. 

Грубый,  adj.  dim.  -  беньвДй/  грубоватый, 
rough,  rude;  coarse,  churlish,  uncourteous,  harsh, 
unmannered,  unmannerly,  gross,  hard;  obdurate, 
scraggy;  ribald; — человгькь,  a  rude  person,  ribald; 
—холсть,  coarse  linen;  -бое  сукно,  pilot-cloth; 
-бая  ошибка,  a  grave  mistake;  -быя  манеры, 
gross  manners;— хохоть,  horse-laugh;  1|-бо,  adv. 
— ly;  -бо  обращаться  съ  кгьмь,  to  handle  one 
without  mittens;  поступать  -бо,  to  bear  hard. 

Грубвть,  v.  п.  to  grow  rude,  grow  rough;  to 
roughen,  harden;  кожа  на  рукахъ  -б-ветъ,  the 
skin  of  the  hands  gets  rough. 

Груда,  8.  f.  dim.  -дка,  heap,  pile;  mass,  shock. 

Грудастый,  adj.  broad-chested. 

Грудина,  s.  f.  dim.  -нка,  breast,  brisket  (of 
an  animal). 


Грудйстый,  adj.  large-breasted. 

Грудница,  s.  f.  med.  mastitis  (inflammation 
of  the  mammary  gland). 

Грудной,  adj.  breast,  thoracic,  pectoral;— ребе- 
нокъ,  see  Ребенок ъ;  —  портретъ,  half-length 
portrait;— ремень,  -ная  лямка,  breast-collar; — 
ремень  у  лошади,  breast-plate;  -  ная  полость, 
thorax;  -ная  железа,  thymus;  -ная  кость, 
breast-bone,  sternon,  sternum;  -ныя  жилы,  the 
thoracic  veins;  -нде  молоко,  woman's  milk;\\bot. 
-ныя  травы,  pectoral  herbs;  -ная  ягода,  jujube; 
-ная  трава,  jujuhe  tree,  scabious.. 

Грудобрюшный,  adj.  anat.  -ная  преграда, 
diaphragm,  midriff. 

Грудь,  s.  f.  dim.  грядка,  грудочка,  breast, 
chest,  thorax;  bosom,  neck  and  shoulders;— ру- 
башки, shirt-front;  кормить  грудью,  to  suckle, 
give  suck;  отнимать  ребенка  отъ  груди,  to 
wean  a  child,  dry-nUrse;  fig.  брать  грудью,  to 
take  by  force;  сражаться— съ  грудью,  to  be  at 
half-sword  with;  онъ  прижалъ  ребенка  къ  своей 
груди,  he  pressed  the  child  to  his  breast;  зм*я, 
отогртьтая  на  моей  груди,  see  Отогревать; 
||  chest  (of  a  horse);  ||  rpf  ди,  pi.  breasts. 

Грувдь,  s.  т.  dim.  груздокъ,  груздочекъ, 
груздикъ,  a  kind  of  brown  mushroom; \\prov. 
назвался  груздемъ,  полпзай  въ  кузовъ,  in  ap- 
propriating to  one's  self  certain  qualities,  one 
must  put  up  with  the  consequences;  ]l  груздевой, 
adj. 

Грузило,  s.  n.  hook-lead,  net-lead;  |j  plum  met, 
plumb-level,  plumb-line,  fathom-line,  sounding-lead, 
water-gage,  water-gauge. 

Грузйльщикъ,  в.  т.  loader. 

Грузить,  v.  a.  to  8ink;|]to  load,  Jade,  stow, 
freight,  weight;— судно  баластомъ,  to  ballast  a  ship; 
— судно  товарами,  принадлежащими  нпсколъкит 
хозяевамъ,  to  freight  jointly;!  -ся,  v.  p.  to  be 
loaded,  be  loading;  это  судно  -тся,  this  vessel 
is  taking  in  her  cargo;  I  part»  p.  гружёный; 
-ный  вагонъ,  loaded  waggon. 

Грузк1й,  adj.  heavy,  ponderous,  weighty;  ||  -ко, 
adv. — vily, — ly,— tily. 

Грузкость,  8.  f.  heaviness,  ponderousness, 
weight,  burden. 

Грузно,  adv.  heavily  laden. 

Грянуть,  v.  п.  to  sink. 

Грузный,  adj.  loaded,  laden;  \pop.  drunk. 

Грувовбе,  adj.  s.  n.  tonnage,  tonnage  -  dues; 
ijpay  of  the  loaders. 

Грузовой,  adj.  of  a  load; || loaded,  laden;j|waw£. 
-вое  судно,  see  Судно;  -вая  ватерлитя,  load- 
line,  load  water-line. 

Грузъ,  8.  т.  burden,  weight;  load,  waggon-load, 
cargo,  freight,  freightage,  tonnage,  lading;  clog; — 
вьючнаго  животнаго,  pack-load;  —  безполезный, 
mech.  weight  of  a  macninery; — полезный,  capa- 
ciousness of  a  machinery;  тяжелый — ,dead-lift. 

Груиъ,  s.  m.  groom. 

Груна,  Грунь,  8.  f.  racking-pace. 

Грунтован1е,  s.  n.  laying  the  ground  (in 
painting),  priming. 

Грунтовать,  v.  a.  to  ground,  lay  the  ground, 
impaste,  prime. 

Грунтъ,  s.  m.  ground,  soil,  land;— жирный, 
swampy  ground,  marshy  ground;  —  каменистый, 
stony  ground; — рыхлый,  half  strong  ground;— ска- 
листый, rock;— слабый,  soft  ground;  —  песчаный, 
sandy  ground; — плотный,  strong  ground; — твердый, 
very  strong  ground; — хрящеватый,  gravel  ground, 
gravelly  ground; || priming  (of  a  picture)  ;\tech. 
couch;  |j  -товой,  adj. 

Групетто,  в.  п.  mus.  groupetto. 

Группа,  s.  f.  group  (of  figures,  isles,  etc); 
plump;  period  (math.). 

8* 
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Группирован1е,  з.  п.  Группировка,  е.  f. 
grouping. 

Группировать,  у.  a.  to  group; Ц-ся,  v.  г.  p.  to 
group,  be  grouped;  [|  part.  p.    группированный. 
Грустить,  v.  п.  to  grieve,  sadden,  be   sad,  be 
melancholy. 

Грустдйвый,  adj.  melancholy,  inclined  to 
sadness. 

Грустный,  adj.  sad,  dull,  sorrowful,  sorry, 
pensive,  melancholy,  mournful;  ||  -но,  adv.— ly, 
—  ily,— rily;||  v.  imp.  мнп>  -но,  I  feel   sad. 

Грусть,  s.  f.  grief,  sadness,  dullness,  sorrow, 
sorrowfulness,  melancholy,  mournfulness;  plaintive- 
ness. 

Груша,  s.  f.  dim.  -шка,  pear-tree;  pear,  pome; — 
для  варки,  baking  pears;  компотъ  иэъ  -шъ,  stewed 
pears; ||  pear-shaped  diamond  or  pearl;  l|  бплая — , 
blanket;  горькая-,  chock-pear;  дикая — ,  achras; 
земляная—,  Jerusalem  artichoke;  мушкатпая — , 
rauscadel,  muscadine,  musk  -  pear;  —  перезргьлая, 
мягкая,  sleepy  pear;  большая— ,  pounder;— боль- 
шая  и  твердая,  warden;  ||  -шевый,  adj. 

Грушевидный,    -образный,  adj.   pyriform, 
piriform,  pear-shaped. 
Грушевйна,  «.  f.  tree,  pear-tree. 
Грушевое  дерево,  8.  п.  join,  pear-wood. 
Грушица,  Грушовка,  в.  f.  hot.  pyrole,  winter- 
green. 
Грушовка,  s.  f.  perry;||a  kind  of  sweet  apple. 
Грыжа,  8.  f.  hernia,  rupture;  пупочная— ,  om- 
phalocele, navel  rupture;    мошоночная — ,  oscheo- 
cele; мясная—,    sarcocele;    маточная — ,   hystero- 
cele;  страдающШ  -жей,  broken-bellied;  нажить 
-жу,  to  rupture  one's  self;  илтющьй    -жу,  rup- 
tured. 

ГрыжееЬчен1е,  s.  п.  surg.  section  of  the 
hernia. 

Грыжный,  Грыжевой,  adj.  hernial,  of  rupt- 
ure; -ная  повязка,  suspensor,  suspensory;  -ная 
трава,  hot.  rupture-wort;  cudweed. 
Грызеше,  s.  n.  gnawing,  nibbling. 
Грызть,  v.  a.  to  gnaw,  nibble;  to  bite;— ногти, 
to  bite  one's  nails,  to  pick  flesh  upon  one's  fingers; 
§fig.  to  worry,  torment; — на  кого  зубы,  see  Зубъ; 
его  грывётъ  какое-то  горе,  he  is  a  prey  to  some 
grief;  ||-оя,  v.  rec.  to  bite  each  other;  to  quarrel, 
dispute  angrily;  собаки  грыэутся,  the  dogs  are 
fighting.^ 

Грызунъ,  8.  т.  gnawer,  rodent;  wood-beetle 
{insect). 

ГрывущДй,  part.  pr.  gnawing,  rodent. 
Гр-ьлка,   s.   f.   warming-pan,  foot-stove;    foot- 
warmer,  chafing-pan; — для  нагргьватя    тарелокъ, 
plate-warmer. 
Гр-вн1е,  s.  п.  warming,  heating,  chafing. 
ГрЪть,  v.  a.  to  heat,  warm;  to  make  warm;  to 
«hafe;  l|  -ся,  v.  r.  to  warm  one's  self;  -ся  передъ 
огнемъ,  to  roast  one's  self  near   a    fire;   to   get  a 
warming,   to    take  a  warming;    -ся    около  кою, 
fig.  to  profit  by  one,   to   feather  one's  nest;ilt>.|>. 
to  be  warmed;  ||  part.  p.  грътый. 

Греховность,  s.  f.  peccability,  sinfulness. 
Греховный,  adj.  sinful,  liable  to   sin,    trans- 
gressional,  transgressive,  peccable,  peccant. 

Гр'Ьховодникъ,  8.  т.  transgressor,  sinner, 
tempter,  seducer;  jj  -ница,  з.  f.  temptress;  | -ни- 
<геск!й,  adj. 

Гръховодиичать,  v.  п.  to  act  sinfully,  lead 
into  temptation. 

Гръхопадён!е,  s.  n.  falling  into  sin,  fall, 
transgression, lapse;  Адамъсовершилъ—,  Adam  fell. 
Гръхъ,  8.  т.  sin,  transgression,  trespass;  смерт* 
ный — t  mortal  or  deadly  sin;  семь  смертныхъ  грт.- 
ховъ,  the  seven  capital  sins;  космьть  въ  грЪх-в, 
to  wallow  iu  sin;  жить  во  гр'вх-в,  to  walk  aft- 


er the  fleeh;  плотскхй  —,  sin  of  the  flesh;  вве- 
сти въ—,  to  lead  into  sin;  ||  fault,  error,  mistake; 
||  wrong,  misfortune;  впасть  въ—,  to  commit  a 
blunder;  ЫЫ.  to  turn  or  go  backwards;  это  мой 
— ,  it  is  my  fault;  свалить  свои  гр*Ьхи  на  дру- 
гою, to  lay  one's  sin  at  another  person's  threshold; 
есть  тотъ  —  ,  I  own  it;  за  нимъ  водится 
этотъ — ,  see  Водиться;  съ  гр-вхбмъ  пополамъ, 
so  so,  tolerably;  lamely;  |)  — пополамъ,  we  will  go 
halves,  let  us  split  thf»  difference; — сказать,  it 
would  be  unjust  to  say;  1|  prop,  на— мастера  нгьтъ, 
the  most  learned  are  liable  to  err;  excessive  pru- 
dence sometimes  defeats  its  own  end;  prov.—da 
бпда  на  кого  не  живетъ,  it  is  a  good  horse  that 
never  stumbles;  плохо  не  клади,  вора  въ — не  вво- 
ди, see  В  орг. 

Гръшить,  v.  п.  to  sin,  trespass,  transgress, 
offend; — противъ  здравого  смысла,  to  be  contrary 
to  good  sense;  —  на  кого,  to  slander,  traduce, 
impute  as  a  crime; — противъ  заповгьдей,  to  sin 
against  or  transgress  the  commandments  of  God; 
||  to  be  mistaken. 

Грьшникъ,  8.  т.  -нцця,  s,  /.  sinner,  tres- 
passer, transgressor. 

Грешно,  v.  imp.  it  is  a  sin. 
Гръшный,  adj.  sinful;  ||  culpable,   guilty;   я  въ 
этомъ  не  -шенъ,  I  am  not  guilty   in    it; — чело- 
вгькъ,  -шныиъ  дгьломъ,  люблю  вино,  I  own  it  or  I 
must  confess  it  or  I  do  not  deny  it,  I  like  wine. 
ГрЪшокъ,  s.  т.  dim.  of  Гръхъ,  peccadillo. 
Гряда,  8.  f.  dim.  грядка,  layer,   stratum  (of 
sand);  |l  bed,    border,    platband     (of    vegetables); 
дынная — ,  melon-bed; — ,  удобренная  навозомъ,  hot- 
bed; U  ridge,  chain  (of  mountains). 
ГрядушДй,  adj.  coming,  future;  see  Грясти. 
Грязнить,   v.  a.  to  bemire,  mire,   dirty,    soil, 
sully; Ц-ся,  v.  r.  to  make    one's  self  dirty,  soil 
one's  self. 
Грявнйца,  s.  f.  hot.  mud-wort. 
Грязнота,  8.  f.  miriness,   dirtiness,  filthiness, 
nastiness,  sluttishness. 
Грязнуть,  v.  п.  to  sink  in  the  mire. 
Грязный,  adj.  dim.  -неньк!й,   miry,  muddy, 
marshy;  wallowish;    dirty,    filthy,    nasty,   smeary, 
foul,   sluttish,   scabbed;  —  человпкъ,   scab;  -ныя 
мысли,  grovelling  thoughts;  -ныя  улицы,  muddy, 
dirty,  sloppy   streets;    -ныя   руки,  dirty   hands; 
-ная  душа,  miry  soul;  -ныя  слова,  foul   words; 
||  -но,   adv.  —  ily,  —  ly;  -но,   it    is   sloppy;  на 
улицахъ  -но,  the  streets  are  muddy,  dirty;  жить 
-но,  to  live   dirtily;  -  но-с*рый,  dull-gray. 
Грязнъть,  v.  п.  to  grow  miry  or  dirty. 
Грязь,  s.  f.  mire,    mud,    dirt,    dirtiness,    filth, 
filthiness,  nastiness,  foulness,  sludge;  podge;  saur; 
||  scum,    dross; || fig.  вытащить   кого   иэъ    грязи, 
to  extricate  one  from  an  abject  condition;  затоп- 
тать кого  въ—,  to  disparage  a  person;  M%cMmi—, 
to  walk    in   the    dirty    streets;  онъ    не  ударить 
лицомъ  въ—,  he  will  keep  up  his  dignity,  he  will 
do  nothing  to  blush  at;  jj  грязи,  pi.    (цплебныя), 
mud,  silt;  mud-bath. 

Грянуть,  v.  n.perf.  asp.— пленю,  to  strike  up;— 
на  враговъг  to  rush  or.  fall   upon  the  enemy; \\fig. 
to    exclaim,     inveigh    (against  something);^ -ся, 
v.  п.  to  tumble,  fall  suddenly. 
Грясти,  v.  п.  irr.  to  go,  come,  approach. 
Гуано,  8.  п.  guano. 

Гуашъ,  8.  т.  painting  in  water-colours. 
Губа,  8.  f.  gulf,  bay. 

Губа,  s.  f.  lip;  съ  отвислыми  -бами,  flap- 
mouthed;  заячья—,  hare-lip;  ||  dim.  -бка,  liplet; 
надуть  губы  на  кою,  to  make  up  a  lip,  to  pout, 
to .  sulk,  be  sulky;  fig.  у  него  еще  молоко  на 
губахъ  не  обсохло,  see  Мою  в  о;  fig.  мазать 
кою  по  губамъ,  to   delude  a    person   with  vain 
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promises;  ||  губки  жать,  to  be  dainty;  развпсить, 
распустить  губы,  to  be  indolent;  прикусить, 
закусить  -бу,  to  hold  one's  tongue;  prov.  у  не- 
го губа  не  дура,  see  Д  у  ра;||  оо£.  верхняя— -цвптка, 
labellum. 

Губанъ,  8.  т.  pouter,  blobber-lip;||wrass,  wrasse, 
merula  (fish),  drum-fish. 

Губастикъ,  s.  m.  hot.  monkey-flower. 

Губастый,  adj.  thick-lipped,  blobber-lipped. 

Губернаторство,  s.  n.  governorship. 

Губернаторъ,  s.  m.  governor;  warden; Ц-рша, 
s.  f.  governor's  wife;  ||  -poKift,  adj. 

Губёрн1я,  s.  f.  government  (district);} -яск1&, 

adj. 

Губитель,  8.  т.  -нпца,  8.  f.  destroyer,  miner, 
undoer;  overthrower. 

Губительный,  adj.  ruinous,  pernicious,  hurt- 
ful, mischievous;  ||  -но,  adv.— ly. 

Губйтсльство,  s.  п.  ruin,  destruction,  perdi- 
tion; overthrow,  waste. 

Губить,  v.  a.  to  ruin,  destroy,  lay  waste,  fling 
down;  to  overthrow,  spoil;  онъ  самъ  себя  губитъ, 
he  ruina  himself. 

Губка,  s.  f.  dim.  -бочка,  sponge,  spunge. 

Губковатый,  see  Губчатый. 

Губной,  adj.  of  lip,  labial;  —  клей,  lip-glue; 
-нал  помада, lip-salve;  -ная  буква,  gram,  labial, 
labial  letter: || hot.  see  Губоцветный. 

Губовйдный,  adj.  labiate,  lip-like. 

Губоцввтный,  adj.  hot.  labiate,  labiated,  rin- 
gent;  -ныя  растетя,  mint-tribe. 

Губошлёпъ,  s.  m.  see  Разина. 

Губчатость,  8.  f.  sponginees. 

Губчатый,  adj.  spongy,  spongious,  spungious, 
spun giform; || Ьо^..— наростъ  на  листьяхъ^и  впт- 
вяхъ  дуба,  oak-apple;  oak-galls,  oak-leaf-gall; 
!|  med.  proud. 

Гувернантка,  s.  f.  governess,  tutoress,  tutrix. 

Гувернёръ,  s.  m.  governor,  tutor;)]  -рск!й,  adj. 

Гугу,  inter,  объ  этомъ  ни  гугу,  not  a  word 
about  that. 

Гудйдыцнкъ,  s.  т.  fiddler,  scraper. 

Гудокъ,  8.  т.  dim.  -дочекъ,  rebec,  rebeck; 
jj  -очный,  adj. 

Гудочникъ,  s.  m.  player  on  the  rebec,  fiddler. 

Гуд^н1с,  s.  n.  playing  on  the  rebec;  ||  fiddling; 
sounding,  tinkling,  droning. 

Гудъть,  v.  п.  to  sound,  tinkle,   drone,  hum. 

Гужевой,  adj.  land-carried. 

Гужомъ,  adv.  by  land,  in  carts,  by  wheels. 

Гужъ,  8.  т.  rope;  |j  till-tug,  collar-strap;  prov. 
взялся  за—,  не  говори,  что  не  дюжъ,  as  the  ale 
is  drawn  it  must  be  drunk. 

Гузка,  s.  f.  rump,  croup  (of  birds). 

Гукаръ,  s.  т.  naut.  howker,  hooker,  hoy,  ork 
(ship). 

Гукать,  -кнуть,  v.  n.  to  hum,  hoot. 

Гулевой,  adj.— день,  holiday. 

Гулёна,  8.  с.  coll.  sluggard,  lounger. 

Гулить,  v.  п.  to  lisp,  begin  to  speak;  to  crow 
(of  babies). 

Гулк№,  adj.  resounding,  sounding; (j  -ко,  adv. 
resoundingly. 

Гулъ,  8.  т.  rumbling,  rumble,  drone;  |]  echo. 

Гульба,  s.  f.  idleness,  roving,  «.strolling,  saun- 
tering. 

Гульбище,  в.  п.  public   walk,  promenade. 

Гульденъ,  s.  т.  gulden,  florin  (German  coin). 

Гульлйвый,  adj.  idle,  slothful,  lazy;  Ц -во, 
adv.  idly,— ly,— zily. 

Гульнуть,  v.  n.  to  feast,  merry-make,  divert 
one's  self. 

Гульфикъ,  s.  т.  flap  (of  trowsers). 

Гулючки,  8.  f.  pi.  hide-and-seek  (a  game). 

Гулявнца,  t.  f.  bot.  nosebleed,   yarrow. 


т.  -щица,  s.  f.  walker. 
s.  n.   walk,  walking,    prome- 


Гудяка,  8.  с.  idler;  saunterer;  gadder; |  rake, 
debauchee. 

Гуляльщикъ,  8. 

Гулян1е,  -нье, 
nade,  sauntering. 

Гулянка,  s.  f.  leisure,  leisure  time;j|«a  -кахъ, 
adv.  at  leisure,  leisurely.' 

Гулять,  v.  п.  to  walk,  take  a  walk;  |{ to  divert 
one's  self;  jf  to  be  at  leisure,  be  out  of  work,  be 
idle;  I  to  lead  a  loose  life;  pop.  она  -  яетъ  отъ 
мужа,  she  is  unfaithful"  to  her  husband;  ||  -ея, 
v.  imp.  to  be  disposed  to  walking. 

ГулящДй,  adj.  leisurely,  idle,  unoccupied; 
||  free. 

ГулянипДй,    adj.  s.  m.  walker. 

Гуманистъ,  s,  т.  humanist. 

Гуманитарный,  adj.  humanitarian. 

Гуманность,  s.  f.  humanity,  compassion; 
|]  -нный,  adj.  humane,  compassionate. 

Гуменникъ,  s.  m.  stack-yard. 

Гуменце,  a, 'п.  tonsure;  Ц dim.  of  Гумно. 

Гумёнщнкъ,  a.  т.  keeper  of  the  stack-yard. 

Гумми,  8.  т.  indecl.  gum,  resin. 

Гумми-арабнкъ,  s.  m.  gum-arabic. 

Гуммигутъ,  s.  m.  gamboge,  gum-gutta. 

Гумнилакъ,  s.  m.  gum-lac,  gum-lacca. 

Гуммиластикъ,  8.  т.  gum  elastic,  India-rubber, 
cautchouc. 

Гумно,  s.  п.  thrashing-floor,  barn-floor,  barn: 
corn-floor; j|  -ленный,  adj. 

Гунявый,  adj.  bald,  bald-headed. 

Г|р1я,  8.  f.  houri. 

Гуртикъ,  s.  т.  the  milling  on  a  coin,  the  ring 
on  a  piece  of  coin. 

Гуртйлыцикъ,  s.  m.  one  who  stamps  the  mil- 
ling of  a  coin- 

Гуртить,  v.  a.  to  mill  the   edge  (of  a  coin). 

Гуртовой,  adj.  of  a  herd;  jl  wholesale. 

Гуртовщйвъ,  s.  т.  wholesale  merchant;  || driver 
of  a  drove,  drover. 

Гуртомъ,  adv.  by  wholesale,  in  a  lump,  in  the 
lump;  by  the  lump;  by  the  great;  in  gross,  in  the 
gross,  by  the  gross:  продавать—,  to  sell  by  the 
whole;pn  a  body;  они  пошли — ,  they  went  in  a 
body. 

Гуртъ,  s.  m.  flock,  herd,  drove  (of  cattle). 

Гурьба,  s.  f.  pop.  herd,  crowd;  |  -бой,  adv.  in 
a  crowd,  all  together;  thick-coming. 

Гусакъ,  s.  т.  gander,  male  of  a  goose;|| pluck 
(of  a  calf). 

Гусаръ,  s.  т.  hussar;  служить  въ  -рахъ,  to 
serve  in  the  hussars;  пустить  кому  -pa  въ  носъ, 
to  tickle  a  person's  nose  with  a  twist  of  paper 
when  asleep;  ЦсЬапсе  hit  (at  billiards);  ||  -рок!й, 
adj. 

Гусбкъ,  8.  т.  dim.  of  Гусь,  gosling; |) goose  (a 
game);  fl  arch,  ogee,  cyma,  recta,  cymatium,  douoine;  || 
naut.  catch-anchor 

Гусольникъ,  s.  т.  dulcimer  maker  or  player. 

Гусемъ,  see  Гуськомъ. 

Гусеница,  8.  f.  insect,  caterpillar;  palmer, 
palmer-worm;  canker-worm;  рунная—,  procession- 
ing caterpillar;  ||  -ничный,  adj. 

Гуоёнокъ,  8.  т.  gosling,  green  goose. 

Гусиный,  adj.  of  a  goose;  -ная  кожа,  goose- 
skin;  |j  bot.  -  ная  лапка,  goose-foot,  pig  -  Weed, 
wild  tansy;  wild   orach;  -ная  трава,  silver-weed. 

Гусли,  s.  f.  pi.  dulcimer,  psaltery,  psalterion; 
||  -сельный,  adj. 

Гусляръ,  -лйстъ,  s.  т.  dulcimer-player. 

Густить,  v.  a.  to  thicken,  condense;  II -ся,  v.r. 
to  thicken,  grow  thick,  condense, 

Г^сто,  adv.  dim.  густенько,  thick,  thickly, 
densely; — населенный,  many-peopled;— населенная 
страна,  a  country  overlaid  with  inhabitants. 
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Густобрдвый,  adj.  bushy-browed. 

Густоволосый,  adj.  bushy-haired. 

Густой,  adj.  thick,  dense;  thick  -  set;  deep 
(voice,  tune);  bushy,  sad  (colour);  hot.  leathery; 
rank  (grass);  -тая  толпа,  a  thick  crowd;  -Toe 
дерево,  rank  tree;  -тое  вино,  thick  wine;  -тое 
яйцо,  a  hard  egg; — лпсъ,  see  Лбсх;  вода  -тъ8 
воздуха,  water  is  denser  than  air. 

Густолиственный,  adj.  bushy-leaved. 

ГусторастушДй,  adj.  growing  thickly. 

Густота,  s.  f.  thickness,  thick,  density,  denee- 
ness,  bushiness. 

Густъть,  v.n.  to  thicken,  grow  thick  or  dense, 
condense,  condensate. 

Гусыня,  s.  f.  female  goose. 

Гусь,  s.  m.  goose;  красный—, , flamingo,  pheni- 
copter;  дикъй— ,  birgander,  wild-goose,  ganza;  fiy. 
это— лапчатый,  he  is  a  cunning  rogue;  хорошъ 
— J  it  is  a  fine  goose!  a  fine  fellow  indeed!  какъ 
съ  гуся  вода,  like  water  off  a  duck's  back,  as 
if  nothing   were    the  matter. 

Гуськоиъ,  adv.  in  a  file,  one  after  another; 
tandem  (of  horses). 

Гусятина,  в.  f.  goose-flesh. 

Гусятникъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  goose-herd; 
goose-merchant; ||-нич1й,   adj. 

Гусятня,  s.  /1_  goose-house,  goosery. 

Гусяч1й,   see  Гусиный. 

Гуторить,  v.  п.  pop.  to  talk,  chat,  chatter, 
jest. 

Гуттаперча,  s.  f.  gutta-percha,  resin,  elastic; 
|  -чевый,  adj. 

Гуща,  s.  f.  residue,  residuum;  sediment,  grounds, 
lees,  dregs,  settlings,  grouts;  potale;  кофейная—, 
see  Кофейный;  |j  гущанбй,  adj. 

Гуява,  8.  f.  bot.  guava,  guava-tree. 

Гюйсъ,  s.  т.  naut.  jack;  jack-flag;  общгй — , 
union-jack;— штока,  jack-staff. 

Гя tpb,  s.  m.  giaour. 


Д. 


Д,  s.  n.  the  fifth  letter  of  the  Russian  alpha- 
bet. 

Да,  adv.  yes;  ни — ,  ни  нмпъ,  neither  yes  nor 
no;  ||  conj.  but,  and;  that;  may;  я  согласна,— 
только  съ  условгемъ,  I  consent,  but  under  one 
condition;  хлгьбь—вода,  bread  and  water;  не  хочу, 
—и  только,  I  will  not  and  that's  all;— будетъ 
онъ  проклятъ!  let  him  be  cursed! — ну  его!  let  him 
be!— будетъ  такъ!  so  be  it,  so  let  it  be!— ниспо- 
шлетъ  вамъ  небо  долгге  дни!  may  Heaven  grant 
you  a  long  life! — здравствуетъ  Россгя!  Russia  for 
ever! 

Дабы,  conj.  in  order  that,  so  that,  that,  in 
order  to,  so  as  to,  to,  for;-^-<?«  это  знлли,  in 
order  that  you  might  know  it; — ни  въ  чемъ  не 
упрекать  себя,  in  order  not  to  have  anything 
to  reproach  one's  self  with. 

Давальщик  ъ?  s.  m.  bidder,  employer. 

Даван1е,  s.  n.  giving,  dispensation. 

Давать,  дать,  v.  a.  irr.  (pres.  даю,  fut.  дамъ), 
to  give,  bestow,  grant;  to  yield,  produce;  to 
permit,  allow,  let;  to  set;— милостыню,  to  g\we 
alms;  дать  сраженге,  to  give  or  offer  battle; — 
доступъ,  to  give  way,  admission; — поводъ,  see 
Поводъ; — отчетъ,  to  give  an  account;  дать 
кому  доверенность,  see  До  варенное  ть; — наста- 
вленье, урокъ,  to  school; — кому  толчокъ,  see 
Толчокъ; — понемногу,  мчърой,  to  inch,  to  give 
sparingly;  я  дамъ  голову  на  отегьченге,  что  это 
такъ,  see  Голова;  я  за  это  не  даиъ  ни  копей- 
ки, I  would  not  give^  a  farthing,  a  straw,  a  pin's 
head  for  it;  что  даютъ  сегодня  вь  оперхь?  what 


do  they  play  to-day  at  the  opera?  дать  позволе- 
нге,  to  give  or  grant  permission;  дать  на  вгьру, 
to  leave  or  refer  to  one's  own  conscience; — на  вы- 
боръ,  to  set  before;  я  даю  вамъ  на  выборъ,  I 
leave  it  to  your  choice;  дать  примпръ,  to  set  an 
example;  дать  пощечину,  see  Пощечина;  ему 
нельзя  дать  больше  двадцати  лгьтъ,  he  does  not 
look  more  than  twenty;  это  дерево  даётъ  много 
плодовъ,  that  tree  yields  much  fruit;  это  пред- 
пргятге  дало  мною  барыша,  this  enterprise  has 
produced  much  profit;  сколько  даётъ  вамъ  это 
имгьнъе?  what  does  that  estate  bring  you?  дать 
шпоры  лошади,  to  spur  "a  horse,  clap  spurs  to 
one's  horse,  to  urge  it  on;  дайте  ему  говорить, 
let  him  speak;  дайте  мнп  вамъ  отвптить,  let 
me  answer  you;  я  имъ  не  даиъ  емгьяться  надь 
нимъ,  я  не  даиъ  его  въ  обиду,  I  will  not  allow 
them  to  laugh  at  him,  to  offend  him;  ему  дали 
крестъ,  they  bestowed  a  cross  upon  him;  дать 
кому  на  издержки,  to  supply  the  expenses;  это 
дало  пищу  общественному  любопытству,  that 
has  furnished  food  for  the  public  curiosity;  этотъ 
апельсинъ  даётъ  много  соку,  this  orange  is  very 
juicy;  дать  лекарство,  to  administer  a  remedy;  дать 
взаймы,  see  Взаймы;  —  клятву,  see  Клятва; 
дать  знать,  дать  себя  знать,  see  Знать;  дать 
понять,  to  intimate;  to  hint;— себп,  значенье,  to 
think  one's  self  of  great  consequence;  дать  почув- 
ствовать свое  неудовольствие,  to  make  one's 
displeasure  felt;  дать  дгьлу  ходъ,  see  Ход  г; 
дать  дорогу,  дать  мпсто,  see  Дорога,  М-всто; 
дай  Богъ,  дай-mo  Вогъ,  see  Богъ;  ни  дать,  ни 
взять,  see  Взять;  давай  трать,  давайте 
играть,  let  us  play;  а  мы  давай  емгьяться,  and 
we  began  to  laugh;  ||  —заднгй  ходъ,  naut.  to 
aback,  make  stern  way;— залпъ,  to  fire  a  broad- 
side, discharge  a  volley;  ||  prov.  давши  слово 
держись,  а  не  давши  кргьпись,  if  one  promises, 
one  must  perform;  дай  срокъ,  не  сбей  съ  ногъ, 
see  Срокъ;  ||  -ся,  v.  р.  г.  to  be  given;  to  give 
one's  self  to,  let  one's  self;  to  allow,  suffer  one's 
self;  даться  въ  обманъ,  to  be  mistaken;  от  не 
дастся  въ  обманъ,  he  is  not  the  man  to  be 
taken  in;  эта  лошадь  не  даётся  ковать,  this 
horse  does  not  allow  itself  to  be  shod;  далась 
ему  эта  пгьсня,  he  always  comes  back  to  the 
same  thing,  to  the  same  point;  не  далась  ему 
эта  наука,  he  does  not  succeed  in  this  science; 
jj part.  p.  данный;  въ  -ное  время,  въ  -ную 
минуту,  in  or  at  a  given  time,  moment;  at  present. 

Давеча,  adv. pop.  lately^ — вамъюворилъ  это, 
I  said  it  lately. 

ДавешнЛ  и ,  adj.  that  has  been  or  happened  not 
long  ago. 

Давило,  s.  n.  weight  (for  pressing). 

Давильный,  adj.  pressing. 

Давильня,  s.  f.  press-house. 

Давйльщикъ,  .5.  m.pres8er,pressman  (of grapes). 

Давить,  давнуть,  v.  a.,  to  press,  squeeze 
(lemon,  orange);  to  press  down,  crush;  to  strangle, 
throttle;  to  oppress; — виноградъ,  to  crush  grapes; 
воротникъ  рубашки  давитъ  его,  his  shirt-collar 
chokes  him;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  pressed,  etc.; 
to  strangle  one's  self;  to  choke  one's  self ';\part.  p. 
давленный. 

Давка,  s.  f.  crowd,  press,  throng,  mob. 

Давленина,  s.  f.  an  animal  choked  or  strangled. 

Давление,  s.  n.  pressure,  pression,  pressing; 
strangling;  arch,  thrust;  машина  высокого  -н!я, 
низкаго  -н!я,  see  Машина;  не  имгьющт  высо- 
кого -Hifl,  non-condensing;  ||  oppression;— въ  груди, 
oppression  in  the  chest; — во  сюь,  nightmare,  incu- 
bus. 

Давнишн{й,  Давши,  adj.  long  past,  remote; 
ancient,    old;  of  old;   это  мой  —  другъ,   it  is  my 
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friend  of  long  standing;  съ  давняго  времени,  съ 
давиихъ  поръ,  long  since,  long  ago,  for  a  long 
time,  of  long  standing,  a^long  while  ago. 

Давно,  adv.  dim.  -  непько,  long,  long  ago, 
long  since,  for  a  long  time;  long  ere  now;  long 
ere  this;  a  long  while  ago;— ли?  how  long?  это 
было—,  it  is  long  since  that; — жданный,  long- 
expected;  давнымъ- ,  очень—,  very  long  ago; 
time  out  of  mind. 

Давнопрошедппй,  adj.  - дт!я  времена,  remote 
times;  [j  gram,  -дшее  время,  pluperfect. 

Давность,  s.  f.  remoteness,  oldness,  antiquity; 
i|  law,  limitation;  право  -сти,  prescription;  десяти- 
лгьтняя — ,  ten  years  prescription. 

Дагеротйп{я,  8.  /1  daguerreotypy. 

Дагеротйпъ,  s.  m.  opt. daguerreotype; |l  -пный, 
adj. 

Даглистъ,  5.  т.  naut.  small  bower  anchor. 

Даже,  adv.  even;  я — и  не  слыхалъ  объ  этомъ, 
I  have  not  even  heard  that  spoken  of. 

Дазиметръ,  s.  m.  phys.   dasy meter. 

Даивать,  see  Доить. 

Дакал ыцпкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  a  person 
who  always  says  yes;  compiler,   affirmer. 

Даканье,  s.  n.  saying  yes,  affirmation. 

Дакать,  v.  n.  coll.  to  say  yes,  consent. 

Дактилически,  adj.—стихъ,  dactylic    verse. 

ДактилодоНя,  s.  f.  dactylology. 

Дактиль,  s.  т.  dactyl  (poetical  foot). 

Далай-лама,  s.  m.  dalai-lama. 

Далёк1й,  adj.  dim.  далевонькШ,  far,  remote. 
distant; \онъ  не  »къ,  онъ  человгъкъ  не—,  he  is  а 
man  of  limited  capacity. 

Далеко,  далёко,  далече,  adv.  dim.  дале- 
конько, far,  far  off,  a  great  way  off;  distantly, 
remotely; — ли?  how  far?— ли  отсюда?  how  far  is 
it  off? — не...,  far  from  being;— не  тотъ,  quite 
another;  очень — ,  very  far,  жить — отъ  чего,  to 
live  a  great  way  off;  онъ — видитъ,  fig.  he  has 
great  penetration;  какъ  можно  даЛъе,  as  far  as 
possible;  не  видптъ  дальше  своего  носа,  see 
Носъ;  станьте  немного  дал$е,  go  a  little  far- 
ther; и  такъ  дал-Ье,  and  so  on,  and  so  forth; 
идти  далЪе,  to  go  on;  не  дал*ве,  какъ  вчера, 
even  yesterday;  онъ  прожили  все  свое  состояте, 
далъе:  раэстроилъ  свое  здоровье,  he  has  squan- 
dered his  fortune,  and  then  ruined  his  health; 
это  поведешь—,  this  will  lead  far;  онъ—пойдетъ, 
he  will  go  far,  he  will  make  his  way;  ссора 
зашла  слишкомъ — ,  see  Заходить;  онъ  быль— 
впереди,  see  Впереди;  prov.mutue  пдешь,  даль- 
ше будешь,  see  1>  хат  ь;|(  much;  by  far;  онъ-— бо- 
гаче своего  брата,  he  is  much  richer  than  his 
brother;  онъ — превэошелъ  его,  he  "surpassed  him 
by  far;  я — не  такъ  богатъ,  какъ  онъ,  I  am  far 
from  being  as  rich  as  he;  эта  сумма — не  полна, 
much  is  wanted  for  that  sum  to  be  complete; \\въ 
математика  онъ  не — ушелъ,  he  has  made  very 
little  progress  in  mathematics;  see  Уходить; 
не  откладывая  дал-Ье,  without  deferring  longer, 
without  furtberaelay;  Ч1фмъ  дальше,  тпмъ 
лучше,  from  better  to  better;  что  ни  дальше, 
то  лучше  (iron),  or  что  дальше,  то  хуже, 
worse  and  worse. 

Дал1я,  8.  f.  hot.  dahlia. 

Даль,  Далина,  s.  f.  distance,  farness,  remote- 
ness; жить  въ  дали  отъ  септа,  to  live  estrang- 
ed from  the  world;  неужели  вы  попдете  въ  та- 
кую—? is  it  possible  that  you  will  attempt  such 
a  distant  voyage? 

ДальнШ,  Дальний,  adj.  distant,  far,  remote; 
я  пду  въ — край,  I  set  out  or  depart  for  a  distant 
country;  —  родственнику  distant  relation;  j|  long; 
— путь,  a  long  journey;  пхать  въ—путь,  to 
undertake    a    long    journey;    мнл    предстоитъ 


-няя  дорога,  I  have  a  long  way  to  go;  -нее 
плаванге,  voyage  beyond  seas  or  across  the  high 
seas;  ||  онъ  не  -няго  ума,  he  is  of  limited  capac- 
ity; беэъ  -нихъ  околичностей,  безъ  -нихъ  це- 
ремонш,  no  formality;  without  ceremony;  ||  superl. 
-HBBuiitt,  ulterior,  further,  furthermost,  furthest. 

Д ал ьнови децъ,  в.  т.  clear-sighted  man. 

Дальновидность,  е.  f.  perspicacity,  penetra- 
tion. 

Дальновидный,  adj.  perspicacious,  provident, 
sharp-sighted. 

ДальнозоркШ,  adj.  far-sighted,  sharp-sighted; 
long-sighted,  presbytic;—  человгъкъ,  presbyope. 

Дальноворкость,  s.  f.  far-sightedness,  long- 
sight,  presbyopia;  |1  med.  presbytia. 

Дадьном-връ,  s.  m.  apomecometer. 

Дальность,  s.  f.  great  or  long  distance,  farness, 
remoteness;  —  выстрпла  или  полета  снаряда, 
range;  за  -т1ю,  on  account  of  great   distance. 

Дальтонйвмъ,  8.  т.  med,  daltonism,  achroma- 
topsia. 

Дальше,  Дал*е,  adv.  (сотр.  of  Далеко),  any 
further; — ружейного  выстрпла,  out  of  musket 
shot;}] see  Далеко. 

Дама,  s.f.  dim.  дамочка,  lady,  dame;  ||  queen  (at 
cards);  ||  даиек1й,  adj.  -ск!й  кавалеръ, — угодникъ, 
see    Кавалеръ,  Угодникъ. 

Даманъ,  з.  т.  zool.  daman. 

Демаскировать,  v.  a.  to  damaskeen,  inlay 
with  gold  or  silver;  \\part.  p.  демаскированный. 

Дамасок1й,  adj.  -кая  сталь,  see  Сталь; 
-к!й  клинокъ,  damaskin;(| -кая  слива,  Damask  - 
plum,  Damson,  damascene. 

Дамба,  s.  f.  dam,  dike,  jetty-head. 

Дамка,  8.  f.  king,  dam  (at  draughts). 

Данная,  adj.  8.  f.  bill  or  title    of  possession 

Данникъ,  8.  т.  -нида,  s.  f.  tributary,  vassal; 
|  -ническШ,  adj. 

Данное,  s.  n.  datum,  given,  known  quantity; 
ground,  basis,  notion;  у  меня  нгьтъ  -ныхъ,  чтобы 
судить  объ  этомъ  дгьлп,  I  have  not  the  necessary 
information  to  judge  of  this  affair. 

Дантйстъ,  8.  т.  dentist;  tooth-drawer. 

Дань,  s.  f.  tribute,  tax,  contribution;  обложить 
данью,  to  impose  a  tax  on;— уваженгя,  a  tribute 
of  esteem. 

Дарвинйзмъ,  s.  m.   Darwinism. 

Дарен1е,  s.  n.  donation,  making  a  present. 

Даритель,  Дарйлыцпкъ,  в.  т.  donor,  giver. 

Дарить,  v.  а.  (кому  что,  кого  чпмъ),  to  give, 
grant,  bestow  (a  thing),  present,  make  a  present 
of;  онъ  любить,  чтобы  его  -рйли,  be  likes  to 
receive  presents  or  to  have  presents;  prov.  чпмъ 
-рятъ$  тп>мъ  не  корятъ,  it  is  not  proper  to 
reproach  a  person  with  a  benefit  conferred;  \part. 
p.  дарёный;  prov.  -  ному  коню  въ  зубы  не 
смотрятъ,  you  must  not  look  a  gift-horse  in  the 
mouth;  beggars  must  not  be  choosers. 

Дармовой,   adj.  gratuitous,  free  of  cost. 

Дармоедничать,  v.  n.  to  idle,  laze,  slug. 

Дармовдство,  s.  n.  idleness,  laziness,  sloth, 
slothfulness,  sluggishness. 

Дармовдъ,  8.  т.  -дка,  s.  т.  idle,  lazy  person, 
sluggard,  idle*,  drone;  быть  -вдомъ,  not  to  be 
worth  one's  salt. 

Дарован1е,  s.  n.  donation,  gift;  concession; 
I)  talent,  ability,  capacity,  genius;  природныя 
-ilia,  see  Природный. 

Даровать,  v.  a.  to  give,  make  a  present  of;  to 
grant;  это  право  было  -ровано  ему  королемъ, 
that  right  was  conceded  or  granted  to  him  by 
the  king;— прогценге,  to  grant  a  pardon,  to  pardon; 
||  part.  p.  дарованный. 

Даровитость,  e.  f.  capability,  capableness, 
giftedness,  skill,  skillfulness,  talents. 
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Даровитый,   adj.  endowed  with  talent. 

Даровой,  adj.  gratuitous,  free  of  cost;  cost- 
free;  given;  -вое  лыко  лучше  купленнаго  ремня, 
no  acquisition  like  a  free  gift-  имгьть  все  -вое, 
to  have  all  one's  expenses  paid. 

Даровщина,  s.  f.  dim.  -щннса,  present,  gift, 
donation;  на  -щйнку,  loc.  adv.  at  the  expense 
of  others. . 

Даролшб1С,  s.  n.  the  love  of  presents. 

Даромъ,  adv.  gratis,  gratuitously,  at  free  cost, 
free  of  cost,  without  cost,  for  nothing;  Ц  in  vain, 
vainly,  uselessly,  to  no  purpose;  терять — время, 
to  lose  or  waste- one's  time;  онъ — потерялъ  свой 
трудъ,  he  has  lost  his  labour,  he  has  worked  in 
vain;  онъ  не — прггьхалъ  сюда,  he  has  not  come 
here  in  vain,  he  had  a  reason  for  coming  here; 
петь — хлебъ,  not  to  be  worth  one's  salt;  за — , 
almost  for  nothing;  это  что-то  не — ,  that  is  not 
without  cause;  there  is  something  in  the  wind; 
дароиъ  что,  though,  although;  даромъ  что 
хитеръ,  а  дался  въ  обманъ,  though  he  is  cunning, 
he  has  been  imposed  upon; — ничего  не  делается, 
nothing  is  done  for  nothing;  игра — ,  не  на  деньги, 
love- game. 

Дароносица,  s.  f.  pyx,  ciborinm. 

Дарохранительница,    s.  f.  tabernacle. 

Дарственный,  adj.  of  a  donation,  donative; 
-нная  запись,  title-deed  of  donation,  donation. 

Даръ,  s.  m.  gift,  giftedness;  present,  donation; — 
слова,  see  Слово;  онъ  имеетъ  —  нравиться 
вспмъ,  he  has  the  gift  of  pleasing  everybody; — 
неба,  divine  present,  gift  of  God;|  Святые  Дары, 
the  holy  sacrament. 

Дата,  s.  f.  date. 

Датедь,  Даятель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  donor, 
giver. 

Дательный,  adj.—падёжъ,  gram,  dative,  dative 
case. 

Датировать,  v.  a.  to  date. 

Даточный,  adj.  given  for  a  recruit. 

Дать,  see  Давать. 

Дача,  $.  f.  pay,  paying;  || — ,  dim.  дачка,  country- 
house. 

Дачевладъдецъ,  s.  m.  owner,  proprietor  of  a 
country-house. 

Дачникъ,  в.  т.  -ноца,  s.  f.  inhabitant  of 
a  country-house. 

Дачный,  adj.  -няя  жизнь,  country  life;—  жи- 
тель, see  Дачникъ. 

Даяше,  8.  п.  giving,  donation. 

Два,  num.  (f.  дв'в),  two;  каждые — дня,  every 
other  day;  каждые — часа,  every  other  hour;  no — ,  two 
and  two;  въ—часа,  at  two  o'clock;  онъ  сделалъ  это 
въ—часа,  he  did  it  or  made  it  in  two  hours;  8a — 
дня  до,  two  days  before;  черезъ — дня,  in  two  days; 
мнп  нужно  сказать  вамъ — слова,  1  have  a  few 
words  to  say  to  you;  онъ  въ  двухъ  шагахъ  от- 
сюда, he  is  a  few  steps  from  here;  одно  изъ 
двухъ,  choose  either  of  the  two;  это  ясно,  какъ 
дважды — четыре,  it  is  as  clear  as  that  two  and 
two  make  four. 

ДвадцатигранниЕЪ,  s.  m.  geom.  icosahe- 
dron. 

Двадцатикопеечный,    adj.    twenty-copeck. 

Двадцатилътн1й,  adj.  of  twenty  years. 

Двадцатимужн1й,  adj.  hot.  icosandrian; 
icoeandrous. 

Двадцатиугольный,  adj.  geom.  with  twenty 
angles,  icpsagonal. 

Двадцатый,  num.  twentieth;  въ — разъ,  for  the 
twentieth  time;  -тое  Мая,  the  twentieth  of 
May. 

Двадцать,  num.  twenty,  number  twenty. 

Дважды,  adv.  twice;  twofold;— два  четыре, 
twice  two  four. 


Дванадесять,  -оятый,  si.  see  Двенадцать, 
Двенадцатый;  -тый  праздникъ,  one  of  the  12 
high  holidays  (in  the  Russian  Church). 

Дверной,  adj.  of  the  door;  -ная  рама,  door- 
case; -ная  ручка,  door-handle,  door-knob;— ко- 
сяк*, door-post; — порогъ^  door-sill,  threshold. 

Дверца,  s.  f.  (pi.  дверцы),  door  (of  a  car- 
riage);—зольника,  damper;»4bi  печныя,  fire  box- 
door. 

Дверь,  s.  f.  (pi.  двери),  dim.  -рка,  -рочггя, 
door;  door-way;  передняя,  задняя — ,  front-door, 
back-door;  наружная-—,  entry-door;  потайная—, 
private-door,  jib-door;  опускная—,  sliding-door, 
flap-door,  trap-door,  falling  board,  slote;  двойная—, 
fancy-door;  двустворчатая — ,  folding-door;  одно- 
створчатая— ,door  with  one  leaf;  наполовину 
стекляная—,  a  door  half  sashed  with  glass;  сту- 
чать въ  двери,  въ— ,  to  knock  at  the  door;  при- 
творить за  собою — ,  to  shut  the  door  after  one; 
въ  дверяхъ,  in  the  door-way;  |j  law,  при  закрытых^ 
дверяхъ,  with  closed  doors,  in  private. 

Двиган  ie,  8.  n.  moving;  stirring;— ногами,  scrape. 

Двигатель,  а.  т.  -ница,  s.  f.  mover,  motor,  im- 
peller, impellent,  motive  power;  contriver;  stirrer; 
propeller; онъбылъглавнымъ  -лемъ  этого  предпргя- 
тгя,  he  was  the  principal  contriver  of  that  enter- 
prise; слава  бываетъ  —день  великихъ  д*ьлъ, 
glory  is  an  incentive  to  great  actions. 

Двигательный,  adj.  -ная  сила,   see  Сила. 

Двигать,  двинуть,  v.  a.  to  move,  put  in 
motion;  to  set  forth,  forward;  to  keep  on;  to 
agitate;  to  stir;  to  waggle;  to  whirl  on;  —  ногами 
nb  полу,  to  scrape;|| -ся,  *•  r*  *°  move,  stir;  to 
oscillate;  to  waggle,  wag,  wave;  to  whirl  on;  едва 
-гаясь,  with  barely  strength  enough  to  move; 
(I  part.  p.  двинутый. 

ДвйгающШ,  part.  pr.  motor,  motory,  motorial. 

Движён1е,  s.  n.  motion,  movement,  moving, 
move;  exercise,  waving; — народа  на  улицахъ,  the 
movement  of  the  people  in  the  streets;  народное — , 
stir  of  the  people;  —  на  желгьзныхъ  дорогахъ, 
traffic: — временное,  provisional  traffic;— возврат- 
ное, invented  motion;  —  возвратное  круговое, 
seesaw; — возвратное  качательное,  oscillatory  mo- 
tion;— вгьчное,  perpetual  motion;— криволинейное, 
motion  in  a  curved  line; — колебательное,  враща- 
тельное, movement  of  oscillation,  of  rotation;— 
круговое,  rotation,  revolution,  rotatory  motion, 
circular  motion,  circulation;  —  обратное,  retro- 
grade motion,  counter-motion;  —  переменное,  va- 
riable motion;  попеременное— ,  reciprocating  mo- 
tion;— поступательное,  forward  motion; — простое, 
single  motion;— прямолинейное,  rectilinear  motion, 
straight-lined  movement;  возвратное  прямо- 
линейное—, reciprocating  motion,  backward  and 
forward  motion; — равномерное,  uniform-motion, 
equable  motion;  —  равномерно-переменное,  uni- 
formly variable  motion;  —  сложное,  composed 
motion; — укоснительное,  decreasing  motion;— уско- 
рительное, increasing  motion;  порывистое,  угло- 
ватое—, indented  glide; — взадъ  и  впередъ,  re- 
ciprocating motion,  seasaw  motion;  приводить 
въ — ,  придавать — ,  to  put  in  motion,  set  on  foot, 
set  agoing;  наблюдать  за  -н!ями  неприятеля, 
to  watch  the  movement  of  the  enemy;— полезно 
для  здоровья,  exercise  is  very  healthy;  -нчемъ 
жидкости,  by  the  impulsion  of  a  fluid;  онъ  гово- 
рилъ  no  первому  -ши>,  he  spoke  from  impulse. 

Движимость,  s.  f.  mobility,  movableness;  |} 
movables,  movable  property, household  goods,  house- 
hold stuff. 

Движимый,  adj.  movable;  put  in  motion; — 
сострадатемъ,  moved  by  compassion;  |j-  мое  иму- 
гцество,  law,  movables,  chattels,  movable  estate; 
furniture,  stock  of  furniture;  house-gear. 
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Движитель,  see  Двигатель. 

Двнжущдй,  see  Двнгаюпий. 

Двое,  Двои,  num.  two,— людей,  двои  воротг, 
two  men,  two  gates;  насъ  было — ,  we  were  two; 
по-двое,  two  and  two;  отправиться  на  своихъ  на 
двойхъ,  to  ride  upon  shanksmare;  to  travel  on 
foot,  with  a  stick  in  one's  hand;  prov.  бабушка 
на-двое  сказала,  it  is,  a  question,  it  is  undecided. 

Двоебрач1е,  s.  n.  bigamy. 

Двоебрачный,  adj.  twice  married. 

Двоеглавый,  see  Двуглавый. 

Двоедуш1е,  s.  п.  duplicity,  falseness,  double- 
dealing,  dissimulation. 

Двоедушный,  adj.  double-minded,  deceitful;— 
человпкъ,  double-dealer. 

Двоеженецъ,  в.  т.   bigamist. 

Двоеженство,  s.  п.  bigamy. 

Двое8убецъ,  see  Двузубецъ. 

Двоекратный,  adj.  twofold,  reiterated. 

Двоемочный,   see  Двусильный. 

Двоемысл!е,  s.  п.  ambiguity,  ambiguousness; 
double-dealing,  indecision,  irresolution. 

Двоён1е,  s.  n.  dividing; jlploughing  the  second 
time;  ||  chem.   rectification. 

Двоесловъ,  5.  т.  Homiliastes  (the  surname  of 
St.  Gregory). 

Двоетёсъ,  s.  т.  -теспый  гвоздь,  two-inch  nail. 

Двоеточ1е,  s.  n.  gram,  colon; — надъ  буквой, 
dialysis. 

Двойка,  s.  f.  deuce  (at  cards);— червей,  two  of 
hearts;  |l  two  (mark  at  school). 

Двойльный,  adj.  distillatory. 

Двойльщикъ,  Двойтель,  s.  т.  distiller. 

Двойни,  s.  с.  pi.  dim.  двойничвн,  twins. 

Двойнйкъ,  в.  т.  twin,  double;  |  -ковый,  adj. 

Двойнйчникъ,  .<?.  т.  twin. 

Двойничный,  adj.  twin,  geminous. 

Двойной,  adj.  double,  duple,  duplicate,  binary, 
geminous;  -ныя  рамы,  double-windows;  съ  -ннлъ 
дномъ,  double-bottomed,  with  a  false  bottom;  -ная 
бухгалтергя,  com.  double-entry;  no — бухгалтерш, 
by  double-entry;  -ное  число,  binary  number; 
-оая  Mamepin,  double- threaded  stuff;  —  путь, 
double  way;  ||  bot.  didymous,  geminate. 

Двойня,  8.  f.  double,  duplicate,  doublet; |jgemini, 
twins. 

Двойственность,  s.  f.  duality,  duplicity,  double- 
ncss. 

Двойственный,  adj.  double;  j|  -иное  число, 
gram,  dual,  dual  number;  j]  -нно,  adv.    doubly. 

Двоить,  v.  a.  to  divide  in  two;  ||  to    double;  to 
twist  double;  j|  to  plough    the    second    time,    turn 
up  the    ground  a  second    time;i|6Uem.    to  rectify,! 
distill;  to  draw  over;  ||  -ся,    v.  p.    to  be  doubled;  i 
to  be  divided; || г?,  imp.  у  меня    въ   глазахъ  -тел, ! 
I  see  double; |) part.  р.  д  поёный. 

Двойчатка,  s.  f.  double-fruits;  j]  two  things 
joined  together. 

Двойчатый,  adj.  double;  j|  hot.  twin,  didy-  j 
mous. 

ДворёцкШ,  adj.  s.  m.  majordorao,  steward; 
house-steward. 

Дворецъ,  s.  m.  palace,  castle;— лорда  мера  въ  j 
Лондопгь,  Mansion-house. 

Дворынкъ,  s.  т.  yard-man,  house  -  porter,  | 
dvornik. 

Дворничиха,  s.  f.  wife  of  the  dvornik. 

Дворной,  adj.  -ная  собака,  yard-dog. 

Дворня,  8.  f.  menials,  domestics. 

Дворняга,  s.  f.  dim.  -niixna,  yard-dog,  cur, 
watch-dog. 

Дворбвый,  adj.  belonging  to  the  house  of  a 
nobleman;  of  house;  menial;  -вые  люди,  house 
servants,  domestics,  menials;  -пая  собака,  house- 
dog; watch-dog; '!  -выл   птицы,  poultry,  fowls. 


Дворск1й,  adj.  obs.  of  court. 

Дворцовый,  adj.  of  the  palace,  palatial;  of 
the  court;  -вые  гренадеры,  the  guards  of  the  palace. 

Дворъ,  s.  m.  yard,  court,  court-yard;  красный 
—,  entrance  court;  front  yard,  front  court;  ne- 
pedniu  илп  чистый— ,  fore-court;  эаднгй—,  back- 
yard, back-court,  dung-yard;  на  томъ  концгъ  двора, 
at  the  far  end  of  the  court;  постоялый — ,  inn;  содер- 
жатель постоя  лаю  двора,  inn-keeper,  inn-holder; 
почтовый — ,  post-house;  монетный — ,  mint;  гости- 
ный—, barar,  bazaar;  shops;  мытный— ,  obs.  a 
kind  of  custom-house;  toll-bar,  custom  -  houses 
птичгй — ,  poultry-yard;  backyard;  court  of  offices; 
скотный—,  cow-house,  neat-house;  cattle-house; 
cattle-shed;  stables;  дровяной — ,  wood.yard,  fire- 
wood-yard; лпеной — ,  timber  -  yard,  wood-yard; 
товарный— ,  warehouse;  ||  court  (of  a  prince); 
Императорстй—,  Imperial  court;  npieMb  при 
дворъ,  drawing-room;  ||  home-stead,  family,  house; 
идти  со  двора,  to  go  out;  онъ  живетъ—обо—со 
мноюк  he  lives  in  the  next  house;  ни  кола,  ни 
двора,  see  Код*;  ||  «а  дворъ,  adv.  out  of  doors; 
out;  на  дворъ  холодно,  it  is  cold  out;  зима 
на  дворъ,  зима  катить  на — ,  winter  is  coming 
on  or  winter  approaches. 

Дворянйнъ,  s.m.  nobleman,  gentleman;||-pflir- 
Ku9s.f.  noblewoman,  lady;  f]  -рйне,  pi.  nobless, 
nobility. 

Дворяниться,  v.  r.  to  play  the  fine  no- 
bleman. 

Дворянски,  adj.  noble;— -родъ,  nobility;  -скаго 
рода,  noble-born,  of  noble  birth;  -ское  co6panie> 
club  of  the  nobility;  ||  -ски,  no  -ски,  adv.  like 
a  gentleman. 

Дворянство,  s.  n.  nobility,  nobless,  aristocracy; 
мелкое—,  see  Me  л  влй. 

Дворянчикъ,  s.  m.  disp.  young  nobleman; 
lordling,  country-gentleman. 

Двоюродный,  adj.— братъ,  cousin,  first  cousin, 
cousin-german;  a  male-cousin;— племянникъ,  son 
of  a  cousin-german; — дядя,  uncle  once  removed, 
uncle-cousin;  father's  or  mother's  cousin  german; 
— дпдъ,  great-uncle,  grand-uncle; — внукъ,  grand- 
nephew;  -ная  сестра,  cousin,  first  cousin;  -ная 
тетка,  aunt  once  removed,  aunt-cousin;  -ная 
племянница,  daughter  of  a  cousin-german;  -ная 
бабка,  great-aunt;  -ная  внучка,  grand-niece. 

Двоязыч!е,  s.  п.  duplicity. 

Двояв^чный,  adj.  double-tongued. 

Двояк1й,  adj.  double,  twofold;  ||  ambiguous. 

Двояко,  adv.  doubly;  in  two  ways. 

Двояковогнутый,   adj.phys.  concavo-concave. 

Двояковыпуклый,  adj.  phys.  convexo-convex. 

Двоякость,  s.  f.  duplicity,  doubleness;  ambi- 
guity, ambiguousness. 

Двубортный,  adj.  double-breasted,  double- 
buttoned  (of  garments). 

Двубратство,  s.  n.  bot.  diadelphia. 

Двубратственный,  adj.  bot.  diadelphous; 
!|  -hoc  растете,  bot.  diadelphia, 

Двувесёльный,  adj.  two-oared. 

Двувязный,  adj.  mus.  -ная  нота,  demi, 
semi-quaver. 

Двуглавый,  adj.  two-headed;  double-headed;— 
орелг,  two  -  headed  eagle,  Imperial  eagle;  ||  with 
t'vo  cupolas. 

Двугласный,  adj.  gram,  -ная  буква,  diph- 
thong. 

Двугнъздный,  adj.  bot.  bilocular,    two-celled. 

Двугодовалый,  Двугодовой,  adj.  two  years 
old;  |j  biennial. 

Двугорбый,   adj.    two-humped. 

Двугрмвепникъ,  s.  m.  sec  Двугривенный. 

Двугривенный,  ndj.  s.  m.  twenty  copeck  piece. 

Двугубый,  adj.  bot.  bilabiate. 
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Двудневный,  Двудённый,  adj.  two  days,  two 
days  old. 

Двудольный,  adj.  bot.  dicotyledonous;  ||  -ное 
растете,  dicotyledon. 

Двудомный,  adj.  hot.  diclinous;  ||  -ное  расте- 
те, hot.  diecian. 

Двудомство,    8.  п.  bot.  diacia. 

Двудонный,  adj.  double-bottomed. 

Двужённый,  adj.  bot.  digynous;|  -нов  ра- 
стенье, digyn. 

Двузаострённый,    adj.  hot.  biacuminate. 

Двувубецъ,  s.  m.  bot.  hemp-agrimony. 

Двувубъ,  s.  m.  diodon  (fish). 

Двуколънная  труба,  s.  f.  arch,  goose-neck, 
swan-neck.^ 

Двукопытный,  adj.  nat.  hist,  cloven-footed; 
bisulcous. 

Дву коробчатый,  adj.  bot.  bicapsular,  two- 
capsuled. 

Двукратный,  see  Двоекратныи. 

Двукрылый,  adj.  two-winged,  dipteral;  -лое 
на&ькомое,  see  Насекомое. 

Двудепестковый,  Двулепестный,  adj.  bot. 
dipetalous,  bipetalous. 

Двулйстникъ,  s.  m.  bot.  bee-flower. 

Двулистный,  adj.  bot.  two-leaved,  diphyllous. 

Двуяйцевой,  adj.  -вая  матергя.  double- 
sided  stuff. 

Двулйч1е,  s.  п.  Двуличность,  s.f.  duplicity, 
double-dealing. 

Двул ячневый,  Двуличный,  adj.  shot, change- 
able (of  silks). 

Двуличный,  adj.  double-faced,  double-eyed, 
double-handed,  dissembling;  biform;  —  человгъкъ, 
double-dealer. 

Дву  ложный,  see  Двудонный. 

Двулопаетный,    adj.  bot.  bilobate,  bilobed. 

Двульт1е,  8.  п.  two  years,  space  of  two  years. 

Двудьтн1й,  adj.  two  years  old,  biennial. 

Двуиачтовый,  see  Двухмачтовый. 

Двуму sie,  s.  n.  bot.  diandria. 

Двуместный,  adj.  two-seated  (of  a  carriage). 

Двумвсячный;  adj.  two  months  old. 

ДвуногШ,  adj.  bipedal,  two-legged. 

Двупалый,  adj.  zool.  didactylous. 

Двупарый,  adj.  bot.  bijugous. 

Дву  пестичное  растете,  see  Двуженное 
растение. 

Двуполый,  adj.  nat.  hist,  bisexous,  bisexuous, 
hermaphrodite: 

Дву  полынный,  adj.  of  two  billets   in  length. 

Двупудовйкъ,  s.  m.  two  poods  or  eighty  pounds 
weight. 

Дву  раздельный,  adj.*  bot.  bind,  bifidate; 
bipartible,  bipartile,  bipartite,  two-parted,  two- 
cleft. 

Двурук1й,  adj.  nat.  hist,  bimanous,  double- 
handed,  two-handed. 

Двусв-вщникъ,  s.  m.  two-branched  candlestick. 

Дву  сил  ie,  s.n.  bot.  didynamia;  ||  -льный,  adj. 
didynamian;  -ное  растете,   didynam. 

Двускатный,  adj.  -ная  крыша,  see  Крыша. 

двусложный,  adj.  gram,  dissyllabic;  -ное 
слово,  dissyllable. 

Двусмысленность,  s.  f.  ambiguity,  ambiguous- 
ness,  double-meaning,  equivocalness. 

Двусмысленный,  adj.  equivocal,  ambiguous; 
double-meaning;  jj  -но,  adv.— ly. 

Двуспальный,  adj.  -ная  кровать,  bedstead 
for  two  persons. 

ДвусроснИйся,  see  Двубратственный. 

Двуствольный,  adj.  -ное  ружье,  double- 
barrelled    gun. 

Двустворчатый,  adj.  two-leaved,  folding  (of 
a  door)-,  ||  nat.  hist,  bivalve,  bivalvular. . 


Двустйние,  s.  n.  distich. 

Двустопный,  adj.—стихъ,  verse  of  two  feet. 

Двусуставчатый,  adj.  zool.   biarticulate. 

Двусвмянодольный,  see  'Двудолыпй. 

Двутычйнвовый,  Двутычйночный,  adj. 
bot.  diandrian;  jj  -ковое,  -ночное  растенье, 
diandria. 

Двуутробка,  s.  f.  zool.  didelphis,  sarigue, 
marsupial;  opossum;  мышевидная — ,  marmose. 

Двуутробиый,  adj.  nat.  hist,  marsupial. 

Двухдёчный,  adj.  triaut.  —  корабль,  two- 
decker. 

Двухл-втшй,  see  Двулвтн1й. 

Двухмачтовый,  adj.  naut.  two-masted;  -вое 
судно,  two-masted   vessel. 

Двухмесячный,  see  Двумъсячный. 

Двухнедельный,  adj.  of  a  fortnight. 

Двухсотый,  adj.  two-hundredth. 

Двухчленный,  adj.  zool.  biarticulate;  ||  -иное 
число,  math,  binomial. 

Двухшерстный,  adj.  with  hair  of  two  colours. 

Двухъэтажный,  adj.  two-storeyed. 

Двухцветный,  adj.  two-coloured. 

Двуязычный,  adj.  of  or  in  two  lan- 
guages; }!  see  Двоязычный. 

Двенадцатиграннику  s.  т.  geom.  dodeca- 
hedron. 

Двънадцатпженное  растёте,  s.  п.  bot.  do- 
decagyn. 

Двёнадцатимужнее  растёте,  s.  п.  bot.  do- 
decander. 

Двенадцатиугольнику  s.  m.  geom.  dodec- 
agon. 

Двенадцатый,  num.  twelfth;  -тая  страница, 
twelfth  page;  Карлъ — ,  Charles  the  twelfth;  -таго 
1юня,  the  twelfth  of  June;— vac»,  it  is  past 
eleven;  въ  -томъ  часу,  after  eleven,  past  eleven, 
between  eleven  and  twelve  o'clock;  въ  началгь 
-таго,  soon  after  eleven. 

Двенадцать,  num.  twelve; — часовъ,  twelve 
o'clock. 

Двъсти,  num.  two  hundred;— десять  рублей, 
two  hundred  and  ten  rubles. 

Де,  Дескать,  pop.  particle,  said  he;  л— не 
обяэанъ  тебя  слушаться,  I,  says  he,  am  not 
obliged  to  obey  you. 

Дебаркадеру  s.  m.  passengers'  bridge;  rail- 
way platform. 

Дебаты,  s.  m.  pi.  debates,  pleadings,  trial. 

Дебелость,  s.  f.  corpulence,  corpulency,  stout- 
ness. 

Дебёлый,  adj.  corpulent,  stout;  full-fleshed; 
j|  -ло,  adv.— ly. 

Дебёлеть,  v.  п.  to  grow  corpulent  or  stout. 

Дебетовать,  v.  a.  to  debit. 

Дебетъ,  s.  m.  com.  debit,  debit-side,  debtor- 
side. 

Дебит оръ,  s.  т.  debtor. 

Дебоширить,  v.  п.  to  be  dissolute. 

Дебоширство,  8.  п.  debauchery. 

Дебоширь,  s.  т.  debauchee. 

Дебошъ,  s.  т.  debauch. 

Дёбрпстый,  adj.  full  of  thick  forests. 

Дебрь,  s.  f.  dale  covered  with  a  thick  forest; 
Цдёбренный,  adj. 

Дебютантъ,  s.  т.  -тантва,  s.  f.  theat.  debu- 
tant, debutante. 

Дебютировать,  v.  n.  to  make  one's  first  appear- 
ance (on  the  stage);  to  come  out. 

Дебютъ,  s.  m.  debut,  first  appearance  (of  an 
actor). 

Девальвац{я,  8.  f.  reduction  of  value. 

Деверь,  s.  m.  brother-iu-law,  husband's  brother. 

Девйзъ,  в.  т.  device,  motto,  posy,  emblem; 
|!  -8НЫЙ,  adj. 
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Девяносто,  num.  ninety. 

Девяностый,  Девяти  десятый,  п  ит.  ninetieth. 

Д евясп лъ,  Девятисылъ,  s.  т.  hot.  elecampane, 
golden-saxifrage,  inula,  scabwort. 

Д  e  вятерйкъ,  s.*m.  weight,  measure  or  account, 
which  contains  nine  unities;  куль—,  a  sack  con- 
taining nine  poods;  сепии — ,  candles  nine  to  the 
pound. 

Девятерной,  num.  ninefold,  nine  times  larger. 

Дсвятимуж1е,  s.  n.  hot.  enneandria. 

Девятйны,  s.f.pl.  ninth  day's  obit,  nine  days 
after  the  decease;  || -нный,  adj. 

Девятисотый,   num.  nine-hundredth. 

Девятка,  s.  f  nine  (at  cards). 

Девятнадцатый,  num.  nineteenth;  -таго 
числа,  the  nineteenth  of  the  month. 

Девятнадцатый,  num.  nineteen. 

Девятый,  num.  ninth; — часъ,  it  is  past  eight 
o'clock;  въ  начамь  -таго,  just  past  eight  o'clock; 
въ  половить  -таго,  at  half  past  eight;  въ  uc- 
ходгь  -таго,  near  nine  o'clock;  j|  въ  -тыхъ, 
adv.  ninthly. 

Девять,  num.  nine; — разъ,  nine  times;  ему  — 
лптъ,  he  is  nine  or  he  is  nine  years  old;  -тью— , 
nine  times  nine. 

Девятьсотъ,  num.  nine  hundred. 

Дегатироваше,  5.  п.  -ровна,  s.  f.  sponging. 

Дегатйровать,  v.  a.  to  sponge  (woollen  cloth); 
\part.  p.  -рованный. 

Дегатировщивъ,  s.  т.  sponger  (of  woollen 
cloth). 

Дегенерац1я,  s.  f.  degeneration,  degeneracy. 

Дёготь,  s.  01.  tar. 

Деградац1я,  з.  f.  degradation. 

Дегтярный,  adj.  of  tar;  -ная  вода,  tar-water. 

Дегтярня,  s.  f.  tar-works. 

Дедуктивный,  adj.  deductive. 

Дедукщя,   s.  f.  deduction. 

Дежурить,  v.  n  to  be  on  service,  be  on  or 
upon  duty. 

Дежурный,  adj.  upon  duty,  waiting; — офицеръ, 
officer  on  duty;— генералъ,  chief  of  the  inspecting 
department  of  the  war-office. 

Дежурство,  8.  п.  attendance  of  the  day. 

Де8ертйрован1е,  s.  п.  deserting,   desertion. 

Дезертировать,  v.  n.  mil.  to  desert,  forsake 
one's  colours. 

Девертйръ,  s.  m,  mil.  deserter. 

ДезинфёкЦ1я,  s.  f.  disinfection. 

Дезинфицировать,  v.  a.  to  disinfect. 

Дезорганизация,  s.  f.  disorganization. 

Дезорганивйровать,  v.  a.  to  disorganize;  j|  -ся, 
v.  r.  to  become  disorganized. 

Дейдвудъ,  s.  т.  naut.  dead-wood. 

Дейзмъ,   s.  m.  deism. 

Деистйчссюй,  adj.    deistic,  —  al. 

Дейстъ,  s.  m.  deist. 

Деисусъ,  s.  m.  obs.  three  holy  images  of  Jesus 
Christ,  the  Virgin  and  John  the  Baptist,  put 
together  according  to  custom. 

Дей,  s.  m.  dey. 

Дека,  s.  f.  mus.  table,  sound-board,  sounding- 
board  (of  instruments). 

Декабрйстъ,  s.  m.  hist,  a  person  implicated 
in  the  conspiracy  at  Petersbourg,  December  1825. 

Декабрь,  s.  m.  December,  the  month  of  Decem- 
ber; ||  -pcKiu,  adj. 

Декаденство,  5.  п.  decadence,  decadency. 

Декадевтъ,  .9.  т.  decadent  (a  representative 
of  one  of  the  new  literary  schools). 

Деканство,  s.  n.  deanship,  deanery. 

Деканъ,  s.  m.  dean;  j| -HCKitt,  adj. 

Декатирован1с,-ровка,  -тировать,  -ров- 
щикъ,  see  Дегатировавпе,— рокка,— ровать, 
— щи  къ. 


Декель,  s.  т.  print,  tympan. 

Деклаиаторъ,  s.  т.  declaimant,  declaimer, 
s pouter;  |]  -pcKift,  adj.  declamatory. 

Декламац{я,  s.  f.  declamation. 

Декламировать,  v.  a.  to  declaim,  spout; \part. 
p.  деклаийрованный. 

Девдарац1я,  s.  f.  dipl.  com.  declaration. 

Декоктъ,  s.  т.  med.  decoction. 

Декольте,  s.  n.  in  a  low  dress. 

Декольтировать,  v.  a.  to  cut  low  (a  dress); 
to  bare  the  neck  and  shoulders;  || -ся,  v.  r.  to 
wear  a  low-bodied  dress,  go  bare-necked;  \part.  p. 
декольтированный. 

Декоративный,  adj.  decorative. 

Декораторъ,  s.  m.  decorator;  scene-painter. 

Декорац1я,  s.  f.  tlteat.  decoration,  scenery, 
scene;  ||  -ц!6нный,  adj.  -ная-  живопись,  sce- 
nography. 

Декорировать,  v.  a.  to  decorate;  ||  part.  p.  де- 
корированный. 

Декору »Щ  s.  т.  decorum. 

Дек  ре  тал!  я,  8.  f.  decretal,  a   decretal  epistle. 

Декретировать,  v.  a.  to  decree. 

Декрётъ,  8.  т.  decree. 

Декстрйнъ,  8.  т.  chem.  dextrine. 

Декур1я,  s.  f.  decury. 

Декъ,  s.  т.  naut.  deck  (of  a  ship);  j|  деко- 
вый, adj. 

Делегац1я,  s.  f.  delegation. 

Делегатъ,  s.  m.  delegate,  secondary. 

Деликатничать,  v.  n.  iron,  to  act  with  delicacy. 

Деликатность,  s.  f.  delicacy,  delicateness. 

Деликатный,  adj.  delicate,  nice;  dainty ;|l- но, 
adv.— ly, — ily. 

Дельта,  s.  f.  delta  (a  Greek  letter);  j  delta  (of 
a  river). 

Дельфйнъ,  s.  m.  fishy  dolphin;  самка  -на, 
dolphinet. 

Деиагогйческ1й,  adj.  demagogic,  — al. 

Деиаг6г1я,  s.  f.  demagogy. 

Демагогъ,  s.  m.  demagogue. 

Демаркащонный,  adj.  of  demarcation. 

Деиаркащя,  s.  f.  demarcation. 

Демаскировать,  v.  a.  mil.  to  unmask  (a  bat- 
tery). 

Демественный,  adj.  -ное  ппнге,  the  ancient 
chant  of  the  Greek  church   (in  unison). 

Демимбндъ,  8.  т.  demi-monde. 

Демикотонъ,  в.  т.  jean,  jane. 

Демобилизация,  s.  f.  Демобили8Йрован1е, 
s.  п.  demobilization. 

Демоби лидировать,  v.  a.  to  demobilize; \\part. 
p.  демобиливнрованный. 

Демократйческ1й,аф'.  democratic, — al;||  -окп, 
adv. — cally. 

Демократ1я,  Демократия,  s.  f.  democracy. 

Демократъ,  8.  т.  -тка,  s.  f.  democrat 

Демонстративный,  adj.  demonstrative. 

Демонстрация,  s.  f.  demonstration. 

Демонстрировать,  v.  a.  to  demonstrate;  j| 
part.  p.  демонстрированный. 

Дёмонъ,  s.m.  demon;j|-HCKift,  adj.  demoniac,— al. 

Деморализац1я,  s.  f.  demoralization. 

Демораливнровать,  v.  a.  to  demoralize. 

Дёмферъ,  s.  m.  mus.  damper  (in  a  piano). 

Демьянка,  8.  f  hot.  egg-bearer,  egg-plant,  mad- 
apple. 

Дёнди,  s.  m.  dandy. 

Дендйвмъ,  s.  m.  dandyism. 

Дендролйтъ,  s.  m.  min.  dendrolite. 

Дендрол6г!я,  s.  f.  dendrology. 

Денежка,  s.  f.  denejka  (half-penny),  mite;  беречь 
-ку  на  черный  день,  see  Черпы!. 

Денежный,  adj.  of  money,  monetary;  pecuniary; 
purunious; — cyudj/fch,    money-box; — курсъ,    money- 
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market,  exchange;  здгьсь— разсчетъ,  it  is  a  money- 
matter;  это  вопросъ—,  it  is  a  money  question;  it 
is  a  matter  of  pounds,  shillings  and  pence;  чело- 
вгькь — ,  a  moneyed  man;  -ное  пособге,  вспоможе- 
нге,  subsidy,  pecuniary  relief;  быть  въ  стгъснен- 
номъ  -номЪ  положены,  to  be  pressed  for  money. 

Денникъ,  a.  т.  day  enclosure  for  cattle. 

Денница,  s.  f.  dawn,  day-break,  break  of  day, 
aurora;  ||  morning-star. 

Деннонощно,  adv.  day  and  night. 

Денной,  adj.  daily,  diurnal. 

Дентад1н,  s.  m.  zool.  dental. 

Депщйкъ,  s.  m.  mil.  a  soldier  in  the  service 
of  an  officer;  officer's   servant;  ||  -щи'пй,    adj. 

День,  s.  m.  dim.  денёкъ,  денёчекъ,  day,  day- 
time; light;  среди  бгьла  дня,  see  Biuufi; — , 
склоняющейся  къ- концу,  the  parting  day;  ясный. 
— ,  clear,  serene  day;  ясно,  какъ — ,  as  clear  as 
daylight; — на  дворп,  уже — ,  it  is  daylight;  уже 
бгьлый—,  see  Б£лый;  какъ  скоро  насталь 
— ,  as  soon  as  it  was  light;  я  кончу  это  въ  одинъ 
— ,  I  will  finish  it  in  a  day;  онъ  прггъдетъ  черезъ 
три  дня,  he  will  come  in  three  days;  какой 
сегодня—?  what  day  is  to-day?  рабочей— ,  see  Ра- 
бочий; праздничный—,  saint's  day;  holiday,  high 
day; — страшнаго  суда,  see  Судъ;  —  ваьхъ  свя- 
тыхъ,  Hallow-mas,  All-Hallows  or  All-Saints'-day; 
— всгьхъ  усопшихъ,  All  -  Souls'  -  day;  Духовъ — , 
Whitmonday;  Троицынъ  — ,  Trinity  Sunday, 
Whitsunday,  Whitsuntide;  Троицынъ  и  Духовъ — , 
Whitsuntide,  Whitsun  holidays;  присутствен- 
ный— ,  law-day;  court-day;  базарный— ,  market- 
day; — военныхъ  упражненгй,  field-day; — спектакля, 
play-night;  цгьлый — ,  — деньской,  all  the  day 
long,. live  long  day;  дня  нгътъ,  чтобы  она  не 
плакала,  not  a  day  passes  without  her  crying; 
на  дияхъ,  one  of  these  days;  несколько  дней 
тому  назадъ,  some  days  ago;  въ  назначенный — , 
at  the  appointed  day;  со  дня  на  r-,  from  day 
to  day;— въ— -,  to  a  day;  описать  свое  путеше- 
cmeie—въ—,  to  describe  one's  voyage  to  a  day; 
ему  платятъ  no  три  рубля  въ — ,  he  is  paid 
three  rubles  a  day,  per  diem;  каждый — ,  every 
day,  each  day;  каждые  два  дня,  черезъ — ,  егегу 
other  day;  съ  каждымъ  днёмъ, — ото  дня,  from 
day  to  day;  every  day;  онъ  съ  каждымъ  днёмъ 
становится  нестерпимгье,  he  becomes  every  day 
more  and  more  insufferable;— -ва-день,  day  by 
day;  from  one  day  to  another;  въ  одинъ  прекрас- 
ный—, one  floe  day,  some  fine  day;  за  два  дня 
до  его  смерти,  two  days  before  his  death;  на  дру- 
гой—, на  слгъдующ\й—}  the  next  day,  on  the 
following  day;  завтрашнгй  — ,  to-morrow;  не  ду- 
мать о  завтрашнемъ  днъ1,  not  to  think  of  the 
morrow;  до  сего  дня,  до  сегодняшняго  дня,  till 
to-day,  until  to-day;  счастливый — ,  a  lucky  day; 
красный — ,  красные  дни,  see  К  p  а  с  н  ы  й; — рожде- 
нгя,  birthday; — имянинъ,  name's  day;  черный — , 
see  Черный;  днёмъ,  by  day,  in  the  day-time; 
т^етьяго  дня,  the  day  before  yesterday;  prov. — 
на — не  приходится,  all  the  days  are  not  alike; 
—да  ночь,  сутки  прочь,  to  take  things  as  they 
fall  out. 

Деньга,  s.  f.  see  Деньги. 

Деньги,  8.  f.  dim.  денежки,  money,  coin, 
specie;  бумажныя—,  paper-money,  paper-currency; 
bank-notes;  задаточныя — ,  money  given  in  advance, 
earnest  penny;  —  на  булавки,  pin-money;  раз- 
муьнъ  иди  мгьна  -негъ,  money-change;  столовыя 
— ,  see  Столовый; — на  водку,  beer  money;  на- 
личных— ,  see  Наличный;  быть  при  -гахъ,  to 
be  in  cash,  be  flush;  безъ  -негъ,  bare  of  money; 
не  имгътъ  -негъ,  to  be  short  of  cash,  be  out  of 
cash,  run  out  of  cash;  бросать — ,  сорить  -гами, 
to  throw  money   to   the    dogs,   make   ducks    and 


drakes  with  one's  money;  наживать — ,  to  thrive» 
accumulate  a  fortuue;  to  treasure  up,  lay  by  money; 
выманивать  —  у  кого,  to  wheedle  one  out  of 
his  money;— идутъ  между  рукъ,  сквозь  пальцы > 
money  slips  through  the  fingers;  играть  на—у 
to  play  for  money;  чистыя—,  cash,  ready  money; 
купить  на  чистыя — ,  to  buy  for  ready  money; 
играть  на  чистыя—,  to  play  for  ready  money,, 
play  the  money  down;  играть  не  на — ,  to  play 
for  fun  or  love;  съ  -гами  можно  все  сдгълатъ, 
money  answers  all  things;  ни  за  какгя  -гиу 
not  for  all  the  gold  in  the  world;  это  стоило 
мнгь  болъшихъ  -негъ,  that  cost  me  large  sums; 
мпдныя— ,  see  Медный;  prov.  денежки  счетъ 
любятъ,  short  reckoning  makes  good  friends; 
уговоръ  лучше  -негъ,  one  must  stipulate  the 
conditions  well;  an  agreement  is  the  chief  thing; 
при  -гахъ  Памфилъ  вспмъ  людямъ  милъ,  money 
makes  one  loved,  with  money  one  is  welcome 
everywhere. 

Деньжонки,  s.  f.  pi.  dim.  cares,  money,  some- 
money. 

Департаменту,  s.m.  department;  ||  -тсв1й,аф\ 

Депеша,  s.  f.  despatch. 

Депо,  s.  n.  indecl.  depot,  depository;  store-house; 
engine-house. 

Депозйтъ,  в.  m.  deposit;  |j  -тный,  adj.  -ная 
квитанцгя,  deposit  receipt,  gold  certificate. 

ДеполяризапДя,  s.  f.  phys.  depolarization. 

Деполяризировать,  v.  a.  phys.  to  depolarize.. 

Депрёсс1я,  8.  f,  meteor,  depression. 

Дену татъ,  8.  т.  deputy,  delegate;  j|  -татскШ,. 
adj. 

ДепутапДя,  s.  f.  deputation,  delegation. 

Дербовать,  v.  a.  agr.  to  clear  the  ground  for 
ploughing;  to  root  up  the  undergrowth  and  turf. 

Дервйшъ,  s.  m.  dervis,  dervish  (Turkish  or 
Persian  monk);\\  -вйшск!й,  adj. 

Дёрган1е,  s.  n.  plucking,  pulling,  drawing, 
tugging;  ||  twitch,  twinge;  shooting. 

Дёргать,  дёрнуть,  v.  a.  to  pull,  pluck,  tug, 
give  a  tug;  to  draw; — за  волосы,  to  pull  by  the 
hair; — зубъ,  to  pull  out  a  tooth; — ленъ,  to  pick 
flax;  лошади  дёрнули,  the  horses  gave  a  start; 
дёрнула  меня  нелегкая  или  дёрнулъ  меня  лу- 
кавый сказать  это!  what  demon  drove  me  to  say 
thatl  li  v.  imp.  to  feel  shootings;  to  twitch,  twinge; 
его  безпрестанно  дёргаетъ,  he  has  continual 
shootings,  twitches:  у  меня  палецъ  -гаетъ,  my 
finger  shoots,  twitches;  \part.  p.  дёрганный, 
дёрнутый. 

Дергачъ,  s.  т.  orn.  land-rail,  crake;  royl,  royle; 
rail-bird. 

Деребянка,  s.  f.  hot.  graymill,  red  -  root, 
stone-crop. 

Деревёнск1й,  adj.  of  village;  country,  rural, 
rustic,  rustical;  —  праздникъ,  village-feast;  —  жи- 
тель, see  Житель;  -екая  жизнь,  country  life, 
rural  life; — домъ,  country-seat;  rustic  house;||  -ски, 
no  -ски,  adv.  rustically,  as  in  the  country. 

Деревенщина,  s.  с  clown,  boor;   clod-hopper. 

Деревнишка,  s.  f.  small  and  poor  village. 

Деревня,  s.  f.  dim.  -вёнька,  -вушиа,  village, 
country,  hamlet;  жить  въ  -н*Б,  to  live  in  the 
country. 

Дерево,  s.  n.  (pi.  -рева,  -ревья),  tree;— на 
корню,  standing  tree,  standing  timber,  timber  still 
growing;  фруктовое—,  see  Фруктовый;  высоко- 
ствольное—, forest-tree;  ||  wood,  timber;  кусокъ 
-ва,  a  piece  of  wood;  черное — ,  красное — ,  see 
Черный,  Красный;  j|  arbor;  || prov.  скрипучее- 
долго  стоитъ,  ailing  people  live  the  longest. 

Деревцо,  s.  n.  dim.  small  tree,  shrub,  sapling. 

Деревяжка,  s.  f.  dim.  -жечка,  piece  of  wood; 
wooden  leg:  ||  button-mould. 
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Деревянистый,  adj.  ligneous,  woodv. 

Деревянный,  adj.  of  wood,  wooden; —Эол», 
wooden  house;  «-нов  масло,  see  Масло. 

Деревяноть,  v.  п.  to  lignify,  become  woody, 
change  into  wood;|! fig.  to  grow  benumbed,  grow 
stiff,  become  torpid;  отъ  холодаруки  -вянвютъ, 
cold  benumbs  one's  hands. 

Дерева,  s.  f.  hot.  false  acacia,  locust  tree, 
«cratch-weed. 

Дёренъ,  s.  m.  hot.  cornel,  cornelian-tree;  cor- 
nelian-cherry, deg-berry;  |j  -новый,  adj.  -вое  де- 
рево, dog-berry-tree,  dog-wood. 

Держава,  8.  f.  state,  empire,  power;  dominion; 
|l  imperial  globe. 

Державный,  adj.  reigning,  sovereign,  ruling; 
powerful,  mighty,  potent. 

Державствовать,  v.  n.  to  reign,  rule,  sway, 
have  dominion. 

Держан1е,  e.  n.  holding;  keeping. 

Держаный,  adj.  worn,  used,  second-hand. 

Держать,  v.  a.  to  hold,  keep;  to  guard,  retain;— 
голову  прямо,  высоко,  to  carry  one's  head  high; — 
подъ  замкдмъ,    see   Замокъ;    болгьзнь    держитъ 
■его  въ  постели,  the  illness  keeps    him   in  bed; — 
въ  рукахъ   кою,  fig.    see   Рука; — въ   подчинети, 
to  keep  down    or    under;— кого    на   привязи,    to 
hold   one   to  his   tether;— языка    на    привязи,  за 
зубами,  to  hold  one's  tongue,  tie  up  the  tongue; — 
постъ,    to    keep    Lent; — свое    слово,   see  Слово; 
— экзаменъ,  to  pass   an  examination; — голубей,  to 
keep    or   rear   pigeons; — чью  сторону,    to  stand 
for  one,  side  with  one,  keep   by  one; — въ   тайюь, 
to  keep  in  secret,  make    a    mystery   of;— въ  умп, 
въ  мысляхъ,Ьо  keep  in  mind;— путь,  to  pursue  a 
way,  go  a  way,    keep    or    follow    a    way   to;  to 
steer,  stand  for;  куда  вы  держите  путь?  which 
road  do  you  take? — на  аъверъ,  to  sail  northwards, 
be  bound  northwards,   steer  one's    course    to  the 
north;     это    фортепьяно     не    держитъ    строя, 
this  piano  does  not  keep  in  tune;  онъ  не  умгъетъ 
себя — ,  he  does  not  know  how  to  behave,  he  has 
no  tact;  онъ    -жалъ   меня    цплый   день,   he   has 
kept  or  retained   me   all    day;    -жй,  лови  вора! 
stop   thief!  -жите    его!  have   after   biml — банкъ, 
see    Банкъ;  —  корректуру,    see    Корректура; 
—пари, — закладъ,  see  Пар и,3ак  л  а  дъ;  я  -жу  сто 
противъ  одною,  I'll  bet  a  hundred   to   one; — кого 
за  дгъломъ,  to  keep  one    employed;    -жй    прямо, 
go  straight  on;  —  направо,     вправо,    правпе,  to 
take  to  the  right;  эта  лошадь  не  держитъ  тгь- 
ла,  this  horse  does   not  grow    stout;  prov.   -жй 
язикъ  за  зубами,  keep  it  to  yourself,  keep    your 
own  counsel;  mum  for  that; — ухо  востро,  to  look 
about,  look  sharp,  keep  a  good    look-out,   be  on 
the  guard,  stand  upon  one's    guard; — мужа  подъ 
башмакомъ,  see  Мужъ;  |j -ся,  v.  r.  to  hold,   hold 
one's  self;  to  hold  up;  to  be  held;  to  stand,  keep 
one's  ground;  -ся  въ  открытомъ  моруь,  to  stand 
off  shore;  -ся  чего,  to  hold  to,  hold    with,    keep 
to;  to  abide  by  a  thing;  -ся  за  что,  to  hold  by; 
-ся  въ  отдаленш,    въ    сторонгь,    to    keep  aloof, 
away,  back,  out,  off;  -ся  сзади,   to  keep  behind; 
-ся  вмпспт,  to  keep  together;    -ся    въ    предгь- 
лахъ,  to  keep   within   bounds;   -жйтесь    прямо, 
хорошенько,  sit  upright,    stand    upright;    это  не 
держится,  that  does  not  hold;  прическа  моя  не 
держится,  my  head-dress  does    not  hold;  -жй- 
тесь за  меня,    hold    by    me;    хорошо    -жаться 
на    лошади,    to    sit    well    on  horse-back;    онъ  не 
держится  на  ногахъ,  he  can  jjo  longer  stand  on 
his  legs;  онъ  долю  держится    на  своемъ  мпсшгъ, 
he  stays  long   in    his    situation;    -жйтесь  этого 
мгьста,    stay    in    that    place    or   keep  that  place; 
эта  кргьпопть    не    можешь    —  ел    болгъе  мгьсяца, 
this  fortress  cannot  hold  out  more  than  л  month; 


это  судно  не  можетъ  -ся  въ  морть,  that  vessel 
is  not  sea-worthy;  краска  эта  не  держится, 
that  colour  is  not  fast;  я  -жусь  вашего  совгьта, 
I  stand  by  your  advice;  -жйтесь  всегда  правды, 
always  keep  to  the  truth;  я  не  знаю  чего  -ся, 
I  don't  know  what  to  keep  to;  -ся  своею  слова, 
своей  цгьны,  to  abide  by  one's  word,  by  one's 
price;  -ся  чьей  стороны,  to  keep  to  the  opinion 
of  a  person,  side  with  a  person;  to  fall  into  the 
views  of,  agree  with;  -ся  за  кою,  to  rely  upon; 
||  потолокъ  держится  на  балкахъ,  the  ceiling 
rests  on  beams;  плаоалъщгькъ  держится  на  водгъ, 
the  swimmer  supports  himself  on  the  water;  [)  -ся 
чарочки,  fig.  to  be  given  to  drinking:  jj  -ся  бе- 
рега, to  coast  along,  run  along  the  coast;  -ся  въ 
моргь,  to  keep  the  sea;  -ся  на  траверсгь,  naut. 
to  keep  abeam,  abreast;  -ся  подъ  парусами,  to 
keep   under   sail;]!j?ar£.  p.  держанный. 

Держй-дадья,  s.  f.  ichth.  remora,  sucking- 
fish.^ 

Держка,  s.  f.  dove-cote,  dove-house,  colurabary; 
||  flight  of  pigeons. 

Дерзать,  дерзнуть,  v.  п.  to  dare,  venture, 
presume,  take  the  liberty;  to  risk,    hazard. 

Дёрзюй,  adj.  bold,  daring,  temerarious, 
audacious,  high  -  spirited;  ||  insolent,  impertinent; 
saucy,  bold-faced;  j| -ко,  adv.— ly, — ily. 

Дсрзновен1е,  s.  n.  audacity,  daring,    temerity. 

Дерзновенный,  adj.  audacious,  daring,  bold; 
||  -но,  adv.— ly. 

Дерзостный,  see   Дерзновенный. 

Дерзость,  8.  f.  audacity,  boldness,  temerity; 
||  insolence,  impertinence,  sauciness. 

Дерматология,  s.  f.  med.  dermatology. 

Дермо,  s.  n.  dung,  muck,  excrement. 

Дернина,  s.  f.  sod,  turf,  sward. 

Дернистый,  adj.    turfy,  soddy,  swardy. 

Дернорвзъ,  s.  m.  sward-cutter,  turf-cutter. 

Дёрнъ,  s.  m.  collect,  turf,  sod,  sward;  ||gazon; 
|j  выкладывать,  выстилать  дерномъ,  to  turf, 
cover  with  turf;  to  sward;  обкладывать  дёрномъ, 
to  sod;  || -новый,  adj. 

Дерунъ,  s.  m.  pop.  pungent  (of pepper);  sharp 
(of  tobacco). 

Дерюга,  Дерюжина,  s.  f.  sarp-cloth,  sack- 
cloth, sacking;  pack-cloth,  pack-duck;  very  coarse 
and  bad  cloth;  ||  дерюжный,  adj. 

Дерябка,  s.  f.  hot.  momordica,  squirting  cu- 
cumber. 

Десантъ,  s.  m.  mil.  descent,  landing;]  -тный, 

adj.     , 

Десертъ,  s.  m.  dessert;  за  -сертомъ,  at  dessert; 
jj  -тный,  adj. 

Дескать,  see  Де. 

Десмология,  s.  f.  med.  desmology. 

Десна,  s.  f.  (pi.  дёсны),  gum;  ]j  дёсенный, 
adj.  gingival. 

Десница,  s.  f.  right  hand,  right  arm; — Божгя, 
right  hand  of  God;|j -нйчный,  adj.  of  the  right 
hand. 

Десной,  adj.    si.  right,  on  the  right  hand. 

Деспотйэмъ,   s.  m.  despotism. 

ДеспотйческШ,  adj.  despotic,  —  al;  j|  -скп, 
adv.— cally. 

Десиотъ,  Дёспотъ,  s.  т.  despot. 

Десть,  s.  f.  quire  (of  paper);  //дестевой, 
adj. 

Десятерйкъ,  s.  m.  weight,  measure  or  account, 
containing  ten  unities;  куль—,  a  sack  containing 
ten  poods;  свгьчи — ,  candles  ten  to  the  pound. 

Десятеричный,  adj.  tenfold,  decuple,  ten 
times;  -ное  i,  the  vowel  i;  >  -но,  -рйцею,  adc. 
tenfold,   ten  times. 

Десятерной,  adj.  containing  ten,  of  ten  in 
number. 
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Десятеро,  num.  ten. 

Десятивесёдьный,  adj.  with  ten  oars. 

Десятигнвздный,  adj.  bot.  decemlocular. 

Десятидневный,  adj.  ten  days,  ten  days  old. 

Десятнжёнка,  s.  f.  bot.  decagyn. 

Десятилистный,  adj.  bot.  decaphyllous. 

Десятилопастный,  adj.  bot.  decemfid. 

Десятнлвт1е,  s.  n.  ten  years,  space  of  ten 
years,  decennary. 

Десятилътшй,  adj.  decennial,  ten  years    old. 

Десятимуаае,  s.  n.  bot.  decandria. 

Десятимесячный,  adj.  of  ten  months. 

Десятина,  s.  f.  acre  (land  measure);^ tenth; 
tithe,  decimation  (collection); ] tenth  part;||-HHbiH, 
adj. 

Десятипестковый,  adj.  decagyn. 

Десятираздвльный,  adj.  bot.  decemfid. 

Десятисложный,  adj.  —  стихъ,  decasyllabi ; 
verse,  verse  of  ten  syllables. 

Десятиструнный,  adj.  of  ten  strings. 

^есятитычйнБовое  раетёше,  s.  п.  bot. 
decander. 

Десятнугольникъ,  s.  m.  geom.  decagon;  jj  -  вы  й , 
adj.  geom.  decagonal;  decangular. 

Десятичный,  adj.  decimal,  of  decimal  arith- 
metic. 

Десятка,  s.  f.  ten  (at  cards);  jj  naut.  ten-oared 
boat;  ||  -точный,  adj. 

Десятнивъ,  s.  m.  overseer,  foreman,  head- 
workman,  tithing-man. 

Десятокъ,  s.  m.  ten,  half  a  score;  онъ  не 
трусливаго  -тка,  he  is  a  man  not  easily 
frightened. 

Десятосдов1е,  s.  n.  decalogue,  the  ten  command- 
ments. 

Десятсюй,  adj.  s.  m.  assistant  of  a  starosta, 
policeman  (in  a  village). 

Десятый,  num.  tenth;  въ—разъ,  for  the  tenth 
time; — часъ,  it  is  past  nine  o'clock;  въ  -томъ 
часу,  after  nine,  past  nine,  between  nine  and  ten 
o'clock;  въ  началгь  -та го,  immediately  after  nine 
o'clock;  въ  исходгь  -таго,  a  little  before  ten  or 
towards  ten  o'clock;  -тое  число,  the  tenth  of  the 
month,  the  tenth;  размазывать  череэъ  пятое  в7> 
-тое,  fig.  to  skip  from  one  thing  to  another, 
speak  by  fits  and  starts,  by  snatches; \\въ  -тыхъ, 
adv.  tenthly,  in  the  tenth  place. 

Десять,  num.  ten;  дней — ,  about  ten  days. 

Деталь,  s.  f.  Детали, pi.  details; Ц-льныЙ,  adj. 

Детонировать,  v.  n.  to  sing  out  of  tune,  be 
out  of  tune. 

ДефекаиДя,  s.  f.  defecation. 

Дефёктъ,  s.  m.  imperfect  copy;  ||  print,  waste, 
waste  sheet;  l|  naut.  list  of  deterioration,  of  dete- 
riorated things;  j|  -ТНЫЙ,  ^  adj. 

Дефилёя,  s.  f.  Дефилёй,  s.  m.  mil.  defile, 
defilee. 

'Дефилироваше,  s.  n.  mil.  defilading,  defiling, 
filing  off.  ^ 

Дефилировать,  v.  n.  mil.  to  defile,  file  off  (of 
troops). 

Децентрализация,  s.  f.  decentralization. 

Децентрализйровать,  Децентрализовать, 
v.  a.  to  decentralize. 

Дефицйтъ,  s.  m.  deficit;  deficiency. 

Децемвйръ,  s.  m.  decemvir. 

Дсциграимъ,  5.  т.  decigram,  decigramme. 

Децилйтръ,  s.  m.  deciliter  decilitre. 

Децима,  s.  f.  mus.  tenth. 

Децимётръ,  s.  m.  decimeter,  decimetre. 
Дечный,.  adj.  naut.  of  a  deck,  deck. 

Дешевизна,  s.  f.  cheapness,  low  price. 

Дешевить,  v.  a.  to  depreciate. 

Дёшево,  adv.  dim.  дешевенько,  cheap,  cheap- 
ly, at  a  cheap  rate,  at  a  low  price;— отдгьлаться) 


see  Отделываться;  въ  этомъ  городгь  жить—у 
one  lives  cheaply  in  this  town;  prov.  дорого  да 
мило,— да  гнило,  to  ^buy  cheap  is  dear  in  the 
long  run;  (|  сотр.  дешевле,  cheaper,  at  a  lower 
price,  for  less,  for  less  than,  at  less  than;  -шёвле 
пареной  рипы,  dog-cheap;  это  -шёвле  пареной 
ргъпыу  it  is  dirt  cheap;  какъ  можно  —шёвле,  as 
cheap  as  possible  or  the  cheapest  possible;  по- 
дешевле, for  something  less. 

Дешёвый,  adj.  dim.  -пень  Kin,  cheap,  low 
priced;  -вые  товары,  goods  at  a  low  price;  про- 
давать no  -вой  щънгь,  to  sell  at  a  low  price;  to 
sell  one  a  good  bargain,  a  good  pennyworth; 
покупать  no  -вой  цпнп,  to  have  the  cheapest 
pennyworths.. 

Дешевъть,  no-,  v.  n.  to  grow  cheap,  fall  in 
price. 

Дешифровка,   s.  f.    Дешифрироваше,  s.  n. 
deciphering. 
Дешифрировать,  v.  a.  to  decipher. 
Джёнтльменъ,  s.  m.  gentleman, 
Джигетаи,   s.    m.   zool.   dziggethai,   djiggetai, 
Kiang,  Khur,  goor,  wild  ass. 

Джигитовка,  s.  f.  military  trick-riding,  Ara- 
bian fantasia. 

Джигйтъ,  s.  m.  an  asiatic  horse-soldier;  mili- 
tary trick-rider. 
Джинъ,  s.  m.  gin. 
Джонка,  s.  f.  Chinese  junk. 
Джутъ,  s.  m.  bot.  jute;  |j  джутовый,  adj 
Дива,  s.f.  theatr.  star,  diva. 
Диванная,  adj.  s.  f.  divan-room,  room  or  saloon 
for  company  furnished  with  soft  seats. 

Диванъ,    s.    т.   dim.    -нчикъ,    divan,   sofa; 
||  divan  (the  Turkish  council  of  state);  \\-  ванный, 
adj. 
Дивёрс1я,  s.  f.  mil.  diversion. 
Дивертисмёитъ,   s.   m.    theat.   divertisement; 
after-piece,  Tiy-play. 
Дивидёндъ,  s.  m.  com.  dividend. 
Дивиз16нъ,  s.  m.  mil.  division  (of  cavalry). 
Дивйэ1я,  s.  f.  mil.  naut.  division  (of  the  army 
or  fleet);  \  -з!онный,  adj. 

Дивить,  v.  a.  to  astonish,  amaze,  surprise; 
||  -ся,  v.  n.  to  be  astonished,  be  amazed,  be  sur- 
prised; to  wonder,  marvel;  дивлюсь  вашему  mep- 
пгьтю,  I  am  astonished  at  your  patience. 
Дйвность,  s.  f.  the  marvellous,  marvellousness. 
Дивный,  adj.  surprising,  astonishing,  amazing; 
wonderful,  prodigious,  miraculous,  marvellous; 
||  -но,  adv.— ly. 

Диво,  s.  n.  marvel,  wonder,  wonder-work; 
miracle,  prodigy;  не — ,  въ  томъ  нтътъ  дива,  по 
marvel;— дивное,  wonderful  prodigy;  изъ  дивъ 
— ,  a  rare  prodigy;  я  -ву  дался,  I  was  greatly 
astonished. 

Дивовать,  -ся,  v.  п.  (на  что),  to  wonder  at, 
marvel  at. 
Дигиталисъ,  s.  т.  bot.  digitalis. 
Дидактика,  s.  f.  didactics;  ||  -тйческ1й,    adj. 
didactic,  — al. 

Дикарь,  s.  т.  -арка,  s.  f.  savage;  ||  fig.  misan- 
thrope, misanthropist,  man-hater. 
Дикастёр1Я,  s.  f.  consistory. 
ДйкШ,  adj.  wild,  wilding,  savage,  ferocious; 
desert;  odd,  strange;  unsociable,  shy;  —  нравъ, 
savage  temper;  онъ  дикъ,  чуждается  общества, 
he  is  unsociable,  he  avoids  society;  -кия  идея, 
whimsical  or  odd  idea;  f]  —цвгьтъ,  grayish,  gray 
colour;  || -кое  мясо,  med.  see  Мясо;  || -кое  ябло- 
ко, crab,  crab-apple;  — кая  яблоня,  crab-tree; 
-кая  роза,  see  Роза;  ||  — гусь,  -кая  утка,  see 
Гусь,  Утка. 

Дико,  adv.  wildly,  strangely;  онъ  разеу  недаетъ 
такъ—,  he  reasons    in    such  a  strange    manner; 
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'му    здпсь    все— t    all    appears    strange    to  him 
here. 

Дикобразъ,  s.  m.  zool.  porcupine. 

Диковина,  s.  f.  dim.  -нка,  rarity,  wonder, 
prodigy;  это  для  нею — ,  это  ему  въ  -нку,  it  is 
an  unusual  thing  for  him. 

Диковинный,  adj.  rare,  wonderful,  astonish- 
ing; strange. 

ДикорастущШ,  adj.  bot.  growing  wildly. 

Дикость,  g/ f.  wildness,  savageness,  savagery; 
I1  unsociability,  unsociableness,  shyness. 

Дпктаторъ,  s.  m.  dictator;  ||  -рск!й,  adj. 
dictatorial,  dictatory. 

Диктатура,  s.  f.  dictatorship. 

Диктован1е,  s.  п.  Диктовка,  s.  f.  dictation, 
dictating. 

Диктовать,  v.  a.  to  dictate;  \\part.  p.  дикто- 
ванный. 

ДйкпДя,  s.  f.  diction,  elocution. 

Дилемма,  s.  f.  dilemma. 

Дилетанты  а. мъ,  ,s.  m.  dilettantism. 

Дилетантъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  dilettante,  ama- 
teur. 

Дплпжансъ,  s.  m.  stage-coach,  diligence;  поч- 
товый— ,  fly-coach;  контора  -совъ,  see  Конто- 
ра; гьхать  внутри,  -еа,  to  travel  inside;  (|  -совый, 
adj. 

Дилюв1альный,  adj.  geol.  diluvial,  diluvian. 

Диморфйвмъ,  s.  m.  dimorphism. 

Диморфный,  adj.  dimorphous. 

Динаметръ,  s.  m.  dynameter. 

Динамика,  s.  f.  dynamics,  energetics. 

Динамйтъ,  s.  m.  dynamite;  |j  -тный,  adj. 

Динамически,  adj.  dynamic,  — al;  -ское 
дгьйствге,  mech.  gross  effect  (full  power  of  an 
engine). 

Динам1я,  8.  f.  phys.  and.  mech.  dynam,  dy- 
namical unity,  unit  of  work. 

Динамомётръ,  s.  m.  phys.   dynamometer. 

Динамо-элевтрйческ1й,  adj.  dynamo-electric. 

Динаре,  8.  т.  denarins  (coin). 

Династия,  s.  f.  dynasty;  ||  -стйческ!й,  adj. 
dynastic* 

Дипломатика,  s.  f.  diplomatics  (the  art  of 
reading  ancient  public  documents). 

Д  и  п  ломатй  ческШ,  adj.  diplomatic, — al;  of  diplo- 
macy;— корпусъ,  see  Корпус»;  |  -ски,  adv. — cally. 

Дипломат!я,  Дипломац1я,   8.  f.  diplomacy. 

Дипломатъ,  s.  m.  diplomatist,  diplomate,  person 
versed  in  diplomacy;  fig.  a  cunning,  crafty  man. 

Дипломъ,  8.  т.  diploma. 

Динъ-лотъ,  s.  т.  naut.  deep-sea-lead. 

Дира,  see  Дыра. 

Директор1я,  8.  f.  directory  (in  France). 

Директовъ,  8.  т.  director;  manager,  warden. 

Директриса,  s.  f.  directress,  directrix. 

Дирекция,  s.  f.  direction,  management,  adminis- 
tration; театральная—,  direction  of  the  theatres; 
jj  obs.  mil.  direction. 

Дирижёръ,  6'.  т.  mus.  leader  of  a  band;  con- 
ductor. 

Дирижировать,  v.  п.  mus.  to  conduct  (a 
band). 

Дирйстый,  Дироватый,  Дирявый,  see 
Дыристыв,  Дыроватый,  ДырявыГ 

Дисгармошя,  8.  f.  discord,  inharmoniousness. 

Дисентер1я,   s.  f.  dysentery. 

Дисвантйотъ,  в.  т.  soprano,  treble    singer. 

Дискантъ,  е.  т.  mus.^  soprano,  voice  treble, 
first  treble;  ||  -тный,  -товый,    adj.    treble. 

Дисконтёръ,  8.  т.  discounter,  discount-broker. 

Дисконтирован ie,  s.  n.  discounting 

Дисконтировать,  v.  a.  com.  to  discount;  to 
negotiate,  discount  a  bill  of  exchange;  I  part .  p. 
дисконтированный. 


Дисконтъ,  s.  т.  com.    discount;  ||  -тный  adj. 

ДискоЪъ,  s.  m.  paten,  patin,  patine. 

Дискрав1я,  s.  f.  med.  dyscrasy. 

Дискредитирован!е,  8.  п.  discrediting. 

Дискредитировать,  -о.  a.  to  discredit;  \\part.p. 
дискредитированный. 

Днскъ,  е.  т.  face-plate,  disk;  ||  distant-signal, 
auxiliary-signal,  station-signal  (on  railways). 

Д ислокац!я,  s.  f.  mil.  dislocation,  shifting  (of 
troops). 

Диспашёръ,  s.  т.  com.  adjustor  of  averages; 
average-itater,   average-taker;  |l  -pcKift,   adj. 

Диспашъ,  s.  m.  com.  adjustment   of  averages. 

Диспепс1я,  s.  f.  med.  dyspepsia,  dyspepsy. 

Диспо8Йц1я,  s.  f.  mil.  disposition. 

Дйспутъ,  s.  т.  dispute,  disputation;  oppo- 
nency. 

Диссертация,  s.  f.  dissertation;  thesis;  защи- 
щать -тац!ю,  to  maintain  a  thesis. 

Диссидёнтъ,  8.  т.  dissenter,  dissident,  non- 
conformist, seceder,  separatist. 

Диссонансъ,  s.  m.  mus.  dissonance. 

Д истанц!я,  8.  f.  distance;  держать  пою  ^  на 
благородной  -пДи,  see  Благородный;  1| -ц!ов- 
пый,  adj.   of  the  distance. 

Дистил лирный,  adj.— заводь,  distillery,  still- 
house. 

Дистндлйрован1е,  s.  п.  ДпстнлляпДя,  8.  f. 
distillation. 

Дистиллировать,  v.  a.  to  distill,  still;  ipart.p. 
-лироваиный. 

Диетилляторъ,  s.  т.  distiller. 

Дисурш,    s.  f.  med.  dysuria,  dysury. 

Дисциплина,  s.  f.   mil.  discipline. 

Дисциплинарный,  adj.  disciplinary,  disciplin- 
arian. 

Дисциплинировать,  v.  a.  to  discipline. 

Дитейвмъ,  s.  m.  ditheism. 

Дитейстъ,  s.  т.  ditheist. 

Дитя,  8.  п.  irr.  (pi.  двти),  dim.  дитятко, 
infant,  child  (pi.  children);  незаконнорожденное — , 
a  natural  child; — любви,  love-child;  \\prov.  —  не 
плачетъ,  мать  не  разумгьетъ,  if  the  child  did 
not  cry,  the  mother  would  not  know  it  was  hungry; 
i|  днтятинъ,  adj. 

Дифракция,  8.  f.  phys.  diffraction. 

Дифтерйтъ,  s.  т.  med.  diphtheria. 

Дифтонгъ,  8.  т.  gram,   diphthong. 

Диффаиаторъ,  s.  m.  defamer,  libeller,  slan- 
derer. 

Диффамация,  s.  f.  slander,  defamation. 

Дифферентов,  т.  naut.  difference  (of 'draught) . 

Дифференцирован!е,  s.  n.  math,  differen- 
tiation. 

Дифференцировать,  v.  n.  math,  to  differen- 
tiate. 

Днфференц1алъ,  s.  m.  math,  differential,  dif- 
ferential quantity,  fluxions;  lj-адьный,  adj.  dif- 
ferential, fluxional,  fluxionar- 

Диффув1я,  8.  f.  diffusion. 

Дичать,  v.  n.  to  grow  shy,  become  savage 
or  misanthropical. 

Дичина,  8.  f.  game,  venison. 

Дичиться,  v.  п.  to  shun,  avoid  one;  to  be  misan- 
thropical. 

Дичокъ,  s.  т.  wild  stock;  wilding;  ||  дичкдвый, 
adj. 

Дичь,  8.  f.  game,  wild  fowl;  J|  wild  place;  lj  fiddle- 
faddle,  nonsense,  rigmarole;  нести,  пороть—,  to 
babble,  talk  nonsense,  talk  stuff  and  nonsense, 
tell  or  relate  idle  stories. 

Дишкантъ,  эее  Дискантъ. 

Диеирамбъ,  8.  т.  dithyramb,  dithyrambic, 
dithyrambua;  ||  -бйческ1й,  adj.  dithyrambic. 

Д1абетйческ1й,  adj.  med.  diabetic,  —  al. 
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Д1абётъ,  8.  т.  med.  diabetes. 

Д1аволъ,  see  Дьявол  г. 

Д'абнвъ,  s.  т.  min.    diabase. 

Д1ата6въ,  s.  т.  med.  diagnosis. 

Диагностика,  s.  f.  med.  diagnostics;  ||  -сти- 
чесвЛя,  adj.  diagnostic. 

Д1агностъ,  s.  m.  diagnoser. 

Дыгональ,  s.  f.  math,  diagonal. 

Д1агональный,  adj.  diagonal;  -ная  распорка, 
carp,  cross-stud;  «ная  связь,  saltier-cross  -  bar, 
diagonal  stay;  || -но,  adv.— If. 

Д1аграмма,  s.f.  geom.  diagram,  figure,  scheme. 

Д1адема,  s.  f.  diadem. 

Д1аконйсса,  s.  f.  deaconess. 

Д1аконъ,  see  Д  ь  я  к  о  н  ъ 

Д1алёктика,  s:  f.  dialectics. 

Д1алектикъ,  s.  т.  dialectician. 

Д1адектйческШ,  adj.  dialectic,  — al;  Ц  -ски, 
adv.— cally. 

Д1алектъ,  s.  m.  dialect. 

Д1алогйчесюй,  adj.  dialogistic,  — al;  j|  -ски, 
adv. — cally. 

Д1алог-ь,  8.  т.  dialogue. 

Д1аметральный,  adj.  diametrical,  diametral; 
—ная  противоположность,  diametrical  opposition; 
jj  -но,  adv.— ly. 

Д1аметръ,  s.  m.  math,  diameter,  size;  внутргн- 
niu — ,  diameter  inside;— наружный,  diameter  out- 
side; mech. — рабочгй,  see  P  а  б  о  ч  i  й. 

Д1апа«онъ,  s.  т.  mus.  diapason,  pitch. 

Д1астидь,  s.  т.  arch,  diastyle. 

Д1атоническ!й,  adj.  mus.  diatonic,  —  al; 
|j  -ски,  adv.— cally. 

Диафрагма,  s.  f.  anat.  diaphragm,  midriff. 

Д1е8Ъ,  s.  m.  mus.  diesis,  sharp;  |l  -зный,  adj. 

Д1ёта,  s.  f.  diet,  regimen;  строгая — ,  a  low 
diet;  держать  кою  на  -тв,  to  keep  one  on  strict 
diet;  посадить  на  -ту,  to  put  upon  allowance; 
|  -гний,  adj.  dietetic,  — al. 

Д1ететика,  s.  f.  dietetics;  ||  -тйческШ,  adj. 
dietary,  dietetic,  — al. 

Д1оптавъ,  s.  m.  min.  dioptase, 

Д1оптрика,  s.  f.  dioptrics. 

Д1оптрнческШ,  adj.  dioptric,  —al. 

Д1оптръ,  s.  m.  diopter,  pinule,  vane,  sight- vane; 
Ц-тренный,  adj. 

ДК>раыа,  s.  f.  diorama. 

Д1орйтъ,  *.  т.  min.  greenstone,  diorite. 

Д*эзъ,  Д1зта,  Д!этетика,  see  Дieзъ,  Д1ета, 
Д1ететика. 

Длапеввдный,  adj.  hot.  digitate,  digitated, 
palmate,  palmated. 

Длань,  s.  f.   palm;  hand. 

Длина,  s.  f.  length,  lengthiness;  во  всю  -ну, 
all  along,  full-length,  whole  length;  растянуться 
во  всю  -ну,  see  Растягиваться;  -ною,  long; 
—  ною  въ  аршинъ,  an  arshine  long;  мгьрить 
въ  -ну,  to  measure  lengthwise. 

Длинникъ,  s.  т.  length;  ||  beam  laid  lengthwise. 

Длинно,  adv.  long;  онъ  раэсуждалъ—,  he  was 
prolix  or  long  in  his   discourse. 

Длинноватый,  adj.  dim.  longish,  rather  long. 

Длинноногий,  see  Д  о  л  г  о  и  о  г  i  и. 

Длиннополый,  see  Долгополый. 

Длиннота,  s.  f.  length,  Jengthiness. 

Длинношёрстый,  see  Долгошерстый. 

Длинный,  adj.  dim.  -нненьшй,  long;  имтпь 
-ныя  руки,  see  Рука. 

Длительность,  е.  f.  lingering,  slowness. 

Длительный,  rtdy. lingering,  slow;ii-no,adt?.—ly. 

Длить,  v.  п.  to  delay,  defer,  loiter,  linger,  pro- 
long, spin;  to  draw  out;  —  днломъ,  to  spin  out, 
prolong  tilings;  |;  -СЯ,  v.  n.  to  last;  to  be 
protracted;  dtbAO  это  -тся,  that  affair  gets  on 
but  slowly,  lingers  or  goes  heavily  on. 


Для,  prep.  gen.  for,  to;  9то—васъ,  that  is  for 
you; — чего,  why,  wherefore;— кого?  for  whom?  это 
— чего?  why  so,  for  what  reason?  такъ  вотъ—чего, 
that's  why;  это— меня  потеряно,  that  is  lost  to 
me;  угостилъ  онъ  меня — праздника!  iron,  a  fine 
pickling  he  gave  me  in  honour  of  the  feast!  это— 
васъ  ничего  не  стоить,  that  costs  you  nothing; — 
того,  что,  because,  as; — тою,  чтобы,  in  order  to, 
in  order  that;  онъ  слишкомъ  уменъ — того,  чтобы 
сделать  это,  he  has  too  much  sense  to  do  that; 
только — тою,  чтобы  разеердить  меня,  only  to 
vex  me;  не  -  чего,  there  is  no  occasion  or  rea- 
son; мил  не  -  чего  видгъться  съ  нимъ,  I  have  no 
need  to  see  him;  ящикъ — чая,  tea-caddy;  куль— 
угольевъ,  sack  for  coals. 

Дневальный,  adj.  s.  m.  waiting;   mil.    soldier 
upon  duty;  naut.  boat-keeper. 
Дневанье,  8.  n.  see  Дневка. 
Дневать,    v.  п.    to    pass   the    day;    онъ  тамъ 
днюетъ  и  ночуетъ,  he  stays  there  day  and  night; 
he  is  always  there. 
Днёвка,  s.  f.  mil.  halt,  day  of  rest. 
Дневнйкъ,   s.    m.    journal,    diary,    day-book, 
itinerary. 

Дневной,  Дневный,  adj.  day,  daily,  diurnal; 
— евгьтъ,  see  Св^тъ^—трудь,  day-labour,  day-work; 
-ное  евптило,  luminous  orb,  sun. 

Днёиъ,  adv.  by  day;  in  the  day-time; — и  ночью, 
by  day  and  night;  не  имгътъ  покоя  ни-,  ни 
ночью,  see  Н  о  ч  ь, 

Днесь,  adv.  to-day,  now-a-days;  по—,  till  or 
until  to-day. 

Днище,  s.  n  bottom  (of  a  bark);  |j  -щевый, 
adj. 

Дно,  8.  п.  dim.  донышко,  bottom,  ground; 
морское — ,  see  Морской;  песчаное,  илистое 
— ,  sandy,  oozy  bottom;— цвгътка,  keel;  пойти, 
погрузиться  на — ,  to  sink,  founder;  пустить 
судно  ко  дну,  see  Пускать;  достать  до  дна, 
to  find,  touch  the  bottom;  шкатулка  съ  двойнымъ 
дноиъ,  double-bottomed  box;  выпить  до  дна,  to 
drink  out,  drink  out  all;  испить  до  дна  чашу 
empadaniu  или  горестей,  fig.  see  Чаш  а; 
это  импнге  золотое — ,  this  estate  is  a  gold- 
mine; вверхъ  дноиъ,  bottom  upwards,  topsy- 
turvy; перевернуть  все  вверхъ  дномъ,  to  put 
everything  topsy-turvy  or  upside  down;  to  overset; 
чтобъ  ему  ни  дна,  ни  покрышки!  pop.  (oath), 
may  he  have  neither  house  nor  home! 

До,  prep.  gen.  to,  so  far,  as  far  as,  till,  until; 
— последней  копейки,  капли,  to  the  last  penny; 
to  the  last  drop,  to  the  dregs; — которыхъ  поръ, 
— чего,  how  far; — сихъ  поръ,  thus  far,  till  now, 
hitherto; — тпхъ  поръ,  till  then; — настоящей  ми- 
нуты, up  to  the  present  moment;  дожить— ста- 
рости, to  reach  old  age;  что — меня  или  что 
касается — меня,  as  for  me,  for  my  part;  от  до- 
бгъгался — тою,  что  упалъ,  he  ran  so  much  that 
he  fell;  ||  before;  за  долго—,  long  before;  |j  nearly, 
about;  ихъ  было  —  десяти  человгькъ,  they  were 
about  ten  men;  |j  — чего  вы  меня  дозодиЬге,  to  what 
do  you  reduce  me;  я  —  васъ  съ  просьбой  или  у 
меня — васъ  просьба,  I  have  a  favour  to  ask  you;  я 
имчью — васъ  дтьло  или  у  меня  есть  дгьло — васъ,  I 
have  need  of  you,  I  have  business  with  you,  1  have 
something  to  say  to  you;  мнгъ  пе—емгьху,  I  am 
not  disposed  to  laugh;  мнгъ  не — васъ,  I  have  no 
time  to  attend  to  you. 

Добавка,    s.    f.    dim.    -  вочка,    complement, 
addition,  supplement. 
Добавлен1е,  .s.  n.  see  Добавка. 
Добавлять,  добавликать,  добавить,  v.  a.  to 
add,  make  up,  supply,    complete,    fill    up;    to  put 
to;||-CH,  v.  p.  to  be  added,  be   completed; || part* 
\p.  добавленный. 
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Добавокъ,  s.  т.  dim.  -очекъ,  complement, 
supplement,  addition;  въ — ,    see  Вдобавок  ъ. 

Добавочный,  adj.  supplementary,  additional, 
complementary,  complemental. 

Добиваше,  s.  n.  killing  completely;  beating  in 
completely. 

Добивать,  добить,  v.  a.  to  kill,  despatch;  эта 
потеря  -била  его,  fig.  this  loss  completely  killed 
him;  \\pop.  to  expend,  lay  out;  оиъ  -  биваетъ 
посл1ьднюю  копейку,  be  squanders  away  the  last 
of  his  fortune;  ||  to  beat  in,  drive  in  completely; 
добейте  этотъ  гвоздь,  drive  this  nail  completely 
in;  (J  -ся,  v.  n.  to  endeavour  to  obtain;  to  seek 
after;  to  sue;  to  apply  for,  solicit  (an  employment, 
a  place)-,  to  get;  to  come  at;  to  make  out;  «ся 
милостей,  to  sue  for  favours;  чего  трудно  -биться, 
hard  to  come  at;  я  -бился  у  нею  этого  мгьста, 
I  prevailed  on  him  to  procure  me  this  place; 
-биться  своего,  to  have  one's  will,  have  a  will  of 
one's  own;  я  не  могу  —биться,  чтобы  онъ  произ- 
несъ  эту  букву,  I  cannot  make  him  pronounce 
that  letter;  -биться  толку,  to  obtain  a  categor- 
ical answer;  отъ  него  слова  не  добьёшься,  not  а 
word  is  to  be  got  out  of  him;  этого-то  я  и 
-вался,  that  is  what  I  was  aiming,  driving  at; 
\\part.  p.  добитый. 

Добираи1е,  s.  п.  gathering,  plucking,  culling 
completely. 

Добирать,  добрать,  v.  a.  to  gather,  pluck, 
pick,  cull  (what  is  left))',  to  finish  gathering;  j|  -ся, 
v.  п.  (до  чего),  to  reacb,  come  at,  attain;  to  trace, 
clear  up,  take  up;  to  get  at;  -браться  до  нача- 
ла, до  причины,  to  trace  a  thing  back  to  its 
origin,  to  its  first  cause;  -ся  до  истины,  to  find 
out  the  truth;  какг  только  -брался  онъ  до  бу- 
тылки, as  soon  as  he  secured  the  bottle;  я  давно 
до  него  -бираюсь,  threat.  I  have  long  had  a  rod 
in  pickle  for  him;  доберусь  л  do  тебя!  you  shall 
hear  from  me  soon!  \\part.  p.  добранный. 

Добить,  see  Добивать. 

Доблестный,  adj.  valiant,  valorous,  stalwart, 
brave;  ||  -но,  adv.— ly. 

Доблесть,  s.  f.  valour,  valiantness,  prowess, 
bravery;  virtue. 

Доборанивать,  -  ронйть,  v.  a.  to  finish 
harrowing. 

Доборъ,  s.  т.  Доборка,  s.  f.  receipt  of  remain- 
der. 

Добрасываше,  s.  n.  throwing  up  to,  reaching 
in  throwing,  finishing  throwing. 

Добрасывать,  добросать,  добросить,  v.  a.  to 
throw  up  to,  reach  in  throwing;  to  finish  throwing, 
throw  to  the  end;  \\part.  p.  доброшенный. 

Д6бреиьв1й,  dim.  of  Добрый. 

Добрести,  v.  п.  to  drag  one's  self  along  to, 
stroll  up  to. 

Добривать,  добрить,  v.  a.  to  finish  shaving; 
j| part.  p.  добритый. 

Добро,  8.  п.  goods,  property;  онъ  промоталъ 
see  отцовское — ,  he  spent  all  his  paternal  prop- 
erty; \prov.  чужое  —  впрокъ  нейдешь,  ill  got, 
ill  spent;  j|  good,  weal;  дгълатъ  кому — ,  to  do  good 
to  a  person;  воздавать  -ромъ  за  зло,  see  Воз- 
давать; это  не  къ  -ру,  that  forebodes  no  good; 
отъ  нею  -pa  не  дождешься,  he  will  never  turn 
out  well;  yhmu  no  -ру  no  эдорову,  to  get  or 
come  off  with  a  whole  skin;  prov.  отъ  -pa,  -pa 
не  ишутъ,  let  well  alone;  prov. — скоро  забывается, 
a  swallowed  morsel  tastes  no  more  or  past  services 
are  soon  forgotten;  prov.  за  —  добромъ  и 
платя  тъ  иди  кто — творитъ,  того  Богъ  награ- 
дить, do  well  and  have  well;  |j -ромъ,  adv. 
amicably,  friendly;  съ  нимъ  -  ромъ  не  разде- 
лаешься, one  cannot  settle  one's  affairs  amicably 
with  him. 


Добро,  adv.  well;  good;—,  помни  ты  это,  Well, 
remember  it;  —  пожаловать,  see  Пожаловать; 
||  —  бы,  conj.  if.    ' 

Добро,  s.  n.  name  of  the  Slavonic  letter  Д. 

Доброволец^  $.  т.  volunteer,  voluntary. 

Добровольность,  s.  f.  voluntariness,  spontanea 
ousness,  spontaneity. 

Добровольный,  adj.  voluntary,  willing-hearted; 
spontaneous;  -нов  приношенге,  free-gift;  (|  -но, 
adv.— ily,— -ly,  of  one's  own  accord. 

Добродуш!е,  s.  n.  good-nature,    kind-hearted- 


ness. 


Добродушный,  adj.  good-natured,  fair-natured, 
kind-hearted;  || -но,  adv. — ly. 

Доб родитель,  s.  f.  virtue,  virtuousness. 

Добродетельный,  adj.  virtuous; ||  -но,  adv. — ly. 

Доброжелатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  well-wisher, 
well-wilier. 

Доброжелательность,  s.  f.  Доброжелатель- 
ство, s.  n.  kindness,  benevolence,  favour. 

Доброжелательный,  adj.  kind,  well-wishing, 
benevolent;  ||  -HO,  adv. — ly. 

Доброжелательствовать,  v.  n.  to  wish  well. 

Доброкачественный,  adj.  of  good  quality; 
benign;  -ная  оспа,  a  benign  small-pox. 

Добролюбов,  в.  п.  love  of  good. 

Добронравный,  adj.  good-tempered,  well-tem- 
pered. 

Добропорядочный,  adj.  orderly,  well-ordered. 

Добросердёч1е,  Добросёрд1е,  s.  п.  Добро- 
сердечность, s.  f.  kind-heartedness,  warm-heart- 
edness, kindliness,  goodness   of  heart,  cordiality. 

Добросердечный,  Добросёрдый,  adj.  kind- 
hearted,  warm-hearted,  cordial. 

Добросёрдствовать,  v.  п.  (кому),  to  be  kind- 
hearted,  warm-hearted  to. 

Добросов'Ьстность,  s.  f.  conscientiousness; 
scruple,  scrupulosity,  scrupulousness. 

Добросовестный,  adj.  conscientious,  scrupu- 
lous; |js.  m.  arbiter,  arbitrator,  referee;  ||  -но, 
adv.— ly. 

Доброта,  s.  f.  goodness,  good-nature,  kindliness, 
kindness;  злоупотреблять  чьей  -той,  to  abuse 
one's  kindness. 

Доброта,  Добротность,  s.  f.  quality,  solidity 
(of  a  material);  сукно  высшей  -ты,  cloth  of  a 
prime  quality. 

Добротный,    adj.  good,  of  good  quality;  solid. 

Доброхотный,     adj.    well-disposed,    obliging;  * 
|]  -но,  adv. — ly. 

Доброхотство,  s.  n.  good-will,  obligingness. 

Доброхотствовать,  v.  n.  to  be  well-disposed. 

Доброхотъ,  s.  т.  -  тка,  s.  f.  well  -  disposed 
person. 

Д обрызгивать,  добрывнуть,  v.  a.  to  sprinkle 
up  to,  squirt  up  to;  ]|  to  finish  sprinkling. 

Добрый,  adj.  dim.  д6бреньк!й,  kind,  good, 
well-natured;  какъ  вы  -ры,  how  kind  you  are;  -рые 
люди,  kind-hearted  people;  въ—часъ,  in  a  good 
hour,  in  a  good  moment,  in  the  right  moment,  in 
good  time;  well,  be  it  so,  well  and  good,  very 
well,  that's  right;  -рая  воля,  see  Воля;  -рое 
вино,  good  wine:  отсюда  будешь  -рая  миля,  it 
is  a  full  league  from  hence;  -рыхъ  два  часа, 
two  full  hours;  въ  -ромъ  здоровыь,  in  good 
health;— оенъ,  good-day,  good-morrow,  good-morn- 
ing; good-evening;  отъ  -  раго  корня  и  -  рая 
отрасль,  true  blood  will  always  show  itself;  чею 
-раго,  I  fear  that,  I  am  afraid  that;  чего  -раго, 
онъ  разеердится,  I  fear  lest  lie  should  get  angry. 

Добр-вть,  v.  n.  to  grow  stout   or  corpulent 

Добрякъ,  s.  m.  good  soul,  simple    easy  man, 

Добудиться,  v.  п.  to  wake  with  difficulty; 
ею  не  добудишься,  he  is  not  to    be  awaked. 

Добыван1«,  8.  п.  getting;  acquiring,  earning. 
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Добывать,  добыть,  о.  a.  to  acquire,  obtain, 
procure,  get,  gain,  earn;  to  work;  -быть  денегъ,  to 
procure  money; — кусокъ  хлгьба,  to  gain  a  living; 
—золото,  to  work  a  gold-mine;  to  extract  gold 
from  the  mine;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  got,  be  gained; 
to  be  worked;  \part.  p.  добытый. 

Добытокъ,  s.  т.  profit,  acquirement,  gain. 

Добыть,  see  Добывать. 

Добыча,  s.  f.  booty,  prey,  prize;  capture,  plun- 
der, seizing;  spoil  (military);  быть  отданнымъ  въ 
•чу,  to  be  delivered  a  prey  to;  отбить  богатую 
-чу,  to  carry  oft"  a  rich  booty;  разбойники  от- 
правились на  -чу,  the  robbers  went  out  to  look 
for  booty;  сделаться  -чею,  to  fall  a  prey  to; 
этотъ  корабль  законная—,  that  ship  is  a  lawful 
prize. 

Добегать,  добежать,  v.  п.  to  run  up  to. 

Добъгать,  добегаться,  v.  п.  to  run; — до  того, 
что,  to  run  till. 

Добыла,  adv.  накаленный—,  heated  to  incandes- 
cence, at  a  white  heat,  white- heated. 

Добеливать,  добълйть,  v.  a.  to  finish  whit- 
ening; to  whiten  enough;  |) part.  p.  добелённый. 

Довариваше,  s.  п.  boiling  enough,  suffi- 
ciently. 

Доваривать,  доварить,  v.  a.  to  boil  enough; 
||  -ся,  v.  r.  to  get  boiled  or-  cooked  enough; 
1 \  part.  p.  доваренный. 

Доведь,  s.  f.  dam,  king  (at  draughts). 

Довеете j  довёвть,  see  Довоэнть. 

Довершать,  довершить,  v.  a.  to  accomplish, 
consummate,  complete,  finish;  to  get  over;  это 
-шило  его  разоренге,  this  completed-  his  ruin; 
мирно  -шить  свое  поприще,  to  end  peacefully 
one's  career;  чтобы  -  шить  его  портретъ,  to 
give  a  finishing  stroke  to  his  portrait; — свои 
благодпятя,  to  crown,  complete  the  benefactions; 
jpart.  p.  довершённый. 

Довершён!е,  s.  п.  accomplishment,  completion, 
consummation,  finishing;  къ  -шешю  несчастья, 
to  complete  or  consummate  the  misfortune. 

Довершйтедь,  s.  т.  -нпца,  s.  /'.  accomplisher, 
completer,  finisher. 

Довершить,  see  Довершать. 

Довести,  довёсть,  see  Доводить. 

Доьйнчивать,  довинтить,^,  a.  to  screw  up; 
to  finish  screwing;  \\part.  p.  довинченный. 
*     Довираться,  довраться,    v.  п.  to   babble  or 
lie  so  much  till,  tell  stories  till. 

Доводить,  довести,  довёсть,  v.  a.  to  lead  up 
to,  bring  to,  in;  доведите  меня  до  его  квартиры, 
lead  me  up  to  his  lodging;  довести  что  до  совер- 
шенства, to  bring  a  thing  to  perfection;  —  убгь- 
жденгями  до,  to  reason  one  into;  довести  кого  до 
гроба,  to  bring  a  person  down  to  the  grave;  J|  to 
reduce;  to  drive  to;  to  bring  to;  to  work  down; — 
до  крайности,  see  Крайность; — до  сумасше- 
ствгя,  to  drive  to  madness;  довести  до  свгъдтия, 
to  bring  to  the  knowledge;  довести  до  раскаянья, 
to  bring  to  repentance;  довести  кого  до  слезъ,  to 
make  a  person  cry,  to  draw  tears  from  a  person; 
я  доведу  его  до  этого,  I  shall  bring  him  to  that 
pass;  ||  -ся,  v.  imp.  to  chance,  happen;  мюъ  ни- 
когда не  -дйлось  этого  видгьть,  I  never  had  а 
chance  of  seeing  it;  I  never  happened  to  see  it; 
мнп>  доводится  съ  него  еще  два  руб.' я,  I  have 
still  two  rubles  to  receive  from  him;  |j  to  turn  out; 
to  be;  от  мнгь  доводится  роднёю,  there  is  a 
relationship  between  us,  I  reckon  him  among  my 
relations;  ц part.  p.  доведённый. 

Доводчпкъ,  s.  т.  -  чица,  s.  f.  informer, 
accuser,  denunciator. 

Доиодъ,  s.  m.  arguiient,  proof,  demonstration; 
высказать,  выставить  воъ  -дм,  to  bring  forth 
all  the  arguments. 


Дововить,  довевтй,  довёвть,  v.  a.  to  convey 
to,  carry  to,  drive  to;  ||  to  finish  carrying,  driving; 
I  part.   p.  довезённый. 

Доволакивать,  доволочить,  доволочь,  v.  а. 

to  trail  up  to;  |!  -ся,  v.  r.  to  trail  up  to,  drag 
one's  self  along  to;  to  reach;  ||  part.  p.  доволо- 
чённый. 

Довольно,  adv.  enough,  sufficiently;— холодно, 
rather  cold,  cold  enough;  это— странно,  that  is 
somewhat  strange;  —  долго,— рано,  rather  long, 
rather  early;— хорошо,  well  enough;  ||  v.  imp.  to 
suffice,  be  enough;— ли  вамъ  этихъ  денегъ?  have 
you  money  enough?  will  that  money  do  for  you? 
этого—,  that  will  do,  that  will  be  sufficient; — 
сказать  вамъ,  что...,  suffice  it  to  tell  you, 
that... 

Довольный,  adj.  content,  contented,  satisfied, 
pleased,  well  -  pleased,  glad;  light  -  hearted;  онь 
-ленъ  самъ  собою,  he  is  satisfied  or  pleased 
with  himself;  iron,  he  does  not  think  small  beer 
of  himself,  he  is  pleased  with  his  dear  self;  онъ 
малымъ  -ленъ,  he  is  easily  satisfied;  быть  -нымъ, 
to  approve  of. 

Довольство,  Довольств1е,  s.  п.  ease,  sufficiency; 
abundance;  an  easy  fortune;  житъ  въ  -ств*в,  to 
live  in  clover. 

Доводьствовавде,  s.  n.  satisfying,  contenting, 
providing. 

Довольствовать,  v.  a.  to  satisfy,  content, 
please;  to  provide;  ||  -ся>  v.  г.  (чп>мъ),  to  be  satisfied, 
be  contented  with;  to  please  one's  self;  to  take 
up  with;  -ся  однимъ  стаканомъ  вина,  to  confine 
one's  self  to  a  single  glass  of  wine;  -ствуйтесь 
необходимымъ,  confine  yourself  to  necessaries. 

Довъвать,  довъять,  v.  a.  to  finish  winnowing; 
\  part.  p.  довяянный. 

Довъдывать,  доведать,  v.  a.  to  discover;  to 
elicit;  ||  -ся,  v.  n.  to  learn. 

Доверенность,  s.  f.  trust,  confidence;  ||  letter, 
power,  warrant  (of  attorney),  procuration;  no 
-  сти,  by  procuration;  дать  кому—,  to  give  a 
power  of  attorney;  to  empower;  to  warrant;  уни- 
чтожить— ,  to  revoke  a  letter  of  attorney. 

Доверенный,  adj.  confided,  trusted;  acting  in 
virtue  of  a  procuration;— человгькъ,  trusty,  trust- 
worthy man;  trustee. 

Доверитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  constituent, 
principal,  warranter,  confider,  truster. 

Доверительный,  adj.  confidential. 

Доверить,  see  Доверять. 

Дов-Bpie,  s.  n.  trust,  confidence,  credit,  reliance; 
faith;  имгьтъ — къ  кому,  to  trust  one;  вкрасться 
въ — ,  see  Вкрадываться;  употребить  во  зло 
чье-либо — ,  to  betray  the  confidence  of  a  person: 
лишать  -pin,  to  discredit,  withdraw  one's  confi- 
dence; лишиться  -  pin,  потерять — ,  to  lose 
confidence  or  credit;  слппое—,  implicit  faith. 

Доверчивость,  s.  f.  trusting  or  confiding 
character;  confidence. 

Доверчивый,  adj.  disposed  to  confiding, 
trusting. 

Доверять,  доверить,  v.  а.  (кому),  to  trust, 
confide,  credit;  я  вамъ  -ряю  всгь  свои  тайны,  I 
trust  you  with  all  my  secrets,  I  trust  all  my 
secrets  to  you;  I1  -ся,  и.  r.  p.  to  confide  or  tru^t  in 
or  to;  to  repose  one's  trust  in  one;  to  rely  on;  to 
commit  one's  self  to;  to  be  trusted;  ||  part.  p.  до- 
веренный. 

Доввсить,  see  Довешивать. 

Довесокъ,  s.  ш.  what  is  added  to  make  weight, 
a  make-weight. 

Доввтру,  adv.  выйти—,  to  go  out  for  a  call 
of  nature. 

Довешать,  v.  a.  to  finish  hanging. 

Довешииаше,    s.  n.  making  up  the  weight. 
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Довешивать,  довесить,  v.  a.  to  finish  weigh- 
ing; to  make  up  the  weight. 

Д OB вять,  see  Довивать. 

Довявываше, ,  s.  п.  finishing  tying,  finishing 
knitting. 

Довязывать,  довязать,  v.  a.  to  finish  tying, 
finish  knitting;  || part,  p.  довяванный. 

Догадка,  s.  f.  conjecture,  surmise,  guess;  те- 
ряться въ  -кахъ,  to  1озе  one's  self  in  conject- 
ures; ||  perspicacity;  conceit;  у  нею  нгьтъ  -ви  на 
это,  he  has  not  sense  enough  to  do  it. 

Догадливость,  s.  f.  sagacity,  sagaciousness, 
perspicacity,  perspicaciousness,  conceit. 

Догадливый,  adj.  sagacious,  perspicacious. 

Догадочный,  adj.  conjectural. 

Догадчикъ,  s.  т.  -чипа,  s.  f.  conjecturer, 
guesser;  sagacious  man  or  woman. 

Догадъ,  s.  т.  въ—ли  тебгъ  было?  have  vou 
thought  to?  MHtb  это  было  не  въ — ,  I  did  not  think 
of  it,  it  did  not  come  into  my  mind. 

Догадываться,  догадаться,  v. п.  to  conjecture, 
guess,  surmise,  perceive,  suspect,  think;  to  make 
out;  я  -ваюсь  о  его  намгьренги,  I  conjecture 
or  I  suspect  his  intention;  развгь  вы  не  -ваетесь? 
do  you  not  guess?  я  -дался  обь  этомъ  слишкомъ 
поздно,  I  thought  of  it  too  late. 

Догаран1е,  s.  п.  burning  out. 

Догарать,  догорать,  v.  п.  to  burn  out;  свпча 
-раетъ,  the  candle  is  going  out;  свгьча  -рвла, 
the  candle  is  burnt  out. 

Догаресса,  s.  f.  dogaressa  (the  wife  of  a  doge). 

Доглаживан1е,  в.  п.  finishing  smoothing  or 
ironing. 

Доглаживать,  догладить,  v.  a.  to  finish 
smoothing  or  ironing;  ||  part.  p.    доглаженный. 

Доглядывать,  доглядеть,  v.  a.  to  remark, 
observe,  notice;  ||  -ся,  v.  r.  to  look  till. 

Догма,  s.  f.  theory  (of  a  science). 

Догматизме,  s.  т.  dogmatism. 

Догматика,  s.  f.  dogmatics. 

Догматике,  s.  m.  dogmatist,  connoisseur  of 
the  dogmas  of  the  church. 

Догмат  и чеекШ,  adj.  dogmatic,  —  al;  -ское 
изложение  науки,  dogmatic  expounding  of  science. 

Догнать,  s.  m.  dogma,  tenet;  -маты  церкви, 
the  dogmas  of  the  church. 

Догнать,  see  Догонять. 

Договаривать,  договорить,  v.  a.  to  speak 
out;  онъ  -рйлъ  свою  проповпдь,  he  has  delivered 
his  sermon;  онъ  не  -ваетъ  послгъднихъ  слоговъ, 
he  does  not  pronounce  the  last  syllables;  дайте 
мнть  -рйть,  let  me  finish  speaking;  ||  to  hire, 
engage;— плотниковъ,  to  hire  carpenters;  ||  -ся, 
v.  tec.  to  agree,  capitulate;  to  negotiate,  contract, 
treat;  to  stipulate;  -ся  въ  цгънгъ,  to  agree  about 
the  price;  -ся  о  сдать  города,  to  agree  to  surren- 
der фе  town  or  to  capitulate;  -ся  о  миргъ,  to 
negotiate  for  peace;  ||  -ся,  v.  п.  (до  чего),  to  drop 
or  turn  the  conversation  on  a  subject;  to  speak 
so  much  till;  j|  -вающдяся  стороны,  contracting 
parties;  ||  part.  p.  договорённый. 

Договорный,  adj.  stipulated;  agreed;  ||  of  a 
treaty,  inserted  in  a  contract. 

Договоре,  s.  m.  covenant,  convention,  stipula- 
tion; pact,  compact,  contract,  treaty,  transaction; — 
словесный,  письменный,  verbal,  written  agreement; 
нарушить — ,  to  break  a  compact,  violate  stipu- 
lations; свадебный — ,  contract  of  marriage;  заклю- 
чить— ,  see  Заключать;  мирный—,  treaty  of 
peace  or  peace  treaty; — на  мировую,  a  compro- 
mise;—о  сдать  крепости,  capitulation. 

Договвть,  v.  п.  to  finish  one's  preparation  for 
the  holy  sacrament;  to  finish  one's  fast. 

Догонъ,  s.  т.  Догонва,  s.  f.  overtaking;  в;, 
догонку,  ado.  to  overtake,  in  pursuit  of;    no(hb- 


окать,  броситься  за  кпмъ-либо    въ   догонку,  to 
run  in  pursuit  of  a  person. 

Догонять,  догнать,  v.  a.  to  overtake,  join  a 
person,  come  up  with;  to  reach;  to  catch  up;  ею 
-няюте,  they  are^  overtaking  him;  ступайте 
впередъ,  я  васъ  -ню,  go  on,  I  will  join  you;  со- 
бака не  могла  -гнать  зайца,  the  dog  could  not 
catch  the  hare;  онъ  скоро  ростомъ  отца  дого- 
нять, he  will  be, soon  as  tall  as  his  father;  въ 
ученги  мчгь  его  не  -гнать,  I  cannot  come  up  to 
him  in  learning. 

Догоран1е,  Догорать,  see  Догараюе,  До- 
гарать. 

Догребать,  догрести,  v.  a.  to  finish  raking 
or  scraping;  to  row  up  to;  ||  part.  p.  догребён- 
ный. 

Догруживан1е,  s.  п.  finishing  loading. 

Догруживать,  догружать,  догрузить,  v.  о. 
и  -ся,  v.  p.  to  finish  loading;  to  complete  the 
freight;  ||  pari.  p.  догружённый. 

Догрызать,  догрызть,  v.  a.  to  finish  gnawing; 
to  gnaw  all;  I  part.  p.  догрызенный. 

Догуливать,  догулять,  v.  п.  to  finish  walking; 
pop.  to  finish  feasting;  ||  -ся,  v.  п.  (до  чего),  to 
bring  on  by  dissipation. 

Догъ,  s.  т.  Датскгй—,  Danish  hound;  Ульм- 
екгй—,  Ulmei   hound. 

Додавать,  додать (pres.  додаю,  fut.  додаме), 
v.  a.  to  make  up,  pay  up,  supply;  вы  мюь  не  до- 
дали двухъ  рублей^  you  gave  me  two  rubles 
less;  чего  не  достанетъ,  я  додаме,  I  shall  make 
up  the  rest,  I  will  make  up  the  deficiency;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  paid  up,  be  added;  l|  part.  p.  додан- 
ный. 

Додалбливан1е,  s.  п.  finishing  hollowing, 
scooping  out. 

Додалбливать,  додолбйть,  v.  a.  to  finish 
hollowing;  ||  part.  p.  додолбленный. 

Додатокъ,  е.  т.  see  Додача. 

Додаточный,  adj.  forming  the  complement  of 
a  sum  of  money. 

Додать,  see  Додавать. 

Додача,  s.  f.  supply,  after-paying,  complement 
of  a  sum  of  money; — no  разечету,  balance  accouot 
or  sheet. 

Додвигать,  додвннуть,  v.  a.  to  move  up  to 
\\part.  p.  додвйнутый. 

Додержаше,  Додёрживан!е,  s.  п.  holdingtill, 
keeping  till;  [j  expending. 

Додерживать,  додержать,  v.  a.  to  hold  till, 
keep  till;  ||  to  expend;  || part.  p.    додержанный. 

Додирать,  додрать,  v.  a.  to  finish  tearing; 
|! -ся,  v.  r.  to  go  through  the  crowd;  \\part.  p. 
додранный. 

Доднесь,  adv.  till  to-day,  hitherto. 

Додолбйть,  see  Додалбливать. 

Додоръ,  s.  т.  pop.  -py  нгьтъ,  there  is  no 
passage,  one  cannot  go  through  the  crowd. 

Додрать,  see  Додпрать. 

Доделка,  s.  f.  Доделыван1е,  s.  n.  completion, 
finishing,  termination. 

Доделывать,  доделать,  v.  a.  to  complete, 
finish,  terminate;  || part.  p.  доделанный. 

Доен!е,  s.  п.  milking. 

Дожаривашс,  s.  п.  roasting  or  frying  enough. 

Дожаривать,  дожарить,  v.  a.   to  roast  or  fry 
enough;  ||  -ся,  v.  p.  to   be  enough    roasted;  \\parl 
p.  дожаренный. 

Дожать,  see  Дожимать,   Дожинать, 

Дождевйкъ,  в.  т.  puff,  puff-ball,  puffin,  puck 
ball,  puck-fist,  paddock-stool  (fungus);   waterproof. 

Дождевой,  (id),  of  rain,  pluvial;  -пая  вода, 
rain-water. 

Дождемере,  8.  т.  pluviametcr,    rain-gauge. 

ДоЖДСНОСНЫЛ,  adj.  pluvial,   pluvious,   rainy 
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Дождикъ,   see  Дождь. 

Дождить,  v.  п.  imp.  to  rain;  -тъ,    it  rains. 

Дождичекъ,  s.  т.  dim.  rain;  послгь  -чка  въ 
четвергъ,  at  latter  lammas  day  or  when  two 
Sundays,  come  together. 

Дождливый,  adj.  rainy,  wet,  pluvious,  pluvial, 
showery;  -вая  погода,  wet,  rainy  weather. 

Дождь,  дождикъ,  8.  т.  rain;  shower;  круп- 
ный—, heavy  rain,  rain  in  large  drops;  проливной — , 
shower,  a  heavy  shower  of  rain,  pouring  rain, 
soaking  rain,  sweeping  rain;  сильный— ,  heavy 
rain,  pelting  rain,  beating  rain;  мелкгй — ,  drizzling 
rain,  fine  rain,  mizzle;  золотой — ,  a  shower  of 
gold; — идетъ,  it  rains; — со  снгыомъ  идетъ,  it 
sleets; — лъетъ,  it  rains,  it  pours,  it  is  pouring; — 
ливмя  лъетъ, — льетъ  какъ  иэъ  ведра,  is  pours,  it 
pours  down,  it  is  pouring  with  rain,  it  rains 
heavily,  in  torrents;  it  is  showery; — промочилъ 
его  до  костей,  he  is  wet  through,  wet  to  the 
skin;  пробыть  на  дожд-в,  to  stay  in  the  rain; 
переждать — ,  to  let  the  rain  pass;  \\prov.  послгь 
дождика  дастъ  Богъ  солнышко,  послгь  дождя  и 
солнышко  свгьтитъ,  after  clouds  fair  weather;  отъ 
дождя,  да  въ  воду,  out  of  the  frying  pan  into 
the  fire;  [|  douche,  shower-bath. 

Дожёвывать,  дожевать,  v.  a.  to  chew 
sufficiently,  entirely;  ||  part.  p.  дожёванный. 

Дожечь,  see  Дожигать. 

Доживате,  s.  п.  living  till,  living  out. 

Доживать,  дожить,  v.  п.  to  live  till,  attain 
the  age  of;  я  не  -ву  до  тгьхг  поръ,  I  shall  not 
live  till  then;  -жить  до  семидесяти  лгьтъ,  to 
attain  the  age  of  seventy;  «жить  до  глубокой 
старости,  to  reach  an  extreme  old  age;  онъ 
дожил  j»  до  сгьдыхъ  волосъ,  his  hair  has  grown 
gray  with  age;  вотъ  до  чего  я  дожилъ!  what  I 
have  come  to,  what  I  must  witness!  чтобы  мнгь 
до  утра  не  -жить!  (oath),  that  I  may  not  live 
till  to-morrow,  that^  I  may  die  before  to-morrow! 
мюь  остается  -жить  до  срока  только  мгьсяцъ, 
I  have  only  a  month  to  complete  my  term. 

Дожиташе,  s.  п.  burning   out,  sufficiently. 

Дожигать,  дожечь,  v.  a.  to  burn  sufficiently; 
|| -ся,  v.  p.  to  burn  out,  finish  burning;  [part.  p. 
дожжённый. 

Дож  и  дате,  s.  п.  waiting,  expectation. 

Дожидаться,  дождаться,  v.  п.  to  wait,  wait 
for;  to  expect;  онъ  не  дождался  своего  сына,  he 
waited  in  vain  for  his  son;  наконецъ  онъ  до- 
ждался своего  сына,  at  last  he  sees  his  son  arrive; 
не  -дайтесь  меня,  don't  wait  for  me;  жду  не 
дождусь  васъ,  see  Ждать;  видно  я  не  дождусь 
его,  it  seems  he  will  not  come  to  me;  когда  я 
дождусь  этого  счастливаго  времени,  when 
shall  I  see  this  happy  time  come;  дождётся  онъ 
того,  что  его  поколотятъ,  he  will  end  by  being 
beaten. 

Д  ожидающейся,  adj.  waiting. 

Дожимать,  дожать,  v.  a.  (fut.  дожму),  to 
press,  squeeze  enough;  ||  to  wring  (linen);  ||  part.  p. 
дожатый. 

Дожинать,  дожать,  v.  a.  (fut.  дожну),  to 
reap,  harvest  the  remainder;  to  finish  reaping; 
\part.  p.  дожатый. 

Дожннъ,  s.  т.  end  of  harvest. 

Дожъ,  s.  m.  doge. 

Доза,  s.  f.  dose. 

До8ВОлён1е,«.  п.  permission,  permittance,  allow- 
ance. 

Дозволнтсльность,  s.  f.  permissibility. 

Дозволительный,  adj.  of  allowance,  allowable; 
permitted;  permissive. 

Дозволить,  дозволить,  v.  a.  to  allow,  permit, 
admit  uf,  grant;  to  authorize;  Богъ  н-е  -волилъ 
ежу  дожить  до)  God    did    aot   grant    him  to  live 


till;  -во лить  кому  учредить  общество,  to  author- 
ize a  person  to  form  a  company;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  allowed;  J|  v.  imp.  -ляется,  it  is  permitted, 
allowed;  \\ part.  p.  дозволенный. 

До8наван1е,  s.  п.  inquiry  into,  finding  out. 

Дознавать,  догнать  (pres.  дознаю,  fut. 
дознаю),  v.  a.  to  inquire  about;  to  take  informa- 
tion, find  out;  ||  -ся,  v.  n.  to  obtain  information, 
find  out;  |i part.  p.  дознанный. 

Дознаше,  s.  п.  inquiry,  search;  taking  infor- 
mation;— о  его  noeedeniu,  inquiry  about  his  con- 
duct. 

Доэорный,  adj.  s.m.  a  soldier  on  patrol,  watcher; 
-ная  шлюпка,  naut.  guard-boat. 

Дозоръ,  s.  т.  patrol,  round;  ходить  -ромъ, 
to  patrol,  walk  the  rounds. 

Дозорщикъ,  s.  m.  obs.  custom-house  officer; 
||-щич!Й,  adj. 

Дозръван!е,  s.  n.  ripening. 

Дозръвать,  дозръть,  v.  п.  to  ripen  com- 
pletely. 

Довр-влый,  adj.  completely  ripe. 

Дозываться,  дозваться,  v.  п.  ею  не  дозо- 
вёшься, it  is  difficult  to  make  him  come;  васъ 
не  дозовёшься,  you  never  come  when  you  are 
called. 

Дойгрыван1с,  s.  n.  playing  out,  playing  to 
the  end. 

Доигрывать,  доиграть,  v.  a.  to  play  out,  play 
to  an  end,  finish  playing;  -  раемте  партгю,  let 
us  finish  the  game;||  -ся,  v.  п.  (до  чего),  to  incur 
by  playing;  to  play  till;  \\part.  p.    доигранный. 

^оильникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  milk-pail, 
оидьня,  s.  f.  dairy,  dairy-house. 

Доимка,  s.  f.  dim.  -мочка,  remainder,  rest, 
arrear. 

Доймочный,  adj.  in  arrear,  remaining. 

Доймщикъ,  s.  m.  collector  of  arrears. 

Дойннкъ,  s,  m.  dim.  -ничокъ,  milk-pail; 
||  00$.  melilot 

Дойный,  adj.  milch,  giving  milk;  -ная  ко- 
рова, see  Корова. 

Дойня,  see  Доильня. 

Дойскиваше,  s.  те.  seeking  out,  finding  out; 
finishing  searching. 

Доискиваться,  доискаться,  v.  те.  to  seek 
after,  search  into,  find  out;  —правды,  to  try 
to  find  out  the  truth. 

ДоисторйческШ,  adj.  prehistoric 

Дойти  (fut.  дойду),  see  Доходить. 

Доить,  v.  a.  to  milk;  ||  -ся,  v.  p.  те.  to  be  milked; 
to  give  milk;  ||  part.  p.  доеный. 

Дока,  s.  т.  coll.  connoisseur,  judge;  master; 
clever  fellow;  попасть  на  —  ку,  to  find  one's 
match;  наскочить  на  -ку,  найти  -къ  на  -ку, 
to  catch  a  Tartar; — на  -ку  нашелъ,  diamond  cuts 
diamond,  he  has  found  his  match. 

Доказатель,  s.  m.  demonstrator. 

Доказательный,  adj.  demonstrative,  demon- 
strator?; evincive,  conclusive;  ||  -но,  adv.  demon- 
strably. 

Доказательство,  s.  те.  proof,  argument,  demon- 
stration; evincement,  evincing;  testimony;  воору- 
жать -ствомъ,  to  proof-arm;  какъ—его  чисто- 
сердечности, as  a  test  of  his  sincerity;  |j  law,  пред- 
ставить — ва,  see  Представлять. 

Доказать,  see  Доказывать. 

Доказуемый,  part.  pr.  demonstrable. 

Доказчикъ,  s.  т.  -казчица,  s.  f.  accuser;  law, 
approver. 

Доказыван1е,  s.  те.  demonstrating,  proving. 

Доказывать,  доказать,  v.  a.  to  demonstrate, 
prove,  give  a  proof;  to  argue;  to  evince;  to  make  out, 
set  out;— ч)ьмъ,  to  prove  by,  to  approve  with;— необ- 
ходимосшь  чего,  to  demonstrate    the  necessity  of; 
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остается  доказать,  it  remains  to  be  proved;— 
правду,  to  prove  the  truth;  доказать  свою  не- 
причастность къ  преступленью,  to  clear  one's 
self  of  a  crime;— теорему,  to  demonstrate  a  propo- 
sition; такой  поступокъ  -ваетъ  дурное  сердце, 
such  an  action  argues  a  bad  heart;  \\part.  p.  до- 
казанный. 

Докадыван1е,  s.  п.  cleaving  or  splitting  to 
the  end;  ||  stabbing  to  death;  giving  the  last  stroke 
(with  a  sharp  instrument). 

Докалывать,  доколоть,  v.  a.  to  finish 
cleaving  or  splitting;  to  cleave  or  split  all;  ||  to  stab 
to  death;  to  give  the  last  stroke  (with  a  sharp 
instrument );§  part.  p.  доколотый. 

Доканчивайте,  s.  п.  ending,  bringing  to  an 
end.     ^     v 

Доканчивать,  докончить,  v.  a.  to  end,  bring 
to  an  end;  j|  part.  p.  доконченный. 

Докапчиван1е,  s.  п.  smoking  (flesh  or  fish) 
till  ready. 

Докапчивать,  докоптить,  v.  a.  to  smoke 
(flesh,  fish)  till  ready;  ||  -ся,  v.  p.  to  become 
ready  by  smoking;  \\part.  p.  докопчённый. 

Докапыван1е,  s.  п.  digging  to  an  end. 

Докапывать,  докопать,  v.  a.  to  finish  digging, 
dig  to  an  end;  Ц  -ся,  v.  n.  to  dig  till;  to  obtain 
by  digging;  to  find  out;  — ся  до  истины,  to  find 
out  the  truth;  \\part.  p.  докопанный. 

Докармливан1е,  s.  n.  feeding  up. 

Докармливать,  докормить,  v.  a.  to  finish 
feeding,  feed  to  an  end;  ^jaart.  p.  докормленный. 

Докатывать,  докатать,  докатить,  v.  a.  to 
finish  or  come  to  an  end  with  rolling,  mangling; 
to  roll  to;  H  -ся,  v.  p.  to  be  rolled,  be  mangled; 
[.part.   p.    докатанный. 

Докачиваше,  s.  п.  completely  pumping  out. 

Докачивать,  докачать,  v.  a.  to  finish  pump- 
ing, pump  all  out;  ||  to  swing;  ||  part.  p.  дока- 
ченный. 

Докашиван!е,  s.  п.  finishing  mowing,  bringing 
the  mowing  to  an  end. 

Докашивать,  докосить,  v.  a.  to  finish  mow- 
ing, bring  the  mowing  to  an  end;  \\part.  p.  до- 
кошенный. 

Доквашиваше,  s.  п.  fermenting   sufficiently. 

Доквашивать,  доквасить,  v.  a.  to  ferment 
sufficiently;  \\part.  p.  доквашенный. 

Докйдывавде,  s.  п.  Докйдка,  s.  f.  casting  up 
to;  finishing  casting. 

Докидывать,  докидать,  докинуть,  v.  a.  to 
throw  or  cast  up  to;  to  finish  casting;  ||  part.  p. 
докиданный,  докинутый. 

Докнсаше,  s.  п.  getting  sour  enough,  fer- 
menting to  an  end. 

Докисать,  докиснуть,  v.  п.  to  finish  ferment- 
ing, ferment  to  an  end;  to  get  sour  enough. 

Докйслый,  adj.    sour  or  fermented  enough. 

Докиснуть,  see  Докисать. 

Докладка,  s.  f.  the  finishing  of  some  brick- 
work;   laying   up  to. 

Докладной,  adj.  added,  completing;! of  a  report, 
of  presentment;  -ная  записка,    see  Записка. 

Докладчикъ,  s.  т.  secretary  of  a  meeting, 
reporter,  announcer. 

Докладъ,  s.  m.  report,  presentment;  announce- 
ment; входить  съ  -домъ,  to  present  a  report; 
входить  безъ  -да,  to  come  in  without  being 
announced. 

Докладываше,  s.  n.  finishing  laying,  adding, 
filling  up;  ||  reporting. 

Докладывать,  докласть,  доложить,  v.  a. 
to  finish  laying;  ||  to  add;  to  fill  xi\y,\\part.  p.  до- 
ложенный. 

Докладывать,  доложить,  v.  a.  to  report, 
announce;  to  make  or  draw  up  an  official  report; 


to  notify;  -дожить  о  комъ,  to  announce  a  person; 
ему  -дожили  обо  мнп,  I  was  announced  to  him; 
велгъупъ  -дожить  о  себгъ,  to  send  up  one's  name; 
\\part.  p.  доложенный. 

Доклёвыван1е,  s.  п.  pecking  up,  finishing 
pecking. 

Доклёвывать,  доклевать,  v.  a.  to  peck  up, 
finish  pecking;  \\part.  p.  доклёванный. 

Доклёиван1е,  в.  п.  finishing  gluing. 

Доклеивать,  доклеить,  v.  a.  to  finish  gluing; 
|| part.  p.  доклеенный. 

Докликаться,  v.  п.  to  call  (till  one  is  heard); 
тутъ  никою  не  -лйчешься,  one  calls  here  in 
vain,  nobody  comes. 

Доковыван1е,  s.  n.  finishing  shoeing,  bringing 
the  shoeing  to  an  end. 

Доковывать,  доковать,  v.  a.  to  finish  shoeing, 
bring  the  shoeing  to  an  end;  typart.  p.  докован- 
ный. 

Доколачивать,  доколотить,  v.  a.  to  finish 
knocking,  driving  in;  to  drive  up  to;  j|  to  break 
completely;  to  beat  or  thrash  to,  till;  есть  ста- 
каны -колотили,  they  broke  to  the  last  glass; 
-колотить  до  смерти,  to  beat  to  death;  ||  part,  p 
доколоченный. 

Доколоть,  see  Докалывать. 

Доколь,  Докол'Б,  adv.  as  long  as,  till;  how 
long? 

Доконать,  v.  a.  perf.  to  make  an  end  of  one; 
горе  -надо  его,  grief  has  ruined  him. 

Доконопачиван1е,  s.  n.  finishing  calking. 

Доконопачивать,  доконопотпть,  v.  a.  to 
finish  calking;  \part.  p.  доконопаченный. 

Докончить,  see  Доканчивать. 

Докопать,  see  Докапывать. 

Докоптить,  see  Докапчивать. 

Докоптълый,  adj.  sufficiently  smoked. 

Докоптвть,  v.  п.  to  be  sufficiently  smoked. 

Докосить,  see  Докашивать. 

Докрасна,  adv.  to  redness,  to  blushing;  red- 
hot;  накалить  желпэо — ,  to  heat  the  iron  red-hot. 

Докрашиваше,  s.  n.  finishing  painting  or 
dyeing. 

Докрашивать,  докрасить,  v.  a.  to  finieh 
painting  or  dyeing;  \\part.  p.  докрашенный. 

Докричаться,  v.  n.  to  cry  out  till  one  is 
heard;  я  не  могъ  его — ,  as  much  as  I  cried 
out  I  could  not  make  him  hear  me. 

Докручиван1е,  s.  n.  twisting  up. 

Докручивать,  докрутить,  v.  a.  to  finish 
twisting;  \\part.   p.  докрученный. 

Докторальный,  adj.  doctoral. 

Докторантъ,  s.  m.  aspirant  to  the  doctor's 
degree. 

Дбкторск!й,  adj.  of  doctor,  doctoral;  -скяя 
степень,  doctor's  or  doctoral  degree. 

Докторство,  s.  n.  doctorate,  doctorship. 

Докторша,  s.  f.  the  wife  of  a  doctor;  ]|  doctrees, 
doctoress. 

Докторъ,  s.  m.  doctor;  coll.  surgeon,  physician; 
—xupypiiu,  медицины,  doctor  of  surgery,  of  med- 
icine;   law,— правь,  see  Право. 

Доктрина,   s.  f.  doctrine. 

Доктринёрство,  s.  n.  doctrinarianism. 

Доктринёру  s.  m.  doctrinaire;  ||  -рск!й,  adj. 

Докуда,  adv.  n.  us.  whither?  how  far?  till 
when? 

Докука,  s.  f.  importunity;  teasing,  tiresome 
questions. 

Документальный,  adj.  documental. 

Документъ,  s.  m.  document,  title-deed. 

Докупать,    v.  a.    to    finish  bathing;    to  batln 
till:  ||  -ся.  v.  r.  to  bathe  one's  self  till. 

Докупать,  докупить,  v.  a.  to  buy  in  addition. 
I  part.  p.  докупленный. 
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Докупка,  s.  f.  additional  purchase. 

Докуриван1е,  Докурёше,  е.  п.  Докурка,  s.  f. 
finishing  smoking,  distilling. 

Докуривать,  докурить,  v.  a.  to  finish  smok- 
ing, smoke  all  out;!|to  finish  distilling; \\part.  p. 
докуренный. 

Докучать,  v.  п.  (кому),  to  importune,  annoy, 
incommode  one,  weary,  trouble,  tire. 

Докучливость,  s.  f.  importunity,  tiresome 
questions,  wearisomeness,  troublesomeness. 

Докучливый,  Докучный,  adj.  importunate, 
tiresome,  troublesome,  wearisome;   sad. 

Докушивать,  докушать,  v.  a.  to  eat  or  drink 
up  all;  ||  part.  p.  докушанный. 

Докъ,  s.  т.  naut.  dock;  сухой — ,  graving-dock, 
dry-dock;  мокрый — ,  wet-dock;  ворота  дока, 
dock-gate;  смотритель  дока,  dock-master. 

Долавливать,  доловить,  v.  a.  to  catch  all, 
fish  all  out;  \\part.  p.  доловленный. 

Доламываше,  s.  п.  breaking  up,  breaking  the 
remainder. 

Доламывать,  доломать,  v.  a.  to  break  all, 
break  the  remainder;  || part.  p.  доломанный. 

Долбёжка,  s.  f.  Долбёжъ,  s.  m.  mortise; \\coll 
learning  by  heart,  by  routine. 

Долбёжный  станокъ,  s.  т.  mech.  punching 
machine,  cutting-press,  mortising-machine,  slotting- 
machine. 

Долбило,  see  Долото. 

Долбить,  долбнуть,  v.  a.  to  chisel,  mortise, 
hollow;||coZZ.  to  commit  to  memory;  to  learn  by 
heart,  byx  routine;  || part.  p.  долблённый. 

Долблён1е,  s.  п.  chiselling,  mortising,  hollow- 
ing. 

Долбня,  Долбуха,  s.  f.  mallet,  chasing-ham- 
mer; rammer,  beetle. 

Д0ЛГ1Й,  adj.  long;  lasting;—  слогъ,  a  long  syl- 
lable; самый — ,  the  longest;  имптъ  -rifl  руки, 
see  Рука;  откладывать  въ — ящикъ,  fig.  see 
Откладывать;  пхатъ  на  -гихъ,  to  travel 
with  hired  horses;  вотъ  и  вся  не  -га,  and  that's 
all,  that  includes  everything;  -roe  время,  see 
Время;  дни  становятся  -ги,  the  days  are 
getting  long. 

Долго,  adv.  dim.  -гонько,  long;  a  longtime, 
a  great  while;  for  a  long  time; — жить,  to  live 
long;  онъ — нейдетъ,  see  Идти;  онъ — не  прожи- 
ветъ,  he  will  not  live  long;  coll.  he  is  upon  his 
last  legs;  за— do,  see  Задолго; — спустя,  a  long 
time  after;  на—,  see  Надолго;  — ли?  how 
long?— его  ожидали,  we  waited  for  him  a  long 
or  good  while;  это  дпло — тянется,  that  affair 
goes  on  but  slowly;  онъ  дгьлаетъ  все  очень—,  he 
is  so  slow  or  long  in  whatever  he  does;  эта  матергя 
— проносится,  that  stuff  will  wear  well,  will  last; — 
ли,  коротко-ли,  soon  or  late;  онъ  прикаэалъ — 
жить,  see  Жить; — ли  до  бгьды,  a  misfortune  is  so 
easy  to  happen;  fl  сотр.  дол-Ье,  дольше,  longer, 
any  longer;  онъ  пробылъ  тамъ  дол'Ье,  чпмъ  ду- 
малъ,  he  stayed  there  longer  than  he  intended; 
чпмъ  дол^е,  тгьмъ  лучше,  the  longer  the  better; 
какъ  можно  дол'ве,  as  long  as  possible. 

Долгобородый,  adj.  long-bearded. 

Долговатый,  adj.  longisb. 

Долговой,  adj.  of  debts;  of  a  debt;  -вое  от- 
ошлете, debtor's  prison;  заносить  въ  -вую  книгу, 
to  carry  to  account,  place  to  one's  credit;  -вое 
обязательство,  law,  an  obligation. 

Долговолосый,  adj.    long-haired. 
хДолговременность,    s.   f.    permanence,    long 
duration. 

Долговременный,  adj.  permanent,  long-con- 
tinued, of  long  duration,  of  long  time;  j|  -но,  adv. 
— ly,  long,  long  time. 

Долговечность,  s.  f.  longevity,  long  life. 


Долговечный,  adj.  long-lived,  long  living, 
longeval,  longevous;  of  long  duration,  lasting, 
time-proof;  |j  -но,  adv.  of  long  duration,  last- 
ingly. 

Долговязый,  adj.  long  -  bodied;  —  человгькъ, 
lath-back. 

Долгогривый,  adj.  long-maned. 

Долгод<шственный,  adj.  long-lived;  of  many 
days. 

Долгоденств1е,  5.  п.  long  life;  |!  the  longest 
Jays  (in  the  year). 

Долгодёнствовать,  v.  n.  to  live  long. 

Долгол-BTie,  s.  n.  long  life;  longevity. 

Долгольтшй,  adj.  of  many  years;  во  внимате 
къ  его  -ней  службы,  in  consideration  of  his  long 
service;  ||  hot.  perennial. 

Долгол-втствовать,  v.  n.  to  live  long. 

ДолгоноНй,  adj.  long-legged;  long-footed. 

Долгоножка,  s.  f.  insect,  crane-fly. 

Долгоносикъ,  s.  m.  insect,  weevil,  corn- weevil, 
wire-worm,  calendar;  виноградный—,  vine-fretter, 
vine-grub. 

Долгоносый,  adj.  long-nosed;  long-beaked; 
||  -сая  птица,  longiroster. 

Долгополый,  adj.  long-skirted,  long-lapped. 

Долгорук1й,  adj.  long-handed,  long-armed. 

Долгосрочный,  adj.  for  a  long  term;  law, 
emphyteutic;  -нал  отдача  въ  аренду,  emphy- 
teusis. 

Долгоствбльный,  adj.  long-stemmed  (of  a 
tree);  long-barrelled  (of  a  fire-arm). 

Долгота,  s.  f.  length;  geogr.  longitude. 

Долготерпеливый,  adj.  forbearing,  long-su Ber- 
ing; I!  -во,  adv.  with  great  forbearance,  with 
great  patience. 

Долготерп-BHie,  s.  n.  longanimity,  forbearance. 

Долгоусикъ,  s.  m.  bot.  goose-tongue. 

Долгоухи,  adj.  long-eared. 

Долгохвостикъ,  8.  т.  от.  long-tailed  tit- 
mouse. 

Долгохвостый,  adj.  long-tailed. 

Долгошея,  s.  с  long-necked  person. 

Долгошёрстый,  Долгошёрстный,  adj.  long- 
wooled;    long-haired. 

Долгоя8ыч!е,  s.  n.  talkativeness,  inclination 
for  chattering. 

Долгоя8ЫЧНЫй,  adj.    talkative. 

Долгъ,  s.  m.  duty;  исполнять  свой—,  to  fulfill 
or  perform  one's  duty;  to  discharge  or  to  do 
one's  duty;  не  исполнить  своего  долга,  to  fail 
in  one's  duty;  отдать  пос.тднгй— ,  lo  pay  the 
last  duties,  last  honours,  last  offices;  поставлять 
себгь  за — ,  see  Поставлять;  no  долгу,  by  right 
of,  as,  in  virtue  of;  no  долгу  звангя,  in  virtue 
of  one's  rank  or  office;  j|  debt,  due;  obligation; 
credit;  въ — ,  on  trust,  upon  trust;  брать  въ — ,  to 
borrow;  давать  въ — ,  to  give  on  trust,  to  credit; 
дплать  долги,  входить  въ  долги,  to  contract 
or  incur  debts,  get  into  debts;  не  входите  въ  но- 
вые долги,  do  not  incur  fresh  debts;  государ- 
ственный— ,  the  debt  of  the  State;  national  debt; 
неотвержденный — ,  floating  debt;  отвержденный — , 
funded  debt;  MeAKie,  мелочные  долги,  trifling, 
dribbling  debts;  признать — ,  to  acknowledge  a 
debt; — признательности,  the  debt  of  gratitude; 
заплатить — природы,  to  pay  one's  debt  to  na- 
ture; to  untruss  a  point;  онъ  no  уши,  no  горло  въ 
долгу,  онъ  въ  долгу,  какъ  въ  шелку,  he  is  over 
head  and  ears  in  debt,  he  owes  more  than  he  is 
worth;  he  is  deeply  indebted;  брать  товары  въ—, 
to  take  goods  on  credit,  on  trust;  я  у  васъ  въ 
долгу,  I  am  siill  indebted  to  you;  оставаться  въ 
долгу,  to  be  behindhand;  я  не  хочу  остаться  у  не- 
го въ  долгу,  I  shall  not  be  behindhand  with  him; 
ncmaaa  намъ  долги  паши,    forgive  us   our    tres- 
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passes*    prov.  —  платежомъ    красенъ,   one   good 
turn  deserves  another. 

Долежать,  -ся,  v.  п.  to  lie  till. 

Долеритъ,  s.  m.  min.  dolerite. 

Долетать,  долет-вть,  v.  п.  to  fly  up  to,  reach 
in  flying;  до  меня  долетало  нтьсколъко  словъ,  I 
overheard  some  few  words. 

Должать,  v.  n.  to  get  into  debt,  run  into  debt; 
to  incur  debts. 

Долженствовать,  v.  n.  to  be  obliged,  be 
forced,  be  necessitated;  мы  -вали  это  сдгълатъ, 
we  ought  to  have  done  it. 

Должнйкъ,  s.  т.  -нйца,  s.  f.  debtor. 

Должно,  Должно,  v.  imp.  one  must;  это  -но 
быть,  it  must  be;  вамъ  не — говорить  этого,  you 
must  not  say  it;  ему,  -но  быть,  очень  холодно,  he 
must  be  very  cold;  не— выходить  изъ  себя,  one 
ought  never  to  lose  one's  temper;  это  -но  было 
доставить  ему  удояолъств1е,  that  ought  to  have 
pleased  him; — полагать,  что,  it  is  to  be  presumed 
that.... 

Должное,  s.  n.  due;  онъ  требу етг  только 
—наго,  he  only  asks  for  his  due;  воздавать 
кому—,    see  Воздавать. 

Должностной,  adj.  official,  functional;  -noe 
лицо,  functionary; — человгькъ,  a  man  in  office. 

Должность,  s.  f.  duty;  employment,  office, 
function,  charge,  situation,  place;  быть  въ  -сти, 
to  be  on  duty,  upon  duty;  занимать—,  to  fill 
an  office,  a  situation,  be  in  a  situation;  всту- 
пать въ—,  to  enter  upon  an  office,  assume  the 
office,  enter  the  employment;  отказаться  отъ 
-сти,  to  resign  one's  functions;  хорошо  испол- 
нять свою — ,  to  fill  a  situation  well;  быть  безъ 
-стп,  to  be  out  of  employment. 

Должный,  adj.  due,  owing;  съ  -нымъ  чочте- 
uieMb,  with  due  deference;  въ  -ной  формп,  indue 
form;  онъ  -женъ  пргпхать  сегодня,  he  is  to 
arrive  to-day;  no  какой  дороггь  вы  -жны  гьхать? 
what  road  are  you  to  take?  свадьба  -жна  была 
быть  вчера,  the  marriage  was  to  come  off  yesterday; 
я  -женъ  побывать  у  него  завтра,  I  am  to  call 
on  him  to-morrow;  вы  -жны  работать,  you  must 
work;OMb  -женъ  былъ  сдаться,  he  was  compelled, 
obliged,  forced  to  surrender;  онъ  -женъ  сообщить 
правду,  he  ought  to  communicate  the  truth;  || owing, 
in  debt;  онъ  -женъ  мнть  десять  рублей,  he  owes 
me  ten  rubles. 

Должокъ,  s.  m.  dim.  a  little  debt. 

Доливаше,  s.  n.  pouring  full,  filling  up  (liquids). 

Доливать,  долить,  v.  a.  to  pour  full,  fill  up; 
'{part.  p.  долитый. 

Доливка,  s.  f.  pouring  full  (liquids). 

Долина,  pop.  see  Длина. 

Долина,  s.  f  dim.  долинка,  долйнушка, 
dale,  vale,  valley;  bottom-land;  ||  -лйнный,  adj. 

Доли нистый,  adj.    full  of  valleys. 

Долит1е,  see  Д  олива  Hie. 

Долить,  see  Доливать. 

Долларъ,  s.  т.  dollar. 

Доложить,  see  Докладывать. 

Долой,  interj.  off!  down!  away!  сбить  кого  съ 
коп — ,  see  Сбивать;  съ  глазъ — /  see  Глазъ; 
шляпы—!  hats  off! 

Доломанъ,  s.  7п.  mil.  hussar's  jacket. 

Доломйтъ,    s.   т.    min.   bitter  spar,    dolomite; 
-читовый,  adj. 

Долото,  s.  n.  dim.  долотцо,  chisel,  mortise- 
chisel,  chasing-chisel;  gouge;— круглое,  carp,  round 
gouge;— съ  загну тымъ  остргемъ,  bent  gouge; — 
плотничное,  mill-wright's  chisel; — узкое,  paring 
chisel. 

Доду,  ado.  down;  off. 

Долъ,  s.  т.  dell. 

Долы,  s.  т.  pi.  see  Долина. 


Доль,  s.  f.  length. 

Дольный,  adj.  hot.  partite,  pedate,  pedatifid, 
lobate,  lobated. 

Дольше,  долъ,  долъе,  сотр.   of  Долго. 

Долъзать,  долъзть,  v.  п.  to  climp  or  creep  up  to. 

Дбля,  s.  f.  dim.  долька,  долюшка,  lot,  share, 
portion,  part;  contingent,  dividend;  дллитъ  на 
-ли,  to  make  into  lots,  divide  in  parts;  дайте 
ему  его  -лю,  give  him  his  share;  они  получили 
каждый  свою  -лю,  every  one  of  them  came  in 
for  a  share;  войти  въ  -лю  съ  кгьмъ,  to  come  in 
for  a  share;  быть  въ  -ли  съ  кгьмъ,  to  have  а 
share  with  one;  to  share  in  the  profits;  to  have 
a  hand  in  a  work;  выпадать  на  -лю,  to  fall  to, 
fall  to  the  lot  of;  to  concern;  эта  работа  вы- 
пала на  мою  -лю,  this  work  fell  to  my  lot,  to 
me,  on  me;  горе  выпадаетъ  на  -лю  каждто, 
everybody  has  his  share  of  trouble;  третья, 
пятая — ,  the  third,  fifth  part;  кнгиа  въ  четвер- 
тую, въ  осьмую,  въ  двенадцатую  -лю  листа,  а 
quarto-book,  an  octavo-book,  a  duodecimo;  It  the 
Уб-th  part  of  a  zolotnik;  |j  hot.  cotyledon,  lamina 
(of  a  seed);  lobe  (of  a  leaf). 

Дома,  adv.  at  home,  within:  его  юътъ — ,  he  is 
not  at  home;  he  is  without;  быть  какъ — ,  to  feel 
at  home. 

Домазывать,  домазать,  v.  a.  to  finish  greas- 
ing, anointing;  ||  part.  p.  домазанный. 

Домалываше,  s.  п.  finishing  grinding,   grind-  * 
ing  down. 

Домалывать,  домолоть,  v.  a.  to  finish  grind- 
ing;! pari.  V'  домолотый. 

Доматывате,  s.  п.  finishing  winding;  |j  dis- 
sipating, spending,  squandering  one's  last. 

Доматывать,  домотать,  v.  a.  to  finish  wind- 
ing, reeling;  Ц  to  dissipate,  spend,  squander  one's 
last;  |i part.  p.  домотанный. 

Домахивать,  домахнуть,  v.  a.  to  finish  shak- 
ing or  brandishing;  |l  to  throw  up  to. 

Домачиваше,  s.  n.  wetting  or  soaking 
thoroughly. 

Домачивать,  домочить,  v.  a.  to  wet  or  soak 
thoroughly;  ||  part.  p.  домеченный. 

ДомашнШ,  adj.  house,  home,  household,  do- 
mestic; home-made;  home-born,  home-bred;  -нее 
eocnumanie,  private  education; — учитель,  tutor, 
private  teacher;  — няя  учительница,  governess; — 
арестъ,  see  Арестъ;  -шя  средства,  лекарства, 
household  medicine; — быть,  see  Бытъ; — докторъ, 
family  physician;  a  physician  in  ordinary;  -Hie 
расходы,  household  expenses;  -  ная  утварь, 
household  goods; — холстъ,  home-spun  linen;  home- 
made cloth; — хлгьбъ,  household  bread,  home-baked 
or  home-made  bread; — воръ,  thief  within  doors;— 
обыскъ,  domiciliary  visit;  -  шя  птицы,  жи- 
вотных, domestic  fowls,  animals;  -нее  счастге, 
domestic  happiness;  -няя  церковь,  house-chapel; 
-шя  дгьла,  обстоятельства,  family-affairs,  house- 
concerns;  -нее  #03*ucw00,household,house-keeping, 
domestic  economy;  жить-пею  жизнью,  to  live 
in  private;  ||  -Hie,  s.  m.  pi.  household,  family. 

Домащиваше,  s.  n.  finishing  paving. 

Домащивать,  домостить,  v.  a.  to  finish  pav- 
ing; |l  -ся,  v.  p.  to  be  all  paved;  улица  -вается, 
the  paving  of  this  street  comes  to  the  end. 

Домежёвываше,  s.  n.  finishing  surveying. 

Домежёвыиать,  домежевать,  v.  a.  to  finish 
surveying;  || -ся,  v.  p.  to  be  entirely  surveyed; 
\ part. p.    домежёванный. 

Домекаться,  домекнуться,  p.  п.  to  suspect, 
notice. 

Домёкъ,  s.  m.  conjecture;  мнгь  это  не  въ — ,  I 
did  not  suspect  or  notice  it,  that  did  not  occur 
to  my  mind. 

Доменный,  adj.  -иная   печь,    see  Д  о  м  п  а. 
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Доместике,  8.  т.  cotton  stuff. 

Дометать,  домести,  v.  a.  to  finish  sweeping; 
J]  -ся,  v.  p.  to  be  swept;  комната  -таетея,  скоро 
-метётся,  the  sweeping  of  the  room  will  be 
soon  finished;  ||  par*,  p.    дометённый. 

Домётывать,  дометать,  v.  a.  to  cast  or  throw 
up  to;  to  finish  casting;  Ц  to  finish  basting,  tacking; 
\part.  p.  домётанный. 

Доминанта,  s.  f.  mus.  dominant. 

Доминать,  домять,  v.  a.  to  finish  kneading 
(argil);  \\  part.'  p.  домятый. 

Доминиканецъ,  s.  т.  Dominican,  black-friar; 
U  -нск!й,  adj. 

Домина,  8.  т.  an  enormous  house. 

Домино,  s.  п.  indecl.  domino  (  dress  and 
game). 

Домишко,  s.  m.  cont.  a  small  old  house. 

Домище,  s.  tn.  an  enormous  house 

Домкрать,  s.  m.  jack,  screw-jack,  haud-screw, 
lock-paddle. 

Домна,  8-  f.  high  furnace,  blast-furnace. 

Домовитость,  s.  f.  housewifery,  economy;  thrifti- 
nees. 

Домовитый,  adj.  economical,  housewifely, 
thrifty. 

Домовладелец^  s.  т.  -двлица,  s.  f.  owner, 
proprietor,  proprietress  of  a  house. 

Домовнйчанье,  s.  n.  the  keeping  at  home, 
keeping  house. 

Домовничать,  v.  n.  to  keep  at  home,  keep 
house. 

Домоводство,  s.  n.  domestic  economy,  house- 
wifery, house-keeping. 

Домоводъ,  8.  т.  -дка,  s.  f.  house-keeper, 
economist. 

Домовой,  8.  т.  house-demon,  house-spirit,  hob, 
hob-goblin,  puck;  j|  adj. — отпускг,  leave  to  go 
home. 

Домовый,  adj.  house,  belonging  to  the  house; 
-в.1Я  церковь,  house-chapel; — обыскъ,  search  in 
a  house,  domiciliary  visit;  -вая  книга,  book  of 
house-keeping. 

Домогательство,  s.  n.  suing  for,  seeking  for, 
solicitation,  pursuit. 

Домогаться,  v.  n.  to  sue  for,  seek,  solicit, 
pursue;  to  gape  after,  at,  for;  to  scamble,  come 
in  for;  to  make  interest;  многге  -  гаются  этою 
мпста,  there  are  many  who  apply  for  that  situation; 
there's  great  interest  for  that  place. 

Домой,  adv.  home;  homewards;  пора—,  it  is 
time  to  go  home. 

Домокъ,  s.  m.  a  small  house;  жит>>  -  мкомъ, 
to  keep  house. 

Домолачиван1е,  s.  n.  finishing  thrashing 
(corn). 

Домолачивать,  домолотить,  v.  a.  to  finish 
thrashing  (corn):  \\ part.  p.    домолоченный. 

Домолоть,  see    Домалывать. 

Домоправитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  house- 
steward. 

Домоправитедьство,  s.  п.  management  of  a 
house,  stewardship. 

Доморощенный,  adj.  bred  in  the  house,  home- 
bred, country-bred  (of  animals);  home-spun. 

Домостроитель,  s.  т.  -вица,  s.  }'.  a  good 
manager;  economist;  |  house-builder;  ||  -тельный, 
<tdj.  ' 

Домостроительство,  s.  n.  good  management, 
economy;  ||  house-building. 

Домос-вдничать,  v.  n.  to  lead  a  domestic  life, 
love  one's  fire-side,  heep  kome,  keep  house. 

Домоседиый,  adj.  -ная  жизнь,  a  domestic 
or  sedentary  life. 

Домоседство,  s.  n.  a  domestic,  sedentary  life, 
home-keeping. 


Домоседе,  s.  т.  -сидка,  8.  f.  domesticated 
man,  woman;  быть  большимъ  -домъ,  to  be  a 
great    stay-at-home. 

Домотать,  see  Доматывать. 

Домоустройство,  s.  п.  house-keeping,  house- 
wifery, household. 

Домохозяине,  s.  m.  the  owner  or  master  of  a 
house,  householder. 

Домочадеце,  s.  m.  a  domestic. 

Домчать,  v.  a.  to  draw  rapidly  or  swiftly  up 
to;  ||  to  reach  (by  a  rapid  drive );Ц-ся,  v.  r.  to 
reach  (by  rapid  driving);  въ  одну  минуту  мы 
-чалнсь  до  города,  we  reached  the  town  in  a 
moment. 

Домъ,  8.  т.  dim.  домикъ,  house;  domicile; 
family;  жилой—,  dwelling-house;  загородный— , 
country-house,  villa;  Императорскш—,  the  Impe- 
rial Family;  молитвенный — ,  — для  сходокъ, 
meeting-house;  барскш,  господстй—,  manor, 
manor-house;  manor-seat;  торговый—,  commercial 
house  or  establishment;  воспитательный—,  the 
foundling  hospital,  foundlings;  —  сумасшедшихъ, 
mad-house,  lunatic-asylum;  рабочгй,  смиритель- 
ный—, wbrk-house,  house  of  correction,  magda- 
len-house;  gaol,  bride-  well;— предварительнаго 
заключетя  для  должниковъ,  sponging-house;  ка- 
рантинный—, quarantine  building;  бревенчатый—, 
log-house,  log-hut;  питейный — ,  public-house, 
pot-house,  tavern,  drinking-house,  ale-house:  обза- 
вестись домомъ,  to  form  one's  household  estab- 
lishment; жить  своимъ  домомъ,  to  keep  house, 
have  a  household;  to  live  by  one's  self;  жить 
большимъ  домомъ,  to  live  in  great  style,  have  a 
large  household;  — ,  содержимый  на  большую  рукуу 
see  Рука;  на  дому,  in  the  house,  at  home; 
выйти  нзъ  дому,  to  go  out,  leave  the  house; 
хозяина  нгьтъ  дбма,  the  master  is  out;  расхо- 
диться no  домамъ,  to  return  home;  пртхатъ 
всгьмъ  домомъ,  to  arrive  with  one's  whole  family; 
отказать  отъ  дома,  to  forbid  the  house. 

Домываше,  s.  n.  washing  the  remainder; 
finishing    washing. 

Домывать,  домыть,  v.  a.  to  wash  the  remain- 
der, finish  washing;  ^part.  p.  домытый. 

Домерлвавде,  s.  п.  finishing  measuring, 
making  up  the  measure. 

Домеривать,  домерить,  v.  a.  to  finish 
measuring;  to  make  up  the  measure;  \\part.  p.  до- 
меренный. 

Домечать,  дометить,  v.  a.  to  finish  marking 
(linen)-,  to  mark  the  remainder;  J|  part.  p.  доме- 
ченный. 

Домешиваше,  s.  п.  finishing  kneading. 

Домешивать,  домесить,  v.  a.  to  finish 
kneading;  \)part.  p.  домешенный. 

Домешивать,  домешать,  v.  a.  to  finish 
stirring;  Jl pari.  p.  домешанный. 

Домять  (fut.  домну),  see  Доминать. 

Донашиван1е,  8.  п.  carrying  up  to;  ||  wearing 
out.      ^  . 

Донашивать,  доносить,  v.  a.  to  carry  up  to; 
|]  to  finish  using  (a  gown);  to  wear  out;  я  -наши- 
ваю это  платье,  I  use  this  dress  till  it  is  worn 
out;  ||  -ся,  v.  p.  to  get  or  be  worn  out;  ||  part.  p. 
доношенный. 

Донельзя,  adv.  to  the  utmost. 

Донесен1е,  8.  п.  report,  reporting,  information, 
declaration. 

Донести,  see  Доносить. 

Д ониаыван!е,  s.  п.  finishing  stringing. 

Донизывать,  доннвать,  v.  a.  to  finish- 
stringing;  ||  part.  p.  донизанный. 

Донн мн nit',  8.  n.  persecuting,  vexing. 

Донимать,  донять,  v.  a.  (fut.  дойму),  to 
persecute,  vex,  plague;  я  ею  дойму,  I  shall  male» 
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him  repent,  I  shall    subdue    him;   его    ничтьмъ    не 
доймёшь,    he    is    insensible   to    everything,    he 
braves    all;  [{ to    collect    the  remainder;  I  part.    p. 
'  донятый. 

Донка,  s.  f.  mech.  feed-pump,  feed-engine,  don- 
key-engine. 

Донна,  Донья,  e.  f.  donna. 

Дбнннкъ,  s.  m.  hot.  hart's-clover,  melilot; 
gweet-trefoil,  lotus. 

Доноситель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  informer, 
denunciator,  denouncer,  accuser,  impeacher;  tell- 
tale. 

Доносить,  Донести,  v.  а.  (о  чемъ),  to  report, 
denounce,  declare,  inform  against  one;  to  lodge 
an  information  against,  accuse;  ||  to  carry  up  to; 
to  have  strength  enough  to  carry;  это  тяжело, 
не  —несу,  it  is  too  heavy,  I  cannot  carry  it; 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  reach;  to  be  carried,  be  brought, 
be  reported;  до  меня  -сались  звуки  скрипокъ, 
the  sounds  of  violins  reached  my  ears;||j>ar$.  p. 
донесённый. 

Доносить,  v.  п.  to  go  one's  time,  be  delivered 
at  time;  она  не  -сила,  she  was  confined  or 
delivered  before  her  time  or  prematurely,  she  has 
not  gone  her  time. 

Доносить,  see  Донашивать. 

Доносокъ,  s.  т.  dim.  донбсочекъ,  worn 
clothing,  garment;  Ц  child  born  at  full  time. 

Доносчйвъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  see  Доноси- 
тель,—ница. 

Доносъ,  s.  т.  denouncement,  denunciation; 
information;  сделать—,  и<}мч  въ—на  кого,  to 
denounce  a  person,  to  inform  against,  to  give  in  or 
lay  an  information  against  a  person. 

Доношен  ie,  see  Дoнeceнie. 

Донце,  s.  n.  small  bottom;  ||  spinning    bench. 

Донъ,  s.  m.  don  (a  title  in  Spain). 

Донын'Ь,  adv.  until  now;  hitherto. 

Донышко,  dim.  of  Дно. 

Донюхивать,  донюхать,  v.  a.  to  consume  or 
use  by  snuffing;  to  snuff  the  remainder;  \\part.  p. 
донюханный. 

Донять,  see  Донимать. 

Доораше,  &.  п.  finishing  ploughing,  tilling. 

Доорать,  v.  a.  to  finish  ploughing,  tilling. 

Допалзываше,  s.  n.  crawling  or  creeping 
up  to;  il  obtaining  something  by  meanness,  base- 
ness. 

Допалзывать,  доползать,  доползти,  v.  a. 
to  crawl  or  creep  up  to;  |]  fig.  to  obtain  by  mean- 
ness, baseness. 

Допалываше,  s.  n.  finishing  weeding. 

Допалывать,  дополоть,  v.  a.  to  finish  weed- 
ing; ii  -ся,  v.  p.  to  get  entirely  weeded. 

Допарыван1с,  s.  n.  unripping  to  the  end. 

Допарывать,  допороть,  v.  a.  to  finish  unrip- 
ping to  the  end. 

Допахиван1е,  s.  n.  finishing  ploughing. 

Допахивать,  допахать,  v.  a.  to  finish  plough- 
ing; |!  -ся,  v.  p.  to  get  or  be  entirely  ploughed; 
\part.  p.  допаханный. 

Допекать,  допечь,  v.  a.  to  bake  enough;  to 
bake  the  remainder;  j!  fig.  to  plague,  vex,  rebuke; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  or  get  sufficiently  baked; \\part. 
p.  допечённый. 

Допелыпиепъ,    s.  т.  от.  a  large  snipe. 

Допечатывать,  допечатать,  v.  a.  to  finish 
printing;  to  finish  sealing;  [| -ся,  v.  p.  to  be  or 
get  printed,  sealed;  jljwr*.  p.    допечатанный. 

Допечь,  see  Д  о  н  e  к  а  т  ь. 

Допивать,  донйть,  v.  a.  to  drink  the  remain- 
der, drink  out,  up;  С  -ся,  v.  n.  to  drink  till;  онъ 
-  пился  до  сумасьиествгя,  he  drank  till  he 
became  mad;  \\part.  p.  допитый. 

Допиливало,  s.  п.  finishing  sawing,  filing. 


Допиливать,  допилить,  v.  a.  to  finish  saw* 
ing,  filing; — до  чего,  to  saw  till;  ||/>ar*.  p.  допи- 
ленный. 

Дописка,  s.  f.  Допйсываше,  s.  n.  finish- 
ing writing,  paiuting. 

Дописывать,  дописать,  v.  a.  to  finish  writ- 
ing or  painting;— до  чего,  to  write  till;  ||  -ся, 
v.  r.  to  write  till;  ||^к»г*.  p.  дописанный. 

Д  опихиваше,  s.  п.  pushing  up,  shoving  up  to 
the  end. 

Допйхивать,  допихать,  допихнуть,  v.  a. 
to  push  up,  shove  up;  \\part.  p.  допйхнутый. 

Доплата,  s.f.  Доплачивало,  s.  п.  remaining 
payment,  rest  of  the  payment. 

Доплачивать,  доплатить,  v.  a.  to  pay  up, 
pay  the  rest;  ||  part.  p.  доплаченный. 

Доплетан1е,  s.  п.  finishing  plaiting,  braid- 
ing. 

Доплетать,  доплести,  v.  a.  to  finish  plaiting, 
braiding;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  plaited  or  braided; 
I v.  n.  coll.  to  crawl  up  to\\part.  p.  доплетён- 
ный. 

Доплываше,  Допльте,  s.  п.  sailing  up  to; 
reaching  (the  shore);  swimming  up  to. 

Доплывать,  доплыть,  v.  п.  to  sail  up  to;  to 
reach  (the  shore);    to  swim  up  to. 

Доплясываше,  s.  n.  finishing  dancing;  dancing 
out. 

Доплясывать,  доплясать,  v.  п.  to  finish 
dancing;  to  dance  out;  jj  -ся,  v.  n.  to  dance 
till. 

Доподлинный,  adj.  certain,  sure,  positive,, 
genuine;  !| -но,  ado.  certainly,  for  certain. 

Дополаскиваше,  s.  n.  finishing   rinsing. 

Дополаскивать,  дополоскать,  v.  a.  to  finish 
rinsing;  to  rinse  all. 

Дополэать,  доползти,  see  Допалзывать. 

Дополнёше,  s.  п.  complement,  supplement; 
въ—къ  несчастью,  to  make  it  worse;  ij  gram. 
object. 

Дополнительный,  adj.  complementary,  com- 
plemental,  supplementary;  -ная  величина,  math. 
complement;— погьздъ,  see  П  о  i  з  д  ъ. 

Дополнять,  дополнить,  v.  a.  to  complete, 
supply,  make  up,  fill  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  com- 
pleted, be  filled  up;  || part.  p.  дополненный. 

ДОПОЛОТЬ,  see  Допалывать. 

Дополуденный,  adj.  of  the  forenoon,  in  the 
forenoon. 

Допороть,  see  Допарывать. 

Допотопный,  adj.  antediluvian. 

Допраздновать,  v.  a.  to  finish  feasting; \\part. 
p.  допразднованный. 

Допрашиван1е,    s.  п.  see  Допросъ. 

Допрашиватель,  s.  т.  interrogator,  asker  of 
questions. 

Допрашивать,  допросить,  v.  a.  to  question, 
interrogate,  examine;  to  ask  questions  of,  put 
questions  to  a  person; — кого  no  пунктамъ1  to 
question  a  person  on  tne  facts;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
examined;  || part.  p.  допрошенный. 

Допрёжь,  see  Прежде. 

Допроситься,  v.  п.  to  obtain  by  asking,  beg- 
ging; у  него  ничего  не  -просишься,  one  cannot 
obtain  anything  from  him;  его  не  -просишься, 
one  cannot  make  him  do  (anything),  one  cannot 
make   him  come. 

Допросчикъ,  see    Допрашиватель. 

Допросъ,  s.  т.  law,  examination,  inquest;  dib- 
хать — ,  to  submit  one  to  an  examination;  to  hold 
an  inquest;  перекрестный—,  cross-question,  cross- 
examination;  дтьлатъ  перекрестный — ,  to  cross- 
examine; — свидетелей,  the  hearing  of  witnesses; 
l|  -оный,  adj.  -сные  пункты,  the  points  or 
matters  in  question. 


ДОПР 


-  138  - 


ДОРО 


Допрыгивай  ie,  s.  п.  jumping  up  to,  as  far 
as. 

Допрыгивать,  допрыгнуть,   v.  п.    to    jump 

ар  to. 

Допрыскиван!е,  s.  п.  sprinkling  up  to;  finish- 
ing sprinkling  or  spurting. 

Допрыскивать,  допрыснуть,  v.  a.  to  sprinkle 
up  to;  to  finish  sprinkling  or  spurting;  \\part.  p. 
д опрысканный,  допрыснутый. 

Допръвать,  донръть,  v.  п.  to  be  sufficiently 
stewed;1  j|  to  sweat  till. 

Допрядывать,  допрясть,  v.  a.  to  finish 
spinning;  |j  part.  p.  допряденный. 

Допрядывать,  доирянуть,  v.  п.  to  jump 
up  to. 

Допускаемость,  s.  f.  admissibility. 

Допускан1е,  s.  n.  see  Допуск  ъ. 

Допускать,  допустить,  v.  a.  to  admit,  admit 
of,  give  access  or  admission  to,  into;  to  allow, 
tolerate,  suffer;  to  receive;  to  let;  оиъ  вспхъ  до 
себя  -скаетъ,  he  is  easy  to  be  approached;  от 
не  -скалъ  въ  свой  домъ  даже  длтей,  he  would 
not  even  let  his  children  enter  his  house;  это  не 
-скаетъ  отлагательства,  it  brooks  no  delay; 
это  правило  -скаетъ  мнбго  исключемй,  this  rule 
admits  of  a  great  many  exceptions;  Богг  не  -стйлъ 
его  до  этою,  God  did  not  allow  him  to  do  that; 
зачпмъ  вы  это  -екаете?  why"  -do  you  allow  or 
tolerate  that?  не  -  екайте  ихъ  до  драки,  let 
them  not  come  to  blows;  онъ  -  пущенъ,  he  is 
entered;  (|  -ся,  v.  p.  to  be  admitted,  be  allowed, 
be  tolerated;  to  have  or  gain  admittance  or  access; 
|j  part.  p.  допущенный. 

Допускнбй,  adj.  of  admission,  of  access. 

Допускъ,  s.  m.  access,  admission,    admittance. 

Допустйтельный,  adj.  admissible. 

Допустить,  see  Д  on  ускать. 

Допущён1е,  s.  п.  admission,  admittance;  toler- 
ation, tolerance,  sufferance,  reception;  allowing, 
letting; — въ  общество,  admission  into  a  society: 
его  отставили  за — безпорядковъ,  he  is  dismissed 
for  having  tolerated,  suffered  or  allowed  disor- 
ders. 

Допытать,  see  Допытывать. 

Допытыван{е,  s.  п.  extorting,  inquiring,  wring- 
ing from. 

Допытывать,  допытать,  v.  a.  to  extort, 
wring  from;  ||  to  finish  torturing,  racking;  [j  -ся, 
v.  п.  to  inquire,  find  out;  to  question;  вы  должны 
-таться,  you  must  try  to  find  out;  {[part.  p. 
допытанный. 

Допьяна,    adv.  till  drunk. 

Допъваше,  s.  n.  singing  out,  singing  to  the 
end. 

Допивать,  допъть,  v.  a.  to  sing  out,  sing  to 
the  end;  {[part.  p.  допътый. 

Доработыван!е,  s.  п.  Доработка,  s.f.  finishing 
a  job,  finishing   working. 

Дорабдтывать,  доработать,  v.  a.  to  finish  a 
work,  finish  working;  ||  -ся,  v.  п.  (до  чего),  to 
work  till;  |!  part.  p.  доработанный. 

Дорастать,  see  Д  о  p  о  с  т  а  т  ь. 

Дореформенный,  adj.  ante-reform. 

Дорисовывашс,  5.  п.  Дорисовка,  s.  f. 
finishing  drawing,  painting. 

Дорисовывать,  дорисовать,  v.  a.  to  finish 
drawing,  painting;  to  be  at  the  end  of  drawing, 
painting;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  nearly  drawn,  painted; 
H t>.  n.  to  paint  t\ll;\\part.  p.  дорисованный. 

Дормёзъ,  s.  т.  dormeuse,  travelling  carriage. 
N  Дорога,  s.f.  dim.  -рожка,  -роженька,  road, 
way;  path;  большая,  столбовая— ,  high-way,  high- 
road, post-road,  public  road; '  проселочная— ,  a 
road  between  villages,  by-way,  side-way,  by-road, 
cross-road;  грунтовая—,  common  road;  желгьзная 


— ,  конножелпзная — ,  see  Железный,  Коки  о- 
железны  й;  санная — ,  sledge-road;  пропзжая—, 
horse-road,  horse-path,  a  thoroughfare; — ,импюгцая 
заставы,  turnpike-road; — для  верховыхъ  гьздоховъ, 
bridle-path,  bridle-way; — ,  переепкающая  другую, 
cross-path,  cross-road; — для  вьючныхъ  животныхъ, 
pack- way;  всю  -гу,  all  the  way;  по  ту  сторону 
-ги,  across  the  way,  over  the  way;  быть  въ  -гв, 
to  be  in  the  way;  быть  у  кого  на  -гв,  to  be  in 
a  person's  way;  стоять  поперекъ  -ги,  to  stand 
in  the  way;  быть  на  хорошей  -гв,  to  get  on  in 
the  world;  отправляться  въ  -гу,  to  set  out  for, 
go  upon  a  journey,  go  on  one's  travels,  begin  a 
journey;  вернуться  съ  -ги,  to  turn  back,  retrace 
one's  steps;  to  return  from  one's  travels,  from 
one's  journey;  ступить  на  ложную  -гу,  to  take 
the  wrong  step;  идти  не  той  -гой,  to  go  the 
wrong  way;  идти  своей  -гой,  to  go  one's  way, 
go  along,  pass  along;  fig.  to  pursue  one's  design; 
идите  своей  -гой,  pass  on;  идти  no  одной  —ЙЬ, 
to  go  by  the  same  road;  to  run  the  same  career; 
идти  no  настоящей  -rfc,  to  he  upon  the  scent, 
take  the  scent,  get  the  scent;  прокладывать, 
пробивать  себгь  -Ту,  s.ee  Прокладывать, 
Пробивать;  прямая—,  идти  прямой  -гой,  set 
Прямой;  указывать  —  гу,  see  Указывать; 
сбиться  съ  -ги,  to  be  out  of  the  way;  to  go,  run 
astray;  остановиться  на  половинп  -гн,  to  stop 
mid-way,  half-way;  пожелать  счастливой  —  гн; 
to  wish  a  good  journey;  прочь  съ  -ги!  see 
Прочь;  дать  -гу  кому,  to  make  way  before 
one,  let  one  pass;  to*  make  room,  stand  aside,  on 
one  side;  дайте  ммь  -гу,  let  me  pass;  загоро- 
дить кому  -ry?  to  stop  one's  passage;  онъ  под- 
жидалъ  ею  на  -гб$  he  watched  for  his  passing; 
запала  ему  ко  ммь—,  he  comes  to  me  no  more;. 
ему  туда  запала — ,  he  is  going  there  no  longer, 
no  more;  щуда  ему  и—!  he  deserves  itl  he  de- 
serves nothing  better!  не  знай  ко  мнгь  -гн,  don't 
put  your  foot  in  my  house  again:  выпить  на 
-гу,  to  drink  a  parting  cup  or  stirrup-cup; \\prov. 
на  битой  или  торной  -гъ*  трава  не  растетъ, 
a  beaten  track  is  ever  bare  of  grass,  no  grass 
grows  on  a  trodden  road;  j)  -гой,  adv.  on  the 
way,  by  the  way,  on  the  road;  as  one  passes; 
™гой  онъ  увидплъ  дайца,  as  he  passed  or  as  he 
was  going  along  he  saw  a  hare. 

Ддрого,  adv.  dear,  dearly;  at  the  worst  hand; 
это  путешествие  обходится — ,  this  travelling  is 
expensive;  это  обойдется  ему — ,  that  will  be  a 
heavy  pull  upon  his  purse;  онъ  мнгь— за  это 
заплатитъ,  he  shall  pay  dear  for  it,  I'll  make 
him  smart'for  it;  здпсь  жить  очень—,  living  is  very 
dear  in  this  country;  въ  три  дорога, '  loc.  adv. 
see  Втридорога. 

Дороговатый,    adj.  rather  dear. 

Дороговизна,  s.  f.  dearness;  expeneiveness;— 
хлгьба,  the  high  price  of  bread. 

Дорогой,  adj.  dear,  expensive;  costly,  precions; 
heart-dear;  время  дорого,  time  is  precious;  -rie 
камни,  precious  stones;  едплать  -гймъ  сердцу, 
to  endear;  мой—другъ,  my  dear,  beloved  friend; — 
гость,  welcome  guest;  -гая  покупка,  a  dull  bargain. 

Дородность,  s.  f.  corpulence,  obesity,  obese- 
ness,  stoutness,  fullness. 

Дородный,  adj.  corpulent,  obese,  stout,  big- 
bodied,  full-bodied,  full-fleshed. 

Дородство,  s.  n.  see  Дородность. 

Дорожать,  v.  п.  to  grow  or  become  dearer, 
rise  in  price. 

Дороже,  сотр.  of  Дорого,  Дорогой. 

Дорожить,  v.  п.  (чпмъ),  to  value,  prize,  esteem; 
я  этимъ  не  -жу,  I  set  no  value  upon  it;  ||  -ся, 
v.  п.  to  charge  high  (in  setting),  ask  too  much 
for  one's  goods,  overrate  a  commodity. 
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Дорожка,  в.  f.  dim.  of  Дорога; || rib  (of  а 
*tocking);njoin.  carp,  channel,   groove,  flute. 

Дорожникъ,  s.  m.  dim.  -еичекъ,  itinerary, 
road-book,  guide-book;  jjoin.  carp,  grooving  plane, 
rabbet-plane. 

Дорожный,  adj.  fit  for  travelling,  for  a  journey; 
of  road;  -ное  платье,  travelling  dress;— мтъисокъ, 
carpet-bag;  -ныя  очки,  goggles,  eye-preservers;— 
человтькъ,  traveller. 

Дорожчатый,  adj.  arch,  chamfered,  fluted; 
II  hot.  canaliculate,  canaliculated;  ||  ribbed  (stocking). 

Дорослый,  adj.  grown  up  to,  for. 

Доростать,  дорости,  v.  п.  to  attain  a  certain 
growth,  be  tall  or  grown  enough  for; — до  кого,  to 
be  of  a  size  with; — до  чего,  fig.  to  be  developed 
or  clever  enough  for. 

Дортуаръ,  s.  m.  dormitory  (a  large  sleeping- 
room  with  many  beds). 

Дорубать,  дорубить,  v.  a.  to  finish  hewing 
or  cutting;  to  hew  or  cut  through;  to  hew  to; 
J|  -ся,  v.  p.  to  be  hewn  or  cut  through;  ||  v.  n. 
to  cut  till;  |1  part.  p.  дорубленный. 

,  Доршъ,  s.  m.  ichth.  melwell,  melwel,  capelan, 
hake,  john-dory. 

Дорывате,  s.  n.  finishing  tearing,  tearing  up; 
plucking  the  remainder. 

Дорывать,  дорвать,  v.  a.  to  finish  tearing, 
tear  up;  to  pluck  the  remainder;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  torn;  |j  v.  г.  (до  чего),  to  fall  vgreedily  upon 
(after  having  fasted);  \\ part.  p.  дорванный. 

Дорывать,  дорыть,  v,  a.  to  finish  digging; 
||  -ся,  v.  n.  to^come  at  in  digging;  to  dig  till; 
\part.  p.  дорытый. 

Дорезывать,  дорвзать,  v.  a.  to  finish  cutting, 
cut  up;  ||  to  finish  killing  (animals);  ||  part.  p.  до- 
рвванный. 

Досада,  s.  f.  despite;  spite,  vexation;  grief, 
heart-sore,  heart-break;  лопнуть,  треснуть  съ 
-ды,  to  burst  with  spite;  съ  -ды,  out  of  spite; 
къ  -дъ,  in  spite  of,  in  despite  of;  къ  большой  -дъ, 
to  the  great  vexation;  какая — /  it  is  a  pity,  a 
great  pity! 

Досадить,  see  Досаждать,  Досаживать. 

Досадно,  v.  imp.  itisvexing,  provoking; — ,что 
еасъ  не  было  съ  нами,  it  is  a  pity  you  were  not 
with  us;  мн1ь  очень — ,  что,  I  am  very  sorry  that. 

Досадный,  Досадливый,  adj.  vexing;  disa- 
greeable. 

Досадоваше,  s.  n.  spite,    despite,  vexation. 

Досадовать,  v.  п.  (на  что),  to  be  vexed  at, 
with,  be  cross  with;  онъ  -дуетъ  на  то,  что  вы 
сказали,  he  is  put  out  with  what  you  have  said. 

Досажать,  see  Досаживать. 

Досаждать,  досадить,  v.  п.  to  vex,  plague, 
tease,  weary,  mortify,  importune,   provoke. 

Досаживание,  s.  n.  finishing  setting  or  plant- 
ing     ^ 

Досаживать,  досадить,  v.  a.  to  finish  setting 
or  planting;  || part. p.  досаженный. 

Досаливан!е,  s.  п.  finishing  salting. 

Досаливать,  досолить,  v.  a.  to  finish  salting, 
salt  sufficiently;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  or  get  entirely 
salted;  [part.  p.  досоленный. 

Досаливать,  досалить,  у.  a.  to  finish  greasing; 
!|  -ся,  v.  p.  to  be  or  get  sufficiently  greased; 
\part.  p.  досаленный. 

Доеасыван1е,  s.  п.  sucking    the  remainder. 

Досасывать,  дососать,  v.  a.  to  suck  the 
remainder;  || -ся,  v.  p.  to  be  sucked  out;  || «.  n. 
to  suck  till;  ipart.  p.  дососанный. 

Досвёрливан!е,  s.  n.  finishing  boring. 

Досверливать,  досверлить,  v.  a.  to  finish 
boring  or  piercing;||-cfl,  v.  p.  to  be  bored  through; 
[part.  p.  досверленный. 

Доеелъ,  Досель,  ado.  till  now;  hitherto. 


Досиживаете,  s.  n.  sitting  out  a  given  time, 
holding  out  one's    time. 

Досиживать,  досидеть,  v.  п.  to  sit  out  a 
given  time,  hold  out  one's  time;  онъ  -ваетъ  свой 
срокъ  въ  заключены,  his  confinement  draws  to 
the  end;  я  не  -сидвлъ  до  конца  спектакля,  I 
did  not  stay  till  the  end  of  the  play;  -сидеть  до 
утра,  to  sit  up  till  the  morning;  ||  v.  a.  to  finish 
hatching;  to  finish  distilling;  |{  -ся,  v.  n.  to  sit 
up  till;  ||  to  come  to  the  end  of  hatching;  ||  to  come 
to  the  end  of  distilling;  \\  v.  p.  to  be  hatched; 
to  be  distilled;  ||  part,  ^.досиженный. 

Доска,  s.  fi  dim.  дощечка,  board,  plank;  plate, 
table,  tablet;  шахматная—,  chess-board,  checker- 
board; черная — ,  see  Черный;  грифельная, 
аспидная—,  slate;  — надъ  каминомъ,  mantel, 
mantle-piece,  mantle-shelf,  mantle-tree;  вафельная 
— ,  waffle-irons;  кровельная—*, roof-plank;  обрпзная, 
чистая—,  chamfered-board;  полуобрпзная,  полу- 
чистая — ,  shell-plank,  shell-board;  —для  рубки 
мяса,  chopping-board; — ,  на  которой  стирают 
бплье,  wash-board,  waste-board;  барочная — Reform- 
ed plank,  full  of  holes;  бочарная—,  clap-board; 
винтовальная—, screw-plate;— (на двери),  на  кото- 
рой пишутъ  имя  и  фамилгю,  name-plate;  ||  про- 
читывать книгу  отъ  —  ки  до  -кй,  see  Прочи- 
тывать; до  гробовой  —  кй,  see  Гробовой;  ста- 
вить на  одну  доску  (кою  съ  кгьмъ),  to  put  upon 
a  level  with,  rank  with. 

Доскабливан1е,  s.  n.  finishing  scraping, 
erasing,  raking,   planing,  shaving. 

Доскабливать,  доскоблить,  v.  a.  to  finish 
scraping,  erasing,  raking,  planing,  sbaving;|[par£.  p. 
доскобленный. 

Досказыван1е,  s.  п.  finishing  one's  sentence; 
telling  or  saying  all  out. 

Досказывать,  доскавать,  v.  a.  to  finish  telling; 
to  tell  or  say  all  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  he  told  or 
said  to  the  end;  \\purt.  p.  досказанный. 

Доскакиваше,  s.  п.  galloping  up  to,  leaping 
up  to;  leaping  till. 

Доскакивать,  доскакать,  v.  п.  to  reach 
galloping,  at  full  gallop;  ||  -ся,  v.  n.  to  leap 
till. 

Доскакивать,  доскочить,  доскакнуть,  v.  п. 
to  leap  or  spring  up  to. 

Доскоблить,  see  Доскабливать. 

Доскональный, -но,  see  Доподлинный, — н  о. 

Доскрёбывать,  доскребать,  доскрёсть,  v.  а. 
to  scrape  to  the  end,  rake  off;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
quite  scraped,  raked  off. 

Дослать    (fut.  дошлю),  see  Досылать. 

Дословный,  -но,  see  Буквальный, — но. 

Дослуживан1е,  s.  п.  serving  out  one's  time. 

Дослуживать,  дослужить,  v.  a.  to  serve  out 
one's  time;  ||  -ся,  v.  n.  to  obtain  by  one's  service: 
to  deserve;  онъ  -жйлся  до  офицерскаю  чина, 
he  rose  to  the  rank  of  officer;  \\part.  p.  дослу- 
женный. 

Дослушиваше,  s.  п.  hearing  out,  hearing  to 
the  end. 

Дослушивать,  дослушать,  и.  п.  to  hear  to 
the  end,  hear  out;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  heard  to  the 
end,  till;  ||  par*,  p.  дослушанный. 

Досматриваше,  s.  п.  seeing  something  out  to 
the  end% 

Досматривать,  досмотреть,  v.  п.  to  see  to 
the  end;  to  inspect,  have  the  inspection;  to  search, 
examine  (goods);  to  observe;  л  ne  -смотрвлъ 
этого,  it  escaped  my  notice,  I  did  not  notice  of 
see  it;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  examined;  || part.  p.  до- 
смотренный. 

Досмотрщикъ,  s.  т.  searcher,  inspector;  vis- 
iter; таможенный—,  see  Таможенный;  j -щи- 
чеок!й,  -щичШ,  ad\j. 


доем 
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Досмотръ,  8.  т.  inspection;  visitation;  search 
(of  goods). 

Досмотреть,  see  Досматривать. 

Досмеяться,  v.  п.  (до  чего),  to  laugh  till. 

Досохнуть,   see   Досыхать. 

Доспать,  see  Досыпать. 

Доспорить,  v.  п.  -ся,  v.  п.  гее.  (до  чего),  to 
dispute  (till);  они  «ряди  до  тою,  что  поссори- 
лись, they  argued,  disputed  till  they  quarrelled. 

Доспеван1е,  s.  n.  growing  ripe. 

Доспевать,  доспеть,  v.  п.  to  grow  completely 
ripe,  come  to  ripeness. 

Доенелость,  s.  f.  full  ripeness,  maturity. 

Доспелый,  adj.  completely  ripe. 

Доспеть,  ses  Доспевать.  ^ 

Д оспехъ,  s.  т.  Доспехи,  pi.  complete  armour, 
accoutrements. 

Досрочный,  adj.  before  the  term;  before  ma- 
turity. 

Доставите,  s.  n.  getting,  procuring,  obtaining. 

Доставать,  достать,  v.  a.  (pres.  достаю,  fut. 
Достану),  to  get,  procure,  obtain;  -  стать 
севгь  кусокъ  хлгьба,  to  get  a  livelihood;  откуда 
вы  это  -стали?  where  did  you  find  it?  {J  to  take 
out,  fetch  out;  -станьте  это  изъ  подъ  стола, 
take  or  fetch  it  from  under  the  table;  ||  to  reach, 
attain;  это  высоко,  я  не  —стану,  it  is  too  high, 
I  cannot  reach  it;  ребенокъ  хватаетъ  все,  что 
только  -станетъ,  the  child  seizes  ^  everything 
it  can  come  at;  пушка  сюда  не  —станетъ,  the 
cannon  cannot  reach  so  far  as  here;  это  ружье 
-стаётъ  далпе,  чпмъ  на  сто  шаго&ь,  this  gun 
carries  more  than  a  hundred  paces;  fig.  до  него 
теперь  и  рукой  не  -станешь,  he  is  now  unap- 
proachable, inaccessible,  he  is  very  proud;  jj  v.  imp. 
to  be  sufficient,  enough;  to  suffice;  =0тан8тъ-ди 
этихъ  денегъ  на  погъздкуЧ  will  this  money  do  for 
the  voyage?  -станетъ,  it  will  do,  it  is  sufficient, 
enough;  его  -станетъ  на  это  дгьло,  he  can  get 
through  that  work  by  himself,  he  is  able  to  do 
it;  не — ,  to  fail;  to  be  deficient  in,  wanting  in;  to 
fall  short;  ему  не  -стаётъ  денегъ.  хлгьба,  he  is 
short  of  money,  of  bread;  мнгь  не  -стаётъ  вре- 
мени, людей,  I  am  in  want  of  time,  of  men;  мнгь 
не  -стаётъ  словъ,1  am  short  of  words;  не  -ста- 
ётъ трехъ  копеекъ,  three  copecks  are  missing; 
ей  не  -стаётъ  изящества,  she  is  devoid  of  a 
certain  elegance;  у  нею  не  -стаётъ  духу,  тер- 
тынъя,  his  heart  fails  him,  he  has  no  patience; 
чего  вамъ  не  -стаётъ?  what  are  you  missing? 
what  do  you  want?  только  этого  не  -ставало, 
that  is  all  that  was  wanting;  ||  -ся,  v.  n.  to  fall 
to  one's  share;  to  come  in  for;  ему  -сталась 
трудная  работа,  hard  work  fell  to  his  share; 
каждому  изъ  нихъ  -сталось,  every  one  of  them 
came  in  for  a  share;  «d  емгьхъ,  что-ли,  я  имъ 
-стался?  what!  would  they  laugh  at  me,  make  a 
fool  of  me?  -станется  ему  за  это,  -станется 
ему  на  optbxu!  he  will  smart  for  it  or  feel  it! 

Доставлеше,  s.  п.  Доставка,  s.  f.  furnishing, 
procuring;  delivery. 

Доставлять,  доставить,  v.  a.  to  furnish,  pro- 
cure; to  afford,  help  to,  get,  give;*—  удоволъствге, 
to  procure  or  give  pleasure;  онъ  -вилъ  ему  слу- 
чай, денегъ,  he  furnished  him  with  the  opportu- 
nity, with  money; — евгьдпнгя,  to  give  information; 
||  to  carry  (in  a  vehicle)',  to  transmit,  remit;  to 
deliver  (a  letter,  a  parcel,  goods);— письмо  no 
адресу,  въ  собственныя  руки,  to  carry  a  letter  to 
its  address,  deliver  it  into  a  person's  own  hands; 
i|  -ся,  v.  p.  to  be  procured,  be  furnished,  be  deliv- 
ered; \\par t.  p.  доставленный. 

Достаивать,  достоять,  v.  a.  п.  to  stand  or  stay 
to  the  end  of;  jj  -ся,  v.  n.  to  stand  till. 

Досталь,  s.  f.  rest,  remainder. 


Достальней,  adj.  remaining. 

Довтатокъ,  s.  m.  dim.  -аточекъ,  fortune, 
wealth,  opulence,  easy  or  good  circumstances, 
competency;  abundance. 

Достаточно,   adv.  sufficiently,   enough;   этого{ 
— ,  that  will  do; — сказать  вамъ,  suffice  it  to  tel 
you;  здгьсь  —  для   нась,    here's   as  much   as   will 
serve  our  turn;  намъ  будетъ — одной  бутылки,  one 
bottle  will  serve  us. 

Достаточность,  s.  f.  sufficiency;  competency. 

Достаточный,  adj.  wealthy,  opulent,  suffi- 
cient, in  easy  circumstances,  well  off;  competent; 
II  wantless;  satisfactory;  -ная  причина,  sufficient, 
satisfactory  reason. 

Достать,  see   Доставать. 

Достёгнван!е,  в.  п.  quilting  to  the  end,  finishing 
quilting. 

Достёгивать,  достегать,  v.  a.  to  quilt  to  the 
end,  finish^  quilting;  ||  part.  p.  достёганный. 

Достигать,  достигнуть,  достичь,  v.  п.  to 
reach,  attain;  to  get,  get  to,  arrive  at,  obtain;  to 
come  to,  come  up  to;  to  make  out;  to  grow  to;— 
старости,  to  come  to  old  age; — славы,  to  acquire 
fame; — цчъли,  see  Цель;  вы  можете  -тйгнуть 
ycnibxa  только  этимъ  путемъ,  средствомъ,  your 
only  chance  of  success  lies  through  this  channel; 
|!  -ся^  v.  p.  to  be  reached,  be  attained;  \part.  p. 
достигнутый. 

Достизвён1е,  s.  п.  reaching,  attaining,  coming- 
up  to.  .     V 

Достилать,  достлать,  v.  a.  to  finish  laying, 
planking,  boarding;  ||  -ся,  v.  p.  to  be.  quite  planked, 
boarded;  to  come  to  the  end  with  laying,  board- 
ing, planking;  ||  part.  p.  достланный. 

Достирывать,  достирать,  v.  a.  to  finish 
washing;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  quite  washed;  \\part.  p. 
достиранный. 

Достичь,   see  Достигать. 

Достоверно,  adv.  authentically,'  undoubtedly, 
certainly; — ли  вы  это  знали?  did  you  know  it  for 
a  certainty?  — то,  что,  it  is  certain  that. 

Достоверность,  s.  f.  authenticity,  authen- 
ticalness,  credibility,  crediblcness;  certainty,  certain- 
ness. 

Достоверный,  adj.  worthy  of  credit,  authen- 
tic, authentical;  certain,  undoubted,  undubitable; 
warranted;  -ная  ucmopiя,  an  authentic  story; 
-ная  новость,  certain  news;  мнгь  это  выдавали 
за  -ное,   it  was  told  me  as  a  fact. 

Достодолжный,  adj.  due,  just;  j|  -но,  adv. 
duly,  justly. 

Достоинство,  s.  n.  merit,  worth;— этой  рабо- 
ты, the  merit  of  this  work;  ||  dignity;  въ  его  ма- 
нерахъ  много  -ства,  his  manners  are  full  of 
dignity;  каждому  воздастся  no  -ству,  every  man 
will  receive  his  desert. 

Достойный,  aa\j.  worthy,  deserving;  эти  слова 
-ны  васъ,  this  is  spoken  like  yourself;  |l  -  но, 
adv.  worthily,  deservedly. 

Достопамятность,  s.  f.  memorableness. 

Достопамятный,  adj.  memorable;  |i  -но,  adv. 
-bly. 

Достопочтенный,  adj.  respectable,  venerable; 
||  -но,  adv.— bly. 

Достопримечательность,  s.  f.  remarkable 
object,  curiosity,  rarity. 

Достопримечательный,  adj.  remarkable; 
||  -но,  adv. — bly. 

Достославный,  adj.  glorious,  famous;  Ц  -но, 
adv. — ly. 

Достохвальный,  adj.  praise-worthy,  laudable, 
meritorious;  Ц  -но,  adv.— thily, — bly,— ly. 

Доетояте,  s.  n.  property,  fortune;  вотъ  все 
мое—-,  there  is  all  my  fortune;  j|  inheritance. 

Дострагиван1е,  s.  n.  finishing  planing. 
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Дострагивать,  дострогать,  v.  a.  to  finish 
planing; \\part.  р.  достроганный. 

Достраиван1е,  8.  п.  finishing  building,  con- 
structing; ||  finishing  tuning. 

Достраивать,  достроить,  v.  a.  to  finish 
building,  constructing;  to  build  up;  ||  to  finish  tuning; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  nearly  or  quite  built,  construct- 
ed, erected;  to  be  tuned;  || part.  p.  достроенный. 

Дострачивать,  дострочить,  v.  a.  to  finish 
backstitching;  ||  iron,  to  finish  writing;  ||  part.  p. 
достроченный. 

Достригать,  достричь,  v.  a.  to  finish  shear- 
ing; I  part.  p.  достриженный. 

Дострогать,  see  Дострагивать. 

Достроивать,  достроить,  see  Достраи- 
вать. 

Достройка,  s.  f.  finishing  building,  construct- 
ing. 

Достреливайте,  я.  п.  shooting  up  to;  ||  finishing 
shooting;  shooting  dead. 

Достреливать,  дострелить,  v.  п.  to  shoot 
up  to;  ||  t7.  a.  to  finish  shooting;  to  shoot  dead; 
\\perf.  asp.  дострелять,  to  shoot  all;  ||  part.  p. 
дострелянный. 

Достряпывать,  достряпать,  v.  a.  to  finish 
cooking,  dressing,  baking;  ||  part.  p.  достряпан- 
ный. 

Доступный,  adj.  accessible,  approachable,  of 
easy  access;  easy  to  be  spoken  with. 

Доступе,  s.  m.  access,  approach. 

Достучаться,  v.  n.  to  knock  at  the  door   till. 

Досуге,  s.  m.  leisure,  leisure  moments,  leisure 
time;  odd  times;  на  -re,  на  -гахъ,  loc.  adv.  at 
leisure;  вы  это  едгьлаете  на  -re,  you  will  do 
that  in  your  odd  moments,  when  you    have  time. 

Досужество,  s.  п.  Досужесть,  s.  f.  dexterity, 
alertness,  adroitness. 

ДосужШ,  adj.  see  Досужи ый;  ||  coll.  dexterous, 
alert,  adroit. 

Досужный,  adj.  of  leisure;  -  ное  время, 
leisure. 

Досуха,  adv.  till  dried. 

Досучиваше,  s.  n.  finishing  twisting. 

Досучивать,  досучйть,  v.  a.  to  finish  twist- 
ing; |!  -ся,  v.  p.  to  be  nearly  or  quite  twisted; 
J|  par*,    p.   досученный. 

Досушиван!е,  я.  п.  finishing  drying. 

Досушивать,  досушить,  v.  a.  to  finish  dry- 
ing, dry  sufficiently;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drying;  to 
get  dry:  ||  part.  p.  досушенный. 

Досчатый,  Досчаной,  adj.  deal,  of  planks,  of 
boards;  planked,  boarded;  -тая  перегородка,  a 
partition-wall  of  planks. 

Досчйтыван!е,  s.  n.  counting  to  an  end. 

Досчитывать,  досчитать,  v.  a.  to  count  to 
an  end,  finish  counting;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  count- 
ed; ||  v.  n.  to  come  to  an  end  with  the  count- 
ing; to  count  till;  я  не  —  счйтываюсь  нгьсколъ- 
кихъ  платковъ,  there  are  some  handkerchiefs 
missing;  II  part.  p.  досчитанный. 

Досылать,  дослать,  v.  a.  to  send  up  to;  to 
send  the  remainder;  |j part.  p.  досланный. 

Досылка,  s.  f.  sending  up  to,  sending  of  the 
remainder. 

Досыпать,  доспать,  v.  п.  to  sleep  out,  sleep 
a  necessary  time. 

Досыпать,  досыпать,  v.  a.  to  strew  the  re- 
mainder; to  finish  strewing;  to  fill  up;  to  strew 
as  much  as  is  wanted;  || part.  p.  досыпанный. 

Досыпка,  s.  f.  filling  up  by  strewing,  strewing 
up  the  remainder. 

Досыта,  adv.  to  satiety,  till  satisfied;  нагьсться 
— ,  to  eat  to  satiety,  eat  one's  fill  of  anything.    . 

Досыхать,  досохнуть,  v.  п.  to  get  or  become 
dry. 


Досеван!е,  s.  n.  finishing  sowing,  winnowing. 

Досевать,  досеять,  v.  a.  to  finish  sowing; 
||  to  finish  winnowing  or  sifting;  |j  part.  p.  до- 
сеянный. 

Досекать,  досечь,  v.  a.  to  finish  hewing, 
chopping,  cutting;  to  hew  the  remainder;  j|  to  finish 
carving,  cutting;  ||  to  whip  till,  to;  ||  part.  p. 
досеченный. 

Досюда,  adv.  hitherto,  till  now. 

Досягать,  досягнуть,  v.  п.  to  reach,   attain. 

Дотадкиваше,  я.  п.  pushing  up  to. 

Доталкивать,  дотолкпуть,  v.  a.  to  push  up 
to;  to  finish  pushing;  ||  -ся,  v.  n.  to  come  hardly  to. 

Дотапливать,  дотопить,  v.  a.  to  finish 
melting;  to  melt  sufficiently;  ||  to  finish  heating;  to 
heat  sufficiently. 

Дотаскивай ie,  s.  n.  dragging  up  to. 

Дотаскивать,  дотаскать,  дотащить,  v.  a.  to 
drag  up  to,  draw  up  to;  ||  -ся,  v.  r.  to  drag 
one's  self  up  to;|jv.  p.  to  be  dragged  up  to;||par*.  p. 
дотащенный. 

Дотаскивать,  дотаскать,  v.  a.  to  wear  out, 
off  ('a  dress);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  worn  out,  off; 
\\part.  p.  дотасканный. 

Дотачивать,  доточить,  v.  a.  to  finish 
turning;  to  sharpen  sufficiently;  \\part.  p.  дото- 
ченный. 

Дотачивать,  доточить,  v.  a.  to  finish  stitch- 
ing;! par*.  P-  дотаченный. 

Дотащить,   see  Дотаскивать. 

Дотвёрживать,  дотвердйть,  v.  a.  to  learn 
completely  by  heart;  |j part.  p.  дотвёрженный. 

Дотекать,  дотечь,  v.  п.  to  flow  to. 

Дотерёбливать,  дотеребить,  v.  a.  to  finish 
pluckin g;J|  part.  p.   дотеребленный. 

Дотереть,  see  Дотирать. 

Дотёсыван1е,  s.n.  finishing  cutting  or  hewing. 

Д отёсывать,  дотесать,  v.  a.  to  finish  cutting 
or  hewing;  j|  par*,  p.  дотёсанный. 

Дотечь,  see  Дотекать. 

Дотирать,  дотереть,  v.  a.  to  finish  rubbing; 
to  rub  till;||par*.  p.  дотёртый. 

Дотйскивать,  дотискать,  дотйснуть,  v.  а. 
to  press  to,  push  to;  ||  -ся,  v.  n.  to  reach  by 
opening  or  cutting  one's  way  through  a  crowd; 
||  part.  p.  дотйснутый. 

Доткать,  v.  a.  to  finish  weaving;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  woven;  ||  part.  p.  дотканный! 

Доткнуть,  see  Дотыкать. 

Дотла,  adv.  entirely,  thoroughly;  разорить  — 
кого,  to  ruin  a  person  utterly;  выжечь— ,  to  lay 
in  ashes,  reduce  to  ashes. 

Дотолачивать,  дотолочь,  v.  a.  to  finish 
pounding,  stamping,  grinding;  to  pound  or  grind 
entirely. 

Дотоле,  adv.  thereto,  thitherto. 

Дотрагиваться,  see  Дотрогииаться. 

Дотрогпваше,  s.  п.  touch,  touching,  feeling, 
contact.  . 

Дотрбгиваться,  дотронуться,  v.  п.  to  touch; 
to  feel;—  рукою  do,  to  touch  with  the  hand. 

Дотуда,  adv.  so  far,  thus  far. 

Дотушёвыван1е,  Дотушеваше,  s.  п.  Доту- 
шёвка,  s.  f.  finishing  shading,  washing  with  Indian 
ink. 

Дотушёвывать,  дотушевать,  v.  a.  to  finish 
washing  with  Indian  ink;  |l  -ся,  v.  p.  to  be  com- 
pletely washed,  be  shaded  with  Indian  ink;  ||  par*,  p. 
дотушёванный. 

Дотыкать,  дотыкать,  доткпуть,  v.  a.  to 
finish  sticking  in;  || par*,  p.  доткнутый. 

Дотягаться,  v.  п.  to  litigate  or  plead  till;  to 
vie  with  one  till. 

Дотягивать,  дотянуть,  v.  a.  to  dr^.  »v  up  to, 
stretch  up  to;  |j  to  suffice,    be    sufficient;    to    last, 
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prolong;  этих*  денехъ  не  -тянетъ  до  мтьсяца, 
this  money  will  not  last  out  a  month;  больной  не 
•тянетъ  до  весны>  the  patient  will  not  live  or 
last  till  spring;  ||  -ся,  v.  r.  to  reach  slowly,  with 
difficulty;     to  last,  ^hold  out;  \\part.   p.    дотяну- 

ТМЙ. 

Доучиваше,  s.  п.  finishing  teaching,  learning. 

Доучивать,  доучать,  доучить,  v.  а.  (кою 
чему),  to  finish  teaching;  flCvma,),  to  finish  learning;  j| 
-ся,  v.  г.  (чему),  to  finish  learning;  ||  part.  p. 
доученный. 

Дофннъ,  s.  m.  dauphin. 

Дохаживать,  доходить,  v.  п.  (до  чего),  to  go 
to;  to  reach;  to  go  a  fixed  time  to; — (время  бере- 
менности), to  go  out  the  time,  to  he  in  the  family 
way. 

Дохлёбывав ie,  s.  n.  eating  or  supping  up  the 
remainder  (with  a  spoon). 

Дохлёбывать,  дохлебать,  v.  a.  pop.  to  eat 
the  remainder  (with  a  spoon). 

Дохлый,  adj.  dead  (said  of  animals). 

Дохнуть,  v.  п.  to  die  (of  animals). 

Дохнуть,  see  Дышать. 

Доходецъ,  s.  т.  dim.  a  little  income,  revenue, 
rent. 

Доходить,  дойти,  v.  п.  to  go  up  to;  to  come, 
come  to,  come  at;  to  go  as  far  as;  to  reach,  attain; 
to  get;  to  come  to  the  knowledge  of;  мнгь  не  дейтй 
до  дому,  I  am  not  able  to  walk  home;  дойдёмте  до 
этого  мгьста,  let  us  go  as  far  as  this  place;  do 
меня  дошли  слухи,  что...,  it  has  come  to  my 
ears  that ^..,  it  reached  my  ears  that...;  въртой 
толпгь  я  не  могъ  дойти  до  него,  in  the  midst  of 
this  crowd  I  could  not  get  to  himj  это  письмо 
дойдётъ  до  него,  this  letter  will  reach  him;  дойти 
до  совершенства,  to  attain  perfection,  arrive  at 
perfection;  его  страсть  доходить  до  безумгя, 
his  passion  borders  upon  folly;  вода  доходила 
до  перваго  этажа,  the  water  reached  the  first 
floor  or  rose  to  the  first  floor;  дойти  до  брани, 
до  драки,  to  come  to  hard  words,  4o  blows; 
дошло  до  моего  свпдгътн,  see  Св^д^юе;  онъ 
дошёлъ  до  того,  что...,  he  went  as  far  as  to...; 
дойдётъ  и  твоя  очередь,  your  turn  will  come; 
дойти  до  крайности,  до  послпдныхъ  предгьловъ, 
to  be  reduced  to  extremity;  вотъ  до  чего  мы 
дошли!  see* what  we  are  come  to!  онъ  дошёлъ 
до  этого  своимъ  умомъ,  he  attained  it  by  his  own 
genius;  ||  to  come  up,  rise,  grow;  хлгьбъ  доходить, 
the  corn  is  growing  ripe;  цпна  дохбдитъ  до..., 
the  price  comes   up   to  or  is  risen   to...;    сумма 

дохбдитъ   до...,    the    sum    amounts    to ;  jj  to 

meddle  with;  она  вг  хозяйства,  ни  до  чего  не 
дохбдитъ,  she  does  not  meddle  or  interfere 
with  anything  in  her  household;  она  до  всего 
дохбдитъ,  she  cares  or  thinks  about  everything, 
she  takes  interest  in  everything;  |l  при  пасы  до- 
ходятъ,  дошли,  the  provisions  are  near  their 
end,  are  all  consumed. 

Доходный,  adj.  profitable^  lucrative;  -hoc 
мгьсто,  see  Micro;  это  имгьте  -дно,  this 
property  gives  a  good  income  or  is  highly  pro- 
ductive. 

Дохбдъ,  s.  m.  income,  revenue,  rent;  return; 
produce;—  сь  дома,  house-rent;  постоянный—,  a 
fixed  revenue,  regular  income;  случайный — ,  a 
casual  revenue;  пожизненный — ,  life-rent;  посто- 
ронне, побочный — ,  by-profits,  by-gains;  чистый — , 
net  produce;  государственные  -ды,  see  Госу- 
дарственный; npeдnpiяmiei  въ  короткое  время 
приносящее  болыиге  -ды,  a  business  making 
quick  returns;  онъ  имгъетъ  3  тыс.  фунтовъ  еже- 
годного -да,  he  is  worth  three  thousand  a  31  ear; 
no  своимъ  -даиъ,  within  one's    income. 

Доцвьлы'й,  adj.  faded;  fig.  blighted,  withered. 


ДоцвЪтить,  доцв-всть,  доцвъети,  see  Отцве- 
тать. 

Додентъ,  s.  т.  sub-professor;  приватъ—,  sub- 
stitute to  a  professor,  professor's  substitute, 
reader. 

^оцнмазйческ1й,  adj.  docimastic. 
оцилав1я,  s.  f.  docimacy,   docimastic  art. 

Доцъазиваше,  s.  n.  straining  off  the  remain- 
der. 

Доцъживать,  доц-вдить,  v.  a.  to  rack  oT 
the  remainder*;  |  -ся,  v.  p.  to  be  racked  off; 
||  .par*,  p.  доцъженный. 

Дочёрн1й,  Дочернвнъ,  adj.  daughter's. 

Дочерчивание,  s.  п.  finishing  tracing,  sketch- 
ing.     ; 

Дочерчивать,  дочертить,  v.  a;  to  finish  tra- 
cing or  sketching;  {[part.  p.  дочерченный. 

Дочиста,  adv.  till  cleaned;  ||  completely. 

Дочистить,   see  Дочищать. 

Дочитывание,  s.  n.  reading  to  the  end. 

Дочитывать,  дочитать,  дочесть,  v.  a.  to 
read  to  the  end; —do,  to  read  up  to  a  place,  to 
read  as  far  as;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  read  to  the  end 
or  to  a  place;  [|  v.  n.  to  read  till;  ||  part.  p. 
дочитанный. 

Дочищать,  дочистить,  v.  a.  to  finish  clean- 
ing; to  clean  completely;  || part.  p.  дочищен- 
ный. 

Дочь,  Дочерь,  s.  f.  dim.  дочка,  дочурка, 
дочурочка,  дочушка,  daughter. 

Дошагнуть,  v.  п.  to  step  up  to. 

Дошвыривание,  s..n.  hurling  or  whirling  up 
to;  finishing  hurling.  • 

Дошвыривать,  дошвырять,  дошвырнуть, 
v.  a.  to  hurl  or  whirl  up  to;  to  finish    hurling. 

Дошиван1е,  s.  n.  finishing  sewing. 

Дошивать,  дошить,  v.  a.  to  finish  sewing; 
||  part.  p.  дошитый. 

Дощаникъ,  s.  т.  raft,  ferry;  ||  carp,  jack- 
plane. 

Дощаной,  Дощатый,  adj.  deal,  of  boards,  of 
planks.  л 

Дощечка,  s.  f.  dim.  of  Доска,  a  small  board. 

Дощйпыван1е,  s.  n.  finishing  plucking. 

Дощипывать,  дощипать,  v.  a.  to  finish 
plucking;  'ipart.  p.  дощипанный. 

ДоБдан1е,  s.  п.  eating  up,  finishing  eating. 

ДоЪдать,  доъсть,  v.  a.  to  eat  all,  finish  eating; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  all  eaten;  ||  v.  n.  to  eat  till; 
\\part.  p.  доъденный. 

До-вэжать,  доъхать,  v.  п.  to  ride  or  drive  up 
to;  to  arrive,  reach,  attain;  \\fig.  я  его  доъду,  I 
shall  make  him  smart,  he  shall  smart  for  it. 

До£зжач1й,  adj.  s.  m.  ten.  whipper-in,  pricker. 

Доъзживать,  довздить,  v.  п.  to  drive  or  ride 
out  the  time;  ||  v.  a.  to  wear  out  by  driving;  ||  — ся, 
v.  p.  to  be  worn  out  by  driving;  ||  v.  n.  to 
drive  or  ride  till. 

Доъсть,  see  Д  об  дать. 

До-ьхать,  see  Д  о  в  з  жать. 

Драбантъ,  s.  т.  body-guard,  satellite. 

Драга,  s.  f.  drag,  dredge. 

Драгировать,  v.  a.  to  drag,  dredge* 

Драгоманъ,  s.  m.  dragoman,  interpreter; 
||  -манск!й,  adj. 

Драгоценность,  s.  f.  precionsness;  a  precious 
thing,  jewel,  gem. 

Драгоценный,  adj.  precious,  dear;  invaluable; 
—камень,  precious  stone,  gem;  -ныя  вещи, 
jewels,  trinkets;  это — человпкъ,  that  is  an  invalu- 
able person. 

ДраГунъ,  s.  m.  mil.  dragoon;  ||  -CKift,  adj. 

Драдедамъ,  s.  m.  drap-de-dame,  ladies'  cloth; 
{I  -mob hi й,  adj. 

Дряёкъ,  8.  т.  naut.  wooden  roller. 
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ДражайшШ,  superl.  of  Дорогой;  его  -шал 
половина,  his  better   half,  wife. 

Драже,  s.  п.  sugar-plum,  comfit. 

Дразнен1е,  s.  п.  teasing,  provoking;  exciting. 

Д  равнять,  v.  a.  to  tease,  provoke,  mock; \\ to 
excite,  stimulate. 

Драйрепъ,  s.  m.  naut.  tye. 

Драка,  s.  f.  fight,  scuffle,  brawl,  squabbling, 
squabble,  affray. 

ДраконовскШ,  adj.  Draconian,  Draconic;  fig. 
severe. 

Драконоглавъ,  s.  m.  hot.  dragon's-head. 

Драконъ,  s.  m.  zool.  dragon,  draco;  ||-новъ, 
adj.  -во  дерево,  dragon-tree. 

Драло,  s.  n.  pop.  дать'  -ла,  to  betake  one's 
self  to  one's  heels,  take  flight;  а  онъ  и—,  and  off 
be  was. 

Драма,  s.  f.  drama;  play;  |l  fig.  plot. 

Драматизму  s.  m.  dramatism;  dramatic  in- 
terest; dramatic  situation. 

Драматически,  adj.  dramatic,  — al;  ||  -ски, 
adv. — cally. 

Драматургия,  s.  f.  dramaturgy. 

Драматургъ,    s.  m.  dramatist. 

Дранйна,  s.  f.  a  torn  piece;  slip. 

Драница,  Дрань,  s.  f.  lath;  shingle;  scantling; 
тотъ,кто  деретъ  дрань,  lath-render; j]  -нйчный, 
adj. 

Дранка,  see  Драница. 

Драньё,  s.  п.  tearing,  pulling. 

Драпирован!е,  s.  п.  Драпировка,.?,  f.  draping, 
drapery. 

Драпировать,  v.  a.  to  drape;  |j  -ся,  v.  r.  to  dress 
or  wrap  one's  self  up;  || part.  p.  драпирован- 
ный. 

Драпри,  s.  п.  drapery,  hangings. 

Драпъ,  s.  m.  drap,  thick  cloth,  heavy    cloth 

Дратва,  s.  f.  waxen-end. 

Драть,  дпрать,  v.  a.  to  tear;  to  pull;— за  уши, 
to  pull  by  the  ear: — кого  за  волосы,  вееВолосъ; — 
кожу,  to  take  off  the  skin,  flay,  skin;  fig.  to 
extort;  to  fleece; — кожу  съ  вола,  to  flay  an  ox; 
онъ  кричитъ,  какъ  будто  съ  него  кожу  дерутъ, 
he  cries  as  if  he  were  being  flayed  alive;  этотъ 
купецъ  деретъ  съ  свопхъ  покупателей,  that 
tradesman  fleeces  his  customers;  онъ  деретъ  съ 
живаго  и  съ  мертваго,  see  Живой; — лыко,  to 
bark  lime-trees; — дернъ,  to  take  up  sod;  это 
вино  ротъ  деретъ,  this  wine  rasps  the  palate; 
dibmu  страшно  дерутъ  свое  платье  и  обувь,  the 
children  wear  out  a  great  many  clothes  and 
shoes;  его  пгьте  деретъ  уши,  his  singing  grates 
on  the  ear;— горло,  see  Горло;  — розгами,  to 
whip;  ||  v.  imp.  меня  no  кожг^  деретъ,  I  am  taken 
with  a  cold  shiver;  отъ  этою  мнгь  щеку 
деретъ,  it  makes  my  cheek  smart;  доски  деретъ, 
the  planks  are  warping;  JJ  part.  p.  драный. 

Драться,  v.  rec.  to  fight;  to  have  a  push 
together;— «а  дуэли,  see  Дуэль; — на  сабляхъ,  на 
пистолетахъ,  to  fight  with  swords,  with  pistols; 
— на  кулачкахъ,  to  box;  to  take  a  round  at  fisti- 
cuffs; они  схватились— ,  see  Схватываться; 
{|v.  r.  to  tear. 

Драхва,  s.  f.  orn.  bustard,  field-duck. 

Драхма,  в.  f.  drachm. 

Драцена,  s.  f.  hot.  dragon-tree. 

Драчливость,  s.  f.  inclination  to  fight,  to  deal 
out  blows;  pugnacity. 

Драчливый,  adj.  fond  of  fighting,  free  with 
one's  hands,  pugnacious. 

Драчу нъ,  8.  т.  -чунья,  s.  f.  fighter,  squabbler; 
bully;  scuffler. 

Драчъ,  *.  »»•  carp:  jack-plane. 

Дребедень,  s.  f.  thin  material,  a  loose  texture; 
li  fig.   absurdity. 


Дребезги,  8.  m.  pi.  flinders»  shatters,  shivers 
въ — ,  see  Вдребезги. 

Дребевжан1е,  s.  п.  jar. 

Дребезжать,  v.  п.  to  jar;  струна  -жйтъ,  the 
string  jars. 

Древесина,  s.  f.  chem.  lignine;  ||  -сйнный, 
adj. 

Древесный,  adj.  of  tree,  of  trees;— клопъ,  see 
Клопъ; — червь,  wood-worm;  —  уголь,  see  Уголь; 
-ная  кора,  bark;  -ная  зола,  wood-ashes;  -ная 
лягушка,  tree-frog,  tree-toad. 

Древко,  в.  п.  spear-staff;  |l  tent-pole,    tent-post. 

Дрёвле,  adv.  anciently,  of  old,   of  yore. 

ДрёвнШ,  adj.  ancient,  antique;  ||  -Hie,  s.  pi. 
the  ancients. 

Древность,  s.  f.  antiquity,  great  age;  глубо- 
кая— ,  see  Глубоки. 

Древо,  s.  п.  si.  (pi.  древеса),  tree;— жизни, 
the  tree  of  life;  Честное—,  —Честнахо  Креста, 
the  cross;—  познангя  добра  и  зла,  the  tree  of  the 
knowledge  of  good  and  evil;  родословное—,  genea- 
logical tree,  pedigree,   family-tree. 

Древовидный,    adj.  tree-like,  dendroid. 

Древомъръ,  s.  m.  dendrometer. 

Древонаеажден1е,  s.  n.  plantation   of  trees. 

Древоточецъ,  s.  m.  ent.  borer,  timber-sow, 
wood-fretter. 

Дрезина,  s.  f.  rail,  velocipede. 

Дрейфгагель,  Древгаглъ,  s.  т.  art.  grape- 
shot. 

Дрейфовать,  v.  п.  паги.  to  drive,  drift;  to  fall 
to  leeward. 

Дрейфь,  s.  m.  naut.  drift,  drift-way,  lee-way; 
лечь  въ—,  to  bring  to,  heave  to;  лежать  въ  дрейфе, 
to  lie  to,  lie  by,  be  lying  to. 

Дреколье,  s.  n.  collec.  si.  piles,  clubs,  staves; 
||  -кольный,  adj. 

Дрекъ,  s.  m.  naut.  grapnel,  granling. 

Дрель,  8.  т.  join,  drill,  drill-bow,    drill-brace. 

Дремате,  s.  n.  slumbering,  dozing. 

Дремать,  v.  n.  to  slumber,  doze;  fig.  not  to  be 
vigilant  enough;  to  sleep,  lie  dormant;  врагъ  не 
дремлетъ,  the  enemy  is  vigilant,  is  watching,  has 
a  watchful  eye; — надъ  работой,  to  nod  over  one's 
work;  j|  -ся,  v.imp.  мнгь  дремлется,  1  am  sleepy. 

Дремлйвость,  s.  f.  somnolency,  somnolence, 
sleepiness. 

Дремливый,  adj.  somnolent,  sleepy. 

ДрёмлющШ,  part.  pr.  slumberous. 

Дремота,  s.  f.  drowsiness,  doziness,  sleepiness, 
slumbering. 

Дремучесть,  5.  f.  thickness  (of  wood). 

Дремуч1й,  adj. — лгьсъ,  a  very  thick    wood. 

Дренажъ,  s.  m.  drainage,  draining;! -жный, 
adj. 

Дренирован1е,  s.  n.  draining,  top-draining. 

Дренировать,  v.  a.  to  drain;  Ipart.  p.  дрени- 
рованный. 

Дресва,  s.f.  gravel. 

Дрессированна  s.  п.  Дрессировка,  s.  f.  train- 
ing; breaking  in. 

Дрессировать,  v.  a.  to  train. 

Дрессировщику  s.  m.  trainer. 

Дрнфтъ,  s.  m.  naut.  drifts. 

Дршда,  s.  f.  wood-nymph. 

Дробина,  s.  f.  a  grain  of  small  shot,  bean- 
shot. 

Дробить,  v.  a.  to  break  into  pieces;  to  divide, 
share;  || -ся,  v.  n.  p.  to  crumb,  crumble;  to  be  broken 
into  pieces,  be  divided  into  little  lots,  portions; 
||  part.  p.  дроблёный. 

Дроблён1е,  s.  п.  breaking  into  pieces,  dividing 
into  little  lots  or  portions;  ||  mus.  —  аккорда, 
arpeggio,  arpeggiamento. 

Дробница,  s.  f.  shot-bag. 
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Дробность,  в.  f.  divisibility. 

Дробный,  adj.  divided,   broken;  fractional. 

Дробь,  s.  f.  small  shot;  мелкая,  крупная — , 
small  shot,  hail-shot;  \\math.  fraction;  десятич- 
ная— ,  decimal  fraction,  decimal;  непрерывная — , 
continued  fraction;  перходическая— ,  circulating 
decimal;  ]|  mil.  барабанная — ,  the  roll  of  a  drum; 
ruffle,  rufling. 

Дрова,  s.  n.  pi.  wood,  firc-wooa,  fuel;  prov. 
гдп—рубятъ,  тамъ  и  щепы  летятъ,  one  mutt 
take  things  with  their  consequences. 

Дровнв,  s.  f.  pi.  dim.  -овёшкж,  a  peasant's 
sledge. 

Дровоносецъ,  Дровоносъ,  s.  т.  a  carrier  of 
fire-wood,  logman. 

Дровосъкъ,  s.  m.  wood  -  cutter;  l|  capricorn, 
goatchafer  (insect);  wood-pecker  (bird)» 

Дровянйкъ,  8.  m,  fire-wood  monger,  wood- 
merchant. 

Дровяной,  adj. — дворг,  see  Дворъ;— eopau, 
log-house,  wood-hole,  wood-house. 

Дрога,  8.  f.  perch,  crane-neck,  shaft  (of  a  car- 
riage). 

Дроги,  8.  f.  pi.  perch,*  crane  (of  a  carriage); 
dray-cart;  |!  —  (погребальных),  hearse. 

Дрогйстъ,  s.  т.  druggist. 

Дрогнуть,  see  Дрожать. 

Дрожалка,  8.  f.  star-jelly  (plant,  mushroom). 

Дрожан1е,  s.  n.  trembling,  wavering; f  vibra- 
tion (of  sound);  vacillation,  flickering  (of  light). 

Дрожать,  дрогнуть,  v.  п.  to  tremble,  sniver, 
quiver,  waver,  shrink,  shudder  at;  to  shake  with 
cold;  дрожа,  shiveringly;  при  видп>  его  они 
-зкатъ,  the  sight  of  him  makes  them  tremble, 
shudder;  я  дрожу  вспмъ  тпломъ,  see  Т4ло;  у 
него  ноги  -жать,  his  legs  falter,  струна 
-жйтъ,  the  string  vibrates;  свгьтъ  -жйтъ,  the 
light  flickers;  у  него  рука  дрогнула,  his  hand 
shook;  у  него  не  дрдгнетъ рука  убить  человека, 
he  would  make  no  scruple  to  kill  a  man;  не- 
пргятель  дрдгнулъ,  the  enemy  wavered  or  fell 
back;  fl  —  надъ  чпмъ,  to  take  the  utmost  care  of  a 
thing; — надъ  каждой  копейкой,  to  be  niggardly 
or  sordidly  parsimonions. 

Дрожди,  Дрожжи,  8.  f.  pi.  yeast,  barm,  lees, 
tap-lash. 

Дрожки,  s.  f.  pi.  droshky  (щтраде);\\-жеч- 
ный,  adj. 

Дрожь,  s.  f.  shivering,  shiver,  shudder;  chilli- 
ness; меня  беретъ — ,  I  am  taken  with  a  cold  shiv- 
er, I  shudder  at  it;  бросать  въ — ,  see  Бросать; 
лихорадочная — ,  a  shivering  fit,  cold  fit,  cold 
chill;  съ  дрожью,  shiveringly. 

Дроздъ,  s.  т.  blackbird,  ousel,  litorn;  mernla, 
missel,  missel-bird;  merle;  redwing;  мьвчт— , 
mavis,  thrush;  американскгй— ,  cat-bird,  mock- 
bird,  mocking-bird;  ||  merula  (fish);  ||  -довив,  adj. 

Дрокъ,  s.  m.  hot.  broom,  dyer's  broom,  rush- 
broom,  gorse,  furze,  furze-bush,  furze- whins,fuzz, 
mat-weed,  way-thorn,  whin; — красильный,  wood- 
wash;  wood-wax,  wood-waxen,  woad-waxen. 

Дромадёръ,  s.  m.  zool.  dromedary. 

Дромгедъ,  Дромзётъ,  s.  т.  naut.  drum-head 
of  a  capstan. 

Дротикъ,  s.  m.  dart,  javelin,  hand-staff,  shaft, 
spear. 
v  Дрохва,  see  Драхва. 

Дрочёна,  s.  f.  a  kind  of  pancake. 

Другой,  adj.  other,  another;  different;  second; 
некоторые  -rie,  a  few  others;  мпогге  -пе,  a 
great  many  others;  кто-либо — ,  всякгй— ,  any 
other;  никто — ,  no  other,  none  other;  въ—разъ, 
another  time;  всякгй— сталь'  бы  отрицать  это, 
any  other  than  lie  would  deny  it;  въ  какомъ-нибудь 
-гоиъ    мгьстть,    anywhere    else;  -Г1Я    времена,  1 


-по  нравы,  other  times,  other  manners;  они 
говорили  о  томъ,  о  -гомъ,  they  were  talking  of 
various  things;  тотъ  и—,  both;  -гимн  словами, 
see  Сжово;  я  былъ  и  въ  той  и  въ — странгъ,  I 
have  visited  both  countries,  я  не  видтьлъ  ни  того, 
ни  -гого,  I  have  seen  neither  of  them;  ни  тот*, 
ни— не  пришслъ,  neither  has  come;  тчьмъ  или 
-гимъ  способомъ,  one  way  or  another;  одно  сто- 
ить -гого,  one  is  no  better  than  the  other; 
одинъ  за  —гимъ,  one  after  another;  кто-нибудь 
— ,  some  other;  9mo  -где  дгьло,  see  Двло;  этотъ 
городъ — Парижъ,  this  town  is  a  second  Paris; 
на — день,  see  День;  -гая  недпля,  какъ  онъ 
упхалъ,^  it  is  eight  days  since  he  went  away; 
чего  -i;oro,  а  хлгьба  у  насъ  довольно,  it  is  not 
bread  that  we  are  in  want  of  or  that  fails  us; 
разъ,  — ,  третгй,  once,  twice,  thrice. 

Другъ,  в.  т.  <Wm.  дружокъ,  дружочекъ  (pi. 
дртвья),  friend;  сердечный—,  a  bosom  friend;  — 
друга,  one  another,  each,  other;— съ  другомъ, 
one  with  another;  любить— друга,  to  love  each 
other;  ссориться— съ  другом*,  to  quarrel  with 
each  other;--#e  другомъ,  one  after  another;  они 
стараются— передг  другомъ,  they  are  trying 
with  each  other,  they  will  surpass  one  another; 
всякъ  своему  поневолп^-,  every  one  likes  his  own 
best;  to  every  one  his  own  is  fair;  blood  is 
thicker  than  water;  cat  to  her  kind;  jj  это  два  не- 
разлучные друга,  they  are  finger  and  thumb; 
мнимый — ,  mouth-friend;  J]  prov.  для  милаго 
дружка  и  сережку  изъ  угцка,  between  friends 
all  is  common;  ||  at  cards:  дамасамъ — ,  see  Самъ. 

Дружба,  s.  f.  friendship;  они  въ  большой  -64, 
they  are  great  friends;  сдтьлайте,  окажите  мнп> 
-бу,  do  me  the  favour;  изъ  -бы,  in  friendship; 
не  въ  службу,,  а  въ  -бу,  Ъе  so  good,  be  so 
frjendly;  for  friendship's  sake,  out  of  friendship; 
|  threat,  я  ему  дркажу  -бу,  будетъ  онъ  помнить 
мою  -бу!  I  will  make  him  rue  itl  prov.  служба 
службой,  а  -дружбой,  friendship  does  not  exempt 
from  fulfilling  one'd  duty;  счетъ  -бы  не  портить, 
short   reckonings  make  lasting  friends. 

Дружелвэбйвый,  adj.  friendly,  inclined  to 
friendship. 

Дружельоб1е,  s.  n.  affability,  kindness. 

Дружелюбный,  adj.  affable,  kind,  friendly; 
||  -HOf  adv.— bly,— ly,  — dly. 

ДружескШ,  Дружественный,  adj.  friendly, 
amicable;  familiar;  быть  въ  -сеихъ  отношемяхъ, 
to  be  on  friendly  terms;  быть  на  -свой  ттсъ 
кпмъ,  to  be  on  familiar  terms  with  опе;Ц-ски, 
no  -еки,  -ственно,  adv.—  dly,— bly,— ly. 

Дружество,  8.  п.  amity,  good  understanding, 
friendship. 

Дружечекъ,  dim.  of  Другъ. 

Дружина,  8.  f.  troop,  militia; | -нный,  adj. 

Дружить,  i?.  n.  to  be  on  friendly  terms;  lj-ея, 
t>.  rec.  (съ),  to  associate  with. 

Дружище,  s.  т.  coll.  friend,  dear  friend. 

Дружка,  s.  т.  bride-man,  paranymph;||one  of 
two  equal  parts  of  a  pair,— (перчатки),  fellow- 
glove. 

Дружно,  adv.  friendly,  amicably;  жить—,  to 
live  in  friendship;!' at  once,  together;  unanimously; 
берите—!  take  at  once,  togetherl  работайте 
дружнъе!  work  with  more  energy! 

Дружный,  adj.  amicable;  ясъ  нимъ  -женъ, 
we  are  friends  with  him;  это  -нов  семейство, 
this  family  lives  in  concord,  in  good  understand- 
ing; [|  —напоръ,  an  energic,  unanimous,  vigorous 
attack. 

Друидёсса,   в.  f.  Druidese. 

Друидивиъ,  8.  т.  druidism. 

Друидический,  adj.  druidic,  — al,    druidish. 

Друйдъ,  8.  т.  Druid. 
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Друшлакъ,  s.  т.  colander. 

Дрыгать,  дрыгнуть,  v.  п.  to  kick  about, 
jerk,  twitch. 

Дрыхнуть,  v.  п.  pop.  cont.  to  sleep. 

Дрябловатый,  adj.  rather  withered.* 

Дряблость,  s.  f.  witheredness,  flabbiness. 

Дряблый,  adj.  withered,  wizened,  flabby;  washy; 
squab.  , 

Дрябнуть,  v.  п.  to  wither,  wizen. 

Дрягая1е,  s.  n.  swinging  the  legs. 

Дрягать,  дрягнуть,  v.  a.  to  swing  one's 
legs. 

Дрягиль,  s.  m.  porter,  street-porter;  j|  -гиль- 
скШ,  adj. 

Дрязгъ,  s.  m.  filth,  dirt;  ||  дрязги,  pi.  fig. 
dirty  tattle,  prittle-prattle,  scandal. 

Дряква,  s.  f.  hot.  swine-bread,  sow-bread. 

Дрянно,  adv.  badly,  pitifully,  miserably. 

Дрянной,  adj.  trashy,  vile,  bad:— писатель,  a 
wretched  author. 

Дрянь,  s.  f.  coll.  dim.  дрянцо,  trash,  sweep- 
ings; I  nonsense;  ||  stuff,  trash. 

Дряхлость,  s.  f.  decrepitude,  craziness,  very 
old  age;  weakness. 

Дряхлый,  adj.  decrepit,  crazy,  weak,  infirm, 
very  old. 

Дряхнуть,  Дряхдъть,  v.  п.  to  grow  decrepit, 
weak,  very  old. 

Дуалйвиъ,  8.  т.  dualism. 

Дуалистически,  adj.  dualistic. 

Дуалйстъ,  в.  т.  dualist. 

Дубасить,  v.  a.  pop.  to  cudgel;  to  thrash, 
thrash  one's  coat;  to  lay  on. 

Дубикъ,  8.  т.  dim.  a  small  oak. 

Дубильный,  adj.  for  tanning,  fit  for  tanning; 
-  нов  вещество,  chem.  tannin;  -ная  мельница, 
bark-mill;  «ная  яма,  bark-pit,  tan -pit,   tan-vat. 

Дубйлыцпкъ,  s.  т.  tanner. 

Дубина,  s.  f.  dim.  -инка,  a  big  cudgel,  club, 
bat,  waster;  fig.  block-head,  logger-head;  ||  -ниый, 
adj. 

Дубйноватый,  adj.  clownish,  boorish. 

Дубить,  v.  a.  to  tan;  \\part.  p.  дублёный. 

Дублён1е,  s.  п.  tanning. 

Дублетъ,  s.  т.  double  copy;  ||  doublet  (at  bill- 
iards); ||  -тный,  adj. 

Дубдикатъ,  see  Дупликатъ. 

Дубнякъ,  8.  т.  oak-grove. 

Дубовйкъ,  8.  т.  a  kind  of  mushroom. 

Дубовый,  adj.  oak,  oaken;  -вая  кора,  crut, 
oak-bark;  -вая  роща,  oak-grove. 

Дубокъ,  s.  т.  dim.  a  small  oak,  oakling. 

Дубоноска,  8.  f.  barley-bird,  green  finch. 

Дубоносъ,  e.  m.  haw-finch  (bird). 

Дубочекъ,  dim.  of  Дубокъ. 

Дубрава,  -рова,  s.  f.  a  grove  of  leafy  trees; 
forest. 

Дубравистый,  adj.  woody,  abounding  in 
forests. 

Дубравный,  adj.  pertaining  to  a  grove  of 
leafy  trees. 

Дубровникъ,  8.  т.  hot.  germander ;— чесночный, 
water-germander. 

Дубъ,  в.  т.  oak;  oak-tree;  oak-wood;  каменный 
—,  see  Каменный. 

Дубьё,  s.  п.  collec.  cudgels,  clubs,  sticks,  bats;  j] 
fig.  fools. 

Дуванъ,  s.  m.  pop.  share;  ||  air-hole  (of  a 
furnace). 

Дуга,  s.  £.  arc,  arch,  bow;  arch,  fornication;  выве- 
денный -гою,  fornicate,  fornicated;  ||  shaft,  bow; 
согнуть  въ  -ry,  to  bend  in  a  bow;  сохнуть  кою 
въ  -ry,  fig.  see  Сгибать;  || -гою,  adv.  in  a  bow, 
how-shaped;  брови  -гою,  arched  brows  or  eye- 
brows. 


Дугообразный,  adj.  bow-shaped,  in  a  bow, 
skew. 

Дуда,  see  Дудка. 

Дудить,  v.  п.  to  pipe,  play  on  the  pipe. 

Дудка,  8.  f.  dim.  дудочка,  pipe,  reed;  при- 
манная—,  see  Дринанннк;  fig.  плясать  no  чу- 
жой -к-Ь,  to  dance  to  every  man's  pipe;  онъ  пля- 
шетъ  no  ея  -к*,  he  is  under  her  thumb;  заста- 
влять кого  плясать  подъ  чужую  -ку,  to  make 
a  person  sing  to  another  tune;  заставить  кою  пля- 
сать подъ  свою  -ку,  to  dance  any  one  upon 
one's  wire;  coll.  -ки!  tricks,  fudge,  humbug! 
l|  дудочный,  adj.  of  pipe,  of  reed. 

Дудочникъ,  s.  m.  piper,  player  on  the  pipe. 

Дудчатый,  adj.  tubulous. 

Дужка,  s.  f.  dim.  a  small  bow;  handle;  guard 
(of  a  sword);  [j  anat.  clavicle. 

Дукатъ,  s.  m.  ducat. 

Дуло,  s.  п.  bore,  muzzle  (of  fire-arms);  mouth 
(of  cannons);  ||  дульный,  adj.  -ная  часть,  art. 
mouth  (of  cannons). 

Дульце,  s.  n.  mouth-piece  (of  wind  -  instru- 
ments). 

Дульцинея,  8.  f.  Dulcinea,  sweetheart. 

Дульщикъ,  8.  т.  blower. 

Дудя,  s.  f.  a  species  of  yellow  pear;  ||  ду  левой, 
adj.  • 

Дума,  8.  f.  council,  assembly;  юродская—,  town- 
council,  town-hall,  common-hall,  guild-hall,  council; 
государственная — ,  the  Duma;  орденская  иди  ка- 
валерская— ,  the  chapter  of  an  order;  |J thought, 
idea;  тяжелая—,  painful  thought;  кргьпкая—, 
deep  or  profound  meditation;  думать  -иу,  to 
ruminate  on,  about;  to  think  over,  reflect  upon; 
to  revolve  in  one's  head;  думать  кргьпкую  — му, 
to  meditate  deeply  or  profoundly. 

Думать,  думывать,  v.  п.  to  think,  think  of, 
on,  upon,  about;  to  mean;  to  believe,  imagine, 
suppose;  to  .intend,  will;  что  вы  объ  этомъ  -маете? 
what  do  you  think  of  it?  -маютъ,  что  онъ  не 
оставилъ  ни  копейки,  he  is  thought  not  to  have 
left  a  copeck;  —про  себя,  to  think  to  one's  self, 
within  one's  self;  много  о  себгь—,  to  think  much  or 
highly  of  one's  веН;— только  о  себгь,  to  be  all  for 
one's  self;  кто  бы  могъ  это  —1  who  would 
have  thought  it!  -маете-лм  вы  идти?  do  you 
mean  to  go?  -маетъ-лм  онъ  о  томъ,  что  гово- 
рить? does  he  mean  what  he  says?  я  -малъ  уже 
уходить,  I  was  on  the  point  of  going  out;  онъ 
-малъ  дать  балъ,  he  intended  to  give  a  ball; 
придетъ-ли  онъ?  я  —маю,  will  he  come?  I  believe 
so,  I  suppose  so;  не  -малъ,  не  гадалъ,  I  never 
expected,  I  had  not  the  least  notion,  I  could  not 
imagine,  I  did  not  foresee  in  any  way;  тутъ 
нечего  много—,  тутъ  нечего — ,  тутъ  не  о  чемъ—, 
there  is  no  room  for  hesitation;  не  долго  -мая, 
without  the  least  hesitation;  -мали,  -мали  и 
ргыиили,  after  long  meditation  they  resolved;  я 
-маю,   methinke;  я    -малъ,   methought;|]  -ся, 

v.  imp.  to  seem,  appear;  мн>ь  -мается,  что , 

it  seems,  appears  to  me  that,  Г  think  that. 

Думка,  s.  f.  small  pillow. 

Думный,  adj.  of  council;  ||  thoughtful. 

Дуновен1е,  s.  n.  blowing,  blow;  breath,  puff. 

Дунуть,  «ее  Дуть. 

Дупель,  s.  т.  double  snipe;  l|  -линий,  adj. 

Дуплетъ,  8.  т.  doublet  (at  billiards). 

Дупликатъ,  s.  m.  duplicate,  copy;  ||  -тный, 
adj. 

Дуплистый,  adj.  very  hollow. 

Дуплйть,  v.  a.  to  hollow  (a  tree). 

Дупло,  8.  п.  hollow  (of  a  tree,  of  a  tooth). 

Дупловатый,  adj.  hollowy. 

Дура,  s.    f.    dim.    Хурочка,    silly    woman, 
I  mad   woman,   fool;    prov.   велика   Oebopa,   да—, 
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a  fin*  show  and  a  email  crop,  the  exterior 
appearance  does  not  correspond  with  the  talents; 
f  него  губа  не—,  he  is  not  a  fool,  he  knows 
what  is  good  or  fine. 

Йураковатый,  adj.  sottish,  clod-pated. 
уракъ,  8.  т.  dim.  -рачокъ,  fool,  dupe,  silly 
man,  madman;  buffoon,  clown;  blockhead,  dunce; 
— дурак 6 мъ,  отмьтый— , круглый — ,  a  downright 
blockhead,  an  arch-fool;  оставить  въ  -  вахъ, 
to  dupe  one,  gull,  take  in;  остаться  въ  -кахъ, 
to  Ъе  duped,  gulled,  taken  in,  deceived;  to  be 
a  loser  by  an  affair  or  bargain;  какъ  бы  не  такъ, 
нагиелъ  -ка,  поищи  другого  -ка,  not  each  а 
fool  as  you  think,  I  am  not  so  easy  of  belief 
or  so  easily  duped;  taken  in;  no  tricks  upon 
travellers;  j|jproi>.  -камъ  счастье,  fools  have  good 
lack;  -ковъ  не  орутъ,  не  слютъ,  а  сами  ро- 
дятся, fools  are  never  wanting;— броситъ  камень 
въ  воду,  а  десять  умныхь  его  не  оытащатъ,  fools 
set  stools  for  wise  men  to  stumble  at;  заставь 
-ка  Богу  молиться,  онъ  и  лобъ расшибешь,  make 
a  fool  bow  and  he  will  be  sure  to  knock  his  head; 
услужливый— опаснее  врага,  an  obliging  fool  is 
often  more  dangerous  than  an  enemy;  съ  -комъ 
пива  не  сваришь,  nothing  is  well,  that  is  done 
with  a  fool;  пьяница  проспится, — никогда,  after 
sleep  a  drunkard  recovers,  but  a  fool  never;-Ka 
учить,  что  мертв аго  лечить,  set  Учить;  у  -ка 
что  на  умп>,  то  и  на  языкгь,  a  fool's  bolt  is 
soon  shot. 

Дуралей,  s.  т.  coll.  simpleton,  ninny;  clumps, 
malt-horse;  большой—,  a  great  lump  of  flesh. 

Дурандасъ,  see  Дуралей. 

Дурацкий,  adj.  fool's;  foolish,  silly;— колпачь,  a 
fool's  cap,  cap  and  bells;  J)  no  -цки,  adv.  foolishly, 
like  a  fool,  stupidly. 

Дурачен1е,  s.  n.  mystification,  hoax,  duping. 

Дурачество,  s.  n.  actor  piece  of  folly,  foolish, 
'  giddy  tricks;  silliness. 

Дурачина,  a  m.  fool,  lummox. 

Дурачить,  v.  a.  to  make  a  fool  of,  mystify;  to 
play  the  fool  with  one;  to  dupe  one;  я  не  хочу, 
чтобы  меня  «чили,  I  do  not  like  to  be  played 
upon,  to  be  made  a  fool  of;  Ц  -ея,  v.  r.  to  fool, 
play  the  fool;  to  play  apish  tricks. 

Дурачище,  s.  m.  augm.  coll.  a  great,  downright 
fool. 

Дурачки,  s.  m.  pi.  dupe,  fools  (a  game  of  cards); 
играть  въ—,  to  play  at  dupe. 

Дурачьё,  s.n.  cottec.  fools. 

Дурачья  шапка,  s.  /.  hot.  barren-wort. 

Дурень,  s.  т.  coll.  simpleton,  dunce,  blockhead, 
ninny.  v 

Дурить,  v.  п.  to  play  the  fool;  to  be  fool- 
ish. ' 

Дурища,  s.  f.  augm.  coll.  a  great  silly  woman, 
a  great  fool. 

Дуржанъ,  8.  т.  hot.  thorn-apple,  stramonium, 
datura;  jimson;  jl  fig.  dizziness. 

Дурно,  adv.  oad,  badly,  Ш;  wrong;  пахпетъ— , 
it  smells  bad,  badly;  говорить— о  комъ,  to  speak 
ill  of  a  person;— вести  себя,  to  behave  improperly; 
его  дгьла  идутъ—,  see  Двло;  это— съ  вашей  сто- 
роны, it  is  bad,  wrong  of  you;  prov.— нажитое 
впрокъ  нейдетъ,  see  Впрокъ;  j|  v.  imp.  мнгь — , 
I  am  sick,  qualmish,  fainting;  I  feel  giddy;  ей  сде- 
лалось—, she  swooned,  fainted  away. 

Дурной,  adj.  ugly,  ill-looking;  unsightly,  ill- 
favoured;  она  -на  какъ  смертный  чрпхъ,  she  is 
as  ugly  as  sin,  as  a  toad,  as  a  devil;  она  не  -на 
собой,  she  is  not  ugly,  she  is  pretty;  fl  bad,  ill; 
wrong;  -ная  погода,  bad  weather;  толковать  въ 
-ную  сторону,  see  Толковать;  быть  на  -номъ 
счету,  see  Счетъ;  быть  на  -номъ  зампчанги,  to 
be  badly  thought  of;  пользоваться— славой,  to  go 


under  an  ill  report;  въ  немг  есть  и  -ное  и  хо- 
рошее, he  has  some  good  and  bad  points;  нахо- 
диться въ  -номъ  положены,  see  Положение; 
-ная  болезнь,  a  shameful  disease;  «ное  ппнге, 
sing-song; —••дам,  see  Глазъ;— проводник*,  non- 
conductor; видгьть  впереди  -ное,  to  foresee 
mischief;  to  have  a  blue  look  out. 

Дурнопахучникъ,$.  m.  hot.  ferula,  asa-foetida, 
asea-fcetida. 

Дурнота,  8.  f.  ugliness;  ||  swoon,  qualm,  giddi- 
ness; почувствовать  -ту,  to  feel  giddy. 

Дурнушка,  Дурнышка,  s.  f.  coll.  an  ugly 
creature^ 

Дурнвть,  v.  п.  to  grow  ugly,  lose  some  of  one's 
beauty. 

Дурочка,  dim.  of  Дура. 

Дурында,  е.  с.  see  Дуралей. 

Дурь,  s.  т.  mus.  the  major  mode. 

Дурь,  8.  f.  folly,  caprice,  whim,  extravagance. 

Дуръть,  v.  n>  to  grow  stupid. 

Дуть,  дунуть,  v.  п.  to  blow;  вптеръ  дуетъ, 
the  wind  blows;  здпсь  у  окна  дуетъ,  there  is  a 
draught  from  this  window;— въ  пальцы,  to  blow 
one's  fingers;)!»,  а*— стекло,  to  blow  glassi- 
es уши,  fig.  to  whisper  in  a  person's  ears;— губы 
на  кого,  to  sulk,  be  sulky  with  one;  to  pout;  ||  дор. 
to  beat  unmercifully;  |  дуй  его  горой!  the  devil 
choke  him!  plague  on  him;  |J  -он,  v.  r.  to  swell; 
D  fig.  to  pout  at;  онъ  на  меня  дуется,  he  pouts 
at  me;  I  part.  p.  дутый;  -тый  вексель,  accommo- 
dation bill,  a  kite. 

Дутьё,  8.  **.  blowing;  ||  горячее— ,  see  Г  оря  lift. 

Дууивиратъ,  8.  т.  hist,  duumvirate. 

Дуумвиръ,  s.  т.  hist,  duumvir;  ||  -рскГй,  adj. 
duumviral.  , 

Духи,  8.  т.  pi.  scent,  perfumes,  odours;  фла- 
конъ  съ  -хами,  see  Ф  л  ах  онъ. 

Духоборецъ,  s.  m.  the  denier  of  the  divinity 
of  the  Holy  Ghost;  jj  -борчесв1й,  -борничеок1й, 
adj. 

Духоборство,  s.  п.  sect  of  the  deniers  of  the 
divinity  of  the  Holy  Ghost. 

Духоборствовать,  p.  n.  to  belong  to  the  sect 
of  the  deniers  of  the  divinity  of  the  Holy  Ghost. 

Духовенство,  s.  n.  clergy;  бгьлое — ,  secular 
clergy;  черное—,  regular  clergy,  friars,  monks. 

Духовидецъ,  s.  m.  ghost-seer. 

Духовная,   .s.  f.  will,  testament 

Духовинкъ,  s.  m.  confessor,  penitentiary. 

Духовно,  6kfo.  spiritually;  |  mentally. 

Духовность,  *.  f.  spirituality. 

Духовный,  adj.  spiritual,  incorporate;  -ное 
званъе,  ecclesiastical  state,  holv^  orders;  человгькъ 
-наго  званья,  a  man  belonging  to  the  clergy; 
||  ecclesiastic;— отецъ,  ghostly  father,  confessor;— 
сыт,  penitent;  -ное  завещанье,  will,  last  will, 
testament;  оставить  послгь  себя  -ное  эавпщате, 
to  die  testate;  -ное  краснорпчге,  pulpit  eloquence; 
министръ  -ныхъ  делъ,  the  minister  of  public 
worship;1  жить  -ною  жизнью,  to  walk  after  the 
spirit. 

Духовой,  adj.— каналу  wind-pipe; — инстру- 
менту wind-instrument;  *вое  ружье,  air-gun, 
wind-gun;  «вал  печь,  see  Печц— ящикъ  op- 
гановъ,  sounding-board,  sound-hoard;  -вая  рыба, 
pickled  fish. 

Духовъ,  adj.— день,  see  День. 

Духомъръ,  s.  т.  wind-gage,  wind-gauge;  blast- 
merer. 

Духота,  8.  f.  suffocating  heat;  ||  exhalation. 

Духъ,  в.  т.  spirit,  ghost;  Святой—,  see  Съя- 
той;—Божгй,  the  spirit  of  God;  злой — ,  evil 
spirit;  вызывать  духовъ,  to  raise  or  call  up 
spirits,  ghosts;— аьъмы,  spirit  of  darkness;— npo- 
тивортьчгя,  spirit  of  contradiction;  бодр*    теломъ 
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«  духомъ,  in  sound  health  and  spirits,  well  in 
body  and  mind;  испустить,  отдать—,  see 
Испускать,  Отдавать;  все  действуешь  въетомъ 
дух*,  all  things  work  that  уг&у;—настоящаго 
времени,  the  spirit  of  the  present  age;  |j  humour, 
temper,  spirits;  heart;  быть  въ  хорошему  въ  дур- 
номъ  расположении  духа,  see  Расположение; 
быть  въ  духъ,  въ  веселомъ,  въ  хорошемъ  дух*, 
to  be  in  good  spirits,  in  good  temper,  in  high 
spirits,  in  good  humour;  не  въ  дух*,  not  in 
spirits,  out  of  spirits,  temper  or  humour;  in  an  ill 
humour,  not  in  the  vein;  спокойствие  духа,  tran- 
quillity or  piece  of  the  mind,  heart's-ease;  ||  breath; 
перевести— ,  to  gather  breath,  recover  one's 
breath;  to  take  breath,  fetch  one's  breath;  не  пе- 
реводя духа,  in  the  same  breath;  дайте  мнп  пе- 
ревести— ,  give  me  some  breath;  у  меня  захваты- 
ваешь—, see  Захватывать;  однимъ  духомъ, 
without  stopping,  at  a  stretch,  in  one  breath; 
выпить  однимъ  духомъ,  to  drink  off,  drink  a  long 
draught,  to  drink  all  up  at  a  draught;  от  ду- 
хомъ это  сдгьлаетъ,  he  will  do  it  in  a  trice,  in 
the  twinkling  of  an  eye;  скакать,  гнать  во  весь — , 
to  ride,  drive  at  full  speed,  as  fast  as  one  can;  j| 
courage;  spirits;  heart;  собраться  съ  духомъ,  to 
gather  heart,  take  heart;  to  muster  all  one's 
courage;  to  summon  up  one's  courage;  to  recover 
one's  breath;  падать  духомъ,  to  be  out  of 
heart;  to  quail,  sink;  онъ  падаетъ  духомъ,  his 
heart  fails;  не  падайте  духомъ,  keep  up -your 
spirits;  упадокъ  духа,  low  spirits,  depression 
or  lowness  of  spirits;  у  меня  не  хватило 
духа,  I  had  no  courage,  no  heart;  my  heart 
failed;  I  was  out  of  heart;  вновь  собраться 
ел  духомъ,  to  pull  up  a  good  heart,  regain 
courage;  Ц  spent,  odour,  smell;  здпсь  тяжелый—, 
шее  Тяжелый;  о  немъ  ни  слуху,  ни  духу, 
there  is  no  kind  of  news  of  him;  |  heat;  вольный — , 
a  moderate  heat  (of  an  oven);  fig.  free-thinking, 
liberal  opinion;  j|  confession;  быть  на  духу,  to  be 
at  confession.  « 

Душа,  s.  f.  soul;  heart,  conscience;  отъ  всей 
-шй,  with  all  my  soul,  heart;  это  воэмущаетъ 
душу,  it  is  revolting;  воэмущающш  душу,  heart- 
swelling,  heart-sickening;  я  тронуть  до  глубины 
-шй,  I  am  touched  to  the  soul,  to  the  heart;  въ 
хлубингь  -шй,  in  the  bottom  of  the  heart;  въглу- 
бингь  моей  -шй,  in  my  inward  soul;  молиться  за 
упокой  -шй  умершаго,  see  У  побои;  упокой 
Господи  душу  его,  see  Упокопвать;  отдать 
Богу  душу,  to  give  up  the  ghost;  въ  немъ  чуть — 
держится,  въ  немъ— держится,  he  is  on  the 
point  of  death,  he  is  skin  and  bones;  предаваться 
нему  -той  и  ттьломъ,  see  Предаваться;  мътъ 
съ  «шей,  to  sing  with  expression;  взять  что  на 
душу,  to  take  upon  one's  conscience;  взять  грлхъ 
на  душу,  to  commit  an,  injustice;  это  лежишь 
у  него  на  -пгв,  that  lies  heavy  upon  his  heart, 
he  broods  upon  that;  это  останется  на  его  -шъ, 
his  conscience  will  reproach  him  with,  he  will 
answer  for  it  to  God;  кривить,  покривить  -шой, 
to  act  against  one's  conscience,  behave  unfairly; 
радъ  -шой,  радъ  всей  -шой,  отъ  -шй  радъ, 
I  am  pleased  with  all  my  heart;  положить  за  кого 
д^шу,  to  give  one's  life  for  one;  у  меня  тяжело 
на  -пгв,  my  heart  is  heavy,  I  have  my  heart 
roll;  поговорить  сгкпмъпо  -шв,  to  talk  togeth- 
er unreservedly;  онъ  мнп  не  no  -шв,  ото  мнп 
не  по  -шв,  he  does  not  please  me,  it  does  net 
please  me,  I  have  no  sympathy  for  it;  влгьзть  въ 
душу,  to  gain  one's  confidence;  въ  чужую  душу 
не  елпзегиъ,  the  human  heart  is  a  mystery;  у  меня  — 
не  та  мпстп,  I  am  in  great  anxiety;  сой.  у  него— 
гпила  п  пятки,  his  heart  went  down  to  his 
heels;  отвести  душу,  to  find  consolation,  relieve 


one's  heart;  открыть  свою—,  to  break  one's  mind; 
отпустить  душу  на  покаянге,  to  spare  one's 
life,  to  let  one  live;  жить—въ  душу,  to  live  in 
perfect  harmony;  to  be  all  in  all  with  one;  быт* 
-шою  чего,  to  be  the  soul  of;  быть  -тою  заго- 
вора, to  be  at  the  bottom  of  a  conspiracy;  меня 
на  -mi  мутить,  съ  -шй  тянешь,  see  Мутить, 
Тянуть;— не  принимает*,  въ  душу  не  идешь,  it 
makes  the  stomach  rise,  I  feel  my  stomach  rising, 
I  am  sick,  it  makes  one  sick;  какъ  Богъ  ни  душу 
положить,  as  it  comes  into  one's  head;  быть  беп 
-шй  отъ  кого,  отъ  чего,  to  be  extremely  fond  of; 
от  такъ  и  лпзетъ  въ  душу,  he  is  extremely 
obsequious;  дайте  ему  петь,  спать  сколько  -ш4 
угодно,  let  him  eat  his  fill,  sleep  to  his  heart's 
content;  берите  сколько  -шв  угодно,  take  your 
fill  of  it;  дайте  ребенку  кричать  сколько  -шв 
угодно,  let  the  child  have  its  cry  out;  у  него  за 
-шой  ничего  нгътъ,  he  is  not  worth  a  groat; 
prov.  чужая — потемки,  the  human  heart  is  a 
mystery;  |!  населенге  въ  двп  тысячи  душъ,  popu- 
lation of  two  thousand  souls;  вгьрная,  добрая—, 
a  faithful  being,  a  good  soul,  creature;  ни  одной 
живой  -шй,  see  Живой;  j| — моя,  my  dear,  my 
heart,  my  darling. 

Душевно,  adv.  sincerely;— больной,  heartsick; 
до мъ  — больны хъ,  mad-house. 

Душевный,  adj.  of  the  soul;  hearty;  sincere; 
cordial;  -на а  привязанность,  sincere  affection; 
-над  болпзнь,  heart-sickness,  mental  disease, 
disease  of  mind;  съ  -нымъ  прискорбгемъ,  aee  II  рн- 
cKop6ie. 

Душегрвя,  Душегрвйкв,  s.  f.  dim.  -грвечка, 
a  warm  woman's  jacket. 

Душегубецъ,   Душегубъ,  s.  т.  -бица,  s.  f. 
homicide;  murderer,  murderess. 
Душегубка,  s.  f.  long  and  narrow  boat 
Душегубство,    s.   n.   murder,  homicide;    WW. 
blood-guiltiness.  v 

Душегубствовать,  v.  n.  to  murder,  massacre, 

kill. 

Душенька,  s.  с  my  dear,  my  heart,  my  darling. 

Душеприкащикъ,  s.  т.  -птица,  s.  f.  executor, 

executrix  of  a  will;  fidei-commissioner;  ||  -щкч1й, 

adj.  executorial. 

Душеспасительный,  adj.  salutary. 
Душеуб\йственный,  adj.  soul-deadening. 
Душеуб1йство,   s.  n.  murder;  jj  deadening  the 
soul. 

Душеуб1Йца,  s.   с   murderer;  |j  one   who   kills 
the  soul. 
Душечка,  see  Душенька. 
Душистый,   adj.    sweet- smelling,    fragrant;— 
горогиекъ,  see  Горошек ъ. 

Душить,  v.  a.  to  choke,  stifle,  suffocate;  to 
strangle;  fig.  to  oppress;  меня  душитъ  тоска, 
злоба,  I  am  choked,  stifled  with  grief,  anger: 
его  душить  жаба,  a  qninsy  suffocates  him;||to 
perfume;  ||  —  мясо,  to  jug,  stew,  make  a  stew;  || 
-ся,  v.  r.  to  perfume  one's  self,  use  perfumes, 
odours,  scenta;  || part.  p.  душёный,  душоный; 
-ное  мясо,  estoufiade,  stewed  meat. 

Душица,  s.  f.  bot.  origan,  origanum;  marjoram, 
spring-grass. 

Душка,  8.  f.  dim.  sound-post,  sounding-post 
(of  a  violin);  see  Дужка;  ||  see  Душонька. 

Душнйкъ,  8.  т.  dim.  -ничокъ,  ventilator; 
warm-hole,  air-hole,  air-exhauster. 

Душно,  v.  imp.   здпсь—,   it   is   stifling   here, 

sultry,  one  stifles  here;   мнп — ,   I  am  suffocating. 

Душный,  adj.   dim.    -новатый,    suffocating, 

sultry;    -над    комната,    a    sultry    room,   badly 

ventilated. 

Душокъ,  s.  m.  a  slight  smell;  fig.  whim,  freak; 
дичь  съ  -mKOMb,high  game; эта  рыба  съ  -шкомъ. 
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this  fish  is  tainted;  fig.  онъ  съ  -шкомъ,  he  is 
freakish. 

Душъ,  в.  т.  (pi.  д|ши)(  douche,  shower-bath. 

Дуэдйстъ,  8.  т.  duellist. 

Дуэль,  s.  f.  duel;  meeting,  single  fray;  вызвать 
на—,  to  challenge  a  person;  драться  на  -ли,  to 
fight  a  duel;  онъ  отказался  драться  на  дуэли  съ 
В.,  he  would  not  meet  В.;  |дувльный,  adj. 

^увнья,  s.  f.  duenna;  governess. 
уэтъ,  8.  т.  mus.  duet,  duetto. 
Дщерь,  see  Дочь. 
Дыба,  s.  f.  beam,  post;  strappado.  ■ 
Дыбкн,  s.  т.  pi.  стать  на—,  to  stand  upright, 
up  (of  a  baby  that  is  on  the  point  to  begin  to  walk). 
Дыбомъ,  adv.  upright,  on  end;   волосы  стано- 
вятся—у the  hair  stands  upright,  on  end. 

Дыбы,  8.  т.  pi.  поднять  на — ,  to  throw  a 
horse  on  its  haunches;  стать  на — ,  to  take  head, 
rear,  prance,  kick  up  the  dust  (of  a  horse);  fig. 
to    fly  into  a  passion;  to  get  stubborn. 

Дылда,  s.  с  coll.  hop-pole,  hop-prop;  flander- 
kim  a  tall  person. 

Д ымнстый,  adj.  smoky,  fumid. 
Дымить,  v.  п.  to  fill  with  smoke;  |  -ся,  v.  n. 
to  smoke,  smoulder. 
,ынка,  5.  f.  crape, 
.ымяо,  v.  imp.  it  is  very  smoky. 
ыжноватый,  adj.  rather  smoky,  fumous. 
,ымный,  adj.  smoky,  fumous,  fumacious. 
|ымовникъ,  8.  т.  part   of  the   chimney  just 
near  the  stove. 

Дымовой,  adj.  of  smoke;  ||  -в&я-труба,  chim- 
ney-flue, chimney-neck;  ||  -вое,  adj.  s.  n.  hearth- 
money,  fumage. 

Дымогарный,  adj.  smoke-consuming;  «гарная 
труба,  smoke-box. 
Дынокъ,  Дым  очень,  5.  т.  dim.  a  little  smoke. 

Йымчатый,  aaj  smoky,  smoked;  smoke- 
ured. 

Дымъ,  s.  m.  smoke;— столбомъ,  a  column  of 
smoke,  a  dense  cloud  of  smoke;  пускать — ,  to 
smoke;  fig.  тамъ  идетъ — коромысломъ,  there  is 
the  devil  to  pay  there,  the  devils  are  let  loose. 

Дымянка,  8.  f.  bot.  fumitory,  fumiter. 

Дынникъ,  s.  m.  melon-bed. 

Дынный,  adj.  of  melon,  melon;  -ное  дерево, 
pap  aw. 

Дыня,  8.  f.  melon;  мушкатная — ,  see  Муш- 
кат  н  ни. 

Дыра,  e.  f.  dim.  дырка,  дырочка,  hole,  bore, 
gap,  rent;  заткнуть  -py,  see  Затыкать;  бочеч- 
ная—, bung-hole;  собачья — ,  naut.  see  Собач1й. 

Дырйстый,  Дыроватый,  Дырявый,  adj. 
full  pf  holes. 

Дыхало,  s.  n.  dim.  -хальцо,  wind-pipe;  blow- 
hole (of  cetaceans);  spiracle. 

Дыхаше,  s.  n.  (breathing,  breath;  gasp;  пере- 
водить— ,  to  take  breath;  испустить  последнее—, 
see  Испускать; || creature,  being;  всякое—да  хва- 
литъ  Господа,  let  every  creature  praise  the 
Lord. 

Дыхательный,  adj.  breathing,  respiratory; 
-ное  горло,  see  Горло. 

Дыша nie,  s.  n.  respiration,  breathing. 

Дышать,  дохнуть,  дыхнуть,  v.  п.  to  breathe, 
draw  breath,  respire;  to  gasp,  blow;  онъ  чуть 
дышитъ,  he  scarcely  breathes;  съ  трудомъ — ,  to 
gasp  for  breath;— тяжело,  to  pant  for  breath; 
онъ  не  дышитъ,  he  is  breathless;  дыхнуть  на 
оконное  стекло,  to  breathe  on  the  window-pane; 
j|  онъ  -хнулъ  на  меня  виномъ%  he  gave  me  a  whiff 
of  wine,  he  exhaled  wine. 

Дышло,  s.  n.  beam,  shaft,  draught-bar  (of  a 
carriage);  |j  дышловой,  дышловый. 

Дышлякъ,  в.  т.  shaft-horse. 


Дьяволёнокъ,  s.  т.  devilkin,  little  devil. 

Дьяволъ,  8.  т.  devil,  old  Nick,  old  Harry,  Satan; 
||  -вольск!й,  adj.  diabolical,  devilish,  satanical; 
«свое  наеождеме,  a  diabolical  suggestion;  j|  -ски, 
adv.— ly. 

Дьявольщина,  s.  f.  devilry;  diabolicalness, 
satanicalness. 

Дьяконица,  8.  f.  deacon's  wife. 

Дьявонсв1й,  adj.  diaconal,  of  deacon. 

Дьяконство,  8.  п.  deaconry,  deaconship. 

Дьяконъ,  s.  т.  deacon. 

Дьякъ,  s.  т.  obs.  secretary. 

Дьячиха,  8.  f.  wife  of  a  diatchok. 

Дьячокъ,  8.  т.  diatchok,  clerk  and  chanter  (of 
the  Russian  church),  sexton. 

Дъва,  в.  f.  virgin,  maid;  Пресвятая—,  the  Holy 
Virgin;  Орлеанская—,  the  maid  of  Orleans;  уме- 
реть старой  -вой,  to  die  an  old  spinster;  [|  astr, 
Virgo,  Virgin  (constellation). 

Давать,  д-вть  (fut.  двну),  v.  a.  to  put;  куда 
онъ  -валъ,  Д'влъ  мою  книгу?  where  did  he  put 
my  book,  what  has  he  done  with  my  book?  онъ 
не  знаетъ,  куда— свои  деньги,  he  does  not  know 
what  to  do  with  his  money  or  where  to  put  his 
money;  ||  -  ся,  v.  r.  to  become;  to  hide  one's 
self,  retire,  take  refuge;  куда  -валась,  дълась 
моя  книга?  what  is  become  of  my  book?  онъ  не 
знаетъ,  куда  -ся  отъ  кредиторов^,  he  does  not 
know  where  to  hide  himself  from  his  creditors; 
куда  мнп»  дьться  отъ  скуки,  I  don't  know  how 
to  escape  or  get  rid  of  the  weariness;  куда  я 
теперь  дънусь!  where  am  I  to. go,  where  shall 
I  take  or  find  refuge! 

Давида,  Д-ввица,  s.  f.  maid,  maiden,  girl; 
miss;  состаргьться  въ  -цахъ,  to  grow  an  old 
maid. 

Д*ввйческ1й,  ДъвичШ,  ДъвйчМ,  adj.  maid's, 
maiden,  virgin;  virginal;  дъвичья  немочь,  med. 
chlorosis,  green  sickness;  дввичья  кожа,  pharm. 
pastea  althea. 

Девичество,  s.  n.  maidenhood,  girlhood. 

Д'Ьвйчникъ,  8.  т.  evening  party  on  the  nuptial- 
eve  in  the  house  of  the  bride. 

Д-ввичья,  s.  f.  maid-servants'room. 

Д-ввШ  корень,  s.  т.  bot.  black  bryony;  lady's- 
seal. 

Дъвва,  s.  f.  pop.  maid,  girl,  lass;  wench;  a  maid- 
servant; въ  -кахъ,  as  a  maid,  unmarried,  when 
unmarried;  засидеться  въ  «кахъ,  to  grow  an 
old  maid,  remain  a  long  time  unmarried. 

Д-Ьвоматерь,  8.  f.  the  Holy  Virgin. 

Дввочка,  s.  f.  dim.  a  little  girl,  maid-child. 

Дъвственвпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  virgin  man 
or  woman. 

Девственность,  s.  f.  see  Девство. 

Дъвственный,  adj.  maiden,  virgin. 

Дфвство,  s.  п.  maidenhood;  virginity. 

Д ъвствоваше,  s.  n.  keeping  one's  virginity. 

Д явствовать,  v.  n.  to  keep  one's  virginity. 

Дъвушка,  8.  f.  girl,  maiden;  servant-girl,  ser- 
vant-maid. 

Девчата,  s.  f.  collec.  girls. 

Дивчина,  s.  f.  pop.  girl,  maid. 

Дъвчонка,  s.  f.  cont.  girl,  hussy,  slut. 

Дъдина,  s.  f.  estate  inherite'd  from  ancestors. 

ДъдовскШ,  adj.  of  a  grandfather,  grandfather's; 
-свое  поместье,  inheritance  from  the  grandfather. 

Д-вдовщина,  5.  f.  inheritance  from  the  grand- 
father. 

Дъдушва,  s.  т.  (при  райкгь),  showman. 

Д*дъ,  s.  т.  dim.  д-вДушка,  grandfather,  grand- 
sire;  \\pl.  дьды,  forefathers,  ancestors. 

Д<вепричаст1е,  a.  п.  verbal  adverb,  gerund. 

Дееспособность,  -ный,  see  Правоспособ- 
ность, — ннй. 
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Действительно,  adv.  indeed;  in  fact,  in  effect, 
really,  in  act,  in  reality;  as  I  live;  онъ  —  этого 
заслуживаешь,  he  really  deserves  it;  —  это  было 
такъ,  it  so  happened  indeed. 

Действительность,  s.  f.  efficacy,  efficacity; 
reality,  authenticity;  это  не  вымыселъ,  a—,  it  is 
no  fiction,  it  is  a  fact,  a  reality;  принять  ттьнь 
за—,  to  catch  at  the  shadow  for  the  body;  |j  validity 
(of  a  deed,  act). 

Действительный,  adj.  efficacious;  in  force, 
of  force;  -ное  лекарство,  an  efficacious  remedy; 
j|  effective,  real;  valid;  -ное  обязательство,  an 
effective  obligation;  -ное  событге,  a  fact,  a  reality; 
-ная  цгьна,  a  really  intrinsic  value  of  price;— 
членъ  общества,  an  effective  member  of  a  society; 
— контракты,  a  valid  or  real  contract;  это  -ныя 
его  слова,  these  are  his  real  words;  ||  actual;  -ная 
служба,  an  actual  service; — cmamcxiu  совгьтникъ, 
actual  councilor  of  state;  ||  gram,  active  (verb); 
\\mech.  -ная  сила,  duty,  effective  power,  useful 
effect. 

Д-вйств1е,  s.  n.  action;  въ  -Bin,  in  action,  at 
work;  привести  машину  въ — ,  to  set  a  machine  in 
motion,  working  or  going; бытьне  связану  въ  своихъ 
-в!яхъ,  not  to  be  controlled  in  one's  actions;  to 
go  in  and  out;  |]  effect,  influence;  не  оказать  -в!я, 
to  take  no  effect;  имгьть— ,  to  have  effect;  обрат- 
ное—, retroactive  effect,  retroaction,  reaction; 
I  привести  проектъ  въ—,  to  bring  a  project  into 
operation;  ввести  законъ  въ — ,  to  set  or  put  a 
law  in  vigour,  in  force;  это  преступлете  под- 
ходитъ  подъ— такого  закона,  this  crime  is  within 
that  statute;  j|  act;  working,  deed;  непргязненныя 
-Bifl,  hostility,  hostile  acts;  комедия  въ  трехъ 
— в!яхъ,  a  play,  in  three  acts;— происходитъ  въ, 
the  scene  is  laid  at;  я  наблюдалъ  за  всгьми  его 
-В1ями,  I  observed  all  his  doings,  his  behaviour; 
лекарство  начинаетг  оказывать  свое — ,  the  med- 
icine begins  to  act  or  operate;  ||  военных  -si я, 
see  Военный. 

Двйетво,  see  Д4йств ie. 

Действовать,  v.  п.  to  act,  operate,  work;  to 
influence,  gain  on,  upon;— сообразно,  соответ- 
ственно чему,  to  act  up  to; — на,  to  work  upon; 
пора — ,  it  is  time  to  act;  машина  -ствуетъ 
хорошо,  the  engine  works  well;  пружина  не 
-ствуетъ,  the  spring  does  not  act;  лекарство 
сильно  -ствуетъ,  the  medicine  acts,  operates 
powerfully;  это  -ствуетъ  на  здоровье,  it  affects 
the  health,  it  has  influence  on  the  health;  на 
него  ничто  не  -ствуетъ,  nothing  can  affect  him; 
это  на  меня  очень  -ствуетъ,  it  goes  far  with 
me;  онъ  —ствуетъ  наобумъ,  на  удачу,  he  cares 
not  which  end  goes  forward. 

ДъйствующГй,  part.  pr.  -щая  армгя,  the 
active  army;  -щ!я  лица,  see  Лицо;  сильно  -щ!я 
средства,  med.  heroic  treatment  or  remedies; 
машина,  -щая  хорошо,  an  engine  that  plays  well. 

Двлан1е,  s.  n.  making,  execution,  construction, 
fabrication. 

Дълатсль,  s.  т.  -ница,  s.  f.  maker,  worker, 
fabricator. 

'  Дълать,  дъдывать,  сдвлать,  v.  a.  to  make, 
do;  to  work;  to  render;  to  exert;  что  вы  -лаете? 
what  are  you  doing?  что  мнгь — /  what  is  to  be 
done,  what  shall  I  do!  нечего — /  there  is  nothing 
to  be  done,  nothing  to  dol  онъ  сдъладъ  mo  же, 
что  сд-Ьлали  бы  и  вы,  he  did  as  you  would  have 
done;  это  -лаетъ  ему  честь,  see  Честь;  не 
знать,  что—,  to  be  at  one's  wits'end; — что-ни- 
будь у  кого  передъ  глазами,  въ  его  присутствги, 
to  do  a  thing  before  a  man's  face;  отъ  нечего — , 
for  want  of  business,  of  occupation; — такъ  и 
сякъ,  to  proceed  without  method;  to  be  off  and  on; 
— визиты,  see  Визитъ;  больной  -лаетъ  подъ  себя, 


the  patient  cannot  retain;— сто йку,  to  set  (of  a 
dog);  собака  -лаетъ  стойку,  the  dog  is  making 
a  point; — допросъ,  see  Довросъ;— закупки,  •  to 
shop; — что  бёзъ  толку,  to  do  a  thing  without  a 
right  understanding; — no  своему  желангю,  to 
please  one's  self;  -дай  для  другихъ  то,  чего 
желалъ  бы  для  себя,  do  by  others  as  you  would 
be  done  by;  изъ  этою  ребенка  ничего  не  сдела- 
ешь, this  child  is  unmanageable;  сдълать  шагъ, 
to  take  a  step;  сдвлайте  милость,  do  me  the 
favour,  have  the  goodness; — счастливымъ,  to  make 
one  happy;  это  сдвлаетъ  его  осторожным*, 
that  will  render  him  cautious;— ручнымъ,  to  tame; 
—ручнымъ  льва,  to  tame  а  1к>п;Ц-ся,  v.  p.  r.  to 
be  done,  made;  to  make  one's  self;  to  become, 
grow,  get,  turn;  онъ  сд владея  неяавиетенъь  he 
made  himself  hated;  онъ  дълается  богатъ,  старь, 
he  grows  or  becomes  rich,  old;  Q  v.  imp.  to  get;  to 
happen,  take  place;  to  come;  въ  стпнл  -даются 
трещины,  the  wall  is  getting  cracks;  у  меня 
-лается  нарывъ  на  рукчь,  I  am  getting  an 
abscess  on  the  hand;  съ  нимъ  часто  -.даются 
обмороки,  he  has  frequent  swoons,  he  is  subject 
to  swoon;  тамъ  —  лаются  странныя  вещи, 
strange  things  happen  there;  сд-владся  пожарь, 
a  fire  broke  or  burst  out;  съ  нимъ  сдвлалаеь 
лихорадка,  a  fever  came  upon  him;  едъладаеь 
буря,  there  arose  a  tempest,  a  storm;  что  съ 
нимъ  сд вдалось?  what  has  happened  to  him, 
what  is  the  matter  with  him?  какъ  это  сдела- 
лось? how  did  it  happen?  мнгь  -лается  грустно, 
I  get  sad,  sorrowful;  ей  едълалось  дурно,  she 
became  sick,  she  fainted;  -лается  темно,  холодно, 
it  gets  dark,  cold;  I)  сдвлаться  съ  кгьмъ,  v.  rec.  я 
сдвлаюсь  съ  этимъ  негодяемъ,  I  shall  obtain 
satisfaction  from  this  scamp,  I  shall  make  this 
scamp  reckon  for  it;  онъ  сдвлался  съ  своими 
кредиторами,  he  came  to  an  agreement  or  he 
has  compounded  with  his  creditors;  ||  part.  p. 
двланный,  сдвланный. 

Делёжка,  s.  f.  Делёавъ,  s.  m  sharing,  share, 
lot;  ||  -жный,  adj. 

Дедён1е,  s.n.  dividing,  parting;  sharing;  di- 
vision. 

Дедёцъ,  s.  m.  a  person  versed  in  law,  versed 
in  affairs. 

Делимость,  s.  f.  divisibility,  divisibleness. 

Делимый,  adj.  divisible;  ||  -мое,  s.  n.  arith. 
dividend. 

Делитель,  s.  m.  arith.  divisor. 

Делительный,  adj.  for  dividing;  -ная  ма- 
шина, dividing-machine. 

Делить,  v.  a.  to  divide,  part,  share,  share  in; 
они  делили  опасности  и  славу,  they  shared 
danger  and  glory;  || -ся,  v.  p.  to  be  divided,  be 
parted;  |i  (чгъмъ),  v.  rec.  to  share;  онъ  вспмъ  двлится 
со  мною,  he  shares  everything  with  me\\\part.  p. 
делённый. 

ДелишЕО,  8.  п.  cont.  a  trifling  business;  ловко 
обдплывать  -ки,  to  know  how  to  manage  one's 
business;  to  bring  grist  to  the  mill. 

Двло,  s.  n.  dim.  двльце,  affair,  business;  occu- 

Sation;  concern;  это— чести,  it  is  an  affair  of 
onour;  любовным  деда,  see  Любовный;  обще- 
ственный дела,  public  affairs  or  concerns,  public 
things;  управлять,  эавгьдывать  делами,  to  man- 
age affairs,  have  the  management  of  affairs;  to 
conduct  affairs;  это— минуты,  it  is  but  the  busi- 
ness of  a  moment;  это— лопнуло,  see  Допать; 
вы  поняли  въ  чемъ — ,  you  have  hit  the  right 
nail  on  the  head;  у  меня  не  одно — ,  I  have  something 
else  to  do; онъ  пришелъ  no  -лу,  became  onbusiness; 
его  деда  идутъ  дурно,  it  goes  hard  with  him;  he  is 
badly  off,  he  is  on  an  or  at  an  ill  pass,  things 
go  badly  with    him;    дела    наши   идутъ  плохо, 
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our  affairs  are  iu  a  sad  state;— плохо,— идетъ 
плохо,  the  affair  goes  on  badly;  его  дела  еще 
идутг,  his  affairs  are  still  afloat;  —идетъ  хорошо, 
the  business  goes  on  well;  какъ  идутъ  его  дела? 
how  does  he  get  on?  импть,  вести  съ  кгьмъ  деда, 
to  do  business  with;  to  deal,  have  to  deal  with 
one;  пустить— въ  ходъ,  see  Ходъ;  когда— дой- 
дешь до  меня,  when  it  comes  to  ray  turn;  запу- 
таться въ  д-вле,  to  become  involved  in  a  busi- 
ness; между  двломъ,  at  odd  times,  at  leisure 
time;  при  такомъ  положенги  д*Ьлъ,  see  П  о  ложе- 
Hie;  в&ь  обстоятельства  двла,  all  the  particu- 
lars of  the  case,  the  ins  and  outs  of  an  affair; 
что  вамъ  за — ?  what  imports  it  to  you,  what 
does  it  matter  to  you?  заниматься  какимъ-либо 
двломъ,  to  be  employed  or  engaged  in  a  busi- 
ness; въ  самомъ  двле?  see  Самый;  то  и — ,  ever 
and  anon; — въ  томъ,  что...,  the  fact  is...;  если 
— только  въ  этомъ,  were  it  but  for  that;  это  не 
мое — ,  this  is  no  concern  of  mine;  волочить — , 
to  spin  out  a  business;  это  ваше — ,  it  is  your 
business,  your  duty;  онъ  занять  делами,  he  is 
engaged,  he  is  busy;  знай  свое — ,  не  мгьшайся  не 
въ  свое — ,  see  Знать,  Мешаться;  у  меня  до 
него  есть — ,  I  have  need  of  him,  I  want  to  speak 
with  him;  онъ  на  этомъ  двле  собаку  сыьлъ,  see 
С ъ 4 дать;  министерство  иностранныхъ  д*лъ, 
foreign  office;  министерство  внутреннихъ  д'Ьдъ, 
home  department;  ||  work,  doing,  deed,  act,  fact; 
бить  при  двле,  за  двломъ,  to  be  at  work; 
приняться  за — ,  see  Приниматься;  это — ва- 
шихъ  рукъ,  that  is  some  of  your  handiwork  or 
doing;  употребить  въ — ,  to  use,  employ,  make 
use  of;  употребить  въ — (матерьялъ),  to  work  up; 
доброе—,  a  good  work,  deed;  no  двлу  видпнъ 
работнику  the  workman  is  known  by  his  work; 
надгьлалъ  онъ  мнгь  много  двла,  he  cut  out  a 
great  deal  of  work  for  me;  доказать  на  двле, 
двломъ,  to  prove  by  deeds;  нужны  дела,  а  не 
слова,  deeds  are  necessary  not  words;  присту- 
пить прямо  къ  двлу,  to  come  directly  to  the 
point,  to  the  fact; — въ  томъ  что,  въ  томъ  то  и 
— что...,  the  fact  is,  that...;  на  двле,  на  са- 
момъ двле,  in  fact,  in  reality;  первымъ  моимъ 
двломъ  было...,  the  first  thing  I  did  was...; 
серебро,  мгьдь  въ  двле,  wrought-silver,  wrought- 
brass;  fl  thing,  matter;  question;  case;  — ,  о  кото- 
ромъ  идетъ  ргъчъ,  the  matter  in  question;  онъ  хо- 
рошо отнесся  къ  этому  дълу,  he  took  the 
thing  in  good  part;  это—ргьшенное,  it  is  a  settled 
thing;  странное—,  a  strange  thing;  это  другое 
— ,  это  совсгьмъ  другое — ,  it  is  a  different  thing, 
that  is  quite  another  thing,  matter,  concern; 
главное — ,  чтобы,  the  principal  thing,  the  main 
thing,  main  point  is  to...;  это — вкуса,  здгьсь — 
вкуса,  that  is  a  matter  of  taste;  пустое — ,  a 
trifling  business,  a  trifle;  это  пустое— ,  that's  no 
great  matter,  that's  small  matter;  тгьмъ — и  кон- 
чилось, see  Кончаться;  въ  чемъ — ?  what  is  the 
matter?  what  is  going  on?  вотъ  въ  чемъ — , — вотъ 
въ  чемъ,  that  is  the  matter,  the  thing  is,  the 
question  is,  the  matter  is  as  follows;  the  question 
to  be  considered  is;— только  въ  томъ,  чтобы,  the 
question,  the  matter  is  only  to...;  въ  этомъ-тои 
состоишь  все — ,  the  chief,  principal  point  in 
question  is...;  когда — идетъ  о  любви,  when  love 
is  in  question  or  at  stake;  мнгь  тьтъ  двла  до 
нея,  I  have  nothing  to  do  with  her;  что  мнгь 
з  i—!  какое  мнгь—!  what  is  it  to  me!  what  do  I 
care!  ему  нгьтъ  до  этого  никакого  двла!  it  does 
not  matter  to  him,  what  does  it  import  to  him! 
за  чгьмъ — стало?  what  hinders  the  thing  being 
done?4  за  этпмъ—не  станешь,  that  will  not  meet 
with  any  objection;  за  мной — не  станешь,  I  won't 
have  any  objection.  I  am  ready  to   co-operate,  to 


join  in;  мое — сторона,  see  Сторона;  мое — толь- 
ко доложить,  I  have  only  to  announce;  быть  у 
двла,  to  be  occupied,  to  have  an  employment,  a 
situation;  быть  не  у  д  Ьлъ,  to  be  out  of  employ; 
извтъстное — ,  certainly,  naturally,  of  course;  ему 
ни  до  чего  нгьтъ  двла,  he  does  not  care  about 
anything;  это — .'что — mo—:f  that's  right!  that  is 
speaking!  there  cannot  be  any  objection!  это 
не — ,  that's  not  right;  говорить—,  to  talk  sense, 
sensibly;  въ  томъ  то  и — ,  что  онъ...,  but  the 
fact  is  he...;  слыханное-ли,  виданное- ли — /  was 
such  a  thing  ever  heard  or  seen!  легкое-ли — /  it 
is  not  a  trifling  thing!  it  is  not  an  easy  matter! 
it  is  easy  to  say!  это  плевое — ,  it  is  a  trifle;  онъ 
то  и—,  что  пьетъ,  he  does  nothing  but  drink; 
то-ли — жить  въ  деревнгъ!  what  a  difference  to 
live  in  the  country!  гргьшнымъ  двломъ,  люблю 
вино,  see  Грешным;  по  Д'Ьломъ,  за — ему\  he 
deserves  it!  prov.  пей,  да—разумпй,  drink,  but 
fulfill  your  duty;  ||  art;  ратное,  военное — ,  the  art 
of  war,  military  art;  литейное—,  fouudry,  found- 
ing, casting;  токарное — ,  turning;  золотыхъ,  mo- 
карныхъ  дёлъ  мастеръ,  see  Мастеръ;  наше— 
женское,  сиротское,  we  are  women,  orphans; 
[|  suit;  cause;  brief;  тяжебное-т-,.  a  lawsuit;  уго- 
ловное, гражданское — ,  a  criminal,  civil  suit;  хо- 
дить no  д'Ьламъ,  to  carry  on  lawsuits;  вести 
— ,  see  Вести;— подь  №  2,  brief  number  2;|!mU. 
fight,  battle,  action,  engagement;  онъ  еще  не  былъ 
въ  дъле,  he  has  not  yet  taken  part  in  a  battle. 

Деловой,  adj.  skilled,  versed  in  business;— 
человпкъ,  a  man  of  business;— кабинетъ,  busi- 
ness-room. 

Делопроизводитель,  s.  m.  secretary. 

Делопроизводство,  s.  n.  expedition  of  busi- 
ness. 

Дальность,  s.  f.  pertinence,  reasonableness, 
judiciousness,  sensibleness. 

Двльный,  adj.  capable,  intelligent,  judicious, 
pertinent,  reasonable,  sensible;— человпкъ,  a  capable, 
intelligent  person;— отвптъ,  a  sensible  answer; 
-идя  мысл*,  a  judicious  thought;  -ная  причина, 
a  pertinent  reason;  || -но,  adv.— bly, — ly;  говорить 
-но,  to  talk  sense. 

Детвора,  s.  f.  collect,  children. 

Двтёнышъ,  s.  m.  dim.  -нышекъ,  a  young 
one,  cub. 

Двти,  s.  n.  pi.  dim.  двтки,  -точки,  -тушки, 
see  Дитя. 

детина,  s.  т.  a  big  boy,  a  young  fellow. 

Дътище,  s.  п.  child. 

Детолюбивый,  adj.  fond  of  children. 

Детолюб1е,  s.  n.  the  love  of  children. 

Детородный,  adj.  genital,  generative;  -una 
части,  pudenda,  privy  parts. 

Деторождение,  s.  n.  generation,  procreation, 
child-bearing. 

Детоубийство,  s.  n.  infanticide. 

детоуб!йца,  s.  c.  an  infanticide. 

Д втекая,  s.  f.  children's  room,  nursery. 

Двтсый,  adj.  children's;  childish,  infantine;— 
пргютъ,  infant-school; — садъ,  kindergarten; — на- 
*рудникъ,  bib,  scuffle;—  рожокъ,  see  Роясокъ;-ское 
платье  для  крещенгя,  christening  robe;  -екая 
ложечка,  scoop;  -ск1я  сказки,  see  Сказка, 
-ск1я  пгьсни,  nursery  rhymes;  |j  -ски,  no  -ски, 
adv.  childishly,  like  a  child. 

Двтство,  s.  n.  childhood,  infancy,  nonage;  при- 
ключенгя  его  ранняго  -ства,  his  teething  and 
swaddling  adventures;  выйти  изъ  -ства,  see 
Выходить. 

Деть,  see  Д-Ьвать. 

Деян!е,  s.  п.  action,  act,  deed;  doing,  trans- 
action; -шя  Св.  Апостоловь,  the  Acts  of  the 
Apostles. 
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Деятель,  в.  т.  -льница,  в.  f.  agent;  manager, 
promoter;  worker. 

Деятельность,  s.  f.  activity,  expeditiousness, 
expedition. 

Деятельный,  adj.  active,  busy;  expeditious; 
SI  -но,  adv.— ly,  busily. 

Д-вятьси,  v.  п.  to  happen;  to  pass. 

Дюже,  дюжо,  adv.  pop.  strongly,  stoutly;  (|  a 
great  deal,  a  good  deal. 

Дюжесть,  s.f.  stoutness,  sturdiness,  vigour. 

Дюжина,  s.  f.  dozen;  продавать  -нами,  to 
sell  by  dozens;  двенадцать  -ж инь,    a  gross. 

Дюженный,  adj.  of  dozen;  fig.  common, 
sorry;— cm  ихотворецъ,  a  poetaster; — писатель, 
everyday  writer;  это  не  -ная  вещь,  it  is  not  to 
be  found  everywhere. 

Дюж1й,  adj.   robust,  vigorous;   thickset. 

Дюймовка,  s.  f.  inch-board,  inch-plank;  inched- 
stuff. 

Дюймъ,  s.  m.  inch;|| astr.  digit;  |j  дюймовый, 
adj.  inch,  inched,  of  an  inch,  inch-thick. 

Дюна,  s.  f.  dune,  down,  sand-hill. 

Дюшёссъ,  s.  m.  duchess  (a  sort  of  mellowpear). 

Дягиль,  Дягйльникъ,  s.  т.  hot.  angelica, 
lingwort,  ash-weed. 

Дяглица,  s.  f.  hot.  gout-weed,  gout-wort. 

Дядька,  s.  m.  under-tutor,  man-nurse. 

Дядя,  8.  т.  dim.  дядюшка, 'дяденька,  uncle; 
двоюродный — ,  see  Двоюродный;  ||  -динъ,  adj. 

Дятелъ,  8.  т.  от.  wood-pecker;  зеленый — , 
green  wood-pecker,  wood-spite,  ox-pecker,  hew- 
hole,  hickwall,  hickway;  modwall;  малый — , 
creeper. 

Дятлина,  Д  ятл  овина,  s.  f.  hot.  clover,  common 
red  clover,  trefoil;  onobrychis;  красная — ,  purple- 
wort. 

E. 

£,  s.  n.  the  sixth  letter  of  the  Russian  alphabet. 

Евангелйстъ,  s.  m.  evangelist. 

ЕвангелйческШ,  adj.  evangelic,  — al,  prot- 
estant 

£вангел!е,  s.  n.  Gospel;  evangelists. 

ЕваигельскШ,  adj.  evangelic,  —  al;  ||  -скк, 
adv. — cally. 

Ёвнухъ,  Евнухъ,  s.  т.  eunuch. 

Евхаристйчесв1й,  adj.  eucharistic,  — -al. 

Евхарйст1я,  s.  f.  Eucharist,  Lord's  Supper. 

Егда,  conj.  si.  when,  though. 

Егермёйстеръ,  s.  tn.  master  of  the  «hunt  (at 
court);  ||  егермёйстерскШ,  adj. 

Ёгерск1й,  adj.  of  huntsmen; — полю,  regiment 
of  chasseurs. 

Егерь,  8.  tn.  hunter,    huntsman;  mil.  chasseur. 

Его,  gen.  and  ace.  of  the  pers.  pron.  Онъ, 
Оно,  him;  я  no — никогда  не  едгълаю,  I  will  never 
do  as  he  likes  or  after  his  way;  пусть — сердится, 
coll.  he  is  free  to  be  angry;  ||  adj.  pose,  his,  its; — 
отецъ,  his  father. 

Егова,  s.  m.  Jehovah  (God). 

Eroaa,  s.  c.  coll.  a  fidgety,  restless,  talkative 
and  coaxing  child  or  person;  это  настоящгй—, 
he  is  all  quick-silver. 

Егозить,  v.  п.  coll.  to  be  all  quick-silver;  онъ 
такъ  и  -вйтъ,  fig.  he  is  all  quick-silver;  не  -8Й, 
не  дамъ,  don't  talk  and  coax,  I  shall  not  give. 

Егозливый,  adj.  fidgety. 

Едва,  adv.  hardly,  scarce,  scarcely,  narrowly; 
scant; — онъ  угьхалъ,  какъ...,  he  scarcely  went 
away  as...;  онъ — умгьетъ  читать,  he  can  scarcely 
read;— таскать  ноги,  to  creep  about;  его— не 
убили,  he  was  within  a  little  of  being  killed; — 
онъ  это  едгьлалг,  какъ  раскаялся,  he  no  sooner 
did    it,    thaa    he   repented;— едва    спастись,   to 


make  a  narrow  escape;  вы— меня  ne  застали 
дома,  it  was  a  mere  chance  that  you  saw  me; 
|l  —  ли,  it  is  doubtful,  not  likely;— ли  eh  более 
двадцати  лптъ,  I  doubt  that  she  is  more  than 
twenty. 

Едёмъ,  see  Эдемъ. 

Едниён!е,  8.  п.  union,  unification. 

Единйтельный,  Едини тный,  adj.  uniting, 
unitive;— энакъ  и  -нйтная  черта, gram,  hyphen. 

Единить,  v.  a.  to  unite,  unify;  [|  -ся,  v.  г.  to 
unite  one's  self. 

Единица,  s.  f.  unit;  unity;  one;  монетная—, 
monetary  unit;  учитель  поставила  ему  -цу,  the 
master  put  him  one. 

Единичность,  8.  f.  singleness,  unicity. 

Единичный,  adj.  one,  only,  sole. 

Единобож1е,  s.  п.  monotheism. 

Единоборецъ,  s.  т.  monomachus,  duellist. 

Единоборство,  8.  п.  monomachy,  single  combat, 
due|. 

Единоборствовать,  v.  n.  to  combat  singly, 
fight  a  duel. 

Единобрач1е,  s.  п.  Едпнобрачность,  s.  f. 
monogamy. 

Единобрачный,  adj.  monogamous,  married 
once;  \\bot.  monogamian;  -ное  растете,  monogam. 

Единовластвовать,  v:  п.   to  reign  as  a  king. 

Единовластйтель,  8.  т.  monarch. 

Единовлает1е,  s.  п.  monarchy. 

Единовластный,  adj.  monarchic,  —  al;  ,|  -но, 
adv.— cally. 

Единовременный,  adj.  isochronal,  isocronous; 
once,- at  once,  but  once;  «ное  пособге,  assistance 
granted  but  once;  jj  -но,  adv.  once,  at  once,  but 
once. 

Единовврецъ,  в.  т.  -рка, s.  f.  co-religionist, 
fellow  believer;  | dissident  from  the  orthodox  church. 

Единое bpie,  8.  n.  the  same  religion,  conform- 
ity of  religion;  ||  a  seet  dissenting  from  the 
orthodox  church.  , 

Еднновврный,  adj.  of  the  same  religion. 

ЕдиновърческШ,  adj.  dissenting  from  the 
orthodox  church. 

Единовврчеотво,  s  n.  a  sect  dissenting  from 
orthodoxy. 

Еднноглавый,  adj.  one-headed;  f,  of  one  cupola. 

Единоглас1е,  s.  n.  unison,-  jj  concord,  unanimity, 
unanimousnese. 

Единогласный,  adj.  unisonant,  unisonous; 
||  unanimous;  ||  -но,  adv.— ly,  with  one  accord,  with 
one  assent. 

Единодержав1е,  s.  n.  monarchy. 

Единодержавный,  adj.  monarchic,  monarch- 
ical, monarchial;  sovereign. 

Единодержавствовать,  v.  n.  to  monarchize. 

Единодёржецъ,  s.  т.  monarch;  sovereign; 
||  -дёржица,  s.  f.  monarchess. 

Единодушие,  s.  n.  unanimity,  harmony. 

Единодушный,  adj.  unanimous;  ||  -но,  adv. 
— ly;  with  one  accdrd;  действовать  -но,  to  act 
in  perfect  accord;  fig.  to  draw  the  yoke 
together. 

Единожды,  see  Однажды. 

Единожёнецъ,  s.  т.  monogamist. 

Единожёнство,  s.  п.  monogamy. 

Единоаву  qie,  8.  п.  Единоввучность,  8.  f. 
homophony;  consonance. 

Единозвучный,  adj.  consonant. 

Единовёмеп/ь,  -зёмка,  вееЗемлякъ,— лячка. 

Единовёмотво,  s.  п.  compatriotism. 

Единоимённый,  see  Одноименный. 

Едянокров1е,  s.  п.  Единокровность,  s.  f. 
consanguinity. 

Единокровный,  adj.  consanguineous;  —  брать, 
half-brother;  -ныя  дети,  half-blood. 
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Еджномысленный,  Единомышленный,  adj. 
of  the  same  opinion,   unanimous. 

Еднномысл1е,  s.  n.  agreement  of  opinion,  con- 
cord, harmony. 

Единомышленникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  adher- 
ent, partisan.  ,. 

Единоначал ie,  s.  n.  government  under  one 
head;  monarchy;  ||  -чальный,  adj. 

Единоначальнику  s.  m.  a  chief  invested  with 
entire,  power  and  authority. 

Единообр*те,  Единообразный,  see  Одно- 
o6pa3ie,  Однообразный. 

Единоилемённнкъ,  5.  т.  -ница,  s.  f.  person 
of  the  same  race. 

Единоплеменный,  adj.  of  the  same  race. 

Единорогъ,  s.  m.  eool.  unicorn,  топосегоз; 
[]  ichth.  морской—,  sea-unicorn,  narwal,  narwhal; 
monodon;  ||  astr.  monoceros;  j|  art.  howitz,  howitzer. 

Единородность,  s.  f.  unigeniture. 

Единородный,  adj.  only  begotten;  unigenital; — 
сынъ,  only  son. 

Единосущность,  s.  f.  theol.  consubstantiality. 

Единосущный,  adj.  consubstantial;  ||  -но,  adv. 
-ly. 

Единоутробный,  adj.  uterine,  born  of  the 
same  mother;  by  one  venter,  half-blood. 

Единственно,  adv.  only,  solely,  uniquely. 

Единственность,  s.  f.  soleness. 

Единственный,  adj.  only,  unique,  sole,  alone; 
это  его — сынъ,  it  is  his  only  son;  это — иеловпнъ 
въ  своемъ  родгь,  he  is  unique  in  his  kind;  ||  -ное 
число,  gram,  see  Число. 

Единство,  s.  п.  unity;  |j  union,  concord. 

Единый,  Едйнъ,  adj.  only,  only  one,  unique, 
sole;  Едйнъ  Святъ  Вогъ}  Holy  One;  ни  -наго 
гроша,  see  Грошъ. 

Ее,  accus.  of  the  pers.  pron.  Она,  her;  вы- 
знаете, you  know  her. 

Ёжа,  s.  f.  hot.  gramen,  quitch-grass,  squitch- 
grass,  twitch-grass. 

Еже,  conj.  si.  in  order  that,  so  that,  that. 

Ежевика,  s.f.  black-berry,  bramble-berry,  dew- 
berry,^ knot-berry;  !|  -йчный,  adj. 

Еж  ё  be  a,  see  Ежовка. 

Ежегодникъ,  s.  т.  year-book. 

Ежегодный,  adj.  annual,  yearly;  |]  -но,  ado. 
— ly,  yearly,  every  year. 

Ежедневный,  adj.  daily,  diurnal,  every  day, 
quotidian;  |)  -но,  adv.  daily,  every  day;  day 
in  day  out. 

Ежели,  conj.  if;  in  case. 

Ежеминутный,  adj.  -но,  adv.  every  minute, 
at  every  minute,  at  every  instant;  at  every  turn. 

Ежемесячный,  adj.  -но,  adv.  monthly,  every 
month. 

Еженодъльникъ,  s.  m.  a  weekly  review. 

Еженедельный,  adj.  weekly;  ||  -но,  adv.  every 
week,  weekly,  every  eight  days. 

Ежёнокъ,  s.  m.  hedge-pig. 

Ежечасный,  adj.  -но,  adv.  hourly,  at  every 
hour. 

Ёжить,  v.  a.  to  shrivel;  J|  -ся,  v.  r.  to  shrivel; 
to  shrink;  to  bristle. 

Ежовина,  s.  f.  urchin's  skin  or  flesh. 

Ежовка,  s.  f.  bot.  arbute;  wilding. 

Ежовый,  adj.  of  urchin;  fig.  держать  кою  въ 
-выхъ  рукавицахъ,  to  keep  a  person  short,  be 
hard-handed,  keep  a  tight  hand  over  a  person;  to 
handle  one  without  mittens. 

Ёжъ,  s.  m.  zool.  dim.  ёжикъ,  hedge-hog,  urchin, 
echinus;  jj  морской — ,  echinus,  sea  -  urchin,  sea 
hedge-hog,  button;  fairy-stone;  jew's-stone,  sea- 
egg  (shell). 

Ей,  eft,  udo.  indeed,  verily;  in  faith;  ей  Богу, 
see  Бог  г. 


Ей,  dat.  of  the  pers.  pron.  Она,  her,  to  her;  я 
скажу — ,  I  shall  tell  it  to  her;  онъ  сдплалъ  по- 
дарки— и  ея  сестртъ,  he  made  presents  to  her 
and  to  her  sister; — очень  хочется,  she  has  a  great 
wish  to. 

Екзархатъ,  s.  m.  exarchate. 

Екзархъ,  s.  m.  exarch. 

Екклпсшрхъ,  s.  m.  ecclesiarch. 

Екклисшстъ,  s.  m.  Ecclesiastes  (book  of  the 
Bible). 

Ектешя,  s.  f.  liturgical  prayer. 

Елботъ,  8.  т.  dim.  -тикъ,  yawl;  j|  -тный, 
adj. 

Еле,  adv.  si.  hardly,  scarcely;  narrowly;  еле- 
ёлс,  narrowly;  онъ—ходитъ,  he  can  hardly  walk; 
онъ — живъ,  he  scarcely  lives;  мы— не  утонули,  we 
narrowly  escaped  being  drowned;  мы  ёле-ёле 
спаслись,  we  made  a  narrow  escape. 

Елевый,  see  Еловый. 

Елей,  s.  т.  oil  (olive  ой);  j|  святой — ,  holy  oil, 
chrism,  unction;  ||  -ёйный,  adj. 

Елёнедъ,  s.  т.  ent.  horn-beetle. 

Елеопома8ан1е,  s.  n.  unction. 

Елеосвящёше,  s.  n.  extreme  unction. 

Елико,,  adv.  as  much  as,  so  much  as;  —воз- 
можно, as  much  as  possible. 

Ёлка,  see  Ель. 

Еловый,  adj.moi  fir,  of  spruce; — лгьсъ,  fir-grove, 
fir-wood,  pine-wood;  |]  -вое  дерево,  deal;  -вая 
доска,  a  deal  board;  -вая  шишка,  fir-apple,  tir- 
tree,  pine-cone. 

Еловить,  see  Ерзать. 

Ель,  Ёлка,  s.  f.  dim.  ёлочка,  fir,  red  fir,  fir- 
tree,  spruce,  pine;  Рождественская  ёлка,  Christ- 
mas tree. 

Ёльнпкъ>  s.  m.  dim.  -ничекъ,  fir-grove,  fir- 
tree-wood,  fir-wood,  fir-plantation;  ||  twigs  of  fir, 
branches  of  red  fir. 

ЁМК1Й,  adj.  capacious. 

Ёмкость,  s.  f.  capacity,  capaciousness. 

Ему,  dat.  of  the  pers.  pron.  Онъ,  Оно,  to  him, 
him;  я  скажу  это  только  одному — ,  I  will  tell 
it  only  to  him;  отдайте— -это  письмо,  give  him 
this  letter; — очень  хочется,  he  has  a  great  wish  to 

Ендова,  8.  f.  a  brass  vessel  with  a  spout,  for 
pouring  out  liquids. 

Енотъ,  s.  т.  eool.  raccoon;  ||  -отовый,  adj. 
-вая  шуба,  raccoon-pelisse. 

Епанча,  s.  f.  dim.  -нёчка,  a  round  cloak, 
mantle;  |J  -нёчный,  adj. 

Епархшльиый,  Епаршеск1й,  adj.  diocesan. 

Enapxifl,  s.  f.  diocese,  bishopric. 

Епархъ,  s.  m.  eparch;  j|  -pinift,  adj. 

Епискошя,  s.  f.  bishopric,  episcopate. 

ЕпйскопокШ,  adj.  episcopal. 

Епископство,  s.  n.  episcopacy,  bishopric. 

Епйскопствовать,  v.  n.  to  be  a  bishop,  occupy 
the  episcopal  see. 

Епйскопъ,  s.  m.  bishop. 

Епнстолярный,  adj.  epistolary. 

ЕПИТИИ1Я,  8.  /I  penance,  public  penance;  нахо- 
дящейся подъ  -м!ёй,  penitent. 

Епитрахиль,  s.  f.  stole  (of  a  priest);  ||  -льный, 
adj. 

Ёра,  s.  т.  see  Ерннкъ. 

Ералашъ,  s.  т.  absurdity,  nonsense,  nonsens- 
icalness;  ||  medley  of  preserves;  |j  game  at  cards 
(sort  of  whist). 

Ересеначальннкъ,  s.  m.  heresiarch. 

Epeciapxb,  s.  m.  heresiarch. 

Ересь,  в.  f.  heresy. 

Еретйкъ,  s.  т.  -тйчка,  s.  f.  heretic;  fig.  сма- 
хивать на  -к a,  to  smell  of  the  fagot 

ЕретйческШ,  adj.  heretical. 

Еретичество,  s.  n.  heretical  nature,  heresy. 
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Еретйчествовать,  v.  п.  to  hold  heretical 
opinions. 

Ёрзать,  v.  п.  pop.  to  slide  upon  one's  bottom; 
to  be  constantly  ndgeting  about. 

Ерлмвъ,  see  Ярлыкъ. 

Ермолка,  s.  f.  dim.  -лочка,  skull-cap. 

Ёрникъ,  s.  m.  debauchee,  rake. 

Ерофеичъ,  s.  m.  infusion  of  brandy. 

Ерошить,  v.  a.  pop.  to  dishevel  (the  hair); 
j|  -ся,  v.  r.  to  bristle,  bristle  up;  to  be  restive 
(of  animals). 

Ерунда,  s.  f.  coll.  fiddle-faddle,  fiddle-sticks, 
nonsense. 

Ерундить,  v.  п.  coll.  to  behave  foolishly;  to 
talk  nonsense. 

Ерунокъ,  s.  m.  carp,  bevel,  square,  mitre, 
mitre-box. 

Ершиться,  v.  п.  pop.  to  resist,  be  restive. 

Ёршъ,  s.  m.  dim.  ёршивъ,  ichth.  common 
gremille;  \\build.  rag-bolt;  toothed,  cogged  nail; 
i,  stubborn  fellow;  ||  ершовый,  adj. 

Еръ,  s.  m.  name  of  the  Russian  letter  ъ. 

Еры,  s.  т.  pi.  name  of  the  Russian  letter  ы. 

Ерыга,  s.  f.  dim.  срыжка,  fishing  net;  |j  s.  m. 
see   Ерыжникъ. 

Ерыжникъ,  s.  т.  pop.  debauchee,  rogue,  drunk- 
ard. 

Ерыжничать,  v.  n.  pop.  to  act  like  a  debau- 
chee, like  a  rogue  or  knave. 

Ерь,  8.  т.  name  of  the  Russian  letter    ь. 

Есаулъ,  s.  т.  captain  (of  the  Cossacks);  ||  the 
assistant  of  the  robbers'  chief;  j|  -льскШ,    adj. 

Есаульство,  s.  n.  captaincy    (of  Cossacks). 

Есн,  v.  n.  thou  art. 

Если,  conj.  if,  in  case; — не,  if  not;  unless,  but 
for; — бы  не  вы,  but  foryou;|! — только,  provided; — 
только  не,  unless; — только  мы  не  будсмъ  петь, 
мы  умремъ,  unless  we  eat,  we  shall  die;  \\онъ  ни- 
чего не  едгьлаетъ, — только  вы  не  велите  ему,  he 
will  do  nothing  unless  you  order  him; — бы  я  и 
хотгьлъ,  even  if  I  would;  я  не  пошелъ  бы,  —  бы 
даже  и  былъ  наказанъ  за  это,  I  would  not  go, 
though  I  should  be  punished  for  it. 

Есмь,  v.  n.  I  am. 

Естественность,  s.  f.  naturalism;  naturalness, 
naturality. 

Естественный,  adj.  of  nature,  natural,  physical; 
— плутъ,  fig.  arrant  rascal,  arrant  knave;  || -но, 
adv.— ly;  of  course. 

Естество,  s.  п.  nature,  substance. 

Естествовъд,Бн1е,  Естествознание,  s.  п. 
natural  sciences,  natural  history,  natural  phi- 
losophy. 

Естествоиспытан1е,  s.  n.   natural  history. 

Естествоиспытатель,  s.  m.  naturalist,  natural 
philosopher. 

Есть,  pres.  of  the  v.  Выть;  (past,  было, 
fut.  будетъ),  there  is,  there  are;— ли  у  васъ 
деньги?  есть,  have  you  money?  I  have  some; — 
такге  люди,  которые  думаютъ,  there  are  people 
who  think;  посмотрите,  все-ли  тамъ — ,  see  if 
aught  be  wanting;  Ц  s.  m.  Slavonian  name  of  the 
letter  E. 

Ефёсъ,  s.m.  handle,  hilt  (of  a  sword) ;\\-сяый, 
adj. 

Ефимоны,  s.  m.  pi.  evening  prayers  (in  Lent). 

Ефрейторъ,  s.  m.  mil.  corporal,  lance-corporal; 
||  -pcKifl,  adj. 

Ехидна,  s.  f.  viper,  adder;  || -ни нъ,  adj. 
viperine. 

Ехидничать,  Ехидствовать,  v.  п.  to  be 
spiteful,   be  malicious. 

Ехидный,  adj.  spiteful,  malicious,  pernicious, 
dragon-like;  viperous. 

Ехидство,  s.  n.  spite,   malice. 


Ещё,  adv.  still;  yet;  as  yet,  more,  again;— 
больше,  still  more,  some  more;— хлгьба,  more  bread; 
MHtb  надо — ,  1  want  more;— одно  слово,  one  word 
more;— одинъ,  one  more;  что—,  what  next;— разъ, 
once  more;  онъ — живъ,  he  is  still  living;  онъ— не 
пришелъ,  he  is  not  come  yet;  они  были— язычни- 
ками, they  were  still  heathens;— чернпе,  still 
blacker;— богаче,  still  richer;— болпе,  still  more; 
|j  —  ли,  is  it  possible;— лад  ему  этого  мало?  is  it 
still  too  little  for  him?— бы  вы  были  этимъ  недо- 
вольны! how  can  you  be  discontented  with  it!  нра- 
вится-ли  вамъ  эта  музыка?— бы!  do  you  like 
this  music?  I  should  say  so,  of  course,  can  it  be 
otherwise! 

Ею,  dbl.  case  of  the  pers.  pron.  Она,  by  her, 
with  her;  онъ  очарованъ—,  he  is  enchanted  with 
her;  я  недоволенъ—,  I  am  displeased  with  her. 

Ея,  adj.  poss.  her;  its;— братъ,  her  brother; 
вотъ  птица,  а  вотъ—гтьздо,  here  is  a  bird,  and 
there  is  its  nest. 

Ж. 

Ж,  s.  n.  the  seventh  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Жаба,  s.  f.  zool.  toad,  paddock;  ||  med.  angina, 
quinsy. 

Жабень,  s.  m.  ichth.  toad-fish. 

Жабикъ,  s.  m.  min.  toad-stone. 

Жабникъ,  s.  m.  hot.  cotton-weed,  cuckoo-bud; 
— малорослый,  cotton-rose. 

Жабный,  adj.  of,  for  or  against  quinsy;  -ная 
трава,  hot.  iron- wort;  self-heal,  paddock-pipe. 

Жабо,  s.  n.  indecl.  frill  (of  a  shirt). 

Жабрей,  Жабр\й,  s.  т.  hot.  calf's  -  snout, 
calves'-snout,  cymbalaria,  galeopsis,  snap-dragon, 
toad-flax. 

Жабры,  s.  f.  pi.  branchiae,  gills;  ||  -берный, 
adj.  -ная  перепонка,  gill-cover,  gill-lid. 

Жавороновъ,  s.  т.  от.  lark;  laverock;  ||  — 
луговой,  sky-lark,  titlark,  titling;— полевой,  field- 
lark; — горный,  calandra,  calendar; — морской,  purr; 
||  -ночным,  adj. 

Жагла,  в.  f.  hot.  pond-weed. 

Жадничанье,  s.  n.  thirsting  after,  avidity, 
cupidity. 

Жадничать,  v.  n.  to  be  greedy,  thirst  after, 
for. 

Жадность,  8.'  f.  avidity,  greediness. 

Жадный,  adj.  greedy,  covetous,  avidious; 
sharp-set;  eager; — къ  богатству,  eager  for  riehes; 
—до  подарковъ,  bribe-devouring;  ||  -но,  adv. — 
dily,— ly;  -но  петь,  to  eat  ravenously. 

Жажда,  s.  f.  thirst,  thirstiness;  чувствовать 
-ду,  to  be  thirsty;  томиться  -дою,  to  suffer 
from  thirst,  languish  with  thirst,  be  dried  up  with 
thirst;  возбуждать  -ду,  to  make  thirsty;  почув- 
ствовать -ду,  to  get  thirsty;  утолять  -ДУ,  to 
quench  or  slake  one's  thirst; — золота,  thirst  for 
gold. 

Жаждать,  v.  n.  (pres.  жажду),  to  thirst,  be 
thirsty;  || \v.  а.  (чего),  to  covet,  long  for,  lust  after, 
thirst  after,  for. 

Жакетка,  s.  f.  Жакетъ,   s.  m.  roundabout. 

Жавонётъ,  s.  m.  jaconet. 

Жален!е,  s.  n.  stinging,  sting. 

Жалить,  v.  a.  to  sting,  prick,  bite. 

Жалк1й,  adj.  piteous,  pitiful,  woeful,  woful;  sad; 
едплать  -кую  мину,  to  have  a  pitiful  or  piteous 
look;  онъ  -локъ,  he  is  to  be  pitied,  he  deserves 
to  be  pitied;  -кимъ  образомъ,  sadly;  —писатель, 
poor,  wretched  author. 

Жалко,  adv.  piteously,  pitifully,  woefully,  wo- 
fully;  мнп  очень—,  I  am  very  sorry;  it  is  a 
thousand  pities;  I  pity  him  greatly. 
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ЖГУЧ 


[О,  *.  «.  sting;  fig.  shafts  (of  envy). 

Жалоба,  s.  f.  complaint;  grievance;  lamentation; 
принести  па  кого  -бу,  see  Приносить;  на- 
доедать своими  -бамн,  to  annoy  with  one's 
wailinge,  lamentations. 

Жалобный,  adj.  complaining;  wailful;  plaint- 
ire,   mournful,   lugubrious,    doleful;  Ц  -но,    adv. 

Жадобщикъ,  s.  т.  -щиця,  s.  f.  complainant, 
plaintiff. 

Жадован!е,  s.  n.  granting,  conferring. 

Жалованный,  adj.  gratified;  -ная  деревня, 
village  received  as  gratuity;  -ная  грамота,  see 
Грамота. 

Жалованье,  s.  п.  salary,  allowance,  wages,  pay, 
payment;  счетъ  -ньн,  pay-bill;  онъ  получаешь 
двойное—)  he  receives  double  pay;  вычитать, 
удерживать  иэъ  -ванья,  to  keep  back  part  of 
salary,  of  wages;  удержите  пять  рублей  иэъ  его 
-нья.  deduct  five  rubles  from  his  pay;  поло- 
винное— ,  half-pay;  быть  на  -ваньи  у  кого,  to 
be  in  the  pay  of. 

Жаловать,  v.  a.  to  grant,  confer,  bestow;— кому 
землю  или — кого  землею,  to  grant  land  to  a  per- 
son;— орденъ,  чинъ  или — орденомъ,  чиномъ,  to 
confer  an  order,  a  grade  on  a  person;  Ц  (кого),  to 
favour,  like;  она  его  не  -луетъ,  she  does  not 
like  Ыт;\\просимъ  насъ  любить  и — ,  we  beg  you 
to  favour  us  with  your  friendship;  jj  v.  n.  to  come, 
visit;  онъ  ргьдко  къ  намъ  жалуетъ,  he  visits  us 
seldom  or  he  seldom  comes  to  see  us;  || part.  p. 
жалованный. 

Жаловаться,!;,  п.  (на  кого,  на  что),  to  complain, 
make  complaints  of,  wail;  -ваться  на  кою  въ 
судъу  to  sue  or  prosecute  a  person  at  law;  to  lodge 
a  complaint  with  the  magistrate  against  a  person; 
онъ  -дуется  на  дурной  птемъ,  he  complains  of 
having  been  badly  received;  -ваться  на  свою 
бпдность,  to  bemoan  one's  poverty. 

Жалонёръ,  s.  m.  mil.  marker,  javelin-man; 
Q  -pcsift,  adj. 

Жалбнъ,  s.  m.  mil.  javelin,  stake,  staff. 

Жалостливый,  Жадобливый,  adj.  com- 
passionate. 

Жалостный,  adj.  worthy  of  compassion;  pite- 
ous, pitiful,  woeful;  lamentable,  rueful;  || -но,  adv. 

Жалость,  s.  f.  pity,  compassion;  mercy;  иэъ 
-сти,  for  mercy's  sake,  for  pity's  sake. 

Жалузй,  «ее  Жалюзи. 

Жаль,  v.  imp.  it  is  a  pity,  I  regret;  очень— ,  it 
is  a  very  great  pity,  it  is  a  thousand  pities;  какъ 
— 1  what  a  pity  it  is!— мть  его,  мнп  его—,  I  pity 
him,  I  am  sorry  for  him,  I  take  pity  on  him; 
никому  его  не—,  nobody  pities  him;  ему — куска 
хлгьба,  he  is  stingy  of  a  piece  of  bread;  для  васъ 
мнп,  ничего  не — ,  I  do  not  regret  anything  I  give  you. 

Жальный,  adj.  of  a  sting. 

Жал-BHie,  s.  n.  regretting,  pitying. 

Жал  ять,  по-  (о  комъ,  о  чемъ),  v.  п.  (кого, 
что),  v.  a.  to  regret,  be  sorry  for; — о  потерянном  о 
времени,  to  regret  lost  time; — о  своихъ  ошибкахъ, 
to  be  sorry  for  one's  faults;  |*  to  pity,  have  pity; 
to  compassionate;  я  -лвю  о  вашемъ  несчастги, 
I  pity  your  misfortune;  поасадвйте  его,  take  or 
have  pity  on  him;  fl  to  spare,  grudge;  не—денегъ, 
not  to  grudge  one's  money;  to  be  regardless  of 
expense;  не  -д-вди  вина,  the  wine  was  not  spared. 

Жалюзи,  s.  f.  pi.  window-blind,  Venetian    blind. 

Жандармёр1я,  s.  f.  gendarmery. 

Жандариъ,  s.  m.  gendarme;  |]  -мск!й,  adj. 

Жанрйстъ,  8.  m.  painter  of  genre. 

Жанръ,  s.  m.  paint,  genre. 

а£лнтйльничан1е,  -ничать,  see  Жеман- 
ство, — нить  с  я. 


Жара,  8.  f.  heat;  какая — ,  it  is  extremely  hot; 
таять  отъ  -ры,  to  be  frying  with  heat;  губы 
его  растрескались  отъ  -ры,  see  Растрески- 
ваться. 

Жаргоиъ,  s.  т.  jargon,  slang,  cant 

Жардиньерка,  s.  f.  dower-Stand. 

Жарен1е,  5.  п.  roasting,  toasting,  frying. 

Жареное,  see  Жаркое. 

Жарить,  v.  a.  to  roast,  fry,  toast,  broil;— говя- 
дину, to  roast  meat;—  рыбу,  to  fry  fish; — котлеты, 
to  broil  chops;  ||  to  parch,  scorch,  burn  (of  the 
sun);  I  to  thrash,  give  a  good  drubbing  to;||-Cff, 
v.  p.  r.  to  be  roasted,  be  fried;  to  scorch;  to  broil; 
-ся  на  солнцгь,  to  be  scorching  in  the  sun; 
||  part.  p.  жареный. 

Жарв1й,  adj.  hot,  sultry,  ardent,  warm; — день, 
a  hot  day;— споръ,  fig.  a  warm  dispute;  -кое 
сраженгс,  a  hot  engagement;  бой  становится 
жарче,  the  combat  thickens;  — поясъ,  see  Поясъ. 

Жарко,  adv.  dim.  -конько,  hotly,  warmly; 
ardently;  печь  истоплена  слишкомъ — ,  the  stove 
is  heated  too  much;  |j  v.  imp.  it  is  hot. 

Жарковатый,  adj.  rather  hot. 

Жаркое,  s.  n.  roast  meat. 

Жаровня,  s.  f.  dim.  -веньва,  chafing-dish; 
coal-pan. 

Жаровой,  adj.  -вая  туша,  hearth  (of  a 
stove). 

Жаръ,  s.  m.  heat;  ardour;  burning  fit  (of  a 
fever);  бгьлокалильный — ,  white-heat;  солнечный—, 
the  heat  of  the  sun;  лихорадочный — ,  see  Лихо- 
радочный; сильный — ,  scorch  ingness;  онъ  въ 
жару,  he  is  burning;  воинственный — ,  warlike 
ardour;  лтпте  жары,  the  summer  heat;  долго 
стояли  жары,  see  Стоять;  приняться  съ  жа- 
роиъ  за  работу,  to  set  to  work  with  ardour;  съ 
жаромъ,  warmly;  ||  embers,  burning  embers;  live 
embers;  выгребать — изъ  печи,  to  take  the  embers 
out  of  the  stove;  задали  ему  жару,  fig.  they 
made  it  too  hot  for  him;  какъ — гортьть,  to  glit- 
ter like  gold;  prov.  чужиму  руками — загребать, 
to  make  a  cat's  paw  of  one;  he  beat  the  bush 
and  another  caught  the  hare;  j|  жары,  pi.  see 
Жара. 

Жаръ-птйца,  s.  f.  fairy-tale  bird. 

Жасмйнъ,  5.  m.bot.  jasmine,  jessamine;  ij-нный, 
adj.  Jasmine. 

Жатва,  s.  f.  harvest,  reaping,  crop,  corn-crop; 
время  -вы,  see  Время;  вторичная — ,  after- 
crop; ||  -венный,  adj.  -ная  машина,  corn-cutter, 
reaping-machine. 

Жать,  v.  a.  irr.  (press,  жну),  to  harvest,  get  in 
the  harvest,  reap,  crop,  mow,  cut  down',  \\part.  p. 
жатый. 

Жать,  v.  a.  irr.  (pres.  жму),  to  squeeze,  wring, 
press,strain; — кому  руку,  to  shake  hands; — лимонь, 
to  squeeze  a  lemon;  башмакъ  жмётъ  мнп  ногу, 
the  shoe  hurts  me,  pinches  me;  (|  to  oppress;  |]  -ся, 
v.  r.  to  lay  close;  to  be  stingy;  to  pinch;  -ся  друхь  къ 
другу,  to  press  close,  stand  or  sit  close  to  one  another; 
\\part.  p.  жатый. 

Жбанъ,  s.  т.  wooden  can,  jug;  tub  with 
handles. 

Жвава,  Жвачка,  s.  f.  cud,  chew;  rumination, 
chewing  the  cud;  j|  cud,  quid  (of  tobacco). 

Жвачный,  adj.  chewing;  ruminant;  -ная 
мышца,  masseter;  -ныя  животныя,  ruminant 
animals. 

Жгутъ,  s.  т.  dim.  жгутикъ,  braid,  plait; 
twisted  handkerchief; — на  эполетахь,  shoulder- 
strap. 

Жгучесть,  s.  f.  med.  causticity,  corrosiveness 
(of  acid). 

ЖгучШ,  adj.  burning;  hot  (of  spices  );\c&ustirf 
corrosive,  corrodent;  -чая  боль,  smart. 
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ЖЕДЗ 


Ждать,  у.  a.  irr.  to  wait,  wait  for,  stay  for, 
expect;  to  cool  one's  heels;  долго,  напрасно—,  to 
wait  to  no  purpose;  не  ждите  отъ  нею  ничего 
хорошаго,  expect  no  good  from  him;  жду  не  до- 
ждусь васъ,  I  have  been  waiting  for  you  impatiently; 
I  long  to  see  you;  жду  не  дождусь,  когда  мой 
домъ  будешь  выстроенъ,  I  long  for  my  house  to 
be  built;  я  жду  не  дождусь  отъгьзда,  I  wait 
impatiently  for  my  departure;  заставить  долго — 
чего-нибудь,  fig.  to  send  a  thing  by  Tom  Long  the 
carrier;  ||  part.  p.  жданый. 

Же,  Жъ,  conj.  but,  as  to,  now,  then;  онъ  пой- 
дешь, я  же  останусь,  he  will  go,  but  I  shall 
stay;  что  же  мнгь  диълать?  what  shall  I  do  then? 
отвгьчайте  же,  answer  then;  ну  же,  now  come, 
come  now;  пойдемъ  же,  come  along;  когда  же1 
when  then?  ||  adv.  also,  even;  сегодня  же,  even 
to-day;  вь  то  же  время,  at  the  same  time,  to- 
gether; онь  все  тотъ  же,  he  is  always  the 
same. 

Жевава,  s.  с  chewer. 

Жеван  ie,  s.  n.  mastication,  chewing; ||  —жвачки, 
rumination,  chewing  the  cud. 

Жевательный,  adj.   masticatory,  chewing. 

Жевать,  v.  a.  to  chew,  masticate; — жвачку,  to 
ruminate,  chew  the  cud; — табань,  to  chew  tobacco; 
|j  -ся,  v.  p.  to  be  chewed;  ||  part.  p.  жёван- 
ный. 

Жезлогадаше,  s.  п.  rhabdomancy. 

Жезлоносецъ,  s.  т.  crosier  -  bearer,  mace- 
l=earer. 

Жезлъ,  s.  m.  sceptre,  mace,  crosier,  staff,  rod; 
wand,  warder. 

Желаше,  s.  n.  desire,  wish;  will;  согласно  его 
»н!ю,  according  to  his  wish;  no  -Hiio,  to  desire; 
according  to  one's  desire;  имгьть — къ  чему-ни- 
будь, to  have  a  mind  for;  горгьть  -емъ,  see 
Гореть. 

Желанный,  adj.  welcome,  desirable,  wished 
for;— гость,  welcome  visitor;  давно — день,  the  long 
wished  for  day;  -ная  минута,  the  wished  for 
moment 

Желательный,  adj.  desirable,  desired;  ||  wished, 
wishful;  быть  -ну,  to  be  wished;  -но,  it  is 
desirable,  desired;  -но  было  бы,  it  were  to  be 
wished;  \\  gram,  optative;  -ное  наклоненге,  optative 
mode. 

Желатинъ,  s.  m.  gelatine. 

Желать,  v.  a.  to  desire,  wish,  long;  to  be 
willing;  имгьть  то,  чего  -лалъ,  to  have  one's 
wish;—  добра,  to  wish  well  to; — чего  страстно,  to 
long  for;  онъ  горячо  -ластъ,  чтобы,  he  is  very 
sanguine  of;  -лалъ  бы  я  знать,  кто  сказаль  это, 
I  should  like  to  know,  who  said  it;  я  не  -лаю 
вась  безпокоить,  I  don't  wish  to  intrude  upon 
you;  prov.  много  — лать,  добра  не  видать,  grasp 
all,  lose  all;  ||  -ся,  v.  imp.  мнгь  -лается,  I  wish, 
1  desire;  \\  part.  p.  желанный. 

Желвакъ,  s.  т.  dim.  -вачбкъ,  tumour,  scir- 
rlius. 

Желе,  s.  n.  indecl.  jelly. 

Железа,  s.  f.  dim.  желёзка,  med.  gland. 

Железистый,  adj.  med.  glandular,  glandulous. 

Жёлкнуть,  v.  п.  to  grow  yellow,  take  a  yellow 
hue. 

Жолобнстый,  Желобковатый,  adj.  hot.  can- 
aliculate, canaliculated. 

Желобить,  v.  a.  to  channel,  hollow,  flute, 
gutter;  j|  arch,  to  chamfer,  cbamfrain;  [] -ся,  v.  p. 
to  be  channelled,  be  hollowed. 

Желобоватый,  adj.  gutter-formed;  —  камень 
(на  тротуарахъ),  kennel-stone. 

Желобокъ,  s.  т.  dim.  small  leaden  pipe:  faucet, 
recess;  water-furrow;  д)ьлатъ  -fiicK.  to  water- 
furrow. 


Желобообразный,  adj.  hot.  obvolute,  obvolated. 

Желобчатый,  adj.  channelled,  hollow. 

Жёлобъ,  s.  т.  dim.  -бокъ,  -бочекъ,  gutter, 
spout,  water  -  pipe,  water  -  course;  water  -  shoot; 
scupper,  trough;  |,  сточный — ,  see  Сточный;— подъ 
панелью  (на  тротуарахъ),  kennel  -  stone;  []  mech. 
groove,  score,  channel;  стругъ  для  выдалбливатя 
-бовъ,  old-woman's  tooth. 

Жёлтенылй,  adj.  dim.  somewhat  yellow. 

Жедтёхонекъ,  adj.  quite  yellow. 

Желтизна,  -тина,  s.  f.  yellow,  yellow  colour, 
yellowishness;  sallowness. 

Желтить,  v.  a.  to  colour  yellow,  paint  yellow, 
give  a  yellow  tint. 

Желто,  adv.  yellow,  of  a  yellow  colour. 

Желтоватость,  s.  f.  yellowishness;  sallow- 
ness. 

Желтоватый,  adj.  yellowish;  ||  med.  icteritious, 
icteritous,  sallow. 

ЖелтобрюхШ,  adj.  yellow-bellied. 

Желтоглазый,  adj.  yellow-eyed. 

Желтоголовый  къ,  s.  т.  hot.  butter-flower. 

Желтогрудый,  adj.  yellow-breasted;  —  подо- 
рожникъ,  greenfinch  (bird). 

Желтокорень,  s.  m.  hot.  thrift. 

Желтокъ,  s.  т.  yolk  of  an  egg,  yelk. 

Желтофтль,  s.  f.  hot.  wall-flower,  white  stock. 

Желтуха,  s.  f.  med.  icterus,  jaundice;  j|  hot. 
goose-tongue;  ragwort,  stagger-wort,  weld,  yellow- 
weed;  ||  -ушный,  adj.  icteric,  — al. 

Жёлтый,  adj.  yellow; — грибъ,  hot.  calieta,  ca- 
liette;  —  корень,  curcuma;  —  дрокъ,  green-broom, 
green-weed;  -тая  лилгя,  day-flower,  heraerocallis. 

Желтъть,  v.  п.  to  grow  or  turn  yellow. 

Желтянйца,  s.  f.  hot.  safflower,  bastard 
saffron,  carthamus. 

Же  л  удокъ,  8.  т.  dim.  -очекъ,  stomach,  abdo- 
men; съ  полнымъ  -комъ,  full-stomached;  слабый—, 
squeamish  stomach;  ||  ventricle,  paunch  (of  ani- 
mals); первый—,  see  Рубецъ;  второй — ,  see  Py- 
кавъ;  третгй— ,  see  Лито нья,  Книжка;  четвер- 
тый— ,  see  Сычугъ. 

Желудочный,  adj.  of  the  stomach,  stomachic, 
stomachical,  abdominal. 

Жёлудь,  s.  m.  dim.  -дбкъ,  acorn,  mast; 
glandule;  откормленный  -дями,  full  -  acorned; 
,1  -дковый,  adj. 

Жёлчный,  adj.  bilious,  biliary,  of  the  gall; 
splenetic;— темпераментъ,  bilious  constitution; — 
человгькъ,  choleric,  passionate  man;  —  протокъ, 
anat.  bile-duct,  biliary  duct;  —  каналъ,  gall-duct; 
—камень,  bile-stone,  gall-stone;  -ная  лихорадка, 
gall-sickness; — пузырь,  gall-bladder;  -ная  горечь. 
bitterness  of  bile. 

Жёлчь,  s.  f.  bile,  gall;  fig.  spleen;  черная—,  mel- 
ancholy; растрогать,  расшевелить — ,  to  stir  u» 
the  bile;  изливать  на  кого  свою — ,  see  Изли- 
вать; онъ  полонъ  жёлчи,  he  is  full  of  gall. 

Железа,  see  Железа. 

Желъвистый,  adj.  ferruginous,  irony. 

Желъзить,  v.  a. — канатъ,  to  chain-cable. 

Желъзко,  s.  »i  dim.  head  (of  an  arrow);  p!ar,c 
iron. 

Жел-взница,  s.  f.  ichth.  chad,  shad,  alose. 

Железнодорожнику,  s.  m.  railway  con- 
cessionaire; railway  magnate. 

Железнодорожный,  adj.  of  railway. 

Желъзный,    adj.    iron,    of  iron,    irony:   -пая 
дорога,    railway,    railroad;    vo   «ной    дорог*,    by 
rail;  побочная  лишя   -ной  dopo?>i,  hrancli-line:  — 
заводь,  see   Заиодъ;  -noe  пзои.ие,   iron-worV.-- 
ластъ,  iron-plate: — и  мпдныи  тоааръ,  hard- v. 
мелте  -ные  товары,  iron-mongery;- 
glance,  specular  iron,    oligi.si  iron,    oligisi 
~nn:J  руд  i.,    iron-ore,    e.utby-or.\    i.  ■■u-:-:too, 


ЖЕЛ'В 


-  166  - 


ЖЕРТ 


лотная  -ная  руда,  bog-earth;  -ные  опилжи, 
iron-dust,  iron-rilings,  iron-sand;  —  сурикг,  red- 
ochre,  hematite; — ломъ,  broken,  old  iron,  scrap-iron; 
-ная  окалина,  iron-scale;  -ная  окись,  peroxide 
of  iron;  -ное  дерево,  hot.  tree  of  life,  lignum- 
yitse;  -ное  здоровье,  fig.  strong  constitution; 
управлять  «ною  рукою,  to  rule  with  a  rod  of 
iron. 

Жел*8някъ,  8.  т.  iron-clay;  iron-ore,  iron- 
stone; бурый — ,  see  Бурый;  красный—,  blood-stone, 
hematite;  ||  firebrick;  |)  hot.  vervain,  lemon -plant, 
peristerion. 

Желвзо,  s.  п.  iron;  болванковое—,  pig-iron; 
болтовое—,  круглое — ,  round-iron,  rod-iron;  брус- 
ковое— ,  квадратное — ,  square  bar-iron;  вальцо- 
ванное— ,  плющильное — ,  прокатное—,  rolled  iron, 
drawn-out  iron,  mill-bar;  волнистое — ,  corrugated 
plate,  corrugated  iron-plate;  волокнистое — ,  soft 
iron,  fibrous  iron;  гальванизированное — ,  galva- 
nized iron;  вернисто-волокнистое — ,  краснолом- 
кое—, cold-short  iron,  hot-short  iron,  red  sear 
iron;  зернистое — ,  grained  iron;  каленое — ,  red- 
hot  iron;  кованое — ,  hammered  iron,  black-work; 
ковкое—,  мягкое — ,  soft-iron,  wrought-iron;  крич- 
ное— ,  fined  iron;  крупнозернистое—,  coarse 
grained  iron;  листовое — ,  iron-plate,  wrought 
iron -plates;  sheet -iron;  ломъ  -за,  scrap-iron, 
scrap-forging,  broken-iron;  мелкозернистое— ,  fine- 
grained iron;  обручное—,  hoop-iron,  hoops;  сыро- 
прокатное — ,  mill-bars,  puddled  bars;  ncpeipn- 
moe — ,  burnt-iron;  перекованное—,  half-converted 
steel;  плечистое—,  weak-iron,  iron"  with  black 
spots;  подковное— ,  horse-shoe  iron;  полосовое—, 
flat-iron,  flat  bar-iron,  clout  iron;  прутковое—, 
bar-iron,  rod-iron;  пудлинговое — ,  puddled-iron; 
раковистое— ,  onicaceous,  oligist  iron;  рельсовое — , 
rail-iron;  сибирское — ,  Russian  iron;  старое—, 
broken  iroD,  old  iron,  scrap-iron,  nut-iron; 
ргъзнос — ,  slitted  iron,  slit -iron;  сварочное—, 
fagotted  iron;  сортовое — ,  merchant  -  iron,  as- 
sorted iron;  сырцовое — ,  wrought-iron;  тавро- 
вое—, T-iron;  твердое — ,  cast-iron,  brittle  iron; 
тонковолокнистое — ,  fine  metal,  refined  iron;  угло- 
вое— ,  angle-iron;  хладноломкое — ,  cold-short  iron; 
хрупкое — ,  brittle  iron;  цинкованное — ,  zinced 
iron;  черновинистое — ,  soft-weak-iron;  шведское 
прокованное — ,  Swedish  iron  forged  twice;  швед- 
ское сырое — ,  fissile  Swedish  ore;  шинное — ,  hoop- 
iron,  hoops;  окованный  -зомъ,  iron-bound,  iron- 
cased; — ,  которымъ  клеймятъ,  brand-iron;  j|  prov. 
куй — пока  горячо,  one  must  strike  the  iron  while 
it  is  hot;  \\pl.  -л  вза.  irons,  fetters;  fig.  chains. 

Железоделательный,  adj.  —  заводъ,  forge, 
iron-forge,  iron-works. 

Железоплавильный,  adj.  —  заводъ,  iron- 
foundry. 

Жел"взоръ8ный,  adj. — стань,  -ная  мастер- 
ская, slitting-mill;  -ныя  ножницы,  shears. 

Жел  взце,  s.  п.  dim.  bit  of  iron,  iron  bit,  piece 
of  iron.^ 

Жеманен ье,  see  Жеманство. 

Жеманиться,  v.  п.  to  affect,  mince,  look 
prim. 

Жеманница,  s.  f.  affected  creature. 

Жеманный,  adj.  affected,  mincing,  prim; 
j]  -но,  adv. — ly. 

Жеманство,  s.  n.  affectation,  affectedness,  prim- 
ness, mincing  manners,  namby-pamby. 

Жемчугъ,  Жемчугъ,  s.  т.  pearls,  pearl; 
нитка  -га,  see  Нитка;  самый  мелкш — ,  pearl- 
seed,  seed-pearl;  ловля  -га,  pearl-fishery. 

Жемчужина,   s.  f.  dim.  жемчужинка,  pearl. 

Жемчужный,  adj.  of  pearls;  pearly,  pearled; 
-ное  ожерелье,  a  necklace  of  pearls;  -ныя 
бгьлила,    pearl-powder,    pearl-white;    -пая  рако- 


випа,  pearl  -  oyster,   pearl  -  shell,   nacker,   nacre- 
shell. 

Жена,  s.  f.  wife,  spouse;  быть,  находиться 
подъ  башмакомъ  у  своей  -ны,  see  Башмакъ. 

Женатый,  adj.  married,  wedded,  wived  (of  a 
man). 

Женить,  v.  a.  to  marry,  wed,  wive;  онъ  -нплъ 
сына  на  дочери  своего  друга,  he  married  his  son 
to  the  daughter  of  his  friend;  ||  -ся,  v.  r.  to  marry, 
be  married,  get  married,  take  a  wife;  to  wed, 
wive;  — ся  на  неровнгь, see  Неровня;  prov.  не  вся- 
Kiu  женится,  кто  посватается,  see  Вслк1й. 

Женитьба,  s.  f.  marriage,  match,  wedlock, 
wedding. 

Женихъ,  s.  m.  dim.  -ишокъ,  bride-groom, 
betrothed;^  intended,  suitor,  wooer;,  у  нея  было 
много  -ховъ,  she  had  many  suitors;  |  match;  это 
богатый—,  it  is  a  rich  match;  ||  marriageable 
young  man. 

Жёнка,  cares,  of  Жена. 

Женолюбивый,  adj.  given  to  women. 

ЖеноднлМе,  s.  n.  love,of  women. 

Женомуж1е,  s.  n.  bot.  gynandria. 

Женоподобный,  adj.  effeminate,  womanish,, 
womanly. 

Жёночка,  dim.  of  Женка. 

Женек! й,  adj.  woman's,  women's;  ||  feminine, 
female,  womanish,  womanly;  —по.гъ,  —родъ,  see 
Полъ,  Родъ;  ||  —волосъ,ЬоЬ.  see  Волосъ;  jj -ски, 
по  -еки,  adv.  like  a  woman. 

Женственность,  s.  f.  womanliness,  woman- 
ishness,  feminacy,  feminality. 

Женственный,  adj.  womanish,  smock-faced. 

Жёнушка,  cares,  of  Жена. 

Жеиь-шень,  s.  т.  hot.  ginseng. 

Женщина,  s.  f.  woman,  female;  замужняя—;. 
married  woman;  law,  feme-covert;  сварливая — , 
scold,  screw;  публичная—,  see  H  у  б  л  и  ч  н  ы  й;  —  пи- 
сательница, authoress. 

Жердевой,  Жердяной,  adj.  made  of  poles, 
of  perches,  of  rods,  of  stakes. 

Жердина,  s.  f.  dim.  -нка,  build,  thin  cross- 
beam. 

Жердь,  s.  f.  dгm.  жёрдка,  жёрдочка,  perch, 
pole,  rod,  stake. 

Жерёбая,  adj.  with  foal  (of  a  mare). 

Жеребеёкъ,  s.  m.  slug. 

Жеребей,  ЖёребШ,  s.  т.  lot;  no  -бью,  by 
lots;  (j  part,  share,  portion;  тяглый—,  tax,  duty. 

Жеребёнокъ,  s.  m.  dim.  -очекъ,  colt,  foal; 
stag. 

Жеребецъ,  s.  m.  dim.  -рёбчикъ,  stallion,  cob; 
ucnaucKiu — ,  genet. 

Жеребиться,  v.  n.  to  foal  (of  a  mare). 

Жеребьёвый,  adj.  obtained  by  lot. 

ЖеребячШ,  adj.  foal's;  ||  stallion's.       % 

Жеревика,  Же  ровика,  see  Клюква. 

Жерло,  s.  п.  mouth,  orifice;  ||  crater  (of  « 
volcano). 

Жёрновъ,  s.  m.  mill-stone,  grindstone,  edge- 
stone;  ||  -вой,  adj.  -вой  камень,  see  Камень. 

Жертва,  s.  f.  victim;  oflering,  sacrifice;  oblation: 
—  умилостивленгя,  propitiatory  victim,  peace- 
offering;—  иску  плетя,  victim  of  expiation;  очи- 
стительная—, trespass  offering,  sin-offering;  при- 
носить -ву,  принести  въ  -ву,  to  make,  offer 
a  sacrifice;  принести  себя  въ  -ву  отечеству,  to 
offer  one's  life  for  one's  country. 

Жертвеиникъ,  s.  m.  altar,  altar  of  offerings; 
smaH  altar;  Ц  astr.  Ara  (constellation). 

Жертвенный,  adj.  of  sacrifice,  sacrificatory. 
sacrifical,  sacrificial. 

Жертвоваше,  s.  n.  sacrificing. 

Жертвователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  one  who 
gives  a  thing  for  some  benefaction. 
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Жертвовать,  v.  а.  п.  to  sacrifice,  immolate,  offer 
up;— модгь,  to  sacrifice  to  fashion;  я  -твую  на 
Стдныхъ  сто  рублей,  I  give  a  hundred  rubles  for 
the  poor;— собою,  to  sacrifice  one's  self  for,  im- 
molate one's  self. 

Жертвопрнносйте ль,  s.  т.  offerer;  sacrificant, 
sacrificator,  sacrificer. 

Жертвоприношение,  s.  n.  offering,  oblation, 
sacrifice;  мгьсто  -шётя,  ЫЫ.  high-place. 

ЖертвуюшДй,  part.  pr.  —собою,  self-devoted. 

Жеруха,  8.  f.  hot.  water-cress,  dittander. 

Жестикулировать,  v.  n.  to  gesticulate. 

Жестику  л  ящя,  s.  f.  gesticulation. 

ЖёсткШ,  adj.  hard,  harsh,  rough,  tough,  stiff; 
stale  (bread)',  -кая  постель,  hard  bed;  -кая 
борода,  rough  beard;  -кая  кожа,  rough  skin; 
-кое  мясо,  tough  meat;  ||  -ко,  adv.  hardly, 
roughly;  -ко  накрахмаленный  воротникъ,  stiffly 
starched  collar;  -ко  спать,  to  be  lying  on  a  hard 
bed;  prov.  мягко  стелетъ,  да  -ко  спать,  sweet 
as  honey  and  bitter  as  gall,  honey  tongue,  heart 
of  gall. 

Жёсткнуть,  v.  п.  to  grow  or  become  hard;  to 
harden;    to    grow  rough. 

Жестковатый,    adj.  hardish,  somewhat  hard. 

Жесткокрылый,  adj.  -лыя  насгькомыя,  coleop- 
tera. 

Жёсткость,  s.  f.  hardness,  harshness,  roughness; 
toughness;  stiffness. 

Жесток! ft,  adj.  cruel,  atrocious;  smarting, 
severe,  rigorous,  violent;  grievous;  sharp;  outra- 
geous; dog-hearted;  sore  (of  grief);—  кая  душа,  cruel 
soul;  -кая  болгьзнь,  a  severe  disease;  -кая  обида, 
grievous  insult;  -к!я  мучетя,  atrocious  tor- 
ments; -кая  боль,  excruciating  pain,  acute  pain; 
-кая  стужа,  excessive  cold;  -кая  зима,  rigorous, 
severe  winter; — вгьтеръ,  violent,  high  wind; — бой, 
fierce  battle;  -кое  обрагценге,  see  Обращение; 
||  -ко>  adv. — ly;  -ко  поколотить,  to  give  a  severe 
drubbing. 

Жестокосерд  ie,  8.  п.  hard-heartedness,  cruelty, 
cruelness. 

Жестокосердый,  adj.  cruel,  hard-hearted;  rock- 
hearted;  |1  -до,  adv.  cruelly,   without  pity. 

Жестокость,  s.  f.  cruelty,  cruelness;  atrocious- 
ness,  atrocity;  rigour,  severity;  fierceness,  violence; 
soreness  (of  grief),  sharpness. 

Жёстче,  сотр.  of  Жестюй  and  Жестко. 

Жестъ,  8.  т.  gesture,  action,  sign. 

Жесть,  s.  f.  tin,  tin-plate,  iron  tinned  over, 
latten,  white-iron,  iron  coated  with  tin; — англгй- 
ская,  black  iron-plate;— русская,  tin-plate. 

Жестъть,  see  Жестки  уть. 

Жестянйкъ,  s.  т.  tinman,  white-smith. 

Жестянка,  s.  f.  dim.  -ночка,  tin-box;  ||  -ноч- 
ный,  adj. 

Жестяной,  adj.  of  tin,  tin;— ящикъ,  tin-canis- 
ter; -ная  посуда,  see  Посуда. 

Жетонъ,  в.  т.  dim.  жетончикъ,  counter. 

Жечь,  v.  a.  irr.  (pres.  жгу),  to  burn,  consume; 
—кофе,  to  burn  or  roast  coffee;  сердце  жжётъ, 
pop.  I  have  the  heart-burn;  крапива  жжётъ,  the 
nettle  stings;  ||  v.  imp.  мнгъ  жжётъ  глаза,  see 
Г  лазь;  I]  -ся,  v.  p.  п.  to  be  burnt;  to  burn, 
sting,  prick;  огонь  жжётся,  the  fire  burns;  кра- 
пива жжётся,  the  nettle  stings  or  pricks;  что  вы 
жжётесь  у  печки?  why  are  you  baking  near  the 
stove?  хорошгя  вина  жгутся,  fig.  fine  wines  cost 
dear;  \part.  p.  жжёный. 

Жжен1е,  s.  п.  burning,    consuming. 

Жжёнка,  в.  f.  a  kind  of  hot  punch. 

Жнвйва,  8.  f.  hot.  sideritis,  siderite. 

Живйтсль,  s.  т.  -ница,  s.  f.  vivifier,reviver. 

Живительный,  adj.  vivifying;  ||  med.  aggluti- 
nant,  agglutinative. 


Живить,  v.  a.  to  vivify,  give  life  to;  to  animate; 
to  revive,  reanimate;  ||-ся,  v.n.  to  profit. 

Живмя,  adv.  see  Жить. 

Живность,  s.  f.  collect,  fowl,  poultry; || victuals. 

Живо,  adv.  briskly,  quickly,  promptly,  wantonly; 
онъ — это  сдгьлаетъ,  he  will  do  it  in  a  moment; 
живъе  ребята4,  now  then,  my  ladsl 

Живодёрня,  s.  f.  knacker's  yard,  flaying-house. 

Живодёръ,  s.  т.  knacker,  flayer,  slaughterer; 
fig.  fleecer. 

Живое,  s.  п.  quick  flesh,  live  flesh;  задгьть 
за — ,  затронуть  за — ,  to  touch,  cut,  sting  one  to 
the  quick;  to  hit  home,  strike  home;  это  меня 
задгьваетъ  за — ,  that  goes  to  my  very   heart. 

Живой,  adj.  alive,  living;  онъ  еще  живъ,  еще 
въ  -выхъ,  he  is  still  living;  -вое  существо,  а 
living  being;  Богъ  будетъ  судить  -выхъ  и  мерт- 
выхъ,  God  will  judge  the  quick  and  the  dead; 
ни  одной — души,  not  a  living  soul;  тамг  не  бы- 
ло—души, there ^  was  not  a  living  soul;— язык*, 
see  Языкъ;  -вая  картина,  tableau  vivant,  liv- 
ing picture;  пока  живъ  буду,  as  long  as  I  live; 
въ  -выхъ,  above  ground;  ||  live,  lively,  quick, 
brisk,  sprightful,  sprightly,  spiritful,  spirituous, 
wanton;  -вая  изгородь,  quickset  hedge,  hedge- 
row, quick  fence;  -вое  урочище,  natural  boundary; 
-вое  мясо,  live  flesh,  the  quick;  -вое  воображе- 
wie,  see  Воображеюе;  -вая  вода,  running  wa- 
ter, spring  water;—  ребенокъ,  lively  child;  -вые 
глаза,  bright,  sparkling  eyes; — умъ,  lively  wit, 
mind;  —  цвгьтъ  лица,  bright  complexion;  -вбе 
сходство,  striking  likeness;  -вая  улика,  eye- 
witness, ocular  evidence;— мостъ,  see  Мостъ;  на 
-в>'Н>  нитку,  see  Пять.*.;  сдгълать  -вою  рукою, 
to  do  in  haste,  hastily,  quickly;  ни  живъ,  ни 
мертвъ,  in  a  great,  mortal  fright,  in  terrible 
anxiety;  онъ  деретъ  съ  -ваго  и  съ  мертваго,  he 
takes  from  all;  he  is  ready  to  rob  the  very  dead; 
all's  fish  that  comes  to  his  net;  живъ  и  здоровъ, 
safe  and  sound. 

Живокость,  s.  f.  hot.  consound,  comfrey,  lark's- 
heel,  lark-spur. 

Живоносный,  adj.  vivifying,  vivific. 

Живописать,  v.  a.  to  paint,  depict,   describe. 

Живопйсецъ,  s.  m.  painter,  picture-drawer. 

Живописность,  s.  f.  picturesqueness. 

Живописный,  adj.  picturesque,  pictorial; 
-ное  мгьстоположете,  picturesque  site;  ||  -но, 
adv. — ly. 

Живопись,  s.  f.  painting,  picture; — масляными 
красками,  painting  in  oil;  пейзажная—,  landscape- 
painting;—  суцими  красками,'  crayon-painting. 

Живородный,  Живородящей,  adj.  zool. 
viviparous. 

Живоросль,  s.  f.  zool.  zoophyte. 

Живорыбный,  adj. — садокъ,  fish-pond,  nurse- 
pond.^ 

Живость,  s.  f.  vivacity,  liveliness,  ardour,  anima- 
tion, quickness,  briskness,  spiritfulness,  wantonness, 
speed,  sprightfulness;  —ума,  readiness  of  wit;— 
боли,  smartness. 

Животворен!е,  s.  n.  vivification. 

Животворить,  v.  a.  to  vivify;  to  reanimate, 
quicken. 

Животворный,  Животворящ! й,  adj.  vivific, 
vivifying;  life-giving. 

Животикъ,  s.  m.  dim.  of  Животъ,  small 
belly;  надорвать  себи  -ки  отъ  емтьха,  to  split 
one's  sides  with  laughing,  burst  with  laughing. 

Животина,  s.  f.  cattle;  ||  fig.  beast,  brute. 

Животное,  s.  n.  animal:  четвероногое—,  quad- 
ruped; двуногое—,  biped;  четырехкопытное—, 
quadrisulcate;  четверорукое—,  quadrumane;HA^- 
beast,  brute.         ^ 

Животнорастен1е,  s.    n.   nab.  hist,  zoophyte. 
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Жж  водность,   в.  f.  animality. 

Животный,  adj.  of  life; |j animal,  of  animals; 
— магнетизмъ,  animal  magnetism;  -ное  царство, 
animal  kingdom. 

Жнвотолюбйвый,  adj.  loving  life,  attached 
to  life. 

Жнвотол*о(Не,  s.  n.  love  of  life. 

Животрепещущей,  adj.  alive,  living,  full  of 
life;; i-щая  рыба,  a  fish  leaping  alive; \\fig.  the 
most  interesting  (question).  - 

Животъ,  s.  m.  life;  лишиться  -та,  to  depart 
this  life;  лишить  -та,  to  put  to  death;  -томъ 
и  смертью  Богъ  владгьетъ,  въ  —ТВ  и  смерти 
Вогъ  воленъ,  God  disposes  of  life  and  death;  изби- 
вать кого  не  на — ,  а  на  смерть,  to  beat  one 
back  and  belly,  beat  one  to  death;  онъ  избилъ 
его  не  на — ,  а  на  смерть—,  coll.  he  thrashed 
him  to  death;  драться  не  на — ,  а  на  смерть,  to 
fight  a  mortal  fight,  fight  to  the  death;  —вгьчный, 
life  everlasting;  jj  belly,  stomach,  abdomen;  у  меня— 
болитъ,  I  have  a  stomach-ache,  a  belly-ache;  у 
меня  бурчитъ  въ  -тв,  my  guts  rumble;  бурчанге 
въ  -тв,  a  rumbling  in  the  bowels;  ргьэь  въ  -тв, 
gripes  in  the  stomach;  у,  него  ргьзь  въ  -тв,  he 
has  gripes;  ||р?.  -ты,  goods,  chattels:  cattle, 
domestic  animals. 

Живучесть,  s.  f.  viability,  tenacity  of  life. 

Живуч1й,  adj.  viable,  able  to  live;  I] tenacious 
of  life  (of  animals)-,  онъ  -вучъ  какъ  кошка,  he 
has  as  many  lives  as  a  cat;||oo£.  -чая  трава, 
bugle. 

ЖнвущДй,  adj.  living;  все  -щее,  every  living 
thing. 

Жйвчикъ,  s.  m.  lively  child,   sprightly  child. 

Жнвьёнъ,  adv.  alive. 

Живвте,  s.  n.  indecl  name  of  the  Slavonian 
letter  Ж. 

Жига,  s.  f.  jig. 

Жигануть,  v.  a.  to  lash;  fig.  to  cause  a  loss; 
онъ  меня  -нуль  на  несколько  рублей,  he  occasioned 
me  a  loss  of  some  rubles. 

Жигунёцъ,  s.  m.  hot.  bertram. 

Жигу  чШ,  adj.  burning,  stinging. 

Жидйть,  v.  a.  to  liquefy;  to  rarefy,  dilute. 

Жйдшй,  adj.  dim.  жйденькШ,  -коватый, 
liquid,  fluid;  waterish;  -к!я  тгьла,  see  Т-вло; 
Ij  rare,  thin;  воздухъ  жиже  воды,  air  is  thinner 
than  water;  -кая  борода,  a  scanty  beard;  — na- 
рикъ,  scratch-wig;  -Kie  волосы,  thin  hair;  -kih 
сливки,  thin  cream;  чай  жйдокъ,  the  tea  is 
weak,  not  strong  enough;  j| flexible,  pliant,  supple; 
— прутъ,  flexible  rod. 

Жидко,  adv.  dim.  жиденько,  in  a  liquid 
manner;  ||  not  strong. 

Жидкость,  s.  f.  fluidity,  liquidness,  waterish- 
ness;  j|  liquid,  fluid. 

Жидовка,  s.  f.  Jewess. 

Жидовская  смола,  s.  f.  see   Асфальтъ. 

Жидовсздй,  adj.  Jewish,  Jew-like;  Judaic. 

Жидовство,  в.  п.  Judaism. 

Жидовствовать,  v.  п.  to  judaize. 

Жидоморъ,  s.  т.  -орка,  s.  f.  skinflint,  miser. 

Жидъ,  8.  т.  Jew,  Hebrew;  вгьчный — ,  the  wan- 
dering Jew. 

Жидвть,  v.  п.  to  grow  fluid;  to  liquefy;  to 
become  rarefied,  grow  thin. 

Жижа,  s.  /'.  dim.  жижица,  anything  that  is 
liquid;  juice,  gravy. 

Жиже,  сотр.  of  Жидк1й  and  Жидко. 

Жи8недавсцъ,Жизнедатель,9.  т.  giver  of  life. 

ЖизнеДательный,    adj.  giving  life. 

Жизненность,  s.  f.  vital  principle,  vitality. 

Жизненный,  adj.  vital;  of  life;  -ные  припа- 
сы, provisions,  victuals,  stores:  -ное  дереве,  thuja, 
arbor  vitiv,  tree  of  life. 


Жи8неонисан1е,  s.  n.  biography,  life. 

Жнвнеописатель,  s.  m.  biographer. 

Живнеописательный,  adj.  biographic,  —  al. 

Жизнерадостность,  s.  f.  joy  of  living,  cheer- 
fulness, buoyance. 

Жизнерадостный,  adj.  joyous,  cheerful, 
buoyant;  j| -но,  adv. — ly. 

Жизнеспособность,  s.f.  vital  capacity,  viabil- 
ity. 

Жизнеспособный,  adj.  capable  of  living;  \\med. 
viable. 

Жизнь,  s.  f.  life;  living;  goings,  goings  on; 
продолжающаяся  всю — ,  life-long;  будущая,  за- 
гробная— ,  the  future  life,  life  to  come,  life 
beyond  the  tomb,  of  the  other  world;  the  next 
world;  future  being,  after-life,  after-state;  въ 
здгьшней  жизни,  here  below,  in  this  world;  по- 
ложить за  кого  свою — ,  to  give  one's  life  for  a 
person;  вести  спокойную — ,  to  live  a  life  of  ease; 
образъ  жйвни,  родъ  жизни,  way  of  living, 
course,  way  or  manner  of  life;  frame  of  life;  the 
tenor  of  man's  life;  the  way;  избрать  родъ 
жизни,  to  choose  the  kind  of  life;  to  embrace  a 
profession;  веселая — ,  merry  life;  вести  веселую 
— ,  to  lead  a  jolly  life;  to  play  the  boon  com- 
panion; лучшее  время  жизни,  the  pith  of  life;  си- 
дячая — ,  a  sedentary  life;  правильный  образъ 
жизни,  the  even  tenor  of  one's  way  or  life;  вести 
неправильный  образъ  жйвни,  to  keep  bad  hours; 
ему — копейка,  he  counts  his  life  for  nothing,  he 
does  not  care  for  his  life; — виегьла  на  волоекп, 
life  was  hanging  by  a  thread;  здгьсь—  дорога,  liv- 
ing is  dear  here;  ни  въ — ,  never;  я  въ — свою  ему 
этого  не  прощу,  I  will  never  forgive  him  as  long 
as  I  live;  при  жизни,  during  life,  during  one's 
lifetime;  я  не  могъ  бы  едплать  этого,  если  бы 
дгьло  шло  даже  о  жизни,  I  could  not  do  it  for 
my  life;  при  жйвни  своего  брата,  when  his 
brother  was  alive;  no — ,  for  life;  на  —  и  на 
смерть,  for  ever;  я  и  жизни  нерадъ,  что,  I  am 
extremely  vexed  or  grieved  that; — или  кошелекъ/ 
deliverl  your  purse  or  your  life!  prov.  какова — , 
таковъ  и  конецъ,  people  die  as  they  live. 

Жила,  s.  f.  dim.  жилка,  жилочка,  vein; 
сухая—,  tendon,  sinew;  j|  nerve  (in  a  leaf); 
||  geol.  vein,  load,  lode,  seam,  shoad,  matrice, 
ore-stone;  — водяная,  vein  of  water,  spring  (of 
water). 

Жила,  8.  с.  pop.  extortioner,  skinflint. 

Жйленье,  s.  n.  squeezing  out;  swindling;  \med. 
tenesmus. 

Жилётъ,  s.  m.  dim.  жилётецъ,  жнлётикъ, 
waistcoat;  ||  -тный,  adj. 

Жилёцъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  lodger,  dweller; 
онъ  не — сего  Mipa,  fig.  he  will  not  live  long. 

Жилистый,  Жиловатый,  adj.  veiny,  venous, 
sinewy;  ||  fibrous,  stringy,  filamentous,  ||  muscu- 
lous. 

Жилить,  v.  a.  to  spueeze  out;  to  swindle;  to 
quibble,  chicane,  cavil  (at  a  game)',  ||  -ся,  v.  r. 
to  exert  one's  self,  force  one's  self,  strain  one's 
self,  strive. 

Жилище,  s.  n.  lodging,  abode,  dwelling,  dwell- 
ing-house, domicile,  homestead,  seat. 

Жилка,  s.  f.  dim.  of  Жила;  — у  растенгй,  string, 
fibre;  nerve;  pendicle;  rib,  beard;  средняя — ,  mid- 
rib (in  a  leaf);  fig.  попасть  въ  -ку,  to  hit  the 
nail  on  the  head. 

Жилковатый,  adj.  veiny,  veined,  fibrous, 
stringy.^ 

Жилой,  adj.  habitable,  inhabitable,  tenantahle; 
-лбе  empoenie.  an  inhabitable  building;  -лие 
покои,  habitable  rooms:  >  inhabited. 

Жилочка,  dim.  of  Жилка. 

Жилочница,  з,  /'.  hot.  byasus. 
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Жильё,  8.  w.  dwelling,  domicile,  habitation; 
jj  story,  floor;  нижнее— ,  tee  Hnsuifi. 

Жильный,  Жнлочный,    adj.  venal,  of  veins. 

Жимолость,  s.  f.  bot.  honey-suckle;  capri'fole; 
козья — ,  wild  honey-suckle,  woodbind,  woodbine. 

Жинзёнгъ,  see  Жень-шевь. 

Жирандоль,  s.  т.  girandole. 

Жирасоль,  s.  f.  girasole  (stone). 

Жирафъ,  s.  т.  Жирафа,  s.  /'.  zool.  giraffe, 
camelopard. 

Жирноватый,  adj.  fattish,  somewhat  fat. 

Жирный,  adj.  dim.  -ненькШ,  fat,  greasy; 
stout,  corpulent;  squabbish;— шрифту  fat  face; 
I1  chem.  sebacic,  adipic;  ||  -но,  adv.  dim.  -ненько, 
fatly,  greasily;  fig.  coll.  -но  будетъ,  it  will  be 
too  much. 

ЖировЙБЪ,  s.  m.  min.  steatite,  French-chalk. 

Жировой,  adj.  fat,  fattened;  suety;  ||  anat.  adi- 
pos,  adipous;  j|  -вое  яйцо,  wind-egg. 

Жировоскъ,  s.  т.  chem.  adipocere. 

Жиротопня,    s.  f.  melting-house. 

Жнротопъ,  s.  m.  fat-smelter. 

Жиръ,  s.  m.  dim.  жировъ,  grease,  fat,  suet; 
||  рыбш— ,  cod-liver-oil;  train-oil;  ||  китовый— ,  see 
Китовый. 

Жирвть,  v.  п.  to  grow  or  become  corpulent, 
fat,  stout;  to  fatten. 

Жиряиъ,  s.  т.  zool.  daman. 

Житёйск1й,  adj.  of  life;  -к!я  заботы,  cares 
of  life;  |i  worldly,  earthly;  -вая  суета,  worldly 
vanity. 

Житель,  8.  т.  -ница,  s.  f.  inhabitant,  resident, 
resider,  dweller;  юродской — ,  townsman,  cit;  сель- 
ский, деревенскИл — ,  countryman,  villager;  при- 
родный— страны,  native. 

Жительство,  s.  п.  dwelling,  residence,  home, 
domicile;  abode,  sojourn,  habitation;  от  перегьхалъ 
на—въ  деревню,  he  removed  to  the  country;  билетъ 
на — ,  abode  license;  omcymcmeie  изъ  мгьста  -ва, 
non-residence,  absence  from  home. 

Жительствовать,  v.  n.  to  reside,  live,  dwell, 
lodge,  abide,  sojourn. 

Жит1е,  8.  п.  life;  |  biography  (of  a  saint). 

Житникъ,  8.  rri.  zool.  harvest-mouse,  field- 
mouse,  campagnol. 

Житница,  8.  f.  granary,  corn-loft,  corn-house, 
barn. 

Житный,  adj.  of  corn;  of  barley;— дворъ,  corn- 
warehouse. 

Жито,  s.  n.  corn,  bread-corn,  grain;  Ц  barley; 
\\prov.  всякого  хита  no  лопаты,  there  are  some 
of  all  sorts. 

Житохранйлище,  8.  п.  see  Житница. 

Жить,  v.  п.  irr.  (pres.  живу),  to  live,  be 
alive;  to  subsist; — своимг  трудомг, — собствен- 
нымъ  трудомъ,  see  Тру  дъ; — на  свои  средства,  see 
Средство;— особнякомъ,  to  live  by  one's  self; — 
своимг  домомъ, — бариномъ,  see  Домъ,  Барин ъ;  — 
открыто,  to  keep  open  house;  to  keep  an  open 
table;— no  заповпдямг,  to  live  according  to  the 
commandments;  ему  нечгьмг — ,  he  has  nothing  to 
live  on; — хлгъбомъ,  to  live  upon  bread;— «а  чужой 
счетъ,  see  Счетъ;  жшлъ~былъ  король,  in  times  of 
old  there  was  a  king; — приппваючи,  to  live  in 
clover;— со  дня  на  день, — какъ  бы  день  къ  вечеру, 
to  live  from  hand  to  mouth;  едва  имтыпъ  чгьмъ—, 
to  have  barely  wherewith  to  live; — въ  достаткгь, 
to  be  in  easy  circumstances;— въ  любви  съ,  to  be, 
to  live  in  charity  with;  \\prov.  живи  и— давай 
другимъ,  live  and  let  live;  всякъ  своимг  умомъ 
живётъ,  see  Умъ; — какъ  кошка  съ  собакой,  see 
Кошка;  не  такъ  живи  какъ  хочется,  а  какъ 
Бохъ  велитъ,  one  must  not  live  as  one  likes  but 
as  God  pleases;  какъ  жилъ,  такъ  и  умерг,  he 
died  as   he   lived;  |j  to   reside,    live,   dwell,   lodge, 


inhabit;  —  живмя  гдп-либо,  to  pass  days  and 
nights  somewhere;  онг  приказалг  долго—,  fig.  he 
has  taken  leave  of  the  world,  he  died,  he  is  dead;  — 
душа  въ  душу,  see  Душа;  здорово  живёшь, 
without  rhyme  or  reason,  for  nothing  at  all;U«. 
imp.  живётъ,  it  may  do;  каково  это  вино?  жи- 
вётъ, is  this  wine  good?  it  may  do;  ||  -ея,  v.  imp. 
to  live  well  or  badly;  ему  ниъдп  не  живётся, 
he  cannot  live  long  anywhere. 

Житьё,  s.  n.  lile,  existence,  existency;  ему  пло- 
хое—, his  life  is  a  hard  one;  житьё  -  бытьё, 
livelihood,  manner  of  living;  приходи  посмотрпть 
на  наше  житьё-бытьё,  come  to  see  how  we  are 
living,  how  we  live;  онъ  никому  не  даетъ  -bii, 
отг  нею  -ья  нчьтг,  he  incommodes  or  torments 
everybody;  ему— ,  he  enjoys  life;  не— ,  а  масля- 
ница,  happy,  golden  days,  a  happy  and  glorious 
life;  ему  не — ,  а  масляница,  he  lives  in  clover; 
славное  тогда  было—,  is  was  a  happy  life. 
Жлудн,  8.  f.  obs.  pi.  clubs  (at  cards). 
Жмурить,  v.  а.  -ся,  v.  n.  to  half-close  the  eyes. 

Жмурки,  s.  f.  pi.  blind-mau's-buff;  hoodman- 
blind;  играть  въ—,  to  play  at  blind-man's-buff. 

Жнецъ,  s.  т.  Жница,  Жнея,  8.  f.  reaper; 
harvest-man,  harvest-woman. 

Жниво,  s.  n.  stubble;  stubble-field. 

Жнива,  s.  f.  Жнитво,  s.  n.  harvests,  crop, 
reaping. 

Жовёй,  s.  m.  jockey;  Ц-ёйскШ,  adj. 

Жблобъ,  Жблудь,  see  Желобъ,  Желудь.  • 

Жомъ,  Жемъ,  8.  т.  press;  ||  ждмный,  adj. 

Жонглёръ,  s.  т.  juggler;  j|  -рсвШ,  adj. 

Жднка,  s.  f.  junk  (Chinese  boat). 

Жонкиль,  s.  m.  bot.  jonquil,  jonquiile;  |j  -ле- 
вый, adj. 

Жорновъ,  see  Жерновъ. 

Жохъ,  8.  т.  knave,  rogue,  cheat;  sharper. 

Жраньё,  s.  n.  pop.  greedy  eating,  voracious- 
ness, voracity. 

Жрать,  v.  a.  irr.  pop.  to  devour,  gobble;  to 
claw  the  victuals  off. 

Жреб1й,  s.  т.  lot,  fate,  destiny  (in  speaking  of 
sublime  objects); — палъ  на  нею,  the  lot  fell  upon 
him; — брошенг,  the  die  is  cast;  кидать,  метать, 
бросать — ,  to  cast  lots,  draw  lots. 

Жрецъ,  s.  т.  sacrificator,  priest  (among  the 
heathen);  \\  жречесвШ,  adj.  priestlike,  priestly. 

Жречество,  s.  n.  priesthood. 

Жрица,  s.  f.  priestess;  ||  жрйческШ,  adj. 

Жужелица,  s.  f.  slag,  dross,  scoria  (of  metals); 
U  insect,  dim.  - лка,  carabus. 

Жужжан1е,  Жужжанье,  s.  п.  hum,  humming, 
droning,  buzz,  buzzing. 

Жужжать,  v.  п.  to  hum,  buzz,  drone. 

Жуировать,  о.  п.  to  enjoy  life;  to  live  a  fast  life. 

Жуйръ,  s.  т.  who  lives  for  his  own  pleasure; 
a  fast  liver. 

Жуковйна,  s.  f.  flaw  (in  wood). 

Жукъ,  8.  т.  scarab,  scarabee,  beetle;  майски—, 
cock  -  chafer,  tree  -  beetle,  may  -  bug;  навозный—, 
dung-beetle,  the  stinking  black  beetle;  хлпбный  —  , 
corn-weevil;  |j  cavity,  hole,  flaw  (in  wood). 

Жуланъ,  s.  т.  first  quality  of  green  tea;  ||  от. 
speckled  magpie,  butcher-bird. 

Жуликъ,  s.  m.  pop.  sharper,  cheat,  filch er. 

Жупанъ,  8.  т.  pop.  warm  coat  (in  Hussia 
Minor). 

Жупелъ,з.  т.  si.  sulphur,  brimstone;  J  -льный, 
adj. 

Журавецъ,  s.  m.  crane. 

Журавйка,  see  Клюква. 

Журавлёновъ,  s.  т.  young  crane. 

Журавлиный,  adj.  of  crane;  -ныя  ноги, 
spindle  -  legs,  spindle-shanks;  bot.— носъ,  hart's- 
fodder; — горохъ,  see  Горохъ. 
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Журавль,  s.  т.  dim.  -ливъ,  crane;— курлы- 
каешь, the  crane  gabbles;  prov.  не  сули  -ля  въ 
небгь,  дай  синицу  въ  руки,  see  Синица;  \\tech. 
zigzag. 

Журить,  v.  a.  to  chide,  rebuke,  reprimand, 
reprove,  lecture;  to  scold,  snarl;  to  take  up  sharply, 
take  to  task;  журмя—,  to  chide  over  and  over 
again. 

Журналистика,  s.  f.  journalism. 

Журналистъ,  s.  m.  journalist,  writer  of  jour- 
nals, newspaper  writer;  editor  of  a  literary  review; 
Ц  clerk  of  proceedings  or  official  reports. 

Журналишко,  s.  m.  died,  a  bad  literary  review. 

Журналъ,  8.  т.  journal,  day-book;  ||  magazine, 
literary  review;  ||  proceedings,  official  report  (of  a 
sitting );\\naut.  шканечный — ,  log-book. 

Журнальный,  adj.  of  journal. 

Журфнксъ,  в.  т.  fixed  or  set  day,  stated 
day. 

Журчанье,  s.  n.  murmur,  purl,  purling,  bab- 
bling; gurgling,  warbling  (of  water). 

Журчать,  v.  n.  to  murmur,  purl,  gurgle,  warble. 

Журьба,  s.  f.  reproaching,  chiding,  reproving, 
rebuking,  lecturing. 

Жутко,  adv.  painfully,  hardly;  подчасъ  мнп, 
приходится — ,  my  life  at  times  is  very  painful;  въ 
лгьсу  мть  стало— J  dread  fell  upon  me  in  the  wood. 

Жучёкъ,  Жучокъ,  dim.  of  Жукъ. 

Жучка,  s.f.  name  given  to  black  dogs. 

Жюри,  s.  т.  jury. 

Жъ,  see  Же. 

3. 

3,  s.  п.  the  eighth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

3a,  prep,  for,  as;  умереть— отечество,  to  die 
for  one's  country;  око — око,  зубъ  ea  зубъ,  see 
Зубъ; — кого  вы?  for  whom  are  you  or  whom  are 
you  for?  почитать  кого — врага,  to  consider  one 
as  an  enemy;  jj  after,  behind,  beyond,  on  the  other 
side,  out,  out  of;  день  ea  день,  day  after  day; — сунду- 
комъ,  behind  the  box; — ргькой,  beyond  the  river, 
on  the  other  side  of  the  river;  ea  моремъ,  beyond 
sea;  гьхать — границу,  to  go  abroad;  по1ьздка — 
границу,  journey  or  voyage  abroad;  ea  городомъ, 
out  of  town;  — сймымъ...,  just-after...;  |j  by,  at,  to; 
взять  кого  ea  руку,  to  take  one  by  the  hand; 
нога  ea  ногу,  шагъ — шагомъ,  step  by  step; — разъ, 
at  once;  пить — чье  здоровье,  see  Здоровье;! on 
account  of,  considering,  in  consideration  of,  by 
reason  of,  on  the  ground  of; — старостью  лгьтъ, 
on  account  of  advanced  age;  онъ  былъ  оправданъ— 
безутемъ,  he  was  acquitted  on  the  ground  of 
id  sanity;  ||  upon;  онъ  дгьлаетъ  глупость  —  глу- 
постью, he  commits,  folly  upon  folly;  ||  —исключе- 
нгемъ,  except,  with  the  exception  of; — неимтънгемъ, — 
отсутствгемъ,  for  want  of,  in  the  absence  of,  in 
the  place  of;  за  годъ,  a  year  ago,  a  year  before; — 
часъ  до  отъгъэда,  an  hour  before  starting;  я  при- 
ду— вами,  I  shall  fetch  you;  идите— мною,  follow 
me;  ходить — больнымъ,  to  attend  a  patient;  хо- 
дить— дтьтьми,  to  nurse  children;  задгьть — что, 
to  hit  against;  стоять— кого, — что,  to  defend, 
stand  up  for,  stand  by;  очередь — вами,  it  is  your 
turn; — нимъ  остается  еще  столько-то,  he  owes 
so  much  still;  ему  за  сорокъ  лптъ,  he  is  on  the 
wrong  side  of  forty;  что — гиумъ?  what  noise  is 
that?  что — дгьло?  what  of  that?  имгьются  разные 
доводы— и  противъ,  the  reasons  on  either  side 
are  upon  a  par; — и  противъ,  pro  and  con,  pros 
and  cons;  |1 —mo,  чтобъ,  conj.  that. 

Заалвть,  -ся,  see  Алйть. 

Заамвбнный,  adj.  beyond  the  ambo. 

Заарендоваше,  s.  n.  reoting,  hiring. 


Заарендовывать,  -довать,  see  Арендо- 
вать. 

Заарестовывать,  -топать,  see  Арестовать. 

Заатласиться,  see  Атласитьсл. 

Заахать,  v.  п.  to  begin  crying  ahl  ohl 

Забава,  8.  f.  amusement,  entertainment, 
diversion,  pastime;  sport,  sportfulness,  sporting, 
recreation,  play;  fun;  ради  -вы,  sportfully;  by 
way  of  pastime. 

Забавлять,  v.  a.  to  amuse,  divert,  entertain, 
recreate;  to  make  one  sport;  ||  -ся,  v.  r.  to  amuse 
one's  self,  divert  one's  self,  sport,  enjoy,  play;  -ся 
пустяками,  to  trifle  one's  time  away. 

Забавникъ,  s.  т.  -пнца,  s.  f.  a  pleasant, 
entertaining  person. 

Забавничать,  v.  n.  to  make  one's  self  pleasant; 
to    play  the  humorous  or  ludicrous. 

Забавный,  adj.  amusing,  diverting,  pleasant, 
entertaining,  sportive;  comical,  humorous,  funny, 
ludicrous;  быть  въ  -номъ  положены,  to  be  in 
a  queer  strait;  !|  -но,  adv. — ly, — ily. 

Забаливать,  заболтать,  v.  п.  to  fall  ill,  be 
taken  ill;  у  меня  -бол-вла  нога,  I  have  a  bad 
foot;  онъ  -болвлъ  лихорадкой,  he  caught  a 
fever,  he  is  ill  of  fever;  онъ  внезапно  -л-влъ,  he 
fell  suddenly  ill. 

Забаллотировывать,  -ровать,  v.  a.  to  vote 
against,  black-ball,  not  to  elect;  его  -ровали,  he 
has  been  black-balled;  ||  part.  p.  забаллотирован- 
ный. 

Забарабанить,  v.  п.  to  begin  drumming. 

Забастовать,  v.  n.  to  strike. 

Забастовка,  s.  f.  strike;  turn-out. 

Забастовщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  striker. 

Забаюкивать,  -юкать,  v.  a.  to  lull  (a  child) 
to  sleep. 

За 6в em e,  s.  n.  oblivion,  forgetful ness;  forget- 
ting; neglect;  предать  -Hiio,  see  Предавать. 

Забвённый,  adj.  forgotten. 

Забереашый,  adj.  situated  on  the  opposite 
bank. 

Забережье,  s.  n.  the  opposite  bank. 

Забеременеть,  v.  n.  to  become  pregnant. 

Забиваше,  s.  п.  Забивка,  s.  f.  beating  in, 
driving  in  or  down. 

Забивать,  забить,  v.  a.  to  beat  in,  drive  in, 
drive  down; — колья,  to  drive  down  stakes; — гвозди, 
to  nail; — сваи,  see.  Свая; || to  stop  up,  block  up, 
fill,  obstruct  (chinks);  ||  to  beat  unmercifully;  to 
stupefy  (by  beating); — голову  ученьемъ,  to  stuff 
one's  head  with  learning;— гребень,  to  make  a 
comb  dirty,  fill  up  with  dirt;  j|  mil.  -бить  тре- 
вогу, see  Тревога;  j| -ся,  v.  r.  to  begin  to  beat; 
мое  сердце  -билось,  my  heart  went  pitapat;  ||  to 
hide  one's  self;  -биться  въ  уголъ,  to  sculk  in  a 
corner;  || part.  p.  забитый. 

Забивной,  adj.  for  beating  in. 

Забяран1е,  s.  n.  taking  up;  taking  on  account. 

Забирать,  забрать,  v.  a.  to  take  or  buy 
constantly  in  one  shop;  to  take  up,  take  all;  за- 
брать все  въ  свои  руки,  to  take  all  into  one's 
own  hands;  to  have  all  in  one's  power;— въ  долгъ, 
to  take  on  credit;  онъ  забра  лъ  все  свое  жалованье, 
he  took  all  his  salary  beforehand;  она  вабрала 
себгь  въ  голову,  see  Голова;  — дверь  досками,  to 
close  a  door  with  boards;  ||  v.  ^  n.  to  catch;  зубья 
этою  колеса  не  довольно  -раютъ,  the  cogs  of 
that  wheel  do  not  catch  deep  enough;  ||  to  bite  (of 
an  anchor);  ||  to  operate,  take  effect;  его  забрало, 
he  is  a  little  flustered;  ||  -ся,  v.  г.  (чгьмъ),  to  over- 
load one's  self,  take  too  much;  ||  v.  n.  to  come  in, 
on,  get  in;  кошка  -бралась  на  дерево,  the  cat 
perched  itself  upon  a  tree;  воръ  -брался  въ  домъ, 
a  thief  stole  into  the  house; \\part.  p.  забран- 
ный. 
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Забйрпа,  s.  f.  taking  on  credit  or  before- 
hand. 

Забить,  sec  Забивать. 

Зяб! яка,  s.  с.  squabbler,  bully,  fighter,  swash- 
buckler. 

Заб!ячоство,  s.  п.  quarrelsome  bebaviour, 
In  awl,  squabble. 

Заб1ячить,  v.  п.  to  squabble,  bully,  quarrel. 

Заб1ячливый,  adj.  squabbling,  quarrelsome. 

Заблаговременный,  adj.  done  in  good  time; 
||  -но,  ado.  in  good  time,  betimes. 

Заблаговестить,  v.  n.  to  begin  to  ring  (for 
mas*,  for  vespers);  to  toll  (for  the  dead). 

Заблагоравсудить,  v.  а.  -ся,  v.  imp.  to  tbink 
fit,  good;  ему  -дилось  приказать,  be  thought 
fit  to  order. 

Заблажить,  v.  n.  to  begin  to  fool;  to  get 
capricious. 

Заблевать,  v.  a.  to  soil,  in  vomiting: \\part.  p. 
нкблёвапный. 

Заблестьть,  v.  п.  to  begin  to  sbine,  iparkle; 
tt<>  глаза  -стъли,  bis  eyes  sparkled. 

Заблеять,  v.  n.  to  begin  to  bleat. 

Заблистать,  see  Заблестеть. 

Заблудивипйси,  Заблудила,  adj.  lost,  wan- 
dering; stray;  вяблудшая  овца,  a  lost  sheep; 
заблудшая  скотина,  waif. 

Заблуждаться,  ваблудйться,  v.  п.  to  lose 
or  mistake  one's  way;  to  go  out  of  one's  way;  to 
go  the  wrong  way;  to  lose  one's  self;  to  be  lost; 
to  go  or  run  astray,  err,  stray;  вы  жестоко 
••даетесь,  you  labour   under   a  strange  delusion. 

Заблуждение,  s.  n.  error,  mistake;  delusion; 
лмюс—,  a  palpable  error. 

Забодать,  see  В  о  дать. 

Забо й ,  si  т.  see  Забивание. 

Забойка,  s.  f.  crawl,  weir,  wear. 

Забой ннкъ,  s.  т.  beetle;  j|  ramrod  (of  a  gun). 

Заболонь,  s.  f.  hot.  .sap,  blca,  alburnum,  white. 

Заболтаться,  v.  n.  to  chat  too  much. 

Заболт»ван1е,  я.  и.  falling  ill. 

Заболевать,  -больть,  see  За  баливать. 

Заборанивать,  заборонить,  v.  a.  to  cover  in 
harrowing. 

Забористый,    adj.    heady,     strong     (tobacco); 

i  -ituous  (wine). 

.'аборншко,  disd.  Заборищо,  augm.  Забор- 
чнкъ,   Заборикъ,  dim.  о/'Заборх. 

Заборка,  s.f.dim.  -борочка,  fence,  partition. 

Забормотать,  see  Бормотать. 

Заборщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  one  who  takes 
on  credit  in  a  shop. 

Заборь,  s.  m.  hedge,  fence,  partition,  sepiment, 
enclosure    of   boards;  |j  taking  on  credit  in  a  shop; 

-рный,  adj. 

Забота,  s.  f.  care;  anxiety,  solicitude,  trouble; 
иссушенный  -таии.  care-crazed;  состарпвшШся 
отъ  -ботъ,  care-worn;  —  о  мьрскомъ,  earthly- 
mindedne8s. 

Заботить,  v.  a.  to  busy,  trouble,  give  trouble; 
!|  -оя,  v.  г.  (о  чемъ),  to  care,  be  anxious  or 
solicitous;  to  trouble  one's  self,  take  care  about; 
to  look  after,  to;  to  see  about;  to  be  thoughtful 
of;  я  обь  этомъ  совегьмъ  не  — бочусь,  I  care  not 
a  pin  for  it;  -ся  о  себп>,  to  care  for  one's  own 
■welfare. 

Заботливость,  s.  f.  carefulness,  anxiousness, 
solicitude,  officiousnoss. 

Заботливый,  adj.  careful,  anxious,  busy, 
solicitous,  officious;  || -BO,  adv. — ly, — ily. 

Зябраживать,  -брести,  v.  п.  to  stroll  beyond, 
stroll  in;  to  wander  in;  || perf.  -бродить,  to  begin 
to  ferment. 

Забракоиа  iiie,  s.  п.  Зпбраковка,  s.  f.  garbling, 
•ejecting. 


Забраковывать,  -ковать,  v.  a.  to  garble, 
reject;  || part.  p.  забракованный. 

Забрало,  s.  п.  sight,  visor    (of  a  helmet). 

Забраниться,  v.  n.  to  begin  to  scold. 

3a6pacuiiaiiic,  .v.  n.  throwing,  throwing  behind 
or  beyond. 

Забрасывать,  -бросать,  -бросить,  v.  a.  to 
throw  or  cast  behind,  beyond;  —  вопросами,  to 
cross-question;  |  to  mislay;  j|  part.  p.  эабрбсан- 
ный,   заброшенный. 

Забрать     (fut.  наберу),  see  Забирать. 

Забредить,  v.  п.  to  begin  to  be  delirious;  to 
begin  to  rave. 

Забрсвживаться,  -брезжиться,  v.  imp.  to 
begin  dawning;  -жилось,  it  begins  to  dawn. 

Забренчать,  v.  n.  to  begin  to  thrum,  to 
tinkle. 

Забрести,  -бресть,  see  Забрй живать. 

Забривать,  -брить,  v.  a.  to  earn  by  shaving; 
|j  —  лобъ,  to  accept  as  recruit;  || part.  p.  забри- 
тый. 

Забродить,   see  Забраживать. 

Забросать,  забросить,  see  Забрасывать. 

Забрось,  s.  т.  neglect,  desertion,  relinquish- 
ment. 

Заброшенный,  adj.  waste. 

Забрюхатеть,  v.  п.  pop.  to  become  pregnant. 

Забрызгивать,  -брызгать,  -брызнуть,  v.  a. 
to  besprinkle,  bespatter,  splash;  || -ся,  v  r.  to 
besprinkle  one's  self,  bespatter  one's  self,  splash 
one's  Be)f;\\part.  p.  забрызганный. 

Забубённый,  adj.  pop.  arrant,  dissolute;  -ная 
голова,  an  unruly,  bold  fellow;  debauchee,  free 
drunkard. 

Забубёнщипа,  s.  f. pop.  debauch,  drunken  bout. 

Забулдыга,  s.  c.  pop.  libertine,  debauchee; 
|l  -дыжный,  adj. 

Забунтовать,  v.  n.  to  rise  in  mutiny;  to  begin 
a  revolt. 

Забутовка,  s.  f.  build,  rubble-work,  filliug-in 
work. 

Забушевать,  v.  n.  to  rage  (ofwind);\\to  become 
turbulent. 

Забуянить,  v.  п.  to  become  unruly,  riotous. 

Забмван1о,  s.  n.  forgetting. 

Забывать,  вябыть,  v.  a.  (fut.  вабуду),  to 
forget;  to  leave  out;  не  -будьте  себя,  be  mindful 
of  your  own  interests;  вабыть  оскорбленье,  to  bury 
an  injury;  забыть  во  енгъ  свое  горе,  to  sleep  oft" 
one's  sorrow;  j|  -ся,  v.  r.  to  forget  one's  self;  to 
indulge;  онъ  немного  -былся,  he  forgot  himself  a 
little; || to  slumber; \\part.  p.    забытый. 

Забывчивость,  s.  f.  forgetfulness;  a  slip  of 
memory. 

Забывчивый,  adj.  forgetful. 

Забыть,  sec  Забывать. 

Забытьё,  s.  п.  slumber,  drowsiness;  вг  -тьн, 
slumberingly. 

Забегать,  »т>жать,  v.  п.  to  run  in,  come 
for  a  moment  (in  passing);\\to  run  out  of  the 
way,  stray;  ||  to  get  before,  outrun;  to  prevent; 
— къ  кому,  fig.  to  curry  favour  wilh  one;  от 
успплъ  —жать  къ  судыь,  he  prepossessed  his 
judge  in  bis  favour;  ||  naut.  to  put  in,  into  (a 
harbour). 

Забьгать,  v.  n.  to  begin   to  run. 

Забьглый,  adj.  stray,   strayed  (of  animal»). 

Заб'Ьлсшс,  s.  n.  whitening: 

Забьл  и  пить,  -б'Ьлйть,  v.  a.  to  whiten,  cover 
with  white; — щи  смстапоЪ,  to  take  cabbage  soop 
with  sour  cream; \parl.  ]>.   забелённый. 

Забплка,  s.  /'.  ingredient  for  whitening  о  dish. 

Запажничать,  v.  n.  to  give  one's  self  airs, 
put   on  airs. 

Завазжикать,  v.  a.  to  put  on  the  n 
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Зав*ливян1е,  s.  п.  filling  up,  covering  up; 
encumbering. 

Заваливать,  -валить,  v.  a.  to  fill  up,  cover 
up;  to  encumber,  clog,  choke; || to  overload;  -лить 
работой  кою,  to  overcharge  one  with  work;||t;. 
imp.  to  be  obstructed;  -валило  грудь,  the  Breast 
is  obstructed;  |!  -ся,  v.  p.  n.  to  be  tilled  up;  to  be 
lost;  to  fall  down,  fall  in;  книга  -валилась  за 
шкафъ,  the  book  fell  behind  the  cupboard; 
jj  -литься  вь  постель,  to  lie  on  the  bed;  ||  mil. 
середина  фронта  -валилась,  the  middle  of  the 
line  is  curved  in-J,  part,  p.  заваленный. 

Завалинка,  s.  f.  carried  earth  (round  a  house). 

Завалъ,  5.  т.  med.  obstruction,  oppilation,  glut; 
||  mil.  a  kind  of  retrenchment,  made  in  haste  in 
a  forest. 

Заваль,  s.  f.  old  merchandise  of  a  shop. 

Завальный,  adj.  long-lain,  old. 

Завалять,  v.  a.  to  toss  about;  to  soil  through 
leaving  about  (needle-work);  \  -ся,  v.  p.  to  be 
tossed  about;  to  be  soiled  by  lying  about;  \\v.  n.  to 
lie  long    on    hand  (merchandise);^  part,  p.  вава- 

ЛЯННЫЙ. 

Завариванье,  s.  п.  infusing;  ||  boiling. 

Заваривать,  -варить,  v.  a.  to  begin  to  boil 
or  brew;  j|  — чай,  to  make  tea;  ||  to  scald  (linen); 
||  to  weld,  fasten  by  forging;  |j  —кашу,  fig.  to  make 
a  mess;  proo.  кто  -рйлъ  кашу,  тотг  пускай 
самъ  и  расхлебываетъ,  who  breaks,  pays;  he  that 
does  the  damage  must  answer  for  it;  since  he 
began  the  thing,  it  is  for  him  to  go  on  with  it; 
I  part.  p.  заваренный. 

Заварка,  s.  f.  Заваръ,  s.  m.  boiting,  brewing; 
boiled  food. 

Заварной,  adj.  boiled  in  water;  —пудингъ, 
sepawn,  sepon,  hasty-pudding. 

Завастрнвать,  see  Заострять. 

Заващивать,  завощйть,  v.  a.  to  cover  over 
with  wax. 

Заведен1е,  s.  n.  establishment,  institution;  учеб- 
ное— ,  see  Учебный;  богоугодное — ,  charitable 
establishment,  charitable  board  or  •  institution; 
трактирное,  питейное — ,  inn,  tavern,  public- 
house,  pot-house;  прачешное — ,  wash-house,  laun- 
dry; j|  usage,  custom;  у  насъ  такое — ,  it  is  our 
custom;  у  насъ  и  -шя  этого  тътъ,  нгьтъ  этою 
и  вь  -Н1И,  it  is  not  a  custom  here,  it  is  not  in 
use  here. 

Завезти,  -вёзть,  see  Завозить. 

Завербоваше,  s.  п.  see  Вербовка. 

Завербовать,  see  Вербовать. 

Завернуть,  see  Завертывать. 

Завёрстка,  s.  f.  compensation,  amends. 

Завёрстывать,  -верстать,  v.  a.  to  compensate, 
countervail,  make  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  compen- 
sated; || part.  p.  вавёрстанный. 

Завёртка,  s.  f.  rolling  up,  wrapping  up; |j screw- 
key,  turn-screw;|l latch;  sash-pulley,  sash-fastener, 
turn-buckle,  turn-button. 

Завёртываше,  s.  n.  envelopment,  wrapping  up. 

Завёртывать,  завернуть,  v.  a.  to  envelop 
roll  up,  wrap,  wrap  up,  muffle  up;  to  twist  round, 
ij  to  screw  up;  течетъ  вода,  -рнйте  кранъ,  the 
water  runs,  stop  the  cock;  |j  —  въ  савапъ,  to  sheet, 
shroud;  \v.  n.  to  take  a  turn  in,  call  at  or  on;  я 
-ну  къ  вамъ,  I  shall  call  at  your  house  or  on 
you;|y.  imp.  на  дворгь  -нуло,  it  has  become 
cold,  it  begins  to  freeze; ']  -ся,  v.  r.  to  roll,  wrap 
or  muffle  one's  self  up;^part.  p.  завёрнутый. 

Завёрчивать,  завертъть,  v.  a.  to  turn  up, 
screw  up;  ||  to  make  giddy  (by  turning);  ||  -ся, 
v.  r.  to  grow  giddy; Ipart.  p.  заверченный. 

Завершёше,  s.  п.  crowning,  topping  off,  con- 
clusion. 

Завершать,  завершить,  v.  a.  to  top  off. 


Завесновать,  v.  n.  to  stay  or  stop  till  spring. 

Завести,    -весть,  see  Заводить. 

Завечеръть,  v.  п.  to  be  overtaken  by  night. 

Завивальный,  adj.  twining;  curling,  crisping; 
-ные  щипцы,  crisping-iron,  crisping-pin. 

Завиваше,  s.  n.  twining,  twisting;  curling, 
frizzing. 

Завивать,  завить,  v.  a.  to  twine,  twist; — вчьнкиу 
to  weave  garlands; (|— волосы,  to  curl,  put  into 
curls,  frizzle,  crisp  the  hair;||-Cfl,  v.  r.  to  curl 
one's  hair;  to  frizz;  to  twine  round  (of  гру);  этотъ 
родъ  капусты  рано  -вается,  this  kind  of  cabbage 
heads  ea.i'\y;\\part.  p.  завитой,  вавнтый,  curled, 
curly,  crisp,  crisped,  frizzled,  frizzed. 

Завивка,  s.  f.  curling,  frizzing,  frizzling, 
crisping. 

Завивной,  see  Завивальный. 

Завидно,  v.  imp.  мнгь — ,  I  envy,  I  am  envious. 

Завидный,  adj.  enviable,  to  be  envied. 

Завидовать,  v.  n.  to  envy,  grudge,  be  envious, 
be  jealous. 

Завидушдй,  see  Завистливый. 

Завидеть,  ?;.  a.  to  perceive  from  afar;|[par£. 
p.  завиденный. 

Завизжать,    v.  п.  to  begin  to  squeak. 

Завйнчиваше,  s.  n.  screwing  up. 

Завинчивать,  -винтить,  v.  a.  to  screw  up, 
screw  fast;  \\part.  p.  завинченный. 

Завиральный,  adj.  containing  nonsense,  un- 
sound. 

Завираться,  завраться,  v.  п.  to  get  into  a  fit 
of  babbling;  to  talk  at  random;  онъ  -рается, 
his  mind  is  adrift. 

Завироха,  *.  с.  babbler,  story-teller,  twaddler. 

Зависимость,    s.    f.    dependence,  dependency, 

subordinancy,  subordination;  быть  въ  -сти,  to  be 

in  dependence;   онъ   чувствуешь,  что   находится 

j  въ  -сти  отъ,  he  is  sensible  of  his  dependence  on. 

Зависимый,  adj.  dependent,  subordinate; ||  -mo, 
adv.  —  ly. 

Завистливость,    s.    f.    enviousness,    envious 
I  character,  jealousness. 

j      Завистливый,  adj.  envious,   jealous,  spiteful, 
|  white-livered;  j|  -во,  adv. — ly. 

Завйстникъ,  s.  т.  -ница,  e.  f.  envious  person, 
I  envier,  grudger. 
>      Завистничать,  v.  n.  to  be  envious. 

Зависть,  s.  f.  envy,  jealousy,  grudge;  сохнуть 
отъ  -сти,  to  pine  away  with  envy;  лопнуть  отъ 
-сти,  see  Лоиать:  возбуждать — ,  to  be  envied, 
excite,  rouse  envy;  иэь  -сти  къ,  in  envy  of. 

Зависать,  v.  п.  to  depend  on  or  upon,  be 
dependent;  to  hold  of;  насколько  это  -ситъ  отъ 
васъ,  as  much  as  lies  in  you; — отъ  кого}  to  hang 
on  the  sleeve  of. 

Завися щ!й,  part.  pr.  succursal;  [j  dependent; 
вегьми  зависящими  отъ  меня  средствами,  by 
all  the  means  in  my  power. 

Завйт1е,  s.  n.  see  Завивка. 

Завитокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  shaking -or 
sticking  -piece;!)  curl  -paper;  j|  anat.  helix  (of  the 
ear);  \\  arch,  spiral,  scroll,  volute. 

Завить,  see  Завивать. 

Завзятый,  adj.    arrant. 

Завладъше,  s.  n.  seizing,  seizure,  occupation, 
occupancy,  taking  possession  of. 

Завладевать,  -влад-вть,  v.  п.  to  seize,  seize 
upon,  take  possession  of;  to  lay  hold  of,  on;  ста- 
раться -д-ъть,  to  lay  in  for;  не  no  праву  -дъть 
имптемъ,  to  intrude  on,  upon  or  iuto  an  estate. 

Завлекаше,  s.  n.  enticing,  luring,  drawing 
over,  on. 

Завлекать,  -  влечь,  v.  a.  to  entice,  lure, 
allure,  win,  draw  over,  on;  -part.  p.  завлечён- 
ный. 
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Заводйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  establishes 
founder. 

Заводить,  навести,  v.  a.  to  lead,  take,  bring 
(to  a  place);  to  load  astray;  куда  вы  меня  навели? 
when:  have  you  brought  me?  ||  to  establish,  insti- 
tute, found,  put  up,  set  up  (schools,  orders,  etc.);— 
знакомство,  дружбу,  to  make  acquaintance,  con- 
tract friendship; — разюворъ,  to  enter  into  conver- 
sation; -стй  ссору,  to  raise  a  quarrel; — ртьчь  о 
исмъ,  to  let  the  conversation  fall  on;  не  наводи 
рпчи,  don't  speak  of  that; — лошадей,  to  provide 
one's  self  with  horses;  ||  law,  to  bring,  enter  (an 
action  against  one);  ||  to  wind  up  (a  watch);\\  — ся, 
/;.  r.  to  breed,  multiply;  въ  домть  8аводятся  мы- 
ши,  mice  begin  to  breed  in  the  house;  ||  (чп,мъ),  to 
set  up,  provide  one's  self  with;  -ся  хозяйство мъ, 
to  set  up  house-keeping; \\part.  p.  ваведёпный. 

Заводка,  s.  f.  winding  up  (of  a  watch  or 
clock). 

Заводск!й,  adj. — жеребсцъ,  stallion. 

Заводчикъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  manufacturer, 
owner  of  a  manufactory;  mill-owner; \\fiy.  author, 
authoress,  mover. 

Зннодъ,  я.  т.  manufactory,  mill,  fabric; [works; 
uuiHiuh — ,  gas-works,  gas-work;  желгъзный — ,  iron- 
works; сахарный — ,  sugar-house,  sugar-works, 
sugar-refinery;  стеклянный — ,  glass-works,  glass- 
house; кожевенный—, tannery,  tan-house,  tan-yard; 
винокуренный — ,  водочный — ,  distillery,  brandy-dis- 
tillery; кирпичный — ,  brick-kiln,  brick-field,  brick- 
works, brick-yard;  конекгй — ,  stud,  strude;  овчар- 
иый — ,  sheep-fold;  пороховой — ,  powder-mill;  ко- 
локольный— ,  bell-foundry;  || print,  edition,  striking 
olT  1200  copies,  book-work;  ||  usage,  custom;  у  насъ 
ншпг  этого  и  въ  -дй,  it  is  not  a  custom  here, 
i!   is  not  in  use  here.* 

За  под  ь,  s.  f  creek  (in  a  river). 

Завоеван io,  s.  n.  conquering,  conquest. 

Завоеватель,  s.  m.  conqueror;  ||  -ница.  s.  f. 
conqueress. 

Завоёвывать,  «воевать,  v.  a.  to  conquer; 
||  part.  p.  навоёванный. 

Завовжать,  see  '. \  а  и  а  з  ж  и  и  а  т  i>. 

Завопить,  -везти,  v.  a.  to  convey  or  leave  in 
passing;  я  васъ  вавсау  домой,  I  shall  drive  you 
home;  ||  to  drive  to  a  lonely  or  distant  place;||-ca, 
/;.  n.  to  begin  to  make  a  noise;  to  bustle,  racket; 
{[part,  p.  напсиёпный. 

Запойный,  adj.  carried;  |]  —  якорь,  kedge 
anchor. 

Занонь,  s.  m.  transport,  carriage;  ||  naut.  tow- 
line;  head  cable  or  liawser  with  its  anchor. 

Заволакивать,  -волочь,  у.  a.  to  trail,  drag; 
|  o.  imp.  to  heal  up,  close,  cicatrize,  skin  over, 
\\hc6o  -лакивлетъ,  the  sky  is  cloudy;  ||  -ся,  v.  p. 
to  he  overcast. 

Заволноваться,  v.  r.  to  become  agitated;  to 
become  rough  (of  water ). 

Заволока,  s.  f.  chir.  seton,  rowel;  |J  -лочпый, 
adj. 

Заволочный,    adj.  beyond  the  portage. 

Заволочьс,    s.  n.    the  other  side  of  a  portage. 

За  попить,  .see  Попить. 

Завораживать,  наворожить,  о.  a.  to  bewitch, 
(harm. 

Запорами canio,  s.  ».  »icd.  evcrsion  (of  the 
eye -lid);  \\  turning  up  or  down. 

Заворачивать,  наворотить,  v.  a.  to  torn  up, 
luck  up;  to  turn  down;—  рукава,  (о  tuck  or  turn 
up  the  sleeves;  -тйть  лошадей,  to  turn  the  horses 
aside;  Ц  to  call  in;  come  in  passing;'1,?;,  imp.  n< 
()eop>b  -ротйло,  pop.  it  begins  to  freozo;  ||  -си, 
v.r.  to  turn  about;  to  turn  up;  |j  part.  p.  наво- 
роченный. 

Заворковать,  p.  ».  to  beg  и  to  coo. 
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Заворожить,  sec  Завораживать. 

Заворотить,  see  Закорачивать. 

Заворотъ,  Заворотъ,  s.  т.  turning,  turn; 
шокъ,  med.  volvulus;  ||  -тный,  adj. 

Заворчать,  v.  п.  perf.  to  begin  growling,  snarl- 
ing, grumbling,  muttering. 

За  вострить,  see  Заострять. 

Завощить,  sec  За  па  щипать. 

Завраться,  see  Завираться. 

Завсегда,  ado.  pop.  always,  ever,  ever-more. 

Завсегдатай,  s.  т.  haunter,  hanger-on. 

ЗавсегданпНй,  adj.  usual,  always  used,  ever 
employed: 

Завтра,  ado.  to-morrow;  following  day;  послп, 
- -,  .sec  Послезавтра;  ||  -amuifl,  adj.  -iiiu 
—  день,  see  Деиь. 

Завтраканье,  s.  п.  breakfasting,  lunching. 

Завтракать,  v.  n.  to  breakfast,  lunch. 

Завтрак!»,  я.  т.  breakfast,  luncheon,  lunch;  fig. 
кормить  кого  -кав1и,  see   Кормить. 

Завы Banie,  s.  п.  howl,  sough,  groan. 

Завывать,  навить,  v.  п.  to  howl,  groan,  moan, 
sough,  sing;  вгыперъ  -ваетъ,  the  wind  howls, 
moans,  sings. 

Завьвать,  ааввять,  v.  п.  to  begin  to  blow  (of 
the  wind);\\v.  a.  to  blow  ap,  cover  up  (with  snow). 

Заввдомо,  adv.  knowingly,  with    knowledge  of. 

Заводившие,  Завьдован1е,  8.  п.  administra- 
tion, direction,  management. 

Занъдывать,  Заведовать,  v.  a.  to  administer, 
direct,  manage;— дниами,  see  ДЬло. 

Заверен ie,  s.  n.  assurance. 

Заверитель,  s.  т.  -ница,  *.  f.  assurer. 

Заверить,  -вьрить,  о.  a.  to  assure,  give? 
assurance. 

Заиьеа,  s.  f.  curtain,  veil;  |  -сочный,  adj. 

Завъсить,  see  За и'Ь шивать. 

Завьтпый,  adj.  of  covenant;  ||  kept  for  one's 
use;  это  -пая  для  меня  вещь,  it  is  sacred  tome; 
||  secret,  intimate. 

ЗавЪтрснвлый,  -ввтр-плый,аф\  wind-blown, 
tainted,  hardened  or  dried  by  air. 

Зав1>трен1>ть,  v.  n.  to  be  wind  -  blown  or 
tainted;  to  get  dry  or  hard. 

Завътъ,  s.  m.  theol.  covenant;  ||  will;  ||  llemxiu 
— ,  Новый—,  the  Old  Testament,  the  Mow  Testa- 
ment. 

Зав-вши nanie,  s.n.  covering,  curtaining;  veiling. 

Завешивать,  аавьсить,  v.  a.  to  <  over,  cur- 
tain, veil;  to  put  a  curtain,  a  veil;  ||  -си,  v.  r.  p. 
to  veil  one's  self;  to  be  covered;  || part.  p.  иниь- 
шенный. 

Завълцаинть,  аавьл;ать,  v.  a.  to  order,  ordain; 
||  to  bequeath,  make  one's  will;  to  devise;— свое 
состояме,  to  bequeath  one's  fortune;  |j_par*.  p.  за- 
вещанный. 

Занвщашс,  s.  п.  order;  jj  testament,  will, 
devise;  bequest;  умереть  безъ  -inn,  to  die  in- 
testate. 

Завещатель,  s.  т.  -ница,  a,  f.  testator, 
(estatrix,  devisor,  bequeather. 

Завещательный,  adj.  testamentary. 

Завещать,  see  Завещай  ать. 

Завтшть,  see  Завкпать. 

Завндан1с,  v.  п.  withering,    fading. 

Завядать,  нави  и  уть,  v.  п.  to  wither,  fade. 

Завивать,  .see  Завязывать 

Завивать,  аакнзиуть,    v.  п.  to  stick    (in    the 
mire),  Stall;  ||  to  sink   in,  enter    (of  a  splinter);  gto 
stay     a    long    i.iuie;     to     languish    in    an    obseun 
situation;  to  he  al   a  dead  set;   -н}ть  «ъ долгах 
to  outrun   the  '(instable. 

Завннить,  v.  a.  to  set  fast,  «tick   Га   k. 

Завивка,  s.  f  dim.   -ночка,  tie,  siring,  band 
ft<i.  oh-  fa' lc.  'I  plot ,  intrigue  (nf  a   pne*n\ 
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Завязной,  adj.  for  tying. 

Завязный,  adj.— корень,  bbt.  septfoil,  tormentil. 

Завя8ыван1е,  s.  п.  tying,  binding;  jj  starting 
(a  quarrel,  a  conversation). 

Завязывать,  -вязать,  v.  a.  to  tie,  bind,  knot, 
knit;  -вать  былье  въ  узелъ,  to  pack  or  wrap  up 
linen;  —  узелокъ  на  память,  to .  tie  a  knot  in 
a  handkerchief;  ||  to  raise  up,  enter  upon,  begin 
(a  quarrel,  a  conversation,  etc.);  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
tied,  be  bound;  ||  v.  n.  to  set  (of  fruits);  ||  to  begin; 
завязалось  судебное  дпло,а.  lawsuit  arose;  || part. 
p.  завязанный. 

Завявь,  s.  f.  hot.  ovary,  ovarium,  germ. 

Завялый,  adj.  withered,  faded,  sapless. 

Завянуть,  see  Завядать. 

Загавл явиться,  Заговляться,  v.  п.  to  eat 
flesh  for  the  last  time  (before  a  fast). 

Загадать,  see  Загадывать. 

Загадить,  see  Загаживать. 

Загадка,  s.  f.  dim.  -дочка,  enigma,  riddle; 
cross-purpose;  задать  -ку,  to  ask  or  propose  an 
«nigma;  говорить  -ками,  see  Говорить. 

Загадочный,  adj.  enigmatic,  — al;  j|  -но, 
adv.—c&llj. 

Загадчнкъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  enigmatist, 
riddler. 

Загадыва н ie,  s.  n.  proposing  a  riddle;  jj  telling 
fortunes;  conjecturing.  ^ 

Загадывать,  загадать,  v.  a.  to  propose  a 
riddle;  jj  to  tell  fortune;  ||  (о  чемъ),  to  think  of; 
to    conjecture;  \\part.  p.  загаданный. 

Загаживаше,  з.  п.  befouling,  besmearing, 
soiling. 

Загаживать,  загадить,  v.  a.  to  befoul,  be- 
зтеаг,  soil,  dirty;  \\  part.  p.  загаженный. 

Заганивать,  загонять,  загнать,  v.  a.  to 
drive  in  (cattle);  to  stable;  -гнать  гвоздь,  to 
drive  in  a  nail;  jj  to  run  down,  harass,  tire  out; 
-гонять  лошадь,  to  break  the  wind  of  a  horse; 
to  ride  a  horse  hard;  to  strain;  -гонять  въ 
безвыходное  мысто,  to  bring  to  bay;  j|  to  intimidate, 
discourage,  put  down;  —гонять  кою  въ  споры, 
to  worst  one  in  a  dispute;  \\part.  p.  загнанный. 

Загаркать,  v.  п.  to  begin  to  bawl. 

Загаръ,  s.  m.  sunburning,  tanning. 

Загасать,  загаснуть,  v.  п.  to  go  out  (of 
■light),  be  extinguished;  |j  fig.  to  die  away. 

Загасить,  see  Гасить. 

Загаслый,  adj.  extinguished,  extinct,  quenched. 

Загашать,  загл шивать,  see  Гасить. 

Загашиваше,  Загашеше,  see  Гашепле. 

Загащиваться,  загоститься,  v.  п.  to  make 
a  long  visit,  he  long  on  a  visit. 

Загвазживаше,  s.  n.  nailing  up,  spiking. 

Загвавживать,  вагвоздйть,  v.  a.  to  nail  up; 
У  to  spike,  stop  the  vent  of  a  gun  with  a  spike; 
l|  -ся,  v.  p.  to  be  nailed  up,  be  spiked;  jj  part.  p. 
загвозжёнпый. 

Загвоздка,  <?.  f.  blow;  fig.  trouble,  embarrass- 
ment; задать  -ку,  to  nonplus,  put  to  trouble: 
вотъ  въ  чемъ  -ка,  there's  the  rub. 

Загибать,  загнуть,  v.  a.  to  bend,  fold;  Ц  to 
turn  up;  -гнуть  крепкое  словцо,  see  Крвлклй; 
jl  — пирогъ,  to  stick  together  the  paste  of  a 
cake;— уголъ  въ  кнттъ,  to  make  a  d  >g's-ear  in  a 
book;  -нйте  эту  страницу,  double  down  the 
page; —фальцы,  to  fold;  ||  -ся,  v.  n.p.  to  bend;  to 
be  turned  up;  \\part.  p.  загнутый. 

Загиб  и  на,  s.  f.  bend,  crook. 

Загибной,  adj.  for  folding;  j|  folded. 

-Загибъ,  s.  т.  Загибка,  s.  f.  bend,  fold;  jj  dog's- 
ear  (in  a  book). 

Заглаше,  s.  n.  title,  title-page  (of  a  book). 

Заглавный,  adj.  of  the  title;  —  листъ,  sec 
1пстъ;Ц initial;  -ныя  буквы,  initials.- 


Заглаживать,  загладить,  v.  a.  to  smooth, 
make  even,  level;  to  iron;  [{ fig.  to  efface,  expiate, 
make  up;  to  blot  out;  to  work  out; — гртьхи,  to 
expiate  one's  sins; — вину,  to  work  out  one's  guilt; 
jl  -ся,  v.  p.  to  be  levelled;  jj  part.  p.  загла- 
женный. 

Заглазный,  see  Заочный. 

Зятлав-вться,  v.  п.  (на  что)/  to  gape  about. 

Заглохлый,  adj.  choked  up,  smothered  (of  a 
plant). 

Заглохнуть,  v.  n.  to  be  choked,  be  smoth- 
ered. 

Заглушать,  ear  л  у  шить,  и.  a.  to  drown,  deaden 
(the  sound);  ||  to  choke,  smother  (plants);  ||  to  stifle, 
suppress  (odour,  talent,  conscience);  to  absorb  (the 
taste  of  any  seasoning);  j|  to  allay,  quiet,  still  (a 
pain);  jj  -ся,  v.  p.  to  be  drowned,  be  choked,  etc.; 
jj  part.  p.  заглушённый. 

Заглядыван1е,  s.  п.  looking  in,  peeping  in. 

Заглядывать,  заглянуть,  v.  п.  (во  что),  to 
look  in,  peep  in;  -нуть  въ  карманъ,  to  steal, 
rob;  j|  (въ  книгу),  to  consult  a  book;  jj  (къ  кому),  to 
call  in,  peep  in,  look  in,  give  a  look  in,  drop  in; 
проходя  мимо  -глянй  къ  намъ,  drop  in  upon 
us  in  passing. 

Заглядываться,  загляд  ьться,  v.  п.  (на  что), 
to  stare  at;  to  look  with  pleasure;  я  -дъдся  на 
нее,  I  looked  at  her  long  with  admiration;  я 
-двлся  и  не  замытилъ,  какъ....,  staring  I  did 
not  perceive.... 

Загляд BHie,  Загляденье,  s.  п.  looking  on, 
contemplation;  это  просто—,  one  is  never  tired 
of  admiring  it. 

Загнаивать,  see  Нагнаивать. 

Загнать,  see  Заганивать. 

Загнивать,  загнить,  -ся,  v.  п.  to  begin  to  rot. 

Загноен!е,  see  Нагноевпе. 

Загнусавить,  Загнусить,  v.  п.  to  begin  to 
speak  through  the  nose. 

Загнутый,  pari.  p.  hot.  declinate,  hamous;  — 
вниэъ,  reclinate;— вверхъ,  repand; — назадъ,  repli- 
cate. 

Заговаривать,  заговорить,  v.  п.  to  begin  to 
speak;  онъ  опять  -рйлъ,  he  has  found  his  speecb 
again;  вы  -рнли  бы  другое,  you  would  tell  an- 
other story;  ||  v.  a.  to  tire  one  by  one's  talk;  to  talk 
down;  онъеовсымъ  -рилъ  бы  васъ,  he  would  talk 
you  blind;  jj  to  charm,  conjure,  exorcise;  to  spell; 
—зубы,  to  charm  the  tooth-ache  away;  |l  -ся,  v.  n. 
to  forget  one's  self  in  speaking;  ||  to  dote,  rave, 
talk  senselessly;  to  talk  away;  говори,  да  не 
-варнвайся,  talk  but  sensibly;  -ся  съ  кпмъ,  to 
have  too  long  a  conversation  with;  Ц  part.  p. 
заговоренный. 

Заговляться,  see  Залавливаться. 

Заговбршикъ,  s.  т.  conspirator,  conspirer, 
conjuror,  plotter;  jj  -щица,  s.  f.  conspiratress. 

Заговоръ,  s.  m.  plot,  conspiracy,  conspiration, 
conjuration;  составить — ,  to  plot;  быть  въ  -pfc, 
to  be  engaged  in  a  plot;  j|  charm,  conjuration, 
exorcism;  ||  -рный,  adj. 

Заговънье,  s.  n.  the  last  day  of  eating  flesh 
(before  a  fast). 

Заговъться,  see  Загавливаться. 

Заголить,  see  Заголять. 

Заголовок?»,  s.  т.  title  of  a  bundle  of  papers; 
head,  beginning  (of  a  list  or  letter);  head-band 
(of  a  book). 

Заголять,  заголить,  v.  a.  to  denude,  bare, 
lay  naked;  j|  -ся,  v.  r.  to  denude  one's  self;  jj 
part.  p.  заголенный. 

Загонка,  s.  f.  driving  home  (of  cattle). 

Звгонщнкъ,  s.  m.  cattle-drover;  jj  forerunner, 
a  vast-courier;  \hunt.  beater  of  the  bushes,  beater 
up;  ji  -ЩПЧ1Й,  adj. 
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Загокъ,  s.  т.  driving  home  (of  cattle);  enclos- 
ure for  pasturing  cattle;  pen-fold;  коровгй — ,  cow- 
pen;  овечгй—,  sheep-cot,  sheep-fold,  sheep-walk;  || 
running  down  (of  a  horse);  ||  persecution,  oppres- 
sion: жить  въ  -нъ,  to  live  in  oppression;  ||  a 
strip   of    ploughed  Jand;  jj  -нный,  adj. 

Загонять,  вагвать,  see  Загапивать. 

Загораживание,  s.  п.  enclosing,  fencing;  stop- 
ping up,  blocking  up,  obstructing. 

Загораживать,  загородить,  v.  a.  to  enclose, 
fence;  |t  to  stop  up,  block  up,  obstruct,  bar,  barri- 
cade; to  shut  in,  shut  up;  ||  —свгьтъ,  to  stand  in 
one's  light,  prevent  seeing;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
enclosed;  to  barricade  one's  self;  \part.  p.  заго- 
роженный. 

Загоран1е,  s.  n.  sunburning,  getting  sunburnt. 

Загорать,  загоръть,  v.  п.  to  sunburn,  be 
sunburnt,  be  tanned. 

Загораться,  -ръться,  v. п.  to  catch  or  take  fire, 
1)6  inflamed;  ||  fig.  to  kindle,  arise;  -рвлась  война, 
a  war  broke  out;  востокъ  -рается,  day-light 
appears,  dawn  appears  in  the  horizon;  на  щекахъ 
ея  -рвлся  румянецъ,  the  blood  mantled  in  her 
cheeks. 

Загбрбокъ,  s.  m.  anat.  interscapular  region. 

Загордиться,  v.  n.  to  grow  proud;  —  отъ 
похвалъ,  to  bloat  up  with  praise. 

Загоревать,  v.  n.  to  begin  to  grieve. 

Загорланить,  v.  n.  to  begin   to  cry,  to  bawl. 

Загорный,  adj.  ultramontane,  tramontane. 

Загородить,  see  Загораживать. 

Загородка,  s.  f.  dim  -дочка,  fence,  partition, 
sepiment. 

Загородный,"аф'.  out  of  town,  suburban;— долг, 
see  Дом  г;  -ная  жизнь,  country-life. 

Загорьлый,  adj.  sunburnt,  tanned. 

Загор-вть,  see  Загорать. 

Загораться,  see  Загораться. 

Загоститься,   see  Загащиваться. 

Заготавливать,  Заготовлять,  заготовить, 
v.  a.  to  prepare,  make  ready,  provide,  store;  ||  -ся, 
у.  r.  to  provide  one's  self,  stock  one's  self  with; 
:part.  p.  заготовленный. 

Заготовка,  в.  f.  Заготовлен!е,  s.  п.  storing, 
stocking,  providing. 

Заготовщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  preparer, 
storer,  provider. 

Заграбавдывать,  заграбаздать,  v.  a.  coll. 
to  take  by  force;  || part.  p.  ваграбазданный. 

Заграждать,  заградить,  v.  a.  to  obstruct, 
stop  up; — путь  кому,  to  stop  the  way,  stop  one 
in  one's  career;  I  part.  p.  заграждённый. 

Заграничный,     adj.     beyond     the    borders; 
foreign,  outlandish;  -ные  товары,  foreign  goods; 
-ная  жизнь,  the  life  abroad. 

Загребан!е,  s.  n.  raking  together. 

Загребать,  -грести,  v.  a.  to  rake  together; — 
уголья,  to  rake  up  the  fire;l|/Y#,  to  appropriate,  take 
possession  of; — барыши,  to  bring  grist  to  the  mill; 
prov.  чужими  руками  жаръ—,  see  Жарт»;  ||  v.  п. 
to  begin  to  row;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  raked,  be 
raked  up;  \\  part.  p.    загребённый. 

Загребной,  adj.  -ное  весло,  naut.  first  oar; 
aftermost  oar;||s.  m.  naut.  strokesman,  bowman. 

Загрузить,  v.  п.  to  begin  to  dream;  to  rave. 

Загрем-вть,  v.  n.  to  begin  to  thunder;  to  make 
a  noise  with;  to  make  resound;  to  rattle,  rumble 

Загрёсть,  see  Загребать. 

ЗагрнвоЕъ,  s.  т.  withers  (of  a  Ziorsej/ljnape 
of  the  neck. 

Загробный,  adj.  beyond  the  grave;  «нал 
жизнь,  see  Жизнь. 

Загромазживать,  Загромождать,  -моздпть, 
v.  a.  to  encumber,  barricade;  to  lumber;  -  к  •мпату, 
to  lumber  a  room; ;  part,   p.    загромождённый. 


Загрохотать,  see  Грохотать. 

Загрубйть,  Загруб1янить,  v.  п.  to  behave 
rudely. 

Загрубвлость,  s.  f.  hardness;  j|  inveterateness, 
inveteracy. 

Загрубелый,  adj.  hardened;|jinveterate  (in- 
vice). 

Загруб-вн1е,  s.  n.  hardening. 

Загрубьть,  v.  п.  to  harden,  grow  hard;  j|  to 
become  inveterate  (in  vice). 

Загружать,  загрузить,  v.  a.  to  overload, 
overlade,  overburden,  overfreight,  encumber;  |j  to 
submerge,  drown;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  overloaded, 
etc.;}  part,  p.  загружённый. 

Загрунт5выван!е,  see  Грунтовав  e. 

Загрунтовывать,  загрунтовать,  see  Грун- 
товать. 

Загрустить,  v.  п.  to  become  sad,  melancholy. 

Загрызать,  загрызть,  v.  a.  to  worry  to 
death. 

Загря8нен1е,  s.  n.  dirtying,  soiling. 

Загрязнуть,  v.  п.  to  sink  in  the  mire. 

Загрязн-вть,  see  Грязнъть. 

Загрязнять,  загрязнить,  v.  a.  to  bemirer 
dirty,  dirt,  soil;  ||  -ся,  v.  r.  to  dirty  or  soil  one's 
Belf;\\part.  p.  загрязнённый. 

Загуливать,  загулять,  v.  п.  to  begin  to 
walk; || to  begin  to  drink  and  to  idle;||-CH,  v.  n. 
to  take  a  long   walk. 

Загульный,  adj.  pop.  sluggish,  sottish. 

Загулъ,  s.  m.  fit  of  drunkenness;  spree. 

Загуменный,  adj.  beyond  the  thrashing- 
floor. 

Загустевать,  загустеть,  v.  n,  to  thicken, 
grow  thick  or  bushy;  ||  to  condense. 

Загуствлый,  adj.  thickened,  thick,  bushy; 
condensed. 

Загуствше,  s.  n.  thickening,  growing  thick  or 
bushy;  condensing. 

Задабриваше,  s.  n.  gaining  over,  bribing-, 
getting  round  some  one 

Задабривать,  задобрить,  v.  a.  to  gain  over, 
bribe;  \\part.  p.  задобренный. 

Задавать,  задать,  v.  a.  to  give,  advance; — 
кормъ,  to  give  fodder  (to  animals); — вопросъ,  to 
propose  or  set  a  question;  —работу,  — урокъ, 
to  give  work,  to  set  one  a  task;  -дать  кому 
трудную  работу,  see  Работа;  — задачу,  to 
state  a  question;  я  ему  задамъ!  threat.  I  will 
give  it  to  him!— mom,  mus.  to  give  the  tone;  fig. 
to  lead  the  fashion;  to  assume  airs;j|/i#.  -дать 
кому  терцу,  see  Пере цъ;  ||  -ся,  v.  п.  to  re-enter, 
sink  into;  онъ  -дался  мыслью,  he  took  it  into 
his  head;  j|  arith.  to  find  the  quotient;  ||  v.  imp.  to 
succeed;  мчгь  не  задалось,  I  have  no  luck,  no 
success;  |!  part.  p.  заданный. 

Задавливать,  задавить,  v.  a.  to  crush,  crush 
to  death;  его  -давило  бревномъ,  he  was  crushed 
by  a  beam;  Л  to  strangle,  throttle,  choke;  l|  -ся, 
v.  r.  to  strangle  one's  self,  choke  one's  self; 
\\part.p.  задавленный. 

Задалбливать,  8адолбпть,  v.  a.  to  begin  to 
mortise;  ||  to  learn  by  routine. 

Задаривать,  задарить,  v.  a.  to  gain  by 
making  presents;  to  bribe,  fee;  j|  to  load  with 
presents;  \\part.  p.  задаренный. 

3  ада p о  м  ъ,  pop.  see  Д  a  p  о  м  ъ. 

Задатокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  earnest-money; 
entranre  money;  God's-penny;  |  -точный,  adj. 

Задать,    see   Надавать. 

Задача,  H.f.dim.  -чка,  problem;  разрешить 
-чу,  see  Pan  решать:  ;|  theme,  task,  exercise; 
1  pop.  luck. 

Зад  верный,  adj.  behind  the  door. 

Задвигать,  о.  а.  -ся,  i\  r.  to  Ьеетп  to  тпвУе 
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Задвигать,  задвинуть,  v.  a.  to  push  before, 
bolt,  bar;  -двинуть  у  двери  задвижку,  to  push 
the  bolt  of  a  door;  to  shoot  a  bolt;— ящикъ  у 
комода,  to  shut  or  close  a  drawer; — карету  въ 
сарай,  to  house  or  back  a  carriage;!  -ся,  v.  p.  to 
be  moved  before,  be  bolted,  be  barred;  ||  part.  p. 
задвинутый. 

Задвижка,  s.  f.  dim.  -жечка,  bolt,  bar;  окон- 
ная—, window-bolt;  дверная—,  slip-bolt;  ||  -жеч- 
ный,    adj. 

Задвижной,  adj.  that  can  be  drawn  out  and 
shut. 

Задворокъ,  s.m.  Задворка,  s.  f.  Задворки,  pi. 
backyard. 

Задёргать,  v.  a.  to  begin  to  pluck  or  pull;— 
снурокъ  звонка,  to  pull  a  bell-rope. 

Задёргивать,  8адёрнуть,  v.  a.  to  draw  before, 
cover;  — нуть  занавгьску,  to  draw  the  curtain 
over,  close  the  curtain;  ||  to  pull  the  reins  (of  a 
horse);\\v.  imp.  вадёрнудо,  it  has  become  cold, 
it  begins  to  freeze;  \\  мнгь  -  дёргало  ногу,  my 
leg  twinges;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drawn  to  (of  a 
curtain);  \\ part.  p.  задёрнутый. 

Задеревянвдый,   adj.   lignified;  stiff. 

Задеревянъть,  see  Деревянвть. 

Задержание,  s.  п.  detaining,  detention,  arrest, 
confinement,  retention,  retainment;  jj  mus.  suspen- 
sion; ||  med.—мочи,  retention  of  urine. 

Задерживать,  задержать,  v.  a.  to  detain, 
stop,  retain,  stumble,  keep  back,  arrest;— долж- 
ника, to  secure  a  debtor;  ||  to  check,  delay,  retard, 
impede,  hold  over  or  in;— воду  плотиной,  гатью, 
to  dam  in  or  up;  -жать  корабль,  to  lay  an 
embargo  on  a  ship;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  linger,  stay 
too  long;  to  be  detained,  be  stopped;  ||  part.  p. 
задержанный. 

Задержка,  s.  f.  detaining,  detention,  stoppage; 
check,  delay,  retardation,  impediment,  holdback. 

Задёрнуть,  see  Задергивать. 

Задйнка,  s.  f.  hind  quarter  (of  an  animal). 

Задира,  s.  с  provoker,  quarrelsome  person, 
quarreller,  aggressor. 

Задирать,  -драть, v.  a. to  begin  to  tear, scratch, 
fret,  ga.U;lfig.  to  provoke,  tease,  pick  a  quarrel  with, 
aggress;— за  живое,  to  cut  into  the  quick; — кого 
за  живое,  to  touch  or  sting  to  the  quick;  fig. — 
носъ,  see  Носъ;  \\part.  p.  задранный. 

Задйрка,  s.  f.  provocation,  aggression. 

Задйрчивость,  s.  f.  teasing. 

Задйрчивый,  adj.  quarrelsome,  provoking, 
aggressive. 

Задки,  s.  m.  pi.  quarters  (of  shoes). 

Заднепроходный,  adj.  anat.  anal,  of  anus; 
-ная   кишка,  rectum. 

Задннкъ,  s.  т.  dickey  (of  a  carriage);  quarter 
(of  shoes). 

Задница,  s.  f.  bottom,  breech,  posteriors,  rump; 
||  -ничный,  adj. 

Задшй,  adj.  back,  hind,  posterior; — проходъ, 
see  Проходъ;  -няя  комната,  backroom;  — 
рядъ,  rear-rank; — дворъ,  see  Дворъ;  -няя  часть 
баранины,  see  Часть;  -нее  число,  see  Число; 
— ходъ,  stern-board;  идти  -пимъ  ходомъ,  to 
back;  жить  -нпмъ  умомъ,  to  make  almanacs 
for  the  last  year;  всякъ  крппокъ  -нимъ  умомъ, 
an  after-wit  is  everybody's  wit. 

Задобривать,  задобрить,  see  Задабривать. 

Задокъ,  s.  т.  dim.  of  Задъ,  back  (of  seats). 

Задолбить,  see  Задалбливать. 

Задолго,  adv. — до  этого,  передъ  этимъ,  long 
before  it,  long  before. 

Задолжалый,  adj.  in  debt,  indebted. 

Задолжать,  v.  n.  to  owe  money,  be  in  debt, 
be  indebted,  get  or  rim  into  debt,   incur  debts. 

Задомъ,  ado.  нее  Задъ. 


Задорина,  s.  f.  dim.  -нка,  scratch,  splinter; 
fig.  безъ  сучка  и  -нки,  irreproachably. 

Задорить,  v.  a.  to  provoke,  exasperate,  vex, 
irritate,  tease;  ||  -ся,  v.  r.  to  grow  hot,  grow  angry. 

Задордивость,  Задорность,  s.  f.  irritability, 
provocativeness,  termagancy,  aggressiveness. 

Задбрдивый,  Задорный,  adj.  termagant, 
irritable,  impetuous;  provoking;  strifeful;  ||  that 
draws  envy;  \\prov.  -ныхъ  всегда  бьютъ,  snarling 
curs  are  never  free  from  sore  ears;  -ная  баба, 
termagant;  j|  -во,  -но,  adv.  irritably,  impetuously. 

Задорожйться,  v.  r.  to  begin  raising  the 
price  (in  selling). 

Задоръ,  s.  m.  passion,  heat;  strife;  придти 
въ — ,  to  fly  into  a  passion,  become  angry;  дгьло 
пошло  на—,  the  affair  grows  hot. 

Задохнуться,  see  Задыхаться. 

Задрать,  see   Задирать. 

Задребезжать,  see  Дребезжать. 

Задремать,  see  Дремать. 

Задрожать,  see  Дрожать, 

Задувать,  задуть,  v.  a.  to  blow  out  (a  light); 
вгьтеръ  -дулъ  евгьчку,  the  wind  put  the  candle 
out,  extinguished  the  candle,  |j  v.  n.  to  begin  to 
blow;  -дулъ  вгьтеръ,  the  wind  began  to  blow; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  blown  out,  be  extinguished; 
\\part.  p.    задутый. 

Задумать,  see  Задумывать. 

Задумчивость,  s.  f.  pensiveness,  thoughtful- 
ness,  musing,  revery;  melancholy,   melancholiness. 

Задумчивый,  adj.  pensive,  thoughtful,  musing; 
melancholy,  melancholic;  ||  -во,  adv.— ly, — cholily. 

Задумывать,  задумать,  v.  a.  to  propose  to 
one's  self,  intend,  have  the  intention,  conceive,  plan; 
to  meditate;  онъ  -ваетъ  дурное  дгьло,  he  meditates 
a  bad  action;  |  to  think  of,  imagine;  -мать  кар- 
ту, to  take  notice  of  a  card;  ||  -ся,  v.  n.  to  be 
thoughtful;  to  muse;  to  be  sad;  онъ  часто  -вается, 
he  is  often  pensive;  о  чемъ  вы  -д умались?  what 
are  you  thinking  about?  ftpart.  p.  задуманный; 
хорошо  -манный,  well-planned. 

Задурачиться,  Задурить,  v.  п.  to  begin  to 
play  the  fool. 

Задушить,  задушить,  v.  a.  to  suffocate, 
stifle,  smother,  choke,  strangle,  stop  one's  breath; 
друзья  чуть  не  -шили  меня  въ  своихъ  oбъяmiяxъ, 
I  was  nearly  stifled  with  the  embraces  of  my 
friends;  кашель  -шйлъ  меня,  the  cough  choked 
me,  gave  me  not  a  moment's  rest;||-CH,  v.  p., to 
be  stifled,  be  suffocated;  [part.  p.  задушен- 
ный. 

Задушевность,  s.  f.  cordiality,  heartiness; 
intimacy,  sincereness,  sincerity. 

Задушевный,  adj.  cordial,  hearty,  intimate, 
sincere;— другъ,  bosom  friend. 

Задушен1е,  s.  n.  suffocation,  stifling,  smoth- 
ering, choking,  strangling. 

Задушить,  see  За  душат  ь. 

Задхлость,  s.  f.  musty  smell,  mustiness,  fusti- 
ness. 

Задхдый,  adj.  musty,  fusty. 

Задхнуться,  v.  n.  to  have  a  musty  smell,  become 
musty. 

Задъ,  s.  m.  back  part,  hind  part;  back;  повер- 
нуться къ  кому  задомъ,  to  turn  the  back  to  one; 
надгьть  чепецъ  задомъ  папередъ,  to  put  one's 
cap  on  the  wrong  way;  jj  hind  quarter  (of  ani mals); 
лошадь  бьешь  задомъ,  see  Бит  ь;  ||  задомъ,  adv. 
backwards,  backward. 

Зады,  s.  т.  pi.  the  past;  повторять — ,  to  repeat 
what  was  learned  before;  ||  backyard  (in  villages); 
волкъ  задами  прошелъ,  the  wolf  passed  by  the 
backyards. 

Задымить,  v.  a.  to  smoke;  to  begin  to  smoke; 
to  fill  with    smoke,    besmoke; ;t  -ся,    v.  p.    to    be 
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besmoked,  be  blackened  by  smoke;  || part.  p. 
задымлённый. 

Задыхаться,  задохнуться,  v.  п.  to  lose  one's 
breath,  be  out  of  breath,  put  one's  self  out  of 
breath;  онъ  прибгьжалъ  -хаясь,  he  came  quite 
out  of  breath;  I  to  choke,  suffocate,  be  suffocated, 
smother,  be  stifling; — отъ  бгыиенства,  to  be  stifled 
with  anger;— отъ  жары,  to  be  oppressed  by 
excessive  heat. 

Задышать,  v.  n.  to  begin  to  breathe. 

Задавать,  задать,  v.  а.  (за  что),  to  catch  at, 
catch  hold  of,  hook,  hit,  graze;  эад-вть  за  стулъ, 
to  knock  against  a  chair;  телма  задала  за  ка- 
рету,' the  cart  grazed  against  or  locked  with  the 
carriage;  пуля  только  задвла  его  шляпу,  the  ball 
only  grazed  or  brushed  his  hat;  ||  (кого),  to  hit, 
vex,  provoke,  tease,  pick  a  quarrel  with;  я  васъ  не 
-валъ,  I  did  not  provoke  you;  fig.  -двть  за 
живое,  see  Живое;  || part.  p.  эадвтый, 

Задвлка,  s.  f.  doing  up,  stopping  up,  closing; 
— течи,  the  stoppage   of  a  leak;  ||  place  done  up. 

Задвлъ,  s.  m.  hand  labour;! «а  -л*,  by  the 
piece,  by  the  job. 

Задвлыван1е,  s.  n.  doing  up,  stopping  up, 
blocking  up,  closing. 

Заделывать,  задълать,  v.  a.  to  do  up,  stop 
up,  block  up,  close,  fasten;  ||  to  wall  up,  nail  up; 
— окно,  дверь,  to  block  up  a  window,  a  door;|jto 
earn  by  one's  labour;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  done  up, 
be  walled  up,  be  blocked  up;  || part.  p.  вадв- 
ланный. 

Задвльный,  adj.  -ная  плата,  pay  of  hand 
labour. 

Задвть,  see  Задавать. 

Заёжиться,  v.  п.  to  begin  to  bristle,  shrivel, 
shrink. 

Заёмный,  adj.  of  loan;  borrowed; — бапкъ,  the 
loan-bank;  -ное  письмо,  bill  of  exchange;  -ныя 
деньги,  money  borrowed. 

Заёмщпкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  borrower. 

Заёмъ,  8.  т.  borrowing,  loan. 

Заеро шиться,  see  Ерошиться. 

Зажаривать,  зажарить,  v.  a.  to  roast,  broil, 
fry,  toast,  parch;  ||  part.  p.  зажаренный. 

Зажат1е,  s.  п.  pressing,  squeezing. 

Зажать,  see  Зажимать,  Зажинать. 

Заждаться,  v.  r.  to  wait  over  long. 

Зажелтвлый,  adj.  yellowed,  grown   yellow. 

Зажслтвть,  v.  п.  to  begin  to  grow  yellow. 

Зажечь,  see  Зажигать. 

Зажжёше,  see  Зажигаюе. 

Заживан!е,  s.  п.  paying  by  personal  service 
(living  in  the  house);  serving  out  one's  time; 
j|  healing,  skinning  over. 

Заживать,  зажить,  v.  a.  to  pay  by  one's 
service  (living  in  the  house);  to  acquit  by  living 
with  one;  to  serve  out  one's  time;  |j  v.  n.  to  begin 
to  live;  -жить  домомъ,  to  begin  house-keeping; 
-жить  бариномъ,  to  begin  to  live  like  a  lord;  \\v.  n. 
to  heal,  close,  cicatrize,  skin  over;  рана  зажила, 
the  wound  is  healed  up;  ||  -ся,  v.  n.  to  remain 
long;  !l part. p.  зажитой. 

Заживить,    see  Заживлять. 

Заживление,  s.  п.  cicatrization,  consolidation, 
healing,  skinning  over. 

Заживлять,  заживить,  v.  a.  to  cicatrize, 
consolidate,  heal,  close;  to  skin  'Over;  \\part.  p. 
-заживлённый. 

Заживо,  ado.  during  one's  life;  похоронить—, 
to  bury  лпе  alive. 

Заживил й,  part.  pK   skinned    (of  a   wound). 

Зажлгаше,  s.  n.  setting  on  fire;  lighting  (a 
-candle,  a  lamp). 

За  ж  и  га. чмь,  s.  т.  -ипца,  s.  f.  an  incen- 
diary. 


Зажигательный,  adj.  burning,  for  lighting; 
-ное  зеркало,  стекло,  burning-mirror,  burning- 
glass;  -  ная  точка,  focus;  -  ныя  спички, 
matches;  -ное  судно,  fire-ship;— снарядь,  incen- 
diary projectile;  -ное  ядро,  fire-ball;  jj  /V^-  incen- 
diary.     J 

Зажигатедьство,  s.  n.  setting  fire  to,  setting 
on  fire. 

Зажигать,  зажечь,  v.  a.  to  light;  to  fire,  set 
on  fire,  set  fire  to,  fire  up,  inflame;  fig.  to  kindle, 
raise,  fire,  inflame — страсть,  войну,  to  kindle  a 
passion,  a  war;-  ссору,  to  raise  a  quarrel;  ||  -ся, 
о.  п.  to  take  or  catch  fire,  kindle,  fire,  get  in- 
flamed; \\part.p.  зажжённый. 

Зажйливаше,  s.n.  retaining  another  person's 
property  by  cunning. 

Зажиливать,  зажилить,  v.  a.  to  retain 
another  person's  property  by  cunning;  to  swindle; 
\\part.  p.  зажиленный. 

Зажнлой,  adj.  earned,  gained  by  living  in 
service. 

Зажимац!е,  s.  n.  pressing,  squeezing;  stopping. 

Зажимать,  зажать,  v.  a.  (fut.  зажму),  to 
press,  squeeze;  to  stop;— ротъ,  see  Ротъ;  j|  part, 
p.  зажатый. 

Зажинать,  зажать,  v.  a.  (fut.  зажну),  to 
begin  to  reap;  to  gain  by  reaping;  ||  part.  p. 
зажатый. 

Зажннъ,  s.  т.  beginning  of  harvest. 

Зажнрвлый,  adj.  fattened,  grown  fat. 

Зажирвть,  see  Жиреть. 

Зажйтокъ,    s.  т.  money  earned,  earning. 

Зажиточность,  s.  f.  wealth,  wealthiness, 
opulence,  easy  circumstances,  easy  fortune. 

Зажиточный,  adj.  wealthy,  opulent,  well  off, 
well  to  do,  easy;  || -но,  adv.  wealthily,  opulently; 
онъ  живетъ  -но,  he  is  well  off. 

Зажить,  see  Заживать. 

Зажмуриваше,  s.  п.  shutting,  screwing  up 
(the  eyes). 

Зажмуривать,  зажмурить,  v.  a.  —  глаза, 
-ся,  v.  r.  to  shut  the  eyes',\\part.  p.  зажмурен- 
ный. 

Зажора,  s.  f.  water  collected  under  the  snow. 

Зажужжать,  v.  n.  to  begin    to  buzz. 

Зажурчать,  v.  n.  to  begin  to  murmur. 

Заэванивать,  -эвонйть,  v.  п.  to  begin  to  ring. 

Зазвать,  see  Зазывать. 

Зазвенвть,  v.  п.  to  begin  to  sound   or  tinkle. 

Зазвонить,  see  Зазванивать. 

Зазвучать,  v.  п.  to  begin  to  resound. 

Заздравный,  adj.  — кубокъ,  the  toast-cup; — 
тостъ,  toast  to  the  health;  a  standing  toast; — 
молебенъ,  prayer  for  one's  health. 

Зазелснвть,  -ся,  v.  п.  to  turn  green. 

Зазимовать,  see  Зимовать. 

Зазирать,  зазрвть,  v.  п.  to  blame,  censure, 
dispraise,  reproach;  если  совпсть  не  заврнтъ,  if 
conscience  does  not  reproach;  || -ся,  v.  r.  to  be 
ashamed.  ч 

Зазнаваться,  вазнаться,  v.  п.  to  be  self- 
conceited,  get  proud,  carry   it  high,  be  haughty. 

Зазнаемо,  adv.  pop.  knowingly,  wittingly. 

Зазноба,  s.  f.  chilblain;  \\pop,  dim.  -бушка, 
passion,  flame,  object  of  passion,  of  sorrow. 

Заэноблять,  вазнобить,  v.  a.  to  get  frost- 
bitten; to  get  chilh\B.'ms;\\pop.  to  inflame,  smite; 
11  v.  imp.  to  begin  to  be  feverish; Wpart.  p.  зазно- 
бленный. 

Зазорный,  adj.  blamable,  shameful,  dishonour- 
able,   discreditable,    disgraceful;  ||  -но,  adv.— bly, 

-ly. 

Зазоръ,  s.  m.  shame,  dishonour,  disgrace,  dis- 
credit; ||  artU.  windage  (of  a  ball);  ^  arch,  chink, 
play,  back-lash,  narrow  empty  space. 
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Зазрън!е,  s.  п.  blame,  reproach,  censure,  dis- 
praise; безъ  -Hifl  совтьсти,  without  prick  of 
conscience,  without  shame. 

Зазубренный,  adj.  jagged,  notched,  dented, 
waved;  jj  hot.  crenate,  crenated,  crenelated,  den- 
ticulate, denticulated,   toothletted. 

Зазубривать,  зазубрить,  v.  a.  to  jagg,  notch, 
serrate. 

Зазубрина,  s.  f.  dim.  -нка,  jagg,  notch;j|&o£. 
crenature. 

Зазубристый,  adj.  jagged,  jaggy,  notched, 
serrate,  serrated. 

Зазывалыцикъ,  s.  т.  -щипа,  s.  f.  inviter, 
touter. 

Зазываше,  s.  n;  inviting  in,  touting. 

Зазывать,  зазвать,  v.  a.  to  invite  in,  tout; 
\\part.  p.  зазванный. 

Зазивъ,  s.  т.  invitation,  engagement;  ||  -вный, 

adj. 

Зазъвать,  v.  n.  to  begin  to  yawn;  ||  -ся,  v.  n. 
to  forget  one's  self  in  staring,  in  gaping. 

Зазябать,  зазябнуть,  v.  п.  to  be  damaged  by 
the  frost;  |  to  freeze. 

Завяблнна,  s.  f.  frost-bitten  part  of  a  tree. 

Зазяблый,  adj.  frost-bitten,  damaged,  injured 
by  frost. 

Запгрыван1е,  s.  n.  enticing  to  frolic  or  to  play. 

Заигрывать,  заиграть,  v.  п.  to  begin  to  play 
(on  an  instrument);  jj  (съ  кгьмъ),  to  entice  to  frolic 
or  to  play;  |  v.  a.  to  tire  one  by  playing;  \\румя- 
nem  -ралъ  на  ея  щекахъ,  a  bright  carnation 
suffused  her  face;  (j  -ся,  v.  n.  to  play  too  long. 

Зайка,  s.  с  stutterer,  stammerer. 

Зайка,  s.  m.  coll.  little  hare. 

Заикаше,  s.  n.  stuttering,  stammering. 

Заикаться,  заикнуться,  v.  п.  to  stutter, 
stammer;  от  говорить  -каясь,  he  has  an  im- 
pediment in  his  speech;  j|  fig.  to  open  one's  mouth; 
онъ  и  не  -икнулея  объ  этомъ,  he  did  not  utter 
a  word. 

Займище,  s.  n.  large  piece  of  ground  under 
water  at  times. 

Займы,  в.  т.  pi.  borrowing;  въ  — ,  see 
Взаймы. 

Заимодавецъ,  Заимодатель,  s.  т.  -вица, 
-ница,  s.  f.  creditor,  lender,  debtee. 

Заимодательство,  s.  п.  lending. 

Заимообразный,  adj.  -но,  adv.  as  a  loan, 
on  credit;  —  ная  выдача,  loan. 

Займственный,  adj.  borrowed. 

Займствоваше,   s.  n.  borrowing. 

Заимствовать,  v.  а.  -ся,  v.  n.  to  borrow;  to 
take  tone  from;  \\part.  p.  заимствованный; 
-ное  snauie,  second-hand  knowledge. 

Заиндевелый,  adj.  covered  with  hoar-frost, 
with  rime. 

Заиндеветь,  v.  n.  to  be  covered  with  rime, 
with  hoar-frost. 

Заинтересовывать,  заинтересовать,  v.  a. 
to  interest,  excite  the  curiosity  of;  мы  слишкомг 
— сованы  въ  этомъ  дгьлгь,  we  are  too  interested 
a  party  in  that  business;  -совать  собою,  to  get 
an  interest  with  one,  obtain  one's  interest;  ||-ся, 
v.  r.  to  interest  one's  self,  take  interest  in  one; 
\\part.  p.  заинтересованный. 

Заинька,  dim.  of  Зайка. 

Зайскпваше,  s.  п.  currying  favour,  ingra- 
tiating one's  self  with  one. 

Заискивать,  заискать,  v.  п.  (у  кого),  to  curry 
favour,  ingratiate  one's  self  with  one;  онъ  -ваетъ 
у  ecfbXo  должностныхъ  лицъ,  he  makes  interest 
with  all  placemen. 

Заискриться,  v.  r.  to  begin  to  sparkle,  begin 
to  throw  out  sparks. 

Зайти,  $ee  Заходить. 


Зайче'ыокъ,  s.  т.  young  hare,  leveret. 

Зайчикъ,  8.  т.  dim.  of  Заяцъ,  little  hare;  Ц 
foaming  crest  of  a  wave,  white  horse  (on  the  sea). 

Зайчина,  s.  /'.  hare's  skin;  hare's  flesh. 

Зайчиха,  s.  f.  female  hare. 

Закабалить,  v.  a.  to  enslave;  to  bind;  ||  -ся, 
у.  r.  to  enslave  one's  self,  sell  one's  teU;  |i part.  y. 
закабалённый. 

Закадычный,  adj.  coll.  intimate;  —  другъу 
bosom  friend,  familiar,  peculiar,  near  friend;  они 
-ные  друзья,  they  are  hand  and  glove,  cup  and 
can. 

Заказать,  see  Заказывать. 

Заказной,  adj.  bespoken,  ordered;  ||  registered; 
-нос  письмо,  a  registered  letter. 

Заказный,  adj.  forbidden,  prohibited. 

Заказчнкъ,  s.  т.  -чпца,  s.  f.  bespeaker.  or- 
derer. 

Заказъ,  s.  m.  prohibition,  forbiddance,  forbid- 
ding, interdiction;  jj  order,  command;  работать 
на — ,  no  -зу,  to  work  by  order,  by  command; 
ему  едлланъ  большой — ,  he  received  a  large 
order. 

Заказывать,  заказать,  v.  a.  to  forbid,  pro- 
hibit, interdict;  ||  to  bespeak,  order;  to  get  done, 
get  made; — обтьдъ,  to  order  a  dinner;  \\part.  p. 
заказанный. 

Закаиваться,  закаяться,  v.  п.  to  forswear, 
renounce  (doing);  я  закаялся  туда  ходить,  I 
gave  up  going  there. 

Закаливать,  закалять,  закалить,  v.  a.  to 
temper,  harden,  case-harden  (iron,  steel);  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  tempered;  ||  v.  r.  to  accustom  or  inure 
one's  self,  become,  grow  or  get  accustomed;  \\part.  p. 
закалённый;  fig.  hardened,  tried  (in  misfortune); 
-ный  въ  бою,  used  to  war. 

Закалина,  s.  f.  the  part  of  the  bread  slack- 
baked. 

Закалистый,  adj.—  хлгьбъ,  slack-baked  bread. 

Закалка,  s.  f.  Закалъ,  s.  m.  temper,  temper- 
ing, hardening;  fig.  люди  одного  -ла,  people 
of  the  same  cast,  of  the  same  stamp;  \\see  Зака- 
лина. 

Закалывать,  заколоть,  v.  a.  to  stab,  stick; 
-лоть  кинжаломъ,  to  poniard;  -лоть  шпагою,  to 
stab  with  a  sword,  run  through  with  a  sword;  jj  to 
kill,  immolate,  slay,  slaughter;— ягненка,  to  kill 
or  slaughter  a  lamb;ljv.  imp.  to  begin  to  prick; 
у  меня  -кололо  въ  боку,  I  have  a  stitch  in  my 
side;  j|  -ся,  v.  r.  to  stab  one's  self;  ||  v.  p.  to  be 
killed;  ||  part.   p.   ваколотый. 

Закалыцикъ,  s.  т.  tech.  temperer. 

Закал  якать,  v.  п.  pop.  to  begin  to  chat;  ||  -ся* 
v.  п.  to  chat  too    long. 

Закаженъдость,  -лый,  see  Окаменелость, 
— лый. 

Закаменъть,  perf.  see  Каменеть. 

Заканчивать,  закончить,  v.  a.  to  finish, 
end,  terminate,  complete,  conclude;  to  pin  the 
basket;  |j part.  p.  законченный;  самая  -ная 
работа,  the  most  finished  work. 

Закапать,  v.  n.  to  begin  to  drop;  дождь 
-палъ,  drops  of  rain  begin  to  f-ill;j|see  Зака- 
пывать. 

Закапчиван!е,  s.  п.  blackening  with  smoke;, 
smoke-drying. 

Заканчивать,  закоптить,  v.  a.  to  blacken 
with  smoke;  to  besmoke,  besmut;  jj  to  smoke-dry., 
smoke;  j| part.  p.  закопчённый. 

Закапьтваше,  s.  п.  burying,  hiding. 

Закапывать,  закапать,  v.  a.  to  bespot,  he- 
drop;  вы  -капали  свое  платье  чернилами,  you 
have  spotted  your  dress  with  ink;  |j  -ся,  v.  r.  to> 
bespot  one's  self;  to  spot  one's  dress;  jj  part.  p. 
закапанный. 
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Закапывать,  вакопить,  v.  a.  to  dig  in,  bury, 
inter;  ||  to  fill  up  (with  earth);  Ц  -ся,  v.  p.  to  be 
dug  in;j|v.  r.  to  bury  one's  self,  earth  one's  self; 
[part. p.  закоианный. 

Закаркать,  v.  п.  to  begin  to  caw. 

Закари  л  нва  Hie,  s.  п.  feeding  up,  fattening. 

Закармливать,  закормить,  v.  a.  to  feed  up, 
fatten;  to  surfeit;  ||  part.  p.  закормленный. 

Закатать,  закатить,  see  Закатывать. 

Закатникъ,  s.  т.  mangling  cloth. 

Закатъ,  s.  т.  setting,  decline  (of  stars);— 
солнца,  sunset; — дней,  ebb  of  life. 

Закатывать,  закатить,  v.  a.  to  roll  behind;  — , 
-тйть  глаза,  to  turn  up  the  eye-balls,  to  faint 
away;  -тйть  за  галстукъ,  coll.  to  be  in  one's 
cups;  -тйть  кому  палокъ,  to  cudgel  one;  [I  -ся, 
v.  r.  to  drive  too  long;  ||  -тйться,  v.  n.  to  set, 
sink  (of  the  sun);  coll.  to  disappear  for  a  long 
time;  куда  это  онъ  -тйлся?  where  is  he  so  long? 
I  part.  p.  закатанный. 

Закатывать,  закатать,  v.  a.  to  mangle,  man- 
gle smooth,  calender;  Ц  (во  что),  to  roll  in,  cover; 
|i  to  drive  too  long;  Ц  to  banish,  transport,  exile; 
-тать  на  каторгу,  to  send  to  the  galleys;! -ся, 
v.  r.  to  drive  too  long. 

Закачивать,  закачать,  v.  a.  to  begin  to 
swing,  to  rock;  ||  to  swing  or  rock  long:  на  паро- 
ходы его  закачало,  he  was  sea-sick;  |  -ся,  v.  p. 
to  be  swung  long,  be  rocked  long;  to  be  sea-sick. 

Закашивать,  закосить,  v.  a.  to  begin  to 
mow;(|to  gain  by  mowing;  j| part.  p.  закошен- 
ный. 

Закашлять,  v. п.  to  begin  to  cough;  ||  -ся,  v.  n. 
to  have  a  fit  of  coughing. 

Закаяться,  see  Закаиваться. 

Заквакать,  v.  п.  to  begin  to  croak  (of  frogs); 
to  begin  to  quack   (of  ducks). 

Закваска,  s.  f.  ferment,  leaven,  yeast;  поло- 
жить -ску  въ  mncmo,  to  put  leaven,  yeast  in 
the  paste;  ||  fig.  tendence^  disposition,  inclination. 

Заквашивать,  заквасить,  v.  a.  to  leaven 
(dough);  ||  -ся,  v.  n.  to  ferment,  leaven;  \\part.p. 
заквашенный. 

Закивать,  v.  п.  to  begin  to  nod  one's   head. 

Закидывать,  закидать,  закинуть,  v.  a.  to 
cast  beyond  or  behind; — голову  наэадъ,  to  throw 
one's  head  back;—  плащъ  на  плечо,  to  throw  the 
mantle  over  the  shoulder;  jj  -дать  словами,  во- 
просами, to  stun  a  person  with  words,  ply  with 
questions;  вакйнуть  рогатку,  to  barricade  the 
road;  fl  to  cast  (a  net);  |]  (чпмъ),  to  fill,  fill  up, 
cover  (a  ditch);  ||  fig.  to  throw  aside;  to  abandon, 
forsake,  neglect;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  cast;  to  be 
filled;  to  be  in  a  bustle;  лошадь  -кинулась,  the 
horse  is  stubborn;  \\part.  p.  вакй данный,  заки- 
нутый. 

Закипать,  вакипъть,  v.  п.  to  begin  to  boil; 
дтьло  -п-вло,  the. affair  is  going  on  at  a  great 
rate,  expeditiously. 

Закисать,  вакйснуть,  v.  n.  to  begin  to  turn 
sour;  |l  fig.  to  sink  into  apathy,  become  apathetic. 

Закйслый,  adj.  turned  sour. 

Закись,  s.  f.  chem.  protoxyd,  protoxide. 

Закладка,  s.  f.  dim.-дочка,  laying  of  the  first 
stone;  ||  place  blocked  up;  ||  putting  the  horses  to 
(a  carriage);  ||  mark,  tassel  (of  a  book). 

Закладная,  adj.  8.  f.  mortgage,  mortgage- 
deed. 

Закладной,  adj.  pledged,  pawned,  mortgaged; 
j|  -вая   рама,  fixed  part  of  a  window-frame. 

Закладчикъ,  в.  m.  -чнца,  s.  f.  pawner, 
pledger,  mortgager;  ||  pledgee,  mortgagee;  Ц  bettor, 
staker,  wagerer. 

Закладъ,  s.  m.  pledge,  pawn,  mortgage;  ||  bet, 
stake,  wager,  wagering;  битьем   ofo~,  to  wager, 


bet,  lay  a  wager;  to  lay  upon;  биться  объ  —  на 
неопределенную  сумму,  to  play  at  discretion; 
держать—,  to  wager,  bet,  lay  a  wager,  a  bet,  make 
a  bet,  take  up  or  hold  a  bet;  держать  неравный — 
съ  кгъмъ,  to  lay  odds  with. 

Закладывать,  за класть,  заложить,  v.  a.  to 
block  up,  wall,  wall  up,  stop  up  (a  door);  ||  — , 
заложить,  to  lay  the  foundation  (of  a  building); 
to  establish;  |j  to  mislay;  н  куда-то  заложили 
свои  ключи,  I  mislaid  my  keys;  ||  —лошадей, — ка- 
рету, to  put  horses  to  a  carriage  or  coach,  get 
a  coach  ready;  ',j  — книгу,  to  put  a  mark  in  a  book;  || 
— крюкъ,  to  hasp;  |j  to  pledge,  pawn,  put  in  pledge 
or  in  pawn,  engage  (goods,  things);  to  mortgage 
(an  estate);  \\  v.  imp.  у  меня  уши  заложило,  my 
hearing  is  obstructed;  носъ  заложило,  my  nose 
is  stopped  up,  stuffed  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  blocked 
up;  to  be  laid  (of  a  foundation);  to  be  pawned,  be 
mortgaged;  |j part.  p.  заложенный. 

Заклашс,  s.  п.  killing,  immolation  (of  victims). 

Заклать,  see  Закалывать. 

Заклёвывать,  заклевать,  v.  a.  to  begin  to 
peck;[|to  hurt  by  pecking,  peck  to  death;  \\part.  p. 
заклёванный. 

Заклеиваше,  s.  п.  gluing  up,  pasting  up. 

Заклеивать,  заклеить,  v.  a.  to  glue  up,  piste' 
up;   to   stop   up   (chinks    with  paper);  ||  part.  p. 
заклеенный. 

Заклейка,  s.  f.  gluing  up,  pasting  up;  j|  place 
glued  up. 

Заклеймить,  v.  a.  to  stamp;  to  mark  (a  horse)^ 
to  stigmatize,  mark,  brand  (a  criminal)-,  fig. — 
позоромъ,  to  stigmatize. 

Заклёпка,  s.  f.  rivet,  clinch,  clincher,  cramp,, 
iron  pin. 

Заклёппикъ,  s.  m.  riveting-hammer. 

Заклёпный,  adj.  for  riveting. 

Заклёпывать,  заклепать,  v.  a.  to  rivet, 
clinch;  ||  to  spike  (a  gun);  \\  part.  p.  заклёпан- 
ный. 

Закликать,  заклйкивать,  заклйкнуть,  v.  а. 
to  call,  call  in;  ||  part.  p.  заклйкнутый. 

Заклниаше,  s.  п.  conjurement,  conjuration; 
exorcism,  adjuration. 

Заклинатель,  s.  т.  -ница,  s.  f  conjurerr 
exorcist,  adjurer. 

Заклинательный,  adj.  conjuring,  exorcising, 
adjuring. 

Заклинать, ваклясть,  v.  a.  to  conjure,  exorcise, 
adjure;— бгьса,  to  lay  the  devil; \part.p.  заклятый, 
заклятой;  -ятый  врагъ,  a  sworn  enemy. 

Заклинивать,  заклинить,  v.  a.  to  fasten 
with  a  wedge;  to  key;  \\part.  p.  заклиненный. 

Заклокотать,  v.  п.  to  begin  to  bubble,  begin 
to  boil  fast. 

Заклохтать,  v.  n.  to  begin  to  cluck  (of  hens). 

Заключать,  заключить,  v.  a.  to  inclose, 
confine,  shut  in;  —  въ  темницу,  to  imprison, 
incarcerate;— въ  оковы,  to  put  in  irons;  to  lay  by 
the  heels;  i|  to  conclude,  close,  strike  up;  -чйть 
миръ,  to  conclude  or  make  a  peace;  -чйть  дого- 
воръ,  to  conclude  a  treaty,  enter  into  a  contract; 
—союзъ,  to  strike  a  league; — торгъ,  to  strike  up 
a  bargain;  ||  to  deduce,  infer,  conclude;  изь  этою 
можно  -чйть.*.,  one  may  conclude  from  that...;  'J 
to  close,  terminate;  онъ  -чйлъ  свою  ргьчь  такими 
словами,  he  closed  his  speech  with  the  following 
words;  ||  —  (еъ  ce&tb),  to  contain,  comprise,  include; 
эта  книга  -чаетъ  въ  себп  много  правды,  this 
book  contains  many  truths;  ц  -ся,  v.  r.  to  shut 
one's  self  up;  -чйться  въ  монастырь,  to  retire 
to  a  convent;  ||  y.  n.  to  consist;  || part,  p  заклю- 
чённый. 

Заключеи!е,  я.  п.  confinement,  seclusion, 
incarceration;  тюремное— ,  imprisonment;  шеагсет- 
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ation;  онъ  въ— н1и,  he  is  imprisoned;  Ц  enclos- 
ing, inclosure;  ||  conclusion  (of  a  treaty  or 
'marriage);  consequence,  deduction,  inference; 
peroration  (of  a  speech);  выводить—,  see  Выво- 
дить; |j  въ— ,  adv.  after  all,  upon  the  whole,  finally, 
to  conclude,  in  conclusion;  въ — спектакля,  at 
the  end  oMhe  play. 

Закдючённикъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  prisoner; 
recluse. 

Заключительный,  adj.  conclusive;  (|  -но, 
adv. — ly. 

Заключить,  see  Заключать. 

Заклясть,  see  Заклинать. 

Заклят1е,  s.  п.  swearing,  oath;  jj  order, 
command. 

Заковка,  s.  f.  pricking  (of  a  horse). 

Заковывать,  заковать,  v.  а.  (кого),  to  put  in 
irons;  to  rivet  the  chains  of  one;j|to  prick  (a 
horse)  in  shoeing;  j|  to  earn  by  forging;  ||  part.  p. 
закованный. 

Заковыка,  s.  f.  dim.  -вычка,  cavil,  crook, 
hitch,  impediment,  chicanery,  sharp  practice; 
сь  -кой,  with  the  hook  at  the  end. 

Закожный,  adj.  subcutaneous. 

Заколачивать,  заколотить,  v.  a.  to  knock 
in,  drive  in;  to  nail  up,  wall  up,  spike,  board 
up  (a  door);  {[to  beat  to  death; || to  stupefy  by 
beating;  || part.  p.  заколоченный. 

Заколдовывать,  заколдовать,  v.  a.  to 
bewitch,  charm,  enchant,  spell;  II part.  p.  закол- 
дованный, spell-bound. 

Заколебать,  v.  a.  to  begin  to  agitate  or  toss; 
j]  -ся,  v.  r.  to  begin  to  agitate,  to  shake;  jj  fig.  to 
begin  to  waver,  hesitate.  - 

Заколодить,  v.  imp.  -дило,  there  is  something 
in  the,  way,  it  does  not  go  on. 

Заколоситься,  v.  n.  to  begin  to  ear  (of  rye). 

Заколотить,  see  Заколачивать. 

Закблъ,  s.  т.  weir,  garth,  crawl,  land-guard; 
I]  -льны  ft,  adj. 

Заколыхать,  v.  а.  -ся,  v.  r.  to  begin  to 
agitate,  to  move. 

Закомплёктный,  adj.  supernumerary. 

Законникъ,  s.  m.  lawyer,  jurisconsult;  one 
versed  in  law. 

Законнорождённый,  adj.  legitimate  (children). 

Законность,  s.  f.  legality,  lawfulness,  legiti- 
mateness, validity,  validness,  warrantableness. 

Законный,  adj.  legal,  lawful,  legitimate, 
valid,  warrantable;  -ное  требовате,  legitimate 
pretension;  -ная  форма,  legal  form;  — бракъ, 
lawful  marriage;  -ныя  дгъти,  legitimate  children; 
— актъ,  a  valid  act; — наслпдникъ,  the  right  heir; 
быть  -нымъ,  to  stand  good  in  law;|]  -но,  adv.— 
iy,-bly. 

Законоблюститель,  s.  m.  keeper  or  guardian 
of  the  law. 

Законоввдецъ,  Законоведе,  s.  т.  jurist, 
lawyer. 

Законов  едите,  s.  п.  jurisprudence,  science  of 
law,  law-lore. 

Законодатель,  s.  in.  legislator;  lawgiver;  law- 
maker; ||  -ница,  .s.  f.  legislatress,  legislatrix; 
!|  -ный,  adj.  legislative. 

Законодательство,  Законоположение,  s.  п. 
legislation. 

Законопачивать,  -натпть,  v.  a.  to  calk  up; 
I  part,  p.  законопаченный. 

Законопреступлёше,  s.  п.  infringing  the 
laws,  transgression. 

Законопреступнике,  s.  т.  -ница,  s.  f.  law- 
breaker, transgressor. 

Законопрестуниый,  adj.  criminal,  illegal. 

Законопроекту  s.  m.  bill. 

Законоучитель,  s.  m.  teacher  of  religion. 


Законтрактовывать,  законтрактовать,  v.  a. 
-ся,  v.  r.  to  enter  into  a  contract;  ||  part.  p. 
законтрактованный. 

Законченность,  s.  f.  finish,  completeness;  эдпсь 
недостаетъ  -сти,  that  is  deficient  in  finish. 

Закончить,  see  Заканчивать. 

Законе,  s.  т.  law;  подводить — ,  see  Подво- 
дить; у  него  слово—,  he  is  a  slave  to  his  word; 
это  преступленге  подходитъ  подъ  дпйствге 
такого  -на,  see  Д,вйств1е;— о  бпдныхъ,  poor-law 
act,  poor-laws;  -ны  практической  мудрости, 
prudentials;  нарушитель  -на,  law-breaker;  ис- 
полнитель -на,  law-officer;  ||  religion,  faith;  учи- 
тель —на  Божгя,  teacher  of  religion. 

Закопать,  see  Закапывать. 

Закбпка,  8.  /.  burying,  hiding. 

Закопошиться,  v.  г.  to  begin  to  swarm,  stir; 
to  begin  to  bustle  about. 

Закоптить,  see  Закапчивать. 

Закоптелость,  s.  f.  smokiness,  smuttiness. 

Закоптелый,  adj.  blackened  with  smoke, 
smoky,  smutty. 

Закоптеть,  v.  п.  to  blacken  with  smoke. 

Законе,  s.  m.  mil.  trench. 

Закоренелость,  s.  f.  inveterateness,  inveteracy, 
inveterate  habit. 

Закоренелый,  adj.  inveterate,  deep-rooted. 

Закоренеть,  v.  n.  to  take  root;\\ fig.  to  grow 
inveterate. 

Закорки,  Закорткн,  s.f.pl.dim.  закорточки, 
back  of  the  shoulders. 

Закоржав'влый,  adj.  hard,  hardened,  indu- 
rated. 

Закормить,  see  Закармливать. 

Заворувлый,  adj.  shrivelled,  hardened: 

Закорючка,  5.  f.  crook,  hook,  bend;  \\fig.  hitch, 
difficulty,  obstacle;  ввернуть  -чку,  to  make  or 
cause  a  hitch. 

Закорючиватъ,  закорючить,  v.  a.  to  bend 
up,  bow,  crook;  || part.  p.  вакорюченный. 

Закосить,  see  Закашивать. 

Закоснъвать,  закоснеть,  v.  п.  to  linger, 
remain;  ||  fig.  to  become  hardened,  grow  obdurate, 
wallow  (in  vice). 

Закоснелость,  s.f.  Закоснёше,  s.  n.  obduracy, 
obdurateness,  objuration. 

Закоснелый,  adj.  hardened,  obdurate,  steeled 
(in  vice);—3Aodn>u,  a  hardened  wretch. 

Закостенелый,  adj.  hardened,  ossified. 

Закоулоке,  s.  m.  dim.  -лочекъ,  crooked  lane, 
winding  street;  ||  -лки,  pi.  roundabout  ways;  ecu» 
углы  и  -ки  сада,  the  ins  and  outs  of  a  garden. 

Заночевать,  v.  n.  to  begin  to  nomadize;  to 
make    a   long  sojourn,  (of  nomadic  tribes). 

Закоченелый,  adj.  stiff,  benumbed. 

Закоченеть,  see  Окоченеть. 

Закрадываться,  закрасться,  v.  п.  to  steal 
in,  slink  in. 

Закраивать,  закроить,  v.  a.  to  begin  to  cut 
or  to  cut  out. 

Закраина,  s.  f.  dim.  -инка,  border,  edge; 
flange,  flanch. 

Закрапывать,  закрапать,  v.  п.  to  begin  to 
fall  in  drops;  to  drizzle;  [|  v.  a.  to  spot,  speckle; 
I  part.  p.  закрапанный. 

Закрасить,  see  Закрашивать. 

Закраска,  s.  f.  painting;  Ц  fig.  disguising. 

Закраснеть,  v.  n.  to  begin  to  redden. 

Закрасться,  see  Закрадываться. 

Закрашивать,  закрасить,  v.  a.  to  paint;  |j  fig. 
to  disguise,  hide  the  defects;  ||  part.  p.  закра- 
шенный; эти  ягоды  -шены,  these  berries  are 
Лпе  only  on  the  top. 

Закривлять,  закривить,  v.  a.  to  bend,  curve, 
distort;  || part.  p.  закривлённый. 
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Закричать,  v.  п.  to  begin  to  cry  out;  ||  to  cry 
out,  call  out;  to  shriek,  give  a  scream. 

Закрой,  8.  т.  cut. 

Закройка,  s.  f.  cutting  out,  cut. 

Закройня,  s.  f.  a  room  where  clothes  are 
cut. 

Закройщпкъ,  s.  т.  -щица,  9.  f.  cutter,  cutter- 
out  (of  clothes);  ||  -ninniu,  adj. 

Закромъ,  s.  m.  large   corn-hin;  ||  -мный,  adj. 

Закругле-uie,  s.  n.  rounding,  curvature. 

Закруглять,  закруглить,  v.  a.  to  round, 
make  round;  ||  -ся,  v.  n.  to  grow  round;  ||  part.  p. 
закруглённый. 

Закружить,  v.  a.  to  begin  to  turn  round;  j|  to 
make  giddy  or  dizzy;  j|  -ся,  v.  r.  to  turn  round; 
||  0.  n.  to  grow  giddy  or  dizzy;  у  меня  голова 
-жйлась,  I  feel  giddy. 

Закрутина,  s.  f.  place  imperfectly  twisted  (of 
thread). 

Закручивать,  закрутить,  v.  a.  to  twist,  twine; 
to  tie  hard  (with  a  rope)',— палкой,  to  pack  up 
close  with  a  stick;  ||  — усы,  to  turn  up  one's 
mustaches;  ||  to  urge,  hasten  (a  business);  ||  to 
arise  (of  a  whirlwind);  -тйла  вьюга,  a  snow- 
storm arose;  ||  вптеръ  -тйлъ  листья,  the  wind 
made  the  leaves  whirl  round;  ||  -ся,  v.  n.  to  get 
twisted;  бумага  -чивается,  the  paper  rolls  up; 
|| .park  p.  закрученный. 

Закручиниться,  v.  п.  to  become  sad,  sorrowful. 

Закрывать,  закрыть,  v.  a.  to  cover,  shut, 
close;— глаза  на  что,  to  pretend  not  to  see;  to 
look  over;  я  во  всю  ночь  не  эакрылъ  глазъ,  I 
have  not  shut  my  eyes  all  night; — глаза  (покой- 
нику), to  close  the  eyes  of  a  person;  to  be  present 
at  his  last  moments;  (j  to  conceal,  hide; — недо- 
статки, to  conceal  the  defects; — лицо  руками, 
to  hide  one's  face  in  one's  hands;  ||  to  close  (a 
session  or  theatre);  |{  -ся,  v.  p.  to  be  covered,  be 
closed;  to  be  concealed;  ||  v.  r.  to  cover  one's  self;  || 
part.  p.  закрытый,  covered;  closed;  law,  при 
-тыхъ  дверяхъ,  see  Дверь. 

Закрыт1е,  s.  п.  closing,  shutting. 

Закрышка,  s.  f.  cover,  covering,  shutter. 

Закр-впа,  s.  f.  dim.  -пка,  fastening,  strengthen- 
ed catch,  holdfast,  joint-pin. 

Закр*Бплен1е,  s.  n.  fastening,  strengthening. 

Закреплять,  закрепить,  v.  a.  to  fasten, 
strengthen;  to  rivet,  clinch  (a  nail);  \\  to  ratify 
lawfully;  to  consolidate  (an  act); — имгьнъе  за  кпмъ, 
to  secure  property  to  one; — за  обществомъ  при- 
вилеггю,  to  establish  a  corporation  in  privileges; 
|i  naut.— паруса,  see  Парусь;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
fastened,  be  strengthened;  |j  part.  p.  закреплён- 
ный. 

Закрепощать,  закрепостить,  v.  a.  to  manci- 
pate; || дог£.  p.  закрепощённый 

Закрьочивать,  вакрючить,  see  За  корю  чн- 
вать. 

Закрючина,  s.  f.  bend,  crook,  hook. 

Закрякать,  v.  п.  to  begin  to  quack. 

Закряхтъть,  v.  п.  to  begin  to  groan. 

Закудахтать,  v.  n.  to  begin  to  cluck,  chuckle, 
cackle  (of  a  hen). 

Закулисный,  adj.  passing  behind  the  scenes; 
||  fig.  secret,  concealed. 

Закупан1е,  s.  n.    purchasing;  |j  bribing. 

Закупать,  закупить,  v.  a.  to  buy  in,  purchase; 
to  buy  up,  bribe  (a  judge);\\  -ся,  v.  r.  to  stock 
one's  self  with;  |j  part.  p.  закупленный. 

Закупка,  s.  f.  purchase,  bargain. 

Закупной,  adj.  bought  in,  purchased. 

Закупоривать,  закупорить,  v.  a.  to  cork  up, 
bung  up;  to  stopper;  — бутылку,  to  stop  a  bottle; 
l  -ся,  v.  p.  to  be  corked;  jj  v.  r.  to  immure  one's 
нъМ;} part.  p.  закупоренный. 


Закупорка,  s.  f.  corking,  bunging;  ||  — сосудовъ, 
med.  embolism,  embolus. 

Закупщйкъ,  8.  т.  -щйца,  s.  f,  buyer, 
purchaser. 

Закупъ,  s.  m.  see  Закупка. 

Закуривать,  вакурйть,  v.  a.  to  begin  to 
smoke;  to  light  (a  cigar,  a  pipe);  \\  to  till  by 
smoking,  smoke;  |j  to  begin  to  distill  brandy;  ||  -ся, 
v.  п.  to  begin  to  smoke  or  fume; \\part.  p.  за- 
куренный. 

Закуролесить,  v.  п.  to  begin  to  play  wanton 
tricks. 

Закусать,  v.  a.  to  bite  all  over. 

Закуска,  s.  f.  dim.  -сочка,  bit,  snack,  relish; 
side-dish;  ||  легкая  холодная — ,  a  running  banquet; 
||  -ки,  pi.  dessert,  last  course;  на  -ку,  for  the 
last  bit. 

Закусывать,  закусить,  v.  a.  to  take  a  bit  or 
a  snack;  |J  (чгьмъ),  to  eat  something  after;  ||  to  bite; 
—удила,  to  bite  on  the  bit;  to  gnaw  the  bit;  fig. 
to  take  fright,  run  awayjI/V^r.  -сйть  языкъ,  to 
hold  one's  tongue. 

Закута,  s.  f.  kennel,  dog-kennel;  jj  stable  (at 
peasants). 

Закутать,  see  Закутывать. 

Закутить,  v.  п.  to  begin  to  feast,  revel  or 
drink.  , 

Закутывап1е,  s.  n.  muffling. 

Закутывать,  закутать,  v.  a.  to  muffle,  muffle 
up,  wrap,  wrap  up;  ||  -ся,  v.  r.  to  muffle  or  wrap 
one's  self  up;  || part.  p.  закутанный. 

Зала,  s.  f.  hall,  saloon;  —собратя,  assembly- 
room;  рекреацгонноя — ,  play-room; — ,  гдгь  npoucxo- 
дятъ  выборы,  election-room;  тронная — ,  throne- 
room,  presence-chamber,  presence-room;  совеща- 
тельная— ,  committee-room;  — суда,  judgment-hall; 
концертная — ,  music-room,  concert-hall,  concert- 
room. 

Залавокъ,  s.  m.  wall-chest,  locker;  counter, 
stall. 

Залахивать,  валадить,  v.  a.  pop.  to  do  up, 
stop  up,  block  up;  ||  to  repeat  over  and  over 
again. 

Залакировывать,  залакировать,  v.  a.  to 
varnish  oyer;  \\ part.  p.  -рбванный. 

Заламывать,  валомать,  валомйть,  v.  a.  to 
begin  to  break;  |j  fig.  to  overcharge,  lay  it  on, 
overrate,  ask  too  much;  — большую  цгьну,  to  ask 
an  exorbitant  price;  — шапку,  to  put  a  hat  on 
awry,  on  one  side;  ||  v.  imp.  to  ache,  pain;  }|  part.  p. 
валоманный. 

Залащивать,  залощить,  v.  a.  to  gloss  over, 
polish  over;  (|jpar(.  p.  валощённый. 

Залаять,  v.  п.  to  begin  to  bark. 

Залгать,  v.  n.  to  begin  to  lie;  ||  -ся,  v.  n.  to 
lie  too  much,  accustom  one's  self  to  lying. 

Залегать,  залечь,  v.  п.  to  lie  down  behind; 
||  to  hide  one's  self;  nenpiRineAb  -лёгъ  съ  ку- 
стахъ,  the  enemy  hid  in  the  bushes;  ||  дорога 
-легли,  the  road  is  abandoned,  interdicted;  носъ 
-лёгъ,  the  nose  is  stopped  up;  грудь  -легла, 
уши  -легли,  the  chest,  the  hearing  is  obstructed; 
il  залечь  спать,  to  go  to  bed,  go  to  sleep. 

Залёглый,  adj.  ЗалёгпПй,  part.  hunt. 
tapassant. 

Залежалый,  adj.  long-lain;  — товаръ,  goods 
spoiled  by  lying  in  a  place^ 

Залёживаться,  залежаться,  v.  п.  to  bo 
bedrid,  be  bedridden;  j|  to  lie  long,  be  spoiled 
by  lying. 

Залежь,  s.  f.  old  goods  long  lain  in  a  shop; 
||  fallow,  wild-land,  lay-land,  waste  land;  первая 
жатва  съ  -жи,  fallop-crop;  )|  mm.   geol.  bed,  seam. 

Залетать,  валетъть,  v.  п.  to  fly  in  or  beyond; 
1|  to  fly  away;  |j  to  fly  in  the  air. 
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Залетать,  у.  п.  to  begin  to  fly. 
Залётный,    adj.   -ная     птица,    a    bird    of 
passage. 

Залетв.тый,  adj.  arrived  from  other  countries. 

Залет-вть,  see  Залетать. 

Залетъ,  s.  т.  arrival  (of  birds). 

Залечивать,  залечить,  v.  a.  to  heal  up,  close, 
cicatrize  (a  wound);  |j  to  kill  a  patient  by  unskilful 
treatment;  -чйть  кого,  to  physic  one  out  of.  his 
life;  |j  -ся,  v.  n.  to  close,  cicatrize,  skin  over; 
\\pnrt.j>.  валеченный. 

Залечь,  see  Залегать. 

Заливать,  залить,  v.  a.  to  pour  over,  wash 
over,  wet;  ||  to  flood,  overflow,  inundate,  deluge;  — 
огонь,  to  quench,  extinguish  the  fire;  — скважину 
оловомъ,  to  stop  up  a  hole  with  melted  tin;  I]  coll. 
— за  галету къ,  see  Галстук  г; — свое  горе  ви- 
номъ,  to  drown  one's  sorrow  in  wine;  ||  -ся, 
v.  r.  to  wet  one's  self;  ||  -ся  слезимы,  to  melt  into 
tears,  be  drowned  in  tears,  break  out  or  burst 
into  tears,  shed  bitter  tears; \\v.  p.  to  overflow, 
be  overflowed;  j|  to  be  quenched  (by  water))  (J  v.  n. 
to  roll,  trill;  -ся  емгъхомъ,  to  break  out  into 
laughter;  -ся  громкимъ  емгъхомъ,  пгьснями,  to 
laugh,  sing  at  the  top  of  one's  voice;  -ся  со- 
ловьемъ,  to  make  fine  roulades,  to  trill  in  singing; 
\part.  p.  залитой. 

Заливка,  s.  f.  pouring  over,  overflowing; 
quenching  (fire  with  water);  filling  up. 

Заливное,  s.  n.  gelatine. 

Заливной,  ad\j.  -ная  труба,  fire-engine; 
— ныв  луга,    meadows  overflowed  with  water. 

Залйвъ,  s.  m.  gulf,  bay,  cove.  / 

Зализывать,  зализать,  v.  a.  to  heal  by 
licking;  пламя  -ваетъ  изъ  оконъ,  the  flames  leap 
out  of  the  windows;  ||  to  comb  one's  hair  smoothly; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  healed  by  licking;  ||  v.  rec.  to 
kiss  one  another  a  long  time  and  with  violence: 
\\part.  p.  зализанный. 

Заликовать,  see  Ликовать. 

Залить,  see  Заливать. 

ЗалихватевШ,  adj.  bold  and  daring. 

Залогодатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  depositor, 
pledger,  mortgager. 

Залоговое  свидетельство,  s.  п.  mortgage- 
deed. 

Залогъ,  s.  т.  pledge,  pawn,  mortgage;  давать 
деньги  подъ — ,  to  lend  money  on  pledge;  выку- 
пать изъ  —га,  to  redeem,  take  out  of  pledge, 
pay  off  a  mortgage;  выкупать  изъ  -га  заложен- 
ный вещи,  to  take  effects  out  of  pledge,  of  pawn; 
||  security;  представить — ,  to  deposit  security; 
I  gram,  voice  (of  verbs). 

Заложить,  set  Закладывать. 

Заложннкъ,  s.  т.  hostage,  surety. 

Заломать,  заломить,  валом дять,  see  За- 
ламывать. 

Залощить,  see  Залащивать. 

Залпъ,  s  т.  discharge,  volley,  round;  naut. 
broad-side;  mil  volley;  salvo;  давать — ,  see  Да- 
вать; ||  валпомъ,  adv.  стргьлять  залпомъ,  to 
fire  rounds,  fire  a  broadside,  a  salvo;  выпить 
валпомъ,  to  drink  at  one  draught,  drink 
off,  up. 

Залупа,  s.  f.  anat.  prepuce,  foreskin. 

Залупить,  вадупливать,  залуплять,  залу- 
пить, v.  a  to  peel  off,  takeoff  part  of  the  peeling; 
to  pare,  strip;  to  take  up,  turn  up;  l|  -ся,  v.  p.  to 
be  peeled  off  a  little;  ||jE>ar*.  p.  залупленный. 

Залучать,  валучйть,  v.  a.  to  entice,  decoy; 
to  make  come',\\part.  p.  залучённый. 

Залъ,  s.  т.  Зало,  е.  п.  see  Зала. 

Зальнуть,  v.  п.  to  be  stopped  up,  be  obstructed; 
горлышко  сосуда  вальнуло,  the  neck  of  the 
vessel  is  stopped  up. 


Залезать,  галвзть,  v.  п.  to  climb  in,  up, 
behind;  to  thrust  one's  self,  intrude  one's  self;  t» 
steal  in. 

Залениться,  v.  n.  to  grow  lazy. 

Задвпка,  f.  f.  pasting  up,  closing,  stopping; 
'J  place  pasted  up. 

Задвпдввать,  эал'Ьнлять,  залипать,  v.  a. 
to  paste  up,  close,  stop;  ||  part. p.  валвпленный. 

Задъчивать,  залечить,  see  Залечивать. 

Залюбёзничать,  v.  п.  to  begin  to  court. 

Залюбоваться,  p.  n.  to  contemplate  with 
admiration. 

Залягать,  v.  a.  to  kill  by  kicking  (of  a  horse); 
|  -ся,  v.  n.  to  begin  to  kick  (of  a  horse). 

Замазка,  s.  f.  cement,  lute,  mastic;  оконная— y 
putty.  * 

Зама8ыван1б;  s.  n.  luting. 

Замазывать,  замазать,  v.  a.  to  cement,  lute, 
plaster  up,  putty;  — окна,  to  putty  the  windows; 
-эать  кое-какъ  боллзнь,  to  patch  up  a  disease; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  smeared;  {)  v.  r.  to  grease  one's* 
self,  smear  one's  self;  \\part.  p.  замазанный. 

Замалёвывать,  замалевать,  see  Закраши- 
вать. 

Заманивать,  заманить,  v.  a.  to  lure,  allure, 
.entice,  decoy;  to  draw  on;  — въ  преступлеше,  to- 
inveigle  into  crime;  || part.  p.  заманенный. 

Заманка,  s.  f.  lure,  allurement,  enticement, 
decoy. 

Заманчивость,  s.  f.  alluringness,  cnticingness- 

Заманчивый,  adj.  alluring,  enticing,  tempting; 
||  -во,  adv.  — ly. 

Замарать,  see  Замарывать. 

Замараха,  s.  с.  dim.  -рашка,  dirty  person, 
sloven,  slut,  cinder-wench. 

Замаривать,  заморить,  v.  a.  to  starve  to 
death;  -рйть  червячка,  fig.  to  stay  the  stomach, 
stay  the  stomach  for  a  while,  take  off  the  edge 
of  the  appetite;  to  pick  a  moutful;  ||  to  slake, 
slacken,  quench  (lime). 

Замарка,  s.  f.  soil,  stain,  spot. 

Замарывать,  замарать,  v.  a.  to  dirty,  soil, 
stain,  smear,  besmear,  besmirch,  spot;  fig.  to 
asperse,  slander,  sully,  stain;  ||  to  blot  out,  cancel, 
deface,  efface,  strike  out;  ||  -ся,  v.  r.  to  soil  one's 
self;  fig.  to  disgrace  one's  setf;\\v.p.  to  be  blotted 
out;  j| part.  p.  замаранный. 

Замаскировывать,  замаскировать,  see 
Маскировать. 

Замасливать,  замаслить,  v.  a.  to  soil  with 
oil  or  butter;  to  grease,  begrease;  |j  -ся,  v.  r.  to 
grease  one's  self;  to  become  oily;  \part.  p.  за» 
масленный. 

Заматервдость,  s.  f.  inveteracy,  rooted  habit; 
hardness. 
Заматервлый,  adj.  inveterate,  rooted;  hardened. 

Занатеръть,  v.  n.  to  become  inveterate,  take 
root;  to  grow  or  get  hard. 

Заматывать,  замотать,  v.  a.  to  wind  up; 
-тать  головой,  to  shake  the  head;  |j  to  spend 
much  money;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  wound  up;  ||  v.  n. 
to  incur  debts;  ||  part.  p.  замотанный. 

Замахивать,  замахать,  v.  a.  to  begin  to 
wave  or  swing;  -хать  крыльями,  to  flap  the 
wings. 

Замахиваться,  замахнуться,  v.  п. — на  кою 
рукою,  to  lift  up  one's  hand  against; — палкою,  to 
raise  the  stick  against. 

Замахъ,  s.  m.  lifting  up  one's  hand. 

Замачивать,  замочить,  у.  a.  to  wet,  dip,  so.ik, 
moisten,  drench;  j|  to  steep,  ret  (hemp,  flax);  \\  -ся. 
v.r.to  wet  one's  self;  ||  v.  p.  to  be  wet,  be  steeped; 
\\part.  p.  вамоченный. 

Замашистый,  adj.  proud,  presumptuous,  as- 
suming, haughty;  |J -сто,  ado.  — ly,  — tily. 
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Замашка,  s.  f.  habit,  way,  manner. 

Замащивать,  замостить,  v.  a.  to  pave  (a 
$  reet);  \part.  p.  замощённый. 

Замаяться,  v.  r.  to  exhaust  one's  self,  harass 
one's  self,  tire  one's  self. 

Замедлеше,  s.  n.  delay,  lingering,  tarriance, 
retardation,  loitering,  stay;  mus.  retarding. 

Замёдливать,  Замедлять,  замедлить,  v.  п. 
to  delay,  linger,  tarry,  retard,  loiter,  make  slow; 
я  не  -медлю  вернуться,  I  will  not  delay  coming 
back;  онъ  не  -мёдлитъ  придти,  he  will  not  be 
long  in  coming;  \  v.  a.  to  delay,  defer,  prolong;  to 
spin  out  (abusiness)',  это  -медшило  мое  возвра- 
гценге,  it  delayed  my  return;  mus.  этотъ  пассажъ 
елгьдуетъ  -медлить  къ  концу,  this  passage  must 
he  retarded  at  the  end;  ||  -ся,  v.  n.  to  be  too  slow, 
be  in  arrears;  to  keep  back;  дгъло  -медляется, 
the  affair  spins  out,  drags  on  slowly; \part.  p. 
замедленный. 

Замелькать,  v   n.  to  begin  to  twinkle. 

Замереть,  see  Замирать. 

Замерещиться,  see  Мерещиться. 

Замерэан1е,  s.  n.  congelation,  congealing,  freez- 
ing; точка  -ni я,  see  Точка. 

Замерзать,  замёрзнуть,  v.  п.  to  congeal;  ||  to 
freeze,  become  frozen;  to  starve  with  cold;  ргька 
-мёрзла,  the  river  is  frozen  up;  яблони  -мёрзли, 
the  apple-trees  are  destroyed  by  the  frost. 

Замёрзлый,  adj.  congealed,  frozen;  destroyed 
by  the  frost. 

Замёрлый,  adj.  benumbed;  unfeeling. 

Замертво,  adv.  dead,  as  dead. 

Замертвълость,  s.  f.  Замертвъше,  s.  n. 
benumbedness,  numbedness. 

Замертвълый,  adj.  benumbed,  chilled. 

Замертвъть,  v.  n.  to  be  benumbed,  be  chilled. 

Заметать,  ваместй,  v.  a.  to  sweep  up;  j|  v.  imp. 
to  drift,  blow  up;  дорогу  -мело  енгыомъ,  the  road 
is  covered  or  blocked  up  with  snow;  елгьды  -ме- 
таетъ  снмомъ,  the  traces  disappear  under  the 
enow;  I  part.  p.  ваметённый. 

Заметать,  заметнуть,  see  Заметывать. 

Заметный,  adj.  for  casting;  — неводъ,  trammel. 

Заметь,  s.  т.  casting;  ||  shutter-bolt;  |j  snow- 
drift; |!  trammel. 

Замётывать,  заметать,  заметнуть,  v.  a.  to 
cast  (a  net);  ||  to  tack  up;  ft  to  cover,  fill,  fill  up 
(a  ditch);  \\  — словами,  to  stun  with  words;  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  cast;  И  заметаться,  v.  r.  to  run  about; 
to  begin  to  toss  about  (of  a  patient)-,  j;  part.  p. 
замётанный,  вамётнутый. 

Замечтать,  v.  п.  to  begin  to  fancy;  ||  -ся,  v.  n. 
to  begin  to  fancy;  to  give  one's  self  up  to  reveries. 

Замигать,  v.  n.  to  begin  to  blink. 

Заминать,  замять,  v.  a.  to  begin  to  knead; 
||  to  tread  under  foot;  |  to  put  a  stop  to,  hush  up 
{an  affair);  to  suppress  (a  quarrel);  — раэговоръ, 
to  change  the  point  of  conversation;! -ся,  v.  r. 
to  take  up  short  (in  a  speech);  to  stammer;  j|  to 
be  restive  (of  a  horse);  || part.  p.  вамятый. 

Заминка,  s.  f.  a  certain  quantity  of  kneaded 
clay;  I]  stoppage  in  affairs;  jj  лошадь  съ  -кою,  a 
restive  horse. 

Замиран!е,  s.  n.  swooning,  fainting;  —сердца, 
heart-sinking,  oppression  of  the  heart,  anxiety, 
fright. 

Замирать,  замереть,  v.  п.  to  sink;  мое  сердце 
замерло,  my  heart  sunk  within  me;  сердце 
-раетъ  отъ  радости,  the  heart  melts  with  joy; 
J)  to  die  away  (of  a  sound);  слова  замерли  на 
устахь,  the  words  expired  on  the  lips. 

Замирёшс,  s.  n.  peace-making,  pacification. 

Замирять,  замирить,  v.  a.  to  make  peace, 
pacify;  ||  -ся,  v.  r.  to  conclude  peace;  ||  u.  p.  to  be 
pacified;  ij  part.  p.  замирённый.  - 


I     Замкнуть,  see  Замыкать. 

i     Замлъть,    v.  п.    to   be    benumbed;  j|  to   swoon, 

j  faint  away. 

Замогильный,   adj.  beyond    the   grave;  [|  fig. 
1  beyond-grave;  -ная  жизнь,  future  life. 

Замокать,  замокнуть,  v.  п.  to  be  wet;  ||  to 
swell  by  wetness. 

Замоклый,  adj.  wet;  j|  swollen  by  wetness. 

Замокъ,  s.m.  dim.  -очекъ,  lock;  висячш—, 
padlock,  jack-lock;  вргьэной—,  mortise-lock;  короб- 
чатый— ,  box-lock;  — -  у  кошелька,  purse-snap; 
вргьзать—,  to  case  a  lock;  держать  подъ  зам- 
комъ,  to  keep  under  lock  and  key,  lock  up;  за- 
переть замкомъ,  на — ,  to  lock;  ||  gun-lock,  musket- 
lock;  ударный — ,  percussion-lock;  (j  crown,  key- 
stone (of  a  vault);  —  въ  впнцчь^  arch,  mortise- 
joint; \\tech.  scarf;  въ — рубить,  to  scarf. 

Замокъ,  s.  m.  castle;  seat;  manor-house,  manor- 
seat;  воэдугиный — ,  see  Воздушный; |j вамковый, 
adj. 

Замолаживать,  эаиолодйть,  v.  a.  to  ferment; 
j]u.  imp.  coll.  на  небгь  -ваетъ,  the  sky  is  over- 
cast, it  grows  cloudy. 

Замолачивать,  замолотить,  v.  a.  to  begin  to 
thrash  (corn);  \\  to  earn  by  thrashing;  ||  part.  p. 
замолоченным. 

Замолвить,  v.  a.  —  словечко  за  кого,  to 
intercede  for  one,  speak  a  word  for  one,  put  in 
a  word. 

Замолкать,  замолкнуть,  v.  п.  to  cease  speak- 
ing, singing;  to  be  hushed,  become  silent;  шумъ 
-молкъ,  the  noise  has  ceased;  буря  -молкаетъ, 
the  storm  begins  to  abate;  соловей  -молкъ,  the 
nightingale  left  off  singing;  молва  сама  собою 
-кнетъ,  the  story  will  talk  itself  away,  asleep. 

Замолодйть,  see  Замолаживать. 

Замолотить,  see  Замолачивать. 

Замолотъ,  s.  т.  payment  for  thrashing. 

Замолоть,  v.  a.  to  begin  to  grind;  ||  to  earn  by 
grinding;  jj  fig.  to  begin  to  chat. 

Замолчать,  v.  n.  to  get  silent,  keep  silence, 
hold  one's  peace;  -чйте,  hold  your  tongue;  ||  to 
leave  off  writing  (letters). 

Замораживать,  заморозить,  v.  a.  to  congeal; 
jj  to  freeze,  chill;  |j part.  p.  замороженный;  -ная 
вода,  ice-water;  -ное  шампанское,  iced  champagne. 

Заморгать,  v.  п.  to  begin  to  blink. 

Заморить,  see  Замаривать. 

Заморозить,  see  Замораживать. 

Заморозки,  s.  т.  pi.  Заморозъ,  s.  т.  first 
frosts  in  autumn. 

Заморосить,  v.  п.  to  begin  to  drizzle. 

Заиорск1й,  adj.  transmarine,  ultramarine, 
foreign. 

Заморышъ,  s.  m.  starveling. 

Заморье,  s.  n.  transmarine  countries. 

Замостить,  see  Замащивать. 

Замотать,  see  Заматывать. 

Замочить,  see  Замачивать. 

Замочный,  adj.  of  a  lock;  of  a  gun-lock;  — 
наличникъ,  plate  (of  a  lock);  -ная  скважина, 
key-hole. 

Замужество,  Замужство,  s.  п.  marriage  (of 
women);  отдать  въ — ,  see  Отдавать. 

Замужняя,  adj.  s.  f.  a  married  woman,  wedded, 
spoused. 

Замужъ,  Замужемъ,  adv.  выходить,  выда- 
вать—, to  marry,  wed;  выдавать  дочь—,  to  marry 
one's  daughter;    она  вамужемъ,  she  is  married. 

Замуравливать,  замуравить,  v.  a.  to  glaze 
(pottery);  \\part.  p.  замуравленный. 

Замурлыкать,  v.  п.  to  be^in  to  purr  (of  cats). 

Замуровывать,  замуровать,  v.  a.  to  immure: 
||  -ся,  v.  r.  to  immure  one's  seU;lpart.  p.  заму- 
рованный. 
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Замусливать,  замуслить,  v.  a.  to  beslobber, 
besla  -or;  \part.  p.  замусленный. 

Замутить,  у.  a.  to  make  muddy  (water);  fig. 
очъ  к&жетсл  воды  не  —  мутитъ,  see  .Вода. 

Замучивать,  замучить,  v.  a.  to  torment  to 
death;  |  to  tiro  out,  fatigue,  exhaust;  j|  -ся,  v.  r. 
to  dio  in  pains;  ||  to  exhaust  one's  self;  I  part.  p. 
замеченный. 

Замчать,  v.  a.  to  carry  far  away;  || -ся,  v.  r. 
to  be  carried  far  away. 

Замша,  s.  f.  sbamoy-leather,  shammy,  chamois; 
;|  -Шанин,  -шешай,  adj. 

Замшить,  v.  a.  to  callc,  cover  with  moss; 
l|  -си,  v.  п.  to  nap,  become  cottony  (of  a  stuff); 
сукно  -шилось,  the  cloth  has  lost  its  nap; 
|  part.  p.  влмшёпный. 

Замыкать,  замыть,  v.  a.  to  wash  out,  away, 
off;  jj  -ся,  v.  r.  to  be  very  long  washing  one's 
self;  ||  v.  p.  to  be  washed  out;  |j  part.  p.  замы- 
тый. 

Замыкать,  замкнуть,  v.  a.  to  lock,  lock  up, 
hasp;  I  to  set  the  key-stone  (of  a  vault);  j|  mil. 
to  close  (the  ranks);  ||  -ся,  v.  p.  to  lock,  be 
locked;  ||  v.  r.  to  lock  one's  self  in;  \\  part.  p. 
замкнутый. 

Замыливать,  вамылить,  v.  a.  to  soap,  lather; 
I  part.  p.  намыленный. 

Замыселъ,  е.  т.  device,  design,  intention, 
project,  purpose;  съ  обширными  -слами,  high- 
designing. 

Замыслить,  see  Замышлять. 

Замысловатость,  s.  f.  ingeniousness,  ingenuity, 
wittiness. 

Замысловатый,  adj.  ingenious,  -witty;  |[  -то, 
adv.— lv,— tily. 

Замыть,  see  Заминать. 

Замычать,  v.  n.  to  begin  to  low. 

Замычка,  8.  f.  mech.  latch;  ||  valve. 

Замышлять,  замыслить,  v.  a.  to  devise,  do- 
sign,  project,  purpose,  meditate;  to  be  afoot;  ||  to 
plot,  foment;  —  убгйство,  to  brood  over  murder; 
ll -ся,  v.p.  to  be  devised,  be  projected;  \\part.  p. 
замышленный. 

Замейка,  s.  f.  hot.  lady's-hair. 

Замеливать,  замелить,  v.  a.  to  cover  with 
chalk;  j|  to  mark  with  chalk;  j|  part.  p.  заме- 
ленный. 

Замена,  s.  f.  Замене,  s.  т. .  compensation, 
equivalent;  -replacement,  substitution,  countervail; 
tit  for  tat;  ||  substitute;  |j  въ  замене,  see  Вза- 
нФнъ*. 

3a»i 'внять,  заменить,  v.a.  tosubstitute, supply, 
replace,  serve  as,  compensate,  countervail;  — одно 
слово  другимъ,  to  substitute  one  word  for  another; 
—  смертную  казнь  каторгой,  to  commute  the 
punishment  of  jdeath  into  hard  labour;  —  собою 
что,  кого,  to  be  instead  of;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
compensated,  be  replaced;  \part.  p.  заменён- 
ный. 

Замесить,  see  Замешивать. 

Заместитель,  s.  т.  -ница,   s.  f.   substitute. 

Заместительный,  adj.  substitutive. 

Замостить,  see  Замещать. 

Замесе,  в.  т.  Замвска,  s.  f.  meal  kneaded  for 
bread;  kneading;  ||  hounds  food. 

Замета,  s.f.  dim.  -тка,  -точка,  mark,  sign, 
token;  ||  observation,  remark,  note;  ||  memorial, 
memorandum. 

Заметить,  see  Зам-Ьчать. 

Зам -Вт  л  и  ими,  adj.  attentive,  observant. 

Заметный,  adj.  observable,  visible,  sensible; 
perceptible;  striking;  || -но,  adv.— bly,— ly. 

Замучан ie,  s.  n.  remark;  j|  notice,  observation; 
jj  reprimand,  rebuke,  reproof. 

Зампчателыюсть,  s.  f.  remarkahleness. 


Замечательный,  adj.  remarkable;  observable, 
noticeable;  signal,  singular;  striking;  — челотькъ,  a 
man  of  great  parts;  || -но,  adv. —  bly, — ly. 

Замечать,  заметить,  v.  a.  to  mark;  ||  to  note 
down;  ||  to  remark,  notice,  observe;  to  maKe  an 
observation;  они  емчьялись  падъ  нимъ,  а  онь  л  с 
-чаль  этого,  they  laughed  at  him,  and  he  never 
the  wiser;  ||  to  perceive,  discover,  see;  to  watch; 
|j  to  point  out,  remark;  ||  -ся,  to  be  remark- 
ed, be  noticed,  be  observed;  ||  part.  p.  замечен- 
ный. 

Замвшательство,  s.  п.  disorder,  confusion, 
embroilment;  puzzle,  perplexity,  perplexedness; 
привести  въ — ,  see  Приводить. 

Замешивать,  замесить,  v.  a.  to  knead; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  kneaded;  \\part.  p.  замешен- 
ный. 

Замешивать,  замешать,  v.  a.  to  mingle, 
confound,  embroil;  to  perplex,  puzzle,  confuse; 
|j  (во  что),  to  implicate,  involve,  entangle,  mix  up; 
|j  -ся,  v.  r.  to  intermeddle,  intermingle,  interfere; 
to  confuse  one's  self,  confound  one's  self;  ||  v.  p. 
to  be  mingled,  be  implicated,  be  mixed;  ею  книга 
-шалась  между  моими,  his  book  is  mixed  with 
mine;  I]  part.  p.  замешанный. 

Замешкивать,  замешкать,  v.  п.  (чгьмъ),  to 
delay,  retard,  tarry,  loiter,  linger;  -мешкать 
прггьздомъ,  to  be  late  in  arriving;  ||  -ся,  v.  п.  to 
linger,  stay  too  long;  our,  что-то  -меш  кален, 
he  is  rather  late  in  coming. 

Замещать,  заместить,  v.  a.  to  replace,  sub- 
stitute, supersede,  supply;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
replaced,  be  filled;  ||  part.  p.  замещённый;  эта 
должность  уже  -щепа,  this  situation  is  already 
filled. 

Замъщеп1е,  s.  n.  replacing,  replacement,  sub- 
stitution. 

Замять  (fut.  замну),  see  Заминать. 

Занавеска,  s.  f.  dim.  -сочка,  window-curtain; 
опустить  — ску,  to  untie  the  curtain. 

Занавесочный,  -песный,  adj.  of  a  curtain; 
of  a  window-curtain. 

Занавесе,  s.  т.  Занавесь,  s.  f.  curtain. 

Занавешивать,  занавесить,  v.  a.  to  curtain, 
cover  with  curtains;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  covered 
with  curtains;  j|  part.  p.  занавешенный. 

Занашивать,  заносить,  v.  a.  to  soil  or  use 
by  wearing,  wear  out  (clothes);  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  worn  out;  ||  part.  p.  заношенный. 

Занё,  conj.  si.  for,  because. 

Занемогать,  занемочь,  v.  п.  to  fall  ill,  fall 
sick,  be  taken  ill. 

Занести,  занесть,   see  Заносить. 

Занимательность,  s.  f.  interest,  state  of  being 
interesting. 

Занимательный,  adj.  interesting;  jj  -но,  adv. 

-ly. 

Занимать,  занять,  v.  a.  to  borrow  (money); 
— мысль  у  автора,  to  borrow  a  thought  from  an 
author;  ||  to  occupy,  take  up  (a  space);  онь  занялъ 
подъ  овесъ  двгь  десятины,  he  has  sown  two  acres 
with  oats;  вода  -няла  луга,  the  water  has  del- 
uged the  meadows;  ||  to  occupy  (a  lodging),  live 
in;  ||  to  occupy,  take  possession  of,  remain  master 
of;  наши  войска  заняли  городъ,  our  troops  made 
themselves  masters  of  the  town;  ||  —мтъето,  долж- 
ность, see  M  t  с  г  о,  Д  о  л  ж  н  о  с  т  ь;  ||  (чгьмъ),  to  occupy, 
take  up,  employ,  entertain,  busy;  они  ничего  не 
дгьлаютъ,  ихъ  надобно  -HHTb,they  do  nothing, they 
must  be  employed;  всп,  головы  заняты  политикой, 
every  head  teems  with  politics;— гостей,  to  amuse 
the  visitors;  быть  постоянно  заняту,  to  be 
always  engaged;  ||  to  interest,  preoccupy;  его  ничто 
не  -маетъ,  nothing  interests  him;  ||  —духъ,  to 
smother:    orm,    этою    духъ   —маетъ,.  it  puts  out. 
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of  breath;  ||  -ся,  v.  г.  to  busy  one's  self,  occupy 
one's  self  in,  employ  one's  self  with,  be  employed 
on;  to  study,  apply  one's  self  to,  attend  to,  be 
occupied;  to  be  engaged  with;  to  be  about  any- 
thing; онъ  только  однпми  картами  и  —мается, 
he  does  nothing  but  play  cards;  -ся  воровствомъ, 
to  steal;  онъ  «мается  чтетемъ,  be  occupies 
himself  with  reading;  онъ  -мается  философгей, 
be  is  studying  philosophy;  out  мною  -малась 
своей  особой,  she  was  somewhat  particular  about 
her  person;  ||  v.  n.  to  kindle,  take  or  catch  fire; 
сажа  -няласью  трубгъ,  the  soot  caught  fire  in  the 
chimney;  ||  to  rise,  begin  to  appear;  заря  -нялась, 
daylight  began  to  appear,  it  dawns;  \\part.  p.  за- 
нятый; онъ  слишкомъ  занятъ,  he  is  too  busy, 
he  is  overwhelmed  with  business. 

Заново,  adv.  anew,  as  new,  like  new,  new 
again;  платье  отдплано — ,  the  dress  is  made 
anew,  as  new. 

Зан6ва,  8.  f.  splint,  splinter,  prickle;  ||  fig.  heart- 
sore,  heart-break;  ||  8.  с  caviller,  chicaner,  quarrel- 
some person. 

Занозистый,  adj.  fig.  quarrelsome,  litigious. 

Занозить,  v.  a.  to  get  a  splinter  in;  'I  part.  p. 
8:тожённый. 

Занозка  луговая,  s.  f.  hot.  fescue-grass. 

Заносить,  занести,  v.  a.  to  leave  in  passing; 
■■несите  эту  книгу,  leave  the  book  in  passing; 
— болгьзнь,  to  import  a  disease;  вгьтеръ  -носитъ 
искры,  the  wind  brings  sparks;  ||  to  carry  away, 
bear  away;  буря  -несла  корабль  на  мель,  the 
storm  cast  the  vessel  on  a  shoal;  ||  -стй  на  кого 
руку,  see  Рука;  — ногу  въ  стремя,  to  put  the  foot 
in  the  stirrup;  [j  to  write  in,  down  or  upon;  to  enter, 
register,  enregister  (in  a  book,  in  a  list);  ||  v.  imp. 
(чгьмг),  to  drift,  block  up,  obstruct,  cover,  fill  up; 
to  choke;  —  пескомъ,  to  fill  up  with  sand;  деревья 
-несло  пылью,  the  trees  are  covered  with  dust; 
дорогу,  слуьды  —  несло  снгьгомъ,  the  road  is 
obstructed  by  snow,  the  traces  disappear  under 
snow;  какими  судьбами  —несло  васъ  сюда?  what 
fair  wind  brings  you  here?  ||  куда  его  нелегкая 
-несла!  see  Нелегкая;  -нести  чепуху,  to  talk 
rubbish;  (J  -ся,  v.  p.  to  be  carried  away,  be 
entered,  be  drifted;  j|  v.  n.  to  grow  proud,  presume, 
assume  мгв;\\  part,  p.  занесённый. 

Заносить,  see  Занашивать. 

Заносный,  adj.  brought  from  another  place 
(disease). 

Заносчивость,  s.  f.  presumption,  arrogance, 
haughtiness,  superciliousness. 

Заносчивый,  adj.  presumptuous,  arrogant, 
haughty,   supercilious;  |j -во,  adv.— ly, — ily. 

Зандсъ,  s.  m.  med.  mole;  false  conception, 
moon-calf;  ||  accumulation  of  snow;  snow-drift. 

Заночевать,  see  Ночевать. 

Заныть,  see  Ныть. 

Занят1е,  s.  п.  occupying  (a  situation,  a  place); 
|j  occupation,  employment,  employ,  exercise;  busi- 
ness; любовь  къ  -т!ямъ,  taste  for  study;  тотъ  же 
родъ  -Tift,  the  same  line  of  business;  какого  рода 
у  васъ  -т!я?  what  line  are  you  in?  этотъ  пред- 
метъ  выходитъ  за  предгьлы  его  -т!й,  they  are 
matters  quite  out  of  his  line;  ||  borrowing. 

Занятой,  adj.  busy:  occupied. 

Занять  (fut.  вайму),  see  Занимать. 

Заоблачный,  adj.  beyond  the  clouds. 

Заодно,  adv.  as  one,  unanimously,  jointly,  con- 
jointly, in  concert,  together;  быть  съ  кгьмъ—,  дей- 
ствовать—, to  play  into  each  other's  hands,  to 
act  in  concert  with. 

Заозёрный,  adj.  on  the  otherTside  of  a  lake. 

Заозерье,   s.  n.  the  other  side  of  a  lake. 

Заорать,  v.  a.  to  begin  to  plough;  ||  to  cover 
in  ploughing;  |j  v.  n.  to  begin  to  bawl. 


Заострять,  заострить,  v.  a.  to  point,  sharpen, 
spike,  spiculate;  to  taper;  || -ся,  v.  r.  to  taper; 
-стряясь  къ  концу,  tapering  away;P^ar£.  p. 
заострённый,  hot.  cuspidated. 

Заохать,  v.  n.  to  begin  to  sigh  or  lament. 

Заохочивать,  ваохотпть,  v.  a.  to  raise  or 
excite  one's  wish,  one's  love  for  a  thing;  j|  -ся,  v.  r. 
(къ  чему),  to  take  a  liking. 

Заочность,  s.  f.  absence. 

Забчпый,  adj.  absent;  |j  behind  one's  back; 
-нов  ргыиеме,  judgment  by  default;  jj  -но,  adv. 
in  one's  absence,  out  of  sight;  осудить  кого 
-но,  to  give  judgment  against  a  person  in  a 
state  of  contumacy. 

Западать,  запасть,  v.  п.  to  fall  behind;  to 
set,  go  down  (of  stars);lto  be  blocked  up,  be 
obstructed;  клавиша  -даетъ,  the  key  does  not 
rise;  |l  fig.  -пала  ему  ко  ммь  дорога,  see  Д  op  о  г  а. 

Западать,  v.  п.  to  begin  to  fall. 

Западникъ,  s.  т.    westling. 

Западной,  adj.  placed  in  ambuscade. 

Западный,  adj.  west,  western,  westerly, 
occidental;  -ная  Индгя,  West-Indies;  -ная  цер- 
ковь, western  church,  the  Roman  church;  наибо- 
лее—, westernmost. 

Западня,  s.  f.  trap,  pitfall,  snare,   gin. 

Западъ,  s.  m.  west,  Occident;  ||  sunset,  sunsetting; 
setting  (of  stars). 

Запаздывашс,  s.  n.  lateness,  retardation, 
slowness. 

Запаздывать,  запоздать,  v.  п.  to  come  too 
late,  retard;  дел  почты  -дали,  two  mails  are 
now  due. 

Запазушный,  adj.  pop.  hidden  in  the  breast 
(of  one's  coat). 

Запаивать,  запаять,  v.  a.  to  solder,  solder 
up,  weld;  j|  2>ar£.  p.  запаянный. 

Запаивать,  запоить,  v.  a.  to  make  one  drink 
to  excess,  make  completely  drunk. 

Запайка,  s.  f.  soldering,  welding;  ;|  place 
soldered  up. 

Запакощивать,  запакостить,  v.  a.  to  befoul, 
soil,  diri-y;  || part.  p.    запакощенным. 

Запалёнып,  adj.  pursy,  broken-winded,  short- 
winded  {horse). 

Запалвывать,  заползать,  заползти,  v.  п.  to 
crawl  in,  creep   in. 

Запаливать,  вапалйть,  v.  a.  to  kindle,  light, 
set  fire  to;  j|  to  overexcite,  make  pursy  (a  Jwrse); 
;j  to  fire  off  (a  gun);§v.  n.  to  begin  to  fire;jj-OH, 
v.  p.  to  be  kindled;  ||  v.  r.  to  grow  pursy;  |j part.  p. 
запалённый. 

Запалъ,  s.  т.  touch-hole,  vent  (of  a  gun); 
||  pursiness,  molten-grease;  съ  -ломъ,  brokeu- 
winded  (of  a  horse). 

Запаливать,  заполоть,  v.  a.  to  begin  to 
weed;  \\part.  p.  заполотый. 

Запалый,  adj.  fallen  behind. 

Запальный,  adj.  for  kindling. 

Запальчивость,  .$.  f.  passionateness,  vehemence, 
vehemency,  storminess,  storming. 

Запальчивый,  adj.  passionate,  vehement, 
stormy;  ||  -во,  adv.—\y,— ily. 

Запамятовать,  v.  a.  to  forget;  ||  part,  ^.запа- 
мятованный. 

Запаиять,  a  kind  of  v.  imp.— ли  тебгь  это? 
do  you  remember  that? 

Запаривать,  запарить,  v.  a.  to  soak,  stoop 
(a  cask);  II  to  steam,  stew;  |j  to  ovcrsweat;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  steamed;  ||  v.  r.  pop.  to  get  into  a  stew, 
oversweat  one's   self;  Ipart.  p.    вапаренный. 

Запарка,  s.  f  soaking,  steeping;  steaming, 
stewing. 

Запарывать,  вапороть,  v.  a.  to  beat  cruelly 
with  rods;" part.  p.  запоротый. 
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Запасать,  запасти,  v.  a.  t  >  provide,  stock, 
store,  purvey,  flupply,  reserve;  to  lay  in,  up;  (|  -ься, 
v.  г.  (юьмъ),  to  provide  one's  self,  purvey,  stock 
one's  self,  store  one's  self,  supply  one's  self;  to 
take  in  a  supply,  lay  in  a  supply;  ||  naut.  to  victual; 
-ся  1/1лемъ,  водою,  to  take  in  coal,  water;  \\part.j). 
запасённый. 

Напасли  им  ft,  adj.  providing,  provisionary. 

Запасная,  adj.  8.  f.  store-room. 

Запасный,  adj.  of  store;  имтыпъ — капиталъ, 
see  KH'LTb;||of  reserve,  spare;  -ное  войско,  an 
army  of  reserve;— такелажъ,  naut.  see  Таке- 
лаж*; -нын  лошади,  relay-horses;  -имя  цппи, 
safety-chain,  check-chain,  auxiliary-chain,  side 
chain;— путь,  railway  siding,  shunt;  ||  s.  m.  mil. 
minute-man. 

Запасти,   see  Запасать. 

Запасть,  see  Западать. 

Запас?»,  8.  т.  dim.  -ссцт»,  provision,  stock, 
store;  supply,  reserve;  <?»—-,  про—,  in  store,  in 
reserve;  li  fig.  stock,  fund  (of  science,  erudition), 
jj  turning  in  (of  clothes). 

Запахивать,  запахать,  v.  a.  to  begin  to 
plough;|jto  cover  in  ploughing;  \\part.  p.  запа- 
ханныЙ. 

Запахивать,  запахнуть,  v.  a.  to  cross  over, 
lap  over  (clothes);  \\  to  cast  beyond;  )|  -ся,  v.  r. 
(чпмъ),  to  wrap  one's  self  up  with;||jpar£.  p.  за- 
пахнутый. 

Заиахнуть,  v.  п.  to  begin  to  smell,  emit  an 
odour. 

Запах?»,  в.  т.  smelly  odour,  scent. 

Запачкивать,  запачкать,  v.  a.  to  soil,  daub, 
bedaub,  besmear,  besmirch,  slabber;  |j  —ся,  v.  r.  to 
bedaub  one's  self,  soil  one's  self;  \\ part.  p.  за- 
пачканный. 

Запашка,  s.  f.  beginning  to  plough;  ||  land  to  be 
ploughed;!  tilth,  tillage. 

Запашникъ,  s.  m.  seed  plough  (a  light, 
plough  with  two  or  three  coulters,  used  after 
sowing). 

Запашной,  adj.  crossing,  lapping  over  (of 
clothes). 

Запаять,  see   Запаилать. 

Запскальнмй,  adj.  for  baking. 

Запеканка,    s.  f.  spiced  brandy. 

Запекать,  запечь,  v.  a.  to  bake  in  paste;  j| 
-си,  o.j).  to  be  baked  in;||v.  n.  to  clot,  clod, 
coagulate,  congeal  (of  blood);\\part.  p.  заночён- 
нын. 

Заисклый,  adj.  cloddy,  clotty,  coagulated, 
congealed. 

Запереть,  see  Запирать. 

Запестрить,  v.  a.  to  variegate  too  much. 

Запестрить,  v.  n.  to  appear  variegated. 

Запечалиться,  v.  n.  to  get  sad. 

Запечатать,  see  Запечатывать. 

Започатл1>ван1е,  s.  п.  impressing,  imprinting, 
engraving,  inculcating  (on  the  mind). 

Запечатлевать,  запечатлеть,  v.  a.  to  im- 
press, imprint,  engrave,  inculcate  (on  the  mind); 
-лвть  въ  памяти,  to  lodge  in  the  memory, 
bear  in  one's  memory,  commit  a  thing  to  mem- 
ory;— въ  сердцп,  to  engrave;,  -льть  своею  кровью, 
to  seal  with  one's  blood;  ||  -ся,  v.  r.  to  imprint 
one's  self;  <\part.  p.  8анечатлтшный. 

Запсчатыван1е,  s.  п.  sealing,  scaling  up. 

Запечатывать,  запечатать,  v.  a.  to  seal, 
8*al  ир;||-ся,  v.  p.  to  be  sealed,  be  sealed  up; 
\\part.  p.  напечатанный. 

Запечный,  adj.  behind  the  stove    or  oven. 

Запечь,  see  Запекать. 

Запивать,  запить,  v.  п.  to  begin  to  drink; 
|]to  tipple,  drink,  tope,  carouse;  to  give  one's  self 
up  to  driuking;  ||  v.  a.  to  drink    after;  |J  -ся,  v.  />. 


устрицы  -ваютея  портеромь,  they  drink  pr>r  t(?r 
after  oysters;  || part.  p.    запитый. 

Запивоха,  s.  с.  tippler,  toper,  drunkard,  bibber, 
carouser. 

Запиливать,  напилить,  v.  a.  to  begin  to  saw 
or  tile;  ||  to  mark  with  a  saw  or  iilc;\\part.  p.  за- 
n  пленный. 

Запииан1е,  s.  п.  impediment,  hindorance, 
obstacle;  ||  hesitation,  faltering,  stammering,  stut- 
tering. 

Запинать,  заппуть,  v.  a.  to  trip  up  one's 
heels;  4 -ся,  о.  r.  to  strike  or  hit  against; \\v.  °n. 
to  hesitate,  falter,  stammer,  stutter;  to  speak  with 
hums  and  haws;  |j  par*,  p.  запнутый. 

Запинка,  s.  f.  hesitation;  faltering,  stammering, 
stuttering. 

Запиран1е,  s.  n.  closing,  shutting,  fastening. 

Занирательпый,  adj.  anat.  obturator. 

Запирательство,   ».  n.  denial,  disavowal. 

Запирать,  ванерёть,  v.  a.  to  close,  shut,  fasten, 
lock,  lock  up,  bolt; — на  ключъ,  to  lock;-—  на  два  пово- 
рота, to  double-lock;— двери,  to  make  the  door 
fast; — на  запоръ,  на  засовъ,  to  bolt,  bar;-—  на  крю- 
чокъ,  to  hook,  hasp;  j|  to  confine,  bar,  barricade, 
block  ир;—непрмтелл,  to  surround  the  enemy; 
1) -ся,  v.p.  to  be  shut,  be  closed;  j|  v.  r.  to  shut  one's 
self  up;|lf«  чемъ),  to  deny,  disavow;  \\part.  p. 
запертой. 

Запировать,  v.  п.  to  begin  to  feast;  ||  -ся,  v.  n. 
to  feast  too  long. 

Записать,  see  3  а  и  и  с  ы  л  а  т  ь. 

Записка,  s.  f.  writing  in,  inscribing;  ||  dim. 
-сочка,  note,  billet,  card;  ||  дипломатическом—, 
memorandum;  докладная — ,  note  of  report; — для 
памяти,  memorial,  note;  ||  -ски,  pi.  diarv, 
journal;  Ij  memoirs,  records,  ephomerides;  путевыя 
-ски,  itinerary. 

Записной,  adj.  for  writing  in;  —нал  книжка, 
memorandum-book,  note-book;  copy-book,  minute- 
book;  ||  well-known,  arrant,  down-right,  regular; 
true-bred;— плутъ,  an  arrant  knave. 

Занйсыиан1е,  s.  n.  writing  in,  inscribing. 

Записывать,  записать,  v.  a.  to  write  in  or 
down,  inscribe,  note,  note  down;  to  take  in  writing; 
—закгьмърасходъ,  to  put  to  one's  charge  an  expense; 
i|  to  enrol,  matriculate,  register,  enregister;— въ 
книгу,  to  make  an  entry  of:  |  to  secure  judicially; 
— за  женою  имппге,  to  secure  the  estate  to  one's 
wife;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  written  in,  be  insoribed; 
||w.  r.  to  inscribe  one's  self;  \\  to  write  too  long; 
[part.  p.  записанный. 

Запись,  8.  f.  writing,  deed. 

Запить,   see  Запивать. 

Запихивать,  запихать,  запихнуть,  v.  a.  to 
push  in,  thrust,  thrust  in;  \\part.  p.  запихан- 
ный, запихнутый. 

Заплакать,  v.  п.  to  begin  to  weep  or  cry; — 
глаза,  to  have  the  eyes  red  with  weeping; \\part. 
p.  наплаканный. 

Заплата,  5.  f.  payment,  paying  off,  pay; || reward, 
return,  requital,  retribution. 

Заплата,  s.  f.  dim.  -тка,  -точка,  patch, 
piece;  накладывать  -ту  на  -ту,  to  piece  all 
over;  платье  все  въ  — тахъ,  the  dress  is  all 
patched. 

Заплатить,  v.  a.  to  pay,  arqu.it,  repay, 
reimburse; — no  счету,  see  Счетъ; — n>  векселю, 
to  pay  a  bill;t|-cfl,  v.  p.  to  be  paid;|j|?ar£.  p. 
заплаченный. 

Заллачивать,  заплатить,  v.  a.  to  patch, 
patch  up,  piece;  \\part.  p.   заплаченный. 

Заплевывать,  заплевать,  v.  a.  to  spit  all 
over,  bespit;  |i part.  p.  заплёванный. 

Заплескивать,  наплескать,  заплеснуть, 
в.  a.  to  splash,  sprinkle;  | v.  imp.  лодку    -снуло 
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волною,  the  canoe  was  submerged  by  the  waves; 
Wpart.  p.  заплёсканный. 

Заплетать,  заплесть,  заплести,  v.  a.  to  begin 
to  plait;  |j  to  plait,  plait  in,  braid,  tress,  interlace, 
intertwist;  — волосы,  to  plait  the  hair;  ||  — ногами, 
to  be  drunk,  be  intoxicated;  ||  fig.  -плёсть  без- 
толковщину,  to  talk  at  random;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  plaited;  ||  v.  г.  ею  яэыкъ  -тается,  his  tongue 
falters;  j|  to  intertwine,  intertwist;  \\part.  p.  запле- 
тённый. 

Заплётка,  s.  f.  hair-ribbon. 

Заплёчикъ,  s.  m.  print,  kerning  (of  a  letter); 
carp,  shoulder;— у  орудья,  shoulder  of  the  trunnion. 

Заплечный,  adj.  behind  the  shoulders;!  — 
мастеръ,  obs.  executioner,  hangman. 

Заплечье,  s.  n.  the  back  of  the  shoulders. 

Запломбировать,  Запломбировать,  v.  a.  to 
stop,  plug  (a  tooth);  \\part  p.  запломбирован- 
ный,  запломбированный. 

Заплутаться,  see  Заблудиться. 

Заплутовать,  v.  п.  to  begin  to  cheat;  |j -ся, 
v.  п.  to  persevere  in  roguery. 

Заплывать,  заплыть,  v.  п.  to  swim  in,  float 
in;  to  come  behind  in  swimming;  ||  to  sail  in;  f  to 
be  filled,  be  obstructed  (with  slime,  filth);\\to  be 
baded  (with  fat);  онъ  -плылъ  жиромъ,  he  is 
overloaded  with  fat;  ||  to  run  (of  ink). 

Заплывчивый,  adj.  -выя  чернила,  thin  ink. 

Заплъсневълый,  Заплвенълый,  adj.  mouldy. 

Заплвсневъть,  see  Плъсневйть. 

Заплъшйвъть,   v.  п.  to  grow  bald. 

Заплясывать,  заплясать,  v.  п.  to  begin  to 
dance;  ||  to  gain  by  dancing;  ||  -ся,  v.  n.  to  dance 
too  much. 

Запнуть,  see  Запинать. 

Заповъдный,  adj.  interdicted,  prohibited,  for- 
bidden; -ные  лпса,  forests  prohibited  from  fell- 
ing; это  -ные  лпса,  these  woods  are  in  defence; 
-ное  мтьсто  для  охоты,  warren. 

Заповвдывать,  Заповедовать,  заповедать, 
v.  a.  to  command,  order;  (J  to  confide,  intrust;  ||  to 
interdict,  prohibit,  forbid;  -дать  лгьсъ,  to  prohib- 
it" the  felling  of  a  wood;  \\ part.  p.  заповедан- 
ный. 

Заповъдь,  8.  f.  commandment,  order,  precept; 
восемь  -дей  блаженства,  the  eight  beatitudes; 
десять  -дей,  the  ten  commandments,  decalogue. 

Заподлинно,  adv.  certainly,  surely. 

Заподозрить,  заподозрить,  v.  a.  to  suspect; 
1| part.   p.  заподозренный. 

Заподряжать,  ааподрядйть,  v.  a.  to  hire, 
engage;  II  part.  p.  ваподряжённый. 

Запоздалость,  s.  f.  tardiness,  tardity,  lateness. 

Запоздалый,  adj.  belated;  |J  backward,  behind, 
behindhand;  -лая  работа,  a  work  behind  time. 

Запоздать,  see  Запаздывать. 

Запой,  s.  т.  hard  drinking,  toping,  tippling; 
пить  -поемъ,  to  have  fits  of  tippling;  to  drink 
hand  to  fist. 

Запоить,  see  Запаивать. 

Заполаскивать, заполоскать,  заполоснуть, 
v.  a.  to  wash  slightly;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  slightly 
washed:  ||  v.  г.  утки  -  скались  въ  водть,  the 
ducks  begin  to  splash  in  the  water;  |J part.  p. 
заполосканный. 

Заползать,  заползти,   see  Запаливать. 

Заползать,  v.  п.  to  begin  to  crawl. 

Заполонить,  v.  a.  to  take  prisoner,  captivate; 
{part,  p.  заполонённый. 

Занолоть,  see  Запаливать. 

Заполье,  s.  п.  a  piece  of  ground  or  land  behind 
the    fields. 

Запольный,  adj.  situated  behind  the  fields. 

Запоминать,  запомнить,  v.  a.  to  recollect,, 
remember;  Jj  -ся,  v.  r.  to  remain  in  mind. 


Запонка,  s.  f.  dim.  -ночка,  stud,  shirt-but- 
ton. 

Запорашивать,  запорошить,  v.  a.  to  dust, 
powder,  sprinkle^  cover  slightly  with  dust  or  snow; 
SI  part.  p.  запорошенный. 

Запорка,  s.  f.  bar,  bolt;  ||  -рный,  adj. 

Запорбжнын,  adj.  situated  beyond  the  rap- 
ids. 

Запорожье,  8.  n.  country  beyond  the  rapids. 

Запороть,  see  Запарывать. 

Запорошить,  see  Запорашивать. 

Запорхать,  v.  п.  to  begin  to  flutter. 

Запоръ,  s.  m.  bolt,  night-bolt,  bar;  shutting, 
closure,  stopper;  на  -p*,  locked,  under  key; 
l|  constipation,  costiveness;  obstruction;  страдающгй 
-ромъ,  hard-bound,  belly-bound;  быть  располо- 
жену  къ  -ру,  to  be  subject  to  obstructions;— 
мочи,  retention  of  urine. 

Запоститься,  v.  n.  to  fast  too  long. 

Запоотничать,  v.  n.  to  begin  to  fast. 

Запотчивать,  v.  a.  to  regale  too  much. 

Запотелый,  adj.  covered  with  sweat. 

Запотъть,  see  Потеть. 

Започивать,  започйть,  v.  п.  to  repose,  fall 
asleep. 

Запошивать,  запошить,  v.  a.  to  whip  (in 
sewing);  to  overcast;  ||  part.  p.  запошитый. 

Запошивка,  s.  f.  whip-stitching  (in  sewing). 

Заправа,  Заправка,  s.  f.  setting  right,  repair- 
ing; }|  dressing,  preparing  (of  a  dish);  ||  habit, 
manner. 

Заправила,  s.  m.  principle  manager. 

Заправ л ивать. Заправлять,  заправить,?;,  а. 
to  set,  set  right,  repair;  -вить  свпчи,  to  put  fresh 
candles;  ||  to  dress,  prepare  (a  dish);  -влять  соусъ 
мукою,  to  mix  a  little  flour  in  the  sauce;  ||  (чгьмъ),  to 
manage,  administer,  direct;  I  fig.  (къ  чему),  to  pre- 
pare (to  study);  \\part.  p.  заправленный. 

ЗаправскШ,  adj.  coll.  true,  veritable,  real. 

Запраздновать,  v.  n.  to  begin  to  feast. 

Запрашивать,  запросить,  v.  a.  to  overcharge, 
overrate,  ask  too  much  (for  goods);— не  въ  мгьру, 
черезчуръ.у  to  ask  out  of  the  way;  я  не  -ваю, 
I  have  but  one  price;  \\part.  p.  запрошенный. 

Запрестольный,  adj.  — образъ,  altar-piece, 
altar-picture. 

Запретительный,  adj.  prohibitory,  prohibitive, 
interdictory,  interdictive. 

Запретить,  see  Запрещать. 

Запретный,  adj.  prohibited,  interdicted,  for- 
bidden, illicit;  prov.  на — пговаръ  весь  базаръ,  а 
forbidden  thing  is  often  the  most  wished  for, 
forbidden  fruit  is  the  sweetest. 

Запрётъ,  s.  m.  see  Запрещеюе. 

Запрёчь,  see  За  прятать. 

Запрещать,  запретить,  v.  a.  to  prohibit, 
interdict,  forbid;  — кому  что-либо,  to  enjoin  one 
from;  — подъ  смертною  казнью,  see  Казнь;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  prohibited,  be  interdicted,  be  forbid- 
den; || part.  p.  запрещённый. 

Запрещёше,  s.  п.  prohibition,  forbidding,  for- 
biddance;  ||  distraining,  arrest  (of  property);  нало- 
жить—, to  put  an  arrest;  снять—,  to  withdraw 
an  arrest;  jj  suspension,  interdict,  interdiction; 
быть  подъ  -н!емъ,  to  be  interdicted,  be  suspend- 
ed. 

Запримвтить,  v.  a.  to  remark,  observe. 

Запри  частный,  adj.  -ная  молитва,  post- 
communion. 

Запродавать,  запродать,  v.  a.  to  sell  off, 
conclude  a  sale;  ||  -ся,  v.  p.  to  b,e  sold;  ||  part.  p. 
запроданный. 

Запродажа,  .<?.  f.  selling  off,  conclusion  of  a  sale. 

Запродажный,    adj.  that  may  be  sold;  -пая 

запись,  sold  note. 
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Запрокидывать,  запрокинуть,  v.  a.  to  throw 
back;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  thrown  back;  [|  part.  p. 
запрокинутый. 

Запропаститься,  v.  п.  to  be  lost,  disappear; 
куда  это  онъ  -стйлся!  where  has,  he  hidden 
himself,  thrust  himself?      , 

Запросить,  see  Запрашивать. 

Запросто,  adv.  plainly,  without  ceremony. 

Запросъ,  8.  т.  overcharge,  overrate,  asking 
too  much;  продавать  безъ  -ca,  to  sell  at  one 
price;  prov.—въ  карманъ  не  лгьзетъ,  asking  is 
not  paying;  |j  inquiry,  question,  demand;  ||  -сный, 
adj. 

Запротивиться,  v.  n.  to  begin  to  resist. 

Запруда,  s.  f.  dam,  dike,  embankment,  mound, 
wear,  weir. 

Запрудный,  adj.  dammed  ир;1!-ная  мгьдь, 
found  bell-metal. 

Запруживать,  вапрудить,  v.  a.  to  dam  in, 
up,  embank,  dike,  mound;  jj part,  p  запруженный. 

Запрыгать,  v.  п.  to  begin  to  jump  or  skip; 
\\perf.  запрыгнуть,  to  jump  towards  or  behind. 

Запрыскивать,  запрыскать,  sa прыснуть, 
v.  a.  to  begin  to  sprinkle;  to  besprinkle,  asperse; 
j|  part.  p.  запрысканный* 

Запрягать,  вапрячь,  запрёчь,  v.  a.  to  put 
to  (horses);  to  yoke,  harness;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
put  to,  be  yoked;  |j part.  p.  запряжённый. 

Заирядывать,  запрясть,  v.  a.  to  begin  to 
spin;  to  spin  into;  j|  to  gain  by-  spinning;  jpart.  p. 
вапряденный. 

Запряжка,  e.  f  putting  to  (of  horses);  har- 
nessing.       ^  _ 

Запряжной  крюкъ,  s.  т.  draw-hook. 

Запрятывать,  запрятать,  v.  a.  to  secrete, 
hide,  conceal;  ||  «ся,  v.  r.  to  hide  or  conceal  one's 
self;  l| part.  p.  запрятанный. 

Запрячь,  see  Запрягать. 

Запугивать,  запугать,  v.  a.  to  frighten,  dismay, 
disconcert;  I!  ea пугнуть,  to  scare,  start;  jj  part.  p. 
запуганный. 

Запудривать,  запудрить,  v.  a.  to  powder, 
bepowder  (the  hair);  \\  part,  p.  запудренный. 

Запускать,  8апустйть,  v.  a.  to  let  grow 
(hair,  grass);— ногти,  to  let  the  nails  grow;  j|  to 
let  go,  let  run;— змгья,  see  Зм*й;  j|  to  let  in, 
drive  in,  into;— когти,  to  stick  the  claws  in;  ||  to 
thrust,  poke;  fig.  -стйть  куда  руку,  лапу,  to 
feather  one's  nest,  embezzle;  |)  to  let  go,  neglect; 
-стйть  поле,  to  let  a  field  lie  fallow;  -стйть 
корову,  to  cease  to  milk  a  cow; — агьсъ,  to  prohibit 
the  felling  of  a  wood;  j|  to  cast  off  (the  stitches  of 
a  stocking);  j|  -стйть  пиво,  to  put  yeast  in  beer; 
\\part.  p.  запущенный. 

Запуски,  въ — ,  ado.  see  Взапуски. 

Запустъвать,  вапустъть,  v.  п.  to  become 
desolate. 

Запустълость,   s.  f.  desolation,  depopulation. 

Запустъдый>  adj.  waste;  desolate,  desert, 
dispeopled. 

Запуствн1е,  s.  n.  becoming  desolate,  waste  or 
desert;  desolation,  dispeopling,  depopulating;  мер- 
зость -н!я7  the  abomination  of  desolation. 

Запустъть,  see  Запуст-вватъ. 

Запутанность,  s.  f.  entanglement,  complica- 
tion, complicateness. 

Запутывать,  запутать,  v.  a.  to  entangle 
(thread,  hair);  to  embroil  (an  affair);  to  confuse, 
perplex  (a  person);  J  (во  что),  to  implicate,  involve 
in;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  entangle  one's  self,  be  entan- 
gled; to  perplex  one's  self,  confuse  one's  self;  to 
come  into  trouble;  to  be  mingled;  -ся  въ  ептяхъ, 
to  inenare  one's  self;  fig.  -таться  въ  своихъ 
рнчахъ,  to  be  puzzled  or  perplexed  in  one's 
words;  нога  -талаоь  въ,  the  toot  is  entangled  or 


caught   in;  ||  part.  p.    запутанный;    -ный    во- 
просъ,  a  tangled  question. 

Запутать,  запушить,  v.  imp.  to  cover  with 
a  coat  of  ice  (the  windows);  ||  part.  p.  запушён- 
ный. 

Запущён1е,  s.  п.  neglecting,  letting  go;  ||  aban- 
doning. 

Запыживать,  вапыжить,  v.  a.  to  ram  fa 
gun),  put  the  wadding  in. 

Запылать,  v.  n.  to  begin  to  blaze,  flame. 

Запыливять,  запылить,  у.  a.  to  cover  with 
dust;  ||  -ся,  v.  r.  cover  one's  self  with  dust;  to 
gather  dust;  ||  part.  p.  запылённый,  запылен- 
ный. 

Запылить,  v.'  п.  to  get  excited,  get  angry,  fly 
out,  fly  into  a  passion. 

Запытывать,  эапытать,  v.  a.  to  rack  or 
torture  to  death;  J|  part.  p.  запутанный. 

Запыхаться,  v.  п.  to  get  out  of  breath,  put 
one's  self  out  of  breath;  to  pant,  huff  and  puff. 

Запъвала,  s.  m.  leader  (of  a  choir),  a  directing 
singer. 

Запъван1е,  5.  n.  setting  the  tune. 

Запъвать,  эапъть,  v.  a.  to  begin  to  sing,  strike 
up;  II  to  set  the  tune,  give  the  tune,  intonate;  ||  fig. 
-пвть  другое,  to  change  one's  note,  one's  tune;  онъ 
-поётъ  у  меня  другую  ппеню,  I  shall  make  him 
turn  over  a  new  leaf;  вы  -пвли  бы  иначе,  you 
would  tell  another  story;  ||  -ся,  v.  n.  to  sing  too 
long;  ||  part.  p.  запътый. 

Запввъ,  s.  т.  intonation;  ||  introductory  hymn. 

Зап-ьнивать,  запънить,  v.  a.  to  froth,  make 
foam,  cover  with  foam;l|-Cfl,  v.  ri,  to  begin  to 
froth  or  foam. 

Запвть,  see  Запивать. 

Запястье,  s.  п.  anat.  wrist;  ||  bracelet;  |j  wrist- 
band (of  a  sleeve);\\  -стный,  adj. 

Запятая,  adj.  s.  f.  gram,  comma;  точка  съ 
-той,  see  Точка. 

Запятки,  s.  f.  pi.  foot-board  behind  the 
carriage. 

Запятнать,  v  a.  to  spot,  stain;  у  fig.  to  asperse, 
slander,  blemish,  stain;  to  stigmatize;  |j part.  p. 
запятнанный;  -ный  кровью,  badged  with  blood. 

Зарабатыван1е,  s.  n.  working  out,  earning. 

Зарабатывать,  Зарабатывать,  заработать, 
v.  a.  to  work  out,  earn;  ||  -ся,  v.  n.  to  work  too 
long;  ||  v.  p.  to  be  earned;  ||  part.  p.  зарабо- 
танный. 

Заработный,   adj.  for  work,  for  labour. 

Заработовъ,  s.  m.  earned  money,  earnings; 
идти  на  -тки,  to  go  into  the  town  to  gain  money 
by  work  (of  peasants). 

Заравнивать,  заровнять,  v.  a.  to  level,  make 
even,  fill  up;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  levelled,  be  filled, 
up;  ||  part.  p.  заравненный. 

Зарадоваться,  v.  п.  to  begin  to  rejoice. 

Заражать,  варавйть,  v.  a.  to  infect,  corrupt; 
to  taint;  || -ся,  v.p.r,  to  be  infected;  to  catch  (a 
disease);  |j part.  p.  заражённый. 

Зараждать,  see  Зарождать. 

Заражен1е,  s.  п.  infection. 

Зараза,  s.  f.  contagion,  infection;  pest, 
plague. 

Заразите  ль,  s.  т.  -ница,  s.  f.  ^nfecter. 

Заразительность,  s.  f.  contagiousness,  infec- 
tiousness. 

Заразительный,  adj.  contagious,  infectious, 
infective,  pestiferous,  pestilent,  pestilential. 

Заразить,  see  Заражать. 

Заразиха,  s.  f.  hot.  broom-rape,  orobanche, 
strangle-weed. 

Заразъ,  adv.  at  once,  all  at  once. 

Зарянъе,  adv.  beforehand;  by  anticipation; 
betimes,  early. 
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Зарапортоваться,  у.  п.  to  begin  to  wander,  be 
lost  in  the  clouds. 

Зарастать,  зарасти,  v.  п.  to  be  overgrown 
(with  grass);  \\  to  close,  be  skinned  over  (of  a 
wound). 

Заращивать,  зарощать,  у.  a.  to  let  overgrow; 
j|  to  cicatrize,  close,  heal  (a  wound). 

Зарвать,  see  Зарывать. 

Зардвлость,  в.  f.  redness. 

Зардвлый,  adj.  reddened,  red. 

Зардвтъ,  -ся,  v.  п.  to  redden,  become  red. 

Заребя читься,  у.  п.  to  begin  to  act  childishly. 

Зарево,  8.  w.  redness  of  the  sky  (caused  by  a 
fire). 

Зареввть,  v.  n.  to  begin  to  roar  or  weep. 

Зарекаться,  заречься,  у.  п.  to  renounce 
doing,  forswear. 

ЗаржавЬлый,  adj.  rusted,  rusty. 

Заржавъть,  у.  n.  to  rust,  grow  rusty,  gather 
rust. 

Заржать,  v.  n.  to  begin  to  neigh. 

Зариться,  v.  г.  (на  что),  to  long  for,  lust 
after,  hanker  after;  у  него  глаза  -рятся,  he 
ogles  it  well,  it  makes  the  water  come  into  his 
mouth. 

Зарница,  s.  f.  heat-lightning. 

Заровнять,  see  Заравнивать. 

Зародить,  see  Зарождать. 

Зародышевый,  adj.  nat.  hist,  embryo,  embryon, 
embryonic,  embryotic,  embryonate,  embryonated; 
\anat.  fetal. 

Зародышъ,  s.  m.  anat.  foetus,  embryo,  embryon; 
\bot.  germ,  bud,  seed-bud,  corcle,  corcule,  ovule, 
plantule;— стебля,  plumelet,  plumule. 

Зарождать,  вародйть,  v.  a.  to  bear,  beget, 
engender,  generate,  produce;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
born,  be  begot;  to  engender,  be  engendered;  [| 
part.  p.  зарождённый. 

Зарожден1е,  s.  п.  begetting,  engendering; 
||  conception;  germination. 

Зарокъ,  s.  т.  swearing  not  to  do. 

Заронить,  v.  a.  to  let  fall  behind;  to  let  fall; 
li  part.  p.  зароненный. 

Зароптать,  у.  п.  to  begin  to  murmur. 

Заросль,  s.  f.  overgrowth,  weeds. 

Заростать,  варостй,  see  Зарастать. 

Заросш!й,  part,  overgrown;  —садъ,  a  foul- 
garden;  —  травой,  grass-grown;  —  плющомъ,  ivy- 
mantled,  ivyed,  ivied. 

Зарощать,   see  Заращивать. 

Зартачиваться,  вартачиться,  у.  п.  to  be 
restive  (of  a  horse). 

Зарубать,  зарубить,  у.  a.  to  begin  to  hew  or 
cut;  ||  to  notch,  cut  in;  j|  to  mark  with  an  axe; 
fig.  -бить  себгь  на  носу,  see  Hoc*b;j|to  kill  by 
hewing  or  cutting;  \\part.  p.  зарубленный. 

Зарубежный,  adj.  beyond  the  boundary. 

Зарубежье,  s.  n.  country  beyond  the  boundary,  j 

Зарубина,  Зарубка,  8.  f.  notch,  snick. 

Зарубцёвываться,  зарубцеваться,  v.  п.  to 
cicatrize,  close,  skin  over. 

Зарубцовываться,  зарубцеваться,  see  За- 
рубцёвываться, Зарубцеваться. 

Заругать,  у.  a.  to  abuse,  load  with  abuse, 
revile,  scold;  jj  -ся,  v.  rec.  to  begin  to  scold. 

Зарумянивать,  зарумянить,  v.  a.  to  redden, 
make  red;  ||  -ся,  v.  n.  to  redden,  gf ow  red,  colour, 
blush,  mantle;  Ji  to  brown  (in  roasting,  baking); 
И  port.  p.  зарумяненный. 

Заручать,  варучйть,  v.  о.  to  set  one's  hand, 
sign;  |l  -ся,  y.  p.  to  be  signed;  ||  v.  r.  to  make 
sure  of;  |  y,  n.  to  be  one's  turn  to  play  (at  cards); 
\part.  p.  варучённый. 

Заручный,  adj.  signed;  ||  under  the  hand  (at 
cards). 


Зарывать,  зарыть,  у.  a.  to  dig  in,  bury,  inter; 
—свой  талантъ,  to  put  one's  light  under  a  bushel; 
||  -ся,  v.  r.  to  bury  one's  self;  -ся  въ  дп.гахъ,  to 
be  overwhelmed  with  business;  ||  v.  p.  to  be  dug 
in;  II  part.  p.  зарытый. 

Зарывать,  варвать,  у.  a.  to  begin  to  tear; 
||  v.  imp.  to  begin  to  smart;  мнгь  палецъ  -рвало, 
I  feel  a  shooting  pain  in  my  finger;  ||  -рваться, 
v.  п.  to  rush  towards,  to;  to  risk  one's  fortune 
(gaming);  |j  naut.  to  pitch  or  plunge  deep  into  the 
water  bow  forward. 

Зарыдать,  v.  n.  to  begin  to  sob. 

Зарыскать,  у.  n.  to  begin  to  run  about;  ||  -ся, 
v.  п.  to  lead  a  dissolute  life. 

3apiJTie,  s.  n.  digging  in,  burying,  interring. 

Зарыть,  see  Зарывать. 

Зарычать,  у.  п.  to  begin  to  roar;  to  give  a 
growl. 

Зарввать,  see  Зар*взывать. 

Зарьзвиться,  у.  п.  to  begin  to  frolic;  ||  to 
frolic  too  much. 

Зарвзка,  s.  f.  notch,  mark  made  with  a 
knife. 

Зарввъ,  s.  m.  scrag,  crag,  neck  (of  beef,  of  veal); 
do  -ey,  at  a  push,  upon  a  push,  to  the  last 
extremity;  мнгь  нужно  денегъ  до  -ey,  I  am  pushed 
to  the  last  extremity  for  money;  ему  пришлось 
до  -зу,   he  was  reduced  to  the  last  extremity. 

Зарвзывать,  заръзать,  у.  a.  to  begin  to  cut; 
to  cut  in;  I  to  slaughter,  murder,  kill,  butcher,  cut 
the  throat;  волкъ  -залъ  овцу,  the  wolf  has  strangled 
or  devoured  a  sheep;  fig.  беэъ  ножа  -эать,  see 
Ножъ;  j]  -ся,  v.  г.  to  cut  one's  throat;  лошадь 
-рввалась,  the  bit  of  the  horse  is  too  tight;  j| 
y.  p.  to  be  slaughtered,  be  murdered;  |]  part.  p. 
зарвзанный. 

Зарвчный,  adj.  on  the   other  side  of  a  river. 

Зарвчье,  s.  n.  a  place  situated  on  the  other 
side  of  a  river. 

Зарюмпть,  у.  п.  coll.  to  begin  to  weep. 

Заря,  s.  f.  redness  of  the  sky;  утренняя — , 
dawn,  dawn  of  day,  day-break,  break  of  day;  ве- 
черняя— ,  evening  twilight,  evening-red,  crepus- 
cule;  на  -рв,  at  day-break;  [I  mil.  tattoo;  утрен- 
няя— ,  reveille;  вечерняя—,  retreat;  бить  утрен- 
нюю, вечернюю  -рю,  see  Бить;  ни  свгьтъ,  ни—, 
see  Свйтъ;  ||6ot.  see  Зоря. 

Зарябить,  v.  a.  imp.  to  begin  to  ruffle  (the 
water);  fig.  у  меня  въ  глазахъ  -било,  my  eyes 
grew  dim. 

ЗарЯдйть,  see  Заряжать. 

Зарядъ,  s.  т.  charge,  cartridge,  cartouch;  a 
round;  сумка  для  -довъ,  cartridge-box;  |j  -дный, 
adj.  -ный  ящикъ,  art.  powder-cart,  powder 
tumbril,  caisson,  ammunition  waggon. 

Заряжан!е,  s.  n.  loading,  charging. 

Заряжать,  зарядить,  у.  a.  to  load,  charge  (o 
fire-arm);— помпу,  to  fetch  the  pump;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  loaded,  be  charged;  jj  part.  p.  заряжённый. 

Засада,  s.  f.  ambuscade,  ambush,  wait,  dead 
set,  lurking-place;  устраивать  -ды,  to  lay  wait 
for;  быть  въ  -Д*в,  to  lie  in  wait. 

Засадить,  see  Засаживать. 

Засадка,  s.  f.  planting;  ||  driving  in;  ||  mewing, 
shutting  in. 

Засаживать,  засадить,  у.  о.  to  begin  to  set 
or  plant;  ||  to  plant,  set;  to  make  a  plantation;  ||  to 
drive  in; || to  mew,  shut  in,  confine; Ц—зо  работу, 
to  set  to  work;  -дйть  въ  тюрьму,  see  Тюрьма; 
-дйть  въ  дгьвкахъ,  to  let  grow  an  old  maid;— 
въ  грязь,  to  get  one  into  the  mire;  ||  part.  p.  за- 
саженный. 

Засаливать,  ваоалить,  у.  a.  to  grease,  be- 
grease;i|-CH,  v.  r.  to  begrease  one's  self;  \part.  p. 
засаленный. 
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Заваривать,  ваеорйть,  о.  a.  to  block  up, 
choke  up,  stop  up,  obstruct;  ||  med.  to  obstruct, 
oppilate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  blocked  up,  be  obstructed; 
Ipart.  p.  засорённый;  >вый  желудокъ,  a  foul 
stomach. 

Засасывать,  засосать,  v.  a.  to  begin  to  suck; 
|1  to  exhaust  with  sucking;  ||  to  suck  out;  j|  to  sink 
(into  the  marsh);  \\  -ся,  v.  n.  to  suck  too  much; 
||  to  sink  (into  the  marsh);  \\  part.  p.  засосан- 
ный. 

Засахаривать,  засахарить,  v.  a.  to  sugar, 
put  sugar  into,  cover  with  sugar;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  preserved;  ||  to  candy;  варенье  -рилось,  the 
jam  is  candied;  j|  part.  p.  засахаренный. 

Засватать,  засватывать,  v.  a.  to  betroth. 

Засвербеть,  v.  n.  to  begin  to  itch. 

Засверкать,  v.  n.  to  begin  to  lighten,  sparkle. 

Засвёрливать,  засверлить,  v.  a.  to  begin  to 
bore  or  drill;  || part.  p.  засверлённый. 

Засвидътельствован1е,  s.  п.  witnessing, 
testifying;  authentication. 

Засвидетельствовать,  v.  a.  to  witness,  attest, 
certify,  assure,  testify;  to  authenticate;— фактъ, 
to  certify  a  fact;—  руку,  to  authenticate  the 
signature;  jj — почтете,  see  Почте  Hie;  ||  part.  p. 
засвидетельствованный. 

Засвиръпствовать,  ЗаевирЪпьть,  v.  п.  to 
grow  furious. 

Засвистать,  v.  n,  to  begin  to  whistle;  |  v.  a.  to 
hiss  (an  actor);  I  part.  p.  засвйстанный. 

Засвистеть,  v.  п.  to  begin  to  whistle. 

Засветить,  see  Заев  h  чат  ь. 

Засветло,  adv.  whilst  light. 

Засв'втлвть,  v.  imp.  to  begin  to  dawn;  to  get 
light;  ||  -ся,  v.  n.  to  shine,  glimmer;  тамъ  что- 
то  -тлелось,  something  shines  there. 

ЗасвЪчать,  Засвечивать,  васв'втйть,  v.  a. 
to  light,  kindle;  jl  -ся,  v.  p.  to  be  lighted,  be 
kindled;  I  part.  p.  засвеченный. 

Засдаваться,  засдаться,  v.  п.  to  misdeal  (at 
cards). 

Засдоблпвать,  эасдобить,  v.  a.  to  prepare, 
season,  dress;  !l  part.  p.  засдоблеиный. 

Засеввсстровывать,  засеввестровать,  v.  a. 
to  sequester,  sequestrate;  ||  part.  p.  васеквестро- 
ванный. 

Заселёше,  s.  п.  peopling. 

Засело  къ,  s.  т.  the  place  behind  a  village  or 
farm. 

Заселять,  заселить,  v.  a.  to  people,  stock 
-with  inhabitants,  with  people;  to  fill  with 
habitations;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  peopled;  j|  part.  p. 
заселённый. 

Засиживать,  v.  a.  to  fly-blow;  jj  part',  p.  -жен- 
ный;  -ный  мухами,  fly-blown. 

Засиживаться,  засидеться,  v.  п,  to  sit  or 
stay  too  long;  fig.  -деться  въ  дпвкахъ,  see 
Д  *  в  к  а. 

Засйагь,  adv.  after  this. 

Засинить,  see  Синить. 

Засинеться,  v.  п.  to  look  blue. 

ЗасЦть,  v.  п.  to  begin  to  shine. 

Заскакивать,  заскакать,  v.  п.  to  begin  to 
spring  or  leap;  to  jump;  ||  perf.  заскочить,  to 
jump  behind. 

Засквозить,  see  С  к  в  о  з  и  т  ь. 

Заскорбеть,  v.  п.  to  begin  to  grieve. 

Заскочить,  see  Заскакивать. 

Засвребать,  заскрёсть,  заскрести,  v.  a.  to 
begin  to  scrape  or  scrub. 

Заскрежетать,  v.  n.  to  begin  to  grind  the 
teeth. 

Заскрипеть,  see  Скрипеть. 

Засктпйться,  v.  п.  to  grow  stingy. 

Заслать,  see  Засылать. 


Заслащивать,  засластить,  v.  a.  to  sweeten, 
edulcorate;  {\part.  p.  заслащённый. 

Заслонить,  see  Заслонять. 

Заслонка,  s.  f.  dim.  -ночка,  oven-door,  fire- 
door;  chimney-board,  stoke-door;  fire-screen;  ||  anat. 
valve,  valvlet,  valvule;  ||  -ночкый,  adj. 

Заслонять,  заслонить,  v.  a.  to  shut,  close;  [|  to 
offuscate,  screen,  prevent  seeing; — евгьтъ,  to  keep 
out  or  obscure  light,  prevent  seeing;  вы  -няете  мнуъ 
евптъ,  you  stand  in  my  light;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
shut,  be  closed;  ||  v.  r.  to  screen  one's  self;  ||  par t.  p. 
заслонённый. 

Заслуга,  s.  f.  merit,  desert,  worthiness;  service. 

Заслужённый,  adj.  very  worthy,  of  merit, 
desertful. 

Заслуживать,  заслужить,  v.  a.  to  merit, 
deserve,  be  worth;  to  earn;  это  не  -ваетъ  вни- 
мания, it  is  not  worth  attention;  я  -служу  это, 
I  will  gain  it; — похвалу,  to  get  the  praise;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  merited,  be  earned;  jj  part.  p.  заслу- 
женный. 

Заслушивать,  заслушать,  ъ.  a.  to  hear  (an 
affair);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  heard;  j|  v.  n.  to  listen 
with  delight;  его  -шлешься,  one  is  never  weary 
of  hearing  him. 

Заслышать,  see  Услышать. 

Заслюнивать,  заслюнить,  v.  a.  to  beslaver, 
beslobber;  ||  -ся,  v.  r.  to  beslobber  one's  self;  Ц 
part.  p.  заслюненный. 

Засмаливать,  засмолить,  v.  a.  to  pitch,  tar;  Ц 
-ся,  v.  p.  to  be  pitched,  be  tarred;  ||  part.  p. 
засмолённый. 

Засмаркивать,  васморвать,  v.  a.  to  dirty 
with  snot;  jj  -ся,  v.  r.  to  begin  to  blow  one's  nose; 
\\part.  p.  засморканный. 

Засматривать,  засмотреть,  v.  a.  to  look, 
view;  jj  -ся,  v.  п.  (на  что),  to  forget  one's  self  in 
looking. 

Засмолить,  see  Засмаливать. 

Засмеять,  v.  a.  to  laugh  at,  ridicule,  deride; 
||  -ся,  v.  n.  to  begin  to  laugh;  |j part.  p.  засме- 
янный. 

Засну рбвывать,  заснуровать,  v.  a.  to  lace; 
l|  -ся,  v.  r  p.  to  lace  one's  self;  to  be  laced; 
jj  part.    p.   васнурдванный. 

Заснуть,  see  Засыпать. 

Засовъ,  s.  т.  bolt,  bar. 

Засовывать,  засовать, засунуть,  v.  a.  to  shove 
in,  thrust  in;  -сунуть  куда  вещь,  to  mislay  a 
thing;  |  -ся,  v.  p.  to  be  shoved  in,  be  thrust  in; 
Jj  -соваться,  v.  п.  to  run  about,  stir  about;  jj 
part.  p.  засунутый. 

Засдлъ,  s.  т.  salting;  j|  brine,  pickle. 

Засопеть,  v.  п.  to  begin  to  sniff. 

Засорёше,  s.  n.  stopping  up,  stoppage, 
obstruction;  choking  up;  ||  med.  obstruction, 
oppilation. 

Засорить,  see  Засарнвать. 

Засосать,  see  Засасывать. 

Заеосъ,  s.  т.  quagmire;  ||  цтъловатъея  въ — , 
to  kiss  with  violence. 

Засдхлость,  s.  f.  dryness. 

Засохлый,  adj.  Засох  или,  part,  dried,  dry; 
-лое  дерево,  dead-wood. 

Засохнуть,  see  Засыхать. 

Засочиться,  see  Сочиться. 

Заспать,  v.  а.— младенца,  to  overlay  or  smother 
дп  infant. 

Заспаться,  see  Засыпаться.. 

Заспесивиться,  Заспесив'Бть,  v.  п.  to  grow 
proud,  become  haughty. 

Заспорить,  v.  п.  to  begin  to  dispute. 

ЗаспЪшйть,  see  Спешить. 

Засрдчный,  adj.  beyond  the  term. 

Зассорнться,  v.  rec.  to  begin  to  quarrel. 
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Застава,  s.  f.  barrier,  gate  (of  a  town); 
II  -вный,  adj.  -ння  буквы,  print,  the  title-types. 

Заставать,  застать,  v.  a.  to  find,  meet  with; 
|jto  surprise;  -стать  кою  врасплохъ,  see  Врас- 
пдохъ. 

Заставливать,  Заставлять,  заставить,  v.  а. 
to  set  before,  block  up,  bar  up,  cover;  -вить 
хамит  экраномъ,  to  put  or  set  a  screen  before 
the  fire;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  set  before,  be  blocked 
up;  ||  part.  p.  заставленный;  полки  -влены 
книгами,  the  shelves  are  covered  or  filled  with 
books. 

Заставлять,  заставить,  v.  a.  to  force,  compel, 
constrain,  enforce,  oblige,  coerce,  reduce,  make; 
онъ  -вилъ  себя  ждать,  he  made  me  wait  for 
him;  это  -ляетъ  емтьятъея,  that  makes  one 
laugh;  -вить  замолчать,  to  cut  short,  to  silence; — 
молчать,  to  hush,  silence,  impose  silence;  to  make 
silent,  reduce  to  silence;  — краенптъ  отъ  стыда, 
to  put  to  shame;  я  не  -влю  себя  много  просить, 
little  entreating  serves  .my  turn;  -вить  кого 
плясать  подъ  чужую  дудку,  see  Дудка;  \part. 
р.  заставленный. 

Застаиваться,  застояться,  v.  п.  to  stand 
too  long;  to  remain  too  long;  to  be  stagnant; 
to  stagnate,  grow  corrupt  (of  water). 

Застанавливать,  вастановйть,  вастаио- 
влять,  see  Заставливать. 

Застановка,  s.  f.  setting  before,  blocking  up, 
barring  up,  covering. 

Застарелость,  s.  f.  inveteracy,  inveterateness. 

Застарелый,  adj.  inveterate. 

Застареть,    -ся,    v.  п.  to  become  inveterate. 

Застать,  see  Заставать. 

Застёгивать,  застегнуть,  v.  a.  to  button, 
buckle,  clasp; — на  пуговицы,  to  button,  button  up; — 
на  крючки,  to  hook  and  eye; — на  пряжку,  to 
clasp;— на  скобку,  to  buckle;  ||  -ся,  v.  r.  to  button 
one's  self;  ||  v.  p.  to  be  buttoned:  ||  part.  p.  застёг- 
нутый; -тый  на  всп»  пуговицы,  buttoned  up. 

Застёжка,  s.  f.  dim.  -асечка,  clasp,  hasp, 
hook,  snap. 

Застигать,  застигнуть,  застичь,  v.  a.  to 
catch,  overtake,  surprise,  steal  upon  one;  ночь 
-игла  насъ  въ  лгьсу,  night  surprised  or  overtook 
us  in  the  forest;  jj  part.  p.  застыженный,  за- 
стигнутый. 

Застилать,  застлать,  v.  a.  to  cover,  sheath, 
lay;  ||  to  overcast;  |j  v.  imp.  -лаетъ  глаза,  the  sight 
grows  dim;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  cloudy,  be  overcast; 
to  get,  grow  cloudy;  to  grow  dark;  |  part.  p.  ea- 
стланный. 

Застилка,  s.  f.  covering,  sheathing,  laying. 

Застить,  v.  п.  pop.  (кому),  to  stand  in  the 
light  of. 

Застичь,  see  Застигать. 

Застлать,  see  Застилать. 

Застой,  s.  т.  stagnation,  stagnancy,  stand; 
быть  въ  -ctoIi,  to  be  at  a  dead  set;  произво- 
дить—въ  торговле,  to  damp  trade. 

Застольный,  adj.  table,  of  table;  -ная  ппеня, 
drinking-song. 

Застонать,  v.  п.  to  begin  to  groan  or  moan. 

Застраивать,  see  Застроивать. 

Застраховало,  s.  п.  insuring,  insurance, 
assurance.  ' 

Застрахователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  insurer, 
assurer. 

Застраховывать,  застраховать,  v.  a.  to 
insure,  secure,  assure;  j|  -ся,  v.  p.  (отъ  чего),  to  be 
insured,  be  assured  (against);  ||  v.  r.  to  insure  one's 
self;||prtr£.  p.  застрахованный. 

Застращивать,  застращать,  v.  a.  to  intimi- 
date,  frighten;  || part.  p.  вастращённый. 

Застрекотать,  v.  п.  to  begin  to  chatter. 


Застрогать,  v.  a.  to  begin  to  plane,  make  even 
with  a  plane;  i| part.  p.  вастроганный. 

Застроивать,  застроить,  v.  a.  to  begin  to 
build;  |j  to  build  up;]]  to  block  up  the  view  with 
buildings;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  built  up,  be  blocked 
up  by  buildings;  ||  part.  p.  застроенный;  вся 
площадь  -строена,  the  whole  place  is  covered 
with  buildings. 

Застройка,  s.  f.  building. 

Заструиться,  see  Струиться. 

Заструпеть,  see  Струнить. 

Застреливать,  застрелить,  v.  a.  to  shoot  to 
death,  kill  with  a  gun;[|  -ся,  v.  r.  to  shoot  one's 
self,  blow  one's  brains  out;  (|  v.  p.  to  be  shot; 
j| part.  p.  вастр ъ ленный. 

Застрелыцнкъ,  s.  т.  mil.  skirmisher. 

Застрелять,  v.  п.  to  begin  to  shoot. 

Застрявать,  застрянуть,  застрять,  v.  п.  to 
sink,  stall,  stick  in  the  mire;  to  be  at  a  dead  set. 

Застряпать,  see  Стряпать. 

Застрянуть,  застрять,  see  Застрявать. 

Застуживать,  застужать,  застудить,  о.  а. 
to  chill  (a  disease);  \\  -ся,  v.  г.  p.  to  catch  cold, 
get  cold;  to  be  cooled,  be  chilled;  \\part.  p.  засту- 
женный. 

Застукать,  see  Застучать. 

Заступать,  заступить,  v.  a.  to  replace  one; 
to  stand  for,  stand  instead  of;  j]  -ся,  v.  п.  (за 
кого),  to  take  one's  part,  defend;  to  intercede 
or  take  up  the  cudgels  in  one's  behalf. 

Заступлеше,  s.  n.  intercession,  defence. 

Заступникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  intercessor, 
interceder,  defender,  solicitor,  solici tress. 

Заступничество,  s.  n.  intercession,  defence. 

Заступъ,  s.  m.  spade,  pick-axe;  |! -пный,  adj. 

Застучать,  v.  n.  to  begin  to  knock  or  rap. 

Застывать,  застынуть,  застыть,  v.  п.  to 
get  cold;  to  coagulate,  congeal,  curdle. 

Застыдиться,  v.  n.  to  blush,  be  ashamed. 

Застылый,  adj.  coagulated,  congealed,  curdled. 

Застынуть,  застыть,  see  Застывать. 

Застенокъ,  в.  т.  dbs.  torture-chamber;  ||  -ноч- 
ный,  adj. 

Застенчивость,  s.  f  timidity,  bashfulness, 
shyness,  modesty,  shamefacedness. 

Застенчивый,  adj.  timid,  bashful,  shy,  modest, 
shamefaced;  -вая  дтушка,  a  reluctant  maid; 
j|  -во>  adv.  — ly,  — ily. 

Засудить,  v.  a.  to  condemn,  sentence  to  severe 
punishment;  \\part.  p.  засуженный. 

Засуетиться,  v.  п.  to  take  trouble,  bustle 
about,  trouble  one's  self. 

Засунуть,  see  Засовывать. 

Засусливать,  засуслить,  v.  a.  to  slabber, 
slaver,  beslaver;  ||  -ся,  v.  r.  to  beslobber  one's 
Belf;\\part.  p.  засусленный. 

Засуха,  s.  f.  drought,  dryness. 

Засучивать,  васучйть,  v.  a.  to  begin  to 
twist;  ||  to  tuck  up,  turn  up;  || -ся,  v.  p.  to  be 
twisted;  ||  v.  r.  to  tuck  up  one's  dress,  one's  skirt; 
\\part.  p.  засученный. 

Засушивать,  засушить,  v.  a.  to  dry,  dry  up; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  dried,  dry;  || part.  p.  засушен- 
ный, засушенный. 

Засушина,  s.  f.  dim.  -нка,  a  dried  piece, 
crusty  piece  of  bread. 

Засушка,  s.  f.  drying,  drying  up. 

Засчитывать,  засчитать,  v.  a.  to  reckon  in. 

Засылать,  заслать,  v.  a.  to  send,  despatch 
(far);\\to  send  to  one  in  passing;  |l -ся,  v.  p.  to 
be  sent,  be  despatched;  |l part.  p.  высланный. 

Засылка,  s.  f.  sending,  despatching. 

Засыльный,  adj.  sent,  despatched. 

Засыпать,  васнуть,  v.  п.  to  fall  asleep,  go  to 
sleep. 
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Засыпать,  засыпать,  v.  a.  to  begin  to  strew; 
—письмо,  to  strew  a  letter  with  sand;  jj  to  cover 
over,  fill  up  (a  ditch);  ||  fig.  -сыпать  кого  во- 
просами, to  overwhelm  a  person  with  questions; 
В  —чай,  to  make  tea;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  filled  up; 
{part.  p.  засыпанный. 

Засыпаться,  заспаться,  v.  п.  to  sleep  too 
long. 

Засыпной,  adj.  for  filling  up  with. 

Засыпь,  s.  f.  a  filled  up  place. 

Засыхать,  васбхнуть,  v.  п.  to  dry  up,  wither, 
get  dry. 

Засовать,  вас вять,  v.  a.  to  begin  to  sow;  ||  to 
sow;IJ  -ся,  v.p.  to  besown;j|.par£.  p.  васвянный. 

Засввъ,  s.  m.  sowing,  seed-time,  sowing-time. 

Засвдан1е,  s.  n.  sitting,  session;  —мировыхъ 
судей,  session  of  the  peace. 

Заседатель,  s.  т.  assessor;  присяжный — ,  see 
Присяжный;  || -льскШ,  adj. 

Заседать,  засъсть,  v.  п.  to  sit,  hold  sittings; 
to  take  one's  seat;  ||  to  place  one's  self  in  ambus- 
cade; ||  to  sit  close,  stick  (in  a  narrow  passage); 
to  stick  fast  (in  the  mire);  ||  -състь  дома,  to 
remain  at  home;  \\fig.  -свсть  въ  голову,  to  have 
the  same  thing  always  in  one's  head. 

Засвка,  e.  f.  abatis;  |  forest  used  as  a  defence; 
Ivet.  see  Засечка. 

Засвкать,  васъчь,  v.  a.  to  begin  to  cut; |j  to 
make  a  cut;  ||  to  whip  to  death;  ||  -ся,  v.  n.  to 
overreach,  cut,  hitch  (of  horses);  \\  v.  p.   to  ba  cut; 

I  part.  p.   8&СФЧ6ННЫЙ. 

Засъкшаяся  лошадь,  s.  f.  hoof-bound  horse. 

Засвкъ,  s.  m.  partition,  rack  (in  a  granary); 
|i  -свчпый,  adj. 

Засъчка,  s.  f.  vet.  canker  (disease  in  a  horse's 
foot);  ||  cutting  in, 

Засвчь,  see  ЗасЬкать. 

Засвять,  see  Засовать. 

Затаивать,  затаить,  v.  a.  to  secrete,  conceal, 
hide;  ||  -ся,  v.  r.  to  conceal  one's  self,  hide  one's 
self,  secrete  one's  self;  \\  pari,  p.  затаённый. 

Заталкивать,  затолкать,  затолкнуть,  v.  а. 
to  push  in,  thrust,  thrust  in. 

Затапливать,  затопить,  v.  a.  to  heat;  —  ка- 
минъ,  to  make  a  fire;  \\  -ся,  v.  p.  to  be  heated; 
||  part.  p.  затопленный. 

Затаптывать,  затоптать,  v.  a.  to  dirty  by 
trampling  upon;  to  tread  down,  trample  on;p/t#. 
-топтать  кого  въ  грязь,  see  Грязь; \\part.  p. 
затоптанный. 

Затаскивать,  затащить,  v.  a.  to  draw  away; 
||  to  draw  in;  ^  per f.  ватаскать,  to  wear  out,  dirty 
by  wearing  (clothes);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  worn  out: 
\part.  p.  затасканный,  затащенный. 

Затачивать,  затачать,  v.  a.  to  stitch  up; 
\\ptrf.  -точить,  to  sharpen,  whet,  give  an  edge 
to;  || part.  p.  ватачанный,  заточенный. 

Затачка,  s.  f.  stitching  up. 

Затащить,  see  Затаскивать. 

Затаять.  v.  п.  to  begin  to  thaw. 

Затвердить,  see  Затверживать. 

Затвердевать,  затвердтатъ,  v.  п.  to  harden 
grow  hard,  grow  firm;  to  indurate. 

Затверделость,  s.  f.  Затвердвн!е,  s.  n.  hard- 
ness, induration;  ||  med.  scirrhus. 

Затверд  влый,  adj.  hardened,  indurated;  |j  med. 
scirrhous. 

Затверживать,  затвердить,  v.  a.  to  learn  by 
heart;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  fixed  in  the  min&;§part. 
p.  затверженный. 

Затворить,  see  Затворять. 

Затворка,  s.f.  dim.  -рочка,  bolt,  bar. 
атворнмкъ,  s.  т.  -ница,   s.  f.  hermit,  her- 
mitess,  anchorite,  recluse,  solitary. 
Затворническ1й,  adj.  hermitical,  solitary. 


Затворничество,  s.  n.  reclusion,  recluseness, 
solitary  life. 

Затворъ,  s.  m.  bolt,  bar;  flood-gate;  —  у  шлюза, 
water-gate,  paddle- door. 

Затворять,  затворить,  v.  a.  to  shut,  close, 
shut  up;  — дверь  передъ  носомъ  у  кого,  to  shut 
the  door  upon  a  person;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  shut, 
be  closed;  ||».  r.  to  shut  one's  self  up;  ||  part.  p. 
затворенный. 

Затекать,  ватёчь,  v.  п.  to  fill,  swell;  ||  to  flow 
in. 

Затемнёше,  s.n.  darkening,  eclipse,  obscuration, 
obscurement. 

Затемнять,  затемнить,  v.  a.  to  darken,  ob- 
scure, overcast,  smirch;  jj  fig.  to  render  unintelli- 
gible; ||  -ся,  v.  p.  to  get  dark,  grow  obscure; 
\  part.  p.  затемнённый. 

Затепливать,  затеплить,  v.  a,  to  light  (an 
image-lamp);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  lighted;  j part.  p. 
затепленный. 

Затерёбливать,  затеребить,  v.  a.  to  begin  to 
pluck  or  pull;  ||  fig.  to  annoy,  give  no  rest. 

Затереть,  see  Затирать. 

Затерзать,  see  Терзать. 

Затеривать,  затерять,  v.  a.  to  lose,  mislay; 
il -ся,  v.p.  to  be  lost,  be  mislaid;!»,  r.  to  disap- 
pear, lose  one's  self;||.part.  p.  затерянный. 

Затёсывать,  затесать,  v.  a.  to  begin  to  cut 
or  hew;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  cut  or  hewn;  !|  v.  r.  to 
intrude  one's  self;  || part.  p.  затёсанный. 

Затечь,  see  Затекать. 

Затираше,  s.  п.  Затирка,  s.  f.  dirtying  with 
rubbing;  rubbing  over. 

Затирать,  8атерёть,  v.  a.  to  dirty  with  rub- 
bing; to  rub  over;  to  squeeze  In;  Ц  v.  imp.  барку 
-тёрло  льдомъ,  the  bark  is  stuck  in  the  ice;  fig. 
его  -тёрли,  they  gave  him  no  play;||jpar£.  p. 
затёртый. 

Затискивать,  затискать,  затиснуть,  v.  a.  to 
squeeze  in,  press  in;  |]  to  crowd  in;||-CH,  v.  r.  to 
intrude  one's  self,  thrust  one's  self;||jpar£.  p. 
ватисканный,  затиснутый. 

Затихать,  затихнуть,  v.  п.  to  grow  calm, 
abate,  be  appeased,  grow  still;  шумъ  -тйхъ,  the 
noise  ceased. 

Затишье,  s.  n.  calmness,  quiet,  stillness;  ||  naut. 
calm,  lull. 

Заткать,  заткнуть,  see  Затыкать. 

Затлеть,  Затлвться,  затлйться,  v.  п.  to 
begin  to  glow  or  smoulder. 

Затмевать,  ватмйть,  v.  a.  to  eclipse,  obscure, 
offuscate,  darken,  dim;  to  shine  down;  ||  fig.  to 
render  unintelligible;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  eclipsed, 
be  obscured;  солнце  -мйлось,  the  sun  is  eclipsed; 
слава  его  -мйлась,  his  fame  is  tarnished;  \\part. 
p.  затмённый. 

Затмёше,  s.  п.  astr.  eclipse;  лунное—,  eclipse 
of  the  moon,  lunar  eclipse;  солнечное — ,  eclipse 
of  the  sun,  solar  eclipse;  [|  darkening,  dimness, 
offuscation;  fig.  на  нею  нашло — ,  see  Находить. 

Затоковать,  v.  п.  to  begin  to  cry  (like  a 
heath-cock). 

Затокъ,  8.  т.  the  beginning  (of  a  web). 

Затолкать,  v.  a.  to  begin  to  jostle,  to  push;  || 
to  jostle,  push;  ||  part.  p.  затолканный. 

Затолковать,  v.  a.  to  begin  to  talk,  to  explain; 
!|  -ся,  v.  п.  to  explain  or  talk  too  long;  ||  to  perplex 
or  confound  one's  self  in  explaining. 

Затолочь,  v.  a.  to  begin  to  pound  or  grind. 

Затонуть,  v.  п.  to  sink;  to  be  submerged,  be 
overflowed;  — въ  грязи,  to  sink  in  the  mire. 

Затонъ,  s.  m.  a  shallow  river-bank. 

Затопать,  v.  n.  to  begin  to  stamp  with  the 
feet. 

Затопить,  see   Затапливать. 
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Затоплять,  затопить,  v.  a.  to  drown,  sink; 
-пить  корабль,  to  sink  a  vessel;  Р  to  submerge, 
overflow,  inundate;  вода  -пила,  the  waters  are 
out;  j| -ся,  v.  p.  to  be  sunk,  be  submerged;  |j par t. 
j).  ватдпленный. 

Затоптать,  see  Затаптывать. 

Заторговать,  v.  п.  to  begin  to  trade;  ||  to  buy 
the  refusal;  ||  -ся,  v.  n.  to  be  long  bargaining. 

Затораеествовать,  v.  n.  to  begin  to  celebrate; 
to  begin  to  triumph  or  exult. 

Затормаэить,  v.  а.—вагонъ,  to  check  a  waggon; 
11  fig.  онъ  -видь  дгьло,  he  made  the  business  drag 
on  very  slowly. 

Затормошить,  see  Тормошить. 

Заторопить,  v.  a.  to  make  one  hasten;  ||  -ся, 
r.  r.  to  begin  to  hurry  or  hasten. 

Заторъ,  s.  m.  mash  (in  a  brewery);  \\  (льда), 
block,  blocking  (of  ice)]  ||  -рный,  adj.  -Hurt 
чанъ,  mash-tub. 

Затосковать,  v.  n.  to  begin  to  grieve. 

Заточать,  ваточпть,  v.  a.  to  confine,  shut  up; 
to  imprison,  incarcerate;  \\part.  p.   заточённый1. 

Заточён1е,  s.  п.  confinement,  imprisonment, 
incarceration;  незаконное—,  false  imprisonment. 

Заточить,  see  Затачивать,  Заточать. 

Затошнить,  v.  imp.  to  nauseate,  feel  sick;  меня 
-нйло,  I  got  sick. 

Затравка,  s.  f.  touch-hole,  vent  (of  a  gun). 

Затравливать,  затравить,  v.  a.  to  bait,  hunt 
down, rundown  (a  deer);\\part.  p.  затравленный. 

Затравникъ,  s.m.art.  priming-wire,  priming- 
iron,  priming-tube,  primer» 

Затравный,  Затравочный,  adj  for  touch- 
hole. 

Затрагивать,  see  Затрогивать. 

Затрапёвный,  adj.  of  striped  linen,  of  ticking; 
||  table,  of  table. 

Затрапёзъ,  s.  m.  striped  coarse  linen,  ticking, 
tick. 

Затрата,  s.  f.  expense,  expenditure,  outlay, 
disbursement. 

Затрачивать,  затратить,  v.  a.  to  expend, 
disburse,  lay  out,  spend;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  expend- 
ed, be  spent;  j| part.  p.  затраченный. 

Затрепетать,  v.  п.  to  begin  to  tremble. 

Затрещать,  v.  n.  to  begin  to  crack. 

Затрещина,  s.  f.   a  severe   blow;   дать   кому 

—  ну,  to  ring  a  peal  about  one's  ears. 
Затрогивать,  затрогать,  затронуть,  v.  a.  to 

begin  to  touch,  touch;  —  нуть  самолюбге,  to  wound 
the  ambition;  зачгъмъ  вы  -трогиваете  его?  why 
do  you  provoke  him?  -нуть  сюжетъ,  to  touch 
upon  a  subject,  approach  a  subject;  слегка  -нуть, 
to  slur  over;\\part.  p.  ватроганный,  затро- 
нутый. 

Затрубить,  v.  п.  to  begin  to  trumpet. 

Затруднён1е,  s.  n.  embarrassment,  difficulty, 
perplexity;  быть  въ  болыиомъ  -нш,  to  be  in  great 
embarrassment,  be  at  a  pinch;  to  hold  the  wolf 
by  the  ears;    въ  -Hi и,    at    a    loss;    вывести    изъ 

-  Hi  л,  to  get  one  out  of  a  scrape;  безъ  -н!я, 
■without  difficulty. 

Затруднительность,  s.f.  difficulty,  perplexed- 
ness,  intricateness. 

Затруднительный,  adj. difficult, embarrassing, 
perplexing,  puzzling;  intricate;  быть  въ  -номъ 
положенш,  see  По  ложе  Hie;  находиться  въ 
-ныхъ  обстоятельствахъ,  see>  О  б  сто  яте  л  ь- 
-ство;!!  -но,  adv.  —  1у. 

Затруднять,  затруднить,  v.  a.  to  make  diffi- 
cult, embarrass,  perplex,  puzzle;  to  impede,  hin- 
der; to  put  to  trouble;  to  be  in  a  person's  way; 
онъ  меня  очень  -нялъ,  he  was  a  thorn  in  my 
side;  ею  все  -няетъ,  the  least  thing  perplexes 
bim;  Ц  -ся,  v.  r.  to  take  groat  pains,   be   embar- 


rassed; to  meet  with  obstacles;  to  be  perplexed; 
онъ  ничпмъ  не  -няетоя,  he  is  never  at  a  loss,  he  is 
never  concerned  at  anything;  -ся  въ  разговорп, 
to  be  at  a  loss  for  words,  speak  with  difficulty; 
Wpart.  p.  затруднённый. 

Затру  шивать,  ветру  сить,  v.  a.  to  strew  over, 
fill  up;  ||  par t.  p.  затрушенный. 

Затрясти,  v.  a.  to  begin  to  jolt  or  shake;  to 
tire  by  jolting  or  shaking;  ||  -ся,  v.  r.  to  begin  to 
shake  or  shiver. 

Затужить,  see  Тужить. 

Затуманивать,  затуманить,  v.  a.  to  obscure 
by  fog;  |l  -ся,  v.  p.  to  be  obscured  by  fog,  be 
foggy;  II v-  t.  to  be  gloomy,  have  a  melancholy  air; 
\\part.  p.  затуманенный. 

Затуплять,  затупить,  v.  a,  to  blunt;  to  dull; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  blunted,  be  dulled;  \\part.  p. 
затупленный. 

Затупвть,  see  Туо-вть. 

Затусклый,  adj.  bedimmed,  dull  (of  glass). 

Затухать,  затухнуть,  v.  п.  to  go  out,  be 
extinguished;  ||  to  get  spoiled. 

Затушить,  v.  a.  to  extinguish,  put  out,  blow 
out,  II -ся,  v.p.  to  be  extinguished,  be  put  out,  be 
blown  out;  j| par t.  p.  затушенный. 

Затушен1е,  s.  п.  extinction,  putting  out,  blow- 
ing out. 

Затхлость,  Затхлый,  see  Задхлость, 
3  ад  x  л  ы  й. 

Затыкать,  заткать,  v.  a.  to  begin  to  weave; 
-ткать  узоры  въ  ткани,  to  interweave;  |{  «ся, 
v.  p.  to  be  woven;  ||  part.  p.  затканный;  -ный 
золотчмъ,  gold-worked. 

Затыкать,  эаткнуть,  v.  a.  to  stop  up,  choke 
up,  stuff  up,  obstruct;—  бутылку  пробкой,  to  cork 
a  bottle;  ||  fig.  -ткнуть  кого  за  поясъ,  to  outdo 
one,  surpass  one,  cut  one  down; — дыру,  to  stop  a 
gap,  a  hole;  fig.  to  pay  a  pressing  debt;  -ткнуть 
1  лотку,  to  stop  one's  mouth;  to  give  one  a  bone 
to  pick;  -ткни  ему  глотку,  stop  his  mouth;  они 
-ткнули  себгь  уши,  they  stopped  their  ears;|l  -ся, 
v.  p.  to  be  stopped,  be  obstructed;  ||  part.  p. 
заткнутый. 

Затыкать,  v.  п.  to  begin  to  thee  and  thou. 

Затылокъ,  8.  т.  dim.  -лочекъ,  nape  of  the 
neck,  occiput,  back  of  the  head,  scuff;  |J  crag  (of 
animals). 

Затылочный,  adj.  of  the  nape,  occipital. 

Затычка,  s.  f.  stopper,  stopple,  plug,  spigot, 
tampion,  tampoon,  spile,  spill. 

Затевать,  зат-вять,  v.  a.  to  devise,  contrive, 
begin,  bring  on;  to  hatch,  plot,  project;  -ять 
тяжбу  противъ  кого>  to  bring  an  action  against 
a  person;— драку,  to  strike  up  a  quarrel,  kick  up 
a  row;  ||  part.  p.  затьянный. 

Затвйливость,  s.  f.  ingeniousness,  inventive- 
ness; I)  sportiveness,  waggishness. 

Зат-вйливый,  adj.  ingenious,  inventive;  ||  sport- 
ive, waggish;  ||  -во,  adv.— ly. 

Затвйнивъ,  s.m.  -ница,  s.f.  wag, projector, 
inventor. 

Затвйничать,  v.  n.  to  be  full  of  projects,  of 
fancies. 

Зат-вйщикъ,  s.  т.  -щипа,  s.  f.  projector, 
inventor;  stirrer,  incitor,  instigator. 

Зат-вмъ,  ado.  thereupon,  whereupon,  after  that, 
on  that;  subsequently;  вслтьдъ—,  thereupon,  upon 
which:  ||  —что,  conj.  because,  whereas,  since,  as, 
inasmuch  as,  seeing  that;  ||  —чтобы,  conj.  that,  in 
order  that.  , 

Затвнивать,  Зат-внять,  8ат*нить,  v.  п.  to 
overebade,  shade,  darken;  \  -ся,  v.  p.  to  get  shady; 
[\part.  p.  вагвиённый. 

Затъснять,  зат'Ьснйть,  v.  a.  to  pross,  squeeze, 
crowd,  throng,\\part.  p.  затъснённыП. 
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Затвя,  8.  f.  device,  contrivance,  plot,  project; 
pleasantry;  fancy,  caprice. 

Затвять,  see  3  а  т  t  в  а  т  ь. 

Затяккать,  v.  п.  to  begin  to  yelp. 

Затягивать,  затянуть,  v.  a.  to  begin  to  draw; 
|j  to  tighten,  straiten,  draw  close; — узелъ,  to  tighten 
a  knot;  |)  to  cicatrize,  skin  over  (of  a  wound)',  ||  to 
draw  in,  implicate,  involve  (in  an  affair);^  to 
protract,  delay,  spin  out,  prolong,  go  on  heavily 
(with  business);  ||  to  set  the  tune,  strike  up  (a  song); 
|l  -ся,  v.  r.  to  tie  one's  self,  lace  one's  self  tight; 
jj  v.  p.  to  be  tied;  |!  v.  л.  to  get  on  slowly  (of  a  business); 
лошадь  -нулась,  the  harness  presses  the  horse 
too  much;  -ея  трубкой ,  to  draw  in  the  smoke 
of  the  pipe;  fl^artf.  £.  ватянутый. 

Затяжка,  s.  f.  tightening,  straitening,  drawing; 
II  brace,  string;  |!  protraction,  delay,  spinning  out, 
prolongation  (of  a  business);  §  carp,  tie;— стро- 
пильная, tie-beam. 

Затяжной,  adj.— узелъ,  running-knot,  slip-knot, 
noose. 

Заумничать,  v.  n.  to  begin  to  reason. 

Заунывность,  s.  f.  dolefulness,  dolesomeness, 
melancholy,  mournfulness. 

Заунывный,  adj.  doleful,  dolesome,  melanchol- 
ic, mournful,  lugubrious;  j|  -но,  adv. — ly. 

Заупокойный,    adj.  for    the  repose  of   one's 

8011 1. 

Заупорствовать,   see   Упорствовать. 

Заупрямиться,  v.  п.  to  become  obstinate. 

Заурчать,  v.  n.  to  begin  to  grumble. 

Заурядный,  adj.  ordinary. 

Заурядъ  или  За  урядъ,  ad  interim,  honorary, 
temporary,  acting,  brevet. 

Заусеница, s.  /'.hangnail,  agnail,  fiaw;jj mason. 
joint  in  acute  angle;  sharp  angular  joint. 

Заутра,  ado.  si.  early,  early  in  the  morning, 
on  the  morrow. 

Заутреня,  e.  f.  matins,  early  morning  church- 
service;  II -нн!й,  adj. 

Заутюживать,  заутюжить,  v.  a.  to  iron; 
\\part.p.   заутюженный. 

Заучиванье,  s.  п.  conning;  learning. 

Заучивать,  заучить,  v.  a.  to  con,  learn. 

Заушать,  заушить,  v.  a.  to  cuff,  box  the  ears, 
slap  the ^ face; \\part.  p.  заушённый. 

Заушен1е,#.  п.  cuffing,  boxing  the  ears,  slapping 
the  face. 

Заушница,  s.  f.  med.  mumps,  parotitis; Ivet. 
fives,  vives. 

Заушный,  adj.  behind  the  ears,  parotid. 

Зафрантить,  v.  n.  to  begin  to  Haunt,  to  cut  a 
dash. 

Зафрахтовало,  s.  n.  freightage,  affreight- 
ment. 

Зафрахтовать,  v.  a.  to  freight,  affreight, 
charter  (a  ship);\\part.  p.  зафрахтованный. 

Зафыркать,  v.  п.  to  begin  to  snort. 

Захаживан1е,  s.  n.  call,  visiting. 

Захаживать,   see  Заходить. 

Захаивать,  захаять,  v.  a.  coll.  to  scold,  blame. 

Захандрить,  see  Хандрить. 

Заханжйть,  v.  п.  to  begin  to  play  the 
hypocrite. 

Захапывать,  захапать,  v.  a.  coll  to  grasp, 
lay  hold  of,  seize;  j|  part.  p.  захапанный. 

Захаркивать,  захаркать,  v.  п.  to  begin  to 
spit;  |j  v.  a.  to  bespit;  ||  -ся,  v.  r.  to  bespit  one's 
self:  ;| «?.  n.  to  spit  too  much;  \\  part.  p.  захаркан- 
ный. 

Захаять,  see  Захаивать. 

Захваливать,  захвалить,  v.  a.  to  begin  to 
praise;  ||  to  bepraise,  overpraise,  praise  too  much; 
\part.  p.  захваленный. 

Захвастать,  v.  n.  to  begin  to  boast. 


Захватать,  v.  a.  to  begin  to  catch  or  take; 
||  toeoilby  handling;||-CH,  v.  п.  (чгьмъ),  to  undertake 
too  much;  \\ part.  p.  захватанный. 

Захватъ,  s.  m.  hold,  grasp,  gripe,  handle; 
i]  seizure,  seizing,  usurpation;  snap,  snatch; — oo'Mte- 
спгвенной  земли  въ  мастную  собственность, 
inclosure  of  common  grounds. 

Захватывать,  захватить,  v.  a.  to  catch, 
take;  -тйть  дорогу  прежде  HcnpinmeAa,  to  occupy, 
take  possession  of  the  road  before  the  enemy;  j|  to 
take  up,  seize,  get  hold,  lay  hold  of,  on,  take 
hold,  snap,  grasp:  to  trench  on,  upon;  -тйть  все  въ 
свои  руки,  to  take  all  into  one's  own  hands;  to 
engross;  -тйть  шайку  воровъ,  to  arrest  a  band  of 
robbers;  я  не  -тйдъ  его  дома,  I  did  not  find 
him  at  home;  я  не  -тйлъ  съ  собою  денегъ,  I  did 
not  take  money  with  me;  ||  -тйть  пожаръ,  болпзнь, 
to  stop  the  fire,  a  disease;  j{  to  overtake,  .surprise, 
detect,  catch,  take  unawares,  take  off;  меня  -тйлъ 
дождь,  I  was^  caught  in  the  rain;  ||  to  usurp,  take 
by  force;  -тйть  чужую  собственность,  to  usurp 
another's  property;  ||  v.  imp.  колесомъ  -тйло  его» 
платье,  the  wheel  has  caught  the  skirt  of  his 
coat;  отъ  amoio  -ваетъ  духъ,  -тйло  духъ,  that 
takes  my  breath  from  me,  it  puts  me  out  of 
breath;  у  меня  -ваетъ  духъ,  breath  fails  me,  I 
get  out  of breath; (I part, p.  захваченный. 

Захворать,  v.  п.  to  fall  ill,  sick;  онъ  -радъ,. 
he  was  taken  ill. 

Захилълый,    Захирелый,  adj.  grown  weak. 

Захидвть,  Захярвть,  v.  п.  to  grow  weak, 
grow  feeble. 

Захитрйть,  v.  п.  to  begin  to  use "  art,  begin  to 
be  crafty. 

Захлёбывать,  захлебнуть,  v.  а.  (чгьмъ),  to 
eat  or  drink  in  order  to  take  away  a  bad  taste; 
j|  -ся,  v.  г.  (чгьмъ),  to  choke  one's  self  with,, 
obstruct,  one's  throat  with. 

Захлестать,  v.  a.  to  lash  to  death. 

Захлёстывать,  захлесн^уть,  v.  a.  to  whip, 
lash,  give  a  lash;  ||  to  knot;  jj  to  besprinkle,  wet, 
fill  with  water;  волны  -снул и  лодку,  the  waves 
overflowed  the  canoe;  ||  -ся,  v.  n.  to  knot,  get  into 
a   knot^  (of  thread);  I  part.  p.  аахдёснутый. 

Захлопать,  v.  п.  to  begin    to  clap  or  crack. 

Захлопотать,  v.  n.  to  begin  to  bustle,  begin 
to  stir  one's  self;  ||  -ся,  v.  п.  to  be  in  a  great  bustle. 

Захлопывать,  захлопнуть,  v.  a.  to  shut 
with  a  clap,  shut  by  force;  jj  -ся,  v.  p.  to  clap 
to,  be  shut  with  a  clap;  \\part.  p.  захлопнутый. 

Захныкать,  v.  п.  to  begin  to  whimper. 

Заходить,  зайти,  v.  п.  to  go  in,  come  in;  to 
come  up,  approach;  корова  зашла  въ  садъ,  the 
cow  got  into  the  garden;  эайтй  непргятелю  съ 
тылу,  see  Тылъ;^о  call,  call  on,  call  in,  call 
upon;  зайдите  за  ним.ъ,  call  and  take  him; 
зайдите  ко  мнгь,  call  on  me,  give  me  a  call; 
зайти  на  минутку,  to  give  a  look  in,  peep  in; 
— за  чгьмъ,  to  call  for,— еще  раэъ,  .to  call  again; 
II  (за  что),  to  go  behind,  hide  one's  self;  мгьсяцъ 
зашёлъ  за  облако,  the  moon  hid  itself  behind 
the  cloud;  ||  to  go  down,  set  (of  stars);  солнце 
зашло,  the  sun  is  set;  заходящее  солнце,  the 
setting  sun;  ||  to  advance,  go  far,  exceed  (in  a 
business);  ссора  зашла  слишкомъ  далеко,  the- 
quarrel  was  carried  too  far;  они  зашли  такъ  да- 
леко, что  не  могли  уже  отступить,  they  engaged' 
themselves  beyond  retreat;  Цразговоръ  -шёлъ  о 
музыкгь,  the  conversation  fell  upon  music;  (jnawf. 
— въ  гавань,  to  put  in  or  touch  at  a  port;  |j  — ся,. 
v.  п.  to  grow  numb  (with  cold). 

Заходить,   v.  п.  to  begin  to  go  or  walk. 

Заходъ,  s.  m.  setting; — солнца,  sunset. 


Захождеше, 

ting,  sundown. 


s.    n.    setting; — солнца,  sunset- 
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ЗахоаеШ,  adj.  passing,  migratory,  of  passage. 

Захолазкивать,  захолодать,  v.  a.  to  cool; 
|| -ся,  v.r.  to  cool,  become  cool,  grow  cool;  [[pari. 
p.  захоложенный. 

Захолодъть,  see  Холодить. 

Захолустье,  s.  п.  a  lonely,  retired  place; 
||  -тный,   adj. 

Захотеть,  v.  п.  -ся,  v.  imp.  to  have  a  mind 
for,  have  a  wish  for,  have  a  desire;  to  wish;  veto 
вы  отъ  него  -тъли?  what  do  you  expect  of  him? 
ему  -твлось  гулять,  he  had  a  longing  to  take 
a  walk. 

Захохотать^  v.  n.  to  begin  laughing,  begin  to 
laugh. 

Захрабрйться,  v.  n.  to  begin  to  play  the 
courageous. 

Захрапеть,  v.  n.  to  begin  to  snore. 

Захребётный,  adj.  placed  on  the  back. 

Захромать,  v.  n.  to  fall  lame,  begin  to  limp. 

Захрустеть,  v.  n.  to  begin  to  crackle. 

Захрюкать,  v.  п.  to  begin  to  grunt  (of  swine). 

Захряслый,  adj.  stopped  up;  ||  hardened. 

Захряснуть,  v.  п.  to  thicken,  harden,  grow 
hard;  Ji  to  be  stifled,  be  choked  (by  weeds);\to  be 
stopped  up,  be  obstructed;[]to  stick  fast  (in  the  mire). 

Захудалый,  adj.  impoverished,  reduced. 

Захъривать,  захърить,  v.  a.  to  cross  out, 
cancel,  strike  out. 

Зацарапать,  v.  a.  to  begin  to  scratch;  \\pur t. 
p.   зацарапанный. 

Зацввлый,  adj.    mouldy,  musty. 

Зацветать,  зацвести,  зацв-всть,  v.  п.  to 
begin  to  flower  or  blossom;  j|  to  grow  mouldy  or 
musty. 

Зацерсмониться,  see  Церемониться. 

Зацеловать,  v.  a.  to  kiss  too  much;  ||  to  kiss 
till,  to;  ||  -ся,  v.  rec.  to  kiss^  one  another  too 
much,  till,  to;  Ц  pari,  p.  зацелованный. 

Зацъпа,  s.  f.  hook;j|s.  с  firebrand,  instigator, 
make-bate. 

Зацъпка,  s.  f.  hooking,  grappling;  ||  cavil. 

Зац,вплён1е,  s.  n.  link-work  (of  cog-wheels). 

Зацеплять,  вацЪпйть,  v.  a.  to  hook,  catch, 
grapple;  ||  to  provoke,  irritate,  pick  a  quarrel; 
||  -ся,  v.  r.  to  hook;  я  -пился  платьемъ  за 
гвоздь,  my  dress  caught  on  a  nail;  || part.  p.  sa- 
Ц'ьплённый,  зацепленный. 

Зацъпъ,  s.  т.  hook. 

Зачавренье,  s.  п.  etiolation. 

Зачаливать,  зачалить,  v.  a.  to  lash,  moor; 
|j -ся,  v.  p.  to  be  lashed,  be  moored;  j| part.  p. 
вачаленный. 

Зачаровывать,  вачаровать,  v.  a.  to  bewitch, 
charm,  enchant;  [part.  p.  зачарованный. 

Зачаро действовать,  v.  n.  to  begin  to  use  magic. 

Зачастить,  see  Зачащать. 

Зачастую,  adv.  pop.  often,  frequently. 

Зачат1е,  s.  n.  beginning;  |j  conception;  безсп- 
менное — ,  see  Безс4мепный;  время  — т!я,  teem- 
ing-date. 

Зачатовъ,  s.  т.  commencement;  spice. 

Зачать,  see  Зачинать. 

Зачахлость,  s.  f.  consumptiveness,  pining  away. 

Зачахлый,  adj.  consumed,  pined  away. 

Зачахнуть,  see  Чахнуть. 

Зачащать,  зачастить,  v.  п.  to'frequent,  come 
too  often;  ||  mus.  to  quicken  the  time. 

Зачваниться,  v.  n.  to  begin  to  be  haughty. 

Зачёркивать,  зачеркнуть,  v.  a.  to  cross  out, 
strike  out,  scratch  out,  dash  out,  cancel,  score, 
blot  out;  |!  -ся,  v.  p.  to  be  crossed  out,  be 
cancelled,  etc.;  \\part.  p.  зачёркнутый. 

Зачёрпивать,  зачернить,  о.  a.  to  blacken, 
dirty;  jj -ся,  v.  r.  to  blacken  one's  self;  Ipart.  p. 
вачернённый. 


Зачернвть,  v.  n.  to  become  black;  ||  -ся,  v.  n 
to  appear  black. 

Зачерпъ,  .<?.  т.  scooped  quantity  (of  a  liquid); 
||  scooping,  lading,  drawing. 

Зачерпывать,  зачерпнуть,  v.  a.  to  scoop, 
lade,  draw  (a  liquid);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  scooped, 
be  laded,  be  drawn;  || part.  p.  зачерпнутый. 

Зачерствелость,  s.  f.  etaleness,  hardness. 

Зачерствелый,  adj.  stale,  hard  (bread). 

Зачерстветь,  see  Черствить. 

Зачерчивать,  зачертить,  v.  a.  to  begin  to 
trace;  ||  to  sketch  or  chalk  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
sketched  or  chalked  out;  ||  pari,  p.  зачерчен- 
ный. 

Зачесать,  see  Зачесывать. 

Зачёска,  s.  f.  combing  back. 

Зачесть,  see  Зачитать. 

Зачёсывать,  зачесать,  v.  a.  to  begin  to 
scratch;  ||  to  comb  back;  ||  -ся,  v.  n.  to  begin  to  itch; 
\v.  p.  to  be  combed  back;|jjparl.  p.  зачёсанный. 

Зачётный,  adj.  of  instalment;  ||  on  account. 

Зачётъ,  s.  m.  payment  in  part,  instalment; 
compensation,  set  off,  countervail,  amends;  j|  въ— , 
on*  account;  не  въ—,  not  included  in  the  account, 
without  putting  to  account,  extra. 

Зачинать,  зачать,  v.  a.  to  begin,  commence; 
||  to  conceive  (of  a  woman);  to  become  pregnant; 
|j  -ся,  v.  p.  to  begin,  commence;  |j  v.  p.  to  be 
conceived;  ||  part.  p.  зачатый,  зачатой. 

Зачинивать,  зачинить,  v.  a.  to  mend,  repair, 
patch;  l|  -ся,  v.  p.  to  be  repaired,  be  patched; 
\\part.  p.  вачинённый. 

Зачйнка,  s.  f.  mending,  repairing,  patching. 

Зачйнщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  author,, 
ringleader,  inciter,  instigator,  stirrer,  mischief- 
maker; — ссоры,  make-bate,  breed-bate. 

Зачйнъ,  s.  m.  beginning,  commencement. 

Зачирикать,  v.  n.  to  begin  to  chirp. 

Зачислять,  зачислить,  v.  a.  to  reckon  in; 
||  to  enlist,  enroll  (into  a  regiment);  j|  -ся,  v.  r. 
p.  to  enroll  one's  self;  to  be  reckoned  in,  be- 
enlisted,  be  enrolled;  j| part.  p.  зачисленный. 

Зачитать,  Зачитывать,  зачесть,  v.  a.  (fut. 
эачту),  to  put  on  account,  reckon  in,  compensate, 
countervail,  set  off;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  put  to 
account,  be  compensated,  etc.;  j|  part.  p.  зачтён- 
ный. 

Зачитать,  зачитывать,  v.  a.  to  begin  to  read; 
||  to  tire  by  reading;  ||  not  to  return  the  book  taken 
to  read;i|-CH,  v.  r.  to  read  too  much;  \\part.  p. 
вачйтанный. 

Зачихать,  v.  п.  to  begin  to  sneeze. 

Зачумлять,  зачумйть,  v.  а.  (чпмъ),  to  taint, 
infect  with  a  plague;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  tainted, 
be  infected  with  a  plague;  |j  part.  p.  зачумлён- 
ный. 

Зачуять,  v.  п.  to  begin  to  hear  or  feel;  ||  to 
have  a  presentiment. 

Зачемъ,  adv.  why,  wherefore,  what  for,  for 
what  reason. 

Зашагать,  v.  n.  to  begin  to  stride  or  pace. 

Зашаливать,  зашалить,  v.  п.  to  begin  to  jest 
or  play;  ||  -ся,  v.  n.  to  jest  too  much. 

Зашаркать,  v.  n.  to  begin  to  scrape  with  one's 
feet. 

Зашатывать,   зашатать,    v.  a.    to   begin   to 
shake;  ||  -ся,   v.  r.    to  begin    to  stagger  or  reel; 
part.  p.  зашатанный. 

Зашвыривать,  зашвырнуть,  зашвырять, 
v.  a.  to  hurl  away  or  behind;  jj  part.  p.  зашвыр- 
нутый. 

Зашевелить,  v.  a.  to  begin  to  move  or  stir; 
,j  -ся,  v.  r.  to  begin  to  stir  or  budge. 

Зашёекъ,  s.  m.  the  nape  of  the  neck;  |  -шееч- 
ный, adj. 
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Зашей,   въ    зашей,    adv.  pop.   by   the   neck, 
from  behind;  прогнать  въ—,  see  Взашей. 
Зашелестить,  v.  п.  to  begin  to  rustle. 
Зашел  удивить,    v.    a.    to    make    scabby    or 
mangy. 

Зашелудпвъть,  v.  n.  to  grow  scabby  or 
mangy. 

Зашепелять,  Зашепелявить,  v.  п.  to  begin 
to  lisp. 

Зашептать,  v.  п.  -ся,  v.  rec.  to  begin  to 
whisper. 

Зашёптывать,   зашептать,   v.  a.  to   stop  by 
whispering;  to  charm;  || part.  p.  зашёптанный. 
Зашсршавъть,  see  Шершаветь. 
Зашибать,    вашибйть,    v.  a.  to  bruise,  hurt, 
wound;  |!  fig.  pop.  to  gain,  acquire  (money)',  jjv.  n. 
to  be  given    to   drinking;  ||  v.  imp.  to  intoxicate, 
make    drunk;    ею  -шибло    съ   одною   стакана, 
one  glass  intoxicated  him;  ||  -ся,  v.  r.  to  bruise 
one's  self,  hurt  one's  self;  \\part.  p.  вашибленный. 
Зашивать,  зашить,  v.  a.  to  begin  to  sew;  |]  to 
sew  up;  i|  to   gain   by  sewing;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
sewed  up;  ||  part.  p.  вашйтый. 
Зашивка,  s.  f.  sewed  up  place. 
Зашивать,  v.  n.  to  begin  to  hiss  (in  theatres). 
Зашипвть,  v.  п.  to  begin  to  hiss  (as  a  serpent). 
Зашить,  see  Зашивать. 
Зашмыгать,  v.  п.  to  glide  along,  slip  along;  to 
begin  to  go  quickly;  to  go  here  and  there;  ||  v.  a. 
to  bedaub  in  going;  \part.  p.  зашмыганный. 

Зашнуровывать,  зашнуровать,  see  Засну- 
ровывать. 

Зашпиливать,  зашпилить,  v.  a.  to  pin,  fas- 
ten with  a  pin. 

Заштатный,  adj.  supernumerary; — чиновнику 
officer  on  the  unattached  list;  — городъ,  a  town 
without  a  district. 

Заштилевать,  ваштидвть,  v.  п.  naut.  to  be 
becalmed. 
Заштопыван1е,  s.  n.  darning,  mending. 
Заштопывать,   заштопать,   v.   a.    to    darn, 
fine-draw,    mend,    patch;  jj  part.    p.    заштопан- 
ный. 

Заштукатуривать,  заштукатурить,  v.  a. 
to  plaster  up,  parget  up;  \\part.  p.  заштукату- 
ренный. 

Зашту  кат  урка,   s.  f.   plastering  or  pargeting 
up;  U  place  plastered  up. 
Зашумвть,  v.  п.  to  begin  to  make  a  noise. 
Зашучивать,   зашутить,   v.   п.   to   begin  to 
jest  or  joke. 

Зашушукать,  v.  п.  -ся,  v.  rec.  to  begin  to 
whisper,  to  speak  low. 

Защебенивать,   защебенить,  v.  a.  to  fill  up 
with  rubble;  || part.  p.  защебененный. 
Защебетать,  v.  п.  to  begin  to  chirp. 
Защеголять,  v.  n.  to  begin  to  flaunt. 
Защекотать,  v.  a.  to  begin  to  tickle;  j|  to  .tickle 
much,    torment    by    tickling;  \\part.    p.    эащеко- 
танный. 

Защёлка,  s.  f.  latch,  click. 
Защёлкивать,  защёлкать,  v.  а.  (пальцами), 
to  snap  one's  fingers;  |j  to  roll,  trill  (of  a  nightin- 
gale); \\perf.  защёлкнуть,  to  latch  (a  door);  I  part. 
p.  защёлкнутый. 

.  Защемлять,  защемить,  v.  a.  to  jam,  pine'  , 
nip;  -мить  палецъ  to  pinch  one's  finger;  \v.  imp. 
сердце  -мило,  the  heart  is  oppressed  with  grief; 
j|  -ся,  v.  p.  to  be  jammed,  be  nipped;  j| part.  p. 
защемлённый. 

Защепить;  v.  a.  pop.  to  get  a  splinter. 
Защипка,  s.  f.  Злщппъ,  s.  m.  nipped  edge  (of 
a  cake). 

Защипывать,  защипать,  защипнуть,  v.  a. 
to  pinch,  nip;  I -щипать   пирогъ,    to  join  or  nip 


the   edges   of  a   cake;  ||  part.  p.  защипанный, 
защипнутый. 

Защита,  s.  f.  defence,  protection,  safeguard, 
guard;  ||  law,  justification;  ||  build,  енгьжная — ,  see 
Сн-вжный. 

Защитительный,  adj.  defensive,  defendant, 
protecting,  protective;  justificative,* apologetic. 

Защйтникъ,  s.  т.  -пица,  s.f.  defender;  pro- 
tector, protectress. 

Защищать,  защитить,  v.  a.  to  defend,  pro- 
tect, stand  by,  stand  up  for,  stand  in  defence  of; 
— чье  дало,  to  plead  one's  cause;  Jj  to  apologize, 
justify;! to  shadow,  shade;  (|  -ся,  v.  r.  to  defend 
one's  self;  to  stand  in  one's  own  defence;  to 
withstand  a  siege,  hold  out  against  a  siege; 
отчаянно  -ся,  to  defend  one's  self  desperately; 
j|  v.  p.  to  be  defended,  be  protected;  j|  part.  p.  за- 
щищенный. 

Защищён1е,  s.  п.  defending,  protecting,  stand- 
ing by% 
Защолка,  see  Защелка. 
Защуривать,    защурить,    v.  a.   — глаза   or 
-ся,   v.  п.   to   half-close   one's   eyes,   shut  one's 
eyes;  Ц  part.  p.  защуренный. 

Заедать,  заметь,  v.  a.  to  worry;  ||  to  devour;  to 
eat;  [|  to  eat  after  drinking;  j|  to  appropriate,  usurp; 
fig.  онъ  -мъ  чуж'ье  семь  рублей,  he  appropriated 
another  person's  seven  rubles  to  himself;  —чужой 
вгькъ,  see  Въкъ;1|его  собаки  совегьмъ  — вли,  the 
dogs  per  severing!  у  pursued  him;  клопы  -вли 
меня,  the  bugs  have  bitten  me  all  over,  from 
head  to  foot;  jj  naut.  to  foul-rope;  ||  -ся,  v,  г.  онъ 
-в  лея,  he  has  grown  dreadfully  self-conceited;  || 
part.  p.  завденный. 

Завздить,  v.  п.  to  begin  to  drive,  to  ride;| 
v.  a.  see  Заезживать. 

Завздъ,   s.  m.   a  passing  visit  (when  driving)) 
turning  in;  ||  an  event  (racing). 
Заъзжатый,  adj.  s.  m.  leader  (in  hunting). 
Заъзхать,  завхать,  v.  п.  to  go  beyond;  [|  to  call 
in  driving  past;  ||  to  go  astray,  mistake  one's  way 
(in  driving,  riding );\\  fig.  -вхать  въ  чужой  кар- 
манъ,   to    pick    a   pocket;   fig.  —вхать   кою   въ 
рожу,  по  рожпу  to  give   one  a  box  on  the  ears. 
Завзясивать,  завздить,  v.  a.  to  weary,  strain, 
tire  out,  harass  (a  horse);   to  break  the  wind  of 
a  horse;  ^part.  p.  завэженный,  hard-run. 

Завзх!й,  adj.  foreign;  jj  s.  m.  stranger,  passenger, 
traveller,  sojourner. 
Завсть,  see  Завдать. 
Завхать,  see  Завзжать. 
Заэкономить,  Зазконбмничать,  v.  п.  to  begin 
to  economize. 

Заявитель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  deponent;  de- 
clarer. 

Заявд erne,  s.  п.  Заявка,  s.  f.  deposition,  state- 
ment, testimony;  declaration;  я  въ  этомъ  смыелть 
едгьлаю — ,  I  shall  make  a  statement  to  that 
effect. 

Заявливать,  Заявлять,  заявить,  v.  a.  to 
depose,  state,  testify;  to  declare,  manifest,  exhibit, 
present; — о  себгь,  to  introduce  one's  self  to  notice; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  deposed,  be  declared,  etc.;  j|  part, 
p.  заявленный. 

Заяловълая,  adj.  f.  a  cow,  that  has  ceased 
calving. 
Заяловъть,  v.  п.  to  give  over  calving. 
Заяцъ,  s.  m.  dim.  зайчикъ,  hare,  lepus:  моло- 
дой— ,  leveret,  parr;  proa,  за  двумя  зайцами 
погонишься,  ни  одного  не  поймаешь,  one  must  not 
have  too  many  irons  in  the  fire;  all  covet,  all 
bse;  блудливъ  какъ  кошка,  трусливъ  какъ — ,  see 
Блудливый. 

Зляч1й,  adj.  hare's,  leporine:  —  щавель,  bot. 
little  sorrel,  wood-sorrel,  oxys;  — корень,  asarum; 
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-чья  капуста,  dindle,  hare-lettuce,  orpine,  sow- 
thistle,  swine-thistle;  trip-madam;  -чья  лапка, 
hare-foot. 

Збруя,  see  Сбруя. 

Зваше,  s.  п.  calling,  state,  estate,  condition; 
quality;  жить  no  своему  -н!ю,  to  live  according 
to  one's  station;  духовное — ,  see  Духовный. 

Званый,  adj.  called,  summoned,  invited;  prov. 
много  -ныхъ,  да  мало  избранныхъ,  many  are 
called,  but  few  are  chosen. 

Звательный,  adj.—падежг,  gram,  the  vocative 
case. 

Звать,  v.  a.  to  call; — кого,  to  call  to  one;— 
назадъ,  to  call  again;|jto  call,  invite,  bid,  summon; 
меня  зовутъ  на  балъ,  I  am  invited  to  a  ball;  его 
звали,  he  was  sent  for;  ||  to  call,  name;  какъ  васъ 
вовутъ?  what  is  your  name?  поминать,  какъ 
звали,  to  disappear,  be  lost,  be  dead;  ||  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  called,  be  named;  to  call  one's  self; 
\\part.  p.  званый. 

Звено,  s.  п.  link  (of  a  chain);  \\  piece,  slice  (of 
a  fish). 

Звёнчатый,  adj.  in  links,  linked. 

Звен-BHie,  5.  n.  sounding,  ringing,  jingling, 
tinkling^  tingling. 

Звенъть,  v.  п.  to  sound,  ring,  jingle,  clang, 
clank,  tinkle,  tingle;  мтьдь  -нйтъ,  brass  resounds; 
колокольчикъ  -нйтъ,  the  bell  rings;  ||  v.  imp.  у 
меня  въ  ушахъ  -нйтъ,  my  ears  tingle. 

Звонарь,  s.  m.  bell-ringer;  j|  -рйха,  s.  f. 
bell-ringer's  wife. 

Звонить,  v.  a.  to  ring,  ring  the  bells;— no 
усопшемъ,  to  toll; — во  есть  колокола,  to  ring  a  full 
peal,  ring  a  bob  major;  ||  coll.  to  divulge,  publish, 
noise  abroad;  объ  этомъ  -нятъ  no  всему  городу. 
the  whole  town  speaks  of  it. 

ЗвонкШ,  adj.  sonorous,  resonant,  resounding, 
sounding; — голосъ,  sonorous  voice;  -кая  монета, 
see  Монета;  —  камень,  min.  clink-stone;  jj  -ко, 
adv. — ly. 

Звонкость,  s.  f.  sonorousness. 

Звонокъ,  s.  m.  dim.  -очекъ,  bell,  hand-bell; 
дать—,  to  ring  a  bell. 

Звонъ,  s.  m.  ringing,  ring  of  bells,  peal; 
sounding,  tingling,  tinkling;  колокольный — ,  a  ring 
of  bells;  при  колокольномъ  звоне,  at  the  sound 
of  the  bells;  похоронный — ,  funeral  knell,  toll, 
tolling,  death-bell,  soul-bell,  passing-bell;  боль- 
шой—, great  peal  of  bells; — въ  угиахъ,  tingling 
in  the  ears;  упасть  со  звононъ,  to  tinkle  down 
(of  money);  prov.  слыгиалъ — ,  да  не  знаетъ,  гдгь 
онъ.  he  is  misinformed;  (|  carillon,  assortment  of 
bells  (for  a  church). 

Звуковой,  adj.  phonetic. 

Звукоподражан1е,   s.  n.  gram,  onomatopoeia. 

Звукоподражательный,  adj.  imitative  in 
sounds. 

Звукъ,  s.  m.  sound,  tone;  clang,  clank,  clicking; 
слабый — ,  low  tone;  сильный — ,  high  tone;— 
цппей,  opy.Mix,  clanking  of  chains,  clashing  of 
swords;  трубные  звуки,  flourish  of  trumpets. 

Звучаше,  s.  n.  sounding,  resounding,  clang, 
clanging,  clanking. 

Звучать,  v.  п.  to  sound,  resound,  clang,  clank; 
to  clink. 

Звучность,  8.  f.  sonorousness,  clangour. 

Звучный,  adj.  sonorous,  clangous,  big-sounding, 
soniferous;  II -но,  adv.— ly. 

Звезда,  в.  f.  dim.  зввздочка,  star;  ^  непо- 
движным зв-взды,  fixed  stars;  блусЫыил  вввзды, 
erratic  stars;  падающгя  зввзды,  shooting  stars; 
полярная — ,  pole-star,  polar  star,  north-star; 
утренняя — ,  morning-star,  day-star;  вечерняя  —  , 
evening-star;  родиться  подъ  счастливою  или 
несчастною    -дою,    to   be    born    under    a  lucky 


or  unlucky  planet;  находящшея  подъ  влгянгемъ 
несчастной  -ды,  planet-stricken,  planet-struck;  |[ 
badge,  star  (of  an  order);  Аннинская—,  star  or 
St  Anne;ljblaze,  star  (of  Ыгзе8)^морская—,  star- 
fish, finger-fish,  five-finger-fish,  five-foot,  sea-star 
(a  mollutk). 

Звъздный,  adj.  ,star,  starry,  stellar,  stellary; 
starlight;  -ное  небо,  a  starry  sky;  -ная  ночь, 
a  starlight  night;  || — камень,  min.  aeteria. 

Зв'вздовйкъ,  see  Зввздочнивъ. 

Звездообразный,  adj.  star-like,  stelliform. 

ЗвЪздочётный,  adj.  astrologic,  — al. 

Зв-вздочетство,  s.  п.  astrology. 

Звездочётъ,  8.  т.  astrologer,  astrologian. 

Зввздочка,  8.  f.  dim.  of  Зв*зда,  little  star;  Ц 
print,  asterisk,  star. 

Зввздочникъ,  s.  m.  min.  star-stone,  asteria. 

Зввздочный,  adj.  starry,  stellated;  ||  hot.— 
чертополохъ,  caltrop. 

Звездчатка,  *.  f.  hot.  stitch  -  wort,  bird's- 
tongue. 

Зв-ввдчатость,  s.  f.  starriness. 

Зввздчатый,  adj.  starry,  starlike;  —кораллъ, 
asterite;  ||  hot.  stellar,  stellary,  stellate,  stellated. 

Зв'врйнецъ,  s.  m.  menagerie,  menagery. 

Звериный,  adj.  of  wild  beasts,  ferine;  —про- 
мыселъ,  see  Промнселъ. 

Зверобой,  -бойникъ,  s.  т.  bot.  Saint-John's 
wort,  tutsan;  ||  -бойный,  adj. 

Звъровйдный,  adj.  savage-looking,  brutal, 
beastlike. 

Звърокъ,  Звърёкъ,  dim.  of  Звйрь. 

Звероловный,  adj.  hunting,  for  hunting. 

Звероловство,  s.  n.  chase,  bunt,  hunting. 

Звероловъ,  s.  m.  chaser,  hunter. 

Зверообразный,  see  Звъровйдный. 

Звероядный,  adj.  zoophagous. 

ЗвврскШ,  adj.  brutal,  brutish,  beastish; !!  -ски, 
adv.  — ly. 

Зв-врство,  s.  n.  brutality,  ferocity. 

Зверствовать,  v.  n.  to  behave  brutally. 

Зверь,  s.  m.pl.  collec.  8B"Bpbe,wild  beast,  savage 
beast;  fie/,  brute;  красный—,  see  Красный; 
выгонять  зввря  па  охотника,  to  stalk. 

Звякаше,  в.  п.  tinkling,  rustling. 

Звякать,  v.  п.  to  tinkle,  jingle,  rustle. 

Зги,  s.  indecl.  ни— не  видно,  one  does  not  see 
a  jot 

Здан1е,  s.  п.  building,  edifice. 

Здоба,  Зд обить,  Здобный,  see  Сдоба,  Сдо- 
бить, Сдобный. 

Здороваться,  v.  гее.  (съ  кпмъ),  to  salute, 
greet,  wish  good  morning  or  good  evening. 

Здоровенный,  adj.  robust,  hearty,  hardy. 

Здоровёхонокъ,  -вёшенекъ,  adj.  quite  well, 
in  good  health;  ||  -нько,  adv.  in  good  health, 
healthily. 

Здоровитьея,  v.  imp.  каково — ?  how  are  you? 
мнп  не  -тся,  I  am  out  of  order,  I  don't  feel  well. 

Здорово,  .  ado.  healthily;  good  for  health; 
|j  interj.  coll.  — ребята!  good  morning,  good  day, 
good  evening  friends!'!  —живешь,  see  Жить. 

Здоровость,  s.  f.  salubrity,  salubriousness  (of 
the  air);  healthfulness,  healthiness,  wholesomoness. 
saneness. 

Здоровый,  adj.  salubrious;  healthy,  wholesome; 
sound,  sane,  well,  whole  and  sound;  —климата, 
salubrious  climate;  -вая  пища,  wholesome  food: 
-вы-ливы?  are  you  well,  are  vou  in  -,'ood  health? 
|;  robust,  stout,  hardy,  hearty,  hale;  -вая  память, 
a  tenacious  memory;  -вое  тплосложенге,  a  robust 
complexion;  уйти  no  добру  no  -рову,  <ec  Д06 
no  добру-ли  живешь,  ruf  -ny.'  b  w  ere  your 
are  you  well?  будьте  -вы,  God  bb 
sneezing) 
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Здоровье,  8.  п.  health;  пить  за  чье—,  to  drink 
to  one,  drink  a  person's  health;  за  ваше—/  your 
health!  какъ  ваше—?  how  goes  your  health?— мое 
слабпетъ,  my  health  is  declining,  I  am  getting 
rather  shaky;  дай  Богъ  ему  -вья!  may  God 
send    him    good    healthl 

Здороветь,  v.  n.  to  recover  one's  health;  to 
thrive  in  health. 

Здоровякъ,  s.  т.  a  robust  and  sound  man. 

Здравица,  s.  f.  toast;  провозгласить  -цу,  to 
drink,  propose  health,  toast. 

Здрав1е,  8.  п.  вче  Здоровье;  -в1я  желаю! 
hail!  good  morning! 

Здраво,  adv.  soundly,  sanely,  judiciously, 
soberly;  — разсуждатъ,  мыслить,  to  think  proper; 
— судить,  to  judge  proper; — судить  о  вещахъ,  to 
form  a  sound  judgment  of  things. 

Здравомысл!е,  s.  n.  sound  sense,  saneness, 
sensible ness,  sagaciousness,  sagacity,  soberness, 
sobriety. 

Здравомыслящ1й,  adj.  of  sound  sense,  senseful, 
sane,  sagacious,  sober. 

Здравствовать,  v.  n.  to  be  in  good  health;  da 
-ствуетъ  король!  long  live  the  king!  God  save 
the  king!  -ствуй,  -ствуйте!  good  morning! 
good  day!  good  evening!  (on  sneezing)  God  bless  you! 

Здравый,  adj..  sound,  safe;  sane,  judicious, 
sober;  —разсудохъ,  judicious  mind;  — смыслъ, 
good,  sound,  common  sense;  отступить  отъ 
-ваго  смысла,  to  trespass  upon  common  sense; 
to  go  out  of  the  way;  -въ  и  невредимъ,  safe  and 
sound. 

Зд'всь,  adv.  here,  in  this  place. 

Здьши{й,  adj.  of  this  place;  от — ,  he  is  from 
here;  въ  -нихъ  мгьстахъ,  in  these  parts;  въ 
-немъ  мгргь,  in  this  world;  въ  «ней  жизни, 
see  Жизнь. 

Зебра,  s.  f.  zool.  zebra. 

Зебу,  s.  m.  zool.  zebu. 

Зёйгеряый,  Зейгеровальный,  adj.  met.  for 
eliquation. 

Зейгероваше,  s.  n.  met.  eliquation,  liquation. 

Зейгеровать,  v.  a.  met.  to  eliquate,  liquate. 

Зелёненьк1й,  adj.  greenish. 

Зеленёхонекъ,  -нёшенекъ,  adj.  quite  green. 

Зелёнка,  s.  f.  hot.  yellow-wort. 

Зеленной,  adj.  of  greens,  of  vegetables;  -ная 
лавка,  greengrocer's  shop. 

Зелено,  adv.  dim.  зеленовато,  of  a  green 
colour,  greenly;  молодо—,  see  Молодой. 

Зеленоб рюшка,  s.  f.  ichtk.  scar. 

Зеленоватый,  adj.  dim.  greenish. 

Зеленчакъ,  з.  т.  min.  jade. 

Зеленщйкъ,  s.  т.  -щйца,  s.  f.  greengrocer. 

Зелёный,  adj.  green,  verdant,  verdurous. 

Зелень,  s.  f.  verdure,  green,  herbage;  первая—, 
the  first  flush  of  grass;  J|  vegetables,  greens,  pot- 
ЬегЬз;  garden-stuff,  garden-ware;  j|  green  colour. 

Зелсньть,  v.  п.  to  grow  green,  turn  green; 
[I  -ся,  V-.  n.  to  look  green,  appear  green;  Ц  to  turn 
green. 

ЗеленъгещДй,  part.  pr.  sempervirent. 

Зел1е,  «.  п.  herbs,  simples;  |j  велейный,  adj. 

Зелье,  з.  п.  poison;  philter;  ||  fig.  wicked  person, 
venomous  creature. 

Земелька,  dim.  of  Земля. 

Земельный,  adj.  land,  territorial. 

Землсвладълсцъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  land- 
holder, land-owner. 

Землев'В'Д'Бше,  s.  n.  see  Географ1я. 

Земледълецъ,  -дъдъ,  s.  т.  agriculturist, 
agricultor,  hu3bandman,  farmer,  tiller,  ploughman, 
labourer,  manurer. 

Земдедьл1С,  s.  n.  agriculture,  husbandry, 
tillage,  tilling. 


Земледьльческ1й,  adj.  agricultural,  aratory; 
-ск1я  ору  din,  implements  of  husbandry,  plough- 
ing tools;  —екая  школа,  school  of  agriculture. 

Землекопъ,  -копщикъ,  .9.  т.  digger,  excava- 
tor; ||  «конный,  adj. 

Зсмлем-врае,  s.  n.  land-surveying,  land-measur- 
ing, geodesy. 

Земдемърный,  adj.  geodetic,  — al. 

Землемьръ,  s.  m.  land-surveyor,  land-measurer, 
surveyor,  geodesist. 

Земдемятиая  машина,  s.  f.  tech.  clay-mill, 
loam-mill. 

Землеописан1е,  s.  n.  geography. 

Зеилепашенный,  see  Земледельческий. 

Землепашество,  -пашецъ,  see  Землед$л1е, 
— д^ледъ. 

Землеройка,  s.  f.  zool.  shrew,  shrew-mouse. 

Землетрясён1е,  s.  n.  earthquake. 

Земдеудобреше,  s.  n.  manuring  (of  land). 

Землечерпательный,  adj.  -ная  млшипа,  see 
Машина. 

Землистый,  Земляниотый,  adj.  earthy. 

Землица,  s.  f.  small  estate;  {.small  state. 

Земдйшка,  s.  f.  disd.  of  Земля,  bad  ground, 
barren    piece    of  land. 

Земля,  s.f.  earth;  твердая,  матерая—,  firm 
earth,  continent,  main-land,  terra-firma:  ||  world, 
earth;  быть  на  «ль,  to  be  on  earth,  be  alive; 
I  ground,  earth,  land,  soil;  унаваживать  землю, 
to  dung  or  manure  land;  господская — ,  manor, 
baronial  manor;  оброчная—,  homage-land;  грунть 
-ли,  ground,  soil;  ||  land,  country,  territory;  Обе- 
тованная—, the  Promised  Land;  церковная — , 
church-land;  — войска  Донскаго,  province  of  the 
troops  of  the  Don;  жить  въ  чужой  -ль,  to 
inhabit  a  foreign  country;  ||  провалиться  сквозь 
землю,  to  be  at  the  antipodes,  be  a  hundred 
feet  in  the  earth;  мать  сыра — ,  our  common 
mother,  our  mother  earth;  пойти  въ  мать  сыру 
землю,  to  go  to  the  grave;  to  die;  |  Slavonic 
name  of  the  letter  3. 

Землякъ,  s.  in.  countryman,  fellow-countryman, 
of  the  same  province;  {]  -лячка,  5.  f.  fellow- 
countrywoman. 

Земляника,  s.f.  strawberry;  || -ничный,  adj. 
— ное  дерево,  arbute. 

Земля нйковка,  s.  f.  strawberry-brandy. 

Землянка,  s.  f.  earthen  hut,  mud-hut. 

Земляной,  adj.  earth,  earthen,  earthy;— цв1ътгу 
earth-colour;  -ная  насыпь,  earth-bank;  -ноя 
насыпь  для  удержангя  воды,  warping-bank;  -ныя 
работы,  see  Работа;  — оргьхъ,  -ная  груша,  see 
О  р  4  х  ъ,  Груша. 

Землячество,  s.  п.  friendly  society  of  students, 
from  the  same  province. 

Земно,  adv.  to  the  earth,  low. 

Земноводный,  adj.  amphibious,  terraqueous; 
-ное  (животное),  amphibious  animal. 

Земной,  adj.  earth,  earthy,  earthly,  terrestrial; 
рай — t  —поклонъ,  —ныя  блага,  see  Рай,  П  о- 
клонъ,  Благо. 

Земнородный,  adj.  s.  т.  earth-born,  earthling, 
terrestrial  being, 

ЗемскШ,  adj.  territorial;  provincial,  country; 
— судъ,  rural  police-court;  -ское  ополченге,  militia. 

Земской,  adj.  s.  in*  country-clerk. 

Земство,  s.  n.  collect,  country-states;  |j  inhabitants 
of  villages. 

Зендъ-авёста,  s.  f.  Zend-Avesta. 

Зенйтъ,  s.  m.  astr.  zenith,  vertical  point. 

Зеркало,  s.  n.  dim.  -кальце,  looking-glass, 
mirror;  туалетное — ,  dressing-glass,  swing-glass; 
простеночное — ,  pier-glass;  смотреться  въ — ,  to 
look  at  one's  self  in  the  glass,  in  a  mirror;  карман- 
ное  -кальце,  pocket-glass;  -кальце  на  перьяхъ 
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птицг,  speculum;  ||  surg.  speculum;  jj  зеркальный, 
adj.  -ная  поверхность  воды,  the  crystalline 
surface  of  the  water;  -нос  стекло,  see  Стекло: 
-ный  камень,  min.  specular   stone. 

Зёрликъ,  s.  т.  bot.  hart's-tongue. 

Зернёюе,  s.  n.  granulation. 

Зернистый,  adj.  grainy,  large-grained,  granu- 
lous,  granular,  granulary;  -тая  икра,  soft  caviar. 

Зернить,  v.   a.  to  granulate. 

Зерно,  s.  n.  dim.  зёрнышко,  grain,  corn;  berry; 
seed;  хлпба  ни  -на,  not  one  grain  of  corn:  гранить 
крупнаго  зерна,  granite  of  coarse  grain;  ii  stone, 
kernel,  pip  '  (in  fruits);  \\  жемчужное—,  pearl; 
бурмитстя  зёрна,  large  pearls. 

Зерновйкъ,  s.  т.  bot.  pericarp,  ioment,  seed- 
vessel. 

Зерновка,  s.  f.— зимняя,  winter-crop;  jl  -ku, 
pi:  bot.  crab's-eyes. 

Зерновой,  adj.  corny,  granulary;  торговля 
— вымъ  хлгьбомъ,  grain  trade. 

Зерноядный,  adj.  granivorous. 

Зернь,  s.  f.  dicing,  dice-playing. 

Зёрнышко,  s.  n.  dim.  of  Зерно,  granule; 
вынимать  иэь  плодовъ  -ки,  to  stone  fruits. 

Зефйръ,  8.  т.  zephyr,  zephyrus;  |{  —  рный,  adj. 
Jight  as  a  feather. 

Зерцало,  8.  п.  the  mirror  of  justice. 

Зигзаги,  8.  т.  pi.  zigzags. 

Зиждитель,  s.  т.  -ниц»,  s.  /.  creator,  founder, 
author. 

Зима,  s.  f.  winter;  ||  зимою,  adv.  in  winter. 

ЗймнШ,  adj.  winter,  winterly,  wintery,  wintry, 
hibernal;  — путь,  sledging;  -нее  время,  winter- 
season. 

Зимовалый,  adj.  kept  during  the  winter. 

Зимоваше,  в.  »(.-мовка,  s.  f.  wintering,  hiber- 
nation. 

Зимовать,  v.  п.  to  winter,  pass  the  winter;  fig. 
оно  знаетъ,  гйгь  раки  -муютъ,  he  knows  the 
affairs  well,  he  is  a  sharper;  he  knows  on  which 
side  the  bread  is  buttered. 

Зимовище,  s.  п.  Зимовникъ,  s.  т.  winter- 
hut,  winter-lodge. 

Зимовье,  s.  п.  winter-place,  winter-hut;  hiber- 
nacle. 

Зимородокъ,  s.  т.  от.  king-fisher,  alcyon, 
halcyon,  martin,  martinet. 

Зинвивёй,  s.  т.  bot.  jew's-mallow,  mallow, 
mallows,  marsh-mallow. 

уЗинзубель,  s.  m.  join,  moulding-plane;  ogee- 
plane. 

Зинковать,  v.  a.  locks,  forg.  to  bore  up. 

Зйнька,  s.  f.  orn.  titmouse,  tom-tit,  pinnock, 
ox-eye. 

Зипунъ,  s.  m.  a  kind  of  peasant  coat. 

Зшн1е,  s.  п.  gaping,  yawning;  jj  gram,  hiatus. 

31нть,  v.  n.  to  gape,  yawn,  open;  -яющая 
бездна,  a  yawning  abyss. 

Злаковый,  adj.  herbaceous,  herbescent,  gra- 
mineal,  gramineous,  graminaceous,  grassy. 

Злакъ,  s.  m.  grass,  herb;  i|  злаки,  pi.  gramen, 
gramineous  plants,  grassy  tribe. 

Златить,  si.  see  Золотить. 

Злато,  si.  see  3  о  л  о  г  о. 
[атобровъ,  s.  т.  dorado,  gilt-head  (fish). 

Златовйдкый,  adj..  gold-like. 

Златовласъ,  .9.  т.  bot.  golden-hair,  goldylocks. 

Златовласый,  adj.  golden-haired. 

Златоглавый,  -TOBt'pxift,  adj.  golden-domed, 
golden-topped,  with  golden  cupola! 

Златозарный,  adj.  glittering  as  gold. 

Златоискръ,  s.  m.  min.  avanturine. 

Златолоаъ,  8.  т.  bot.  aspalath,  aspalathus. 
Златокрылый,  adj.  golden-winged. 
Златолйстникъ,  s.  m.  bot.  star-apple 


Златолюб1е,  s.  n.  the  love  of  gold. 

Златоокъ,  s.  т.  bot.  daffodil,  daffodilly,  aspho- 
del, king's-spear. 

Златорог1й,  adj.  golden-horned- 

Златорунный,  adj.  golden-fleeced. 

Златотканный,  adj.  woven  with  gold. 

Златоустый,  adj.  eloquent,  chrysostom;  1оаннъ 
Златоустъ,  John  the  golden  mouthed. 

Златоцвътникъ,  в.  т.  hot.  asphodel,  daffodil, 
daffodilly,  king's-spear. 

Златоцв-втный,  adj.  golden-coloured. 

Златоцв-втъ,  .<?.  т.  bot.  chrysanthemum,  corn- 
marigold,  golden-flower,  marigold. 

Злати  й,  si.  see  Золотой. 

Злачность,  s.  f.   grassiness. 

Злачный,  adj.  full  of  grass,  grassy,  herbifer- 
ous,  culmiferous. 

Злить,  v.  a.  to  irritate,  provoke,  vex,  anger, 
make  angry;  || -ся,  v.  r.  to  grow  angry,  snarl: 
to  rage,  grow  furious. 

Зло,  8.  п.  evil,  ill,  harm,  mischief,  wrong,  hurt; 
желать  кому  зла,  to  wish  harm  to  one;  помнить 
— ,  to  bear  rancour  or  ill-will  long;  не  помните 
зла,  be  without  malice;  употреблять  во — ,  see 
Употреблять;  отойди  отъ  зла  и  сотвори 
благо,  fly  evil  and  do  good;  ||  misfortune;  |j  на  зло, 
in  spite  of,  in  despite  of;  \\prov.  изъ  двухъ  золъ 
выбирай  меньшее,  of  two  evils  choose  the  least. 

Зло,  adv.  wickedly,  spitefully,  mischievously, 
ill,  ill-naturedly,    maliciously,    with   much  malice. 

Злоба,  s.  f.  wickedness,  spite,  spitefulness, 
malice,  animosity,  malignancy,  rancour,  evil,  wrath, 
heart-swelling;  no  -б*  на  меня,  out  of  animosity 
to  me;  имтъть  на  кого  -бу,  to  owe  one  no  goo«J- 
мгШ,  owe  one  a  spite. 

Злобность,  s.  f.  malice,  maliciousness,  mischiev- 
ousnefs,  wickedness,  malignancy,  wrathfulness. 

Злобный,  adj.  malicious,  wicked,  rancorous, 
wrathful;  evil-wishing,  evil-minded;  sardonian. 
sardonic;  бросать  на  кою  -ные  взгляды.,  to  look 
daggers  at;  |j  -но,  adv. — ly;  .stabbingly. 

Злобствовать,  v.  n.  to  bear  malice,  have  a  spite. 

Зловдше,  s.  n.  stench,  stink,  fetor,  fetidness: 
издавать — ,  see  Издавать. 

Зловонный,  adj.  stinking,  stenching,  fetid; 
||  -но,  adv. — ly. 

Зловредность,  s.  f.  hurtfulness,  perniciousness, 
noxiousness,  maleficence. 

Зловредный,  adj.  hurtful,  pernicious,  noxious, 
malefic,  maleficent,  mischievous,  mischief-making; 
||  -но,  adv.  —  ly. 

Злов-бшДй,  adj.  ominous,  inauspicious,  ill-bod- 
ing, ill-omened;— вид»,  ill  look,  ill  aspect. 

Злодъй,  s.  т.  -ка,  s.  f.  villain,  rascal,  wretch, 
miscreant,  profligate;  malefactor,  evil-doer,  evil- 
worker;    gallows-bird,  gallows-swinger. 

ЗлодъйскШ,  adj.  villanous,  wretched,  wicked, 
profligate;  jj  -ски,  adv.—ly. 

Злодъйстзо,  s.  п.  villaoy,  misdeed,  malefkej 
malfeasance,  crime. 

Злодействовать,  v.  n.  to  act  like  a  scoundrel. 

Здодъяше,  s.n.  misdeed,  misdoing,  malfeasance, 
crime. 

Зложелан1е,  see  Зложелательство. 

Зложелатель,  s.  т.  -ница,  s.  /*.  evil-disposed 
person. 
i  Зложелательный,  adj.  malevolent,  malicious, 

malignant. 

Зложедательство,  s.  n.  ill-will,  malevolence, 
malignancy,  malignity. 

Зложелательствовать,  v.  n.  to  be  malevolent, 

be  malicious. 

Злой,  adj.  ill,  bad,  malicious,  malign,  malignant, 
wicked/ spiteful;  I,  angry,  irritated;  онь  на  вас 
ЗОЛЪ,    he    is   angry    with    you;  |j  fig:  злое  аьмя, 
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see   С 4м я;    —язык»,   see   Языкъ;   злая    собака, 
snarler. 

Злокачественность,  s.  f.  med.  malignancy, 
malignity. 

Злокачественный,  adj.med.  malignant,malign. 

Злоключён1е,  s.  n.  mishap,  misfortune. 

Злокозненность,  s.f.  insidiousness,  craftiness, 
artfulness,  wiliness,  cunningness. 

Злокозненный,  adj.  insidious,  crafty,  artful, 
wily,  cunning. 

Злонамэрен1е,  8.  n.  see  Злонамеренность. 

Злонамеренность,  s.  f.  evil  intention,  evi 
design. 

Злонамеренный,  adj.  ill-designing,  ill-willed, 
ill  -  intentioned,  ill  -  minded,  ill  -  meaning,  evil- 
affected,  evil-disposed;i|-Ho,  adv.  with  an  evil  design. 

ЗлонрМе,  s.  n.  ill-temper,  ill-naturedness. 

Злонравный,  adj.  ill-tempered,  ill-natured; 
jj-но,  adv.— ly. 

Злопамятливость,  Злопамятность,  s.  f. 
rancorous  or  spiteful  temper;  rancour,  spitefulness. 

Злопамятлнвый,  -мятный,  adj.  rancorous, 
spiteful. 

Злопамятство,  s.  n.  rancour,  spite,  spitefulness, 
grudge,  ill-will. 

Злопол)  4ie,  s.  n.  misfortune,  ill-luck,  disaster, 
wretchedness,  inauspiciousness. 

Злополучный,  adj.  unfortunate,  unlucky, 
disastrous,  wretched,  inauspicious,  sinister,  sinis- 
trous;  ill-fated,  ill-starred;  ||  -но,  adv.— ly, — ily. 

Злорадный,  adj.  malignant,  malevolent,  re- 
joicing at  the  misfortune  of  others. 

Злорадство,  s.  n.  malignancy,  malevolence, 
rejoicing  at  the  misfortune  of  others. 

Злорадствовать,  v.  n.  to  rejoice  at  the 
misfortune  of  others. 

Злорйчйвость,  s.  f.  evil-speaking,  slanderous- 
ness,  backbiting,  calumniousness. 

Злоречивый,  Злословный,  adj.  calumnious, 
slanderous,  backbiting,  evil-speaking,  traducing, 
detractive,  foul-mouthed,   foul-spoken,  scandalous. 

Злоръч1е,  Злосл6в1е,  s.  п.  calumniation, 
slander,  backbiting,  evil  -  speaking,  detraction, 
traducement. 

Злосёрд1е,  s.  n.  cruelty,  cruelness. 

Злосёрдный,  -сёрдый,  adj.  cruel. 

Злословецъ,  s.  m.  slanderer. 

Злословить,  v.  а.  (кого),  to  calumniate,  scan- 
dalize, slander,  backbite,  speak  ill  of  one,  traduce 
reproachfully,  detract. 

Злостный,  adj.  ill-minded,  fraudulent;— бан- 
крутъ,  see  Банкрутъ;  j|  -но,  adv. — ly. 

Злость,  s.  f.  maliciousness,  ill-nature;  |j  fierce- 
ness, ferocity,  wickedness,  wrath. 

Злосчаст1е,  s.  n.  misfortune,  ill-luck,  unhappi- 
ness. 

Злосчастный,  adj.  unfortunate,  unlucky, 
unhappy,  ill-fated. 

Злоумышлёше,  see  Злонам-bpenie. 

Злоумышленнику  s.  т.  -ница,  5.  f.  evil- 
minded  man  or  woman,  machinator,  plotter; 
malefactor. 

Злоумышленный,  -но,  see  Злонамерен- 
ны Й,  —  HO. 

Злоумышлять,  злоумыелнть,  v.  п.  to  think 
evil,  machinate,  plot. 

Злоупотребление,  s.  п.  abuse,  misuse,  misusage; 
law,  forfeit;  ||  misapplication  (of  words). 

Злоупотреблять,  злоупотребить,  v.  a.  n.  to 
abuse,  make  an  abuse  of,  misuse;  law,  to  forfeit; 
||  to  misapply  (words);  ||  — чьимъ  довгъргемъ,  to 
betray  one's  confidence. 

Злоухищрёше,  s.  n.  cabal,  machination,  plot. 

Злоухищрённый,  adj.  badly  minded,  crafty, 
wily. 


Злочестивый,  оф*.  impious,  irreligious. 

Злочёст1е,  s.  n.  impiety,  irreligion. 

Злоязыч1е,  see  Здор^ч1е. 

Злоязычникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  calumniator, 
slanderer,  backbiter,  detractor,  traducer,  evil- 
speaker. 

Злоязычный,  see  Злоречивый. 

Злюка,  -чка,  s.  с.  malicious  person. 

Злтопцй,  adj.  coll.  ill  -  natured,  savage, 
furious. 

Зм1евйдный,  adj.  serpentiform;  like  a  serpent; 
||  -но,  adv.  like  a  serpent. 

Зм!евнкъ,  8.  m.  hot.  serpentine;  snake-weed, 
bistort,  easter-giant,  water-pepper;  || win.  serpentine 
stone,  serpentine. 

Зм!еносецъ,  s.  m.  astr.  Serpentarius,  Serpent, 
Ophiuchus  (constellation). 

Зм1й,  si.  see  Змъй. 

ЗмЪевикъ,  see  Зм1евикъ. 

ЗмъёвниЕъ,  s.  т.  hot.  grass-plantage. 

Зм'веъдъ,  s.  т.  от.  serpent-eater. 

ЗмОД,  s.  т.  paper-kite,  kite;  запускать  змья, 
to  fly  a  kite;|j  see  Зм$я. 

Зм-вйка,  s.  f.  dim.  of  Зм  4  я;  ||  screw  -piece, 
screw-plate  (of  a  gun). 

Змъйный,  adj.  snake's,  serpent's,  viper's, 
serpentine;  hot,— корень,  aristolochy,  snake-root; 
-ная  трава,  dragon,  dragon-wort,  serpentaria; 
-ное  дерево,  snake-wood;  min,— камень,  ophio- 
morphite;  -ная  кровь,  dragon's-blood  (resinous 
substance). 

Змия,  s.  f.  serpent,  snake,  viper;  гремучая—, 
rattle-snake;  очковая — ,  spectacle-snake;  лету- 
чая— ,  dart-snake;  ядовитая — ,  firedrake,  adder, 
edder;  fig. — подколодная,  brood  of  viper;  отогргьть 
зм^ю  на  груди,  see  Отогревать. 

Знавать,  see  Знать. 

Знаемо,  Знамо,  adv.  it  is  sure;  it  is  known; 
знамо  дтьло,  certainly. 

Знаемый,  adj.  known. 

Знай,  adv.  mo  и — ,  continually,  incessantly. 

Знакомецъ,  s.  m.  -мка,  s.  f.  acquaintance. 

Знакомить,  v.  a.  to  acquaint,  make  acquainted, 
inform;  jj  -ся,  v.  rec.  to  make  acquaintance. 

Знакомство,  s.  n.  acquaintance;  свести — ,  вхо- 
дить въ — ,  to  make  acquaintance;  to  cultivate 
acquaintance,  hold  companionship  with;  втираться 
въ—,  to  intrude  or  force  one's  self  into  one's 
acquaintance. 

Знакомый,  adj.  acquainted;  ми  -мы,  we  are 
acquainted;  j|  known,  familiar;  я  не  -  комъ  съ 
этимъ  языкомъ,  I  do  not  know  this  language; 
ii's.  m.  acquaintance;  много  -мыхъ,  many 
acquaintances. 

Знакъ,  s.  m.  sign,  mark,  token,  indication;  сде- 
лать— головою,  глазами,  рукою,  to  nod,  wink, 
beckon;  объясняться  знаками,  to  express  one's 
self  by  signs;  jj  signal;  no  данному  знаку,  at  a 
given  signal;  дгълатъ — ,  to  signal;  to  wave;  Ц  badge, 
ensign  (of  an  order );\\ token,  proof  (of  friendship); 
въ — дружбы,  as  a  sign,  as  a  token,  as  a  proof  of 
friendship;— памяти,  see  Память;  въ — чего,  in 
token  of,  whereof. 

Знаменатель,  s.  m.  arith.  denominator;  при- 
водить дроби  къ  одному  -лк>,  to  reduce  fractions 
to  the  same  denominator. 

Знаменательный,  adj.  denominative;  sig- 
nificative. 

Знаменитость,  s.  f.  celebrity,  famousness, 
illustration,  illustriousness,  eminence,  renown. 

Знаменитый,  adj.  celebrated,  distinguished, 
famous,  illustrious,  eminent,  renowned;  — родъ, 
illustrious  race;  -тая  побгьда,  the  most  signal 
victory;  —  артистъ,  a  celebrated  artist;  ||  -то, 
adv.—\j. 
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Знамен ie,  s.  п.  sign,  token;  кр'естное — ,  cross; 
осгьнить  себя  крестнымъ  -н!емъ,  to  cross  one's 
self,  make  the  sign  of  the  cross;  (|  phenomenon, 
apparition;  — креста  на  небеси,  apparition  of  the 
cross  in  the  heavens;  — Пресвятой  Богородицы, 
miraculous  apparition  of  the  Virgin  Mary. 

Знаменован1е,  s.  n.  signification,  significance, 
meaning. 

Знаменовать,  v.  a.  to  signify,  indicate,  mean; 
|j  part.  p.  знаменованный. 

Знаменоносецъ,  Знамёнщикъ,  s.m.  standard- 
bearer,  ensign-bearer,  ensign. 

Знамя,  s.  n.  standard,  ensign,  banner,  colours; 
призвать  кг  -мёнаиъ,  to  call  out  (troops); 
||  знамённый,  adj. 

Знан1е,  в.  n.  knowledge,  learning,  science; 
scholarship;  skill,  skillfulness;  — •  евгьта,  good- 
breeding,  tact. 

Знатно,  adv.  pop.  eminently. 

Знатность,  8.  f.  notability,  distinction,  eminence, 
illustration. 

Знатный,  adj.  notable,  distinguished,  eminent, 
illustrious;  -ная  особа,  a  person  of  quality  or 
distinction;  — родъ,  an  illustrious  тлев;  \\ pop.  con- 
siderable, large. 

Знатокъ,  s.  m.  connoisseur,  judge,  judger, 
knower,  expert;  -  кй  дгъла,  men  of  the  craft; 
masters. 

Знать,  внавать,  v.  a.  to  know,  have  a 
knowledge  of,  be  aware  of,  be  skilled  in,  be 
informed  of,  be  acquainted  with,  be  versed  in; 
дать — ,  to  inform,  let  know,  send  word,  bring 
word;  дать— кому  о  чемъ,  to  acquaint  a  person 
with  a  thing,  impart  or  communicate  a  thing  to 
a  person;  дать — зарангье,  to  warn;  дать  себя — , 
to  show  one's  self,  reveal  one's  self,  make  one's 
self  known;  fig.  to  cut  out  work  for  a  person; 
оиъ  долг  себя — съ  выгодной  стороны,  he  appeared 
in  a  very  advantageous  light;  дамъ  я  ему  себя — / 
he  shall  hear  from  me'— совгъсть,  стыдъ,  to  be 
conscientious,  be  bashful;  —  за  собой  что,  to 
know  one's  self  guilty,  faulty  of  a  thing;  почему 
я  знаю?  how  can  I  tell?  знай  себя,  знай  свое 
дгьло,  mind  your  own  business,  go  about  your 
business;  the  cobbler  is  not  to  go  beyond  his 
last;  знай  нашихъ,  see  Нашъ;  мнгъ  хочется — ,  I 
am  interested  to  know;— кою  или  что,  какъ  свои 
пять  палъцевъ,  see  Палецъ;  онъ — ничего  не  хо- 
четь,  he  cares  for  nothing  and  nobody;  ||  не  знать, 
not  to  know,  ignore,  be  ignorant  of,  be  unacquaint- 
ed with;  я  ею  и  въ  глаза  не  знаю,  I  never 
saw  him; — не  знаю,  I  know  nothing  about  it; 
ij  -ся,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to  be  acquainted  with, 
cmsort  with. 

Знать,  adv.  pop.  apparently,  it  seems. 

Знать,  s.  f.  notables,  gentry,  aristocracy,  people 
of  quality,  high-life. 

Знахарь,  s.  m.  pop.  conjurer;  sorcerer;!  -рва, 
8.  f.  sorceress,  witch. 

Значсше,  s.  n.  signification,  meaning,  sense; 
acceptance,  acceptation,  meaning  (of  a  word); 
собственное,  переносное—,  proper  meaning,  figura- 
tive meaning;  ||  importance,  significance,  significancy, 
consequence,  weight;  придавать— чему,  to  give 
importance  or  weight  to,  attach  a  value  to. 

Значительность,  s.  f.  importance,  gravity, 
significance,  considerableness,  weightihess,  notable- 
ness. 

Значительный,  adj.  important,  of  importance, 
consequential,  of  consequence,  notable,  of  note, 
considerable;  -нов  мгьсто,  see  Mi  с  то;  -ное 
лицо,  a  man  of  good  account;  -ная  сумма,  a 
considerable  sum;||-HO,  adv.  —  ly,— bly. 

Значить,  v.  a.  to  signify,  mean;  что  это 
-читъ?   what    does    that    mean?     what    is    the 


meaning  of  all  this?  ничего  не  -читъ,  it  means 
nothing,  it  is  of  no  importance,  it  does  not  signify; 
\\v.n.  to  stand  In  credit,  be  of  consequence,  be 
of  importance;  онъ  много  -читъ,  he  has  much 
credit;  вотъ  что  -читъ  не  слушаться,  see  what 
it  is  to  be  disobedient;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
reckoned. 

Значокъ,  s.  m.  dim.  of  Знакъ;[|т*7.  guidon,, 
field-colours;  офицерстй — ,  gorget. 

ЗнающШ,  adj.  knowing,  expert,  skillful,  skilled, 
studied,  learned,  versed,  well-informed,  thorough- 
bred;—e&  математик*,,  въ  xupypiiu,  versed  in 
mathematics,  skillful,  expert  in  surgery. 

Знобить,  v.  a.  to  chill,  freeze;  ||  v.  imp.  to 
chill,  be  cold;  меня  -бйтъ,  I  am  taken  with  a, 
cold  shiver. 

Знобк!й,  adj.  chilly,  sensible  to  cold. 

Знобь,  s.  f.  see  Озпобъ. 

Зноелюбъ,  s.  т.  hot.  jew's-mallow. 

Зной,  s.  т.  sultriness,  ardour,  heat;  лгьтнгй— / 
summer  heat;  солнечный—,  the  burning  heat  of 
the  sun. 

Знойный,  adj.  sultry,  burning,  hot. 

Зобастый,  adj.  with  a  large  crop  (of  birds); 
goitrous,  wennish,  wenny. 

Зббный,  adj.  bot.— корень,  brown-wort;  -ная 
трава,  dog's-rue. 

Зобъ,  s.  т.  crop,  cfaw,  jowl,  maw,  pannel; 
||  goiter,  wen. 

Зовъ,  s.  m.  call,  invitation,  summoning;  онъ 
никогда  не  приходитъ  безъ  вову,  he  never  comes 
unless  called  for. 

Зодиакальный,  adj.  zodiacal. 

Зод1акъ,  s.  m.  astr.  zodiac;  j|  -ачный,    adj. 

Зодчество,  s.  п.  Зодчесв1й,  adj.  ЗодчШ,  s.  т. 
see  Архитектура,  Архитектурный,  Архи- 
тектора 

Зойдъ,  s.  т.  a  carping  critic,  a  Zoilus. 

Зола,  8.  f.  ash,  ashes,  cinder,   cinders,  embers. 

Золистый,  adj.  cinerulent,  ashy. 

Золить,  v.  a.  to  put  in  lye  (linen). 

Золовка,  s.  f.  dim.  -вушка,  sister  -  in  -  law 
(husband's  sister). 

Золотарь,  s.  m.  pop.  night-workman;  iron. 
gold-finder. 

Золотснь,  8.  т.  bot.  golden-rod. 

Золотильный,  adj.  used  in  gilding. 

Золотйльщикъ,  s.  vi.  gilder. 

Золотистый,  adj.  sunny;  gold-bearing,  of 
golden  colour,  gold-like;  съ  -тыми  волосами, 
golden-haired. 

Золотить,  v.  a.  to  gild;  ||  -ся,  v.  p.  to  be,  get 
gilt; j| part.  p.  золочёный,   золоченый. 

Золотнйкъ,  s.  т.  zolotnik  (the  96-th  part  of 
a  Russian  pound);  prov.  малъ—,  да  дорогъ,  it  is 
not  the  quantity,  but  the  qualify  things  are  valued 
by;  little  bodies  may  have  great  souls;  ij  mech. 
slide-valve,  slide;  |j  -никовый,  adj. 

Золото,  8.  п.  gold;  —  въ  uздтьлiяxъ,  aiirum 
factum,  wrought  gold;  сусал'ное—,  leaf-gold, 
tinsel,  folier;  плавильщикъ  -та,  gold-finer,  gold- 
melter;  тотъ,  кто  тянетъ — ,  gold-drawer;  опра- 
вленный въ—,  gold-bound;  prov.  не  все  то—,  что 
блеститъ,  all  is  not  gold  that  glitters. 

Золотобйтъ,  s.  m.  gold-beater. 

Золотой,  s.  m.  shiner,  ducat. 

Золотой,  adj.  gold,  golden;  -тьххъ  дп,лъ  ма- 
стеръ,  see  Мастеръ;  — вгькъ,  see  В£кг;  —дождь, 
see  Дождь;  —  галунъ,  gold-lace;  -тая  рыбка, 
goldney;  -тая  букашка,  golden-bug;  съ  -тымъ 
наконечникомъ,  tipped  with  gold;  fig.  это—челр- 
викъ,  that  man  is  worth  his  weight  in  gold;  -тбе 
время,  precious  time;  у  него  -тыя  руки,  sec 
Рука;^гоу.  обещать  ком;/  -тмя  горы,  see  Гора 
||  —  ты  мой  (/aressingly),  mv  darling. 
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Золотоискатель,    Золотопроммшлсннпкъ, 

s.  т.  gold-finder,  gold-digger,  gold-searcher, 
money-digger. 

Золотолйстникъ,  s.  т.  bot.  star-apple. 

Золотоносный,  adj.  gold-bearing,  auriferous. 

Золотообръвный,  adj.  gilt  on  the  edge,  gold- 
edged  (of  x  paper). 

Золотоокъ,  s.  m.  bot.  asphodel,  day-lily,  daffo- 
<lil,  daffodilly. 

Золотоплющйльникъ,   see  Золотобитъ. 

Золотоплющильня,  s.  f.  gold-beater's  shop. 

Золотопромывальиый,  adj.  for  washing 
gold. 

Золотопромывадьня,  s.  f.  buddle  for  gold- 
washiijg.  x 

Золотопромывальщикъ,  s.   m.  gold-washer. 

Золотопромыван!е,  s.  n.  gold-washing. 

Золотопромышденникъ,  see  Золотоиска- 
тель. 

Золотарникъ,  s.  т.  bot.  aspalath,  aspalatbus. 

Золоторотецъ,  s.  m.  rough,  tough  larrikin, 
tramp. 

Золототысячникъ,  s.  m.  bot.  horse-knop;— 
египетски*,   lesser   centaury. 

Золотошвей,  s.  т.  -вейка,  s.  f.  embroiderer 
in  gold;  | -швейный,  adj.  for  embroidery  in 
gold. 

Золотуха,  s.  f.  med.  scrofula,  struma,  king's- 
evil;  |j  bot.  meadow-rue. 

Золотушный,  adj.  med.  scrofulous,  strumose, 
strumous. 

Золоттшникъ,  s.  m.  bot.  harmel,  Aaron's-rod, 
golden-rod. 

Золотоцвътъ,  see  Златоцвет ъ. 

Золочение,  s.  п.  gilding. 

Зольникъ,  s.  т.  •  ash-hole,  ash-pan,  ash-pit; 
ash-box. 

Зона,  s.  f.  geogr.  zone. 

Зондйрован1с,  s.  n.  boring,  coal-boring;  sound- 
ing- 
Зондировать,  v.  a.  to  probe,  sound. 

Зондъ,  s.  m.  surg.  probe,  sound,  bore;  proof- 
stick. 

Зонтикообразный,  adj.   bot.  umbellar. 

Зонтикъ,  s.  m.  dim.  -ичекъ  (отъ  дождя), 
umbrella;  (отъ  солнца),  parasol,  sun-shade;  (глаз- 
ной, ламповый),  shade;  naut.  —  па  люкгь,  cap- 
scuttle;  \\bot.  umbel. 

Зонтичный,  adj.  of  umbrella,  of  parasol;  |]  bot. 
umbellar;  -ное  дерево,  umbrella-tree. 

Зонтъ,  s.  m.  arch,  penthouse. 

Зоографйческ1й,  adj.  zoographic, — al. 

Зоограф1я,  s.  f.  zoography. 

Зоолйтъ,  s.  m.  zoolite. 

ЗоологйческШ,  adj.  zoological;  —садъ,  zoo- 
logical garden. 

Зоолог!  я,  s.  f.  zoology. 

Зоологъ,  8.  т.  zoologist. 

Зооморфизмъ,  s.  т.  zoomorpbism. 

Зоотерапш,  s.  f.  zootherapeutics. 

Зоотёхн!я,  s.  f.  zootechnics,  zootechny. 

Зоотомический,   adj.  zootomical. 

Зоотом!я,  8.  f.  zootomy. 

Зоофйтъ,  s.  m.  zoophyte. 

Зоохимический,  adj.  zoochemic. 

Зоохйи{я,  8.  f.  zoochemy. 

Зоренька,  Зорюшка,  Зорька,  dim.  of  Заря. 

ЗоркШ,  adj.  sharp-sighted,  far-sighted,  pres-  j 
bytic,  eagle-eyed;  ||  -ко,  adv.  with  a  vigilant  ; 
eye.^ 

Зоркость,  s.  f.  sharpness  of  sight. 

Зоря,  8.  f.  bot.  lovage;j|see  Заря. 

Зрачокъ,  s.  т.  pupil  (of  the  eye). 

Зрачковый,  adj.  pupilary. 

Зримый,  part.  pr.  visible,  perceptible. 


Зритель,  s.  т.  spectator,  on-iooker,  looker- 
on;  посторонтй—,  stander-by,  by-stander;  быть 
-лемъ,  to  look  on,  upon;  j[  -ница,  s.  f.  specta- 
tress, spectatrix. 

Зрительный,  adj.  of  sight,  visual;  -ная 
труба,  -ное  стекло,  see  Труба,  Стекло. 

Зрелище,  8.  п.  spectacle,  show. 

Зрвлость,  s.  f.  ripeness,  maturity. 

Зрълый,  adj.  ripe;  ||  fig.  ripe,  mature;  -лые 
годы,  mature  years;  ||  -ло,  adv. — ly,  with  reflex- 
ion. 

Зрви1е,  s.  n.  sight,  eye-sight;  съ  какой  точ- 
ки -н!я  нисмотртътъ,  in  whatever  light  we  view; 
вы  смотрите  съ  певгьрной  точки  -н!я,  you  are 
not  in  the  proper  light  there;  точка  -н!я,  point 
of  view,  of  sight,  of  light;  съ  точки  -н!я,  from 
the  point  of  view;  in  the  sight  of;  съ  этой  точки 
-шя,  at  this  view;  имгьющШ  слабое — ,  tender- 
eyed,  dim-sighted;  импющгй  острое—,  keen-eyed, 
keen-sighted;  импющгй  хороши — ,  quick-sighted, 
quick-eyed;  j|  ripening,  maturation. 

Зр'вть,  v.  a.  (pres.  зрю),  to  see,  look  at. 

Зръ-ть,  v.  п.  (pres.  зръю),  to  ripen,  grow  ripe, 
maturate,  mature. 

Зря,  adv.  pop.  at  random,  without  reflexion, 
negligently. 

Зряч1й,  adj.  seeing,  one  who  sees. 

Зуавъ,  8.  т.  Zouave. 

Зубарь,  s.  т.  join,  a  toothed  plane. 

Зубастый,  adj.  with  large  or  long  teeth,  toothy; 
||  coll.  quarrelsome,  rude  in  reply;  fig.  онъ  -бастъ, 
he  knows  how  to  defend  himself. 

Зубатка,  8.  f.  wolf-fish,  swine-fish. 

Зубёцъ,   s.    m.    arch,   battlement;  ||  tooth,  cog, 
jagg,  indent  (of  a  tool);— хода,   leaf  of  a   scape- 
ment;  ||  tine,    prong    (of    a    fork);    scallop;  j|  bot. 
\  crenature. 

I  Зубило,  s.  n  point-tool,  calking-iron;  chisel. 
j  Зубной,  adj.  tooth,  dentary;  —врачъ,  dentist, 
tooth-drawer;  -ная  боль,  tooth-ache,  odontalgy; 
— порошокъ,  dentifrice,  tooth-powder;  -ная  ще- 
точка, tooth-brush;  —  ныя  буквы,  gram,  dental 
letters. 

Зубовидный,  -Сообразный,  adj.  dentiform, 
dentoid. 

Зубодёръ,  s.  т.  pop.  tooth-drawer. 

Зубокъ,  s.  m.dim.  of  Зубъ,  toothlet;  поднять 
на  вубкй,  to  quiz,  mock,  banter;  на—,  present 
to  a  lying-in  woman;  jj  bot. — чесноку,  garlic-hop. 

Зуборывный,  adj. — ключъ,  see  Ключ  г. 

Зубоскалить,  v.  п.  to  sneer,  titter,  grin, 
quiz. 

Зубоскаль,  s.  m.  sneerer,  sneering  fellow, 
grinner,  quizzer,  quiz,  mocker,  jeerer,  scoft'er. 

Зубоскальство,  s.  n.  sneer,  sneering,  grin, 
grinning,^  quizzing. 

Зуботычина,  s.  f.  coll.  cuff,  fisticuff,  punch. 

Зубочистка,  s.  f.  dim.  -точка,  tooth-pick, 
tooth-picker. 

Зубрёжъ,  s.  т.  Зубрёжка,  s.  f  rote;  учить 
вг  -ку,  to  learn  by  rote. 

Зубрён1е,  s.  n.  mechanical  learning,  learning 
by  rote. 

Зубрила,  s.  с.  one  who  learns  mechanically, 
by  rote. 

Зубрить,  v.  a.  to  tooth,  indent,  dent,  jagg; [J  fig. 
to  learn  mechanically;  to  learn  by  rote. 

Зубръ,  s.  m.  zool.  ure,  ure-ox,    auroehs. 

Зубчатка,  s.  f.  tooth-shell. 

Зубчаткикъ,  s.  m.  bot.  common    sea-rocket. 

Зубчатолйстникъ,  s.  m.  bot.  winter-berry. 

Зубчатый,  adj.  toothed,  cogged,  dented,  in- 
dented, scalloped;  notched,  jagged,  jaggy;  mech. 
-тое  колесо,  see  Колесо;  Ibot.  dentate,  dentated, 
crenate,  crenated,  crenelated. 
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Зубчикъ,  s.  т.  dim.  of  Зубецъ,  denticle, 
toothlet;  ||  bot.  jagg;  ||  -ки,  pi.  indentation, 
denticulation,  jaggedness,  pearl-edge. 

Зубъ,  s.  m.  dim.  зубокъ,  -бочекъ  (pi.  зубы), 
tooth;  pi.  teeth;  передней — ,  butter-tooth,  incisor, 
incisive  tooth,  cutting  tooth,  foretooth,  front  tooth; 
nipper;  нижтй — ,  bottom  tooth,  lower  tooth; 
коренной—,  molar  tooth,  double  tooth,  grinding 
tooth,  cheek-tooth,  jaw-tooth,  mill-tooth,  master- 
tooth,  premolar;  глазной — ,  corner-tooth,  eye- 
tooth;  молочный — ,  milk-tooth,  shedding  tooth, 
colt's-tooth; — мудрости,  wisdom-tooth,  wise  tooth, 
upper  grinder;  шатающшся — ,  loose  tooth;  встав- 
ные вубы,  artificial  or  false  teeth;  кривой — ,  gag- 
tooth;  рядъ  вубовъ,  set  of  teeth;  имгьющгй  ргьд- 
Kie  вубы,  gap-toothed;  скрежетать  зубами,  to 
grind  the  teeth;  to  gnash;  говорить  сквозь  вубы, 
to  mutter  between  one's  teeth;  стиснуть  зубы, 
to  clench  one's  teeth,  set  опе'з  teeth  together; 
оскалить  зубы,  to  throw  a  sneer;  показать 
вубы,  to  show  the  teeth;  грызть,  точить  зубы 
на  кого,  to  bear  a  person  ill-will;  to  put,  have  a 
rod  in  pickle;  положить  вубы  на  полку,  to  have 
nothing  to  eat;  щелкать  зубами,  to  crack  with 
the  teeth;  fig.  to  feed  upon  hope;  око  за  око, 
—8a—-,  eye  for  eye,  tooth  for  tooth;  to  return 
Hash  for  flash;  поднять  кого  на  вубы,  to  quiz, 
mock,  banter;  prov.  глазъ  видитъ,  да — нейметъ, 
see  Глазъ;  \\(pl.  вубья),  tooth,  cog,  dent  (of 
instruments). 

Зудъ,  s.  m.  itching,  itch,  prurience,  pruriency. 

Зудвть,  v.  п.  to  itch,  feel  an  itching. 

Зуёкъ,  s.  m.  orn.  plover;  долгоноге — ,  stilt, 
stilt-bird. 

Зьтбк1й,  adj.  unfixed  (ground);  vacillant, 
shaking. 

Зыбкость,  s.  f.  unfixedness;  vacillation,  shaki- 
ness,  wavering. 

Зыблемость,  s.  f,  reeling;  ||  fig.  instability, 
instableness,  unsteadiness. 

Зыблемый,  adj.   vacillant;  instable,    unsteady. 

Зыбуч1й,  adj.  vacillant,  unsteady,  unfixed, 
shifting;— песокъ,  quick-sand,  syrtis. 

Зыбь,  s.  f.  swell,  surge;  naut.  after-tossing;— 
съ  носа,  head-sea. 

Зычать,  v.  п.  to  out;  to  shout  (out):  to  hallo, 
cry.^ 

Зычность,  s.  f.  sonorousness,  fulness  (of 
voice). 

Зычный,  adj.  sonorous,  stentorian,  stentorious. 

Зъ-вака,  s.  с  yawner;  gaper;  ||  sight-seer, 

Зъвашс,  s.  n.  yawning;    gaping;  |j  sight-seeing. 

Зъвать,  зевнуть,  v.  п.  to  yawn;  ||  to  gape; — no 
сторонамъ,  to  stand  gaping  in  the  air,  gape  in 
the  air;  ||  to  dawdle;  у  меня  не  з'Бвай!  don't 
dawdle!  ||  -ся,  v.  imp.  мнгь  -вается,  I  am  disposed 
to  yawn. 

Зъвокъ,  s.  m.  yawn;  gape. 

З'ввота,  s.  f.  a  fit  of  yawning. 

Зйвъ,  s.  m.  pharynx;  mouth,  jaws,  chap; 
Цв-ввный,  adj. 

Зъло,  adv.  si.  very,  much,  extremely;  ||  5.  n.  the 
eighth  Slavonian  letter. 

Зънвца,  8.  f.  si.  pupil,  ball,  apple  of  the  eye; 
беречь  что  какг  -цу  ока,  to  keep  a  thing  as  the 
apple  of  one's  eye;  j|  -ничный,  adj. 

Зюзюканье,  s.  n.  lisping. 

Зюзкжать,  v.  п.  to  lisp.  ' 

Зюзя,  s.  c.  pop.  drunken  sot,  drunkard, 
tippler,  toper;  напиваться— зюзей,  to  be  as  tipsy 
as  a  thrush  in  a  vineyard;  онъ  напился  з  извей, 
пьянъ  какъ — ,  he  is  dead-drunk. 

Зюйдовый,  adj.  naut.  southern,  southerly. 

Зюйдъ,  s.  m.  naut.  south,  south    point. 

Зябк!й,  adj.  chilly,  sensible  to  cold. 


Зябкость,  s.  f.  chilliness,  seneibleness  to 
cold. 

Зяблнкъ,  s.  m.  dim.  -личекъ,  orn.  finch, 
chaffinch. 

Зяблина,  s.  f.  cracks  in  trees  produced  by 
frost. 

Зяблость,  s.  f.  chilliness. 

Зяблый,  adj.  frozen,  spoiled  by  frost;  ||  chilled, 
benumbed   with  cold. 

Зябнуть,  v.  п.  to  feel  cold;  ||  to  freeze,  starve. 

Зять,  s.  m.  dim.  вятёкъ,  вятюшка,  son-in- 
law;!  brother-in-law  (sister's  husband);\\ukinl&9 
зятнинъ,  adj.  of  son-or  brother-in-law. 

И. 

И,  s.  n.  the  ninth  letter  of  the  Russian  alpha- 
bet. 

И,  conj.  and;  also,  too,  though,  although;— 
тотъ,  —другой,  both;  —богатый,  — бпдный,  both 
rich  and  poor;  онъ  не  только  глупъ,  но — золь,  he 
is  not  only  stupid,  but  also  wicked; — я  это  знаю, 
I  too  know  it; — не  богатъ,  да  тароватъ,  though 
not  rich,  he  is  very  generous; — благоразумные 
иногда  ошибаются,  even  the  wisest  people  some- 
times make  mistakes;  мы— хотпли,  да  не  могли, 
we  wished,  but  we  could  not;  она — молода, — 
хороша,  —богата,  she  is  young,  pretty  and  rich; 
она — не  молода, — не  хороша,  she  is  neither  young 
no£  pretty. 

*(бисъ,  s.  m.  orn.  ibis. 

Ибо,  conj.  for,  because. 

Ибунка,  s.  f.  bot.  becabunga,  sloke,  speed- 
well; laver;  water-parsnip; — водяная,  brook-lime. 

Ива,  s.  f.  bot.  willow,  willow-tree;  withy;  osier, 
salix,  sallow-tree;  ||  ивовый,  adj.  osier;  withy; 
-вый  прутъ,  basket-rod. 

Ивановская,  adj.  coll.  скакать,  валять  во  всю 
—кую,  to  go  at  full  speed;  хохотать  во  всю 
-кую,  to  laugh  most  boisterously;  кричать  во 
всю  -кун);  to  shout,  dispute  as  loud  as  one  can 
bowl. 

Иванъ-да-Марья,  s.  f.  hot.  cow-wheat. 

Ивнякъ,  s.  m.  osiery,  osier-holt,  osier-bed,  plan- 
tation of  willows,  willow-plot. 

Иволга,  s.  f.  orn.  loriot,  oriole,  gold-hammer, 
bang-bird,  red-bird. 

Ивушка,  dim.  of  И  в  a. 

Игла,  s.  f.  dim.  иголка,  иголочка,  needle; 
вязальная — ,  knitting-needle;  тамбурная — ,  see 
Тамбурный;  шнуровальная — ,  bodkin;  рогож- 
ная дли  кулевая — ,  packing-needle;  парус- 
ная—, sail-needle;  книжка  для  иголокъ,  needle- 
book;  \\fig.  быть  какъ  на  иголкахъ,  to  be  upon 
pins  and  needles;  to  be  in  the  briars,  be  on 
thorns;  сидгьть  какъ  на  иголкахъ,  to  be  in  hot 
water;  пускать  иголки,  to  sparkle  (of  drinks); 
съ  иголочки,  bran-new,  brand-new,  span-new; 
платье  съ  иголочки,  bran-new  coat;  ||  quill  (of 
porcupines,  urchins);  |j  thorn  (of  a  tree);  prickle, 
spine,  weapon  (of  plants);  ,|  черт  ильная — ,  see  Чер- 
т  и  л  ь  e  ы  и;  j|  —рыба,  acus,  horn-fish;  gar-fish,  skipper; 
морская— ,  snacot  (fish). 

Иглистый,  adj.  full  of  prickles,  pungent, 
echinate,  echinated;— ска?пъ,  thorn-back,  thorn- 
hut  (fish). 

Иглица,  s.  f.  ichth.  horn-fish,  horn-beak,  orphia; 
l|  bot.  butcher's-broom. 

Иглйчникъ,  .s.  m.  bot.  cammock,  harrow. 

Игловатый,    adj.    prickly,    spiny,    thorny 
plants). 

иглообразный,  adj.  ancular,  needle-shaped. 

Иго,  s.  n.  yoke. 

Иголка,  Иголочка,  dim.  of  H  r.i  a. 
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Игольникъ,  s.  т.  needle-case. 

Игольный,  adj.  of  needle,  needle; — фабри- 
кантъ,  needle-maker;  -ное  ушко,  eye  of  a  needle. 

Игольчатый,  adj.  -тое  ружье,  needle-gun. 

Иголыцикъ,  s.  т.  needle-maker. 

Игорка,  Игорочка,  dim.  of  Игра. 

Игорный,  adj.  playing;— дол»,  gaming-house, 
gambling-house. 

Игра,  s.  f.  game,  play;  sport;— >въ  карты,  card- 
playing,  gaming; — картъ,  a  pack  of  cards; — на 
бильярдп,  game  of  billiards,  playing  at  billiards; 
— въ  шашки,  въ  шахматы,  game  at  draughts,  of 
chess,  chess-playing;—  въ  кегли,  playing  at  nine- 
pins;— въ  мячъ,  game  of  tennis,  shinney,  shinty; 
— въ  орлянку,— въ  орелъ  иртьшетку,  see  Орлянка, 
Орелъ;— въ  жгуты,  hot-cockles; — въ  вопросы  и 
отвгьты,  cross-purpose;— в*  фанты,  playing  at 
forfeits;  —  въ  жмурки,  blind-man's-buff;  — азарт- 
ная, game  of  chance,  of  hazard;  коммерческая — , 
social  game;  сдать  хорошую  игру,  to  give  good 
cards;  большая — ,  deep  play;  вести  большую 
игру,  to  gamble  deep;  начинать  игру  козы- 
ремъ,  see  Козырь;  биржевая — ,  stock-exchange 
speculation; — природы,  a  freak  of  nature; — слу- 
чая, a  work  of  chance;  ||  — словъ,  witticism,  pun, 
quibble,  quirk,  play  upon  words;— актера,  nia- 
ниста,  playing  of  an  actor,  of  a  pianist;  prov.— 
не  стоить  свгьчъ,  it  will  not  quit  cost,  it  does 
not  pay. 

Игралище,  s.  n.  sport;  человтькъ  есть — стра- 
стей, man  is  the  sport  of  passions. 

Играше,  s.  n.  play,  playing. 

Игральный,  adj.  playing;  -ная  кость,  see 
Кость. 

Играть,  v.  п.  to  play;  to  play  at  (a  game);  to 
play  on,  upon;  to  strike;  to  sport,  make  sport  of; 
— no  большой,  to  play  high  or  deep; — no  малень- 
кой, to  play  low,  for  a  small  stake,  play  a  small 
stake;  я  -раю  no  три  копейки,  I  play  three 
copecks;  —  на  деньги,  see  Деньги;  —  навгьрняка, 
to  play  sure  play; — на  мгьлокъ,  to  play  on  credit, 
play  for  love; — на  квитъ,  to  butter  a  bet; — ни  въ 
чью,  to  play  upon  the  square; — честно,  to  play 
fair;  нечестно — ,  to  play  foul;  — въ  пики,  see 
Пики; — за  кого,  to  play  for  another  person  (at 
cards);— на  флейтгь,  to  play  on  the  flute,  play 
the  flute; — чувствомъ  другого,  словами,  to  play 
on  the  feelings  of  another,  play  upon  words; 
судьба  -раетъ  людьми,  fortune  sports  with 
mankind; — чгьмъ,  to  divert  one's  self  with; — въ 
снгьжки,  to  snow-ball,  pelt  each  other  with  snow- 
balls; ||  to  sparkle,  froth,  foam  (of  liquids); 
шампанское  -раетъ,  the  champagne  sparkles; 
румянецъ  —  ралъ  на  лицп,  a  blush  suffused  the 
face;  втьтеръ  -раетъ  листьями,  the  breeze  pants 
on  the  leaves;  ||  v.  a.  to  play,  perform,  act;  —  роль, 
see  Роль;|  -ся,  v.  p.  to  be  played,  be  performed; 
j|  part.  p.  игранный;  -ныя  карты,  cards,  which 
have  been  played  with. 

ИгрёцкШ,   adj.   of  a   gamester 
masterly  (of  gamesters). 

Игривость,    s.    f.    playfulness, 
waggishness;  sprightliness. 

Игривый,  adj.  playful,  sportful,  sportive, 
sprightly,  frolicsome;  waggish,  vivacious,  lively; — 
умъ,  playful  wit;  j|  -во,  adv.  playfully,  waggishly, 
in  a  frolicsome  manner. 

Игристый,  adj.  sparkling,  frothy,  foaming  (of 
a  beverage). 

Игрище,  s.  n.  plays,  sports;  diversion,  amuse- 
ment, entertainment. 

Игрокъ,  s.  m.  player;  gamester,  gambler;  за- 
писной—, a  downright  gambler. 

Игрунъ,  .9.  т.  -нья,  s.  f.  playful  or  frolicsome 
person. 


■>1 


-eh,    adv. 


sportfulness; 


Игрушечникъ,  s.  m.  toyman. 

Игрушка,  s.  f.  dim.  -шечка,  plaything,  toy, 
child's  plaything;  магазинъ  дгьтскихъ  -шекъ,  toy- 
shop; это  для  него — ,  fig.  that  is  nothing  but 
play  for  him;  ||  -шечный,  adj. 

Игуана,  s.  f.  zool.  iguana. 

Игуменство,  s.  n.  abbotship,  rank  of  an 
abbot. 

Игуменствовать,  v.  n.  to  be  a  superior  of  a 
convent  or  monastery. 

Игуменъ,  s.  m.  abbot,  superior  (of  a  convent); 
||  -не  к  in,  adj. 

Игуменья,  s.  f.  abbess,  superior  (of  a  nun- 
nery). 

Идеализация,  s.  f.  -лизироваше,  s.  n.  ideal- 
ization. 

Идеализировать,  v.  a.  to  idealize. 

Идеалйзмъ,  s.  m.  idealism. 

Идеалистъ,  s.  m.  idealist. 

Идеалъ,  s.  m.  ideal,  ideal  of  perfection,  beau 
ideal. 

Идеальность,  s.  f.  ideality. 

Идеальный,  adj.  ideal;  |J  -но,  adv.—\j. 

Идентичный,  adj.  identic, — al. 

Идеологйчесшй,  adj.  ideological. 

ИдеолоНя,  s.  f.  ideology. 

Идеологъ,  s.  in.  ideologist. 

Идея,  s.  f.  idea,  notion,  conception;  ||  -ёйнын, 
adj. 

Идйлл1я,  s.  f.  idyl;  |j  -лйческШ,  adj.  idyllic. 

Ид1опатш,  s4  f.  med.  idiopathy. 

Идшсинкрасш,  s.  f.  idiosyncrasy,  idiocrasy; 
||  -сйческ1й,  adj.  idiosyncratic,  idiocratic,  idio- 
cratical. 

Идштйзмъ,  s.  m.  idiocy;  ||  gram,  idiotism, 
idiom. 

Ид1отйческШ,  adj.  idiomatic,  —  al. 

Ид1отск1й,  adj.  idiotic,  — al. 

Идштъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  idiot,  natural  fool, 
wantwit. 

Идолопоклоннпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  idola- 
ter, idolatress,  worshipper  of  idols;  ||  -ническ1й, 
-ничШ,  adj.  idolatrous,  idolish. 

Идолопоклонничать,  v.  n.  to  worship  idols. 

Идолопоклонничество,  Идолопоклонство, 
s.  п.  idolatry,  idolism,  service  of  idols. 

Идол  ослу  житель,  -слуасёше,  see  Идоло- 
поклоннику— поклонничество. 

Идолъ,  s.  т.  idol;  ||  -льскШ,  adj.  idolatrous, 
idolish. 

Идти,  Иттй,  v.  п.  irr.  to  go,  walk;  to  be 
under  way;  to  get  along;  to  wend; — назадъ,  вспять, 
to  go  back;  to  lose  ground; — впередъ,  see  Bne- 
pe цъ;—пгъшкомъ,  to  go  on  foot;  to  walk;  продол- 
жать— ,  to  pass  on; — м)ьрнымъ  шагомъ,  see  Мер- 
ный;— тише,  to  slack  one's  speed;— no  чьимъ 
елгъдамъ,  see  Сл-Ьдъ;— своею  дорогою, — по  одной 
дорога,  — по  настоящей  дороггь,  see  Дорога;  онъ 
идётъ  нейдетъ,  he  goes  at  a  snail's  расе; — пря- 
мою дорогою,  to  go  straight  on;  онъ  емгьло  идётъ 
къ  своей  цгьли,  he  is  advancing  boldly  towards 
the  accomplishment  of  his  purpose;  выздоровленге 
его  идётъ  медленно,  his  convalescence  is  slow; 
дгьла  наши  идутъ  плохо,  see  Дъло;  все  идётъ 
по  моему  желангю,  everything  falls  in  with  my 
wishes; — напропалую,  to  hazard  all; — въ  егьмена, 
to  run  to  seed;— вкривь  и  вкось,  to  skew;  опера 
идётъ  хорошо,  the  opera  is  played  well;  отъ 
деревни  до  города  идётъ  лгьсъ,  from  the  village 
to  the  town  a  forest  extends;  эта  дорога  идётъ 
къ  церкви,  this  way  leads  to  the  church;  часы 
идутъ  хорошо,  the  watch  goes  well;  время  идётъ 
незаметно,  быстро,  time  steals  away,  time  flies 
rapidly; — велгьдъ  за  кгьмъ,  to  pursue  or  follow  a 
person;  идите    за  мною,    follow  me;— куда   глаза 
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глядятъ,  see  Глазт»;    mil.  кто  идётъ?  who  goes 
there?  — по    ложному    пути,    see  Ложный;  ||  to 
come,  come  along;  онъ  долю  нейдётъ,  he  is  long 
in  coming;    вотъ    онъ  идётъ,    he  is  coming;  иди 
со  мной  вместе,    come  along  with  me;  иди  же, 
иди,  come   along;    ни  что    нейдётъ  мнгь  въ  го- 
лову, nothing  comes  into  my  head;  шляпа  пейдётъ 
мне  на  голову,  the  hat  will  not  go  on  my  head; 
сапоги  нейдутъ    мнгь    па  ноги,    I  cannot  get  my 
boots  on;  на  это  платье  идётъ    десять  аршинъ, 
it  takes  ten  arshines  to  make  that  dress;  [j  to  suit, 
fit,  become:  нейдётъ    вамъ  такъ  говорить,  such 
speaking    does    not    become  you;   эти  цвгьта    не 
идутъ  другъ  къ  другу,  these  colours  don't  match; 
это  платье    къ    вамъ    чрезвычайно    идётъ,  these 
clothes  fit  you  very  well;  ваше  платье  очень  вамъ 
идётъ,    your    coat    does    very    well;    это  идётъ 
хорошо,    it    takes    well;    эта    прическа    къ    вамъ 
чрезвычайно    идётъ,    this    way    of    dressing    the 
hair  is  very  becoming  to  you;  j|  to  be  consumed,  be 
used;  эти  деньги  идутъ  на  воспитанге  д>ьтей,  this 
money    is    employed    or   used    for   the    children's 
education;  ни  это  идётъ  много  денегъ,  that  takes 
much  money;    поташъ   и  сало    идутъ    на  мыло, 
potash  and  grease  are  used  in  making  soap;  ||  to 
play,    play    out; — въ    черви,    съ   червей,    to    play 
hearts;— съ  козыря,  to  play  trumps  or  a  trump;  |j 
— замужъ,    to    marry,    be    married,    get    married 
(said  of  icomen);  \\  to  go  off,  sell,  be  sold;  товаръ 
этотъ   дурно    идётъ,    съ  рукъ    нейдётъ,    this 
merchandise    does   not  go  off,  does  not  sell  well, 
this  merchandise  has  no  sale;  ||  дождь  идётъ,  снгьгъ 
идётъ,  градъ  идётъ,  see  Дождь,  Спйгъ,  Градъ; 
у    него    кровь    идётъ    носомъ,    his    nose    bleeds; 
идутъ  ризныя  постройки,  different  constructions 
are  going   on;    о    чемъ    у    васъ    идётъ   речь?  see 
Рйчь;  разюворъ  шёлъ  объ  этому,  предметы,  the 
conversation    ran    upon  that    subject;  вторая  не- 
деля   идётъ,    какъ  она  уехала,   it  is  more  than 
a   week   since   she   left;    ему    идётъ    двадцатый 
годъ,  he  has  entered    his    twentieth    year;  идётъ 
слухъ,    see    Слухъ;    жалованье    идётъ    ему    съ 
перваго  Марта,  his  wages  run  from  the  first  of 
March; — въ    караулъ,    see  Караудъ; — въ  походь, 
to    take    the    field; — въ    солдаты,    to    become    a 
soldier;— въ    монахи,    to  turn  monk; — въ  военную 
службу,  to  enter  the  military  service;  вода  идётъ 
на  прибыль,  the  tide  comes  in,  the  water    begins 
to  rise;  отъ  насъ  идётъ  сало,    а  къ  намъ  идутъ 
кисея,  ленты,  we  export    tallow  and  import  mus- 
lin, ribbon;    ледъ  идётъ  no  реке,    ice  is  drifting 
on  the  river,  the  river  bears  along  with  it  blocks 
of  ice,  the  river  is  drifting  ice;  j|  идётъ!  done!  (of 
a  wager);    all    rightl    'tis  a  bargain!    каково  это 
вино?    ничего,  идётъ,    is  this  wine  good?  it  will 
do; — на  ссору,  to  pick   a   quarrel;  онъ  идётъ  на 
непргятпости,    of    his    own     will     he     exposes 
himself    to     unpleasantness; — противъ     чего,    to 
oppose,     contradict    a     thing;  —  no    правдгь,    see 
Правда;    куда   ни    шло,   see  Куда;  одинъ  разъ 
куда    ни     шло,     see     Разъ;  j|  naut.     to     sail; 
to  run;  to  go; — въ  бейдевиндъ,  to  sail  by  the  wind, 
sail    with     a    scant    wind,     close    to    the    wind; 
— вдоль  берега,  to  run  along  a  coast; — вдоль    или 
возле  чего-нибудь,    to  coast  along,    to  sail  along; 
—вдоль   судна,    to  come  along-side  of  a  vessel; — 
въ  кильватеръ  за  другимъ  судномъ,  to  sail  in  the 
wave  or  track  of  another  ship; — въ  лит  и,  to  sail 
in  a  line;— въ   открытое    море,    to  stand   for  the 
offing;— двенадцать    узловъ,  to  run  twelve  knots; 
— къ  берегу,  to  sail    towards  the  land,    make  the 
land;— ко  судну,  to  bear  up  to  a  ship; — къ  стеру, 
къ  югу,  to    stand    to    the    north,    to  the  south;— 
бечевой,    to    track;  — навстречу   судну,    to  stand 
lor  a  ship;— «а  дно,    to  sink,  founder;— подъ  вес- 


лами, to  row,— подъ  малымгг,  подъ  обыкновенными 
парусами,  to  заггу  little  sail,  be  under  easy  sail; 
—полнымъ  вгьтромъ,  to  go  large;— противъ  вол- 
нетя,  to  stem  the  sea;— no  ветру,— противъ 
ветра,  see  ГИтеръ. 

Иждивешс,  s.  те.  expense,  expenses,  cost, 
outlay,  charges. 

Иже,  pron.  si.  who,  that;  ||  s.  W.Slavonian  name 
of^the  letter  И. 

Ижица,  s.  f.  name  of  the  Slavonian  letter  V. 

Неба,  s.  f.  peasant's  house,  cottage,  cot,  hut; 
j|  prov.  не  красна — углами,  а  красна  пирогами,  а 
fine  cage  does  not  fill  a  bird's  belly. 

избавитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  deliverer,  liber- 
ator, freer. 

Избавительный,  adj.  liberating,  delivering,  of 
deliverance. 

Избавить,  see  Избавлять. 

Избавлеше,  s.  те.  deliverance,  liberation,  free- 
ing;    getting    rid    of. 

Избавлять,  избавить,  v.  a.  to  deliver,  release, 
free,  set  free  from;  to  rid  of,  disencumber;  to  set 
clear;  -ви  насъ  отъ  лукаваго,  deliver  us  from 
evil;  онъ  —  вилъ  меня  отъ  большого  безпокойства, 
he  has  relieved  me  from  great  uneasiness;  -вьте 
его  отъ  этой  печали,  spare  him  that  grief;  -ви 
Боже!  see  Боже;1'-ся,  v.  г.  (отъ  чего),  to  free 
one's  self,  deliver  one's  self  from,  of;  to  get  rid 
of;  to  escape,  escape  from;  \\part.p.  избавленный; 
никто  не  -вленъ  отъ  смерти,  nobody  is  exempted 
from  death. 

Избаловывать,  избаловать,  v.  a.  to  spoil  by 
indulgence;  to  pet,  indulge,  fondle;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  spoiled  (of  a  child);  l| part.  p.  избалован- 
ный. 

Избездъльничаться,  v.  п.  to  become  or  grow 
roguish;  to  grow  slothful,  grow  lazy. 

Избёнка,  s.  f.  disp.  о/"  Изба,  paltry  hut,  hovel. 

Избивать,  избить,  v.  a.  (fut.  изобью),  to  mas- 
sacre, slay,  slaughter,  butcher,  kill;  to  exterminate; 
|i  to  bruise;  to  beat  unmercifully;  -бить  кого  па 
обе  корки,  see  Корка;  — кого  до  полусмерти, 
to  beat  one  to  a  mummy:  jj  to  break,  break  up, 
shatter,  smash,  shiver;  j|  -ся,  v.  r.  to  bruise  one's 
self,  be  bruised;  |j  v.  n.  to  wear  out,  away;  ||  part.  p. 
избитый,  dead-beat;  -тая  мысль,  острота,  fig. 
a  hackneyed  idea,  stale  jest. 

Избирало,  s.  те.  electing. 

Избиратель*  s.m.  -ница,  s.  f.  elector,  electress, 
electoress,  chooser;  списокъ  -лей,  poll-book. 

Избирательный,  adj.  electoral,  elective;  — 
цепзъ,  amount  of  taxes  or  value  of  property 
qualifying  a  person  to  be  elected;  -нос  собрате, 
body  of  electors;  -ное  право,  elective  right, 
elective  franchise;  -ная  должность,  elective  office. 

Избирательстпо,  s.  те.  ballot,  balloting. 

Избирать,  избрать,  v.  a.  to  elect,  choose^  (a 
deputy);  j|  to  embrace,  adopt,  design;  избрать 
родъ  жизни,  see  Жизнь;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  elected, 
be  chosen;  || part.  p.  избранный;  ивбрапное 
общество,  choice  society. 

Избить,  see  Избивать. 

H36ienie,  s.  те.  massacre,  slaughter,  extermina- 
tion; — младенцевъ  въ  Вивлееме,  the  massacre  of 
the  Innocents. 

Изблёвывать,  изблевать,  v.  a.  to  vomit,  vomit 
up,  throw  up,  bring  up;  to  emit;||^ur£.  p.  изблё- 
ванный. 

Изблизи,  adv.  close  bv. 

Избоина,  s.  f.  oil-cake,  husks:  linseed-cake; 
||  избоенный,  adj. 

Изборазживать,  иэбороздить,  v.  ".to  furrow, 
cover  with  furrows;  to  ridge:  -роздйть  лицо, 
to  pit,  mark,  plough  the  face  (with  small-pox); 
\\part.  p.  изборо.чженный. 
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Избочениваться,  избочениться,  v.  г.  to  set 
one's  arm  a-kimbo. 

Избран1е,  s.  n.  election,  choice. 

Ивбранн^иъ,  s.  т.  -ница,  $.  f.  the  person 
elected,  chosen. 

Избрать,  see  Избирать. 

Избродить,  v.  a.  to  go  over,  wander  over, 
wander  through,  ramble  over,  stroll  over. 

Избушка,  Избушечка,  s.  f.  dim.  of  Изба, 
small  hut. 

Избывать,  избыть,  v.  a.  to  lose,  destroy; 
Ц  to  expend,  spend,  consume,  use  up;  j|  t?.  n.  to  get 
rid  of,  avoid. 

Избытокъ,  s.  m.  superfluity,  superfluousness, 
abundance,  plenty,plentifulness,  plenteousness;  store; 
жить  въ  -ткв,  to  live  in  plenty;  говорить  отъ 
-тка  сердца,  to  speak  from  the  abundance  of 
the  heart;  —воды,  waste-water. 

Избыточествовать,  see  Изобиловать. 

Избыточный,  adj.  superfluous,  abundant, 
plentiful,  plenteous;  ||  -но,  adv.  — ly. 

Избегать,  избежать,  избегнуть,  v.  п.  (чего), 
to  avoid,  escape  (punishment);  to  shun  (bad 
company);  to  elude,  evade,  get  away,  steal  from; 
избегнуть  опасности,  to  escape  from  danger; — 
вопроса,  to  evade  or  elude  a  question. 

Избегать,  v.  a.  to  run  all  over;  (I  -ся,  v.  r.  to 
exhaust  one's  self  in  running. 

Избъжан1е,  s.  п.  во — непргятностей,  to  avoid 
disagreement,  unpleasantness. 

Избила,  adv.  whitish,  whity. 

Избяной,  adj.  of  a  peasant's  house. 

Изваяше,  s.  n.  statue,  sculptured  object. 

Изваять,  see  Ваять. 

Извергать,  извергнуть,  v.  a.  to  throw  out; 
to  vomit  out,  up,  cast  out,  up;  ||  to  exclude;  to 
depose;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  thrown  out,  be  vomited 
out,  up;  [part.  p.  изверженный,  извергну- 
тый. 

Иэвергъ,  s.  т.  abortion;  ||  outcast,  monster;  — 
рода  человгьческаго,  —природы,  the  outcast  of 
mankind,  scum  of  the  earth,  monster. 

Иввержёше,  s.  n.  casting  out;  ||  eruption  (of  a 
volcano);  \\med.  ejection. 

Извёртывать,  извернуть,  v.  a.  to  spoil  in 
turning;!  -ся,  v.  r.  to  get  out  of  a  scrape,  screw 
one's  self  out. 

Извёрчивать,  извертеть,  v.  a.  to  bore  holes, 
bore  all  over;  j|  to  spoil  by  turning;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  bored,  be  spoiled  by  turning;  \\ part.. p.  из- 
верченный. 

Извести,  see  Изводить. 

Извёстка,  see  Известь. 

Известковый,  adj.  calcareous,  limy;  ||  — pac- 
творъ,  see  Растворъ;  -вал  накипь,  stelochite; 
-вая  вода,  lime-water. 

Известкообжигательная  печь,  s.  f.  tech. 
lime-kiln. 

Известнякъ,  s.  т.  lime-stone;  chalk-stone;  — 
гидравлическш,  hydraulic  lime-stone;  — грубый, 
common  lime-stone. 

11звесть,  s.  f.  lime,  calx;  негашеная — ,  живая — , 
quick  lime,  unslacked  lime,  caustic  lime;  гаше- 
ная— ,  мореная — ,  slacked  lime;  гидравлическая — , 
hydraulic  lime;  жирная—,  fat  lime,  white  lime; 
тощая — ,  meager  lime,  brown  lime. 

Изветшалость,  s.  f.  decay,  decrepitude. 

Изветшалый,  adj.  old,  obsolete,  antiquated, 
decayed,  quite  worn  out. 

Изветшать,  v.  n.  to  fall  with  decay. 

Извивать,  извить,  v.  a.  (fut.  изовью),  to 
twist,  wring,  wrench,  wrest,  twine,  wind  up;  to 
use  in  twisting;  ||  -ся,  v.  r.  to  wriggle,  wind, 
meander,  coil  up;  to  serpentize;  эмгья  -вается, 
the  serpent  wriggles;  руч^й,  тропинка  -вается, 


the  stream',  the  path   winds  along;  ]|  fig.  to  crawl, 
cringe. 

Извйвъ,  s.  m.  sinuosity,  winding,  coil,  fold  (of 
a  serpent). 

Извилина,  s.  f.  dim.  -линия,  sinuosity, 
winding,  anfractuosity,  anfractuousness,  bend, 
meander;  crook. 

Извилистый,  adj.  sinuous,  tortuous,  mean- 
dering, meandrous,  winding,  anfractuous,  full  of 
turnings  and  windings;  -тое  течете  ргьки,  the 
winding  course  of  a  river;  -тая  дорога,  an 
anfractuous  way. 

Иввинёше,  s.  n.  excuse,  apology,  pardon;  про- 
сить -шя,  see  Просить;  беэъ  -шй,  without 
excuses. 

Иввинительность,  s.  f.  excusableness. 

Извинительный,  adj.  excusable,  pardonable, 
of  excuse;  -ная  ошибка,  an  excusable  mistake; 
-ное  письмо,  a  letter  of  excuse;  ||  -но,  adv.— My. 

Извинить,  see  Извинять. 

Извинчивать,  извинтить,  v.  a.  to  spoil  in 
screwing;  jj  to  bore  all  over;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
spoiled  in  screwing;  |  part.  p.  извинченный. 

Извинять,  извинить,  v.  a.  to  excuse,  pardon, 
forgive,  pass  by;  -нйте  меня,  excuse  me,  pardon 
me,  I  beg  your  pardon;  это  ничгьмъ  нельзя  -нить, 
there  is  no  excuse  for  that;  «нйте,  что  сижу 
къ  вамъ  спиною,  excuse  my  back;  ||  -ся,  v.  г.  to 
excuse  one's  self,  exculpate  one's  self,  apologize, 
make  an  apology;  to  make  excuse;  -ся  въ  чемъ, 
to  apologize  for,  lay  one's  excuse  upon  a  thing; 
онъ  -нялся  болгьэнью,  he  begged  to  be  excused 
on  account  of  his  illness;  ||  part.  p.  извинённый. 

Извить,  see  Извивать. 

Извлекать,  извлечь,  v.  a.  to  extract,  draw, 
draw  out,  off,  derive,  take  out;  to  make  gain  of; 
-лечь  пулю,  to  extract  a  bullet;  -лечь  кого 
изъ  опасности,  to  extricate  one  from  danger; 
to  see  one  through;  math,  -лечь  квадратный 
корень  изъ  числа,  to  extract  the  square  root  of  a 
number;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  extracted,  be  drawn 
out;  ||  part.  p.  извлечённый. 

Извлечёте,  s.  п.  extraction;— пули,  extraction 
of  a  ball;  ||  extract,   abstract;  дгьлать — изъ  книги, 
to  make  an   abstract   of   a   book;    math. — корня,* 
evolution. 

Извлечь,  see  Извлекать. 

Извив,  adv.  from  without. 

Изводить,  извести,  v.  a.  to  exhaust,  ruin, 
destroy;  онъ  хотгълъ  меня  -стй,  he  had  a  design 
upon  my  life;  — мышей,  to  destroy  mice;  ||  to  spend, 
consume,  use;  — деньги,  to  spend  money;  онъ  меля 
-водитъ,  fig.  he  pesters  me;  lj  -ся,  v.  r.  to  perish, 
pine  away,  dwindle  away;  цыплята  иввелйсь, 
the  chickens  have  perished;  онъ  совстьмъ  извелся, 
he  wastes  every  day;  ||  v.  p.  to  be  used,  be  con- 
sumed; \\part.  p.  изведённый. 

Изводчикъ,  s.  m.  spendthrift;  |]  destroyer. 

Изводъ,  s.  m.  ruin,  loss. 

Извозничать,  v.  n.  to  exercise  the  business  of 
a  carrier,  be  a  carrier. 

Извозъ,  s.  m.  business  of  a  carrier,  of  a  driver; 
||  -зный,  adj. 

Извозчикъ,  -ЧИЧ1Й,  see  Извощикъ, — щич1й. 

Изволёше,  s.  п.  will,  wish,  pleasure;  desire. 

Изволить,  v.  a.  to  deign,  be  pleased,  think 
proper;  to  will,  wish;  онъ  -дилъ  приказать,  he 
deigned  to  order,  he  was  pleased  to  order;  она 
-литъ  почивать,  she  is  sleeping,  she  is  asleep; 
чего  -лите?  what  is  it  you  wish,  what  do  you 
want?  -льте  выдти,  pray  go  out;  вы  -лите  шу- 
тить, you  are  joking;  неволь,  невольте,  well, 
be  it  so,  let  it  be  so;  take  it;  вы  этого  хотите, 
извольте,  you  will  have  it  so,  so  be  it;  нею 
-лите,  сударыня?  your  pleasure,  madam? 
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Извольничаться,  v.  п.  to  accustom  one's  self 
to  act  only  after  one's  own  will;  to  get  licentious; 
(J  to  become  dissolute. 

Наворачивать,  наворотить,  see  П вверты- 
вать, извернуть. 

Иввор.оваться,  v.  п.  to  be  in  the  habit  of 
stealing,  do  nothing  but  steal. 

Изворотливость,  s.  f.  skill,  shiftiness. 

Изворотливый,  adj.  skillful  in  resources  or 
in  expedients;  knowing  how  to  help  one's  self; 
это— человгькъ,  that  is  a  man  of  expediency;  |]  -во, 
adv.  skillfully. 

Извордтъ,  s.  m.  turning,  winding,  bend;|[/i<7. 
expedient,  shift,  resource. 

Ивворочать,  v.  a.  to  turn  topsy-turvy. 

Извощикъ,  8.  m.  carrier;  hackney-coachman; 
hired  coachman;  cab-man;  npinxamb  jua  -K"b,  to 
come  in  a  hackney-coach;  взять  -ка  на  часы,  to 
take  a  conveyance  by  the  hour. 

Изв6щич1й,  adj.  of  a  hackney-coachman;  — 
дворъ,  coach-yard;  -чья  биржа,  coach-stand,  cab- 
stand. 

Извращать,  извратить,  v.  a.  to  pervert, 
distort,  subvert,  alter  the  nature  of;  -тйть 
смислъ  фразы,  to  pervert  the  meaning  of  a 
phrase;  |j -ся,  v.  p.  to  be  perverted;  y\part.  p. 
извращённый. 

Иэвращёше,  s.  п.  perversion. 

Извращённость,  s.  f.  perverseness,  perver- 
sity. 

Йавъдан1е,  s.  n.  examinition,  perquisition, 
trying.^ 

Извъдывать,  изввдать,  v,  a.  to  ascertain, 
learn;  ||  to  sound,  examine,  try,  make  a  trial  of, 
essay;  ||-ся,  v.  p.  to  be  tried,  be  proved;  I  part.  p. 
извъданпый. 

Извериваться,  извьриться,  v.  п.  to  lose  all 
confidence. 

Извъстнтель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  informer, 
adviser. 

ИэвЪстнтельный,  adj.  of  advice,  of  intelli- 
gence. 

Известить,  see  Извещать. 

llsBicTie,  s.  n.  information,  intelligence,  advice, 
intimation,  piece  of  news,  news,  tidings,  warning; 
о  немъ  нгътъ  никакого  -CTia,  nothing  is  heard  of 
him;  — изъ  армги,  the  bulletin  of  the  army. 

Ивв-встно,  v.  imp.  it  is  known,  one  koows,  it 
is  a  matter  of  notoriety;  это  всгьмъ — ,  that  is 
known  to  everybody  or  everybody  knows  it;  — 
ли  вамъ  это  событгс?  are  you  aware  of  this  event? 
сколько — ,  as  far  as  it  is  known;  насколько  мнгь—, 
as  far  as  I  know,  for  aught  I  know;  никто, 
столько  мнгь — ,  nobody  that  Irknow  of;  мнгь  это 
хорошо — ,  I  am  well  acquainted  with  that. 

Известность,  5.  f.  reputation,  repute,  fame, 
renown;  получить — ,  to  get  into  repute;  полъ~ 
зующгйся  громкою  -стью,  far-famed;  ||  publicity, 
notoriety;  дгьло  это  получило  громкую — ,  this 
affair  received  great  notoriety;  привести  въ—,  to 
make  known;  это  еще  не  приведено  въ — ,  that 
has  not  been  ascertained  yet. 

Изввстный,  adj.  known;  famous,  famed, 
renowned;  это  человгькъ—,  he  is  a  man  well 
known;  это — воръ,  he  is  a  notorious  thief;  сдл- 
латься  -ныиъ,  to  take  wind;  онъ  -тенъ  подъ 
этимъ  именемъ,  he  goes  by  that  name;  l|  certain; 
such  and  such;  — человгькъ,  a  certain  man;  въ 
•  ныхъ  случаяхъ,  in  certain  cases;  ||  ему  -ны 
есть  новости,  he  knows  the  news  of  the  day;  ему 
-стно  это,  he  is  acquainted  with  it,  he  is  aware 
of  it;  |l  —  ное  дгьло,  adv.  see  Д4ло. 

Ивв-втъ,  8.  т.  delation,  denunciation;  ||  -ват- 
ный, adj. 

Извещать,  известить,   v.  а.  (о  чемъ),  to  let 


know,  make  know,  notify,  inform,  advise;  to 
acquaint  with,  apprize  of;  to  communicate;  to 
warn;  to  write  word,  send  word;  -стйте  меня  о 
вашемъ  здоровьп,  let  me  know  about  your  health;— 
о  получети  письма,  to  acknowledge  the  receipt 
of  a  letter;  я  зайду  -стйть  васъ  объ  этомъ,  I'll 
leave  word  at  your  house;  ||  «ся,  v.  p.  r.  to  be 
informed;  to  learn;  \\part.  p.  извещённый. 

Ивв%щен1е,  s.  п.  advice,  information;  notice, 
notification,  warning. 

Изгаживать,  изгадить,  v.  a,  to  soil,  dirty, 
make  dirty;  to  taint;  ||  to  spoil;  портной  -дилъ 
ваше  платье,  the  tailor  has  spoiled  your  coat; 
ll-ся,  v.  r.  to  soil  one's  self,  get  soiled;  \\part.p. 
изгаженный. 

Изгарь,  Ивгарина,  s.  f.  forg.  scorified  plate; 
hammerslag,  scoria,  dross  of  iron. 

Иэгнбать,  ивогнуть,  v.  a.  to  bend,  bow,  fold, 
curve;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  bend,  be  bent;  to  bOw, 
curve;  to  wind,  meander,  wriggle;  ||  part.  p. 
изогнутый. 

Изгибина,  s.  f.  curve,  bend,  curvature,  flexure, 
sinuosity. 

Изгибистый,  adj.  winding,  tortuous,  sinuous, 
meandering;  |  supple,  pliant,  flexible,  flexuous; 
||  skillful,  adroit;  ({  -то,  adv.  windingly,  sinuously. 

Изгйбчивость,  s.  f.  suppleness,  pliableness, 
flexuosity,  flexibility,  pliantness,  pliancy. 

Иэгйбчивый,  adj.  supple,  pliant,  pliable, 
flexible,  bending. 

Изгйбъ,  s.  m.  winding,  sinuosity;  bent,  coil, 
fold. 

Изглаживать,  изгладить,  v.  a.  to  efface, 
obliterate,  erase,  expunge;  to  wipe  away,  off,  out; 
-дить  что  изъ  памяти,  to  blot  a  thing  out  of 
one's  remembrance;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  effaced,  be 
obliterated,  be  erased;  Ipart.  p.  изглаженный. 

Изглодать,  v.  a.  to  gnaw  entirely;  |j  part.  p. 
изглоданный. 

Изгнаивать,  изгнойть,  v.  a.  to  make  entirely 
rotten. 

Изгнан'е,  s.  п.  expulsion;  ||  exile,  banishment, 
proscription;  жить  въ  -Hi и,  to  live  in  exile; 
осудить  на — ,  to  sentence  to  banishment. 

Изгнаннику  s.  т.  -ница,  s.  f.  exile,  exiled 
person,  banished  person;  proscript,  outlaw. 

Изгнании чесвЛй,  adj.  of  exile;  of  an  exiled 
person;  proscriptive. 

Изгнанничество,  s.  n.  life  of  exile,  life  of  an 
exiled  person. 

Изгнать,  see  Изгонять. 

Изгнивать,  изгнить,  v.  п.  to  be  entirely 
rotten. 

Изгнойть,  see  Изгнаивать. 

Изголовье,  s.  п.  head  of  the  bed;  bedside, 
bolster,  pillow. 

Изгонять,  изгнать,  v.  a.  to  drive  away,  out; 
to  expel,  eject;  to  banish,  exile; — изъ  общества, 
to  banish  from  society;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  expelled; 
||  part.  p.  изгнанный. 

Изгораживать,  ивгородйть,  v.  a.  to  partition; 
to  separate  or  divide  by  enclosures  or  partitions; 
\\part.  p.  изгороженный. 

Изгорбить,  v.  a.  to  bend,  bow;  ||  -ся,  v.  r.  to 
bend,  be  bent;  to  bow  down;  || part.  p.  изгор- 
бленный. 

Изгородь,  s.  f.  dim.  изгородка,  hedge,  rail- 
fence;  живая—,  see  Живой;  сухая—,  hedge  of 
dead  wood. 

Изготавливать,  Изготовлять,  изготовить, 
v.  a.  to  prepare,  make  ready,  get  ready,  provide 
for;  to  dress;  ||  naut.—  якорь  къ  отдачгь,  to  get 
clear  an  anchor;  ||  -ca,  v.  p.  r.  to  be  prepared;  to 
get  ready;  \\part.  p.  изготовленный. 

Изготовден1е,   s.  n.  preparation,  preparative. 
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Изготовлять^  изготовить,  see  Изготавли- 
вать. 

Изгрызать,  изгрызть,  v.  a.  to  gnaw  all  over; 
\\part.  p.  изгрызенный. 

Изгрязнить,  v.  a.  to  dirty,  soil  all  over; 
\\part.  p.  изгрязнённый. 

Ивгуляться,  v.  п.  to  become  dissolute. 

Издаван!е,  s.  n.  emission  (of  a  sound). ^ 

Издавать,  издать,  v.  a.  (pres.  издаю,  fut. 
пздамъ),  to  promulgate  (a  law)',  to  publish,  edit, 
emit,  proclaim,  give  out,  put  forth,  out;  издать 
книгу,  журналъ,  to  publish  a  book,  a  newspaper; 
to  get  up  a  book;  ||  to  yield,  give  out;  to  exhale;— 
зловоте,  to  stink,  stench;  ||  to  sound,  produce  a 
sound; — пронзительный,  крикъ,  to  give  a  shriek, 
utter  a  shriek;  —жалобные  звуки,  to  breathe  a 
mournful  strain;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  published,  be 
edited,  appear^  come  out;  ||  part.  p.  изданный. 

Издавна,  Издавна,  adv.  long  ago,  long  since, 
for  a  long  time. 

Издалека,  Издалёка,  adv.  from  afar,  from 
far,  afar,  a  long  way  off;  привезенный—,  far- 
fetched, far  -  sought,  far-brought;  видгътъ — ,  to 
see  a  great  way  off. 

Издалеча,  pop.  see  Издалека. 

Издали,  adv.  from  afar,  from  far,  afar,  a  long 
way  off,  at  a  distance. 

Иэдаше,  s.  n.  edition,  publication;  — книги, 
edition,  publication  of  a  book;  — ,  выходящее  вы- 
пусками, пергодически,  serial;  ||  emission  (of  a 
sound). 

Издатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  editor,  editress; 
publisher;  jj  -тельск!й,  adj.  editorial. 

Издательство,  s.  n.  editorship. 

Издать,  see  Издавать. 

Издёргивать,  издёргать,  v.  a.  to  ravel  out, 
pluck  out,  pull  out,  pull  to  pieces;  ||  to  tear,  wear 
out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  torn,  be  worn  out;  \\part. 
p.  издёрганный. 

Издерживать,  издержать,  v.  a.  to  spend, 
expend,  consume,  use,  lay  out,  outlay;  — деньги, 
to  spend  money;  я  -жадъ  все  вино,  I  have 
consumed  all  the  wine;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  spent, 
be  consumed;  ||  v.  n.  to  expend  much;  to  be  short 
or  out  of  cash,  run  out  of  cash;  я  -жался  день- 
гами, I  spent  much  money;  \\part.  p.  издержан- 
ный. 

Издержка,  s.  f.  expense;  spending;  Ipl.  -ки, 
expenses,  cost,  outlay,  charge;  -ки  военныя, 
expenses  of  the  war;  съ  большими  -ками,  at 
great  cost;  приговорить  къ  упла/тгь  -жекъ,  to 
condemn  to  pay  costs  or  condemn  in  costs;  to 
cast,  convict  in  costs;  онъ  выигралъ  дгьло,  но  дол- 
женъ  уплатить  -ки,  he  got  his  lawsuit,  but 
without  cost;  ввести  кого  въ  -ки,  to  put  one  to 
expenses;  принять  на  себя  -ки,  to  take  the 
expenses  upon  one's  self. 

Изд править,  v.  a.  to  fill  with  holes;  || part.  p. 
ездиравленный. 

Издирав'вть,  v.  п.  to  be  filled  with  holes. 

Издирать,  изодрать,  v.  a.  to  tear  up,  tear  to 
pieces,  rend,  lacerate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  torn; 
\\part.  p.  изодранный. 

Издичадый,  adj.  grown  quite  wild. 

Издичать,  v.  п.  to  grow  quite  wild. 

Издой,  s.  m.  time  when  cows  give  less  milk; 
||  -ойный,  adj.  giving  less  milk. 

Издохлый,  adj.  dead  (of  animals). 

Издохнуть,  see  Издыхать. 

Издревле,  adv.  anciently,  of  yore,  formerly,  in 
times  of  old,  in  times  of  yore,  in  former  times; 
of  old;  heretofore. 

Издыхаше,  s.  n.  agony,  pangs  of  death,  death- 
struggles,  breathing  one's  last,  last  gasp,  expira- 
tion;  находиться   при  послпднемъ  -н!и,    to  be 


at  the  point  of  death,  be  at  the  last  gasp,  breathe 
one's  last. 

Издыхать,  издохнуть,  v.  п.  to  expire,  perish, 
die;  to  spew  one's  heart  out  (only  of  animals 
and  disparagingly  of  persons)',  чтобъ  me6ib 
— нуть!  with  a  murrain  to  you! 

Издевательство,  s.  n.  banter;  quizzing. 

Издаваться,  v.  п.  (надъ  кпмъ),  to  laugh  at, 
quiz,  jeer,  banter,  make  game,  sport  of,  mock, 
make  a  fool  of,  make  an  owl  of  one,  deride, 
trifle  with. 

Изд-вл1е,  5.  п.  work,  handiwork,  fabrication; 
ware;  мануфактурное,  фабричное—,  manufacture; 
холстъ  домашняго  — л1я,  linen  of  domestic 
fabrication. 

Изжарить,  see  Жарить. 

Изжёвывать,  изжевать,  v.  a.  to  chew, 
masticate  thoroughly;  jj -ся,  v.  p.  to  be  chewed, 
be  masticated  thoroughly;  \\part.  p.  изжёван- 
ный. 

Изжелти,  adv.  yellowish,  rather  yellow. 

Изжечь,  see  Изжигать. 

Изживать,  изжить,  v.  a.  to  live,  spend  one^s 
life;  ||  to  get  rid  of,  shake  off;  || part.  p.  изжитый. 

Изжигать,  изжечь,  v.  a.  (frit,  изожгу),  to 
burn,  burn  out  entirely;  ||  -ся,  v.r.p.  to  burn,  be 
burnt,  burn  one's  self,  be  covered  with  burns. 

Изжить,  see  Изживать. 

Изжога,  s.  f.  heart-burn,  heart-burning. 

Иззелена,  adv.  greenish,  rather  green. 

Иззубривать,  иззубрить,  v.  a.  to  notch 
entirely;  |j  -ся,  v.  p.  to  become,  get  entirely 
notched;  II part.  p.  иззубренный. 

Иззябать,  иззябнуть,  v.  п.  to  be  chilled 
through,  be  starved  with  cold. 

Иззяблый,  adj.  grown  cold,  chilled  with  cold. 

Излавливать,  изловить,  v.  a.  to  seize,  lay 
hold  of,  catch;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  seized,  be  caught; 
Ipart.p.  изловленный. 

Издагательный,  adj.  explanatory,  explicative, 
explicatory. 

Излагать,  изложить,  v.  a.  to  expose,  lay, 
lay  open,  expound,  state,  enunciate,  word;  to  put, 
put  out;  —письменно,  to  write  down,  put  in 
writing,  commit  to  writing;  -ложйте  намъ  это 
въ  подробности,  give  us  a  circumstantial  account 
of  it; — на  бумаги,  to  commit  to  paper;  бтло — 
свои  мысли,  to  write  as  the  pen  runs,  let  one's 
pen  run  on;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  expounded;  || part, 
p.  изложенный. 

Излаживать,  изладить,  v.  a.  to  arrange,  set, 
adjust,  settle,  put  (in  order,  to  rights);  ||  -ся, 
v.  r.  to  place,  set,  arrange  one's  self;  ^part.  p. 
излаженный. 

Излазить,  v.  п.  to  ramble  over,  creep  all  over. 

Изламывать,  изломать,  изломить,  v.  a.  to 
break,  fracture,  shatter,  smash,  shiver,  beat  to 
pieces;  ||  -ся,  v.  r.  to  break,  fracture;  |j  part.  p. 
изломленный,  изломанный. 

Излежалый,  adj.  long-lain,  old;  time-worn, 
spoiled  by  not  being  used. 

Излеживаться,  излежаться,  v.  п.  to  lie  too 
long,  be  spoiled  by  not  being  used. 

Излетать,  излетъть,  v.  п.  to  fly  out. 

Излетать,  v.  a.  to  fly  over,  fly  all  over;  jj  to 
run  over. 

Излётъ,  s.  m.  end  of  one's  flight;  пуля  жшядро 
на  -тъ,  a  spent  ball;  пуля  не  на  -т'Б,  an  un- 
spent ball. 

Издечен!е,  s.  п.  recovery,  cure,  healing,  re-es- 
tablishment, restoration. 

Излёчиваше,  see  Излeчeпie. 

Излечивать,  излечить,  v.  a.  to  cure,  heal; 
j|  -  ся,  v.  r.  to  recover  one's  health;  ||  part.  p. 
излеченный. 
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Излечимый,  adj.  curable,  recoverable,  sanable. 

Изливать,  излить,  v.  a.  to  pour,  pour  out; 
to  discbarge;  — на  кого  свою  желчь,  свой  гнтьвъ,  to 
vent  one's  anger  on  a  person;  онъ  излйлъ  свою 
желчь  на  бумагу,  he  gave  vent  to  his  bile  on 
paper;  — свою  любовь,  to  breathe  one's  love;  —ми- 
лости на,  to  load  one  with  favours;  —сердце, 
to  expand  one's  heart;— брань,  to  inveigh  against; 
рпка  -ваетъ  свои  воды  въ  море,  the  river 
discharges  itself  or  discharges  its  waters  into 
the  sea;  j|  -ся,  v.  n.  to  empty  itself;  to  issue  from 
(of  a  river);  to  shoot;  ргька  -вается  въ  море, 
the  river  discharges  itself  into  the  sea;  the  river 
disburdens  itself  into  the  sea,;  \\ part.  p.  излитый. 

Излйшеке,  s.  т.  surplus,  overplus,  excess, 
remainder,  excrescence. 

Излишество,  s.  n.  superfluity,  superfluousness, 
excess,  surplusage;  всякое— вредно,  all  excess  is 
hurtful;  съ  -вомъ,  до  -ва,  to  excess,  to  an 
excess. 

Излишествовать,  v.  n.  to  abound,  supera- 
bound,  be  in  great  plenty. 

Излишне,  adv.  superfluously,  too  much,  too 
many,  to  excess,  to  an  excess;  онъ—выпилъ,  he 
drank  too  much; — говорить  о  томъ,  что.'.,  it  is 
needless  to  say  that.... 

Излйшшй,  adj.  superfluous,  profuse,  too  great; 
-няя  посптыиностъ  портить  дгьло,  too  great 
precipitation  spoils  an  affair. 

Изл1ян!е,  s.  n.  effusion,  shedding,  outpouring, 
overflowing,  suffusion;  —  сердца,  opening  of  the 
heart; — чувствъ,  expansion. 

Изл1ятельный,  adj.  expansive. 

Из  л  i  ять,  si.  see  Изливать. 

Изловить,  see  Излавливать. 

Ивложён1е,  s.  п.  expounding;  exposition;  decla- 
ration; ||  account,  statement. 

Изложить,  see  Излагать. 

Изложница,  s.  f.  basin,  fining-pot. 

Изломать,  изломить,  see  Изламывать. 

Изломе,  s.  т.  fracture,  break,  breach. 

Излоиаться,  v.  n.  to  split,  crack,  burst,  chap. 

Излучина,  s.  f.  curve,  bend,'  curvature,  flexure; 
|  sinuosity,  winding,  meander. 

Излучистый,  adj.  bent,  tortuous;  ||  sinuous, 
winding,  meandering. 

Излениться,  v.  n.  to  grow  lazy. 

Излвчён!е,  Излечивать,  Излечить,  Изле- 
чимый, see  Излечен1е,  Излечивать,  Изле- 
чить, Излечимый. 

Измазывать,  измазать,  v.  a.  to  smear,  grease, 
anoint,  coat,  lay  on  a  coat,  cover  with;  j|  to  soil, 
dirty;  |  to  use  all  the  grease,  use  in  smearing; 
U  -ся,  v.  r.  p.  to  soil  one's  self;  to  be  entirely 
coated  or  greased;  to  be  soiled;  {part.  p.  изма- 
занный. 

Измалывать,  измолоть,  v.  a.  to  grind;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  ground;  || part  p.  измолотый. 

Измарывать,  измарать,  v.  a.  to  dirty  all 
over,  spot  all  over;  Ц  -ся,  v.  r.  to  dirty  one's 
se\f;\\part.  p.  измаранный. 

Измачивать,  измочить,  v.  a.  to  wet  com- 
pletely, make  completely  wet;  ||  -ся,  v.  r.  to  be 
completely  wetted;  jj part.  p.  измоченный. 

Измёливать,  измелить,  v.  a.  to  cut  into  small 
pieces;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cut  into  small  pieces; 
'part.  p.  измелённый. 

Измельчать,  see  Мельчать. 

Измельчить,  see  Измёливать. 

Измерзать,  измёрзнуть,  v.  п.  to  freeze  up 
entirely. 

Измёрзлый,  adj.  frozen,  completely  frozen; 
spoiled  by  the  frost. 

Изминать,  измять,  v.  a.  to  tread  on,  upon, 
trample   upon,   press,    tumble,    rumple,    crumple, 


ruffle;  измять  постель,  to  press  a  bed;  измять 
платье,  to  rumple  a  dress;  j|  to  knead,  work  (clay); 
\\  -ся,  v.p.  to  be  trodden,  be  tumbled,  be  rumpled, 
be  crumpled;  || part.  p.  измятый. 

Измозжать,  измовжйть,  v.  a.  to  enervate, 
enerve,  unnerve,   macerate;  || part.  p.   измовжён- 

ПЫЙ. 

Измозжеше,  s.  п.  maceration,  enervation, 
exhaustion,  weakening,   enfeeblement,  enfeebling. 

Измокать,  ивмоинуть,  v.  п.  to  get  wet,  be 
wet,  be  soaked,  be  drenched. 

Ивмоклый,  adj.  wet,  soaked,  drenched. 

Измолачивать,  измолотить,  v.  a.  to  thrash 
out,  thrash  ail  (the  corn);\\part.  p.  измолочен- 
ный. 

Измолоте,  s.  т.  corn  obtained  by  thrashing. 

Измолоть,  see  Измалывать. 

Измолъ,  s.  т.  action  of  grinding;  |  ground 
corn. 

Иэмораживать,  измороэить,  v.  a.  to  freeze, 
let^  completely  freeze;  \part.  p.  измороженный. 

Изморозь,  Изморось,  s.  f.  hoar-frost,  white 
frost,  rime,  sleet,  frost-mist,  drizzling-rain. 

Измочаливать,  измочалить,  v.  a.  to  separate 
into  filaments;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  separated  into 
filaments;  IJ  pop.  to  be  exhausted,  be  knocked  up;  || 
part.  p.  измочаленный. 

Измочить,  see  Измачивать. 

Измошенничаться,  v.  п.  to  persevere  in 
roguery,  persist  in  cheating. 

Измусливать,  измуслить,  v.  a.  to  beslaver; 
|]  -ся,  v.  r.  to  beslaver  one's  self;  ||  part.  p.  ив* 
мусленный. 

Измучивать,  домучить,  v.  a.  to  harass,  weary 
down  or  out,  tire  out,  jade;  ||  -ся,  v.  r.  to  jade, 
exhaust  one's  self;  to  spend  one's  self;  I  part.  p. 
измученный;  -ный работой,  toil-worn;  -ный 
дорогой ,  way-worn. 

Измыкать,  v.  a.  to  hatchel,  hackle  (hemp); 
jj  -ся,  v.  r.  to  get  spoiled  by  idleness;  !|  v.  p.  to 
be  hatcheled,  be  hackled;  ||  капать  -мыкался, 
the  cable  is  worn  out,  is  not  fit  for  use;  горе- 
мыка -мыкался,  the  unfortunate  man  is  wearied 
out  with  his  hard  life; |par<.  p.  измыканный. 

Измыливать,  измылить,  v.  a.  to  use  the 
soap,  use  all  the  soap;  Ц  part.  p.   измыленный. 

Ивмышлён1е,  see  Придумываю  е. 
"  Измена,  s.  f.  treachery,  treason,  perfidy;  госу- 
дарственная— ,  see  Государственный. 

Измвиен1е,  s.  n.  change,  alteration,  modifica- 
tion; inflection,  amendment  (of  a  bill). 

Изменить,  see  Изменять. 

Изменнике,  s.  т.  -ница,в.  f.  betrayer;  traitor, 
traitress. 

Иэмвнничать,  v.  n.  to  commit  a  treachery, 
turn  traitor. 

Изменнический,  adj.  treacherous,  traitorous, 
perfidious;  ||  -ки,  adv.— ly. 

Изменный,  adj.  inconstant. 

Изменчивость,  s.  f.  mutability,  variableness, 
changeableness. 

Изменчивый,  adj.  changeable,  mutable,  varia- 
ble,  unsettled. 

Изменяемость,  *.  f.  changeableness,  varia- 
bility, variableness,  alterableness. 

Изменяемый,  part.  pr.  variable. 

Изменять,  изменить,  v.  a.  to  change,  effect 
a  change;  to  alter,  modify,  vary;— образъ  мыс- 
лей, to  alter  one's  mind;  -нить  проектъ  за- 
кона, to  amend  the  bill;— кг  лучшему,  to  mend; 
||  v.  ft.  (чему),  to  betray,  be  false  to;  to  play  traitor; 
to  fail,  be  missed;  -нить  долгу,  присяг тъ,  to  betray 
one's  duty,  oath;  голосъ  -нйлъ  ему,  see  Го- 
лоса»; счастье  -нйло  ему,  fortune  has  for- 
saken him;  яэыкъ  -нйле    e>uj,  his  tongue  failed 
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him;  память  часто  -няетъ  ему,  see  Память; 
силы  -няютъ  мнгь,  my  strength  fails  те;  вы  не 
пришли,  -нйли  намъ,  you  did  not  come,  we 
missed  you;  \\naut. — курсъ  корабля,  to  work  a  ship; 
||  -ся,  v.  r.  to  change,  be  changed,  alter,  convert, 
be  converted,  become  modified,  vary;  to  come 
about;  -нйться  въ  лицгь,  see  Лицо;  ваши  чув- 
ства очень  -нйлнеь,  your  sentiments  have 
strangely  altered;  погода  беэпрестанно  -няется, 
the  weather  is  continually  on  the  change,  the 
weather  is  continually  changing;  ||  to  veer;  to 
shift  (wind);  \\part.  p.    изменённый. 

Дзмерён1е,  s.  п.  measuring,  measure,  measure- 
ment, mensuration;  meterage,  fathoming;—  земли, 
survey. 

Изм  вривать.  Измерять,  измерить,  v.  a.  to 
measure;  to  fathom;  to  gauge;— землю,  to  survey; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  measured;  to  be  fathomed; \\part. 
p.  изнуренный. 

Измеримый;  adj.  measurable,  mensurable. 

Измеритель,  s.  m.  measurer,  surveyor. 

Измерительный,  adj.  measuring,  of  mensura- 
tion, which  serves  for  measuring. 

Иэмяклый,  adj.  softened,  mollified. 

Измякнуть,  v.  п.  to  soften,    be  mollified. 

Измять,  see  Изминать. 

Изнанка,  s.  f.  wrong  side,  under  side,  reverse; 
на  И8нанку,  see  Наизнанку. 

Ивнаейловате,  s.  п.  rape,  ravishment,  viola- 
tion. 

Изнасиловать,  v.  a.  to  violate,  ravish;  \\part.  p. 
изнасилованный. 

Изнашивать,  износить,  v.  a.  to  wear,  wear 
out,  wear  away,  use  up;  -сйть  сапоги,  платье, 
to  wear  out  shoes,  a  suit  of  clothes;  ||  -ся,  v.  r. 
to  wear  out,  wear  away;  to  be  worn  ont;\\part.  p. 
изношенный;  -ное  платье,  worn  out  or  thread- 
bare clothes. 

Изнемогать,  изнемочь,  v.  п.  to  succumb;  to 
faint  away;  to  lose  one's  strength,  grow  or 
become  weak;— отъ  усталости,  to  break  down 
with  fatigue,  be  knocked  up,  be  ready  to  fall 
from  weariness; — отъ  жары,  to   swelter. 

Изнеможете*  s.  n.  enfeeblement,    exhaustion. 

Изнервничаться,  v.  r.  coll.  to  become  or  grow 
nervous,  be  in  an  irritable  mood. 

Из  нова,  adv.  see  Съизнова. 

Износйвппйся,  adj.  time-worn. 

Износить,  see  Изнашивать. 

Износокъ,  s.  т.  a  worn  out  garment. 

Износъ,  s.  m.  wear,  wearing  out;  use;  wear 
and  tear;  этой  матерт  -су  нгьтъ,  that  stuff 
never  wears  out;  носить  платье  до  -су,  to  wear 
a  dress  till  quite  worn  out. 

Ивнурён1е,  s.  n.  extenuation,  exhaustion,  wast- 
ing of  strength. 

Изнуренный,  adj.  waste,  wearied. 

Изнурительный,  adj.  exhausting,  extenuating, 
wasting,  enervating;  -ная  работа,  aD  overpower- 
ing work;  -ная  лихорадка,  see  Лихорадка. 

Изнурять,  изнурить,  v.  a.  to  exhaust,  ex- 
tenuate, waste;  [j  -ся,  v.  r.  to  exhaust  one's  self, 
wear  one's  self  out,  waste;  |!  part.  p.  изнурён- 
ный; -ный  голодомъ,  see  Гододъ. 

Изнутри,  adv.  from  within; — и  снаружи, 
within  and  without. 

Изнывать,  изныть,  v.  п.  to  waste,  decay, 
perish,  wither  away;  to  languish,  pine  away. 

Изнеженность,  s.  f.  effeminacy,  effeminateness, 
effeminate,  life. 

Изнъживать,  ивн-вжить,  v.  a.  to  effeminate; 
слишкомъ  -жить  ребенка,  to  spoil  a  child  by 
excessive  tenderness;  jj  -ся,  v.  r.  to  grow,  become 
effeminate;  \\part.  p.  ивнвженный. 

Изо,  see  Изъ. 


И»обйл1е,  s.  п.  abundance,  plenty;  рогъ  -л!я, 
the  horn  of  plenty;  жить  въ  -л!и,  to  live  in 
abundance,  live   plentifully. 

Изобйловате,   s.  n.  abounding. 

Изобиловать,  v.  п.  (чгьмъ),  to  abound  in,  with, 
be  in  great  plenty,  be  abundant  with,  in,  be  rich 
in; — рыбой,  to  teem  with  fish. 

Необильный,  adj.  abundant,  plentiful;  copious; 
i|  -но,  adv.— ly. 

Изобличать,  изобличить,  v.  a.  to  convict, 
convince,  detect,  belie;  -чйть  обвиненнаго  въ 
преступлены,  to  convict  a  prisoner  of  a  crime; 
-чйть  во  лжи,  see  Ложь;||-ся,  v.  p.  to  be 
convicted; \\part.  p.  изобличённый. 

И8обличен1е,  s.  п.  conviction,  detection;— во 
лжи,   belying,  giving  the  lie. 

Изобличитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  convicter, 
detecter. 

Изобличительный,  adj.  convictive. 

Изобличить,  see  Изобличать. 

Изображать,  изобразить,  v.  a.  to  represent, 
figure,  express,  describe,  paint;  to  sign;  -вить 
ликъ  святаго,  to  paint  an  image;  этотъ  живопи- 
сец» искусно  -жаетъ  даль, -this  painter  treats 
the  back-ground  cleverly;  онъ  не  такой  дуракъ, 
какимъ  вы  его  -жаете,  he  is  not  the  fool  you  make 
him;  jl  -ся,  v.  p.  to  be  represented;  на  всгьхъ  ли- 
цахъ  -зйлась радость,  on  every  face  was  painted 
joj;\\part.  p<  изображённый. 

Изображён1е,*$.  п.  image,  imagery,  represen- 
tation, figure,  picture;  ||  description. 

Изобразительный,  adj.  figurative,  figurate; 
||  -но,  adv.  figuratively,  symbolically,    typically. 

Изобразить,  see  Изображать. 

Изобр-всть,   see  Изобретать. 

Изобрътатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  inventer, 
inventress,  contriver. 

Изобретательность,  s.  f.  inventiveness,  in- 
ventive faculty. 

Изобретательный,  adj.  inventive,  inventful, 
quick  at  contrivance;— человпкъ,  a  man  of  inventive 
powers. 

Изобретать,  пэобрвсть,  v.  a.  to  invent,  dis- 
cover, find  out,  contrive;  to  trump  up;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  invented;  \\part.  p.  изобретённый. 

Изобретёте,  Изобретете,  s.  п.  invention; 
device,  contrivance. 

Изогнуть,  see  Изгибать. 

Изодрать,  see  Издирать. 

Изойти,  see  Исходить. 

Изолгаться,  v.  г.  to  become  an  habitual  liar. 

Изолйровате,  s.  n.  isolation. 

Изолированность,  s.  f.  isolation. 

Изолировать,  v.  a.  to  isolate,  insulate;  j|  part. 
p.  изолированный,  isolated. 

Изоляторъ,  s.  m.  phys.  isolator. 

ИзоляпДя,  s.  f.  phys.  insulation,    isolation. 

Ивомёрный,  adj.  isomeric. 

Изоморфйзмъ,  s.  m.  isomorphism. 

Изорвать,  v.  a.  to  tear;  to  rend,  tear  to  pieces, 
pull  to  pieces,  in  pieces,  flutter  into  rags;  to  split 
(a  sail);  ||  -ся,  v.  r.  to  tear  one's  self;  || pari.  p. 
изорванный. 

Изострить,  v.  a.  to  sharpen,  whet,  set  or  give 
an  edge  to;  — ножъ,  to  sharpen   a  knife. 

Изотермически,  adj.  isothermal. 

Изощрёте,  s.  n.  whetting,  sharpening;  ||  fig, 
exercise,  practice;  incitement. 

Изощрять,  изощрить,  v.  a.  to  sharpen, 
quicken,  exercise;  — умъ,  to  sharpen  the  mind; 
— память,  to  cultivate  the  memory;  ||  -ся,  v.  r.  p, 
to  practice;  to  be  sharpened;  to  be  exercised. 

Изработаться,  v.  r.  to  overwork  one's  self. 

Изразёцъ,  s.  m.  Dutch  tile,  varnished  Dutch 
tile  (for  stoves). 


ИЗРА 


-  201  - 


ИЗЪ 


Изразцовый,  adj.  made  of  Dutch  tiles;  «вал 
печь,  stove  formed  of  Dutch  tiles. 

Изранивать,  изранить,  v.  a.  to  coyer  with 
wounds;  || pare.  p.  израненный. 

Израсходывать,  израсходовать,  v.  a.  to 
spend,  lay  out,  expend,  use  up;  ||  —  ся,  v.  n.  p.  to 
be  spent,  be  laid  out;  я  -овален,  I  have  spent 
much  money;  \part.  p.  израсходованный. 

Изрекать,  изречь,  v.  a.  to  speak,  pronounce; 
\\part.  4).  изречённый. 

Лзречён1е,  s.  п.  sentence,  apophthegm. 

Изрубать,  изрубить,  v.  a.  to  cut,  cut  up, 
chop,  chop  up,  mince,  hash;  to  sabre;  -бить  въ 
куски,  to  cut  to  pieces;  -бить  мелко,  see  Межко; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  cut  up,  be  hashed;  ||  part.  p. 
изрубленный. 

Изругать,  see  Выругать. 

Изрывать,  дорыть,  v.  a.  to  dig  into  holes, 
dig  everywhere;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dug  into  holes, 
be  dug  everywhere;  || part.  p.  изрытый. 

Изрыгать,  изрыгнуть,  v.  a.  to  expectorate, 
cough  up,  cast  up;  to  eruct,  eructate;  to  spatter, 
spew  out;  ||  to  vomit,  throw  up  (flames);  jj  to  vent 
(one's  anger);  || part.  p.  изрыгнутый. 

Изрыскивать,  изрыскать,  v.  a.  to  run 
about,  run  here  and  there;  ||  -ся,  v.  n.  to  be 
a  ^vagabond. 

Изръдка,  adv.  rarely,  seldom;  from  time  to 
time,  now  and  then. 

Изрвживать,  иврЪдйть,  v.  a.  to  thin  (a 
forest). 

Изрвзать,  see  Изрезывать. 

Изр'взвйться,   v.  п.  to  become  quite  frisky. 

Изрввывать,  изрвзать,  v.  a.  to  cut  up,  cut 
into  pieces;  (|  -ся,  v. p.  to  be  cut  all  over,\\part.  p. 
изрезанный. 

Изрешетить,  v.  a.  to  pierce  all  over  (with 
bullets  of  a  cannon). 

Изрядный,  adj.  passable,  tolerable;  -ное 
число,  a  respectable  number;  ||  -но,  adv. — bly. 

Изсаливать,  досалить,  v.  a.  to  grease  all 
over;  to  use  in  greasing;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  greased 
all  over;  ||  part.  p.    досаленный. 

Ивсасывать,  дососать,  v.  a.  to  suck  out,  drain. 

Ивсвёрливать,  досверлить,  v.  a.  to  fill  with 
holes  by  boring;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  bored  with 
holes;  ||  part.  p.  досверлённый. 

Насиживать,  изеидеть,  v.  a.  to  distill 
(brandy);  to  obtain  tar  (by  burning  pine  and 
fir-trees). 

Ивсл'вдйть,  v.  a.  to  track,  trace  out,  over. 

Изсдвдован!е,  s.  n.  investigation,  search,  re- 
search, exploration;  inquisition,  inquiry,  quest, 
survey;  ученое—,  see  Ученый;  —истины,  search 
after  truth. 

Ивсл-вдователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  investiga- 
tor, explorer,  explorator,  inquirer,  scrutinize^ 
surveyor. 

Ивслвдывать,  изелвдовать,  v.  a.  to  investi- 
gate, scrutinize,  explore,  examine,  search,  inquire 
into,  survey;  to  look  into;  -довать  чье  поведете, 
to  pry  into  the  conduct  of  a  person;  -довать 
страну,  to  explore  a  country;— свол>  совгъстъ,  to 
examine  one's  conscience; — предметъ  во  вегьхъ 
маправлетяхъ,  to  follow  a  subject  in  all  its  bents 
and  turns;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  investigated,  be  ex- 
plored; \\part.  p.  изелвд о  ванный. 

Изсохлый,  adj.  dried,  dried  up*  or  away,  with- 
ered. 

Ивоохнуть,  see  Изсыхать. 

ивотари,  adv.  anciently,  of  yore,  formerly,  of 
old,  in  times  of  old;  такъ— ведется,  it  is  a  custom 
of  old. 

Изстрочйть,  v.  a.  to  backstitch;  \\fig.  to  write 
all  over;!' part.  p.  настроченный. 


Ивстръливать,  дострелять,  v.  a.  to  cover 
with  shot,  pierce  with  bullets;  Jl  to  shoot  away,  fire 
away,  consume  by  shooting  (the  powder). 

Наступление,  s.  n.  ecstasy,  enthusiasm,  trans- 
port, delirium,  rapture. 

Изступлёнкый,  adj.  ecstatic,  ecstatical,  fanat- 
ic, enthusiastic,  wandering. 

Насучивать,  досучйть,  v.  a.  to  twist  the 
whole;  ||  part.  p.   изеученный. 

Изсушать,  досушить,  v.  a.  to  dry,  desiccate; 
to  burn  up;  ||  fig.  to  dry  up,  consume,  waste,  wear 
away,  wither;  ||  -ся,  v.  p.  to  wither,  be  consumed; 
\\part.  p.  досушенный. 

Изсыхан1е,  s.  п.  drying,  drying  up,  draining; 
dryness. 

Изсыхать,  насохнуть,  v.  n.  to  dry  up;  to 
wither  (of  a  plant,  a  tree);  \\  fig.  to  perish, 
decay,  pine  away,  dwindle  away,  decline,  wither 
away. 

Ивсъкать,  пзевчь,  v.  a.  to  hew  up,  cut  into 
pieces;  ||  to  cut  out;  ||  to  cover  with  stripes;  || -ся, 
v.  п.  to  break,  cut  (of  stuffs  and  hair),\\part.  p. 
изученный. 

Изсвра,  adv.  grayish. 

Ивоякан1е,  s.  n.  drying,  drying  up,  draining, 
exhausting. 

Изсякать,  изсякнуть,  v.  п.  to  dry  away,  up; 
to  drain;  fig.  to  be  exhausted. 
Изояклый,  adj.  dried  up,  drained. 
Изубытчивать,  изубытчить,   v.  a.  to  cause 
a  loss,  put   to   expense;  ||  -ся,   v.  r.   to  suffer  a 
loss;  j|  part.  p.  изубытченпый. 
Изувврный,  adj.  fanatic. 
Изувврство,  s.  n.  fanaticism,  zealotry. 
Изуверствовать,  v.  n.  to  be  fanatical. 
Изуввръ,  5.  т.  -рка,  8.  f.  fanatic,  zealot. 
И8уввчен1е,  s.  n.  mutilation,  maiming. 
Изуввчивать,  изуввчить,  v.  a.  to  mutilate, 
maim,  mangle,  cripple;  j|  -ся,  v.  r.  to  maim  one's 
self;  to  be  mutilated;  ||  part.  p.  изувъченный. 

Изукрашивать,  изукрасить,  v.  a.  to  adorn, 
embellish,  ornament,  set  off,  out;  ||  -ся,  v.  r.  to 
adorn  one's  self;  to  be  adorned,  be  embellished  to 
an  excess;  j|  part.  p.  изукрашенный. 

Изумительный,   adj.  astonishing,   surprising, 
amazing,  wonderful;  |J  -но,  adv.— ly. 
Изумить,  see  Изумлять. 
Изу млете,  s.  п.  astonishment,  surprise;  amaze- 
ment, wonder,  stupor. 

Изумлять,  изумить,  v.  a.  to  astonish,  sur- 
prise; to  amaze;  to  stupefy,  stun;  |j-  ся,  v.  r.  to 
be  astonished,  be  surprised,  be  amazed;  to  wonder; 
\\part.  p.  изумлённый. 

Изумрудный,     adj.     emerald,     of    emerald, 
smaragdine. 
Изумрудъ,  s.  m.  emerald,  smaragd. 
Изуродован1е,  s.  n.  mutilation,  maiming. 
Изуродовать,  v.  a.  to  lame,  mutilate,  maim. 
Изурочивать,    изурочить,   v.  a.   to  cast  an 
evil  eye  upon;  jj  part.  p.  доуроченный. 

Изустный,  adj.  verbal,  oral;  -ное  обтцанъе, 
verbal  promise;  -ное  преданы,  oral  tradition; 
|| -но,  adv. — ly,  by  word,  by  word  of  mouth. 

Изучать,  доучить,  доучивать,  v.  a.  to  study, 
learn;  to  inform  one's  self  in;— поверхностно, 
подробно,  to  learn  superficially,  thoroughly;j|  -ся, 
v.  p.  to  be  learned;  эта  наука  легко  -чается, 
this  science  is  easily  learned;  || part.  p.  изучен- 
ный. 

Ивучен1е,  s.  п.  study,  learning;— языка,  acqui- 
sition ofva  language. 

Ивъ,  Изо,  prep.  gen.  out,  out  of,  from,  from  off, 
from  out  of,  for,  through,  in,  hereof;  растенхя 
выходятъ— земли,  plants  grow  out  of  the  earth; 
ивъ  дому,  out  of  the  house;  пропавшгй  не*  виду, 
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— хлазъ,  out  of  sight;  вышедшш—употребленгя, 
out  of  use; — какого  онъ  звангя?  of  what  condition 
is  he?  онъ—купцовъ,  he  is  a  merchant;  вырвать 
—рукъ,  to  take  from  the  hands,  out  of  the  hands, 
from  under  the  hands;  —  встъхъ  силъ,  йво  всей 
силы,  изо  всей  мочи,  with  all  one's  strength, 
with  main  strength;  with  all  one's  might;  with 
might  and  main;  одинъ  —  десяти,  one  of  ten; 
— Лондона,  from  London;— глубины,  from  within; 
—страха,  out  of  fear,  for  fear;  —  честолюбия, 
through  ambition; — благодарности  за  ваши  бла- 
годгьянгя,  in  gratitude  for  your  benefits;  питье, 
приготовленное — смородины,  a  beverage  prepared 
with  currants;  домъ,  построенный  —  бревенъ,  — 
кирпича,  a  house  built  of  beams,  of  bricks; 
выйти— себя,  to  be  beside  one's  self;  работать — 
барыша,  to  work  for  gain;  j|  -за,  from  behind, 
from  without,  from  beyond;  встать  -за  стола, 
to  rise  from  table;  возвратиться  -за  границы, 
to  return  from  abroad;  смотргьть  -за  двери,  to 
look  from  behind  a  door;  -за  горы,  from  beyond 
the  mountain;  -за  морей,  beyond  the  seas;  они 
поссорились  -за  пустяковъ,  they  have  fallen  out 
about  a  trifle;  -sa  васъ  я  разошелся  съ  нимъ, 
on  your  account  I  broke  with  him;  работать  -ea 
куска  хлгьба,  to  work  for  a  livelihood;  -за  насъ, 
about  us;  ||  -подъ,  from  under;  -подъ  стола, 
from  under  the  table;  украсть  у  кого  -подъ 
носу,  to  take  a  thing  away  from  under  one's 
nose.  ч  * 

Изъиекаше,  Изъйскпвать,  see  Изыскание, 
Изыскивать. 

Изъедать,  И8ъъсть,  v.  a.  to  eat  away,  devour; 
||  to  cover  with  bites;  to  corrode;  ||  part.  p.  изъ- 
еденный. 

Иэъъздить,  v.  a.  to  travel  over,  traverse;  j|  to 
spoil  or  wear  out  with  driving  (a  coach);  |j -ся, 
v.  p.  to  be  worn  out  by  driving;  \\part.  p.  иэъ- 
ъзжепный. 

Ивъъсть,  see  Изъедать. 

Изъявительный,  adj.  indicative;  -ное  накло- 
ненге,  gram,  see  Наклонен! е. 

Изъявить,  see  Изъявлять. 

Изъявлеше,  s.  п.  testimony; — дружбы,  tokens 
of  friendship; — покорности,  act  of  submission. 

Изъявлять,  изъявить,  v.  a.  to  testify,  show, 
express,  give  out;  -вить  согласье,  to  give  consent; 
\\part.  p.  изъявленный. 

Изъяввлять,  изъязвить,  v.  a.  to  cover  with 
wounds;  \\part.  p.  изъязвлённый. 

Изъянить,  v.  a.  to  cause  prejudice  or  a  loss; 
||  -ся,  v.  r.  to  suffer  a  loss,  undergo,  sustain  losses. 

Изъянный,  adj.  disadvantageous,  prejudicial; 
j|  -но,  adv.— ly. 

Изъянъ,  s.  m.  dim.  -нецъ,  damage,  en- 
damagement; loss;  входить  въ — ,  to  incur  losses 
or  expenses;  II  defect. 

Ивъяснен1е,  s.  n.  explanation,  explication, 
expounding,  elucidation,  enunciation;  ||  declaration; 
— въ  любви,  declaration  of  love. 

Изъяснимый,  adj.  explicable,  explainable. 

Иэъяснйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  explainer, 
explicator,  elucidator,  expounder. 

Изъяснительный,  adj.  explanatory,  explica- 
tive; elucidative,  enunciative;  ||  -но,  adv.— ly,  with 
explanation. 

Изъяснять,  изъяснить,  v.  a.  to  explain,  ex- 
plicate, expound,  elucidate,  illustrate;  to  state, 
enunciate,  put  forth;  f|  -ся,  v.  r.  to  explain  one's 
self,  explain  one's  meaning,  express  one's  self; 
свободно  -ся,  to  have  one's  tongue  at  command; 
съ  трудомъ  -ся,  to  have  a  poor  utterance;  \\part. 
p.  изъяснённый. 

Ивъят1е,  s.  п.  exception,  exclusion;  exemption; 
I  gram,  syncope,  syncopation. 


Изъять,  v.  a.  to  take  out,  pull  out;  ||  to  exclude, 
except;  |j  part.  p.  изъятый. 

Изыскавде,  s.  п.  seeking  out,  investigation, 
perquisition,  search; — желгьэной  дороги,  prelimi- 
nary survey  of  a  railway. 

Изысканность,  s.  f.  exquisiteness;  refinement; 
— въ  платыь,  spruceness. 

Изысканный,  adj.  exquisite;  refined;  far- 
fetched; -ное  выраженге,  far-fetched  expression. 

Изыскивать,  изыскать,  v.  a.  to  seek  out, 
investigate;  ||  to  search  for,  watch  (for  an  occasion)-, 
ij  -ся,  v.  p.  to  be  sought. 

Изюбрь,  s.  m.  zool.  roe,  roebuck,  roedeer. 

Изюмина,  s.  f.  dim.  -нка.  raisin. 

Иэюмъ,  s.  m.  collect,  raisins;  dried  currant,  plum, 
plums;  супъ  съ  -момъ,  plum-porridge;  Ц  -мный, 
adj. 

Изящество,  s.  п.  Изящность,  $.  f.  elegance, 
elegancy;  beauty. 

Изящный,  adj.  elegant,  exquisite,  fine;  -ныя 
искусства,  see  Искусство; — слогъ,  elegant  style; 
— вкусъ,  exquisite  taste;  -ная  словесность,  the 
belles-lettres,  polite  learning,  polite  literature; 
j|  -но,  adv. — ly;  онъ  -но  пишетъ,  he  writes 
elegantly. 

Икаше,  s.  n.  hiccoughing,  hickup,  hiccup. 

Икать,  икнуть,  v.  п.  to  hiccough,  hickup, 
hiccup,  have  the  hickup;  Ц  -ся,  v.  imp.  мнгь 
икается,  I  have  the  hickups;  some  one  is 
speaking  about  me. 

Икона,  s.  f.  image,  icon;  jj  -иный,  adj. 

Иконоборецъ,  s.  m.  iconoclast,  image-breaker. 

Иконоббрный,  adj.  -ная  ересь,  iconoclastic 
heresy. 

Иконоборство,  s.  n.  rejection  of  the  worship 
of  images. 

Иконобдрствовать,  v.  n.  to  reject  the  worship 
of  images. 

Иконоборческ1й,  adj.  iconoclastic. 

Иконобдрщина,  s.  f.  iconoclasm. 

ИконографйческШ,  adj.  iconographic. 

Иконограф1я,  s.  f.  iconography. 

ИконологйческШ,  adj.  iconological. 

ИконолдНя,  s.  f.  iconology. 

Икононисаше,  s.  n.  painting  of  images. 

Икононйсецъ,  s.  m.  image-painter. 

Иконописный,  adj.  of  image-painting. 

Иконопись,  s.  f.  church-painting. 

Иконопоклонен1е,  s.  n.  worship  of  images. 

Иконопоклонникъ,  s.  m.  worshipper  of  images. 

Иконопочпташе,  s.  n.  iconolatry. 

Иконостасъ,  s.  m.  iconostasis;  ||  -сный,  adj. 

Икота,  s.  f.  hiccough,  hiccup,  hickup,  singul- 
tus; j|  -тный,  adj.  -ная  трава,  hot.  madwort. 

Икра,  s.  f.  dim.  икорка,  roe,  hard  roe,  spawn; 
caviare,  caviar;  |  calf  (of  a  leg);  (|  икорный,  adj. 

Икристый,  adj.  full  of  hard  roe  or  caviar; 
||  with  thick  calves. 

Икриться,  v.  п.  to  milt,  spawn  (of  fishes). 

Икряной,  adj.  dnat.  sural;  j|  hard-roed  (of 
fishes); — боченокъ,  caviar-tub; — камень,  oolite,  roe- 
stone. 

Икряность,  s.  f.  abundance  of  hard  roe  (in  a 
fish). 

^ктеричный,  adj.  med.  icteric,  — al. 

Илемъ,  s.  m.  hot.  elm,  young  elm,  common  elm; 
ulmus. 

Или,  conj.  or,  either;  или....  или,  either....  or; 
— да, — нптъ,  either  yes  or  no;  да — нгьтъ,  yes  or 
no;  ||  (interrogatively)  —  вы  меня  не  понимаете? 
don't  you  understand  me? — ты  ослгьпъ,  что  этого 
не  видишь?  are  you  so  blind  that  you  don't 
see  it? 

Иллю81я,  8.  f.  self-abuse,  self-deceit,  self- 
deception,  self-delusion. 
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Иллюминатор!»,  s.  т.  naut.  bull's-eye. 

Иллюминатъ,  s.  т.  illuminate. 

И ллюминаци!,  s.  f.  illumination;  J|  -щонный, 
adj. 

Иллюминовать,  v.  a.  to  illuminate;  ||  to  colour, 
illuminate  (a  picture);  j|  part.  p.  иллюминован- 
ный. 

Иллюминовка,  s.  f.  colouring. 

Иллюстрация,  s.  f.  illustration. 

Иллюстрировать,  v.  a.  to  illustrate;  || part.  p. 
иллюстрированный. 

Иловатость,  s.  f.  sliminess,  sloppiness. 

Иловатый,  adj.  slimy,  miry,  oozy. 

Илот  ь,  s.  т.  helot  (slave  of  ancient   Sparta). 

Илъ,  s.  m.  slime,  mire,  sea-ooze,  warp,  silt. 

Иль,  see  Или. 

Ильма,  5.  f.  see  Нлемъ. 

Ильмовниеъ,  s.  т.  elm-grove,  elm-plot;  elm- 
plantation. 

Ильмовый,  adj.  of  elm;  -выя  растетя, 
ulmus. 

Ильный,  adj.  of  slime,  of  ooze. 

Имамъ,  s.  m.  imam,  imaum,  лтап  (Mahometan 
priest). 

Имбирь,  -рный,  see  II  нбирь,  — рный. 

Именйнникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  who  feasts 
his  or  her  name's  day;  мой  братъ  сегодня — ,  to- 
day is  the  name's  day  of  my  brother. 

Именинный,  adj.  of  one's  saint's  day,  of 
a  name's  day; — пирогъ,  name's  day  cake. 

Именины,  s.  f.  pi.  saint's  day  or  name's  day 
(of  a  person). 

Именительный,  adj.  nominative;  —  падежъ, 
gram,  nominative  case. 

Именитость,  s.  f.  eminence,  eminency,  celeb- 
rity. 

Именитый,  adj.  eminent,  notable,  reputable; — 
гражданину  eminent  citizen;  ||  -то,  adv. — ly, — bly. 

Именно,  adv.  precisely,  just,  expressly; 
specially;  even  so;  такъ — ,  just  so;  это — сказано 
въ  условш,  that  is  expressly  said  in  the  agree- 
ment; |j  —же,  а— у  namely,  particularly,  especially, 
to  wit. 

Именной,  adj.  nominal,  of  names; — списокъ, 
the  list  of  names; — указъ,  an  edict  of  the  sover- 
eign. 

Именован1е,  s.  n.  denomination,  appelation, 
name,  naming. 

Именовать,  v.  a.  to  name,  denominate,  call, 
nominate;  jj  -ся,  v.  r.  to  call  one's  self;  to  be 
called,  be  named;  \\part .  p.  именованный;  -ное 
чис^ло,  arith.  complex  or  concrete  number. 

Ими,  insir.  c.  of  the  pron.  pi.  Они,  Он-в,  with 
them,  by  them;  я  доволен* — ,  I  am  pleased  with 
them;  smo  едгьлано — ,  it  is  made  by  them. 

ИмятапДя,  8.  f.  imitation. 

Иммортель,  s.  m.  hot.  everlasting-flower,  immor- 
telle. 

Иммунитётъ,  8.  т.  med.  immunity. 

Имовър1е,  s.  п.  Имовьрность,  s.  f.  credit, 
credence,  probability. 

Имовърный,  adj.  credible,  probable;  j|  -но, 
adv. — bly. 

Императорск1й,  adj.  emperor's,  imperial. 

Императоръ,  s.  m*  emperor. 

Императрица,  8.  f.  empress. 

Импер1алнзмъ,  s.  m.  imperialism. 

Импер1алистъ,  s.  m.  imperialist. 

Импер1я,  s.  f.  empire. 

Имперск1й,  adj.  imperial,  of  the  German 
empire. 

Имперьялъ,  8.  т.  imperial  (money);  ||  roof, 
outside  (of  coaches). 

Импонировать,   v.  n.  to  overawe,  impose  on. 

Импотенц1а,  s.  f.  impotence,  impotency. 


Импресс1онйзмъ,  s.  m.  impressionism. 
Импресс1онйстъ,  s.  m.  impressionist. 
llMiipcccapio,    .<?.  m.  impresario    (manager    of 
an  Italian  opera). 

Импровнааторь,  s.  m.  improvisator,  extempo- 


nzer. 


Импровивац1я,  s.  f.  improvisation. 

Импровизировать,  v.  a.  to  improvise,  im- 
provisate,  extemporize;  ij part.  p.  импровизиро- 
ванный. 

Имнульсъ,  s.  т.  impulse,  impulsion. 

Имрекъ,  see  Имярекъ. 

Имущество,  s.  п.  property,  goods,  chattels; 
fortune,  wealth;  stock;  государственное — ,  the 
property  of  the  state,  a  domain  of  the  crown; 
движимое,  недвижимое — ,  see  Движимый,  Не- 
движимый. 

Имушдй,  adj.  opulent,  wealthy,  rich,  in  easy 
circumstances. 

И  мъ,  instr.  с  of  the  pron.  Онъ,  Оно,  with 
him,  by  him;  это  едгьлано — ,  it  is  made   by  him. 

Имъ,  dat.  с  of  the  pron.  Они,  Он-в,  them; 
дайте — ,  give  them; — самимъ,  to  themselves. 

Им-вше,  s.  n.  property,  chattel,  chattels;  estate; 
родовое — ,  благопрюбргьтенное — ,  see  Родовой, 
Благопр1обр,втенный;  вступить  во  владгьте 
-н!емъ,  to  step  into  an  estate;  ||  estate,  ground, 
land;  domain,  demain,  demesne;  жить  въ  своемъ 
-ши,  to  reside  in  one's  estate. 

Имъть,  v.  a.  to  have;  —  случай,  to  have  an 
opportunity;  to  stand  a  chance; — притязате,  to 
lay  claim,  stand  upon; — запасный  капиталь,  to 
have  money  in  store,  be  in  stock; — на  сдхраненги, 
to  hold  in  trust; — острый^  бойкгй  языкъ,  to  have 
one's  tongue  well  oiled,  have  a  glib  tongue; — 
попечете,  see  Попечен!  e;  — на  кого  сердце,  see 
Сердце;  — недостатокъ  въ  деньгахъ,  see  Недо- 
статок*; желаютъ — ,  wantedfm  advertisements); 
завтра  нмъетъ  быть  собрате,  to  -  morrow  а 
meeting  will  take  place;  jj  -ся,  v.  imp.  имъется, 
there  is,  there  are;  не  имъется,  there  is  no, 
there  are  not,  it  is  wanting. 

Им-вюпцй,  part.  pr.  having; — тонкое  обоняше, 
чутье,  quick-scented,  sagacious  (of  dogs). 

Имя,  s.  n.  name;  собственное — ,  proper  name; 
gram,  noun;  — ,  данное  при  крещент,  Christian 
name;  назвать  кого  no  имени,  see  Называть; 
именемъ,  отъ  имени,  in  the  name  of;  на — ,  on 
the  name  of;  ||  reputation,  repute,  renown;  человгькъ 
съ  именемъ,  an  eminent  man,  a  man  of  impor- 
tance; доброе— самое  важное,  reputation  is  all  in 
all;  замарать  ceoe—t  to  stain  one's  reputation;  j| 
gram,  noun;  — существительное,  noun,  substantive; 
— прилагательное,  adjective. 

Имянйннибъ,  -ница,  see  Именйнникъ,— 
ница. 

Имянйяный,  see  Именинный. 

Имянйиы,  see  Именины. 

Имянной,  see  Именной. 

Имярекъ,  s.  т.  an  expression  indicating  the 
place  in  a  document  for  a  person's  name;  такой- 
то—,  a  certain  somebody. 

Инак1й,  adj.  other,   another. 

Инако,    Инаково,    adv.  otherwise. 

Инаковый,  see  ИнакЫ. 

Иначе,  Иначе,  adv.  otherwise;  else,  elsewise, 
if  not;  действуйте—,  act  otherwise;  онъ  думаешь 
такъ,  а  дпйствуетъ—,  he  acts  differently  from 
what  he  thinks;  работайте,— васъ  накажу 'ma,  work 
or  else  you  shall  be  punished;  такъ  или—,  so  or 
otherwise,  some  way  or  other,  by  some  means  or 
other,  at  all  events,  anyhow,  by  hook  or  by 
crook. 

Инбйрь,  8.  т.  hot.  ginger;  [|  -рный,  adj. 

Инвалидный,  adj.  of  invalid;  —солдатг,   шл 
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invalid  soldier,  a  disabled  soldier;  —домъ,  hospital 
for  invalids. 

Инвалйдъ,  s.  m.  mil.  an  invalid. 

Инвентарь,  s.  т.  inventory,  stock-taking. 

Инвеститура,  s.  f.  investiture. 

Ингред1ёнтъ,  s.  m.  ingredient. 

Индивидуализировать,  v.  a.  to  individualize, 
individuate. 

Индивидуалйзмъ,  s.  m.  individualism. 

Индивидуальность,  s.  f.  selfhood,  individu- 
ality, individualism. 

Индивидуальный,  adj.  individual. 

Ипдивидъ,  Индивйдуумъ,   s.  т.  individual. 

йндивЪть,  v.  п.  to  be  covered  with  rime;  to 
rinje. 

Индиго,  8.  т.  indigo,  anil. 

Индигоноска,  s.  f.  hot.  indigo-plant,  Indigo-tree. 

Индикаторъ,  s.    m.  indicator. 

Индйктъ,  5.  т.  chron.  indiction  (Roman). 

Индифферентйзиъ,  e.  m.  indifferentism. 

Индифферентность,  8.  f.  indifference. 

Индифферентный,  adj.  indifferent. 

Индо-герианскШ,  adj.  Indo- Germanic. 

Индо-европёйскШ,  adj.  Indo-European,  Aryan. 

Индосамёнтъ,  s.  m.  com.  indorsement,  endor- 
sement. 

Индоссантъ,  s.  m.  com.  endorser. 

Индуктивный,  adj.  inductive. 

ИндукпДя,  s.  f.  induction. 

ИндульгёнпДя,  s.  f.  indulgence  (of  the  Roman 
church). 

Инд*,  adv.  elsewhere,  somewhere  else,  any- 
where else. 

Нндъечка,  s.  f.  dim.  of  Индейка,  young 
turkey-hen. 

Инд*йка,  8.  f.  turkey-hen. 

ИндъйскШ  пйтухъ,  s.  т.  turkey,  turkey- 
cock. 

ИндьичШ,  adj.  of  turkey,  of  turkey-hen. 

ИндвйскШ,  adj.  Indian;  hot.  —  тростникъ, 
Indian  reed,  bamboo-rattan;  —крессъ,  capucine; 
— перецъ,  guinea-pepper;  -кая  смоква,  banana, 
opuntia;  -кая  смоковница,  banian,  nopal,  fig- 
marigold,  plantain-tree;  -кая  конопля,  jute;  -кая 
пшеница,  negro-corn. 

Индюкъ,  see  Инд£йскгй  пйтухъ. 

Индюшка,  see  Индейка. 

Иневатый,  adj.  rimy,  sleety. 

Иней,  s.  т.  white  frost,  hoar-frost,  rime;  sleet. 

Инертность,  s.f.  inertion. 

Инертный,  adj.  inert. 

ИнёрпДя,  s.  f.  phys.  inertia,  inertness,  inerti- 
tude,  inert  force. 

Инасёкторъ,  s.m.  injector. 

ИнжёкпДя,  .9.  f.  injection. 

Инженерный,  adj.  of  engineering;  — корпусъ, 
the  engineers;  -нов  искусствоу  engineering. 

Инхенёръ,  s.  т.  engineer;  корабельный — , 
naval  engineer;,  ship-builder;  shipwright;  |l  -pcniu, 
adj. 

Инициатива,  s.f.  initiative. 

Иниц1аторъ,  s.  m.  initiater,  initiator. 

Инквизйторъ,  s.  m.  inquisitor;  l|  -рек!й,  adj. 
inquisitional,  inquisitorial. 

ИнквивйпДя,  s.  f.  inquisition;  |j  -пДонный, 
adj.    inquisitional,  inquisitorial. 

Инкбгнито,  adv.  incognito,  incog;  онъ  nyme- 
шествуетъ — ,  he  travels  incognito. 

ИнврустацДя,  s.  f.  incrustation,   inlaid  work. 

Инкрустировать,  v:  a.  to  incrust,  incrustate, 
inlay.  . 

Инкубационный,  adj. — пергодъ,  med.  period  of 
incubation. 

ИнкубапДя,  s.  f.  med.  incubation. 

Иннервац1я,  e.  f.  med.  innervation. 


Иновйдный,  adj.  of  different  form  or  aspect. 

Иновърецъ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  man  or  woman 
of  a  different  religion;  dissident,  dissenter. 

Инов-fipie,  s.  n.  different  religion,  dissidenoe, 
dissent,  heterodoxy. 

Иноверный,  Инов-врчсск1й,  adj.  of  different 
religion,  dissenting,  heterodox. 

Иногда,  adv.  sometimes,  at  times,  now  and 
then,  ever  and  anon. 

Иногородецъ,  s.  m.  inhabitant  of  another 
town. 

Иногородний,  adj.  of  another  town. 

Ннозёмецъ,  s.  т.  -мка,  s.  f.  foreigner, 
sojourner. 

Иноземный,  adj.  foreign,  outlandish,  exotic, 
of  another  country. 

ИнозначушДй,   adj.   having  another  meaning. 

Иной,  adj.  other;  это  иное  дгьло,  it  is  another 
thing;  иная  хвала  хуже  брани,  some  praises 
are  worse  than  scolding;  иной...  другой,  one... 
another;  не  что  иное,  какъ,  nothing  less  than; 
не  jcmo — какъ,  nobody  else  but. 

ИНокиня,  8.  f.  nun. 

Инокулйровать,  v.  a.  med.  to  inoculate. 

Инокуляпдя,  s.  f.  med.  inoculation. 

Инокъ,  s.  m.  monk,  friar. 

Иномысленный,  adj.  otherwise  thinking. 

Нномысл1е,  s.  n.  other  manner  of  thinking. 

Инообразный,  see  И н обидный. 

Иноплемённикъ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  stranger. 

Иноплеменный,  adj.  of  another  tribe. 

Инородецъ,  Инородный,  see  Иноплемён- 
никъ, Иноплеменный. 

Иноеказаше,  s.  п.  allegory. 

Иносказательность^  s.  f.  allegorical  meaning. 

Иносказательный,  adj.  allegoric,  allegorical, 
emblematical;  jj  -но,  adv.  — cally. 

Инославный,  see  Иновврческ1й. 

Иностранецъ,  s.  т.  -нка,  s.  f.  foreigner, 
stranger;  онъ  походитъ  на  -нца,  he  has  a  foreign 
look. 

Иностранный,  adj.  foreign,  outlandish,  exotic, 
strange. 

Иноходецъ,  s.  m.  ambler,  padnag,  pad;  хоро- 
шей—, a  thorough-paced  goer. 

Иноходный,  adj.  of  amble,  ambling. 

Иноходь,  s.  f.  amble;  бпжать  -ходью,  to 
amble  along,  amble. 

Иноцввтный,  adj.  of  another  colour. 

Иноческ1й,  adj.  monachal,  monkish;  ||  «оби, 
adv.  — ly;  like  a  monk. 

Иночество,  s.  n.  monachism,  monkhood. 

Иночествовать,  v.  n.  to  lead  a  monastic 
life. 

Иноязычный,  adj.  of  another  language. 

Инсепарабль,  s.  f.  love-bird. 

ИнсинуапДя,  8.  f.  insinuation,  t 

Инсинуировать,  v.  n.  to  insinuate. 

Инспектировать,  v.  a.  to  inspect. 

Инспёкторск!й,  adj.  of  inspector,  of  inspec- 
tion; of  surveyor;  — департаментъ,  department 
of  inspection;  — смотръ,  inspection  of  a  regiment. 

Инспекторство,  s.  n.  inspectorship. 

Инспёкторъ,  s.  m.  inspector,  surveyor,  super- 
visor. 

Инспектриса,  s.  f.  inspectress. 

ИнстаннДя,  8.  f.  law,  instance,  instancy,  resort; 
поелгьдняя,  высшая—,  last  resort. 

Инстинктивность,  s.  f.  instinctivity. 

Инстинктивный,  adj.   instinctive;  |i  -но,  adv. 

Инстинктъ,  s.  т.  instinct;  no  -ту,  instinct- 
ively, by  instinct. 

Институтка,  8.  f.  female  pupil  in  an  institu- 
tion. 
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Институтъ,  s.  т.  institution,  institute. 

Инструкторъ,  s.m.  mil.  instructor;  drill-master; 
disciplinarian. 

Инструкция,  s.  f.  instruction,  order. 

Инструментальный,  adj.  instrumental;  of 
instruments;  -ная  музыка,  instrumental  music; 
— мастеръ,  musical  instrument  maker. 

Инструментовка,  s.  f.  mus.  instrumentation. 

Инструмёнтъ,  s.  m.  instrument;  tool;  -ты 
хирургическхе,  музыкальные,  surgical,  musical  in- 
struments; садовые  -ты,  gardening  tools;  -ты 
столярные,  joiner's  tools;  приборъ  -товъ,  a  set 
of  tools;  ящикъ  для  —товъ,  tool-chest,  tool- 
holder. 

Инсургёнтъ,  s.  т.  insurgent,  rebel.  a 

Иптегралъ,  s.  m  math,  integral;  |j  -альный, 
adj.  -ное  исчисленге,  integral  calculus. 

Интеграц!я,  s.  f.  math,  integration. 

Интегрировать,  v.  a.  math,  to  integrate. 

Интеллигентный, adj.  well-educated,  cultured. 

Интеллигенция,  s.  f.  the  educated,  cultured 
classes. 

Интеллектуальный,  adj.  intellectual. 

Интеллёктъ,  s.  m.  intellect. 

Интенданство,  s.  n.  intendancy,  intendant- 
ship. 

Интендантъ,  5.  т.  mil.  intendant,  commissary; 
||  -дантсшй,  adj. 

Интенсивность,  s.  f.  intensiveness. 

Интенсивный,  adj.  intensive. 

Интервалъ,  s.  m.  mus.  interval,  distance;  ||  mil. 
gap,  breach4 

Интервьюеръ,  s.  m.  interviewer. 

Интервьюировать,  v.  a.  to  interview. 

Интересантъ,  s.  т.  -тва,  s.  f.  self-interested 
man  or  woman. 

Интерёсность,  s.  f.  quality  of  what  is  interest- 
ing, interestingness. 

Интересный,  adj.  interesting;!  -но,  adv.— ly. 

Интересовать,  v.  a.  to  interest;  это  меня 
сильно  -суетъ,  it  mainly  concerns  me;  jj  -ся, 
v.  г.  (кгьмъ,  чгьмъ),  to  interest  one's  self  in,  take 
an  interest  in;  -ся  пустяками,   to  mind   trifles. 

Интерёсъ,  s.  m.  interest;  profit;  въ  обществен- 
номъ  *св,  on  the  public  account;  for  public  ends; 
заботиться  только  о  своихъ  —  сахъ,  to  be  all 
for  one's  own  ends;  войти  въ  чьи-либо  -сы,  to 
be  in  any  one's  interest. 

Интермёд!я,  8.  f.  interlude,  intermede. 

Интернатъ,  s.  m.  boarding-school. 

Интёрнъ,  s.  m.  boarder  (at  schools). 

Интернациональный,  adj.  international. 

Интернунц!й,  s.  m.  internuncio. 

Интерполировать,  v.  a.  math,  to  interpolate. 

Интернолящя,  s.  f.  math,  interpolation. 

Интерферёнщя,  s.  f.  phys.  interference. 

Интимность,  s.  f.  intimacy. 

Интимный,  adj.  intimate;  ||  -но,  adv.  — ly, 
closely,  privately., 

Интонащя,  s.  f.  intonation. 

Интрига,  s.  f.  intrigue,  plot;  любовная—,  love 
affair;  — завязывается,  the  plot  thickens. 

Интриганъ,  s.  т.  -нка,  s.  f.  intriguer;  отъ- 
явленный—, a  thorough -paced  intriguer. 

Интриговать,  v.  n.  to  intrigue,  form  plots. 

Интригующей,  part.  pr.  scheming. 

Интрижка,  s.  f.  dim.  of  Интрига,  petty 
intrigue,  gallantry. 

НнтродукцДя,  s.  f.  introduction. 

Иитрюмъ,  see  Трюмъ. 

Интуитивный,  adj.  philoS.  intuitive;  j|  -но, 
adv.  — ly. 

Интуиц1я,  s.  f.  philos.  intuition. 

Инфантёр1я,  s.  f.  mil.  infantry,  foot-soldiers, 
the  foot. 


Инфантъ,   s.   т.    -та,   s.   f.   infant,   infanta 
(title  in  Spain). 

Инфёкц!я,  s.  f.  infection. 

Инфекц1онный,  adj.  infectious,  infective. 

Инфильтрац1я,  s.  f.  infiltration. 

Инфлёкс{я,  s.  f.  opt.  inflection,  diffraction. 

Инфлуэнца,  s.  f.  med.  influenza. 

Инфувор1я,  s.  f.  infusoria,  infusory. 

Иньёкц1я,  s.  f.  injection 

Иньицйровать,  v.  a.  med.  to  inject. 

Ипекакуана,  в.  f.  hot.  ipecacuanha,  ipecac. 

Инод1аконство,  s.  n.  subdeaconry,  subdeacon- 
ship. 

Иподтконъ,  s.  т.    subdeacon;  ||  -HCKift,    adj. 

Ипотёва,  see  Гипотеза. 

Ипотека,  see  Г  ипотек  a. 

Ипотечный,  adj.  mortgage,    on    mortgage,  of 
mortgage;  ||  -но,  adv.  by  mortgage. 

Ипотенува,  see  Гипотенуза. 

Ипохондрикъ,  s.  т.  hypochondriac,  splenetic. 

Ипохондрическ1й,  adj.  hypochondriac,  hypo- 
chondriacal, spleenieh,  spleenful,  spleeny. 

Ипохондр1я,  s.  f.  med.  hypochondria,    spleen. 

Ипподромъ,  s.  т.  race-course. 

Ирга,  s.  f.  hot.  box-thorn,  burning-bush;  cock- 
spur,  medlar,  medlar-tree,  evergreen  thorn. 

Ирисъ,  s.  m.    fleur-de-lis,   flower-de-luce,   iris. 

ИрмологШ,  s.  т.  hirmologion. 

Ирмосъ,  s.  т.  the  first  verse  of  a  hymn. 

ИронйческШ,  adj.  ironic,  — al;  ||  -ски,  adv. 
— cally. 

Иронизировать,  v.  n.  to  speak  ironically. 

Ирошя,  s.  f.  irony. 

Иррац1ональный,  adj.  math,  irrational;  -ная 
величина,  surd  quantity. 

Иррегулярный,  adj.  mil.  -ныя  войска,  ir- 
regular troops. 

Ирригащя,  s.  f.  irrigation. 

Ирь,  s.  f.  hot.  acorus,  sweet-flag,  sweet-rush; 
— благовонная,  calamus. 

Искажать,  исказить,  v.  a.  to  disfigure,  distort, 
deface,  alter,  mutilate;  to  spoil;  — истину,  to 
distort  the  truth;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  disfigure  one's 
self;  to  be  disfigured,  be  mutilated;  §part.  p.  иска- 
жённый. 

Искажён!с,  s.  п.  alteration,  mutilation;  discom- 
posure (of  the  face). 

Искавйтель,  s:  т.  mutilator,  disfigurer. 

Исказить,  see  Искажать. 

Искалывать,  исколоть,  v.  a.  to  prick  all 
over;  исколоть  кинжаломъ,  to  poniard  all  over; 
||  to  cleave,  split,  rive,  chop  (wood,  board)-,  ||  -ся,. 
v.  r.  to  prick  one's  self;  |j  v.  п.  (отъ  чего)}  to  split, 
crack;  I  part.  p.  исколотый. 

Искалечивать,  искалечить,  see  Калечить. 
Искаше,  s.  п.  quest,  search,  seeking,  looking 
for. 

Искапывать,  ископать,  v.  a.  to  hollow,  dig, 
dig  out;  ||  to  dig  all  over;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dug 
all  over;  |j  part.  p.  ископанный. 

Искатель,  5.  т.  -ница,  s.  f.  searcher,  seeker; 
candidate,  applicant,  postulant;— кладовъ,  fortune- 
hunter; — приключенш,  see  При  ключей \е;—руки, 
suitor. 
Искательность,  s.  f.  insinuating  character. 
Искательный,  adj.  insinuating,  insinuative, 
cunning. 

Искательство,  s.  n.  search,  suit,  courtship, 
solicitation. 

Искать,  v.  a.  to  look  for,  look  out,  look 
out  for,  look  around  for,  look  after;  to  seek, 
search;  to  go  in  quest;— повсюду,  to  hunt  up  and 
down;  что  вы  ищете?  what  are  you  looking  for? 
— спасетя  въ  6mcmeib,  to  seek  safety  in  flight, 
flee  for  eafety;  — cnoKoucmeiR,  to  seek  repose;  ом» 
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йщетъ  повредить  ммъ,  he  seeks  to  injure  me; 
life*  комъ),  to  run  after,  creep  into  the  affection 
of  one;  [|  (на  комъ),  to  demand,  claim  in  court, 
sue  at  law;  to  lodge  a  complaint  against  a  person; 
л  ищу  на  немъ  мои  деньги,  I  claim  my  money 
from  him;  ||  v.  imp.  йщутъ  лакея,  a  man-servant 
is  wanted:  ||  -ся,  v.  p.  to  he  sought;  |j  part.  p. 
исканный. 

Исклёвывать,  исклевать,  v.  a.  to  peck  all 
up,  all  over. 

Исключать,  исключить,  v.  a.  to  exclude, 
except,  expel;  to  scratch  out,  strike  out;  to  save, 
keep  out;  -чйть  фразу  изъ  письма,  to  retrench 
a  phrase  from  a  letter;— изъ  списка,  to  strike  off 
the  list;  jj  to  defalcate,  deduct,  subtract,  take  off 
(of  a  sum);  J|  -ся,  v.  p.  to  be  excluded,  be  excepted; 
\\part.  p.  исключённый. 

Исключая,  get.  except,  excepting,  with  the 
exception  of,  save,  exclusive  of,  exclusively;— ею 
брата,  except  his  brother  or  his  brother  excepted; 
— одного,  except  one;  не — никого,  without  excepting 
anybody. 

Исключите,  s.  n.  exclusion;  exception,  except- 
ing; elimination;  —  изъ  службы,  exclusion  from 
service; — изъ  правила,  exception  to  the  rule;  безъ 
-шя,  without  exception,  exceptless;  за  -чётемъ 
этого,  except  that,  save  that,  with  the  exception 
of  that,  that  excepted. 

Исключительный,  adj.  exclusive;  exceptional, 
exceptive;  ||  -ное  право,  patent-right;  j|  -но,  ado. 

Исключить,  see  Исключать. 

Исковеркивать,  исковеркать,  v.  a.  to  distort, 
destroy;  [|  to  mutilate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  distorted, 
be  destroyed,  be  mutilated;  ||  part.  p.  исковер- 
канный. 

Исковой,  adj.  of  suit,  of  demand;  of  request; 
-выя  деньги,  money  claimed  judicially;  civil 
interests. 

Исковыривать,  исковырять,  v.  a.  to  pick 
all  over;  |l -ся,  v. p.  to  be  picked  all  over;  \\part. 
p.  исковырянный. 

Исколачивать,  исколотить,  v.  a.  to  knock 
to  pieces;  ||  to  thrash;  -тйть  кого  впухъ  и  впрахъ, 
see  Впухъ;  \\part.  р.  исколоченный. 

исколесить,  v.  a.  coll.  to  run  over,  travel  all 
over;  онъ  -сйдъ  всю  IJoocim,  he  travelled  all 
over  Russia. 

Исколоть,  see  Искалывать. 

Исколупать,  see  Колупать. 

Искомый,  adj.  sought,  sought  for;  -мое  число, 
math,  number  sought  for,  unknown  quantity. 

Искони,  adv.  si.  from  time  out  of  mind,  from 
time  immemorial,  of  old,  ever-before. 

Исконный,  adj.  si.  immemorial. 

Ископаемый,  adj.  nat.  hist,  fossil,  mineral; 
j|  -мое,  s.  n.  fossil,  mineral;  царство  -мыхъ,  the 
mineral  kingdom. 

Ископать,  see  Искапывать. 

Ископтить,  v.  a.  to  smoke,  besmoke,  besmut; 
ij -ся,  v.p.  to  be  smoked,  be  besmoked;  || part.  p. 
ископчённый. 

Искоренёше,  s.  п.  rooting  out  or  up;  extirpa- 
tion; eradication  (of  vices);  destruction;  weeding. 

Искоренитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  extirpator, 
destroyer;  weeder. 

Искореийтельный,  adj.  extirpating,  destruc- 
tive, destroying. 

Искоренять,  искоренить,  v.  a.  to  unroot, 
root  out  or  up,  deracinate;  to  weed;  to  cut  off; 
to  pluck  up,  pull  up;  ||  fig.  to  extirpate,  exter- 
minate, eradicate  (abuses,  vices);  ||  -ся,  v.  ю.  to 
be  extirpated,  be  exterminated;  ||  part.  p.  искоре- 
нённый. 

Искорка,  dim.  of  Искра. 


Искоробить,  v.  a.  to  bend  in  several  places; 
Л  -ся,  v.  p.  п.  to  be  warped;  to  warp  (of  wood); 
\\P?rt.  p.  искоробленный. 

Искоса,  adv.  asquint,  askew,  askance,  aslant, 
awry;  ыядгьть — на  кого,  to  look  askance  at  a  person. 

Искосить,  v.  a.  to  set  asquint;  (глаза),  to 
squint,  be  squint-eyed,  have  a  cast  in  the  eye; 
||  -ся,  v.  г.  (на  кого),  to  look  askew  at,  look 
askance  at. 

Искра,  s.  f.  spark,  sparkle;  flash,  flake  of  fire; 
давать  -ры,  to  sparkle; — ума,  fig.  a  flash  of 
wit;  последняя  —  жизни,  life's  last  embers;  у 
него  изъ  глазъ  -ры  сыплются,  see  Г  л  азъ;  ||  сукно 
съ  -рою,  sprigged  cloth;  ||  glazier's  diamond. 

Искраивать,  искроить,  v.  a.  to  cut  out  all, 
cut,  up  all  (stuff,  cloth). 

искренне,  see  Искренно. 

Искренн!й,  adj.  sincere;  plain-dealing,  free- 
hearted, true  -  hearted;  simple  -  hearted,  single- 
hearted,  single-minded;  —  другъ,  a  sincere  friend; 
j|  -но,  adv. — ly. 

-  Искренность,  s.  f.  sincereness,  sincerity,  plain- 
dealing;  free-heartedness,  single-heartedness. 

Искрестить,  v.  a.  to  cover  with  crosses;  ||  to 
run  over  in  all  directions;  \\part.  p.  искрещён- 
ный. 

Искрйвина,  s.  f.  curve,  bend,  curvature,  flexure. 

Искривлеше,  s.  n.  bending,  bend;  warping, 
making  crooked;  incurvity;  winding,  rounding. 

Искривлять,  искривить,  v.  a.  to  make 
crooked,  crook,  bend,  curve,  distort;  -вить  лицо 
улыбкой,  to  screw  one's  face  into  a  smile;  ||  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  bent,  be  distorted;  to  distort;  to  grow 
or  become  crooked;  ||  part.  p.  искривлённый. 

Искристый,  adj.  sparkling. 

Искриться,  v.  п.  to  sparkle,  throw  out  sparks. 

Искроить,  see  Искраивать. 

Искромётный,  adj.  sparkling,  throwing  out 
sparks. 

Искромсать,  v.  a.  to  cut  into  pieces;  to  spoil 
by  cutting  (stuff,  cloth). 

Искропать,  v.  a.  to  patch  all  over. 

Искрошить,  v.  a.  to  crum,  crumble;  ||  -ся,  v.  r. 
to  crumble  away,  crumble  to  pieces;  I  part.  p.  ис- 
крошенный. 

Искрякъ,  s.  т.  min.  adventurine,  avanturine. 

Искрящейся,  part.  %>r.  sparkling. 

Искупать,  Искуплять,  искупить,  v.  a.  to 
redeem,  ransom,  expiate,  atone,  pay  for;  Спаси- 
тель -пйлъ  родъ  человгьческгй,  Christ  has  re- 
deemed mankind;  ||  to  buy  in,  make  purchases; 
I -ся,  v.p.  r.  to  be  redeemed,  be  atoned  for,  be 
made  up  for;  to  redeem  one's  self;  гргьхи  -na- 
ются  раскаянгемъ.  repentance  atones  for  sins, 
sins  are  expiated  by  repentance;  ||  part.  p.  иску- 
пленный. 

Искупитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  ransomer, 
liberator,  deliverer;  ||  Redeemer,  Saviour. 

Искупительный,  adj.  expiatory;  -  пая 
жертва,  sin-offering,  trespass-offering. 

Искупить,  Искуплять,  see  Искупать. 

Искупдёше,  s.  п.  redeeming;  expiation;  ||  re- 
demption, ransom. 

Искуривать,  искурить,  v.  a.  to  use  in  per- 
fuming, in  smoking;  |  -ся,  v.p.  to  cease  smoking; 
|j  part.  jp.  искуренный. 

Искусать,  see  Искусывать. 

Искуситель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  tempter, 
temptress^  seducer. 

Искусительный,  adj.  tempting,  seductive; 
j|  -но,  adv.— ly. 

Искусить,  see  Искушать. 

Искусяикъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  master,  skillful 
man  or  woman  (in  some  work); — въ  словопретяхъ, 
school-man. 
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Искусность,  s.  f.  skill,  cleverness,  art. 

Искусный,  adj.  skillful,  dexterous,  expert, 
versed;  thorough-paced,  fine-fingered;  neat-handed; 
— въ  воровствгь,  light-fingered;  -ная рука,  master- 
hand;—  врачъ,  skillful  physician;— стргьлокъ,  sharp- 
shooter; онъ  въ  этомъ  —сень,  he  is  well  versed 
in  that,  he  is  a  dab  at  it;  ||  -но,  adv.  skillfully, 
with  art  or  skill;  slily. 

Искусственность,  s.  f.  artificialness. 

Искусственный,  adj.  artificial,  fictitious,  far- 
fetched, far-sought,  false;  |j  -но,  adv.— ly. 

Искусство,  s.  n.  skill,  skillfulness,  cleverness; 
neat-handedness;  все  его—,  the  utmost  of  his  abil- 
ity; ||  art;  военное—,  the  military  art;  иэящныя 
-ва,  fine  arts;  свободных  -ва,  liberal  or  polite 
arts; — гьздить  верхомъ,  horsemanship. 

Искусъ,  s.  т.  trial,  ordeal  (of  persons);  proof, 
experience;  jj  probation;  ||  novitiate,  noviciate. 

Искусывать,  искусать,  v.  a.  to  bite  all  over, 
bite  all;  || part.  p.  искусанный. 

Искушать,  искусить,  v.  a.  to  experience,  try, 
prove,  put  to  the  test;  ||  to  tempt;  дьяволъ  — шалъ 
Iucyca  Христа,  the  devil  tempted  Jesus  Christ; 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  try  one's  self,  be  tried;  to  make 
attempts;  Ц  _par£.  p.  искушённый. 

Искушён1е,  5.  n  trial,  proof,  test;  ||  temptation, 
tempting,  seduction,  suggestion;  prov. — на  гргьхъ 
наводить,  opportunity  makes  the  thief. 

Искъ,  s.  m.  suit,  demand,  complaint,  action, 
claim;  —  въ  судгъ,  prosecution;  предъявить — ,  to 
sue  one  at  law,  go  to  law,  prosecute  by  law;  to 
appear  against  one;  затпять,  начать — ,  to  enter 
an  action; — за  оскорбленье  дтьйствгемъ,  an  action 
for  assault  and  battery;  отказывать  въ  йскъ,  to 
nonsuit,  reject;  уголовный—,  criminal  prosecution; 
встргъчный — ,  cross-demand,  cross-bill; — объ  имгь- 
niu,  real  actions; — о  насильственномъ  эавладгьнги, 
possessory  action. 

Исламйзмъ,  s.  т.  Islamism. 

Ислаиъ,  s.  т.  Islam. 

Испазйть,  v.  a.  to  fill  with  grooves. 

Испакостить,  v.  a.  to  befoul,  dirty,  spoil, 
taint;  |S  part.  p.  испакощенный. 

Испареше,  s.  n.  vaporation,  evaporation, 
evaporating;  effluvium;  ||  -шя,  pi.  sweating; 
exhalation,  exhalement. 

Испарина,  s./'.  perspiration,  transpiration,  sweat, 
sweating;  вызывать  -ну,  бросать  въ  -ну,  to 
sweat,  to  throw  into  perspiration;  выгонять  бо- 
А1ьэнь  -ной,  to  sweat  away,  sweat  out;  вызыванге 
-ны,  causing  exhalation,  sweating;  въ  -нъ, 
sweatily. 

Испарять,  Испаривать,  испарить,  v.  a.  to 
vapour  away,  evaporate,  exhale;  ||  -ся,  v.  n.  to 
evaporate,  steam  away,  fume  away;  || part.  p.  ис- 
паренный. 

Испаряющейся,  part.  pr.  exhalable. 

Испахать,  v.  a.  to  plough  over,  plough  up; 
И  -ся,  v.  p.  to  be  entirely  ploughed;  ||  part.  p. 
испаханный. 

Испачкать,  v.  a.  to  befoul;  |]  -ся,  v.  r.  to 
befoul  one's  self,  soil  one's  self,  get  soiled;  \\part. 
p.  испачканный. 

Испепслеше,  s.  п.  incineration. 

Испепелять,  испепелить,  v.  a.  to  incinerate; 
Ц  -ся,  v.  p.  to  be  reduced  to  ashes;  |j part.  p.  ис- 
пепелённый. 

Испестрить,  see  Испещрять. 

Испечь,  v.  a.  to  bake;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  baked 
enough;  || part.  p.  испечённый. 

Испещрен!е,  s.  п.  streaking,  variegating,  speck- 
ling. 

Испещрённость,  s.  f.  speckledness. 

Испещрять,  испестрить,  v.  a.  to  streak, 
checker,  variegate,  speckle,  speck;  Ц  -ca,  v.  p.  to 


be  streaked,  be  variegated,  be  speckled;  \\part.  p. 
испещрённый,  speckled,  streaky,  spotted;  motley; 
-ный  цвгъта.чи,  enamelled  with  flowers. 

Испивать,  испить,  v.  a.  to  drink  up,  drink 
off;  j|  v.  n.  to  drink,  get  tipsy. 

Испиливать,  испилить,  v.  a.  to  saw  all; 
'{part.  p.  испиленный. 

Исписывать,  исписать,  v.  a.  to  fill  with 
writing,  write  all  over;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  full  of 
writing,  be  covered  with  writing;  тетрадь  -ca- 
лась,  the  copy-book  is  finished;  ||  v.  r.  to  outwrite 
one's  reputation,  outwrite  one's  self  (of  an  author); 
I  part.  p.  исписанный. 

Испитой,  adj.  meager,  lean;  peakish. 

Испить,  see  Испивать. 

Исплутоваться,  v.  п.  to  do  nothing  but 
cheat. 

Исповедальня,  s.  f.  confessional,  confessionary, 
confession-chair. 

Исповвдан1е,  s.  n.  confession;  confession  or 
profession  of  faith,  rite,  religion. 

Исповвдать,  see  И  с  поведывать. 

Исповъдннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  confessor, 
confessor  of  faith;  shriver;  ||  penitent;  j|  -ничШ, 
-ническШ,  adj. 

Исповедной,  Исповъдный,  adj.  of  confession, 
confessional,  confessionary. 

Исповъдывлть,  Исповедовать,  испове- 
дать, v.  a.  to  confess,  shrive;  —  христгакскую 
вгъру,  to  profess  the  Christian  religion;  to  name 
the  name  of  Christ;  j|  to  confess  one's  sins,  go  to 
confession;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  professed;  to  con- 
fess one's  sins. 

Исповъдь,  s.  f.  confession  (to  a  priest)-,  при- 
нять чью-либо — ,  to  receive  the  confession  of  a 
person;  идти  на—,  to  go  to  confession;— ни  ухо 
священника,  auricular-confession. 

Исподлобья,  adv.  see  Подлобье. 

Исподшй,  ad\j.  under,  undermost,  from  under- 
neath, from  below;  -нее  платье,  breeches,  small- 
clothes. x 

Исподоволь,  Исподволь,  adv.  by  little  and 
little,  by  degrees,  by  inches,  gradually. 

Исподтишка,  adv.  stealthily,  secretly,  pri- 
vately. 

Исподъ,  s.  m.  dim.  -докъ,  lower  part,  bottom, 
under  part,  under  side,  sole;  ||  wrong  side,  under 
side,  reverse. 

Испоконъ,  adv.  coll  immemorially,  from  time 
immemorial,  from  time  out  of  mind;  это — вгъка 
такъ  водилось,  this  custom  is  from  eternity. 

Исполать,  interj.  (кому),  haill  honour  tol 

ИсполйнскШ,  adj.  giant,  giant-like,  gigantic, 
gigantean. 

Исполйнъ,  s.  m.  giant. 

Исполните,  s.  n.  execution,  fulfillment, 
fulfilling;  accomplishment;  performance;  —  пред- 
npiяmiя,  execution  of  an  undertaking; — apiu, 
performance  of  an  air; — желатй,  fulfillment  or 
accomplishment  of  desires. 

Исполнимый,  adj.  executable,  feasible,  prac- 
ticable. 

Исполнитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  fulfiller, 
executor;  executress,  executrix;  ||  mus.  performer; 
||  subagent. 

Исполнительность,  s.  f.  expedition. 

Исполнительный,  adj.  executive,  executory 
of  execution;  expeditious;  -ная  власть,  executive 
power,  executive;  это  человгькъ — ,  he  is  a  man  of 
execution,  a  man  of  quick  hands;— листъ,  see 
Листъ;  быть  -нымъ  въ  дгьлахъ,  to  be  quick 
about  or  at  anything;  ||  tech.—механиэмъ,  oper- 
ator. 

Исполнять,  исполнить,  v.  a.  to  execute, 
perform,  fulfill,    accomplish,    realize,   carry   out, 


испо 


-  208  - 


ИСТЕ 


effectuate; — свою  обязанность,  to  acquit  one's  self 
of;— должность,  to  execute  an  office; — приказате, 
to  execute  the  order; — приговоръ,  to  execute  a 
decree; — смертный  приговоръ,  to  execute  the 
sentence  of  death;  -нить  увертюру,  to  perform 
an  overture; — свои  обгьщатя,  to  fulfill  or  realize 
one's  promises;  — свой  долгг,  see  Долгъ;  j| -ся,  v. 
p.  to  be  accomplished,  be  fulfilled,  be  realized, 
be  performed,  etc.;  предскаэаме  мое  -билось, 
my  prediction  is  realized;  сердце  -нилось  ра- 
дости, the  heart  was  filled  with  joy;  ему  -ни* 
лось  восемьдесятъ  лгьтъ,  he  has  completed  his 
eightieth  year;  мгьра  его  беззакотй  -нилась, 
he  has  filled  up  the  measure  of  his  iniquities; 
\part.  p.  исполненный,  executed,  performed, 
fulfilled;  -ный  со  всей  точностью,  performed  to 
a  point;  -ный  чего,  full  of,  filled  or  affected 
with;  -ный  радости,  full  of  joy. 

исполосовать,  see  Полосовать. 

Исполу,  adv.  half,  by  half,  by  one  half;  дъъ- 
лать — ,  to  go  halves  with  one. 

Испороть,  v .  a.  to  rip  open,  unrip;  ||  part.  p. 
испоротый. 

Испортить,  see  Портить. 

Иепдрчснность,  s.  f.  corruption,  corruptness, 
depravation,  depravity;  vitiosity; — воздуха,  крови, 
corruption  of  the  air,  of  the  blood; — вкуса,  depra- 
vation of  the  taste;  —  нравовъ,  depravation  of 
manners. 

Испорченный,  adj.  spoiled;  corrupt,  depraved, 
vitiated,  spurious. 

Испоститься,  v.  п.  to  be  exhausted  with 
fastiug. 

Исправитель,  s.  т.  -нипа,  s.  f.  repairer, 
reformer,  corrector;  restorer. 

Исправительный,  adj.  correctional,  correct- 
ive;— домг,  house  of  correction,  work-house. 

Исправление,  s.  n.  repairing,  reparation, 
repair;  amendment,  correction,  inprovement; 
reformation,  reform;  его  —  сомнительно,  his 
amendment  is  doubtful;— календаря,  the  reform 
of  the  calendar;  j|  exercise  (of  a  function). 

Исправлять,  исправить,  v.  a.  to  repair, 
mend,  correct;  to  reform,  set  right,  put  right, 
rectify,  amend; — ошибку,  to  amend  a  fault,  mend 
a  fault;  J1,  to  exercise,  serve  (anoffice),~B&iiWim\$L 
должность  губернатора,  governor  ad  interim, 
deputy  governor;  |j -ся,  v.  r.p.  to  grow  better;  to 
be  repaired,  be  mended,  be  retrieved;  to  correct 
one's  self,  reform,  amend;  сынъ  его  начинаетъ 
-ся,  his  son  begins  to  amend;  ||  to  be  reformed, 
be  exercised;  ||  part.  p.  исправленный;  издате 
-нное,  an  edition  corrected. 

Исправиикъ,  в.  т.  captain  of  the  police  in  a 
district;  J -нич!й,  adj. 

Исправность,  s.  f.  punctuality,  accuracy,  strict- 
ness; ||  exactness,  exactitude,  correctness. 

Исправный,  adj.  punctual,  accurate,  exact, 
strict;  correct;— плательщиц,  a  punctual  payer;— 
переписчикъ,  an  exact  copyist;  || -но,   adv.— ly. 

йспражнёше,  s.  n.  dejection,  dejecture;  stool; 
excrement. 

Испражняться,  v.  r.  to  go  to  stool;  I  part.  p. 
испражнённый. 

Испрашивать,  испросить,  v.  a.  to  solicit, 
obtain  by  entreaties; — милость,  to  beg  a  favour; 
-сйть  мгьсто,  to  obtain  a  place;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  solicited  to;\\part.  p.  испрошенный. 

Испр5бован!е,  s.  п.  see  Проба. 

Испробовать,  v.  a.  to  try,  essay,  make  a  trial 
of;  |  to  put  to  the  test;  ||  part.  p.  испробован- 
ный. 

Испросить,  see  Испрашивать. 

Испрошен ie,  s.  п.  soliciting;  obtaining  by 
entreaties. 


Испрыскать,  v.  a.  to  sprinkle  all  over;  ||  part, 
p.  испрысканный. 

Испрясть,  v.  a.  to  use  in  spinning;  \\part.  p. 
испряденный. 

Испугать,  v.  a.  to  fright,  frighten;  to  start, 
give  a  start,  startle,  dismay,  scare;  ||  -ся,  v.  r.  to 
be  frightened,  be  startled,  take  fright,  take  fear; 
to  take  alarm;  \\part.  p.  испуганный. 

Испугъ,  5.  т.  fright,  affright,  dread. 

Испускан!е,  s.  n.  letting  out,  emission. 

Испускать,  испустить,  v.  a.  to  emit,  let 
out;  to  exhale; — вопли,  to  utter  cries; — вздохи,  to 
give  or  utter  sighs,  heave  sighs;  цвгьты  -каютъ 
пргятный  эапахъ,  благоуханье,  flowers  exhale  an 
agreeable  smell;  -стйть  духъ,  -стйть  послпднее 
дыханге,  to  give  up  the  spirit  or  ghost,  breathe 
one's  last,  yield  up  one's  breath  or  life,  take  the 
last  gasp,  gasp  one's  last  breath,  surrender  the 
breath;  to  expire;  j| part.  p.  испущенный. 

Испытан1е,  s.  п.  trial,  test,  proof,  essay, 
experiment;  scrutiny,  investigation;  probation; 
подвергнуть  кого  -шю,  подвергнуться  -Hiio, 
see  Подвергать,  —ся;  ||  examination,  examining; 
I  сЛето.  assay,  assaying,   touch,  testing. 

Испытанный,  adj.  proof,  tried,  of  proof; 
быть  -нымъ,  to  be  proof  against;  -ное  оруж1е, 
arms  of  proof;  -ной  честности,  true-blue,  of 
tried  probity. 

Испытатель,  s.  т.  -нипа,  s.  f.  scrutator, 
scrutineer,  scrutinizer,  investigator,  explorer; 
examiner. 

Испытательный,  Испытующей,  adj.  scru- 
tinizing, investigative;  |j  of  examination. 

Испытывать,  испытать,  v.  a.  to  try,  test, 
essay,  have  on  trial,  make  a  trial  of;  to  investi- 
gate, scrutinize,  pry  into,  search;  to  undergo, 
experience; — таинство  природы,  to  investigate 
the  secrets  of  nature;  А  ртиился  -тать  ею,  I 
was  resolved  to  bring  him  to  the  touch;— чью- 
либо  вгьрность,  честность,  to  bring  the  fidelity, 
the  probity  of  a  person  to  the  test;  -тать  по- 
тери, to  undergo  or  sustain  losses;— чье  терптъте, 
to  tax  the  patience  of  a  person;  я  -талъ  это 
на  опытгъ,  I  have  tried  the  experiment,  I  have 
experienced  it;|| — бродъ,  to  sound  the  ford;||jpar£. 
p.  испытанный. 

Испятнать,  v.  a.  to  spot,  stain. 

Иссопъ,  s.  m.  hot.  hyssop. 

Истаевать,  истаять,  v.  п.  to  melt,  melt  away, 
be  melted,  thaw;  ||  fig.  to  perish,  decay,  pine  away, 
waste  away,  wear  one's  self  out. 

Истаптывать,  истоптать,  v.  a.  to  tread 
upon,  press,  crush  (with  the  feet);  |j  to  wear  out 
(boots,  carpets); ||  -ся,  v.  p.  to  be  trodden;  to  be 
worn  out;  ||  part.  p.  истоптанный. 

Истаскивать,  истаскать,  v.  a.  to  wear  out 
(a  garment);  И  -ся,  v.  p.  to  be  worn  out;  II  v.  r.  to 
impair  one's  health;  \\part.  p.  истасканный. 

Истачивать,  источить,  v.  a.  to  grind  away, 
sharpen  away;  Ц  to  gnaw  full  of  holes  (of  worms); 
||  -ся,  v.  p.  to  be  ground  away,  be  sharpened 
away;  ||  to  be  entirely  gnawed;  \\part.  p.  источен- 
ный. 

Истаять,  see  Истаевать. 

Истекать,  истечь,  v.  п.  to  flow  out; — кровью, 
to  die  from  loss  of  blood;  to  lose  blood  in  great 
quantity;  ||  to  derive,  proceed,  emanate;  |j  to  pass 
away,  glide  away,  elapse,  expire;  годъ  иотёкъ  съ 
того  времени,  a  year  has  elapsed   since. 

Истеребйть,  v.  a.  to  pluck  out;  to  tear  by  using. 

Истереть,  see  Истирать. 

Истерзать,  v.  a.  to  tear,  tear  to  pieces;! to 
worry,  torment;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  worried  or 
exhausted  with  grief ;\\ part.  p.   истерзанный. 

Истерика,  s.  f.  med.  hysteria,  hysterics. 
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Истерйческ1й,  adj.  hysteric,  hysterical,  of 
hysterics;— припадокъ,  see  Припадокъ. 

Истесать,  see  Тесать. 

Истсцъ,  s.  т.  -тйца,  s.  f.  applicant,  plaintiff, 
exactor,  suiter,  suitress. 

Истечён1е,  s.  n.  flowing  out;  effluxion;  \\phys. 
effluence,  emanation,  effluxion;  ||  expiration,  lapse 
(of  time);  no  -чён!и  срока,  after  the  expiration 
of  the  term. 

Истечь,  see  Истекать. 

истина,  з.  f.  truth,  verity,  reality;  —  всегда 
обнаружится,  truth  will  out;  говоря  no  истине, 
to  speak  or  tell  the  truth;  j|  no  йстипЪ,  во 
истину,  adv.  see  Поистине,  Воистину. 

Истинный,  adj.  true,  veritable,  real,  truthful, 
substantial; — другъ,  a  true  friend;  это  -  ная 
правда,  see  Правда;  ||  -но,  ado. — ly,— bly. 

Истирать,  истереть,  v.  a.  (fut.  иэотру),  to 
grind,  crush,  pound,  rasp,  triturate;  ||  to  rub  away, 
wear  away,  out;  to  use  by  rubbing;  ]|  -ся,  v.  p.  to 
be  rubbed,  etc.;  to  wear  away  by  rubbing;  \\part. 
p.  истёртый;  -тое  платье,  a  threadbare  coat. 

Истлевать,  истд-вть,  v.  п.  to  grow  rotten; 
to  rot,  putrefy,  corrupt. 

Истлън1е,  s.  п.  corruption,  putrefaction. 

Истодъ,  s.  m.  bot.  milk-wort. 

Истокъ,  s.  m.  efflux,  source;— рпки,  the  river- 
head,  the  rise  of  a  source. 

Истолкован1е,  s.  n.  expounding,  commentary, 
explanation,  explication,  interpretation. 

Истолкователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  interpreter, 
commentator,  expounder,  explainer,   explicator. 

Истолковывать,  истолковать,  v.  a.  to 
explain,  expound,  interpret;  —  превратно,  to 
construe  all  amiqs;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  explained, 
be  expounded;  I  par t.  p.  истолкованный.  , 

Истолочь,  v.  a.  to  pound, crush,  grind;  — въ  мель- 
чайгиш  порошокъ,  to  grind  to  dust;j|jjar£.  p. 
истолчённый. 

Истома,  8.  f.  fatigue,  weariness,  lassitude, 
faintness. 

Истомить,  see  Истомлять. 

Йстоилен1е,  s.  п.  exhaustion,  debility,  languor, 
faintness. 

Истомлять,  истомить,  v.  a.  to  exhaust,  spend 
with  fatigue;  to  weary  out;  Ц  -ся,  v.  r.  to  exhaust 
one's  self,  be  exhausted,  be  wearied,  be  spent 
with    fatigue;  \\part.  p.  истомлённый. 

Истонйть,  v.  a.  to  make  too   thin. 

Истончать,  v.  п.  to  grow  thin,  be  attenuated. 

Истончить,  see  Истонйть. 

Истопить,  v.  a.  to  heat  (a  stove);\\to  melt 
down,  melt,  smelt;  \\  -ся,  v.  p.  to  be  heated;  to 
melt  down,  be  melted; !]  part.  p.  истопленный. 

И  стоп  ни  къ.  s.  т.  oven-heater,  stove-heater; 
stoker;  j|  -нйч!й,  adj. 

ИстоПиичать,  v.  n.  to  be  an  oven-heater  or 
stove-heater. 

Истоптать,  see  Истаптывать. 

Исторган1е,  Исторжён1е,  s.  п.  wresting,  ex- 
tortion. 

Исторгать,  исторгнуть,  v.  a.  to  extort,  force 
from  or  out,  wrench,  wrest;  to  take  away  (life); 
-нуть  изъ  рут,  to  wrest,  snatch,  wring  out  of 
one's  hands;  ||  fig.  to  deliver,  free,  release;  -нуть 
кого  изъ  опасности,  to  deliver  a  person  from 
danger;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  delivered;  to  deliver 
one's  self;  ||  part.  p.  исторженный,  исторгну- 
тый. t 

Историкъ,  *.  т.  historian. 

ИсторйческШ,  adj.  historic,  — al;  Ц  -ски,  adv. 
— cally. 

Иетор1ограф1я,  s.  f.  historiography. 

Иотор1ографъ,  8.  т.  historiographer. 

ИстдрЬх,  s.  f.  dim.  иотор1йка,  history;  всемгр- 


ная—,  universal  history;  сг  нимъ  случилась  sa- 
бавная—,&  comical  thing  has  happened  to  him; 
эатгъятъ  -pho,  to  make  a  scandal. 

Источать,  источить,  v.  a.  to  shed,  spill, 
spout;  ||  -ся,  v.  p,  to  be  shed,  be  spilt,  be  spouted; 
|| part.  jp.  источённый. 

Источникъ,  8.  т.  source,  spring,  fountain, 
fountain-head,  well,  well-head,  well-spring. 

Истощалый,  adj.  exhausted  (with  hunger), 
famished. 

Истощать,  истощить,  v.  a.  to  exhaust,  drain; 
to  starve,  waste,  wear  away;  война  -щйла  казну, 
the  war  drained  the  exchequer;  |  -ся,  v.  r.  p.  to 
exhaust  one's  self,  wear  one's  self  out;  to  be 
exhausted^  etc.;\\part.  p.  истощённый. 

Истощать,  v.  п.  to  grow  thin   of  hunger*  „ 

Истощён1е,  s.  n.  exhaustion,  exhausting,  drain, 
draining. 

Истощите льный,  adj.  exhausting,  draining. 

Истрачивать,  истратить,  'v.  a.  to  lay  out, 
expend,  spend,  consume;  ||  -ся,  v.  r.  to  ruin  one's 
self  by  spending;  ||  part.  p.  истраченный. 

Истребитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  exterminator, 
extirpator,  destroyer,  spoiler. 

Истребительный,  adj.  exterminatory,  de- 
structive, destroying. 

Истреблён1е,  e.  n.  destruction,  extermination, 
extirpation,  waste. 

Истреблять,  истребить,  v.  a.  to  destroy, 
exterminate,  extirpate,  abolish;  to  wear  away;— 
волковъ,  to  destroy,  exterminate  wolves;  J|  -ся, 
v.  p.  to  be  destroyed,  be  abolished;  ||  part  p. 
истреблённый. 

Истребовать,   v.  a.  to  demand;  ||  to  obtain. 

Истрескаться,  v.  n.  to  split,  crack,  burst,  chap. 

Истуканъ,  s.  т.  idol,  statue;  ||  -нный,  adj. 

Иступлять,  иступить,  v.  a.  to  blunt,  dull; 
j[  -ся,  v.  p.  to  become  or  grow  blunt,  dull;  to  be 
dulled;  ||  part.  p.  иступленный. 

истцовый,  adj.  plaintiff's. 

Истый,  adj.  true,  real,  stark;  the  same, 
effective. 

Истыкивать,  истыкать,  v.  a.  to  stick,  pierce, 
make  holes;  Ц -ся,  v.  p.  to  be  stuck;  §part.  p. 
истыканный. 

Истяван1е,  5.  п.  torture,  rack,  torment; 
question. 

Истязатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  torturer,  racker, 
tormentor. 

Истязательный,  adj.  -ныя  орудья,  instru- 
ments of  torture. 

Истязать,  v.  a.  to  put  on  the  rack,  torture, 
rack;  I!  -ся,  v.  p.  to  be  put  on  the  rack. 

Исхаживать,  исходить,  v.  a.  to  go  over, 
traverse;  to  set  out;  я  весь  городъ  -дилъ,  I  went 
all  over  the  town;  -двть  за  дичью  весь  лгьсъ, 
все  поле,  to  beat  the  wood,  the  plain  for  game; 
\\part.  p.  исхоженный. 

Похищать,  похитить,  v.  a.  to  rescue,  deliver; 
и-ся,  v.  p.  to  be  rescued,  be  delivered;  \\part.  p. 
похищенный. 

Исхлёстывать,  исхлестать,  v.  a.  to  lash 
soundly;  II  to  lash  away,  break  by  lashing;  ||  -ся, 
v.  r.  to  lash  one's  self;  Ц  w.  n.  to  break;  j|  part.  p. 
исхлёстанный. 

Исходатайствован1е,  s.  п.  obtaining  (by 
soliciting),  ohtainment. 

Исходатайствовать,  v.  a.  to  obtain,  procure 
(in  soliciting);  ему  -вали  прощете,  they  have 
obtained  his  pardon;  —награду  кому,  to  procure 
one  a  recompense;  ||  part.  p.  исходатайствован- 
ный. 

Исходить,  изойти,  v.  п.  to  go  out,  come  out; 
to  issue;  ||  to  be  laid  out;  to  be  consumed,  be  spent;| 
изойти  кровью,  see  Кровь. 
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Исходить,  see  Исхаживать. 

Исходный,  adj.  of  departure,  of  setting  out: 
-пая  точка,  point  of  departure. 

Исходъ,  s.  m.  outgoing,  issue,  outlet,  egress, 
way  out;  forth  -  going;  —  Израильтянъ  изъ 
Египта,  the  departure  of  the  Israelites  from 
Egypt; — болпэни,  the  issue  of  a  sickness:  процессъ 
на  -д*,  a  cause  at  issue;  женщина,  беременная 
на  -дъ,  a  woman  near  her  reckoning;  книга 
•да,  Exodus; ||e ъ  -дъ  года,  about  the  end  of  the 
year;  въ  -дё  четвертаъо,  about  four  o'clock; 
въ  -дт.  втораго,  not  far  from  two  o'clock;  вто- 
рой часъ  на  -дъ,  it  is  near  two  o'clock;  день 
на  -д*,  the  day  is  declining. 

Исходящей,  adj.  forth-going,  forth-issuing; 
-щ!я  бумаги,  papers  going  out;— журналъ,  book 
of  papers  going  out. 

Исхождён1е,  s.  n.  going  out,  outgoing;  ||  —na- 
ровъ,  evaporation. 

Исхудалый,  Исхудалый,  adj.  meager, 
emaciated,  lank,  thin,  weazen. 

Исхудан1е,  s.  n.  skinniness. 

Исхудать,  Исхудъть,  v.  п.  to  grow  meager, 
grow  lank. 

Исцарапывать,  -рапать,  v.  a.  to  scratch; 
Ц  -ся,  v.  r.  to  be  covered  with  scratches;  || part.  p. 
исцарапанный. 

Иоцъдён1е,  s.  п.  recovery,  recovering,  healing, 
care. 

Исцъдйиый,  adj.  recoverable,  healable, 
curable. 

Исцелитель,  8.  т.  -ница,  s.  f.  healer,  curer. 

Исцелять,  исцелить,  v.  a.  to  heal,  cure; 
||  -ся,  v.  r.  to  cure,  cure  one's  self;  to  be  recovered, 
be  healed,  be  cured;  \\part.  p.  исцелённый. 

Исчад1е,  s.  п.  children,  progeny,  offspring; 
сатанинское—,  — ада,  hell-born,  hell-bred;  fiend. 

Исчахлый,  adj.  consumptive,  wasted. 

Исчахнуть,  v.  п.  perf.  to  consume  away,  fall 
into  decline,  die  of  consumption. 

Исчезаше,  Исчезновён1е,  s.  п.  disappearance, 
vanishing,  disappearing,  evanescence. 

Исчезать,  исчезнуть,  v.  п.  to  disappear, 
vanish;  to  pass,  pass  away;  to  sink;  to  steal, 
steal  away,  evanesce,  drop  out,  get  clear  away, 
pop  off,  under;  онъ  -залъ  два  дня,  he  has  been 
missing  two  days. 

Исчерпывать,  исчерпать,  v.  a.  to  scoop, 
empty,  drain;  ||  fig.  to  exhaust,  put  a  stop  to;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  exhausted;  ||  part.  p.  исчерпанный. 

Исчерчивать,  исчертить,  v.  a.  to  streak, 
stripe;  \\part.  p.  исчерченный. 

Исчисление,  s.  п.  calculation,  supputation, 
reckoning,  computation,  numbering;  ||  enumeration, 
enumerating. 

Исчислять,  исчислить,  v.  a.  to  calculate, 
number,  reckon,  suppute,  compute;  ||  to  enumerate; — 
чьи-либо  труды,  to  enumerate  the  works  of  a 
person;  ji  -ся,  v.-  p.  to  be  calculated,  be  numbered; 
to  be  enumerated;  ||  part.  p.  исчисленный. 

Исшалйться,  v.  п.  to  grow  quite  wanton. 

Исшаркивать,  исшаркать,  v.  a.  to  scrape 
with  one's  feet;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  scraped  away; 
\\part.    p.     исшарканный. 

HcfflecTBie,  5.  n.  outgoing,  going  out,  departure, 
setting  off  or  out,  starting. 

Исшивать,  исшить,  v.  a.  (fut.  изошью),  to 
use  in  sewing;  ||  part.  p.  исшитый. 

Исщепать,  v.  a.  to  chip,  splinter;  ||  part.  p. 
исщёпанный. 

Исщипывать,  исщипать,  v.  a.  to  pluck,  pluck 
out,  plume;  to  pinch  all  over;  |)  part.  p.  исщи- 
панный. 

Итакъ,  И  такъ,  conj.  so,  thus,  therefore,  so 
then,   then;— вы   не   хотите,   so  you  will  not; — 


вашъ  отецъ  прггьхалъ,  your  father  has  arrived 
then;  и  такъ  далгье,  and  so  on,  and  so  forth. 

Итогъ,  s.  m.  total,  whole,  amount,  total  amount, 
sum,  sum  total;  въ  -rfe,  after  all,  on  or  upon 
the  whole;  подвести — счету,  to  reckon  up  an 
account. 

Иттй,  see  Идти. 

Иттр!й,  s.  т.  yttria,  yttrium  (metal). 

Ихневмонъ,  s.  m.  zool.  ichneumon,  Pharaoh's 
rat,  mangouste. 

Ихнограф1я,  s.  f.  ichnography;  ||  -фйческ!й, 
adj.  ichnographic,  —  al. 

Ихорбзный,  adj.  ichorous. 

Ихоръ,  8.  т.  med.  ichor. 

Ихт!озавръ,  s.  т.  ichthyosaurus,  ichthyosaur, 
ichthyosaurian. 

Ихт!ол6г1я,  s.  f.  nat.  hist,  ichthyology;  ||  -ru- 
ческШ,  adj.  ichthyological. 

Ихт1ологъ,  8.  т.  ichthyologist. 

Ихт16лъ,  8.  т.  ichthyol. 

Ихт1офаг!я,  8.  f.  ichthyophagy. 

Ихтк>фагъ,  s.  т.  ichthyophagist. 

Ихъ,  adj.  poss.  indecl.  their,  theirs;  я  видгьлъ — 
брата,  I  saw  their  brother;  ecn> — дгьти  больныу 
all  their  children  are  ill. 

Ихъ,  gen.  and  accus.  of  the  pers.  pron.  pi. 
Они,  Онъ,  them;  of  them;  я — не  боюсь,  I  am  not 
afraid  of  them;  я — всгьхъ  знаю,  I  know  them  all. 

Ишакъ,  s.  m.  zool.  mule,  he-mule. 

Ищейка,  8.  f.  lime-hound,  blood-hound,  starter, 
talbot,  ranger,  learner,  slot-hound,  slow-hound. 

Иеика,  8.  f.  ethics,  morals;  ||  иейческШ,  adj. 
ethic,  ethical. 

I. 

I,  s.  n.  the  tenth  letter  of  the  Russian  alphabet. 

1егова,  s.  m.  Jehovah  (God). 

1езуйтничать,  v.  n.  to  Jesuit. 

1езуйтъ,  s.  т.  Jesuit;  jj  fig.  hypocrite,  intriguer; 
||  -HTCKift,  adj.  Jesuitic,  — al. 

1енйтъ,  б-,  т.  min.  yenite. 

1ерархйчесв1й,  adj.  hierarchical. 

1ерарх1я,  s.  f.  hierarchy. 

1ерархъ,  8.  m.  hierarch;  ||  -pmifi,  -ршескШ, 
adj. 

1ераршество,  s.  n.  the  dignity  of  a  hierarch, 
hierarchical  dignity. 

Iepeft,  s.  m.  priest;  jl  -рейскШ,  adj.  priestly, 
priestlike. 

Геройство,  s.  п.  priesthood, sacerdotal  character. 

1ероглифйческ1й,  adj.  hieroglyphic,  —  al. 

1ероглйфъ,  s.  m.  hieroglyph,  hieroglyphic. 

1ерод1аконство,  s.  n.  office  of  a  regular 
deacon. 

1ерод1аконъ,  s.  m.  a  regular  deacon;  |j  -цскШ, 
adj. 

Теромонахъ,  s.  m.  a  regular  priest;  ||  -нашес- 
к!й,  adj. 

1исусъ,  .9.  т.  Jesus; — Христосъ',  Jesus  Christ. 

1ова  слева,  s.  f.  hot.  lachryma-jobi. 

Годистый,  adj.  containing  iodine,  mixed  with 
iodine. 

1одоф5рмъ,  s.  m.  iodoform. 

1одъ,  s.  m.  chem.  iodine,  iodin;  jj  !одный,  adj. 
-ная  кислота,  iodic  acid. 

1ордань,  s.  f.  the  place  upon  the  ice  for  the 
consecration  of  water;  ||  -данный,  adj. 

loxa,  s.  f.  iota,  jot;  ш  —ты,  not  a  jot,  not 
one  jot;  они  никогда  ни  на  -ту  не  удаляются 
отъ...,  they  never  depart  an  iota  from.... 

1удино-дерево,  a.  n.  hot.  judas-tree. 

I юль,  s.  т.  July,  the  month  of  July;  перваго, 
третьяго  1юля^  the  first,  the  third  of  July;  въ 
1гОЛЪ,  in  July,  in  the  month  of  July;  ||1юльск1й, 
adj. 
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1юнь,  s.  т.  June,  the  month  of  June;  девятаго 
1юня,  the  ninth  of  June;  въ  Ifoh*,  in  June,  in 
the  month  of  June;  ||  поньскШ,  adj. 

K. 

K,  s.  n.  the  eleventh  letter  of  the  Russian  al- 
phabet. 

Ka,  ко,  particle  which  is  sometimes  put  after 
the  imperative  and  serves  to  render  a  request 
more  pressing;  послушай-ъл,  любезный,  hear  then, 
my  friend;  скажите-ка  мшъ,  now  then  tell  me. 

Кааба,  s.  f.  caaba. 

Кабакъ,  s.  m.  dim.  -бачокъ,  caback,  public- 
house  (for  low  people);  pot-house,  dram-shop; 
drinking-house,-  tavern;  II  кабацкШ,  adj. 

Кабала,  s.  f.  obs.  bond,  obligation;  \\  title  of  pos- 
session of  a  serf;  fig.  идти  въ  -л у,  to  bind  one's 
self,  enslave  one's  self. 

Кабалистика,  s.  f.  cabal,  cabala,  cabalistic 
art. 

КабалистичеокШ,  adj.  cabalistic,  —  al. 

Кабалить,  v.  a.  to  bind,  enslave. 

Кабальный,  adj.  of  servitude. 

Кабальщина,  s.  f.  servitude,  bondage,  bond- 
service. 

Кабаляръ,  -лярингъ,  s.  т.  naut.  voyol. 

Кабанина,  s.  f.  flesh  of  the  wild  boar. 

Кабанъ,  8.  т.  zool.  dim.  -нчикъ,  boar,  wild 
boar,  wild  swine;  |  dim.  -банокъ,  block  of  ice; 
||  -н1й,  adj.  , 

Кабарга,  s.  f,  zool.  musk,  musk-deer,  musk-cat, 
chevrotain. 

Кабатчикъ,  8.  т.  -чица,  8.  f.  publican,  tav- 
ern-keeper. 

Кабель,  Кабельтовъ,  s.  т.  naut.  warp,  small 
cable,  cablet,  cable's  length;  раэстояте  двухъ 
-товыхъ,  the  distance  of  two  cable's  length. 

Кабельный,  adj.  naut.  -ной  работы,  cable- 
laid;  веревки  —ной  работы,  cable-laid  ropes. 

Кабестанъ,  8.  т.  naut.  capstan,  capstern. 

Кабинетъ,  s,.  т.  private  room,  closet,  cabinet; 
— для  чтенгя,  news-room;  J|  -тный,  -TCKift,  adj. 

Каблукъ,  8.  т.  dim.  -учокъ,  heel,  heel-piece 
(of  a  boot  or  shoe);  на  высокихъ  -кахъ,  high- 
heeled;  |j  -лучный,  adj. 

Каблучёчить,  v.  a.  to  hood,  hoodwink  (a 
hawk). 

Каблучокъ,  8.  т.  ven.  hood  (for  a  hawk);  f|  arch. 
heel,  ogee. 

Каболка,  s.  f.  naut.  rope-yarn,  tarred  rope- 
yarn;  junk;  ||  -лочиый,  adj. 

Каботажъ, ,  s.  m.  coasting,  coasting  -  trade; 
Ц -жпый,  adj.  -иое  судно,  see  Судно. 

Кабр1одётка,  s.  f.  Кабр1олётъ,  8.  т.  cabriolet, 
cab;  ||  -тный,  adj. 

Кабы,   conj>  pop.  if;  in  case  that. 

Кавалергардъ,  s.  m.  horse  -  guards  -  man;  || 
-ДСК1Й;     adj. 

Кавалеристь,  s.  m.  mil.  horse-man,  horse-sol- 
dier, trooper. 

Канале  pi  я,  a.  f.  cavalrv,  horse,  horse-soldiers; 
летая—,  see  Леппй;  \  -р*1Йск1й,  adj. 

Кавадёрнивъ,  8.  т.  hot.  grenadillo,  passion- 
flower, sweet-calabash. 

КавалёрскШ,  adj.  of  knight;— орденъ,  order 
of  knighthood;  -ск!я  шпоры,  hot.  lark's-beel, 
lark-spur. 

Кавалёрственная  дана,  s.  f.  lady  invested 
with  an  order  of  knighthood.       , 

Кавалёрство,  s.  n.  knighthood;  ||  -ственный, 
adj. 

Кавалёръ,  s.  m.  knight; — ордена  Св.  Анны, 
knight  of  St.  Anne;  ||  gentleman,  partner,  cavalier; 
подать  руку   своему  -py,   to  give  one's  hand  to 


one's  partner;  салонный—,  carpet  knight;  дамспй 
— ,  carpet  monger,  a  squire  to  ladies. 

Кавальёръ,  s.  m.  fort,  cavalier. 

Кавалькада,  s.  f.  cavalcade,  riding  parties. 

Кавардакъ,  s.  m.  mash,  mishmash,  mess, 
melange  of  insipid  things;  absurdity. 

Каватина,  s.  f.  mus.  cavatina. 

Каверзникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f  chicaner, 
caviller;  intriguer,  quibbler. 

Каверзничать,  v.  n.  to  chicane,  cavil,  shuffle, 
use  quirks,  intrigue. 

Каверзный,  adj.  litigious;  quirkish,  cavilling. 

Каверзы,  s.  f.  pi.  chicane,  chicanery,  quibble, 
cavils,  mtrigue. 

Каверна,  s.  f.  med.  vomica  (a  cavity  in  the 
lung  containing  pus). 

Кавычка,  s.  f.  gram,  inverted  comma,  turned 
comma. 

Кагадъ,  s.  m.  Israelitic  consistorium;  ;|  -льный, 
adj. 

Каданоъ,  s.  m.  mus.  cadence,  cadency,  cadenza. 

Кадастръ,  8.  т.  cadastre  (official  statement  of 
the  quantity  and  value  of  real  property);  ||  -po- 
вый,  adj. 

Кадёнца,  s.  f.  mus.  cadence,  cadency,  cadenza. 

Кадетсвдй,  adj.—корпусъ,  see  Корпус*. 

Кадётъ,  s.  т.  mil.  cadet. 

Кадило,  в.  п.  Кадильница,  s.  f.  censer,  in- 
censory, thurible;  ||  -дьный,  adj. 

Кадить,  v.  a.  to  incense;  |l  fig.  (кому),  to  flatter 
one. 

Кадка,  8.  f.  dim.  кадочка,  tub,  vat;  j|  кадоч- 
ный, adj. 

Кади1й,  8.  т.  chem.  cadmium;  ||  -м!евый,  adj. 

Кадочникъ,  s.  m.  cooper. 

Кадриль,  s.  m.  f.  quadrille,  country-dance; 
французская—,  a  French  country-dance;  ||  ка- 
дрйдьный,  adj. 

Кадры,  в.  т.  pi.  mil.  cadre,  list  of  officers, 
staff  (of  a  regiment). 

Дадушечва,  Кадушка,  s.  f.  dim.  of  Кадка, 
small  tub. 

Кадыкъ,  s.  m.  anai.  Adam's-apple;  ||  -дычный, 
adj. 

Кадь,  see  Кадка. 

Каёмка,  see  Кайма. 

Каёмчатый,  adj.  piping,  with  borders. 

Каеп^тъ,  s.  m.  hot.  cajeput;  ||  -путовый,  adj. 

Каждёше,  s.  n.  incensing,  censing;— ладаномъ, 
thurification. 

Каждогодно,  adv.  annually. 

Каждодневный,  adj.  daily,  diurnal;  ||  -но, 
adv.  every  day,  daily. 

Каждый,  adj.  pron.  each,  each  one,  every, 
every  one,  everybody;  all;  —день,  see  День;  -дне 
два  часа,  черезъ  -дые  два  часа,  every  two  hours, 
every  other  hour,; — изъ  насъ,  every  one  of  us, 
each  of  us.v 

Кажись,  v.  imp.  pop.  it  seems,  it  appears. 

Кажется,  Кагал  ось,  see  Казаться. 

Казаки нъ,  е.  т.  casaque,  Cossack  coat. 

Кавакъ,  s.  т.  Cossack;  prov.  терпи—,  атамань 
будешь,  see  Атаманъ. 

Казань,  е.  т.  tech.  kettle  with  an  alembic; 
f;  -нный,  adj. 

Казарка,  8.  f.  otn.  barnacle,  barnacle-goose, 
brand  -  goose. 

Казарма,  s.  f.  mil.  casern;  barrack;  [|  -мен- 
НЫЙ,  adj. 

Кавать,  v.  a.  to  show;  онъ  ко  мнп  и  глазъ  не 
кажетъ,  see  Глазъ;  ||  -ся,  v.  г.  п.  to  show  one's 
self;  to  appear,  seem;  to  semble.  make  as  if;  -ся 
веселымъ,  to  look  gay;  онъ  мнп  кажется  честнымг 
человлкомъ,  he  seems  to  be  an  honest  man;  amo 
мнгь   такъ   кажется,   it   appears  so  to  me;  \  to 
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please,  be  pleasing;  какъ  вамъ  это  кажется?  how 
do  you  like  it?  ||  v.  imp.  кажется,  it  appears,  it 
seems;  кажется,  что,  it  turns  out  that;  какъ 
кажется,  as  it  seems;  мнгь  кажется,  methinks; 
мнгь  казалось,  methought. 

КавацкШ,  adj.  Cossack's;  —  можжевельникъ, 
bot.  sabine,  savin. 

Казач1й,  see  Казацк!й. 

Казачка,  s.  f.  Cossack  wife,  Cossack  maid. 

Кавачокъ,  s.  m.  young  Cossack;  ||  groom;  |j  Cos- 
sack dance. 

Кавеинъ,  s.  m.  casein,  caseine. 

Казематъ,  s.  m.  casemate;  ||  -тный,  adj. 

Ka  венка,  8.  f.  bench  near  the  Russian  stoves; 
|j  store-house,  store-room;  ||  cabin,  master's  cabin 
(of  a  bark);  ||  art.  chamber  (of  a  gun),  \\  pop.  wine- 
shop. 

Ka8eHHHKb,e.w.ar*.patent-breech  (of  fire-arms). 

Казённокоштный,  adj.  educated  at  the 
expense  of  the  crown  (of  scholars). 

Казённый,  adj.  of  the  crown;  fiscal;  на — счетъ, 
at  the  expense  of  the  crown;  -на я  земля, 
crown-lands,  crown-demesne;  -ная  палата,  the 
court  of  exchequer; — воспитанник*,  foundation- 
scholar,  bursar;  |)  —винтъ,  art.  see  Винтъ. 

Казнийръ,  s.  т.  kerseymere  (stuff);  \\  -ровый, 
adj. 

Кавкнд,  s.  n.  casino. 

Казистый,  adj.  showy,  good-looking;  ||  -то, 
adv.  well. 

Казна,  s.  f.  public  chest,  treasure,  crown;  госу- 
дарственная—, see  Государственный;  обще- 
ственная— ,  the  public  revenue,  funds;  имуще- 
ство, вэятое  въ  «ну,  goods  forfeited  to  the 
exchequer.^ 

Казначей,  s.  m.  treasurer,  cashier,  cash-keeper; 
pay-master;  быть  -чёемъ,  to  keep  the  cash- 
account;  D  -чейскШ,  adj. 

Казначейская,  adj.  s.  f.  the  cashier's  room. 

Кавначёйство,  s.  n.  treasury,  treasure-house, 
exchequer. 

Казначейша,  s.  f.  wife  of  a  cashier;  ||  female- 
cashier. 

Казначея,  8.  f.  treasuress  (in  a  nunnery). 

Казнить,  v.  a.  to  put  to  death,  punish  with 
death,  execute;  — заочно  повгъшенъемъ,  to  hang  in 
effigy;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  executed;  to  punish 
one's  self;  to  suffer;  \part.  p.  казнённый. 

Казнокрадство,  s.  п.  embezzlement,  prevarica- 
tion, dilapidation,  robbing  of  the  public  treasury. 

Казноврадъ,  s.  m.  dilapidates,  embezzler  (of 
the  funds  of  the  public  revenues). 

Казнохранилище,  s.  n.  treasury. 

Казнохранитель,  s.  m.  treasurer. 

Казнь,  s.  f.  execution;  мгьсто  казни,  place  of 
execution;  смертная—,  death,  capital  punishment; 
подъ  смертной  казнью,  under  pain  of  death; 
запрещать  подъ  смертною  казнью,  to  forbid 
under  penalty  of  death;  казни  египетская,  the 
plagues  of  Egypt;  ||  punishment,  chastisement. 

Казуар  ь,  s.  m.  orn.  cassowary. 

Казуистика,  5.  f.  casuistry. 

КаэуиотическШ,  adj.  casuistic,  — al. 

Каэуйстъ,  s.  m.  casuist. 

Казуоъ,  s.  m.  law,  an  extraordinary  case; 
||  -  сный,  adj.  extraordinary,  unusual. 

Кайма,  s.  f.  dim.  каёмка,  border,  edge,  edging, 
Binding;  ||  hem;  strap. 

Кайманъ,  s.  m.  zool.  caiman,  cayman,  alligator. 

Каймить,  v.  a.  to  border,  edge,  bind,  lace; 
U  to  hem. 

Какавелла,  s.  f.  cacao,  cacao-pod. 

Какаду,  s.  m.  orn.  cockatoo,  kakatoo. 

Какао,  s.  n.  indecl.  cacao,  cocoa,  cacao-nut; 
-овый,  adj.  -овый  бобъ,  see  Бобъ. 


Како,  adv.  si.  how;  |J  s.  n.  Slavonian  name  of 
the  letter  K. 

Каковд,  adv.  how;— вамъ  эдгьсъ  жить?  how 
do  you  live  here? — ею  отдгьлали!  he  has  been 
nicely  trounced! — мнгь  это  слышать!  how  distres- 
sing it  is  for  me  to  hear  that! 

Каковой,  Како  вый,  see  Какой. 

Каковъ,  adj.  pron.  what  kind  of,  what  sort 
of;  what,  how; — онъ?  how  is  he?  how  do  you  find 
him?  -во  это  вино?  what  do  you  think  of  this 
wine?  -во  ваше  здоровье?  how  is  your  health, 
how  are  you?  -во  было  мое  горе!  what  grief  it 
was  to  me!— онъ  ни  есть,  whatever  he  be,  whoever 
he  be,  let  him  be  who  he  will;— бы  онъ  ни  былъ, 
whatever  he  may  be  or  might  be;—....  таковъ, 
like....  like,  as....  so;  prov.—попъ,  таковъ  и  при- 
ходъ,  seell онъ; — батька,  таковы  у  него  и  дптки, 
see  Батька. 

Какой,  adj.  what,  such,  that,  such  as;  any; — 
это  человгькъ?  what  sort  of  a  man  is  he?  это 
оригиналъ  -кйхъ  мало,  you'll  hardly  find  a 
stranger  man  than  he  is,  there  are  few  like  him; 
-КШ  времена!  what  times!  -кое  несчастье!  what 
a  misfortune!  по—дорот  гьхать?  which  way  to 
take,  which  way  to  go?  такой'—,  such  a  one  as; — 
нибудь,  some,  any;dawme  мнгь  —Kjio-нибудь  книгу, 
give  me  any  book;  въ  —ъкхъ-нибудь  десяти 
верстахъ  отсюда,  some  ten  versts  from  here;  въ 
тккхъ-нибудь  два  часа,  in  about  two  hours; 
—ъш-нибудъ  двадцать  рублей,  some  twenty 
rubles;  имъ  дали  -кого-то  или  кой-какого 
вина,  wine  was  given  them,  such  as  it  was;  -кого 
сыру  хотите  вы?  -кого-нибудь,  what  cheese  do 
you  wish?  no  matter  which;— бы  ни,  whatever, 
whatsoever;  ни — ,  not  any;  -кой-то,  a  certain, 
some  one;  вчера  я  видгьлъ  -кого-то  Ивана, 
yesterday  I  saw  one  John  or  one  named  John; 
-кой-шо  человгькъ  васъ  спрашиваетъ,  some  one  or 
a  man  wants  you,  is  asking  for  you;  |j  -кимъ- 
нибудь  образомъ,  anywise,  anyways;  -кймъ  бы 
то  ни  было  образомъ,  in  anywise. 

Какофон!я,  8.  f.  cacophony. 

Кактусъ,  s.  т.  bot,  cactus;  torch-thistle, 
blad-apple,  hedge  -  hog  -  thistle;  ||  -совый,  adj. 
cactaceous. 

Какъ,  adv.  how,  in  what  manner;—  вы  пожи- 
ваете? how  do  you  do?— вы  смпете?  how  dare 
you?— вы  изменились!  how  changed  you  are! — !  и 
вы  противъ  меня!  what!  you  also  are  against  mel 
||  as,  like;  —  выше  сказано,  as  above;  холоде нъ — 
ледъ,  as  cold  as  ice;  я  живу, — жилъ,  I  live  as  I 
did; — честный  человгькъ,  as  I  am  an  honest  man; 
я  говорю  вамъ  это,—другъ  вашъ^\  tell  it  you  as 
your  friend;  ||  такъ — ,  as,  inasmuch  as,  whereas, 
since;  такъ — безъ  нихъ  дпло  не  могло  бы  быть 
улажецо,  as  without  them  the  thing  could  not 
have  been  done;  такъ— васъ  просили  это  сдгъ- 
лать,  since  you  have  been  requested  to  do  it; 
есть  были  убиты,  —  офицеры,  такъ  и  солдаты, 
all  were  killed,  officers  as  well  as  soldiers; 
||  точно — бы,  словно — бы,— будто  бы,  as,  as  if,  if, 
as  though,  as  it  were;  ||  when;  я  спалъ,—вдругъ 
онъ  меня  раэбудилъ,  I  slept,  when  suddenly  he 
awoke  me;  ||  — быть,  what  is  to  be  done;  ||  — бы, 
however,  howsoever;  —  бы  уменъ  онъ  ни  былъ, 
however  wise  he  be;  я  думаю  о  томъ,—бы  достать 
денегъ,  I  am  thinking  of  means  to  get  money; 
смотрите, — бы  вамъ  за  это  не  досталось,  take 
care,  you  run  the  risk  of  being  punished;— 6м  ею 
ни  наказывали,  онъ  не  исправляется,  how  much 
soever  he  is  punished  he  gets  no  better; — я  ни 
просилъ  его,  онъ  ничего  не  сдгьлалъ,  so  much  as 
I  entreated  him,  he  did  nothing;— он*  ни  благо- 
разуменъ...,  however  prudent  he  may  be...;— она 
ни  былъ  терпгьливъ,  однако   же  разсердился,  ра- 
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tient  as  he  was,  nevertheless  he  became  angry; 
U — только,— скоро,  as  soon  as,  so  soon  as;— только 
солнце  взошло,  as  soon  as  the  sun  rose;  |  — - разъ 
столько  же,  just  as  much,  just  as  many;  точь  въ 
точь—,  just  as;  въ  то  самое  время — ,  just  as; 
Н — высока  эта  гора?  of  what  height  is  this 
mountain?—  вамъ  не  стыдно  говорить  такъ,  have 
you  л  о  shame  to  speak  so;  ||  —нибудь,— ни  есть, 
any  how,  no  matter  how;  some  way  or  other;— 
попало, — ни  попало,  at  random;  griff-graff;  by 
hook  and  by  crook;  кое—,  negligently,  carelessly, 
somehow,  so  so,  indifferently;  онъ  все  дплаетъ 
кое — ,  he  does  everything  negligently;  кое — мнгь 
удалось  устроить  это  дгьлд,  after  many  attempts 
1  succeeded  in  arranging  that  affair;  ||  а  такъ—, 
now,  as;  |  — mo:  that  is;  ||  — можно!  it  is  not 
possible! — же!  how  then!  what  then!— его  не  знать! 
how  not  to  know  him!  of  course  I  know  him!— 
бы  не  такъ!  don't  expect  it!  don't  rely  upon  it! 
\  —mo,  the  other  day,  one  of  these  days;  it  seems 
that;  онъ  —то  говорилъ  мнгь  объ  этомъ,  he  spoke 
to  me  about  it  the  other  day;  онъ  — то  былъ 
у  меня,  one  of  these  days  he  has  been  at  my 
house;  онъ  —то  не  въ  духп  сегодня,  he  seems 
to  be  low-spirited  to-day;  j|  не — ,  pop.  it  seems; 
не— это  онъ  идетъ,  that  seems  to  be  he  who  is 
coming;  а  ну — онъ  придетг  сюда!  and  what  if  he 
comes!  ||  — есть,  absolutely,  positively;  эта  вещь — 
есть  никуда  не  годится,  that  thing  is  absolutely 
good  for  nothing;  |j  —же,  how  then;  doubtless, 
no  doubt,  undoubtedly,  unquestionably,  indeed, 
certainly,  surely,  to  be  sure. 

Каламбурйстъ,  s.  m.  punster,  paragrammatist. 

Каламбуръ,   s.  m.  pun,  calembour,  paragram; 

Каламёнокъ,  s.  т.  calamanco  (stuff);  \\  -  псо- 
вый, adj. 

Каламянка,  s.  f.  unbleached  linen  (stuff)-, 
Ц  -ковый,  adj. 

Каланча,  s.  f.  watch-tower,  tower,  belfry. 

Калачнивъ,  s.  m.  calatch-baker. 

Калачъ,  s.  m.  calatch  (a  sort  of  white  loaf); 
fig.  онъ  тертый — ,  he  is  a  cunning  rogue,  a 
cunning  fellow;  онъ  и  -чомъ  меня  къ  себгь  не 
заманить,  nothing  will  tempt  me  to  go  to  him; 
prov.  нужда  научить  -чй  петь,  necessity  is  the 
mother  of  invention;  need  makes  the  naked  man 
run,  the  naked  queen  spin  and  the  old  wife  trot; 
|  -чиый,  adj. 

Калбаса,  Калбаснивъ,  Кадбасный,  see 
Колбаса,  Колбасникъ,  Колбасный. 

Калганъ,  s.  т.  hot.  galanga,  galangal;fl-HHbiH, 
adj. 

Калёвка,  в.  f.  arch,  cavetto,  moulding,  hollow; 
Ц  -вочный,  adj. 

Кадейдоокопъ,  s.  m.  kaleidoscope. 

Календарь,  в.  т.  calendar,  almanac,  year- 
book; |j  - дарный,  adj.  calendarial,  calendrical. 

Календы,  s,  f.  pi.  calends. 

Кален1е,  s.  n.  making  red-hot. 

Калёный,  adj.  red-hot;  hardened,  tempered; 
i  -ное  желпзо,  see  Железо. 

Кади,  s.  п.  indecl.  chem.  kali,  potash. 

Калнберъ^  s.  m.  caliber,  calibre;  ||-рный,  adj. 

Калибровать,  v.  a.  to  take  the  caliber  of, 
give  the  caliber  to,  measure  the  caliber. 

Калильный,  adj.  for  making  red-hot;  met. 
-нал  печь,  see  Печь. 

Калина,  s.  f.  hot.  snow-drop-tree,  snow-ball- 
tree,  white  hazel-tree.  '  . 

Калинка,  s.  f.  ichth.  alburn,  bleak,  blay. 

Калита,  s.  f.  obs.  bag,  pouch. 

Калитка,  s.  f.  dim.  -точка,  wicket,  gate,  small 
door;  || -точный,  adj. 

Калить,   v.  a    to   make   red-hot;  ||  to   temper 


(iron,  steel);\to  dry  in  a  stove  (nuts);\\ -ся,  v.  p. 
to  grow  red-hot;  \\  part.  p.  калёный. 

Калифатъ,  s.  т.  califate,  caliphate,  caliph- 
ship. 

Калйфъ,  s.  m.  calif,  caliph. 

Кад1й,  s.  т.  potassium  (metal). 

Каллиграф]я,  s.  f.  calligraphy;  penmanship; 
||  -фнчесК1Й,  adj.  calligraphic,  — al. 

Каддиграфъ,  s.  m.  calligraphist,  calligrapher, 
penman. 

Каломель,  s.  m.  pharm.  calomel. 

Калориметръ,  s.  m.  phys.  calorimeter. 

Кадорифёръ,  s.  m.  calorifere. 

Калоша,  see  Галоша. 

Калуферъ,  *.  т.  hot.  tansy;  || -рный,  adj. 

Калъ,  8.  т.  excrement;  dung,  scummer;  j|  кало» 
вый,  adj. 

Кальвинйвиъ,  s.  т.  Calvinism. 

Кальвинист  йч^сн{й,  adj.  calvinistic,— al. 

Кальвннйстъ,  s.  m.  calvinist 

Калькировать,  v.  a.  to  counterdraw.' 

КальцинапДя,  s.  f.  Кальцинйрован1е,  s.  n. 
chem.  calcination,  calcining. 

Кальцинировать,  v.  a.  chem.  to  calcine,  cab 
cioate. 

КадьнДй,  8.  т.  фет.  calcium. 

Кальянъ,  8.  т.  nargile,  hubble-bubble  (oriental 
smoking  pipe). 

Калъка,  е.  с  cripple. 

Кадъчить?  v.  a.  to  mutilate,  maim,  mangle, 
cripple,  lame,  disable. 

Каляканье,  s.  n.  babble,  cackle,  prattle,  chat- 
ter, idle  talk. 

Калякать,  v.  n.  pop.  to  babble,  prate,  chatter, 
prattle,  twaddle. 

Камарилья,  8.  f.  camarilla. 

Камбала,  Камбала,  s.  f.  ichth.  dab,  prill,  kite, 
hurt,  brill,  flounder,  fluke,  flat-fish. 

Камбузъ,  s,  m.  naut.  caboose;  cook-room; 
I  -8ный,  adj. 

Камедистый,  adj.  gummous,  gummy,  resinous; 
-стое  дерево,  gum-wood. 

Камедь,  s.  f.  gum,  resin;— красная,  safflower; 
|j  -  дкый,  adj.  -дное  дерево,  gum-tree. 

Камелёвъ,  s.  т.  fire-place. 

Камелеопардъ,  8.  т.  zool.  giraffe,  camelopard. 

Камёли,  8.  f.  ph  naut.  camel  (for  ships); 
I  -льный,  adj. 

Камёл1я,  $.  f.  bot.  camellia. 

Каменистость,  s.  f.  stoniness. 

Каменистый,  adj.  stony,  covered  with 
stones. 

Камен1е,  Каменье,  s.  п.  collect,  stones;  поби- 
вать -н!емъ,  to  pelt  with  stones. 

Каменка,  s.  f.  the  upper  part  in  a  Russian 
bath;  [I  orn.  chat,  stone-chat,  stone-chatter,  white- 
ear,  white-tail,  wheat-bird,  wheat-ear,  fallow- 
finch. 

Каменноугольный,  adj.  of  fossil  coal,  of 
coal;— слой,  coal-layer;  -ная  копь,  see  Коиь; 
-г-деготъ,  coal-oil;  -ная  ломка,  coal-quarry. 

Каменный,  adj.  stone,  stony;  of  stone;— мостъ, 
see  Мостъ;  -ная  куча,  heap  of  stones;  -ная 
лгъстнгща,  stone-staircase;  -ная  работа,  -ная 
кладка,  stone-work,  mason's-work,  masonry;  muring, 
walling; — домъ,  brick-house,  house  made  of  bricks; 
-ная  посуда,  stone-ware;  —  уголь,  see  Уголь; 
— баранъ,  wild-goat,  mufflon;  -ная  соль,  rock-salt, 
fossil  salt;  -ная  ступенька  передъ  дверью,  step- 
ping-stone; •  -ная  плита  подъ  сточною  трубою, 
sink-stone;  -ное  ядро,  gun-stone;  ',}  —дубъ,  hot. 
ilex,  evergreen  oak,  live-oak;  ||  -ная  болпзнь,  med. 
gravel,  stone,  calculus. 

Каменоломка,  s.f.  hot.  lady's-cushion,  saxifrage, 
stone-break,  sea-green,  kidney-wort. 
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Каменоломный,  adj.  for  breaking  stones. 

Каменоломня,  s.  f.  quarry,  stone-pit. 
Камсноломъ,  5.  т.  quarry-man,  quarrier,  stone- 
breaker. 

Каменомётъ,  s.  m.  art.  swivel,  swivel-gun. 

Каменосъкъ,  Каменотёсъ,  s.  т.  stone-cutter; 
|j  -съчный,  -тесный,  adj. 

Каменоточецъ,  s.  т.  mollusk,  stone-borer, 
stone-fretter,  pholae. 

Каменщнкъ,  s.  m.  mason,  brick-layer,  brick- 
mason,  stone-mason;  ||  -ичШ,  adj. 

Камень,  s.  m.  (pi.  камни,  каменья),  stone; 
вымостить  улицу  камнемъ,  to  pave  a  street 
with  stone;  не  оставить  камня  на  камнъ,  to 
leave  no  stone  unturned;  драгоцгьнный — ,  see  Дра- 
гоценный; воздушный — ,  see  Воздушный;  то- 
чильный—, whetstone,  rub-stone,  oil-stone;  жер- 
новой—, mill  -  stone,  grind  -  stone,  burr  -  stone; 
адскгй — ,  caustic  stone,  lunar  caustic,  lapis  in- 
fernalis;  винный — ,  wine-stone,  tartar;  пробный — , 
touch-stone;  fig.  touch-stone,  test;  подводный — , 
rock,  reef,  shelf;  краеугольный — ,  corner-stone, 
foundation-stone,  head-stone;  философами— ,  fig. 
philosopher's  stone;  замковый—,  arch-stone,  key- 
stone; надгробный — ,  grave-stone;  tomb-stone; — 
преткновемя,  fig.  stumbling-block  or  stone;  вотъ 
вамъ—преткноветя,  here  is  a  poser  for  you 
бросать  камни  въ  чужой  оюродь,  fig.  to  make 
inuendoes  or  insinuations  against  a  person;  это 
кушанье  легло  камнемъ  на  желудокъ,  fig.  this 
dish  lies  heavy  upon  the  stomach;  онъ  словно— въ 
воду,  all  traces  of  him  are  gone;  у  мен~я  словно— 
спалъ  съ  сердца,  I  am  delivered  of  a  burden  that 
laid  heavily  on  my  heart;  держать — за  пазухой, 
fig.  to  be  always  ready  to  retaliate;  побивать 
камнями,  to  stone,  pelt  with  stones;  jj  подъ  симъ 
камнемъ  лежитъ  тгьло  такою-то,  here  lies 
such  а  one;  ||  med.  stone,  gravel;  ||  min.  почечный—, 
nephrite. 

Каменъть,  v.  n.  to  petrify,  be  petrified,  turn 
to  stone;  |j  fig.  to  harden,  become  or  grow  hard. 

Камера,  s.  f.  room,  chamber;  ward;  |  court- 
house; \\art.  chamber  (of  a  cannon);  j| — обскура, 
camera-obscura;  dark-tent;  ||  -риый,  adj.  -ная 
музыка,  quartetto-music. 

Камералиотъ,  s.  т.  financier. 

Камеральный,  adj.  -ныя  науки,  science  of 
finances. 

Камергёръ,  s.  m.  chamberlain;  ||  -герск!й,  adj. 

Камер дйнеръ,  s.  т.  valet  de  chambre,  personal 
attendant,  waiting-man;  |j  -нерскШ,  adj. 

Камерлйнгъ,  s.  m.  camerlingo. 

Камерпажъ,  s.  m.  page  of  the  chamber; 
|j  -жеск!й,  adj. 

Камертонъ,  s.  m.  mus.  diapason,  tuning-fork, 
pitch-pipe. 

Камерфрау,  s.  f.  indecl.  maid  of  honour;  waiting 
woman. 

Камерфрёйлина,  s.  f.  maid  of  honour  of  the 
bed-chamber. 

Бамерфурьёръ,  s.  m.  harbinger  of  the  chamber, 
chamber-fourrier. 

Камеръ-лакёй,  s.  m.  chamber-lackey. 

Каиеръ-юнгфера,  s.  f.  chamber-woman  (of 
the  court). 

Камеръ-юнкеръ,  s.  m.  gentleman  of  the 
Emperor's  bed-chamber. 

Камешскъ,  dim.  of  Камень. 

Камея,  s.  f.  cameo. 

Камзблъ,  s.m.  j  acket,  under  waistcoat;||  -  льный, 
adj. 

Камилавка,  s.  f.  calotte  (of  a  priest). 

Камйнъ,  s.  m.  chimney,  fire-place;  рпшетка  у 
-на,  fire-bars;  доска  подъ  -номъ,  see  Доска; 
Ц  -нный,  adj.  -ный  приборъ,  fire-irons,  fire-set. 


Камка,  s.  f.  damask;  полушелковая — ,  caffart 
damask. 

Камлотъ,  s.  т.  camelot,  camlet;  |j  -тный, 
adj. 

Камнедроблеше,  see  Камнесечение. 

Камнепечаташе,  s.  п.  lithography;  ||  -тный, 
adj.  lithographed. 

Камнепечатнивъ,  s.  m.  lithographic  printer. 

Каинепечатня,  s.  f.  lithographic  printing- 
office. 

Камнерастён1е,  s.  n.  nat.  hist,  lithophyte. 

Камнесвчён1е,  s.  n.  surg.  cutting  for  the 
stone,  lithotomy. 

Камора,  s.  f.  art.  chamber  (of  a  mortar); 
||  lock-chamber,  lock  (of  a  sluice);  шлюзная — , 
canal  between  two  flood-gates;  ||  chamber  (of  a 
mine);  |l  -рный,  adj. 

Каморка,  s.  f.  dim.  -орочка,  small  room  or 
chamber. 

Кампан1я,  s.  f.  mil.  campaign,  field;  j{  naut. 
sea  -  voyage,  cruise. 

Кампешевый,  Кампёшный,  adj.  -вое  дерево, 
log-wood,  campeachy-wood,  blood-wood. 

Камфара,  s.  f.  camfor,  camphire. 

Камфарный,  adj.  of  camphor;  camphoraceous; 
chem.  camph orate,  camphorated,  camphoric;  -ное 
дерево,  camphor  -  tree;  — -  спиртъ,  camphorate 
spirit. 

Камчатка,  s.  f.  damask  linen,  linen  damask; 
||  -чатный,  adj.  damask,  of  damask,  damasked; 
-ная  салфетка,  damask  napkin,  diapered  napkin. 

Камышекъ,  dim.  of  Камень. 

Камышъ,  s.  т.  bot.  reed,  cane;  rush,  mat- 
grass,  calamus. 

Камышовый,  adj.  reeden,  juncaceous;  -вая 
палка,  supple-jack; — стулъ,  cane-bottomed  chair; 
съ  -вымъ  сидпньемъ,  rush-bottomed. 

Канава,  e.  f.  dim.  -вка,  -вочка,  ditch, 
trench,  canal,  gutter;  water-way. 

КанализапДя,  s.  f.  canalization. 

Канализировать,  v.  a.  to  canalize. 

Каналъ,  s.  m.  canal,  sluice,  water-gang;  j|  geogr. 
channel,  strait;  Ладожскгй — ,  the  channel  of 
Ladoga  or  the  Ladoga  channel;  Бристольскгй — 
(проливъ),  the  Bristol  channel;  ||  anat.  canal,  duct; 
||  -нальный,  adj. 

КанальскМк,  adj.  rascally;  ||  -ски,  adv.  like  a 
rascal. 

Канальство,  s.  n.  deed  of  rascality,  knavish 
trick. 

Каналья,  s.  с  canaille,  rascal,  rogue,  knave, 
scoundrel . 

Канапе,  s.  n.  indecl.  sofa,  couch,  settee. 

Канареечный,  adj.  -ная  трава,  canary- 
grass,  ribbon-grass;  -ное  егьмя,  canary-seed,  alpist. 

Канарейка,  s.  f.  dim.  -реечка,  canary,  canary- 
bird,  canary-finch;  самка  —  ки,  see  Самка. 

Канатикъ,  s.  т.  anat. — егьмлнной,  spermatic 
string. 

Канатный,  adj.  of  cable;  —  мастеръ,  rope- 
maker,  roper,  cord-maker;  —  заводь,  rope-walk, 
rope-yard,  ropery;  — плясунъ,  rope-dancer,  stage- 
dancer. 

Канатчикъ,  s.  m.  rope-maker,  roper,  cord- 
maker. 

Канатъ,  s.  m.  naut.  cable;  rope;  желгьзить— , 
травить — ,  see  Желйзить,  Травить. 

Канашки,  s.  f.  coll.  a  bundle  of  mischief. 

Канаусъ,  s.  m.  a  stuff  of  raw  silk. 

Канва,  8.  f.  canvass;  ||  -вовый,  adj. 

Кандалы,  s.  f.  pi.  fetters,  shackles,  chains; 
hand-cuffs. 

Канделябръ,  s.  m.  candelabrum,  chandelier, 
sconce. 

Кандидатетво,   s.  n.  candidateship. 
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Кандидатура,  s.  f.  candidature,  candidacy. 

Кандидатъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  candidate; 
applicant,  applicant  pupil;  bachelor;  |]  -TCKitt,  adj. 

Канднтерская,  Кандйтеръ,  КандйтерекШ, 
see  Кондитерская,  КОНДИТер^  КовДПТер- 
CKiH. 

Канйкула,  s.  f.  astr.  see  Capiycx;  |j/>Z.  -лы, 
vacation-time,  vacations,  holidays;  breaking  up  of 
school,  dog-days;  когда  у  насъ  начнутся  -лы' 
when  shall  we  break  up? 

Каникулярный,  adj.  canicular. 

Канитель,  s.  f.  bullion,  purl;  wire-ribbon; 
Ц  тянуть— y  fig.  to  put  off,  spin  out,  cause  delay. 

Каыитёлыцикъ,  s.  m.  spinner  of  wire-ribbon. 

Канифасъ,  s.  m  dimity;  |)  -сный,  -еовый, 
adj. 

Канифасъ-блокъ,  s.  т.  naut.  snatch-block. 

Канифолить,  v.  a.  to  rosin. 

Канифоль,  s.  f.  colophony,  rosin;  hard  rosin, 
white  resin;  Ц  -льный,  adj. 

Канканъ,  s.  m.  cancan  (a  dance). 

Каннибалйзмъ,  s.  m.  cannibalism. 

Канннбалъ,  s.  tn.  cannibal. 

Канонада,  s.  f.  cannonade,  cannonading. 

Канонёрсшй,  Кононнрск1й,  adj.  -  свая 
лодка,  naut.  gun-boat. 

Канонёръ,  Канонйръ,  s.  т.  gunner,  can- 
noneer, cannonier. 

Каноннвац1я,  s.  f.  cannonization,  beatification. 

Канонизировать,  v.  a.  to  saint,  beatify. 

Канонивъ,  8.  т.  canon,  prebendary, 

Канонйсса,  s.  f.  canoness. 

Канонйстъ,  8.  т.  canonist. 

Канон йческ!й,  adj.  canonical;  canon's;  ||  -свое 
право,  canon-law. 

Канонйчеетво,  s.n.  canonicate,  canonry,  canon- 
ship. 

Канонъ,  s.  m.  canon  (ecclesiastical  and 
musical). 

Канталупа,  s.  f.  canteleup,  rock-melon. 

Кантата,  s.  f.  mus.  cantata. 

Кантонйровать,  v.  n.  mil.  to  canton. 

Кантонйръ-ввартиры,  s.  f.  pi.  quarters  of 
cantonment. 

Кантонйстъ,  s.  m.  soldier's  son;  Ц  -етевШ,  adj. 

Кантонъ,  8.  т.  canton. 

Кантъ,  s.  т.  dim.  вантнкъ,  edge,  edging, 
piping. 

Канунный,  adj.  of  the  eve. 

Канунъ,  в.  т.  eve,  even,  the  night  before,  vigil. 

Канура,  see  Конура. 

Кануть,  v.  п.  to  drop;  еще  годъ  кану  л  ъ  въ 
вечность,  one  year  more  dropped  into  eternity; 
пропалъ,  какъ  въ  воду  канул ъ,  he  gives  us  no 
sign  of  his  existence. 

Канфорва,  s.  f.  dim.  -рочва,  chafing-dish; 
,j  -рочный,  adj.  f 

Канцелврйстъ,  в.  т.  clerk  in  chancery. 

Канцоляр1я,  s.  f.  chancellor's  office,  chancery, 
seal- office,  office;  ||  -лярск!й,  adj.  of  chancery; 
-св!й  служитель,  clerk  in  chancery;  -ск!  i 
принадлежности,  stationery. 

Канцлер*,  s.  m.  chancellor;  ||  -pceitt,  adj. 

Канювъ,  8.  т.  от.  brown-owl,  owlet,  tawny 
owl,  tawny  owlet. 

Канючить,  v.  a.  pop.  to  importune  by  en- 
treaty. 

Каолйнъ,  s.  m.  tech.  kaolin,  porcelain  clay. 

KanaHie,  s.  n.  dropping,  trickling. 

Капать,  капнуть,  v.  a.  to  trickle,  drop,  drip; 
to  pour  drop  by  drop;  потъ  каплетъ  съ  его  лица, 
perspiration  runs  down  hie  face;  у  него  изъ 
носу  -паетъ,  his  nose  runs;  j|  v.  imp.  съ  кровли 
каплетъ,  it  drips  from  the  roof. 

Капели  на,  s.  f.  chem.  cupel,  sweep. 


Капелла,  s.  f.  chapel;  musicians  in  a  chapel; 
певческая — ,  chapel  of  singers;  ||  —  Богоматери, 
Lady-chapel. 

Капель,  s.  f.  dropping,  trickling;  flowing;  ||  chem. 
see  Каиелина. 

Капельдйнеръ,  s.  т.  box-keeper,  box-opener. 

Капелька,  s.f.  dim.  of  К  &  а  ля,  small  or  little 
drop;  впускать  no  -кЪ,  to  pour  out  by  instilla- 
tion; ||  -ки,   pi.  arch,  drops,  guttae. 

Капельмёйстеръ,  s.  m.  leader  of  a  musical 
band,  band-master,  conductor. 

Канельнивъ,  s.  m.  stalactite,  stalagmite. 

Капельный,  adj.  dropping,  trickling. 

Капельный,  adj.  very  small. 

Капелянство,  s.  n.  chaplaincy,  chaplainship. 

Капелянъ,  s.  m.  chaplain;  Ц  -лянск!й,  adj. 

Каперсовый,  adj.  of  capers;  — дерево,  caper- 
tree,  caper-bush. 

Каперство,  s.  n.  naut.  privateering,  cruise; 
отправиться  на — ,  to  go  privateering.4 

Каперсы,  s.  m.  pi.  capers. 

Каперъ,  s.  in.  naut.  privateer;  corsair,  marque; 
II  -рскШ,  adj.  -ское  свидетельство,  letters  of 
marque. 

Капиллярность,  s.  f.phys.  capillar iness,  capil- 
larity, capillary  attraction. 

Капиллярный,  adj.  capillary;  -ные  сосуды, 
capillary  vessels. 

Капиталецъ,  dim.  of  Капиталъ. 

БаниталпвадДя,  s.  f.  capitalization. 

Капитализировать,  v.  a.  to  capitalize;  I  part. 
p.  капитализированный. 

Капиталист!»,  s,.  т.  capitalist,  moneyed  man, 
fund-holder. 

Капиталъ,  s.  m.  capital,  fund,  stock;  —  для 
погашемя  долговъ,  sinking-fund;  —  на  обороти, 
running  cash;  запасный—,  основной—,  stock, 
capital  stock,  foundation;  акцгонерный—,  joint- 
stock. 

Капитальный,  adj.  of  capital;  ||  capital,  main, 
principal;  -ная  переделка,  extensive  reparation; 
-ная  стена,  see  Ст  Ьна. 

Капитанск1й,  adj.  of  captain,  captain's; — 
погребъ,  captain's  store-room. 

Капитанство,  s.  n.  captaincy,  captainship, 
captainry. 

Капитанша,  s.  f.  wife  of  a  captain. 

Капитанъ,  s.  m.  captain  (of  foot);  naut. — ко- 
рабля, sea-captain;  master  of  a  merchant  vessel; 
— первого  ранга,  post-captain,  captain  of  a  man- 
of-war;—  второго  ранга,  master  and  commander, 
second  captain;  — надъ  портомъ,  harbour-master, 
superintendent  of  a  dock-yard. 

Каантанъ-исправнивъ,  s.  m.  chief  of  police 
of  a  district. 

Капитанъ-лейтенантъ,  s.  m.  naut.  second 
captain,  first  lieutenant  of  a  ship. 

Капитель,  s.  f.  arch,  capital. 

Капитулировать,  v.  n.  to  capitulate. 

Капйтулъ,  8.  т.  chapter  (of  an  order);  j|  -туль- 
OKift,  adj.  capitular,  capitulary. 

Капитуляция,  s.  f.  mil.  capitulation. 

Капишонъ,  8.  т.  dim.  -нецъ,  hood,  cowl, 
capoch,  capouch. 

Капище,  s.  n.  temple,  idol-temple,  pagoda, 
pagod;  ||  -щный,  adj. 

Капванъ,  s.  m.  trap,  wolf-trap,  caltrop;  ||  -нный, 
adj. 

Каплавъ,  s.  m.  naut.  hat-money. 

Каплунъ,  s.  т.  capon;  ||  -н!й,  adj. 

Капля,  8.  f.  dim.  капелька,  drop,  drip;  smo 
—воды  въ  моргь,  it  is  a  drop  in  the  ocean;  do 
последней  «ли  крови,  till  the  last  drop  of  blood; 
до  последней  -ли,  down  upon  the  nail;  какъ  две 
-лп  воды,  as  like  as    two  peas;— wo    -л*,    drop 
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by  drop;  Ц  fig.  drop,  bit;  въ  немъ  нтьтъ  ни  -ли 
ума,  he  has  not  a  grain  of  wit. 

Капнуть,  see  Капать. 

Капонйръ,  в.  т.  fort,  caponiere,  covered  lodg- 
ment. 

Капоръ,  s.  m.  hood,  cape,  cowl. 

Капотъ,  s.  w,  morning  dress  (of  women^capot 
(at  cards). 

Капрал  ъ,  s.  m.  mil.  corporal;  ||  -дьный,  adj. 

Капральство,  s.  n.  corporalship;  |j  squad. 

Каприз  пик  ъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  capricious 
person. 

Капризничать,  v.  п.  to  be  capricious;  to  have 
a  capricious  humour. 

Капризный,  adj.  capricious,  freakish,  whim- 
sical; wayward,  fantastical;! -но,  adv.— ly. 

Капрйвъ,  s.  m.  caprice,  whim,  freak;  «вы, 
oddities,  waywardness;  это  просто—,  this  is  mere 
whim. 

Капрнф5л1й,  8.  m.  hot.  honey-suckle,  capri- 
fole. 

Капсула,  8.  f  anat.  capsule  (a  membranous 
sac). 

Капеуля,  8.  f.  mil.  capsule;  copper-cap-primer, 
percussion-cap  (of  a  fire-arm);  ||  -дьный,  adj. 

Капсюля,  e.f.pharm.  capsule  (for  medicine). 

Каптвнармусъ,  s.  m.  mil.  master    at  arms. 

Капулировка,  s.  f.  flute  grafting. 

Капуста,  s.  f.  hot.  cabbage,  cole;  брюссельская 
— ,  brussels-sprouts;  красная — ,  red  cabbage;  зе- 
леная—, cole-cabbage;  sprout;  кочанная—,  see 
Кочанный;  молодая — ,  cole-wort;  кудрявая—, 
kale,  kail;  savoy-cabbage,  bore-cole;  цвгьтная—, 
cauliflower;  морская — ,  sea -cole,  sea  -  cole  -  wort; 
пальмовая—,  palm-cabbage;  кислая,  квашеная—, 
sour-crout,  sour-krout;  Ц  -етный,  adj. 

Капустница,  s.  f.  cabbage-butterfly. 

Капутъ,  5.  т.  coll.  ruin,  destruction,  decay; 
death;  задать  кому—,  to  cause  ruin  to  a  person; 
$му  приъиелъ — ,  he  draws  towards  his  end,  his 
death  is  near. 

Капуцйнъ,  s.  т.  capuchin,  capuchin  йчаг;Цоо£. 
nasturtium;  ;|  capucine,  sapajo,  sapajou  (monkey); 
|!  -HCKift,  adj. 

Капюшонъ,  see  Капишонъ. 

Капцукъ,  s.  т.  cavesson,  snaffle. 

Кара,  s.  f.  penalty,  pain,  punishment,  chastise- 
ment; божеская—,  chastisement  from  God. 

Карабизёръ,  s.  m.  mil.  carabineer;  rifleman; 
j|  -рный,  adj. 

Карабйнъ, s.  m. carabine,  carbine;  ппе;||-ниый, 
adj.     y 

Карабкаться,  v.  n.  to  climb,  climb  up,  clam- 
ber, scramble. 

Каравай,  s.  m.  a  round  loaf;  ||  cake,  loaf  (of 
cheese)',  ||  baked  pudding;  \\prov.  на  чужой— рта 
не  ратващ  he  that  waits  for  another  man's 
trencher,  eats  .  many  a  late  dinner;  ||  -йный, 
adj. 

Каравайка,  s.  f.  orn.  curlew,   whimbrel. 

Каравансарай,  s.  m.  caravansary. 

КараванщиЕъ,  s.  m.  caravaneer,  leader  of  a 
caravan. 

Караванъ,  s.  m.  caravan;  |j  -ванный,  adj. 

Каразёя,  s.  f.  serge,  kersey  (woollen  stuff); 
|j  -зёйный,  adj. 

Карайиъ,  s.  m.  Earaim  Jew. 

Каракатица,  s.  f.  scuttle-fish,  cuttle-fish,  sound, 
sleeve,  ink-fish,  calmar-fish  (mollusk). 

Караковый,  adj.  brown,  dark  bay  (of  horses). 
n  Каракули,  s.  f.  pi.  scrawl,  unconnected  scrawl, 
pot-hooks  and  hangers. 

Каракуль,  8.  т.  see  Мерлушка. 

Карамболь,  s.  т.  cannon,  carrom  (at  billiards); 
сдплать—,  to  cannon,  make  a  cannon. 


Карамель,  s.  f.  caramel,  burnt  sugar. 

Карандашъ,  s.  m.  dim.  -шикъ,  pencil,  graph- 
ite; ||  -  шный,  adj. 

KapaHie,  s.  n.  punishing,  chastising. 

Карантйнъ,  s.  m.  quarantine;! -нный,  adj. 

Карапузнкъ,  s.  m.  small-sized  person,  dwarf, 
shrimp,  snipper-snapper;  ||  ent.  black-beetle,  beetle, 
chafer. 

Карась,  s.  m.  ichth.  crucian,  crucian-carp;  ||  -ое- 
вый,  adj. 

Каратель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  punisher,  aven- 
ger, chastiser;  ||  -дьный,  adj.  penal,  punitive, 
avenging. 

Каратъ,  s.  m.  carat;  ||  -товый,  adj. 

Карать,  v.  a.  to  punish,  chastise,  strike,  bear 
a  heavy  hand. 

Караулить,  v.  a.  to  watch,  guard,  be  upon 
guard;  to  look  out,  look  to. 

Караулка,  s.  f.  sentry-box. 

Караудъ,  s.  m.  guard,  sentry,  watch;  ward; 
почетный—,  a  guard  of  honour;  вступать  въ—г 
идти  въ — ,  стать  на — ,  to  mount  guard)  go  on 
guard,  be  upon  guard;  стоять  на  -Л'б,  to  be  on 
guard,  on  Huty,  be  on  sentry,  stand  on  guard, 
stand  sentry;  смпнить— ,  to  come  off  ;from  the 
guard;  to  relieve  the  guard,  the  sentry,  come  off 
sentry;  быть  на  -л*,  to  keep  one's  watch,  bo 
on  the  watch,  upon  the  watch;  взять  подь — ,  to 
arrest,  put  under  arrest;  сдплать  на — ,  mil.  to 
present  arms,  advance  arms;  ||  inter j.  helpi  guard! 
harrow!  закричать—,  to  cry  for  help,  shout  for 
the  guard. 

Караульный,  adj. — офицеръ,  officer  of  the- 
guard;  j|  e.  m.  sentry,  watchman,  watcher. 

Караульня,  s,  f.  guard-house,  guard-room, 
watch-house. 

Караулыцикъ,  s.  m.  sentinel,  sentry,  watch- 
man. 

Карачки,  s.  f.  pi.  coll.  ходить  на  -кахъ,  to 
walk  on  all  fours. 

Карачунъ,  see  Корочувъ. 

Карбасъ,  s.  т.  small  boat  with  oars;  ||  -оный,. 
adj. 

Карабоваыецъ,  s.  m.  silver  ruble  (coin). 

Карболовый,  adj.  carbolic;  -вая  кислота, 
carbolic  acid,  phenol. 

Карбункул ъ,  в.  т.  min.  carbuncle;  ||  med. 
anthrax,  carbuncle. 

Карбышъ,  s.  т.  zool.  hamster,  German  mar*- 
mot. 

Карда,  s.  f.  card. 

КардамЬнъ,  s.  m.  hot.  cardamom;  ||  -нный, 
adj. 

Кардиналъ,  s.  m.  cardinal;  ||  orn.  tanager, 
cardinal  -  bird;  j|  -  надьскИй,  adj.  of  cardinal, 
cardinal's. 

Кардинальный,  adj,  cardinal. 

Кардинадьство,  s.  п.  cardinalate,  cardinalship. 

Кард1алг1я,  s.  f.  cardialgy. 

Даре,  Каррё,  8.  п.  indecl.  mil.  square. 

Карельская  берёза,  s.  f.  curled  birch; 
speckled  birch. 

Карета,  s.f.  carriage,  coach;— въ  одну  лошадь, 
one-horse  carriage,  fly;— четверней,  шестерней,  a 
carriage  and  four,  and  six;  наемная—,  a  hackney- 
coach;  барская — ,  a  livery  coach;  почтовая — ,  a 
mail  coach,  post-chaise,  post-coach;  закладывать 
-ту,  see  Закладывать;  сидгьнье  за  -той,  tum- 
ble, rumble,  dickey. 

Карётникъ,  s.  т.  coach-maker;  j|  coach-house. 

Каретный,  adj.  of  carriage,  of  coach;— кузовъТ 
the  body  of  a  coach; — мастеръ,  see  Мастер ъ;— 
сарай,  see  С&тр&щ—шнурокъ,  check-string;  -ная 
дверца,  coach-door. 

Карикатура,  8.  f.  caricature,   take   off;  пред- 
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ставлятъ  въ  -р*,  рисовать  -ры,  to  caricature, 
draw  caricatures;  ||  -рный,  adj. 

Карикятурйстъ,  s.  т.  caricaturist. 
*  Кар1атида,    s.  f.    caryatid,    caryat,    telamon, 
persian,  pendent. 

Kapift,  adj.  brown,  bay-brown,  hazel. 

Кар108ный,   adj.  carious. 

Карканье,  s.  n.  croaking,  croak,  caw,  cawing 
(of  ravens). 

Каркасъ,  s.  m.  art.  carcass;  |l  hot.  celtis,  nettle- 
tree. 

Каркать,  каркнуть,    v.  п.  to  croak,  caw. 

Карла,  Карло,  s.  с.  dwarf,  minim. 

Карликъ,  s.  т.  -лица,  s.   f.  dwarf,  shrimp. 

Карлипсъ,  8.  т.  naut.  carling,  ledge. 

Кармазинный,  adj.  crimson,  crimson  red, 
scarlet. 

Кармазйнъ,  s.  m.  crimson,  cremosin  (a  kind  of 
fine,    bright-red  cloth). 

Карманникъ,  s.  m.  pocket-thief. 

Карманный,  adj.  pocket,  of  pocket;  portable; 
-ная  или  записная  книжка,  pocket-book; — 
словарь,  pocket  -  dictionary;  -  нов  omeepcmie, 
pocket-hole;  -ные  часы,  see  Часы;— компасъ, 
compass-dial. 

Карманъ,  s.  т.  dim.  -машекъ,  -анчикъ, 
pocket,  pouch;  положить  въ — ,  to  put  in  the 
pocket;  to  pocket,  pouch;  шарить  въ  -ни,  въ 
-нахъ,  to  feel  in  one's  pocket,  in  the  pockets; 
часовой — ,  fob,  watch-pocket;  у  него—тонокъ,  жи- 
докъ,  пустъ,  у  него  въ  — н*в  пусто,  у  него  въ 
-н-в  чахотка,  fig.  his  purse  is  empty,  he  has 
not  a  penny,  he  is  not  in  cash,  he  is  low  in  cash, 
his  purse  is  very  low,  he  has  not  a  stiver  in  his 
purse;  у  него—толстъ,  fig.  his  pockets  are  full 
of  money,  he  is  rich;  бить  кою  no  -ну,  see 
Бить;  набить  себгь — ,  to  fill  one's  pockets:  to 
feather  one's  nest;  держи—,  iron,  don't  trust  to 
that,  don't  rely  or  depend  upon  it;  онъ  за  ело- 
вомъ  въ — не  полгьэетъ,  his  tongue  is  well-hung, 
well-oiled,  he  is  quick  in  his  repartees;  это  не  no 
-ну,  it  is  a  dear  article. 

Кармйнъ,  a.  т.  carmine;  jj  -нный,  adj.  car- 
mine. 

Карнавалъ,  s.  tn.  carnival,  shrove  -  tide; 
f!  -льный,  adj. 

Карнйгъ,  s.  m.  dim.  -йведъ,  cornice,  surbase, 
screed;  f|  -вный,  adj. 

Каронада,  s.f.art.  carronade;  ||  -адный,  adj. 

Карота  табаку,  s.  f.  carrot,  roll  of  tobacco, 
shog. 

Карпетка,  s.  f.  sock,  under-stocking;  ||  -точ- 
ный, adj. 

Барпъ,  8.  т.  ichth.  carp;  | карповый,  adj. 

Карта,  s.  f.  dim.  -точка,  card;  игральная — , 
playing  card;  колода  -тъ,  pack  of  cards;  играть 
въ  -ты,  to  play  at  cards;  сдавать  -ты,  to  deal, 
deal  the  cards;  простая — (не  фигурная),  small 
card;  крапления, мгьченныя,шулерскгя  —ты,  marked 
cards,  breef-cards;  ставить  все  на  —ту,  to  lay  all 
at  stake;  to  venture  one's  all  in  an  enterprise; 
поставить  жизнь  на  -ту,  to  set  the  life  upon 
a  cast;  наша  жизнь  поставлена  на  -ту,  our  life 
lies  at  stake;  jl  chart;  географическая — ,  map;  до- 
рожная—, road-map; — Европы,  map  of  Europe; 
морская — ,  see  Морской;  лунная — ,  selenograph- 
ical  chart;  |l  — кушаньямъ,  bill  of  fare. 

Картавить,  v.  n.  to  speak  thick;  to  corrupt 
the  pure  sound  of  the  letter  r. 

Картавость,  s.  f.  -влете,'  s.  n.  thickness 
of  pronunciation,  rotacism,  burr. 

Картавый,  adj.  speaking  thick;  jj  -во,  adv. 
speaking  thickly. 

Картёжникъ,  s.  т.  -нида,  s.  f.  gamester, 
gambler;  card-player. 


Картёжничать,  v.  n.  to  be  a  gamester;  to 
gamble. 

Картёжъ,  s.  т.  card-playing;  ,J  -ясный,  adj. 
of  card-playing. 

Картез1анок1й  монастырь,  s.  т.  charter- 
house. 

Картель,  s.  f.  mil.  cartel. 

Картечь,  s.  f.  art.  case-shot,  grape-shot,  canis- 
ter-shot; burrel-shot;  j|  -ечный,  adj. 

Картина,  s.  f.  dim.  -инка,  picture,  painting; 
illustration;  живая — ,  see  Живой;  туманныя 
-ны,  dissolving  views;  книга  съ  -иками,  pic- 
ture-book, a  book  with  illustrations;  ||  -тинный, 
adj.  of  pictures;  picturesque,  pictorial;  -ная  гал- 
лерея,  picture-gallery,  picture-room;  -  ный  видь, 
picturesque  landscape. 

Картографически,   adj.  cartographic,— al. 

Картограф1я,  s.  f.  mappery,   cartography. 

Картографъ,  5.  т.  cartographer. 

Картома,  s.  f.  lease,  farm  holding. 

Картомйть,  v.  a.  to  lease,  farm,  let  out  to  farm 

Картомщнкъ,  s.  m.  lessee,  farmer. 

Картонажъ,  s.  m.  boarding  (bookbinding) \. 
cardboard.  , 

Картонка,  s.  f.  pasteboard-box. 

Картонъ,  s.  m.  pasteboard;  card-board;  mill- 
board;! pasteboard-box;|j  cartoon,  drawing;  |(-нный, 
adj. 

Картофелина,  s.  f.  dim.  -нка,  potato. 

Картофель,  s.  т.  collect,  potato,  potatoes; 
водянистый — ,  waxy  potato;  мучнистый — ,  mealy 
potato;  красный  длинный — ,  kidney  potato;  болгьэнь 
-ля,  potato-rot. 

Картофельный,  adj.  of  potatoes;  -ная  мука, 
potato-flour:— крахмалъ, potato-starch;  -ное  пюре, 
mashed  potatoes. 

Карточка,  s.  f.  dim.  of  Карта,  visiting  card, 
card  of  invitation. 

Карточный,  adj.  card,  of  cards; — фабриканту 
card-maker;  -ная  партья,  card-party;— игрокъТ 
card-player,  gambler,  gamester. 

Кпртузъ,  s.  m.  dim.  -зецъ,  -8икъ,  cap  (for 
men);  ||  paper-bag,  packet;  ||  art.  cartouch,  cartridge; 
j|  -узный,  adj.  of  caps;  ||  what  is  sold  in  parcels; 
-ная  бумага,  packing-paper. 

Картушка,  s.  f.  naut.  sea-card,  fly  of  the 
compass.  r 

Карусель,  .9.  f.  tilting,  musical  ride;  merry-go- 
round;  j|  -льный,  adj. 

Карцеръ,  в.  т.  prison  (in  schools);  arrest;  mil, 
cells. 

Карьера,  s.  f.  career;  составить  себгь  -py, 
to  push  one's  fortune;  человгъкъ,  составивши 
себгь  -py,  a  forward  man  in  the  world;  начать 
-py,  to  begin  the  world. £•  ft '< /*>лж  Qvctrr^ 

Карьерйстъ,  s.  m.  an  ambitious  person;  a 
person  who  aspires  to  make  his  career. 

Карьеръ,  s.  m.  career;  во  весь—,  at  full  speed. 

Карячить,  v.  a.  to  straddle,  spread  the  leg* 
ореп;||-ся,  v.  r.  to  spread  one's  legs  open;  Ц /?£• - 
to  be  obstinate  in,  persist  in,  struggle. 

Касательно,  prep.  gen.  concerning,  about, 
touching,  relative  to,  in   relation  to. 

Касательность,  s.  f.  relation,  relativeness, 
reference,  connection. 

Касательный,  adj.  concerning,  touching;  -ная 
линья,  geom.  tangent. 

Касатикъ,  s.  m.  hot.  acorus,  iris;|||30^.  my 
dear,  my  darling. 

Касаться,  коснуться,  v.  п.  to  touch;  to  touch 
on,  upon; — килемь  илистаго  дна,  to  make  foul 
water;  ||  —  (до  чего),  to  concern,  regard,  relate 
to,  hint;  что  касается  до,  as  to;  $mo  касается 
ея  лично,  that's  to  herself;  это  до  васъ  не  ка- 
сается, that  does  not  concern  you,  that  does  not 
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matter  to  you;  что  касается  до  меня,  as  concern- 
ing гае,  as  regards  me,  for  my  part;  это  касается 
васъ,  that  regards  you;  какъ  только  дгъло  коснётся 
до  прибыли....,  as  soon  as  profit  is  in  question....; 
разговоръ  коснулся  музыки,  the  conversation 
fell  upon  music;  разговоръ  коснулся  политики, 
the  conversation  turned  on  politics. 

Каска,  e.  f.  dim.  -сочка,  casque,  helmet;  head- 
piece; ||  -сочный,  adj. 

Каскадный,  adj.  of  a  cascade,  of  a  waterfall; 
j)  -ная  пгьвица,  music  hall  singer  or  artiste. 

Каскадъ,  s.  m.  cascade,  waterfall,  fall  of  water. 

Касса,  8.  f.  cash,  cash-office;  сберегательная— , 
savings-bank,  saving-fund;  ||  print,  case,  letter-case; 
-совый,  adj.  -вый  счетъ,  cash-account;  -вая 
книга,  cash-book. 

КассапДонный,  adj.—судъ,  court  of  appeal, 
court  of  cassation. 

КассапДя,  s.  f.  cassation;  подать  на  -ц1ю,  to 
appeal  to  a  court  of  cassation. 

Кассировать,  v.  a.  to  reverse. 

Кассйръ,«.т.  cashier,  cash-keeper;  j|-pcKi  ft,  adj. 

Касс1я,  s.  f.  hot.  cassia-tree,  staves-wood, 
quassia. 

Каста,  s.  f.  caste,  cast. 

Кастаньеты,  s.  f.  pi.  castanets. 

Касте  л  я  нъ,  s.  т.  castellan;  jj  -лянскШ,  adj. 

Кастелянша,  s.  f.  female  keeper  of  the  linen 
(in  a  house  or  institution). 

Касторовый,  adj.  -вое  масло,  see  Масло; 
-вая  шляпа,  beaver-hat. 

Кае  тр  а  мета  идя,  s.  f.  mil.  castrametation. 

Кастратъ,  s.  m.  castrato. 

КастрапДя,  s.  f.  castration,  emasculation. 

Кастрировать,  v.  a,  to  castrate,  emasculate; 
§part.  p.  кастрированный. 

Кастрюля,  5.  f.  dim.  -рюлька,  -рюлечка, 
pan,  saucepan,  stew-pan;  ||  -льный,  adj. 

Катавас1я,  s.  f.  canticles  sung  by  two  choirs; 
II  fiff'  jumble,  confusion. 

Катад16птрива,  s.  f.  catadioptrics;  ||  -трй- 
ческШ,  adj.  catadioptric,  — al. 

Катакомбы,  s.  f.  pi.  catacombs. 

Каталешля,  s.  f.  med.  catalepsy,  catalepsis, 
trance. 

КаталептическШ,  adj.  of  catalepsy,  cataleptic. 

Каталогъ,  s.  m.  catalogue;}  -6 жный,  adj. 

Катальный,  adj.  for  mangling;  for  rolling. 

Катальщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  roller;  calen- 
dered—6*ллъл,  mangier;— съгоръ,  sledge-driver  on 
ice-hills;  ||  — на  конькахъ,  skater. 

Каташе,  s.  п.  rolling;  calendering;  ||  mangling; 
||  drive,  driving;— съ  горъ,  sliding  down  ice-hills 
(on  a  sled);— на  конькахъ,  skating. 

Каганцы,  s.  т.  Катанки,  s.  f.  pi.  felt  shoes. 

Катаплазма,  s.  f.  cataplasm,  poultice. 

Катапультъ,  s.  m.  catapult. 

Катаракта,  s.  f.  med.  cataract,  gutta  opaca. 

Катарактъ,  s.  f.  med.  see  Катаракта; 
||  cataract,  water-fall. 

Катарральный,  adj.  catarrhal,  catarrhous. 

Катарръ,  8.  т.  catarrh. 

Катастрофа,   s.  f.     catastrophe. 

Катать,  клтывать,  катнуть,  v.  a.  to  roll, 
bowl;  ||  to  calender;  ||  to  wheel,  cart,  carry,  convey; 
||  to  drive,  take  for  a  drive;  ||  to  calender  (mate- 
rial);— на  каткгь,  to  mangle  (linen);  ||  to  roll, 
flatten, laminate  (iron)^to thrash,  beat;  ||  — пилюли, 
to  roll  pills;—  mihcmo,  to  spread  paste;  ||  — ся,  v.r. 
p.  to  roll,  be  rolled;  -ся  въ  экипажгъ,  to  take  a 
drive,  drive  out;  -ся  верхомъ,  to  take  a  ride; 
-ся  на  лодкп,  to  row  in  a  boat;  -ся  съ  горъ,  to 
slide  down  ice-hills;  -ся  на  конькахъ,  to  skate; 
-ся  со  CMibxy,  to  shake  one's  sides  with  laughing; 
какъ  сыръ  въ  мас.т  -ся,  fig.  to  live  in  clover. 


Катафалкъ,  s.  m.  catafalco,  catafalque. 
Категорически,  adj.  categorical;!  -ски,  adv. 

— iy. 

Категор1я,  s.  f.  category.  • 

Катеръч  8.  т.  naut.  cutter;  transport-boat; 
barge.  ^ 

Катетеръ,  s.  m.  surg.  catheter. 

Катётъ,  s.  m.  geom.  arch,  cathetus. 

Катехизаторъ,  Катехивацш,  Катехизпсъ, 
Катехи8нчеок!й,  see  Катихизаторъ,  Кати- 
хизап,1я,  Катихизисъ,  Еатихизическш. 

Катехуменъ,  s.  т.  catechumen. 

Катить,  v.  a.  to  roll,  bowl:  ||  to  come,  arrive  in 
haste;  зима  катить  на  дворъ,  see  Дворъ;Ц -ся, 
v.  г.  п.  to  roll;  ||  to  flow,  run;  слезы  катятся  изъ 
глаэъ,  tears  flow  or  trickle  from  the  eyes;  съ  него 
потъ  градомъ  катится,  see  Градъ;||  -ся  съ  горы 
на  санкахъ,  to  descend  an  ice-hill  on  a  sledge; 
— ся  кубаремъ,  see  Кубарь. 

Кагихиваторъ,  s.  т.  catechist,  catechizer. 

КатихизанДя,  s.  f.  catechisation. 

Катихизисъ,  s.  m.  catechism;  |j  -хизйческ!й, 
adj.  catechistic,  catechistical,  catechetical. 

Катодъ,  s.  m.  phys.  cathode. 

Катокъ,  s.  т.  roll,  roller;  rolling-pin;  cylinder; 
||  calender;  mangle  (for  linen);  j|  skating-ground, 
slide,  rink;  ||  -  точный,  adj. 

Католикосъ,  8.  т.  Catholicos  (the  Patriarch 
of  Armenia). 

Катбликъ,  в.  т.  -дичка,  з.  f.  catholic. 

Католически,  adj.  catholic,  Roman  catholic. 

Католичество,  8.  п.  -лицйзиъ,  s.  т.  Ca- 
tholicism. 

Катоптрика, e.  /".catoptrics;  jj  -оптрическМ, 
adj.  catoptrical. 

Каторга,  s.  f.  galley,  galleys,  hard  labour,  penal 
servitude;  fig.  drudgery,  drudging;  сослать  на 
-ry,  to  send  to  the  galleys;  вгьчная—,  see  Веч- 
ный; это  настоящая  — ,  'tis  being  a  galley- 
slave. 

Каторжникъ,  в,  т.  galley-slave;  convict. 

Каторжный,  adj.  -ныя  работы,  hard  labour, 
penal  servitude;  -ное  дгьло,  bard  labour;  ||e.  see 
Каторжникъ. 

Катушка,  8.  f.  dim.  -шечка,  reel,  bobbin, 
spool,  swift.'1 

Кать,  s.  т.  naut.  cat-water;— блокъ,  cat-block; 
— 1акъу  cat-hook. 

Катышъ,  s.  т.  dim.  -тышокъ,  ball;  med. 
bolus. 

Каурый,  adj.  fallow-bay. 

Кауч^къ,  s.  т.  caoutchouc,  gum-elastic,  resin- 
elastic.  Indian  rubber;  || -ковый,  adj. 

Кафе,  s.  n.  coffee-house,  restaurant;  — шантапъ, 
cafe-chantant. 

Кафля,  8.  f.  Dutch  tile;  jj  -фельиый,  adj. 

Кафтанъ,  s.  m.  caftan,  coat  (of  Russian 
peasants). 

Кахетйчеок1й,  adj.  cachectic,  —  al. 

Кацавейка,  s.  f.  a  sort  of  short  jacket  (for 
women). 

Кацйкъ,  s.  m.  cazic,  cazique. 

Качалка,  s.  f.  dim.  -дочка,  cradle;  ||  litter, 
hand-barrow,  stretcher;  |j  rocking-chair;  |  swing-bar; 
||  -лочный,  adj. 
Качальщикъ,  s.  m.  rocker,  swinger. 
Качан!с,  s.  n.  swinging,  rocking;  waving, 
shaking;  pumping;  ||  —маятника,  oscillation  of  a 
pendulum. 

Качать,  качивать,  качнуть,  v.  a.  to  swing, 
rock,  lull  (a  child  to  sleep);  ||  to  shake;  не  -чайте 
столъ,  don't  shake  the  table;  |  to  pump  (water); 
to  play  the  engine;  |  качай!  bowl  away!  go  on! 
j|  v.  n. — головою,  to  shake  one's  head;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  balance,  swing;  to  waver,  sway;  ||  -ся  на  доекгъ, 
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to  see-saw;  -ся  на  качеляхъ,  to  swing  one's  self; 
—ся  въ  креслть,  to  rock  in  a  rocking-chair; 
корабль  -чается  на  водгъ,  the  ship  wavers  on 
the  water. 

Качёль,  s.  f  -ли,^.  swing,  see-saw;  J-льный, 
adj. 

Качественный,  adj.  gram,  qualificative;  modi- 
ficative. 

Качество,  s.  n.  quality,  property;  nature. 

Бачка,  s.  f.  swinging,  rocking;  waving,  vibra- 
tion; vacillation;  ||  naut.  боковая — ,  roll,  rolling, 
rolling  motion;  килевая — ,  pitching. 

Качшй,  adj.  vacillating;  swinging,  shaking, 
tottering. 

Качкость,  s.  f.  vacillation. 

Качнуть,  see  Качать. 

Качуча,  s.  f.  cachucha  (a  Spanish  dance). 

Каша,  s.  f.  dim.  кашка,  gruel;  pap;  гречне- 
вая—, black  gruel;  манная — ,  manna  gruel; 
ячная — ,  gruel  of  ground  barley;  овсяная— ,  oaten 
gruel;  кашка  изъ  сухарей,  pap  (for  babies); 
||  fig.  hodge-podge,  mess;  изъ  всего  этого  вышла — , 
all  this  ended  in  a  mess;  prov.  кашу  маслом  о 
не  испортишь,  store  is  no  sore;  оржаная—сама 
себя  хвалить,  mediocrities  like  to  boast  of  their 
pretended  merits;  заваривать  кашу,  see  Зава- 
ривать. 

Кашалотъ,  s.  т.  zool.  cachalot,  spermaceti- 
whale. 

Кашеварь,  s.m.  gruel-boiler,  cook  (of  soldiers, 
workmen). 

Кашель,  s.  m.  cough;  сухой — ,  see  Сухой;  у 
меня — ,  I  cough. 

Кашемйръ,  s.  т.  cashmere  (stuff);\\  -ровый, 
adj.  of  cashmere. 

Кашица,  s.  f.  gruel-porridge,  water-gruel. 

Кашка,  s.  f.  bot.  clover,  trefoil,  milfoil. 

Кашляше,  s.  n.  cough,  coughing. 

Башлять,  кашлянуть,  v.  п.  to  cough. 

Кашне,  s.  n.  neck-cloth,  scarf,  comforter. 

Каштановый,  adj.  of  chestnut;  nut  -  brown; 
•вые  волосы}  auburn  hair;  -вое  дерево,  chestnut- 
tree. 

Каштанъ,  s.  т.  chestnut;  chestnut-tree;  du- 
кгй — ,  horse-chestnut. 

Кащёй,  8.  т.  — безсмертный,  bare-bonp,  skele- 
ton, walking  skeleton,  wandering  Jew;  ||  skinflint, 
downright  miser. 

Как)та,  s.  f.  naut.  dim.  -тка,  cabin;  store- 
room; I  fig.  small  room;  ||  -тный,  adj. 

Каютъ-компан!я,  s.  f.  naut.  wardroom. 

Каяться,  v.  п.  to  confess  one's  self,  avow; — 
вг  своихъ  гргьхахъ,  to  confess  one's  sins;  ||  to  repent, 
rue,  regret;  ты  будешь — ,  что  оскорбилъ  ею,  you 
will  repent  of  having  offended  him;  не  кайся 
сдгълавши  добро,  don't  regret  having  done  a  good 
deed. 

Каеедра,  s.  f.  cathedra;  pulpit,  chair;  ||  tribune. 

Каоедральный,  adj.—соборъ, cathedral  church. 

Каейзма,  s.  f.  section  of  the  psalter. 

Каеолйческ1й,  adj.  universal,  catholical  (of 
the  Greek  religion). 

Квадраитъ,  s.  m.  astr.  quadrant. 

Квадратецъ,  s.  m.  print,  m-quadrat. 

Квадратный,  adj.  quadratic;  square;  ||  — корень, 
math,  see  Корень. 

Квадратура,  s.  f.  geom..  quadrature;  squaring;  — 
круга,  the  quadrature,  the  squaring  of  the  circle. 

Квадратъ,  .s.  m.  math.  dim.  *тпкъ,  square; 
|i  square  number;  Sprint,  quadrat. 

Бвадрильбнъ,  s.  m.  math,  quadrillion. 

Кмакаиье,  8.  n.  croak,  croaking  (of  frogs); 
quack    (of  ducks). 

Квакать,  квакнуть,  v.  п.  to  croak  (of  frog*); 
to  quack  (of  ducks). 


Квакеръ,  s.m.  -рша,  s.  f.  quaker,  broad- 
brim. 

Квакуша,  8.  f.  dim.  квакушка,  frog. 

Квалификация,  s.  f.  qualification. 

Квалифицировать,  v.  a.  to  qualify;  j|  part.  p. 
квалифицированный. 

Кварта,  s.  f.  quart  (measure  for  liquids);  \\  mus. 
fourth. 

Кварталъ,  s.  m.  quarter,  ward  (of  a  town). 

Квартальный,  adj.  of  quarter;— надзиратель, 
the  police-officer. 

Квартантъ,  s.  m.  print,  quarto. 

Квартеръ-декъ,  s.  m.  naut.  quarter-deck. 

Квартетъ,  s.  m.  mus.  quartet,  quartetto;  ||  -тёт- 
ный,  adj. 

Квартира.  8.  f.  dim.  -рка,  lodging,  apartments, 
suite  of  apartments;  lodgment;  меблированная — , 
furnished  apartments;  отдается  въ  наймы—, 
see  Наемъ;  я  плачу  за  -ру  помпсячно,  I  pay 
my  rent  monthly;  сыьзжать  съ  -ры,  see  Съез- 
жать; ||тг7.  quarters,  cantonment;  эимнгя  -ры, 
winter  quarters;  вольныя  -ры,  free  quarters; 
главная—,  head-quarters. 

Квартирмёйстеръ,  s.  т.  mil.  quartermaster, 
barrack-master; || naut.  quartermaster,  boat-swain's 
mate. 

Квартирный,  adj.  of  lodging,  of  quarters; — 
билетъ,  a  billet  (for  troops). 

Квартирован1е,  s.  п.  Квартировка,  s.  f. 
dwelling,  residing;  |j  mil.  cantonment. 

Квартировать,  v.  n.  to  lodge,  dwell*  reside, 
live;jjww7.  to  quarter. 

Квартирьеръ,  s.  m.  mil.  billeter,  quarter- 
master. 

Кяартоваше,  s.  n.  chem.  quartation. 

Квартовать,  v.  a.  to  make  the  quartation. 

Квартъ,  s.  m.  quart  (at  piquet);  —  мажоръ, 
quart  major. 

Кварцъ,  s.  т.  min.  quartz;  —  желтьзнякъ,  sin- 
oper,  sinopite,  sinople,  rubric;  прозрачный  зеле- 
ный—, phase,  phasis;  ||  кварцовыЙ,  adj.  quartzy, 
quartzose. 

Квасйльный,  adj.  for  fermenting. 

Квасить,  v.  a.  to  ferment,  sour,  make  sour;j|-Cfl, 
v.  r.  to  ferment,  work,  sour,  turn  sour. 

Кваснйкъ,  8.  m.  kvass-brewer,  kvass-man. 

Квасной,  adj.  of  kvass,  for  kvass. 

Кваснуть,  v.  п.  to  become  acid,  sour,  turn 
sour. 

Квасоваръ,  s.  m.  kvass-brewer. 

Keaccifl,  s.  f.  bot.  quassia,  simarouba. 

Квасцевать,  v.  a.  to  soak  in  alum. 

Квасцовый,  adj.  of  alum,  aluminous;  -пая 
яма,  alum-pit;  — заводь,    alum-house,   alum-works. 

Квасцы,  s.  m.  pi.  alum;  перистые — ,  alum- 
plume;  кремнистые—,  alum-stone. 

Квасъ,  s.  m.  kvass  (a  drink);  |j  pi.  квасы, 
tanner's  ooze. 

Кваша,  s.  f.  leaven,  leavened  dough. 

Квашешс,  s.  n.  fermenting. 

Квашенный,  part.  p.  adj.  acid,  sour. 

Квашня,  s.  f.  trough,  kneading-trough. 

Кверху,  adv.  in  the  air,  up  in  the  air,  up; 
ногами — ,  with  the  feet  up. 

Квёсторъ,  s.  т.  questor; 'I -pcKiu,  adj. 

Квестура,  s.  f  questorship. 

Квинта*  a  f.  mus.  fifth  (interval);  ||  string  of  a 
violin;  treble  string. 

Квннтётъ,  s.  m.  quintetto,  quintet;  II  -тётный, 
adj. 

Квинтъ-эссёнц1Я,  <?.  f  chem.   quintessence. 

Квитанция,  s.  f.  receipt,  discharge,  quittance. 

Квитаться,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to  pay,  pay  off, 
be  quits,  get  quit  of. 

Квйтовос  дерево,  s.  п.  quince-tree. 
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Квитъ,  з.  т.  bot.  quince. 

Квитъ,  Квиты,  adj.  indecl.  discharged,  out 
of  debt,  quit,  quits;  быть  -ту,  to  go  quits;  to  be, 
come  even  with  one;  мы  съ  тобою  -ты,  we  are 
juits. 

К<иетизмъ,  8.  т.  quietism. 

Кв1етйстъ,  в.  т.  quietist. 

Кворумъ,  s.  т.  quorum. 

Кегель,  s.  т.  print,  the  depth  of  a  letter. 

Кегельбанъ,  s.  m.  skittle-ground. 

Кеглеобравный,  adj.  turbinate,  turbinated, 
having  the  form  of  a  skittle. 

Кегля,  s.  f.  nine-pin,  skittle,  skittle-pin; 
играть  въ  -ли,  to  play  at  nine-pins;  ||  -гельный, 
adj. 

Кедровка,  s.  f.  огпщ  nut-hatch,  nut-jobber,  nut- 
pecker,  nut-cracker,  nut-breaker. 

Кедровникъ,  s.  m.  plot  of  cedar-trees. 

Кедръ,  8.  т.  bot.  cedar,  cedar-tree;  ( кедровый. 
adj.  cedar,  cedarn,  cedrine. 

Келарство,  8.  п.  the  office  of  a  cellarer. 

Келарь,  8.  т.  cellarer,  cellarist;  ||  -рск!й,  adj. 

Келейка,  s.  f.  dim.  of  Келья,  cellule. 

Келенннкъ,  s. т. lay-brother,  convert;  (|  -ни да, 
8.  f.  lay-sister,  convert. 

Келейный,  adj.  of  cell;  |  secret,  private;  ||  -но, 
adv.y  secretly,  privately. 

Келья,  в.  f.  cell. 

Кёнбрикъ,  8.  т.  cambric,  lawn;  ||  -ковый,  adj. 

Кенгуру,  8.  f.  zool.  kangaroo. 

Кентонъ,  s.  т.  cento. 

Кеньга,  s.  f.  fur  galosh. 

Керамика,  s.  f.  ceramics. 

Кервель,  s.  т.  bot.  chervil,  shepherd's-needle, 
cow  -  weed;  — пахучгщ  sweet  -  fern. 

Керосинъ,  s.  т.  kerosene. 

Кесарево  или  Кёсарскоо  егьченге,  see  Це- 
сарское ейченле.       у 

Кесарь,  Кёсарок1й,  see  Цесарь,  Цесар- 
cxifi. 

Кессонъ,  s.  т.  build,  coffer-dam. 

Кётенсъ-помпа,  s.  f.  naut.  chain-pump. 

Кефйръ,  s.  т.  kefir,,  kephir. 

Кибитка,  s. (..dim.  -точка,  kibitka,  tilt-cart; 
||  «точный,  adj. 

Киван!е,  s.  n.  nodding. 

Кивать,  кивнуть,  v.  п.  to  nod;— колу  голо- 
вой, to  nod  to  one,  beckon  with  a  nod,  tip  the 
wink;  -нуть  головой  въ  знакъ  согласья,  to  nod 
assent. 

Кйверъ,  s.  т.  mil.  shako  (soldier's  cap);  \\ 
-рный,  adj. 

Кивокъ,  s.  т.  nod. 

Кивотъ,  s.  т.  the  ark; — завгьта  Господня,  the 
ark  of  the  covenant,  the  holy' ark,  the  ark  of  the 
Lord;  |j  -тный,  adj. 

Кидан1е,  s.n.  throwing,  throw,  casting. 

Кидать,  кинуть,  v.  a.  to  throw,  cast,  fling, 
sling,  hurl,  launch;  кинуть  книгу  на  столь,  to 
throw  a  book  on  the  table;  кинуть  камень  въ 
окно,  to  fling  a  stone  at  the  window;  — жребъй, 
see  JKpe6ii;jjto  cast  aside,  abandon,  leave,  quit, 
forsake;  кинуть  службу,  to  leave  the  service; — 
музыку,  to  give  up  music;  ||  to  bring  forth  (of 
animals);  ||  кинуть  кровь,  see  Кровь;  ||  — ружьемъ, 
mil.  to  exercise  arms;  ||  v.  imp.  меня  -даетъ  въ 
дрожь,  I  am  taken  with  a  cold  shiver;  меня 
-даетъ  то  въ  жаръ,  то  въ  холодъ,  I  am  at  one 
time  hot,  at  one  time  cold;  ||  -ся,  v.  r.  to  throw 
one's  self,  cast  one's  self,  leap,  spring,  rush;  онъ 
кинулся  къ  нему  въ  ноги,  he  threw  himself  at 
his  feet;  толпа  кинулась  къ  двери,  the  crowd 
rushed  to  the  door;  они  кинулись  на  непръя- 
теля,  they  rushed  on  the  enemy,  they  fell  upon 
the   enemy;    кинуться   навстргьчу,    to   rush   to 


meet;  волки  -даются  на  людей,  wolves  attack 
men;  -ся  во  есть  стороны,  to  throw  one's  self  about; 
[l  кровь,  вино  -дается  въ  голову,  blood,  wine  rises 
or  flies  up  to  the  head;  запахъ  -дается  въ  нось, 
the  smell  gets  up  the  nose;  ||  это  -дается  въ 
глаза,  that  is  obvious  to,  that  strikes  the  eye; 
||  v.  rec.  (ч1ьмъ),  to  pelt  each  other  with;  \part.  p. 
кйданный,  кинутый. 

Кизиль,  в.  т.  burning-bush,  gatten-tree,  ever- 
green-thorn, box-thorn,  hound-tree,  medlar;  j|  ^ле- 
вый; adj. 

Knka,  s.  f.  dim.  кичка,  head-dress  (of  peasant 
women). 

Кикимора,  в.  f.  pop.  phantom,  ghost,  spectre. 

Киксъ,  s.  m.  a  miss  (at  billiards). 

Кила,  8.  f.  med.  hernia,  rupture,  burst;  "Ц  -ло» 
ВОЙ,  adj. 

Еилеван1е,  8.  п.  careening,  careen. 

Килевать,  v.  п.  naiit.  to  careen,  lay  on  careen, 
keel. 

Килевой,  adj.  of  keel,  of  bottom;  -вая  каша, 
see  Качка. 

Кйденбанка,  s.  f.  naut.  careening-wharf. 

Кидограииъ,  s.  т.  kilogram,  kilogramme. 

Кидометръ,  s.  m.  kilometer,  kilometre. 

Киль,  s.  т.  naut.  keel,  bottom  (of  ships);  ни 
ровный—,  upon  or  on  an  even  keel. 

Кильватеръ,  s.  m.  naut.  wake,  ship's-wake, 
dead-water. 

Килька,  s.f.  ichth.  northern  pilchard;  j|  килеч- 
ный ,  adj. 

Кидьсонъ,  s.  m.  naut.  keelson,  kelson. 

Кимвалъ,  s.  т.  Кимвалы,  pi.  cymbal. 

Кинематика,  8.  f.  kinematics,  cinematics. 

Кинематографъ,  s.  т.  kinematograph,  cine- 
matograph. 

Кинетика,  s.  f.  kinetics. 

КинетйческШ,  adj.  kinetic,  — al. 

Кинетоскопъ,  s.  m.  kinetoscope. 

Кинжадъ,  s.  m.  poniard,  dagger;  ||  -алище, 
s.  m.  augm.  large  poniard,  large  dagger;  ||  -жаль- 
ный,   adj. 

Киноварь,  8.  f  cinnabar,  vermilion;  ||  -рный, 
adj. 

Кинов1я,  Киновш,  s.  f.  cenoby. 

Кинуть,  see  Кидать. 

Кипа,  s.  f.  bale,  pack,  package;  file,  bundle. 

Кипарйсъ,  8.  т.  bot.  cypress,  cypress-tree; 
садовый — ,   semen-contra;  || -сный, -совый,  adj. 

Кйперъ,   Кйпоръ,   8.  т.   twill,  twilled   stuff; 

-рный,     adj.    twilled;    -ный    бархатъ,    see 

архатъ;  -ное  англИЛское  сукно,  double-milled 
cloth. 

Кипрей,  8.  т.  bot.  willow-herb;  ||  -йный,  adj. 

Кипсей,  s.  т.  print,  ink-block,  block,  ink-table^ 
ink-trough. 

Кйпсекъ,  s.  т.  keepsake. 

Кипучесть,  s.  f.  the  state  of  what  is  boiling. 

КипучШ,  adj.  boiling,  boiling  hot,  scalding- 
hot,  foaming. 

Кип-влка,  8.  f.  quick  lime,  unslacked  lime. 

Кипълый,  adj.  boiled. 

KnnBHie,  s.  n.  bubbling,  boiling,  ebullition; 
||  chem.  effervescence. 

Кипъть,  v.  п.  to  boil,  bubble,  rise  in  bubbles, 
effervesce; — сильно,  ключомъ,  бгьлымъ  ключомъ,  to 
boil  fast;  онъ  кипйтъ  гнгьвомъ,  he  boils  with 
rage;— злобой,  to  be  incensed;  ||  to  foam,  froth; 
море  кипйтъ,  the  sea  foams;  Ц  to  swarm,  abound, 
teem;  народь  кипйтъ  на  площади,  the  place 
swarms  with  people;  || работа  у  него  кипйтъ,  he 
works  hard,  he  works  quickly. 

К  и  пятил  ьникъ,  s.  т.  boiler- tub. 

Кипятильный,  adj.  for  boiling. 

Кипятить,  v.  a.  to  boil,  scald;  ||  -ся,  v.  p.  to 
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be  boiled,  boil;jjt>.  г.  to  be  excited;  || part.  p.  ки- 
пячённый. 

Кнпятокъ,~$.  т.  dim.  -очекъ,  boiling  water. 

Кипячен1е,  s.  п.  boiling. 

Кипяч1й,  adj.  boiling,  boiling  hot,  scalding-hot. 

Кираса,  s.  f.  cuirass,  breast-plate. 

Кирасйръ,  s.  m.  mil.  cuirassier,  iron-sides; 
Jj  -pcKifi,  adj. 

Кирка,  8.  f.  dim.  кирочка,  spade,  spud, 
«paddle,  hoe,  mattock;  grub-axe,  hacking-knife; 
)l  mason's  hammer;  scraper;  pin-axe;  j|  кирочный, 

adj. 

Кирка,  s.f.pop.  church  (protestant);  ||  кироч- 
ный, adj. 

Кнркавбнъ,  s.  т.  but.  clematis,  aristolochy, 
birth-wort,  hard-wort. 

Кирпичникъ,  s.  т.  brick-maker. 

Кирпичный,  adj.  of  brick;  —  обломокъ,  brick- 
bat; — заводь,  -над  глина,  -нал  стгъна,  -ная 
кладка,  sec  Заводъ,  Глина,  Ст4на,  Кладка. 

Кирпйчъ,  з.  т.  brick;  collect,  bricks;  построен- 
ный изъ  -ча,  brick-built;  огнеупорный — ,  see 
Огнеупорный. 

Киршъ-вассеръ,  s.  т.  kirschwasser. 

Киса,  s.  f.  bag;  purse. 

Киса,  s.  f.  dim.  киска,  puss,  pussy,  cat. 

Кисель,  s.  т.  kissel  (a  kind  of  jelly);  prov.  за 
семь  верстъ  -ля  хлебать,  it  will  not  quit  cost,  it 
is  not  worth  the  while;  они  между  собою  десятая 
вода  на  -лъ,  they  are  not  in  the  least  related; 
||  морской — ,  zool.  sea-nettle,  medusa;  ||-дьный,  adj. 

Кисетъ,  *.  m.  tobacco-pouch,  tobacco-bag; 
j|  -тный,  adj. 

Кисея,  8.  f.  dim.  -сейка,  muslin;  легкая — , 
book-muslin;  ||  -еёйный,  adj. 

Кисленьк1Й,  adj.  sourish,  tartish. 

Кислица,  s.  f.  hot.  little  sorrel,  wood-sorrel, 
oxys,  piperidge. 

Кисло,  adv.  dim.  -ленько,  -ловато,  sourly, 
acidly. 

Кисловатость,  s.  f.  sourness. 

Кисловатый,  adj.  sourish,   tartish,  acidulous. 

Кислородъ,  s.  m.  chem.  oxygen;  ||  -ддный, 
adj.  -ный  газъ,  oxygen  gas. 

КислосладкЛй,  adj.  sweet  and  sour,  rough 
and  smooth. 

Кислость,  8.  f.  acidity,  sourness,  tartness. 

Кислота,  8.  f.  acidity,  acidness,  sourness;  tart- 
ness; [|  chem.  acid;  азотная — ,  nitric  acid;  азо- 
тистая— ,  nitrous  acid;  безводная — ,  anhydrous 
acid;  борная — ,  boracic  acid;  виннокаменная — , 
tartaric  acid;  лимонная — ,  citric  acid;  мыгиъяко- 
0ля—,  arsenic  acid;  синеродисто  -  водородная — , 
hydrocyanic  acid;  синильная — ,  prussic  acid;  cyanic 
acid;  соленая—,  hydrochloric  acid,  spirit  of  salt; 
сгьрная — ,  sulphuric  acid;  уксусная — ,  acetic  acid. 

Кислотный,  adj.  chem.  acid. 

Кислый,  adj.  sour,  acid,  tart;  -лые  плоды, 
sour  fruits;  -лая  капуста,  see  Капуста;  -лыя 
щи,  see  Щи;  \fig.  -дое  лицо,  -лая  рожа,  a  long 
face;  сделать  -дое  лицо,  to  draw  a  long  face; 
{j  chem.  acid. 

Кпслъть,  see  Киснуть. 

Кислятина,  8.  f.  sour  fruit;  sour  drink;  sour 
taste;  ||  s.  с  fig.  a  listless,  indolent  person. 

Киснуть,  v.  п.  to  sour,  turn  sour,  become  acid; 
||  fig.  to  languish  in  an  obscure  situation,  grow 
old  in  an  employment. 

Киста,  s.  f.  vied,  cyst,  cystis. 

Кистень,  s.  m.  iron  ball  fastened  to  a  strap, 
hurl-bat,  whirl-bat. 

Кистеобразный,  adj.  pencil-shaped. 

Кистовидный,  adj.  cystic,    cystiform,  cystoid. 

Кисточка,  8.  f.  dim.  of  Кисть,  pencil,  brush, 
tassel;  бритвенная—,  shaving-brush. 


Кисть,  8.  f.  forewrist,  wriet;  ||  hair-pencil  (of 
artists)-,  paiat-brush  (of  painters);  ||  handling  (in 
painting);  \\  bunch,  cluster  (of  grapes);  j|  tuft,  tassel 
(of  a  girdle);  ||  puff  (for  powder),  powder-puff; 
i|  кропильная—,  aspergile,  aspergillum,  holy-water 
sprinkler;  ||  -тевой,  adj. 

Кисъ-Кисъ,  interj.  puss-puss  (used  for  calling 
cats). 

Китайка,  s.  f.  dim.  -аечка,  nankeen  (stuff); 
ll  -айчатый,  adj. 

Китель,  s.  m.  mil.  a  summer  uniform  of  white 
stuff. 

Китобойное  судно,  s.  п.  whale-boat. 

Китовидный,  adj.  cetaceous. 

Китовый,  adj.  cetaceous;  chem.  cetic;  -вая 
ловля,  whale-fishery;  — усъ,  whale-bone,  whale-fin; 
baleen;  ribs  (of  an  umbrella);— жиръ,  spermaceti, 
whale-oil,  cetine,  sperm,  speck,  blubber;  -вая 
кислота,  cetic  acid. 

Китоловный,  adj.  used  for  the  whale-fishery; 
-нее  судно,  see  Судно. 

Китоловство,  8.  п.  whale-fishery. 

Китоловъ,  s.  т.  whale-fisher,  whale-man. 

Китообразный,  adj.  not.  hist,  cetaceous;  -ное 
животное,  cetacean. 

Китъ,  s.  т.  zool.  whale;  ||  astr.  Cetus. 

Кичиться,  v.  п.  (чгьмъ),  to  grow  or  get  proud 
of,  be  proud  of,  pride  one's  self  upon,  stand  upon, 
be  puffed  up  about;  to  magnify  one's  self. 

Кичка,  dim.  of  Кика. 

Кичливость,  s.  f.  pride,  haughtiness,  presump- 
tion. 

Кичливый,  adj.  haughty,  proud,  presumptuous, 
presuming,  self-conceited;  ||  -во,  adv. — ly, — ily. 

Кишечный,  adj.  intestinal;  фабрика  -ныхъ 
струнъ,  gut-works;  фабрикантъ  -ныхъ  струнъ, 
gut-worker. 

Кишка,  s.  f.  gut,  intestine,  bowel,  entrails; 
j|  anat.  прямая — ,  rectum;  двенадцатиперстная — , 
duodenum;  |j  hose,  pipe,  leathern  pipe  (for  conduct- 
ing water). 

Кишмишъ,  s.  m.  stoneless  grapes. 

Кишмя,  adv.  in  great  number;  — кишеть,  see 
Кишеть. 

Кншнёцъ,  s.  т.  bot.  coriander. 

Киш-вть,  v.  п.  to  swarm,  move  in  great  crowds 
or  quantity  about;  улицы  -шатъ  народомъ,  the 
streets  are  thronged  with  people,  the  streets  flow 
with  men. 

Киеара,  s.  f.  cithara,  cithern,  cittern  (of 
ancients).  ч 

К1й,  s.  m.  cue,  billiard-stick;  ||  кювый,  adj. 

KiocKb,  s.  m.  kiosk,  pavilion. 

KioTa,  s.  f.  image-case. 

Клавикорды,  s.  m.pl.  harpsichord,  clavichord; 
(|  -ДНЫЙ,  adj. 

Клавиша,  s.  f.  Клавишъ,  s.m.  stop,  key  (of 
a  piano). 

Клав1атура,  s.  f.  key-board,  key-frame,  finger- 
board, claviary,  keys. 

Кладбище,  s.  n.  cemetery,  burial-ground, 
burial-place,  burying-ground;  grave-yard,  church- 
yard, mortuary;  ||  -щный,  adj. 

Кладбищенски,  adj.  placed  in  a  burial- 
ground;  belonging  to  a  church-yard. 

Кладенецъ,  s.  т.  мечъ — ,  steel  sword. 

Кладеный,  part.  p.  cut;  emasculated,  castrated, 
gelded,  gelt. 

Кладень,  s.  m.  sole,  sill,  beam,  sleeper,  ground- 
timber,  raising-piece. 

Кладка,  s.  f.  laying;  бутовая— ,  rough-walling; 
каменная—,  see  Каменный;  кирпичная—,  brick- 
work; — лп>са,  stack. 

Кладовая,  s.  f.  warehouse,  store-house,  store- 
room, magazine. 
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Кладовщйкъ,  5.  т.  material-man. 

Кладчикъ,  s.  т.  setter,  piler; — рельсовъ,  plate- 
layer. 

Кладъ,  s.  т.  treasure,  treasure-trove. 

Кладь,  s.  f.  load,  cargo,  lading,  freight;  Ц  plank 
(for  crossing  a  stream). 

Клажа,  s.  f.  laying,  setting,  piling;  [1  gelding; 
ij  load,  cargo,  lading. 

Клака,  s.  f.  claque. 

Клакёр?»,  s.  m.  clapper,  claqueur. 

Клакъ,  s.  m.  opera-hat. 

Кланъ,  8.  т.  hist.  clan. 

Кланяться,  v.  п.  to  make  a  bow;  to  greet, 
salute;  —  низко,  въ  поясъ,  to  make  a  very  low 
bow;  (j  to  give  or  send  one's  compliments;  -няй- 
тесь  ему  отъ  меня,  my  compliments  to  him;  || 
рор.—члмъ,  to  present  with;  j|  to  dance  attendance. 

Клананъ,  s.  m.  valve;  предохранительный — , 
воздушный — ,  see  Предохранительный,  Воз- 
душный; — воздушнаъо  насоса,  blow-valve;  ||  key 
(of  an  instrument)-,  ||  flap;  pocket-flap,  pocket-lid 
(of  clothes). 

Кларётъ,  s.  m.  claret  (wine). 

Кларнетйстъ,  s.  m.  clarinet-player. 

Кларнётъ,  s.  m.  clarinet;  jj  -тный,  adj. 

Классик?»,  s.  m.  classic,  classic  author. 

Классификация,  s.  f.  classification. 

Классифицировать,  v.  a.  to  class,  classify. 

Класеицйвмъ,  s.  m.  classicism. 

Классически,  adj.  classic,  classical;  — авторъ, 
standard  author;  -екая  гимназгя,  grammar- 
school. 

Классный,  adj.  of  class;  -ное  ъремя,  school- 
time;  -ная  дама,  the  superintendent  of  a  class. 

Классъ,  s.m.  class,  form;  school-room;  rank; 
животное  царство  дгълится  на  классы,  the 
animal  kingdom  is  divided  into  classes;  ученикъ 
пятаго  класса,  scholar  or  pupil  of  the  fifth 
class  or  form;  инспекторъ  классовъ,  inspector 
of  studies;  часы  классовъ,  school-hours. 

Класть,  v.  a.  irr.  (perf.  положить),  to  put,  set, 
lay,  place;  — ,  положить  слова  на  музыку,  see 
Полагать;  —  мысли  на  бумагу,  to  set  down 
one's  thoughts  in  writing; — краски  на  картину, 
to  lay  colours  on  a  picture;  положить  своего 
противника  на  мгъстчъ,  положить  оружге  передъ 
побгъдителемъ,  see  Полагать;  — фундаментъ,  to 
lay  the  foundation;  —  деньги  въ  банкъ,  to  invest 
money  in  a  bank;  to  pay  in,  into;  i|  to  build,  wall 
up;  ||  to  geld,  spay,  cut  (animals);  j|  to  lay  (eggs); 
jj  to  value,  appraise;  от  кладёт?»  свой  трудъ  во 
сто  рублей,  he  values  his  labour  at  a  hundred 
rubles;  |{  — въ  кучу,  to  heap  up,  pile  up;  — на 
счетахъ,  to  suppute; — скирдъ,  to  stack;  ||  — земные 
поклоны,  to  pray  (to  God)  with  genuflection;  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  laid,  be  built,  etc. 

Кдоваше,  s.  n.  pecking,  picking;  biting. 

Клевать,  клюнуть,  v.  a.  to  peck,  pick;  ||  to 
strike  with  the  'neb; [j  to  bite,  bite  at  a  hook, 
nibble  (of  a  fish);  рыба  -вала  у  меня  раза  два, 
три,  I  have  had  two  or  three  bites;  ||  — носомъ,  see 
Носъ;  jj  -ся,  v.  rec.  to  peck  one  another;/to  strike 
with  the  neb;  ||  part.  p.  клёванный. 

Клёверъ,  s.  т.  hot.  clover,  trefoil,  lucern; 
||  -рный,  adj. 

Клевета,  s.  f.  calumny,  calumniation,  slander, 
detraction,  aspersion;  scandal;  взвести  —ту,  to 
invent,  devise  a  calumny;  нравственность  моя 
выше  -ты,  my  virtue  is  free  from  scandal. 

Клеветать,  v.  а.  (на  кого),  to  calumniate,  tra- 
duce, slander,  detract,  asperse,  cast  an  aspersion 
upon,  scandalize. 

Клеветнйкъ,  s.  т.  -нйца,  s.  f.  calumniator, 
slanderer,  traducer,  asperser. 
Клеветнйчать,  see  Клеветать 


Клевокъ,  s.  т.  a  peck  with  the  bill;j|a  bite 
(of  fishes). 

Клеврётство,  s.  n.  coterie,  set. 

Клеврётъ,  s.  m.  agent,  setter  on;  instrument; 
||  -тный,  adj. 

Клёвъ,  s.  m.  nibbling,  biting  (at  a  hook). 

Клееваръ,  s.  m.  glue-boiler. 

Клееватый,  adj.  limy,  sticky,  glutinous. 

Клеевой,  adj.  of  glue,  of  paste. 

Клеевщйкъ,  s.  m.  gluer,  paster,  cem  enter. 

Клеен!е,  s.  n.  gluing,  pasting. 

Клеёнка,  s.  f.  dim.  -ночка,  cerecloth,  oil- 
cloth, oil-skin,  buckram;  половая — ,  floor-cloth; 
||  -ёночный,  adj. 

Клеёнчатый,  adj .-—чехолъ,  oil-case. 

Клей,  s.  m.  glue,  paste,  size;  губной — ,  see 
Губной;  вишневый — ,  cherry-gum; птичт—,  lime, 
bird  -  lime;  hot.  misletoe,  kneeholly,  kneeholm; 
рыбш—,  isinglass,  ichthyocol,  fish-glue;  мездровый, 
шубный,  столярный — ,  glue,  joiner's  glue. 

Клейка,  s.  f.  gluing,  pasting. 

Клёйк!й,  adj.  dim.  -коватый,  gluey,  gluisb, 
limy,  sticky,  glutinous,  viscous,  viscid,  ropy,  sizy. 

Кл  виноватость,  see  Клейкость. 

Клейковина,  s.  f.  gluten,  glutine. 

Клейкость,  s.  f.  glueyness,  glutinousness, 
glutinosity,  viscosity,  viscidity,  viscousness. 

Клеильный,  adj.  for  gluing  or  pasting. 

Клейльщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  gluer,  paster, 
cementer. 

Клеймете,  s.  n.  stamping,  marking. 

Клеймнльщикъ,  s.  m.  stamper,  marker, 
brander. 

Клеймить,  v.  a.  to  stamp;— бумагу,  to  stamp 
paper;  —  товары,  to  stamp  goods;  ||  to  mark  (a 
horse);  |j  to  mark,  set  a  mark,  brand,  stigmatize 
(a  criminal);  \\ part.  p.  клеймёный. 

Клеймо,  s.  п.  stamp,  mark;  marking-iron, 
brand,  stigma; — на  yxn  у  животныхъ,  ear-mark, 
lug-mark; — ,  накладываемое  на  золото  и  серебро, 
hall-mark;  почтовое—,  post-mark. 

Клейноды,  s.  f.  pi.  regalia,  insignia  of  office. 

Кдёйстеръ,  5.  т.  paste;  ||  -стерный,  adj. 

Клейстый,  adj.  resinous,  gummy. 

Клеить,  клёивать,  v.  a.  to  glue,  paste,  stick; 
I  -ся,^  v.p.  to  be  glued;  \\fig.  to  go  on  well;  дпло 
не  клеится,  the  affair  comes  to  no  arrangement; 
разговоръ  не  клеился,  the  conversation  flagged. 

Клейщикъ,  see  Клейльщикъ. 

Клённикъ,  Кленовникъ,  s.  т.  plot  of  maple- 
trees. 

Клёнъ,  e.  m.  dim.  кленокъ,  acer,  maple, 
maple-tree;  сахарный—,  see  С  ax  ар  ны  и;  jj  клено- 
вый,  adj.   aceric. 

Клепальный,  adj.  for  being  riveted;— моло- 
тою, riveting-hammer;  — станокъ,  see  Станокъ. 

K.ienaHie,  s.  n  false  accusation,  calumny, 
slander,  detraction,  aspersion. 

Клепать,  v.  a.  to  rivet;  ||  to  beat,  hammer;  !|y.  n. 
(на  кого),  to  accuse  falsely,  calumniate,  slander, 
traduce,  detract;  ||  part.  p.  клёпанный. 

Клёпка,  s.  f.  riveting;  ||  beating,  hammering. 

Клептомашя,  s.  f.  kleptomania,  cleptomania. 

Клерикалйвмъ,  s.  m.  clericalism. 

Клерикал?»,  s.  m.  cleric,  an  adherent  of  the 
clerical  party. 

Клерикальный,  adj.  cleric,  — al. 

Клеровать,  v.  a.  chem.  to  clarify,  clear. 

Клеровка,  s.  f.  Клероваше,  s.  n.  clarification. 

Клёетъ,  s.  т.  Клестовка,  s.  f.  от.  cross-bill. 

Клётингъ,  Клётень,  s.  т.  naut.  keckling, 
serving,  service. 

Клетневать,  v.  a.  naut.  to  keckle,  serve. 

Клетпевйна,  s.  f.  naut.  old  canvass  for 
service;  furring  piece. 
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Клецка,  s.  f.  small  ball  of  dough. 

Клешня,  s.  f.  claw  (of  crabs,  of  lobsters). 

Клещакъ,  s.  m.  ear-wig,  ear-piercer  (insect). 

Клещевина,  s.  f.  hot.  castor-plant,  oil-tree, 
Palma-Christi;  ||  -винный,  adj.  -винное  масло, 
see  Масло. 

Клещи,  s.  f,  pi.  pincers,  pinchers,  nippers; — 
кузнечныя,  forge-tongs,  smith-tongs;— для  гвоздей, 
cutting-nipper,  cutting-player;  ||  hame;  |J  tech.    claw. 

Клещинёцъ,  s.  m.  hot.  arum,  friar's-cowl. 

Клещъ,  s.  m.  tick,  tike,  mite,  wood-tick,  copper- 
worm,  hand-worm,  taint  (insect). 

Клйверъ,  s.  т.  naut.  jib,  standing  jib. 

Клика,  s.  f.  clique,  clan. 

Клйкаше,  s.  n.  calling. 

Кликать,  кликнуть,  v.  a.  to  call;  —  громко 
кого,  to  call  after;  \\part.  p.  кликанный. 

Кликуша,  s.  f,  a  woman  possessed  with  the 
devil. 

Кликъ,  s.  tn.  call,  shout. 

Климактерически,  adj.  climacteric;  — ne- 
рьодъ,  climacteric. 

Климатологи;,  s.f.  climatoIogy;||- логически, 
adj.  climatological. 

Клйматъ,  8.  т.  climate;  ||  -тйческ!й,  adj. 
climatic,  — al. 

Клиника,  s.  f.  med.  clinic;  !|  -нйческ!й,  adj. 
clinic,  — al. 

Клинокъ,  е.  т.  blade  (of  a  sword);  ||  -ноч- 
ный,  adj. 

Клинообразный,  adj.  cuniform,  cuneiform, 
cuneal,  cuneate.  cuneated,  wedge-shaped;  sphenoid, 
sphenodal;  -ныя  письмена,  cuniform  characters. 

Клинъ,  8.  т.  dim.  клйнчикъ,  клйнышекъ, 
coin,  quoin,  wedge,  spike;  —  деревянный,  frow; 
вбивать—,  to  wedge;  prov.  свгьтъ  не  клйномъ 
сталъ,  не  клйномъ  сошелся,  the  world  is  large 
enough  to  contain  all  the  people; — клйномъ  выши- 
бается, one  nail  drives  out  another;  какъ  не  кинь,  a 
все— ,  the  situation  has  no  issue;  ||  gore,  gusset 
(of  shirts  and  chemises);  ||  art.  quoin,  coin,  coigne. 

Клйперъ,  s.  m.  naut.  clipper  (ship). 

Клйрнкъ,  s.  m.  clerk,  clergyman,  ecclesiastic. 

Клярооъ9рор.  Крылосъ,  s.m.  choir;,!  -осный, 
adj. 

Клирошанинъ,  s.  m.  chorist,  chorister,  quiris- 
ter,  singing-boy. 

клирошанка,  s.  f.  singing  nun. 

Клиръ^  s.  m.  clergy;  ||  lower  clergy. 

Клистирный,  adj.  -ная  трубка,  see  Трубка. 

Клистйръ,  s.  т.  clyster,  lavement. 

Клйторъ,  s.  т.  anat.  clitoris. 

Кличка,  8.  f.  calling,  appellation  (of  dogs); 
fij.—no  шерсти,  a  name  expressing  the  qualities 
or  character  of  its  bearer. 

Клнчъ,  s.  т.  call;  кликнуть—,  to  call  the 
people  for  sjme  enterprise;  |j  publication,  procla- 
mation. 

Клише,  s.  n.  cliche. 

Кл1ентура,  s.  f.  clients,  clientele,  clientship, 
clientage. 

Кл1ёнтъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  client. 

Клоака,  s.  f.  cloaca. 

Клобукъ,  s.  m.  cowl,  hood. 

Клобучечить,  see  Каблучечить. 

Клокастый,  adj.  tufted,  tufty. 

Клокотать,  v.  п.  to  bubble,  bubble  up;  to 
boil  fast. 

Клокотъ,  s.  т.  Клокоташе,,  s.  n.  bubbling, 
boiling  fast. 

Клокъ,  .$.  т.  dim.  клочокъ,  tuft,  lock;— во- 
лосъ,  tuft  of  hair; — шерсти,  flock  of  wool; — со- 
ломы, аьна,  wad;  ii  small  piece,  scrap;— земли,  a 
small  piece  of  land;  разорвать  въ  клочки,  to 
tear  up,  tear  to  pieces. 


Клонить,  v.  a.  to  incline,  bow,  bend,  bow 
down;— ко  сну \  to  make  one  sleepy;  меня  клонить 
ко  сну,  I  am  beginning  to  be  sleepy  or  I  am 
getting  sleepy,  I  am  overcome  with  sleep;  ||  -ся, 
о.  п.  to  incline,  lean;  to  tend,  draw  towards,  grow 
towards;  побпда  клонится  на  нашу  сторону, 
the  victory  inclines  to  our  side  or  begins  to 
declare  in  our  favour;  день  клонится  къ  вечеру. 
the  day  is  declining,  is  almost  spent;  солнце  кло- 
нится къ  западу,  the  sun  in  setting. 

Клопогонникъ,  s.  m.  hot.  bugwort. 

Клопъ,  s.  m.  bug;  древесный  — ,  wood-bug, 
chermes;  водяной—,  boat-fly;  ||  -новый,  adj.  -вое 
егьмя,  tick-seed. 

Клотъ,  s.  т.  dim.  клотикъ,  naut.  truck. 

Кдоунъ,  s.  m.  clown. 

Клохтанье,  s.  n.  clucking  (of  a  hen). 

Клохтать,  v.  п.  to  cluck  (of  hens). 

Клохтунья,  s.  f.  a  clucking  hen. 

Клочковатый,    adj.  tufted,  tufty;  clotty. 

Клубень,  s.  m.  bot.  tuber. 

Клубиться,  v.  п.  to  roll,  bowl,  turn  round  and 
round,  whirl,  whirl  round. 

Клубника,  s.  f.  dim.  -ннчка,  strawberry, 
garden  strawberry;  |j  -нйчный,  adj. 

Клубнйковка,  s.  f.  strawberry  liqueur. 

Клубоватый,  adj.  ball-like,  globular. 

Клубъ,  s.  m.  dim.  клубокъ,  клубочекъ,  ball, 
clew, clue;  клубокъимшокг,  шелку,  ball  of  thread, 
of  silk;  свернуться  клубкомъ,  въ  клубокъ,  to 
roll  one's  self  up;  ||  curling  cloud  (of  smoke); 
—табачнаго  дыма,  a  puff  of  tobbaco-smoke. 

Клубъ,  s.  m.  club;  club-house;  англшекгй— ,  the 
English  club;  |j  клубный,  клубск!й,  adj.  кдуб- 
скШ  уставъ,  club-law. 

Клумба,  s.  f.  flower-bed,  flower-plot. 

Клыкастый,  adj.   with   large  tusks. 

Клыкъ,  8.  т.  dim.  кдычокъ,  клычочекъ, 
tusk  (of  a  boar);  laniary-tooth,  canine-tooth,  dog- 
tooth; |l  клыковын,  adj. 

Клътка,  s.  f.  dim.  -точка,  cage;  посадить 
птичку  въ  -ку,  to  cage  a  bird,  to  put  a  bird 
into  a  cage;  prov.  золотая — соловью  не  потгьха> 
a  fine  cage  does  not  fill  a  bird's  belly;  ||  pile, 
heap; — кирпича,  clamp  of  bricks;  ||  check,  square, 
square  stripe;  -ки  на  ситцп,  checks  on  chintz; 
||  -точный,  adj. 

Кльточникъ,  s.  т.  cage-maker. 

Клетушка,  s.  f.  a  small  room  or  building. 

Клетчатка,  s.  f.  anat.  cellular  tissue,  cellular 
membrane. 

Клътчатый,  adj.  checkered,  with  squares. 

Клътчатый,  adj.  anat.  cellular,  cellulose; 
-тая  плева,  see  Клетчатка. 

Клъть,  s.  f.  room,  chamber;  ||  pantry,  buttery, 
larder. 

Клювъ,  s.  m.  beak,  bill,  neb  (of  a  bird). 

Кдюзъ,  s.  т.  naut.  hawse,  hawse-hole;  ||  -бакъ, 
manger,  manger  of  a  ship;  -сакъ,  hawse-bag, 
hawse-plug. 

Клюка,  s.  f.  crutch,  leaning-stick. 

Клюква,  s.  f.  bot.  clukwa,  moor-berry,  huckle- 
berry; j|  -венный,  adj. 

Клюковатый,  adj.  in  the  form  of  a  cratch. 

Ключарство,  s.  n.  sacristauship. 

Ключарь,  s.  m.  sacristan;  ||  -рскШ,  adj. 

Ключевой,  adj.  of  spring;  -вая  вода,  spring- 
water. 

Ключикъ,  s.  т.  dim.  of  Ключъ,  a  small  key, 
watch-key. 

Ключйстый,  adj.  abounding  in  springs. 
Ключица,    s.    f.    anat.    clavLle,    collar-bone; 
;j  -чйчный,  adj. 

Кльочникъ,  s.  т.  butler,  house-keeper,  steward, 
house-stewaru,  majordomo;  ||  -ническШ,  «dj. 
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Ключница,  в.  f.  housekeeper,  housewife. 

Ключннчать,  v.  п.  to  be  housekeeper  or 
housewife. 

Ключничество,  8.  n.  butlership. 

Ключъ,  «.  m.  key  (prop,  and  fig.);—orm  ча- 
сов*, watch-key;  воровской—,  master-key,  picklock; 
ходишь  въ  ключахъ,  to  be .  housekeeper  or 
housewife;  ||  (въ  сводп),  key-stone  (of  a  vault); 
Ц  mus.  key,  clef,  cliff;  басовый— ,  bass  clef;  дискан- 
товый или  скрипичный — ,  the  treble  clef;  — на- 
стройщика, tuning-hammer,  tuning-key;  ||  — для 
разбиратя  секретнаю  шифра,  cipher-key;  —  для 
выдергиванья  зубовъ,  эуборывный — ,  tooth -drawer's 
key,  pelican,  forcer;  — для  развинчивания  гаекъ, 
key-screw; — для  поднятгя  большихъ  камней,  ram's- 
head;  IJ  source,  spring,  fountain;  well,  well-head, 
well-spring;  бить  ключомъ,  to  spout,  spurt; 
китьть  ключомъ,  see  Кипеть. 

Клякса,  s.  f.  blot. 

Клямоъ,  s.  т.  naut.  clamp. 

Клянчить,  see  Канючить. 

Кдяпъ,  8.  т.  dim.  кляпикъ,  gag. 

Клясть,  v.  a.  irr.,  to  curse,  imprecate; — свою 
судьбу,  to  curse  one's  fate;  ||  -ся,  v.  r.  to  swear, 
vow,  take  an  oath;  клянусь  честью,  upon  my 
honour,  I  swear  on  my  honour,  upon  my  soul, 
upon  my  honour,  by  my  honour;  -ся  всгьми  свя- 
тыми, to  swear  by  all  that  is  sacred;  клянусь 
Вогомъ,  I  vow  to  God,  before  God,  I  call  upon 
God  to  witness;  онъ  -нётся  па  каждомъ  шагу, 
he  swears  at  every  breath. 

Клятва,  s.  f.  oath,  vow;  давать  -ву,  to  take 
one's  oath,  take  an  oath;  to  swear;  произносить 
-ву  предъ  судьей,  to  take  a  corporal  oath;  брать 
-ву  сг  кого,  to  put  one  to  his  oath,  tender  him 
the  oath;  нарушете  -вы,  oath-breaking;  ||  male- 
diction, curse,imprecatfon;|jtyepK00Ha* — ,  anathema, 
excommunication. 

Клятвенный*  adj.  sworn,  affirmed  by  oath; 
давать  -ное  обпщате,  see  Об'Ьщаше;  ||  -но, 
adv.  by  oath;  онъ  -но  отрекся  отъ  этого,  he 
forswore  it. 

Клятвопреступлён1е,  s.  п.  perjury,  oath- 
breaking,  forswearing. 

Клятвопреотупиикъ,  в.  т.  -ница,  s.  f. 
perjurer,  oath-breaker,  forswearer. 

Клятвопреступный,  adj.  perjured,  forsworn, 
perjurious,  perjurous;  jj -но,  adv.  with  perjury. 

Клятвонарушен1е,  see  Клятвонреступле- 
fiie. 

Кляуза,  s.  f.  cavil,  chicane,  intrigue;  quirk, 
trick;  |l  -увный,  adj. 

Кляувникъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  chicaner;  petti- 
fogger, quirk. 

Кляузничать,  v.  n.  to  pettifog,  pettifogulize, 
cavil,  chicane. 

Кляузничество,  s.  n.  pettifoggery;  cavillation, 
chicanery. 

Кляча,  8.  f.  dim.  -чонка,  jade;  разбитая—, 
a  battered  jade. 

Кневельсъ,  Кнёвень,  8.  т.  naut.  toggel. 

Кнель,  8.  f.  force-meat  balls. 

Кяехтъ,  s.  m.  naut.  kevel-head. 

Книга,  8.  f.  book,  volume;— въ  8  долю  листа, 
an  octavo,  a  book  in  octavo; —Бытгя,  see  Бы  Tie; 
—Исхода,  'see  Исходъ;  метрическая—,  parish 
register;  счетная — ,  account-book,  reckoning-book; 
приходная — ,  account-book;  расходная—,  book  of 
expenditure;  регистратурная—,  minute-book,  re- 
membrance-book; приходо-расходная — ,  receipt- 
book;  два  тома,  переплетенные  въ  одну  -гу,  two 
volumes  bound  in  one;  священныя  -ги,  sacred 
tomes;  |] prov.  ему  и  -ги  въ  руки,  he  is  the  most 
competent  person  to  decide  the  question. 

Книгоноша,  s.  т.  colporter,  colporteur. 


Книгопечатан1е,  в.  п.  printing,  typography, 
letter-press  printing;  ||  press;  свобода  -н!я,  liberty 
of  the  press. 

Книгопечатный,  adj.  —  станокъ,  see  Ста- 
покъ. 

Книгопродавецъ,  s.  т.  book-seller;  j|  -вчес- 
в!й,  adj. 

Книгохранилище,  s.  п.  library;  i|  -щный, 
adj. 

Книгохраиитель,  s.  т.  librarian. 

Книжица,  dim. о/Книга. 

Книжка,  s.  f.  dim.  -жечка,  book,  a  little 
book;  ||  pocket-book;  памятная — ,  see  Памятный; 
— сусалънаго  золота,  book  of  leaf-gold;  ||  third 
stomach  (of  ruminants). 

Кнйжникъ,  s.  m.  book-learned  man,  book- 
man. 

Книжный,  adj.  of  book;  — шкафъ,  book-case; 
-ная  лавка,  book-shop;  -ная  полка,  book-stand; 
-ная  торговля,  book-selling,  book-trade;  -ная 
бумага,  printing  -  paper;  jj  lettered,  learned;  — 
языкъ,  written  language;  -пая  ученость,  book- 
learning. 

Книжонка,  s,  f.  disd.  of-  Книжка,  a  bad 
book. 

Книзу,  adv.  downward,  downwards. 

Книпель,  8.  т.  art.  cross-bar-shot,  bar-shot, 
chain-shot,  double-headed  shot;  ||  -льный,  adj. 

Кница,  s.  f.  naut.  knee. 

Кнопка,  s.  f.  knob,  button. 

Кнопъ,  Кнотъ,  s.  т.  naut.  knot,  crowning. 

Кнутовище,  s.  п.  whip-handle,  whip-stock, 
whip-stick. 

Кнутъ,  s.  т.  knout,  whip;  гнать  кнутомъ,  to 
whip. 

Княвдегедъ,   s.  m.  naut.  knee  of  the  head. 

Княгиня,  s.  f.  princess  (married);  Великая—, 
see  Велпк'1й;\\  pop.  bride. 

Княженика,  Княженйца,  s.  f.  kniagenika, 
rubue  arcticus;  || -нйчный,  adj. 

Княжён!е,  8.  п.  reign:  ||  principality,  princedom. 

КняжескШ,  КняжШ,  adj.  prince's,  princely, 
princelike;  |j  -ски,  adv.  like  a  prince;  жить  no 
-ски,  to  live  like  a  prince. 

Княжество,  s.  n.  principality;  princedom. 

Княжествовать,  Княжить,  v.  п.  to  reign. 

Княжичъ,  s.  m.  obs.  prince's  son. 

КняжШ,  see  Княжеский. 

Княжна,  8.  f.  princess  (not  married);  Вели- 
кая— ,  see  Велик1Й. 

Кня8ёкъ,  8.  т.  dim.  of  Князь,  petty  prince; 
|j  от.  blue  tom-tit,  titmouse. 

Князь,  s.m.  prince;  BeAmiu—,  see  Велихпй; 
|| pop.  bridegroom. 

Ко,  prep,  see  Къ. 

Коалиц1я,  s.  f.  coalition. 

Кобальтъ,  Кобальтъ,  s.  т.  min.  cobalt;  |) 
-товый,  adj.  cobaltic. 

Кобель,  s.  т.  dim.  -лёкъ,  dog  (he-dog); prov. 
чернаго  кобеля  не  вымоешь  добгьла,  one  cannot 
wash  a  blackamoor  white. 

Кобенеше,  s.  n.  wry  faces. 

Кобениться,  v.  n.  to  make  wry  faces;  ||  to  be 
very  particular. 

Кобецъ,  s.  m.  dim.  кобчикъ,  от.  honey- 
buzzard;  бгьлый—,  white-tailed  eagle,  pygarg, 
pygargus. 

Кобзарь,  s.  m.  player  on  the  pandore  (in  Little 
Russia). 

Кобувъ,  s.  m.  orn.  a  bald  kite. 

Кобура,  s.  f.  leather-case;  || -ры,.^  holsters 
(for  pistols). 

Кобчикъ,  s.  т.  от.  merlin,  eyas-musket;  ;|  dim. 
of  Кобецъ. 

Кобыла,  Кобылица,   s.  f.  dim.  -лка,  mare, 
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filly;  племенная — ,  breeding-mare;  |  wooden  horse, 
rack  (of  torture) ;§  -л1й,  adj.  mare's. 

Кобылка,  s.f.  bridge  (of  violins  );\  ent.  cicada, 
grass-hopper. 

Кобылятина,  в.  f.  mare's  flesh. 

Ковало,  s.  n.  forge-hammer. 

Ковальня,  s.  f.  forge,  smithy. 

KoBaHie,  s.  n.  forging,  hammering. 

Коварность,  s.  f.  see  Коварство. 

Коварный,  adj.  crafty,  wily,  artful,  cunning; 
insidious;  || -но,  adv. — ily,— ly. 

Коварство,  s.  n.  craft,  art,  cunning,  cunning- 
ness,  insidiousness,  wiliness,  slyness. 

Коварствовать,  v.  n.  to  use  craft,  be  crafty, 
be  cunning,  be  wily. 

Ковать,  v.  a.  to  forge,  hammer;  to  work;— 
желгъэо  въ  холодномъ  состоянги,  to  cool-hammer, 
hammer-harden; — желгьзо  на  наковалънгь,  to  stithy; 
prov.  куй  желгьзо,  пока  горячо,  see  Железо;  jj  to 
shoe  (a  horse);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  forged;  \\part.  p. 
кованый;  -ное  желпзо,  see  Железо;  -ная 
сталь,  tilted-steel. 

Ковачъ,  s.  т.  forger,  smith,  blacksmith. 

Ковёркан!е,  s.  n.  contortion,  distortion, 
grimaces; — лица>  wry  face. 

Коверкать,  v.  a.  to  contort,  distort,  mar;  to 
convulse;— яэыкъ,  to  hack  or  murder  a  language; 
■j  -ся,  v.  r.  to  make  wry  faces. 

Ковёръ,  s.  m.  dim.  кбврикъ,  carpet;— передъ 
каминомъ,  hearth-rug;  тканый — ,  tapestry-carpet; 
двойной— ,  толстый — ,  two-ply  carpet,  ingrain 
carpet 

Ковка,  s.  f.  forging,  forge,  malleation,  ham- 
mering, smithing; — лошади,  retract. 

KoBKift,  adj.  .that  may  be  forged;  malleable, 
ductile,  soft. 

Ковкость,  s  f.  malleability,  maileableness, 
ductility,  ductileness. 

Коврига,  s.  f.  round  loaf;  slice  of  bread; 
]|  -рйжпый,  adj. 

Коврижка,  s.  f.  dim.  -зечка,  gingerbread, 
ginger-cake. 

Ковровый,  adj.  of  carpet. 

Ковчёгъ,  s.  m.  dim.  «ёжецъ,  chest;  shrine; 
ark;|]  Дот— ,  Noah's  ark;||  -ёжный,  adj. 

Ковшъ,  8.  т.  dim.  ковшикъ,  scoop,  ladle; 
H  gulf,  port,  harbour,  haven. 

Ковы,  s.  m.  pi.  ambush,  snares,  traps,  wait; 
строить — кому,  see  Строить. 

Ковылистый,  adj.  covered  with  feather-grass. 

Ковыль,  8.  т.  bot.  feather-grass;  |j  -льный, 
adj. 

Ковылян!е,  s.  n.  hobble,  limping,  halting. 

Ковылять,  ковыльнуть,  v.  п.  to  hobble, 
limp,  halt,  waddle;  to  move  with  a  hop. 

Ковырять,  ковырнуть,  v.  a.  to  pick,  clean 
out;  |;  to  sew  badly. 

Ковычка,  see  Кавычка. 

Когда,  adv.  when;— вы  возвратитесь?  when 
will  you  come  back?  «нибудь,  «либо,  -ни  есть, 
some  time  or  other,  at  one  time  or  other,  some 
day,  never  mind  when;  зайдите  ко  мнгь— нибудь, 
call  on  me  one  day  or  other;  -то,  formerly,  once, 
in  times  of  yore,  in  former  times,  of  old;  въ  my 
минуту,  — я  выходилъ,  just  as  I  was  going  out; 
IJ  conj.  when,  if; — вы  на  это  согласитесь,  то  увгь- 
домътг  меня,  if  you  consent  to  it,  let  me  know; 
въ  случать,  — онъ  пртдетъ,  in  case  he  arrives;  a 
-такъ,  if  it  is  so,  in  that  case.        ' 

Кого,  accus.  and  gen.  of  the  inter,  and  rel. 
pron.  Кто,  whom;  я  ни  у — не  бываю,  I  visit 
nobody. 

Коготь,  s.  т.  claw  (of  beasts);  talon,  pounce 
(of  birds);  львиный— ,  the  lion's  paw;  \\fig.  попасть 
*ъ  когти  ростовщиковъ,    to  fall  into    the  hands 


of  usurers;  держать  кою  въ  когтяхъ,  to  hold  a 
person  in  one's  power;  я  у  него  въ  когтяхъ,  I 
am  in  his  clutches;  выпускать  когти,  to  put 
out  the  claws;  я  заставлю  ею  выпустить  изъ 
когтей,  I  shall  make  him  loose  his  grasp;  во 
когтяхъ  смерти,  in  the  jaws  of  death;  острить 
на  кого  когти,  to  bear  a  person  ill-will. 

Когтистый,  adj.  long-clawed. 

Кода,  s.  f.  mus.  coda. 

Кодеинъ,  s.  m.  codeine. 

Кддексъ,  s.  m.  code,  digest. 

Кодификатору  s.  m.  codifier,  codist. 

Кодифии.1>пя,  s.  f  codification. 

Кодифицировать,  v.  a.  to  codify.  - 

Кое-гд-в,  aau.  somewhere. 

Кое-какъ,  ado.  somehow,  negligently,  neglect- 
fully, carelessly;  indifferently. 

Кое-кто,  pron.  some  one,  somebody,  anybody, 
any  one. 

Кое-что,  pron.  something. 

Кожа,  s.  f.  dim.  кожица,  skin,  hide,  leather; 
anat.  derm,  derma;  свиная — ,  rind,  sward;  поли- 
рованная— ,  patent-leather;  воловья,  бычачья — , 
ox-hide,  bull-hide;  барабанная — ,  see  Барабан- 
ный; мелтя  тонкгя  -жи,  crop-leather;  тонкая 
выдпланная — ,  dressing  leather;  дубленая — ,  tanned 
leather;  торговет  -жами,  leather-seller;  торгъ 
-жаия,  leather-trade;  выплывать  -жу,  to 
curry;  fig.  у  него  только — да  кости,  he  is  raw- 
boned,  his  bones  come  through  his  skin;  изъ  -жп 
лгьзть,  see  Лйзть;  у  него  пи  -ж и,  ни  рожи, 
he  has  no  manner  of  grace;  ||  peel,  paring,  rind 
(of  fruits). 

Кожаный,   adj.  leather,  leathern,  ef  leather. 

Кожевенный,  adj.  of  tan-yard;  leather;  — 
3aeodb,see  Заводъ;  — рядъ,  leather-market;  i|  -ное 
дерево,  sumac,  sumach,  stag's-horn-tree,  leather- 
wood. 

Кожёвникъ,  s.  m.  tanner,  leather-dresser,  pelt- 
monger,  currier. 

Кожёвничать,  v.  n.  to  be  a  tanner. 

Кожёвничество,  s.  n.  the  business  of  a  tan- 
ner. 

КожёвнпчШ,  КожёвничсскШ,  adj.  of  tan- 
ner. 

Кожевня,  s.  f.  tannery,  tan-yard,  currier's 
shop. 

Еожеъдъ,  s.  m.  ent.  leather-eater,  dermestes. 

Кожица,  s.  f.  dim.  of  Кожа,  epidermis, 
scarfskin;  pellicle,  cuticle,  Sim;  ||  bot.  rind,  mace, 
wrapper  (of  fruits). 

Кожный,  adj.  of  skin,  cutaneous. 

Кожура,  s.  f.  skin,  peel,  rind,  pod,  seed-coat. 

Кожуристый,  adj.  bot.  thick-skinned 

Кожухъ,  s,  in.  pelisse;  ||  tech.  jacket,  casing;— 
дымовой  трубы,  chimney-hood;  ||  naut.  paddle-box, 
paddle-case;  паровой— ,  steam-chest;  ||  -ховый, 
adj.  -ховый  ботъ,  paddle-box  boat. 

Коза,  s.  f.  goat,  she-goat;  ||  hod,  trug  (of  masons). 

Ковакйнъ,  Ковакъ,  КозацкШ,  see  Каза- 
кинъ,  Казакъ,  Казацки. 

Козачка,  s.  f.  plough-handle,  plough-tail;  ij  see 
Казачка. 

Козел ёцъ,  s.  т.  bot.  viper's  grass,  salsafy, 
salsify,  goat's  -  beard,  goat  -  marjoram,  oyster- 
plant. 

Козелокъ,  s.  m.  morocco-leather. 

Козёлъ,  s.m.dim.  -локъ,  goat,  he-goat,  buck- 
goat;  — отпущенгя,  scape-goat;  prov.  пустить 
козла  въ  огородъ,  to  give  the  sheep  in 
the  wolf;  to  set  the  fox  to  keep  the  geese;  отъ 
нею,  какъ  отъ  козла,  ни  шерсти,  ни  молока,  he 
is  of  no  use  to  anybody;  he  is  ^ood  for  nothing 
at  all;  Ц  goatskin. 

Козсрогь,  s.m.  astr.  Capricorn  (constellation). 
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Kosift,  adj.  of  goat,  of  she-goat. 

Козлёнокъ,  s.  m.  kid;  cheveril;  ||  kid-skin,  kid- 
leather.^ 

Козлйна,  s.  f   goatskin. 

Козлиный,  adj.  of  he-goat;  съ  -ными  ногами, 
goat-footed;  съ  -ными  рогами,  goat-horned. 

Козлить,  v.  п.  to  sing  in  a  tremulous  voice, 
be  tremulous;  ||  -ся,  v.  n.  to  kid. 

Козловый,  adj.  of  he-goat;  of  the  skin  of  a 
he-goat. 

Козлоног1й,  adj.  goat-footed. 

Козлы,  s.  f.  pi.  coach-box;  ||  mil.  pile;  ставить, 
составить  ружья  въ — ,  to  pile  arms. 

Козлы,  s.  т. pi. — ,  на  которыхъ  пилятъ,  sawing 
jack,  sawyer's  block;—  слу жащле  подставкой  чему, 
tressel,  trestle,  trussel;  gin,  horse,  crab. 

Ковлятина,  s.  f.  kid,  kid-meat,  goat's  meat. 

Козлятнпкъ,  8.  т.  hot.  goat's-rue,  galega. 

Коаляч1й,  adj.  of  kid. 

Козни,  8.  f.  pi.  ambush,  snare,  trap,  wile, 
wait, underhand  dealing;  строить — ,  see  Строить. 

Козодой,  в.  т.  or  п.  goat-milker,  goat-sucker, 
fern-owl,  churn-owl,  churn-owlet,  whip-poor-will. 

Кбвочка,  dim.  о/Коза. 

Козуля,  s.  f.  tool,  roe,  roebuck,  roedeer. 

Ковыль,  8.  т.  hot.  ambrosia. 

Ковырёкъ,  s,  m.  visor,  shade  (of  a  shako,  etc.). 

Козырнстый,  adj.  strong  in  trumps,  rich  in 
trumps. 

Козырнуть,  see  Козырять. 

Козырный,  adj.  of  trumps;— туэъ,  an  ace  of 
trumps. 

Козырь?  б-,  т.  trump;  начинать  игру  -ремъ, 
to  lead  off  a  trump;  ходить  съ  «ря,  to  play  a 
tramp;  |j  fig.  bold  man,  brave  man;  смотрптъ 
-ремъ,  to  look  bold. 

'  Ковырять,  козырнуть,  v.  п.  to  trump,  play 
trumps;! to  court. 

Козявка,  8.  f.  mucus;j|enf.  coccinella,  barnabee; 
small  beetle. 

Кой,  pron.  (f.  коя,  п.  кое),  who,  which,  that; 
•какой,  some  one,  some,  any;  -кто,  some  one, 
somebody,  any  one,  anybody;  кое-что,  something; 
я  кое-что  о  васъ  знаю,  I  have  heard  of  your 
goings  on. 

Кой-гд*,  adv.  somewhere;  here,  there. 

Койка,  e.f.  naut.  hammock;  -ей  наверхъ!  up 
all  hammocks!  подвлшивать  -ки,  to  trice  up 
the  hammocks;  ложиться  въ  -ку,  to  turn  in; 
|j  pallet;  (|  barrow. 

Кой-какъ,  see  Кое-как  г. 

Kofi  ми,  see  Кайма. 

Коймйть,  see  Каймить. 

Кока,  в.  f.  hot.  coca. 

Кокайнъ,  s.  m.  cocaine. 

Кокарда,  s.  f.  mil.  cockade. 

Кокать,  кокнуть,  v.  a.  to  break,  strike,  knock, 
hit,  hit  against;  to  run  against;  ||  -ся,  v.  r.  to 
strike  or  hit  against,  clash. 

Кокетка,  s.  f.  coquette,  coquet,  jilt,  flirt, 
minx. 

Кокетливый,  adj.  coquettish;  jimp. 

Кокетничать,  v.  n.  to  coquet,  jilt,  flirt,  play 
off  one's  charms. 

Кокетство,  s.  n.  coquettishness,  coquetry,  flir- 
tation. 

Коклюшка,  s.  f.  bobbin,  lace-bobbin,  spindle; 
I  -шечный,  adj. 

Коклюшъ,  s.  m.  hooping-cough,  chin-cough; 
jj  -ШНЫЙ,  adj. 

Кокнуть,  see  Кокать. 

Коконъ,  s.  т.  cocoon,  kell,  pod  (of  a  silk- 
worm). 

Кокоръ,  s.  т.  naut.  cartridge-box,  powder-box; 
\art.  passing-box. 


Кокосовый,  adj.  of  cocoa-tree;  j|  of  cocoa-nut; 
— оргьхъ,  cocoa-nut,  cream-nut. 

Кокосъ,  в.  т.  cocoa-tree,  cocoa-nut  tree ;|J  cocoa, 
cocoa-nut. 

Кокотка,  s.  f.  courtesan. 

Кокошникъ,  8.  т.  dim.  -иичекъ,  head-band, 
frontlet  (a  sort  of  head-dress  worn  by  Russian 
women). 

Коксовать,  v.  a.  tech.  to  reduce  to  coke. 

Коксу  нъ,  s.  т.  от.  shoveler,  shoveler-duck. 

Коксъ,  s.  m.  coke;  ||  коксовый,  adj. 

Колачивать,  see  Колотить. 

Колба,  s.  f.  chem.  cucurbit,  bolt-head,  matrass; 
\\ichth.  gudgeon. 

Колбаса,  s.  f.  sausage;  кровяная— ,  see  Кро- 
вяной. 

Колбасникъ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  pork-butcher, 
sausage-man  or  woman. 

Колбасный,  adj.  -ная  лавка,  pork-butcher's 
shop. 

Колдобина,  s.  f.  a  shallow  pit. 

Колдован1е,  see  Колдовство. 

Колдовать,  v.  п.  to  practice  sorcery. 

Колдовской,  adj.  incantatory,  sorcerons, 
wizardly. 

Колдовство,  s.  n.  sorcery,  witchcraft,  charm; 
spell,  spell-work,  weird. 

Колдунъ,  в.  т.  sorcerer,  wizard,  enchanter, 
conjurer,  warlock;  fig.  wise-man,  cunning-man; 
\\naut.  dog-vane. 

Колдуны,  8.  т.  pi  sort  of  dish  consisting  of 
paste  and  meat. 

Колдунья,  в,  f.  sorceress,  witch,  enchantress; 
fig.  wise-woman,  cunning-woman. 

Колебаи1е,  s.  n.  shaking;  agitation,  tossing; 
||  hesitation,  fluctuation. 

Колебательный,  adj.  what  shakes  or  agi- 
tates. 

Колебать,  v.  a.  to  shake,  agitate;  j|  to  cause  to 
waver,  ||  -ся,  v.  r.  to  shake,  be  agitated;  море 
-лёблется,  the  sea  is  getting  rough;  |  to  waver, 
hesitate/  fluctuate,  be  unsteady;  to  balance,  vacil- 
late; to  scruple,  make  scruple;  to  be  off  and  on; 
to  flinch  back;  to  stand  shilly-shally;  от  -лё- 
блется между  надеждой  и  страхомъ,  his  mind  is 
suspended  or  he  fluctuates  between  hope  and 
fear. 

Колеблемость,  s.  f.  shaking,  agitation,  tossing; 
I  fig.  wavering,  fluctuation. 

Колеблющейся,  adj.  hesitating,  wavering, 
vacillating,  tottering,  unsteady. 

Колеистый,  adj.  rutty,  full  of  wheel -tracks. 

Коленкоръ,  8.  т.  calico;  ||  -ровый,  adj. 

Колеръ,  s.  m.  paint,  colour,  taint,  tint,  touch; 
\vet.  staggers. 

Колесить,  v.  п.  to  take  a  round. 

Колёсникъ,  s.  m.  cart-wright,  wheel-wright, 
wheeler. 

Колесница,  s.  f.  car,  chariot;  последняя  спица 
въ  -ниц'В,  see  Спица;  j|  astr.  Wain,  Waggoner;  || 
-яичный,  adj. 

Колёсный,  adj.  of  wheel,  wheeled. 

Колесо,  s.  п.  wheel; — ведущее,  driver; — заднее, 
trailing  wheel  (of  a  carriage);  вододгьйствую- 
щее—,  see  Водод*5Йствуюпий;  гидравлическое — , 
water-wheel;  водочерпательное — ,  wheel  to  draw 
ap  water;  гребное — ,  naut.  paddle-wheel;  — ,  дей- 
ствующее въ  водгь,  лопастное — ,  undershot  wheel; 
— зубчатое,  toothed  wheel,  cog-wheel,  sprocket- 
wheel,  spur-wheel;  система  эубчатыхъ  -лесъ, 
pitch-wheels;  — коренное,  right-wheel;  — лобовое, 
crown-wheel,  face- wheel,  contrate-wheel; — маховое, 
fly-wheel,  fly,  fly-weight;— переднее,  leading  wheel 
(of  a  carriage); --рабочее,  follower; — стремянное^ 
suring- wheel;— спиральное,  screw-wheel;— въ  ходп 
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часовъ,  scape-wheel;  боевое—,  count-wheel  (in 
a  watch  or  clock);— холостое,  loose  wheel;— 
игьвочное,  lantern,  trundle,  wallower;— эксцентри- 
ческое, sun  and  planet  wheel;— фортуны,  fig. 
the  wheel  of  fortune. 

Колесован1е,  s.  n.  wheel,  breaking  upon  the 
wheel. 

Колесовать,  v.  a.  to  break  upon  the  wheel  (a 
criminal)  ;*\  part,  p.  колесованный. 

Колесовидный,  adj.  hot.  wheel-shaped,  rotate, 
rotato-plane,  rotiform. 

Колес  до,  dim.  of  Колесо. 

Колётъ,  s.  т.  mil.  horse-soldier's  jacket. 

Колечко,  dim.  of  Кольцо. 

Колечный,  adj.  of  ring. 

Колея,  8.  f.  rut,  wheel-track;  выйти  иэъ  обычной 
•лей,  to  go  out  of  one's  way;  онъ  вышелъ  иэъ 
своей  -лей,  he  got,  he  went  beyond  his  depth, 
out  of  his  depth. 

Коли,  ado.  when;  Ц  conj.  if,  since,  as,  seeing 
that,  inasmuch  as. 

Колибри,  s.  f.  indecl.  humming-bird. 

Колизей,  s.  m.  coliseum. 

Колика,  s.  f.  colic,  gripes,  mulligrubs;  под- 
вздошная— ,  see  Подвздошный. 

Колйый,  adj.  which,  what. 

Колйво,  adv.  how  much. 

Колировать,  see  Окулировать. 

Колировка,  s.  f.  shield-grafting. 

Количественный,  adj.  of  quantity,  quantitive, 
quantitative;  -ное  числительное,  gram,  cardinal 
number. 

Количество,  s.  n.  quantity,  quantum;  number; 
большое — ,  store,  tale. 

Колка,  8.  f.  cleaving,  splitting. 

Колв1й,  adj.  that  cleaves  easily;  j|  fig.  sharp, 
caustic,  caustical,  sarcastic,  sarcastical,  satirical, 
biting,  smart;  -Kia  слова,  caustic  words;  ||  -ко, 
adv.— ly.* 

Колкость,  s.  f.  causticity,  sharpness,  sting. 

Коллега,  s.  m.  colleague. 

Коллегиальный,  adj.  collegia!,  collegiate. 

КоллеНумъ,  8.  т.  college;  school. 

Коллепя,  8.  f.  college  (a  court). 

Коллежск1й,  adj.  of  college;— регистраторъ, 
collegiate  rigistrar;— секретарь,  collegiate  secre- 
tary;— ассессоръ,  collegiate  assessor; — совгьтникъу 
collegiate  councilor. 

Коллективный,  adj.  collective;  j|  -но,  adv. 
-ly. 

Коллектору  s.  т.  collector. 

Коллёкц!я,  s.  f.  collection,  set. 

Коллнз1я,  8.  f.  collision. 

КоллодДумъ,  Коллод1й,  s.  т.  cliem.  collodion. 

Колобродить,  v.  п.  to  gad,  gad  about,  abroad; 
to  ramble;  |  to  wander,  rave,  talk  wildly,  be 
light-headed. 

Колобродь,  s.  m.  gadder,  rambler;  |!  an  extrav- 
agant, wild  person. 

Колоброасеше,  s.  n.  gaddishness,  rambling;  j, 
extravagances,  follies,  foolishness,  nonsense. 

Колобъ,  s.  m.  dim.  -бокъ,  a  round  loaf. 

Коловоротъ,  s.  m.  eddy,  whirlpool;  ||  tech.  hand- 
brace,  centre-bit,  wimble,  stock  and  bit,  breast- 
borer. 

Коловратность,  s.  f.  inconstancy,  vicissitude, 
unsteadiness,  fickleness,  mutability. 

Коловратный,  adj.  circular,  round,  gyral, 
rotatory;  \\fig.  inconstant,  unsteady,  fiqkle,  mutable, 
variable,    changeable;  |j  -no,  adv.— ly,— bly,— ily. 

Коловращён1е,  s.  n.  rotation,  circular  motion. 

Кологрйвый,  adj.  double-maned  (of  horses). 

Колода,  s.  f.  dim.  -дкл,  trunk,  block;  log; 
prov.  черезъ  пень  -ду  валить,  to  do  a  thing 
over  the  left    shoulder:  ||  trough,    watering-trough; 


|!  clog,  stocks,  fetters,  shackles  (of  criminals);  ||  a 
pack  of  cards. 

Колодевникъ,  s.  m.  well-borer,  well-sinker. 

Колодезный,  adj.  of  well;  -ная  вода,  well- 
water. 

Колодсцъ,  Колодезь,  s.  т.  well;  draw-well; 
артеэганскш—,  artesian  well,  bore-well;  prov. 
не  плюй  въ — ,  годится  водицы  напиться,  one 
must  never  say:  Fountain,  1  will  not  drink  of 
thy  water. 

Колодка,  s.  f.  dim.  -дочка,  boot-tree,  boot- 
stretcher;  last;  ||  foot-stock  (of  a  criminal);  \\  —для 
отмыкатя  формы,  shooting-stick. 

Колодникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  convict;  prisoner; 
||-нич1й,    -ническШ,  adj. 

Колоколенка,  s.  f.  dim.  of  Колокольня, 
little  steeple. 

Колоколъ,  s.  т.  bell;  водолазный — ,  diving-bell; 
набатный— ,  warning-bell,  alarm-bell;  звонить  во 
всгь  -кола,  see  Звонить. 

Колокольный,  adj.  of  bell,  of  bells;— звонъ, 
see  Звонъ. 

Колокольня,  s.  f.  steeple,  bell-tower;  belfry; 
|j  -коленный,  adj. 

Колокольчатый,  adj.  hot.  campanulate,  cam- 
paniform. 

Колокольчикъ,  s.  т.  small  bell,  bell,  hand- 
bell; шнурокъ  -ка,  ЪеН-pull;  рукоятка  -ка, 
bell-crank;  ||  bell  for  animals;  Ц  bot.  campanula, 
corn-violet,  bell-flower,  throat-wort,  blue-bell, 
hare-bell. 

Колокъ,  s.  т.  peg,  pin  (of  mus.  instruments). 

Колбльщикъ,  s.  m.  splitter. 

Коломазь,  s.  f.  grease  for  lubricating  wheel  f 
coom. 

Коломенка,  s.  f.  a  large  bark. 

Колонизация,  s.  f.  colonization,  settlement. 

Колонизировать,  v.  a.  to  colonize,  settle; 
\\part.  p.  колонизированный. 

Колонистка,  s.  f.  a  woman  colonist. 

Колонйстъ,  s.  т.  colonist,  settler,  planter; 
|]  -нйстскШ,  adj. 

Колон1альпый,  adj.  colonial,  of  colonies; 
-ные  товары,  colonial  produce,  groceries. 

Колония,  s.  f.  colony,  plantation,  settlement. 

Колонна,  s.  f.  arch,  column;  витая — ,  a 
wreathed  column; \\mil.  column; — къатакп,  column 
of  attack;   развернуть  -ну ,  see  Развертывать. 

Колоннада,  s.  f.  arch,  colonnade. 

Колонновожатый,  adj.  s.  m.  mil.  guide. 

Колонцифры,  s.  f.  pi.  print,  running-title, 
head-line. 

Колоратурный,  adj.  mus.  -ная  тъвица,  a 
singer  with  grace  notes. 

Колористъ,  s.  m.  colourist,  colourer. 

Колорйтъ,  s.  m.  paint,  colouring;  прекрасный— 
картины,  a  picture  finely  coloured. 

Колосистый,  adj.  full-eared,  full  of  ears  (of 
corn). 

Колоситься,  v.  п.  to  ear,  shoot  into  ears;  to 
spire. 

Колосковый,  adj.  hot.  spiculate. 

Колоснйкъ,  s.  m.  naut.  fire-bar;  (|  -ковый, 
adj.    -вая   рпшетка,    fire-grate. 

Колосовидный,  adj.  spicate,  spicated. 

Колосокъ,  Колосочекъ,  s.  т.  dim.  of  Кол  ось. 
small  ear  of  corn. 

Колоссальность,  s.  f.  colossal  size. 

Колоссальный,  adj.  colossal,  colossean. 

Колоссъ,  s.  vi.  colossus,  colosse. 

Колосъ,  s.  m.  an  ear  (of  corn);  spike;  илоьющ>'п 
-лосья,  spicate,  spicated;  съ  налитыми  -лось- 
ями,  full-eared. 

Колосяной,  adj.  of  an  ear  of  corn. 

Колотило,  s.  n.  beater,  beetle,  mallet. 
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Колотить,  колачивать,  v.  a.  to  beat,  knock, 
strike,  strike  on,  lay  on,  thump,  stamp;  \\pop.  to 
thrash,  lick,  give  a  good  drubbing;  Ц -ся,  v.  r.  to 
knock  or  hit  one's  self;  ||  pop.  to  rub  along,  live 
poorly,  make  just  shift  to  live;  Ц  part.  p.  колд- 
ченный. 

Колотовка,  s.  f.  churn-stall'. 

Колотушка,  s.  f.  dim.  -шечка,  beater,  mallet; 
ii  beetle,  paving-beetle,  rammer;  chasing-hammer; 
scutcher;  |(  a  blow,  a  knock  on  one's  head;  || -шеч- 
ный,  adj. 

Колот  кфка,  s.  f.  gossip,  female  tale-bearer. 

Колотырникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  lover  of 
tittle-tattle,  gossip,  tale-bearer. 

Колот ырнпчать,  v.  п.  to  cackle,  tittle-tattle, 
be  a  tale-bearer. 

Колоть,  кольнуть,  v.  a.  to  cleave,  split,  slit, 
rive,  chap,  chop,  wedge;  —  дрова,  to  cleave, 
sliver  wood;  —  сахаръ,  to  break  sugar;  ||  to 
prick,  sting;  кольнуть  булавкою,  to  prick  with 
a  pin;  ||  to  kill,  slay,  slaughter,  stick,  cut  the 
throat  of,  butcher  (animals);  ||  fig.  to  reproach; 
— кому  глаза,  see  Глазъ;  ||  v.  imp.  to  have  a  stitch; 
у  меня  въ  боку  колетъ,  мнгь  колетъ  бокъ,  I  have 
a  stitch  in  my  side;  Ц  -ся,  v.  п.  to  prick;  роза 
колется,  the  rose  рпскз;||-ся,  v.  p.  r.  to  be  cleft, 
be  slit;  to  burst,  chap;  ||  part.  p.  колотый. 

Колотье,  s.  п.  cleaving;  Ц  colic,  gripes,  griping; 
stitch;  after-pains;  lancination;— въ  боку,  pleurisy, 
stitch  in  the  side;  — въ  плечгь,  stitch  in  the 
shoulder. 

Колофонйтъ,  s.  m.  min.  colophonite. 

Колочекъ,  dim.  of  Ко  л  ок  ъ. 

Колочеше,  s.  п.  knocking,  beating. 

Колошеше,  s.  п.  earing  (of  corn). 

Колпакъ,  s.  m.  dim.  «пачокъ,  night-cap; 
||  cover,  bell-glass;  ||  watch-case;  ||  head  (of  alembics); 
\\  mantel,  mantel-tree,  mantel-shelf,  mantel-piece; 
chimney-pot,  chimney-top;  funnel:  jj  mach.  dome; 
||  fig.  simpleton,  milksop;  ||  -пачный,  adj. 

Колпачникъ,   s.  т.  -ница,  s.  f.  cap-maker. 

Колпикъ,  s.  т.  -ппца,  s.  f.  от.  spoonbill; 
||  «nnuift,  adj. 

Колтунъ,  s.  m.  med.  plica;  ||  -нный,  adj. 

Колупан!е,  s.  n.  picking. 

Колупать,  колупнуть,  v.  a.  to  pick,  pick 
out,  sort;  || part.  p.  колупанный. 

Кол  у  pin,  s.  т.  astr.  colure. 

Колчаиъ,  s.  m.  quiver;  | -нный,  adj. 

Колчеданъ,  8.  m.  min.  pyrite,  pyrites;  || 
-нный,  adj. 

КолчендНй,  adj.  hobbling,  limping,  lame. 

Колченожка,  s.  c.  lame  person,  a  cripple. 

Колъ,  5.  т.  stake,  pale,  pile,  post;  посадить 
на — ,  to  empale;  ни  кола,  ни  двора,  neither  house 
nor  home;  neither  head  nor  tail;  у  него  нтътъ  ни 
кола,  ни  двора,  he  has  neither  house  nor  home; 
prov.eMy  на  головгь  хоть — теши,  see  Голова. 

Колыбель,  s.  f.  cradle;  Лзгя — народовъ,  Asia 
is  the  cradle  of  the  world;  j|  -льный,  adj. 

Колыбелька,  s.  f.  dim.  of  Колыбель,  cradle; 
prov.  каковъ  въ  -ку,  таховъ  и  въ  могилку,  what 
is  bred  in  the  bone  will  never  come  out  of  the 
flesh;  a  bad  man  will  never  amend. 

Колымага,  s.  f.  dim.  -мажка,  an  ancient 
carriage;  Ij  bad  carriage;  jj  -мажный,  adj. 

Колыхате,  s.  n.  rocking,  swing,  shaking, 
tossing,  jolting;  ки  ма.иьйитго  -шя,  not  the 
least  breath  of  commotion. 

Колыхать,  колыхнуть,  v.  a.  to  shake,  rock, 
swing;  I;  -Ся,  v.  f\    to  r  >ck,  swing,  shake,  welter. 

!£олыщекъ,  s.  m.  dim.  of  Колъ,  prop  (for 
supporting  plants);  mark-pile. 

Колышка,  s.  f.  гнуть  -кп,  to  play,  sport, 
frolic;  to  be  taken  up  wi!'h  idle  stories. 


Коль,  adv.  how  much,  how  many;  j|  conj.  when, 
though;  ||  if. 

Колье,  s.  n.  necklace. 

Колье,  s.  n.  collect,  piles,  stakes,  poles. 

Кольмй  паче,  ado.  so  mach  the  more. 

Кольнуть,  see  Колоть. 

Кольцевой,  adj.  of  ring;  ||  made  of  rings. 

Кольцеобразный,   adj.  annular,  ring-shaped. 

Кольцо,  8.  п.  ring;  link;  венчальное — ,  wedding 
ring;  astr. — Сатурна,  Saturn's  ring;  ||  key-chain, 
key-ring,  split-ring. 

Кольчатый,  adj.  made  of  rings,  annulate, 
annulated;  -тыя  животныя,  nat.  hist,  annelides. 

Кольчуга,  s.  f.  chain-mail,  coat  of  mail,  shirt 
of  mail,  ring-armour;  ||  -  у жный,  adj. 

Колыцикъ,  s.  m.  wood-cutter,  wood- splitter, 
splitter. 

Колвнный,  adj.  of  knee;  -ная  чашка,  knee- 
pan,  whirl-bone,  ball  of  the  knee;  -ная  опухоль 
у  лошади,  thorough-pin. 

Кол-вно,  s.  п.  irr.  dim.  -нко  (pi.  -ни),  knee; 
стоять  на  -няхъ,  to  be  on  one's  knees  or 
kneeling;  поставить  кого  на  -ни,  to  put  a 
person  on  the  knees,  put  one  down  on  one's 
knees;  стать  па  -ни,  to  kneel,  kneel  down; 
пасть  передъ  кгьмъ  на  -ни,  to  fall,  throw  one's 
self  at  the  feet  of  a  person;  грязь  no — ,  mud  up 
to  the  very  knee;  доходящШ  до  -лънъ,  knee- 
deep,  knee-high;  до  -на,  to  the  middle  of  the 
leg,  to  the  mid-leg;— у  лошади,  stifle-bone,  stifle- 
joint;  |j ^p?.  -на),  race,'  line,  branch,  generation; 
degree;  родственникъ  въ  третъемъ  -иЪ,  relation 
in  the  third  remove  or  degree;  j)  part  (of  a  musical 
piece);  ||  (pi.  -нья),  hot.  knot,  joint,  node;  трость 
съ  -ньямн,  a  cane  with  knots. 

КолЯшопреклонё^е^.п^епиАес^оп^кпееШ^. 

Кол'Ъ'Нопреклонный,  adj.  done  with  bending 
the  knees  or  kneeling. 

Кол-ьнце,  dim.  of  Колено;  ||  выкину тъ — ,  fig. 
to  play  a  trick. 

Коленчатый,  adj.  hot.  flexuous,  geniculate, 
geniculated,  knee-jointed,  knotted,  articulate, 
kneed;  || -тая  труба,  see  Труба;  — валъ,  — мо- 
тыль, see  Валъ,  Мотыль. 

Колючесть,  s.  Д  pricklinese,  spinosity. 

КолючШ,  adj.  prickly,  pricky,  aculeate,  spinous; 
hot.  echinate,  echinated,  pungent;  -чая  боль, 
lancinating,  shooting  pain. 

Колючка,  s.  f.  prickle; frtf.spinej thorn,  acantha, 
barb. 

Колючникъ,  8.  т.  hot.  carline,  carline-thistle. 

Колюшка,  s.  f.  ichth.  stickleback,  sticklebag, 
prickle-back,  banstickle. 

Колюпци,  adj.  shooting. 

Коляда,  s.  f.  ancient  Christmas  and  New  year's 
festival;  (|  Christmas  carols. 

Колядовать,  v.  n.  to  carol,  wish  a  merry 
Christmas  or  a  happy  New  year. 

Коляска,  s.  f.  barouehe,  calash,  open  carriage; 
|j  -сочный,  adj. 

Команда,  s.  f  body,  detachment;  j|  command, 
commandment,  order;  |  naut.  ship's  company,  crew; 
||  -дный,  adj. 

Командировать,  v.  n.  to  detach,  despatch; 
\\part.  p.  командированный. 

Командировка,   s.  f.   detaching,  despatching. 

Командирша,  s.  f.  major's  lady. 

Командйръ,  s.  т.  chief,  superior,  commander; 
эскадронный,  батальонный — ,  major;  полковой — , 
commander  of  a  regiment;  ||  -йрскШ,  adj. 

Коиандйтеръ,  s.  m.  com.  dormant  partner. 

Командован1е,  s.n.  commanding;  the  word  of 
command. 

Командовать,  v.  n.  to  command,  have  the 
command. 
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Командорство,  s.  п.  commandery. 

Командбръ,  s.  т.  commander  (of  an  order); 
I  -ope  Rift,  adj. 

Компмикъ,  s.  m.  musquito-net;  ||  hot.  flea-bane, 
flea-wort. 

Комаръ,  5.  т.  gnat,  midge,  musquito;  конскш — , 
crane-fly; !|  -арйный,  adj. 

КомбинапДя,  s.  f.  combination. 

Комбинировать,  v.  a.  to  combine;  j| part.  p. 
комбинированный. 

Комсдтнтъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  comedian,  player, 
stage-player,  actor,  actress;  seemer;  странствую- 
щие—, a  strolling  player;  |j -тст.-ш,  adj. 

Комед1Я,  s.  r  f.  comedy,  play;  кукольная — , 
puppet-play,  puppet-show,  puppets;  это  куколь- 
ная— ,  fig.  i*  is  as  good  as  a  play,  a  mere  farce; 
все  smo  просто — ,  that's  mere  acting. 

Комелёкъ,  see  Камелекъ. 

Комель,  s.  т.  dim.  коиликъ,  butt,  butt-end, 
the  thick  end  (of  а  Ьеат);1  -дьный,  adj. 

Комендаптская,  adj.  s.  f.  commandant's 
office. 

Комендантша,  s.  f.  wife  of  a  commandant  (of 
a  place,  of  a  fortress). 

Комепдантъ,  s.  m.  commandant  (of  a  place,  of 
a  fortress);  officer  commanding  the  garrison; 
I  -TCKiu,  adj. 

Комендоръ,  s.  m.  naut.  captain  of  the  gun. 

Комета,  s.  f.  astr.  comet,  blazing  star;—  -съ 
хвостомъ,  hairy  comet. 

Кометный,  adj.  cometary,  cometic. 

Кометограф1я,  s.  f.  cometography. 

Комйзхъ,  s.  m.  comicalness. 

Компкъ,  s.  m.  comic  author;  comic  actor. 

Комитётъ,  s.  m.  committee;  собраться  въ—, 
to  go  in  committee;  j| -TCKiu,  adj. 

Комически,  adj.  comic,  — al;  (|  -скп,  adv. 
—  eally. 

сбивать,  v.  a.  to  tumble,  rumple,  crumple, 
ruffle,  crease. 

Комковатый,  ad  i.  clotted,  clotty,  grumous. 

Комменда,  s.  f.  commendam. 

Комментарии,  s.  m.  commentary,  comment; 
jj  -рный,  adj. 

Комментатор!»,  s.  m.  commentator,  comment- 
er. 

Комментировало,  s.  n.  commentation. 

Комментировать,  v.  a.  to  comment. 

Коммерсантъ,  s.  m.  merchant. 

Коммерция,  s.  f.  commerce,  trade,  traffic. 

Коммерчески,  adj.  commercial,  trading, 
mercantile;  -екая  игра,  see  Игра. 

Коммивояасёръ,  s.  т.  commercial  traveller. 

KoMMHCCapiaTCEift,  adj.  commissarial. 

KoMMnceapiaTi»,  s.  m.  commissariat. 

Коммиссарск1й,  adj.  commissarial. 

Коммиссарство,£.п.  commissariat,  commissary- 
sliip. 

Коммпесаръ,  5.  т.  commissary,  warrant-officer; 
\\naut.  purser. 

Ком  миссионерство,  s.  n.  commission-agency. 

Коммнссюнеръ,  s.  m.  factor,  commissioner, 
commission-agent;  |j  -рск!й,  adj. 

Коммнсс1я,  s.  f.  commission;  committee;  дать 
кому  -ci  о,  to  charge  a  person  with  a  commission: 
бить  отдану  па  —  ciK>,  to  be  on  sale  or  return; 
следственная — ,  a  committee  of  inquiry;  jj  -cj'oh- 
■MR,    adj. 

Коммуна,  s.  f.  commune.  ' 

Коммунизм!,,  s.  m.  communism. 

Коммуникация,  s.  f.  communication;  ;J  -цшн- 
пый,  adj. 

Коммунистъ,  s.  m.  communist. 

Комната,  s\  f.  dim.  -тка,  room,  chamber, 
apartment;    парадния    -Ti.r,    show-rooms,    front- 


rooms;  пргемпая—,  see  Пр1емный;  —  съ  нами- 
иомъ,  съ  печью,  fire-room;  67,  этой  квартиргь  пять 
-натъ,  there  are  five  rooms  in  that  apartment; 
|j  -тный,  adj. 

Комодъ,  a.  т.  chest  of  drawers,  drawers; 
|i  -дпый,  adj. 

Комокъ,  dim.,  of  Комъ. 

Комолый,  adj.  hornless. 

Компактность,  s.  f.  compactness,  compact- 
edness. 

Компактный,  adj.  compact;  -ное  изданге,  a 
compact  edition. 

Компанейски,  adj.  -скос  судно,  naut.  compa- 
ny's-ship. 

Компанёйщпкъ,  see  Компаньоыъ. 

Компашя,  s.  f.  company,  partnership;  society, 
set;     assembly;    веселая — ,    merry-meeting. 

компаньонка,  s.  f.  lady's  companion. 

Компаньон?»,  s.  m.  companion,  fellow,  consort, 
partner,  associate. 

Комнасъ,  Комнасъ,  s.  т.  compass;  naut.  sea- 
compass,  ship's-compass:  азимутъ — ,  azimuth - 
compass;  путевой—,  steering-compass;  |j  -сный, 
a-dj.  of  compass;  -ная  мастерская,  sea-compass- 
loft:  -ная  картушка,  card,  face,  fly  of  the 
compass;  -на»  шпилька,  centre-pin  of  a  compass. 

Компатр1бтъ,  5.  т.  -тка,  s.  f.  compatriot. 

Компенсаторъ,  ?.  т.  phys.  compensation- 
balance. 

Компенсация,  s.  f.  compensation. 

Компетентность,  s.  f.  competence,  competency, 
fitness. 

Компетентный,  adj.  competent,  fit. 

КомнстепдДя,  s.  f.  competence,  competency: 
jurisdiction. 

Компилировать,  i».  a.  to  compile;  jj  part.  p. 
компилированный. 

Компилятору  s.  т.  compiler. 

Компиляция,  s.  f.  compilation. 

Комплекция,  s.  f.  see  Телосложение. 

Комплектный,  <ulj.  complete. 

Комплектовало,  s.  n.  completement,  com- 
pleting. 

Комплектовать,  v.  a.  mil.  to  complete,  fill 
up. 

Комплектъ,  s.  m.  complement;  completion 
suit,  set;  naut. — парусовъ,  set  of  sails. 

Компликац1Я,  s.  /'.  complication. 

Комплимёнтъ,  s.  m.  compliment:  г-устые  -ты» 
lip-labour;  дгьлать  -ты,  to  pass  or  pay  compli- 
ments. 

Комплотъ,  .9.  т.  complot. 

Композйторъ,  s.  т.  mas.  composer;  jj  -рскШ, 
adj. 

Композищя,  s.  f.  composition,  composing  (of 
music);  |j  composition,  medley,  mixture. 

Компонйровать,  Компоновать,  v.  a.  mus. 
paint,  to  compose;  to  compound. 

Компонйстъ,  see  Композйторъ. 

Компостъ,  s.  т.  ay  r.  compost,  com  posture. 

Бомпотъ,  s.  m.  stewed  fruit,  stew  of  fruit;  — 
изъ    сливъ,   stewed   prunes. 

Компрессоръ,  s.  m.  surg.  compressor. 

Компресъ,  Компрессъ,  s.  то.  surg.  compress, 
bolster,  pledget. 

Компрометировать,  v.  a.  to  compromit,  com- 
mit, compromise;  не  -руйте  меня,  don't  expose 
me; — честное  имя  кого,  to  bring  an  imputation 
upon  one's  character;  |j -ся,  o.  r.  to  commit  or 
compromise  one's  self;  \part,  p.  компрометиро- 
ван н  ый. 

Комнромйсъ,  Компроммссъ,  s.m.  compromise. 

Кому,    dot.  of  the  pron.  inter,    and  rel.   Кто. 
to  whom? — бы  Hit  бы.к>,    to  whomsoever;    кг. 
идете?  to  whose  house  are  you  going?  ни  :;<,--,  to 
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nobody's;   приближаться  къ — ,   to  come  towards 
one. 

Комфортабельный,  adj.  comfortable. 
Комфортъ,  5.  т.  comfort. 

Комъ,  s.  т.  lump,  ball,  clod. 

Комъ,  prepos.  of  the  pron.  inter,  and  rel.  Кто, 
о  —  вы  говорите?  about  whom  are  you  speaking? 
на — былъ  этотъ  костюмъ?  who  wore  this  costume? 
ни  о — ,  of  nobody;  ни  на—,  upon  nobody;  ни 
въ — ,  in  nobody;  ни  при — ,  not  near  any  one. 

Конвёптъ,  s.  m.  the  national  convention,  the 
convention  (in  France). 

Конвенция,  8.  п.  convention,  covenant. 

Конверсия,  s.  f.  conversion. 

Конвёртъ,  *.  f.  envelop,  cover  (of  a  letter); 
въ  незапечатанно мъ  -тв,  under  cover  not 
sealed. 

Конвйктъ,  s.  m.  boarding-house;  bursars;  dining 
in  hall  (at  univers.). 

Конвой,  s.  m.  convoy,  escort;  ||  body-guard; 
j  -войный,  adj. 

Конвоировать,  v.  a.  to  convoy,  escort. 

Конвойръ,  s.  m.  naut.  convoying-ship. 

KoHBYwibciii,  8.  f.  convulsion. 

Конгломератъ,  s.  m.  min.  conglomerate, 
breccia. 

Конго,   8.  п.   congo. 

Конгрёвова  ракета,  s.  f.  mil.  congreve-rocket. 

Конгрегац1я,  s.  f.  congregation;  [j  -пленный, 
adj.  congregational. 

Кокгрёссъ,  s.  т.  congress. 

Конгруйзмъ,  8.  т.  congruism. 

Кондакъ,  8.  т.  a  short  hymn  of  praise  to  the 
glory  of  our  Saviour,  the  Virgin  Mary  or  a  Saint. 

Конденсаторъ,  s.  m.  phys.  condenser. 

КондеисапДя,  s.  f.  phys.  condensation. 

Кондитерская,  adj.  8.  f.  confectionary,  con- 
fectioner's shop. 

Кондйтеръ,  8.  т.  confectioner,  comfit-maker; 
jj  *pcKift,  adj.  confectory. 

КондйдДя,  s.  f.  condition,  clause. 

Кондоръ,  s.  т.  orn.  condor,  rock. 

Кондрашка,  s.  m.  nickname  of  the  name 
Quadratus;  fig.  apoplexy;  его — хватилъ,  he  had 
a  stroke  of  apoplexy. 

Кондуитный,  adj.—списокъ,  a  list  of  con- 
duct. 

Кондукторъ,  s.  m.  conductor;  guard,  waggon- 
master;  багажный— ,  luggage-guard;  тормазный—, 
brakeman;  j|  -рск!й,  adj. 

Коневодство,  s.  n.  breeding  of  horses. 

Коневодъ,  8.  т.  breeder  of  horses. 

Конёкъ,  s.  m.  dim.  of  Конь,  a  little  horse; 
fig.  hobby-horse,  hobby;  у  всякаго  есть  свой — , 
every  man  has  his  hobby,  has  a  fool  in  his  sleeve; 
это  его — ,  it  is  his  hobby,  his  hobby-horse;  that's 
his  stronghold;  ||  skate;  кататься  на  конькахъ, 
to  skate;  j|  enL  cricket;  ||  ichth.  sea-horse,  hippo- 
camp;  |j  ridge,  ridge-tree  (of  a  roof);  fust  (of  a 
house):  l|  lintel,  head-piece  (of  a  door). 

Конёцъ,«.т.  end,  term;  termination,  conclusion, 
close,  limit; — жизни,  end  or  term  of  life;  дослу- 
шайте меня  до  конца,  hear  me  out;  привести 
дпло  къ  концу,  to  bring  a  business  to  its  end, 
carry  on  a  business  to  the  end,  terminate  an  affair; 
положить — 4e.M/,tomakeanend  to;  to  put  an  end  or 
a  stop  to,  set  a  limit  to;  положить — толкамъ,  to 
cut  short  rumours;  съ  начала  до  конца,  see  На- 
чало; въ  конць  мгьсяиа,  towards  the  end,  about 
the  end,  at  the  end  of  the  month; — концовъ  пли 
въ  конц-в  концовъ,  подъ — ,  at  the  end  of  all 
things,  after  all,  in  the  end,  when  all  comes  to  all, 
upon  the  whole,  in  the  long  run;  на  тотъ — , 
чтобы...,  to  the  end  that;  дпло  съ  концомъ,  the 
affair    is    brought    to    a    conclusion;— слезамъ!— 


вздохамъ! — горю!  no  more  teare!  no  more  sighs! 
no  more  sorrow!  сводить — съ  концомъ,  концы 
съ  концами,  fig.  to  make  both  ends  meet;  по- 
дать— ,  naut.  to  throw  the  rope's  end;  спаса- 
тельный— ,  life-line;  prov. — дгъло  вгънчаетъ,— все- 
му дгьлу  впнецъ,  the  evening  crowns  the  day;  the 
end  crowns  the  work;  all's  well  that  ends  well; 
||  aim;  на  какой — онъ  это  дплаетъ?  at  what  does 
he  aim,  for  what  purpose  does  he  do  it?  желае- 
мый— ,  desired  end;  l|  tip;  отъ  одною  конца  до 
другого,  from  tip  to  tip;  j|  point;— иголки,  шпаги, 
ножа,  the  point  of  a  needle,  of  a  sword,  of  a 
knife;  въ— ,  at  every  point,  at  all  points;  ||  piece;— 
холста,  a  piece  of  linen;  хазовый — матерги,  the 
fag-end  of  a  piece  of  stuff; j| drive;  нанять~изво- 
щика  въ  одинъ—,  to  hire  a  carriage  for  a  single 
drive;  ||  fig.  концы  хоронить,  to  conceal  a  bad 
intention;  to  fleece  a  sheep  without  making  it 
cry  out;  и  концы  въ  воду,  nobody  will  know  or 
care  for  it;  all  traces  have  disappeared;  дпло,  въ 
которомъ  и  концовъ  не  найдешь,  a  very  per- 
plexed and  embarrassed  case,  an  affair  beyond 
any  one's  comprehension;  на  худой—,  at  the 
worst,  when  the  worst  comes  to  the  worst,  in  the 
event  of  the  worst;  let  the  worst  come  to  the  worst. 

Конечно,  adv.  indeed,  certainly,  surely,  to  be 
sure;  yes  sure,  of  course;  upon  all  accounts; 
doubtless,  no  doubt,  undoubtedly. 

Конечность,  s.  f.  extremity,  tip,  farthest  end; 
||  end,  limit,  bound,  boundary. 

Конечный,  adj.  final,  last,  latter;  ||  fig.  entire, 
complete,  total,  whole;  -ное  разоренье,  total 
ruin;  \\math.  -  нал  величина,  commensurable 
quantity. 

Кбникъ,  s.  т.  coffer-bench,  locker,  bunk. 

Конина,  s.  f.  horse-flesh. 

КонйческШ,  adj.  conic,  —  al. 

Конка,  s.  f.  coll.  tram-road,  tramway. 

Конкдавъ,  s.  т.  conclave. 

Конкордатъ,  s.  т.  concordat. 

Конкретный,  adj.  concrete. 

Конкубинатъ,  s.  m.  concubinage. 

Конкурента,  s.  т.  competitor,  concurrent; 
rival;  моимъ  -томъ  былъ  N,  I  was  opposed  by  N. 

Конкурёнц{я,    s.  f.   competition,  concurrence, 
J  concurrency. 

Конкурировать,  v.  n.  to  compete;— напризъ, 
на  испытанге,  to  go  up  for  a  prize,    for   exami- 
,  nation. 

Конкурсъ,  8.  т.  com.  meeting  of  creditors; 
||  competition,  concurrence;  назначить — на  что,  to 
put  up  for  competition;  ||  -сный,  adj. 

Конная,  adj.  s.  f.  horse-market. 

Конница,  8.  f.  cavalry,  horse. 

Конноартидлер1Йск1й,  adj.  of  horse-artillery. 

Конногвардёецъ,  s.  m.  horse-guard;  jj  -дёп- 
ск1й,  adj. 

Конно-желвзный,  adj.  -ная  дорога,  horse 
rail-road,  tramway,  tram-road. 

Коннозаводство,  s.  n.  stud; |j  -дсый,  adj. 

Коннозаводчнкъ,  5.  т.  manager  of  studs;  stud- 
owner. 

Коиновлонёръ,  s.  m.  horse-pioneer;  j|  -рный, 
adj. 

Конный,  adj.  horse;  equestrian;  —  приводъ, 
horse  -  capstan;  -ная  площадь,  horse  -  market; 
-ная  гвардгя,  horse-guard;  -ная  apmuллepiя, 
horse-artillery;— бтъ,  horse-race;  -нов  риста- 
лище, race-course,  hippodrome;  -ная  статуя, 
an  equestrian  statue. 

Коиовадъ,  8.  т.  veterinary  surgeon;  horse- 
doctor,  horse-leech,  farrier;  это  не  докторъ,  a—, 
he  is  only  fit  to  be  a  cattle-doctor;  j1  искусство 
-да,  veterinary-medicine,  veterinary  art,  farriery, 
horse-leechery;  jj  -льск!й,  adj. 
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Коноводство,  s.  п.  leadership;  ||  see  Коневод- 
ство. 

Коноводъ,  s.  т.  ringleader;  \\see  К  оно  в  од  ъ. 

Коновой,  adj.  of  row  of  cockals. 

Коновязь,  s.  f.  horse-tie,   picket-rope. 

Конойдъ,  s.  m.  geom.  conoid;  ||  -дальний,  adj. 
conoidic,  — al. 

Конокрадство,  s.  n.  horse-stealing. 

Конокрадъ,  s.  m.  horse-stealer,  horse-thief. 

Конопатить,  v.  a.  to  calk;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
calked;  || part.  p.  конопаченный. 

Конопатка,  s.  f.  calking;  I!  calking-iron,  calking- 
chisel;  j]  naut.  calker's  cold    chisel. 

Конопатный,  adj.  for  calking. 

Конопатчикъ,   s.  m.  calker. 

Конопать,  s.  f.  cakum,  tow. 

Конопачешо,  s.  n.  calking. 

Конопёльникъ,  s.  m.  bot.  maudlin. 

Конопёльный,  see  Конопляный. 

Конопля,  s.  f.  Конопель,  s.  m.  bot.  hemp, 
neck-weed,  cannabis. 

Конопляникъ,  s.  m.  hemp-field,   hemp-close. 

Коноплянка,  s.  f.  orn.  linnet;  red-pole;  j|  bot. 
biriens. 

Конопляный,  adj.  hemp,  of  hemp:  hempen, 
cannabine;  —  ное  масло,  see  Масло;  -нос  сгъмя, 
hemp-seed. 

Коносамёнтъ,  s.  m.  com.  bill  of  lading. 

Консервативный,  adj.  conservative;  pre- 
servative. 

Конссрватйэмъ,  s.  m.  conservatism. 

Консерватор!я,  s.  f.  conservatory. 

Консерваторъ,  s.  m.  conservative. 

Консервы,  s.  f.  pi.  preserves;  ||  opt.  pre- 
servers. 

Консхттмъ,  s.  m.  council,  consultation. 

KoHCHCTopin,  s.  f.  consistory;!  -рскШ,  adj. 

Конснстор1альный,  adj.  consistorial,  consis- 
tory, consietorian. 

КонскШ,  adj.  horse,  of  horses;— заводъ,  see 
Заводъ; — волосъ,  horse-hair,  hair;  -екая  сбруя, 
harness,  horse-harness,  horse-trappings;  ||  bot.— ща- 
вель, blood-wort,  patience; — бобъ,   horse-bean. 

КонскрйппДя,  s.  f.  mil.  conscription. 

Консолидировать,  v.  a.  com.  to  fund;  \\part.  p. 
консолидированный,  funded,  consolidated. 

Консоль,  s.  f.  arch,  console,  consol,  console- 
table;  pier-table. 

КонсолядДя,  *.  f.  forfeit  (at  cards). 

Консоме,  8.  п.  jelly  broth,  gravy  soup. 

Конеонансъ,  «.  m.  mus.  consonance,  conso- 
nancy. 

Конспёктъ,  s.  m.  conspectus,  synopsis,  sketch, 
summary;  rapid  view. 

Конспиративный,  adj.  conspiratorial,  con- 
spiring. 

Констабль,  s.  m.  constable,  tharborough. 

Констапель,  s.  m.  naut.  gunner,  master 
runner;  l|  -льск1Й,  adj. 

Констапельская,  adj.  s.  f.  naut.  gun-room. 

Констатйроваше,  s.  n.  ascertaining,  establish- 
ment; statement. 

Констатировать,  v.  a.  to  ascertain,  establish: 
to  state:  I' pari.  p.  констатированный. 

КонстнтупДоналистъ,  s.  m.  constitutionalist, 
constitntionist. 

Конституционный,  adj.  constitutional. 

Конституция,  s.  f.  constitution. 

Конструкция,    s.  f.  construction.' 

Консул  ъ,  s.  m.  consul;  генеральный, — ,  sec  Ге- 
неральный. 

Консульски,  adj.  consular,    con  ulary. 

Консульство,  s.  n.  consulate,    consulship. 

Консультантъ,  8.  m.  consulting  physician, 
consulter. 


Консультация,  s.  f.  consultation,  consult; 
доктора  имгъли  -тац1ю,  the  doctors  held  a 
consultation. 

KoHTarifi,  s.  m.  med.  contagion. 

Контарь,  s.  m.  steelyard;  Roman -balance; 
j|  quintal,  hundred-weight. 

Контингента,  s.  m.  contingent,  quota,  share. 

Континентальный,  adj.  continental. 

Континёнтъ,  s.  m.  continent,  terra-firma. 

Контора,  s.  f.  countinir-house,  counting-room, 
office;  почтовая— ,  see  Почтовый;— транспор- 
товъ,  waggon-office;— адресовъ,  office  of  addresses; 
— дилижансовъ,  co&ch-of  асе;сп2мвочная — ,  inquiry- 
office,  register-office;  ||  -pcKifi,  adj. 

Конторка,  s.  f.  bureau,  desk,  scrutoire; 
writing-desk,  secretary. 

Конторщнкъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  clerk,  count- 
ing-house clerk,  office-keeper,  bar-man,  bar-maid. 

Контрабанда,  s.  f.  contraband,  smuggling, 
prohibited  commodities. 

Контрабандпстъ,  s.  m.  smuggler,  contra- 
bandist. 

Контрабандный,  adj.  contraband;  -ная  тор- 
говля, smuggling  trade. 

Контрабасйстъ,  e.  m.  double-bass  player; 
I  bass. 

Контрабасъ,  s.  m.  counter-bass,  bass,  double-bass. 

Контра-брасы,  s.  m.  naut.  preventer  braces. 

Контра-галсъ,  s.  m.  naut.  opposite  tack. 

Контрактовать,  v.  a.  to  engage  by  contract; 
|J  -ся,  v.  r.  to  engage  one's  self  by  contract. 

Контрактъ,  s.  m.  contract;  свадебный—,  mar- 
riage-articles, marriage -treaty;  no  -  ту,  by 
contract,  upon  contract. 

Контральто,  s.  n.  see  Контръ-альтъ. 

Контрамарка,  s.  f.  counter-mark;— для  входа, 
pass-check. 

Контрамаршъ,  s.  т.  mil.  counter  -  march, 
counter-movement. 

Контрапунктйстъ,$.  т.  mus.  a  man  acquainted 
with  counter-point,  contrapuntist. 

Контрапунктъ,  8.  m.  mus.  counter-point. 

Контрас  лгнйроваше,  s.  n.  counter-signature, 
countersign. 

Контрасигнировать,  v.  a.  to  countersign; 
||  part.  p.  вонтрасигнйрованный. 

Контрастъ,  s.  т.  contrast. 

Контрафаготъ,  s.  т.  mus.  double   bassoon. 

КонтрафакпДя,  s.  f.  counterfeiting,  counterfeit, 
piracy;  infringement. 

Контра  фуга,  s.  f.  mus.  counterfugue. 

Контрбатанёя,  s.  f.  counter-battery. 

КонтрваллапДя,  s.  f.  countervallation. 

Контргардъ,  s.  m.  fort,  counter-guard. 

Контрдансъ,    s.  т.  country-dauce. 

Контрибуция,  s.  f.  mil.  contribution;!  -цен- 
ный, adj. 

Контролёръ,  s.  т.  controller,  comptroller, 
checker;  ||-рск!Й,  adj. 

Контролировать,  v.  a.  to  control,  check. 

Контроль,  s.  m.  control;  |!  -льный,  adj.  -ная 
палата,  board  of  control. 

Контрфорсъ,  s.  m.  fort,  counter-fort. 

Контръ-адмиралъ,  s.  m.  rear-admiral. 

Контръ-альтъ,  s.  m.  contralto;! -альтовып, 

Контръ-апроша,  .<?.  f.  fort,  counter-approach. 

Контръ-ийна,  s.  f.  counter-mine. 

Контръ-минёръ,  s.  т.  counter-miner. 

Контръ-нроёктъ,  &  т.  counter-project. 

Контръ-рсволюц1онёръ,  s.  т.  counter-revo- 
lutionist. 

Коптръ-революпДонный,    adj.    counter-revo 
lutionary. 

Контръ-революц1я,  s.  f.    ounter-revolution. 
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Контръ-тймбереы,  s.  т.  pi.  naut.  counter- 
timbers. 

Контръ-эскарпъ,  s.  т.  fort,  counter-scarp. 

Контры,  s.  т.  pi.  coll.  disagreement. 

Контузить,  v.  a.  to  contuse,  bruise;  || part.  p. 
контуженный. 

Контув1я,  s.  f.  contusion,  bruise. 

Контуръ,   s.  m.  contour,  outline. 

Конура,  $.  f.  dim.  -урка,  -урочка,  kennel, 
dog-kennel,  dog-hole,  dog-house;  |j  fig.  hole,  hovel, 
dirty  hole,  wretched  lodging. 

Конусный,  adj.  conic,   — al. 

Конусовидный,  Конусообразный,  adj.  coni- 
form. 

Конуоъ,  s.  m.  'geom.  cone;  усеченный  — , 
truncated  cone,  frustrum  of  a  cone. 

Конфедерация,  s.  f.  confederation,  confed- 
eracy. 

Конфекты,  s.  in.  pi.  bonbons,  sugar-plums, 
sugar-sweets,  sweetmeats,  confiture. 

Конференция,  s.  f.  conference. 

Конфета,  s.  f.  dim.  -тка,  «точка,  bonbon, 
plum,  sweetmeat;  ||  -тный,  adj. 

Еонфетчикъ,  s.  т.  -чица,  s.f.  confectioner. 

Конфеты,  see  Конфекты. 

Конфиденциальный,  adj.  confidential;  IJ  -но, 
ado.— ally. 

КонфнрмацДя,  s.  f.  confirmation;  ||  ratification. 

Конфирмовать,  v.  a.  to  confirm;  ||  to  ratify; 
II  -ся,  v.  p.  to  be  confirmed;  ||  to  '  be  ratified; 
pari.  p.  конфирмованный. 

КонфискянДя,  з,  f.  confiscation,  seizing,  seizure. 

Конфисковать,  v.  a.  to  confiscate;  to  seize  on, 
upon;  ||  part.  p.  конфискованный. 

Конфлйктъ,  s.  т.  conflict. 

Конфузить,  see  Сконфузить. 

Конфузь,    s.  т.  confusion. 

Конхил1ологйстъ,  я.  т.  conchologist. 

Конхил1одогйческ1й,  adj.  conchological. 

Конхилиология,  s.  f.  conchology,  conchyliology 
(study  of  shells). 

Конхоида,  s.  f.  geom.  conchoid  (a  curve). 

Концентрация,  s.  f.  Концентрйрован!е,  8.  п. 
concentration. 

Концентрировать,  v.  a.  to  concentrate;  \part. 
p.  концентрированный. 

Концентрически,  adj.  geom.  concentric,  — al. 

Концёпц1я,  s.  f.  conception. 

Концертантъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  performer  in 
a  concert,  concert-giver. 

Концертино,  s.  n.  mus.  concertina. 

Концертный,  adj.  of  concert;— билетъ,  con- 
cert-ticket; -ная  зала,  see  Зала. 

Концёртъ,  s.  т.  concert;  дать—,  to  give  a 
concert; —любителей,  see  Любитель;  ||  concerto;  — 
для  фортепгано,  a  concerto  for  the  piano; 
исполнить— ,  to  play,  perform  a  concerto. 

Концессш,  s.  f.  concession. 

Кончать,  кончить,  v.  a.  to  finish,  end,  put 
an  end,  terminate;  все  -чено,  it  is  over,  it  is 
all  over;  it  is  done  with;  онъ  -чилъ  свою  жизнь, 
he  died;— заспданъе,  to  break  up  the  meeting; 
это  dtbAO  -чено,  that  aifair  is  brought  to  a 
conclusion;  онъ  -чилъ  дурно,  he  came  to  an 
evil  end;  -чайте  на  этомъ,  stop  there;  ||  -ся, 
v.  r.  to  end,  be  at  an  ond;  to  terminate;  обгьдня 
-чилась,  the  mass  is  over;  срокъ  его  найма 
скоро  -чится,  his  lease  will  soon  be  out  or  over; 
этимъ  дпло  не  -чится,  the  affair  shall  not  stop 
there;  чгьмъ  -чилось  это  дгьло?  what  was  the 
issue  of  that  affair?  надо  еще  посмотришь,  чпмъ 
—чится  это  дпло,  it  is  not  known  yet  how  this 
affair  may  terminate;  тгьмъ  это  и  -чилось, 
тгьмъ  дгьло  и  -чилось,  such  was  the  end,  thus 
the  matter  ended;  это  -чилось  ничтъмъ,  all  that 


came  to  nothing;  J|t>.  n.  to  be  dying,  be  expiring, 
be  at  the  point  of  death,  be  at  death's-door, 
depart  this  life;  jpart.  p.  конченный. 

Кончикъ,  s.  m.  dim.  of  Кон едъ,  point,  tip, 
end,  extremity;  — ножа,  the  point  of  a  knife; 
— носа,  the  tip  of  the  nose. 

Кончина,  s.  f.  decease,  death,  demise. 

Конь,  s.  m.  row  of  cockals;  j|  stake  (at  play). 

Конь,  s.  m.  horse,  courser,  steed,  charger; 
ретивый— ,  парадный — ,  see  Ретивый,  Парад- 
ный; prov.  дареному  коню  въ  зубы  не  смотрятъу 
see  Дарить;  съ  чужаго  коня  среди  грязи  долой, 
property  unlawfully  acquired  should  be  given  up 
without  any  ado;  —  и  о  четырехъ  ногахъ,  да 
спотыкается,  even  a  good  horse  stumbles;  куда — 
съ  копытомъ,  туда  и  ракъ  съ  клешней,  imitating 
the  action  of  a  person  without  possessing  his 
abilities;  не  въ  коня  кормъ,  the  powder  and  shot 
are  wasted;  all  the  trouble  is  for  nothing;  суже- 
наго  v  на  конь  не  обътъдешъ,  one  cannot  escape 
one's  fate;  marriages  are  made  in  heaven;  ||  knight 
(at  chess). 

Коньки,  s.  m.  pi.  skates. 

Жонькобьхецъ,  s.  m.  skater. 

Коньковый,  adj.  of  skates. 

Коньякъ,  s.  m.  cognac. 

Конюхъ,  s.  m.  groom,  stable-boy,  stable-mar», 
horse-boy,  equerry;  Ц  -ню щескШ,  adj. 

Конюпйй,  adj.  s.  m.  equerry;  ||  master  of  the 
horse  (in  England). 

Конюшня,  s.  f.  stable; — о  двухъ  стойлахъ,  a 
two-stalled  stable;  jj -шенный,  adj. 

Коняковка,  s.  f.  hot.  hatchet-vetch. 

Кооперативный,  adj.  co-operative. 

КооперацДя,  s.  f.  co-operation. 

Координаты,  s.  f.  pi.  geom.  co-ordinates. 

Координация,  s.  f.  co-ordination,  co-ordinate- 
ness. 

Копа,  8.  f.  heap,  pile;  j|  60  sheaves  of  corn. 

Копайва,  s.  f.  copaiba;  |j  -айсшй,  -аевый, 
adj.  -екай  бальзамъ,  balsam  of  copaiba. 

Копадьный,  Копательный,  adj.  for  digging. 

Кепалыцикъ,  Копатель,  s.  т.  digger,  delver. 

Копалъ,  s.  m.  copal;  j|  -ловый,  adj. 

Копан1е,  s.  п.  Копка,  s.  f.  digging,  delving; 
— колодца,  well-boring,  well-sinking. 

Копать,  копнуть,  v.  a.  to  dig,  delve,  hollow;— 
ногтями,  to  scratch; — колодецъ,  to  sink  or  spring 
a  well;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dug;  ||  v.  n.  to  ransack, 
rummage,  search;  |j  (за  чпмъ),  to  dawdle,  loiter, 
trifle;  какъ  вы  долго  -паетесь,  how  long  you 
are  at  it. 

Копеечка,  dim.  of  Копейка. 

Копеечный,  adj.  of  the  price  of  a  copeck. 

Копейка,  s.  f.  copeck  (100-th  part  of  a  ruble); 
онъ  безъ  -ки,  у  него  нгьтъ  ни  -кп,  he  is  penniless, 
he  is  not  worth  a  groat;  не  платя  ни  -ки, 
without  any  expense;  зашибить  -ку,  to  gain  a 
penny;  до  последней  —  ки,  to  the  last  farthing, 
down  upon  the  nail;  перебиваться  съ  -ки  на 
-ку,  see  Перебиваться;  я  за  это  не  дамъ  ни 
-ки,  see  Давать;  ему  жизнь-,  see  Жизнь; — 
рубль' бережетъ,  see  Рубль. 

Коп  ей  щи  къ,  s.  т.  pikeman,  lancer,  spearman. 

Копёръ,  s.  т.  pile-driver,  pile-engine;  j|  bot.  dill; 
||  -провый,  adj. 

Копетень,  s.  m.  bot.  asarabacca,  asarum. 

Копилка,  s.  f.  money-box,  money-pot. 

Копилыцнкъ,  s.  m.  storer. 

Копировальный,  adj. — прессъ,  copying-press; 
-нал  бумага,  transfer-paper,  flimsy. 

Конироваше,  s.  п.  Копировка,  s.  f.  copying. 

Копировать,  v.  a.  to  copy,  write  after. 

Копировщикъ,  s.  m.  copier,  copyist. 

Копйтель,з.т.  -нпца,  s.  f.  accumulator,  storei 
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Копить,  v.  a.  to  heap,  hoard,  hoard  up,  amass, 
accumulate,  gather,  store;  —  деньги,  to  6tock 
money;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  gather;  to  he  heaped,  be 
hoarded,  be  amassed. 

Боп1нотъ,  s.  m.  copier,  copyist. 

Котя,  s.  f.  copy. 

Копка,  8.  f.  see  Копавле. 

KonsiB,  adj.  easy  to  dig. 

Коплёше,  s.  n.  accumulation,  heaping. 

Бонна,  s.  f.  dim.  копенка,  heap,  pile;  ||  cock, 
rick  (of  hay); — свгьжаго  сгъна,  grass-cock. 

Копотливость,  s.  f.  tardiness,  slowness,  slug- 
gishness, slackness,  slothfulness. 

Копотливый,  adj.  tardy,  sluggish,  slow,  sloth- 
ful; || minute,  painful,  toilsome;  ||  -BO,adi>.— ly,— -ily. 

Копотный,  adj.  fuliginous;  smoky. 

Копотунъ,  8.  т.  -нья,  s.  f.  dawdler,  creep- 
mouse. 

Копоть,  8.  f.  fine  soot,  smoke,  smokincss, 
smoke-black,  lamp-black. 

Копошить,  v.  a.  to  move,  stir,  agitate;  ||  to  do 
slowly;  ij  -ся,  v.  r.  to  swarm*  stir;  to  bustle. 

Коптильный,  adj.  for  smoke-drying. 

Коптильня,  s.  f.  smoke-drying  shed  or  room 
(for  meat,  fish). 

Коптйльщивъ,  8.  т.  smoke-drier. 

Коптить,  v.  a.  to  smut;  —небо,  fig.  to  live  in 
idleness;  ||  to  smoke,  smoke-dry,  hang  or  dry  in 
the  smoke  (of  fish);\\  -ся,  v.  p.  to  be  smutted;||to 
be  smoked,  be  smoke-dried;  j|  part.  p.  копчёный. 

Коптълка,  see  Коптильня. 

Коптъть,  v.  п.  to  smut,  be  smoked,  grow  black; 
||  (надъ  чгьмъ),  to  occupy  one's  self  assiduously 
with  or  about. 

Копулировать,  v.  a.  to  approach,  graft  by 
branching,  whip-graft. 

Копулировка,  s.  f.  whip-grafting. 

Копунъ,  -нья,  see  Копотунъ,  — нья. 

Копчён1е,  s.  п.  smoking,  smoke-drying. 

Копчёный,  adj.  smoke-dried;  -ная  говядина, 
hang-beef;  -ная  рыба,  fumado. 

Копчикъ,  8.  т.  coccyx. 

Бопъ,  8.  т.  класть  въ — ,  to  heap  up,  amass. 

Копытень,  see  Копетень. 

Копытный,  adj.  -ныя  животныя,  the  un- 
gulate or  hoofed  animals. 

Копыто,  s.  п.  hoof;  заднее—,  thick  hoof. 

Копытчатый,  adj.  hoof-shaped,  ungulate. 

Копь,  8.  f.  mine;  pit;  разрабатывать—,  to 
work  a  mine;  соляная — ,  salt-mine,  salt-pit;  ка- 
менноугольныя — ,  coal-mine,  coal-pit,  colliery. 

Копьё,  s.  n.  dim.  копьецо,  pike,  lance,  spear; 
tilting-staff,  hand-staff. 

Копьевидный,  adj.  lanceolate,  lanceolated. 

Копье  носецъ,  s.  т.  pikeman,  lancer,  spearman. 

Копъйка,  see  Копейка. 

Кора,  8.  f.  bark,  rind,  peel;  '|  crust. 

Корабельный,  adj.  ship,  ship's,  naval;— плот- 
нит, ship-carpenter,  shipwright;— видь,  паспортъ, 
sea-pass;— t^yaa,  ship-load;  -ная  пошлина,  ship- 
money;  -ные  запасы,  naval  stores;  -ная  архи- 
тектура, naval  architecture. 

Корабелыцикъ,  s.  т.  master  of  a  ship;  ||  -щи- 
ч!й,  adj. 

Кораблекрушёше,  8.  п.  shipwreck;  wreck; 
причинить — ,  to  shipwreck;  потерпгьть—,  to  be 
wrecked,  be  shipwrecked. 

Кораблестроён1е,  s.  n.  ship-building;  Ц  -рой- 
тельный,  adj. 

Кораблестроитель,  s.  m.  ship-builder. 

Кораблеховяинъ,  s.  m.  ship-owner. 

Корабли  к  ъ,  s.  т.  dim.  of  Корабль,  small 
ship;  ||  nautilus  (mottusk). 

Корабль,  s.  m.  ship,  vessel;  линейный — ,  ship 
of  the    line,   line    of-battle  ship;   флагманскгй — , 


flag-ship;  военный— ,  man-of-war;  купеческгй— , 
merchant-ship;  proa,  большому  -ли»  большое  пла- 
ванье, such  ship,  such  water;  high  merits,  high 
honours. 

Кораллйтъ,  s.  m.  corallite. 

Коралловидный,  adj.  coralliform,  coralloid, 
coralloidal. 

Коралловый,  adj.  coral,  coralline;  -вая  ловля, 
coral-fishery,  coral-fishing. 

Коралл ъ?  s.  т.  coral,  coral-tree. 

Коральки,  s.  m.  pi.  corals  (threaded);  ||  -ко- 
вый,  adj. 

Коранъ,  see  Алкоран ъ. 

Корвётъ,  s.  т.  naut.  corvet,  sloop  of  war. 

Kopra,  s.  f.  pop.  crooked  old  woman;  [|  rock, 
reef,  shelf,  bank  of  sand. 

Корда,  s.  f.  tether;  гонять  лошадь  на  -д*,  to 
lead  a  horse  with  a  thong. 

Кордебалетъ,  s.  m.  theatr.  corps  de  ballet. 

Кордебатал1я,  s.  f.  naut.  centre  of  a  fleet. 

Кордегард1я,  s.  f.  mil.  guard-chamber,  guard- 
room, guard-house,  watch-house. 

Кордонъ,  s.  m.  mil.  cordon  (of  troops);  \\  build. 
coping,  coping-stone,  cordon;  j|  -нный,  adj. 

Коренастый,  adj.  thick-set;  squat,  square, 
dumpy,  stubby; — человпкъ,  a  square-built  man. 

Коренйстый,  adj.  rooty,  full  of  roots. 

Кореннйкъ,  s.  m.  thill-horse,  rod-horse,  shaft- 
horse,  wheeler. 

Коренной,  adj.  fundamental;  radical;  —эаконъ, 
the  fundamental  law;  ||  originating,  native,  primi- 
tive; — житель,  original  or  primitive  inhabitant; 
— языкъ,  mother  tongue;  -ная  лошадь,  see  Корен- 
нйкъ; — зубъ,  see  Зубъ;  -ная  рыба,  a  well  or 
strongly  salted  fish. 

Корончатый,  adj.  in  roots  (of  plants). 

Корень,  s.  m.  (pi.  корни,  коренья),  root; 
пустить  корни,  see  Пускать;  питаться  ко- 
реньями, to  live  upon  roots;  вырвать  съ  кдр- 
немъ,  to  uproot,  unroot,  root  up;  to  weed; — зуба, 
the  root  of  a  tooth;  вырлзать — мозоли,  to  eradi- 
cate a  corn;  исторгать  съ  корнемъ  зло,  to  go 
to  the  root  of  an  evil;  квадратный — ,  square  root; 
кубичесглй — ,  cubic  root,  cube  root;  хлпбъ  на 
корню,  дерево  на  корню,  see  Хл£бъ,  Дерево. 

Корешдкъ,  s.  т.  dim.  of  Корень,  a  small 
root;  |i  stalk  (of  a  mushroom);  ||  the  back  (of  a 
book);  переплетъ  въ — ,  half-binding;  дгьлать  — 
книги,  to  endorse. 

Корзина,  s.  f.  dim.  -нка,  basket,  hand-basket;. 
бгьлевая — ,  see  Болевой. 

Корвйнщнкъ,  s.  m.  basket-maker. 

Коридоръ,  see  Корридоръ. 

Коринка,  s.  f.  collect,  currants. 

Корйстый,  adj.  barky,  corticose,  corticoua. 

Корить,  v.  a.  to  reproach,  upbraid;  |j  -ся,  v.  r. 
to  own  one's  self  guilty. 

Корифей,  s.  m.  theatr.  corypheus. 

Корифейка,  s.  f.  coryphee. 

Корица,  8.  f.  cinnamon;  палочка  -цы,  a  roll 
of  cinnamon. 

Коричневый,  Коричный,  adj.  brown,  tawny; 
cinnamon-coloured;  -чневое  дерево,  cinnamon- 
tree. 

Корка,  s.  f.  rind,  peel  (of  certain  fruits);— 
лимонная,  апельсинная,  lemon,  orange  peel;  ||  crust 
(of  bread);  нижняя— хлтьба,  the  kissing  crust,  the 
under-crust;  верхняя—,  the  upper-crust;  ,|  pop. 
отколотить,  избить  кого  на  обть  -ки,  to  beat 
one  black  and  blue,  pommel  one  to  a  jelly; 
отдуть  на  всгь  -ки,  to  drub  with  a  good  honest 
cudgel;|  -ковый,  -рочный,  adj. 

Корковатый,  adj.  hot.  suberose,  suberous. 

Корма,  s.  f.  stern,  poop  (of  a  vessel). 

Кормёжка,  s.  f.  Кориёжъ,  8.  т.  feeding. 
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Кормёхный,  atlj.  —  видъ,  license  for  one's 
subsistence. 

Кормйлецъ,  s.  т.  foster-father,  nurser,  nourish- 
er;  ||  benefactor. 

Кормилица,  s.  f.  nurse,  wet-nurse;  foster-dam, 
foster-mother,  foster-nurse;  fl  benefactress. 

Кормило,  s.  n.  helm,  rudder;  взять  въ  руки — 
правленгя,  to  sit  at  the  helm  of  the  state. 

Кормить,  v.  a.  to  feed,  nourish,  board;  to 
nurse,  foster;  дити  обязаны — своихъ  родителей 
въ  случать  нужды,  children  are  bound  to  keep  or 
maintain  their  parents  when  in  want;— do  от- 
вала, to  surfeit; \— грудью,  see  Грудь;  изърукъ—,  to 
feed,  give  food  to;  to  bait,  lure;— кого  завтра- 
ками, to  drill  one  on,  feed  one  with  hopes;  я 
сдгьлалъ  сорокъ  верстъ  не  -мя,  I  went  forty 
versts  at  a  stretch,  without  stopping;  ||  -ся,  v.  r. 
to  feed  on,  upon;  to  live  on,  upon,  by;  to  feed 
one's  self;  to  subsist;  онъ  съ  трудомъ  кормится, 
he  is  hard  put  to  for  a  livelihood;  онъ  кормится 
съ  помощью  своей  изворотливости,  he  lives  by 
his    wits;  У  part.  p.  кормленный. 

Кормлёше,  s.  п.  nursing,  feeding;  j|  lactation, 
suckling. 

Кормовой,  adj.  naut.  of  stern;  -вое  весло, 
sculling  oar,  scull;  —  огонь,  stern  light; — флагъ, 
ensign,  ship's  ensign;  —  флагштокъ,  flag  -  staff; 
jj  alimentary:  -выя  деньги,  money  given  by 
government  for  the  maintenance  of  soldiers  and 
prisoners  during  their  march;  -выя  травы,  forage 
plants,  plants  fit  for  fodder. 

Кормовой,  s.  m.  naut.  pilot  (of  q^bark). 

Кормовщйкъ,  see  Фуражир ъ. 

Кормчая,  adj. — книга,  nomocanon  (Russian). 

Кормч!й,  s.  т.  pilot,  steersman,  helmsman. 

Кормъ,  s.  m.  food,  feed,  feeding;  fodder,  forage, 
provender;  prov.  не  въ  коня — ,  see  Конь. 

Корнакъ,  s.  т.  elephant-driver. 

Корнать,  v.  a.  to  crop,  curtail,  dock,  shorten, 
cut  short. 

Корневатый,  adj.  large-rooted. 

Корневище,  s.  n.  hot.  rhizoma,  root-stock. 

Корневой,  adj.  of  root,  of  roots. 

Корнеплодный,   adj.  rhizocarpic  (of  plants). 

Корнеръзка,  s.  f.  turnip-cutter. 

KopHec.ioBie,  s.  n.  the  science  of  etymology. 

Корнесловный,  adj.  etymologic,  — al. 

Корнесловъ,  s.  m.  etymologist;  ||  etymological 
dictionary. 

Корнётъ,  s.  m.  mil.  cornet;  |j  naut.  broad 
pendant  of  a  galley;  ||  cornet  (mus.  instrument). 

Корнётъ  -  a  -  пистонъ,  s.  m.  mus.  cornet-a,- 
piston,  key-bugle. 

Корнистый,  see  Коренистый. 

Корнишонъ,  8.  т.  gherkin. 

KopHoyxitt,  adj.  crop-eared. 

Корн  у щ я,  s.  f.  hot.  agnanthus. 

Коробёйникъ,  s.  m.  mercer,  haberdasher. 

Коробить,  v.  a.  to  bend,  warp,  contract;  ||  -ся, 
v.  r.  to  bend,  be  bent;  to  warp,  contract. 

Коробка,  s.f.  box,  chest;  ||  barrel  (of  a  watch); 
||  case,  casing  (of  doors,  windows);  ||  window-frame, 
door-frame;  ||  — дымовая,  smoke-box;  ||  -бочный, 
adj.  ^  • 

Коробовой,  adj.  of  box;  —  сводъ,  build,  flat- 
arched  vault,  basket-handle  arch. 

Коробочникъ,  s.  m.  box-maker. 

Коробчатый,  adj.  box-like. 

Коробъ,  s.  m.  dim.  коробокъ,  коробочекъ, 
box,  flat  or  wide  basket,  hamper;  coll.  наговорить 
лъ  три  -ба,  to  tell  fine  stories;  to  talk  more 
than  necessary. 

Корова,  s.  f.  dim.  -вкя,  -вуш?..,  cow;  дой- 
ная—, a  milch  cow,  milky  cow;  хорошая  дой- 
ная—, a  good  milker;  недойная—,  dry  cow;  стель-  j 


пая—,  cow  with  calf;  морская — ,  lamantin, 
manatee;  prov.  бодливой  -в*  Богъ  рогъ  не  даетъ, 
curled  cows  have  short  horns;  snarling  cows  never 
want  sore  ears. 

Коровёнка,  s.  f.  disd.  a  bad  and  little  cow. 

Koposifi,  adj.  of  cow;  cowlike;  — загонъ,  see 
Загонъ;  —  вья  кожа,  cow-hide;  -вья  шерсть, 
cow-hair; — пометъ,  cow-dirt,  cow-dung. 

Коровка.,  s.  f.  Божья — ,  see  Болий. 

Коровнивъ,  s.  т.  cow-house,  cow-stall;  ||  hot. 
ash  weed,  lingwort,  poligony,  angelica. 

Коровница,  s.  f.  cow-keeper. 

Коровьякъ,  s.  m.  hot.  mullen,  mullein,  cow's- 
lungwort,^  wool-blade,   shepherd's-club,  hag-taper. 

Королева,  s.  f.  queen. 

Королёвичъ,  s.  m.  a  king's  son. 

Королевна,  s.  f.  a  king's  daughter. 

Королевски,  adj.  royal,  kingly,  kinglike; 
j|  -Оки,  adv.  royally,  like  a  king. 

Королевство,  s.  n.  kingdom,  realm. 

Королёкъ,  s.  т.  от.  wren,  kinglet,  kingling, 
trochil,  trochilus;  |j  regulus  (metal);  ||  a  red  pulped 
Malta    orange;  ||  -льковый,  adj. 

Король,  s.  m.  king. 

Коромысло,  s.  n.  cowl-staff,  yoke;  ||  beam,  scale- 
beam  (of  a  pair  of  scales)',  j|  meek,  rock-shaft, 
working-beam,  side-lever;  swape,  swipe;—?/  насоса, 
pump-brake;  ||  en£.  libellula,  dragon-fly;  ||  fig.  тамъ 
идетъ  дымъ  -ломъ,  see  Дым  г. 

Корона,  s.  f.  dim.  -нка,  crown;  coronet  (an 
inferior  crown); |] папская — ,  see  Папск1й. 

Коронац1Я,  s.  f.  coronation,  crowning;  sacring. 

Коронный,  adj.  of  crown,  of  state,  crown's, 
coronary. 

Короновашс,  s.  n.  see  Коропац1я. 

Короновать,  v.  a.  to  crown;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
crown  one's  self;  to  be  crowned;  \\part.  p.  коро- 
нованный. 

Короста,  s.  f.  scab,  mange,  scurf,  scald,  scall. 

Коростель,  s.  т.  от.  corn-crake,  land-rail, 
rail-bird. 

Коростовикъ,  s.  m.  hot.  scabious. 

Коростовый,  adj.  scabby,  scabbed;  scurfy, 
mangy. 

Коростов'вть,  Корост'Бть,  v.  п.  to  have  the 
scab  or  mange. 

Коротать,  v.  a.  to  abridge,  shorten  (the  time); 
—время,  to  kill  time. 

Коротёхонекъ,  adj.  very  short. 

Коротюй,  adj.  dim.  -тенькШ,  сотр.  крат- 
чайшей, short,  brief,  concise;  кратчайшей  путь, 
the  shortest  cut,  the  nearest  way; — отвгьтъ,  a 
brief  answer;  въ — срокъ,  at  short  notice,  at  short 
sight;  въ  -кихъ  словахъ,  in  a  few  words;  jj  short 
(of  syllables);  ||  fig.  intimate,  familiar;  -кое  зна- 
комство, an  intimate  acquaintance;  -к1я  связи, 
intimate  connections;  они  очень  -кй  между  собою, 
they  are  very  intimate;  быть  въ  самыхъ  -кихъ 
отношртяхъ  съ  кпмъ,  to  live  on  the  most  familiar 
terms  with. 

Коротко,  adv.  сотр.  короче,  short,  shortly, 
briefly;  —  или  короче  сказать,  in  short,  to  be 
short;  to  sum  up  all;  on  the  whole,  upon  the 
whole;  говорите  короче,  be  brief;  —  и  ясно, 
plainly  and  clearly;  briefly  and  clearly,  briefly  and 
distinctly;  ||  intimately,  familiarly;  я  съ  нимъ—зна- 
комъ,  I  am  intimately  acquainted  with  him. 

Коротковатый,  adj.  rather  short 

Короткогривый,  adj.  short-maned. 

Коротконогий,  adj.  short-legged. 

Короткость,  s.  f.  shortness;  i|  intimacy. 

Короткохвостый,  adj.  short-tailed. 

Короткошёрстный,  adj.  short-wooled. 

Короткошея,  в.  с.  short-necked  person;  |j  ent. 
burn-cow. 


KOPO 


236  - 


КОСМ 


Коротышка,  s.c.  Коротышъ,$.т.  squab;pigmy, 
dumpy. 

Короче,  сотр.  of  Коротки. 

Корочка,  dim.  of  Корка. 

Корочунъ,  s.  т.  pop.  death;  дать  кому—,  to 
Ъе  the  death  of;  to  kill  a  person. 

Коршя,  s.  f.  lint;  ||  -шппый,  adj.  made  of  lint. 

Корпорац1я,  s.  f.  corporation. 

Корпусъ,  s.  m.  detached  building;  ||  body,  corps; 
j|  mil.  body,  corps;  кавалергйскгй — ,  body  of  a 
cavalry;  резервный—,  the  reserve  or  a  body  of 
reserve;  кадетские — ,  the  corps  of  cadets;  ди- 
пломатически— ,  the  diplomatic  body,  diplomatic 
corps;  ji  watch-case;  ||  print,  long  primer;  \)  naut. — 
пароваю  котла,  shell  of  a  boiler;  —  судна,  body, 
hull  of  a  ship;  ||  -сный,  adj. 

Корпвше,  s.  n.   assiduity,    sedulity;   plodding. 

Корпвть,  v.  п.  (надъ  чпмъ),  to  work  sedulously 
at; — надъ  книгами,  to  pore  over  books. 

Корректировать,  v.  n.  to  correct. 

Корректный,  adj.  correct,  good  form;  |j  -но, 
■adv.    — ly,  in  good  form. 

Корректоръ,  s.  щ.  print,  corrector,  corrector 
for  the  press,  reader;  ||  -pcKift,  adj. 

Корректура,  s.  f.  print,  proof,  correction, 
correction  of  the  proofs;  reading,  correcting;  дер- 
жать, править  -туру,  to  correct,  read  a  proof; 
to  correct  for  the  press;  вторая — ,  second  reading, 
revise;  третья — ,  press  revise; — въгранкахъ,  proof- 
sheet  in  columns,  proof  in  slips. 

Корректурный,  adj.  —  листъ,  proof,  proof- 
sheet. 

Корреспондент!»,  8. т.  correspondent,  reporter; 
||  correspondent  fellow  (of  the  academy);  членъ—, 
corresponding  member  (of  a  society). 

Корреспонденция,  s.  f.  correspondence,  cor- 
respondency. 

Коррпдоръ,  в.  т.  dim.  -редъ,  -рчикъ, 
corridor,  gallery,  passage;  -ры  въ  театргь,  the 
lobbies   of  a   theatre. 

Корсажъ,  s.  т.  body  (of  a  woman's  gown). 

Корсаръ,  s.  m.  corsair,  sea-robber,  pirate,  rover; 
j}  -рный,  -pCKift,  adj. 

Корсётннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  corset-maker, 
stay-maker. 

Корсётъ,  s.  т.  dim.  -сётикъ,  -сётецъ, 
corset,  stay,  pair  of  stays;  ||  -тный,  adj. 

Кортежъ,  s.  m.  cortege,  procession,  retinue, 
train,  suite. 

Кортесы,  s.  m.  cortes. 

Кортнкъ,  s.  m.  cutlass,   hanger,  dagger,  dirk. 

Кортома,  Кортомйть,  see  Картома,  Kap- 
томить. 

Корточки,  s.f.  pi.  coll.  сидгъть  на  -кахъ,  to 
sit  down  on  one's  heels,  squat  upon  the  tail. 

Корча,  8.  f.  cramp,  spasm. 

Корчага,  s.  f.  dim.  -чааска,  earthen  pot; 
(|  -чазкный,  adj. 

Корчеваше,  s.  п.  Корчёвка,  8.  f.  uprooting. 

Корчевать,  v.  n.  to  uproot,  stub  up. 

Корчёмникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  illicit  trader 
in  spirits;  ||  -ническ!й,  adj. 

Корчёмничать,  Корчёмствовать,  v.  п.  to 
carry  on  an  illicit  trade  in  spirits. 

Корчёиничество,  Корчемство,  8.  п.  illicit 
trade  in  spirits. 

Корчемный,  adj.  of  an  inn;  ||  prohibited;  smug- 
gled; fraudulent. 

Корчеше,  s.  n.  contraction  (of  the  nerves). 

Корчить,  v.  a.  to  shrivel,  shrink;  ||  to  contract 
(the  nerves); '!  to  make,  do; — изъ  себя  вельможу,  to 
play  the  nobleman;  to  lord  it;— изъ  себя  важную 
особу,  to  give  one's  self  airs; — кою,  to  assume  a 
character;  — гримасу,  to  make  faces  or  grimaces; 
J] -ся,  v.r.p.  to  shrivel,  shrink;  to  be  contracted. 


Корчма,  s.  f.  inn,  tavern,  pot-house. 

Корчмарь,  s.  т.  -рка,  s.  f.  inn-keeper,  tavern- 
keeper,  publican. 

Коршунъ,  s.  m.  orn.  kite,  glede,  hen-harm, 
lien-harrier;! -н!й,  adj. 

Корыстный,  adj.  greedy  of  gain,  covetous; 
;j  interested. 

Корыстоваться,  v.  n.  pop.  (чгьмъ),  to  be  greedy 
of  gain,  be  covetous;  to  usurp;  to  be  interested;  to 
derive  profit  from. 

Корыстолюбецъ,  s.  m.  an  interested  man. 

Корыстолюбивый,  adj.  greedy  of  gain, 
interested,  covetous;  avaricious,  grasping;  ||  -во, 
ado.  greedily,— ly. 

Корыстолюбие,  s.  n.  interest,  love  of  gain, 
covetousness,  cupidity. 

Корысть,  s.  f.  booty;  И  gain,  profit;  j|  interest. 

Корытникъ,  s.  т.  trough-maker. 

Корыто,  s.  п.  dim.  корытце,  trough;  ||  -тный, 
adj. 

Корь,  s.  f.  measles,  rubeola. 

КЬрюха,  s.  f.  dim.  корюшка,  ichth.  smelt, 
sparling,  spurling,  groundling. 

Корявый,  adj.  growing  crookedly  (of  trees); 
|| pock-marked,  pock-fretten,  marked  with  the  small- 
pox (of  the  face). 

Корячить,  see   Карлчнть. 

Коса,  s.  f.  tress,  braid,  tail  (of  hair);  J|  scythe; 
hay-knife;  prov.  нашла — на  камень,  tit  for  tat; 
set  a  thief  to  catch  a  thief;  diamond  cuts  diamond; 
a  Rowland  for  an  Oliver;  to  a  good  cat  a  good 
rat;  ||  sand-bank,  neck  of  land,  head-land. 

Косарь,  s.  m.  bill,  hedge-bill,  riving-knife, 
chopping-knifc;  ||  mower,  hay-maker;  scytheman. 

Косатка,  s.  f.  orn.  swift,  black  martin;  ||  zool. 
ore,  ork;  ||  ichth.  sea-swallow,  swallow-fish. 

Косатникъ,  s.  m.  bot.  iris. 

Косаточка,  dim.  of  Косатка. 

Косвенно,  adv.  obliquely;  indirectly,  sideways, 
sidewise;  slantly,  slantingly. 

Косвенность,  8.  f.  obliquity,  obliqueness, 
slant. 

Косвенный,  adj.  oblique,  indirect,  slant, 
slanting;  —  ная  зависимость,  by-dependence;  -ныо 
падежи,  gram,  oblique  cases;  —  налогъ,  indirect 
tax;  -ные  пути,  indirect  ways. 

Косёкансъ,  s.  m.  geom.  cosecant. 

Косёцъ,  8.  т.  mower,  hay-maker,  scytheman. 

Косина,  see  Кос  ость. 

Кбсинусъ,  s.  т.  geom.  cosine. 

Косить,  нашивать,  v.  a.  to  mow,  mow  down; 
to  cut  down,  scythe;  ||  to  slant;— глазами,  to  squint, 
be  squint-eyed,  have  a  cast  in  the  eje;j|  -ся,  v.  p. 
to  be  mown,  be  mowed;  \\  -ся,  v.  n.  to  slope,  bend, 
incline;  j,  to  squint,  be  squint-eyed,  look  askance 
upon;  to  look  awry;  -ся  на  кого,  to  look  askance 
at  a  person,  scowl  at  a  person;  to  frown  upon 
one;  \\part.  p.  кошенный,  кошеный. 

Косица,  dim.  of  Коса. 

Косичка,  dim.  of  Коса. 

Косма,  s.  f.  tuft,  shag,  lock. 

Косматость,  s.  f.  shaggedness,  shagginess, 
hairiness. 

Косматый,  adj.  shag,  shagged,  shaggy,  hairy. 

Косма/гЬть,  v.  п.  grow  shaggy. 

Косметика,  s.  f.  cosmetic. 

Косметйческ1й,  adj.  cosmetic;  -кое  снадобье, 
cosmetic  preparations. 

Космически,  adj.  cosmic,  — al. 

Космогошя,  s.  f.  cosmogony. 

Космографически,   adj.   cosmographic,  — al. 

Коомограф1я,  8.  /".  cosmography. 

Космографъ,  s.  m.  cosmographer. 

Космологйческ1й,  adj.  cosmological. 

Космолог1я,  s.  f.  cosmology. 
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Космологъ,  s.  т.  cosmologist. 

Космополитйэмъ,  s.  т.  cosmopolitanism. 

Космополйтъ,  s.  т.  cosmopolite,  cosmopolitan, 
citizen  of  the  world. 

Косморама,  s.  f.  cosmorama. 

Космосъ,  s.  m.  cosmos. 

Косность,  s.  f.  inertion;  lingering;  stagnating. 

Косноявычить,  v.  п.  to  stammer. 

KocHOH3bi4ie,  s.  п.  Косноязычность,  s.  f. 
stammering,^  stuttering. 

Косноязычный,  adj.  stammering,  stuttering; 
tongue-tied;  ||  -но,  adv.— ly. 

Коснутьея,  see  Касаться. 

Косный,  adj.  inert;  tardy,  slow. 

KocH-bHie,  s.n.  slowness,  sluggishness,  slackness, 
*ardioess,  lingering;  ||  stagnating,  stagnation. 

Косн-вть,  v.  п.  (въ  чемъ),  to  linger,  tarry, 
remain,  stagnate; — въ  невтьжествгь,  to  walk  in 
darkness;  —  въ  гргьхть,  see  Гр^хъ. 

Косо,  adv.  dim.  косовато,  obliquely,  slantly, 
slantingly,  slantways,  slantwise,  askance,  aslope, 
askew;  ргъзатъ,  кроить — ,  to  cut  on  the  cross, 
slanting,  slantways,  slantwise;  смотргьть  на 
кого—,  to  look  askance  at  a  person,  scowl  at  a 
person. 

Косоватый,  dim.  of  Косой. 

Kocorjiasie,  s.  n.  strabism,  squinting,  squint. 

Косоглазый,  adj.  squint-eyed,  cross-eyed. 

Косогористый,  adj.  hilly. 

Косогоръ,  s.m.  slope,  declivity,  hill;  на  -ръ*, 
half  way  up  a  hill;  ||  -рный,  adj. 

Косой,  adj.  oblique,  slanting,  sloping,  slope, 
bevel,  bevil;  -сое  окошко,  trunk-light;  ||  squint- 
eyed;  ||  print,  italic  (of  letters)]  ||  naut.  -сые  па- 
руса, fore  and  aft  sails;— вгыперъ,  a  half- wind. 

Косолапый,  adj.  crook-kneed,  bandy-legged; 
polt-foot,     polt-footed;    awkward. 

Косоплетина,  Косоплётка,  s.  f  hair-ribbon, 
tress-ribbon. 

KocopyKitf,  adj.  with  crooked  hands. 

Косость,  s.  f.  obliquity,  obliqueness,  slopeness, 
sloping.     л 

Косоугольникъ,  s.  т.  geom.  rhomb,  rhombus, 
lozenge. 

Косоугольный,  adj.  oblique-angled,  acute- 
angled. 

Костёлъ,  s.  m.  church  (roman-catholic). 

Костенъть,  v.  п.  to  ossify;  to  benumb,  be 
benumbed;  to  grow  or  become  torpid. 

Костерь,  s.  m.  pile,  wood  pile. 

Костерь,  s.  m.  hot.  darnel. 

Костеря,  s.  f.  hot.  brome  -  grass,  oat  -  grass; 
II  boon,  the  refuse  or  useless  vegetable  matter 
from  dressed  flax. 

Костистость,  s.  f.  boniness. 

Костистый,  adj.  osseous;  bony. 

Костить,  v.  п.  to  scold,  reprimand. 

Костлявый,  adj.  fieshless;  bony. 

Костникъ,  s.  m.  charnel-house,  ossuary. 

Костоломъ,  s.  m.  med.  pain  or  rheumatism  in 
the  bones;  Ц -мный,  adj. 

Костоправный,аф.  for  setting  dislocated  bones. 

Костоправство,  s.  n.  bone-setting. 

Костоправъ,  8.  т.  bone-setter. 

Косточка,  s.  f.  dim.  of  Кость,  small  bone; 
перебирать  no  -каиъ,  to  pull  to  pieces,  in 
pieces;  ||  stone,  kernel  (in  fruits);  вынимать  -ки, 
to  stone. 

Костовда,  s.  f.  caries,  cariosity  (of  the  bones). 

Кострецъ,  s.  т.  loins,  reins;  ||  leg  of  beef. 

Кострика,  see  Костеря. 

Костыль,  8.  т.  dim.  —  лёкъ,  crutch,  crutch- 
stick;  leaning-stick;  ходить  на  -ляхъ,  to  walk 
with  crutches;  D  tenter-hook,  clasp-nail; у  -льный, 
-льковый,  adj. 


Костылять,  v.  a.  pop.  to  beat,  cudgel,  thrash, 
give  a  good  drubbing  to;  j|  v.  n.  to  limp,  halt. 

Кость,  s.  f.  bone;  рыбья — ,  fish-bone;  слоно- 
вая— ,  ivory;  игральная — ,  die  (pi.  dice);  куда 
и  воронъ  костей  не  заносилъ,  see  Ворон *ь;  prov. 
языкъ  беэъ  костей,  a  loose  tongue;  the  tongue 
breaketh  bone,  though  itself  have  none. 

Костюмёръ,  s.  m.  theatr.  costumier;  tailor  (of 
theatres). 

Костюмировать,  v.  a.  to  dress  up,  dress  in 
the  costume  of;  ||  -ся,  v.  r.  to  dress  one's  self  up, 
wear  the  costume  of;  ||  part.  p.  костюмирован- 
ный; -ный  балъ,  see  Валъ. 

Костюмъ,  s.  т.  costume;  fancy-dress. 

Костякъ,  s.  т.  skeleton. 

Костяника,  -нйца,  s.  f.  stone-bramble; ||-нйч- 
пый,  adj. 

Костянка,  s.  f.  stone-fruit,  drupe. 

Костяной,  adj.  of  bones;  bone,  of  bone,  made 
of  bone; — ножъ,  see  Ножъ. 

Костяшка,  s.  f.  button-mould. 

Косуля,  s.  f.  common  plough;  ||  zool.  fawn,  roe, 
roebuck;  \\pop.  a  large  piece  of  bread. 

Косушка,  s.  f.  the  20-th  part  of  a  vedro  of 
brandy. 

Косынка,  s.  f.  dim.  -ночка,  neckerchief, 
neck-handkerchief;  j|  cravat,  neck-cloth;  ||  -ноч- 
ii  ый,  adj. 

Косьба,  s.  f.  mowing. 

Косвть,  v.  n.  to  become    a  squinter;  to  slant. 

Косякъ,  s.  m.  dim.  -ячокъ,  jamb,  post  (of  a 
door,  of  a  window);  ||  felly,  felloe,  jaunt  (of  a 
wheel);\ triangular  piece; || sloping  brick; ||-ячный, 
adj. 

Косиной,  adj.  braid,  of  braid  of  hair. 

Котангенсъ,  s.  m.  geom.  cotangent. 

Котёлъ,  s.  m.  dim.  -локъ,  kettle,  boiler,  pot, 
copper;  caldron;  steamer,  tea-kettle;  porridge-pot, 
паровой — ,  steam-boiler; — высокаго  давлетя,  high- 
pressure  boiler; — низкаго  давленгя,  low-pressure 
boifer. 

Котёльникъ,  s.  т.  copper-smith,  boiler-maker, 
tinker;  ||  -нич!й,  adj. 

Котельный,  adj.  —  мастеръ,  boiler  -  maker; 
-ная  мастерская,  copper- works;  -ное  желгьзо, 
wrought  iron-plates. 

Котёнокъ,  s.  m.  dim.  -очекъ  (pi.  котята), 
kitten;  \\  -тячШ,  adj. 

KoTepin,  s.  f.  coterie,  society,  circle. 

Котикъ,  s.  m.  dim.  of  Котъ;||гиг  of  the  sea- 
bear;  jj  -ки,  pi.  children's  or  women's  shoes. 

Котильонъ,  s.  m.  cotillion,  cotillon  (a  dance). 

Котировать,  v.  п.  com.  to  quote. 

Котировка,  s.  f.  com.  quotation. 

Котиться,  v.  r.  to  kitten. 

Котлета,  s.  f.  dim.  -тка,  cutlet;  баранья—, 
mutton-chop;  свиная — ,  see  Свиной;  |)  -тный,  adj. 

Котловина,  s.  f.  deep  valley,  basin. 

Котовйвъ,  s.  m.  hot.  mint,  cat-mint. 

Котомка,  s.  f.  dim.  -томочка,  wallet,  sack 
made  of  birch  bark,  carried  on  the  shoulder  with 
a  pouch  before  and  a  pouch  behind;  ||  -мочный, 
adj.      % 

Который,  pron.  rel.  which,  who;  that;  книга, 
— рую  я  читаю,  the  book  which  I  read;  человгькъ, 
— думаетъ,  the  man  who  thinks;  у  васъ  есть 
привычки,  отъ  -рыхъ  слгьдуетъ  отказаться,  you 
have  habits  that  you  must  give  up;  дгьло,  о  -ромъ 
говорят^  о  —ромъ  идетъ  ргъчь,  the  affair  in 
question;  домъ,  въ  -ромъ  я  живу,  the  house  where 
1  live;  ||  pron.  interj.  what,  which; — часъ?  what 
o'clock  is  it?  -рое  число  сегодня?  what  date  is 
it  to-day?  до  -рыхъ  поръ?  see  Пора;  ||  — нибудь, 
pron.  indef.  some,  some  one,  any,  any  one,  never 
mind  who; — нибудь  изъ  нихъ,  one  of  them. 
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Котурнъ,  s.  т.  tJteatr.  buskin. 

Котъ,  s.  т.  he-cat,  tom-cat;  gib  cat; — бурма- 
аькъ, — Васька,  grimalkin;  prov.  не  все  коту  мас- 
ляница,  будешь  и  великгй  постъ,  Christmas 
comes  but  once  a  year;  there  is  no  trader  who 
does  not  meet  with  losses;  ||  морской — ,  zool.  sea- 
bear. 

Котьг,  s.  m.  pi.  peasant's  shoes. 

Коушъ,  s.  m.  naut,  thimble,  iron  thimble. 

Кофе,  s.  m.  indecl.  Кофей,  coffee. 

Кофейникъ,  s.  m.  coffee-pot. 

Кофейница,  s.  f.  coffee-box;  Ц  a  woman  foml 
of  coffee. 

Кофеинка,  s.  f.  Goffee-bean,  coffee-berry. 

Кофейный,  adj.  of  coffee;  -ная  гуща,  coffee- 
grounds; — 600%  see  Бобъ;  -ная  чашка,  coffee- 
cup;  -ная  мельница,  see  Мельница;  -ная 
плантацгя,  coffee  -  plantation;  -ная  жаровня, 
coffee-roaster;  -ное  дерево,  coffee-tree;— -цвгьтъ, 
coffee-colour;  платье  -наго  цвгьта,  -ное,  coffee- 
coloured  dress. 

Кофейнъ,  s   т.  chem.  caffeine,  coffeine. 

Кофейня,  s.  f.  Кофейный  домъ,  s.  т.  coffee- 
house. 

Кофель-нагель,  s.  т.  naut.  toggel,  toggle,  pin, 
thole. 

Кофешёнкъ,  &.  т.  coffee-server,  coffee-man  (at 
court). 

Кофта,  s.  f.  dim.  -точка,  woman's  jacket; 
l  -точный,  adj. 

Koxpa,  s.  f.  ent.  tipula. 

Кохъ,  s.  m.  naut.   cook. 

Коцевейка,  see  Кацавейка. 

Кочанпться,  v.  п.  to  cabbage;  капуста  на- 
чала—, the  cabbages  are  beginning  to  grow  to 
a  head. 

Кочанный,  adj.  headed,  cabbaged;  -ная  ка- 
пуста, headed  cabbage,  close  cabbage;— 'Салатъ, 
cabbage-lettuce.^ 

Кочанъ,  Кочень,  s.  т.  —  капусты,  head- 
cabbage,  cabbage-head;— салата,  lettuce-head. 

Кочевав!  e,  s.  п.  Кочёвка,  s.  f.  nomad  or 
wandering  life.. 

Кочевать,  v.  n.  to  lead  a  nomad  life,  nomadize, 
wander;  |  part.  pr.  кочующДй;  -щ!е  народы, 
nomadic  tribes. 

Кочевйще,  s.  п.  camp  of  a  nomad  tribe. 

Кочевой,  adj.  nomad,  nomadic. 

Кочевряжиться,  v.  r.  pop.  to  be  hard  to 
please,  be  capricious;  to  be  nice;  to  be  obstinate. 

Кочевье,  Кочевье,  see  Кочевйще. 

Кочегарь,  в.  т.  stoker,  fireman  (of  a  ma- 
chine). 

Коченеть,  v.  п.  to  stiffen,  benumb,  grow  stiff, 
be  benumbed. 

Кочерга,  e.  f.  poker,  oven-rake,  oven-fork,  coal- 
rake,  firework,  fire-iron;  l|  -рёжный,  adj. 

Кочерыжка,  s.f.  stalk,  cabbage-stalk,  stump, 
cabbage-stump;  j|  -рыжный,  adj. 

Кочетъ,  s.  m.  cock. 

Кочешокъ,  dim.  of  Кочанъ. 

Кочка,  s.  f.  dim.  Бочечка,  hillock,  hill. 

Кочкарникъ,  в.  т.  place  covered  with  hill- 
ocks. 

Кочковатый,  adj.  full  of  hillocks. 

Кошач1й,  adj.  cat's,  cats';  feline;  съ  -чьими 
глазами,  cat-eyed; — глазъ,  see  Глаз ъ;  -чья  лапка, 
hot.  cat's-paw,  cat's-foot. 

Кошелёкъ,  s.  т.  dim.  -лбчекъ,  purse,  purset; 
bag;  Ц  -льновый,  adj. 

Кошелечникъ,  s.  т.  purse-maker. 

Кошель,  в.  т.  wallet,  beggar's  sack;  ||  bag,  net- 
bag,  rope-net;  ||  -шёл ьный,  adj. 

Кошемаръ,  Кошмаръ,  s.  т.  mare,  night-mare, 
incubus;  подверженный  -py,  witch-ridden. 


Кошемщпкъ,  s.  m.  felt-maker. 
Кошениль,  5.  f.  сосЫпеа1;||-льный,  -левый, 
adj. 

Кошенина,  s.  f.  collect,   mown  corn  or  grass. 
Кошён1е,  s.  n.  mowing. 
Konie4itt,  see  Komaiin. 
Кошка,  s.  f.  dim.  кошечка,  she-cat,  cat;  мор- 
ская— ,  cat-fish;  prov.  жить  какъ — съ  собакой,  to 
agree  like  dog  and  cat;  to    be  always  quarrelling; 
знаетъ—,  чье  мясо   съпла,   he  is  conscious  of  his 
fault;    -кв    игрушки,    а  мышкп    слети,  what  Is 
sport   to   the   cat,  is  misery    to  the  mouse;  -ку 
бьютъ,   а    невпеткп    навгыпки  даютъ,  to  reprove 
a  superior  in   the  presence   of  an  inferior;  ночью 
всп    -ки    егьры,   in    the    dark  all  cats  are  gray; 
Joan  is  as  good  as  my  lady  in  the  dark;  блудливъ 
какъ — ,  трусливъ  какъ  заяцъ,    see  Блудливый;  || 
naut.  grap,  grapnel. 

Кошки,  s.  f.  pi.  naut.  cat-o'nine-tails  (a  whip 
with  nine  pieces  of  leather,  line  or  cord). 
Кошма,  8.  f.  a  sort  of  thin  felt;  felting. 
Кошмйть,  v.  а.  (шерсть),  to  felt. 
Коштъ,  s.  m.  expense,  cost,  outlay,  charge. 
Кощей,  see  К  а  щей. 

Кощунство,  s.  п.  scoffing  at  sacred  things. 
Кощунствовать,    v.    n.    to    scoff   at    sacred 
things. 

Кощунъ,    s.   т.    scoffer    at    sacred    things;  || 
-нск!й,  adj. 
КоэффипДентъ,  s.  m.  alg.  coefficient. 
Крабъ,  8.  т.  zool.  crab. 
КравчШ,  s.  m.  obs.  cup-bearer. 
Краги,  s.  f.  pi.  leather  gaiters,  leggings. 
Крагштейнъ,    s.    m.    arch,    console,    consol; 
bracket,  corbel. 
Крагъ,  s.  т.  false  boot-leg;  ||  naut.  collar. 
Краденое,  adj.  s.  n.  a  stolen  article. 
Краевой,  adj.  marginal. 

Краеугольный,  adj.  angular,  corner;— камень, 
see  Камень. 
Кража,  8.  f.  stealing,  stealth,  theft,  larceny. 
Край,  s.  m.  dim.  краешекъ,  border,  edge, 
brink,  verge,  extremity;  brim;— стакана,  the  brim 
of  a  glass;  стаканъ  съ  краями  полный,  a  glass 
filled  to  the  brim;  лить  черезъ — ,  to  pour  up  to 
the  brim; — платья,  the  hem  or  skirt  of  a  gar- 
ment; шить  черезъ — ,  to  whip-stitch;  на  краю 
септа,  at  the  world's  end;  онъ  живетъ  на  краю 
септа,  he  lives  at  the  world's  end;  онъ  живетъ 
на  краю  города,  he  livee  at  the  farthest  end  of 
the  town;  fig.  на  краю  гроба,  at  death's-door, 
with  one  foot  in  the  grave;  онъ  на  краю  поги- 
бели, he  is  on  the  brink  or  verge  of  ruin,  he  is 
within  a  finger's  breadth  of  his  ruin  or  within 
an  ace  of  ruin;  онъ  быль  на  краю  погибели,  he 
was  on  the  very  brink  of  ruin;  j|  края  раны,  the 
lips  of  a  wound;|j  сой.  онъ  хватилъ,  хлебну лг 
черезъ—,  he  has  had  a  glass  too  much;  ||  country; 
родной — ,  native  country,  mother  country;  чuжie 
края,  foreign  countries;  въ  чужихъ  краях*ь, 
abroad,  beyond  the  sea  or  seas;  путешествовать 
no  чужимъ  краямъ,  to  travel  abroad  or  in 
foreign  countries. 

Крайне,  adv.  extremely,  to  the  utmost,  urgent- 
ly;—нужное  дгьло,  a  very  urgent  affair;  an  affair 
of  the  greatest  or  utmost  importance. 

Крайн1й,  adj.  last;  -няя  цпна,  the  last  price; 
—домъ  въ  улицгь,  the  house  at  the  end  of  the 
street; || extreme,  utmost,  urgent,  pressing;  shiftless; 
-няя  мгьра,  extreme  measure,  dead-lift;  -няя 
бтьдность,  extreme  poverty;  -няя  нужда,  extreme 
want;  urgency;  импть  -нюю  нужду  въ  чемъ,  to 
be  in  great  need  of;  -няя  необходимость,  urgency, 
imperious  necessity;  быть  въ  -ней  необходимости, 
to  be  in    extreme    destitute;   въ  случагь  -ней  не- 
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обходимости,  in  case  of  urgent  necessity;  нахо- 
л"*пься  въ  «ней  нуждгъ,  to  be  in  the  greatest 
;  or  distress;  no  «ней  мпртъ,  see  Mi  pa;  въ 
-ненъ  случать,  when  the  worst  comes  to  the 
worst,  at  the  worst,  after  all;  -нее  безстыдство, 
%  snarling  impudence. 

Крайность,  s.  f.  extremity,  extreme;  excess; 
necessity;  straitness,  strait,  exigence,  exigency; 
shiftleseness,  dead-lift,  want;  доводить  до  -тн, 
to  drive  one  to  extremity,  reduce  to  the  utmost; 
быть  въ  -ти,  to  have  nothing  to  live  on,  be 
reduced  to  extremity,  be  hard  up;  переходить 
изъ  одной  «ти  въ  другую,  to  go  from  one  extreme 
to  another;  вдаваться,  впадать  въ  -ти,  to  run 
into  extremes;  до  -ти,  to  excess,  to  an  excess; 
онъ  готовь  идти  до  -тн,  he  is  ready  to  go  all 
lengths;  онъ  до  -ти  скупъ,  he  is  stingy  to  excess; 
до  последней  -ти,  to  excess;  beyond  measure,  to 
the  utmost;  доводить  до  последней  -ти,  to  drive 
to  the  last  extremity;  защищаться  до  последней 
-ти,  to  defend  one's  self  to  one's  utmost;  жить 
въ  -тн,  to  liver  in  want. 

Краковякъ,  *.  т.  cracoviac   (a  IbUsh  dance). 

Краля,  8.  f.  queen  (at  cards);  \pop.  a  beauty. 

Крамбалъ,  Кранбалкъ,  s.  т.  naut.  cat-head. 

Крамола,  s.  f.  faction,  sedition,  mutiny,  re- 
bellion, revolt,  riot. 

Крамольникъ,  е.  т.  -ни да,  g.  f.  rebel,  rioter, 
mutineer;  jj  -ннч!й,  adj. 

Крамольничать,  v.  n.  to  revolt,  rebel,  mutiny, 
be  factious. 

КрамольническШ,  see  К  рано  ль  дни. 

Крамольничество,  s.  п.  faction,,  revolt,  se- 
dition. 

Крамольный,  adj.  factious,  seditious,  re- 
bellious, mutinous,  riotous. 

Кранповальный,  adj.  for  carding. 

Крамповать,  v.  a.  to  card  (wool);  j|  -ся,  v.  p. 
to  be  carded;  I  part.  p.  крамйованный. 

Крашологичесой,  adj.  craniological. 

КрашолоНя,  s.  f.  craniology. 

Кран!ометр!я,  s.  f.  craniometry. 

Кран1ометръ,  s.  m.  craniometer. 

Кранцы,  8.  т.  pi.  naut.  shot-garland,  shot- 
locker,  shot-racks;  fenders. 

Кранъ,  s.  т.  cock,  stop-cock;  tap;  spigot,  crane; 
— водомгьрный,  gauge-cock;  —  выпускной,  проду- 
вальный,  blow-off  cock;  —  гидравлически,  water- 
crane;  —манометра,  steam-gauge  cock; — мачтовый, 
naut.  maating-sheers;— питательный,  feed-cock; — 
подъемный,  crane; — пробный,  gauge-tap; — смазоч- 
ный, grease-tap;  lubrication-cock;  подымать  Съг 
помощью  крана,  to  crane  up;  tl  кранный,  adj. 

Крапать,  v.  n.  to  trickle,  drop,  drip;  jj  v.  a.  to 
spot,  speckle,  speck,  marble;  P  to  mark  (cards). 

Крапива, s.  f.  hot.  nettle;  глухая—,  морская—, 
see  Глухой,  Морской. 

Крапйвникъ,  в.  т.  orn.  tidy,  troglodyte. 

Крапивница,  s.  f.  med.  nettle-rash. 

Крапивный,  adj.  of  nettle;  -ная  лихорадка, 
med.  see  Лихорадка;  -ное  дерево,  nettle-tree, 
lote;  -ное  сгьмя,  fig.  see  С£мя. 

Крапина,  s.  f.  dim.  -нка,  speckle,  speck,  spot. 

Крапленый,  adj.  -ныя  карты,  see  Карта. 

Кранчатость,  s.  f.  spottedness,   spottiness. 

Крапчатый,  adj.  speckled,  spotted,  marbled; 
j  asperated,  jaspery,  menald,  menild. 

Крапъ,  s.  т.  speckles,  spots; \\bot.  madder; 
l|  краповый,   adj.  of  madder,  madder-coloured. 

Краса,  8.  f.  ornament,  embellishment. 

Красавецъ,  s.  m.  dim.  -савчикъ,  a  handsome 
man,  an  Adonis. 

Красавица,  s.  f.  a  beautiful  woman,  beauty, 
belle;  ||  hot.  belladonna,  dwale. 

Краснвеньк1й,  dim.  of  Красивый. 


Красивость,  s.  f.  beauty,  beautifulness,  pretti- 
ness,  handsomeness. 

Красивый,  adj.  beautiful,  beauteous,  fine, 
pretty,  handsome;  nice,  sightly,  smart;— почеркъу 
a  neat  hand;  ||  -во,  adv.— -Iy, — ily. 

КраснльниЕъ,  see  Красилыцикъ. 

Красильный,  adj.  painting,  for  painting; 
I  dyeing,  tinctorial,  colouring;  -ное  вещество,  dye- 
stuff;  -ное  дерево,  dye-wood. 

Красильня,  s.  f.  dye-house,  dye-mill. 

Красилыцикъ,  s.  т.  -щнца,  s.  f.  dyer. 

Красить,  v.  a.  to  paint,  colour;  to  dye;— до.чъ, 
to  paint  a  house; — стпны,  to  colour,  whitewash 
the  walls; — шерсть,  шелкъ,  to  dye  wool,  silk;  |j  — 
no  трафарету,  to  stencil;  ||  to  adorn,  embellish, 
ornament;  не  мпсто  —  ситъ  человгька,  а  человгькъ 
мпсто,  no  position  adorns  a  man,  but  the  man 
adorns  the  position;  этотъ  уборъ  -снтъ  эту 
даму,  that  head-dress  embellishes  the  lady;|-cfl, 
v.  p.  to  be  painted,  be  coloured;  to  be  dyed;  to  be 
adorned;  \\part.  p.  крашенный. 

Краска,  s.  f.  colour;  paint;  hue;  dye-stuff;  сти- 
рать, растирать,  приготовлять— ки,  to  grind,mix, 
prepare  colours;  масленыя  -ки,  oil-colours;  писать 
маслеными  -каин,  to  paint  in  oil;  писать  су- 
хими -ками,  to  paint  in  pastel;  выкрасить  си- 
нею, красною  -кою,  to  dye  blue,  red;  отдать 
платье  въ  -к у,  to  give  a  dress  to  be  dyed;  || red- 
ness, blush  (of  the  face);— показалась  у  него  на 
лицгь,  the  blood  rose  to  his  face;  вогнать,  при- 
вести кого  въ  -ку,  to  put  a  person  to  the  blush; 
^печатная—,  printing-ink. 

Краскотёръ,  s.  т.  colour-grinder. 

Красненьк1й,  adj.  dim.  of  Красный,  red. 

Краснёхонекъ,  adj.  quite  red,  entirely  red. 

Краен  и ea,  s.  f.  redness;  |j  a  red  spot 

Красно,  adv.  in  red,  redly;  Ц  well,  eloquently;— 
говорить,  see  Говорить. 

Краснобай,  s.  т.,  -йиа,  «.  f.  a  fine  speaker,  a 
fine  talker,  a  well  spoken  or  fine  spoken  man; 
rhetorician. 

Краснобайство,  s.  n.  talkativeness,  gift  of 
the  gab. 

Краснобородка,  s.  f.  ichth.  surmullet. 

Красноб^рый,  adj.  reddish  brown. 

Красноватость,  s.  f.  reddishness. 

Красноватый,  adj.  reddish. 

Красноволосый,  adj.  red-haired. 

Красноглазый,  adj.  red-eyed. 

Красногубый,  adj.  red-Iipped4 

Краснодоревецъ,  Краснодеревщикъ,  s.  т. 
cabinet-maker,  mahogany-cabinet-maker. 

Краснокожий,  adj.  -asie  индгьйцы,  red  men, 
red  people. 

Краснолицый,  adj.  red-faced,   rubicund. 

КрасноноНй,  adj.  red-legged. 

Краснопёрка,  s.  f.  ichth.  roach. 

Краснопёрый,  adj.  red-feathered. 

KpacHopoJKift,  adj.  rubicund-faced. 

Красноречивый,  adj.  eloquent,  fluent,  voluble; 
||  -во,  adv.— Iy,— bly. 

Краснорвч1е,  s.  n.  eloquence,  fluency,  volu- 
bility; ||  rhetoric. 

Краснота,  s.  f.  red,  redness. 

Красноцвътный,  adj.  red-coloured. 

КраснощёкМ,  adj.  red-cheeked,  rosy-cheeked, 
cherry-cheeked. 

Краснуха,  в.  f.  med.  purples,  purple  fever. 

Красный,  adj.  сотр.  -нве.  red;  ruddy;  fig. 
serene,  fair,  beautiful,  pretty,  handsome;  -ная 
мгьдь,  see  Мвдь; — цвгьтъ,  red  colour;  темно  -наго 
цвгыпа,  liver-coloured;  густаго  -наго  цвгьта,  high- 
red;  нагрптый  до  -сна,  red-hot;  -ное  дерево, 
acajou,  mahogany,  tulip-wood;—  лгьсъ,  see  ЛЪ  съ; 
-ная  рыба,    the    large   fishes   (as  the  different 
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forts  of  sturgeon);  — звпрь,  deer,  fallow-deer;— 
хмьбъ,  wheat;— товаръ,  merchandise  sold  by  the 
yard,  such  as:  clotb,  velvet,  stuffs,  etc.;  -ыые 
ряди,  the  shops  where  tbe  above-said  commodities 
are  sold;  -ная  строка,  break,  a  new  or  freeh 
paragraph;— дворъ,  see  Дворъ;  -ная  горка,  first 
Monday  after  Quasimodo  Sunday;— день,  a  serene 
day;  -ные  дни,  fig  the  fine  days,  tbe  days  of 
prosperity,  the  palmy  days,  best  days;  -  ная  дп>- 
вица,  a  pretty  girl,  a  beauty;  -нов  солнышко, 
radiant  sun;  это  -ная  цгьна,  it  is  the  very  ut- 
most, the  outside;  не  -на  моя  жизнь,  fig.  my 
life  is  a  hard  one,  is  not  an  easy  one,  not  a 
bright  one;  -нов  слово  или  словцо,  jest,  boastful 
word,  witticism;  prov.  для  -наго  словца  не  по- 
жалпетъ  и  отца,  for  a  jest  he  will  not  even 
spare  his  father;  -ная  шапочка,  little  Red  riding- 
hood;  упечь  кого  подъ  -ную  шапку,  to  enrol  one 
into  the  army  by  force;  быть  ему  подъ  -ною 
шапкою,  in  the  end  he  will  tarn  soldier; — уголь 
комнаты,  that  corner  of  a  room  where  the  saints' 
images  are  hanging;  не  -на  изба  углами,  а  -на 
пирогами^  see  Изба. 

Краснъть,  v.  п.  to  grow  or  become  red,  turn 
red,  redden;  to  blush; — отъ  стыда,  to  blush  with 
shame;  от  лжетъ  не  -ная,  he  telle  stories 
without  blushing;  |j  -ся,  v.  n.  to  look  red. 

Красоваться,  v.  п.  (чпмъ),  to  flaunt,  strut, 
glory,  be  nroud  of,  show  off. 

Красота,  s.  f.  beauty;  beauteousness,  beautiful- 
ness,  handsomeness,  sightliness. 

Красотка,  s.  f.  dim.  -точка,  a  beauty,  a 
pretty  woman. 

Красоуля,  8.  f.  drinking-cup  {for   wine). 

Красочный,  ad\j.  coloured;  for  colours. 

Краспнсы,  s.  m.  pi.  -цы,  s.  f. pi,  naut.  cross- 
pieces,  cross-trees. 

Красть,  крадывать,  v.  a.  irr.  to  steal,  pilfer, 
purloin;  |j  -ся,  v.  r.  to  steal  along,  in;  to  slink, 
walk  stealthily;  || part,  p,  краденый. 

Кратегуеъ,  в.  т.  hot.  haw-thorn. 

Кратеръ,  8.  т.  crater. 

Краткая,  adj.  s.  f.  the  mark  of  the  short 
vowel;  ||  н  съ  -кой,  name  of  the  letter  Й. 

Кратк1й,  adj.  short,  brief,  succinct,  summary, 
compendious;  concise;  самый— путь,  the  shortest 
cut;  -пая  рпчь,  brief  discourse;  -кое  onucanie, 
summary,  succinct  narration;  -кииъ  образомъ, 
summarily;  |  -ко,  ode— ly,—ily. 

Кратковременность,  s.  f.  a  short  continuance, 
transientness4 

Кратковременный,  adj.  short-timed,  transient, 
transitory,  ephemeral,  ephemeric;  ||  -но, adv.  during 
a  short  duration;— ly,— -ily. 

Краткожйвиенный,  adj.  short-lived;  whose 
life  is  of  short  duration. 

Краткосрочный,  adj.  for  a  short  time  or 
term,  short-dated. 

Краткость,    «,    f.     shortness,     brevity;  ||  gram 
shortness      (of     d      syllable);  >|  conciseness      (of 
style). 

Кратный,  adj.  multiple;  \\  -hoc  число,  arith.  a 
multiple  number. 

Крахмале  Hip,  s.  n.  starching. 

Крахмалить,  v.  a.  to  starch,  clear-starch 
(linen);  §  part.  p.  крахмаленный. 

Крахмаль,  8.  т.  starch;  j|  -льиый,  adj. 

Крахмаиащикъ,  s.  т.  -щнца,  s.  f.  starcher, 
starch-maker. 

Крахъ,  8,  т.  failure  (of  a  bank,  etc.). 

Краше,  оф*.  сотр.  more  beautiful,  prettier. 

Крашенина,  s.  f.  coloured  and  glossed   linen. 

Б{> a mw Hie,  s.  n.  dyeing,  colouring. 

Краюха,  s.  f.  dim.  -юшка,  -килечка,  finst 
cut.  earner  crust  (of  bread). 


Креатура,  *.  f.  creature,  minion. 

Креветъ,  s.  m.  zool.  shrimp. 

Кредитивный,  adj.  of  credence;  -ная  гра- 
мота, letter  of  credence,  credentials  (of  an  ambas- 
sador). 

Кредитйвъ,  s.  m.  letter  of  credit  (of  a 
banker). 

Кредитовать,  v.  a.  to  credit;  ||  part.  p.  креди* 
тованный. 

Кредиторов,  т.  -рша,  s.f.  creditor,  creditrix; 
Ц  -рск!й,  adj. 

Кредйтъ,  в.  т.  credit;  вексельный—,  paper- 
credit,  paper  -  currency;  открытый—,  drawing- 
account;  имгьть—,  to  be  in  credit;  импть  откры- 
тый— ,  to  be  in  one's  books;  импть — на  такую- 
то  сумму,  to  be  booked  for  such  a  sum;  брать 
въ — ,  to  take  upon  trust;  на — ,  on  credit,  on  trust; 
отдать  товаръ  въ — ,  to  credit  goods;  ||  -тный, 
adj. 

Крейсерован1е,  s.  n.  cruising,  cruise. 

Крейоеровать,  v.  n.  naut.  to  cruise;  to  sail 
about. 

Крейсеровка,  s.  f.  cruising,  cruise. 

Крейсерство,  see  KpeficeposaHie. 

Крейсеръ,  8.  т.  naut.  cruiser. 

КреманДя,  s.f.  cremation. 

Кремень,  s.  m.  dim.  кремешокъ,  flint,  flint- 
stone,  silex;  выспкать  огонь  изъ  -мня,  to  strike 
fire  with  a  flint;  [j  fig.  a  hard  man,  a  stubborn  man. 

Кремль,  в.  т.  citadel,  castle,  fort,  acropolis 
(of  the  ancient  Russian  towns);  ||  kremlin  (specially 
that  of  Moscow). 

Кремневатый,  adj.  resembling  flint. 

Кремнёвый,  adj.  silicic;  -вое  ружье,  match- 
lock; -вая  кислота,  silicic  add. 

Кремнеаёиъ,  t.  т.  silica,  silicious  earth; 
U  -вбмный,  adj. 

Кремнистость,  e.  f.  flintiness. 

Кремнистый,  adj.  full  of  flints,  flinty; 
||  silicious. 

КрёинШ,  8.  т.  chem.  silicium  (metal). 

Кремнякъ,  в.  т.  pebble,  pebble-stone. 

Кремортартаръ,  s.  m.  med.  cream    of  tartar. 

Кренгельсъ,  8.  т.  naut.  cringle. 

Кренговян1е,  s.  n.  careening. 

Кренговать,  v.  a.  naut.  to  careen,  heel,  heave 
downja  ship). 

Крендель,  s.  m.  dim.  -  лёкъ,  cracknel; 
||  -льный,  adj. 

Крендельщйкъ,  s.  m.  cracknel  -  baker  or 
cracknel -seller. 

Кренить,  v.  a.  naut.  to  heel,  careen  (a  ship). 

Кренъ,  в.  т.  naut.  heeling   (of  a  ship). 

Креозотъ,  8.  т.  creosote;!  -тный,  adj. 

Креолъ,  8.  т.  -лка,  s.  f.  creole. 

Крепояъ,  8.  т.  crepon. 

Креиъ,  s.  т.  crape;  ||  креповый,  adj. 

Кресло,  8.  п.  arm-chair,  elbow-chair;  вольте- 
ровское—, a  kind  of  large  easy  chair;  j|  theatr. 
-ела,  parquet,  parterre,  pit;  играть  передь 
пустыми  -лаии,  to  play  to  empty  benches. 

Кресоъ,  Кресъ,  s.  т.  bot.  cress,  water-cress, 
cardamine;  креесъ-салатъ,  garden-cress. 

Креетёцъ,  8.  т.  croup,  crupper,  rump,  buttock: 
||  крестцовый,  adj. 

Крёотикъ,  s.  m.  dim.  of  Кростъ,  a  small 
cross,  croeslet. 

Крестинный,  Крестильный,  adj.  baptismal. 

Крестины,  8.  f.  pi.  baptism,  christening;  do- 
машнгя—,  a  private  christening. 

Креститель,  s.  m.  baptist;  1оаннъ—,  John  the 
Baptist. 

Крестить,  v.  a.  to  baptize,  christen;  to  stand 
godfather  or  godmother,  stand  sponsor  for;  ||  to 
mark  with  a  cross;  to  cross  out;  || -с я,  t>.|tto  be 
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baptized,  be  christened;  ||  -ся,  v.  r.  to  cross  one's 
self,  make  the  sign  of  the  cross;  \\part.  p.  кре- 
щёный. 

Крёстникъ,  s.  т.  -ница,  s.f.  godchild,  godson, 
goddaughter. 

Крестный,  adj.  of  cross; — ходъ,  procession 
{with  cross  and  banners);  осгьнить  себя  -нымъ 
энаменгемъ,  see  Знамо^е;  съ  нами  -ная  сила! 
good  Heavens!  ||  — ,  крёстный,  of  baptism; 
— отеиъ,  godfather,  sponsor;  —сынъ,  godson, 
godchild;  -ная  лада»,  godmother;  -ная  дочь, 
goddaughter,  godchild;  -нов  имя,  Christian 
name. 

Крестовидный,  see  Крестообразный. 

Крестовикъ,  s.  т.  a  cross-ruble;  |]  min.  stauro- 
tide,  staurolite,  grenatite,  made;  ||  ent.   spinner. 

Крестовникъ,  s.  m.  bot.  goose-tongue;  stagger- 
wort,  ragwort,  groundsel. 

Крестовый,  adj.  of  cross;  —брать,  a  brother 
by  exchange  of  crosses; — походъ,  see  Походъ;-— 
сводъ,  see  Сводъ;|^  clubs  (at  cards). 

Крестоносецъ,  s.  m.  crusader;  cross-bearer. 

Крестоносный,  adj.  bearing  the  cross, 
cruciferous. 

Крестообразный,  adj.  cross-like,  cross-shaped, 
cruciform;  ||  -но,  adv.  in  the  form  of  a  cross. 

Крестопоклонный,  adj.  -ная  неделя,  the 
third  Sunday  in  Lent. 

Кростъ,  s.  т.  cross;  sign  of  the  cross; 
insignia,  decoration;  водрузить—,  to  raise,  erect, 
set  up  the  cross;  приложиться  къ  кресту, 
see  Прикладываться;  оградить,  осгьнить  себя 
крестомъ,  to  cross  one's  self,  make  the  sign  of 
the  cross;  цпловать—,  to  swear  on  the  cross:  to 
take  one's  oath;  каждый  несетъ  свой — ,  every 
one  bears  his  cross;  отъ  нею  ни  крестомъ,  ни 
пестомъ  не  отделаешься,  there  is  no  getting  rid 
of  him;  ||  -—на—,  he.  adv.  cross-wise,  across;  ||  вер- 
тящгйся — ,  a  turnstile;  |j  astr.  южный— ,  Crosier, 
the  Southern  Cross. 

Кресты,  s.  m.  pi.  clubs  (at  cards). 

Крестьянин!»,  s.  m.  peasant,  countryman, 
rustic. 

Крестьянка,  s.  f.  peasant  girl,  peasant  woman, 
countrywoman. 

КрестьянскШ,  adj.  peasant's,  peasantlike, 
peasantly,  rustic;  j  -ск и,  no  -ски,  adv.  like  a 
peasant,  rustically. 

Крестьянство,  s.  n.  peasantry. 

КретннЙ8Иъ,  s.  m.  cretinism. 

Кретйнъ,  s.  m.  cretin. 

Кретонъ,  s.  m.  cretonne  (stuff)» 

Крёчетъ,  s.  m.  orn.  gerfalcon,  gentil,  cryer. 

Крешендо,  adv.  mus.  crescendo. 

Крещен1е,  s.  n.  baptism,  baptizing,  christening; 
при  -н!и,  at  the  font;  ||  Twelfth-day,  Twelfth- 
night,  Twelfth-tide,  Epiphany;  j|  -щёнск!й,  adj. 

Кривая,  8.  f.  geom,  curve;  \prov.  его  на  -вой 
не  объгьдешь,  very  cunning  who  catches  him;  куда — 
ни  вывеэетъ,  come  what  come  may. 

Кривда,  s.  f.   lie,  falsehood,  iniquity. 

Кривизна,  s.f.  crookedness, curvity, curvature, 
curve;  sinuosity,  tortuosity,  warping. 

Кривить,  v.  a.  to  crook,  bend,  writhe,  wring; — 
ротъ,  to  twist  one's  mouth;  to  make  a  wry  mouth 
or  wry  faces;  — душой,  see  Душа;Ц-ся,  v.  r.  to 
grow  crooked. 

Кривляка,  s.  c.  grimacer,  grinner. 

Кривлян1е,  s.  n.  grimaces,  grinning,  wry  faces. 

Кривляться,  v.  r.  to  grimace,  make  faces, 
make  ^ wry  faces;  to  play  antics. 

Криво,  adv.  awry,  wryly,  obliquely,  askew, 
askant;  fig.  unfairly;  поставить  что—,  to  put  a 
thing  awry;  судить—,  to  judge  unfairly. 

Кривобоюй,  adj.  bent  on  one  side,  lop-sided. 


Кривоглазый,  adj.  one-eyed,  blind  of  one  eye. 

Криводушие, s.w.  unconscionableness,  deviation 
from  moral  rectitude,  obliquity. 

Криводушничать,  v.  n.  to  act  unconscionably 
or  against  one's  conscience. 

Криводушный,  adj.  unconscionable,  iniquitous, 
oblique;  || -но,  adv.— bly, — ly. 

Кривовубый,  adj.  with  crooked  teeth. 

Кривой,  adj.  curve,  curved,  crooked,  wry, 
tortuous;  -вая  лингя,  see  Ливгл;  -выя  ноги, 
see  Нога;  (|  one-eyed,  blind  of  one  eye;  ||  fig. 
oblique,  unjust,  false,  iniquitous,  unrighteous; 
-вые  пути,  oblique  ways;  — судъ,  see  Судъ;  -вая 
душа,  a  person  without  conscience,  iniquitous. 

Криволапый,  adj.  crook-pawed. 

Криволинейный,  adj.  geom.  curvilineal, 
curvilinear. 

Кривоног1й,аф',  bandy-legged,  crooked-legged, 
bow-legged,  polt-footed,  club-footed. 

Кривоносикъ,  s.  m.  orn.  avocette,  avocet. 

Кривоносый,  adj.  crook-nosed. 

Криворотый,  adj.  wry-mouthed. 

Крнвосуд1е?  s.  п.  Кривосудъ,  s.  m.  unjust 
sentence;  iniquity, 

Кривотолкъ,  s.  m.  a  false  interpreter. 

Кривошейность,  s.  f.  wryneck,  stiff  neck. 

Кривошёйный,  adj.  wry-necked. 

Кривошея,  s.  с  wryneck,  stiff  neck. 

Кривулина,  Кривуля,  s.  f.  crooked  or  twisted 
part  of  a  tree. 

Кривъть,  v.  п.  to  lose  one  eye,  render  one's 
self  blind  of  one  eye. 

Кригсъ-коммиссаръ,  s.  т.  генералъ — ,  see 
Генералъ. 

Брвзисъ,  s.  т.  crisis,  solution  (of  an  illness, 
of  an  affair). 

Крйкетъ,  8.  m  cricket;  партгя  въ—,  cricket- 
match. 

Крикливость,  в.  f.  clamorousness,  swash; 
shrewishness. 

Крикливый,  adj.  clamorous,  bawling,  noisy; 
||  shrewish,  scolding,  chiding,  grumbling;  quarrel- 
some. 

Крикнуть,  see  Кричать. 

Крикунъ,  8.  т.  clamourer,  bawler,  bawling 
fellow,  squaller,  noisy  man,  barker,  swash-buckler, 
scold,  scolder,  squeaker. 

Крикунья,  s.  f.  bawling  woman,  squaller,  noisy 
woman,  scold. 

Крикъ,  s.  m.  cry,  clamour,  scream,  squeak, 
roar,  shout,  vociferation;  ||  noise,  quarrel,  wrangling. 

Крймаа,  s.  f.  chem.  white  vitriol. 

Криминалйстъ,  s.  m.  criminalist  (one  versed 
in  criminal  law). 

Криминальность,  s.  f.  law,  criminality,  crimi- 
nalness. 

Криминальный,  adj.  criminal. 

Кринка,  s.  f.  dim.  -ночка,  earthen  pot,  milk- 
pot,  panshon;  |}  -ночный,  adj. 

Kp-инолйнъ,  s.  m.  crinoline,  hoop-skirt. 

КрноталлязапДя,  s.  f.  crystallization,  crystal- 
lizing. 

Кристаллизовать,  Кристаллизировать, 
v.  a.  to  crystallize;  ||  -ся,  v.  r.  to  crystallize. 

Кристаллически,  adj.  crystalline. 

Кристалловидный,  adj.  clear  as  crystal, 
resembling  crystal. 

Криотал  лографйческШ,  adj.  crystallographic, 
cry8tallographical. 

Кристалле ^раф!я,  s.  f  crystallography. 

Кристаллъ,  8.  т.  crystal;  flint-glass;  Ц-льный, 

КритёрШ,  Критер1умъ,  «.  т.  criterion. 
Критика,   8.  f.    criticism,    critique;    censure, 
stricture. 
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Критиковать,  v.  a.  to  criticize,  find  fault, 
carp;  to  censure;  to  be  censorious  of,  uyon;\\part.  p. 
критикованный. 

Крйтикъ,  s.  т.  critic,  fault-finder;  строггй—, 
censorious  critic. 

Критйческ1й,  adj.  critical;  censorious,  carping; 
— разборъ,  see  Разбор  г;— -талантъ,  the  wit  of 
criticism;  «кое  положенге,  see  Положение;  || 
»скп,  adv.— ly. 

Крица,  s.  f.  met.  sow,  pig-iron,  bloom;  f  крич- 
ный, adj.  -нов  производство,  finery. 

Кричите,  8.  п.  crying,  cry,  screaming. 

Кричать,  крикнуть,  v.  п.  to  cry,  cry  out, 
bawl,  scream,  clamour; — изо  всей  силы,  to  shout 
at  the  top  of  one's  voice;  to  cry  out,  roar  out  as 
loud  as  one  can; — во  все  горло,  see  Горло; — кому 
въ  догонку,  to  shout  after  one,  call  after;  to  keep 
bawling  after  any  one;[j — на  кою,  to  chide,  scold. 

Кровавйкъ,  s.  m.  blood-stone,  hematite,  red- 
chalk;  ||  hot.  blood-root;  jj  -ковый,  adj. 

Кровавить,  see  Овровавлять. 

Кровавый, -adj.  bloody;  blood-shot;  sanguinary, 
stained  with  blood;— поносъ,  dysentery,  bloody- 
flux,  flow   of  blood;— потъ,  bloody-sweat. 

Кровать,  s.  f.  dim.  -тка,  -точка,  bedstead: 
bed;  складная — ,  походная—-,  see  Складной, 
Походный;  ||  -тный,  adj. 

Кровелыцикъ,  s.  т.  roofer,  tiler,  slater, 
thatcher* 

Кровеносный,  adj.  blood  conveying;  sanguif- 
erous; -ные  сосуды,  sanguiferous  vessels. 

Кровинка,  8.  f.  a  drop  of  blood. 

Кровля,  s.  f.  roof;  roofwork; — аспидная,  slat- 
ing; —  гонтовая,  see  Гонтовой;  —  драницевая, 
covering  with  long  shingles; — желгьзная,  covering 
with  iron-plate; — металлическая,  metal-covering; 
— остроконечная,  gambrel  -  roof;  —несгараемая, 
fire-proof  roofing;  —  свинцовая,  lead-covering;  — 
соломе, тая,  see  Соломенный;— тесовая,  board- 
covering; — толевая,  carton-roofing;— черепичная, 
tile-roof,  pantiling;  —  цинковая,  zinc-covering;  |J 
кровельный,  adj. 

Кровный,  adj.  cosanguineous;  -нов  родство, 
blood-relation;  -ная  лошадь,  thorough-bred  horse, 
stud-horse;  —ная  нужда,  urgent  want. 

Кровожадничать,  v.  n.  to  be  thirsting  for 
blood. 

Кровожадность,  s.  f.  blood-thirstiness. 

Кровожадный,  adj.  blood-thirsty,  sanguinary. 

Кровоизл1яше,$.  п.  extravasation;  hemorrhage, 
hemorrhagy. 

Кровеносный,  see  Кровеносный. 

Кровообращёше,  s.  п.  circulation  of  the  blood. 

Кровопийца,  s.  с  blood-sucker,  sanguinary 
person. 

Кровоподтёкъ,  s.  m.  med.  bruise,  ecchymosis. 

Кровопролйт1е,  s.  n.  bloodshed,  bloodshedding; 
carnage,  slaughter,  massacre. 

Кровопролитный,  adj.  bloody,  sanguinary 
(of  combats). 

Кровопускан1е,  s.  n.  bleeding,  blood-letting, 
phlebotomy. 

Кровоиускатель,  s.  m.  bleeder,  blood-letter, 
phlebotomist. 

Кровопускательный,  adj.  for  letting  blood. 

Кровосмъсйтель?  s.  m.  incestuous  man. 

Кровосм-вейтельный,  adj.  incestuous. 

Кровосиъшеше,  s.  n.  incest. 

Кровососный,  adj.  blood-sucking;  sanguinivo- 
rous;  |  -ная  банка,  cupping-glass. 

KpoBOTBOPeHie,  s.  n.  physiol.  sanguification. 

Кровотечеше,  5.  п.  med.  hemorrhage,  hemor- 
rhagy, flow  of  blood. 

Кровоточивый,  adj.  sanguifluous,  affected 
with  a  flooding. 


Кровохарканье,  s.  n.  med.  hemoptysis,  spitting 
of  blood,  blood-spitting. 

Кровочистйтельный,  adj.  med.  depuratory, 
depurative. 

Кровь,  s.  m.  roof;  house,  abode,  residence, 
dwelling,  home;  гостепргимный—,  an  hospitable 
roof;  родной—,  the  paternal  roof;  Ц  protection, 
refuge,  shelter. 

Кровь,  s.  f.  blood;  heart-blood,  heart's-blood; 
изойти  кровью,  to  die  from  loss  of  blood;  про- 
ливать— за  отечество,  see  Проливать;  биться 
до  первой  крови,  to  fight  till  a  person  is 
wounded;  онъ  кровью  смылъ  это  оскорбление,  he 
wiped  or  washed  out  that  injury  with  his  blood; 
выслчь  кого  до  крови,  to  whip  a  person  till  the 
blood  comes;  принцы  крови,  the  princes  of  the 
bloody  or  of  the  reigning  family;  это  у  него  в% 
крови,  that  runs  in  his  blood;  отворить — ,  пу- 
стить— ,  бросить — ,  кинуть—,  to  open  the  vein, 
bleed,  let  blood;  пустить  больному — ,  to  bleed 
a  patient;  бросить — изъ  руки,  to  bleed  in  the 
arm; — бросилась  ему  въ  голову,  the  blood  flew  to 
his  head;  — бросилась  ему  въ  лицо,  his  blood 
flushed  into  his  face;  сердце  обливается  кровью, 
the  heart  bleeds;  у  меня  сердце  кровью  обли- 
вается, my  heart  bleeds,  it  grieves  me  to  the 
very  heart;  во  мнп>  стынетъ,  леденпетъ—,  it 
chills  my  blood;  — кипитъ  во  мнгь,  my  blood  is  up; 
съ  глазами,  налитыми  кровью,  bloody-eyed;  у 
него  глаза  налились  к*?) осью,  his  eyes  are  blood- 
shot; какъ  ворот  крдвя  ждетъ,  see  Вороиъ. 

Кровянистый,  adj.  containing  much  blood. 

Кровяной,  adj.  bloody;  -ная  колбаса,  blood- 
pudding;  jj  of  blood  (of  vessels). 

Кроен1е,  s.  п.  Кройка,  s.  f.  cutting,  cutting 
out. 

Кроильный,  adj.  for  cutting. 

Кройлыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  cutter,  cutter 
out  (of  coats,  etc.). 

Кроить,  краивать,  v.  a.  to  cut,  cut  out  (of 
garments). 

Крокетъ,  s.  m.  croquet. 

Крокодйлъ,  8,  m,  zool.  crocodile;  jj  -ловый,  adj. 

Кррливъ,  8.  т.  zool.  rabbit  jack-rabbit,  buck- 
rabbit,  cony;  Jj  -ковый,  -ЛНЧ1Й,  adj. 

Крона,  s.  f.  dim.  кромка,  кромочка,  a  large 
slice  of  bread;  ]|  list  (of  cloth);  selvage,  selvedge 
(of  linen-cloth);  |  edge,  border,  hem;  ||  кромоч- 
ный,   adj. 

Кромсать,  v.  a.  to  shred,  cut  to  pieces,  retail. 

Кромъ,  prep*  gen.  except,  excepting,  save,  but, 
with  the  exception  of,  with  the  reservation  of; 
over  and  above,  over  and  besides;— одного,  except 
one;  всп>  были  тамъ — вась,  wo  were  there  all  but 
you;  онъ  уступилъ  все  свое  импнге, — одного  дома., 
he  has  given  up  all  his  property  with  the  reser- 
vation of  a  house;— mow,  beside,  besides,  more- 
over, in  addition  to  which,  in  addition  to  this; — 
того  я  долженъ  сказать  вамъ,  что,  I  must  tell 
you  besides  that. 

Кромвшный,  adj.  si.  last,  extreme;  hellish; 
тьма  -ная,  complete  darkness;  hell. 

Крона,  s.  f.  top  of  a  tree;  \  crown  (coin). 

Кронверкъ,  8.  т.  fort,  crown-work. 

Крепгласъ,  s.  m.  tech.  crown-glass. 

Кронпрйнцъ,  s.  m.  crown-prince. 

Кронциркуль,  s.  т.  a  particular  sort  of  com- 
passes for  describing  very  small  circles. 

Кронштейнъ,  s.  m.  console. 

KpoHAHie,  s.  n.  botch,  botching,  bungling. 

Кропатель,  s.  m.  botcher,  bungler,  cobbler; 
||  bad  author,  scribbler. 

Кропать,  v.  a.  coll.  to  botch,  bungle,  cobble;— 
стихи,  to  write  bad  verses. 

Кропило,  8.  п.  aspergeoire,  aspergillum,  asper- 
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gile,  sprinkle;  j  holy-water  sprinkler;  |j  hot.  water- 
dropwort;  ||  «пильный,  adj. 

Кропильница,  s.  f.  holy-water  hasin. 

Кропить,  v-  a.  to  sprinkle,  besprinkle,  asperse 
with;  ||  part.  p.  Кроплённый. 

Кроплеше,  s.  п.  aspersion,  sprinkling. 

Кропотливость,  s.  f.  minuteness. 

Кропотливый,  adj.  minute;  ||  -во,  adv.  mi- 
nutely. 

Кропотунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  plodder. 

Кросна,  s.  f.  pi.  Кроены,  loom,  weaving-loom; 
jj  cloth  newly  woven. 

КроткШ,  adj.  kind,  good,  bland,  mild,  meek, 
gentle,  benign,  benignant,  smooth,  sweet;  съ 
-кпмъ  характеромъ,  meek-spirited;  ||  -ко,  adv. 

Кротовина,  s.  f.  mole-hole,  mole-hill,  mole-cast, 
mole-track. 

Крото ловка,  s.  f.  mole-trap. 

Кротонъ,  s.  m.  hot.  crx>ton;  |j  -новый,  adj. 
-новое  масло,  croton-oiL 

Кротость,  s.  f.  kindness,  good  nature,  mild- 
ness, gentleness,  meekness. 

Кротъ,  s.  m.  zool.  mole,  mole-warp;  ||  крото- 
вый, adj. 

Kpoxa,  s.  f.  crum,  crumb,  grain;  ||  remains;  онъ 
живетъ  старыми  -хами,  he  lives  on  the  remains 
of  his  fortune;  побираться  -хами,  to  beg  for 
one's  livelihood. 

Крохаль,  s.  m.  orn.  smew,  merganser. 

Крохоборничать,  v.  n.  to  pinch,  be  stingy. 

Крохоборъ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  skinflint,  scrape- 
penny,  curmudgeon. 

Крохотка,  s.  f.  a  little  thing;  ||  a  little  bit,  a 
small  quantity. 

Крохотный,  adj.  very  small,  very  little. 

Крошево,  8.  п.  pop.  all  eatable  things  minced. 

Крошечка,  s,  f.  dim.  of  Крошка;  ||  -чку, 
adv.  a  bit,  very  little;  дайте  ему  -чку,  give 
him  ever  so  little;  .  недостаетъ  -чку,  a  little 
bit  is  wanting;  ем  -чку  ею  здгьсь  не  застали, 
you  only  missed  him  by  a  few  minutes. 

Крошечный,  adj.  very  small,  very  little. 

Крошить,  v.  a.  to  mince,  crum,  crumble,  cut 
up,  cut  into  small  pieces; — говядину,  to  mince 
meat; — хлгъбъ,  to  crum  or  crumble  bread;  ||  to  let 
fall  (crums);\\  -ся,  v.  r.  p.  to  crumble  away;  to  be 
crumbled;  to  fall  in  small  pieces;  ||  part.  p.  кро- 
шенный. 

Крошка,  s.  f.  dim.  of  Kpoxa,  crum,  crumb;  ни 
-ки,  not  an  inch;  ни  ,-шечки,  not  a  tiny  bit 
of  it;  -ки  отъ  сухарей,  bread-dust;  ||  little  one; 
darling,  duck,  dear  (of  a  little  child). 

Кругленьк1й,  dim.  of  Круглый. 

Кругленько,  dim.  of  Кругло. 

Круглёхонекъ,  adj.  quite  round. 

Круглить,  v.  a.  to  round,  make  round. 

Кругло,  adv.  round,  roundly. 

Кругловатый,  adj.  roundish. 

Круглолицый,  adj.  round-faced. 

Круглоротый,  adj.  zool.  cyclostomous. 

Круглость,  Круглота,  s.  f.  roundness,  ro- 
tundity, rotundness;  plumpness. 

Круглый,  adj.  round,  circled; — годъ,  the  year 
round; — сирота,  father-and-motherlesa  child,  an 
orphan; — nepiodb,  rounded  period,  a  well  rounded 
period;  -лая  цифра,  even  money; — ечетъ,  see 
Счетъ. 

Круглышъ,  s.  т.  a  round  beam;  stick;  ||  a  round 
stone;  shingle. 

Круглтвть,  v.  п.  to  grow  or  become  round. 

Кругл якъ,  see  Круглыш ъ. 

Круглянка,  s.  f.  ichth.  opah,  orbis. 

Круговой,  adj.  circular,  circulary,  round;  -вое 
движете,   see   Движеюе;    -вая    чаша,  cup  for 


drinking  round;  -вая  пгъсня,  round,  roundelay; 
||  *вая    порука,  see  Порука. 

Круговращён1е,  see  Кругообращеьпе. 

Кругозоръ,  s.  т.  the  horizon. 

Кругбмъ,  adv.  round,  all  round,  around,  about; 
обойти  городъ — ,  to  go  round  the  town;  на  пять 
верстъ — ,  five  versts  round;  Ц  entirely,  wholly;  e%o 
—обокрали,  he  has  been  entirely  robbed;— дуракъ, 
an  arch-fool,  a  downright  fool. 

Кругомъ,  adv.  round,  in  a  round,  in  a  ring; 
у  меня  голова  идетъ—,  I  am  giddy;  I  am  so 
perplexed,  that  I  don't  know  what  to  do. 

Кругообразный,  adj.  circular,  circled,  round. 

Кругообращен1е,  8.  п.  circular  motion. 

Кругосвътный,  adj.  -ное  плаванге,  see 
Плавайте. 

Кругъ,  s.  т.  dim.  кружокъ,  circle,  round; 
ring;  квадратура  круга,  see  Квадратура;  они 
усгьлисъ  въ  кружокъ,  they  sat  in  a  circle;  || 
sphere,  reach;  расширять— своихъ  идей,  познангй, 
see  Расширять;  жить  въ  домашнемъ,  въ  семей- 
номъ  кругу,  to  live  in  the  bosom  of  one's  family; 
въ  своемъ  -ry,  between  one's  equals;  ||  chron.  cycle; 
— солнечный,  лунный,  solar,  lunar  cycle;  ||  a  round 
(of  cheese). 

Кружало,  s.  n.  centre  (of^  an  arch);  \\  art.  ball- 
caliber;  ||  pearl-measure;  ||  -жальный,  adj. 

Кружевнйкъ,  s.  m.  lace-merchant,  lace-maker. 

Кружевница,  s.  f.  lace-woman,  lace-maker.  , 

Кружево,  8.  п.  lace;  гипюрное — ,  guimp  lace; 
пялечное — ,  woven  lace;  ручное  тамбурное — , 
pillow  lace;  плетеное — ,  bone-lace;  ||  -внбй,  adj. 

Кружён1е,  s.  п.  wheeling;  ||  —головы,  giddiness, 
vertigo. 

Кружить,  v.  a.  to  turn,  turn  round,  move 
round,  wheel,  twirl;  она  кружитъ  головы  моло- 
дымъ  людямъ,  she  turns  the  heads  of  young  men, 
she  makes  young  men  lose  their  senses;  ||  to  go 
roundabout,  take  roundabout  ways;  л  много  -жйлъ, 
прежде  чгьмъ  догьхалъ  до  васъ,,  I  went  many 
roundabout  ways  before  arriving  at  your  house; 
||  -ся,  v.  r.  to  turn,  turn  round,  move  round  and 
round;  -ся  въ  валъегъ,  to  turn  round  in  a  waltz; 
у  него  кружится  голова,  see  Голова. 

Кружка,  s.  f.  dim.  кружечка,  jug,  tankard, 
cup;  |  poor-box,  charity-box,  church-box;  money- 
box, thrift-box;  ||  -жечный,  adj. 

Кружокъ,  8.  т.  dim.  кру жочекъ,  pallet-plate, 
pillar-plate;  |  blank,  planchet;  || see  Кругъ. 

Крумциркуль,  s.  т.  bow-compasses. 

Крупа,  s.  f.  groats,  grits;  гречневая— ,  buck- 
wheat; перловая—,  pearl  -  barley;  манная— , 
semoule,  semolino,  semolella;  пшеничная—, 
manna-croup;  ячная — ,  peeled  barley;  овсяная — , 
oats,  groats;  ||  sleet. 

Крупенйкъ,  s.  m.  groat-cake. 

Крупинка,  s.  f.  a  grain  of  groat  or  grit;  |  a 
little  piece. 

Крупица,  s.  f.  si.  crumb  (of  bread). 

Крупйчатый,  adj.  wheaten;  of  the  finest 
wheaten  flour;  -тая  мука,  see  Мука;  — хлгъбъ, 
temse-bread,  temse-loaf. 

Крупка,  s.  f.  dim.  of  К  руна;  ||  hot.  whitlow- 
grass,  "whitlow-wort. 

Крупнозернистый,  adj.  coarse  -  grained, 
granular,  granulous. 

Крупность,  s.  f.  coarseness,  thickness,  bigness, 
size. 

Крупный,  adj.  dim.  -ненькШ,  coarse,  large, 
large-grained;  big,  great,  strong;  spanking;— »e- 
сокъ,  coarse  sand;  — скотъ,  see  С  к  о  т  ъ;  — 
почерхъ,  text-hand,  court-hand;  -ныя  деньги, 
bank-note  of  high  amount;  -ная  слеза,  large 
tear;  идти  -нымъ  шагомъ,  to  go  at  a  round 
pace;  j|  -но,  adv.  in  large  pieces;  писать  -но,  to 
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write  large;  говорить  -но,  to  come  to  hard  or 
high  words,  exchange  words  together,  pass  some 
words  betwixt. 

Крупнъть,  v.  п.  to  grow  large,  grow  thicker; 
to  thicken. 

Крупозный,  adj.  med.  membraneous,  mem- 
branous; ||  croupy. 

Крупчатка,  s.  f.  mill  for  grinding  wheatmeal; 
||the  finest  wheaten  flour;  у  -чатный,  adj.  of  the 
finest  wheaten  flour. 

Крупчатый,  adj.  grainy,  large-grained. 

Крупъ,  s.  m.  med.  croup;  |  croup,  rump  (of  a 
horse). 

Крупяной,  adj.  groat,  of  groat,  made  of 
groats. 

Крутизна,  s.  f.  steepness. 

Крутило,  t.  n.  rope-maker's  wheel. 

Крутить,  v.  a.  to  twist,  twirl,  wring,  wrest;— 
веревки,  to  twist  ropes;  j|  to  cord,  bind;  ||  to  whirl; 
вгьтеръ  -тйтъ  пыль,  the  wind  whirls  the  dust; 
j|  -ея,  v.  r.  to  twist,  twist  one's  self;  ||  to  wind  (of 
a  river)  ;\\  part,  j». '  кручёный. 

Круто,  adv.  tight,  tightly;  веревка  свита — , 
the  cord  is  twisted  too  tightly;  ||  steeply;  поста- 
вить мьстницу — ,  to  place  a  flight  of  stairs  too 
steeply;  ij  short;  повернуть  лошадь—,  to  turn  a 
horse  short;  кучеръ — повернулъ  или  поворотилъ, 
the  coachman  did  not  take  scope  enough  to  turn; 
[(thick;  каша  сварена — ,  the  gruel  is  boiled  too 
thickly;  рыба  посолена—,  the  fish  is  Део  much 
salted;  |j  fig.  seTerely,  sternly,  hardly;  уступать 
еъ  кпмъ — ,  see  Поступать;  это  dn,'4q-*noeep- 
нули,  that  affair  was  soon  knocked  'off,  was 
summarily  dealt  with;  ||  naut.  close,  nearj  держать 
круче,  to  take  in  the  sails;  держи  круче,  keep 
her  as  close  as  she  will  lie. 

Крутой,  adj.  tight; — шелкъ,  silk  much  twisted; 
||  steep,  craggy;  -тая  хора,  a  steep  mountain;— 
береп,  bluff  coast;  —  вгьтеръ,  naut.  scant-wind; 
У  thick;  -тая  кайла,  thick-boiled  gruel;  -тыя 
яйца,  hard-boiled  eggs;  Ц  short;  sudden;  дорога  dtb- 
лаешь — поворотъ,  the  road  makes  a  sharp  or 
sudden  turn;  \\  fig.  stubborn,  harsh;  strong,  severe. 

Крутость,  s.  f.  steepness;  ||  severity,  harshness, 
sharpness;  jj  fig.  austerity,  hardness. 

Крутояръ,  s.  m.  steep  banks  (of  a  river). 

Круча,  see  Крутизна. 

Круче,  сотр.  of  Круто  and  Крутой. 

Кручён1е,  s.  п.  torsion,  twisting,  twist,  twirling. 

Кручина,  5.  f.  dim.  — нушка,  grief,  affliction, 
sorrow,  concern,  heart-sore,  heart-break. 

Кру чинить,  v.  a.  to  grieve,  afflict,  vex,  chagrin, 
distress;  to  sadden;  ||  -ся,  v.  r.  to  grieve,  sorrow, 
be  afflicted;  to  sadden. 

i  Кручинный,  adj.  sorrowful,  sad;  [j  -но,  adv. 
sadly. 

Крушёте,  s.  n.  breaking;— корабля,  wreck, 
shipwreck. 

Крушина,  s.  f.  hot.  sallow-thorn,  alaternus, 
wayfaring-tree. 

Крушить,  v.  a.  to  break,  shatter,  wreck;  (|  to 
grieve,  afflict,  distress,  chagrin;  \\  -ся,  v.  r.  to 
grieve,  sorrow,  be  afflicted. 

Крыжовниковка,  s.  f.  gooseberry  liqueur. 

Крыждвникъ,  s.  m.  gooseberry-bush  or  tree; 
gooseberry;  И -ковый,  adj. 

Крыжъ,  s.  т.  diagonal  cross;  asterisk. 

Крыластый,  adj.  large-winged. 

Крылатый,  adj.  winged,  wingy;  |j  -тое  слово, 
catchword.  , 

Крылечко,  в.  п.  dim.  о/'Крнльцо,  little  perron. 

Крыло,  8.  п.  (pi.  крылья),  wing;  pinion;  ударъ 
— лонъ,  wing-stroke;  крылья  у  вгьтреной  мель- 
ницы, fans  or  sweeps  of  a  windmill;  подрпэать 
кому  крылья,  fig.  to  olip  the  wings  of  a  person 


or  a  person's  wings;  опустить  крылья,  fig.  see 
Опускать; ||  —  о тъ  грязи  у  экипажа,  splash- 
board, splasher;  ||  —устоя^  строетя,  wing,  aisle; 
|J  naut.  wing,  side;  крылья  гребнаго  винта, 
blades  of  a  screw;  ||  крыльный,  adj. 

Крылообразный,  adj.  what  has  the  form  of 
a    wing,   wingy. 

Крылось,  Крылошанинъ,  see  Клиросъ, 
Клирошаииыъ. 

Крылышко,  s.  п.  dim.  of  Крыло,  winglet, 
pinion;  подъ  -комъ,  under  the  wing. 

Крыльце,  s.  n.  shoulder-bone,  shoulder-blade 
(of  animals). 

Крыльцо,  8.  п.  perron,  flight  of  steps;  Ц  красное 
или  переднее—,  grand  staircase;  заднее—,  back- 
staircase;  [J  -лёчный,  adj. 

Крынка,  see  Кринка. 

Крыса,  s.  f.  tool,  rat;  Ц  -eift,  -сйный,  adj. 

Крысе  hoe  ъ,  s.  m.  young  rat,  little  rat. 

Крысоловка,  8.  f.  rat-trap. 

Крысоловъ,  8.  т.  rat-catcher. 

Крыт1е,  8.  п.  covering. 

Крыть,  v.  a.  irr.  to  cover,  cope,  lay  over;— 
шубу  сукномъ,  to  cover  a  pelisse  with  cloth;— 
домъ  соломою,  черепицею,  to  thatch,  tile  a  house; 
||  to  take  (a  card);  —  даму  тузомъ,  to  take  the 
queen  with  an  ace; — краскою,  to  dye  in  colours; — 
красною  краскою,  to  dye  red;  |j  -ся,  t>.  r.  p.  to 
hide,  conceal  one's  self;  to  be  covered;  онъ  отъ 
меня  кроется,  he  keeps  out  of  my  sight;  въ  ело- 
вахъ  его  кроется  лесть,  his  words  contain 
flattery;  тутъ  что-то  кроется,  there  is  some- 
thing in  the  wind;  ||  part.  p.  крытый;  домъ, 
-ты ft  соломой,  a  house  with  a  thatched  roof. 

Крыша,  8.  f.  roof;  roofwork;  —  двухскатная, 
ridged  roof;  saddle-roof,  pent-roof,  twice-hanging 
roof;  roof  with  a  double  slope;  —коническая, 
conic  roof; — купольная,  domical  roof;— многощип- 
цовая, hipped  roof  whose  inclined  planes  termi- 
nate in  a  point;  —  мансардовая,  curb-roof,  man- 
sard-roof; — односкатная,  shed-roof,  lean-to; — 
цилиндрическая,  round  roof;  — четырехскатная 
или  шатровая,  hipped  roof,  hip-roof. 

Крышка,  s.  f.  dim.  -шечка,  roof;  ||  lid,  cover; 
tech. — воздушнаго  насоса,  air-pump  cover; — золот- 
никовая, valve-casing  cover; — цилиндра,  cylinder- 
cover,  cylinder-top,  cylinder-lid,  patch,-— у  люковъ 
надъ  угольными  ящиками,  naut.  coal-scuttle  door; 
К  -шечный,  adj. 

Кръпйтельиый,  adj.  strengthening,  invigora- 
ting, corroborative,  corroborant,  resumptive. 

КрФпить,  v.  a.  to  strengthen,  fortify,  consoli- 
date; to  corroborate,  invigorate;  калганъ  -пить 
желудокъ,  galanga  constipates  or  stops  diarrhea; 
||  naut.  to  make  fast;  to  hitch,  moor,  lash,  seize; 
— паруса,  вес  Парусъ;  ||  -ся,  v.  г.  »»  to  gather 
strength,  be  strengthened,  be  fortified;  \  to  perse- 
vere; сперва  она  -пилась,  at  first  she  stood 
firm;  мужайтесь  и  -пйтееь,  be  courageous  and 
persevering. 

Кръпк!й,  adj.  strong;  fortified;  robust,  sturdy; 
hard,  firm,  fast;  -кая  водка,  see  Водка;  -кое 
здоровье,  robust  health;  -к1я  стгьны,  solid  walls; 
— камень,  hard  stone;  онъ  -покъ  на  погахъ,  he 
has  a  firm  footing;  ледъ  очень  -покъ,  the  icte  is 
very  firm;  эта  бочка  -ка:  не  течетъ,  this  cask 
holds  liquids  well;  этотъ  старикъ  еще  -покъ, 
that  old  man  is  still  hale  and  hearty;  ||  sound;  — 
сонъ,  a  sound,  profound  or  deep  sleep;  -кая 
дума,  see  Д  у  и  a;  ||  hurtful,  injurious;  -кое  слово, 
a  big  oath;  загнуть,  отпустить  Лое  словцо, 
to  rap  out  an  oath,  a  great  oath;  ||  -покъ  духомъ, 
of  unmovable  courage;  онъ  -покъ  на  ухо,  he  is 
dull,  hard  or  thick  of  hearing;— «а  вкусъ,  high- 
seasoned,  high-tasted. 

16* 
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Кръпко,  adv.  сотр.  крепче,  strongly,  firmly, 
hard,  fast,  tightly;  solidly;  deeply,  profoundly;  vigor- 
ously;  привязать— ,  to  tie  strongly;  ударить—,  to 
strike  hard;— морозить,  it  freezes  hard;  они — обня- 
лись, they  held  each  other  in  a  close  embrace; 
держаться — своего  мнпнгя,  see  M  Hi  Hie;  сидгьть 
— на  лошади,  to  sit  firmly  on  horseback;  это 
сдчлано—,  that  is  done  solidly;  спать — ,  to  sleep 
soundly;  —  стоять  за  свои  права,  онъ — стоить 
на  своемъ,  see  Стоять;  я — бранилъ  его,  I  scolded 
him  sharply; — солить,  to  use  too  much  salt;  онъ — 
призадумался,  he  became  very  thoughtful; — на — , 
severely;  запереть  дверь — на — ,  to  shut  the  door 
closely;  мнп — на — запретили  дллатъ  это,  I  was 
severely  forbidden  to  do  it. 

Крепкоголовый,  Крепколобый,  adj.  strong- 
headed. 

Кр1шкоуздый,  adj.  -дая  лошадь,  a  hard- 
mouthed  horse. 

Кр*плен1е,  s.  n.  strengthening;  —  парусовъ, 
naut.  firming  of  sails. 

Крвпнуть,  v.  п.  to  harden,  stiffen,  grow  hard 
or  tough;  ||  to  gather  strength,  get  or  acquire 
strength,  be  strengthened,  be  fortified. 

Крепостной,  adj.  of  fortress;  —валъ,  rampart 
of  a  fortress;  Ц  bound  to  the  soil,  soil-bound;— че- 
ловчькъ,  law,  a  villain  regardant,  serf;  -вое  со- 
стоянге,  servitude,  bond-service,  bondage;-— акт, 
see  Актъ;||я.  serf,  one  bound  to  the  soil. 

Крепости, a,  8.  f.  dim.  of  Крепость,  fortlet, 
little  fort 

Кротость,  s.  f.  strength,  hardness,  firmness, 
solidity;  vigour;  || fortress,  stronghold,  place,  fortified 
town; \\ купчая — ,  see  Купчая. 

Крепчать,  v.  п.  to  freshen,  blow  or  grow 
higher  (of  the  wind). 

Крвпышъ,  8.  т.  a  strong  man. 

Крюйоель,  s.  т.  naut,  mizzen-top;  mizzen-top- 
sail. 

Крьойсовъ,  s.  т.  naut,  kevel,  chevil,  cleat, 
clamp,  range.  ч 

Крюйсъ»брамсель,  s.  т.  naut.  mizzen-top- 
gallant  sail. 

Крюйсъ-стёньга,  s.f.  naut.  mizzen-top-mast. 

Крюйт  камера,  s.f.  naut.  powder-room,  powder- 
magazine. 

Крюковатый,  adj.  hooked,  hook-like,  crooked. 

Крювъ,  s.  т.  (pi.  крючья),  hook,  crook; 
согнуть  въ — кого,  to  treat  one  with  the  greatest 
harshness;  ||  hinge  (of  a  door);  ||  turning,  winding, 
roundabout  road;  длинный — ,  a  long  way  about;  я 
долженъ  быль  сдплать  большой — ,  I  was  obliged 
to  go  a  great  way  round;  ||  крюковой,  adj. 

Крючить,  v.  a.  to  bend  into  a  hook. 

Крючковатый,  see  Крюковатый;  || cavilling, 
cavillous. 

Крючкотворство,  s.  n.  chicanery,  cavilling, 
cavil,  pettifoggery,  quillet. 

Крючкотворствовать,  v.  n.  to  chicane,  cavil, 
use  tricks;  to  pettifogulize. 

Крючвотвбръ,  s.  т.  chicaner,  caviller. 

Крючникъ,  8.  т.  porter,  street-porter. 

Крючокъ,  8.  т.  dim.  -чочекъ,  small  hook; 
hook;  запереть  дверь  на—,  to  fasten  a  door  with 
a  hook;  застегнуть  на  -чвй,  to  hook  and  eye; 
||  chicaner,  pettifogger,  caviller; |j  chicane,  chicanery, 
cavil,  trick;  ввернуть — ,  see  Ввертывать. 

Крюшбнъ,  s.  т.  cup  (champagne — ,  claret — , 
etc.). 

Кряжъ,  s.  m.  trunk,  stump,  block;  j|  chain  of 
mountains,  ridge. 

Кряканье,  s.  n.  quack,  quacking. 

Крякать,  крякнуть,  v.  п.  to  quack  (of  ducks), 

Кряхтвть,  v.  п.  to  groan. 

Ксёндвъ,  s.  m.  Catholic  priest  (in  Poland). 


Ксилограф1я,  s.  f.  xylography. 

Конлофонъ,  s.  m.  xylophone. 

Кстати,  adv.  at  the  proper  time,  in  good  time 
opportunely,  to  the  purpose,  seasonably;  by-the- 
by;  by  the  way;  это  сказано—,  that  is  said  to 
the  purpose;  вы  пришли — ,  you  come  just  at  the 
right  moment;  придти  очень — ,  to  come  in  pud- 
ding-time, in  the  nick  of  time;  это  весьма—, 
—случилось,  that  happened  very  seasonably;  не— , 
see  Некстати. 

Ктиторотво,  s.  п.  church-wardenship. 

Ктйторъ,  s.  т.  church-warden;  ||  -ревШ,  оф". 

Кто,  pron.  inter,  who?  which?  —идетъ?  see 
Идти;— тамъ!  who  is  there?  ho  there!  hallo! 
who  waitsl  || pron.  relat.  who,  that,  that  which, 
which;  блаженъ, — впруетъ,  blessed  is  he,  who 
believes;  тотъ— ,  who,  he  who;  whoever,  whoso- 
ever;— бы  ни  былъ, — бы  это  ни  былъ, — бы  онъ  ни 
былъ,  whoever,  whosoever  he  be; — бы  вамъ  это  ни 
сказалъ,  whosoever  said  it  to  you;  — mo,  some 
one,  somebody,  any  one,  anybody;  —нибудь,  —ни 
есть,  — либо,  somebody,  some  one,  any  one, 
anybody;  если— нибудь  меня  спросить,  скажите, 
что...,  if  anybody  asks  for  me,  say  that...; 
сомневаюсь,  чтобы— нибудь,  чтобы — либо  успплг 
въ  этомъ,  I  doubt  whether  any  one  could  succeed; 
—нибудь  другой,  some  other  person,  somebody  else. 

Ктырь,  s.  m.  ent.  wasp-fly. 

Куафюра,  s.  f.  coiffure;  head-dress. 

Кубарь,  s.m.  top,  peg-top,  spinning-top,  gig; 
пускатъЩ  to  spin  a  top;  j|  -ремъ,  adv.  heels 
over  ^head,  topsy-turvy;  катиться  -ремъ,  to  go 
heels  oyer  head. 

Кубёба,  s.  f.  bot.  cubeb,  Java  pepper. 

Кубдкъ,  dim.  of  Кубъ. 

КубйческШ,  Кубичный,  adj.  cubic,  cubical, 
cube; — корень ,  math,  see  Корень;  -кая  сажень, 
cubic  fathom;  -кая  мгьра,  see  Mi  pa. 

Кубовый,  adj.  of  an  alembic;  ||  -вая  краска, 
indigp. 

Кубокъ,  8.  т.  goblet,  cup,  drinking-cup;  tan- 
kard; прощальный  —  вина,  the  stirrup  cup;  | 
кубковый,    adj.  tankard. 

Кубрикъ,  s.  т.  naut.  orlop,  orlop-deck. 

Кубъ,  s.  m.  alembic,  still,  retort;  !|  math,  cube; 
||  cubic  number;  j|  oo£.  indigo-plant,  indigo-tree. 

Кубышка,  s.  f.  dim.  «щечка,  a  bellied  vessel, 
jug;  p  bo*,  pond-lily,  water- lily,  nenuphar;  J!  zool. 
holothure;  Ц  «щечный,  adj. 

Кувалда,  s.  f.  small  hammer,  mallet;  j|  s.  с 
fig.  clown. 

Кувёртъ,  s.  т.    envelope;  ||  cover. 

Кувгаинчивъ,  s.  m.  bot.  pond-lily,  water-lily. 

Кувшйнъ,  s.  m.  pitcher,  jug,  milk-pan;  prov* 
повадился — no  воду  ходить,  тамъ  ему  и  голову 
сломить,  the  pitcher  goes  so  often  to  the  well> 
that  it  comes  home  broken  at  last;  (|  «шинный,  adj. 

Кувырканье,  s.  n.  somerset,  somersault,  turn 
over. 

Кувыркать,  кувыркнуть,  v. a.  to  turnover, 
turn  head  over  heels;  to  throw  down  or  over, 
upset;  ||  «ся,  v.  r.  to  throw  a  somerset,  fall  head 
over  heels. 

Кугуаръ,  s.  m.  zool.  coguar. 

Куда,  adv.  where,  whither; — вы  идете?  where 
are  you  going?  — нибудь,  — ни  есть,  — либо, 
somewhere,  no  matter  where,  anywhere;  — какъ, 
how; — какъ  онъ  забавенъ/  how  funny  he  is! — какъ 
хорошо,  there  is  nothing  to  boast  of;— вал**  та- 
кое богатство?  what  use  is  such  wealth  to  you? — 
ни  шло,  let  it  be  so,  let  that  pass,  never  mind. 

Кудахтанье,  s.  n.  clncking,  chuckling,  chuck, 
cackling  (of  a  hen). 

Кудахтать,  v.  n.  to  cluck,  chuckle,  cackle 
(of  a  hen). 
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Кудель,  s.  f.  flax  or  hemp  (ready  to  be  spun); 
tow;  distaff-full;  [j  -льный,  adj. 

Кудесить,  -сничать,  v.  п.  to  juggle,  practice 
sorcery. 

Кудёсиикъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  juggler,  sorcerer, 
sorceress,  necromancer;  |l  wag. 

Кудреватость,  s.  /.  floridity,  floridness  (of 
style);  \\bot.  crispature. 

Кудреватый,  adj.  somewhat  curly;  ||  florid, 
affected  (of  style);  ||  -то,  adv.  somawhat  curly. 

Кудри,  s.  f.  pi.  curls,  curled  hair. 

Кудрявить,  о.  a.  to  curl,  put  into  curls,  crisp, 
frizzle. 

Кудрявва,  s.  f.  bot.  fritillary. 

Кудряво,  adv.  in  curls  (of  hair);  in  tufts  (of 
trees);  [j  with  floridness  (of  style). 

Кудрявость,  s.  f.  curliness,  curling,  crispness. 

Кудрявый,  adj.  curled,  curly,  curly-headed, 
crispy,  frizzled;  ||  tufted,  tufty,  bushy;  branchy  (of 
trees);  ||  full  of  flourishes  (of  style). 

Кудрнвъть,  v.  п.  to  curl,  crisp;  ||  to  grow 
bushy. 

Кудрязвва,  s.  c.  a  curly-headed  person. 

Кувнёцъ,  s.  m.  smith,  blacksmith,  farrier,  shoer; 
lichth.  doree,  ^john-doree;]! -нёчный,  -нецк1й, 
-нёчШ,  -неческШ,  adj.  -нёчное  ремесло, 
smithcraft. 

Куэнёчикъ,  s.  т.  ent.  grasshopper,  harvest-fly. 

Кувнечйха,  s.  f.  a  blacksmith's  wife. 

Кувница,  s.  f.  a  blacksmith's  shop,  smithy, 
forge;  a  farrier's  or  shoesmith's  shop;  \\  -ничный, 
adj. 

Куговъ,  8.  т.  dim.  -вокъ,  pannier,  basket; 
bark-basket;  ||  body,  frame  (of  a  coach);— вагонный, 
body  of  waggon,  carriage-body;  chest  of  waggon; 
— судна,  hull. 

Кузовьё,  s.  n.  a  hive  hanging  to  a  tree. 

К Vkh  ,  s.  f.  bar  (of  a  printing  press). 

Кукарекание,  Кукареку,  s.  n.  cock-a-doodle- 
doo,  crow^ 

Кукарекать,  v.  n.  to  crow,  cry  cock-a-doodle- 
doo. 

Кукишъ,  s.  т.  -coll.  an  insulting  jest;  пока- 
зать— ,  to  bite  one's  thumb  at;  prov.  показы- 
вать— въ  кармангь,  to  rage  inwardly,  to  swear 
in  petto. 

Кукла,  s.  f.  doll;  ||  —марюнетка,  puppet;  ew- 
пускныя  -  лы  (петрушка)^  see  Выпускной;  разо- 
дгьться  какъ — ,  to  dress  one's  self  smartly. 

Куковать,  v.  п.  to  cuckoo,  cry  like  a  cuckoo. 

Куколка,  8.  f.  dim.  of  Кукла,  small  doll; 
\\nat.  hist,  chrysalid,  chrysalis,  aurelia,  pupa, 
pupe,  nympba,  numph. 

Куколь,  s.  m.  bot.  rose-campion,  furrow-weed, 
gith.  tare. 

Кукольный,  adj.  of  doll;  -ная  комеЫя, 
see  Комедия. 

Куксить,  v.  а.  -ся,  v.  r.  to  rub  one's  eyes. 

Кукуруза,  s.  f.  bot.  maize,  Indian  corn;  Indian- 
wheat;  {I  -8НЫЙ,  adj. 

Кукушка,  s.  f.  orn.  cuckoo,  gawk;  prov.  про- 
мгьнять  -ку  на  ястреба,  to  change  for  the 
worse;  fl  -шкинъ,  adj.  -ны  слезы,  bot.  orchis, 
fool-stones,  frog-orchis. 

Кулакъ,  s.  т.  dim.  - лачокъ,  fist;  fig.  regrater, 
a  tight-fisted  hand;  forestailer;  свистать  въ — , 
fig*,  not  to  have  a  stiver  in  one's  purse,  not  to 
have  a  cross  to  bless  one's  self  with;(| mech.  mallet; 
tappet;— шату на,  cross-head; — у  колеса,  mill-cog, 
mill-clock,  mill-clapper.  • 

Кулачки,  s.  m.  pi.  бой  на  -кахъ,  pugilism, 
boxing  bout  or  match;  биться  «а- кахъ,  to  box, 
to  take  a  round  at  fisticuffs;  схватиться  на — , 
to  be  at  loggerheads,  to  fall,  to  go  to  loggerheads. 

Кулачный,  adj.  of  fist;  - ное  право,  club-law, 


sword-law;— боецъ,  boxer,  pugilist,  prize-fighter;— 
бой,  boxrog,  boxing-bout,  boxing-match,  pugilism, 
fisticuffs. 

Кулебяка,  s.  f.  fish  pie. 

Кулевой,  adj.  sold  by  sacks;  -вая  игла, 
see   Игл  a. 

Кулёкъ,  в.  т.  dim.  -лёчекъ,  mat-bag;  mat- 
sack;  prov.  попасть  изъ  кулька  въ  рогожку,  to 
change  from  bad  to  worse;  jj  - лёчный,  adj. 

Кули,  8.  т.  coolie  (an  East  Indian  porter  or 
carrier). 

Куликало,  s.  т.  guzzler,  bibber,  wine-bibber, 
tippler,  toper. 

Куликанье,  в.  п.  guzzling. 

Кули  кат  ь,  Куликать,  v.  п.  pop.  to  guzzle, 
get  drunk  or  tipsy. 

Кулйкъ,  s.  m.  orn.  dim.  -ичокъ,  wood-cock, 
wood-grouse,  snipe;  степной — ,  water-hen;  мор- 
ской— ,  sand-piper,  stint;  prov.  всякъ — свое  болото 
хвалитъ,  see  Болото;  далеко  -ку  до  Петрова 
дня,  that  bread  will  be  long  coming;  j|  -йч!й,  adj. 

Кулинарный,  adj.  culinary. 

Кулиса,  s.  f.  scenes,  side  scenes,  slip  (of  the 
theatre);  ||  mech.  slot-hole;  link-motion;  ||  -сный, 
adj. 

Кулички,  8.  f.  pi.  pop.  онъ  живетъ  у  черта 
на  -кахъ,  he  lives  at  the  world's  end. 

Кулйчъ,  8.  т.  sweet  loaf,  Easter  cake. 

Кулуаръ,  a.  т.  lobby. 

Куль,  s.  т.  dim.  кулёкъ,  mat-sack;  j|  a  sack 
(measure). 

Кульминационный,  adj.  culminant 

КульминапДя,  s.  f.  astr.  math,  culmination. 

Культивировать,  v.  a.  to  cultivate. 

Культура,  $.  f.  cultivation,  culture. 

Культурный,  adj.  cultivated;  cultured. 

Культъ,  s.  m.  cult. 

Кума,  s.  f.  godmother;  Q  gossip;  ||  ку мушкинъ, 
adj. 

Куианёкъ,  dim.  of  Кумъ. 

Куманика,  s.  f.  bramble-berry,  black-berry; 
И  -ничный,  adj. 

Кумачъ,  s.  m.  red  fustian  stuffy  |j  -чный,  adj. 

Кумирня,  s.  f,  idol  temple. 

Кумйръ,  s.  m.  idol;  это  дитя — своей  матери, 
that  child  is  the  idol  of  his  mother;  |j  -рный, 
adj. 

Кумиться,  v.  rec.  to  become  related  by  compa- 
ternity. 

Кумовство,  s.  n.  compaternity;  онъ  сдгьлалъ 
это  no  -в у,  fig.  he  did  it  for  the  sake  of 
relationship. 

Кумушка,  dim.  of  Кума. 

Кумъ,  s.  т.  irr.  (pi.  кумовья),  godfather;  || 
gossip.  ^ 

Кумыоъ,  8.  т.  koumiss  (fermented  mare's  milk); 
(]  -сный,^  adj. 

Кунжутъ,  s.  m.  bot.  sesame,  sesamum,  oil-grain, 
oily-plant;  ||  -тный,  adj. 

Куница,  s.  f.  zool.  marten;  каменная—,  beech- 
marten,  fitchet,  fitchew;  ||  кун!й,  adj. 

Кунсткамера,  s.  f.  cabinet  of  curiosities. 

Кунтушъ,  s.  m.  a  Polish  surcoat. 

Кунштикъ,5.  т.  coll.  dodge,  contrivance,  trick. 

Купальница,  s.  f.bot.  crow-foot,  ranunculus. 

Купальный,  adj.  fit  for  bathing. 

Купальня,  s.  f.  bath,  bath-house;  bathing 
house  or  place. 

Бупальщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  bather. 

Kynanie,   s.  V  bathing. 

Купать,  v.  a.  to  bathe;  Ц  -ся,  v.  r.  to  bathe, 
bathe  one's  self. 

Купе,  s.  п.  coupee;  ||  coupe. 

Купелировать,  v.a.chem.  to  cupel, .  submit  to 
cupellation. 
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Купеляц1я,  s.  f.  chem.  cupellation  (of  a 
metal). 

Купель,  s.  f.  font. 

Купёцъ,  8.  т.  merchant,  dealer,  tradesman; 
seller. 

Купеческ1й,  adj.  merchant,  merchant-like; 
mercantile,  commercial;  -кое  судно,  see  Судно; 
— флотъ,  see  Флотъ. 

Купечество,  s.^n.  corporation  of  merchants. 

Купндонъ,  в.  т.  cupid,  love. 

Купина,  s.  f.  si.  bush,  thicket;  (|  -пйнный,  adj. 

Купить,  v.  a.  to  buy,  purchase; — на  вгьсъ  зо- 
лота, to  buy  a  thing  its  weight  in  gold;— на 
иистыя  деньги,  see  Деньги;  —  поросенка  въ 
мтыиктъ,—эа1лаэно,  to  buy  a  pig  in  a  poke;— 
торговое  заведете  или  предпргятге,  see  Торго- 
вый; ||  л  хорошо  -пнлъ,  I  have  taken  in  fine 
cards;  я  -пнлъ  двухъ  тузовъ,  I  have  taken  in 
two  aces;  \\prov.  за  что  -пйлъ,  за  то  и  продаю, 
I  do  not  answer  for  the  truth  of  it;  \part.  p. 
купленный. 

Куплётъ,  в.  т.  couplet,  verse. 

Купля,  в.  f.  purchase. 

Купно,  adv.  si.  conjointly,   unitedly;  together. 

Куполъ,  8.  т.  arch,  cupola,  domical  vault, 
dome;  Ij  -льный,  adj. 

Купонъ,  s.  т.  com.  coupon;  ||  -нный,  adj. 

Купорка,  8.  f.  the  act  of  corking. 

Купорить,  v.  a.  to  cork  (a  bottle);  to  bung  (a 
cask). 

Купоросный,  adj.  of  vitriol,  vitriolic;  -ное 
масло,  see  Масло;  -ная  кислота,  vitriolic 
acid. 

Купоросъ,  8.  т.  vitriol,  copperas;  бгълый  или 
цинковый— \  white  copperas;  сингй  или  мтьдный — , 
blue  copperas;  желпзный  или  зеленый  сапожный — , 
green  vitriol,  green  copperas. 

Купоръ,  Купорщикъ,  s.  m.  cooper;  ||  the  man 
who  corks  the  bottles;  Ц  -рск!й,  adj. 

Купчая,  adj.  s.  f.  purchase-deed,  title-deed 
of  possession,  bill  of  emption;  совершить  -чую 
кргьпость,  to  sign  the  purchase-deed. 

Купчнкъ,  dim.  of  Купецъ. 

Купчина,  8.  т. pop.  of  Купец». 

Купчиха,  s.  f.  a  merchant's  wife. 

Kypa,  8.  f.  hen;  coll.  это  -рамъ  на  смтьхъ, it 
is  to  be  the  laughing-stock  of  the  whole  world; 
у  него  денегъ  -ры  не  клюютъ,  he  has  plenty  of 
money,  he  rolls  in  riches. 

Куражиться,  v.  r.  to^  swagger;  to  bluster. 

Кура  десять,  Куралёсникъ,  -ница,  see 
Куролесить,  Куродесникъ,  — ница. 

Курантъ,  s.  т.  grindstone,  muller;  ||  прейсъ — , 
current  price. 

Куранты,  s.  т,  pi.  chime  of  bells. 

Кураторъ,  s.  т.  curator,  trustee;  ||  a  person 
appointed  to  arrange  the  affairs  of  a  bankrupt; 
||  -рск!й,  adj. 

Курбётъ,  8.  т.  curvet,  pannade. 

Курганъ,  s.  m.  tumulus. 

Кургаувъ,  в.  т.  casino. 

Кургу вить,  v.  a.  coll.  to  dock;  |J  to  shorten;  to 
curtail,  cut  shorter. 

Кургувый,  adj.  docked;  short  -  tailed;  ||  too 
short. 

Курдюкъ,  8.  т.  the  fat  tail  (of  sheep). 

Курево,  8.  n.  fumigating-powder;  smoke. 

Курёи1е,  8.  п.  perfuming;  smoking;  ||  distilling, 
distillation  (of  brandy). 

Курёнокъ,  see  Цыпленок ъ. 

Курень,  8.  т.  a  Cossack's  hut;  ||  -рённый,  adj. 

Курилка,  в.  f.  the  fox  is  alive  (a  game). 

Курильница,  8.  f.  perfuming-pan. 

Курильный,  see  Курительный. 

Курйльщикъ,  8.  т.  -щи да,  s.  f.  smoker. 


Куриный,  adj.  o£  hen,  hen's;— бульонг,  see 
Бульонъ;  —ная  слппота,  med.  hemeralopia, 
night-blindness;  hot.  large  celandine. 

Куритель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  see  Куриль- 
щика.,— щица. 

Курительный,  adj.  fumigating;  —  порошокъ, 
scent-powder;  -ная  свгьчка,  pastil,  pastille;  |j  smok- 
ing; —  табакъ,  tobacco;  —ная  трубка,  tobacco- 
pipe;  -ная  комната,  smoking-room. 

Курить,  v.  п.—чпмъ,  to  fumigate,  perfume;  ||  v.  a. 
— что,  to  smoke;— сигару,  to  smoke  a  cigar;  здгьсь 
слишкомъ  много  курятъ,  too  much  smoking  is 
going  on  here;  ||  to  distill,  still-burn  (brandy); 
j|  v.  n.  pop.  to  get  drunk  or  tispy,  get  intoxicated; 
|j  v.  imp.  гляди  кат  курнтъ  на  дворгь:  зги  не 
видать,  look  how  the  snow-storm  is  sweeping: 
nothing  can  be  seen;  ||  -ся,  v.  n.  p.  to  smoke; 
дрова  курятся,  the  wood  smokes;  j|  to  be  per- 
fumed; |j  to  be  distilled;  [part.  p.  куренный. 

Курица,  8.  f.  (pi.  куры),  hen;  мокрая—,  fig. 
a  milksop,  a  hen-hearted,  chicken-hearted  fellow; 
prov.  -цу  яйца  не  учатъ,  he  will  teach  his 
grandmother  to  suck  eggs;— no  зернышку  клюетъ, 
да  сыта  бываешь,  grain  by  grain  the  hen  takes 
its  food  and  is  satiated. 

Курнч1й,  set  Куриный. 

Кур  in,  s.  f.  curia. 

Куркума,  s.  f.  bot,  curcuma,  turmeric;  ||  -но- 
вый,   adj. 

Курлыкать,  v.  п.  to  gabble. 

Курносый,  adj.  flat-nosed,  short-nosed,  snub- 
nosed. 

Курный,  adj.  smoked,  besmoked,  smoky;  -ная 
изба,  a  peasant's  hut,  where  the  oven  is  without 
a  chimney. 

Курокъ,  s.  т.  cock  (of  a  gun);  flint-lock;  взво- 
дить— ,  see  Взводить;  со  взведеннымъ  -ркомъ, 
cocked,  on  the  cock;  ||  -ркбвый,  adj. 

Куролесить,  Куролёсничать,  v.  п.  to  play 
wanton  tricks. 

Куролёсникъ,  Куролёсъ,  s.  т.  -ница,  s.  f. 
wag. 

Куропатка,  s.  f.  orn.  partridge;  сгьрая — ,  com- 
mon partridge;  лгьсная — ,  snipe;  ||  -ач!й,  adj. 

Курорт ъ,  s.  т.  health-resort,  watering-place. 

Куросл-впникъ,  s.  т.  bot.  chick-weed,  pimpi- 
nella. 

Курочка,  s.f.  dim.  o/"Kypa,  small  hen,  pullet. 

Курощупъ,  s.  m.  cotquean. 

Курсцвъ,  s.  т.  print,  italic,  italic  letter; 
||  -вный,  adj.  italic. 

Курсистка,  s.  f.  girl-student. 

Курсъ,  s.  m.  course;  университетскгй — ,  uni- 
versity course; — учетя,  studies;  jj  com.  вексельный — , 
see  Вексельный;  —  низокъ,  the  market  is  low; 
покупать  что  no  биржевому  курсу,  to  buy  at 
the  current  price  of  the  Stock-exchange;  ||  naut. 
—корабля,  course,  track,  ship's  way;  sailing, 
.steering;  ||  — минеральныхъ  водъ,  the  cure  of  miner- 
al waters;  |j  курсовой,  adj. 

Куртаж  ъ,  s.  m.  com.  brocage,  brokage,  broker- 
age, broker's  business;  ||  -явный,  adj. 

Куртиванка,  s.  f.  courtesan,  courtezan. 

Куртиванъ,  s.  m.  courtier,  courter. 

Куртина,  s.  f.  fort,  curtain;  |j  a  place  full  of 
flowers  (in  a  garden). 

Куртка,  s.  f.  dim.  -T04Ka,jacket,  roundabout. 

Курфйрстина,  8*  f.  electoress,  electress. 

КурфнрстсЕпй,  Курфиршеск1Й,аф'.  elector's, 
electorial,  electoral. 

Курфйрстъ,  s.  m.  elector. 

Курфиршество,  s.  n.  electorate. 

Курчавость,  s.  f.  crispness,  curliness. 

Курчавый,  adj.  -во,  adv.  crisp,  crispy,  curly, 
curly-headed. 
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Курчавить,  v.  п.  to  curl,   grow  curly-headed. 

Курчеватый,  adj.  rather  curly. 

Курчёнокъ,  s.  m.  chicken. 

Куръ,  s.  m.  obs.  cock;  pro  .  попался  какъ—вд 
щи,  he  was  caught  unawares. 

Куры,  s.  f.  pi.  see  Кура;  строить — женщингь, 
fig.  to  court  a  woman,  pay  one's  addresses  to  a 
woman. 

Курьёзный,  adj.  curious,  uncommon,  unusual; 
!|  -но,  adv.— ly. 

Курьёвъ,  s.  m.  strange  or  curious  thing, 
curiosity. 

КурьёрскШ,  adj.  of  courier;  тьхать  на  -кихъ, 
to  travel  very  quickly; — погьздъ,  see  До'вздъ. 

Курьёръ,  s.  т.  courier,  messenger. 

Курятина,  s.  f.  flesh  of  hens  or  of  poultry. 

Курятникъ,  s.  m.  poultry-house;  hen-coop, 
hen-house;  ||  poulterer;  |j  от.  hen-harm,  hen-har- 
rier. 

Курятница,  s.  f.  a  fox  which  steals  hens. 

Курятный,  adj. — рядъ,  poultry-market. 

Кусака,  s.  с  biting  beast;  ||  ent.  mordella. 

KyoaHie,  s.  n.  biting,  morsure,  bite. 

Кусать,  v.  a.  to  bite;  to  sting;  to  burn  (of 
spices);  эта  собака  -аетъ  прохожихъ,  this  dog 
bites  the  passers-by;  комары  -аютъ,  the  gnats 
sting;  перецъ  -аетъ  языкъ,  the  pepper  bites  the 
tongue;  горчица  -аетъ,  mustard  burns;  ||  -ся, 
v.  п.  to  bite,  be  biting;  эта  собака  -ается, 
this  dog  bites;  товаръ  9тотъ  —ается,  that  mer- 
chandise is  too  dear;  it  is  a  dear  article,  it  is 
dear  ware;  j|  part.  p.  кусанный. 

Кусище,  s.  т.  augm.  of  Кусок  т.,  a  large 
morsel  or  piece. 

Кусдкъ,  s.  m.  dim.  -очекъ,  morsel,  bit,  piece; 
изрпзать  на  -скй,  to  Cut  into  pieces;  разбить 
на  -скй,  see  Разбивать;  разлетаться  на 
-скй,  to  go  to  pieces;  заработать — хлгьба,  to 
gain  a  living; — говядины,  a  bit,  a  piece  of  meat; 
—матерги,  полотна,  a  piece  of  stuff,  of  linen; 
товаръ,  продаваемый  no  -скаиъ,  piece-goods; 
дайте  мнгь  перекусить,  перехватить  —очекъ, 
give  me  time  to  take  a  bite;  стыдливый  -очекъ, 
manners  in  the  dish,  the  bit  or  piece  left  for 
manners;  лакомый  -очекъ,  a  dainty  bit,  a  dainty 
dish,  tidbit. 

Куотарникъ,  s.  m.  dim.  -ничекъ,  coppice, 
copse,  shrub,  shrubbery,  bush,  brake,  frutex, 
jungle. 

Кустарный,  adj.  common,  hand-made. 

Кустикъ,  Кустокъ,  Кусточекъ,  dim.  of 
К  у  с  т  ъ. 

Кустистый,  adj.  growing  in  thick  bushes. 

Куститься,  v.  п.  to  grow  in  bushes,  in  thick 
bushes. 

Кустъ,  8.  т.  bush,  shrub;  prov.  пуганая  ворона 
и  -та  боится,  see  Ворона. 

Кусъ,  s.  т.  morsel,  bit,  piece. 

Кутан1е,  8.  п.  wrapping,  muffling. 

Кутать,  v.  a.  to  wrap,  wrap  up,  envelop,  muffle 
up;  вы  слишкамъ  —таете  своихъ  дптей,  you 
muffle  your  children  up  too  much;  ||  -ся,  v.  r.  to 
wrap  one's  self  up,  muffle  one's  self  up;  она 
любить  -ся,  she  likes  to  muffle  herself  up. 

Кутафья,  8.  f.  an  ill-dressed,  muffled  up 
woman. 

Кутёжъ,  8.  т.  coll.  feasting,  junketing,  spree, 
merry-making,  drinking-bout,  revel;  ночной — , 
night-revels. 

Кутёйникъ,  в.  т.  died,  the  son  of  an  eccle- 
siastic. • 

Кутерьма,  s.  f.  strife,  discord,  disorder,  mess; 
что  это  за — /  what  a  mess  it  is! 

Кутила,  s.  m.  prodigal,  spendthrift,  debauchee, 
rake,  waesailer. 


Кутить,  v.  п.  to  lead  a  dissipated  life,  be  on 
the  spree,  wassail. 

Кутра,  s.  f.  hot.  apocynum,  dog-cabbage,  dog's- 
bane. 

Кутувка,  s.  f.  pop.  prison,  jail,  lock-up,  cage, 
round-house,  quod. 

Кутья,  s.  f.  rice  boiled  up  with  raisins  and 
eaten  after  the  mass  for  the  dead;  II  -тёйный, 
adj. 

Кухарка,  8.  f.  cook,  woman-cook,  cook-maid; 
kitchen-maid. 

Кухмистерски,  adj.  -екая,  s.  f.  eating- 
house. 

Кухмистеръ,  s.  m.  eating-house-keeper. 

Кухня,  s.  f.  dim.  кухонка,  kitchen;  cookery; 
||  -хонный,  adj. 

Куцый,  adj.  short-tailed,  docked. 

Куча,  s.  f.  heap,  pile,  lot;  у  него—золота,  he 
has  heaps  of  gold;  имгьтъ  кучу  золота,  to  have 
a  mint  of  money;  у  меня—денегъ,  I  have  lots  of 
money;  сложить  въ  кучу,  to  heap  up,  put  together; 
наваленный  большими  кучами,  high  -  heaped; 
навозная — ,  see  Навозный;  —  наноснаго  песку, 
sand-drift;  |[  crowd,  throng,  mob;  тамь— народа, 
there  is  a  great  crowd. 

Кучерская,  adj.  s.  f.  room  of  the  coachmen, 
coachmen's  room. 

Кучеръ,  s.  m.  coachman,  driver;  (|  -рекой, 
adj.  ^ 

Кучка,  s.  f.  dim.  of  Куча,  little  heap. 

Кушакъ,  s.  m.  sash,  girdle,  belt;  Ц  -шачный, 
adj.^ 

Кушанье,  s.  n.  irr.  meat,  mess,  food,  eatables; 
meat,  viand;  обыкновенное, ежедневное — ,  a  standing 
dish;  —  готово,  —  на  столп,  the  dinner  is  served 
up;  prov.  и  лучшее — пртдается,  one  gets  tired 
even  of  the  best  dishes. 

Кушать,  v.  a.  to  eat  or  drink;  to  take;— ва- 
ренье, to  eat  preserves;— вино,  to  drink  or  take 
wine;— чай,  to  drink  or  take  tea;  j|  to  be  at  table; 
барыня  -шаетъ,  her  ladyship  is  at  table;  пожа- 
луйте— ,  dinner  is  ready,  dinner  is  on  the  table, 
the  dinner  is  served  up;  -шайте  досыта,  eat  to 
the  full,  eat  your  fill. 

Кушачокъ,  s.  т.  dim.  of  Кушакъ,  little 
sash. 

Кушетка,  s.  f.  couch. 

Кушъ,  8.  т.  stake;  я  проигралъ  большой—,  I 
have  lost  a  large  stake;  |j  inter j.  hunt,  couchl  lie 
down! 

Куща,  s.  f.  si.  tent,  hut,  col 

Къ,  Ко,  prep.  dot.  to,  toward,  towards;  for; 
against;  —  этому,  to  that;  я  —  вашимъ  услугами 
my  service  to  you;  я  иду— брату,  I  am  going  to 
my  brother's;  она  была  спиной  ко  мнп,  her  back 
was  toward»  me;  приближаться— кому,  to  come 
towards  one; — четыремг  часамъ,  about  four  o'clock; 
— концу  недтьли,  against  the  end  of  the  week  or 
by  the  end  .of  the  week;  приклеить— cmnnn,  to 
stick  against  the  wall;  его  нельзя  допуетитъ— 
королю,  he  cannot  be  admitted  into  the  king's 
presence;  возвратиться— прошедшему,  to  recall 
the  past;  приложит*  руку — прошенью,  to  put 
one's  signature  at  the  bottom  of  a  petition;— челу 
клонится  эта  ртъчъ?  what  is  the  aim-  of  this  dis- 
course? what  is  this  discourse  leading  to?  это— 
вамъ  идетъ,  это  вамъ — лицу,  that  suits  you  very 
well;  войти — кому  въ  долю,  to  go  shares,  have  a 
share  with  a  person. 

Къмъ,  instrum.  of  the  pron.  inter,  and  rel. 
Кто,  by  whom;  съ— ,  with  whom;— л*  обижены? 
by  whom  are  you  offended;  надъ—онъ  наемпхает- 
ся?  who  is  he  laughing  at?  $л—она  замужемъ? 
to  whom  it  she  married?  mom*,  —  л*  недтольии, 
he,  with  whom  you  are  dissatisfied. 
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Кзбъ,  s.  т.  cab. 
Еюммель,  в.  т.  kummel. 
Кюрасо,  s.  п.  curacao. 

Л. 

Л,  8.  п.  the  twelfth  letter  of  the  Russian  al- 
phabet. 

Лабавникъ,  8.  т.  corn-dealer,  flour-dealer, 
meal-man; }}  bot.  meadow-sweet,  meadow-queen. 

Лабаиъ,  8.  т.  corn -shop,  flour-shop,  meal-shop; 
||  «зный,  adj. 

Лабирйнтъ,  s.  m.  labyrinth,  таге;||-нтовый, 
adj. 

Лаборантъ,  s.  m.  manipulator,  laborant. 

Лаборатория,  s.  f.  chem.  laboratory;  ||  -рный, 
adj. 

Лабрадору  8.  т.  min.  labradorite. 

Лава,  8.  f.  lava. 

Лаванда,  Лавёнда,  s.  f.  bot.  lavender;  садо- 
вая— ,  see  Садовый. 

Лавина,  s.  f.  avalanche,  avalange,  snow-slip; 
jj  «винный,  adj. 

Лавирование,  s.  п.  Лавировка,  s.  f.  naut. 
playing  or  beating  to  windward;  tacking  about; 
fig.  manoeuvring. 

Лавировать,  v.  n.  naut.  to  play  or  beat  to 
windward;  to  tack  about;  fig.  to  manoeuvre. 

Лавка,  8.  f.  dim.  лавочка,  bench;  сидгьть  на 
-к*,  to  sit  on  a  bench;— въ  церкви,  pew;  ||  shop; 
имгътъ  -ку,  to  keep  a  shop;  jj  -вочный,  adj. 

Лавочнивъ,  8.  т.  «ница,  s.  f.  shop-keeper. 

Лавра,  8.  f.  monastery  (of  the  first  rank); 
(j  -рск!й,  adj. 

Лавровишневый,  adj.  -вая  вода,  bay-rum. 

Лавровый,  adj.—вгънокъ,  laurel-crown,  laurel- 
wreath;  «вая  вишня,  see  Вишня;  «вое  дерево, 
laurel,  bay;  -вая  ягода,  bay-berry. 

Лавръ,  в.  m.  laurel,  bay-tree; — дикхй,  spurge- 
laurel; — розовый,  dwarf-rosebay;  ||  лавры,  pi.  по- 
жимать лавры,  to  reap  or  gather  laurels; 
отдыхать,  почить  на  лаврахъ,  to  rest  on 
laurels;   увпнчать  лаврами,  to  laureate.   . 

Лавчонка,  s.  f.  disd.  of  Лавка,  a  little  miser- 
able shop. 

,  Лагерь,  s.  т.  mil.  camp,  camping;  стоять, 
стать  «ренъ,  to  camp,  encamp,  pitch  a  camp; 
снять — ,  to  break  up  a  camp;  to  strike  the  tents; 
to  decamp,  make  off;  fj  «рный,  adj.  camp,  camp- 
ing; «рная  жизнь,  camp  life,  military  life,  sol- 
dier's life;  «рная  стоянка,  camping;  «рныя  вещи, 
принадлежности,  camping  baggage,  camp-gear. 

Лаглинь,  в.  т.  naut.  log-line. 

Лагуна,  8.  f.  lagune,  lagoon. 

Лагунка,  s.  f.  Лаг^нъ,  s.  m.  grease-box;  tar- 
bucket;  i|  naut.  water-cask;  ||  «нный,  adj. 

Лагъ,  s.  m.  naut.  log;  plan,  side,  broad-side; 
broad,  tier; — логъ,  log-line;  бросить — ,  to  heave 
the  log;  валить  всгьмъ  лагонъ,  to  fire  a  broad- 
side;— бочекъ,  a  row  of  casks. 

Ладанка,  s.  f.  a  bag  containing  some  sacred 
things  worn  by  the  orthodox  with  their  baptismal 
crosses;  amulet;  sweet-bag. 

Ладанникъ,  s.  m.  bot.  cistus,  sweet-cistus,  rock- 
rose.^ 

Ладанъ,  s.  m.  incense;  frankincense;  росной — , 
benzoin,  calamite;  дыгиать  на — ,  fig.  to  be  at  the 
point  of  death;  онъ  боится  его  какъ  чертъ  «на, 
fig.  he  avoids  him  as  the  devil  avoids  holy  water; 
[j  -нный,  adj. 

Ладить,^  лаживать,  v.  a.  to  tune  (an  instru- 
ment)-, ||  t6  fit,  adapt,  adjust;  ||  to  agree,  settle 
matters,  come  to  an  arrangement;  IJ  — съ  кпмъ,  to 
be  on  good  terms,  keep  on  good  terms  with,  keep 
fair   with,   agree;  они  между  собой   никогда  не 


«дятъ,  they  never  agree  or  they  have  always  a 
crow  to  pluck  together;  ||  -оя,  v.  п.  это  дгьло 
«тся,  matters  begin  to  take  a  good  turn,  the 
thing  is  in  a  good  way,  this  affair  gees  on  well; 
ничего  у  нея  не  «тся>  все  у  нея  не  «тся,  she 
does  not  succeed  in  anything,  nothing  does  suc- 
ceed with  her. 

Ладно,  adv.  pop.  right,  in  concord,  on  good 
terms,  well,  pretty  well;  in  accord,  in  tune;  дгьло 
идетъ — ,  the  affair  goes  well;  они  живутъ — , 
they  live  on  good  terms,  they  agree,  they  keep 
up  a  good  understanding;  здгьсь  что-то  не — , 
there  is  something  wrong,  suspicious  in  it;  скрипка 
настроена  не — ,  the  violin  is  not  well  tuned; 
могу  я  взять  это?—,  may  I  take  it?  very  well, 
yes. 

Ладный,  adj.  in  concord,  on  good  terms;  in 
accord. 

Л  а  донка?  see  Ладанка. 

Ладончатый,  adj.  bot.  palmate,  pal  mated. 

Ладонь,  see  Ладанъ. 

Ладонь,  s.  f.  the  palm  of  the  hand,  the  ball 
of  the  hand;  съ  этой  юры  городъ  виденъ,  какъ  на 
«дони,  from  this  mount  one  can  see  the  whole 
town  quite  distinctly. 

Ладоша,  s.f.  coll.  see  Ладонь;  бить  въ  «ши, 
see  Бить. 

Ладунка,  see  Лядунка. 

Ладъ,  s.  т.  mus.  accord,  tune;  тьть  не  въ — , 
to  sing  out  of  tune;  пгьть  на  тотъ  же — ,  to 
sing  to  the  same  tune;  ||  concord,  harmony;  онъ 
со  ваьми  въ  ладу,  he  is  in  harmony,  in  good 
understanding,  on  good  terms  with  every  one; 
быть  не  въ  ладахъ  съ  кпмъ,  to  be  at  variance 
with;  дгьло  идетъ  на — ,  matters  begin  to  take  a 
good  turn,  the  business  is  in  a  fair  way;  |j  ~ 
на  гитарп»,  fret,  stop  of  a  guitar. 

Ладьевидный,  Ладьеобразный,  adj.  bot. 
keeled,  carinate,  carinated;  scaphoid,  boat-shaped. 

Ладья,  8.  f.  decked  boat  with  a  mast;  canoe; 
Ц  rook,  castle  (at  chess), 

Лаживать,  see  Ладить. 

Лажъ,  s.  т.  agio,  exchange,  price  of  exchange; 
11  лажный,  adj. 

Лагарёть,  s.  m.  lazaretto,  lazar-house,  hospital; 
плавучхй — ,  hospital  ship;  ||  «тный,  adj. 

Лазея,  8.  f.  dim.  «зёйка,  hole  to  creep  out  at, 
loop-hole;  имтъть  всегда  наготовгь  «зёйку,  to 
have  always  a  hole  to  creep  out  at. 

Лазить,  v.  п.  to  climb,  clamber; — no  деревьямъ, 
no  скаламъ,  to  climb  up  trees,  clamber  up  rocks; 
— пд  полу,  to  creep,  crawl  on  the  floor;— в*  воду, 
to  dive  in  the  water. 

Лазоревый,  Лазуревый,  adj.  azure,  sky-blue. 

Лавулйтъ,  s.  m.  min.  lazulite. 

Лазунъ,  s.  т.  «нья,  s.  f.  climber. 

Лагуны,  s.  m.  pi.  orn.  climbers,  scansores, 
scansorials. 

Лазурикъ,  s.  т.  azure-stone,  lazulite. 

Лазурь,  s.  f.  ultramarine;  ||  smalt  in  powder; 
Ц  sky-blue,  sky-colour;  ||  —прусская,  tech.  Prussian 
blue. 

Давутчество,  s.  n.  espionage,  business  of  a  spy. 

Лазутчикъ,  s.  т.  «чина,  s.  f.  spy,  scout; 
l|  emissary. 

Лай,  s.  m.  barking;  ||  scolding. 

Лайба,  s.  f.  a  Finnish  bark. 

Лайка,  s.  f.  fine  leather;  kid-skin,  dog-skin; 
||  «ковый,  adj. 

Лакей,  s.  m.  lackey,  ^footman,  man-servant. 

Лакейничать,  Лакействовать,  v. п.  to  lackey; 
to  pay  one's  court  servilely;  to  dance  attendance. 

Лакейская,  s.  f.  antechamber,  foetman's  room. 

Лакёйскгй,  adj.  lackey;  быть  въ  -свой  долж- 
ности, to  wear  the  livery,  be  a  footman. 
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Лакировальный,  adj.  used  for  lackering,  for 
varnishing. 

Лакировал ыцикъ,  see  Лакировшикъ. 

Лакирован1е,  s.  п.  see  Лакировка. 

Лавировать,  v.  a.  to  lacker,  varnish- 1| part.  p. 
лакированный. 

Лакировка,  s.  f.  lackering,  varnishing. 

Лакировщикъ,  5.  т.  lackerer,  varnisher. 

Лакмус  ь,  s.  m.  chem.  litmus;  |]  -севый,  adj. 

Лаковый,  adj.  lacher,  varnish;  ||  -вое  дерево, 
bot.  varnish-tree,  poison-ash. 

Лакомить,  v.  a.  to  give  dainties,  make  eat 
dainties;  ||  -ся,  v.  r.  to  gratify  one's  self  or  delight 
one's  self  with  dainties,  eat  dainties. 

Лакомка,  s.  c.  a  dainty  mouth,  dainty-feeder, 
sweet-toothed  or  dainty  person;  быть  -кой,  to 
have  a  dainty  palate. 

Лакомство,  s.  n.  dainties,  sweetmeats,  tidbits. 

Лакомый,  adj.  dainty-mouthed;  dainty,  nice;— 
кусочекъ,  see  Кусокъ;  — до  чего,  fond  of;||-MO, 
adv.  with  daintiness. 

Лаконивмъ,  s.  m.  laconism,  pauciloquy. 

Лаконйчеек1й,  adj.  laconic,  — al;  |j  -скн,  adv. 
— cally. 

Лакрица,  s.  f.  sweet-root;  liquorice  juice,  paste, 
Spanish  liquorice. 

Лаксфорёль,  s.  f.  ichth.  salmon-trout. 

Лакъ,  s.  m.  lacker,  varnish;  масленый — ,  oil- 
varnish,  dry-oil;  спиртовый—,  spirit- varnish;  ки- 
тайскгй—,  safflower. 

Лалъ,  s.  m.  balas  ruby. 

Лама,  s.  m.  zool,  lama;  ||  lama  (priest). 

Лампа,  s.  f.  lamp;  -пы  на  авансценгь,  foot- 
lights; предохранительная — ,  see  Предохрани- 
тельный; подводная — ,  submarine  lamp;  по- 
правьте -ny,  trim  the  lamp;  j|  -новый,  adj. 
— вый  мастеръ,  lamp-maker. 

Лампада,  s.  f.  image-lamp;  j| -дный,  adj. 

Лампадка,  Лампадочка,  dim.  of  Лампада. 

Лампасъ,  s.  т.  stripe  (on  one  side  of  pantaloons). 

Ламповщикъ,  s.  m.  lamp-maker;  ||  lamp-lighter. 

Лампочка,  s.  f.  dim.  о/*  Лампа,  little   lamp. 

Ландвёръ,  s.  m.  mil.  landwehr. 

Ландграфство,  s.  n.  landgraviate. 

Ландграфъ,  s.  т.  -графиня,  s.  f.  landgrave, 
landgravine;  ||  -фск1й^.  adj. 

Ландкарта,  s.  f.  map;  j|  -тный,  adj. 

Ландманъ,  s.  m.  landamman. 

Ландо,  s.  n.  landau. 

Ландратъ,  $.  т.  member  of  a  provincial  court 
of  justice  (in  Livonia). 

Лаидскнёхть,  s.  m.  lansquenet  (a  game  at 
cards). 

Ландшафтъ,  s.  m.  landscape;  ||  -фтный,  adj. 
-фтный  живописецъ,  a  landscape-painter. 

Ландышъ,  s.  m.  hot.  lily  of  the  valley,  May- 
lily;!  -шевый,  -тный,  adj. 

Ланита,  s.  f.  cheek;  j|  -тный,  adj. 

Ланспнкъ,  s.  т.  cook,  aspic  jelly. 

Лансье,  s.  n.  lancers  (dance). 

Ланцетовидный,  adj.  hot.  lanceolar. 

Ланцётъ,  s.  m.  laacet;  ||  —тный,  adj. 

Лань,  s.  f.  hind,  doe,  roe,  deer,  roebuck;  j|  ла- 
н!й,  adj. 

да,  s.  f.  paw;  fig.  онъ  нагргьлъ  себть  -пы, 
he  has  feathered  his  nest;  быть  у  кою  въ  -нахъ, 
to  be  under  one's  p*w;|  tongs;  ||  naut.  fluke,  palm; 
\\c#rp.  dove-tail,  swallow-tail,  culver-tail;  |J  locks. 
cramp-iron  (of  a  locksmith's  •  work);  crow-bar; 
\осевая— ,  axle-guard,  horn-plate  (in  waggons). 

Лапистый,  adj.  with  large  paws. 

Лаписъ,  s.  m.  min<  lunar  caustic;  —  лазули, 
azure-stone,  lapis  lazuli. 

Лапка,  s.  f.  dim.  of  Лапа,  little  paw;jJ&o£. 
гусиная— ,  львиная— ,   see  Гусиный,  Львиный. 


Лапотпмкъ,  8.  т.  -кипа,  8.  f.  bast  shoo- 
in  akerjjjpeasant  man  or  woman  that  wears  bastehoes. 

Лапоть,  s.  т.  a  bast  shoe;  переобуть  изъ 
сапоговъ  въ  лапти,  fig.  to  reduce  one  to  beggary, 
ruin  one. 

Лапоух!й,  ad\j.  with  4op-ears. 

Лапочка,  s.  f.  dim.  of  Лапка,  small  paw;  ||  coll. 
my  dear^  my  darling. 

Л ант a,  s.  f.  popular  tennis. 

Лапухъ,  Лапушникъ,  8.  т.  hot.  burdock, 
bur^  clot-bur. 

Лапушка,  s.  f.  pop.  my  darling. 

Лапчатникъ,  s.  m.  hot.  silver-weed. 

Лапчатондг1й,  adj.  от.  palmiped,  web-footed, 
fin-footed,  fin-toed,  finger-footed. 

Лажчдтый,  adj.  made  of  paw  skins  (furs); 
\\zool.  web-footed;  это  гусь — ,  fig.  see  Гусь;(|  — 
болтъ,  lock-hooked  bolt;  |j  bot.  palmate,  palmated, 
digitate,  digitated. 

Лапша,  s.  f.  vermicelli,  soup  with  vermicelli; 
||  -ШОВЫЙ,  adj. 

Ларёцъ,  s.  m.  chest,  trunk,  coffer;  |l  -рёчный, 
adj. 

Ларингоскопъ,  s.  m.  med.  laryngoscope. 

Ларинготомия,  s.  f.  med.  laryngotomy. 

Ларчикъ,  s.  m.  dim.  of  Ларецъ,  little  box, 
coffer,  trunk;  a  —  просто  открывался,  it  was 
quite  a  simple  thing,  there  is  nothing  wonderful 
in  it. 

Ларь,  s.  т.  dim.  ларёкъ,  chest,  bin,  stall;  |j 
hopper  (of  mills);  \\  ларевой,  adj. 

Ласа,  Ласина,  s.  f.  a  shiny  spot  (on  velvet). 

Ласить,  v.  a.  to  spot,  stain. 

Ласица,  Ласочка,  see  Ластка. 

Ласка,  s.  f.  caress,  kindness,  endearment. 

Ласкан1е,  s.  n.  caressing;  fawning,  stroking. 

Ласкатель,  s.  т.  -яйца,  s.  f.  fondler;  flatterer, 
adulator. 

Ласкательный,  adj.  caressing,  flattering,  en- 
dearing, soothing;  ||  -но,  adv.— ly. 

Ласкательство,  s.  n.  flattery,  adulation. 

Ласкать,  v.  a.  to  caress,  wheedle;  to  show 
marks  of  kindness;  to  fondle  (a  child);  to  stroke 
(a  dog);—  себя  надеждой,  to  flatter  one's  self  with 
hope;  to  cherish  or  entertain  hopes;  |[  -ся,  v.  n.  to 
fawn,  caress;  to  cajole;  to  wheedle,  coax;  to  creep 
into  one's  favour;  собака  -ается  къ  своему  хо- 
зяину, the  dog  fawns  upon  his  master. 

Ласковость,  s.  f.  kindness,  affability,  sweet- 
ness, welcomeness. 

Ласковый,  adj.  kind,  affable,  gracious,  wel- 
come;— ребенокъ,  an  affectionate  child;  -вое  обра- 
тите, gracious,  courteous  manners; — голосъ,  взглядъ, 
I  an  endearing  tone,  look;  —  къ  свбимъ  гостямъ, 
I  courteous  to  one's  guests;  — пргемъ,  gracious  recep- 
tion; -вое  слово,  a  kind  word,  soft  word;  proc. 
— теленокъ  двухъ  матокъ  сосетъ,  see  Теленок  i.; 
jj  -во,  adv.  —  ly,  —  bly,  welcomely. 

Лассо,  s.  n.  lasso,  lariat. 

Ластикъ,  see  Ластингъ. 

Ластингъ,  s.  т.  lasting  (a  species  of  very 
durable  woolen  stuff). 

Ластиться,  see  Ла-скаться. 

Ластка,  s.  f.   sool.  fitchet,  fitchew,  weasel. 

Ластовень,  v.  m.  bot.  asclepias,  tame-poison. 

Ластовица,  Ластовка,  s.  f  gusset  (of  a  shirt). 

Ластовый,  adj.  -вое  судно,  naut.  transport 
ship,  vessel  for  carrying  goods,  ship  of  burden, 
lighter. 

Ласточка,  s.  f.  orn.  swallow;  prov.  одна  —  ne 
дгьлаетъ  весны,  one  swallow  does  not  make  a 
summer;  \\  морская—,  ichth.  tub-fish;  ||  -точный, 

adj. 

Ласточникъ,   s.  m.  bot.    swallow- wort;  |  mix. 

swallow-stone. 
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Ластъ,  s.  т.  last,  tun  (measure). 

Лата,  Латина,  s.  f.  carp,  latb,  batten. 

Латннйвмъ,  s.  m.  latinism. 

Латннйстъ,  s.  m.  latinist. 

ЛатйнскиЧ ,  adj.  Latin;  —  языкъ,  Latin,  Latin 
language. 

Латка,  s.  f.  pop.  patch. 

Латникъ,  s.  m.  a  man  in  armour. 

Латукъ,  s.  m.  hot.  lactuca,  lettuce. 

Латунь,  s.  f.  latten,  latten  brass;  ||  -нный, 
adj. 

Латы,  s.  f.  pi.  armour,  cuirass;  ||  -тный,  adj. 

Латынь,  s.  f.  Latin,  Latin  language. 

Лаунъ-тённисъ,  s.  m.  lawn-tennis,  tennis. 

Лафа,  8.  f.  pop.  a  great  profit,  advantage. 

Лафётъ,  8.  т.  gun-carriage;  ||  -тный,  aaj\ 

Лафйтъ,  s.  т.  lafitte  (red  wine). 

Лацканъ,  s.  m.  facing  (of  a  coat). 

Лачуга,  s.  f.  dim.  лачужка,  a  miserable  but, 
hovel;  |j -чу жный,  adj. 

Лаяше,  s.  n.  barking. 

Лаять,  v.  п.  (на  кого),  to  bark  at;  fig.  to  insult; 
prov.  собака  лаетъ,  вптеръ  носить,  many  words 
will  not  fill  a  bushel,  that  is  idle  talk,  do  not 
mind  it;  |]  -ся,  v.  n.  pop.  to  scold,  snarl. 

Лбина,  s.  f.  forehead,  frontal  bone. 

Лбовый,  «ее  .IT  об  OB  ой. 

Лган1е,  Лганьё,  s.  п.    lying;  lies,  stories. 

Лгать,  v.  п.  to  lie,  tell  lies,  stories,  falsehood; 
to  tell  tales;  to  fib;  prov.  лжешь,  такъ  лги, 
только  задовъ  не  забывай,  a  liar  must  have  а 
good  memory;  хоть  убей  меня,  если^я  лгу,  take 
me  in  a  lie  and  bang  me. 

Лгунйшко,  dim.  of  Лгунъ. 

Лгунъ,  s.  т.  Лгунья,  8.  f.  liar,  tale-teller. 

Лебеда,  s.  f.  hot.  orach,  pig-weed,  frost-blite, 
notch-weed. 

Лебединый,  adj.  swan's;  -ная  мьснь,  the 
swan's  song,  the  last  notes  of  the  expiring  swan. 

Лебёдка,  s.  f.  tnech.  whim,  crab,  capstan,  cap- 
stem;  ||  swan  (f emote);  §  fig.  a  pretty  woman  well 
dressed. 

Лебёдушка,  s.  f.  pop.  ay  dearest,  my  darling, 
ducky. 

Лебезить,  see  Юлить. 

Лебедь,  s.  т.  swan;  молодой — ,  cygnet;  duKiu — , 
hooper,  elke. 

ЛебяхШ,  adj.  swan's;— пухъ ,  see  Пухъ. 

Левантйнъ,  s.  т.  levantine  (silk  сЫЛ^-Ц-нный, 
-тиновый,  adj. 

Левантск1й,  adj.  levantine,  oriental. 

Леве,  s.  п.  the  odd  trick. 

Левнтъ,  8.  т.  Levi te  (priest);  jj  -тек!  й ,  adj. 
levitical;  книга  Левнтъ  или  -ток!я  книги,  Le- 
viticus. 

Лев1аеанъ,  s.  т.  leviathan  (a  monstrous  ani- 
mal in  the  Bible). 

Левкой,  s.  т.  hot.  stock,  stock-gillyflower; 
j|  -бйиый,  adj. 

Левретка,  s.f.  greyhound. 

Левъ,  s.  т.  lion;  ||  морской — ,  sea-lion,  sea-wolf; 
||  ast r.  Leo  (constellation). 

Легальность,  s.  f.  legality,  lawfulness. 

Легальный,  adj.  legal,  lawful. 

Легато,  s.  n.  mus.  legato,  slur. 

Легатство,  s.  n.  legateship. 

Легатъ,  s.  m.  legate;  \\  -тскШ,  adj. 

Легация,  s.  f.  legation;  ||  -нДонный,  adj. 

Легвантъ,  s.  m.  naut.  puddening,  swelling  of 
a  inuzzle 

Лёгель,  s.  m.  arch,  purlin,  rib. 

Легенда,  s.  f.  legend,  legendary  story;  народныя 
-ды,   folk-lore,  folks-lore. 

Легендарный,  Легенд ный,  adj.  legendary. 

Легирован1е,  s.  п.  met.  alloying,  alloyage. 


Легировать,  v.  a.  to  alloy  (metals). 

Легитимйетъ,  s.  m.  legitimatist,  legitimist. 

ЛеНонъ,  s.  т.  legion;  почетный—,  the  legion 
of  honour  (French  order);  ||  «нный,  adj.  legionary. 

ЛёгкШ,  adj.  light;  easy; — какъ  перо,  as  light 
as  a  feather;  -кое  вино,  light  wine; — на  бпгу, 
Jight- footed,  nimble-footed;  -кая  хаеалергл,  light- 
norse;  —кое  поведете,  see  Поведете;  —кая 
рука,  see  Рука;  —слогъ,  a  light,  easy,  free  style; 
-кая  работа,  an  easy  work;  -кая  вещь,  an  easy 
matter;  жарить  на  -комъ ^гкя»,  to  fry  on  a  small 
fire;  -кая  смерть,  an  easy  death;  -кая  поступь,  an 
easy  pace;  ходить  -кой  поступью,  to  walk  with 
nimbleness;— вгьтерокъ,  a  gentle,  mild  gale;  имгьть 
—сонь,  to  sleep  lightly;  -кая  монета,  a  light 
piece  of  money;  9tno  самый  —  путь  къ,  it  is 
the  easiest  way  to; — ходг  кареты,  see  Ходъ; 
-кое-дм  дпло!  it  is  not  an  easy  matter!  -гокъ 
на  помингь,  talk  of  the  devil  and  he  will  appear; 
вы  -кй  на  поминп,  we  were  just  speaking  about 
you.       ^ 

,  Легко,  adv..  сотр.  легче,  lightly,  easily;  slightly; 
gently,  softly,  slowly;  —  одгьтый,  lightly  clothed, 
thinly  clad; — раненый,  slightly  wounded;— касаться 
чего,  to  touch  slightly;  от — танцуешь,  he  dances 
lightly;  это — сдгьлать,  it  is  easy  to  do,  it  can  be 
easily  done;— сказать!  it  is  easy  to  sayt  вамъ — 
такъ  говорить,  you  speak  of  it  with  a  great  deal 
of  ease;  мнп  отъ  этого  не  легче,  I  am  not  the 
better  off  for  it,  this  will  not  mend  my  case;  мнгь 
теперь  такъ—,  I  am  now  relieved;  больному 
сегодня  легче,  the  patient  is  better  to-day;  — мо- 
жетъ  быть,  что...,  it  is  very  possible  that...; 
легче,  легче!  go  on  slowly!  softly!  gently! 

Легковатый,  adj.  rather  light,  easy. 

Легковой,  adj. — извощикъ,  hackney-coachman. 

Легковър1е,  s.  п.  Легковерность,  s.  f.  credu- 
lity, credulousness,  readiness  to  believe  a  thing. 

Легковерный,    adj.    credulous;  ||  -но,    adv. 

Легковесность,  s.  f.   non-ponderosity. 

Легковесный,  adj.  light  (in  weight);  non- 
ponderous;  -ная  монета,  a  light  piece  of 
money. 

Лёгкое,  s.  п.  Лёгк1я,  pi.  a  lung,  the  lungs;  со 
здоровыми  -кнмн,  long-breathed. 

Легкомысленный,  adj.  light-minded,  light- 
headed; giddy,  bare-brained,  heedless;  ||  -но,  adv. 
giddily,  heedlessly. 

Легкомысл1е,  s.  п.  Легкомысленность,  s.  f. 
lightness  of  mind,  giddiness. 

Легкоплавки,  adj.  very  fusible;— металлъ, 
fusible  brass. 

Легкоплавкость,  s.  f.  easiness  in  melting. 

Лёгкость,  s.  f.  lightness;  easiness;  quickness; 
agility;— воздуха,  the  lightness  of  the  air;— ра- 
боты, easiness  or  facility  of  work;  двигаться  съ 
-тьв),  to  move  with  ease;— въ  ногахъ,  lightness, 
nimbleness  of  feet. 

Лёгоньк1й,  adj.  dim.  of  Лепий,  very  light; 
very  easy. 

Легонько,  adv.  dim.  very  lightly;  very  easily, 
slowly,  softly. 

Легохонекъ,  see  Легоньклй. 

Лёгочница,  s.  f.  hot.  pulmonary,  lung-wort. 

Лёгочный,  adj.  pulmonary;  -ная  чахотка, 
pulmonary  comsumption. 

Легчать,  v.  n.   to  grow  lighter;  |[  to  abate. 

Легче,  сотр.  of  Легилй,  Легко. 

Легчёте,  s.n.  castration,  gelding. 

Легчить,  v.  a.  to  lighten;  ||  to  castrate,  geld. 

ЛсдащДй,  see  Л  я  далий. 

Ледвенецъ,  see  Лядвенецъ. 

Леденёцъ,  в.  т.  dim.  ледёнчивъ,  sugar-candy, 
hard-bake;  ||  -ицовый,  adj. 
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Леденить,  v.  a.  to  ice,  freeze,   congeal. 

Леденвть,  v.  п.  to  turn  to  ice;  to  freeze,  con- 
geal; to  be  benumbed. 

Ледёшнлкъ,  s.  т.  от.  king-fisher,   halcyon. 

Лёджесъ,    в.  т.  naut.  ledge. 

Леднйкъ,  в.  т.  glacier. 

Леднйкъ,  в.  т.  ice-house,  ice-cellar. 

Ледовйткп,  s.  f.  hot.  snow-berry. 

Ледовитый,  adj.  geogr.  icy;  -тое  море,  the 
Icy  Sea;— океанъ,  the  Frozen  Ocean; — поясъ}  ice- 
belt,  ice-foot. 

Ледокбдъ,  s.  m.  ice-cutter;  Ц  the  time  for  cut- 
ting ice. 

Ледокольный,  adj.  ice-cutting,  used  for  cut- 
ting ice. 

Ледокодьня,  ,<?.  f.  the  place  where  ice  is  cut. 

Ледоръэъ,  s.  m.  starling,  ice-breaker;  ||  -рав- 
ный, adj.  -ръвная   лодка,  ice-boat 

Ледоходъ,  s.  т.  time  of  driving  of  ice. 

Лёдъ,  s.  m.  ice;  — идетъ  no  рпкгъ,  see  Идти; 
она  холодна  со  мной,  какъ — ,  she  is  all  ice  to  me; 
п.швучш — ,  jce-float,  ice-floe;  сплошной — ,  ice- 
field, field  of  ice.  f 

Ледяной,  adj.  of  ice,  icy,  frozen,  ice-built; 
-нал  гора,  ice-berg;  -ная  сосулька,   patch-ice. 

Лёеръ,  s.  т.  naut.  stay,  horse,  man-rope,  life- 
line. 

Леечка,  dim.  of  Лейка. 

Лежалый,  adj.  long-lain,  old. 

Л  ежа  nie?  s.  n.  lying;— навзничь,  supination, 
supineness. 

Лежанка,  s.  f.  arch.  dim.  -ночка,  stove-couch 
(a  low  stove  for  ly ing  on);  ||  -жаночный,  adj. 

Лежать,  v.  п.  to  lie,  repose;  to  lie  down;—** 
безпорядкть,  to  lie  in  confusion,  lie  about;— въ  по- 
стели (быть  больнымъ),  to  keep  one's  bed,  be  ill 
in  bed; — въ  лихорадкл,  to  be  laid  up  with  fever; — 
въ  родахъ,  see  Роды;  -жйтъ  глубокгй  снпгъ, 
deep  snow  is  on  the  ground;  эдгьсь  -жйтъ  (noxo- 
роненъ),  here  lies;  у  нею  миллюнъ  -жйтъ  въ 
банкгь,  he  has  a  million  lying,  lodged  in  the  bank; 
потолокъ  -жйтъ  на  балкахъ,  the  ceiling  rests, 
lies  upon  the  girders;  домъ,  селенге  -жйтъ  на 
морскомъ  берегу,  the  house,  the  village  is  situated 
on  the  sea-shore;  это  -жйтъ  у  меня  на  сердцгь, 
на  совпсти,  see  Сердце,  Совесть;  на  мнгъ 
-жйтъ  долгъ,  the  duty  rests  on  me;  все  хозяй- 
ство -жйтъ  на  мнгъ,  all  the  house-keeping  rests 
on  me;  на  этомъ  имгьнги  -жйтъ  долгъ,  a  debt 
remains  on  that  property;  какая-то  тяжесть 
-жйтъ  у  меня  на  груди,  I  feel  a  weight  on  my 
breast;  |  naut. — въдрейфгь,  see  Дрейфъ. 

ЛежачЫ,  adj.  lying  on  the  ground;  pruv. 
-чаго  не  бьютъ,  a  lying  or  prostrate  person  is 
not  to  be  beaten;  ||  laid  by,  reserved;  -ч!я  рес- 
соры, see  Рессора;  \mech.— валъ,  lying  shaft. 

Лежебокъ,  s.  т.  lie-a-bed,  sluggard,  lazy 
person;  онъ  — ,  he  is  an  idle  dog. 

Лежень,  s.  m.  beam,  sleeper,  summer-tree, 
scantling,  ground-plate,  raising-piece. 

Лёжка,  s.  f.  pop.  repose;  въ  -ку,  lying 
stretched  out;  |j  hunt,  couch,  lair. 

Лёжмя,  adv.  pop.  lying,  stretched  out. 

Ленвеё,  Лёвв!е,  s.  п.  edge,  blade. 

Лейбъ-гвардёецъ,  s.  m.  life-guardsman. 

Лейбъ-гвард!я,  s.  f.  life-guards,  body-guards; 
;|  -гвардейски,  adj. 

Лейбъ-грснадёръ,  s.  m.  grenadier  of  the  life- 
guards; ||  -гренадёрсюй,   adjp 

Лейбъ-гусаръ,  s.  m.  hussar  of  the  life-guards; 
!i  -rycapcKiu,  adj. 

Лейбъ-драгунъ,  s.  m.  dragoon  of  the  life- 
guards; i  -драгунск!п,  adj. 

Лейбъ-ёгерь,  s.  m.  chasseur  of  the  life-guards; 
||-ёгерск1Й,  adj. 


Лейбъ-кнраойръ,  s.  m.  cuirassier  of  the  life- 
guards; ||  -кираснрекШ,  adj. 

Лейбъ-кучеръ,  s.  m.  the  emperor's  own 
coachman. 

Лейбъ-мёдикъ,  s.  m.  physician  of  the  sover- 
eign. 

Лейбъ-рота,  s.  f.  the  first  company  of  a 
regiment. 

Лейденская  банка,   s.  f.  phys.  see   Банка. 

Лейка,  s.  f.  watering-pot,  water-pot;  watering- 
can;—  для  масла,  oil-feeder,  c&n; \\naut.  water- 
scoop;  j|  funnel. 

Лейтенантъ,  s.  m.  naut.  lieutenant;  ||  -TCKitt, 
adj. 

Лейтмотйвъ,  s.  m.  leitmotif,  leading  motive. 

Лекало,  s.  n.  tech.  mould,  form;  ||  naut.  mould, 
draught,  model,  frame-timber. 

Лекарйшка,  s.  m.  disd.  of  .Тек а рь,  medicaster. 

Лекарка,  s.  f.  a  female  doctor. 

Лекарственный,  adj.  medicinal,  medicamental. 

Лекарство,  s.  n.  physic,  medicament,  remedy;— 
дгьйствуетъ  хорошо,  the  remedy  operates,  acts  well. 

•  Лекарь,  s.  m.  (pi.  лекаря),  physician,  surgeon; 
военный — ,  military  surgeon;  полковой — ,  regiment- 
al surgeon;  J|  -рск!й,  adj. 

Лексикограф1я5  s.  f.  lexicography;  ||  -  фй- 
ческШ,  adj.  lexicographic,  — al. 

Лексикографъ,  s.  m.  lexicographer;  j|  -граф- 
сюй,  adj. 

Лексикология,  s.  f.  lexicology;  ||  -логйческ!й, 
adj.  lexicological. 

Лекеикологъ,  s.  m.  lexicologer! 

Лексиконъ,  s.  m.  dictionary,  lexicon;  ||  -нный, 
adj.x 

Лекторъ,  s.  т.  lecturer,  professor  (of  a  univer- 
sity); |J  -TopcKiu,  adj. 

Л  лкцДя,  s.  f.  lecture  (of  a  professor);  слушать 
-пДи,  читать  -ц!и,  see  Слушать,    Читать. 

Лелёкъ,  8.  т.  от.  eagle-owl,  eagle-owlet, 
screech-owl,  screech-owlet. 

Ледтаяше,  s.  п.  fondling,  cherishing,  petting, 
cockering. 

Лелъять,  v.  a.  to  fondle,  cherish,  cocker,  pet; 
||  part.  p.  лелъянный. 

Лемёхъ,  Лёмешъ,  s.  т.  plough-share;  ;|  -xo- 
вый,  adj. 

Лемма,  s.  f.  math,  lemma. 

Лёмуръ,  s.  m.  zool.  lemur,  maki. 

Лённикъ,  s.  т.  feudatory. 

Ленный,  adj.  feudal. 

Ленокъ,  s.  m.  ichth.  char,  umber,    grayling. 

Лента,  s.  f.  dim.  -точка,  ribbon;  I1  ribbon, 
great  ribbon  (of  an  order);  Андреевская — ,  the 
ribbon  of  St.  Andrew;  ||  -точный,   adj. 

Лёнто,  adv.  mus.  lento. 

Лёнточникъ,  s.  т.  ribbon-weaver,  ribbon- 
seller. 

Ленъ,  s.  m.  fief,  fee-estate. 

Лёнъ,  s.  m.  flax,  common  flax  (plant);  черный 
или  каменный—,  amianthus,  mountain-flax,  earth- 
flax. 

Леопардъ,  s.  m.  zool.  leopard;  |j  -довый,  adj. 

Лепестковый,  adj.  of  petals,  petal-shaped, 
pctaled,  petalous. 

Лепестокъ,  s.  m.  hot.  petal,  flower-leaf. 

Лепетанье,  s.  n.  see  Ленетъ. 

Лепетать,  v.  п.  to  lisp;  Ц  to  jabber. 

Лепетунъ,  е.  т.  -тунья,  s.  f.  lisper. 

Лепетъ,  s.  m.    lisping. 

Лепёха,  s.  /'.  fritter,  cake;j[jMjp.  a  stout,  red- 
faced  girl. 

Лепёшка,  Лепёшечка,  s.  f.  dim.  of  Л  с  и  e  x  a, 

cake;  mill-cake. 

Лепта,  я  f.  mite;— вдовы%  the  widow's  mite;  — 
Св.  Петра,  Peter-pence. 
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Леса,  s.  f.  fisting  line,  fishing  rod. 

Лестный,  adj.  flattering;  ]|  -но,  adv. — ly. 

Лесть,  s.  f.  flattery,  adulation,  sycophancy. 

Летальный,  adj.  lethal. 

Летай  ie,  s.  n.  flight,  flying. 

Летаргш,  s.  f.  lethargy;  ||  -гическШ,  adj. 
lethargic,  —  al. 

Летательный,  adj.  flying  -ная  машина. 
aeroplane. 

Летать,  v.  n.  to  fly,  be  flying. 

Летучесть,  в.  f.  volatility,  volatileness. 

ЛетучМ,  adj.  flying; — отрядъ,  mil.  see  Отрядъ; 
-чая  мышь,  bat,  flitter-mouse;  -чая  рыба,  swal- 
low-fish; ||  chem.  volatile; — спиртъ,  volatile  spirit, 
ether;  -чая  соль,  volatile  salt. 

Лётъ,  s.  m.  flight,  flying;  на  лету,  flying;  on 
the  wing,  on  the  volley;  in  the  air;  стргьлятъ, 
убить  птицу  на  лету,  to  shoot  a  bird  flying, 
on  the  wing. 

Летать,  v.  п.  to  fly,  be  flying;  to  take  flight; 
to  run  at  full  speed;  пыль  -тйтъ  отъ  вгьтра, 
the  wind  makes  the  dust  fly  about;  листья 
-тятъ  съ  дерева,  the  leaves  are  falling  from 
the  tree. 

Лечёбникъ,  s.  m.  book  of  medicine,  healing 
manual. 

Лечебница,  s.  f.  hospital. 

Лечебный,  adj.   medical,  of  medicine. 

Лечение,  s.  n.  cure,  treatment. 

Лечить,  v.  a.  to  cure,  treat;  его  лёчатъ  отъ 
лихорадки,  they  cure  him  of  fever;  какой  докторъ 
его  дёчитъ?  what  doctor  attends  him?  jj  -ся, 
v.  p.  r.  to  make  a  cure;  to  be  cured,  be  treated; 
to  physic  one's  self;  —  ся  виноградомъ,  to  make 
use  of  a  grape-cure;  || part.  p.  леченный. 

Лечь,  see  Ложиться. 

Лещадь,  s.  т.  flag,  flag-stone,  slab. 

Лещина,  s.  f.  hot.  hazel,  hazel-nut-tree. 

Лещъ,  8.  т.  ichth.  bream. 

Лжеапостолъ,  s,  m.  false  apostle;  (|  -оль- 
ск!й,  adj. 

Лжемудрёцъ,  s.  т.  sophist,  pseudo-philosopher. 

Лжемудрствоваше,  s.  n.  sophistry,  pseudo- 
philosophy;  philosophism. 

Лжемудрствователь,  s.  m.  philosophist. 

Лжемудрствовать,  v.  n.  to  have  recourse  to 
sophistry. 

Лжемудрость,  s.  f.  false  wisdom. 

Лжемудрый,  adj.  sophistic;  philosophistic, 
philosophistical;  []  -po,  adv.— cally. 

Лжепророкъ,  s.  m.  pseudo  -  prophet,  false 
prophet. 

Лжепророчество,  s.  n.  false  prophecy. 

Лжепророчествовать,  v.  n.  to  prophesy 
falsely. 

Лжесвидетель,  s.  т.  -ни да,  s.  f.  false 
witness. 

Лжесвидетельство,  s.  n.  false  evidence. 

Лжесвидетельствовать,  v.  п.  (на  кого),  to 
bear  false  witness  (against  one). 

Лжеумствован1е,  s.  n.  sophistry,  sophism. 

Лжеумствователь,  s.  m.  sophist. 

Лжеучете,  s.  n.  false  doctrine. 

Лжеучитель,  s.  m.  false  teacher. 

Лжецарь,  s.  m.  false  king,  usurper. 

Лжецъ,  s.  m.  liar;  сдплать  кого  лжецомъ,  to 
belie,  give  the  lie  to  any  one. 

Лживость,  s.  f.  disposition  for  lying;  fallacy, 
double-dealing. 

Лживый,  adj.  lying,  fallacious;  deceitful,  false; 
double  -  faced,  double  -  hearted,  double  -  minded, 
double-tongued;— -яэыкъ,  deceitful  language;  |j  -во, 
adv. — ly. 

Лжица,  s.  f.  si.  church  spoon. 

Ли,  interrogative  particle,  if,  whether;  правду 


лш  вы  говорите?  do  you  speak  the  truth?  вы  ли 
это  говорите*?  do  you  say  that?  все  ли  тутъ? 
is  it  all,  is  all  here?  его  ли  вы  видгьли?  did  you 
see  him  really?  не  отъ  него  ли  вы  это  слышали? 
is  it  not  from  him  that  you  heard  it?  скоро  ли 
мы  пойдемъ?  shall  we  go  soon?  !|  conj,  if,  whether; 
сомнтьваюсь,  удастся  ли  это,  1  doubt  if  we  succeed 
in  it;  не  помню,  видгълъ  ли  я  его,  не  видгьлъ  ли».., 
I  don't  remember  whether  I  saw  him  or  not;  ||  ли 
-ли,  either — or,  whether— or;  тотъ  ли,  другой 
ли,  either  the  one  or  the  other;  сдплаетъ  ли 
онъ,  нптъ  ли...,  whether  he  does  it  or  not. 

Либсралйвмъ,  s.  m.  liberalism. 

Либералъ,  s.  m.  liberal,  liberalist. 

Либеральность,  s.  f.  liberalism,  liberality. 

Либеральный,  adj.  liberal;  |j  -но,  adv.— ly. 

Либо,  adv.  either,  or;— побгъдить, — умереть, 
to  vanquish  or  die; — одинъ, — другой,  either  one 
or  the  other,  be  it  one  or  be  it  the  other; 
|j particle, — болгье, — ментье,  either  more  or  less; 
болгье  чгьмъ  когда—,  more  than  ever;  менгье  чтьмъ 
гдть — ,  less  than  elsewhere;  лучше  чтьмъ  кто — , 
better  than  any  one;  менгье  чгьмъ  для  кого — ,  less 
than  for  any  one;  рпже  чгьмъ  съ  ктьмъ—,  more 
seldom  than  with  any  one. 

ЛибрацДя,  s.  f.astr.  libration. 

Либретто,  s.  n.  libretto. 

Ливень,  s.  m.  shower,  torrent  of  rain,  pouring 
rain,  heavy  rain,  storms  of  rain. 

Лйверъ,  s.  m.  pluck;  ||  wine  -  taster,  siphon, 
valinch;  ||  -рный,  adj.  , 

Лйвмя,  adv.  дождь — лъетъ,  see  Дождь. 
1    Ливрея,    s.    f.    livery;  ||  -рёйный,  adj.  -ный 
лакеи,  livery-man. 

Лига,  s.  f.  league  (party);  ||  league   (measure). 

Лигатура,  s.  f.  chem.  met.  alloy;  |J  chir.  ligature; 
|]  -рный,  adj. 

Лигнйтъ,  s.  m.  min.  brown-coal. 

Лйдеръ,  s.  m.  leader. 

Лидйтъ,  s.  m.  chem.  lyddite. 

Лизаше,  s.  n.  licking. 

Лизать,  лизнуть,  v.  a.  to  lick;  ||  -ся,  v.  r.  to 
lick  one's  self;  ||  part.  p.  лизанный. 

Лизоблюдъ,  see  Блюдолизъ. 

Ливунъ,  s.  т.  -унья,  s.f.  licker. 

Ликвидатора»,  *.  т.  liquidator. 

Ликвидащя,  s.  f.  com.  liquidation;  settlement; 
j[  -дащонный,  adj. 

Ликвидировать,  v.  a.  to  liquidate,  settle,  sell 
off,  sell  out,  wind  up;  \\part.  p.  ликвидирован- 
ный. 

Ликёръ,  s.  т.  liqueur;  ji  -кёрный,  adj. 

Ликоваше,  s.  n.  rejoicing,  exultation. 

Ликовать,  v.  п.  to  rejoice,  exult. 

Лйкторъ,  s.  m.  lictor;  \\  -рск!й,  adj. 

Ликъ,  s.  m.  face,  image;  choir  (of  angels,  of 
singers); — святыхъ,  sainthood;  причислять  къ 
лику  святыхъ,  see  Причислять. 

Ликъ-тросъ,  s.  т.  naut.  bolt-rope;  боковой — , 
leech-rope;  верхтй — ,  head-rope;  ниэютй — ,  foot- 
rope. 

Лилейный,  adj.  lily,  of  lily. 

Лйл!я,  Лилёя,  s.  f.  hot.  lily,  flower-de-luce. 

Лил  липу  тъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  Liliputian. 

Лиловый,  adj.  lilac-coloured,  lilac. 

Лнманъ,  s.  m.  geog.  estuary,   frith. 

Лймберсъ,  s.  m.  naut.  limber,   limber-hole. 

Лимонадъ,  s.  m.  lemonade;  ||  -надный,   adj. 

Лимонный,  adj.  of  lemon,  of  citron;  of  lime; 
-ное  дерево,  citron-tree,  lemon-tree,  cedrat; — 
сокъ,  lime-juice;  chem.  -ная  кислота,  see  Ки- 
слота. 

Лимопъ,  s.  т.  dim.  -нчикъ,  lemon,  citron; 
lime. 

Лимфа,  s.  f.  med.  lymph. 
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ЛимфатйческШ,  adj.  lymphatic,  lymphy. 

Лингвистика,  5.  f.  linguistics,  science  of 
languages;  ||  -вистйческ1й,   adj.  linguistic,  —  al. 

Лингвйстъ,  s.  т.  linguist. 

Линелан1е,  Линоваше,  s.  п.  ruling,  li- 
neation. 

Линовать,  Линовать,  v.  a.  to  rule  lines;  to 
line;  \\part.  p.  динёванный,  линованный. 

Линейка,  s.  f.  dim.  -еочка,  rule,  ruler;  пять 
котныосъ  лннеекъ,  staff,  stave;  ||  two  seated 
droshky  (equipage). 

Линейный,  adj.  of  line;  linear;— корабль,  see 
Корабль;-ныя  войс**,  troops  of  the  line; — полкъ, 
marching  regiment. 

Линёкъ,  s.  m.  naut.  gasket. 

Лйн!я,  s.f.  line;  кривая—,  curve  line,  curve; 
параллельная — ,  parallel  line;  перпендикуляр- 
ная— ,  perpendicular  line;  прямая—,  straight  line, 
right  line;  пунктирная — ,  dotted  \ine;\\  fig.  run 
of  luck,  run  of  good  luck;  ||  line  (measure);  \\  naut. 
line;  order,  range; — баталш,  line  of  battle; 
J| geneal.  побочная — ,  see  Побонный;  младшая — , 
the  younger  branch. 

Линолеумъ,  8.  т.  linoleum. 

Л  ино-батйстъ,  s.  п.  indecl.  lawn  (stuff);  ||  -то- 
вый,  adj.  lawny. 

Линовйще,  в.  п.  slough,  spoil. 

Линчъ,  s.  т.  судъ  Линча,  Lynch-law. 

Линь,  s.  т.  dim.  линёкъ,  ichth.  tench;  (]  naut. 
line,  rope,  ratlin. 

Линючесть,  s.  f.  fadingness,  alterableness. 

ЛинкэчШ,   adj.  fading,  apt  to  fade. 

Линялый,  adj.  discoloured;  jj  moulted,  de- 
plumed. 

Л пняте,  s.  n.  fading;  j]  moulting. 

Линять,  v.  п.  to  fade,  lose  colour,  fall  away;  ||  to 
moult,  cast  hair  or  feathers. 

Липа,  s.  f.  linden-tree,   lime-tree,  lime. 

Липецъ,  s.  m.  linden-honey. 

Липка,  s.  f.  dim.  of  Липа,  small  linden-tree; 
fig.  облупить,  ободрать,  обчистить  кою  какъ 
-ку,  to  ruin,  plunder  one,  fleece  one. 

Лишай,  adj.  sticky,  clingy,  viscous,  viscid;— 
пластырь,  adhesive  plaster,  sticking-plaster;  -кая 
трава,  hot.  scratch- weed,  cleaver. 

Липкость,  s.  f.   stickiness,  viscidity. 

Липнуть,  v.  п.  to  stick  to,  adhere  to;  смола 
-нетъ  къ  рукамъ,  tar  sticks  to  the  hands. 

Липнякъ,  s.  m.  a  plot  of  linden-trees. 

Липовый,  adj.  of  linden-tree,  lime-tree. 

Лира,  8.  f.  lyre;  ||  astr.  the  Lyra  (constellation); 
||  harp-shell. 

Лирйвмъ,  s.  m.  lyricism. 

Лирика,  s.  f.  lyric  poetry. 

Лйрикъ,  s.  т.  a  lyric  poet. 

Лирйческ1й,  adj.  lyric,  — al. 

Лиса,  s.  f.  zool.  fox;  fig.  flatterer. 

Лисель,  s.  m.  naut.  studding-sail;— блоки,  jewel- 
blocks;  —  сприты,  studding-sail-booms;  —  шкотъ, 
studding-sail-sheet;  ||  -льный,  adj. 

Лисица,  see  Лиса. 

Лисичка,  s.  f.  dim.  of  Лисица,  little  fox. 

ЛйсШ,  adj.  of  fox,  fox's;  prov.  импть  волчгй 
ротъ  и — хвостъ,  seeBoflnifi. 

Листва,  s.f.  collect,  foliage,  leaves,  frond. 

Лиственница,  s.  f.  larch,  larch-tree;  ||  -ннпч- 
ный,  adj. 

Лиственный,  adj.  of  leaf,  leafy,  foliate, 
folioue. 

Листель,  s.  m.  arch,    listel,  list,  fillet. 

Лйстикъ,  s.  m.  dim.  of  Листъ,  little  leaf, 
blade. 

Листйстый,  adj.  full  of  leaves,  covered  with 
leaves. 

Листобйтъ,  s.  m.  met.  flattener. 


Листобойня,  в.  f.  met.  flattening-mill. 

Листовидный,  adj.  hot.  foliaceous. 

Листовой,  adj.  in  leaves;  in  sheets;  -вое 
желгьзо,  -вая  мпдь,  see  Железо,  Мъдь. 

Лиетокъ,  s.  т.  leaflet;  leaf  (of  paper);  leaf 
(two  pages);  ||  newspaper;  ||  -очный,  adj. 

Листообразный,  adj.  having  the  form  of  a 
leaf. 

Листопаден1е,  s.  п.  Листопад  s.  m.  the 
fall  of  the  leaves,  defoliation. 

Лиеточекъ,  dim.  of  Лист  о  к  ъ. 

Листъ,  s.  т.  (pi.  листья^,  leaf;  pi.  leaves  (of 
plants);  онъ  дрожитъ  какъ — ,  fig.  he  trembles  like 
an  aspen  leaf;  ||  (pi.  -сты),  leaf,  sheet  (of  paper,  of 
metal);  plate  (of  metal);  бгьлый,  чистый — бумаги, 
a  blank  sheet,  white  sheet  of  paper;  заглавный — , 
title-page,  title-leaf;  книга  въ  листахъ,  a  book 
in  quires;  книга  въ — ,  a  book  in-folio;  откры- 
тый— ,  signature  in  blank,  carte-blanche;  охран- 
ный— ,  safe-conduct;  похвальный — ,  testimonial; 
law,  исполнительный — ,  act  or  writ  of  execution; 
||  med.  александргйсмй — ,  senna,  Alexandrian 
senna. 

Литавра,  s.  f.  kettle-drum. 

Литаврщикъ,  8.  т.  kettle-drummer;  ]l  -щич{й, 
adj. 

Литейная,  adj.  8.  f.  casting-house,  foundry, 
smelting-house. 

Литейный,  adj.  casting,  founding. 

Литёйщикъ,  s.  т.  founder,  caster,  smelter; 
||  -щич!й,  adj. 

Литера,  s.  f.  letter,  type,  character;  ||  -рный, 
adj. 

Литеральный,  adj.  literal;  ||  -но,  adv.— ly. 

Литераторъ,  s.  m.  literary  man,  man  of  letters; 
||  -pcsitt,  adj. 

Литература,  s.  f.  literature;  изящная—,  the 
belles-lettres,  polite  -  learning;  [j  -турный,  adj. 
literary,  of  literature;  -ное  воровство,  piracy, 
plagiarism. 

ЛйтШ,  s.  т.  chem.  lithium. 

Л ИТ1Я,  s.  f.  prayer  said  on  the  parvise;  requiem. 

Литки,  s.  f  pi.  see  Магарыч ъ. 

Литнйкъ,  s.  т.  geat. 

Литографировало,  s.  п.  lithographing. 

Литографировать,  v.  a.  to  lithograph; \\part. 
p.   литографированный. 

ЛитографйческШ,  adj.  lithographic,  —  al. 

Литографхя,  s.  f.  lithography;  lithograph 
(proof);  ||  lithographic  printing-office. 

Литографъ,  s.  m.  lithographer,  lithographic 
printer. 

ЛитологйческШ,  adj.  lithologic,  — al. 

Литол5г1я,  5.  f.  lithology. 

Литолдгъ,   s.  m.  lithologist 

Литонья,  s.  f  omasum  (the  third  stomach  of 
ruminants). 

Литотомъ,  s.  m.  lithotome. 

Литотрйт1я,  s.  f.  lithotrity. 

Литотрйторъ,  s.  m.  surg.  lithotritor. 

Литохром1я,  s.  f.  lithochromy. 

Литровать,  v.  a.  to  purify,  refine  (saltpetre). 

Литръ,  s.  m.  liter,  litre.  ^  ' 

Литургш,  s.  f.  liturgy,  mass;  || -Г1йный,  -гй- 
ческ!й,  adj.  liturgic,  — al. 

Лить,  v.  a.  to'pour,  shower,  stream;  to  shed;— 
въ  бездонную  бочку,  to  pour  water  into  a  sieve;  — 
слезы,  кровь,  to  shed  tears,  spill  or  shed  blood; 
потъ  льётъ  съ  лица,  съ  нею  льётъ  потъ, 
his  face,  his  body  is  streaming  with  per- 
spiration, perspiration  is  running  down  his  face; 
дождь  льётъ,  see  Дождь;  j|  to  found,  cast  (can- 
nons, bells);  to  mould  (candles);  |j  -ся,  v.  n.  to 
flow;  вода,  кровь  льётся,  water,  blood  flows; 
кровь  льётся    рпкой,    blood    flows    in    streams; 
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слезы  льются  иэъ  ея  глазъ,  tears  flow  or  run 
from  her  eyes;  Цг.  p.  to  be  founded,  be  cast,  be 
moulded;  \\part.  p.  литой. 

Литьё,  8.  п.  pouring;  shedding;  founding;  mould- 
ing; casting. 

Лнфтъ,  8.  т.  lift,  hoisting-machine. 

Л ифъ,  8.  т.  waist  (of  a  coat);  body;  ||  лйфный, 
adj. 

Лнхачъ,  s.  т.  a  brave  man; 'J  a  good  coach- 
man (well  dressed  and  provided  with  a  good  horse 
and  equipage). 

Лихва,  s.  f.  usury;  profit;  воздать  съ  -вою, 
to  return  or  repay  with  interest. 

Лйхвенный,  adj.  usurious;  of  gain    or  profit. 

Лихо,  s.  n.  evil,  malice;  поминать  -омъ  кого, 
to  owe  one  a  grudge,  a  spite;  to  bear  one  ill- 
will. 

Лихо,  adv.  maliciously;  j|  bravely,  cleverly, 
adroitly;  ямщикъ  прокатилъ  насъ—,  the  coachman 
drove  us  at  a  great  rate. 

Лиходъй,  s.  т.  -йка,  s.  f.  an  evil-minded  per- 
son: ||  -дъйный,  adj.  maleficent,  evil-minded. 

ЛиходъйскШ,  adj.  maleficent,  malicious. 

Лиходвйство,  s.  n.  malicious   action,  malice. 

Лиходъйствовать,  v.  n.  to  use  ill-will, 
wickedness;  to  harm. 

Лихой,  adj.  evil,  wicked,  mischievous;  ||  clever, 
bold;  skillful;— малый,  a  brave  fellow;— пздокъ, 
a  skillful,  expert,  bold  rider  or  horseman; — конь, 
a  spirited,  mettlesome  horse;  prov.  -xa  бгьда  на- 
чало, see  Вида. 

Лихоймецъ,  s.   т.  usurer,  extortioner. 

Лихоймный,  Лихоймственный,  adj.  usu- 
rious, acquired  by  usury. 

Лихоимство,  s.  n.  usury,  extortion.  ' 

Лихойметвовать,  v.  n.  to  practice  usury,  ex- 
tort, exact. 

Лихойжщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  usurer,  ex- 
tortioner. 

Лихоманка,  s.  f.pop.  fever. 

Лихорадить,  v.  a.  imp.  to  be  in  a  fever,  be 
feverish. 

Лихорадка,  s.  f.  fever,  ague;  быть  въ  -к-в, 
to  be  in  a  fever,  feel  feverish;  to  have  the  ague; 
онъ  схвати лъ  -ку,  see  Схватывать;  меня  бро- 
сило въ  -ку,  it  threw  me  into  a  fever,  it  made 
me  feverish;  перемежающаяся—,  intermittent  or 
intermitting  fever;  молочная — ,  milk-fever;  без- 
прерывная — ,  continual  fever,  ague;  трехднев- 
ная—, tertian  fever;  изнурительная — ,  hectical 
fever,  slow  fever;  желтая — ,  yellow-fever;  кра- 
пивная— ,  nettle-rash,  roseola. 

Лихорадочный,  adj.  feverish,  febrile;— na? 
роксизмъ,  fever-fit,  fit  of  fever,  ague-fit;— оэнобъ, 
a  cold  fit; — жаръ,  febrile  heat,  fever  heat;  -ное 
движение,  -ное  время  года,  febrile  or  feverish 
action,  season; — темпераментъ,  feverish  consti- 
tution; I  s.  m.  fever-patient. 

Лихость,  s.  f.  evilness,  wickedness;  jl  bravery. 

Лихтеръ,  s.  т.  naut.  lighter. 

Лице,  Лицо,  s.  п.  face,  figure;  въ— ,  to  the 
face  of;  предь  -цомъ,  in  the  face;  стать  -цомъ 
къ,  to  face;  я  знаю  его  только  въ — ,  I  know  him 
only  by  sight;  измениться,  перемениться  въ 
-ц-в,  to  change  countenance;  на  немъ  -ца  нгьтъ, 
he  is  quite  pale  (with  fright,  with  emotion);he 
looks  scared,  affrighted,  wild;  она  хороша  -цомъ, 
у  нея  красивое—,  she  has  a  pretty  face;  вытя- 
гивать— ,  to  make  a  long  face;  доброта  напи- 
сана у  него  на  — цъ,  kindness  is  written  on  his 
face;  онъ  не  любитъ  новыхъ  лицъ,  he  does  not 
like  new  faces;  смеяться,  смотргътъ  кому  въ—, 
to  laugh,  look  one  in  the  face;  сказать  въ — ,  to 
tell  to  the  face;  я  сказалъ  ему  это  въ — ,  I  said  it 
to  his  face;  бросать  въ — ,    to  cast   in    the  teeth; 


исчезнуть  съ  -ца  земли,  to  disappear  from  the 
face. of  the  earth;  -цомъ  къ  лицу,  face  to  face, 
front  to  front;  передъ  -цомъ  целаго  септа,  in 
the  face  of  the  whole  world;  передъ  -цомъ  со- 
бранья, in  the  presence  of  the  assembly;  стоять 
-цдмъ  къ  непр1ятелю,  to  face  the  enemy;  домъ 
выходить  -цомъ  на  улицу,  the  house  faces  the 
street;  домъ  импетъ  две  сажени  по  -цу,  the 
house  has  two  fathoms  in  front;  они  были  на — 
другъ  съ  другомъ,  they  were  in  each  other*s  pres- 
ence; —есть  зеркало  души,  in  the  forehead  and 
in  the  eye  the  lecture  of  the  mind  does  lie,  ||  per- 
son; character;  actor;  знатное—,  a  person  of 
high  rank;  a  distinguished  character;  правосудге 
не  должно  смотреть  на  лица,  justice  is  no 
respecter  of  persons;  дпйствующхя  лица,  persons 
(of  the  drama),  performers,  actors;  действующее — , 
character  (in  a  play  or  novel);  онъ  быль  главнымъ 
дгьйствующимъ  -цомъ  въ  этомъ  дтълтъ,  he  was  the 
principal  person  in  this  affair;  отъ  своего  -ца, 
on  his  own  account;  неизвестное — ,  an  unknown 
person;  ||  —  матерги,  the  right  side  (of  a  stuff); 
— карты,  the  under  side,  the  face  of  a  card;  пока- 
зать товаръ  -цомъ,  to  show  a  thing  from  its  best 
side;  to  praise  one's  goods;  продать  товаръ  - 
цомъ,  to  sell  one's  merchandise  well;  ||  поста- 
вить свидетеля  и  обвиняемаго  -цомъ  къ  лицу, 
to  confront  the  witness  with  the  accused  person; 
||  деньги  на — ,  ready  money,  in  cash;  у  меня 
уплата  на — ,  I  pay  cash  down;  пятьдесятъ 
тысячъ  войска  на — ,  an  army  of  fifty  thousand 
effective  men;  все  члены  были  на — ,  all  the  mem- 
bers were  present;  j|  она  одета  къ  -цу,  she  is 
dressed  to  the  best  advantage;  это  платье  вамъ 
не  къ  -цу,  the  dress  does  not  fit  you  well; 
такге  поступки  ему  не  къ  —  цу,  such  conduct 
does  not  become  him;  fig.  онъ  не  ударитъ  — 
цомъ  въ  грязь,  see  Грязь;  \\gram.  person;  глаголь 
во  второмъ  -цъ,  verb  in  the  second  person; 
||  три  -ца  Святой  Троицы,  the  three  Persons 
of  the  Trinity,  the  three  Divine  Persons,^ 

Лицевой,  adj.  of  face,  face,  front;  -вая  сто- 
рона картъ,  дома,  матерщ,  the  under  side  or 
face  of  cards,  front  of  a  house,  right  side  of  a 
material;  -вая  сторона  паруса,  naut.  face  of  a 
sail. 

Лицедъй,  s.  т.  -йка,  s.  f.  actor,  actress; 
j|  -дъйный,  adj. 

Лицедъйств1е,  s.  n.  spectacle,  play;  ||  -дей- 
ственный^ adj. 

Лицевр-BHie,  s.  n.  intuition,  intuitivo  sight. 

Лицей,  s.  m.  lyceum;  ||  -ёйсвлй,  adj. 

Лицейстъ,  s.  m.  pupil  of  a  lyceum. 

Лицемърить,  v.  п.  to  play  the  hypocrite. 

Лицемър1е,  s.  n.  hypocrisy,  imposture,  simu- 
lation, dissimulation. 

Лицемерный,  adj.  hypocritical,  false-faced; 
[|  -но,  adv. — ly. 

Лицемъръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  hypocrite,  Tartuffe. 

Лиценц1атъ,  s.  m.  licentiate. 

Лицепр1ят1е,  s.  n.  partiality;  у  Бога  нетъ 
-Tifl,  God  is  no  respecter  of  persons. 

Лицепрштный,   adj.  partial;  |j -но,- adz?.— ly. 

Лицеприятствовать,  v.  n.  to  act  with  par- 
tiality. 

Личико,  s,  п.  dim.  of  Лицо,  face,  figure; 
хорошенькое — ,  a  nice  figure,  a  pretty  face. 

Личина,  s.  f.  mask,  visor;  fig.  подъ  -ною 
благочестия,  under  a  mask,  under  a  show  of  piety; 
сорвать  -ну  съ  кого,  to  remove  the  mask  from  a 
person;  |j  -нный,  adj. 

Личинка,  s.  f.  nat.  hist,  larva,  pupa,  pupe; 
||  plate,  scutcheon  (of  a  lock). 

Лично,  adv.  personally,  in  person;  individually. 

Личной,  adj.  of  face,  face;  -ные  мускулы,  face- 
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muscles;  Ц  -ныв  сапоги,  Russian  leather-boots 
worn  by  the  common  people. 

Личность,  8.  f.  personality;  говорить  -сти, 
to  be  personal;  не  позволяйте  себгь  -стен  въ 
спортъ,  in  discussing  no  personality  must  be  al- 
lowed; ||  individual,  person,  character;  что  это 
за  —  ?  who  is  that  individual?  who  is  that 
person?  наводить  справки  о  -стн,  see  Справка, 

Личный,  adj.  personal,  individual;  -ная  обида, 
personal  insult;  -  ное  качество,  individual 
quality;  -ное  мнтьнге,  one's  own  opinion;  -выя 
дгъла,  self-affairs:— интересъ,  self-interest;  ||  gram, 
мпстоименге  -ное,  personal  pronoun. 

Лишаевидный,  adj.  herpetic. 

Лишай,  s.  m.  dim.  -шаёкъ,  herpes,  tetter, 
morphew;  ||  bot.  lichen;  исландскгй  — ,  Iceland 
liver-wort;  ||  -айный,  adj.  herpetic;  lichened. 

Лишайникъ,  s.  m.  bot.  lichen. 

Лишанстый,  adj.  full  of  herpes,  of  tetters; 
covered  with  herpes. 

Лишать,  лишить,  v.  a.  to  bereave,  deprive 
of;  —жизни,  to  deprive  of  life;  меня  -шили 
этого,  I  was  deprived  of  it;  — дружбы,  to  with- 
draw one*s  friendship; — довпргя,  see  До  в*  pie; 
j|  to  strip,  defraud  of;  to  devoid,  void;  to  divest 
(of  rank,  dignity);  онъ  не  дишёнъ  ума,  he  is  not 
devoid  of  intelligence,  of  wit;  эти  слова  -шены 
смысла,  these  words  are  void  of  sense;  -шить 
наследства,  see  Наследство;  — кого  доли  въ 
прибыли,  to  bar  one  from  his  share  in  the  profits; 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  lose;  to  be  bereft,  be  deprived 
of,  be  stripped,  etc.;  -ся  зргьнгя,  to  lose  one's 
sight;  -шиться  чувствъ,  see  Чувство;  -ся  ува- 
женья, to  lose,  forfeit  the  esteem;  онъ  -шается 
чиновъ,  правь,  дворянства,  he  is  deprived,  divested 
of  his  ranks,  rights,  nobility;  ||  part.  p.  лишён- 
ный; — ный  дара  слова,  see  Слово. 

Лйшекъ,  s.  т.  overplus;  surplus;  what  is  in 
excess;  пять  сажень  съ  -шкомъ,  five  fathoms 
and  more. 

Лпшён1е,  s.  n.  bereavement;  privation,  depri- 
vation; forfeiture;  loss;  — гражданскихъ  правь, 
the  forfeiture  of  one's  civil  rights;  жить,  вынося 
всякгя  -н!я,  to  lead  a  life  of  privations;— зрпнгя, 
deprivation,  loss  of  sight. 

Лишне,  adv.  superfluously;  uselessly;  exceed- 
ingly; —  говорить  объ  этомъ,  it  is  useless, 
needless  to  speak  of  it. 

Лйшшй,  adj.  superfluous;  exceeding;  needless; 
здпсь  нгьтъ  ничего  -няго,  here  is  nothing  su- 
perfluous; -н1я  суммы,  superfluous  sums,  sums  over 
and  above;  — разъ,  once  too  often,  too  much;  once 
more;  онъ  наговорилъ  много  -няго,  he  has  said 
more  than  was  necessary;  не — ли  я  здгьсь?  am  I 
not  in  the  way?  я  здпсь—,  I  have  no  business 
here,  I  am  in  the  way. 

Лишь,  adv.  only,  but,  even;  онъ  думаетъ—объ 
удовольствгяхъ,  he  thinks  only  of  pleasure,  he 
has  only  pleasure  in  his  thoughts;  —  я  увидплъ 
его,  as  soon  as  I  saw  him; — сказано,  то  и  сделано, 
no  sooner  said  than  done;  ||  — бы,  conj.  provided 
that;  — бы  онъ  вд-время  пршхалъ,  provided  he 
arrives  in  time. 

Лобастый,  adj.  having  a  large  forehead. 

Лобел1я,  8.  f.  bot.  lobelia,  buck's-horn. 

Лобван!е,  s.  n.  kissing;  kiss. 

Лоовать,  v.  a.  to  kiss,  embrace;  ||  -ся,  v.  rec. 
to  kiss,  embrace  each  other. 

Лобковый,  adj.  made  of  forehead  furs;  jj  anat. 
of  pubis;  pubic;  -вая  кость,  share-bone;  pubis. 

Лобный,  adj.  of  forehead;  |j -ное  мгьсто,  place 
of  execution. 

Лобовйна,  s.  f.  forehead,  frontal  bone. 

Лобовой,  adj.  forehead,  frontal,  coronal. 

Лобокъ,  8.  т.  anat.  pubes. 


Лоботрясъ,   e.  m.  booby,  lout,  blockhead,  - 

Л  объ,  s.  т.  dim.  лобнкъ,  forehead;  front, 
brow; — широкгй,  открытый,  въ  морщинахъ,  large, 
open,  wrinkled  forehead;  покатый—,  retreating 
forehead;  мпдный— ,  see  Мвдный;  тамъ  такъ 
темно,  что— разобьешь,  it  is  so  dark  there  that 
one  may  break  one's  head;  выстргьлить  (кому- 
либо,  себгь)  въ — ,  to  blow  one's  brains  ou';  рас- 
править— ,  to  unknit  the  brow. 

Лобывать,  see  Лобзать. 

Ловеласъ,  s.  т.  gallant,  dangler;  libertine. 

Ловецъ,  s.  m.  hunter,  fowler;  prov.  на  ловца 
и  звгьрь  бчьжитъ,  the  ball  comes  to  the  player. 

Ловить,  лавливать,  v.  a.  to  catch,  take,  seize; 
to  hunt,  chase;  — воровъ,  to  catch  thieves;  -те! 
catch  it!  take  that!  —  птицъ,  to  fowl;  —  птицъ 
сгьтями,  to  take  birds  with  nets;  —рыбу,  to  fish; 
— рыбу  удочкой,  to  angle;  — случай,  to  seize  the 
opportunity;  fig.  въ  мутной  водгьрыбу — ,  see  Вода; 
||  part. p.  ловленный. 

Ловвлй,  adj.  adroit,  alert;  expert,  skillful, 
dexterous;  —  танцоръ,  an  adroit,  skillful  dancer; 
— воръ,  a  dexterous  thief;  -кое  воровство,  a  clever 
robbery;  ||  easy;  -кое  сгьдло,  an  easy  saddle;  ||  -ко, 
adv. — ly;  -ко  выпутаться  изъ  чего,  to  extricate 
one's  self  dexterously  from  an  affair;  онъ  выпу- 
тался очень  -ко,  he  carried  it  off  cleverly;  -ко- 
ли вамъ  сидгьтъ?  have  you  a  good  seat?  are  you 
comfortably  seated? 

Ловкость,  s.  f.  dexterity,  alertness;  skill,  tact. 

Ловля,  s.  f.  catching,  seizing;  capture;  chase; 
звприная — ,  hunting;  рыбная — ,  see  Рыбный; 
— птицъ,  bird-catching,  catching  of  birds,  fowl- 
ing.     ^ 

Ловушка,  s.  f.  dim.  -шечка,  trap,  snare;  не 
попадитесь  въ  -ку,    don't  get  into  a  snare. 

Ловче,  сотр.  of  Ловкчй,  Ловко. 

ЛовчШ,  8.  т.  huntsman. 

Ловъ,  8.  т.  see  Ловля. 

Логариеийчесвдй,  adj.  logarithmic. 

Логарйемъ,  s.  т.  math,  logarithm. 

Логика,  s.  f.  logic. 

Логикъ,  s.  т.  logician. 

ЛогйческШ,  adj.  logical;  [|  -ски,  ado,— ly. 

Логичный,  adj.  logical. 

Логовйна,  s.  f.  dim.  -йнка,  hollow  place. 

Логовище,  Логово,  s.  п.  lair,  den,  covert. 

Логогрйфъ,  s.  m.  logogriph. 

Лодка,  s.  f.  boat,  canoe;  спасательная — ,  see 
Спасательный;  перевозная — ,  passage-boat;  — 
съ  эонтомъ,  tilt-boat;  |j  -дочный,  adj. 

Лодочка,  s.  f.  dim.  of  Лодка,  small  boat; 
skiffi 

Лбдочннкъ,  s.  m.  boatman,  wherry-man; 
sculler. 

Лодчёнка,  8.  f.  died,  of  Лодка,  small  bad  boat 
or  canoe. 

Лодыжка,  s.  f.  ankle-bone,  ankle;  ||  -жечвый, 
-дыжиый,  adj. 

Ложа,  s.  f.  stock  of  the  gun,  gun-stock;  jj  box 
(of  a  theatre);  закрытая — ,  close  box;  первый, 
второй  рядъ  ложъ,  the  first,  second  tier  of  boxes; 
— у  самой  сцены,  stage-box. 

Ложбина,  s.  f.  dim.  -бйнка,  hollow,  cavity. 

Ложбйстый,  adj.  lull  of  cavities. 

Ложе,  s.  n.  couch,  bed;  брачное—,  see  Брачный; 
j|  channel,  bed  (of  a  river). 

Ложеиёнтъ,  s.  m.  fort,  lodgment. 

Ложечка,  s.  f.  dim.  of  Ложка,  little  spoon; 
jj  pit  of  the  stomach;  боль  подь  -кой,  pain  in  the 
lower  part  of  the  breast. 

Лбжечникъ,  s.  m.  bot.  spoonwort,  swine's-cress, 
cochlearia. 

Ложечный,  adj.  of  spoon,  spoon;  -ная  трава, 
hot.  spoonwort. 
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Ложиться,  лечь,  v.  п.  (fut.  лягу),  to  lie  down, 
lay  one's  self  down;  to  fall  on;  —  на  постель,  to 
lie  down  on  one's  bed;— «а  спину,  to  lie  down  on 
one's  back; — спать,  to  go  to  bed;  my  мат  -жйтся, 
the  fog  falls;  тгьнь  горы  легла  на  землю,  the  shadow 
of  the  mountain  projected  over  the  ground,  the 
mountain  cast  a  shadow  over  the  earth;  ||  naut. 
to  caet  anchor;  лечь  въ  дремфг,  see  Дрейфъ. 

Ложка,  s.  f.  spoon;  столовая—,  table-spoon, 
soup-spoon;  чайная — ,  tea-spoon;  соусная — ,  gravy- 
spoon;  суповая  или  разливательная — ,  soup- 
ladle,  ladle;— воды,  вина,  spoonful  of  water,  of 
wine;  prov.  сухая— ротъ  деретъ,  nothing  is  done 
without  recompense;  |  -км,  pi.  arch,  striges. 

Ложкомъ,  Ложмя,  adv.  класть  кирпичи—, 
to  lay  bricks  broadways. 

Ложность,  s.  f.  falsity,  falseness. 

Ложный,  ado.  false,  erroneous;  въ  -номъ 
свгьтгь.  in  false  colours;  идти  -нымъ  путемъ, 
идти  по  -ному  пути,  to  go  the  wrong  way;  to 
divert  the  scent,  lose  the  scent;  -ное  окно,  arch. 
dead  window,  black  window;  j|  -но,  adv.— ly. 

Ложь,  s.  f,  lie,  lies;  untruth,  falsehood;  story; 
невинная — ,  white  lie;  чистая—,  round  He;  онъ 
ни  на  тагъ  беяъ  лжи,  he  never  speaks  the  truth; 
a  lie  will  not  choke  him;  изобличить  во  лжи,  to 
belie,  give  one  the  lie;  изобличить  кого  въ  наглой 
лжи,  to  give  one  the  lie  in  his  throat. 

ЛоеГи  s.  f.  dim.  ловочка^  branch,  twig,  rod; 
виноградная — ,  see  Виноградный. 

Лбзунгъ,  s.  m,  mil.  watch-word,  pass-parole, 
pass-word. 

Лойдъ,  s.  m.  com.  Lloid's. 

ЛокаливанДя,  s.  f.  localization. 

Локализировать,  v,  a,  to  localize. 

Локальный,  adj.  local. 

Локан1е9  s.  n.  lapping. 

Локать,  v.  a.  to  lap. 

Ловаутъ,  s.  m.  lockout. 

Локомобиль,  s.  m.  locomotive  car. 

Локомотйвъ,  s.  m.  locomotive,  locomotive- 
engine,  steam-carriage. 

Локонъ,  s.  m.  dim.  -нчнкъ,  a  lock  of  hair. 

Локотникъ,  s.  m.  arm  (of  an  elbow-chair)', 
elbow-rest. 

Локоть,  s.  m.  dim.  локотокъ,  -точекъ, 
elbow,  olecranon,  fore-arm;  платье  съ  разорван- 
ными локтями,  a  coat  out  at  elbows;  prov. 
близокъ—,  да  не  укусишь,  though  your  elbow  is 
near,  you  cannot  bite  it;  j|  cubit,  ell  (measure); 
||  -котной,  -ктевой,  adj. 

Локсодром1Я,  s.  f.  naut.  loxodromies,  loxo- 
dromy;  j|  -мйческШ,  adj.  loxodromic;  -екая 
■таблица,  loxodromic  table. 

Ломан1е,  s.  n.  breaking;  fracturing. 

Ломанный,  adj.  broken;  говорить  -нымъ  яэы- 
комъ,  to  hack,  murder  a  language;  онъ  говоритъ 
—нымъ  англгйскимъ  яэыкомъ,  he  speaks  broken 
English. 

Ломать,  ламывать,  v.  a.  to  break,  fracture;  to 
break  open  (a  door); — печать,  to  break  the  seal; 
огыперъ  -маетъ  деревья,  the  wind  blows  down  the 
trees;  —  домъ,  стгьну,  to  demolish,  pull  down, 
throw  down  a  house,  a  wall;  меня  -маетъ  лихо- 
радка, I  am  seized  with  fever;  (|  —новину,  to  clear 
fresh  land;jj — надъ чгьмъ голову, see  Голова;  въот- 
чаянт  она  —мала  себгь  руки,  in  her  despair  she 
wrung  her  hands;  |j  -ся,  v.  r.  to  break,  be  broken; 
to  make  wry  faces;  ||  to  be  hard  to  please,  be  capri- 
cious; -ся  передъ  кгьмъ,  to  make  a  display  of 
one's  person;  \\part.  p.  ломанный. 

Ломбардный,  adj.  of  pawnbrokery,  of  loan- 
bank; — билетъ,  obst  bank-note. 

Ломбардъ,  s.  m.  lombard,  lombard-house,  loan- 
bank. 


Ломберный,  adj.  of  ombre;  —  столь,  see 
Столъ. 

Ломберъ,  s.  т.  ombre  (game). 

Ломить,  v.  a.  to  break;  —  цпну,  to  ask  an 
exorbitant  price;  II  v.  п.  онъ  ломятъ  себгь  въ 
гостиную,  he  walks  boldly  into  the  drawing-room 
without  caring  for  anything;  ||  v.  imp.  у  меня  руку 
лонитъ,  I  have  rheumatism  in  my  arm;  j|  -ся, 
v.  п.  сундуки  ломятся  отъ  денегъ,  the  trunks 
are  breaking  under  the  weight  of  the  money; 
полки  ломятся  отъ  книгъ,  the  shelves  are  bend- 
ing under  the  weight  of  the  books;  -ся  въ  дверь, 
to  force  a  door  open. 

Ломка,  s.  f.  breaking;  pulling  down;  ||  камен- 
ная— ,  quarry. 

Ломк1й,  adj.  brittle,  frangible,  short. 

Ломкость,  s.  f.  brittleness,  frangibility. 

Ломовнкъ,  s.m.  pack-horse,  dray-horse,  draught- 
horse,  cart-horse;  ||  dray-cart;  |j  dray-man. 

Ломовой,  adj.  for  breaking;— извощикъ,  dray- 
man, carter;  -выя  дроги,  dray-cart;  -вая  лошадь, 
dray-horse;  -вая  работа,  hard  labour. 

Ломоносъ,  s.  т.  bot.  clematis,  bendwith,  lady's- 
bower,  traveller's-joy,  virgin's-bower. 

Ломота,  s.f.  arthralgia;  ||  rheumatism,  rheumatic 
pain. 

Ломотный,  adj.  arthritic;  ||  rheumatic. 

Ломоть,  s.  m.  dim.  ломтнкъ,  ломотокъ, 
ломоточекъ,  slice,  collop;  наргьэать  на  ломти, 
to  cut  in  slices; ||  fig.  отртьзанный — ,  see  Отре- 
зывать. 

Ломъ,  з.  т.  fragments,  remains;  debris;  j|  tech. 
— желгьза,  see  Жел-взо;  отдать  серебро  въ — ,  to 
give  silver  to  be  recast;  ||  crow-bar;  jj  rheumatic 
pain;  ij  hard  labour;  пустить  лошадь  въ — ,  to 
put  a  horse  to  hard  labour. 

Лонгнмётр!я,  s.  f.  longimetry;  ||  -метрйчес- 
к!й,  adj.  longimetric. 

Л  он  лакей,  s.  m.  guide. 
v  Лоно,  s.  n.  si.   bosom,  lap;  —  Авраама,  Abra- 
ham's bosom;  на  -нв  природы,  in  the  bosom  of 
nature. 

Лопан! e,  s.  n.  cracking,  bursting,  breaking; 
\\pop.  devouring. 

Лопарь,  s.  m.  naut.  fall  (of  a  tackle),  tackle- 
fall,  cat-fall;  j|  -рный,  adj. 

Лопасть,  s.  f.  stay,  string  (of  a  cap);  |j  arm 
(of  a  cross);  ||  naut.  blade,  paddle,  wash  (of  an 
oar);  поворотная — ,  feathering  paddle; — пароход- 
наго  или  гребнаго  колеса,  paddle,  paddle-board, 
paddle  -  float;  ||  mil.  sword  -  hanger;  |j  bob.  lamina 
(of  a  leaf);  ||  -тный,  adj.  bot.  laciniate,  lacinia- 
ted. 

Лопата,  s.  f.  shovel;  scoop. 

Лопатка,  s.  f.  dim.  -точка,  shovel: — для 
угля,  coal-shovel,  fire-shovel;  ||  apoth.  spatula;  j|  mas. 
trowel;  i|  shoulder  (of  veal);  |j  fish-carver;  fish-slice; 
||  anat.  shoulder-blade,  oraoplate,  shoulder-bone; 
II  mech. — водянаго  колеса,  paddle  -  board,  fioat- 
board,  float-bucket;  ||  arch,  pilaster;  ||  coll.  бгьжать 
во  есть  -ки,  to  run  at  full  speed,  whip  and 
spur. 

Лопать,  лопнуть,  г?,  п.  to  crack,  burst,  break, 
to  split;  стаканъ  -яулъ,  the  glass  cracked;  ка- 
пать -нуль,  the  cable  parted;  граната  -нула 
въ  воэдухп,  the  shell  burst  in  the  air;  нарывъ 
-нулъ  самъ  собою,  the  abscess  burst  of  itself; 
сапогъ  -нулъ,  the  boot  has  burst;  чуть  не  -нуть 
отъ  смгьха,  to  split  one's  sides  with  laughter;  to 
burst  with  laughing;  -нуть  отъ  зависти,  to 
burst  with  envy;  онъ  чуть  не  -нетъ  отъ  зависти, 
he  is  ready  to  burst  with  envy;  онъ  скоро  -нетъ 
отъ  жиру,  he  is  as  fat  as  a  pig,  he  is  ready  to 
burst;  веревка,  струна  -нула,  the  rope,  the 
string  broke;  это  дгьло  -нуло,   the  affair  failed, 


ЛОПА 


267  - 


ЛУНА 


the  business  has  miscarried;  мое  терпгьнге  -ну  л  о, ' 
my  patience   is   exhausted;  ||  -ея,  v.  п.  to  crack, 
burst,   break,   split;   to   be  cracked,  be  burst,  be 
broken. 

Лопать,  v.  a.  pop.  to  devour. 

Лопуха,  s.  f.  chicken-pox,  hives. 

Лопухъ,  Лопушникъ,  see  Лап  ух  г. 

Лошптагъ,  s.  т.  naut.  man-rope  of  the  bow- 
sprit. 

Лордъ,  s.  т.  lord. 

Лорнетка,  s.  f.  Лорнётъ,  s.  m.  eye-glass, 
quizzing-glass;  ||  -тный,  adj. 

Лорнировать,  v.  a.  to  look  at  with  an  opera- 
glass;  to  play  at  bopeep. 

Лосина,  s.  f.  elk-skin,  shammy  leather;  |j  -йн- 
ный,  adj. 

ЛосШ,  adj.  of  elk,  elk. 

Лоскутикъ,  dim.  of  Лоску тъ. 

Лоскут  никъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  f ripper,  bro- 
ker, piece-broker;  ||  tatterdemalion. 

Лоёкутъ,  Лоскутъ,  s.  т.  dim.  «токъ,  -то- 
чекъ,  shred,  scrap,  piece,  rag;  ||  -тный,  adj. 
-ный  рядъ,  see  Рядъ. 

Лоскутье,  s.  п.  collect,  shreds,  scraps,  rags, 
tatters. 

Лоскъ,  5.  т.  gloss,  sleek,  polish;  coll.  положить 
кого  въ — ,  to  give  one  a  good  thrashing,  thrash 
one  out  of  consciousness;  coll.  лежать  лоскомъ, 
to  lie  senseless  (from  illness  or  drunkenness); 
свлтскгй — ,  the  varnish  of  the  world. 

Лоснйстость,  s.  f.  glossiness,  polish. 

Лоснистый,  adj.  glossy,  sleeky,  sleek. 

Лосниться,  v.  п.  to  be  glossy,  be  sleek,  have 
a  polish. 

Лоснъть,  v.  n,  to  get  glossy,  get  sleeky. 

ЛоеняшДйся,  adj.  glossy;  smooth. 

Лососина,  s.  f.  the  flesh  of  salmon. 

Лосось,  Лосось,  s.  т.  dim.  лососокъ,  salmon, 
salmonet,  kipper;  ||  лосдсШ,  adj.  salmonoid. 

Лось,  s.  m.  elk. 

Лось-штагъ,  s.  m.  naut.  preventer-stay. 

Лотерейный,  adj.  of  lottery,  lottery;  -ное 
колесо,  wheel  of  fortune. 

Лотерея,  s.  f.  lottery,  raffle;  разыгрывать 
-рею,  въ  -рею,  to  raffle,  make  a  raffle,  dispose 
of  by  lottery;  разыграть  въ  -рею  картину,  часы, 
to  raffle  for  a  picture,  for  a  watch;  взять  билетъ 
въ  -рею,  to  buy  a  lottery  ticket,  put  in  a  raffle 
for;  выиграть  въ  -рею,  see  Выигрывать;  fig. 
это — ,  it  is  all  a  chance,  it  is  a  rare  good  chance. 

Лото,  s.  n.  indecl.  loto  (game). 

Лотовой,  s.  m.  naut  язт—матросъ,  leadsman. 

Лотокъ,  s.  m.  dim.  лото  чекъ,  tray  (of  a 
hawker) ,  fruit-stand;  хлгьбный — ,  bread-tray;  -чекъ 
для  щипиовъ,  snuffers-stand,  snuffers-tray;  |j  мель- 
ничный— ,  see  Мельничный;  jj  arch,  gutter, 
trough;  |!  -тковый,  -точный,   adj. 

Лотъ,  s.  m.  half  an  ounce;  ||  naut.  plummet; 
lead;  sounding-lead;  бросать — ,  to  heave  the  lead; 
to  sound;  идти  no  лоту,  to  run  by  the  lead; 
|  лотовый,  adj. 

Лотъ-лйнь,  в.  т.  naut.  lead-line,  sounding-line. 

Лоханка,  Лоханочка,  dim.  of  Лохаиь. 

Лохань,  s.  f.  wash-tub,  tub;  basin;  jj  -анпый, 
-аночный,  adj. 

Лохмдтникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  tatterdemalion. 

Лохмдтье,  s.  п.  rags,  tatters;  его  платье  все 
въ  -тьяхъ,  his  coat  is  all  in  tatters,  is  falling 
into  rags. 

Лоховина,  s.  f.  the  flesh  of 'lake-salmon. 

Лохъ,  s.  m.  lake-salmon;  j|  bob.  Babylonian 
willow;  |j  лоховой,  adj. 

Л0Ц1Я,  s.  f.  naut.  sailing  direction. 

Лбцманъ,  s.  m.  pilot; ||  -мансюй,  adj.  -CKitt 
ботъ,  pilot-boat;  -CKitt  ученикь,  pilot-boy. 


Лошадёнка,  s.  f.  disd.  of  Лошадь,  a  shabby 
horse,  jade. 

Лошадиный,  adj.  of  a  horse,  horsely;  -ныя 
путы,  horse-lock;— -кормъ,  horse-meat;  -ная  сила, 
see  Сила. 

Лошадка,  Лошадочка,  s.  f.  dim.  of  Ло- 
шадь, little  horse. 

Лошадь,  s.  f.  horse;  въ  одну—,  one-horse; 
чистокровная — ,  blood-horse;  ргьчная — ,  river- 
horse,  hippopotamus. 

Лошакъ,  s.  m.  mule;|| -ковый,  -шачШ,  adj. 

Лошачйха,  s.  f.  she-mule. 

Лощёи!е,  s.  n.  glossing,  polishing. 

Лощило,  s.  п.  Лощилка,  s.  f.  polisher,  polish- 
ing-iron,  sleek-stone. 

Лощильный,  adj.  for  glossing  or  polishing. 

Лощильня,  s.  f.  polisher's  shop. 

Лощильщикъ,  s.  m.  glosser,  polisher. 

Лощина,  s.  f.  strath,  slack. 

Лощить,  v.  a.  to  gloss,  polish,  sleek,  smooth: 
j|  -ся,  o.  p.  to  be  glossed,  be  polished;  I  part.  p. 
лощёный. 

Лубокъ,  Лубочекъ,  s.  т.  dim.  of  Луб  т.; 
||  surg.  splint,  splinter;  обвязать  лубками  руку, 
ногу,  to  bind  up  the  arm,  the  leg  with  splints. 

Лубочный,  adj.  of  bast,  made  of  bast;  jj  -ная 
картина,  fig.  a  bad  wood-cut. 

Лубрикаторъ,  s.  m.  oil-cup,  tallow-cup. 

Лубъ,  s.  m.  bast,  lime-bast;  !|  hot.  liber;  |j  лубо- 
вой, adj.  of  bast. 

Луговка,  s.  f.  orn.  lap-wing,  tirwit. 

Луговина,  s.  f.  part  of  a  meadow. 

Луговодство,  s.  n.  cultivation  of  meadows. 

Луговой,  adj.  of  meadow,  meadowy,  growing 
in  a  meadow. 

Лугъ,  s.  m.  meadow. 

Лудильный,  adj.  for  tinning. 

Луднлыцнкъ,  s.  m.  tinner;  white-smith. 

Лудить,  о.  a.  to  tin  (utensils);} part.  p.  лу- 
жёный. 

Лужа,  s.  f.  pool,  puddle,  podge,  plash. 

Лужайка,  s.  /'.  little  meadow  or  lawn;  grass- 
plot. 

Лужайникъ,  s.  m.  hot.  mud-wort 

Лужен1е,  s.  n.  tinning. 

Лужокъ,  -жочекъ,  dim.  of  Лугъ. 

Луза,  s.  f.  billiard-pocket. 

Лузгъ,  s.  m.  canthus,  corner  of  the  eye. 

Луидоръ,  .9.  т.  louis. 

Лука,  5.  f.  bend,  bending;  j|  sinuosity  (of  a  river); 
jj  saddle-bow,  wither-band. 

Лукавецъ,  s.  т.  -вида,  s.  f.  a  cunning  man 
or  woman;  sly-blade,  sly-boots. 

Лукавить,  v.  п.  t6  act  cunningly;  to  shuffle, 
subtilize. 

Лукавство,  s.  n.  slyness,  wile,  artfulness, 
double-dealing,  subtilty,  subtility. 

Лукавый,  adj.  cunning,  sly,  wily,  subtile;  j|  s.  m. 
the  evil  spirit,  devil;  jj -во,  adv.— ly,— ily. 

Луковица,  s.  f.  onion;  \\bot.  bulb. 

Луковиценосный,  adj.  bot.  bulbiferous. 

Луковичный,  adj.  bulbaceous,  bulbed,  bulbous: 
-ныя  растенгя,  bulbous  plants. 

Луковка,  e.  f.  little  onion. 

.Лукоморье,  s.  n.  curved  sea-shore. 

Лукошко,  s.  n.  dim.  -шечко,  a  basket  of 
linden  bark. 

Лукъ,  s.  m.  bow;  стрплять  изъ  лука,  to 
draw  the  bow;  натянуть,  отпустить— ,  to  bend 
or  string  the  bow,  to  unbend  the  bow; j|small  bow, 
hook; !'  onion  (plant). 

Лумахёль,  s.  f.  lumachel,  lumachella,  lire- 
roatble. 

Луна,  s.  f.  the  moon;  полная—,  full  moon,  the 
moon    in    its    full;    первая  четверть    лунГл, 
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first  quarter  or  prime  of  the  moon;  ущербъ  луны, 
wane,  decrease  of  the  moon; — убываешь,  the  moon 
is  on  the  wane;  при  свштгь  луны,  by  moon- 
light; ||  ichth.  sunfish. 

Лунатйзмъ,  s.  m.  somnambulism,  sleep-walking. 

Лунатикъ,  s.  m.  somnambulist,  lunatic,  sleep- 
walker, moon-struck. 

ЛунанДя,  s.  f.  astr.  lunation,  synodal  month. 

Лунка,  s.  f.  dim.  -ночка,  a  round  hole;  ||  geom. 
lune;  ||  anat.  socket,  alveole,  alveolus;  ||  pitch- 
farthing  (a  game). 

Лунный,  adj.  lunary,  lunar,  moon,  selenic; 
-ное  затмете,  see  Затмен1е;  -ная  ночь, 
moonlight  night;  —  годъ,  lunar  year;  ||  -ная  трава, 
hot.  moon-wort,  honesty. 

Лунообразный,  adj.  moon-shaped. 

Луносъмённикъ,  s.  m.  hot.  moon-seed;  Indian 
berry. 

Луночный,  adj.  alveolar,  alveolary. 

Лунь,  s.  m.  orn.  a  bald  kite;  fig.  онъ  бгълъ 
какъ—,  his  hair  is  quite  gray,  quite  white. 

Лупа,  s.  f.  phys.  magnifjing-glass,  omphalopter, 
omphajoptic. 

Лупйнъ,  s.  m.  bet.  lupine. 

Лупить,  v.  a.  to  bark,  peel,  pare;  —  карто- 
фель, апельсины,  to  peel  potatoes,  oranges;  j|  — 
кого,  fig.  to  thrash  a  person,  give  a  good  drubbing 
to  a  person;  —  деньги  съ  кого,  to  extort  money 
from  one,  screw  money  out  of  one;  —  глаза  на 
кою,  coll.  to  gaze,  look  fixedly  upon;  ||  -ся, 
v.  п.  to  peel,  come  off;  to  scale,  flake;  кожа  лу- 
пится, the  skin  peels  off,  comes  off^  краски  на 
картингь  лупятся,  the  painting  is  beginning  to 
scale;  || part.  p.  лупленый. 

Луплён!е,  s.  п.  barking,  peeling,  paring. 

Лупоглазый,  see  Пучеглазый. 

Луска,  s.  f:  shell  (of  nuts,  etc.). 

Лутокъ,  s.  m.  orn.  smew. 

Лучевой,  adj.  of  ray,  of  beam;  ||  hot.  radiate; 
j)  anat.  -вая  кость,  radius. 

Лучезарность,  s.  f.  radiancy,  resplendency. 

Лучезарный,  adj.  radiant,  resplendent;  sun- 
clad;  И  -но,  adv.— ly. 

Лучеиспускате,  s.  n.  phys.  irradiation,  irra- 
diancy. 

Лучеобразный,  adj.  ray-like. 

Лучепреломдёше,  s.n.  phys.  refraction. 

Лучина,  s.  f.  dim.  -чинка,  -чйнушка, 
splinter;  chip,  shaving;  J|  -йнный,  adj. 

Лучистый,  adj.  radiant,  beaming,  starry, 
stelliform;  -тая  теплота,  radiant  heat,  radi- 
ating caloric;  -тыя  животныя,  radiated  animals, 
radiataj  |j  hot.  radiate,  stellate,  stellated. 

Лучокъ,  s.  m.  a  small  bow;— у  сгьдла,  saddle- 
bow; jj  mus.  bow  of  a  violin;  ||  сверлильный— , 
drill-bow. 

Лучше,  сотр.  of  ado.  and  adj.  Хорошо, 
Хороший,  better;  best;  это  мнгь  нравится—, 
гораздо—,  I  like  that  better,  much  better;  ему 
теперь—,  he  is-  now  better,  he  goes  on  better; 
я  знаю,  что  для  насъ  всего — ,  I  know  what  is 
best  for  us;  я  люблю  это  всего — ,  I  like  it 
best;  —  объ  этомъ  молчать,  it  is  better  to  be 
silent  about  it;  —  сказать,  see  Сказывать;  на- 
сколько возможно — ,  какъ  можно — ,  as  well  as 
can  be,  the  best  that  can  be;  вамъ  всего  —  по- 
мириться съ  нимъ,  you  had  better  make  it  up 
with  him;  его  дтьла  идугпъ  все  —  и  — ,  his  affairs 
are  getting  on  better  and  better;  тгьмъ — ,  see 
Тотъ;  она — своей  сестры,  she  is  hansomer  than 
her  sister;  prov.  —  поздно,  чгьмъ  никогда,  see 
Поздно. 

Л  учили,  adj.  сотр  of  Xopomifi,  better; 
best;  самый—,  the  best;  къ  -шему,  for  the  best; 
къ  -шему  или  къ  худшему,  for  better  or  worse; 


вотъ  все,  что  у  меня  есть  -шаго,  this  is  my 
best,  this  is  the  best  I  have;  это  самое  -шее, 
что  вы  можете  сделать,  that  is  the  best  thing 
you  can  possibly  do;  за  неимтънгемъ  -шаго,  for 
want  of  something  better;  все  къ  -шему,  all  for 
the  best;  измениться  къ  —шему,  to  be  altered 
for  the  better,  to  be  improved;  -шее  общество, 
«elect  society. 

Лучъ,  s.  m.  ray,  spark,  beam; — cenma,  a  ray 
of  light;  лучи  солнца,  the  sun's  beams;  внезап- 
ный— свгьта,  a  sudden  streak  of  light;  рентгенов- 
скге  лучи,  Rontgen  rays,  x-rays. 

Лущёте,  s.  n.  shelling,  husking. 

Лущить,  v.  a.  to  shell,  husk,  scale;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  shelled,  be  husked;  ||  part.  p.  лущёный. 

Лыжа,  8.  f.  snow-shoe;  fig.  навострить  лыжи, 
направить  лыжи,  to  take  to  the  heels,  betake 
one's  self  to  one's  heels;  to  take  flight,  scamper 
away;  jj  -жный,  adj. 

Лыко,  s.  n.  dim.  лычко,  bast,  lime-bast;  fig. 
pop.  онъ  лыка  не  вяжетъ,  he  is  as  drunk 
as  a  fiddler;  he  is  so  tipsy,  that  he  cannot  move 
his  tongue;  prov.  не  всякое  —  въ  строку,  one 
must  not  take  all  that  is  said  literally;  an  inch 
breaks  no  square;  ||  -ковый,  adj. 

Лысина,  s.  f.  dim.  -синка,  bald  place  (on 
the  forehead);  j|  star  (on  a  horse's  forehead). 

Лысуха,  s.  f.  от.  coot,  water-hen,  dab-chick. 

Лысый,  adj.  bald  (on  the  forehead);  j|  with  a 
star  (of  a  horse). 

Дысъть,  v.  п.  to  get  or  grow  bald  (on  the 
forehead). 

Ль,  see  Ли. 

Львёнокъ,  s.  т.  a  young  lion,  lion's  whelp, 
lion-cub;  lionel,  lionet. 

Львиный,  adj.  lion,  lion's;  lionine,  lionlike; 
-ная  доля,  the  lion's  share; — хвостъ,  hot.  lion's- 
tail;  -ная  лапка,  lady's  mantle; — эубъ,  monk's- 
head. 

Львица,  s.  f.  lioness. 

Льгота,  s.  f.  exemption  (from  taxes);  re- 
ducing (of  taxes);  discharge  from  an  obligation; 
immunity;  ||  -тный,  adj.  -ные  дни,  com.  days  of 
grace. 

Льдина,  s.  f.  block  of  ice,  piece  of  ice. 

Льнопрядильный,  adj.  for  spinning  flax. 

Льнопрядильня,  s.  f.  spinning-mill  for  flax. 

Льнуть,  v.  п.  to  adhere  to;l\  fig.  to  make 
love;  to  court,  pay  court. 

Льняной,  adj.  flax,  flaxen;  \\bot.  -ное  сгьмя, 
linseed,  flax-seed;  -ное  масло,  see  Масло. 

Льстенъ,  s.  т.  adulator,  soother,  court-dress- 
er, flatterer,  sycophant. 

Льстивость,  s.  f.  flattering  character. 

Льстивый,  adj.  flattering,  adulating;  -выя 
слова,  soft    words;  ||  -во,  adv. — ly. 

Льстить,  v.  п.  to  flatter;  to  seduce,  sycophant; 
онъ  не  умгьетъ—,  be  does  not  know  how  to 
flatter;  она  любитъ,  когда  ей  льстятъ,  she  is 
fond  of  hearing  herself  flattered;  это  льстить 
воображенью,  самолюбш,  that  gratifies  the  im- 
agination, the  ambition; — надеждою,  to  indulge 
hope;  (j  -ся,  o.  r.  to  flatter  one's  self;  онъ 
льстится  получить  мгьсто,  he  entertains  hopes 
to  reeeive    a  place. 

Льяло,  s.  n.  naut.  well,  well-room;  well -pump, 
lifting  pump. 

Льво,  adv.  въ  д-вво,  въ  лъвъ,  на  лъво,  съ 
льва,  see   Вл*вво,  Вл-вв-в,  Налево,  Слвва. 

ЛЪвша,  s.  f.  the  left  hand;(js.  с.  a  left-handed 
person;  онъ — ,  he  is  left-handed. 

Л-ввый,  adj.  left. 

Л'Ьзть,  v.  п.  to  climb,  clamber; — на  гору,  to 
climb  up,  ascend  a  mountain;— -на  стгьну,  to 
scale  a  wall;  fig.  to  get  into  a  rage,  become  fu 
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rious,  be  out  of  one's  self;  to  be  raving  mad 
about;  to  run  mad;— съ  дерева,  to  descend,  come 
down,  get  down  from  a  tree;— въ  воду,  to  go  into 
the  water;  онъ  всюду  лвветъ,  he  intrudes  every- 
where, he  puts  his  nose  everywhere;  —  въ  драку, 
въ  долги,  to  seek  a  quarrel,  get  into  quarrel,  into 
debt;  ||  ему  ничто  не  лъветъ  въ  голову,  he  cannot 
get  a  thing  into  his  head;  сапоги  узки,  не  лв- 
вутъ,  the  boots  are  too  narrow,  they  don't  fit 
me;  у  него  волосы  лвзутъ  послгъ  болтьзни,  his 
hair  is  falling  off  after  his  illness;  мгъхъ  лвветъ, 
the  fur  rubs  or  comes  off;  I!  fig. — въ  глаза,  to  be- 
set one; — въ  петлю,  to  expose  one's  self  willingly 
to  some  perilous  position;  изъ  кожи — ,  to  make 
the  greatest  effort;  to  toil  and  moil;  онъ  л-ьветъ 
изъ  кожи  вонъ,  he  is  ready  to  leap  out  of  his 
skin. 

Лекарка,  ЛъкарскШ,  Лекарственный,  Ле- 
карство, Лъкарь,  see  Лекарка,  Лекарск1й, 
Лекарственный,  Лекарство,  Лекарь. 

Ленйпецъ,  s.  т.  lazy  man,  an  idler,  sculker; 
\\zool.  sloth,  ai,  tardigrade,  bradypus. 

Лйнйвица,  s.  f.  a  lazy  woman. 

Ленивый,  adj.  idle,  lazy,  sleepy,  slothful, 
indolent;  |]  -во,  adv.  idly,  lazily,  sleepily. 

Лениться,  v.  п.  to  idle,  be  idle,  be  lazy;  to 
be  fond  of  idleness. 

Лъность,  s.  f.  laziness,    idleness,  supineness. 

Лентяй,  s.m.  -йка,  s.  f.  a  lazy  person,  slug- 
gard; онъ—,  he  is  an  idle  dog. 

Л1шь,  s.  f.  laziness,  idleness;  на  него  находить 
пли  нападаетъ — ,  he  is  inclined  to  be  idle. 

Л'Ьнь,  adv.  through  laziness;  ему — учиться, 
he  is  too  lazy  to  learn;  мшъ — ,  I  have  no 
wish. 

Лппйльщикъ,  see  Л'бпщикъ. 

Л  впить,  v.  a.  to  stick,  stick  together;  ||  to 
model,  boss;  j|  -ся,  v.  n.  to  cling,  cleave;  |j  to  go 
with  difficulty;  j|  v.  p.  to  be  modelled,   be  bossed. 

Лвнка,  s.  f.  modelling. 

Л buKiu,  adj.  sticky,  clingy. 

Лъпкоеть,  s.  f.  viscosity,  glutinousness. 

Лъплевде,  s.  n.  see  Л 'fen  к  a. 

Лепной,  adj.  modelled;  -ное  искусство,  the 
art  of  modelling;  -ная  работа,  see  Работа. 

Лепота,  s.  f.  elegance,  grace. 

Лъпщйкъ,  s.  m.   modeller. 

Леса,  s.  m.  pi.  arch,  scaffolding,  scaffolds;— 
коренные,  scaffold;  —  подвгьсные,  flying  scaffold; 
\\pl.  of  Лвсъ. 

Лвсенка,  s.  f.  dim.  of  Лестница,  ladder, 
staircase,  stairs. 

Лесистость,  s.  f.  woodiness. 

Лесистый,  adj.  wooded,  woody. 

Л'вснйкъ,  s.  m.  forester,  wood- ward;  |j  timber- 
merchant,  wood-merchant. 

Лесничество,  s.  n.  forestry. 

Леснйч1й,  s.  m.  forester,  wood-ward,  ranger. 

ЛъчгШГйзг-  adj.  of  wood,  of  forest;  ||  woody, 
wooded; — дворъ,  see  Дворъ; — институтъ,  forest- 
institution; -ное  ведомство,  department  of  woods 
and  forests,  forest-district,  woods   and  forests. 

Лесоводство,  s.  n.  silviculture,  forestry;  у  - 
родственный,  adj. 

Лесоводъ,  s.  т.  cultivator  of  wood. 

Лесовой,  adj.    wood,  forest. 

Лесовщйкъ,  s.  m.  forest-guard. 

Лесокъ,  -очекъ,  s.  т.  dim.  of  Лвсь,  little 
forest  or  wood.  ' 

Лесопильный,  adj.— заводь,  saw-mill. 

Лесопильня,  s.  f.  saw-mill. 

Л^сопромышленникъ,  s.  m.  wood  or  timber- 
merchant. 

Лесоовка,  s.  f.  Лесосвкъ,  s.  m.  wood  to  be 


wood  divided  into  sections   for  annual   felling  or 
cutting;  |i  -СВЧНЫЙ,  adj. 

Лесохозяинъ,  s.  m.  the  proprietor  of  the 
wood  to  be  felled. 

Лесохозяйство,  -венный,  see  Лесовод- 
ство,— венный. 

Лвстница,  si.  Лъствица,  s.  /.  staircase,  stairs, 
flight  of  stairs;  парадная — ,  front-staircase;  чер- 
ная—, backstairs,  back-staircase;  витая—,  wind- 
ing-stairs, winding  staircase,  cockle-stairs,  spi- 
ral staircase; — полукруглая,  centered  stairs;  онъ 
живетъ  наверху,  одной  -цей  выше,  he  lodges 
upstairs,  a  flight  of  stairs  above;  |j  ladder,  scale; 
приставная— ,  ladder;  веревочная—,  rope-ladder; 
||  -ничный,  adj. 

Лесъ,  s.  m.  wood,  forest;  woods  and  iorests; 
forest-land;  барочный — ,  see  Барочный;  пиле- 
ный— ,  timber;  густой — ,  a  thick  wood;  jungle; 
жители  десовъ,  the  denizens  of  the  woods; 
крупный—,  wood  of  lofty  trees,  of  timber-trees; 
мелкт — ,  forest  of  half-grown  trees; — на  корню, 
standing  timber,  timber  still  growing;  красный, 
хвойный — ,  trees  with  acicular  leaves,  green  wood; 
fir-tribe,  fir-wood,  red-wood;  черный — ,  forest  of 
leafy  trees;  leaved  wood;  лиственный — ,  leaved 
wood;  мачтовый — ,  timber  for  masts;  строевой — , 
timber  wood,  timber,  store  timber;  корабельный — , 
timber  for  nautical  constructions;  ship's  timber, 
ship  -  building  timber;  пильный — ,  sawn  wood, 
wood  for  sawing;  seer-wood;  сырой—,  green  wood; 
сухой — ,  seasoned  wood;  сплавной — ,  float-wood, 
floating-wood;  prov.  кто  въ — ,  кто  no  дрова,  one 
pulls  one  way  and  the  other  pulls  the  other  way; 
дальше  въ — ,  больше  дровъ,  the  more  one  advances 
in  some*enterprise  the  more  obstacles  one  has  to 
encounter. 

Л'втшй,  adj.  summer;—  домикъ,  summer-house; 
-нееплашьв,  summer-coat,  summer-dress. 

Лвто,  s.  n.  summer;  въ  прошедшемъ  -те,  last 
summer;  бабье — ,  the  latter  end  of  summer;  prov. 
спустя — ,  да  въ  лгьсъ  по  малину,  to  shut  the 
stable-door  when  the  horse  is  stolen,  to  come 
to  a  work  when  it  is  too  late;  j|  лътомъ,  adv.  in 
summer,  in  summer-time. 

Л-ьто,  s.  n.  (pi.  лета),  year;  age;  въ — отъ  co- 
творенгя  Mipa,  see  Mips.;  въ — no  Рождествп 
Христовомъ,  the  year  of  our  Lord;  ей  еще  нптъ 
десяти  летъ,  she  is  not  yet  ten  years  old,  she  is  not 
ten  yet;  ему  минуло  двадцать  летъ,  ей  только 
что  минуло  тринадцать  летъ,  see  Миновать; 
на  старости  летъ,  in  one's  old  age;  въ  моло- 
дыхъ  лётахъ,  in  one's  youth;  съ  самыхъ  моло- 
дыхъ  летъ,  from  infancy;  во  цвгьтгь  летъ,  see 
Цв4тъ;  подъ  тяжестью  летъ,  under  the 
weight  of  years;  быть  въ  летахъ,  to  be  in  years; 
быть  не  no  летамъ  высокимъ,  сильнымъ,  to 
overrun  one's  age  in  growth,  in  strength;  удру- 
ченный летами,  weighed  down  by  years;  сколько 
вамъ,  ему  летъ?  how  old  are  you,  is  he?  мы 
однихъ  летъ,  we  are  of  the  same  age;  въ  мои 
лета,  at  my  age;  ей  не  кажется  столько  летъ, 
she  does  not  look  her  age;  онъумеръ  тридцати 
трехъ  летъ,  he  died  at  the  age  of  thirty  three; 
этотъ  господинъ  уже  въ  летахъ,  he  is  an 
elderly  or  elderly-looking  gentleman;  онъ  сред- 
пихъ  летъ,  he  is  neither  old  nor  young,  he  is 
middle-aged;  ей  за  сорокъ  летъ,  she  is  on  the 
wrong  side  of  forty;  ей  уже  двадцать,  за  двад- 
цать летъ,  she  is  out  of^her  teens;  prov.  pascy- 
докъ  приходитъ  съ  летами,  experience  comes 
with  agev 

ЛФтова^е,  в.  п.  hot.  estivation. 

Летовать,  v.  п.  to  summer,  pass  the  summer 
(somewhere). 
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Лътоппсаше,  s.  п.  the  writing  of  annals  or 
chronicles. 

Л'Ьтописатель,  Лт»тонисецъ  s.  т.  annalist, 
chronicler. 

Лвтоиись,  s.  f.  annals,  chronicles;  ||  -нйсный, 
adj. 

Л'втосчисле-Hie,  s.  n.  chronology. 

Лйтосчислитель,  s.m.  chronologer,  chronolo- 

gist. 

Л-втосчпслйтельный,  adj.  chronologic,  — al. 

Лвтось,  ado.  pop.  last  summer,  last  year; 
formerly,  in  former  times. 

Л  втошшй,  adj.  pop.  of  last  summer,  of  last 
year,  of  former  times.  ч  ^ 

Л'вчсбнпкъ,  Лечебница,  Л-вчебный,  Лт>че- 
Hie,  Лвчйть,  see  Лечебникъ,  Лечебница, 
Лечебный,  Лечен1е,  Лечить. 

Л-ьппй,  $.  т.  wood-demon,  were-wolf;  ||  old 
Nick. 

Любвеобильный,    adj.  full  of  love. 

Любсзннкъ,  s.  m.  a  gallant,  spark,  courteous 
man,  courter,  a  lady's  man,  wooer,  sweetheart. 

Любезничанье,    s.    n.     courting,     gallantly. 

Любезничать,  о.  п.  (съ  кпмъ),  to  court  (the 
ladies),  be  all  attention  (to  any  one). 

Любезно,  adv.  amiably,  kindly,  lovely. 

Любезность,  s.  f.  amiableness,  loveliness,  sweet- 
ness. 

Любезный,  adj.  dear,  amiable,  lovely; — другъ, 
my  dear  friend; — читатель,  gentle  reader. 

Любимецъ,  s.  т.  -зшца,$.  f.  favourite,  darling, 
minikin. 

Лшбймчикъ,  s.  m.  dim.  of  Любимец ъ„ 

Любимый,    adj.   loved,    beloved;  favourite. 

Любитель,  s.  т.  -ни  да,  Si  f.  amateur,  lover; 
концерны  -гелей,  a  concert  of  amateurs;  a  pri- 
vate concert;  актеры  -телп,  amateur  actors;  онъ 
страстный — музыки,  he  is  extremely  fond  of 
music;    -дьск1й,  adj. 

Любить,  v.  a.  to  iove;  to  be  fond  of:  to  like, 
endear:  мы  должны — блыжняго  какъ  самихъ  себя, 
we  must  love  our  neighbour  as  ourselves; — до  бе- 
зумья, to  love  to  distraction;  онъ  ее  очень  любитъ, 
he  is  very  fond  of  her;  она  любитъ  танцы,  she  is 
fond  of  dancing;  заставить — себя,  to  make  one's 
self  beloved;  я  люблю  гулять  одинъ,  1  like  to 
walk  about  alone;  я  люблю  это  блюдо  волне 
всего,  I  like  this  dish  the  best;  ф'ьялка  любптъ 
птнь,  the  violet  delights  in  shady  places;  карто- 
фель любитъ  песчаный  грунтъ,  potatoes  thrive 
in  sandy  ground;  шо,  за  что  его  оаь  любятъ, 
what  endears  him  to  all  is. 

Л  юбо,  adv.  pleasingly,  agreeably:  —  не — ,  willing 
or  unwilling,  by  fair  means  or  fo 

Любоваться,  v.  п.  to  admire:  to  delight  in;— 
природой,  to  admire  nature,  to  delight  in  contem- 
plating nature. 

Любовйна,  s.  f.  dim,  -нка,  le&n  (of  the  beef). 
Любовннкъ,    s.    m.   lover,    love;     счастливые 
-ки,  happy  lovers,  fond  and  happy  couple;   пер- 
вый— ,  theat.  the  part  of  a   young  lover. 
Любовница,  s.  f.  lover,  sweetheart,  mistress. 
Любовный,    adj.     amorous,     loving; — взглядъ, 
look  of  love;  -ноех/с        -ная  записочка,  love- 
letter;   -нын   ohj.ki,  lov,        airs;  -Hoo  приключе- 
ние, love-adventure,  gallant  adventure     or  affair; 
«ная  связь,  !ove-intrij£ue;|.wHOj  ado.— ly. 

Любовь,  .s.  /'.  love,  affection,  endearment;— к* 
ближнем:/,  the  love  of  our  neighbours  or  of  our 
fellow-creatures,  charity;  иръ  -Они  кг  Богу,  къ 
ьпмъ,  for  the  love  of  rod,  for  God's  sake;  for 
you]  sake:  къ  самому  ceutb, ,  self-charity;  платить 
за— любовью,  fco  return  love  for  love;  страдать 
ишъ  любви*  to  he  love-sick;  нн.жная — .  tender 
affection;  ж<  ;итьсн  no  .  юб«;й,  to  marry  for  iove; 


имгьть — къ,  to  feel  affection,  fondness  for;  дн.лать 
что  съ  любовью,  to  do  a  thing  heartily,  con 
araore;  proo. — зла,  полюбишь  и  козла,  people  are 
blind    in    their    love;    never     seemed     a    mistress 

ugly- 

Любодъй,     Любодеяний,      Любодвйство, 

Любодействовать,  Любодъйше,  see  Прелю- 
бодей, Прелюбодейный,  Прелюбод  Ьйство, 
Прелюбодействовать,    Прелюбодеяние. 

Любознаше,  s.  п.  Любознательность,  s.  f. 
the  love  of  knowledge. 

Любознательный,  adj.  fond  of  knowledge. 

Любой,  adj.  what  pleases;  вотъ  двгь  шляпы, 
выбирайте  -бую,  here  are  two  hats,  choose 
which  you  like; — школьникъ  вамъ  это  скажетъ^ 
every  scholar  will  tell  you  this. 

Любомудр1е,  s.n.  philosophy;!  -мудрствен- 
ный,  adj.    philosophical. 

Любомудрствовать,  v.  n.  to  philosophize. 

Любомудрый,  adj.  fond  of  wisdom. 

Любопытный,  adj.  curious;  interesting, 
exciting  interest  or  attention;  ||  -но,  adv.  curiously, 
interestingly. 

Любопытство,  s.  n.  curiosity;  предметъ  общаго 
-ства,  gazing-stock. 

Любопытствовать,  v.  п.  to  be  curious. 

Любострас^е,  s.  n.  lechery,  libidinousness, 
lasciviousness,  voluptuousness 

Любострастный,  adj.  libidinous,  lascivious, 
voluptuous;  -  ная  болпзнъ,  venereal  disease; 
|j  -но,    adv.— ly. 

Л  юбостяасаще,  s.  п.  love  of  gain,  cupidity 

Любостяжатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  covetous 
person;  |j  -льный,  adj.  fond  of  gain,  covetous. 

ЛюбящДй,  adj.  loving; — васъ,  your  affectionate; 
у  него  -щее  сердце,  he  has  a  loving  heart. 

Люгеръ,  s.  m.  naut.  lugger;  jj  -рный,  adj. 

Люди,  s.  т.  Slavonic  name  of  the  letter  Л. 

Люди,  s.  m.  pi.  of  Человек  ъ,  men,  people, 
folk;  servants;  ваь  —  смертны,  all  men  are 
subject  to  death.;  молодые — ,  young  people;  знат- 
ные— ,  men  of  rank;  что  вы  за—?  what  people 
are  you?  who  are  you?  у  него  xopoiuie—,  he  has 
good  servants;  онъ  отпустим  своихъ  людей,  he 
has  dismissed  all  his  servants;  выводить  въ — ,  to 
open  a  field  of  action  to  a  person,  open  a  career 
for  a  person;  выходить  въ—,  to  make  one's  way, 
one's  career,  fortune;  to  rise  in  the  world;  prov. 
на  людяхъ  и  смерть  красна,  misfortune  shared 
is  only  half  a  misfortune  (expl.). 

Людность,  s.  f.  great  many  people. 

Людный,  adj.  populous,  peopled. 

Людоедство,  s.  n.  anthropophagy,  cannibal- 
j  ism. 

I      Людоъдъ,     s.    m. 
j  cannibal. 

Людская,  adj 

Людской,  adj 
толки,   public  talk;    -Kie  предразеудки,    human 
prejudices. 

Людъ,  s.  m.  si.  people,  nation. 

Лижъ,  s.m.  naut.  hatch-way,  hatch;  |  (на  сценгь 
или  въ  doMtb),  trap-door. 

Люлюкать,  v.  a.  to  rock  or  hush  to  sleep. 
Люлька,  &.  f.  cradle. 

Люнетъ,  s.  m.  hot.  lunette. 

Люпйнъ,  s.  т.  fort,  lupine. 

Люстра,  8.  f.  lustre. 

Люстраторъ,  s.  m.  controller  of  the  revenues. 

Люстрация,    s.    f    control    of    the    revenues- 
|  -д1онный,    adj.    belonging    to    the    control   of 
|  revenues. 

Люстрйнъ,    9.  т.    lustring    (a  kind    of  glossy 
\  silk      cloth);      -рп  новый,  adj. 
I      Лютеран инъ,   с,  т.  -ранка,  s.  f.  Lutheran. 


--БДКЛ,    s.  f.    man-eater, 

s.  f.  servant's  room. 

"iuman,    men's;  servant's;  -K»e 
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ЛютеранскШ,  adj.  Lutheran. 

Лютеранство,  s.  п.  Lutheranism. 

Лютикъ,  8.  т.  bot.  yellow-gold,  bachelor's- 
buttoD,  butter-flower,  gold-cup,  king-cup. 

Лютня,  s.  f.  lute. 

Лютость,  s.  f.  ferocity;  cruelty,  savageness, 
savagery. 

Лютый,  adj.  ferocious,  cruel;  violent,  terrible; 
||  -то,  adb.— ly,— bly. 

Лютвть,  v.  п.  to  grow  ferocious. 

Люферсъ,  s.  m.  naut.  eyelet-hole. 

Люцерна,  s.  f.  bot.  lucern,  snail-clover,  snail- 
trefoil,  moon-trefoil. 

Лягавый,  adj.  -вая  собака,  see  Собака. 

Лягаше,  5.  п.  kicking. 

Лягать,  лягнуть,  v.  а.  Лягаться,  v.  п.  to 
kick,  wince. 

Лягва,  s.  f.  ichth.  frog-fish,  sea-devil,  toad- 
fish,  rana. 

Лягушка,  s.  f.  dim.  лягушечка,  frog;j|-ine- 
ч!й,   adj. 

ЛядащДй,  adj.  wretched,  sorry,  puny,  pitiful. 

Лядвенецъ,  s.  m.  bot.  lote,  bird's  -  foot, 
trefoil. 

Лядвея,  Ляжка,  s.  f.  thigh,  haunch;  ||  leg, 
haunch  (of  venison). 

Лядунка,  s.  f.  dim.  -ночка,  cartridge-box, 
pouch,  shot-belt;  j|  -ночный,  adj. 

Ля8гъ,  s.  m.  clang,  clank. 

Лямка,  s.  f.  broad  strap  (of  a  tracking  rope); 
breast-collar;  тянуть  лямку,  fig.  to  toil  hard 
for  a   livelihood;  ||  лямочный,  adj. 

Ляпать,  ляпнуть,  v.  a.  pop.  to  slap;  to  botch, 
bungle;  -нуть  словечко,  to  drop  a  word  incon- 
siderately. 

Ляписъ,  see  Лаписъ. 

Лясы,  s.  f.  pi.  coll.  chatter,  prating,  idle-talk, 
idle-tales;  точить — ,  to  chatter,  beguile  the  time. 

Ляшка,  s.  f.  dim.  ляшечка,  see  Лядвея. 

M. 

M,  s.  n.  the  thirteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

31авволёй,  s.  m.  mausoleum. 

Магазйнщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  keeper  or 
proprietor  of  a  magazine;  warehouse-man. 

Магазйнъ,  s.  m.  warehouse,  store-house;  shop, 
magazine;  книжный — ,  book-seller's  shop; — эстам- 
повъу  print-shop;  хлпбные  -ны,  corn  granaries, 
public  granaries,  store-houses;  ||  -йнный,  adj. 

Магарычъ,  s.  m.  conl.  wetting  a  bargain;  drink- 
ham,  douceur;  давать — ,  to  pay  footing;  j|  -чный, 
adj. 

Магерманъ,  s.  m.  naut.  fore-topsail-bowline, 
fore-top-bowline. 

Магикъ,  s.  m.  magician. 

Магистерство,  s.  n.  the  duties  of  a  magister; 
||  functions  of  the  master  of  a  religious  order. 

Магистраль,  s.  /'.  magistral,  a  magistral  line. 

Магистратски,  adj.  magisterial. 

Магистратура,  s.  /'.  magistracy. 

Магистрат!»,  s.  m.  magistrate;  magistracy, 
city- court. 

Магйстръ,  5.  т.  magister  (a  degree  between 
candidate  and  doctor);  великт—,  see  Ведший; 
jl  master,  head  or  chief  (of  a  religious  ord^er);^ 
-pcKin,  adj. 

Магйческ1й,  adj.  magic,  — al. 

Maria,  s.  /'.  magic;  натуральная — ,  natural 
magic. 

Магнатъ,  s.  m.  magnate,  nobleman;  j|  -тск;й, 
adj. 

Магнез1я,  s.  f.  magnesia;  |j  -вшлыхый,  adj. 
magnesian. 


n.  magnetization,  mag- 
v.  a.  to  magnetize,  mes- 
magnetism;  животный — , 


Магнетизёрство,  s.  п.  magnetizing. 
Магнетиэёръ,   s.  т.  magnetizer;  ||  -eepcKift, 
adj. 
Магнетизнроваше,  s. 

netizing. 

Магнетизировать,    v. 
merize. 

Магнетйзмъ,    s.  m. 
see  Животный. 

МагнетйческШ,  adj.  magnetic,  — al. 

Магнитить,  v.  a.  to  magnetize,  touch  or  rub 
with  the  loadstone. 

Магнитный,  adj.  magnetic,  magnetical;  —  ка- 
мень, magnet,  loadstone;  -ные  полюсы,  the 
magnetic  poles;  -ная  сила,  magnetic  virtue;  — ная 
птрчьлка,  magnetic  or  magnetical  needle,  dipping- 
needle,  animated  needle. 

Магнить,  s.  m.  magnet,  loadstone;  вооружить, 
оправить — ,  to  cap  a  loadstone. 

Магшй,  s.  m.  chem.  magnesium. 

Магнол1я,  s.f.  hot.  magnolia,  umbrella-tree. 

Магометанинъ,  s.m.  -танка,  s.  f.  Mahometan, 
Mohammedan. 

Магометанск1й,ш0 .  Mahometan,  Mohammedan. 

Магометанство,  s.  n.  Mahom.etanism,  Moham- 
medanism, Mohammedism. 

Магъ,  s.  m.  magian;  Ipl.  маги,  Magi,  Magians, 
the  wise  men  of  the  East. 

Мадера,  s.  f.  madeira,  Madeira  wine. 

Мадонна,  s.  f.  Madonna. 

Мадрепоръ,  s.  m.  madrepore  (coral). 

Мадригалъ,  s.  m.  madrigal. 

Маеранъ,  s.  m.  bot.  marjoram,  sweet-marjoram, 
origan,  origanum;  || -ановый,  adj. 

Мажорный,  adj.  mus.  major. 

Мажоръ,  s.  m.  mus.  major  mode  or  key. 

Мазаше,  s.  n.  greasing;  anointing. 

Мазанка,  s.  f.  plastered  wall  or  hut,  mud- 
wall. 

Маваночный,  adj.  mud-walled. 

Мазать,  мазнуть,  v.  a.  to  anoint,  grease;  to 
dab,  smear,  soil;  —  мазью,  to  anoint  with  salve; 
— дегтемъ,  to  tar;  —  саломъ  или  масломъ,  to 
grease  or  butter;  — кого  no  губамъ,  see  Губа; 
||  -ся,  v.  r.  to  anoint  one's  self,  rub  one's  self; 
{part.  p.  маванный. 

Мазикъ,  s.  т.  a  large  sort  of  billiard-stick, 
mace. 

Мавплка,   s.  f. 
painter,  dauber. 

Мазйдыцпкъ, 
ij  -ИЧ1Й,  adj. 

Мазка,  s.  f.  see  Мазаш'е. 

Мазурикъ,  s.  т.  pop.  swindler,  sharper,  black- 
leg; pick-pocket. 

Мазурка,  s.  f.  mazourka,  mazurka  (a  dance); 
j|  -урочный,  adj. 

Мазъ,  s.  m.  dim.  маэикъ,  additional  stake  (at 
cards);  держать  маэу,  to  make  a  bet,  to  lay  a 
stake. 

Мазь,  s.  f.  ointment,  salve,  unguent;  j|  cart- 
grease. 

Май,  s.  m.  May,  month  of  May;  въ  Ma*,  in 
May,  in  the  montli  of  May;  втораго  Мая,  the 
second  of  May. 

Майна,  8.  f.  an  open  place?  in  the  ice. 

Майопезъ,  8.  m.  mayonnaise,  mayonaise. 

Майордомъ  или  Мажордомъ,  s.  т.  major- 
domo,  steward. 

MaftCKift,  adj.  of  May;  —жукъ,  see  JKyu 

Маисовый,  adj.  of  maize;  -вая  лепешка, 
corn-bread;  —лыстг,  corn-blade;  —стебель,  corn- 
stalk. 

Маисъ,  s.  т.  bot.  maize,  Indian  wheat,  Indian 
corn;  zea. 


brush;    tar-brush:  j|  s.    с    bad 
s.    m.     dauber,     roof  -  painter; 
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Ма16дива,  s.  f.  majolica. 

Ма1оратъ,   s.  т.  majorat;  ||  -тный,  -тскШ, 

adj. 

MaiopCKiu,  adj.  of  major;  —  чинъ,  majority, 
majorship. 

MaiopcTBO,  s.  n.  majority,  majorship,  rank  of 

major. 

Maiopma,  s.  f.  major's  wife. 

Maiopb,  s.  m.  mil.  major  (of  a  regiment). 

Макао,  s.  n.  macao  (game). 

Макаше,  s.  w.  dipping,  dip;  sopping,  souse: 
;,  -альный,  adj. 

Макаронный,  adj.  of  macaroni. 

Макаронщикъ,  s.  m.  macaroni-man. 

Макароны,  s.  m.  pi.  macaroni. 

Макать,  макнуть,  v.  a.  to  dip,  sop,  souse;  — 
перо  въ  чернила,  to  dip  the  pen  in  ink;  ||  to  dip 
(candles)',  |j  -ся,  v.  p.  to  be  dipped,  be  sopped; 
\\part.  p.  маканный;  -анная  свтьча,  a  dipped 
candle,  dip. 

Макинтошъ,  s.  m.  mackintosh. 
•  Мак1авелизмъ,  s.  m.  machiavelism. 

Мак1авелйстъ,  s.  m.  machiavelian. 

МатаведическШ,  adj.  machiavelian. 

Макдакъ,  s.  m.  a  grasping  man,  one  who 
derives  profit  from  everything. 

Маклачить,  v.  n.  to  be  covetous,  be  greedy, 
be  grasping;  to  pettifog. 

Маклерить,  v.  n.  to  exercise  the  business  of  a 
broker. 

Маклерство,  s.  n.  brokerage,  brokership, 
broker's  business. 

Маклеръ,  s.  m.  broker,  share-broker;  денеж- 
ный— f  money-broker;  биржевой — ,  stock-broker, 
exchange-broker;  вексельный — ,  bill-broker;  стра- 
ховой—, insurance-broker;  || -pcKift,  adj. 

Маковичный,  adj.  of  poppy-head. 

Маковка,  s.  f.  crown  (of  the  head);  |  head,  top, 
summit;  золотых  -кп,  the  gilt  domes  (of  a 
church);  ||  poppy-head. 

Маковый,  adj.  papaveraceous,  papaverous; 
-вая  головка,  poppy-head;  -вое  масло,  see 
M  а  с  л  о.  ^ 

Макрель,  s.  f.  ichth.  mackerel,  scad,  bonito. 

Макрокосмъ,  s.  т.  macrocosm. 

Мавсимумъ,  s.  т.  maximum. 

Макулатура,  s.  f.  maculature,  mackle  paper, 
waste  paper;  wrapper;  ||  -рный,  adj. 

Макушка,  s.  f.  dim.  -шечка,  the  crown  (of 
the  head). 

Макъ,  s.  m.  poppy,  papaver;  cup-rose;  дикш — 
или  — самосгьйка,  field  poppy,  red  poppy. 

Малага,  s.  f.  Malaga  wine. 

Малахай,  s.m.  a  fur  cap  (with  lappets);  ||  pop. 
lout,    bumpkin;  |j  -хайный,    adj. 

Малахйтъ,  s.  m.  min.  malachite;  mountain- 
blue,  mountain-green;  ||  -товый,  adj. 

Малевальный,  adj.  for  painting. 

Малеваше,  s.  п.  Малёвка,  s.  f.  painting,  house- 
painting,  daub,  daubing. 

Малевать,  v.  a.  to  paint,  colour,  whitewash  (a 
building);  ,j  -ся,  v.  p.  to  be  painted,  be  coloured, 
be  whitewashed;  ||  part.  p.  малёванный. 

МаленькШ,  adj.  dim.  of  Малый,  little,  small; 
-кая  сумма,  a  petty  sum;  играть  no  -кой,  see 
Играт7>;  ij  -ленько,  adv.  very  little. 

ЗГалёхопекъ,  adj.  pop.  very  or  extremely 
small. 

Малёхонько,  adv.  very  little. 

Малецъ,  see  Мальчпкъ. 

Малина,  s.  f.  raspberry-bush,  raspberry-plant; 

raspberry;  hind-berry;  быть  въ  -нъ,  fig.  to 
win  back  all  one's  stakes  (at  cards);  Ц-инный,  adj. 

Малинникъ,  s.  m.  raspberry-bush,  raspberry- 
plant. 


Малиновка,  s.  f.  raspberry  liqueur;  Ц  от. 
warbler,  hedge-sparrow. 

Малиновый,  adj.  crimson. 

Мало,  adv.  little,  but  little,  not  over,  but  few; 
онъ—гъстъ,  he  eats  little;  имтьть — денегъ,  to  have 
but  little  money;  я  его  очень — знаю,  I  know  him 
very  little;  такъ — ,  so  little;  слишкомъ — ,  too 
little;  этгсхъ  денегъ— на  всгь  ваши  покупки,  that 
money  will  not  suffice  for  all  your  purchases: 
раэвгь  вамъ  —  этихъ  денегъ?  is  not  this  money 
enough  for  you?  однихъ  словъ—:  нужно  дпйство- 
вать,  we  must  act  and  not  talk; — ли  ею  наказы- 
вали, how  many  times  was  he  not  punished; — ли 
я  просилъ  его,  how  many  times  or  how  hard  did 
I  entreat  him; — ли  что  можетъ  случиться,  who 
knows,  what  may  happen;  — ли  чего  бы  вамъ 
хотгьлось,  God  knows  what  you  would  have  or 
desire  to  have; — того,  not  only;— того,  что  онъ 
золъ,  но  онъ  еще  и  глупъ,  he  is  not  only  wicked 
but  stupid  also;  —по  -ду,  by  degrees,  by  little 
and  little,  by-and-by,  by  inches,  gradually;  мало- 
мальски,  adv.  somewhat,  rather,  a  little. 

Мадоберцовый,  adj.anat.  peroneal;  -вая  кость, 
fibula,  perone. 

Маловажность,  s.  f.  little  importance;  little- 
ness; smallness. 

Маловажный,  adj.  -но,  adv.  of  little  im- 
portance. 

Маловатость,  s.  f.  the  state  of  being  rather 
small  or  rather  little;  smallness. 

Маловатый,  adj.  rather  little,  ratlier  small, 
smallish;  -атъ  ростомъ,  of  smali  stature;  !|  -то, 
adv.  rather  little. 

Маловод1е,  Маловодье,  s.  п.  deficiency  of 
water. 

Маловодный,  adj.  having  but  little  water. 

Маловредный,  adj.  not  very  hurtful. 

Мадовременность,  s.  f  short  duration. 

Маловременный,  adj.  -но,  adv.  of  short 
duration. 

Маловър1е,  s.  n.  little  faith;  incredulity. 

Маловврный,  adj.  of  little  faith,  incredulous. 

Маловьсность,  s.  f.  short  weight,  insufficient 
weight;  ||  -ный,  adj. 

Малодуцпе,  s.  n.  pusillanimity,  pusillanimous- 
ness,  cowardice,  cowardliness,  dastardliness,  faint- 
heartedness, dead-heartedness. 

Малодушничать,  v.  n.  to  be  cowardly,  faint- 
hearted. 

Малодушный,  adj.  pusillanimous,  chicken- 
hearted,  faint-hearted,  dead-hearted;  poor-spirited, 
recreant;  |! -но,  adv. — ly. 

Малое,  adj.  s.  n.  little;  довольствоваться  ма- 
лымъ,  to  be  contented  with  little. 

Малозначащ! й,  МалозначущДй,  adj.  insig- 
nificant, unimportant. 

Малозначительность,  s.  f.  little  impor- 
tance. 

Малозначительный,  see  Малозначащей. 

Малоизвьстность,  s.  f.  want  of  notoriety; 
fig.  obscurity. 

Малоизвестный,  adj.  little  known. 

Малоимущей,  adj.  of  little  property;  poor, 
indigent. 

Малоискусный,  adj.  unskilled,  unpractised. 

Малокр6в1е,  s.  n.  med.  anaemic,  bloodlessness, 
chlorosis. 

Малокровный,  adj.  med.  anaemic,  sanguineless, 
bloodless.  ^ 

Малолвтшй,  adj.  under-aged,  minor:  young. 

Малолтвтность,  s.  f.  see  Малолетство. 

Малолътокъ,  s.  т.  a  child  under  the  age  of 
fourteen. 

Малолвтетво,  s.  n.  minority,  nonage,  pupillar- 
itv. 
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Малолюд1е,  s.  п.  Малолюдность,  s.  f.  thin 
population. 

Малолюдный,  adj.  thinly  peopled. 

Малолюдство,  see  Малолю,ие. 

Маломальски,  see  Мало. 

Малонаселённый,  adj.  thinly  inhabited. 

Малоопытность,  s.  f.  little  experience. 

Малоопытный,  adj.  little  experienced. 

Малопомалу,  see  Мало. 

Малопоместный,  adj.  of  small  estate. 

Мало  прибыльность,  s.  f.  insufficiency  of  profit. 

Малоприбыльный,  adj.  little  lucrative. 

Малопросольный,  adj.  saltish. 

Малорослость,  s.  f.  dwarfishness,  small  growth, 
stintedness. 

Малорослый,  adj.  dwarfish,  short,  of  small 
growth,  stinted;  -лое  дерево,  a  dwarf  tree. 

Малосведущей,  adj.  little  instructed. 

31  ал  оси  л  ie,  s.  п.  deficiency  of  strength; 
weakness. 

Малосильный,  adj.  deficient  in  strength; 
weak. 

Малосольный,  adj.  saltish. 

Малосочность,  s.  f.  the  want  of  juice. 

Малосбчный,  adj.  juiceless,  having  too  little 
juice. 

Малость,  s.  f.  littleness,  smallness,  paucity; 
mite,  slenderness;  |j  trifle. 

Малоуаие,  s.  n.  poverty  of  intellect,  imbecility. 

Малоумный,  adj.  poor  of  intellect. 

Малоупотребительность,  s.  f.  rare  usage. 

Малоупотребительный,  adj.  little  in  use, 
rarely  used,  of  rare  usage. 

Малоц-Бнность,  s.  /".  smallness  of  value. 

Малоценный,  adj.  of  little  value,  of  low 
price,  cheap. 

Малочисленность,  .s.  f.  paucity,  fewness; 
thinness. 

Малочисленный,  adj.  not  numerous;  thin. 

3la.io  взженный,  adj.  —  экипажъ,  a  carriage 
which  has  not  been  much  used;  -ная  дорога,  a 
road  little  frequented. 

Малый,  s.  m.  lad,  boy,  servant,  servant-boy; 
fellow;  это  дгьлъный — ,  he  is  a  steady  young 
fellow;  добрый — ,  a  good  fellow. 

Малый,  adj.  сотр.  мёнышй,  меньше,  ма- 
лвйш1й,  little,  small,  exiguous;  slender;  scant, 
scanted;  у  него  пятеро  дгьтей,  малъ  мала  меньше, 
he  has  five  children,  one  smaller  than  the  other; 
малое  число,  paucity,  few;  — огонь,  ash-fire;  sand- 
fire;  малая  война,  petty  warfare;  на  малое  время, 
for  a  short  time;  беэъ  малаго  пять  аршинъ, 
nearly  five  arshines;  съ  малыхъ  лгьтъ,  from 
infancy,  from  childhood;  въ  маломъ  видп>,  in 
miniature,  on  a  small  scale;  беэконечно  малый, 
infinitesimal;  Малая  Азгя,  Asia  minor,  the  lesser 
Asia;  prov.  малъ  золотишь, да  дорогъ,  see  Золот- 
никъ;  малъ,  да  удалъ,  though  small,  yet  bold; 
||  —ходъ,  mech.  cold  working;  j)  -лая  вода,  naut. 
see  Вода. 

Малыпгь,  s.  т.  pop.  a  man  of  small  stature;  j| 
a  little  child. 

Мальва,  s.  f.  hot.  hock-herb,  holly-hock,  mab 
low,  mallows,  jew's-mallow,  rose-mallow. 

Мальваз1я,  s.  f.  malmsey,  malmsy. 

Мальпостъ,  s.  m.  mail-coach,  mail. 

Мальчикъ,  s.  m.  boy;  —  съ  пальчикъ,  Tom 
thumb;  |)  servant,  servant  -  boy,  domestic;  ||  -ки 
въ  глаэахъ,  fig.  to  be  or  feel  dizzy. 

Мальчишка,  s.  m.  died,  of  Мадьчикъ,  boy, 
urchin;  rogue,  imp. 

Мадьчуганъ,  s.  m.  pop.  boy,  brat,  ladkin. 

Мал-вйиий,  adj.  сотр.  least;  не  будетъ  ни  - 
шаго  вреда,  there  will  not  be  the  least  harm; 
ни  «шей  непръятности,  not  the  least  disagree- 


ableness;  чувствуете-ли  вы  какую  боль?  ни  - 
шей,  do  you  feel  any  pain?  not  the  least. 

Малютка,  s.  с  dim.  -точка,  the  little  one, 
child,  baby. 

Маляр1я,  s.  f.  med.  malaria;  ||  -лнрпЧный, 
adj.  malarious,  malarial,  malarian. 

Маляръ,  s.  m.  house-painter,  whitewasher, 
whitener,  colourer;  ||  -рный,  adj. 

Мама,  s.  f.  mama,  mamma,  ma. 

Мамантъ,  see  Мамонтъ. 

Маменька,  Мамочка,  Мамаша,  s.  f.  mama, 
mamma;  dear  mamma. 

Маменькннъ,  adj.—сынокъ,  see  Сын  г. 

Мамвель,  s.  f.  pop.  a  young  lady,  damsel, 
spinster;  ||  governess. 

Мамка,  s.  f.  nurse,  wet-nurse. 

Мамона,  s.  f.  si.  Mammon,  riches. 

Мамонтъ,  s.  m.  mammoth,  fossil  elephant; 
||  -товый,  adj. 

Мамонъ,  s.  m.  pop.  stomach,  belly;  служить, 
поклоняться  -ну,  to  mind  nothing  but  one's 
guts,  to  be  given  to  one's  belly. 

Мамура,  s.  f.  mamoura  (rubus  arcticus); 
||  -ровый,  adj. 

Мамушка,  dim.  of  Мамка. 

Манговое  дерево,  s.  п.  hot.  ambe,  ambi, 
mango-tree,  mangostan,  mangosteen. 

Ma  и  дари  нъ,  s.  т.  a  mandarin;  ||  mandarin 
orange;  |j  -йнскШ,  -иновый,  adj. 

Мандолина,  s.  f.  mandolin  (mus.  instr.). 

Мандрагоръ,  s.  m.  hot.  mandrake;  (|  -ровый, 
adj. 

Мандрилъ,  s.  m.  zool.  mandrill. 

Маневрировать,  v.  n.  mil.  to  manceuver. 

Манёвръ,  s.  m.  mil.  manceuver,  exercise,  evo- 
lution. 

Манежный,  adj.  of  manege;  j|  broken  in, 
trained  (of  a  horse). 

Манёжъ,  s.  m.  manege,  riding-house,  riding- 
school. 

Манекёнъ,  s.  m.  layman,  lay-figure. 

Манера,  s.  f.  manner,  way,  form,  fashion; 
мнп>  не  нравится  его  —  жить,  his  manner  or 
way  of  living  displeases  me;  у  всякаго  своя — , 
every  one  has  a  way  of  his  own;  у  него  стран- 
ныл  -ры,  he  has  strange  manners;  хорошгя, 
изящныя  -ры,  good,  exquisite  manners;  имгьть 
-ры  высшаго  общества,  to  have  the  manners  of 
high-life. 

Манёристый,  see  Манерный. 

Манериться,  Манерничать,  v.  п.  to  be 
mannered,  be  affected,  be  pretentious. 

Манерка,  s.  f.  mil.  dim.  -рочка,  can;  ||  -роч- 
ный,  adj. 

Манерный,  adj.  mannered,  affected,  preten- 
tious; ||  -но,  adv.  with  affectation,  affectedly. 

Манёръ,  s.  m.  manner  way,  form,  fashion; 
этимъ  -ромъ,  in  this  manner;  на — ,  after  the 
manner  of,  like,  in  imitation  of. 

Манжета,  s.  f.  dim.  -тка,  ruffle;  cuff;  frill; 
||  -тный,  adj.  .  . 

Манжетка,  s.  f.  hot.  lady's-mantle,  lion's-foot, 
alchemilla  (alchemilla  vulgaris). 

Манипулировать,  v.  n.  to  manipulate. 

Манйпулъ,  s.  m.  maniple. 

МанипуляпДя,  s.  f.  manipulation. 

Манить,  манивать,  v.  a.  to  beckon;—  рукой, 
to  beckon  with  the  hand;  j|  to  lure,  entice,  allure, 
decoy;  —  кою  обгьщатями,  to  delude  a  person 
with  promises;  —  кого  надеждами,  to  bear  one 
in  hand;|)t?ar£.  p.  маненный. 

Манифестации,  s.  f.  manifestation. 

Маннфёстъ,  s.  m.  manifest,  manifesto;  под- 
вести кого  подъ  милостивый — ,  to  admit  a  per- 
son to  the  benefit  of  the  most  gracious  manifesto. 
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Маннхеп8мъ,  s.  т.  manicheism,  manicheanism. 

МаннхейскШ,  adj.  manichean. 

Манихеецъ,  Манихеянинъ,  s.  т.  manichean, 
manichee,  manicheist. 

Манишка,  s.  f.  dim.  -шечка,  chemisette, 
false-shirt,  shirt-front;  j|  -ни щечный,  adj. 

Машакъ,  s.  т.  maniac;  |)  -акальный,  adj. 
maniacal. 

Ланшкъ,  s.  т.  (Ман1дковая  мука),  manioc, 

manihoc. 

Мавдя,  s.  f.  mania. 

Манкировать,  #.  п.  to  fail,  miss,  neglect. 

Манна,  s.  f.  bot.  manna;  j|  manna  (heavenly); 
heavenly  food;  Богъ  ниспослалъ  манну,  God 
rained  manna. 

Манный,  adj.  of  manna;  -ная  крупа,  see 
Крупа. 

Мановён!е,  s.  п.  beck,  nod,  sign;  no  -шю 
руки,  at  the  sign  of  the  hand. 

Манометръ,  s.  m.  phys.  manometer,  steam- 
gauge,  pressure-gauge. 

Мансарда,  s.  f.  mansard-roof. 

Мантелётъ,  s.  m.  mil.  mantelet,  mantlet. 

Мантил!я,  Мантилья,  s.  /*.  dim.  -лШка, 
mantilla,  mantelet,  mantlet,  mantle,  cloak  (of 
ladies). 

Мант1я,  s.  f.  mantle,  cloak. 

Манто,  8.  п.  cloak,  mantle. 

М-аитыль,  s.  m.  naut.  pendant,  runner,  burton. 

Жанускрнптъ,  5.  т.  manuscript;  j|  -тный,  adj. 
manuscript,  manuscriptal. 

Мануфактура,  s.  /'.  manufactory,  manufacture; 
manufacturing. 

Мануфактуристъ,  s.  m.  manufacturer. 

Мануфактурный,  adj.  manufactured,  manu- 
factural,  manufacturing. 

Манценйло,  s.  n.  hot.  manchineel,  manchi- 
neel-tree. 

Манчёстеръ,  s.  m.  cotton  velvet,  velveteen. 

Маньакъ,  see  Мав1акъ. 

Марабу,  s.  п.  от.  marabou. 

Маразмъ,  s.  т.  med.  marasmus,  marasm,  con- 
sumption. 

Маральщикъ,  see  Маратель. 

Марате,  s.  п.  dirtying,  soiling,  daubing; 
||  scrawl  (in  writing). 

Мараскйнъ,  s.  m.  maraschino  (liqueur). 

Маратель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  dirtier,  soiler, 
dauber;  scrawler. 

Марать,  v.  a.  to  dirty,  dirt,  soil;  fig.  to 
asperse,  blacken,  traduce;  —  платье  грязью,  to 
soil  a  dress  with  mud; — руки,  fig.  to  soil  one's 
self;  я  не  хочу  рукъ — ,  I  don't  wish  to  soil 
myself;— чью  репутацхю,  fig.  to  sully,  tarnish 
the  reputation  of  a  person; — честныхъ  людей,  fig. 
to  asperse  honest  people;  ||  to  daub,  smear,  blot: 
to  blot  out,  cancel,  blur;  to  scrabble,  scrawl;  этотъ 
живописецъ  не  пишетъ,  а  -аетъ,  this  painter 
does  not  paint,  he  daubs;  онъ  не  пишетъ,  а  -аетъ 
бумагу,  he  does  not  write,  he  scribbles; — стихи, 
to  make  sorry  or  miserable  verses;  ||  -ся,  v.  r.  to 
dirty  one's  self,  soil  one's  self,  soil,  get  soiled; 
бгьлыя  матерт  скоро  -аются,  white  stuffs  soil 
very  soon;  ребенокъ  -ается,  the  child  dirties  or 
soils  in  its  clothes;  ['}  part.  p.  маранный. 

Марганецъ,  s.  т.  min.  manganese. 

Марганцовый,  adj.  manganesic,  manganic. 

Маргариновый,  adj.  margaric. 

Маргаринъ,  s.  m.  margarin,  margarine. 

Маргарита,  s.  f.  Маргарйтъ,  s.  m.  a  pearl; 
||  -тный,  adj. 

Маргаритка,  s.  f.  bot.  daisy,  Easter-daisy. 

Марево,  s.  n.  mirage,  looming. 

Марена,   s.   f.    bot.  madder;   ronas,   rose-lake; 

-нный,  hdj. 


Марзаны,  s.  m.  pi.  print,  furniture. 

Маринадъ,  s.  m.  marinade,  pickle. 

Маринйстъ,  Bt  m.  painter  of  sea-pieces. 

Марнноваше,  s.  п.  Мариновка,  5.  f.  pickling, 
marinating. 

Мариновать,  v.  a.  to  marinate,  pickle,  souse;  || 
part.  p.  маринованный,  preserved  in  pickle. 

MapioHCTKa,  s.  /'.  marionette,  puppet. 

Марка,  s.  f.  dirtying,  soiling. 

Марка,  s.  f.  dim.  марочка,  counter,  fish  (at 
play);  j|  mark,  label,  ticket;  stamp;  почтовая—, 
see  Почто  вый;  j| mark,  marc  (money  in  Finland). 

Марказйтъ,  s.  m.  min.  marcasite;||  ||  -товый, 
adj. 

Маркграфство,  s.  n.  margravate,  margraviate. 

Маркграфъ,  s.  m.  margrave;  j|  -фйня,  s.  f. 
margravine;  Jj  -фскШ,  adj. 

Маркёръ,  s.  m.  marker,  scorer  (at  billiards); 
||  -рск1й,  adj. 

Маркйвъ,  s.  m.  marquis;  ||  -за,  s.  f.  marchion- 
ess. 

Маркизы,  s.  f.  pi.  sun  -  blinds;  awning  (of 
windows). 

Маркировать,  v.  a.  to  mark  (at  play). 

Маркитансшй,  adj.  sutling. 

Маркитантъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  sutler;  can- 
teen-keeper. 

МаркШ,  adj.  that  dirts;  j|  that  gets  dirty,  apt 
to  soil. 

Маркость,  s.  f.  liability  to  soil. 

Марли,  s.  n.  foundation-muslin. 

Марлинь,  s.  m.  naut.  marline. 

Марнеладъ,  s.  m.  marmalade,  jam. 

Мародёрство,  s.  n.  maraud,  marauding, 
freebooting. 

Мародёрствовать,  v.  n.  to  maraud. 

Мародёръ,  s.  m.  mil.  marauder,  freebooter, 
straggler;  ||  -pcKift,  adj. 

Марочка,  dim.  of  Марка. 

Марочный,  adj.  of  counter  (at  play);  jj  of 
ticket. 

Марсель,  s.  m.  naut.  top-sail;  |j  -льный,    adj. 

Марсельеза,  s.  f.  Marseillaise. 

Марсовой,  s.  m.  naut.  topman. 

Марсовый,  adj.  of  top;— матросъ,  topman; 
гротъ — ,  main  topman;  крюйсъ — ,  mizzen  topman; 
форъ — ,  fore-topman. 

Марсъ,   s.  m.  naut.    top;  j|  astr.  Mars  (planet). 

Март oBCKift,  adj.  of  March,  of  the  month  of 
March;  -кое  пиво,  March  beer. 

Мартъ,  s.  fit.  March,  month  of  March;  въ  Март*, 
in  March,  in  the  month  of  March;  перваго, 
третьяго  Марта,  the  first,  the  third   of  March. 

Мартышка,  s.  f.  zodl.  dim.  -шечка,  monkey, 
magot,  marmoset;  long-tailed  ape;  j|  от.  tern,  sea- 
swallow,  scray,  scarecrow. 

Марцинанъ,  s.  m.  marchpane. 

Маршалъ,  s.  m.  marshal. 

МаршальскШ,  adj.  marshal's,  of  marshal;— 
жезлъ,  marshal's  truncheon. 

Маршальство,   s.  n.  marshalship. 

Маршироваше,  s.  n.  mil.  march,  marching. 

Маршировать,  v.  n.  mil.    to  march. 

Маршировка,  s.  f.  see  Марширование. 

Маршмаршъ,  s.  т.  mil.  full  gallop. 

Маршрутъ,  8.  т.  mil.  route;  line  of  route; 
j|  road-book;  itinerary. 

Маршъ,  8.  т.  mil.  march;  форсированный—, 
forced  march;  церемотальный — ,  filing  off,  defiling 
(of  troops);  пройти  церемомалънымъ  маршемъ,  to 
file  otf,  defile;  ||  mus.  march;  похоронный—,  dead 
march. 

Марьинъ  баишачокъ,  s.  т.  bot.  lady's- 
slipper. 

Марьпн'ь  корень,  s.  т.  bot.  peony,  piony. 
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Масикотъ,  s.  т.  chem.  massicot,  masticot. 

Ласка,  s.  f.  mask,  visor;  снять  съ  себя  -ку, 
to  pull  off  one's  mask;  падгьвать  -ку,  to  mask; 
сорвать  -ку,    see  Срыва  ть;  |j  masker. 

Маскарадный,  adj.    masking;  of  masked  hall. 

Маскарадъ,  s.  т.  masquerade,  mask;  ||  masked 
ball. 

Маскпроваше,  s.  n.  masking. 

Маскировать,  v.  a.  to  mask; — свои  дпйствгя, 
нампрешя,  to  mask  one's  actions,  intentions;  ||  -ся, 
v.    r.  to  put  on  a  mask;  \\part.  p.    маскирован* 

НЫЙ. 

Масленая,  Масденикъ,  Масленистый,  Ма- 
сленица, Масленичный,  see  Масллная,  Ма- 
сляник ъ,  Маслянистый,  Масляница,  Ма- 
сляничнын. 

Маслеше,  s.  п.  oiling,  greasing. 

Маслёнки,    s.  f.  pi.  pop.  olives. 

Масленый,  adj.  hutter,  of  butter,  oil,  oily, 
greasy;  -пая  каша,  gruel  made  with  butter  or 
oil;  -шя  краски,  see  Краска;  -ная  бумага, 
oily   or  greasy  paper;  -ные  глаза,  see  Глазъ. 

Маслина,  s.f.  olive-tree,   olive;  |j  -нный,  adj. 

Маслистый,  see  Маслянистый. 

Маслить,  v.  a.  to  oil,  butter,  grease; ||-ся,  v.  r. 
to  be  oiled  or  be  buttered; \\part.  p.  масленный. 

Масличный,  adj.  of  olive,  of  olive-tree;  -ная 
гора,  Mount  of  Olives;  -ная  вптвь,  olive-branch; 
-ная  лальма,  oily  palm. 

Масло,  s.  n.  oil;  (коровье),  butter;  горное—, 
mineral  oil,  rock-oil;  деревянное — ,  wood-oil;  жи- 
вотное— ,  animal  oil;  жирное—,  fat  oil;  зерни- 
стое— ,  clotted  oil;  каменное—,  naphtha,  rock-oil, 
petroleum;  конопляное—,  hemp-oil,  hemp-seed  oil; 
костяное — ,  grease  boiled  out  of  the  feet  of  oxen; 
касторовое  или  клещевинное — ,  castor-oil;  купо- 
росное— ,  oil  of  vitriol;  льняное — ,  linseed-oil; 
машинное — ,  greasing-oil;  миндальное — ,  almond 
oil;  оргъховое,  маковое — ,  walnut,  poppy  oil,  oil 
of  poppy  seed;  пальмовое — ,  palm-oil;  постное — , 
hemp-seed  oil,  vegetable  oil;  прованское—,  olive- 
oil,  salad-oil;  растительное— ,  vegetable  oil; 
эоирное,  летучее — ,  ether-oil,  volatile-oil,  essential 
oil;  соленое — ,  pot-butter;  деревянная  форма  для 
-ла,  butter-print,  butter-stamp;  это  идетъ  какъ 
по  -лу,  fig^  the  thing  goes  like  clock-work, 
that  is  going  on  swimmingly;  какъ  сыръ  въ  -л*в 
кататься,  fig.  see  Кататься;  подлить— въ  огонь, 
to  add  fuel  to  the  fire,  to  the  flame. 

Маслобой,  see  Маслобой щикъ. 

Маслобойка,  s.  f.  churn. 

Маслобойный,  adj. — станокъ,  oil-press. 

Маслобойня,  s.  f.  oilery,  oil-manufactory;  oil- 
mill;  churn. 

Маслобойщикъ,  s.  m.  oil-manufacturer. 

Масляная,  adj.  s.  f.  butter-week,  Shrove-tide, 
carnival. 

Масляникъ,  s.  m.  butter-mushroom. 

Маслянистость^  s.  f.  oiliness,  oleaginousness. 

Маслянистый,  adj.  oily,  oleous,  oleiferous, 
oleaginous,  buttery,  butyrous,  butyraceous- 

Масляница,  s.  f.  butter-week,  Shrove-tide, 
carnival;  широкая,  веселая  — ,  merry,  joyous 
carnival;  не  житье,  a — ,  see  Житье;  prov.  не 
все  коту — ,  будешь  и  всликъй  постъ,  see  Котъ; 
||  butter-box,  butter-dish. 

Масляннчный,  adj.  of  Shrove-tide,  of  carnival. 

Маслинка,  s.  f.  mech.  oil-cup,  oil-box;  ||  naut. 
lubricator. 

Масляный-,  adj.  -ная  кедпля,  see  Масля- 
ница. 

Масонсюй,  adj.  free-mason;  masonic;  -кая 
ложа,  the  free-mason's  lodge. 

Масонство,  s.  n.  free-masonry,  masonry. 

Масопъ,  s.  m.  free-mason,  mason. 


Масса,  s.f.  mass,  heap;|j—  (для  выдплки  бумаги), 
pulp  (for paper). 

Массажйстъ,  s.  m.  massagist,  masseur;  fl  -тка, 
s.  f.  massageuse, 

Массажъ,  s.  m   massage. 

Массивность,  s.  f.  massiness,  massiveness; 
solidity,  solidness. 

Массивный,  adj.  massive,  massy,  solid;  j|  -но, 
ado.  massively,  solidly. 

Массировать,  v.  a.  to  massage. 

Мастакъ,  s.  m.  pop<  master,  clever  man. 

Мастерить,  Мастачить,  v.  a.  to  do  in  a 
masterly  or  skillful  manner. 

Мастерица,  s.  f.  mistress;  швейная—,  head 
dress  -  maker;  кружевная—,  lace  -  maker;  ||  clever 
woman;  она— рисовать,  she  excels  is  painting. 

Мастеровой,  adj.  of  workmen; \\s.  m.  artisan, 
workman,  worker. 

Мастеров1цина,  s.  f.pl.  disd.  workmen,  workers. 

Мастерская,  adj.  s.  /'.  workshop;  work-house. 

Мастерски,  ado.  masterly,  skillfully,  work- 
manly;  это  сдгь.гано — ,  it  is  done  masterly  or  with 
a  masterly  hand;  онъ  поетъ — ,  he  excels  in 
singing. 

Мастерской,  adj.  masterly,  Ccl ever,  skillful;— 
ударъ,  a  masterly  stroke;  -кая  работа,  a  mas- 
terly work;  -кое  произведете,  a  master-piece. 

Мастерство,  s.  n.  business,  profession,  art; 
connoisseurship;  учиться  какому-либо  -ву,  to 
serve  one's  apprenticeship  to  a  trade;  столярное 
— ,  joinery;  joiner's  work,  carpentry;  каретное — , 
a  coach-maker's  business. 

Мастеръ,  s.  m.  master;  maker;  clever  man; 
сапожный — ,  shoe-maker;  каретный — ,  coach- 
maker;  портной — ,  a  master-tailor;  оружейный 
— ,  gunsmith,  sword-cutler;  золотых  ъ  дтлъ — , 
goldsmith;  токарныхъ  дгьлъ—,  turner  (in  wood, 
ivory);  онъ  на  все—,  he  is  a  Jack  at  or  of-all-trades; 
онъ  быль  большой — no  части  волокитства,  he 
was  proficient  in  gallantry;  онъ— своего  дгьла,  he 
is  thoroughly  master  of  the  subject  or  the  mat- 
ter he  treats  of;  prov.  дпло  -pa  боится,  the 
work  shows  the  workman;  дгьло  —pa  хвалить, 
no  работгь  и  -pa  знать,  the  workman  is  known 
by  his  work;  на  гргьхь  -pa  нгьтъ,  see  Гр*вхъ. 

Мастика,  s.  f.  mastic;  putty;  ||  hot.  mastic, 
mastich;  ||  мастиковый,  мастичный,  adj.  -но- 
вое дерево,  mast'ic  tree,  lentiscus,    lentisk. 

Маститый,  adj.  si.  venerable;  -тая  старость, 
a  venerable  and  respected  old  age. 

МаСтодонтъ,  s.  m.  mastodon  (antediluvian 
animal). 

Масть,  s.  f.  suit,  colour  (at  cards);  у  меня 
нгьтъ  этой  масти,  I  have  none  of  that  suit; 
имгьть  карты  одной  масти,  to  have  the  cards 
of  one  suit;  козырная — ,  the  suit  of  trumps'! hair, 
colour  of  the  hair  (of  animals);  гнгьдая — ,  sorrel; 
лошадь  гнпдой  масти,  a  bay-coloured  horse. 

Масштабъ,  s.  m.  scale  (for  measuring). 

Математика,  s.  f.  mathematics;  чистая—, 
pure  mathematics;  прикладная — ,  applied  mathe- 
matics, mixed  or  practical  mathematics. 

Математика,  s.  m.  mathematician. 

Математически,  adj.  mathematic,  — al;||  -ски, 
adv.  — cally. 

Матереубийство,  s.  n.  matricide. 

Матереубийца,  s.  с  matricide. 

Матерйкъ,  s.  m.  main-land,  firm  ground;  con- 
tinent. 

Матерински,  Матертй,  adj.  maternal, 
motherly;  ||  -ски,  adv.  motherly. 

Материнство,  s.  n.  maternity,   motherhood. 

Матер.алнвйровать,у.  a.  to  materialize;:! -c", 
v.  r.  to  materialize,  become  materialized;i!jwrf .  p. 
матер!алнзированиый. 
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Матер1ади8мъ,  s.  т.  materialism. 

Матер1алистпческ1й,  adj.  materialistic,  — al. 

Матер!алйстъ,  s.  т.  materialist. 

Матертлъ,  Матерьялъ,  s.  т.  material,  stuff, 
matter;  сырой — ,  see  Сырой. 

Матёр1я,  5.  f.  matter,  substance;  электри- 
ческая— ,  electric  fluid;  это  сухая — ,  it  is  a  dry 
subject,  a  subject  void  of  interest;  ||  med.  matter, 
pus  (of  a  wound);  \\  stuff,  cloth;  шерстяная—,  шел- 
ковая— ,  see  Шерстяной,  Шелковый. 

Матерный,  adj.  pop.  abusive   and  obscene. 

Матерой,  adj.  firm  (of  earth);  ||  large,  great, 
big,  stout. 

Матерчатый,  adj.  of  stuff. 

Матерщина,  s.  f.  pop.  insulting  words,  ob- 
scenities. 

Матерь,  s.  f.  si.  mother;  дпдушка  no  -ри, 
maternal  grandfather,  grandfather  on  the  mother's 
side; || — Божгя,  see  Богоматерь. 

Матерьялы,  s.  m.  pi.  materials; — для  по- 
стройки дома,  house  building  materials;  онъ 
собираетъ  —  для  своей  ucmopiu,  he  collects 
materials  for  his  history. 

Матерьяльный,  adj.  material,  corporeal; 
i|  -но,  adv.— ly. 

Матеръть,  Маторъть,  v.  п.  to  harden,  grow 
hard;  ||  to  grow,  grow  out;  j|  fig.  to  wallow,  grow 
obdurate  (in  vice). 

Матица,  s.  f.  arch,  tie-beam,  girder,  breast» 
summer,  main-beam,  templet;  ||  -тичный,   adj. 

Матка,  s.  f.  pop.  mother;  ||  female,  hen;  ||  mare; 
племянная  — ,  brood  -  mare;  j|  queen-bee;  |)  tech.  — 
для  наргъзки,  plug-tap,  original-tap^  master-tap; 
||  anat.  matrice,  matrix,  uterus,  womb; \\min.  matrice, 
ore-stone,  rider,  gang;  Ц  я  скажу  ему  всю  правду 
-ку,  fig.  I  will  tell  him  a  piece  of  my  mind; 
prov.  ночь — ,  все  гладко,  see  Ночь. 

Матовый,  adj.  unpolished,  dead,  dull;  -вое 
золото,  dead  gold. 

Маточникъ,  s.  m.  the  cell  for  a  queen-bee; 
\\bot.  style,  ovary,  ovarium. 

Маточница,  s.  f.  hot.  matricaria,  feverfew, 
motherwort. 

Маточный,  adj.  of  the  womb,  uterine;  ||  -ная 
трава,  feverfew; — разсолъ,  chem.  mother-water. 

Матрасъ,  -сный,  see  Матрац  г, — цный. 

Матрацъ,  s.  т.  mattress,  mat;  ||  -цный,  adj. 

Матрикула,  s.  f.  Матрйкулъ,  s.  m.  macric- 
ula,  matriculation  (of  the  nobility,  university). 

Матримошадьный,  adj.  matrimonial. 

Матрица,  s.  f.  print,  matrix,  matrix-mould, 
matrice. 

Матрона,  s.  f.  matron. 

Матросъ,  s.  m.  sailor,  seaman,  tar;  опытный — , 
видгьвшш  бури,  weather-beaten  sailor;||  -сск!й,аф'. 

Матушка,  s.  f.  dim.  of  Мать,  mother;  dear 
mother;  ||  goodwife. 

Матушкинъ,  adj.  of  mother;  — сынокъ,  see 
Сынъ. 

Матъ,  s.  т.  mate  (at  chess);  шахъ  и — ,  check- 
mate; сдгълатъ — ,  to  check-mate;  \\fig.  last  shift; 
end,  close,  termination,  conclusion;  ||  naut.  mat. 

Мать,  s.f.  mother;  крестная — ,  see  Крестный; 
посаженая  — ,  the  lady,  who  stands  instead  of 
the  mother  at  a  wedding;  ну,— моя,  pop.  I  say, 
mother;— сыра  земля,  see  Земля;  prov.  дитя  не 
плачетъ, — не  разумгьетъ,  see  Дитя. 

May ница,  8.  f.  hot.  corn-salad. 

Маунъ,  s.  т.  hot.  valerian;  setwall;|j-HHuu,«4/. 

Махалка,  s.  f.  fly-driver,  fly-flap,   fly-flapper. 

Махальный,  adj.  giving  notice  by  bran- 
dishing. 

Махал ьщикъ,  s.  т.  the  signal-man. 

Махаше,  s.  n.  waving,  fanning;— рукою,  шля- 
пою, waving  with  the  hand,  the  hat. 


Махать,  махнуть,  v.  a.  to  brandish,  wave, 
waft;  to  beat,  wag; — платкомъ,  to  wave  one's 
handkerchief; — рукою,  to  wave  or  swing  one's 
arm; — крыльями,  to  beat  the  wings;  to  toss  on 
Tiigh;  собака  машетъ  хвостомъ,  the  dog  fawns, 
wags  its  tail;  лошадь  машетъ  хвостомъ,  the 
horse  shakes  its  tail;  ||  to  make  a  sign,  beckon; 
махни  ему,  чтобы  остановился,  make  him  a 
sign  to  stop;  ||  to  despatch;  ||  въ  однгь  сутки  онъ 
махнулъ  изъ  Москвы  въ  Орелъ,  he  took  only 
twenty  four  hours  to  go  from  Moscow  to  Orel; 
онъ  махнулъ  изъ  подполковниковъ  въ  генералы, 
he  has  leaped  from  the  rank  of  lieutenant 
colonel  to  that  of  general;  махнуть  рукой,  see 
Рука;||-ся,  v.  r.  to  fan  one's  self;  -ся  плат- 
комъ, to  fan  one's  self  with  a  handkershief;  ||  v.  n. 
to  float,  wave. 

Махина,  s.  f.  anything  huge,  enormous; 
||  -нный,  adj. 

Махинацш,  s.  f.  machination. 

Маховйкъ,  s.  m.  mech.  fly,  fly-wheel. 

Маховой,  adj.  of  stroke;  -вое  колесо,  see 
Колесо. 

Махомъ,  adv.  this  moment,  instantly,  in  an 
instant,  at  the  instant,  immediately,  directly,  in 
the  turning  of  a  hand. 

МахонькШ,  see  Крохотный. 

Махорка,  s.  f.  a  sort  of  tobacco  6f  inferior 
quality. 

Махровый,  adj.  double  petalcd;  -вые  цвпты, 
double  flowers;  -вая  роза,  cabbage-rose. 

Махъ,  s.  т.  motion,  movement,  swing,  stroke; 
||  oscillation,  vibration^  ||  fan,  sweep,  sail  (of  a 
windmill);  |i  однимъ  махомъ,  in  a  trice;  at  one 
lift;  взять  съ  одного  маха,  to  take  up  at  one 
sweep;  j|  fig.  дать  маху,  to  miss  one's  stroke; 
онъ  не  дастъ  маху,  he  never  forgets  what  con- 
cerns his  interests;  съ  маху  ргьшить  дгьло,  to 
make  wild  work  of  a  thing.    . 

Маца,  s.  f.  print,  ball. 

Мацца,  s.  f.  azym,  azyme,  unleavened  bread. 

Мачиха,  Мачеха,  s.  f.  step-mother,  step- 
dame. 

Мачихинъ,  Мачехинъ,  adj.  novercal. 

Мачта,  s.  f.  mast;  нижнгя  -ты,  lower  masts, 
standing  masts;  фальшивая — ,  jury-mast;  — одно- 
деревка, mast  made  of  a  single  tree;  сдтьланная, 
составная — ,  made  mast. 

Мачтовый,  adj.  of  mast;  — мастеръ,  mast- 
maker;  -вая  мастерская,  mast-house,  mast- 
shade;  -выя  деревья,  rough  spar. 

Машина,  s.  f.  machine,  engine;  блоковая — , 
block-machine;  водоподъемная — ,  engine  for  raising 
water,  water-raising  engine,  water-works,  water- 
ram;  всфостолбовая — ,  water-column  engine;  водо- 
черпательная—, water-engine;  воздуходувная — , 
blowing-machine;  blow-engine,  blast-engine;  воло- 
чильная— ,  wire-drawing-machine;  ворсильная—, 
gig-mill,  gig-machine;  — высокаю  давленгя,  high- 
pressure  engine;  гидравлическая — ,  hydraulic  ram; 
— двойного  dfbucmeifi,  double-acting  engine;  духо- 
вая— ,  caloric-engine,  hot-air-engine;  землечерпа- 
тельная— ,dredging-machine,  dredging-vessel,  mud- 
lighter,  ballast-lighter,  ballast-dredger;  коловрат- 
ная— ,  rotatory  engine;  — низкаго  давлетя,  low- 
pressure  engine;  паровая — ,  steam-engine;  —про- 
стого дгьйствгя,  single-acting  engine;  — cped- 
няго  давленгя,  middle-pressure  engine;  — съ 
балансиромъ,  beam-engine;  — съ  расширетемъ, 
engine  with  expansion;  сверлильная — ,  boring- 
machine,  drilling-machine;  швейная — ,  sewing- 
machine;  электрическая — ,  electrical  machine; 
пишущая — ,  writing-machine,  typewriter;  рабо- 
тать, заниматься  перепиской  на  пишущей  -н*, 
to  typewrite;  работаюгщй,   занимающейся   пере- 
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пиской  на  пишущей  -нъ,  typewriter;  постройка 
машннъ,  engine-building. 

Машинальность,  s.  f.  mechanicalness. 

Машинальный,  adj.  mechanical;  ||  -но,  adv. 

Машинистъ,  5.  т.  machinist;  engine-man,  engine- 
driver;  mechanician;  (j  theatr.  scene-man,  scene- 
shifter. 

Машинка,  s.  f.  dim.  of  Машина,  little  ma- 
chine; водоочистительная — ,  filtering  machine, 
filtering-stone. 

Машинный,  adj.  of  machine,  of  engine;  -ное 
отдпленге,  -ная  камера,  engine-room; — ремень, 
band;  strap;  thong;  -ная  рама,  frame-work  of 
an  engine,  framing  of  an  engine,  engine-frame, 
framing;  — сарай,  engine-house;  ||  machine-made, 
machine-printed. 

Маштабъ,  see  Масштабъ. 

Маэстро,  s.  т.  maestro,  master. 

Маякъ,  s.  m.  light-house;  плавучгй — ,  light- 
ship; ||  signal-tower,  fire-tower. 

Маян1е,  s.  n.  exhaustion,  exhausted  state. 

Маятникъ,  5.  т.  pendulum,  balance. 

Маяться,  v.  r.  to  languish,  pine,  droop, 
decline,  linger,  be  restless;  to  wear  one's  self  out. 

Маячить,  v.  п.  pop.  to  misthrive,  live  poorly, 
make  just  shift  to  live,  live  from  hand  to  mouth. 

Маячный,  adj.  of  light-house. 

Мгла,  s.  f.  mist,  mistiness,  fog. 

Мглистый,  adj.  misty,  foggy,  nebulous. 

Мгновеше,  s.  n.  instant,  moment,  trice,  space, 
span;  въ  одно — ,  instantly,  instant,  at  the  instant, 
immediately;  in  the  same  breath;  я  не  засну лъ  ни 
на  одно — ,  I  did  not  sleep  a  wink;  въ  —  ока,  in  а 
trice,  in  the  twinkling  of  an  eye. 

Мгновенность,  s.  f.  instantaneity,  instanta- 
neousness. 

Мгновенный,  adj.  instantaneous,  momenta- 
neous,  momentary;  ||  -но,  adv. — ly, — ily,  in  a  trice, 
in  the  twinkling  of  an  eye. 

Мебель,  8.  f.  furniture,  household  furniture; 
piece  of  furniture;  stock  of  furniture;  выносить 
изь  комнаты — ,  see  Выносить;  |j  -льный,  adj. 

Мёбельщикъ,  s.  on.  dealer  in  furniture; 
Ц  -ич!й,  adj. 

Меблирован1е,  s.  n.  furnishing. 

Меблировать,  v.  a.  to  furnish; — домъ,  to  stock 
a  house,  fit  up  a  house;||par£.  jo.  меблированный; 
-ныя  комнаты,  furnished  apartments. 

Меблировка,  s.  f:  furniture;  implements  of  a 
house. 

Меблирдвщпкъ,  s.  m.  upholsterer. 

Мегера,  s.  f.  vixen. 

Медаль,  s.  f.  medal;  это  обратная  сторона 
-ли,  fig.  it  is  the  reverse  of  the  medal;  jj  -аль- 
ный,  adj. 

Медальонъ,  s.  m.  dim.  -нчикъ,  medallion, 
locket. 

Медв-вдица,  s.  f.  she-bear;  большая,  малая — , 
astr.  the  great,  the  little  Bear  or  Ursa  Major, 
Ursa  Minor,  Charles's  Wain  (constellations). 

Медв-вдка,  в.  f.  horse-plane;  ||  mech.  truck; 
||  en*,  mole-cricket,  fen-cricket,  churrworm,  earth- 
crab;  U  zool.  mole-rat. 

Медв-вдокъ,  s.  m.  carp,  round-nosed  plane, 
jack-plane. 

Медв-вдь,  s.  m.  zool.  bear;  бплый  — ,  see  Б$- 
дый;  ||  prov.  два  —  дя  въ  одной  берлоггь  не  ужи- 
вутся, diamond  against  diamond;  diamond  cuts 
diamond;  не  убивъ  -дя,  шкуры  не  продаютъ, 
one  must  not  sell  the  bear's  skin  before  he  is 
caught;  дгьло  не — ,  вългьсъ  неуйдетъ,  time  enough 
for  business  to-morrow;  we  shall  talk  or  think  of 
that  another  day. 

Медвъжатина,  s.  f.  bear's  meat. 


Медв'вхатникъ,  s.  m.  bear-driver,  bear- 
herd,  bear-ward. 

Медвъжёнокъ,  s.  m.  a  young  bear,  bear's  cub, 
bear's  whelp. 

Медв-вжШ,  adj.  bear's,  of  bear;— жиръ,  bear's 
grease;  -жья  шуба,  pelisse  made  of  bear's  skin; 
-жья  яма,  bear's-pit;  -жья  ягода,  hot.  bear- 
berry;  -жья  лапа,  bear's-breech;  -жье  ухо, 
bear's-ear,  auricula,  cow-parsnip. 

Медвяный,  adj.  of  honey;  -ная  роса,  honey-dew. 

Меделянка,    -некая   собака,    s.    f.   mastiff. 

Медикамёнтъ,  s.  т.  see  Лекарство. 

Мёдико-хирургйческШ,  adj.  medico-chirur- 
gical. 

Мёдикъ,  s.  m.  physician,  doctor. 

Медицина,  s.  f.  medicine,  physic;  leech-craft; 
судебная—,  forensic  medicine,  medical  jurispru- 
dence; ||  -цйнск!й,  adj.  medical. 

Мёд1умъ,  s.  m.  medium. 

Медлеше,  s.  n.  delay,  lingering. 

Медленность,  s.  f.  lingering,  tardiness,  slow- 
ness,^ sluggishness,  slackness. 

Медленный,  adj.  lingering,  tardy,  slow, 
sluggish,  slack;  -ное  соображете,  a  tardy  wit;— 
шагъ,  see  HI  а  г  ъ;  ||  -но,  adv.— ly,— ily,  protractedly. 

Медлитель,  s.  m.  lingerer,  protracter,  tempo- 
rizer. 

Медлительность,  s.  f.  see  Медлеше. 

Медлительный,  adj.  protractive. 

Медлить,  v.  n.  to  linger,  delay,  tarry,  be  slow. 

Медоварён!е,  s.  n.  fabrication  of  hydromel. 

Медоваренный,  Медоварный,  adj.  for  brew- 
ing mead; — эаводъ,  see  Медоварня. 

Медоварня,  s.  f.  mead-brewery,  hydromel- 
brewery. 

Медоваръ,  s.m.  mead-brewer,  hydromel-brewer; 
||  -рскШ,  adj. 

Медовйкъ,  s.  m.  gingerbread;  ]|  min.  mellite; 
\\bot.  honey-cup. 

Медовникъ,  s.  m.  hot.  nectary,  nectarium. 

Медовый,  adj.  of  honey,  honeyed;  mellean, 
melleous;  — сотъ,  honey-comb;  -вая  кукушка, 
от.  honey-guide;  — камень,  min.  honey-stone, 
mellite;  — мгьсяцъ,  fig.  honey-month,  honey-moon; 
[|  of  mead,  of  hydromel. 

Медовъстъ,  s.  т.  от.  honey-guide. 

Медовъ,  s.m.  dim.  of  Медъ;  ||medoc  (a  kind 
of  French  red  wine). 

Медоносный,  adj.  melliferous,  mellific,  nectar- 
iferous. 

Медоточивый,  adj.  honeyed,  luscious,  mawkish, 
mellifluent,  mellifluous;  mealy-mouthed;  -выя 
слова,  fig.  honeyed  words. 

Медоцвътъ,  s.  m.  hot.  honey-flower,  melianthus. 

Медуза,  s.  f.  hot.  medusa;  f  zool.  sea-nettle. 

Медуница,  s.  f.  hot.  lung-wort,  pulmonary, 
Jerusalem  sage. 

Медунка,  s.  f.  hot.  ling-wort,  snail-clover, 
snail-trefoil,  hedge-hog. 

Мёдъ,  8.  т.  honey;  mead,  hydromel,  metheglin; 
сладтй  какъ—,  honey  -  sweet;  ||  prov.  вашими 
устами  да — пить,  would  do  God  that  your  good 
prophecy  comes  to  realization;  I  accept  the 
augury;  prov.  бочка  мёду,  да  ложка  дегтю,  а 
little  bitterness  spoils  much  sweetness. 

Межа,  s.  f.  bound,  boundary,  mere,  land-mark 
(between  two  estates);  hedge  (between  two  fields); 
въ  одной  окружной  -ж-в,  in  a  ring-fence. 

Межгорный,  Межгорье,  see  Между  горный, 
Междугорье. 

Междомёт1е,  «.  п.  gram,  interjection. 

Междоръ'пе,  s.  п.  country  between  two 
rivers. 

Междо^8л1е,  s.  п.  bot.  internode. 

Междоусобица,  *.  f.  see  Междоусоб1е. 
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Междоуооб1е,  s.  п.  intestine  or  civil  dissen- 
sion, civil  war. 

Междоусобный,  adj.  intestine,  civil,  inter- 
neciary,  internecine;  -пая  война,  see  Война. 

Междоусобствовать,  v.  п.  to  be  subject  to 
civil  dissensions. 

Между,  prep,  instr.  and  gen.  between,  among, 
amongst,  amid,  amidst; — страхомъ  и  надеждою, 
between  fear  and  hope;  —  нами  будь  сказано, 
between  ourselves,  between  you  and  rae,  within 
ourselves;— прочил**,  among  the  rest;  by  the  way; 
находиться — двухъ  огней,  to  be  between  two 
fires;— пгтъмъ  временемъ, — тптъмъ,  in  the  meantime; 
meanwhile; — тгьмъ  какъ,  whilst. 

Междугорный,  adj.  between  mountains. 

Междугорье,  s.  n.  country  between  mountains. 

Междуд-BUCTBie,  s.  n.  theatr.  interlude; 
intervals  between  the  acts. 

Между  костный,  adj.  anat.  interosseal,  interos- 
seous. 

Междулйстный,  adj.  hot.  interfoliaceous. 

Междулунный,  adj.  astr.  interlunar,  interlu- 
nary. 

Междумускульный,  adj.  anat.  intermuscular. 

Международный,  adj.  international. 

Междурёберный,  adj.  anat.  intercostal. 

Междуетр6ч!е,  s.  n.  space  between  two  lines, 
interline. 

Междустрочный,  adj.  interlinear,  interlineal, 
iiiterlineary. 

Междуумокъ,  see  Межеумок ъ. 

Междуцарств1е,  s.  п.  interregnum,  interreign. 

Межеваше,  s.  п.  surveying,  land-surveying, 
setting  boundaries. 

Межевать,  v.  a.  to  survey,  measure  lands,  fix 
or  set  the  boundary;  \\part.  p.  межёванный. 

Межёвка,  s.  f.  see  Межеваьле. 

Межевой,  adj.  boundary;  -вая  цгьпъ,  land- 
chain,  measuring-chain,  measuring-cord;— столбъ, 
mere-stone; — камень,  hoar-stone. 

Межевщнкъ,  s.  m.  surveyor,  land-surveyor, 
bound-setter. 

Межёншй,  adj.  of  midsummer;  -нн!я  воды, 
low-water  mark. 

Межень,  s.  f.  midsummer. 

Межеумокъ,  s.  m.  a  bark  (on  the  Volga);  |j  a 
man  or  a  thing  which  does  not  possess  the 
determinate  qualities:  neither  clever  nor  a  fool, 
neither  great  nor  small,  etc. 

Межйна,  s.  f.  arch,  space  between  two  houses. 

Межколън1е,  s.  n.  hot.  internode. 

Межреберный,  see  Междуреберный. 

Межъ,  see  Между. 

Мезга,  Мезговый,  see  Мязга,  Мязговый. 

Мездра,  Мездрйна,  Мездрннный,  Мез- 
дрить, see  Мяздра,  Мяздрина,  Мяздринный, 
Мяздрить. 

Мезонйнъ,  &  т.  arch.  dim.  -йнчпкъ,  mezzo- 
nine;  attic;  ||  -нный,  adj. 

Мекать,  v.  a.  pop.  to  think,  surmise,  hint, 
suppose. 

Меланхоликъ,  s.  m.  a  gloomy  man,  melancholic, 
melancholist,  splenetic. 

Меланхолический,  adj.  melancholic,  melan- 
choly, gloomy,  spleeny,  splenetic. 

Меланхолш,  s.  f.  melancholy,  spleen,  sadness; 
страдать  -xo.iieft,  to  have  a  fit  of  the  blue 
devils. 

Меледа,  s.  f.  ring-puzzle  (game). 

Мёленьк1й,  dim.  of  Мел1пй. 

Лелинйтъ,  s.  т.  chem.  melinite. 

Мелвдй,  adj.  сотр.  мельче,  fine,  small, 
little;— песокъ,  fine  sand;  — дождь,  see  Дождь; 
-кое  письмо,  small  writing,  small  hand; — уголь, 
small-coal;  -Е1Я  суда,  small-craft;  -кля  монета, \ 


-к!я  деньги,  small  money,  change;  -вая  рыба, 
fry;  -кая  дичь,  small  game;  самый— жемчугъ, 
see  Жемчугъ;  -Kie  чиновники,  inferior  clerks; 
-кое  дворянство,  gentry;  j|  of  small  growth; — 
рогатый  скотъ,  see  Скотъ;  ||  shallow,  shoal,  low; 
-кая  рпка,  a  shallow  river;  въ  этомъ  мпстгъ  море 
-ко,  the  sea  is  shallow  in  this  place;  ||  — сахаръ, 
powdered  sugar,  sugar  powder; — порошокъ,  minute 
powder;  -кая  тарелка,  flat  plate,  dinner  plate; 
-к!я  стихотворетя,  fugitive  pieces;  разбить  въ 
-Kie  куски,  see  Разбивать;  -Kie  долги,  see 
Долгъ. 

Мелко,  adv.  сотр.  мельче,  very  small,  thinly; 
писать — ,  to  write  small;  изрубить — ,  to  chop, 
mince;  to  cut  small,  chop  fine;  искрошить  говя- 
дину— ,  to  chop  the  meat  fine;  мелко  на  мелко, 
extremely  small,  like  minced  meat;  ||  shallowly; 
яма  выкопана — ,  the  ditch  is  dug  shallowly. 

Мелковод1е,  s.  n.  shallow  water,  shoal  water, 
low  water,  flat. 

Мелководный,  adj.  shallow,  of  low  water. 

Мелкозернистый,  adj.  small-grained,  fine- 
grained. 

Мелкозубчатый,  adj.  bot.  denticulate,  denticu- 
lated, toothletted. 

Мелкозубый,  adj.  fine-toothed;  -бая  пила,  a 
fine-toothed  saw. 

Мелколистный,  adj.  having  small  leaves. 

Мелкопоместный,  adj.  of  small  estate,  who 
has  a  small  estate. 

_  Мелкость,  Мелкота,  s.  f.  smallness,  fineness, 
littleness,  tenuity,  exiguity;  |  shallowness,  slioali- 
ness. 

Мелкотравчатый,  adj.  small-grassed;  [|  fig. — 
помгьщикъ,  lordling  (in  joke  and  disparagingly ); — 
чиновникъ,  an  inferior  clerk. 

Мелодйстъ,  s.  m.  melodist. 

Мелодйческ1й,  adj.  melodic. 

Мелодичность,  s.  f.  melodiousness. 

Мелодичный,  adj.  melodious,  sweet-toned, 
sweet;  || -но,  adv. — ly. 

Мелод!я,  5.  f.  melody,  strain. 

Мелодрама,  s.  f.  melodrama. 

Мелодраматически,  adj.  melodramatic. 

Мелонашя,  s.  f.  melomania,  passion  for  music. 

Меломанъ,  s.  m.  melomaniac  (person  passion- 
ately fond  of  music). 

Мелочной,  adj.  by  retail,  of  retail;— mopto- 
вецъ,  retailer;  haberdasher;  -ная  продажа,  retail 
sale;  -ная  лавка,  retail  shop;  торговать  -нымъ 
товаромъ,  to  deal  in  small  wares;  to  sell  goods 
in  retail;  ||  small,  little;  -ныя  суммы,  small  sums; 
-ные  расходы,  small  or  trifling  expenses;  -ные 
разечеты,  small  accounts;  |]  minute,  particular, 
fastidious;  —  челов)ькъ,  a  man  who  stands  upon 
trifles. 

Мелочность,  s.  f.  minuteness;  narrow-minded- 
ness, mean-epiritedness. 

Мелочь,  s.  f.  trifle,  trifling  matter,  minutia; 
входить  во  венкгя  -чи,  to  enter  into  all  the 
minutia;  ||  small  money,  change;  нгьтъ-ли  у  tacb 
-чи?  have  you  any  change?  ||  по  мелочамъ,  by 
retail,  by  little  or  small  quantities;  продавать 
по  мелочамъ,  to  sell  by  retail;  покупать  no 
мелочамъ,  to  buy  by  little  or  small  quantities. 

Мель,  s.  f.  shallow,  shallow  water,  sand-bank; 
сгъсть,  стать  на — ,  to  run  ashore,  run  aground, 
strike  /on  a  sand-bank);  корабль  егьлъ  на — ,  the 
ship  ran  aground,  has  grounded;  приткнуться  къ 
мели,  to  touch  the  ground;  fig.  я  егьлъ  на — ,  it 
is  low  water  with  me,  I  am  short  of  money; 
снять,  стащить  корабль  съ  мели,  to  get,  lift, 
raise  a  ship  afloat  again,  got  a  ship  off. 

Мелькаше,  s.  n.  glimpse,  gleam;  \\  sparkling, 
twinkling,  flashing. 
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Мелькать,  мелькнуть,  v.  a.  to  glance,  flash; 
молигя  -каетъ,  it  lightens;  вдругъ  -кнулъ  пе- 
редъ  нами  огонекъ,  a  light  suddenly  flashed  upon 
our  eyes;  jj  to  glimpse,  gleam;  онъ  -кнулъ  и 
исчезъ,  he  only  appeared  and  disappeared. 

Мёлькомъ,  adv.  slightly,  cursorily,  hy-the-hy, 
hy  the  way;  видптъ — ,  to  have  a  glimpse  of, 
catch  a  glimpse  of;  я  только  —  говорило  ему  о 
вашемъ  дплп,,  I  spoke  to  him  of  your  business  by 
the  way;  я  слыша лъ  это — ,  I  have  heard  it  men- 
tioned; ||  rapidly,  swiftly;  я  прогьхалъ — ,  I  passed 
by  rapidly. 

Мёльникъ,  8.  т.  miller;  mill-owner;  ||  -нпчпй, 
adj.  % 

Мельница,  .9.  f.  mill,  corn-mill;  водяная — , 
water  -  mill;  паровая — ,  steam  -  mill;  пильная — , 
saw-mill;  ручная—,  hand-mill,  quern;  вгьтреная — , 
wind-mill;  кофейная—^  coffee-mill; — объ  одномъ,  о 
двухъ,  трехъ  и  т.  д.  ^поставахъ,  mill  of  1,  2, 
3,  etc.  couples  of  millstones;  —  съ  коннымъ  воро- 
томъ,  horse-mill. 

Мельничиха,  s.  f.  miller's  wife;  female  miller. 

Мельничный,  adj.  of  mill; — кулачокъ,  mill- 
clack,  mill-clapper;— лотокъ,  mill-course,  mill-race, 
race-course;  -ная  плотина,  mill-dam; — насыпь, 
mill-hopper; — прудъ,  mill-pond;  -ная  лошадь, 
mill-horse; — жерновь,  millstone;— механиэмъ,  mill- 
work. 

Мельх1бръ,  s.  т.  false  or  artificial  silver; 
electro-plate;  ||  -ровый,  adj. 

Мельчать,  v.  n.  to  grow  small;  fig.  to  become 
insignificant;  to  degenerate. 

Мельче,  adv.  and  ad]},  сотр.  of  Мелко, 
Мелк1й,  smaller;!] more  shallow. 

Мельчить,  v.  a.  to  triturate,  make  small. 

Мельть,  v.  п.  to  shoal  (of  waters). 

Мелюзга,  s.  f.  collect,  fry;  small  fish. 

Меморандуму  s.  m.  memorandum. 

Меморшлъ,  s.  т.  Мемор1я,  s.  f.  memoir, 
memorial,  waste-book. 

Мемуары,  s.  m.  pi.  memoirs. 

Менестрель,  s.  m.  hist,  minstrel. 

Мензула,  s.  f.  math,  plane-table,  circumferen- 
tor;  ||  -льный,  adj. 

Менингитъ,  s.  m.  med.  meningitis. 

Менискъ,  s.  m.  opt.  meniscus. 

Менструащя,  s.  f.  menstruation. 

Мёнтикъ,  s.  m.  mil.  pelisse  (of  hussars). 

Ментолъ,  s.  m.  menthol. 

Менторъ,  8.  т.  mentor. 

Менуэтъ,  s.  т.  minuet  (dance). 

Мень,  see  Налимъ. 

Меньше,  see  Meiiie 

Меньшинство,  s.  п.  minority;  значительное — , 
large  minority. 

Менышй,  adj.  сотр.  of  Малый,  less,  least, 
smaller;  самое  -шее,  что  вы  можете  сделать. .., 
the  least  thing  you  can  do,  the  least  you  can  do; 
no  -шей  мгьргь,  see  Mi  pa. 

Меньшой,  adj.  the  youngest,  last-born;  наши 
-mie  братья,  fig.  the  peasants. 

Менъе,  Меньше,  adv.  сотр.  of  Мало,  less, 
smaller;  это  интересуешь  меня  гораздо — нежели 
васг,!  am  less,  much  less  interested  in  that  than  you; 
болгьеили—,  more  or  less,  thereabouts;  ни  бомье, 
ни — ,  neither  more,  nor  less,  just  as  much,  even  so; 
— чгьмъ  когда-либо ^less  than  ечег;какъ  можно,  сколь 
возможно—,  as  little  as  possible;  тт»мъ  мён'ве,  the 
less,  much  less,  so  much  the  less;  мён'ве  какъ, 
мёнъе  ч'вмъ,  for  less  than,  in  less  than;  я  не 
уступлю  ему  этотъ  домъ — какъ  за  тысячу  рублей, 
I  will  not  let  him  have  this"  house  for  less  than  a 
thousand  rubles;  я  окончилъ  это— чгьмъ  въ  недтьлю, 
•I  finished  this  in  less  than  a  week;  немного— 
чгьмъ  въ  неди.лю,  in  a  little  less  than  a  week:  онъ 


эаплатилъ  за  это  немногимь — чпмъ  вы,  he  paid 
a  trifle  less  than  you  for  it;  ни  гроша — ,  not  a 
farthing  less;  всего  мёнЬе  или  мёнъе  всего, 
the  least  thing;  nothing  less;  онъ— всего  думаешь 
объ  этомъ,  he  thinks  the  least  about  it;  онъ— 
всего  любить  музыку,  he  likes  nothing  less  than 
music,  he  likes  anything  but  music;  онъ  бгьденъ, 
но  тпмъ  не — честный  человгькъ,  though  poor,  he 
is  an  honest  man. 

Меню,  8.  п.  menu,  bill  of  fare. 

Меня,  gen.  and  accus.  of  the  pers.  pron.  Я, 
me;  для—,  for  me;  выслушайте—,  listen  to  me; 
у—нгьтъ  ни  гроша,  I  have  not  a  farthing;  вамъ 
теперь  не  до—,  you  have  enough  to  do  without 
troubling  yourself  about  me. 

Мергель,  s.  m.  min.  marl,  chalky  clay;  гли- 
нистый— ,  see  Глинистый. 

Мергельный,  adj.  marly;  -ная  яма,  marl-pit. 

Мерёжа,  s.  f.  trammel,  drag-net;  I)  -жный,  adj. 

Мерёйчатый,  adj.  grained. 

Мерея,  s.  f.  grain, 
z    Мереть,  v.  п.  to  die. 

Мерещиться,  v.  imp.  to  glimmer  indistinctly 
at  a  distance;  ||  to  seem,  appear  (in  dream);  это 
мнгь  во  сть  -илось,  it  seems  that  I  have  been 
dreaming. 

Мерзавецъ,  s.  m.  a  good  for  nothing  fellow, 
worthless  scamp,  nasty  man,  villain. 

Мервавка,  s.  f.  nasty  woman. 

Мервйтельный,  see  Мерзюй. 

МёрзкШ,  adj.  abominable,  nasty;  ||  -ко,  adv. — 
bly,— tily. 

Мёрвдость,  s.  f.  frozen  state,  frigidity  (of  a 
thing). 

Мёрзлый,  adj.  frozen,  frigid,  congealed; 
II  chilly. 

Мерзлякъ,  s.  m.  a  chilly  man. 

Мерзлятина,  s.  f.  anything  frozen. 

Мёрзнуть,  v.  п.  to  freeze,  congeal. 

Мерзостный,  adj.  see  Мерз  к  i  и;  ||  -но,  adv. 
abominably. 

Мёрэость,  s.  f.  abomination,  abominableness, 
nastiness,  turpitude;  meanness;  —  запустгътя,  see 
Запуст"Ьк1е. 

Меридшнъ,  s.  m.  geog.  the  meridian;  hour- 
cirle. 

Меридена  льный,  adj.  meridian;  meridional;— 
кругъ,  transit-instrument. 

Мериносъ,  s,  т.  merino  (a  Spanish  sheep); 
||  -совый,  adj. 

Мёринъ,  s.  т.  dim.  -ринокъ,  gelding;  онъ 
вретъ  какъ  сивый — ,  he  lies  like  a  conjurer;  he 
lies  like  a  jockey  or  a  mountebank. 

Меркантилйзмъ,  s.  m.  mercantilism. 

Меркантильность,  s.  f.  trading  spirit. 

Меркантильный,  adj.  mercantile. 

МеркаторекШ,  adj.  -екая  карта,  mercator's- 
chart. 

Меркнуть,  v.  п.  to  dusk,  darken,  grow  dim;  to 
vanish. 

Мерку ртльный,  adj.  mercurial. 

Мерку  pi  Й,  s.  m.  astr.  Mercury  (a  planet); 
\\chem.  mercury,  quicksilver. 

Мерланъ,  s.  m.  ichth.  merling. 

Мерлушка,  s.  f.  the  skin  of  a  still-born  lamb; 
dressed  lamb-skin;  morling;  j|  -шечШ,  ndj. 

Мертвенность,  s.  f.  deadness,  deadliness, 
deadly  paleness. 

Мертвенный,  adj.  of  death;  deadly  pale; 
-ная  блгъдносмъ,  deadly  paleness. 

Мертвецки,  adv.— пьянь,  dead-drunk,  as  drunk 
as  a  fiddler,   as  tipsy  as  a  thrush   in  a  vineyard. 

Мертпёцъ,  s.  m.  corpse,  body,  dead  body; 
||  ghost;  онъ  боится  -вецовъ,  he  is  afraid  ot 
ghosts. 
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Мертвечина,  s.  f.  carrion,  dead  flesh. 

Мертво,  see  Мертвецки. 

Мертворождённый,  adj.  still-born,  dead-born. 

Мёртвость,  s.  f.  the  state  of  a  dead  person; 
||  dullness,  numbness,  benumbedness,  torpor. 

Мёртвый,  adj.  dead;  -вое  тгьло,  a  dead  body; 
вскрытге  -ваго  тгьла,  post  mortem  examination; 
приказано  взять  его  живаго  или  -ваго,  there 
are  orders  to  take  him  dead  or  alive;— языкъ, 
dead  language; — капиталу  money  that  lies  idle; 
-вое  море,  Dead  Sea;  -вая  голова  (бабочка), 
death's-head  moth;—  якорь,  naut.  post-mooring, 
chain-mooring,  mooring-buoy;  -вая  точка,  mech. 
dead  point;  спать  -вымъ  сномъ,  fig.  to  sleep 
like  a  top;  to  sleep  like  a  pig;  пить  -вую  чашу, 
fig.  to  drink  like  a  fish;  to  drink  hand  to  fist, 
be  a  good  toper;  to  tope,  carouse;  prov.  дурака 
учить,  что  -ваго  лечить,  see  Учить;||8.  т.  а 
dead  body. 

Мертвъть,  v.  п.  to  turn  deadly  pale;  ||  to  be 
torpid. 

Мертель,  s.  m.  arch,  mortar. 

Мерцаше,  s.  n.  glimmer,  glimmering,  gleam  of 
light,  scintillation,  twinkling. 

Мерцать,  v.  n.  to  glimmer,  scintillate,  twinkle, 
twink. 

Меръ,  s.  m.  mayor. 

Месмерйзмъ,  s.  m.  mesmerism. 

Месмерйстъ,  s.  m.  raesmerizer,  mesmerist. 

МесмерйческШ,  adj.  mesmeric. 

Mecca,  s.  f.  mass. 

Мессш,  s.  m.  the  Messiah;  J|  -схинъ,  adj. 

Мести,  Месть,  метать,  v.  a.  iwr.  to  sweep, 
give  a  sweep,  besom;  prov.  новая  метла  чисто 
метётъ,  see  Метла;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  swept; 
II  part.  p.  метённый. 

Месть,  s.  /*,  see  MmeHie;  желанъе  мести,  the 
desire  of  vengeance;  resentment. 

Месть,  see  Мести. 

МеталлйческШ,  adj.  metal,  metallic,  metallic- 
al,  metalline. 

Металлован1е,  s.  n.  metallization. 

Металдовать,  v.  a.  to  metallize. 

Металловидный,  adj.  metalloidal,  metalliform. 

Металловый,  adj.  of  metal,  metallic. 

Металлография,  s.  f.  metallography. 

Металлойдъ,  s.  m.  metalloid. 

Металлоносный,  adj.  metalliferous. 

Металлу ргйческШ,   adj.  metallurgic,  — al. 

Металлургия,  s.  f.  metallurgy. 

Металлургъ,  s.  m.  metallurgist. 

Мета  л  л  ъ,  s.  т.  metal;  ore;  благородный — , 
неблагородный—,  see  Благородный,  Неблаго- 
родный. 

Метаморфоза,  s.  f.  metamorphosis. 

Меташе,  s.  п.  cast,  casting,  throwing. 

Метательный,  adj.  missile;  missive,  for 
casting; — снарядъ,  see  Снарядъ. 

Метать,  метнуть,  v.  a.  to  throw,  cast,  fling, 
launch; — камни,  to  throw,  fling  stones; — молнги, 
to  flash  lightning;  —  жребгй,  see  Жребгй; 
prov.  что  въ  печи,  то  и  на  столъ  мечи,  all  in 
the  oven  put  on  the  table  (to  be  hospitable);  jj  to 
bring  forth  (of  animals);  суки  мёчутъ  щенятъ, 
bitches  have  puppies;  ||  —  икру,  to  spawn,  milt 
(of  fishes);  [|  —  петли,  to  edge  the  button-holes; 
— кровь,  to  bleed;  —  спно,  to  make  hay  -  stacks; 
— банкъ,  to  keep  the  hank  (at  play);  ||  -ся,  v.  r. 
to  throw  about,  throw  one's  self,  throw  one's  self 
about:  to  lay  about;  to  be  cast;  собаки  мечутся 
на  эвпря,  the  dogs  throw  themselves  on  the  beast; 
бомбы  мечутся  иэъ  мортиръ,  the  bombs  are 
cast  out  of  mortars;  ||  to  toss,  toss  about;  больной 
безпрестанно  мечется,  the  patient  is  constantly 
tossing   about   in    his   bed;   лишай   мечется   no 


всему  лицу,  the  tetters  spread  all  over  the  face; 
||  очъ  мечется  какъ  угорелый,  he  tosses  about, 
he  runs  about  like  one  possessed;  это  всгьмъ  въ 
глаза  мечется,  it  is  plain  enough;  that's  obvious 
to  the  eye;  one  cannot  but  see  it;  ||  -ся,  v.  rec. 
(чп>мъ),  to  pelt  each  other;  мальчишки  мечутся 
снгъжками,  the  boys  pelt  each  other  with  snow- 
balls; \part.  p.  мётанный.* 

Метафизика,  s.  f.  metaphysics;  intellectual 
philosophy;  mental  phrenics. 

Метафизикъ,  s.  m.  metaphysician. 

Метафизический,  adj.  metaphysic,  metaphys- 
ical; jj  -ски,  adv. — cally. 

Метафора,  s.  f.  metaphor. 

Метафорический,  adj.  metaphoric,  metaphor- 
ical; jj  -ски,  adv. — cally. 

Метацёнтръ,  s.  m.  naut.  mech.   metacentre. 

Метелистый,  adj.  full  of  snow-storms;  accom- 
panied with  snow-storms. 

Метёлка,  s.  f.  dim.  of  Метла;  jj  brush  (for 
cleaning  dresses);  —  для  сметангя  пыли,  duet- 
brush;  —  иэъ  перьевъ,  feather  -  broom,  feather- 
duster;  чистить  платье  -бою,  to  beat  or  brush 
a  coak 

Метёльщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  sweeper, 
scavenger;  ^rail-guard. 

Метель,  s.  f.  snow-storm,  snow-drift;  (j  - льный, 
adj. 

Метемпсихоза,  s.  f.  metempsychosis. 

Метён1е,  8.  п.  sweeping. 

МетеорйческШ,  Метеорный,  adj.  meteoric, 
meteorous. 

Метеоролйтъ,  s.  m.  meteorolite, 

МетеорологйческШ,  adj.  meteorologic, — al. 

Метеорология,  s.  f.  meteorology. 

Метеорологъ,  s.  m.  meteorologist. 

Метеоръ,  s.  m.  meteor. 

Метиловый,  adj.  chem.  methylic. 

Метйлъ,  s.  m.  chem.  methule,  methyl. 

Метйсъ,  s.  m.  mongrel. 

Метла,  s.  f.  broom,  besom,  brush;  prov.  новая 
— чисто  метстъ,  a  new  broom  sweeps  clean;  no 
devotion  like  that  of  a  young  ecclesiastic;  ;|- тель- 
ный, adj. 

Метловище,  s.  n.  broom-staff,  broom-stick, 
besom-shaft. 

Метлообразный,  adj.  broom-like,  resembling 
a  broom. 

Метнуть,  see  Метать. 

Метода,  s.  f.  method,  way. 

Методйстъ,  s.  m.  methodist. 

МетодйческШ,  adj.  methodic,  methodical;  |  - 
ски,  adv.— cally. 

Мётодъ,  s.  m.  see  Метода. 

МетонимйческШ,  adj.    metonymic,  — al. 

MexoHUMia,  s.  f.  metonymy. 

Метранпажъ,  s.  m.  print,  clicker,  maker-up. 

Метрдотель,  s.  m.  majordomo,  steward,  house- 
steward;  ||  -льсюй,  adj. 

Метрика,  s.  f.  parish  register,  registry,  church 
register,  church-book. 

МетрйческШ,  adj.  -кое  свидетельство,  certif- 
icate of  baptism;  -кая  книга,  see  Книга;  jj  -кая 
система,  metrical  system. 

Метрологически,  adj.  metrological. 

Метролог!я,    в.  f.  metrology. 

Метрономъ,  s.  m.  mus.  metronome. 

Метрополитёнъ,  s.  m.  Metropolitan  railway. 

Метропол1я,  s.  f.  metropolis;  колоти  и  ихъ—у 
the  colonies  and  parent  state. 

Метръ,  s.  m.  meter,  metre  (of  a  verse)',  ||  meter, 
metre  (measure). 

Метчикъ,  s.  m.  mech.  tap,  screw-tap,  tap-borer. 

Механйзмъ,  s.  m.  mechanism,  machinery; 
wheel-work. 
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Механика,  s.  f.  mechanics,  machinery;  при- 
кладная—, applied  mechanics. 

Механикъ,  s.  т.  mechanician,  mechanic,  mech- 
anist; machinist;  engine-builder,  engine-maker. 

МеханнческШ,  adj.  mechanical;  jj  «сей,  adv. 
— cally. 

Меценатъ,  s.  m.  patron  (Maecenas). 

Мечевидный,  adj.  sword-shaped;  bat.  gladiate. 

Меченосецъ,  s.  m.  sword-bearer,  knight  of  the 
sword. 

Меченосный,  adj.  wearing  the  sword. 

Мечеобравный,  adj.  sword-shaped;  Ц  hot.  ensi- 
form. 

Мечеть,  s.  /".mosque,  mosk; J|  -тный,  adj. 

Мечикъ,  s.  m.  hot.  gladiole,  gladen,  glader, 
corn  -  flag. 

Мечта,  s.  f.  vision;  ||  illusion,  day-dream,  revery, 
fancy,  chimera;  несбыточныя  -ты,  castle-building; 
пустыя  -ты,  wool-gathering;  это  ваша  пустая — , 
this  is  the  very  coinage  or  coining  of  your  own 
brain;  это  разсгьяло  есть  его  -ты,  that  destroyed 
all  his  illusions;  -ты  воображетя,  the  dreams 
of  imagination;  это  было  моею  любимою  —тою, 
it  was  my  favourite  dream;  предаваться  -тамъ, 
see  Предаваться. 

Мечташе,  s.  п.  dreaming;  see  Мечта. 

Мечтатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  visionary; 
fancier,  dreamer;  castle-builder,  fancy-monger. 

Мечтательность,   s.  f.  fancifulness,  revery. 

Мечтательный,  adj.  fanciful,  illusive,  visionary; 
chimerical. 

Мечтать,  v.  n.  to  dream;  ||  to  presume,  conceit, 
imagine;  онъ  много  о  ссбт  -таетъ,  he  thinks 
too  much  of  himself,  he  has  great  conceit  of 
himself;  ||  -ся,  v.  imp.  ему  -аетея,  что  онъ 
большой  знатокъ  въ  музыкгь,  he  imagines  himself 
to  be  a  great  connoisseur  in  music. 

Мечъ,  s.  m.  sword,  glaive; — правосудгя,  the 
sword  of  justice;  огнемъ  и  мечомъ,  with  fire 
and  sword;  предать  все  огню  и  мечу,  to  put 
everything  to  fire  and  sword;  to  put  all  to  fire 
and  sword;  предать  городъ  огню  и  мечу,  to  lay 
a  town  waste  with  fire  and  sword;  орденъ  Св. 
Анны  съ  мечами,  the  order  of  St.  Anne  sur- 
mounted by  swords;  \\prov.  повинную  голову  и — не 
стъчетъ,  see  Голова;  \\bot.  orris;  |j  ichth.  sword-fish, 
xiphias. 

Меда,  s.  f.  remuneration,  recompense,  reward; 
j|  gain,  profit,  winning. 

Мздовоздатель,   s.  m.  remunerator,  rewarder. 

Мздовоздаяше,  s.  n.  remuneration,  reward, 
recompense. 

Мвдоймецъ,  s.  m.  extortioner,  peculator. 

М8ДОЙМНЫЙ,  adj.  venal,  corruptible. 

Мвдоймство,  s.  n.  venality,  corruption;  extor- 
tions. 

Мздоимствовать,  v.  n.  to  commit    extortions. 

Мэдолюбецъ,  в.  т.   an  interested  man. 

Мигаше,  8.  n.  wink,  winking  of  the  eyes; 
twinkling,  blinking. 

Мигать,  мигнуть,  v.  п.  to  wink,  twinkle, 
blink;  ||  to  give  a  wink;  онъ  мнть  мигну лъ,  he 
gave  me^  a  wink. 

Мигрень,  s.  f.  med.  megrim,  headache. 

Мигунъ,  s.  m.  -нья,  s.  f.  winker,  twinkler, 
blinkard. 

Мигъ,  s.  m.  wink,  twinkling  of  an  eye;  мйгомъ, 
въ  одъшъ — ,  in  a  trice,  in  no  time,  in  the  twink- 
ling of  an  eye,  in  the  turn  of  a  hand;  in  the 
smack  of  a  whip;  at  one  view;  онъ  сдгьлалъ  это 
мигомъ,  he  did  it  in  no  time. 

Мидель,  s.  m.  naut.  midship;  ||  — бнмсъ,  midship- 
beam;  — декъ,  midcHe-deck;  —шпангоутъ,  midship- 
frame. 

Й*вантропичесЕ1Й,  adj.  misanthropic,  — al. 


Ми8антроп!я,  s.  f.  misanthropy. 
Мизантропъ,  s.  т.  -опка,  s.  f.  misanthrope, 
misanthropist,  man-hater,  hater  of  men. 
Мизгирь,  s.  m.  tarantula  (spider). 
Мизерность,  s.  f.  pitiful  state. 

Мизерный,  adj.  poor,  miserable,  paltry,  pitiful; 
||  -но,  adv.— ly. 

Мизерере,  s.  n.  miserere  (a  musical  compo- 
sition to  the  51-st  psalm);  ||  the  twisting  in  the 
guts. 

Мпзеръ,  s.  m.  misery  (at  cards). 

Мизинецъ,  .<?.  т.  dim.  -нчиеъ,  the  little  finger. 

Микадо,  s.  m.  mikado. 

МиколюгйческШ,  adj.  mycologic,  — al. 

Миволопя,  s.  f.  mycology. 

Микробы,   «.  т.  pi.  microbes. 

Микрограф!я,  s.  f.  micrography. 

Микрококкъ,  s.  m.  micrococcus. 

Микрокосмъ,  s.  m.  microcosm. 

МиЕрометрйчесвШ,  adj.  phys.  micrometric, 
— al. 

МиЕрометръ,  s.  m.  micrometer. 

МиЕроорганйзмъ,  s.  m.  microorganism. 

МиЕросЕОпичесЕШ,  adj.  microscopic,— al. 

МиЕросЕбнъ,  s.m.  microscope,  magnifying  glass; 
||  -пный,  adj. 

Мпврофонъ,  s.  m.  microphone. 

Микстура,  s.  f.  pharm.  a  mixture,  mixing, 
potion,  draught;  j|  -рный,  adj. 

Мивъ,  s-.  т.  naut.  pump-brake,  brake,  handle. 

Милашка,  s.  с  coll.  a  pretty  person. 

Миледи,  8.  /'.  my  lady,  lady. 

МйленькШ,  adj.  dim.  of  Милый,  delicate, 
pretty. 

Милиметръ,  s.  m.  millimeter,  millimetre. 

Милитарнзмъ,  s.  m.  militarism. 

Милищонеръ,  s.  m.  militia-man. 

МилйпДя,  s.  f.  militia,  train-bands,  land-wher; 
||  ионный,  adj. 

Mu.i.iiapjb,  s.  m.  milliard. 

Миллншёръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  a  millionaire; 
!|  -ёрсюй,  adj. 

Мплл1онный,  adj.  millionary;  millionth. 

Миллшнщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  a  million- 
aire. 

Милл10нъ,  s.  m.  arith.   million. 

Мило,  adv.  prettily,  gracefully,  graciously; 
amiably,  kindly. 

Мйловаше,  s.  n.  pardon,   forgiveness,  grace. 

Мпловаше,  s.  n.  caress,  caressing,  fondling, 
endearment. 

Мйлователь,  s.  m.  one  who  pardons,  pardoner. 

Миловать,  v.  a.  to  caress,  fondle;  ||  -ся,  v.  rec. 
to  caress  each  other. 

Миловать,  v.  a.  to  pardon,  forgive. 

Миловидность,  s.  f.  prettiness,    loveliness. 

Миловидный,  adj.  pretty,  lovely,  graceful, 
pleasing;  || -но,  adv.— ily,— ly. 

Милордъ,  s.  т.  my  lord,  lord. 

Мнлосёрд1е,  s.  n.  mercy,  clemency,  grace;  com- 
passion. 

Милосердствовать,  v.  n.  to  have  mercy. 

Милосердый,  adj.  merciful,  clement,  good; 
—  Боже!  good  God!  God  of  mercy!  (1 -до,  adv. 
— ly. 

Мйлостнвецъ,  s.  т.  -вица,  s.  f.  benefactor, 
benefactresa 

Милостиво,  adv.  favourably,  graciously,  kindly, 
mercifully;  онъ  принялъ  меня  очень — ,  he  welcomed 
me  very  favourably. 

Мйлоетивый,  adj.  favourable,  gracious,  pro- 
pitious; будьте  ко  мнгь  -вы,  be  favourable  to  me; 
22or&-B-b,God  is  gracious;  броситьна  now— взгляда, 
to  cast  a  propitious  look  at  a  person;  онъ  обра- 
тилъ   на   него    -вое    внимание,    he    gave  him  а 
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favourable  attention; — государь,  -вал  государыня, 
see  Государь,  Государыня. 

Милостыня,  s.  f.  alms,  charity;  жить  -нею, 
to  live  on  charity;  подать  -ню,  to  give  alms;  to 
bestow  charity;  просить  -ню,  to  beg;  |j  -нный, 
adj. 

Милость,  s.  f.  favour,  grace,  kindness;  изъ 
-ти,  by  grace,  by  favour;  просить  -ти,  to  sue 
for  grace;  я  прошу  у  васъ  это  изъ  -ти,  I  beg 
it  as  a  favour;  я  прошу  у  васъ  одной  -ти,  I  beg 
only  one  favour  of  you;  осыпать  кою  -тями,  to 
load  one  with  favours;  быть  у  кою  въ  -ти,  to 
be  in  favour  with  one;  выйти  изъ  -ти,  am- 
титься  -ти,  to  lose  the  good  graces;  вкрасться 
въ  чью—,  see  Вкрадываться;  no  -ти  Божьей, 
see  Бояпй;  по  -ти  вашем,  thanks  to  your  good- 
ness; no  вашей  -ти,  thanks  to  you;  Божгею 
-Tiro,  see  Б  о  an  и;  не  будетъ  ему  отъ  меня  ни- 
какой -ти,  I  will  not  pardon  him;  prov.  Боъъ 
не  беэъ  -ти,  see  Богъ;  сдгълайте— ,  do  me  the 
favour,  be  so  kind,  have  the  goodness;  онъ  не 
достоит  вашихъ  -тей,  he  -is  not  worth  your 
kindness;  prov.  на — образца  нгътъ,  favour  or  par- 
don has  no  measure;  ||  reward,  recompense;  от 
получилъ  монаршую — ,  he  received  a  reward 
from  the  emperor;  ||  -ти  просимъ,  welcome,  be 
welcome,  you  are  welcome;  pray,  I  pray;  что 
угодно  вашей  -ти?  what  does  your  lordship 
wish? 

Милочка,  s.  f.  my  dear,  my  darling. 

Милый,  adj.  amiable,  pleasing,  pretty,  nice, 
graceful;  charming,  dear,  engaging;  она  очень 
мила,  she  is  very  amiable;  -дыя  манеры,  pleasing 
manners;  -дое  лицо,  pleasing  countenance;  -лос 
дитя,  a  pretty  child;  какъ  это  мило,  how  nice 
it  is;  -лая  улыбка,  graceful  smile;  онъ  милъ  со 
всгьми,  he  is  gracious  with  everybody;  —  другъ, 
dear  friend;  сдгьлатъ  -лымъ,  to  endear;  |J prov. 
не  no  хорошему  милъ,  а  по  милу  хорошъ,  one's 
mistress  is  never  ugly;  never  was  a  mistress  foul; 
-лые  бранятся,  только  тгьшатся,  a  woman's 
blow  never  gave  a  black  eye;  для  -лаго  дружка 
и  сережку  изъ  ушка,  see  Другъ;  насильно  милъ 
не  будешь,  love  cannot  be  forced,  love  does  not 
depend  upon  your  will,  love  can  neither  be  bought 
nor  sold. 

Мйльный,  adj.  of  mile;  milliary;  —  столбъ, 
mile-post,  mile-stone,  milliary  column. 

Миля,  s.  f.  mile  (itinerary  measure);  географи- 
ческая— ,  geographical  mile;  морская — ,  see  Мор- 
ской. 

Мимика,  s.  f.  mimic  art,  mimicry. 

Мймивъ,  s.  m.  mimic,  mime. 

МимйчеекШ,  adj.  mimic,  — al. 

Мимо,  adv.  and  prep.  gen.  past,  by;  онъ  вы- 
стргьлилъ—,  he  missed  his  aim;  я  думалъ,  что 
онъ  загьдетъ  ко  мнгь,  а  онъ  прогьхалъ — ,  I  thought 
he  would  call  at,  my  house,  but  he  passed  by  it; 
онъ  прошелъ — моего  дома,  he  passed  my  bouse  or 
before  my  house;  я  прошелъ— васъ,  I  passed  by 
you. 

Мимоза,  8.  f.  hot.  mimosa. 

Мимолётный,  adj.  migratory,  transient,  of 
passage,  passing; — вэглядъ,  see  Взглядъ. 

Мимоходомъ,  adv.  in  passing,  going  along,  by 
the  way,  on  the  way;  as  one  passes;  онъ  загислъ 
ко  мнгь—,  he  came  into  my  house  in  passing; 
заглянуть — ,  to  give  a  look  m;\\fig.  by-the-by, 
by  the  way;  by  way  of  parenthesis;  en  pas- 
sant; я  замгьчу — ,  что,  by-the-by,  I  will  observe, 
that;  взглянуть — ,  to  get  a  blush  of  a  thing. 

Мимоъздонъ,  adv.  in  passing,  by-the-by,  by 
the  way,  on  the  way. 

МимоъзагШ,  adj.  passing,  of  passage. 

Мимъ,  s.  m.  mime. 


Мина,  s.  f.  mil.  mine;  подвести,  взорвать 
мину,  to  spring,  to  work  a  mine;  |]  -нный, 
adj. 

Мина,  s.  f.  countenance,  mien,  look;  онъ  пока- 
залъ  или  сдплалъ  мнгь  суровую  мину,  he  looked 
severely  or  sternly  at  me. 

Минаретъ,  s.  m.  minaret;  |j  -тный,  adj. 

Миндалевидный,  adj.  almond-like;amygdaline. 

Миндалина,  s.  f.  dim.  -нка,  almond; \\anat. 
tonsil,  almond. 

Миндаль,  s.  m.  almond- tree \\collect.  almonds. 

Миндальный,  adj.  of  almond;  amygdalate- 
-ное  масло,  see  Масло;  -ное  молоко,  almond 
milk;  orgeat;  -ное  дерево,  almond-tree;  ||  — камень, 
amygdaloid,  toad-stone. 

Минерал  изйроваше,  see  Рудотворевле 

Минерализировать,  see  Руд  отворить. 

Минералогический,  adj.  mineralogical;— -каби- 
петъ,  a  cabinet  of  minerals. 

Минералогия,  s.  f.  mineralogy. 

Минералогъ,  s.  т.  mineralogist,  mineralist. 

Минсралъ,  s.  m.  mineral. 

Минеральный,  adj.  mineral;  -ная  вода., 
see  Вол  a,. 

Мннёръ,  s.  т.  mil.  miner;  (|  -рный,  adj. 

Минея,  5.  f.  euchology. 

Минимальный,    adj.  minimal. 

Мйнимумъ,  s.  m.  minimum. 

Минйровате,  s.  n,  mining. 

Минировать,  v.  a.  to  mine. 

Министерств,  adj.  ministerial.  • 

Министерство,  s.  n.  ministry,  ministery, 
department; — внутреннихъ  д^ьлъ,  see  Д£до. 

Минйстръ,  s.  т.  minister;  первый— ,  prime 
minister,  premier;  товарищъ  -pa,  fellow-minister, 
under  Secretary  of  state;  быть  -тромъ,  to  have 
or  hold  a  portfolio;  совгьтъ  -тровъ,  cabinet- 
council. 

Мпшатюра,  s.  f.  miniature;  его— ,  his  picture 
in  miniature. 

Мишатюрйстъ,  s.  m.  miniature  painter,  minia- 
turist. 

Мишатюрный,  adj.  in  miniature;— живопи- 
сецъ,  miniature  painter,  miniaturist; — портретъ, 
miniature  likeness. 

Миннезйнгеръ,  s.  m.  hist,  minnesinger. 

Мпноваше,  s.  n.  end,  close,  termination,  con- 
clusion; |!  passing  by. 

Миновать,  минуть,  v.  a.  to  escape,  avoid,  pass 
over;  prov.  чему  быть,  того  не — ,  one  cannot  escape 
one's  destiny;  какъ  вору  ни  воровать,  а  петли 
ему  не — ,  every  fox  must  pay  his  own  skin  to  the 
flayer:  ||  naut.  to  go  beyond,  outsail;  |  v.  n.  to  pass, 
expire,  run  out;  зима  -вала,  the  winter  is  over, 
is  past;  срокъ  мйнулъ,  the  term  is  expired,  is 
out;  срокъ  этому  векселю  мйнулъ,  that  bill  of 
exchange  is  due;  ему  минуло  двадцать  лгътъ,  he 
has  completed  or  accomplished  his  twentieth  year; 
ему  только  что  минуло  двадцать  лгътъ,  he  is 
just  turned  twenty;  ей  только  что  минуло 
тринадцать  лгътъ,  she  has  just  entered  her 
teenth;  j|  -ся,  v.  гг.  to  pass,  be  over;  -валась 
моя  молодость,  my  youth  is  past;  ||  part.  p.  ми- 
нувший,   past,   expired,  last. 

Минога,  s.  f.  ichth.  lamprey,  lampron. 

Минорный,  adj.  mus.  minor;  —  гпонъ,  minor 
tone  or  mode. 

Мйноръ,  s.  m.  mus.  minor,  minor  mode. 

Мйнусъ,  s.  m.  math,  minus  (—). 

Минута,  s.  f.  dim.  -тка,  -точка,  minute; 
moment,  instant;  пять  -тъ  десятаго,  five  minutes 
past  nine;  безъ  десяти  -тъ  пять,  ten  minutes  to 
five;  считать  часы  и  —ты,  to  count  the  hours 
and  the  minutes;  подожди  -ту,  stay  a  moment; 
с%ю    -ту,    this    minute,    this    moment;    instantly, 
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on  the  instant,  at  the  instant,  immediately;  въ 
-ту,  въ  одну  -ту,  in  a  moment;  at  a  moment's 
notice,  instantaneously,  in  a  trice;  каждую  -ту, 
at  every  minute,  at  every  instant,  at  every  turn; 
я  возвращусь  череэъ  -ту,  I  will  be  back  again 
in  a  moment;  настала  роковая — ,  the  fatal  mo- 
ment has  arrived;  въ  -ту  отъгьэда,  at  the  moment 
of  departure;  въ  эту  -ту,  at  this  moment,  at 
present,  just  now;  съ  -ты  на  -ту,  from  moment 
to  moment;  въ  my  же  -ту,  въ  my  самую  -ту, 
in  the  same  instant;  въ  my  —ту  какъ,  the  instant 
that;  онъ  ни  на  —ту  не  покидалъ  меня,  he  did 
not  leave  me  for  an  instant;  въ  настоящую  -ту, 
at    the    present  moment,  at  present,  now. 

Минутный,  adj.  of  minute,  of  moment,  mo- 
mentaneous,  momentary;  -ная  стрп.гка,  minute- 
hand;  -ное  колесо,  minute-wheel;  -вые  часы, 
minute-watch;  -ная  стклянка,  minute-glass;  это 
-ное  дгьло,  it  is  an  affair  of  a  moment;  -нос 
удовольствге,  a  momentary  pleasure. 

Минцкабинётъ,  s.  m.  cabinet  of  medals. 

Миражъ,  s.  m.  mirage,  looming;  ||  -ный,  adj. 

Мирволить,  v.  п.  coll.  to  connive,  be  over- 
indulgent. 

Мирика,  s.  f.  shrub,  gale,  bog-myrtle,  sweet- 
willow    (myrica  quersifolia). 

Миритель,  s.  т.  -ница,  s.  f  peace-maker, 
reconciler,  pacificator,  pacifier. 

Мирйтельный,  adj.  reconciliatory. 

Мирить,  v.  a.  to  reconcile,  conciliate,  mediate; 
j|  -ся,  v.  rec.  to  reconcile  one's  self,  be  recon- 
ciled, make  peace  with;  — ся  съ  людьми,  съ  ихъ  не- 
достатками, to  take  men  as  they  are;  -ся  съ 
обстоятельствами,  to  take  things  as  they  are; 
-ся  съ  своею  совестью,  to  compound  with  one's 
conscience. 

Мщиаграмъ.  s.  m.  myriagram,   myriagramme. 

Мпртда,  8.  f.  myriad 

Мпр1амётръ,  s.  m.  myriameter,  myriametre. 

Мирно,  adv.  peacefully,  peaceably;  quietly. 

Мирный,  adj.  of  peace;  — договоръ,  see  Дого- 
воръ;  -ное  время,  time  of  peace;  -ныя  пред- 
ложетя,  proposals  of  peace,  overtures  of  peace; 
-ные  переюворы,  negotiation  of  peace;  вести 
-ные  переговоры,  to  negotiate  for  peace;  ||  peace- 
ful, peaceable,  pacific;  —житель,  a  peaceable 
inhabitant;  вести  -ную  жизнь,  to  lead  a  peace-  | 
able  life. 

Миро,  see  Mvpo. 

Мироболанъ,  s.  m.  hot  mirabolane,  myrobolan, ' 
jack-in-a-box. 

Мировая,  s.  f.  see  Мировой. 

Мировой,  adj.  of  peace;  — посреднику  arbiter 
of  peace;  —судья,  justice  of  the  peace;  -выя  | 
условия,  conditions  of  peace;  j|  — участокг,  district 
of  the  arbiter  of  peace;  jj  -вая,  8.  f.  или  -вая 
сдгьлка,  amicable  arrangement;  заключить  -вую 
сдгьлку,  пойти  на  -вую,  to  make  an  amicable 
arrangement. 

Миролюбивый,  adj.  pacific,  peace  -  loving, 
peaceable;  ||  -во,  adv.— cally, — ly,— bly. 

МиролкиМе,  s.  n.  peaceableness. 

Миронъ,  s.  m.  dim.  -нчнкъ,  ichth.  barbel. 

Миротворецъ,  s.  m.  pacificator;  peace-maker, 
reconciler;  II  -творческ!й,  adj. 

Миротворный,  adj.  pacificatory. 

Миротворйть,  v.  a.  to  pacify. 

Миротворство,  8.  п.  the  desire  to  re-establish 
peace. 

Мирра,  s.  f.  myrrh. 

Миртовый,  adj.  of  myrth?,  myrtaceous;  -вая 
ягоба,  myrtle-berry;  -вое  дерево,  myrtle-tree. 

Миртъ,  s.  т.  hot.  myrtle. 

Миръ,  s.  т.  peace;  concord,  union;  жить,  быть 
бъ  иир'Б,  to  live,   to  be  in  peace;    заключить—, 


see  Заключать;  наскоро  уладить — ,  to  patch 
up  a  peace;  идите  съ  ийромъ,  go  in  peace; — 
праху  твоему,  God  rest  thy  soul,  rest  in  peace; 
peace  to  your  ashes;  —вамъ,  may  the  peace  of 
God  be  with  you;  prov.  худой— лучше  доброй 
ссоры,  a  bad  arrangement  is  preferable  to  the 
best  lawsuit; — да  ладь,  Божья  благодать,  where 
peace  is,  God  is. 

Миска,  s.  f.  dim.  -сочка,  pan,  earthen  pan, 
soup-dish,  soup-basin,  soup-tureen,  basin,  bason; 
i|  -сочный,  adj. 

Миспйкель,  8.  т.  min.  mispickel. 

Мисс1онерсгк1Й,  adj.  missionary,  of  missionary. 

Мисс!онёръ,  s.  m.  missionary. 

MiicciH,  s.  f.  mission;  j|  legation,  embassy,  em- 
bassage. 

Мнссъ,  s.  f.  miss. 

Мистер1я,  s.  f.  mystery. 

Мистика,  s.  f.  mysticism. 

Мйстякъ,  s.  т.  mystic. 

Миетификаторъ,  s.  т.  mystifier,  hoaxer. 

Мистификация,  s.  f.  sham,  mystification. 

Мистифицировать,  v.  a.  to  mystify,  hoax. 

Мистицйэмъ,  s.  m.  mysticism. 

Мистически,  adj.  mystic,  — -alj  j|  -ски,  adv. 
— cally. 

Мйтель,  s.  т.  print.  English  (a  type). 

Митень,  Митенка,  s.  f.  mitt,  mitten. 

Митингъ,  s.  m.  meeting. 

Миткаль,  s.  m.  coarse  calico,  calico;  {j  -левый, 
-льный,  adj. 

Митра,  s.  f.  mitre  (of  bishops). 

Митральеза,  s.  /'.  machine-gun,  mitrailleuse. 

Митрополйтъ,  &  m.  metropolitan. 

МитрополйчШ,  adj.  metropolitan,  of  metro- 
politan. 

Митропол1я,  s.  f.  metropolis;  ||  metropolitan 
see. 

Мйчашнъ,  s.  m.  naut.  midshipman,  passed 
mate;  [j  -нскШ,  adj. 

Мишенный,  adj.  — валъ  (для  стрлльбы  въ 
цгьль).  butts. 

Мишень,  8.  f.  aim  (of  a  gun);  point-blank; 
||  pinule,  sight,  dioptra;  frontlet;  ||  mark,  target, 
bull's-eye,  butt,  but. 

Мишка,  s.  ?n.  coll.  bruin. 

Мишура,  s.  f.  tinsel,  brass-foil;  j|  -урный, 
adj. 

Миейчесюй,  adj.  mythic,  — al. 

Миеографъ,  s.  m.  mythographer. 

Миеологическ1й,  adj.  mythologic,  —  al;||  -скн, 
adv.  —cally. 

МиоолоНя,  s.  f.  mythology. 

Миоологъ,  s.  т.  mythologist. 

Миеъ,  s.  т.  myth. 

MiaeMa,  s.  f.  med.  miasma,  miasm,  effluvium. 

М1а8матйческ1й,  adj.  miasmatic. 

М!ограф1я,  s.  f.  myography. 

М1олог1я,  s.  f.  myology. 

MioTOMifl,  s.  f.  myotomy. 

MipoBoeep-BHie,  see  М1росозерцан1е. 

М1родержецъ,  е.  т.  the  Sovereign  of  the 
universe  (God). 

М1роздан1е,  s.  n.  the  creation  of  the  world. 

М1ровдатель,   8.  m.   the  Creator  of  the  world 

(God). 

MipoonHCanie,  s.  n.  cosmography. 
М1роописатель,  s.  m.  cosmographer. 
М1роописательный,  adj.  cosmographic,  — al. 
М1роправйтель,    s.    m.    the    ruler    of*    the 

universe. 
MipocosepuaHie,    s.  n.   contemplation   of  the 

world. 

Mipo-ьдъ,  s.  m.  fig.  blood-sucker,  extortioner 
(among  peasants). 
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М1рской,  adj.  wordly,  mundane;  secular;  laic, 
laical,  lay;  -кая  суета,  see  Суета;  -Kie  люди, 
lay  persons;— человгькъ,  layman;  ^  of  community, 
parish,  of  parish;  «кая  сходка,  assembly  of 
peasants;  -кш  дпла,  the  affairs  of  peasants;  -кая 
земля,  land  of  peasants;  -кое  имущество,  the 
property  of  peasants. 

ЗПръ,  s.  m.  world,  universe;  отъ  сотворенгя 
Mipa,  since  the  world  was  created,  since  the 
creation  of  the  world;  въ  лпто  или  лгьта  отъ  сотво- 
ретя Mipa,  the  year  of  the  creation  of  the  world, 
Anno  mundi;— горнгй,  heaven;  сильные  Mipa,  the 
great  ones  of  the  earth;  j|  village  community,  com- 
mons; выбирать  м1ромъ,  to  elect  with  the  con- 
sent of  the  village  community;  от  выбраиъ  mi- 
ромъ,  he  is  elected  by  the  village  community; 
prov.  съ  Mipy  no  ниткгь,  голому  рубашка,  many 
littles  make  a  mickle;  a  pin  a  day  is  a  groat  a 
year;  ходить  no  Mipy,  to  beg,  beg  from  door 
to  door,  to  go  begging  from  door  to  door;  to  be 
a  beggar. 

Шрянинъ,  s>  т.  -рянка,  s.  f.  a  layman;  ц  a 
villager.^ 

Младенецт,,  s.  m.  infant,  child;  baby;  грудной—, 
suckling,  nursling. 

Младенчески,  adj.  infant;  infant's,  infantine, 
infantile. 

Младенчество,  s.  n.  infancy,  infanthood,  child- 
hood, babyhood. 

Младенчествовать,  v.  n.  to  be  an  infant. 

Младость,  Мдадыи,  see  Молодость,  Моло- 
дой. ^ 

Мл  ад  mi*,  adj.  сотр.  of  Mo  л  од  ой,  the  younger; 
Плингй — ,  Pliny  the  younger;  (|  junior;  онъ  — 
капитанъ  въ  полку,  he  is  the  junior  captain  of 
his  regiment;  j|  -шая  карта,  a  low  card. 

Млеко,  see  Молоко. 

Мдекогонныи,  adj.  med.  lactific. 

Млеконосный,  adj.  anat.  lactiferous,  lacteal* 

МлекопитяюшДй,  adj.  mammiferoue,  mamma- 
lian; -щее  животное,  mammifer,  mammal;  -Щ1Я 
животныя,  mammals,  mammalia., 

Млёчникъ,  s.  m.  hot.  glaux. 

Млечный,  adj.  of  milk;  |[  —  путь,  astr.  the 
milky  way,  galaxy. 

МлЪть,  v.  п.  to  be  stupefied;  to  swoon,  faint 
away. 

Мнемоника;,  s.  f.  mnemonics,  mnemotechny. 

Мнемонйческ1й,  adj.  mnemonic,  — al. 

Мнимый,  adj.  so  called,  so-styled,  pretended, 
self-styled,  imaginary;— умникъ,  a  pretended  wit; 
—  больной,  an  imaginary  invalid,  fancy-sick;  -мая 
величина,  math,  imaginary  quantity;  j|  -mo,  ado. 
in  imagination,  imaginary. 

Мнительность,  s.  f.  suspiciousness;  |j  fearfulness 
for  one's  health. 

Мнительный,  adj.  suspicious,  scrupulous;  |j 
fearful  for  one's<  health. 

Мнить,  v.  a.  to  opine,  think,  imagine,  be  of 
opinion;  Ц  -ся,  v.  r.  imp.  to  seem,  appear;  -тся 
ммь,  it  seems  to  me,  it  appears  to  me. 

Мног1е,  adj.  pi.  several,  many,  many  a  one;  во 
-гнхъ  случаяхъ,  on  several  occasions;  —  изъ 
нихъ,  several  of  them;  —  изъ  насъ,  many  of  us; 
прежде — думали,  что,  many  have  thought  for- 
merly, that;  въ  продолженге  -гихъ  лгьтъ,  during 
long  years;  j|  — не  раздгьляютъ  этого  мнпнгя,  there 
are  persons  who  do  not  at  all  share  this  opinion. 

Много,  adv.  much;  many;  —  времени,  much 
time;  онъ — богаче,  he  is  far  more  rich,  he  is  more 
rich  by  far;  вы — счастливгье  меня,  you  are  far 
more  happy  than  I  am,  you  are  more  happy  than 
I  am  bv  far;  больному  сегодня — лучше,  the  patient 
is  much  better  to-day; — народа,  many  people;  во 
*  -гомъ,   for  much,   in  many   things;   во  -гомъ 


превосходить,  to  surpass  by  far;  я  во  -гомъ  не 
согласенъ  съ  вами,  in  many  things  I  am  of  a 
contrary  opinion  to  you;  — разъ,  often,  several 
times;  —  шума  изъ  ничего,  see  Шумъ;  такъ — ,  so 
much,  so  many,  as  much,  as  many  онъ  говорить, 
гъстъ  такъ — ,  he  speaks,  he  eats  so  much; — ли? 
какъ—?  how  much?  how  many?  — ли  у  васъ 
денегъ?  how  much  money  have  you?  — ли  дней 
вы  провели  въ  дорогл?  how  long  were  you  taking 
the  journey?— есть  людей,  которые,  how  many 
people  there  are  who;  очень— ,  a  great  number,  vast 
deal,  quantity,  infinitely,  immensely,  excessively; 
у  него  очень— друзей,  he  has  a  great  number 
of  friends;  у  него  очень — денггъ,  he  has  a  great 
or  vast  deal,  a  quantity  of  money;  я  очень— 
обязанъ  вамъ,  I  am  very  much,  I  am  infinitely 
obliged  to  you;  онъ  очень— тратитъ  на  книги \ 
he  spends  a  great  deal  on  books;  не  очень — ,  not 
very  much,  not  very  many;  слишкомъ— ,  too  mucl), 
too  many;  онъ  слишкомъ — о  себгь  думаетъ,  he 
thinks  too  much  of  himself;  ему— что  тридцать 
лгьтъ,  he  is  but  thirty  at  the  utmost;  prov.— 
будешь  знать,  скоро  состаришься,  too  much 
knowledge  makes  the  head  bald. 

Многобоапе,  s.  n.  polytheism. 

Многобрасникъ,  s.  m.  polytheist. 

Многобохный,  adj.  polytheistic. 

Многобратн1й,  adj.   bot.  polyadelphian. 

Многобратстио,  s.  n.  bot.  polyadelphia. 

Многобрач1е,  s.  n.  polygamy;  \\bot.  pol/gamia. 

Многобрачный,  adj.  polygamous;  \\bot.  polyga  m, 
polygamian. 

Многовод1е,  s.  n.  abundance  of  water. 

Многоводный,  adj.  abounding  in  water. 

Многоглавый,  adj.  many-headed  or  many- 
domed. 

Многоглаголашо,  s.  n.  si.  verbosity,  wordiness, 
prolixity,  loquacity,  talkativeness;  въ  -н!и  нтпъ 
спасенгя,  there  is  no  great  use  in  talking  much. 

Многоглаголивый,  adj.  si.  verbose,  wordy, 
loquacious,  talkative. 

Многогласный,  adj.  of  many  voices. 

Многогодовннкъ,  8.  т.  bot.  doradilla,  finger- 
fern. 

Многоголовый,  see  Многоглавый. 

Мяогогнъздный,  adj.  bot.  multilocular. 

Многогранннкъ,  s.  m.  geom.  polyhedron. 

Многогранный,  adj.  polyhedral,  polyhedrons, 
with  many  faces  or  facets;  phys.  -ное  стекло, 
multiplying   glass. 

Многогрешный,  adj.  sinful,  very  sinful;  j|  a 
miserable  sinner. 

Многое,  s.  п.  much;  many  things;  —есть  что 
сказать,  there  is  much  to  say;  онъ  знаетъ—,  he 
is  very  learned. 

Многохенецъ,  s.  m.  polygamist. 

Многоженство,  s.  n.  polygamy;  j]  bot.  poly- 
gamia. 

Многоземельный,  adj.  possessing  a  large 
extent  of  land. 

Многознамеиатедьность,  s.  f.  great  sig- 
nification. 

Многознаменательный,  adj.  very  sig- 
nificative. 

Многозначащей,  adj.  important,  of  impor- 
tance; of  consequence;  powerful. 

Многозначительность,  s.  f.  the  quality  of 
that  which  has  several  acceptions. 

Многозначительный,  adj.  meaning;  of  several 
acceptions;— взглядъ,  a  meaning  glance. 

Многократность,  s.  f.  reiteration,  frequence, 
frequency,  frequentness. 

Многократный,  adj.  reiterated,  frequent, 
frequentative;  over  and  over;  — видь,  gram,  the 
iterative  form  (of  verbs);  Ц  -но.  adv.  many  times. 
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Многолепестковый,   adj.   hot.   many-petaled, 
polypetalous. 

Многолистный,    adj.   hot.    many-leaved,    po- 
lyphyllous. 

Многолът1с,  s.  n.  longevity;  j|  prayer  for  the 
prolongation  of  days. 

МноголЪтшй,  adj.  long-lived;  ||  hot.  perennial. 

Многолюд1е,  Многолюдство,  s.  п.  Много- 
людность^ s.  f.  populouenessjiia  crowd  of  people. 

Многолюдный,  adj.  populous. 

Многомуж1е,  Многомужство,  s.  п.  hot.  poly- 
andria. 

МногомужнШ,  adj.  hot.  polyandrian. 

Многоначад1е,  Многоначальство,  s.  п.  poly- 
archy. 

МногоноНй,  adj.  not.  hist,  many  -  footed, 
multiped. 

Многоножка,  s.  f.  hot.  polypode,  polypody; 
hart's-tonguej  ||  ent.  multiped,  myriajpod. 

Многообразие,  s.  п.  Многообразность,  s.  f. 
multiformity,  diversity. 

Многообразный,  adj.  multiform;  varied, 
variegated,  diverse. 

Многоплодный,  adj.  hot.  polycarpous. 

Многопольный,  adj.  agric.  crop-rotation  of 
more  than  three  fields;  -нов  сельское  хозяйство, 
farming  with  a  crop-rotation  of  more  than  three 
fields. 

Многорй8Д-вльпый,аф*.Ь0г.тиШМ,  many-cleft. 

Многоразлйч1е,  s.  n.  multiplicity,  plurality, 
diversity,  dissimilitude. 

Многоразличный,  adj.  multifarious,  different, 
diverse;  ||  -но,  adv.— ly. 

Многоречивость,  s.  f.  loquaciousness,  verbos- 
ity, wordiness^  prolixity,  prolixness. 

Многоречивый,  adj.  loquacious,  multiloquous, 
verbo8er  wordy. 

Многосд6в!е,  s.  n.  prolixity,  prolixness,  tedious- 
nees  in  speech,  redundance,  redundancy  of  words. 

Многословный,  adj.  prolix. 

Многосложный,  adj.  complicated,  complicate, 
complex;  multiplicate;||  gram,  polysyllabic,  — al. 

Многостворчатый,  aa\j  nat.  hist,  multivalve, 
multivalvular;  many-valved. 

Многостордншй,  adj  varied,  many-sided;  || 
geom.  polygonal. 

Многосторонность,  s.  f.  many-sidedness. 

Многострадальный,  adj.  who  has  suffered 
much. 

Многосемейный,  adj.  hot.  polyspermous. 

Многотомный,  adj.  voluminous,  extensive. 

Многоточ!е,  s.  n.  gram,  interpunction. 

Многотрудность,  s.  f.  extreme  difficulty. 

Многотрудный,  adj.  extremely  difficult. 

Многоуважаемый,  adj.  everhonoured. 

Многоугрльникъ,  s.  m.  geom.  polygon. 

Многоугольный,  adj.  polygonal,  many-angled. 

Многоучёный,  adj.  most  learned. 

Многоцветный,  adj.  hot.  multiflorous,  many- 
flowered;  -ное  растете,  polyanthus. 

Многоцънность,  s.f.  great  price,  high  price, 
great  value. 

Многоценный,  adj.  of  high  price,  of  great 
value,  high-priced. 

Многочад1е,  s.  n.  a  numerous  family. 

Многочадный,  adj.  having  many  children. 

Многочисленность,  s.  f.  numerousness,  great 
number,  multiplicity,  plurality. 

Многочисленный,  adj.  numerous;  -ное  обще- 
ство, great  many  реор1е;||-но,  adv.— ly,  in  great 
numbers. 

Многочленный,  adj.  of  many  members;  many- 
limbed;  ||  -наи  величина,  alg.  polynorae. 

Миогоявычникъ,  s.  т.  polyglot. 

Многоязычный,  adi.  nnlvglottous. 


Множен!е,  s.  n.  multiplication. 
Множественность,  s.f.  plurality. 
Множественный,    adj.    -нов    число,   gram. 
see  Число. 

Множество,  s.  п.  multitude,  crowd,  quantity, 
great  quantity,  great  number;  multiplicity,  plural- 
ity;— народу,  a  multitude,  a  crowd  of  people;— 
людей,  денегъ,  a  crowd  of  men,  a  great  quantity 
of  money;  во  -ctbt»,  in  a  crowd,  in  crowds;  у 
негог-домовъ,  he  has  a  great  number  of  houses;  насъ 
было—,  we  were  a  great  many  people;  великое, 
огромное — ,  great  many,  great  quantity,  infiniteness; 
безчисленное—,  a  multitude,  innumerable  quantity; 
на  этомъ  праздникп  было  безчисленное — гостей, 
there  was  a  vast  crowd  of  guests  at  that  feast;  у 
нею  безчисленное— враговъ,  he  has  a  world  of 
enemies. 

Множимый,  adj.  multipliable,  multiplicable; 
-мое  число,  math,  the  multiplicand. 

Множитель,  8.  т.  math,  multiplicator,  multi- 
plier. 

Множить,  v.  a.  to  multiply,  increase;  ||  -ся, 
v.  r.   to  multiply,  be  multiplied;  to  augment. 

Мной,  Мною,  instrum.  of  the  pers.  pron.  Я, 
by  me;  вы  недовольны—,  you  are  displeased  with 
me;  за — пришли,  they  came  to  fetch  me. 

Mht>,  dot.  and  prepos.  of  the  pers.  pron.  Я, 
me;  скажите — ,  tell  me;  что  вы— дадите?  what 
will  you  give  me?  онъ  поможетъ—,  he  will  help 
me;— теперь  не  до  васъ,  I  have  enough  to  do 
without  .attending  to  you;  no—,  for  my  part,  as 
for  me,  in  my  opinion;  на — быль  плащъ,  I  had  a 
cloak  on;  она  была  спиной  ко—,  her  back  was 
towards  me. 

Мнън1е,  s.  п.  opinion,  mind;  общественное — , 
public  opinion;  я  того  -н!я,  что,  I  am  of  the 
opinion,  that;  я  полагаюсь  на  ваше — ,  I  rely  upon 
your  opinion;  раздплять  чье-либо — ,  to  share  the 
opinion  of  a  person;  я  раздгьляю  ваше^—,  I  share 
your  opinion,  I  am  of  your  opinion;  держаться 
чьего-либо  -н!я,  to  be  of  a  person's  opinion,  to 
fall  into  the  views  of  a  person,  to  agree  with 
him;  держаться  крппко  своего  -н!я,  упорство- 
вать въ  своемъ  -н!и,  to  be  wedded  to  one's 
opinion;  подавать  свое — ,  to  give  one's  opinion; 
no  -н1н>  большинства,  according  to  the  opinion 
of  the  majority;  быть  о  себгь  высокаго  -н!я,  to 
have  a  great  conceit  of  one's  self;  быть  невысо- 
кого -Hia,  to  have  a  poor  opinion  of;  имгьть 
дурное — о  комъ,  to  have  a  bad  opinion  of  one;  я 
все  того  -н!я,  что,  I  am  always  of  the  same 
opinion  that;  сказать,  высказать  свое—,  to  speak 
one's  mind;  no  моему  -н!ю,  in  my  opinion,  to  my 
mind;  пристать  къ  чьему  -н1ю,  to  come  over 
to.  a  person's  opinion;  to  pin  one's  opinion  upon 
another  man's  sleeve. 

Моаръ,  see  Муаръ. 

Мобили8ац1я,  8.  f.  mobilization. 

Мобилизйровать,  v.  a.  to  mobilize. 

Могила,  s.  f.  dim.  - лка,  grave;  сойти  въ  -лу, 
to  go  down  or  sink  into  the  grave;  to  depart  this 
life;  to  die;  prov.  горбатаго— исправить,  see 
Горбатый;  вы  свели  его  въ  -лу,  you  have  sent 
him  to  his  grave;  tope  свело  его  въ  -лу,  he  was 
brought  down  to  tho  grave  by  grief;  ||  tomb, 
sepulchre. 

Могйльница,  s.  f.  hot.  periwinkle. 

Могильный,  adj.  sepulchral. 

Могйлыцикъ,  s.  m.  grave-digger,  grave-maker, 
sexton;  ||  ent.  burying-beetle;  ||  -щичМ,  adj. 

Могорычъ,  see  Магарычъ. 

Могота,  s.  f.  pop.  (not  used),  strength,  might; 
это  мнгь  не  въ  -ту,  it  is  beyond  my  strength. 

Могучесть,   8.  f.    bodily   strength,  robustness, 

vigour. 
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Могуч1й,  adj.  strong,  robust,  able  -  bodied, 
sturdy,  vigorous. 

Могущественность,  s.  f.  power,  might,  potency. 

Могущественный,  adj.  powerful,  mighty, 
potent;  strong;  || -но,  adv.— ly. 

Могущество,  8.  п.  power,  might,  potency, 
strength. 

МогушДй,  adj.  powerful,  mighty,  potent; 
strong;  jj  who  can. 

Мода,  8.  f.  mode,  fashion,  vogue;  no  -Д*, 
according  to  the  mode,  in  fashion;  одпватъся  no 
-д*,  to  dress  one's  self  according  to  the  mode, 
in  the  fashion;  слгьдовать  -д*,  see  Сл-вдовать; 
входить  въ  -ДУ,  to  become  fashionable;  see  Вхо- 
дить; это  въ  -д*,  it  is  the  fashion;  it  is  all  the 
go;  это  уже  не  въ  -Д*,  it  is  out  of  fashion. 
последняя—,  tiptop  of  fashion;  выходить  иэъ 
-дм,  see  Выходить;  быть  въ  -Д*,  to  be  in 
vogue,  to  be  cried  up;  это  слово  въ  большой  -Д*, 
it  is  a  word  much  in  vogue. 

Модель,  8.  /".model,  pattern;  j|  -льный,  adj. 

Модёльщикъ,  s.  m.  modeller;  model-seller. 

Модератовъ,  s.m.mech.  moderator,  governor. 

Модернизация,  s.  f.  modernization. 

Модернизировать,  v.  a.  to  modernize. 

Модестй,  s.  n.  modesty-piece  (of  a  lady's  dress). 

Модильонъ,  s.  т.  modillion,  modillon,  dentelli. 

Модистка,  s.  f  milliner,  bonnet-maker. 

Модификация,  s.  f  modification. 

Модифицировать,  v.  a.  to  modify 

Модникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  fashionable 
man  or  woman,  fashion-monger. 

Модничать,  v.  п.  to  follow  the  fashion,  be 
fashionable. 

Модный,  adj.  modish,  fashionable;— магазинъ, 
milliner's  shop;  -ное  платье,  fashionable  coat; 
;j  -но,  adv.— ly,— bly. 

Модулнроваше,  s.  n.  see  Модуляция. 

Модулировать,  v.  п.  mus.  to  modulate. 

Модуль,  s.  т.  arch,  module. 

Модуляц1я,  s.  f.  mus.  modulation. 

Можется,  v.  imp.  мнгь  все  какъ-то  не — ,  I 
am  not  quite  well;  худо—,  it  is  bad,  very  bad 
(of  health). 

Можжевеловый,  adj.  of  juniper,  of  juniper- 
tree;  -вая  ягода,  juniper-berry. 

Можжевёльиикъ,  s.  т.  shrub,  the  common 
juniper,  juniper,  juniper-tree. 

Можно,  v.  imp.  one  can,  it  is  possible;  это— 
сдплать,'  it  can  be  done;  это  —  бы  было  сде- 
лать иначе,  it  could  have  been  done  otherwise; — 
ли  позволять  себкъ  подобныя  вещи?  can  one  allow 
one's  self  to  do  such  things?  еслъ£— ,  если  вамъ 
будетъ—}  if  it  is  possible,  if  you  can;  приду,  если 
— ,  I  will  come,  if  possible,  if  I  can;  теперь  мюъ 
— отдохнуть,  now  I  can  rest;  |j  какъ — ,  as...  as; 
какъ— дешевле,  as  cheap  as  possible. 

Мовапка,  s.  f.  mosaic;  marquetry,  inlaid-work. 

МовайческШ,  -йчный,  adj.  mosaic,  — al. 

Мозги,  s.  т.  pi.  brains;  a  dish  of  brains;  те- 
лячьи—, calf's  brains. 

Мозглость,  s.  f.  rancidity,  rancidness; 
rottenness;  [|  leanness. 

Мозглый,  adj.  rancid,  rank;  j|  rotten;  |J  lean, 
thin,   meagre. 

Мозглявый,  adj.  emaciated,  sickly,  puny, 
unhealthy,  ailing. 

Мовглякъ,  s.  m.  an  emaciated  man;  helpless 
creature. 

Моэгнуть,  v  п.  to  grow  rancid,  be  spoiled; 
|to  emaciate,  grow  lean,  get  thin. 

Мозговитый,  adj.  pithy. 

Мозговой,  adj.  of  brain,  of  marrow,  marrow- 
ish;  cerebral,  cerebrine,  pithy;  -вая  кость, 
marrow-bone;  -вая  помада,  marrow-pomade. 


Моэгъ,  s.  т.  brain;  marrow  (of  bones);  cerebrum; 
спинной — ,  see  Спинной;  человпкъ,  испорченный 
до  мозга  костей,  a  man  rotten  to  the  core;  prov. 
лобъ  широкъ,  да  мозгу  мало,  a  great  head  with 
little  wit. 

Мовжечокъ,  s.  т.  anat.  cerebel,  cerebellum, 
the  little  brain. 

Мозжить,  v.  a.  to  split,  cleave,  slit,  rive,  chap; 
||  v.  imp.  мозжйтъ  голову,  my  head  is  ready  to 
split. 

Мозолина,  g.  f.  the  place  of  a  corn. 

Мозолистый,  adj.  full  of  corns  or  callosities, 
callous;  съ  -стыми  руками,  horny-handed. 

Мозолить,  v.  a.  to  produce  corns; — яэыкъ,  fig. 
to  talk  stuff  and  nonsense; — глаза,  to  annoy. 

Мозоль,  s.  f.  corn  (on  the  foot),  callosity; 
сргьзать — ,  to  cut  a  corn;  работою  я  натеръ 
себгь  -ли  на  рукахъ,  callosities  have  come  on 
my  hands  from  working;  -лями  наживать  что- 
нибудь,  fig.  to  earn  or  get  a  thing  with  great 
trouble  or  pain. 

Мозольный,  adj.  of  corn,  of  callosity;— пла- 
стырь, corn-plaster; — операторъ,  corn-cutter. 

Мой,  adj.  and.  pron.  poss:  my,  mine;— отецъ, 
my  father;  моя  мать,  my  mother;  мой  дгьла,  my 
affairs;  это  моя  книга,  it  is  my  book;  эта  книга 
моя,  that  book  is  mine;  одинъ— родственными, 
a  relation  of  mine;  это  не  ваше  мнгьме,  а  моё, 
it  is  not  your  opinion,  it  is  mine;  это  моё,  it  is 
mine;  я  излагаю  вамъ  мнгьнге  моё  и  брата,  the 
opinion  I  am  expressing  to  you  is  mine  and  toy 
brother's;  моё  другое  я,  my  other  self;  no  моему, 
adv.  in  my  way,  in  my  opinion,  as  I  take  it;  no 
моему  это  очень  хорошо,  in  my  opinion  it  is 
very  well;  дгьлай  no  моему,  do  according  to  my 
fancy. 

Мокка,  s.  f.  mocha. 

Мокнуть,  v.  п.  to  grow  wet;  to  soak. 

МокренькШ,  adj.  dim.  of  Мокрый,  rather 
humid,  rather  wet. 

Мокренько,  adv.  dim.  of  Мокро,  rather 
damp. 

Мокрёхонекъ,  adj.  wet,  wet  to  the  skin,  wet 
through,  completely  soaked. 

Мокрёхонько,  adv.  very  wet. 

Мокрецъ,  s.  m.  vet.  malanders  (of  horses). 

Мокрица,  s.  f.  ent.  multiped,  wood-louse,  sow- 
bug,  oniscus. 

Мокро,  Мокро,  adv.  humidly. 

Мокроватый,  adj.  wettish,  moist;  ||  -то,  ado. 
rather  wet. 

Мокрота,  s.  f.  wetness,  humidity,  moisture, 
dampness,  wateriness. 

Мокрота,  s.  f.  humour,  phlegm,  mucus,  pituite. 

Мокротина,  s.  f.  phlegm. 

Мокрбтистый,   adj.  full  of  phlegm,  pituitous. 

Мокротный,  adj.  phlegmatic,  humoral,  pitui- 
tary. 

Мокрый,  adj.  wet,  wetted,  moist,  humid; 
sloppy,  watery;  -рое  ллто,  a  wet  summer;  -рыя 
руки,  wet  hands;  -рая  курица,  fig.  see  курица; 
|j  *—  докъ,  naut.  see  Докъ. 

Мола,  s.  f.  mole,  jetty-head,  mole-head,  dam, 
break-water. 

Молва,  8.  f.  rumour,  report,  repute;  fame; 
стоустая—,  the  hundred-mouthed  goddess;  На- 
родная—, see  Народный. 

Молвить,  v.  a.  to  speak,  utter. 

Молёбенъ,  s.  т.  Те  Deum;  благодарственный 
— ,  see  Благодарственный;  отслужить — ,  to 
sing  а  Те  Deum;  ||  -бенный,  adj. 

Молебный,  adj.  suppliant,  supplicant,  suppli- 
cating, beseeching,  imploring. 

Молебетв1е,  s.  п.  Те  Deum,  public  prayer; 
thanksgiving. 
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Молебствовать,  v.  п.  to  sing  а  Те  Deum. 

Молекула,  s.  f.  molecule. 

Молекулярный,  adj.  molecular. 

Молельня,  s.  f.  an  oratory,  oratorio;  chapel. 

Молёльщикъ,  s.  т.  -щнца,  s.  f.  he  or  she 
who  prays. 

Молеп1е,  e.  n.  praying;  ||  supplication. 

Моленная,  adj.  s.  f.  see  Молельня. 

Молеточина,  s.  f.  moth-eaten  part. 

Молибденъ,  s.  m.  chem.  molybdena,  molybden; 
[|  -дёновый,  adj. 

Молитва,  s.  f.  prayer,  praying,  orison;  утрен- 
няя—у morning  prayer;  возсылать  къ  Богу  -вы, 
to  offer  up  one's  prayers  to  God;— Господня,  the 
Lord's  prayer;— кг  Пресвятой  Богородицы,  pray- 
er to  the  Holy  Virgin;  стоять  на  -в*в,  to  be 
at  prayers;  to  say  over  one's  beads,  tell  one's 
beads,  be  at  one's  beads;  ||  брать  -ву  посмъ  po- 
довъ,  to  be  churched;  давать  -ву,  to  bless  (in 
church);  prov.  за  Богомъ — ,  за  царемъ  служба  не 
пропадетъ,  good  service  brings  reward;  ||  -твен- 
ный,  adj.  -ный  домъ  (старообрядческгй),  see 
Церковь. 

Молйтвенникъ,  s.  т.  prayer-book. 

Молитвословить,  v.  п.  to  say  one's  prayers. 

Молить,  v.  a.  to  pray,  beg,  beseech,  suppli- 
cate;— Бога  о  здоровги,  to  pray  to  God  for 
health;  онъ  долженъ  за  васъ  Бога—,  he  has 
great  cause  to  be  thankful  to  you;  ||  -ся,  v.  n. 
to  pray  to  God,  pray;  -ся  за  упокой  души  умер- 
шаго,  see  Упокой;  prov.  кто  въ  моргь  не  бывалъ, 
тотъ  Богу  не  -лился,  he  who  has  not  been  to 
sea  does  not  know  how  to  pray. 

Моллшскъ?  s,  m.  nat.  hist,  mollusk,  shell- 
fish. 

Молн!евёржецъ,  s.  m.  god  of  thunder. 

Молшевйдный-  adj.  like  lightning. 

Молн1еносный,  adj.  lightning  bearing;  — 
взглядъ,  lightning-glance. 

Мол  Hi  я,  8.  f.  lightning,  flash  of  lightning, 
thunder-bolt;— вг  видть  зигзага,  chain-lightning; 
—  эмгьйкой,  forked  lightning;  —  сверкаешь,  it 
lightens;  метать  -Hi и,  see  Метать;  съ  бы- 
стротою -н!и,  like  a  flash  of  lightning,  as 
quick  as  lightning; — ударила,  a  thunder-bolt 
has  fallen. 

Молодая,  adj.  s.  f  bride. 

Молодёжь,  s.  f.  collect  youth,  young  people, 
young  folks. 

МолоденькШ,  adj.  dim.  of  Молодой,  very 
young. 

Молодёхонекъ,  adj.  quite  young. 

Молодецк1й,  adj.  brave,  valiant,  courageous, 
bold,  determined;  || -ски,   adv.— ly. 

Молодёцъ,  s.  m.  pop.  young  man,  lad;  ||  a 
brave  man,  courageous  fellow;  вести  себя  -дцомъ, 
to  behave,  to  act  bravely;  ай,  — !  is  he  not  brave! 
онъ  на  все—,  he  is  clever,  skillful  in  everything; 
prov.  всякъ—на  свой  образецъ,  every  one  has 
his  special  character. 

Молодеческ1й,  see  Молодецкш. 

Молодечество,  s.  п.  bravery,  courage,  valour, 
cleverness. 

Молодечествовать,  v.  n.  to  give  proofs  of 
bravery,  courage. 

Молодило,  s.  n.  hot.  evergreen,  orpine 

Молодить,   v.  a.    to    restore    to    youtn,  make 
young  again;  to  rejuvenate;  ||  -ся,  v. 
young,  make  one's   self  look   young 
to  froth  (of  beer). 

Молодица,  s.  f.  young  woman. 

Молодка,  8.  f.  young  hen,  pullet. 

Молодой,    adj.    young,   youthful; 
young  man,  young  gentleman,    lad,  youngster;  - 
дая  женщина,  young  woman,  young  lady;  -дые 


r.  to  become 
again;  ||  v.  n. 
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годы,  youth;  childhood;  съ  молоду,  from  youth, 
from  early  years,  in  early  years;  prov.  молодо, 
зелено,  he  is  too  young,  too^  inexperienced;  ||  new; 
— мтьсяцъ,  see  Мйсяцъ;  -дое  eumt  new  wine; 
-дое  пчво,  new  beer. 

Молодой,  s.  m.  bridegroom. 

Молодость,  s.  f.  youth,  youthfulness. 

Молодуха,  s.  f.  pop.  a  young  married  woman. 

Молодцеватый,  adj.  well-made,  brave,  vigor- 
ous. 

Молодчикъ,  dim.  of  Молодёцъ. 

Молодчина,  8.  m.  a  stout  brave  man. 

Молод-вн!е,  s  n.  rejuvenescence,  rejuvenes- 
cency. 

Молод-вть,  v.  п.  to  grow  young  again. 

Моложавость,  s.  f  youthful  look. 

Моложавый,  adj.  youthful,  young-looking;  онъ 
на  видь  очень  -въ,  he  looks  youthful. 

Моложавъть,  see  Молодить. 

Молозиво,  s.  п.  med.  colostrum  (the  first  milk 
after  delivery). 

Молоки,  s.  f.  pi.  milt,  soft  roe  (of  fishes). 

Молоко,  s.  n  dim  молочко,  milk;  кислое—, 
sour  bilk;  свернувшееся—,  curdled  milk;  пар- 
ное—, new  milk,  milk  just  milked;  снятое—, 
skimmed  milk; .миндальное — ,  see  Миндальный; 
известковое — ,  lime  water;  у  нею  еще — на  губахь 
не  обсохло,  fig.  he  is  but  a  beardless  boy,  he  is 
but  a  greenhorn;  he  is  but  a  stripling,  and  he 
pretends  to  great  matters  already;  he  has  a  colt's- 
tooth;  сколько  съ  быкомъ  ни  биться,  а  —  ка  отъ 
него  не  добиться,  see  В  и  к ъ;  обожжешься  на  -къ, 
станешь  дуть  и  на  воду,  a  burnt  child  dreads 
the  fire,  a  scalded  cat  fears  cold  water;  \\  hot. 
волчье—,  wolf's  milk,  poison-bush. 

Молокосдсъ,  s.  m.  coll.  beardless  boy;  green- 
horn, novice,  puppy  •. 

Молотилка,  s.  f.  thrashing-machine,  thrash- 
ing-mill. 

Молотило,  s.  n.  swingle  (of  a  flail). 

Молотильный,  adj.  for  thrashing  (corn). 

Молотильня,  s.  f.  barn-floor  for  thrashing 
corn;  ||  see  Молотилка. 

Молотильщикъ,  s.  т.  thrasher. 

Молотить,  v.  a.  to  thrash,  beat  (corn);  j|  -СЯ, 
v.  p.  to  be  thrashed,  be  beaten; \\part.  p.  мол 6* 
чениый. 

Модотобоецъ,  s.  т.  hammer-man,  hammerer. 

Молотовая,  adj.  s.  f.  hammer-forge. 

Молотовище,  s.  n.  hammer-handle. 

Молотовый,  Молотковый,  adj.  hammer,  of 
hammer 

Молотокъ,  s.  m.  hammer;  — для  выгибатя, 
paring-hammer; — плющильный,  spreading-hammer; 
— подбойный,  hammer  of  masons;— ручной,  hand- 
hammer;  —  для  очищетя  накипи,  scaling-bar, 
scaling-hammer;  съ  -тка,  by  public  auction;  про- 
давать съ  -тка,  see  Продавать;  ||  anat.  hammer, 
malleus  (of  the  ear). 

Молоточекъ,  в.  т.  dim.  of  Молотокъ,  little 
hammer;  II  jack,  quill   (of  a  harpsichord). 

Молоточникъ,  8.  т.  bot.  bastard  jasmine. 

Мдлотъ,  s.  m.  hammer;  maul;— обжимной,  met. 
squeezers; — лобовой,  mech.  front-hammer;— паро- 
вой, steam-hammer;  — подъемный,  lift-hammer;  — 
рычажный,  lever-hammer;— у  дверей,  arch,  knocker, 
rapper; — хвостовой,  mech.  tilt-hammer;  prov.  быть 
между  -томъ  и  наковальней,  to  be  between  the 
hammer  and  the  anvil;  to  have  difficulties  on  all 
sides. 

Молотъ-рыба,  s.  f.  balance-fish,  hammer- 
headed  shark. 

Молоть,  v.  а.  (ргев.  мелю),  to  grind,  mill;— 
рожь,  to  grind  туе;— кофе,  to  grind  coffee;  \\fig. 
to  talk,  jabber,  clatter,  talk   stuff  and    nonsense; 
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онъ  иёлетъ  вэдоръ,  he  talks  stuff  and  nonsense; 
he  says  a  great  many  things  foreign  to  the  subject; 
Л  -ся,  v.  p.  to  be  ground;  ||  part.  p.  молотый. 

Молотьба,  s.  f.   thrashing  (of  com). 

Молотье,  s.  п.  grinding  (of  corn). 

Молочай,  Молочайникъ,  s.  т.  hot.  burning- 
thorny-wort,  slipper,  tithymal,  wartwort,  wolf  s- 
milk,  euphorbia; — болотный,  thapsia,  turpeth; — 
придорожный,  spurge;  j|  -чайный,  adj. 

Молочная,  s.  f.  dairy-house,   dairy-room. 

Молочникъ,  s.  m.  milk-pot;  ||  milk-man. 

Молочница,  s.  f.  milk-maid,  dairy-maid,  milk- 
woman;  ||  med.  aphthae,  thrush,  thrushes,  ulcers 
in  the  mouth. 

Молбчнистый,  adj.  hot  lactescent,  lactifer- 
ous. 

Молочность,  s.  f.  lactescence. 

Молочный,  adj.  milk,  milken,  milky,  lacteous, 
milk-fed;  -ное  лечете,  -ная  пища,  milk-diet, 
milk -food;  —  супъ,  milk  -  porridge,  milk-pottage; 
■ная  лихорадка,  see  Лихорадка;  -цвгьтъ,  a 
milky  colour;  -ная  корова,  milch  cow;  —братъ, 
foster-brother;  -ная  сестра,  foster-sister;— теле- 
нокъ,  a  milk-fed  calf;  -ная  ферма,  dairy-farm. 

Модбчня,  see  Молочная. 

Молча,  adv.  in  silence,  silently,  tacitly,  mutely, 
stilly. 

Молчаливость,   s.  f.  taciturnity,  silentness. 

Молчаливый,  adj.  taciturn,  silent,  saturnine, 
discreet;  -вое  согласье,  tacit  consent;  ||  -во,  adv, 

Молчан1е,  s.  n.  silence;  silentness;  угрюмое, 
мрачное — ,  a  dismal  silence;  пребывать  въ  -HiH, 
to  remain  silent;  хранить—,  to  keep  silence,  to 
hold  one's  peace,  to  be  silent;  принудить  кг-HiK), 
to  command  silence,  to  bid  one  hold  One's  tongue: 
его  принудили. къ  -н!ю,  they  obliged  him  to  be 
silent,  they  imposed  silence  on  him,  they  reduced 
him  to  silence;  прервать — ,  to  break  silence; 
проходить  что  -темъ,  to  pass  a  thing  over 
in  silence;  to  set  aside;  prov. — знакъ  согласья,  si- 
lence gives  consent. 

Молчать,  v.  п.  to  be  silent,  keep  silence,  hold 
one's  tongue,  remain  silent,  hold  one's  peace; 
заставлять — ,  see  Заставлять;  умпть — ,  to  be 
master  of  one's  tongue,  to  have  the  command  of 
one's  tongue. 

Молчать,  inter j.  silence!  peace!  hush!  hold 
your  tongue! 

Молчкднъ,  pop.  see  Молча. 

Молъ,  s.  т.  see  Мола. 

Молъ,  a  particle  coll.  then;  скажи,  — ,  что  не 
велгьно  пускать,  say  then,  that  it  is  forbidden  to 
enter. 

Моль,  8.  f.  ent.  moth,  moth-worm;  изъпденныи 
иол ью,  moth-eaten;  []  collect,  moths;  ||  s.  m.  mus 
minor,  minor  mode. 

Мольба,  s.  f.  prayer;  entreaty,  entreating. 

Мдльбертъ,  s.  т.  easel  (of  painters). 

Мольный,  adj.  mus.  minor; — тонъ,  minor  tone. 

Моментальный,  adj.  momentaneous,  moment- 
any;  j|  -  но,  adv.  momently,  at  a  moment's 
notice. 

Моментъ,  s.  m.  moment. 

Монада,  в.  f.  phUos.  monad. 

Монархизмъ,   8.  т.  monarchism. 

Монархиня,  s.  f.  monarchess,  sovereign; 
||  monarch's  wife. 

Монархический,  adj.  monarchic,  monarchical, 
sovereign;  ||  -оби,  adv.— cally,— ly. 

MoHapxifl,  8.  f.  monarchy,  sovereignty. 

Монархъ,  s.  т.  monarch,  sovereign. 

Монаршеск1й,  MoHapmift,  adj.  monarchal. 

Монастырка,  a.  f.  a  girl  brought  up  in  a 
convent. 


Монастырск1й,  adj.  monasterial,  monastic) 
monastical,  conventual,  cloisteral. 

Монастырщина,  s.  f.  monastery  life;  property 
of  a  monastery. 

Монастырь,  s.  m.  monastery,  convent,  cloister; 
мужской — ,  friary;  женскгй — ,  nunnery;  вступать 
въ—,  to  take  the  veil,  assume  the  cowl;  prov.  въ 
чужой — съ  своимъ  уставомъ  не  ходятъ,  one  must 
not  put  one's  sickle  into  another's  harvest,  in 
Borne  one  must  do  as  the  Romans  do. 

Монахиня,  8.  f.  nun,  cloistress. 

Монахъ,  8.  т.  friar,  monk. 

Монашенка,  s.f.  dim.  of  Монахиня;  |j  pastil 
for  fumigation. 

Монашеск1й,  adj.  monachal,  monkish,  monastic, 
monastical;  cloisteral;  —  сков  платье,  monkish 
habit;  -екая  жизнь,  monastic  life;  monkery; — 
орденък  monastic  order. 

Монашество,  s.  n.  monasticism,  monachism, 
monkhood,  regular  clergy;  monastic  life. 

Монашествовать,  v.  n.  to  lead  a  monastic  life. 

Монета,  s.  f.  dim.  -тка,  money,  coin;  звон- 
кая— ,  hard  money,  specie,  hard  cash;  ходячая— , 
current  coin;  circulating  medium;  мелкая— ,  see 
Мелкш; — низкаго  достоинства,  base-coin;  prov. 
платить  тою  же  -той,  to  give  a  person  as 
good  as  he  brings,  to  give  a  Rowland  for  an 
Oliver;  to  give  like  for  like;  to  use  retaliations; 
to  make  reprisals;  онъ  заплатилъ  ему  тою  же 
-тою,  he  paid  him  in  kind,  he  paid  him  in 
the  same  coin;  принять  за  чистую  -ту,  fig.  to 
take  a  thing  for  granted,  to  take  a  thing  for 
current  money. 

Монетный,  adj.  of  money,  monetary;  -ная 
единица,  — дворъ,  see  Единица,  Дворъ. 

Монётчикъ,  s.  т  minter,  mint-man,  moneyer, 
coiner. 

Монисто,  s.  п.  si.  necklace;  |]  -тный,    adj. 

Мониторъ,  8.  т.  naut.  monitor,  ironclad. 

Монограмма,  s.  f.  monogram. 

Монографйчссый,  adj.  monographic,— al. 

Монограф1я,  s.  f.  monography,  monograph. 

Монографъ,  s.  m.  monographist. 

Монокль,  s.  т.  single  eye-glass,  quizzing- 
glass. 

Монологъ,  s.  m.  monologue,  soliloquy. 

Мономашя,  8.  f  monomania. 

Мономанъ,  s.  m.  monomaniac,    monomane. 

Монометаллйвмъ,  s.  m.  monometallism. 

Монополизировать,  v.  a.  to  monopolize. 

Монополист!»,  s.  m.  monopolist,  monopolizer. 

Монопол1я,  s.  f.  monopoly. 

Монотейвмъ,  s.  m.   monotheism. 

Монотейстъ,  s.  т.  monotheist. 

Монотонность,  s.  f.  monotone,  monotony. 

Монотонный,  adj.  monotonous, monotonic, — al. 

Монохдрдъ,  8.  т.  mus.  monochord. 

Монтёръ,  s.  m.  mounter. 

Монументальный,  adj.  monumental. 

Монумёнтщикъ,  s.  m.  monument-maker. 

Монумёнтъ,  s.  т.  monument;  j|  -тный,  adj. 
monumental. 

Мопсъ,  s.  m.  dim.  мопсикъ,  mops,  pug-dog; 
||  carp,  smoothing-plane. 

Морали8апДя,  s.  f.  moralization. 

Морализировать,  v.  a.  to  moralize. 

Моралйстъ,  s.  m.  moralist;  moral  philosopher. 

Мораль,  s.  f.  moral,  morality,  morals,  ethics. 

Моральный,  adj.  moral;  ||  -но,  adv. — ly. 

МорганатйческШ,  adj.  morganatic,  left-handed 
(marriage). 

MopraHie,  s.  n.  blinking,  twinkling,  winking. 

Моргать,  моргнуть,  v.n.  to  blink,  twinkle,  wink. 

Моргунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  blinkard. 

Моргъ,  s.  m.  morgue. 
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Морда,  s.  f.  muzzle,  snout;  собачья,  бычачья — , 
the  muzzle  of  a  dog,  of  a  bull;  бить  no  -д*,  to 
give  a  rap  on  the  snout;  съгьздить  кого  no  -Д^, 
pop.  to  give  a  box  on  the  ear. 

Мордастый,  adj.   with  large  muzzle. 

Мордашка,  s.  f.  bull-dog;  ||  fig.  face. 

Мордовникъ,  s.  m.  hot.  cotton-thistle. 

Мордочка,  dim.  of  Морда. 

Mopt,  s.  n.  sea;  Балттское — ,  the  Baltic; 
Средиземное—,  the  Mediterranean  Sea,  Mediter- 
ranean, mid  -  sea;  Нгьмецкое — ,  the  North  sea, 
German  Ocean;  открытое — ,  open  sea,  main  sea, 
high  sea,  sea-room;  держаться  -ря,  to  keep 
the  sea;  выходить  въ — ,  to  put  to  sea,  set  out  for 
sea;  to  embark;  въ  открытомъ  -pi*,  on  the  high 
seas;  выходить  въ  открытое — ,  to  stand  out  to 
sea;  to  sail  large;  -ромъ,  by  sea;  плыть,  идти 
-ремъ,  to  go  by  sea;  плыть  въ  открытомъ  -ръ*, 
to  sail  in  the  open  sea;  за  иоремъ,  ea  море, 
beyoud  the  sea,  beyond  the  seas;  ияъ-за  моря, 
from  beyond  sea;  ||  разливанное—,  an  abundance 
of  drinks,  wine  in  abundance;  abundance  of  every- 
thing; prov.  сидгьть  у  моря  и  ждать  погоды, 
to  keep  one's  hand  in  till  the  game  begins;  пья- 
ному и — no  колгьно,  the  ocean  is  but  knee-deep 
to  a  drunken  man. 

Морель,  s.  f.  cherry-tree,  morel. 

Мореплавате,  s.  n.  navigation;  sailing;  наука 
-Н1Я,  nautical  art. 

Мореплаватель,  s.  m.  navigator,  mariner, 
seaman,  sea-farer. 

Мореплавательный,  adj.  of  navigation,  nautic, 
nautical,  sea-faring. 

Мореходство,  Мореходецъ,  Мореходный, 
sec  Мореплавание,  Мореплаватель,  Море- 
плавательный. 

Моржъ,  s.  т.  morse,  sea-cow,  sea-horse,  walrus; 
|!  -жовый,  adj. 

Мористый,  adjs  «сто,  adv.  naut.  out  at  sea, 
in  the  offing. 

Морить,  v.  a.  to  starve,  kill,  famish;  to  destroy; 
— голодомъ,  to  starve,  to  make  any  one  die  of 
hunger;— со  смгьху,  fig.  see  Смъхъ;| — извпсть, 
to  slake  or  quench  lime. 

Морковь,  s.  f.  dim.  -вка,  carrot;  ||  -вный, 
adj. 

Моркотный,  adj.  pop.  sad;  ||  -но,  v.  imp.  мнгъ 
•но,   I  feel  sad. 

Мормонство,  8.  п.  mormonisra. 

Мормонъ,  s.  т.  -нка,  s.  f.  Mormon. 

Моровой,  adj.  pestilential;  -вая  язва,  pesti- 
lence, pest,  plague. 

Мороженица,  s.  f.  ice-cream  mould. 

Мороженое,  adj.  s.  n.  ice;  сливочное— ,  ice- 
creams; порцгя  -наго,  an  ice. 

Морозоцъ,  dim.  of  Морозъ. 

Морозить,  t>.  a.  to  freeze;  (1  to  destroy  by  frost; 
Ji  v.  imp.  морбвитъ,   it  freezes;  ||  -ся,  v.  r.  to  be 
exposed   to   frost;   to  be  frozen;  I  part.  p.  моро- 
женный, мороженый. 

Морозно,  п.  imp.  it  is  cold. 

Морозный,  adj.  cold,  frosty,  icy. 

Морозъ,  8.  т.  frost,  chill;  трескуньи—,  hard, 
sharp,  pinching  frost;  десять  градусовъ  -ва,  ten 
degrees  of  cold;  побитый  -эомъ,  frost-bitten; 
меня — no  кожп  подираетъ,  I  am  taken  with  a 
cold  shiver;  that  makes  my  flesh  creep;  that 
makes  me  shudder. 

Мороковать,  v.  п.  coll.  to  know  how  to;  to 
know  a  little;  онъ  по-нгьмеуки  -  куетъ,  he 
knows  a  little  German. 

Моросить,  v.  п.  to  fall;  дождь  -сйтъ,  a 
drizzling  rain  falls;  ||  v.  imp.  to  drizzle,  mist; 
•сйтъ,  it  drizzles,  it  mists,  it  sleets. 

Морочен1е,  s.  n.  mystification,  hoax. 


Морочить,  v.  a.  to  mystify,  hoax,  deceive;  to 
cast  a  mist  before  one's  eyes;  to  gammon  one; 
онъ  насъ  — читъ,  he  imposes  upon  us. 

Морошка,  s.  f.  moroehka,  cloudberry. 

Морской,  adj.  pertaining  to  the  sea,  marine, 
naval,  maritime,  nautic,  nautical;— рукавъ,  arm  of 
the^  seaj — воэдухъ,  sea-air; — вгьтеръ,  sea-breeze; 
-кая  вода,  sea-water;  — берегъ,  sea-bank,  sea- 
coast,  sea-shore;  -кое  дно,  bottom  of  the  sea; 
—разбойникъ,. pirate,  corsair,  rover,  sea-rover,  sea- 
robber,  free-booter;  buccaneer;  -Kie  сухари,  sea 
biscuits,  hard-tack;  -кая  рыба,  sea-fish; — угорь, 
sea-eel,  conger,  fausen  (fish);  -кое  судно,  sea- 
boat;  —домъ  sailor's  home;  -кая  болпэнъ,  sea- 
sickness; -кая  npoeust^i,  sea-provisions,  victuals; 
-Kie  припасы,  naval  ammunitions  and  stores; 
-кая  трава,  -sea-weed,  varec,  wrack;  -кая  кра- 
пива, zool.  nettle-fish,  sea-nettle,  acaleph,  acale- 
phan;  hot.  blubber;  -кая  водоросль,  focus;  -кая 
нить  (трава),  sea-wrack;— укропъ,  sea-fennel, 
samphire,  barilla;  -кая  ппнка,  sea-foam,  sea- 
froth,  meerschaum;  -кая  раковина,  sea-shell, 
penicil;  -кая  соль,  sea-salt;  -кое  чудовище,  sea- 
monster;  -кая  миля,  sea-mile,  marine  league; 
-Kie  часы,  marine  watch;  -кое  сражеме,  sea- 
fight,  marine-engagement,  naval  engagement,  na- 
val combat,  naval  battle,  naval  action;  -kih  си- 
лы, sea-forces,  naval  forces;  fleet;  navy;  -к\я 
державы,  maritime  powers,  naval  powers;  -кая 
торговля,  sea-trade;  -кая  служба,  sea-service, 
maritime  service;  naval  service;  -Kie  законы, 
laws  of  navigation;  -кая  астрономг^я,  nautical 
astronomy;  -кая  карта,  sea-chart,  nautic  or 
nautical  chart;  -кое  искусство,  nautical  art; 
-кая  тактика,  naval  tactics,  naval  evolutions; 
evolutions; — кранъ,  sea-cock; — офицеръ,  naval  offi- 
cer; -кое  училище,  naval  school;  -кое  мини- 
стерство, the  Admiralty;  ||  — эаливъ,  gulf. 

Морсъ,  s.  т.  a  sour  beverage  made  of  cranber- 
ries; ||  морсовый,  adj. 

Мортира,  8.  f.  mil.  mortar;  || -рный,  adj. 

Морфинйвмъ,  s.  m.  morphinism. 

Морфинйстъ,  8.  т.  -тка,  s.  f.  morphiomaniac. 

Морфиноман1я,  s.  f.  morphioraania. 

Морфинъ,  Mop<J>iu,  8.  m.  chem.  morphia, 
morphine. 

Морфологи  ческ!й,  adj.  morphologic,— al. 

Морфолог1я,  8.  f.  morphology. 

Морщина,  8.  f.  fold,  plait; — на  платъгъ,  the 
fold  or  crease  of  a  dress;  ||  wrinkle;  лобъ  въ  -нахъ, 
see  Лобъ.   , 

Морщинистый,  adj.  full  of  plaits  or  wrinkles; 
Wrinkly;  съ  -стымъ  лицомъ,  furrow-faced. 

Морщинка, Морщиночка, dim.  of  Морщина. 

Морщиноватость,  s.  f.  rugosity. 

Морщиноватый,  adj.  rather  wrinkled;  rugose, 
rufous. 

Морщить,  v.  a.  to  wrinkle;  ||  to  shrivel;  ||  -ся, 
v.  r.  to  crease;  ||  fig.  to  frown  or  knit  one's  brows. 

Моръ,  s.  m.  pest,  pestilence,  plague. 

Морякъ,  8.  т.  seaman,  sea-farer,  sea-faring- 
m an;— пргьсной  воды,  fresh-water  sailor,  landlub- 
ber; старый — ,  Jack-tar. 

Моряна,  8.  f.  sea-breeze;'! rising  or  swelling  of 
water. 

Москйтъ,     s.     m.     ent.     mosquito,    musquito, 

sand-fly. 
Москотйльникъ,    Иоскотилыцикъ,    8.    т. 

druggist,  dry-salter. 

Москотйльный,  adj.  of  drugs;— рядъ,  the  drug 
shops,  druggists'ro w. 

Мосол  ы га,  8.  f.  a  large  bone  (of  an  ox). 

Мостикъ,  s.  m.  dim.  of  Мостъ,  little  bridge. 

Моетйлыцикъ,  s.  m.  paver,  pavier,   pavior. 

Мостить,  v.  a.  to  pave,  lay  down  a  pavement;— 
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улицу,  to  pave  a  street;— досками,  to  b'»ard,  to 
plank;  R-ся,  v.  p.  to  be  paved;  jj  to  rise  by  a  scaf- 
folding;!! .par*,  p.    мощёный. 

Мостки,  8.  т.  pi.  a  planked  foot-path;  foot- 
bridge (on  the  ice  of  a  river);\\arch.  stage,  scaffold. 

Мостовая,  s.  f.  pavement;  торцовая—,  block- 
wood  pavement,  wooden  pavement;  выбитая — ,  a 
battered  pavement. 

Мостовой,  adj.  of  bridge;  -вое  полотно, 
flooring  of  the  road-way  of  a  bridge;— сторожъ, 
bridge-guard;  fort,  -вое  оборонительное  укрппле- 
nie,  bridge-head,  front  entrance  of  a  bridge. 

Мостокъ,  8.  т.   dim.  -тбчекъ,  little  bridge. 

Мостъ,  s.  m.  bridge;  американсмй — ,  Ameri- 
can-bridge; арочный — ,  arched  bridge;  балочный — , 
girder-bridge;    бревенчатый — ,   bridge   of   round- 


wood;      веревочный- 


rope-bridge;      висячи 


suspension-bridge;  деревянный — ,  timber-bridge; 
желпзный—,  iron-bridge;  живой,  летучгй—, 
flying  ferry,  flying-bridge,  floating-bridge;  ка- 
менный— ,  stone-bridge;  катучгй — ,  roller-bridge; 
косой — ,  skew-bridge;  крытый — ,  roofed-bridge; 
многораскосный—,  truss-framed  bridge; — на  коз- 
лахъ,  trestle-bridge; — на  сваяхъ,  pile-bridge;  на- 
плавной— ,  raft-bridge;  понтонный—,  pontoon- 
bridge;  плавуче — ,  floating-bridge;  плашкотный 
— ,  boat-bridge,  bridge  of  boats;  поворотный — , 
swivel-bridge;  turning-bridge;  подъемный — ,  draw- 
bridge; постоянный — ,  fixed  bridge,  permanent 
bridge;  проволочный  — ,  wire  -  suspension  -  bridge; 
пгыиеходный — ,  foot-bridge;  разводный — ,  moveable- 
bridge,  swing-bridge,  leaf-bridge;  ргьшетчатый — , 
lattice-bridge,  truss-bridge;  трубчатый — ,  tubu- 
lar bridge;  чугунный — ,  cast-iron  bridge;  цгъп- 
ной—,  chain-bridge;  шпренгельный — ,  strut-frame 
bridge. 

Моська,  s.  f.  pug-dog. 

Мотальница,  s.  f.  reel,  winder. 

Мотальный,  adj.  reeling. 

Мотальщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  winder, 
reeler;  It  -щичШ,  adj. 

MoTanie,  s.  w.  winding;  Ijshaking,  slake  (of  the 
head);  |j  dissipation,  squandering,  prodigality. 

Мотать,  мотнуть,  v.  a,  to  wind,  wind  off, 
reel;  —  нитки,  to  wind  thread;  ||  to  shake, 
move  to  and  fro; — головою,  to  shake  one's  head; 
II  to  squander,  spend,  lavish;— деньги,  to  be  flush 
with  one's  money;  онъ  былг  бы  боьатъ,  если  бы  не 
-алъ,  he  would  have  been  rich,  had  he  not  been 
so  extravagant;  Ц  -ся,  v.  r.  to  shake;  to  hang 
loose;  ||  v.  n.  to  live  hard,  poorly;  to  loiter;  Impart. 
p.  мотанный. 

Мотивирование,  s.  п.  Мотивировка,  5.  /'.  as- 
signing one's  motive. 

Мотивировать,  v.  a.  to  motive,  assign  a 
motive. 

Мотйвъ,  s.  m.  mus.  a  motivo,  motive. 

Мотоватость,  s.  f.  certain  prodigality. 

Мотоватый,'  adj.  rather  prodigal;  || -то,  adv. 
rather  prodigally. 

Мотовило,  s.  п.  winder,  reel,  windle,  swift. 

Мотовка,  8.  f.  a  female  spendthrift  or  squan- 
derer. 

Мотовской,  adj.  prodigal,  lavish,  wasteful, 
extravagant;  II  -скй,  adv.— ly. 

Мотовство,  s.  n.  prodigality,  lavishness,  dis- 
sipation, squandering,  wastefulness,  spending. 

Мотокъ,  s.  m.  dim.  -очекъ,   skein,  hank  (of 
thread). 
,  Мотдръ,8ее  Автомобиль. 

Мотоцйклъ,  s.  т.  moto-cycle. 

Мотушка,  s.  f.  dim.  -течка,  winder,  reel, 
roller;  |j  bobbin,  windle  (of  thread). 

Мотъ,  s.  т.  a  prodigal,  spendthrift,  squanderer, 
waster,  spender. 


Мотыга,  s.  с.  a  prodigal,  spendthrift,  squan- 
derer. 

Мотыка,  s.  f.  shovel,  mattock;  pick,  picker, 
pitcher;  sickle; — землекопная,   trenching-shovel. 

Мотылёкъ,  s.  m.  dim.  -лёчекъ,  butterfly, 
papilio4 

Мотыль,  s.  m.  crank,  handle;  колгьнчатый— , 
joint  lever,  bent  lever,  angle-lever;  палецъ  -ля, 
crank-pin;  плечо  -ля,  crank-arm. 

Мотыльковый,  adj.  of  butterfly,  papilio- 
naceous. 

Мохнатость,  s.  f.  shagginess,   roughness. 

Мохнатый,  adj.  shaggy,  rough,  hairy;  ||  hot. 
fimbriate,  pilose. 

Мохнатеть,  v.  п.  to  grow  hairy,  shaggy. 

Мохнонопй,  adj.  shaggy-legged,  rough-legged: 
rough-footed,  feather-footed. 

Моховой,  adj.  moss,  of  moss;  ||  mossy,  moss- 
grown,  moss-clad. 

Мохорка,  see  Махорка. 

Мохровый,  see  Махровый. 

Мохры,  s.  т.  pi.  the  pieces  of  fringes. 

Мохъ,  s.  m.  moss;  lichen;  дубовый—,  wall 
moss;  Исландскгй — ,  Iceland  moss. 

МоцДонъ,  s.  m.  exercise;  прогуливаться  d.ia 
-на,  to  walk  for  exercise;  онъ  совегьмъ  не  ими,- 
етъ  -на,  he  takes  no  exercise. 

Моча,  s.  f.  urine,  water. 

Моча  ли  на,  s.  f.  filament,  string. 

Мочалить,  v.  a.  to  separate  into  filaments; 
jj  -ся,  v.  r.  to  ravel. 

Мочалка,  s.  /".bast-string,  bast-wisp. 

Мочало,  s.  п.  soaked  bast. 

Мочевина,  s.  f.  chem.  urea. 

Мочевой,  adj.  of  urine,  urinary,  urinous;— 
каналъ,  urethra;— пузырь,  bladder; -вая  кислота, 
chem.  uric  acid. 

Мочегонный,  adj.  med.  diuretic,  diuretics  I, 
urinative. 

Мочеиспускап1е,  s.  n.  physiol.  urination,  mic- 
turition. 

Мочеиспускательный,  adj.  anat. — капалъ7 
urethra. 

Мочёше,  s.  n.  wetting,  soaking,  maceration; — 
льна  шя  пеньки,  retting,  rotting. 

Мочеточникъ,  s.  m.  anat.  ureter;  ||  -ный,  adj. 

МочечныЙ,  adj.  of  ear-lap. 

Мочильный,  adj.  for  wetting,  for  soaking. 

Мочйльня,  s.  f.  wetting-room,  wetting  house; 
retting  pit,  retting  pond,  retting  place,  rettery, 
steeping  place. 

Мочить,  v.  a.  to  wet,  make  wet,  moisten, 
drench;  to  dip,  put  in  soak;  я  не  хочу — себгь 
ноги,  I  don't  wish  to  wet  my  feet;  дождь  мочитъ 
землю,  the  rain  moistens  the  earth;— яблоки,  to 
soak  apples  in  water;  |  to  steep,  ret  (flax,  hemp); 
||  to  sponge,  take  off  the  gloss  (of  cloth);  ||  -ся, 
v.  r.  to  be  wet;  to  get  wet;  H  v.  n.  to  urinate, 
make  water;  || par t.  p.  моченый. 

Мочка,  s.  f.  wetting, soaking,  maceration;! fila- 
ment, thread,  fibre,  ||  ear-lap,  lobe  of  the  ear. 

Мочковатый,  adj.  filamentous,  filaceous,. 
fibrous. 

Мочь,  s.  f.  strength,  might,  power";  это  мнгь 
не  въ  — ,  that  is  beyond  my  strength;  сколько, 
что  есть  мочи,  изо  всей  мочи,  with  all  one's 
might,  very  much,  extremely;  ударить  изо  всей 
мочи,  to  strike  as  hard  as  one  can;  работать 
сколько  есть  мочи,  изо  всей  мочи,  to  work 
hard;  бгьжать  изо  всей  мочи,  to  run  with  all 
one's  might;  кричать  что  есть  мочи,  изо  всей 
мочи,  to  shout  or  cry  as  loud  as  one  can  bawl; 
to  cry  at  the  top  of  one's  lungs;  грести  изо  всей 
мочи,  to  row  with  all  one's  might;  мочи  нптъ, 
it  is  impossible  to  bear  it;  I  can  hold  it  or  bear 
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it  no  longer;  I  am  quite  spent;  мочи  нптъ,  какъ 
хочется  пить,  петь,  спать,  I  cannot  bear  thirst, 
hunger  or  want  of  sleep  any  longer;  мочи  нптъ, 
какъ  жарко,  холодно,  I  am  quite  spent  with  the 
heat,  with  the  cold;  мочи  нптъ,  какъ  я  усталъ, 
1  am  ready  to  fall  from  weariness. 

Мочь,  v.  п.  irr.  to  be  able;  не  могу  спать, 
I  cannot  sleep;  не  могу  впмъ  отвгьчать,  I  cannot 
answer  you;  сколько  могу,  as  much  as  I  can; 
все,  что  могу,  I'll  do  all  I  can,  whatever  lies 
in  my  power,  I'll  do  my  utmost;  вотъ  все,  что 
могу  для  васъ  едплать,  that  is  all  1  can  do  for 
you;  едплаю  все,  что  могу,  I'll  do  whatever  lies 
in  my  power,  I'll  make  my  best  endeavour;  не  мо- 
жете-.ш  вы  мнп  сказать?  can  you  not  tell  me? 
терппть  ею  не  могу,  I  hate  him,  I  cannot 
bear  him;  онъ  все  мбжетъ,  he  can  do  every- 
thing; можетъ  быть,  быть  можетъ,  perhaps, 
may  be,  it  may  be,  it  may  be  possible;  это  мо- 
жетъ бить,  that  may  be;  можетъ  быть  онъ 
это  и  едплаетъ,  he  may  possibly  do  it;  можетъ- 
ли  быть?  is  it  possible?  не  можетъ  быть,  быть 
не  можетъ,  it  is  impossible;  мбжетъ  быть  про- 
ектъ  вамъ  и  удастся,  your  project  may  possibly 
succeed;  онъ  мбжетъ  быть  небогатъ,  perhaps  he 
is  not  rich;  быть  мбжетъ  да,  быть  мбжетъ 
нптъ,  perhaps  it  may,  perhaps  it  may  not;  мб- 
жетъ быть,  что  онъ  и  не  придетъ,  he  may  not 
come;  мбжетъ  статься,  see  Статься;  не  могу 
знать,  I  don't  know;  ||  -ся,  v.  г.  imp,  не  мбжется, 
it  goes  on  poorly. 

Мошеяникъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  swindler, 
sharper,  black-leg,  rascal;  ||  rogue,  shark. 

Мошенничать,  о.  п.  to  sharp,  shark,  rogue. 
■o  cheat. 

Мошенническ1й,  adj.  roguish;!!  -ски,  ado.-- ly. 

Мошенничество,  s.  n.  swindling,  swindlery, 
swindle,  roguery,  roguishness,  rascality. 

Мошка,  s.  f.  ent.  thrips,  midge. 

Мошкара,  s.  f  collect,  ent.  thrips. 

Мошна,  s.  f.  bag,  sack,  purse  (with  strings); 
\\anat.  see  Мошонка. 

Мошонка,  s.  f.  dim.  -ночка,  anat.  scrotum, 
sac,    cod;  l|  -ночный,  adj. 

Мощен1е,  s.  n.  paving. 

Мощи,  s.  f.  pi.  relics  (of  a  saint). 

Мощность,  s.  f.  strength,  might,  vigour,  force. 

Мощный,  adj.  strong,  robust,  sturdy,  hardy; 
ji  powerful,  mighty,  potent;  [J -но,  adv. — ly, — ily. 

Мощь,  s.  f.  power,  strength,  might. 

Мразъ,  si.  see  Морозъ. 

Мразь,  see  Мервость. 

Мравъ,  s.  т.  darkness,  obscurity,  obscureness, 
gloom;  жить  во  мракь,  to  live  benighted. 

Мраморный,  adj.  -ная  колонна,  a  marble 
column;  -ная  ломка,  marble-quarry. 

Мраморщикъ,  s.  т.  marble-cutter;  marble- 
polisher. 

Мраморъ,  s.  m.  marble;  фальшивый — ,  sca- 
gliola,  scaliola. 

Мрачность,  s.  f.  darkness,  obscurity,  gloom. 

Мрачный,  adj.  dark,  dull,  somber,  sombrous, 
sombre,  gloomy,  swart,  dull-browed,  saturnine; 
-ная  ночь,  a  dark  night;  -ное  лицо,  a  gloomy 
face;  -ное  настроенье,  brown-study;  предаваться 
-нымъ  мыслямъ,  to  have  a  fit  of  the  blue 
devils,  a  fit  of  the  blues;  ||  -но,  adv.—ly,  онъ 
смотришь  -но,  he  looks  on  gloomily,  he  has  a 
gloomy  look;  |j  -но,  v.  imp.  it  is  dark,  it  is 
gloomy;  какъ  здгьсь  -но,  how  gloomy  or  dark  it 
is  here. 

Мрачнъть,  v.  п.  to  grow  dark  or  gloomy. 

Мрежа,  Мрёжный,  лее  Мережа,  Мережиый. 

Мститель,  8.  т.  -ница,  s.  f.  avenger,  reven- 
ger; avengeress. 


Мстительность,  s.  f.  a  revengeful  disposition, 
revengefulness;  vindictiveness,  spitefulness. 

Мстительный,  adj.  avenging,  revengeful; 
vengeful,  spiteful;  vindictive,  vindicatory. 

Мстить,  v.  п.  to  avenge,  revenge,  revenge 
one's  self; — своимъ  врагамъ,  to  take  vengeance 
on  one's  enemies. 

Муаръ,  s.  m.  moire,  watered  silk  (stuff). 

МудрёненькШ,  dim.  of  Мудреный. 

Мудрено,  ado.  ingeniously;  difficultly;  ||  v.  imp. 
it  is  difficulty  —  на  вегьхъ  угодить,  it  is  diffi- 
cult to  please  everybody;  послп  этого  не—, 
что  онъ  разорился,  after  that  there  is  nothing 
astonishing  in  his  having  ruined  himself. 

Мудрёный,  adj.  ingenious,  clever;  -ная  ра- 
бота, an  ingenious  work;  ||  difficult,  hard;  trying; 
-ное  дпло,  a  dif6cult  affair,  an  affair  difficult 
to  execute;  jj  wonderful,  astonishing,  surprising, 
amazing;  тутъ  нптъ  ничего  -наго,  there  is 
nothing  wonderful  in  that;  ||  strange,  odd,  queer;— 
человпкъ.  an  odd  sort  of  a  man. 

Мудрецъ,  s.  m.  sage,  wise  man;  prov.  на  вся- 
каго  -еда  довольно  простоты,  it  is  a  good  horse 
that  never  stumbles. 

Мудрить,  Мудровать,  v.  п.  to  subtilize,  uso 
sophistry. 

Мудро,  ado.  coll.  ingeniously,  cleverly. 

Мудроваше,  s.  n.  subtilty. 

Мудрость,  s.  f.  wisdom,  sageness,  prudence: 
||  difficulty;  тутъ  нгьтъ  никакой  -ти,  there  is 
no  difficulty  in  that. 

Мудрствован1е,  s.  n.  philosophizing. 

Мудрствовать,  v.  n.  to  philisophize. 

Мудрый,  adj.  wise,  sage,  prudent;  j|  -po,  ado. 

Мужать,  v.  п.  to  attain  the  age  of  puberty, 
jl  -ear,  v.  r.  to  take  heart  again,  take  courage, 
pluck  up  courage;  -жайтесь,  keep  up  you»* 
spirits. 

Мужелбжсцъ,  Мужелбжннкъ,  s.  т.  sodom- 
ite,  one  guilty  of  sodomy. 

Мужеложство,  s.  n.  sodomy. 

Муженёкъ,  s.  m.  cares,  of  Мужъ,  dear 
husband. 

Мужеобразный,  adj.  resembling  a  man,  man- 
like. 

Мужеск1Й,  adj.  masculine,  male;— родъ,  —полъ, 
see  Родъ,  Полъ;  ||  male,  manly,  virile;— юлосъ,  a 
manly  voice;  -Kin  черты,  manly  features;  ||  -ски, 
adv. — ly. 

Мужественность,  s.  f.  courage,  heart,  spirit,, 
daring;  |j  masculineness. 

Мужественный,  adj.  courageous,  valiant,  val- 
orous; —  подвигъ,  a  courageous  action;  -ная 
душа,  a  courageous  heart;  J|  manly,  masculine, 
virile;  -ная  красота,  manly  beauty;  —  видь,  a 
manly  countenance;  -ныя  черты,  masculine 
features;  || -но,  adv.—ly. 

Мужество,  s.  n.  manhood;  virility;  ||  courage, 
valour,  valiantness. 

Мужеубийство,  s.  n.  murder  of  a  husband. 

Мужеубийца,  s.  f.   murderess  of  her  husband. 

Мужиковатость,  s.  f.  rusticity,  clownishness, 
boorishness. 

Мужиковатый,  adj.  rustic,  clownish,  boorish; 
peasantlike,  peasantly;  jj  -то,  adv.— Jy. 

Мужйкъ,  s.  m.  peasant,  countryman,  j|  fig.  boor, 
clown,  clod  -  hopper;  prov.  громъ  не  грянетъ  — 
не  перекрестится,  see  Громъ. 

МужйцкШ,  adj.  peasant's,  of  peasant;  -кое 
платье,  peasant's  dress;  |  rustic,  boorish;  -khi 
ухватки,  rustic  manners. 

МуЖИЧёнко,  МуЖПЧИШКО,  dtsd.  of  Мужйкъ 

Мужнчество,  s.  n.  the  state  of  a  peasant: 
[]ru8ticity,  clownishness. 
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Мужнчйна;  s.  т.  pop.  clown,  clod-hopper, 
Мужичище,  аидт.  of  Мужи  к  ъ,  Мужичина. 
Мужйч1й,  see  Мужицк1й. 
Мужичка,   s.  f.  peasant  girl,  peasant  woman, 
countrywoman;  ||  a  clownish  or  boorish  woman. 
Мужичокъ,  dim.  of  Мужикъ. 
Мужичьё,  s.  п.  collect,  rustics:  \\disd.  clod-hop- 
pers. 

Мужланъ,  s.  m.  pop.  clown,  boor,  lout,  bump- 
kin, churl. 

Мужшй,  Мужнинъ,  adj.  husband's,  marital;— 
или  -нинъ  брать,  brother-in-law;  -няя  власть, 
marital  power. 

Мужской,  adj.  man's,  for  men,  male;  -кое 
платье,  a  man's  coat; — портной,  a  man's  tailor; 
—кое  сгьдло,  saddle. 
Мужчина,  s.  т.  man,  male. 
Мужъ,  s.  m.  (pi.  мужья),  husband,  man;  рев- 
нивый—, a  jealous  husband;  держать  мужа  подъ 
башмакомъ,  fig.  to  wear  the  breeches;  prov. — da 
жена  одна  сатана,  husband  and  wife  are  upon 
a  footing,  are  of  the  same  stamp;  jj  (pi.  мужи), 
the  man;  государственный — ,  a  statesman;  уче- 
ный— ,  a  man  of  science. 

Myea,  s.  f.  muse;  ||  -зы,  the  sacred  nine,  the 
nine  sisters. 

Мтзей,  Музёумъ,  s.  т.  museum. 
Музыка,  s.  f.  music;  знать  -ку,  to  understand 
music,  to  know  music;  положить  слова  на  -ку, 
see   Полагать;   полковая — ,   the   military    band; 
учитель  -ки,  music-master. 

Музыкальность,  s.  f.  musicalness. 
Музыкальный,   adj.    of  music,  'musical;  sym- 
phonious;  —  вечеръ,  musical  party;  -ное  сочиненге, 
musical  composition;  j)  -но,  adv. — ly. 
Музыкантъ,  s.  т.  -тша,  s.  f.  musician. 
Мука,  s.  f.  flour,   meal;  ржаная — ,   rye-flour; 
пшеничная — ,  wheat-flour,  wheaten  flour;  крупи- 
чатая — ,  flour;   овсяная—,   oat-meal;  prov.  пере- 
мелется,— будетъ,  when  disagreements  pass  away, 
all  goes  on  well  again. 

Мука,  s.  f.  torment,  pain,  punishment;  муки 
ада,  the  torments,  the  pains  of  hell;  вгьчныя 
муки,  eternal  punishment,  eternal  inflictions; 
муки  при  родахъ,  see  Роды;  предсмертныя 
муки,  see  Предсмертный;  prov.  беэъ  муки 
нгътъ  науки,  science  cannot  be  acquired  without 
trouble. 

Мукомольный,  adj.  for  grinding  corn;  -ная 
мельница,  flour-mill. 
Мукомольня,  s.  f.  flour-mill. 
Мукосъйный,    adj.   bolting;  -ная    мельница, 
bolting-mill. 
Мукосъйня,  s.  f.  bolting-house,  bolting-mill. 
Мулатка,  s.  f.  a  mulatto  woman,  mulattress. 
Мулатъ,     s.    m.    a    mulatto    man,    mulatto: 
jj  -теши,  adj. 

Мулла,  s.  m.  mollah. 
Мулъ,  s.  m.  zool.  mule. 
Мум1"я,  s.  f.  mummy. 

Мундйришко,  s.  m.  disd.  о/*Мундиръ,  bad 
uniform. 

Мундирный,  adj.  of  uniform;  -ныя  пуго- 
вицы, buttons  of  a  uniform. 

Мундйръ,  s.  m.  uniform  (military);  полковой — , 
regimentals;  парадный — ,  full-dress;  быть  въ  пол- 
ночь -p'B,  to  be  fully  accoutred;  надпвать — ,  see 
Надавать;  отставка  съ  -ромъ,  retirement 
with  the  right  to  wear  the  uniform;  ||  dress, 
dress-coat  (civil);  придворный—,  court-dress;  ceua- 
mopcniu — ,  senatorial  robes;  ||  картофель  въ  -pl>, 
potato  cooked  and  served  with  its  skin  on. 
Мундкохъ,  s.  m.  cook  (in  a  royal  household). 
Мундшенкъ,  s.  m.  cup-bearer,  butler  (in 
a  royal  household),  jj  -шенск1й,  adj. 


Мундштукъ,  s.  m.  horse-bit,  canon-bit,  bit  of  a 
bridle;  scatch;   snaffle-bit;  |j  reed;  mouth-piece  (of 
some    wind-instrument);  ||  —  для    сигары,    cigar 
mouth-piece;  [j  -учный,  adj. 
Мундштучить,  v.  a.  to  bit  (a  horse). 
Муниципалитету  s.  m.  municipality. 
Муниципальный,  adj.  municipal. 
My  рана,  s.  f.  grass,  green  grass. 
Мурава,  s.  f.  glaze,  glazing,  varnish. 
Муравей,  s.  m.  ent.  ant,  common  ant,  pismire; 
бплый — ,  termite;  черный — ,  emmet. 

Муравёйникъ,  s.  m.  ant-hill,  ant-hillock,  ant's- 
nest;  Ц  gool.  the  smallest  kind  of  Russian  brown 
bear. 

Муравить,   v.  a.  to  glaze;   to  varnish;  ||  -ся, 
v.  p.   to   be  glazed;    to   be  varnished;  ||  part.  p. 
муравленный. 
Муравлеше,  s.  n.  glazing. 
Муравчатый,  adj.  spotted,  specked  (of  stuffs). 
Муравье-вдъ,   s.  m.   zool,   ant-bear,  ant-eater. 
Муравьиный,  adj.  of  ant;  chem.  formic;  -ныя 
яйца,  ant-eggs;  -ная  куча,  ant-hill,   ant-hillock, 
ant's-nest; — спиртъ,  formic  acid. 
Муравьистый,  adj.  full  of  ants. 
Муравьятникъ,  see  Муравье'бдъ. 
Мурашка,  s.  f.  dim.  small  ant;  [J  no  мнгь  -ки 
бтыаютъ,  I  feel  a  tingling  in  my  limbs. 
Мурашъ,  s-  m.  small  ant 
Мурза,  s.  m.  Tartar  prince,  mirza. 
Мурло,  в.  п.  pop.  muzzle,  snout,  muffle. 
Мурлыканье,  e.  n.  purring,  pur,  purr 
Мурлыкать,  мурлыкнуть,  v.  n.  to  purr,  pur. 
'Мусатъ,  в.  т.  knife-sharpener;  ||  -тный,  adj. 
Мусингъ,  s.  m.  naut.  mouse,  acorn. 
Мусйровать,  v.  п.  to  puff,  boom. 
Мускатъ,  Мускатный,  see  Мушкатъ,  Муш- 
катный. 
Мускулатура,  s.  f.  muscles,  muscularity. 
Мускулистость,   s.  f.  sinewiness,  muscularity, 
muscosity. 

Мускудйетый,  adj.  sinewed,  sinewy,  muscular, 
musculous. 
Мускулъ,  s.  m.  muscle,  sinew. 
Мускульный,  adj.  muscular,  musculous. 
Мускусный,    Мускусовый,    adj.    of   musk, 
musky. 
Мускусъ,  s.  m.  musk. 
Муслснхе,  s.  n.  slavering,  slabbering. 
Мусдинъ,  s.  m.  muslin. 

Муслить,   v.  a.  to  slaver,  slabber;  || -ся,  v.  r. 
to  slaver  or  slabber  one's  self. 

Мусорить,  v.  a.  to  litter,  cover  with  rubbish. 
Мусорщикъ,    s.    in.    rubbish-carter,    rubbish - 
carrier,  dust-man;  [j  -щп'пй,  adj. 

Мусоръ,   s.    m.    rubbish,    lime-rubbish,    slack; 
l  -рный,  adj.  -ная  яма,  dust-hole. 
Муссировать,  see  Мусйровать. 
Муссонъ,  s.  т.  monsoon,    trade-wind;  у  -сон- 
ный, adj. 
Мустъ,  s.  m.  must;  виноградный—,  pressurage. 
Мусульманинъ,  s.  т.  -анка,  s.f.  Mussulman, 
Mahometan,  Mohammedan. 

Мусульмански,  adj.  Mahometan,  Moham- 
medan. 

Мусульманство,  s.  n.  Mohammedanism,  Mo- 
hammedism. 

Мутить,  v.  a.  to  muddle,  muddy;  to  make 
thick;  to  disturb,  trouble;  —  воду,  to  muddle,  to 
muddy  the  water;  to  make  foul  water;  fig. — на- 
родъ,  to  disturb  the  people; — духъ,  to  confuse  the 
mind;||y.  imp.  меня  -тъ,  меня  стало —  или  меня 
-тъ  на  душгь,  I  feel  sick,  I  feel  qualmish;  ||  -ся, 
у.  r.  to  get  thick,  get  muddy,  grow  muddy;  to 
grow  thick;  вино  -тся,  the  wine  is  getting  thick; 
глаза  мутятся,  the  eyes  are  getting  dim. 
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Мутноватость,  see  Мутность. 

Мутноватый,  adj.  rather  muddy. 

Мутность,  s.  f.  muddiness,  turbidness. 

Мутный,  adj.  muddy,  turbid,  troubled;  thick; 
въ  -ной  водп  рыбу  ловить,  see  Вода. 

Мутнъть,  v.  п.  to  grow  muddy. 

Мутовка,  s.  f.  dim.  -вочка,  chocolate-stick; — 
для  сбиватя  масла,  churn  -  staff;  ц  coll.  chat- 
ter-box. 

Муть,  ».  f.  turbidness. 

Муфель,  8.  т.  chem.  muffle;  Ц-льный,  adj. 

Муфта,  s.  f.  dim.  -точка,  muff;  ||  mech.  muff; 
coupling-box;  ||  -точный,  adj. 

Муфт1й,  s.  m.  Mufti. 

Муха,  s.  f.  fly,  common  fly;  мухи  жужжатъ, 
the  flies  buzz;  prov.  за  мухой  съ  обухомъ,  to 
make  great  efforts  for  a  trifle;  изъ  мухи  дплатъ 
слона,  to  make  a  mountain  of  a  mole-hill. 

Мухоловка,  s.  f.  orn.  fly-catcher,  gnat-snapper, 
pettychaps;  j|  hot.  fly-bane,  fly-wort,  fly-trap;  ||  fly- 
trap. 

Мухоловный,  adj.  for  catching  flies. 

Мухоморъ,  s.  m.  crimson  fly-agaric;  ||  -рный, 
adj. 

Мученивъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  martyr. 

МученическШ,  adj.  of  martyr;  —  в)ьнецъ,  see 
ЬБнецъ. 

Мученичество,  s.  п.  martyrdom, 


Мушкетёръ,$.  т.  musketeer; ,|-рск1й,  -рный, 


adj 

Мушкетонъ,  s.  т.  musketoon,  blunderbuss. 

Мушкётъ,  s.  т.  musket;  ||  -тный,  adj. 

Муштабель,  s.  т.  maul-stick,  rest-stick,  mostic, 
mostick  (of  painters). 

Муштровать,  v.  a.  to  keep  severely;  to  train, 
bring  up. 

Мущйна,  see  Мужчина. 

Мховый,  see  Моховой. 

Мчан!е,  s.  п.  carrying  away. 

Мчать,  v.  a.  to  carry  away,  hurry  away;  to 
whisk;  i|  -ся,  v.  r.  to  run,  hurry  away,  whirl,  flit; 
to  whisk  away. 

Мшанйкъ,  s.  m.  moss-calked  shed. 

Мшанка,  s.  f.  hot.  pearl-grass,  pearl-plant, 
pearl-wort. 

Мшистый,  adj.  mossy,  moss-grown,  moss-clad; 
j|  cottony. 

Мшиться,   v.  r.   to   nap,   become   cottony  (o 
stuffs). 

Мщен!е,  s.  n.  vengeance,  revenge;  дышать 
-емъ,  to  breathe  vengeance. 

Мы,  pron.  pers.  pi.  we. 

Мыза,  s.  f.  farm,  country-house;  |)  мызный, 
adj. 

Мызникъ,  s.  m.  farmer,  bord-man,  tenant. 

Мываница,   Мыкалка,   s.    f.  hatchel,  hemp- 
Мучён1е,  s.  n.  torment,  torture,  pain;  suffering;  |  comb. 
для  меня— слушать  этою  человгька,  I  am  on  the       Мыкан1е,  s.  п.  hatchelling,  hackling  (of  hemp). 
rack   when   I    hear   that   man; — съ   нимъ,   да    w      Мыкать,  v.  a.  to  hatchel,  hackle  {hemp);  \\  fig. 

tope — ,   to   lead    a   wretched   life,   to   live   from 


, 


только,  it  is  a  real  torment  to  have  anything  to 
do  with  him. 

Мучитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  tormenter;  tort- 
urer, tyrant,  plaguer,  tyranness. 

Мучительный,  adj.  painful,  poignant;  torment- 
ing, torturous;  -ная  болпзнь,  painful  disease; 
-ная  боль,  acute  pain. 

МучйтельскШ,  adj.  tyrannical,  cruel;  ||  -скп, 
adv.   — Iy. 

Мучительство,  s.  n.  tyranny,  cruelty,  barbar- 


hand  to  mouth,  to  be  hard  put  to  for  a  liveli- 
hood; j|  -ся,  v.  r.  pop.  to  run  about;  ||  part.  p. 
мыканный. 

Мыл  erne,  s.  п.  soaping,  lathering. 

Мылистый,  adj.  soapy,  saponaceous,  saponary. 

Мылить,  v.  a.  to  soap,  lather; — кому  голову, 
fig.  to  rate  a  person,  to  give  it  to  a  person;  to 
chide  or  reprimand  a  person,  to  rebuke  one; 
||  -ся,  v.  r.  to  soap  one's  self;  ||  part.  p.  мылен- 
ный. 


ity.  я 

Мучить,   v<   a.   to    torment,    torture,    martyr,  i  МылкШ,  adj.  that  makes  a  lather,  soapy, 

tyrannize  over;  to  kill  by  inches;  его  -тъ  подагра,  j  Мылкость,  s.  f.  soapy  quality, 

he  is  tormented  with    the  gout,   he  is  a   martyr  j  Мыло,  s.  n.  soap;  ароматическое,   туалетное 


to  the  gout;  онъ  -тъ  меня  своими  требовангями, 
he  annoys  me  with  his  requests;  его  -тъ  совпсть, 
he  is  stung  with  remorse  of  conscience;  это  меня 
-тъ,  that  lies  heavy  on  my  heart,  that  plagues 
me  sadly;  ||  -ся,  v.  r.  to  torment  one's  self;  to 
suffer,  agonize;  -ся  надъ  ч?ьмъ,  to  torment  one's 
self,  be  anxious;  -ся  въ  родахъ,  see  Роды; 
I  part.  p.  мученный. 

Мучникъ,  s.  т.  flour-dealer,  meal-man. 

Мучнистый,  adj.  farinaceous;  ||  mealy. 

Мучнить,  v    a.  to  flour. 

Мучной,  adj.  mealy;  —  торговецъ,  meal-man, 
mealmonger,  corn-dealer;  -ная  лавка,  corn- 
dealer's;  — ларь,  meal-tub;  —  червь,  meal-worm 


Мушиный,   adj.    of  fly;— калъ,    fly-speck,  fly- 1  dish,  soap-tray 


,  fancy  soap;  круглое—,  soap-ball,  wash-ball, 
savonet;  ii  the  foam  (of  a  horse);  lather;  лошадь 
вся  въ  мылъ,  the  horse  is  all  in  a  foam  or  in  a 
lather  of  sweat. 

Мыловарён1е,  s.  n.  saponification,  soap-boiling. 

Мыловарный,  Мыловаренный,  adj.  for 
soap-boiling,  fit  for  soap-boiling;— заводъ,  see 
Мыловарня. 

Мыловарня,  s.  f.  soap-boilery,  soap-house, 
soap-works. 

Мыловаръ,  s.  m.  soap-boiler;  j|  -pcKitt,  adj. 

Мыловка,  s.  f.  min.  talc,  steatite,  soap-stone, 
french  chalk. 

Мыльница,   s.  f.   soap-box,    wash-bowl,  soap- 


tblow 

Мушка,  s.  f.  dim.  of  Муха,  small  fly;  gnat; 
L  patch,  beauty  spot;  съ  -ками,  spotted;  j|  loo 
Cgame  at  cards);  jl  шпанская — ,  Spanish  fly,  blister- 
fly,  vesicatory;  ||  aim,  sight;  \\pl.  мушки,  spots, 
jpeckles. 

Лушкатель,  s.  m.  muscadel,  muscadine  (wine). 

МушкатныЙ,  adj.  muscadel,  muscadine;  -ное 

шно,  muscadel,  muscadine;— виноградъ,  muscadel, 

luscadine:    muscadine    grapes;    -ная  груша,  see 

'руша;  —  цвшпъ,  mace;  —  орп'хъ,  nutmeg;  -ное 

уерево,    nutmeg-tree;    -ное    яблоко,  musk-apple; 

■ная  дыня,  musk-melon. 

Мушкатъ,  s.  т.  hot.  nutmeg. 

Мушкель,  s.  т.  naut.  maul,  serving-mallet. 


Мыльный,  adj.  soap;  soapy;  saponaceous;— 
пузырь,  soap-bubble;  -ная  вода,  suds,  soap-suds; 
j|  min.  —  камень,  steatite,  soap-rock,  soap-stone; 
[J  bot.  -ная  трава,  saponaria,  soap-wort;  -ное 
дерево,  soap-berry-tree. 

Мыльня,  s.  /".  wash-room  (in  a  hath). 

Мысленно,  adv.  mentally,  in  thought. 

Мысленный,  adj.  mental,  of  thought;  -ная 
молитва,  mental  prayer;  ||  imaginary,  fancied, 
ideal. 

Мыслете,  s.  n.  the  Slavonic  name  of  the  letter 
M;  писать— ,  fig.  to  reel,  wabble  (said  of  drunk- 
ards). 

Мыслитель,  s.  m.  thinker. 

Мыслительный,  adj.  reflective 
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Мыслить,  v.  a.  (ргез.  мыслю),  to  think, 
dream,  reflect;  онъ  много,  мало  -тъ,  he  thinks 
much,  little;  ||  to  care  for. 

Мысль,  8.  f.  thought,  mind,  idea,  opinion; 
suggestion;  —  высокая,  низкая,  a  sublime,  ^a  low 
thought;  очъ  хорошо  выражаетъ  свои  мысли, 
he  expresses  his  thoughts  well,  he  expresses 
himself  well;  вотъ  что  пришло  мнть  на—,  see 
Приходить;  меня  мучитъ — ,  что  онъ  еще  сер- 
дится на  меня,  the  idea  that  he  is  still  angry 
with  me  torments  me;  онъ  подалъ  мнть—сдгьлать 
это,  he  gave  me  the  idea  to  do  that;  одна—объ 
этой  опасности  ужасаетъ  меня,  the  very  idea 
of  this  danger  frightens  me;  я  однгъхъ  съ  вами 
мыслей,  I  am  of  the  same  opinion  as  you;  я 
сказалъ  это  беэъ  всякой  дурной  мысли,  I  said 
it  without  thinking  any  harm;  собраться  съ 
мыслями,  to  concentrate  one's  thoughts;  его 
мысли  блуждаютъ,  see  Блуждать;  это  ему  по 
мысли,  that  is  agreeable  to  him;  задняя — ,  by-end. 

Мысъ,  s.  т.  cape,  head-land,  promontory;— 
Доброй  Надежды,  the  cape  of  Good  Hope;  обо- 
гнуть— ,  to  clear  a  cape. 

Мытарство,  s.  n.  life  of  long  sufferings;  suf- 
ferings of  this  world;  trial;  пройти  сквозь  вел 
-на,  to  pass  through  all  sorts  of  trials. 

Мытарствовать,  v.  n.  to  lead  a  life  of  suf- 
fering, slow  martyrdom. 

Мытарь,  s.  да»,  si.  toll-gatherer,  publican. 

Мытйться,  v.  r.  to  have  a  looseness  (of  ani- 
mah). 

Мытникъ,  s.  m.  obs.  toll-gatherer,  toll-man. 

Мытный,  adj    of  toll;— дворъ,  see  Дворъ. 

Мыто,  s.  п.  obs   toll,  custom,  duty, 

Мытъ,  s.  m.  diarrhea,  scouring,  looseness  {of 
animals). 

Мыть,  v.  a.  (pres,  мою),  to  wash,  lave,— 
щеткой,  to  scrub;— губкой,  to  sponge; — посуду, 
to  wash  up; — кому  голову,  fig.  to  rate  a  person, 
to  give  it  to  a  person;!  -ся,  да.  r.  p.  to  wash,  wash 
one's  self;  to  be  washed;  || part.  p.  мытый. 

Мытьё,  s.  п.  washing,  wash;  prov.  не  -ёмъ, 
такъ  катаньемъ,  if  he  cannot  bite,  he  scratches^ 

Мыча nie,  s.  n.  lowing,  low  (of  cows);  bel- 
lowing (of  bulls) 

Мычать,  v.  п.  to  bellow,  roar,  low. 

Мычка,  s.  f.  carding,  distaff-full. 

Мышеловка,  s.  f.  mouse-trap. 

Мышеловный,  adj.  for  catching  mice. 

Мышеловъ,  s.  m.  mouser;  mouse-catcher. 

Мышёновъ,  s.  да»,  young  mouse;  little  mouse. 

Мышечный,  adj.  of  muscle,  muscular,  musculous. 

Мышиный,  Мыппй,  adj.  mouse,  mouse's,  of 
mice;  «пая  норка,  mouse-hole,  bat.  мышьи 
ушки,  mouse-ear;  мыппй  хвостъ,  mouse-tail;  мы- 
или  тернъ,  мышиный  горошекъ,  butcher's- 
broom. 

Мышка,  s.  f.  dim.  of  Мышь,  little  mouse. 

Мышка,  s.  f.  muscle;  arm-pit;  подъ  «Кою, 
under  the  arm. 

Мышлён1е,  s.  п.  thinking,  reflecting. 

Мышца,  s.  f.  muscle. 

Мышь,  s.  f.  mouse  (pi.  mice);  ||  летучая — , 
полевая—,  see  ЛетучШ,  Полевой;  {prov.  гора — 
родила  у  see  Гора. 

Мышьяковый,  adj.  of  arsenic,  arsenical,  ar- 
senious. 

Мышья къ,  s.  да»,  arsenic,  ratsbane;  желтый—, 
orpiment,  yellow  orpiment,  king's-yellow;  крас- 
ный— ,  sandarac,  sandarach,  red  orpiment,  realgar. 

Мыщелокъ,  s.  m.  anat.  malleolus,  condyle. 

М-ьд  истый,  adj  copper-coloured;  j| coppery,  cu- 
preous. 

Мъдпикъ,  s.  m.  copper-smith,  copper-founder, 
brazier,  tinker;  J|  -ннческШ,  adj 


М'вдноплавильный,  adj.  for  smelting  copper; 
—заводь,  copper-works,  brass-works. 

М-ьдный,  adj.  of  copper,  brazen,  brazy;  cop- 
perish,  coppery;  -ныя  деньги,  copper -money,, 
copper  coin,  — товаръ,  brazier's  -  wares;  -ная 
посуда,  see  Посуда;  -ная  обшивка,  copper- 
sheathing;  онъ  учился  на  «ныя  деньги,  fig.  his 
education  leaves  much  to  be  desired  or  he  is  not 
well  informed;  онъ  ученъ  на  «ныя  деньги,  he 
has  received  no  education;  —  лобъ,  fig.  brazen 
face,  face  of  brass;  у  него— лобъ,  he  has  a  brazen 
face;  he  has  rubbed  his  face  with  a  brass 
candlestick; — вгькъ,  see  Ъ1>къ;  это  -наго  гроша 
не  стоить,  я  не  дамъ  за  это  «наго  гроша,  see 
Грошъ. 

Мъдь,  s.  f.  copper;  красная—,  red  copper,  red 
brass,  tombac;  желтая — ,  yellow  copper;  brass, 
yellow  brass,  latten;  зеленая— ,  green  copper, 
bronze,  hard  brass;  колокольная — ,  bell-metal; 
листовая — ,  leaf-brass;  sheet-copper,  copper-sheet; 
copper-plate;  |)  copper  money;  j|  copper  utensils. 

Медянистый,  adj.  coppery,  copperish. 

Мъдяннца,  s.  f.  acontias  (serpent). 

Медянка,  s.  f.  tech.  verdfgris;  j)  ent.  burn-cow; 
(J  copper-head  (serpent). 

МБлён1е,  8.  п.  chalking. 

М'&лйть,  v.  a.  to  chalk;  ||  -ся,  v.  *\,  p.  to  chalk 
one's  self;  to  be  chalked;  \\part.  p.  мелёный, 

Мъловатый,  adj.  chalky,  cretaceous. 
•  Миловидный,  adj  chalk-like,  chalky,  as  white 
as  chalk. 

Мъловой,  adj.  of  chalk;  -вая  яма,  chalk-pit; 
-вая  земля,  white-land. 

Молодо,  s.  да»,  dim.  of  М*влъ,  little  piece 
of  chalk;  играть  на — ,  fig.  sec  Играть. 

Мълъ,  8.  да»,  chalk. 

Мъна,  s.  f.  change,  exchange,  barter,  bartering, 
truck,  swap. 

Меновой,  adj.  «вая  торговля,  trade  by  barter. 

М'вновщикъ,  see  М1шллыцикъ. 

Мъняла,  s.  т.  changer,  money-changer;  jj  мъ- 
няльный,  adj.  of  changer. 

МЬнялыцнкъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  barterer, 
trucker. 

Менять,  v.  a.  to  change,  exchange,  barter, 
truck,  give  one  thing  in  barter  for  another; — 
бгьлье,  to  change  linen; — свой  образъ  жизни,  to 
change  one's  way  of  living;  онъ  часто  -няетъ 
свое  мнгьте,  he  often  changes  his  mind;— Майко- 
вым билетъ  на  деньги,  to  change  a  bank-note 
into  silver; — лошадь  на  картину,  to  barter  a 
horse  for  a  picture;  ||  —паруса,  naut.  to  shift 
the  sails;(|-CH,  v.r.  to  be  changed,  be  exchanged; 
to  change  about;  моды  -яются,  fashions  change, 
alter;  -ся  въ  лицгь,  to  change  countenance,  to 
blush;  онъ  -няется  въ  лицгь,  his  colour  changes; 
||  v.  rec.  -ся  чгьмъ,  to  change;  -ся  взглядами, 
словами,  to  exchange  looks,  words. 

Mipa,  s.  f.  measure;  scale,  scantling,  dimension; 
—жидкостей,  liquid  measure;  —  длины,  lineal 
measure,  long  measure;  кубическая — ,  cubic,  solid 
measure;  — хлгьба,  measure  of  corn;  den  —  *)Ы 
овса,  two  bushels  of  oats;  указная,  образцовая— , 
standard,  standard-measure;  gage,  gauge,  gauging- 
rod; — его  беззаконгй  исполнилась,  fig.  the  measure 
of  his  iniquities  is  full;  he  has  filled  up  the 
measure  of  his  iniquities;  какою  -рою  миришь, 
такою  и  теб)ь  отмпрится,  fig.  with  the  meas- 
ure we  mete,  it  will  be  measured  to  us  again;  t] 
rhythm,  rhythmus;  въэтихъ  стихахъ  мьтъ  — ры, 
these  verses  have  no  measure;  ||  measure,  mean; 
взять  -ры,  to  take  measures;  прибегнуть  кг 
-рамъ  строгости,  to  have  recourse  to  harsh 
measures;  принимать  -ры,  to  take  measures; 
принять     надлежащая     -ры,     to    take    proper 
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measures;  принять  друггя  -ры,  to  turn  over  а 
new  leaf;  принять  — ры  предосторожности,  to 
take  measures  of  precautions;  принять  всп  -ры 
предосторожности,  to  avail  one's  self  of  all  ad- 
vantages; '^слгъдуетъ  во  всемъ  наблюдать  -py,  one 
must  be  moderate  in  all  things;  онъ  ни  въ  чемъ 
не  знаетъ  -ры,  he  is  not  moderate  in  anything; 
всему  есть—,  there  is  moderation  for  all;  наблю- 
дать -py  въ  пищгь,  to  avoid  excess  in  food;  безъ 
-ры,  не  въ  -py,  excessively,  to  excess,  to  an 
excess;  without  measure;  сверхъ  -ры,  чреэъ  -py, 
beyond  measure,  beyond  all  measure,  immoder- 
ately, inordinately;  въ  -py,  in  proportion,  suitably; 
no  -P"b>  in  proportion;  according  to;  at  the  rate  of; 
no  -pii  моихъ  средствъ,  according  to  my  means; 
no  -р"Б  возможности,  in  the  bounds  of  possibili- 
ty; no  -p*  того  какъ,  even  as,  in  proportion 
as,  according  as;  no  крайней  -pi*,  no  меньшей. 
-pf>,  at  least,  at  the  least;  however;  no  большей 
-pf»,  at  the  most,  at  the  utmost. 

Мирило,  ч.  п.  scale,  measure,  standard. 

Миритель,  Мврятель,  s.  т.  measurer. 

Мерительный,  adj.  measuring,  for  measuring. 

М-врить,  м-врять,  v.  a.  to  measure;  to  scale, 
square;  —  подъ  гребло,  to  measure  strictly,  full 
bushel;—  верхомъ,  see  Верхомъ; — кою  глазами, 
fig.  to  eye  a  person  from  head  to  foot;  to  look 
defiance  at  a  person; — кого  на  свой  аршинъ,  prov. 
to  measure  other  people's  corn  by  one's  own 
bushel;  to  square  other  men  by  one's  rule;  ||  -ся, 
v.  r.p.  to  measure  one's  self:  to  be  measured;  \\part. 
p.  мерянный. 

Мърка,  8r  f,  measure;  снимать  -ку,  to  take 
the  measure,  to  have  one's  measure  taken;  c«- 
почсникъ  снялъ  съ  моей  ноги  —  ку,  the  shoe- 
maker has  taken  the  measure  of  my  foot. 

.Черный,  adj.  according  to  measure,  exact, 
measured,  cadenced;  rhythmic;  -нымн  шагами, 
with  measured  steps;  идти  -нымъ  шагомъ,  to 
step  with  a  moderate  pace;  онъ  ходалъ  -ными 
шагами,  he  walked  with  measured  steps,  with 
cadenced  pace;  [j  -но,  adv.  with  measure,  exactly. 

3Ifeponpifliie,  s.  n.  a  measure. 

Мврочка,  dim.  of  Мврка. 

Мърян1е,  s.  п.  measuring,  measurement. 

М-всиво,  s.  n.  dim.  -вце,  mash,  provender. 

Мт>силка,  9.  f.  kneading-stick. 

Месильный,  adj.  kneading. 

Мъсйлыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  kneader. 

Месить,  v.  a.  to  knead;  —  известь  съ  пескомъ, 
to  pat  mortar;— mn,cmo,  to  pat  the  dough;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  kneaded- 

М'встечко,  s.  n.  dim.  of  M -fee то,  small  place; 
тепленькое— ,  lucrative,  snug  place  or  employment; 
j|  small  town,  borough. 

Мъстнпчаться,  v.  r.  obs.  to  dispute  about 
precedency,  contend  for  precedence. 

Местничество,  s.  n.  obs.  conflict  about  preced- 
ency. 

Мвстность,  s.  f.  locality,  place;  site;  болоти- 
стая—, moor-land. 

Мвстиый,  adj.  of  place,  of  places,  local;  -ныя 
войска,  stationary  troops. 

Mbcto,  s.  n.  place,  spot;  part;  seat,  space;  без- 
опасное—, place  of  safety;  въ  другомъ  -тв,  in 
another  place;  ставить  на  прежнее — ,  to  move 
back;  складочное — ,  see  Складочный;  — npouc- 
хождетя,  homestead,  homestall;  Святых  -та, 
Holy  places;  общш  -та,  see  Обиий;  отхожее—, 
see  Отхолпй;  все  хорошо' въ  своемъ  -тЪ,  all  is 
well  in  its  time  and  place;  онъ  заступилъ  мнгь — 
отца,  he  has  been  a  father  to  me;  въ  которомъ 
—тв  чувствуете  вы  боль?  in  what  part  do  you 
feel  the  pain?  въ  различныхъ  -тахъ  города,  in 
different  parts  of  the  town;  онъ  недавно  въ  этихъ 


-тахъ,    he  is  but  lately   come   into  these  parts; 
я  не  желалъ  бы  быть   на  его  -т*Ь,  I  should  not 
like  to  be,    to  stand  in    his  shoes;  |j  place,    room; 
пустое—,  an  empty  place;  взять — въ  дилижанегь, 
to  book  a  place  in  a  stage  coach;  быть  убитымъ 
на  -тЪ,    to  be  killed  on  the  spot,    to  fall  dead 
on    the  spot;    положить  своего   противника    на 
-тЪ,  see  Полагать;  не  сходя  съ  -та,  see  Схо- 
дить;   тутъ   будетъ — для  десятерыхъ,   there    is 
room  for  ten  or  there   is  room  for  ten  here;  да- 
вать— ,    to    make    way;    дать — (посторониться), 
to  make  room,  to  step  aside,  stand  aside,  on  one 
side;  онъ  на  своемъ  —  т*в,  he  is  in  his  place;  вотъ 
ваше — ,  that  is  your  seat;  j|  office,   post;  situation, 
employment,  rank;  быть  при  -т*,  to  be  in  office; 
быть  безъ    -та,   to   be   out   of  service,    without 
business;  искать  -та,   to  look   for   employment; 
онъ  получилъ — ,  see  Получать;   этотъ  человгькъ 
безъ  -та,  ищетъ  -та,   this   man   is  seeking  for 
employment;   занимать— ,   to  occupy   a  place;  to 
fill  an  office,    a   situation,  be  in  a  situation;  зна- 
чительное— ,    an  important   post;   онъ  занимаетъ 
значительное — ,   he    occupies    an    eminent    post; 
доходное,  хлпбное — /lucrative   place    or    employ- 
ment; — посланника,   post    of  ambassador;    зани- 
мать первое  —  между...,   to   hold  the  first  rank 
among...;    занимать  свое — ,  to  take   one's  stand; 
— no    старшинству,   priority,  seniority  of    rank; 
вытгьснитъ  кого  съ  -та,   to  work   one   out  of  a 
place;  ||  site,  piece  of  ground,  ground,  ground-plot; 
вотъ  хорошее — для  дома,   для   сада,   there   is   а 
beautiful   site   for   a   house,   for  a  garden;   про- 
даются два  -та,  there  are  two  pieces  of  ground 
to  be  sold;  здгьсь  не  хорошо  строиться,— неровно, 
it  is  not  well  to  build  here,  the  ground  is  uneven; 
это  строенье  занимаетъ  много  -та,  this  building 
covers   or  occupies    much  ground;  ||  passage  (of  a 
book);  толковать — изъ  автора,    see  Толковать; 
въ  этой  ргьчи  есть  прекрасное — ,  there  is  a  fine 
passage  in  this  discourse;  это  самое  трудное— въ 
концертчь,    this    is    the  most    difficult  passage  in 
the  concerto;  j|  com.  pack  or  bale  (of  goods);  pack- 
age;— чаю,  package  of  tea;  ||  med.  part;  больное — , 
the  affected  part;  ||  anat.  (у  родильницы),  placenta, 
secundine,   after-birth;  [j  почетное — ,   see   Почет- 
пый;  переднее—,  the  upper  end  (place  of  honour); 
недостатокъ  -та  не  позволяешь  намъ  привести 
здгьсь  это  письмо,  want  of  space  does  not  allow  us 
to  reproduce  that  letter  here;  —  сраженгя,  field  of 
battle;  якорное — ,  anchorage;— для  сбыта  товаровъ, 
see  Сбытг;  — ,  засаженное  какао, cacao-plantation; 
||  — дгьйствгя,  scene;  — дпйствгя  въ,    the    scene  is 
laid  at; {[«л  -т*в  преступленья,  see  Преступле- 
ние;   —свиданья,    see  Свидан1е;   судебное — ,  see 
Судебный;  присутственных  -та,  see  Присут- 
ствеиный;    въ   другомъ    -t*b,    въ    другое — ,    in 
another  place,  in  another  part;    elsewhere,  some- 
where else,  anywhere  else;  изъ  другою  -та,  from 
somewhere  else;  ни  въ  какомъ  -T"b,  ни  въ  одномъ 
-т"Б,  nowhere;  во  всякомъ  —  Т"Ь,  во  вегьхъ  -тахъ, 
everywhere;  во  всякомъ  другомъ  -тй,  everywhere 
else;    агветами,  adv.  here  and  there,  hither  and 
thither;  through  countries,  through  places:  въ  этой 
книгп,  местами  попадаются  ошибки,  a  few  faults 
may  be  found  here  and  there  in  this  book;  градъ 
былъ  только  -там и,  the  hail   was    only  in  some 
regions,  in  some  places;   no  м'ветамъ!  interj.  to 
your  places!  |j  нигдгь  -та   не  найду,  fig.    I  cannot 
find  rest  anywhere,   I  am   in    mortal   anguish:  я 
нигдгь    -та    не  найду    отъ  зубной  боли,  I  suffer 
the    torments    of   tooth-ache;    не   у    -та,    out  of 
place,  unseasonable;    эти  слова  не  у  -та,  these 
words    are    misplaced,    not    to    the    purpose,    not 
suitable;    оставьте  —  для  двухъ  строчекъ,    leave 
two  blank  lines. 
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местожительство,  8.  п.  dwelling-place. 
Местоимен1е,  s.  п.  gram,  pronoun. 
Местоименный,  adj.  pronominal. 
Местоположение,  s.  п.  situation,  position,  site; 
station. 

Местопребывпн!е,  e.  n.  place  of  residence, 
residence,  abode,  domicile;  seat;  dwelling-place. 

Месторождён!е,  s.  n.  birth-place;  j|  geol.  layer, 
bed. 

Месяцесловъ,  s.  т.  calendar,  almanac,  meno- 
logium,  menology;  ||  -вный,  adj. 

Мъсяцъ,  s.  m.  month;  солнечный,  лунный—, 
solar,  lunar  month;  каждый — ,  each  month,  every 
month;  за — ,  за  два  -ца  впередъ,  a  month,  two 
months  beforehand;  10  числа  текущаго  -да,  see 
Текущ1й;  ||  the  moon;  полный—,  full  moon;  новый 
пли  молодой — ,  new  moon;  сегодня — народился, 
see  Нараждаться. 

Мвсячно,  v.  imp.  it  is  moonlight. 
Месячный,  adj.  lunar,  lunary,  moon;  —  кругъ, 
lunar  cycle;  —  свгьтъ,  moonlight;  -ное  затменге, 
an  eclipse  of  the  moon;  ||  monthly;  —  приходъ, 
расходъ,  monthly  receipts,  expenses;  -ное  жало- 
ванье, monthly  salary;  —  срокъ,  month's  term; 
hot.  -ная  рута,  moon-wort;  |j  -ное  очищенге, 
-ныя  крови,  menses,  floods  of  women,  flowers, 
courses. 

Мътить,  v.  a.  to  mark; — бгьлье,  to  mark  linen; 

jj».  n.  to  aim  at,    take  aim  at;    to  have   in  view; 

онъ  -тъ   на  эту   должность,   fig.   he  is  aiming 

at  that   employment;   he  has  that  employment  in 

view;  jj  to   allude   to;   говоря   это,   от  -нлъ   на 

извпстное  лицо,   speaking  thus,   he  alluded  to  a 

certain    personage;  j|  -ся,   v.  p.   to   be   marked; 

jpart.  p.  ивчениый;  -ныя  карты,  see  Карта. 

Мътка,  s.  f.  dim.  мъточва,  mark,  sign. 

MbtkIb,  adj.  just,  right;  well-aimed;  —  стргь- 

локъ,   a   good  shot;  |j  — выстрплъ,   right  or  good 

aim;  -кое  ружье,  true  gun;  j|  -ко,  adv.  with  good 

aim;  стргьлять  -ко,  to  aim  rightly,  to  be  a  good 

shot,  a  dead-shot. 

Меткость,  s.  f.  goodness  or  exactness  of  aim. 

Маточный,  adj.  for  marking;  -ныя  чернила, 

marking-ink,  indelible  ink. 

Маховой,  adj.  fur,  fur-wrought;  of  fur,  peltry; 
—  воротникъ,  fur  collar;  —  магазинъ,  peltry 
shop;  -вые  товары,  furrieries;  ||  of  bellows  (of  a 
forge). 

Меховщикъ,  s.  m.  furrier;  ||  -щичШ,  adj. 
М"Бхъ,  s.  m.  (pi.  м^ха),  furs,  furriery,  pelts, 
peltry; — для  согргьвангя  ногъ  въ  каретгь,  carriage- 
boot,  foot-muff;  ||  (pi.  мехи),  goat's  skin,  leather- 
bottle;  |i  bellows,  pair  of  bellows;  кузниччый—, 
farrier's^  bellows;— у  органа,  organ  bellows. 
Мешалка,  s.  f  stirrer,  poker. 
Мешаше,  s.  n.  mixing,  stirring. 
Мешать,  v.  a.  to  mix,  mingle; — карты,  to 
shuffle  the  cards;  \\  to  stir,  poke;  —  цементъ  въ 
творилп,  to  stir  the  cement  in  a  lime-pit; — 
дрова  въ  печкгь,  to  stir  the  fire  in  a  stove; 
||».  п.  (кому),  to  disturb;  to  prevent,  hinder,  im- 
pede; онъ  работаешь,  не  -айте  ему,  he  is  at 
work,  do  not  disturb  him;  я  никому  не  -аю,  I 
disturb  no  one;  не  -айте  мнгь  спать,  do  not 
prevent  or  hinder  me  from  sleeping;  что  намъ 
-аетъ  пхать?  what  prevents  us  from  setting 
out?  —  кровообрагценгю,  to  impede  the  circulation 
of  the  blood;  j|  -ся,  v.  r.  to  mix,  be  mixed;  масло 
не  -ается  съ  водою,  oil  does  not  mix  with  water; 
-ся  во  что,  to  meddle,  interfere;  я  не  -аюсь  въ 
его  дгола,  I  do  not  meddle  with  his  affairs  or  I  do 
not  interfere  with  his  business;  не  ^айся  не 
въ  свое  бгъло,  не  -айся  въ  чуж1я  дгьла,  mind 
your  own  business,  sweep  before  your  own  door; 
||  to  become  confused,  confound  one's  self;  -ся  въ 


словахъ,  to  become  confused  in  one's  words;  -ся 
въ  умчь,  to  lose  one's  senses,   to  go  mad,    to  run 
mad;  |  part.  p.    м-вшанный;    -ное  вино,   mixed 
wine. 
Мешён1е,  s.  п.  kneading. 
Мешётчатый,  аф.  bag-like. 
Мешёчекъ,    Мешочекъ,    s.  т.  dim.  о/'МЬ- 
шокъ,  little  bag,  satchel;  ||  hot.  utricle,  follicle. 
Мвшкаяье,  s.  n.  loitering,  lingering. 
Мвшкатъ,  v.  п.  to  loiter,  linger,  dawdle,  delay, 
dally,  trifle;  to  be  slow. 

Мешковатость,  s.  f.  slowness,  sluggishness, 
slackness,  tardiness. 

Мешковатый,  adj.  bag-like,  loose,  too  large, 
ill-made;  ||  slow,  sluggish. 

Мвшкотность,  s.  f.  dilatoriness,  slowness, 
sluggishness,  slackness,  tardiness. 

Мвшкотный,  adj.  dilatory,  lingering,  slow, 
sluggish,  tardy,  dawdling,  trifling;||-HO,  adv.  slowly, 
dilatorily. 

Мешокъ,  s.  m.  sack,  bag;  prov.  шила  въ  мЬшк  в 
не  утаишь,  see  Шило;  на  немъ  платье  сидишь 
мешкомъ,  his  coat  bags  about  him  like  a  sack; 
\\fig.  blockhead,  loggerhead,  dullard;  это  на- 
стоящгй—,  he  is  a  downright  blockhead; ||  -шеч- 
ный,  adj. 

Мещанйнъ,  s.  т.  -щанка,  s.  f.  citizen,  bur- 
gess, commoner. 

МещанскШ,   adj.   citizen,   citizen-like;  -ское 
происхождение,  citizen  origin;   -ское  общество, 
society   of  citizens;    -екая   драма,   a   drama  of 
low  life. 
Мещанство,  s.  n.  citizenship,  commonalty. 
Мэръ,  see  Меръ. 

МягкШ,  adj.  soft,  tender,  sweet,  smooth,  sleek, 
supple,  mellow,  meek;  pulpous,  pulpy;  -кое  же- 
лто, see  Железо;  -Kie  волосы,  soft  hair;  -кая 
говядина,  tender  meat; — какъ  тгьсто,  dough- 
kneaded;  -кая  груша,  see  Груша;— хлпбъ,  new 
or  fresh  bread;  ||  -кая рухлядь,  see  Pyx лядь;  ||  fig. 
feeling,  compassionate;  mild;  -кое  сердце,  soft, 
sensitive  heart;— человгькъ,  a  mild  man. 

Мягко,  ado.  softly,  tenderly;  prov.  —  стелешь, 
да  жестко  спать,  see  Жестко. 
Мягковатый,  adj.  softish,  rather  tender. 
Мягкокож iu,    adj.   nat.   hist,    malacodermal, 
soft-skinned. 

Мягкосердечно,  ado.  in  a  soft-hearted  man- 
ner. 

Мягкосёрд!е,  s.  n.  soft-heartedness,  tender- 
heartedness. 

Мягкосёрдый,  Мягкосердечный,  adj.  soft- 
hearted, tender-hearted. 

Мягкость,  s.  f.  softness,  tenderness;  fl  fig.  mild- 
ness, meekness. 

Мягкошёрстный,  adj.  soft  -  haired  (of 
sheep). 

Мягчайппй,  adj.  superl.  of  Мяпий,  softest, 
most  tender. 

Мягче,  сотр.  /)f  Мяпий,  Мягко. 
Мягчёше,  s.  п.  softening. 
Мягчительный,  adj.  med.  mollient,  emollient, 
lenitive,   lenient,   mollificative;  —  пластых^ь,    see 
Пластырь. 

Мягчить,  v.  a.  to  soften,  mollify,  ienify; 
||  -ся,  v.  п.  to  grow  soft. 

Мязга,  s.  f.  blea;  sap,  sap-wood,  white;  [1  re- 
siduum of  potatoes;  |j  мявговый,  adj.  of  blea. 

Мяздра,   s.    f.   scrapings,   parings   (of  hides); 
||  flesh-side,  inner  skin;  ||  septum  (in  fruits). 
-  Мяздрйна,  s.  f.  flesh-side,  inner  skin;  ||  -pirn- 
ный,  adj. 

Мяздрйть,  v.  a.  to  flesh,  scrape,  pare  (a 
hide). 

Мякина,  s.  f.  chaff,  husk  (of  corn). 
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Мякинный,  adj.  chaffy. 

Мякишъ,  s.  т.  dim.  -шекъ,  crura,  crumb  (of 
bread);  jj  soft-pulp,  soft-flesh  (of  fruits). 
Мяклый,  adj.  soft,  flabby,  flaccid. 
Мякнуть,  v.  п.  to  soften,  become  soft. 
'■"-"■  онь ко,     Мяконьвпй,    dim.    of   Mar  во, 

.ч 

l  .  8.  f.  soft  part  (of  flesh);  \\  pulp,  flesh 
ft.  prime;  priming-powder;  ||  -тный, 
aaj.  - 

Мяло,  s.  п.  Мялица,  Мялка,  в.  f.  brake,  tew- 
taw,  8 tick. 

Мяльный,  adj.  braking,  for  braking  (hemp). 

Мяльня,  s.  f.  place  where  they  brake  hemp  or 
flax;  braking-house. 

Мяльщивъ,  s.  m.  braker,  scutcher,  flax- 
dresser. 

Мямлить,  v.  п.  pop.  to  mumble,  speak  with 
hums  and  haws. 

Мямля,  s.  c.  mumbler,  Iagger. 

Мясистость,  s.  f.  hot.  pulpousness. 

Мясистый,  adj.  fleshy,  brawny;  j|  hot.  pulpous, 
pulpy. 

Мясникъ,  8.  т.  butcher,  flesher,  slaughterman, 
slaughterer;  ремесло  -ника,  butchery;  |j  -нйч!й, 
adj. 

Мясное,  adj.  8.  n.  the  viands. 

Мясной,  adj.  of  meat,  of  flesh;  -ная  начинка, 
forced  meat;  -ная  лавка,  butcher's  shop;  -ные 
пирожки,  meat-patties,  mince-pies;  -ная  пища, 
flesh-diet;  — рынокъ,  butcher-row;  —булъонъ,  beef- 
tea. 

Мясо,  8.  п.  flesh,  meat,   viand;   flesh-meat;  nu- 

Стъ  съ  -соиъ,  meat-pie; — быка,  бычачье — ,  beef, 
ull-beef;  бплое— ,  white-meat;  сладкое—,  sweet- 
bread, thymus;  дикое—,  med.  proud  flesh,  fungus, 
excrescense  of  flesh; — вареное,  жареное,  boiled, 
roast  meat;  рубленое—,  minced  meat;  fig.  быть 
ни  рыба,  ни— ,  to  be  neither  fish  nor  flesh,  to  be 
betwixt  hawk  and  buzzard;  онъ  ни  рыба,  ни—, 
he  is  neither  fish,  flesh,  nor  good  red  herring. 

Мясопустный,  adj.  -ная  недпля,  Sexagesima 
Sunday. 

Мясопустъ,  8.  т.  Shrove-tide. 

Мясоъдный,  adj.  of  flesh-days;  ||  carnivorous; 
-ныя  животныя,  carnivorous  animals 

Мясоъдъ,  s.  т.  time  in  which  flesh -diet  is  per- 
mitted, flesh-time. 

Мясоядън1е,  8.  п.  use  of  meat. 

Мята,  8.  f.  hot.  mint,  crisped  mint;  jj  перечная—, 
peppermint;  дикая — ,  horse-mint;  |j  зеленая—,  green 
mint,    spearmint. 

Мятёжливый,  adj.  seditious,  mutinous. 

Мятёжнивъ,  8.  ml  -ница,  s.  f.  seditionary, 
rebel,  rioter,  mutineer;  jj  -ническЛй,  adj. 

Мятежи  и  чать,  v.  п.  to  revolt,  rebel,  mutiny. 

Мятёжничество,  s.  n.  a  seditious  character; 
seditiousness. 

Мятежность,  s.  f.  seditiousness. 

Мятежный,  adj.  seditious,  factious,  rebellious, 
insurrectionary. 

Мятёжъ,  s.  m.  revolt,  riot,  sedition,  mutiny, 
rebellion. 

Мятёлистый,  see  Метелистый. 

Мят  ель,  Мяте  лица,  see  Метель. 

MflTie,  s.  п.  kneading,  crumpling;  —  глины, 
pugging; J  braking  (of  hemp). 

Мятлйца,  s.  f.  bot.  brome-graes. 

Мятный,  adj.  of  mint;  «ныя  лепешки,  pepper- 
mint lozenges. 

Мять,    v.    a.    irr.    to  knead,    work  (clay);  \\  to 
brake,   scutch   (hemp);  \\  to   tread   upon,  trample 
upon;  to  tumble,  crumple,  rumple,  ruffle;  скотина 
миётъ  траву,  the  cattle   tramples  on  the  grass;       Набалдашник*,   s.  m.   dim.  -ничекъ,  caue- 
— постель,  to  unmake,  to  tumble  a  bed;— платье,  I  head. 


to  tumble  a  dress;  ||  -ся,  v.  p.  n.  to  be  kneaded;  ||  to 
be  crumpled;  ||  to  hesitate;  онъ  долю  мялся,  но 
наконецъ  согласился,  he  hesitated  long,  but  at 
last  «finished  by  consenting;  \\part.  p.  мятый. 

Мяуканье,  s.  п.  mew,  mewing,  wauling  (of 
cats). 

Мяукать,  мяукнуть,  v.  п.  to  mew,  waul. 

Мячъ,  s.  т.  dim.  мячикъ,  ball,  tennis  ball; 
игра  вь — ,  бее  Игра;  подхватить,  поймать — 
на  лету,  see  Подхватывать,  Поймать. 

Мгрница,  8.  f.  chrismatory  (vessel  to  hold  the 
chrism). 

Мгрный,  adj.  of  chrism,  of  holy  chrism. 

Mrpo,  8.  n.  chrism,  holy  oil,  anointing  oil; 
jj  perfume,  incense. 

MvponapeHie,  8.  n.  preparation  of  the  chrism. 

Мгроварный,  adj.  for  preparing  the  chrism. 

Мироносица,  8.  f.  one  of  the  women  who 
brought  the  balsam  to  embalm  the  body  of  Christ. 

Мгропомаван1е,  s.  n.  chrismation;  confirma- 
tion; |j  anointing,  coronation,  sacring  (of  a  sover- 
eign). 

Мгропомазанникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  the 
sovereign  anointed. 

Мгропомааывать,  муропомавать,  v.  a.  to 
anoint  with  chrism. 

Мгроточецъ,  8.  т.  the  odoriferous  relics  of  a 
Saint. 

Мгроточивый,  adj.  exhaling  perfumes,  odor- 
iferous (of  relics). 

H. 

H,  s.  n.  the  fourteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Ha,  prep,   on,  up,  upon,   to;— землп,  on  earth, 
upon  the   ground,   under  the  sun;  спеть — стулъ, 
to  sit  down  on  a  chair; — высотгь,  on  high; — это, 
hereon,  hereupon; — лету,  on  the  wing;  влгьэть — 
дерево,    на   стлну,   to   climb   up   a   tree,   up   a 
wall;    смотрптъ— ,    to    look    at;     его   милости 
простираются — дгьтей,  his  kindness  extends  to 
the   children; — перекоръ,   на   зло,  to  one's  teeth; 
опереться  —  палку,     to     lean    upon    a    stick; 
идти— войну,   to   go   to   war;  ||  against,   at,    by, 
for,    from;     in,    into,    with,    towards;    повысить 
картину  на  стгьну,  to  hang  a  picture  against  the 
wall;  роптать— кого,   to   murmur,  grumble  at  a 
person;   зима — носу,   winter  is  nigh  at  hand;  по- 
множить на  пять,  to  multiply  by  five;  покупать 
на  вгъсъ,  to  buy  by  weight;  имгьть  претензт—умъ, 
to  set   up   for   a   wit; — жизнь   и  на  смерть,  for 
life    and    death;    на    зиму,    for   the   winter,    in 
winter-time; — ихъ  мгьсто,  in  their  stead;  на  двое, 
into  two;    пздить— своихъ    лошадяхъ,  to  go  with 
one's    own    horses;    держать   путь  —  счьверъ,    to 
travel   northwards,   to   hold   one's   course  north- 
wards;— волоекгь  отъ,  within  the  turn  of  a  die;  бро- 
санье  па  вгьтеръ, — пустяки,  trifling  away; — меня 
не  такъ  легко  угодить,  I  am  not  so  easily  suited; 
— дняхъ,  one  of  these  days; — прошлой  недн.иъ,  last 
week;— другом  день,  next  day; — немь  много  домезъ, 
he  has  many   debts  to  pay,   he  is  much  indebted; 
играть  —  скрипмь,    to    play    the  violin;  стать  — 
колпни,  to  kneel  down;  пхать  въ  Парижъ — Btp- 
линъ,  to  go    to  Paris   by  way   of  Berlin;  это  все 
плутъ — плупт,  воръ — воргь,  that  is  a  company  of 
sharpers,   of  thieves;    у  него  сыновья  дурачь— ду- 
ракгь,  his  sons  are  mere  blockheads. 

Ha,   inter jr   there!    holla!    на,    возьми,    there, 
there  is,  there,  take  it;  вотъ  тебп  na!  see  Ьотъ. 

Набавка,  Набавлять,   see  Надбавка,  Над- 
бавлять. 
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Набалтывать,  наболтать,  v.  a.  to  chat, 
babble,  chatter,  prate;  -болтать  на  кого,  to 
invent  something  about  a  person,  to  calumniate; 
||  to  mix;  И  -ся,  v.  п.  to  have  chattered  enough, 
at  one's  ease. 

Набальзамировать,  see  Бальзамировать. 

Набарышничать,  v.  п.  to  job,  gain  much  by 

trading. 

Набатъ,  s.  т.  alarm,  alarm-bell,  tocsin;  naut. 
fog-bell;  бить  въ—,  see  Бить;  Ц  -тный,  adj. 
•тпый  колоколъ,  see  Колоколъ. 

Набедёрникъ,  s.  т.  housing,  horse-cloth  (of 
Cossacks). 

Набёдренникъ,  s.  т.  epigonation  (a  priestly 
vestment). 

Набездъльничать,  v.  n.  to  have  acted  like  a 

Набережная,  s.  f.  quay,  wharf;  bank-side; 
||-жный,  adj. 

Набивать,  набить,  v.  a.  to  drive  in,  into, 
down;  to  nail  to;  -бить  гвоздей  въ  стгьну,  to 
drive  nails  into  the  wall;  j|  to  print  (chintz);— 
форму  черными  чернилами,  print,  to  ink  black 
a  type;j|to  stuff  (the  stomach);  to  fill,  fill  up;  to 
cram;  — ■  амбары  хлпбомъ,  to  fill  granaries  with 
corn;— погребъ,  to  fill  a  cellar  with  ice,— трубку, 
to  fill  a  pipe; — войлокомъ,  to  felt; — чемоданъ,  to 
line  a  trunk;— голову,  to  cram  the  head;  ||  to  drift; 
вгьтеръ.  набйлъ  снгьгъ  въ  спни,  the  wind  had 
drifted  snow  into  the  hall;  Jj  to  slaughter,  kill 
(a  certain  quantity);  мясники  набили  много 
быковъ,  the  butchers  slaughtered  many  oxen; 
fig.  набить  кому  въ  уши,  to  whisper  in  a  per- 
son's ears;  -бить  оскомину,  to  set  on  edge,  set 
the  teeth  on  edge;  набить  себгь  карманъ,  see 
Кармаеъ;|{—  цгьну,  to  raise  the  price,  to  overbid; 
II  —РУКУ)  t0  ^ve  one's  self  a  steady  hand;  ||  — 
шины  на  колеса,  see  Шин  а;— обручи  на  бочку, 
see  Обруч  г;  Ц  —спину,  to  gall;  спдло  набило 
спину  лошади,  the  saddle  galls  or  galled  the 
horse;  II  -ся,  v.  p.  r.  to  be  driven;  to  be  filled, 
be  drifted,  etc.;  to  huddle;  пыль  -бивается  въ 
платье,  dust  gets  into  the  coat;  -биться  на 
обтьдъ,  to  invite  one's  self  to  dinner;  въ  комнату 
набилось  много  народу,  the  room  was  crowded; 
''■.part.  p.  набитый;  -тый  дуракъ,  an  arrant 
fool,  a  downright  blockhead,  a  Simon  pure,  an 
egregious  fool;  биткомъ  -тый,  overfilled,  quite 
full,  chokefull;  они  были  биткомъ  -ты,  they 
were  wedged  in. 

Набивка,  s.  f.  driving  in,  into,  down;  i|  impres- 
sion; print  (of  a  stuff);  ||  lining,  packing;  ||  filling, 
putting  in,  stuffing. 

Набивндй,  adj.  printed;  -ныя  доски,  plates, 
plates  for  engraving,  print  stamps;  ||  -ная  цгьна, 
outbidding,  enhanced  price. 

Набираше,  s.  n.  gathering,  collecting. 

Набирать,  набрать,  v.  a.  to  gather;  to  take;— 
со.гдатъ,  войска,  to  raise  or  levy  troops;  to  engage 
soldiers,  to  enroll,  enlist  soldiers,  to  beat  up  for 
soldiers;  ||  print,  to  compose;  fl  to  inlay  (checker- 
v:.ork);  to  tessellate;  to  veneer;  \— складки,  to  plait; 
—паркетъ,  to  floor;  )j  -ся,  v.  r.  to  get  together; 
to  collect;  -ся  дурныхъ  привычекъ,  to  contract 
or  acquire  bad  habits;  to  fall  into  bad  habits; 
-ся  новыхъ  силъ,  to  recruit  one's  strength;  на- 
браться ума,  to  learn  wit;  гдгъ  вы  набрались 
столько  ума?  where  did  you  learn  so  much  wit? 
I  part.  p.  набранный. 

Набить,  see  Набивать. 

Наблюдатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  observer; 
speculator;  surveillant;  supervisor;  внимательный 
— .  watcher. 

Наблюдательность,  s.  f.  talent  or  spirit  of 
observation. 


Наблюдательный,  adj.  observing,  of  observa- 
tion;— умъ,    observing    mind; — корпусъ,   corps    of 
i  observation. 

Наблюдать,   наблюсти,   v.  a.    to  observe;  to 
watch,    watch    over;    to  see;   to  supervise; — за,  to 
spy;  за  вами  -даютъ,  you  are  observed; — за  кп,"- 
нибудь,  to  look   after  one,   watch  over  one 
a  watchful  eye  over  one,  be  watchful  ov 
за  чгьмъ-нибудь,  to  have  an  eye  upon 
look  over; — за  работами,  to  inspect,  ,  „^i  intend 
the   works; — за  собой,  to  be  upo"  ^ne's  guard  as 
to   behaviour;  — постъ,   see  аостъ;  |  -ся,    v.  p. 
to  be  observed,  be  watched;  Ipart.  p.  наблюдён- 
ный. 

Наблюдёте,  s.  п.  observation,  observance; 
watch,  watchfulness,  watching;  speculation;  surveil- 
lance, supervisal;  Q  keeping. 

Наблюсти,  see  Наблюдать. 

НабЬбъ,  s.  т.  nabob. 

Набожничать,  v.  п.  to  be  sanctimonious. 

Набожность,  s.  f.  devotion,  devoutness,  piety; 
sanctimoniousness,  sanctimony. 

Набожный,  adj.  devout,  pious,  sanctimonious; 
spiritual;  ||  -но,  adv. — ly. 

Набой,  s.  m.  naut.  gunnel,  gunwale,  fa^e 
gunwale. 

Набойка,  s.  f.  printed  linen;  Цнаббйчатый,  adj. 

Набойннкъ,  s.  т.  stick  (of  a  fire-worker). 

Набойщикъ,  s.  m.  linen-printer,  cotton-printer, 
calico-printer;  ||  -щнч1й,  adj. 

Наболтать,  see  Набалтывать. 

Наболышй,  adj.  s.  m.  pop.  head,  chief;  first. 

Набольлый,  adj.  painful,  occasioned  by  я 
lasting  pain;  pained  by  long  suffering;  wounded 
(heart). 

Наболъть,  v.  п.  to  occasion  or  cause  pain;  to 
grieve,  distress;  to  be  stung  with  lasting  grief;  у 
меня  -л*ло  сердце,  my  heart  is  deeply  wounded, 
grieved. 

Наборка,  s.f.  gathering. 

Наборная,  adj.  s.  f.  print,  room  of  com- 
position. 

Наборный,  adj.  print,  of  composition;  jj  veneer- 
ing; -  ная  работа,  mosaic,  checker  -  work, 
marquetry,  inlaid  work,  tessellation;  клгыпчатая 
-ная  работа,  tessellated  work;  |]  carp,  -ная 
дверь,  a  scarfing  door;  -ная  сбруя,  harness 
ornamented  with  copper  or  silver. 

Яабороздить,  v.  a.  to  cut  into  furrows. 

Наборщикъ,  s.  m.  recruiter;  || print,  compositor, 
case-man. 

Наборъ,  s.  m.  assembling;  collection,  collecting, 
gathering;  рекрутскт — ,  recruiting,  recruitment; 
— войскъ,  levy; — фразъ,  a  string  of  phrases;  \\  print. 
composition;  ||  carp,  inlaying;  veneering. 

Набраживать,  набрести,  v.  п.  to  come  or 
stumble  upon;  to  run  against;  to  meet  with;  j|  что 
это  набрело  на  нею?  what  whim  has  he  got 
into  his  head?  what  ails  him?  what  is  the  matter 
with  him? 

Набрасывать,  набросать,  v.  a.  paint,  sculp. 
to  sketch;  to  outline,  rough-hew,  make  a  first 
draught  of;  to  dash  off;  I  part.  p.  набросанный. 

Набрасывать,  набросить,  v.  a.  to  throw  on; 
to  slip  over;  -бросить  на  себя,  to  throw  over 
one's  shoulders;  ||  -ся,  v.  n.  to  spring  on,  upon;  to 
fall  upon,  fall  foul  of  one;  звгьрь  -вается  па 
свою  добычу,  the  animal  springs  or  falls  upon  its 
prey;  -ся  на  плоды,  to  fall  upon  fruits;  -ся  на 
пдц,  to  eat  greedily,  with  avidity;  ||  part.  p.  за- 
брошенный. 

Набрать,  see  Набирать. 

Набрести,  see  Набраживать. 

Набродиться,  v.  п.  to  tire  one's  self  m 
rambling;  to  ramble. 
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Набросать,  see  Набрасывать. 

Набросить,  see  Набрасывать. 

Набросокъ,  8.  т.  scantling;  rough-draught. 

Набрызгать,  v.  a.  to  water,  sprinkle. 

Набрюзжать,  v.  п.  to  have  grumbled,  growled 
much. 

Набрюшннкъ,  s.  т.  belly  plastron;  stomacher. 

Набухать,  набухнуть,  see  Бухнуть. 

Набегать,  -б*Ьжать,  v.n.  to  hit,  run  against, 
fall  upon;  to  strike;  to  stumble  against  in  run- 
ning; ||  to  fold  (of  a  dress);  верхъ  -гаетъ,  the 
overgido  gets  folds,  is  too  loose. 

Набегать,  v.  a.  to  train  (a  horse);\\ — болпэнь, 
to  get  a  crease  by  running;  ||  -ся,  v.  n.  to  get 
tired  of  running,  run  till  tired. 

If -лб-вгъ,  s.  m.  invasion;  irruption;  Ц  набягомъ, 
adv.  in  a  trice;  at  the  first  onset. 

Набедокурить,  «ееБ'бдокурнть. 

НабЪэвать,  see  Набегать. 

Набвливать,  набелить,  v.  a.  to  whiten;  to 
bleach,  blanch;  ||  -ся,  v.  r.  to  paint;  j|  part.  p. 
наболенный. 

Набило,  adv.  clean,  fair:  переписать—,  to 
write  or  copy  fair,  write  a  fair  copy,  make  a 
fair  copy  of  a  writing. 

Навага,  s.  f.  ichth.  dorse. 

На  важивать,  -возить,  -везти,  -вёзть, 
v.  a.  to  cart,  carry,  convey  (in  some  quantity); 
ij  -везти  на  кучу,  на  камень,  to  come  or  strike 
in  driving  against  a  heap,  against  a  stone;  \\ part. 
p.  навезённый. 

Навакшивать,  наваксить,  v.  a.  to  black; 
jj  -ся,  v.  r.  p.  to  black  one's  self;  to  be  blacked; 
\\part.  p.  навакшенный. 

Наваливать,  навалить,  v.  a.  to  heap  on,  up, 
pile  up;  to  fill  up;  |j  to  put  on,  up;  to  load  (a 
carriage);  to  burden;  ||  to  charge;  to  impose;— 
на  кого  слигикомъ  много  дгьла,  to  overload  one 
with  business;  (j  течемемъ  барку  -валило  на 
мостъ,  the  current  drove  the  bark  against  the 
bridge;  народу  -валило  на  плогтдь,  the  place 
is  crowded;  !|  -ся,  v.  r.  to  fall  on;  -литься  на 
гьду,  to  fall  upon  eatables;  j|  to  bend;  to  lean;  не 
-наливайтесь  на  меня,  don't  lean  upon  me, 
upon  my  back;  стгьна  -валилась,  the  wall  has 
inclined;  вс?ь  -валились  на  нею,  every  one 
abuses  him,  attacks  him;  j|  naut.  —валиться 
на  весла,  to  row  with  all  one's  might;  -вались! 
give  way  fore  and  aft,  stretch  out,  pull  away! 
\\hunt.  -вялиться  на  слгьдъ,  see  Сл&дъ;  \\  part. 
p.  наваленный. 

Навальсироваться,  v.  п.  to  be  surfeited,  be 
satiated  with  waltzing;  to  waltz  at  one's   ease. 

Навалять,  v.  a.  to  full,  felt  (in  a  certain 
quantity );\\  to  do  in  haste;  |j  to  knead  (paste); 
|!  -ся,  v.  r.  to  wallow,  roll  at  one's  ease. 

Наваривать,  наварить,  v.  a.  to  prepare  by 
boiling;  to  boil;  ||  to  weld,  forge;  —  сталь,  to 
steel;  || -ся,  v.  p.  to  be  boiled;  ||  to  be  welded,  be 
forged;'} part. p.  наваренный. 

Наварка,  s.  f.  uniting  in  forging;  f|  a  piece 
welded  on. 

Наварной,  adj.  covered  with  scum,  fat;  ||  weld- 
ed; |i -ная  шина,  mech.  fish-bellied  rail;  belly 
rail. 

Напаръ,  s.  т.  scum,  fat  (of  boiling  soup); 
jj  decoction;  broth;  мясной — ,  beef-tea;  въ  суть 
мало  -py,  the  soup  is  not  strong. 

Навастривать,  -«острить,  v.  a.  to  sharpen; 
to  sharp,  whet;  to  give  an  edge  to;  -вострить 
руку,  to  form  a  hand  for;  -вострить  yum,  to 
open  one's  ears,  to  prick  up;  to  cook  the  ears; 
ij  -ся,  v.  r.  to  be  sbarpened;  to  grow  sharp;  to 
learn  wit;  to  become  skillful;  to  get  on  skillfully 
in  an\tbing:  \\part.  p.  навострённый. 


Наващивать,  навощить,  v.  a.  to  wax;  to 
cover  or  coat  with  wax;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  waxed; 
to  be  covered  or  coated  with  wax;  j| part.  p.  на- 
вощённый, waxed. 

Наведете,  a.  n.  leading,  leading  on,  bringing 
on;  guiding  on;  guiding; — ртути  (на  зеркала), 
foliation;  ||  directing,  direction;  |j  implication;  j|  no 
-HiH  справокъ,  after  obtaining,  getting  information; 
Iphilos.  induction;  судить  no  —  н!ю,  to  give  one's 
opinion  by  intuition  or  to  judge  of  a  thing  by 
intuition. 

Навезти,  навёзть,  see  На  важивать. 

Навербовать,  see  Вербовать. 

Навёрстка,  a.  /'.  compensation;  damages; 
amends. 

Навёрстывать,  наверстать,  v.  a.  to  compen- 
sate, indemnify;  to  make  amends;  -стать  поте- 
рянное время,  to  make  up  for  lost  time;  jj  to  re- 
cover, retrieve;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  compensated, 
be  indemnified;  to  recover,  retrieve  one's  self; 
I  part.  p.  навёрстанный. 

Навёртка,    s.   f.    twisting;  winding. 

Навёртывать,  навернуть,  v.  a.  to  twist;  to 
wind,  twine;  to  turn  оп;|-ся,  v.  r.  to  wind  round; 
j|  у  него  -  нудись  слезы,  tears  started  in  his 
eyes;  -нулся  гость,  a  visitor  came  unexpectedly, 
dropped   in;  \\part.  p.  навёрнутый. 

Наверху,  adv.  above,  upstairs;  at  the  top  of; 
от  занимаетъ  первый  этажъ,  а  я  стою — ,  he 
occupies  the  first  floor,  and  I  lodge  above  him, 
upstairs. 

Навёрхъ,  adv.  up;  upstairs;  пойдемъ — ,  come, 
let  us  go  upstairs;  j|  naut.  посылай  всгьхъ—\  turn 
the  hands  up! 

Наверчивать,  навертеть,  v.. a.  to  bore,  per- 
forate; ||  «ся,  v.  p.  to  be  bored,  be  perforated. 

Навеселиться,  v.  r.  to  enjoy  one's  self  to 
one's  heart's  content,  enjoy  one's  self  to  the  full; 
to  amuse  one's  self  at  one's  ease. 

Навеселъ,  adv.  on  the  merry  pin,  half  seas 
over,  a  little  flustered,  tipsy,  in  high  spirits; 
быть — ,  to  be  upon  the  pin;  немного — ,  a  little 
the  worse  for  liquor. 

Навести,  see  Наводить. 

Haeenepie,  s.  n.  eve,  even,  vigil  (of  a  feast). 

Навзничь,  adv.  backward,  upon  one's  back; 
упасть  — ,  to  fall  backward. 

Навзрыдъ,  adv.  sobbingly;  плакать—,  to  sob. 

Навзръзъ,  adv.  купить  арбузь — ,  to  buy  a 
water-melon  on  condition  of  cutting  out  a  piece  of  it. 

Навивальный,  adj.  for  winding. 

Навивальня,  s.  f.  winder,  reel;  spool. 

Навивалыцпкъ,  s.  т.  -щица,  s.  /.  warper, 
winder. 

Навивать,  навить,  v.  a.  to  roll  on,  upon, 
wind  on  (in  some  quantity);  —  стогъ,  to  stack; 
— воэъ  сгьна,  телгьгу  сыном  ъ,  to  load  a  cart  with 
Ьау;||-ся,  v.  p.  to  be  rolled,  etc.;  (\part.  p.  на- 
витый. 

Навивка,  s.  f.  rolling  on,  winding  on, 
twisting  on. 

Навивной,  see  Навнвальпый. 

НавигаиДонный,  adj.  navigating;  -ные  ин- 
струменты, nautical  instruments. 

Навигация,  s.  f.  navigation,  sailing. 

Навинчивать,  навинтить,  у.  a.  to  screw, 
screw  on;  |!  -ся,  v.  p.  to  be  screwed;  \part.  p. 
навинченный. 

Навирать,  наврать,  о.  a.  to  lie,  tell  a  false- 
hood; to  fib,  tell  stories,  fiddle  -  laddie;  jj — на 
кою,  to  calumniate  a  person;  Ij -ся,  v.  n.  to  lie, 
tell  stones  at  one's  ease;!j^>ari.  p.  навранный. 

Навислый,  adj.  banging,  projecting;  inclined, 
declivous;  [I -ЛЫЯ  брови,  bushy  or  thick  eye- 
brows, beetle-brows. 
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Нависнуть,  v.  п.  to  bang,  depend;  to  be  pro- 
jecting, be  jutting,  be  salient. 

Навлекать,  навлечь,  v.  a.  to  occasion,  cause; 
to  bring  on,  draw  on;  to  incur;  to  suborn;— «a 
себя,  to  bring  or  draw  upon  one's  self,  to^  fall 
under;  -влечь  на  себя  гнгьвъ  Вожгй,  to  incur 
the  anger  of  God;jj^ar£.  p.  навлечённый. 

Наводить,  навести,  v.  a.  to  lead,  lead  on, 
bring  on;  to  guide;  to  direct;  —opt/die,  to  point 
or  sight  a  gun;— зрительную  трубу,  to  point 
a  telescope;  —  лакъ,  to  lay  on  varnish;  —  матъ, 
to  take  the  polish  off;  !|  —  ворсу,  to  tease;  — 
волну,  муаръ,  to  tabby;  j|  to  build  'upon,  erect;— 
мостъ,  to  bridge,  to  replace  a  bridge;  Ц  —страхъ 
на  кого,  to  put  one  in  a  fright,  to  frighten,  make  one 
fear;— страхъ  собою,  tomake  one's  self  feared,  to 
spread  terror;— взоръ,  to  cast  one's  eyes  (on  a 
place);— сонъ,  to  make  sleepy;  —  справку,  see 
Справка;|!  -ся,  v.  p.  to  be  laid  on,  be  brought 
on,  be  pointed,  etc.;\\ part.  p.  наведённый. 

Наводка,  s.  f.  directing;  laying  on;  erecting; 
зеркальная — ,  tin-foil,  tin-leaf. 

Наводнеше,  s.  n.  inundation,  overflow,  submer- 
sion, water-flood,  land-flood. 

Наводнять,  -нить,  v.  a.  to  inundate,  overflow, 
submerge,  flood;  to  deluge;  to  wash  over;  to  swamp; 
вода  -ни  ia,  the  waters  are  out;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  inundated,  be  overflowed,  etc.;\\part.  p.  на- 
воднённый. 

Наводчике,  s.  т.  art.  gunner,  sighter. 

Навождеше,  s.  n.  suggestion,  instigation; 
дья-.юльское — ,  see  Дьяводьск1й;  ||  incitement, 
enticement. 

Навозить,  see  Наваливать. 

Навозить,  v.  a.  to  dung,  manure;  !>  part.  p. 
навоженный. 

Навозиться,  see  Возиться. 

Навозный,  adj.  dungy;  -пая  куча,  dung-hill, 
muck-hill,  muck-heap;  -ныя  вилы,  dung-fork; 
-ная  яма,  dung-pit,  dung-hole;  -ная  телта, 
dung-cart;  — жукъ,  see  Лгукъ;  — червь,  muck-worm. 

Навозе,  s.  т.  dung,  muck,  manure,  cow-dirt, 
cow-dung,  saur. 

Навой,  s.  т.  основной — ,  roller,  beam  of  a 
weaver's  loom,  warp-beam;  переднгй — ,  iron-roller 
(of  weavers); — у  ткацкаго  станка,  cloth-beam. 

Навойня,  s.  f.  roll,  windlass,  barrel. 

Наволакивать,  наволочь,  v.  a.  to  trail  on, 
draw  on; \\  v.  imp.  на  небгь  -локлб,  the  sky  is 
clouded,  cloudy,  is  covered  with  clouds,  is  overcast. 

Наволока,  s.  f.  dim.  -лочка  (на  подушку), 
pillow-case,  pillow-slip,  pillow-bier,  pillow-bear, 
pillow-beer,  pillow-bere;  j|  — лочный,  adj. 

Навонять,  v.  n.  to  spread  a  stench,  make  a 
smell;  to  stink;   to  infect. 

Наворажк  вать,  наворожить,  see  В  о  р  о  ж  и  т  ь; 
Ipart.  р.  наворожённый. 

Наворачивать,  наворотить,  г',  a.  to  turn  on; 
to  heap  up,  pile  up;j|to  roll  upon;  i|  to  load, 
overload,  overburden;  \  to  lay  on,  impose,  charge; 
\part.  p.  навороченный. 

Наворовать,  v.  a.  to  accumulate  by  stealing;  to 
steal,  rob;  ij  -ся,   v.    n.  to    steal    at    one's    ease: 
part.  p.  наворованный. 

Наворсить,    see  Ворсить. 

Наворчать,  see  Набрюзжать. 

Навострить, see  Н  авастрцвать. 

Навощить,  see  Наващивать. 

Наврать,  see  Навирать. 

Навредить,  v.  п.  to  injure,  harm,  prejudice. 

Навряд  г.,  adv.  probably  it  is  not; — ли  пткъ, 
it  is  not  at  all  likely,  it  is  difficult  to  believe  it, 
I  douljt  it. 

Навсегда,  adv.    for  ever;    for    ever   and  ever;  [ 
разь—,  once  for  all.  ' 


Навстречу,  adv.  идти—,  sec  Встреча. 

Навыворотъ,  ado.  wrong  side  outward,  wrong 
side  out,  inside  out;  contrary,  opposite;  |  in  a 
wrong  or  opposite  sense,  in  a  wrong  way;  дгьлать 
дгьло — ,  to  set  the  cart  before  the  horse;  шиво- 
ротъ — ,  in  a  wrong  manner,  wrongly,  hind  side 
foremost,  hind  part  before,  topsy-turvy. 

Навыкать,  навыкнуть,  v.  п.  to  accustom, 
inure  one's  self;  j|  to  get  accustomed. 

Навыклый,  adj.  accustomed,    habituated. 

Навыке,  s.  m.  habit,  wont,  custom,  practice; 
use;  routine. 

Навылетъ,  adv.  through;  right  through;  онъ 
раненъ  въ  грудь — ,  he  is  shot    through  the  chest. 

Навыться,  v.  п.  to  howl,  weep  enough,  at 
one's  ease. 

Навьючивать,  -чнть,  v.  a.  to  load,  burden, 
lay  on,  pack,  saddle  (a  beast);— себ^ь  на,  спину, 
to  lift  on  one's  back 

Навивать,  навеять,  v.  a.  to  drift;  to  heap 
up;  to  blow,  blow  up;  вгьтеръ  -вастъ  прохладу, 
the  wind  blows  refreshingly;— скуку  на  кого,  to 
plunge  one  into  melancholy,  make  one  melancholy; 
I  part,  p    навеянный. 

Наведываться,  -даться,  v.  п.  to  inquire 
about,  after;  to  ask  for,  after;  to  make  inquiries 
about;  -даться  очьемъ  здоровыь,  to  inquire  after 
the  health  of  a  person. 

Навеки,  Наввке,  adv.  for  ever,  for  life;  раз- 
статься  съ  кгь.чъ — ,  to  leave,  quit  a  person  for 
ever;  проститься  -веке,  to  bid  an  eternal 
farewell,  a  good  bye  for  ever;  ва.нь — преданный, 
yours  for  ever,  devoted  for  ever. 

Наверно,  adv.  sure,  surely,  to  be  sure;  of  a 
surety,  sure  enough;  certainly;  to  a  certainty; 
indeed;  of  course;  это  я  знаю—,  I  know  that 
for  certain; — не  знаю,  I  don't  know  exactly;  — 
сказать  не  могу,  I  cannot  say  with  certainty; — 
ли  вы  это  знаете?  are  you  certain  of  it?  вы — 
его  найдете,  you  will  find  him  certainly, 

Наверную,  Наверняка,  adv.  at  a  sure  game; 
биться  объ  закладь — ,  to  bet  with  a  certainty 
of  winning;  обыграть  кого  — няка,  to  gain  by 
cheating. 

Навесить,  see  Навешивать. 

Навеска,  s.  f.  hanging  (of  a  door). 

Навесный,  adj. — выстргьлъ,  art.  downward 
firing. 

Навестить,  see  Навещать. 

Навеет,,  s.  т.  penthouse,  shed,  fore-roof,  fence- 
roof;  ||  canopy;  j[  eaves;  |  wain-house   (for  cars). 

Наветки,  s.  f.  pi.  hints,  allusions. 

Паветпыи,  adj.  calumnious,  slanderous,  defam- 
atory. 

Наветреный,  adj.  naut  -ная  сторона,  see 
Сторона;  — берегъ,  weather-shore. 

Наветчике,  я.  т.  -чина,  a.  f.  calumniator, 
slanderer,  defamer. 

Навете,  s.  т.  calumny,  slander,  detraction; 
aspersion. 

Навешивать,  навесить,  v.  a.  to  suspend, 
hang,  hang  up;— кпрупгшы,  to  hang  pictures;  — епть 
дверь,  to  hang  a  door.jjto  weigh;||-cn,  v.  r.  p. 
to  suspend  one's  self;  to  be  suspended;  \part.  p. 
навешенный. 

Навещать,  навестить,   v.  a.  to  visit,  pay  a 
visit;    -стнть    r.oio,    to    wait    on,    upon;  \  to  see; 
-ся,  v.  p.  to  be  visited. 

Навеять,  see  Навевать. 

Навязать,  see  Навязывать. 

Навязать,  -изиуть,  с.  </  to  stick,  stick  fast, 
cleave,  cling. 

Навязка,  s.  f.  tiling  tied  on,  knitted  on; ';  an 
eke  piece. 

Навязкой,  adj.  tied  on;    knitted  on. 
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Навязнуть,    see  Навязать. 

Навязчивость,  s.  f.  importunity;  insolence; 
obtrusion. 

*  Навязчивый,  adj.  importunate;  (|  intrusive, 
wearisome;  tiresome,  obtrusive;  -вая  мысль,  a 
fixed  idea;  || -во,   adv. — ly,  scamblingly. 

Навязывать,  навязать,  у.  a.  to  attach,  tie 
on,  fasten,  bind; — струну,  see  С  тру  на;  j|  to  knit 
on,  to;  !|  to  impose,  obtrude,  lay  on;  to  press  on 
a  person  something  not  asked  for;  — вать  кому 
свое  MHTbuie,  to  force  one's  opinion  on  another; — 
себгь  кого  на  шею,  fig.  to  carry  a  person  upon  one's 
back;  -вать  что  на  шею,  to  take  on  one's  self, 
lay  everything  on  a  person's  back;  j|  -ся,  v.  r.  to 
obtrude  one's  self;  \\ part.  p.  навязанный. 

Нагадить,  v.  п.  to  soil,  dirty,  make  dirty; ||  to 
make  obscenities. 

Нагайка,  s.  f.  dim.  -гаечка,  whip,  scourge. 

Нагаръ,  s.  m.  snuff,  waster,  star,  thief  (on  a 
candle);  \\  — на  колосникахъ,  mech.  scoria,  clinker; 
||  dryness  (of  the  tongue);  у  меня — на  языктъ,  I 
have  a  clammy  tongue;  fj  -рный,    adj. 

Нагель,  s.  m.  naut.  pin,  tree-nail,  axle. 

Нагибаше,  s.  n.  bending, bowing  down,  stooping. 

Нагибать,  нагнуть,  v.  a.  to  bend,  bow,  bow 
down;  -гнуть  голову,  to  bend  or  lower  the  head; 
|!  to  incline;  to  sink  (under  the  weight);  ||  -ся, 
W.  r.  to  bow  down;  to  stoop;  to  be  bent;  to  slope; 
-ея  впередъ,  to  stoop  forward;  писать  -гнув- 
шись, to  write  stooping;  || part.  p.   нагнутый. 

Нагишомъ,  adv.  naked,  nakedly,  quite   naked. 

Нагдазникъ,  s.  m.  eye-flap,  blinker  (of  a 
horse). 

Наглазный,  adj.   put  on  the  eyes;  |  visible. 

Наглецъ,  s.  m.  an  insolent  or  impertinent  man; 
saucy  fellow. 

Наглость,  s.  f.  insolence,  impertinence,  bold- 
face; saucinese;  брать  -стью,   to  face  out. 

Наглухо,  adv.  hermetically;  closely;  ||  запе- 
реть дверь — ,  to  block  up,  shut  up,  wall  up, 
nail  up  a  door. 

Наглый,  adj.  insolent,  impertinent;  bold-faced, 
saucy,  impudent,  brazen-faced;  изобличить  кого  въ 
—дои  лжи,  see  Ложь;1| -ло,  adv.  insolently, 
impertinently,  saucily,  impudently;  -ло  отста- 
ивать, to  face  down,  out;  -ло  лгать,  to  lie  in 
one's  throat. 

Наглядна,  s.  f.  learning  by  sight. 

Наглядно,  adv.  by  eye-sight. 

Наглядный,  adj.  learned  by  looking   on. 

Наглядъться,  v.  n.  to  gaze  on,  contemplate 
sufficiently;  to  have  seen  enough;  to  learn  by 
looking  on;  Ц  to  admire;  to  feast  the  eyes  upon; 
не — на  кого,  to  tiddel,  tidder;  я  не  могу  доста- 
точно— ,  I  cannot  satisfy  my  eyes;  -двлся  я  на 
ихь  страдамя,  I  am  weary  of  vthe  sight  of  their 
sufferings;  — на  жизнь,  to  be  wearied,  tired  of  life. 

Нагнаиван1е,  s.  n.  suppuration. 

Нагнаивать,  нагноить,  v.  a.  to  cause 
suppuration;  ||  -ея,  v.  r.  to  suppurate;  \\part.  p. 
нагноённый. 

Нагнать,  see  Нагонять. 

Нагнетать,  нагнести,  v.  a.  to  press,  press 
upon,  squeeze;  j|  to  force  (pumping);  jj  part.  p. 
нагнетённый. 

Нагнетательный,  adj.—насосъ,  see  Насосъ. 

Нагнивать,  -гнить,  v.  п.  to  putrefy,  become 
carious. 

Нагноен1е,  s.  n.  suppuration. 

Нагнуть,  see  Нагибать. 

Наговариванье,  s.  п.  calumniation,  detraction. 

Наговаривать,  наговорить,  v.  a.  to  speak, 
tell;  to  talk  up;  fig.  to  retail;  -ворйть  новостей, 
вздору,  to  retail  news,  nonsense;  |j  to  calumniate, 
slander,  traduce,  detract;  -ворйть  на  невиннаго, 


to  calumniate  an  innocent  person;  |j  to  charm, 
conjure,  bewitch;(|-cfl,  v.  n.  r.  to  talk  enough,  speak 
to  the  full;  -ся  на  обгъдъ,  to  invite  one's  self  to 
dinner;  || part.  p.  наговорённый. 

Наговорный,  adj.  calumnious,  slanderous;  de- 
famatory. 

Наговбрщикъ,   s.  т.    -щица,  s.  f.  calumni- 
ator, slanderer,  traducer,  tale-bearer. 
Наговоръ,  see  Нав-втъ. 
Нагой,    adj.    naked,     bare;  j|  до    -га,     adv. 
nakedly;  раздаться  до  -га,  to  strip  to  the  skin, 
to  the  buff,  strip  one's  self  stark  naked. 

Наголо,  adv.  nakedly,  barely;  entirely;  мечъ 
— ,  naked  sword;  to  unsheathe  the  sword. 

Наголову,  adv.  totally;  разбить  войско — ,  see 
Голова. 
Наголодаться,  v.  п.  to  starve  a  long  time. 
Нагольный,    adj.  —  тулупъ,    an    uncovered 
peasant's  sheep-skin  pelisse. 

Нагоняй,  s.  m.  check,  reprimand,  rebuke, 
reproof;  lecture;  дать — ,  to  rate  a  person,  give 
it  to  a  person. 

Нагонять,  нагнать,  v.  a.  to  reach,  drive  up 
to;  —  нenpiяmeля,  to  reach  or  come  up  to  the 
enemy;  Ц  to  equal,  assemble;  to  draw  together; 
||  to  overtake,  bring  on;  j|  —обручи,  to  hoop, 
drive  hoops  on  (a  cask);  —  скуку,  to  cause 
annoyance;  — расходъ  на  приходь,  to  regulate 
one's  expenses  oy  one's  income;  ||  -ся,  v.  n.  p.  to 
be  tired  of  running;  to  be  reached;  j|  part.  p. 
нагнанный. 

Нагораживать,  нагородить,  v.  a.  to  divide 
into  compartments;  |j  to  heap  up,  pile  up;  ||  to 
talk  or  write  nonsense;  \\part.p.  нагороженный. 
Нагорать,  -рвть,  v.  п.  to  grow  hot;  to  form 
into  a  snuff,  be  covered  with  the  snuff  (of  a 
candle);  \\  v.  imp.  (во  рту),  to  be  very  dry;  у  меня 
во  рту  -рвло,  I  have  a  clammy  mouth. 

Нагорный,  adj.  mountainous,  hilly;  on  the 
mountains;  jj  highland,  raised. 

Нагородить,  see  Нагораживать. 
Нагорье,  s.  п.  hill -side;  the  hilly  side  (of  a  river). 
Нагорелый,   adj.   with  a  snuff  (of  the  wick); 
-лая  свеча,  a  snuffy  candle. 
Нагоститься,  v.  n.  to  make  a  long  visit. 
Нагота,  s.  f.  nakedness;  bareness. 
Наготавливать,  Наготовлять,  наготовить, 
v.  a.  to  make  ready,  prepare  (in  some  quantity); 
!|  to   store,    supply    with    victuals;  —  кушанье,   to 
cook,  dress  meat,  dish  up;  \\part. p.  наготовлен- 
ный. 

Наготовиться,  v.  r.  fig.  to  procure  enough, 
supply  with;  на  него  не  -вишься  денегъ,  whatever 
money  you  give  him,  he  never  has  enough. 

Наготове,  ady.  at  the  point,  on  the  point; 
быть — ,  to  be  ready  at  a  call. 

Нагот-вть,  v.  п.  to  become  naked,  grow 
bare;  !|  to  become,  grow  poor. 

Награбить,  у.  a.  to  rake;  ||  to  amass,  pet  by 
robbery,  plunder;  j|  part.  p.  награбленный; 
-бленное  добро,  spoil. 

Награвировать,  v.  a.  to  engrave;  ||  part.  p. 
награвированный. 

Награда,  s.  f.  reward,  remuneration,  gratuity; 
prize;  въ  -ду    за,  as  reward  for;  добродетель— 
самой   себгь,    virtue    is    its    own    reward;    денеж- 
ная — ,    pecuniary    recompense;    ||    наградной, 
наградный,  adj. 
Награднтель,  s.  т.  rewarder,  remunerator. 
Награждать,   наградить,   v.    a.   to   reward, 
compensate,  pay  for;  to  confer  favour,  oblige;    /'//,. 
to  endow,    gift,    portion,    eudue;   —здоровьемь,  to 
gift  with  health;  || -ся,  v.  p.    to  be  rewarded,  Jx 
conferred,   be   endowed;  |j  part.  p.    награжден- 
ный. 
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Hai  раждён!е,  s.  п.  reward,  remuneration, 
gratuity. 

Награнить,  see  Грапить. 

Награфить,  see  Грабить. 

Нагребать,  нагрести,  v.  a.  to  rake  together. 

Нагромождать,  -моздить,  v.  a.  to  heap  up, 
pile  up;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  heaped  up,  be  piled 
up;  Ipart.  p.  нагромождённый. 

Нагроможден1е,  s.  п.  heaping  up,  piling  up; 
accumulation. 

Нагрубить,  ».  п.  to  say  rude  things  to  any 
one:  to  speak  rudely. 

Нагрудникъ,  s.m.  breast-plate,  pectoral,  breast- 
piece; || дптскъй — ,  see  Д"втск1й. 

Нагрудный,  adj.  breast;  pectoral. 

Нагружать,  -узить,  v.  a.  to  load,  lade,  bur- 
den, freight;  naut.  to  stow  (a  ship);  j|  -ся,  v.  r. 
to  take  in  a  lading;  to  be  laded;  судно  -жяется, 
the  ship  is  lading;  ||  to  get  tipsy;  \\part.  p.  на- 
груженный; -нный  до-верху,  full-laden;  тя- 
жело -нный,  see  Тяжело. 

Нагрувка,  s.  f.  loading,  lading,  freight;  naut. 
-towage,  shipment,  shipping. 

Нагрузчикъ,  s.  m.  loader,  freighter,  shipper; 
stcwer. 

Нагрызать,  -грызть,  v.  a.  to  gnaw  (in 
quantity);  —  оргьхи,  to  crack  nuts  (in  some 
quantity). 

Нагр-ввальникт»,  s.  m.  warming-pan. 

Нагревал ьный,  adj.  warming. 

НагрЪвате,  5.  n.  warming,  heating. 

Нагревать,  -гр-Ьть,  v.  a.  to  warm,  heat; 
-гръть  руки,  see  Рука;  -грьть  бока,  to  beat 
one's  coat,  give  a  good  drubbing;  to  thrash  well; 
-си,  v.  r.  to  warm;  to  get,  become,  grow  warm 
or  hot;  to  heat,  warm  one's  self;  to  bask;  |j  par£. 
p.  нагрт>тый. 

Нагрвшйть, 

MSt. 

1 1. чгрязнйть, 

sully 

Нагрянуть,  v.  п.  to  come  unexpectedly;  to 
happen  suddenly:  to  occur;  to  surprise;  -нули 
тети,  guests  dropped  in:  -нула  буьда,  a  mis- 
fortune happened  or  occured. 

Нагулъ,   s.  m.  fattening,  putting  on  flesh  (of 
Ш). 

Нагулять,  v.  a.  to  get  by  walking;  |j  to  fatten 
(cattle);^  -ся,  v.  n.  to  have  enough  walking;  to 
walk  at  one's  ease. 

Надавать,  v.  a.  (fut.  падай)),  to  give  (in  some 
quantity);  to  heap  upon; — поручешщ  to  give  a 
load  of  commissions,  to  charge  with  commissions. 

Надавливать,  надавить,  /.  о.  to  press, 
express,  jam;  |j  to  crush,  squeeze: jj  part.  p.  на- 
давленный. 

Надаивать,  надоить,  v.  a.  to  milk  (a  pail 
full);  |!  part.  p.  надоенный. 

Надалбливать,  надолбить,  v.  a.  to  chisel, 
mortise;  to  groove;  to  cur  into,  notch;  |J  part.  p. 
надолбленный. 

Надарить,  г.  a.  to  giyp  presents,  give  many 
presents;  j| part.  p.  надаренный. 

Надбавить,  see  Надбавлять. 

Надбавка,  s.  f.  adding,  outbidding; — на  цгыш, 
increase,  rise  of  prices;  outbidding. 

Надбавлять,  надбавить,  r  a.  to  add-,  to 
outbid; — Wbnyi to  raise,  increase  the  price:-  miitu 
(на  торгап),  to  outbid,  overbid;  -гл.  v.  p.  ю 
he  added; [part.  p.  надбавленный. 

Надбавочный,  adj.  supplementary,  supple- 
mental 

Надбровный,  iidj.  above  the  eye-brows-  supra- 
1  ry, 

Нлдбринш'е,  5.   H.  anal    epigastrium,  i  enl 


v.  n.  to  sin,  transgress;  to  offend 
v.  n.    to  fill    with  dirt;    to  dirt, 


Надвйгивать,  Надвигать,  -двинуть,  v.  a. 

to  drive  or  move  upon,  push  upon  or  against; 
-гать  шляпу  на  глаза,  to  pull  one's  hat  over 
one's  eyes;  ||  -ся,  v.  r.  to  run  upon  or  against; 
j|  part.  p.  надвинутый. 

Надводный,  adj.  above  the  water;  -ная 
часть  судна,  naut.  upper-works,  toprsides;  dead 
works  of  a  ship  or  that  part  which  is  above 
water. 

Надвое,  ado.  in  two;  дплить — ,  to  divide  in 
two. 

Надворный,  adj.  in  the  yard  or  court;  ||  -co- 
втпникъ,  aulic  councilor  (rank);  —  судъ,  aulic 
council,  aulic  court. 

Надворье,  s.  n.  side  of  a  house,  which  opens 
into  a  yard;  yard-side  (of  a  house). 

Надвязывать,  -вязать,  v.  a.  to  foot;— чулки, 
носки,  to  foot  stockings,  socks;  || part.  p.  надвя- 
занный. 

Надглядывать,  v.  п.  to  look  after,  keep  a 
watchful  eye  over;  to  watch  over. 

Надгроб1е,  s.  n.  epitaph. 

Надгробный,  adj.  sepulchral,  over  a  grave; 
funeral;  mournful;  -ная  надпись,  sepulchral  in- 
scription or  epitaph; — камень,  see  Камень;  -ная 
ргьчь,  -ное  слово,  funeral  oration. 

Наддавать,  наддать,  v.  a.  to  outbid,  give 
over; — цгьну,  to  overbid,  enhance.» 

Наддатокъ,  s.  m.  see  Наддача. 

Над  даточный,  see  Надбавочный. 

Наддатчикъ,  s.  т.  -чнца,  s.  f.  outbidder;— 
цгьны,  enhancer. 

Наддача,  s.  f.  outbidding,  increased  value; — 
цпны,  enhancing,  enhancement. 

Наддверный,  adj.  over  the  door. 

Наддирать,  надодрать,  наддрать,  о.  п.  to 
tear  (a  little);  \\part.  p.  надодранный. 

Надежа,  pop.  see  Надежда. 

Надежда,  s.  f  hope,  trust,  expectation;  тщет- 
ная, обманчивая — ,  vain,  false  hope;  жить  -дою, 
to  live,  feed  on  hope;  жить  въ  -Д"Б,  to  live  in 
hope;  моя  —  только  на  васъ,  my  only  hope  is 
in  you;  вся  моя  —  на  нею,  my  hope  is  on 
him,  in  him;  подающш  болышя  -ды,  of  great 
expectations:  юноша,  подающиь  болыи'ья  -ды,  а 
youth  of  great  promise;  есть -ли  какая — на 
успп.хъ?  is  there  any  chance  of  success?  он~,  не 
имуьетъ  никакой  -ды,  his  hopes  have  failed. 

Надежно,  ado.  trustily,  securely;  вооружать—, 
to  proof-arm;  ;  solidly,  safely. 

Надежность,  s.  f.  certitude,  certainty;  trusti- 
ness; (j  solidity,  security,  safety." 

Надежный,  adj.  sure,  certain,  positive;  steady; 
trusty;  -ное  средство,  sure  means;  —  челотькъ, 
a  trustworthy  man. 

Надёргивать,  -гать,  -рнуть,  v.  a.  to  pluck, 
pull,  draw  out  (in  some  quantity),  jj part.  p.  на- 
дёрганный. 

Надзв-Ьздный,  a.lj.  above  or  over  the  stars;  — 
сеодъ,  vaulted  sky,  starry  heavens. 

Надземный,  adj.  supramundane,  superterrene. 

Надзпраш'е,  я.  п.  superintendence,  supervision, 
oversight;  inspection. 

Надзиратель,  s.  m.  inspector,  superintendent, 
overseer,  supervisor,  surveyor;  watcher,  warden; 
квартальный — ,  see  Квартальной;  jj  — иица,  s.  /'. 
inspec  tress;    -тельешй,  adj. 

Надзирательство,  a:  n.  duty  of  an  inspector. 
inspectorate,  inspectorship. 

Надзирательша,  s.  /'.  wife  of  an  inspector. 

Надзирать,  г?,  п.  (навь  чпмъ  илтт  за  ч*ь.чъ),  to 
inspect-  look  affei»,  survey,  supervise,  superintend. 
oversee:  to  have  the  inspection. 

Надзорицип.,  s.  т.   -щица,  s.  f.  superintend- 
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Надзоръ,  s.  т.  superintendence,  supervision; 
superveillance;  oversight,  inspection;  watch. 

Надивиться,  v.  n.  to  admire  sufficiently;  я  не 
могъ — ,  I  could  not  sufficiently  wonder. 

Надирать,  -драть,  v.  a.  to  tear,  tear  up, 
rend;  -драть  кому  уши,  to  pull  one's  ears;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  torn,  be  torn  up;  j|  part.  p.  надран- 
ный. 

Надйръ,  .<?.  т.  astr.  nadir. 

Надкалывать,  -колоть,  v.  a.  to  prick;  to 
pierce,  bore;  to  cleave  or  split  (a  little);  ||  -ся, 
v.  п.  to  split;  fig.  to  crack,  burst,  chap  (a  little); 
Ipart.  p.  надколотый. 

Надколенный,  adj.  above  the  knee. 

Надкостница,  s.  f.  anat.  periosteum. 

Надкостный,  adj.  anat.  -ная  плева,  peri- 
osteum. 

Надкрыл1е,  s.  п.  nat.  hist,  elytra,  elytron, 
wing-shell,  wing-case,  sheath;  shard. 

Надкрыльный,  adj.  wing-sheathed. 

Надкусывать,  -кусйть,  v.  a.  to  bite  a  little; 
to  give  a  bite. 

Надламывать,  -ломать,  -ломить,  v.  a.  to 
break  partly;  болгьэнъ  -дломйла  его,  the  disease 
has  worn  him  out,  has  broken  him  down;||-cfl, 
v.  r.  to  be  broken  a  little;  I  part,  p.  надло- 
мленный. 

Надлежать,  v.  imp.  it  is  necessary,  one  should, 
one  ought,  one  must;  to  want,  need;  ему  -жало 
подумать  объ  этомъ,  he  ought  to  have  thought 
of  that. 

НадлежащШ,  adj.  due,  necessary;  expedient, 
owing;  requisite;  required;  j|  proper,  convenient; 
-щая  цпна,  a  proper  price;  -щее  время,  a 
proper  time,  pudding-time;  ||  -щимъ  образомъ,  no 
-щему,  properly,  duly,  suitably,  becomingly,  ex- 
pediently; принять  -щимъ  образомъ,  to  receive 
in  a  suitable  manner. 

Надлобье,  s.  n.  the  upper  part  of  the  skull,  the 
part  above  the  forehead. 

Надломать,  надломить,  see  Надламывать. 

Надломъ,  s.  т.  broken  part;  j|  surg.  fracture. 

Надлопаточный,  adj.  above  the  shoulder- 
blade,  shoulder-bone. 

Надменность,  s.  f.  haughtiness;  arrogance;— 
отъ  богатства,  purse-pride. 

Надменный,  adj.  haughty,  arrogant,  super- 
cilious; proud;  lofty;  high-stomached;  нгьтъ  ничего 
-нъе  раэбогатгьвшаго  бгьдняка,  set  a  beggar  on 
horseback,  he'll  ride  to  the  devil;  ||  -но,  adv. — 
tily, — ly;  -но  обращаться,  to  treat  haughtily. 

Надо,  prep,  see  Надъ. 

Надо,  Надобно,  v.  imp.  one  must,  one  should, 
one  ought;  to  be  necessary;  to  want,  need;  to  be 
obliged;  — добно  работать,  one  must  work; 
MHtb — ,  -добно  знать,  I  must  or  I  wish  to  know; 
мнгь — васъ  благодарить,  I  have  to  thank  you;  кого 
вамъ — ?  whom  do  you  want?  вамъ — пойти  туда, 
it  is  proper  you  should  go  there;  такъ  ему  и — , 
-добно,. he  has  but  what  he  deserves. 

Надобность,  s.  f.  need,  want,  necessity,  exi- 
gence, exigency;  requirement;  въ  случать  -сти,  in 
case  of  need,  if  necessary;  до-  этого  мюь  нгътъ 
никакой  -сти,  that  is  no  matter  to  me,  I  don't 
care  for  it. 

Надобный,  adj.  necessary,  wanted,  needful, 
requisite,  useful,  of  use. 

Надодрать,  see  Наддирать. 

Надоить,  see  Надаивать. 

Надокучать,  надокучить,  v.  п.  to  impor- 
tune, annoy;  to  weary,  weary  out;  f  to  tire,  incom- 
mode. 

Надолба,  s.  f.  build,  breast-height;  parapet. 

Надолбить,  see  H  а  л  а лбливат  ь;  (|  fig.  to  make 
one  understand  with  diftiuilty. 


Надолго,  adv.  for  a  long  time,  for  a  long 
while;  это  не — ,  it  is  not  for  long,  for  a  long 
time; — ли?  for  how  long? 

Надорвать,  see  Надрывать. 

Надосаждать,  -садить,  v.  a.  to  spite,  vex; 
to  pester,  weary,  importune;  to  plague,  tease 
(extremely,  to  the  utmost). 

Надоумливать,  -умить,  v.  a.  to  hint,  suggest 
an  idea,  a  thought;  to  intimate;  jj  to  advise;  ||  fig. 
to  put  up  to;  ||  -ся,  v.  r.  to  frame,  think  of,  con- 
ceive an  idea  of;  to  bethink  one's  self. 

Надоъдало,  s.  с  a  bore,  troublesome,  tiresome 
person. 

Надев  дан  ie,  s.  n.  importunity, troubling,  boring. 

Надоъдать,  надоесть,  v.'n.  to  weary,  tire; 
to  annoy;  мть  надоъло,  I  am  tired,  I  am  weary 
of;  —  кому,  to  sit  upon  one's  skirt;  онъ  -ълъ 
мнгь,  I  am  tired  of  him;  he  annoys  me;  онъ  смер- 
тельно -мъ  мнгь,  -дастъ  мнгь,  he  wearies, 
tires,  bores  me  to  death  or  annoys  me  to  death. 

Надоедливость,  s.  f.  wearisomeness. 

Надоедливый,  adj.  weary,  wearisome;  tire- 
some; ||  -во,  adv.  wearisomely,  tiresomely. 

Надпиливать,  -лить,  v.  a.  to  saw  up,  saw  a 
little;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  sawed,  be  sawn  a  little; 
|| part.  p.  надпиленный. 

Надпйсчикъ,  -писатель,  s.  т.  endorser, 
indorser. 

Наднйсываше,  s.  п.  inscribing. 

Надписывать,  -писать,  v.  a.  to  inscribe, 
superscribe,  address;  j|  com.  to  endorse  (a  bill  of 
exchange);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  inscribed;  ||  com.  to 
be  endorsed;  \\part.  p.  надписанный. 

Надпись,  8.  f.  inscription,  superscription,  script- 
ure; writing;  inscribing;  address;  ||  legend  (of  a 
coin);  ||  com.  endorsement,  indorsement;  сделать 
на  векселгь — ,  to  indorse  a  bill  of  exchange; 
|j  бланковая — ,  see  Бланковый;  ||  law,  negative 
(on  a  request);  возвратить  прошение  съ  -сью, 
to  refuse  the  request. 

Надпочечный,  adj.  anat.  suprarenal. 

Надпрестольный,  adj.  above  the  altar. 

Надрёберный,  adj.  supracostal. 

Надрубать,  -бить,  v.  a.  to  mark,  cut  into, 
notch  (with  an  axe);  ||  to  build  up,  raise  (a  house); 
I  part.  p.  надрубленный. 

Надрубка,  s.  f.  Надрубъ,  s.  m.  place  cut  into 

Надругаться,  see  Наругаться. 

Надрывать,  надорвать,  v.  a.  to  tear  a  little 
to  lacerate;— сердце,  fig.  see  Сердце;  -рвать 
себгь  животики  отъ  смгьха,  see  Животик ъ;Ц  to 
sprain;  —  лошадь,  to  jade,  knock  up,  override, 
overdrive,  strain  a  horse;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  torn 
a  little;  ||  to  break  one's  back;  to  tire  one's  self; 
knock  one's  self  up;  to  strain,  founder  (of  a  horse); 
jj  —  ся  надъ  чгьмъ,  to  toil  and  moil;  у  меня  сердце 
-вается  при  видп  его  страдами,  see  Сердце; 
-ся  отъ  смгьха,  to  split  or  shake  one's  sides 
with  laughing;  \\part.p.  надорванный,  lacerated. 

Надрывъ,  .s.  m.  tear;  rent;  ||  strain,  rupture; 
I  far.  swaying. 

Надрыхнуться,  v.  r.  pop.  to  have  a  good 
sleep. 

Надръзъ,  s.  m.  cut;  incision;  notch;  incisure; 
,|  groove. 

НадрЬлыван1е,  s.  n.  cutting  in. 

Надрезывать,  надрезать,  v.  a.  to  cut  in, 
notch,  incise,  make  an  incision;  ||  -ся,  о.  p.  to  be 
cut  in,  be  uotched,  be  incised;  \\part.  p.  надре- 
занный. 

Надсада,  s.  f.  strain;  effort;  jj  sprain  on  the 
back;  ||  far.  swaying. 

Надсадить,  see  II  ад  саживать. 

Надсадный,  adj.  toilsome,  painful;  hard; 
,|  requiring  too  much  exertion,  effort. 
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Надсаживать,     Надсаждать,      надсадить, 

*>•  a.  to  strain,  founder; — лошадь,  to  override, 
overdrive,  knock  up  a  horsey  j|  to  break  a  per- 
son's back;  jj  to  tire  out;  ||  -днть  кою  ед  смп,ху, 
to  make  a  person  burst  with  laughter;  \\  -ся, 
v.  r.  to  break  one's  back;  to  knock  one's  self  up; 
to  overstrain  one's  self;  to  tire  one's  self  out; 
-даться  надъ  работой,  to  overdo  one's  self; 
j)  -даться  со  смгьху,  to  split  one's  sides  with 
laughing;  \\part.  p.  надсаженный;  -иная  (ло- 
шадь), far.  chest-foundered  (horse). 

Надсматривать,  -смотрвть,  v.  a.  to  survey, 
overlook,  look  after,  to;  jj  to  supervise,  inspect. 

Надсмбтрщпкъ,  s.  т.  -типа,  r  f.  surveyor, 
surveillant;  inspector,  overseer;  watcher; — надъ 
невольниками,  slave-driver. 

Надсмотръ,  s.  т.  inspection;  watch. 

Надсмотръть,  see  Надсматривать. 

Надсмъхаться,  see  Насмехаться. 

Надставить,  see  Надставлять. 

Надставка,  s.  f.  an  eking  piece,  ekepiece. 

Надставлять,  надставить,  v.  a.  to  put  up; 
||  to  eke,  put  to;  to  lengthen; — рукавъ,  to  eke  out 
or  lengthen  a  sleeve;  ||  -»ся,  v.  p.  to  be  put,  be 
lengthened;  || part.  p.    надставленный. 

Надстраивать,  Надстроивать,  -строить, 
v.  a.  to  raise  (a  wall,  a  house);  to  superstruct, 
build  upon;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  built  upon;  \\part.  p. 
надстроенный. 

Надстройка,  s.  f.  superstructure,  superstruc- 
tion. 

Надстроить,  see  Надстраивать. 

Надстрочный,  adj.  gram,  above  the  line, 
superlineaL 

Надсыпать,  надсыпать,  v.  a.  to  add  by 
pouring;  to  fill,  fill  up;  \  part.  p.  надсыпан- 
ный. 

Яадсъдать,  -свсть,  v.  п.  to  sink,  sink  down; 
to  stoop,  stoop  down;  ||  -ся,  v.  r.  to  heave,  strain 
one's  self;  to  toil  and  moil. 

Надсвдъ,  8.  т.  смгьяться  до  -Ду,  to  choke 
with  laughter,  to  burst  out  laughing. 

Надсекать,  надсвчь,  v.  a.  to  make  the  first 
cut  in;  to  hew  in,  into,  notch;  jl  part.  p.  надсе- 
чённый. 

Надс-всть,  see  Надсвдать. 

Надсвчка,  s.  f.    incision,    cut,   notch;  groove. 

Надсвчь,  see  Надсекать. 

Надувало,  s.  с.  deceiver,  cheat. 

Надувалыцивъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  deceiver, 
cheat. 

Надувать,  надуть,  v.  a.  to  swell,  puff,  puff 
up;  to  inflate,  sufflate;  jj  to  blow  up,  distend;— 
пузырь,  to  blow  or  distend  a  bladder;  втьтромъ 
надуло  снпгу,  the  wind  has  drifted  much  snow; 
||  to  deceive,  cheat,  dupe,  fob  off,  gull,  hocus- 
pocus;— «mo,  to  play  the  fool  with  one,  to  give 
one  the  bag  to  hold,  to  impose  on;  ||  надуть  кому 
вг  уши,  to  whisper  in  a  person's  ears,  to  din 
into  опе'з  ears;  -дуть  губы  на  кого,  see  Губа; 
||  -ся,  v.  г.  to  swell;  to  be  puffed  up;  ||  to  get  or 
grow  proud;  to  pride  one's  self;  онъ  -дулся  при 
евоихъ  устьхахъ,  success  has  made  him  proud; 
jj  to  pout;  я  скаэалъ  ему  правду,  а  онъ  -дулся, 
I  told  him  the  truth  and  he  pouted;  |j  part.  p. 
надутый. 

Надумываться,  надуматься,  v.  п.  to  bethink 
one's  self;  ||  to  decide,  determine;  to  be  decided, 
be  determined;  наконецъ  онъ  — мался  гьхать,  at 
length  he  decided  to  set  out;  онъ  не  -маясь  i 
согласился,  he  consented  to  it  without  hesita- 
tion, j 

Надурачиться,  v.n.  to  play  the  fool  sufficiently:  ; 
to  commit  many  follies. 

Надутость,  s.  f.  bombast,   emphasis,  inflation,  i 


turgidness,  turgidity  (of  style);  \\  swelling;  bloated- 
ness. 

Надутый,  adj.  bombastic,  inflated,  turgid 
(style);  |j  swelled,  bloated;  puffy,  puffed  up  with, 
inflated  with  pride:  high  -  blown;  sullen,  sulky; 
— тыя  щеки,  bloated  cheeks;  —  видъ,  siilkiness; 
j|  -то,  adv.  bombastically,  with  emphasis. 

Надуть,  see  Надувать. 

Надушить,  v.  a.  to  perfume,  scent,  sweeten; 
И  chem.  med.  to  fumigate;  j|  -ся,  v.  r.  to  use  per- 
fumes, scent;  |j part.  p.  надушенный. 

Надъ,  Надо,  prep,  instr.  over,  on,  above,  upon, 
up;  птица  парить — ргькой,  the  bird  hovers  over 
the  river;  сжалиться — кгьмъ,  to  take  pity  on  a 
person;  жить — кгьмъ -нибудь,  to  lodge  above  a 
person;  вонъ  тамъ  солнце  заходитъ — моремъ, 
yonder,  the  sun  sets  upon  the  Ееа,;\\трудиться — 
работой,  to  labour  at  a  work;  принять  началь- 
ство—, to  take  command  of;  наряжать  судъ — 
кгьмъ-нибудь,  to  bring  a  person  to  trial;  господ- 
ствовать— городомъ,  to  command  a  town. 

Надымить,  v.  a.  to  fill  with  smoke;  to  smoke; 
|!  -ся,  v.  r.  to  be   smoked;  \\part.  p.  надымдён- 

НЫЙ. 

Надышать,    v.  a.  to  warm  the  air  with  one's 
breath;  jj  -ся,  v.  п.  (кгьмъ),  to  dote  on,  be  fond  of, 
Надъваше,  s.  n.  putting  on. 
Надъвать,    над-ьть,   v    a.,  to  put  on,  get  on 

(clothes);  to  draw  on  (boots);  to  wear,  don;— латы, 
to  put  on  armour;  fig.  to  enter  the  army; — ливрею, 
to  put  on  the  livery; /г </.  to  turn  lackey; — трауръ, 
to  go  into  mourning;— мундиръ,  to  put  on  or  don 
the  uniform; — кандалы,  to  shackle; — тормазъ,  to 
skid;jj-CH,  v.  p.  to  be  put  on,  be  got  on;jjj?ar6. 
p.  надьтый. 

Надвлать,  v.  a.  to  make,  do,  prepare;  to  get. 
make  ready; — хлопотъ,  see  Хлопоты; — печали, 
to  cause  sorrow; — проказь,  see  Проказы. 

Надълёше,  s.  п.  dealing  out,  endowment; 
division,  distribution;  ||  conferring;  appointment; — 
помпстьемъ,  investiture. 

Надвлка,  s.  f—на  руль,  naut.  wood-lock. 

Над-Ьдъ,  s.  in.  portion,  part;  share:  крестъян- 
скш — ,  the  land  granted  to  freed  peasants  by  their 
former  masters. 

Надъ.тять,  надълить,  v.  a.  to  deal,  deal  out; 
to  endue,  endow;  to  share,  give  a  share;  to  gift 
with;  to  dispense;  природа  ne  худо  -лила  ею, 
nature  has  not  been  sparing  of  her  gifts  to  him; 
солнце  -ляетъ  всчьхъ  своимъ  свптомъ,  the  sun 
dispenses  its  light  to  all;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  dealt,  be 
endued,  he  endowed,  etc.;  \\  part.  p.  надълённый. 

Надеяться,  v.  п.  to  hope,  look  forward  for; 
я  — двюсь  только  на  васъ,  my  only  hope  is  in 
you; — на  Бога,  to  trust  in  God; — на  кого,  на  что, 
to  rely  upon; — па  слово,  па  правосудие,  to  rely 
upon  a  person's  word,  on  one's  justice;— «а  свои 
силы,  to  rely  on  one's  strength;  вамъ  нечего  бо- 
лчье — ,  your  job  is  done;  онъ  сильно  -двется  на, 
he  is  very  sanguine  of;  могу -ли  я—,  что  вы  это 
сделаете?  shall  I  get  you  to  do  this?  надвюсь! 
I  dare  say! 

Наедпнв,  adv.  face  to  face,  between  two 
persons,  tete-a-tete,  privately,  cheek  by  jowl; 
свидишься — ,  to  have  a  private  interview;  ею 
нужно  видчьть — ,  he  must  be  seen  in  private. 

Наёжиться,  v.  r.  to  bristle  up,  get  angry;  to 
knit  one's  brow. 

Наёмникъ,  s.  т.  -нида,  5.  f.  mercenary, 
hireling;  stipendiary;  jj  -нич!й,  adj. 

Наёмный,  adj.  hired,  let;  to  be  let,  rentable, 
lease-hold;  mercenary;— дом?,,  a  rented  house;  -ная 
карета,  see  Карета;  «ная  плата,  rent,  salary; 
-ныл  войска,  mercenary  troops;  — убхйца,  see 
У61  йца. 
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Наёящикъ,  8.  т.  -щпца,  s.  /'.  hirer,  lessee, 
renter,  tenant;  lodger;!,  -щичЫ,  adj. 

Наемъ,  .9.  т.  Наймы,  pi.  hiring,  hire,  rent;  въ 
наймы,  to  hire;  отдавать  въ  наймы,  to  rent, 
let  out;  отдаваться  въ  наймы,  to  be  let;  от- 
дается въ  наймы  квартира,  apartments  or 
lodgings  to  be  let;  платить  за — ,  to  pay  the  rent; 
плата  га — дома,  rent,  house-rent;  ||  жить  no 
найму  пли  въ  наймахъ,  to  serve,  to  be  or  to 
live  in  the  service  of  a  person. 

Нажаловаться,  v.  п.  (та  кою),  to  lodge,  make 
a  complaint  against  a  person. 

Нажаривать,  нажарить,  v.  a.  to  roast, 
toast,  broil  (in  quantity);  jj  to  beat  to  excess; 
!;  -ся,  v.  г.  (на  со.пщуь),  to  scorch;  |j  part.  p. 
нажаренный. 

Нажат1е,  s.  п.  pressure. 

Нажать,  see  Нажимать,  Нажинать. 

Наждаковый,  adj. — порошокъ,  erae^y  dust; 
•  вал  бумага  (шкурка),  emery  cloth. 

Наждакъ,  8.  т.  emery. 

Нажёвывать,  нажеиать,  v.  a.  to  masticate, 
chew,  champ:  j| part.  p.  нажёванный* 

Нажечь,  see  Нажигать. 

Нажива,  s.  f.  gain,  profit;  winning;  jj  bait 

Наживать,  нажить,  v.  a.  to  gain,  acquire;  to 
make  a  profit;  to  get;  -жить  состоянье,  see  Со- 
стоя Hie;  -жить  себ)ь  друзей,  враговъ,  to  make 
one's  self  friends,  enemies;  -жить  себгь  бол>ьэнъ, 
to  get,  catch  a  disease;  — деньги,  see  Деньгп; 
можно  -жить  сто  на  сто  на  этомъ  дил)ь, 
there  is  a  gain  of  cent  per  cent  in  that  affair; 
ji  — хорошгй  домъ,  to  purchase  a  good  house: 
— х.ггьбъ,  to  earn,  get  one's  bread;  — себгь  ста- 
рость, to  grow  old;  Ij  -жить  долги,  to  contract, 
incur  debts;  -жить  бгъду,  to  bring  a  misfortune 
upon  one's  self;  jj  -ся,  v.  n.  to  grow  rich;  to 
thrive;  онъ  нажился  на  этомъ  мистгь,  he  has 
grown  rich  in  that  situation;  \\  to  live,  reside  long; 
он  о  тяжелаго  нрава,  у  пего  долго  не  нажи- 
вёшься, he  is  hard  to  deal  with,  one  cannot  live 
with  him  long;  \\part.  p.  нажитой;  prov.  худо 
нажитое  впрокъ  нейдетъ,  see  Внрокъ. 

Наживной,  adj.  that  may  he  acquired,  ac- 
quirable; gainable;  j|  lucrative,  profitable;  advantage- 
able,  advantageous;  -ное  мгьсто,  a  lucrative 
employment. 

Нажигать,  нажечь,  v.  a.  to  burn,  prepare  by 
burning;  j|  to  heat  extremely,  heat  red-hot;  jj  to 
scorch,  mark  by  burning;  to  stamp;  jj  -ся,  v.  r.  to 
be  burnt,  be  scorched  in  some  quantity;  онъ  на 
этомъ  нажёгся,  he  burnt  Ms  fingers  there. 

Нажилиться,  v.  r.  to  strain  one's  self;  to  use 
one's  utmost  efforts;  to  force,  exert  one's  self. 

Нажимать,  нажать,  v.  a.  to  press  on;  jj  to 
press,  squeeze,  jam;  to  screw,  screw  up;i|to  pinch, 
nip,  hurt  (of  shoes); \\part.  p.  нажатый. 

Нажимной,  adj.  mech,  -пая  гайка,  packing- 
washer;  —  болтъ  пеньковой  набивки,  packing- 
boli.: — винтъ,  see  Винтъ. 

Нажймчикъ,  8.  т.  mech.  stuffing-box. 

Нажйм'ь,  .«.  т.  pressure;  brake. 

Нажинать,  нажать,  v.  a.  to  reap,  harvest 
(in  a  certain  quantity);  !l  part.  p.  нажатый. 

Нажираться,  нажраться,  у.  п.  to  gorge, 
gorge  one's  self;  to  gormandize. 

Нл;бЙтобъ,  s.  in.  acquisition. 

Нажйточный,  adj.  lucrative,  profitable;  easy 
to  be  acquired;  [i  -но,    adv. — ly. 

Нажужжать,  v.  n.  to  tirje  with  humming; \fig. 
to  stun,  deafen;  to  importune,  trouble;  to  be 
troublesome;  to  pester,  annoy. 

Назади,  adv.  behind;  быть— ,  to  be  behind- 
hand, to  be  in  arrears;  остаться  далеко — ,  to 
regain  far  behind. 


Назадъ,  adv.  back,  backward,  backwards,  back 
again;  велгьть  принести—,  to  order  back;  идти 
— ,  see  Идти;  тянуть—,  to  pull  back;  этодгьло 
пошло—,  that  affair  does  not  answer;  сдгьлать 
гиагъ—,  to  take  a  step  back,  backwards;  онъ  сдп>- 
лалъ  шаъъ—,  he  stepped  backwards;  взять— свое 
слово,  see  Взять;  взять— свое  обгьщанье,  to  recall 
one's  promise;  требовать—,  to  ask,  demand  back 
again;  отдатъ—,  to  give  again,  give  back,  give 
back  again,  to  return;  получать— ,  see  Получать; 
угьхать—,  to  depart  again,  to  set  out,  off  again; 
возвратиться — ,  to  return;  to  come  back;  to  go 
back  again;  тому — ,  ago;  мпсяцъ  тому — ,  about 
a  month  ago;  нгьсколько  лгьтъ  тому — ,  a  few 
years  back,  some  years  ago;  пять  лгьтъ  тому—, 
five  years  ago,  поставить  часы — ,  to  put  back  a 
clock,  time-piece,  watch. 

Назадъ, interj.  back!  stand  backl  осади— \  back- 
there  (coachman)!  подвиньтесь— I  fall  back!  stand 
back! 

Назваше,  s.  n.  name,  denomination;  appellation; 
получить — ,  to  come,  fall  under  a  denomination; 
jj  — книги,  title  of  a  book. 
Назвать,  see  Называть. 
Назвониться,    v.   п.    to   ring    enough,     have 
enough  ringing. 

Назёмъ,  s.  m.  fat  pasture,  feeding  land;  |l  dung, 
muck;  manure. 

Наземь,  adv.  on  the  ground,  on  the  floor; 
down. 

Назпдаше,  s.  n.  edification;  instruction; 
tuition. 

Назидательный,  adj.  edifying;  edificatory; 
jj  -но,  adv.  edifyingly. 

1!  аз  и  дать,    у.    a.    to    edify;  to  instruct;  |J  -ся, 
v.  r.  to  be  edified,  be  instructed. 
Назло,   adv.  see  Здо. 

Назначать,    назначить,    v.    a.    to    destine, 

designate;  to  fix,  assign,  allot;  to  appoint;  to  name 

(an  heir);  to  design  for;  to  consign  over;  to  devote 

(time);  —  чить  время  и  мгьсто,    to    fix  or    name 

time  and  place;  -чить  цгьну,  to  fix  or  name  the 

price;  — что  кому,  to  settle    on,  upon;  ему  -на- 

чнлн  большое  жалованье,  they   have  settled  great 

emoluments  on  him;    -чить    себгь   преемника,  to 

'  appoint    or   name    one's    successor;    -чить    себгь 

\рсзиденщю,  to  take    up    one's  residence;  i|  med.  to 

;  indicate;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  destined,  be  designated; 

\\,part.    p.    назначенный;    въ    -ный    день,   see 

День. 

Назначёше,  s.  п.  destination,  designation, 
nomination,  appointment;  commission;  |j  fixing  (of 
price);  ||  allocation,  sum  allowed;— суммы  на  из- 
держки, allowance  of  a  sum   for  expenses. 

Назойливость,  s.  f.  importunity;  tiresome- 
ness. 

Назойливый,     adj.     importunate,     tiresome, 
troublesome,  intrusive;  Ij  -во,  adv.— ly. 
Назр'Ьваше,  s.  n.  ripening,  maturing. 
Назревать,  назрт/гь,  v.  п.  to  ripen,    mature, 
grow  ripe;  I;  med.  to  gather    to    matter,    gather  or 
come  to  a  head  (of  an  abscess). 
Казрьлый,    adj.  ripe;  mature. 
Навубокъ,  s.  m.  saw-file,  saw-wrest,  triangular 
file. 

Назубривать,  назубрить,  v.  a.  to  notch,  incise 
(cogs  of  a  wheel);  ||  to  learn  by  heart  without 
understanding  the  sense,  learn  by  rote;  \\part.  p. 
назубренный. 

Называемый,  part.  pr.  named;  шакъ—,  the 
named,  so  called;  такъ— благородный  человмсъ, 
a  would-be  nobleman,  self-called,  self-styled 
nobleman. 

Называть,  наэпать,  у.  a.  to  call,  name,  de- 
nominate, give  a  name,  title;    to    term;    назвать 
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кою  по  имени,  to  call  one  by  his  name;  онъ  на- 
званъ  no  имени  своего  дяди,  he  was  called  after 
his  uncle: — каждый  предметъ  ею  именемъ,  to 
call  a  spade  a  spade;  какь  называютъ  этотъ 
цвптокг?  what  is  the  name  of  this  flower?  и  ты 
назвалъ  его!  interj.  it  is  you  who  pronounced 
his  name!  j|  to  invite,  call  together;  назвать  гостей, 
to  invite  company;  \\  -ся,  v.  r.  p.  to  call  or  style 
one's  self;  to  be  called,  be  named;  онъ  назвался 
вагипмъ  родственникомъ,  he  gave  himself  out  to 
be  one  of  your  relatives;  ||  -ся  па  что,  to  invite 
one's  self;  -ся  на  обгьдъ,  to  invite  one's  self  to 
dinner;  \\part.  p.  названный;  -ный  братъ, 
-ная  сестра,  lay,  convert  brother,  sister. 

Называться,  v.  п.  to  have  yawned,  gaped 
enough;  ||  to  have  looked  at,  gazed  on,  eyed, 
viewed  without  interest. 

Назюзюкаться,  Назюзиться,  v.  п.  pop.  to 
get  intoxicated,  drunk,  tipsy;  to  be  in  one's  cups. 

Назябнуть,  -ся,  v.  п.  to  chill,  benumb;  to  be 
chilled,  be  benumbed. 

Han,  particle  of  the  superlative,  most;  на- 
идегчайнпй,    the  lightest. 

Наиболее,  adv.  superl.  utmost;  above  all; 
что  меия—сердитъ,  это..,  what  vexes  me  the 
most,  is... 

Наивность,  s.  f.  naivete;  artlessness;  in- 
genuousness, simpleness;  врожденная — ,  native, 
unaffected  simplicity. 

Наивный,  adj.  naive:  artless;  ingenuous,  simple, 
simple-minded,  unaffected  (of  a  person);  |J  -но, 
adv. — ly;  это  -но,  that  is  candid. 

Наигрывать,  наиграть,  v.  a.  to  play  (an 
air)  upon;  to  play  by  hearing; — однимъ  паль- 
пемъ,  to  thumb  over  a  tune;  |j  -ся,  v.  n.  to  play 
enough,  have  enough  of  play. 

Найдёнышъ,  s.  m.  foundling. 

Найзворотъ,  adv.  wro^g  side  outwards,  inside 
out,  wrong  side  forward,  upside  down;  j|  in  a  wrong 
sense    or  way;  on  the  wrong  side. 

Наизлётъ,  adv.  see  Излстъ. 

Наизнанку,  ado.  wrong  side  out,  wrong  side 
outwards;  inside  out,  inside  outwards;  падтпъ 
пальто—,  to  put  on  a  cloak  wrong  side  outwards; 
надтьть  рубашку — ,  to  put  on  a  shirt  inside  out; 
\\fifj.  travestied,  parodied. 

Наизусть,  adv.  by  heart,  by  rote,  without 
book;  учить — ,  to  con  or  con  over. 

Наилучше,  adv.  superl.  the  best,  the  best 
possible;  as  well  as  can  be;  сдчълай—,  do  your 
best,  do  as  well  as  possible. 

Наилучипй,  adj.  superl.  the  best;  the  very 
best;  -шимъ  образомъ,  see  Образъ. 

Наимеповаше,   s.  п.  denomination,  name. 

Наименовать,  see  Именовать. 

Нанменышн,  adj.  superl.  the  least. 

Наименее,  adv.  superl.  less;  the  least. 

Наймйтъ,  s.  m.  retainer. 

Наймы,  s.  m.  pi.  see   Наемъ. 

Наипаче,  adv.  above  all,  particularly,  above 
all  things. 

Найскиваться,  наискягт.^я,  v.  п.  to  belong 
in  finding,  be  long  seekincr. 

Наискор-ве,  adv.  super1,,  the  soonest  possible, 
as  quick  as  possible. 

Наискоръйипй,  adj.  superl.  the  quickest,  the 
promptest. 

Наискосокъ,  Наискось,  adv.  aslope,  aslant, 
obliquely,  slope;  bevel  way;  askance,  askant; 
кроить  матерш  наискось,  to  cut  a  stuff  slanting. 

Найти,  sec,  Находить. 

HaiJTie,  s.  n.  infusion  (of  the  Holy  Ghost); 
\  (iff.  influence. 

Найтовить,  v.  a.  nant.  to  lash,  seize. 

Найтовь,  s.  vi.  nazit.   lashing,  seizing. 


Накадить,  v.  a.  to  incense  (much);  to  fill  with 
incense. 

Наказаше,  s.  n.  punishment,  chastisement; 
pain,  penance;  scourging;  въ — ,  as  a  punishment; 
какъ—,  въ  видгъ  -шя,  by  way  of  punishment; 
Божеское — ,  chastisement  from  God;  налагаемое — , 
inflictive  penalties; — десятаъо  человгька,  decima- 
tion;— безъ  суда,  no  произволу,  Lynch-law. 

Наказать,   see  Наказывать. 

Наказной,  adj.  within  bounds,  containing 
orders  or  instructions;  II  — атаманъ,  hetman  (of 
the  GossacJcs)  in  the  interim,  hetman  by  delegation. 

Наказ  ь,  s.  m.  order;  ||  instruction;  information, 
direction;  precept. 

Наказывать,  наказать,  v.  a.  to  punish,  chas- 
tise, chasten;  —  кого,  to  discipline;  \\  v.  n.  to 
order,  enjoin,  charge;  -кажйте  ему  быть  осто- 
рожные, urge  him  to  be  more  prudent;  |! -ся, 
v.  p.  to  be  punished,  be  chastised;  \\part.  p.  на- 
казанный. 

Накаливание,  s.  п.  heating. 

Накаливать,  накалить,  v.  a.  to  make  red- 
hot;  || -ся,  v.  r.  to  be  made  -  red-hot;  ||  part.  p. 
накалённыйДиП-Ьо^-ный  добгьла,  see  Добыла. 

Накалъ,  s.  т.  red-heat. 

Накалывая! о,  s.  п.  (тгьла),  tattooing,  tattoo 
(of  a  body). 

Накалывать,  наколоть,  v.  a.  to  make  holes; 
||  to  split,  cleave;  -лоть  сахару,  to  break  sugar; 
i|  to  kill;  -лоть  цыплятъ,  to  kill  many  chickens; 
||  to  prick,  stick:  -лоть  палецъ,  to  prick  one's 
finger;  ||  to  pin,  fasten  with  pins;  -лоть  цвгьты, 
to  fasten  flowers;  |j  —  тгьло,  to  tattoo;  j|  -  ся, 
v.  r.  to  prick  one's  self;  to  hurt,  injure  one's  self; 
\\part.  p.  наколотый. 

Наканифолить,  see  Кап  иф  о  лить. 

Накануне,  adv.  on  the  eve,  the  day  before; 
это  случилось  —  Рождества,  it  happened  on 
Christmas  eve;  это  надобно  едгьлать  — ,  that 
should  be  done  overnight. 

Накапать,  see  Накапывать. 

Накапливать,  see  Накоплять. 

Накапчивать,  накоптить,  v.  a.  to  smoke, 
smoke-dry  (a  certain  quantity);  |l I -ся,  v.  p.  to 
be  smoked;  ||  part.  p.  накопчённый. 

Накапывать,  накапать,  v.  a.  to  pour  by 
drops;  to  drop  on,  upon;  || -ся,  v.  p.  to  be  drop- 
ped; ||  part.  p.  накапанный. 

Накапывать,  накопать,  v.  a.  to  dig,  dig  up; 
to  hollow;  накопали  много  картофелю,  they 
have  dug  up  a  quantity  of  potatoes;Jj  -ся,  v.  p. 
to  be  dug,  be  dug  up;  \\part.  p.  накопанный. 

Накармливать,  накормить,  v.  a.  to  nurse, 
feed,  nourish  with;  to  sate;  to  fodder  (animals); — 
досыта,  to  satiate;  ||  -ся,  v.  r.  to  take  one's 
fill  of;  to  glut  one's  self;  \\part.  p.  накормлен- 
ный, fed;  -ный  досыта,  до  отвала,  full-cram- 
med. 

Накатать,  v.  a.  to  drive,  drive  enough:  to  ride 
enough;  |j  — письмо,  to  write  a  letter  in  haste; 
j! -ся,  v.  r.  to  have  enough  driving;  \\pop.  to 
drink  one's  fill;  to  get  drunk. 

Накатина,  s.  f.  balk,  joist,  beam;  girder. 

Накатить,  see  Накачивать. 

Накатннкъ,  s.  т.  build,  joist;  little  beam;  |>  the 
joists  of  which  they  make  floors  or  ceilings. 

Накатный,  adj. — потолокъ,  see  Накатъ. 

Накатъ,  s.  т.  arch,  a  framing  of  joists;  a  Hat 
ceiling  (ofbalks). 

Накатывать,  накатить,  v.  a.  to  roll  (in 
some  quantity);  JJ  to  roll  on  (a  rolling  board1; 
I  to  make  drunk;  i-ея,  v. p.  r.  to  roll;  to  be  rolled; 
I  pop.  to  get  drunk;  J  part.  p.    накатанный. 

Накачаться,  v.  r.  to  swing  enough,  have 
enough  swinging. 
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Накачивать,  накачать,  v.  a.  to  pump; ;!  -ся* 
js.  p.  to  be  pumped;  |j part.  p.  накаченный. 

Накашивать,  накосить,  v.  a.  to  mow  (a  cer- 
tain quantity  );\\-еяу  v.  p.  to  be  mown;!; part, 
p.  накошенный. 

Наквашивать,  наквасить,  v.  a.  to  leaven, 
ferment,  soar;  || part.  p.  наквашенный. 

Накидать,  see  Накидывать. 

Накидка,  8.  f.  mantlet,  mantelet,  short  cloak, 
ope^a  cloak;  |i  throwing;  a  slip  on;  въ  -ку,  adv. 
useu  without  putting  the  arms  into  the  sleeves, 
used  without  the  sleeves;  надгьть  шинель  въ  -ку, 
to  throw  a  mantle  over  one's  shoulders. 

Гакидной,  adj.  worn  without  putting  on  the 
sleeres,  flung  over  the  shoulders. 

Накидывать,  накидать,  v.  ■  a.  to  throw, 
throw  on;  to  fling  on;  to  cast  on;  \\part.  p.  наки- 
данный* 

Накидывать,  накинуть,  v.  a.  to  throw  on; 
to  fling  on;  to  cast  on;—«a  себя  плащъ,  to 
throw  a  mantle  over  one's  shoulders;  -нуть  на 
себя  платье,  to  slip  on  one's  clothes;  ||  —цгьну, 
to  raise  or  heighten  the  price;  ||  -ся,  v.  r.  to 
throw  one's  self;  to  fall  upon;  to  fall  foul  of;  -ся 
на  что,  to  fall  on;  -ся  на  вещь,  to  fall  upon  a 
thing;  -ся  на  кого,  to  back  upon;  животное  на- 
кидывается на,  the  animal  springs  upon;  на- 
кинуться на  шею,  to  clasp  a  p  son  round  the 
neck;  \\  part.  p.  накинутый. 

Накипать,  накинуть,  v.  п.  to  form  by  boil- 
ing; j|  to  be  incrusted;  ||  злость  -паетъ  во  мнп, 
I  am  in  a  rage. 

Накипь,  s.  f.  scum;  scale;  Ц  stalactite;  incrusta- 
tion; Ц—вг  паровомъ  котлп,  clinker. 

Накнпвлый,  adj.  formed  by  boiling;  |1  incrusted. 

Накипвть,  see  Накипать. 

Накладка,  s.  f.  a  thing  laid  en;-—  изъ  волосъ, 
scratch-wig;  ||  addition,  rise,  impos  (of  a  price); 
(J  trimming  (of  a  dress);  ||  hasp. 

Накладная,  s.  f.  waggon-office  wicket,  bill  of 
parcels,  way-bill. 

Накладной,  adj.  laid  on,  put  on;  |  super- 
posed; placed  one  upon  the  other;  Ц  added,  augment- 
ed; ||  false;  «нме  усы,  false  moustache;  Ц  arti- 
ficial; |)  plated;  -нос  серебро,  plated  silver; 
-ная  работа,  applique  work. 

Накладный,  adj.  onerous;  losing;  unprofit- 
able; disadvantageous;  ||  -но,  adv.  with  loss,  un- 
profitably. 

Накдадъ,  s.  m.  dim.  накладецъ,  loss,  disad- 
vantage; продавать  съ  -домъ,  to  sell  at  a  loss. 

Накладываше,  s.  n.  superposition,  laying  on. 

Накладывать,  накласть,  v.  a.  to  lay  on  or 
upo  ;  to  put  on  or  upon;  — тяжесть  на,  to  put 
a-  burden  on;  i]  pop.  to  beat  a  person  soundly; 
|i -ся,  v.  p.  to  be  laid  or  put  on;||^>ar£.  p.  на- 
клрденпый. 

Закладывать,  налагать,  наложить,  v.  а. 
to  Jiy  on,  put  on;  наложить  контрибуцт,  to 
lay  under  contribution;  наложить  на  себя  руки, 
see  Рука;  prov.  Воъъ  по  силп>  крестъ  налагает!», 
God  tempers  the  wind  to  the  shorn  lamb;  j|  to  put 
on,  impose,  superimpose;  — подать,  to  burden 
with  taxes,  to  assess,  tax;  to  impose  a  tribute 
on;  налагать  пеню,  to  sconce;  —на  кого  штрафъ, 
to  fine  a  person,  to  impose,  set  a  fine  on  a 
person;  ||  to  load  (a  cart);— на  преступника  оковы, 
to  load  a  prisoner  with  chains;  ||  — трубку  таба- 
комъ,  to  fill  a  pipe  with  tobacco;  |j  to  plate; — 
золото,  серебро  на  дерево,  to  coat  wood  over 
with  gold,  silver;  ||  to  add,  raise;  наложить  цгьну, 
to  raise  the  price;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  laid  on,  be 
augmented;  ||  par t.  p.  наложенный. 

Накланяться,  v.  г.  (кому),  to  greet  or  bow 
much;  ||  fig.  to  beg,  request. 


Накласть,  see  Накладывать. 

Наклевать,  see  Наклевывать. 

Наклеветать,  v.  п.  to  calumniate;  to  traduce, 
slander. 

Наклёвывать,  наклевать,  v.  a.  to  peck, 
pick;  ii  -ся,  v.  r.  to  peck  or  eat  enough;  \\  part.  p. 
наклёванный. 

Наклёвываться,  наклюнуться,  v.  r.  to  have 
a  bite;  ему  -вываетси  хорошее  мгьсто,  he  has 
the  chance  of  a  nice  berth. 

Наклеивать,  наклеить,  v.  a.  to  glue  on,  paste 
on;  to  stick;  — ландкарту  на  полотно,  to  mount 
a  map;  «деить  кому  носъ,  fig,  see  Носъ;||-ся, 
v.  p   to  be  glued  on;  [j  part.  p.  наклеенный. 

Наклейка,  s.  f.  piece  glued  or  pasted  on. 

Наклейной,  adj.  -ная  работа,  veneering. 

Наклеить,  see  Наклеивать. 

Наклёйщнкъ,  s.  т.  gluer,  paster;  starcher. 

Наклёпъ,  s.  m.  riveting;  Ц  calumny,  slander; 
detraction;  aspersion. 

Наклёпывать,  наклепать,  v.  a.  to  rivet, 
clench;  ||  v.  n.  to  calumniate,  slander,  traduce; 
I  part.  p.  наклёпанный. 

Накликать,  накликать,  v.  a.  to  call  in,  call 
together;  to  incur;  — на  себя,  to  bring  or  draw 
upon  one's  self;  Ipart.  p.  накликанный. 

Наклобучивать,  наклобучить,  see  Нахло- 
бучивать. 

Наклобучка,  see  Нахлобучка. 

Наклоыёте,  s.  п.  inclination,  declivity;  bending, 
stooping;  — кг  югу,  astr.  southing;  (j  gram,  mood, 
mode;  изъявительное — ,  the  indicative  mood;  пове- 
лительное— ,  the  imperative  mood. 

Наклонить,  see   Наклонять. 

Наклонность,  в.  f.  slope;  ||  inclination,  prone- 
ness;  propension,  propensity,  propendency;  dispo- 
sition; имгьть — к»  добру,  to  be  virtuously  inclined. 

Наклонный,  adj.  sloping;  prone;  sideling; 
-ная  плоскость,  see  Плоскость;  ||  (къ  чему), 
iuclined  to,  propense;  ||  —но,  adv. — ly;  sideways, 
sidewiee. 

Наклонъ,  s.  m.  slope,  declivity;  descent;  shelv- 
ing; acclivity;  ascent  (of  land). 

Наклонять,  наклонить,  v.  a.  to  incline, 
decline,  bend,  stoop;  -нить  голову,  to  bend  the 
head;  — чашу  вгьсовъ,  see  B4ch;  —нить  телту, 
чтобы  вывалит*  изъ  нея  нагруженное,  to  tip 
a  cart;  j{  -ся,  v.  г.  to  incline,  bend,  bend  over, 
bow,  stoop;  to  lean,  lean  over;  -нйтесь,  я 
хочу  поправить  вашу  прическу,  stoop  a  little 
that  I  may  arrange  your  h&ir;\\part.  p.  H8' 
нённый. 

Наклюкаться,  pop.  see  Назюзюкаться. 

Наковальня,  s.  f.  anvil;  stiddy;  —  съ  двумя 
острыми  концами,  beak-iron;  — въ  ухп>,  anat. 
incus;  ||  -ленный,  adj. 

Наковывать,  наковать,  v.  a.  to  forge  on  or 
upon;  ||  to  weld;  ||  to  forge,  prepare;  || -ся,  v.  p.  n. 
to  be  forged;  to  forge  enough;  ||  part.  p.  нако- 
ванный. 

Наковыривать,  наковырять,  v.  a.  to  pick 
enough.  i 

Накожный,  adj.  med.  cutaneous. 

Наколачивать,  наколотить,  v.  a.  to  drive 
in,  into,  down;  to  nail;  ||  to  knock,  put  on  (hoops); 
—обручи  на  бочку,  see  Обру  я  ъ;  — шины  на  ко- 
леса, see  Шина;  —цгьну,  to  raise  the  price,  bid 
over;  ||  -лотйть  кому  бока,  to  thrash  a  person;  J! 
—копейку,  to  lay  by;  to  hoard,  hoard  up,  treasure 
up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  driven  in;  to  be  knocked; 
\\part.  p.  наколоченный. 

Наколдовывать,  наколдовать,  v. п.  (на  кого), 
to  conjure,  bewitch,  witch;  |j  v.  a.  to  obtain  by 
witchcraft,  sorcery,  earn  by  conjuring. 

Наколка,  s.  f.  head-dress. 
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Наколотить,  see  Наколачивать. 

Наколоть,  see  Накалывать. 

Наколупывать,  наколупать,  v.  a.  to  pick, 
peel;  J|  -ся,  v.  p.  to  be  picked,  be  peeled;  \\part.  p. 
наколупанный. 

Наколънникъ,  s.  т.  knee-cap,  knee-guard, 
boot-top;  tech.  knee-piece. 

Наконёцъ,  adv.  at  last,  at  length,  in  the  end, 
after  all,  finally,  in  fine. 

Наконёчникъ,  s.  m.  dim.  -нпчекъ,  ferrule, 
chape  (of  a  scabbard);  spear-head;— стргьлы,  fork- 
head;  jj  tag;  Ц  point. 

Накопать,  see  Накапывать. 

Накопить,  see  Накоплять. 

Пак  шлён!е,  s.  п.  heaping  up,  accumulation, 
agglomeration. 

Накоплять,  накопить,  v.  a.  to  heap,  heap 
up,  accumulate,  pile  up,  hoard  up,  treasure  up;  to 
put  up;  — деньги,  to  amass  money;  ||  -он,  v.  r.  to 
gather;  to  be  heaped  up,  be  accumulated;  \\part.  p. 
накопленный. 

Накоптить,  see  Накапчивать. 

Накоптьть,  see  Коптеть. 

Накормить,  see  Накармливать. 

Накосить,  see  Накашивать. 

Накостница,  s.  f.  med.  splent,  tumour  (of  the 
pastern  of  a  horse);  throughsplent  (horse's 
disease). 

Накось,  adv.  aslope,  obliquely. 

Накрадывать,  накрасть,  v.  a.  to  amass  by 
theft;  |  part.  p.  накраденный. 

Накраивать,  накроить,  v.  a.  to  cut,  cut  out; 
to  prepare  by  cutting  (stuff);  \\  -c»,  v.  p.  to  be 
cnt;\\part.  p.  накроенный. 

Накрапывать,  накрапать,  v.  п.  to  fall  in 
small  drops;  to  sprinkle,  dash,  trickle,  drop;  дождь 
-пызаетъ,  rain-drops  begin  to  fall;  I!  to  freckle, 
spot;  to  pink;  ||  part.  p.  накрапанный. 

Накрахмаливаше,  s.  п.  starching. 

Накрахмаливать,  накрахмалить,  v.  a.  to 
starch;  \\part.  p.  накрахмаленный. 

Накрашивать,  накрасить,  v.  a.  to  dye;  to 
tinge,  colour  (in  quantity);  JJ  -ся,  v.  r.  to  be 
dyed,  be^  tinged;  {j part.  p.  накрашенный. 

Накрёнивать,  накренить,  see  Кренить. 

Накрестъ,  adv.  across,  cross,  crosswise;  со 
сложенными — руками,  cross-armed. 

Накривляться,  v.  п.  to  make  wry  faces. 

Накричать,  v.  n.  to  tire  out  with  crying; 
— на  кого,  to  chide,  scold;  j|  <-ся,  v.  n.  to  cry  or 
bawl  enough. 

Накроить,  see  Накраивать. 

Накромсать,  see  Кромсать. 

Накропать,  v.  a.  to  build  with  mud;  ||  to  patch, 
botch;  ||  to  dabble  (verses). 

Накрошить,  v.  a.  to  crum,  crumble,  mince; 
part.  p.  накрошенный. 

Накручивать,  накрутить,  v.  a.  to  twist  or 
twirl;  II  to  load  or  lay  on  (a  cart)',  ||  part.  p. 
накрученный. 

Накрмваше,  s.  п.  covering. 

Накрывать,  накрыть,  v.  a.  to  cover,  lay 
over,  overspread;  — на  столъ,  see  Сто  л  т.;  -крыть 
голову  шляпою,  to  put  on  one's  hat; — чашку,  to 
turn  a  cup  down  or  up;  ||  to  detect,  catch,  surprise; 
его  —крыли  на  мпстгь  преступлетя,  he  was 
caught  in  the  act,  in  the  very  act;  ||  to  leap,  cover 
(of  a  stallion);  j|  -ся,  v.  r.  to  wrap  one's  self  up, 
cover  one's  self;  to  put  on  one's  hat;  to  be  covered; 
накройтесь!  be  covered!  jj  part.  p.  накрытый. 

Накрышка,  s.  f.  cover;  lid. 

Накрепко,  adv.  strongly,  fast,  closely;  vigor- 
ously; firmly;  immovably;  привязать — ,  to  fasten 
strongly  or  firmly;  ||  severely;  — запретить,  to 
forbid  severely. 


Нактоувъ,  s.  m.  naut.  binnacle;  jj  -тоузный, 
adj.  -ная  лампа,  binnacle-lamp. 

Накудесить,  see  Кудесить. 

Накул икаться,  pop.  see  Назюзюкаться. 

Накупать,  накупить,  v.  a.  to  buy,  buy  up, 
purchase;  \\part.  p.  накупленный. 

Накупаться,  v.  r.  to  bathe  one's  self  enough. 

Накуривать,  накурить,  v.  п.  to  perfume; 
||  to  smoke,  smoke  much;  \\  v.  a  to  distill;  jj  -ся, 
v.  n.  to  have  smoked  enough;  || part.  p.  накурен- 
ный. 

Накуролесить,  see  Напроказить. 

Накутйть,  v.  п.  to  commit  follies. 

Накутывать,  накутать,  v.  a.  to  wrap,  wrap 
up,  muffle  up;  |j  part.  p.  накутанный. 

Налавливать,  наловить,  v.  a.  to  catch,  trap; 
il  -ся,  v.  p.  to  be  caught;  j| part.  p.  наловленный. 

Налагать,  наложить,  v.  a.  to  lay  on,  put  on, 
impose;  — иго  или  яремъ  на  кого,  fig.  to  oppress, 
persecute  a  person;  || -ся,  v.  p.  to  be  laid  on;j|see 
Накладывать. 

Налаживать,  наладить,  v.  a.  to  mend,  repair; 
||  to  train,  bring  up,  accustom;  [)  to  tune  (an  in- 
strument); — дить  дчьло,  to  put  an  affair  in  the 
right  way;  ||  to  repeat  everlastingly  the  same 
thing;  to  repeat  over  and  over  again;  -дилъ 
одну  пгьсню,  see  П*бсия;  jj  -ся,  v.  г.  дгьло  -жи- 
вается,  matters  begin  to  take  a  good  turn;  \\part. 
p.  налаженный. 

Налакировывать,  налакировать,  see  Лаки- 
ровать. 

Налакомиться,  v.  п,  to  have  eaten  enough 
dainties. 

Наламывать,  наломать,  v.  a.  to  break, 
shatter,  shiver,  smash  (in  quantity);  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  broken,  be  shattered;  ||  part.  p.  наломан- 
ный. 

Налащивать,  налощить,  see  Лощить. 

Налгать,  v.  п.  to  lie,  tell  lies;  ||  (на  кого),  to 
slander,  calumniate;  ||  -ся,  v.  n.  to  have  enough 
of  telling  lies. 

Налегать,  налечь,  v. п.  to  lie  on,  upon,  press, 
bear  on,  upon,  lean,  rest,  recline  upon;— на  весла, 
to  ply  one's  oars;  |J  fig.  to  oppress;  ||  -ся,  v.  r.  to 
lean,  apply  one's  self. 

Налегкъ,  adv.  lightly;  посать-—,  to  travel 
lightly  supplied. 

Надеденвлый,  adj.  covered  with  ice,  iced. 

Наледен-вть,  v.  n.  to  be  covered,  become 
overspread  with  ice;  to  freeze. 

Належать,  v.  a.  to  get  or  catch  by  lying  (a  bed- 
sore); jj  v.  n.  to  lie;  тутъ  не  долго  — жйшь,  one 
cannot  lie  long  here;  j|  -ся,  v.  n.  to  have  enough 
lying. 

Налетать,  налетъть,  v.  п.  to  fly  on,  upon;  to 
fall  upon;  to  alight,  stoop  (of  birds);  эта  птица 
уже  недолю  -таетъ,  this  bird  will  not  fly  long; 
орелъ  -т-влъ  на...,  the  eagle  made  a  stoop  at...; 
— на  нenpiяmeля,  to  rush  upon  the  enemy;  ||  въ 
комнату  -тъло  много  пыли,  the  room  is  filled 
with  dust;  -тьло  много  листьевъ,  many  leaves 
have  fallen. 

Налётный,  adj.  flying  on;  ||  fallen  on,  upon. 

Налету,  adv.  see  Летъ. 

Налётъ,  s.  ж.  sudden  attack  or  onset,  swoop; 
j|  stoop  (of  birds  of  prey);  ||  съ  налёту,  flying,  in 
flying  upon,  in  its  flight,  on  the  wing;  ||  —(на  пло- 
дахъ),  efflorescence,  efflorescency;  ||  (въ  горлгь),  fur, 
deposit;  ||  chem.  flowers. 

Надет-ьлый,  see  Налетный. 

Налетъть,  see  Налетать. 

Налечь,  see  Налегать. 

Наливать,  налить,  v.  a.  to  pour,  pour  in,  on; 
to  fill  up  (a  bottle  with);  -лить  чашку  чаю,  to 
po'ir  out  a  cup  of  tea;    -лить  стаканъ  пива,  to 
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fill  a  glass  with  beer;  —  чгьмъ  (для  настоя),  to 
infuse;  )l  to  spill;  — воду  на  полъ,  to  spill  water  on 
the  ground;  jj  to  cast,  found;  — пушекь,  to  cast  a 
certain  number  of  cannons;— свчьчей,  to  mould  a 
quantity  of  candles;  [j  -ся,  v.  r.  to  be  poured,  be 
tilled;  to  fill  with  juice;  ||  v.  n.  to  seed;  рожь  нали- 
вается, the  rye  is  swelling;  ||  оспа  наливается, 
small  -  pox  is  rising  or  suppurating;  ||  у  нею  глаза 
«лились  кровью,  see  Кровь;  \\naut.  -ся  водою, 
to  leak,  water;  -ся  пргьсною  водою,  to  take  in 
fresh  water;  ||  part.  p.  налитой. 


Наливка,    s.    f.    infusion,     liquor;  ||  pouring,  I  stuck  on 


Налопаться,  v.  r.  pop.  to  gorge  or  gormandize 
one's  self. 

Налощить,  v.  a.  to  gloss,  polish. 

Налудить,  see  Лудить. 

Налупить,  see  Лупить. 

Налущить,  see  Лущить. 

Нальво,  adv.  to  the  left,  on  the  left,  at  the 
left,  leftward;  повернуть — ,  to  turn  to  the  left. 

Налезать,  налъзть,  v.  п.  to  climb  in,  clam- 
ber in. 

Налъпка,  s.  f.  sticking  or  pasting  on;  ||  a  thing 


pouring  in;  filling  (with  liquids) 

Наливной,  adj.  clear,  transparent; 
яблоко,  a  transparent,  pellucid  apple; 
-ное  колесо,  overshot  wheel. 

Нал  ивняк  ь,  8.  т.  nat.  hist,  infusory. 

Наливочный,  adj.  of  liquor;  |j  -ныя  живот- 
ныя,  nat.  hist  infusoria,  animalcules;  -ное  иди 
первообразнок  животное,  protozoan. 

Наливчатый,  see  Наливной. 

Наливъ,  s  т.  sap,  juice  (of  fruits);  бгьлый — , 
a  kind  of  ap  >le;  !j  infusion;  ||  agr. — эеренъ,  ripen- 
ing. 

Наливаться,  see  Назюзюкаться. 

Налймъ,  e,  т.  ichth.  eel-pout,  cabos,  lote,  ling, 
burbot;  ||  -М1Й,   adj. 

Налинёвывать,  налиневать,  see  Линеоать. 

Налипать,  налипнуть,  нальнуть,  v.  п.  to 
stick,  cleave;  to  cling  to;  to  adhere  to. 

Налитографировать,  see  Литографиро- 
вать. 

Налить,  see  Наливать. 

Наличникъ,  s.  т.  arch,  door-case,  casing  (of 
a  door);  ||  plate,  scutcheon  (of  a  lock);  |j  visor  (of 
a  shako);  j|  mech.  —  золотника,  sliding  face  or 
plate. 

Наличность,  s.  f.  cash,  ready  money;  \  effective- 
ness. 


Налеплять,  Налвпливать,  налепить,  v.  a. 

—ное  j  to  stick,  glue    on,   paste    on; — одно  на  другое,  to 

mech.  i  stick,    glue    two   things  together,   to  put  a  thing 

!  upon  another;  j|  -ся,  v.  p.  to    be  stuck,  be  pasted 

on:  "part.  p.  нал ъп ленный. 

Налюбоваться,   v.  п.  (чпмъ),  to  admire  suffi- 
ciently. 
Наляпать,   v.  a.    to   botch,    cobble; — на  лицо 


\  бгьлилъ,  to  dab  or  put  much    paint  on  one's  face. 

Намагнетизировать,  see  Магнетизиро- 
вать. 

Намагничивать,  намагнитить,  v.  a.  to 
magnetize,  touch  with  a  magnet. 

Намазывать,  намазать,  v.  a.  to  smear  on, 
upon;  i|  to  coat  with,  lay  on  a  coat  of;  to  cover 
with;— саломъ,  to  grease;— мазью,  to  salve,  anoint 
with  salve; — дегтемъ,  to  tar; — краской,  to  put  or 
lay  a  coat  of  paint  оп',-г-масло  на  хлгьбъ,  to 
spread  butter  on  bread;  ||  -ся,  v.  r.  to  rub,  coat 
one's  self  with;||V.  n.  pop.  see  Назюзюкаться; 
||  part.  p.  намазанный. 

Намакивать,  намакать,  v.  a.  to  dip  (can- 
dles). 

Намалёвывать,  намалевать,  see  Мале- 
вать. 

Намалывать,  see  Молоть. 

Намарывать,  намарать,  у.  a.  to  dirty,  soil;  to 


ready  money,  cash,  money  in  cash;  платить 
-ными  деньгами,  to  pay  ready  money,  pay 
cash,  pay  cash  down,  pay  in  hard  cash,  in  ready 
money,  pay  off;  to  stump  up;  заплатить  за  что 


Наличный,  adj.  ready,  in  cash;  -ныя  деньги,  i  spot,  stain;  to  besmear;  to  blot  (a  book);  to  scrawl, 

scribble  (paper);  J| part.  p.  намаранный. 

Намасливать,  намаслить,  v.  a.  to  oil,  butter; 
to  grease;  to  rub  with  oil  or  butter;  ||  -ся,  v.  r.  p. 

to  rub   one's  self   with  oil;   to  be  oiled;  \\part.  p. 


тотчасъ  ж*,  —ными  деньгами,  to  pay  down  j  намасленный, 
money  upon  the  nail,  on  the  nail;  у  него  не  было  j  Наматывать,  намотать,  v.  a.  to  wind,  wind 
— ныхъ  денегъ,  he  was  not  flush  in  ready  money;  j  on,  upon;  — на  катушки,  to  spool;  ||  to  squander; 
продавать,  покупать  на  -ныя  деньги,  to  sell  j  -тать  долговъ,  to  contract,  incur  debts;  ||  -тать 
for  ready  mmey,  to  buy  with  ready  money;  пре-   себп,  на  усъ,  fig.  to  take  as  a  warning;  \\part.  p. 


вратить  в~<  —  ныя  деньги,  to  turn  into  cash;  j| 
effective;  — составь  войска,  the  effective  force  of 
an  army;  jj  front;  -ная  сторона  дома,  the  front, 
front  or  fore  part  of  a  house. 

Налобникъ,  s.  m.  frontlet;  ||  frontal,  front-stall 
(of  a  horse). 

Налобные ,  adj.  frontal,  of  the  forehead. 

Налобызагься,  see  Нацеловаться. 

Наловит!,  see  Налавливать. 

Налогъ,  .  т.  tax,  imposition,  duty;  contribu- 
tion, impost;  поголовный — ,  income-tax,  poll-money, 
poll-tax;— *ъ  пользу  бгьдныхъ,  poor-rate;  распре- 
делять— въ  лользу  бгьдныхъ,  to  make  a  poor-rate. 

Наложеше,  s.  п.  laying  on,  putting  on;  ||  impo- 
sition;— податей,  пошлинъ,  assessment  or  impo- 
sition of  taxes,  of  dues;  ||  seizure; — запрещенгя, 
law,  seizure  (of  an  estate); — ареста,  arrest. 

Наложить,  v.  a.  to  lay  on,  put  on;  see  На- 
кладывать. 

Наложница,  8.  f.  concubine;  ||  наложничес- 
е!й,  наложничШ,  adj.    ' 

Наложничество,  8.  п.  concubinage. 

Налой,  в.  т.  reading-desk,  book-stand,  pulpit 
(in  a  church);  ||  налойный,  adj. 

Налокотннкъ,  s.  m.  elbow-guard. 

Наломать,  see  Наламывать. 


намотанный. 

Намахать,  v.  a.  to  brandish,  air,  wave;  to  waft 
sufficiently;  ||  -ся,  v.  п.  -ся  вперомъ,  to  fan  one's 
self  sufficiently. 

Намачиваше,  s.  n.  wetting,  soaking. 

Намачивать,  намочить,  v.  a.  to  wet,  soak, 
moisten,  sop,  water-soak,  steep;  ||  to  macerate; 
j)  -ся,  v.  p.  to  be  wet,  be  soaked,  ||  part.  p.  намо- 
ченный, wet,  sopped. 

Намащать,  намастить,  v.  a.  to  rub  with 
balm,  anoint  with  balsam;  ,|  -ся,  v.  r.  p.  to  rub 
one's  self  with  balm;  to  be  rubbed  with  balm; 
||  part.  p.  намащённый. 

Намащивать,  намостить,  v.  a.  build,  to  pave; 
|j  to  floor,  board;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  paved;  to  be 
floored;  j|  part.  p.  наающёнпый. 

Намедни,  adv.  pop.  lately,  the  other  day. 

Намежёвывать,  намежевать,  see  Меже- 
вать. 

Намекать,  намекнуть,  v.  п.  to  hint,  give  a 
hint,  insinuate,  intimate;  to  allude  to;  -кнуть  о 
чемъ,  to  give  one  a  hint  of  a  thing;  -кнйте  ему 
объ  этомъ,  hint  that  to  him;— въ  разговоргь  на 
кого,  to  point  one's  discourse  at  a  person;  на  что 
онъ  -каетъ?  what  does  he  refer  to?  -кнуть  что 
говорить  или  дплать,  to  give  one  his  cue. 
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Нямркъ,   s.    т.   hint,   insinuation,   suggestion, 
intimation;  allusion;    понять — ,  to  take  the  hint; 
въ  видгь  -ка,  impliedly,  by  implication. 
Намерзать,  намёрзнуть,  v.  imp.  to  freeze  on. 
Намёрзлый,  adj.  frozen  on. 
Намёрзнуться,  v.  n.  to  be  chilled   with  cold. 
Наметать,  намести,  v.  a.  to  sweep  on,  upon; 
||  part.  p.  наметённый. 
Намётка,  s.  f.  basting. 

Намётъ,  s.  m.  cover,  wrapper  (of  a  tent);  j|  tent; 
||  lace;  thread,  string;  |j  arch,  shed,  pent-roof;  |j  mil. 
mantelet,  mantling  (of  a  scutcheon);  j|  cast-net. 

Намётывать,  наметать,  наметнуть,  v.  a.  to 
cast  on;  |j  to  tack  (any  material);  ||  — икру,  to 
spawn;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  cast  on,  be  tacked  on; 
}j  v.  r.  to  have  a  steady  hand;  to  be  able,  become 
skillful;  J!  part.  p.  намётанный. 

Нами,  instrum.  case  of  the  pers.  pron.  Мы, 
by  us,  through  us,  with  us;  идите  за — ,  follow  us. 
Наминать,  намять,  о.  a.  to  knead;  to  tread, 
work;  ||  to  bruise,  crush;  —  ногу,  to  bruise  one's 
foot  (with  much  walking);  -мять  бока,  fig.  see 
BoK'b;||to  ripple,  rumple,  tumble,  crease,  crumple; 
I  part.  p.  намятый. 

Наминка,  s.  f.  quantity  kneaded;  jj  bruise, 
rumple,  crease;  ||  far.  swimmer  (of  a  horse). 

Намозоливать,  намозолить,  v.  a.  to  get 
corns  (through  hard  work);  j|  -золить  глаза, 
pop.  to  become  an  eye-sore;  jj  part.  p.  намозо- 
ленный. 

Намокать,  намокнуть,  v.  п.  to  get  or  become 
wet. 

Намбклый,  adj.  wet,  steeped,  soaked. 
Намокнуть,  see  Намокать. 
Намолачивать,  намолотить,  v.  a.  to  thrash, 
beat  out  (a  certain    quantity  of  corn);  ||  part.  p. 
намолоченный. 

Намолоть,  s.  m  the  quantity  of  corn  thrashed 
or  obtained  by  thrashing. 

Намолоть,    v.    a.    to  grind   (a  quantity);  ||  to 
talk  nonsense,  tell    idle  stories;  |j  part.  p.  намо- 
лотый. 
Намолъ,  s.  т.  the  quantity  of  grain  ground. 
Намораживать,  наморозить,  v.  a.  to  freeze 
sufficiently;  |j  part.  p.  намороженный. 
Намордникъ,  s.  т.  muzzle. 
Наморщивать,  наморщить,  v.  a.  to  wrinkle; 
to    shrivel,    pucker;  —  лобъ,   брови,    to    frown,  to 
knit  one's  brows;  j|  -ся,    v.    r.    to   knit;    немного 
-ся,  to  give  a   slight  frown;  |j  part.  p.   намор- 
щенный. 
Намостить,  see  Намащивать. 
Намотать,  see  Наматывать. 
Намочить,  see  Намачивать. 
Намошенничать,  -ся,  v.  п.  to  get  or  obtain 
by  roguery;  to  pick  pockets. 
Намусливать,  намуслить,  see  Муслить. 
Намутить,  v.  a.  to  muddy,  muddle,  make  mud- 
dy; to  thicken;  ||  to  disturb. 

Намучиться,  v.  r.  to  torment  one's  self;  to 
plague  one's  self;  to  worry. 
Намучнйть,  v.  a.  to  cover  with  flour. 
Намъ,  dat.  case  of  the  pers.  pron.  pi.  Мы, 
for  us,  to  us;  —  остается  только  уйти,  we 
have  nothing  left  but  to  withdraw;— нужно  ра- 
ботать, we  are  obliged  to  work;  дайте — ,  gi\e 
us. 

Намывать,  намыть,  v.  a.  to  wash,  wash  up; 
||  «?.  imp.  to  increase   by  alluvion;  jj  -ся,  v.  r.  to 
wash  one's  self  sufficiently;  Ipart.  p.  намытый. 
Намывной,    adj.  alluvial,  alluvious,  increased 
by  alluvion; — слой,  geol.  alluvium. 
Намчгвъ,  s.  m.  alluvium. 
Намыкаться,    v.   п.  pop.   to   have   wandered 
about  enough;  to  have  idled  enough. 


Намыливать,  намылить,  v.  a.  to  soap;  to 
lather  (for  shaving  the  beard);  -лить  кому  го- 
лову, fig.  to  rate  or  scold  a  person,  to  give  it  to 
a  person;  to  reprimand  severely;  to  lecture  a  per- 
son; to  ring  one  a  peal;  to  ring  a  peal  in  one's 
ears;  J|  -ся,  v.  r.  to  soap  one's  self;  jj  part.  p.  на- 
мыленный. 
Намыть,  see  Намывать. 
Намвливать,  намелить,  v.  a.  to  chalk,  chalk 
on;  Ц  -ся,  v.  r.  to*  chalk  one's  self;  ||  part.  p. 
намелённый. 

Наменивать,  нам-Ьнять,   v.  a.  to  exchange, 

change;  to  barter,  truck;  ||  part.  p.  наменянный. 

Намереваться,  v.  п.  to  have  an  intention  to; 

to  intend,  design,  purpose;   л  -вался  такъ  едп- 

лать,  it  was  so  intended  by  me. 

Намврен1е,  s.  n.  intention,  intent,  design;  pur- 
pose; project;  съ  -шемъ,  through  design,  by  de- 
sign, with  design,  on  purpose,  on  set  purpose, 
intentionally;  безъ  всякого  -н1я,  without  any  pur- 
pose, quite  unintentionally;  съ  хорошимъ  -н!емъ, 
well-intentioned;  если  мои  -н!я  исполнятся,  if 
I  succeed  in  my  projects. 

Намвривать,  намврять,  намврить,  v.  а. 
to  measure;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  measured;  || part.  |. 
намврянный. 

Намвстникъ,  s.  т.  lord-lieutenant,  viceroy; 
||  vicar;  II  superior  (of  a  monastery). 

Наместнически,  adj.  of  lord  -  lieutenant; 
||  vicarial,  vicarious. 

Намвстничество,    s.    n.     lieutenancy,    vice- 
royalty,  government;  ||  vicariate,  vicarship. 
НамвстничШ,  see  Наместнически. 
Нам  вето,  adv.  see  В  м  вето. 
Намвтить,  see  Намвчать. 
Намвтка,  s.  f.  mark,  trace;  sign. 
Намвчать,  намвчивать,  намвтить,  v.  a.  to 
mark,    mark    on,   set  a  mark;   to  sign;  to  stamp; 
||  to  state,  give   tokens  of;  ||  to   have  in  view;  j|  to 
aim,  point;  ||  -ся,  v.  p.   to  be  marked,  be  signed, 
etc.;\\part.  p.  намвченный. 

Намвшивать,  намъшать,  v.  a.  to  mix,  mingle, 
intermingle;  to  blend;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  mixed, 
be  mingled;  \\ part.  p.  намвшанный. 

Намвшивать,   намесить,    v.    a.    to    knead 
(paste);  to  work  (clay);  \\ part.  p.  намвшенный» 
Намякать,   намякнуть,   v.  п.   to   soften;  to 
melt;  to  be  mollified. 
Намять,  see  Наминать. 
Нанашивать,   наносить,   v.   a.  to   bring  (a 
quantity);  ||  part.  p.  наношенный. 
Нанесён!е,  s.  п.  bringing  on;  heaping  up.  ^ 
Нанизывать,     нанизать,    v.    a.    to    string, 
thread;  ||  -ся,  v.  p.   to  be  strung;  ||  part,  p.  на- 
низанный. 

Наниматель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  hirer,  lease- 
holder. 

Нанимать,  нанять,  v.  a.  to  hire,  take,  take  on 
hire,  rent;  to  engage  (a  servant);  to  hire  (a  la- 
bourer); -нять  домъ,  to  take  a  house;  -нять 
въ  услужете,  to  engage  the  service  of  one;  ||  — ся, 
v.  r.  to  hire  one's  self  out;  to  be  hired;  to  enter 
into  an  engagement;  ||  part.  p.  нанятой. 
Нанка,  s.  f.  nankeen;  ||  -ковый,  adj. 
Наносить,  нанести,  v.  a.  to  bring;-— «а  бу- 
магу, to  set  down;  ||  to  carry,  bear,  convey,  waft; 
||  to  heap  up,  pile  up;  to  drift;  fl  —  кому 
побои,  to  give  or  deal  a  person  blows,  to  strike 
a  person; — раны,  to  wound  a  person;— оскор- 
бление, to  insult  a  person;  —  на  кого,  to  stand 
against  one;  ||  — яицъ,  to  lay  eggs  (in  some 
quantity);  \\  —  пораженге  армш,  to  defeat,  rout 
an  army,  put  an  army  to  the  rout;  ||  v.  imp. 
вгътромъ  нанесло  много  енпгу,  the  wind  drifted 
much  snow;  корабль  нанесло  на  бере%ъ,  the  ship 
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ran  aground;  ||  -ся,   v.  p.   to  be   brought;  to  be 
borne;  jj  to  hit  against;  \\par t.  p.  нанесённый. 

Наносить,  see  Нанашивать. 

Наносный,  adj.  heaped  up,  piled  up;  |j  allu- 
vious,  alluvial;— пластъ,  geol.  alluvium. 

Наеосъ,  s.  m.  heap,  pile;  ||  alluvion,  alluvium, 
drift; — земли,  geol.  alluvium. 

Нансукъ,  s.  m.  nainsook. 

Яанвжиться,  v.  r.  to  indulge  one's  self  at 
one's  ease. 

Нанюхаться,  v.  п.  to  smell  at  one's  ease  (flow- 
ers); to  snuff  (tobacco). 

Нанять,  see  Нанимать. 

Наоборотъ,  adv.  on  the  wrong  way,  contrary, 
vice-versa;  rcversedly,  inversely,  invertedly;  чи- 
тать— ,  to  read  backwards;  чистить  щеткой 
сукно— у  to  brush  cloth  against  the  nap;  пони- 
мать что — ,  to  misconstrue  a  thing. 

Наобумъ,  adv.  without  thinking;  говорить—, 
see  Говорить. 

Наострить,  see  Навастривать 

Наоткось,  adv.  slantly,  slantwise;  obliquely, 
askant 

Наотмашь,  adv.  with  the  back  of  the  hand; 
ударить — ,  to  deal  a  back-stroke;  ударъ — ,  a 
back-handed  blow. 

Наотръзъ,  adv.  bluntly,  flatly;  отказать  кому 
—,  to  refuse  a  person  decidedly. 

Наохотиться,  v.  n.  to  chase,  hunt  sufficiently. 

Нападать,  напасть,  v.  a.  to  fall  on  or  upon; 
to  attack,  assail,  assault,  beset;  онъ  наиалъ  на 
плоды,  he  fell  upon  the  fruits;— «а  пороки,  fig. 
to  attack  vices;  j|  to  spring  on  or  upon  (as  an 
animal);  to  stoop  (as  a  bird);  j|  to  oppress,  per- 
secute one;  to  vex,  molest;  есть  на  нею  -даютъ, 
everybody  annoys  him;  ||  to  seize,  come  over, 
upon;  на  него  «-пала  тоска,  -палъ  страхъ,  he 
is  overwhelmed  with  grief,  he  is  seized  with 
fright,  with  fear;  на  него  — даетъ  сонъ,  he  is 
overcome  with  sleep,  sleep  steals  upon  him;  я 
•палъ  на  мысль,  I  conceived  an  idea,  an  idea 
came  into  my  head;  —пасть  на  кого,  to  come 
athwart  one's  back,  come  athwart  one;  to  give  one 
a  brush;  «пасть  сы  бранью,  съ  кулаками,  to  be 
upon  the  bones;  я  -палъ  на  него  съ  слабой  сто- 
роны, I  got  the  blind  side,  I  got  on  the  blind 
side  of  him;  -пасть  на  слгьдъ,  see  Сл$дъ;|^о 
fall  in  with;  to  find. 

Нападен!е,  s.  n.  attack,  onset;  swoop;  mil. 
aggression,  charge;  —  хищной  птицы  на  добычу, 
stoop;  возобновить — ,  to  return  to  the  charge; 
выдержать — ,  to  stand  the  charge. 

Нападки,  s.  m.  pi.  aggressions;  vexations;  re- 
bukes; cavils;  журнальные,  газетные — ,  attacks 
in  journals,  newspapers. 

Нападывать,  нападать,  v.  п.  to  fall  (in 
quantity);  to  fall  on,  upon;  ночью  -падало  много 
снпгу,  much  snow  has  fallen  during  the  night. 

Напапван1е,  s.  n.  watering  (of  animals),  giving 
to  drink. 

Напаивать,  напаять,  v.  a.  to  solder  upon; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  soldered  upon:  \  part.  p.  напа- 
янный. 

Напаивать,  напоить,  v.  a.  to  give  to  drink; 
to  water,  supply  with  water;  напоять  чгъмъ,  to 
season;  j|  to  intoxicate,  inebriate;  to  make  drunk  or 
tipsy;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  watered  or  be  supplied  with 
water  (of  animals);  ||  to  get  intoxicate^  or  drunk, 
get  tipsy;  |!  .part,  p.  напоённый,  напоенный. 
Напайка,  s.  f.  a  piece  soldered  upon. 
Напакостить,  v.  n.  to  mar,  foul,  spoil;  to 
commit  obscenities; — кому,  to  do  wrong,  do  some 
dirty  action  to  a  person. 

Напалвмвать,  наползти,  v.  п.  to  crawl,  creep 
in,  into;  ||  to  enter  by  crawling. 


Напалокъ,  s.  m.  finger-stall. 
Напамять,  adv.  by  heart. 
Напаривать,    напарить,    v.   a.  to    steam;  to 
stew;  ||  to  bathe;  j|  to  rub  (in  a  bath-room);— спину, 
fig.  to  thrash;  ||  -ся,  v.  r.  to  bathe,  rub  one's  self; 
to  get  a  good  sweat;  I  part.  p.  напаренный. 

Напарье,  s.  п.  auger,  bolt-auger,  countersink, 
wimble;  build,  boring-tools,  bore-bit. 

Напасать,  напасти,  v.  a.  to  lay,  take  in  a 
stock;  to  provision,  stock  one's  self  (with);\part.  p. 
напасённый. 

Напастись,  у.  п.  to  provide  one's  self  or  furnish 
enough;  на  него  не  -сёшься  денегъ,   платья,  one 
can  never  supply  him    with    enough    money,  with 
clothes,;  he  would  wear  out  iron. 
Напасть,  s.  f  misfortune,  disaster 
Напасть,  see  Нападать. 
Напахивать,    напахать,  v.  a.  to  plough,  till 
(a  certain  quantity  of  ground );\\-ея,  v.  p.  to  be 
ploughed;  || part.  p.  напаханный. 

Напахтать,  v.  a.  to  churn  (a  certain  quantity 
of  butter)  ;\\  part.  p.  напахтанный. 

Напачкать,  v.  a.    to   daub    on.  dirty;  to  soil, 
sully;  || part.  p.  напачканный. 
Напаять,   see  Напаивать. 
Напекать,  напечь,  v.  a.    to  bake  (a  certain 
quantity  );\  part,  p.  напечённый. 

Напенять,   v.    п.  (на    кого),  to  load  a  person 
with  reproaches, 
Наперебой,  see  Наперерыв  т.. 
Напереди,  adv.  before,  in  front. 
Наперёдъ,    adv.    beforehand;  !|  prep,     before, 
forward;  — всего,  first  of  all. 

Наперекор!.,  ado.  in  despite,  in  spite  of; 
against  the  will  of;  идти— судьбы,  to  bid  defiauce 
to  fate. 

Наперерывъ,  ado.     in    emulation    oi';—dpytb 
передъ  другомъ,  vying  with  each  other. 
Напереть,  see  Напирать. 
Наперехвйтъ,  see  Наперерывъ. 
Наиёрсникъ,  s.m.  -ница,  s.  f  counsel-keeper, 
favourite, confidant;  j| pectoral,  breast-plate  (of  Jews); 
j|  -ническШ,  -ничШ,  adj. 

Наперсный,  adj.  pectoral,  worn  on  the 
breast. 

Напёрстокъ,  s.    m.  dim.    -точекъ,    thimble; 
ring-thimble  (of  tailors);  \\  -точный,  adj. 
Напёрсточная  трава,  see  Наперстянка. 
Наперстянка,  s.  /'.  hot.  digitalis,  fox-glove. 
Напечатать,  v.  a.  to  print,  impress,    imprint; 
to  stamp    (on,  upon);  jl  to  publish;  \\part.    p.    на- 
печатанный. 

Напечатлевать,  напечатлвть,  v.  a.  to  im- 
press, engrave,  imprint  (on  the  mind,  memory, 
heart j;jj-cfl,  v.  p.  to  be  impressed,  be  engraved, 
be  imprinted. 
Напечь,  see  Напекать. 
Напсщрять,  напестрить,  v.  a.  to  streak, 
checker;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  streaked,  be  checkered; 
\\part.  p.  напещрённый. 

Напиваться,  напиться,  v.  п.  to  drink  enough, 
drink  one's  fill;  to  quench,  slake  one's  thirst; [j  to 
get  intoxicated,  get  drunk,  tipsy; — допьяна,  to 
surfeit; — зюзя  зюзей,  pop.  see  Зюзя. 

Напиливать,  напилить,  v.  a.  to  saw,  file; 
1! -ся,  о.  p.  to  be  sawed,  be  filed;  tj  part.  p.  на- 
пиленный. 

Напйлокъ,  s.  т.  dim.  -лочекъ,  file;  мелко- 
зубчатый— ,  straight  file,  smooth  file;  глухой — , 
dead  file;  плоскгй—,   flat-file;  j|  -лочный,  adj. 

Напильникъ  брусковый,  s.  т.  arm-file, 
rubber.  * 

Напирать,  напереть,  v.  a.  to.  press;  —  nu 
дверь,  to  press  against  the  door;  особенно  — (ни 
какое-либо  слово),  to  lay  emphasis    on. 
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Написать,  v.  a.  to  have  written,  have  composed 
(of  a  literary  work);  to  take  in  writing; — и  от- 
править, to  write  off; — словечко,  to  write  word, 
send  word;  Jj  — маслеными  красками,  to  paint  in 
oil;  i! part.  p.    написанный. 

Напитать,  see  Напитывать. 

Напйтокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  drink,  bever- 
age; liquor;  крппкъе,  горячительные  —  тки, 
spirituous  liquors,  spirits. 

Напитывать,  напитать,  v.  a.  to  satisfy, 
satiate,  sate;  Ij  to  impregnate,  imbue  (with),  soak 
(in);  to  saturate;  to  season;  (]  -ся,  v.  r.  to  take 
one's  fill  of,  glut  one's  self  with;  to  become 
impregnated,  be  imbued  with;\\part.  p.  напи- 
танный. 

Напиться,  see  Напиваться. 

Напихивать,  напихать,  на  пихнуть,  v.  a.  to 
thrust  in,  into,  poke  in,  fill;  to  put  in;  ||  -ся, 
v.  r.  to  thrust  one's  self;  ||  part.  p.  напиханный. 

Напичкать,  v.  a.  to  stuff,  сгат;||-ея,  v.r.to 
gormandize;  to  stuff  or  cram  one's  self;  fjpartf.  p. 
напичканный,  full-stuffed. 

Наплавлять,  наплавить,  v.  a.  to  float  (wood); 
J|to  melt  down  (a  metal);  to  smelt,  fuse;  \\part.  p. 
наплавленный. 

Наплакать,  v.  а.  (глаза),  to  cry  too  much;  to 
injure  one's  eyes  by  weeping; — себгь  болчьзнь,  to 
fall  ill  through  weeping;  jj  -ся,  v.  n.  to  weep 
enough;  я  —  кался  съ  нимъ,  1  had  much  trouble 
with  him. 

Напластать,  v.  a.  to  slice,  cut  into  slices;  \\part. 
p.  напластанный. 

Напластоваше,  s.  п.  geol.  layer. 

Напдёвывать,  наплевать,  v.  п.  to  spit  much 
or  all  about; \\fig.  to  set  at  naught,  at  defiance; 
-вать  я  хочу  на  твои  угрозы!  1  don't  care  а 
fig  for  your- threatsl  -вать  на  горе!  hang  carel 
it  killed  the  cat!  \\part.  p.  наплёванный. 

Наплёскивать,  наплескать,  v.  a.  to  splash 
on,  upon;  to  gush,  spurt;1!  -ся,  v.  p.  to  be  sj)lashed 
enough; \part.  p.  наплёсканный. 

Наплетать,  наплести,  v.  a.  to  tress,  plat, 
plait,  braid;jj/V<?.  to  rave,  talk  nonsense;  !l  -ся, 
v.  p.  to  be  tressed,  be  plated,  be  plaited;  \\part.  p. 
наплетенный. 

Наплеч1е,  s.  п.  Наплёчникъ,  s.  т.  shoulder- 
piece  (of  armour). 

Наплодить,  v.  a.  to  bring  forth,  bear,  give 
birth  to;  ||  to  be  prolific;  ||  -ся,  v.  r.  to  multiply, 
be  multiplied. 

Наплутаться,  v.  п.  to  have  enough  of  wander- 
ing about. 

Наплутовать,  v.  n.  to  swindle,  cheat,  trick; 
|Jv.  a.  to  gain  by  swindling  or  cheating;  jj -ся, 
v.  п.  to  cheat  to  one's  heart's  content. 

Наплывать,  наплыть,  v.  п.  to  swim  or  sail 
on;  to  float  against,  swim  against  accidentally; 
to  run  against,  run  aground  (of  a  ship);  отъ 
дождя  -плыло  мною  грязи,  the  rain  dragged 
much  mud;  ||  to  flow  in. 

Наплывной,  adj.  floating;  j]  alluvious;  ||  flow- 
ed in. 

Наплывъ,  s.  in.  mire,  lime,  anything  that  has 
flowed  in;  ||  — на  деревъяхъ,  spunk;  ||  fig.  influx 
(of  people,  goods). 

Наплыть,  see  Наплывать. 

Напдъсневълый,  see  Заплесневелый. 

Наплясать,  v.  a.  to  catch  or  earn  in  dancing; 
||  -ся,  v.  n.  to  have  enough  dancing;  онъ  у  меня 
-пляшется  за  это,  I  will  lead  him  a  dance  for 
it;  I  will  make  him  smart  for  it. 

Наповалъ,  adv.  totally;  убшяь — ,  see  Убивать. 

Напоганить,    v.  a.   to  soil,    dirty;  to  pollute. 

Наподдавать,  v.  а.  (пару),  to  increase  the 
quantity  of  steam. 


Наподоб!е,  adv.  like,  in  like  manner  as;  in 
imitation  of,  after  the  manner  of,  in  the  fashion  of. 

Наподрядъ,  adv.  by  the  job;  продавать,  no- 
купать—,  to  sell,  buy  by  the  lump. 

Нанодхватъ,  adv.  quickly,  rapidly,  swiftly, 
promptly,  speedily;  in  no  time,  in  a  trice. 

Hanoenie,  see  Напанван1е. 

Напоить,  see  Напаивать. 

На  по  л  вать,  see   Напалзывать. 

Наподневде,  s.  п.  filling;  stuffing. 

Наполнять,  наполнить,  v.  a.  to  fill,  fill  out, 
cram;  to  stuff; — до  краевъ,  to  fill  ир;|-ся,  v.p.r. 
to  be  filled;  to  cram,  fill  one's  self  (with);  зала 
-няется  народомъ,  the  hall  begins  to  be  crowded; 
\part.  p.  наполненный,  full,  full-charged;  -ный 
чтьмг,  full-fraught;  -ный  до-верху,  full-laden; 
-ный  отМелями,  банками,  shoaly. 

Наполовину,  adv.  see   Половина. 

Наполоть,  v.  a.  to  weed  (much);  j|  part.  p. 
наполотый. 

Напомаживать,  напомадить,  v.  a.  to  put 
pomatum;  to  pomatum;  ||  -ся,  v.  r.  to  put  pomatum 
to  one's   hair;  j| part.  p.  напомаженный. 

Напоминание,  s.  п.  reminding. 

Напоминать,  напомнить,  иапомянуть,  v.  п. 
to  remind,  put  in  mind  of,  call  to  mind,  call  to 
remembrance;  -мните  мнп>  о  немъ,  remind  me 
of  him; — о  прошедшемъ,  to  recall  the  remem- 
brance or  the  memory  of  the  past;  мнгь  не  нужно 
этого — ,  I  need  not  be  reminded  of  it;  это  мнгь 
-наетъ,  this  reminds  me  of. 

Напомнновеше,   see    Напоминаю e. 

Напорашивать,  напорошить,  v.  a.  to  dust, 
powder;  напорошило  смыу,  the  snow  covers  the 
ground  slightly;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dusted,  be  pow- 
dered; ||  part.  p.  напорошенный. 

Напорожнв,  adv.  empty;  without  freight  or 
load,  without  passengers. 

Напоръ,  в.  т.  shock,  pressure; — вгьтра,  wind- 
shock;  ||  mil.  attack. 

Напослвдокъ,   adv.  at  last,  after   all,  finally. 

Напослъдяхъ,  adv.  pop.  towards  the  end,  at 
the  tail-end. 

Напотвлый,  adj.  covered  with  sweat;  in  per- 
spiration. 

Напотвть,  -ся,  v.  п.  to  perspire,  sweat  much. 

Направить,  see  Направлять. 

Направка,  s.  f.  setting,  sharpening. 

Направление,  s.  n.  direction,  swaying,  tendency, 
way;  set  (of  a  current);  въ  этомъ  -Hi  и,  that 
way;  во  всгьхъ  -н!яхъ,  one  way  and  another; 
вгьтеръ  перемпнитъ  свое — ,  the  wind  will  come 
about;  идущт  no  прямому  -HifO,  right-running; 
принять  дурное — ,  to  take  a  wrong  bent;  въ — къ 
солнцу,  sunward. 

Направлять,  направить,  v.  a.  to  direct;  to 
turn;  to  guide,  lead  out; — свои  шаги  къ,  to  direct 
or  bend  one's  steps  towards; — путь,  to  wend 
one's  way;  -вить  кого  на  дорогу,  to  see  a  person 
on  his  way; — кого  на  путь  истины,  see  Я  уть; 
-вить  курсъ,  naut.  to  direct  one's  course;— свое 
внимате  на,  to  turn  one's  attention  to- a  thing; — 
ударъ,  to  lay  at;  ||  to  set,  set  in,  sharpen;— бритву, 
to  grind,  sharpen,  whet,  set  a  razor;  jj  -ся,  v.  p. 
r.  to  be  directed;  to  wend  one's  way,  guide  one's 
self;  -ся  къ  чему-нибудь,  to  direct  one's  steps 
towards,  turn  to,  towards;  ||  to  be  sharpened;  \\part. 
p.  направленный. 

Направляющей,  part.  pr. and  adj.  mech.  -щая 
муфта  тормазнаго  винта,  guide-screw-box;  -щая 
рама,  slot,  slot-hole. 

Направо,  adv.  on  or  to  the  right,  toward  the 
right  hand. 

Напраслина,  s.  f.  a  false  accusation  or  impu- 
tation. 


, 
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Напрасно,  adv.  vainly,  in  vain,  in  mere  waste; 
to  no  pnrpose;  что  ни  творите,  все — ,  what  you 
are  saying  is  all  to  no  purpose»  fruitlessly,  use- 
lessly; I!  unjustly,  wrongfully;  ею — наказали,  he 
was  punished  unjustly. 

Напрасный,  adj.  vain;  fruitless;  useless;  -ная 
надежда,  vain  h ope;  |j  unjust;  -ное  обвинете,  a 
false,  unjust  accusation. 

Напрашивать,  напросить,  v.  a.  to  beg;  to 
obtain  by  asking;  |i  to  invite  (many  persons)  ;^»ся9 
?;.  r.  to  offer  one's  self;  to  intrude;  -ся  па  ссору, 
to  pick  a  quarrel;  Ipart.  p.  напрошенный. 

Напредь,  adv.  pop.  before,  ere  now. 

HanpecTo.iie,  s.  n.  communion-cloth,  corporal. 

Напрестольный,  adj.  on  or  of  the  altar;  -ная 
пелена,  communion-cloth. 

Напримъръ,  adv.  for  instance,  as  for  example, 
for  example. 

Напроказить,  Напроказничать,  v.  п.  to  play 
pranks,  tricks. 

Напрокатъ,  adv.  on  hire;  отдавать — ,  to  hack-  J 
ney  out,  to  let,  let  out;  брать — ,  to  hire,  rent. 

Иапролётъ,  adv.  through  and  through,  right  j 
through. 

Напроломъ,  adv.  through;  идти—,  to  force,  \ 
cut  one's  way,  to  break  through;  fig.  to  bear  up  j 
against  all  obstacles,  difficulties. 

Напропалую,  adv.  идти—,  to    go    headlong, 


desperately,  neck  or  nothing;  кричать—,  to  shout  j  diction. 


fright;  до  смерти  -ся,  to  be  terrified  to  death; 
|!  part.   p.    напуганный. 

Напудривать,  напудрить,  v.  a.  to  powder; 
-дрить  кому  голову,  fig.  to  rate  a  person,  give 
it  to  a  person;!]  -ся,  v.  r.  to  powder  one's  hair; 
^part.  p.  напудренный. 

Напускать,  напустить,  v.  a.  to  let  in:  to  let 
loose;— собаку  на  кого,  to  set  a  dog  at  one;— вопи 
въ  фонтам,  to  turn  on  the  cock  of  a  fountain: 
-стйть  въ  сажалку  рыбу,  to  stock  a  pond;— eooy 
въ  котлы,  to  till  the  boilers;  ||  — на  кого  страху, 
to  frighten; — на  себя  гнгьвъ,  to  fly  into  a  passion; 
онъ  -скаетъ  на  себя  бо.ггьзпь,  he  fancies  he  is 
ill;  ||  -ся,  v.  r.  to  fall  upon,  fly  at,  attack;  -ся 
на  иду,  to  fall  upon  a  dish,  to  eat  greedily;  (j  to 
reprimand,  scold  sharply;  to  abuse  a  person; 
\\part.p.  напущенный. 

Напускной,  adj.  let  in,  on;  -ные  сапоги,  boots 
with  high  boot-uppers  or  legs;  ||  -ная  болгьзнь, 
fancied  illness. 

Напускъ,  8.  т.  full  front  (of  a  body);  ||  letting 
in,  letting  loose,  slipping  the  leash  (in  coursing). 

Напустить,  see  11  an  у  с  к  а  т  ь. 

Напутать,  see  Напутывать. 

Напутственный,  adj.  for  the  road,  for  trav- 
elling. 

HanyTCTBie,  s.  n.  viaticum. 

HanyTCTBOBaHie,   s.  n.    parting   words;  bene- 


like  a  madman;  онъ  играетъ  въ  карты— ,  he  is  on 
the  high  road  to  ruin;  мотать — ,  to  go  to  the 
dogs. 

Напросить,  see  Напрашивать. 

Напротивъ,  prep,  opposite,  fronting,  over- 
against,  across  the  way;  over  the  way;  thwartingly; 
thwartly:  conj.  on  the  contrary;  кажется  онъ 
этого  ne  сказалъ; — ,  онъ  ъоворилъ,  I  think  he  did 
not  say  it;  yes,  indeed  he  did;  дгьлатъ—,  to  do 
the  reverse. 

Напрыгать,  v.  a.  to  get  an  injury  by  jumping; 
|l  -ся,  v.  п.  to  have  jumping  enough. 

Напрыгивать,  нанрыгнуть,  v.  п.  to  strike, 
knock,  hit  against;  to  jump  upon;  -нуть  на  ка- 
мень, to  strike  against  a  stone. 

Напрыскивать,  напрыснуть,  v.  a.  to  sprinkle, 
besprinkle;  to  dash;  J| -ся,  v.r.p.  to  sprinkle  one's 
self;  to  be  sprinkled;  [I part. p.  напрысканный. 

Напрягать,  напрячь,  v.  a.  to  bend,  string;  to 
stretch;  -прячь  есть  свои  силы,  to  make  great 
efforts,  to  use  all  one's  strength,  to  lay  one's 
self  out; — всгь  свои  мысли,  to  put  one's  thoughts 
upon  the  stretch;  ||  -ся,  v.  r.  to  strain  a  point, 
exert  one's  self;  to  make  efforts;  !|  part,  ^.напря- 
жённый. 

Напряжен1е,  s.  п.  tension,  strain,  effort;— ума, 
the  application  or  effort  of  mind;  ||  exertion;  force, 
strength;  сдгьлать— ,  to  strain  one's  back. 

Напряжённость,  s.  f.  tension,  intenseness, 
intensity,  intensiveness. 

Напрямйкъ,  Нанрямки,  adv.  downright, 
flatly;  point-blank;  frankly,  right,  clean  off,  plain- 
ly; отказать—,  to  refuse  flatly;  высказаться—, 
to  tell  one's  mind  plainly;  я  сказалъ  ему — ,  I 
told  him  bluntly;  она  все  говорить—,  she  calls 
everything  by  its  name;  идти— ,  to  go  right 
through. 

Напрясть,  v.  a.  to  spin  (a  certain  quantity); 
\\part.  p.  напряденный. 

Напрятывать,  напрятать,  v.  a.  to  hide,  put 
by,  conceal. 

Напрячь,  see  Напрягать. 

Напугать,  v.  a.  to  frighten,  startle,  scare;— 
кого  до  забвенгя  своихъ  обязанностей,  to  frighten 
one  out  of  his  duty;  [j  -ся,  v.  r.  to  be  frightened, 
be   affrighted,    be   startled,   be    scared;    to    take 


Напутствовать,  v.  a.  to  provide  one  with  useful 
things  for  a  journey;  — кою  добрыми  пожелатями, 
to  wish  a  person  a  good  voyage;  ||  to  administer 
the  viaticum. 

Напутывать,  напутать,  v.  a.  to  embroil, 
entangle;  Ipart.  p.  напутанный. 

Напучивать,  напучить,  v.  a.  to  swell;  ||  -ся, 
v.  r.  to  get  swollen;  \\part.  p.  напученный. 

Напыливать,  напылить,  v.  и.  to  fill  or  cover 
with  dust;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  covered  with  dust; 
Ipart.  p.  напылённый. 

Напыщать,  v.  a.  to  swell  up;  to  inflate,  render 
turgid;  |j  to  make  or  render  proud,  puff  up;  j|  -ся, 
v.  r.  to  be  puffed  up  with  pride;  to  grow,  get 
proud  of;  to  pride  one's  self  upon;  Ipart.  p.  на- 
пыщенный. 

Напыщенно,  adv.  with  emphasis;  говорить — , 
to  speak  with  emphasis. 

Напыщенность,  s.  f.  emphasis;  pompousness, 
pomposity;  turgidity,  turgidness,  bombast  (of  style). 
Напыщенный,  adj.  inflated  with  pride,  pam- 
pered with  pride,  swelling;  —  че.юв)ькъ,  a  puffy 
man;  ||  turgid,  pompous,  bombastic,  high-sounding; 
писать  —  нымъ  слогомъ,  to  write  bombast. 

Напевать,  напвть,  v.  a.  to  sing;  to  hum, 
trill;  j|  (кому),  to  reprimand,  chide,  lecture;  j|  {на 
кого),  to  slander,  calumniate;  ||  to  gain  by  singing; 
||  -ся,  v.  n.  to  sing  sufficiently  or  enough. 
Напьвъ,  s.  m.  air,  tune,  song,  melody. 
Напънивать,  нанънить,  v.  a.  to  froth,  make 
foam;  |j  -ся,  v.  r.  to  froth,  foam;  to  sparkle  (of 
champagne). 

Нанять,  see  Нап-ввать. 
Напяливать,  напялить,  v.  a.  to  spread  upon, 
stretch,  make  wider;  ||  to  put  on  (too  tight  a  gar- 
ment);\\  -ся,  v.  r.p.  to  stretch  in  fitting  on;  to  be 
spread,  be  stretched;  || part.  p.  напяленный. 

Наработывать,  наработать,  v.  a.  to  work, 
labour;  to  make;  ||  to  earn  by  work;  to  gain,  get  by 
labour;  j|  -ся,  v.  n.  to  have  worked  much;  \\part. 
p.  наработанный. 

Наравне,  adv.  on  an  equal  footing,  on  a  par, 
on  an  equality;  on  a  level  with;  онъ  поставленъ 
— съ  высокопоставленными  лицами,  he  ranks  with 
the  great  lords;  я  получаю  пенеш—съ,  I  receive 
the  same  pension  as. 
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Нараждать,  народить,  v.  a.  to  bring  forth, 
bear,  give  birth  to;  to  produce,  yield  (much  or 
many);  ||  -ся,  v.  n.  to  be  born;  to  come  into  the 
world  (of  animals);  to  be  produced;  трава  -дает- 
ся, the  grass  springs  up;  -родилось  много  хлгьба, 
much  corn  has  been  gathered  in  or  has  been 
reaped;  |]  to  be  on  the  increase;  сегодня  мгьсяцъ 
-родился,  it  is  new  moon,  the  moon  is  in  its 
increase  or  on  the  increase. 

Нарадоваться,  о.  r.  to  rejoice  sufficiently. 
Нарамникъ,  s.  m.  omophorium,  short  cloak. 
Нараспашку,    adv.     unbuttoned;  ||  fig.     loose, 
openly,  frankly,  freely;  sincerely. 

Нараспьвъ,  adv.  drawling  (one's  words), 
drawlingly,  sing-song. 

Нарастать,  нарасти,  v.  п.  to  grow  on,  upon; 
to  be  formed;  ||  to  increase,  accrue;  to  accumulate; 
проценты  -стаютъ,  the  interest  is  accumula- 
ting. 

HapacxBUTb,adfo.immediatelytakenor  bought  up. 

Наращивать,  наращать,  нароствть,  v.  a. 
to  cultivate,  grow,  shoot;  |j  to  lenghthen. 

Нарвалъ,  s.  m.  zool.  narwhal,  narwal,  sea- 
unicorn,  unicorn-whale. 

Нарвать,  see  Нарывать. 

Нардъ,  s.  т.  hot.  beard-grass,  mat-grass,  nard, 
spikenard;  II  нардный,  нардовый,  adj. 

Нард1>вать,  нардБТЬ,  v.  п.  to  ripen,  bring 
to  a  head  (of  an  abscess). 

Нард-&д ость,  8.  f.  bringing  to  a  head  (of  an 
abscess). 

Нард-влый,  adj.  brought  to  a  head  (of  an 
abscess). 

Нарекаше,  s.  n.  reproach,  blame;  obloquy, 
dispraise,  objurgation. 

Нарекать,  наречь,  v.  a.  to  name,  call,  give 
the  title  of;  |l  (на  кого),  to  reproach  one  with;  to 
blame,  dispraise,  censure;  |  -ся,  v.  p.  r.  to  be  named, 
be  called;  to  call  one's  self  or  give  one's  self  a 
title;  \)part.  p.  наречённый,  named;  nominated, 
designed,  chosen,  elected;  indicated. 

Наречете,  s.  n.  nomination,  designation: 
calling. 

Наречённый,  s.  m.  affianced  husband;  bride- 
groom;!-ная,  s.  f.  affianced  bride;  bride. 

Нарисовка,  s.  f.  design. 

Нарнсовывать,  нарисовать,  v.  a.  to  draw, 
sketch,  take  a  sketch;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drawn,  be 
sketched; " part.  p.  нарисованный. 

Нарицательный,  adj.  nominal;  -ная  цгьна 
акцгй,  the  nominal  worth  of  the  stock  at  par; 
-ная  сила  машины,  mech.  nominal  horse-power; 
||  gram,  appellative;  -ное  имя,  appellative  noun. 

Наркозъ,  s.  m.  narcosis,  narcotism. 

Наркотизировать,  v.  a.  to  narcotize. 

Наркотинъ,  s.  m.  chem.  narcotine. 

Наркотически,  adj.  med.  narcotic, — al. 

Наровйть,  яее.Норовить. 

Наровн-ь,  see  Наравне. 

Народецъ,  dim.  of  Народъ. 

Народить,  -ся,  see  Нараждать,—-ся. 

Народность,  е.  f.  nationality,  nationalness. 

Народный,  adj.  of  people;  -ныя  нужды,  the 
wants  of  the  people;  ]|  national,  popular;  -ное 
бгьдствге,  a  national  calamity;  j|  public;  -  ная 
молва,  public  report;  -ныя  школы,  public  schools; 
|j  -ная  перепись,  see  Перепись;  j|  -ное  право, 
the  law  of  nations. 

Народовъд'Ьше,  s.  n.  ethnography,  ethnology. 

Народодержлв!е,  s.n.  democracy. 

Народонаселён1е,  5.  п.  population. 

Народосчиелёше,  s.  п.  census  of  the  popu- 
lation. 

Народъ,  5.  m  people,  nation;  folk;  простой—, 
see  Простой;  jj  men,  crowd,  mob. 


Нарождать,  see  Нараждать. 
Нарождёше,  s.  п.  birth;  \\  — мгьсяца,  the  new 
moon. 

Нарокъ,  s.  m.  term;  ||  нарокомъ,  adv.  on  pur- 
pose, expressly,  purposely;  for  the  purpose  of,  in 
order  to,  with  a  view  to. 

Наронять,  v.  a.  to  let  fall  (in  some  quantity); 
Ц  par*,  p.  нароненный. 

Нароетить,  see  Наращивать. 
Наростъ,  s.  т.  excrescence;   med.  chalk-stone; 
||  zool.    мясистый  —  на   головп   птицъ,    caruncle; 
|  bot.    wart;  —  на   дерева,    knag,    knap,   knob    of 
wood,  knot,  sponk,  spunk. 

Нарочитый,  adj.  eminent,  distinguished; 
||  see  Нарочный;  jj  -то,  adv.  eminently;  j|  see 
Нарочно. 

Нарочно,  ado.  on  purpose,  on  set  purpose; 
through  design,  by  design,  with  design;  она — это 
едтьлала,  she  did  it  on  purpose. 

Нарочный,  adj.  express,  intentional,  designed; 
l|  s.  m.  express,  estafet;  послать  письмо  съ 
-нымъ,  to  send  a  letter  by  a  messenger. 

Нартучивать,  нартучить,  v.  a.  to  cover  with 
quicksilver;  to  silver. 

Нарубать,    нарубить,  v.  a.   to   cut,  chop;  to 
prepare   in   cutting;    -бить    капусту,   to  cut  or 
chop  cabbages;  ||  to  notch,    make  a  mark;  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  cut,  be  chopped;  ||  part.  p.  нарублен- 
ный. 
Нарубка,  s.  f.  cut,  notch,  incision. 
Наругательство,  see  HopyraHie. 
Наругаться,  v.  п.  (надь  кпмъ),  to  insult  a  per- 
son, sneer  at  a  person;  to  abuse  a  person. 

Наружно,  adv.  outwardly,  externally;  ap- 
parently. 

Наружность,  s.  f.  exterior,  outside,  appearance; 
странной  -ти,  odd-looking;  судя  no  -ти, 
judging  by  appearance. 

Наружный,  adj.  exterior,  outward;  external;— 
видь  строенгя,  the  outside  of  a  building;  -ныя 
укргьплекгя,  the  outworks  of  a  place;  —  валъ, 
mech.  outer-shaft,  paddle-shaft,  single  crank-shaft; 
Jj  apparent. 

Наружу,  adv.  outwardly;  окно  открывается 
— ,  the  window  opens  outwardly,  exteriorly; 
||  openly;  вывести— ,  see  Выводить;  правда 
вышла— j  the  truth  has  come  out  or  transpired. 
Нарукавникъ,  5.  т.  half  sleeve,  false  sleeve. 
Нарумянивать,  нарумянить,  v.  a.  to  paint, 
rouge;  |1-ся,  v.  r.  to  paint  one's  face;  \\part.  p. 
нарумяненный. 

Наручень,  s.  т.  bracelet,  armlet;  ||  pi.  -чни, 
hand-cuffs,  manacles;  ||  -чни  (въ  латахъ),  splint, 
vambrace. 

Нарушать,  нарушить,  v.  a.  to  break,  break 
off,  up;  to  infringe,  transgress,  violate;  to  tres- 
pass against,  on,  upon;  -шить  покой,  to  break 
in  upon  one's  privacy;  —  эаконъ,  to  infringe, 
violate  a  law;  —  эаконъ  природы^  to  transgress 
the  law  of  nature;  —  эаповгьди  Божьи,  to  trans- 
gress the  commandments  of  God;  —  обычаи,  to 
derogate  from  the  custo msf  —  порядокъ,  to  cause 
disorder;— приличгя,  see  Прилич1е; — долгъ чести, 
to  prevaricate;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  broken;  to  be 
infringed,  be  violated,  etc.;  ||  pari.  p.  нарушен- 
ный. 

Нарушите,  s.  п.  breaking,  infringement,  trans- 
gression, violation,  infraction,  contravention;  — 
обгьщангя,  даннаго  слова,  breach  of  promise; — 
присяги,  violation  of  an  oath; — своихъ  обязан- 
ностей, breach  of  duty. 

Нарушитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  breaker,  in- 
fringer, violator,  infractor,  transgressor,  trespas- 
ser; —  cnoKOucmeifi,  disturber;  —  тишины,  peace- 
breaker; — довщпя,  violator  of  trust. 
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Нарцнссъ,  s.  т.  bot.  narcissus,  daffodil,  daffo- 
dilly; |j  -циссовый,  adj. 

Нары,  s.  f.  pi.  wide  boards  in  barracks  on 
which   soldiers  or  night's  lodgers  sleep. 

Нарывайте,  s.  n.  vesication,  apostemation. 

Нарывать,  нарвать,  v.  a.  to  gather,  pluck; 
to  pull;  -рвать  цвгьтовъ,  to  gather  flowers; J  v. 
imp.  to  ripen  (of  an  abscess);  палецъ  -рвало, 
an  abscess  has  formed  on  my  finger;  ||  part.  p. 
нарванный. 

Нарывать,  нарыть,  v.  a.  to  dig,  dig  up; 
1|  part.  p.  нарытый. 

Нарывной,  adj.  vesicatory,  apostematous,  blis- 
tering; II  —пластырь,  vesicatory  blister. 

Нарывъ,  s.  m.  abscess,  aposteme,  ulcer,  sore. 

Изыскаться,  v.  п.  to  have  enough  running 
about. 

Нарыть,  see  Нарывать. 

Нарывать,  see  Нарезывать. 

Нарезвиться,  v.  п.  to  have  sport  enough. 

Наръзка,  s.  f.  cut,  incision,  score;  fl  винтовая 
— ,  thread,  worm,  channel,  turn,  thread  of  a 
screw,  fillet  of  a  screw,  furrow  of  a  screw;  на- 
ружная— ,  male  -  screw;  двойная,  тройная — , 
double,  triple  threads;— квадратная,  плоская—, 
square  thread;  круглая — ,  rounded  thread;  острая 
—,  triangular  thread;  ||  survey,  measuring;  Ц  —ору- 
дгя,  rifling  of  a  gun. 

Нарывной,  adj.  rifle-barreled;  -нбе  opydie, 
see   Оруд1е. 

Нар-взъ,  s.  т.  see  II  ар  зэк  a. 

Нарвдывать,  Нарезать,  нарезать,  v.  a.  to 
cut  off,  out,  cut  in  quantity;  -зать  роотбифъ, 
to  carve  roast  beef;  ||  to  notch;  -зать  винты, 
to  cut  or  worm  the  screws;  J|  -ся,  v.  p.  to  be 
cut,  etc.;\\v.  r.  pop.  to  get  drunk,  tipsy,  intoxi- 
cated; {{part.  p.  нарезанный, 

Нар«ч1е,  s.  n.  dialect,  idiom;  Ц  gram,  adverb. 

Нарушиться,  v.  п.  to  cry  enough. 

Нарядить,  see  Наряжать. 

Нарядность,  8.  f.  smartness. 

Нарядный,  adj.  attired,  smart,  trim,  spruce; 
Ц  -но,  adv.  trimly,  sprucely,  smartly. 

Наряду,  see  Hap  а  в  at. 

Нарядъ,  8.  т.  dress,  attire,  toilette;  costume; 
finery;  женскш — ,  woman's  dress;  дптскгй  иди 
кукольный—,  baby  things;  prov.  —  украхиаетг, 
fine  feathers  make  fine  birds;  JJ  array,  order, 
command;  no  -ду,  by  order;  |j  art.  composition 
of  rockets. 

Наряжать,  нарядить,  v.  a.  to  dress,  spruce, 
trim,  adorn,  bedeck;  ||  to  array,  command,  order; 
to  appoint;  -дйть  слпдствге,  to  order  an  in- 
quiry; —  за  наказанье  въ  карауль,  to  put  on 
guard  by  way  of  punishment;  ||  -ся,  v.  r.  to 
adorn,  deck;  to  smarten  up,  smarten  one's  self 
up,  dress  one's  self,  dress  one's  self  up,  wear 
the  dress  of;  jj  v.  p.  to  be  ordered,  be  appointed; 
\\  part.  p.  наряженный. 

Насадить,  see  Насаживать. 

Насадка,  s.f.  setting  on,  fixing; —пикм,  spear- 
head; l|  planting;  j|  carp,  cap,  capping;  jj  — печная, 
arch,  adjustage  for  a  stove. 

Насаждать,  насадить,  v.  a.  to  plant;  to  set; 
И  -ся,  v.  p.  to  be  planted,  be  set;  j|  part.  p. 
насаждённый. 

Наоаждён1е,  s.  п.  planting,  plantation. 

Насаживан1е,  s.  n.  putting  a  handle;  hafting; 
|i  planting. 

Насаживать,  насажать',  v.  a.  to  plant;  to 
set;  jj  to  put  a  handle  to;  to  haft,  shaft;  -^метлу 
на  рукоятку,  to  put  a  handle  to  a  broom,  to 
haft,  helve  a  broom;  — ножъ,  to  fit  on  a  knife; 
\  —  на  вертелъ,  to  spit;  ||  to  put;  -жать  рыбы  въ 
tadotb,  to  stock  a  fish-pond; j,  to  sew  on,  fix; — пу- 


говицы на  сюртукъ,  to  sew  buttons  on  a  coat; 
il  -ся,  v.p.  to  be  planted,  be  set,  be  put;  {\part.  p. 
насаженный. 

Насаливать,  насалить,  v.  a.  to  grease,  tal- 
low; |j  -ся,  v.  p.  to  be  greased,  be  tallowed; 
\\part.  p.  насаленный. 

Насандаливать,  насандалить,  v.  a.  to  dye 
with  sandal-wood;  |j  —  носъ,  fig.  pop.  to  make 
one's  face  become  red  (by  drinking);  j|  -ся,  v.  r. 
to  redden  one's  face,  get  tipsy;  \\part.  p.  насан- 
даленный. 

Насаривать,  насорить,  v.  a.  to  cover,  fill 
with  filth,  with  rubbish;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  cov- 
ered or  filled  with  filth;  jj  pari.  p.  насорённый. 
Насасывать,  насосать,  v.  a.  to  suck,  suck 
up;  to  pump;  j|  -ся,  v.  r.  to  have  enough  of 
sucking;  ||  pop.  to  get  drunk;  \part.  p.  насосан- 
ный. 

Насахаривать,  насахарить,  v.  a.  to  sugar, 
put  in  sugar;  |j  -сяг  v.  p.  to  be  sugared;  \\part .  p. 
насахаренный. 

Насверливать,  насверлить,  v.  a.  to  drill, 
bore;  Л  -ся,  v.  p.  to  be  drilled,  be  bored;  \part. 
у.  насверленный. 

Насвистывать,  насвистать,  v.  a.  to  whistle 
(a  tune);  \\  to  imitate  by  whistling;  |j  -ся,  v.  n.  to 
whistle  enough;  || pop.  to  get  tipsy,  get  fuddled, 
get  drunk. 

Насдавать,   наедать,   v.  a.   to   deal  (cards); 
1 1|  to  deal  too  many  cards. 

Насел  ей  le,   *.  n.   population;  Q  peopling. 
Населять,  населить,  v.  a.  to  people,  populate; 
|j  to  inhabit;  |j  -ся,   v.  r.  to  be  peopled,  become 
populous;  |  part.  p.  населённый. 
Наспдка,  s.  f.  distilling;  [j  brooding. 
Насиживать,   насидъть,   v.  a.  to  distill;  [|  to 
remain    long   seated;  jj  to    hatch,    brood,   sit   (of 
birds)-Ato  get  (a  disease)  by  sitting;  ||  -ся,  v.  p.  n. 
to  be  distilled;  |]  to  be  hatched;  ||  to  have  enough 
sitting;  ||  to  be  detained;  -деться  въ  тюрьлт,  to 
be  detained   in   prison;  \\part.  p.   насиженный; 
-ное  Mtbcmo,  a  cosy  berth,  a  permanent  place. 

Насил1е,  s.  n.  violence,  effort,  exertion;  force; 
stress,  stronghand;  причинить  кому — ,  to  do, 
to  offer  violence  to  one. 

Насиловать,  v.  a.  to  force,  violate,  do  violence, 
use  violence;  — -  голосъ,  to  strain  one's  voice;  \\part. 
p.  насилованный. 

Насилу,  adv.  hardly,  with  difficulty;  это 
дгьло  —  подвигается,  that  affair  drags  on;  ||  at 
last;— л  васъ  дождался,  at  length  I  see  you  have 
arrived. 

Насильно,  adv.  forcibly,  by  force,  forcefully, 
violently;  proo.  —  милъ  не  будешь,  see  Милый. 
Наснльный,  adj.  forced,  forceful,  forcible. 
Насильственный,  adj.  violent,  forcible; 
-ная  смерть,  unnatural  death;  -ная  вербовка 
(вг  службу),  impressment;  отрядъ  для  -ной  вер- 
бовки матросовг,  press-gang;  -нов  вторженье, 
law,  forcible  entry;  || -но^  adv. — ly, — bly. 

Насинивать,  насинить,  v.  a.  to  blue,  make 
blue;  ||  -ся,  v.  r.  to  become  blue;  |  part.  p.  на- 
синённый. 

Наскабливать,  наскоблить,  v.  a.  to  scrape, 
rasp;  I  to  shave;  Ц  to  grate;  -скоблить  сыру,  to 
grate  cheese;  ||  part.  p.  наскобленный. 

Насказывать,  насказать,  v.  a.  to  tell,  relate; 
II  (на  кою),  to  speak  against,  calumniate,  slander. 
Наскакивать,  наскакать,  наскокнуть,  на- 
скочить, v.  п.  to  gallop  or  run  against;  to  spring 
on,  upon;  to  strike  on,  upon;  судно  -скочиле 
на  камень,  the  ship  ran  against  a  rock;  -ско- 
чнть  на  кого,  to  give  a  spring  to  one;  не  на 
того  -свочилъ,  fig.  he  found  a  person  to  talk 
to,  he  has  met  his  match,  he  has  caught  a  Tartar. 
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Насквозь,  adv.  through;  through  and  through, 
right  through;  впд)ьть—,  to  see  through;  пройти 
прямо—,  to  go  right  through;  я  знаю  его—,  I 
have  the  length  of  his  foot  to  a  hair. 

Наскитаться,  v.  n.  to  have  enough  roving. 

Наскоблить,  see  Наскабливать. 

Наскокнуть,  see  Наскакивать. 

Наскокъ,  s.  т.  leap,  jump,  bound  upon;  spring; 
rushing  (in  violent  action);  сдгьлать — ,*  to  take 
a  leap;  животное,  бросающееся  съ  -ка,  an  ani- 
mal which  rushes  with  bounds  and  leaps. 

Насколько,  adv.  as...  as,  as  far  as;  — ...,  на- 
столько, as...  as,  as...  so;  —то  было  тяжело,  на- 
столько это  приятно,  as  that  was  painful,  so 
this  is  pleasant;  я  готовь  защищать  его  на- 
столько,—это  возможно,  I  am  willing  to  defend 
him  as  long  as  possible,  as  much  as  I  can,  to 
my  utmost. 

Наскоро,  adv>  hastily,  Лп  haste,  hurriedly; 
rashly;  fleetly;  скоро—,  as  quickly  as  possible. 

Наскочить,  see  Наскакивать. 

Наскребать,  наскрёсть,  v.  a.  to  amass  by 
scraping;  to  scrape  up;  ||  part.  p.  наскребённый. 

Наскриивть,  v.  п.  to  creak,  screak  enough: 
\\fig.  онъ  не  долго  -пйтъ,  he  will  not  last  long. 

Наскучивать,  наскучать,  наскучить,  v.  п. 
to  annoy  one;  to  become  irksome;  to  tire,  weary; 
||  —  do  смерти,  to  bore  to  death;  сильно  -ску- 
чить чгьмъ.  to  beat  one's  brains  with  a  thing; 
сильно  -скучить  шумомъ,  болтовней,  to  break 
one's  head  with  noise,  chattering;  -скучило 
ждать,  I  am  tired  of  waiting;  мнгь  все  -ску- 
чило, I  am  disgusted  with  everything  or  tired 
of  everything;  ему  -скучило,  he  became  weary 
of,  it  wearies  him;  —  визитами,  to  pester  one 
with  visits. 

Наслаждаться,  насладиться,  v.  г.  (чгьмъ), 
to  be  delighted  with;  to  rejoice  at;  to  be  in  the 
enjoyment  of;  to  enjoy  one's  self;  — хорошимъ 
здоровьемг,  состоямемъ,  to  enjoy  good  health, 
one's  fortune;  —  наукою,  музыкою,  to  take 
delight  in  study,  in  music. 

Наслаждёи1е,  s.  n.  enjoyment,  delight,  delec- 
tation; для  него  эта  работа—,  for  him  it  is  a 
labour  of  love;  имгътъ,  находить  —  въ  чемъ-ни- 
будь,  to  take  delight  or  to  delight  in  a  thing;  съ 
-н!емъ,  with  gusto,  delight;  созерцать  съ  -шемъ, 
to  contemplate  with  delight;  какое— \  how  delicious! 

Наолаиваше,  s.  n.  stratification. 

Наслаивать,  наслоить,  v.  a.  to  stratify; 
\part.  p.   наслоенный. 

Наслать  (fut.  нашлю),  see  Насылать. 

Наслащивать,  насластить,  v.  a.  to  sweeten; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  sweetened;  ||  part.  p.  насла- 
щённый. 

Наслоён1е,  s.  п.  stratum. 

Наслоняться,  v.  п.  to  have  enough  sauntering. 

Наслужйть,.г;.  n.  to  serve,  be  in  the  service 
for  some  time. 

Наслушаться,  v.  n.  to  have  beard  enough;  to 
get  tired,  weary  of  hearing;  я  -шалея  отъ  него 
разнаго  вздору,  I  have  heard  him  talk  all  kind 
of  nonsense;  ||  to  take  in  with  greedy  ear. 

Наслышаться,  v.  n.  to  hear  enough;  я  много 
о  васъ  -шалея,  I  have  heard  many  things  said 
of  you. 

Наслышва,  s.  f,  hearsay;  no  -к!>,  by  or  from 
hearsay. 

Насладить,  v.  a.  to  leave  traces  (in  walking); 
[J  to  follow  by  track;  to  track  (a  beast). 

Насл-вд!е,  s.  n.  inheritance,  heritage,  succession; 
отцовское — ,  patrimony;  материнское — ,  estate 
by  the  mother's  side. 

Наследии  къ,  s.  m.  heir,  inheritor,  succes- 
sor,   succeeder;  —  престола,    heir,    successor    to 


the  crown;  heir-apparent;  ||  -нида,  s.  f.  heiress, 
inheritress,  inheritrix;  ||  -ническ1й,  adj. 

Наследный,  adj.  — принт,  hereditary  prince. 

Наслвдоваше,  s.  n.  succession,  succeeding, 
heirdom;  право  -н!я,  the  right  of  succession. 

Наследовать,  г?,  a.  to  inherit  (property,  dis- 
ease);.^ succeed;  || part.  p.  наследованный. 

Наследственность,  s.  f.  inheritance,  heredi- 
tability; право  -сти,  hereditary  right. 

Наследственный,  adj.  hereditary,  inheritable; 
— нов  имгьнге,  an  hereditary  estate;  -ная  no- 
лгьзнь,  hereditary  or  family  disease;  ||  -но,  adv. — 
rily, — bly,  by  inheritance. 

Наследство,  s.  n.  inheritance,  succession;  по- 
лучить— ,  to  inherit,  accept  or  acquire  an  inher- 
itance, to  succeed  to;  получить  долю  въ  -ствъ, 
to  inherit  in;  лишать  -ства,  to  disinherit;  имгь- 
nie,  получаемое  въ — отъ  предка,  an  estate  deriv- 
able from  an  ancestor;  определенное—,  estate- 
tail;  человгъкъ,  гоняющгйся  за  -ствомъ,  legacy- 
hunter;  по  -ству,  by  inheritance,  by  right  of 
inheritance. 

Насмаливать,  насмолить,  о  a.  to  pitch,  tar; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  or  get  pitched,  tarred;  ^part. 
p.  насмолённый;  -ная  нитка,  wax-end. 

Насматриваться,  насмотреться,  v.  п.  to 
learn  by  looking  at;  jj  to  learn  by  experience; 
|| to  admire  sufficiently;  see  Наглядеться. 

Насмерть,  adv.  to  death,  to  the  death,  mor- 
tally. 

Насмолить,  see  Насмаливать.. 

Насморкъ,  s.  т.  cold,  rheum;  схватить— ,  see 
Схватывать;  страда ть  -ко»;ъ,  to  have  a  cold; 
онъ  часто  страдаетъ  -комъ,  he  takes  cold 
easily. 

Насмехаться,  насмеяться,  v.  п.  (надъ  чгьмъ), 
to  laugh  at,  quiz,  mock,  deride,  scout,  sneer  at; 
to  turn  into  ridicule;  to  puff  at;  to  bite  one's 
thumb  at 

Насм'Ьхъ,  adv.  see  Смйхъ. 

Насмешить,  v.  a.  to  make  one  laugh. 

Насмешка,  s.  f.  raillery,  derision,  bantering; 
scoffing;  mockery;  jeering;  тонкая—,  keen  rail- 
lery; дгьлать  что  въ  -ку,  to  do  a  thing  in  de- 
rision. 

Насмешливость,  s.  f.  mocking  or  jeering 
temper,  humour. 

Насмешливый,  adj.  given  to  jesting,  mocking, 
derisive;  sarcastic,  sarcastical;  —  умъ,  a  jesting 
mind,  wit;  ||  -во,  ado.  —  ly,  sarcastically,  satiric- 
ally. 

Насмешив къ,  s.m.  -ница,  s.f.  mocker,  ban- 
terer,  jeerer,  quiz. 

Насмешничать,  v.  n.  to  mock,  laugh  at,  joke, 
make  fun  of,  make  a  fool  of,  trifle  with. 

НасмешничесвШ,  adj.  given  to  jesting;  mock- 
ing; |J  «реки,  adv.  jestingly,  mockingly. 

Насмешничество,  s.  n.  jeering  disposition. 

Наснос'в,  Насносяхъ,  adv.  pop.  near  her 
time;  ready  to  lie  in  (of  a  pregnant  woman). 

Насовывать,  насовать,  v.  a.  to  thrust,  poke, 
shove  in;  to  put  (in  some  quantity);  ||  -ся,  v*  r. 
to  intrude,  poke  one's  self  in;  to  creep  in,  crowd, 
throng  in;  ||  part.  p.  насованный* 

Насовывать,  насунуть,  v.  a.  to  push;  ||  to 
put  on;  я  -сунулъ  на  себя  пальто  и  шляпу,  I 
put  my  overcoat  and  hat  on  hastily;  jj  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  pushed,  be  put  on;  Jj  to  hit  against;  I  part. 
p.    насунутый. 

Насоветовать,  v.  a.  perf.  to  counsel,  advise, 
give  advice  to. 

Насолить,  v.  a.  to  salt  (much)',  ||  (кому),  to 
serve  one  out;  to  vex  or  mortify  a  person;  to 
spite;  to  make  it  hot  for  one;  \\part.p.  насолен- 
ный. 
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Насорить,  «ееНасаривать.  I  equal;  собака   не  могла    -ст  и  гнуть    9айца,  the 

Насосать,  see  Насасывать.  !  dog  could  not  reach  the  hare;  пуля  -стйгда  eiof 

Насосецъ,   *.  т.   dim.  of  Насосъ,  nat.    hist.l  the  ball  hit  him;  I! part.  p.  настигнутый. 

sipunculus  (worm);  ||  siphon,  squirt.  Настижеше,  s.  n.  overtaking,  reaching,  attain- 

Насосъ,  s.  т.  pump;  воздушный — ,  see  Воз  душ-  j  ing. 

пый;  всасывающгй—,  drawing-pump,  lifting-pump;       Настилать,  настлать,  v.  a.  to  lay  on,  spread 


—двойнаго  дпйствгя,  double-acting  pump;  двои-  out;  to  cover;  to  pave; — камнемъ,  to 
ной—на  болыиихъ  корабляхъ,  naut.  chain-pump;  stone; — полъ,  to  floor,  plank,  board;- 
кру го  вращательный — ,  rotary-pump;  нагнетатель-  j  to  ceil;  ||  part.  p.  настланный. 

пожарный—,     fire-pump, 


pave  with 
-потолокъ, 


ный — ,     forcing-pump; 

extinguishing  pump,  fire-engine;  ре$ервуаръ  — ca, ; 
pen-stock,  pen-trough;  спиральный — ,  spiral-pump;  j 
центробпжный — ,  centrifugal-pump;  — для  испы- 1 
татя  трубъ,  pump  for  trying  tubes;  дпйство-  j 
ватъ  -сомъ,  to  work  a  pump;  —испортился,  j 
the  pump  is  spoiled,  it  blows. 

Наспать,  v.  a.  to  get,  catch  by  sleeping;— to-  j 
ловчую  боль,  to  get  a  head-ache  through  sleeping  j 
too  much;  fl  -ся,  v.  n.  to  have  enough  sleeping;  i 
I  part.  p.  наспанный. 

Наепъхъ,  Насп-вхъ,  see  Наскоро. 

Наставать,  настать,  v.  п.  to  approach,  come; 
-таётъ  конеиъ,  the  end  is  or  draws  near;  ста- 
рость -таётъ,  old  age  is  nigh;  ночь,  весна 
-таётъ,  night,  spring  is  coming  on;  -таётъ  тем- 
нота, it  is  getting  dark;  -талъ  часъ,  the  hour 
has  struck. 


Настилка,  s.  f.  laying  on;  what  is  laid  on;— 
мостовой,  paving;— досокъ,  planking,  boarding; 
\tech.  welt. 

Настилочный,  adj.  which  serves  for  laying 
on,  planking,  paving,  etc. 

Настичь,  see  Настигать. 

Настлать,  see  Настилать. 

Настойка,  s.  f.  Настой,  s.  т.  infusion,  liquor; 
I  -тоечный,    adj. 

Настойчивость,  s.  f.  perseverance;  insistence, 
persistence,  persistency. 

Настойчивый,  aaj.  perseverant,  persevering, 
persistent,  persisting;  self-willed;  ||  -во,  adv.— ly; 
-во  требовать  отвгыпа,  to  insist  on  an  answer. 

Настолько,  adv.  so;  насколько...,  — ,  see  Ha- 
{  сколько. 

Настольный,  adj.  which  is  destined  to  lie  on 
!  the  table:  a  necessary  book,  table-book. 


Наставительный^   adj.  instructive,  precepto- !      Настораживать,  насторожить,  v.  a.   to  set 
rial.  |  (a  trap,  a  pitfall);\ — уши,  to  prick  up  the  ears; 

Наставка,  s.  f.  piece  set  on;  ajutage.  !  jj   -ся>  v.  r.  to  stand  upon  one's  guard; \\part.  p. 

Наставлен1е,    s.    n.    instruction,     schooling; j  настороженный. 
tuition,  precept,  teaching.  Настороже,  ado.  быть — ,  see  Сторожа. 

Наотавдивать,     наставлять,     наставить,  i      Настояше,    s.   п.   insistence,    persistence,  so- 
v.  a.  to  place,  set,  put;  -вить  посуды  на  стол>,  j  licitation;  entreaty. 


to  put  plates   and  dishes   on  the  table;  ||  to  piece, 
piece   out,   lengthen;  £  to   point,   level;    -в  л  ять 
телескопъ,  to  point  or  level  a  telescope;  —  вэоры 
на  предметъ,  to  stare  at  a  thing;  j|  -ся,  v.  p.  to   adj 
be  placed,  be  set,  be  put;  [j  to  be  lengthened;  Ц  to ! 


Настоятель,  s.  m.  prior;  superior;  father- 
superior  (in  a  monastery );\\&гсЪ}>пьб1;\\-т11Ц&, 
s.    f.    prioress,    mother  -  superior;  |)  -тельок1й, 


be  pointed;  jj  part.  p.  наставленный 

Наставлять,  наставить,   v.  a.  see   Наста- 
вливать;|^о  direct,  instruct,  school,  teach;  — кого\ 
на  путь,   see  Путь;Ц-ся,   v.  r.   to  be  directed,! 
be  instructed,  be  taught;  \part.p.  наставленный. 

Наставникъ,   s.  т.   teacher,  tutor,  preceptor;  i 
|!  -ница,  s.  f.  instructress,  female  teacher,  tutor- 
ess, preceptress;  ||  -ническ1й,  -ничгй,  adju 

Наставничество,  s.  п.  tutorship,  tutorage, 
preceptorship. 

Наставной,  adj.  set  on,  pieced,  added;  Ц  -ная 
труба,  mech.  see  Труба. 

Наетавочный,  see  Наставной. 

Настаивать,  настоять,  v.  a.  to  infuse;  to 
make  an  infusion  (with);  §  v.  n.  to  insist,  persist; 
to  stand  to  or  upon;  to  stick  by;  я  -ставвалъ  и 
настоя лъ  на  своемъ,  I  insisted,  and  stood  to  my 
demaBd;  онъ  —  стаиваетъ  на  исполнении  своихъ 
требованъй,  he  insists  on  compliance  with  his 
demands;  я  не  буду  -стаивать  на  этомъ  пунк- 
ты, I  will  not  press  the  point;  —  на  необходи- 
мости чего,  to  urge  tac  necessity;  |(  -ся,  v.  г.  to 


Настоятельность,  5.  f.  urgency;  insistence. 

Настоятельный,  adj.  urgent,  insistent,  press- 
ing; hard-besetting;  || -но,  adv.— ly. 

Настоятельство,  s.  n.  the  dignity  of  a  superior 
(in  a  monastery),  priorate,  priorship. 

Настоять,  v.  п.  to  approach,  come  on;  -тоичгъ 
нужда  въ  деньгахъ,  the  want  of  money  is  urgent; 
[{ see  Настаивать. 

Настояться,  v.  п.  to  remain  long  standing;  to 
be  tired  of  standing;  мы  -ялиоь  на  улицгь,  we 
remained  longstanding  in  the  street;  \\see  На- 
стаиваться. 

Настоящей,  adj.  present,  actual;  въ  -щук» 
минуту,  see  Минута;  въ  -щее  время,  see  Вре- 
мя; до  -щаго  времени,  ere  now; — годъ,  the  pres- 
ent, current  year;  2-го  числа  -щаго  мгьсягщ,  on 
the  2-nd  instant;  ||  real,  pure;  genuine;  true,  right; 
true-born;  true-bred;  of  the  right  stamp; — алмаэъ, 
a  pure,  real  diamond;  -щая  причина  pasopeni*, 
the  true  cause  of  ruin;  -щее  выраженге,  proper 
words; — мошенникъ,  a  downright  rogue;  скажите 
-щую  цпну,  say  the  exact  price;  теперь  -щее 
время    сажать    деревья,    it   is    the    right  time  to 


have  enough  standing;|jte  become  infused;  пусть    plant  trees;  ||  gram,  -щее  время,  present,  present 

чай  -стойтся,  let  the  tea  draw;  чай  -стоядоя,   tense. 

the  tea  is  already  drawn;  \\part.  p.  настоянный.       Настраивай] e,  s.  n.  see  Настройка. 

Наетанавливать,  наста  н  овить,  о.  a.  to  place,       Настраивать,  see  Наст  роив  а  ть. 
set,  put   (in    some  quantity);  \  -ся,    v.  p.    to^be       Настрачивать,    настрочить,    v.  a.  to   back- 
placed;  II  part.  p.  настановденный*  stitch;  -чмть   письмо,   to  write  a  letter  hastily, 

Настать,  see  Наставать. 

Настёгивать,  настегать,  v.  a.  to  lash,  lash 
on,  give  lashes  (with  a  whip);\\to  quilt; \\part.  p. 
настёганный. 

Настежь,  adv.  open,  wide  open;  дверь  отво- 
рилась—, the  door  opened  wide. 

Настигать,  настигнуть,  настичь,  v.  a.  to 
overtake;  to  reach,  come  up  with;  to  fetch  up;  to 


to  scrawl  or  scribble  a  letter;  ||  part.  p.    настро- 
ченный. 

Настращать,  v.  a.  to  intimidate,   frighten;  to 
scare;  I!  part.  p.  настращённый. 

Настригать,  настричь,  v.  a.  to  shear  (in  some 
quantity)-,  || part.  p.  настриженный. 

Настрогать,  v.  a.  to  plane;  ipart.  p.  настро- 
ганный. 
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Настрого,  adv.  severely;  strictly,  sternly;  rigid- 
ly, austerely;  строго— ,  very  sovarely. 

Настроёше,  8.  п.— ума,  frame  of  mind;  въ 
грустномъ  -н!и,  care-tuned. 

Настраивать,  настроить,  v.  a.  to  build,  con- 
struct; ||  to  tune; — скрипку  no  камертону,  to  tune 
the  violin  to  the  right  pitch;  фортепиано  -строе- 
но, the  piano  is  in  tune;— выше  (инструментъ), 
to  screw  up  (an  instrument);  I  to  incite,  insti- 
gate, urge;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  built;  ||  to  be  tuned; 
(|  to  be  incited;  I  part.  p.  настроенный. 

Настройка,  s.  f.  tuning. 

Настрбйщивъ,  s.  m.  tuner;  pianforte  tuner. 

Настрочить,  see  Настрачивать. 

Настраивать,  настрелять,  t>.  a.  to  shoot, 
kill  (game);  j| part.  jp.  настриляиный. 

Настряпывать,  настряпать,  v.  a.  to  cook, 
dress,  prepare  (food);\\part,  p.  настряпанный. 

Насту  жать,  настудить,  v.  a.  to  cool,  make 
cold;  ||  -ся,  v.  r.  to  grow,  get,  become  cold;[|j3art 
p.  настуженный. 

Наотупан1е,  s.  п.  stepping,  treading  upon; 
]]  attack;  jj  see  Насту  пдеюе. 

Наступательный,  adj.  offensive,  aggressive; 
оборонительный  и — союзъ,  see  Союэъ;  перейти 
кг  -ныиъ  дпйствгямъ,  to  assume,  resume  the 
offensive;  Ц  -но,  adv.— ly. 

Наступать,  наступить,   v.  п.  to  step,   tread 


the  army  marches; — на  чепр\ятелях  to  attack  the 
enemy; Ц  to  pursue;  заимодавцы  -паютъ  на  него, 
the  creditors  press  him  or  pursue  him;  -пя  на 
горло,  see  Г  о  р  л  о;  \  ему  -пйлъ  десятый  годъ,  he 
has  just  entered  hie  tenth  year;  |  осень  только 
что  -пила,  the  autumn  has  just  begun;  послгь 
зимы  -паетъ  весна,  spring  comes  after  winter; 
-стуннтъ  время,  a  time  will  come;  недпля,  ко- 
торая -  ступить,  next  week;  ||  если  у  него 
-ступить  болпзнь,  лихорадка,  should  he  be 
struck  with  illness,  be  attacked  with  fever. 

Наступлён1е,  s.  n.  coming  on;  approach,  en- 
trance, coming;  при  -н!и  лпта,  at  the  beginning 
of  summer;  при  -н!и  ночи,  see  Ночь;  ij  mil. 
attack. 

НаотурдДй,  8.  т.  НаетурпДя,  s.  f,  hot.  nas- 
turtion,  nasturtium,  Indian  cress. 

Насть,  8.  т.  frozen  crust  upon  snow. 

Настывать,  настынуть,  настыть,  v.  п.  to 
get,  grow,  become  cold,  cool;  to  cool. 

Настылый,  adj.  cooled,  cool. 

Настииный,  adj.  which  is  on  a  wall,  hang 
against  a  wail. 

Насулить,  v.  a.  to  promise  (too  much). 

Насунуть,  see  Насовывать. 

Насупливать,  насупить,  v.  a.  —  брови,  to 
wrinkle,  pucker,  knit  the  brows;  to  frown;||-cfl, 
v.  r.  to  frown,  scowl,  knit  one's  brows;  fl  v.  imp. 
pop.  to  be  overcast;  |  part.  p.  насупленный. 

Нас упротнвъ,  adv.  and  prep.  gen.  pop.  on 
the  opposite  side,  over-against,  vls-a-vis. 

Ластрмлять,  насурийть,  see  Сурмить. 

Насусливаться,  нас j слиться,  v.  r.  pop.  to 
get  drunk,  get  tipsy. 

Насухо,  adv.  dryly;  вытереть—,  to  wipe  quite 
dry. 

Насучивать,  насучить,  v.  a.  to  twist;  to  cord; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  twisted,  be  corded;  \\part.  p. 
насученный. 

Насушивать,  насушить,  v.  a.  to  dry;||-Cfl, 
v.  r.  to  be,  get  dry;  ||  par*,  p.  насушенный. 

Насущный,  adj.— хллбъ,  daily  bread. 

Насчётъ,   see  Счетъ. 

Насчитывай!^  s.  п.  counting. 


Насчитывать,  насчитать,  v.  a.  to  count, 
leckon;  to  number;  to  put  to  account; — на  кого, 
to  charge,  overcharge  one;  Ц  -вя,  v.  p.  to  be 
counted;  ||  part.  p.  насчитанный. 

Насъ,  gen.  accus.  prepos.  of  the  pers.  pron. 
pi.  Мы,  us;  онъ  на — не  посмотрплъ,  he  did  not 
look  at  us;  смотрите  на — ,  look  at  us;  онъ  гово- 
рить о — ,  he  speaks  of  us; — не  было  дома,  we 
were  out. 

Насылать,  наслать,  v.  a.  to  send  (much  or 
many);  |)  part.  p.  насланный. 

Насыпаи!е,  s.  п.  see  Насыпка. 

Насыпать,  насыпать,  v.  a.  to  strew  upon;  to 
fill;  to  scatter;— полнымъ,  to  fill  up; — мгыиокъ  зер- 
номъ,  to  fill  up  a  sack  with  согп;||-ся,  v.  p.  to 
be  strewed  in,  be  filled  up;  [j  part.  p.  насыпан- 
ный. 

Насыпка,  s.  f.  strewing  upon,  in;  filling  up. 

Насыпной,  adj.  strewed  upon;  filled;  -ная 
земля,  artificial  soil. 

Яаеыпъ,  s.  m.  hopper,  mill-hopper.  • 

Насыпь,  s.  f.  carried  earth,  earth  brought 
from  another  place;  rubbish;  build,  embankment; 
земляная — ,  see  3  e ж  i я  н  о  u;  }j  могильная — ,  barrow; 
tumulus;  j|  jetty,  break-water. 

Насыщать,  насытить,  v.  a.  to  satiate,  sate, 
satisfy;  fig.  to  glut,  surfeit;  -тить  глаза,  to 
feast  one's  eyes;  -тить  мщенге,  to  gratify  one's 
vengeance;  [j  chem.  to  saturate,  imbue;  (|  -ся. 
v.  r.  p.  to  take  one's  fill  of;  to  glut  one's  self 
with;  to  be  satiated,  be  sated,  be  glutted;  онъ 
ничпмъ  не  -тнтся,  nothing  can  appease  his 
hunger;  Ho  be  saturated,  be  imbued  with;  [j  part, 
p.  насыщенный,  насыщенный;  -нный  парь, 
phys.  saturated  steam. 

Наоыщён1е,  9.  n.  satiety,  satiating;  glutting; 
cloying:  gorging;  j}  chem.  saturating,  saturation. 

Насъвать,  наснять,  v.  a.  to  bow  a  piece  of 
ground;— муки,  to  bolt,  sift  flour;  ||-»ся,  v.  p.  to 
be  sown;  to  be  bolted;  (j  part.  p.  насъянный. 

Насъдать,  насвсть,  v.  л.  to  sit  down;  to 
perch,  roost;  jj  to  alight,  settle;  пыль  -с  в  л  а  на 
столь,  the  dust  settled  од  the  table;  ||  fig-  to  compel 
a  person  to  do  a  thing. 

Наев  два,  з.  f.  brood-hen;  |j  astr.  the  Pleia- 
des. 

Насвнвать,  ювНасввать. 

Насъкальный,  adj.  used  in  cutting,  incising. 

Насъвать,  наовчь,  v.  a.  to  hew,  cut  on;{|to 
notch,  incise,  make  incisions;  [j  —золотомг,  to 
damaskeen;  $part.  p.  насвченный. 

Насвкоиое,  adj.  s.  n.  insect; — «^  породы 
перепончатыхъ,  saw-fly;  двукрылое — ,  dipter;  cnm- 
чатокрылыя  -иыя,  neuropter,  neuropteran;  чет- 
вероногое—, tetrapod;  прямокрылое—, .  orthopter, 
orthopttran;  однодневное— ,  ephemera. 

Наовкомоядный,  adj.  insectivorous. 

Насврнвать,  наоврнть,  v.  a.  to  sulphur,  dip 
in  brimstone;  |  -ся,  v.  p.  to  be  imbued  with  sul- 
phur; |  part.  p.  яасвренный. 

Насвсть,  see  Наседать. 

Насъсть,  s.  f.  Насвотъ,  s.  т.  dim.  на  с  вето  къ, 
perch,  roost. 

Насвчиа,  s.  f.  cut,  notch,  incision;  двойная—, 
double-cut;  драчевая — ,  rongh-cut;  личная — ,  bas- 
tard-cut; шлифная—,  smooth  -  cut;  ||  damaskeen- 
ing. 

Насвчь,  see  H  а  с  в  в  а  т  ь. 

Насвять,  see  В  а  с  £  в  а  т  ь. 

Натаивать,  натаять,  v.  a.  to  melt,  smelt, 
dissolve^  ||  v.  п.  to  thaw;  ||  part.  p.  натаянный. 

Наталкивать,  натолкать,  натолкнуть,  v.  а. 
to  push  or  jostle  against;  -толкать  кому  бока, 
to  give  a  person  a  good  drubbing;  |l  to  hurt  in 
jostling;  ||  to  suggest;  jj  -ся,  v.  r.  to  jostle;  to  strike. 
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knock,  hit  against;  И  to    come   into    contact    with 
a  person;  \\part.  p.  натолкнутый. 

Натапливать,  натопить,  v.  a.  to  heat  too 
much;  (J  to  melt,  melt  down;  ||  -ся,  и.  p.  to  be  heated 
much;  печь  -ваетоя,  the  oven  is  getting  hot; 
\\part.  p.   натопленный. 

Натаптывать,  натоптать,  v.  a.  to  dirty  by 
trampling  upon;  jj  part.  p.  натоптанный. 

Натаекиватъ,  натаскать,  натащить,  v.  а. 
to  drag,  trail;  to  bring  much;  ргька  -ваетъ  ne- 
сокъ,  the  river  carries  sand  on;  j|  to  hunt;  to  train 
a  dog  (for  the  chase);  -ся,  \  v.  p.  to  be  dragged; 
Jjt>.  r.  to  have  strolled  longjU^artf.  jp.  натаскан- 
ный, натащенный. 

Натачивать,  наточить,  v.  a.  to  sharpen;  ||  to 
turn,  turn  in  a  lathe;  || -ся,  v.  p.  to  be  sharpened; 
to  be  turned;  ||  part.  p.  наточенный. 

Натащить,   see  Натаскивать. 

Натаять,  see  Натаивать. 

Натвёрживать,  натверХить,  v.  a.  to  incul- 
cate, impress  (on  the  memory);  to  repeat  in  learn- 
ing; j|  —руку,  to  inure  the  hand,  to  habituate 
one's  hand  to;  ||  -ся>  v.  r.  to  be  inculcated,^  be 
impressed  (on  the  memory);  Ц  part.  p.  на  твер- 
женный. 

Натворить,  v.  a.  to  knead,  slake,  prepare:  to 
dilnte  (colour)]  \\  to  do,  make,  occasion  (a  bad 
thing). 

Натекать,  натечь,  v.  п.  to  flow  or  run  in;  to 
leak;  вода  «кла  въ  комнату,  the  water  came, 
flowed  into  the  room;  |j  Attn*,  to  run  after,  pursue 
(of  a  dog). 

Натёвъ,  8.  т.— воды,  an  inrush  of  water;  j|  geol. 
italactite. 

Натерёбливать,  натеребить,  v.  a.  to  pluck, 
pall,  draw  out; —волосы,  перья,  to  tear  or  pull 
out  the  hair,  to  pluck  out  feathers;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  plucked  out,  be  pulled  out;  JJ  part.  p.  на- 
теребленный. 

Натереть,  see  Натирать. 

Натерп-вться,  v.  п.  to  have  suffered,  endured 
enough  or  much;  to  suffer,  endure. 

Натирать,  натереть,  v."  a.  to  rub,  rub  on  or 
upon;  to  grate;— мебель,  to  dry-rub;— краски,  to 
grind  colours;  — полъ  воскомъ,  to  wax  a  floor; — 
теркой,  to,  rasp;l|t>.  imp.  to  hurt  in  rubbing; 
сапою мъ  -тбрло  ногу,  the  boot  has  rubbed  or 
injured  my  foot,j|-ca,  v.  r.  to  rub  one's  self 
mth;  I  fig.  to  improve;  онъ  -тёрся,  вертясь 
постоянно  въ  общестеп,  въ  евптл,  he  learnt  good 
breeding  from  being  always  in  society;  |  part.  p. 
натёртый. 

Натирка,  s.  f.  Натиран1е,  s.  п.  rubbing;— 
воскомъ,  waxing. 

Натискивать,  натискать,  натиснуть,  v.  а. 
fo  press,  squeeze;  to  cram  in;  to  crowd  (people), 
throng  in,  into;  |  to  huddle  together;  ||  -ся,  v.  r. 
to  troop,  crowd,  throng;  to  gather  in  crowds; 
I  part.  p.  натисканный,  натйонутый. 

Натнскъ,  s.  т.  impression;  ||  shock,  attack; — 
войскъ,  a  rush  of  troops. 

Наткать,  v.  a.  to  weave  (a  certain  quantity); 
\part.  p.  натканный. 

Наткнуть,  see  Натыкать. 

Натолкать,  натолкнуть,  see  Наталкивать. 

Натолковывать,  натолковать,  v.  a.  to  re- 
hearse, repeat;  to  convince  by  repeating  a  thing; 
to  inculcate,  persuade;  ||  -ся,  v.  n.  to  babble;  to 
have    enough    talking;  |j  part.    p.    натолкован- 

ИЫ  ft. 

Натолочь,  v.  a.  to  pound,  crush;  [|  part.  p. 
натолчённый.  » 

Натомиться,  v.  r.  to  have  languished  long 
or  a  long  time;— отъ  любви,  to  pine  away  for 
love. 


Натопить,  see  Натапливать, 
Натоптать,  see  Натаптывать. 
Наторговывать,  наторговать,  v.  a.  to  gain 

by  trade:  || -ваться,  v<  n.  to  trade  sufficiently; 
i|  v.  req.  to  haggle  at  one's  ease;  Wpart.  p.  натор- 
гованный. 

Натор-влый,  adj.  trained  (of  animals);  ac- 
customed, formed. 

Натор-вть,  v.  п.  to  become  accustomed  to;  to 
be  formed. 

Наточить,  see  Натачивать. 

Натощакъ,  adv.  fasting,  on  an  empty  stom- 
ach. 

Натравливать,  натравить,  v.  a.  to  bait;  to 
bunt;  ||  to  incite,  instigate;  fig.  -вить  собаку  на 
кою,  to  set  a  dog  at  one,  ||  part.  p.  натравлен» 

НЫЙ. 

Натрепать,  v.  a.  to  scutch;  to  brake  (hemp, 
flax);  \\part..  p.  натрёпанный . 

Натрескаться,  v.  n.  pop.  to  stodge,  gorge. 

Натрещать,  v.  n.  to  crack,  crackle,  creak 
enough;  ||  to  talk  too  much. 

Harpift,  s.  m.  chem.  natrium,  sodium. 

Натрубить,  v.  п.  to  sound  the  trumpet,  blow 
the  French  horn;  to  plague  by  blowing  a  horn; 
— уши,  to  din  into  one's  ears;  ему  -били  объ 
этомъ,  he  was  so  much  spoken  to  about  it. 

Натрусить,  v.  a.  to  sprinkle;  to  dredge 
(flour). 

Натруситься,  v.  n.  to  become  afraid. 

Натруска,  s.  f.  powder-flask,  powder-horn;  ||  въ 
-ку,  by  or  in  sprinkling. 

Натръ,  s.  т.  chem.  natron;  ||  натровый,  adj. 

Натряеывать,  натрясти,  v.  a.  to  drop  by 
shaking;  ||  to  shake,  jolt;  Ц  -ся,  v.  r.  to  tremble, 
shiver,  shudder,  shake,  quake,  quiver,  feel  a 
thrill;  й part.  p.  натрясённый. 

Натуга,  s.  /.  tension;  effort;  straining;  |  tenes- 
mus. 

Натуживать,  натужить,  v.  a.  to  stretch, 
stretch  out;  to  tighten,  strain;! -ся,  v.  r.  to  strain 
one's  self,  exert  one's  self;  to  use  efforts;  ||  to  be 
stretched  tight,  tightly;  to  grow  tight;  Ц  part.  p. 
натуженный. 

Натура,  8,  f.  nature;  счастливая— ,  a  happy 
disposition;  быть  no  — ръ  скучнымъ,  веселымъ,  to 
be  of  a  sad,  of  a  cheerful  temper;  рисовать, 
писать  съ  -ры,  to  draw  from  life  or  after  nat- 
ure, to  paint  from  nature;  платить  -рою,  to 
pay  in  kind;  prod,  привычка  вторая—,  use  is 
second  nature. 

Натурализация,  s.  f.  naturalization. 

Натуради8Йровать,  Натурализовать,  v.  a. 
to  naturalize. 

Натуралнвмъ,  s.  m.  naturalism. 

Натуре л йстъ,  s.  m.  naturalist. 

Натурально,  adv.  naturally;  (J  indeed,  certainly, 
surely. 

Натуральный,  adj.  natural;  -ное  вино,  genu- 
ine wine;  ||  -ная  трость,  rattan. 

Натурный,  adj. — клаесь,  a  class  for  drawing 
from  life  or  nature. 

Натурщнкъ,  s.  т.  -щипа,  s.  f.  a  person  who 
serves  as  model  for  a  painter  or  sculptor,  sitter,, 
living  model. 

Натушёвывать,  натушевать,  see  Туше- 
вать. 

Натыкалень,  s.  т.  agric.  dibble,  dibber,, 
planting-stick. 

Натыкать,  натыкать,  v.  a.  to  drive^  in  or 
down,  thrust  or  stick  in;  ft  part.  p.  натыкан- 
ный. 

Натыкать,  наткнуть,  v.  a.  to  push,  drive; 
||  -ся,  v.  r.  to  strike,  hit,  knock  against;  to  s  lock: 
судно  -ткнулось  на  камень,  the  ship  ran  againsc 
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а  госк:  -ся  на  камень,  to  meet  with  a  stone  on 
one's  way;  ми  -ткнулись  на  препятств1я,  we 
met  with  obstacles;  j|  part.  p.  наткнутый, 
наткнутый. 

Натяшить,  v.  a.  to  amuse,  divert,  rejoice;  to 
fill  a  person  with  joy;  ||  -ся,  v.  r.  to  divert, 
^muse  one's  self  sufficiently. 

Натягивать,  натянуть,  v.  a.  to  stretch, 
stretch  out;  to  straiten;  to  tighten;  to  strain;  to 
put  on,  draw  on,  over;  —веревку,  to  tighten  a 
cord;  -нуть  лук»,  see  Дукъ; — перчатки,  to  put 
on  gloves  with  effort;  -нуть  кому  носг,  fig.  see 
Носъ;Ц-ся,  v.  r.  to  be  stretched,  get  tight;  Jj  to 
get  tipsy;  || part.  p.  натянутый. 

Натяжка^  s.    f.   forced,    affected    explication, 
strained  meaning;  въ  -ку,  tight,  stiff. 
Натяжной^  adj.  tight,  straight. 
Натянутость,    s.    f.    affectation;    starchness, 
stiffness. 

Натянутый,  adj.  tight;  stretched;  strait-laced, 
stiff;  far-fetched,  far-sought;— слохъ,  stiff,  starched, 
forced,  unnatural,  affected  style;  -тое  сравнете, 
a  far-fetched  comparison;  -тое  доказательство, 
a  far-fetched  proof;  -тыя  отногиетя,  forced 
terms;  имгыпь— видь,  to  be  on  one's  tight  ropes. 
Натянуть,  see  Натягивать. 
Наугадъ,  adv.  by  guess;  by  chance;  at  ran- 
dom, at  a  venture. 

Наугольникъ,  s.  m.  buffet  of  a  corner,  corner- 
cupboard,    corner  -  buffet;  |j  math,    square;  ||  tech. 
bevel,    corner-iron;  I!  carp,    square,    back-square, 
mitre-square;  двойной — ,  shifting  square. 
Наугольный,  adj.  angular;  on  the  corner. 
Науголъ,  adv.  corner-wise,  corner-ways. 
Наудачу,  adv.  at  all  hazards»  at  all  risks;  see 
Удача. 

Наудить,  v.  a.  to  angle,  hook  (fish);  jpart.  p. 
науженный. 

Наука,  s.  f.  science;  заниматься  -нами,  to 
cultivate  the  sciences;  академгя  наукъ,  the  Acad- 
emy of  sciences;  словесныя  -ки,  letters,  belles- 
lettres,  polite  learning;  свободный  -ки,  the  liberal 
arts;  врачебная — ,  medicine,  the  medical  art; 
окончить  курсъ  наукъ,  to  finish  the  course  of 
studies;  -ки  смяъчаютъ  нравы,  learning  softens 
manners;  |j  apprenticeship;  отдать  въ  -ку,  to 
apprentice  or  to  put  to  apprenticeship;  §  fig.  ene- 
редъ—,  that  must  be  a  lesson  to  you. 

Наускивать,  науокать,  v.  a.  to  set  on,  upon; 
to  hound  on. 
Наутёкъ,  adv.   пуститься — ,  see  Уте къ. 
Научать,   научить,  v.   a.  to  learn,  teach;  to 
instruct;  to  train,  train  up;  ||  -ся,  v.  r.  to  learn, 
instruct  one's  self;  ||  part.  p.  наученный. 
Научный,  adj.  scientific, — al;||—HO,  adv.—  cally. 
Наушникъ,  s.  m.  ear-piece,  ear-cap,  lappet. 
Наушникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  sycophant,  tell- 
tale; calumniator,  slanderer. 

Наушничать,  v.  n.  to  sycophant,  play  the 
sycophant. 

Наушничество,  s.  n.  sycophancy,  calumny, 
calumniation,  slander,  false  report. 

Наущать,  v.  a.  to  instigate,,  incite;  to  set  on, 
upon;  j| part.  p.  наущённый. 

Наущён1е,  s.  п.  instigation,    incitation,  incite- 
ment; suggestion. 
Нафабрить,  see  Фабрить. 
Яафталинъ,  s.  т.  naphthaline. 
Нахальничать,   v.  п.   to  act   with  effrontery, 
impudence;  to  be  impudent,  be  shameless. 

Нахальный,  adj.  impudent,  brazen-faced,  bold- 
faced, shameless;  saucy;  j|  -но,  adv.  impudently, 
shamelessly;  saucily. 

Нахальство,  s.  n.  impudence,  effrontery,  shame- 
jessness;  sauciness. 


Нахалъ,  s.  m.  impudent,  insolent  fellow,  brazen- 
face,  swashbuckler;  И -лка,  s.  f.  impudent  woman. 
Нахапать,  see  Хапать. 

Нахаркивать,  нахаркать,  v.  п.  to  spit,  hawk 
(much);  jpart.  p.  нахарканный. 

Нахваливать,  нахвалить,  v.  a.  to  praise  too 
highly,  bepraise,  extol;  ||  -литься,  v.  n.  to  be  in- 
defatigable in  praising;  я  не  -лось  или  я  не 
могу  довольно  —литься  своимъ  садовником^,  I 
am  never  tired  or  weary  of  praising  my  garden- 
er, I  can  never  cease  praising  my  gardener. 

Нахвастать,  -ся,  v.  п.  to  boast  of,  brag  of: 
to  praise  one's  self  much. 

Нахватать,  v.  a.  to  lay  hold  of;  to  seize;  j|  to 
receive,  get  (much);  j|  to  acquire  unjustly,  get  by 
plunder; — долговъ,  to  contract,  incur  debts;  j|  -ся, 
v.  n.  to  acquire,  amass  wrongfully;  ||  part.  p.  на- 
хватанный. 

Нахлебаться,  v.  п.  to  sup  enough  (of  a  liquid 
dish). 

Нахлестать,  v.  a.  to  lash,  whip;  to  scourge  or 
switch  heartily;  -|  -ся,  v.  n.  to  have  enough  lash- 
ing; Ц  v.  r.  fig.  to  get  tipsy,  be  in  one's  cups; 
I  part.  p.  нахлёстанный. 

Нахлобучивать,  нахлобучить,  v.  a. — шляпу, 
to  pull  one's  hat  over  one's  eyes. 

Нахлобучка,  s.f.  reprimand,  rebuke,  reproof; 
дать  -ку,  to  rate  a  person,  give  it  to  a  person. 
Нахлопотаться,   v.   n.   to   get   into   a   great 
bustle;  to  be  on  the  fidget. 

Нахлынуть,   v.  п.   to   make   an  irruption;  to 
invade,  overrun;  вода  — нула  въ  лодку,  the  water 
rushed  into  the  boat;  гости  -нули,  guests  arrived 
at  my  house. 
Нахлъбнивъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  boarder. 
Нахмуренный,  adj.  beetle-browed. 
Нахмуривать,  нахмурить,  v.  a.  to  wrinkle, 
pucker,  knit,  shrivel;    -рить   лобъ,  to  purse  the 
brow;  ||  -ся,  v.  r.  to  give  a  frown;  to  knit  one's 
brow;  to  scowl;  ||  to  be  overcast  (of  the  sky);  по- 
года -рилась,  the  weather  looks  dark  or  wears 
a  black  appearance,  the  weather  is  cloudy;  jpart. 
p.  нахмуренный. 

Нахкыкаться,  v.  п.  to  have  enough  whining, 
whimpering. 

Находить,  найти,  v.  a.  to  find,  find ^ again, 
recover;  to  detect;  to  meet;  to  spy;  онъ  -ходить 
въ  этомъ  недоётатокъ,  he  finds  fault  with  it; — 
удовольствие  въ  чемъ,  see  Удoвoльcтвiв;  — ргь- 
шенге  задачи,  to  solve  a  problem;  я  -хожу  это 
очень  худымг,  I  think  it  very  bad;  — что-нибудь 
новое,  to  discover  something  new;  ||  iron,  нашёлъ 
съ  кгьмъ  знаться!  a  fine  acquaintance  you  have 
made!  jj  -ся,  v.  r.  to  find  one's  self;  to  be;  to  be 
found  again;  онъ  -дйлся  за  гранииею*  he  was 
abroad,  in  a  foreign  country;  онъ  -дился  въ 
этом*  сраженш,  he  was  in  that  battle;  ихь 
имена  нашлись  въ  спиекгъ,  their  names  have 
been  seen  to  figure  in  the  list,  their  names  were 
in  the  list;  j]  to  stand,  stand  under;  -ся  при,  to 
stand  by;  во  главгь  нашлись,  at  the  head  stood; 
II  онъ  нашёлся,  he  was  ready-witted;  |)  part.  p. 
найденный. 

Находить,  найти,  v.  п.  to  meet;  to  come  upon; 
не  на  того  нашёлъ,  fig,  he  found,  met  his 
match,  he  found  a  person  to  talk  to;  нашёлъ 
тумань,  a  mist  arose;  на  него  -ходятъ  при- 
падки сумасшествия,  he  is  liable  to  fits  of  mad- 
ness; на  него  нашла  фантазгя,  he  took  it  into 
his  head;  что  это  на  него  нашло?  what  whim 
has  got  into  his  head?  what  ails  him?  what  is 
the  matter  with  bim?  на  него  нашло  затменге, 
his  reason  is  obscured;  prov.  нашла  коса  на  ка- 
мень, see  Косщр.  imp.  нашло  народу  въ  этотъ 
домъ,  all  sorts  of  people  came  to  that  house. 
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Находиться,  v.  п.  to  walk  enough;  to  toss 
about;  я  за  этимъ  дгьломъ  -днлея,  that  affair 
gave  me  much  trouble  or  that  business  was  hot 
work  for  me. 

Находка,  .9.  f.  dim.  -дочка,  finding;  a  thing 
found;  a  godsend. 

Находчивость,  s.  f.  presence  of  mind,  readi- 
ness of  wit. 

Находчивый,  adj.  fertile  in  expedients;  ready- 
witted;  shifty;  deviceful;  — человлкъ,  a  man  fertile 
in  expedients;  быть  -вынь,  to  be  fruitful  in 
expedients;  || -во,  adv.  devicefully. 

Нахождение,  s.  n.  finding,  recovering;  de- 
testing;— подъ  слчьдствгемъ,  подъ  судомъ,  commit- 
ment, indictment;  j|  (между  чпмъ),  interposition. 

Нахолаживать,  нахолодить,  v.  a.  to  make 
cold,  cool;  Ц  -ся,  v.  r.  to  get,  grow,  become  cold; 
to  cool  down;  || part.  p.  нахоложен  пый. 

Нахолодать,  v.  п.  to  get,  grow,  become  cold. 

Нахохливаться,  нахохлиться,  v.  r.  to  bristle 
up    (feathers). 

Нахохотаться,  v.  n.  to  have  a  hearty   laugh. 

Нахохриться,  see  Нахохливаться. 

Нахраномъ,  adv.  by  force,  violently;  взять 
что—,  to  carry  a  thing  with  a  high  hand  or 
with  authority. 

Нацарапать,  v. /a  to  scratch,  claw,  cover  with 
scratches;  ||  to  scrawl,  scribble;  ||  part.  p.  наца- 
рапанный. 

НапДональпость,  s.  f.  nationality,  national- 
ness. 

Национальный,    adj.    national;  ||  «но,     ado. 

Напдя,  s.  f.  nation,  people. 

Нацеживать,  нацъдить,  v.  a.  to  decant  into, 
fill;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  decanted;  ||  part.  p.  на- 
цъженный,  нацеженный. 

Нацеливать,  иацвднть,  v.  a,  to  point,  aim 
at;  to  level;— пушку,  to  point  a  cannon;  ||  -ся, 
v.  n.  to  take  aim  at;  jj part.  p.  надменный. 

Нацеловаться,  v.  rec<  to  have  enough  kissing. 

Нацеплять,  нацепить,  v.  a.  to  hang  up, 
hook;  to  catch;  to  fasten;  ||  -ся,  v.  n.  to  catch, 
catch  hold,  cling  to;  \\ part.  p.  нацъп ленный. 

Начадить,  v.  п.  to  fill  with   charcoal  vapour. 

Начало,  s.  n  beginning,  commencement;  lead, 
first  cause;  ground-plot;  debut;  entrance;  starting, 
setting,  setting  off,  out;  fig.  spring;  въ  -л*  хода, 
at  the  beginning  of  the  year;  съ  самахо  —л a, 
from  the  beginning;  prov.  доброе — половина  дпла, 
a  good  beginning  makes  a  good  ending;  съ  -ла 
до  конца,  from  one  end  to  the  other,  from  end 
to  end,  from  beginning  to  end;  прочитать  отъ 
— ла  до  конца,  to  read  all  through;  въ  -л*  пя- 
того, just  after  or  a  little  after  four; — тепла, 
the  source  of  heat; — классовъ,  the  opening  of  the 
school;  ||  origin;— жизни,  the  origin  of  life;  Ц  prin- 
ciple; релшъозное — ,  religious  principle;  ||  -ла,  pi. 
elements,  first  principles;  ||  theol.  Principalities 
(angels);  \\  быть  подъ  -лоиъ,  to  be  in  subordina- 
tion to  another;  to  incur  or  be  under  ecclesias- 
tical censure. 

Начальнику  s.  m.  chief,  superior;  command- 
er, head,  head-master;  leader;  главный — .  com- 
mander in  chief; — движенхя  no  желпзной  оорогп, 
chief  of  the  train-duty;— училища,  school-master; 
—  станцхи,  station  -  master,  station  -  keeper;  — 
мастерской,  foreman;  ||  -  иическШ,  -  нич!й, 
«ft. 

Начальница,  s.  f.  mistress; — училища,  school- 
mistress. 

Начальный,  adj.  initial;  -ныя  буквы,  initial 
letters;  ||  elementary,  elemental,  first;  -имя  осно- 
вам* науки,  the  elements  or  principles  of  a 
•cience;  -ныя  правила,  the  first  rules. 


Начальство,  s.  n.  command;  главное—,  chief 
command;  jj  authorities;  chiefs,  heads;  высшее—, 
superior  authority;  ею  очернили  передь  -ствоиъ, 
they  have  calumniated  him  in  the  eyes  of  his 
chiefs  or  superiors;  ||  -ствеиный,  adj. 

Нячадьствован1е,  s.  n.  commanding. 

Начальствовать,  v.  a.  to  command,  have  the 
command;  to  be  at  the  head  of. 

Начат1е,  s.  n.  beginning,  commencement. 

Начатокъ,  s.  m.  beginning,  commencement. 

Начать,  see  Начинать. 

Начеканивать,  начеканить,  v.  a.  to  chisel, 
chase; — монету,  to  coin  money;— медали,  to  strike 
off  medals;  |j  part.  p.  начеканенный. 

Начеку,  adv.  быть—,  to  be  ready,  on  the  alert. 

Начёрнивать,  начернить,  v.  a.  to  dirty,  soil; 
j|  to  blacken,  black  (wholly);  \\  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
blackened;  to  black  one's  self;  \\part.  p.  начер- 
нённый. 

Начерно,  adv.  in  the  rough;  написать — ,  ,to 
write  in  the  rough,  to  make  a  foul  copy. 

Начерпывать,  начерпать,  v.  a.  to  scoop, 
fill;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  scooped;  ||  part.  p.  начер- 
панный. 

Начертан!е,  s.  п.  plan;  sketch,  outline;  rough- 
draught,  draught. 

Начертательный,  adj.  linear,  graphic,  — al; 
descriptive:  -ная  геометргя,  see  TeoMeTpia. 

Начертить,  see  Начерчивать. 

Начёртывать,  начертать,  v.  a.  to  trace  out, 
project;  to  represent  a  thing;  to  write;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  traced  out;  \\part  p.  начертанный. 

Начерчивать,    начертить,    v.  a.   to   trace, 
delineate,  draw;  to  dash  out;— планъ,  to  lay  out, 
I  draw  a  plan;  II  — ся,  v.  p.  to  be  traced,  be  drawn-, 
j  ||  part.  p.  начерченный. 

Начесть,  see  Начитывать. 

Начёсывать,  начесать,  v.  a.  to  hackle 
|  {hemp  or  flax);  —  шерсть,  to  card  wool;  ||  — *o- 
!  лосы,  to  comb;  ||  to  scratch;  to  cause  pain  by 
i.  scratching. 

Начетверо,  adv.  into  four;  раздллить—,  to 
divide  into  four. 

Начётчикъ,  s.  m  -чица,  s.  f.  a  well-read 
person. 

Начётъ,  s.  m.  dim.  начётецъ,  deficit,  defi- 
ciency in  account,  misreckoning;  i|  начётный,  adj. 

Начннан1е>  s.  n.  beginning;  ||  enterprise,  under- 
taking; ||  inception. 

Начинатель,  $.  т.  -ница,  s.  f.  beginner; 
author;  framer. 

Начинательный,  adj. — хлаголъ,  gram,  incep- 
tive verb;  inchoative  verb. 

Начинать,  начать,  v.  a.  to  begin,  commence; 
to  enter;  to  start;  to  set  on,  upon,  about,  on  foot; 
— не  съ  moto,  ег  чехо  слгьдуетъ,  to  begin  in  the 
wrong  way;  prov.  началъ  за  sdpaeie,  а  свелъ  за 
упокой,  the  beginning  is  not  equal  to  the  end; 
-чать  отъ  Адама,  to  go  back  to  the  flood; 
вамъ—,  you  shall  have  the  start;  - найте  ходить, 
play  first  (at  cards);  —  что  первому,  to  lead  the 
dance;  ||  -ся,  v.  п.  to  begin,  commence;  fig.  to 
spring;  проповгьдь  -нается,  the  sermon  is  going 
to  begin;  зима  -налась,  когда,  winter  had  just 
begun,  when  or  had  just  set  in,  when;  актъ 
-нается  съ,  the  act  opens  with;  сюьхъ  -чался, 
когда,  it  began  to  snow;  when;  I  part.  p.  начатой, 
начатый. 

Начйнивать,  Начинять,  начинить,  v.  a.  to 
stuff;  to  fill;  -нять  свой  желудокъ,  to  cram  one's 
stomach  with;  -нять  ракету  порохомъ,  to  fill 
a  rocket  with  powder;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stuffed, 
be  filled;  I  part.  p.  начинённый. 

Начинка,  s.f.  dim.  -ночка,  stuffing;  j|  начи- 
ночный, adj. 
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Пачннъ,  8.  т.  beginning,  commencement;  prov. 
—  гыълп  красить,  everything  depends  upon  the 
first  step. 

Начинять,  see  Еачипивать. 

Начистить,  v.  a.  to  clean  (in  some  quantity)] 
—платья,  to  brush  coats;  —  рыбы,  to  scale  fish; 
—opnxwb,  to  shell  \\vA.z\\part.  p.  начищенный. 

Начисто,  adv.  clean,  fair;  переписать — ,  to 
copy  fair,  to  make  a  fair  copy  of  a  writing; 
jj  bluntly,  flatly;  отказать  — ,  to  refuse  flatly, 
curtly,  entirely. 

Начитанность,  s.  f.  erudition;  knowledge 
gained"  by  reading;  онъ  обладаешь  большою 
-ностью,  he  is  тегу  learned,  he  has  read  much. 

Начитанный,  adj.  well-read,  deep-read,  eru- 
dite; learned;— человпкг,  a  well-read  man. 

Начитать,  v.  a.  to  read;  to  observe  by  reading; 
У  -ся,  v.  п.  to  read  much  or  sufficiently;  [|  part, 
p.  начитанный. 

Начитывать,  начесть,  v.  a.  to  find  a  deficit 
in  an  account;  Ц  pari.  p.  начтённый. 

Начихаться,  v.  п.  pop,  to  sneeze  much. 

На  что,  adv.  why,  for  what  reason,  what  for; 
— вамъ  smo?  why  do  you  want  that?— уж%  онъ 
благоразумен*,  however  prudent  he  may  be;— ужъ 
она  неблагодарна,  ungrateful  as  she  is. 

Нашалить,  о.  n.  to  plaj  таит  pranks;  О  «он, 
v.  п.  to  have  enough  or  to  be  tired  of  dallying, 
of  toying. 

Нашататься,  v.  n.  to  idle;  to  have  enough  or  to 
be  tired  of  strolling  about;  jj  to  be  long  out  of 
employment 

Нашатырный,  adj.  ammoniacal. 

Нашатырь,  s.  m.  sal  ammoniac,  ammoniacal 
salt. 

Нашелушить,  v.  a.  to  shell;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be 
shelled;  jj  part.  p.  нашелушенный. 

Нашёптыван1е,  s.  п.  whispering. 

Нашёптывать,  нашептать,  v.  a.  to  whisper 
in  one's  ear;  to  instill  into  the  ears;   to  ear-wig; 
Ц  v.   п.   (на  что),   to  bewitch,  eharm,   enchant;  jj 
-таться,   v.  rec.   to   whisper  sufficiently;  |J  part 
p.  нашептанный. 

HamecTBie,  s.  n.  invasion,  incursion,  inroad, 
irruption;  ||  —Святаго  Духа,  infusion  of  the  Holy 
Ghost. 

Нашивать,  нашить,  v.  a.  to  sew  on  or  upon; 
to  trim;— кружева,  to  trim,  set  off,  mount,  gar- 
nish with  lace;  Qto  sew  {in  some  quantity); -шить 
себп  обновъ,  to  have  sew  thjpgs  made  for  one's 
self;  |]  -ся,  v.  p.  to  be  sewed  on;)\jpart.  p.  наши- 
тый. 

Нашивать,  see  Носить,  Нести. 

Нашивка,  s.  f.  sewing;  |j  a  piece  ae wed  on;  jj  mil. 
stripe,  chevron. 

Нашивной,  adj.  sewed  on: 

Нашнльннкъ,  я.  m.  breeching  *(of  harness). 

Нашить,  see  Нашивать. 

Нашколнвать,  нашкодить,  v.  a.  to  sohool; 
to  train,  teach;  jj  «ся,  v. p.  to  be  schooled,  be  train- 
ed; 'Ц  part.  p.  нашкоденный. 

Нашлеиникъ,  s.  m:  crest  (of,  helmets). 

Нашлёпать,  v.  a,  to  slap  (with  the  open  hand); 
jj  part.  p.  нашлёпанный. 

Нашпиконать,  see  Ш  пи  ковать. 

Нашумъть,  v.  п.  to  make  a  great  noise. 

Нашушукаться,  v.  rec.  pop.  to  whisper 
sufficiently. 

НаШъ,  я.  m.  Slavonic  name  of  the  letter  H. 

Нашъ,  adj.  and  pron.  poss.  our,  ours;  —  соб- 
ственный домг,  our  own  house;'/»  позабочусь  о 
нашихъ,  1  undertake  to  provide  for  our  family, 
for  our  people,  for  our  side;,  будете-ли  вы  изь 
нашихъ?  will  you  not  be  of  Our  party?  won't 
you  be  one  of  us?  won't  you  make  one  of  us?  no 


нашему*  in  our  opinion,  according  to  our  wishes; 
онъ  и  нашииъ  и  вашимъ,  he  is  a  Jack-on-both- 
sides;  Ц  interj.  знай  нашихъ!  there,  see  how  we 
arel  it  shall  be  seen  what  mettle  we  are  mad.' 
of!  наша  взяла!  we  have  conquered!  the  victory 
is  ours! 

Нащепать,  v.  a.  to  split,  cleave,  rive  (in. 
quantity);  \\ part.  p.  нащепанный. 

Нащипывать,  нащипать,  v.  a.  to  pluck,  pick; 
— перьевъ,  to  plume,  to  pluck  out  feathers;  ||  part- 
p.  нащипанный. 

НаЪдать,  наъсть,  v.  a.  to  bite;  to  eat  into; 
||  -ся^  v.  п.  to  eat  one's  fill;  to  gorge  on,  upon. 

Наъвдиться,  tf.  n.  to  ride  or  drive  enough, 
have  enough  riding  or  driving. 

Наъздныкъ,  s.  m.  horseman;  |  nat.  hist,  ichneu- 
mon-fly; ||  -нипа,  s.  f.  horsewoman;  j|  -ническШ, 
-нич!й,  adj. 

Наъздничать,  v.  п.  to  make  incursions. 

Наездничество,  s.  n.  partisanship;  ||  horse- 
manship. 

Наъвдъ,  8.  т.  incursion;  inroad,  irruption; 
|  arrival  for  some  time. 

НаЬваеать,  наъхать,  v.  п.  to  hit,  strike,  run 
against  (riding  or  driving);  -хать  на  камень,  to 
hit  or  strike  against  a  stone;  ||  to  come  (in  crowds) 
or  together;4  -хало  много  купцовъ,  many  mer- 
chants came. 

Набежать,  наъздить,  v.  a.  to  train,  break 
in  (a  horse);  \\  to  gain  in  riding  or  driving;  ||  -ся,. 
v.  p.  to  be  trained;  Ц  part.  p.  наъзженный. 

Наъвживать,  v.  a.  to  fall  upon;  j|  to  meet. 

Наъзж1й,  adj.  arrived;  strange,  foreign;— 
человпкъ,  a  person  arrived  for  some  time;  a 
foreigner. 

Наъсть,  see  Наехать. 

Наъхать,  see  Наезжать. 

Наэлектризовать,  see  Электризовать. 

Наябедничать,  v.  п.  (на  кого),  to  calumniate, 
slander. 

Наяву,  adv.  in  reality,  visibly;  awake. 

Наяривать,  v.  n.  pop.  to  strum; — на  скрипкп, 
to  strum  on  the  violin. 

He,  particle  neg.  not,  no;  none;  do  not;  — дале- 
ко, —  близко,  not  far,  not  near;— такъ,  not  so; — 
такъ  много,  not  so  much,  not  much;— то  чтобыу 
not  but  that;  быть  или— быть,  to  be  or  not  to  be; — 
сеюдня,  такъ  завтра,  if  it  is  not  to-day,  it  will  be 
to-morrow;  не  было  ни  одной  живой  души,  there 
was  not  a  soul  alive;  л — хочу  больше  объ  этомъ. 
слышать,  I  will  hear  no  more  of  it;  не  зачпмъ, 
не  къ  чему  говорить  объ  этомъ,  there  is  no 
reason  to  speak  about  it;  — медлите,  make  no 
stay;  —  можетъ  быть,  it  is  not  possible;  объ 
этомъ— стоить  говорить,  dont  mention  it;  я 
ничего — едгьлаю,  I  will  do  nothing;  я — могу  ска- 
зать, I  cannot  say;  ничто  такъ — ,  nothing  so 
much  as; — импть  чего,  to  want,  be  wanting  in; 
to  fall  short,  come  short;  — унывайте,  keep  up 
your  spirits; — обращать  вниматя,  to  pass  over. 

Неахтительный,  adj.  not  well;  Ц  -но,  adv. 
not  quite  well. 

Кебеввь* годный,  adj.  not  disadvantageous» 
which  is  not  without  advantage. 

Небезопасность,  s.  f.  insecurity. 

Небезопасный,  adj.  not  safe,  not  sheltered 
from  danger;  dangerous. 

Небевспорный,  adj.  contestable,  controvertible. 

Небееноголубой,  adj.  sky-blue. 

Небесный,  adj.  of  sky;  heavenly,  of  heaven, 
celestial;  firmamental;  -ная  азуръ,  the  azure  of 
the  sky;  «наго  ивгьта,  sky-coloured,  welkin;— 
сводъ,  see  Сводъ;  —  глобусъ,  sphere;  Царь — ,  see 
Царь;  -ная  Импергя,  the  Celestial  Empire- 
(China);  ||  -ная  твердь,  firmament 
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Неблаговрёменность,  s.  f.  unseasonableness. 

Неблаговрсменный,  adj.  unseasonable,  inop- 
portune, ill-timed,  untimely;!  -но,  ado. — bly, —  ly, 
untimely. 

Неблагодарность,  s.  f.  ingratitude,  unthank- 
fulness,  thank'essness;  заплати, нь  -стью,  to 
repay  with  Ing  "atitude. 

Неблагодарный,  adj.  ungrateful,  unthankful, 
thankless,  ingrate;  Ц  -но,  ado. — ly. 

Неблагозвучность,  s.  f.  cacophony. 

НеОлаговвучный,  adj.  cacophonic,  —  al,  caco- 
phonious,  cacophonous 

Неблагонадёжность,  s.  f.  infidelity,  unfaith- 
fulness. 

Неблагонадёжный,  adj.  unfaithful,  faithless, 
jj  -но,  adv. — ly. 

Неблагонамеренность,  s.  f.  ill-meaning, 
malignancy. 

Неблагонамеренный,  adj.  ill-meaning,  ill- 
intentioned,  evil-disposed,  malign;  jj -но,  adv.  with 
ill-meaning  or  with  bad  intention. 

Неблагопристойность,  s.  f.  indecency,  im- 
modesty, indelicacy,  unseemliness,  impropriety, 
unbecomingness. 

Неблагопристойный,  adj.  indecent,  unseemly, 
improper,    unbecoming;  ||  -но,  adv. — ly,  unseemly. 

Неблагопр1ятиый,  adj.  unfavourable. 

Неблагоразум!е,  s.  n.  imprudence. 

Неблагоразумный,  adj.  imprudent;  heedless; 
j|  -но,  ado.— ly. 

Неблагородный,  adj.  ignoble,  base;  -ныя 
чувства,  see  Чувство;  — металлу  base  metal;  || 
plebeian,  low-born;  jj  -но,  ado.  ignobly,  basely;  по- 
ступать -но,  to  act  ignobly,  basely. 

Неблагочинный,  adj.  contrary  to  good  order. 

Нёбо,  s.  n.  palate  (of  the  mouth);  ||  -биый,  adj. 
palatal;  -ная  буква,  palatal. 

Нёбо,  s.  п.  irr.  (pi.  небеса),  sky,  heaven,  fir- 
mament; welkin;  чистое,  ясное,  мрачное — ,  serene, 
clear,  dark  or  cloudy  sky;  возвести  очи  къ  нёбу, 
къ  небеса мъ,  to  lift,  raise  one's  eyes  towards 
heaven;  жить  подъ  чужимъ  нёбомъ,  to  live  in 
foreign  climes;  это  какъ — отъ  земли,  that  is  as 
fai  removed  as  heaven  from  earth;  превозносить 
tcow  до  небёсъ,  to  praise  a  person  up  to  the 
skies;  седьмое — ,  empyrean;  быть  на  седьмомъ 
нёб*,  fig.  to  be  filled  with  joy,  to  be  enraptured; 
о,  праведное—!  inter j.  heavens!  oh  heavensl  подъ 
открытым*  нёбомъ,  in  the  open  air;  деньги  ему 
съ  нёба  валятся,  fortune  favours  him  when  he 
expects  it  the  least; — съ  овчинку  покажется,  fig. 
to  be  frightened  out  of  one's  wits. 

Небожитель,  s.  m.  denizen  of  heaven;  [[  myth. 
god  of  Olumpus. 

Небольшой,  adj.  small,  little,  not  very  large; 
съ  -шймъ,  a  little  more  than;  дпло  стало  за 
-шймъ,  the  business  has  stopped  for  a  trifle. 

He6oonHcaHie,s.n.uranography,ouranography. 

Небосклонъ,  в.  т.  horizon;  звгьздный—,  the 
starry  arch. 

Небось,  see  Бояться. 

Небрежность,  s.  f.  Небрежёте,  s.  n.  negli- 
gence, neglect,  carelessness;  slackness. 

Небрежный,  adj.  negligent,  neglectful,  care- 
I  fig.  slipshod;  ||  incorrect  (of  style);  ||  -но, 
adv.—\y. 

Небывалый,  adj.  that  has  never  been;  unprec- 
edented; —  случай,  an  unprecedented  or  strange 
case;  ||  imaginary,  fictitious,  Active,  chimerical; 
-лые  подвиги,  fictitious  exploits. 

Небывальщина,  Небылица,  s.  f.  tale,  story, 
idle  story;  thing  that  has  never  happened;  fiction; 
говорить  -цы,  to  tell  a  cock  and  bull  story;  to 
tell  fine  stories. 

Небыт1е,  s.  «.  non-existence,  nonentity. 


Небытность,  s.  f.  absence. 

Набвлёныи,  adj.  -ныя  нитки,  unbleached 
thread,  -ное  полотно,  brown  holland. 

Неважный,  adj.  insignificant,  inconsequent, 
inconsequential,  unimportant:  Ц  rather  bad,  not 
well;  ||  -но,  adv.  insignificantly,  inconsequentially; 
rather  badly,  not  quite  well. 

Неварён ie,  s.  п.  (желудка),  see  Несвар eeie. 

Невдалекъ,  adv.  not  far,  near. 

Нёведичекъ,  adj.  little,  small;  proo.  -чка 
птичка,  да  ноютокъ  остеръ,  the  best  goods  are 
packed  in  small  parcels. 

Невесёлый,  adj.  sad,  melancholy,  sorrowful^ 
dull;  sportless;  быть  -лымъ,  to  look  sad. 

Невещественность,  a.  f.  immateriality)  imma- 
terialness. 

Невещественный,  adj.  immaterial;  ||  -но, 
adv.—lj.^ 

Невзгода,  e.  f.  misfortune,  reverse,  bad  luck. 

Невзначай,  adv.  unexpectedly,  unawares; 
suddenly;  если  вы  его  встретите — ,  should  you 
by  chance  happen  to  meet  him. 

Невзрачность,  5.  f.  ugliness,  plainness;  ill- 
favouredness,  unsightliness. 

Невзрачный,  adj.  ugly,  plain;  ill-favoured;  ill- 
looking,  unsightly. 

Невзыскательный,  adj.  not  exacting  or  not 
particular,  not  severe. 

Невидаль,  Невидальщина,  s.  f.  rarity, 
scarcity;  wonder;  какая—/  interj.  what  a  prodigyf 
iron,  that  is  a  fine,  pretty  thing  indeedl  вотъ—t 
iron,  there's  a  fine  puppet-show! 

Невидимка,  s.  f.  invisible  person. 

Невидимость,  s.  f.  invisibility,  invisibleness. 

Невидимый,  adj.  invisible,  not  to  be  seen; 
imperceptible;  |j  -mo,  ado.— bly. 

Невидный,  adj.  mean,  wretched;  ill-looking. 

Невинность,  s.  f.  innocence,  innocency,  guilt- 
lessness; ||  harmlessness. 

Невинный,  adj.  innocent,  guiltless;  -ное  удо- 
вольствие, an  innocent  pleasure;  признать  -нымъ, 
to  acknowledge  one's  innocence;  объявить  -нымъ, 
to  find  not  guilty;  to  discharge,  acquit;  ||  harmless; 
||  -HO,  adv.— ly. 

Невиновность,  s.  f.  guiltlessness. 

Невиновный,  adj.  innocent,  guiltless. 

Невкусный,  adj.  insipid,  unsavoury,  savourless,, 
tastelese,  bad-tasted;  ||  -но,  adv.—lj. 

Невменяемость,  s.  f.  irresponsibility. 

Невм-внясмый,  adj.  irresponsible. 

Невместительный,  adj.  not  very  spacious  or 
roomy. 

Невявстность,  s.  f.  incongruity,  unsuitable- 
ness;    impropriety,    unbecomingness. 

Невместный,  adj.  misplaced,  unsuitable;  jj  -до, 
adv. — ly, — bly. 

Невмешательство,  s.  n.  non-intervention. 

Невпнмаше,  s.  п.  Невнимательность,  s.  f. 
inattention,  non-attention;  wandering. 

Невнимательный,  adj.  inattentive;  careless; 
wandering;  absent;  j] -но,  adv.—  ly. 

Невнятность,  s.  f.  inarticulateness,  inarticu- 
latioB. 

Невнятный,  adj.  indistinct,  inarticulate;  j,  -но, 
adv. — ly. 

Нёводъ,  з.  т.  fishing-net,  casting-net;  боль- 
шой—, draw-net;  ft  -водный,  adj. 

Невозбранный,  adj.  unhindered,  free;  j|  -no, 
adv.  freely. 

Невозвратный,  -но.  see  Безвозврат- 
ный.— но. 

Нево8держан1е,  s.  п.  Невоздержность,  в.  /. 
intemperance,    incontinence;— языка,    flippancy    of 
speech. 
Невоздержный,  adj.  intemperate,  incontinent; 
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онъ  -дёрженъ  на  яэыкъ,  he  is  unrestrained  in 
his  words;  ||  -но,  ado.  intemperately,  immoder- 
ately, excessively. 

Невозделанный,  adj.  uncultivated,  unfilled; 
-пая  земля,  waste-land; — умъ,  uneducated  mind; 
||  -но,  adv.  in  an  uncultivated  manner. 

Невозможность,  s.  f.  impossibility. 

Невозможный,  adj.  impossible;  |i  -ное,  s.  n. 
impossibility;  допуская  -ное,  against  all  proba- 
bility; I!  -но,  adv.— bly;  v.  imp.  it  is  impossible. 

Невозмутимость,  s.  f.  imperturbation,  sedate- 
ness,  sereneness. 

Невозмутимый,  adj.  cool-headed;  impertur- 
bable, serene;  -мое  хладнокровие,  steady  posses- 
sion of  one's  self;  ||  -mo,  adv.  imperturbably, 
composedly. 

Невознаградимый,  adj.  incompensable. 

Невдлить,  v.  а.  (къ  чему),  to  force,  oblige, 
compel,  constrain;  j|  -ся,  v.  r.  to  force  or  constrain 
one's  self;  to  lay  a  restraint  upon  one's  self. 

Невдльнивъ,  s.  m.  bondman,  slave;  bond-slave, 
bond-servant;  thrall;  ||  prisoner,  captive;  ||  -ница, 
s.  f.  woman  slave,  female  slave,  bond-maid,  bond- 
woman; ||  -ничесюй,  -ннчШ,  adj. 

Невольничество,  s.  п.  bondage,  slavery; 
thralldom;|j  captivity. 

Невольный,  adj.  involuntary;  |  forced,  obliged, 
compelled,  constrained;  |j  slavish;  ||  -но,  adv  in- 
voluntarily. 

Неволя,  s.  f.  dim.  -люшка,  bondage,  slavery, 
servitude;  captivity;  выкупить  изъ  -ли,  to  rescue 
from  captivity;  ||  necessity;  быть  въ  -л*,  to  be 
brought  to  a  tether;  онъ  это  сдгьлае!тъ  -лею,  he 
shall   do  it   against  his  will. 

Невообразимый,  adj.  unimaginable,  inimagi- 
nable;  jj  -mo,  adv.  unimaginably. 

Невооружённый,  adj.  unarmed;  -нымъ  гла- 
зомъ,  with  the  naked  eye. 

Невоспитанный,  adj.  uneducated;  half-bred, 
low-bred. 

Невпоиадъ,  adv.  untimely,  unseasonably;  дл- 
лать  что — ,  to  mistime. 

Невразумительность,  s.  f.  incomprehensible- 
ness,  incomprehensibility;  unintelligibleness. 

Невразумительный,  adj.  incomprehensible, 
unintelligible;  incomprehensive;  |l  -но,  adv.— -bly, 

ЯевралгическШ,  adj.  neuralgic. 

Неврадгш,  s.  f.  neuralgia,  neuralgy. 

Невраотёнивъ,  s.  m.  neurasthenic. 

Неврастенш,  s.  f.  neurasthenia. 

Невредимо,  adv.  safely,  without  injury. 

Невредимость,  8.  f.  safety;  integrity,  sound- 
ness. 

Невредимый,  adj.  safe,  sound;  intact,  unhurt; 
эдравъ  и  —  мъ,  see  Здравый. 

Неврозе,  s.  т.  med.  neurosis,  neuropathy. 

НевролоНя,  s.  f.  neurology. 

Неврологе,  s.  m.  neurologist. 

Невротомйческ1й,  adj.  surg.  neurotouiical. 

Невротомш,  s.  f.  surg.  neurotomy. 

Невступно,  ado.  not  quite,  almost;  ||  incomplete- 

Преступный,  adj.  incomplete;  !j  astr.  —  лун-  J 
ный  мгьсяцъ,  lunar  month; — лунный  годъ,  lunar  | 
year.  i 

Иевтерпежъ,  adv,  not  to  stand  out. 

Невыгода,  s.  f.  disadvantage,  detriment;  pre- 
judice; тертьть  большгя  -ды,  to  suffer  great 
wrongs. 

Невыгодность,  $.  /*.  disadvantageousness,  disad- 
vantage. 

Невыгодный,  adj.  disadvantageous;  |!  -но, 
adv  — ly,  at  |Ue  worst  band. 

Невыносимость,  s.  f.  rnsupportableness. 


Невыносимый,  adj.  unbearable,  insufferable, 
insupportable:  быть  -му,  to  be  past  endurance; 
||  -mo,  adv. — bly. 

Невыразимый,  adj.  inexpressible,  ineffable. 

Невысокий,  adj.  not  high,  low;  -каго  роста, 
of  small  stature. 

Неведомый,  adj.  unknown;  [}  -мо,  adv.  with- 
out knowing. 

Неввд'Бвде,  s.  n.  ignorance. 

Невежа,  s.  с  a  rude,  unpolite  or  uncourteoue 
person;  j|  churl,  boor,  clown,  M-r  Long-ears. 

Невежда,  s.  с  an  ignoramus,  ignorant,  unlearn- 
ed person. 

Невежественный,  adj.  ignorant,  illiterate. 

Невежество,  s.  n.  ignorance;  |j  clownishness, 
rudeness,  impoliteness;  сдгьлать  кому—,  to  be- 
have rudely  to  a  person. 

Невежливость,  s.  f.  impoliteness,  incivility; 
rudeness,  ill-breeding. 

Невежливый,  adj.  impolite,  uncivil;  rude,  ill- 
bred,  clownish;  ||  -во,  adv.— ly,  unmannerly. 

Неввжничать,  v.  n.  to  act  impolitely;  to  be 
uncivil  or  ill-bred. 

Hesepie,  s.  n.  incredulity,  incredulousness,  un- 
belief. 

Неверно,  adv.  incorrectly,  untruly,  faithlessly 

Неверность,  s.  f.  infidelity;  faithlessness,  un- 
faithfulness; untruth;  inexactness;— разскаэа,  the 
inaccuracy  of  an  account. 

Неверный,  adj.  faithless,  unfaithful;  untrue, 
wide  of  the  truth;  inexact;  uncertain;  disloyal; — 
другъ,  an  unfaithful  friend;  -ное  донесете,  an 
inexact  account; — переводъ,  an  inaccurate  trans- 
lation; -ное  извпстге,  uncertain,  doubtful  news; 
-ная  уплата  долга,  the  insecurity  of  a  debt; 
-ные  слухи,  false  reports;  -нос  учете,  false  or 
unsound  doctrine;  -ное  суждеме,  an  unsound 
judgment;  идти  no  -ной  дороггь,  to  take  the 
wrong  road;  ||  —голосъ,  discordant  voice;  -ная 
нота,  note  out  of  tune;  -ная  струна,  untuned 
string;  ||  -ные,  s,  m.  pi.  the  infidels,  unbelivers; 
идти  войною  на  — ныхъ,  to  make  war-  against 
the  infidels. 

Невероятность,  *.  f.  improbability,  incredibil- 
ity, incredibleness;  unlikeliness. 

Невероятный,  adj.  improbable;  incredible, 
past  all  belief  (of  things);  ||  -но,  adv.  —  ly,  not 
probable,  not  at  all  likely;  это  -но!  don't  say 
that,  you  don't  say  sol 

Неверующий,  adj.  incredulous,  unbelieving; 
j|  s.  m.  incredulous  person,  unbeliever. 

Невесомый,  adj.  imponderable,  imponderous. 

Невеста,  s.  f.  bride,  an  engaged  girl;  future 
wife,  intended; — готова  къ  вгьнцу,  see  Вънецъ; 
богатая — ,  a  rich  match;  это  богатая— ,  that 
girl  is  a  good  match,  she  is  a  great  fortune;  jj  a 
marriageable  girl;  у  него  дочь  уже—,  his  daughter 
is  old  enough  to  be  married,  is  a  girl  to  marry, 
his  daughter  is  a  marriageable  or  nubile  maid, 
is  a  girl  of  puberty  or  of  age;  ||  Христова— ,  an 
old  maid. 

Невестка,  s.  f.  dim.  -тушка,  daughter-in-law; 
|  sister-in-law;  prov.  — кё  на  отместку,  one 
good  turn  deserves  another. 

Невесть,  adv.  coll.  it  is  not  known!  God 
knows! 

Лелеянный,  adj.  not  winnowed;  -ное  зерно, 
un winnowed  corn. 

Негативе,  s.  т.  negative;  ||  -вный,  adj. 

Негашёная  известь,  s.  f.  see  Известь. 

Негде,  adv.  there  is  no  place  where; — спеть, 
there  is  no  room  to  sit;  я  бы  вамъ  досталъ  де- 
негъ,  да  —  взять,  I  should  get  you  some  money, 
but  there  is  nowhere  to  get  it  from. 

НегйбкШ,  adj.  inflexible,  unbending;  stiff. 


НЕГИ 


-  815  — 


ЫЕДО 


Негибкость,  s.  f.  inflexibility,  inflexibleness. 
Негладкий,  adj.  uneven,  rough. 
Неглиже,  s.  n.  indecl.  undress,  negligee. 
Неглижнрованле,  s.  n.  neglect,  negligence. 
Неглижировать,  v.  n.  to  neglect,  slight;  to  be 
negligent    of;  —  собою,   to   neglect    one's   self   or 
one's  person;  —  юьмъ-нибудъ,  to  neglect  a  person. 

Неглубовость,  s.  f.  shallowness. 

Неглуб6к1й,  adj.  not  deep;  shallow;  skin-deep; 
,|  -ко,  -боко,  ado.  shallowly. 

Негн1юч1й,  adj.  -чее  дерево,  hot.  yew,  yew- 
tree. 

Негнлючка,  s.  f.  bot.  yew-tree,  thuja;  arbor 
vitae,  tree  of  life. 

НегшющШ,  adj.  imputrescible. 

Hero,  gen.  and  accus.  of  the  pers.  pron.  Онъ, 
Оно,  him;  я  это  отъ — получилъ,  I  had  it  from 
him;  it  was  he  who  gave  it  to  me;  это  для—, 
it  is  for  him;  я  отвтьчаю  за — ,  I  answer  for  him; 
у —  отнялся  яэыкъ,  he  has  lost  bis  speech. 

Негодность,  s.  f.  the  quality  of  that  which 
is  good  for  nothing;  worthlessness,  uselessness. 

Негодный,  adj.  bad,  good  for  nothing;  paltry, 
wretched;  improper;  совегьмъ — ,  nothing  worth; — 
человпкъ,  a  wicked  man;—  къ  употребленъю,  see 
Уиотреблен!о;  \\s.  т.  о,  — !  interj.  oh  the  rogue! 
,i|  -но,  ado. — ly. 

Негодован!е,  s.  n.  indignation. 

Негодовать,  v.  n.  to  be  indignant,  be  exasper- 
ated; она  -дуетъ  на  ею  поведете,  she  is  exas- 
perated at  his  conduct. 

Негодяй,  s.  т.  worthless  scamp;  scoundrel,  a 
good  for  nothing  fellow,  Jack-sauce,  devil's  buckie; 
blackguard,  unhanged  villain;  ужасный—,  a 
regular  scamp. 

Негодяйка,  s.  f.  a  wretched  or  fallen  woman, 
worthless  woman. 

Негостепр1ймность,  s.  f.  inhospitality,  inhos- 
pitableness. 

НегостещНнмныи,  adj.  inhospitable;  [|  -но, 
adv. — bly. 

НегопДантъ,  s.  m.  merchant;  trader,  tradesman, 
negociant. 

НегоцдапДя,  s.  f.  negotiation;  treaty. 

Неграмотный,  adj.  who  cannot  read  or  write; 
unearned,  illiterate;  unlettered. 

Негритянка,  s.  f.  negress. 

Негръ,  s.  т.  negro,  blackamoor;  ||  -гритян- 
ск!й,  adj. 

Нетусъ,  s.  т.  Negus  (the  title  of  the  kings  of 
Abyssinia). 

НедавнШ,  adj.  recent,  late,  new;  -нее  про- 
uciuecmeie,  a  recent  event,  an  event  of  late  date; 
онъ  у  насъ  —  гость,  he  is  our  host,  recently 
arrived. 

Недавно,  adv.  recently,  lately,  newly;  a  short 
time  since,  of  late,  not  long  since,  not  long  ago; 
erewhile;  это  случилось — ,  that  happened  re- 
cently; она — пртхала,  she  arrived  a  short  time 
ago  or  lately. 

Недавность,  s.  f.  recency,  recentness,  novelty, 
newness. 

Недалёк!  ft,  adj.  not  far,  ne&r;  \\быть  -вимъ, 
fig.  to  have  limited  capacity,  to  be   short-witted. 

Недалеко,  Недалёко,  adv.  not  far,  near;  at 
hand;  close  to. 

Недальн1й,  adj.  not  distant,  near;  —  путь, 
not  a  long,  a  short  voyage; — родственник,  near 
relation;  jj  fig.  limited,  shallow;  человпкъ  -наго 
ума,  a  man  of  limited  capacity. 

Недальновидность,  s.  /".'the  want  of  fore- 
sight; improvidence. 

Недальновидный,  adj.  improvident;  (|  fig. 
limited  —умъ,  narrow  mind;  быть  -нымъ,  to 
have  limited  capacity. 


Недвижимость,  s.  f.  immobility, immovability, 
immovableness;  [|  real  estate. 

Недвижимый,  adj.  motionless,  still,  stock- 
still,  stirless;  ||  law,  immovable,  real;  -мое  иму- 
щество, real  estate. 

Нёдгедсы,  s.  m.  pi.  naut.  knight-heads,  bol- 
lard-timbers. 

Неделикатность,  s.  f.  indelicacy. 

Неделикатный,  adj.  indelicate; ||  -но,  adv.— ly. 
Недержаше,  s.  n.  med.—мочи,  enuresis,  incon- 
tinence of  urine. 

Недоборъ,  s.  m.  rest;  remainder;  arrears. 

Недоброе,  8.  п.  evil;  ill,  wrong;  онъ  замышля- 
ешь— ,  he  is  up  to  mischief. 

Недоброжелатель,  s.  т.  -яйца,  s.  f.  evil- 
disposed  person;  ill-wisher,  ill-wilier;  a  disaffected 
man  or  woman. 

Недоброжелательный,  adj.  ill-disposed,  ma- 
levolent, ill-natured;  evil-wishing,  evil-minded; 
||  -но,  ado.  malevolently. 

Недоброжелательство,  s.  n.  malevolence,  ill- 
will. 

Недобросовестность,  s.f.  bad  faith,  unfairness. 

Недобросовестный,  adj.  of  bad  faith,  unfair; 
быть  -нымъ,  to  be  of  bad  faith;  (|  -но,  ado. 
unfairly. 

Недоброхотный,  -тство,  -хотъ,  -тва, 
see  Недоброжелательный,  — ство,  — тель, 
— ница. 

Недобрый,  adj.  bad,  unkind,  evil-minded;  ma- 
lign, malicious; — человгькъ,  mischief-maker. 

Недоваренный,  adj.  which  is  not  boiled 
enough. 

Недоваръ,  s.  m.  a  thing  not  boiled  enough. 

Недовольство,  s.  n.  discontent,  discontented- 
ness,  dissatisfaction,  displeasure. 

Недовольный,  adj.  displeased,  ill  -  pleased, 
dissatisfied;  malcontent;  —  видь,  discontented 
air. 

Недовыручка,  s.  f.  deficiency  in  a  receipt. 

Нэдов-Bpie,  s.  n.  distrust,  mistrust;  возбудить 
въ  комъ — ,  to  rouse  a  person's  suspicion. 

Недоверчивость,  s.  f.  d:  trustfulness;  a  sus- 
picious character. 

Недоверчивый,  adj.  distrustful,  mistrustful, 
suspicious;  j|  -во,   adv. — ly. 

Недоверять,  v.  п.  (кому),  to  suspect,  distrust, 
not  to  trust,  mistrust  of;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  on 
one's  guard;  ||  to  be  distrustful  of  one's  self. 

Недоввсъ,  s.  т.  deficiency  in  weight. 

Недов  вшивать,  -ввеить,  v.  a.  to  give  short 
weight. 

Недогадка,  see  Недогадливость. 

Недогадливость,  s.  f.  want  of  sagacity. 

Недогадливый,  adj.  inattentive;  improvident. 

Медоглядка,  s.  f.  want  of  attention,  inatten- 
tion; oversight,  overlooking. 

Недоглядывать,  -двть,  v.  a.  to  overlook;  вы 
-двли  много  ошибокъ,  you  have  overlooked  many 
mistakes. 

Недодача,  s.  f.  deficiency  in  delivery. 

Недодвлка,  s.  f.  non-completion;  ||  the  part 
unfinished. 

Недожигать,  -жечь,  v.  a.  not  to  burn  enough; 
\\part.p.  недожжённый. 

Недозволенный,  adj.  illicit,  unlawful. 

Недовръвать,  -р-вть,  v.  п.  not  to  be  suffi- 
ciently ripe. 

Недозрвлость,  s.  f.  crudeness,  crudity,  un- 
ripeness. 

Недозрвлый,  adj.  green;  crude,  not  sufficiently 
ripe,  unripe. 

Недоимка,  s.  f.  dim.  -ймочка,  arrears,  ar- 
rearage: outstanding  debt. 

Недоимочный,  adj.  of  arrears,  remaining. 
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Недоймщикъ,  s.  пи  one  who  is  in  arrears 
(with  the  taxes)* 

Недокмсь,  s.  f.  chem.  deutoxide. 

Недоконченный,  adj.  unfinished,  incomplete, 
nnachieved. 

Недолго,  adv.  not  long,  for  a  short  time. 

Недолговечность,  s.  f.  a  life  of  short  duration. 

Недолговечный,  adj.  short-lived;  whose  life 
is  of  short  duration. 

Недолюбливать, v.  a.  not  to  love  very  much;  not 
to  be  fond  of;  я  ею  -ваю,  I  do  not  like  him 
much. 

Недоиоган1е,  8.  п.  indisposition. 

Недомогать,  v.  п.  to  be  indisposed,   be  ill. 

Недомолвка,  e.  f.  omission. 

Недонолъ,  g,  т.  rough,  imperfect  grinding  of 
corn. 

Недомеривать,  недомврять,  v.  a,  to  give 
short  measure;  ||  -ся,  v.  p.  to  have  short  measure. 

Недоносокъ,  s.  т.  abortion. 

Недопечёный,  adj.  not  sufficiently  baked;— 
хлпбъ,  half-baked  bread. 

Недописка,*,  f.  blank  (in  writing). 

Недоплата,  ш.  f.  a  sum  remaining  unpaid. 

Недополучить,  v.  a.  not  to  receive  all  which 
is  due;  || part.  |».  недополученный. 

Недопущение,  s.  п.  non-admission. 

Недорааум'ввать,  недорааумъть,  v.  a.  to 
misapprehend,  misunderstand;  to  doubt. 

Недора8ум-вн1е,  e.  n.  misunderstanding,  cross- 
purpose;  doubt. 

Иедорослый,    adj.  not  fully   grown. 

Недоросль,  8.  m.  one  under  age,  a  minor. 

Недоростокъ,  $.  т.   a  not  grown  up  (child). 

He  досиживать,  недоендъть,  v.  a.  not  to 
hatch  sufficiently 

Недослышать,  v.  a.  not  to  hear  out;  to  mis- 
hear. 

Недослышка,  s.  f.  imperfect  hearing;  dull  of 
hearing. 

Недосмотрвн1е,  s.  п.  Недооиотръ,  s.  m.  in- 
advertence, inadvertency;  heedlessness,  oversight. 

Недосмотреть,  вес    Недоглядеть 

Недосолъ,  в.  т.  want  of  salt  (in  a  dish). 

Недоспелый,  see  Недозрелый. 

Недосп&вать,  see  Недозревать. 

Недоставать,  v.  imp,  to  be  wanting,  be  in 
want  of;  у  нас*  стало— припасовъ,  we  grew  short 
of  provisions;  у  меня  «таить  денсгъ,  I  am  short 
of  money. 

Недостатокъ,  s.  m.  dim.  -таточекъ,  defi- 
ciency, want;  scarcity;  defect,  fault;— въ  деныахъ, 
deficiency  of  money;  импть — въ  деныахъ,  to  want 
money,  be  pressed  for  money;  aa  -таткомъ,  no 
•тку,  for,  through  want  of;  быть  въ  -тк*, 
терппть—,  to  be  in  want,  be  wanting;  to  want; 
въ  гномъ  году  билъ  большой — въ  винахъ,  there 
was  a  great  scarcity  of  wine  that  year;— памяти, 
defect  of  memory;  у  всякаго  есть  свои  «тки, 
every  one  has  his  defects  or  faults. 

Недостаточно,  adv.  insufficiently,  not  enough. 

Недостаточность,  8.  f,  insufficiency;  defective- 
ness; — ума,  incapacity. 

Недостаточный,  adj.  insufficient;  ||  defective, 
imperfect; — глаголь,  gram,  verb  defective;  |j  -но, 
adv. — ly,   not  enough. 

Недостижимость,  s.  f.  inaccessibility,  inaccess- 
ibleness. 

Недостижимый,  adj.  inaccessible;)! -mo,  ado. 
-bly. 

Недостоверность,  s.  f.   dubiousness. 

Недостоверный,  adj.  dubious;  jl  -но,  adv.  —  ly. 

Недостойный,  adj.  unworthy,  undeserving; 
li -но,  adv. — ily, — ly;  поступать  -но  съ  кгъмъ,  to 
treat  with  indignity. 


Недоступность,  s.  f.  inaccessibility. 
Недоступный,  adj.  inaccessible,    unapproach- 
able. 

Недосугъ,  в.  т.  want  of  leisure  time;  мш — ,  I 
have  no  time,  no  spare  time. 

Недосужно,  adv.  мнгь—,  I  have  no  time,  no 
leisure. 

Недосчитываться,  недосчитаться,  недо- 
чёсться,  v.  п.  to  misreckon,  reckon  short;  to  find 
a  deficit  in  the  account  • 

Недосыпать,  недосыпать,  v.  a.  not  to  fill 
up;  not  to  give  full  measure. 

Недосыпать,  недоспать,  v.  п.  not  to  sleep 
sufficiently. 
Недосягаемый,   adj.  unattainable. 
Недотрдга,  s.  f.   bot.  humble-plant,   sensitive, 
touch-me-not;  |j  s.  c.  a  touchy  person;  онъ— -,  fig.  he 
easily  takes  offense. 
Недоувдокъ,  8   т.  halter,  a  horse's  halter. 
Недоумевать,    v.  n.  not   to    understand;!  to 
doubt;  to  be  perplexed,   oe    in  suspense;  ||  to   find 
one's  self  in  perplexity. 

Недоумън1е,   s.  n.   perplexedness,    perplexity; 
быть  въ  -н!и,  to  be  in  doubt,  to  be  at  a  stand,  at 
a  loss;  придти  въ—,  to  stand   shilly-shally;  при- 
вести кого  въ— ,  to  perplex  a  person. 
Недоученный,  adj.  half-learned. 
Недоучка,  s.4.  a  half-learned  person;  a  person 
"it  shallow  instruction  or  learning;   half-scholar. 
Зедочёсться,  see  Недосчитываться. 
Недочётъ,   е.   т.  deficiency  in  account;  want- 
age; Ц-тный,   adj. 

Недоедать,  недоесть,   v.   a.  not  to    eat  the 
whole;  |  v.   n.   not  to   take   one's  fill;  not  to  eat 
enough. 
Недрессированный,  adj.   untrained. 
Нёдрутъ,  s.  m,  enemy,  foe. 
Недружно,  adv.  они  живутъ—,  they  are  not 
on  good  terms  with  each  other;  they  live  together 
like  cat  and  dog;  лошади  везутъ — ,  the  horses  do 
not  draw  well  together. 

Недугъ,  Недутъ,  8.  т.  infirmity,  infirmness; 
malady,  disease,  sickness. 

Недужный,  adj.  infirm,  ill,  sick;  sickly,  ail- 
ing. 

Недурно,  adv.  not  bad;  было  бы—,  it  might 
not  be  amiss. 

Недействительность,  s.  f.  inefficacy,  ineffi- 
caciousness,  inefficiency;  |j  invalidity,  invalidness. 

Недействительный,  adj.  inefficacious,  ineffi- 
cient, ineffective,  ineffectual;  быть  -нымъ,  to  be 
of  no  effect;  ||  null,  void,  invalid;    бракъ   ихъ   объ- 
явленъ    -нымъ,  their   marriage    was    declared 
null;— документъ,    an    invalid    document;  ||  -но, 
adv.  —  ly;  завгыцате  -HO,    the    will  is    null    and* 
void. 
Неделимое,  adj.   s.  n.  individual. 
Неделимость,    s.  f.   indivisibility,   indivisible- 
ness. 

Неделимый,  adj.  indivisible;  ji  -mo,  adv.  — 
bly.      s 

Недвльно,  see  Неосновательно.  *■ 
Недельный,  adj.  weeklv;  week;  -ная  работа, 
плата,  week's  work,  earning. 

Неделя,  8.  f.  week,  sennight;  eight  days; 
Страстная—,  Passion-week,  Holy-week,  Great- 
week;  Святая — ,  Easter-week;  на  этой  -ле,  in 
the  present,  current  week;  на  прошедшей  -ле, 
last  week;  черезь  -лвэ,  this  day  sennight,  septuary, 
in  a  week's  time,  eight  days  hence,  within  eight 
days;  съ  -лю,  about  eight  days,  -лю  тому 
назадъ,  this  day  week;  двп  -ли,  fortnight;  prov. 
у  нею  сечь  пятницъ  на  -ле,  see  Бятница. 
Недеятельность,  s.  f.  inactivity;  stagnation. 
Недеятельный,  adj.  inactive. 
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ffee,  gen.  and  aeeus.  of  the  pcrs.  pron.  Она. 

Неестественность,  8.  f.  affectation,  unnatural- 
izes. 

Неестественный,  adj.  affected,  unnatural; 
Jj   -но,   adv.— ly. 

Нежданный,  adj.  unexpected;  Ц  -но,  adv.— It. 

Нежелан1е,  *.  п.  unwillingness;  reluctance, 
reluctancy. 

Нежели,  conj.  than;  прежде—,  before. 

Нежилой,    adj.  uninhabited. 

Незабвенный,  adj.  never  to  be  forgotten;  un- 
forgot,  unforgotten. 

Незабудка,  s.  f.  dim. -будочка,  bob.  forget- 
me-not;  myosotis,  scorpion-grass,  scorpion's-tail. 

Незавидный,  adj.  not  to  be  envied,  unenvied; 
unenviable;  ||  -но,  adv.  unenviably. 

H(  зависимость,  s.  f.  independence,  independ- 
ency. 

Независимый,  adj.  independent;  -мое  суще- 
ствование, self-existence;  |j  -mo,  adv.— ly;  -mo 
омъ  того,  что  онъ  получаешь,  independent  of 
what   be  gains. 

Незавйотливый,  adj.  nncnvious. 

Неэагладимый,  adj.  irreparable,  irretrievable; 
ineffaceable. 

Незадача,  s.  f.  unsuccessfulness,  bad  luck,  ill- 
luck. 

Незадолго,  adv.   a  short    time    ago,  not  long 

Heaa верность,  s.  f.  irreprehensibility,  irrepre- 
hensibleness. 

Неваворнын,  adj.  irreprehensible;  irreproach- 
able; i]  -HO,  adv.— bly. 

Незаконнорождённый,  adj.  illegitimate,  nat- 
ural;— ребенокъ,  bastard,  love-child. 

Незаконность,  a.  f.  illegitimacy;  illegality, 
illegalness,  unlawfulness;— рождсмя,  illegitimacy 
of  birth. 

Незаконный,  adj.  illegitimate,  illegal,  unlaw- 
ful; -ныя  dnmu,  illegitimate  children;  -ныя 
.тьры,  illegal  measures;— бракъ,  unlawful  marriage; 
Л  -но,  adv. — ly. 

Неяалупа,  s.  f.  anat.  phimosis. 

Незамужняя,  adj.  s.f.  spouseless; — женщина, 
free-woman,  spinster,  feme-sole. 

Незаменимость,  5.  f.  impossibility  of  replac- 
ing. 

Незаменимый,  adj.  which  cannot  be  replaced, 
not  to  be  replaced. 

Незаметность,  s.  f.  imperceptibility,  impercep- 
tiblene88. 

Незаметный,  adj.  imperceptible,  unperceiv- 
able;  ||  -но,  adv. — bly. 

Незанятой,  adj.  unoccupied. 

Незапамятный,  adj.  immemorial;  -ное  время, 
time  out  of  mind;  съ  -ныхъ  временъ,  from  time 
immemorial  or  from  time  out  of  mind. 

Незапятнанный,  adj.    stainless;  spotless. 

Незаразйтельный,  adj.  non-contagious. 

Незаслуженный,  adj.  unmerited. 

Незащищённый,   adj.  unsheltered. 

Незваный,  adj.  uninvited,  unasked. 

Нездоровиться,  v.  n.  to  be  indisposed;  мнгь 
-вится,  I  don't  feel  quite  well,  I  am  indis- 
posed. 

Нездоровость,  s.  f.  insalubrity,  unwholesome- 
ness,  unhealthiness. 

Нездоровый,  adj.  unwell,  indisposed;  имгьющШ 
—  видь,  ill-looking;  ||  insalubrious;  unwholesome, 
unhealthy.  ' 

Нездоровье,  s.  n.  indisposition;  unhealthful- 
ness,  unhealthiness. 

Неземной,    adj.  unearthly;  celestial. 

Неелове,  s.  n.  mildness,  gentleness,  benignity, 
goodness,  good  nature,  meekness. 


Незлобный,  Незлобивый,  adj.  mild,  gentle, 
benignant;  kind,  good-natured,  meek,  spleenless. 

Незлокачественный,  adj.  non-malignant  (of 
a  disease). 

Незнаемо,  adv.  it  is  unknown;  unknowingly. 

Незнаемость,  *.  /.  ignorance. 

Незнаемый,  adj.  unknown;  ignorant. 

Незнакомецъ,  в.  т.  -комка,  s.  f.  an  unknown 
person;  stranger. 

Незиакдмство,  s.n. inacquaintance,  unacquaint- 
ance,  unacquaintedness. 

Незнавбмый,  adj.  unknown;  not  known;  —  съ 
KttMb,  unacquainted;  — человпкъ,  stranger;  мы 
-мы,  we  are  unacquainted. 

Незнан1е,  s.  n.  ignorance;  nescience,  want  of 
instruction;  non-acquaintance;  unskillfulnees. 

Незначительность,  s.f.  insignificance,  insignif- 
icancy. 

Незначительный,  adj.  insignificant,  of  no 
consequence;  jj  -но,  adv.  insignificantly. 

Невримый,  adj.  invisible. 

Незрелость,  s.  f.  immaturity,  unripeness. 

Незрелый,  adj.  immature,  unripe;  green. 

Незыблемость,  s.  f.  firmness,  steadiness,  stead- 
fastness; immovability. 

Незыблемый,  adj.  firm,  steadfast,  steady, 
stable,  immovable;  |  -mo,  adv.— ly,— -ily,— bly. 

Heft,  dot.  instr.  and  prepoe.  of  the  pers.  pron. 
Она;  напишите  къ — ,  write  to  her;  я  думаю  о — , 
I  am  thinking  of  her;  иэъ  любви  къ—,  for  her 
sake;  емгьяться  над* — ,  to  laugh  at  her;  на — было 
шелковое  платье,  she  had  a  silk  dress  on,  she 
wore  a  silk  dress,  she  was  dressed  in  a  silk 
robe. 

Неизбираемость,  s.  f.  ineligibility. 

Ней  вбираемый,  adj.  ineligible. 

Недобранный,  adj.  non-elect. 

Неизбежность,  в.  f.  inevitability,  inevitable- 
ness;  impendence,  impendency. 

Неизбежный,  adj.  inevitable,  unavoidable, 
includible;  || -но,  adv.  —bly. 

Неизвинительный,  adj.  unpardonable,  un- 
justifiable; ||  -но,  adv.— bly. 

Неизведанный,  adj.  untried,  unknown. 

Неизвестно,  v.  imp.  it  is  unknown,  it  is  un- 
certain; ему— ,  he  does  not  know;  никому—, 
nobody  knows;  мнгь — ,  it  is  unknown  to  me,  it  is 
not  to  my  knowledge  that;  мнгь  объ  этомъ  ни- 
чего—, I  have  no  knowledge  or  I  am  quite  un- 
aware of  it;  — пргпдетъ-ли  онъ,  whether  he  will 
come  or  not,  is  uncertain. 

Неизвестность,  s.  f.  incertitude,  uncertainty- 
ignorance;  obscurity,  obscureness;  быть  въ  -сти, 
to  be  uncertain  or  ignorant  of;  я  быль  вг  -сти  о 
томъ,  что  происходило,  I  was  in  ignorance  of 
what  passed;  I  was  ignorant  of  what  took  place; 
— его  происхожденгя,  the  obscurity  of  his  birth; 
жить  въ  -стн,  to  live  in  obscurity;  to  be  in  a 
clond. 

Неизвестный,  adj.  unknown;  undetermined^ 
obscure;  |j  uncertain;  -ная  будущность,  an  un- 
certain future. 

Неизгладимость,  я.  f.  indelibility,  indelible- 
ness. 

Неизгладимый,  adj.  indelible;  ||  -mo,  adv.— 
bly. 

Неизлечимость,  Неизлечимость,  s.  f.  in- 
curability, incurableness,  irremediableness. 

Неизлечимый,  Неизлечимый,  adj.  incurable, 
insanable,  irremediable;  ||  -mo,  adv.  —bly. 

Неизменность,  s.  f.  immutability,  immutable- 
ness,  invariableness;  unalterableness. 

Неизменный,  aa\j.  immutable,  invariable,  un- 
changeable, unalterable;— другъ,  a  tried  friend; 
|j  -но,  adv.— Ыу. 
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Неизменяемость,  s.  f.  unchangeableness. 

Неизменяемый,  adj.  unchangeable. 

Неизмеримость,  s.  f.  incommensurability,  in- 
eommensurableness;  immensity. 

Неизмеримый,  adj.  incommensurable,  immeas- 
urable; immense;  j| -mo,  adv.— bly, — ly. 

Нензобрааимый,  adj.  indescribable;  jj  -mo,  adv. 
-bly. 

Неизречённый,  adj,  unspeakable,  inexpress- 
ible, unutterable,  ineffable;  ||  -но,  adv.— bly. 

Непзсякаемый,  adj.  inexhaustible,  exhaust- 
less; —  источника,  everlasting  source;! -mo,  adv. 
— bly,— ly. 

Неивъяснймый,  adj.  inexplicable,  unaccount- 
able; incomprehensible;  j| -mo,  adv.— bly. 

Неймётся,  v.  imp.  ему—,  he  is  incorrigible. 

Неимоверно,  -ность,  -ный,  see  Неверо- 
ятно, — ность,  — ный. 

Неимушдй,  adj.  indigent,  poor;  necessitous. 

Неимъше,  s.  п.  want;  за  -н1емъ,  по  -шю 
чего,  for  want  of. 

Неискусный,  adj.  unskillful,  unskilled,  inex- 
pert, ||  -но,  adv.— ly. 

Неиекуество,  s.  n.  unskillfulness,  inexpertness, 
awkwardness,  inability. 

Неисповеди  мость,  s.  f.  inscrutability,  inscru- 
tableness;  uneearchableness. 

Неисповедимый,  adj.  inscrutable,  unsearch- 
able, searchless;  ||  -mo,  adv.— bly,— ly. 

Неисполнён!е,  s.  n.  inexecution,  non-perform- 
ance, non-execution,  non-fulfillment. 

Неисполнимость,  s.  f.  impracticability. 

Неисполнимый,  adj.  inexecutaWe,  infeasible, 
impracticable;  Q  -мо,   adv.— bly. 

Неиспорченность,  s.  f.  purity,  pureness. 

Неиспорченный,  adj.  pure;  incorrupt,  incor- 
rupted.  ^  ^ 

Неисправимость,  s.  f.  incorrigibility,  incorri- 
gibleness,  irreparability,  irreparableness;  irreme- 
diableness. 

Неисправимый,  adj.  incorrigible;  irremediable; 
||  -mo,  adv.— bly. 

Неисправность,  s.  f.  inaccuracy,  inexactness, 
incorrectness;  negligence. 

Неисправный,  adj.  inaccurate,  inexact;  negli- 
gent, neglectful;| -но,  adv. — ly. 

Неиспытанный,  adj.  unproved,  not  tried. 

Неистовство,  s.  п.  fury,  rage,  furiousness; 
franticness;  frenzy;  придти  въ—,  to  become  furious 
or  get  into  a  rage. 

Неистовствовать,  v.  n.  to  be  furious;  to  rage; 
to  act  frantically;  to  throw  the  house  out  of  the 
window;— надъ  ктьмъ-нибудь,  to  discharge  all  one's 
fury  on  a  person. 

Неистовый,  adj.  furious,  raging,  fierce,  frantic, 
violent;  —  челоыъкъ,  a  person  mad  with  rage,  a 
madman;  ||  -во,  adv.— ly. 

Неистощимый,  adj.  inexhaustible,  exhaustless. 

Неисцелимость,  -мый,  see  Неизлечи- 
мость, — мый. 

Неисчерпаемый,  see  Неистощимый. 

Неисчислимый,  adj.  incalculable,  innumerable; 
sumless;  ij  -mo,  adv. — bly, — ly. 

Нейти,  He  идти,  v.  п.  not  to  go;||see  Идти. 

Нейтралиэащя,  s.  f.  neutralization. 

Нейтрализйровать,  Нейтрализовать,  v.  a. 
chem.  to  neutralize;  ||  -ся,  v.  r.  to  become  neutral. 

Нейтралитётъ,  s.  m.  neutrality. 

Нейтральный,  adj.  neutral  (m  politics); 
;i  chem.  neutral. 

Неклассный,  adj.  without  rank  or  station;— 
чиновникъ,  a  functionary  without  rank  or  station; 
i|  out  of  the  classes,  not  classical;  -ное  время, 
free  time  before  or  after  an  occupation  (in  a 
school). 


Нёкленъ,  s.  m.  hot.  Tartarian  maple  (tree). 

Неключимый,  adj.  si.  useless,  futile. 

Некогда,  adv.  мпп—,  I  have  no  time,  I  am 
busy;  мнгь — гулять,  I  have  no  time  to  walk. 

Некомпетентность,  s.  f.  incompetence,  incom- 
petency. 

Некомпетентный,  adj.  incompetent,  not  fit. 

Некомплект!»,  s.  m.  an  incomplete  number; 
incompleteness. 

Неконституционный,  adj.  unconstitutional; 
||  -но,  adv.  — ly. 

He  кончаемый,  adjf.  without  end,  endless,  in- 
finite; boundless. 

Некорректность,  s.  f.  incorrectness. 

Некорректный,  adj.  incorrect;  j|  not  in  good 
form;  ||  -но,  adv.  — ly,  in  bad  form. 

Некрасивость,  s.  f.  ugliness,  unsightliness; 
inelegance,  inelegancy. 

Некрасивый,  adj.  not  pretty,  ugly;  ill-looking, 
unsightly;  inelegant;  ||  bad;  ||  -во,  adv.  —  ily, 
unsightly;  improperly. 

Нёкрестъ,  s.  с  pop.  an  unbaptized  or  un- 
christened  person. 

Некристаллически,  adj.  min.  amorphous. 

Некрологйчесмй,  adj.  necroiogic,  — al. 

Некролопя,  s.  f  necrology. 

Некрологъ,  s.  m.  obituary. 

Некромант1я,  s.  f.  necromancy. 

Некромантъ,  s.  m.  necromancer. 

Некромантйческ1й,  adj.  necromantic, — al. 

Некрополь,  s.  m.  necropolis. 

Некстати,  adv.  untimely,  unseasonably; 
not  to  the  purpose;  такъ — ,  in  such  an  unseason- 
able manner;  пыьмъ  болпе — ,  so  much  the  more 
ill-timed;  смгьяться — ,  to  laugh  in  the  wrong 
place. 

Нёвтаръ,  s.  m.  nectar;  ||  -рный,  adj.  nectarean, 
nectarious,  nectarine. 

Некуда,  adv. — поставить,  there  is  no  room; 
мнгь — гьхать,  I  have  no  visits  to  pay. 

Некультурность,  s.  f.  want  of  culture, 
polish;  bad  manners. 

Неладный,  adj.  bad,  improper;  ||  -но,  adv.— 
ly;  тутъ  что-то  -но,  here  is  something  wrong; 
fig.  there  is  a  snake  in  the  grass,  there  is  some- 
thing in  the  wind. 

Нелегальность,  s.  f.  illegality,  unlawfulness. 

Нелегальный,  adj  illegal;  unlawful;  ||  -но, 
adv.— ly. 

Нелёгкая,  adj.  s.  f.  coll.  devil,  deuce;  куда  ею — 
занесла!  pop.  what  devil's  holo  has  he  crept  into! 
where  the  deuce  has  he  gone!  where  the  devil 
has  he  hidden  himself!  — принесла  тебя!  what 
demon,  what  evil  genius  brought  you  here!  |l 
пуститься  во  всп  —  к!я,  to  proceed  to  acts  of 
excess. 

Нелицепр1ят1е,  s.  n.  impartiality. 

Нелицепрштный,  adj.  impartial;  ||  -но,  adv. 
-ly. 

НеловкШ,  adj.  awkward,  clumsy;  ||  -ко,  adv. — 
ly,  — sily;  ill  at  ease;  мнгь  эдгьсь  какъ-то  -ко, 
I  am  ill  at  ease,  I  do  not  feel  at  home  here 

Неловкость,  s.  f  awkwardness,  clumsiness, 
left-handedness;  uncomfortableness;  сдплатъ — ,  to 
make  a  blunder. 

Неложность,  s.  f.  truth,  sincerity. 

Наложный,  adj.  true,  truthful,  not  false; 
veritable;  j|  -но,  adv.— ly,— bly;  in  truth,  verily 

Нельзя,  v.  imp.  it  is  impossible,  one  cannot; 
этого — сдгьлать,  it  is  impossible  to  do  that; — ли 
вамъ  поговорить  объ  втомъ?  could  you  not  speak 
about  it?  ничего — сказать  противъ  этого,  there 
is  nothing  to  say  against  it  or  nothing  can  be 
said  against  it; — того  же  сказать  о  насъ,  it  is 
not  so  with  us;  какъ— лучше,  so  much,  as  good  as 
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possible;  онъ  ведетъ  себя  какъ — лучше,  he  cannot 
conduct  himself  better. 

Нельзя,  до-,  see  Донельзя. 

Нельма,  s.  f.  ichth.  nelma,  salmon,  Siberian 
salmon. 

Нелепость,  Недъпица,  s.  f.  absurdity,  non- 
sense, nonsensicalness,  stuff;  folly,  foolishness. 

Нелепый,  adj.  absurd,  nonsensical;  foolish; 
stupid;  —иве  этого  нгьтъ  ничего,  never  was  any- 
thing more  absurd;  ||  -no,  adv.— ly. 

Нелюбимый,  adj.  unloved,  hated. 

Нелюбовь,  s.  f.  dislike;  aversion;  hatred,  hate. 

Нелюдимость,  s.  f.  misanthropy,  unsociable- 
ness,  shyness. 

Нелюди мъ,  s.  т.  -мка,  s.  f.  misanthrope, 
hater  of  mankind. 

Нелюдимый,  adj.  misanthropic,  misanthropical, 
unsociable,  shy. 

Немало,  adv.  much,  many;  осталось— сдплать, 
there  remains  much  to  be  done; — было  народу  въ 
театргъ,  there  were  a  great  many  people  in  the 
theatre. 

Немаловажный,  adj.  of  no  little  importance, 
important,  considerable. 

Немалый,  adj.  not  little,  great,  large  enough. 

Немедленный,  adj.  prompt,  immediate,  speedy; 
||  -но,  adv. — ly,— dily,  without  delay,  at  once, 
instantly,  forthwith,  as  soon  as,  so  soon  as,  upon 
the  spot. 

Немилосерд1е,  s.  n.  inclemency,  mercilessness, 
unmercifulness;  cruelty. 

Немилосердный,  adj.  inclement,  unmerciful, 
unpitiful,  unpitying,  merciless;  pitiless,  non-sparing; 
||  -но,  adv.— ly. 

Немилость,  s.  f.  disgrace,  disfavour;  discredit; 
попасть  въ — ,  to  fall  into  disgrace. 

Неминуемость,  s.  f.  imminence,  impendence, 
impendency;  inevitability,  inevitableness. 

Неминуемый,  adj.  imminent,  impendent, 
impending;  inevitable,  unavoidable;  fig.  infallible; 
|  -mo,  adv.  —  ly, — My. 

НемноНе,  adj.  pi.  not  many,  few;— владпютъ 
собой,  few  or  not  many  men  have  command  over 
themselves;  онъ  писалъ  для  -гихъ,  he  wrote  for  a 
few;  въ  -гихъ  словахъ,   shortly,  in  a  few  Words. 

Немного,  adv.  dim.  немножко,  немножечко, 
not  much,  a  little,  ever  so  little;  somewhat;  по- 
дождите— ,  еще — ,  wait  a  moment,  a  little  or  a 
little  longer;  не  прикажете-ли  палить  вамъ — 
вина?  shall  I  help  you  to  a  little  wine?  онъ — 
проживетъ,  he  will  not  live  long;  онъ — не  кон- 
чил'», he  has  little  left  to  finish;— недоставало, 
a  little  was  wanting;  вы  —  теряете,  you  lose  a 
trifle;  —  спустя,  shortly  after;  ||  no  -ry,  no 
-множку,  by  inches,  by  inch-meal. 

Немолчно,  adv.  si.  ceaselessly,  incessantly, 
continually. 

Немочь,  Немощь,  в.  f.  illness,  sickness,  disease, 
infirmity;  weakness,  feebleness. 

Немощный,  adj.  ill;  sick,  infirm;  weak;  weakly, 
feeble. 

Нему,  dat.  of  the  pers.  pron.  Онъ,  Оно,  him, 
to  him. 

Немудрый,  adj.  unwise;  insignificant;  common. 

Нёмъ,  prepos.  of  the  pers.  pron.  Онъ,  Оно, 
of  him. 

Немыслимый,  adj.  inadmissible,  infeasible; 
||  -mo,  adv.— bly. 

Ненавйдъть,  ь.  a.  to  hate,  detest,  abhor;  to 
dislike;— кого,  to  feel  hatred  towards  a  person  or 
to  take  an  aversion  to  a  person,  to  hold  in  detes- 
tation; смертельно  —  кого,  see  Смертельно;  — 
жизнь,  to  loathe  life. 

Ненавистникъ,  е.  т.  -ница,  s.  f.  hater; 
detester; — женщинъ,  woman-hater. 


Ненавистный,  adj.  hateful,  spiteful,  detestable; 
1  [I  odious,  execrable;  |i  -но,  ad».— ly,— bly. 
;  Ненависть,  s.  f.  hate,  hatred;  detestation, 
J  horror,  abhorrence;  имптъ — къ  чему-нибудь,  to 
I  hate  the  sight  of  a  thing;  она  сдгьлала  это  no 
i  -сти  къ  нему,  she  did  it  out  of  spite  to  him. 

Ненаглядный,  adj.  admirable,  charming; 
j|  -ное  дитятко,  darling,  beloved  child. 

Ненадёжность,  s.  f.  precarious  state,  preca- 
riousness,  weakness;  ||  untrustworthiness. 

Ненадёжный,  adj.  feeble,  weak;  -ное  здо- 
ровье, weak  or  delicate  health;  ||  precarious,  unas- 
sured, uncertain;  -нос  положенге,  precarious 
state;  j|  untruthful; — человгькъ,  an  untruthful  man; 
||  -но,  adv.  — ly. 

Ненадобность,  s.  f.  inutility;  uselessuess,  non- 
necessity; no  -сти,  by  reason  of  inutility. 

Ненадобный,  see  Ненужный. 

Ненадолго,  ado.  not  for  a  long  time,  for  a 
short  time. 

Ненарокомъ,  Ненарочно,  adv.  not  on  pur- 
pose, unawares,  inadvertently;  by  accident,  uninten- 
tionally. 

Ненарочный,  adj   unintentional. 

Ненарушимость,  s.  f.  inviolability,  inviolable- 
ness. 

Ненарушнмый,аф'лшгю1аЬ1е;||-мо,  adv.— bly. 

Неиастливость,  s.  f.  inclemency  (of  weather). 

Ненастливый,  Ненастный,  adj.  rainy;  bad 
(of  weather ); ||  -во,  -но,  v.  imp.  it  is  bad  weather. 

Ненастье,  в.  n.   rainy  or  snowy  weather;  bad 
I  weather. 

Ненаеытймость,  s.  f.  insatiableness,  insatiate- 
nees,  insatiety. 

Неиаоытйиый,  adj.  insatiable,  insaturable, 
insatiate;l|  -mo,  adv.— bly,  -ly. 

Ненасытность,  -ный,  -но,  see  Ненаеытй- 
мость,—  МЫЙ, — МО. 

Ненаходймый,  adj.  unrecoverable,  not  to  be 
found. 

Ненаходчивость,  s.  f.  shiftlessness. 

Ненахбдчивый,  adj   shiftless. 

Ненасыщенный,  adj.  sateless. 

Ненормальный,  adj.  abnormal,  abnormous; 
|| -но,  adv.  abnormally. 

Ненужный,  adj.  unnecessary,  useless,  dispen- 
sable; ||  -но,  adv.— ily,— ly, — bly. 

Необдуманность,  s.  f.  thoughtlessness,  want 
of  reflection^  inconsiderateness,  inconsideration; 
unadvisedness. 

Необдуманный,  adj.  thoughtless;  inconsiderate; 
rash,  unadvised;  || -но,  adv<— ly 

Необезпеченный,  adj.  insecure;  precarious. 

Необитаемость,  s.  f.  uninhabitableness. 

Необитаемый,  adj.  uninhabitable,  uninhabited; 
desert;  tenantless;— островъ,  desert  island;  -мая 
улица,  unfrequented  street. 

Необозримость,  s.  f.  immensity,  unbounded- 
nese,  boundlessness. 

Необозримый,  adj.  immense,  unbounded,  infi- 
nite; immeasurable;  -мое  пространство,  an  im- 
mense void  or  space;  -мое  войско,  a  countless 
or  innumerable  army;  ||  -mo,  adv.— ly,— bly. 

Необработанность,  s.  f.  unculture,  uncultiva- 
tion. 

Необработанный,  adj.  uncultivated,  incult, 
untilled,  unploughed;  waste;  \\  -но,  adv.—  ly. 

Необразованность,  s.  f.  want  of  education; 
ignorance. 

Необразованный,  adj.  uneducated,  unlearn»- ! 
rude;  ||  -но,  adv.— ly. 

Необръванный,  adj.  uncircuracised. 

Необтёсанный,  see  Неотесанный. 

Необузданность,  v.  f.  unrestraint,  unbridling, 
unruliness;     ivageness,  savagery. 
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Необузданный,  adj.  unrestrained,  unbridled, 
ungoverned,  ungovernable;  licentious;  savage; 
||  -но,  adv. — 1уэ — Ыу. 

Необутый,  adj.  sockless. 

Необходимость,  s.  f.  necessariness;  indispen- 
sableness;  want;  дтьлать  что  no  -сти,  to  do  a 
thing  from  necessity;  крайняя— ,  see  Крайн1Й; 
— денегъ,  need  or  want  of  money. 

Необходимый,  adj.  necessary;  indispensable; 
urgent,  pressing;  снабдить  вспмъ  -мымъ,  to  fit 
out;  ji  -мое,  *.  n.  necessaries;  ||  -mo,  adv.—  ly, — 
bly;  v.  imp.  to  be  necessary;  мнгъ  -мо,  it  is  neces- 
sary for  me. 

Необходительность,  s.  f.  unsociability,  unso- 
ciableness. 

Необходительный,  adj.  unsociable. 

Необъёмлемость,  Необъёмлемый,  see  Не- 
объятность, Необъятный. 

Необъяснимость,  8.  f.  inexplicability,  inexpli- 
cableness;  unaccountableness,  unaccountability. 

Необъяснимый,  adj.  inexplicable;  unaccount- 
able; incomprehensible;  |  -мо,  adv. — bly. 

Необъятно,  adv.  immensely,  immeasurably. 

Необъятность,  s.  f.  immensity,  immenseness. 

Необъятный,  adj.  immense,  vast. 

Необыкновенность,  e.  f.  unusualness,  ex- 
traordinariness;  uncommonness,  singularity. 

Необыкновенный,  adj.  unusual,  extraordi- 
nary; uncommon;  unwonted;  strange;  out  of  the 
way;  odd;  быть  -нымъ,  to  be  out  of  the  way; 
jj  -но,  ado{— ly. 

Необычайно,  -ность,  -ный,  see  Необык- 
новенно,— ность, — ный. 

Необщительность,  s.  f.  unsociability,  insocia- 
bility,  uneociableness. 

Необщительный,  adj.  unsociable. 

Необязательный,  adj.  not  obligatory,  option- 
al; unobliging. 

Неограниченность,  s.  f.  an  unbounded  expanse; 
illimitation,  illimitedness,  unlimitedness,  bound- 
lessness. 

Неограниченный,  adj.  illimited,  illimitable, 
unbounded,  boundless;  unconditional,  unconfined; 
jj  -но,  adv.— ly, — bly. 

Неоднократный,  adj.  reiterate,  repeated; 
i'i  -но,  adv.— ly,  not  once,  once  and  again, 
many  a  time. 

Неодобрён1е,  s.  n.  disapprobation,  disapproval. 

Неодобрительный,  adj.  disapprobatory,  of 
disapprobation,  disapproving;  |  -но,  adv. — ly. 

Неодолимый,  adj.  invincible,  insurmountable. 

Неодушевлённость,  5.  f.  inanimateness. 

Неодушевлённый,  adj.  inanimate,  inanima- 
ted. 

Неожиданность,  s.  f.  surprise,  unexpectedness; 
suddenness. 

Неожиданный,  adj.  unexpected,  surprising; 
sudden;  unlocked  for;  |  -но,  adv.  —  ly,  of  a 
sudden,  upon  a  sudden. 

Пеокатолицнзмъ,  s.  m.  Неокатоличество, 
s.  n,  Neo-Cathclicism. 

Неокончательный,  adj.  -нов  наклоненге, 
gram,  infinitive. 

Неоконченность,  8.  f.  incompleteness. 

Неоконченный,  adj.  unfinished,  unachieved, 
not  ended:  incomplete. 

Неологизмъ,  s.  m.  neologism,  modernism. 

Неодогическ1й,  adj.  neologic,  — al. 

Неолог1я,  s.  f.  neology. 

Неологъ,  s.  m.  neologist. 

Неопасный,  adj.  not  dangerous;  sheltered 
from  danger. 

Неописанный,  adj.  indescribable,  non-descript; 
inexpressible;! -но,  ado. — bly. 
Неописуемый,  see  Неописанный. 


Неоплатность,  s.  f.  insolvency,  irredeema- 
bility,  irredeemableness. 

Неоплатный,  adj.  insolvable;  ||  -но,  adv.— bly. 

Неоправд аеиый,  adj.  unjustifiable. 

Неоправданный,  adj.  unjustified. 

Неопределённость,  s.  f.  vagueness,  indefinite- 
ness,  indeterminateness,  indetermination. 

Неопределённый,  adj.  vague;  ||  indefinite, 
indeterminate;  угьхать  на  -ное  время,  to  go 
away  for  an  uncertain  time;  (]  gram.  —  видь, 
indefinite  form;  -ное  наклонете,  infinitive;  j|  -но, 
adv.— ly. 

Неопределимость,  s.  f.  impossibility  of  defi- 
nition. 

Неопределимый,  adj.  undefinable;  »  «мо, 
adv. — bly. 

Неопределительность,  -ный,  see  Неопре- 
делимость,— мы  и. 

Неопровержимость,  s.  f.  irrefragability, 
irrefragableness. 

Неопровержимый,  adj.  irrefragable,  irrefu- 
table, incontestable;  |J -мо,  adv. — bly. 

Неопрятность,  в.  f.  slovenliness,  sluttery, 
sluttishnese;  dirtiness. 

Неопрятный,  adj.  slovenly,  sluttish;  dirty; 
||  -но,  adv.  slovenly,  sluttishly;  dirtily. 

Неопытность,  *.  f.  inexperience,  inexperiency. 

Неопытный,  adj.  inexperienced,  inexpert; 
unpractised;  unskilled. 

Неорганически,  adj.  inorganic,  — al. 

Неослабность,  e.  f.  unremittingness. 

Неослабный,  adj.  unremitting,  unremitted; 
i|  -не,  adv. — ly. 

Неосмотрительность,  s.  f.  inconsiderateness, 
inconsideration;  unwariness,  incautiousness;  thought- 
lessness, heedlessness. 

Неосмотрительный,  adj.  inconsiderate,  un- 
wary; incautious:  thoughtless;  heedless;  j|  -но, 
adv. — ly. 

Неосновательность,  s.  f.  groundlessness,  in- 
consistence, inconsistency. 

Неосновательный,  adj.  groundless,  unfounded, 
ungrounded,  inconsistent;  jj  ill-judged;  ||  superficial; 
jj  -но,  adv.— ly. 

Неоспоримость,  s.  f.  indisputableness,  indis- 
putability, incontestablenees,  incontestability. 

Неоспоримый,  adj.  indisputable,  incontestable, 
incontrovertible;  unquestionable,  uncontested; 
||  -мо,  adv.— bly,— ly. 

Неосторожность,  5.  f.  incautiousness,  inad- 
vertence, inadvertency;  imprudence,  indiscretion. 

Неосторожный,  adj.  incautious,  inadvertent; 
unwary,  imprudent;  |J -но,  adv. — ly,  — rily. 

Неосуществимость,  s.  f.  infeasibility,  iufeasi- 
bleness. 

Неосуществимый,  adj.  infeasible;  ||  -мо, 
adv.— bly. 

Неосвдланный,  adj.  unsaddled. 

Неосвдлый,  adj.  nomadic;  wandering. 

Неосязаемость,  s.  f.  impalpability,  intangihle- 
ness,  intangibility. 

Неосязаемый,  adj.  impalpable,  intactible, 
intangible;  У  -мо,  adv.— bly. 

Неотвергаемый,  adj.  unimpeachable,  unim- 
peached. 

Неотверждённый,  adj.—домъ,  see  Долгъ. 

Неотвратимый,  adj.  inevitable. 

Неотвязчивость,  s.  f.  importunity. 

Неотвязчивый,  adj.  importunate;  pressing, 
besetting;  ||  -во,  adv.—lj. 

Неотёсанный,  adj.  unsquared,  unhewn;  ||  fig. 
rude,  -ill-bred,  unpolished;  uneducated;  это— бол- 
еанъ,  he  is  an  unlicked  cub. 

НеоткдонимыЙ,  adj.  inevitable. 

Неоткуда,  adv.  see  Откуда. 
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Неотложный,  adj.  undeferrcd,  not  to  be  de- 
ferred; pressing;  ||  -но,  adv.— ly. 

Неотлучность,  s.  f.  permanence,  permanency. 

Неотлучный,  adj.  permanent;  ||  -но,  adv.— 
ly;  я  былъ  тамъ  -но,  ожидая  васъ,  I  remained 
waiting  for  you  there  without  moving  from  the 
spot. 

Неотм-кнный,  adj.  irrevocable;  ||  -но,  adv.— 
Ыу. 

Неотменяемость,  a.  f.  irrevocability,  irrevo- 
cableness,  irreversibleness. 

Неотменяемый,  adj.  irrevocable,  irreversible; 
||  -mo,  adv. — Ыу. 

Неотпустйтельный,  adj.  unpardonable. 

Неотразимый,  adj.  not  to  be  resisted;  not  to 
be  overcome. 

Неотрицаемый,  adj.  undeniable;  (|  -mo,  adv. 
— bly. 

НеотрЪшаемость,  Неотрешймость,  e.  f. 
irremovability  (from  a  function). 

НеотрЪшаемый,  НеотрЪшймый,  adj.  irre- 
movable (from  a  function); ||  -МО ,    adv.— bly. 

Неотступность,  s.  f.  instance;  fig.  importu- 
nacy,  importunatenese,  importunity. 

Неотступный,  adj.  .  instant,  importunate; 
-ная  мысль,  a  fixed  idea;  IJ  -но,  adv.— ly. 

Неотчуждаемость,  s.  f.  inalienability,  in- 
alienableness. 

Неотчуждаемый,  adj.  inalienable;  jj  -  mo, 
adv. — bly. 

Неотъемлемость,  s.  f.  imprescriptibility,  inde- 
feasibility,  inalienableness. 

Неотъемлемый,  adj.  imprescriptible,  indefeasi- 
ble; -мое  npaeof  imprescriptible  right;  |{  -mo, 
adv. — bly. 

Неофициальный,  adj.  inofficial,  unofficial; 
J|  -no,  adv.  inofficially. 

Неофйтъ,  s.  m.  neophyte. 

Неохота,  a.  f.  unwillingness,  reluctance,  reluc- 
tancy;  repugnance,  repugnancy,  disinclination; 
ill-will;  сь  -той,  with  reluctance. 

Неохотно,  adv.  unwillingly,  reluctantly,  repug- 
nantly, with  reluctance; — на  что  согласиться, 
to  consent  to  a  thing  unwillingly. 

Неоцененный,  adj.  inappreciable,  invaluable; 
inestimable;  priceless;  онъ — человгькъ,  he  is  worth 
his  weight  in  gold;  || -но,  adv.— Ыу, — ly. 

Неощутительный,  adj.  insensible,  unfeeling; 
imperceptible;  j|  -но,  ado.—  bly. — ly. 

Непарный,  adj.  odd,  uneven. 

Henaxynift,  adj.  scentless. 

Непереводимый,  adj.  untranslatable;  jj  -мо, 
adv. — bly. 

НепереходящДй,  adj.  —  глахолъ,  an  intran- 
sitive verb. 

НеплавкШ,  adj.  infusible. 

Неплатёжъ,  s.  m.  non-payment. 

Неплательщика,  s.  m.  an  insolvent,  insolvent 
debtor. 

Непл6д1е,  a.  n.  unfruitfulness,  sterility,  bar- 
renness. 

Неплодный,  Неплодородный,  adj.  unfruitful, 
sterile,  barren. 

Неплотность,  s.  f.  sleaziness. 

Неплотный,  adj.  incompact,  incompacted,  not 
close;  sleazy. 

Непобедимость,  a.  f.  invincibility,  invincible- 
nees. 

Непобедимый,  adj.  invincible,  unconquerable; 
||  -mo,  adv.— bly. 

Непобеждённый,  adj.  unvanquished. 

Неповинность,  -винный,  sec  Невинность, 
— винный. 

Неповиновёше,  в.  п.  disobedience;  undutiful- 
ness,     indiscipline. 


Неповоротливость,  s.  f.  slowness,  sluggishness, 
inertness,  awkwardness,  clumsiness;  slackness. 

Неповоротливый,  adj.  slow,  sluggish,  slug- 
gard, awkward,  clumsy;  || -во,  adv. — ly,— sily. 

Непогода,  s.  f.  bad  or  stormy  weather. 

Непогодлнвый,  adj.  bad,  stormy  (of  the 
weather). 

Непогрешимость,  Непогрешйтельность, 
s.  f.  infallibility,  infallibleness. 

Непогрешимый,  Непогрешйтельный,  adj. 
infallible,  impeccable;  I]  -mo,  -ho,  adv.— bly. 

Неподалёку,  adv.  not  fat,  at  no  great  dis- 
tance; near. 

Неподатливость,  -  вый,  see  Упорство, 
— порный. 

Неподатной,  adj.  exempt  or  free  from  duty, tax. 

Неподвижность,  s.  f.  immobility,  immovability, 
immovableness. 

Неподвижный,  adj.  immovable,  motionless, 
immobile;  standing;  sedentary;  -ныя  звгъэды,  see 
Звезда; — какъ  столбъ,  stock-still; | -но,  adv. — 
bly,— ly,— rily. 

Неиод  ведомственность,  s.  f.  non-jurisdiction. 

Неподведомственный,  adj.  non-jurisdictional. 

Неподдельность,  s.  f.  integrity;  sincerity, 
sincereness. 

Неподдельный,  adj.  sincere;  |f  not  counterfeit; 
real. 

Неподкупность,  s.  f,  incorruption,  incorrupt- 
ness,  incorruptibility;  fig.  integrity;  purity. 

Неподкупный,  adj.  incorruptible,  incorrupt; 
uncorrupted;  unbribable;  gold-proof. 

Неподл  ежа  Hie,  s.  n.  the  state  of  being  not  liable. 

НеподлежащДй,  adj.  (чему),  not  liable;  exempt. 

Неподражаемость,  s.  f.  inimitability,  inimi- 
tableness. 

Неподражаемый,  adj.  inimitable;||-Mo,  adv. — 
bly. 

Кеподръзанный,  adj.  -нов  дерево,  untrimmed 
tree. 

Неподступный,  adj.  unapproachable,  inaccess- 
ible; ||  -но»  adv.—Ыу. 

Неподсудность,  s.  f.  incompetence,  incompe- 
tency, non-jurisdiction. 

Неподсудный,  adj.  incompetent,  not  under  the 
jurisdiction. 

Неподходящей,  adj.  это  дгьло  мюъ  -щее, 
that  does  not  suit  me  at  all. 

Непозволительный,  adj.  unallowed,  illicit; 
l|  -но,  adv.— ly. 

Непокойный,  adj.  incommodious;  ||  -но,  adv. — 
ly,  ill  at  ease. 

Непоколебимость,  s.  f.  firmness,  steadfastness, 
steadiness,  immovability,  immovableness,  stoicalness. 

Непоколебимый,  adj.  firm,  steady,  unshaken, 
immovable;  [1  -мо,   adv. — ly,— dily, — bly. 

Непокорность,  s.  f.  Непокорство,  s.  n.  indoc- 
ibleness,  indocility;  untowardness    disobedience. 

Непокорный,'  adj.  indocible,  indocile,  unto- 
ward, disobedient;  jj  -но,  adv. — bly, — ly. 

Неполнота,  s.  f.  incompleteness;  imperfection, 
imperfectness;  defectiveness. 

Неполный,  adj.  incomplete;  imperfect;  defective; 
||  -HO,  adv.—  ly;  not  full. 

Непомерность,  s.  f.  exorbitance,  exorbitancy, 
excess,  excessiveness;  enormousness. 

Неномърнмй,  adj.  exorbitant;  excessive;  enor- 
mous; ||  -но,    adv.— ly. 

Непонятливость,  s.  f.  stupidity,  stupidnees, 
thickness  of  mind. 

Непонятливый,  adj.  unintelligent,  stupid, 
dull  of  apprehension;  онъ  -ливъ,  he  has  limited 
capacity;  |l -во,  adv. — ly. 

Непонятность,  s.  f.  incomprehensibility;  incom- 
prehension, incomprehensibleness. 
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Непонятный,  adj.  incomprehensible,  incon- 
ceivable, unintelligible;  |j  -но,  adv. — bly. 

Непоправимость,  8.  f.  irreparability,  irreme- 
diableness. 

Непоправимый,  adj.  irreparable,  irremediable; 
j|  -mo,  adv.— bly. 

Непорочность,  s.  f.  purity,  pureness;  chastity. 

Непорочный,  adj.  pure,  chaste;  ||  -но,  adv.— ly. 

Непорядокъ,  -дочность,  -дочный,  see  Без- 
порядокъ, — дочность, — д  очный. 

Непослушаше,  s.  п.  Непослушность,  s.  f. 
disobedience,  indocibleness;  indocility. 

Непослушный,  -слушливый,  adj.  disobe- 
dient, indocible;  indocile. 

Непоследовательность,  s.  f.  inconsistence, 
inconsistency. 

Непоследовательный,  adj.  inconsistent;  ||  -но, 
adv. — ly. 

Непосредственность,  s.  f.  immediateness,  im- 
mediacy. 

Непосредственный,  adj.  immediate,  proxi- 
mate; ||  -но,  adv.— ly;  -но  послп,  directly  after. 

Непостижимость,  s.  f.  incomprehensibility. 

Непостижимый,  adj.  incomprehensible,  search- 
less;!  -mo,  adv.— bly,— ly. 

Непостоянство,  s.  n.  inconstancy,  instability, 
unsteadiness,  unsteadfastness,  mutability,  mutable- 
nees,  waveringness. 

Непостоянный,  adj.  inconstant,  unsteady, 
uneteadfast;  changing,  wavering,  mutable;  быть 
-ну,  to  turn  with  every  wind;  ||  -но,  adv.— ly,— 
dily,— bly. 

Непостыдный,  adj.  not  abashed,  пЩ  ashamed. 

Непоседе,  s.  т.  Непоседа,  s.  с  a  fidgety  man 
or  woman;  онъ  большой — ,  fig.  he  is  always  in 
motion,  he  is  continually  shifting  from  one  place 
to  another. 

Непотизме,  s.  m.  nepotism. 

Непотопляемость,  s.  f.  non-submersion. 

Непотопляемый,  adj.  insubmergible. 

Непотребникъ,  s.  Уп,  a  disorderly,  dissolute, 
profligate   person;  a  rake. 

Непотрёбница,  s.  f.  prostitute,  strumpet. 

Непотребный,  adj.  useless,  worthless;  j]  disso- 
lute, lewd,  disorderly,  profligate;  -на я  женщина, 
prostitute;  Ц  -но,  adv.  dissolutely,  disorderly. 

Непотребство,  s.  n.  dissoluteness,  lewdness. 

Непотребствовать,  v.  n.  to  lead  a  dissolute  life. 

Непохвальный,  adj.  discommendable;  {!  -но, 
adv.— bly. 

Непочатой,  adj.  not  commenced,  not  begun, 
not  touched;  virgin;—  уголь,  a  great  quantity. 

Heno4TeHie,  s.  п.  Непочтительность,  s.  f. 
irreverence,  disrespect;  оказать  кому—,  to  be 
wanting  in  respect  to  a  person. 

Непочтительный,  adj.  irreverent,  disrespect- 
ful;!!—но,  adv.— ly. 

Непочто,  adv.  pop.— ходить  туда,  there  is 
no  occasion  to  go  there. 

Неправда,  s.  f.  falsehood,  falseness;  injustice, 
Untruth;    iniquity;  |j  adv.  it  is  not  true. 

Неправдивый,   adj.  untrue. 

Неправдоподобие,  s.  n.  unlikelihood,  unlikeli- 
ness, implausibility,  implausibleness. 

Неправдоподобный,  adj.  unlikely,  implausible, 
wide  of  truth;  |l  -но,  adv.  unlikely,    implausibly. 

Неправедный,  adj.  iniquitous;  unjust;  ||  -но, 
ady. — ly. 

Неправильность,  s.  f.  irregularity,  incorrect- 
ness; anomaly. 

Неправильный,  adj.  irregular,  incorrect; 
anomalous,  defective; — глаъолъ,  an  irregular  verb; 
-ное  проиэношенге,  a  defective  pronunciation; 
J|  -но,  adv. — ly;  дгьлатъ  -но,  to  go  the  wrong 
way. 


Неправоспособность,  s.  f.  law,  absence  of 
right,  non-ability,  disqualification. 

Неправоспособный,  adj.  not  possessing  legal 
rights,  disqualified. 

Неправооть,  Неправота,  s.  f.  injustice, 
wrong. 

Неправый,  adj.  unjust,  wrong;  онъ  -авъ,  he 
is  wrong;  i|  -во,  ado. — ly. 

Непредвиденный,  adj.  unforeseen;  ||  -но, 
adv. — ly. 

Непредусмотрительность,  s.  f.  improvidence. 

Непредусмотрительный,  adj.  improvident; 
||  -но,  ado. — ly. 

Непреклонность,  s.  f.  inflexibility,  inflexible- 
ness,  inexorability,  inexorableness;  sternness. 

Непреклонный,  adj.  inflexible,  inexorable; 
||  -но,  adv.  —  bly. 

Непреложность,  s.  f.  immutability,  immutable- 
ness,  unalterableness,  unfailingness. 

Непреложный,  adj.  immutable,  unalterable, 
unfailing;  unchangeable;  [)  —но>  adv.— bly,  — ly. 

Непременно,  ado.  by  all  means;  certainly; 
absolutely;  infallibly,  without  fail;  я  завтра — 
буду  тамъ,  I  shall  be  there  to-morrow  without 
fail;  сдгьлайте  это — ,  be  sure  to  do  it. 

Непремвнность,  s.  f.  unfailingness. 

Непременный,  adj.  unfailing,  infallible;  cer- 
tain;— секретарь,  perpetual  secretary;  -  ныя 
услов{я,  express  conditions. 

Непреоборимость,  s.  f.  invincibility,  •  invinci- 
bleness. 

Непреоборимый,  adj.  invincible,  unconquer- 
able, insurmountable,  insuperable;  ||  -mo,  adv.— bly. 

Непреодолимость,  s.  f  irresistibility,  irresisti- 
bleness,  insuperability,  insuperableness,  resistless- 
ness;  invincibility,  invincibleness. 

Непреодолимый,  adj.  irresistible,  insuperable, 
insurmountable;  unconquerable;  invincible;  resist- 
less; ||  -mo,  adv.—  bly,— ly. 

Непрерывный,  adj.  uninterrupted,  continual, 
incessant;  j|  -но,  adv. — ly. 

Непрестанный,  see  Безпрестанный. 

НеприбьгНе,  s.  п.  non-arrival. 

Непривычка,  s.  f.  want  of  habit  or  habitude. 

Непривычный,  adj.  unaccustomed,  unwonted. 

Неприглядный,  see  Некрасивый. 

Непригодный,  adj.  useless,  good  for  nothing. 

Непригоже,  v.  imp.  pep.  it  is  not  becoming, 
it  is  unbecoming. 

НепригожШ,  adj.  uncomely;  unbecoming;  ugly, 
ill-looking. 

Неприкосновенность,  s.  f.  inviolability,  invio- 
lableness. 

Неприкосновенный,  adj.  inviolable;  ||  sacred; 
||  -но,    adv.— bly, — ly. 

Неприлйч1е,  s.  п.  Неприличность,  s.  f. 
unbecomingness,  indecorousness,  indecorum,  inde- 
cence,  indecency,  want  of  decency;  unseemliness, 
impropriety;  unsuitableness. 

Неприличный,  adj.  unbecoming,  indecorous, 
indecent,  unseemly;  shameful;  || -но,  ado. — ly. 

Непримиримость,  s.f.  implacability,  implaca- 
bleness,  irreconcilability,   irreconcilableness. 

Непримиримый,  adj.  implacable,  irreconcil- 
able;]!-mo,  adv. — bly. 

Неприметный,  adj.  imperceptible;  |j  -но,  adv. 
—bly. 

Непринуждённость,  s.  f.  unconstraint,  easi- 
ness, facility. 

Непринуждённый,  adj.  unconstrained,  easy, 
free-footed;  ||  -но,  ado. — ly,  with  facility   or  ease. 

Непринятие,  s.  n.  rejection,  non-reception,  non- 
acceptation,  non-admission. 

Непристойность,  -иый,  see  Неприлич- 
ность, — ный. 
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Неприступность,  s.  f.  inaccessibility,  inaccess- 
iblenese. 

Неприступный,  adj.  inaccessible;  unapproach- 
able; —иеловпкъ,  unapproachable  man;  -ная  кргь- 
пость,  impregnable  fortress;  ||  -во,  adv.— bly. 

Неприсутственный,  adj.  —  день,  vacation 
time;  -ные  дни,  the  days  of  vacation. 

Непритворный,  adj.  sincere,  undisguised; 
unfeigned;  (i  -но,  adv.  sincerely. 

Непричастность,  s.  f.  non-complicity,  non- 
participation. 

Непричастный,  adj.  unparticipating;  я  совер- 
шенно -тенъ  кь  этому  дплу,  I  know  nothing  of 
that  affair. 

Непр1емлемость,  s,  f.  unacceptableness,  unac- 
ceptability,  inadmissibility. 

Яепр1ёмлемый,  adj.  unacceptable,  inadmis- 
sible. 

Непр1я8ненность,  s.  f  enmity,  Ш-will,  un- 
friendliness; malevolence 

Непр1Я8Ненный,  adj.  hostile,  inimical,  malev- 
olent; malignant;  |)  -но,   adv.— ly. 

HenpiflBHb,  s.  f.  enmity;  hatred,    hate. 

Непр1ятель,  s.  m  -ница,  s.  f.  enemy,  foe; 
adversary. 

Непр!ятельск1й,  adj.  hostile,  inimical,  un- 
friendly; -cxifl  дпйствгя,  hostilities;  |  -ски,  adv. 
— ly,  unfriendly. 

HenpiaTHO,  adv.  disagreeably,  unpleasantly; 
|  v.  imp.  it  is  disagreeable; — имгьть  съ  нимъ  дгъло, 
it  is  disagreeable  to  have  business,  or  anything 
to  do  with  him. 

Нснрштность,  s.  f.  disagreeableness,  unpleas- 
antness, displeasure;  disappointment. 

Непр1ятный,  adj.  disagreeable,  unpleasant, 
unpleasing; — на  вкусъ,  distasteful;  не  возбуждать 
-ныхъ  воспоминангй,  to  let  sleeping  dogs  lie. 

Непробиваемый,  adj. — пулей,  ядромъ,  cannon- 
proof,  bullet-proof; — ружейными  пулями,  musket- 
prcof. 

Непробудный,  adj.  — сонъ,  see  Соиъ. 

Непроглядный,    adj.  impenetrable,  profound. 

Непродолжительность,  s.  f.  short  continu- 
ance. 

Непродолжительный,  adj.  not  lasting,  short; 
ephemeral,  ephemeric;  въ  -номъ  времени,  soon, 
shortly,  in  a  short  time,  before  long,  ere  long. 

Непрозрачность,  s.  f.  opacity,  opaqueness. 

Непрозрачный,  adj.  opaque,  not  transparent. 

Непроизводительность,  s.  f.  unproductive- 
ness, barrenness,  sterility,  unfruitfulnees. 

Непроизводительный,  adj.  unproductive, 
barren;  -ная  земля,  poor  land;  ||  -но,  adv. — ly. 

Непроизвольный,  adj.  involuntary;  uninten- 
tional; l|  -но,  adv. — rily, — ly. 

Н^промокаемость,  s.f.  impermeability,  imper- 
meableness. 

Непромокаемый,  adj.  impermeable,  imper- 
vious to  water,  water-tight;  -мое  пальто,  water- 
proof; |  -mo,  adv.  impermeably. 

Непроницаемость,  s.  f.  impenetrability,  ira- 
penetrableness,  impermeability,  impermeableness. 

Непроницаемый,  adj.  impenetrable,  imper- 
meable, impervious;  — для  воздуха,  air  -  tight; 
— для  води,  water-tight. 

Непропорциональность,  s.  f.  want  of  propor- 
tion, disproportion. 

Непропорщональный,  adj.  disproportionate, 
unproportionate,  unproportioned;  JJ  -но,  ado.  dis- 
proportionately. 

Непростительный,  adj.  unpardonable,  un- 
justifiable, inexcusable;  |  гно,  adv. — bly. 

Непросвещённый,  adj.  illiterate. 

Непроходимость,  s.  f.  impassableness;  im- 
practicability, impracticableness. 


Непроходимый,  adj.  impassable;  impracti- 
cable; §  -HO,  adv.— bly. 

Непрочность,  s.  f.  insolidity;  want  of  durabil- 
ity; precariousness. 

Непрочный,  adj.  not  solid,  not  durable;  pre- 
carious; ||  -но,  adv.  precariously. 

Непроъздный,  Непроввж1й,  adj.  impassable 
(of  roads);  -ная,  -жая  дорога,  a  road  not  fit 
for  carriages. 

Нептунизме,  s.  т.  neptunism. 

НептунйчеекШ,  adj.  geol.  neptunian. 

Неитунъ,  s.  m.  astr.  Neptune. 

Неравенство,  s.  n.  inequality,  unequalness; 
disparity;  difference;  —  возраста,  inequality  or 
difference  of  age. 

Неравно,  adv.  pop.  if;  —  онъ  спросить  меня, 
and  if  he  asks  for  me. 

Неравномерность,  8.  f.  unequality,  unequal- 
ness. • 

Неравномерный,  adj.  unequal. 

HepasHOCTopoHHift,  adj.  geom.  scalene  (of  a 
triangle);  inequilateral;  —  треугольншъ,  scalene 
triangle. 

Неравноугольный,  adj.  with  unequal  angles. 

Неравный,  adj.  unequal,  uneven,  disparate; 
неравёне  часъ,  see  Часъ. 

Нерадйвецъ,  s.  т.  a  negligent  man. 

Нерадивость,  8.  f.  listlessness;  negligence, 
neglecting,  carelessness;  supineness. 

Нерадивый,  adj.  listless,  neglectful,  negligent; 
supine;  ||  «*во,  adv.— ly,  neglectingly. 

Нерадев1е,  s.  n.  see  Нерадивость. 

Нерадеть,  v.  п.  to  neglect;  to  be  negligent  of; 
not  to  care  for. 

Неразборчивость,  e.  f  non-particularity  in 
one's  choice;  indiscrimination;  Ц  impossibility  of 
deciphering. 

Неразборчивый,  adj.  not  particular  in  one's 
choice;  indiscriminating;  not  dainty;  not  fastidious; 
онъ  -чивъ  на  слова,  be  is  seldom  particular 
what  words  he  uses;  ||  illegible,  undecipherable; 
-вая  рукопись,  a  writing  impossible  to  be  deci- 
phered; |l  -яо,  adv.— bly. 

Неразвитость,  s.  f.  want  of  development. 

Неразвитый,  Неразвитой,  adj.  undeveloped. 

Неразвязность,  s.  f.  awkwardness,  clumsiness. 

Неразвязный,  adj.  awkward,  clumsy. 

Неразгаданный,  adj.  inexplicable,  not  divined.' 

Неразговорчивый,  adj.  not  talkative;  who 
talks  little;  incommunicative. 

Неразд  ельность,  s.  f.  indivisibility,  indivisible- 
ness. 

Нераздельный,  adj.  indivisible;  ||  undivided; 
unparted,  common;  — ное  имгьте,  common  estate; 
|  -но,  adv. — bly,— -ly,  in  joint-tenancy. 

Неразлучность,  s.  /*.  inseparability,  insepa- 
rableness. 

Неразлучный,  adj.  inseparable;  not  to  be 
parted;  [j  -но,  adv.  inseparably. 

Неразменный,  adj.  not  exchangeable. 

Нераврушймость,  s.  /'.  indestructibility. 

Неразрушимый,  adj.  indestructible;  |  -mo, 
adv. — bly. 

Неразрывность,  s.  f.  indissolubility,  indisso- 
lubleness. 

Неразрывный,  adj.  indissoluble;  ||  -но,  adv. 
—  bly. 

Неразрезной,  adj. — бархатъ,  see  Бархатъ. 

Неразрешимость,  s.  f.  insolubility. 

Неразрешимый,  adj.  insoluble;  insolvable; 
||  -mo,  adv. — bly. 

Неразсудительность,  -ный,  see  Бевраз- 
сулность,  — судный. 

Неравсчётливость,  -вый,  see  Нерасчетдж- 

BOCfb,   —вый. 
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HepasyMie,  s.  п.  Неразумность,  s.  f.  sense- 
lessness; folly,  nonsense,  preposterousness. 

Неразумный,  adj.  senseless,  unwise,  unreason- 
able, preposterous;  -ныя  животныя,  irrational 
animals. 

Нсразъ,  see  Разъ. 

Нераскаянность,  s.  f.  impenitence,  impeni- 
tency,  irrepentance. 

Нераскаянный,  adj.  impenitent,  irrepentant; 
j  -но,  adv. — ly. 

Нерасиоложён!е,  s.  n.  dislike,  indisposedness, 
indisposition,  ill-will;  unwillingness,  disaffection; 
возбуждать — къ  кому,  to  indispose  towards. 

Нерасположенный,  adj.  ill-affected,  evil-affect- 
ed, evil-disposed;  unwilling;  быть  -жену,  to  be 
indisposed;  я  -жёнъ  туда  гъхать,  I  am  not 
disposed  or  willing  to  go  there. 

Нераспорядительность,  s.  f.  incapacity  or 
inability  to  order,  arrange  or  dispose. 

Нераспорядительный,  adj.  incapable  or  un- 
able to  order  or  dispose. 

Нерастворимость,  s.  f.  indissolubility,  indis- 
solubleness. 

Нерастворимый,  adj.  indissoluble;  ||  -mo,  adv. 
— bly. 

Нерасторопность,  s.  f.  slowness,  sluggishness, 
awkwardness. 

Нерасторопный,  adj.  slow,  sluggish;  awkward; 
|[  -но,  adv.— ly. 

Нерасчётливость,  5.  f.  want  of  economy. 

Нерасчётливый,  adj.  not  economical,  extrav- 
agant; онъ  -ливъ,  he  is  a  spendthrift;  ||  -во, 
adv.  not  economically,— ;ly. 

Нерациональный,  adj.  irrational. 

Нерачете,  Нерачивость,  -  чпвый,  see 
НерадЪюе,  Нерадивость,  — дивый. 

НервичеекШ,  adj.  nervous;  -кая  горячка, 
brain  fever. 

Нервничать,  v.  п.  coll.  to  be  nervous,  be  in 
an  irritable  mood. 

Нервность,  s.  f.  nervosity. 

Нервный,  Нервозный,  adj.  nervous. 

Нервозность,  s.  f.  nervousness. 

Нервъ,  5.  т.  nerve;  sinew;  укртъпить  нервы, 
to  brace  the  nerves. 

Неробшй,  adj.  fearless,  bold;  daring. 

Неровность,  s.  f.  inequality;  |j  unevenness; 
имгьть — въ  характеры,  to  be  uneven-tempered;  въ 
жизни  есть  -ети,  there  are  ups  and  downs  in  life. 

Неровный,  adj.  unequal;  [[  uneven,  rough, 
rugged;  harsh,  unpolished;  ходить  -нымъ  ша- 
гомъ,  to  walk  with  an  unsteady  or  tottering  step; 
jj  — бракъ,  misalliance,  an  ill-assorted  marriage, 
bad  match;  вступать  въ — бракъ,  to  marry  below 
one's  rank;  ||  -но,  adv.—\y. 

Неровня,  е.  с.  an  unequal;  a  person  of  differ- 
ent age  or  rank;  онъ  ей — ■,  he  is  not  her  equal; 
жениться  на  -не,  to  mismatch,  marry  below 
one's  rank. 

Нерпа,  s.  f.  sea-calf,  sea-dog,  seal. 

Нерукотворённый,  Нерукотворный,  adj. 
not  made  with  human  hands;  — образъ,  a  holy 
image  not  made  with  humau  hands;  a  Veronica 
image. 

Нерушимость,  s.  f.  unalterableness;  un- 
changeableness. 

Нерушимый,  adj.  unalterable;  unchangeable: 
i|  -mo,  adv.—Ыу. 

Нервдко,  adv.  unseldom,  often,  frequently. 

Нерешимость,  s.  f  indecision,  indecisiveness; 
irresolution,  irresoluteness;  waveringness;  быть  въ 
-ети,  to  be  undecidei  or  in  doubt;  to  stand 
shilly-shally;  to  waver;  stagger;  быть  въ  -сти, 
что  сделать,  to  be  at  a  stand;  —  задачи,  insolu- 
bility of  a  problem. 


Нерушимый,  adj.  insoluble,  insolvable;  not  to 
be  solved  (of  a  problem). 

Нерешительность,  see  Нерешимость. 

Нерешительный,  adj.  indecisive,  irresolute, 
wavering;  shy;  milk-livered,  shilly-shally;  ||  -но, 
adv.  indecisively,  irresolutely;  shyly. 

Неряха,  s.  с  sloven,  slut;  draggle-tail. 

Неряшество,  s.  п.  Неряшливость,  s.  f. 
slovenliness,  sluttery,  sluttishness;  dirtiness. 

Неряшливый,  adj.  sloven,  sluttish,  slattern; 
dirty;  j| -во,  adv. — ly, — tily. 

Несбыточность,  s.  f.  impossibility  of  realiza- 
tion. 

Несбыточный,  adj.  not  realizable,  infeasible; 
-тое  предпргятге,  wild-goose  chase. 

Несварение,  s.  п.  (желудка),  indigestion. 

Несвоевременность,  s.  f.  unseasonableness, 
inopportuness. 

Несвоевременный,  adj.  unseasonable,  inoppor- 
tune; |j  -но,  adv.— bly,— ly,  untimely. 

Несвойственноить,  s.  f.  impropriety. 

Несвойственный,  adj.  not  natural,  unnatural; 
||  improper;  jj -но,  adv.— ly. 

Несввдущ1й,  adj.  ignorant;  unlearned;  shallow. 

Несвязность,  s.  f.  incoherence,  incoherency; 
inconnection. 

Несвязный,  adj.  incoherent,  unconnected, 
skimble-skamble;  || -но,  adv. — ly. 

Несгараемость,  s.  f.  incombustibility,  incom- 
bustibleness. 

Несгараемый,  adj.  incombustible,  fire-proof. 

Несговорчивость,  s.  f.  intractableness,  in- 
tractability. 

Несговорчивый,  adj.  intractable;  jj  -во,  adv. 
-bly. 

HeceHie,  s.  n.  bearing;— креста,  bearing  the 
Cross,  Christ  carrying  his  Cross. 

Несессеръ,  s.  m.  housewife,  work-box. 

Несжимаемость,  s.  f.  incompressibility. 

Несжимаемый,  adj.  incompressible. 

Несказанный,  adj.  unspeakable,  ineffable; 
|J  -но,  adv. — bly. 

Нескладица,  s.  f.  nonsense,  incoherence,  in- 
coherency, inconnection. 

Нескладный,  see  Несвязный. 

Несклоняемость,  s.  f.  gram,  state  of  being 
indeclinable,  indeclinableness. 

Несклоняемый,  adj.  gram,  indeclinable;  ||  -mo, 
adv. — bly. 

Нескончаемость,  s.  f.  everlastingness. 

Нескончаемый,  adj.  endless,  long-spun. 

Нескоро,  He  скоро,  adv.  not  soon,  not  quickly, 
not  speedily. 

Нескромность,  s.  f.  indiscretion,  immodesty. 

Нескромный,  adj.  indiscreet,  immodest,  in- 
decent; ij  -но,  adv. — ly. 

Несложность,  s.  f.  simpleness. 

Несложный,  adj.  simple. 

Неслыханный,  adj.  unheard;  strange;  ||  -но, 
adv.  strangely. 

Несмотря  на,  adv.  see  Смотреть. 

Несменяемость,  s.  f.  irremovability. 

Несменяемый,  adj.  irremovable. 

Несмвтность,  s.  f.  an  infinite  number,  infin- 
ity, infiniteness. 

Несметный,  adj.  numberless,  infinite,  innu- 
merable; !|  -но,  adv. — ly,— bly. 

Несносность,  s.  f.  insupportableness,  intoler- 
ableness. 

Несносный,  adj.  insupportable,  intolerable, 
unbearable,  insufferable;  wearisome;  что  за  -ная 
вещь!  what  a  nuisance!  j|  -но,  adv.  — bly,  — ly. 

Несобдюде^е,  s.  n.  non-observance. 

Несовершеннол-BTie,  s.  n.  law,  nonage,  under- 
age, minority;  wardship. 
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НесовершеннолетнШ,  adj.  law,  minor,  non- 
adult,  nonaged,  not  of  age. 

Несовершенство,  s.  n.  imperfection,  imperfect- 
ness;  incompleteness. 

Несовершенный,  adj.  imperfect,  incomplete; 
Ц  -но,  adv.— ly. 

Несовместимость,  s.  f.  incompatibility. 

Несовместимый,  adj.  incompatible,  dissenta- 
neous. 

Несовместность,  s.  f.  incompatibility;  incon- 
sistency. 

Несовместный,  adj.  incompatible,  inconsistent; 
dissentaneous;  |!  -но,  adv.—  bly, — ly. 

Несогласймый,  adj.  incompatible. 

Несоглас!е,  s.  п.  Несогласица,  s.  f.  inconso- 
nancy,  discord,  discordance,  discordancy,  disunion, 
dissension,  variance;  non-compliance;  non-acquies- 
cence; dissent;  быть  въ  -сш,  to  be  in  discord; 
посгъятъ — ,  to  sow  the  seeds  of  discord;  поселить 
— въ  семействп,  to  set  a  family  at  variance;  ||  въ 
-cin,  at  odds;  no  -ciio,  for  want  of  consent. 

Несогласность,  s.  f.  discordance;  want  of 
harmony. 

Несогласный,  adj.  (съ  чпмъ),  discordant,  in- 
consistent; они  —  ны  между  собою,  they  are  at 
variance  with  each  other;  я  — сенъ  съ  вашимъ  мюь- 
нгемъ,  I  am  not  of  your  opinion  or  I  differ  with  you  in 
opinion;  i|  я  -сенъ  на,  I  will  not  consent  to;  ||  (на 
что),  that  does  not  agree;  они  -ны  на  этомъ, 
they  disagree  on  that  point;  ||  -но,  adv.— ly,  at 
variance;  жить  -но,  to  live  at  variance;  говорить 
-но  съ  здравымъ  смысломъ,  to  speak  against 
reason. 

Несоглашёше,  s.  n.  dissent,  disagreement. 

Несозвучный,  adj.  mus.  dissonant. 

Несоизмеримость,  s.  f  incommensurability, 
incommensurableness. 

Несоизмеримый,  adj.  incommensurable,  in- 
commensurate; ||  -mo,  adv.—  bly, — ly. 

Несокрушимость,  s.  f.  firmness;  invincibility. 

Несокрушимый,  adj.  firm,  steady,  invincible, 
insuperable;  ||  -mo,  adv.— ly,— -bly.. 

Несолоно,  adv.  little  salted;  see  Солоно. 

Несомненность,  s.  f.  indubitableness,  certi- 
tude. 

Несомненный,  adj.  indubitable,  undoubted; 
unfailing,  sure;  ||  -но,  adv. — bly,— ly,  certainly. 

Несообразность,  s.  f.  incompatibility,  incon- 
gruence, incongruity;  absurdity. 

Несообразный,  adj.  inept,  incompatible;  fig. 
absurd;  ||  -но,  adv.—lj, — bly,  absurdly. 

Насоразмврность,  s.  f.  disproportion,  dispro- 
portionableness,  incommensurableness. 

Несоразмерный,  adj.  disproportionate,  in- 
commensurate, incommensurable;  ||  -но,  adv. — ly, 
-bly. 

Несостоятельность,  s.  f.  insolvency,  non- 
solvency. 

Несостоятельный,  adj.  insolvent,  non-solvent, 
insolvable;  unable  to  pay; — должникъ,  an  insolvent 
debtor;  объявить  себя  -нымъ,  to  stop  payment; 
быть  -нымъ  во  всчьхъ  отношетяхъ,  to  be  bank- 
rupt to  all  intents  and  purposes. 

Несподручный,  adj.  pop.  incommodious,  in- 
convenient, not  handy. 

Неспокойный,  see  Без  покойны  и. 

Неспоритьс.ч,  see  Спориться. 

Неспорый,  adj.  little  advantageous  or  profit- 
able, disadvantageous;  ||  -po,  adv.  without  success. 

Неспособность,  s.  f.  incapacity;  inability,  non- 
ability,  incapability,  incapableness;  unaptness,  un- 
fitness. 

Неспособный,    adj.    incapable;    unable;    unfit; 
[—челоыъкъ,  a  man  of  no  capacity;  jj  hunt,  seamed 
of  hawks). 


Несправедливость,  s.  f.  injustice,  act  of 
injustice,  unjust  deed;  wrongfulness;  ill-usage;  no 
-сти,  unjustly. 

Несправедливый,  adj.  unjust;  wrong;  wrong- 
ful;— человгькъ,  wrong-doer;  || -во,  adv. — ly. 

Неспелость,  see  Незрелость. 

Неспелый,  adj.  unripe;  immature. 

Несняпцй,  adj.  wakeful,  waking. 

Несравнённость,  s.  f.  incomparableness,  peer- 
lessness,  match lessness. 

Несравненный,  adj.  incomparable,  peerless, 
matchless;  |j  -но,  adv.— bly,— ly,  far  beyond  com- 
parison. 

Несродный,  adj.  heterogeneous. 

Нестатность,  s.  f.  shapelessness. 

Нестатный,  adj.  shapeless. 

Нестерпймость,  s.  f.  insufferableness,  intoler- 
ableness,  insupportableness. 

Нестерпимый,  adj.  insufferable,  intolerable, 
insupportable;  || -mo,  adv.— bly. 

Нести,  v.  a.  irr.  to  carry,  bear;  to  bring;— 
воду,  to  carry  water;  no  ргькгь  несётъ  ледъ,  the 
river  bears  along  with  it  blocks  of  ice;  ||  to  per- 
form, exercise  (an  office);  —  должность,  обязан- 
ность, to  perform  duty,  to  exercise  or  fulfill  func- 
tions; ii  to  lay  (eggs);  ;|  to  run  away  (of  a  horse); 
лошадь  несётъ,  the  horse  is  running  away;  jl 
naut. — паруса,  see  Парусь;  ||  — вздоръ,  чепуху, 
околесицу,  дичь,  to  tell  idle  stories;  to  fiddle-faddle; 
to  talk  nonsense  or  at  random;  to  talk  bosh;  to 
moon,  rave;  онъ  все  свое  несётъ,  he  will  not  give 
up  his  opinion,  he  returns  always  to  his  subject; 
fig.  he  is  ever  harping  on  the  same  string;  куда 
васъ  Вогъ  несётъ?  where  are  you  directing  your 
steps?  куда  васъ  нелегкая  несётъ?  where  the 
devil  are  you  going?  j|  v.  imp.  to  purge;  его  не- 
сётъ, he  has  good  stools;  j|  to  smell;  отъ  него 
несётъ  виномъ,  чеснокомъ,  that  man's  breath 
smells  very  strong  of  wine,  of  garlic;  |j  v.  imp.  to 
go  out,  blow;  несётъ  тепло  изъ  печи,  there  come 
puffs  of  heat  from  the  stove:  ||  -сь,  v.  n.  to  lay 
(eggs);  \\  онъ  не  бтьжитъ,  несётся,  he  does  not 
run,  he  flies;  время  несётся,  time  flies;  нестись 
no  желгьэной  дороггь,  to  hasten  by  railway; 
нестись  на  вегьхъ  парахъ,  to  steam  away  at  full 
speed;  облака  несутся,  the  clouds  are  drifting; 
вода  несётся,  the  water  flows;  -ся  no  вгьтру, 
to  float  at  the  mercy  of  the  wind,  to  be  adrift; 
jj  to  be  spread. 

HecTopiaHenb,  s.  m.  Nestorian. 

HecTopiaHCKifl,  adj.  Nestorian. 

HecTopiaHCTBO,  s.  n.  Nestorianism, 

Нестроевой,  adj.  mil.  out  of  the  ranks. 

Нестройность,  s:  f.  dissonance;  disharmony; 
discordance,  discordancy;  (j  mil.  disorder. 

Нестройный,  adj.  dissonant,  discordant,  in- 
harmonious; ||  confused,  disordered;  ||  -но,  adv.— ly. 

Неспотыклйвый,  Неспотычлйвый,  adj. 
-вая  лошадь,  a  sure-footed  horse. 

Несудоходность,  s.  f.  unnavitrability. 
•Несудоходный,  adj.  innavigable,  unnavigable. 

Несуразность,  s.  f.  incoherence,  incoherency. 

Несу  разный,  adj.  incoherent;  deformed, uncouth; 
irregular,  out  of  order. 

Носходность,  s.  f.  Несходство,  s.  n.  dissimil- 
itude, dissimilarity,  unlikeness,  non-ressemblance, 
disparity;  difference;  non-conformity. 

Несходный,  adj.  dissimilar,  unlike,  incon- 
gruous; disparate;', high:  unreasonable;  -ная  «»«n, 
a  high  or  unreasonable  price;  ||  -no,  adv.—ly,— 
bly. 

HecnaCTie,  Несчастье,  s,  n.  misfortune,  ill- 
luck,  bad  luck;  unhappiness,  reverse;  adversity; 
повергнуть  кою  въ—,  to  plunge  a  person  into 
woe;    павМчъ  на  себя  —  ,   to  get    into    trouble:    к: 
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вящхиему  -Tiio,  see  Вящппй;  no  -TiK>,  unfortu- 
nately, unhappily;  мнп>— -въ  карпшхъ,  I  have  bad 
luck  at  play;  prov. — никогда  не  приходить  одно, 
one  misfortune  comes  upon  the  back  or  neck  of 
another. 

Несчастливый,  adj.  unfortunate,  unhappy; 
||  «во,  adv.  — ly,  —  pily. 

Несчастный,  adj.  unfortunate;  ill  -  starred, 
unhappy;  sorrowful; — день,  a  fatal  day,  alack  a 
day!  alas  the  day! — малый,  unlucky  fellow; \\s.  т.  a 
wretch;  o}  я—!  woe  is  me,  woe's  me!  -ные,  the 
poor;  ||  -но,  adv.— ly. 

Несчётный,  adj.  innumerable,  numberless, 
countless;  -ное  множество,  a  countless  multitude; 
|j  -но,  adv.— bly,— ly. 

Цесъъдомый,  adj.  uneatable: |j -mo,  adv,—hij. 

Нетвёрдость,  8.  f.  insolidity,  instability. 

Нетвёрдый,  adj.  unsolid,  unstable,  unsteady; 
-дая  походка,  staggering  gait;  -дая  поступь, 
tottering  step;  -дая  почва,  unfirm  ground;  |  -до, 
adv .— ly,— bly,— dily;  -до  отвечать,  to  falter  in 
one's  answers,  to  be  vacillating. 

Нетерпимость,  s.  f.  intolerance. 

Нетерпимый,  adj.  intolerant. 

Нетерпеливость,  s.  f.  an  impatient  temper; 
impatience;  restlessness,  weariness. 

Нетерпеливый,  adj.  impatient;  restless;  (|  -во, 
adv.— ly;  -во  ожидать,  to  be  on  the  tiptoe  of 
expectation. 

Нетерпвте,  s.  n.  impatience. 

Нетлъше,  s.  п.  Нетленность,  s.  f.  incor- 
ruptibility, imperishability,  imperishableness. 

Нетдънный,  adj.  incorruptible,  Imperishable; 
||  -но,  adv.— bly. 

Нетопырь,  s.  m.  zodi.  bat,  flitter  -  mouse, 
посЫе. 

Неточность,  s.  f.  inexactness,  inaccuracy;  incor- 
rectness; want  of  precision. 

Неточный,  adj.  inexact,  inaccurate,  incorrect; 
||  -но,  adv.— ly. 

Нетрезвость,  s.  f.  insobriety;  drunkenness, 
ebriosity. 

Нетрезвый,  adj.  intoxicated,  tipsy,  drunk, 
flushed  with  wine;  jj  онъ  -ваго  поведения,  he  is 
addicted  to  drinking,  he  is  given  to  drink,  he  is 
a  drunkard,  tippler. 

Не-тронь-меня,  s.  f.  hot.  touch-me-not,  mimosa, 
sensitive  plant. 

Нетто,  adv.  com.  net,  nett. 

Нетяжеловвеность,  s.  f.  non-ponderosity. 

Неуважен1е,  Неуважительность,  -ный,  see 
Непочтеюе,  Непочтительность, — вы  и. 

Неуверенность,  $.  f.  incertitude,  want  of  con- 
fidence. 

Неуверенный,  adj.  uncertain,  wanting  in 
confidence. 

Неувядаемый,  adj.  unfading;  jj -mo,  adv.— ly. 

Неугасаемый,  see  Неугасимый. 

Неугасймость,  s.  f.  inextinguishableness, 
unquenchableness. 

Неугасимый,  adj.  inextinguishable,  unquench- 
able, unquenched,  slakeless;  jj  -mo,  adv.— bly,— ly. 

Неугомонность,  s.  f.  a  turbulent  temper; 
turbulence,  turbulency. 

Неугомонный,  adj.  turbulent,  scambling;  jj  fig. 
indefatigable,  stirring;  —  человпкъ,  a  flustering 
blockhead;  ||  -но,  adv. — ly. 

Неудача,  *.  f.  want  of  success;  unsuccessful- 
nese;  miscarriage;  failure;  baffle;  потерпгыпь  -чу, 
to  miss  one's  aim;  онъ  потерпгьлъ  -чу,  he  did 
not  prevail;  испытать  -чу,  to  experience  a 
check:  испытывать  новую  —чу,  to  meet  with  a 
fresh  failure,  with  a  second  repulse. 

Неудачи икъ,  s.  т.  wretch. 

Неудачный,  Неудачливый,  adj.  unsuccess- 


ful,  failed,  baffled;  abortive,  miscarried;  |  -но,  adv. 
without  success,  unsuccessfully,  unfortunately. 

Неудержимый,  adj.  unrestrainable,  irresistible; 
—  емгъхъ,  irrepressible  laughter;  ||  -mo,  adv.— bly. 

Неудобность,  s.  f.  incommouiousness,  incom- 
modity;  difficulty. 

Неудобный,  adj.  incommodious,  inconvenient; 
uncomfortable,  uneasy;  выбрать  -ное  время,  to 
choose  one's  time  badly;  |  -но,  adv.— ly, — bu- 
sily, ill  at  ease. 

Неудобоваримый,  adj.  indigestible;  jj  -mo, 
adv.— bly. 

Неудобонсполнймость,  s.  f.  the  quality  of 
not  being  practicable. 

Неудобоисполнимый,  adj.  not  practicable, 
not  easily  accomplished. 

Неудобопонятность,  s.  f.  unintelligibility, 
unintelligibleness. 

Неудобопонятный,  adj.  unintelligible;  ||  -но, 
adv.— bly. 

Неудобопостижймый,  adj.  incomprehensible; 
||  -mo,  adv.—  bly. 

Неудобопроходйиый,  adj.  not  easily  pass- 
able, impassable;  impracticable;  ||  -mo,  adv.— bly. 

Неудоборъшииый,  adj.  not  easily  solved. 

Неудоботерпймый,  adj.  not  easily   tolerated. 

Неудобство,  s.  п.  inconvenience,  inconveniency, 
uncomfortableness. 

_  Неудоводьств!е,  s.  n.  displeasure,  dissatisfac- 
tion; discontent,  discontentedness;  къ  великому 
моему  -CTBiH),  to  my  great  sorrow;  выказать— , 
to  show  temper;  имгьть  на  кого — ,  to  have  cause 
of  complaint  against  a  person;  скрывать  свое— 
отъ  кого-нибудь,  to  put  a  good  face  upon  the 
matter;  ||  law,  подать,  объявить,  подписать — ,  to 
bring  a  writ  of  error;  to  lodge  an  appeal,  to 
protest   against  a  sentence. 

Неужели,  adv.  is  it  possible?  indeed?  do  yon 
say  so?— это  правда?  is  it  possible  that  that  is 
true? 

Неуживчивость,  s.  f.  an  intractable  temper. 

Неуживчивый,  adj.  intractable;  j|  -во,  adv.— 
bly. 

Неужли,  Неужто,  pop.  see  Неужели. 

Неуклонный,  adj.  infallible;  Ц  -но,  adv.—  bly. 

Неуклончивый,  adj.  inflexible,  steadfast,  firm. 

Неуклюжесть,  s.  f.  awkwardness,  clumsiness. 

НеукдюжШ,  adj.  awkward,  clumsy;  dispro- 
portioned;  ill-favoured;  ||  -же,  adv.— ly. 

НеукорЙ8ненность,  s.  f.  irreproachableness. 

Иеукорйзненный,  adj.  irreproachable,  irre- 
provaole;  [j  -но,  adv. — bly. 

Неукоснительность,  s.  f.  promptitude. 

Неукоснительный,  adj.  prompt;  Q  -но,  adv. 

Неукротимость  j  8.  f.  untamableness. 

Неукротимый,  adj.  untamable;  indomitable* 
||  -mo,  adv. — bly. 

Неуловимый,  adj.  not  to  be  caught;  not 
seizable. 

Неумолимость,  s.  f.  inexorability,  inexorable- 
ness,  implacability,  implacableness. 

Неумолимый,  adj.  inexorable;  inflexible, 
implacable;  онъ  былъ  -лймъ,  he  would  not  be 
entreated;  j|  -mo,  adv.— bly. 

Неумолкный,  adj.  incessant,  unceasing;])  -но, 
adv. — ly. 

Неумытность,  s.  f.  incorruptibility;  integrity, 
uprightness. 

Неумытиый,  adj.  incorruptible;  upright. 

Неумышленность,  s.  f.  unintentionally,  non- 
premeditation. 

Неумышленный,  adj.  unintentional,  not 
premeditated;  j|  -во,  adv.— ly,  without  purpose, 
undesignedly. 
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Неумелый,  adj.  ignorant,  unacquainted. 

HeyMBHie,  s.  n.  want  of  learning,  knowledge; 
ignorance. 

Неумеренность,  s.  f.  immoderateness;  immoder- 
ation, intemperance,  intemperateness;  excess. 

Неумеренный,  adj.  immoderate,  intemperate; 
excessive;  j|  -но,  adv. — ly. 

Неумъстность,  s.  f.  misplacement,  incon- 
veniency,  inconvenience. 

Неуместный,  adj.  misplaced,  inconvenient; 
ill-judged;  -ныя  слова,  misplaced  words;  jj  -но, 
adv. — ly,  out  of  season. 

Неуплата,  s.  f.  non-payment. 

Неупотребительность,  s.  f.  Неупотреблё- 
Hie,  8.  n.  non-usance,  disuse. 

Неупотребительный,  adj.  unused,  not  in 
use. 

Неуравнительность,  я.  f.  an  unequal  distri- 
bution; Ц  -ный,  adj. 

Неурожай,  8.  m.  bad  harvest,  poor  crop;  во 
вррмя  -якая,  during  the  bad  year. 

Неурожайный,  adj. — годъ,  unfruitful  yjear, 
year  of  scarcity. 

Неурочный,  adj.  undue;  unseasonable;— часъ, 
unseasonable  hour. 

Неурядица,  s.  f.  disorder,  confusion;  это—, 
'tis  a  Dover-court. 

Неуряд  л  и  ный,  adj.  dirty,  slovenly,  sluttish; 
foul,   nasty;  |j  -во,  adv.  dirtily,  nastily. 

Неусдужливооть,  s.  f.  disobligingness. 

Неуслужливый,  adj.  disobliging,  inofficious; 
Ц  -во,  adv. — ly. 

Неуспахъ,  s.  m.  see  Неудача. 

Неуспешный,  -но,  see  Безуспешный,— но. 

Неустойка,  s.  f.  failure  (in  a  promise);  ||  infrac- 
tion, breach  (of  a  contract  or  deed)]  ||  forfeit  or 
fine  for  a  breach  of  contract; \\naut. — судна,  unsea- 
worthiness. 

Неустойчивый,  adj.  failing  in  one's  word. 

Неустрашимость,  s.  f.  intrepidity,  uridaunted- 
ness,  dauntlessness. 

Неустрашимый,  adj.  intrepid,  undaunted, 
dauntless;  \[  -мо,  adv.— ly. 

Неустроенный,  adj.  not  put  in  order;  not  set 
to  rights;  not  disposed  or  arranged. 

Неустрдйство,  s.  n.  want  of  order;  disorder 
disarray,  disorganization. 

Неуступчивость,  s.  f.  tenacity,  tenaciousness 
unyieldingness;  obstinacy,  stubbornness. 

Неуступчивый,  adj.  tenacious,  unyielding 
obstinate,  stubborn;  ]|  -Bo,  adv. — ly. 

Неусыпность,  s.  f.  vigilance,  vigilancy;  watch- 
fulness; indefatigableness. 

Неусыпный,  adj.  vigilant,  unweary,  unwearied; 
watchful,  wakeful;  open-eyed;  indefatigable;  jj  -но, 
adv. — ly, — bly. 

Неутолимый,  adj.  unappeasable;  insatiable; 
unquenchable;  -мая  печаль,  inconsolable  grief; 
—ъолодъ,  insatiable, .  insatiate  hunger;  -мая  жа- 
жда, unquenchable  thirst;  j|  -mo,  adv.— bly. 

Неутомимость,  8.  f.  indefatigableness,  un- 
weariedness. 

Неутомимый,  adj.  indefatigable,  unweary,  un- 
wearied, untiring;|| -mo,  adv.— bly, — ly. 

Неутешительность,  s.  f.  non-consolatorincss. 

Неутешительный,  adj.  not  comforting. 

Неутъшность,  8.  f.  disconsolateness,  disconso- 
lation. 

Неутъшный,  adj.  disconsolate,  inconsolable; 
li  -но,  adv.— ly,— bly. 

Неучёность,  s.  f.  illiteracy,  illiterateness; 
ignorance.  ' 

Неученый,  adj.  illiterate,  unlettered;  unlearn- 
ed, ignorant. 

Неученье,  s.  n.  ignorance,  illiteracy. 


Неучтйвецъ,  s,  т.    -вица,  s.  f.  an  impolite, 
uncivil  person. 

Неучтивость,  s.  f.  impoliteness,  incivility,  un- 
courteoueness;  ill-breeding. 

Неучтивый,  adj.  impolite,  uncivil,  uncourte- 
ous;  ill-bred;  ||  -во,  adv.— ly. 

Нёучъ,  s.  m.  ignoramus,  chuckle-head;  an  ill- 
bred  man. 

Неуязвимость,  -вляемость,  s.  f.  invulnera- 
bility, invulnerableness. 

Неуязвимый,  Неуяввляемый,  adj.  invulner- 
able; ||  -mo,  adv. — bly. 

Неформенный,  adj.  contrary  to  the  prescribed 
form. 

^франкированный,  adj.  -ное  письмо,  an 
unpaid  letter. 

Нефрйтъ,  8.  т.  min.  nephrite;  jade;  [I  med. 
nephritis;  ||  -товый,  adj. 

Нефронтовой,  see  Нестроевой. 

Нефтепромышленникъ,  s.  т.  petroleum  well 
owner. 

Нефтепромышленность,  $.  f.  the  petroleum 
industry. 

Нефтепромышленный,  adj.  pertaining  to  the 
petroleum  industry. 

Нефть,  s.  f.  naphtha,  rock-oil;  j|  нефтяной, 
adj. 

НехорошШ,  adj.  bad;  -пня  времена^  hard 
times. 

Нехорошо,  adv.  badly,  wrongly;  это—съ  вашей 
стороны,  it  is  very  wrong  of  you;  это  дгьло 
идетъ — ,  that  business  is  a  failure;  его  дтьла 
идутъ — ,  things  don't  go  well  with  him;  (j  чувство- 
вать себя — ,  not  to  feel  quite  well,  to  feel  faint; 
to  be  uncomfortable  (as  in  company);  они  жи- 
ву тъ  вмгъстгь-г-,  they  are  not  on  good  terms 
with  each  other. 

Нехот-BHie,  s.  n.  unwillingness;  repugnance. 

Нехотя,  adv.  against  one's  will;  reluctantly. 

Нёхристъ,  s.  с.  an  infidel;  a  pagan. 

НецФдомудренность,  s.  f.  unchastity,  immod- 
esty, lewdness,  lust. 

Нецеломудренный,  adj.  unchaste,  immodest, 
lewd,  lustful;  |!  -но,  adv. — ly. 

Нечаянность,  s.  f.  suddenness;  unexpected- 
ness; surprisal;  an  unforeseen  accident. 

Нечаянный,  adj.  sudden,  unexpected,  unfore- 
seen; D  -но,  adv. — ly. 

Нечего,  Нечему,  adv.  it  is  useless  to;— про- 
бовать, it  is  useless  to  try;  тутъ  нечему  уди- 
вляться, there  is  nothing  astonishing  in  that; — 
бояться,  there  is  nothing  to  fear;  вамъ—сомнп- 
ваться  въ  этомъ,  you  may  be  quite  sure  of  that; 
—говорить,  это  очень  хорошо,  there  is  no  fault 
to  be  found  with  it;  про  него— и  говорить,  there 
is  certainly  nothing  to  be  said  against  him;— 
много  говорить,  it  is  of  no  use  so  much  talking; 
—сказать,  хорошо!  iron,  a  fine  thing  indeed! 

НечеловъческШ,  adj.  superhuman. 

Ночестйвецъ,  s.  т.  -вица,  s.  f.  an  impious  per- 
son. 

Нечестивый,  adj.  impious,  godless;  irreligious; 
[|  -во,  ado.— ly. 

Нечёст!е,  s.  n.  impiety,  impiousness,  ungodli- 
ness; irreligion. 

Нечеотность,  s.  f.  improbity,  dishonesty;  want 
of  probity. 

Нечестный,  adj.  dishonest;  -нымъ  путемъ, 
by  foul  means;  ||  -но,  adv.—\y. 

НечёткШ,  adj.  illegible,  undecipherable;  jj  -ко, 
adv. — bly. 

Нечётный,  adj.  odd;  uneven. 

Нёчетъ,  s.  m.  odd  number;  четъ  или—,  even 
or  odd;  играть  въ  четъ  или — ,  to  play  at  even 
or  odd. 
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Нечисто,  adv.  uncleanly,  dirtily;  badly;  комна- 
та— выметена,  the  room  is  badly  swept. 

Нечистокровный,  adj.  half-bred,  half-breed. 

Нечистоплотность,  s.  f.  slovenliness,  dirti- 
ness. 

Нечистоплотный,  adj.  sloven,  sluttish,  dirty; 
Я -но,  ado.—  ly, — tily. 

Нечистота,  s.  f.  uncleanliness,  uncleanness, 
dirtiness;  |l  impureness,  impurity;  foulness;  slain. 

Нечистый,  adj.  unclean,  dirty;  -тое  живот- 
ное, an  unclean  animal;  ]|  impure,  foul,  stained; 
-тая  сила,  the  evil  spirit,  the  evil  one;  the  devil, 
Satan;  ||  — выговоръ,  a  defective  pronunciation;  || 
-тое  дгъло,  suspicious  affair;  —  ни  руку,  light- 
fingered;  онъ  на  руку  -чистъ,  see  Рука;  [j  — языкъ, 
med.  furred  tongue;  j|  -то,  adv.  — ly. 

Нечувствительность,  s.  f.  insensibility,  insen- 
sibleness,  unfeelingness. 

Нечувствительный,  adj.  insensible,  unfeeling; 
j|  -no,  adv.  — ly,  — bly. 

Нешто,  adv.  pop.  be  it  so,  let  it  be  so 

Нешто,  pop.  see  Развъч 

Нещадный,  adj.  unsparing,  unpityiug,  unmer- 
ciful,  merciless,  pitiless;  || -но,  adv.— -ly. 

Нею,  instr.  of  the  pers.pron.  Она,  she;  съ— , 
with  her. 

Неявка,  s.  f.  non-appearance;  non-presentation; 
non-exhibition;  въ  случагь  -ки,  in  default  of 
appearance;!! — въ  судъ,  law,  contumacy,  contuma- 
ciousness;  default. 

Неявочный,  adj.  unpresented,  not  presented. 

Неясность,  s.f.   obscurity,  obscureness. 

Неясный,  adj.  obscure;  dark,  cloudy;  Ц  -но, 
adv.—ly, — dily. 

Ни,  conj.  neither,  nor,  either,  or; — за, — npo- 
тивъ,  neither  for  nor  against; — тотъ, — другой, 
neither; — начала, — конца,  neither  head  nor  tail; — 
который,— одинъг  neither,  no  one; — одинъ,—одпа, 
— одно,  not  a  single  one,  not  or  no  one,  none;  no 
man,  nobody; — какой,  not  any;— .«ало,  not  a  little; 
у  него  нгьтъ — гроша,  he  is  penniless;  чтобы  онъ— 
говорилъ,  it  is  of  no  use  for  him  totalk;  какь  онъ — 
богатъ,  however  rich  he  may  be; — такъ, — сякъ, — 
то, — се,  it  is  neither  this  nor  that,  neither  fish 
nor  flesh  nor  good  red  herring; — за  что, — за 
что  на  свгьтгь,  not  for  the  world; — за  что,— про 
что,  about  nothing,  without  reason,  without  rhyme 
or  reason,  foreign  to  the  purpose; — на  вершокъ, 
not  an  inch. 

Нива,  5.  f.  field,  corn-field;   fallow-land. 

Нивелировате,  s.  n.  levelling. 

Нивелировать,  v.  a.  to  level;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
levelled; \\part.  p.  нивелированный. 

Нивелировка^,  /".levelling. 

Нивелировщикъ,  .<?.  т.  leveller. 

Нивелнръ,  s.  т.  level:  levelling-instrument. 

Ннворосль,  s.  f.  bot.  grass;  gramen,  gramineal 
plant. 

Ннвъсть,  adv.  pop.  one  does  not  know  wheth- 
er; ';  immensely,  extremely. 

Ннгва,  s.  f.  nat.  hist,  chigoe,  cbigre  (insect) 

Нигдъ,  adv.  nowhere; — крошь,  elsewhere  than, 
nowhere  but  or  else. 

Нпгилизмъ,,  s.  m.  nihilism. 

НигилиетическМ,  adj.  nihilistic. 

Нигилйетъ,  s.  т.  -тки,  s.  f  nihilist 

Нижайше,  adv.  sujwrL  of  Una  ко,  most 
humbly;  —кланяюсь,  I  salute  you  most  humbly; 
my  most  humble  service  to  you. 

Нижпйнпй,  adj.  snperl.  of  ТТпзш'й,  most 
bumble;  вошь —  слуга,  your  very  or  your  most 
humble  ^ser.vant,    the    humblest   of  your  servants.  I 

Ниже,  conj.  not  even,  neither,  nor. 

Ниже,  adv  сотр.  of  Низко,  lower  down;  cny-  \ 
ститьея—,  %м  so  lower  down;  |{|>rep.  yen.  below,  j 


the 


below 
below 


following, 

below    named; 

s.  n.  what  follows,  as 

following,     ensuing, 


under,  beneath;  below  stream;  —  колгьна,  below 
the  knee; — моста,  below  bridge;  — точки  замер- 
зания, see  Точка;  продавать — рыночныхъ  цгьнъ, 
to  sell  under  market-price;  быть — no  происхо- 
ждение, to  be  inferior  by  ЫгЫцЦсмотри—,  see 
further  on;  какъ — сказано,  as  follows. 

Ниже,  adj.  сотр.  of  Низ  Kin,  lower;  smaller; 
мой  домъ — вашего,  my  house  is  not  so  high  as 
yours;  цгьна  на  сахаръ  еще — ,  the  price  of  sugar 
is  still  lower;  онъ  на  вершокъ — меня,  he  is  an 
inch  shorter  than  I. 

Нижеизложенный,  adj.  stated  below. 

Нижеизъяснёпныи,  adj.  explained   below. 

Нижеимсибваниый,  adj.  named   below. 

Нижеозначенный,  adj.  indicated  below. 

Нижеподписавшейся,  adj.  the  undersigned. 

Нижепоименованный,    adj.  named   below. 

Нижеприведённый,  adj.  herein,  after 
quoted. 

Ннжеречённый,    adj. 
mentioned. 

Нижесказанный,    adj. 
mentioned. 

Мижеслвдующее,   adj. 
follows. 

НижеслъдунлнДй,    adj. 
next. 

Нижеупомянутый,  adj  here  below  mention- 
ed, mentioned  below. 

Нижний,  adj.  under,  lower, inferior,  subjacent; 
-няя  порка,  under-crust;  -пяя  губа,  under-lip; 
-няя  палата,  see  Палата; — этажъ,  ground- 
floor;  -нее  жилье,  ground-level;  -нее  платье, 
breeches;  [|  -кяя  иястанщя,  first  instance,  !j  -Hie 
чипы,  see  Чин  г. 

Низальный,  adj.  for  stringing. 

Низаше,  s.  п.  stringing,  threading. 

Низать,  v.  a.  to  string,  thread  (pearls);  ||  »ся, 
v.  p.  to  be  strung;  Ipart. p.  низанный. 

Нпзведегпе,  s.  п.  leading  down;    debasement 

Низвергать,  низвергнуть,  v.  п.  to  thrust 
down;  to  plunge,  precipitate,  cast  down,  dash 
down;  |j  to  abase,  depose;  to  humble,  pull  down; 
;i  clicm.  to  precipitate;  ||  -ся,  v.  r.  to  precipitate, 
throw  one's  self  down;  to  dash  down;  ||  v.  p.  to  be 
precipitated,  be  deposed;  jj  part.  p.  нпзвёржен- 
ный,  низвергнутый. 

Нпзвержеше,  s.  n  casting  down,  precipitation; 
deposing,  deposition. 

Низвести,  see  Низводить. 

НизВлекать,  низвлёчь,  v.  a.  to  pull,  draw 
down  or  downwards;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  pulled,  be 
drawn  down  or  downwards; [part.  p.  вовле- 
чённый. 

Низводить,  низвести,  v.  a.  to  lead  down:  to 
debase;  lj  to  lower,  humble:  to  bring  down;  to 
degrade;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  led  down;  to  be 
lowered;  j  part.  p.  низведённый. 

Нйзенькз'й,  dim.  о/*  Низкий. 

Низенько,  Низёхонько,  dim.  of  Низко. 

Низина,  s.  f.  a  low  place. 

Низкгй,  adj.  low;  of  base  alloy;  narrow-mind- 
ed, narrow-spirited;  -кая  вода,  low  water,  neap 
tide;  -каго  роста,  of  small  stature;  -кое  де- 
рево, a  dwarf  tree;— -звукъ,  тонъ,  a  deep  sound, 
a  low  tone;  -кая  щьна,  low  price  or  cheap 
rate; — поклат,  see  Док  л  онъ;  товаръ  -каго 
достоинства,  wares  of  bad  quality,  good  for 
nothing;  -каго  происхождения,  of  mean  birth, 
hedge-born,  base-born;  -кая  душа,  mean  soul;— 
человгъкъ,  a  mean  man;'! -кая  температура,  a 
cold  temperature. 

Низко,  adv.  low;  I1  deeply;  |j  basely:  посту- 
пать—, to  act  meanly. 

Низковатый,  adj.  rather  low. 
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Низеопоклондиный,  -поклонный,  adj.  serv- 
ile; obsequious;  knee-crooking;  —  человгькъ,  a 
cringing  wretch,  a  foot-licker;  j|  -во,  -но,  adv. 
servilely,  with  a  low  bow,  cringingly,    fawningly. 

Низкопоклонннкъ,  s.  m.  cringer,  fawner, 
foot-licker. 

Низкопоклонство,  s.  п.  servility,  slavishness, 
cringing,  /awning. 

Низкопробный,  adj  of  base  alloy;  -пан 
монета,  base,  debased  coin. 

Низкоствольный,  adj  of  low  trunks;  -ное 
дерево,  a  low  trunk. 

Нйзкость,  s.  f.  lowness;  |j  meanness,  baseness, 
vileness,  mean-spiritedness. 

Низлагать,  низложить,  v  a.  to  lay  down, 
depose,  dethrone;  ||  to  dismiss;  ||  to  overturn,  sub- 
due; ||  -ся,  v.  p.  to  be  deposed;  to  be  dismissed; 
\\part.  p.    низложенный. 

Низдивать,  Ннзлшть,  низлйть,  v.  a.  to 
pour;  to  fill,  fill  up;  to  send  from  above  (as  from 
heaven);  |l  -оя,  v  p.  to  be  poured,  etc,  || part    p 

НИ8Л1ЯННЫЙ. 

Низложение,  s.  п.  laying  down,  deposition,  de- 
posing, dethroning,  dismission,   dismissal. 

Низменность,  s.  f.  lowness,    low  situation. 

Низменный,  adj.  low. 

Низовый,  adj.  situated  lower  down  a  river; — 
вгьтеръ,  westerly  wind. 

Низовье,  s.  n.  the  lower  part  of  a  river; 
country  down  river,  low  country. 

Низойти,   see  Нисходить. 

Нйвомъ,  adv.  downwards;  on  the  stool  (of 
evacuations). 

Ннвость,  see   Нйзкость. 

Ниврйнуть,  v.  a.  to  throw  down,  precipitate; 
Ц -ся,  v.  r.  to  precipitate  one's  8eH;\\part.  p. 
низринутый. 

Нйзппй,  adj.  сотр.  of  Низ  Kin,  inferior,  sub- 
servient; —шее  духовенство,  tue  lower  clergy, 
-inie  классы  общества,  the  lower  classes  of 
society;  -mie  слои  общества,  the  lower  ranks 
of  life,  the  lower  walks  of  life;  -ппя  должности, 
subordinate  employments;  -шее  присутственное 
мпсто,  lower-court. 

Низъ,  s.  т.  dim.  pop.  низокъ,  the  lowest  part 
of  anything,  bottom;  — горы,  the  foot  of  the  mount- 
ain; — страницы,  the  foot  of  a  page;  ||  ground- 
floor;  — отдается  внаймы,  the  ground-floor  to  be 
let;  въ  низкъ,  in  the  vault;  in  the  cellar;  ||  ходить 
на — ,  to  have  a  stool,  to  go  to  stool. 

Ни зь,  s.  f.  a  low  place. 

Никакой,  adj.  none,  no,  not  one,  not  any;  я 
не  имгью  объ  этомъ  -кого  понятгя,  I  have  not 
any  idea  of  it;  онъ  не  чувствовалъ — боли,  he 
felt  no  pain;  нгьтъ — возможности  понять,  что 
онъ  говорить,  there  is  no  understanding  what  he 
says;  j| -кймъ  образомъ,  adv.  by  no  means. 

Никакъ,  adv.  by  no  means,  in  no  wise,  not 
by  any  means;  in  no  way;  этого — нельзя,  there 
are  no  means,  it  is  impossible;— нгьтъ,  not  at 
all;  И  seemingly;  —  вы  ошиблись,  it  appears,  it 
seems  you  were  mistaken. 

Никелироваше,  s.  n.  nickel-plating. 

Никелировать,  v.  a.  to  nickel- plate,  nickel. 

Никель,  Нйккель,  8.  т.  min.  nickel;  ||  нике- 
левый,   adj. 

Никнуть,  v.  a.  to  bow,  bend;  to  stoop;  ||  to  fall. 

Никогда,  adv.  never;  его  почти  —  нгьтъ 
дома,  he  is  scarcely  or  hardly  ever  at  home. 

Никого,  accus.  of  the  pron.  Никто,   nobody. 

Никоимъ  обраэомъ,  adv.  by  no  means,  in  no 
wise,  no  way,  in  no  way;'  not  at  all,  no  such 
thing,  in  no  manner. 

Никому,  dat.  of  the  pron.  Никто,  to  nobody, 
to  no  one. 


Никотинъ,  s.  т.  nicotin,  nicotine. 
Никто,  Никого,  pron.  anybody,  any  one;  no- 
body, not  any  one,  no  one,    not  one,    none; — дру- 
гой,   no    other;  —  еще    не   вставалъ,    there    was 
nobody  stirring. 

Никуда,  adv.  nowhere;  nowhither:  я  —  не 
пойду,  I  will  not  go  anywhere  or  I  will  go  no- 
where; |j  nothing  at  all;  это— не  годится,  this  is 
not  worth  anything. 

Нпкъмъ,  instr.  of  the  pron.  Никто,  by  any- 
body; by  nobody;  она  —  не  довольна,  she  is  not 
pleased  with  any  one  or  she  is  pleased  with  nobody. 
Нимало»  see  Нисколько. 
Ними,  instr  of  the  pers.  pron.  pi.  Они,  Онъ, 
they,  them;  съ  — ,  with  them;  посмотрите  за — , 
look  to  them. 

Нимфа,  s.  f.  nymph. 

Нимъ,  instr.  of  the  pers.  pron.  Онъ,  Оно,  he, 
him,  to  him. 

Ниоткуда,  see  Откуда. 

Нипочто,  adv.  pop.  in  vain,  vainly;  fruitlessly. 

Ниралъ,  s.  m.  naut.  downhaul. 

Нисколько,   adv.    by   no    means,    not  by  any 

means,  in  no  wise,  not  at  all;  not  a  bit,  not  in  the 

least,  not  an  inch;—  не  сердишься  на  кого,  to  have 

no  grudge  or  spite  at  all  against  a  person. 

Ниспадать,  ниспасть,  v.  п.  to  fall  down;  to 
fall  (on  the  ground). 
Ниепадеше,  s.  n.  fall,  falling,  downfall. 
Ниспослаше,     s.    n.     sending     down    (from 
heaven). 

Ниспосылать,  ниспослать,  v.  a.  to  send, 
send  down  (from  heaven);  эту  мысль  Богъ  — слалъ 
ему,  it  was  God  who  inspired  him;  ||  -ся,  v. p.  to  jje 
sent;  ||  part.  p.  ниспосланный. 

Ниспровергать,    ниспровергнуть,   v.  a.  to 
subvert;  to  overthrow;  j|  part.  p.  ниспровёржен- 
ный,  ниспровергнутый. 
Нпспровержёше,  s.  п.  subversion;  overthrow 
Нисходить,     низойти,    v.  п.    to    go    down, 
descend  on,  upon;  to  get  down. 

НпсходящШ,  adj.  descending,  descendent. 
HncmecTBie,  s.  n.  descent;— Св.  Духа,  the  des- 
cent of  the  Holy  Ghost;  ||  going  down. 

Нитевидный,  Нитеобразный,  adj.  filiform, 
thready;  ||  hot.  thread-shaped. 

Нитка,  s.f  dim.  ниточка,  thread;  filament;— 
жемчуга,  a  string  of  pearls;  виспть  на  -точкъ1, 
see  Висеть;  ходить  по  -точки,  to  be  reduced 
to  servile  obedience;  разобрать  no  -точки  или 
no  косточкамъ,  fig.  to  pass  through  the  ordeal; 
to  be  carefully  sifted;  обобрать  кого  до  последней 
-тки,  to  steal  to  the  shirt,  to  leave  a  person 
only  the  shirt;  на  живую  —тку,  hastily,  hurriedly, 
in  haste;  шить  на  живую  -тку,  to  baste,  tack; 
||  felt-grain  (of  a  tree). 
Нитроглицерйнъ,  s.  m,  chem.  nitro-glycerine. 
Нитчатка,  s.  f.  hot.  conferva,  crow-silk,  hair- 
weed,  slank. 

Нитчатый,  adj.  of  thread,   tbreaden. 
Нить,  s.  f.  thread;  bot.  filament,  pendicle;  na- 
утинныя  нити,    носящгяся    лгьтомъ  въ  воздухп. 
air-thread;  ||  clew,    chain,    string  (as  in  a  narra- 
tion); потерять — ргьчи,  to  wander. 

Нитяный,  adj.  of  thread,  threaden;  -ное 
кружево,  thread-lace. 

Нихъ,  gen.  accus.  and  prepos.  of  the  pers. 
pron.  Они,  Онъ,  they;  некоторые  изъ—,  several 
of  them;  отъ  — ,  from  them;  за  — ,  for  them;  о 
— ,  about  them;  въ — ,  in  them. 
Нпцъ,  adv.  prone,  upon  one's  face; 
Ничего,  gen.  of  the  ргон.  Ничто,  nothing, 
not  anything;  ||  there  is  nothing  the  matter,  no 
matter,  it  is  no  matter;  ||  —себгь,  adv.  tolerably, 
passably. 
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Ничей,  pron.  which  belongs  to  nobody;  ||  adj. 
none,  no  one,  not  one,  not  any. 

Ничему,  dat.  of  the  pron.  Ничто,  nothing. 

Ничкомъ,  adv.  see  Ницъ;  упасть — ,  to  fall 
flat  on  the  ground,  flatlong. 

Ничто,  pron.  gen.  Ничего-,  nothing;  anything; 
гчего  подобнаго,  no  such  thing;  болпе  -чего, 
not  any  more; она  -чего  нестоитъ,аЬе  isnotworth 
a  token;  -чего  не  знать,  to  know  nothing  at  all; 
все  или  -чего,  all  or  nothing;  она  вамъ  -чего 
не  сдгьлала,  she  did  you  no  harm;  ||  s.  n.  nothing, 
nothingness,  nihility,  nought;  Воьъ  создалъ  мъръ 
изъ  -чего,  God  created  the  world  out  of  noth- 
ing; онъ  получилъ  этотъ  домъ  за — ,  he  had 
that  house  for  a  trifle,  for  an  old  song;  свести 
на  — ,  to  dwindle  to  naught;  prov.  за  ничто 
-чего  не  купишь,  nothing  is  done  for  nothing. 

Ничтожество,  s.n.  nothingness,  nihility,  nought; 
nothing;  придти,  обратиться  въ — ,  to  be  reduced 
to  nihility. 

Ничтожность,  s.  f.  nullity,  nothingness; 
j|  insignificance,  insignificancy. 

Ничтожный,  adj.  of  nothing,  null;  poor-spir- 
ited; это  совершенно  —  человгькъ,  that  man  is  a 
nullity  or  a  mere  cipher. 

Ничуть,  adv.  not  at  all;  —  не  бывало,  see 
Бывать. 

Ничья,  adj.  s.  f.  сыграть  въ  ничью,  to  play 
without  any  odds. 

Ничъмъ,  instr.  of  the  pron.  Ничто,  nothing. 

Ниша,  s.  f.  niche. 

Нйшто,  adv.  pop.  —  ему,  he  has  only  what 
he  deserves  or  he  has  but  what  he  deserves,  he 
is  rightly  served.  _. 

Нищать,  v.  п.  to  become,  grow  poor. 

Нищая,  adj.  —  трава,  hot.  bendwith,  clem- 
atis, virgin's-bower,  traveller's-joy;  ||  s.  f.  beggar- 
woman,  mendicant. 

Нищенка,  s.  f.  dim.  of  Нищая. 

Нйщенстй,  adj.  beggarly;  ||  -ски,  adv.  in  a 
beggarly  manner. 

Нищенство,  s.  n.  beggarliness,  mendicity; 
pauperism. 

Нищенствовать,  v.  n.  to  beg,  beg  for;  to  live 
by  begging. 

Нищета,  s.  f.  indigence,  poverty,  misery,  need, 
neediness;  strait,  straitness;  онъ  умретъ  въ  -тв, 
he'll  die  in  a  ditch. 

НнщШ,  adj.  poor;  indigent,  needy;  ||  s.  m. 
beggar,  mendicant,  pauper,  hedge-creeper,  garlic- 
eater;  -щ!е,  pi.  the  poor,  alms-people. 

Ho,  conj.  but;  yet. 

Новаторство,  s.  n.  novation. 

Новаторъ,  s.  m.  novator,  a  new-mind. 

Новелла,  s.  f:  novel. 

НовенькШ,  dim.  of  Новый. 

Новёхонекъ,  Новёшенекъ,  adj.  quite  new. 

Новизна,  в.  f.  novelty,  newness;  innovation. 

Новина,  s.  f.  agric.  fresh  land;  land  newly 
ploughed. 

Новинка,  s.  f.  new,  early,  fruit;  ||  novelty. 

Новичокъ,  s.  m.  apprentice;  inexperienced, 
unskillful  person,  young  beginner,  green-horn, 
fresh-man;  быть  -чкомъ,  to  be  a  stranger;  вы 
еще  —  еъ  любви,  you  are  very  raw  in  love. 

Ново,  adv.  newly;  recently,  just. 

Новобранец?»,  s.  m.  recruit. 

Новобранный,  adj.  newly  raised,  newly  levied. 

Новобрачный,  -ная,  adj.  s.  bridegroom, 
bride;  ||  -ные,  pi.  the  newly  married  couple. 

Нововведён1е,  s.  n.  innovation. 

Нововводймый,  Нововведённый,  adj.  newly 
introduced;  -ныя  слова,  new  coined  words. 

Нововводйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  innovator, 
innovation ist,  bringer  in. 


Новогодшй,  adj.  of  new  year. 

Новозаветный,  adj.  of  New  Testament. 

Новоизбранный,  adj.  newly  elected  or 
chosen. 

Новоизданный,  adj.  newly  published  or 
proclaimed. 

Новоизобретённый,  adj.  newly  invented. 

Новокрещенецъ,  s.  т.  -щенка,  s.f.  man  or 
woman  newly  baptized. 

Ново  л  у  Hie,  s.  n.  new  moon;  число  дней  отъ 
-н1я,  the  age  of  the  moon. 

Новомодно,  adv.  -дный,  adj.  new-fashioned. 

Новооткрытый,  adj.  newly  or  recently  discov- 
ered. 

Новопреставленный,  adj.  the  departed, 
recently  dead. 

Новопр1ъзжШ,  adj.  s.  m.  one  newly  arrived 
or  disembarked,  new-comer. 

Новорождённый,  adj.  new-born,  newly-born. 

Новосёлъ,  s.  т.  -лка,  s.  f.  a  man  or  woman 
newly  domiciled,  domiciliated,  residing,  settled; 
the  occupier  of  a  new  house. 

Новоселье,  s.  n.  new  house,  domicile  or  resi- 
dence; installation  or  installment  in  a  new  lodg- 
ing; праздновать — ,  to  give  a  house-warming. 

Новость,  s.  f.  newness,  novelty;  |j  news;  это — / 
inter j.  this  is  something  new!  это  для  него  не — , 
that's  no  new  thing  with  him;  нгьтъ  никакихъ 
-стёй,  there  is  no  news  stirring;  онъ  всегда 
знаетъ  вегь  -сти,  he  is  at  head-quarters  for 
news  or  he  is  at  the  source  of  news. 

Новотельная,  adj.  -ная  корова  или  Ново- 
тёлка,  new  milker. 

Новшество,  8.  п.  innovation,  novelty. 

Новый,  adj.  new;  fire-new,  modern,  recent; 
fresh; — Завгьтъ,  «ееЗавйтъ;  — Свгьтъ,  see  Свзтъ; 
совершенно — ,  bran-new,  brand-new,  span-new, 
spick  and  span-new;  -вая  земля,  agric.  new 
ploughed  land;  geogr.  land  recently  discovered, 
new  land;— годъ,  new  year,  new  year's  day;  съ 
-вымъ  годомъ,  съ  -вымъ  счастьемъ,  good  morn- 
ing, a  happy  new  year  to  you;  ||  что  -ваго? 
what's  up?  ничего  -ваго,  no  news;  j|  быть  -вымъ 
человгькомъ  въ  дгьлахъ,  to  be  inexperienced  or  a 
novice  in  affairs. 

Новь,  s.  f.  virgin  soil;  fresh  land;  первая 
жатва  съ  нови,  fallow-crop;  j|  corn,  newly 
reaped. 

HoBiiuniifi,  adj.  superl.  of  Новый,  newest; 
-шее  изобретете,  modern  invention;  no  -шей 
модгь,  in  the  modern,  last  fashion. 

Новвть,  v.n.  to  be  renewed;  to  appear  new. 

Нога,  s.  f.  foot;  leg;  shank;  съ  сухими  -гами, 
see  Сухой;  кривая,  хромая — ,  game-leg;  кривыя 
ноги,  crooked  or  bandy  legs;  передтя,  задтя 
ноги,  the  fore,  hind  legs  (of  quadrupeds);  моя 
— онгьмгьла,  my  foot  is  sleeping;  съ  головы  до  ногъ, 
see  Голова;  броситься  кому  въ  нбги,  see  Бро- 
саться; прыгать  на  одной  —rib,  to  hop;  под- 
ставить кому  ногу,  to  hold  out  the  foot;  fig. 
to  trip,  trip  up,  trip  one  up,  give  a  trip  to  a 
person,  trip  up  one's  heels;  to  cut  the  grass  under 
one's  feet;  to  put  one's  nose  out  of  joint;  быть  на 
-гахъ,  to  be  afoot  or  up;  встать  на  ноги,  to 
rise  on  one's  feet;  fig.  to  get  a  fixed,  settled 
position  in  the  world;  поставить  кою  на  ноги, 
to  set  on  foot,  set  a  person  on  his  feet,  sei  a 
person  on  a  firm  footing;  ни  -гдю  ко  мнгь!  don't  set 
your  foot  in  my  house,  come  no  more  hitherl 
быть  на  хорошей  -гв,  to  be  on  a  good  footing; 
быть  съ  кгъмъ  на  короткой  -г в,  to  have  inti- 
mate relations  with  a  person;  бпжать  со  вспхъ 
ногъ,  to  run  hard,  at  full  speed,  run  as  fast  or 
as  hard  as  possible;  to  put  out  one's  best  leg; 
давай  Вогъ  ноги,  to  make  haste  away;  to  be  off; 
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to  betake  one's  self  to  one's  heels;  быть  безъ 
ногъ,  to  be  dead-beat  tired;  быть  безъ  ногъ  отъ 
ходьбы,  to  walk  one's  self  off  one's  legs;  српзатъ 
съ  ногъ,  to  confound,  disconcert;  сбить  кого  съ 
ногъ,  see  Сбивать;  вверхъ  -тип,  see  Вверхъ; 
онь  всталъ  .твою  -гдю,  he  has  had  something 
to  put  him  out;  he  is  cross  or  out  of  temper; 
протянуть  ноги,  to  stretch  one's  legs;  fig. 
to  die,  expire;  жить  на  широкую,  большую 
ногу,  to  cut  a  dash,  to  live  on  the  footing  of 
a  lord;  —за  ногу,'  step  by  step;  — въ  ногу,  with 
an  equal  step;  идти  въ  ногу,  mil.  to  keep  step, 
to  lock  up;  поставить  войско  на  военную  ногу, 
to  raise  an  army;  на  военной,  мирной  -гъ,  on 
a  war,  peace  footing. 

Ногавка,   s.  f.  dim.    -вочка,   ribbon  tied  on 
the  leg  of  a  fowl. 

Ноготки,  s.  m.  pi.  hot.  calendula,  marigold, 
Mary-bud;  болотные — ,  marsh-marigold. 

Ноготный,  Ноготной,  Ногтевой,  adj. ungual; 
-гтевая  щеточка,  nail-brush. 

Ноготь,  s.  т.  dim.  -готокъ,  nail;  — ножнаго 
пальца,     toe-nail;     прижать    подъ — ,     fig.     to 
appropriate   the   property   of  others;   to   clip    a 
person's   wings;  prov.  пусти  на  -готокъ,   про- 
лпзетъ  на  локотокъ,  give  him  an  inch  and  he'll 
take  an  ell. 
Ногтовда,  8.  f.  whitlow,  agnail,  felon. 
Ножёвка,  s.  f  hand-saw;  i|  asc*  "la  (mollusTc). 
Нохёвщикъ,  s.  m.  cutler. 
Ноже  в  щи  на,   s.  f.  pop.   bloody  quarrel;  дохо- 
дить до  -щины,  fig.  to  draw  the  knife  upon  a 
person;  to  be  at  daggers  drawn. 
Ножнчекъ,  dim.  о/'Ножикъ. 
Ножища,  в.  т.  large  foot. 
Ножище,  5.  т.  large  knife. 
Ножка,  s.  f.  dim.  of  Hora,  small  foot;  prov. 
no  одежкп  протягивай  -ки,  they  who  cannot  as 
they  will,   must   will  as  they  may;   you  must  cut 
your  coat   according   to  your  cloth;  j|  foot,  leg  (of 
a    chair)',  —  у    кровати,    the    foot    of   a    bed;  — 
рюмки,   the   stem    of   a    wine-glass;  ||  hot.    foot- 
stalk,    peduncle,     pedicel,    pedicle;     stem;  —  у 
листа,  petiole. 

Ножницы,  s.  f.  pi.  scissors,  a  pair  of  scis- 
sors;—для  стрижки  ногтей,  nail-scissors. 

Ножной,  adj.  of  foot,  of  leg;  -ная  ванна, 
foot-bath. 

Ножны,  s.  т.  pi.  sheath,  scabbard;  вложить 
въ— саблю,  to  sheathe,  sheathe  a  sword;  вынуть 
саблю  иэъ  -жёнъ,  to  unsheathe  the  sword» 

Ножъ,  s.  m.  dim.  нбжикъ,  knife;  столовый 
— ,  table-knife;  кухонный — ,  carving-knife;  склад- 
ной—, clasp-knife,  jack-knife;  охотничхй — ,  hunt- 
ing knife;  перочинный — ,  pen  knife;  костяной, 
бумажный—,  desk  knife,  office  knife,  folding  knife, 
paper-knife;  кривой  —,  pruning-knife,  pruning- 
hook,  paring-knife,  pruning-shears,  bill-hook;  кри- 
вой— ,  которымъ  подрпэываютъ  деревья,  hedge-bill; 
нбжикъ  для  разргьзыватя  бумаги,  paper-cutter; 
прививальный  ножикъ,  grafting-knife;  — съ  пру- 
жиною или  на  пружингь,  case-knife,  spring- 
knife;  подставка  для  ножа  и  вилки,  knife-rest; 
корзинка  для  ножей,  knife-tray;  футляръ  для 
ножей,  knife-case;  доска  для  чистки  ножей, 
knife-board;  лезвхе  ножа,  knife-blade;  рукоятка 
у  ножа,  knife-handle;  ||  fig.  приступить  кг 
кому  съ  ножбмъ  къ  горлу,  see  Горло;  быть  на 
ножахъ,  to  be  at  daggers  drawn;  это  ему  точно 
острый — ,  какъ — въ  сердце,  he  has  got  something 
out  of  him,  it  is  death  to  him,  it  is  a  hanging 
matter  for  him,  it  is  extremely  repugnant  to  his 
feelings;  безъ  ножа  заргьзать,  to  put  one  in  the 
greatest  perplexity  or  confusion,  to  ruin  a  person, 
to  be  the  ruin  of  a  person. 


Ноздреватость,    s.   f.     sponginess,    porosity, 
porousness. 

Ноздреватый,   adj.   spongy,  spongiform,  por- 
ous; full  of  .eyes  (as  of  cheese). 

Новдря,  s.  f.  nostril;  ||  новдряной,  adj. 

Иокотница,  s.  f.  ichth.  needle-fish. 

Нокъ,  s.  m.  naut.  yard-arm;— гордень,  leech-line. 

Ноль,  see  Нуль'. 

Номады,  s.  т.  pi.  nomad,    nomade,  nomadian. 

Номенклатура,  s.  f.  nomenclature. 

Нонеръ,  s.m.  number,  Nr.,  №,  N-;||(tfs  гости- 
ницгь),    room,    apartment. 

Номиналйзмъ,  e.  m.  nominalism. 

Номинал йстъ,  s.m.  nominal,  nominalist. 

Номинальный,  adj.  nominal;  }|  -но,  adv.— ly. 

Номоканонъ,  s.  т.  nomocanon. 

Нона,  s.  f.  mus.  ninth;  j|  -ны,  pi.  nones  (of 
the  Roman  calendar). 

Нбн{усъ,  s.  m.  nonius. 

Нонпарель,  s.  f.  print,  nonpareil. 

Нонче,  pop.  see  Нын-в,  Ныньче. 

Нора,  s.  f.  burrow,  terrier,  hole;  form,  seat  (аз 
of  hare). 

Нордъ,  s.  m.  naut.  north,  N;  къ  норду,  north- 
wards, to  the  north;  ||  нордовый,  adj. 

Нордъ-вёстъ,  s.  m.  naut.  north-west,  N.  W. 

Нордъ-остъ,  s.  m.  naut.  nord-east;  N.  E. 

Норйчникъ,  s.  m.  bot.  figwort,  brown-wort. 

Норка,  s.  f.  dim.  of  Нора;  [|  zool.  sea-otter, 
marsh-otter,  mink. 

Норна,  s.  f.  norm;  rule;  model. 

Нормальный,  adj.  normal;  -ная  лингя, 
geom.  normal  line;  —  чертежъ,  build,  standard 
drawing. 

Норовить,  v.  a.  to  watch  an  opportunity,  wait 
a  favourable  moment;  я  -влш,  какъ  бы...,  I  will 
seek  the  opportunity,  I  will  watch  for  it,  I  will 
be  on  the  look  out  to...;  Ц  to  act  for;  онъ  -вйтъ  все 
дгьтямъ  своимъ,Ье  always  acts  for  the  interest  of  his 
children;  Ц  -ся,  v.  r.  to  have  an  intention;  to  offer 
one's  self  for. 

Норовъ.  s.  m.  habit,  usage,  custom;  trick;  ло- 
шадь съ  -вомъ,  a  restive  horse,  an  unruly  horse; 
человпкъ  съ  -вомъ,  a  man  of  a  stubborn  temper; 
prov.  что  городъ,  то—,  что  деревня,  то  обычай, 
see  Городъ. 

Носастый,  adj.  large  nosed. 

Носат  и  к  ъ,  s.  т.  weevil  (insect). 

Носатый,  see  Носастый. 

Носикъ,  s.  т.  dim.  of  Ио[съ,  small  nose. 

Носилки,  s.  f.  pi.  sedan-chair,  litter;  hand- 
barrow;  stretcher. 

Носильный,  adj.  which  serves  for  bearing; 
wearing,  portable;  -ное  платье,  every  -  day 
clothes. 

Носйльщикъ,  s.  m.  bearer,  carrier,  porter, 
street-porter;  pack-man. 

Носить,  нашивать,  v.  a.  to  carry,  bear;  to 
wear;—  ребенка,  to  carry  a  child;— кого  на  рукахъ, 
fig.  see  Рука;  —  фланель  на  тплп,  to  wear 
flannel  next  the  skin;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  borne; 
to  wear;  ema  материя  хорошо  носится,  that 
stuff  wears  well;  ||  to  flutter;  to  waft;  to  hover; 
-сйться  no  водгь,  to  float;  -сйться  no  eibmpy, 
to  flutter  in  the  wind;  -сйться  въ  воздухгь,  to 
soar;  -сйться  въ  воздухгь  (о  перышкп),  to  idle 
in  the  air  (of  a  feather);  \\  нбсится  слухъ,  see 
Слухъ;  \\part.  p.  ношенный. 

Носка,  s.  f.  HouieHie,  s.  n.  carrying,  bearing. 
Носки,    8.    т.    pi.    a    game    at    cards;  ji  see 
Носокъ. 

Носк1й,  adj.  durable;  of  good  wear  (of  stuffs); 
strong,  lasting;  ||  laying  eggs. 

Носкость,  s.  f.  durability,  solidity. 

Носовой,    adj.    of    nose;    nasal;— хрящъ,    the 
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cartilage  of  the  nose;— эвукъ,  -вая  буква,  gram. 
nasal  sound,  nasal  letter;— платокъ,  see  Платокъ; 
'  naut.  of  the  prow;  —гребецъ,  bow-man;  -вая 
часть  судна,  the  head  or  forepart  of  a  ship 

Hocorpa<J)ifl,  s.  f.  nosography. 

Носокъ,  s.m.  dim.  -сочекъ,  lip,  spout,  snout, 
nozzle  (of  an  ewer);  j|  foot  (of  a  stocking);  ||  toe 
(of  a  boot);  съ  узкимъ  -ско»1Ъ,  narrow-toed;  ||  sock. 

НосологическШ,  adj.  nosological. 

НосодоНя,  s.  f.  nosology. 

Носелогъ,  s.  m.  nosologist. 

Носордгъ,  s.  m.  zool.  rhinoceros,  unicorn; 
fl-роговый,  adj. 

Носталгнчесюй,  adj.  nostalgic. 

Носталгш,  s.  f.  nostalgia,  nostalgy. 

Носъ,  s.  m.  dim.  носикъ,  nose;  smeller;  острый, 
тупой,  орлиный—,  pointed,  flat,  aquiline  or  roman 
nose;  вздернутый — ,  snub-nose,  turned  up  nose, 
a  nose  turned  up;  у  него  кровь  идетъ  носомъ, 
see  Идти;  говорить,  пгьть  въ — ,  to  speak,  sing 
through  the  nose;H/Y#.  водить  кого  за — ,.  to  lead 
a  person  by  the  nose;  to  keep  one  on  or  upon 
the  tenters,  to  keep  off  and  on,  to  play  the  fool 
with  one,  to  bring  one  into  a  fool's  paradise,  to 
lead  one  a  wild  goose  chase;  to  cut  one's  throat 
with  a  feather;  она  водила  меня  за — ,  she  dodged 
with  me;  встретиться — къ  носу,  to  meet  face 
to  face;  онъ  всюду  суетъ  свой — ,  he  pokes  his  nose 
everywhere,  he  pokes  his  nose  where  he  has  no 
business;  he  pries  into  holes  and  corners,  he  pries 
into  every  part;  уткнуть — въ  книгу,  to  look  into 
a  book  attentively;  задирать,  поднимать,  высоко 
поднимать— ,  to  hold  up  one's  head,  to  carry  one's 
head  very  high;  to  set  up  for  a  man  of  consequence; 
to  be  haughty;  to  carry  the  wind;  to  bear  one's 
head  high;  to  be  conceited;  to  assume  lofty 
airs;  to  be  high  in  the  instep;  to  thrust  the 
chin  into  the  neck;  остаться  съ  носомъ,  to 
have  a  long  face,  to  sustain  a  loss;  to  meet  with 
a  repulse;  to  look  foolish;  наклеить  кому — ,  to 
laugh  at  a  person;  натянуть  кому — ,  to  hold 
out  false  hopes  to  a  person;  утереть  кому—,  to 
nonplus  a  person;  to  show  a  person  his  ignorance, 
to  mortify  a  person;  вамъ  утерли — ,  you  have 
been  snubbed;  возвратиться  съ  носомъ,  to  look 
chopfallen;  повгъсить— ,  to  hang  one's  nose;  to  be 
out  of  heart,  to  be  discouraged;  to  lose  courage; 
тыкать  въ — ,  to  thrust  under  one's  nose;  зару- 
бить себгь  на  носу,  to  observe  well,  note  or 
mark  well,  notice  well;  у  него  смерть  на  носу, 
he  is  on  the  eve  or  brink,  at  the  point  of  death 
or  his  death  bed;  зима  на  носу,  winter  is  nigh 
at  hand;  у  него  память  короче  воробьинаго  носа, 
see  Воробьиный;  невидгьть  дальше  своего  носа, 
not  to  see  beyond  one's  nose;  онъ  дальше  своего 
носа  не  видитъ,  he  does  not  see  an  inch  before 
his  nose;  у  него  подъ  носомъ,  in  his  face; 
брать  что  изъ  подъ  носу,  to  take  a  thing  away 
from  a  person  before  his  face;  клевать  носомъ, 
to  nod;  |j  beak,  bill  (of  a  bird);  jj  scent  (of  a  dog); 
||  naut.  prow,  head,  forepart  of  a  ship;  съ  носу  на 
корму,  fore  and  aft;  встать  носомъ  къ  вптру, 
to  bear  windward;  ||  geog.  cape,  head-land,  point; 
neck  of  land. 

Нота,  s.  f.  note,  remark;  ||  mus.  note;  четверт- 
ная— ,  quarter  -  note;  полубелая — ,  half- note, 
minim;  белая — ,  semibreve;  проходящая—, 
passing-note;  тянуть  ноту,  to  sol-fa;  |j pi  ноты, 
music;  положить  на  ноты,  to  set  to  music; 
тетрадь  съ  нотами,  music-book;  ||  нотный,  adj. 
-нал  бумага,  see  Бумага;  -ная  книга  для 
пенгя,     singing-book. 

Нотариальный,  adj.  notarial. 

HoTapiyeb,  s.  т.  notary;  scrivener,  public 
notary. 


Нотаддя,  s.  f.  lecture,  mercurial. 

Ночевать,  v.  n.  to  pass  the  night,  lodge  at 
night. 

Ночевье,  s.  п.  Ночёвка,  s.  f.  night's  lodging, 
lodging  at  night. 

Ночлегъ,  s.  m.  night's  lodging,  halting-place; 
не  иметь  постояпнаго  -та,  to  have  no  settled 
home. 

Ночлежникъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  night's  lodger; 
у  -ный,  adj.  -ный  пргютъ,  night  refuge,  doss- 
house. 

Ночлежное,  s.  n.  the  price  for  a  night's 
lodging.  ^ 

Ночнйкъ,  s.  m.  dim.  -ннчокъ,  night-lamp; 
night-light,  watch-light,  rush-candle,  rush-light; 
jj  art.  match-tub,  match-case. 

Ночное,  adj.  s.  n.  night  watching  (of  horses  at 
grass). 

Ночной,  adj.  of  night,  nocturnal,  nightly;  -ная 
темнота,  the  darkness  of  night; — бинокль,  night- 
glass; — колпакъ,  night-cap;  -ная  рубашка,  night- 
shirt; —  костюмъ,  night  -  dress;  —  буянъ,  night- 
brawler; — бродяга,  night-walker;— пейэажъ,  night- 
piece;  -ное  видгьте,  night-vision;  —  сторожъ, 
night-guard;  «ная  бабочка,  moth,  heart-moth; 
|j  Sot.  -ная  фгалка,  dame's- violet,  dame-wort, 
Julian;  -ная  красавица,  evening-flower. 

Ночь,  s.  f.  night,  night-time,  darkness;  насту- 
паете— ,  the  night  is  coming  on,  it  is  getting 
dark;  при  наступлент  ночи,  at  night-fall;  глу- 
хая— ,  темная—,  dark  night;  въ  глухую — ,  at  a 
late  hour  of  the  night;  въ  глухую,  темную—,  at 
the  close  of  night;  покойной  или  спокойной  ночи, 
good  night,  I  wish  you  a  good  night's  rest;  do 
поздней  ночи,  very  late  in  the  night;  far  into 
the  night,  till  late  at  night;  всю — не  спать,  to 
pass  a  sleepless  night;  я  всю— не  спалъ,  I  did  not 
sleep  the  whole  night;  изъ  дня  делать — ,  обра- 
щать день  въ — ,  to  make  the  noontide  flight;  ра- 
ботать no  ночамъ,  to  burn  the  midnight  oil; 
ночью,  in  or  during  the  night;  by  night,  in  the 
night;  поздно  ночью,  at  an  unseasonable  time 
of  night;  путешествге  ночью,  night-faring;  не 
иметь  покоя  ни  днемъ,  ни  ночью,  to  have  no 
rest  either  day  or  night;  prov. — матка  все  гладко, 
when  candles  are  out  all  cats  are  gray;  Joan  is 
as  good  as  my  lady  in  the  dark;  ночью  все 
кошки  серы,  see  Кошка. 

Ноша^  s.  f.  load,  burden;  weight. 

Ношатый,  adj.  s.  m.  hodman,  mason's  man. 

Ношеше,  s.  n.  bearing,  carrying;— оружгя, 
carrying  arms. 

Нощно,  adv.  денно  и — ,  pop.  by  day  and  night. 

Нощь,  see  Ночь. 

Ноябрь,  s.  т.  November;— месяцу  the  month 
of  November;  ||  ноябрьстй,  adj. 

Нравиться,  v.  п.  to  please;  to  be  pleasirg; 
искусство — ,  the  art  of  pleasing;  чпмъ  ближе  его 
узнаешь,  темъ  от  более  -вится,  he  improves 
on  acquaintance;  эта  девушка  все  более  и  более 
мне  -вится,  this  girl  improves  upon  me;  мне 
больше  -вится,  I  prefer  or  I  like  better;  если 
вамъ  это  «вится,  сделайте  милость,  возь- 
мите, if  you  like  it,  you  are  welcome  to  it;  ему 
-вится  жить\въ  семействе,  he  is  fond  of  a 
domestic  life;  ему  -вится  въ  деревне,  he  likes  or 
he  is  fond  of  the  country. 

Нравный,  adj,  capricious,  whimsical. 

Нравоописание,  s.  n.  description  of  manners, 
habits,  customs. 

Нравоописательный,  adj.—романъ,  a  moral 
novel. 

Нравоучение,  s.  n.  morality. 

Нравоучитель,  s.  m.  moralist,  moral  philos- 
opher. 
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Нравоучительный,  adj.  moral. 
Нравственность,  s.  f.  morality,  morals;  удо- 
стовгьренге  въ  хорошей  -стп,  a  certificate  of 
character;  можете-ли  вы  засвидетельствовать  о 
-стн  подсудимаю?  can  you  speak  to  the  prison- 
er's character? 

Нравственный,  adj.  moral;  j|  -но,  adv. — ly. 

Нравъ,  s.  m.  character,  temper,  humour;  крот- 
кгй — ,  тихгй—,  mild  temper,  gentle  disposition; 
импющгй  дурной — ,  ill-tempered;  у  всякаго  свой — , 
every  one  has  his  caprices;  ||  прштисъ  no  нраву, 
to  please;  ||  нравы,  pi.  manners. 

Ну,  interj.  cornel  now  then!  eh!  ah!  well!  now! 
— же!  now  then! come!  courage!—,  скоргье!  now  then, 
be  quick!  — ,  убирайся!  get  along  with  you!  let  me 
alone!  — ,  ладно,  well  be  it  so;  — ,  скажите  намъ, 
pray  tell  us,  now  then  tell  us;  —его!  a  plague  on 
him!  the  deuce  take  him!  ||  conj. — ,  если  онъ  узнаетъ 
объ  этомъ,  and  what  if  he  should  hear  of  it;  ||  — 
ужъ  обгьдъ!  what  a  dinner! 

Нудить,  v.  a.  to  constrain,  force,  oblige,  coerce, 
compel. 

Нужда,  s.  f.  want,  need,  necessity,  exigence, 
exigency;  strait,  straitness;  быть  въ  -дв,  to  be 
in  want  or  poverty;  to  be  under  a  cloud;  дойти 
до  -ды,  до  крайней  -ды,  to  be  reduced  to 
necessity,  to  be  in  extreme  destitution;  имгьть 
-ДУ,  to  Deed,  want;  to  be  in  need;  не  имгьть  ни 
въ  чемъ  -ды,  to  be  in  want  of  nothing;  нгьтъ 
-ды,  imp.  there  is  no  need,;  друзья  познаются 
въ  -дв,  see  Познаваться;  по  -дв,  отъ  -ды, 
from,  out  of,  through  necessity,  out  of  want; 
prov. — всему  научитъ,  necessity  is  the  mother  of 
invention; — научитъ  калачи  петь,  see  Калачъ; 
— скачетъ,  —  пляшетъ,  —  тьсенки  поетъ.  need 
makes  the  naked  man  run,  the  naked  queen  spin, 
and  the  old  wife  trot; — сдружаетъ,  a  friend  is 
best  found  in  adversity;  [j  какая—?  what  need?  что 
мнгь  за — ?  what  does  it  matter  to  me?  мть  нгьтъ 
-ды,  for  aught  I  care;  что  -ды?  what  does  it 
signify,  what  matters  it,  what  of  that?  юьтъ  -ды, 
кто,  что,  по  matter  who,  what. 

Нуждаться,  v.  п.  to  need,  want;  to  fall,  come, 
be  short  of;  to  stand  in  need  of;  to  be  pressed 
with  want;  to  be  rather  indifferently  off;  ни  въ 
чемъ  не—,  to  be  in  want  of  nothing; — въ  деныахъ, 
to  be  short  of  money;  мы  -даемся,  'tis  very 
scarce  with  us. 

Нуждающейся,  adj.  needy,  indigent,  necessitous. 

Нужиикъ,  s.  m.  necessary-house,  water-closet. 

Нужный,  adj.  necessary,  needful;  requisite; 
очень  -ное  письмо,  a  very  important  letter; 
-ное  дгьлО)  a  pressing  or  urgent  affair;  -ное 
мисто,  retiring  place;  у  мнгь  -но  его  видгьть, 
I  must  see  him;  мнгь  очень  -но,  чтобы,  it  is  of 
the  highest  importance  or  consequence  to  me 
that;  мнуь  —но  сказать  вамъ  пару  словъ,  I  have 
a  few  words  to  say  to  you;  —но  посмотришь,  что 
изъ  этого  выйдетъ,  we  must  see  how  that  will 
turn  out;  мнп  не  -на  эта  книга,  I  have  no 
further  use  for  this  book;  ему  не  -но  говорить 
объ  одномъ  и  томъ  же  дважды,  he  does  not 
require  to  be  told  the  same  thing  twice;  если 
-но,  if  necessary,  in  case  of  need;  именно  mo, 
что  -но,  it  fits  to  a  shaving;  что,  кою  вамъ 
-но?  what  do  you  want?  for  whom  are  you 
asking?  сколько  вамъ  —но  за  вагиъ  товаръ?  how 
much  do  you  charge  for  your  goods?  -но  же. 
было  случиться  этому,  that  things  should  have 
come  to  such  a  pass  as  this;  очень  мнгь  -но..., 
what  do  I  care...;  jj  -ное,  s.  n.  necessaries:  я  за- 
купаю все  -ное  въ...,  I  make  all  my  purchases 
at...;  имгьть  все  -ное,  to  be  well  to  do,  to  live 
well:  оиъ  не  находилъ  -нымъ  взять,  he  did  not 
think  proper  to  take. 


Нука,  Нуко,  interj.  nowl  well! 

Нуканье,  s.  n.  setting  on,  impelling. 

Нукать,  нукнуть,  v.  a.  to  urge,  set  on,  impel; 
to  press. 

Нуль,  s.  m.  null,  naught,  cipher;  привести 
къ  нулю,  to  fritter  to  nothing:  |j  zero;  выше 
нуля,  above  zero;  ниже  нудя,  below  zero. 

Нумерация,  s.  f.  arith.  numeration;  jj  num- 
bering. 

Нумерование,  s.  n.  numbering. 

Нумеровать,  v.  a.  to  number;  ||  part.  p.  нуме- 
рованный. 

Нумеровка,  see  Нумерация. 

Нумеръ,  see  Номеръ. 

Нумизматика,  s.  f.  numismatics. 

Нумизматикъ,  s.  т.  numismatist,  numismatol- 
ogist. 

Нумизматйчесый,  adj.  numismatic. 

НуннДатура,  s.  f.  nunciature. 

Нунпдй,  s.  m.  nuncio  (of  the  Pope). 

НутанДя,  s.  f  astr.  nutation. 

Нуте,  interj.  come!  now! 

Нутка,  pop.  see  Нука. 

Нутро,  s.  п.  interior,  inside;  это  ему  no  нутру, 
that  pleases  him,  that  is  agreeable    to  him." 

Нутровой,  adj.  interior. 

Нутряной,  adj.  interior,  inner,  inside,  inward. 

Нын-в,  Ньгньче,  adv.  now,  at  present,  for  the 
time  being;  to-day;  this  day,  now  adays. 

НыившнШ,  adj.  present;  this;  to-day's;  -няя 
молодежь,  the  young  men  of  the  present  day; 
-Hie  нравы,  the  таппегз  of  the  day;  въ  -нее 
время,  as  times  go; — мпсяцъ,  the  current  or  pres- 
ent month; — день,  to-day. 

Нырокъ,  s.  т.  от.  diver,  dipper,  goosander, 
didapper,  dundiver,  merganser,  plungeon,  ember- 
goose,  dish  -  washer,  harle,  cargoose,  sanderling; 
хохлатый — ,  jack-saw;  j|  нырковый,  adj. 

Ныряше,  s.  n.  diving,  plunging. 

Нырять,  нырнуть,  v.  п.  to  dive,  plunge;  to 
swim  down. 

Ныть,  v.  п.  to  ache;  ||  to  grieve;  у  меня  сердце 
ноетъ,  my  heart  is  breaking  or  rending  with 
sorrow,  that  has  deeply  distressed  me. 
"*"  Нъта,  s.  f.  effeminacy;  softness;  delicacy,  indul- 
gence; воспитывать  въ  -гъ,  to  bring  up  a  child 
too  delicately. 

Н-вдро,  s.  n.  bosom,  womb;— Авраама,  Abra- 
ham's bosom. 

Нвжеше,  s.  n.  cockering,  pampering. 

Нвженка,  s.  с  tender,  soft,  effeminate  person. 

Нвжить,  v.  a.  to  cocker,  pamper,  fondle, 
indulge,  pet,  soothe,  tiddel,  tidder;  to  affect 
delicacy  in;  ||  -ся,  v.  r.  to  pamper  one's  self,  indulge 
one's  self;  to  nurse  one's  self  up;  -ся  въ  креелгь, 
to  take  one's  ease  in  an  arm-chair;  \\part.  p.  нв- 
женный. 

Нвжничанье,   s.  п.    affected  delicacy,    dainti- 
ness. 
Нвжнпчать,  v.  п.  to  affect  tenderness. 
Нвжпость,  s.  f.  tenderness,  fondness,  softness; 
delicacy;    sweetness; — кожи,    the   softness    of  the 
skin;— взгляда,  the  mildness  of  the  look. 

Н-вжный,  adj.  tender;  fond,  soft;  delicate, 
slender;  dainty;  sweet; — воэрастъ,  tender  years; — 
разговоръ,  -ныя  слова,  tender  language,  kind 
words;  -ныя  черты,  delicate  features;  -ное 
выраженге,  sweet  expression;  бросать— взглядъ, 
to  be  sweet  upon;  to  give  sweet  looks;  to  smicker; 
-ное  дыханге,  gentle  breath;  ||  -но,  adv.—  ly,— 
tily;  она  слишкомъ  -но  воспитана,  she  is  brought 
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up    too     delicately;     говорягцш 
mouthed. 

HbKitt,  adj.  a,  an,  certain,  some. 

Нвкогда,  adv.  once,  formerly,  afore-time,  some- 
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time,  in  times  of  yore,  in  former  times,  of  old, 
in  times  of  old,  in  days  of  yore,  heretofore. 

Некоторый,  adj.  some,  certain;  въ  -рой  сте- 
пени, somewhat;  -рымъ  образомъ,  see  Образъ; 
встречать  -рое  затрудненье,  to  meet  with  some 
difficulty;  спустя  *poe  время,  shortly  after; 
^pron.  somebody,  some  one,  some. 

НЬкто,  pron.  indecl.  somebody,  some  one;  any 
man. 

НЪмой,  adj.  dumb,  speechless,  tongue-tied;— 
отъ  рожденгя,  dumb-born;  -*-какъ  рыба,  as  dumb 
as  a  fish;  -мая  буква,  a  mute  letter. 

НЪмой,  в.  т.  dumb  man;  |  -мая,  s.  f.  dumb 
woman. 

Нъморождённыи,  adj.  born  dumb,  dumb-born. 

НЪиота,  s.  f.  dumbness,  speechlessness. 

Нъмъть,  v.  п.  to  grow  dumb;  Ц  to  be  benumbed; 
to  grow  or  become  torpid. 

Нъ^колькШ,  adj.  some;  въ  -кихъ  слоеахъ,  in 
a  few  words;  |j  no  -ку,  adv.  no  -ку  разъ,  several 
times;  no  -ку  разъ  въ  день,  several  times  a  day. 

Несколько,  adv.  a  little,  a  few;  some;  several; 
я  ew—знаю,  I  know  but  little  of  him;  чрезъ— 
дней,  within  a  few  days;— времени  тому  назадъ, 
some  time  ago;  пройтись — разъ  no  комнатп»,  to 
make  several  turns  about  the  room; — капель  дождя, 
a  spurt  of  rain,  a  sprinkling  of  rain. 

Н^тъ,  v.  imp.  irr.  there  is  not  or  no;  no  sure; 
— ничего,  никого,  there  is  nothing,  nobody; — лиу 
васъ?  have  you  or  have  you  not?  его— дома,  he  is 
not  at  home;  а  его—,  какъ—,  — ,  da—,  and  he  is 
still  not  coming;  гдгъ  только  его—,  he  is  to  be 
met  with  everywhere. 

Нътъ,  partic.  negative,  no,  not;  ни  да,  ни—, 
neither  yes  nor  no;  соваьмъ,  никакъ — ,  not  at  all, 
not  a  whit; — еще,  not  yet;  prov.  на-^и  суда — , 
there  is  no  doing  impossibilities;  where  nothing 
is  to  be  had,  the  king  must  lose  his  right;  there's 
no  taking  the  breeks  off  a  Highlander;  изъ— ни- 
чего не  выкроишь,  nothing  can  be  made  out  of 
nothing. 

Нъчто,  prov.  something;  somewhat. 

Нюанеъ,  s.  m.  shade,  nuance. 

Нюнить,  v.n.  coll.  to  whimper,  whine,  snivel. 

Нтохалыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  snuff-taker, 
snuffer. 

Нюхаше,  s.  n.  smell,  smelling;  snuffing. 

Нюхательный,  adj.  for  smelling; || — табакъ, 
see  Табакъ. 

Нюхать,  нюхнуть,  ю.  a.  to  smell,  scent;  ||  to 
inhale;  jl  to    snuff,  sniff;— табакъ,  to  take  snuff. 

Нюхъ,  s.  m.  a  pinch  (of  snuff);  (]  scent. 

Нянчить,  v.  а.  -ся,  v.  n.  to  nurse,  dandle. 

Няня,  s.  f.  dim.  нянька,  нянюшка,  nurse, 
dry-nurse;  nursery  -  maid;  prov.  у  семи  -некъ 
дитя  беэъ  глазу,  too  many  cooks  spoil  the  broth. 

Нярка,  s.  f.  ichth.  salmon. 

O. 

0,  s.  n.  the  fifteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

0,  inter  j.    oh! 

О,  обо,  объ,  prep,  of,  concerning,  about,  on, 
upon;  over,  against,  round;  о  чемъ  вы  говорите? 
what  are  you  talking  of?  я  ничего  не  могу  со- 
общить вамъ  объ  этомъ  дтьлп,  I  can  tell  you 
nothing  concerning  this  affair;  спорить  опустя- 
кахъ,  to  dispute  about  straws;  жалгьть  о  комъ, 
to  have  pity  on  a  person;  размышлять  о  Боггь, 
to  meditate  upon  God;  горевать  объ  умершемъ 
друггь,  to  mourn  over  a  dead  friend;  опираться 
о  столь,  to  lean  against  the  table. 

Оазъ,    Оааиеъ,  8.  т.  geog.  oasis. 

Оба,    adj.  pi.    (fern.  обЪ),    both;    one     with 


another;  обоего  пола,  of  both  sexes;  глядптъ, 
смотргьть  въ—,  to  be  on  one's  guard,  take  great 
care,  be  vigilant,  keep  one's  eyes  wide  open. 

Обабить,  v.  a.  pop.  to  marry;  fig.  to  effemi- 
nate (a  man);  j|  -ся,  v.  r.  to  marry,  get  married; 
fig,  to  be  effeminated,  be  under  the  influence 
of  women. 

Обагрять,  обагрить,  v.  a.  to  redden;  ||  to 
stain  with  blood,  imbrue,  sanguine;  —  руки 
кровью,  to  steep  one's  hands  in  blood;  Ц.-ся, 
v.  r.  p.  to  imbrue  one's  hands  in  blood;  to  be 
imbrued;  [|  part.  p.  обагрённый. 

Обалдьть,  п.  п.  pop.  to  lose  one's  head;  to  go 
out  of  one's  mind. 

Обанкрочивать,  обанкротить,  v.  a.  to  re- 
duce to  bankruptcy,  break;  Ц  «мея,  v.  r.  to  become 
bankrupt,  bie&k,  break  the   bank,    fail,   smash; 

I  part.  p.    обанкроченный. 

06аян1е,  в.  п.  fascination,  enchantment,  charm, 
witchery. 

Обаятельный,  adj.  fascinating,  enchanting, 
charming,  bewitching,  bewitchful. 

Обаять,  v.  a.  to  bewitch,  charm,  enchant, 
fascinate. 

Обваливать,  обвалить,  v.  a,  to  heap  round; 
||  to  shake  down;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  heaped,  be 
shaken  down;  |  v.  n.  to  fall,  fall  in  or  down, 
crumble  away;  {  part.  p.  обваленный. 

Обваливать,  обвалять,  v.  a.  to  knead,  felt 
round;  ||  part.  p.  обвалянный. 

Обвалъ,  8.  т.  falling,  falling  in  or  down, 
crumbling;  |)  landslide,  landslip,  slipping  of  the 
ground;  ||  part  fallen  in. 

Обваривать,  обварить,  v.  a  to  scald;  ||  to 
cover,  rub  with  pitch  or  shoe -maker's  wax] 
||  -ся,  v.  r.  to  scald  one's  self;  |  part.  p.  обва- 
ренный. 

Обварка,  s.  f.  scalding. 

ОбварныЙ,  Обварной,  adj.  scalded. 

Обвастривать,  обвострйть,  v.  a.  to  point, 
sharpen;  !j  part.  p.  обвострёиный. 

Обващивать,  обвощйть,  v.  a.  to  wax  round; 

II  part.  p.  обношенный. 

Обведете,  е.  п.  enclosing,  encircling,  sur- 
rounding. 

Обвезти,  see  Обвоаить. 

Обвёртка,  «точный,  see  Обертка, 
— т  очный. 

Обвёртыван1е>  s.  п.  see  Обертка. 

Обвёртывать,  обвертвть,  обвернуть,  v.  а. 
to  wrap,  wrap  up,  envelop,  put  in  cover,  bind 
up,  muffle  up;  ||  to  twine,  twist  round;  ||  «ся,  v.  r. 
to  wrap  or  envelop  one's  self^  wrap,  muffle  one's 
self  up;  ||  v.  p.  to  be  wrapped^  be  enveloped,  be 
muffled  up;  ||  part.  p.  обвёрнутый. 

Обвести,  see  Обводить. 

Обветшалость,  s.  f.  oldness,  decay,  craxiness; 
superannuation. 

Обветшалый,  adj.  old,  obsolete;  crazy,  de- 
cayed; superannuated;  stale. 

Обветшать,  see  Ветшать. 

Обвивать,  обвить,  v.  a.  to  twist  round,  twine, 
wrap,  wrap  up,  wind  up,  wind  round;  to  enlace, 
entwiet;.  (|  -cH,  v.  f .  p.  to  twist,  twine,  entwine, 
wind  round;  to  wrap  one's  self  up;  to  be  wound^ 
be  wrapped;  |j part.  p.  обвитый. 

Обвйвка,  s.f.  twisting,  twining,  winding  round: 
j|  -винной,  adj. 

Обвинён1е,  s.  п.  accusation;  accusal,  charge, 
imputation,  imposition;— въ  преступлети\  crim- 
ination; |  doom;  reproach;    взаимное  — ,    recrim- 


ination; j  law,  appeal,   appealing,  presentment;  - 
судебнымъ  порядкомъ,  prosecution. 

Обвинитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  accuser,    im- 
puter,  appealer;  ||  law,   prosecutor. 
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Обвинительный,  adj.  accusatory,  criminatory; 
imputative,  inculpatory;  — актъ,  — пунктъ,  see 
Актъ,     Пунктъ. 

Обвинять,  обвинить,  v.  a.  to  accuse,  put  on, 
put  upon,  charge  with;  to  smite,  lay  against, 
incriminate,  impute,  appeal,  doom,  inculpate,  give 
against;  въ  чемъ  ею  -  яютъ*  what  are  the 
charges  against  him?  what  is  he  charged  with? — 
MOtot  to  lodge  an  information  against,  inform  one 
against;  взаимно  — ,  to  recriminate;  |j  law,  —  су- 
дебным* порядкомъ,  to  prosecute;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  accused;  || part.  p.  обвинённый;  -нный  въ 
уголовно мъ  преступлении,  capitally   convicted. 

Обвйслость,  s.  f.  state  of  being  drooping, 
hanging;  flabbiness,  lankness. 

Обвислый,    adj.    drooping,    hanging;    flabby, 

lank. 

Обвиснуть,  v.  п.  to  droop,  hang,  hang  down; 
to  be  flabby,  be  lank. 

Обвить,   see  Обвивать. 

Обводить,  обвести,  v.  a.  to  lead  round;! to 
encirle,  surround,  enclose,  encompass;  ||  — глазами, 
to  look  round; — стпнами,  to  wall;  [|  -ея,  v.  p.  to 
be  encircled,  be  enclosed;  \\part.  p.  обведён- 
ный. л 

Обводка,    8.  f.  see   Обведен1е. 

Обводный,  adj.  encircling,  enclosing,  sur- 
rounding. 

Обводъ,  s.  m.  enclosing;  surrounding. 

Обвозить,  обвезти,  v.  a.  to  lead,  convey, 
drive  round;  Ipart. p.  обвезённый. 

Обвовъ,  8.  т.  leading,  conveying,  driving  round, 

Обволакивать,  обволочь,   v.   a.   to   draw  or 
drag    round;  ||  to    envelop,   cover;  I  part.  p.   обво 
лоченный. 

Обвораживать,  обворожить,  обворожить, 
v.  a.  to  bewitch;|  to  charm,  enchant,  fascinate; 
\\part.  p.  обворожённый. 

Обворовывать,  обворовать,,  v.  a.  to  steal, 
rob,  plunder,  strip;  ||  part.  p.   обворованный. 

Обворожён1е,  s.  n.  bewitching,  bewitchment, 
bewitch ery;  enchantment,  charm. 

Обворожйтель,  s.  m.  enchanter;  ||  -ни да,  в.  f. 
enchantress. 

Обворожительный,  adj.  bewitching,  charming, 
enchanting;  l|  -но,  adv. — ly. 

Обвострйть,  see  Обвастривать. 

Обвощйть,  see  Обващивать. 

Обвивать,  обвпять,  v.  a.  to  winnow  (corn); 
\  part.  p.  обвеянный. 

Обвънчивать,  обвенчать,  v.  a.  to  marry, 
join  in  marriage,  wed;  Ц  -ся,  v.  rec.  to  marry,  get 
married;  to  wen;  to  come  together;  \  part.  p. 
обвънчанный,  espoused,  wedded. 

Обв*Ьстйть,  see  О  б  вещать. 

Обввеъ,  s.  т.  false  weight,  wrong  weight 

Обвешивать,  обвешать,  v,  a.  to  hang,  hang 
round,  suspend  round;  ||  -ся,  t>.  r.  to  hang  or 
put  round  one;  \\  part.  p.  обвъшанный. 

Обвешивать,  обввснть,  v.  a.  to  wrong  in 
the  weight;  deceive  in  weighing;  ||  -ея,  v.  f .  to 
mistake  in  weighing;  I  part.  p.    обвшенный. 

Обв-ьщать,  обвъхтйть,  v.  a.  to  inform,  make 
known,  notify;  ||  part.  p.  обвйщённый. 

Обв-вщён1е,  8.  п.  informing,  making  known, 
notifying. 

Обвязка,  s.  f.  bandage;  bandaging,  binding; 
\arch.  frame-work,  stud-work,  timber-framing;— 
шпренгелъная,  truss  -  partition,  trussed  partition; 
Ц  -вязочиый,  adj. 

Обвязывать,  обвивать,  v.  a.  to  tie  round, 
bind,  bind  up,  bandage;  ||  to  wrap,  envelop;  |j  arch. 
to  truss;  ||  -ся,  v.  r.  p,  to  bind,  wrap,  envelop 
one's  self,  tie  round;  to  be  tied  round,  be  bound, 
■etc.;\part.  p.  обвязанный. 


Обвяэь,  s.  f.  tech.  frame. 

Обгаживать,  обгадить,  v.  a.  to  befoul,  dirty, 
soil;  li_pari.jp.  обгаженный. 

Обгибать,  see  Огибать. 

Обгладывать,  обглодать,  see  Огладывать. 

Обглаживать,  see  Оглаживать. 

Обглядывать,  обглядъть,  see  Оглядывать. 

Обгонка,  s.  f.  Обгбнъ,  s.  т.  going  beyond, 
outrunning,  outstripping. 

Обгонять,  обогнать,  v.  a.  to  go  beyond, 
leave  behind,  outdrive,  outride,  outrun,  overrun, 
outstrip,  outstride;  to  shoot  a  head  of;  эта  лошадь 
съ  мпста  обогнала  осталъныхъ,  this  horse 
outdistanced  the  others  a  whole  field;  naut.  обо- 
гнать корабль,  to  weather  a  ship;  j|  fig.  to  sur- 
pass, go  beyond,  outstrip;  jj  part.  p.  обогнан- 
ный. 

Обгорать,  обгорпть,  v.  п.  to  burn  round. 

Обгорелый,  adj.  burnt,  burnt  round;  «лая 
свптильня,  snuff. 

Обгрызать,  v.  a.  to  gnaw  round,  begnaw. 

Обдавать,  обдать,  v.  a.  to  pour  water  upon; 
— кипяткомъ,  to  scald;  j|  v.  imp.  to  be  seized 
(with  cold);  васъ  какъ  будто  обдало  холодной 
водой,  as  if  cold  water  had  been  poured  upon  you; 
j|  -ея,  v.  p.  to  be  poured. 

Обдаривать,  обдарить,  v.  a.  to  load  with 
presents. 

Обдёргивать,  обдёргать,  обдёрнуть,  v.  a. 
to  draw  or  pull  round;  ||  to  draw  (curtains), 
close;  ||  to  put  in  order  (one's  clothes);  \\  -ся,  v.  r. 
to  set  to  rights,  put  one's  clothes  in  order;  ||  to 
be  mistaken  in  drawing  a  card;||jpar£.  p.  обдёр- 
ганный, обдёрнутый. 

Обдерживать,  обдержать,  v.  a.  to  improve 
or  ameliorate  by  use;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  improved 
by   use;  II  part.  p.  обдержанный. 

Обдирало,  s.  с.  knacker,  flagger,  fleecer. 

Обдирать,  ободрать,  v.  a.  to  tear  round,  tear, 
tatter; || to  bark,  peel,  strip  (a  tree);\\ to  flay,  skin 
(an  ox);  D  to  excoriate,  rub  the  skin  off,  gall, 
fret,  rub  off  the  bark  of;  ||  — ячмень  на  крупу,  to 
peel  barley;  ||  pig.  to  fleece,  strip;  jj  v.  imp.  to  cnapt 
jj  -ся,  v.  r.  p.  to  tear  one's  self;  to  be  torn,  be 
barked,  be  flayed,  etc.;  |  part.  p.  ободранный, 
skinned. 

Обдувало,  8.  с.  pop.  cheat,  deceiver. 

Обдувать,  обдуть,  v.  a.  to  blow  away  or  off;  J|  to 
deceive,  dupe,  gull,  take  in;  $  part,  p.  обдутый. 

Обдуман1е,  Обдумыван1е,  s.  п.  consideration, 
reflection. 

Обдумывать,  обдумать,  v.  a.  to  consider, 
cogitate,  deliberate,  meditate,  reflect,  muse,  ponder, 
ruminate  on,  upon,  think  over;  to  chew  the  cud 
of  reflection;  to  turn  in  the  mind;  to  cast  in  one's 
mind;  -майте  3d  ночь,  advise  with  your  pillow; 
||  part.  p.  обдуманный. 

Обдплна,  s.  f.  Обд*лыван1е,  s.  п.  work, 
mounting,  setting,  enchasing,  fashioning. 

Обдъдывать,  обдълать,  v.  a.  to  fashion,  form, 
work,  mount,  set,  enchase,  work  off;— грубо,  to 
rough-work; — драгоцпнный  камень,  to  work  a 
precious  stone;|  to  arrange,  make  up  (an  affair); 
f-ся,  v.  p.  to  be  fashioned,  be  mounted,  etc.; 
{part.  p.  обдъ данный. 

Обд  влять,  обделить,  v.  a.  to  wrong  one  of 
one's  share;  ||  -ся,  v.  r.  to  mistake  in  sharing; 
||  part.  p.  обд-Ь ленный. 

0бб8главливан1е,  s.  п.  decapitation,  beheading, 
decollation. 

Обезглавливать,  обезглавить,  v.  a.  to  decap- 
itate, behead,  decollate;  ||  part.  p.  обезглавлен- 
ный. 

Обезденежеть,  v.  п.  to  fall  short  of  money, 
be  wanting  in  money. 
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Обездолить,  v.  a.  to  deprive  one  of  his  share; 
i|  to  make  unfortunate. 

Обе8заражнваше,  s.  n.  disinfection. 

Обеззараживать,  v.  a.  to  disinfect;  \\part.  p. 
обеззараженный. 

Обе88емёливать,  «лить,  v.  a.  to  deprive  of  a 
portion  of  land  (a  peasant);  ||  part.  p.  обезземе- 
ленный. 

Обеззубъть,  v.  п.  to  lose  all  one's  teeth. 

Обезкураживать,  обезвуражить,  v.  a.  to 
discourage,  dishearten,  dispirit,  put  out  of  heart; 
I  fig.  to  throw,  cold  water  upon;  || part.  p.  обевку- 
раженный. 

Обезлйствен^ть,  v.  п.  to  be  deprived  of 
leaves. 

Обезлиствить,  v.  a.  to  deprive  of  leaves. 

Обезличивать,  обезличить,  v.  a.  to  deper- 
sonalize; II  part.  p.  обезличенный. 

Обезлъсеше,  s.  п.  clearing  of  forests. 

Обввл-всить,  v.  a.  to  clear  of  forests,  of  woods. 

Обввл-всБть,  v.  п.  to  be  cleared  of  forests. 

Обезлюдить,  v.  a.  to  unpeople,  depopulate, 
dispeople. 

Обезлюдеть,  v.  п.  to  become  dispeopled,  depop- 
ulated, unpeopled. 

Обезнадеживать,  обезнадежить,  v.  a.  to 
bereave  of  hope;  ||  — ея,  v.  r.  to  lose  all  hope; 
I  part.  p.  обезнадёженный. 

Обезнародить,  v.  a.  to  unpeople,  depopulate, 
dispeople. 

Обезнародить,  v.  n.  to  become  unpeopled, 
lose   its  population. 

Обезножить,  v.  a.  to  deprive  of  feet;  to  de- 
prive of  the  use  of  feet;  |  part.  p.  обезножен- 
ный, 

Обезножеть,  г»,  п.  to  be  deprived  of  feet;  to 
lose  the  use  of  one's  feet. 

Обезображен1е,  s.  n.  disfiguration;  mutilation. 

Обезображивать,  обезобразить,  v.  a.  to 
disfigure;  to  mutilate,  maim;  |J  -ся,  v.  r.  p.  to  dis- 
figure one's  self,  maim  one's  self;  to  be  disfigured, 
be  mutilated;  j|  part.  p.  обезображенный. 

Обезопасить,  v.  a.  to  secure,  free  from  danger; 
I  part  p.  обезопашенный. 

Обезоружеше,  s.  п.  disarming,  disarmament. 

Обезоруживать,  обезоружить,  v.  a.  to 
disarm;[)  -ся,  v.  p.  to  be  disarmed;  | part.  p.  обе- 
зоруженный, weaponless. 

Обезнамятеть,  v.  n.  to  lose  one's  memory. 

Обевпёчен1е,  s.  n.  bail,  securing,  security, 
guarantee;  warrant,  warranty;  представить—,  to 
give  bail. 

Обезпёчивать,  обезпёчить,  v.  a.  to  bail, 
secure,  give  safety  to,  guarantee,  warrant,  make 
sure  of;  |j  to  secure,  procure,  provide  for;  |  -ся, 
v.  p.   to   be   secured,  etc.;  |]  part.  p.  обезпечен- 

НЫЙ. 

Обезпок бивать,  обевпокбить,  v.  a.  to  disturb, 
disquiet,  trouble,  make  uneasy,  molest,  discommode, 
discomfort,  incommode,  incovenience;  j|  -ся,  v.  r.  p. 
to  make  one's  self  uneasy,  concern  one's  self, 
trouble  one's  self,  put  one's  self  to  inconvenience; 
to  put  one's  self  out  of  the  way;  to  be  disquieted, 
be    uneasy,  etc.;  \\ part.  p.  обезпокоенный. 

Обегсилеше,  s.  п.  weakening;  enfeeblement. 

Обезсйливать,  обезейлить,  v.  a.  to  weaken, 
enfeeble,  debilitate;  ||  -ся,  v.  л.  see  Обезейлить; 
I  part.  p.  обвесил енный. 

Обезсйлъть,  v.  п.  to  weaken,  grow  weak;  wear 
erne's  self  out. 

Обезглавливать,  обезелавить,  v.  п.  to 
defame,  asperse,  traduce,  decry,  cry  down,  libel, 
stigmatize;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  defame  one's  self, 
bring  one's  self  into  discredit;  to  be  defamed, 
etc.;\\part.  p.  обезелавленный. 


Обезсиёртнть,  v.  a.  to  immortalize,  eternize; 
||  -ся,  v.  r.  to  immortalize  one's  self;  to  be  eter- 
nized, become  eternal,  last  for  ever. 

Обсвум-вть,  v.  n.  tc  lose  one's  senses;  to  get 
mad. 

Обевхвостить,  v.  a.  to  dock,   curtail  (a  dog). 

Обезцвьчиван1е,  s.  n.  decoloration,  discolor- 
ation. 

Обезцвъчивать,  -цветить,  v.  a.  to  take  away 
the  colours,  decolour,  decolourize,  discolour. 

Обе8ЦФНИван!е,  s.  n.  depreciation. 

Обезцънивать,  обезцънить,  v.  a.  to  depreciate, 
lessen  the  value  of;  to  underrate,  abase;  |  -ся, 
v.  r.  to  depreciate,  fall  in  value,  become  of  less 
value;  ||  part.  p.  обезцвнеиный. 

Обезчадъть,  v.  п.  to  lose  all  one's  children. 

Обезчёщивать,  обезчёстить,  v.  a.  to  dis- 
honour, discredit,  disgrace;  \\part.  p.  обезчёщен» 

НЫЙ. 

Обезьяна,  s.  f.  zool.  ape,  monkey,  baboon; 
jackanapes;  безхвостая— .t  drill. 

Обезьянничанье,  see  Обезьянство. 

Обезьянничать,  v.  п.  to  ape,  mimic,  play 
antics. 

ОбезьянническШ,  -янный,  -янскШ,  adj. 
apish. 

Обезьянство,  s.  n.  apishness,  apish  imitation, 
apish  trick,  antic,  monkeyism. 

Обелйскъ,  s.  т.  arch,  obelisk;  ||  -дисковый, 
adj. 

Оберегатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  guardian, 
defender. 

Сберегательный,  adj.  defensive,  protecting. 

Оберегательство,  s.  n.  guard,  defence,  pro- 
tection. 

Оберегать,  оберечь,  v.  a.  to  guard,  defend, 
preserve,  protect;  to  keep  from;  ||  -ся,  v.  г.  (отъ 
чего),  to  guard  one's  self,  defend  one's  self,  protect 
one's  self;  to  beware  of,  take  heed  of,  guard 
against,  take  care,  be  on  one's  guard;  ||  part.  p. 
обережённый. 

Обережён1е,  s.  п.  guarding,  defending,  preserv- 
ing, protecting. 

Оберёменить,  v.  a.  pop.  to  impregnate;  to  make 
pregnant. 

Обёртвя,  s.f.  envelope,  cover,  covering,  wrapper, 
case,  casing;  ||  cover,  binding  (of  books);  ||  -точный, 
adj.  -ная  бумага,  see  Бумага. 

Обёртывать,  обернуть,  v.  a.  see  Обверты- 
BaTb;j|to  turn;||-cfl,  v.  r.  see  Обвертываться; 
||  to  turn,  turn  one's  self  round,  look  round  or 
back;  ||  to  make  shift  with,  be  contented,  be  satis- 
fied with;  ||  to  metamorphose  one's  self,  be  meta- 
morphosed; \\part.  p.  обёрнутый. 

Оберъ,  a  German  term  used  in  many  compound 
words  denoting  superiority  of  rank:  head,  upper, 
grand. 

Оберъ-аудйторъ,  s.  m.  grand-auditor;  ||  -ау- 
диторский, adj. 

Оберъ-бергауптманъ,  s.  m.  chief  superin- 
tendent of  the  mines. 

бберъ-гофгерйхтъ,  s.  m.  supreme  court  of 
justice  (in  Livonia  and  Findland). 

Оберъ-гофмаршадъ,  s.  m.  grand-marshal, 
earl-marshal,  lord  high  marshal;  [j  -гофмаршаль- 
ск!й,  adj. 

Оберъ-гофмейстсрйна,  s.  f.  lady  governess  to 
the  court. 

Оберъ  -  гофмёйстеръ,  s.  т.  lord  -  steward; 
||  -гофмёйстерсклй,  adj. 

Оберъ-егермёйстеръ,  s.  m.  grand-master  of 
the  venery,  grand-master  of  the  hounds;  ||  -erep- 
иёйстерскШ,    adj. 

Оберъ-камергёръ,  s.  m.  lord  high  chamberlain, 
the  groom  of  the   stole;  jj  -камергёрсж1й,  adj. 
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Оберъ-квартирмёйстеръ,  s.  т.  head  quarter- 
master. 

Оберъ-кондукторъ,  s.  т.  the  head  leader  of 
a  train. 

Оберъ-контролёръ,  s.  m.  chief  controller. 

Оберъ-офицёръ,  s.  m.  subaltern  officer;  |j  -офи- 
цёрск!й,  adj. 

Оберъ-полищймёйстеръ,  s.  т.  head  police- 
master;  ||  -полицШмёйстерскШ,  adj. 

Оберъ-прокуроръ,  s.  m.  attorney  -  general; 
|  -прокурорскШ,  adj. 

бберъ-свящённикъ,  s.  m.  grand-priest;  grand 
almoner. 

бберъ-секретарь,  s.  m.  chief  secretary;  ||  «-cc- 
к пета рек! ft,  adj. 

бберъ-форстмёйстеръ,  s.  m.  the  chief  justice 
in  eyre. 

Оберъ-форшнёидепъ,  s.  m.  gentleman-carver. 

Оберъ-церемошймейстеръ,  s.  m.  grand 
master  of  the  ceremonies;  ||  -церемотймёйстер- 
ск1й,  adj. 

Оберъ-шснкъ,  s.  m<  high  cup-bearer. 

Оберъ-шталмёйстеръ,  s.  m.  grand  equerry, 
grand  master  of  the  horse;  ||  -шталмёйстерстй, 
adj. 

Обжаловать,  v.  a.  law,  to  bear  or  lodge  a 
complaint  with  the  magistrate 

Обжечь,  see  Обжигать. 

Обживать,  обжить,  v.  a.  to  render  habitable 
by  living  in;  |j  -ся,  v.  r.  to  accustom  one's  self  to 
a  new  dwelling;  ||  part.  p.  обжитый. 

Обжигальный,  see  Обжигательный. 

ОбжнгалыцнЕЪ,  s.  т.  roaster;—  руды,  mine 
burner. 

Обжиган1е,  s.  п.  burning,  baking;  roasting, 
calcination. 

Обжигательный,  adj.  -ная  печь,  see  Печь. 

Обжигать,  обжечь,  v.  a.  to  burn  round, 
scorch;  |j  to  burn,  bake  (bricks),  calcine,  calcinate 
(the  ore);  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  burnt,  be  roasted; 
||  v.  r.  to  burn  one's  self;  fig.  to  scald  one's  self; 
онъ  на  этомъ  обжегся,  he  burnt  his  fingers 
there;  \prov.  обожжёшься  на  молохть,  станешь 
дуть  и  на  воду,  see  Молоко;  ||  part.  р.  обож- 
жённый. 

Обжираться,  обожраться,  v.  п.  to  cram, 
stuff,  surfeit  one's  self,  gormandize,  guttle,  glut- 
tonize,  engorge;  to  be  given  to  one's  belly. 

Обжить,  see  Обживать. 

Обжогъ,  s.  т.  burn;  (кипяткомъ,  паромъ),  scald. 

Обжора,  s.  с.  glutton,  guttler,  gormand,  gor- 
mandizer, greedy-gut,  greedy-feeder,  gully-gut, 
trencher-man;  онъ — ,  he  is  a  great  eater;  быть 
«рой,  to  be  given  to  eating. 

Обжорливость,  s.  f.  see  Обжорство. 

Обжорливый,  ad)  gluttonous,  greedy,  raven- 
ous, voracious. 

Обжорный,  adj.  —  рядъ,  row  of  eating- 
houses. 

Обжорство,  s.  n.  gluttony,  greediness,  gulosity, 
ravenousness,  ravening,  voraciousness,  voracity, 
gormandizing,  surfeit,  engorgement. 

Обзаведёте,  s.  n.  providing  with  necessary 
things;  ||  — домом*,  installation 

Обзаводить,  обзавести,  v.  а.  (кого  чгьмъ),  to 
provide  with  necessarv  things;  j|  -ся,  v.  г.  (чгьмъ), 
to  get  installed,  install  one's  self,  supply,  provide 
one's  self  with;  *\part.  p.  обзаведённый. 

Обворъ,  s.  т.  cursory  view,  survey;  sketch, 
outline,  synopsis. 

Обивать,  обить,  v.  a.  to  beat,  knock  or  fell 
down,  chip;  fig.  обить  у  кого  пороги,  to  besiege 
one's  house;  |]  (чгьмъ),  to  nail  round,  clout;  to 
hang  with  tapestry;  to  line,  trim;— войлокомъ,  to 
felt;— же лпзомъ,  to  bind  with  iron,  put  iron-work 


to;  j|  -ся,  v.  r.p.  to  wear  out;  to  be  worn  out;  j|  pai 
p.  обитый* 

Обивка,  s.  f.  garniture;  ||  clouting,  iron-work; 
casing. 

Обивной,  adj.  serving  for  clouting. 

Обида,  s.  f.  affront,  insult,  injury,  offenst> 
outrage;  contumely,  assault;  кровная — ,  a  bloody 
outrage;  a  deadly  affront;  нанести  -ду,  to  put 
an  affront  upon  one;  проглотить  -ду,  to  pocket 
an  affront;  fig.  to  put  in  one's  pocket;  сносить, 
тертътъ  -ду,  to  brook  contumely;  не  въ  -ду 
будь  вамъ  сказано,  without  disparagement  to  you, 
no  offense. 

Обидный,  adj.  offensive,  abusive,  insulting, 
injurious,  contumelious;  prejudicial;  ||  -но,  adv. 
-ly. 

Обидчивость,  s.  f.  susceptibility,  susceptible- 
ness,  touchiness. 

Обидчивый,  adj.  susceptible,  touchy;  быть 
-вымъ,  to  have  delicate  ears;  онъ  очень  -чивъ, 
he  is  easily  huffed. 

Обйдчикъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  affronter,  offend- 
er, injurer,  insulter,  wrong-doer. 

Обижать,  обидеть,  v.  a.  to  affront,  offend, 
give  offense,  injure,  insult,  outrage,  shock,  wrong; 
i|  -ся,  v.  r.  p.  to  take  offense,  take  exception,  be 
offended;  |j  fig.  to  take  in  snaff;  (\part.  p.  оби- 
женный; -нный  природою,  hard-favoured. 

Обйл1е,  s.  п.  abundance,  plenty. 

Обиловать,  v.  п.  to  abound  in. 

Обильный,  adj.  abundant,  plentiful,  copious; 
j|  -но,  adv.— ly. 

Обиноваться,  обинуться,  v.  п.  to  doubt, 
hesitate. 

Обиняки,  s.  m.  pi.  ambages,  circumlocution, 
shifts,  shuffles,  equivoques,  ambiguous  terms; 
говорить  -ками,  to  speak  Ambiguously,  in 
ambiguous  terms;  to  go  about  the  bush;  безъ 
-ковъ,  without  ifs  or  ands,  point-blank;  гово- 
рить безъ  -ковъ,  to  speak  plainly. 

Обирало,  s.  с  pop.  rogue,  knave,  cheat, 
swindler,  pilferer,  sharper,  black-leg. 

Обирать,  обобрать,  v.  a.  to  gather,  pluck, 
pick,  pick  off,  cull,  reap;  |j  to  steal,  rob,  pilfer, 
plunder,  spoil,  spoliate,  divest,  rifle,  strip;— (кою), 
to  plume  one;  онъ  обобралъ  меня,  he  has  swin- 
dled me;  ||  part.  p.  обобранный. 

Обирки,  s.  f.  pi.  gleanings,  remains. 

Обитаемость,  s.  f.  habitableness. 

Обитаемый,  adj.  habitable,  inhabitable. 

Обиталище,  s.  n.  si.  habitation,  dwelling, 
dwelling-place,  residence,  abode,  home. 

Обиташе,  s.  n.  inhabiting,   dwelling;  residing. 

Обитатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  inhabitant,  in- 
habiter,  resident,  inmate. 

Обитать,  v.  п.  to  inhabit,  dwell,  live,  reside. 

Обитель,  s.  f.  cloister,  convent,  monastery; 
||  -льск!й,  adj. 

Обить,  see  Обивать. 

Обиходный,  adj.  daily;  necessary,  needful, 
requisite. 

Обиходъ,  s.  m.  use;  домашнш — ,  house-keeping, 
household. 

Обкалывать,  обколоть,  v.  a.  to  cleave  or 
break  round  (the  ice);  J|  to  pin  round  to;  ||  part.  p. 
обколотый. 

Обкапывать,  see  Окапывать. 

Обкатывать,  обкатать,  v.  a.  to  roll  into; 
j|  part.  p.  обкатанный. 

Обкачнвать,  обкатить,  see  Окачивать, 
окатить. 

Обкидывать,  обкидать,  see  Окидывать, 
окидать. 

Обкладывать,  обложить,  обвласть,  v.  a.  to 
lay  round    or  over,    cover  with,  edge,  trim,  tuck, 
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mount,  line,  garnish;  j|  to  assess,  tax,  impose,  rate, 
lay  on  (taxes);  to  do  over,  skirt;  ||  arch.—  кирпичомъ, 
камнемъ,  to  stone;  ||  -СЯ,  V.  r.  p.  to  lay  round 
one,  cover  one's  self;  to  be  trimmed,  be  laid 
on,  etc.;  \\  part,  p.  обкладенный,  обложенный. 

Обклеивать,  Об  клейка,  see  Оклеивать, 
Оклейка. 

Обколачивать,  обколотить,  see  Околачи- 
вать, околотить. 

Обколоть,  see  Обкалывать. 

Обкопать,  see  Окопать. 

Обкорнать,  see  Окорнать. 

Обкрадывать,  обокрасть,  v.  a.  to  rob,  plun- 
der, rifle,  steal  from;  ||  part.  p.  обкраденный, 
обокраденный. 

Обкуривать,  обкурить,  v.  a.  to  season,  blacken 
(a  pipe);\\see  Окуривать. 

Обкусывать,  обкусать,  v.  a.  to  bite,  gnaw  or 
nibble  round;  jj  part.  p.  обкусанный. 

Облава,  s.  f.  hunt,  battue;  beat,  beating  up, 
stalking;  дтьлать  -ву,  to  encompass;  |j  -вный,  adj. 

Облавщикъ,  s.  m.  hunt,  beater  up. 

Облагать,  обложить,  v.  a.  mil.  to  besiege,  lay 
siege  to,  block  up,  blockade,  invest;  ||  hunt,  to 
close  round,  surround  (a  bear);  jj  —податью,  to 
tax;  ||  -ся,  v.  p.  to  grow  cloudy,  be  cloudy,  become 
overspread,  be  overcast  with  clouds;  ||  part.  p. 
обложенный;  -ный  яэыкъ,  med.  furred  tongue. 

Облагодетельствовать,  v.  a.  to  load  with 
benefits;  \\part.  p.  облагодетельствованный. 

Облагорожен1е,  Облагороживаше,  s.  п. 
ennobling,  ennoblement. 

Облагораживать,  облагородить,  v.  a.  to 
ennoble,  make  noble;  ||  -ся,  v.  r.  p.  tp  become  noble; 
to  be  ennobled;  ||  part.  p.  облагороженный. 

Обладаше,  &  п.  possession,  domination. 

Обладатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  possessor, 
owner,  master. 

Обладать,  v.  п.  (чгьмъ),  to  possess,  hold,  own, 
have,  be  possessed  of,  be  in  possession  of,  be 
master  of. 

Облазить,  see  Излазить. 

Облаивать,  облаять,  v.  a.  to  bark  at;  jj  see 
Поносить. 

Облако,  s.  п.  dim.  облачко,  cloud;  окутанный 
•нами,  cloud-covered. 

Обламывать,  обломать,  обломить,  v.  a.  to 
break  round,  down,  off;  to  truncate;  j|  -ся,  v.  r.  p. 
to  break  round,  down,  off;  to  be  broken  round; 
Ipart.  p.  обломанный. 

Облапить,  v.  a.  pop.  to  hug;  to  paw:  ||  part.  p. 
облапленный. 

Облапошивать,  облапошить,  v.  a.  pop.  to 
cheat,  deceive,  dupe,  gull,  take  in,  trick;  \\part.  p. 
облапошенный. 

Обласкивать,  обласкать,  v.  a.  to  lavish 
one's  caresses,  make  much  of;  tf  part.  p.  облас- 
канный. 

Областной,  adj.  provincial;  -нов  наргьчге, 
provincial  dialect,  provincialism. 

Область,  s.  f.  province,  district;  domain  {of 
the  sciences). 

Облатка,  в.  f.  dim.  -точка,  wafer;  запечаты- 
вать -кой,  to  wafer;  |j  wafer  of  consecration, 
host;  J|  -точный,  adj. 

Облачать,  облачить,  v.  a.  to  enrobe,  clothe, 
vest;  to  array  (a  priest);  |j  -ся,  v.  r.  to  clothe 
on"'s  self,  put  on  priestly  vestments;  to  array 
one's  self;  I  part.  p.  облачённый. 

Облачёше,  s.  п.  priestly  vestments;  array, 
clothing;  церковное—,  see  Церковный. 

Облачно,  v.  imp.  (есть),  it  is  cloudy. 

Облачность,  s.  f.  nebulosity,  nebulousness. 

Облачный,  adj.  of  cloud;  cloudy,  nebulous; 
-нос  пебо,  a  cloudy  sky. 


Облаять,  see  Облаивать. 

Облегать,  облечь,  v.  a.  to  encircle,  enclose, 
encompass,  surround;  ||  mil.  to  surround,  invest, 
besiege,  block,  blockade. 

Облегчать,  облегчить,  v.  a.  to  discharge, 
ease,  lighten,  facilitate,  make  easy;  ||  to  relieve, 
alleviate,  assuage,  mitigate,  mollify;  jj  naut.  to 
stick,  lighten,  buoy  up; — рангоутъ,  to  lighten 
the  rigging;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  ease  one's  self, 
relieve  one's  self;  to  be  lightened,  be  relieved, 
etc.;  typart-.  p.  облегчённый. 

Облегчён1е,  s.  n.  easement,  facilitation,  facili- 
ties; relief,  alleviation,  assuaging,  assuagement, 
mollification,  mitigation;! — coencmu,  the  discharge 
of  one's  conscience;  — податей,  reduction. 

Облегчительный,  adj.  lightening,  easing, 
relieving,  mollifying,  alleviative,  mitigative,  as- 
suasive. 

Обледенелый,  adj.  iced,  ice-glazed,  covered 
with  ice. 

Обледенеть,  v.  n.  to  become  iced,  be  covered 
with  ice. 

Облекать,  облечь,  v.  a.  to  clothe,  invest,  vest 
with,  institute,  array,  put  on,  gird,  indue;  [|  -ся, 
v.  r«  to  clothe  one's  self,  invest  one's  self,  array 
one's  self,  put  on,  upon;  j|  fig.  to  adopt,  assume; 
\\v.p.  to  be  clothed,  etc.;\ part.  p.  облечённый. 

Облетать,  облететь,  v,  п.  to  fly  round;  to 
fall  off;  jj  v.  a.  to  outfly;  ||  to  travel  all  over,  visit 
(a  country). 

Облечёше,  s.  n.  clothing,  investing,  institution, 
arraying. 

Облавате,  s.  n.  pouring  over,  watering,  drench- 
ing, washing,  suffusion. 

Обливать,  облить,  v.  a.  to  pour  over,  water, 
drench,  slabber;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  pour  upon  one's 
self;  to  be  watered;  -ся  слезами,  to  melt  into 
tears,  be  steeped  in  tears;  сердце  — вается  кровью, 
see  Кровь; \\part.  p.  облитый. 

Обливной,  adj.  watered,  wet,  drenched. 

Облигация,  s.  f.  com.  obligation,  bond;  stock; 
||  -гапДонный,  adj. 

Облизывать,  обливать,  v.  a.  to  lick  round, 
lick  clean;  jj  -ся,  v.  r.  to  lick  one's  self;jj^ar£. 
p.  облизанный. 

Обликъ,  s.  т.  face,  countenance,  figure,  look, 
features. 

Облипать,  облипнуть,  v.  п.  to  stick  or  cling 
round. 

ООлиствен-BHie,  s.  n.  hot.  leafing,  foliation; 
frondescence. 

Облиственеть,  v.  n.  to  become  covered  with 
leaves. 

Облить,  see  Обливать. 

Облицовка,  s.  f.  facing,  revetment. 

Облицовывать,  облицевать,  v.  a.  to  face, 
set  off;  j|  parti  p.  облицованный. 

Обличать,  обличить,  v.  a.  to  detect,  disclose, 
discover,  display,  reveal,  show,  manifest,  denote; 
||  to  convict,  accuse;  -личйть  во  лжи,  to  give 
the  lie;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  detected,  be  convicted, 
etc.;  || part.  p.  обличённый. 

Обличеше,  s.  п.  detection,  disclosure,  discov- 
ering, displaying,  revealment,  showing,  manifest- 
ing, denotation;  ||  conviction,  accusation. 

Обличитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  convicter, 
accuser;  detecter,  discloser,  discoverer,  revealer. 

Обличительный,  adj.  convictive,  accusatory. 

Облобызать,  see  Лобзать. 

Обложение,  s.  п.  laying  round,  edging,  trim- 
ming, mounting,  garnishing;  ||  assessment,  taxa- 
tion; jj  mil.  investment,  blockade;  ||  med.  (языка), 
fur. 

Обложить,  see  Обкладывать,  Облагать. 

Обложка,  s.  f  wrapper. 
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Облокачиваться,  облокотиться,  v.  a.  to 
lean  one's  elbow  or  elbows  on. 

Обломать,  обломить,  see  Обламывать. 

Обломокъ,  s.  т.  dim.  -мочекъ,  broken  piece, 
fragment,  stump;  shide,  splint,  splinter,  scard, 
shive;  |j  pi.  -мки,  fragments,  remains,  debris, 
wreck  (of  a  ship). 

Обломъ,  s.  m.  a  break,  a  broken  piece;  |j  arch. 
profile;  i|  clod-hopper. 

Облупало,  s.  c.  coll.  deceiver,  cheat,  swindler, 
'sharper,  black-leg. 

Облупать,  облупливать,  облуплять,  облу- 
пить, v.  a.  to  bark,  peel,  pare,  strip,  shell;  |j /*#. 
to  fleece,  strip;  -лупить  кого  какъ  липку,  see 
Липка;  |j -ся,  v.  п.  p.  to  peel,  come  off;  to  be 
peeled,  etc.;  \\  part.  p.  облупленный. 

Обдучокъ,  s.  т.  coachman's  seat  (of  a  sledge). 

Об  л  ы  гать,  оболгать,  v.  a.  to  belie,  calumniate, 
slander,  traduce,  detract. 

Облыжный,  adj.  false,  calumnious,  slanderous; 
ц  -но,  adv. — ly. 
.  Обдысълый,  adj.  bald,  bald-headed. 

Облыс-ьть,  v.  п.  to  grow  bald. 

Облезать,  облвзть,  v.  п.  to  crawl  or  creep 
round;  ||  to  fall  off,  peel  off,  come  off. 

Обл-взлый,  adj.  fallen  off,  peeled  off. 

Облениться,  v.  п.  to  grow  lazy  or  indolent. 

Облеплять,  облапить,  v.  a.  to  stick  round; 
to  sit  down  on;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stuck  round; 
\\part.  p.  облупленный. 

Обмазка,  s.  f.  plaster,  coating. 

Обмазывать,  обмавать,  v.  a.  to  coat,  lay  on 
a  coat;  to  anoint,  grease,  putty,  cement;  (|  -ся, 
v.  r.  p.  to  auoint  one's  self;  to  be  coated,  be 
anointed;  ||  part.  p.  обмазанный. 

Обмакивать,  обмакнуть,  v.  a.  to  dip,  soak, 
steep;  ||  -ся,  v.  p.  n.  to  be  dipped,  be  soaked; 
to  mistake  in  dipping;  ||  part.  p.  обмакнутый. 

Обмалывать,  обмолоть,  v.  a.  to  render  fit 
for  grinding  (millstones);  \\  to  grind  [corn),]\part.  p. 
обмолотый. 

Обманка,  s.  f.  min.  blend;  цинковая — ,  blend, 
mock-lead,  mock-ore,  sulphur et  of  zinc;  роговая 
— ,  horn-blend,  amphibole;  матовая  роговая — , 
aphanite;  угольная — ,  glance-coal,  anthracite. 

Обманный,  adj.  deceitful,  deceptive,  delusive, 
fraudulent;  ||  -но,  adv.— ly. 

Обмануть,  see  Обманывать. 

Обманчивость,  s.  /*.  deception,  deceitfulness, 
delusion,  delusiveness,  illusion,  illusiveness. 

Обманчивый,  adj.  deceptive,  deceitful,  delu- 
sive, illusive,  illusory,  fraudful,  fraudulent,  frus- 
trative;  double-faced,  double-hearted,  double-mind- 
ed; ||  -во,  adv.— ly, — ily. 

Обманщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  /'.  cheat,  cheat- 
er, deceiver,  duper,  impostor,  guiler,  guller, 
sycophant,  overreacher,  double-dealer,  gull-catch- 
er; ||  -щи'пй,  -щическШ,  adj. 

Обман  ъ,  s.  т.  cheat,  deceit,  deluding,  delusion, 
illusion,  hoax,  imposition,  imposture,  fraud,  fraud- 
ulence,  fraudulency,  dupery,  guile,  gull;  sell, 
take  in,  double-dealing;  вводить  въ — ,  to  put  one 
on  a  wrong  scent,  cheat  one  into  a  belief  of  a 
thing,  impose  upon  a  person;  to  delude;  вдаваться 
въ — ,  to  be  imposed  upon,  be  cheated,  be  deluded; 
||  -номъ,  fraudulently,  surreptitiously. 

Обманывать,  обмануть,  v.  a.  to  cheat,  de- 
ceive, delude,  dupe,  gull,  guile,  pass  on,  upon, 
swindle,  set  wrong,  impose  on  or  upon,  cross-bite, 
take  in,  hoax,  put  upon  a  person,  put  a  cheat 
upon  one,  overreach;  to  make  one  au  April-fool; 
онг  -нулъ  мои  ожиданья,  he  mocked  my  expec- 
tations; ||  fig.  to  disappoint,  frustrate;  to  keep 
one  on  or  upon  the  tenters;  jj  — ся,  v.  r.  to 
mistake,    be    mistaken,    make    a   mistake,    come 


short,  fall  short;  ||  fig.  to  get  the  slip;  -ся  въ 
разсчетп,  to  have  been  out  of  one's  reckoning, 
have  a  sad  balk;  to  reckon  without  one's  host;  вы 
-ваетесь,  you  impose  upon  yourself;  ||  v.  p.  to 
be  cheated,  be  disappointed,  etc.;  \\  part.  p.  обма- 
нутый. 

Обмарывать,  обмарать,  v.  a.  to  dirty,  soil 
all  over;  ||  -ся,  v.  r.  to  dirty  one's  self,  soil 
one's  self;  ||  part.  p.  обмаранный. 

Обматывать,  обмотать,  v.  a.  to  wind  round, 
whip  round,  whip  about;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  wrap 
one's  self;  to  be  wound;  \\part.  p.  обмотанный. 
Обмахивать,  обмахнуть,  v.  a.  to  fan  away; 
||  to  sweep  off  (dust))  ||  -ся,  v.  r.  to  fan  one's 
self. 

Обмачивать,  обмочить,  v.  a.  to  steep,  dip, 
soak,  wet;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  wet  one's  self;  to  be 
steeped,  etc.;  || part.  p.  обмоченный. 

Обмачтовываше,  Обмачтован1е,  s.  п.  naut. 
masting. 

Обмачтовывать,  обмачтовать,  v.  a.  naut. 
to  mast,  furnish  with  masts  (a  ship). 

Обмащивать,  обмостчть,  v.  a.  to  pave  or 
floor  all  over;  || part.  p.  обмощённый. 

Обмежёвывать,  обмежевать,  v.  a.  to  set 
boundaries  or  land-marks,  measure  (a  field)  ;\\  part, 
p.  обмежёванный. 

Обмелънн;,  s.  п.  shoaling. 
Обмелвть,  v.  п.  to  shoal,  become  shallow  (of 
a    river);  ||  naut.    to    be    neaped    or    tQ    deaden 
(a  ship). 
Обмерзать,  обмёрзнуть,  v.  п.  to  freeze  round. 
Обметить,   обмести,  v.  a.  to  sweep   all  over, 
clean  by  sweeping;  ||  part.  p.  обметённый. 

Обмётывать,  обметать,  v.  a.  to  dust;  ||  to 
overcast  (button  -  holes),  whip-stitch;  ||  part  p. 
обмётанный. 

Обминать,  обмять,  v.  a.  to  tumble,  rumple, 
ruffle,  crumble,  press;  ||  to  walk  about,  exercise 
or  ride  a  horse  after  a  long  rest;  |  -ся,  v.  p. 
to  be  rumpled,  be  ruffled,  etc.;§part.  p.  обмя- 
тый. 

Обмираше,  s.  п.  glinting,  swooning,  syncope. 
Обмирать,  обмереть,  v.  п.  to   faint,   swoon, 
fall  into    a  swoon;  -мереть   отъ  страха,  to  be 
struck  with  fear. 

Обмокать,  обмокнуть,  v.  п.  to  be  wet  through, 
be  drenched  all  over. 

Обмоклый,  adj.  wet  through,  drenched,  wet 
to  the  skin. 

Обмолачивать,  обмолотить,  v.  a.  to  thrash 
all  over;  |j  part.  p.  обмолоченный. 

Обмолвка,  s.  f.  mistake  in  speaking,  a  slip  of 
the  tongue. 

Обмолвливаться,  обмолвиться,  v.  п.  to 
make  a  mistake  in  speaking;  онъ  -молвился, 
his  tongue  has  tripped,  he  has  made  a  slip  of 
the  tongue. 
Обмолотъ,  s.  m.  thrashing  (of  corn). 
Обмораживать,  обморозить,  v.  a.  to  freeze 
round;  Wpart.  p.  обмороженный. 

Обморокъ,  s.  т.  swoon,  swooning,  fainting, 
fainting-fit,  syncope;  упасть  въ—,  to  swoon, 
faint,  faint  away;  очнуться  отъ  -Ka,to  recoverfrom 
a  fainting-fit;  || —рочный,  adj. 

Обморочивать,  обморочить,  v.  a.  to  deceive, 
hoax,  mystify;  | part.  p.  обмороченный. 
Обмотать,  see  Обматывать. 
Обмочить,  see  Обмачивать. 
Обмундировка,  s.  f.   Обиундироваше,  s.  п. 
equipment,  fitting  out. 

Обмундировывать,  обмундировать,  v.  a. 
mil.  to  equip,  fit  out;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  equip 
one's  self,  fit  one's  self  out;  to  be  equipped; 
\\part  p.  обмундированный. 
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Обмываше,  5.  п.  ablution. 

Обмывать,  обмыть,  v.  a.  to  wash  all  over; 
j|  to  wash,  bathe  (of  seas,  rivers);  ||  to  wash  off 
or  away  (by  water);  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  wash  one's 
self;  to  be  washed;  {{part.   p.    обмытый. 

Обмывки,  s.  f.  pi.  wash-water,  dish-water. 

Обмывать,  обомкнуть,  v.  a.  to  enclose,  sur- 
round, barricade;  || part.  p.  обомкнутмй. 

Обмылокъ,  s.  т.  dim.  -дочекъ,  lump  of  soap; 
J  pi.  «леи,  suds,  soap-suds. 

Обмыть,  see  Обминать. 

Обм-вна,   s.  f.   see   ОбмЬпъ. 

Обмвнивать,  обминать,  обм-внйть,  v.  a.  to 
exchange,  barter,  swap,  truck,  counter-change; 
jj  -ся,  v.  rec.  to  exchange,  barter,  give  one  thing 
ir  barter  for  another;  ||  -ся  словами,  to  exchange 
words;  to  chop  with  one;  они  -нялись  несколь- 
кими неприятными  словами,  some  hard  words 
passed  between  them;  ||  v.  p.  to  be  exchanged,  be 
trucked;  ||  part.  p.  обменённый. 

Обмвнъ,  s.  т.  exchange,  counter-change,  barter, 
awap,  truck;— мыслей,  interchange  (of  thoughts); 
Цобмвнный,  adj. 

Обмвривать,  обмврить,  v.  a.  to  measure 
round  or  over;  II  to  cheat  in  measuring,  make  use 
of  false  measures;  Ц  -ся,  v.  r.  p.  to  mistake  in 
measuring;  to  be  measured  round  or  over;  jj part.  p. 
обмвренный. 

Обмврокъ,  s.  т.  false  measure;  ||  -рочный, 
adj. 

Обмвръ,  s.  m.  measuring,  measurement,  measu- 
ration;  ||  false  measure. 

Обмврять,  обмврить,  see  Обмйривать. 

Обмяклость,  s.  f.  softening,  flabbiness. 

Обмяклый,  adj.  softened,  flabby. 

Обмякнуть,  v.  п.  to  soften,  melt. 

Обмять,  see   Обминать. 

Обнадёживать,  обнадёжить,  v.  a.  to  assure, 
give  hopes;  ||  -ся,  v.  r.  to  assure  one's  self,  hope; 
fpart.  p.  обнадёженный. 

Обнажать,  обнажить,  v.  a.  to  bare,  strip 
bare,  uncover;  -|  to  draw,  unsheathe  (a  sword); 
I  fig.  to  disclose,  discover,  display,  reveal,  unmask; 
U  anat.  to  denude,  denudate;  |j  -ся,  v.  r.  to  bare 
or  uncover  one's  self;  fig.  to  come  to  light;  |j  v.  p. 
to  be  bared,  etc. ;\  part,  p.  обнажённый. 

Обнажёше,  s.  п.  baring,  uncovering;  unsheath- 
ing (of  a  sword);  IJ  fig.  disclosing,  discovering, 
displaying,  revealing,    unmasking;  |j  denudation. 

Обнайтовить,  see  Найтовить. 

Обнародоваше,  Обнарбдываше,  s.  п.  pro- 
mulgation, publication. 

Обнародывать,  обнародовать,  v.  a.  to  pro- 
mulgate, promulge,  publish,  proclaim,  give  out, 
show  forth;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  published,  be  given 
out; 'pari.  p.  обнародованный. 

Обнаружено,  s.  п.  discovering,  discovery, 
disclosure,  display,  manifestation. 

Обнаруживать,  обнаружить,  v.  a.  to  uncov- 
er; to  lay  open;  II  fig.  to  disclose,  discover, 
reveal,  betray,  display,  manifest;  |l  -ся,  v.  r.  to 
come  to  light,  show  one's  self,  crop  out,  shine 
out,  come  out,  break  forth;  \\part.  p.  обнару- 
женный. 

ОСшасцы,  s.  т.  pi.  jess  (of  a  hawk). 

Обнашивать,  обносить,  v.  a.  to  render  easy 
in  wearing  (clothes);  j|  -ся,  v.  r.  to  wear  out;  ||  part, 
p.    обношенный. 

Обнести,  обнёсть,  see  Обносить. 

Обнизывать,  обвивать,  v.  a.  to  string,  set 
round   (icith  pearls);  [| part.  p.  обнизанный. 

Обнимать,  обнять,  v.  a.  to  embrace,  hug, 
clasp  in  one's  arms,  squeeze;  я  крппко  обнялъ 
его,  I  gave  him  a  squeeze;  ц  fig.  to  include, 
comprise,  comprehend,   take   in;  jj -ся,   v.-  rec.  to  j 


embrace    each    other;  j|  v.  p.  -ся    пламенемъ,    to 
be  all  in  flames;  \\part.  p.   обнятый. 

Обнищалый,  adj.  beggared;  impoverished. 

Обнищаше,  s.  n.    impoverishment,  destitution. 

Обнищать,  v.  п.  to  be  reduced  to  beggary, 
grow  poor,  become   impoverished. 

Обнова,  s.  f  new  coat;  new  thing,  handsel. 

Обновитель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  renewer. 
restorer,  reviver. 

Обновить,  see  Обновлять. 

Обновка,  dim.  of  Обнова.  • 

Обновлёше,  s.  п.  renewal,  renewing,  renova- 
tion, restoration. 

Обновлять,  обновить,  у.  a.  to  renew,  renovate, 
restore,  revive;  ||  to  handsel,  use  or  put  on  a 
thing  for  the  first  time;'^  fig.  to  reanimate,  revive: 
|| -ся,  v.  r.p.  to  revive;  to  be  renewed, -be  revived; 
\\part.  p.  обновлённый. 

Обносить,  обнести,  v.  a.  to  carry  round;  jj  to 
enclose,  encircle,  encompass,  surround,  fence  in; 
|!  to  serve  round; — спиънами,  to  wall;  ||  to  pass, 
miss  in  serving  round;  j|  fig.  to  calumniate,  slan- 
der, traduce,  detract,  defame;  |!  -ся,  v.  p.  to  he 
carried  round;  to  be  enclosed,  etc.;  \\  part,  p 
обнесённый. 

Обносокъ,  s.  m.  dim.  -сочекъ,  worn  out 
clothes. 

Обнюхивать,  обнюхать,  v.  a.  to  smell  all 
over,  snuff  the  wind. 

Обнять,  see  Обнимать. 

Обо,  see    О. 

Обоброчивать,  обоброчить,  v.  a.  to  lay  on 
a  poll-tax,  impose  a  rate;  j| part. p.  обоброченнмй. 

Обобщать,  обобщить,  v.  a.  to  render  public 
or  common,  generalize;  ||  -ся,  v.  r.  to  generalize 
one's  self,  grow  public  or  common;  \part.  p. 
обобщённый. 

Обобщёше,  s.  п.  generalization,  generalizing. 

Обовшиветь,  see  JB шивать. 

Обогатитель,  s.    m.  -ница,    s.  f.  enricher. 

Обогатительный,  adj.  enriching. 

Обогащать,  обогатить,  v.  a.  to  enrich; \\fig. 
to  store:  \)  -ся,  v.  r.  to  enrich  one's  self:  \\part.  p. 
обогащенный. 

Обогащёше,   s.  п.  enrichment. 

Обогнать,  see   Обгонять. 

Обогнуть,  see  Огибать. 

Обоготворёше,  s*  п.  deification;    apotheosis. 

Обоготворять,  обоготворить,  v.  a.  to  deify, 
rank  among  the  gods;  ||  fig.  to  idolatrize,  wor- 
ship idols;  !|  -ея,  v.  p.  to  be  deified,  be  ranked 
among  the  gods:  {\part.  p.  обоготворённый. 

Обогревать,  обогръть,  v.  a.  to  warm:|!-CH, 
v.  r.  to  warm  one's  self;  j]  part.  p.  обогрвтый. 

Ободокъ,  Ободочекъ,  s.m.dim.  of  Ободъ. 

Ободрать,  see   Обдирать. 

Ободрён1е,  s.  п.  encouragement,  incentive, 
incitement. 

Ободрйтсль,  s.  m.  -ница,  s.  f.  encourager. 
inciter. 

Ободрительный,  adj.  encouraging,  inciting; 
j|  -но,  adv. — ly.  ^ 

Ободрять,  ободрить,  v.  a.  to  encourage, 
enhearten,  incite,  inspirit,  put  into  heart,  enhard- 
en;  —  (кого),  to  give  countenance  to;  jj  -ся, 
v.  r.  p.  to  encourage  one's  self,  take  courage;  to 
be, encouraged,  etc.;  \\  part,  p.    ободрённый, 

Ободъ,  $.  m.  felloe,  feUy,  rim  (of  wheels);  hoop; 
||  ободочный,  adj.  -пая  кишка,  anat.  colon. 

Обос,  pron.  n.pop.  both. 

Обоестороший,  adj.  of  both  sides;  || reciprocal 
mutual; II  -пне,  4dv.  reciprocally,  mutually. 

Обожаше,  s.  n.  adoration,  adorement,  worship: 
fig.  fondness. 

Обожатель»  s.  m.  -ница,    s.  f.    adorer,  war- 
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shipper,  votary,  votaress;   fig.   admirer,    idolater, 
idolize  r,  idolatress. 

Обожать,  v.  a.  to  adore,  worship;  to  dote  on, 
idolize,  idolatrize. 

Обождать,  see  Подождать. 

Обожраться,   see  Обжираться. 

Обознаваться,  обознаться,  v.  п.  to  take  one 
person  for  another. 

Обозначать,  обозначить,  v.  a.  to  mark  out, 
designate,  denote,  sign;  -чить  эаднимъ  число  мь, 
to  backdate;  Црагй.  p.  обозначенный. 

Обозначеше,  s.  п.  marking  out,  designation, 
denotation,  signing. 

066s  ни  ч  iff,  Обозный,  adj.  s.  m.  mil.  baggage- 
master,  master  of  the  waggons. 

Обозреватель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  surveyor. 

Обозревать,  обозреть,  v.  a.  to  review,  exam- 
ine, inspect,  survey;  || -ся,  v.p.r.  to  be  inspected, 
be  surveyed;  |j  to  look  about  one's  self,  find  out 
where  one  is;  ||  hunt,  to  lose  the  track. 

Обозрвше,  s.  n.  survey,  review,  sketch;  state- 
ment; ||  review  (of  a  journal). 

Обозъ,  s.  m.  train  of  waggons  or  sledges;  mil. 
baggage,  baggage-train; — понтонный,  ponton  or 
pontoon-train;  j, обозный,  adj. 

Обои,  a.  m.  pi.  hangings,  tapestry,  wall-paper, 
stained-paper;  бумажные — ,  paper-hangings;  на- 
сыпные бумажные — ,  flock-paper;  фабрикантъ 
-бекъ,  see  Фабрикантъ;  j|  обойный,  adj.  -ная 
фабрика,  tapestry-manufactory;  -ный  мастера 
see  Обойщикъ. 

Обой,  s.  т.  wind-fallen  fruit. 

Обойма,  s.  f.  cramp,  cramp-iron,  iron  band; 
||  hoop,  iron  ring;— «а  ступицгь,  nave-tire;  —  на 
лафепшомъ  коле'сгь,  straik. 

Обойти,    see    Обходить. 

Обойщикъ,  s.  m.  upholsterer. 

Обокрасть,    see  Обкрадывать. 

Оболанивать,  v.  a.  pop.  to  wrap,  wrap  up, 
envelop,  cover;  to  clothe;  ||  -ся,  v,  r.  to  cover 
one's  self,  wrap  one's  self,  wrap  one's  self  up, 
clothe  one's  self;  небо  -ается  тучами,  the  sky 
grows  cloudy. 

Оболванивать,  оболванить,  v.  a.  to  rough- 
hew,  rough-cast,  roughen,  chip;  to  chip  off  the 
rough;  to  make  a  rough  sketch  or  work;  to  ham- 
mer-dress; \\part.  p.  оболваненный. 

Оболгать,  яееОблыгать. 

Оболочка,  s.  f.  envelope,  cover,  covering, 
enwrapment,  wrapper;  (|  anat.  membrane,  film, 
tunic,  tunicle,  tegument,  integument,  rim;  j|  hot. 
coat,  test,  testa,  tunic. 

Оболочь,  see  Оболакивать. 

Обольнуть,  see  Облииать. 

Обольститель,  s..  т.  -ница,  s.  f.  seducer, 
enticer;  deceiver,  allurer. 

Обольстительный,  adj.  seductive,  alluring, 
enticing;  deceptive;  ||  -но,  adv. — ly. 

Обольщать,  обольстить,  v.  a.  to  seduce, 
deceive,  illude,  allure,  entice,  delude;  |f  -ся, 
v.  r.  p.  to  delude  one's  self;  to  be  seduced; 
\\part.   p.  обольщённый. 

Оболыпеше,  s.  п.  seduction,  seducement,  entice- 
ment, allurement,  illusion,  deception. 

Обомкнуть,    see    Обмыкать. 

Обочлвлый,  adj.  stupefied,  astounded,  con- 
founded, confuced;  benumbed,  torpid. 

Обомл-BHie,  s.  n.  stupefaction,  confusion;  stupor, 
numbness,  benumbedness,  torpor. 

Обомлъть,    see  Мл-вть. 

Обоняше,  s.  п.  smelling;  smell;  || -нятель- 
ный,  adj. 

Обонять,    v.  a.    to    smell,    scent. 

Оборачивать,  оборотить,  v.  a.  to  turn, 
return,  revert;  |j  to  change,    metamorphose,  trans- 


form; ||  -ся,  v.  r.  p.  to  turn;  to  be  turned;  to  be 
changed,    etc.;  |l  part.   p.  обороченный. 

Оборванецъ,  s.  т.  ragged  creature,  ragamuffin. 

Оборвать,  see  Обрывать. 

Оборка,  s.  f.  dim.  -рочка.  flounce,  gather, 
trimming. 

Оборона,  s.  f.  defence,  defending. 

Оборонйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  defender, 
defendant. 

Оборонительный,  adj.  defensive;  держать 
себя  въ  -номъ  положент,  to  be,  stand,  keep 
upon  the  defensive;  |j  принять  -ное  положение, 
to  stand  upon  the  defensive;  fig.  to  thrust  forth, 
put  out,  show  the  horns. 

Оборонять,  оборонить,  v.  a.  to  defend,  stand 
up  for,  stand  by;  |!  -ся,  v.  r.  to  defend  one's  self, 
stand,  stand  upon  the  defensive;  ||  part.  p.  обо- 
ронённый. 

Оборотень,  5.  т.  were-wolf,  man-wolf. 

Оборотить,   see  Оборачивать. 

Оборотливость,  s.  f«  dexterity,  ability,  clever- 
ness, skill. 

Оборотливый,  adj.  clever,  dexterous,  skillful, 
shifting;  ||  -BO,  adv.— ly. 

Оборотный,  adj.  of  return,  reverse,  inverse, 
inverted;  -ная  сторона,  reverse,  opposite  side, 
wrong  side;  j|  com.  for  the  transfers;— капиталь, 
floating  capital. 

Оборотъ,  s.  m.  reverse,  back,  opposite  side; 
|!  tour,  turn,  direction;  (I  turn  of  a  phrase;  ||  com. 
transfer;  пускать  капиталь  въ — ,  to  put  a  capital 
into  circulation;  пуститься  въ  —ты,  to  indulge 
in  speculation;  сдгьлать  надпись  на  -тй  (век- 
селя), to  endorse;  ||  revolution  (of  a  wheel);  ||  naut 
— винта,  pitch  of  a  screw-propeller;  ||  tech  spire; 
||на  — ,  adv.  see  Ыаоборотъ. 

Оборудовать,  v.  a.  to  make,  make  up,  fashion, 
shape;  |j  to  arrange. 

Оборъ,  Оборышъ,  s<  m.  refuse,  trash,  trumpery 

Обослать,  see  Обсылать. 

Обособлете,  s.  п.  individualization. 

Обособленность,  s.  f.  individualism. 

Обособлять,  обособить,  v.  a.  to  individualize, 
individuate. 

Обострен1е,  a.  n.  med.  exacerbation. 

Обострённость,  s.  f.  exasperation. 

Обострять,  обострить,  v.  о.  to  exasperate; 
to  aggravate;  to  increase;  ||  -ся,  v.  r.  to  become 
exasperated;  to  increase,  augment  in  violence  or 
intensity;  \\part.  p.  обострённый. 

Обоюдность,  s.  f.  mutuality,  reciprocity,  recip- 
rocalness,  reciprocation;  ||  ambiguousness,  ambi- 
guity- , 

Обоюдный,  adj.  reciprocal,  mutual,  respective; 
law,  synallagmatic  (contract);  |j  -но,  adv.  — ly, 
conversely. 

Обоюдоострый,  adj.  two-edged,  double-edged, 
double-biting. 

Обрабатываше,  Обработываше,  s.  п.  culti- 
vation. 

Обрабатывать,  Обрабатывать,  обработать, 
v.  a.  to  cultivate,  till,  dress,  plough  (the  ground); 
||  to  work,  work  off,  up,  make,  make  up,  fashion; 
ij  to  elaborate,  finish;  to  correct;  j| — дгьло,  to  arra  age 
an  affair;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cultivated;  || part.  p. 
обработанный. 

Обработка,  s.  f.  working,  making,  fashioning; 
||  culture,  cultivation,  dressing,  "tillage  (of  the 
ground);  \\  work,  finish;  refinement. 

Обравнивать,  обровнять,  v.  a.  to  equalize, 
level,  even,  make  or  cut  even. 

Обрадовать,  see  Радовать. 

Обравёцъ,  s.  т.  model,  pattern,  exemplar, 
standard;  example;  сделанный  no  новому  -разцу, 
new-modeled. 
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Образина,  s.  f.  phiz,  mass  of  ugliness. 

Оправки,  s.  m.  pi  bot.  cuckoo-pint,  wake- 
robin. 

Образная,  s.  f.  image-room,  oratory;  j|  work- 
shop of  an  image-painter. 

Образной,  adj.  iconical;j|  figurative. 

Образный,  adj.  full  of  images,  picturesque. 

Образоваше,  s.  n.  formation;  organization; 
\  culture,  cultivation,  refinement,  instruction,  edu- 
cation, tuition,  scholarship. 

Образованность,  s.  f.  instruction,  education, 
culture,  civilization. 

Образователь,  s.  т.  -нвца,  8,  f.  organizer; 
;j  teacher. 

Образовательный,  adj.  educational,  formative, 
plastic; ;;  figurative,  symbolical;  || -но,  adv.— ly. 

Образовывать,  образовать,  v.  a.  to  form, 
make*  make  up,  model,  fashion,  shape,  figure, 
typify;  to  organize,  form;  ||  to  instruct,  teach, 
educate,  train,  train  up,  cultivate,  polish,  civilize, 
refine;  онъ  не  имгълъ  случая  «вать  себя,  he  has 
had  few  opportunites  of  information;  [I  -ся,  v.  r,  p. 
to  form;  to  be  formed;  to  be  civilized,  etc.; \\ part, 
p.  образованный,  educated,  cultured. 

Образу мдпвашс,  Образуэхлеше,  s.  п.  disa- 
busing, undeceiving. 

Образумливать,  образумить,  v.  a.  to  disa- 
buse, undeceive,  give  to  understand,  make  listen 
to  reason,  set  free  from  a  mistake;— (кого),  to 
bring  one  to  reason,  to  himself,  to  his  wits,  to 
his  senses;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  disabuse  one's  self, 
undeceive  one's  self  again,  recover;  to  be  disabused, 
be  undeceived;  ||  part.  p.  образумленный. 

Образцовый,  adj.  of  model,  exemplary,  stand- 
ard; -вое  произведете,  see  Произведете; 
-вая  мгьра,  see  Mipa;  -вое  сочиненге,  a  master- 
piece of  work. 

Образчпкъ,  s.  m.  dim.  -чичекъ,  pattern, 
sample,  specimen;  \\pl.  -чиви,  pattern-card;  брать 
-чики,  to  sample. 

Образъ,  s.  m.  (pi.  образы),  form,  figure,  shape, 
image;  likeness;  сотворенный  no  -ey  Божгю, 
created  after  God's  image;  jj  way,  manner,  sort, 
means,  course,  species; — жизни,  see  Жизнь; — 
правлетя,  see  Правде  Hie;  такимъ  -зомъ,  so, 
thus,  in  that  manner,  in  such  a  manner,  in  that 
way;  какимъ  -8омъ£  in  what  manner,  in  what 
way?  никакимъ  -зомъ,  in  no  way,  in  no  manner, 
by  no  means;  тпмъ  или  другинъ  -зомъ,  какимъ 
бы  то  ни  было  -зомъ,  anyhow,  in  some  way  or 
other,  by  some  means  or  other;  нчькоторымъ 
-зомъ,  in  some  sort,  in  a  manner:  равнымъ 
-зомъ,  equally,  alike,  in  like  manner,  similarly; 
наилучшимъ  -зомъ,  as  well  as  possible,  as  well 
as  can  be,  in  the  best  way,  in  the  best  possible 
way;  надлсжащимъ  -зомъ,  see  Над  лежаний; 
приличны мъ  -зомъ,  properly,  suitably  becomingly; 
инымъ^  -зомъ,  otherwise,  in  another  way;  jj  (pi. 
образа),  image  (of  a  Xaint). 

Обрамливать,  Обрамлять,  обрамить,  v.  a. 
to  frame,  put  in  a  frame;  ||  part.  p.  обрамлённый. 

Обранпвать,  обронить,  v.  a.  to  drop,  let 
fall,  lose;  ||  part.  p.  оброненный,  обронен- 
ный. 

06pacTUHie,  Обрастать,  обрасти,  see  Обро- 
CTauie,  Обростать,  обрости. 

Обратйтель,  s.  т.  (вг  вгьру),  converter. 

Обратить,  see  Обращать. 

Обратно,  adv.  back,  backward,  backwards, 
back  again;  идти—,  to  return,  go  back;  туда 
w— ,  see  Ту д а;— дпйствующгй,  retroactive;  jj  con- 
versely, inversely,  invertedly,  revertibly. 

Обратный,  adj.  of  return;—  путь,  see  Путь; 
-пня  лошади,  return  horses;— ходъ,  retrograde 
motion,    back-stroke    (of  a    locomotive);— поп.эдъ, 


see  По'вздъ;  |j inverted,  inverse;  converse;  reverse; 
math,  -ная  пропорция,  inverse  proportion;  geom. 
-ная  теорема,  converse;  log.  -ное  предложенгс, 
converse,  converse  proposition;  —ное  движенье, 
see  Двпжен1е;  -ная  сторона,  reverse. 

Обращать,  обратить,  v.  a,  to  turn,  return, 
revert;  j|  to  attract,  fix,  direct,  expose;  -щать, 
-тйть  вниманге,  see  Вниман1е; — взоры,  see 
Взоръ; — глаза  къ,  to  look  towards;— глаза  па,  to 
look  on,  upon; — въ  пользу,  to  turn  to  profit,  to 
advantage; — въ  рабство,  to  enslave;  jj  to  reduce, 
turn,  convert;  -тйть  городъ  въ  пепелъ,  tQ  reduce 
a  town  to  ashes;  ||  to  change,  metamorphose,  trans- 
form, transmute,  turn;  ||  to  apply,  employ,  use, 
make  use  of;  ij  to  circulate,  put  into  circulation 
(bills,  money); — цмтъме  въ  деньги,  въ  капипшлъ,  to 
realize  one's  fortune;  j|  to  convert  (idolaters,  sin- 
ners); II  — въ  бгьгство,  to  put  to  flight,  turn  to 
flight;  ||  онъ  -щаетъ  все  въ  дурную  сторону,  Не 
puts  an  ill  construction  upon  everything;  j|  -ся, 
v.  r.  to  return,  turn,  look  to,  turn  round  or  about, 
revert;  -ся  вспять,  to  go  or  turn  back,  retrace 
one's  steps;  -ся  въ  бтство,  to  take  flight,  betake 
one's  self  to  flight,  turn  to  flight;  ||  (къ  кому,  къ 
чему),  to  turn  to,  address,  apply  to,  appeal  to, 
refer  to;  resort  to,  come  on;  онъ  -тйтся  къ  вамъ, 
he  will  come  upon  you;  это  человпкъ,  къ  кото- 
рому можно  -ся  при  всякихъ  обстоятельствахъ, 
he  is  one  that  may  be  applied  to  on  all  occasidns; 
-тйться  за  ргьшенгемъ  къ  оружт,  to  appeal  to 
the  sword;  ||  to  turn,  circulate,  roll;  jj  to  change, 
change  one's  self,  turn;  jj  v.  p.  to  be  converted,  be 
changed;  |j  v.  rec.  to  treat,  be  in  intercourse  with, 
keep  company  with  one;  to  deal  by  one;  -ся  съ 
кгьмъ  подружески,  to  treat  one  as  a  friend;  —  ся 
съ  кгьмъ  ласково,  дружелюбно,  to  act  smopthly 
with  one;  -ся  съ  кгьмъ  презрительно,  to  treat  a 
person  disdainfully;  to  scorn  at,  to  turn  the  back 
on,  upon;  -щаясь  въ  свтымь,  in  our  intercourse 
with  the  world:  худо  -ся  съ  кгьмъ,  to  ill-treat; 
j| part.  p.  обращенный.  i 

Обращён1е,  s.  n.  turning,  returning,  reverting, 
turn,  tour;  ||  resort,  charge;  ||  revolution,  rotation 
(of  planets);  |j  circulation  (of  blood  or  money); 
currency;  employment  (of  funds);  пустить  въ — , 
to  circulate,  give  currency  to,  bring  into  circula- 
tion, put  in  Circulation;  выпускъ  въ — бумажныхъ 
денегъ,  the  issue  of  a  paper  currency;  изъять  изъ 
-шя,  to  withdraw  from' circulation,  call  in;  j| 
conversion,  changing,  metamorphosis,  transfor- 
mation, transmutation; — къ  читателю,  advertise- 
ment to  the  reader;  ||  conversion  (of  sinners  or 
infidels);  jj  mus.  inversion;  |  rhet.  invocation;  j| 
intercourse,  commerce,  dealings,  manners,  usage, 
habits;  свгьтское — ,  the  habits  of  society;  дурное, 
жестокое — ,  cruel  treatment,  cruelty,  ill-usage. 

Обревизоваше,  s.    n.  revision,   revisal,    revis 
ing. 

Обрсвизовывать,  обревизовать,  v. a. to  revise; 
|j part.  p.  обревизованный. 

Обрекать,  обречь,  v.  a  to  vow,  devote,  con- 
secrate; to  destine,  design,  doom,  fate;  |j  -ся,  о.  г. 
to  vow  or  devote  one's  self;  ||  part.  p.  обречён- 
ный. 

Обремеяете,  s.  п.  charging,  surcharge,  over- 
charging, overloading,  overlaying,  overburdening; 
clogging,  overwhelming,  overpowering. 

Обремсийтель,  s.  т.  -льница,  s.  f.  burdener, 
surcharger,  loader. 

Обременительный,  adj.  burdensome,  burdeu- 
ous,  onerous,  heavy;  overwhelming. 

Обременять,  обременить,  v.  a.  to  burden, 
overburden,  charge,  overcharge,  load,  overload, 
weight,  overlay,  overdo;  to  clog,  overwhelm;  ((  — 
налогами,    to    ovprtax: — излишнею    поиинност*.*! 
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to  surcharge;— излишнею  работою,  to  ply  one 
hard;  fl  -ся,  v.  r.  p.  to  burden  one's  self;  to  he 
burdened,  eta; \\ part.  p.  обременённый;  -ный 
домами,  involved  in  debt. 

Обремизить,  see  Ремизить. 

Обречение,  s.  п.  vowing,  devoting,  consecrating; 
designing,  dooming 

Обречь,  see  Обрекать. 

Обривать,  обрить,  v.  a.  to  shave;  |  -ся, 
с.  r.  to  shave,  shave  one's  self )§part. p.  обритый. 

Обрисовывать,  обрисовать,  v.  a.  to  sketch, 
delineate,  outline,  rough  -  draw, %  make  a  first 
draught  of;  to  set  off,  show,  indicate;  j|  -ся, 
v.  r.  p.  to  appear,  stand  out  in  relief;  to  be  de- 
lineated; \\part.  p.  обрисованный. 

Обробвть,  see  Робеть. 

Обровнять,  see  Обравнивать. 

Оброкъ,  s.  т.  poll-tax,  quit-rent,  tax,  rent. 

Обронить,  see  Обранивать. 

Оброслый,  adj.  overgrown. 

Обросташе,  s.  n.  overgrowing. 

Обростать,  обростй,  v.  п.  to  overgrow,  grow 
over,  he  overgrown. 

Обронить,  see  Обоброчивать. 

Оброчникъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  tenant,  one  who 
pays  the  poll-tax  or  quit-rent. 

Оброчный,  adj.  quit-rent,  paying  quit-rent. 

Обрубать,  обрубить,  v.  a.  to  cut  round;  to 
prune,  lop,  trim  (trees);  ||  to  hem  (napkins);  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  cut  round,  be  pruned,  etc.;  ||  to  be 
hemmed;  |j  part.  p.  обрубленный. 

Обрубокъ,  s  т.  dim.  -бочекъ,  block,  log, 
trunk. 

Обругать,  v.  a.  to  scold;  fo  abuse,  revile,  in- 
veigh against,  rail  at,  on  or  against. 

06pyceHie,  s,  n.  russification,  russifizing. 

Обрусить,  v.  a.  to  russify,  render  Russian. 

Обрусвть,  у.  п.  to  be  russified,  adopt  Russian 
manners. 

Обручальный,  adj.—обрядъ,  betrothal,  be- 
trothment,  betrothing,  affiancing,  ceremony  of 
betrothment;  -ное  кольцо,  wedding-ring. 

Обручать,  обручить,  v.  a.  to  betroth,  affiance, 
contract;  ||  -ся,  v.  rec.  to  be  betrothed,  be  affianced; 
I  part.  p.  обручённый,  troth-plight. 

Обручеве,  s.  n.  betrothal,  betrothing,  betroth- 
ment, affiancing,  espousals, 

Обрученникъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  the  betrothed. 

Обручникъ,  s.  m.  cooper,  hoop-maker,  hooper. 

Обручъ,  .9.  т.  hoop  (for  casks);  набивать,  на- 
колачивать -чи  на  бочку,  to  hoop  a  cask;  ка- 
тать— ,  to  trundle  a  hoop. 

Обрушиваше,  s.  n.  falling  down  or  in,  fall. 

Обрушивать,  обрушить,  v.  a.  to  demolish, 
destroy,  overthrow,  overturn,  subvert;  ||  -ся,  v.  n. 
to  break  down,  fall,  fall  down,  fall  in,  fall  to 
pieces,  cave,  descend  on,  upon;  ||  fig.  to  fall  upon, 
beset;  -шиться  на  чью  голову,  to  be  on,  upon 
the  head;  Wpart.  p.  обрушенный. 

Обрывать,  обрыть,  v.  a.  to  dig  or  hollow 
round;  \\part.  p.  обрытый. 

Обрывать,  оборвать,  v.  a.  to  pluck  round;  to 
cut  short;  -рвать  кого  на  словгь,  to  take  one  up 
short;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  plucked  round;  j|  v.  n.  to 
break  down;  |j  to  fall,  fall  off;  ||  part.  p.  оборван- 
ный; -ный  мальчишка,  ragged  boy. 

Обрывистость,  s.  f.  steepness. 

Обрывистый,  adj.  steep;  ||  -сто,  adv.  steeply. 

Обрывовъ,     s.  т.  fragment,  broken  piece. 
Обрывочность,  Обрывчивость,  s.  f.  abrupt- 
ness. 

Обрывъ,   s.   m.  plape  perpendicularly  broken, 
steep. 
Обрызгиван1е,  s.  n.  sprinkling. 
Обрызгивать,  обрызгать,  обрывнуть,  о.  а. 


to  besprinkle,    spatter,   bespatter,    splash;  [|  -ся, 
v.  r.  p.  to  besprinkle  or  splash    one:s    self;  to  be 
besprinkled,  etc.;  \\ part.  p.  обрызганпый. 
Обр-Ьзанецъ,  s.  т.  circumcised  person. 
06p?>3anie,  s.  m.  paring,    cutting  off;  pruning, 
clipping;  ||  circumcision. 

Обрезать,  see  Обрезывать. 
Образной,    adj.    cut,    clipped    {paper);  ||  re- 
trenched. 

Обрвзокъ,  8.  т.  dim.  -зочекъ,  paring;  clip- 
ping, cutting,  fritter,  snip;  shaving,  off-cut 

Обр-Бзъ,  s.  m.  cutting,  edge  (of  books  or  paper); 
книга  съ  золотымъ  -зомъ,  gilt-edged  book; 
\ print,  size  (of  a  book);  ||  plough  (of  hook-binders); 
i|  recess,  relay,  set  back,  set  off  (of  a  wall);  ||  coop, 
tub,  half-tub,  powdering-tub;  ||  въ — ,  adv.  exactly, 
bat  just. 

Обрезывать,  Обрывать,  обрязать,  v.  a.  to 
clip,  cut,  cut  short,  pare,  prune,  trim,  cut  round, 
snip;  to  scale;  |[  to  circumcise;  ||  arch,  to  give  relay 
(to  a  wall);\\  -ся,  v.  p.  to  be  cut,  be  clipped,  etc.; 
||  to  be  circumcised;  \\part.  p.  обрезанный. 

Обр-втатель,  s.  т.  -ни да,  «.  f.  finder,  ac- 
quirer. 

Обретать,  обр-Ьстй,  обръсть,  v.  a.  to  find, 
find  out,  discover;  |J  -ся,  v.  p.  to  be  found,  etc.; 
||  v.  n.  to  be,  appear;  ||  part.  p.  обретённый. 

Обрвтеше,  s.  n.  finding,  discovering,  discovery; 
||  —  Честпаго  Креста,  Invention  of  the  Cross. 

Обрюзглость,  s.  f.  shrivelled  state  (of  the 
skin). 

Обрюзглый,  adj.  shrivelled,  wrinkled,  shrunken. 

Обрн>8гнуть,  v.  п.  to  become  flabby,  shriv- 
elled. ^ 

Обрядиикъ,  s.  т.  ceremonial. 

Обряд ъ,  s.  т.  ceremony;  свадебный—,  the  cere- 
mony of  marriage;  ||  ceremonial,  rite;  ||  law,  pro- 
ceedings; j|  -дный,  -довый,  adj.  ceremonial. 

Обсаживаше,  s.  n.  planting  round. 

Обсаживать,  обсахать,  обсадить,  v.  a.  to 
plant  round;  \\part.  p.  обсаженный. 

Обсаливать,  обсалить,  v.  a.  to  grease;  \part. 
p.  обсаленный. 

Обсасывать,  обсосать,  v.  a.  to  suck,  suck 
round;  || part.  p.  обсдсанный. 

Обсахаривать,  обсахарить,  v.  a.  to  sugar, 
strew  oyer  with  sugar,  cover  with  sugar;  to  ice; 
||  -оя,  v.  n.  to  candy;  ||  part.  p.  обсахаренный, 
sugared,  sugary;  -ные  фрукты,  sweet-meat. 

Обселять,  обсслйть,  v.  a.  to  people,  populate, 
stock  with  inhabitants,  settle;  ||  -CH,  v.  r.  to  settle, 
get  settled,  install  one's  self;  || part.  p.  обсолен- 
ный. 

Обсерватор!я,  8.  f.  astr.  observatory. 

Обсервационный,  adj.  mil  —корпусъ,  army 
or  corps  of  observation;  -ная  башня,  watch-tower. 

Обснд!анъ,  s.  т.  min.  obsidian,  volcanic  glass. 

Обскакивать,  обскакать,  v.  a.  to  override, 
outride,  ride  before. 

Обскурантизмъ,  s.  m.  obscurantism. 

Обскурантъ,  s.  т.  obscurant,  obscurantist. 

Обсосать,  see  О  б  с  а  с  ы  в  а  т  ь. 

Обсохлый,  adj.  dried  up,  dry. 

Обсохнуть,  see  Обсыхать. 

Обставливать,  Обставлять,  обставить,  v.  а. 
to  set,  put  or  place  round;  ||  theatr.  to  get  up  (a 
piece);  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  surround  one's  self; 
to  be  set  round;  ||  part.  p.  обставленный. 

Обстановка,  .9.  f.  setting  or  putting  round,  set 
out;  ||  theatr.  getting  up  a  piece. 

Обстоятельность,  s.  f.  circumstantiality,  detail, 
particular. 

Обстоятельный,  adj.  circumstantial,  detailed, 
particular,  exact,  punctual;  ||  -но,  adv.— ly,  in 
detail. 
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Обстоятельственный,  adj.  gram,  circumstan- 
tial. 

Обстоятельство,  s.  п.  circumstance,  conjunc- 
ture, case;  affair;  странное  стечете  -ствъ,  an 
extraordinary  concurrence  of  circumstances;  при- 
нять м>ьры,  сообраэныя  съ  -ствами,  to  take  the 
requisite  measures;  -ства  неблагоприятны,  the 
moment  is  not  favourable;  смотря  no  -стзамъ, 
according  to  circumstances;  находиться  въ  за- 
трудни me  лъныхъ  -ствахъ,  to  find  one's  self  in 
a  critical  situation,  in  a  predicament;  to  be  under 
a  cloud;  въ  затру  днителъныхъ  денежныхъ  -ствахъ, 
hard  up  for  money;  -  ства,  увеличиваютля, 
уменьшающая  вину,  aggravating,  extenuating 
circumstances;  -ства  времени  и  мгьста,  circum- 
stances of  time  and  place;  no  не  зависящимъ 
-етвамъ,  by  main  force;  быть  въ  плохихъ 
-ствахъ,  to  be  rather  indifferently  off;  посто- 
роннее—, by-matter;  всгь  -ства,  the  ins  and 
outs  of  an  affair;  -ства  изменились,  the  case  is 
altered;  |  fig.  трудное,  щекотливое — ,    spinosity. 

Обстоять,  v.  п.  to  go,  get  on;  II  все  -стойтъ  бла- 
гополучно, all's  well. 

Обстрагивать,  обстрогать,  v.  a.  to  plane 
over;  |!  part,  ^.обстроганный. 

Обстраивать,  обстроить,  v.  a.  to  build  over 
or  round;  |i  -ся,  v.  r.  p.  to  build^  for  one's  self; 
to  be  built  round;  |j part.  p.  обстроенный. 

Обстрачивать,  обстрочить,  v.  a.  to  backstitch 
all  round;  I!  part.  p.  обстроченный. 

Обстригать,  обстричь,  see  Остригать, 
остричь. 

Обстрогать,  see  Обстрагивать. 

Обстроить,  see  Обстраивать. 

Обстрочить,  see  Обстрачивать. 

Обструкщонивмъ,  s.  т.  obstruction. 

Обструкторъ,  Обструкщонистъ,  s.  т. 
obstructer,  obstructionist. 

Обструкция,  s.  f.  obstruction. 

Обстръливать,  обстрелять,  v.  a.  to  can- 
nonade; |! par*,  p.  обстрвленный. 

Обступать,  обступить,  v.  a.  to  surround, 
invest. 

Обсуживаше,  Обсуждёше,  s.  п.  deliberation, 
consideration,  judgment;  no  зргь.гомъ  -дёнш, 
upon  a  fair  balance. 

Обсуживать,  Обсуждать,  обсудить,  v.  a. 
to  judge  of,  deliberate,  consider,  advert;  -дйть 
дгьло,  to  adjudicate  upon  a  case;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  judged,  be  deliberated,  etc.;  проектъ  -дается, 
the  scheme  is  in  agitation; [part.  p.  обсужен- 
ный,  обсуждённый. 

Обсушивать,  обсушить,  v.  a.  to  dry,  dry  up; 
||  -ся,  г>;  r.  to  dry,  get  dry;  \\part.  p.  обсушенный. 

Обсчитывать,  обсчитать,  обчесть,  v.  a.  to 
cheat  in  counting;  |j  -ся,  v.  r.  to  miscount,  mis- 
reckon;  \\part.  p.  обсчитанный. 

Обсылать,  обосдать,  v.  a.  to  send  round; 
||  -ся,  v.  r.  to  announce  one's  self. 

Обсыпать,  обсыпать,  v.  a.  to  strew  over, 
bestrew,  powder,  throw  over,  overspread;  || -ся, 
v.  p.  to  be  strewed  over;  |j  v.  n.  to  fall,  fall  in  or 
down;  \\part.  p.  обсыпанный. 

Обсыхать,  обсохнуть,   p.  п.  to  dry,  dry  up. 

Обсъваше,  s.  п.  Обсввъ,  s.  m.  sowing,  sowing 
over. 

Обсевать,  обсвять,  о.  a.  to  sow,  sow  over; 
li  -ся,  v.  r.  p.^  to  sow  one's  field;  to  be  sown; 
{part.    p.    обсъянный. 

Обоъвка,  s.  f.  pi.  -вкн,  ;'Laff  remaining  by 
sifting,  siftings. 

Обсекать,     обевчь,     v.     a.    to    cut,     cut    or 
hew    round;  j|  -ся,    v.    p.    to    be    cut,    be    hewn; 
v.    v.    to    chap,    cleave,    split;    part.   p.  o6cii- 
чепний. 


Обсъменсше,  s.  и.  sowing. 

Обсеменять,    обсъ\меинть,  see  Обсьвать. 

Обсвчь,  see  Обсвкать. 

Обсеять,  see  Обсевать. 

Обтаивать,  обтаять,  v.  п.  to  thaw,  melt 
around;  Jj  «j.  a.  to  melt,  dissolve  around;  \part.  p. 
обтаянный. 

Обтачивать,  обтачать,-  v.  a.  to  whip,  whip- 
stitch, overcast;  || part.  p.  обтачениый. 

Обтачивать,  обточить,  v.  a.  to  turn  round 
(in  a  lathe);  Jl  -лт.  v.  p.  to  be  turned  round: 
\\part.  p.  обт     'енпый. 

Обтаять,   see  Обтаивать. 

Обтекать,  обтечь,  v.  a.  to  flow  round,  wash, 
bathe. 

Обтереть,  see  Обтирать. 

Обтёска,  s.  /'.  squaring. 

Обтёсывать,  обтесать,  v.  a.  to  square, 
scapple,  scrape,  rough-hew,  cut;  |  fig.  (кого),  to 
rub  off  the  rust  of  ignorance,  of  clownishness: 
l|  -ся,  v.p.  to  be  squared;  ||  v.  r.  fig.  to  improve, 
I  part.   p.  обтёсанный. 

Обтечь,  see  Обтекать. 

Обтирать,  обтереть,  v.  a.  to  rub  round,  wipe, 
wipe  over,  scrub;  to  dry-rub  (a  horse  with  straw); 
li  to  rub  away,  wear  away;  |l  -ся,  v.  r.  to  rub  or 
wipe  one's  self;  ||  fig.  to  accustom  one's  self,  get 
used;  ||  v.  p.  to  be  rubbed  round,  be  worn  away; 
|| part.  p.  обтёртый. 

Обточить,  see  Обтачивать. 

Обтыкать,  обтыкать,  v.  a.  to  stick  round 
or  over,  bestick;  j] part.  p.  обтыканный. 

Обтягивать,  обтянуть,  v.  a.  to  stretch  or 
draw  over,  cover;  jl  to  draw  down  (by  the  weight); 
|j  -ся,  v.  r.  to  stretch  or  draw  over  one's  self; 
to  put  on,  gird  one's  self;  ||  v.  n.  to  stretch, 
stretch  out,  lengthen,  grow  longer;  ||  v.  p.  to  be 
stretched,  etc.;\\part.  p.  обтянутый. 

Обтяжка,  s.  f.  stretching  over,  covering;  въ  -ку, 
tight,  close-fitting,  close-bodied  (of  clothes);  пан- 
талоны въ  -ку,  see  Панталоны. 

Обувальный,  adj.  shoeing;  —  рогъ,  shoeing- 
horn,  shoe-horn. 

Обуваше,  s.  n.  shoeing. 

Обувать,  обуть,  v.  a.  to  shoe,  put  on  shoes, 
boots  or  stockings;  to  make  shoes  or  boots  for  a 
person,  fit  with  shoes;  fig.  обуть  кого  изъ  cano- 
говъ  въ  лапти,  to  reduce  one  to  beggary,  to  ruin 
one;  ||  -ся,  v.  r.  to  put  on  one's  stockings  and 
shoes  or  boots;  \\part.  p.  обутый. 

Обувь,  s.  f.  covering  for  the  feet,  boots,  shoes, 
slippers. 

Обугливате,  s.  n.  carbonization. 

Обугливать,  обуглить,  v.  a.  to  carbonize, 
char;  ||  -ся,  v.  r.  to  char,  become  carbonized; 
||  part.  p.  обугленный. 

Обуживать,  обузить,  v.  a.  to  narrow,  make 
too  narrow;  \\part.  p.  обуженный. 

Обуза,  s.  f.  burden;  load;  encumbrance,  embar- 
rassment, difficulty. 

0буздан1е,  Обуздывало,  s.  п.  repressing, 
repression,  restraining,  restrainment,  restraint, 
curb,  curbing,  checking,  bridling. 

Обуздывать,  обуздать,  v.  a.  to  repress, 
restrain,  bridle,  curb,  check,  keep  a  check  upon 
one,  keep  in  check,  serve  as  a  check,  moderate, 
stint,  keep  under,  master,  get  the  better  of, 
conquer;  —  свой  языкъ,  to  put  restraint  upon 
one's  tongue;  ||  -ся,  v.  r.  to  have  command  over 
one's  self,  control  one's  self,  govern  or  subdue 
one's  passions;  |i  v.  p.  to  be  curbed,  be  bridled; 
[part.  p.  обузданный. 

Обузить,  see  Ouy-r  ивать. 
06ypei'.aeiibiu,2>/irrf. pr.  tossed,  agitated;   storm- 
beaten. 
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0буреван1е,  s.  п.  agitation. 
Обуревать,  v.  a.   to   toss,    toss    about,   shake 
about;  j|  to  agitate,  roar;  \\  -ся,  v.  p.  to  be  tossed, 
be  agitated. 

Обусловливать,  обусловить,  v.  a.  to  put 
conditions  to,  make  dependent  on;  |j  -ся,  v.  p. 
to  depend  on,  be  dependent;  jj part.  p.  обусло- 
вленный. 

Обуть,  see  Обувать. 

Обухъ,  s.  т.  head,  butt-end  (of  an  axe);  prov. 
онъ  на  -хъ  рожь  молотить,  1  '  :%.  so  covetous 
that  he  would  shave  an  egg,  he'frould  get  oil 
oat  of  a  flint  or  he  would  skin  a  flint;  плетью 
-ха  ne  перешибешь,  see  Плеть;  j|  naut.  eye-bolt. 
Обучать*  обучить,  v.  а.  (кого  чему),  to  teach, 
instruct,  train,  tutor;  |j  -ся,  v.  r,  to  study,  go 
through  a  course  of  study,  learn;  |[  v.  p.  to  be 
taught,  etc.;  ij part.  p.   обученный. 

Обучете,  5.  п.  schooling,  teaching,  instruction, 
tuition,  learning;  training  up. 

Обуять,  v.  a.  to  besot,  infatuate;  to  take  pos- 
session of,  possess;  страсти  -я.ти  его,  passions 
had  taken  possession  of  him. 

Обхаживать,  обходить,  v.  a.  to  go  over, 
travel  over,  wander  over  or  through;  \\part.  p. 
обхоженный. 

Обхаивать,    обхаять,  v.  a.  to  blame,  dispraise. 
Обхаркивать,  обхаркать,   v.   a.    to    bespit, 
bespawl;  I  part,  p.  обхарканный. 

Обхватъ,  s.  т.  embracing,  clasping;  girt,  girth. 
Обхватывать,  обхватить,    v.  a.  to  embrac  •, 
clasp,     hug,     press    in    one's    arms;j|ta    envelop, 
surround,  seize,  catch;  ||  part.  p.  обхваченный. 

Обхлопывать,  обхлопать,  v.  a.  to  beat  off, 
break  (a  door);  jj  part.  p.    обхлопанный. 

Обходительность,  s.  f.  affability,  affableness, 
courteousness,  sociability,  sociableness,  com- 
panionableness,  good  fellowship. 

Обходительный,  adj.  affable,  courteous,  socia- 
ble, companionable;1! -но,  adv.  courteously, — bly. 

Обходить,  обойти,  v.  a.  to  go  or  come  round, 
circuit,  make  the  tour,  take  a  turn,  troll  about, 
shift  off,  sweep  round;  jj  to  outgo;  mil.  to  turn, 
outflank  (the  enemy);  jj  to  pass  over,  do  an  injus- 
tice; его  обошли,  he  has  been  set  aside;  j|  fig.  to 
elude,  evade  (a  difficulty);  |l  to  overlook,  watch; 
ififf.  to  cheat,  deceive,  dupe;  его  обошли,  he 
has  been  deceived;  |J  -ся,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to 
behave,  treat,  use;  худо  -ся,  to  ill-treat;  -ся 
съ  кгьмъ  сурово,  to  be  sharp  with  one;  онъ  обо- 
шелся со  мною  очень  дурно,  he  served  me  very  ill; 
j!  v.  n.  to  cost,  come  to,  amount  to,  stand  in;  это 
обошлось  мнгь  въ  двадцать  фунтовъ  стерлии- 
говъ,  that  stands  me  in  twenty  pounds;  j]  (беэъ 
кого,  беэъ  чего),  to  do  without,  make  shift  with, 
dispense  with;  мы  не  можемъ  обойтись  беэъ 
него,  we  cannot  spare  him;  ||  to  conceive  (of 
animals);  jj  part.  p.  обойдённый. 
Обходить,  see  Обхаживать. 
Обходъ,  s.  т.  visit,  visiting;  |)  roundabout 
way,  circuitous  road;  circuit,  circuition,  turn,  tour, 
round;-— закона,  a  strain  of  law;  jj  -  ходный, 
adj. 

Обхождеше,  s.  n.  breeding,,  intercourse,  deal- 
ing], manners,  ways. 

Обчесть,  see   Обсчитывать. 
Обчётъ,  s.  т.  mistake  in  counting,  misreckon- 
ing,  falling  short. 

Обчищать,  обчистить,  v.  a,  to  clean,  clean 
up,  cleanse,  scour,  clear,  prime;  jj  to  strip;  l|  -ся, 
v.  t.  p.  to  clean  one's  ,self;  to  be  cleaned,  etc.; 
{part.  p.  обчищенный. 

Оошанцовать,  v.  a.  mil.  to  intrench,  retrench, 
surround  with  intrenchments;  — ся,  v.  r  to  sur- 
round one's  self  with  intrenchments. 


Обшаривать,  обшарить,  v.  a.  to  ransack, 
rummage,  search,  ferret  all  over;  \\part.  p.  об- 
шаренный. 

Обшибать,  обшибить,  v.  a.  to  throw  down, 
cause  to  fall,  knock  down,  beat  down;|j?ar£.  p. 
обшибленный. 

Обшивать,  обшить,  v.  a.  to  sew  round,  trim, 
border,  hem,  edge,  bind,  lace,  line,  skirt,  welt; 
||  to  clothe,  make  clothes  for,  sew  for,  provide 
with  clothes;  ||  to  case,  face,  line,  cover  (with 
boards)',  —  панелями  стгьны,  arch,  to  Wainscot; 
|j  naut.  to  plank,  sheathe  (a  ship);  |l  -ся,  v.  r.  p. 
to  sew  one's  clothes;  to  be  clothed,  be  covered, 
etc.;  ||  part.  p.  обшитый. 

Обшивка,  s.  f.  trimming,  skirt;  ||  casing,  facing; 
sheathing,  welt,  boarding;  ||  — у  рубашки,  neck- 
band; ||  naut.  внутренняя  —  судна,  —  досками, 
foot-waling. 

Обшивной,  adj  trimmed,  bordered,  skirted; 
i|  naut.  planking,  sheathing,  facing; — гвоздь,  sheath- 
ing-nail. 

Обширность,  s.  f.  spaciousness,  extent,  exten- 
siveness,  vast,  vastness,  voluminousness,  compre- 
hension, comprehensiveness. 

Обширный,    adj.   spacious,    extensive,  round- 
about, vast,  comprehensive,  voluminous,  spreading, 
sweeping;  въ  -номъ  смыслгь,  in  a  broad  sense; — 
умъ,  grasping  mind;  ||  -но,  adv. — ly. 
Обшить,  see  Обшивать. 
Обшлагъ,  s.  т.  facing,  cuff  (of  a  coat). 
Обще,    ado.    conjointly,    jointly,    together,   in 
common. 
Общедоступный,  adj.  accessible  for  every  one. 
Общежйтелыюсть,   s.  f.  sociability,    sociable- 
ness; good  fellowship. 

Общежительный,  adj.  social,  sociable;  jj -но, 
adv.  — ly,— bly. 

Общежйтельство,  s.  n.  social  life,  society. 
Общежйт1е,  s.  n.  social  life,  society;  |j  boarding- 
house  (for  students). 

Общенародный,  adj.  general,  public;  -ное 
право,  the  law  of  nations. 

Общён1е,  s.  n.  communion,  intercourse. 
Общеполезность,  s.  f.  universal  benefit. 
Общеполезный,  adj.  universally  benificial. 
Общепринятый,  adj.  current. 
Общественность,  s.  f.  sociality,  socialness. 
Общественный,  adj.  common,  general,  public; 
—ное  положете,  station  in  life. 

Общество,  s.  n.  society,  company,  world;—, 
званное  на  чай,  tea-party;  блестящее — ,  fashion- 
able society;  высшее — ,  great  people,  high  life, 
polite  world;  онъ  былъ  душою  нашею  -ства,  he 
was  the  soul  of  our  society;  поегьщать  дурное — , 
to  keep  bad  company;  бывать  въ  -ствъ,  to  see 
company;  акщонерное — ,  joint -stock  company; 
[j  body,  community,  association;  дворянское—,  the 
body  of  the  nobility;  цплымъ  -ствомъ,  in  a 
body;  —ства  взаимнаго  вспоможетя,  benefit- 
societies. 
Общеупотребительный,  adj.  of  general  use. 
Общечеловеческий,  adj.  common  to  mankind; 
humanitarian. 

Община,  s.  f.  common  good;  jj  commune,  com- 
munity; parish,  township;  ||  общинный,  adj.  -ная 
земля,  folk,  folks-land. 

Общипывать,  общипать,  v.  a.  to  plume, 
pluck,  pull  out;  \\fig.  to  plume,  pluck,  strip;  ||  -ся, 
о.  r.  p.  to  plume  one's  self;  to  be  plucked,  be 
plumed; §purt.  p.  общипанный. 

Общительность,    s.    f.    sociability,    sociable- 
ness. 
Общительный,  adj.  sociable. 
ОбщШ,  adj.  common,    general,  public;  gram- 
гмдъ,    common-gender;     -щ!я    мгьста,    common- 
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places,  common-topics;  -щими  силами,  in  com- 
mon; -щее  правило,  maxim,  general  rule; — 
столъ,  see  Столъ:  въ  -щихъ  выраженгяхъ,  in 
general  terms;  —щее  благо,  see  Благо. 

Общннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  participant,  part- 
ner, associate;  fellow,  member  (of  a  society). 

Общность,  s.  f.  community. 

Объ,  prep,  see  0. 

Объегориван1е,  s.  n.  pop.  deceit,  cheating, 
swindling,  knavery,  roguery. 

Объегдривать,  объегорить,  v.  a.  pop.  to 
deceive,  cheat,  swindle,  dupe;  to  circumvent; 
Ipart.  p.  объегоренный. 

Объединеше,  s.  п.  assimilation,  unification. 

Объединять,  объединить,  v.  a.  to  assimilate, 
unify,  unite;  ||  -ся,  v.  r.  to  assimilate,  be  assimi- 
lated; \\part.  p.  объединённый. 

Объективность,  s.  f.  objectiveness. 

Объективный,  adj.  objective;  j|  -ное  стекло, 
see  Объектив?»;  ||  -но,  adv.— ly. 

Объектпвъ,  s.  то.  object-glass. 

Объёктъ,  s.  то.  object. 

Объёмистый,  adj.  bulky,  comprehensive,  volu- 
minous, sizable. 

Объёмъ,  s.  m.  circuit  from  arm's-length; 
sweep,  volume,  size,  bulk,  bulkiness,  extent, 
comprehension,  comprehensiveness,  compass,  di- 
mension, proportions;  ||  mus.  diapason,  diapase, 
compass,  pitch,  volume. 

Объйгрывать,  see  Обыгрывать. 

Объйскивать,  see  Обыскивать. 

Объусловливать,  see  Обусловливать. 

Объ'ЬдалОув.  с.  hanger-on,  sponger,  smell-feast, 
parasite,  sharker. 

Объъдать,  объъсть,  v.  a.  to  eat  or  gnaw 
round;  |  to  corrode,  gnaw,  eat  up,  eat  away,  eat 
out  of  house  and  home;  ||  coll.  to  hang  on,  sponge, 
shark;  }j  — ея,  v.  n.  to  gormandize,  surfeit,  over- 
eat one's  self,  stuff  one's  self-,  §  part,  p.  объвден- 

НЫЙ. 

Объъдки,  s.  то.  pi.  leavings. 

Объъздить,  see  ОбъгЬз живать. 

Объъздка,  s.  f.  breaking  in  a  horse. 

Объвэднбй,  s.  то.  horse-breaker. 

Объъздчикъ,  s.  то.  horse  patrol. 

Объъздъ,  s.  то.  riding  round,  going  round, 
circuit,  round,  tour,  turn,  visit,  visitation;  round- 
about way,  circuitous  way. 

Объъзжать,  объъздить,  v.  a.  to  ride  round, 
make  the  tour,  go  over,  wander  over  or  through; 
to  visit. 

Объъзжать,  объвхать,  v.  a.  to  outride, outstrip, 
outdrive;  ||  mil.  to  outflank,  turn  (the  enemy,  a  post). 

Объъзживать,  объъзжать,  объъздить,  v.  a. 
to  break  in  (a  horse);  ||  -ся,  v.  r.  to  become  easy 
by  driving;  ||г>.  p.  to  be  broken  m;i\part.  p.  объ- 
ъвжснный. 

ОбъъзжШ,  adj.  of  circuit;  circuitous,  round- 
about    (way). 

Объъсть,  see  Объедать. 

Объъхать,  see  Объезжать. 

Объявитель,  s.  то.  -ница,  s.  f.  declarer,  an- 
nouncer, advertiser,  denunciator. 

Объявйтельиый,  adj.  of  announcement,  declar- 
atory, declarative. 

ООъявлёше,  s.  n.  declaration,  announcement, 
ban;  advertisement,  advertising,  publication,  bill, 
placard;  intimation,  notification  (of  an  act);  warn- 
ing; ||  — о  вступлент  въ  бракъ,  bans  of  marriage; 
—  о  прекращены  nepeMupix,  denouncement  of 
the  close  of  an  armistice; — обг  иэдати  новаго 
журнала,  prospectus  of  a  new  journal;  — крупными 
буквами,  show-bill;  — о тъ  магазина,  show-card. 

Объявлять,  -явить,  v.  а.  п.  to  declare,  state, 
make  known,  announce,  advertise;  to  notify,  inti- 


mate, signify,  set  abroad,  set  forth;  to  publish, 
proclaim,  give  out,  manifest,  set  out,  show  forth; 
-явить  о  прекращети  перемирия,  to  denounce 
the  close  of  an  armistice;  -явить  ceoje  имя,  to 
state  one's  name; — публично,  to  declare  publicly; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  declared,  be  announced,  etc.; 
||  v.  r.  to  show  one's  self,  manifest  one's  self; 
|j  part.  p.  объявленный. 

Объядён!е,  s.  п.  a  dainty  dish;  fl  gluttony, 
greediness. 

Объярь,  s.f.  moire,  watered  silk,  tabby  (a  kind 
of  silk  stuff). 

Объясачивать,  объясачить,  v.  a.  to  impose 
a  tribute  -in  furs;  Ц part.  p.  объясненный. 

Объяснение,  s.  п.  explanation,  explication,  ex- 
position,   clearing    up;    declaration,    elucidation, 
illustration;  comment,  gloss,  statement; — въ  любви, 
j  declaration  of  love. 

Объяснйтель,  s.   то.  -ница,   s.  f.   explainer, 
!  explicator,  exposer,  expositor,  commentator,  gloss- 
er,  elucidator,  illustrator. 

Объяснительный,  adj.  explanatory,  explica- 
tive, explicatory,  expositive,  expository,  glossarial, 
declarative,  elucidative,  illustrative. 

Объяснять,  объяснить,  v.  a.  to  explain,  ex- 
plicate, expose,  expound,  solve,,  state,  declare, 
unfold,  clear  up,  elucidate,  illustrate,  account  for; 
j|  to  comment,  comment  on,  upon,  gloss;  ||  -ся, 
v.  r.  rec.  to  explain  one's  self,  speak  plainly, 
become  clear,  clear  up;  to  come  to  an  explanation; 
I)  v.  p.  to  be  explained,  etc.;  \\part.  p.  объяснён- 
ный. 

06bHTie,  s.  n.  embrace,  embracing,  squeeze; 
\\pl.  -т1я,  arms. 

Объять,  v.  a.  (pres.  объёмлю,  fut.  объиму), 
to  embrace,  clasp  in  one's  arms;  j|  to  take  posses- 
sion of,  possess;  ||  fig.—взоромъ,  to  take  in  at  a 
glance;— умомъ,  to  understand,  comprehend,  con- 
ceive; ||  part.  p.  объятый. 

Обыватель,  s.  да»,  -ница,  s.  f.  inhabitant,  in- 
mate, resident;  ||  -вательск!й,  adj. 

Обыгрывать,  обыграть,  v.  a.  to  outplay,  win 
of  a  person;  |j  to  beat  at  play,  beat  in  playing;  ||  to 
improve  (an  instrument)  by  playing  on;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  improved;  || part.  p.  обыгранный. 
Обыдённо,  adv.  in  one  day,  daily;  prosaically. 
Обыдённость,  s.  f.  commonness,  community, 
prosiness. 

Обыдённый,  adj.  of  one  day,  in  one  day; 
common,  prosaic,  prosaical. 

Обыкновение,  s.n.  habit,  custom,  customariness, 
customableness,  course,  habitualness,  usage,  use, 
wont,  way;  generalness,  ordinary;  no  —  шю, 
usually;  онъ  имчьеть  —  иногда  говорить,  гулять 
и  то.  д.  he  would  sometimes  say,  walk,  etc.; 
пмгьть — ,  to  be  wont;  онъ  имгьлъ — ,  he  was 
wont  to. 

Обыкновенный,  adj.  ordinary,  common,  usual, 
general,  habitual,  customary,  customable,  wonted; 
выходить  иэъ  ряда  -наго,  see  Рядъ;  ||  -но, 
adv. — ily, — ly,  customably. 

Обыскивать,  обыскать,  v.  a.  to  search  all 
over,  rummage,  ransack;  |j  to  visit,  explore,  examine; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  searched,  be  examined,  etc.; 
\\pvrt.  p.  обысканный. 

Обыскъ,  s.  то.  perquisition,  search,  visit,  inqueet; 
повальный— ,  common  inquiry,  general  perqui- 
sition; |j  обыскной,  adj. 

Обычай,  s.  то.  custom,  use,  usage,  habit,  wont, 
wontedness,  course,  way. 

Обычный,  adj.  ordinary,  common,  usual, 
habitual,  customary,  customable,  wont,  wonted; — 
посетитель,  frequenter;  — посетитель  театра, 
play-goer;  law,  -нов  право,  see  Право;  jj  -но, 
adv.— ily, — ly. 
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Об*,  see  Оба. 

Обегать,  обежать,  v.  a.  to  run  round,  scour> 
make  the  tour  of;  ц  to  outrun;  to  avoid,  shum 
escape. 

Объгивать,  обвгать,  v.  a.  to  go  or  run  over, 
wander  over  or  through;  j!  -ся,  v.  n.  to  be  with 
lamb  (of  ewes). 

Обьдать,  v.  п.  to  dine,  be  at  dinner;  у  насъ 
кое-кто  сегодня  -аетъ,  we  have  a  few  people 
to  dinner  to-day. 

Обвденный,  adj. — столь,  see  Столъ; — коло- 
колъ,  dinner-bell,  gong;  -ное  время,  dinner-time; 
—часъ,  dinner-hour,  pudding-time. 

Об'£днен1е,  s.  п.  impoverishment. 

Обвднплый,  -нялый,  adj.  impoverished, 
poor. 

Обеднять,  Обеднять,  v.  п.  to  grow  poor, 
become  impoverished. 

Объдня,  s.  f.  mass,  liturgy; — съ  колпнопрекло- 
ненгемъ,  grand-mass;  -ню  служить,  to  say  mass. 

Объдъ,  s.  т.  dinner,  meal;  dinner-time,  meal- 
time; dinner-party;  подавайте—,  send  in  dinner; 
остаться  безъ  —да,  to  dine  with  duke  Humphrey; 
гости,  приглашенные  къ  -ду,  dinner-party. 

Об  вжать,  see  Обитать. 

Обвлпвать,  обелить,  v.  a.  to  whiten,  blanch, 
bleach  over;  ||  to  declare  innocent;  to  acquit, 
discharge;  |!  -ся,  v.  p.  to  be  whitened;  j|  v.  r.  to 
disculpate  one's  self;  |i part.  p.  обвлённый. 

Обвлка,  s.  f.  whitening,  blanching,  bleaching. 

Обелять,  see  Обили  ват  ь. 

Об^товать,  v.  a.  to  promise;  \\part.  р.  обето- 
ванный; -иная  земля,  see  Земля. 

Обътпый,  adj.  votive,  votary. 

Обътъ,  s.  т.  vow,  promise. 

ОбЪщаще,  s:  п.  promise;  клятвенное — ,  oath; 
безмолвное— ,  an  implied  promise;  давать — ,  to 
plight  one's  faith;  давать  клятвенное — ,  to  take 
one's  oath; ^требовать  отъ  кого,  чтобь  онъ  сдер- 
жалъ—,  to  claim  one's  promise. 

Обещать,  v.  а.  Обещаться,  v.  п.  to  promise, 
engage,  give  one's  word,  pass  one's  word;  jj  to  vow, 
irake  a  vow;  jj part.  p.  об-вщанный. 

Обязанность,  s.  f.  duty,  obligation,  obligement; 
э:по  лежишь  на  моей  -сти,  I  am  at  the  charge 
of  it. 

Обязательность,  s.  f.  obligingness. 

Обязательный,  adj.  obligatory,  binding,  engag- 
ing, obliging,  kind,  officious;  ||  -но,  adv. — ily,— -ly. 

Обязательство,  s.  n.  obligation,  engagement; 
bond;  counter-security;  быть  связану  -вомъ,  to 
be  under  an  engagement;  исполнить  воь  свои 
-ства,  to  meet  one's  engagements. 

Обязывать,  обязать,  v.  a.  to  bind,  oblige, 
obligate,  engage;  to  indebt;  — присягою,  to  swear; 
это  ни  къ  чему  не  -ваетъ,  there  is  nothing 
binding  in  that;  |  -ся,  v.  r.  to  engage,  bind  one's 
self,  pledge  one's  self;  to  tie  one's  self  up;  jpart. 
p.  обязанный;  я  вегьмь  -запъ  вамъ,  I  am  indebted 
i о  you  for  everything;  я  ему  очень  -ванъ,  I  owe 
him  a  good  turn;  я  ему  -занъ  жизнью,  I  owe 
my  life  to  him:  не  бишь  никому  -зану,  to  be 
clear  in  the  world. 

Онллъ,  s.  m.  oval;    овальный,  adj.  oval,  oval- 
pi  d. 

ОвапДя,  s.  f.  ovation. 

Овдовьлый,  adj.  widowed. 

Овдовт.тв,  о.  п.  to  become  a  widow  or  widower. 

Оненъ,  s.  m.  si.  ram;  l|  astr.  Aries,  the  Ham 
(constellation). 

Ог.ёсъ,  8.  т.  oat,  oats,  white-crop,  haver,  wild- 
oats.  t  » 

Овечка,  dim.  of  Овца,  a  ewe  lamb. 

thumb,  at.  m.  corn-kiln;    -ними,  adj. 

On.ia.i'bb;»if ie.  see  Овладение. 


Овладевать,  овладеть,  v.  п.  to  seize,  seize 
on,  upon,  take  possession  of,  possess  one's  self 
of,  secure,  subdue,  swoop,  master,  usurp,  occupy; 
-двть  судномъ,  to  capture  a  vessel;  любовь 
-д-вла  его  сердцемъ,  love  has  smitten  his  heart. 

Овлад'Ьн1е,  s.  n.  seizing,  seizure,  taking  pos- 
session of,  occupation,  usurpation. 

Оводъ,  s.  m.  gadfly,  bot-fly,  cleg  (an  insect). 

Овощная,  adj.  s.  f.  fruit-house,  greengrocer's 
shop,  fruit-toft,  fruit-room,  fruitery. 

Овощъ,  a.  m.  vegetable,  pot-herb,  garden-stuff, 
garden-ware,  green-crop;  jj  овощной,  adj. 

Оврагъ,  s.  m.  dim.  -ражекъ,  ravine;  у  mil. 
cavin,  hollow-way,  gully. 

Овражистый,  adj.  full  of  ravines. 

Овражка,  s.  f.  see  Сусликъ. 

Овражникъ,  s.  т.  hot.  hyoseris,  swine's- 
succory. 

Овсянка,  s.  f.  от.  gold-hammer;  greenfinch, 
ortolan,  clot-bird,  siskin;  jj  sowens,  oaten  pottage. 

Овсяный,  adj.  oat,  oaten;  -ная  крупа,  see 
Крупа. 

Овца,  s.  f  sheep,  ewe;  prov.  паршивая  —  все 
стадо  портить,  one  scabby  sheep  is  enough  to 
spoil  a  whole  flock,  one  black  sheep  will  mar  a 
whole  flock;  ||  fig.  онъ  настоящая — ,  he  is  a  Tom 
telltruth;  jj овёчШ,  adj.  -ч!й  аагонъ,  see  Загонъ; 
-чья  оспа,  —чьи  шелуди,  claw-sickness. 

Овдевддство,  s.  п.  sheep  -  breeding,  wool- 
growing. 

Овцеводъ,  s.  т.  sheep-breeder,  sheep-master. 

Овчарка,  5.  f.  sheep-dog,  wolf-dog,  shepherd's 
dog. 

ОвчарниБъ,  s.  т.  Овчарня,  s.  f.  sheep-fold,  a 
stable  for  sheep,  sheep-cot;  pen;  jj  -чарный,  adj. 

Овчаръ,  s.  m.  shepherd,  herdsman. 

Овчина,  s.  f.  dim.  -чинка,  sheep-skin,  sheep- 
pelt,  woolfell;  prov.  -нка  не  стоить  зыдгьлки, 
it  is  not  worth  powder  and  shot;  небо  съ  -пку 
покажется,  see  Небо;  jj -чинный,  adj.  -нныЙ 
тулупъ,  sheep-skin  fur. 

Овшиньть,  see  Вшивать. 

О  га  живать,  огадить,  v.  a.  to  dirty,  soil:  fig. 
to  disgust,  give  a"  dislike,  a  distaste;  jj  part.  p. 
огаженный. 

Огарки,  s.  т.  pi.  scoria,  dross,  recrement,  slag; 
||  see  О  г  a  p  о  к  ъ;  j|  -  рочный,  adj. 

Огарокъ,  .<?.  т.  dim.  -рочекъ,  candle-end,  а 
piece  of  candle,  little  bit  of  candle. 

Огибать,  обогнуть,  v.  a.  to  bend  rou;'d,  turn 
(a  corner);  jj  naut.  to  double,  weather  (a  cape). 

Оглавлён1е,  s.  n.  table  of  contents,  index. 

Оглавль,  s.  m.  headstall,  front-stall  (of  a 
bridle). 

Оглавлять,  оглавить,  v.  a.  to  make  an 
index,  a  table  of  contents;  jj  part.  p.  отдавлен- 
ный. 

Огладывать,  оглодать,  v.  a.  to  gnaw  round, 
begnaw;  jj  part.  p.  оглоданный. 

Оглаживать,  огладить,  v.  a.  to  smooth  round; 
\fig.  to  sooth,  cajole;  to  fleece,  strip;  jj  part.  p. 
оглашенный. 

Оглазуривать,  оглазурпть,  v.  a.  to  glaze; 
jj  to  ice. 

Огласйтель,  s.  m.  catechist,  catechiser. 

Огласительный,  adj.  catechistic,  — al. 

Огласка,  s.  f.  exposure,  publicity;  пустить  въ 
-ку,    to    give    publicity. 

Оглашать,  огласить,  v.  a.  to  resound;  to 
publish;  ||  to  publish  the  bans  of  marriage;  i|  to 
catechise,  instruct;  |] — птьнъемъ,  to  warble;  ,  -ся, 
о. p.  to  be  published:  to  resound;  hpa rt.p.  огла- 
шённый. 

Оглашен!  с,  §.  n.  publication  of  bans;  bidding; 

catechism;   ;  reception  of  a  catechumen. 
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Оглашённый,  adj.  s.  т.  -ная,  adj.  s.  f 
catechumen. 

Оглйбля,  s.m.  shaft,  'hill  (of  a  cart);  fig.  по- 
воротить -ли,  to  go  or  turn  back,  retrace  one's 
steps;  |  -бельный,  adj. 

Оглодать,  see  Огладывать. 

Оглохлый,  adj.  grown  deaf. 

Оглохнуть,  see  Глохнуть. 

Оглупеть,  see  Глупеть. 

Оглушать,  оглушить,  v.  a,  to  deafen,  make 
deaf;  to  stun,  din;  ||  part.  p.  оглушённый. 

Оглушён1е,  s.  п.  deafening,  stunning,  dinning. 

Оглушительный, adj. deafening,  ear-deafening, 
stunning,  dinning;  ||  -но,  adv. — ly. 

Оглядка,  5.  f.  retrospection;  looking  back; 
беэъ  -ки,  without  looking  back;  (J  mistake,  over- 
sight, error. 

Оглядывать,  оглядвть,  v.  a.  to  look  round, 
look  at,  behold,  eye,  view,  gaze  on,  examine. 

Оглядываться,  оглянуться,  v.  п.  to  look 
back,  review;  ||  to  look  round,  look  about. 

Оглядвться,  v.  r.  to  look  round,  look  about 
one,  consider;  fig.  to  find  out  where  one  is. 

Огневпдный,  Огнеобразный,  adj.  fire-like, 
igneous. 

Огневикъ,  s.  m.  silex,  fire-stone,  flint;  ||  med* 
anthrax,  carbuncle. 

Огневица,  s.  f.  fever,  burning-fever;  j|.  hot.  pel- 
litory  of  Spain,  Spanish  camomile. 

Огневой,  adj.  made  by  fire,  igneous. 

Огнегадаше,  s.  n.  pyromancy. 

Огнегадатель,  s.m.  -ница,  s.f.  pyromancer, 
pyromantic. 

Огнедышупцй,  adj.  ignivomous;  -щая  гора, 
volcano,  burning  mountain. 

Огнемётный,   adj.   fire-throwing,  ignivomous. 

Огнемвръ,  8.  т.  pyrometer. 

Огненный,  adj.  fire,  of  fire;  igneous;  —шарь, 
fire-ball;  -наго  цвгьта,  flame-coloured,  fire-red; 
съ  -нымъ  взглядомъ,  fire-eyed;  ||  fig.  fiery,  ardent. 

Огненосный,  adj.  igniferous,  fire-bearing. 

Огнепоклонёше,  Огнепоклонничество, 
Огнепоклонство,  s.  п.  fire-worship,  pyrolatry. 

Огнепоклонннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  fire- 
worshipper,  ignicolist,  pyrolater;  ||  -ническ1Й, 
-нич!й,  adj. 

Огнепостоянный,  adj.  chem.  fire-proof,  fixed, 
apyrous,  refractory,  stubborn,  salamandrine. 

Огнесдужете,  see  Огнепоклонен1е. 

Огнестрельный,  adj.  -  ное  opyofcie,  see 
Opyatie;  -ная  хлопчатая  бумага^  gun-cotton. 

Огнеупорный,  adj.  see  Огнепостоянный; 
— кирпичъ,  fire-brick,  kiln-brick;  -ная  глина, 
see  Глина. 

Огнивнца,  8.  f.  tinder-box. 

Огниво,  8.  п.  steel  (for  striking  a  light); 
Ц  mil.  hammer,  lock  (of  fire-arms);  ||  -вный,  adj. 

Огнь,  si.  see  Огонь. 

Оговаривать,  оговорить,  v.  a.  to  blame, 
censure,  find  fault;  ||  to  accuse,  denounce,  inform 
against;  |i  -ся,  v.  r.  to  justify  or  defend  one's  self; 
||  part.    p.  оговорённый. 

Оговорка,  s.  f.  reserve,  clause,  limitation. 

Оговорный,  adj.  accusatory,  accusing,  denoun- 
cing. 

Оговорщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  accuser; 
denouncer,  informer. 

Оговоръ,  s.  m.  accusation,  denouncement,  in- 
formation. 

Оголовь,  see  Оглавль. 

Огодъть,  v.  п.  to  become  bald;  ||  to  become 
poor. 

Оголять,  оголить,  tf.  a.  to  denude,  bare,  strip; 
\  -ся,  v.  r.  to  bare,  uncover  one's  self;  |j  part.  p. 
оголённый. 


Огонёкъ,  -нёчекъ,  s.m.  dim.  of  Огонь. 

Огонь,  s.  т.  fire;  prov.  изъ  огня  да  въ  по- 
лымя,  to  fall  out  of  the  frying-pan  into  the  fire, 
fall  from  Charybdis  into  Scylla;  fig.  пройти 
счвозь — и  воду,  to  go  or  run  through  thick  and 
thin,  to  suffer  great  hardships  and  privations; 
онъ  прошелъ  сквозь— и  воду,  lie  has  suffered  the 
greatest  hardships  and  privations,  he  has  seen 
the  world,  he  has  experience;  огнёмъ  и  мечомъ, 
see  Жечъ;\\тг1.  shot,  fire,  firing;  перекрестный — , 
cross-fire;  продольный — ,  raking-fire;  выдержи- 
вать—, to  receive  the  fire;  бмлый—,  running 
fire;  j|  потгьшные  огни,  fire-works,  bonfire;  ipe- 
ческъй — ,  Greek  fire,  wild-fire;  блуждающге,  блу- 
дящъе  огни,  see  Блудявий;  ||  med.  Антоновъ — , 
gangrene,  mortification,  Antony 's-fire;|l  light,  candle, 
зажигать,  высгъкать — ,  to  strike  fire. 

Огораживать,  огородить,  v.  a.  to  enlose, 
encircle,  fence  in,  surround,  encompass,  shut  in; 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  enclose  one's  self,  fence  one's 
self  in;  to  be  enclosed;  \\part.  p.  огороженный. 

Огородникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f,  kitchen- 
gardener,  market-gardener;  |j  -нич!й,  adj. 

Огородничество,  s.  n.  gardening. 

Огородъ,  s.  m.  kitchen-garden;  fig.  бросать 
камни  въ  чужой — ,  see  Камень;  prov.  пустить 
козла  въ—,  see  Козелъ;  jj  -родный,  adj.  -ная 
зелень,  pot-herbs,  vegetables;  garden-ware,  garden- 
stuff;  -ныя  овощи,  sweet  herbs. 

Огорошить,  v.  a.  pop.  to  disconcert,  put  out 
of  countenance,  strike  dumb;  j|  part.  p.  огоро- 
шенный. 

Огорчать,  огорчить,  v.  a.  to  afflict,  grieve/ 
distress,  chagrin,  vex,  mortify,  concern,  exacerbate; 
||  -ся,  v.  r.p.  to  grieve,  sorrow,  be  afflicted;  to  take 
check  at^a  thing;  ||  part.  p.  огорчённый. 

Огорчеше,  s.  п.  affliction,  grief,  sorrow,  con- 
cern, distress,  heart-sore,  mortification,  vexation. 

Огорчительный,  adj.  grievous,  sorrowful, 
distressing,    vexatious,    mortifying;  jj  -  но,    adv. 

Ограбить,  v.  a.  to  rob,  rifle,  pillage,  plunder, 
strip,  spoil,  divest,  ransack;  \\part.  p.  ограблен- 
ный. 

Ограбдён1е,  s.  п.  spoiling. 

Ограда,  s.  f.  enclosure,  fence,  purprise;  ring- 
fence,  barrier,  rampart,  wall,  bulwark. 

Ограждать,  оградить,  v.  a.  to  enclose,  fence; 
||  fig.  to  guard,  defend;  j|  -ся,  v.  r.p.  to  fence  one's 
self;  to  be  fenced;  \\part.  p.  ограждённый. 

Ограждёше,  s.  п.  enclosing,  fencing;  ||  fig. 
defending,  guarding. 

Огранивать,  огранить,  v.  a.  to  cover  with 
facets;  ||  part.  p.  огранённый. 

Ограничение,  Ограничение,  s.  п.  limitation, 
limitedness,  restriction,  restraint,  stint. 

Ограниченно,  adv.  limitedly,  narrowly. 

Ограниченность,  s.  f.  limitedness,  narrowness, 
shortness,  scantiness; — ума,  straitness  of  mind. 

Ограниченный,  adj.  limited,  bound,  narrow, 
scant,  short;  -наго  ума,  barren-spirited,  shallow- 
brained,  shallow-pated,  shallow-headed,  shallow- 
minded,  short-witted. 

Ограничивать,  ограничить,  v.  a.  to  limit,  con- 
fine, bound,  set  out,  set  boundaries;  ||  fig.  to  restrain, 
restrict,  narrow,  pull  in;  ||  -чить  свои  желангя, 
to  reduce  one's  desires  to  scantlings;  j|  -ся,  v.  r. 
to  confine  or  limit  one's  self  to;  to  abridge  one's 
self  of;  (j  v.  p.  to  be  limited,  etc.;  \\  part.  p.  огра- 
ниченный. 

Ограничительный,  adj.  limiting,  limitary; 
!j  -но,  adv.  limitedly. 

Огребать,  огрести,  v.  a.  to  rake  round,  rake 
off;  pop. — деныи,  to  heap  up  money. 

Огрёбки,  s.  m.  pi.  remains  of  raking,  the  rakiugs. 
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Огромность,  s.  f.  hugeness,  enormousness, 
enormity;  immenseness,  immensity,  vast,  vastness, 
colossal  size,  stupendousness. 

Огромный,  adj.  huge,  enormous,  immense, 
colossal;  i)  -но,  adv.' — ly. 

Огрубевать,  огрубвть,  v.  a.  to  roughen, 
grow  rude,  grow  rough,  harden,  grow  hard. 

Огрубвлый,  adj.  grown  rude,  grown  rough, 
roughened,  hardened. 

Огрубъше,  s.  n.  roughening;  growing  rude  or 
rough,  hardening. 

Огрызать,  огрызть,  v.  a.  to  gnaw  round, 
begnaw;  ||  -ся,  •  v.  n.  to  be  snappish,  snarl;  fig. 
to  gnarl,  be  quarrelsome;  j| part.  p.  огрызенный. 

Огрызокъ,  s.  т.  gnawed  or  picked  piece. 

Огръвать,  огръть,  v.  a.  to  warm;  pop.  to 
give  a  warming,  give  a  kick,  give  a  box  on  the 
ear;  ||  part.   p.   огрвтый. 

Огрязнйть,  v.  a.  to  bespatter,  splash,  dirty  all 
over;  [I  part.  p.  огрязнённый. 

Огузокъ,  s.  т.  rump,  buttock,  natch  (of  beef)] 
l  -зчатый,  -зочный,  adj. 

Огуломъ,  adv.  wholesale,  in  a  lump,  in  the 
lump. 

Огурёцъ,  s.  m.  dim.  огурчикъ,  cucumber, 
earth-apple;  ||  -рёчный,  adj.  -ная  трава,  see 
Огуречникъ. 

Огуречникъ,  s   т.  hot.  garden  borage. 

Огустввать,  огуствть,  v.  п.  to  thicken, 
condense,  grow  thick  or  dense. 

Огуствлый,  adj.  thickened,  condensed,  grown 
thick  or  dense. 

Огущать,  огустйть,  v.  a.  to  thicken,  condense, 
make  thick  or  dense. 

OryuieHie,  s.  n.  thickening,  condensing. 

Ода,  s.  f.  ode. 

Одабривать,  see  Одобрять. 

Одалиска,  s.  f.  odalisk,  odalisque. 

Одаривать,  Одарять,  одарить,  v.  a.  to  endow, 
endue,  gift,  indue;  to  make  presents;  |[  part  p. 
одарённый. 

Одежда,  s.  f.  dim.  одёжка,  dress,  habit;  vest, 
vestment,  wardrobe,  garment,  garb,  clothes, 
raiment,  attire,  apparel;  prov.  no  одёжкъ  про- 
тягивай ножки,  see  Ножка. 

Одеколонь,  s.  т.  eau  de  Cologne,  Cologne- 
water. 

Одеонъ,  s.  т.  odeon. 

Одёргивать,  see  Обдергивать. 

Одеревянвлость,  s.  f.  Одеревянвн1е,  s.  п. 
hardening,  stiffening. 

Одеревянвлый,  adj.  lignified;  ||  hardened, 
stiffened,  stiff. 

Одеревян-вть,  see  Деревянйть. 

Одержаше,  -s.  n.  seizing,  arresting;  getting  the 
upperhand;  gaining  (of  a  victory). 

Одерживайте,  s.  n.  getting  the  upperhand; 
gaining  (of  a  victory). 

Одерживать,  одержать,  v.  a.  to  seize,  arrest, 
detain;  ||  —верхъ,  to  overcome,  prevail  on  one,  get 
the  advantage  of  one,  have  or  get  the  upperhand, 
have  the  best  of  it;  to  be  uppermost;  to  take  or 
get  the  wind  of;  -жать  верхъ  надъ  кпмъ,  to  get 
the  better  of  one;  -жать  побгьду,  to  gain  or 
get  the  victory,  carry  the  day;  ||  part.  p.  одер- 
жанный. 

Одержим ый,  part.  pr.  seized,  overcome; 
afflicted  (wi'h  disease);  struck  (with  fear); 
possessed,  hell-haunted  (with  the  demon). 

Одёрнуть,  see  Обдергивать. 

Одёръ,  .9.  т.  jade,  carrion,  harridan. 

Одесную,  ado.  si.  to  the  right,  on  the  right  hand. 

Одинаюй,  Одинаковый,  adj.  same,  like, 
identic,  —  al;  -ко,  -вово,  ado.  in  like  manner, 
— eally. 


Одинакость,  Одинаковость,  s.  f.  sameness, 
identicalness,  identity. 

Одинёхонекъ,    одйнъ-одинёхонекъ,    -не- 
шенекъ,  adj.  quite  alone. 
Одиннадцатый,  adj.  eleventh. 
Одиннадцать,  num.  eleven. 
Одиноки,    adj.    one,    alone,   lone,   lonesome, 
lonely,  retired,    solitary;  быть    -кимъ,    to  stand 
by  one's  self;  |j  single,  sole;  without  family. 

Одиночество,  s.  n.  solitude,  retirement,  retired- 
ness,  loneliness,  lonesomeness;  single  life,  single- 
ness, single  state. 

Одиночествовать,  v.  n.  to  lead  a  single  or 
solitary  life. 

Одиночка,  s.  f.  one  of  a  pair;  no  -къ,  one 
by  one,  separately;  ||  person  living  in  solitude. 

Одиночный,  adj.  single,  sole;  one,  solitary; 
j|  находящихся  въ  -номъ  заключети,  a  close 
prisoner. 

Одйнъ,  adj.  pron  (f.  одна,  п.  одно,  pi.  п. 
одни,  pi.  f.  одн-в),  a,  one;  ||  single,  sole,  alone; 
— на — ,  face  to  face;  no  одному,  — за  однймъ, 
one  by  one;  ни — ,  not  one; — передъ  другимъ,  one 
before  the  other;  in  emulation  of  each  other, 
strivingly;  —  другого  стоить,  one  is  as  good  as 
the  other;  prov. — въ  noAih  не  воинъ,  see  Поле; 
одна  ласточка  не  дгьлаетъ  весны,  see  Ласточка; 
она  была  одна,  she  was  by  herself;  въ— мигъ,  see 
Мигъ;  однймъ  духомъ,  see  Духъ;  сь  -ного 
выстргъла,  at  a  shot;  онъ  гулялъ — ,  he  was  walk- 
ing by  himself;  ни  —  изъ  десяти,  not  one  in  ten; 
однймъ  слово мъ,  see  Слово;  однймъ  росчер- 
комъ  пера,  at  one  stroke  of  the  pen;  одного 
мнгьтя,  like-minded;  jj  the  same;  это  одно  и  то  же, 
it  is  the  same  thing,  it  comes  to  the  same  thing, 
it  is  six  of  one  and  half  a  dozen  of  the  other, 
this  is  the  same  as  that;  fig.  они  дтютвуютъ 
за  одно,  they  play  the  game  into  each  other's 
hands. 

Одйнъ,  num.  one. 
Одиссея,  s.  f.  Odyssey. 

Одичалость,  s.  f.  wildness,  shyness,  unsociable- 
ness. 

Одичалый,  adj.  wild,  shy,  unsociable. 
Одичать,  v.  п.  to  grow  wild  or  unsociable. 
Одиозный,  see  Ненавистный. 
Одна,  see  Одипъ. 
Однажды,  adv.  once. 

Однако,  Однакоже,  conj.   but,  however,  nev- 
ertheless, notwithstanding,  still,  yet,  least-ways. 
Одни,  Одно,  see  Одйнъ. 
Однобортный,  аф'.  single-breasted. 
Однобратство,  s.  п.  bot.  monadelphia;  Ц  -брат- 
Hi  й,  -  братств енный,  adj.  monad elphian,  mona- 
delphous;  —нее  растете,  monadelph. 
Одновесельный,  adj.  one-oared. 
Одновременно,  adv.  simultaneously;    at  once, 
all  at  once. 

Одновременность,  s.  f.  simultaneousness, 
simultaneity,  synchronism,  isochronism. 

Одновременный,    adj.    simultaneous;     mono- 
chronic,  isochronal,  isochronous. 
Одновврецъ,  see  Единовърецъ. 
Одновявный,  adj.  -ная  нота,  mus.  quaver. 
Одноглавый,  adj.    one-headed;  II  of  one  cupola 
(a  church). 
Одноглазка,  8.  f.  zool.  cyclops;  |l  opt.  monoculus. 
Одноглазый,  adj.  one-eyed,  monocular,  monoc- 
ulous. 

Одногнвздный,  adj.  hot.  one-celled,  uniloc- 
ular. 

Одногодокъ,  s.  m.  pi.  -годки,  persons  born 
in  the  same  year. 

Одногорбый,  adj. — верблюдъ,  see  Верб. о 
Одногубый,  аф'.  unilabiate. 
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Однодворецъ,  s.  т.  franklin,  freeholder. 

Однодневный,  adj.  of  one  day,  ephemeral, 
ephemeric  -ное  наспкомое,  see  Насекомое. 

Однодольный,  adj.  bot.  monocotyle,  mono- 
cotyledonous,  mnnosepalous. 

Однодометво,  s.  n.  bot.  monoecia;  ||  -домный, 
adj.  monoecian;  —uoe  растете,  monoecian. 

Одноженство,  s.  n.  bot.  monogynia. 

Одножённый,  adj.  monogynian. 

Однозвуч1е,  s.  n.  mus,  unison,  unisonance, 
horn  oph  опт. 

ОднозначащДй,  adj.  synonymous. 

Одновубъ,  s.  m.  ichth.  monodon. 

Одноименность,  s.  /*.  univocation;  homonymy. 

Одноименный,  adj.  univocal;  homonymous,  of 
the  same  name. 

Однокалиберный,  adj.   of  the  same  caliber. 

Однокашннкъ,  s.  m.  school-fellow,  school- 
mate. 

Одноколёсный,  adj.  one- wheeled. 

Одноколка,  s.  f.  dim.  -колонка,  cabriolet, 
single-horse  chaise,  gig,  cab,  stanhope;  ||  -колоч- 
ный,  adj. 

Однокольнчатый,  adj.  bot.  one-jointed,  of 
one  joint. 

Одноконёчный,  adj.  one-ended,  one-tailed. 

Одноконный,  adj.  one-horse,  single-horse. 

Однокопытный,  adj.  nat.  hist,  solidungulous, 
solipedous,  soliped,  whole-hoofed. 

Однократно,  adv.  once. 

Однократный,  adj.  of  once;  Ц  —видъ,  gram. 
the  form  of  unity  (in  verbs). 

Однолепестковый,  adj.  bot  monopetalous. 

Однолистный,  adj.  bot.  monophyllous. 

Однолйчный,  adj.  gram,    unipersonal. 

Однолопастный,  adj.  bot.  unilobate,  unilobed. 

ОднолътнШ,  adj.  of  the  same  age;  jj  bot. 
annual,  yearly;  -нее  растете,   annual  plant. 

Однол-втокъ,  see  Одногодокъ. 

Одномачтовый,  adj.  naut.  one-masted,  single- 
masted. 

Одномужество,  Одном yacie,  s.  n.  bot.  monan- 
dria;  {j  -мужтй,  adj.  monandrian,  monandrous; 
—нее  растете,  monander. 

Одномерный,  adj.  in  like  measure. 

Одномастный,  adj.  one-seated. 

ОдноногШ,  adj.  one-legged,  one-footed. 

Однообразить,  v.  a.  to  make  or  render  uniform. 

Однообраше,  s.n.  uniformity,  monotony,  equable- 
ness, equality;  |l  -вный,  monotonous,  uniform; 
j|  -но,  adv.  uniformly. 

Однополчанинъ,  «.  m.  comrade  (of  the  same 
regiment). 

Однополый,  adj.  bot.  unisexual. 

Однопол-вниый,  adj.  -ныя  дрова,  short  fire- 
wood. 

ОднордгШ,  adj.  one-horned,  unicornous. 

Однородецъ,  s.  m.  person  of  the  same  family. 

Однородность,  s.  f.  homogeneousness,  homo- 
geneity, homogenealness,  unigeniture;  ||  similarity. 

Однородный,  adj.  homogeneous,  homogeneal, 
imigerious,  same;|  similar,  simple. 

ОднорукШ,  adj.  one-handed,  one-armed,  single- 
armed. 

Односельчанину  s.  m.  inhabitant  of  the 
same  village. 

Односложный,  adj.  gram,  monosyllabic,  mon- 
osyllahical;  -ное  слово,  monosyllable. 

Односпальный,  ad$.  -ная  кровать,  single 
bedstead. 

Одноствольный;  adj.  one-barrelled  (gun). 

Одностворчатый,  adj.  nat.  hist,  univalve  (of 
a  shell). 

Односторбншй,  adj.  unilateral;  one-sided; 
I  exclusive. 


Односторонность,  s.  f.  one-sidedness;l|excla- 
siveness,  exclusivism. 
Односуставный,  adj.  one-jointed. 
Односемянный,  adj.  bot.   one-seeded,    mono- 
spermous. 
Одноугольный,  adj.  one-cornered,  one-angled. 
Одноу  xift,  adj.  one-eared. 
Однофамй лецъ,  s.  т.  namesake. 
Однофамйльный,    adj.     having     the    same 
family  name. 

Одноцветный,  adj.  one-coloured,  monochrom  at- 
ic,  of  one  colour;  |!  bot.  aniflorous. 

Одночленный,  adj.  of  one  member  (of  periods); 
\\alg.  monomial;  -ное  количество^  -ная  вели- 
чина, monome. 

Одношёрстный,  adj.  of  the  same   colour   (of 
animals). 
Одноэтажный,  adj.  one-storied. 
Одн-в,  see   Одинъ. 

Одобрён!е,  s.  п.  approbation,  approval,  approve- 
ment, assent,  consent;   зала   огласилась  криками 
-Hi я,  the  hall  echoed  with  acclamations. 
Одобрйтель,  s.  т.  approver,  assenter,  consenter. 
Одобрительный,   adj.   approbative,   approba- 
tory, approving,  assenting,  consenting. 

Одобрять,  одобрить,  v.  a.  to  approve,  approve 
of,  approbate,  consent  to;— (что),  to  be  pleased 
in,  with;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  approved,  etc.;  \\part. 
p.  одобренный. 

Одолжать,  одолжить,  v.  а»  (кого  чпмъ),  to 
lend,  loan;  Ц  fig.  to  oblige,  indebt,  do  one  the 
favour;  ||  -ся,  v.  г.  (кому),  to  be  obliged;  \\part.  p. 
одолженный, 

Одолжён1е,  s.  n.  loan;  obligation,  obligement, 
favour,  kindness,  service;  я  сочту  за-~,-  I  shall 
reckon  it  a  favour;  сдтълайте  мнп,  такое — ,  favour 
me  with  that,  do  me  the  kindness. 

Одолевать,  одол-вть,  v.  a.  to  vanquish,  con- 
quer, overcome,   master,   surmount,    worst,    over- 
power, gain   on,    upon;    to  steal   on;   -  лъть  всю 
книгу ',  to  wade  through    a    book;  ||  -ся,   v.  p.   to 
be  vanquished,  be  surmounted. 
Одомётръ,  see  Путемйръ. 
ОдонтолоНя,  s.  f.  odontology. 
Одръ,  s.  m.  si.  bed,  couch;  ||  bier,  hearse. 
Одряхльть,  see  Дряхлеть. 
Одуванчикъ,  s.  т.   bot.   dandelion,   pissabed, 
lion's-tootb. 

Одувать,  одуть,  v.  a.  to  blow  off,  blow  away 
(dust). 

Одумываться,  одуматься,  v.  п.  to  bethink 
one's  self,  think  better  of  it,  alter  one's   mind. 

Одурачивать,  одурачить,  v.  a.  to  make  a 
fool  of,  ridicule,  render  ridiculous;  Ц -ся,  v.  r. 
to  make  a  fool  of  one's  self;  ||  part.  p.  одура- 
ченный. 

Одурь,  s.  f.  craziness,  insanity,  madness,  mental 
derangement. 
Одурадый,  adj.  crazy,  insane,  mad. 
Одур-BHie,  s.  n.  see   Одурь. 
Одур-вть,  see  Дурить. 

Одурять,   v.  a.   to   stupefy,    stultify;  ]\part.  p. 
одурённый. 
Одуряюпцй,  adj.  stupefying. 
Одутловатость,  see  Одутлость. 
Одутлость,  s.  f.   puffiness,  bloatedness. 
Одутлый,  -тловатый,  adj.  puffy,  puffed  up, 
bloated. 
Одухотворение,  s.  n.  spiritualization. 
Одухотворять,  одухотворить,  г?,  a.  to  spirit- 
ualize; \\part  p.  одухотворённый. 

Одушевлен1е,  s.  п.  animation,  animating, 
inspiriting,    spiritedness. 

Одушевлять,  одушевить,  v.  a.  to  animate, 
inspirit,  fire,  inform;  ij  -ся,  v.  r.  p.    to    get   ani- 
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mated;    to   be   animated;  \part.  p.    одушевлён- 
ный. 

Одышка,  8.  f.  asthma,  dyspnoea,  shortness  of 
breath;  l|  broken  -  wind,  chest  -  foundering  (of  a 
horse);  pantess  (ofahawk);  имгъющш  -ку,  short- 
winded,  short-breathed. 

Одъваше,  s.  n.  clothing,  dressing. 

Одевать,  одъть,  v.  a.  to  clothe,  dress,  don, 
habit,  attire;  ||  tech.  to  cover,  overcast;  -вать 
камнями,  to  stone;  ||-ся,  v.  r.  to  dress  one's  self, 
dress;  to  cover  one's  self;  to  trim  one's  self;  -ся 
щегольски,  to  dress  smartly;  -ся  изысканно,  to 
be  exquisitely  dressed;  я  одвлся,  I  got  myself 
dressed;  II  part.  p.    одътый. 

Оделять,  од&лйть,  v.a.  (чгьмъ),  to  give,  distrib- 
ute, bestow;  jl  to  wrong  in  a  share;  || part.  p. 
оделённый. 

Од'Ьяло,  s.  n.  blanket,  bed-cover;  стеганое—, 
counterpane,  quilt;  ,|  подоткнуть — ,  to  tuck  up 
the  bed. 

Од'ЬяШе,  s.  n.  clothes,  clothing,  dress,  raiment, 
garment,  attire,  wearing  apparel,  garb,  vest, 
vestment,  habit. 

Ожеребиться,  see  Жеребиться 

Ожерелье,   s.  п.  necklace;  || -рельный,    adj. 

Ожесточать,  ожесточить,  v.  a.  to  harden, 
obdurate,  make  obdurate,  exasperate,  incense, 
sour,  embitter,  steel;  ||  — ся,  v.  r.  to  harden  one's 
self,  harden  one's  heart,  become  obdurate;  \\part. 
p.  ожесточённый. 

Ожесточёте,  s.  п.  hardness,  obduracy,  obdu- 
rateness,  obduration,  exasperation. 

Ожечь,  see  Обжечь. 

Оживать,  ожить,  v.  п.  to  revive,  renew,  come 
to  life,  live  again,  recover  one's  spirits;J|to  resuscitate, 
rise  from  the  dead,  rise  again,  come  to  life  again; 
fig.  to  cheer  up. 

Оживитсль,  s.  т.  -ница,  s.  /*.  reviver,  renewer, 
enlivener,  quickener,  animator. 

Оживительный,  adj.  reviving;  renewing,  en- 
livening, vivifying;  quickening. 

Оживлеше,  s.  п.  Оживлённость,  s.  f.  revival, 
revivification,  resuscitation;  animation,  reanimation, 
quickening,    enlivening. 

Оживлять,  оживить,  v.  a.  to  animate,  give 
life  to,  quicken,  reanimate,  revive,  vivify,  enliven, 
inform;  to  sharpen,  work  up;  jj  to  resuscitate,  revive, 
revivify,  restore  to  life,  raise  from  the  dead,  bring 
to  life  again;  |'-ся,  v.  r.  to  revive,  resuscitate, 
quicken;  ||  v.  p.  to  be  revived,  be  brought  to  life 
again,  be  enlivened;  \\part.p.  оживлённый. 

Оживотворен1е,  see  Ожив ле Hie. 

Оживотворять,  оживотворить,  see  Ожи- 
влять. 

Ожигать,  see  О  бж  п  г  а  т  ь. 

Ожидаше,  s.  п.  expectation,  expectance, 
expectancy,  waiting; — мгьста,  expectative;  лихо- 
радочное—, a  fever  of  expectation;  быть  въ  -Hi  и, 
to  look  after;  to  stand  a  tiptoe,  on  tiptoe. 

Ожидать,  v.  a.  to  expect,  wait,  look  for,  stay 
for,  tarry;  to  look  after,  look  forward;— (кого, 
что),  to  wait  for;||-CH,  v. p.  to  be  expected,  etc.; 
Ipart.p.  ожйданный. 

Ожимать,  ожать,  v.  a.  (fut.  ожму),  to  press 
round;  \\part.  p.  ожатын. 

Ожпръше,  s.  п.  fattening. 

Ожинать,  ожать,  v.a.  (fut.  ожну),  to  reap 
round,  gather  in  harvest;! part.  p.   ожатый. 

Ожиръть,  see  Жиреть. 

Ожить,  see  Оживать. 

Ожогъ,  see  Обжог  т.. 

08абочен1е,  s.  п.  Озабоченность,  s.  /'.  care, 
anxiety.  an.viousness>  preoccupation,  eoliritude, 
^rouble. 

Озабочивать,  озаботить,  v.  a.  to  oceiipy,  husy, 


absorb  the  thoughts,  engross  the  mind,  preoccupy, 
trouble;  это  слишкомъ  васъ  -чиваетъ,  that 
engrosses  your  mind  far  too  much;  ||  -ся,  v.  p. 
(Ч1ьмъ),  to  take  care  of,  look  after,  attend  to,  tend, 
he  mindful  of,  be  preoccupied;  ||  part.  p.  озабо- 
<  ченный. 

Озаглавливать,  озаглавить,  v.  a.  to  entitle; 
Ipart.p.  озаглавленный. 

Озадачивать,  озадачить,  v.  a.  to  embarrass, 
perplex,^  puzzle;  || part.  p.  озадаченный. 

Osapenie,  8,  n.  illumination;  fig.  enlightening, 
divine  light. 

Озарять,  озарить,  v.  a.  to  illuminate,  illumine, 
illume,  lighten;  fig.  to  enlighten;  jj  -ся,  v.  p.  to 
be  illuminated,  be  enlightened;  лица  ихъ  «-ры- 
лись улыбкой,  their  countenances  brightened  into 
smiles;  \\part.  p.  озарённый. 

Оздоравливать,  оздоровлять,  v.  a.  to  make 
or  render  healthy  or  salubrious. 

Оздоравливать,  оздоровить,  v.  п.  to  recover, 
come  round  again,  be  re-established  in  health,  be 
restored. 

Овдоровлете,    s.  n.    improving    the    sanitary 
condition,  sanitation. 
Оземь,  adv.  to  the  ground,  down. 
Osepo,  s.  n.  lake;  j|  озёрный,  adj. 
Озимь,  s.f.  winter-corn. 

Озимый,  Озймовый,  adj.  —  хлтьбъ,  winter- 
corn,  winter-crop. 

Озирать,  v.  a.  to  look  round,  survey;  ||  -ся, 
v.  r.  to  look  about  one. 

Озлащать,  озлатить,  v.  a.    to  gild;  ||  part.  p. 
озлащённый. 
Озлить,  see  Злить. 

Озлоблёше,  s.  п.  anger,  wrath,  ire,  despite, 
spite,  vexation,  exasperation,   irritation. 

Озлоблять,  озлобить,  v.  a.  to  anger,  incense, 
make  angry,  put  into  a  passion,  offend,  exasperate, 
irritate;]!  -ся,  v.  r.  to  get  angry,  be  exasperated, 
get  into  a  rage,  be  put  out,  take  offense,  fall  or 
fly  into  a  passion,  Ну  out',\\part.  p.  озлоблен- 
ный. 

Ознакомливать,  ознакомить,  v.  a.  to  make 
acquainted,  acquaint  with;  ||  -ся,  v.  r.  to  get 
acquainted,  he  acquainted,  acquaint  one's  self 
with,  grow  familiar  with,  familiarize;  -ся  съ 
чгьмъ,  to  give  an  insight  of;  \\part.  p.  озна- 
комленный. 
Ознаменовате,  s.  п.  sign,  token. 
Ознаменовывать,  ознаменовать,  v.  к.  to 
signalize;  to  тагк;;|-ся,  v.  p.  to  be  signalized; 
\\part.p.  ознаменованный. 

Означать,  означить,  v.  a.  to  mark,  note;  to 
betoken,  denote,  designate,  signify,  show;  to  stand 
for;;|-cfl,  v.  r.  to  show  one's  self,  appear;  ||  part, 
p.  означенный. 

ОзначеШе,  s.  п.    marking,  noting;  denotation, 
designation. 
Озноба,  s.  f.  chilblain. 

ОзноблёШе,  s.  n.  nipping  by  the  frost;  chil- 
blain. 

Озноблять,  ознобить,  v.  a.  to  chill,  nip  by 
the  frost;  \\part.  p.  ознобленный. 

Озиобъ,  s.'  m.  shiver,  shivering,  cold  fit,  chill, 
cold  chill,  chilliness;  J;  goose-skin. 

Озолотить,  v.  a.  to  gild;  fig.  to  enrich. 
Озонирование,  s.  n.  chem.  ozonation,  ozoniza- 
tion. 

Озонировать,  v.  a    chem.  to  ozonize. 
Озопъ,  g.  m.  chem.  ozone. 

Озорнйкъ,  8.  m.  -ница,  в.  f.  a  saucy,  insolent 
person,  sauce-box,  malapert,  impudent  creature, 
familiar:  jj  -йческ:й,  adj. 

Озорничать,  v.  и.  to  he  saucy,  insolent,  i; 
dent. 
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Оэорнйчество,  s.  п.  mischief,  sauciness,  inso- 
lence, malapertness,  impudence. 
Опорной,  adj.  pop.  insolent. 

Озябать,  озябнуть,  v.  п.  to  oe  chilled,  feel 
cold,  freeze,  starve,  be  starved. 

Ой,  interj.  oh!  ah!  jj  pop.  ой-лк.'  is  it  possible? 

Окаван1е,  s.  n.  showing,  expre  sing. 

Окав1я,  s.  f.  occasion,  opportunity;  adventure, 
accident,  event;  какая—!  here's  a  pretty  go! 

Оказывать,  оказать,  v.  a.  to  show,  prove, 
express,  exercise,  exert; — кому  услугу ,  see  Услуга; 
— помощь,  to  help,  succour,  lend  a  helping  hand; 
— кому  почтете,  —внимате,  see  Почте  Hie, 
Вниман1е;  — сопротивленге,  to  make  a  stand,  to 
stem;— неуважение  кому,  to  put  a  slight  upon; 
[|  -ся,  v.  r.  to  show  one's  self,  appear,  prove,  be 
ascertained,  be  acknowledged;  ||  v.  imp.  to  prove; 
окажется  не  mo,  it  shall  prove  otherwise; 
■ [part.  p.  оказанный. 

Окаймить,  see  Каймить. 

Окалина,  s.  f.  scoria,  recrement,  dross,  slag, 
slake  of  copper,  hammer-slag;  puddler's  offal,  iron 
scale,  scum,  sprue,  scobs. 

Окалывать,  see  Обкалывать. 

Окалъчить,  seje  Калечить. 

Окаменелость,  s.  f  petrification,  petrifaction, 
fossil. 

Окаменълый,  adj.  petrified,  stony;  -лое  ра- 
стете, phytolite;  -лое  или  ископаемое  дерево, 
dendrolite,  wood-stone;  -лая  морская  звпзда, 
star-stone.  ^ 

Окаменън1е,  s.  п.  petrification,  petrifaction, 
petrifying,  fossilization,  lapidescence;  |j  fig.  harden- 
ing, hardness. 

Окаменъть,  see  Каменеть. 

Окаменять,  окаменйть,  v.  a,  to  petrify, 
lapidify;  ||  fig.  to  harden,  make  insensible;  j|  -ся, 
v.  п.  to  petrify,  turn  to  stone,  be  petrified;  j|  part.  p. 
окаменёниый. 

Оканчивать,  окончить,  v.  a.  to  close,  finish, 
terminate,  end,  put  an  end  to,  pass  over,  shut  up, 
work  out,  get  through;  парппя  окончена,  the 
game  is  up;  окончить  всякаго  рода  зaняmiя, 
дгьла,  to  break  up;  j|  -ся,  v.  n.  to  end,  terminate, 
come  to  an  end,  be  out,  work  off,  fall  off,  expire; 
\\part.  p.  оконченный. 

Оканчивать,  окоптйть,  v.  a.  to  smoke, 
besmoke;  to  smoke-dry.        / 

Окапывать,  окопать,  v.  a.  to  dig  round;  — 
деревья,  to  open  the  trees  at  the  root;  jj  -ся,  v.  r. 
to  intrench  one's  self;  \\  part,  p.  окопанный. 

Ок*фмливан1е,  s.n.  poisoning  (with  food). 

Окармливать,  окормить,  v.  a.  to  stuff,  cram 
(with  food);  jj  to  poison  (with  food):\\part.  p.  окор- 
мленный. 

Окатить,  see  Окачивать. 

Окатывать,  окатать,  v.  a.  to  round,  make 
round;  !|  part.  p.  окатанный. 

Окачивать,  окатить,  v.  a.  to  pour  over, 
drench,  water,  swill,  pump  one  (with  water); 
ij  -ся,  v.  r.  to  pour  over  one's  self;  jj  part.  p. 
окаченный. 

Окашивать,  окосить,  v.  a.  to  mow  round; 
!|  -ся,  v.  p.  to  be  mown  round;  ц  part.  p.  око- 
шенный. 

Окаянный,  adj.  damned,  cursed;  [J  s.  m.  impious, 
ungodly  person. 

Окаянство,  s.  n.  impiety,  impiousness,  ungod- 
liness, godlessness. 

Океанскгй,  adj.  ocean,  oceanic,  pelagic. 

Океанъ,  s.  m.  ocean. 

Окидывать,  окндать,  окинуть,  v.  a.  to  cast 
round,  surround,  encompass,  encircle;  -нуть 
взглядомъ,  to  take  in  a  single  glance,  cast  an 
eye  on;lpart.  p.  окйданный,  окинутый. 


Окпсан1е,  s.  п.  souring;  oxidation. 

Окисать,  окиснуть,  о.  п.  to  sour,  turn  sour; 
jj  chem.  to  oxidate,  oxidize. 

Окислеше,  s.  n.  chem.  oxidation,  oxygenation, 
acidification. 

Окисленный,  adj.  and  part.  p.  chem.  oxidated, 
oxidized. 

Окйслость,  s.  f.  sourness,  acidity. 

Окпслый,  adj.  sour,  soured,  acid. 

Окислять,  окислить,  v.  a.  chem.  to  oxidate, 
oxidize,  oxygenate,  oxygenize,  sour;  to  acidify. 

Окиснуть,  see  Окисать. 

Окпсь,  s.  f.  chem.  oxyd,  oxide. 

Оккупапдя,  s.  f.  mil.  occupation;  j|  -пДднный, 
adj.  -ная  apмiя,  an  army  of  occupation. 

Окладистый,  adj.  -тая  борода,  a  large  and 
bushy  beard. 

Окладной,  adj.  -ная  книга,  tax-book,  rate- 
book; -ная  подать,  rate,  tax,  contribution;  -ное 
жалованье,  emolument,  salary. 

Окладъ,  s.  m.  trimming  (of  an  image);  j[  — 
лица,  feature,  face,  contour  of  the  face;  j|  assess- 
ment, tax;  jj  salary. 

Оклевётывать,  оклеветать,  v.  a.  to  calum- 
niate, slander,  traduce,  detract,  defame;  jj  part.  p. 
оклеветанный. 

Оклёвывать,  оклевать,  v.  a.  to  peck  or  pick 
round;  Ц  part.  p.  оклёванный. 

Оклеивать,  оклеить,  v.  a.  to  glue  round, 
paste  over;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  glued  round,  be 
pasted  over;  || part.  p.  оклеенный. 

Оклейка,  s.  f.  gluing  round,  pasting  over; 
jj  thing  glued  round. 

Оклёйщикъ,  s.  m.  gluer,  paster. 

Оклетневать,  v.  a.  naut.  to  serve  (a  rope). 

Оклйкивать,  Окликать,  окликать,  оклик* 
нуть,  v.  a.  to  call  by  the  name,  call;  to  hail 
(a  ship);  jj  to  ask  in  church;  I)  -ся,  v.  rec.  to  call 
each  other;  |j part.  p.  оклйканный,  окликну- 
тый. 

бкликъ,  s.  т.  call,  calling  to;  hail;  jj  asking  in 
church* 

Окно,  s.  n.  window,  casement;  слуховое — , 
dormer,  dormer-window,  luthern,  garret-window; 
круглое — ,  bull's-eye;  выдвижное,  волоковое,  подъ- 
емное— ,  slide-window,  sash-window;  красное — , 
principal  window,    grand  window  (in  cottages). 

Око,  s.  n.  (pi.  очи,  очеса),  eye  (pi.  eyes);— 
за—,зубъ  за  эубъ,  see  Зубъ. 

Оковать,  see  Оковывать. 

Оковка,  s.  f.  binding  with  iron;  iron-work; — 
изъ    брони,  изъ  плитъ,  plate-armour. 

Оковы,  s.  f.  pi.  chains,  fetters,  irons;  заклю- 
чать вь  -вы,  see  Заключать;  ||  fig.  slavery, 
chains;  надпть  —вы  на  кого,  to  cast  one  into 
bonds. 

Оковывать,  оковать,  v.  a.  to  bind  with  iron, 
mount  with  iron,  tip  with  iron;— колеса  шинами, 
see  Шина;  ||to  iron,  chain,  enchain,  put  in  chains, 
irons  or  fetters;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  bound  with 
iron;  |j  to  be  chained,  be  put  in  fetters;  I  part.  p. 
окованный. 

Околачивать,  околотить,  о.  a.  to  knock  or 
beat  down;  \\  to  beat  round;  JJ  -ся,  v.  p.  to  be 
knocked  down;  j|  part.  p.    околоченный. 

Околдоваше,  s.  п.  bewitchment,  bewitchery, 
enchantment,  charming. 

Околдовывать,  околдовать,  v.  a.  to  bewitch, 
charm,  enchant;  \\part.  p.  околдованный. 

Околесить,  v.  a.  to  travel  over. 

Околёсная,  Околёсица,  s.  f.  fiddle-faddle, 
twaddle,  trifle,  nonsense,  nonsensical ness,  stuff, 
rigmarole,  absurdity;  нести  -ную,  -сицу,  see 
Нести. 

Околица,  s.  f.  environs,  vicinity;  ||  roundabout 


OKOJi 


-  353  - 


ОКРУ 


way,    circuitous    road;  ||  fig.    говорить   -цею,  to 
beat  about  the  bush;  ||  close,  paddock  (for  cattle). 

Околичность,  5.  f.  circuit,  environs;  ||  circuity, 
roundabout  way,  circumlocution;  говорить  безъ 
-стей,  to  speak  plainly. 

Околичный,  adj.  circumlocutory;  ||  accessory; 
;  -но,  adv. — rily. 

Около,  prep,  round,  round  about,  around, 
about,  hereabout,  hereabouts,  thereabout,  there- 
abouts; 1|  almost,  near,  nearly,  towards. 

ОКОЛОПЛОД1С,  8.  п.  Околопдодникъ,  s.  m.  hot. 
pericarp,  seed  vessel,  loment. 

Околосёрдге,  s.  n.  anat.  pericardium. 

Околосъмённикъ,  s.  m.  hot.  yolk,  perisperm. 

Околотить,  see  Околачивать. 

Околотокъ,  s.  т.  neighbourhood,  vicinity, 
environs. 

Околоточный,  adj.  neighbouring;  || — надзира- 
тель,—, a  petty  constable  in  a  parish. 

Околоть,  see  Окалывать. 

Околоушный,  adj.  -ная  железа,  anat.  parotid, 
parotis. 

Околышъ,  s.  m.  dim.  -лышекъ,  band  (of  a 
cap).  y 

ОкольничШ,  s.  m.  obs.  okolnitchy  (a  courtier 
of  the  second  class,  attached  to  the  person  of  the 
ancient  Tsars). 

Окольлость,  s.  f.  environs,  vicinity,  neigh- 
bourhood. 

Окольный,  adj.  of  environs,  neighbouring, 
circumjacent,  adjacent;  j|  indirect,  circuitous,  round- 
about;— путь,  roundabout  way;  -ная  дорога, 
by-road,  by-way. 

.  Околевать,  околвть,  v.  п.  to  die,  perish  (of 
animals). 

Околвлый,  a.'j.  dead,  perished  (of  animals). 

Оконечность,  8.  f.  end,  extremity,  tip,  ter- 
minal. 

Оконница,  8.  f.  window-frame,  window-sash; 
|  -ничпый,  adj. 

Оконный,  adj.  window,  of  window;  -нос 
стекло,  see  Стекло. 

Оконопачивать,  оконопатить,  v.  a.  to  calk, 
calk  round,  stop  up  the  chinks;  ||  part.  p.  око- 
нопаченный. 

Оконтуэпть,  v.  a.  to  со  .tuse,  bruise. 

Оконце,  dim.  of  Окно. 

Окончание,  s.  п.  ending,  completion,  finishing, 
expiration,  termination,  end,  close,  conclusion; 
jj  gram,  termination,  end,  ending. 

Окончательный,  adj.  ending,  final,  finishing, 
definitive,  last,  conclusive,  closing,  terminative; 
\gram.  terminational;  jj  -но,  adv.— ly;  law,  without 
further  appeal. 

Окончить,  see  Оканчивать. 

Окопать,  see  Окапывать. 

Окоптйть,  see  Оканчивать. 

Окоптвлый,  adj.  quite  besmoked. 

Окоптвть,  v.  п.  to  be  besmoked. 

Окоиъ,  s.  in.  intrenchment,  trench,  retrench- 
ment; jj  -ПНЫЙ,  adj. 

Окорачивать,  окоротить,  v.  a.  to  shorten, 
make  shorter,  scrimp,  curtail,  crop,  cut  short. 

Окормить,  see  Окармливать. 

Окорнать,  see  Корнать. 

Окорокь,  8,  т.  ham,    gammon;  jj  окороковый,  j 
adj. 

Окороетт.лый,  adj.  mangy,  scabbed,  scabby. 

Окороетьть,  о.  a.  to  have  the  mange,  be 
mangy,  scabby. 

Окоротить,  see  Окорачивать. 

Окосить,  see  Ока  m  и  к  a  if.. 

Окосматеть,  г.  п.  ro  grow  sliaggy  or  hairy. 

Окогнъвать,    «коси-вть,   p,    n.    to  grow  stiff,  j 
benumbed. 


Окостеневать,  окостенвть,  v.  п.  to  grow 
hard;  to  ossify;  ll  to  grow  stiff,  get  benumbed. 

Окостен-влость,  s.  f.  hardness,  ossification; 
numbness,  stiffness. 

Окостенвлый,  adj.  ossified;  hard,  hardened; 
||  stiff,  benumbed. 

Окостеивше,  s.  n.  hardening;  ossification; 
benumbing. 

Окостенвть,  see  Окостеневать. 

Окотиться,  v.  п.  to  kitten. 

Окоченвлость,  s.  f.  numbness,  stiffness. 

Окоченвлый,  adj.  benumbed,  stiff. 

Окоченвть,  see  Коченеть. 

Окбшечный,  see  Оконный. 

Окошко,  dim.  окошечко,  see  Окно. 

Окрадывать,  see  Обкрадывать. 

Окрапвать,  окройть,  v.  a.  to  cut,  cut  out; 
\\part.  p.  окроенный. 

Окраина,  s.  f.  frontier  country,  borderland; 
|j  border,  skirt,  verge,  outskirt. 

Окрапывать,  окранать,  v.  a.  to  besprinkle, 
marble,  spot. 

Окрасить,  see  Окрашивать. 

Окраска,  s.  f.  dyeing,  painting,  tinging, 
staining;  jl  hue,  tint. 

Окрашиван1е,  s.  n.  dyeing,  painting,  tinging, 
staining. 

Окрашивать,  окрасить,  v.  a.  to  dye  or  paint 
over,  tinge,  stain;  jj  -ся,  v.  r.  p.  to  receive  a  tincture 
of;  to  be  dyed,  be  painted;  \\part.  p.  окрашенный. 

Окрестить,  v.  a.  to  christen,  baptize;  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  christened,  be  baptized;  .j  part.  p. 
окрещённый. 

Окрестность,  s.  f  environs,  neighbourhood, 
vicinity;  skirt;  въ  -тяхъ  города,  in  the  out- 
skirt of  the  town. 

Окрестный,  adj.  adjacent,  neighbouring,  cir- 
cumjacent, suburban. 

Окрестъ,  prep,  around,  round  about. 

Окрнввлый,  adj.  blind  of  one  eye,  one-eyed. 

Окриввть,  see  Криввть. 

Окрикивать,  окрикнуть,  v.  a.  to  call  to, 
halloo. 

Окрикъ,  s.  m.  call,  halloo. 

Окрилять,  окридйть,  в.  a.  to  wing;  |j  to  enliv- 
en, encourage;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  wings;  jj  v.  p.  to 
be  enlivened;  \\pa-rt.  p.  окрилённый. 

Окрпеталлпзовывать,  окристаллизовать, 
v.  a.  to  crystallize;  !|  -ся,  v.  n.  to  crystallize; 
\\  part.   p.    окристаллизованный. 

Окровавлеше,  s.  п.  imbruing  in  blood, 
staining  with  blood. 

Окровавливать,  Окровавлять,  окровавить, 
Окровенить,  v.  a.  to  imbrue  in  blood,  stain 
wit))  blood,  sanguine;  to  bebleed;  jj  -ся,  v.  r.  to  be 
stained  with  bloQU;\\part.  p.  окровавленный. 

Окроилёте,  s.  n.  aspersion,  besprinkling, 
sprinkling. 

Окроплять,  окропить,    v.  a,    to  asperse,  be 
sprinkle,  sprinkle;';  -ся,  <:.  p-  to  bo  aspersed,  bo 
besprinkled; jj  v.  r.  to  sprinkle  one's  self;  \\part.  p. 
окропленный. 

Окрошка,  б-,  f  okroshka  (cold  dish  of  kvass 
and  liash). 

Окр  у  глёте,  .s.  v.  rounding,  making  round. 

Округлённость,  Округлость,  s.  f.  roundness, 
rotundity,  orbicularnoss.  ч 

Округлить,  set   Uk  jj  у  гл  я  ть. 

Округлый,  adj.  round,  roundish,  rotund,  orbicu- 
lar, orbiculate. 

Округлить,  округлить,  с.  a.  to  round,  make 
round;    -.инь    ttepwdb,    to    turn    a    period  well; 

-Off,  U.  n.  to  round,  grow  roiiiul;  jj  part.  p. 
округлённым. 

Округь,  .v.  ui    district,  rinuit.  arrondissement 
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Окружать,  окружить,  v.  a.  to  encircle,  sur- 
round, enclose,  encompass,  environ,  entwist,  hem 
in;  to  gird,  girdle,  envelop,  wrap,  wrap  up;  to 
stand  about;  большая  толпа  -жала  его,  a  great 
many  people  stood  about  him;  j|  mil.  to  invest; 
;i  -ся,  v.  p.  to  be  encircled,  etc.;  \\  part,  p.  окру- 
жённый; -нный  моремъ,  sea-girt;  -нный  ска- 
лами, see  Скала;  -нный  льдомъ,  ice-bound. 

Окружность,  s.  f.  circle,  circuit,  circumference: 
||  environs;  jj  geom.  periphery;  ||  въ  -ности,  round- 
about. 

Окружный,  Окружной,  adj.  of  a  district; 
j)  neighbouring,  circuitous,  circumferential;  Ц  -ное 
письмо,  a  circular,  circular  letter. 

Окру  титьке  Крутит  b;\}fig.  to  enmesh;  to  marry. 

Окрыситься,  v.  r.  pop.  (на  кого),  to  be  angry, 
fly  at.  ^ 

Окрвплость,  s.  f.  hardness. 

Окр-вплый,  adj.  hardened,  hard. 

Окръплять,  окропить,  v.  a.  to  harden,  make 
пгт;;|-ся,  v.  r.  to  harden,  grow  hard;  || part.  p. 
окроплённый. 

Окрвпнуть,  see  КрЬппуть. 

Оксидированный,  adj.  oxidized,  oxidated. 

Октава,  s.  f.  mus.  octave. 

Октантъ,  s.  m.  astr.  octant  (an  instrument). 

Октаэдръ,  see  Осьмигранипкъ, 

Октоихъ,  s.  т.  octoichos  (a  church-book). 

Октябрь,  s.  m.  October;  |{  октябрьски,  adj. 

Окулировать,  v.  a.  to  ineye,  bud,  graft,  inocu- 
late; jj  part.^  p.  окулированный. 

Окулировка,  s.  f.  meying,  budding,  grafting, 
inoculation. 

Окулйстъ,  s.  m.  oculist. 

Окультнзмъ,  s.  m.  occultism. 

Овультйстъ,  s.  m.  occultist. 

Окуляръ,  s.  m.  eye-piece,  eye-glass  (of  an 
optic,  instr.). 

Окунать,  Окунывать,  окупуть,  v.  a.  to  dip, 
duck,  immerse,  plunge,  soak;  jj  -ся,  v.  r.  to  dip, 
duck,  plunge  one's  se)v,\\part.  p.  окунутый. 

Окунь,  s.  т.  ichth.  perch,  acerina,  ruffle,  bass. 

Окупать,  окупить,  v.  a.  to  ransom,  redeem; 
lj  -ся,  v.  r.  to  recover  one's  purchase-money;  to 
redeem  one's  self;  jj  part.  p.   окупленный. 

Окупъ,  s.  т.  ransom. 

Окургузить,  v.  a.  pop.  to  dock,  curtail;  j|  to 
shorten. 

Окуривание,  s.  n.  fumigation. 

Окуривать,  окурить,  v.  a.  to  perfume,  fumi- 
gate, disinfect,  smoke;  ||  -ся,  v.  r.  to  perfume 
one's  self;  |j  v.  p.  to  be  perfumed,  etc.;  I  part.  p. 
окуренный. 

Окурокъ,  s.  т.  cigar-end. 

Окусокъ,  s.  т.  bitten  piece. 

Окутывать,  окутать,  v.  a.  to  muffle,  muffle 
up,  wrap  up;  jj  -ся,  v.  r.  p.  to  wrap  one's  self  up; 
to  be  wrapped  up;  jj  part.  p.  окутанный. 

Оладья,  s.  f.  custard,  fritter. 

Олеандръ,  s.  m.  hot.  oleander,  rosebay. 

Оледенелый,  adj.  iced,  frozen;  ||  benumbed. 

Оледенвше,   s.  n.    congelation,    cqngealment; 

numbness,  benumbedness. 

Оледенеть,  see  Леденеть. 

Оледенить,  оледенить,  v.  a.  to  freeze,  con- 
geal, ^ice;  ||  part.  p.  оледенённый. 

Оленина,  s.  f.  venison;  |j  buck-skin. 

Олеометръ,  s.  m.  oleometer. 

Олень,  s.  m.  deer,  hart,  stag,  buck;  сквер- 
ный—, reindeer;  горный — ,  rock-doe;  американ- 
ский—, moose;  — 6eipoiiu,  pollard;  клатый—, 
halfer;  летуий — ,  — рогачъ,  stag-beetle,  horn- 
beetle,  bull-fly  (an  insect);  \\  -Hiu,  adj.  -нЫ 
жпръ,  snet;  -Hiu  рогъ,  see  Рогъ;  hot.  -Hiu 
яэыкъ,  hart's-tongue,  s<  olopendra. 


Олешникъ,  Олешнякъ,  s.  m.  young  grove 
of  alders,  alysson. 

Олива,  s.  f.  olive-tree;  olive;  дикая—,  oleaster; 
j|  -вный,  adj. 

Оливенйтъ,  s.  m.  min.  olivenite. 

Олпвйнъ,  s.  т.  mm.  olivine. 

Оливка,  s.  f.  hot.  olive. 

Олйвкопый,  adj.  of  olive,  olivaceous,  olivaster, 
vlive-coloured;  -вое  масло,  sweet-oil,  olive-oil; 
jj  hot.  -вое  дерево,  olive. 

Олигархически,  adj.  oligarchical. 

Олигарх!я,  s.  f.  oligarchy. 

Олигархъ,  s.  m.  oligarch. 

Оли  мша  да,  s.  f.  olympiad  (period  of  4  years 
of  ancient  Greeks). 

Олифа,  see  А  лифа. 

Олифить,  see  Алифить. 

Олицетвореше,  s.  п.  personification,  imper- 
sonation, impersonification,  embodiment. 

Олицетворять,  олицетворить,  v.  a.  to  per- 
sonify, impersonate,  embody;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
personified,  be  embodied:  || part.  p.  олицетворён- 
ный. 

Олово,  s.  п.  pewter,  tin. 

Оловяничникъ,  s.  т.  pewterer,  tinman,  tinner. 

Оловянный,  adj.  pewtery,  tinny,  stanDic, 
stannous. 

Олухъ,  s.  m.  boor,  clown,  lout,  dolt,  thick-head, 
half-wit,  hobnail,  malt-horse,  moon-calf;  \\fig.  snipe, 
stock;— царя  небеснаго,  he  is  nothing  but  a  fool, 
he  is  a  most  egregious  fool. 

Ольха,  s.  f.  bot.  alder-tree,  alder. 

Ольховникъ,  s..  m.  alder-plot,  alder-grovo, 
alysson. 

Ольховый,  adj.  aldern. 

Олышанка,  s.  f.  от.  hedge-sparrow. 

Ольшнякъ,  see  Олешникъ. 

Оляповатый,  see  Аляповатый. 

Омаръ,  s.  т.  lobster,  sea-crawfish. 

Омачивать,  see  Обмачивать. 

Омеблировать,  v.  a.  to  furnish. 

Омега,  s.  f.  omega  (the  last  letter  of  the 
Greek  alphabet);  [I  the  end;  альфа  и — ,  the  alpha 
and  the  omega,  the  beginning  and  the  end. 

Омегъ,  s.  m.  bot.  hemlock,  hebenon,  broad- 
seed.  ^ 

Омела,  s.  f.  bot.  misletoe,  mistletoe. 

Омерзительность,  s.  f.  abomination,  disgusr, 
loathsomeness,  repugnance,  repugnancy. 

Омерзительный,  adj.  disgusting,  loathing, 
loathsome,  repugnant,  abominable;  ||  -но,  adv.  — 
ly-bly. 

Омерввлый,  adj.  grown  loathsome,  disgust- 
ing. 

0мерзвн1е,  s.  n.  disgust,  loathing,  repugnance, 
abomination,  dislike,  distaste. 

Омерзвть,  v.  п.  to  cause  aversion. 

Омсртввлость,  s.f.  Омертввн1е,  s.  n.  death- 
like paleness;  numbness,  benumbedness,  stiffness, 
sphacelation,  sphacelus. 

Омертввлыи,  adj.  as  pale  as  death;  wan; 
benumbed,  stiff. 

Омертввть,  see  Мертвить. 

Омнибусъ,  s.  т.  omnibus;  ||  -бусный,  adj. 

Омовёше,  s.  n.  washing,  ablution. 

Омоннмный,  adj.  homonymous. 

Омонймъ,  s.  m.  homonym. 

Омофоръ,  s.  m.  omophorium;  ||  -форный,  adj 

Омочать,  омочить,  see  Обмачивать. 

Омрачать,  омрачить,  v.  a.  to  obscure,  darken, 
dim,  blind,  cloud; — радость,  to  damp  the  joy; 
|j -ся,  v.  p.  to  be  darkened,  etc.;\\part.  p.  омра- 
чённый. 

Омрачен!е,  s.  п.  darkening,  dimness,  blindness, 
dazzlement. 
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Омрачйтельный,  adj.  obscuring,  darkening, 
dimming,  blinding,  clouding. 

Омуль,  s.  m.  ichth.  sort  of  salmon;  ||  омудё- 
пый,  adj. 

Омутъ,  s.  m.  pool;  fig.  slough;  попасть  въ — , 
to  fall  into  a  gulf  of  misery;  prov.  въ  тихомъ 
-Tf>  черти  водятся,  smooth  water  runs  deep. 

Омъ,  .<?.  т.  phys.  ohm. 

Омывать,  омыть,  see  Обмывать. 

Она,  pron.  (pi.  онв),  she. 

Онагръ,  s.  m.  zool.  onager,  wild  ass;  [|  -rpift, 
adj. 

Онанизмъ,  s.  m.  onanism. 

Онёръ,  s.  m.  honour  (at  cards). 

Они,  pron.  pi.  they;— сами,  they  themselves;— 
пришли  нъ  ужасный  гтьвъ,  they  worked  them- 
selves into  a  tremendous  passion. 

Онпксъ,  s.  m.  min.  onyx,  jasp-onyx;  j|  -ксо- 
вый,  adj. 

Oho,  pron.  it. 

ОптологйческШ,  adj.  ontologic,  —  al. 

Онтолопя,  s.  f.  ontology. 

Онтологъ,  s.  m.  ontologist. 

Онуча,  s.  f.  pop.  legging,^  leg-wrapper. 

Онъ,  pron.  (f.  она,  п.  оно,  pi.  они,  онв),  he. 

Онъ,  s.  т.  Slavonic  name  of  the  letter  0. 

Оный,  pron.  this,  that. 

Онв,   pron.  pi.  they. 

Он*мвлоегь,  s.  f.  numbness,  numbedness, 
bcnumbedness. 

Онъмвлый,  adj.  grown  dumb;  numb,  be- 
numbed. 

Опймвше,  s.  n.  dumbness,  aphony;  [|  numb- 
edness,  numbness,  benumbedness;  ||  palsy,  paral- 
ysis. 

Оньмвть,  see  Нъм-вть. 

Оолйтъ,  s.  т.  min.  oolite,  roe-stone. 

Опадать,  опасть,  v.  п.  to  fall  off  (of  leaves); 
to  fall  away,  diminish. 

Опадание,  -деше,  s.n.  falling  off  (of  leaves). 

Опаздываше,  s.  n.  delay,  retardation. 

Опаздывать,  опоздать,  v*  п.  to  come  too 
late,  be  late,  be  too  slow,  go  slow. 

Опаивать,  опоить,  v.  a.  to  poison  (with  a 
beverage); |jto  spoil  by  watering  unseasonably;  J|  part. 
p.  опоенный. 

Опаивать,  опаять,  v.  a.  to  solder  all  over; 
|j  part.  p.  опаянный* 

Опала,  s.  f.  ban  of  the  Empire,  disgrace. 

Опалъ,  s.  m.  min.  opal  (a  precious  stone); 
l  -левый,  adj. 

Опалывать,  ополоть,  v.  a.  to  weed  round, 
hoe  round;  ||  part.  p.  ополотый. 

Опалый,  adj.  fallen  off  (of  leaves). 

Опальный,  adj.  disgraced. 

Опалять,  опалить,  v.  a.  to  singe,  burn,  sun- 
burn; to  sweal  (a  swine);  Jj  -ся,  v.  r.  to  burn 
one's  self;  ||  v.  p.  to  be  burnt;  ||  to  be  scorched 
(by  the  sun);  j| part.  p.  опалённый. 

Опамятываться,  опамятоваться,  v.  п.  to 
come  to  one's  self. 

Опара,  s.  f.  leavened  dough;  ||  -рный,  adj. 

Онаривать,  опарнть,  v.  a.  to  lessen  the  vapour 
by    bathing;  || part.  p.  опаренный. 

Опаршйвълый,   adj.  scabbed,   scabby,  mangy. 

Опаршивить,  see  Ларшивъть. 

Опарывать,  опороть,  v.  a.  to  rip  round; 
J  part.    p.     опоротый. 

Опасаться,  v.  п.  (чего),  to  guard  against,  take 
heed;  ||  to  fear,  apprehend,  doubt;  л  -саюсь  за 
васъ,  I  fear  for  you;  сильно  -аются,  great  fears 
are  entertained. 

OnaceHie,  s.  n.  fear,  apprehending,  apprehen- 
•  sion;  l|  caution;      подъ*  -н!емъ    наказатя,    upon 
pain  of;  подъ  -н!емъ,  at  the  peril. 


Опасна,  s.  f.  coll.  бсзъ  -ки,  without  fear. 

Опаслпвоеть,  .9.  f.  cautiousness,  wariness, 
guardedness,  circumspection. 

Опасливы  ft,  adj.  cautious,    wary,  circumspect. 

Опасность,  s.  f.  danger,  peril;  находиться  въ 
-етп,  to  run  the  risk  of;  подвергаться  -стп, 
see  Подвергаться;  — плаванья,  sea-risk;  мы  внтъ 
-сти,  we  are  secure  from  danger;  он?,  внть  -сти, 
he  is  safe. 

Опасный,  adj.  dangerous,  perilous;  ||  -пая 
грамота,  safe-conduct;  || -но,  adv. — ly. 

Опасть,  see  Опадать. 

Опахало,  s.  п.  fan ;  ||  -хальный,  adj. 

Опахивать,  опахать,  v,  a.  to  plough  round: 
||  part.  p.  опаханный. 

Опахивать,  опахнуть,  a.  a.  to  fan,  make 
wind;  ||  to  brush,  dust,  wipe  off  the  dust;  ||  -ся, 
v.  r,  to  fan  one's  self,  take  wind;  ||  to  brush 
one's  self;  j|  to  wrap  one's  self  up,  muffle  one's 
self  up;  |j  part.  p.  опахнутый. 

Опашень,  s.  т.  obs.  summer  cloak. 

Опашной,  adj.  worn  without  putting  the  arms 
into  the  sleeves. 

Опаять,  see  Опаивать. 

Опека,  s.  f.  guardianship,  tutorage,  tutelage, 
ward,  wardship;  дворянская — ,  court  of  wards  of 
the  nobility;  ||  находящаяся  подъ  -кою,  pupil, 
ward. 

Опекунски,  adj.  tutelar,  tutelary. 

Опекунство,  s.  n.  tutelage;  tutorage,  tutorship, 
guardianship,  ward,  wardenry,  wardship. 

Опекунствовать,  v.  п.  (надъ  ч)ьмъ,  падъ  тъмъ), 
to  be  guardian  or  warden. 

Опекунъ,  s.  m.  guardian,  tutor,  ward,  warden; 
jj  -кунша,  s.  f.  tutoress,  tutrix. 

Онёнокъ,  s.  m.  golden-brown  mushroom. 

Онеиелять,  опепелйть,  v.  a.  to  incinerate, 
reduce  to  ashes;  II part.  p.  опепелёпный. 

Опера,  ,9.  f.  opera;  j|  оперный,  adj.  operatic, 
operatical;  -рный  день,  — рнос  представлен/е, 
opera-night;  -рный  театръ,  see  Театръ. 

Оперативный,  adj.  operative,  relating  to 
surgical  operations. 

Операторъ,  s.  m.  operator. 

ОперапДя,  s.  f.  operation;  сделать  -цпо,  to 
operate,  perform  a  surgical  operation;  ||  onepa- 
uJohhuh,  adj. 

Опережать,  Опережииать,  опередить,  v.  a. 
to  get  before,  outgo,  leave  behind,  outrun,  outstrip, 
outride,  outstride,  be  in  advance,  top;  ||  naut. 
-дйть  судно,  to  get  the  wind  of  one;  |l  part.  p. 
опережённый. 

Оперённый,  adj.  feathered,  plumed;  съ 
-ными  ногами,  rough-footed  (of  a  bird). 

Оперетка,  s.  f.  operetta;  ||  -точный,  adj. 

Оперировать,  v.  a.  to  operate;  \\  part.  p.  опе- 
рированный. 

Опермёнтъ,  s.m.  min.  orpiment,  king's-yelluw, 
andarac. 

Оперъ-декъ,  s.  m.  naut.  upper-deck. 

Оперяться,  on -рйтьси,  v.  n.  to  plume,  be 
feathered,  get  feathers  (of  birds);}  fiy.  to  feather 
one's  nest. 

Оиечаливать,    опечалить,    v.    a.    to    afflict, 
grieve,  sadden,  vex,  chagrin,  pain;  |j  -ся,  v.  r.  p. 
to  afflict  one's  self,  distress  one's  self;  to  be  gri> 
be  distressed;  || part.  p.  опечаленный. 

Опечатка,   s.  f.    error  of  the    press,     тга 
slip  of  the  press. 

Опечатывать,  опечатать,  v.    a.  to  seal, 
up,    apply    the    seal;  [  -ся,    v.  p.    to    be    sealed; 
\v.  n.  to  misprint; \\ part.  p.  опечатанный. 

Опивать,  опить,  v.  a.  to  drink  at  the  exp 
of  another;  j|  -СЯ,    v.  r.    to    kill    one's  self 
drink;  "part.  p.  опитый. 
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Опивки,  s.  /'.  pi  remainder  of  a  liquor,  slop. 

Опиливать,  опилить,  v.  a.  to  saw  or  file 
round; ^part.p.  опиленный. 

Опйлокъ,  s.  т.  piece  sawed  or  filed;  jj  -лки, 
pi.  saw-dust,  filings,  file-dust,  limature;— отъ 
точетя,  turnings. 

Опираться,  v.  r.  to  lean,  lean  upon,  rest, 
recline:  to  rest  with  one's  feet  or  arms  against. 

Onncanie,  .9.  n.  description,  specification;  это 
выше    всякого    -шя,    it    beggars   all  description; 

—  приммпъ,  signalmen!;  ||  inventory  (of  goods); 
a  nut. —внутренностей,  splanchnography. 

Описатель,  s.  т.  -ница,  .9.  f.  describer. 

Описательный,  adj.  descriptive. 

Описать,  see  Описывать. 

Описка,  s.  f.  mistake  in  writing,  slip  of  the 
pen. 

Опиской,  adj.  inventoried,  confiscated. 

Описывать,  описать,  v.  a.  to  describe;  не 
быть  въ  состоянии  -сать,  to  baffle  all  description; 

Into,  to  inventory;  jj  to  confiscate,  seize  upon; 
jj  math,  to  describe;      -ся,  и.  p.  to  be  described; 

to  be  confiscated;  |  v.  n.  to  make  a  mistake  in 
writing;  |! part.  p.  описанный. 

Опись,  s.  f.  list;  inventory  (of  good*);  jj  law, 
confiscation;  schedule;  jj  com.  —  товаровъ,  bill  of 
lading. 

Опить,  see  Опивать.  t 

Ошумъ,  01ПЙ,  s.  m.  opium. 

Оплакивать,  оплакать,  v.  a.  to  weep,  bewail, 
deplore,  lament,  mourn,  sigh  over;— (что),  to 
sorrow  for;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  wept,  be  deplored; 
part.  p.  оплаканный. 

Оплата,  s.  f.  pay,  payment. 

Оплатный,  adj.  easy  to  be  paid,  payable. 

Оплачивать,  оплатить,  о.  a.  to  pay,  pay  ofT; 
-ся,  v.  r.  p.  to  pay  oft'  one's  debts;  to  be  compen- 
sated, be  indemnified;  j!  part.  p.  оплаченный, 
com.  liberated,  discharged. 

Оплёвывать,  оплевать,  v.  a.  to  spit  upon; 
■  fig.  to  despise;  jj  part.  p.  оплёванный. 

Оплетать,  оплести,  п.  а.  (о  plait  round,  en- 
twine, en  twist,  wreathe;  fig.  to  cheat-,  defraud, 
trick:  pop.  to  eat  up;  '.part',  p.  оплетёпный. 

Оплеуха,  -iiiinua.  s.  f.  cuff,  box  on  the  ear. 

Оплечпикт.,  .<j.  т.  Оплечье,  s.  n.  shoulder- 
piece  (of  a  vestment). 

Оплодотворен ie,  s.  n.  fecundation,  fertiliza- 
tion, impregnation;    hot.  fructification. 

Оплодотворительный,  adj.  fecundating, 
impregnating,  fertilizing. 

Оплодотворять,  оплодотворить,  v.  a.  to 
fecundate,  fertilize,  impregnate;  jj  park  p.  опло- 
дотворённый. 

Оплотъ,  з.  т.  si  hedge,  inclosure;  jj  fig.  dam, 
wall,  defence,  fence,  bulwark,  rampart. 

Опдошалый,  adj.  grown  negligent. 

Оплошать,  see  Плошать. 

Оплошность,  s.  f.  negligence,  neglect,  inadvert- 
ence,  inadvertency:  no  -ио<ти,  by  oversight. 

Оплошный,  adj.  negligent,  neglectful,  inadvert- 
ent:     -но,  adv>. — ly. 

Оплывать,  оплыть,  о.  a.  to  sail  round, 
circumnavigate;  double;  v.  n.  to  gutter,  welter 
down;  to  sweat,  run. 

Онлывчнвмй,  adj.  guttering;  swealing,  run- 
ning. 

Оилт.еьччгвлый,  adj.  mouldy,  musty. 

Онл-вгнев'Вть,  see  \  I  a  4  с  в  e  в  -k  т  ь. 

Ou.i  Г.ш  in:  Г. л i.i  й,  adj.  grown  bald. 

«Hl.lhlUHOf.Tb.    See    И  Л  t.  (fl  11  i:f>Tb. 

Оповещать,  оповестить,  у.  a.  to  announce, 
inform;    j/art.  p.  оповещённый. 

Опоганен io,  Ошчачинащ'е,  *.  п.  defilement, 
urofanatiou,  poiiuiion,    Vsecration. 


Опоганивать,  опоганить,  v.  a.  to  defile, 
profane,  pollute,  desecrate;  |j  -en,  v.  r.  to  become 
unclean;  |j  v.  p.  to  be  defiled;  jj  part.  p.  опога- 
ненный. 

Оподельдокъ,  s.  т.  apoth.  opodeldoc. 

Опоекъ,  s.  m.  calf-leather,  calf-skin;  jj  опойко- 
вый, adj. 

Опоен  ie,  s.  n.  poisoning  (with  a  liquor). 

Опоздалый,  adj.  come  too  late,  belated. 
.  Опоздаше,  s.  n.  delay,  retardation. 

Опоздать,  see  Опаздывать. 

Опознавать,  опознать,  v.  a.  to  recognize, 
know;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  recognized,  be  known; 
\\v.  n.  to  mistake,  be  mistaken;  '^part.  p.  опоз- 
нанный. 

Опозоривание,  s.  п.  defaming,  disparaging. 

Опозбривать,  опозорить,  v.  a.  to  dishonour, 
discredit,  disgrace,  defame,  shame;  fig. — (кого), 
to  cast  a  brand  upon  one;  \\  -ся,  v.  r.  to  dishonour 
one's  self,  defame  one's  self;  |1  v.  p.  to  be  dis- 
honoured; '{pari,  p.  опозоренный. 

Опоить,  see  Опаивать. 

ОпЬка,  s.  f.  marl;  jj  mould,  form,  frame. 

Ополаскивать,  ополоскать,  ополоснуть, 
v.  a.  to  wash,  rinse,  lave;  ||  -ся,  v.  r.  to  wash 
one's  self;  jv.  p,  to  be  rinsed;  ||  part.  p.  ополос- 
канный. 

Ополоть,  see  Опалывать. 

Ополчать,  ополчить,  v.  a.  to  arm,  equip; 
jj  -ся,  v.  r.  to  arm,  take  up  arms;  ||  v.  p.  to  be 
armed;  jj  part.  p.  ополчённый. 

Ополчёнецъ,  s:  т.  militia-man. 

Ополчеше,  s.  п.  arming,  armament;  ||  army, 
militia. 

Ономннваться,  опомпиться,  v.  п.  to  recover, 
come  to  one's  self  again;  jj  to  bethink  one's  self, 
alter  one's  mind;  заставить  -нптьея,  to  bring 
one  to  his  senses  or  to  himself. 

Опопонаксъ,  s.  m.  pharm.  opoponax. 

Опора,  s.  f.  support,  stay,  prop;  leaning-stock, 
leaning-place,  staddle  or  stadle;  ||  fig.  staff;  |j  опор- 
ный, adj. 

Опоражпиваше,  e.  n.  emptying. 

Опоражнивать,  опорожнить,  v.  a.  to  empty, 
vacate,  evacuate;  jj  to  drink  out,  toss  off  (at  a 
draught);  to  suck  out,  suck  up;\\fig.  to  soak  (a 
pocket );\-ая у  v.  p.  n.  to  be  emptied;  to  become 
empty;  Ipart.  p.  опорожненный. 

Опороситься,  see  Пороситься. 

Опорбть,  see  Опарывать. 

Опорочивать,  опорочить,  v.  a.  to  blame, 
censure,  dispraise,  criticize;  |j  to  dishonour,  revile, 
vilify;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  blamed,  be  reviled; 
jj  v.  r.  to  dishonour  one's  self;  jj  part.  p.  опо- 
роченный. 

Опоръ,  в,  т.  во  весь-—,  at  full  speed,  tantivy: 
скакать  во  весь — ,  to  go  at  full  speed;  летшпъ, 
нестись  во  весь — ,  to  tear  along. 

Опоссумъ,  s.  т.  zool.  didelphis,  opossum. 

Опостыл ый,  Опостыдвлый,  adj.  grown  in- 
different, disagreeable. 

Оиостыдъть,  v.  п.  to  grow  disgusting,  disa- 
greeable. 

Опохмеляться,  опохмелиться,  v.  r.  to  cure 
or  recover  from  a  fit  of  intoxication. 

Опочивальня,  ,9.  f.  bed-chamber,  sleeping-room. 

Опочивать,  опочить,  о.  п.  to  repose,  rest, 
sleep. 

Опошлять,  опошлить,  v.  a.  to  make  common, 
vulgarize;  to  debase;  jj  -ся,  v.  r.  to  become  vul- 
gar; |#сег*.  p.  опошленный. 

Опояска,  s.  f.  dim.  -сочка,  girdle,  belt,  sash. 

Опоясывать,  опоясать,  v.  a.  to  gird,  girdle, 
girt,  belt,  sash,  engird;  jj  -ся,  v.  r.  to  gird  one's 
self,  put  on,  gird  on;\\part.  p.  опоясанный. 
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Оппозйц1я,  s.  f.  opposition;  opposition  party; 
||  -зищонный,  adj, 

Оппонентъ,  s.  т.  opponent. 

Оппонировать,  v.  a.  to  oppose. 

Оппортунизм-!»,  s.  m.  opportunism. 

Оипортунйетъ,  s.  m.  opportunist. 

Оправа,  s.  f.  setting,  enchasement,  mounting; 
ji  iron-work. 

Оправдан1е,  s.  n.  justification,  exculpation, 
apology;  ||  discharge,  acquitment,  acquittal;  acquit- 
tance, warrant. 

Оправдатель,  s.  т.  -льница,  s.  f.  justifier, 
apologist;  discharger,  acquitter. 

Оправдательный,  adj.  justificative,  exculpa- 
tory,   apologetic,    apoiogetical. 

Оправдываше,  see  OnpaBflanie. 

Оправдывать,  оправдать,  v.  a.  to  justify, 
exculpate,  apologize,  disblame;  |j  to  discharge, 
acquit,  absolve,  warrant;  —  обпщаме,  to  make 
good;— *мну,  to  answer  a  fault;  \\онъ  -дываетъ 
пословицу  у  he  is  not  a  man  to  belie  the  proverb; 
ij  fig.  to  wipe  out,  away;  |j  -ся,  v.  r.  to  justify 
one's  self,  exculpate  one's  self;  |j  to  clear  one's 
self  of  a  crime;  jjy.  p.  to  be  justified,  be  acquitted; 
■j  to  be  realized;  i| part.  p.  оправданный. 

Оправка,  s.  f.  setting,  mounting,  enchasing. 

Оправлять,  оправить,  v.  a.  to  set  right, 
arrange;|]to  set,  mount,  enchase;  -вить  магнитг, 
see  Магнптъ;|1;рор.  to  justify,  exculpate,  apolo- 
gize, acquit,  absolve;  |)  -ся,  v.  p.  to  be  set  right, 
be  arranged;  to  be  set;||».  r.  to  justify  one's 
self,  exculpate  one's  self;  |  to  recover  (after  an 
illness); {{part.  p.  оправленный. 

Оправной,  adj.  mounted,  set,  enchased. 

Оправочный,  adj.  fit  for  setting,  for  mount- 
ing; j| -ная  пила,  smooth  file. 

Оправщикъ,  s.  m.  setter,  mounter,  enchaser. 

Опрастывать,  опростать,  v.  a.  to  empty, 
vacate;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  emptied,  be  vacated; 
!]  v.  r.  to  rid  one's  self  of,  get  rid  of;  ||  part.  p. 
опростанный. 

Опрашивать,  опросить,  v.  a.  to  question,  in- 
terrogate; ||  part.  p.  опрошенный. 

Определите,  s.  п.  definition,  determination; 
Ц  decision,  decree,  placit;  —  сената,  senatus-con- 
sultum;  (j  destination,  nomination,  appointment, 
settlement;  appointing,  fixing,  settling;  entrance 
(into  office). 

Определённость,  s.  f.  precision,  definiteness, 
definitiveness;  fixation;  settledness. 

Определённый,  adj.  determinate,  determined, 
definite,  defined,  destinate,  assigned,  assignable, 
fixed,  stated,  statary,  settled;  appointed,  nomi- 
nated; precise,  precisive,  strict; \\math.  -ная  вели- 
чина, definite  quantity;  |j -но,  adv.— ly. 

Определительность,  see  Определенность. 

Определительный,  adj.  definitive,  determi- 
native, determinant;  precisive;  ||  -но,  adv.— ly. 

Определять,  определить,  v.  a.  to  define;  j|  to 
decree,  ordain;  jj  to  determine,  determinate,  fix, 
settle,  state;  ||  to  allot,  allow,  appoint,  assign, 
destine,  destinate;  Jj  law,  —  тяжебныя  издержки, 
to  tax  a  bill  of  costs;  у  to  nominate,  appoint;  to 
enlist,  enroll;  jj  naut. — курсь,  to  shape  the  ship's 
course;  [j  -ся,  v.  r.  to  destine  one's  self,  be  des- 
tined for;  to  enlist  one's  self,  enroll  one's  self; 
||  v.  p.  to  be  deuned;  to  be  determined;  to  be  ap- 
pointed, etc.;  ^  part,  p.  определённый. 

Опричина,  Опричнина,  s.  f.  obs.  select  corps, 
life-guards  (of  the  Tzar  John  IV). 

ОпрйчннЕЪ,  s.  m.  life-guardsman  (of  the  Tzar 
John  IV). 

Оп\)йчь,  prep, except, excepting; save,  saving,  but. 

Онровергаше,  Y  n.  refuting,  disproving,  con- 
futing. 


Опровергатель,  s.  т.  -льница,  s.  f.  refuter, 
disprover,  confuter. 

Опровергательный,  adj.  refuting,  disproving, 
confuting. 

Опровергательство,  s.  n.  refutation,  confuta- 
tion, disproval. 

Опровергать,  опровергнуть,  v.  a.  to  refute, 
break  down,  confute,  disprove;  ||  si.  to  overthrow; 
|j  -ся,  v.  p.  to  be  refuted;  to  be  overthrown; 
\\part.p.  опррверхенный,    опровергнутый. 

Опровержен1е,  s.  п.  refutation,  confutation, 
disproof,  disproval,  counter-check. 

Опрокйдываше,  s.  n.  overthrow,  throwing 
down;  ||  naut.  capsizing. 

Опрокидывать,  опрокинуть,  v.  a.  to  turn 
over,  overthrow,  overturn,  upset,  throw  down 
head  over  heels;  |]  fig.  to  throw  upon;  ||  to  swamp, 
tip  over;  ||  naut.  to  capsize;  to  turn  a  boat  keel 
upwards;  jj  -ся,  v.  r.  to  fall  down,  turn  over, 
overturn,  upset;  |j  naut.  to  overset,  capsize;  |j  fig. 
to  fall  on,  fall  upon;  ||  v.  p.  to  be  overturned; 
\\part.  p.  опрокинутый. 

Опрометчивость,  s.  f.  precipitation,  precipi- 
tance, precipitancy,  precipitousness,  rashness, 
headlong  haste. 

Опрометчивый,  adj.  precipitant,  precipitate, 
precipitous,  overhasty,  rash,  headlong;  rash-headed; 
|]  -во,  adv. — ly,— ily. 

Опрометью,  adv.  rashly,  headlong;  бгьжатъ—, 
to  put  out  one's  best  leg. 

Опросить,  see  Опрашивать 

Опросный,  adj.  interrogatory,  questionary. 

Опростать,  see  Опрастывать. 

Опростоволоситься,  v.  r.  to  be  dishevelled, 
come  dishevelled;  fig.  to  make  a  mistake. 

Опросчикъ,  s.  т.  -чипа,  s.  f.  interrogator, 
questioner,  querist. 

Опросъ,  s.  m.  examination,  question,  query. 

Опротестовать,  v.  a.  to  protest  (a  bill  of 
exchange). 

Опротиветь,  v.  п.  to  become  repugnant,  be 
odious. 

Опрощать,  опростить,  v.  a.  to  simplify;  j|  part, 
p.  опрощённый. 

Опрыскиваше,  s.  п.   besprinkling,  irroration. 

Опрыскивать,  опрыскать,  опрыснуть,  v.  a. 
to  besprinkle,  sprinkle;  ||  -ся,  v.  r.  to  besprinkle 
one's  self;  ||  v.  p.  to  be  besprinkled;  |  part.  p. 
опрысканный. 

Опревать,  опрьть,  v.  п.  to  get  festered. 

Опрълый,  adj.  festered. 

Опрвснокъ,  s.  m.  azyme,  wafer,  unleavened 
bread. 

On  p  веночный,  adj.  azymous;— день,  the  feast 
of  unleavened  bread. 

Опрятливость,  -вый,«ееО  п  p  я  т  н  о  с  ть, — п  ы  и. 

Опрятность,  s.  f.  tidiness,  neatness,  cleanness, 
cleanliness. 

Опрятный,  adj.  tidy,  neat,  clean,  cleanly; 
||  -но,  adv.  —  ily,— ly,  cleanly. 

Оптика,  e.  f.  optics. 

Оптикъ,  s.  m.  optician. 

Оптимйзмъ,  s.  in.  optimism. 

Оптимистически,  adj.  optimistic;  j|  -ски, 
ado.  — cally. 

Оптимист  ъ,  s.  т.  optimist. 

ОптйческШ,  adj.  optic,  optical;  -екая  ось 
трубы,  the  visual  axis. 

Оптовщйкъ,  s.  m.  wholesale  dealer. 

Оптовый,  adj.  wholesale;— mopn,  wholesale, 
wholesale  trade;— торювецъ,  warehouseman. 

Онтомъ,  adv.  wholesale,  by  wholesale,  by  the 
lump;  к  у  пет,  торьующхй—,  wholesale  merchant. 

Ouyo.iHKOBauic,  s.  п.  publication,  publish- 
ment, promulgation. 
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Опубликовывать,  опубликовать,  v.  a.  to 
publish,  promulgate,  rv;ke  public,  introduce  to 
the  public;  jj part.  p.   опубликованный. 

Опускан!е,  see   О  cfc  да  Hie. 

Опускать,  опустить,  v.  a.  to  let  down,  lower, 
draw  down,  drop,  abase;  jj  to  slacken,  relax,  un- 
bend; ||  to  omit,  leave  out,  slip,  miss,  let  slip,  let 
go,  neglect;  ||  to  let  fall;  fig.  -стйть  руки,  крылья, 
to  be  disheartened,  be  crest-fallen,  be  out  of 
heart,  lose  courage;  при  этомъ  usencmiu  у  меня 
и  руки  -стйлнсь,  at  that  news  I  was  confound- 
ed, I  was  amazed,  I  was  thunderstruck;  ||  -ся,  v.  r. 
to  lower,  drop,  move  down,  flap;  [J  to  slacken,  re- 
lax; И  to  sink,  sink  down;  fig.  to  grow  weak;  (I  v.  p. 
to  be  let  down,  be  slackened,  etc.;\\part.  p.  опу- 
щенный. 

Опускной,  adj. th&t  can  be  letdown;  -наядверъ, 
sec  Дверь;  fort,  -ная  ргьшетка,  see  Решетка. 

Онускъ,  s.  т.  anything  that  can  be  let  down; 
I  omission. 

Опустошать,  опустошить,  v.  a.  to  waste,  lay 
waste,  ravage,  desolate,  havoc,  spoil,  devastate, 
destroy;  ||  to  depopulate,  unpeople,  dispeople;  [)  -ся, 
v.  p.  to  be  wasted,  be  ravaged,  be  desolated; 
\\part.  p.  опустошённый. 

Опустошен1е,  s.  n.  waste,  wasting,  ravage, 
desolation,  devastation,  havoc,  spoiling;  depopula- 
tion, dispeopling,  unpeopling. 

Опустошитель,  s.  т.  -льница,  s.  f.  waster, 
devastator,  desolater,  ravager,  spoiler,  destroyer, 
depopulator,  dispeopler. 

Опустошительный,  adj.  wasting^*  ravaging, 
devastating,  desolating;  destroying;  spoilful,  waste- 
ful; depopulating. 

Опуст^вать,  опуствть,  v.  п.  to  become 
desert,  waste,  unpeopled,  depopulated. 

Опустелый,  adj.  grown  waste,  desert,  un- 
peopled, depopulated. 

OnycTBHie,  s.  n.  unpeopling,  dispeopling,  depo- 
pulating, depopulation. 

Опусъ,  s.  m.  opus. 

Опутывать,  опутать,  v.  a.  to  envelop,  wind 
up,  wrap  up;  |j  fig.  to  enmesh,  implicate,  hamper, 
entoil;  jj  -ся,  v.  r.  to  get  hampered,  get  entangled; 
to  entangle  one's  self;'$v.p.  to  be  enveloped;  I  part. 
p.  опутанный. 

Опухать,  опухнуть,  v.  п.  to  swell,  tumefy, 
bloat,  puff. 

Опухлость,  see  Опухоль. 

Опухлый,  adj.  swelled,  swollen,  tumorous, 
bloated. 

Опухоль,  s.  f.  swelling,  tumour,  inflation,  intu- 
mescence, bloatedness,  rising  of  the  skin. 

Опушать,  Опушивать,  опушить,  v.  a.  to 
trim,  edge,  border,  bind,  line,  hem;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  trimmed;  ||  v.  n.  to  get  feathers;  ||  to  leaf;  Opart. 
p.    опушённый. 

Оиушка,  s.  /".fur  trimming,  edge;  ||  border,  skirt 
(of  a  forest). 

Опущён1е-/  s.  n.  omission;  j|  letting  down,  lower- 
ing, dropping,  drawing  down. 

Опылённый,  adj.  hot.  lanate,  lanated. 

Опытность,  s.  f.  experience;  experiment. 

Опытный,  adj.  experienced,  of  experience, 
experimental,  time  -  taught;  —  работникъ,  a 
thoroughbred  workman. 

Опытъ,  s.  m.  experience;  на  -т*,  from  expe- 
rience; II  experiment,  essay,  test,  trial;  первый— , 
first  endeavour. 

Опьян-влый,    adj.  drunk,  intoxicated,  tipsy. 

Опьяиъш'е,  s.  n.  intoxication. 

Опьян-вть,  see  Пьян-вть. 

Опвшнвать,  опъшить,  v.  п.  to  be  unhorsed; 
to  dismount;  jj  coll.  to  be  put  out  of  countenance; 
to  lose  courage. 


Опять,  adv.  again,  afresh,  anew;  once  more, 
over-again. 

Орава,   see  Арава. 

Ораасулъ,  s.  т.  oracle. 

Орало,  s.n.  plough;  ||. 9.  m.  pop.  bawier, brawler, 
squaller. 

Оральный,  adj.  ploughing;  agricultural,  farm- 
ing, arable. 

Орангутангъ,  s.  m.  orang-outang. 

Оранжевый,  adj.  orange,  orange-coloured. 

Оранжерея,  s.  f.  orangery,  green-house;  orange- 
house,  conservatory;!1  -репный,  adj. 

OpaHie,  s.  n.  ploughing,  tillage,  tilling;  ||  -нье, 
bawling,  brawling,  squalling. 

ОрарГй,  Орарь,  s.  m.  stole  (of  a  deacon). 

Оратай,  8.  т.  ploughman,  plougher,  tiller, 
husbandman. 

Орательный,  adj.  ploughing,  aratory. 

OpaTopin,  s.  f.  mus.  oratorio. 

Оратол)скШ,  adj.  oratorical,  oratorial;  ||  -ски, 
adv. — ly,  like  an  orator. 

Ораторствовать,  v.  n.  to  speechify. 

Ораторство,  5.  ».  speaking;  напыщенное — , 
spouting. 

Ораторъ,  s.  m.  orator,  speaker,  spokesman; 
||  -рша,  s.  f.    oratress,  oratrix 

Орать,  v.  a.  (pres.  орю),  to  plough,  till;|J^»«r#. 
p.  бранный. 

Орать,  v.  п.  (pres.  opy^,  pop.  to  bawl,  brawl, 
squall. 

Орбита,  s.  f.  astr.  anat.  orbit. 

Оргаинзаторъ,  s.  m.  organizer. 

Организация,  s.  f.  organization. 

Органйзиъ,  s.  m.  organism. 

Организовать,  v.  a.  to  organize;  ||  -ся,  v.  r. 
to  get  organized;  \\  v.  p.  to  be  organized;  \\part.p. 
организованный. 

Органйстъ,  s.  т.  organist,  organ  -  player; 
|!  organ-maker. 

ОрганнческШ,  adj.  organic,  — al. 

Органотерапия,   s.  f.  organotherapeutics 

Органъ,  s.  m.  organ  (an  instrument);  \\  -ran- 
ный,  adj.  -ПИЫЙ  пунктъ,  mus.  organ-point, 
thorough-base,  basso-continuo. 

Органъ,  s.  m.    organ. 

Орпя,  s.  f.  drinking-bout,  wassail. 

Орда,  s.  f.  horde;  crowd,  band;  j|  -дынскШ,  adj 

Орденск1Й,   adj.  —  праэдникъ,  collar-day. 

Орденъ,  s.  m.  (pi.  ордена),  order,  badge;  jj  {pi. 
ордены),  order  (religious,  of  knighthood  and  of 
architecture). 

Ордеръ,  s.  m.  order,  command. 

Ординарецъ,  s.  m.  mil.  orderly,  orderly  officer. 

Ординарный,  adj.  common,  ordinary;— npo- 
фессоръ,  professor   in  ordinary. 

Ордината,  s.  f.  geom.  ordinate. 

Ординаторъ,  s,  m.  house  -  surgeon,  house- 
physician. 

Ордонансъ-гаувъ,  s.  m.  commandant's  office, 

Орёлъ,  s.  m.  dim.  орликъ,  от.  eagle;  морской, 
рыбный—,  erne,  break-bone,  ossifrage,  fishing- 
eagle,  osprajg  ||  astr.  eagle,  aquila;  ||  игра  въ—и 
ргьшетху,  cross  or  pile,  head  or  tail  (a  game); 
играть  въ — и  ргьшетку,  to  toss  up;  ||  —монеты, 
upper-square. 

Ореодъ,  s.  m.  halo,  nimbus,  glory,  aureole. 

Оржаной,  see  Ржаной. 

Оржатъ,  s.  т.  orgeat  (a  beverage). 

Оригиналъ,  s.  m.  original  (of  a  treaty,  of  an 
author, etc.);  Sprint,  copy,  manuscript;  j|  original, 
humorist,  eccentric  person,  queer  fellow,  quiz; 
онъ  большой — ,  he  is  a  character,  a  bit  of  a  char- 
acter, quite  a  character. 

Оригинальность,  s.  f.  originality,  originalness; 
Л  eccentricity,  huraorousness. 
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Оригинальный,  adj.  original;  ||  eccentric, 
humorous;  онъ  такъ  -леиъ,  he  is  so  out  of 
the  way;  |! -но,  adv.  — ly,  — cally. 

Ориктогноз1я,  8.  f.  oryctognosy. 

ОриктологйческШ,  adj.  oryctological. 

Орпктолог1я,  8.  f.  oryctology,  oryctography. 

Ор!енталистъ,  s.  m.  orientalist. 

OpieHTFipoBiiHie,  s.  n.  finding  the  cardinal 
points,  getting  one's  bearings,  orientation. 

Ор1снтйроваться,  v.  n.  to  get  one's  bearings, 
find  the  cardinal  points;  to  orientate. 

OpioHb,  s.  m.  astr.  Orion  (constellation). 

Оркестровать,  v.  a.  mus.  to  score,  arrange 
for  the  orchestra;  \\part.  p.  оркестрованный. 

Оркестровка,  8.  f.  mus.  scoring,  orchestration. 

Оркёстръ,  s.  m.  orchestra,  orchester,  orchestre; 
J!  -ровый,  -рный,  adj. 

Орланъ,  s.  m.  от.  white-tailed-eagle,  break- 
bone,  pygargus,  pygarg. 

Орлеанъ,  s.  m.  roucou,  annotto,  arnotto,  arnatto 
(a  tree  and  a  red  colour). 

Орлёнокъ,  s.  m.  eaglet,  young  eagle. 

Орлёцъ,  s.  m.  round  carpet  (for  the  officiating 
bishop);  ||  horn-stone. 

Орлики,  s.  m.  pi.  hot.  columbine. 

Орлиный,  adj.  eagle's,  eagle;-—  носъ,  see  Но съ; 
сь  -нымъ  вэглядомъ,  eagle-eyed,  eagle-sighted; 
быстрота  «наго  полета,  eagle-speed;  съ  бы- 
стротою -наго  полета,  eagle-winged;  ||  — камень, 
eagle-stone;  ||  hot.  -ное  дерево,  calambour. 

Орлица,  е.  /'■  eagless. 

Орлопъ,  s.  т.  naut.  orlop,  orlop-deck. 

Орлянка,  s.  f.  odd-man,  cross  or  pile 
(a  game). 

Орнамёнтщикъ,  s.  m.  ornamentist. 

Орнамёнтъ,  s.  m.  ornament. 

Орнитологически,  adj.  ornithologic,  — al. 

Орнитологдя,  s.  f.  ornithology. 

Орнптолбгъ,  s.  m.  ornithologist. 

Оробвлый,  adj.  grown  timid,  crest-fallen. 

Оробьть,   see  Робеть. 

ОрографйчсскШ,  adj.  orographic,  — al. 

Орограф!я,  s.  f.  orography. 

Оросительный,  Орошательный,  adj.  irriga- 
ting, irrigatory,  watering. 

Орошать,  оросить,  v.  a.  to  water,  moisten, 
wet,  soak,  wash,  bedew;  ||  to  irrigate;  j  -ся,  v.  r.  to 
wet  one's  self;  |j  v.  p.  to  be  watered,  be  wet,  etc.; 
[port.  p.  орошённый. 

Орошёше,  s.  п.  watering,  moistening,  wetting, 
washing,  bedewing;  irrigation. 

Орпииёнтъ,   see  Оперментъ. 

Ортодоксальный,  adj.  orthodox,  orthodoxal. 

Ортопедйстъ,  s.  m.  orthopedist. 

ОртопедичоскШ,  adj.  orthopedic. 

Ортопёд1Я,  s.  f.  orthopedy. 

Оруд1е,  s.  n.  instrument,  engine,  machine,  iron- 
work, tool,  implement;  |  organ;  ||  cannon,  gun,  piece, 
piece  of  ordnance;  нармное—,  rifled  cannon,  rifle  j 
gun;  тяжелое — ,    battering-gun;    полевое — ,  field-  j 
piece;  ||  орудийный,    adj.    -ный    станокъ,    gun-1 
carriage. 

Орудовать,  v.  a.  to  administer,  manage. 

Оружсйникъ,  s.  m.  armourer,  gunsmith. 

Оружёйня,  s.  f.  armoury,  arsenal. 

Оруженосецъ,  s.  m.  armiger,  armourer,  esquire, 
squire,  knight,  armour-bearer. 

OpyaKie,  s.  n.  arm,  arms,  weapon;  огнестрпль- 
нпе—,  fire-arm,  shooter;  холодное — ,  side-arms; 
броситься  на  кого  съ  -аваемъ  въ  рукахъ,  to 
spring  with  presented  arms;  браться,  взяться 
за—,  to  take  up  arms,  get  under  arms;  |!  оружей- 
ный, adj.  -ный  дв)1>ъ,  -пая  палата,  armoury, 
arsenal;  -ный  мастеръ,  яееМастеръ. 

Орхидея,   s.   f.  hot.  orchid. 


Орехотворка,  s.  f.  gall-insect,  gall-fly. 

Оръхъ,  s.  m.  dim.  ор-Ьшскъ,  hot.  nut,  hazel- 
nut; земляной — ,  earth-nut,  earth-pea,  pea-nut,  pig- 
nut; волошскш,  грецкгй—,  walnut;  чернильный 
оръшекъ,  see  Черпидьный;  водяной—,  water- 
caltrop;  щипчики  для  раскалывашя  -ховъ,  nut- 
cracker; ходить  по  -хи,  to  go  nutting;  \\naut. 
nut  of  the  anchor;  ii  -ховый,  adj.  -ховое  дере- 
во, walnut,  walnut-tree. 

Ор-ьшникъ,  s.  m.  hasel-copse,  hasel-grove, 
hazel-wood;  ||  nut -tree;  hazel -bush,  hazel-tree; 
filbert-tree,  hickory  (a  tree). 

Орясина,  s.  f.  thick  stick,   club,  cudgel. 

ОреографйческШ,  adj.  orthographic,— al. 

Ореограф1я,  s.  f.  orthography. 

Oca,  s.  f.  ent.  wasp. 

Осада,  s.  f.  mil.  siege,  besiegement;  выдержи- 
вать -ду,  see  Выдерживать;  ||  -дный,  adj. 
-ное  ору  die,  battering-gun;  -ная  артиллергя, 
battering-train. 

Осадить,    see   Осаждать,   Осаживать. 

Осадка,  s.  f.  backing;  ||  settling,  sinking,  settle- 
ment, subsidence,  subsidency. 

Осадокъ,  s.  m.  sediment,  settling,  settlement, 
deposit,  dregs,  lees;j|cj»em.  precipitate. 

Осадочный,  adj.  precipitating,  for  precipi- 
tating; sedimentary. 

Осаждать,  осадить,  v.  a.  to  besiege,  lay  siege 
to,  carry  on  a  siege;  to  surround;  to  settle  (a 
town);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  besieged;  ||  chem.  to 
precipitate;  || part.  p.  осаждённый. 

Осаживаше,  s.  п.  backing. 

Осаживать,  осадить,  v.  a.  to  back,  rein  back 
(a  horse);  ||  to  drive  in;  |l  -ся,  v.  p.  to  be  backed; 
\\part.  p.  осаженный. 

Осаливать,  осалить,  v.  a.  to  grease;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  greased;  \\part .  p.  осаленный. 

Осанисто,  adv.  stately,  of  a  noble  carriage. 

Осанистый,  adj.  of  noble  carriage. 

Осанка,  s.  f.  imposing  carriage,  deportment; 
величавая — ,  stateliness. 

Осанна,  s.  indecl.  hosanna. 

Осатанелый,  adj.  grown  furious,  enraged. 

Осатанъть,  v.  n.  pop.  to  rage;  to  go  mad;  to 
be  furious;  to  run  amuck. 

Осваивать,  see  Освоивать. 

Освид-втельствоваше,  s.  п.  examination, 
inspection,  search,  survey. 

Освидетельствовать,  v.  a.  to  examine,  inspect, 
search,  survey,  visit;  \\part.  p.  освидетельство- 
ванный. 

Освистывать,  освистать,  v.  a.  to  hiss;  \\part. 
p.  освистанный. 

Освирепеть,  see  Свир'Ьп'вть. 

Освободитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  deliverer, 
liberator,  freer,  releaser. 

Освобождать,  освободить,  v.  a.  to  free,  rid, 
shift  off,  deliver,  liberate,  save,  warrant,  release, 
enlarge,  remit,  loose,  disengage,  redeem,  clear, 
set  clear,  discharge,  exempt;  ||  to  emancipate, 
enfranchise;  ||  -ся,  v.  r.  to  free  one's  self,  deliver 
one's  self,  work  one's  self  off,  get  off;  -ся  отъ 
ига,  to  be  freed  from  the  yoke;  fig.  to  slip  the 
collar;  ||  v. p.  to  be  freed,  be  shot  of,  be  delivered, 
etc,\\part.  p.^  освобождённый. 

Осиобождёше,  s.  п.  deliverance,  liberation, 
riddance,  release,  enlargement,  remittance,  disen- 
gagement, redeeming,  clearing,  discharge,  exemp- 
tion; emancipation,  enfranchisement. 

Освоивать,  освоить,  v.  a.  to  appropriate; 
|!  to  acclimate,  acclimatize;  [|  -ся,  v.  г.  (съ  чпмъ), 
to  familiarize  one's  self  with,  make  .one's  self 
familiar     with;  ||  part.  p.  освоенный. 

Осв'Ьдомлёте,  s.  п.  information,  inquiry. 

Осведомляться,  освъдомиться,  v.  г.  (о  чемъ)} 
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to  inquire  about,  after,  ask  for,  after,  inform 
one's  self  of. 

Освежать,  освежить,  v.  a. to  freshen,  refresh, 
cool;  j|  -  жить  въ  памяти,  to  rub  up  one's 
memory;  ||  -ся,  г;,  r.  to  freshen,  refresh  one's 
self;  to  grow  cool;  ||  v.  p.  to  be  freshened;  ||  part, 
p.  освежённый. 

ОсвЪжён1е,  8.  п.  refreshment,  cooling;  sweet- 
ening. 

Осветительный,  adj.  lighting,  illuminating. 

Освещать,  осв-втйть,  v.  a.  to  light,  illumi- 
nate, illumine,  illume;  fig.  to  enlight,  enlighten; 
j|  -ся,  v.  p.  to  be  lighted,  be  illuminated;  to  be 
enlightened;  to  become  enlighted;  ||  part.  p. 
освящённый. 

Оевъщёше,  s.  п.  light,  lighting,  ilIumina';on; 
fig.  enlightening. 

Освятйтель,  s.  m.  consecrator,  inaugurator. 

Освятйтельный,  adj.  consecrating,  dedicating, 
inaugular,  inauguratory. 

Освящать,  освятить,  v.  a.  to  consecrate, 
inaugurate,  hallow;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  consecrated, 
etc.;  \\part.  p.  освящённый,  sanctified;  -нный 
хлпбъ,  wave-loaf. 

Освящеше,  s.  п.  consecration,  inauguration. 

Осевой,  adj.  of  axle. 

Осёлокъ,  s.  m.  whetstone,  grindstone,  grindle- 
stone,  hone,  scythe-stone,  rub-stone,  grinding- 
board;  touch-stone,  test;  ||  -л очный,  adj. 

Осёлъ,  s.  т.  zooL  ass,  jackass,  donkey;  ||  fig. 
Mr.  Long-ears. 

Осёншй,  adj.  autumnal. 

Осень,  s.  f.  autumn;  prov.  цыплятъ  no  дсенп 
считаютъ,  see  Цыпленок ъ. 

Осеребрять,  осеребрить,  v.  a-  to  silver  over, 
plate;  || part.  p.  осеребрённый. 

Осерчалый,  adj.  coll.  angry,  incensed,  irri- 
tated.     ^  ♦ 

Осерчать,  see  Серчать. 

Осетрина,  a.  f.  flesh  of  the  sturgeon;  ||  -нный, 
adj. 

Осетръ,  s.  m.  ichth.  sturgeon;  ||  осетровый, 
adj. 

Осиливать,  осилить,  v.  a.  to  overcome,  sub- 
due, worst,  conquer,  prevail,  get  the  better  of; 
\\part.  p.  осиленный. 

Осина,  s.  f.  aspen,  aspen-tree,  trembling 
poplar. 

Оспнникъ,  s,  m.  grove  of  aspen-trees,  aspen - 
grove;  aspen-wood. 

Осйновивъ,  s.  m.  aspen-mushroom. 

Осиновый,  adj.  aspen. 

Осиный,  adj.  wasp's,  wasp. 

Осипать,  осипнуть,  v.  п.  to  grow  hoarse, 
lose  one's  voice. 

Осиплость,  s.  /.  hoarseness. 

Осиплый,  adj.  hoarse;  |j -ло,  ado.— ly. 

Осиротелый,  adj.  orphan. 

Осиротъть,  v.  n  to  become  an  orphan,  lose 
one's  parents. 

Осйстый,  adj.  long-piled. 

Ocitt,  see  Осиный. 

Оскабливать,  оскоблить,  v.  a.  to  shave  or 
scrape    round;  j|  part.   p.  оскобленный. 

Оскаливать,  оскалить,  v. a.  to  simper,  show 
(one's  teeth);  to  throw  a  sneer,  grin  at;  ||  -ся, 
v.  п.  to  show  one's  teeth;  \\part.p.  оскаленный. 

Оскандалиться,  г.  r.  to  make  a  laughing- 
stock or  fool  of  one's  self;  to  cut  a  poor  figure. 

Осквернёте,  s.  n.  defilement,  pollution,  pol- 
lutedness:  profanation. 

Осквернитель,  s.  т.  -пица,  8,  f.  defiier, 
polluter;  profaner. 

Осквернйтельный,  ctcti.  profane. 

Осквернять,  осквернить,  о.  rt.  to  defile,  pol- 


lute; fig.  to  profane;  to  spot;  ||  -ся,  v.  r.  to 
defile  one's  self;  \\v.p.  to  be  defiled,  be  profaned; 
\\part.  p.  осквернённый. 

Осклабляться,  осклабиться,  v.  п.  si.  to 
smile,  simper.  & 

Оскоблить,  see  Оскабливать. 

Осколокъ,  s.  т.  dim.  -лочекъ,  splinter,  splint, 
shiver,  chip,  fragment,  shide. 

Оскомина,  s.  f.  setting  one's  teeth  on  edge; 
набить  -ну,  see  Набивать;  j|  -минный,  adj. 

Оскоплев1е,  s.  п.  castration,  emasculation. 

Оскоплять,  оскопить,  v.  a.  to  castrate,  geld: 
IJ  -ся,  v.  p.  to  be  castrated;  || part.  p.  оскоплён- 
ный. 

Оскорбитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  offender, 
insulter,  injurer,  affronter,  taunter,  wounder, 
abuser,  revilcr,  wrong-doer. 

Оскорбительность,  s.  f.  affrontiveness,  scan- 
dalousness. 

Оскорбительный,  adj.  offensive,  insulting, 
injurious,  abuseful,  abusive,  outrageous,  contu- 
melious, reviling,  shocking,  affronting,  affrontive, 
taunting,  wrongful,  scandalous;  || -но,  adv.— ly. 

Оскорблёше,  s.  n.  affront,  offense,  insult, 
injury,  taunt,  taunting,  wrang;  wound,  wounding, 
outrage,  contumely;  — Величества,  high  treason; 
\\fig.  проглотить—,  to  put  up  with  an  affront; 
переносить  -н!я,  to  bear  insults;  онъ  не  можетъ 
вынести  этого  -Hifl,  he  can't  stomach  that 
affront;    полечить — ,  to  be  injured. 

Оскорблять,  оскорбить,  v.  a.  to  offend,  give 
offense,  insult,  injure,  affront,  taunt,  wrong, 
trespass  against,  wound,  abuse,  revile,  hurt,  shock, 
be  offensive  to,  reflect,  scandalize;  -лять  (кого), 
to  treat  with  indignity;  ||  -ся,  v.  r.  to  take  of- 
fense, be  offended,  be  hurt;  -ся  (чгьмъ),  to  take 
check  at  a  thing;  j|  fig.  to  snuff  up;  j|  part.  p. 
оскорблённый. 

Оскоромить,  see  Скоромить. 

Оскотинить,  v.  a  to  brutalize,  brutify;  ||  -ся, 
v.  r.  to  brutalize;  I  part.  p.  оскотиненный. 

Оскребать,  оскрести,  оскрёсть,  v.  a.  to 
scrape,  scrape  off,  over,  scrub  up;  ||  part.  p. 
оскребённый. 

Оскрёбки,  s   т.  pi.  scrapings. 

Оскудевать,  оскудьть,  v.  п.  to  grow  poor, 
get  impoverished;  jj  to  grow  weak 

Оскудълый,  adj.  grown  poor. 

Оскуд  BHic,  s.  n.   impoverishment;  ||  weakening. 

Оелаблёше,  s.  n.  laxity,  laxness,  laxation, 
looseness,  relaxation;  slackness,  weakening, 
enfeeblement,  enfeebling,  abatement,  extenuation. 

Ослаблый,  adj.  lax,  loose,  relaxed,  slack; 
weakened. 

Ослаблять,  ослабить,  v.  a  to  loose,  loosen, 
relax,  slacken,  let  down;  to  weaken,  diminish, 
debilitate,  enfeeble,  extenuate,  starve,  mitigate, 
waste,  abate;  -бить  peenie,  to  slack  one's  speed; 
j|  naut.  —  снасть,  to  surge,  cast  off,  cast  loose, 
ease  off  (a  rope);\\part.  p.  ослабленпый. 

Oc.ia61iBAHie,  s.  n.  weakening,  enfeeblement; 
relaxing,  slackening,  loosening. 

Ослабевать,  ослабъть,  ослабнуть,  v.  п.  to 
grow  weak,  become  feeble;  to  decline,  impair,  be 
impaired,  sicken;  —  отъ  лгьтъ,  to  be  stricken  in 
years;!J  to  relax,  slacken,  loosen,  sink. 

Ослабьлый,  adj.  weakened,  enfeebled. 

Ославлять,  ославить,  v.  п.  to  decry,  cry 
down,  defame,  traduce,  discredit;  ||  -ся,  о.  r.  to 
bring  one's  self  into  discredit,  defame  one's  self; 
|  v.  p.  to  be  decried,  be  defamed,  etc. ;jj  part.  p. 
ославленный. 

Ослёнокъ,  s.  т.  young  ass,  ass-foal,  ass's  foal, 
ass's  colt. 

Oe  л  малый,  adj.  ropy,  slimy,  viscid,  viscous. 
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Ослиэпуть,  see  Слизнуть. 

Осликъ,  в.  т.  dim.  of  Оселъ,  little  ass; 
jj  wood-louse  (an  insect). 

Ослиный,  adj.  of  ass;  имптъ  -ное  счастье, 
to  be  the  spoilt  child  of  fortune. 

Ослица,  s.  f.  she-ass,  jenny-ass;  ||  -цынъ,  adj. 

Ослтшан1е,  s.  n.  disobedience,  undutifulness. 

Ослушиваться,  ослушаться,  v.  п.  (кою, 
чего),  to  disobey;  to  be  undutiful,  not  to  hearken. 

Ослушникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  pop.  disobe- 
dient, undutiful  person. 

Ослушный,  adj.  disobedient,  undutiful. 

Ослышаться,  v.  n  to  mishear,  be  mistaken 
in  he  ring.. 

Ослышка,  s.  f.  mishearing,  mistake  in  hearing. 

Ослепительность,  s.  f.  dazzle,  dazzling;  blind- 
ing. 

Ослепительный,  adj. dazzling, blinding;  ||  -но, 
adv.  —  ly. 

Осд'вплён1е,  s,  n.  cecity;  j|  blindness,  dazzle- 
ment. 

Ослеплять,  ослЪппть,  v.  a.  to  blind,  take 
away  the  sight;  jj  to  dazzle;  ||  -ся,  v.  r.  to  blind 
one's  self;(ju.p.  to  allow  one's  self  to  be  blinded; 
\\part.   p.  ослеплённый. 

Ослепнуть,  see  Слепнуть. 

Ослянка,  s.  f.  hot.  esparcet. 

Осмаливать,  осмолить,  v.  a.  '  pitch  or  tar 
round,  do  over  with  pitch  or  tar;  || part.  p.  осмо- 
лённый. 

Осматривать,  осмотрвть,  v.  a.  to  examine, 
search,  inspect,  survey,  visit,  view;||-cfl,  v.  n. 
to  look  about,  look  round  one,  find  out  where 
one  is;  ||  to  examine;  jj  to  mistake,  be  mistaken  in 
looking;  jj  v.  p.  to  be  examined,  be  searched,  etc.; 
\\part.  p.  осмотренный. 

Осмётокъ,  8.  т.  old  boot. 

Осм1й,  s.  т.  osmium  (a  metal). 

Осмолка,  s.  f.  pitching  or  tarring  round. 

Осмолять,  see   Осмаливать. 

Осмотрительность,  s.  f.  circumspection,  cir- 
curaspectness,  prudence,  guardedness,  caution, 
cautiousness,  wariness,  discretion,  discreetness, 
considerateness. 

Осмотрительный,  adj.  prudent,  circumspect, 
wary,  discreet,  guarded,  cautious;  |j  -но,  adv. — ly, 
—  ily;  поступать  во  всемъ  —но,  to  do  everything 
with  weight  and  measure. 

Осмотрщнкъ,  s.  m.  examiner,  inspector,  search- 
er; — питейныхъ  мгьръ  и  напитковъ,  ale-conner 
or  taster;  }|  -щическШ,  -щнч!й,  adj. 

Осмотръ,  8.  т.  examination,  inspection,  search, 
visit,  visitation. 

Oc  lOTp-BHie,  s.  n   circumspection. 

Осмвиватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  derider, 
mocker,  jeerer,  scoffer. 

Осмеивать,  осмеять,  v.  a.  to  turn  into  ridi- 
cule, into  mockery,  deride,  mock,  jeer,  scoff;  to 
satir  ze;|| -ся,  v.  p.  to  be  turned  into  ridicule,  be 
derided,  etc.;  \\  part.  p.  осимнный. 

Осмеливаться,  оси влиться,  v.  п.  to  dare, 
take  the  liberty,  presume,  wage. 

OcMBHHie,  s.  n.  derision,  deriding,  mockery, 
mocking,  jeer,  scoff,  scoffing. 

Оснастить,  see  Оснащивать. 

Оснастка,  s.  f.  rigging;  ||  оснастный,  adj. 

Оснастчикъ,    #.  т.    rigger. 

Оснащивать,  оснастить,  v.  a.  to  rig,  fit  out 
(a  ship);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  rigged,  be  fitted  out; 
Wpart.  p.   оснащённый. 

Основа,  s.  f.  chain,  warp  (of  a  stuff);  наби- 
рать -ву,  to  part  and  tie  the  threads  of  the 
warp;  jj  beginning,,  basis,  foundation,  stamen, 

Основан1е,  s.  n.  foundation,  establishment; 
l!  elements,  rudiments,  first  principles  (of  a  science), 


fountain-head;  jj  base,  setting  up,  basis,  foundation, 
fundamental,  ground-work;  срыть  домъ  до  -н1я, 
to  make  a  house  even  with  the  ground;  j|  fig.  base, 
basis,  ground-plot;  jj  math,  base;  ||  chem.  base, 
basis;  ||  chron,  lunary  epact;  ||  stand-point;  ||  на 
какомъ  -н1н  от  этого  требуетъ?  upon  what 
account  does  he  demand  it?  no  вспмъ  «шямъ, 
upon  all  accounts. 

Основатель,  8.  т.  founder;  jj  -ница,  s.  f. 
foundress. 

Основательно,  adv.  fully,  thoroughly,  to  the 
bottom,  fundamentally;  solidly,  soundly. 

Основательность,  s.  f.  solidity,  solidness; 
soundness,  judiciousness,  staidness. 

Основательный,  adj.  solid,  well-grounded, 
well-founded,  steady;  ||  intelligent,  judicious,  of 
sense,  sound,  sagacious. 

Основать,  see  Основывать. 

Основной,  Основный,  adj.  of  warp;  ||  funda- 
mental; radical;  —  капиталь,  see  Капитал ъ;  mus. 
— басъ,  fundamental  bass,  ground-bass;  -ныя 
вещества,  basis;  the  principal  ingredients;  -ное 
число,  radical  number. 

Основщикъ,  8.  т.  -щица,  s.  f.  warper. 

Основывать,  основать,  v.  a.  to  lay  the  foun- 
dation, set  up,  found,  establish,  ground,  base;  ||  to 
rest;  -вать  свое  пребывате,  to  make  abode; 
(I -ся,  v.  p.  to  be  founded,  be  based,  etc.;\\v.  r. 
*(«a  чемъ),  to  ground  one's  reasons,  rely  upon,  take 
one's  grounds  upon,  rest;  -ся  на  догадкахъ,  to 
go  upon  conjectures;  ||  part.  p.  основанный. 

Особа,  8.  f.  person,  individual,  body;  короно- 
ванная—, crowned  head;  важная — ,  a  person  of 
consequence  or  dignity;  моя  собственная — ,  my 
own  self;  представлять  большую  -бу  при  дворгь, 
to  make  great  appearance  at  court. 

Особенность,  Особлйвость,  s.  f.  separate- 
ness;  particular,  particularity,  peculiarity,  special- 
ity; specialty,  especialness;  singularity;  въ  -но- 
сти,  particularly,  in  particular,  peculiarly ,  specially. 

Особенный,  Особливый,  adj.  separate,  sepa- 
rated; private,  privy;  solitary;  ||  particular,  pe- 
culiar, special,  especial;  singular;  jj  -но,  -во,  adv. 
— ly,  —ily,  apart. 

Особнякъ,  s  m.  solitary  man;  [j  isolated  house, 
isolated  field;  ||  -комъ,  quite  alone,  by  itself. 

Особый,  adj.  particular;  separate,  private, 
privy;  ||  -6o,  adv.— ly,— ily,  apart. 

Особь,  s.  f.  individual. 

Осов-влый,  adj.  dim  (of  the  eyes);  II  slightly 
drunk. 

Осоввть,  v.  n.  to  grow  dim  (of  the  eyesj;  j|  to 
get  slightly  drunk. 

Осока,  8.  f.  hot.  sedge,  hedgehog-grass,  reed- 
grass;  ||  -ковый,  adj. 

Осокорникъ,  s.  m.  forest  of  black  poplars. 

Осокорь,  s.  f.  black  poplar;  душистая—,  bal- 
sam poplar,  tacamahac. 

Осотъ,  s.  m.  bot.  sow-thistle. 

Осочникъ,  s.  m.  bot.  sedge,  hedgehog-grass; 
(]  -ный,  adj. 

Оспа,  s.  f.  med.  variola,  small-pox;  коровья—, 
vaccinia;  телячья—,  cow-pox;  вгьтреная  — ,  chicken- 
pox;  прививать  -ny,  to  vaccinate;  вторично  при- 
вивать -ny,  to  vaccinate  again,  revaccinate. 

Оспаривать,  оспорить,  v.  a.  to  contest,  con- 
tend, controvert,  dispute,  impugn;  —  мнтие,  to 
combat  an  opinion;  j|  -ся^  v.  p.  to  be  contested, 
be  disputed;  || part.  p.  оспоренный. 

Оспенный,  adj.  variolous;  ||  affected  with  small- 
pox. 

Оспина,  s.  f.  dim.  -пинка,  pock-hole,  pock- 
mark. 

Оспоирнвивап1е,  s.  n.  vaccination,  inoculation; 
||  -вательыый,  adj. 
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Оспопрививатель,  s.  т.  vaccinator,  vaccinist; 
inoculator. 

Оспоримый,  adj.  contestable,  controvertible, 
disputable,  impugnable,  combatable. 

Осранлен1е,  s.  n.  shaming,  confusing,  disgrace. 

Осрамлять,  осрамить,  v.  a.  to  shame,  abash, 
confuse,  disgrace,  humble,  put  down;  ||  -ся, 
v.  r.  p.  to  disgrace  one's  self;  to  be  confused; 
\\(ч»мъ),  to  be  ashamed;  jj part.  p.  осрамлённый. 

Оставаться,  остаться,  v.  п.  to  remain,  be 
left;  to  stay,  stop;  останьтесь  со  мной,  stop 
with  me;  они  желаютъ  остаться  одни,  they 
desire  to  be  private;  —  въ  долгу,  see  Долгъ;  это 
осталось  у  нею  на  сердцгь,  he  could  not  digest 
that;  остаться  при  своемъ  мнгьнги,  to  be  wedded 
to  one's  opinion,  persist  in  one's  opinion;  fig. 
остаться  съ  носомъ,  see  Носъ;  остаться  въ 
одной  рубашкп,  see  Рубашка;  остаться  въ 
проигрышгь,  на  бобахъ,  to  be  taken  in,  come  off 
a  loser;  -ваться  въ  живыхъ  послы  ною,  to  sur- 
vive; -ся  до  конца,  to  sit  out;  -ся  на  рукахъ, 
to  lie  on,  upon  hand. 

Оставлёше,  s.  п.  forsaking,  abandoning,  deser- 
tion, deserting;  relinquishment;  ||  pardon,  remission; 
forgiveness. 

Оставлять,  оставить,  v.  a.  to  leave,  abandon, 
forsake,  desert,  quit;  -вить  чью  сторону,  to 
fall  from;  ||  to  give  over,  give  away,  leave  off, 
desist,  put  off,  waive;  to  leave  behind;  ||  to  re- 
linquish, surrender,  give  up;  ||  to  keep,  keep  on, 
lay  by,  lay  down;  to  deliver  up;  |j  to  let,  let 
alone;  онъ  не  -ляетъ  дурныхъ  дгьлъ,-Ье  goes  on 
with  his  villany;  ||  to  pardon,  forgive,  remit; 
!i  -ся,  v.  p.  to  be  left,  etc.;  ||  to  be  remitted, 
etc.;  P  part.  p.  оставленный. 

Остальной,  adj.  remaining,  rest;  въ  -номъ, 
in  other  respects. 

Останавливать,  остановить,  v.  a,  to  stop, 
stay,  arrest,  detain,  stanch,  stint,  stem,  stagnate; 
||  to  pull  in  (a  horse);  !|  to  suspend,  delay 
(works,  the  execution  of  a  judgment,  etc.);  |j  to 
interrupt,  intermit,  clog,  hinder;  онъ  вдругъ  -но- 
вйлъ  меня,  he  stopped  me,  he  cut  me  short  (in 
speaking);  jj  -ся,  v.  r.  to  stop,  stay,  stanch,  halt, 
rest;  онъ  работаетъ  не  -вливаясь,  he  works 
without  stopping;  ■;;  to  put  up,  draw  up,  stay, 
stop,  alight,  make  a  stand;  онъ  остановился  въ 
гостиницы,  he  put  up  at  an  hotel;  ||  to  leave 
off,  stop,  intermit,  cease  (working,  reading, 
speaking);  онъ  ни  предъ  чгьмъ  не  -навливается, 
he  sticks  at  nothing;  -новйтесь  на  минуту, 
stop  a  while;  -ся  на  чемъ,  to  stop,  set  on, 
settle,  sit  down;  -новйтесь  на  этомъ,  stop 
there;  «новйтесь!  stop  at  your  peril!  вдругъ 
-новйться,  to  stop  short;  ()  v.  p.  to  be  stopped, 
be  suspended,  etc.;  to  be  idle  (about  a  machine 
or  mechanism);  \\ part.  p.  остановленный* 

Останки,  s.  т.  pi.  remainder,  rest,  remains; 
\\  бренные  -ней,  relics,  remains,  mortal   remains. 

Остановка,  5.  f.  stop,  stoppage,  halt;  hinder- 
ance,  delay,  retardation,  interruption,  suspension, 
cessation^  suppression,  stanching,  stand,  standstill. 

Остановочный,  adj.  for  stopping;  able  to  stop, 
halt,  interrupt,  etc. 

Остатокъ,  8.  т.  dim.  -точекъ,  remainder, 
remains,  rest,  fragment,  remnant,  residue,  resid- 
uum; overplus,  surplus,  stump  (of  a  foot  or  hand 
that  is  cut  off);  j|  arith.  excess;  jj  pi.  -тки,  odds 
and  ends;  дайте  мнп>  -тки,  give  me  the  rest; 
prov.  -тжи  сладки,  the  last  pieces  are  the 
sweetest. 

Остаточный,  adj.  remaining,  residual,  re- 
siduary. 

Остаться,  see  Оставаться. 

Остеологически,  adj.  osteologic,— al. 


ОстеолоНя,  s.  f.  osteology. 

Остеологъ,  s.  m.  osteologer,  osteologist. 

Остепенять,  остепенить,  v.  a.  to  make 
steady,  briug  a  person  to  his  senses;  ||  -ся,  v.  r. 
to  grow  staid,  grow  steady;  ||  part.  p.  остепе- 
нённый. 

Остервенелый,  adj.  exasperated,  furious,  mad. 

Остсрвенвн1е,  s.  n.  exasperation,  fury,  mad- 
ness. 

Остервенеть,  v.  n.  to  rage,  grow  furious;  to 
be  maddened. 

Остервенять,  остервенить,  v.  a.  to  rouse, 
madden,  exasperate;  |j  -ся,  v.  r.  to  rage,  vent 
one's  fury,  \\ part.  p.  остервенённые  . 

Остерегаше,  Остережён1е,  s.  n.  cautioning, 
warning,  forewarning. 

Остерегатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  cautioner, 
warner. 

Остерегательный,  adj.  cautionary,  warning. 

Остерегать,  остеречь,  v.  п.  to  watch;  |j  to 
caution,  warn,  forewarn;  ||  -ся,  v.  г.  (чего),  to 
beware,  guard,  be  upon  one's  guard,  take  heed, 
have  a  care,  be  careful'  of,  provide,  ward,  doubt; 
to  be  sure  not  to;  j|  part.  p.  остережённый. 

Остистый,  adj.  hot.  barbate,  barbated,  bearded, 
awned. 

0CTie,  s.  n.  hot.  awn,  spike,  spine. 

Остовъ,  s.  m.  skeleton;  ||  shell    (of  a  building). 

Остовый,  adj.  naut.  east,  eastern,  easterly, 
oriental. 

Остойчивость,  s.  f.  naut.  stiffness,  staunch- 
ness, stability. 

Остойчивый,  adj.  naut.  stiff,  staunch. 

Остолбенелый,  adj.  stupefied,  benumbed. 

Остолбенъше,  s.  n.  stupefaction,  stupor. 

Остолбеяъть,  see  Столбе н-вть. 

Остолопъ,  s.  т.  dolt,  blockhead. 

Осторожность,  s.  f.  caution,  cautiousness,  cir- 
cumspection, guardedness,  watching,  wariness, 
prudence,  discretion,  shyness,  discreetness,  con- 
eiderateness. 

Осторожный,  adj.  cautious,  circumspect, 
watchful,  guarded,  wary,  prudent,  discreet,  consid- 
erate;— на  слово,  counsel-keeping;  быть  -нымъ, 
to  watch;  to  look  well  to  one's  tackles;  ||  -но, 
adv.  —  ly,  —  ily;  -но  подвигаться,  подходить, 
to  edge^  along. 

Острагивать,  острогать,  v.  a.  to  plane  round, 
plane  over;  острогать  доску,  to  thin  a  plank; 
\\part.  p.  остроганный. 

Остракйвмъ,  s.  т.  ostracism. 

Острастка,  s.  f.  warning,  lecture,  remon- 
strance. 

Острее,  OcTpie,s.  n.  point,  edge,  tip,  acumination, 
spike,    spear-head. 

Острен!е,  s.  n.  whetting,  sharpening. 

Остригать,  остричь,  v.  a.  to  shear  or  cut 
round,  clip,  crop;  ||  -ся,  v.  r.  to  cut  one's  hair; 
\\v.  p.  to  be  shorn,  be  cut,  etc,$part.  p.  остри- 
женный. 

Остри хб a,  s.  f.  shearing  or  cutting  round, 
clip,    clipping,    cropping. 

Острить,  v.  a.  to  sharp,  sharpen,  whet,  grind, 
set,  give  an  edge  to;  jj  v.  n.  to  make  use  of  wit- 
ticism, be  witty;  to  squib;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
sharpened. 

Острица,  s.  f.  bot.  pearl-grass,  pearl-p,ant, 
pearl-wort. 

Остричь,  see  Остригать. 

Остро,  adv.  sharply,  pungently;  tartly;  ||  wittily. 

Островитянинъ,  5.  т.  -тянка,  8.  f.  islander. 

Островокъ,  -вочекъ,  s.  т.  dim.  of  Остров ъ, 
islet,  eyot. 

Оотровъ,  8.  т.  island,  isle;  -ва  Товарищества, 
Society-islands. 
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Острога,  5.  f.  fish-spear,  fish-gig,  harpoon,  gaff, 
grappling-irons. 

Остроглазый,  adj.  quick-eyed,  sharp-sighted, 
keen  -  sighted. 

Острогъ,  s.  m.  stockade,  palisade;  jj  prison, 
gaol,  jail;  ||  -рожный,  adj. 

Острожнпкъ,  s.  m.  imprisoned  criminal, 
prisoner. 

Остроконёч1е,  s.  n.  sharp-point;  spire. 

Остроконечность,  s.  f.  pointedness,  sharpness. 

Остроконечный,  adj.  sharp  -  pointed;  ||  bot. 
mu^ronate,  mucronated;  ||  -но,  adv.— ly. 

Остролйстннкъ,  Острил  йстъ,  s.  т.  hot.  holly, 
holly-iree,  holly-oak,  hulver,  holm,  kneeholly, 
kneeholm,  ilex. 

Остроносый,  adj.  sharp-nosed;  sharp-billed. 

Острота,  s.  f.  sharpness,  pointedness,  tartness, 
pungence,  pungency,  acridity,  acrimony,  sourness; 
d  sagaciousness,  sagacity  (of  smelling);  ||  fig. 
keenness,  quickness,  shrewdness,  subtlety,  acute- 
ness;  jl  sally,  witticism,  jerk,  jest;  отпустить 
-ту,  see  Отпускать;  самая  суть,  соль  -ты, 
the  cream  of  the  jest. 

Остроугольный,  adj.  acute-angled,  sharp- 
cornered. 

Остроумие,  s.  n.  wit,  sharp-wit,  ingeniousness, 
ingenuity. 

Остроумный,  adj.  witty,  sharp-witted,  quick- 
witted, nimble-witted,  ingenious,  acute,  smart; 
l|  -но,  adv. — ily, — ly. 

Острый,  adj.  sharp,  edged;  panted,  sharp- 
pointed,  acute,  aculeate;— инструментъ,  edge- 
tool;  ||  acrid,  sharp,  pungent,  acrimonious,  tart, 
smart,  sour;  |)  quick,  keen,  subtile,  acute,  pier- 
cing (sight,  hearing);  ||  witty,  ingenious;  piquant, 
trenchant,  cutting,  biting,  nipping,  shrewd,  sharp; 
илиыпь — языкъ,  to  have  a  well-filed  tongue,  have 
one's  tongue  well  oiled,  have  a  glib  tongue;  -рое 
перо,  satirical  pen;  -рое  слово,  witticism,  jest; 
squab,  upshot,  a  flourish  of  wit,  pleasantry. 

Оотрвть,  v.  п.  to  grow  sharp  or  pointed. 

Острякъ,  8.  т.  wit,  sharp  fellow,  wit-cracker. 

Остужать,  остудить,  v.  a.  to  chill;  |j  to  cool; 
у  -ея,  v.  r  to  get  cold;  ||  to  cool;  ||  part.  p.  осту- 
женный. 

Оступаться,  оступиться,  v.  п.  to  make  a 
false  step,  stumble. 

Оступка.  Оступь,  $.  f.  false  step,  slip,  foot- 
fall. 

Остъ,  s.  m.  naut.  easjt,  orient. 

Остывать,  остынуть,  остыть,  v.  п.  to  grow 
cool,  become  cold;H  fig.  to  cool,  cool  down. 

Остылый,  adj.  cooled,  grown  cool  or  cold. 

Ость,  s.  f.  hot.  awn,  beard,  barb;  |  anat.  spine, 
back-bone. 

Осудите  ль,  s.  т.  -пица,  8.  f.  blamer,  con- 
demn, r. 

Осудительный,  adj.  condemnatory. 

Осуждать,  осудить,  v.  a.  to  condemn,  sen- 
tence convict;  ||  to  blame,  censure,  criticise, 
dispraise,  reflect,  syndicate;  —  кою,  to  cast  or 
thro?'  a  slur  upon;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  condemned, 
be  blamed;  \\part.  p.  осуждённый. 

Осуждён!еу  s^-£».  condemnation,  conviction; 
I  blame,  censure,  dispraise,  stricture. 

Осунуться,  v.  п.  to  £row  lean,  be  rawboned, 
become  thin,  fall  away,  decline;  to  fall  in,  fall 
down.  N. 

Осушивать,  Осушать,  осушить,  v,  a.  to 
drain,  well-drain,  desiccate,  dry  up,  exhaust;  ||  to 
drink  off;  -шить  стаканъ  вина,  to  crush  a  cup 
of  wine;  Ц  -ся,  v.  r.  to  dry  one's  self  j  j|  v.  p.  to 
he  drained,  etc.;  \\ part.  p.  осушенный. 

Осушка,  s.  f.  drain,  draining,  drying,  desicca- 
tion. 


Осуществимый,  adj.  realizable,  accomplish- 
able. 

Осуществлено,  s.  n.  realization,  realizing, 
accomplishment,  actualization,  actuation. 

Осуществлять,  осуществить,  v.  a.  to  realize, 
accomplish,  actualize,  bring  to  bodily  act,  give 
effect  to;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  be  realized,  be  accom- 
plished; \part.  p. осуществлённый. 

Осчастливить,  v.  a.  to  make  happy. 

Осыпан!е,  s.  n.  falling  in,  down;  crumbling. 

Осыпать,  осыпать,  v.  a.  to  strew  round, 
bestrew;  |j  to  set,  stud  (with  precious  stones);  ||  — 
бранью,  to  blackguard; — ударами,  to  swinge;— 
презрительными  наемгьшками,  to  laugh  to  scorn; 
||  to  cover,  load  (with  benefits);  |j  v.  imp.  to  break 
out  (of  a  rash);  ||  -ся,  v.  n.  to  fall  in,  crumble 
away,  fall  down;  ||  to  unravel  (of  stuffs);  \\  v.  p.  to 
be  set,  be  covered,  be  loaded;  \\part.  p.  осыпан- 
ный. 

Осыпка,  s.  f.  strewing,  bestrewing. 

Осыпной,  adj.  studded,  set  (with  jewels); 
||  covered  with  earth. 

Ось,  s.  f.  axle-tree,  axle,  spindle,  shaft,  arbor; 
|1  —зрьнгя,  phys.  bearing-line;  ||  math.  astr.  axis; 
||  pile,  tips  (of  fur). 

Осьмерйкъ,  s.  m.  eight  pieces;  ||  -риковый, 
adj. 

Осьмсрйцею,  Осьмерйчно,   adv.  eight  times. 

Осьмерйчный,  adj.  octuple,  eightfold,  of 
eight. 

Осьмёрка,  s.  f.  eight  (at  cards). 

Осьмерня.  s.  f.  set  of  eight  horses. 

бсьмеро,  num.  eight. 

Осьмигранникъ,  s.  m.  geom.  octahedron. 

Осьмигранный,  adj.  octahedral. 

ОсьмидесятилвтнШ,  adj.  eighty  years  of 
age,  octogenarian,  octogenary. 

Осьмидесятый,  adj.  eightieth. 

Осьмндольный,  adj.  hot.  octamerous. 

Осьмиконечный,  adj.  eight-pointed. 

Осьмнлепёстный,  adj.  hot.  octopetalous. 

Осьмилйстный,  adj.  bot.  quadrijugons. 

Осьмилт>тн!й,  adj.  eight  years  old. 

Осьмимуж1С,  s.  n.  hot.  octandria. 

Осьмина,  s.  f.  dim.  -мйнка,  ossmeena  (a 
measure);  ||  осьмйнный,  adj. 

Осьминогъ,  5.  т.  zool.  octopod. 

Осьмитычннковый,  adj.  bot.  octandrian, 
octandrous;  -вое  растете,  setander. 

Осьмиугольникъ,  s.  т.  geom.  octagon. 

Осьниугольный,  adj.  geom.  octagonal,  octan- 
gular. 

Осьмнядцатый,  adj.  eighteenth. 

Осьмнадцать,  num.  eighteen. 

Осьмогласникъ,  see  Октоих  т.. 

Осьмой,  adj.  eighth. 

Осьмуха,  s.  f.  dim.  -мушка,  -нушечка,  an 
eighth,  eighth  part;  книга  въ  -мушку,  an  octavo. 

Ось мь,  num.  si.  eight. 

О сьмь десять,  see  Восемьдесят ъ. 

Освдаемость,  s.  f.  chem.  precipitability. 

Освдаемый,  adj.  chem.  precipitable. 

Освдан!е,  s.  n.  settling,  settlement,  sinking, 
subsiding,  subsidence,  subsidency;  sag,  sagging; 
||  chem.  precipitation. 

Освдать,  оевсть,  v.  п.  to  settle,  sink,  sink 
down,  subside,  give  way;  земля  оевла  подь  его 
ногами,  the  ground  yielded  under  his  feet;  ||  to 
fall  in  (of  a  building);  ||  chem.  to  precipitate,  be 
precipitated. 

Освдлать,  see  Оседлывать. 

Освдлость,  8.  f.  settledness,  settlement. 

Освдлывать,  освдлать,  v.  a.  to  saddle  (a 
horse);  ||  part.  p.  оевдланный. 

Освдлый,  adj.  settled. 
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Осъкатьея,  оеъчься,  v.  п.  to  miss  fire,  flash 
in  the  pan. 

Освлый,  adj.  settled,  sunk,  subsided. 

Освленен1е,  s.  n.  sowing. 

Осеменять,  ос*менйть,  v.  a.  to  sow;  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  sown;i|v.  n.  to  run  to  seed;  |{ part.  p. 
осеменённый. 

Ос/внешс,  s.n.  shading;  j|  blessing. 

ОсЬнять,  осЬнить,  v.  a.  to  shade,  shadow, 
spread  the  skirts  over;  j|  to  sign  with  the  cross, 
bless,  sanctify;  \\меня  -нила  мысль,  it  came  across 
my  mind;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  shaded;  ||  v.  r.  to  cross 
one's  self;  i:  part.  p.  осенённый. 

Освривать,  осврпть,  v.  a.  to  dip  in  brimstone, 
sulphur,  sulphurate;  j| part.  p.  остренный. 

Ос*СТЬ,  see    Оседать. 

Освчва,  s.  f.  missing  tire  (of  a  gun),  flash  in 
the  pan;  давать  -ку,  see  О  с  икать  с  л., 

Освчься,  see  Осекаться. 

Осязаемость,  s.  f.  palpability,  palpableness, 
tactility,  tangibility,  tangibleness. 

Осязаемый,    adj.  palpable,  tactile,  tangible. 

Осязаше,  s.n. feel, feeling,  touching; j| tact,  touch. 

Осязательный,  adj.  sensitive;  palpable; 
jj  evident;  |! -но,  adv.  sensitively,  palpably. 

Осязать,  v.  a.  to  touch,  feel;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
touched,  be  felt. 

Отава,  s.  /.after-math,  latter  math. 

Отакелажить,  see  Такелажить. 

Отапливаше,  s.  п.  heating,  warming;  act  of 
warming. 

Отапливать,  отопить,  v.  a.  to  heat,  warm; 
\\part.  p.  отопленный. 

Отаптывать,  отоптать,  v.  a.  to  tread  down; 
li -си,  v.  p.  to  be  trodden  down;  j|  part.  p.  отоп- 
танный. 

Отбавка,  s.  f.  Отбавлёше,  s.  n.  diminution, 
decrease,  taking  away. 

Отбавлять,  отбавить,  v.  a.  to  diminish, 
decrease,  take  away;  (J  -ся,  v.  p.  to  be  diminished, 
be  taken  away;  jj  part.  p.  отбавленный. 

Отваживаться,  отбожпться,  v.  п.  to  swear 
one's  self  clear. 

Отбарабанивать,  v.  n.  to  drum  on. 

Отбарабанить,  v.  n.  to  cease  drumming: 

Отбнвавде,  8.  п.  beating  (time  in  music);  |J  see 
О  той  Tie. 

Отбивать,  отбить,  v.  a.  to  repel,  repulse,  parry, 
ward  off,  strike  off  (a  blow);  to  disengage  one's 
weapon  (at  fencing);  ||  to  break  off;  ||  to  retake, 
take,  rescue  (a  town);  j|  to  entice  away,  repel; 
II  —охоту  къ,  to  put  out  of  conceit  for;  j|  to  beat 
(time  in  music);  ij  to  cease  beating  (the  call);  ||  to 
draw  (a  line);  ||  -бить  себчь  всп>  ноги,  to  walk 
one's  self  off  one's  legs;  j|  -бить  отъ  лавки  поку- 
пателей, to  hurt  the  custom  of  a  shop;  J|  -ся, 
v.  г.  (отъ  чего),  to  repulse,  struggle,  make  good; 
||  to  rid  one's  self  of,  wrench  one's  self;  j|  to  deviate, 
swerve  (from  duty);  отбиться  отъ  рукъ,  see 
Рука;  ||  v.  p.  to  be  broken  off;  to  be  retaken; 
|| part.  p.  отбитый. 

Отбивной,  adj.  -пая  котлета,  beaten  chop. 

Отбираше,  8.  п.  taking  away;  choosing,  select- 
ing, picking,  sorting;— голосовъ,  collecting  (votes). 

Отбирать,  отобрать,  v.  a.  (fut.  отберу),  to 
take  away,— въ  казну,  to  confiscate;  ||  to  choose, 
pick,  pick  out,  select,  sort,  garble,  single  out; 
||  —голоса,  to  collect  (votes);  —  показания  отъ 
свидетелей,  to  Ъем  witnesses;  ||_pa rt.  p.  отобран- 
ный. 

Отбиве,  s.  п.  repelling,  repulsing,  repulse; 
beating  off;  taking,  retaking,  rescue. 

Отбить,  see  Отбивать. 

Отблаговестить,  v.  п.  to  cease  tolling  for 
church. 


Отблагодарить,  v.  а.  (за  что),  to  thank,  return 
thanks. 

Отблескъ,  s.  т.  reflection;  reflex. 

Отбой,  s.  m.  repelling,  repulse;  ||  mil.  retreat; 
||  отъ  него  нгьтъ  -бою,  one  can't  gef  rid  of  him. 

Отбойникъ,  s.  m.  racket. 

Отбораннвать,  отборонйть,  v.  a.  to  finish 
harrowing. 

Отборный,  adj.  choice,  select,  exquisite. 

Отборъ,  s.  m.  choice,  select. 

Отбояривать,  отбоярить,  v.  a.  to  shift  oK 
politely;  ||  -ся,  v.  г.  (отъ  кою),  to  get  rid  of. 

Отбраниваться,  v.  n.  to  quarrel,  wrangle. 

Отбрасыван1е,  s.  n.  rejection. 

Отбрасывать,  отбросать,  отбросить,  v.  a. 
to  throw  away,  throw  back,  spurn,  cast  away  or 
by,  fling  away,  knock  away,  waive;  to  toss  off, 
toss  back;|j/t#.  to  let  alone,  not  to  mind;  Ц  to 
reject,  cast  behind  the  back;  j|  to  reflect,  repercuss, 
reverberate  (light);  }|  part. p.  отбросанный,  от- 
брдшенный. 

Отбривать,  отбрить,  v.  a.  to  cease    shaving; 

I  fig.  to  rate  a  person  soundly. 

Отбросы,  s.  m.  pi.  refuse,  waste,  rubbish,  trash, 
offal. 

Отбывать,  отбыть,  v.  п.  to  depart,  set  off  or 
out;  ||  to  get  rid  of;  jj  v.  а.  от  -былъ  свой  срокъ, 
his  time  is  ^up;— барщину,  to  be  a  statute- 
labourer;  -быть  барщину,  to  finish  the  statute- 
labour. 

Отбытие,  s.  п.  departure,  setting  out  or  off. 

Отбъгать,  отбЬжать,  v.  п.  to  run  away, 
escape. 

Отбъгать,  v.  а.— ноги,  to  tire  one's  feet;  ||  v.  n. 
to  finish*  running. 

Отб  вливать,  отбвлйть,  v..  a.  to  whiten;  ||  to 
refine  (metals);  \\  -ся,  'v.  p.  to  be  whitened;  || part, 
p.  отбелённый. 

Отбвлва,  s.  f.  whitening;  refining. 

Отвага,  s.  f.  venture,  hardihood,   daringness. 

Отвадка,  s.  f.  disaccustoming. 

Отваживать,  отвадить,  v.  а.  (отъ  new),  to 
disaccustom  from,  break  off  or  from;  ||  -ся,  v.  r. 
to  disaccustom  one's  self;  ||  part.  p.  отважен- 
ный. 

Отваживаться,  отважиться,  v.  г.  (на  что), 
to  dare,  hazard,  risk,  risk  one's  self,  venture  one's 
self,  take  one's  chance,  stand   the  chance  of. 

Отважность,  s.  f.  daringness,  boldness,  fearless- 
ness, hardihood,  hardiness,  rashness. 

Отважный,  adj.  daring,  bold,  resolute,  hardy, 
fearless,  rash,  hazardous,  hazardable,  strenuous; 
spirited;  ||  -но,  adv.  boldly,  daringly,  audaciously. 

Отваливать,  отвалить,    v.  a.    to   roll  away; 

II  онъ  -дйлъ  ему  три  тысячи,  he  handed  him 
over  three  thousand;  ||  v.  n.  naut.  to  leave  the 
shore,  unmoor,  push  off,  put  off,  heave  off,  pull  off 
(from  the  shore  or  harbour) ;\\  pop.  to  be  off,  scam- 
per away;  ||  -ся,  v.  r.  to  fall  off,  come  off;\\part. 
p.  отваленный. 

Отвалка,  s.  f.  rolling  away;  ||  leaving  the 
shore. 

Отвалъ,  s.  m.  falling  in;  ||  unmooring,  pushing 
off;  ||  mould-board,  earth-board  (of  a  plough);  ||  петь 
до  -валу,  to  eat  to  satiety. 

Отвальная,  s.  f.  farewell  meal. 

Отвальное,  adj.  s.  n.  anchorage,  shore-due; 
j|  money  to  abstain  from  bidding. 

Отвальный,  adj.  -пая  лопатка,  mould-board 
(of  a  plough). 

Отвалять,  v.  a.  tech.  to  finish  fulling;  ||  to 
belabour,  give  a  good  drubbing. 

Отваривать,  отварить,  v.  a.  to  finish  boiling, 
scald;  ||  to  boil  off  or  away;  IJ  to  boil  out,  decoct; 
I!  part.  p.  отваренный* 


ОТВА 


-  305  — 


отвр 


Отварка,  s.  f.    boiling,  boiling  out,  decoction. 

Отварный,  Отварной,,    adj.    boiled,  decocted. 

Отваруха,  s.  /'.  white  mushroom  (a  kind  of 
agaric). 

Отваръ,  s.  m.  broth,  decocture,  decoction. 

Отваетрпвать,  отвострйть,  v.  a.  to  sharpen, 
whet. 

Отведеше,  s.n.  leading  away;  |j  allotting. 

Отвезен  i(-\  s.  n.  driving  away. 

Отвевти,  отвёзть,  see  Отвозить. 

Отвергатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  rejecter,  ref'us- 
e*,  ahnegator,  repulser;  one  who  casts  away. 

Отвергать,  отвергнуть,  у.  a.  to  cast  away, 
throw  away,  reject,  refuse,  renounce,  disown, 
reprobate,  waive,  repudiate;  j|  -ся,  у.  p.  to  be 
rejected,  be  refused,  etc.\\\v.  r.  to  renounce, 
abjure;  {\part.p.  отвергнутЕай,  отверженный. 

Отвердевать,  отверд-вть,  у.  п.  to  harden, 
grow     hard,     indurate. 

Отверделость,  s.  f.  Отвердъше,  s.  n.  hard- 
ness, callosity,  callousness,  induration,  stiffness; 
jj  rued,  scirrhus.  « 

Отвердвлый,  adj  hardened,  callous,  indu- 
rated; \\med.  scirrhous. 

Отверждать,  отверднть,  v.  a.  to  consolidate, 
strengthen:  j]  part  p.  отверждённый;  -ный 
долгъ,  see  Долгъ. 

Отверженсцъ,  Отвержепикъ,  s.  т.  castaway, 
reprobate;  ii  -ница,  s.  f.  castaway. 

Отвержен1е,  s.  n.  renunciation,  abnegation, 
abjuration,  disowning,  rejection,  reprobation,  de- 
nial, retraction,  retractation. 

Отверзать,  if.  a.  to  open;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
opened;  ||  v.  r.   to  open;  j  part.  p.  отверзтый. 

Отвернуть,    see  Отвертывать. 

Отвёрст1е,  s.  n.  opening;  flood-gate,  aperture, 
loop,  loop-hole;—  для  стока  грязной  воды,  sink- 
hole; выпускное—,  tap-hole;  jj  port,  port-way. 

Отвёртка,  s.  f.  turn-screw,  screw-key,  screw- 
driver; ||  -вёрточный,  adj. 

Отвёртывать,  отвертвть,  отвернуть,  v.  a. 
to  unscrew,  screw  off;  Ij  to  turn  away;  jj  to  tear 
away;  !|  -ея,  v.  p.  to  be  screwed  off;  jj  v.  r.  to  turn 
away,  take  off,  turn  the  back  on,  upon;  jj  to  screw 
one's  self  out;  jj  part.  p.  отверченный,  отвёр- 
нутый. 

Отвертвться>  v.  п.  to  elude,  evade,  wriggle 
away. 

Отвести,  see  Отводить. 

Отвиливать,  отвильнуть,  у.  п.  to  elude, 
escape,  extricate  one's  self. 

Отвинчивать,  отвинтить,  у.  a.  to  screw  off, 
unscrew;  у  -ся,  v.  p.  to  be  screwed  off;  Ij  v.  r.  to  screw 
ofi;\\part.  p.    отвинченный. 

Отвисать,  отвиснуть,  у.  п.  to  hang  down, 
depend. 

Отвислый,  adj.  hanging  down,  flagging, 
flapped,  pendent;  flabby,  sunken  (cheeks);  -дыя 
уши,  lank-ears,  bangle  or  bangling-ears. 

Отвлекать,  отвлечь,  у.  a.  to  draw  off,  with- 
draw; to  call  off;  j|  to  turn  aside,  divert,  disturb 
from,  abduce,  subduce,  subduct,  suggest;  ||  to 
abstract;  II  -ся,  у.  r.  to  divert  one's  attention, 
have  one's  thoughts  elsewhere;  ||  v.  p.  to  be 
drawn  off,  be  abstracted;  ||  part.  p.  отвлечён- 
ный. 

Отвлечете,  s.  п.  drawing  off,  withdrawing; 
И  turning  aside,  diverting,  diversion,  disturbing 
from;  j|  abstraction. 

Отвлечённость,  s.  f.  abstractedness,  abstract- 
ness,  abstraction. 

Отвлечённый,  adj.  abstract,  abstracted;  math. 
-ная  величина,  abstracted  quantity;  ||  -но,  adv. 
-Ij. 

Отвлечь,  see  Отвлекать. 


Отводить,  отвести,  v.  a.  to  lead  away,  lead 
off,  draw  aside;— назадъ,  to  lead  hack;  jj  to  avert, 
abduce;  [j  to  allot,  assign,  allow;  ,j  Law,  to  recuse, 
challenge,  give  a  challenge,  bring  in  an  exception 
against;  ij  naut. — руль,  see  Руль;  ;j  to  lay  layers 
(gardening);  j|  -вести  душу,  see  Душа;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  led  away;  to  be  averted;  to  be  allotted; 
\\part.  p.  отведённый. 

Отводка,  s.  f.  leading  away;  averting;  allotting. 

Отводный,  adj.  for  abducing;  jj  allotted,  as- 
signed; jj -ная  тяга,  motion-shaft,  motion  -  bar, 
guide-bar;—  j^adiycb,  radius-rod,  bridle-rod,  radius- 
bar;  —  ная  канава,  drain. 

Отвбдокъ,  $.  т.  agric.  layer;  jj  hot.  cutting  (of 
a  plant),  piping. 

Отводчикъ,  s.  m.  allotter;  assigner. 

Отвбдъ,  s.  m.  leading  away;  abducing;  allot- 
ment; !l  evasion;  j|  ears  (of  sledges);  jj  anat.  log. 
abduction;  ||  law,  —  судьи  отъ  ргьшенья  dtbAa, 
recusation; — присяжных*,    challenging    the   jury. 

Отвоевать,  v.  n.  to  finish  the  war;  \\  v.  a.  to 
conquer;  \\  part.  p.  отвоёванный. 

Отвозить,  отвезти,  v.  a.  to  drive  away,  trans- 
port; j|  -ся,  у.  p.  to  be  transported,  be  driven 
away;  i!  part.  p.  отвезённый. 

Отвозка,  s.  f.  Отвозъ,  s.  m.  transporting, 
transport,  transportation,  carriage;  jj  -тыный, 
adj. 

Отволакивать,  отволочь,  v.  a.  to  draw  away 
jj  part.  p.  отволоченный. 

Отволочка,  s.  f.  drawing  away. 

Отвораживать,  отворожить,  v.  a.  to  disen- 
chant; ij  to  curdle;  \part.  p.  створоженный. 

Отворачивать,  отворотить,  у.  a.  to  turn 
away,  turn  aside; ;}  to  avert;  ||  to  turn  up;  jj  v.  imp. 
to  be  disgusted  with,  loathe;  j, -ся,  v.  r.  to  turn 
away,  turn  aside,  look  aside  from,  look  away 
from;  j!  v.  p.  to  be  turned  u-p;\\  part,  p.  отворо- 
ченный. 

Отворить,  see  Отворять. 

Отворожить,  see  Отвораживать. 

Отворотить,  see  Отворачивать. 

Отворотный,  adj.  turning  away  or  aside; 
|!  -ные  сапоги,  see  Саиогъ;  jj  — корень,  see 
Мандрагоръ. 

Отворотъ,  s.  т.  facing,  lapel,  partlet  (of  a 
coat);  boot-top;  flap  (of  a  hat). 

Отворочать,  v.  a.  pop. — бока,  to  belabour  one. 

Отворять,  отворить,  у.  a.  to  open,  lay  or 
set  open;  jj  -рйть  кровь,  see  Кровь;  jj  -ся, 
о.  г.  p.  to  open;  to  be  opened;  j|  part.  p.  отво- 
ренный. 

Отвострйть,  see  Отвастривать. 

Отвратйтельность,  s,  f.  averseness,  hideous- 
ness,  horribleness,  horridness,  shockingness,  repug- 
nance, repugnancy,  repulsiveness,  distastefulness, 
loathsomeness. 

Отвратительный,  adj.  disgusting,  disgustful, 
distasteful,  hideous,  horrible,  horrid,  repuguant, 
infamously  bad,  repulsive,  repulsory,  shocking, 
loathful,  loathly,  loathsome,  sickening,  forbidding; 
j;  -но,  adv. — ly. 

Отвращать,  отвратить,  у.  a.  to  avert,  divert, 
forefend,  ward  off,  alienate,  lead  off',  turn  aside, 
hinder,  disturb  from,  deter,  dissuade,  withdraw, 
stay  from,  take  off,  subduce,  steal  away  from, 
subduct:— взоры,  see  В  зорь;  II  to  disgust;  |  -ся, 
v.  r.  to  turn  away;  j,  to  avoid,  shun;  Ц  pari.  p. 
отвращенный. 

OTepanieHie,  s.  n.  turning  away,  averting; 
warding  off;  aversion,  dislike,  disgust,  distaste, 
disrelish,  loathing,  reluctance,  repugnance,  repug- 
nancy, repulsion,  unwillingness,  satiety;  импШь— 
to  hold  in  abomination;  им)ьть—къ  чему,  to  fee! 
a  repulsion   to  a  thing. 
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Отвсюду,  adv.  from  all  parts,  on  all  sides, 
from    everywhere. 

Отвыкать,  отвьгкнуть,  v.  п.  to  disaccustom 
one's  self  of,  lose  the  habit  or  custom,  be  out  of 
practice,  fall  into  desuetude. 

Отвыклый,  adj.  disaccustomed. 

Отвычка,  s.  f.  disuse  of  a  custom. 

Отввдываше,  s.  n.  tasting. 

Отвъдывать,  отввдать,  v.  a.  to  taste,  have 
or  take  a  taste  of  anything;  ||  fig.  to  try,  essay, 
attempt;  '|  part.  p.  отввданный. 

Отввсить,  see  Отвешивать. 

Отвесной,  adj.  -ная  мука,  allowance  of  flour. 

Отвъсность,  s.  /'.  perpendicularity,  vertical- 
ness,  vertical ity. 

Отвъсный,  adj.  perpendicular,  vertical,  plumb; 

-но,  adv.— ly,  plumb. 

Отввсъ,  s.  m.  plumb,  lead,  lead-wire;  свинцо- 
вый— ,  plumb-line,  plumb-level,  plumb-rule;  ||  no 
-ey,  perpendicularly,  vertically. 

Отввтить,  see  Отвечать. 

Отвътный,  adj.  responsive,  responsory;  —  сиг- 
наль, see  Сигналъ. 

Ответственность,  s.  f.  responsibility,  respon- 
dbleness,  answerableness,  accountableness,  war- 
rantableness;  взаимная—,  solidarity. 

Ответственный,  adj.  responsible,  answerable, 
accountable,  sponsible;  j|  -no,  adv.— bly. 

Ответствовать,  v.  п.  (на  что),  to  answer, 
reply;  |  (за  что),  to  be  guarantee,  be  voucher 
for,  be^  answerable  for. 

Отвътчикъ,  s-  т.  -чица,  s.f.  surety,  bonds- 
man; ji  law,  respondent,  indictee;  accountant,  defend- 
ant. 

ОтвЬтъ,  s.  m.  answer,  reply,  response,  return, 
replication,  rejoinder;  respondence,  respondency; 
account;  позвать  къ  —ту,  to  call  to  account. 

Откачать,  ответить,  v.  a.  to  answer,  reply, 
respond,  make  an  answer,  give  an  answer,  return; 
ншпъ,  -чалъ  онъ,  no,  returned  he; — на  письмо, 
to  write  back,  write  back  again:—  дерзость ю  за 
дерзость,  to  serve  one  the  same  sauce;  ||  (за  что), 
to  account  for,  warrant,  be  answerable,  be  account- 
able, be  responsible  for;  {\part.  p.    отвъченный. 

Отвёшивате,  s.  п.  weighing. 

Отвешивать,  отвесить,  v.  a.  to  weigh  off; 
to  plumb;  [|  —поклоны,  to  make  low  bows,  drop 
courtesies;  -сить  ударъ,  to  give  a  kick; \part.  p. 
отвешенный. 

Отвязывать,  отвязать,  v.  a.  to  untie,  loose, 
detach,  unfasten,  untruss;  to  let  loose  (a  dog); 
i;  -ся,  •.  r.  to  get  loose;  ||  fig.  to  get  rid  of,  rid 
one's  self,  shake  off.  |j  naut.  to  unbend  (the  sails); 
[part.  p.  отвязанный. 

Отгадать,  see  Отгадывать. 

Отгадка,  e.  f.  an  wer  of  an  enigma. 

Отгадчике,  s.  m.  guesser,  diviner;  ||  -чица, 
s.  f.  divineresb. 

Отгадываше,    s.  n.    guessing,  divining. 

Отгадывать,  отгадать,  v.  a.  to  guess,  divine; 
!;  part.  p.  отгаданный. 

Отгащивать,  отгостить,  v.  a.  to  close  one's 
visit. 

Отгибать,  отогнуть,  v.  a.  to  unbend,  straight- 
en, make  straight;  |j  -ся,  v.  r.  to  unbend  one's 
salt   pirt.  p.  отогнутый. 

От  гибкой,  adj.  used  for  unbending. 

Отгйбъ,  s.  m.  place  bent  back. 

Отглагольный,   adj.  gram,  verbal. 

Отгнивать,  отгнить,  v.  п.  to  rot  away, 
rot  olf. 

Отговариванье,  s.  n.  dissuasion. 

Отговаривать,  отговорить,  v.  a.  to  dissuade, 
call  о'*',  discounsel;  ||  to  disenchant;  j|  -ся,  v.  r.  to 
excuse   one's   self;  -ся   бо.шзкью,   незнангемъ,  to 


pretend  indisposition,  ignorance;  ||  to  rid  one's  self; 
\\part.  p.  отговорённый. 

Отговорка,  s.f.  excuse,  shift,  evasion,  subter- 
fuge,   keep-hole,  loop-hole,  salvo. 

Отговеть,  v.  п.  to  pay  one's  devotions. 

Отгодосокъ,  s.  m.  echo,  resonance,  resound. 

Отгонять,  отогнать,  v.  a.  to  drive  away  or 
off;  |j  to  carry  away;||  -ся,  v.  p.  to  be  driven  away; 
I  part.  p.  отогнанный. 

Отгораживать,  отгородить,  v.  a.  to  fence 
off,  partition  off;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  fenced  off; 
\\part.  p.  отгороженный. 

Отгородка,  s.  f.  fencing  off,  partitioning. 

Отгребать,  отгрести,  v.  a.  to  rake  away  or 
off,  scrape;  (|  v.  п.  -ся,  v.  r.  to  row  away,  row  off; 
\\part.  p.  отгребённый. 

Отгрывать,  отгрызть,  v.  a.  to  gnaw  away, 
gnaw  off;  ||  -ся,  v.  n.  to  bite  one's  way  through; 
i|  to  gnarly  snarl,   snap;  ||  part.  p.  отгрызанный. 

Отгуливать,    отгулять,    v.   п.    to    finish   a 

а1к;||-ся,  v.  r.  to  recover  by  taking  the  air. 

Отдавальный,  adj.  naut.  fit  for  loosening, 
slackening;— канатъ,  binding-rope,  lashing. 

Отдаваше,  s.  n.  giving  back,  returning. 

Отдаватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  one  who  gives 
back,  returns,  etc.;  restorer. 

Отдавать,  отдать,  v.  a.  to  give,  give  back, 
return,  remit,  restore,  deliver,  pay,  repay;  ||  to 
give  up,  leave;  Ц  to  do,  render,  do  right  to  (justice, 
homage); \\ — честь,  see  Честь; -дать  подъ  судъ, 
see  Судъ;  -дать  въ  замужество,  to  espouse  to, 
with;  -дать  свою  дочь  эамужъ,  to  dispose  of 
one's  daughter  in  marriage;  -дать  мальчика  въ 
учете  къ  пор.пному,  to  indent  a  boy  to  a  tailor; 
||  -дать  виэитъ,  to  pay  a  visit;  |j  -дать  въ  печать, 
see  Печать; |i -дать  почти  даромъ,  за  ничто, 
to  give  a  thing  for  a  crust  of  bread;  — внаймы, 
see  Наемъ;  ||  -дать  духъ,  to  surrender  the 
breath,  give  up  the  spirit  or  ghost;  to  expire, 
die;  ||  naut.  -дать  паруса,  to  loose,  loosen,  heave 
out,  set,  spread,  unbend  the  sails;  -дать  якпрь, 
to  cast  anchor,  let  go  the  anchor,  come  to  an 
anchorage,  anchor; -дать  причалъ,  бечеву,  снасть, 
to  unbend,  let  go,  surge,  cast  off  a  rope;  -дать 
корму,  to  leave  her  moorings;  -дать  корабль, 
to  let  go  a  ship;  -дать  гротъ,  to  let  fall  the 
mainsail;  -дать  брамсели,  to  let  fall  the  top- 
gallant sails;  -дать  рифы,  to  let  out  the  reefs: 
||  v.  n.  to  recoil,  kick  (of  a  gun);  \\  to  leave  an 
after-taste;  [j  v.  imp.  to  grow  milder,  abate  (of 
weather);  ||  to  be  better;  |j  -ся,  v.  r.  to  surrender, 
yield;  to  commit  one's  self,  resign  one's  self  to  a 
person;  j|  v.  p.  to  be  given  back,  be  rendered,  be 
"*)ent;  -ся  внаймы,  see  Наемъ;  ||  v.  n.  to  resound, 
.ing,  echo;  ||  to  feel,  have  a  touch  (of  pain);  \\  to 
loosen,  slacken  (of  a  rope);  \\  naut.  to  lower  (a 
ship);  II  part.  p.  отданный. 

Отдавливать,  отдавить,  v-  a-  to  finish  press- 
ing or  squeezing;  j|  to  squeeze,  crush,  press;  pop. 
to  squash;  |l part.  p.  отдавленный. 

Отдаивать,  отдоить,  v.  a.  to  finish  milking; 
to  milk  dry;  |j  part.  p.  отдоенный. 

Отдалеше,  s.  п.  removal,  estrangement. 

Отдалённость,  s.  f.  remoteness,  distance. 

Отдалённый,  adj.  distant,  far,  remote,  re- 
moved; out  of  the  way;  [|  -но,  adv.  distantly, 
miotely,  far. 

Отдалять,    отдалить,     v.    a.     to    remove, 

estrange,  do  away;  |  fig.  to  alienate,  avert,  turn 

aside  or  away;  j|  -ся,    v.  r.   to  remove,   go  away, 

aside,   stray,    wander;  j|  to  shun,   avoid,  keep 

v,iear  of;  f\part.  p.  отдалённый. 

Отдаше,  s.  п.  giving  back,  returning. 

Отдаривать,  отдарить,  v.  a.  to  make  one  a 
present  in  return. 
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Отдатчпкъ,  s.  т.  commissary  of  the  stores: 
I  returning  officer. 

Отдать,  sec  Отдавать. 

Отдача,  s.  f.  payment,  delivery,  deliverance, 
remittal,  return,  surrender; — въ  рекруты,  enlist- 
ment, enrollment;  — внаймы,  — на  откупг,  leasing, 
letting-out;  i|  drawback,  recoil  (of  a  gun). 

Отдвигнвать,  Отдвигать,  отодвинуть,  v.  a. 
to  move  away,  aside,  back  or  off,  remove,  draw 
away  or  back;  ||  -ся,  v.  r.  to  move  away,  aside, 
back  or  off,  draw  back;  || part.  p.  отодвинутый. 

Отдвижка,  s.  f.  moving  away,  removing, 
drawing  back. 

Отдвижной,  adj.  drawable,  movable,  remov- 
able, that  may  be  moved  off. 

Отдвйнуть,  see  Отдвигнвать. 

Отдежуривать,  отдежурить,  v.  п.  to  finish 
being  upon  duty. 

Отдёргиван!е,  s.  п.  Отдёржка,  s.  f.  drawing 
back. 

Отдёргивать,  отдёрнуть,  v.  a.  to  draw  back 
or  aside;  |)  fig.  to  take  off,  divert;  j|  -ся,  v.  p.  to 
be  drawn  back;  ||  jpar/\  p.  отдёрнутый. 

Отдирать,  отодрать,  v.  a.  (fut.  отдеру),  to 
tear  away,  tear  off,  rip;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  torn 
away;  ||  г?,  r.  to  tear  one's  self  away;  ||  part.  p. 
отодранный. 

Отдйрка,  s.  f.  Отдирашс,  s.  n.  tearing  away. 

Отдневать,  v.  n.  to  finish  one's  day's  duty. 

Отднёсь,  si.  see  Отнын*. 

Отдохновёше,  s.  n.  breathing-time;  repose, 
reposal;  reposure,  relaxation,  refreshment,  rest, 
slumber. 

Отдубасить,  see  Дубасить. 

Отдувать,  отдуть,  v.  a.  to  blow  off;  fig. 
-дуть  кого,  to  beat  one's  coat,  baste,  drub, 
warm  one's  hide  for  him  or  give  his  hide  a  warm- 
ing; || -ся,  v.  r.  to  take  breath;  |j part.  p.  отду- 
тый. 

Отдумывать,  отдумать,  v.  a.  to  change  or 
alter  one's  mind;  \\part.  p.  отдуманный. 

Отдушина,  s.  f.  breathing-hole;  draught-eye, 
draught-hole,  air-hole,  vent-hole,  ventilator, 
spiracle. 

Отдушнпкъ,  s.  m.  warm-hole. 

Отдыхать,  отдохнуть,  v.  п.  to  repose,  rest, 
take  rest,  sit,  refresh  one's  self;  онъ  -халъ  отъ 
своихъ  дневныхъ  работъ,  he  was  enjoying  himself 
after  his  day's  work:  |j  to  sleep. 

Отдыхъ,  s.  m.  repose,  respite;  время  -xa, 
breatbing-time;  работать  безъ  -xa,  to  work  hard. 

Отделёшс,  s.  n.  separation,  parting,  partition; 
detachment;  ||  division,  section;  j|  secretion. 

Отделительный,  adj.  separative,  disjunctive. 

Отдалённость,  s.  f.  separateness,  retiredness; 
insulation,  isolation: 

Отделённый,    adj.    separate;    insulated,    iso- 
lated; — сынъ,  a  son  that  has  received  his  share; 
-но,  ado.— ly,  apart,  asunder. 

Отделимый,  adj.  separable. 

Отдвлка,  s.  f.  finish,  finishing;  ||  trimming; 
II  setting  (of  a  precious  stone). 

Отдклъ,  s.  m.  division,  section;  shA*e,  depart- 
ment. 

Отд-влывать,  отд-влать,  v.  a.  to  finish,  com- 
plete, give  the  finishing  stroke  to;  to  work  off, 
up; — что  начисто,  to  put  the  finishing  stroke; 
||  to  embellish,  trim,  betrirn,  adorn;  |j  fig.  -лать 
(кого),  to  abuse,  maltreat,  use  ill,  snap  one  up, 
snap  one  up  short;  jj  to  spoil;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
finished,  be  finishing;  ||  v.  r.  to  rid  one's  self  of,  get 
rid  of,  put  off,  work  one's  self  off;  to  come  off,  get 
off;  счастливо  -ся,  to  escape  narrowly,  have  a 
narrow  escape;  to 'get  clear  off;  to  get  off  with  a 
whole  skin;  дешсю  -ся,  to  como  or  get  off  cheap;  to 


make  the  best  of  a  bad  bargain;  онъ  xonm.ti 
-латься  безспшдствомъ,  he  attempted  to  brazen 
it  out;  -ся  фразами,  to  pay  with  fine  speeches; 
онъ  эгпимъ  не  -дается,  he  shall  not  go  away 
with  it  so-,\\part.  p.  отделанный. 

Отдвльность,  s.  f.  separateness,  individuality, 
severalty;  въ  -иости,  separately,  severally. 

Отдельный,  adj.  separate;  individual,  partial, 
divided;  j|  hot.  proper;  ||  -но,  adv.— ly;  apart,  asun- 
der, disjointly,  disjunctively,  singly. 

Отделять,  отделить,  v.  a.  to  separate,  detach, 
pull  asunder,  disjoin;  ||  to  insulate,  isolate,  individ- 
ualize, individuate;  j|  to  part,  give  one  his  share; 
||  to  divide,  sort,  single  out;||naw£.  -лить  якорь, 
to  start  the  anchor;  ||  -ся,  v.  r.  to  separate,  part, 
divide;  ||  naut.  to  part  company  at  sea;  ||  v.  p.  to 
be  separated,  be  detached,  etc.;  jj  part.  p.  отде- 
лённый. 

Отесать,  отечь,  v.  п.  to  gutter,  sweal,  run; 
свгьчка  -аетъ,  the   candle  runs;' ||  to  swell. 

Отёилый,  adj.  swelled,  swollen. 

Отёкъ,  s.  m.  med.  dropsy;  anasarca. 

Отелиться,  see  Телиться. 

Отёлъ,  s.  т.  moment  of  calving. 

Отель,  s.  т.  hotel,  inn;  ||  mansion,  mansion- 
house. 

Отемневать,  отемнъть,  v.  п.  si.  to  darken, 
grow  dark,  get  dim,  become  obscure. 

Отемнвлость,  s.  f.  Отемнъше,  8.  п.  darken- 
ing, dimness. 

Отемнвлый,  adj.  darkened,  grown  dim. 

Отеинять,  отемнйть,  v.  a.  to  darken,  make 
dark,  eclipse,  obscure,  dim;  || -ся,  v.  p.  to  darken, 
be  darkened,  grow  dark,  grow  dim;  ||  part.  p. 
отеинённьтй. 

Отерёблнвать,  отеребйть,  v.  a.  to  pluck  or 
pull  round;  ||  to  strip;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  plucked 
round;  II  part.  p.  отерёбленный. 

Отереть,  see  Отирать. 

Отёсывать,  отесать,  see  Обтесывать. 

Отёцъ,  s.  т.  father,  sire;  онъ  весь  въ  своего 
отца,  he  is  the  very  picture  of  his  father,  he  is 
a  chip  of  the  old  block;  духовный—,  see  Духов- 
ный; крестный — ,  see  Крестный;  посаженный—, 
the  one  who  gives  away  the  bride;  —небесный, 
God,  our  heavenly  Father;  святые  отцы,  the 
fathers  of  the  Church. 

ОтсческШ,  adj.  fatherly,  paternal;  jj  -скп, 
adv.  fatherly,  paternally. 

Отечественный,  adj.  natal,  native,  of  one's 
native  country;  —  языкъ,  mother-tongue;  -ная 
торговля,  home-trade. 

Отечество,  s.  п.  country,  native  country,  native 
land,  fatherland,  home,  mother-country. 

Отечь,  see  Отекать. 

Отжать,  see  Отжимать,  Отжинать. 

Отжечь,  see  Отжигать. 

Отживать,  отжить,  у.  a.  to  serve  out;  —свой 
вгькъ,    see  В'Ькъ;  \\part.  р.  отжитый,  отжитой. 

Отжигать,  отжечь,  v.  a.  to  burn  off;  ||  to 
temper,  soften  (steel);  I  to  try  by  fire-proof 
(brandy);  j|  part.  p.  отожжённый. 

Отжйгъ,  s.  т.  met.  tempering,  softening;  j|  try- 
ing by  fire-proof. 

Отжид-вть,  v.  n.  to  grow  somewhat  fluid. 

Отжили r  i ть,  отжилить,  v.  a.  to  encroach, 
extort,  get  by  violence;  Ц  part.  p.  отжилен- 
ный. 

Отжимаше,  s.  п.  pressing  out,  squeezing  out. 

Отжимать,  отжать,  v.  a.  (fut.  отожму),  to 
press  out,  squeeze  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed 
out,  be  squ(  ezed  out;  §part.  p.  отжатый. 

Отжинать,  отжать,  v.  a.  (fut.  отожну),  to 
finish  harvesting;  i| -ся,  v.n.  to  finish  the  harvest: 
|| part.  p.  отжатый. 
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Отжйнъ,  s.  т.  finishing  the  harvest. 

Отжнрвлый,  adj.  grown  fat. 

Отжирьть,  v.  п.  to  fatten,  grow  fat. 

Отжить,  see  Отживать. 

Отзавтракать,  с.  п.  to  finish  one's  breakfast 
or  luncheon. 

Отзванивать,  отзвонить,  v.  п.  to  leave  off 
ringing. 

Отввукь,  see  Отголосокъ. 

Отзвучать,  v.  п.  to  cease  sounding. 

Отволачнвать,  отволотить,  v.  a.  to  finish 
gilding;  ||  part.  p.  отзолоченный. 

Отзывать,  отозвать,  у.  a.  to  call  away,  call 
back,  summon,  call  aside;  ||  to  withdraw;  |)  to  recall 
fan  ambassador);  j|  to  invite  beforehand;  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  recalled,  be  called  away;  jj  v.  n.  to 
answer  a  call;  [|  (о  чемъ),  to  declare,  speak  of, 
report;  -ся  о  работы,  о  сочинение,  to  mention  a 
work;  дурно  -ся,  to  be  censorious  of;  -ся  о 
комъ  неодобрит  льно,  to  speak  in  dispraise  of 
one;  кат  -аютоя  о  немъ?  what  character  does 
he  hear?  jj  to  smell,  have  an  after-taste;  это 
-ается  (чямъ),  that  smacks  of;  \\  fig.  to  feel  the 
effects  of,'  have  a  touch  of;  \\part.  p.  отозванный. 

Отзывный,  adj.  of  recall;  -ныя  грамоты, 
letters  of  recall. 

Отзывчивость,  s.  f.  mutual  sensibility,  sen- 
sitiveness. 

Отзывчивый,  adj.  resounding,  ringing, 
echoing;  |  fig.  sensitive. 

Отзывъ,  в.  т.  recall;  }|  answer  to  a  call;  ||  decla- 
ration; почетный—,  honourable  mention;  jj  resound- 
ing, echo;  ||  smack. 

Отирать,  see  Обтирать. 

Отйскивать,  отйскать,  отш  нуть,  у.  a.  to 
press,  squeeze;  ||  part.  p.    отйснутый. 

Отказать,  see  Отказывать. 

Отказной,  adj.  left  by  will. 

Отказный,  adj.  of  refusal. 

Отказчикъ,  s.  m.  refuser;  delegate  to  give 
seizin. 

Отказъ,  s.  т.  (въ  чемъ),  refusal,  denial;  полу- 
чить—, to  meet  with  a  refusal;  ||  (от*  чего),  dis- 
charge, dismissal,  dismission,  surrender;— при- 
мут, жильцу,  warning;  ||  law,  seizin,  taking 
possession;— аксептироватъ  вексель,  non-accept- 
ance; ij  mus.  natural. 

Отказы  ваше,  s.  п.  refusing,  dismissing. 

Отказывать,  отказать,  у.  а.  (въ  чемъ),  to 
refuse,  deny,  withhold;  -зать  отъ  дома,  see 
Домъ:  j|  (отъ  мжта),  to  dismiss,  discharge, 
discard,  displace,  put  out,  turn  away,  put  by, 
send  one  grazing,  chalk  out  or  down;  -зать 
жильцу  отъ  квартиры,  to  give  notice  to  quit; 
||  (кому  что),  to  bequeath,  leave,  demise;  ||  to 
countermand;  |l  law,  to  give  seizin,  invest;  —  въ 
иекгъ,  see  Искъ;||-ся,  v.  p.  to  be  refused,  be 
dismissed,  be  left;  (|  у.  п.  (отъ  чего),  to  refuse, 
renounce,  resign,  desist,  disown,  disclaim;  to 
revoke,  waive,  give  over,  give  up,  forsake, 
forswear;  to  abandon;  «-ся  отъ  своихъ  словъ,  to 
unsay,  eat  one's  words;  fig.  -виться  отъ 
даннаго  слова,  to  go  back  on  one's  word;  \\part.  p. 
отказанный. 

Отка.тивать,  откалйть,  v.  a.  to  temper,  soften 
(iron);  •] part.  p.  откалённый. 

Откалывать,  отколоть,  v.  a.  to  cleave  away, 

split^  off;  ||  to    unpin,    undo;  j|  to    finish    cleaving; 

-лоть  штуку,    to  play    a  trick;  ||  -ся,  v.  p.  to 

be    split  off;  j|  to  be  undone,  be  unpinned;  || part.  p. 

отколотый. 

Откапываш'е,  s.  п.  exhumation,  unburying. 

Откапывать,  откопать,  v.  a.  to  dig  up,  disin- 
ter:— мертвое  тп,ло,  to  exhume,  uubury  a  dead 
body;  ||  to  find,   find    out,    ferret    out;  ||  -ся,  v.  p. 


to  be  dug  up,  be  disinterred;  j|  v.   n.  to  leave  off 
digging; || part.  p.  откопанный. 

Откараулнть,  v.  п.  to  watch  out  one's  time. 

Откармливаше,  5.  п.  fattening. 

Откармливать,  откормить,  у.  a.  to  fatten; 
||  to  leave  off  suckling;  ||  -ся,  у.  p.  to  be  fattened; 
{part.  p.  откормленный. 

Откатать,  see  Откатывать. 

Откататься,  у.  г.  to  finish  one's  drive. 

Откатить,  see  Откатывать. 

Откатъ,  s.  т.  rolling  away;  ||  recoil  (of  a 
cannon). 

Откатываше,  s.  n.  rolling  away  or  back. 

Откатывать,  откатать,  у.  a.  to  finish  mang- 
ling; ||  to  belabour;  || part.  p.  откатанный. 

Откатывать,  откатить,  v.  a.  to  roll  away, 
drive  away;  ||  to  wheel  in  a  barrow;  [I  — ся,  v.  r.  to 
roll     away;  \\  part.  p.  откаченный. 

Откачаться,  v.  r.  to  cease  rocking;  j|  v.  p.  to 
be  brought  to  life  by  rocking. 

Откачивай ie,  s.  n.  pumping  out;  |j bringing  to 
life  by  rocking  (a  drowned  man). 

Откачивать,  откачать,  у.  a.  to  pump  out; 
||  to  bring  to  life  by  rocking  (a  drowned  ишп); 
||  -ся,  откачнуться,  v.  г.  (отъ  чего),  to  remove, 
retire;  ||  to  keep  away,  leave:  jj  v.  p.  to  be  pumped 
out;  \\  part,  p.  откаченный. 

Откашивать,  откосить,  v.  а.  -ся,  у.  п.  to 
finish  mowing;  || part.  p.  откошенный. 

Откашливать,  откашлять,  откашлянуть, 
v.  а.  -ся,  у,  п.  to  expectorate,  cough  away,  up; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  expectorated;  \\par t.  p.  откаш- 
денный. 

Откашлять,  -ся,  v.  п.  to  leave  off  coughing. 

Откащикъ,  see  Отказчикъ. 

Откидать,  see  Откидывать. 

Откйдка,  s.  f.  Откндыван1е,  s.  п.  throwing 
away,  flinging  away. 

Откидной,  adj.  that  folds  back,  folding. 

Откидывать,  откинуть,  v.  a.  to  throw  away, 
fling  away;  |j  to  fold  back;  ||  fig.  to  leave,  leave 
off;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  thrown  away,  be  folded 
back;  -ся  (въ  креелгь),  to  throw  one's  self  back 
(in  a  chair);  j|  part.  p.  откиданный,  отки- 
нутый. 

Откипать,  откипъть,  v.  п.  to  cease  boiling. 

Откладывание,  s.  п.  laying  aside;  putting 
out. 

Откладывать,  отложить,  v.  a.  to  lay  apart, 
aside,  lay  by,  away  or  up,  put  by,  put  back, 
throw  by:  to  save;  ||  to  put  out,  unyoke  (horses); 
||  to  put  off,  adjourn,  delay,  postpone,  prorogue, 
defer,  procrastinate; — въ  долггй  ящикъ,  to  put  о  if 
till  Doomsday,  put  off  to  latter  lammas-day;  to 
dally  off;  -ложйть  попечете,  to  banish  all  care; 
-жить  что  въ  сторону,  see  Сторона;  j|  to  turn 
down  (a  collar);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  laid  aside,  be 
put  out,  be  put  off;  ||  v.  r.  to  get  loose;  |j  to  detach 
one's  self,  separate;  ||  part.  p.  отложенный. 

Откланиваться,  откланяться,  v.  п.  to  take 
one's  leave;  ||  to  return  bows. 

Отклёвывать,  отклевать,  v.  a.  to  peck  out, 
peck  up;  J  to  finish  pecking;  ||  part.  p.  отклё- 
ванный. 

Отклеивать,  отклеить,  v.  a.  to  unglue,  take 
off,  unpaste;  j|  to  finish  gluing;  ||  -ся,  v.  r.  to  come 
off,  get  unglued;  |l  part.  p.  отклеенный. 

Отклейка,  s.  f.  Отклёива^е,  s.  n.  ungluing, 
un  pasting. 

Откл  икаться  ,Отклйкиватьоя,отк  л  икнуть* 
ся,  v.  п.  (на  что),  to  answer  to  a  call;  prov. 
какъ  аукнется,  так*  и  -к л икнется,  one  good 
turn  deserves  another. 

Откликъ,  5.  т.  answer  to  a  call. 

Отклонёше,  s.   n.  turning  aside,    warding  off 
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j|  declination,  declension;  —  отъ  прямой  лити,— 
магнитной  стргьлки,  declination. 

Отклонить,  see  Отклонять. 

Отклончивый,  adj.  inflexible  (light). 

Отклонъ,  s.  т.  declivity,  side,  slope. 

Отклонять,  отклонить,  v.  a.  to  turn  aside, 
off,  avert,  divert,  disturb  from,  lead  off,  lead  out, 
ward  off;  ||  -ся,  'v.  r.  to  decline;  to  go  away, 
retire;  -ся  отъ  предмета,  to  digress;  (1  part.  p. 
отклонённый. 

Отковывать,  отковать,  v.  a.  to  finish  forging; 
\\part.  p.  откованный. 

Отковыривать,  отковырять,  отковырнуть, 
v.  a.  to  pick  away,  off,  out;  ||  part.  p.  отковыр. 
нутый. 

Отковыривать,  откозырять,  откозырнуть. 
v.  п.  to  play  trumps;  to  get  out  the  trumps. 

Отколачиваше,  s.  n.  breaking  open,  knock- 
ing off. 

Отколачивать,  отколотить,  v.  a.  to  break 
open,  knock  off;  J  to  finish  beating;  ||  -лотйть 
кого,  to  beat  one  black  and  blue,  belabour;  || part, 
p.  отколоченный. 

Отколдовывать,  отколдовать,  v.  a.  to 
disenchant,  unbewitch. 

Отколокъ,  s.  m.  splinter,  splint,   shiver,  chip. 

Отколотить,  see  Отколачивать. 

Отколоть,  see  Откалывать. 

Отколупывать,  отколупать,  отколупнуть, 
see  Отковыривать. 

Отколь,  Отколв,  adv.    whence,  from  whence. 

Откомандировывать,  откомандировать, 
v.  a.  to  detach,  despatch;  j|  part.  p.  откоманди- 
рованный. 

Отконопачивать,  отконопатить,  v.  a.  to 
take  off  the  calking;  ||  to  finish  calking;  || part.  p. 
отконопачеиный. 

Откопать,  see  Откапывать. 

Откормить,  нее  Откармливать. 

Откормка,  s.  /'.  fattening. 

Откосный,  Откосый,  adj.  declivous,  slant, 
slanting,  sloping. 

Откбсъ,  s.  т.  dim.  откосокъ,  declivity,  slant, 
slope,  slopeness,  sloping,  talus;  —  холма,  side-hilJL 

Откочёпка,  s.  f.  decampment. 

Откочёвывать,  откочевать,  v.  п.  to  decamp, 
move  off. 

Откраивать,  откроить,  v.  a.  to  cut  out; 
|  «art.  p.    откроениый. 

Открашивать,  открасить,  v.  a.  to  finish 
dyeing  or  painting;  ji  -ся,  v.  p.  to  be  painted; 
\\part.  p.  открашенный. 

Открнкпвать,  откричать,  v.  a.  hunt,  to  lose 
one's  voice  by  yelping. 

Откровен!е,  s.  n.  discovery;  |j  revelation, 
apocalypse; — апостола  Тоанна,  St.  John's  rev- 
elation. 

Откровенность,  5.  f.  frankness,  openness, 
expansiveness,  candidness,  open-heartedness,  plain- 
ness, plain-dealing,  free-heartedness;  извините 
за — ,  excuse  my  saying  so. 

Откровенный,  adj.  frank,  expansive,  open, 
open-hearted,  candid,  plain,  plain-dealing,  plain- 
spoken,  free,  free  -  hearted;  ||  -ное  боюсловге, 
revealed  religion;  |j  -но,  ado,— ly,  unveiledly. 

Откручивать,  открутить,  v.  a.  to  untwine, 
untwist;  |j  -ся,  v.  r.  to  get  untwined,  come 
untwisted;  \[port.p.  открученный. 

Открываше,  з.  п.  opening. 

Открыватель,  s.  т.  -ннца,  в.  f.  discoverer, 
discloser,  perceiver,  revealer,  detecter. 

Открывать,  открыть,  v.  a.  to  open,  uncover, 
undo,  unclasp,  unveil,  expose;— игру,  to  show 
one's  hand;  fig.  to-  show  one's  game;  ||  to  divulge, 
reveal,   disclose,   lay   open,    display,   discover,  let 


out,  unbosom,  declare; — секретъ,  эаговорь,  to  let 
the  cat  out  of  the  bag;  ||  to  descry,  perceive, 
find,  find  oat,  trace  up,  detect,  disinter;  время 
-кроетъ  правду,  time  will  bolt  out  the  truth; 
||  to  inaugurate  (a  statue);  \\  -ся,  v.  r.  to  open; 
II  to  show  one*s  self,  reveal  one's  self,  lay  one's 
self  open;  съ  одной  стороны  -вается  видъ 
на ... ,  one  side  commands  the  view  of ... ;  |j  to 
declare  one's  self;  -крытьея  въ  любви,  to  declare 
one's  love,  make  a  declaration;  -кройтесь  ей  въ 
вашей  любви,  tell  her  of  your  love;  j|  v.  p.  to  be 
opened,  be  discovered;  j| part.  p.  открытый. 

Открыдокъ,  s.  т.  side-gallery  (in  mines); 
shoot. 

Открыт  ie,  s.  n.  revealing,  revealment,  revelation; 
disclosure,  discovering,  discovery,  display,  detecting, 
detection,  inauguration. 

Открытка,  s.  f.  post-card. 

Открытый,  adj.  open,  opened,  uncovered, 
overt,  unveiled;  fig.  open,  plain; — врагъ,  declared 
or  ©pen  enemy; — листъ,  see  Листъ;  -тое  письмо, 
post-card;  подъ  -тымъ  небомъ,  see  Небо;  съ 
-тымъ  ртомъ,  see  Ротъ;  -тая  платформа, 
ascent;  ||  naut.—рейдъ,  open  roadstead;  -тое  море, 
see  Море;  -тая  батарея,  battery  on  the 
quarter-deck;  |  -то,  adv.  openly,  plainly,  above- 
board. 

Открыть,  see  Открывать, 

Откреплять,  откръпйть,  v.  a.  to  untie, 
unfasten,  loose;  {part.  p.  откреплённый. 

Откуда,  Откудова,^  pop.  Откуду,  si.  adv. 
whence,  from  whence;  не  откуда,  ни  откуда, 
from  nowhere;  ||  how. 

Откупать,  откупить,  v.  a.  to  farm,  lease; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  farmed,  be  leased;  ||  v.  г.  (отъ 
чего),  to  buy  one's  freedom,  free  one's  self,  ransom 
one's    self;  || part.  p.  откупленный. 

Откупать,  v.  a.  to  finish  bathing;  'j  -ся,  у.  г. 
to  have  done  bathing  one's  self. 

Откупной,  adj.  farmed,  leased,  lease-hold; 
||  farm;— довода,  farm  income. 

Откупоривать,  откупорить,  v.  a.  to  uncork, 
unhung,  open;  -рпть  бочку  съ  виномъ,  to  set  a 
cask  of  wine  abroach;  \part.  p.  откупоренный. 

Откупорка,  s.  f.  Откупориван1е,  s.  n. 
uncorking,  unbunging,  opening. 

Откупщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  farmer,  lease- 
holder; ||  -щичШ,  adj. 

Откупъ,  s.  m.  farm,  farming,  lease;  на— ,  to 
farm  on  lease;  отдавать  на — ,  to  farm,  let  out 
to  farm,  lease. 

Откурйть,  v.  a.  to  finish  smoking,  perfuming. 

Откусать,  откусить,  see  Откусывать. 

Откускн,  s.  т.  pi.  morsels  bitten  off. 

Откусываше,  s.  n.  biting  off. 

Откусывать,  откусить,  v.  a.  to  bite  off,  snap 
off;  ||  part.  p.  откушенный,  откусанный. 

Откутывать,  откутать,  v.  a.  to  unwrap, 
unveil;  j| -ся,  v.  r.  to  unwrap  one's  self;  jpart.  p. 
откутанный. 

Откушать,  v.  п.  to  finish  dining;  |j  v.  a.  to 
have  done  eating  or  drinking. 

Откушивать,  откушать,  v.  a.  to  taste. 

Отдагйше,  s.  n.  putting  hack,  laying  aside. 

Отлагательный,  adj.  procrastinating,  dilatory, 
protractive. 

Отлагательство,  s.  n.  procrastination,  delay, 
deferment,  adjournment,  postponement,  respite, 
put  off,  suspension,  prorogation,  protraction. 

Отлагать,  отложить,  v.  a.  to  procrastinate, 
delay,  defer,  adjourn,  postpone,  respite,  put  off, 
suspend,  prolong,  protract,  prorogue,  lay  on  the 
shelf;  что  -лбасено,  то  еще  не  потеряно, 
forbearance  is  во  acquittance;  ||  to  lay  aside  or 
apart,  put  back  or  by,  throw  by,  set  aside  or  by; 
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-дожить  (что-либо))  to  lay  a  thing  by  itself; 
JJ  -ся,  v.  p.  to  be  put  off,  be  postponed,  etc.;  \\  v.  r. 
to  separate;  \\part.  p.  отложенный. 
Отламывайте,  s.  п.  breaking  off. 
Отламывать,  отломать,  отломить,  v.  a.  to 
break  off,  slip  off  (a  bough);  (f  -ся,  v.  r.p.  to 
break  off;  to  be  broken  off;  ||  part.  p.  отломан- 
ный. 

Отлегать,  отлечь,  v.  п.  to  settle,  precipitate, 
be  deposited;  ||  to  be  better,  be  relieved. 

Отлёживать,  отлежать,  v.  a.  to  lose  the  use 
of  by    lying,   tire  with  lying;  |'  -ся,    v.   n.  to  re- 
cover by  lying;  |  to  lie  in  bed  for  an  excuse. 
Отлежь,  s.  r.  sediment,  deposit. 
Отлетать,   отдетъть,  v.  п.  to  fly  away;  ||  to 
fly  off. 

Отлётный,     adj.     -ныя     птицы,    birds     of 
passage. 
Отлётъ,  в.  т.  flying  away  (of  birds). 
Отлететь,  see  Отлетать. 
Отлечь,  see  Отлегать.  • 

Отливать,  отлить,  v.  a.  (fut.  отолью),  to 
pour  off;  ||  (кого  водою),  to  throw  water  upon; 
||  to  cast,  found,  mould;  \\v.  n.  to  change  tints; 
j-ся,  v.  p.  to  be  poured  off;  prov.  отольются 
волку  овечьи  слезки,  see  Водкь;  j|  to  be  cast; 
\part.    p.    отлитый. 

Отливина,  8.  f.   eaves,  drip,  coping,  corona, 
larmier,  gutter. 
Отлйвистый,  adj.  changeable. 
Отливка,    s.  f.    casting,    founding,   moulding; 
\\  pouring  off. 

Отливной,    adj.  cast,   founded,  moulded;  ||  for 
pouring  off. 
Отлйвокъ,  s.  m.  cast. 

Отлйвщикъ,  s.  m.  caster,  founder,  moulder. 
Отлйвъ,    s.    m.    cast;  ||  ebb,    ebb-tide,    reflux; 
\  chatoyment,  change  or  play  of  colours,  the  quality 
of  being   of  two   colours;   съ    -вомъ,  chatoyant, 
shot,  changeable. 
Отлйт1е,  s.n.  see  Отливка. 
Отлить,  see  Отливать. 
Отличать,  отличить,  v.  a.  to  discern,  discrim- 
inate, differ;— фальшивую   монету   отъ    настоя- 
щей, to  tell  bad  money  from  good;  ||  to  distinguish, 
signalize,  set  forward;  |  -ся,    v.  p.  to   be   distin- 
guished, etc.;  ||  v.  r.  to  distinguish  one's  self,  signalize 
one's  self,  excel  in;|to  differ  from;  \\part.  p.   от- 
личённый. 

Отличён1е,  s.  п.  distinguishing,  discriminating, 
discerning. 

Отлйчествовать,    v.    n.    to    differ    from,    be 
distinct. 
Отличительность,  s.  f.  distinctiveness. 
Отличительный,   adj.   distinctive,   character- 
istic, characteristical,   discriminating,    discrimina- 
tive, distinguishing; || naut.  -ные  огни,  regulation- 
lights;!  -но,  adv.— ly,  characteristically. 
Отличить,  see  Отличать. 
Отдйч1с,  s.  n.  distinction,  difference;  discrimi- 
nation, discriminateness;  знаки  -ч!я,  insignia. 
Отлйчность,  s.  f.  distinction,  difference. 
Отличный,  adj.  distinct,  distinguished,  discrim- 
inative; ||  distinguished,    excellent;   ||    -  но,    adv. 
distinctly;  excellently,  very  well. 

Отлог! й,  adj.  sloping,  slope,  declivous,  declivi- 
tous; ||  -ro,  adv.—lj. 
Отлогость,  в.  f.  slopeness,  sloping,  declivity. 
Отложен! e,   s.   n.    laying    aside,    putting   by, 
postponing;  j|  separation,  defection;  ||  chem.   precipi- 
tation. 

ОТЛОЖИСТЫЙ,   see  Отлог  in. 
Отложить,  see  Откладывать,  Отлагать. 
Отложной,  adj.  that  may  be  turned  down  (as 
a  collar). 


Отломать,  отломить,  see   Отламывать. 
Отломокъ,  s.  т.  dim.  -мочевъ,  broken  piece, 
fragment;  stump  (of  a  tooth). 

Отлдмъ,  s.  m.  fracture,  break,  broken  place; 
||  min.  fracture. 

Отлупить,  Отлупсовать,  v.  a.  pop.  to  beat 
one,  belabour. 

Отлупливать,  отлупить,  v.  a.  to  tear  away 
with  the  fingers,  pare;  |j  part.  p.  отлупленный. 
Отлучать,  отлучить,  v.  a.  to  remove;  ||  to 
exclude,  withdraw;  Ц  —отъ  церкви,  to  excommuni- 
cate, anathematize,  fulminate  an  anathema,  curse 
one  with  bell,  book,  and  candle;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
removed,  be  excluded,  be  excommunicated;  ||  v.  r. 
to  absent  one's  self,  go  away,  stay  away;  ||  part.  p. 
отлучённый. 

Отлучён1е,  s.  n.  removing;  excluding;  ||  -om 
церкви,  excommunication,  anathema. 

Отличительный,  adj.  removing,  exclusive. 

Отлучить,  see  Отлучать. 

Отлучка,  в.  f.  absence,  absentation. 

Отдучный,  adj.  absent;  Ц  of  absence. 

Отдыгаться,  отолгаться,  v.  п.  pop.  to  escape 
or  clear  one's  self  by  a  lie. 

Отлыниван1е,  s.  n.  flinching. 

Отлынивать,  отдынуть,  v.  п.  to  elude, 
skulk,  flinch  back. 

Отлезать,  отлъзть,  v.  п.  to  creep  a  way  ;||  сой. 
to  endeavour  to  avoid  something. 

Отл^пдён1е,  s.  n.  ungluing;  j|  moulding. 

Отл-впливать,  Отлеплять,  отлепить,  v.  a. 
to  unglue,  take  off;||  to  mould;  Ц-ся,  v.  r.  to  come 
off,  get  unglued;  jj  part.  p.  отлепленный. 

Отляпать,  отлипнуть,  v.  a.  to  cut  off  at  a 
stroke. 

Отмазывать,  отмазать,  v.  a.  to  finish 
greasing;  (1  par t.  p.  отмазанный. 

Отмаливать,  отмолить,  v.  a.  to  avert  by 
praying;  ||  -ся  v.  n.  to  finish  one's  prayers;  ||  to 
escape  by  dint  of  praying. 

Отмалчиваться,  отмолчаться,  v.  п.  to 
endure,  suffer  in  silence. 

Отмалывать,  отмолоть,  v.  a.  to  finish  grinding. 

Отманивать,  отманить,  v.  a.  to  allure  away, 
decoy  away,  entice  away. 

Отманка,  s.  f.  Отманиван1е,  s.  n.  alluring, 
decoying,  enticing  away. 

Отматывать,  отмотать,  v.  a.  to  wind  off; 
I!  part.  p.  отмотанный. 

Отмахивать,  отмахать,  отмахнуть,  t>.  a.  to 
fan  away;  ||  to  despatch,  hurry  through;  j|  to  cut 
off  at  a  stroke;  ||  -ся,  v.  r.  to  defend  one's  self  by 
brandishing  (a  stick). 

Отмахъ,  s.  m.  see  Отмашка. 

Отмачивать,  отмочить,  v.  a.  to  loosen  by 
wetting;  coll.  -мочить  штуку,  to  play  a  trick; 
||  -ся,  v.  r.  to  come  off  by  being  wet;  || part.  p. 
отмоченный. 

Отмашка,  s.  f.  brandishing. 

Отмашь,  s.  f.  на—,  see  Наотмашь. 

Отмащпвать,  отмостйть,  v.  a.  to  pave,  floor; 
II  to  finish  paving  or  flooring;  || part.  p.  отмощёл- 
иый. 

Отмежеван!е,  Отмежевывание,  s.  п.  survey, 
surveying,  measuring. 

Отмежёвывать,  -  отмежевать,  v.  a.  to  set 
land-marks,  survey,  measure  the  land;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  surveyed;  Ipart.  p.  отмежёванный. 

Отиёлистый,  adj.  shoaly,  shelfy,  shelvy. 

Отмель,  Отмел ина,  s.  f.  shelf,  shoal,  shallow, 
sands,  sand-bank,   flat. 

Отмерзать,  отмёрзнуть,  v.  п.  to  freeze  off; 
i|  to  thaw. 

Отмёралый,  adj.  frozen,   frozen  off. 

Отмести,  see   Отметать. 
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Отместка,  s.  f.  vengeange,  revengeance. 

Отметать,  отмести,  v.  a.  to  sweep  away, 
sweep  off;  \\part.  p.  отметённый. 

От  метни  к  ъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  si.  revolter, 
rebeller,  apostate;  |j  -ническШ,  adj. 

Отмётный,  adj.  rejectable;  ||  re?olted,  rebelled; 
}|  choice,  select. 

Отмётъ,  s.  m.  rejecting. 

Отмётывать,  отметать,  отметпуть,  v.  a. 
to  cast  out;  ll  to  reject,  reprobate;  |  -ся,  v.  p.  to 
be  rejected;  |l  v.  п.  (отъ  чего),  si.  to  deny,  disown; 
to  revolt,  rebel;  \\part.  p.  отмётанный. 

Отминать,  отмять,  v.  a.  (fut.  отомну),  to 
soften  by  kneading;  ||  to  finish  kneading;  J  part.  p. 
отмятый. 

Отмбина,  s.  f.  ground  washed'  away. 

Отмой ный,  adj.  washed  away. 

Отмокать,  отмокнуть,  v.  п.  to  come  off  by 
being  wet. 

Отмоклый,  adj.  loosened  by  being  wet. 

Отмолаживать,  отмолодйть,  v.  a.  tech.  to 
wet,  soften  (alabaster);  \\ part.  p.  отмоложенный. 

Отмолачивать,  отмолотить,  v.  a.  to  finish 
thrashing  (corn);\\part.  p.  отмолоченный. 

Отмолить,  see  Отмаливать. 

Отмолодйть,  see  Отмодаживать. 

Отмолодка,  s.  f.  tech.  wetting,  softening  (of 
alabaster). 

Отмолотить,  see   Отмолачивать. 

От мол отъ,  8.  т.  thrashing  out. 

Отмолоть,  see  Отмалывать. 

Отмолчаться,  see  Отмалчиваться. 

Отмораживаше,  s.  п.  freezing,  freezing  off 
(of  limbs}. 

Отмораживать,  отморозить,  v.  a.  to  freeze, 
freeze   off  (a  limb);lpart.  p.  отмороженный. 

Отмоет ить,  see  Отмащивать. 

Отмотать,  see  Отматывать. 

Отмотокъ,  s.  т.  the  part  wound  off. 

Отмочить,  see  Отмачивать. 

Отмстйтель,  s.  т.  avenger;  j|  -ница,  е.  f. 
avengeress. 

Отмстйтельный,  adj.  avenging,  revenging,  of 
vengeance. 

Отметить,  see  Отмщать. 

Отмучать,  Отмучивать,  отмутить,  v.  а. 
(глину,  растворъ),  to  separate  by  subsidence. 

Отмучить,  v.a.  to  finish  tormenting;  ||  part.  p. 
отмученный. 

Отмщать,  отмстить,  v.  a.  п.  to  avenge,  avenge 
one's  self  of,  revenge,  revenge  one's  self  upon, 
take    vengeance;  \part.  p.  отмщённый. 

Отмщён1е,  s.  п.  vengeance,  avengement, 
avenging,  revenge,  revenging,  taking  vengeance. 

Отмывавде,  s.  n.  washing  off. 

Отмывать,  отмыть,  v.  a.  to  wash  away,  wash 
off,  wash  out,  wash  down;  |  to  finish  washing; 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  wash  one's  self; || to  be  washed; 
j|  part.  p.  отмытый. 

Отмывка,  s.  f.  washing  off. 

Отмывки,  s.  m.  pi.  dish-water,  rinsings. 

Отмыкан1е,  s.  n.  unlocking,  opening. 

Отмыкать,  отомкнуть,  v.  a.  to  unlock,  open; 
j|  to  take  off  (the  bayonet);  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
unlocked;  ||  v.  n.  to  open;  ||  part.  p.  отомкнутый. 

Отмыкать,  v.  a.  to  finish  hackling. 

Отмыть,  see  Отмывать. 

Отмычка,  s.  f.  picklock,  picklock-key,  skeleton- 
key,  pass-key,  master-key. 

Отм-ьна,  s.  f.  abolition,  abolishment,  abolishing, 
abrogation,  suppression,  supersession,  taking  off, 
revocation,  revokement,  recall,  repeal,  annulling, 
annulment,  disannulling,  disannulment,  cassation; 
rescission;  — приказангя,  countermand,  retracta- 
tion. 


ОтмЪнйтельный,  adj.  annulling;  revocatory, 
revoking;  ^naut.  —  сигналь,  see  Сигнадъ. 

Отменить,  see  Отменять. 

Отмвнность,  в.  f.  superiority,   excellence. 

Отмънный,  adj.  superior,  excellent,  exquisite; 
egregious;  i|  -но,  adv.—ly. 

Отменять,  отменить,  v.  a.  to  revoke,  revo- 
cate,  recall,  repeal,  undo,  annul,  disannul,  abolish, 
abrogate,  set  aside,  suppress,  rescind;— приговора, 
see  Приговор*;  —  пршаэанге,  to  countermand, 
retract  an  order;  ||  naut.  —  сигналь,  to  annul 
a  signal;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  revoked,  be  abroga- 
ted, etc.;  \\  part.  p.  отменённый. 

Отмеривать,  Отмерять,  отмерить,  v.  a.  to 
measure  off,  measure  out;  prov.  семь  разъ  -мьрь, 
одинъ  отргъжъ,  one  must  consider  well  before 
doing  a  thing;  j  -ся,  v.  p.  to  be  measured  off; 
\\part.  p.   отмеренный. 

Отмъръ,  8.  т.  Отм-врнван1е,  s.  п.  measuring 
off. 

Отмъта,  s.  f.  mark,  note,  annotation. 

Отм-втина,  s.  f.  sign,  mark. 

Отметить,  see  Отмечать. 

Отм-втка,  s.  f.  dim.  -точка,  mark  (at  school). 

Отмечать,  отмвтнть,  v.  a.  to  mark,  mark 
off,  mark  out,  note,  annotate; — втьхами,  to  stake 
out;  ||  -ся>  v.  p.  to  be  noted,  be  annotated;  {\part. 
p.  отмвченный,  stamped. 

Отмяклость,  s.  f.  softening. 

Отмяклый,  adj.  grown  soft. 

Отмякнуть,  v.  п.  to  soften,  grow  soft. 

Отмять,  see  Отминать. 

Отнашивать,  относить,  v.  a.  to  cease  to 
wear  (clothes);  \\  part.  p.  отношенный. 

Отнесете,  s.  п.  bearing  away. 

Отнести,  отнёсть,  see  Относить. 

Отнимальщикъ,  s.  m.  taker  away. 

Отнимать,  отнять,  v.  a.  to  take  away,  take 
off,  carry  away,  from,  rescue,  snatch,  snatch  away 
or  off,  subduce,  subduct;  отнять  имгьнге,  to  dis- 
possess, disseize,  oust;—  ребенка  отъ  груди,  see 
Грудь;  \\surg.  to  amputate,  cut  off;||-CH,  v.  p. 
to  be  taken  away;||v.  r.  to  lose  the  use  of;|| 
part.  p.  отнятый. 

Относительность,  s.  f.  relativeness. 

Относительный,  adj.  relative;— вгьсъ,  specific 
weight  or  gravity;  j|  -но,  adv.  prep,  relatively, 
relative  to,  with  respect  to,  in  or  with  regard  to, 
in  reference  to,  in  reference  with,  concerning, 
touching,  relating  to. 

Относить,  отнести,  отнёсть,  v.  a.  to  bear 
away,  carry  away,  deliver;  —  назадъ,  to  carry 
back;  ||  to  remove,  take  off;  l|  to  ascribe,  attribute, 
refer;  эту  вину  не  слпдуетъ  —  ко  мнгь,  that 
fault  is  not  to  be  charged  to  me;  ||  -ся,  v.  r. 
to  concern,  relate,  regard,  respect,  have  a 
relation  to,  have  a  bearing  upon;  ||  to  refer, 
report;  — ся  къ  кому,  какъ  къ  незнакомому, 
to  make  a  stranger  of  one;  онъ  -  носится 
съ  большимъ  уваженгемъ  къ  вашимъ  взглядамъ, 
he  defers  much  to  your  judgment;  -ся  презри- 
тельно (къ  чему),  to  sneer  at  a  thing;  ||  v.  p.  to 
be  borne  away;  \\part.  p.  отнесённый. 

Относить,  see  Отнашивать. 

Откосный,  adj.  carried  away;  for  carrying 
away. 

Отндсъ,  s.  т.  Относка,  s.  f.  bearing  away 
delivering. 

Отночевать,  v.  n.  to  pass  the  night. 

Отношёше,  8.  п.  relation,  respect,  regard, 
reference;  въ  -н!и  къ,  see  Относительно;  аъ 
семь  -н!и,  In  this  respect;  во  ваъхъ  -н1яхъ,  in 
all  its  bearings,  at  every  point,  at  all  points, 
every  whit,  to  all  intents  and  purposes;  l|  connec- 
tion; term;  быть  въ  хорошихъ  -н!яхъ  съ,  to  be 


отны 


-  872  - 


ОТПИ 


on  good  terms  with;  не  прерывать  -Hi й,  to  keep 
terms;  близкая  -шя,  see  Близкп1;  быть  въ  то- 
варищескихъ  -н1яхъ,  to  go  cheek  by  jowl  with 
one;  быть  въ  дружескихъ  -н!яхъ,  see  Друлсес- 
iifi;  J]  math,  relation,  ratio;  j|  report. 

Отныне,  adv.  henceforth,  henceforward,  thence- 
forth, thenceforward. 

Отнырнвать,  отнырять,  v.  п.  to  finish  diving; 
||  to  get  rid  of. 

Отнъкнван1е,  s.  n.  denial,  refuse. 

Отнекиваться,  отнвчаться,  v.  п.  to  refuse, 
deny. 

Отнюдь^  adv. — we,  not  at  all,  by  no   means. 

Отнят1е,  s.  n.  taking  off  or  away;  }|  —  отъ 
груди,  weaning  (a  child);  [surg.  amputation;  cut- 
ting off. 

Отнять,  see  Отнимать. 

Ото,  prep,  see  Отъ. 

Отобран1е,  Отобрать,  see  Отбиран1е, 
Отбирать. 

Отобвдать,  v.  п.  to  dine;  \\  to  finish  one's 
dinner. 

Отовсюду,  see   О  те  сю  д  у. 

Отогнать,  «ее  Отгонять. 

Отогнуть,  see  Отгибать. 

Отогрвван!е,  s.  п.  warming. 

Отогревать,  отогреть,  v.  a.  to  warm,  take 
the  chill  off;  prov.  -греть  змгъю  за  пазухой,  на 
груди,  to  take  a  snake  to  one's  bosom;  змгья, 
-грвтая  на  моей  груди,  a  snake  that  I  warmed 
on  my  bosom;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  warm  one's 
self;  to  be  warmed;  || part.  p.  отогретый. 

Отодвиган1е,  s.  п.  moving  away,  removing, 
drawing  back. 

Отодвигать,  отодвинуть,  see  От  двигать, 
отдвинуть. 

Отодрать,  v.  a.  to  flog,  whip;||see  Отдирать. 

Отождествлён!о,  s.  п.  identification. 

Отождествлять,  отождествить,  v.  a.  to  iden- 
tify; j|  -ся,  v.  г.  to  identify  one's  self,  become 
identified;  \\part.  p.  отождествлённый. 

ОтовваШе,  s.  n.  recall;  revocation,  revoke- 
ment. 

Отоввать,  see  Отзывать. 

Отойти,  see  Отходить. 

Отолгаться,  see  Отлыгаться. 

Отолствлый,  adj.  grown  thick  or  corpulent. 

Отолстеть,  v.  п.  to  grow  thick  or  corpulent. 

Отоманва,  s.  f.  ottoman. 

Отомкнуть,  see  Отмыкать. 

Отомстить,  see  Отмстить. 

Отонять,  отонйть,  v.  a.  to  make  thin. 

Отопить,  see  Отапливать. 

Отопить,  v.  a.  naut.  to  top,  peek  (a  yard). 

Отопки,  see  Вытопки. 

Отоплёи1е,  s.  п.  heating,  warming 

Отопокъ,  8.  т.  slip-shoe,  old  shoe. 

Отопревать,  отопреть,  v.  п.  to  come  :>ff  from 
sweat  or  damp.  ' 

Отопрвлый,  adj.  come  off  from  sweat  or 
damp. 

Отоптать,  see  Отаптывав 

Оторачиваше,  s.  п.  edging. 

Оторачивать,  оторочить,  v.  a.  to  edge,  skirt, 
border  (voith  ribbon);  j| part.  p.  отороченный. 

Оторвать,  see  Отрывать. 

Оторопелость,  8.  f.  panic,  fright. 

Оторопелый,  adj.  panic-struck,  frightened. 

Оторопеть,  v.  п.  to  be  panic-struck,  be 
frightened,^  lose  one's  wits. 

Оторочить,  see  Оторачивать. 

Отордчка,  8.  f.  edge,  edging,  border,  skirt. 

Отослан!е,  s.  n.  sending  away,  despatching. 

Отослать,  see  Отсылать. 

Ототкнуть,  see  Оттыкать. 


Отохдчивать,  отохотить,  v.  a.  to  make  one 
lose  a  taste  for. 

Отощалость,  s.  f.  debility  from  fasting. 

Отощалый,  adj.  debilitated  by  fasting. 

Отощан!е,  s.n.  pining  away,  growing  lean  by 
fasting. 

Отощевать,  отощать,  v.  п.  to  pine  away, 
grow  lean  by  fasting. 

Отпадать,  отпасть,  v.  п.  to  fall  away,  fall 
off;  ||  to  apostatize,  abjure,  renounce,  revolt,  fall 
from;  ||  to  decay;  ||  to  pass,  be  over. 

Отпадеше,  s.  n.  falling  away  or  off;  defection, 
apostasy,  abjuration. 

Отпадышъ,  s.  m.  fallen  fruit. 

Отпанваше,  s.  n.  fattening  on  milk. 

Отпаивать,  отпаять,  v.  a.  to  unsolder;  |  -ся, 
v.  r.  to  come   unsoldered;  \\part.  p.  отпаянный. 

Отпаивать,  отпоить,  v.  a.  to  feed  up,  fatten 
(on  milk);  \\  to  free  from  poison;  ||  part.  p.  от- 
поенный. 

Отппйка,  s.  f.  unsoldering. 

Отпалзывать,  Отползать,  отполвтп,  v.  п. 
to  crawl  away,  creep  away. 

Отмаливать,  отпадать,  у.,  a.  to  defend  by 
shooting;  ц  -ся,  v.  r.  to  defend  one's  self  by 
shooting. 

Отпалый,  adj.  fallen  away  or  off. 

Отпаривание,  s.  n.  softening  by  vapour. 

Отпаривать,  отпарить,  v.  a.  to  soften  by 
vapour;  ||  to  finish  rubbing  with  a  besom  (i)t 
bathing);  j|to  belabour;  ||  part.  p.  отпаренный. 

Отпарывяте,  s.  п.  ripping  off. 

Отпарывать,  отпороть,  v.  a.  to  rip  off,  unrip, 
unsew;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  unrip,  come  unsewed;  to 
be  unripped;  t|  part.  p.  отпоротый. 

Отпасть,  see  Отпадать. 

Отпахивать,  отпахать,  v.  a.  to  finish  plough- 
ing. 

Отпахивать,  отпахнуть,  v.  а.  -ся,  у  г.  (отъ 
мухъ),  to  drive  away  (flies).     p 

Отпаять,  see  Отпаивать. 

Отпереть,  see  Отпирать. 

Отпечатало,  8.  п.  printing,  striking  off,  im- 
pression.^ 

Отпечатать,  see  Отпечатывать. 

Отпечатокъ,  s.  т.  impress,  impression,  print, 
stamp;  \\  dint,  mark;  ||  fig.  mark,  impression,  seal, 
stamp.      I 

Отпечатыван1е,  see   Отпечатан! e. 

Отпечатывать,  отпечатать,  v.  a.  to  print, 
imprint,  impress,  stamp,  strike  off,  work  off: 
||  to  finish  printing;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  leave  a  print; 
to  be  printed,  etc.;  (|  part.  p.  отпечатанный. 

Отпивать,  отпить,  v.  a.  (fut.  отопью),  to 
drink  off;|j  -ся,  v.  r.  to  cure  one's  self  by  drink- 
ing; |j  £>ar£.  p.  отпитый. 

Отпиливать,  отпилить,  v.  a.  to  saw  away, 
off;  ||  part.  p.  отпиленный. 

Отпилка,  8.  f.  Отпйливашс,  s.  п.  sawing  off. 

Отпил окъ,  s.  m.  piece  sawed  off. 

Отпираше,  s.  n.  unlocking,  opening,  un- 
fastening. 

Отпирательство,  s.  n.  disavowal,  disavowment, 
disowning,  denial,  recantation; — отъ  своихъ  словъ, 
retraction,  retractation. 

Отпирать,  отпереть,  v.  a.  to  unlock,  open, 
unfasten;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  open;  to  be  opened,  be 
unlocked;  ||  v.  п.  (отъ  чего)у  to  deny,  disavow, 
disown,  recant,  retract;  fig.  to  read  one's  recan- 
tation; ||  part.  p.  отпертой. 

Отпировать,  v.  п.  to  finish  feasting;  (|  v.  a.— 
свадьбу,  to  celebrate  a  marriage. 

Отписаше,  Отпйсывате,  s.  п.  writing  back. 

Отписать,  see  Отписывать. 

Отписка,  s.  f.  writing  back. 
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Отппсной,  adj.  confiscated;  ||  left  by  will. 

Отписывать,  отписать,  v.  a.  to  write  back, 
answer  a  letter;  у  obs.  to  confiscate,  saize;  ||  to  leave 
by  will;  ||  -ся,  v.  n.  to  answer  (in  writing);  ||  to 
have  done  writing;  ||  v.  p.  obs.  to  be  confiscated; 
\\part.  p.  отписанный. 

Отпись,  s.  f.  report;  j|  obs.  confiscation,  seizure. 

Отпить,  see  Отпивать. 

Отпихивать,  отппхать,  отпихнуть,  v.  а. 
to  push  away;  to  shove  off  or  from,  put  off  (a 
boat  from  tlie  shore);  j|  to  avert;  ||  -ся,  v.  r.  to 
push  one's  self  away;  jj part.  p.  отпихнутый. 

Отплата,  s.  f.  repayment,  requital,  remunera- 
tion, reward,  revenge,  return,  retribution. 

Отплатить,  see  Отплачивать. 

Отплатный,  adj.  of  requital,  remunerative, 
remuneratory,  retributive,  retributory. 

Отплачивать,  отплатить,  v.  а.  (кому),  to 
pay  off,  out,  for  or  back,  repay,  requite, 
remunerate,  reward,  revenge,  return,  retribute, 
cry  quittance;  |  — тппмъ  же,  тою  же  монетою, 
to  serve  one  the  same  sauce,  give  tit  for  tat; 
to  return  like  for  like,  turn  the  tables  upon 
one,  quit  scores;  jj  -ся,  v.  r.  to  evade  by  paying; 
\\part.  p.  отплаченный. 

Отплёвыван1е,  s.  п.  expectoration. 

Отплёвывать,  отплевать,  отплюнуть,  v.  а. 
to  expectorate,  hawk  off;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  expec- 
torated; ||  part.  p.  отплёванный. 

Отплёскивать,  отплескать,  отплеснуть, 
v.  a.  to  splash  away,  dash  off;  ||  -ся,  v.  r.  to 
splash  back;  || part.  p.  отплёсканный. 

Отплетать,  отплесть,  отплести,  v.  a.  to 
plait  off,  braid  off;  jjto  finish  plaiting  (lace);  ||  «ся, 
v.  p.  to  be  plaited  off;  ||  v.  r.  to  get  rid  of;  \part. 
p.  отплетённый. 

Отплывать,  отплыть,  v.  п.  to  sail,  set  sail, 
go  out  to  sea,  put  off  (from  the  shore);  ||  to  swim 
away. 

Отплыт1е,  s.  n.  setting  sail,  departure,  sailing. 

Отплясывать,  отплясать,  v.  a.  to  dance;  jj  to 
finish  a  dance,  cease  dancing;  |  to  hurt  one's  self 
by  dancing;  ||  -ся,  v.  n.  to  finish  dancing;  fig.  -ся 
отъ  чего,  to  escape  from;\\part.  jp.  отплясанный. 

Отпов'вднбй,  Отповбдный,  see  Ответный. 

Отповедь,  s.  f.  response,  replication. 

Отподчивать,  see  Отпотчивать. 

Отпой,  s.  т.  fattening  on  milk. 

Отпоить,  see  Отпаивать. 

Отполаскивать,  отполоскать,  отполос- 
нуть,  v.  a.  to  ringe  out,  wash  out;  ||  -ся,  v.  n. 
to  finish  rinsing;  || part.  p.  отполосканный. 

Отползать,  отползти,  see  Отпалзывать. 

Отполировать,  see  Полировать. 

Отполоскать,  отполоснуть,  see  Отполаски- 
вать. 

Отполосовать,  see  Полосовать. 

Отпорный,  adj.  of  resistance;  j|  naut,— шесть, 
skid,  fender. 

Отпдрокъ,  s.  т.  piece  ripped  off. 

Отпороть,  v.  a.  to  flog,  whip,  give  the  rod; 
\\8ee  Отпарывать;  Jj  part.  p.  отпоротый 

Отпоръ,  s.  т.  buttress;  ||  resistance. 

Отпостйться,  v.  п.  to  finish  fasting. 

Отпдтчивать,  v.  a.  to  treat,  finish  treating, 
regale;    fig.  to  pay  off,  treat  ill. 

Отпотълый,  adj.  covered  with  sweat. 

Отпот-вть,  v.  п.  to  sweat,  perspire;  jj  to  finish 
sweating. 

Отправитель,  5.  т.  -нпца,  s.  f.  despatcher, 
forwarder,  sender. 

Отправить,  see  Отправлять. 

Отправка,  s.  f.  expedition,  despatch,  despatch- 
ing, forwarding,*  sending  off;— погьздовъ,  expe- 
dition of  trains. 


Отправлён1е,  в.  п.  see  Отправка;  ||  exercise, 
administration  (of  office,  of  justice);  celebration 
(of  divine  service);  function  (of  office,  of  organs). 

Отправлять,  отправить,  v.  a.  to  despatch, 
forward,  send,  send  off,  expedite;— ма  посылки, 
to  order  one  about;  онъ  -правилъ  своего  па- 
циента на  тотъ  свгыпъ,  he  made  away  with  his 
patient; — погьздъ,  to  send  a  train;  \\fig.  -править 
къ  черту,  to  send  to  the  devil,  to  send  packing; 
||  to  perform,  exercise,  fulfill;— богослужете,  to 
officiate;  Jl -ся,  v.  r.  to  depart,  go,  set  off,  forth, 
forward  or  out,  start,  leave;  -ся  въ  море,  to  put 
to  sea;  -виться  на  своихъ  на  двоихъ,  see  Двое; 
||  v.  p.  to  be  despatched;  to  be  performed,  etc.; 
I  part,  p.  отправленный. 

Отправщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  •/.  sender. 

Отпраздновать,  v.  a.  to  finish  feasting;  J|  to 
celebrate. 

Отпрашиваться,  отпроситься,  v.  п.  to  ask 
leave;  |j  to  get  rid  of;  to  beg  off. 

Отпрыгать,  v.  п.  to  cease  jumping;  fig.— сбой 
впкъ,  to  serve  one's  time.    , 

Отпрыгивать,  отпрыгнуть,  v.  п.  to  jump 
away,  skip  off,  spring  or  leap  back. 

Отпрыски вать,  отпрысвуть,  -ся,  v.  п.  to 
sputter,  spout. 

Отпрыскъ,  s.  т.  shoot,  bud,  sucker,  race,  tiller, 
offshoot,  offset,  sprout,  tendril,  runner,  ratoon 
(of  a  sugar-cane). 

Отпрягаше,  s.  n.  taking  out  (horses  from  a 
carriage). 

Отпрягать,  отпрячь,  v.  a.  to  put  out,  take 
out,  unyoke;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  out;  ||  part.  p. 
отпряжённый. 

Отрядить,  отпрясть,  v.  a.  to  spin  out,  finish 
spinning. 

Отпрянуть,  v.  п.  to  rebound,  spring  back. 

Отпрячь,  see  Отнрягать. 

Отпугиван1е,  s.  п.  frightening  away. 

Отпугивать,  отпугнуть,  v.  a.  to  frighten  or 
scare  away. 

Отпудривать,  отпудрить,  v.  a.  to  finish 
powdering;  fig.  to  rate  one,  give  it  to  one;  jj  -ся, 
v.  r.  to  finish  to  powder  one's  hair;  |j  part.  p. 
отпудренный. 

Отпускать,  отпустить,  v.  a.  to  let  go,  let 
off,  give  leave; — на  волю,  see  Воля;  ||  to  discharge, 
dismiss,  discard  (a  servant);  \\  to  despatch,  export 
(goods);  j|  to  deliver,  disburse  (money);  j|  to  remit, 
forgive,  pardon  (sins);  |  to  sharp,  sharpen,  whet, 
set  an  edge  to  (a  sword);  Ц  to  let  grow  (hair);\\  to 
relax,  unbend,  loose,  loosen,  release,  slack,  slacken 
(a  string,  a  rope,  etc.);  — СТить  лукъ,  see  Лукъ; 

I  fig.  -стить  остроту,  to  flash  out,  cut  a  joke, 
-стить  эпиграмму,  to  level  an  epigram;  -стйть 
комплименту  to  pay  a  compliment  (in  joke); 
-стйть  шутку,  to  cast  a  joke;  j|  -стйть  эакалъ, 
to  soften  steel;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  let,  be  discharged, 
be  despatched,  be  remitted,  etc.;  \\  pari.  p.  отпу- 
щенный. 

Отпускная,  s.  f.  certificate  of  freedom. 

Отпускной,  adj.  dismissory,  dismissive;  -ная 
ауЫенцгя,  audience  of  leave;— билетъ,  see  Би- 
летъ;[] despatched,  exported; j| enfranchised,  emanci- 
pated; ||*.  m.  furloughed  soldier  or  officer. 

Отпускъ,  s.  m.  furlough,  leave,  leave  of  absence, 
permit;  notice,  dismissal,  dismission;  въ  -ку, 
absent  on  leave;  |j  despatch,   export,   exportation; 

II  — на  волю,  enfranchisement,  emancipation,  manu- 
mission, release;  |  —суммы,  allocation; Ц  fool  copy, 
rough  draught;  ||  eccl.  Nunc  dimittis,  blessing. 

Отпустйтельный,   adj.  remissible,  forgivable, 
pardonable;  jj  dismissive,  dismissory. 
Отпустить,  see  Отпускать. 
Отпустъ,  eccl.  see  Отпускъ. 
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Отпутешествовать,    е.    м     to     finish     one's 

journey. 

Отпутывать,  отп)гтать,  v.  a.  to  disentangle, 
unravel;  J  -ся,  v.  r.  to  get  loose,  get  rid  of;  \\part. 
p.  отпутанный. 

Отпущать,  pop.  see  Отпускать. 

Отпущеше,  s.  п.  affranchisement,  enfranchise- 
ment, emancipation,  manumission,  release,  release- 
ment;  ||  —гргьховъ,  remission,  remitment,  pardon, 
forgiveness,  forgiving. 

Отпущеннпкъ,  s.  m.  freedman;  Jj -нйца,  s.  f. 
freed  woman. 

Отп-ввальный,  adj.  of  funeral  service. 

ОтпЪваше,  s.  n.  funeral  service,  burial-service. 

Отпъвать,  отпъть,  v.  a.  to  perform  a  funeral 
service; |!  to  sing  out,  finish  singing;  |j  to  chide,  rate; 
Ipart.  p.  отпьтый;  -тый  лгунъ, a  downright  liar. 

Отпввъ,  s.  m.  conclusion  of  a  chant. 

Отпвть,  see  Отпивать. 

Отпячивать,  отпятить,  v.  a.  to  back,  push 
back;  }j  -ся,  v.  r.  to  back,  draw  back,  retire; 
Wpart.  p.  отпяченный. 

Огработате,  s.  п.  Отработка,  s.  f.  finishing 
(of    work);  i|  clearing  by  working. 

Отработывать,  отработать,  v.  a.  to  finish 
one's  work;  ||  to  finish,  work  out;  [J  to  clear  by 
working;  [)  -ся,  v.  p.  to  be  wrought;  |j  v.  n.  to  work 
out;  §  part.  p.  отработанный. 

Отрава,  s.  f.  poison,  poisoning. 

Отравитель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  poisoner,  em- 
poisoner. 

Отравлён1е,   s  n.   poisoning,  empoisonment. 

Отравлять,  отравить,  v. a.  to  poison,  empoison; 
I  fig.  — радость,  to  pollute  one's  joy;  зависть 
-  ляетъ  ему  жизнь,  envy  infests  his  life;  |[  -ся, 
v.  r.  p.  to  poison  one's  self;  to  be  poisoned; 
jj  part.  p.  отравленный. 

Отрада,  s.  f.  comfort,  consolation,  easement. 

Отрадный,  adj.  comfortable,  consolatory; [|  -но, 
adv.  comfortably. 

Отражаемость,  s.  f  reflexibility. 

Отражаемый,  adj.  reflexible. 

Отражатель,  see  Рефлектор ъ. 

Отражательный,  adj.  reverberatory;  -ная 
печь,  see  Печь;  -ное  зеркало,  see  Рефлекторъ. 

Отражать,  отравить,  v.  a.  to  repulse,  parry, 
ward,  force  back,  repel;  jj  to  refute  (an  argument); 
jj  to  reflect,  repercuss,  reverberate,  send  back 
(the  light);  ||  -ся,  v.  r.  to  reflect,  reverberate; 
|  v.p.  to  be  repulsed;  to  be  reflected,  etc.;  j|  part.  p. 
отражённый. 

Отраждать,  see  От  рож  дать. 

Отражение,  s.  п.  repulsing,  repulsion,  repelling; 
;j refutation;  \\phys.  reflection,  repercussion,  rever- 
beration; вторичное — ,  superreflection. 

Отравительный,  аф".  repulsive,  repellent;  -ная 
сила,  repulsive  power. 

Отравить,  see  Отражать. 

Отраивать,  отроить,  v.  a.  to  cause  to  swarm; 
ii  -ся,  v.  r.  to  form  a  separate  swarm  (of  bees). 

Отрапортовать,  see  Рапортовать. 

Отрасль,  s.  f.  sprout,  shoot,  offset,  sucker; 
\\geog.  lesser  mountain;  |j  fig.  branch,  ramification 
(of  industry );\\  fig.  offspring,  scion. 

Отрастать,  отрасти,  v.  п.  to  sprout,  shoot, 
grow,    grow  again. 

Отращивать,  Отращать,  отрастить,  v.  a. 
to    let ^  grow;  Ц part.  p.  отрощённый. 

Отребье,  s.  n.  see  Отрепки,  Отрепье. 

Отреввлён1е,  в.  п.  sobering. 

Отрезвлять,  отреввйть,  v.  a.  to  sober,  make 
sober;  jj  -ся,  v.  r.  to  become  sober;  j|  parb.  p. 
отрезвлённый. 

Отрекаться,  отречься,  v.  п.  to  deny,  disavow, 
disown,    unspeak,    retract,     recant,    read    one's 


j  recantation,  desist,  repudiate; |j  to  renounce,  abdicate, 
abjure,  forswear;  онъ  клятвенно  -рёкся  отъ 
этого,  see  Клятвенно. 

Отрекомендовать,  see  Рекомендовать. 

Отрёпки,  s.  т.  pi.  Отрепье,  s.  п.  refuse;  ||  hards, 
tow  (of^  hemp);  jj  rags,  tatters. 

Отрёпливать,  отрепать,  v.  a.  to  scutch,  strip, 
hackle,  hatchel,  heckle  (hemp,  flax);\\-ca,  v.  p. 
to  be  scutched,  be  hackled,  etc.;  j|  part.  p.  отрё- 
панный. 

Отретироваться,  see  Ретироваться. 

Отречён1е,  s.  п.  renouncement,  renouncing, 
renunciation,  rejection,  recantation,  denial,  disa- 
vowal, disavowment,  disowning,  abnegation,  resig- 
nation, repudiation;  jj  abdication,  abjuration. 

Отринуть,  v.  a.  to  reject,  repulse;  ||  part.  p. 
отринутый. 

Отрнцаше,  s.  п.  negation;  ||  law,  negative. 

Отрицатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  abnegator, 
rejector,  denier. 

Отрицательность,  s.  f.  negativeness,  nega- 
tivity. 

Отрицательный,  adj.  negative;  negatory; 
jj  -но,  adv.  negatively. 

Отрицать,  v.  a.  to  deny,  disavow,  disown, 
reject,  renounce,  negative. 

Отрогъ,  s.  m  ramification,  branch  (of  a  mount- 
ain). 

От  родить,  see  Отрождать. 

Отродокъ,  s.  т.  sprout,  shoot. 

Отродье,  s.  n.  race,  breed,  offspring. 

Отроекъ,  s.  m.  remainder  of  a  swarm. 

Отрождать,  отродить,  v.  a.  to  restore  to  life, 
bear  again,  revive;  || -ся,  v.p.  to  be  born  again, 
be  restored  to  life;  j|  v.  n.  to  shoot  (of  trees); 
[\part.  p.  отрождённый. 

Отрождён!е,  s.  п.  new  birth,  revival. 

Отроить,  see  Отраивать. 

Отроковица,  s.  f.  girl,  lass,  adolescent. 

Отрокъ,  s.  m.  boy,  lad,  adolescent;  ||  obs.  servant; 
!|page. 

Отростать,  отроотй,  see  Отрастать,  от- 
расти. 

Отростить,  see  Отращивать. 

Отростокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  sprout» 
shoot,  sprig,  sucker,  branch,  tiller,  offshoot; 
— ясеня,  ground-ash;  —  отъ  корня  растенгя,  stole. 

Отрочесвдй,  adj.  boyish,  childish;  ||  -ски,  adv. 

Отрочество,  s.  n.  adolescence,  adolescency. 

ОтрочШ,  see  Отрочесюй. 

Отрубать,  отрубить,  v.  a.  to  cut  away,  cut 
off,  hew  down,  strike  off;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cut 
away  or  off;\\part.  p.  отрубленный. 

Отруби,  s.  f.  pi.  bran,  furfur  (of  flour). 

Отрубить,  see  Отрубать. 

Отрубной,  Отрубяной,  adj.  branny. 

Отрубокъ,  s.  т.  stump,  log,  block. 

Отр^бъ,  s.  m.  surface  of  a  piece  cut  off; 
||  -рубный,  adj. 

Отрываше,  s.  n.  deterration;  |j  tearing  down, 
off  or  away. 

Отрывать,  отрыть,  v.  a.  to  dig  away;  ||  to  dig 
up,  disinter,  exhume;  \part.  p.  отрытый. 

Отрывать,  оторвать,  v.  a.  to  tear,  tear  away, 
off  or  up,  pluck  away  or  off,  snatch  off;  j|  fig.  to 
take  off,  tear  from,  divert;  я  не  желаю  васъ — 
отъ  дтьла,  I  don't  wish  to  intrude  upon  you; 
||'».  imp.  to  carry  off  (a  limb);  \\  -ся,  t;.  p.  to  be 
torn  off,  etc.;  ||  v.  r  to  break  off;  |j  to  go  away 
from,  tear  one's  self  away,  break  away,  get  away 
from;  ||  part.  p.  оторванный. 

Отрывистость^./*,  brokenness,  abruptness. 

Отрывистый,  adj.  broken,  abrupt;  short;  jj-CTO> 
adv.  — ly;  ||  mus   staccato. 
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Отрывокъ,  s.  т.   dim.    -вочекъ,   piece  torn 
off; J] fragment;  jj  -вкамп,  adv.  see  Отрывочно. 
Отрывочный,    adj.    made    with   interruption; 
I)  fragmental,   fragmentary;  j|  -но,    adv.  by  frag- 
ments, by  fits  and  starts,  by  snatches. 

Огрывчиво,  -вость,  -вый,  see  Отрывисто, 
— стость,  — стый. 
Отрывъ,  s.  т.  tear,  break. 
Отрыганле,  s.  п.  regurgitation. 
Отрыгать,   отрыгнуть,   v.  a.   to  belch;  ||  — 
жвачку,  to  ruminate,  chew  the  cud;  ||  si.  to  allow 
to  escape   (an  insinuation);  Ц  -ся,  v.  n.  pop.  to 
break  out  again,  return  (of  an  illness);  |j  v.  imp. 
to  feel  a  rising  at  the  stomach.  » 

Отрыжка,  s.  f.  rising  of  the  stomach,  eructa- 
tion; belch;  \\pop.  return  (of  an  illness). 

Отрыть,  see  Отрывать. 

Отрвзан1е,  see  Отрезывайте. 

Отр*эать,  see  О тр взывать. 

Отрвэка,  s.  f.  cut. 

Отр*зн6й,  adj.  cut;  ||  truncated  (cone). 

Отрвзокъ,  s.  т.  part  or  piece  cut  off;  ||  geom. 
segment. 

Отрвзъ,  s.  m.  cut  part,  cut  place;  snip,  web 
(of  a  plough);  \\  на—,  adv.  flat  and  plain;  see 
Наотрвзъ. 

Отрвзываше,  s.  п.  cutting  away,  cutting  off. 

Отрезывать,  Отръзать,  отрывать,  v.  a.  to 
cut  away,  cut  off,  snip,  strike  off,  snip  off;  ||  to 
dispossess;  |j  to  answer  shortly  or  bluntly;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  cut  away  or  off;  j|  part.  p.  отрвван- 
ный;  -ванный  ломоть,  fig.  one  estranged,  a 
person  who  has  ceased  to  frequent  and  be  familiar 
with;  a  person  who  has  alienated  the  affections 
of  another. 

Отръшаемость,  s.  f.  removability,  revocable- 
ness,  revocability;  revocation. 

Отрешаемый,  adj.  removable,  revocable. 

Отр*шать,  отръшйть,  v.  a.  to  remove,  dis- 
miss, revocate,  displace;  j|  to  take  away;  |1  -ся, 
v.  p.  to  be  removed,  be  dismissed;  |j  v.  r.  to  separate; 
\part.  p.  отрвшённый. 

Отр*шеше,  s.  п.  (отъ  должности),  removal, 
dismission,  dismissal,  displacement,  resignation, 
revocation. 

Отрядъ,  s.  m.  detachment,  division;  передовой— , 
van,  van-guard;  летучгй — ,  flying  camp; — пгьхоты, 
foot-band. 

Отряжать,  отрядить,  v.  a.  to  detach,  appoint, 
order;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  detached,  be  ordered; 
\\part.  p.  отряжённый. 

Отрясать,  отрясти,  v.  a.  to  shake  off,  shake 
down;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shaken  off;  ||  v.  r.  to  shake 
one's  self;  |j part.  p.  отрясённый. 

Отряхивать,  отряхнуть,  v.  a.  to  shake  away, 
shake  down;  ||  -ся,  v.  r.  to  shake  one's  clothes; 
j|  part.  p.  отряхнутый. 

Отсадить,  see  Отсаживать. 

Отсадка,  s.  f.  displanting,  displantation. 

Отсадокъ,  8.  т.    transplanted  plant. 

Отсаживать,  отсадить,  v.  a.  to  displant, 
transplant;  ||  pop.  to  cut;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
displanted;  ||  part.  p.  отсажепный. 

Отсасывать,  отсосать,  v.  a.  to  suck  away; 
jj  to  suck  out;  ||  to  leave  off  sucking;  ||  part.  p. 
отсосанный. 

Отсвътъ,  s.  т.  reflection,  reflex  (of  light). 

Отсвъчиван1е,  s.  n.  glittering,  reflection. 

Отсвечивать,  -ся,  v.  п.  to  glitter,  be 
reflected,  reflect. 

Отселить,  see  Отселять. 

Отсёлокъ,  s.  m.  small  village  peopled  from 
another  one. 

Отсел*,  Отсель,  adv.  si.  -hence,  from  this 
place;  ||  henceforth'. 


Отселять,  отселить,  v.  a.  to  transplant 
(peasants). 

Отсиживать,  отсидвть,  v.  a.  to  cramp  (a 
limb)  with  sitting;  ||  to  finish  distilling;  ||  to  end 
one's  time;  Ц  -ся,  w.  r.  to  sit  out,  escape  by  sit- 
ting; I  pari.  p.  отсиженный. 

Отсиийть,  see  Синить. 

Отскабливате,  s.  п.  scraping  off. 

Отскабливать,  отскоблить,  v.  a.  to  shave 
away,  scrape  off;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  shaved  away, 
be  scraped  off;  ||  part.  p.  отскобленный. 

Отскакивать,  отскакать,  v.  a.  to  get  over  by 
galloping,  leaping. 

Отскакивать,  отскочить,  отскокнуть,  v.  п. 
to  leap  or  jump  away,  spring  off,  bound  back, 
rebound,  fly  back,  start  back;  to  fall  off. 

Отскоблить,  see  Отскабливать. 

Отскокъ,  s.  т.  a  leap  back,  rebound,  rebounding. 

Отскребать,  отскрести,  отскрёсть,  v.  a. 
to  scrape  away,  scrub  off;  Ц  part.  p.  отскреб лён- 
ный. 

Отскребки,  s.  т.  pi.  scrapings. 

Отслаиваться,  отслоиться,  v.  п.  to  ex- 
foliate. 

Отсланивать,  Отслонять,  отслонить,  v.  а. 
to  uncover,  open;  ||  to  unscreen,  take  the  screen 
away;  ||  -ся,  v.  r.  to  stand  aside,  retire  (from 
a  wall);  \\part.  p.  отслонённый. 

Отслоён1е,  s.  п.  see  Отслоив  a. 

Отслойка,  s.  f  exfoliation. 

Отслонить,  отслонять,  see  Отсланивать. 

Отслуга,  s.  f.  service  in  return. 

Отслуживать,  отслужить,  v.  п.  to  ser^e  out, 
serve  one's  time;  || to  finish  (divine  service);  ||  (ному), 
to  return  the  obligation,  requite;  \\ part.  p.  отслу- 
женный. 

Отслушивать,  отслушать,  v.  a.  to  hear  out; 
|j  part.  p.  отслушанный. 

Отсовывать,  отсунуть,  v.  a.  to  shove  away 
or  off;  |  part.  p.  отсунутый. 

Отсоввтывать,  отсоввтовать,  v.  a.  to  dis- 
suade, discounsel;  ||  part.  p.  отсоввтанный. 

Отсосать,  see  Отсасывать. 

Отсохлый,  adj.  dried  up,  withered. 

Отсохнуть,  see  Отсыхать. 

Отсротчикъ,  ё.  т.  -чица,  s.  f.  delayer,  de- 
ferrer;    prolonger,  protracter. 

Отсрочено,  Отсрочиван1е,  s.  п.  delaying, 
deferring. 

Отсрочивать,  отсрочить,  v.  a.  to  adjourn, 
defer,  delay,  put  off,  prorogue,  respite,  retard, 
return,  suspend,  postpone,  prolong,  protract;  II  -ся, 
v.  p.  to  be  adjourned,  etc.;  ||  part.  p.  отсрочен- 
ный. 

Отсрочка,  s.  f.  adjournment,  deferment,  defer- 
ring, delay,  postponement,  prorogation,  putting 
off,  retardation,  respit,  respite,  suspension,  pro- 
longation;—«a  неопределенное  время,  adjournment 
without  day;  ||  -чный,  adj.  -чные  дни,  com. 
respite  -  days,  days  of  grace. 

Отставать,  отстать,  v.  п.  to  remain  behind, 
straggle,  be  behindhand,  be  in  arrear,  slacken; 
||  to  be  second,  be  inferior;  ||  to  retire;  ||  to  leave 
off,  desist,  desist  from;  [|  to  come  off,  get  loose, 
fall  off;  ||  to  lose,  be  too  slow  (of  a  clock  or  watch); 
мои  часы  -стаютт»}  my  watch  goes  too  slow  or 
my  watch  loses;  jj -стать  отъ  кою,  to  let  one 
alone;  ||  naut.  to  remain  astern  (of  a  ship). 

Отставка,  s.  f.  discharge,  dismission,  dismissal, 
displacement,  resignation,  resignment,  retirement, 
removal;  подать  въ  -ку,  to  tender  one's  resig- 
nation; выйти  въ  -ку,  to  resign  one's  о  fice, 
to  accept  one's  dismission,  to  retire  from  service. 

Отставлён1е,  s.  n.  putting  back,  removing; 
j|  discharging,  dismissing. 


отст 


-  876  - 


ОТСЬ 


Отставлять,  отставить,  v.  a.  to  put  back, 
remove;  ||  to  discharge,  dismiss,  turn  out  or  off, 
displace,  put  out  or  from;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
removed,  be  discharged,  etc.;  ||  part  p.  отста- 
вленный. 

Отставной,  adj.  dismissed,  discharged,  retired; 
—солдатъ,  a  retired  soldier;  coll.  —  козы  бара- 
банщикг,  a  man  of  no  family,  comical  fellow,  poor 
fellow. 

Отстаивать,  отстоять,  v.  a.  to  stand  out; — 
нош,  to  tire  with  standing;  ||  to  defecate  (a  liquid); 
||  to  save,  defend,  Btand  in  defence  of,  stand  up 
for;  to  maintain;— каждый  шагъ,  to  dispute  every 
foot  or  inch  of  ground;  эту  крппость  нельзя 
«стоять,  the  place  is  not  tenable;  ||  -ся,  v.  n, 
to  stand  out,  make  a  stand,  take  shelter  (during 
a  storm);  ||  to  ^settle,  precipitate  (of  a  liquid); 
|)  part.  p.  отстоянный. 

Отсталое,  s.n.  money  paid  to  buy  off  competition. 

Отсталый,  Отсталой,  adj.  remaining  behind; 
backward,  behindhand,  in  arrear;  slow,  slack; 
||  s.    m.    laggard,  loiterer;  mil.  straggler. 

Отстана  вливать,  отстановйть,  v.  a.  to  place 
farther  off,  remove;  (part.  p.  остановленный. 

Отстать,  see  Отставать. 

Отстёгиван1е,  s.  п.  unbuttoning,  unfastening. 

Отстёгивать,  отстегнуть,  v.  a.  to  unbutton, 
unclasp,  unhook,  unbuckle,  unfasten;  f|  -ся,  v.  r 
to  unbutton,  get  unclasped;  ||  part.  p.  отстёгну- 
тый. 

Отстёгивать,  отстегать,  v.  a.  to  finish  quilt- 
ing; ||  to  lash,  whip,  scourge;  -гать  кою  плетью, 
to  give  one  a  breeching;  ]|  part.  p.  отстёган- 
ный. 

Отстирывать,  отстирать,  v.  a.  to  wash  away, 
off,  out;  j|  to  finish  washing. 

Отстой,  s.  m.  deposit,  sediment,  settlement, 
settling,  lees,  dregs,  sludge;  ||  shelter,  lee-shor3 
(during  a  storm  at  sea). 

Отстойный,  adj.  settled,  clear. 

Отстойчивый,  adj.  tenable,  capable  of  defence. 

Отстоян!е,  s.  n.  distance,  remoteness. 

Отстоять,  v.  п.  to  be  distant,  be  remote. 

Отстоять,  see  Отстаивать. 

Отстояний,  adj.  distant,  remote. 

Отстрадать,  v.  п.  to  finish  suffering. 

Отстраивать,  отстроить,  v.  a.  to  build  up: 
j)  -ся,  v.p.  to  be  built  up;||  v.  n.  to  finish  building; 
\\part.  p.  отстроенный. 

Отстранён1е,  s.  п.  setting  or  putting  aside;  — 
отъ  должности,  discharge,  dismission. 

Отстранять,  отстранить,  v.  a.  to  set  aside, 
put  aside,  put  out  of  the  way,  put  by;  ||  to  object 
to  or  against,  avert,  turn  aside;  —  странйть 
om%  должности,  to  discharge,  dismiss,  recall; 
(I  -ся,  v.  r.  to  slink  aside,  avoid;  ||  part.  p. 
отстранённый. 

Отстрачивать,  отстрочать,  v.  a.  to  finish 
backstitching;  |l part.  p.  отстроченный. 

Отстригать,  отстричь,  v.  a.  to  cut  off,  shear, 
clip;  jj  to  finish  cutting;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shorn; 
I  part.  p.  отстриженный. 

Отстрогать,  Отстругать,  v.  a.  to  finish 
planing. 

Отстройка,  s.  f.  building  up. 

Отстроить,  see  Отстраивсять. 

Отстрочить,  see  Отстрачивать. 

Отстреливать,  отстр-влйть,  v.  a.  to  shoot 
away,  shoot  off;  [part.  p.  отстрвленный. 

Отстреливать,  отстрелять,  v.  a.  to  repel  by 
scooting  (the  enemy);  ||  to  finish  shooting;  ||  -ся, 
v.  r.  to  defend  one's  self  by  shooting. 

Отстряпывать,  отстряпать,  v.  а.  -ся,  v.  n. 
to  have  done  cooking;  ||  to  dirt,  dirty,  soil;  \\part.  p. 
отстряпанный. 


Отступать,  отступить,  v.  n.  to  step  or  go  back, 
retire,  quit  one's  ground,  retrograde,  retreat, 
withdraw,  shrink  from,  stand  off;  Ц  mil.  to  fall 
back,  draw  off,  retreat;  ||  —  отъ  предмета,  to 
digress;  ||  to  backslide,  apostatize,  forsake  (one's 
religion);  j{  -ся,  v.  n.  to  renounce,  give  up,  desist 
from,  draw  back;  |!  to  abjure  (one's  religion). 

Отступлён!©,  s.  n.  stepping  back,  going  back, 
retirement,  retreat,  retreatment,  withdrawal,  with- 
drawment;  ||  digression,  digress;  (|  abjuration,  de- 
fection, forsaking,  secession;  |j  -—отъ  закона,  vio- 
lation, infringement. 

Отступникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  backslider, 
apostate,  forswearer,  abjurer;  ||  forsaker,  with- 
drawer,  renouncer;  j|  -ническ!Й,  adj. 

Отступничество,  s.  n.  apostasy,  defection, 
secession,  conversion. 

Отступный,  Отступной,  adj.  of  retreat;  — 
бои,  retreat  sound;  -ной  портъ,  stern-port;  -ной 
строй,  order  of  retreat;  -ная  пушка,  stern-chase; 
||  -ныя  деньги,  -ное,  smart-money;  дать  -наго, 
to  buy  one  up. 

Огступъ,  s.  m.  retreat. 

Отсунуть,  see  Отсовывать. 

OTCyTCTBie,  s.  n.  absence,  absentation;  priva- 
tion, default. 

Отсутствовало,  s.  n.  absence. 

Отсутствовать,  v.  n.  to  be  absent,  stay  away, 
be  out  of  the  way;  ||  law,  to  make  default. 

Отсутствующей,  part,  pr  absent;  absentee, 
ahsenter. 

Отсушать,  отсушйть,  v.  a.  to  smite  with 
atrophy;  II  pop.  to  disenchant,  unbewitch. 

Отсушивать,  отсушйть,  v.  a.  to  finish  drying; 
\\part.p.  отсушенный. 

Отсчитываше,  s.  п.  counting,  reckoning. 

Отсчитывать,  отсчитать,  v.  a.  to  count  off, 
reckon  off,  deduct;  ||  to  count,  reckon;  -тайте 
ему  деньги,  reckon  to  him  the  money;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  deducted,  be  counted;  \\part.  p.  отсчитан- 
ный. 

Отсылать,  отослать,  v.  a.  (fut.  отошлю),  to 
send  off,  despatch;  Ц  to  discharge,  dismiss;  (}  law, 
to  return;jj-CH,  v.p.  to  be  sent  off,  be  despatched; 
I  part.  p.  отосланный. 

Отсылка,  s.  f.  sending  off,  despatching. 

Отсыльный,    adj.  sent  off,  despatched. 

Отсыпать,  отсыпать,  v.  a.  to  strew  off,  pour 
off;||to  measure  off;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  strewed  off, 
be  poured  off;  \\part.  p.  отсыпанный. 

Отсыпаться,  v.  п..  to  restore  one's  strength 
by   sleeping. 

Отсыпка,  s.  f.  Отсыпан1е,  s.  n.  strewing  off, 
pouring  offv 

Отсыпной,  adj.  strown,  strewed  off. 

Отсыр-влый,  adj.  grown  damp  or  humid. 

Отсыръть,  у.  n.  to  grow  damp  or  humid. 

Отсыхать,  отсохнуть,  v.  п.  to  dry  up;  ||  to 
fall   off  by  dryness. 

Отсввать,  отсвять,  v.  a.  to  sift  away;  j|  to  win- 
now; |j  part.  p.  отсвянный. 

Отсввъ,  s.  m.  sifting  away. 

Отсъдать,  отсветь,  v.  п.  to  detach  itself; 
||  to  settle. 

Отсвдина,  s.  f.  place  where  the  stucco  has 
detached  itself. 

Отовдъ,  s.  m.  sediment,  settlement,  settlings, 
Ices,  grounds. 

Отсъкать,  отевчь,  v.  a.  to  cut  away,  off,  hew 
off; — паръ,  to  cut  off  the  steam;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
cut  away  or  off;  §  part.  p.  отсечённый;  -ный 
конусъ,  geom.  truncated  cone. 

Отсвлый,  adj.  settled;  ||  detached,  fallen  off. 

Отсветь,  see  Отседать. 

Отсъчён1е,  в.  п.  cutting  away  or  off,  hewing  off. 
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Отсечка,  5.  f.  cutting  away  or  off;— пара,  cut 
off,    expansion. 

Отсьчь,  see  Отсекать. 

Отснять,  see  ОтсЬвать. 

Отсюда,  si.  Отсюду,  adv.  hence,  from  hence, 
from  this  place,  here  from,  hereof,  from  here; 
онъ  живетъ  вь  нтъсколъхахъ  шагахъ — ,  he  lives  а 
few  steps  from  here;  ||  thence,  from  thence;— про- 
исходить, thence  it  comes  to  pass. 

Оттаиваше,  Оттаян1е,  s.  п.  thawing. 

Оттаивать,  оттаять,  v.  a.  to  thaw,  take  the 
chill  off;  ||  v.  n.  to  thaw  away  or  off. 

Отталина,  s.  f.  thawed  place. 

Отталкпван1е,  s.  n.  thrusting  back,  repulsion. 

Отталкивать,  оттолкнуть,  v.  a.  to  jostle 
away,  push  away,  back,  by  or  off,  thrust  aside, 
away,  back,  from  or  off,  throw  off,  spurn;  ||  to  push 
hard;  ||  -ея,  v.  r.  to  remove  by  pushing;  jj  to  get 
rid  ot';j|tf.  n.  to  finish  pushing;  {part.  p.  оттолк- 
нутый. 

Оттапливать,  оттопить,  v.  a.  to  melt  away, 
off; || to  heat    muc,b;\\part.  p.  оттопленный. 

Оттаптывать,  оттоптать,  v.  a.  to  tread  down, 
crush;  j|  to  finish  treading  ( clay);  || part.  p.  оттоп- 
танный. 

Оттаскивать,  оттаскать,  оттащить,  v.  а. 
to  drag  away,  draw  away  or  aside,  trail  off,  pull 
aside  or  back;  i|  to  pull  by  the  hair;  |j  «ся,  v.  p. 
to  be  dragged  away,  be  trailed  off;\\part.  у.  от- 
тасканный, оттащенный. 

Оттачиваше,  s.  п.  sharpening,  whetting. 

Оттачивать,  отточить,  v.  a.  to  sharp,  sharpen, 
whet,  set  an  edge  to;  (j  to  turn  (on  a  lathe);  ||  to 
finish  sharpening  or  turning;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
sharpened,  be  turned;  ||  part.  p.  отточенный. 

Оттаялый,  adj.  thawed,  thawed  off. 

Оттаять,  see  Оттаивать. 

Оттепель,  s.  f.  thaw;  стоить—,  'tis  thawing 
weather. 

Оттереблпвать,  оттеребить,  v.  a.  to  pluck 
away,  pull  off;  ||  to  finish  pulling;  \\part.  p.  отте- 
ребленный. 

Оттереть,  see  Оттирать. 

Оттерпливаться,  оттерпъться,  v.  п.  to  bear 
out,  endure,  suffer  patiently. 

Оттёсывать,  оттесать,  v.  a.  to  cut,  hew; 
||  to  finish  cutting,  hewing;  \part.  p.  оттёсанный. 

Оттнраше,  .9.  п.  rubbing  away,  off. 

Оттирать,  оттереть,  v.  a.  to  rub  away,  off; 
||  to  warm  by  rubbing  (a  limb);  ||  to  wipe  away: 
||  —  отъ  шъста,  to  displace,  put  out;  jj  -ся,  v.  p.  to 
be  rubbed  away  or  off;  ||  v.  r.  to  come  out  (by  rub- 
bing); I  part.  p.  оттёртый. 

Оттискивать,  оттиснуть,  v.  a.  to  print, 
imprint,  impress,  stamp,  stain;  j|  to  pinch  off; 
|j  -ся,  r.  p.  to  be  impressed,  be  stamped;  j|  part, 
p.  оттиснутый. 

Оттискивать,  оттискать,  v.  a.  to  removo, 
press  away  (in  a  crowd);  ||  part.  p.  оттискан- 
ный. 

Оттискъ,  s.  т.  print,  impress,  stamp,  impres- 
sion;   луншгй — ,   proof-impression. 

Оттиснуть,  оттиснять,  see  Оттискивать. 

Оттого,  adv.  therefore,  therefrom;  jj  —  что, 
because. 

Оттолкать,  оттолкнуть,  sec  Отталкивать. 

Оттоль,  Оттол-fc,  adv.  thence,  thenceforth, 
thenceforward:  jj  since. 

Оттоманка,  s.  /'.  ottoman. 

Оттопать,  see  Оттопывать. 

Оттопить,  see  Оттапливать. 

Оттопки,  s.  т.  pi.  residuum. 

Оттоптать,  see  Оттай  ты  ват  ь. 

Оттопывать^  оттопать,  v.  a.  to  wear  out 
by  stamping;  \part.  p.  оттопаипый. 


Оттопыривать,  оттопырить,  v.  a.  to  bristle 
up,  stick  out,  spread;  jj  -ся,  v.  r.  to  stick  out; 
|| .pari.   p.   оттопыренный. 

Отторгать,  отторгнуть,  v.  a.  to  tear  away, 
off;  j|  to  wrest;  jj  to  divert,  draw  away;  ||  -ся,  v. .  r. 
to  tear  one's  self  away;  ;j  v.  p.  to  be  torn  away,  be 
wrested;  ||  part.  p.  отторгнутый,  отторжен- 
ный. 

Отторакен1е,  s.  п.  tearing  away,  wresting. 

Оттормазить,  v.  a.  to  unskid,  take  the  drag 
off. 

Отточить,  see  Оттачпяать. 

Оттрёпывать,  оттрепать,  v.  a.  to  finish 
hackling  or  peeling;  ||  to  mob,  worry;  fl-ся,  v.  p. 
to  be  hackled,  be  peeled;  ||  part.  p.  оттрёпан- 
ный. 

Оттряспть,  оттрясти,  v.  a.  to  shake  away, 
off:  jj  to  finish  shaking;  I! part.  p.  оттрясённый. 

Оттряхивать,  оттряхнуть,  v.  a.  to  shake 
away,  off;  ||  part.  p.  оттряхнутый. 

От  туги,  s.  т.  pi.  straps  of  snow-shoes. 

Оттуда,  adv.  thence,  thencefrom,  therefrom, 
from  there;  from  thence,  from  that;  я  только 
что — ,  I  have  just  come  from  there. 

Оттушёвка,  s.  f.  wash  (with  Indian  ink). 

Оттушёвывать,  оттушевать,  v.  a.  to  wash 
(with  Indian  ink);  (|  to  finish  washing  (with  Indian 
ink);\part.  p.  оттушёванный. 

Оттыкать,  ототкнуть,  v.  a.  to  unstop,  unhung, 
uncork,  ореп;||-ся,  v.  p.  to  be  unstopped,  etc.; 
jj  part.  p.  ототкнутый. 

Оттянете,  s.  п.  shading,  shadowing. 

Оттвнивать,  Оттенять,  оттопить,  v.  a.  to 
shade,  shadow,  blend,  tint;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
shaded,  be  blended;  || part.  p.  оттенённый. 

Оттьнокъ,  s.  т.  shade,  tint;  ||  -ночный,  adj. 

Оттвснять,  отт-вснить,  v.  a.  to  squeeze  off, 
press  out,  drive  back,  thrust  away;||/V#.  to  drive 
out,  dislodge;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed  out,  be 
driven  out;\\part.  p.  оттеснённый. 

Оттягивать,  оттягать,  v.  a.  to  gain  by  a 
lawsuit;  Ij  part.  p.  оттяганный. 

Оттягивать,  оттянуть,  v.  a.  to  extend, 
expand;  jj  to  draw  away,  draw  out;  jj  — дяло,  to 
protract,  prolong,  spin  out,  delay  a  business; 
jj  -ся,  v.  r.  to  dilate;  |j  v.  p.  to  be  drawn  out;  to  be 
protracted;  jj  part.  p.  оттянутый. 

Оттяжка,  s.  f.  extending,    protracting;  ||  naut. 

guy-      , 
Оттяпывать,    оттяпать,     оттяпнуть,  v.  a. 

рорл  to  hack  off,  cut  off;  || part.  p.  оттяпанный, 

оттяпнутый. 

Отужинать,  v.  п.  to  sup;  \\  to  finish  one's 
supper.^ 

Отуземливать,  отуэемить,  v.  a.  to  acclima- 
tize. 

Отуманивать,  отуманить,  v. a.  to  cover  with 
a  fog;tj/t</.  to  confuse,  confound,  disconcert;  ||-ся, 
v.  p.  to  be  covered  with  a  fog)$part.  p.  отума- 
ненный. 

Отуплять,  отупить,  в.  a.  to  blunt,  dull;  to 
stupefy. 

Отупвлый,  adj.  dulled,  stupefied. 

Отуп-BHie,  s.  n.  dullness,  bluntness. 

Отупеть,  v.  п.  to  become  stupefied,  dull;  to 
grow  stupid. 

Отуривать,  отурйть,  в.  a.  naut.  to  torn  (a 
ship)  into  the  current;  [  fig.  to  hebetate,  stupefy: 
\\part.  p.  отурённый. 

Отурка,  s.  f.  naut.  turning  into  the  current. 

Отутюживать,  отутюжить,  v.  a.  to  finish 
ironing:!! to  belabour; \\park  p.  отутюженный. 

Отучать,  отучить,  в,  a.  to  leave  off  teaching; 
,  to  disaccustom,  break  from  or  off:!  -ся,  r.  r.  to 
leave    off    learning;  ';!  to    disaccustom    one's    sell, 
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break   one's  self  of,  lose  the  habit   of,  leave  off; 
^part.  p.  отученный. 

Отучнвлоеть,    s.    f.    corpulence,    corpulency, 
fatness. 
Отучнвлый,  adj.  grown  corpulent,  grown  fat. 
Отучнън1е,    s.    n.    growing    corpulent,     at- 
teoing. 
Отучн-вть,   v.  п.    to  grow  stout,  fatten. 
Отхаживать,  отходить,  v.  п.  to  finish  going; 
j|  p.  a.  to  solicit;  jj  to  play  (a  card);  ||  to  make  recover; 
||  -ся,  v.  n.  to  recover. 

Отхаркнваше,  s.  n.  expectoration. 
Отхаркивать,  отхаркать,  отхаркнуть,  v.  a. 
to  expectorate,   spit;  ||  -ся,  v.  n.  to  leave  off  spit- 
ting; \\part.  p.  отхаркнутый. 

Отхлебывать,  отхлебать,  отхлебнуть,  v.  а. 
to  sup  off,  sip  off;  ||  part.  p.  отхлёбанный,  от- 
хлёбнутый. 

Отхлестать,  v.  a.  to  lash,  switch;  ||  part.  p. 
отхлёстанный. 

Отхлопывать,  отхлопать,  отхлбпнуть,  v.  а. 
to  wear  out  by  beating  or  bearing;  ||  to  nip  off  in 
clapping;  || part.  p.    отхлопанный,    отхлопну- 
тый. 
Отхлынуть,  v.  п.  to  gush  out;  ||  to  rush  back. 
Отходить,  отойти,  v.   п.   to   go  away,  come 
away;  ||  to  leave,  quit;  ||  to  depart,  set  out  or  off; 
naut.  to  bear  off; — отъ  мыса,  to   weather  a  cape 
or  head-land;  j|  to  end,  be  finished,  be  out;  обгьдня 
отошла,   the   mass   is   over;  —  ко   сну,  to  go  to 
sleep,   to    bed;   prov.    отошла  коту  масляница, 
'tis  all  over,  all  is  gone   to  wreck;  £.to  give  way 
(as  a  wall);  ||  —отъ  предмета,  to  deviate,  digress; 
||  to  shun,  avoid;  ||  to  be  behind;  ||  to  thaw;  ||  to  come 
to   an  end;  ||  to  die. 
Отходить,  see  Отхаживать. 
Отходная,  adj.   s.  f.  prayer  for   dying  per- 
sons. 

Отходный,   adj,    retiring;    -ное   мгъсто,   see 
Отхожее  мйсто. 
Отходчивый,  adj.  mild,  meek;  |j  not  spiteful. 
Отходъ,   8.   т.  depart,   departing,   departure, 
setting  off,  out;  ||  end;  j|  на  -Д*,  in  the  end,  towards 
the  end. 

ОтхожШ,  adj.  retired,  separated;  |)  — промыселъ, 
labour  far  away  from  home;  ||  -жее  мгьсто,  privy, 
water-closet,  retiring  place,  necessary  house. 

Отцвълый,  adj.  out  of  flower,  with  the  bloom 
off. 

Отцв,втан!е,  s.n.  Отцвътъ,  s.  m.  defloration 
(of  a  plant). 

Отцв-втать,  отцвъстй,  v.  п.  to  shed  its  blossoms 
(of  trees,  plants);  \\  part.  p.  отцвътшШ. 
Отцеииённый,  adj.  patronymic. 
Отцеуб\йство,  s.  n.  parricide. 
Отцеубийца,  s.  с  parricide. 
ОтцбвскДО,  adj.  fatherly,  paternal. 
Отцовщина,  s.  f.  coll.  patrimony. 
Отц-в  живать,  отц-Ьдйть,    v.  a.   to  draw  off, 
rack  of(;\\chem.   to  filter,   strain; \\part.  p.  отц-в- 
женный. 

Отцеловаться,   v.   rec.   to   leave    off  kissing; 

||  v.  n.  obs.  to  clear  one's  self  by  kissing  the  cross. 

Отцъплёше,  s.  п.  Отцвпка,  s.  f.  unhooking. 

Отцеплять,  отцепить,  v.  a.  to  unhook,  take 

off;  j|  -ся,  v.  r.  to  get  loose;  ||  fig.   to    get  rid  of; 

Wpart.   p.   отцепленный. 

Отчаиваться,  отчаяться,  v.  п.  to  despair, 
be  in  despair,  be  desperate,  despond; — въ  ycnnxn, 
to  despair  of  success. 
Отчалнван!е,  s.  n.  see  Опалка. 
Отчаливать,  отчалить,  v.  a.  to  unmoor, 
push  off,  put  off;  (j  to  take  away  (a  line);  ||  -ся, 
v.  r;  to  unmoor,  £ut  off,  leave  the  shore;  \\part.  p. 
отчаленный. 


От  чалка,  s.  f.  Отчал ъ,  s.  т.  unmooring. 
Отчасти,  adv.  partly,  in  part,  what. 
ОтчаяШе,  s.  n.  despair,  desparation,  despond- 
ency,   heart-break;    приводить    въ—,  see    При- 
водить. 
Отчаянность,  s.f.  hopelessness,  desperate  state. 
Отчаянный,  adj.  desperate,   despaired,   hope- 
less;— человгькъ,  desperado,  desperate  fellow;  [|  -но, 
adv.  — ly,  despairingly. 
Отчаяться,  see  Отчаиваться. 
Отче,  s.  т.  si.  father;— нагиъ,  Paternoster,  the 
Lord's  prayer;  знать  что  какъ — нашъ,  to  have  a 
thing  as  pat  as  the  Lord's  prayer. 

Отчего,   adv.  why,   for   what  reason,  what.... 
for,  wherefore. 
Отчеканивать,  отчеканить,  see  Чеканить. 
Отчёркивать,  отчеркнуть,  v.  a.  to  mark  with 
a  line;  ||  part.  p.  отчёркнутый. 

Отчерпывать,  отчерпать,  отчерпнуть, 
v.  a.  to  lade  off,  bale  away;  ||  part.  p.  отчерпан- 
ный, отчерпнутый. 

Отчерчивать,  отчертить,  v.   a.   to  separate 
by  lines;  ||  to   finish    sketching  (a  plan);  \part.  p. 
отчерченный. 
Отчесать,  see  Отчесывать. 
ОтческШ,  see  Отеческлй. 
Отчественный,  adj.  patronymic  (name). 
Отчество,  s.  п.  patronymic  appellation. 
Отчёсть,  see  Отсчитывать. 
Отчёсывать,  отчесать,  v.  a.  to  comb  off;  |J  to 
finish  combing; || pop.    to  belabour; || part.  p.   отчё- 
санный. 

Отчётливость,  s,  f.  precision,  preciseness,  ex- 
actness, exactitude. 

Отчётливый,  adj.  just,  exact,  precise;  ||  who 
can  give  strict  account;  || -во,  adv. — ly. 

Отчётность,    s.   f.   accountableness,    account- 
ability. 
Отчётный,  adj.  of  account;  ||  accountable. 
Отчётъ,  s.  m.  account,  report,  return;  ||  account- 
ableness. 

Отчизна,  s.  f.  country,  native  country,    native 
land,  fatherland,  home;    тоска    no    -нъ,    home- 
sickness, longing  after  home,  nostalgia. 
Отчивнолюбецъ,  s.  m.  patriot 
Отчимъ,  s.  m.  step-father;  father-in-law. 
Отчина,  Отчинникъ,  Отчинный,  see   Вот- 
чина, Вотчинникъ,  Вотчинный. 

Отчие  лёте,  s.  п.  deduction,  defalcation;  ||  strik- 
ing off  of  the  list  (of  officials). 

Отчислять,  отчислить,   v.  a.  to  deduct,  de- 
falcate, reckon  offjfl-ся,   v.  p.    to  be  struck  off 
of  the  list  (of  officials);  \\  part.  p.  отчисленный. 
Отчистить,  see  Отчищать. 
Отчистка,  s.  f.  see  Отчищен  e. 
Отчйтывате,  s.  п.  reprimand,  chiding. 
Отчитывать,  отчитать,  v.  a.  to  finish  read- 
ing;! to    пеа*    °У    prayers;  ||  fig.     to    reprimand, 
lecture,  chide,  rebuke;  Wpart.  p.   отчитанный. 

Отчищать,  отчистить,  v.  a.  to  clean  off, 
clear  off,  scour,  scrape;  II -ся,  v.r.  to  clean  one's 
self;  jj  v.  p.  to  be  cleaned  off,  etc.;  \\  part.  p.  отчи- 
щенный. 

Отчищёше,    s.   п.    cleaning  off,  clearing   off, 
scouring. 
ОтчШ,  adj.  si.  fatherly,  paternal. 
Отчуждаемость,  s.  f.  alienability. 
Отчуждаемый,  adj.  alienable. 
Отчуждать,  отчуждйть,   v.   a.   to    alienate, 
estrange;  ||  law,  to  expropriate;  ||  -ся,   v.  p.  to   be 
expropriated;  |j  part.  p.  отчуждённый. 

Отчуждён1е,  s.  п.  alienation,  estrangement; 
||  expropriation. 

Отшагать,  отшагнуть,  v.  п.  to  step  back; 
||  v.  a.  to  measure  by  steps;  j|  to  go  over. 
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Отшатывать,  отшатать,  отшатнуть,  v.  а. 
to  take  away  by  shaking;  j]  -ся,  v.  p.  to  be 
shaken;  |i  w.  г   (отъ  чего),  to  be  averse  to. 

Отшвыривать,  отшвырять,  отшвырнуть, 
v.  a.  to  throw  away,  throw  back,  fling  away,  hurl 
away,  sling  away;  ||  «ся,  v.  p.  to  be  thrown  away, 
be   flung   away,  etc. ;\\ part.  p.    отшвырнутый. 

Отшельникъ,  s.  т.  hermit,  eremite,  anacoret, 
anchoret,  anchorite;  J|  -ница,  s.   f.  hermitess. 

Отшельнически,  -HH'iirt.  adj.  hermitical, 
eremitical;  | -чески,  adv.— ly,  like  a  hermit. 

Отшельничество,  s.  n.  eremitical  life,  life  of 
a  hermit. 
Отшёств1е,  я.  п.  departure,  departing. 
Отшибать,  отшибить,  у.  a.  to  strike  off, 
knock  off;j|-Cfl,  v.p.  to  be  struck  off,  be  knocked 
off;  ||  v.  r.  pop.  to  stray;  ||  part,  p.  отшиблен- 
ный. 

Отшивать,  отшить,  о.  a.  to  take  off  the 
sheathing;  ||  to  cease  sewing,  finish  sewing; \  part.  p. 
отшитый. 

Отшлёпывать,  отшлёпать,  v.  a.  pop.  to  slap, 
belabour,  thrash;  l|  to  soil,  dirty;  \\part.  p.  отшлё- 
панный. 
Отшлифовка,  s.  f.  polishment. 
Отшлифовывать,   отшлифовать,    v.   a.    to 
polish;  ||  part.  p.  отшлифованный. 
Отшпиливаше,  s.  п.  unpinning. 
Отшпиливать,   отшпилить,   v.   a.  to   undo, 
unpin. 

Отштукатуривать,  отштукатурить,  v.  a.  to 
plaster,  parget;  ||  part.  p.  отштукатуренный. 

Отшучиваться,   отшутиться,    v.  п.   to  rid 
one's   self  by  a  jest. 
Отщебетать,    v.   n.  to  cease  chirping. 
Отщелкать,  v.  n.  to  finish  cracking   with  the 
teeth;  {I  to  rap,  fillip. 

Отщёлкать,  v.  a.  to  finish  knacking  (with  the 
tongue  or  fingers). 

Отщемдивать,  отщемить,  v.   a.  to   nip   off, 
pinch  off;  ||  part.  p.  отщемлённый. 
Отщепёнецъ,  s.  т.  apostate,  schismatic. 
Отщепенство,  s.  n.  apostasy,  schism. 
Отщёпокъ,  s.  m.    splinter,  splint,  chip. 
Отщёпывать,  Отщеплять,  отщепить,  v.  a. 
to  split  off,  chip  away;  (]  -ся,   v.  p.   to  be  split 
off:  |!  part.  p.  отщеплённый. 

Отщипывать,  отщипнуть,  v.  a.  to  pinch  off, 
nip  off; !  -ся,  v.  r.  to  rid  one's  self  by  a  nip; 
|| part.  p.  отщипанный,  отщипнутый. 

Отъ,  prep,   from,   out   of,    for,  against;  время 
—времени,  from    time    to   time,   now   and   then; 
день    ото    дня,    from    day    to   day,    every   day; 
дрожать— страха,    to    tremble    for   fear;     защи- 
щаться— холода,  to  protect  one's  self  against  the 
cold;  отвязаться — горя,    to   be    delivered  out   of 
affliction. 
Отъёмлемость,  s.  f.  removability,  alienability. 
Отъёмлемый,  adj.   removable,  alienable. 
Отъёмный,     adj.    taken   away;  fl  to    be    takeD 
away. 

Отъёмщикъ,  з.  т.  -щнца,  s.  f.  seizer,  plun- 
derer. 

Отъйгрывать,  бтънгрышъ,  see  Отыгры- 
вать, Отыгрыш». 

Отнимать    [pres.   отъемлю),    отъять    (fut. 
отъиму),  see  Отнимать. 
Отъискивать,  see  Отыскивать. 
Отъедать,  отъъсть,  v.  a.  to  eat  off;  to  finish 
eating; !!  to  gnaw  off;  ||  -ся,  v.  п.  to  get  f&t;§part. 
p.  отъвдениый. 

Отъфвдить,  v.  п.  to  give  ing;  ||  to  drive 

away;  II  to  wear  out  (of  a  carriage). 

Отъъэдъ,   8.  т.   depart,    departure,  departing, 
;  start,  starting,  setting  off  or  out;  |]  -бедной,  adj. 


I      Отъезжать,  отъвхать,   v.   п.  to   depart,  set 
.  off  or  out,  start,  take  one's  departure. 

ОтъвзжШ,  adj.  departing,  going  away;  j|  -ж!я 
J  поля,  remote  fields. 

Отъвсть,  see   ОтъЬдать. 
Отъвхать,   see   Отъезжать. 
Отъэкзамснбвывать,  отъэкзаменовать,  v.  а. 
to  finish   examining; || -ся,    v.    r.    to   finish   one's 
examination. 

Отъявленный,  adj.  acknowledged,  declared, 
arrant,  confounded;— негодяй,  an  abandoned  wretch; 
—лхунъ,  an  egregious  liar. 

Отыгрывать,  отыграть,  v.  a.  to  win  back, 
regain;  ||  to  play  out,  finish;  || -ся,  у.  r.  to  win 
back;  ||  to  jest  of{)\\part.  p.  отыгранный. 

бтыгрышъ,  s.  ?n.  money  won  back,  after-game; 
||  -шный,  adj.   -шная  napmin,  revenge,  return- 
match  (of  a  play). 
Отыкать,   see   Обтыкать. 
Отыскан!е,  s.  п.  finding  again. 
Отыскнваше,  s.  n.  seeking. 
Отыскивать,  отыскать,  v.  a.  to  seek,  seek  after, 
search,  look  for  or  after; |[ to  find,   find    again;  ||  to 
discover,  find  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  sought;  to  be 
found;  \\part.  p.  отысканный. 
Отяготитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  oppressor. 
Отяготительность,     s.    f.     burdensomeness, 
onerousness. 

Отяготительный,  adj.  burdensome,  burdenous, 
onerous;  ||  -но,  adv. — ly. 
Отяготвлый,  adj.  encumbered,  grown  heavy. 
Отяготвн1е,  s.  n.  heaviness,  growing  heavy. 
Отяготъть,  v.  п.  to  grow  heavy. 
Отягощать,  Отягчать,     отяготить,    отяг- 
чить,  v.  a.    to  load,  overload,    overlay,  burden, 
overburden;  ||  to   oppress,    overpower,    overwhelm, 
weigh  down;  |'  -ся,  v.  p.  to  be  overburdened,  etc.; 
I  part.  p.   отягощенный,    отягчённый. 

Отягощёше,    Отягчён1е,    s.    п.    burdening, 
overburdening,  loading,  overloading;  oppression. 
Отяжелвлый,  see  Отягот'Ьлый. 
Отяжелвть,  see  Отяготеть. 
Офёня,  8i  т.  peddler,  pedlar,  hawker. 
Офитъ,  s.  m.  min.  ophite,  spleen-stone;  |]  -те» 
вый,     adj. 

Офицерство,  s.  п.    rank  of    officer;  [j  corps  of 
officers. 
Офицерша,  s.  f.  wife  of  an  officer. 
Офпцёръ,  s.  m.  mil.  officer;  корабельный  тащ* 
женный — ,  tides-man; — генералънаго  штаба,  staff- 
officer;  ||  -рск!й,  adj. 
ОфипДалъ,  s.  т.  official. 
Офиц!альность,  s.  f.  officialness. 
Офищальиый,  adj.  official;— виэитъ,  set  visit; 
||  -но,  adv.—ly. 

Офицшнтъ,    s.    m.     house  -  steward,    butler; 
|j  -тск1Й,   adj. 
Официозность,  s.  f.  semi-officiality. 
Офиц1озпый,    adj.    semi-official;  jj  -но,    adv. 

Оф1олитъ,  see  Офитъ. 

Офранцузить,  у.  a.  to  frenchify;  ||  -ся,  v.  r.  to 
become  French;  \\part.p.  офранцуженный. 

Офталмш,  s.  jf.  med.  ophthalmy,  ophthalmia. 

Офталиолог!я,  s.  f.  ophthalmology. 

Офталмоскопъ,   s.  m.  ophthalmoscope. 

Охабень,  s.  m.  cbs,  cloak. 

OxaHie,  s.  n.  sigh,  sighing. 

Охапка,  s.  f.  embrace;  jl  armful;  взять  въ  -ку, 
to  seize  round  the  body;  jj  stack-band  (of  straw); 
fagot-band  (of  brushwood). 

Окапывать,  охяпать,  охапнуть,  у.  a.  to 
embrace;  ,|  to  plunder,  strip. 

Охать,  v.  п.  to  sigh,  give  a  sigh. 

Охватъ,  see  Обхватъ. 
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Охватывать,  охватить,  see  Обхватывать. 

Охдада,  s.  f.  cooling,  coolness. 

Охладительный,  adj.  cooling. 

Охладить,  see  Охлаждать. 

Охладъвать,  охдадвть,  v.  п.  to  cool;  to  grow 

cool. 

Охлад-влый,  adj.  cooled,  grown  cool. 

Охладвн1е,  s.  n.  cooling,  growing  cool. 

Охлаждать,  охладить,  v.  a.  to  chill,  cool, 
make  cool;  |j  fig.  to  cool,  damp;  ||  -ся,  v.  r.  to 
cool,  grow  cold;  ||  part.  p.   охлаждённый. 

Охлажден1е,  s.  п.  cooling,  making  cool; — пара, 
condensation. 

Охлёстывать,  охлестать,  охлеснуть,  v.  a. 
to    lash    away,   off;  \\part.  p.   охлёстанный. 

Охлократически,  adj.  ochlocratic,— al. 

Охлократ!я,  s.  f.  ochlocracy. 

Охлоповъ,  s.  т.  Охлбпье,  s.  n.  tow,  stuffing; 
||  «пкн,  pi.  шелковые — ,  flock-silk,  floss  silk, 
waste  silk. 

Охиедвлый,  adj.  intoxicated,  tipsy. 

Охмелъше,  s.  n.  drunkenness,  intoxication. 

Охмелеть,  see  Хмелить. 

Охмыливать,  v,  a.  mas.  to  tool  the  bricks. 

Охнуть,  see  Охать. 

бхобень,  see   Охабень. 

Охолаживаше,  see  Охлаждение. 

Охолаживать,  see  Охлаждать. 

Охолащивать,  охолостить,  v.  a.  to  castrate, 
geld;  j part.  p.  охолощённый. 

Охорашивать,  v.  a.  to  make  fine,  trick,  adorn; 
]|  -ся,  v.  r.  to  trick  one's  self  out,  set  up  for  a  beau. 

Охота,  s.  f.  desire,  inclination,  longing,  mind, 
taste,  liking,  will;  отбивать  -ту  къ,  see  Отби- 
вать; возбудить  сильную  -ту,  to  make  one's 
teeth  water;  онъ  приступаешь  къ  этому  про- 
тивъ  -ты,  he  goes  to  it  like  a  bear  to  a  stake; 
||  hunting,  hunt,  sporting,  chase,  field-sports;  идти 
на  -ту,  to  go  sporting;  — па  птицъ,  fowling; 
— съ  борзыми  собаками,  coursing;  псовая—,  venery; 
jj  hunter-train. 

Охотиться,  v.  п.  to  hunt,  chase; — па  кроли- 
ковъ  съ  хорькомъ,  to  ferret. 

Охотливо,  -вость,  -вый,  see  Охотно,— 
и  ость,  — ный. 

Охотникъ,  8.  т.  amateur,  lover  of;  ||  voluntary, 
volunteer;  }j  hunter,  huntsman,  sportsman,  chaser, 
fowler;  ||  -ничеевлй,  -нич1Й,  adj.  -ч!й  рогъ, 
see  Рогъ;  -чье  ружье,  fowling-piece,  duck- 
gun;  -чья  стоянка,  hunting-seat;  -чШ  домикъ, 
shooting-box. 

Охотница,  s.  f.  amateur;  j|  huntress. 

Охотность,  s.  f.  willingness,  readiness,  volun- 
tariness. 

Охотный,  adj.  willing,  ready,  voluntary; 
j|  —рядъ,  see  Рядъ;  ||  -но,  ado.—  ly,— -  ily,  fain, 
with  good  will. 

Охра,  s.  f.  ochre,  ocher,  smitt;  тёмнокрасная — , 
almagra. 

Охрана,  s.  f.  guard;  ||  see  Oxpanenie. 

OxpaHt'Hie,  s.  n.  keeping,  guarding,  keep,  guard, 
defence,  defensative,  custody,  safe-guard,  safe- 
keeping, ward,  conserving,  preservation,  security, 
wardenship. 

Охранитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  keeper, 
guarder,  guardian,  custodian,  defender,  warder, 
conservator,  conserver,  preserver,  securer. 

Охранительный,  Охранный,  adj.  guarding, 
keeping,  conservative,  preservative;  охранный 
листъ,  see  Дистъ. 

Охранять,  охранить,  v.  a.  to  keep,  guard, 
defend,  conserve,  preserve,  safeguard,  ward,  fore- 
fend, -spread  the  skirts  over;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
kept,  be  guarded;  ||  v.  r.  to  guard  one's  self;  to 
be  on  one's  guard,,  part.  p.  охранённый. 


OxpeHie,  s.  n.  doing  over  with  ochre. 

Охрипать,  охрипнуть,  v.  п.  to  grow  hoarse; — 
отъ  крика,  to  bawl  one's  self  hoarse. 

Охриплость,  s.  f.  hoarseness. 

Охриплый,  adj.  hoarse;  jj  -ло,  adv.— ly. 

Охристый,  adj.  ochreous,  ochrey,  ochry. 

Охрить,  v.  a.  to  do  over  with  ochre. 

Охромъть,  v.  п.  to  grow  lame. 

Охряный,  adj.  ochre,  ochreous,  ocbrey,  ochry; 
— слой,  ochre-bed. 

Охуждатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  blamer,  cen- 
surer,  dispraiser. 

Охуждать,  v.  a.  to  blame,  censure,  criticise, 
dispraise,  disapprove,  disparage;  jj  -ся,  v.  p.  to 
be  blamed,  be  censured;  \\part.  p.   охуждённый. 

Охужден1е,  s.  п.  blame,  censure,  dispraise, 
disapprobation,  disapproval,  disparagement. 

Охулеше,  see  Охужден1е. 

Охуливать,  охулить,  see  Охуждать. 

Охулка,  s.f.  censuring,  blaming;  ||  prov.  онъ  на 
руку  охулки  не  положить,  he  is  no  fool;  he 
is  nimble-fingered. 

Охъ,  interj.  oh!  ah!  ay! 

Оцарапывать,  оцарапать,  оцарапнуть, 
v.  a.  to  scratch,  raze;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  scratch 
one's  self;  to  be  scratched;  jj  part.  p.  оцарапан- 
ный, оцарапнутый. 

Оцынготъть,  see  Цынготйть. 

Оц-вниваше,  s.  п.  taxing,  assizing,  appraising, 
apprizing. 

Оцънивать,  оцънйть,  v.  a.  to  appraise, 
estimate,  tax,  rate,  value,  assize,  assess,  prize, 
appreciate,  apprize;  j|  fig.  to  esteem,  set  a  value 
upon,  prize,  consider,  weigh;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
appraised,  be  taxed,  etc.;  jj  part.  p.  оценённый. 

Оцвнва,  s.  f.  appraisement,  appraising,  esti- 
mate, estimation,  taxation,  tax,  rate,  valuation, 
assessment,  prizing,  appreciation,  apprizal,  apprize- 
ment;  P  -ночный,  adj. 

Оцвнщикъ,  s.  m.  appraiser,  estimator,  taxer, 
rater,  valuator,  valuer;  ||  -щичШ,  adj. 

Оцъпен'ввать,  оцъпенвть,  v.  п.  to  grow 
numb,  be  benumbed,  become  torpid. 

Оц!шенвлость,  s.  f.  -HBHie,  s.  n.  numbness, 
nurabedness,  benumbedness,  benumbing,  benumb- 
ingness,  torpidity,  torpidness,  torpitude,  torpor, 
dullness,  stupor. 

Оцъпенвлый,  аф. numb, benumbed,  dull,  torpid. 

Оцъплеше,  s.  n.  surrounding,  encompassing: 

Оцъплять,  оцъпйть,  v.  a.  to  tie  round;  ||  to 
hang  round;  ||  to  surround  with  troops;  |  -ся, 
v.  p.  to  be  tied  round,  be  hung  round;  ||  part.  p. 
оцепленный. 

Оцъпъ,  s.  т.  swape,  swipe;  || -повый,  adj. 

Очагъ,  s.  m.  hearth,  fire-place,  fire-side;  l|  оча- 
говый, очажный,  adj.  -ный  камень,  hearth- 
stone. 

Очанка,  s.  f.  bot.  wall-germander,  eye-bright, 
euphrasy.   • 

Очарован ie,  s.  n.  enchantment,  enchanting, 
charm,  charming,  bewitchery,  bewitchment,  spell, 
witchcraft,  witchery;  fascination. 

Очарователь,  s.  m.  enchanter,  charmer,  be- 
witcher;  |j  -ница,  s.  f.  enchantress. 

Очаровательный,  adj.  enchanting,  charming, 
bewitchful,  bewitching,  witching;  fascinating;!!  -но. 
adv.—  ly. 

Очаровывать,  очаровать,  v.  a.  to  enchant, 
bewitch,  witch;  j|  to  charm,  'fascinate;  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  enchanted,  etc.;  j|  part.  p.  очарован- 
ный. 

Очевйдецъ,  5.  т.  -дпца,  s.  f.  eye-witness. 

Очевидность,  s.  f.  evidence,  manifestness, 
conspicuousuess,  obviousness,  plainness,  visibility, 
visibleness. 
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Очевидный,  adj.  evident,  manifest,  conspicuous, 
obvious,  plain,  visible,  clear;  j|  —  свидетель,  see 
Свидетель;  Ц  -но,  adv.— ly,— blj,  clearly. 

Очеканивять,  очеканить,  v.  a.  to  carve  or 
chisel  round;  jj  part.  p.  очеканенный. 

Очёлокъ,  s.  т.  mouth  (of  a  kiln). 

Очень,  adv.  very,  most,  much,  greatly,  exceed- 
ingly. 

ОчервйвЪлый,  adj.  wormy,  full  of  worms. 

Очервиветь,  v.  п.  to  become  full  of  worms. 

Очервденён!е,  s.  n.  dying  purple. 

Очервленять,  очервленйть,  v.  a.  to  dye 
purple,  dye  scarlet. 

Очередной,  adj.  whose  turn  it  is. 

Очередоваться,  see  Чередоваться. 

Очередь,  s.  f.  turn,  course;  Ц  no  -ди,  in  one's 
torn,  by^  turns,  in  course,  by  course. 

Очерётъ,  s.  m.  bot.  common  reed. 

Очеретянка,  s.  f.  orn.  reed-siskin. 

Очёркивать,  очеркнуть,  see  Очерчивать, 
очертить. 

Очеркъ,  s.  т.  outline,  contour,  turn;  ||  sketch, 
draught,  outline,  line,  short  description,  notice, 
scantling^ 

Очернёше,  s.  n.  aspersion,  slander,  traduce- 
ment 

Очёрнивать,  Очернять,  очернить,  v.  a.  to 
blacken,  black;  ||  fig.  to  asperse,  dirty,  slander, 
traduce,  blemish;  -нить  кого  письменно,  to 
write  one  down;||-Cfl,  v.  p.  to  be  blackened; 
||  v.  r.  to  debase  one's  self;  || part. p.  очернённый. 

Очерствелый,  adj.  hard,  stalo  (bread). 

Очеротвъше,  s.  n.  hardening. 

Очерстветь,  see  Черств-вть. 

Очортан!е,  s.  п.  sketch,  outline,  line;  ||  contour, 
configuration,  figure,  turn. 

Очёртывать,  рчертать,  v.  a.  to  sketch,  out- 
line;! part.  p.  очертанный. 

Очерчивать,  очертить,  v.  a.  to  trace  round, 
draw  round;  очертя  голову ,  see  Голова;  ||  -ся, 
v.  r.  to  trace  around  one's  self;  |[  part.  p.  очер- 
ченный. 

Очёски,  s.  т.  pi.  combings;  шелковые—,  silk 
waste. 

Очёсывать,  очесать,  v.  a.  to  comb,  comb 
round;  H part.  p.  очёсанный. 

Очёчнпкъ,  s.  т.  spectacle-case. 

Очи,  pi.  of  Око. 

Очинивать,  очинить,  v.  a.  to  cut,  make, 
mend  (a  pen  or  pencil);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cut, 
etc.;  II  part.  p.  очинённый. 

Очинка,  s.  f.  cut,  making,  mending  (of  a 
pen). 

Очйнъ,  s.  m.  nib  (of  a  pen);  перо  съ  жесткимъ 
-номъ,  a  hard-nibbed  pen. 

Очистйлищс,  s.  п.  propitiatory,  mercy-seat. 

Очистительный,  adj.  propitiatory,  expiatory; 
||  purgatory,  purging,  purificative,  purificatory. 

Очистить,  see  Очищать. 

Очистка,  s.  f.  cleaning,  cleansing,  clearage, 
scouring,  purification;  j|  justification;  ||  discharge, 
clearing,  clearance,  solution. 

Очйтокъ,  s.  m.  bot.  sengreen,  house-leek, 
ayegreen,  prickmadam. 

Очищать,  очистить,  v.  a.  to  clean,  cleanse, 
clear,  strain,  scour,  purify,  purge,  clarify;  to 
scavenge  (rubbish); — желудокъ,  to  purge  the  bowels; 
(I  fig.  to  refine,  expurgate;  ||  to  pay,  acquit,  audit, 
discharge,  clear  (accounts,  debts,  arrears);  j|  to 
clear,  evacuate,  empty  (a  street,  a  lodging);  \\  to 
strip,  pick  (a  pocket);  ||  to  pare,  peel,  pick,  pick 
out  (fruits);  i|  to  clear,  exonerate,  justify,  sanctify 
(from  a  crime  or  sin);  i|  to  expiate,  atone  for;  |!  to 
refine,  scour  (petals);  |]  -ся,  v.  p.  to  be  cleaned, 
be  purified,    etc.;}  v.  r.  to  purify  one's  self,  clear 


one's  self;  \part.  p.  очищенный;    -ный  глиною 
сахаръ,  clayed-sugar. 

Очищёше,  s.  п.  cleaning,  cleansing,  clearing, 
scouring,  purifying,  purging,  purgation,  clarifica- 
tion, mundification;  j|  fig.  refinement,  expurgation; 
jj  payment,  discharge,  auditing,  clearance;  j|  clear- 
ing, evacuation,  emptying;  ||  expiation;  ||  exonera- 
tion, justification;  ||  refinement  (of  metals); \\med. 
месячное — ,  see  Месячный. 

Очищенное,  s.  п.  clarified  spirits;  brandy. 

Очки,  s.  n.  pi.  spectacles,  glasses,  eye-glasses, 
barnacles;  эеленыя,  предохранителъныя — ,  pre- 
servers; [|  очечный,  adj. 

Очкд,  s.  п.  bot.  eye,  bud;  ||  point  (at  games); 
|j  naut .  thimble. 

Очково-Hie,  s.  n.  budding. 

Очковать,  v.  a.  to  bud,  ineye,  inoculate. 

Очковый,  adj.  -вая  змгья,  see  Змия. 

Очной,  Очный,  adj.  ocular,  eye;  ||  law,  -ная 
ставка,  see  Ставка;  ||  bot.  -ная  трава,  eye-bright, 
euphrasy. 

Очнуться,  v.  п.  to  recover  one's  senses;  to  see 
one's  error;  to  awake. 

Очреватвлая,  adj.  f.  pregnant. 

Очреват-вть,  see  Чреватйть. 

Очувствоваться,  v.  п.  to  recover  one's  senses; 
\\fig.  to  see  one's  error. 

Очуиъть,  v.  п.  fig.  to  madden,  become  mad, 
go  out  of  one's  mind. 

Очутиться,  v.  п.  to  find  one's  self;  to  appear. 

Очухаться,  v.  r.  coll.  to  recover,  come  to  one- 
self again,  come  to  one's  senses. 

Ошалълый,  adj.  grown  foolish. 

Ошалвть,  see  Шалить. 

Ошарашить,  coll.  see  Ошеломлять. 

Ошаривать,  ошарить,  v.  a.  to  search,  rum- 
mage, ransack,  ferret. 

Ошвартовать,  ошвартовить,  v.  a.  naut 
to  moor, 

Ошёекъ,  s.  m.  scrag,  crag,  neck  (of  a  calf). 

Ошёйнпкъ,  s.  m.  dog's  collar: 

Ошсломлёше,  s.  n.  dizziness,  stupefaction, 
striking. 

Ошеломлять,  ошеломить,  v.  a.  to  dizzy, 
stupefy,  strike,  flurry;  ||  to  din,  stun;  ||  part.  p. 
ошеломлённый. 

Ошелудйть,   v.  a.  to  make  scabby  or  mangy. 

Ошелудйв-влый,  adj.  scabby,  mangy. 

Ошелудйв-вть,  v.  n.  to  grow  scabby  or 
mangy. 

Ошелушить,  ошелушить,  v.  a.  to  husk,  hull, 
shell,  peel;  ||  -ся,  v.  r.  to  scale,  peel  oif  in  scales; 
\\part.  p.  ошелушённый. 

Ошельмовать,  v.  a.  to  decry,  cry  down,  dis- 
credit; j| part.  p.  ошельмованный. 

Ошибать,  ошибйть,  v.  a.  to  beat  down;  ||  fig. 
— кому  крылья,  to  clip  one's  wings;  ||  v.  imp.  (чпмъ), 
to  strike; — смрадомъ,  to  infect. 

Ошибаться,  ошибиться,  v.  п.  to  mistake., 
blunder,  be  mistaken,  make  a  mistake,  be  in  the 
wrong  box;  вы  -аетесь,  you  are  in  the  wrong;  я 
ошибся,  I  have  made  a  mistake. 

Ошибень,  s.  m.  ichth.  ophidion. 

Ошибка,  s.  f.  dim.  -бочка,  mistake,  fault, 
error,  oversight,  blunder;  no  -к*,  by  mistake; 
prov. — въ  фальшь  не  ставится,  see  Фальшь. 

Ошибочность,  s.  f.  erroneousness;  faultiness, 
unsoundness,  wrongness. 

Ошибочный,  adj.  erroneous,  faulty,  faultful, 
unsound,  wrong;  ||  -но,  adv.— ly, — ily. 

Ошибъ,  s.  т.  tail,  brush  (of  an  animal). 

Ошикать,  v.  a.  to  hiss,  receive  unfavourably  (a 
comedy  or  actor);  i|  part.  p.  ошиканный. 

Ошлаковывать,  ошлаковать,  v.  a.  tech.  to 
scorify;  t|  part.  p.  ошлакованный. 
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Ошмётокъ,  s.  т.  old  bast  shoe. 

ОшпарпвлнЬ',  s.  п.  scalding. 

Оспаривать,  ошпарить,  v.  a.  to  scald;  [|  -ся ., 
v.  г.  to  scald  one's  self;  \part.  p.  ошпаренный. 

Оштрафовывать,  оштрафовать,  v.  a.  to  fine, 
mulct;  jj  part.  p.  оштрафованный. 

Оштукатурить,  see  Штукатурить. 

Ошуюю,  adv.  si.  to  the  left,  on  the  left. 

Ощениться,  see  Щенитьсл. 

Ощетиниваться,  ощетиниться,  v.  п.  to 
bristle  up,  stand  on  end. 

Ощипывать,  ощипать,   see  Общипывать. 

Ощупаше,  Ощупываше,  s.  п.  Ощупь,  5.  f. 
feel,  feeling,  fumbling,  groping;  ||  sounding. 

Ощупывать,  ощупать,  v.  a.  to  feel,  fumble, 
taste;  |j  to  sound;  ||  fig.  прежде  нужно  -пять 
почву  подъ  ногами,  you  must  first  throw  out  a 
feeler;  ||  -«я,  v.  r.  to  feel  one's  self;  to  grope; 
II  PPrt-  P-  ощупанный. 

Ощупью,  adv.  gropingly,  fumblingly;  идти— , 

to   grope,  feel    one's   way;   пробираться  куда — , 

to  poke  one's  way  into  a  place,  go  poking  about. 

Ощутительность,  s.  f.  perceptibility,  sensibie- 

ness,    palpability,   palpableness. 

Ощутительный,  adj.  perceptible,  sensible, 
sensational,  palpable,   feeling;  ||  -но,  adv.  —bly, 

Ощущать,  ощутить,  v.  a.  to  feel,  perceive, 
sensate;j|  -ся,  v. p.  to  be  felt,  be  perceived;  || part, 
p.  ощущённый. 

Ощущеше,  s.  п.  feeling,  sensation,  perception, 
sentiment. 

Оягниться,  see  Ягниться. 

П. 

П,  s.  п.  the  sixteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Яа,  s.  n.  indecl.  step,  pas  (in  dancing). 

Пава,  s.  f.  от.  peahen. 

Павил1онъ,  -льонъ,  s.  т.  pavilion,  summer- 
house. 

Павшнъ,  s.  m.  baboon,  mandrill,  manmantichor, 
•cynocephalus  (monkey). 

Давлйнъ,  s.  т.  от.  peacock,  pavo,  peafowl; 
j|  -лйн!й,  -ный,  adj.  -Hiu  хвостъ,  hot.  flower- 
fence. 

ПагинапДя,  s.  f.  print,  pagination,  paging  (of 
a  book). 

Пагода,  s.  f.  pagod,  pagoda. 

Паголенокъ,  s.  m.  small,  leg  (of  a  stocking). 

Пагуба,  s.  f.  ruin,  perdition,  destruction. 

Пагубность,  s.  f.  perniciousness,  prejudicial- 
ness, noxiousness,  hurtfulness,  destructiveness, 
ruinonsness. 

Пагубный,  adj.  pernicious,  prejudicial,  noxious, 
hurtful,  destructive,  ruinous,  subversive;  ||  -но, 
adv.— ly. 

Падалица,  s.f.  -windfall,  fallen  fruit. 

Падаль,  s.  f.  carrion. 

Падать,  пасть,  v.  п.  to  fall,  fall  down,  into, 
on,  from,  drop,  drop  down,  succumb;  ||  to  be  de- 
graded, be  ruined;  j|  to  come  off,  out  (of  teeth, 
hair);  ||  fig. — духомъ,  see  Духъ;— въ  цгьнп,  to 
decline,  to  fall  off  (of  prices);  j|  to  die,  perish  (of 
animals). 

ДадаюшДй,  adj.  falling,  dropping,  succumbing, 
sinking. 

Падёхъ,  s.  m.  gram,  case;  ||  -дёжный,  adj. 

Падёжъ,  s.  m.  (cicomcKiu),  murrain,  epizooty, 
distemper. 

Падён1е,  s.  n.  fall,  falling;  —акцгй,  fall  of 
shares;  |j  decline,  declension,  declination;  ||  geom. 
incidence. 

Даджшахъ,  s.  m.  padishah. 


Падк1й,   adj.   (на  что),   eager,  greedy,  avid, 
avidious. 
Падкость,  s.  f.  eagerness,  greediness,  avidity. 
Падубъ,   s.  m.   hot.  holm,   evergeen  oak,  live- 
oak,  kneeholly,  kneeholm. 

Падуче,   adj.   falling;    -чая  болпзнь,  falling 
sickness,    epilepsy;    -чая    звшзда,    shooting-star, 
flying-star. 
Падчерица,  5.  f.  step-daughter. 

ПадшШ,  part,  fallen;— ангелъ,  a  fallen  angel. 

Паёкъ,  s.  m.  allowance,  monthly  ration  of  meal 
(of  a  soldier). 

Пажен1е,  s.  n.  grooving,  mortising. 

Пажить,  8.  f.  pasturage,  pasture,  pasture-land, 
pasture-ground;  ||  -тный,  adj. 

Пажъ,  s.  m.  page,  train-bearer;  jj  пажесвЛй, 
adj.  of  pages;  -ск!й  корпусъ,  the  corps  of  pages 
(a  mil.  school). 

Пазить,  v.  a.  to  groove,"  mortise;  ji  part.  p. 
пажёный. 

Пазнйзъ*,  s.  т.  join,  grooving-plane,  plough, 
plough-dit,  head-plane. 

Павуха,  s.  f.  bosom,  breast;  ||  breast  (of  clothes); 
положить  за  -xy,  to  put  in  one's  bosom; 
j|  prov.  жить  какъ  у  Христа  за  -хою,  to  live 
in  clover;  отогргъть  змгью  за  -хою,  see  Отогре- 
вать; j|  паву шный,  adj. 

Пазъ,  s.  т.  groove,  cullis,  mortise;  ||  naut.  joint, 
seam;  ||  павной,  лавовый,  adj. 

Пай,  Паинька,  good  child. 

Пай,  s.  т.  portion,  part;  com.  share;  скупать 
пай,  to  buy  in;  |j  паевый,  adj. 

Пайка,  s.  f.  solder;  soldering. 

Пайщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  share-holder. 

Пакгаузъ,  s.  m.  magazine,  store-house,  ware- 
house, pack-house;  [|  -зный,  adj. 

Пакетботъ,  s.  m.  packet-boat;  ||  -тный,  adj. 

Пакетъ,  s.  m.  dim.  -тецъ,  packet,  parcel; 
\\met. — желгьза,  truss;  ||  -тный,  adj. 

Паки,  adv.  si.  again,  anew,  once  more. 

Пакля,  s.f.  tow;j| -ляный,  adj. 

Пакован!е,  s.  n.  packing  into  bales. 

Паковать,  v.  a.  to  pack  into  bales. 

Пакостить,  v.  a.  to  mar,  spoil;  |j  to  soil,  dirt, 
dirty. 

Пакостнпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  vile  man  or 
woman,  spoiler. 

Пакостничать,  v.  n.  to  harm,  hurt,  injure. 

Пакостный,  adj.  nasty,  filthy,  obscene,  abom- 
inable;!-но,  adv.— ily,— ly,— bly. 

Пакость,  s.  f.  damage,  harm;  |j  filth,  filthiness; 
\\sL  offense. 

Пакфонгъ,  s.  m.  packfong,  German  silver. 

Паладйнъ,  s.  m.  paladin. 

Паланкйнъ,  s.  m.  palankeen,  palanquin. 

Палата,  s.  f.  chamber;  court  of  justice,  tribunal; 
—депутатовъ,  the  Chamber  of  Deputies;  верх- 
няя—, the  House  of  Lords,  the  Upper  House; 
нижняя — ,  the  House  of  Commons,  the  Lower 
House  (in  England);  — перовъ,  the  Chamber  of 
Peers;  ||  ward  (in  a  hospital)-r\\  -ты,  pi.  palace; 
||  fig.  у  нею  ума—,  he  has  wit  to  his  finger's 
end,  he  is  devilishly  witty;  ||  -тный,  -тскШ,  adj. 

Палати,  s.  f.  pi.  sleeping  shelf  on  the  top  of 
a  Russian  stove. 

Палатйнъ,  s.  m.  palatine. 

Палатка,  s.  f.  dim.  -точка,  tent,  pavilion; 
j|  store-house,  warehouse,  stall;  j|  пробирная — ,  see 
Пробирный;  jj -точный,  adj. 

Палачъ,  s.  m.  executioner,  hangman,  jack- 
ketch,  accomplieher  of  the  law. 

Палашъ,  s.  m.  dim.  -шикъ,  broad-sword,  cut- 
lass, falchion;  j|  -шевый,  -шный,  adj. 

Палевый,  adj.  straw-coloured,  whitish  yellow. 

JTa.ieHie,  s.  n.  burning. 
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Палэографическ1й,  adj.  paleographic,— al. 
Палеограф!я,  s.  f.  paleography. 
Палеографу  s.  т.  paleographer,  paleographist. 
Падеолог1я,  s.  f.  paleologj. 
Палеологъ,  s.  m.  paleologist. 
НалеонтологнчеекШ,  adj.  paleontological. 
ПалеонтолоНя,  s.  f.  paleontology. 
Надеонтологъ,  s.  m.  paleontologist. 
Палеотёр1й,  s.  m.  zool.  paleotherinm. 
Палестра,  s.  f.  palestra. 
Палестрйческ1й,  adj.  palestrian,  palestric,  —al. 
Палётъ,  s.  т.  quoit. 

Палецъ,  s.  т.  finger;  digit;— (на  ночь),  toe; 
большой — (на  ногп>\  big  or  great  toe;  большой— 
(на  рукть),  thumb;  указательный^-,  index,  fore- 
finger; безъименный — ,  the  fourth  or  ring-finger; 
шириною  въ — ,  thumb's  breadth;  на — отъ  земли, 
within  an  inch  of  the  ground;  пальцы  у 
обоьяны,  the  claws  of  an  ape;  —отъ  перчатки, 
a  fiDger  of  a  glove;  считать  no  -льцамъ,  to 
count  with  or  on  one's  fingers;  |j  fig.  — льцемъ  о — 
не  ударить,  not  to  do  an  earthly  thing;  ему 
-льда  въ  ротъ  не  клади,  with  this  man  one  must 
be  scrupulously  exact;  he  is  not  to  be  depended 
upon;  one  must  be  upon  one's  guard  with  him; 
этого  дгьла  вкругъ  -льда  не  обмотаешь,  see 
Вкругъ;  глядеть,  смотргьть  на  что  сквозь 
-льды,  to  shut  one's  eyes  to  a  thing,  to  fain  not 
to  see;  to  wink  at  a  thing;  указывать  на  кого 
-льцемъ,  to  point  out  a  person  with  the  finger, 
to  point  the  finger  of  scorn  at  one;  to  get  pointed 
at,  to  be  pointed  out,  pointed  at;  деньги  идутг 
сквозь  -льды,  see  Деньги;  знать  кого  или  что 
какъ  свои  пять  -льцевъ,  to  have  a  thing  at 
one's  finger's  ends;  to  know  one  as  well  as  the 
beggar  knows  his  dish;  разсказатъ  что  no 
-  ль  дамъ,  to  explain  circumstantially;  ||  tech.  cog, 
tooth  (of  a  wheel);  putlog,  traverse  (of  a 
scaffolding);  —  на  вале,  forelock;  —  мотыля,  see 
Мотыль;  |1  -лечнып,  adj. 
Палнмпсестъ,  s.  т.  palimpsest. 
Иалпсадникъ,  s.  т.  dim.  -ничекъ,  small 
garden;  hedge-row  of  trees,  palisade. 

Палпсадъ,  s.  m.  fort,  stockade;  [|  -дный,  adj. 
Палисандровое  дерево,  s.  п.  rose-wood,  king- 
wood,     purple-wood. 

Целительный,  adj.  firing,  fit  for  firing;  |j  art. 
-ная  свеча,  see  С  в  4  ч  a. 

Палитра,  s.  f.  palette,  pallet  {of  a  painter). 
Палить,  v.  a.  to  burn,  scorch,  singe;  ||  v.  n.  to 
Ъигп,  tan  {of  the  sun);  j|  to  fire,  discharge,  shoot; 
— изъ  пушки,  to  play  the  cannon;  пали,  пли! 
fire!  give  fire!  ||  -ся,  v.  p.  to  be  burnt,  be  singed; 
I  part.  p.  палёный,  burnt. 

Палица,   s.   f.   club,   mace;    bat,    stick,   staff 
H  -личный,  adj. 

Палка,  8.  f.  stick,  cane,  cudgel,  staff;  walking- 
stick,   walking-cane; — съ   кинжаломъ,  sword-cane, 
sword -stick;    бить    -кой,   see   Бить;  ||  палки, 
pi.   a   sort  of  game   of  chance;  ||  -дочный,  adj. 
-ные  удары,  cudgelling;  bot.  -ная  трава,  wheat- 
grass,     couch-grass,    quitch-grass,     twitch-grass, 
gramen. 
Падлада,  s.  f.  astr.  Pallas  (a  planet). 
ПалладШ,  s.  m.  palladium  (a  metal). 
Паллад!умъ,   s.  m.   palladium;  законъ  есть— 
правосудия,  law  is  the  palladium  of  justice. 
Падл1атнвиый,  adj.  palliative. 
Палд1атйвъ,  s.  m.  palliative. 
Пал  омни  еъ,  s.  т.  pilgrim,  palmer;  ||  -ничсстй, 
adj. 
Паломничество,  s.  n.  pilgrimage. 
Палочка,    s.   f.  'dim.    of   Падка,    stick    (of 
sealing  -  wax);  ||  pen  -  holder,  pen  -  stock  (for    met. 
pens);  ||  hobby-horse  (for  children). 


Палочнпкъ,   s.  т.  bot.    reed-mace,  mace-reed, 
cat-tail,  cat's-tail. 
Палочье,  s.  n.  collect,  rods,  flogging. 
Палтусина,  s.  f.  flesh  of  the  turbot. 
Палтусъ,   s.    m.   ichth.   turbot,  bannock-fluke, 
bret,  burt,  plaice;  j|  -соиый,  adj. 

Падуба,  s.  f.  roof;  ||  naut.  deck;  верхняя—, 
upper-deck;  нижняя—,  lower  gun-deck;  средняя — , 
middle  gun-deck;  ||  -лубный,  adj.  -ное  судно,  a 
decked  ship. 

Палъ,  s.  m.  naut.  paul,  pawl  (of  a  capstan); 
||  палы,  pi.  bollards. 

Палый,  adj.  died,  perished  (of  animals). 
Пальба,   s.   f.   firing,   fire,   discharge;   пушеч- 
ная— ,  see  Пушечный. 

Пальма,  s.  f.  palm,  palm-tree;  саговая — ,  sago- 
palm,  sago-tree;  веерообразная — ,  fan-palm;  се- 
мейство -мъ,  palm-tribe;  fig.  получить  -му 
первенства,  to  carry  away  the  palm;  ||  -мовый, 
adj.  -вая  вгыпвь,  palm. 

Дальникъ,  s.  т.  artil.  linstock,  lint-stock,  field- 
staff,  match. 

Пальто,  s.  n.  indecl.  paletot,  great-coat,  over- 
coat. 

Пальцеобразный,     adj.     fingered,     digitate, 
digitated.  ' 
Пальчикъ,  dim.  of  Палецъ. 
Пальщнкъ,  s.  т.  firer,  discharger  (of  a  mine). 
ПадящДй,    adj.    burning,     scorching;  —  зной, 
melting  heat,  melting  sun. 
Пампасы,  s.  m.  pi.  geogr.  pampas. 
Пампуши,  s.  f.  pi.  naut.  large  felt  shoes,  worn 
when  going  to  the  powder-room. 
Памфлетйстъ,  s.  m.  pamphleteer. 
Памфлетъ,  s.  m.  pamphlet. 
Памятливость,  s.  f.  retentive  memory. 
Памятливый,   adj.   having   a  retentive  mem- 
ory. 
Паиятникъ,  s.  m.  monument;  ||  memorial. 
Памятный,    adj.    memorable,    rememberable, 
present  to  recollection;  j|  commemorative,  commem- 
oratory;  ||  -пая  книжка,  memorandum,  memoran- 
dum -  book,  remembrance  -  book;  com.  note  -  book; 
||  -но,  adv.  memorably,   rememberably;  лип»  -но, 
I  remember. 

Памятован!е,  s.  n.  remembrance,  recollection. 
Памятовать,  v.  a.  to  remember,  recollect,  keep 
in    mind,   bear   in    remembrance;  ||  -ся,   v.  imp. 
-туется  мнгь,  I  remember. 

Память,  s.  f.  memory;  хорошая—,  a  tenacious 
memory;  иметь  хорошую — ,  to  have  a  good, 
a  present  memory;  это  было  на  моей  -тп, 
this  is  within  my  memory;  на—,  from  memory, 
by  memory;  see  H  ana  мять;  fig.  у  него— короче 
воробьинаго  носа,  see  Воробьиный;— часто  из- 
мгьняетъ  ему,  his  memory  is  often  at  fault; 
если — мнгь  не  изменила,  if  I  do  not  misremember, 
if  my  memory  is  correct;  f  remembrance,  recol- 
lection, reminiscence;  remembrancer,  memento, 
souvenir;  знакъ  -ти,  love-token;  сохраните  это 
въ  знакъ  -ти  о  ней,  keep  this  remembrance  for 
her  sake;  ||  commemoration,  memory;  быть  уста- 
повлеку  въ — о,  to  be  commemoratory  of;  блажен- 
ной -ти,  see  Блаженный;  |j  быть  въ  -ти,  to  be 
present  to  memory;  to  preserve  one's  senses;  быть 
безъ  -ти,  to  lose  one's  senses;  любить  безъ  -ти, 
to  be  passionately  fond  of. 

Панагия,   s.  f.  panagia  (image  worn  round  the 
neck    by  bishops);^  -Г1Йный,    adj. 
Панама,  s.  f.  Panama-hat. 
Панацея,  s.  f.  panacea,  catholicon. 
Пандекты,  8.  т.  pi.  pandects  (ancient  Roman 
laws). 

Панёва,  s.   f.   a   linen  skirt   worn  by  peasant 
women. 
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Панегйрижъ,  s.  т.   panegyric,  encomium,  en- 
comiastic, eulogy,  eulogium;  ||  -рнческШ,  adj. 

Панегпрйетъ,  s.   m.    panegyrist,  eulogist,  en- 
comiast. 

Панель,  s.  f.  wainscot,  panel;  foot  -  path; 
Ц  -льннй,  adj. 
Панибратство,  s.  п.  familiarity. 
Панибратъ,  s.  т.  fellow,  equal;  быть  съ  кгьмъ 
за  -та,  to  treat  a  person  as  one's  equal,  he 
hail-fellow  well  met  with  one,  be  at  hail-fellow 
with  one. 

Паника,  s.  f.  panic;  ||  -нйческМ,    adj.  panic. 
Паникадило,  s.  n.  church-lustre;  ||  -дйдьный, 
adj. 

Панихида,   s.   f.   requiem,    obit,  mass  for  the 
dead;  ; -ХЙДНЫЙ,  adj.  obitual. 
Панкластнтъ,  s.  m.  chem.  Panclastite. 
Панна,    s.  f.    the   daughter    of   a    gentleman 
(in  Poland). 
Панорама,  s.  f.  panorama. 
Панс!онёръ,  s.  m.  -рка,  s.  f.  boarder. 
HancioHb,    s.    m.    boarding-school,    boarding- 
house;  jj  pension;  l|  -онсвЛй,  adj. 

ПанскШ,  adj.—рядъ,    mercers'shops;  |j  -CKie 
товары,  linen  and  stuffs. 
Панславйгмъ,  s.  m.  panslavism. 
Паиславйстск1й,  adj.  panslavic. 
Панталоны,   s.    f.  pi    pantaloons,    trowsers, 
breeches,  small-clothes;  узтя,  обтянутый—,  —въ 
обтяжку,  tights;  ||  -лонный,  adj. 

Панталыкъ,  s.  т.  coll.  сбиться  съ  -ку,  to  be 
at  one's  wit's  end;  to  take  the  wrong  step. 
Пантейзмъ,  pantheism. 
ПантеистйческШ,  adj.  pantheistic,— al. 
Пантейетъ,  s.  m.  pantheist. 
Пантеонъ,  s.  m.  pantheon. 
Пантера,  8.  f.  zool.  panther. 
Пантограф!Я,  s.  f.  pantography. 
Пантографъ,  5.  т.  pantograph. 
Пантомётръ,  s.  т.  pantometer. 
Пантомима,  r.  f.  pantomime,  dumb  show. 
Пантомимный,   adj.  pantomime,   pantomimic, 
pantomimical. 

Лантомймъ,  s.  m.  pantomime,  mimic. 
Панцирный,  adj.  armed  with  a  cuirass,  armed; 
—корабль,   armour-cased,    armour-clad,    iron-clad 
ship,  iron-plated  ship. 

Панцирь,  s.  m.  coat  of  mail,  breast-plate, 
cuirass,  armour. 

Ланъ,  s.  m.  gentleman,  master  (in  Poland); 
жить  паномъ,  to  roll  in  riches;  prov.  или — , 
или  пропалъ,  gain  all  or  lose  all,  I'll  win  the 
horse  or  lose  the  saddle;  prov.  паны  бранятся, 
а  у  хлопцевъ  чубы  трещать,  the  weak  suffer 
for  the  follies  of  the  strong. 

Панья,  s.  f.  the  wife  of  a  gentleman  (in 
Poland). 

Папа,  8.  т.  pope,  pontiff;  |j  — ,  dim.  -пенька, 
papa,    pa,    father. 

Папаха,  s.  f.  a  fur  cap  (in  the  Caucasus). 
Паперть,   s.   f.    porch  (of   a  church);   parvis; 
■тный,  adj. 

Ианйзмъ,  s.  т.  popery,  papistry,  papism. 
Папильотка,  -дьотка,     s.    f.   curling-paper, 
curl  -  paper. 

Папйновъ  котёлъ  пли  горшокъ,  s.  т.  digester, 
Papin's  digester. 
Папироса,    s.    f.     dim.     -роска,     cigarette; 
-оный,  adj.  -ная  бумага,  see  Бумага. 
Папйруеъ,  s.  т.  papyrus   (a   plant);  \\  -спин, 
adj.    раругасеоиз,      papyrean. 

Папйсть,  s.  т.  -пнетка,  s.  f.  papist;  p  -TCKifc, 
adj.  papistic,  — al,  popish. 

Папка,  s.  f  pasteboard,  mill-board,  papier- 
uiariie;    wrapper;    -ковый.аф*. 


Паплпнъ,    s.    т.    lustre,    poplin    (silk  stuff); 
j!  -новый,  adj. 

Папоротникъ,  s.  m.   hot.   bracken,  fern,  lady- 
fern;  jj -новый, -тный,  adj. 

Папсклй,  adj.  papal,- of  pope;  pontific,  pontific- 
al; -скал  область,  the  patrimony    of   St.    Peter, 
the  estates  of  the  Church;    -екая    корона,    tiar. 
tiara,  papal  crown,  pope's  triple  crown. 
Папство,  s.  n.  papacy,  popedom. 
Панствовать,  v.  n.  to  occupy  the  Holy  See. 
Ланулёвный,    adj.    med.    papular,    papulose, 
papulous. 

Папулы,  5.  f.  pi.  med.  papulae. 
Папушникъ,  s.  m.  dim.  -ничекъ,  a   kind  of 
white  bread. 
Папье-маше,  s.  n.  papier-mache. 
Пара,  s.  f.  pair,  couple,  brace,  set;  подбирать 
подъ  -py,  to  match,  pair,  sort;    to   make  a  pair; 
разрознивать  -py,  to  unmatch,  dispair;— платья, 
suit  of  clothes;  карета  -рой,  a  coach  and  pair; 
парами,  in  pairs. 

Парабола,   s.  f.  rhet.  parable,  parabole;||greow. 
parabola. 

Параболически!,    Парабольный,   adj.  geom. 
parabolic,  parabolical;  [|  -ски,  adv.— cally. 
Дарагонъ,  s.  m.  paragon. 
Параграфъ,  s.  m.  paragraph. 
Парадйзъ,  s.  m.  theatr.  the  gallery,  the  gods. 
Парадировать,  v.  n.  to  parade,  show  off. 
Парадйръ,  s.  m.  prancer. 
Парадоксальность,  s.  f.  paradoxicalness,  para- 
doxology. 
Парадоксальный,  adj.  paradoxical,  paradoxal. 
Парадоксъ,  s.  т.  paradox. 
Парадъ,  s.  m.  gala,  parade; \mil.  parade;  review; 
\вь    полномъ    -д*,     in    full    dress,    in   uniform; 
j]  — дный,   adj.  -ное   платье,  state-dress,   court- 
dress;  — конь,  -ная  лошадь,  palfrey;  -ная  зала, 
state-room;  -ная  постель,  a  bed  of  state. 

Паравйтъ,  s.  т.  parasite,  sponge,  spunger;  fly. 
hanger-on;  |j  -тный,   adj.   hot.    -ное  растенье, 
sycophantic-plant. 
Параклётъ,  s.  т.  paraclete. 
Парализовать,  v.  a.  to  paralyze,  palsy;  Ipart.  p. 
парализованный. 

Паралиноменонъ,  s.  т.  paralipomena,  chron- 
icles (of  the  Bible). 
Паралйтикъ,  s.  m.  paralytic. 
Параличный,    adj.    paralytic,    —  al,    palsical, 
palsied;  (j  bot.  -ная  трава,  bryony,  virgin's  bower. 
Паралйчъ,    s.   m.    paralysis,    palsy;   быть    въ 
-чв,    to    have    a    paralytic    stroke;    разбитый 
-чомъ,  see  Разбивать. 
Параллаксъ,  s.  т.  astr.  parallax. 
Параллактически,  adj.  parallactic,— al. 
Параллелепйпсдъ,  s.  m.geom.  parallelopiped. 
ПараллелограматйческШ,      adj.      parallelo- 
gramm'c,— al. 
Параллелограмм  s.  m.  geom.  parallelogram. 
Параллель,  s.  f.  geom.  parallel,  circle  of  lati- 
tude; |{  fort,  parallel.  * 
Параллельность,  s.  f.  parallelism. 
Параллельный,  adj.  parallel;  parallelly  placed; 
быть  -нымъ,   to   run    parallel    to,    with;  j|  -но5 
adv. — Iy. 
Параметръ,  s.  m.   parameter. 
Парапётъ,   s.  т.   fort,    breast-work,    parapet; 
— тный,  adj. 

Царафннъ,  s.  m.  chem.  paraffine. 
Парафразъ,  s.  m.  paraphrase. 
Парафъ,  s.  m.  paraph. 
Иарахронйзмъ,  в.  т.  parachronism. 
Парашштъ,  s.  т.  parachute. 
Парней io,  s.  с.  parvenu,  upstart. 
UapeHie,  .•?.  n.  soar,  soaring,   flight;  swing. 
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Пареи1е,  s.n.  steaming,  stewing. 

Паренхима,  s.  f.  anat.  parenchyma. 

Паренхиматозный,  adj.  anat.  parenchym- 
atous, parenchymous. 

Парень,   s.  m.  coll.  lad,  fellow.  v 

Пари,  5.  n.  indecl.  wager,  bet;  держать-*-,  „to 
hold  a  wager,  wage,  wager,  bet,  lay  a  wager,  make 
abet;  to  make  a>  match,  back  the  field  (at  a  race). 

Парикмахеръ,  s.  m.  wig-maker,  peruke-maker, 
hair-dresser;  ||  -рскМ,  adj. 

Парйкъ,  s.  m.  wig,  peruke;  ||  -ковый,   adj. 

Парильня,  st.  f.  bath,  vapour-bath;  |j  -льный, 
adj. 

Парилыцикъ,  8.  т.  -щица,  s.  f.  latherer 
(in  a  vapour-bath);  bather. 

Паристый,  adj.  -стыя  лошади,  well-matched- 
horses^ 

Парить,  v.  п.  to  soar,  hover,  brush  over,  float 
in  mid-heaven;— умомъ,  to  soar  after  sublime 
notions. 

Парить,  v.  a.  to  steam  out;||to  stew;|[to  lather, 
make  sweat;  ||  to  lash,  whip;  j|  to  let  lie  fallow; 
||  v.  imp.  парить,  the  weather  is  sultry;  |(||-ся, 
v.  p.  to  be  steamed;  j|  v.  r.  to  lather  one's  self; 
I  part.  p.  пареный,  stewed;  дешевле  -ной  ргьпи, 
see   Дешево. 

Пар1я,  s.  т.  pariah,  paria. 

ПаркётчикЪ;  s.  т.  floor-joiner. 

Паркётъ,  s.  т.  inlaid  floor;  parquetry;  ||  -тный, 
adj.  дгьлать  -тный  полъ,  to  inlay    a  floor. 

Hapsiu,  adj.  steaming  hot  (of  a  bath). 

Паркъ,  s.  m.  park  (a  garden);  pleasure-ground; 
\  park    (of  artillery). 

Парламентарием!,,  s.  m.  Parliamentarism. 

Парламентёра,  s.  m.  mil.  a  messenger  with  a 
flag  of  truce;  ||  -pCKiu,  adj. 

Парламентъ,  s.  m.  parliament;  верхнгй — ,  the 
upper  house  of  parliament;  нижнъй — ,  the  lower 
nouse  of  parliament;  [)  -тскШ,  adj. 

Пармеэанъ,  s.  m.  Parmesan  cheese;  ||  -нный, 
adj. 

Парникъ,  s.  m.  hot-bed,  forcing-bed,  forcing- 
pit;  ||  -никовый,  adj. 

Парникъ,  s.  m.  one  of  a  pair,  fellow. 

Парнишка,  s.  m.  dim.  pop.  of  Парень,  little 
boy,  lad. 

Парной,  adj.  warm,  stilt  warm;  ||  -ное  молоко, 
see  Молоко. 

Парный,  adj.  of  pair;  j|  drawn  by  two  horses; 
||  bot.     conjugate. 

Паровикъ,  s.  m.  mech.  boiler,  steam-boiler. 

Парововъ,  s.  7П.  rail,  locomotive,  locomotive- 
engine,  steam-carriage;  ||  -зный,  adj. 

Паровой,  adj.  of  steam;  -вая  баня,  ванна, 
sweating-house,  sweating-room,  vapour-bath;  -вая 
машина,  see  Машина;  -вое  судно,  see  Судно; 
— свистокъ,  steam- whistle;— котелъ,  see  К  о  те  л  ъ; 
||  of  hot-bed;  -вое  поле,  fallow  land,  fallow. 

Пародировать,  v.  п.  to  parody,  travesty. 

Пародистъ,  s.  т.  parodist. 

ПародйческШ,  adj.  parodic,  —  al. 

Парод1я,  8.  f.  parody,  travesty. 

Пароксйзнъ,  s.  m.  med.  paroxysm. 

Пароль,  s.  т.  mil.  parol,  parole,  watch-word, 
pass-parole,  pass-word;  [\  -льный,  adj. 

Паромщикъ,  s.  m.  ferry-man. 

Паромъ,  s.  m.  ferry,  ferry-boat;  raft,  float-boat, 
passage-boat;  ||  -мный,  adj.  -ный  канатъ,  ferry- 
rope,  ferry-warp. 

Пароходство,  s.  n.  steam-navigation. 

Пароходъ,  s.  m.  steam-boat,  steam-ship,  steam- 
packet,  steamer;  ||  -дный,  adj.  -ная  паровая 
машина,  marine  -  steam  -  engine;  -ный  заводъ, 
establishment  where  steam  -  engines  are  con- 
structed; j|  -ное  соо&щеме,  see  Пароходство. 


Парочка,  dim.  of  Пара. 

Партёръ,  s.  т.  theatr.  pit;  parterre:  ||  -рный, 
adj. 

Партизанство,  s.  n.  partisanship,  guerilla 
warfare. 

Партизань,  s.  m.  mil.  partisan,  partizan;  fig. 
follower; ревностный,  горячгй — ,  stickler;  ||  -иск!й, 
adj.  -екая  война,  partisan  war. 

Партикуляризм!,,  s.  m.  particularism. 

НартикуляристйческШ,  adj.  separatistic, 
secessionalist. 

Партикулярный,  adj.  particular,  private; 
-ное  платье,  civil    clothes;  ||  -но,  adv. — ly. 

Партитура,  s.  f.  mus.  partition,  score;|J  -рный, 
adj. 

Партийность,  s.  f.  partyism. 

Парт1я,  s.  f  party,  part,  faction^ match; |J  game, 
match,  set; —окончена,  see  О  к  а  н  ч  s  в  а  т  ь;  ||  mus.  part; 
||я»г7.  party,  detachment;  j|  парт!йный,  adj. 

Партнерсъ,  s.  т.  naut.  partners. 

Партнёръ,  s.m.  partner. 

Парусина,  s.  f.  dim.  -нка,  sail-cloth,  tilt- 
cloth,  canvass;  |  -нный,  adj. 

Парусйнникъ,  s.  m.  canvass  frock. 

Парусить,  v.  п.  naut.  to  receive  the  wind, 
belee. 

Парусникъ,  s.  m.  sail-maker. 

Парусь,  s.  m.  sail;  нести  паруса,  to  carry 
sail,  make  sail;  плыть  на  вегьхъ  парусахъ,  to  be 
under  full  sail;  to  crowd  sail;  to  ride  with  all 
sails  set;  идти  подъ  вспми  парусами,  to  sail 
under  set  of  sail;  отдать  паруса,  see  Отда- 
вать; поднять  паруса,  see  Поднимать;  по- 
добрать паруса,  to  strike  sail,  bend  the  sails; 
закргьплять  паруса,  to  take  in  the  sails;  кргь- 
пить  паруса,  to  furl,  bend;  быть  подъ  паруса- 
ми, to  be  under  sail;  ||  bot.  vexillum;  ||  -сный,  adj. 
-ная  мастерская,  sail-loft. 

Парфюмерия,  s.  f.  perfumery. 

Парфюмерный,  adj.  perfumery. 

Парфюмёръ,  s.  m.  perfumer» 

Парча,  s.  f.  brocade,  tissue-cloth; JJ-чевой,  adj. 

Парша,  Парши,  s.  т.  pl.\  scab,  scabs,  scurf, 
scald. 

Паршйвецъ,  s.  т.  -вица,  s.  f.  scabby  man  or 
woman. 

Паршивость,  s.  f.  scabbiness,  scabbedness, 
scurtiness. 

Паршивый,  adj.  scabby,  scabbed,  scurfy;  prov. 
-вая  овца  все  стадо  портитъ,  see  Овца. 

Паршйвъть,  v.  п.  to  grow  scabby. 

Парь,  s.  т.  steam,  vapour;  prov.— костей  не 
ломитъ,  store  is  no  sore;  |j  exhalation,  exhalement, 
fume;  винные  пары,  the  fumes  of  wine;  |j  agr. 
fallow;  подымать— ,  see  Поднимать;  въ  -py 
лежащие,  unoccupied. 

Пасён1е,  s.  п.  pasturing. 

Пасквиль,  з.  т.  libel,  diatribe,  pasquinade, 
lampoon;  |l  -льный,  adj. 

Пасквилянтъ,  s.  m.  pasquiler,  lampooner. 

Паскудный,  adj.  disgusting,  disgustful;  odious. 

Паслёнъ,  s.  m.  bot.  solanum,  morel,  banewort. 

Пасмо,  s.  п.  dim.  -мецо,  part  of  a  skein; 
Ц  -менный,  adj. 

Пасмурность,  s.  f.  gloomy  weather;  ||  gloomy 
air,    gloominess,    sullenness. 

Пасмурный,  adj.  gloomy,  dark,  dull,  overcast; 
-ная  погода,  murky  weather;  ||  fig  amy,  sad, 
sombre,  somber,  dismal,  sullen,  шаек-looking; 
|| -но,  adv.— ly,— ily. 

Пасовать,  v.  n.  to  pass,  not  to  play. 

Пасока,  s.  f.  med.  lymph,  serum,  synovia. 

Пасочный,  adj.  lymphatic,  lymphy. 

Паспортъ,  8.  т.  passport,  pass;  су довой—,  sea- 
brief  sea-letter;  ||  -тный,  adj. 
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Цассажнръ,  з.  т.  passenger;  jj  -рный,  -рск1п, 

adj. 

Пассажъ,  s.  т.  passage. 

Пассатный,  adj.  —вгьтеръ,  see  В-втеръ. 

Пассивность,  s.  f.  passiveness,  passivity. 

Пассивный,  adj.  passive;  ||  -но,  adv.— ly. 

Пассйвъ,  s.  m.  com.  debts,  liabilities. 

Haccifl,  s.  f.  passion;  flame. 

Пассъ,  s.  m.  med.  pass. 

Пастбище,  s.  n.  pasture,  pasture  -  ground, 
pasture-land,  pasturage;!  -щный,  adj. 

Паства,  s.  f.  pasture,  pasturage;  ||  flock,  herd; 
||  — отвенный,  adj. 

Пастель,  s.  f.  pastel,  pastil,  crayon;  «льны ft, 
adj. 

Настеризац1я,  s.  f.  pasteurization. 

Пастеризовать,  v.  a.  to  pasteurize;  jpari.  p. 
пастеризованный. 

Пастернакъ,  s.  т.  hot.  parsnip,  parsnep. 

Пасти,  v.  a.  to  pasture,  take  to  pasture,  graze, 
feed;  j|  -сь,  v.  n.  to  pasture,  graze,  feed. 

Пастила,  s.  f:  a  cake  of  fruit  jelly. 

Пасторальный,  adj.  pastoral;  -ное  произве- 
дете, mus.  pastorale. 

Пастораль,  s.  f.  mus.  pastorale. 

ПасторскШ,  Пасторе  кШ,  adj.  pastorlike, 
pasfcorly. 

Пасторство,  Пасторство,  s.  п.  pastorship, 
pastorage. 

Пасторша,  Пасторша,  s.  f.  wife  of  a  pastor. 

Пасторъ,  Пасторъ,  s.  т.  pastor,  minister. 

Пастухъ,  s.  m.  shepherd,  herdman,  herdsman, 
cow-herd,  neat-herd;  |]  -туппй,  adj.  hot.  -шьясул- 
ка,  sherherd's-pouch,  shepherd's-purse,  cassweed. 

ПастушескШ,  adj.  of  shepherd,  pastoral, 
pastorlike,  pastorly,  shepherdish,  shepherdly. 

Пастушка,  s.  f.  shepherdess. 

Пастушокъ,  s.  m.  dim.  of  Пастухъ,  shep- 
herdling,  cow-boy. 

ПастырскШ,  adj.  pastoral,  pastorlike,  pastorly; 
|J  -ски,  adv.— ly, — ily. 

Пастырство,  s.  n.  pastorship,  pastorage,  prel- 
acy. 

Ластырствовать,  v.  n.  to  be   a  pastor. 

Пастырь,  s.  m.  shepherd,  herdman,  herdsman; 
\)  (духовный),  pastor. 

Пасть,  s.  f.  jaws,  mouth;  ||trap,  snare. 

Пасть  (fut.  паду),  see  Падать. 

Пасха,  s.  f.  passover  (among  the  Jews);} paschal 
lamb;  |l  Easter,  Easter-day,  Easter-week  (among 
Christians);  II  paschal  dish  made  of  curds  and  eggs. 

Пасха л1я,  s.  f.  paschal  cycle. 

Пасхальный,  adj.  paschal;  -ное  красное 
яйцо,  see  Яйцо. 

Пасъ,  s.  т.  brace,  strap  (of  a  carriage);  ||  I 
don't  play  (at  cards). 

Насынокъ,  s.  m.  step-son,  step-child. 

Пасьянсъ,  s.  m.  puzzle. 

Пасьва,  s.f.  bee-hive;  ||  -евчный,  adj. 

Пасьчникъ,  s.  m.  keeper  of  bee-hives. 

Патентовать,  v.  a.  to  patent,  brevet,  license, 
grant  one  a  patent;  ||  part.  p.  патентованный. 

Патентъ,  s.  т.  patent,  brevet,  license,  warrant, 
commission;!)  ~тный,  adj. 

Патерйиъ,  5.  т.  eccl.  the  Lives  of  the  Fa- 
thers. 

Патетйчесвлй,  adj.  pathetic-  moving,  affecting; 
||  -can,  adv.— cally, — ly. 

Патока,  s.  f.  melasses,  molasses,  treacle;  syrup; 
,|  -очный,  adj. 

Патологйческ1и.    adj.  pathologic,— al. 

Патолог1я,  s.  f.  ned.  pathology. 

Патологъ,  Патологъ,  8.  т.  pathologist. 

Патриц1анство,  s  n.  patricianism,  the  pa- 
trician class. 


ПатрйпДй,  s.  m.  patrician;  ||  -ц1анск1й,  adj. 
patrician. 

Патр1архальный,  adj.  patriarchal;  j|  -но, 
adv.— ly. 

HaTpiapxifl,  s.  f.  patriarchy. 

Патр1архъ,  s.  m.  patriarch. 

Натр1аршеск1й,  adj.  patriarchal,  patriarchic. 

Патр1аршество,  .9.  п.  patriarchate,  patriarch- 
ship. 

Патртршествовать,  v.  n.  to  be  a  patriarch. 

Патр1арга!н,  see  Патр$аршеск1й. 

Патр1отЙ8Мъ,  s.m.  patriotism,  public-spirited- 
ness. 

Патр1отйчесЕ1й,  adj.  patriotic,  patriotical; 
||  -оки,  adv. — cally. 

Патр16тъ.  s.  т.  -тка,  s.  f.  patriot. 

Патронесса,  s.  f.  patroness. 

Патронникъ,  s.  m.  cartridge-stick. 

Патронница,  s.  f.  Патронташъ,  s.  m<  car- 
tridge-box, cartouch-box,  shot-belt. 

Патронщикъ,  s.  m.  cartridge-maker. 

Патронъ,  s.  m.  mil.  cartridge,  charge,  cartouch; 
I  patron,  protector;  |j  -нный,  adj.  -иная  сумка, 
see   Патронница. 

Патруль,  s.  т.  mil.  patrol;  ||  -льный,  adj. 

Патъ,  s.  m.  stalemate  (at  chess). 

Пауза,  s.  f  mus.  pause,  rest;  четвертная—, 
crotchet-rest;  осъмая— ,  quaver-rest;  шестнадца- 
тая— ,  demi-quaver-rest. 

Паукообразный,  adj.  spiderlike;  -ныя  нааъ- 
комия,  arachnoid,  arachnida. 

Паукъ,  s.  т.  dim.  -учокъ,  spider,  cob;  |j  -  у  но- 
вый, -уч!й,  adj. 

Пауперйэиъ,  s.  т.  pauperism. 

Паутина,  s.  f.  cobweb,  spider's  web,  the  toils 
of  a  spider;  летающая — ,  air-threads;  jj  -нный, 
adj. 

Пахан1е,  s.  n.  tillage,  tilling,  tilth,  ploughing. 

Пахарь,  s,  т.  husbandman,  tiller,  ,plougher, 
ploughman,  farmer,  agricultor,  agriculturist; 
||  «рскХй,  adj. 

\  Пахать,    v.  a.  to  till,  plough,    husband,  farm; 
§part.  p.  паханный. 

Пахитоса,  s.  f.  a  kind  of  cigarette. 

Пахнуть,  v.  n.  to  sweep,  blow. 

Пахнуть,  v.  п.  to  smell;  это  хорошо  -нетъ, 
it  has   a  good  smell  with  it 

Паховой,  adj.  anat.  inguinal. 

Пахотный,  adj.  arable,  tillable,  tilth;  -m  л 
земля,  arable  land,  plough-land,  tilth;  Jj  of  plough- 
ing, ar&tory;  -ныя  орудья,  implements  of  hus- 
bandry. 

Пахтальный,  adj.  -ная  мутовка,  churn- 
staff. 

Пахталыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  churner. 

Пахтанье,  s.  n.  churning;  ||  butter-milk% 

Пахтать,  v.  a.  to  churn;  I  part.  p.  пахтан- 
ный. 

Пахучесть,  s.  f.  perfume,  fragrance,  scent, 
odoriferousness. 

ПахучШ,  adj.  fragrant,  odoriferous,  odorous, 
odorant,  odorate,  odorating,  scentful. 

Пахъ,  s.  m.  groin. 

НапДёнтъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  a  patient. 

Паче,  adv.  rather,  more;— чаятя,  see  Чая  Hie. 

Пачка,  s.  f.  packet,  parcel,  bundle. 

Пачкал ьщикъ,  -щица,  see  П  а  ч  к  у  н  ъ, 
— ньа. 

Пачканье,  s.  п.  soiling;  R  daubing,  daub;  scrawl- 
ing, scribbling,  scrabble. 

Пачкать,  v.  a.  to  soil,  dirty,  besmear,  stain, 
sully;  to  slop,  spot;  to  daub;  to  scrawl,  scribble, 
smudge;  ||  — ея,  v.  r.  to  soil  one's  self,  besmear 
one's  self,  sully  one's  self,  daub  one's  self;  \\part.  p. 
пачканный. 
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Пачкотня,  8.   f.   daubing;    daub;    scrawling, 
scribbling,  smear. 

Лачкунъ,   в.  т.  -нья,  8.  f.  sloven;  ||  dauber; 
scrawler,  scribbler. 

Пачули,   s.  n.  hot.  patcbouly,  puchapat;  ||  pa- 
tchouly  scent. 

Паша,  s.  m.  pasba,  pashaw,  basbaw. 

Пашалыкъ,  s.  m.  pashalic,  pachalic. 

Пашня,   8.  f.   dim.    -шенка,   ploughed  field, 
field,  plough-land,  corn-land;  ||  -шенвый,  adj. 

Паштетъ,  s.  т.  pasty,  pie;  Ц  -тный,  adj. 

Паюсный,  adj.  -на я  икра,  pressed  caviar. 

Паяло,   s.    п.   Паяльникъ,    8.   т.   soldering 
iron. 

Паяльница,  s.  f.  soider-pot. 

Паяльный,  adj.  soldering,  for  soldering;  -ная 
труба,  blow-pipe. 

Паялыцикъ,  8.  т.  solderer. 

Нанте,  s.  n.  soldering. 

Паясничать,  v.  п.  to  play  the  buffoon. 

Паять,   v.   a.  to   solder;  ||  -ся,    v.  p.    to   be 
soldered;  \\part.  p.  паянный. 

Паяцъ,  s.  т.  clown,  mountebank,  Jack-pudding, 
merry-Andrew,  pickle-herring,  tumbler. 

Паеосъ,  s.  m.  pathos. 

Пегасъ,  5.  т.  myth.  Pegasus;  ||  astr.  Pegasus  (a 
constellation). 

ПедагогнческШ,  adj.  pedagogic,  pedagogical; 
II  -ски,  adv. — cally. 

Педагог1я,  -гика,  s.  f.  pedagogy,  pedagogics. 

Недагогъ,  s.  m.  pedagogue. 

Педаль,   s.    f.   mus.   pedal   (of  an   organ   or 
piano);  лгьвая—,  soft  pedal;  !l  pedal-note,  pedal-stop. 

Педантйзмъ,  s.  т.  Педантство,  s.  n.  pedant- 
ism,  pedantry;  book-learning. 

ЯсдантскШ,  Педантически,  adj.  pedantic, 
pedantical;  scholastic,  scholastical. 

Педантствовать,  v.  n.  to  pedantize,  play  the 
pedant. 

Педантъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  pedant;  scholar. 

Педель,  s.  m.  apparitor,  beadle;  jj  - льск!&,  adj. 

Педераст1я,  s.  f.  see  Мужеложство. 

Педерастъ,  see  Мужеложецъ. 

Пед1атрйческШ,  adj.  pediatric. 

Пед1атр1я,  s.  f.  pediatria,  pediatry,  pedi- 
atrics. 

Подомётръ,  s.  m.  pedometer. 

Пейзажйстъ,  s.  m.  landscape-painter. 

Пейзажъ,  s.  m.  landscape;  jj  -ясный,  adj.  -ная 
живопись,  see  Живопись. 

Пейсъ,  s.  т.  dim.  пейсикъ,  pi.  пейсы,  love- 
locks or  ringlets  worn  by  Jews. 

Пекарный,  adj.  -ное  ремесло,  the  art  of 
baking,  baker's  business,  bread-making,  baking. 

Пекарня,  8.  f.  bake-house,  bakery,  baker's 
shop. 

Пекарь,  8.  т.  baker;  |j  -рск!й,  adj. 

Пеклеванникъ,  s.  m.  rye-bread. 

Пеклеванный,  adj.— хлгьбъ,  see  Хдйбъ. 

Пекло,  8.  п.  si.  burning  pitch;  |j  fig.  hell. 

Пелена,  s.  f.  altar-cloth,  communion-cloth; 
|  winding-sheet,  shroud. 

Пеленан1е,  s.  n.  swaddling,  swathing;  jl  -надь- 
ный,  adj. 

Пеленать,  v.  a.  to  swaddle,  swathe;  [|  -ся, 
с.  p.  to  be  swaddled,  be  swathed. 

Пеленговать,  v.  a.  naut.  to  relieve,  bear,  set. 

Пеленгъ,  s.  m.  naut.  bearing,  setting. 

Пелёнка,  s.  f.  dim.  -ночка,  swaddle,  swad- 
dling -  cloth,  swaddling  -  clout,  child  -  bed  -  linen; 
||  -яочный,  adj. 

Пелерина,  s.  t\  dim.  -нка,  pelerine. 

Пеликанъ,  s.  т.  от.  pelican;  j|  chem.  pelican, 
alembic.  « 

Пель-компасъ,  s.  m.  naut.  bearing-compass. 


Пельмень,  s.  m.  small  meat  dumpling,  boiled. 

Пемза,  s.  f.  pumice,  pumice-stone;  jj  -зовый, 
adj. 

Пемзовать,  v.  a.  to  pumicate;  to  pumice. 

Пемзовйдный,  adj.  pumiceous,  resembling 
pumice. 

Пемзовка,     ,  " 

Пеналъ,  s,     '.  ^„^ 

Пенаты,  s.  m.  pi.  penates. 

Пенёкъ,  s.  m.  dim.  -ёчекъ,  stump,  stub,  stock. 

Пенитенц1арный,  ad\j.  penitentiary. 

Пенни,  s.  т.  (pi.  пенсы),  penny;  pi.  pence. 

Пенс1оиеръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  pensioner. 

Пенс15нъ,  s.  m.  see  fieHcia. 

Пёнс!я,  s.  f.  pension,  allowance;  выходить  въ 
отставку  съ  -cieio,  to  retire  on,  upon  a  pension; 
давать  -с!ю,  to  make  an  allowance;  ij  пенс!он- 
ный,  adj. 

Пенен»,  8.  п.  pince-nez. 

Пентаметръ,  s.  т.  pentameter. 

Пёитюхъ,  s.  т.  coll.  lubber,  lout,  clown,  block- 
head, dullard,  thick-head,  malt-horse. 

Пень,  8.  т.  stump,  stub,  stock;  ||  fig.  blockhead; 
|  prov.  черезъ — колоду  валить,  see  Колода. 

Пенька,  s.  f.  hemp;  Ij  -ковый,  adj. 

Пеньковязъ,  s.  m.  hemp-binder. 

Пеяьюаръ,  s.  m.  combing-cloth,  dressing-gown, 
peignoir. 

Пеня,  s.  f.  reproach;  j]  fine,  mulct» 

Пенять,  v.  п.  (на  кого),  to  reproach,  upbraid; 
онъ  разорился  и  можетъ — только  на  себя,  he 
is  ruined,  and  may  thank  himself  for  it. 

Пепелйстый,  adj.  ashy;  ||  containing  much 
potash   (of  plants). 

Пепелить,  v.  a.  to  reduce  to  ashes,  incinerate. 

Пепелище,  s.  n.  heap  of  ashes,  site  of  a  burnt 
house;  ||  home. 

Пепеловидный,  adj.  ash-like,  ash-coloured. 

Пёпелъ,  s.  m.  ash,  ashes,  cinders,  embers. 

Пепельница,  s.  f.  cinerary  urn;  |  ash-pan. 

Пепельный,  adj.  ash,  ashy;  jj  ash-coloured, 
ash-gray. 

Пепиньерка,  s.  f.  pupil-teacher. 

Пепсинъ,  8.  т.  pepsin. 

Первачъ,  s.  т.  rye-flour. 

Первеиецъ,  s.  т.  first  child,  first-born,  first- 
ling 

Первенство,  s.  n.  primogeniture,  birthright; 
||  preeminence,  priority,  primacy,  prim eness,  pre- 
miership; supremacy;  уступить  кому — ,  see  Усту- 
пать; ||  «ственный,  adj. 

Первенствовать,  v.  п.  to  have  the  priority;  to 
bear  the  bell. 

Первинка,  s.  f.  something  new;  jj  first-fruits, 
prime  fruits,  early  fruits,  early  vegetables,  prem- 
ices. 

Первичный,  adj.  primitive,  primary. 

ПервоФрач1е,  a.  n.  first  marriage;  j|  «брачный, 
adj. 

Первобыт!е,  s.  п.  -бытность,  8.  f.  primMve- 
ness,  primity,  primitive  state,  primarinese. 

Первобытный,    adj.    primitive,     primordial, 
primordiate,  primogenial,  prime,  primary,  original, 
originary,    pristine. 
Первозванный,  adj.  first-called. 
Первозданный,    adj.     first     formed,    proto- 
plastic. 

Первоклассный,  adj.  of  the  fir-t  class,  first- 
rate;  -цое  произведете,  first-rater. 

Первому ченикъ,  s.  т.  -ни да,  s.  f.  proto- 
martyr. 

Первоначальный,  adj.  primitive,  primordial, 
primordiate,  primary,  primogenial,  original,  origi- 
nary; elementary;  -ная  причина,  first  cause, 
spring;  ||  -но,  adv.  — ly,  — lly. 
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Первообразный,     adj.     primordial,     original, 
ordinary;  I  gram,  primitive,  formative. 
Первообрааъ,  s.  т.  prototype. 
Первопечатный,  adj.  first  printed;  incunabula. 
Первопрестольный,  adj.—градъ,  first  capital 

town. 

Первоприсутствующий,   adj.   s.  m.  senator- 
president. 

IlepBonyTie,  s.  п.  Первопутка,  s.  f.  Нерво- 
путокъ,  5*.  т.  first  roads,  first  sledging. 

Первородный,  Перворождённый,  adj.  first- 
born, first-begot,  first-begotten;  original. 

Первородство,  s.  n.  primogeniture. 

Первородокъ,  s.  m.  the  first-born;  ||  - дкп,  pi. 
first-fruits. 

Первосборный,  adj.  —  чай,  tea  of  the  first 
gathering  fin  March). 

Первосвятйтель,  s.  m.  primate;  ||  -льскШ,  adj. 

Первосвятнтельство,  s.  n.  primacy,  primate- 
ship. 

Первосвященника»,  s.  m.  high-priest,  chief 
priest,  pontiff.  ^ 

Порвосвящённичесюй,  adj.  of  high-priest, 
pontific,  pontifical,  pontificial,  pontifician. 

Первосвященство,  s.  n.  high-priesthood, 
pontificate. 

Первостатейный,  adj.  of  the  first  class,  first- 
rate. 

Первостепенный,  adj.  of  the  first  rank,  first- 
rate. 

Первоучитель,  s.  m.  the  first  teacher. 

Первый,  adj.  first,  the  first;  foremost,  former; 

first,  chief,  premier,  prime;  —  министръ,  see 
Мпнистръ;  jj  во-пёрвыхъ,  first,  firstly,  in  the 
first  place,  first  and  foremost;  -вое  Лпргьля, 
see  A  up  t  ль;  -вой  величины,  first-rate;  -вые 
втька,  see  Btieb. 

Пергамсптъ,    s.  m.  parchment;  || -тный,  adj. 

Перебаловать,  v.  a.  to  spoil  (children);  || part, 
p.  перебалованный. 

Перебалтывать,  переболтать,  v.  a.  to  shake 
over  again;  ij  to  blab  or  tell  again;  ||  -ся,  v.  r.  to 
grow  muddy  by  shaking;  jj part.  p.  переболтан- 
ный. 

Перебивать,  перебить,  v.  a.  to  break,  beat 
to  pieces;  jj  to  kill  all,  slaughter  all;  ||  to  beat  over 
again,  beat;  jj  to  interrupt;  j|  to  confound;  ||  to  bid 
over,  overbid;  ;J  to  nail  in  another  place;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  broken,  be  interrupted,  be  bid  over; 
v.  n.  to  rub  on;  — ся  кое-какъ,  съ  копейки  на 
копейку,  to  live  from  hand  to  mouth;  to  be  hard 
put  to  for  a  livelihood;  to  keep,  life  and  soul 
together;  to  make  shift;  to  make  but  a  poor  shift; 
онъ  -вался  своимъ  скудны.чъ  жалованьемъ,  he 
helped  out  his  narrow  salary;  \\part.  p.  переби- 
тый. 

Перебивка,  s.  f.  beating  over  again;|| outbidding. 

Перебирать,  перебрать,  v.  a.  to  look  over, 
examine,  sort,  pick,  pick  out;  ||  to  take  over 
(goods);  ||  to  turn  over,  peruse  (the  leaves  of  a  book); 
|,  to  punish,  chastise;  [|  — струны,  to  run  one's 
fingers  over  the  strings;  ||  —четки,  to  tell  one's 
beads,  say  one's  chaplet;[|  -ся,  v.  n.  to  cross  over, 
pass  over;|j  to  remove,  shift;  -ся  на  другую  квар- 
тиру, to  remove,  change  one's  lodging;  \\part.  p. 
перебранный. 

Перебить,  see  Перебивать. 

Перебой,  s.  т.  counter-current  (in  a  river); 
I  uneven  striking  (of  a  clock);  jj  outbidding;  ||  beat. 

Перебойщикъ,  s.  m.  bidder^  outbidder. 

Переболеть,  v.  n.  to  fall  ill  one  after  another. 

Переборазживать,  перебороздить,  v.  a.  to 
furrow  over  again. 

Переборанивать,  переборонить,  v.  a.  to 
harrow  over  again;  f,part  p.  переборонённый. 


Переборка,  s.  f  dim.  -рочка,  removal,  re- 
moving; ||  partition;  ||  -рочный,  adj. 

Переборный,  adj.  exceeding,  taken  in  excess. 

Перебороть,  v.  a.  to  outwrestle,  overcome. 

Переборъ,  s.  in.  excess. 

Перебражявать,  перебродить,  v.  a.  to  ramble 
or  stroll  over;  j|  v.  n.  to  ferment  too  much. 

Персбранивать,  перебранить,  v.  a.  to  scold 
one  after  another;  j|  -ся,  v.  rec.  to  quarrel, 
wrangle. 

Перебранка,  s.  f.  mutual  quarrel. 

Перебрасывать,  перебросать,  перебросить, 
v.  a.  to  throw  over;  jj  to  throw  to  another  place; — 
мячъ,  to  bandy;  |j  -ся,  v.  r.  to  throw  one's  self 
over,  leap  over;  -ся  черезъ  тынъ,  to  leap  over 
a  fence;  ||  to  go  over,  pass  over  (to  the  enemy); 
j|  v.  rec.  to  throw  at  each  other;  -ся  мячикомъ, 
to  keep  up  the   ball;  || part.  p.  переброшенный. 

Перебрать,  see  Перебирать. 

Перебрести,  v.  п.  to  crawl  over;  j|  to  wade 
through,  ford  (a  river)*. 

Перебривать,  перебрить,  v.  a.  to  shave  over 
again;  ||  to  shave  one  after  another. 

Перебродить,  see  Перебражпвать. 

Перебросать,  перебросить,  see  Перебра- 
сывать. 

Перебудить,  v.  a.  to  awake  all. 

Перебывать,  перебыть,  v.  п.  to  have  been  to 
many  places,  have  visited  many  places;  ||  to 
visit  at  different  times;  сеюдня  у  насъ  -бы- 
вало много  гостей,  we  had  many  visitors  to-day. 

Перебегать,  перебежать,  v.  п.  to  run  over, 
cross  in  running;  ||  to  go  over,  desert,  pass  over 
(to  the  enemy);  ||  to  outrun,  overrun. 

Перебвгъ,  s.  m.  running  over,  crossing. 

Перебъжка,  s.  f.  distance  of  a  race;  ||  repeating 
of  the  race. 

Перебъжчнкъ,  s.  m.  deserter,  fugitive;  cat  in 
the  pan. 

Перебеливать,  Перебелять,  перебелить, 
v.  a.  to  bleach  over  again;  ||  to  copy  fair;  ||  to  spoil 
in  bleaching;  j| part.  p.  перебелённый. 

Перебеситься^  v.  п.  to  sow  one's  wild  oats; 
онъ  еще  не  —  ейлся,  he  has  not  yet  sown  his 
wild  oats. 

Переважживать,  перевожжать,  v.  a.  to  tie 
the  reins  over  again. 

Переваливать,  перевалить,  v.  a.  to  roll, 
throw  one  after  another;  ||  to  draw  across;  ему  за 
семьдесятъ  -лило,  he  is  past  seventy;)]  -ся,  v.  r. 
to  roll,  roll  over;  ||  to  waggle,  jog  on;  -ся  съ  ноги 
на  ногу,  to  waddle,  wallow,  wabble,  swing  one's 
self  about;  || part.  p.  переваленный. 

Перевалка,  s.  f.  rolling,  throwing  one  after 
another. 

Перевалъ,  s.  m.  drawing  across;  ||  summit  of  a 
mountain. 

Перевалять,  v.  a.  to  full  or  felt  over  again; 
||  -ся,  v.  r.  to  wallow  one  after  another;  Ц  to  fall 
ill    one    after  another;  || part.  p.  переваленный» 

Переварпваше,  8.  п.   physiol.  digestion. 

Переваривать,  переварить,  v.  a.  to  boil  over 
again;  ||  to  boil  too  much;  jj  to  digest,  stomach;  fig. 
онъ  этого  никакъ  не  можешь  — рйть,  that  will 
never  go  down  with  him;  ему  это  трудно  -рйть, 
it  lies  cursedly  hard  upon  the  gizzard;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  boiled  too  much;  to  be  digested;  || part.  p. 
переваренный. 

Переварка,  s.  f.  boiling  over  again. 

Переварный,  adj.  boiled  over  again. 

Переведёте,  s.  n.  removal,  removing,  transla- 
tion; ||  extermination,  exterminating,  extirpation. 

Перевезёте,  s.  n.  transportation,  transport- 
ance,  conveyance. 

Перевезти,  пер  ^зть,  see  Перевозить. 
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Перевернуть,  see  Перевертывать. 
Перевёрстка,  s.  f.  print,  reimposing,  reimpo- 

eition. 

Перевёрстывать,  переверстать,  v.  a.  print. 
to  reimpose;|! part.  p.  перевёрстанный. 

Перевертка,  s.  f.  sudden  turn. 

Перевёртыван1е,  s.  п.  turning  over. 

Перевёртывать,  перевернуть,  «l  a.  to  turn, 
turn  over;  to  cant  over;  to  give  another  turn 
to;  -вернуть  все  вверхь  дномъ,  see  Дно;  ||  -ся, 
v.  г.  to  turn,  turn  .over;  to  turn  one's  self;  счастье 
-вернулось,  the  tables  are  turned;  jj  part.  p. 
перевёрнутый. 

Переверчивать,  перевертеть,  v.  a.  to  screw 
over  again;||to  spoil  in  turning;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
spoiled  in  turning;  |)  part.  p.  переверченный. 

Перевершать,  перевершйть,  v.  a.  to  judge 
again,  revise  (a  lawsuit);  || part,  p.  перевершён- 
ный. 

Перевести,  перевёсть,  see  Переводить. 

Перевивать,  перевить,  v.  a.  to  wind  or  twist 
over  again;  ||  to  wind  all;  Ц  to  wrap,  envelop;  Ц  -ся, 
v.  r.  to  twist;||  v.  p.  to  be  twisted;  \part.  p.  пере- 
витый; -тый  цвгьтами,  flower-inwoven. 

Перевивка,  s.  f.  winding,  twisting. 

Перевивной,  adj.  wound,  twisted. 

Перевирать,  переврать,  v.  a.  to  tell  over 
again  (a  lie);  to  misrelate;  to  outlie;  ||  part.  p. 
перевранный. 

Перевисать,  перевиснуть,  v.  п.  to  incline, 
overhang,  lean  forward. 

Перевйслый,  adj.  overhanging. 

Переводимый,  adj.  translatable. 

Переводина,  s.  f.  dim.  -нка,  cross-beam,  joist; 
sleepers,  templet;  [J  architrave. 

Переводитель,  s.  m  remover;  ||  destroyer;  !|  com. 
remitter. 

Переводить,  перевести,  перевёсть,  v  a.  to 
transplant,  transfer,  remove  (prisoners,  func- 
tionaries); i|  com.  to  remit,  transfer  (money);— век- 
сель на  кого,  to  draw  a  bill  upon  a  person,  draw 
upon  a  person;  ||  to  translate,  render,  convert  (into 
another  language); — слово  въ  слово7  to  translate 
word  for  word; — съ  французскаго  языка  на  англгй- 
CKiu,  to  put  French  into  English;  j|  to  destroy, 
extirpate,  exterminate  (mice,  rats);  ||  to  report, 
blab  out  (news);  ||  —(въ  гавани),  to  transport  a 
ship; — съ  одного  пути  на  другой  (на  желгъзной 
дор.),  to  switch; || -сткдухъ,  see  Духъ;||  -ся,  v.  р. 
to  be  removed,  be  remitted,  be  translated,  be 
destroyed,  be  reported;  Ц  part.  p.  переведённый. 

Переводиться,  v.  п.  to  become  extinct;  to  die; 
(I  у  нею  деньги  не  -водятся,  he  is  always  in  cash. 

Переводный,  adj.  transferred;  remitted;— век- 
сель, draft;  -ная  надпись,  endorsement,  indorse- 
ment; ||  translated;  ||  reported. 

Перевод чикъ,  s.  m.  -чица,  s.  f.  translator, 
translatress. 

Цереводъ,  s.  m.  transplantation,  removal, 
transference,  translation  (of  functionaries);  ||  trans- 
lation, version;  ||  com.  remittance,  transfer,  deduc- 
tion;— денегъ  посредствомъ  векселя,  draft. 

Перевожжать,  see  Псреважживать. 

Перевозить,  перевезти,  перевёзть,  v.  a.  to 
convey,  transport,  remove; — на  паромп,  to  ferry; 
—на  подводахъ,  to  waggon;  j|  -ся,  у.  r.  to  remove, 
shift;  |[  г>.  p.  to  be  conveyed,  be  transported;  |j  part, 
p.  перевезённый. 

Перевозка,  s.  f.  conveying,  conveyance,  trans- 
porting, transportance,  portage,  waggoning. 

Перевозное,  adj.  s.  n.  passage-money,  fare,  toll. 

Перевозный,  adj.  for  transporting;  -нос 
судно,  passage-boat,  wafter. 

Перевб8чиБЪ,  e.  m.  ferry-man,  wherry-man, 
waterman;  j|  -чпч!й,  adj. 


Перевозе,  s.  m.  transport,  transportation,  con- 
veyance, carriage;  waggoning;  ||  ferry. 

Переволакивать,  переволочь,  v.  a.  to  trail 
or  draw  across;  \  part.  p.  переволоченный. 

Переворачивать,  переворотить,  v.  a.  to 
turn,  turn  over;  ||  to  change,  convert,  turn;  ||  -ся, 
v.  r.  to  turn,  turn  over;  ||  v.  p.  to  be  turned; 
\\part.  p.  перевороченный. 

Переворашивать,  переворошить,  v.  a.  to 
stir,  rummage;  ||  part.  p.  переворошенный. 

Перевороте,  s.  т.  turn,  change;  несчастный — 
въ  судьбп,  churlishness  of  fortune;  ||  revolution. 

Переворочать,  v.  a.  to  turn  over,  rummage. 

Перевощнкъ,  -щич1й,  see  Перевозчик ъ, 
— чич1й. 

Переврать,  see  Перевирать. 

Перевивать,  перевеять,  v.  a.  to  winnow 
again;  || part.  р.   перевеянный. 

Переведываться,  переведаться,  v.  rec.  to 
demand  satisfaction,  have  to  do  with. 

Переввнчивать,  перевенчать,  v.  a.  to 
remarry;  |  to  marry  one  after  another,  marry  all; 
l|  -ся,  v.  rec.  to  remarry,  marry  again;  ||  to  marry, 
marry  each  other;  || part.  p.  перевенчанный. 

Перевврка,  s.f.  verification,  verifying. 

Переверять,  переверить,  v.  a.  to  verify; 
\\part.  p.  переваренный. 

Перевесить,  see  Перевешивать. 

Перевесь,  s.  т.  overweight;  ||  fig.  preponder- 
ance, preponderancy,  preponderation;  —  голосовъ, 
the  majority  of  votes;  дать — ,  to  turn  the  scale; 
I  mil.  ружье  на—!  descend  arms!  |j  -сный,  adj. 
-сный  мостъ,  weighing  machine,  weigh-bridge; 
bascule-bridge. 

Перевешать,  v.  a.  to  hang  one  after  another; 
\\part.  p.  перевешанный. 

Перевешивать,  перевесить,  v.  a.  to  weigh 
again;  ||  to  hang  in  another  place;  ||  to  overweigh, 
weigh  down;  ||  to  weigh  all;  1  fig.  to  overcome; 
|| -ся,  v.r.  to  hang  down;  ||  v.  p.  to  be  weighed. 

Перевешивающей,  adj.  preponderant. 

Перевязать,  see  Перевязывать. 

Перевязка,  s.  f.  binding,  tying;  ||  bandage, 
dressing;  band. 

Перевявный,  adj,  for  binding;  arch,  -ные 
камни,  toothing,  toothing-stones,  bond-stones. 

Перевязочный,  adj.  mil. — пунктъ,  the  room 
for  dressing  wounds,  dressing-place,  ambulance 
station. 

Перевязывать,  перевязать,  v.  a.  to  tie,  bind, 
bandage;  —  рану,  to  dress  a  wound;  ||  to  tie 
again;  j|  to  knit  again;  ||  -ся,  v.  r.  to  gird  one's 
self  with;  to  gird  or  put  on;  ||  v.  p.  to  be  bound, 
be  bandaged;  ||  part.  p.  перевязанный. 

Перевязь,  s.  f.  shoulder-belt,  cross-belt,  bal- 
drick,  bandoleer;  ||  scarf,  scarp,  sling. 

Перегаживать,  перегадить,  v.  a.  to  dirty  or 
soil  all  over. 

Переганивать,  Перегонять,  перегнать,  v.  a. 
to  outdrive,  outrun,  outride,  outstride,  outstrip 
(at  a  race,  in  progresses);  ||  to  drive  over,  get  the 
start  of  one  (to  another  place);  ||  chem.  to 
rectify,  distill  over  again,  draw  over,  still;  ||  to 
volatilize;  || part.  p.  перегнанный. 

Перегаре,  s.  т.  burning  through;  ||  excess  of 
spirit  (of  brandy);  \\  brandy  of  the  best  quality; 
||  -рный,  adj. 

Перегасить,  t?.  a.  to  extinguish  all. 

Перегибать,  перегнуть,  v.  a.  to  bend  over, 
fold:||-CH,  v.  r.  to  bend  over,  be  bent;  \\part.  p. 
перегнутый. 

Перегибной,  adj.  bent  over,  folded. 

Иерегйбнуть,  v.  п.  to  perish,  go  to  ruin. 

Перегибе,  $,  т.  bend,  fold. 

Перегдадывать,  переглодать,!?. a.  to  gnaw  all. 
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Переглажкв&т'  ,  сгладить,  v.  a.  to  smooth 
or  iron  over  again;)!  to  iron  all  (linen);  \\  part.  p. 
перегла  г.  енный. 

Дереглохнуть,  v.  п.  to  grow  deaf  one  after 
another;  l|  to  perish  (of  plants). 

Переглушить*  v.  a.  to  stun,  deafen  (many 
persons). 

Переглядка,  s.  f.  looking  over,  revisal. 

Переглядывать,  переглядеть,  v.  a.  to  look 
over,  revise,  re-examine. 

Переглядываться,   переглянуться,   v.  rec. 
to    exchange    looks- 
Перегнаивать,  перегноить,  v.  a.  to  overrot, 
putrefy;  Ipart.  p.  перегноенный. 

Перегнать,  see  Переганнвать. 

Перегнивать,  перегнить,  v.  п.  to  rot  away, 
putrefy. 

Перегной,  s.  m.  overrotten  dung,  mulch. 

Дерегнойть,  see  Перегнаивать. 

Перегнуть,  see  Перегибать. 

Переговаривать,  переговорить,  v.  a.  to 
talk  together,  treat,  negotiate;  ||  to  talk  down, 
talk  out,  outtalk,  excel  in  talking;  |j  to  animadvert, 
censure,  blame;  i!  -ся,  v.  rec.  to  talk  together, 
confer. 

Переговорный,  adj.  negotiatory. 

Переговорщикъ,  5.  т.  -щица,  s.  f.  nego- 
tiator. 

Переговоръ,  s.  т.  -ры,  pi  conference,  nego- 
tiation, treaty. 

Перегодить,  v.  n.  to  outwait. 

Перегонка,  s.  f.  outdriving,  outstriding,  out- 
stripping, outrunning;  въ  -ку,  see  Вперегонку; 
|  driving  over;  \\  overdriving;  |l  chem.  rectification, 
distillation,  stilling;  volatilization. 

Перегонный,  adj.  rectified,  distillatory,  stilla- 
titious; — заводь,  distillery,  still-house; — кубъ,  still, 
stillator,  stillatory. 

Перегоночный,  see  Перегонный. 

Перегрнщпкъ,  s.  т.  rectifier,  distiller 

Перегонъ,  s.  m.  see  Перегонка. 

Перегонять,  see  Переганнвать. 

Перегораживать,    перегородить,    v.    a.   to 
partition,  compart;  |f  -ся,  v.  p.  to  be  partitioned; 
part.  p.  перегороженный. 

Перегорать,  перегорать,  v.  п.  to  burn   out. 

Перегородить,  see  Перегораживать. 

Перегородка,  s.  f.  dim.  -дочка,  partition, 
compartment,    fence,    screen;  |l  -родочиый,   adj. 

Перегорьклый,  adj.  grown  too  bitter. 

Перегорькнуть,  v.  n.  to  grow  too  bitter 

Перегорълый,  adj.  burnt  out. 

Перегорать,  see  Перегорать. 

Перегранивать,  перегранить,  v.  a.  to  cut 
into  new  facets;  Ц  to  cut  one  after  another,  cut  all. 

Перегранйчнвать,  порегранйчить,  v.  a.  to 
fix  other  limits.. 

Перегребать,  перегрести,  перегресть,  v.  a. 
to  rake  (from  one  place  to  the  other);  ||  to 
outrake. 

Перетруживать,  Перегружать,  перегру- 
зить, v.  a.  to  transship,  load  out  into  another 
ship;  [J  to  overload,  overburden,  surcharge;  |)  -ся, 
v.  p.  to  be  transshipped;  j|  part.  p.  перегружен* 
ный. 

Перегрузка,  *.  f.  transshipment,  transload; 
surcharge. 

Перегрузиой,  adj.  transshipped. 

Перегрызать,  перегрызть,  v.  a.  to  gnaw  in 
two;  |j  to  bite  one  after  another;  j|  -ся,  v.  rec.  to 
bite  each  other;  i|  part.  p.  перегрызенный. 

Перегревать,  перегреть,  v.  a.  to  warm, 
warm  again;  ||  to  over  warm;  ||  -ся*  v.  p.  to  be 
warmed;  j  part.  p.  перегретый. 

Перегрязь'нть,  v.  a.  to  bemire,  dirty,  soil  (in 


many  places);  \\  -ca,   v.   r.   to   (Jirty   one's   self 
entirely,  ||  part.  p.  перегрязнённый. 

Перегубить,  v.  a.  to  ruin,  destroy  all;  I  part.  p. 
перегубленный. 

Перегущать,  перегустить,  v.  a.  to  make  too 
thick,  thicken  too  much;  j|  part  p.  перегущён- 
ный. 

Передавать,  передать,  v.  a.  (pres.  передаю, 
fut.  переданъ),  to  give  over,  hand,  pass,  deliver 
over,  put  over;  —  бутылку  вокругъ  стола,  to 
pass  the  bottle  round;  —  иэъ  рукъ  въ  руки,  see 
Рука;  ||  to  give  up,  give  away,  transmit,  transfer, 
pass,  make  over;  — имгьиге  кому-либо,  to  pass  an 
estate  to  one;  — приказангя  начальника,  to  trans- 
mit the  orders  of  one's  chief;— право,  to  make 
over  a  right;  jj  to  report,  transfuse  (news);  ||  to 
represent,  express  (a  part  or  character);  ||  — no- 
клонъ,  to  compliment,  present  one's  compliments 
to;— почтете,  to  pay  or  present  one's  respects  to; 
-дайте  ему  мой  поклонъ,  мое  почтенге,  remind 
him  of  me;  ||  to  give  too  much,  overpay;  онъ 
пёредалъ  за  товаръ,  he  gave  too  much  for  the 
goods;  ||  to  give  at  different  times;  я  -валъ  ему 
много  денегъ,  I  gave  him  much  money  at  different 
times;  j|  -ся,  v.  r.  to  go  over,  desert,  pass  over 
(to  the  enemy);  ||  v.  p.  to  be  given  up,  be  trans- 
mitted, etc.;  ||  part.  p.  переданный,  передан- 
ный. 

Передавливать,  передавить,  v.  a.  to  crush 
or  squeeze  all;  |j  part.  p.  передавленный. 

Передаривать,  передарить,  v.  a.  to  give 
presents;  ||  -ся,  v.  rec.  to  make  presents  to  each 
other;  j|  part.  p.  передарённый. 

Передаточность,  s.  f.  transmissibility. 

Передаточный,аф'.  transmissible,  transferable; 
-ная  надпись,  endorsement;  едплать  -ную 
надпись,  to  make  a  biU  payable  to;  ||  overpaid; 
j|  tech.  — валъ,  see  Валг;  — механизмъ,  commu- 
nicator. 

Передатчикъ,  s.  т.  transmitter,  giver  up. 

Передача,  s.f.  transmission,  transmittal,  trans- 
mitting, transfer,  transference;  череэъ  -чу,  at 
second  hand;  ||  overplus,  surplus;  jj  -чный,  adj. 

Передбанникъ,  s.  m.  dim.  -ннчекъ,  ante- 
room of  a  bath. 

Переданный,  adj.  before  a  bath. 

Передваивать,  передвоить,  v.  a,  to  rectify, 
redistill  (a  liquor);  ||  part.  p.  передвоенный, 
передвоённый. 

Передвйгивать,Нередвигать,передвйгать, 
передвинуть,  v.  a.  to  move,  remove,  shift,  stir, 
move  to  another  place;  ||  -ся,  v.  r.  to  change 
one's  place,  remove,  stir,  move;  jj  part.  p.  пере- 
двинутый. 

Передвижён{с,  s.  п.  removal,  moving,  locomo- 
tion. 

Передвижка,  s.  f.  moving,  removing,  shifting, 
stirring. 

Передвижной,  adj.  that  can  be  removed. 

Передвоеи1е,  s.  п.  Нередвойка,  s.  f.  rectifi- 
cation, redistillation. 

Передвоить,  see  Передваивать. 

Передёргивать,  передёргать,  передёрнуть, 
v.  я.  to  pull  or  draw  over;  -дёрнуть  карту,  to 
smuggle  a  card  (at  play);  \\  v.  imp.  to  twitch, 
change  countenance;  ею  всего  -дёрнуло,  he 
changed  countenance;  jj  part.  p.  передёрнутый. 

Передержательство,  s.  п.  concealing,  conceal- 
ment (of  fugitives). 

Передерживать,  передержать,  v.  a.  to  hold 
or  kee'p  too  long;  j|  to  expend,  lay  out,  spend  too 
much;  |  to  conceal  (fugitives);  ||  part.  p.  пере- 
держанный. 

Передержка,  s.  f.  after-reckoning. 

Передёрнуть,  see  Передергивать. 
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Передирать,  передрать,  v ,  a.  to  rend  or  tear 
all;  ||  to  wear  out;  J  to  flog  all;  ||  -ся,  v.  r.  to 
tear;  ||  t?.  rec.  to  fall  fighting;  ||  part.  p.  передран- 
ный* 

Передневать,  v.  n.  to  pass  the  day  somewhere. 

Переднике,  s.  m.  dim.  -нвчокъ,  apron; 
safeguard. 

ПерёднШ,  'adj.  fore,  front;  anterior,  first;  — 
-нее  мтъсто,  see  Mi  с  то. 

Передняя,  adj.  s.  f.  antichamher,  foreroom. 

Передовой,  adj.  fore;  —  отрядъ,  see  Отрядь; 
— человтькъ,  a  new  mind. 

Передоверять,  передоверить,  v.  a.  to 
transfer  a  trust,  power  of  attorney. 

Передокладывать,  передоложить,  v.  a.  to 
make  another  report; \\part.  p.  передоложенный. 

Передоке,  s.  m.  vamp,  upper-leather  (of  a 
shoe);  \\  fore  -  carriage;  лафетный  — -,  limbers; 
j|  -дковый,  adj.  -вый  брусъ,  front-beam,  buffer- 
bar  (of  a  locomotive  or  waggon). 

Передразнивать,  передразнить,  v.  a.  to 
mimic,  mock. 

Передрать,  see  Передирать. 

Передроглый,  adj.  benumbed  with  cold, 
chilled  to  the  marrow,  to  the  bone. 

Передрогнуть,  v.  n.  to  shiver,  be  starved,  be 
chilled. 

Передряблый,  adj.  quite  withered,  wizened. 

Передрябнуть,  v.  n.  to  be  quite  withered  or 
wizened. 

Передряга,  s.  f.  great  trouble,  stir. 

Передумывать,  передумать,  v.  п.  to  change 
one's  mind. 

Передушить,  v.  a.  to  suffocate,  strangle  all. 

Перёдъ,  s.  in.  fore,  fore-part,  front,  front 
part 

Передъ,  Передо,  prep,  see  Предъ. 

Передышка,  s.  f.  respite. 

Передавать,  see  Переодевать. 

Переделать,  see  Переделывать. 

Переделивать,  переделять,  переделить, 
v.  a.  to  part  or  share  anew. 

Переделка,  s.  f.  remaking,  changing,  trans- 
forming. 

Переделе,  s.  m.  new  partition;  |j  changing. 

Переделывать,  переделать,  v.  a.  to  do 
again,  remake,  change,  turn,  transform;  -дать 
платье,  to  make  up  a  dress  again,  to  repair, 
refit  a  dress;  ||  to  finish,  despatch  all;  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  remade;  j|  part.  p.  переделанный. 

Передельный,  adj.  of  new  partition;  ||  remade, 
changed.  i 

Передеть,  see  Переодевать. 

Переёмный,  adj.  intercepted,  seized. 

Переёмщнкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  intercepter, 
seizer. 

Переёмъ,  8.  m.  interception,  seizure;  ||  reward 
for  an  interception;  j|  waist    (of  a  dress). 

Пережаривать,  пережарить,  v.  a.  to  roast, 
fry  all;  ||  to  roast  over  again;  )|  to  overroast; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  overroasted;  |  part.  p.  пере- 
жаренный. 

Пережать,  see  Пережимать,  Пережинать. 

Переждать,  see  Пережидать. 

Пережёвывать,  пережевать,  v.  a.  to  chew 
over  again,  ruminate,  remasticate;  ||  to  chew 
well;  |j  part.  p.  пережёванный. 

Переженить,  v.  a.  to  marry  all;  ||  -ся,  v.  r. 
to  get  all  married. 

Переживать,  пережить,  v.  a.  to  survive, 
outlive,  outlast;  онъ  вспхъ  насъ  -вётъ,  he  will  bury 
us  all;  ||  v.  n.  to  live  or  dwell  at  many  places. 

Пережигать,  пережечь,  v.  a.  to  burn  all; 
I  to  burn  too  much;  ||  to  burn  out;  [|  to  burn, 
consume;  [\  part,  p.'  пережжённый. 


Пережидать,  переждать,  v.  a.  to  await,  out- 
wait;  ||  part.  p.  пережданный. 

Пережижать,  пережидйть,  v.  a.  to  make 
too  liquid;  \\part.  p.  пережйженный. 

Пережимать,  пережать,  v.  a.  to  press  or 
squeeze  over  again;  ||  to  wring  all;  ||  part.  p.  пе- 
режатый. 

Пережинать,  пережать,  v.  a.  to  reap  or 
harvest  all;  ||  part.  p.  пережатый. 

Пережить,  see  Переживать. 

Перезванивать,  v.  п.  to  ring  with  long 
pauses. 

Перезвать,  see  Перезывать. 

Перезвоне,  s.  in.  ringing   with  long  pauses. 

Перезимован1е,  s.  п.  Перезимовка,  s.  f.  win- 
tering. 

Перезимовать,  v.  n.  to  winter,  pass  the  winter. 

Перезнакомить,  v  a.  to  acquaint,  maker 
acquainted;! -ся,   v-  rec>   t0  make  acquaintance. 

Неревнобйть,  v.  n.  to  freeze,  allow  to  freeze. 

Перезревать,  перезреть,  v.  п.  to  grow  too 
ripe. 

Перезрелость,  s.  f.  over-ripeness. 

Перезрелый,  adj.  overripe;  -лая  дпва,  a 
stale  maid. 

Перезывать,  втрезвать,  v.  a.  to  entice  over, 
entice    away. 

Перевябать,  перезябнуть,  v.  п.  to  be  quite 
starved. 

Перезяблый,  adj.  starved,  chilled. 

Переигрывать,  переиграть,  v.  a.  to  play 
over  again;  to  recall  a  move;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
played  over  again;  I  part.  p.  переигранный. 

Переизслвдован1е,  s.  п.  new  inquest,  second 
inquiry. 

Переиэследывать,  Переивследовать,  v.  п. 
to  make  a  new  inquest;  to  inquire  anew;  to 
explore  over  again;  это  дгьло  -довали,  that 
affair  was  examined  anew,  for  the  second  time; 
||  part.  p.  переивследованный. 

Переименоваи1е,  s.  п.  changing  the  name. 

Переименовывать,  переименовать,  v.  a.  to 
give  another  name;  ||  -ся,  v.  r.  to  change  one's 
name;  t!  part.  p.  переименованный. 

Переймка,  s.  f.  intercepting,  seizing. 

Переимчивость,  s.f.  enterprise,  aptitude,  capac- 
ity, intellect;  ||  imitation. 

nepeUM4HBbift,adj.enterprising,apt,  intelligent; 
|j  imitative;  ||  -во,  adv.— ly. 

Переймщикъ,  see  Переёмщнкъ. 

Переиначивать,  переиначить,  v,  a.  to 
change,  alter,  modify;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  change; 
to  be  changed;  || part.  p.  переиначенный. 

Перейти,  see  Переходить. 

Перекаливать,  перекалить,  v.  a.  to  temper 
over  again  (steel);  \\  to  heat  red-hot;  to  overheat; 
■||  to  temper  too  hard;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  overheated; 
U  part.  p.  перекалённый. 

Перекалывать,  переколоть,  v.  a.  to  cleave, 
split,  slit,  rive,  chap;  ||  to  kill  all;  to  put  to  the 
sword,  put  to  the  edge  of  the  sword;  ||  to  pin 
over  again;  ||  part.  p.  переколотый. 

Перекапчивать,  перекоптить,  v.  a.  to  smoke 
again;  ||  to  smoke  all;  ||  to  smoke  too  much. 

Перекапывать,  перекопать,  v.  a.  to  dig  over 
again;  ||  to  dig  across;  ||  to  dig  all;  \\  part.  p.  пере- 
копанный. 

Перекатный,  adj.  rolled;  ||  geol.  erratic. 

Перекате,  s.  m.  rolling,  roll  (of  thunder). 

Перекатывать,  перекатать,  v.  a.  to  roll  to 
another  place;  ||  to  calender,  mangle  over  again 
or  all;  ||  to  flog  all;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  roll;  to  be 
rolled;! part.  p.  перекатанный. 

Перекатывать,  перекатить,  v.  a.  to  roll  to 
another    place. 
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Перекачивать,   перекачать,   v.  a.  to  pump 
(from  one  receptee  another);  \\ part.  p.   пе- 

рекаченный. 

Перекачивать,  перекачнуть,  v.  a.  to  swing 
up   and    Jown;  j)  -он,   v.  r.   to  swing  one's  self. 
Перекашивать,    перекосить,    v.  a.   to  mow, 
mow  over;  i|  to  slant,  bend,  warp;j|.par*.  p.  пере- 
кошенный. 

Переквашивать,  переквасить,  v.  a.  to  fer- 
ment too  much;  (|  part.  p.  переквашенный. 
Перекидка,  s.  f.  throwing  over. 
Перекидной,  adj.  that  may  be  thrown  over. 
Перекидывать,  перекидать,   перекинуть, 
v.  a.  to  throw  over  or  across,  fling  over  or  across; 
|)  to  throw   all;  j|  -оя,   v.  rec.   to  throw   to   one 
another;  -ся  мячжомъ,  to  keep  up  the  ball;  |t>.  r. 
to  go  over,   pass  over   (to  the  enemy);  (j  v.  j>„  to 
be  thrown  over;  ||  part.  p.  перекинутый. 

Перекипать,  перекипать,  v.  n.  to  boil  too 
much,  overboil. 

Перекипалый,  adj.  boiled  too  much,  over- 
boiled. 

Перекисать,  перекиснуть,  v.  п.  to  grow  too 
sour. 

Перекйслый,  adj.  grown  too  acid,  too  sour; 
Ц  super-acid. 

Перекислять,  v  a.  chem.  to  peroxidize,  per- 
oxydize. 

Перекись,  s.  f.  chem.  peroxide,  deutoxide, 
bioxyd. 

Перекладина,  s.  f.  dim.  -нка,  cross-beam, 
transom,  joist,  sleeper,  cross-sleeper,  tie-beam. 

Перекладка,  s.  f.  laying  over  again,  laying 
between;  ||  layer. 

Перекладной,  adj.  чъхать  на  -ньгхъ,  to 
travel  post  and  change  horses  at  every  stage. 

Перекладывать,  перекласть,  переложить, 
v.  a.  to  lay  over  again,  put  again;  Ц  to  change 
(horses);  \\  to  put  to  another  place,  relay;  |j  to  lay 
or  put  between;  j|  to  lay  too  much,  overlay;  ||  to 
count  over  again,  reckon  over  again;  ||  mus.  to 
transpose;  [)  -ся,  v.  p.  to  be  laid  again  or  be- 
tween; jj  part.  p.  перекладенный,  переложен- 
ный. 

Переклеивать,  переклеить,  v.  a.  to  paste  or 
glue  again;  ||  to  paste  or  glue  all;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  pasted  again;  I  part.  p.  переклеенный. 

Перекликать,  перекликать,  перекликнуть, 

v.  a.  to  call  over,    call  all;  jj  mil.  to  call  over  the 

roll;  i|  -ся,  v.  rec.  to  call  or  shout  to  each  other. 

Перекличка,   s.  f.   call,  muster-roll,  roll-call; 

дгълатъ  -ку,  to  call  over  the  roll;  jj  -чный,  adj. 

Перековать,  see  Перековывать. 

Перековеркивать,  перековеркать,  v.  a.  to 

spoil,  iDJure  all;  \\part.  p.  перековерканный. 

Перековка,  s.  f.  reforging;  j]  horse-shoe  put  on 
again  with  new  nails;  ||  -вочный,  adj. 

Перековывать,  перековать,  v.  a.  to  reforge, 
forge  again;  j|  to  forge  well;  ||  to  shoe  again  (a 
horse);  \\to  put  all  in  chains;  ||  part.  p.  переко- 
ванный. 

Переколачивать,    переколотить,    v.    a.    to 
knock   to  another   place;  ||  to  dust,   beat  the  dust 
out  of;  jj  to   beat  all;  jj  -ся,  v.  n.   to  live  poorly, 
make  just   shift    to  live;  jj  v.  p.  to  be  knocked  to 
another  place;  jj  part.  p.  переколоченный. 
Переколоть,  see  Перекалывать. 
Переконопачивать,  переконопатить,  v.  а. 
to  calk  over  again;  ij -ся,  v.  p.  to  be  calked  over 
again;  Ipart.  p.  переконопаченный. 
Перекопать,  see  Перекапывать. 
Перекоптить,  нее  Перекапчивать. 
Лорекоптвть,  у.  п.  to  be  smoked  too  much. 
Лереконъ.  s.  т.  cross-ditch,  canal;  jj  -пный, 
aaj 


Перекоробить,  v.  a.  to  warp  or  bend  one  after 
another;  (I  -ся,  v.  п.  to  bend,  warp,  cast;  j| part.  p. 
перекоробленный. 

Гж-орекбръ,  s.  т.  contention,  altercation;  |  на — , 
see  Наперекоръ;|| -рный,  adj. 

Перекоры,  s.  т.  pi.  recrimination. 

Перекосина,  Пёрекось,  s.  f.  bending,  curvity. 

Лерекочеван1е,  s.  п.  Перекочёвка,  s.  f.  re- 
moving one's  camp. 

Перекочёвывать,  перекочевать,  v.  п.  to 
remove  one's  camp  (of  nomads). 

Перекраивай! e,  s.  n.  see  Перекройка. 

Перекраивать,  перекроить,  v.  a.  to  cut  out 
over  again  (clothes);  |  to  cut  out  all;  ||  part.  p. 
перекроенный. 

Перекраска,  s.  f.  Перекрашиваше,  s.  n. 
dyeing  or  painting  again. 

Перекрашивать,  перекрасить,  у.  a.  to  repaint; 
to  dye  or  paint  over  again,  new-dye;  ||  to  dye  or 
paint  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  repainted;  to  be  dyed 
over  again;  |j  part.  p.  перекрашенный. 

Перекрестить,  see  Перекрещивать. 

Перекрёстный,  adj.  of  cross-road;  j|  crossed; 
— огонь,  see  Огонь; — допросъ,  ■  see  Допросъ. 

Перекрёстокъ,  s.  т.  cross  -  road,  cross  -  way, 
forks. 

Пёрекрестъ,  s.  m  one  who  has  changed  his 
religion;  baptized  Jew. 

Лерекрещёнецъ,  s.  т.  -ёнка,  s.  f.  person 
rebaptized;  anabaptist. 

Перекрещёше,  s.  n.  rebaptization. 

Перекрёщиваше,  s.  n.  crossing. 

Перекрещивать,  перекрестить,  v.  a.  to  re- 
baptize;  |j  to  baptize  again;  ||  to  cross;  j|  -ся,  v  r. 
to  cross  one's  self;  ||  v.  p.  to  be  rebaptized;  j|  v.  rec. 
to  be  crossed,  cross  each  other  (of  roads);  I  part. 
p.  перекрещённый. 

Перекривить,  v.  a.  to  overbend. 

Перекрикивать,  перекричать,  у.  a.  to  outcry. 

Перекройка,  s.  f.  cutting  out  over  again  (of 
clothes). 

Перекроить,  see  Перекраивать. 

Перекропйть,  v.  a.  to  besprinkle  all. 

Перекрошивать,  перекрошить,  v  a.  to 
crumble,  crum,  cut  up,  mince;  ||  to  hew  in  pieces; 
I  part.  p.  перекрошенный. 

Перекручивать,  перекрутить,  v.  a.  to  twist 
or  wring  again;  j|  to  twist  or  wring  too  much;  j|  to 
tie  (the  hands  of  a  thief);  jj  part.  p.  перекру- 
ченный. 

Перекрывать,  перекрыть,  v.  a.  to  cover 
over  again;  j|  to  trump,  cover  (a  card);  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  covered  again,  be  trumped  above; 
\\part.  p.  Перекрытый. 

Перекрышке,  e.  f.  covering  again;  (|  trumping, 
covering  (a  card). 

Перекръплять,  перекрепить,  v.  a.  to  secure 
judicially;  j|  to  sign  all  the  papers;  j|  part.  p.  пере- 
креплённый. 

Перекувыркивать,  перекувыркать,  пере- 
кувырнуть, v.  a.  to  throw  down,  upset;  jj  -СЯ, 
v.  r.  to  throw  a  somerset,  throw  a  somersault,  tip 
over,  fall  head  over  heels;  \part.  p.  перекувыр- 
нутый. 

Перекумиться,  v.  rec.  to  get  intimate  with. 

Перекупать,  v.  a.  to  bathe  all;  |j  -ся,  v.  r.  to 
bathe  over  again;  ||  to  bathe  one's  self. 

Перекупать,  перекупить,  v.  a.  to  buy  up, 
engross,  forestall;  jj  to  outbid;  ||  to  buy  much; 
Ipart.  p.  перекупленный. 

Перекупка,  a.  f.  buying  up,  engrossment; 
j|  -купной,  adj. 

Перевупоривать,  перекупорпть,  v.  a.  to 
cork  up  or  stop  up  again;  jj  to  cork  up  or  stop 
all;  У  part.  p.  перекупоренный. 
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Перекупщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  engrosser, 
forestaller;  Ц  -щйч1й,  adj. 

Перекупъ,  s.  т.  see  Перекупка. 

Перекуривать,  перекурить,  v.  a.  to  perfume 
or  fumigate  again;  ||  to  perfume  or  fumigate  all; 
||  to  distill  above  a  certain  given  quantity;  |j  v.  n. 
to  get  drunk;  \\part.  p   перекуренный. 

Перекуръ,  s.  т.  overdistillation. 

Перекусать,  v.  a.  to  bite  all;  |j  -ся,  v.  rec.  to 
bite  each  other;  I  part,  p.  перекусанный. 

Перекусывать,  перекусить,  v.  a.  to  bite  in 
two;  II  to  take  a  bite  or  snack;  ||  part.  p.  пере- 
кушенный. 

Перелагать,  переложить,  v.  a.  to  transfer; 
||  to  translate;  ||  mus.  to  transpose,  score  for  an 
instrument;  |!  —рубли  на  франки,  to  reduce  rubles 
into  francs;  \part.  p.  переложенный. 

Перелаживать,  переладить,  v.  a.  to  order 
again,  lit  again;  i|  to  tune  again;  ji  part.  p.  пере- 
лаженный. 

Перелазить,  v.  п.  to  climb  all  over- 
Переламывать,  переломать,    v.  a.  to  break 
all;  lj  -ся,  v.  p.  to  be  broken;  Ц^агй.  p   перело- 
манный. 

Переламывать,  переломить,  v.  a.  to  break, 
break  in  two  or  up;  to  snap  off;  ||  to  break,  fracture 
(a  bone);\\fig.  -ломить  чье-либо  упрямство,  to 
subdue  or  overcome  one's  obstinacy;  -ломить 
себя,  to  master  one's  self,  restrain  one's  feelings; 
|| -ся,  v.  r.  to  break;  \\part.  p.  переломанный, 
переломленный. 

Перележалый,  adj.  spoiled  by  lying. 

Перелёживать,  перележать,  v.  a.  to  hurt  by 
lying;  ||  -ся,    v.  n.   to  be  spoiled  by  lying. 

Перелетать,  перелетать,  v.  to  fly  over, 
fly  across\ 

Перелётный,  adj.  -ныя  птицы,  birds  of 
passage,  migratory  birds. 

Перелётъ,  s.  m.  flight  across,  passage. 

Переливан!е,  s.  n.  transfusion,  pouring  over;  || 
med.  transfusion  (of  blood);  ||  roulade;  ||  fig.  —иэъ 
пустаго  въ  порожнее^  trifling  away  one's  time; 
(|«ee  Переливка. 

Переливать,  перелить,  v.  a.  to  transfuse, 
pour  over,  decant;  j|  to  pour  too  much;  Ц  to  recast, 
cast  again,  refound;  \\prov.  — иэъ  пустаго  въ  по- 
рожнее, to  trifle  away  one's  time,  to  be  amused 
with  trifles;  to  carry  coals  to  Newcastle;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  transfused,  be  recast;  \v.  n.  to  overflow; 
||  to  make  roulades;  \\part.  p.  перелитый. 

Переливка,  s.  f.  recasting,  refounding  (of 
metals). 

.  Переливной,     adj.    transfused;  ||  recast,    re- 
founded. 

Переливчатый,  adj.  variable,  changeable, 
changing,  chatoyant. 

Переливъ,  s.  m.  play  of  colours;  ||  roll  (of 
voice). 

Перелистыван1е,  s.  n.  turning  over  the 
leaves  of. 

II*  релистывать,  перелистовать,  v.  a.  to 
turn  over  the  leaves  of;  to  run  over,  thumb  over 
a  book. 

Перелить,  see  Переливать. 

Перелицовывать,  перелицевать,  v.  a.  to 
turn  (a  coat);  to  touch  up,  repair. 

Переловить,  v.  a.  to  catch  all; \\part.  p.  пере- 
ловленный. 

Перелогъ,  s.  т.  a  field  ploughed  up  anew; 
I  fallow,  fallow-land. 

Переложён!е,  s.  n.  alg.  transposition;  ||  —на 
музыку,  scoring. 

Переложить,  see  Перекладывать,  Перела- 
гать. 

Перелой,  s.  т.  med.  gonorrhea,  running  of  the 


reins;  j|  -дйиый,   adj.    -на я    трава,    grass    of 
Parnassus,  parnassia. 

Переломать,  переломить,  see  Переламы- 
вать. 

Нереломлён1е,  s.  п.  see  Переломъ. 

Перелбмъ,  s.  т.  fracture,  fracturing,  break, 
breakage,  breaking,  rupture;  ||  naut.  cambering, 
bow;  ||  crisis  (of  an  illness);  J|  —поста,  mid-lent. 

Перелдпываться,  перелопаться,  v.  п.  to 
crack,  burst,  break;  ||  to  overeat  one's  self. 

Перелуживать,  перелудить,  v.  a.  to  tin 
over  again;  |  to  tin  a.ll;\\  part.  p.  перелужённый. 

Перелукавить,  see  Перехитрить. 

Переливать,  перелъвть,  v.  п.  to  climb  over. 

Перелъпливать,  перелепить,  v.  a.  to  model 
over  again  or  &U;\\part.  p.  перелепленный. 

Нерелвсокъ,  s.  т.  thicket,  wood  of  young 
trees. 

Перелъсье,  s.  n.  glade  (a  cleared  space  in  a 
forest). 

Перемазка,  s.  f.  greasing  over  again. 

Перемазывать,  перемазать,  v.  a.  to  grease 
over  again;  ||  to  grease  all;  |j  -ся,  v.  r.  to  get 
greasy;  \\part.  p.  перемазанный. 

Перемалывать,  перемолоть,  v.  a.  to  grind 
over  again;  |j  to  grind  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  ground; 
\prov.  -мелется,  мука  будетъ,  see  M  у  к  а;  ||  part. 
р.  перемолотый. 

Переманивать,  переманить,  v.  a.  to  entice, 
decoy  over;  |)  part.  p.  переманенный,  перема- 
нённый. 

Переманщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  enticer, 
decoyer;  jj  -щичШ,  adj. 

Перемарка,  s.  f.  amendment,  correction. 

Перемарывать,  перемарать,  v.  a.  to  dirty, 
soil  all  over;  j|  to  blot  out,  cancel,  strike  out, 
scratch  out;  ||  -ся,  v.  r.  to  dirty  one's  self;  ||  v.  p. 
to  be  blotted  out,  be  cancelled;  ||  part.  p.  пере- 
маранный. 

Перемасливать,  перемаслить,  v.  a.  to  over- 
butter,  overoil  (a  dish);  ||  to  overgrease;  || -ся,  v.  r. 
to  dirty  one's  self  with  butter  or  oil;  ||  part.  p. 
перемасленный. 

Перематывать,  перемотать,  v.  a.  to  wind 
over  again;  |j part.  p.  перемотанный. 

Перемахивать,  перемахать,  перемахнуть, 
v.  п.  to  leap  over;  ||  to  run  over;  |l  to  transcribe 
speedily;  |1-ся,  v.  rec.  to  beckon  each  other. 

Перемачивать,  перемочить,  v.  a.  to  wet, 
soak,  steep  over  again;  ||  to  overwet;  ||  to  wet  all; 
|j  -ся,  v.  r.  to  get  wet,  be  quite  wet;  ||  part.  p. 
перемоченный. 

Перемащивать,  перемостить,  v.  a.  to  repave, 
refloor,  pave  again;  I]  -ся,  v.  p.  to  be  repaved,  be 
refloored,  be  paved  again;  ||  part.  p.  перемощён- 
ный. 

Перемежаться,  v.  п.  to  intermit,  cease  for  a 
time;  ||  to  be  interrupted. 

Перемежаншцйся,  part.  pr.  -щаяся  лихо- 
радка, see  Лихорадка. 

Перемежеван1е,  s.  п.  Перемежёвка,  s.  f. 
surveying  over  again. 

Перемежёвывать,  перемежевать,  v.  a.  to 
survey  over  again;  l|  -ся,  v.  p.  to  be  surveyed  over 
again;  \\part.  p.  перемежёванный. 

Перемежка,  s.  f.  intermittence,  intermission. 
Перемёжный,  adj.  intermittent,  iutermissive. 
Перемервать,  перемёрзнуть,  v.  п.  to  freeze 
over;  ||  to  congeal;  ||  to  be  all  frozen. 

Перемёрзлый,  adj.  frozen  over,  frost-bitten. 
Переметать,  перемести,  v.  a.  to  sweep  over 
again. 

Переметать,  переметнуть,   see  Переметы- 
вать. 
Перемётный,   adj.   that  can   be  thrown  over; 
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-ная  сума,  a  double  bag  thrown  over  the  shoul- 
der or  over  the  saddle;  fig.  a  man  apt  to  change 
sides. 
Переметчивый,   ad),    changeable,   inconstant, 

versatile.  s 

Переметчике,  s.  т.  -чипа,  5.  f.  fugitive, 
deserter. 

Перемёте,  s.  m.  throwing  over;  ||  deserting; 
ij  seine,  net.  ч 

Перемётывать,  переметать,  переметнуть, 
v.  a.  to  throw  or  cast  over;  ||  to  baste  over  again; 
jj-ся,  v.  r.  to  go  over,  desert;  j|v.  rec.  (чгьмъ),  to 
throw  at  each  other;  f  v.  p.  to  be  thrown;  \\part.  p. 
перемётанный,  перемётнутый. 

Перемнгиьан1е,  s.  п.  glance,  eye-glance,  ogle, 
leer.  r 

Перемигиваться,  перемигнуться,  v.  rec.  to 
ogle  one  another,  leer. 

Переминать,  перемять,  v.  a.  to  knead  all; 
l|  to  tread  all;  ||  to  stir,  move;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
kneaded,  be  trodden;  jj  v.  r.  to  stamp  with  impa- 
tience or  uneasiness:  jj -ся  съ  ноги  на.  ногу,  to 
stand  first  on  one  foot  then  on  the  other;  fig.  to 
hesitate,  stand  shilly-shally;  \\part.p.  перемятый. 

Перемирить,  v.  a.  to  reconcile  all; )]  -ся,  v. 
rec.  to  make  it  up  with,  be  reconciled  with. 

HepeMnpie,  s.  n.  truce,  armistice,  suspension 
of  arms;  II  -рный,  ao\j. 

Перемогать?  перемочь,  v.  a.  to  prevail  over/ 
overcome,  overpower;  ||  -ся,  v.  r.  to  force  one;s 
self,  strive  against  an  illness;  j|  v.  p.  to  be  overcome, 
be  overpowered. 

Перемокать,  перемокнуть,  v.  п.  to  be  wet, 
be  drenched. 

Переиоклый,  adj.  overwet,  drenched. 

Перемолачивать,  перемолотить,  v.  a.  to 
thrash  over  again  (corn);  jj  to  finish  thrashing; 
ij  -ся,  v.  p.  to  be  thrashed;  jj part.  p.  перемоло- 
ченный. 

Перемолвиться,  v.  rec.  (словами),  to  talk  over, 
confer. 

Перемолоть,  see  Перемалывать. 

Перемоле,  s.  т.  overgrinding. 

Переморить,  v.  a.  to  starve,  famish,  kill  all; 
part.  p.  переморённый. 

Переморозить,  v.  a.  to  freeze  over;  II  to  kill  by 
frost;  jj  part.    p.    перемороженный. 

Перемостить,  see  Перемащивать. 

Перемочить,  see  Перемачивать. 

Перемочь,  see  Перемогать. 

Перемудрять,  перемудрить,  v.  a.  to  over- 
reach, outwit;  1|  у.  п.  to  subtilize  too  much;  \\  part, 
p.  перемудрённый. 

Перемутить,  v.  a.  to  muddy;  ||  to  disunite  all, 
set  at  variance. 

Перемучить,  v.  a.  to  torture;  |;  to  tease,  plague, 
overharass;  |j  -ся,  v.  r.  to  overharass  one's  self; 
\\part.  p.  перемученный. 

Перемывать,  перемыть,  v.  a.  to  wash  again; 
i  to  wash  all;  j|  — косточки,  fig.  to  be  carefully 
sifted;  to  pass  through  the  ordeal;  ||  -ся,  v.  r.  to 
wash  one's  self;  |J  v.  p.  to  be  washed  again;  j|  part, 
p.  перемытый. 

Перемыкивать,  перемыкать,  v.  a.  to  hackle 
again;  ||  to4 hackle  all;j|/V0.  to  endure  pains;  {\part. 
p.  перемыканный. 

Перемычка,  s.  f.  arched  vault,  safety-arch; 
dam,  dike,  sluice. 

Перемена,  s.  f.  change,  alteration,  shifting, 
vicissitude,  variance,  variation,  mutation;  j|  relay 
(of  clothes);  тридцать  -нъ  платья,  thirty  changes 
of  raiment. 

Переменить,  see  Переменять. 

Переменность,  Переменчивость,  s.  f.  change- 
ableness,   changeability,   variableness,    variability, 


j  versatileness,  versatility,   mutableness,  mutability, 
'  fickleness,  alterableness,  inconstancy. 

Переменный,  adj.  alternate;  ||  variable,  alter- 
able. 

Переменчивый,  adj.  changeable,  variable, 
versatile,  mutable,  fickle,  alterable,  inconstant. 

ПерсмЪняемость,  s.  f.  changeableness,  change- 
ability, variableness,  variability. 

Переменять,  переменить,  v.  a.  to  change, 
alter,  shift,  vary;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  change,  be 
changed,  alter,  be  altered;  ||  to  be  relieved;  ||  v.  rec. 
(чпмъ),  to  change,  interchange;  jpart.  p.  переме- 
нённый. 

Перемеривать,  Перемерять,  перемерить, 
перемерять,  v.  a.  to  measure  over  again,  remeas- 
ure;||to  measure  all;!]  -ся,  v.  p.  to  be  measured 
over  again;  \\part.  p.  перемеренный. 

Перемерка,  s.  f.  Перемерь,  s.  m.  measuring 
over  again,  measuring. 

Переместить,  see  Перемещать. 

Перемесь,  s.  f.  mixture,  medley. 

Переметить,  v.  a.  to  mark  over  again  (linen); 
to  mark  adi;  \\  part.  p.  перемеченный. 

Перемешивать,  перемесить,  v.  a.  to  knead 
over  again;  Jj  -ся,  v.  p.  to  be  kneaded  over 
again.        ".- 

Перемешивать,  перемешать,  v.  a.  to  mix, 
mingle,  intermix/ intermingle,  blend;jjto  stir,  rake, 
poke  (the  fire);  jj  to  jumble,  embroil,  confound, 
confuse;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  mixed,  be  mingled,  be 
confused,  etc,;\\part.  p.  неремешайный. 

Перемещать,  переместить,  v.  a.  to  displace, 
transpose; |! to  transfer,  remove,  translate;  jj  -ся, 
v.  r.  to  change  one's  place; |j  v.  p.  to  be  removed; 
\\part.p.  перемещённый. 

Перемещение,  s.  w.  removal,  remove,  transpo- 
sition, translation. 

Перемякнуть,   v.  n.  to  grow  too  soft. 

Перемять  (fut.  перемну),  see  Переминать. 

Перенашивать,  переносить,  v.  a.  to  trans- 
port, transfer,  remove,  convey;  ||  to  wear  out;||to 
wear  too  long;  [|  -ся,  v.  p.  to  be  transported;  to  be 
worn  out;  ji  part.  p.  переношенный. 

Перенесен1е,  s.  п.  transportation,  translation, 
removal,  remove,  waf tage;  i|  bearing,   enduring. 

Перенести,  перенёсть,  see  Переносить. 

Перенизывать,  перенизать,  v.  a.  to  thread 
over  again  or  all;  \\part.  p.  перенизанный. 

Перениман1е,  s.  n.  interception,  catohing; 
IJ  imitation,  mimicry. 

Перенимать,  перенять,  v.  a.  (fut.  перейму), 
to  intercept,  catch,  surprise; — вгьтеръ,  naut.  to  be 
out  of  harm's  reach;  j|to  learn,  comprehend,  imitate, 
mimic;  jj  -ся,  v.  p.  ito  be  intercepted,  be  learned, 
etc.;ftpart.    p.    перенятый. 

Переносить,  see  Перенашивать. 

Переносить,  перенести,  перенёсть,  v.  a.  to 
transport,  transfer,  translate,  remove,  convey, 
shift;  ||  to  endure,  bear,  undergo,  suffer,  sustain; 
— превратности  судьбы,  to  bear  up  against  afflic- 
tion; они  легко  -носятъ  холодъ,  they  are  great 
endurers  of  cold;  j|  -ся,  v.  r.  to  remove,  shift;  ||  to 
transport  one's  self;  jj  v.  p.  to  be  removed,  be 
endured,  etc.;  \\  part.  p.  перенесённый. 

Переносица,  s.  f.  the  bridge  of  the  nose. 

Переноска,  s.  f.  transportation,  transferring, 
translation,  removal,  remove. 

Переносный,  adj.  transferred,  transported, 
translated,  removed;  |l  told  again,  reported;  |j  meta- 
phoric,  metaphorical,  figurative;  j|  -но,  adv.  meta- 
phorically, figuratively. 

Переносчике,  -члца,  see  Перенощикъ, 
— щица. 

Переносе,  s.  т.  transport,  transfer;  ||  completion, 
running   of   the   sense    into    the    next    line   (in 
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poetry);  |j  com.    carrying   forward,     bringing    for- 
ward; || -сы,  pi.  tittle-tattle,  gossip,  tales. 

Переносье,  s.  n.  see   Переносица, 

Переночёвывать,  переночевать,  у  п.  to 
pass  the  night. 

Перснбщнкъ,  s.  т.  «щица,  в.  f.  tale-bearer, 
tell-tale. 

Перенумеровать,  v.  a.  to  number;  jj  to  finish 
numbering;  |j  part.  p.    перенумерованный, 

Перенюхивать,  перенюхать,  v.  a.  to  smell 
а!1;|!-ся,  v.  rec.  to  smell  one  another;  jj  twty.  to 
concert,  plot;  \\part.  p.  перенюханный. 

Перенять,  see  Перенимать. 

Псреобравовывать,  Переобравоватедь,  see 
Преобразовывать,  Преобразователь. 

Переобувать,  переобуть,  v.  a.  to  put  on 
other  shoes  or  stockings;  j|  -ся,  v.  r.  to  change 
one's  shoes  or  stockings;  \\part,  p.  переобутый. 

Переодевать,  переодеть,  v.  a.  to  put  on 
other  clothes,,  dress  again;  ||  to  disguise;  ||  -ся, 
v.  r.  to  dress  again,  change  one's  clothes;  to  dis- 
guise one's  self;  ||  part.  p.  переодетый. 

Переорать,  v.  a.  perf.  to  plough  over  again; 
||to  get  through  all  the  ploughing;  \\pan .  p.  пе- 
ребранный. 

Переосвидетельствовать,  v.  a.  to  examine 
over  again;  \\part.  p.  переосвидетельствован- 
ный. 

Переоценивать,  v.  a.  to  revalue,  value  again. 

Переоцъниа,    s.  f.  revaluation. 

Перепадать,  перепасть,  v.  п.  to  fall  at  in- 
tervals; to  elapse;  -даютъ  дожди,  it  rains  from 
time  to  time;  ему  -даетъ  мною  денеп  на  этомъ 
мтьстп,  he  makes  a  pretty   penny  out  of  this  place. 

Перепаивать,  перепаять,  v.  a.  to  solder  over 
again;  ||  to  solder  all;  \part.  p.  перепаянный* 

Перепаивать,  перепоить,  v.  a.  to  make  all 
drunk. 

Перепайка,  s.  f.  soldering  over  again. 

Перепакостить,  v.  n.  to  soil,  make  dirty;  to 
spoil;  || part.  p.  перепакощенныГ 

Перепалвывать,  переползти,  v.  п.  to  crawl 
or  creep  across;  to  come  or  get  across  creeping, 
crawling. 

Перепалка,  s.  f.  cannonade,  firing,  exchanging 
fire;  (J  fig.  mutual  quarrel. 

Перепалывать,  переполоть,  v.  a.  to  weed 
over  again;  I  to  weed  all;  J| part.  p.  переполотый. 

Перепаривать,  перепарить,  v.  a.  to  stew 
too  much;  to  steam  too  much;  jj  to  bathe  all  with 
a  broom  (in  a  hot  bathing-room);  f  part.  p.  пере- 
паренный* 

Перепархивав  e,  s.  n.  fluttering,  flitting  from 
one  place  to  another. 

Перепархивать,  перепорхать,  перепорх- 
нуть, v.  n.  to  flutter,  flit  from  one  place  to  another. 

Перепарывать,  перепороть,  v.  a.  to  rip  over 
again;  jjto  rip  all;||to  flog,  whip  many,  all; |j par t.p. 
перепоротый. 

Перепахивать,  перепахать,  iv  a.  to  plough 
again;  jj  to  plough  а11;[|-ся,  v.  p.  to  be  ploughed 
u.g&m;\\part.  p.  перепаханный. 

Перепачкивать,  перепачкать,  v.  a.  to  bedaub, 
besmear;  |j  -ся,  v.  r.  to  daub  one's  self  all  over; 
|  part.  p.  перепачканный. 

Перепашка,  s.  f.  a  new  tillage. 

Перепаять,  see  Перепаивать. 

Перепекать,  перепечь,  v.  a.  to  bake  or  roast 
too  much;||to  bake  а11;ц-ся,  v.  p.  to  be  too 
rauci  baked;  to  be  all  baked;  [part.  p.  перепе- 
чённый. 

П  гренелёнывать,  перепеленать,  v.  a.  to 
swaudle  again. 

Перепелиный,  Перепёдочный,  adj.  of  quail, 
quail. 


Перепёлка,  s.  f.  female  quail. 

Иерепелъ.  s.  m.  quail. 

Переперчивать,  переперчить,  v.  a.  to  pepper 
too  much. 

Йерепечатан1е,  в.  п.  Перепечатка,  s.  f. 
reprinting;  reprint. 

Перепечатывать,  перепечатать,  v.  a.  to 
reprint,  print  over  again;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  re- 
printed, be  reprinting;  ([part,  p.  перепечатанный. 

Перепечь,  see  Перепекать. 

Перепивать,  перепить,  v.  п.  to  drink  too 
much;|jv.  a.  to  overdrink,  drink  down;  онъ  всъхъ 
-пйлъ,  he  surpassed  all  in  drinking; |j -ся,  v.  п. 
to  get  drunk. 

Перепиливать,  перепилить,  v.  a.  to  saw 
through,  saw  in  two  or  many  pieces;  \\part.  p. 
перепиленный. 

Перепилка,  s.  f,  sawing  in  two  or  many 
pieces. 

Переписан1е,  s.  n.  transcribing,   copying. 

Переписать, see  Переписывать. 

Переписка,  s.  f.  transcription,  copying;  |j  cor- 
respondence   (by  letters);  вести  -Ky,see  Вести. 

Переписной,  adj.  of  census;  jj  iuventorial. 

Переписчикъ,  s.  т.  -чяца,  s.  f.  transcriber, 
copyist,  copier;  |j  one  wbo  makes  the  inventory 
or  register. 

Нереписыв8н1е,  s.  n.  transcription,  copying. 

Переписывать,  переписать,  v.  a.  to  write 
again,  over;  to  copy,  make  a  copy,  transcribe;  -сать 
набгьло,  see  Набило;  — картину,  to  repaint, 
retouch  a  picture;  ||  —имущество,  to  take  or  draw 
up  an  inventory  of  property,  of  goods;— книги,  to 
make  a  catalogue .  or  register  of  books;  to 
catalogue  books; |j — имлте  на  чье-либо  имя,  to 
transmit  one*s  right  upon  the  property  to  another; 
— вексель,  to  renew  a  bill  of  exchange;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  copied,  be  transcribed;  |j  v.  rec.  to 
correspond  (with  one);  ||  part.  p.  переписанный. 

Перепись,  s.  f.  народная — ,  census;  —  иму- 
щества, inventory  of  goods;— книхъ,  catalogue, 
register  of  books. 

Перепихивать,  перепихать,  перепихнуть, 
v.  a.  to  push  or  shove  over,  through;  ||  to  pull, 
knock  into  (one  thing  after  another);  I  part.  p. 
перепиханный. 

Переплавлять,  переплавить,  v.  a.  to  melt 
over  again;  ||  to  melt  all;  j|  to  float  (wood);  II  -ся, 
v.  p.  to  be  melted  over  again;  to  be  melted  all; 
II  to  be  floated;  jj  part.  p.    переплавленный. 

Переплавать,  v.  п.  to  cry,  whine  more  than 
another. 

Переплачивай^,   s.    n.    overpayment. 

Переплачивать,  переплатить,  v.  a.  to  pay 
too  much,  overpay;  ||  to  pay  at  different  times, 
pay  by  little  and  little;  я  ему  -платнлъ  до  ста 
рублей,  I  paid  him  in  all  nearly  a  hundred  rubles; 
(I  -ся,  to  be  overpaid;  ||  part.  p.  перепла- 
ченный. 

НереплетаШе,  s.  п.  entwinement;  |j  (книгъ), 
book-binding. 

Переплетать,  переплести,  переплёсть,  v.  a. 
to  plait  over  again;  |!  to  interlace,  entwine;  |j  to 
bind  (books);  jj  -ся,  v.  r.  to  interlace,  entwine; 
\\v.  p.  to  be  bound;  ||  part.  p.  перепдетённ-лй. 
Переплётная,  s.  f.  a  book-binder's  shop. 
Переплётный,  аф'.  binding,  book-binding;  -ная 
мастерская,  book-bindery. 

Переплётчикъ,  s.  т.  book-binder;— стульевъ, 
chair-bottomer;  ||  -чпч!й,  adj. 

Переплётъ, s.  т.  binding;  сафьянный—,  morocco- 
binding;  ||  window-bar. 

Переплывать,  переплыть,  v.  a.  to  swim  over, 
across;  to  pass  across,  over  (a  river);— на  веслахъ, 
to  pull  over. 
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Переплясать,  v.  п.  to  dance  over  again;  ||  to 
dance  (with  many);  \\  to  dance  too  much. 

Перепой,  s.  m.  excessive  drinking. 

Перепоить,  see  Перепаивать.  ^ 

Переполаскивать,  переполоскать,  v.  a.  to 
rinse  over  again;  ||  to  rinse  all;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
rinsed  over  again;  ||  part.  p.  переполосканный. 

Переползать,  переполвтй,  see  Перепал- 
зывать. 

Нереиолнён1е,  s.  п.  satiety,  overfilling. 

Переполнять,  перепблннть,  v>  a.  to  overfill; 
to  satiate;!! -ся,  v.  p.  to  be  overfilled;  лавки 
-иены  товарами,  the  shops  are  crammed  with 
goods;  |l  part.  p.  переполненный,  full-stuffed. 

Переполоскать,  see  Переполаскивать. 

Переполоть,  see  Перепалывать. 

Переполохъ,   s.    т.    alarm,    trouble,    rumpus, 

startle. 

Переполошить,  v.  a.  to  alarm,  disturb  all; 
|j  -ся,  v.  r.  to  take  alarm;  \\part.  p.  переполо- 
шенный. 

Перепонка,  s.f.dim.  перепоночка,  membrane; 
барабанная—,  see  Барабанный;  \\bot.  hymen; 
|j  -поночный,  adj. 

Перепончатый,  adj.  membraneous,  webbed. 

Перепороть,  see  Перепарывать. 

Перепортить,  v.  a.  to  spoil  all  or  much;  to 
corrupt;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  spoiled,  be  corrupted; 
\\part.  p.  перепдрченный. 

Перепорхать,  перепорхнуть,  see  Пере- 
пархивать. 

Перепоясывать,  перепоясать,  v.  a.  to  gird 
over  again;  |)  -ся,  v.  r.  to  gird  one's  self  again; 
\part.  p.  перепоясанный. 

Переправа,  s.  f.  passage,  crossing  (a  river); 
||  —  въ  бродъ,  fording. 

Переправка,  s.f.  repair;  j|  correction. 

Переправлять,  переправить,  v.  a.  to  pass 
over,  put  over,  ferry  over;  j|  to  correct;  ||  -ся, 
v.  r.  to  pass  over;  -ся  черезъ  ргьку,  to  traverse, 
cross  the  river;  |J  v.  p.  to  be  refitted,  be  repaired; 
I  part.  p.  переправленный. 

Перепробовать,  v.  a.  to  taste  all;  я  -бовалъ 
есть  вина,  I  have  tasted  all  the  wines;— сред- 
ства, to  try  the  means;  || part.  p.  перепробо- 
ванный. 

Перепродавать,  перепродать,  v.  a.  to  resell; 
|!-ся,  v.  p.  to  be  resold;  || part.  p.  перепродан- 
ный. 

Перепродавёцъ,  s.  т.  -вида,  s.  f.  reseller. 

Перепродажа,  s.  f.  resale;  ||  -жный,  adj. 

Перепруда,  s.  f.  dam  (across  a  river). 

Перепружать,  перепрудить,  v.  a.  to  dam 
across;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stopped  by  a  dam; 
||  part.  p.  перепруженный. 

Перепрыгивать,  перепрыгнуть,  v.  п.  to 
jump  over  or  across;  to  skip,  skip  over;  to  spring 
over. 

Перепрыскивать,  перепрыскать,  v.  a.  to 
sprinkle  or  dash  all. 

Перепръвать,  перепреть,  v.  п.  to  stew  too 
much;  to  sweat  too  much. 

Перепр-влый,  adj.  too  much  stewed. 

Перепрягать,  перепрячь,  v.  a.  to  put  fresh 
horses,  change  horses;  to  put  horses  over  again, 
put  them  to  another  vehicle;  ||  -ся,  v.  p.  лошади 
-прягаются,  they  put  fresh  horses  to  (the 
vehicle);  \\part.  p.  перепряжённый. 

Перепряжка,  *.  /'.  changing  of  horses. 

Перепрясть,  v.  a.  to  spin  over  again;  ||  to  spin 
all  or  a  certain  quantity. 

Перепрячь,  see  Перепрягать. 

Перепугмвать,  перепугать,  v.  a.  to  frighten 
all,  frighten  away;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  in  a  fright, 
be  frightened;  \part,  p.  перепуганный. 


Перепугъ,  see  И  сп  у  г  ъ. 

Перепудрнвать,  перепудрить,  v.  a.  to  pow- 
der all;||to  powder  too  much;  ||  -ся,  v.  r.  to  powder 
one's  self  too  much;  to  get  powdered  (speaking  of 
many);  ||  part.  p.  перепудренный. 

Перепускать,  перепустить,  v.  a.  to  let  go 
or  flow  across;  |j  to  let  go  or  flow  too  much;  ||  fig. 
to  exaggerate;  ||  part.  p.  перепущенный. 

Перепутывать,  перепутать,  v.  a.  to  entangle; 
||  to  perplex,  confound;  jj  to  involve,  implicate, 
ravel;||  -ся,  v. p.  to  be  entangled;  Ц  v.  r.  to  become 
confused,  intricate;  ||  v.  rec.  to  involve,  implicate 
each  other;  || part.  p.  перепутанный. 

Перепутье,  s.  n.  cross-roads;  half-way  house; 
зайти  на  -Tbt,  to  stop,  at  a  half-way  house. 

Перепевать,    перен-ьть,  v.  a.   to  sing   over 
again;|jto   sing   all;  j|  -ся,   v.  rec.    to  sing  alter- 
nately; to  answer  one  another  in  singing;  \part.  p. 
j  нерепвтый. 

Перепиливать,  перепялить,  v.  a.  to  stretch 
over  again  (in  a  frame);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stretched 
over  again;  jj  part.  p.  перепяленный. 

Перспятнывать,  перепятнать,  v.  a.  to  spot 
all;  ||  «см,  v.  p.  to  be  all  spotted;  \\ part.  p.  пере- 
пятнанный. 

Перерабатываше,  Перерабатывать,  see 
Пер  ера  боты  ва  Hie,  Переработывать. 

Нереработываше,  s.  п.  Переработка,  е.  f. 
working  or  doing  over  again. 

Переработывать,  переработать,  v.  a.  to 
work  or  do  over  again;  [j  to  work  up;  мы  мною 
-боталн,  we  worked  much;  |j  to  work  out;  ми 
все  -боталн,  we  have  done  all  that  we  ought  to 
have  done;  j|  to  elaborate;  желудокъ  -ботываетъ 
пищу,  the  stomach  digests  the  food;  jj  -ся,  v.  p. 
to  be  worked  over  again;  to  be  elaborated;  j|  part, 
p.  переработанный. 

Переранить,  v.  a.  to  wound  one  after  another, 
wound  many  or  all;  \[ part,  p.  перераненный. 

Перерастать,  перерасти,  v.  п.  to  overgrow. 

Перервать,  see  Перерывать. 

Пе^ержав'влый,  adj.  corroded  with  rust. 

Перержаветь,  v.  n.  to  get  corroded  with 
rust. 

Перерождать,  переродить,  v.  a.  to  reanimate, 
regenerate;  to  give  а  лете  life;  |j  -ся,  v.  r.  to  be 
regenerated,  be  born  again;  to  revive;  \\part.  p. 
перерождённый. 

Перерождёше,  s.  п.  regeneration,  revival; 
||  med.    degeneracy,    degeneration. 

Перерослый,  adj.  overgrown;  outgrown. 

Переростать,  переростй,  see  Перерастать, 
перерасти. 

Перерубать,  перерубить,  v.  a.  to  cut  in  two 
or  through;  I  to  sabre  all  or  many;  ц  -ся,  v.  p.  to 
be  cut;  ||  v.  rec.  to  sabre  each  other;  ||  part.  p. 
перерубленный. 

Перерубка,  s.  f.  cutting  in  two  or  through. 

Переругать,  v.  a.  to  scold,  abuse  all  or 
many;  to  outscold;  |j  -ся,  v.  rec.  to  quarrel, 
wrangle. 

Перерыван!е,  s.  n.  digging  over  again;  digging 
across;  |j  rummaging,  putting  in  disorder. 

Перерывать,  перерыть,  v.  a.  to  dig  over 
again;  to  dig  across;  ||  to  rummage,  put  in  disorder; 
-рыть  множество  книгъ,  to  tumble  over  a  great 
many  books;  jmw  все  -рыди,  но  не  могли  найти, 
we  rummaged  all  over,  but  could  not  find;  \\part. 
p.  перерытый. 

Перерывать,  перервать,  v.  a.  to  tear  in  two; 
to  rend;  ||  to  interrupt,  break  off  (a  discourse,  a 
conversation);  \\  -ся,  v.  r.  p.  to  break;  to  be  torn  in 
two;  to  be  interrupted;  струна  -рвалась,  the 
string  broke;  \\part.  p.  перерванный. 

Перерывчатый,  adj.  interrupted. 
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Перерывчнвость,  s.  f.  intermission. 

Перерывъ,  s.  т.  rent,  rupture;  break,  solution 
of  continuity;  |j  interruption,  intermission  stoppage, 
suspense;  безъ  -рыва,  at  a  spell;  на — ,  see  Ha- 
перерывъ. 

Перерыть,  see  Перерывать. 

Перерезной,  adj.  cut  in  two. 

Перервзъ,  s.  т.  Лерерв8ыван1е,  s.  n.  cutting; 
cross  section. 

Перерезывать,  Перерезать,  перерезать, 
v.  a.  to  cut  in  two;  to  cross-cut,  cut  asunder;  to 
intersect;  страна  — эана  каналами,  the  country 
is  intersected  with  canals;  j|  to  kill,  massacre;  онъ 
-залъ  всгьхъ  цыплятъ,  he  killed  all  the  chickens; 
волкъ  -залъ  вспхъ  овецъ,  the  wolf  tore  all  the 
sheep  to  pieces;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  cut;  |j  v.  rec.  to 
kill  each  other;  (part.  p.  перерезанный. 

Перерешать,  перерешить,  v.  a.  to  rehear, 
rejudge  (a  lawsuit); ||  part.  p.  перерешённый. 

Перерешён1е,  s.  п.  rehearing. 

Переряжаше,  s.  п.  dressing  again;  disguising. 

Переряжать,  перерядить,  v.  a.  to  put  on 
other  clothes;  to  disguise;  ||  -ся,  v.  r.  to  change 
one's  dress  or  costume;  to  disguise  one's  self; 
I  part.  p.  переряженный. 

Переряжёше,  see  Пере  ряжа  Hie. 

Пересадить,  see  Пересаживать. 

Пересадка,  s.  f.  transplanting,  displantation; 
|i  displacement;  putting  in  another  place  (at 
schools). 

Пересадной,  adj.  transplanted. 

Переса  жива  н  ie,  s.  п.  transshipment  (of  passen- 
gers from  ship  to  ship);  changing  trains,  cars; 
transferment; || see  Пересадка. 

Пересаживать,  пересадить,  v.  a.  to  trans- 
plant, displant,  replant  (trees,  flowers);  \\  to  trans- 
fer; to  transship;  to  make  one  change  cars  or 
trains;  ||  to  help  one  over;  -дйть  кого  череэъ 
заборг,  to  help  one  over  the  hedge;  ||  to  put  in 
another  place;  -дйть  пуговицы,  to  sew  the  buttons 
in  another  place;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  transplanted, 
be  transferred,  be  transshipped;  \part.  p.  пере- 
саженный. 

Пересаживаться,  пересесть,  v.  п.  to  change 
places;  to  change  one's  seat;  онъ  -евлъ  со  ска- 
мейки па  кресло,  he  left  his  seat  on  the  bench 
and  sat  down  in  an  arm-chair. 

Переса лпван!е,  s.  п.  salting  too  much;||/V'^. 
exaggeration. 

Пересаливать,  пересалить,  v.  a.  to  grease 
too  plentifully;  to  smear  with  grease;  ||  -ся,  v.  r. 
to  smear  one's  self  all  over  with  grease;  to  soil 
one's  self  with  grease. 

Пересаливать,  пересолить,  v.  a.  to  salt  too 
much;||to  salt  all,  the  whole  of;||/»#.  to  exaggerate; 
to  carry,  stretch  too  far;  \\part.p.  пересоленный, 
пересоленный. 

Пересвистывать,  пересвистать,  v.  a.  to 
outwhistle;  ||  -ся,  v.  rec.  to  whistle  to  one  another. 

Пересдавать,  пересдать,  v.  a.  to  deal  again, 
anew  (cards). 

Пересе  л  ёнецъ,  s.  т.  -нва,  s.  f.  an  emigrant. 

Переселёше,  s.  n.  transmigration,  emigration; 
— душъ,  the  transmigration  of  souls,  metempsy- 
chosis. 

Переселенческий,  adj.  emigrant. 

Переселять,  переселить,  v.  a.  to  transplant; 
to  remove,  settle  in  another  place;  ||  -ся,  v.  r.  to 
emigrate;  to  remove  to  another  place;  to  settle  in 
another  place;  —литься  изъ  деревни  въ  городь,  to 
leave  the  country  and  settle  in  town;  -литься 
на  тотъ  евгьтъ,  to  go  to  kingdom  come;  to  die; 
Wpart.  p.   переселённый. 

Пересиживать,  пересидеть,  v.  п.  to  remain 
seated  or  sitting  too  long;  to  outsit. 


Пересиливать,  пересилить,  v.  a.  to  prevail, 
get  the  better  of,  overcome,  overmatch;  to  mas- 
ter; онъ  -енлнлъ  свой  гнпвъ,  he  mastered  his 
wrath;  typart.  p.  пересиленный. 

Пересинивать,  переспнйть,  v.  a.  to  blue 
over  again;  ||  to  blue  too  much;  [|  part.  p.  переси- 
нённый. 

Перескабливать,  перескоблить,  v.  a.  to  plane 
over  again;  to  shave,  scrape  over  again;  ||  to  plane, 
shave,  ^scrape  too  much;  |)  to  erase,  scratch  out; 
I  part.  p.  перескобленный. 

Пересказать,  see  Пересказывать. 

Пересказной,  adj.  -ныя  ри.чи,  hearsay. 

Пересказчике,  s.  т.  -чпца,  s.  f.  tale-bearer, 
tell-tale,  babbler. 

Пересказы,  s.  m.  pi.  reports,  tittle-tattle, 
gossip,  tale-bearing. 

Пересказывать,  пересказать,  v.  a.  to  tell 
over  again;  to  repeat,  retell;  to  report;  \\part.  p. 
пересказанный. 

HepecKaKHBaHie,  s.  n.  leaping  over. 

Перескакивать,  перескочить,  перескок- 
нуть,  г;,  a.  to  skip  over,  leap,  jump  over,  across; 
to  spring  over;  -чйть  черезъ  канаву,  to  clear  a 
ditch;  ||  to  pass  over,  skip  away  from  one  thing  to 
another  (in  reading,  writing). 

Перескакивать,  перескакать,  v.  a.  to  out- 
run, outgallop  (at  a  race). 

Перескоблить,  see  Перескабливать. 

Перескоке,  s.  т.  a  leap  across,  a  leap  oven. 

Перескочить,  see  Перескакивать. 

Переслапванье,  s.  п.  layers,  beds; ']  </eoZ.  strati- 
fication. 

Переслаивать,  переслоить,  v.  a.  to  dispose 
in  layers;  to  interlay;  ||  geol.  to  stratify. 

Переслать  (fut.  перешлю),  see  Пересылать. 

Переслащивать,  пересластить,  v.  a.  to  make 
too  sweet,  put  too  much  sugar;  \\part.  p.  пере- 
слащённый. 

Переел  ушивать,  переслушать,  v.  a.  to  hea 
over  again;  to  listen  for  the  second*  time;  |  to  hea 
all;  to  have  to  listen  to  all,  everything;  j|  part.  p. 
переслушанный. 

Переследоваше,  see  Переизслвдован1е. 

Переслвдывать,  Переслвдовать,  see  Нере- 
изел^дывать,  Переизсл^довать. 

Пересмаливать,  пересмолить,  v.  a.  to  tar, 
pitch  afresh,  over  again,  for  the  second  time; 
i|  to  tar,  pitch  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  tarred,  be 
pitched;  || part.  p.  пересмолённый. 

Пересматривать,  пересмотреть,  v.  a.  to 
re-examine,  review,  revise;  ||  to  look  over,  examine 
see  all,  everything;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  re-examined, 
be  revised;  ||  part.   p.    пересмотренный. 

Пересмотрщикъ,  s.  т.  -щипа,  s.  f.  re- 
examiner,  reviser,  overlooker. 

Пересмбтръ,  s.  m.  re-examination,  revisal,  re- 
vision. 

Пересмотреть,  see  Пересматривать. 

Пересмвиваше,  s.  п.  quizzing,  derision. 

Пересмеивать,  пересмеять,  v.  a.  to  laugh 
at,  joke,  mock,  turn  inte  ridicule;  to  quiz,  banter; 
||  to  outdo  one  in  laughing;  ||  -ся,  v.  rec.  to 
exchange  a  smile;  ||  v.  p.  to  be  laughed  at. 

Пересмехнуться,  v.  rec.  to  laugh  among 
themselves;  to  exchange  a  smile. 

Пересмешить,  v.  a.  to  make  all  laugh. 

Пересмешка,    s.    f.    mockery,    mock,   banter 
quizzing. 

Пересмвшливость,  s.  f.  mockery;  derisory, 
mocking  humour. 

Пересмвшдивый,  adj.  _  mocking,  derisive, 
derisory,     quizzing. 

Пересмешнике,  s.  т.  -ница,  s.  f.  mocker, 
quiz,  banterer,  wag;|| -ннческ!й,  adj. 
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Пересмеять,  see  Пересмеивать. 

Нереснлства,  s.  f.  naut.  refitting,  rigging  anew. 

Переснащивать,  переснастить,  v.  a.  to  refit, 
rig  anew,  over  again,  for  the  second  time;  ||  to 
rig  all  the  ships  one  after  another;  Ц  part.  p. 
нересващённый. 

Пересоздать,  v.  a.   to  recreate;  to  make  over 

again. 

Нересолажнвать,  пересолодить,  v.  a.  to 
«dulcorate    too   much;  |j  part.  p.  перссоложен- 

1ЫЙ. 

Пересолить,  see  Пересаливать. 

Пересолъ,  s.  т.  a  too  great  saltnese;  prov. 
педосолъ  на  стол», — на  спингь,  it  is  better  not 
to  salt  a  dish  than  to  salt  it  too  plentifully. 

Пересохлый,  adj.  dried  up,  out;  quite  dried, 
everdried,  overdry,  parched. 

Пересохнуть,  see  Пересыхать. 

Переспать,  see  Пересыпать. 

Переспоривать,  переспорить,  v.  a.  to  master 
in  dispute,  have  the  best  of  it  in  a  dispute;  его 
никто  не  -рнтъ,  he  is  always  having  the  best 
of  it  in  a  dispute,  he  is  always  in  the  right; 
(j part.  p.  переспоренный. 

Переспрашивать,  переспросить,  v.'  a.  to 
inquire,  question  over  again,  for  the  second  time; 
to  re-examine  (a  witness);  |j  part.  p.  переспро- 
шенный. 

Переспрбсъ,  s.  т.  Переспрашиван1е,  s.  п. 
a  repeated   inquiry;  re-examination. 

Переспевать,  переспъть,  v.  п.  to  grow  too 
ripe,  overripe. 

Переспвлость,  s.  f.  overripeness. 

Вереспълый,  adj.  overripe,  grCwn  too  ripe. 

nepecn-RHHie,  s.  n.  see  Пересп'Ёлость. 

Пересрочивать,  пересрочить,  v.  a.  to  put 
off,  delay  a  term;  ||  v.  n.  to  break  one's  leave  of 
absence;   il  part.  p.   пересроченный. 

Пересрочка,  s.  f.  prolongation,  putting  off, 
delay  (of  a  term);  j|  break  of  leave  of  absence. 

Пересрочный,  adj.  put  off,  delayed. 

Перессоривать,  перессорить,  v.  a.  to  set  at 
variance,  make  mischief  between;  ||  -ся,  v.  rec. 
to  quarrel,  disagree,  be  at  variance;  |  part.  p. 
перессоренный. 

Переставать,  перестать,  v.  п.  to  cease,  leave 
off;  to  give  over,  discontinue;  -стать  подписы- 
ваться на  газету,  to  discontinue  a  paper; 
•станьте,  leave  off,  stop  it. 

Переставка,  s.  f.  Цереставлён1е,  s.  n.  remov- 
al, displacement,  change  of  place;! transposition. 

Переставливать,  Переставлять,  переста- 
вить, v.  a.  to  remove,  displace;  to  place,  set  in 
another  place;  to  produce  a  change;  ||  to  trans- 
pose (words);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  removed,  be 
displaced;  to  change  places;  to  be  transposed; 
I  part.  p.  переставленный. 

Перестаивать,  перестоять,  v.  п.  to  be  stand- 
ing, stand  too  long;  ||  to  overstand,  outstand;  jj  to 
be  spoiled  by  standing,  by  not  being  used,  by 
disuse;  ||  -ся,  v.  n.  to  be  spoiled  by  not  being 
used,  by  disuse. 

Перестанавливать,  перестановить,  see  Пе- 
реставливать. 

Перестановка,  s.  f.  change  of  place,  displace- 
ment, removal;  ||  transposition  (of  words). 

Перестарълый,  adj.  too  old. 

Перестаръть,  v.  n.  to  grow  too  old. 

Перестать,  see  Переставать. 

Перестёгивать,  перестегать,  v.  a.  to  baste, 
quilt  отег  again;  ||  to  whip,  lash  all,  one  after 
another;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  quilted  over  again; 
[part.  p.  перестёганный. 

Перестёгивать,  перестегнуть,  v.  a.  to  but- 
ton over  again;  \\part.  p.  перестёгнутый. 


Перестилать,  перестлать,  v.  a.  to  floor  over 
again,  pave,  lay  again; — мостовую,  to  relay  a 
pavement;  ||  to  do,  make  over  again;  -стлать 
постель,  to  make  the  bed  over  again;  ||  -ся,  t;. 
p.  to  be  done,  be  made  over  again;  \\ptart.  p.  пе- 
рестланный. 

Перестилка,  s.  f.  laying,  paving,  making  over 
again. 

Перестирка,  *  f.  Перестирыван!е,  rewashiog, 
washing  over  again. 

Перестирывать,  перестирать,  v.  a.  to  re- 
wash,  wash  over  again;  i|  to  wash  all,  one  after 
another;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  washed  over  again; 
\\part.  p.  перестиранный. 

Перэстлать,  see  Перестилать. 

Перестоялый,  adj.  that  has  stood  too  long; 
that  has  been  kept  too  long. 

Перестоять,  see  Перестаивать. 

Перестрагивать,  перестрогать,  v.  a.  to  plane 
over  again;  to  plane  all,  everything;  \  -ся,  v.  p.  to 
be  planed  over  again;  \part.p.  перестроганный. 

Перестрадать,  v.  п.  to  suffer. 

Перестраивать,  перестроить,  v. a.  to  rebuild, 
reconstruct;  ||  to  tune  over  again  (a  musical 
instrument);  ||  -ся,  v.  p,  to  be  rebuilt;  ||  to  be 
tuned  over  again;  (j  part.  p.  перестроенный. 

Перестрахование,  8.  n.  reassurance. 

Перестраховывать,  перестраховать,  v.  a. 
to  reassure. 

Перестрачивать,  перестрочить,  v.  a.  to 
backstitch  over  again;  jj  to  backstitch  &ll;\\  part, 
p.  перестроченный. 

Перестращать,  v.  a.  to  frighten,  threaten 
several  persons. 

Перестригать,  перестричь,  v.  a.  to  cut  the 
hair  over  again,  once  more;  ||  to  shear  (all  the 
sheep,  one  after  the  other);  |]  part.  p.  перестри- 
женный. 

Перестрогать,  see  Перестрагивать. 

Перестрой,  s.  т.  tuning  over  again. 

Перестройка,  s.  f.  rebuilding,  reconstruction. 

Перестроить,  see  Перестраивать. 

Перестрочить,  see  Перестрачивать. 

Перестреливать,  перестрелять,  v.  a.  to 
shoot,  kill  all;  to  spend  all  in  shooting  (cartridge, 
powder,  etc.);  ||  -ся,  v.  rec.  to  shoot,  kill  each 
other;  j)  to  keep  up  firing  on  both  sides;  Ц  part.  p. 
перестрълонный. 

Нерестрълва,  s.  f.  firing. 

Переступать,  переступить,  v.  a.  to  go  over, 
step  over,  overstep;  -пить  черезъ  порогъ,  to  pass 
the  threshold;  ||  to  walk  step  by  step;  онъ  такъ 
слабъ,  что  едва  -паетъ  ногами,  he  is  so  faint 
that  he  can  hardly  walk.  ■ 

Переступень,  s.  f.  hot.  briony. 

Пересуд ачивать,  пересудачить,  v.  a.  pop. 
to  censure,  blame,  criticise;  to  carp  at. 

Пересудить,  see  Пересуждать. 

Пересудчикъ,  s.  т.  -чипа,  s.  f.  censurer, 
critic,  blamer. 

Пересудъ,  s.  m.  revisal  (of  a  lawsuit);  jj  -ды, 
pi.  tittle-tattle,  gossip,  prit tie-prattle. 

Пересуждать,  Пересуживать,  пересудить, 
v.  a.  to  revise  (a  lawsuit);  j|  to  censure,  criticise, 
carp  at;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  revised;  to  be  censured; 
I  part.  p.  пересу ждённый,  пересуженный. 

Пересупонить,  v.  a.  pop.  to  fasten  over  again 
the  collar  thongs. 

Лересучпваше,  s.  n.  twisting  over  again. 

Пересучивать,  пересучить,  v.  a.  to  twist 
too  tight;  to  twist  over  again;  j|  to  twist  all; 
Ipart.  p.  пересученный. 

Пересушивать,  пересушить,  v.  a.  to  overdry, 
dry  too  much;  ||  to  dry  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
overdried;  (i  part.  p.  пересушенный. 
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Пересушка,  s.  f.  overdrying;  drying  all. 
Пересчнтыван!е,  s.  п.  enumeration;  counting 
over   again;    reckoning  again. 

Пересчитывать,  пересчитать,  перечесть, 
v.  a.  to  count  over  again;  to  reckon  again;  |  to 
count  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  counted  over  again; 
\\part.  p.  пересчитанный,  перечтённый. 
Пересы. гатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  sender. 
Пересылать,  переслать,  v.  a.  to  send  over; 
to  despatch,  forward;  —  no  почтп,  to  send  by 
post;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  sent,  be  forwarded;  \  v. 
rec.  to  send  to  one  another;  ||  part,  p.  переслан- 
ный. 

Пересылка,  s  f.  sending  over,  forwarding; 
послать  кого  no  —  къ,  to  forward  one  under 
convoy,  with  an  escort. 

Пересыльный,  Пересылочный,  adj.  sent 
over,  forwarded;  of  transportation;  -ная  тюрьма, 
a  prison  for  the  transported. 

Пересыпать,  переспать,  v.  n.  to  oversleep; 
to  sleep  too  long. 

Пересыпать,  пересыпать,  v.  a.  to  pour  6ut  of 
one  receptacle  into  another;  —рожь  изъ  закрома  вь 
мгыики,  to  fill  bags  with  rye  out  of  the  corn-bin; 
jl  to  put,  strew,  sprinkle  too  much;  ||  to  sprinkle, 
bestrew;  to  dredge;  ||  -ся,  v.  p.  to  pass,  pour  out 
of  one  receptacle  into  another;  ||  to  be  sprinkled, 
be   dredged;  ||  part.  p.  пересыпанный. 

Пересыпной,  adj.  that  can  be  strown,  poured. 

Пересыхать,  пересохнуть,  v.  п.  to  be  over- 
dried,  grow  too  dry;  to  dry  up;  to  parch;  во  рту 
«сохло  отъ  жажды,  the  mouth  is  parched  with 
thirst. 

Пересвван1е,  s.  n.  sowing  over  again,  sowing 
anew;  ||  resisting. 

Йересввать,  пересеять,  v.  a.  to  sow  anew, 
sow  over  again;  ||  to  resift;  to  sift  once  more; 
||  -ся,  v.p.  to  be  sown  over  again:  to  be  resifted; 
\\  part.  p.  пересеянный. 

Пересвдать,  пересесть,  v.  п.  to  change 
seats;  to  sit  down  elsewhere. 

Переседлывать,  переседлать,  v.  a.  to  saddle 
over  again;  (|  to  change  horses;  ||  part.  p.  пере- 
седланный. 

Пересекать,  пересечь,  v.  a.  to  cut,  hew  in 
two,  asunder;  |]  to  cross,  cut,  intersect;  одна  до- 
рога -каетъ  другую,  one  road  crosses  another; 
-сечь  дорогу,  to  intersect,  bar  the  road;  |  to 
whip,  thrash,  flog  all,  one  after  the  other;  ваьхъ 
шалуновъ  -секли,  all  the  naughty  boys  were 
flogged  one  after  the  other;  || -ся,  v.p.  to  be  cut; 
to  be  intersected;  to  be  crossed;  ||  v.  rec.  to  cross;  to 
cross  each  other;  двп  линш  —каются,  the  two 
lines  cross  each  other;  |j part.  p.  пересеченный, 
пересечённый. 

Пересесть,  see  Пересбдать,  Пересажи- 
ваться. 

Пересвчён1е,  s.  п.  crossing;  catting  asunder,  in 
two;  intersection;  j|  точка  -шя,  geom.  see  Точка. 

Пересвчка,  s.  f.  see  Пересечете. 

Пересечь,  see  Пересекать. 

Пересеять,  see  Пересевать. 

Переталкивать,  перетолкать,  перетол- 
кнуть, v.  a.  to  push,  shove  from  side  to  side;  to 
push  from  one  place  to  another;  ||  -ся,  v.  rec. 
to  push,  shove,  jostle  each  other. 

Перетаплпван1е,  s.  n.  heating  over  again; 
||  melting  over   again. 

Перетапливать,  перетопить,  v.  a.  to  heat 
too  much,  heat  a  second  time,  over  again;  ||  to 
melt  over  again,  melt  twice;  ||  to  drown  all; 
всгьхъ  •  котятъ  -пили,  all  the  kittens  were 
drowned;  -ся,  v.  p.  to  be  heated  once  more; 
to  be  melted  a  second  time;  Ц  part.  p.  пере- 
топленный. 


Перетаптывать,  перетоптать,  v.  a.  to  knead, 
tread  over  again;  |  to  tread  out  all;  ||  to  wear 
out  (boots,  etc.);  j|  part.   p.    перетоптанный. 

Перетаскивать,  перетаскать,  перетащить, 
v.  a.  to  carry,  drag,  trail  from  one  place  to 
another;  ||  to  drag  over,  through;  ||  to  induce  one 
to  remove  to  another  place;  я  -щйлъ  его  на 
свою  квартиру,  I  induced  him  to  remove  to  my 
lodgings;  ||  to  steal  away,  rob  all;  у  меня  -екали 
все  бгьлье,  all  my  linen  was  made  away  with; 
И  -ся,  v.p.  to  be  dragged,  be  trailed  to  another 
place;  ||  v.  r.  to  remove  to  another  lodging;  |)  to 
drag  one's  self  through,  over  with  difficulty,- 
\\part.  p.  перетащенный. 

Перетасовка,  s.  f.  change,  alteration  or  va- 
riation (of  any  kind). 

Перетасовывать,  перетасовать,  v.  a.  to 
shuffle  (the  cards)  over  again;  |f  to  entangle,  mix 
up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shuffled;  to  be  entangled, 
be  mixed  up;  || part.  p.  перетасованный. 

Перетачивать,  перетачать,  v.  a.  to  seam- 
draw  over  again;  ||  part.  p.  перетаченный. 

Перетачивать,  переточить,  v.  a.  to  sharpen 
anew,   again;  [|  to   sharpen   all;  ||  to    turn    again 
(on   the   lathe);  jj part.  p.  переточенный. 
Перетащить,  see  Перетаскивать. 
Перетекать,    перетечь,    v.  a.    to  flow,  run 
across. 

Перетерёбливать,  перетеребить,  v.  a.  to 
pluck,  pull  once  more,  over  again;  ||  to  pluck, 
pull  all;  ||  part.  p.  перетеребленный. 
Перетереть,  see  Перетирать. 
Перетёрпливать,  перетерпеть,  v.  a.  to  bear, 
endure;  to  hold  out,  outstand;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
endured;  || part.  p.  перетерпленный. 

Перетёсывать,  перетесать,  v.  a.  to  rough- 
hew,  cut  over  again;  |  to  rough-hew,  cut  all; 
\\part.  p.  перетёсанный. 

Перетираше,  s.  п.  rubbing  over  again; 
scouring. 

Перетирать,  перетереть,  v.  a.  to  rub,  wipe, 
cleanse  over  again  or  all;  to  scour;  ||  to  regrate, 
scrape  again  (a  wall,  a  house);  \\  to  rub  through; 
to  fray;  to  tear,  spoil  by  rubbing;  ||  to  grind  well; 
{|  to  grind  all;  ||  -ся,  v.p.  to  be  rubbed,  be  wiped 
over  again;  to  be  rubbed  through,  etc.;  \\  part.  p. 
перетёртый. 
Переткать,  see  Перетыкать. 
Перетлевать,  перетлеть,  v.  п.  to  be  quite 
rotten;  to  fall  to  dust. 

Перетлълый,  adj.  quite  rotten;  fallen  to  dust. 
Перетолкать,  see  Переталкивать. 
Перетолкован1е,  s.  п.  interpretation;  misinter- 
pretation. 

Перетолковывать,  перетолковать,  v.  a.  to 
misinterpret;  to  give  a  wrong  or  another  expla- 
nation; — чьи-либо  слова  вь  дурную  сторону,  to 
put  a  wrong  construction  to  one's  words;^  ||  to 
talk  over,  confer,  discuss;  мы  обо  всемъ  -вали, 
we  have  had  our  talk  over  the  matter;  jj  -оя, 
v.  p.  to  be  interpreted,  be  explained;  ||  part.  p. 
перетолкованный. 

Перетолочь,  v.  a.  to  pound,  crush  over  again; 
j|  to  pound  all;  ||  to  pound  too  fine,  too  much; 
i|  part.  p.  перетолчённый. 

Перетопить,  перетонйть,  v.  a.  to  make  too 
thin;  to  spoil  by  making  too  thin;  ||  to  spoil  by 
too  much  cunning. 

Перетопить,  see  Перетапливать. 
Перетопка,  s.  f.  see  Перетанливаюе. 
Перетопки,    8.  т.   pi.    residuum,    dregs    (of 
something  melted). 
Перетоптать,  see  Перетаптывать. 
Переторговщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  broker, 
retailer,  regrater. 
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Переторговывать,  переторговать,  v.  а.  (что 
у  кою),  to  outbid;  1|  (чпмъ),  to  regrate,  resell. 
Переторжка,  s.  f.  second  outbidding. 
Перетравить,   v.  a.  to  poison  all    or  several; 
j|  to  hunt  down  all  or  several. 

Перетрёпывать,  перетрепать,  у.  a.  to  strip, 
peel  (hemp)  over  again;  ||  to  peel  all;  |j  to  worry 
all;  j| part.   p.    перетрёпанный. 

Перетрёскиваться,  перетрескаться,  v.  п.  to 
split,  burst,  crack. 
Перетрусить,  see  Перетрушивать. 
Перетрусить,  v.  п.  to  be  alarmed,  be  scared. 
Перетруска,  s.  f.  turning  over  again. 

Перетрушивать,  перетрусить,  v.  a.  to  turn 
over  again;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  turned  over 
again. 

Перетряска,   s.  f.    stirring  over,  up;  shaking; 

see  Передряга. 

Перетрясывать,Перетрясать,  перетрясти, 
у.  a.  to  stir  over,  shake  over,  up;  to  shake  out 
(dust);  i|  -ся,  v.  p.  to  be  stirred  over;  jj  part.  p. 
перетрясённый. 

Перетряхивать,  перетряхнуть,  v.  a.  to 
shake  cut,  shake  well  out;  to  shake  out  all;  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  shaken;  |j part.  p.  перетряхнутый. 

Перетыкать,  переткать,  v.  a.  to  figure, 
emboss  (in  weaving);  |j  -ся,  v.  p.  to  be  embossed. 

Перетыкивать,  перетыкать,  переткнуть, 
у.  a.  to  stick,  drive  in,  over  again  or  in  another 
place;  IJ  to  stop,  stop  up  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
stuck,  be  driven  in,  over  again  or  in  another 
place;  j  part.  p.  переткнутый. 

Переть,  v.  a.  to  press,  jostle;  to  press  forward, 
push  on;  |j  fig.  to  go  in  spite  of  all  opposition. 

Перетягать,  v.  a.  to  gain  a  lawsuit. 

Перетягивать,  перетянуть,  v.  a.  to  out- 
weigh, weigh  down,  overbalance;  to  excell,  surpass 
(in  strength);  ||  to  stretch  again;  [|  to  lace  a  per- 
son very  tightly;  j|  to  draw,  pull  over  to  another 
place;  ||  to  cobble  (boots);  \\  -ся,  v.  r.  to  lace 
one's  self  too  tight,  pinch  one's  waist  tight; 
\naut.  to  haul  one's  self  ahead,  change  place 
(of  a  ship  in  harbour);  |!  v.  p.  to  be  stretched 
again;  j|  part.   p.   перетянутый. 

Перетяжка,  s.  f.  a  new  sole  (to  a  boot). 

Перетяжной,  adj.  for  stretching,  bracing  or 
lacing. 

Перетянуть,  see  Перетягивать. 

Лереугливать,  переуглнть,  v.  a.  to  car- 
bonize, burn  to  coals;  j|  -ся,  v.  r.  to  carbonize,  be 
carbonized;  \\part.  p.  переугленный. 

Переулокъ,  s.  т.  dim.  -улочекъ,  lane,  bj- 
lane,  alley;  глухой—,  see  Глухой. 

Переумничать,  v.  п.  to  overdo,  subtilize. 

Переупрямливать,  переупрямить,  v.  a.  to 
get  the  better  of  one's  obstinacy;  to  be  still  more 
obstinate  than  another;  to  beggar  one  out  of 
one's  obstinacy. 

Переуступать,  переуступить,  v.  a.  to  re- 
trocede;  [|  law,  to  reconvey. 

Переуступка,  s.  f.  retrocession;  jj  law,  recon- 
veyance. 

Переутомлёше,  s.  n.  overfatigue. 

Переутомлять,  -лить,  v.  п.  to  overfatigue, 
overtire,  overweary;  to  overdrive;  to  override;  to 
knock  up;  ||  -ся,  v.  r.  to  overtire  one's  self; 
Wpart.  p,  переутомлённый. 

Переутюживать,  переутюжить,  v.  a.  to  iron 
over  again;  ||  to  iron  all;  ||  part  p.  переутюжен- 
ный. 

Переучать,  Переучивать,  переучить,  у.  а. 
to  learn  over  again;  |j  to  teach  all  or  one  after 
another;  jj  -ся,  v.  n.  p.  to  learn  over  again;  to 
be  learnt  over  again;  |j part.  p.  переученный. 

Перехаживать,    переходить,    v.   п.   to   go,  I 


traverse,  pass  across,  over,  from  one  place  to 
another. 

Перехваливать,  перехвалить,  v  a.  to  extol, 
praise  too  much. 

Перехватать,  перехватить,  see  Перехва- 
тывать. 

Перехватчикъ,  s.m.  -чица,  s.  f.  intercepter. 

Перехватъ,  s.  m.  waist  (of  a  coat);  \\  -ты,  pi. 
the  pains  of  child-birth,  throes;  |j  на  перехватъ, 
see     Наперехватъ. 

Перехватыван1е,  s.  п.  interception;  seizure, 
arrest. 

Перехватывать,  перехватать,  перехва- 
тить, v.  a.  to  intercept;  to  stop  on  the  way;  to 
arrest,  seize,  lay  hold  of;  -тйть  письмо,  to  inter- 
cept a  letter;  полигон  -хватала  вспхъ  мошен- 
никовъ,  all  the  pickpockets  were  caught  by 
the  police;  |j  to  borrow  for  a  short  time;  ||  to  tie 
round  with  a  cord,  lash  a  rope  around;  ||  to  eat  a 
bit,  just  to  swallow  a  piece,  take  a  snack;  \part. 
p.  перехваченный. 

Перехворать,  v.  п.  to  fall  ill  one  after  another; 
to  be  ill  every  one. 

Перехитрить,  перехитрить,  v.  п.  to  outwit, 
outdo  in  cunning;  to  cut  out,  fetch  over;  ||  to 
overfine,  subtilize. 

Переходить,  перейти,  v.  п.  to  go,  get  over, 
pass  over,  step  over,  across;  to  cross,  traverse;  to 
go  beyond;  to  descend  on,  upon;  перейти  черезъ 
мостъ,  to  go  over  the  bridge;  перейдите  на  эту 
сторону,  come  over  to  this  side; — на  другую  сто- 
рону, to  go  across;  перейти  въ  другую  вгьру,  to 
go  over  to  another  religion,  to  change  one's 
religion; — изъ  рукъ  въ  руки,  see  Рука;  перейти 
къ  нenpiяmeлю,  to  pass  over  to  the  enemy,  change 
sides;  нужно  два  раза  перейти  ргьку,  the  river 
must  be  crossed  twice; — черезъ  ровъ,  to  clear  a 
ditch; — изъ  устъ  въ  уста,  see  Уста;— отъ  отца 
къ  сыну,  to  be  transmitted  from  father  to  son; — 
за  предплы  приличгя,  to  go  beyond  the  bounds 
of  politeness;  перейти  за  предгълъ,  за  границу, 
to  overstep;  !|  to  fall  to,  devolve,  revert;  корона 
перешла  къ  N,  the  crown  had  fallen  to  N;||to 
incline;  этотъ  цвгътъ  -ходить  въ  зеленоватый, 
that  colour  inclines  to  green;  \\  to  degenerate;  ссо- 
ра перешла  въ  драку,  from  words  they  came  to 
blows;  насморкъ  перешёлъ  въ  катарръ,  the  cold 
developed  into  a  catarrh;  ||  перейти  къ  наступа- 
тельному движенш,  къ  наступленш,  to  take,  as- 
sume the  offensive. 

Переходный,  adj.  transitory,  transient. 

Переходчивый,  adj.  fleeting,  transient;  incon- 
stant, wavering. . 

Переходъ,  s.  m.  transition;  passage;  — отъ 
дня  къ  ночи,  the  transition  or  passage  from  day 
to  night;  быстрый — отъ  тепла  къ  холоду,  а 
rapid  transition  from  heat  to  cold;  ||  march;  distance, 
way;  во  время  этого  -хода,  during  this  march; 
усиленный — ,  forced  march;  дгьлать  малые,  ко- 
pomKie,  болыиге  -ды,  to  advance  by  short,  easy 
stages,  by  forced  marches;  остался  одинъ^-до 
города,  there  remains  but  a  day's  march  to  the 
town;  |j  -ды,  pi.  gallery,  passage,  corridor. 

ПереходящШ,  adj.  gram,  transitive  (of  verbs). 

Перехождёше,  &  п.  passage;  transition. 

Перехолаживать,  перехолодить,  v.  a.  to 
cool  too  much;  ||  part.  p.  перехоложенный. 

Перецарапывать,  перецарапать,  v.  a.  to 
scratch,  claw  all,  every  one;  to  scratch  all  over; 
||  -ся,  v.  rec.  to  scratch  one  another;  ||  v.  r.  to 
scratch  one's  self  all  over;  ||  v.  p.  to  be  scratched; 
I  part-  p.  перецарапанный. 

Нёрецъ,  s.  т.  pepper;  стручковый — ,  cayenne 
pepper,  capsicum;  duKiu— ,  spurge-laurel;  ямай- 
CKiu—,  pimento;  fig.  задать  кому  перцу,  to  give 
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it  to  a  person;  to  rate  soundly;  to  reprimand, 
chide. 

Переценивать,  перецедить,  v.  a.  to  filter, 
percolate  once  more  or  again;  |  to  decant,  pour 
out  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  filtered,  be  decanted; 
\\part.  p.  перецеженный. 

Перецеловать,  v.  a.  to  kiss  all;  ||  «ся,  v.  rec. 
to  kiss  each  other,  exchange  kisses. 

Переценивать,  переценить,  v.  a.  to  over- 
count, overrate;  to,  value,  prize,  tax  over  again 
or  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  once  more  taxed,  prized; 
||  part.  p.  переценённый. 

Перец  вика,  see  Переоценка. 

Перечеканивать,  перечеканить,  v.  a.  to 
recoin;  jj  to  coin  &ll;\\part.  p.  перечеканенный. 

Перечеканка,  5.  f.  recoinage. 

Перёчеше,  s.  n.  thwarting,  crossing. 

Перечень,  s.  m.  sum,  total,  all;  ||  summary, 
compendium,  abstract;  ||  list,  inventory. 

Перечёркивать,  перечеркать,  перечерк- 
нуть, v.  a.  to  scribble  all  over;  to  write  across; 
||  to  erase,  scratch,  strike  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
scratched  out;  \\ part.  p.  перечёрканный,  пере- 
чёркнутый. 

Перечёрнивать,  перечернить,  v.  a.  to 
blacken  over  again;  ||  to  blacken,  dirty,  soil  all,  all 
over;  || to  erase,  cancel,  strike  out;||-CH,  v.  r.  to 
blacken,  dirty,  soil  one's  self  all  over;lpart.  p. 
перечернённый. 

Перечерчивать,  перечертить,  v.  a.  to  make 
a  sketch  over  again;  to  trace,  sketch  again,  over; 
(|  to  draw  a  line  across;  \\part.  p.  перечерчен- 
ный. 

Перечесать,  see  Перечесывать, 

Перечесть  (fut.  перечту),  see  Пересчиты- 
вать. 

Перечёсывать,  перечесать,  v.  a.  to  comb 
again,  dress  the  hair  over  again;  jl  to  comb  all  or 
every  one;  ||  to  scratch  too  hard;  ||  -ся,  v.  r.  to 
dress  one's  hair  again;  (|  to  scratch  one's  self  all 
over;  || part.  p.  перечёсанный. 

Псречётъ,  s.  т.  error,  overplus  in  an  account; 
j|  л  принялъ  деньги  на — ,  I  counted  all  the  money 
which  I  received;  || «a — ,  every  one,  all;  я  всгьхъ 
знаю  на—,  I  know  all  of  them,  I  can  enumerate 
them  all. 

Перечйниван1е,  s.  п.  Перечника,  s.  f. 
repair,   repairing,  mending. 

Перечинивать,  перечинить,  v.  a.  to  mend, 
repair  again; ||  to  mend  (a  pen)  again;  ||  to  mend, 
repair  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  mended,  be  repaired; 
P  part.   p.    перечинённый. 

Перечислёше,  s.  п.  enumeration;  catalogue; 
I  transferring. 

Перечислять,  перечислить,  v.  a.  to  enumer- 
ate, number; — чьи  достоинства,  to  enumerate 
one's  merits;  ||  to  transfer; \part.  p.  перечислен- 
ный. 

Перечистить,  see  Перечищать. 

Перечистка,  s.  f.  cleaning  again. 

Перечитываше,  s.  n.  reading  over  again. 

Перечитывать,  перечитать,  v.  a.  to  read 
over  again;  jj  to  read  а11;||-ся,  v.  p.  to  be  read 
again,  once  more;  \\part.  p.  перечитанный. 

Перечить,  v.  п.  to  thwart,  cross,   contradict. 

Перечищать,  перечистить,  v.  a.  to'  clean. 
cleanse,  scour,  over  again;  ||  to  clean  all;  Ц  -ся, 
v.  p.  to  be  cleaned  again  or  all;  || part.  p.  пере- 
чищенный. 

Перечневой,  adj.  summary,  succinct,  brief, 
abridged. 

Пёречникъ,  s.  m.  bat.  candy-tuft,  pepper- 
plant. 

Перечница,  s.  f.  pepper-caster,  pepper-box, 
pepper-pot.         , 


Перечный,  adj.  of  pepper;  j|  -ная  трава, 
pepper-wort. 

Перешагивать,  перешагать,  v.  a.  to  stride, 
walk  over  all  (tlve  streets,  etc.). 

Перешагивать,  перешагнуть,  v.  п.  to  over- 
step, step  over,  across;  to  stride  over;  -нуть  че- 
реэъ  порогъ,  to  cross  the  threshold;  -нуть  че- 
резъ  ручей,  to  stride  over  a  brook. 

Перешаривать,  перешарить,  v.  a.  to  rum- 
mage, ransack,  search  everywhere;  ||  part.  p. 
перешаренный. 

Перешёекъ,  s.  т.  dim.  -ёечекъ,  isthmus, 
neck  of  land. 

Перешёдтываше,  s.  n.  whispering. 

Перешёптывать,  перешептать,  перешеп- 
нуть, v.  a.  to  whisper  again;  ||  -ся,  v.  rec.  to 
whisper  to  one  another;  to  talk  in  whisper. 

Перешибать,  перешибить,  v.  a.  to  break  in 
two;  to  fracture;  ||  fig.  to  outstrip,  surpass. 

Перешйбъ,  s.  m.  fracture. 

Перешиваше,  s.  n.  sewing  over  again. 

Перешивать,  перешить,  v.  a.  (fut..  пе- 
решью), to  sew  again;  ||  to  sew  all;  II  -ся,  v.  p. 
to  be  sewed  again;  \\part.  p.  перешитый. 

Перешивка,  s.  f.  see  Перешиваю  e. 

Перешивной,  adj.  sewed  again. 

Перешить, see  Перешивать. 

Перещеголять,  v.  a.  to  outflaunt,  surpass  one 
in  elegance;  ||  to  surpass,  beat   in. 

Перещипывать,  перещипать,  v.  a.  to  pluck, 
pull,  plume  again;  ||  to  pluck,  pull,  plume  all, 
every  one;  |j  part.   p.   перещипанный. 

Перещупывать,  перещупать,  v.  a.  to  touch, 
feel,  handle  again;  ||  to  feel,  touch  everywhere, 
all;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  felt,  be  touched  again; 
I  part.  p.  перещупанный. 

Переедать,  переесть,  v.  a.  to  eat  all;  j|  to 
bite  in  two;  ||  to  nibble,  gnaw;  to  corrode;  \\part.  p. 
перееденный.    . 

Переъздить,  v.  a.  perf.  to  drive  over;  to  make 
a  round  of  visits  (driving). 

Переьздка,  s.  f.  Переъздъ,  s.  m.  passage, 
voyage,  crossing;  removal,  removing;  дплатъ  ко- 
роткге    -ды,  to  go  by^  easy  stages. 

Переезжать,  переехать,  v.  п.  to  cross,  pass, 
go  over,  traverse,  travel  through,  put  over; 
-хать  черезъ  рыку,  череэъ  лгьсъ,  to  cross  a  river, 
a  forest;  —хать  черезъ  ргьку  на  лодкгь,  на  паромы, 
по  мосту,  to  cross  the  river  in  a  boat,  in  a 
ferry-boat,  by  bridge;  -хать  изъ  деревни  въ  го- 
родъ,  to  leave  the  country  for  -town;  j|  to  remove, 
move,  shift;  -хать  на  дачу,  to  remove  one's 
furniture  for  the  country;  -хать  на  другую 
квартиру,  to  remove  to  another  lodging; |j  -хать 
кого,  to  drive  over,  run  over,  run  down  some 
one- 

Переэквамен6выван1е,  s.  п.  Переэкзаме- 
новка, s.  f.  reexamination. 

Переэкзаменовывать,  переэкзаменовать, 
v.  a.  to  re-examine;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  undergo  a 
re-exsmination;  to  be  re-examined;  \\part.  p.  пере- 
экзаменованный. 

Переять,  see  Перенять. 

Пёри,  s.  f.  peri. 

Перигей,  s.  m.  astr.  perigee,  perigeum. 

Перигёл1й,  s.  m.  astr.  perihelium,  perihelion 

Перикардйтъ,  s.  m.  med.  pericarditis. 

ПерикардШ,    s.  m.  anat.  pericardium. 

Перила,  s.  n.  pi.  balustrade,  hand-rail,  parapet; 
— у  балкона,  breast-rail;  naut.—y  юта,  breast- 
work; ||  перильный,  adj. 

Дериметръ,  8.  m.  geom.  perimeter. 

Перина,  8.  f.  feather-bed;  i|  перинный,  adj. 

Перипатётикъ,  s.  m.  peripatetic. 

Перипатетически,  adj.  peripatetic,  — al. 
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Перипетия,  s.  f.  peripetia. 

Перископически,   adj.   opt.   periscopic,— al. 

Перископъ,  s.  m.  periscope. 

Перистальтика,  s.  f.  peristaltics. 

Перистальтически,  adj.  physiol.  peristaltic. 

Перистиль,  s.  m.  arch,  peristyle,  colonnade. 

Пористость,   s.  f.  pluraosity. 

Перистый,  adj.  feathery,  full  of  feathers; 
-тыл  облака,  fleecy  clouds;  ||  hot.  plumose,  plu- 
mous,    pinnate,   pinnated. 

Периться,  v.  п.  to  get  feathers  (of  birds).  , 

Периферия,  *.  f.  geom.  periphery. 

Перифраза,  8.  f.  periphrase,  periphrasis;  гово- 
рить -фразами,  to  speak  in  periphrases,  to 
periphrase. 

Перифразировать,  v.  a.  to  speak  in  pe- 
riphrasis,   to    periphrase. 

Перифразйческ1й,  adj.  periphrastic,— al. 

Иер1однческ1й,  adj.  periodic,  periodical;  serial, 
seriate;  -ckih  боли,  recurrent  pains;  [|  -скн, 
adv.—  call  y,— ly. 

Церюдъ,  s.  m.  period;  section,  stage;— 60- 
луьзни,  stadium;  |j  astr.  cycle. 

Персии,  s.  m.  pi.  hist,  periecians,  pericecians, 
periceci. 

Перка,  s.  f.  bit;  centre-bit,  pin-drill  (of  a  pier- 
cer). 

Перкаль,  8.  т.  cambric  muslin;  ||  -левый, 
adj. 

Нерламутъ,  Нерламутръ,  s.  tn.  mother-of- 
pearl,  pearl-shell,  nacker,  nacre-shell;  ||  -товый, 
-тровый,  adj.  - 

Перлинь,  s.  т.  naut.  hawser,  warp,  tow-line, 
small  cable,  cablet. 

Нсрловникъ,  s.  m.  hot.  melic-grass. 

Перловый,   adj.  -вал  крупа,  see  Крупа. 

Перловый,  adj.  of  pearl,  of  pearls;  -вое 
ожерелье,  a  pearl  necklace;  —цвгьтъ,  pearl-grey, 
pearl-colour. 

Пёрлъ,  s.  т.  a  pearl. 

Пернатый,  adj.  feathered. 

Пернатый,  adj.  s.  f.  pi.  the  flying  birds; 
feathered  creatures. 

Перо,  s.  n.  feather,  plume;  страусовыя  перья, 
the  feathers  of  an  ostrich;  брильянтовое — ,  a 
sprig  of  diamonds;  носить  перья  на  шляпгь,  to 
wear  feathers  in  the  hat;||  писчее — ,  pen,  quill; 
гусиное — ,  a  goose-quill;  стальное — ,  a  steel  pen; 
очинить — ,  to  mend  a  pen,  make  or  cut  a  pen; 
взяться  за — ,  to  put  pen  to  paper,  set  pen  to 
paper,  take  pen  in  hand;  prov.  что  написано 
-роиъ,  то  не  вырубишь  и  топоромъ,  words  are 
lost  in  the  air,  but  hand-writing  remains  in 
testimony  against  us;  ||  fin  (of  a  fish);  ||  blade 
(of  an  oar). 

Пербнъ,  s.  m.  perron. 

Перочинный,  adj.—ножъ,  $ееНожъ. 

Перпендикулярность,   s.  f.  perpendicularity. 

Перпендикулярный,  adj.  perpendicular; 
11  -но,  adv.  —  ly. 

Перпендикуляр*»,  8.  m.  geom.    perpendicular. 

Персей,  s.  m.  astr.  Perseus  (constellation). 

Перси,  8.  f.  pi.  breast,  bosom. 

Персиковый,  adj.  of  peach;  -вое  дерево, 
peach-tree. 

Пёрсикъ,  s.  т.  peach. 

Персона,  s.  f.  person,  personage. 

Перооналъ,  8.  т.  personnel,  staff. 

Перспектива,  8.  f.  the  perspective. 

Перспективный,  adj.  perspective. 

Перстень,  8.  т.  dim.  перстенёкъ,  a  ring 
(with  a  stone). 

Перстневой,  adj.  of  ring;— палецъ,  the  ring- 
finger. 

Пёрстный,  adj.  of  finger;  jj  of  earth. 


Перстъ,  s.  m.  finger;— Божъй,  the  divine  fate. 

Персть,  s.  f.  the  earth. 

Пертурбация,  s.  f.  perturbation. 

Нёрты,  s.  m.  pi.  naut.  foot-ropes. 

Перунный,  Деру  новый,  adj.  of  thunder,  of 
thunderbolt. 

Перунъ,  s.  m.  the  god  of  thunder;  jj  thunder, 
thunder-bolt. 

Перхать,  перхнуть,  v.  п.  imp.  to  hawk, 
cough.    k 

Перхота,  s.  f.  tickling  in  the  throat,  coughing. 

Перхоть,  s.  f.  pellicle,  film. 

Иерцеядедъ,  s.  m.  orn.  the  toucan. 

Перцовка,  s.  f.  pepper  brandy. 

Перчатка,  s.  f.  dim.  перчаточка,  glove; 
бросить  —тку,  to  throw,  throw  down  the  glove; 
||  перчаточный,  adj. 

Перчаточникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  glover. 

Першить,  v.  imp.  to  have  a  tickling  in  the  throat. 

Перъ,  s.  т.  peer. 

Перышко,  8.  п.  dim.  of  Перо,  small  feather 
or  pen. 

Песецъ,  s.  m.  zool.  arctic  fox,  isatis. 

Песикъ,  s.  m.  a  young  dog,  a  pup. 

Hecitt,  adj.  dog's,  dog,  of  dog;  doggish;  ||  hot. 
— языкъ.  hound's-tongue;  пёсья  смерть,  scam- 
mony;  пёсья  голова,  brown-wort,  dog's-rue,  fig- 
wort;  ||  пёсья  звтьзоа,  astr.  Sirius,  Dog-star. 

Пески,  s.  m.  pi.  a  sandy  country,  sandy  regions. 

Десковатый,  adj.  rather  sandy. 

Песворбй,  s.  m.  ichth.  sand-launce,  sand-eel, 
quab,  ammodyte. 

Пееокъ,  s.  m.  dim.  песочекъ,  sand;  золотой—-, 
gold-dust;  золотоносный — ,  auriferous  sand;  са- 
харный—, moist  sugar,  brown  sugar,  raw  sugar; 
сыпучгй — ,  quicksand;  засыпать  письмо  пескомъ, 
to  put  sand  on  a  letter;  строить  на  пескъ,  fig. 
to  build  on  the  sand;  онъ  изъ  песку  веревки 
вьетъ,  he  would  skin  a  flint,  he  could  get  oil  out 
of  a  flint;  jj  med.  gravel. 

Песочник ь,  s.  т.  от.  sandpiper,  purre. 

Песочница,  s.  f.  sand-box. 

Песочный,  adj.  of  sand,  sanded,  sandish,  sandy; 
—  цвгьтъ,  sand-colour;  -ные  часы,  sand-glass, 
hour-glass,  watch-glass;  -ная  баня,  chem.  sand- 
bath. 

Heecapifi,  s.  m.  surg.  pessary. 

Пессимнзмъ,  s.  m.  pessimism. 

ПессимНстйческШ,  adj.  pessimistic. 

Пессиийстъ,  s.  m<  pessimist. 

Пестиковый,  adj.  pistillaceous,  pistillate. 

Пёстикъ,  s.  m.  dim.  of  Пест ъ;  \\bot.  the  pistil, 
style. 

Пестреднный,  adj.  of  striped  linen,  of  ticking. 

Пёстредь,  s.  f.  striped  linen,  ticking,  ticken. 

Пест  peine,  s.  n.  making  party-coloured. 

Пёстренький,  adj.  dim.  of  Пестрый,  rather 
streaked. 

Пестрина,  see  Пестрота. 

Пестрить,  v.  a.  to  make  party-coloured,  speckle, 
variegate,  diaper;  ||  v.  imp.  (въ  глазахъ),  the  eyes 
are  dazzled;  у  меня  въ  глазахъ  -рйтъ,  I  see 
double,  I  am  dim-sighted. 

Пестро,  adv.  in  a  checkered  manner. 

Пестроватый,  adj.  rather  streaked. 

Пестрота,  s.  f.  party-colour,  medley,  motley; 
mixture; — луювъ,  the  embroider/  of  meadows,  the 
enamel  of  the  meadow. 

Пеструшка,  s.  f.  ichth.  trout,  salmon-trout; 
|l  zool.  lemming,  lemmer. 

Пёстрый,  adj.  party-coloured,  many-coloured, 
variegated,  diapered,  motley,  spotted. 

Пестрить,  v.  п.  to  appear  variegated;  вдали 
что-то  -рветъ,  something  variegated  is  visible 
in  the  distance. 
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Пестряди  а  ый,  see  Нестредипый. 

Пестрядь,  see  Пестредь. 

Пестъ,  s.  т.  pestle,  paddle-staff. 

Песцовый,  adj.  of  arctic  fox;  -вая  шуба,  a 
pelisse  of  the  skins  of  the  arctic  fox. 

Песчаппкъ,  s.  m.  sand-stone,  grit-stone,  hassock, 
psammite. 

Песчанка,  s.  f.  sandy  clay,  clay  mixed  with 
sand;  j|  ichth.  sand-eel,  sand-launce;  ||  bot  sand- 
wort. 

Песчаноеть,  s.  f.  sandiness,  grittiness. 

Песчаный,  adj.  sandy,  gritty;— холмъ,  sand- 
hill. 

Пеочина,  s.  f.  dim.  песчинка,  a  grain  of 
sand. 

Нёсъ,  s.  m.  dog;  ||  astr.  Canis,  Dog  (constellation). 

Петарда,  s.  f.  petar,  petard,  cracker;  ||  петар- 
довый,  adj. 

Петелька,  dim.  of  Я  e  т  л  я. 

Петитъ,  s.  т.  print,  brevier  (a  printing 
type). 

Детища,  s.  f.  petition. 

Петлица,  s.  f.  button-hole;  loop. 

Петля,  Петля,  8.  f.  slip-knot,  running-knot, 
noose;  fig.  надгьть  —тлю  на  шею,  to  have  a 
millstone  about  one's  neck;  j|  stitch,  mesh;  button- 
hole; eye  (for  hooks);  \\  hinge  (of  a  door). 

Петровки,  8.  f.  pi.  the  fast  of  St.  Peter,  mid- 
summer.^ 

Петровъ-день,  s.  m.  the  day  of  St.  Peter,  St. 
Peter's  day. 

Петрограф!я,  s.  f.  petrography. 

ПетрографйческШ,  adj.  petrographic,— al. 

Петролёумъ,  s.  m.  petroleum. 

Петрушка,  s.  f.  bot.  parsley;  |j  Punch  and 
Judy;  j!  петрушечный,  adj. 

Петун1я,  s.  f.  bot.  petunia. 

Печалить,  v.  a.  to  afflict,  grief,  sadden,  vex; 
||  -ся,  у.  r.  to  sorrow,  be  afflicted,  grieve. 

Печаль,  s.  f.  affliction,  grief,  sorrow,  mourn- 
fulness;  || prov.  не  было  —ли,  да  черти  накачали, 
all  went  well,  but  the  devil  brought  ill-luck. 

Печальникъ,  .9.  т.  -ница,  s.  f.  pop  a  com- 
passionate person;  benefactor,  protector,  protect- 
ress, protectrix. 

Печальный,  adj.  sad,  sorrowful,  afflicting, 
dismal,  mournful;  ||  -но,  adv. — ly. 

Лечатан!е,  s.  n.  sealing;  ||  printing,  press. 

Печатать,  печатывать,  v.  a.  to  seal;  to 
stamp;  —  письмо,  to  seal  a  letter;  j|  to  print;  — 
книгу,  to  print  a  book;  II  -ся,  v.  p.  to  be  sealed; 
Ц  to  be  printed,  be  in  the  press;  \\part.  p.  печа- 
танный. 

Печатка,  s.  f.  dim.  of.  Печать,  little  seal  or 
stamp. 

Печатникъ,  s.  m.  printer,  press-man. 

Печатно,  adv.  by  means  of  the  press. 

Печатный,  adj.  printed; — станокъ,  see  Ста- 
я  о  к  ъ;  II  stamped,  sealed,  marked. 

Печатня,  s.  f.  printing-office,  printing-house. 

Цечаточка,  dim.  of  Печатка. 

Печаточникъ,  s.  т.  a  seal  engraver. 

Печаточный,  adj.  of  seal,  of  stamp. 

Печать,  s.  f.  seal,  stamp;  государственная — , 
broad  seal;  накладывать-—,  to  stamp;  |  print, 
press;  бумага  для  -ти,  printing-paper;  отдать 
въ — ,  to  put  in  print;  отдать  книгу  въ — ,  to  give 
a  book  to  be  printed;  эта  книга  только  что 
вышла  изъ  -ти,  this  book  is  just  come  out  or 
just  published;  это  сочинете  готово  къ  -ти, 
this  work  is  ready  for  printing;  появиться  въ 
— ти,  to  appear  in  print;  ||  letters,  types;  церков- 
ная— ,  Slavonian  or  ecclesiastical  letters;  гра- 
жданская— ,  see  Граждански;  || — дара  Св.  духа, 
obsignation. 


Печён!е,  s.  п.  baking;  cooking,  roasting. 

Печёнка,  dim.  of  Печень. 

Печёнковая  трава,  s,  f.  hot.  liver-wort,  hepa- 
tic a. 

Печень,  s.  f.  liver;  воспаленге  -ни,  hepa- 
tites, inflammation  of  the  Hver;  ||  печёночный, 
adj.  hepatic,  — al. 

Печенье,  s.  п.  baking;  cooking,  roasting; 
|  pastry,  миндальное — ,  macaroon. 

Печка,  dim.  of  П  e  ч  ь. 

Печнйкъ,  s.  т.  oven-setter,  stove-setter,  stove- 
maker. 

Печной,  adj.  of  oven,  of  stove;  -ная  труба, 
fire-tube,  stack; — мостикъ,  build,  bridge. 

Печурка,  s.  f.  a  little  niche  in  an  oven. 

Печь,  s.  f.  stove,  oven,  furnace,  fire-kiln;  ду- 
ховая— ,  wind-furnace;  пневматическая—,  air- 
stove;  известкообжньательная—,  lime-kiln;  ка- 
лильная—, heating  -  furnace,  calcining  -  furnace; 
кирпичеоб мигательная — ,  brick  -  kiln;  обжига- 
тельная—, furnace,  roasting-furnace,  kiln,  cal- 
ciner,  burning-oven;  отражательная — ,  reverbera- 
tory-furnace,  reverberatory;  плавильная — ,  melting- 
furnace;  пудлинговая — ,  puddling-furnace;  сва- 
рочная— ,  welding-furnace,  rehea ting-furnace;  prov. 
что  въ  печи,  то  и  на  столъ  мечи,  see  М  е- 
т  а  т  ь;  (1  batch. 

Печь,  v.  a.  irr.  to  bake;  to  roast;— хлпбы,  to 
bake  bread,  loaves; — яблоки,  to  roast  apples;  ||  v.n. 
to  parch,  burn,  scorch;  солнце  печётъ,  the  sun 
scorches,  burns;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  baked,  be 
roasted;  ||  see  Пещись;!!#аг  t,  p.  печёный,  baked; 
roasted. 

Пешня,  s.  f.  crow,  lever,  pick-axe. 

Пещера,  s.  f.  cave,  cavern,  den,  catacomb; 
житель  -щёры,  cave-keeper; (|  -рный,  adj. 

Пещнсь,  Печься,  v.  п.  irr.  (о  чемъ),  to  care, 
take  care;  to  occupy  one's  self. 

Пивной,  adj.  of  beer,  beery; — боченокг,  beer- 
barrel;  —  стаканъ,  -ная  кружка,  beer-glass; 
— складъ,  -ная  лавка%  beer-house,  beer-shop; 
-ные  подонки,  tap-lash;  -ныя  дрожжи,  newing. 

Пиво,  8.  п.  beer;  ale;  prov.  съ  нимъ  -ва  не 
сваришь,  there's  no  doing  business  with  him. 

Пивоварён!е,  s.  п.  brewing,  brewing  of  beer. 

Пивоваренный,  оф\  for  brewing  beer;— aa- 
водъ,  brew-house,  brewery; — «га»*,  mash-tub,  mash- 
vat,  brewing  copper. 

Пивоварничать,  v.  n.  to  brew  beer. 

Пивоварный,  see  Пивоваренный. 

Пивоварня,  8.  f.  dim.  -ренка,  brew-house, 
brewery,  beer-brewery. 

Ппвоваръ,  s.  m.  brewer,  beer-brewer,  ale- 
brewer. 

Пигалица,  s.  f.  от.  lapwing,  tirwit;  глухая 
— ,  knot;  ||  /V^r.  a  slender,  frail  person. 

Пйгва,  s.  f.  bot.  quince;  ||  пйговый,  adj. 

Пигмей,  s.  m.  pigmy,  pygmy,  dwarf. 

Пигментъ,  s.  т.  pigment. 

Пижма,  8.  f.  bot.  tansy,  common  tansy,  tana- 
cetum,  co"tmary. 

Пика,  s.  f.  pike,  lance,  spear;  {{сделать  что  въ 
-ку,  to  do  something  to  spite  a  person. 

Пикадоръ,  s,  т.  picador. 

Пйкан!е,  s.  п.  chirping,  puling  (of  birds). 

Пикантность,  s.  f.  piquancy. 

Пикантный,  adj.  piquant;  ||  -но,  ctdv.j—lj. 

Пикать,  никнуть,  о.  п.  to  pip,  chirp,  pule 
(of  birds);  \\  fig.  to  utter  a  word;  онъ  не  смпетъ 
-нуть,  he  dares  not  open  his  mouth. 

Пике,  s.  n.  quilting,  pique. 

Пикенёръ,  s.  m.  pike-man. 

Пнкёръ,  8.  т.  hunt,  whipper-in. 

Пикётъ,  s.  m.  mil.  picket;  |j  piquet  (a  gnme 
at  cards); j|  пикетный,  adj. 
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Инки,  8.  f.  pi.  spade  (at  cards);  идти,  играть 
вг—,  to  play  spades;  видта  въ—,  to  lead  a 
spade. 

Пикироваться,  v.  rec.  to  spite;  to  exchange 
caustic  irords. 

Пикировка,  5.  f.  exchange  of  caustic  words, 

Пикколо,  s.  m.  octave  flute. 

Пикнйкъ,  s.  m.  picknick,  picnic,  merr,  -meet- 
ing. 

Пикнуть,  see  Пикать. 

Пиковка,  s.  f.  spade  card,  card  of  spades. 

Пиковый,  adj.  of  spade. 

Пикули,  s.  f.  pi.  pickles. 

Пикульникъ,  s.  m.  hot.  galeopsis. 

Пнкъ,  s.  m.  geogr.  peak,  pico. 

Пила,  s.  f.  saw;  file. 

Пидавъ,  s.  m.  pilau,  stewed  rice. 

Пила-рыба,  s.  f.  ichth.  saw-fish. 

Пидён!е,  s.  n.  sawing;  filing. 

Пилигрнмство,  s.  n.  pilgrimage. 

Пнлнгрнмъ,  s.  m.  pilgrim,  palmer;  j|  пили- 
гриме к  in,  adj.  -ск1й  посохъ,  walking-staff. 

Пнлйкан1е,  s.  n.  scraping  (on  the  violin). 

Пиликать,  Пиликать,  v.  п.  to  scrape,  thrum 
(on  the  violin);  \\  to  begin  to  sing  (of  birds). 

Пилйльщикъ,  see  П  и  л  ь  щ  н  к  ъ. 

Пилить,  v.  a.  to  saw;  to  file;  ||  to  scrape  or 
thrum  (on  the  violin);  ||  fig.  (кого),  to  bore,  plague, 
annoy,  pester;  ||  -си,  v.  p.  to  be  sawed;  to  be 
filed;ljj3ar*.  p.  пилёный. 

Пилка,  s.  f.  dim.  -дочка,  little  saw  or  file. 

Пилка,  s.  f.  see  П  и  л  e  н  i  e. 

Пнллерсъ,  8.  т.  naut.  pillar,  stanchion,  prop, 
samson's-post. 

Пилообразный,  adj.  in  the  form  of  a  saw, 
saw-like. 

Пилотъ,  s.  m.  pilot. 

Пиль,  interj.  hunt,  takel 

Пильный,  adj.  of  saw;  -ная  мельница,  see 
Мельница; — заводь,  saw-yard;  -ная  яма,  saw- 
pit;  -ная  трава,  hot.  saw-wort;  ||  for  sawing; 
jf  sawed,  sawn; — лтъсъ,  see  Ж  4  с  ъ. 

Пйлыцикъ,  s.  m.  sawer,  sawyer;  filer. 

Пилюля,  s.  f.  pill;  ||  пилюльный,  adj. 

Пилястра,  s.  f.  Ппдястръ,  s.  m.  arch,  pilaster, 
column. 

Пинать,  пнуть,  v.  a.  to  spurn,  push  with  the 
foot. 

Пиыгвйнъ,  s.  m.  orn.  penguin,  albatross,  auk, 
murre. 

Пннокъ,  s.  m.  kick,  spurn;  выгнать  -нкбмъ, 
to  kick  away  or  out;  бросить  -нкбмъ,  to  kick 
down. 

Пинта,  s.  f.  pint  (measure). 

Пипуда,  s.  f.  astr.  vane. 

Пипа,  s.f.  pipe  (measure). 

Пиперазйнъ,  s.  m.  piperazine. 

Пипермёнтъ,  s.  m.  hot.  peppermint;  ||  пнпер- 
мёнтовый,  adj. 

Пипетка,  s.  f.  pipette,  dropping-tube. 

Пирамида,  s.  f.  pyramid;  ружейная—,  mil. 
see  Ружейный;  1| -дный,  adj. 

Пирамидальный,  adj.  pyramidal,  pyramidical, 
spiry.  ^ 

Пнратъ,  s.  т.  pirate,  sea-robber,  sea-rover, 
sea-thief,  freebooter. 

Пирован!е,  s.  n.  feasting,  carousing,  banquet- 
ing. 

Пировать,  v.  n:  to  feast,  banquet,  carouse, 
regale.^ 

Пирога,  s.  f.  pirogue. 

Пирогъ,  s.  m.  pie,  cake,  pastry,  pasty;  сва- 
дебный—, bride-cake;— съ  цыплятами,  chicken- 
pie;  рисовый—,  see  Рисовый;  сладмй—,  tart;  prov. 
гьшь—съ    грибами,   а    держи   языкь    за    зубами, 


hush  or  mum  for  that;  be  sure  to  keep  counsel; 
not  a  word  of  the  pudding. 

Пирожникъ,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  pastry-cook. 

Пирожное,  s.  п.  pastry,  pastry-work;  -ныя, 
pastry. 

Пирожный,  adj.  of  pie,  of  cake;  «ная  форма, 
tart-dish;  -ная  сковородка,  tart-pan. 

Пирбжня,  s.  f.  pastry-cook's  shop. 

Пирожо-къ,  s.  т.  dim.  of  Пирогъ,  patty,  small 
pie,  small  cake;  с  лад  ki  ft — ,  pound-cake;  форма 
для  -ожковъ,  patty-pan. 

Пироксёнъ,  s.  т.  min.  pyroxene,  angite, 
fuscite. 

Пирокеидйнъ,  в.  т.  pyroxyle,  pyroxyline,  gun- 
cotton. 

ПиролбНя,  s.  f.  pyrology. 

Пирометръ,  s.  m.  pyrometer. 

Пнропъ,  8.  т.  min.  carbuncle. 

Пиротехника,  s.  f.  pyrotechny,  pyrotechnics. 

Пиротехнически,  adj.  pyrotechnic, — al. 

Пирофбръ,  s.  m,  chem.  pyrophorus. 

Пнррйх1й,  s.  m.  pyrrhic. 

Пирронйзмъ,  8.  т.  pyrrhonism. 

ПирронйческШ,  adj.  pyrrhonean 

Пирушка,  e.  f.  small  feast,  merry-meeting. 

Пируэтъ,  s.  m.  pirouette. 

Пиршественный,  adj.  of  feast,  convivial. 

Пиршество,  s.  п.  see  Пиръ. 

Пиршествовать,  see  Пировать. 

Пиръ,  s.  т.  feast,  banquet,  regale;  свадебный 
— ,  see  Свадебный;  prov.  въ  чужомъ  пиру  по- 
хмелье, to  bear  another's  trouble  on  one's  back; 
he  has  done  a  stupid  thing,  and  I  have  had  to 
suffer  for  it;  чес-тнымъ  пиркбмъ,  да  за  свадебку у 
it  is  high  time  for  the  marriage  to  come  off. 

Писака,  s.  m.  scribbler,  paltry  writer,  bad 
author,  quill-driver. 

Писаше,  s.  n.  writing,  scripture;  (j  letter,  epistle; 
Священное — ,  see  Священный. 

Писаный,  adj.— красоты,  strikingly  handsome. 

Писарская,  s.  f.  office,  clerk's  office. 

Писарь,  s.  m.  writer,  scribe,  clerk,  copyist; 
|1  -рск!й,  adj. 

Писатель,  s.  m.  writer,  author;  современный — t 
contemporary  writer;  —  иконъ,  image  -  painter; 
lj  -ннца,  s.  f.  authoress. 

Писать,  v.  a.  to  write;  to  write  down;  to* 
compose;  to  have  a  thing  in  black  and  white;— 
криво,  to  write  up  hill;  —  прозою,  стихами,  to 
write  prose,  verse; — мыслете,  fig.  see  Мыслете; 
это  не  про  васъ  писано,  fig.  you  are  not  а 
competent  judge  of  that  or  that  is  beyond  your 
sphere,  that  is  Hebrew  to  you;  пиши  пропало, 
see  Пропадать;  ||  to  paint;  —  маслеными  крас- 
ками, сухими  красками,  see  Краска;  онъ  -садъ 
карандашомъ,  he  wrote  in  pencil;  ||  -ся,  v.  r.  to 
call  one's  self;  онъ  пишется  дворяниномъ,  he 
styles  himself  a  gentleman;  ||  v.  p.  to  be  written, 
be  composed;  to  be  painted;  \\part.p.  писанный. 

Писёцъ,  s.  т.  writer,  scribe,  quill-driver. 

Пйскаше,  see  Пища  Hie. 

Пискарь,  s.  m.  ichth.  gudgeon,  minnow,  pinlc, 
penk. 

Пйскать,  пискнуть,  v.  п.  to  pipe,  squeak. 

Пискливость,  s.  f.  squeaking  voice. 

Пискливый,  adj.  piping,  squeaking;  ||  -во,  adv, 
in  a  squeaking  voice. 

Пискнуть,  see  Пйскать. 

Пискотня,  8.  f.  piping,  squeaking. 

Ппекулька,  s.  f.  pipe,  small  pipe. 

Пискунъ,  s.  т.  -кунья,  s.  f.  squeaker,  squall- 
er,  scold. 

Дпекъ,  .s.  m.  pipe,  squeak. 

Пистодётецъ,  Ппстолётнкъ,  s.  т.  dim- 
of  Пистолет ъ,  small  pistol. 
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Пистолетъ,  s.  т.  pistol;  jj  -летный,  adj.  -ный 
выстрплъ,  a  pistol-shot. 

Пистоль,  s.  f.  pistole  (a  gold  coin). 

Пиетонъ,  s.  m.  piston,  percussion-cap,  copper- 
cap. 

Писулька,  s.  f.  little  note,  scrip,  billet. 

Писцовый,  adj.  of  writers,  of  scribes;  -выя 
книги,  cadastre,  court-roll. 

Писчебумажный,  adj.  -ная  фабрика,  paper- 
manufactory,  paper-mill. 

Пйсч1й,  adj.  -чая  бумага,  writing-paper. 

Письмена,  s.  п.  pi.  letters,  characters. 

Письменность,  s.  f.  the  written  language. 

Письменный,  adj.  written,  graphic,  graphical, 
scriptory;— языкъ,  the  written  language;  —нов  обп>- 
щаме,  доказательство,  a  written  promise,  proof; 
a  promise  or  proof  in  writing;  -ные  знаки,  graphic 
signs;  -ныя  дгьла,  writings,  deeds;  -ныя  при- 
надлежности, stationery;  —столь,  see  С  то  л  г; 
— приборъ,  ink-horn,  ink-case;  standish;  -ная 
тетрадь,  writing-book;  -ная  конторка,  writing- 
desk;  — слогъ,  epistolary  style;  Ц  -жо,  adv.  in 
writing,  by  letter;  излагать  -но,  see  Излагать; 
вызывать  -но,  see  Вызывать. 

Письмо,  s.  п.  dim.  письмецо,  letter;  epistle: 
заказное — ,  открытое — ,  see  Заказной,  Откры- 
тый; поздравительное—,  a  letter  of  congratula- 
tion; просительное — ,  a  request  by  letter;  petition, 
request;  Ц  writing  (action  and  art);  (]  hand-writing. 

Письмовнибъ,  8.  т.  epistolary  manual. 

Письмовный,  adj. — слогъ,  epistolary  stylo. 

Письмоводитель,  s.  m.  secretary. 

Письмоводительство,  Письмоводство,  s.  п. 
function  of  a  secretary. 

Питан1е,  s.  n.  nourishing,  nutrition. 

Питатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  nourisher, 
nurser. 

Питательность,  s.  f.  nutriveness. 

Питательный,  adj.  nourishing,  nutritive,  nu- 
tritious, substantial,  succulent,  strong,  foster; — 
бульонъ,  nourishing  broth;  -ные  соки,  nutritive 
juices;  -ная  пища,  nutritious  food. 

Питать,  v.  a.  to  nourish,  maintain,  feed,  nurse; 
онъ  — таетъ  цтълое  семейство,  he  maintains  the 
whole  family; — надежду,  любовь,  to  cherish  hope, 
love;  to  hatch  hopes; — къ  кому  ненависть,  to  feel 
hatred  towards  a  person;  —  къ  кому  дружбу,  to 
bear  friendship  to  a  person;  науки  -таютъ  умъ. 
sciences  feed  the  mind;  — кг  чему-либо  отвраще- 
ние, to  have  an  aversion  to  anything;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to 
be  nourished;  to  live  on,  upon,  by;  «to  subsist; 
-ся  овощами,  to  feed  on  vegetables;  -ся,  на- 
деждою, to  live  on  hope;  -ся  своими  трудами, 
to  lively  one's  labour. 

Питейный,  adj.  drinking;  of  spirits;  —  домъ, 
see  Домъ. 

Питомецъ,  s.  т.  -мица,  s.  f.  foster-child, 
foster-babe,  foster-son,  foster-daughter;  fosterling; 
nursling. 

Питомникъ,  s.  m.  nursery,  seed-plot,  seed- 
plat. 

Питульникъ,  s.  m.  bot.  sainfoin,  saintfoin. 

Пптухъ,  s.  m.  great  drinker,  bibber,  soaker, 
tippler,  toper,  ale-knight. 

Пить,  v.  a.  irr.  to  drink,  take;  —  за  чье  здо- 
ровье; to  drink  one's  health; — круговую,  to  drink 
round; — чашу  круговую,  to  drink  all  round;  онъ 
сильно  пьётъ,  he  drinks  hard,  drinks  neat,  drinks 
deep; — горькую  чашу,  see  Горьки;  —  мертвую 
чашу,  see  Мертвый;  —  чай,  кофе,  шеколадъ,  to 
take  tea,  coffee,  chocolate;— воды,  to  take  waters; 
не  хотите-ли—?  are  you  not  thristy?  это  стоить 
тысячу  рублей,  какъ  —  дать,  that  is  worth  а 
thousand  rubles  if  worth  a  farthing;  prov.  пей, 
да  дп>ло  разумей,  see  Д-Ьло. 


Питьё,  8. п.  drinking;]!  drink,  beverage;  draught, 
potion. 

Ппхашс,  s.  n.  pushing,  shoving. 

Пихать,  пихнуть,  v.  а.  -ся,  v.  r.  to  push, 
poke,  shove;  to  shunt;  -хнуть  кого,  to  poke  at 
a  person. 

Пихта,  e.  f.  bot.  fir,  fir-tree;  |  пихтовый,  adj. 

Пиццикато,  adv.  mus.  pizzicato. 

Пичкать,  v.  a.  to  stuff,  cram,  fill,  push  in;— 
ле каре твом ъ,  to  doctor  or  physic. 

Пичуга,  s.  f.  dim.  -  у  иски  (not  used),  bird. 

ПйшущШ,  part.  pr.  -щая  машина,  see  Ма- 
шина. 

Пища,  s.  f.  nourishment,  food,  nurture,  nutri- 
ment, aliment. 

Пищаль,  s.  f.  arquebuse,  hand-gun,  well-gun; 
culverin;  |j  пищальный,  adj. 

Пищаше,  s.  n.  piping,  squeaking. 

Пищать,  v.  п.  to  pipe,  squeak. 

Пищевареше,  s.  n.  digestion. 

Пищеварительный,  adj.  digestive,  helping 
the  digestion. 

Пищевой,  adj.  for  or  of  food. 

Ппщещнёмникъ,  Пищепроводъ,  s.  т.  anat. 
oesophagus,  esophagus. 

Пищепрдемный,  Пищепроводный,  adj. 
-ёмное  горло,  anat.  oesophagus,  esophagus;  — 
каналъ,  alimentary-canal. 

Пищуха,  8.  f.  orn.  creeper. 

Пиеагорёецъ,  s.  m.  Pythagorean. 

Пиоагорйчесвлй,аф'.  Pythagorean,  Pytbagoric, 
Pythagorical. 

ПпойческШ,  adj.  Pythian;  -вЛя  игры,  Pythian 
games. 

Пйеш,  s.  f.  Pythia. 

Шанйно,  s.  n.  upright  piano,  square  piano, 
cottage  piano,  pianino. 

Шанйссимо,  adv.  mus.  pianissimo. 

Шанйстъ,  s.  т.  -нйетка,  s.  f.  pianist,  piano- 
player. 

Шано,  adv.  mus.  piano. 

Шастръ,  8.  т.  piaster,  piastre. 

Шёса,  s.  f.  piece  (of  theatre,  of  music). 

Шетнвмъ,  s.  m.  pietism. 

Шетйстъ,  s.  m.  pietist. 

Шита,  s.  m.  see  Поэтъ. 

Шитика,  s.  f.  poetics,  treatise  on  poetry. 

ШитйчесвШ,  see  Поэтически. 

П1онёръ,  s.  т.  mil.  pioneer. 

Шонъ,  s.  m.  bot.  piony,  peony,  poeny;  |j  nion- 
ный,  adj. 

Шявка,  Шявпца,  s.  f.  leech,  sanguisuge;  fig. 
extorter;  ловля  -вокъ,  leech-fishing,  leech-gather- 
ing; ||  шявочный,  adj. 

Шянъ,  s.  m.  print,  platen. 

Плавал  ыцивъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  swimmer. 

П лаваше,  s.  n.  swimming;  natation;  школа 
-н!я,  swimming-school;  ||  navigation,  sailing;— «a 
кораблгь, — no  морю,  a  voyage  by  sea,  on  the  sea; 
— вокругъ  евгьта,  кругоевптное — ,  a  voyage  round 
the  world,  sailing  round  the  world;  circum- 
navigation of  the  globe;  prov.  большому  кораблю 
большое — ,  see  Корабль. 

Плаватель,  s.  т.  swimmer;  ||  navigator,  sailor, 
mariner,  seaman. 

Плавательный,  adj.  for  swimming,  natatory; 
—пузырь,  sound,  air-bladder;  -ныя  перья,  fins; 
-ная  перепонка,  web. 

Плавать,  v.  п.  to  swim; — на  спинть,  to  swim 
on  one's  back;  to  float;  —  въ  крови,  to  welter  in 
one's  blood;  ||  to  float;  трупы  ихъ  -вали  на  води, 
their  dead  bodies  floated  on  the  water;  ||  to  navi- 
gate; —  въ  открытомъ  моргь,  to  navigate  in  the 
open  sea;  |j  to  hover,  sail,  waft;  орлы  -ваютъ  въ 
воздух*,  the  eagles  hover  in  the  air. 
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Плчвень,  s.  т.  chem.  flux. 
Плавиковый,    adj.     -вая     кислота,    fluoric 
or  spathic  acid;  —  шпатъ,  spar,  fluor-spar,  pearl- 
spar. 

Плавккъ,  s.  m.  min.  fiuor-spar,  fluorine,  spar, 
tafelspath,  spelt,  spalt. 

Цлавнльннкъ,  s.  m.  crucible,  melting-pot, 
sump. 

Плавильный,  adj.  melting,  smelting;— заводъ, 
foondery,  foundry;  -ная  трубочка,  blow-pipe; 
-ная  печь,  see  Печь;  — горшокъ,  тигель,  smelting- 
pot,  melting-pot,  crucible. 

Плавильня,  5.  /'.  melting-house,  foundery, 
foundry,  smeltery,  smolting-house. 

Планилыцикъ,  s.  m.  melter,  smelter,  founder. 

Плавить,  v.  a.  to  float,  raft;— плоты  no  ргькп, 
to  float  rafts  of  wooi  on  a  river;  jj  to  melt,  smelt, 
found,  fuse;  —  металлы,  to  melt-  metals;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  floated;  |;  to  melt,  be  melted;  || part.  p. 
плавленный. 

Плавка,  s.  f.  floating,  rafting;  j|  melting,  found- 
ing, fusion. 

Плавкий,  adj.  fusible. 

Плавкость,  ».  f.  fusibility. 

Нлавлен1е,  s.  n.  melting,  smelting,  founding, 
fusion. 

Плавнйкъ,  s.  т.  fin. 

Плавность,  s.  f.  easiness,  facility,  softness, 
fiuence,  fluency,  fluentness,  flowingness  (of  style). 

Плавный,  adj.  easy,  flowing,  fluent;  soft;— 
слогъ,  a  flowing  style:  иная  рпчь,  see  Р4чь; 
•■ная  походка,  a  light  step;  fj  -но,  adv.— ly, — ily, 
swimmingly. 

Плавунь,  s.  tn.  hot.  lycopodium.  lythrum;  club- 
moss,  grass-poly;  wolf's-claw;  j[  -нный,  adj. 

Нлавушникъ,  s.  m.  bob.  water-violet. 

Нлаеуч1й,  adj.  floating;  —  ледъ,  see  Дедъ; 
— мостъ,  flying-bridge,  see  Мостъ. 

Плавщикъ,  s.  т.  floater,  float-driver,  wood- 
floater,  raftsman. 

ПлаИаторъ,  а.  т.,  plagiarist,  plagiary. 

ПлаНатъ,  s.  m.  plagiarism. 

Плавка,  s.  f.  min.  plasma,  plasm. 

Плакал  ьщнкь,  *.  т.  -щица,  s.f.  weeper,  hired 
mourner  (at  a  funeral);  li  (на  кого),  complainer. 

Плакан1е,  s.  п.  weeping. 

Плакардъ,  s.  т.  print,  broad-side. 

Плакатель,  s.  т.  -ыица,  s.  f  mourner  for 
some  one. 

Плакатный  паспорть,  s.  т.  pass,  passport 
(of  a  peasant). 

Плакать,  s.  m.  placard;  $  see  Плакатный 
паспортъ. 

Плакать,  v.  п.  to  weep,  cry,  wail;  (no  комъ),  to 
mourn,  deplore;  горько— ,.  to  weep  bitterly;— о  чьей 
смерти,  to  weep  on  account  of  a  person's  death; 
U  -ся,  у.  п.  to  complain  of,  wail;  многге  на  него 
плачутся,  many  complain  of  him. 

Плакировальня,  5.  f.  plating  factory. 

Плакировать,  v.  a.  to  plate  (metals  );\  part,  p. 
плакированный. 

Плакировка,  e.  f.  plating. 

Плакировщикъ,  «.  т.  plater. 

Плакса,  s.  с.  weeper,  whiner,  whimperer, 
sniveller,  crier,  mewler. 

Плаксивый,  adj.  weeping,  whining,  snivelling, 
crying. 

Ллануч!Й,  adj.  hot.  -чаи  ива,  weeping- 
willow. 

Илаш  ннпкъ,  8.  т.  torch,  flambeau;  |[  hot. 
phlox. 

Пламенный,  adj.  of  flame,  flamy;  ardent,  fiery, 
fhming,  fervent,  vehement;  -ная  любовь,  ardent 
love;  -но?  воображен <e.  ardent  imagination;  -noe 
ycepoie,  ardent  zeal;  -noe  жсланге,  ardent,  vehe- 


ment wish;  -ная  страсть,  vehement  passion; 
||  -но,  adv. — ly;  любить,  желать  -но,  to  love, 
wish  ardent 

Пламень,  s.  m.  flame,  fire,  blaze. 

Пламенеть,  v.  n.  to  flame,  blaze,  be  in  flames, 
throw  out  flames:  ||  fig.  (чгьмъ),  to  burn  with;— 
любовью,  to  be  inflamed  with  love. 

Пламя,  s.  n.  flame,  fire,  blaze;—  раздора,  воины, 
brand  of  discord,  of  war. 

Планета,  s.  f.  planet. 

Планетникъ,  s.  m.  planetarium,  whirling- 
machine^  whirling-table. 

Планетный,  adj.  of  planet,  planetary;  -ная 
система,  planetary  system. 

Планиметрический,  adj.  planimetric,— al. 

Планимётр1я,  s.  f.  planimetry. 

Планирование,  s.  n.  making  even,  levelling, 
smoothing;  jj  sizing  (of  paper). 

Планировать,  v.  a.  to  make  even,  level;  ||  to 
glue,    size  ^  (paper). 

Планировка*  s.  f.  see  Планировало. 

Планисфера,  s.  f.  astr.  planisphere. 

Планка,  s.  /'.  dim.  планочка,  ledge,  band, 
lintel,  reglet,  sarking;  |j  naut.  cleat,  clamp. 

Плантаторство*  a*  n.  piantership. 

Плантаторъ,  a.  m.  planter. 

ПлантапДя,  s.  f.  plantation. 

Планшётъ,  8.  т.  busk  (for  atays);  ||  math. 
plane-table,  circumferentor. 

Планширь,  a.  т.  naut.  gunnel,  gun-wale. 

Планъ,  s.  m.  plan,  plane,  sketch;  снимать — , 
to  take  or  raise  a  plan;  —  сочинетя,  the  plan  of 
a  work;— мой  не  удался,  my  plan  has  failed; 
пвредтй — картины,  the  fore-ground  of  a  picture^ 
на  второмъ  планЪ,  on  the  second  ground;  де- 
ревья эанимаютъ  ааднгй  —  картины,  the  trees 
occupy  the  back  of  the  pictnre;  {}  плановой, 
adj. 

Пластан1е,  s.  n.  gutting,  splitting,  slitting. 

Пластать,  v.  a.  to  gut  f/bsty; | -ся,  v.  p. 
to  be  gutted;  jj  part.  p.  пластанный. 

Пластика,  s.  f.  plastic  art. 

Пластинка,  s.  f.  plate,  wash,  lamel,  splitted 
piece. 

Пластинчатый,  adj.  lamellar,  lamellate,  la- 
mellated. 

Пластически,  adj.  plastic;  formative;  ||  -ски, 
adv.  plastically. 

Пластичность,  s.  f.  plasticity. 

Пластичный,  adj.  plastic. 

Пластовать,  v.  a.  to  split  or  divide  in  pieces* 

Пластовой,  adj.  of  layer,  of  slice;  — медь,  a 
cake  of  honey. 

II  л  есть,  s.  т.  layer;  slice,  large  piece;-— вел  дм, 
layer  of  earth;  — осетрины,  a  slice   of  sturgeon. 

Пластырь,  s.  m.  plaster;  атлШЬкгй  — ,  court? 
plaster,  sticking-plaster;  sear-cloth;  мягчитель- 
ный—, emollient  plaster,  diachylon,  diachylum; 
||  пластырный,  adj. 

Плата,  8.  f.  payment,  pay;  hire;  stipend,  wages; 
— га  входъ,  entrance-money,  admission-money; — 
за  перевозку,  waggonage; — за  перевозку  водою, 
waterage;— да  взвтиивате,  weighage? — аа  хране- 
nie  товара,  storage;— звонкою  монетою,  payment 
in  specie;  это  хорошая — ,  it  is  good  pay; — за 
работу,  за  труды,  salary,  remuneration;— за 
наемъ,  rent,  lease,  price  or. cost  of  a  lease; — ene- 
редъ,  advance. 

Платянъ,  s.  m,  platan,  platane. 
Платёжный,  adj.  of  payment. 
Платёжъ.  s.  m.  payment,  pay;  безъ  -тежа  за 
пересылку,  post-free;  prov.  долгъ  -тежомъ  кра- 
сенъ,  see  Д  о  л  г  х. 

Плательщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  payer;  pay- 
master. 
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Платина,  8.  f.  platina  (a  metal);  jj  платин- 
ный, платиновый,  adj. 

Платить,  v.  a.  to  pay,  pay  off,  for,  dis- 
charge; fig.  to  repay,  requite;— наличными  день- 
тми,  see  Наличный; — долгъ,  to  pay  or  discharge 
a  debt; — подати  и  повинности,  to  pay  scot  and 
lot;  почемъ  -тили  вы  за  $то  сукно?  at  what 
rate  did  you  buy  this  cloth?—  кому  золотомъ,  се- 
ребромъ,  to  pay  a  person  in  gold,  in  silver;— тою 
же  монетою,  see  Монета; — за  добро  зломъ,  за 
зло  добромъ,  to  return  evil  for  good,  good  for 
evil;  || -ея,  v.  p.  to  be  paid,  be  discharged;  ||  v.  n. 
to  pay. 

Платить,  v.  a.  to  patch,  piece,  mend. 

Плато,  s.  n.  plateau,  epergne;  jj  geogr.  table- 
land, plateau. 

Платокъ,  g.  m.  dim.  платочекъ,  handkerchief; 
полотняный,  батистовый,  шелковый — ,  cotton, 
cambric,  silk  handkerchief;  носовой—,  handker- 
chief, pocket  handkerchief;  daMCKie,  мужсте  но- 
соеые  -ки,  ladies*,  gentlemen's  handkerchiefs; 
шейный—,  neck-handkerchief,  neckerchief,  neck- 
cloth; ||  платочный,  adj. 

Платонйзмъ,  s.  m.  Platonism. 

Платонпкъ,  s.  m.  Platoaist,  Platonizer. 

Платонически,  adj.  Platonic,  — al. 

Платформа,  s.  f.  art.  platform  (of  battery); 
i|  truck;  pile-planking,  platform-car. 

Нлатъ,  s.  m.  eccl.  purificatory. 

Платье,  s.  n.  dress,  clothes,  garment;  coat;  dress, 
gown  (of  women);  wardrobe;  верхнее—,  see  Bepx- 
ii  ifi;  ютовое—,  a  ready-made  dress;  дешевое  го- 
vweoe—,  slops;  торговецг  готовымъ  -емъ,  slop- 
seller;  prov.  не  дгьлаетъ—монахомъ,  the  cowl 
does  not  make  the  monk;  no  -ью  встргъчаютъ, 
vo  уму  провожаютъ,  one  must  not  judge  by 
first  impression. 

Платьемойный,  adj.—плотъ,  wash-raft. 

Платяной,  adj.  of  dress,  of  clothes;— шкафъ, 
wardrobe. 

Плаунъ,  s.  m.  hot  wolf's-claw,  lycopodium, 
h'thrum. 

Ллафонъ,  s.  m.  arch,  ceiling,  painted  ceiling; 
!  плафонный,  adj. 

Плаха,  s.f.  block,  log;  идти  на  -xy,  to  come 
to  the  block;  нести  голову  на  -xy,  to  mount 
the  scaffold. 

Плацъ,  5.  т.  mil  drill  ground,  parade  ground. 

Плацъ  ■  адъютантъ,  s.  т.  town  -  adjutant, 
assistant  of  a  town-major. 

Плацъ-ма1оръ,  s.  m.  commandant's  assistant 
(in    a  garrison). 

Плацъ-парадъ,  s.  m.  place  of  parade,  place  of 
arms,  parade. 

Плачевность,  s.  f.  deplorableness. 

Плачевный,  adj.  deplorable,  lamentable, 
rueful;  mournful,  sad;  melancholy,  sorrowful, 
wailful;  ||  -но,  adv.— bly,— ly. 

Плачл&вый,  adj.  weeping. 

Плачь,  s.  m.  tears,  lamenting,  lamentation, 
wailing,  mourning,  weeping;  prov.  плачемъ  горю 
не  пособишь,  it  is  no  use    crying  over  spilt  milk. 

Плашкотный,  adj.  of  lighter;— мостъ,  see 
M  о  с  т  x. 

Плашкотъ,  Плашкоутъ,  s.  т.  lighter,  flat- 
bottomed  boat,  pontoon. 

Плашмя,  adv.  on  the  flat  side,  flat  upon  the 
ground;  ударъ  саблею—,  a  blow  with  the  flat 
side  of  a  sabre. 

Плащаница,  s.  f.  shroud,  winding-sheet  (in 
which  our  Saviour  was  wrapped  whilst  he  lay  in 
the  tomb);  holy  handkerchief;  !J  representation  of 
our  .Saviour  in  the  grave. 

Плащъ,  .s.  in.  cloak,  mantle;  дорожный—, 
riding-cloak. 


Плебей,  s.  т.  plebeian;  j)  -ёйскШ,  adj.  ple- 
beian. 

Плебейство,  s.  n.  plebeianism. 

Плебисцйтъ,  s.  m.  plebiscite,  plebiscitum. 

Плева,  s.  f.  film,  membrane,  pellicle,  web;  дпв- 
ственная — ,  the  virginal  membrane,  hymen;  ||  ent. 
veil;  ||  bot.  sward,  test,  teeta,  tunic,  seed-coat, 
hymen. 

Нлевака,  s.  c.  spitter. 

Плевяльннца,  s.  f.  epitting-box,  spittoon. 

Плсвашс,  s.  п.  spitting.    - 

Плевать,  плюнуть,  v.  п.  to  spit,  spit  out; 
||  fig.  to  despise,  set  at  defiance;  плюю  на  все 
это,  a  snap  for  all  that; — мнгь  на  него,  на  его 
угрозы,  I  do  not  care  a  fig  for  him,  for  his 
threats;  I  care  not  a  straw  for  him,  for  his  tnreats; 
prov.  ему  хоть  плюй  въ  глаза,  а  онъ  говорить 
Божья  роса,  he  swallows  it  down  glibly;  ||  -ся, 
v.  п.  to  spit;  to  sputter  (in  speaking). 

Плёвелъ,  pi  плевелы,  s.  m.  bot.  darnel, 
darnel-grass;  ray,  ray-grass;  tare,  weed,  furrow- 
weed;  ||  fig.  tares,  evil;  ||  плёвельный,  adj. 

Плевокъ,  s.  т.  spittle,  spit,  spawl. 

Плевритйческлй,  adj.  med.  pleuritic, — al. 

Плеврнтъ,  s.  m.  med.  pleurisy,  pleuritis. 

Плёвый,  adj.  coll.  paltry,  trifling;  это  -вое 
дгьло,  see  Д£ло. 

Пледъ,  s.  т.  plaid. 

Племенной,  adj.  for  breeding,  for  brood; 
-менная  корова,  овца,  breeding  cow,  sheep. 

Племя,  s.  n.  tribe,  race,  generation,  family; 
кочующее — ,  noraade  tribe;  ||  brood  (of  animals); 
на — ,  for  breeding,  for  reproduction. 

Племянникъ,  s.  m.  nephew. 

Племянница,  s.  f.  niece. 

Плена,  s.  f.  dim.  плёнка,  плёночка,  flaw, 
chap  (in  metals);  ||  lamina;  scale. 

Плёнчатый,  adj.  laminated,  scaly. 

Плеоназмъ,  s.  m.  pleonasm. 

Ллерёвы,  5.  f.  pi.  weepers. 

Плескалыцикъ,  s.  m  -щпца,  s.  f.  splasher, 
sprinkler. 

Илескаше,  s.  n.  splashing,  sprinkling.        « 

Плескать,  плеснуть,  v.  a.  to  splash,  sprinkle, 
gush;jj-cn,  v.  r.  to  dash;  to  splash,  splatter. 

Плёскъ,  s.  т.  dashing,  gushing, 

Плесна,  see  Плюсна. 

Плёсо,  s.  п.  tract,  reach  (in  a  river). 

Плести,  плесть,  v.  a.  irr.  to  plat,  plait,  braid, 
tress;  to  make  (lace);  to  weave;  to  wattle;— кор- 
зинки, to  plat  baskets; — волосы  въ  косу,  to  plait 
or  braid  hair;— кружева,  to  make  or  knit  lace; 
||  fig.  to  tell  stories  of  one;  |)  to  rhyme  (bad 
verses);  ||  -сь,  v.  p.  to  be  platted,  be  plaited,  be 
braided,  be  tressed;  ||  v.  n.  to  twine,  wind,  twist; 
||  to  crawl  along,  creep  along;  старушка  едва 
плетётся,  the  old  woman  hardly  crawls;  пле- 
стись нога  э%  ногу,  to  go  step  by  step. 

Плетёлыцикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  plaiter, 
braider. 

Плетеиица,  s.  f.  a  tress  of  hair;  [|  basket; 
wattling. 

Плетён!е,  s.  n.  platting,  plaiting;  making  (lace); 
weaving;  wattling. 

Плетёнка,  see  Плетеппца. 

Плетёный,  adj.  pbtted,  plaited; — стулъ,  a 
rush-chair. 

Плетень,  Плетень,  .s.  т.  wattle,  wattled 
hedge,  wattling. 

Н.тетсшокъ,  &  т.  plait  (of  hair). 

Плётка,  .9.  f.  dim.  of  Плеть,  whip-cord,  whip- 
stock,  whip-lash. 

Плетнёвый,  adj.  of  wattle,    of  wattled  hedge. 

Плёточка,  dim.  of  Плетка. 

Плетушка,  в.  f.  basket,  wicker-basket. 
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Плеть,    з.  Л  whip,  lash;    выгнать  плетью,  to 
whip   out;    выаьчь    плетью,    to  give  a  whipping; 
prov.    плетью   обуха   не   перешибешь,    you  may 
as  well  knock  your  head  against  the  wall. 
Пдехтъ,  9.  т.  naut.  tbe  best  bower  anchor. 
Плечевдй,   adj.  of  shoulder,   scapular,  scapu- 
lary;  humeral;  -вая  «ость,  the  humerus,  shoulder- 
blade,  shoulder-bone. 
Плечико,  dim.  of  Плечо. 
Плечистый,  adj.  broad-shouldered. 
Плечной,  see  Плечевой. 
Плечо,   з.  п.   shoulder;  пожимать  -чами,  to 
shrug  the  shoulders;  это  платье  слишкомъ  ужо 
въ  -чахъ,    this   coat   is   too  narrow-shouldered; 
чвр€3г_>    across   the   shoulder;  рубить  съ  -ча, 
fig.  to  speak  boldly,  without   caring  for  any  one; 
to  speak  openly  or  freely;  to  speak  in  an  abrupt 
style;  на  плё-чи!  mil.  shoulder  armsl 

Плеяда,  s.  f.  a  quantity;  ||-ды,|>г.  astr.  Pleiads, 
Pleiades,  the  seven  stars. 
Пли,  mil.  see  Палить. 

Плинтусъ,  s.  т.  plinth,  skirting,  wash-board; 
плпнтусовый,  adj. 

Плисъ,  s.  m.  plush,  shag,  cotton  and  woollen 
drugget;  |j  плисовый,  adj. 

Плита,  s.  f.  sand-stone,  free-stone,  cut-stone; 
flflag.  flag-stone,  slab,  paving-stone;  |  hearth-plate, 
hearth-stone;  |  плитный,  adj. 

Плитка,  s.  f.  dim.  -точка,  heater  (of  a  box- 
iron);  1|  a  cake  (of  chocolate,  etc.). 
Плитнякъ,  s.  m.  flag-stones,  free-stone. 
Плитоломня,    s.    f   a  quarry   of  flag-stones; 
|j  -.томный,  adj. 
Пл1ё,  s.  т.  pleats. 

Пловёцъ,  s.  rti.  swimmer;  floater;  ||  navigator. 
Пловъ,  see  Пилавъ. 

Плодить',  v.  a.  to  propagate,  multiply;  jj -ся, 
v.  r.  p.  to  propagate;  to  be  propagated,  be  multi- 
plied. 

Плоддйвость,  -вый,  see  Плодовитость, 
— тый. 

Плодовитость,  s.  f.  fruitfulnese,  fertility, 
fertilenees,  fecundity;  prolixity,  prolixness;— y*a, 
the  fertility  of  the  mind; — словъ,  prolixity  of 
words. 

Плодовитый,  adj.  fruitful,  fertile;  prolix;  -тое 
воображете,  a  fruitful  imagination; — писатель, 
a  prolix  writer;  -тое  дерево,  a  good  bearer;  j|  -то, 
adv.  —  ly; 

Плодовый,  adj.  of  fruit,  fruity;— садъ,  fruit- 
garden,  fruit-grove;  -вое  дерево,  fruit-bearer, 
fruit-tree. 

Плодоносный,  adj.  fruit  -  bearing,  fruitful, 
fertile,  fructiferous,  prolific. 

Плодопеременный,  adj.  -ное  сельское  хо- 
зяйство, alternate  culture,  system  of  distribution 
or  rotation  of  crops. 

Плодор6д1е,  s.  п.  Плодородность,  s.  f  fer- 
tility, fertileness,  fecundity,  fruitfulness,  prolific- 
acy. 

Плодородный,  adj.  fertile,  fruitful,  fecund, 
teemful,  prolific. 

Плодотворный,   adj.  fructifying,   fecundating, 
fertilizing,    fruitful;     -ная    пыль,    hot.     pollen, 
flower-dust. 
Плодоядный,  adj.  frugivorous. 
.Плодъ,  и.  m.  fruit;    спгьлый,  несптьлый—,  ripe, 
unripe  fruit;  дерево,  покрытое  плодами,   a  tree 
teeming  with  fruit;    питаться  плодами,  to  liye 
on  fruit;    fig.    плоды   его  трудовъ,  the  fruits  of 
his  labour;  запрещенный—,  forbidden  fruit. 
Плоен1е,  s.  п.  Плойка,  s.  f.  folding,  plaiting. 
Плоить,  v.  a.  to  fold,  plait,  ruffle  (linen). 
Пломба,   s.  f.    leaden-seal,   lead;  класть  -бу, 
to  stamp. 


Пломбирование,  s.  n.  leading,  plumbing;  stop- 
ping (of  a  tooth). 

Пломбировать,  v.  a.  to  lead  (bales  of  goods); 
—•товары  на  таможнгь%  to  affix  leaden  seals  to 
merchandise  at  the  custom-house;— зубъ,  to  stop 
or  plug  a  tooth. 

Пломбировщикъ,  s.  m.  a  person  who  affixes 
the  leaden  seals  to  goods. 

Пломбиръ,  s.  m.  ice  pudding  with  fruit. 

Плоск1й,  adj.  flat,  plane,  plain;  -кая  грудь, 
flat  chest;— рельсъ,  see  Рельсъ;  -кая  поверхность, 
see  Поверхность;  geog.  -кая  возвышенность, 
platform,  table-land;  Ц  fig.  flat,  dull,  insipid, 
trivial;  -кая  шутка,  a  flat  or  trivial  joke;  |j  -ко, 
adv. — ly. 

Плоскогорье,  s.  n.  geog.  platform,  table-land, 
upland. 

Плоскодонный,  adj.  flat-bottomed  (of  ves- 
sels). 

Плосколицый,  adj.  flat-faced. 

Плосконосый,  adj.  snub  -  nosed,  pug  -  nosed, 
flat-nosed. 

Плоскость,  в.  f.  flat  or  plane  surface,  plane, 
plain;  наклонная— ,  sloping  .or  inclined  plane; 
descent;  ||  fig.  flat  thing,  flatness,  insipidity, 
triviality. 

Плотва,  s.  f.  ichth.  dace,  dare,  bull-head,  dart, 
pope. 

Плотина,  s.  f.  dam,  dike,  mole,  mound,  im- 
bankment,  water-gage,  water-gauge;  [|  плотин- 
ный, adj. 

Плотить,  v.  a.  to  close,  join,  put  together. 

Плотникъ,  8.  т.  carpenter;  ||  пддтничМ, 
плотническШ,  adj.  -чья  работа,  carpenter's 
work,  timber-work. 

Плотнить,  v.  a.  to  make  compact  or  solid. 

Плотничать,  v.  n.  to  follow  the  business  of  a 
carpenter;  to  timber. 

Плотничество,  s.  n.  carpentry. 

Плотно,  adv.  •closely,  quite  close;  приставить 
шкафъ—нъ  стпнп,  to  put  a  wardrobe  close  to 
the  wall;  ||  solidly;  сюртукъ  сидитъ—,  the  frock- 
coat  fits  exactly;  (j  assiduously,  diligently;  сидпть 
—за  работою,  to  work  assiduously  or  diligently; 
)|  copiously,  heartily;— напеться,  to  make  a  full 
meal. 

Плотноватый,  adj.  rather  compact;  rather 
robust,  rather  solid. 

Плотность,  s.  f.  compactness,  density,  solidity. 

Плотный,  adj.  compact,  dense;  j|  robust,  stout, 
vigorous,  thich-set,  squat. 

Плотнъть,  v.  n.  to  grow  stout. 

Плотоутод1е,  s.  n.  sensuality,  concupiscence, 
voluptuousness. 

Плотоугодливый,  adj.  sensual,   voluptuous. 

Пдотоутодникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  sensual 
man  or  woman. 

Плотоядный,  adj.  carniverous,  sarcophagous, 
zoophagous. 

Плотсшй,  Плотской,  adj.  of  the  flesh;  fleshly; 
carnal,  carnal-minded;  -cnifl  воэ.-сделгьтя,  похоти, 
the  desires  of  the  flesh,  the  pleasures  of  the  flesh, 
the  thorn  in  the  flesh;  |j  плотски,  adv.  carnally. 

Длотъ,  s.  m.  float  of  wood  or  timber;  ||  raft, 
wash-raft. 

Плоть,  s.  f.  the  flesh;  духъ  бодръ,  да— немощ- 
на, the  spirit  is  willing,  but  the  flesh  is  weak; 
|! body;  |  pellicle,  furfur,  dandruff  (of  the  skin); 
|!  (крайняя),  prepuce. 

Плохо,  adv.  badly,  pitifully,  in  a  pitiful  man- 
ner, poorly;  дгьло — ,  дгьло  идетъ — ,  see  Дъмо; 
prov. — не  клади,  вора  вь  гргьхъ  не  вводи,  see 
Воръ. 

Плоховатый,  adj.  rather  bad,  not  well;  jl  -то, 
adv.  rather  badly,  not  quite  well. 
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Плохой,  adj.  bad,  poor,  sorry,  pitiful;— работ- 
никъ,  a  bad  or  wretched  workman;  -xoe  ymtb- 
тенге,  a  sad  consolation;  онъ  очень  плохъ,  he  is 
very  ill. 
Плохонекъ,  Плохонький,  adj.  rather  bad. 
Плошать,  v.  п.  to  make  a  mistake,  be  negli- 
gent, be  careless,  not  to  be  sufficiently  on  one's 
guard;  to  grow  worse,  become  worse  and  worse; 
дгъла  его  -шаютъ,  his  affairs  grow  or  become 
worse;  здоровье  его  день  ото  дня  -пхаетъ,  his 
health  becomes  worse  daily;  prov.  на  Бога  надпй- 
ся,  а  самъ  не  -шай,  see  Богъ. 

Плоше,  сотр.  of  the  adv.  Плохо  and  of  the 
adj.  Плохой,  worse. 

Плошка,  8.  f.  little  cup  or  bowl;  ||  illumination- 
lamp,    fire-pot; [[плошечный,  adj. 

Площадка,  s.  f.  small  square;  |!  platform  (of  a 
house);\\  landing-place,  stair-head  (of  a  staircase). 

Площадной,  adj.  of  public  place,  of  square; 
market;  fig.  trivial,  vulgar; — языкъ,  -ныя  ргьчи, 
the  Billingsgate  language;  -ныя  новости,  idle 
rumours. 

Площадь,  s.  f.  public  place,  square;  market; 
market-place;  конная,  спнная,  хлгьбная—,  see 
Конный,  Ciinion,  Хлебный. 

Площе,  сотр.  of  the  adv.  Плоско  and  of 
the  adj.  Плоскш,  flatter,  more  flatly. 

Площйца,  8.  f.  ent.  crab,  crab-louse. 

Плугъ,«. т.  plough;  ручка  плуга,  plough-tail; 
||  плуговой,  adj. 

Плумпудингъ,  s.  т.  plum-pudding. 

Плутать,  v.  п.  to  stray,  wander,  stroll,  ramble; 
||  -ся,  v.  n.  to  go  astray,  mistake  one's  way. 

Плутишка,  s.  m.  dim.  of  Плутъ,  sirrah 
(of  children). 

Плутня,  8.  f.  roguish  or  knavish  trick,  piece 
of  roguery,  cheat,  hocus-pocus,  shuffle. 

Плутоватый,  adj.  roguish,  knavish. 

Плутовать,  v.  п.  to  cheat,  play  the  knave, 
shave;  to  play  foul  play  (at  cards). 

Плутовка,  s.  f.  dim.  -тбвочка,  cheat  (a 
woman);  |j  little  rogue. 

Плутовской,  adj.  roguish,  knavish;  |j  -скй, 
adv. — ly. 

Плутовство,  s.  n.  roguery,  cheat,  knavery, 
knavishness,  deceit,  swindling,  sell,  shark. 

Плутократ1я,  s.  f.  plutocracy,  plutarchy. 

Плутократъ,  s.  т.  plutocrat. 

Плутонйвмъ,  s.  т.  geol.  plutonism. 

Плутонйчесюй,  adj.  geol  plutonian,  plutonic. 

Плутонйстъ,  8.  т.  geol.  plutonist,  plutonian. 

Плутъ,  s.  т.  rogue,  artificer  of  fraud  or  lies, 
knave,  cheat,  sharper,  shifter,  black-leg;  это  лов- 
кш—,  he  lives  by  his  wits. 

Плутяга,  see  Плутъ. 

Плывучесть,  8.  f.  deliquescence. 

ПлывучШ,  adj.  flowing,  deliquescent. 

Плыт1е,  8.  п.  swimming;  sailing. 

Плыть,  v.  п.  irr.  to  sail,  set  sail,  navigate, 
steer; — на  кораблгь,  to  go  in  a  ship;  мы  плыли 
на  пароходгь  въ  Штетинъ,  we  went  to  Stettin 
in  a  steamer; — no  ргькгь  to  go  on  the  river; — 
внизъ  no  ргькгь,  to  go  or  drop  down  the  river;  to 
sail  downward;  to  go  with  the  stream;  — вверхъ 
no  ргькгь,  to  go  up  the  stream  or  river; — на  па- 
русахг  и  на  веслахъ,  to  sail  and  row; — на  встьхь 
парусахъ,  see  Парусъ;  — въ  открытомъ  морп, 
see  Море;  — противъ  теченгя,  to  row  up  the 
stream;  [I  to  float;  доска  плывётъ  no  ргькгь,  a 
plank  floats  on  the  river;  |j  to  run,  gutter;  свгьча 
плывётъ,  the  candle  gutters;  ||  to  hover  (of  birds). 

fl.Tfc4eHie,  s.  n.  taking  captive,  captivation;  |j 
captivity. 

Пл'вннтель,  s.  m.  enchanter,  charmer;)! -ннца, 
s.  f.  enchantress,  charmeress. 


Пленительность,  s.  f.  charm,  charmingness, 
enchantment. 

Пленительный,  adj.    charming,    captivating; 
enchanting,  ravishing,  seductive;  [{  -но*  adv.  — ly. 
Пленить,  see  Пленять. 

Плънникъ,  s.  т.  -нипа,  s.  f.  prisoner,  cap- 
tive; ||  slave  (to  one's  passions). 

Лл-внничество,  s.  n.  captivity. 

Плънный,  adj.  s.  m.  prisoner,  captive. 

Пл-внъ,  s.  m.  captivity,  bondage;  взять  въ—, 
to  take  prisoner;  быть  въ  плену,  to  be  taken 
prisoner  (of  war);  онъ  попалъ  въ—,  he  is  made 
prisoner  of  war;  ||  fig.  slavery;  быть  въ  плену 
страстей,  to  be  the  slave  of  one's   passions. 

Пленять,  пленить,  v.  a/  to  take  captive, 
take  prisoner;  |!  to  captivate,  charm,  encnant;— 
красотою,  to  captivate  by  one's  beauty;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  captivated,  be  charmed;  ||  part.  p. 
пленённый. 

Плъсень,  8.  f.  mould,  mouldiness,  mustiness; 
\bot.  byssus. 

ПлъснЪтъ,  Плъснев'&ть,  v.  п.  to  mould,  must, 
grow  mouldy  or  musty. 

Плешивость,  s.  f.  baldness,  calvity. 

Плешивый,  adj.  bald,  bald-headed,  baldpate, 
baldpated;  -вая   голова,  hairless  scalp. 

Плешиветь,  v.  п.  to  grow  or  become  bald. 

Плешина,  8.  f.  dim.  -нка,  a  bald  or  bare 
place. 

Плешь,  s.  f.  a  bald  pate,  bald  place  on  the 
head. 

Плюгавоцъ,  s.  т.  -авва,  s.  f.  dirty,  nasty 
person;  rascal. 

Плюгавый,  adj.  rascally;  detestable;  ||  ugly. 

Плюмажъ,  s.  т.  plumage,  plume. 

Плюнуть,  see  Плевать. 

Плюсна,  8.  f.  anat.  metatarsus  (middle  of  the 
foot). 

Плюсъ,  s.  m.  math,  plus  (-f). 

Плюха,  s.  f.  a  box  on  the  ear. 

Плюхаться,  плюхнуться,  v.  r.  pop.  to  fall 
heavily  down;  to  slap-dash. 

Плюшъ,  8.  т.  plush;  Utrecht  Telvet. 

Плющен1е,  s.  n.  flattening,  laminating. 

Плющильный,  adj. — станокъ,   see  Станокъ. 

Плющйльня,  s.  f.  flatting-mill. 

Плющйлыцпкъ,  s.  m.  flattener,  laminator. 

Плющить,  v.  a.  to  flat,  flatten,  laminate,  plate; 
j| -ся,  v.  p.  to  be  flattened,  be  laminated,  be 
plated;  \\part.  p.  плющенный. 

Длющъ,  s.  т.  hot.  ivy;  Ц  плющевый,  adj. 

Плясалыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  dancer. 

Пляса  Hie,  8.  n.  dancing. 

Плясать,  v.  n.  to  dance;  онъ  пляшетъ  no  ея 
дудюь,  fig.  see  Дудка. 

Пляска,  s.  f.  dance; — Св.  Вита,  see  Витова 
пляска. 

Плясовой,  adj.  dancing,  of  dance. 

Плясунъ,  s.  т.  -унья,  s.  f.  dancer. 

Плясъ,  8.  т.  see  Пляска. 

Пневматика,  s.  f.  pneumatics. 

Пневматически,  adj.  pneumatic,  — al. 

ПновматологйческШ,  adj.  pneumatological. 

Пневматолог1я,  s.  f.  pneumatology. 

Пневматологъ,  s.  m.  pneumatologist. 

Пнуть,  see  Пинать. 

По,  prep.  dat.  on,  by,  at,  from,  for,  through; 
at  the  rate  of;  ударить— головы,  to  strike  on 
the  head;— примгьру,  by  the  example;  пхать— 
железной  дорот,  to  go  by  rail;  назвать  кого— 
имени,  to  call  one  by  name;  —  приказам*),  by 
order;— уменьшенной  цънп,  at  a  reduced  price- 
гулять— городу,  to  walk  through  or  about  the 
town; — этой  дороиь  большой  крюкъ,  taking  this 
road    we    make    a    great    circuit;    оно    женился— 
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любви,  he  married   for    love: — модгь,   in  the  fash- 
ion; nymexuecmeie—  Италги,    a   journey    in  Italy; 
— сояпстщ   in    conscience; — своей   волгь,    of   one's 
own   freewill;   сковать   кого—рукамъ    и — ногамъ, 
to  chain  one  hand  and  foot;  она  сдтьлала    это — 
ненависти  ко  мнгь.  she   did    it  out    of  hatred  to 
те;—подозр*ьн{ю   въ   воровствгь,   under   the   sus- 
picion   of   theft;  —  свидптельству     историковъ, 
according  to  the  testimony   of  historians;  —  ста- 
ринному обычаю,   according  to  an  ancient  custom; 
судя— этому,    to    judge   from   that;— несогласью, 
for  want  of  consent;  обратитесь  къ  нему— этому 
дгьлу,  address  yourself  to  him  for  that  affair;  раз- 
ставить    столбы— дорогп,  to   put    stakes    along 
the  rqad; — рублю  съ  каждаю,  a  ruble  from  each 
person;    мы   гьхали — десяти   верстъ    въ   часъ,  we 
went  at  the  rate  of  ten  versts  an  hour;  онъ  при- 
нимаемы— средамъ,   he   receives   on    Wednesdays; 
\\accus.  up  to,  as  for   as,  to,  till;— ей   время,   up 
to  this  time;  —грудь,  breast-deep;    — шею,   up  to 
the    neck;  —  гробъ    твой   другъ,    your   friend    till 
death;    онъ  по   уши  въ  долгахъ,  he  is  over  head 
and  ears  in  debt;  съ  1720—1820,  from  1720  to  or 
till  1820;  идти— дрова,  pop.  to  go  for  wood;  они 
получили  по  два  рубля,   they  each  received  two 
rubles:  сукно  по  два  рубля  аршинъ,  cloth  at  two 
rubles   the  arshine;   стоять  по  два,  по  три   въ 
рядъ,   to  stand   two  and  two,  three  and  three  in 
a   row;    едгьлай   по    три    вопроса    каждому  изъ 
нихъ,   ask   each    of  them   three  questions;  |j  after; 
онъ  вэдыхаетъ — ней,  he  sighs  after  her;  — смерти 
отца,     after   the  father's    death;  ||  —французски, 
in    French;   онъ   хорошо    говорить— французски, 
he  sppaks  French  well. 
Лоалвть,  see  А  лить. 
По-армейски,  adv.  in  a  coarse  manner. 
Поахать,  v.  n.  to  groan  or  sigh  a  little. 
Побагроветь,  see  Багроветь. 
Побаиваться,  v.    п.    (кою    или    чего),  to    be 
rather  afraid  of. 

Побалагурить,  v.  n.  to  jest  or  play  the  buffoon 
a  little. 
Побаливать,  v.  n.  to  ache  a  little. 
Побалтывать,    поболтать,    v.    a.    to   shake 
sometimes,  move  or  stir  from  time  to  time. 

Побарабанить,  v.  n.  to  drum,  beat   the  drum 
a  little  or  for  a  short  time. 
По-барски,  ado.  see  Барски. 
Побасёнка,  s.  f.  dim.  -ночка,  tale,  story. 
По-батальонно,  adv.  mil.  by  or  in  battalions. 
Побаюкать,  see  Баюкать. 
Поберегать,   поберечь,    v.    a.    to    preserve, 
spare,   husband,    be   sparing    of;  jj  to    keep;  jj  -ся, 
v  p.  to  be   preserved,  be  spared,   be    husbanded; 
i  v.  r.  to  take  care,  be  careful;  to   be  upon  one's 
guard. 

Побережный,  adj.  on  the  shore,  on  the  coast 

or  sea-shore,  littpral;  situated  on  the  banks  of  a 

river. 

Побережье,  s.  n.  coast,  shore,  sea-shore. 

Пеберёчь,  see  Поберегать. 

Побеседовать,  v.  п.  to  converse,  chat  a  little. 

Побивать,    побить,   v.    a.    to  massacre,  slay, 

kill;  l|  to    beat,    thrash:     to    beat    down,    conquer, 

overcome,  wrest,  smite;   онъ  затпялъ  ссору  и    его 

■-били,  he  has  raised  a  quarrel    and   they   have 

beaten  him; — кого  его  же  орудьемъ,  to  beat  a  man 

with  his  own  weapons;  to  pay  a  man  back  in  his 

own  coin; — камнями,    sec  Камень;  j|  to    waste,  lay 

waste,  ravage;  градъ    — бйлъ   весь    хлгьбъ    или  (v. 

imp.)  градомъ    весь  хлгьбъ    —било,    the    hail    has 

laid  all  the    corn    waste;   морозь    -бйлъ   яблони., 

the  frost   has  nipped    the   apple-trees;  jj  л    —  бнлъ 

вашего  короля  козыремъ,  I  have  taken  your    king 

with  a  trump;    -ся,   v.  p.    to    be   massacred,  be 


slain,  be  killed;  to  be  beaten  down;  to  be  wasted; 
l[  v.  rec.  -биться  объ  закладъ,  to  lay  a  wager,  to 
bet;  |J part.  p.  побитый. 

П  об  и  рать,  побрать,  v.  a.  to  take  (in  quantity), 
take  sometimes,  take  little  by  little;  чертъ 
тебя  -бери  или  чтобъ  тебя  чертъ  -брадъ! 
see  Чертъ;  |]  -ся,  v.  п.  to  beg. 

Побироха,  Побирушка,  s.  f.  mendicant;  beg- 
gar-woman. 

Поб1ён!е,  8.  п.  massacre,  slaying,   slaughter. 

Поблагодарить,  see  Благодарить. 

Поблагопр1ятствовать,  see  Благопр1ят- 
ствовать. 

Поблажать,  v.  п.  (кому),  to  connive  at,  indulge. 

Поблаживать,  поблажить,  v.  п.  to  sport  or 
play;  to  play  the  fool  a  little. 

Поблажка,  s.  f.  connivance,  connivancy,  indul- 
gence, indulgency;  едгьлать  маленькую  -жку,  to 
make  a  grain  of  allowance. 

Поблёклый,  adj.  faded,  withered,  colourless; 
decayed. 

Поблёкнуть,  see  Блекнуть. 

Поблистать,  Поблестеть,  v.  п.  to  shine  or 
glitter  a  little. 

Побледнеть,  v.  п.  to  turn  pale,  turn  wan;  она 
-н-вла,  the  colour  forsook  her  cheeks;— как*  по- 
лотно, to  turn  as  white  as  a  sheet. 

Побожиться,  see  Божиться. 

Побои,  s.  т.  pi.  beating,  blows. 

Побоище,  s.  n.  blood  fight,  slaughter;  |j  field  of 
battle. 

Поболтать,  v.  п.  to  babble  or  prate  a  little, 

Поболее,  Побольше,  сотр.  ofbthe  adj.  Боль- 
шой and  of  the  adv.  Много,  larger,  a  little 
more,  more. 

Поболъть,  v.  п.  to  be  ill  for  a  time. 

Побормотать,  v.  п.  to  mutter  a  little. 

Поборникъ,  s.  т.  ш  нида,  s.  f.  defender, 
champion,  upholder. 

Побороть,   v.  a.  to  vanquish,  conquer,  subdue. 

Поборъ,  6-  m.  requisition;  -ры  деньгами,  хл%- 
бомъ,  requisition  in  money, in  bread. 

Побочный,  adj.  accessory;  indirect; j|collatoral; 
— наелгьдникъ,  collateral  heir;  — ная  литя,  col- 
lateral line  or  braneh;  -ная  литя  родства,  col- 
lateral line,  a  collateral  degree  of  kindred;  |j  natu- 
ral, spurious,  illegitimate;  — сынъ,  natural  son; 
-ныя  dnmu,  natural,  illegitimate  children; 
— братъ,  natural  brother; '| — путь,  — ные  рельсы, 
siding;| -но,  adv.  accessorily,  indirectly. 

Побояться,  see  Бояться. 

Побранирать,  побранить,  v.  a.  to  scold  a 
little;  jj  -ся,  v.  rec.  to  quarrel;  to  have  words. 

Побрататься,  see  Брататься. 

По-братски,  adv.  see  Братски. 

Побрать  (fut.  поберу),  see  Добирать. 

Побрезгать,  see  Брезгать. 

Побренчать,  v.  п.  (на  какомъ  -  либо  инстру- 
ментгь),  to  thrum  a  little  (on  any  instrument). 

Побрести,  побресть,  v.  п.  to  go  away  softly 
or  slowly. 

Побрить,  see  Брить. 

Побродить,  v.  п.  to  wander  or  stroll  about  a 
little;  i|  to  ferment  a  little. 

Побродяга,  s.  с  stroller,  vagabond,  rambler, 
one  that  is  always  running  about  the  streets. 

Побросать,  v.  a.  to  throw,  throw  about;  ||  to 
forsake,  desert. 

Побрызгивать,  побпыэгать,  v.  a.  to  gush 
out  a  little. 

Побрюзжать,  v.  п.  to  grumble  a  little. 

Побрякивать,  побрякать,  v.  п.  to  rattle  some- 
times or  a  little. 

Побрякушка,  s.  f.  coral,  rattle,  round  bell, 
fingle  -  fangle. 
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Побудитель,  s.  т.  -вица,  s.  /'.  inciter,  impeller. 

Побудительный,  adj.  -ная  причина,  see 
Причина.^ 

Побуждать,  побудить,  v.  a.  to  incite,  induce, 
impel,  stimulate,  stir,  exhort,  spur,  Spur  on,  ^ive 
a  spur  to;  to  put  up,  upon,  to  it;  нужда  -дила 
его  къ  этому  поступку,  it  is  necessity  which 
incited  him  to  this  step; — кого  къ  исполнетю 
своею  долга,  to  win  one  to  his  duty;  |j  — СЯ,  v.  p. 
to  be  incited,  be  induced,  be  impelled;  \\part.  p. 
побуждённый. 

Побужден^,  s.  п.  impulse;  motive,  incitation; 
spur,  spurring,  stimulation;  слгьдовать  —  Hiio 
сердца,  to  follow  the  impulse  or  the  dictates  of 
one's  own  heart;  no  собственному  -шю,  of  one's 
own  accord;  естественное—,  natural  motive;  у 
нею  не  было  иного  -н!я  кром1ь  славы,  he  had 
no  other  motive,  than  that  of  glory. 

Побуянить,  v.  п.  to  be  rather  noisy. 

Побывать,  v.  п.  to  visit,  frequent;  я  -валъ  во 
многихъ  городахъ,  I  have  visited  many  towns. 

Побывка,  s.  f.  на  -ку,  on  leave,  on  furlough. 

Побыть,  v.  п.  to  stay  or  remain  for  a  short 
time;  онъ  побылъ  на  балу  съ  часъ  и  угьхалъ, 
he  only  stayed  an  hour  at  the  ball,  and  then  he 
left;  побудьте  здгьсъ,  пока  я  не  возвращусь, 
remain  here  till  my  return. 

Побегать,  v.  п.  to  run  a  little  or  sometimes. 

Побегушки,  s.  f.  pi.  running  to  and  fro;  быть 
на  -кахъ,  to  run  errands, 

Побътъ,  s.  m.  desertion,  escape,  flight; — аре- 
станта, the  escape  of  a  prisoner;  |[  hot,  shoot, 
sprout,  stole,  runner,  sucker,  sprig,  spray,  race, 

Побвда,  s.  f.  victory,  triumph,  conquest;  одер- 
жать -ду,  see  Одерживать. 

Победитель,  8.  т.  -ница,  s.  f.  vanquisher, 
conqueror,  conqueress,  triumph er;  victor,  victoress. 

Побудительный,  adj.  of  victory,  victorious. 

Победить,  see,  Побеждать. 

Победный,  adj.  of  victory;  -ная  пгъспъ,  the 
triumphal  song. 

Поб'вдоносецъ,  s.  m.  vanquisher,  conqueror; 
Георггй—,  St.  George  the  Victorious. 

Победоносный,  adj.  victorious,  triumphant; 
|j  -но,  ado.— \f. 

Побежать,  r.  n.  to  begin  to  run;  to  start. 

Побеждать,  победить,  v.  a.  to  vanquish, 
conquer,  overcome,  get  above  one;  fig.  to  master; 
-дйть  враъовъ,  препятствия,  to  vanquish  enemies, 
obstacles;— затру  дненге,  to  turn  a  difficulty;  jj  — ся, 
v.  p.  to  be  vanquished,  etc.;\\part.  p.  побеждён- 
ный. 

Побвжва,  s.  f.  pace,  gait  (of  a  horse). 

Поб  вливать,  v.  a.  to  whiten  or  whitewash 
from  time  to  time. 

Побелить,  v.  a.  to  whiten,  whitewash  a  little. 

Побелвть,  see  Бйл^ть 

Побесить,  v.  a.  to  anger,  incense  a  little;  jj  -ся, 
v.  r.  to  grow  angry,  become  incensed;  jj  to  frolic  a 
little.  ч 

Повадить,  «ся, see  Попахивать,- ся. 

Повадка,  з.  f.  habit,  cuetcm;  Jj  connivance. 

Новадный,  adj.  customary;  habitual;  ||  -но, 
adv.—  rily; — Jy. 

Поваживать,  поводить,  v.  a.  to  accustom, 
habituate;  ;j  -СЯ,  v.  r,  to  accustom  or  habituate 
one's  self;  to  be  wont;  онъ  -дился,  he  was  wont 
to;  —  дился  кувшинъ  no  воду  ходить,  тамъ  ему 
и  голову  сломить,  see  Кувшин  г. 

Поваживать,  поводить,  п.  a.  to  lead  some- 
times or  a  little. 

Поваживать,  повозить,  v.  a.  to  drive  some- 
t'mes  or  a  'ittle. 

Поважничать,  v.  n.  to  dec  up  a  little  for  a 
man  of  consequence. 


Поваливать,  повалять,  v.  a.  to  roll  some- 
times or  a  little;  |l  -ся,  v.  r.  to  roll  about. 

Повалить,  v.  a.  to  throw  down,  cause  to  fall; 
to  lay,  lay  down;  to  tip  over;  вгьтеръ  -дйлъ 
или  (v.  imp.)  вгьтромъ  -лило  мною  дереньевъ, 
the  wind  has  blown  down  a  great  many  trees;— 
кого  па  землю,  на  полъ,  на  кровать,  to  strike 
one  to  the  ground,  lay  a  person  on  the  around, 
on  the  floor,  on  the  bed;  дождемъ  —лило  хл1ьбъ> 
the  rain  has  laid  the  corn;  [|  народг  -лйлъ  на 
площадь,  the  people  go  ia  crowds  to  the  public 
place;  народъ  —дйлъ  съ  площади,  the  people 
leave  the  public  place  in  crowds;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
thrown  down;]|t;.  r  to  fall;  онъ  -лился  къ  нему 
въ  ноги,  he  fell  at  his  feet;  -ся  на  землю,  to  fall 
on  the  ground;  jj  part.  p.  поваленный. 

Повал ва,  s.  f.  въ  -ку,  lying  side  by  side; 
спать  въ  «-ку,  to  sleep  side  by  side. 

Повальный,  adj.  epidemic,  epidemical;  -ная 
болгьзнь,  an  epidemic  disease;—  обыскъ,  see  Обыскъ. 

Повалять,  see  Поваливать. 

Поваренный,  Поваренный,  adj.  of  kitchen, 
culinary;  -ное  искусство,  the  culinary  art, 
cookery;  -ная  соль,  see  Соль;||сАе#».  hydrochlo- 
rate  of  soda 

Иоварёнокъ,  &  m   kitchen-boy,  scullion. 

Поваривать,  поварить,  v.  a.  to  boil  or  cook 
sometimes  or  a  little 

Повариха,  s.  f.  cook,  woman  cook. 

Поварничать,  v.  n,  to  cook,  be  a  cook. 

Поварня,  в.  f.  kitchen. 

Поварской,  adj.  of  cook;  —  ножъ,  kitchen- 
knife. 

Иоваръ,  s  m.  cook;  prov.  голодъ  лучшгй — ,  see 
Голоду.' 

Поващивать,  повощйть,  v.  a.  to  wax  a  little. 

По  зедёше,  s  п.  conduct,  behaviour,  demeanour; 
style;  человпкъ  хорошаю  -н!я,  a  man  of  good 
demeanour;  дурное — ,  bad  conduct,  misconduct; 
свидгътелъство  о  -His,  testimonial  of  life  and 
manners;  легкое — ,  light  conduct;  женщина  легкою 
-н!я,  a  coming  woman. 

Повезти,  повёзть,  v.  a.  to  conduct,  carry, 
drive;  товары  -ели  на  телтахъ,  на  волахъ,  во- 
дою,  на  лодкахъ,  they  transported  the  merchandise 
by  cartage,  oxen,  by  water,  by  boat;  |{  v.  imp. 
ему  -здд,  fig.  he  is  in  a  right  frame  for  good 
luck;  ему  не  -зло,  luck  has  turned  against  him; 
he  is  unfortunate. 

Повелитель,  s.  т.  -ница,  ft  f.  commander, 
master,  sovereign,  commandress. 

Повелительный,  adj.  imperative,  imperious,, 
commanding;  -ное  наклоненге,  gram,  see-  Накло- 
не Hie;  ||  -но,  adv.  imperatively,  imperiously,  in 
a  commanding  manner;  with  a  high  hand. 

Повелевать,  повелеть,  r>.  a.  to  order,  enjoin, 
command;  to  order  one  about;  мой  долгъ  -лева- 
етъ  мнп  это,  my  duty  enjoins  it;— ройскомъ,  to 
command  an  army;  честь  —  леваетъ  $mo,  honour 
commands  it;  |j  -ся>  v.  imp.  -веется,  it  is 
commanded. 

Повелви1е,  s.  n.  command,  order,  injunction; 
no  Высочайшему  —  н!ю,  see  Высочайппй. 

Повергать,,  повергнуть,  v.  a.  to  by  down, 
put  down,  set  down;  f  to  throw  down,  plunge; 
расточительность  повергла  ею  въ  нииьету, 
prodigality  has  plunged  him  into  misery;  j|  to 
present, .  bring  forward,  lay  before;  j|  -ся,  v.  r, 
to  full  down,  prostrate,  prostate  one's  self;  она 
поверглась  передъ  святою  иконою,  she  prostrated 
herself  before  the  holy  image;  ^to  throw  one's 
self,  precipitate  one's  self;  повергнуться  къ 
чъимъ  ногамъ,  to  throw  one's  self  at  a  person's 
feet;  повергнуться  в%  щюпасть,  to  fall  down  a 
pretip\ce;lpart.p. нош'мж*  5Н.ЧЫЙ,  иов<  ргнутыл. 
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Повернуть,  see  Повертывать. 

Повёрстный,  adj.  -но,  adv.  by  versts;  -ный 
срокъ,  a  stipulated  number  of  versts  (50)  which 
an  official  has  to  go  over  in  the  course  of  the 
day  when  sent  from  one  post  to  another. 

Повёрстывать,  поверстать,  v.  a.  to  equalize, 
equal,  make  equal. 

Повёртыван1е,  в.  п.  turn,  turning. 

Повёртывать,  повернуть,  v.  a.  to  turn,  turn 
sometimes;  to  put  about;  —жаркое^  на  вертелгь, 
to  turn  the  spit  with  the  meat;  -нуть  все  вверхъ 
дномъ,  to  turn  inside  out;  ||  v.  n.  to  turn  round; 
-нуть  направо,  to  turn  to  the  right;  -нуть  въ 
сторону,  see  Сторона;  -нуть  по  своему,  fig. 
to  change  according  to  one's  own  way;  дгъло 
круто  -нули,  the  affair  was  soon  knocked  off; 
\  naut.  to  heave,  veer,  wear,  tack  about,  turn; 
корабль  -нулъ  къ  берегу,  the  vessel  stood  towards 
the  coast;  ||  -ся,  v.  r.  to  turn  one's  self,^  turn 
round,  about;  to  twist  one's  self  round;  -нуться 
къ  кому,  to  turn  towards  a  person;  -нуться  къ 
кому  спиною,  to  turn  one's  back  on,  upon  a 
person;  счастье  -нулось,  the  tables  are  turned; 
счастье  -нулось  къ  нему  спиною,  fortune 
frowned  upon  him;  эдгьсъ  тгьсно,  нсгдгь  -нуться, 
there  is  no  room  to  turn  here;  тамъ  било  такъ 
тгьсно,  что  едва  можно  было  -нуться,  one  was 
so  crowded  or  squeezed  there,  that  one  could 
scarcely  move;  ну,  -вайся!  quick!  make  haste! 
|j  part.  p.  повёрнутый. 

Повертъть,  v.  a.  to  turn  now  and  then;|]-cfl, 
c.  r.  to  turn  sometimes. 

Поверхностность,  s.  /'.  superficiality,  super - 
ficialness. 

Поверхностный,  adj.  exterior,  outside;  |(  super- 
ficial, slightly,  skin-deep;  fig.  shallow;  -ныя 
знанхя,  a  superficial  knowledge;  spice  or  smack 
of  learning;  i|  -но,  adv.  superficially;  shallowly; 
-но  касаться  предмета,  to  flutter  upon  the 
surface  of  a  thing. 

Поверхность,  в.  f.  superficies;  superficiality, 
superficialness;  surface;  —  тплъ,  the  superficies 
of  bodies;— земли,  воды,  the  surface  of  the  earth, 
of  the  water;  плоская—,   plane  surface,  flat-side. 

Певерхъ,  prep.  gen.  upon,  above,  over;— земли, 
upon  the  ground;  — воды,  on  the  water. 

Повершить,  v.  a.  to  terminate,  end,  finish. 

Повеселить,  v.  a.  to  enliven,  cheer,  cheer  up, 
divert  (for  a  time);  ||  -ся,  v.  r.  to  amuse  one's 
self,  entertain  one's  self,  divert  one's  self. 

Повеселеть,  v.  n.  to  grow  cheerful. 

Повести,  Повесть,  v.  a.  to  lead,  conduct;  это 
ни  къ  чему  не  поведётъ,  that  will  lead  to 
nothing;  there  is  nothing  to  be  got  by  that. 

HoBe4epie,  s.  n.  complines,  ^compline,  complins 
(service  after  vespers);  Ц  повечертй,  adj. 

Повечереть,  see  Вечереть. 

По-пзводпо,  adv.  mil.  by  platoons. 

Повздорить,  see  Вздорить. 

Повздыхать,  v.  п.  to  sigh  a  little. 

Повивальный,  adj.  of  midwifery;  -ная  бабка, 
see  Б  а  б  к  a. 

HoBHBanie,  s.  n.  confinement,  delivery,  lying-in. 

Повивать,  повить,  v.  a.  to  swathe,  swaddle 
(a  child);  |j  to  deliver,  bring  forth,  lie  in,  be 
delivered,  be  brought  to  hcd;\\part.  p.  пови- 
тый. 

Повидаться,  v.  rec.  (съ  к)ьм:\  to  visit,  have 
an  interview. 

Невидимому,  adv.  as  it  appears,  as  it  seems,  j 

Повизжать,  v.  п.  to  yelp  a  little. 

Повилика,  Повнлппа,  s.  f.  hot.  convolvulus:  | 
dodder  of  thyme;  ||  повиличный,  adj. 

Повиниться,  v.  п.  to  confess  one's  self  guilty,  j 

Повинная,    adj.     s.     f.     confession,      avowal. l 


acknowledgment;  принести  — ную,  to  confess 
one's  self  in  the  wrong;  to  pass  judgment  upon 
one's  self. 

Повинность,  8.  f.  obligation,  due,  contribution, 
servitude;  рекрутская — ,  recruiting,  recruitment; 
денежная,  натуральная — ,  duty,  requisition  in 
money,  in  kind;  ц  obedience,  submission. 

Повинный,  adj.  obliged;  ||  confessing  one's 
fault;  jj  prov.  -ную  голову  и  мечъ  не  сгъчетъ,  see 
Голо  в%;  j|  culpable,  guilty;  я  ни  въ  чемъ  не 
-непъ,  I  am  not  guilty  of  anything;  ||  obedient, 
submissive. 

Повиноваться,  v.  n.  to  obey,  .comply  with, 
bear  obedience  to. 

Повиновеше,  s.  n.  obedience,  submission, 
subordination,  service;  слгьпое—,  implicit  obe- 
dience. 

Повинтить,  v.  a.  to  screw  a  little;  ||  to  play 
a  sort  of  whist. 

Повирать,  поврать,  v.  п.  to  tell  lies  some- 
times; j|  to  second  or  confirm  a  lie. 

Повисать,  повиснуть,  у,  п.  to  hang,  suspend 
one's  self,  be  suspended;  j)  to  hang  down,  droop. 

Повислый,  adj.  hanging,  hanging  down,  pend- 
ent, dangling,  drooping. 

Повистовать,  see  Вистовать. 

Повисеть,  v.  п.  to  be  suspended  for  some 
time. 

Повитухе,  s.  f.  pop.  midwife. 

Повить,  see  Повивать. 

Повихнуть,  v.  a.  to  dislocate,  sprain,  put  out 
of  joint;  j]  -ся,  v.  p.  to  be  dislocated,  be  sprained, 
be  put  out  of  joint;  Ц  v .  r.  fig.  to  deviate,  go  out 
of  one's  way. 

Повихъ.  s.  m.  sprain,  luxation,  dislocation. 

Повладеть,  v.  п.  to  have  temporary  possession 
of  a  thing. 

Повластвовать,  v.  n.  to  have  dominion,  rule 
for  some  time. 

Повлечь,  v.  a.  to  begin  to  draw  or  drag;  j|  to 
involve,  entail;  это  -влечётъ  за  собою  важныя 
nocxrbdcmeiR,  that  will  entail  serious  consequences; 
jj  -ся,  v.  r.  to  crawl,  creep,  creep  along. 

Поводить,  v-  a.  to  take  out,  lead  or  conduct 
a  little; — дптей  no  cady^  to  take  the  children 
into   the   garden   for  a  walk. 

Поводить,  повести,  v.  a.  to  move  about  a 
little;  —  руками,  to  move  the  hands;  —  глазами, 
to  roll  one's  eyes,  to  let  one's  eyes  wander;  Q  v.  imp. 
to  bend,  warp;  доску  повело,  the  plank  is 
warped;  ||  -ся,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to  keep  company 
with. 

Поводить,  see  Поваживать. 

Поводъ,  s.  т.  bridle,  rein;  вести  лошадь  за — , 
to  lead  a  horse  by  the  rein;  ||  cause,  occasion, 
reason,  matter,  motive,  inducement;  score;  неопро- 
вержимый— ,  an  assignable  reason;  -  no  какому 
-ду  его  арестовали?  for  what  cause  or  reason 
did  they  arrest  him?  давать—,  to  give  cause, 
occasion;  я  не  дава.гъ  -да  къ.  этимъ  непр1ят~ 
ностямъ,  I  have  not  given  cause  for  these 
disagreements; это  подало — къ  догадкамъ,  къ  ссорть, 
that  has  furnished  matter  for  conjecture,  for  a 
quarrel;  подать— къ  насмгьшкамъ,  to  give  occasion 
for  ridicule;  no  какому  -ду  сказали  вы  это?  for 
what  purpose  have  you  said  that?  no  этому  -ду, 
no  -ду  этого  я  скажу  вамъ...,  as  regards  that,  I 
shall  say.... 

Повоевать,  v  n.  to  war,  wage  war  for  some 
time. 

Повоёвывать,  v.  n.  to  make  war  sometimes. 

Повозить,  see  Поваживать. 

Повозиться,  Ь.  rec.  to  bustle,  struggle  a  little: 
довольно  я  съ  ни.т  -зйлся,  he  lias  given  me 
trouble  enough;  U\  r.  to  make  an  uproar. 


пово 


—  413  - 


ЦОВЪ 


Пововка,  8,  {.  dim.  повбзочка,  carriage,  wheel- 
carriage;  car,  chariot,  vehicle,  waggon. 

Довойнпкъ,  s.  m.  dim.  повойничекъ,  head- 
dress (of  Russian  peasant  women). 

Поволока,  s.  f.  languish  of  the  eyes;  глаза  съ 
-кою,  languishing  eyea. 

Поволочить,  Поволочь,  v.  a.  to  trail  about, 
drag  about;  ||  -ся,  v.  r.  to  make  love  to;  to  court; 
я  хочу  -чйться  за  этою  вдовушкою,  I  will  pay 
my  addresses  to  that  widow. 

Поворачивать,  поворотить,  v.  a.  to  turn, 
turn  round;  —  жаркое  на  аертемь,  to  turn  the 
spit  with  the  roast;  |}  v.  n.  to  turn  about;  naut. 
to  veer;  -тйть  направо,  to  turn  to  the  right; 
здпсь  негдть  и  -теть,  there  is  not  room  enough 
to  turn;  fig.  -тйть  оглобли,  see  Оглобля;  || -ся, 
v.  r.  to  turn;  "«ся  съ  боку  на  бокъ,  to  turn  or 
toss  about  in  one's  bed;  |  to  make  haste;  ну,  -вайся! 
come,  make  haste,  let  us  go  quieklyl  Ц  to  stir, 
move,  move  round;  тамъ  такъ  тгьсно,  что  нельзя 
-тйтьея,  one  is  so  squeezed  there,  that  one 
cannot  move. 

Поворашивать,  поворошить,  v.  a.  to  stir  or 
rummage  a  little;  ||  -ся,  v.  r.  to  stir,  budge. 

Поворковать,  v.  n.  to  coo  a  little. 

Поворовать,  v.  п.  to  steal  sometimes  or  a 
little. 

По-воровски,  adv.  like  a  thief,  after  the  man- 
ner of  thieves. 

Поворовывать,  v.  a.  to  steal  from  time  to 
time. 

Поворожить,  see  Ворожить. 

Поворотить,  see  Поворачивать. 

Поворотливость,  s.  f.  nimbleness,  agility, 
agileness,  activity. 

Поворотливый,  adj.  nimble,  agile,  active; 
|1  -во,  adv.— bly,— ly. 

Поворотный,  adj.  turning;  -ная  платформа, 
turn-plate,  turn-table. 

Поворотъ,  s.  т.  turning,  tacking;  ||  winding, 
turning;  bend;  рпка  дгьлаетъ  много  -товъ, 
the  river  has.  many  windings  and  turnings;  при 
-tb  улицы,  at  the  turning  of  a  street;  при  -тЪ 
въ  одну  улицу,  at  the  turning  or  at  the  corner 
of  a  street;  карета  сломалась  при  -т*в,  the 
carriage  broke  at  the  turning;  jj  turn,  tack;  замдкъ 
въ  два  -та,  a  lock  with  two  turns,  double-lock; 
Ц  — солнца,  solstice;  naut.  —  корабля,  veering, 
tacking  about  of  a  ship;  mil.  —направо!  на- 
лтьво!  right!  left!  wheel!  —  общественна™  мнпнгя 
пли  въ  обществепномъ  мнпнги,  fig.  a  sudden 
change  of  public  opinion. 

Поворочать,  v.  a.  to  move  a  little. 

Поворчать,  v.  п.  to  mutter  or  grumble  a 
little. 

Повострйть,  v.  a.  to  sharpen  or  whet  a 
little. 

Повощйть,  v.  a.  to  wax  a  little. 

Повредйтель,  s.  т.  -иипа,  s.  f.  hurter, 
damager. 

Повреждать,  повредить,  v.  a.  to  spoil,  dam- 
age; to  deteriorate;  to  waste;— нраяы,  to  corrupt 
the  morals;  -дйть  разеудокъ,  to  derange  the 
mind;  -дйть  члены,  to  lame,  cripple,  maim,  dis- 
able; 1|  и.  п.  (кому),  to  injure,  hurt,  harm;  to  be 
injurious;  fig.  to  stab;  онъ  -дйлъ  мнгъ  въ  этомь 
дгългь,  he  injured  me  in  this  affair;  это  можешь 
-дйть  здоровью,  that  can  injure  the  health  or 
that  is  injurious  to  the  health;  ||  -ся,  v.  p.  to 
spoil,  be  spoiled,  be  damaged;  ||  part.  p.  повре- 
ждённый; -ный  умъ,  a  deranged  mind;  у  нею 
-дена  рука,  нот,  his  arm,  his  leg  is  injured; 
lie  is  maimed,  lamed. 

НовреэкдеШе,  s.n.  damage,  lesion,  corruption; 
depravation;1  injury;    scath,    wasting;    —корабля, 


товаровъ,  damage  of  a  vessel,  of  goods;— нравовъу 
depravation  of  manners;  —  членовъ,  mutilation, 
maiming;— легкихъ,  disease  of  the  lungs. 

Повременить,  v.  n.  to  wait  a  little,  take  or 
have  patience. 

Повремённость,  s.  f.  periodicity,  periodical- 
ness. 

Повременный,  adj.  periodic,  periodical;  -ныя 
издангя,  periodical  editions;  |)  -но,  adv.  periodic- 
ally, 'at  times. 

Повседневный,  adj.  daily;  |]  -но,  adv.  every 
day. 

Повсеместный,  adj.  universal,  general;  ||  -но,. 
adv.— ly,  everywhere. 
Повстанецъ,  s.  m.  mutineer,  rebel,  rioter. 
Повстречаться,  v.  rec.  to  meet,  fall  in  with; 
я  —  чался  оъ  нимъ  на  дороггь,  I  met  him  on  the 
way  or  in  the  road. 

Повсюду,  adv.  everywhere,  in  every  place,  all 
over,  far  and  wide. 

Повторение,  s.  n.  repetition,  iteration,  reitera- 
tion, rehearsal;  въ  этой  музыкгь  много  -н1й, 
there  are  many  repetitions  in  that  music;  крат- 
кое— ,  recapitulation;  частое  — ,  frequent  repeti- 
tion. 

Повторитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  repeater,, 
rehearser. 

Повторительный,  adj.  iterative,  repeated; 
||  -но,  adv. — ly. 

Повторять,  повторить,   v.  a.   to  repeat,  re- 
hearse;—урок»,  to  repeat   a  lesson,  to  look  over; 
онъ  -ряетъ  все  одно  и  то  же,  he  always  repeats 
or  tells  the  same  thing  again;  — нелппые  слухи, 
to  repeat   absurd   reports;  ||  to  reiterate,   iterate; 
-рйть  приказанге,  to  reiterate  an  order; — крово- 
ny скате,  to  bleed  again;  J| -ся,  v.  p.  to  be  repeat- 
ed,   be   rehearsed,    be   reiterated;  J|  v.  r.  to  repeat 
one's   self,   say   the   same   thing   over   again;   to 
tautolize;  ||  part.  p.  повторённый. 
Повывезти,  v.  a.  to  convey  out  by  degrees. 
Повывести,  v.  a.  to  lead  out,  make  one  go  out. 
Повыдергать,  v.  a.  to  pull   or  draw  out  little 
by  little. 

Повынеотн,    v.  a.    to    carry    out    little    by 
little. 
Повырубить,  v.  a.  to  cut  by  degrees  (wood). 
Повысить,  see  Повышать. 
Повысвавать,  v.  a.  to  make  known  or  acquaint- 
ed by  degrees;  to  let  out. 

Повыскакать,  v.  n.  to  spring  out,  crowd  out 
(one  after  another);  J  to  fall,  fall  off,  break  off. 

Повышать,  повысить,  v.  a.  to  raise,  height- 
en; to  tone  up;  -сить  цпну  на  хл1ьбь,  to  raise 
the  price  of  bread;  ||  to  raise,  promote,  elevate;  to 
set  forward;  -сыть  елтъдующимъ  чиномъ,  to  pro- 
mote to  the  next  rank,  elevate  in  rank;  ||  -ся, 
v.r.p.  to  rise;  to  lookup;  акцхи > -шавэтся,  stocks 
or  shares  rise;  барометръ  -шается,  the  barom- 
eter rises;  — ситься  чиномъ,  to  rise  in  rank; 
II  part.  p.  повышенный. 

Повыше,  сотр.  of  the  adj.  Вы  со  Kit,  a 
little  taller;  онъ  невысокъ  ростомъ,  но  брать 
его—,  he  is  short,  but  his  brother  is  a  little 
taller. 

Повыше,  сотр.  of  the  adv.  Вы  с  око,  rather 
or  a  little  higher;  взойдите—,  go  a  little  higher; 
|j  a  little  above;  a  little  up  the  stream;  онъ  раненъ 
— колена,  he  is  wounded  a  little  above  the  knee; 
пароходъ  остановился — моста,  the  steamer  has 
stopped  a  little  above  the  bridge. 

Повышешс,    s.  n.    promotion;  —  следующим i 
чиномъ,    promotion   to  the    next  rank;  ||  elevation: 
||  cow.  играть  на—,  to  speculate  on  a  rise. 
Повышать,  v.  п.  to  blow  a  little. 
Повъдан1е,    8.  п.  announcing,  communication. 
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Поведать,  у.  a.  to  say,  tell,  relate,  communi- 
cate, disclose,  announce;  -дай  мюь  свое  горе, 
tell  me  your  sorrows;  —  кому  свою  тайну,  to 
disclose  one's  secret  to  a  person;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  related,  be  communicated;  i| part.  p.  поведан- 

НЫЙ. 

Повенчать,  -ся,  see  Въичать,— ся. 
lloetpeuie,  s.  n.  trusting;  j|  verifying. 
Поверенный,  в.т.  trustee,  solicitor,  attorney, 
agent;  —  въ  дплахъ,  charge  d'affaires. 

Нов  врить,  v.  n.  to  believe,  trust  in,  give  credit 
to;  я  не  -рндъ  этому  слуху,  I  did  not  believe 
that  report;  etbdb  вы  мнть  -рите,  неправда-ли? 
you  will  believe  me,  will  jou  not?  не  думаю,  чтобы 
онъ  -рилъ  этой  клеветы,  1  don't  think  that  he 
gives  credit  to  that  calumny;  кто  бы  могъ— этому? 
who  would  have  said  it  or  who  could  have  said 
it?  —  словамъ,  to  give  credit  to  the  words. 

Поверка,   s.  f.   verification,  control,  checking; 

:th.  proof;  i|  поверочный,  adj. 
Поверье,  s.  n.  belief,  superstition;  народное—, 
folk-lore,  folks-lore;  въ  народп  есть — ,  будто  бы, 
there  is  a  popular  superstition,  that. 

Поверять,  поварить,  v.  a.  to  confide,  trust; 
-рпть  другу  свою  тайну,  to  confide  one's  secret 
to  a  friend;  |j  to  verify;  to  collate,  control;  -рить 
счеты,  to  verify  the  accounts;  -рить  списокъ  съ 
ортиналомъ,  to  collate  or  compare  the  copy  with 
the    original;    — часы,   see   Часы;1!-ся,   v.  p.  to 
be  confided,   be   trusted,    be  verified;  [|  v.  г.  (кому 
въ  чемъ),  to  have  faith  in-,\\part.p.  поваренный. 
Повеса,  s.  с.  hare-brained  fellow,  scape-grace, 
fjmad  -  cap,  light  -  brain. 
Повесить,  see  Витать. 
Новесничанье,  s.  п.  mischievous  tricks;  wild- 
cess,  licentiousness. 

Повесничать,  у.  n  to  play  the  black-guard, 
behave  wildly;  to  play  apish  tricks. 

Лоо*ствован1е,  s.  n.  relation,  narrative,  nar- 
ration, recital. 

Повествователь,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  relater, 
narrator,  reciter. 

Повествовательный,  adj.    of  narration;  nar- 
rative. 
Повествовать,  v.  a.  to  relate,  narrate,  recite; 
-ся,   v.  p.   to  be  related,   be   narrated,   be  re- 
cited. 

Повестить,  see  Повещать. 
Повестка,  s.  f.  notification,  notice,  announce- 
ment;— о  явк7ь  въ  судъ,  summons,  writ. 

Повесть,  8.  f.  tale,  novel,  story;  ||  narrative, 
narration,  relation,  recital. 

UoBbTpie,  s.  n.  miasm,  pestilence,  contagion, 
epidemic. 

Повешен  ie,  s.  п.  казнь  черезъ—,  hanging  (on  a 
gallons). 

Повешенный,  s.  m.  hanged  man;  jproy.  въ  домгь 
-наго  не  говорятъ  о  веревкгь,  we  must  not  make 
painful  allusions. 

Повещать,  повестить,  v.  a.  to  announce, 
notify,  publish;  l|  -ся,  v.  p.  to  be  announced, 
be  notified,  be  published;  |j  part.  p.  повещён- 
ный. 

Новещен!е,  s.  п.  announcing,  notification, 
notice. 

Повеять,  v.  п.  to  begin  to  blow;  -веялъ 
легкгй  втперокъ,  a  gentle  отее-с  began  to  blow; 
l|  to  winnow  a  little  or  for  a  time. 

Новядать,  повянуть,  у.  п.  to  fade,  wither, 
droop. 

Повязка,  s.  f.  head-band,  fillet  {of  peasant 
girls);  и  bandage,  tie;  J!  повязочиый,  adj. 

Повязывать,  повязать,  у.  a.  to  tie,  bind, 
fillet,  wrap;  -зать  платокъ  па  шею,  to  tie  a 
handkerchief    round    the    пр^;     -зать    голову 


платкомъ,    to    cover    the    head    with    a    hand- 
kerchief; -зать  галстукъ,  to  put  on  a  cravat;  j|  to 
knit   sometimes;  ||  to   tie,    tie  up,   bind  (sheaves)', 
jj  -ся,  v.  r.  to  wrap  one's  self  up  with;  j| part.  p. 
повязанный. 
Повялить,  v.  a.  to  dry  in  the  open  air. 
Повялый,  adj.  faded,  withered,  dried  up. 
Повянуть,  see  Повяда-ть. 
Погадывать,   погадать,    о.  п.   to   tell   fort- 
unes. 

Поганецъ,  s.  т.  Поганка,  s.  f.  a  dirty  man 
or  woman. 

Поганивать,  see  Погонять. 
Поганить,  у.  a.  to  dirty,  soil,  pollute;  [|  -ся, 
v.  r.  p.  to  dirty  or  soil  one's  self;  to  be  dirtied,  be 
soiled. 
Поганка,  s.  f.  toad-stool  (mushroom). 
Поганство,  s.  n.  paganism,  idolatry. 
Поганый,    adj.    unclean,    impure;    dirty;  \\  si. 
pagan. 

Погань,  s.  f.  dirtiness,  dirt,  nastiness,  filthi- 
ness. 

Погасать,  погаснуть,  v.  п.  to  go  out,  be 
extinguished;  огонь  -гасъ,  the  fire  is  gone  out; 
\\fig.  to  expire;  страсть  ею  -гасла,  his  passion 
has  died  out;  такъ  -гасъ  нашъ  поэтъ,  thus 
died  our  poet;  жизнь  его  -гасла,  life  is  extinct 
in  him. 

Погасить,  see  Погашать. 
Погаслый,  adj.  extinguished,  gone  out. 
Погаснуть,  see  Погасать. 
Погашать,  погасить,  v.  a.  to  extinguish,  put 
out;  fig.    to   still,    suppress;    -сить   пожаръ,   to 
extinguish   or   put  out  a  fire;    -сить  страсти, 
fig.  to  cool   the  passions;  j|  to  liquidate,  buy  up, 
sink  (a  debt );\\  part.  p.  погашенный. 

Погашён1е,  s.n.  extinction,  putting  out;  ||  sink- 
ing, liquidation;  коммисЫя  -н!я  долговъ,  commis- 
sion for  the  acquittance  of  debts. 

Погибать,  погибнуть,  v.  п.  to  perish,  be  lost, 
go  to  ruin;  to  siuk;  to  come  to  nothing;  to  fall 
down;  -нуть  на  моргь,  to  perish  in  a  shipwreck; 
корабль  -гйбъ  во  время  бури,  the  vessel  perished 
or  was  lost  during  the  storm;  онъ  -гйбъ  въ  об- 
щественномъ  мнгънги,  -гйбъ  безвозвратно,  he  is 
lost  for  ever  in  the  public  opinion;  -нуть  на 
войнп,  to  be  killed  in  war. 

Погибель,  5.  f.  ruin,  perdition,  destruction;  онъ 
на  краю  -ли,  see  Край;  стремиться  къ  -ли, 
to  rush  to  perdition;  онъ  стремится  къ  своей 
-ли,  he  runs  the  road  to  ruin,  he  goes  to  wreck; 
дпйствовать  на — кому,  to  betray  one  to  destruc- 
tion aud  ruin;  согнуть  кою  въ  три  -ли,  see 
Сгибать. 

Погибельный,  adj.  of  perdition;  ||  fatal,  per- 
nicious. 

Погладывать,  поглодать,  v.  a.  to  gnaw  a 
little. 

Поглаживать,  погладить,  v.  a.  to  stroke  or 
cajole  a  little;! to  *ron  a  little  or  slightly. 
Ног  лазать,  v.  п.  to  gape,  stare   a  little. 
Поглдхнуть,    v.   п.    to    be    choked    up    (of 
plants). 

Поглощать,  поглотить,  v.  a.  to  engulf,  swal- 
low, swallow  down,  up;  to  suck;  время  все  -щ&етъ, 
time  swallows  up  all;  |l  -ся,   v.  p.  to  be  engulfed, 
be  swallowed,    be    swallowed    down,  up;  \\part.  p. 
поглощённый. 
Поглощение,  s.  п.  swallowing  up;  suction. 
Поглумиться,  v.  п.  to  mock  or  laugh  at  a  little. 
Поглупеть,  see  Глупеть. 
Поглядывать,    v.   п.    to   look    sometimes   or 
from  time  to  time; — въ   окно,   to   look  out   of  the 
window  now  and  then;   онъ   на   nee    -ваетъ,  he 
casts  glances  or  sheep's  eyes   at   Ъег,\(за  кгьмъ), 
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to  watch  over,  survey,  have  an  eye  on,  upon;— за 
дгьтьми,  to  watch  over  the  children,  have  an  eye 
on  them. 

Поглядеть,  v.  п.  to  look,  see;  ||  to  survey, 
superintend,  watch  over;  ||  -ся,  v.  r.  to  look  at 
one's  self.  i 

Погнать,  -ся,  see^  Погонять! 

Погнивать,  погнить,  v.  п.  Ц  rot   away. 

Погнуть,  v.  a.  to  bend,  bow/  curve;  j| to  bend 
or  curve  a  little;  Ц  -ся,  v.  p.  i^Ao  be  bent;  to  bow 
down;  ;|  part.  p.    погнутый. 

Погнушаться,  see  Гнушаться. 

ПогнЬваться,  v.  и.  to  be  angry  for  a  time. 

Погнъвдно,  adv.  by  groups;  ||  by  pairs,  by 
twos. 

Поговаривать,  v.  n.  to  speak  or  say  some- 
times, speak  now  and  then;  -ваютъ  о  воймь, 
they  speak  of  the  possibility  of  war;  -ваютъ, 
что  будетъ  война,  they  say  there  will  be  war. 

Поговорить,  v.  п.  to  speak,  speak  to  one, 
converse;  я  -ворго  ему  о  вашемъ  дгьлгь,  I  will 
speak  to  him  about  your  business;  мнгъ  нужно  съ 
нимъ—,  I  have  to  speak  to  him,  I  must  have  a 
little  talk  with  him;  я  хочу — съ  нимъ  о  важномъ 
дплгъ,  I  want  to  speak  with  him  about  an  impor- 
tant affair;  мы  еще  -римъ,  we  have  a  crow  to 
pick  togethar. 

Поговорка,  s.  f.  saying,  by-word,  adage;  войти 
въ  -ку,  to  become  a  proverb;  jj pop.  a  short  dis- 
course; |  report,  news. 

Поговвть,  v.  п.  to  fast  a  little. 

Погода,  s.  f.  weather;  сегодня  прекрасная — ,  it 
is  fine  to-day;  въ  дурную  -ду,  in  bad  weather, 
in  intemperate  weather; — проясняется,  the  weath- 
er inclines  to  fair;  the  weather  breaks  up;  ветре- 
ная— ,  see  Ветреный;  ветреная  и  дождливая — , 
squally  weather. 

Погодить,  v.  п.  to  wait  a  little,  take  or  have 
patience. 

Погодин,  s.  m.  pi.  children  born  at  the  inter- 
val  of  one  year. 

Погодный,  adj.  annual;!  -но,  adv.— ly,  every 
year. 

ПогожШ,  adj.  serene. 

Поголовный,  adj.  general,  of  each  person; 
-ная  подать,  poll-tax,  capitation;  ||  -но,  adv.  by 
the  head,  one  by  one. 

Поголовщина,  s  f.  general  recruiting;  poll- 
money,  poll-tax. 

Поголодать,  v.  n.  to  be  hungry,  bear  or  endure 
hunger  for  some  time. 

Погонный,  adj.  of  length,  in  length;  -ная 
мпра,  measure  of  length;  naut. — портъ,  chase- 
port;  naut.  -ная  пушка,  bow-chaser,  chase-gun. 

Погонщиеъ,  8.vi.  driver  (of  cattle);  ||  погон- 
щичШ,  adj. 

Погонъ,  s.  т.  shoulder-strap. 

Погоня,  8.  f.  pursuit,  chasing,  chase;  пуститься 
за  кгьмъ  въ  -ню,  to  pursue  or  give  chase  to  a 
person;  ji  the  detachment  sent  in  pursuit. 

Погонять,  погнать,  v.  a.  to  drive,  drive  on; 
to  cause  to  run;  to  conduct,  lead,  take;  ямщикъ 
погналъ  лошадей  во  всю  прыть,  see  Прыть; 
-гнать  стадо  въ  поле,  to  drive  a  flock  to  the 
field;  ||  to  pursue,  hunt;  мы  разбили  и  -гнали 
непргятеля,  we  defeated  and  pursued  the  enemy; 
fl  to  drive  on,  spur  on;  лошадь  лгьнива,  надо  ее—, 
this  horse  is  lazy,  you  must  spur  it  on;  ямщикъ, 
погоняй!  spur  on,  coachman!  надо  —  лпнивыхъ 
работниковъ,  we  must  urge  lazy  workers;  [I  to 
reprimand,  reprove;  онъ  сталь  неисправенъ,  ею 
слгьдуетъ  хорошенько — ,  he  has  become  careless, 
we  must  reprimand  him  sharply;  ||  -ся,  v.  r.  to 
nursue;    to    run    after;  -гнаться  за    бтлымъ,  tc 

"чце  a  fugitive;  -гнаться  за  эайцемъ,  to  run 


after  a  hare;  довольно  -гонялся  я  за  почестями, 
fig.  I  have  run  sufficiently  after  honours. 

Погорать,  погорьть,  v.  п.  to  burn,  be  burnt 
up  (by  the  sun  or  by  drought);  ||  to  be  burnt 
down;  to  be^  burnt  out  of  house  and  home. 

Погоревать,  v.  n.  to  grieve  a  little. 

По-городскп,  ado.  citizen-like,  city  fashion. 

Погорълый,  adj.  burnt  down;  set  on  fire. 

Погорячиться,  v.  r.  to  fly  into  a  passion. 

По-госпбдскп,  adv.  see  Господски. 

Погостить,  v.  п.  to  be  on  a  visit  for  some 
time. 

Погостный,  adj.  of  church-yard. 

Погостъ,  s.  m.  church-yard,  cemetery;  j|  parish. 

Пограбить,  v.  a.  to  plunder,  pillage,  spoil, 
steal. 

norpannqie,  s.  n.  frontier,  border. 

Пограничный,  adj.  frontier,  bordering  upon. 

По-графски,  adv.  like  a  count. 

Погребальный,  adj.  burial,  funeral,  funereal, 
funebrial. 

Погребалыцикъ,  Погребатель,  *.  m,  grave- 
digger,  sexton;  burier,  interrer. 

Погребан1е,  s.  n.  burying,  interring,  in- 
huming. 

Погребать,  погребсти,  v.  a.  to  bury,  inter, 
inhume,  inhumate;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  buried,  be 
interred;  ||  part.  p.  погребённый. 

Погребение,  8.  n.  burying,  burial,  funeral, 
interment,  sepulture. 

Погребёцъ,  s.  m.  bottle-case. 

Погребокъ,  s.  m.  wine-shop. 

Погребщйкъ,  8.  т.  wine-merchant;  ||  -щич!й, 
adj. 

Погребъ,  s.  m.  cellar;  ice-house;  винный — ,  see 
Винный;  |j  погребной,  adj. 

Погрезиться,  v.n.  to  dream. 

Погремушка,  s.  f.  child's-rattle,  rattle-box. 

Погремъть,  v.  п.  to  thunder  a  little;  Ц  to  make 
a  little  noise. 

Погрести,  Ногрёсть,  v.  a.  to  rake  for  a  time. 

Погрозить,  v.  п.   (кому),  to  threaten. 

Погроилять,  погромить,  v.  a.  to  devastate, 
sack,  plunder,  pillage. 

Погром  ъ,  s.  m.  devastation,  destruction,  deso- 
lation. 

Погрубълый,  adj.  grown  rude;  grown  hard; 
roughened,  grown  rough. 

Погрубвть,  v.  п.  to  become  or  grow  rude, 
grow  hard;  to  roughen. 

Погружальный,  adj.— крестъ,  cross  immersed 
in  blessing  water. 

Погружать,  погрузить,  v.  a.  to  plunge, 
immerse,  immerge,  submerge,  dip,  sink;  fig.  to 
throw; — оъ  грязь,  to  swamp;  -вить  младенца  въ 
купель,  to  plunge  or  immerge  a  child  in  the 
baptismal  font;  смерть  сына  —вила  ею  въ  глубо- 
кую скорбь,  his  son's  death  plunged  him  into 
deep  grief;  ||  to  load,  freight;— товары  на  корабль, 
to  load  a  vessel  with  merchandise;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
plunge,  plunge  one's  self;  to  be  dipped;  ||  (во  что), 
to  sink  into,  submerge;  to  pop  under,  ingulf  one's 
self;  to  be  wrapped  up  in,  with;  -виться  въ 
отчаяте,  въ  развратъ,  to  plunge  into  despair, 
into  debauchery;  -виться  въ  размышленгя,  to 
give  one's  self  up  to,  be  absorbed  in  one's  medita- 
tions; \\part.  p.  погружённый. 

Погружён!е,  *.  п.  submersion,  immersion, 
sinking. 

Погрузить,  погрувнуть,  v.  п.  to  go  to  the 
bottom;  to  sink. 

Погрузка,  s.  f.  lading,  freighting,    ship-load. 
Погрустить,  v.  п.  to  grieve    or  fret  a  little. 
Погрызть,   v.  a.  to  gnaw  a  little. 
Погр'ввать,  погрьть.   v.  a.  to  heat,   warm  a 
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little;  ;|  -ся,    у.  г.    to  warm    one's    self    a  little; 
part.  p.  погрътый. 

Погрешать,  погрешить,  и.  п.  to  sm;^  fig. 
to  err,  mako  a  mistake. 

IIorpfcmeHie,  s.  n.  fault,  sin. 

ПогрЪшймость,  s.  f,  fallibility,    fallibleness. 

ЦогрЪшнмый,  adj.  fallible. 

Погр*шительность,  s.  f.  fallibility,  faultiness, 
erroneousness. 

НогрЪшительный,  adj.  fallible,  faulty,  erro- 
neous;!-но,  adv.— bly,— tily,— ly. 

Погрешить,  see  Погрешать. 

Погрешность,  s.  f.  error,  mistake,  fault. 

Погрязать,  погрязнуть,  v.  п.  to  stick  fast 
in  the  mire,  in  the  mud;  ||  fig.  to  sink,  sink  into. 

Погрязлын,  adj.  stuck;  sunk,  sunken,  sunk 
into. 

Погрязн-вть,  see  Грязнить. 

Погубитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  ruiner,  de- 
stroyer; corrupter;  author  of  ruin  or  perdition. 

Погубит ельный,  adj.  ruinous,  destructive. 

Погублять,  погубить,  v.  a.  to  ruin,  destroy, 
waste;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  ruined,  be  destroyed,  be 
wasted;  \part.  p.  погубленный. 

Погудка,  8.  f.  air,  tune,  melody;  ||  a  quaint 
saying,  droll  story;  prov.  старая — на  новый  ладь, 
it  is  not  new,  it  is  full  of  stale  matter. 

Погуливать,  v.  n.  to  take  a  walk;  |j  to  get 
drunk  (at  times). 

Погулять,  v.  п.  to  walk  a  little. 

По-гусарски,  adv.  like  or  in  imitation  of  the 
hussars. 

Подаван!е,  s.  n.  giving,  presenting;— голосовъ, 
voting. 

Подаватель,  s.  rn,  -ница,  s.  f.  giver,  pre- 
senter. 

Подавать,  подать,  v.  a.  to  give,  present;  to 
stretch,  stretch  forth;  -дать  голось,  to  give  a  vote; 
to  vote;  -дать  милостыню,  see  Милостыня; 
-дать  помощь,  see  Помощь;  -дать  примпръ, 
see  Прими  ръ;  — ному  ложныя  надежды,  to 
beguile  with  fine  words;  -дать  свою  карточку, 
to  send  up  one's  name;  ||  to  serve;  — кушанье  на 
столъ,  to  serve  the  dishes;  [)  to  move  forward; 
-вай  карету,  let  the  carriage  drive  up;  — лошадь, 
to  bring  up  the  horse;  ||  to  put  up  (a  petition); 
|i  -ся,  v.  r.  to  draw  on,  move  (advancing  or 
Ъ  i eking);  -дайся  впередъ,  advance;  -дайся 
назадъ,  back,  fall  back;  j|  to  give  way,  yield;  онъ 
долю  упорствовалъ  въ  отказп,  по  наконецъ 
-даётся,  -дался,  he  persisted  long  in  his 
refusal,  but  at  last  he  began  to  give  way  or 
yield,  he  has  yielded;  ||  v.  p.  to  be  served;  ||  part.  p. 
поданный;  чай  поданъ,  tea  is  on  the  table. 

Подавить,  see   Подавлять. 

Подавлёте,  s.  п.  crushing;  suffocating,  sup- 
pression. 

Подавленность,  s.  f.  sadness,  low-spiritedness. 

Подавливать,  v.  a.  to  press  lightly;  to  press 
a  little  or  sometimes. 

Подавлять,  подавить,  v.  a.  to  crush;  to 
stifle,  suffocate;  to  suppress,  smother,  strangle;  во 
время  пожара  -вили  много  народу,  at  the  time 
of  the  fire  many  people  were  crushed;  -вить 
возмущенге,  to  crush  or  stifle  a  sedition;  to  sup- 
press, put  down  a  riot;jj-cfl,  v.  p.  to  be  crushed, 
be  stifled,  be  suffocated,  be  strangled;! v.  r.  to 
choke  one's  self;  -виться  костью,  to  choke  one's 
self  with   a  bone;  jj part.  p.   подавленный. 

Подавно,  adv.  so  much  the  more. 

Подагра,  s.  f.  gout,  podagra. 

Подагр  it  кь,  s.  m.  a  gouty  man. 

Подагрически,  adj.  gouty,  podagric,— al. 

Подарить,  v.  a.  to  give,  present,  present  with. 

Подарок?»,  ,ч.  т.  dim.  -рочекъ,  present,  gift. 


donation;  дать  кому  что  въ—,  to  give  a  person 
something  as  a  present,  as  a  gift;  (|  подарочный, 
adj. 

Податель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  giver;  dispenser, 
distributer; — всякихъ  блаьъ,  the  distributer  of  all 
things  (God);  ||  bearer  (of  a  letter);  отвечайте  съ 
-лсиъ  этою  письма,  give  the  answer  to  the 
bearer  of.  this  letter; — прошетя,  petitioner,  sup- 
pliant. 

Податливость,  в.  f.  condescendence,  conde- 
scension, compliance,  yieldingness. 

Податливый,  adj.  condescending,  compliant, 
yielding. 

Подать  (pres.  подаю,  fut.  подамъ),  see 
Подавать. 

Подать,  s.  f.  tax,  tribute,  contribution,  tallage, 
talliage;  |j  податной,  adj.  -ное  состояте,  liability 
to  be  taxed. 

Подача,  s.  f.  giving. 

Подачка,  s.  f.  present,  gift;  sop. 

Подаяше,  s.  n.  donation;  ||  alms,  charity; 
питаться  -емъ,  to  live  on  alms;  to  beg. 

Подбавка,  s.  f.  adding,  adding  up;  jj  addition. 

Подбавлять,  подбавить,  v.  a.  to  add  besides, 
add  up;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  added  besides,  be  added 
up;  ||  part.  p.  подбавленный. 

Подбалтывать,  подболтать,  о.  a.  to  dilute; 
to  beat  up,  stir  in;  -тать  муки  въ  соусъ,  to 
thicken  a  sauce  with  flour;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
diluted;!!  part.  p.  подболтанный. 

Подберезникъ,  see  Березовикъ. 

Подбивать,  подбить,  v.  a.  (fut.  подобью), 
to  put  under,  beat  under;  -бить  сапоги  гвоздями, 
to  put  nails  under  the  boots;  ||  to  line;— ватой, 
to  wad; — плащъ  бархатомъ,  to  line  a  mantle 
with  velvet;  —мгъхомъ,  to  fur  or  line  with  fur;  l| 
-бить  кому  глазъ,  see  Г  лазъ;  ||  — пушки  батареи, 
to  disable  the  guns  of  a  battery;  j|/*0.  to  incite, 
urge,  incitate;  его  -били  на  это  дурное  дгьло, 
they  incited  him  to  that  bad  action;  ||  v.  imp. 
плоть  —било  подъ  мостъ,  the  raft  has  been 
thrown  under  the  bridge;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  lined; 
||  v.  r.  to  thrust  one's  self;  ||  fig.  (къ  кому),  to 
obtrude  one's  self;  to  try  to  gain  one's  favour; 
ypart.  p.  подбитый. 

Подбивка,  s.  f.  Подбиван1е,  s.  n.  putting 
under,  beating  under;  |]  lining;— ватой,  wadding. 

Подбиран1е,  s.  n.  taking  up,  gathering  up. 

Подбирать,  подобрать,  v.  a.  (fut.  подберу), 
to  take  up,  gather  up,  pick  up;— съ  полу  разсы- 
панныя  деньги  ,  to  pick  up  the  money  scattered 
on  the  floor;  |j  to  tuck  up;  to  draw  up;  -добрать 
платье,  to  tuck  up  the  dress;  j|  to  match,  assort, 
sort;— подъ  cmamb,to  match; — лошадей  подъ  стать 
и  подъ  масть,  to  pair  horses  of  the  .  same  size 
and  colour;  —  подкладку  подъ  цвгьтъ  мате- 
piu,  to  match  the  lining  to  the  colour^  of 
the  stuff;  ||  to  pack,  lay  (cards);  -  добрать 
карты,  чтобы  обыграть  кого  навгърняка,  to  get 
the  cards  ready  for  cheating;  ||  to  pull  up,  in  (the 
reins);  ||  -добрать  ключъ,  to  choose  a  key,  to  get 
a  false  key; — слова,  to  hunt  after  words;  |j  to 
devour;  собаки  -добрали  падаль,  the  dogs  have 
devoured  the  carrion;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  matched; 
\\v.  n,  to  insinuate  one's  self;  онъ  -бираетоя  къ 
богатому  соелду,  he  tries  to  insinuate  himself 
into  the  good  graces  of  his  rich  neighbour;  ||  to 
approach  furtively  or  stealthily;  волкъ  -рается 
къ  стаду,  the  wolf  approaches  the  flock  furtively; 
||  to  come  to  an  end;  запасы  -бираются,  the 
provisions  are  coming  to  an  end;  \\part.  p.  подо- 
бранный. 

Подбить,  see  Подбивать. 

Подблюдный,    adj.   put  under   a  dish;   -ная 
тьсня,  the  Christmas  carol. 
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Подбодрять,  see  Ободрять. 

Подбой,  з.  т.  lining;  Ц  nails  (set  under  the 
boot-heels). 

Подболтать,  see  Подбалтывать. 

Подболтка,  s.  f.  anything  mixed  with  a  liquid, 
thickening;  anything  beaten  up. 

Подбористый,  adj.  tucked  up,  turned  up. 

Подборка,  s.  f.  planks  between  the  beams  (of 
a  ceiling). 

Подборный,  adj.  sorted,  laid,  assorted, 
matched;  -ныя  карты,  false  cards  (prepared  for 
cheating). 

Подбородок*,  в.  т.  dim.  -дочекъ,  chin; 
ремень  подъ  -дкоиъ,  chin-piece,  chin-strap;  li  под- 
бородочный, adj. 

Подборъ,  s.  т.  taking  up;  J  suit,  set;  matching, 
match,  assortment; || pieced  heel;  leathern  heel;||false 
floor;  ||  sorting,  laying  (cards);  ||  naut.  rising  of  the 
timbers;! «a—,  loc.  adv.  chosen,  selected,  matched, 
assorted;  въ  этой  лавкп  товары  на — ,  in  this 
shop  there^  is  choice  or  select  merchandise. 

Подбочениваться,  подбочениться,  v.  п.  to 
put  one's  arms  a-kimbo. 

Подбрасыван1е,  s.  n.  throwing  up;  throwing 
down  or  under. 

Подбрасывать,  подбросить,  v.  a.  to  throw, 
hurl,  throw  under;  -еить  млчикъ  кверху,  къ 
потолку,  to  throw  a  ball  up;  |j  to  blanket,  toss 
in  a  blanket; — кого  на  простынп,  to  toss  a  per- 
son in  a  sheet;  [|  to  expose,  set  down;  ко  мнть 
«бросили  младенца,  they  left  a  child  at  my 
door;  || -ся,  v.  p.  to  be  thrown,  be  hurled;  ||  par t. 
p.  подброшенный. 

Подбривать,  подбрить,  v.  a.  to  shave  a  little; 
jl-ся,  v.  p.  to  be  shaved  a  little;  Ц_раг*.  p.  под- 
бритый. 

Подбрюшина,  s.f.  venter,  abdomen,  the  lower 
part  of  the  belly. 

Подбрюшнивъ,  s.  m.  belly-band. 

Подбрюшный,  adj.  of  abdomen; — ремень, 
belly-band. 

Подбегать,  подбъжать,  v.  п.  to  run  up  to, 
come  running  up. 

Подбеливать,  подбълйть,  v.  a.  to  whiten  a 
little,  retouch  with  white;  jl  -ся,  v.  p.  to  be 
whitened  a  little;  || part.  p.  подбълённый. 

Подбвлка,  s.  f.  washing;  retouching  with 
white. 

Подваливать,  подвалить,  v.  a.  to  roll  under; 
j  -ся,  v.  r.  p.  to  fall  under;  to  be  rolled  under; 
[part.  p.  подваленный. 

Подвадъ,   s.  m.   cellar,  stowage; — для  овощей, 

I   apple-loft,  fruit-house,  fruit-loft,  fruit-room;  ||  vault. 
Подвальный,   adj.  of  cellar;  ||  — этажъ,  the 
jj  vault;  ||  s.  m.  warehouse  keeper   of  brandy;  over- 
I   seer  of  the  brandy-farm. 

Подваривать,  подварить,  п.  a.  to  add  by 
j  boiling,  warm;  ||  to  weld  or  solder  on;  ||  -ся, 
\v.  p.   to   be   added   by  boiling;    to   be   welded  or 

(soldered  on;  \\part.  p.  подваренный. 
Подвезти,    подвёзть    (fui.    подвезу),     see 
Подвозить. 

Подвергать,   подвергнуть,    v.    a.    to  inflict, 
jexpose,  subject,  submit;  to  consign  over;  -гнуть 
штрафу,    to    inflict    a   penalty;   to  fine;  -гнуть 
кою  наказангю,    to  inflict  a  punishment  or  make 
%  person  bear  itr  это  -гаетъ  васъ  большой  опас- 
ности, that  exposes  you  to  great  danger;  -гнуть 
(Oio   испытатю,   to    put    one    to    the  test;— тя- 
желому   испытанию,    to  put    under  the  screw; — 
опасности    свою   жизнь,   to  expose,  risk,  hazard 
me's    life;    -гнуть    вещество  химическому  ана- 
изу,    to    subject    a  thing   to    chemical    analysis; 
'Гнуть  вопросъ  эргьлому  обсу нсдетю,  to  submit 
question    to    mature    deliberation;  —  суду,    to 


bring  up  for  trial,  bring  up  to  trial;  -гнуть 
кого  ответственности,  to  make  some  one  respon- 
sible;— пыткгь,  to  torture,  put  to  torture,  put  to 
the  question;  ||  -ся,  v.  r.  to  expose  one's  self;  to 
submit;  to  be  subjected;  -гнуться  раэемотрп- 
нгю,  to  be  subjected  to  examination;  -гнуться 
насмпшкамъ,  гнгьву,  to  expose  one's  self  to  raillery, 
to  anger;  -ся  опасности,  to  expose  one's  self 
to  danger;  to  dare,  brave,  face  a  danger;  to  run 
or  come  into  danger;  — ся  смерти,  to  expose 
one's  self  to  death;  to  face  death;  -гнуться 
смерти,  to  undergo  death;  -гнуться  испыта- 
тю, to  have  a  trial,  undergo  a  trial;  -гнуться 
наказант,  to  undergo  a  punishment;  -гнуться 
штрафу,  порицанью,  to  incur  a  penalty,  blame; 
у  part.  p.  подверженный,  подвергнутый, 
subjected,  exposed,  subject;  онъ  -женъ  падучей 
болгьзни,  he  is  subject  to  epilepsy;  всп  люди 
-жены  смерти,  all  men  are  subject  to  death; 
страна  эта  -жена  наводнетямъ,  this  country 
is  exposed  to  inundations;  онъ  быль  -гнутъ  же- 
стокимъ  испытанхямъ,  he  has  been  severely 
tried. 

Подвертка,  s.  f.  anything  thrust  under. 

Подвёртываше,  s.  n.  thrusting  under. 

Подвёртывать,  подвернуть,  подвертеть, 
v.  a.  to  slip,  thrust  under,  foist  in;  онъ  -нуль 
ему  бумагу  къ  подписаны,  he  slipped  the  paper 
for  him  to  sign;  j|  to  strengthen  or  consolidate 
by  screwing;  Ц  -ся,  v.  r.  to  slip,  slip  under,  fall 
under;  to  come  unexpectedly,  drop  in,  come  up; 
нога  у  него  -нулась,  и  онъ  упалъ,  his  foot 
slipped  and  he  fell;  ребенокъ  -нулся  подъ  ло- 
шадь, the  child  fell  under  the  horse's  feet;  онъ 
-нулся  очень  кстати,  he  came  just  in  good 
time  or  quite  opportunely;  проситель  -нулся  къ 
судыъ  въ  добрый  часъ,  the  applicant  seized  a  good 
opportunity  to  appeal  to  the  judge;  j|  part.  p. 
подвёрнутый. 

Подвеселять,  подвеселить,  v.  a.  to  make 
tipsy,  intoxicate;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  a  little  flustered; 
to  get  rather  merry^get  rather  tipsy. 

Подвести,  под весть  (fut.  подведу),  see 
Подводить. 

Подвздошный,  adj.  iliac,  iliacal;  -ная  ко- 
лика, the  iliac  passion;  -ная  кость,  ilium, 
haunch-bone. 

Подвивать,  подвить,  v.  a.  to  twine  or  twist 
under,  wind  under;  jj  to  do  a  curl  over  again;  to 
curl  up  to;  j|  -ся,  v.  r.  to  curl  one's  hair;  ||  (къ 
кому),  to  win  one's  good  graces,  worm  one's  self 
or  insinuate  one's  self  into  the  good  graces  of  a 
person;  ||  part.  p.  подвитый. 

Подвивка,  s.  f  putting  into  curls,  curling 
(the  hair). 

Подвивной,  adj.  twined,  twisted,  curled. 

Подвигать,  подвинуть,  v.  a.  to  advance, 
approach,  move  to,  up,  forward;  to  push  on,  for- 
ward; to  stir,  stimulate;  -нуть  столь  къ  окну, 
to  advance  or  push  a  table  towards  the  window; 
далеко-ли  вы  -нули  свою  работу?  does  your 
work  advance  well?  —  часы,  to  set  fast,  set  or 
put  forward  a  clock;  ||  -ся,  v.  r.  to  approach, 
come  up,  draw  near,  advance;  to  gain  ground;  to 
get  on,  walk  along,  make  one's  way;  to  step 
forth,  forward;  -нуться  къ  камину,  to  draw 
near  the  lire-place;  прмья  -галась  быстро,  ме- 
дленно, the  army  advanced  rapidly,  slo  -тбота 
-гается  впередъ,  the  work  advance^  далеко-ли 
-нулось  это  дело?  is  this  affair  far  advanced? 
-ся  назадъ,  to  draw  back;  see  Па^адъ;  '\part.  p. 
подвинутый. 

Подвигнуть,  v.  a.  to  affect,  excite,  move;— 
кого  на  состраданге,  to  excite  the  compassion  of 
a  person;  |j  -ся,    v.  p.    to  be   affected,  be  excited 
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be  moved;  -ся  на  состраданге,  to  be  moved  with 
compassion;!'  part.  p.  подвигнутый. 

Подвнгъ,  s.  т.  exploit,  deed,  great  deed;  вели- 
ки, славный—,  great,  glorious  exploit;  геройскт 
— ,  heroic  action;  совершать  -ги,  see  Совер- 
шать; востътъ  -ги  героя,  to  praise  the  great 
deeds  of  a  hero. 

Подвйжникъ,  s.  m.  athlete,  wrestler;  j  ascetic. 
Подвижной,  adj.  movable,  mobile;  stirring;— 
составь    (желлэн.    дорогъ),    rolling-stock;    -ная 
рама,  sliding-frame. 

Подвижность,  s.  f.  movableness,  mobility. 

Подвиваться,  v.  n.  to  proceed  along  a  certain 
line  of  action;  —  на  поприщтъ  естественныхъ 
наукъ,  to  give  one's  self  up  to  the  study  of  the 
natural  sciences;  В  to  wrestle,  combat,  struggle. 

Подвинуть,  see  Подвигать. 

Подвинчивать,  подвинтить,  v.  a.  to  strength- 
en or  consolidate  by  screwing;  ||  fig.  (кого),  to 
revive  the  zeal  (of  a  person). 

Подвить,  see  Подвивать. 

Подвластность,  s.  f.  subjection,  dependence. 

Подвластный,  adj.  subject,  dependent. 

Подвода,  s.  f.  cart  with  a  horse;  пхать  на 
-дахъ,  to  go  by  cart;  двуконная — ,  a  cart  with 
two  horses.  N  , 

Подводить,  подвести,  под  весть,  v.  a.  to 
lead  up  to,  cpnduct,  bring  up  to;  -стн  всаднику 
осгьдланную  лошадь,  to  lead  up  a  saddled  horse 
to  the  cavalier;  -стй  кавалера  къ  дамп,  во  время 
танцевъ,  to  present  a  gentleman  to  a  lady  dur- 
ing the  dance;  ||  to  bring  in,  introduce;  слуга 
-вёлъ  воровъ,  the  servants  brought* in  thieves 
secretly;  |1  to  make  like,  paint  like;  -стй  что 
подъ  цвп>тъ  малахита,  to  paint  a  thing  the  colour 
of  malachite;  |j  to  put  under; — новыя  бревна  подъ 
стгъны  деревяннаъо  дома,  to  put  new  beams 
under  the  walls  of  a  wooden  house;  —стй  домъ 
подъ  крышу,  to  finish  building  the  walls  of  a 
house;  — законъ,  to  cite  the  law;  —стй  случай 
подъ  эаконъ,  to  apply  the  law  to  a  case;  -стй 
итогъ,  to  make  up  the  total,  to  square;  -стй 
мину,  see  Мин  a;  ||  (кого),  fig.  to  place  (a  person) 
in  an  awkward  position;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  led  up 
to,  be  conducted;  \\part.  p.  подведённый. 

Подводный,  adj.  under  water;  submersed; 
submarine; — камень,  see  Камень;  —  телеграфъ, 
submarine  telegraph;  ||  of  cart. 

Подводчикъ,  a  m.  transport-driver;||  instigator. 

По-двое,  adv.  by  twos,  by  two  at  a  time,  by 
pairs. 

Подвозить,  подвезти,  подлезть,  v.  a.  to 
carry,  drive  up  to;  —везите  меня  до  театра, 
drive  me  to  the  theatre;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  carried, 
be  driven  to;  \part.  p.  подвезённый. 

Подвовчикъ,  s.  т.  driver  of  a  transport. 

Подвоаъ,  s.  m.  transport,  arrival;  ||  mil.  (прцпа- 
совъ),  convoy;  [|  подвдзный,  adj. 

Подволакивать,  подволочь,  v.  a.  to*  draw 
or  drag;  to  roll;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  drawn  or 
dragged;  \\part.  p.  подволоченный. 

Подворачивать,  подворотить,  v.  a.  to  turn 
under;  to  tuck  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  bo  turned  under; 
part.  p.  подвороченный. 

Подворное,  adj.  s.  n.  hearth-money,  fumage. 

Подворный,  adj.  of  inventorial  specification  of 
the  goods  and  chattels  belonging  to  a  habitation. 

Подворотня,  s.  f.  a  board  put  under  a  gato 
or  under  the  threshold  of  a  door. 

Подворье,  s.  n.  resting-place;  inn;  j|  conventual 
church  and  house. 

По-дворянски,  adv.  like  a  nobleman,  in 
imitation  of  a  noblenan. 

Подвохъ,  ft  m.  plot. 

Подвышать,    подвысить,   v.   a.   to   raise    a 


little;  | -ся,   v.  p.  to  be   raised  a  little;  || part.  p. 
подвышенный. 

Подвивать,  подвьять,  v.  a.  to  winnow,  clean 
by  winnowing;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  winnowed;  j|  part.  p. 
подввяниый. 

Подведомственность,  s.f.  dependence,  depend- 
ency, jurisdiction,  province. 

Подведомственный,  adj.  dependent  on. 

Подвенечный,  adj.  of  nuptial  ceremony; 
-ное  платье,  wedding-dress. 

Подв  веять,  see  Подвешивать. 

Подввска,  ft  f.  dim.  -въеочка,  pendant,  drop, 
gewgaw,  trinket;  jj  (у  серегъ),  ear-drop; J  подвъ- 
сочный,  adj. 

Подвъсный,  adj.  suspended. 

Подвятрсный,  adj.  leeward;  -—  берегъ,  lee- 
shore;  —ная  сторона,  see  Сторона. 

Подв<вшиван1е,  s.  п.  suspension. 

Подвешивать,  подвесить,  v.  a.  to  hang 
under,  up;  to  suspend;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  hung 
under,  be  suspended?  [|  part.  p.  подвешенный. 

Подвивка,  s.  f.  garter;  орденъ  -ки,  the  order 
of  the  Garter  (in  England); || see  Подвязывание; 
||  подвязочный,  adj. 

Подвязной,  adj.  that  is  tied  under. 

Подвязывай  ie,  s.  n.  binding  underneath. 

Подвязывать,  подвязать,  v.  a.  to  bind,  tie, 
tie  up;  to  tuck  up;  to  truss  up;  -зать  дерево, 
to  pull  up  a  tree;  ||  -ся,  v.  r.  to  tuck  up  one's 
clothes;  !j  v.  p.  to  be  bound,  be  tied;  §  part.  p.  под- 
вязанный. 

Подгадить^  v.  п.  to  spoil  or  hinder  anything 
for  a  person. 

Подгалстучникъг  в. т.  stiffener  for  a  neck-cloth. 

Подгибать,  подогнуть,  v.  a.  to  bend  or  bow 
under;  |j  to  turn  in;  [|  to  tuck  up;  jj  -ся,  v.  p.  to 
be  bent  under;  jj  v.  r.  to  fail  or  sink  under;  || 
part.  p.   подогнутый. 

Подгибной,  adj.  that  is  bent  under. 

Подгдядыван1е,  s.  n.  espionage,  spying,  spyism. 

Подглядывать,  подглядеть,  v.  а.  (за  кпмъ), 
to  spy,  watch. 

Подгнивать,  подгнить,  v.  п.  to  rot  under- 
neath. 

Подговаривать,  подговорить,  v.  a.  to  induce, 
incite,  excite,  persuade,  instigate;  \\part.  p.  под- 
говорённый. 

Подговорщикъ,  ft  т.  -щнца,  s.  f.  inciter, 
instigator,  fire-brand. 

Иодговоръ,  a:  т.  instigation,  incitation,  insinua- 
tion. 

.  Подголовокъ,  s.  m.  treasure  chest,  kept  under 
the  pillow. 

Подгонный,  adj.  brought  up  in  droves  for 
sale  (of  cactle). 

Подгонъ,  .9.  т.  drove  brought  up  (for  sale). 

Подгонять,  подогнать,  v.  a.  to  drive  on, 
drive  under,  speed;  j|  to  drive  up  to;  to  whip 
forward;  ||  to  do  up,  fit  up,  adjust,  adapt;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  driven  on;  \\part.  p.  подогнанный. 

Подгорать,  подгореть,  v.  п.  to  burn  under- 
neath. 

Подгорный,  adj.  situated  at  the  foot  of  a 
mountain. 

Подгородный,  adj.  near  a  town,  situated  near 
a  town,  suburban. 

Подгорье,  s.  n.  country  at  the  foot  of  a 
mountain. 

Подгорелый,  adj.  burnt  underneath. 

Подгорюииваться,  подгорвэниться,  see 
Пригорюниваться. 

Подготовка,  s.  f.  Подготовлёше,  s.  п. 
preparation,  preparative. 

Подготовлять,  подготовить,  v.  a.  to  prepare, 
get  ready;  to  wbd  up,  cut  out. 
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Подготовщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  preparer. 

Подгребать?  подгрести,  v.  a.  to  rake  up, 
scrape  up  to;  ||  v.  n.  to  row  up  to;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  raked  up,  be  scraped  up  to;  {{part.  p.  под- 
гребённый. 

Подгрудный,  adj.  under  the  breast. 

Подгрудокъ,  s.  m.  dew-lap  (of  an  ox). 

Подгу80къ,  s.  m.  clout,  a  child's  clout. 

Подгуливать,  подгулять,  подгульнуть, 
v.  п.  to  get  tipsy,  get  intoxicated,  get  drunk;  онъ 
-лялъ,  he  is  on  the  merry  pin;  обпдъ  -лялъ, 
the  dinner  is  rather  bad. 

Подгущать,  подгустить,  v.  a.  to  thicken, 
make  thicker: 

Поддавать,  поддать,  v.  a.  to  subject,  subdue, 
subjugate;  ||  to  increase  (the  vapour);  ||  (силы),  to 
strengthen,  reinforce;  jj  -ся,  v.  r.  to  submit,  yield, 
consent;  to  succumb;  ||  to  give  in;  не  -ваться 
кому,  to  cope  with  a  person;  to  oppose,  resist  a 
person;  \\part.  p.  подданный. 

Поддавки,  8.  т.  pi.  трать  въ — ,  to  play  at 
he  who  loses  wins,  to  play  a  losing  game. 

Поддакиван!е,  s.  n.  saying  yes. 

Поддакивать,  v.  n.  to  confirm,  vouch,  affirm; 
say    yes. 

Подданнически,  adj.  of  subject;  |j  -ски,  ado. 
like  a  subject. 

Подданный,  s.  т.  Подданная,  s.  f.  subject. 

Подданство,  s.  n.  subjection. 

Поддвигать,  Пододвигать,  поддвйнуть, 
пододвинуть,  v.  a.  to  push  or  move  under, 
move  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pushed  or  moved 
under;  || part. p.  поддвинутый,  пододвинутый. 

Поддёвка,  s.  f.  a  kind  of  sleeveless  over-coat 
(worn  by  peasants). 

Поддёргивать,  поддёрнуть,  v.  a.  to  pull  or 
push  under,  pull  up;  ||  to  tuck  up  (a  garment); 
||  -ся,  v.  p.  to  be  pushed  or  pulled  under;  {part. 
p.  поддёрнутый. 

Поддерживать,  поддержать,  v.  a.  to  support, 
hold  up,  prop,  sustain,  maintain,  help  up,  keep 
up  or  in;  to  stand  for,  stand  up  for;  эта  колонна 
-ваетъ  все  здаме,  this  column  supports  the 
whole  building;  отрядили  два  батальона,  чтобы 
•■жать  атаку,  they  have  detached  two  battalions 
to  support  or  sustain  the  attack;  —  разговоръ,  to 
sustain  or  keep  up  the  conversation;  онъ  -ваетъ 
это  бедное  семейство,  he  maintains  that  poor 
family;  я  — жалъ  его  въ  этомъ  споргь,  1  have 
upheld  him  in  that  dispute;  -жите  ею,  give  him 
your  support;  —жать  предложите,  мшьнге,  to 
second  a  proposition,  an  opinion;  —  перепаску, 
дружбу,  согласье,  миръ,  to  keep  up  correspond- 
ence, friendship,  concord,  peace;— огонь,  to  keep 
up  the  fire; — порядокъ,  дисциплину,  достоинство, 
to  keep  order,  discipline,  state; — жизнь,  to  keep 
alive;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  supported,  be  sustained, 
be  held  up;||y.  r.  to  keep  up;] part.  p.  поддер- 
жанный. 

Поддержка,  s.  f.  Ноддержаше,  s.  n.  support, 
supporting,  supporter,  prop,  help;  maintenance; 
sustenance,  sustentation;  -Hie  порядка,  the  mainte- 
nance of  order;  [j  repairs; — дома,  repairs  of  a  house. 

Поддонникъ,  Поддонокъ,  s.  т.  stand;  salver. 

Поддразнивать,  поддразнить,  v.  a.  to  banter, 
jeer,  rally,  provoke. 

Поддувало,  s.  n.  ash-pit,  ash-pan,  ash-hole. 

Поддувать,  поддуть,  v.  a.  to  blow  under; 
||  fig.  to  incite,  inflame,  add  fuel  to  the  fire. 

Поддьякъ,  s.  m.  subdeacon,  under  clerk  (in  a 
church). 

Поддавать,  поддать,  v.  a.  to  put  on  under; 
|i  to  hook,  hook  in,  fasten;  j|  to  take  in,  trick, 
deceive;  I!  to  filch;  to  swindle,  cheat. 

Поддълка,  s.  f.  Поддъ  JUBauie,  s.  n.  counter- 


feit, counterfeiting,  falsification,  infringement, 
adulteration,  sophistication;  —  винъ,  adulteration 
of  wines. 

Подделыватель,  s.  т.  -ннца,  в.  f.  counter- 
feiter, falsifier,  infringer,  adulterator. 

Поддвлывать,  под д плат ь,  у.  a.  to  put 
underneath;  ||  to  counterfeit,  falsify,  adulterate, 
infringe,  sophisticate,  debase;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be 
counterfeited,  be  falsified,  etc.;  (j  v.  п.  -латься 
подъ  чью  руку,  to  counterfeit  or  forge  the  writing 
of  a  person;  \\(къ  кому),  to  humour,  gain  the  good- 
will; хитрые  люди  ко  всякому  умгьютъ  -латься, 
cunning  people  know  how  to  please  everybody; 
\part.  p.  подделанный. 

Поддельный,  adj.  counterfeit,  counterfeited, 
imitated,  artificial,  false,  debased;  -пая  печать, 
false  seal;  -ная  монета,  false  or  debased  coin; 
-ные  цвгьты,  artificial  flowers. 

Подённый,  adj.  daily;  -пая  работа,  see 
Работа;  ||  -но,  adv.  daily,  every  day,  by  the 
day. 

Подёнщикъ,   s.  m.  day-labourer,  journeyman. 

Подёнщина,  s.  f.  day-labour,  day's-work,  jour- 
ney-work. 

Подёнщица,  s.  f.  char-woman. 

Подёргать,  v.  a.  to  pull  a  little,  pull  about  a 
little,  twitch  a  little. 

Подёрги Banie,  s.  n,  pulling,  twitching. 

Подёргивать,  v.  a.  to  pull  about;  ||  подёрнуть, 
у.  imp.  -ся,  v.  p.  to  cover,  be  covered  with;  небо 
-нуто  облаками,  the  sky  is  covered  with  clouds 
or  the  sky  is  cloudy;  ||  part.  p.  подёрганный, 
подёрнутый. 

Иодерж-iHie,  s.  п.  дать  или  взять  что  на—, 
to  lend  or  borrow^a  thing  for  use. 

Подержать,  vfa.  to  hold  or  keep  some  time; 
||  -ся,  v.  r.  to  hold  on,  out;j|to  resist;  j| part.  p. 
подержанный,  kept,  second-hand;  -нов  платье, 
second-hand  dress;  торговать  -ними  вещами, 
to  carry  on  the  brokery  trade,  buy  and  sell  second- 
hand goods. 

Подёрнуть,  see  Подергивать. 

Подешеввлый,  adj.  grown  cheap,  fallen  in 
price. 

Подешеввть,  see  Дешеветь. 

Поджариваше,  s.  п.  roasting. 

Поджаривать,  поджарить,  v.  a.  to  roast, 
fry,  toast  a  little;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  roasted,  be 
fried,  be  toasted  a  little;  |j  part.  p.  поджарен- 
ный. 

Поджаристый,  adj.  browned,  brown  (by  fire). 

Поджарый,  adj.  emaciated,  lean. 

Поджать,  see  Поджимать. 

Поджелудочный,  adj.  below  the  stomach; 
-ная  -железа,  pancreas. 

Поджечь,  see  Подлей  гать. 

Поджигатель,  s.  т.  -нпца,  .s.  f  incendiary, 
fire-brand,  firer. 

Поджигательство,  s.  n.  incendiarism. 

Поджигать,  поджечь,  v.  a.  (fut.  подожгу), 
to  set  on  fire,  set  fire  to;  to  fire,  light;  ij  to  burn 
a  little;  поваръ  -жёгъ  пирогъ,  the  cook  has 
burn  the  cake  a  little;  \\  fig.  to  kindle,  excite, 
stir  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  set  on  fire;  to  be  burned 
a    little;    to    be    kindled;  jj  part.   p.    подожжё- 

НЫЙ. 

Поджидаше,  s.  п.  waiting,  waiti  ;  for,  expec- 
tation. 

Поджидать,  у.  a.  to  wait  for,  watch  for, 
stay  for. 

Поджилки,  s.  /'.  pi.  pop.  hamstrings. 

Поджимать,  поджать,  у.  a.  to  cross,  fold: 
-жить  нош,  to  sit  cross-legged  in  the  Turkish 
fashion;  -жать  хвостъ,  see  Хвистъ;  I  part.  p. 
i  поджатый. 
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Поджогъ,  s.  т.  fuel,  chips;  j|  firing,  setting  fire 
to,  setting  on  fire;  ||  law,  arson. 

Иодзадорнван1е,   s.  n.  incitation,  incitement. 

Подзадоривать,  подзадорить,  v.  a.  to  incite, 
provoke,  incense;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  incited,  be 
provoked;  \part.  p.  подзадоренный. 

Подзаконный,  adj.  under  the  law. 

Иодзатылокъ,  s.  m   nape  (of  thetneck). 

Подватыдьникъ,  s.  m.  cuff  on  the  na^e  (of 
the  neck). 

Подвемёлье,  s.  n.  subterraneous  place;  under- 
ground; cave,  vault. 

Подземельный,  Подземный,  adj.  subterra- 
nean, subterraneous,  under-ground;— ходъ,  subway. 

Подворный,  adj.  -ная  труба,  see  Труба. 

Подзоръ,  s.  т.  arch,  trimming,  cornice; 
valance.  ; 

Подвывать,  подоввать,  v.  a.  (fut.  подвову), 
to  call  up;  ||  to  invite,  entice,  decoy;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  called  up;  j|  part.  p.  подовванный. 

По-дивнз!6нно,  adv.  mil.  by  divisions. 

Подивиться,  v.  п.  (чему),  to  admire;  to 
wonder  at. 

Подирать,  подрать,  v.  a.  to  tear  or  pull  a 
little;  j|  v.  imp.  to  warp;  —  no  кожгь,  to  get  the 
creepers;  no  кожть  -дираетъ,  a  cold  fit  is  upon 
me;  меня  no  кожть  -дираетъ,  меня  морозь  -по 
кожть  -дираетъ,  see  Mopo3x;;|to  run  fast. 

Подкалывать,  подколоть,  v.  a.  to  split 
underneath;  IJ  to  pin  under,  tuck  up  with  pins;  j|  to 
cleave  a  little; [part.  p.  подколотый. 

Подкапывать,  подкопать,  v.  a.  «to  dig  under; 
to  mine,  undermine,  sap;  j|  -ся,  v.  r.  to  mine, 
make  a  mine;  J|  fig.  to  hurt,  seek  to  injure;  to  cut 
the  grass  under  one's  feet;  \\part.j>.  подкопанный. 

Подкарауливать,  подкараулить,  see  Под- 
стерегать. 

Подкатывать,  подкатать,  подкатить,  v.  а. 
to  roll  under;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  rolled  under; 
\\part.  p.  подкатанный. 

Подкатывать,  подкатить,  v.  п.  to  drive  цр. 

Подкашивать,  подкосить,  v.  a.  to  mow,  mow 
up,  down;  j|  -ся,  v.p.  to  be  mown;!}?;,  r.  fig.  to  bend, 
sink  under;  у  него  отъ  страха  ноги  -сились, 
he  is  so  frightened,  that  his  knees  fail  under  him; 
Ipart.  p.  подкошенный. 

Подквашивать,  подквасить,  v.  a.  to  sour  a 
little,  acidulate  or  make  a  little  sour;||  -ей,  v.p. 
to  be  acidulated;  j| part.  p.  подквашенный. 

Подкидной,  adj.  thrown  up;  abandoned. 

Подкидывание,  s.  n.  exposing  (of  a  child); 
||  throwing  under. 

Подкидывать,  подкидать,  подкинуть,  v.  a. 
to  throw  under;  to  put,  lay  under;  jj  to  expose  (a 
child);  -нуть  кг  кому  младенца,  to  expose  a 
child  at  the  door  of  a  person;  кг  нему  -нули 
или  подбросили  письмо,  въ  которомъ...,  he  has 
received  an  anonymous  letter,  in  which. . . ; 
Л  -нуть  подметки  подъ  сапоги,  see  Подметка; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  thrown  or  put  under;  ||  to  be 
exposed;  II part.  p.  подкиданный,  подкинутый. 

Подкидышъ,  s.  т.  an  exposed  child,  foundling. 

Подкладень,  s.  m.  pop.  nest-egg. 

Подкладина,  s.  f.  stool  (for  casks). 

Подкладка,  s.  f.  dim.  -дочка,  underlayer; 
j!  lining;  |j  -дочный,  adj. 

Подкладной,  adj.  put  or  laid  under. 

Под кладыпате,  s.  п.  laying  or  putting  under. 

Подкладывать,  Подлегать,  подкласть, 
подложить,  v.  a.  to  lay  or  put  under,  underlay;— 
огонь  подъ  дрова,  to  set  fire  to  the  wood;  |j  to  line, 
put  a  lining;  -ЖЙТ1  новую  подкладку  подъ  сюр- 
тукъ,  to  put  a  new  lining  to  a  coat;  jj  -ся,  v.  p. 
to  be  laid  or  put  under;  to  be  lined;  jj  part.  p. 
подложенный. 


Подклядышъ,  see  Подкладень. 

Подклеивать,  подклеить,  v.  a.  to  glue 
underneath;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  glued  underneath; 
jj  part,  ^.подклеенный. 

Подклейка,  s.  f.  gluing  underneath;  \\  that 
which  is  glued  under. 

Подклъть,  s.  т. pop.  ground-floor  (of  a  wooden 
house). 

Подкова,  8.  f.  dim.  -ковка,  horse-shoe;  |j  a 
kind  of  white  bread;  ||  подковный,  adj. 

Подковообразный,  adj.  in  the  form  of  a 
horse-shoe. 

Подковывать,  подковать,  v.  a.  to  shoe  (a 
horse);  -вать  лошадь  на  острые  шипи,  see 
Шипъ^-ся,  v.  p.  to  be  shod;  \\part.  р.  подко- 
ванный. 

Подковыривать,  подковырять,  подковыр- 
нуть, v.  a.  to  pick  underneath;  ||  part.  р.  подко- 
вырянный, подковырнутый. 

Подкожный,  adj.  subcutaneous,  under  the  skin. 

Подколаиъ,  8.  m.  hot.  bee-flower. 

Подколачивать,  подколотить,  v  a.  to 
knock,  drive  underneath;  ||  -ся,  v.p.  to  be  knocked 
or  driven  under;  || part.  p.  подколоченный. 

Подколодный,  adj.  living  under  a  block;  fig. 
эмтья  -ная,  see  Змия. 

Подколоть,  see  Подкалывать. 

Подколенный,  adj.  below  the  knee. 

Подколънокъ,  s.  m.  ham,  hamstring. 

Подкоммйсс1я,  s.  f.  subcommittee. 

Подкопать,  see  Подкапывать. 

Подкопъ,  s.  m.  mine,  sap,  suffossion;  дтьлатьу 
проводить — ,  to  mine,  open  a  mine;  подорвать — , 
to  spring  a  mine;i]/V#.  craft,  guile,  underhand 
practices;  ||  подкопный,  adj. 

Подкосить,  see  Подкашивать. 

Подкостный,  adj.  under  the  bones. 

Подкрадываться,  подкрасться,  v.  п.  to- 
steal  up  to,  steal  upon  one,  sneak  up  to;  to  walk 
stealthily,  go  with  stealthy  steps. 

Подкрашивать,  подкрасить,  v.  a.  to  retouch 
with  colour;  to  paint  again,  repaint;  ;|  to  dye; — 
мгьха,  to  dye  furs; — вина,  to  colour  wines;  ||  to  colour 
in  imitation  of;  j|  -ся,  v.p.  to  be  coloured,  be  dyed; 
|j  v.  r.  to  paint  one's  self;  \\part.  p.  подкрашен- 
ный. 

Подкрыльный,  adj.  under  the  wing. 

Подкръпа,  s.  f.  support,  prop,  stay. 

Подкрошить,  see  Подкреплять. 

Подкръплеше,  s.  п.  propping,  strengthening, 
fortifying;  jj  reinforcement;  войска,  посланныя  въ — , 
troops,  sent  as  a  reinforcement;  ||  въ— ,  subsidiary. 

Подкреплять,  подкрепить,  v.  a.  to  reinforce;. 
||  to  fortify,  strengthen,  sustain,  invigorate,  enforce, 
corroborate;  эти  слова  —  ляютъ  мое  мнтьнт'е,  these 
words  strengthen  or  corroborate  my  opinion; — 
свои  слова  доказательствомъ,  to  corroborate  one's 
words  by  proofs;  to  back  an  argument  with 
proofs;  -пить  свои  силы,  to  recover  one's  strength; 
||  to  support,  prop,  stay;  ||  -ся,  v.  r  to  gather 
strength,  be  reinforced;  to  grow  stronger;  j| part, 
p.  подкреплённый. 

Подкузьмить,  v.  a.  coll.  to  dupe,  deceive, 
diddle,  chouse. 

Подкупать,  подкупить,  v.  a.  to  bribe,  cor- 
rupt, suborn,  buy  off,  over,  tip  one's  hand;  || part, 
p.  подкупленный. 

Подкупной,  adj.  bribed,  corrupted. 

Подкупъ,  8.  т.  bribery,  corruption,  suborna- 
tion. 

Подкуривать,  подкурить,  v.  a.  fig.  to  hold 
the  candle. 

Подкует  ная  трава,  s.  f.  hot.  hollow-root. 

Подла  гать,  see  Подкладывать. 

Подлаживал       подладить,    v.    a.    to    tune, 
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♦itune,  accord;  jj  to  fit,  suit,  humour,  try  to  please, 
conform  one's  self  to;||  -ся,  v.  r.  to  take  the  tune 
of  (an  instrument);  ||  (къ  кому),  to  conform  one's 
self  to;  to  take  tone  from; |j part,  ^.'подлажен- 
ный. 

Подлавъ,  s.  т.  fawner,  wheedler;  intriguer. 

Подламывать,  подломать,  подломить,  v.  a. 
to  break  under,  oreak  underneath;  ||  -ся,  v.  p.  to 
break;  ледъ  -милея  подъ  нимъ,  the  ice  broke 
uader  him;  || part.  p.  подломленный. 

Подлаекпваться,  подласкаться,  v.  п.  (къ 
кому),  to  inshmnte  one's  self  by  caresses;  to 
wheedle. 

Подлегать,  подлечь,  v.  п.  to  lie  down  under 
or  beside. 

Подлежан1е,  s.  n.  being  in  the  jurisdiction 
of,  liability,  liableness,  subjection. 

Подлежать,  v.  n  to  be  in  the  jurisdiction  of, 
be  subject,  be  liable,  depend  on;— такому- mo  en- 
домству,  to  be  liable  to  such  jurisdiction;  дгьло 
это  -жйтъ  мировому  судыь,  that  affair  comes 
under  the  cognizance  of  the  justice  of  the  peace; 
это  -жйтъ  сомнгьтю,  that  is  doubtful;  это  не 
— жйтъ  сомнгьтю,  that  is  past  doubt;  это  не 
-жйтъ  ни  малгьйшему  сомнгьнъю,  никакому  со- 
мнгьтю, that  is  beyond  the  least  doubt;  это  npe- 
ступлете  «жйтъ  смертной  казни,  this  crime  is 
liable  to  the  penalty  of  death. 

Подлежащее,  s.  n.  gram,  subject. 

Подлежащей,  adj.  subject,  competent,  appli- 
cable, liable;  relevant;  -щео  присутственное 
мгьсто,  a  competent  tribunal;  -щая  къ  дгьлу 
статья  Свода  Законовъ,  the  article  of  the  code 
applicable  to  the  Affair;  проступокъ, — тюремному 
заключенью,  an  offense  liable  to  imprisonment. 

Подлекарь,  s.  m.  doctor's  or  surgeon's  assistant; 
,|иодлекарск1й,  adj. 

Подленьюй,    dim.  of  Подлый. 

Подлетать,  подлетать,  v.  п.  to  fly  up  to. 

Подлецъ,  s.  т.  -лянка,  s.  f.  infamous  wretch, 
infamous  person;  an  abject  man  or  woman;  das- 
tard, recreant,  scoundrel. 

Подливать,  подлить,  v.  a.  (fut.  подолью), 
to  pour  under;  to  pour  to  or  more;  -длить 
масло  въ  огонь,  fig.  see  Масло;  j|  -ся,  v.  p.  to 
be  poured  under;  ||  v.  r.  to  flow  under;  ||  part.  p. 
подлитый. 

Подливка,  s.  f.  sauce,  juice,  gravy;  ||  подлй- 
вочный,  adj. 

Подлинной,  adj.  -нов  колесо,  mech.  under- 
shot-wheel. 

Подливочникъ,  s.  m.  sauce-boat. 

ПодлйзываШе,  s.  n.  fig.  creeping  into  favour; 
fawning. 

Подлизывать,  подлизать,  v.  a.  to  lick,  lick 
up;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  licked,  be  licked  up;  |j  v.  r.  fig. 
to  creep  into  favour;  i|  part,  ^.подлизанный. 

Подлинник!»,  8.  т.  original,  first  draught. 

Подлинно,  adv.  really,  indeed,  in  truth,  au- 
thentically, sure. 

Пбдлинность,  s.  f.  authenticity,  originality, 
originalness,  reality,  certainty. 

Подлинный,  adj.  authentic,  anthentical,  origi- 
nal, real,  own;  -ное  письмо,  an  authentic  or 
original  letter;  -ныя  ею  слова,  his  own  words; 
—документъ,  law,  script;  утверждать  за  -ное, 
to  lay  down  as  a  fact. 

Подлипало,  s.  с  coll.  flatterer,  fawner,  adula- 
tor, hang-by,  wheedler. 

Подлинальство,  s.  n.  flattery,  adulation, 
wheedling. 

Подлипать,  подлипнуть,  v.  п.  to  stick  or 
adhere  under;  ||  fig.  (къ  кому),  to  get  into  one's 
good  graces. 

Подлить,  see  Поддавать. 


П6дличан!е,  s.  n.  cringing,  crouching,  creeping. 

Подличать,  v.  п.  to  act  abjectly;  to  cringe, 
crouch,  sneak,  fawn  on,  upon. 

Подло,  adv.  meanly,  abjectly,  basely. 

Поддобье,  s.  n.  lower  part  of  the  forehead; 
смотргьтъ  изъ  -бья,  to  look   askance  upon  one. 

Подлогъ,  s.  т.  fraud,  trick,  roguery,  guile, 
4eceit. 

Подложить,  see  Подклад  к  ват  ь. 

Подложность,  s.  f.  falseness,  spuriousness, 
supposititiousness. 

Подложный,  adj.  false,  spurious,  supposititious, 
fraudulent;  || -но,  adv. — ly. 

Подломить,  see  Подламывать. 

Подлопаточный,  adj.  subscapular,  subscap- 
ulary. 

Подлость,  s.  f.  meanness,  abjectness,  base- 
ness, vileness;  mean-spiritedness,  dastardliness, 
dastard  n  ess. 

Подлунный,  adj.  sublunar,  sublunary. 

Подлый,  adj.  mean,  abject,  dastard,  base,  vile, 
spiritless,  base-spirited,  scoundrel,  spaniel. 

Подлъ,  prep.  gen.  beside,  near,  side  by  side,  by 
the  side  of;  быть— кого,  to  be  at  the  elbow. 

Кодлввать,  подлвзть,  v.  п.  to  creep  or 
thrust  one's  self  under;  ||  fig.  (къ  кому),  to  creep 
into  favour;  to  insinuate  one's  self  into  the  good 
graces  of  a  person. 

Подлвкарь,  see  Подлекарь. 

Подлеплять,  подлъпйть,  v.  a.  to  stick  or 
glue  under;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stuck  or  glued 
under;  || part.  p.  подлепленный. 

Подмазка,  s.  f.  greasing;  plastering,  stucco, 
rought-caet,  parget. 

ПодмазыванГе,   s.  n.   greasing. 

Подмазывать,  подмазать,  v.  a.  to  grease, 
anoint;  ||  to  plaster;  ||  fig.  pop.  to  tip  one's  hand; 
to  bribe;  to  grease  one  in  the  fist;  |j  -ся,  v.  p.  to 
be  greased,  be  anointed;  |l  v.  r.  to  creep  into  the 
good  graces  of  a  person;  |j  part.  p.  подмазан- 
ный. 

Подмалёвывать,  подмалевать,  v.  a.  to 
retouch  with  pamt;  \\part.  p.  подмалёванный. 

Подманивать,  подманить,  v.  a.  to  beckon;  ||  to 
entice  up  to;  to  entice,  allure,  decoy;  j|  part.  p. 
подманенный. 

Подмаренникъ,  s.  т.  hot.  cheese-rennet,  bed- 
straw,  joint-grass;— -бгьлый,  lady's-bedstraw;— цп,п- 
Kiu,  clivers,  cleaver;  scratch-weed. 

Подмасливать,  подмаслить,  v.  a.  to  butter, 
oil;\\fig<  to  bribe  or  corrupt  by  presents;  || -ся, 
v.  p.  to  be  buttered,  be  oiled;  Ц  part.  p.  подмас- 
ленный. 

Подмастерье,  s.  т.  foreman. 

Подмахивать,  подмахнуть,  v.  a.  to  shake 
or  wipe  away  (the  dust);  ||  fig.  to  sign,  sign 
hastily. 

Подмачивать,  подмочить,  v.  a.  to  wet,  moisten 
or  damp  underneath;  ||  -ся,  v.  p.  to  get  wet  under- 
neath; {\part.  p.  подмоченный. 

Подмащивать,  подмостить,  v.  a.  to  raise 
or  erect  a  scaffold;  |  -ся,  v.  r.  to  rise  by  a 
scaffold. 

Подмерзать,  подмёрзнуть,  v.  n.  to  freeze  a 
little. 

Подмёрзлый,  adj.  slightly  frost-bitten. 

Подметалыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  sweeper; 
— улицъ,  scavenger. 

Подметан1е,  s.  n.  sweeping. 

Подметать,  подмести,  подместь,  v.  a.  to 
sweep,  sweep  up;  ||  to  sweep  under;  j|  -ся,  v.  p. 
to  be  swept,  be  swept  up;  ||  part.  p.  подметён- 
ный. 

Подметать,  see  Подметывать. 

Подмётка,  s.  f.  a  new    sole;   half  sole;  подки- 
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ныть  -ки  подъ  сапа.:,  to  re* sole  boots;  подши- 
вать -ки  (къ  обуви),  to  half  sole;  fig.  онъ  ему 
въ  -кп  не  годимся,  he  is  not  worthy  to  take  off 
his  boots  or  he  is  much  below  him;  ||  подмёточ- 
ный, adj. 

Подметнуть,  see  Подметывать. 

Подмётный,  adj.  thrown  or  put  on  the  sly; 
-пое  письмо,  anonymous  letter,  libel;  placard. 

Нодмётчнкъ,  8.  т.  -чипа,  s.  f.  libeller. 

Подмётывать,      подметать,     подметнуть, 

о.  a.    to   throw,   put  under;  ||  to  baste,  tack;  ||  to 

e-sole;  ||  -ся,   v.  p.  to   be  thrown  under;  ||  to  be 

'wasted,    be    tacked;  II  part.    p.    подмётанный, 

подмётнутый. 

Иодмйгнвате,  s.  п.  wink,  winking. 

Подмигивать,  подмигнуть,  v.  п.  to  wink, 
•_rivc  a  wink,  tip  the  wink. 

Подминать,  подмять,  v.  a,  (fut.  подомну), 
to  tread  or  trample  under;  ||-ся,  v.  p.  to  be 
trodden  under;  ||  pari.  p.  подмятый. 

Подмога,  s.  f.  aid,  assistance,  succour,  help; 
идти  къ  товарищамъ  на  -гу,  to  lend  a  hand  to 
one's  companions. 

Подмогать,  подмочь,  v.  и.  to  aid,  assist, 
succour,  help. 

Подмокать,  подмокнуть,  v.  п.  to  get  wet 
underneath. 

Подмоклый,  adj.  wet  underneath,  rather  wet. 

Подмолаживать,  подмолодить,  v.  a.  to  make 
young  again,  restore  to  youth;  ||  to  ferment,  cause 
to  ferment  (a  drink);  !| -ся,  v.  r.  to  get  young, 
make  one's  self  look  young  again;  (|  part.  p.  под- 
моложенный. 

Подмораживать,  подморозить,  v.  a.  to  make 
or  let  freeze;  to  freeze  a  little;  J  v.  imp.  to  begin 
to  freeze;  на  дворгь  -раживаетъ,  it  begins  to 
freeze; '!  -ся,  v.  p.  to  be  frozen;  |j  part.  p.  под- 
мороженный. 

Подмосковная,  s.  f.  a  country-house  in  the 
environs  of  Moscow. 

Подмостить,  see  Подмащивать. 

Подмостки,  s.  т.  pi.  scaffold,  scaffolding; 
staddle;  ||  trestles;  j|  theatr.  stage. 

Подмочить,  see  Подмачивать. 

Подмочь,  see  Подмогать. 

Подмывать,  подмыть,  v.  a.  to  wash,  wash 
up,  away,  off,  out;  ||  to  undermine;  ргька  -мыла 
берега,  the  river  has  undermined  its  banks;  j|  v. 
imp.  меня  такъ  и  -ваетъ,  I  long  to;  || -ся, 
о.  r.  p.  to  wash  one's  self;  to  be  washed;  |j  to  be 
undermined;  || part.  p.  подмытый. 

Подмышники,  s.  т.  pi.  dress  protector. 

Подмена,  s.  f.  substitution,  changing. 

Подменивать,  подменить,  v.  a.  to  substitute, 
change;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  substituted,  be  changed; 
part.  p.  подменённый. 

Подмт.пный,  adj.  substituted,  supposititious, 
changed. 

НодмЬпъ,  s.  т.  see  Подмена. 

Подменять,  sec  Подменивать. 

Подмесить,  v.  a.  to  add, in  kneading. 

Нодм-вска,  Нодмйеь,  &  f.  admixture,  alloy. 

Подмъчать,  подмътить,  v.  a.  to  remark, 
observe,  notice;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  remarked,  be 
observed,  be  noticed;  \\part.  p.  подм-Ьченный. 

Поди ьшпвате,  s.  n.  mixing. 

Иодмъшнвять,  подмешать,  v.  a.  to  mix, 
mix  in.  put,  alloy;  ,  -ся,  v.  p.  to  be  mixed;  {j part. 
p.  подмешанный. 

Подмят  ь,  (see  I )  о  л.  мипать. 

Иодпачал!с,  s.  ».  subordinacy,  subordination. 

Подначальный,  adj.  subordinate. 

Поднебесная,  .>.  f.  universe,  world. 

Поднебесный,  adj.  subcelestial,  terrestrial. 

Поднебесье,    8.  n,  air,    atmosphere,  the  skies; 
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Подневольный,  adj.  subjected. 

Поднесён1е,  s.  n.  presentation,  offering. 

Поднести,  Поднёсть,  see  Подносить. 

Поднесь,  adv.  till  this  day,  till  to-day. 

Поднимите,  s.  n.  act  of  lifting. 

Поднимать,  Подымать,  поднять,  v.  a.  to 
raise,  lift  up;  -нять  руки  кг  небу,  see  Рука; 
-нять  стекла  въ  каретгь,  to  raise  the  windows 
of  a  carriage;  -нять  занавгьсъ,  to  raise  the 
curtain  (in  a  theatre);  —нять  на  кого  руку, 
-нять  на  себя  руки,  see  Рука;  -нять  зайца, 
медвгьдя,  hunt,  to  start  a  hare,  a  bear; — дичь,  to 
spring;  скрипка  настроена  слишкомъ  низко,  надо 
ее  -нять,  the  violin  is  tuned  too  low,  you  must 
tune  or  string  it  higher;  —нять  вопросъ,  see 
Во  прост»;!!  to  take  up,  pick  up;  -нять  оружге, 
to  take  up  arms;  to  prepare  for  defence;  -ды- 
мить спущенныя  петли  въ  чултъ,  to  take  up  the 
stitches  of  a  stocking;  -нять  платокъ  съ  полу, 
to  pick  up  a  handkerchief  from  the  floor;  j  -нять 
шумъ,  see  Шумъ;  -нять  крикъ,  вопль,  to  scream, 
utter  cries,  to  set  up,  raise  a  cry;— пары,  to 
augment  the  pressure; — кого  на  емпхъ,  fig.  see 
См-ехъ; — носъ,  fig.  see  Носъ;  вы  полковникъ? 
-нпмай  выше,  you  are  a  colonel?  better  than 
that,  higher  than  that;  ||  to  plough;  to  clear; 
-дымать  паръ,  to  fallow,  plough  fallow-land: 
-дымать  новину,  to  plough  new  land;  jj  naut.  to 
hoist,  hoist  up,  waft  up,  haul  out;  to  set  up; — 
парусъ,  to  hoist  a  sail;  -нять  паруса,  to  set 
sail;  -нять  есть  паруса,  to  crowd  sail,  set  a 
press  of  sail; — якорь,  to  weigh  anchor; -нять  флагъ 
see  Флагъ;  это  судно  —  маетъ  сто  тоннъ  грузу, 
this  ship  is  a  hundred  tons  burden;  \\  -ся,  v.  r. 
to  rise,  get  up;  to  step  up,  go  up,  walk  up,  toil 
up,  pass  up;  to  grow  up;  to  start  up;  -няться 
со  стула,  to  rise  from  a  chair,  from  a  seat;  мы 
-нялйсь  до  разевтьта,  we  rose  at  dawn;  mncmo 
-мается,  the  paste  begins  to  rise;  цгьна  на  чай 
-нялась,  tea  has  risen  in  price;  барометръ 
-мается,  the  barometer  rises;  вексельный  курсъ 
-нялся.  the  course  of  exchange  has  risen;  -ся 
на  л?ьстницу,  to  ascend  a  staircase;  —няться 
на  гору,  to  climb  up  or  nscend  a  mountain;  ||  to 
arise;  -мается  вгьтеръ,  a  wind  arises,  the  wind 
rises;  -ся  облаками,  to  stoor  (of  smoke  or  dust); 
jj  to  rise  again,  get  up  again;  онъ  упалъ,  но  mom- 
чась  же  -нялся,  he  fell,  but  he  got  up  again 
directly;  jj  to  raise  one's  self,  rise;  выъ  -нялйсь 
па  общаго  врага,  every  one  rose  against  the 
common  enemy;  j|  онъ  съ  тьста  не  —мается,  he 
does  not  move  from  his  place;  рука  на  него  не 
-нимастся,  see  Рука;  -няться  на  хитрости, 
fig.  to  make  use  of  cunning,  have  recourse  to 
cunning;  to  use  art,  craft;  to  dodge;  to  finesse, 
act  cunningly;  -нялся  хохотъ,  крикъ,  плачъ, 
they  heard  bursts  of  laughter,  screams,  tears; 
\\part.  p.  поднятый. 

Подновлён1е,  s.  п.  repairing,  renewing,  repa- 
ration, renovation. 

Подновлять,  подновить,  v.  a.  to  repair, 
renew;  |l -ся,  v.  p.  to  be  repaired,  be  renewed: 
Ipart.  p.  подновлённый. 

Подноготная,  s.  f.  secret  thought,  secret;  онъ 
знаетъ  всю  -ную,  fig.  he  knows  the  ins  and  outs  of 
the  matter;  he  knows  the  long  and  the  short  of  it. 

Подножие,  s.  n.  foot,  foot-stool,  foot-board; 
arch,  acroter; — колонны,  pedestal,  step,  socle;  ii  see 
Подножки. 

Подножка,  s.  f.  step  (of  a  carriage);  treadle; 
— у  лампы,  lamp-stand. 

Подножки,  s.  f.  pi.  foot-cloth,  carpet  (of  the 
nuptial  ceremony). 
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Подножный,  adj.  under  the  feet;  —кормъ, 
green  fodder,  pasture,  pasture-ground;  пустить 
лошадей  на — кормъ,  to  send  horses  to  graze,  turn 
horses  out  to  grass. 

Подносить,  подностй,  v.  a.  to  bring  near, 
bring  up;  jl  to  offer,  present; — кушанья,  напитки, 
to  offer  meats,  beverages;  i|  -ся,  v.  p.  to  be 
brought  near,  up;  to  be  offered,  be  presented; 
\\part.  p.  поднесённый. 

Подносъ,  s.  т.  tray,  tea-board,  salver,  waiter, 
stand;  j|  подносный,  adj. 

Лодношёше,  s.  n.  offering,  presenting,  presen- 
tation. 

Поднятие,  s.  n.  raising,  rise,  lift;  —занавгьси, 
the  rise  of  the  curtain. 

Поднять  (fut.  подниму),  see  Поднимать. 

Подобаетъ,  v.  imp.  it  becomes,  one  ought;  не 
— ,  не  -бало  вамъ  говорить  такъ,  it  is  not  becom- 
ing you  to  speak  in  that  way. 

Подобиться,  v.  п.  to  resemble,  be  like,  look 
like. 

Подобие,  s.  n.  resemblance,  similitude,  likeness; 
человгькъ  соэданъ  no  образу  и  — 6iio  Божгю, 
man  is  created  in  the  image  of  God;  ||  на — ,  adv. 
see  Наподоб1е. 

Подоблачный,  adj.  which  is  under  the  clouds. 

Подобный,  adj.  like,  similar,  alike,  same,  such; 
въ  -номъ  случать,  see  Случай;  я  не  видплъ  ни- 
чего -наго,  I  have  seen  nothing  like  it,  nothing 
similar  to  it,  I  never  saw  anything  similar  to 
that;  ||  -нымъ  образомъ,  likewise;  ||  -Ho,  adv. 
similarly,  likely,  alike;  —но  тому,  какъ ... , 
likewise,  the  same  as  . . . 

Подобостраст1е,  s.  n.  servility,  servileness, 
slavishness. 

Подобострастный,  adj.  servile,  cringing, 
fawning;  |j  -но,  adv. — ly. 

Подобрать,  see  Подбирать. 

Подобру  поздорбву,  see  Поздорову. 

Подовиеъ,  s.   т.  hearth-brick,   hearth-stone. 

Подовый,  Подовой,  adj.  of  hearth;  baked  in 
the  oven;— пирогъ,  pie  of  sour  dough  baked  on 
the  hearth. 

Подогнать,  see  Подгонять. 

Подогнуть,  see  Подгибать. 

Подогрёваше,  s.  п.  warming  up. 

Подогръвать,  подогръть,  v.  a.  to  warm, 
warm  up,  warm  again;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  warmed,  be 
warmed  up;  || part.  p.  нодогрътый. 

Пододвигать,  -двинуть,  see  Поддвигать. 

Подождать,  v.  a.  to  wait,  wait  for,  stay  for, 
have  patience;  надо — его  отвгьта,  we  must  wait 
for  his  answer;  ||  v.  п.  -дйте  немного,  wait,  have 
a  little  patience;  -дёмте,  пока  онъ  не  возвра- 
тится, let  us  wait  his  return. 

Подозвать,  see  Подзывать. 

Подозрительность,  s.  f.  suspiciousness,  sus- 
pectednees. 

Подозрительный,  adj.  suspicious,  suspected, 
suspectful;  импющш  —  видь,  ill-looking;  j|  -но, 
adv. — ly. 

Подозревать,  v.  a.  to  suspect,  surmise;— что- 
то,  to  smell  a  rat;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  suspected. 

Под08р1Вн1е,  s.  n.  suspicion,  surmise;  оставить 
кого  въ  -н!и,  to  hold  one  in  a  state  of  suspicion; 
его  оставили  въ  сильномь  -н!и,  they  left  him 
under  the  imputation  of  great  suspicion. 

Подойникъ,  s.  m.  milk-pail. 

Подойти,  see  Подходить. 

Подоконникъ,    s.  т.  window-sill. 

Подоконный,  adj.  under  the  window. 

Нодолъ,  8.  т.  skirt,  tail  (of  a  gown);  ||  plain 
at  the  foot  of  a  mountain  or  hill. 

Подольио,  adv.  by  lots,  by  parts,  by  shares. 

Подольщаться,    подольститься,    v.    п.    to 


insinuate  one's  self,  worm  one's    self,   wind  one's 
self,  sycophant. 

По-домашнему,    adv.   simply;    одпться—,    to 
dress  one's  self  simply,  put  on  a  week-day  dress. 
Подонки,  в.  т.  pi  dregs,  lees;  sediment;  waste; 
-обгиества,  fig.  the  dregs  of  society,  scum,  raff. 
Подоночный,  adj.  that    contains   dregs,   con- 
taining dregs. 

Подопревать,  подопрвть,  v.  п.  to  get  tainted 
from  damp,  get  spoiled  by  damp,  by  perspi- 
ration, 

Подонрвлый,  adj.  tainted  from  damp,  from 
perspiration. 

Подорвать,  see  Подрывать. 

Подорожать,  v.  п.  to  become  dearer,  grow 
dearer. 

По  дорожить,  v.  п.  (used  only  negatively);  не 
— чгьмъ,  to  hold  cheap;  я  не  —рогу  этимъ  мгь- 
стомъ,  I  shall  hold  this  place  cheap. 

Подорожная,  s.  f.  order  for  post-horses. 

Подорожиикъ,  s.  m.  orn.  yellow-hammer, 
bunting,  snow-bird,  snow-bunting;  ||  hot.  plantain, 
ribwort,  ripple-grass,  buckthorn. 

Подорожный,  adj.  on  the  road;  ||  of  journey. 

Подосйновикъ,  s.  m.  aspen-mushroom. 

Подослать,  see  Подсылать. 

Подоспевать,  подоспъть,  v.  п.  to  come  or 
arrive  in  time. 

Подостлать,  see  Подстилать. 

Подоткать,  v.  a.  to  weave  in  addition;  \part. 
p.  подотканный. 

Подохнуть,  v.  п.  to  die,  perish. 

Подоходный,  adj.— налогъ,  income-tax. 

Подошва,  s.  f,  the  sole  of  the  foot;  ||  sole  (of 
a  shoe);  тонкая — ,  single  sole,  light  sole;  подши- 
вать, придгьлывать  —вы,  to  sole;  придгьлать 
новыя  -вы,  to  sole  and  heel;  jj  foot  (of  a  mount- 
ain or   hill);  ||  подошвенный,  adj. 

Подпадать,  подпасть,  v.  п.  to  fall  under;  to 
incur;  -пасть  подъ  чье-либо  влхяте,  to  fall  under 
the  influence  of  someone;  -пасть  подъ  наказание, 
to  incur  punishment,  -пасть  подъ  гнтъвъ,  see 
Гнйвь. 

Подпаивать,  подпаять,  v.  a.  to  solder  or 
weld   underneath;  \\part.   p.  подпаянный. 

Подпаивать,  подпоить,  v.  a.  to  make  drunk 
or  tipsy;  to  intoxicate;  \\part .  p.  подпоенный. 

Подпакостить,  г;,  п.  to  hurt,  injure;  to  spoil. 

Подпалзывать,  подползти,  v.  п.  to  crawl  or 
creep  under. 

Подпаливать,  подпалить,  v.  a.  to  singe, 
burn  underneath. 

Подпалина,  s.  f.  burnt,  scorched  place:  ||  съ 
-ной,  dapple  (chiefly  about  the  groin). 

Подпарывать,  подпороть,  v.  a.  to  rip  up, 
rip  underneath  (a  lining);  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  unrip; 
to  be  ripped;  |j  part.  p.  подпоротый. 

Подпасть,  see  Подпадать. 

Подпахивать,  подпахать,  v.  a.  to  plough 
once  more;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  ploughed  once  more; 
I  part.  p.  подпаханный. 

Подпекать,  подпечь,  v.  a.  to  bake  brown  (in 
an  oven);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  baked  brown;  \\ part.  p. 
подпечённый. 

Подпереть, see  Подпирать. 

Подпечатывать,  подпечатать,  v.  a.  to 
complete  the  print; \\part.  p.  подпечатанный. 

Подпечь,  see   Подпекать. 

Подпиливать,  подпилить,  v.  a.  to  saw  or 
file  underneath;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  sawed  or  filed 
under;  \\part.  p.  подпиленный,  подпиленный. 

Подпйлокъ,  s.  m.  dim.  -лочекъ,  smooth-file; 
I  подпилочный,  adj. 

Подпирай  ie,  s.  n.  propping,  supporting,  sustain- 
ing. 
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Подпирать,  подпеиёть,  v.  a.  (fut.  подопру), 
to  prop,  stay,  support,  sustain;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
propped,  be  stayed,  be  supported;  ||  v.  r.  to  lean  on; 
to  support4one's  self;  j| part.  p.  подпертый. 
Пoдпиcaнie,s.n.signing,signature,subscription. 
Подписать,  see  Подписывать. 
Подписка,  s.  f.  note   of  hand,   promise;   обя- 
зать кого  -кою,    to  engage    one    by    a   written 
document;  |j  subscript,    subscription,    subscribing; 
signature. 

Подписной,  adj.  signed,^  subscribed;  j|  of  sub- 
scription, of  signature;    -ная  цгъна,  the  price  of 
subscription. 
Подпйсчикъ,  s.  т.  -чипа,   s.  f.  subscriber. 
Подписывало,  s.  n.  signing,  subscription. 
Подписывать,  подписать,  v.  a.  to  sign,  sub- 
scribe, subsign;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  signed,  be  sub- 
scribed; j|  v.  г.   (на  чемъ),    to   sign;    -саться  на 
духсзномъ  эавпщанхи,  to  sign  a  will;  -пишитесь 
полнымъ  именемъ.  sign   your   name   in  full;  ||  (на 
что),  to  subscribe;  -саться  на  журналг,  to  sub- 
scribe for  a  journal;  я  желалъ   бы   -саться    на 
порядочную  сумму,  I  wish    to    be    set   down  for 
something    handsome;  ||  -  саться    подъ     чужую 
руку,  see  Рука;  |J  part. р.  подписанный. 

Подпись,    s.   f.   subscription,    signature,   sub- 
script: sign-manual;  за  -сью,  under  the  hand  of. 
Подплачивать,  подплатйть,  v.  a.  to  patch 
or  piece  underneath;  \part.  p.   под  плаченный. 

Подплетать,  подплести,  подплёсть,  v.  a.  to 
plait  under;  jj  part.  p.  подплетённый. 

Подплывать,  подплыть,  v.  п.  to  sail  or  swim 
up  to. 

Подплясывать,  подплясать,   v.  n.  to  dance 
to,  dance  up. 
Подпоить,  see  Подпаивать. 
Подполвтй,  see  По  дпалзывать. 
Подполковникъ,    s.    т.     lieutenant  -  colonel; 
||  -ничШ,  adj. 

Подполковница,    s.    f.    lieutenant  -  colonel's 
wife. 
Подполье,  s.  n.  a  cellar  under  the  floor. 
Подпольный,    adj.    under     the    floor;  ||  fig. 
occult. 

Подпора,  s.  f.  dim.  подпорка,  подпорочка, 
prop,  stay,  support;  Ц  fig.  help,  support,  protection; 
||  подпорный,  adj. 
Подпороть,  see  Подпарывать. 
Подпоручикъ,  s.  т.  sub-lieutenant;  ||  подпорт- 
чичШ,    adj. 
Подпоручица,  s.  f.  sub-lieutenant's  wife. 
Подпочва,  s.  f.  subsoil,  under-soil,  substratum; 
И  подпочвенный,  adj.. 

Подпоясывать,  подпоясать,  v.  a.  to  gird  up, 
girth;  ||  -ся,  v.  r.  to  put  on,  gird  on,  gird  ones 
self;  ;|  part.  p.  подпоясанный. 

Подправлять,  подправить,  v.  a.  to  correct, 
rectify;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  corrected,  be  rectified; 
\\part.  p.  подправленный. 

Подпрапорщикъ,£.?п.  ensign-bearer,  standard- 
bearer;  j|  подпрапорщич1й,  adj. 

Подпруга,  s.  f.  girth  of  a  saddle;  saddle-girth; 
belly  -  band;  ||  подпружный,  adj. 

Подпружявать,  подпружить,  v.  a.  to  girth 
underneath;  to  tighten    the    girth. 

Подпрыгивать,  подпрыгнуть,  v.  п.  to  jump 
under;  to  walk  skipping  along;  to  move  with  a 
hop;  to  skip  up  to;  -гивая  на  одной  ногть,  at  а 
hop,  skip  and  jump;  j|  to  bounce,  bound,    hop. 

Подпрягать,  подпрячь,  v.  a.  to  put  another 

horse  to. 

Подпускан1е,  s.  n.  see  Подпускъ. 

Подпускать,  подпустить,   v.  a.  to    allow  to 

approach;  to  let,  admit;  -стйть  непргятпеля  подъ 

сппъныу  to  let  the  enemy  approach  the  walls;  hunt. 


куропатки  не  -каютъ  блиэкп,  the  partridges 
won't  stand,  lie;  ||  to  mix,  mix  in,  add;  -стйть 
масла  въ  воскъ,  to  mix  oil  with  wax;J| — цыплятъ 
подъ  другую  насгьдку,  to  put  unuer  a  hen  the 
chickens  of  another  sitter;  ц  -ся,  v.  p.  to  be 
let;  to  be  mixed,  be  added;  I!  part.  p.  подпущен- 
ный, 
Подпускъ,  s.  т.  admission. 

Подпушка,  s.  f.  fur-lining. 

Подпевать,  подп-вть,  v.  a.  to  sing  with,  ac- 
company (in  singing). 

Подравнивать,  подровнять,  v.  a.  to  level, 
equalize,  make  even;  |)  -ся,  t;.  p.  to  be  levelled,  be 
made  even;  ||  part.  p.  подровненный. 

Подрад-вть,  v.  п.  to  oblige,   give  pleasure. 

Подражаше,  s.  n.  imitation. 

Подражатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  imitator. 

Подражательность,  s.  f.  imitativeness. 

Подражательный,  adj.  imitative. 

Подражать,  v.  п.  (кому  или  чему),  to  imitate, 
mimic,  take  off;  to  ape,  step  after,  follow 
one's  steps,  tread  in  the  steps,  tread  in  the  foot- 
steps of  a  person,  hang  on  the  sleeve  of. 

Подразд,влён1е,  s.  n.  subdivision;  section,  sub- 
section. 

Подразделять  подразделить,  v.  a.  to  sub- 
divide; ||  -ся,  v.  r.  p.  to  subdivide;  to  be  subdivided; 
||  part.  p.  подразделённый. 

Подразум-Бван1е,  s.  n.  understanding. 

Подразумевать,  v.  a.  to  suppose;  to  under- 
stand; ||  -ся,  v.  p.  to  be  understood. 

Подрастать,  подрасти,  t>.  п.  to  grow,  grow 
up;  to  increase. 

Подрать,  see  Подирать. 

Подраться,  v.  rec.  to  come  to  blows,  have  a 
brush  together;  to  box. 

Подреберный,  adj.  under   the  ribs,  subcostal. 

Подривникъ,  в.  т.  'dress  under  a  cope,  cassock. 

Подробность,  s.  f.  detail,  circumstance,  par- 
ticularity; ecn  -cth,  tbe  ins  and  outs  of  an  affair; 
входить  въ  -cth,  see  Входить. 

Подробный,  adj.  detailed;  circumstantial,  par- 
ticular; -ное  опредпленге,  specification;  ||  -ho, 
adv.   in  detail; — ly. 

Подровнять,  see  Подравнивать. 

Подростать,  подрости,  see  Подрастать. 

Подросток?»,  s.  т.  dim.  -точекъ,  person  in 
his  teens;  youth,  youngster,  lad,  stripling,  hobble- 
dehoy. 

Подростъ,  s.  m.  shoots  or  sprouts  of  trees; 
after-crop,  after-growth;  Ц  дпти  на  -те,  growing 
up  children,  children  in  their  teens. 

Подрубать,  подрубить,  v.  a.  to  cut  under- 
neath; |;  to  put  new  beams  under;  ||  to  hem  (linen); 
l|  -ся,  v.  p.  to  be  cut  underneath;  to  be  hemmed; 
ipart.  p.  подрубленный. 

Подруга,  s.  f.  friend,  female  friend,  com- 
panion. 

По-другому,  adv.  otherwise. 

По-дружески,  adv.  like  a  friend,  in  a  friendly 
manner. 

Подружить,  v.  a.  to  make,  contract  friendship; 
я  -жйлъ  ею  съ  моимъ  братомъ,  I  have  made 
him  contract  friendship  with  my  brother;  ||««ся, 
v.  rec.  to  contract  friendship,  become  intimate;  н 
-жйлся  съ  ними,  I  became  intimate  with  them. 

Подружка,  s.  f. — невпсты,  bride's-maid. 

Подрумянивать,  подрумянить,  v.  a.  to 
paint,  colour  a  little;  j|  to  rouge,  make  rosy  (the 
cheeks);  Jj  -ся,  v.  r.  to  paint  or  rouge  one's  self, 
put  on  rouge;  'I  part.  p.  подрумяненный. 

Подручный,  adj.  handy,  easy,  comfortable; 
||  s.  m.  assistant,  helper;  ||  -но,  adv.— ily, — Ыу. 

Подрывать,  подорвать,  v.  a.  to  blow  up,  ex- 
plode; jj  to  hurt,  injure,  prejudice,  do  harm,  spoil 
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1-е  я,  v.  p.    to    be   blown  up;||v.   r.    to  seek  to 
injure;  \part.  p.  подорванный. 

Подрывать  подрыть,  v.  a.  to  dig  underneath; 
to  sap;',|-cH,  v.  r.  p.  to  dig  under;  to  be  dug 
under;  jj  part.  p.  подрытый. 

Подрывъ,  s.  т.  hurt,  injury,  detriment,  wrong, 
prejudice. 

Подрыть,    see    Подрывать. 

Подръзать,    подрезать,   see  Подрезывать. 

Подрьзка,  s.  f.  Подрвзыван1е,  s.  п.  cutting 
underneath. 

Подрезывать,  Подръзать,  подръзать,  v.  а. 
to  cut  underneath,  clip;  -вать  коми  крылья,  fig. 
see  Крыло;  J!  -ся,  v.  p.  to  be  cut  underneath; 
Ipari   p.  подръзанный. 

Подрешетина,  s.  f.  counter-lath. 

Подрядить,  see  Подряжать. 

Подрядный,  adj.  of  contract;  -ная  цтъна, 
price  of  a  contract;  -ная  работа,  work  by 
contract. 

Подрядчикъ,  s.  т.  contractor,  contractor  by 
estimate,  undertaker;  ||  подряд ческШ,  adj. 

Подрядъ,  s.  т.  contract,  undertaking;  ставить 
дрова  no  -ДУ)  to  supply  with  wood  by  contract; 
взять  на—,  to  make  a  tender  for;  заключить — 
на  поставку,  на  работу,  to  contract  by  the 
job  for  a  supply,  for  work. 

Подрядъ,  adv.  together;  without  interruption; 
without  distinction. 

Подряжать,  подрядить,  v.  a.  to  hire,  engage; 
— дйть  плотниковъ,  каменщиковъ,  to  hire  car- 
penters, masons;  ||  -ся,  v.  r.  to  contract,  undertake; 
—дйться  ставить  провгантъ,  to  contract  for 
a  supply  of  provisions;  -дйться  на  постройку 
зданья,  to  undertake  the  construction  of  a  building; 
Wpart.  p.  подряжённый. 
'  Подрясникъ,  s.m.  short  cassock,  under-cassock. 

Подсаживать,  подсадить,  v.  a.  to  help  to  a 
seat,  help  to  mount  (a  horse);  \\  to  set  or  plant 
instead  of;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  set  or  planted  instead 
of;  i| part.  p.  подсаженный. 

Подсаливать,  подсадить,  v.  a.  to  grease, 
tallow,  coat  or  cover  with  grease;  j|  -ся,  v.  p.  to 
be  greased,  be  tallowed;  l\part.  p.  подсаленный. 

Подсасывать,  подсосать,  v.  a.  to  draw  under 
(water);  '|  part.  p.  подсосанный. 

Подсвистывать,  подсвйонуть,  v.  п.  to 
accompany  with  whistling. 

Подсвъчникъ,  s.  m.  dim.  -ничекъ,  candle- 
stick. 

Подсиживать,  подсидъть,  v.  a.  to  surprise, 
catch;  to  spy;  ||  to  have  a  close  game  (at  cards). 

Подсинивание,  s.  n.  bluing. 

Подсинивать,  подсинить,  v.  a.  to  blue  a 
little;    -ся,  v.  p.  to  be  blued^ 

Подскабливать,  подскоблить,  v.  a.  to  scrape; 
Ipart.  p.  подскобленный. 

Подскавчикъ,  s.  т.  -чипа,  s.  f.  prompter. 

Подскавыван1е,  s.  n.  prompting. 

По  доказывать,  подсказать,  v.  a.  to  prompt; 
to  wi.isper. 

Подскакивать,  подскакать,  v.  п.  to  gallop 
up  to.  , 

Подскакивать,  подскочить,  подскокнуть, 
v.  п.  to  run  up  to,  skip  up  to;  ||  to  leap,  jump  up; 
to  bound,  rebound. 

Подскоблить,  see  Подскабливать. 

Подскокъ,  s.  т.  leap,  rebound. 

Подскребать,  подскрести,  подскреоть,  v.  a. 
*o  scrape,  scrape  up  to;^part.  p.  подскреблён- 
ный. 

Подслащивать,  Подслащать,  подсластить, 
v.  a.  to  sweeten,  dulcify,  edulcorate;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  sweetened-,  bo  edulcorated;  |j  part.  p.  под. 
слащённый. 


Подслужпвать,  подслужйть,  -ся,   v.  п.  to 

try  to  gain   the   favour,   insinuate   one's    self  by 
flattery,  wind  one's  self,  hold  the  candle. 

Подолушиван1е,  s.  n.  listening,  eavesdropping. 

Подслушивать,  подслушать,  v.  a.  to  listen, 
eavesdrop,  be  upon  the  watch;  to  overhear;  to 
spy;  онъ  -шалъ  нашъ  разговоръ,  he  has  over- 
heard our  conversation;  || parti  p.  подслушанный. 

Подслеповатый,  adj.  mole-eyed,  moon-eyed. 

Подсматривайте,  s.  n.  looking  after,    spyism. 

Подсматривать^  подомотрвть,  v.  a.  to  look 
after,   spy,  watch,  wait. 

Подсмъиваться,  подсмеяться,  v.  r.  to  laugh 
at,  rally,  quiz,  make  game  of,  make  a  fool  of, 
trifle  with;  -ся  надъ  кгьмъ,  to  snap  one's  fingers 
at  a  person. 

Подснвжникъ,  s.  m.  hot.  snow-drop,  snow- 
flake. 

Подсн-бжный,  adj.  under  the  snow. 

Подсоблять,  подсобить,  v.  п.  to  help,  assist, 
succour. 

Подсовыван1е,  s.  n.  shoving  under,  poking 
under. 

Подсовывать,  подсовать,  подсунуть,  v.  a. 
to  shove  or  thrust  under,  poke  under;  ||  to  slip  in; 
онъ  -нуль  ему  золотой,  he  slipped  a  gold  piece 
into  his  hand;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shoved  or  be 
thrust  under;  ||  v.  r.  to  steal  into;  онъ  -сунулся 
ко  мнгь  со  вздоромъ,  he  talked  to  me  about  absurd 
things;  II par*,  p.  подсунутый. 

Подсолить,  v.  a.  to  salt,  add  salt;  l|  v.  n.  fig. 
(кому)7  to  cause  disagreeableness,  say  caustic  or 
unpleasant  words;  Ц part.  p.  подсоленный. 

Подсолнечная,  s.  f.  universe,  earth,  world. 

Подсолнечникъ,  s.  m.  hot.  sunflower,  helian- 
thus,  turnsole,  girasole. 

Подсолнечный,  adj.  under  the  sun,  sub-solar. 

Подсосать,  see  Подсасывать. 

Подсохлый,  adj.  dried  up,  rather  dried. 

Подсохнуть,  see  Подсыхать. 

Подспорье,  в.  п.  help,  assistance;  ||  succedaneum, 
surrogate. 

Подстава,  s.  f.  relay. 

Подставить,  see  Подставлять. 

Подставка,  s.  f.  support,  stay,  prop;  stand; 
stanchion,  staddle; — подъ  бутылку,  bottle-stand; 
Ц  the  bridge  (of  an  instrument);  \\  подставочный, 
adj. 

Подставлять,  подставить,  v.  a.  to  put  or 
set  under;  ||  to  stretch,  hold  out;  -вить  щеку,  to 
stretch  out  the  cheek;  -вить  спину  подъ  удары, 
to  hold  out  one's  back  to  blows;  «вить  кому 
ногу,  see  Нога;  ||  to  supply  the  place  of;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  set  under;  |j part.  p.  подставленный. 

Подставной,  adj.  in  store,  spare;  ||  suborned; 
false;  ||  -ныя  лошади,  relay-horses,  stage-horses. 

Подстановка,  s.  f.  math,  substitution. 

Подстёгивать,  подстегать,  v.  a.  to  Нпе;||-ся, 
v.  p.  to  be  lined;||  part.  p.  подстёганный. 

Подстёгивать,  подстегнуть,  v.  a.  to  whip,, 
give  blows  with  a  whip,  give  a  lash;  ||  part.  p. 
подстёгнутый. 

Подстерегите,  s.  п.  ambush,  lying-in-wait. 

Подстерегать,  подстеречь,  v.  a.  to  watch, 
keep  one's  watch,  be  on  the  watch,  be  upon  the 
watch;  to  waylay,  spy,  espy;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
watched,  be  waylaid,  be  spied;  ||  part.  p.  подсте- 
режённый. 

Подстилать,  подостлать,  v.  a.  to  lay  or 
strew  under;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  laid  or  strewed 
under;  || part.  p.  подостланный. 

Подстилка,  s.  f.  litter,  bedding;  jj  подстилоч- 
ный, adj. 

Подсторожить,  v.  a.  to  spy;  to  be  on  tbe 
look  out. 
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Подстраивать,  подстроить,  и.  a.  to  attune, 
accord,  tune  to  the  tone  of;  -ропть  скрипку 
кг  фор menitiHO,  to  tune  the  violin  to  the  tone 
of  the  piano;  j  to  build  to;  I  part.  p.  подстроен- 
ный. 

Подетрекан!е,  s.  n.  instigation,  suggesting, 
suggestion,  stimulation,  incitement. 

Подстрекатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  instigator, 
stimulator,  Stirrer,  fire-brand,  setter-on. 

Подстрекательный,  adj.    stimulant,  exciting. 

Подстрекательство,  s.  n.  instigation,  stimu- 
lation, incitement,  spurring,  setting  on. 

Подстрекать,  подстрекнуть,  v.  a.  to  insti- 
gate, stimulate,  incite,  excite,  stir,  work  up,  give 
a  spur  to,  prick  forth,  forward,  on;— народъ  къ 
вээмущенгю,  to  incite  the  people  to  revolt;  -нуть 
чье-либо  любопытство,  to  excite  the  curiosity  of 
a  person. 

Подстригаю e,  5.  n.  cutting,  clipping;  pruning. 

Подстригать,  подстричь,  v.  a.  to  cut,  shear, 
clip:  to  shorten;  -стричь  волосы,  to  cut  the  hair; 
-стричь  деревья,  to  prune,  trim,  lop  the  trees; 
Ц  -ся,  0.  p.  to  be  cut,  be  shorn,  be  clipped;  Apart. p. 
подстриженный. 

Подстрочнпкъ,  s.  т.  interlinear  translation. 

Подстрочный,  adj.  —  переводъ,  see  Под- 
стр  очник  ъ. 

Подстреливать,  подстрелить,  v.  a.  to  wound 
by  a  shot;  -лить  птицу  на  лету,  to  bring  down 
a  bird  on  the  wing;  |]  -ся,  v.  p.  to  be  wounded 
by  a  shot;  \\part.  p.  подстреленный. 

Подстрълина,  s.  f.  intertie,  interduce. 

Подступать,  подступить,  v.  Пг-  to  approach, 
come  to,  come  near,  advance,  step  up. 

Нодступъ,  s.  m.  approach,  advance;  ||  attack; 
вести  -пы,  to  trench  at. 

Подстывать,  подстыть,  v.  п.  to  get  or  grow 
cold;  j  to  freeze  a  little. 

Под  стылый,  adj.  cold;  frozen  a  little. 

Подсудимый,  s.  т.  -май,  s.  f.  law,  the  accused, 
impeached  person,  prisoner  at  the  bar. 

Подсудность,  s.  f.  law,  being  under  the 
jurisdiction. 

Подсудный,  adj.  (чему),  under  the  jurisdiction 
of,  jurisdictional. 

Подсумокъ,  s.  m.  mil.  knapsack;  |j  подсумоч- 
ный, adj. 

Подсунуть,  see  Подсовывать. 

Подсурмливать,  подсурмйть,  v.  a.  to  blacken 
or  dye  (the  brows). 

Подсусъживаться,  по дсу садиться,  v.  п.  pop. 
to  sit  near,  sit  hard  by  or  close  by;\\fig.  to  insinuate 
ones  self,  worm  one's  self,  wind  one's  self. 

Подсушивать,  подсушить,  v.  a.  to  dry  up  a 
iittle;  jj  to  dry  too  much;;'  -ся,  v.  p.  to  be  dried 
up,  dried  up  a  little;  \\part.  p.  подсушенный, 
подсушенный.  , 

Подсыдате,  s.  п.  sending  up  underhand  or 
secretly. 

Подсылать,  подослать,?;,  a.  (fat.  подошли»), 
to  send  up  underhand  or  secretly;  |j  -ся,  v.  p.  to 
b  •  sent  up  underhand  or  secretly;  §part.  p.  подо- 
сланный. 

Подсыпать,  подсыпать,  у.  a.  to  strew,  add, 
sprinkle;  (j  -ся,  v.  p.  to  be  strewed,  be  added; 
part.  p.  подсыпанный. 

Подсыпка,  s.  f.  the  thing  sprinkled  or  strewn. 

Цодсыхавдс,  s.  n.  drying  up. 

Подсыхать,  подсохнуть,  v.  п.  to  dry  up, 
dry  up  a  little. 

ЦодсЬвать,  подсвять,  v.  a.  to  sow  in  addition; 
to  sift;  jj -ся,  v.  p.  to  be  sown  in  addition;  to  be 
sifted;    l!  part.  p.  подсеянный. 

Подс-ввка,  s.  f.  Подсъвъ,  s.  т.  additional 
sowing. 


ПодсЬдать,  подсьоть,  v.  п.  (fut.  подсяду), 
j  to  sit  down  beside. 

Подсвдельникъ,  5.  т.  saddle-girth. 

Подседельный,  adj.  under  the  saddle. 

Подсъдъ,  s.  т.  far.  crown  -  scab,  scratch, 
scratches,  malanders,  sand-crack. 

Подсвкать,  подсьчь,  v.  a.  to  cut  or  hew 
under;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cut  under;  ||  part.  p. 
подсьченный. 

Подсвсть,  see  Подсед ать. 

Подсьять,  see  ЦодсЬвать. 

Подтапваше,  s.  п.  thawing  or  melting  un- 
derneath. 

Подтаивать,  подтаять,  v.  п.  to  thaw  or 
melt  underneath. 

Нодталкивате,  s.  n.  pushing  on. 

Подталкивать,  подтолкнуть,  v.  a.  to  push, 
push  on,  jostle,  jog  on;  |j  to  push  or  jostle  under. 

Подтапливать,  подтопить,  v.  a.  to  warm  or 
heat  in  the  stove;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  warmed  or 
heated  in  the  stove;  j  part.  p.  подтопленный. 

Подтаскивать,  подтащить,  подтаскать, 
v.  a.  to  drag  or  trail  under;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
dragged  or  trailed  under;  j|  part.  p.  подтащенный. 

Подтасовывать,  подтасовать,  v.  a.  to  pack 
the  cards;  to  prepare  the  cards  for  cheating;  to 
shuffle  fraudulently;  — присяжныхъ,  to  pack  a 
jury;  j!  -ся,  v.  p.  to  be  prepared  for  cheating 
(of  cards);  jj  part.  p.  подтасованный;  -нныя 
карты,  sorted  cards. 

Подтачивать,  подтачать,  v.  a.  to  whip, 
overcast. 

Подтачивать,  подточить,  v,  a.  to  sharpen  a 
little;  to  set,  give  an  edge  to;  ||  to  gnaw  or  nibble 
underneath;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  sharpened  a  little; 
i|  to  be  gnawed  or  nibbled  underneath;  ||  part.  p. 
подточенный. 

Подтащить,  see  Подтаскивать. 

Подтаять,  see  Подтаивать. 

Подтвердительный,  adj.  confirmative,  con- 
firming; iterative,  repeated;  j|  -но,  adv. — ly. 

Подтверждать,  подтвердить,  v.  a.  to  con- 
firm, vouch,  ratify,  affirm;  «чдить  присягою,  to 
;ffirm  under  or  upon  oath;  это  -ждаетъ  то, 
что...,  that  comes  in  support  of...;  |j  to  reiter- 
ate (an  order,  a  prohibition);  |)  -ся,  v.  p.  to  be 
confirmed;  слухъ  этотъ  -ждается,  that  report 
is  confirmed;  j|  to  be  reiterated;  j|  part.  p.  под- 
тверждённый. 

Подтверждёше,  s.  п.  confirmation,  confirm- 
ing; support;  repetition  (of  an  order);  въ—,  in 
confirmation  of;  въ—моихъ  с.говъ,  in  confirmation 
or  in  support  of  my  words. 

Подтекать,  подтечь,  v.  п.  to  flow  under. 

Лодтёкъ,  s.  m.  med.  bruise,  suffusion  of  blood. 

Подтереть,  see  Подтирать. 

Подтёсывать,  подтесать,  v.  a.  to  hew  or  cut 
underneath;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  hewed  or  cut 
underneath;  ||  part.  p.  подтёсанный. 

Подтечь,  see  Подтекать. 

Подтибривать,  подтибрить,  v.  a.  coll.  to 
cheat,  dupe,  rob;  to  swindle,  juggle  away;  ||  part. 
p.  подтибренный. 

Подтирать,  подтереть,  v.  a.  (fut.  подотру), 
to  wipe,  wipe  up;  to  clean;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  wipe 
one's  self;  to  be  wiped,  be  wiped  up;  jj  part.  p. 
подтёртый. 

Подтирка,  s.  f.  the  act  of  wiping  up;  jj  wiper, 
clout;  duster. 

Подтискивать,  подтиснуть,  v.  a.  to  squeeze 
or  press  under;  jj  part.  p.  подтисканный,  под- 
тиснутый. 

Подтолкнуть,  see  Подталкивать. 

Подтопить,  see  Подтапливать. 

Подтопка,  s.  f.  chips,  fuel  for  lighting  a  fire. 
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Подтоплять,  see  Подтапливать. 

Пидтормазйть,  see  Тормазить. 

Подтравливать,  подтравить,  v.  a.  to  hunt, 
bait,  chase;  ||  fig.  to  set  on,  stir  up  (a  quarrel); 
fl  part.  p.  подтравленный. 

Подтрунпваше,  s.  п.  quizzing,  banter. 

Подтрунивать,  подтрунить,  v.  п.  (надг 
кп>мъ),  to  banter,  rally,  mock;  to  give  full  scope 
ro  one's  merriment  at  a  person's  expense. 

Подтыкать,  подтыкать,  подоткнуть,  v.  a. 
to  stick  under;  |J  -ся,  v.  p.  to  be  stuck  under; 
|i  v.  n.  to  tuck  up  one's  clothes;  ||  part.  p.  по- 
доткнутый. 

Подтягивать,  подтянуть,  v.  a.  to  tighten, 
pull  tighter;  -нуть  подпругу,  to  tighten  the 
girth  of  a  saddle;  [j  to  help  to  draw;  ||  to  accom- 
pmy  with  the  voice;  ||  (кого),  to  take  in  hand, 
pull  up;  to  keep  a  tight  hand  on;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  brace  one's  self;  to  pull  one's  self  together; 
to  be  tightened;  ||  to  draw  near;  ||  part.  p.  под- 
тянутый. 

Подтяжки,  s.  f.  pi.  braces,  brace-bands,  sus- 
penders. 

Подтяпать,  подтяпнуть,  v.  a.  pop.  to  steal, 
fihh,  pocket. 

Подувать,  подуть,  v.  п.  to  blow  a  little  (of 
the  wind). 

Подудйть,  see  Дудпть. 

Подумать,  ю.  п.  (о  чемъ),  to  think,  think  of, 
reject  on;  -майте-ка!  only  think!  заставить—, 
to  make  a  person  think;  -майте  о  вашихъ  дгь- 
лахъ,  mind  your  business;  прежде  ч?ъмъ  рпшитъся 
на  это,  надо  хорошенько  объ  этомъ — ,  before 
deciding,  you  must  think  twice;  надо  было  рангье 
объ  этомъ  — ,  you  should  ha  j  thought  of  it 
sooner;  объ  этомъ  стоитъ — ,  it  is  a  thing  to  be 
thought  of;  объ  этомъ  придется—,  that  shall  be 
thought  of;  тутг  есть  о  чемъ — ,  there  is  much 
to  be  thought  of,  about;  кто  бы  это  -малъ!  who 
would  have  thought  it! 

Подумывать,  v.  n.  to  think  a  little  or  now 
and  then. 

По-дурацки,  see  Дурацки. 

Подурнълый,  adj.  grown  ugly,  disfigured. 

Подурнеть,  see  Дурн4ть. 

Подуститель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  pop.  insti- 
gator. 

Подуть,  see  Подувать.  . 

Подучать,  Подучивать,  подучить,  v.  a.  to 
instruct,  give  one  his  cue;  jj  -ся,  v.  r.  to  be 
instructed,  be  put  up;  ||  part.  p.  подученный. 

Подушечка,  s.  f.  dim.  of  Подушка,  cushionet; 
— для  булавокъ,  pin-cushion. 

Подушка,  s.  f.  cushion,  pillow; — ,  наполненная 
еоздухомъ,  air-cushion;  нагрудная  — ,  pad  (of 
fencers);  |j  pad,  fist-bar,  fish-joint  (on  the  railway); 
|l  transom  (of  a  gun-carriage);  j|  подушечный, 
adj. 

.  Подушный,  adj.  poll,  by  head;  of  capitation; 
-чый  деньги  или  -ное,  capitation,  poll-money, 
pcll-tax. 

Подущать,  v.  a.  to  instigate,  excite,  incite. 

Подущен!е,  s.  n.  instigation,  incitement,  inci- 
t;»tion. 

Подхватъ,  s.  m.  curtain-loop,  curtain-band; 
|  m — ,  see  Ыаподхватъ. 

Подхватывать,  подхватить,  v.  a.  to  take, 
take  up,  catch,  catch  up;  -тить  мячикъ,  to  catch  the 
ball;  -тйть  мячъ  на  лету,  to  take  the  ball  at 
the  rebound;  j|  to  reply;  l|  to  sing  with,  accompany 
by  singing;  ||  part.  p.  подхваченный. 

Подхлёстывать,  v.  a.  to  whip  up. 

Подходить,  подойти,  v.  п.  to  come  under, 
place  one's  self;  барка  -ходить  пддъ  моешь, 
the  barge    passes  under  the  bridge;    я  -дошёлт» 


подъ  навтьсъ,  I  placed  myself  under  a  penthouse; 
|)  to  come  near,  approach,  draw  near  or  to,  accost; 
-дойдите  ко  мнп,  come  near  me;  -ходятъ 
праздники,  the  holidays  draw  near;  jj  to  border 
upon,  be  contiguous  to,  be  adjacent  to;  лгьсъ 
этотъ  —ходить  къ  моей  пашнгь,  this  forest  is 
contiguous  to  my  field;  ||  to  resemble,  be  like,  be 
alike;  to  match;  эти  цвгъта  -ходятъ  одинъ  къ 
другому,  these  colours  are  alike;  эта  статья  не 
-ходить  къ  моимъ  идеямъ,  this  article  does  not 
square  with  my  ideas;— подъ  мгьру,  to  have  the 
required  measure;  ключъ  не  -ходить  къ  замку \ 
the  key  does  not  fit  the  lock. 

Подходъ,  s.  m.  drawing  near,  approaching. 

Подходящей,  adj.  suitable;  advantageous;  это 
дгъло  -щее,  it  is  an  advantageous  affair,  it  suits  me. 

Подхомутникъ,  s.  m.  collar-pad. 

Подцапать,  Подцапнуть,  v.  a.  to  lay  hold 
of;  to  catch;  ||  to  claw  off,  steal,  rob. 

Подцвъчать,  Подцвечивать,  подцветить, 
v.  a.  to  dye,  colour;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dyed,  be 
coloured;  ||  part.  p.  подцвеченный. 

Подцьплнвать,  Подцеплять,  подцепить, 
v.  a.  to  hook,  hook  under,  snatch  up;  ||  to  lay  hold 
of,  catch,  seize,  pick  up;  она  -пила  мужа,  fig. 
she  has  picked  up  a  husband;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
hooked  under,  be  laid  hold  of,  etc.;  \\  part,  p.  под- 
цепленный. 

Подчаливать,  подчалить,  v.  a.  to  fasten  one 
boat  to  another  (on  the  water);  -чаль  бревно 
къ  лодкгъ!  tie  a  beam  to  the  boat! 

Подчасъ,  adv.  now  and  then,  sometimes,  occa- 
sionaly,  at  times. 

Подчёлюстный,  adj.  submaxillary. 

Подчёркивание,  s.  n.  underlining. 

Подчёркивать,  подчеркнуть,  v.  a.  to  under- 
line, score;  |)  -ся,  v.  p.  to  be  underlined,  be 
scored;  |j  part.  p.  подчёркнутый. 

Подчпвате,  see  Потчиван1е. 

Подчивать,  see  Потчивать. 

Подчините,  s.  п.  submission,  subjection, 
subservience,  subserviency;  making  subordinate. 

Подчинённость,  s.  f.  subordination,  depend- 
ence, inferior  position;  subalternation. 

Подчинённый,  adj.  s.m.  subordinate,  subaltern, 
subject;  secondary. 

Подчинять,  подчинить,  v.  a.  to  subordinate, 
submit;  to  subject,  lay,  keep,  knock  under, 
subjugate,  put  upon;  ||  to  bring  under  subjection; 
ij  -ся,  v.  p.  to  be  subordinated,  be  submitted;  [j  v.  r. 
to  submit,  submit  one's  self;  to  subject  one's  self; 
совершенно  -ся,  to  bow  the  back,  be  at  one's 
back;  «ся  обстоятельствамъ,  to  abide  by  the 
event;  ^part.  p.  подчинённый. 

Подчистка,  s.  f.  cleaning,  pruning. 

Подчищать,  подчистить,  v.  a.  to  clean, 
clean  up;  ||  to  clear,  prune,  lop  (a  tree);  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  cleaned,  be  cleared,  he  pruned;  |J part, 
p.  подчищенный. 

Подшафе,  Подшофе,  coll.  see  На  весе  л  Ь. 

Подшибать,  подшибить,  v.  a.  to  trip  up 
one's  heels;  — подъ  ножку,  to  trip  up,  to  put  a 
spoke  in  one's  wheel;  -бить  глазъ,  to  give  one 
a    black  eye;  jj  part.  p.  подшиблен  лый. 

Подшивать,  подшить,  v.  a.  (fut.  подошью), 
to  sew  underneath;  jj  to  sheathe;  |j -ся,  v.  p.  to  be 
sewed  underneath,  etc.;  |j part.  p.  подшитый. 

Подшивка,  s.  f.  sewing  underneath;  j|  lining; 
piece  sewed  under;  jj  sheathing,  ceiling. 

Подшивной,  adj.  for  sheathing. 

Нодшйпникъ,  s.  m.  naut.  hearing-brass. 

Подшить,  see  Подшивать. 

Подшкйперъ,  s.  т.  mate    (of  a  ship  of  гоаг). 

Подштанники,  s.  m.  pi  drawers,  a  pair  of 
drawers. 
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Подштопывать,  «штопать,  v.  a.  to  fine-draw. 

Подштурманъ,  s.  т.  second  mate  (of  a  ship). 

Подшучивать,  подшутить,  v.  п.  to  banter, 
rally,  jest,  joke;  to  laugh  at,  jeer  at.  mock. 

Подъ,  s.  m.  hearth;  печной— ,  the  floor  of  an 
oven,  hearth-stone. 

Подъ,  Подо,  prep,  accus.  and  instr.  under,  at 
hand;  near;  at,  to;  оьсть— дерево,  to  sit  under  a 
tree;  танцоватъ  —  фортетано,  to  dance  to  the 
piano;  отдать— военный  судъ,  to  arraign  before  a 
council  of  war;  окрасить— красное  дерево,  to  paint 
mahogany  colour;  подъ  еечеръ, towards  evening;  ему 
подъ  сорокъ  лгьтъ,  he  is  near  forty;  сгьстъ — окно, 
to  sit  near  the  window;  — новый  годъ,  on  new 
year's  eve;  —  праздникъ,  on  the  vigil  of  a  festival; 
— пьяную  руку,  in  a  state  of  intoxication;  да- 
вать взаймы — эалоьъ,  to  lend  money  on  pawn;  идти 
подъ  гору,  to  descend  a  mountain;  — командою, 
under  the  command;— бплымъ  соусомъ,  with  white 
sauce;  этотъ  городъ  лежишь  —  60  градусомъ 
широты  и  —  80  долготы,  this  town  is  in  sixty 
degrees  of  latitude  and  eighty  of  longitude;  поле 
— рожью,  — овсомъ,  the  field  with  rye,  with  oats; 
житъ—городомъ,  to  live  near  the  town;  въ  битвгь 
— Полтавою,  at  the  battle  of  Poltava;  что  вы 
разу мгьете— этим*  словомг?  what"  do  you  under- 
stand by  this  word? 

Подъёмный,  adj.  that  lifts  up;  lifting; — 
MOcmb;see  Мостъ;  —  винтъ,  jack-screw,  jack-in-a- 
box;  -ное  окно,  see  Окно;  -пая  машина,  lift; 
-на я  машина  въ  рудникахъ,  winding-engine, 
winding-machine;  -ныя  деньги,  the  money  for 
travelling,  the  expenses  of  the  journey. 

Подъёмъ,  s.  m.  taking  up,  off;  ascent;  (j  (ноги), 
instep;  сапоги  въ  -мъ  ужи,  the  boots  are  narrow 
at  the  instep; jj lever,  hand-screw; Sprint,  gathering; 
|!  деньги  «a—,  the  money  for  travelling,  the  expenses 
of  the  journey;  fig.  онъ  легокъ  на — ,  he  is  easy 
to  set  in  motion;  онъ  тяжелъ  на — ,  he  does  not 
like  to  go  out;  he  is  domesticated,  he  is  a  stay- 
at-home,  he  is  leaden-heeled. 

Подъеэдъ,  s.  m.  approach,  approaching;  j|  house- 
enfrance,  street-door,  house-porch;  ||  подъездный, 
adj. 

Подъезжать,  подъехать,  v.  п.  to  come, 
approach,  advance  (not  on  foot),  drive  up;  |j  fig. 
(къ  кому),  to  insinuate  one's  self;  съ  чгъмъ  -ехалъ! 
a  pretty  story   that! 

ПодъевжШ,  adj.  -жая  дорога,  avenue. 

Подъязычный,  adj.  anat.  sublingual. 

Подъяремный,  adj.  -ныя  животныя,  beasts 
of  burden. 

Подъять,  see  Поднять. 

Подъяч1Й,  s.  т.  clerk,  copyist;  ||  pettifogger, 
chicaner;  j|  подъяческ!й,  adj. 

Подыгрывать,  подыграть,  v.  a.  to  accom- 
pany, play  to  (on  an  instrument). 

Подымать,  поднять  (pres.  подъёмдю,  fut. 
подыму),  see  Поднимать. 

Подымный,  adj.  -пая  подать,  smoke-far- 
thing, chimney-money,  hearth-money,  fumage. 

Подыскиваше,   s.  n.   seeking,  trying  to  find. 

Подыскивать,  подыскать,  v.  a.  to  seek, 
try  to  find;  !|  to  match,  assort;  j|  to  watch,  lie  in 
wait,  зру;!|-ся,  v.  p.  to  be  sought;  ||  part.  p.  по- 
дысканный. 

Подышать,  v.  п.  to  respire  or  breathe  a  little; 
to  take  a  gulp  of  air. 

Подавать,  подеть,  v.  a.  to  put;  to  thrust, 
poke;  куда  -вадъ  онъ  вегь  свои  деньги?  what  did 
he  do  with  all  his  money?  ||  -ся,  v.  r.  to  go  to, 
become  of;  куда  -делись  мои  книги?  where  are 
my  books  gone,  what  is  become  of  my  books? 

Подействовать,  v.  n.  to  act,  operate,  work, 
have  effect;  ядъ  -ствуетъ,  poison  will  work;  эта* 


угроза  -вала  на  него,  this  threat  has  produced 
effect  on  him;  на  нею  -вадъ  этотъ  примгърь,  this 
example  had  its  effect  on  him. 

Подъ  дать,  see  Доделывать. 

Поделить,  v.  a.  to  share;  jj  -ся,  v.  rec.  to  share 
with,  give  ajshare;  онъ  -лился  со  мною  деньгами, 
he  shared  his  money  with  me. 

Поделка,  s.  f.  dim.  поделочка,  little  busi- 
ness; i|  поделочный,  adj. 

Иодъломъ,  adv.  —  ему,  he  has  but  what  he 
deserves;  его  наказали,  и — ,  he  was  punished  for 
a  good  reason  or  not  without  reason. 

Подплывать,  поделать,  v.  a.  to  make,  do, 
work;  что  вы  -лываете?  how  do  you  pass  your 
time?  ничего  не  -лаешь,  coll.  there  are  no  means 
to  do  that;  nothing  can  be  done. 

Подельный,  adj.  -ная  работа,  work  paid 
by  the  piece  or  job. 

По- детски,  see  Детски. 

Подюжинно,  adv.  by  dozen,  by  the  dozen. 

Поедйнокъ,  s.  m.  duel,  duelling;  single  com- 
bat, single  fight;  вызывать  кого  на — ,  see  Вызы- 
вать; вызовъ  на—,  see  Вызовъ;  ||  поединочны*(, 
adj. 

Поелику,  conj.  as,  because,  since,  inasmuch 
as,  seeing  that 

Поёмный,  adj.  laid  under  water,  overflowed, 
inundated. 

Поёмъ,  s.  m.  inundation,  overflow. 

Поете,  s.  n.  giving  to  drink,  watering  (of 
cattle). 

Пожадничать,  see  Жадничать. 

Пожалован! e,  s.  n.  granting,  conferring,  pre- 
senting. 

Пожаловать,  v.  а.  (чпмъ),  to  grant,  confer, 
present,  bestow;— кому  орденъ  или— кого  орденомъ, 
to  confer  or  bestow  an  order;  ||  v.  n.  to  come,  go; 
-дуйте  кушать,  dinner  is  ready,  dinner  is  on 
the  table;  -луйте  сюда,  come  here,  please;  pray, 
come  here;  -дуйте  на  пару  словъ,  I  have  a  few 
words  to  say  to  you;  добро — ,  fig.  welcome,  well- 
met,  be  welcome;  you  are  welcome;  j|  -ся,  v.  n.  to 
complain,  prefer  or  lodge  a  complaint,  make  a 
complaint;  [\part.  p.  пожалованный. 

Пожалуй,  adv.  well,  be  it  so;  if  you  like;  no 
мнгь—,  for  my  part  I  consent  to  it. 

Пожалуйста,  adv.  please,  if  you  please,  be  so 
kind  as,  have  the  kindness,  pray,  I  beg,  I  pray  you. 

Пожалеть,  see  Жалеть. 

Пожарить,  v.  a.  to  roast,  fry  a  little. 

Пожарище,  s.  n.  the  site  of  burnt  houses. 

Пожарный,  adj.  fire,  of  fire;  -ная  команда, 
the  body  of  fire-men,  fire-company;  -ная  машина, 
fire-annihilator;  -ная  труба,  see  Труба;  -ное 
ведро,  fire-bucket;  — кранъ,  fire-cock;— багоръ,  fire- 
hook;  ||  s.  т.  fire-man. 

Пожаръ,  s.  т.  fire;  conflagration;  потушить — , 
to  extinguish,  put  out  the  fire;  ночью  едгьлался — , 
a  fire  broke  out  during  the  night;  звать  на—,  to 
cry  out  fire;  бгьжать  на — ,  to  run  to  the  fire; 
— !  fire] 

Пожат!е,  s.  n.  pressing;  ||  squeeze,  squeezing;— 
руки,  squeeze  or  shake  of  the  hand. 

Пожать,  see  Пожимать,  Пожинать. 

Пождать,  v.  a.  to  wait  a  little. 

Пожёвывать,  пожевать,  v.  a.  to  chew  rome- 
times  or  a  little;  \\part.  p.  пожёванный. 

Пожелание,  s.  п.  wish,  desire;  longing. 

Пожелать,  see  Желать;— кому  устьха,  уда- 
чи, to  bid  one  good  speed. 

Пежёлкдый,  adj.  turned  yellow. 

Пожёлкнуть,  Пожелтеть,  v.  n.  to  turn  or 
grow  yellow,  get  or  become  yellow. 

Поженить,  v.  a.  to  marry;  ||  «*ся,  v.  r.  to  get 
married. 
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По-женски,  see  Же  иска. 

Пожёртвоваше,  s.  п.  offering;  jj  sacrifice. 

Пожертвовать,  see  Жертвовать. 

Пожёсткнуть,  v.  п.  to  harden,  grow  hard 

Пожечь,  see  Пожягать. 

Пожива,  5.  f.  gain,  profit,  thrift;  fig.  зЬъсъ 
ему  нгьтъ  -вы,  плохая — ,  there  is  no  profit  to 
be  had  for  him. 

Поживать,  v.  п.  to  be  or  feel  well  or  unwell; 
каково  -ваете'2  how  do  you  do?  how  is  it  with 
you? 

Поживляться,  поживиться,  v.  п.  (чгъмъ),  to 
profit,  make  the  best  of;  -виться  около  чего,  to 
draw  profit  from  a  business;  fig.  to  squeeze  some- 
thing out  of  a  business;  тутъ  есть  чгъмъ  -вить- 
ся, there  is  great  profit  in  that:  there  is  much 
room  for  gleaning. 

Пожигать,  пожечь,  v.  a.  to  burn,  consume, 
give  up  to  the  flames;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  burnt; 
\\part.  p.  пожжённый. 

По-жидовски,  adv.  Jew-like. 

Ножидвть,  v.  n.  to  become  more  liquid. 

Пожизненный,  adj.  for  life,  during  life; — 
пенЫонъ,  pension  for  life;  life  rent;  -ное  владгь- 
nie,  life-estate;  -ное  иэгнате,  perpetual  banish- 
ment; t|  -но,  adv.  for  life,  during  one's  life. 

Пожилой,  adj.  old,  elderly,  aged,  on  the  decline; 
|  -лыя  деньги,  rent,  price  of  letting. 

Пожимать,  пожать,  v.  a.  (fut.  пожму),  to 
press,  squeeze  a  little;  -жать  кому  руку,  to 
shake  handi  with  a  person;  jj  to  shrug;— плечами, 
see  Плечо;  j|  -ся,  v.  r.to  contract,  be  contracted; 
I  fig.  to  hesitate;  to  shrug,  shrink}  f  part.  p.  по- 
жатый. 

Пожинать,  пожать,  v.  a.  (fut  пожну),  to 
reap,  harvest;  |i  fig.  to  gather,  reap; — лавры,  see 
Лавръ;  — плоды  трудовъ  своихъ,  to  reap  the 
fruits  of  one's  labours;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  reaped; 
j|  part,  p.  пожатый. 

Пожирать,  пожрать,  v.  a.  to  devour,  eat  up; 
•J-ся,  v.  p.  to  be  devoured;  ||  part.  p.  пожран- 
ный. 

Пожир-вть,  v.  п.  to  get  rather  fat,  grow  stoutr. 

Пожитки,  s.  m.  pi.  goods,  chattels;  есть—,  bag 
and  baggage. 

Пожить,  v.  п.  to  live;  to  dwell  some  time. 

Пожрать,  see  Пожирать. 

Пожужжать,  v.  п.  to  hum  a  little  or  for  a 
time. 

Пожурить,  v.  a.  to  chide,  lecture  a  little. 

Поза,  s.  f.  posture,  attitude,  pose. 

Позабавить,  see  Забавлять. 

Поэаблёклый,  adj.  rather  faded,    withered. 

Позаблёкнуть,  v.  n.  to  fade,  wither. 

Позаботиться,  v.  n.  to  busy  one's  self,  take 
care;  я  -ббчуеь  обь  этомъ,  I  shall  look  after  this. 

Позабрать,  see  Забирать. 

Позабросать^  see  Забрасывать. 

Позабрыэгать,  see  Забрызгивать. 

Позабывать,  повабмть,  see  Забывать. 

Позавидовать,  see  Завидовать. 

Позавинтйть,  see  Завинчивать. 

Позавтракать,  see  Завтракать. 

Позавъеить,  see  Завешивать. 

Позавязать,  see  Завязывать. 

Позавядый,  adj.  a  little  withered,  dried  up 
a  little. 

Позавянуть,  see  Позаблёкнуть. 

Позагадить,  v.  a.  to  dirty,  soil  a  little;  |l  -ся, 
v.  r.  to  soil  one's  self  a  little;  jj  part.  p.  noea- 
гажеиный. 

Позагорълый,  adj.  rather  sunburnt. 

Позагорать,  v.  п.  to  get  rather  sunburnt. 

Позаготовить,  v.  a.  to  make  great  provisions. 

Позагрязнпть,  v.  a.  to  soil  a  little. 


Позадержать,  v.  a.  to  retain  for  some    time. 

Позади,  adv.  behind,  back;  |j prep.  gen.  behind; 
— дома,  behind  the  house. 

Нова  должать,  see  Задолжать. 

Позадуматься,  see  Призадумываться. 

Позад-влать,    see  Заделывать. 

Позаимствовать,  see  Заимствовать. 

Позакапать,  v.  a.  to  soil  a  little;  \  -ся,  v.  г. 
to  soil  one's  self;  \\part.  p.  позакапанный. 

Повакидать,  see  Закидывать. 

Позаклейть,  see  Заклеивать. 

Позаклепать,  see  Заклепывать. 

Поваконопатнть,  see  Законопачивать. 

Позакопать,  see  Закапывать. 

Поваксит  и  ть,  see  Закапчивать. 

Поза  к  опт  вт  ь,  see  Закоптить. 

Позакрасить,  see  Закрашивать. 

Позакрыть,  see  Закрывать. 

Позакр'Бпйть,    see  Закреплять. 

Цовакупорить,  see  Закупоривать. 

Позакутать,  see  Закутывать. 

Позалежаться,  see  Залеживаться. 

Позаложйть,  see  Заложить. 

Позалвзть,  see  Залезать. 

ПозалЬпнть,  see  Зад-впливать. 

Позамазать,  see  Замазывать. 

Позам  а  рать,  see  Замарывать. 

Позамаслить,  see  Замасливать. 

Позамедлить,  v.  п.  to  delay  or  defer  a  little. 

Позамёрзнуть,  see  Замерзать. 

Позамолкнуть,  v.  п.  to  be   silent  or  to  hold 
one's  tongue  for  some  time. 

Позаморозить,  see  Замораживать. 

Позамочнть,  see  Замачивать. 

Позамъшкать,  see  Позамедлить, 

Повапачкать,  see  Запачкивать. 

Позанереть,   see  Запирать. 

Позапечатать,  see  Запечатывать. 

Позаплевать,  see  Заплевывать. 

Позапл-вснсв'вть,  see  Плесневеть. 

Позапоздать,  v.  п.  to  delay  or  retard  a  little. 

Позапрошлый,  adj.  last  but  one. 

Дозапрятать,  see  Запрятывать. 

Йозанустъть,  see  Запуст-ввать. 

Позапутать,  see  Запутывать. 

Повапылйть,  see  Запыливать. 

Поза  пятнать,  see  Запятнать, 

Позарасти,  see  Зарастать. 

ПозаржавЬлый,  adj.  rather  rusty,  a  little 
rusty. 

Позаржаветь,  see  Заржаветь. 

Позариться,  see  Зариться. 

Позасадйть,  see  Засаживать. 

Позаселйть,  v.  a.  to  people  or  stock  with 
inhabitants  a  place  in  some  degree. 

Позасядьться,  see  Засиживаться. 

Повасохлый,  adj.  dried  or  withered  a  little. 

Позасохнуть,  see  Засыхать. 

Повастаръть,  see  Застареть. 

Позастроить,  see  Застроивать. 

Поэастыть,  see  Застывать. 

Позасьшать,  see  Засыпать. 

Поваоъять,  see  Засовать. 

Позатаскать,  v.  a.  to  dirty,  soil  (a  garment); 
Ц  -ся,  v.  г.  to  soil  one's  self,  get  soiled;  || part, 
p.  позатасканный. 

Позатвердълый,  adj.  hardened  a  little. 

Поватверд-вть,  see  Затвердевать. 

Поватыкать,  see  Затыкать. 

Позаупрямнться,  see  Заупрямиться. 

Позашйть,  see  Зашивать. 

Поза  штопать,  see  Заштопывать. 

Позванивать,  позвонить,  v.  п.  to  be  often 
ringing;  to  ring  a  little;  ||  v.  а.  позвонить  при- 
слугу, to  ring  for  the  servant. 
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Позвать,  see  Позывать. 

Позвенивать,  позвенъть,  v.  п.  to  sound, 
tinkle  a  little. 

Позволение,  9.  п.  permission,  leave,  allowance; 
съ  вашею  -н!я,  with  your  permission,  by  your 
leave;  съ  -шя  сказать,  saving  your  presence, 
under  favour,  with  reverence  he  it  spoken. 

Поз  вод  и  тельный,  adj.  permitted,  allowed, 
lawful:  ||  of  permission;  jj  -но,  v.  imp.  it  is  per- 
mitted or  allowed;  ему  -но,  it  is  permitted  to 
him:  это  -но,  that  is  permitted  or  allowed. 

Позволять,  позволить,  v.  a.  to  permit,  allow, 
give  leave,  indulge;  мое  состоянге  не  -ляетъ 
,  my  i'ortune  is  not  sufficient  for  that;  онъ 
■jiit'Tr.  себуь  слишкомъ  много,  he  allows  himself 
too  much  or  too  much  liberty;  -лить  себчь  вы- 
пить стаканъ  вина,  to  indulge  one's  self  with  a 
glass  of  wine;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  permitted,  be 
allowed;  ||  part.  p.  позволенный. 

Позвонокъ,  s.  т.  anat.  vertebra,  vertebrae. 

Позвоночникъ,  s.  m.  anat.  spine,  back-bone. 

Позвоночный,  adj.  vertebral,  vertebrate,  ver- 
tebrated;  —  столбъ,  spinal,  vertebral  column; 
spine;  ,|  -ное  животное,  a  vertebrated  animal, 
vertebral,  vertebrate. 

Новвучать,  v.  п.  to  sound  a  little. 

По-звърскп,  see  Зверски. 

Поздненько,  adv.  dim.  of  Поздно,  rather 
late. 

Позднёхонько,  adv.  very  late. 

Поздшй,  adj.  late;  tardy,  backward;  advanced; 
—часъ,  a  late  hour;  -нее  раскаянге,  a  late 
repentance;  -нее  сожал>ьте,  tard^  regrets;  -нее 
благоразумге,  after-wit;  -нее  время  года,  the 
advanced  season  of  the  year;  до  -ней  ночи,  see 
Ночь;  спать  до  -няго  утра,  to  sleep  late  in 
the  morning,  sleep  it  out. 

Поздно,  ado.  late,  tardily;  еще  не—,  it  is  not 
yet  late;— утромъ  ,  late  in  the  morning,  far 
advanced  in  the  morning;  становится — ,  see 
Становиться; — ложиться  спать,  to  keep  bad 
hours:  prov.  лучше  — ,  ччьмъ  никогда,  better 
'ate,  than  never,  that  is  not  lost  which  comes  at 
last. 

Поздновато,  see  Поздненько. 

Позднъе,  Позже,  сотр.  of  the  adv.  Поздно, 
later;  at  a  later  hour;  приходите — ,  come  later; 
какъ  можно — ,  as  late  as  possible,  the  latest 
possible;  немного — ,  rather  or  a  little  later;  го- 
раздо — ,  much  later,  —  обыкновениаго,  later 
than  usual;  не — пяти  часовъ,  at  five  o'clock  at 
the  latest;  онъ  пришелъ  -же  вегьхъ,  he  came  the 
last. 

Иоздпъйшлп,  сотр.  of  the  adj.  Цоздн1й, 
latest;  въ  -шее  время,  at  the  latest   epoch. 

Поздороваться,    нее.  Здороваться. 

Поздоровиться,  v.  п.  imp.  (is  only  used  in  the 
negative);  не  -тся  ему  отъ  этого,  he  will  get  no 
good  from  it. 

Лиздорову,  adv.  happily,  luckily;  подобру—,  to 
avoid  disagreeable  things;  учьзжа'ите  отсюда  no- 
добру—,  go  away  from  here  to  avoid  unpleasant- 
ness; убраться  подобру — ,  .see  Убираться. 

Поздороветь,  sec  Здороветь. 

Поздравитель,  s.  т.  -нида,  s.  f.  congratula- 
tor. 

Поздравительный,  adj.  congratulatory. 

Поздравлеш'е,  s.  n.  congratulation,  felicitation, 
compliment,  wish;— съ  новимъ  годомъ,  good  wishes 
for  a  happy  new  year. 

Поздравлять,  поздравить,  v.  a.  to  congratu- 
late, felicitate,  compliment,  compliment  with: 
-вить  кого  съ  женитьбою,  to  congratulate  or 
compliment  a  person  upon  his  marriage;  -вляю 
васг  съ  имяншими,  I  congratulate  you    on  your 


name's  day;  -вляю  васъ  съ  новымъ  годомъ,  I  wish 
you  a  happy  new  year. 

Позелент>дый,  adj.  turned  green. 

Позеленъть,  v.  n.  to  turn  green; — въ  глаэахъ, 
to  turn  sick. 

Поземельное,  adj.  s.  n.  land-tax. 

Поземельный,  adj.  territorial,  landed;  agra- 
rian; -ная  собственность,  land-estate; — налогъ, 
-ная  подать,  land-tax;  -ная  рента,  land-rent; 
-ная  книга,  cadastre,  field-book. 

Позже,  see  Позднъе. 

Позировать,  v.  п.  to  pose,  sit  (for  one's  like- 
ness); i|  fig.  to  study  one's  attitude. 

Позировка»  s.  f.  posture,  attitude,  pose. 

Позитпвнзмъ,  s.  m.  positivism. 

Позитивйстъ,  s.  m.  positivist. 

Позитивный,  adj.  positive. 

Позитивъ,  s.m.  mus.  choir-organ;  \\phys.  posi- 
tive image;  j|  tech.  positive  proof. 

Повитура,  8.f.  posture,  attitude. 

По8Йд1я,  s.  f.  mil.  position;  выгодная—,  see 
Выгодный;  ||  -пДднный,  adj. 

Позлащать,  позлатить,  v.  a.  to  gild;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  gilded,  be  gilt;  ||  part.  p.  позлащен- 
ный. 

Познаваше,  s.  п.  knowledge. 

Познавать,  познать,  v.  a.  (pres.  познаю, 
fut .  познаю),  to  recognize,  know;  -знай  самою 
себя,  know  thyself;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  recognized, 
be  known;  друзья  -знаются  въ  нуждгь,  въ  не- 
счастш,  a  friend  in  need  is  a  friend  indeed;  in 
misfortune  one  finds  out  one's  friends;  \\part.  p. 
познанный. 

Познакомить,  v.  a.  to  make  acquainted;  онъ 
— мнлъ  менясъоднимъ  знаменитымъ  артистомъ, 
he  has  introduced  me  to  a  renowned  artist;  l|  -ся, 
v.  rec.  to  get  acquainted;  to  make  acquaintance; 
\\part.  p.  познакомленный. 

По8наше,  s.  п.  knowledge,  learning,  informa- 
tion; notion;  —  добра  и  зла,  the  knowledge  of  good 
and  evil;  npio6pibcmu—,  see  Пр^брйтать;  че- 
ловгькъ  съ  -HiflMH,  a  well  informed  man,  a  man 
of  vast  information. 

Дознать,  see  Познавать. 

Позолота,  s.  /'.  gilding,  gilt. 

Позолотить,  v.  a.  to  gild; — пилюлю,  to  butter 
the  parsnip. 

Позолотчикъ,  s.  m.  gilder. 

Позорить,  v.  a.  to  dishonour,  discredit,  disgrace*, 
defame,  shame;  j|  -ся,  v.  r.  to  dishonour  one's  self, 
discredit  or  disgrace  one's  self. 

Позорище,  s.  n.  disgraceful  spectacle;  disgrace, 
ignominy. 

Позорность,  s.  f.  scandalousness,  shamefulness, 
scurviness,  infamousuess,  disgracefulness. 

ИозоряшДй,  adj.  stigmatic,  — al,  shameful. 

Позорный,  adj.  scandalous,  shameful,  igno- 
minious, disgraceful,  dishonourable,  discreditable, 
defamatory,  infamous; — столбъ,  pillory;  ||  -HO,  adv. 
— ly,— bly,  defamatorily,  scurvily. 

Позорь,  s.  m.  shame,  ignominy,  disgrace, 
dishonour,  discredit,  infamousness,  infamy;  spot, 
scandal. 

Позубоскалить,  v.  n.  to  sneer,  snigger,  titter, 
chuckle  for  a  time. 

Позуд-вть,  v.  п.  to  itch  for  a  time. 

Исзументщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  galloon- 
maker,  lace-maker,  laceman,  trimming-maker; 
jj  позументщпчШ,  adj. 

Позументъ,  s.  m.  galloon,  lace,  trimming; 
|j  позументный,  adj. 

Позывать,  позвать,  v.  a.  (fut.  позову),  to 
call  in,  call  up,  call  for;  |l  to  summon,  cite;  -эвать 
кою  къ  суду,  see  Судъ;  ||  v.  imp.  (на  что),  меня 
-ваетъ  напду,\  am  hungry; [{^гг.^.поаванный. 
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Позыиъ,  8*  т.  desire,  inclination,  fancy,  mind, 
longing; — на  п,ду,  the  wish  to  eat,  appetite; — на 
питье,  the  wish  to  drink,  thirst;  —  на  рвоту, 
inclination  to  he  sick. 

Позевать,  г.  n.  to  yawn   sometimes. 

Иозьвывать,  v.  n.  to  yawn  at  intervals. 

Позябать,  позябнуть,  о.  п.  to  be  frozen,  be 
frost-hitten. 

По-игрецки,  see  Игрецки. 

Поигрывать,  поиграть,  v.  п.  to  play  some- 
times. 

Поизвести,  see  Изг.одлть. 

По-пзвощичьи,  adv.  like  a  coachman. 

Поиэгадить,  v.   a.  to  dirty  or  soil  a  little. 

Попэгризть,  v.  a.  to  gnaw  a  little. 

Поиздержать,  v.  a.  to  spend;  ||-ся,  v.  n.  to 
have  made  many  expenses. 

Попзломать,  v.  a.  to  break  in  pieces. 

Нонзмарать,  v.  a.  to  soil  a  little. 

Попзмбкнуть,  v.  п.  to  be  drenched  a  little. 

Поизмочйть,  v.  a.  to  wet  or  moisten  a  little. 

Нопзмять,  v.  a.  to  rumple  or  crumple  a 
little; ';; -ся,  v.  p.  to  be  rumpled,  be  crumpled. 

Поизносить,  v.  a.  to  wear  out  (garments); 
1J  -ся,  v.  p.  to  be  worn  out. 

Поиэогнуть,  v.  a.  to  bend  a  little;  jl  -ся,  v.  r. 
to  bend;  to  be  bent. 

Попзодрать,  v.  a.  to  tear  a  little;  j|  -ся,  v.  p. 
to  he  torn  a  little. 

Лоиворвать,  see  Пои   од  рать. 

Поизртбйть,  see  Изрубать. 

Поизръзать,  see  Изрезывать. 

Лоивсохнуть,  г.  п.  to  wither  a  little. 

Пойло,  s.  п.  trough;  drink  (for  animals). 

Поймать,  v.  a.  to  take,  catch,  seize,  appre- 
hend, pick  out,  surprise; — на  дтьлгь,  to  catch  or 
take  in  the  act;  — кого  па  мгьстгь  преступлены, 
see  Преступление; — мячъ  на  лету,  to  catch  а 
ball  flying,  catch  the  ball  at  the  bound;— кого  на 
слояахъ,  to  take  up  or  catch  up  one's  words;  to  nail 
down; — въ  сити,  see  Сйть;  \\part.  p.  пойман» 
ны;;. 

Поимённый,  adj.  nominal;  jj -но,  adv.— -ly,  by 
name. 

Поименоваше,  s.  n.  designation,  nomination. 

Поименовать,  v.  a.  to  nominate,  designate; 
|  -ся,  v.  p.  to  be  nominated,  be  designated;  \\part. 
p.  поименованный. 

Поимка,  s.  f.  catching;  apprehension. 

Поимщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  catcher, 
seizer. 

Поимяннып,  -но,  see  Поименный, — но. 

Пдйный,  adj.  brought  up  by  hand;  nourished 
or  fed  with  milk. 

Поискать,  v.  a.  to  seek,  search. 

Поисковёркать,  see  Исковеркивать. 

Поискрошйть,  see  Искрошить. 

Поискъ,  s.  т.  search,  quest,  pursuit;  |j  mil. 
reconnoitring. 

Поиснакостить,  v.  a.  to  spoil,  injure;  to 
dirty,  soil  a  little;  jj  -ся,  v.  r.  to  be  spoiled,  be 
injured;  to  he  soiled  a  little. 

Поиспачкать,  v.  a.  to  soil,  dirty  a  little:  jj  -ся, 
..  r,  to  be  soiled,  be  dirtied  a  little. 

Поисправпть,  v.  a.  to  amend  a  little;  |J  -ся, 
v.  r.  to  correct  one's  self  a  little. 

Понстасиать,  v.  a.  to  wear  out,  rumple  a 
little;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  worn  out  a  little,  be 
rumpled;  i1  v.  r.  to  impair  one's  health  a  little. 

Поистине,  adv.  indeed,  truly,  verily. 

Поистолочь,  v.  a.  to  pound,  grind,  crush  a 
little. 

Поистратить,  v.  a.  to  spend;  jj  -ся,  v.  n.  to 
have  made  many  expenses. 

Ноисцарапать,  с.  a.  to  scratch  a  little. 


Пойти,  v.  п.  to  go;  онъ  погаёлъ  въ' гости,  he 
is  gone  on  a  visit;  дгьла  пошли  хорошо,  the 
affairs  go  on  well;  пошёлъ!  go,  go  away,  away! 
go  on!  march!  пошла  писать!  fig.  that  goes  oil 
roundly;  это  не  такъ  пойдётъ,  какъ  вы  думаете, 
it  will  not  happen  as  you  think;  j!  to  enter:  ему 
ношёлъ  двадцатый  годь,  he  has  entered  his 
twentieth  year;  j|  па  это  платье  пойдётъ  десять 
аршинъ  Mamepiu,  it  takes  ten  arshines  of  stuff  to 
make  the  dress;  jj  to  begin;  онъ  ношёлъ  иротивъ 
меня,  he  has  begun  to  act  against  me;  онъ  по- 
шелъ плясать,  he  began  to  dance;  !|  пойдёмте 
въ  эту  сторону,  come  to  this  side;  подите  сюда, 
come  here;  я  пошёлъ  велгъдъ  за  нимъ,  I  followed 
him  closely;  онъ  пошёлъ  по  батюшкгь,  по  ма- 
тушкп,  he  treads  in  the  footsteps  of  his  father, 
of  his  mother; — со  двора,  to  absent  one's  self;  to 
go  out; — no  мгру,  to  be  reduced  to  beggary; — въ 
бубны,  съ  бубенъ,  to  play  diamonds;  на  эту  по- 
стройку пойдётъ  мною  денегъ,  this  building  will 
swallow  up  much  money;— въ  солдаты,  to  become 
a  soldier:  она  никогда  не  пойдётъ  эамужь,  she 
will  never  marry;  полкъ  пошёлъ  въ  походъ,  the 
regiment  has  taken  the  field;  дгьло  пошло  на  ладь, 
the  affair  is  likely  to  be  settled  or  is  in  the  way 
of  being  settled;  третья  педгьля  пошла,  какъ  онъ 
угъхалъ,  he  set  out  more  than  two  week?  ago; 
богатство  не  пошло  ему  впрокг,  see  В  про  к  ъ; 
если  dib.w  уже  пошло  па  то,  since  things  are 
so;  я  купилъ  дюжину  рубагиекъ;  онп  пойдутъ 
надолго,  I  have  bought  a  dozen  shirts;  they  will 
last  me  long. 

Поить,  v.  a.  to  water;  —  лошадь,  to  take  a 
horse  to  water;  |i  to  give  to  drink;  ведите— лоша- 
дей, take  the  horses  to  drink. 

Пока,  conj.  so  long  as,  as  long  as,  while, 
whilst;  till,  until;  in  the  meantime;  as  yet,  in  so 
far; — живъ  буду,  see  Живой. — это  у  меня  въ 
памяти,  while  I  remember  it;  онъ  этап  не  сде- 
лаешь,— вы  ему  не  скажете,  he'll  not  do  it  unless 
you  speak  to  him. 

Показашс,  s.  n.  showing,  exhibiting;  ||  1ак, 
deposition,  testimony. 

Показатель,  s.    m.  —  нпца,   s.  /*.  shower,   ex- 
hibiter;  informer,  accuser;  j|  math,  exponent,  index. 
Покавать,  see  Показывать. 
По-казацки,  ado.  like  a  Cossack. 
Показной,  adj.  for  being  shown. 
Показъ,  s.  m.  showing;  на — ,  for  show;  все  dm  > 
только  на—,  this  is  mere  display. 

Показывание,  *.  п.  showing,  exhibiting. 
Показывать,  показать,  v.  a.  to  show,  display, 
exhibit,    set    out    or    forth; — умъ,    ocmpoyMie,    to 
make    a    display    of  wit;    -зать  товаръ  лицом;,, 
fig.    see    Лице;    -8ать  кому  дверь,  fig.  to  show 
a  person    the  door;    я  -кажу,  что  онъ  за  чело- 
в)ькъ,    I  will  make    him  known  well;    —зать  свой 
паспортъ,    to    show    or    exhibit    one's    passport; 
это     —  ваетъ     дурно.',     сгрдце,    that    denotes    a 
bad    heart;    -зать    пятки,    to    show    the    heels, 
betake   one's    self    to    one's    heels;  !j  to    express, 
testify;  -зать    кому    дружбу,  привязанность,  to 
express    friendship,    attachment    to  a  person;   ;  I  • 
depose,  bear  witness;  свидетели  -залп   на  пего, 
the  witnesses  have  borne  evidence  against  him; — 
подъ   присягою,    to    swear    to    a    fact:    to    swear; 
||  — ся,    v.    r.    to  show    one's    self;   поелл  смерт 
мужа  она  болке  не  -вастся  въ  обществ»,,  after 
the  death  of  her  husband  she  was  seen  no  mor<- 
in  society;  онъ    ко  мнгь    больше    не    —  вастся,  1ю 
no  longer  sets  his  foot  in  my  house,  he  does  not  come 
to  see  me  any  more;  |j  to  appear,  seem,  come  in  eight; 
-ся  въ  публиюь,  to  appear  in  public:  онъ  -зале; 
мни    сердитым*,    he    appeared    or  seemed  ar.gr.. 
у    него    -залась   сыпь,   a    rash    came   over  him; 
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р  v.  imp.  мнл  -залось,  что  онъ  недоволенъ,  it 
seemed  to  me  that  he  was  discontented;  \\въгород1ь 
-залась  холера,  cholera  has  broken  out  in  the 
town:Jito  please;  эта  дгьвица  ему  очень  -валясь, 
this  young  lady  pleased  him  much;  эти  слова  не 
-вались  ему,  these  words  displeased  h\m,\\part. 
p.  показанный. 

По-каковски,  adv.  coll.  how?  in  what  manner? 

Покалывать,  поколоть,  v.  a.  to  cleave,  split 
a  little;  jj  to  kill,  slay,  slaughter;  ||  to  prick  a  little; 
lj  -ся,  v.  n.  to  split;  l|  v.  r.  to  prick  one's  self; 
part.  p.  поколотый. 

Покалывать,  v.  п.  imp.med.  to  have  a  stitch 
('/Vow  time  to  time). 

Покалякать,  v.  n.  to  chatter  or  prattle  a 
little. 

Покам*стъ,  adv.  meanwhile,  in  the  meantime. 

Покапать,  v.  a.  to  drop  or  run  down  a  little. 

Покапывать,  покопать,  v.  a.  to  dig  or  hollow 
a  little;  |)  -ся,  v.  n.  to  rummage,  fumble,  ransack. 

Покарать,  see  Карать. 

Покараулить,  v.  a.  to  watch,  keep  watch,  be 
upon  guard  for  a  time. 

Покармливать,  покормить,  v.  a.  to  feed 
sometimes  or  a  little;  -мить  лошадь  вь  дорогп, 
to  bait  a  horse;  ||  part.  p.  покормленный. 

Покатать,  v.  a.  to  roll  a  little;  fl  to  calender, 
mangle  a  little;  ||  to  drive;  ||  -ся,  v.  r.  to  drive 
sometimes. 

Покатистый,  see  Покатый. 

Покатить,  v.  п.  to  go  off,  set  oft  (in  a  carriage); 
онъ  -тиль  въ  городъ,  he  went  or  set  off  for  town;  || 
-ся,  v.  n.  to  descend,  go  down;  -ся  съ  горы,  to 
descend  a  mountain. 

Покатость,  s.  f.  slope,  sloping,  declivity. 

Покатывать*  покатить,  v.  a.  to  roll;  -тйть 
шаръ,  to  roll  a  ball;  [J -ся,  v.  r.  to  roll;  шаръ 
-тнлея  no  полу,  the  ball  rolled  on  the  floor;  |l 
fig.  -ся  со  емгьху,  to  burst  into  laughter. 

Покатый,  adj.  inclined,  sloping;  declivous, 
declivitous;  j|  -то,  adv.  slopingly,  declivously. 

Покачать,  v.  a.  to  pump  a  little. 

Покачиваше,  s.  n.  shaking. 

Покачивать,  покачать,  v.  a.  to  shake,  swing 
a  little;  -чать  головою,  to  shake  the  head;  |!  -ся, 
v.  r.  to  shake  a  little,  waver;  ||  to  swing;  ||  to  totter. 

Покачнуть,  v.  a.  to  shake,  unsettle;  to  incline, 
1еап;||-ся,  v.  r.  to  be  shaken;  to  be  inclined; 
to  stagger;  jj  part.  p.  покачнутый. 

Покашливать,  v.  п.  to  cough  sometimes  or 
now  and  then;  to  hem. 

Покашлять,  v.  п.  to  cough  a  little. 

Покаян1е,  s.  n.  sacrament  of  penitence;  j|  peni- 
tence, repentance,  penance;  принести— въ  своихъ 
гртъхахъ,  to  do  penance  for  one's  sins;  безъ  —  н!я, 
impenitently;  умереть  безъ  -шя,  to  die  impeni- 
tent; смерть  безъ  -шя,  final  impenitence;  ||  по- 
каянный, adj. 

Покаяться,  p.  п.  to  do  penance;  to  repent;  to 
avow,  confess. 

Поквитаться,  v.  rec.  to  be  quits,  be  even 
with  one. 

Покидать,  покинуть,  v.  a.  to  forsake,  abandon, 
leave;  to  give  up,  give  over;  -нуть  дурныя  при- 
вычки, to  forsake  one's  bad  habits,  to  get  rid  of 
them;  -нуть  родину,  to  leave  one's  country;  to 
expatriate4  one's  self;  |j part. p.  покинутый. 

Покидывать,  покидать,  v.  a.  to  cast  or  throw 
sometimes  or  a  little. 

Покипъть,  v.  п.  to  boil,  boil  over  a  little. 

Покипятить,  v.  a.  to  let  boil  a  little. 

Покладливый,  adj.  easy. 

Покладистый,  see  Сговорчивый. 

Поклажа,  s.  f.  laying,  putting,  placing;  j|  cargo, 
lading;  ||  luggage,  baggage. 


Покланяться,  v.  п.  (кому),  to  worship,  adore; 
to  offer  worship,  render  worship. 

По-классно,  adv.  by  class,  by  classes. 

Покласть,  v.  a.  to  lay,  put,  place. 

Поклевать,  v.  a.  to  peck  or  pick  a  little. 

Поклёвывать,  v.  a.  to  peck  or  pick  now  and 
then.      • 

Поклепать,  v.  п.  (на  кого),  to  accuse  unjustly, 
impute  falsely. 

Поклёпъ,  в.  т.  calumny,  slander. 

Поклйкивать,  покликать,  v.  a.  to  call  some- 
times or  a  little. 

Поклонен1е,  s.  n.  worship,  adoration. 

Поклониться,  v.  п.  to  greet,  salute,  give  one's 
compliments;  — нйться  кому,  to  bow  to  a  person, 
make  a  courtesy;  -нйтесь  отъ  меня  вашему 
6pam\f,  present  my  compliments  to  your  brother; 
онъ  занялъ  у  васъ  сто  рублей,  -нйтесь  этимъ 
денежкамъ,  he  has  borrowed  a  hundred  rubles  of 
you,  say  good-bye  to  that  money. 

Ноклонникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  worshipper, 
adorer. 

Поклонъ,  s.  m.  bow,  salute,  greeting,  compli- 
ment, reverence;  courtesy  (of  women);  низкгй—, 
low  bow,  profound  bow,  reverence;  земной — ,  bow 
to  the  ground;  класть  земные  -ны,  see  Класть; 
отдать  кому — ,  to  make  one's  bow  to  a  person; 
to  return  a  bow  to  a  person;  идти  къ  ному  на—, 
to  wait  on  and  to  pay  one's  respects  to;  посы- 
лать— ,  see  Посылать. 

Поклоняться,  see  Покланяться. 

Поклясться,  v.  п.  to  swear,  take  an  oath; 
онъ  -лился  погубить  его,  he  swore  to  ruin  him 
or  he  swore  his  ruin; — въ  верности,  to  swear 
fidelity,  take  an  oath  of  fidelity; — въ  сохраненш 
тайны,  to  swear  to  secrecy. 

По-княжески,  adv.  princely. 

Покняжить,  v.  п.  to  reign  for  some  time. 

Поковать,  v.  a.  to  forge  some  time. 

Поковырять,  see  Козырять. 

Покой,  5.i  т.  rest,  repose,  quietude,  peace;  жить 
въ  -ко*,  to  live  in  quiet,  in  peace;  жить  на 
-ко*,  to  live  in  retreat,  far  from  business,  retired 
from  business;  удалиться  на—,  see  Удаляться; 
оставьте  меня  въ  -ко*,  leave  or  let  me  alone, 
leave  me  quiet,  in  peace;  оставьте  стулъ  въ 
-ко*,  let  the  chair  stand;  онъ  никому  не  даетъ 
-коя,  he  never  lets  any  one  alone;  вгьчный  ему 
—,  may  God  give  him  peace;  ||  room,  chamber; 
j|  Slavonian  name  of  the  letter  П. 

Покойникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  deceased  man 
or  woman,  decedent. 

Покойницкая,  8.  f.  mortuary. 

Покойный,  adj.  quiet,  calm,  still,  stilly,  soft, 
mild;  ||  commodious,  comfortable,  easy;— экипажъ, 
a  commodious  equipage;  -ная  лошадь,  a  gentle 
horse;  -ное  платье,  comfortable  coat; — харак- 
теръ,  fig.  an  easy  character;  будьте  въ  этомъ 
отношенги  -ны,  make  yourself  easy  on  that 
account,  on  that  head;  |j  deceased,  defunct;  late; 
|| -но,  adv.— ly, — 'bly, — ily;  теперь  мнгь  -но,  I 
am  now  at  ease. 

Покоить,  v.  a.  to  procure  rest;  ||  -ся,  v.  r.  to 
rest,  repose,  lie  down,  enjoy  rest,  rest  one's 
self;  здпеъ  -тся  тгьло  такого-то,  here  lies  such 
a  one. 

Поколачивать,  поколотить,  v.  a.  to  knock, 
drive  sometimes  or  a  little;  ||  to  beat,  thrash,  give 
a  good  drubbing  to;  онъ  -лотитъ  васъ,  he  will 
beat  your  jacket,  leather  your  jacket,  fall  upon 
your  jacket;  fl  part.  p.  поколоченный. 

Поколебать,  v.  a.  to  shake,  unsettle;  jj  -ся, 
v.  p.  to  be  shaken,  be  unsettled;  §  v.  n.  to  hesitate; 
\\part.  p.  поколебленный. 

Поколйку,  adv.  inasmuch. 
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Поколотить?  see  Поколачивать. 

Поколън1е,  s.  п.  generation,  line,  race,  stem; 
нышыинее,  будущее — ,  present,  future  generation; 
||  поколънный,  adj.  -ная  роспись,  a  genealog- 
ical table. 

Поколъть,  v.  п.  to  die  in  quantity  (of  animals). 

Докончить,  v.  a.  to  end,  finish,  make  up; — съ 
юьмъ,  to  speed,  make  away. 

Покопать?  see  Покапывать. 

Покоптить?  v.  a.  to  smoke;  to  smoke-dry  a 
little  (meat);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  smoked  or  smoke- 
dried  a  little. 

Покоптъть?  v.  п.  to  be  smoked  a  little. 

По  кореше?  s.  n.  subjection,  submission, 
conquest. 

Покоритель?  s.  m.  subduer,  conqueror,  vanqu- 
isher, victor;  || -ница?  s.  f.  conqueress,  victoress. 

Покорить?  see  Покорять. 

Покормить?  see  Покармливать. 

Покорно?    adv.    submissively,     humbly;     sup- 

?liantly;— просимъ,  we  beg  humbly; — благодарю, 
thank  you  sincerely. 

Покорность?  s.  f.  submission,  submissiveness, 
humbleness,  obedience;  изъявить—,  to  show  sub- 
mission;— волгь  Божъей,  accordance  with  the  will 
of  God. 

Покдрный,  adj.  сотр.  покорн'ЬйшШ?  sub- 
missive, obedient,  humble,  dutiful;  suppliant;  вашъ 
—слуга,  see  Слуга. 

Покорнейше?  сотр.  of  the  adv.  Покорно, 
very  humbly,  more  humbly. 

Покоробить?  v.  a.  to  bend,  warp  a  little; 
|j  v.  imp.  to  jar;  меня  всего  -било?  it  jarred  on 
me,  it  gave  me  quite  a  turn;  жаромъ  -било 
доски,  the  heat  has  bent  or  warped  the  boards; 
И  -ся?  v.  r.  to  bend,  warp  a  little;  ||  part.  p.  по- 
коробленный. 

Покороче?  adv.  сотр.  of  Коротко,  a  little 
shorter;  — познакомиться,  to  become  more  inti- 
mately acquainted. 

Покорствовать?  v.  n.  to  be  submissive,  be 
obedient. 

Покорчивать?  покорчить?  v.  a.  to  contract, 
shrivel;  jj  part.  p.  покбрченный. 

Покорять?  покорить?  v.  a.  to  subjugate;  to 
subject,  bring  under  subjection,  subdue,  submit, 
lay  under;  to  conquer;  надо— страсти  разсудку, 
one  must  subject  or  submit  one's  passions  to 
reason;  ||  -ся?  v.  r.  to  submit,  yield,  be  subjected; 
to  eat  humble  pie;  -риться  необходимости,  to 
yield  to  necessity;  -ся  обстоятельства мъ,  to 
take  things  as  they  are;  -ся  своей  участи,  to 
be  reconciled  to  one's  fate;  \part.  p.  покорён- 
ный. 

Покосить?  v.  a.  to  mow  a  little;  p  to  mow  all; 
||  to  slope,  slant  a  little;  ||  -ся,  v.  n.  to  slope;  to 
bend,  be  bent;  to  bow  down;  ||  (на  кого),  to  look 
askance;  ||  part.  p.  покошенный. 

Покосный?  adj.  of  mowing;  of  meadow;  -ныя 
мгьста,  meadows. 

Покосъ?  8.  т.  mowing;  ||  meadow. 

Покочевать?  v.  n.  to  lead  a  wandering  life 
for  a  time. 

Покража?  s.  f.  theft,  larceny,  robbery,  pilfer- 
ing; [|  thing  stolen;  stolen  object  or  article. 

Покрапывать?  покрапать?  v.  п.  to  drop, 
trickle,  fall  in  small  drops. 

Покрасить?  see  По кра шивать. 

Покраснвлый?  adj.  reddened,  grown  red. 

Покраснеть?  see  Красн-вть. 

Покрасоваться?  see  Красоваться. 

Покрасть?  see  Красть. 

Искрашивать,  покрасить?  v.  a.  to  paint, 
colour,  dye. 

Покрейсеровать?  v.  п.  naut.  to  cruise  a  little. 


По-крестьянски,  see  Крестьянски. 

Покривить?  v.  a.  to  bend  or  crook  a  little; 
— душой,  fig.  see  Душа;|[— ся?  v.  r.  |to  grow 
crooked;  ||  part.  p.   покривлённый. 

Покривляться?  v.  п.  to  make  grimaces  a 
little;  to  be  a  little  affected. 

Покрикивать?  v.  n.  to  scream,  cry  or  scold  a 
little  or  now  and  then. 

Покрйкъ?  s.  m.  hot.  mandrake. 

Покритиковать?  v.  a.  to  criticize  slightly. 

Покричать?  v.  п.  to  cry  out  or  scold  a  little. 

Покровитель?  s.  m.  protector,  patronizer, 
supporter;  ||  -ница,  s.  f.  protectress,  patroness. 

Покровительственный?  adj.  protective,  pro- 
tecting, sheltering,  patronizing. 

Покровительство,  s.  n.  protection,  patronage, 
supporting. 

Покровительствовать,  v.  n.  to  protect, 
patronize^  support;  to  countenance;  —бгьднымъ, 
to  protect  the  poor;  —наукамъ,  to  patronize 
the  sciences. 

Покровъ?  s.  m.  veil,  cover;  ||  —  на  гробъ,  pall; 
Wfig.  protection;  ||  the  feast  of  the  Intercession 
of  the  Holy  Virgin. 

Покрой,  s.  m.  cut  (of  a  coat);  cut,  shape, 
fashion;  на  одинъ — ,   of  the  same   stamp  or  cast. 

Покромка,  s.  f.  dim.  покромочка,  selvage, 
selvedge,  list  (of  cloth);\\  -мочный,  adj. 

Покропить,  see  Кропить. 

Покрошить,  see  Крошить. 

Покруглъть?  v.  п.  to  grow,  become  round. 

Покружить,  see  Кружить. 

Покрупнеть,  see  Круп  нить. 

Покрутить,  see  Крутить. 

Покручиниться,  v.  п.  pop.  to  grieve,  be 
afflicted  for  a  short  time. 

Покрывало,  s.  n.  veil,  cover,  coverlet;  wrapper. 

Покрывагпе,  s.  n.  covering,  spreading  over. 

Покрывать,  покрыть,  v.  a.  to  cover,  veil, 
spread  over,  wrap;  -крыть  полъ  ковромъ,  to 
carpet  a  floor;  онъ  -крылъ  себя  славою,  he 
covered  himself  with  glory;  -крыть  лакомъ,  to 
varnish;  тучи  -крыли  вышину  горы,  the  clouds 
wrapped  the  summit  of  the  mountain;  the  summit 
of  the  mountain  was  veiled  by  clouds;  оркестръ 
-крываетъ  голоса  пгьвцовъ,  the  orchestra  drowns 
the  voices  of  the  singers;  —виновныхъ,  to  cover, 
shelter  the  guilty;  j|  to  take  (a  card);  ||  -ся,  v.  r. 
p.  to  cover  one's  self;  to  be  covered;  щеки  ея 
-крылись  румянцемъ,  a  blush  spread  over  her 
cheeks;  -ся  пгьною,  to  scum;  \\part.  p.  покры- 
тый. 

ПокрьггЛе,  s.  п.  covering,  spreading  over, 
suffusion;  shelter. 

Покрышка,  s.  f.  cover,  coverlet;  shelter,  en- 
wrapment;  вгьсь  безъ  -ки,  com.  suttle;  чтобъ  ему 
ни  дна,  ни  -ки!  see  Дно. 

Покряхтывать?  v.  п.  to  groan  sometimes. 

Покуда?  Покудова?  see  Пока. 

Покумиться?  see  Кумиться. 

Покупатель,  ■• -ница,  see  Покупщикъ,  — 
щида. 

Покупать?  г?,  a.  to  bathe  a  little;  |j  -ся,  v.  r. 
to  bathe  one's  self  a  little. 

Покупать,  v.  a.  to  buy,  purchase;  —  на  чистыя 
деньги,  to  buy  for  ready  money;  |l  -ся,  v.  p.  to  be 
bought. 

Покупка,  s.  f.  purchase;  bargain;  —  на  срокъ, 
time-bargain. 

Покупной,  adj.  bought,  purchased;  -ная  цпна, 
purchase-money,  purchase-price. 

Покупщикъ,  s.  т.  -щйца?  s.  f  buyer,  pur- 
chaser; customer;  приманивать  къ  себи  -ковъ? 
to  draw  customers;  у  него  много  -ковъ,  he  has 
good  custom;  отбить  -кдвъ,  to  injure  the  custom. 
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Покуривать,  покурить,  v.  a.  to  smoke  from 
time  to  time;  to  smoke  a  little;  j|  to  perfume, 
fumigate  from  time  to  time. 

Покуситься,  see  Покушаться 

Покусывать,  покусать,  v.  a.  to  bite  some- 
times or  a  little. 

Покутить,  see  Кутить. 

Покушать,  v.  a.  to  eat,  drink  a  little;  ne  xo- 
тите-ли—?  don't  you  wish  to  have  something 
to  eat? 

Покушаться,  покуситься,  v.  ».  to  attempt, 
try;  to  "undertake;  —на  дерзкое  предпръяппе,  to 
try,  undertake  a  bold  enterprise;  ||  to  attempt, 
make  an  attempt;  онъ  -ойлся  на  самоубийство, 
he  attempted  suicide;  — на  чью-либо  жизнь,  to 
make  an  attempt  on  the  life  of  a  person. 

noKyiueHie,  s.  n.  attempt:  endeavour. 

Нола,  s.  f.  skirt,  lappet  (of  a  coat);  изъ  -лн 
въ    полу,  from    hand  to  hand;  ||  flap  (of  a  table). 

Полавлпвать,  половить,  v.  a.  to  catch  from 
time  to  time  or  a  little. 

Полагать,  положить,  v.  a.  to  put,  pla^e,  lay 
down,  on,  upon;  -жить  книгу  на  столъ,  to  lay 
a  hook  upon  the  table:  -жить  кою  въ  постель, 
to  put  a  person  to  bed;  -жить  конецъ  чему,  see 
Б онецъ;  -жить  оружье,  to  lay  down  arms;  to 
surrender;  -жить  оружге  передъ  победителе чъ, 
to  lay  down  one's  arms  before  the  conqueror; 
«жить  основанье  чему,  to  lay  the  foundation  of; 
-жить  своего  противника  на  месте,  to  kill 
one's  adversary,  lay  down  one's  adversary  dead 
upon  the  spot;  онъ  -жилъ  своею  противника 
на  месте,  he  brought  his  man  to  the  ground; 
mTuiiTb  животъ  свои  за  отечество,  to  give  away 
one's  life  for  one's  country;,  fig.  -жить  зубы  на 
полку,  see  Зубъ;  -жить  дело  подо  сукно,  see 
Су  кио;  |i  to  purpose,  propose;  to  think,  deem, 
suppose,  surmise;  to  reckon;  что  вы  -гаете  де- 
лать?  what  do  you  purpose  doing?  я  -латаю, 
что  долженъ  отступить,  I  suppose  or  I  think 
it  necessary  to  give  it  up;  я  -лага то  своею  обя- 
занностью, I  think  it  my  duty  to...;  надо  — , 
что...,  it  is  to  be  thought,  to  be  supposed, 
that...;  -ложимъ,  что  это  удастся,  suppose 
it  will  succeed;  -ложимъ,  что  это  такь,  well, 
suppose  it  to  be  so;  -ложимъ,  что  онъ  правъ,  но 
въ  такомъ  случае...,  he  is  right,  well,  let  it 
be  so,  be  it  so,  but  if  such  be  the  case...; 
-'гаю  за  достоверное,  I  hold  it  for  certain;  |j  to 
decide,  resolve,  determine;  въ  военномъ  совете 
-жили,  it  was  decided  by  the  council  of  war; 
ij  to  fix,  appoint,  allow;  ему  -жили  большое 
жалованье,  he  was  allowed  a  large  salary;  ||  to 
value,  rate,  set  a  price  to,  on;  онъ  -жилъ  свою 
лошадь  въ  сто  рублей,  he  valued  his  horse  at  a 
hundred  rubies;  что  вы  -лежите?  what  price 
will  you  set?  j|  to  set; — слова  на  музыку,  to  set  words 
to  music;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  put,  be  placed,  etc.; 
II  v.  r.  to  rely,,  trust  to,  confide;  to  stand  by; 
to  count  on,  upon;  to  hang  on,  upon;  -жйтесь 
на  мою  скромность,  rely  upon  my  secrecy,  place 
reliance  on  me;  -гаюсь  на  ваше  слово,  I  give 
credit  to  your  word;  я  во  всемъ  -гаюсь  на  васъ, 
I  leave  it  all  to  your  discretion,  I  commit  myself 
to  you;  я  не  могу  -житься  на  нею,  I  would  not 
trust  him,  I  cannot  depend  upon  him;  ||  part.  p. 
положенный. 

Поладить,  v.  п.  to  agree,  come  to  an  under- 
standing; to  make  it  up;  to  m*ke  out;  to  be 
reconciled;  какъ  онъ  —  дилъ  съ  своей  тещей?  how 
did  he  make  it  up  with  his  mother-in-law? 

По-лакзйеки,  adv.  like  a  menial,  like  a  vulgar, 
mean  fellow. 

Полакомить,  see  Лакомить. 

Поласкать,  see  Ласкать. 


Полати,  s.  f.  pi.  see  Палата;  ;|  полатный, 
adj. 

По- латы  и  if,  adv.  in  Latin. 

Полаять,  v.  п.  to  bark  a  little. 

Полба,  s.  f.  hot.  wheat,  bearded  wheat,  spelt: 
||  полбенный,  adj. 

Полгода,  s.  m.  half-year,  six  months. 

Полдень,  s.  m.  moon,  mid-day;  no  —  лудни, 
afternoon,  past  noon;  два  часа  no  -лудни, 
at  two  o'clock  in  the  afternoon;  въ  самый — ,  see 
Самый;   j|  south. 

Полдести,  s.  f.  half-quire,  half  a  quire  {of 
paper).     ^ 

Полдневный,  adj.  noontide. 

Полдникъ,  s.  m.  slight  evening  meal  (between 
dinner  and  supper);  collation. 

Полдничать,  v.  п.  to  make  a  slight  evening 
meal,  partake  of  a  collation. 

Полдюжины,  s.  f.  half  a  dozen. 

Поле,  s.n.  field;  ground;  country;  вспахать—, 
to  plough  up  a  field;  чистое—,  see  Чистый; — 
Э2»ън1я,  field  of  view;  prov.  одного  поля  ягода, 
see  Ягода;  одинъ  въ  пол"»  не  воинг,  one  man 
cannot  make  head  against  many;  ||  margin;  за- 
метка на  поляхъ  книги,  marginal  notes,  mar- 
ginalia; j|  brim  [of  a  hat);  шляпа  съ  широкими 
полями,  a  broad-brimmed  hat;  ij  ground  (of  a 
coat  of  arms);  {{  field,  career;  ему  открыто  ши- 
рокое— для  деятельности,  a  wide  field  is  open  to 
his  career. 

Полевица,  s.  f.  hot.  agrostis,  bent-grass. 

Полеводство,  s.  n.  husbandry. 

Полевой,  adj.  field,  of  fields;  country,  rural; 
-вые  цветы,  field-flowers;  —  сторожъ,  rural- 
guard;  -вая  артиллер1я,  field-artillery,  field 
ordnance;  -вые  полки,  line-regiments,  troops  of 
the  line; — военный  судъ,  field  court-martial;  zool. 
— паукъ,  tant;  -вая  мышь,  harvest-mouse,  field- 
mouse,  campagnol;  min. — шпатъ,  feldspar,  feld- 
spath;  \\bot.— крессъ,  cuckoo-flower,  cuckoo-bud;— 
тминъ,  wild  thyme,  caraway; — колокольчикъ,  knap- 
bottle;  -вая  горчица,  charlock,  harlock,  hedge- 
mustard,  winter-cress;  -вая  серпуха,  horse- 
thistle^  corn-thistle,  way-thistle,  oat-thistle. 

Полегче,  сотр.  of  the  adj.  Легклй  and  of 
the  adv.  Легко,  lighter,  more  lightly;  easier,  more 
easy,  more  easily;  jj  better  (of  a  patient);  ||  more 
slowly;  извощикъ,  — /  coachman,  don't  go  so  fast! 
not  so  very  fast! 

Полегчать,  v.  imp.  больному  -чало,  the 
patient  is  better;  j|  у  меня  на  душе  -чало,  I  feel 
myself  relieved. 

Полежать,  v.  п.  to  lie  for  awhile;  я  не- 
множко полежу,  I  will  just  lie  down  for  a  lew 
minutes;  дать  говядине — ,  to  keep  meat  til!  it 
gets  tender. 

Полезность,  s.  f.  usefulness,  utility. 

Полезный,  adj.  useful;  profitable;  serviceable; 
good,  well  (for  the  health);  быть  -нымъ,  to 
be  of  service;  сделаться  —нымъ,  to  make  one's 
self  useful;  j|  -H0,*ady. — ly,— bly. 

Полей,  s.  m.  hot.  penny-royal,  nep,  poly;  jj  no- 
лёйный,  adj. 

Полелеять,  v.  a.  to  fondle,  coddle,  pet  a 
little. 

Полемика,  s.  f.  dispute,  literary  quarrel,  po- 
lemics. 

НолемическШ,  adj.  polemic,  —  al. 

Полемоскопъ,  s.  m.  polemoscope. 

Полетать,  v.  n.  to  fly  a  little. 

Полётъ,  s.  m.  flight;  soar,  soaring;  видь  cr, 
птичьнго  -та,  see  nTuiin. 

ИолетЬть,  -v.  п.  to  take  flight;  to  fly  off  or 
away;  to  take  wing;  онъ  -тьлъ,  he  fell  down; 
— со  всехъ  ногъ,  to  throw  a  somersault. 
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Полечить,  v.  a.  to  doctor,  physic  a  little;  ||  -ся, 
v.  г.  to  physic  one's  self  a  little. 

Ползаше,  s.  n.  creeping,  crawling. 

Ползать,  Ползти,  v.  п.  to  creep,  crawl;  |j  to 
crawl,  drag  one's  self  along;  to  walk  along  slowly 
or  with  difficulty;  ||  to  crouch,  cringe;  jl  to  swell, 
spread  (of  paste). 

Полэкомъ,  adv.  creepingly,  crawlingly;  on  all 
fours. 

Полэунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  a  vile,  low,  sneaking 
person;  ||  creeper;  a  person  who  creeps,  crawls; 
j|  -зуны,  pi.  orn.  climbers. 

ПолзучШ,  adj.  creeping,  crawling;  -4ia  pa- 
стетя,  creepers. 

Полива,  s.  f.  glaze,  enamel  (for  pottery). 

Поливяше,  s.  n.  watering;  pouring. 

Поливать,  полить,  v.  a.  to  water,  pour  on; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  watered;  \\part.  p.  политый. 

Поливка,  s.  f.  watering. 

Полпгавия,  s.  f.  polygamy,  polygyny. 

Подигонъ,  s.  m.  fort,  polygon;  ordnance- 1 
yard. 

ПолиграфическШ,  adj.  polygraphic. 

Полиграф!я,  s.  f.  polygraphy. 

Полиграфъ,  s.  m.  poligraph. 

Поливать,  v.  a.  to  lick  a  little. 

Поликлиника,    s.    f.    polyclinic 
hospital. 

Полпкрат1Я,  s.  f.  polycracy. 

Нолиморфйзмъ,  s.  m.  polymorphism. 

Полиморфный,  adj.  polymorphous. 

Полинялый,  adj.  faded,  tarnished/discoloured. 

Полинять,  see  Линять. 

Нолйпъ,  s.  т.  nat.  hist.  med.  polyp,  polypus. 

Полировальный,  adj.  polishing,  for  polishing; 
-ная  бумага,  see  Бумага. 

Полировян1е,  s.  п.  polishing. 

Полировать,  от-,  v.  a.  to  polish,  burnish,  rub 


dowr.;  \\part.  p.  полированный. 

Полировка,  s.  f.  polish,  gloss;  polishing. 

Полпровщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  polisher, 
burnisher. 

Полисадникъ,  see  Палисадник ъ. 

Полисменъ,  s.  т.  policeman. 

Полпсъ,  s.  т.  policy,  policy  of  insurance. 

Полнтейзмъ,  s.  m.  polytheism. 

Политеистически,  adj.'  polytheistical. 

Политеистъ,  s.  m.  polytheist. 

Политехника,  s.  f.  polytechnics. 

Политехникумъ,  s.  m.  polytechnic  institution. 

Политехникъ,  s.  m.  student  at  the  polytechnic 
institution. 

Политехнически,  adj.  polytechnic,  polytech- 
nical;  -скос  училище,  polytechnic  school. 

Политика,  s.  f.  politics;  policy,  statecraft; 
j!  artfulness,  subtility,  shrewdness. 

Политикоэкономъ,  s.  m.  political  economist. 

Полйтикъ,  s.  m.  politician,  state-monger;  jj  a 
crafty,  shrewd  man. 


Поличное,    s.    n.    corpus    delicti;    воръ    былъ 
пойманъ   съ  -нымъ,   the   thief  was    seized  with 
the  stolen  object. 
Пол!андр1я,  s.  f.  polyandry. 
ncmapxifl,  s.  f.  polyarchy. 
Полка,  s.  f.  dim.  -лочка,   shelf;  stand,  book- 
stand; положить  книгу  на  -ку,  to  shelf  a  book; 
||  pan,  priming-pan,  touch-pan,  fire-pan;  положить 
порохъ  на  -ку,  to  put  powder  on  the  pan. 
Полкдвникъ,  s.  m.  colonel. 
Полковница,  s.  f.  colonel's  lady. 
Полковнпческхй,  adj.  of  colonel. 
Полководецъ,   s.  m.   captain,   general,  leader 
of  an  army. 
Полководство,  s.  п..  command  of  an  army. 
Полковой,  adj.  regimental,  of  regiment. 
Полкъ,  s.  m.  regiment. 
Поллюпдя,  s.  f.  med.  pollution. 
Полминуты,  s.  f.  half  a  minute. 
ПолнёхонькШ,  adj.  full,  completely  full;  зала 
j  была  -хонька,  the  hall  was  crowded. 

Полно,  adv.  full,  fully;  to  the  brim;  ||  interj. 
J  enoughl  cease!  — !  я  больше  не  играю,  that's 
j  enough!  I  play  no  more;— вамъ  плакать,  that's 
j  enough  crying,  cease  crying. 

Полноватый,   adj.   rather   full;  rather  stout, 
polyclinical  J  somewhat  stout. 

Полповласт1е,  s.  n.  full  power;  full  authority; 
'  sovereignty. 

Полновластный,  adj.  sovereign,  absolute;  full- 
powered;  I'  -но,  adv.  sovereignly,  absolutely. 

Полноводье,   s.  n.  high-water,   rise  of  waters; 
high-flood. 
Полновесность,  s.  f.  full  weight. 
Полновъсный,    adj.  of  full   or   good  weight; 
sound,   ponderous,    weighty;    -ная  монета,  coin 
of  standard  weight. 

Нолнокроте,  s.  n.    med.   plenitude,  plethora, 


Политипахъ. 


т.  wood-cut;  || -жный,  adj. 

-СКИ, 


politic,     — al; 
clever,     shrewd,    artful; 


Пол  итй  чес  к  iil,    adj 
adv.—c&Uy. 

Политичный,    adj. 
jj  -HO,  adv. — ly;  politicly 

Политура,    s.    f.    varnish,    polish    (for  wood); 
|i  glazed  pasteboard;  |]  polish,  gloss;  j|  -рный,  adj. 

Полить,  see  Поливать. 

Полифонически,  adj.  polyphonic. 

Полифонш,  s.  f.  polyphony. 

Полицейский,    adj.  police,  of  police;— агентъ, 
a  police-officer,  peace-officer. 

Полицемерить,  see  Лицемерить. 

Нолйщя,  s.  f.  police. 

Полицеймёйстеръ,  ПолицШмейстеръ,  s.  т. 
head  of  the  police;  jj  -рск!й,  adj. 


;  fullness  of  blood,   redundancy    of  blood,  sanguine- 
j  ness. 

Полнокровный,  adj.  plethoric,  sanguine. 

Полнолицый,  adj.  full-faced. 

Полнолун1е,  s.  n.  full  moon. 

Полномоч1е,  s.  n.  full  power,  plenipotence. 

Полномочно,  adv.  with  full  power. 

Полномочный,  adj.  invested  with  full  power, 
plenipotent;— министръ,  plenipotentiary  minister. 

Полноправность,  s.  f.  competency. 

Полноправный,  adj.  competent. 

Полность,  see  По  л  пота;  ||  -ностью,  adv. 
entirely,  wholly,  completely. 

Полнота,  s.  f.  fullness,  plenitude;  ampleness;  || 
stoutness,  corpulence;  чрезмерная — ,  obesity. 

Полночный,  see  Полуночный. 

Полночь,  s.  f.  midnight;  ||  north,  septentrion. 

Полный,  adj.  lull;— стаканъ,  a  glass  full  to 
the  brim,  a  glassful;  -ная  луна,  see  Луна;  въ 
-номъ  вооруженги,  in  full  armour;  armed  to  the 
teeth;  жить  -нымъ  домомъ,  въ  -номъ  доволь- 
ствги,  to  live  in  plenty; — приключемщ  eventful; 
—  силъ,  strengthful;  j|  entire,  complete;  full- 
summed;  къ  —ному  нашему  удовольствгю,  to  our 
entire  satisfaction;  -ная  побпда,  a  complete 
victory;  находиться  въ  -номъ  невтьдтьти,  въ 
-ной  неизвестности,  to  be  completely  ingorant; 
—трауръ,  a  suit  of  black,  of  mourning;  въ 
-номъ  napadib,  see  Парадъ;  ||  stout,  full-bodied, 
chubby,  corpulent;  squabbish,  plump;  онъ  очень— 
человп>къ,  he  is  very  stout,  he  is  a  very  corpulent 
man;  -ныя  щеки,  chubby  cheeks;— ребенокъ,  a 
plump,  chubby  child;  |j  ample,  full,  large  (of  a 
dress);  ||  ample;  пост  болгье  -ныхъ  справокъ, 
after  further  information;  || -ная  вода,  see  Вода; 
—воэрастъ,  ripe  years;— генералъ,  full  general 
(general     of    cavalry,    infantry    or    artillery);  || 
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9тотъ    человлкъ    -нов    ничтожество,   he    is   а 
mere  cipher. 

Поднять,    v.  п.   to  grow  full;   to  grow  stout, 

chubby. 

Поло,  8.  п.  polo. 

Полови  къ,  s.  т.  mat;  a  long  carpet;  carpet -walk. 

Половина,  s.  f.  half,  moiety;  раздгьлить  на 
двгь  -ны,  to  halve;  to  cut  a  thing  in  halves, 
divide  into  two  equal  parts;  на  -ну,  b^  half; 
эта  бочка  на  -ну  пуста,  that  cask  is  half 
empty;  на  -н*,  въ  -н*  дороги,  half-way;  быть 
съ  кгьмъ  въ  -н*,  to  go  halves  with  a  person; 
j  middle,  mid;  въ  -и*  поста,  въ  -н*  Января,  in 
the  middle  of  Lent,  of  January;  ||  better-naif,  help- 
mate, wife;  j|  apartment,  rooms  (in  the  same  house 
or  lodging);  они  живутъ  каждый  на  своей  -яв, 
they  have  a  separate  set  of  chambers  each. 

Половинка,  s.  f.  dim.  of  Половина;  j|  a  half 
sheet  of  paper;  ||  leaf  of  a  folding-door;  ||  a  piece 
of  cloth.  ^ 

Половинный,  adj.  of  half,  half. 

Половинчатый,  adj.  halved,  half;  folding; 
-тая  дверь,  a  folding-door. 

Половинщикъ,  s.  т.  -щида,  s.  f.  a  half- 
partner,  sharer. 

Половить,  see  Подавливать 

Половица,  s.  f.  floor-deal4,  board,  plank. 

Половодье,  s.  n.  high-water,  high-flood. 

Половой,  adj.  of  floor;  -вая  щетка,  broom; 
I1  sexual,  of  sex;  ||  s.  m.  waiter. 

ПологШ,  Пологость,  see  От лог!й,  Отло- 
го с  т  ь. 

Пологъ,  s.  т.  bed-curtains;  canopy  over  а 
bedstead,  ^ 

Положён1е,  s.  п.  position,  situation,  place; 
circumstances;  state;  въ  хорошемъ  -ши,  well  off, 
well  to  do;  въ  дурномъ  -Hi и,  ill-conditioned;  на* 
ходиться  въ  дурномъ  -hih,  to  be  in  a  sad  con- 
dition; быть  въ  затру днителуномъ  -ши,  to 
labour  under  great  difficulties;  я  нахожусь  въ 
очень  затру днительномъ  -ши,  my  situation  is 
very  embarrassing;  будь  я  въ  вашемъ  -Hin,  if  I 
were  in  your  .place,  in  your  state;  въ  какомъ 
-hIh  вагиъ  больной?  what  is  the  state  of  your 
patient?  при  такомъ  -и!и  дгьлъ,  such  being  the 
state  of  matters,  as  things  stand;  я  въ  очень 
стжненномъ  -Hin,  I  am  in  very  strait  circum- 
stances; I  am  put  to  my  shifts;  I  am  in  for  it; 
I  am  at  the  last  cast,  in  sad  case,  in  the  briars; 
критическое — ,  critical  position;  находясь  въ  та- 
комъ неблагопргятномъ  -HiH...,  in  those  difficult 
conjectures...;  \  position,  posture,  attitude;— головы, 
the  position  of  the  head;  почтительное — ,  humble 
attitude;  непринужденное — ,  free,  natural  posture; 
угрожающее—,  threatening  attitude;  принять 
угрожающее — ,  to  throw  one's  self  into  or  assume 
a  threatening  attitude;  ||  thesis;  proposition  (philo- 
sophical, mathematical,  etc.);  ||  statute;  regulation, 
standing  order,'  establishment;  ||  на  воённомъ,  мир- 
номъ  -н!и,  on  a  war  footing,  on  a  peace  footing; 
объявить  (городъ)  на  воённомъ  -Hi и,  to  proclaim 
martial  law,  place  under  the  martial  law;  въ 
осадномъ  -н!и,  in  a  state  of  siege;  напоить  кою 
до  -н!я  ризъ,  to  make  a  person  senseless  with 
drink,  make  a  person  quite  drunk,  make  a 
person  drunk  as  a  lord. 

Положительно,  adv.  positively,  quite. 

Положительность,  s.  f.  positiveness;  ||  steadi- 
ness, seriousness,  sedateness. 

Положительный,  adj.  positive;  i|  gram,  -ная 
степень,  see  Степень;  ||  positive,  steady,  serious, 
sedate  (character). 

Положить,  see  Полагать. 

Полоаъ,  s.  т.  pi.  Полозья,  slide,  sledge-slide; 
;  -зья,  naut.  ways,  bulge-ways,  cradle-foot. 


Полокать.  see  Л  окать. 

Полокъ,  s.  т.  dim.  -лочекъ,  sweating-bench, 
loft  (in  a  Russian  steam-bath). 

Полольникъ,  s.  m.  weed-hook,  weeding-hook. 

Полольный,  adj.  weeding,  for  weeding;  -ная 
кирка,  weeding-hook,  weed-hook,  whin-axe. 

Пололыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  weeder. 

Поломать,  see  Ломать. 

Поломка,  s.  f.  breakage. 

Пдломя,  see  Полымя. 

Полоневъ,  s.  т.  polonaise,  polonese,  poloncise 
(dance  and  costume). 

Полонить,  v.  a.  to  make  prisoners  (in  war). 

Полонъ,  obs.  see  IL.it пъ. 

Полоса,  s.  f.  stripe,  strip,  streak;  {j  strip,  band;— 
земли,  a  strip  of  land;  онъ  не  заоьялъ  своей  «сы, 
he  left  his  plot  of  land  unsown;  jj  country,  tract, 
region,  zone;  южная— Pocciu,  the  southern  zone 
or  parts  of  Russia;  ||  lode,  bed;  ||  bar  (of  iron,  steely 
etc.);  \\run  (of  bad  or  good  luck). 

Полосатка,  5.  f.  striped  insect. 

Полосатый,  adj.  striped,  streaked,  striated 
(stuff);  i|  variegated,  streaked  (of  flowers,  plants). 

Полоска,  -сочка,  dim.  of  Полоса. 

Подоскаше,  s.  п.  rinsing;  ||  med.  gargarism, 
gargling;  ||  naut. — паруса,  shivering  of  a  sail. 

Полоскательница,  s.  f.  slop-basin,  slop-bowl; 
finger-glass. 

Полоскательный,  adj.  rinsing,  for  rinsing; 
-ная  чашка,  slop-basin,  slop-bowl. 

Полоскать,  v.  a.  to  rinse;  to  wash,  wash  up; — 
ротъ,  to  rinse  one's  mouth; — чашки,  to  wash  up 
the  cups,  the  tea-things;  ||  to  gargle;  jj  v.  п.  -ся, 
v.  п.  naut.  to  flap,  shiver  (of  the  sails);  \\  -ся, 
v.  p.  to  be  rinsed;  to  be  washed;  ||  v.  r.  to  dabble, 
muddle  (in  water);  jj  part.  p.  полосканный. 

Полосной,  adj.  bar,  in  bars  (of  metal). 

Полосовать,  v.  a.,  to  make  into  bars;  to  shred; 
||  to  whip,  lash;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  made  into  bars; 
I  part.  p.  полосованный. 

Полость,  s.  f.  hollow,  cavity;  ||  a  fur  cover  (in 
a  sledge). 

Полотенце,  s.  n.  towel;  'накатное— ,  jack- 
towel. 

Полотёръ,  s.  m.  floor- waxer  and  polisher;  floor- 
rubber;  ||  -рскШ,  adj. 

Полотнище,  s.  n.  breadth  (of  cloth);  || — deep- 
ное,  leaf  of  a  door. 

Полотно,  s.  n.  linen,  cloth,  linen-cloth;  ||  road- 
bed (of  a  railway )}_  earthwork. 

Полотняный,  adj.  linen,  of  linen,  made  of 
linen;  -ная  рубашка,  a  linen  shirt. 

Полоть,  v.  a.  to  weed,  weed  out,  sarculate; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  weeded;  |j  part.  p.  полотый. 

Полотье,  s.  п.  weeding;  sarculation,  hoeing. 

Полоум1е,  s.  n,  mental  alienation,  madness, 
folly. 

Полоумный,  adj.  mad,  out  of  one's  mind, 
crazy,  half-witted;  быть  -нымъ,  to  have  cracked 
brains. 

Полочный,  adj.  of  shelf;  ||  of  pan. 

Полошить,  v.  a.  to  alarm,  frighten,  startle; 
Ч  -ся,  v.  r.  to  alarm  one's  self,  take  alarm;  to 
be  alarmed,  be  startled. 

Полощйть,  v.  a.  to  polish,  burnish  a  little, 
slightly. 

Подливная,  s.  f.  beer-shop,  dram-shop. 

Полпиво,  s.  п.  small  .beer. 

Полслова,  s.  n.  half  a  word;  a  few  words; 
на—,  for  a  few  words. 

Полсотни,  num.  half  a  hundred. 

Полсть,  s.  f.  cover;  fur-felt-cover,  sledge-cover; 
||  полстяной,  adj. 

Подтйкта,  s.  m.  mus.  half  a  bar. 

Полтина,  s.  f.  half  a  ruble,  fifty  copecks. 
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Полтиннику  з.  т.  half-ruble,  fifty  copeck 
piece. 

Полтора,  num.  one  and  a  half. 

Полтораста,  num.  a  hundred  and  fifty. 

Полу,  partic.  half,  demi,  hemi,  semi;— кругъ, 
semi-circle,  hemicycle. 

Полуатласъ,  5.  т.  satinet. 

Полубархатъ,  s.  т.  velveteen;  |l  -тный,  adj. 

Полубаст1онъ,  s.  m.  fort,  demi-bastion. 

Полубатальонъ,  s.  m.  half  a  battalion. 

Полубатарея,  s.  f.  a  half  battery. 

Полубатнстъ,  s.  m.  coarse  cambric. 

Полубогъ,  s.  т.  -богиня,  s.f.  demi-god,  demi- 
goddess. 

Полубрйтый,  adj.  half-shaved. 

Полубумажный,  adj.  half  thread  and  half 
cotton. 

Полубутылка,  s.  f.  half  a  bottle,  a  half  bottle. 

Полуб-влый,  adj.   -лая  нота,  see  Нота. 

Полуваликъ,  5.  т.  arch,  bead,  fillet. 

Полуванна,  s.  f.  hip-bath,  demi-bath. 

Полуварваръ,  s.  m.  semi-barbarian;  II  -рскШ, 
adj. 

Полуведёрный,  adj.  containing  half  a  vedro 
(a  liquid  measure). 

Полуведро,  s.  n.  half  a  vedro. 

Полувэводъ,  s.  m.  mil.  a  half  platoon. 

Полувольтъ,  s.  m.  demi-volt. 

Полугаръ,  s.  m.  brandy  of  a  lower  quality; 
)|  -рный,  adj. 

Полугласный,  adj.  -ная  буква,  gram,  semi- 
vowel. 

.Полугнилой,  adj.  half-rotten. 

Полугодичный,  adj.  half-yearly. 

Полугод1е,  s.  n.  half-year,  six  months. 

Полугодовалый,  adj.  half-year  old,  six 
months  old. 

Полугодовой,  adj.  semi-annual. 

Полуграмотный,  adj.  half-learned. 

Полуда,  s.  f.  tinning. 

Полуденный,  adj.  of  half  a  day. 

Полуденный,  adj.  of  mid-day,  at  noon;— зной, 
the  heat  of  the  sun  at  noon;  въ  -ное  время,  at 
noon,  at  noon  time;  ||  south,  southern;  -ныл 
страны,  the  southern  countries;  — вптеръ,  south- 
wind;—  круг ъ,  the  meridian. 

Полудикарь,  s.  m.  semi-barbarian,  half-savage. 

ПолудйкШ,  adj.  half-savage,  half-wild. 

Полудить,  v.  a.  to  tin;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  tinned; 
i|  part.  p.  полуженный. 

Полудневный,  see  Полуденный. 

Полужесткокрылый,  adj.  -лыя  насгькомыл, 
hemipter,  hemiptera. 

Полуживой,  adj.  half-alive. 

Полуимпер1алъ,  s.  т.  a  half  imperial  (coin). 

Полукафтанъ,  s.  т.  Полукафтанье,  s.  n. 
jacket,  short  coat,  under-coat. 

Полукопна,  s.  f.  half  a  rick. 

Полукруглый,  adj.  half-round,   semi-circular. 

Подукрутъ,  8.  т.  Полукруаае,  s.  п.  semi- 
circle, hemicycle. 

Полумёртвый,  adj.  half-dead. 

Полу метал  лъ,  s.m.  semi-metal  (non-malleable 
metal). 

Полумракъ,  s.  m.  partial  obscurity. 

Полумъра,  s.  f.  half-measure. 

Полум-всяцъ,  9.  т.  fort,  half-moon,  demi-moon; 
i!  crescent. 

Полумесячный,  adj.  half  monthly;  half 
month's. 

Полунагой,  adj.  half  naked. 

Полуночникъ,  в.  т.  от.  goat-milker,  goat- 
sucker; fern-owl,  eagle-owl,  screech-owl,  owlet; 
||  a  person  who  is  wont  to  return  home  very  late 
at  Dight. 


Полуночный,  Полунощный,  adj.  midnight, 
of  midnight;  jj  north,  northern,  septentrional;— 
(пьтеръ,  north  wind. 

Полунощница,  s.  f.  nocturn. 

Полу  обо  ротъ,  s.  т.  half-turn. 

Полуодетый,  adj.  half  dressed. 

Полуопалъ,  s.  m.  semi-opal. 

Полуосвъщёте,  s.  n.  partial  light,  slight 
light. 

Полуостровъ,  s.  m.  peninsula. 

Полуоткрытый,  adj.  half-opened;  on  the  jar 
(of  a  door);  быть  -тымъ,  to  be  ajar. 

Полуофициальный,  adj.  semi-official. 

Полупанс1онёръ,  s.  m.  half-boarder;  ||  -pcKifi, 
adj. 

Полупараличъ,  s.  m.  med.  paraplegy,  para- 
plegia. 

Полуперчатка,  s.  f.  mitt,  mitten. 

Полунина,  s.  f.  half-pike. 

Полуплйсъ,  s.  m.  mock-velvet;  ||  -совый. 
adj. 

Полуповоротъ,  s.  m.  demi-volt. 

Полупортикъ,  s.  т.  naut.  half-port,  light- 
port. 

Полупрозрачный,  adj.  semi-transparent. 

Полупроцёнтъ,  s.  m.  half  per  cent;  ||  -тный, 
adj. 

Полупудовый,  adj.  weighing  half  a  pood 
(20  pounds). 

Полупуховый,  adj.  half-down,  of  feathers  and 
down  mixed. 

Лодупухъ,  s   m.  half-down. 

Полупьяный,  adj.  half-drunk,  three  sheets 
in  the  wind. 

Полурота,  s.  f.  mil.  a  half-company;  }|  -тный, 
adj. 

Полусабля,  5.  f.  mil.  short  sabre. 

Иол  у  сапоги,  dim.  -пожки,  s.  т.  pi.  half- 
boots,  high-shoes. 

Полусвътъ,  s.  m.  feeble  light,  twilight;  ||  demi- 
monde; дама  -та,  pretty  horse-breaker. 

Полусонный,  adj.  half  asleep. 

Полусотня,  s.  f.  half  a  hundred. 

Полустанокъ,  s.  т.  Нол  у  станция,  s.  f.  inter- 
mediate station. 

Полустйние,  5.  n.  hemistich. 

Полустопа,  s.  f.  semiped  (in  verses). 

Полустопный,  adj.  semipedal  (in  verses). 

Полусукно,  s.  n.  lady's  clotb;  |]  -кбнный, 
adj. 

Полусуточный,  adj.  half  day*s. 

Полусфера,  s.  f.  hemisphere. 

Полутактный,  adj.  —ная  нота,  mus.  minim. 

Полутонъ,  s.  m.  mus.  half-tone,  hemitone, 
semitone;  ;|  -тонный,  adj. 

Полуторный,  adj.  of  one  and  a  half. 

Полутрауръ,  8.  т.  half-mourning,  lighter 
mourning. 

Полутень,  s.  f.  mezzo-tinto;  Ц  astr.  penumbra. 

Полу  уставь,  s.  т.  half-running  hand. 

Полуучёный,  adj.  half-learned;  ||  s.  m.  sciolist. 

Пол  у  форма,  s.  f.  undress  uniform. 

Полуфунтовйкъ,  s.  m.  a  half-pound  weight; 
||  -товый,  adj.  weighing  half  a  pound. 

Получасовой,  adj.  of  half  an  hour. 

Получатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  receiver;  per- 
son to  whom  anything  is  addressed. 

Получать,  получить,  v.  a.  to  receive,  obtain, 
get;  —  деньги,  to  receive,  touch  money;  -чйть 
разръшеше,  to  obtain  leave;  онъ  -чйлъ  мпсто, 
he  has  obtained  a  situation;  онъ  -чйлъ  хорошее 
мгьсто,  he  has  got  or  come  in  for  a  good  situ- 
ation; — обратно,  — наэадъ,  to  recover,  get  back, 
have  again,  get  again;  —чйть  удовлетворенге  въ 
своихъ  претснзглхъ,  to  make  good  a  claim;  -чйть 
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наследство,  see  Ыасл-вдстзо;!!  to  bear  off  or 
away,  gain,  win,  obtain  (a  prize);]  to  catch,  get; 
н-чить  иасморкъ,  to  get  a  cold;  Ц  -оя,  v.  p.  to 
be  received,  be  obtained,  be  got;|jjw*rf.  p.    полу- 

•lOHHrJU. 

Получен!е,  8.  п.  reception,  obtainment,  obtain- 
ing. 

Получка,  s.  f.  receipt. 

Полушаге,  s.  n.  hemisphere,  half-sphere. 

Полушёлковый,  оф".  half-silk  and  half- 
cotton. 

Полу  шерстяной,аф'.  half-thread  and  half-wooL 

Полушечникъ,  s.  m.  hot.  money-wort. 

Полушечный,  adj.  of  the  value  of  a  fourth 
part  of  a  copeck;  j| -ная  трава,  see  По  душе  ч- 
никъ. 

Полушка,  s.  f.  the  fourth  or  fourth  part 
of  a  copeck,  mite. 

Полуштабный,  adj.  arch,  cabled,  rudented, 
rudentured. 

По.туштабъ,  s.  т.  join. plough;  \arch.  rudenture, 
cabling. 

Полуштдфъ,  8.  т.  a  bottle,  chopin. 

Полушубокъ,  s.  m.  short  fur  cloak. 

Полушутя  полусерьёзно,  adv.  betwixt  jest 
and  earnest. 

Полуэскадроиъ,  s.  m.  mil.  half  a  squadron. 

Полфунта,  8.  т.  half  a  pound. 

Полчаса,  s.  m.  half  an  hour. 

Полчище,  s.  n.  a  large  band,  a  horde. 

Полъ,  s.  m.  floor;  ground;  асфальтовый—,  bi- 
tumen floor;  черный — ,  sound-floor,  sound  boarding; 
чистый — ,  floor,  bottom,  flooring;  настилать—, 
see  Настилать;  спать  на  полу,  to  sleep  on  the 
floor;  ||  sex;  женскш — ,  прекрасный—,  слабый — , 
the  female,  fair,  feeble  sex;  womankind,  woman- 
hood; the  softer  part  of  humanity;  ||  мужеекгй—  , 
the  male  sex;  ребенокъ  мужескаго  пола,  a  male 
child;  j|  a  half;  йвъ  полу,  by  halves. 

Полъ-оборбта,  s.  т.  mil.  half-turn. 

Полый,  adj.  hollow;  j|  bare,  uncovered,  open; 
i| -лая  вода,  see  Вода. 

Полымя,  see  Плаия;  изъ  огня  да  въ — ,  see 
Огонь. 

Полыновка,  8.  f.  absinthe  (brandy). 

Полынь,  s.  f.  wormwood;  j|  полынный,  adj. 
of  wormwood;  -ная  водка,  absinthe;  bitters. 

Полынья,  s.  f.  rotten  place  in  the  ice;  open 
place  among  ice. 

Полыс-вть,  see  Лысеть. 

Польза,  $.  f.  utility,  use;  advantage,  profit, 
interest,  good;  общественная — ,  public  utility, 
public  use;  общая — ,  public  weal;  для  вашей 
-зы,  for  your  good,  in  your  interest;  извлекать 
изъ  чего  -зу,  to  profit  by,  avail  one's  self  of; 
употребить  что  съ  -вою,  see  Употреблять; 
принести  -ey,,to  be  profitable;  какая — отъ  этого? 
of  what  use  or  utility  can  it  be?  what  may  be  the 
good  of  it?  Ц  favour;  онъ  расположенъ  въ  мою  -зу, 
see  Располагать;  въ  чью  — ву?  in  whose  favour? 
It  good,  relief;  для  -зы  здоровья,  for  the  good  of 
the  health;  это  лекарство  принесло  мнгь  много 
-зы,  that  remedy  did  me  much  good. 

Польвйтельный,  pop.  see  Полезный. 

Прльзовате,  s  п.  use;  law,  usufruct;  ||  treat- 
ment, cure. 

Пользовать,  v.  a.  to  treat,  doctor,  physic, 
cure,  attend;  кто  васъ  -эуетъ?  who  is  your 
doctor?  |  -ся,  v.  r.  to  profit,  avail  one's  self  of, 
take  advantage,  make  use  of;  -ся  хорошей  по- 
годой, to  profit  by  the  fine  weather;  -ся  совгь- 
томъ,  to  avail  one's  self  of  advice;  ||  to  enjoy, 
possess,  be  in  the  enjoyment  of;  -ся  хорошимъ 
здоровьемъ,  to  enjoy  good  health;  -ся  общимъ 
уваженгемъ,   to    enjoy  public   consideration;  -ся 


правами,  (о  enjoy  rights;  -ся  doenpieM^  креди- 
томъ,  to  possess  credit;  to  be  in  credit;  jj  to  perform 
a  cure,  undergo  a  treatment;  to  treat,  physic 
one's  self;  jj  part.  p.  пользованный. 

Полька,  s.  f.  polka  (dance). 

Польск1й.  s.  m.  polonaise  (dance). 

Польстить,  see  Льстить. 

Полвзть,  v.  n.  to  be  going  to  climb;  see  Лйзть. 

Полениваться,  v.  п.  to  grow  somewhat  lazy; 
to  idle. 

Полениться,  v.  п.  to  be  lazy,  be  idle;  not  to 
take  trouble;  онъ  —  нйлся  написать  мнгь,  he 
did  not  wish  to  trouble  himself  by  writing  to  me; 
онъ  любитг — ,  he  is  fond  of  idling 

Но  л  ън  ница,  s.  f.  pile,  stack  of  fire- wood. 

Полвно,  s.  n.  log  of  wood;  billet,  chump  of 
wood;  II  -нный,  adj. 

Под  йсовщикъ,  s.  т.  forester,  forest-ranger. 

Полюбезничать,  v.  п.  to  flirt,  court,  be 
attentive  to  the  ladies. 

Полюбить,  v.  a.  to  fall  in  love;  to  take,  have 
a  liking  to;  to  grow  fond  of;  онъ  -бйлъ  ее  за 
красоту,  he  fell  in  love  with  her  for  her  beauty; 
съ  нпкоторыхъ  поръ  я  -бйлъ  его,  for  some  time 
I  have  taken  a  great  liking  to  him;  j|  -ся,  v.  r. 
to  please;  to  take  pleasure  in;  ему  -билось 
жить  въ  деревнп,  it  pleases  him  to  live  in  the 
country. 

Полюбоваться,  see  Любоваться. 

Полюбовникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  sweetheart, 
lover. 

Полюбовно,  adv.  amicably,  to  the  satisfaction 
of  both  parties. 

Полюбовный,  adj.  amicable. 

По  любой  ытствоват  b9see  Любопытствовать. 

Полюсный,  adj.  of  pole,  polar. 

Полюсь,  s.  m.  geog.  pole. 

Поляна,  s  f<  dim.  -лянка,  meadow,  field; 
||  glade. 

Полян йка,  see  Княженика. 

Поляризация,  s.  f.  phys.  polarization. 

Поляризовать,  v.  a.  phys.  to  polarize;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  polarized,  be  endowed  with  polarity;  || 
part,  p.  поляризованный. 

Полярность,  s.  f.  polarity  (of  the  magnet). 

Полярный,  adj.  polar;  -ная  звгьэда,  see 
о  я  из  да. 

Помада,  s.  f.  pomatum,  pomade;  salve;  губная 
— ,  see  Губной;  j|  помадный,  adj. 

Помадить,  v.  a.  to  pomatum;  j|  -ся,  v.  r.  to 
put  pomatum  to  one's  hair. 

Помазаше,  s.  n.  unction;  anointing. 

Помазанникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  anointed 
sovereign. 

Помазывать,  помазать,  v.  a.  to  anoint;  ||  to 
rub  with,  cover,  grease;  -вать  или  мазать  no 
губамъ,  fig.  see  Губа:||  -ся,  v.  p.  to  be  anointed; 
||  v.  r,  to  anoint,  rub,  grease  one's  self;(|£>ar£.  p. 
помазанный. 

Поманивать,  помакать,  помакнуть,  see 
Макать. 

Помаленьку,  adv.  dim.  -лёхоньку,  by  little, 
little  by  little,  gently;  so,  so;  какъ  ваше  здоровье? 
—,  how  do  you  do?  so,  so,  pretty  well. 

Помалу,  see  Помаленьку. 

Помалчивать,  помолчать,  v.  п.  to  hold  one's 
tongue,  keep  silence. 

Поманивать,  поманить,  v.  a.  to  beckon;  to 
allure,  entice,  decoy. 

Помаргивать,  v.  n.  to  wink  slightly  or  from 
time  to  time. 

Помарка,  s.  f.  biot,  cancel,  blur;  word  scratched 
out,  erasure. 

Помарывать,  помарать,  v.  a  to  blot,  scratch 
out,  cancel,  erase. 


ЛОМА 


-  439 


по-мо 


Помасливлть,  помаслить,  v.  a.  to  oil  just  а 
little;  to  grease;  Ц  -ел,  о.  r.  to  oil,  grease  one's 
self  a  little; ji  part.  p.  помасленный. 

Поматсрвть,  Иоматоръть,  see  Матереть, 
МаторЬть. 

Но-матросскп,  adv.  like  a  sailor. 

Поматывать,  помотать,  v.  a.  to  squander, 
spend  a  little. 

Помахивать,  помахать,  v.  a.  to  swing,  shake 
about,  wave  a  little  or  from  time  to  time. 

Помачнвать,  v.  a.  to  wet,  moisten  a  little  or 
from  time  to  time. 

Пондамуръ,  s.  т.  hot.  apple  of  love,  wolf's- 
peacli,  tomato,  tomata. 

Помедлить,  v.  n.  to  wait;  to  have  or  take 
patience. 

Помедбръ,  s.  m.  tomato,  tomata. 

Помело,  s.  n.  hearth-broom,  scovel,  malkin. 

Поменьше,  сотр.  of  the  adj.  Малый  and  of 
the  adv.  Мало,  smaller,  a  little  less. 

Померйнецъ,  s.  m.  orange. 

Померанцевый,  adj.  orange,  of  orange;— 
цвтпъ,  oraDge-blossom;  orange-colour;  -вое  де- 
рево, orange-tree. 

Померанцовка,  s.  f.  orange-brandy. 

Помереть  (fut.  помру),  see  Помирать. 

Померещиться,  see  Мерещиться. 

Помёрзлый,  adj.  frozen,  frost-bitten,  spoiled 
by  the  frost. 

Помёрзнуть,  v.  п.  to  be  frost-bitten,  perish 
from  cold. 

Померклость,  s.  f.  dimness,  darkening;  eclipse. 

Помёрклый,  adj.  dim,  darkened,  obscured; 
eclipsed. 

Померкнуть,  v.  п.  to  grow  dim,  be  obscured, 
be  eclipsed;  to  disappear. 

Помертввлый,  adj.  deadly  pale  or  pale  as 
death,  livid;  |j  med.  mortified. 

Помертвъше,  s.  n.  deadly  pallor,  lividness; 
\med.  mortification,  gangrene. 

Помертветь,  see  Мертвить. 

Помести,  v.  a.  to  sweep  a  little. 

Помётъ,  s<  m.  dung,  muck;  excrement;  [j  litter, 
brood. 

Помечтать,  v.  n.  to  dream,   muse  a  little. 

Помигивать,  помигать,  v.  п.  to  wink  (the 
eyes)  a  little. 

Помилование,  s.  n.  pardon,  forgiveness,  mercy, 
remitment. 

Помиловать,  v.  a.  to  pardon,  forgive;  to  remit, 
spare;  ||  -луйте,  что  вы  говорите!  for  goodness 
sake!  what  are  you  talking  about!  -луп,  что  ты 
дплаешь!  good  gracious  me!  what  are  you 
about  there!  -луй  Богъ!  God  preserve!  Господи, 
-луй!  God,  have  mercy  upon  us! 

Помилосердствовать,  v.  n.  to  pity;  to  have 
mercy. 

Помилуй,  Помилуйте,   see  Помиловать. 

Помимо,  adv.  besides,  except; — него  никто  не 
можетъ  этого  едплать,  nobody  can  do  that  but 
he,  excepting  him;  ||  without  the  knowledge,  un- 
known to;  онъ  это  едгьлалъ — меня,  he  has  done 
it  unknown  to  me;  ||  — тою,  moreover. 

Поминалыцпкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  a  person 
who  causes  a  mass  to  be  said  for  the  dead. 

Поминаше,  s.  n.  prayer  for  the  dead;  |]  a  book 
in  which  the  names  of  the  dead  are  written,  to 
be  read  during  mass. 

Поминать,  помянуть,  v.  a.  to  mention,  make 
mention  of;  to  speak,  talk  about;  -нуть  чье  имя, 
to  mention  a  person's  name;  мы  только  что  о 
васъ  -на ли,  we  have  been  just  talking  about 
you;  — ,  какъ  звали,  see  Звать;  — лихомъ  кого, 
see  Лихо;  не—стараго,  to  let  sleeping  dogs  lie; 
ЫЫ.  -мянй    мя    Господи,    think    upon    me,  my 


God;  ||  to  have  a  mass  said  for  the  dead;  ||  -ся, 
у.  p.  to  be  mentioned;  to  be  made  mention  of; 
■\part.  p.  помянутый;  покойный  дядя,  не  будь 
тгьмъ  -мянутъ,  быль  презлой  человгькъ,  my  late 
uncle,  God  forgive  him,  was  a  very  wicked    man. 

Поминать,  помять,  see  Мять;  ||  part.  p. 
помятый. 

Поминки,  s.  f.  pi.  obit,  commemoration  for 
the  dead. 

Поминовёнхе,  see  Помина  Hie. 

Поминутно,  adv.  every  minute;  ever  and 
anon. 

Поминъ,  s.  m.  mention,  remembrance;  о  немъ  и 
-ну  не  было,  его  и  въ  -nil  не  было,  he  was  not 
even  mentioned,  there  was  no  question  about  him; 
любви  нтпъ  и  въ  -н-Ь,  there  is  no  trace  of  love; 
prov.  легокъ  на  -нЪ,  see  Jlericifi;  j]  prayer  for 
the  dead. 

Помирать,  помереть,  v.  п.  to  die;— со  емгъху, 
to  burst  with  laughter. 

Помирить,  v.  a.  to  pacify,  reconcile;  to  make 
up;  to  make  friends  again;  [|  -ся,  v.  rec.  to  make 
peace,  be  reconciled  with;  to  become  friends  again; 
-ритесь  съ  нимъ,  make  your  peace  with  him. 

Помнить,  v.  a.  to  remember,  recollect;  to  keep 
or  bear  in  mind;  to  preserve  in  memory;  не  -ню, 
кто  сказалъ  мнп  это,  I  don't  remember  or  re- 
collect who  told  me  that;  ||  -ся,  v.  p.  imp.  to  be 
remembered;  to  remember;  мнп,  -ся,  что  я  это 
читалъ,  I  recollect  having  read  it. 

Помногу,  adv.  much,  in  large  quantities. 

Помножать,  помножить,  v.  a.  to  multiply; 
||  -ся,  v.  r.  p%  to  multiply;  to  be  multiplied;  j| 
part.  p.  помноженный. 

Помножён!е,   s.  п.  multiplication. 

Помогать,  помочь,  v.  п.  to  assist,  help,  aid; 
to  remedy,  alleviate,  relieve;  to  sustain,  support; 
—бгьднымъ,  to  aid,  relieve  the  poor;  -мочь  въ 
бпдгъ,  -мочь  горю,  to  assist,  help  in  need,  in 
case  of  need;  -гите  мнп,  assist,  help  me;  -гите! 
help!  help  me!  save  me!— другъ  dpyiy,  to  assist 
one  another;  —моги  мнгь,  Господи!  God  help  mel 
come  to  my  assistance!  какъ  этому  помочь?  how 
is  it  to  be  helped?  этому  нельзя  -мочь,  there 
is  no  help,  no  helping;  лекарство  не  -гло,  the 
remedy  brought  no  relief;  ничто  не  -гло,  there 
was  no  help,  nothing  could  be  done. 

Помодничать,  see  Модничать. 

Помои,  s.  т.  pi.  slop,  slops,  dish-water,  dish- 
wash,  hog-wash,  draff;  |l  помойный,  adj.  -ная 
вода,  dish-water;  -ный  ушатъ,  slop-tub;  -ная 
яма,  sink,  cess-pool,   sewer. 

Помокнуть,  v.  п.  to  be  drenched,  be  wet;  to 
be  spoilt  by  wet. 

Помолвить,  v.  a.  to  betroth,  affiance;  §  part.. p. 
помолвленный;  она  -влена  за  моего  брата, 
she  is  engaged  to  my  brother. 

Помолвка,  s.  f.  betrothal,  affiancing. 

Помолйть,  v.  a.  to  pray;  |]  -ся,  v.  n.  to  say 
one's  prayers. 

ПомологйческШ,  adj.  pomological. 

Помолог1я,  s.  f.  pomology. 

Uo-молодёцки,  adv.  bravely;  daringly;  like  a 
brave,    daring     fellow. 

Помолодвлый,  adj.  grown  younger,  looking 
younger. 

Помолод-ьть,  see  M  о  л  о  д  4  т  ь. 

Помолотить,  v.  a.  to  thrash  all  the  corn;||,o 
thrash  the  corn  some  time;  |! part.  p.  помоло- 
ченный. 

Помолчать,  see  Помалчивать. 

Помолъ,  s.  т.  grinding. 

По-монастырски,  adv.  as  in  a  convent. 

По-монашески,  adv.  like  a  monk,  like  a 
nun. 
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Поморгать,  г.  п.  to  wink  slightly  or  a  little. 
Поморецъ,  s.  m.  inhabitant  of  the  sea-coast. 
Поморить,  v.  a.  to  starve  or  make   perish  in 
large  numbers. 

Поморовить,  v.  a.  to  freeze;  to  expose  to  the 
cold. 
Поморосить,  see  Моросить. 
Поморск1й,  adj.  maritime,  coasting. 
Поморье,    s.  n.    maritime   country,   sea-coast, 
sea-shore. 
Поморщиться,  v.  r.  to  knit  one's  brows. 
Поморянинъ,  s.  т.  -рянка,  s.  f.  inhabitant 
of  the  sea-coast. 
Помбстъ,  s.  m.  floor,  flooring;  scaffold. 
Помотать,  see  Поматывать. 
Помочи,  s.  f.  pi.  braces,  brace-bands,  suspend- 
ers;   leading-strings;    strap,     tassels;    водить    на 
-чахъ,  to  keep  in  leading-strings. 

Помочить,  v.  a.  to  moisten,  wet;  ||  -ся,  v.  n. 
to  urine. 
Помочь,  see  Помогать. 
Помочь,  see  Помощь;  Богъ — ,  see  Бог  ъ. 
Помощникъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  helper,  assist- 
ant,   helpmate,    mate;    substitute,    deputy;   быть 
екоиъ,  to  act  second  to. 

Помощь,  s.  f.  help,  aid,  assistance;  просить  у 
кою  -щи,  to  ask  for  help,  for  assistance;  по- 
дать—, to  give  or  lend  assistance,  to  come  to  the 
assistance;'  to  lend  a  willing  hand;  звать  на—,  to 
cry  out  for  help;  съ  Божьей  -щыо,  see  Boatifi; 
съ  -щыо,  при  -щи,  with  the  aid  of,  by  means  of. 
Помпа,  s.  f.  pump;  действовать  —паю,  to 
work  a  pump;  \\  pomp,  parade,  splendour;  pageantry; 
jj  -новый,  adj. 

Ппмлояъ,  s.  m.  mil.  tuft  (of  a  shako). 
Помрачать,  помрачить,  v.  a:  to  obscure, 
darken,  shade;  to  cloud,  hide;  to  dull,  dim,  stain, 
tarnish;  страсти  -чаютъ  раэумъ,  passions  dis- 
turb the  brain;  ||  -ся,  v.  n.  p.  to  grow  dark,  ob- 
scure; to  be  darkened,  be  clouded,  be  dimmed, 
U  part.  p.  помрачённый. 

Помраченье,  s.  п.  darkening,   darkness,   dim- 
ness; trouble  (of  the  mind). 
Помудрить,  see  Мудрить. 
По-мужицки,  adv.  clownishly,  boorishly;  like  a 
peasant. 

Помутить,  v.  a.  to  trouble  a  little;  to  muddy, 
disturb  (water );  \\  to  embroil;  to  make  mischief 
between;  j]  -ся,  v.  p.  n.  to  be  troubled;  to  get 
muddy;  ||  to  grow  dim,  get  dull;  у  меня  -тйлось 
sptbnie,  my  sight  became  confused. 

Помучить,  v.  a.  .to  torment,  torture;  to  make 
suffer;  ||  to  tease,  plague;  ||  -ся,  v.  r.  to  suffer;  to 
torment  one's  self;  II  part.  p.  помученный. 

Помчать,  v.  a.  to  carry  off,  away,  hurry 
away;  лошади  —  чади  карету,  the  horses 
dashed  off  with  the  carriage;  |  -Ся,  v.  r.  to  dart, 
gallop,  fly  off,  on,  rapidly;  to  tear  along;  онъ 
-чался  стрплою,  he  ran  headlong  on,  he  darted 
off  like  an  arrow. 

Помывать,  помыть,  v.  a.  to  wash  a  little; 
l|  -ся,  v.  r.  p.  to  wash  one's  self;  to  be  washed  a 
little;  ||  part.  p.  помытый. 

Помыкать,  v.  а.  (кгьмъ),  to  send  one  backwards 
and  forwards  or  to  and  fro;  to  make  one  obey  pas- 
sively; to  make  one  do  what  one  wishes;  |j  to 
harass,  ill-treat,  deal  roughly  with. 
Помыкать,  see  Мыкать. 
Поиыливать,  помылить,  v.  a.  to  soap,  lather 
a  little;  ||  -ся,  я.  r.  to  soap  one's  self  a  little. 

Помыселъ,  Помыслъ,    s.  т.    thought,    idea; 
notion,  design,  intention. 
Пом  мелить,  v.  п.  to  think,  intend;  to  reflect. 
Помычать,  see  M  ы  ч  а  т  ь. 
Помышлен!е,  s.  п.  thought,  notion,  intention, 


design;  у  меня  не  было  этого  и  въ  -н!п,   Г  had 
no  thought,  по  design    whatever. 

Помышлять,  v.  п.  to  think;  to  dream  of;  to 
intend;  to  reflect  on. 

Поменять,  -ся,  see  Менять,-— ся. 
Помврить,  Помврять,  see  М  в  р  и  т  ь. 
Помесить,  v.  a.  to  knead  a  little. 
Иомъсныйг  adj.  half-breed;  ||  mongrel;  ||  hybrid. 
Поместительность,  s.  f.  roominess,  capacious- 
ness, spaciousness. 

Поместительный,  adj.  roomy,  capacious,  spa- 
cious. 
Поместить,  see  Помещать. 
Помвстный,  adj.  local;  l|  possessing  land,  land- 
ed;    -ныя    владгънгя,    landed    property;  ;j  -но, 
ado.  by  places,  by  countries,  locally. 

Помвстье,  s.  n.  dim.  -стьеце,  land,  estate; 
domain;  landed  property,  country-seat. 

Помесь,  s.  f.  crossing,  cross-breeding;  j|  mongrel, 
cross-bred;  ||  hybrid. 

Цомвсячно,  adv.  monthly,  by  the  month. 
'  Помесячный,  adj.  monthly. 
Номвта,  s.  f.  dating  (of  papers);   date;  ||  sign, 
mark. 
Помвтить,  see  Помечать. 
Помвтва,  s.  f.  dim.  -точка,  note,  annotation, 
mark. 

Помвха,  s.  f.  impediment,  hinderance,  obstacle, 
shackle,  trammel,  countertime,  stoppage;  быть  въ 
чемъ  -хоЙ,  to  stand  in  the  way. 

Помечать,  помвтить,  v.  a.  to  date  (papers); 
to  put  one's  initials  (to  a  paper);  to  note,  anno- 
tate; to  mark;  какимъ  числомъ  -мвчено  это 
письмо?  what  date  does  that  letter  bear?  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  dated;  to  be  noted,  be  marked;  || 
part.  p.  помеченный. 

Поиъшанный,  adj.  s.  m.  mad,  lunatic;  mad- 
man. 

Помешательство,  s.  n.  madness,  insanity, 
Innacy. 

Помешать,  v.  a.  to  prevent,  hinder,  disturb; 
to  lie  in  one's  way;  — что  едгьлать,  to  keep  a 
thing  from  being  done;  ||  to  stir;— въ  печть,  to 
stir  up  the  fire. 

Помешаться,  v.  п.  to  grow  or  run  mad,  become 
insane;  fig. — на  чемъ,  to  have  a  craze. 

Помвшпвать,  v.  a.  to  stir  from  time  to  time. 
Помвшкать,   v.  п.   to   wait,    tarry,    stay;   to 
delay. 

Помещать,  поместить,  v.  a.  to  place,  put, 
put  out;  to  set,  settle;  to  stow  away;  -тить 
ребенка  на  полный  пансгонъ,  to  put  out  a  child 
to  board;  постарайтесь  все  это  -тйть  въ  одномъ 
ящикгь,  try  to  stow  all  that  away  in  one  drawer; 
||  to  place,  procure  a  place,  a  situation  for  a  per- 
son; -тить  сына  въ  школу,  to  send  one's,  son  to 
school;  |j  to  invest,  vest  in,  put  out,  pay  in,  into, 
sink  (money);— деньги  въ  предпръятЧе,  to  pay 
money  into  a  concern;  ||  to  lodge;  ||  to  insert,  put  (in 
a  paper);  ||-ся,  v.  p.  to  be  placed,  be  put;  to  be 
stowed  away,  in;  to  be  invested,  be  lodged,  be 
inserted;  ||  v.  r.  to  place  one's  self;  to  lodge,  take 
a  lodging  or  lodgings;  ||  part.  p.  помещённый. 

Помещён! e,  s.  n,  insertion  (in  the  papers); 
investment  (of  money);  fl  place,  premises,  room; 
lodging,  apartment;  ft  setting,  settlement. 

Помвщикъ,  8.  т.  -щина,  ,<?.  f.  landlord,  land- 
lady,   land-owner,    land-holder,    country    squire; 
||  помвщнч1й,  adj. 
Помянуть,  see  Поминать. 
Помять  (fut.  помну),  see  Мять. 
Понабить,  see  Набивать. 
Понабрать,  see  Набирать. 
Понабросать,  see  Набрасывать. 
Понавеатй,  see  Н  а  в  а  ж  и  в  а  т  ь. 
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Понавербовать,  see  Навербовать. 

Понавести,  see  Наводить. 

Понавострить,  see  Навастривать. 

Понаврать,  see  Навирать. 

Понавыкать,  понавыкнуть,  v.  п.  (къ  чему), 
to  get  or  grow  accustomed  to;  to  inure  one's 
self. 

Понаведаться,  see  Наведываться. 

Понаготовить,  see  Наготавливать. 

Понаграбнть,  see  Награбить. 

Понагруэйть,  see  Нагружать. 

Понадавать,  see  Надавать. 

Понадарить,  see  Н  а  д  а  р  и  т  ь. 

Понадбавить ,  see  Надбавлять. 

Понадвигать,  понадвйнуть,  v.  a.  to  push 
on  a  little;  to  push  nearer. 

Понадобиться,  v.  n.  to  be  necessary;  to  want, 
need,  stand  in  need  of;  если  -тся,  in  case  of 
need,  of  necessity. 

Понадръзать,  see  Надрезывать. 

Понадълать,  see  Наделать. 

Понад  в лить,  see  Наделять. 

Понадеяться,  v.  п.  to  rely,  count,  reckon 
upon. 

Понажарить,  see  Нажарить. 

Понаиграться,  v.  п.  to  have  played  quite 
enough,  to  one's  heart's  content. 

Понакидать,  see  Накидать. 

Понакласть,  see  Накладывать. 

Понаклйкать,  see  Накликать. 

Понаковать,  see  Наковывать. 

Понаколоть,  see  Накалывать. 

Понакопнть,  see  Накоплять. 

Понакосйть,  see  Накашивать. 

По  н  акрахма  л  и  ть,  see  Накрахмаливать. 

Понакройть,  see  Накраивать. 

Понакрошйть,  see  Накрошить. 

Понавупйть,  see  Накупать. 

Понакурйть,  see  Накуривать. 

Поналетъть,  see  Налетать. 

Поналйпнуть,  see  Налипать. 

Понадовйть,  see  Налавливать. 

Понал'впйть,  see  Налеплять. 

Понамарйха,  s.  f  wife  of  a  sexton,  of  a 
sacristan;  vestry-keeper's  wife. 

Понамарь,  s.  m.  sexton,  vestry-keeper,  sacristan; 
'  понамарск!й,  adj. 

Понамоклый,  see  Нам ок л ый. 

Понамокнуть,  see  Намокать. 

Понамолотйть,  see  Намолачивать. 

Понаиолоть,  see  Намолоть. 

Понанести,  see  Наносить. 

Понанивать,  see  Нанизывать. 

Поцапакостить,  see  Напакостить. 

Понапачкать,  see  Напачкать. 

Понапёчь,  see  Напекать. 

Понапйться,  see  Напиваться. 

Понапихать,  see  Напихивать,. 

Понапйчвать,  see  Напичкать. 

По  наплевать,  see  Наплевывать. 

Понапойть,  see  Напаивать. 

Понаползти,  see  Напалзывать. 

Понаполнить,  see  Наполнять. 

Понапрасну,  see  Напрасно. 

Почапроказничать,   see  Напроказничать. 

Понапрясть,  see  Напрясть. 

Понапрятать,  see  Напрятывать. 

Понапугнть,  see  Напугать. 

Понапускать,  -стйть,  see  Напускать, — 
с  т  и  т  ь. 

Понапылйть,  see  Напыливать. 

Понарвать,  see  Нарывать. 

Понарядйть,  see  Нарлжг 

Понасадйть,  see  Насадить. 

Понасажать,  see  Насаживать. 


Понаселйть,  see  Населять. 

Понасвазать,  see  Насказывать. 

Понасвавать,  see  Наскакивать. 

Понаслать,  see  Насылать. 

Понас душиться,  see  Наслушаться. 

Понасмотреться,  see  Насматриватьсл. 

Понасмъшйть,  see  Насмешить.  • 

Понасовать,  see  Насовывать.  . 

Понасолпть,  see  Насолить. 

Понасорйть,  see  Насаривать. 

Понастоять,  see  Настаивать. 

По  настращать,  see  Настращать. 

Понастроить,  see  Настраивать. 

Понастрълять,  see  Настр-вливать. 

Понастряпать,  see  Настряпывать. 

Попасу  шить,  see  Насушивать. 

Понас&пать,  see  Насыпать. 

Понасвять,  see  Насовать. 

Понатаскать,  see  Натаскивать. 

Понатореть,  -ся,  see  Натирать, — с  я. 

Понатечь,  see  Натекать. 

Понат искать,  see  Натискивать. 

Понатолочь,  see  Натолочь. 

По  натопить,  see  Натапливать. 

Понаторедый,  see  Наторелый. 

Понатореть,  see  Натореть. 

Понаточйть,  see  Натачивать. 

Понатужиться,  v.  п.  to  make  an  effort;  to 
strain  one's  self. 

Понатыкать,  see  Натыкать. 

Понатвшнться,  see  Натешиться. 

Но  натянуть,  see  Натягивать. 

Понахватать,  see  Нахватать. 

Понашить,  sec  Нашивать. 

Понашуметь,  see  Нашумъть. 

Понащипать,  see  Нащипывать. 

Пон  i-всться,  see  Наедаться. 

Понёва,  see  Понява. 

Поневоле,  adv.  against  one's  will,  by  /orce 
forcibly; — замолчишь,  one  cannot  help  holding 
one's  tongue;  prov.  свой  своему— другъ,  cat  to  her 
kind. 

Понед мьникъ,  s.  т.  Monday;  чистый—,  first 
Monday  of  Lent;ji  -ннчный,  adj. 

Понедедьничать,  v.  n.  to  fast  on  Mondays; 
||  to  keep  Saint-Monday. 

Понедельно,  adv.  every  week,  by  the  week, 
weekly. 

Понедельный,  adj.  weekly. 

Понеже,  conj.  because,  for,  since,  inasmuch 
as,  whereas. 

Понездоровиться,  v.  imp.  to  feel  somewhat 
or  rather  unwell. 

Понемногу,  adv.  little  by  little;  so,  so. 

По-непрштельскп,  adv.  like  an  enemy. 

Понести,  v.  a.  to  carry,  take;  ||  to  hurry,  run 
away  with,  tear  along  (of  horses);  лошади  -елй 
карету,  the  horses  bolted  with  the  coach; 
j|  to  endure,  undergo,  suffer; — убытки,  to  suffer 
losses;  —  потерю,  see  Потеря;  —  наказанге, 
to  undergo  punishment;  ||  to  conceive,  become 
pregnant  (of  women);  to  conceive,  breed  (of  ani- 
mals); ||  v.  n.  to  run  away  (of  horses  );\\  -  с  я,  v.  r. 
to  dart,  fly  off,  on,  rapidly;  to  tear  along;  || par t. 
p.  понесённый. 

Пони,  s.  т.  pony. 

Понижать,  понизить,  v.  a.  to  lower,  lower 
down;  to  reduce;  to  abase;  -зить  голосъ,  to  lower 
one's  voice;  -зить  цчъну,  to  reduce  the  price; 
!|  -ся,  v.  r.  p.  to  fall,  go  down;  to  be  lowered,  be 
reduced;  to  abate;  акцги  -жаются,  the  shares  are 
falling;  жаръ  -жается,  the  heat  abates;  \\part.  p. 
пониженный. 

Пониже,  сотр.  of  the  adv.  Низко,  lower; 
a  little  below;  сойдите—,  go  down  a  I'ttle  lower. 
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Пониже,  camp,  of  the  adj.  Низвлй,  lower, 
lesser,  not  so  very  high;  онъ—меня,  he  is  somewhat 
less  tall  than  I. 

Нонижён1е,  s.  n.  lowering;  falling  down;  sub- 
siding; abatement;  reduction;  com.  играть  на — , 
to  speculate  on  a  fall. 

Понизить,  see  Понижать. 
Понизовый,  see  И  н  з  о  в  ы  й. 
Поникнуть,   v.  п.   to  hang   down  one's  head; 
to  look  down;  to  cast  one's  eyes  down;  to  be  crest- 
fallen; to  droop. 

Поннвштй,  part  p.  hanging,  downcast;  crest- 
fallen; drooping;  съ  «шею  головою,  съ  -шимъ 
взоромъ,  with  drooping  head,  with  downcast 
eyes. 

Пониман!е,  s.  n.  understanding,  comprehension; 
intelligence;  тупой  на—,  iron-witted,  dense;  это 
свыше  его  -н!я,  that  is  quite  beyond  his  capacity; 
this  is  beyond  his  reach. 

Понимать,  понять,  v.  a.  (fut.  пойму),  to 
understand,  comprehend;  to  conceive;  я  -нимаю 
по-англгйски,  I  understand  English;  вы  не  такъ 
-няли  мои  слова,  you  misunderstood  my  words; 
я  не  терплю  этого,  -маете!  I  can't  bear  it,  do 
you  hear!  не  -маю,  какъ  это  могло  случиться, 
I  don't  understand,  how^  could  that  have  hap- 
pened; теперь  вы  меня  —маете,  now^  you  take  me; 
|!  to  inundate,  submerge,  overflow;  вода  -няла 
ниэменныя  мгьста,  the  water  overran  the  lower 
places;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  understood,  be  conceived; 
to  be  submerged;  \\part .  p.  понятый. 

По  •  нищенски,  adv.  like  a  beggar. 

Поновлён1е,  s.  n.  renewal,  renovation,  repair. 

Поновлять,  поновить?  v.  a.  to  renovate, 
renew;  ||  to  repair;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  renewed,  be 
repaired;  jl  part.  p.  поновлённый* 

Поноввть,  v.  п.  to  be  renewed,  be  repaired. 

Пономарь,  see  Понамарь. 

Поноситель,  8.  т.  -нипа,  s.  f.  defamsr,  slan- 
derer, traducer,  detracter. 

Поносительный,  adj.  defamatory,  libellous, 
slanderous,  disparaging. 

Поносить,  v.  a.  to  defame,  libel,  traduce,  slan- 
der, inveigh  against,  stain,  slur,  cast  an  aspersion 
upon;  lj  to  carry  for  some  time. 

Поноска,  в.  f.  anything  for  a  dog  to  fetch  and 
carry;  носить,  -ку,  to  fetch  and  carry. 

Поносно,  adv.  ignominjously,  вЪатеЛШу,  slan- 
derously, basely. 

Поносный,  adj.  ignominious,  shameful,  base, 
slanderous,  infamous;  ||  med.  of  diarrhoea. 

Поносъ,  s.  m.  diarrhoea;  looseness;  flux;  крова- 
вый— ,  see  Кровавый. 

Поношен1е,  s.  п.  disgrace,  dishonour,  shame; 
slander,  scandal. 

Поношенный,  adj.  not  over  new,  worn  (of 
clothes).  x 

Понравиться,  see  Нравиться. 

Пояса,  s.  f.  pounce.  * 

Лонсировать,  v.  a.  to  pounce  (a  drawing). 

Понспровва,  s.  f.  pouncing. 

Понтёръ,  Понтировщикъ,  s.  т.  punter  (at 
cards). 

Понтеръ,  s.  m.  pointer  (dog). 

Лонтирован!е,  s.  п.  Понтировка,  в.  f. 
punting. 

Понтировать,  v.  a.  to  punt. 

Понтонёръ,  8.  т.  mil.  pontonier;  ||  -рный, 
-рсв1й,  adj. 

Понтонный,  adj.  mil.  pontoon,  of  pontoon;— 
мостъ,  see  M  о  с  т  ъ. 

Понтонъ,  в.  т.  pontoon. 

Ионтъ,  8.  т.  geogr.  sea. 

Понудйтель,  8.  т.  -ни да,  s.  f.  inciter,  com- 
peller,   urger. 


Понудительный,  adj.  coercitive,  coercive, 
urging,  compelling. 

Понуждать,  понудить,  v.  a.  to  constrain, 
force,  urge,  coerce,  compel,  impel;  (|  — ся,  v.  p. 
to  be  compelled,  be  urged,  be  incited;  \\part.  p. 
понуждённый. 
Понуждён1е,  s.  п.  coercion,  compulsion,  force. 
Понт  калыцнкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f,  driver  on, 
impeller.  ^ 

Понуваи1е,  s.  n.  driving  on,  spurring,  Stimu- 
lating. 

Понукать,  v.  a.  to  drive  on;  to  spur,  stimulate, 
impel. 

Понуривать,  понурить,  v.  a.  to  hang  down 
(one's  head);  to  ,cast  down  (one's  eyes). 

Понурый,  adj.  downcast,  drooping,  dismal, 
dull;  ||  -но,  adv.  droopingly,  dismally,  dully. 

Ноныпт»,  adv.  until  now,  hitherto,  till  the 
present  time. 

Пон-вжить,  v.  a,  to  fondle,  pet,  coddle;  ||  -ся, 
v.  r.  to  pamper  one's  self;  to  indulge  one's  self; 
I  part,  p.  пониженный. 

По-н'Ьмёцки,  adv.  in  German,  like  a  German. 

Понюхивать,  понюхать,  see  Нюхать. 

Понюхъ,  s.  т.  Понюшка,  s.  f.  a  pinch  (of 
snuff). 

Понява,  s.  f.  linen  petticoat  (of  peasant 
women). 

Понят!е,  s.  n.  understanding,  conception,  appre- 
hension; ||  idea,  notion;  вы  не  имгьете  никакого 
-т{я  о  трудности  этой  работы,  you  have  no 
idea  whatever  of  the  difficulties  of  this  work;  вы 
не  имгьете  точнаго  — т!я  объ  этдмъ,  you  have  no 
just  notion  of  it. 

Понятливость,  s.  f.  ready  and  quick  appre- 
hension, intelligence,  conception. 

Понятливый,  adj.  quick  of  apprehension, 
intelligent. 

Понятно,  adv.  intelligibly,  clearly;  ||  certainly, 
to  be  sure,  quite  clear;—,  что  от  не  любить  его, 
his  not  loving  him  is  very  natural. 

Понятность,  s.  f.  intelligibility,  intelligibleness. 

Понятный,  adj.  intelligible,  clear,  easy  to 
understand,  comprehensible. 

Понятой,  s.  m.  witness,  assistant. 

Понять,  see  Понимать. 

Пообвъсить,  v.  a.  to  wrong  a  little  in  the 
weight;  | -ся,  v.  n.  to  mistake  in  weighing. 

Пообглодать,  see  Обгладывать. 

Пообглядвть,  see  Обгладывать. 

По  обгорелый,  see  Обгорелый. 

Пообгорвть,  see  Обгорать. 

Пообгрывть,  see  Обгрызать. 

Пообдержать,  v.  a.  to  improve,  ameliorate  by 
usage;  {|  -ся,  t?%  n.  to  improve  by  being  used; 
lj  part,  p,  пообдёржанный. 

Пообдумать,  see  Обдумывать. 

Пообжёчь,  see  Обжигать. 

Пообжиться,  v.  п.  to  grow  accustomed  to  the 
new  abode. 

Пообэавестйсь,  v.  n.  to  buy  in  (furniture, 
tools,  etc.)  little  by  little,  by  degrees. 

Пообломать,  see  Обламывать. 

Пообнадёжить,  see  Обнадеживать. 

Пообиищалый,  adj.  impoverished,  grown 
poor. 

ПообннщАть,  v.  п.  to  become  impoverished, 
grow  poor. 

Пообносить,  see  Обносить. 

Пообнюхать,  see  Обнюхивать. 

Пообовръть,  see  Обозревать. 

Поободрать,  see  Обдирать. 

Поободрить,  see  Ободрять. 

Пообождать,  v.  a.  to  wait  a  little. 

Пооборвать,  see  Обрывать. 
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Иообравумить,  see  Образу  мл  и  а  ать. 

Пообрубить,  нее  Обрубать. 

Пообрйзгать,  see  Обрызгивать 

Нообрвзать,  see  Обрвзывать. 

Пообсадить,  see  Обсаживать. 

Лообсосать,  see  Обсасывать. 

Нообсохлый,  adj.  dried  up  a  little. 

Пообсохнуть,  у.  п.  to  dry  up  a  little. 

Пообставить,  see  Обставливать. 

Лообстрпчь,  у.  a.  to  cut  off,  shear  a  little. 

Пообстрогать,  see  Обстрагивать. 

Лообсушить,  sec  Обсушивать. 

Пообтаять,  see  Обтаивать. 

Пообтереть,  see  Обтирать. 

Пообтесать,  see  Обтесывать. 

Яообчистпть,  see  Обчищать. 

Пообшарить,  see  Обшаривать. 

Пообщппать,  see  Общипывать;  его  -пали, 
he  1  as  heen  stripped  of  his  feathers. 

П«»объвздпть,  see  Объ -важивать. 

Пообвдать,  у.  п.  to  dine,  have  dined;  -даемъ 
ч)ъмъ  Богь  послалъ,  see  Б  о  г  ъ. 

Пообъднвть,  у.  п.  to  get  poor,  become  im- 
poverished. 

Пооб-Ьщать,  у.  п.  to  have  promised. 

Пооглодать,  see  Огладывать. 

Поодаль,  adv.  at  some  distance,  at  a  little 
distance,  removed. 

Поодарить,  see  Одаривать. 

Поодиночке,  adv.  by  one,  one  by  one. 

Поодичать,  v.  п.  to  grow  a  little  wild. 

Поовнакомиться,  у.  r.  to  make  by  degrees  the 
acquaintance  of  (neighbours,  etc.);  to  grow  little 
by  little  accustom°d  to. 

Иооперйться,  see  Оперяться. 

Пооноздать,  у.  п.  to  be  somewhat  late. 

Поонравить,  see  Оправлять. 

Коопуствть,  see  Отпуст^вать. 

Поопьянвть,  у.  п.  to  get  a  little  drunk. 

По-ораторски,  adv.  as  an  orator. 

Поорать,  v.  a.  to  plough,  till  a  little. 

Поослабить,  see  Ослаблять. 

Поослабъть,  see  Ослабевать. 

Поострить,  see  Острить. 

Поостудпть,  v.  a.  to  let  cool  a  little;  [jpar*.  p. 
иоостужённый. 

Поостынуть,  v.  п.  to  cool  a  little;  to  grow  cool. 

Поотвыкнуть,  see  Отвыкать. 

Поотдалпть,  о.  a.  to  remove  a  little,  put 
further  away;  |  -ся,  v.  r.  to  withdraw  a  little;  to. 
he  removed. 

Иоотдохнуть,  see  Отдыхать. 

Пооткидать,  -кинуть,  see  Откидывать. 

Цооткопать,  see  Откапывать. 

Поотлйть,  у.  a.  to  pour  off  a  little;  to  empty  in 
part. 

Поотяимать,  поотнять,  see  Отнимать. 

Ноотобрать,  see  Отбирать. 

Поотогръть,  у.  a.  to  warm  up  a  little;  J|  -ся, 
v.  r.  to  get  warm;  to  warm  a  little;  (j  part.  p.  no- 
отогрвтый. 

Поотодвннуть,  v.  a.  to  remove,  draw  aside  or 
hack  a  little;  jj  -ся,  у.  r;  to  draw  aside;  to  fall 
hack  a  little;  \\part .  p.  поотодвйнутый. 

-отодрать,  у.  a.  to  tear  off,  away;  jj  -ся, 
i>.  a  to  be  torn  off;  to  tear  off;  j|  part.  p.  no- 
отидранный. 

Пооторвать,  у.  a.  to  tear  off,  pluck  off. 

Поотпплйть,  see  Отпиливать. 

Поотр-Ьзать,  see  О тр -взывать. 

Поотстать,  v.  п.  to  stop,  remain  a  littie 
behind;    to    drop  off. 

Ноотстранйть,.  see  Отстранясь. 

Поотсыпать,  see  Отсыпать. 

Ноотсырвлый,  adj.  grown  somewhat  damp. 


Поотсырвть,  see  Отсырвть. 

Пооттаять,  see  Оттаивать. 

Поотучйть,  у.  a.  to  disaccustom;  ||  -ся,  у.  г. 
to  disaccustom  one's  self,  grow  disaccustomed. 

Поохотиться,  see  Охотиться;  hunt,  хоро- 
шо—, to  take  a  good  run. 

По-охотничьи,  adv.  like  a  sportsman. 

Пооцарапать,  see  Оцарапывать. 

Поочередно,  adv.  by  turns,  alternately. 

Поочерёдный,  adj.  alternative,  reciprocating. 

Поощипать,  see  Ощипывать. 

Поощрён1е,  s.  п.  encouragement,  incitement, 
incentive;  spur,  spurring,  stimulant,  stimulation. 

Поощрите  ль,  s.  т.  «ни  да,  s,  f.  encourager, 
inciter,  stimulator. 

Поощрительный,  adj.  encouraging,  inciting, 
stimulating. 

Поощрять,  поощрить,  у.  a,  to  encourage, 
incite,  spur,  stir,  stimulate;  || -ся,  v.  p.  to  be 
encouraged;  I  part.  p.  поощрённый. 

Попадать,  попасть,  у.  п.  to  fall,  fall  in, 
into;  ||  to  hit,  strike;  пуля  -пала  въ  голову, 
the  bullet  hit  the  head;  онъ  не  — палъ  въ  него,  he 
missed  him;  ||  to  assist,  be  present  at  (by  chance); 
to  chance;  вчера  я  -палъ  на  свадьбу,  I  chanced 
to  be  at  a  wedding  yesterday;  [{  to  hit,  meet 
with,  fall  in  with,  light  upon,  find;  мы  насилу 
-пали  на  дорогу,  we  have  hit  on  the  right  way 
after  much  {rouble;  я  -палъ  на  хорошаго  по- 
вара, I  have  found  a  good  cook;  собака  -пала 
на  елгъдъ,  the  dog  struck  the  trail;  -пасть  въ 
бп>дг/,  to  get  into  a  scrape,  to  be  in  a  nice  mess; 
-пасть  въ  милость,  to  gain  the  goodwill  of  a 
person;  ему  -пало  въ  голову,  fig.  he  is  on 
the  merry  pin;  какъ  ни  -пало,  какъ  -пало, 
at  random,  hit  or  miss,  pell-mell;  helter-skelter, 
higgledy-piggledy,  all  in  a  huddle;  right  or  wrong; 
кому  -надо,  to  the  first  comer,  to  everybody;  |j 
-ся,  у.  п.  to  fall,  fall  into,  come,  fall  to  the 
hands  of;  to  be  caught;  -пасться  въ  руки  не- 
пргятеля,  to  fall  into  the  hands  of  the  enemy; 
онъ  -палея  вь  воровствп,  he  was  caught  stealing; 
li  to  meet  with,  fall  in  with;  to  be  found;  онъ 
часто  — падается  мнгь  на  глаза,  I  meet  him 
often;  эта  книга  —  па.тась  мнгь  у  букиниста,  I 
found  that  book  at  a  second-hand  book-seller's;  j| 
-пасться  на  удочку,  to  take  the  bait,  jump  at 
the  bait;  наконецъ-то  ты  -палея!  have  I 
caught  you  at  last.  I  hold  you  at  last!  prov. 
-палея  какъ  куръ  во  гаи,  see  Куръ. 

Попадать,  у.  п.  to  come  tumbling,  falling  down 
(in  large  quantities);  \\  to  die  (of  cattle). 

Попадья,  s.  f.  priest's  wife. 

Попаивать,  попоить,  у.  a.  to  water  a  little; 
to  give  a  little  to  drink. 

Попаливать,  попалить,  v.  п.  to  shoot  off, 
fire  (a  gun)  from  time  to  time;  |j  v.  a.  to  burn 
down,  uj)',\\part.  p.  попалённый. 

Попаривать,  попарить,  у.  a.  to  steam  a  little; 
||  to  wash  in  a  steam-bath;  ||  -ся,  у.  r.  to  wash 
one's  self  in  a  steam-bath;  \part.p  попаренный. 

Попарно,  adv.  in  pairs,  two  and  two. 

Попархивать,  попорхать,  v.  п.  to  flutter 
to  and  fro;  .to    flutter,    fly  about. 

П опарывать,  попороть,  у.  a.  to  rip  up  often 
or  a  little;  Ц  to  give  the  rod  often  or  a  little; 
!l  part.  p.  попоротый. 

Попасти,    v.  a.    to    take 
pasture. 

По-иастырски,  adv.  like 
pastor.^ 

Попасть,  see  Попадать. 

Попахивать,  попахать, 
some  time  or  from  time  to  time; 
ханный. 
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Попахивать,  попахнуть,  v.  п.  to  smell  or 
stink  a  little. 

Попённо,  adv.  for  every  tree  cut  down,  by  the 
stump. 

Попёндый,  adj.  -выя  деньги,  price  for  every 
tree  bought  and  cut  down. 

Попенять,  see  Пенять. 

Поперёкъ,  adv.  across;  athwart;  дерево  упало— 
дороги,  the  tree  fell  across  the  road;  схватить 
кого— корпуса,  to  seize  one  by  the  waist. 

Поперемёрвнуть,  v.  n.  to  be"  frozen,  be  spoilt 
by  the  froet  (all  or  several). 

Попеременно,  adf.  by  turn,  alternatively, 
alternately. 

Попеременный,  adj.  alternative,  reciprocating; 
see-saw. 

Пвперечдна,  s.  f.  cross-beam,  cross-piece, 
cross-bar. 

Поперечить,  see  Перечить. 

Поперёчникъ,  s.  т.  diameter;  breadth. 

Поперечно,  adv.  transversally,  cross-wise; 
diametrically. 

Поперечный,  adj.  transversal;  diametrical; — 
бру съ,  cross-bar; — разрпэъ,  see  Разрйзъ;  -ная 
дорога,  cross-road;  встречный  м— ,  fig.  the  first 
comer,  everybody;  для  всякого  '  вотрпчнаго  и 
«наго,  for  comers  and  goers. 

Поперхнуться,  v.  п.  to  Qhoke,  choke  one's 
self. 

Попечалиться,  v.  n.  to  grieve  a  little. 

Попечёте,  s.  n.  care,  solicitude;  close  attention; 
имгьть— ,  to  look  after  one,  see  about;  я  оста- 
вляю его  на  ваше — ,  I  leave  him  in  your  charge. 

Попечитель,  s.  т.  -нида,  s.  f.  trustee; 
guardian,  ward,  warden;  ||  curator,  curatrix. 

Попечйтельно,  adv.  with  care,  with  solicitude. 

Попечительный,  adj.  careful,  solicitous; 
||  — совгьтъ,  boarS  of  trustees. 

Попечительство,  s.  n.  trusteeship,  guardian- 
ship, ward,  wardenship;  ||  curatorship. 

Попечительствовать,  v.  n.  to  be  a  trustee. 

Попивать,  попить,  'v.  a.  to  drink  a  little; 
jj».  n.  to  get  drunk   often   or  from  time  to  time. 

Поппливать,  попилить,  v.  a  to  saw,  file  a 
little. 

Попиран1е,  s.  n.  trampling  on  or  down; 
scorning.  ^ 

Попирать,  попрать,  v.  a.  to  trample  under 
one's  feet;  ||  to  scorn,  set  at  naught;  to  vanquish, 
floor,  throw  down,  fling  to  the  ground;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  trampled;  to  be  scorned;  to  be  vanquished, 
be  floored;  -part.  p.  попранный. 

Попировать,  v.  п.  to  feast;  to  make  merry. 

Пописывать,  пописать,  v.  a.  to  write  from 
time  to  time,  sometimes  or  a  little;  to  scribble  a 
little. 

Попить,  see  Попивать. 

Попыхивать,  попихать,  попихнуть,  v.  а. 
to  push,  shove,,  thrust  a  little. 

Попнщать,  v.  п.  to  pule,  whine  a  little. 

Поплавать,  v.  n.  to  swim   or  sail  a  little. 

Поплавокъ,  s.  m.  float  (of  a  fishing-rod);  buoy; 
5  cork- float. 

Поплакать,  v.  n.  to  cry,  weep  a  little. 

Поплатиться,  v.  n.  to  pay,  pay  off;  онг 
-тидся  эдоровьемъ,  he  lost  his  health;  вы  за  это 
-платитесь,  you  shall  smart  for  it;  "дорого—, 
to  give  too  much  for  one's  whistle. 

Поплёвывать,  поплевать,  v.  п.  to  spit,  sputter 
sometimes. 

Поплести,  v.  a.  to  weave,  twine,  plait  a  little; 
|!  -сь,  v.  n.  to  drag,  trail  one's  self  away;  to  go 
slowly  away. 

Поплйнъ.  s.  m.  poplin. 

Поплотнеть,  tee  Плотнеть. 


Поплыть,  v    п.  to  swim;  to  set  sail. 

Поплясывать,  поплясать,  v.  п.  to  dance 
often  or  sometimes. 

Поповичъ,  s.  m.  son  of  a  priest. 

Поповна,  s.  f.  daughter  of  a  priest. 

ПоповскГй,  adj.  of  priest;  у  него  -cuie  глаза, 
he  is  very  envious,  covetous. 

Поповство,  s.  n.  pop.  priesthood. 

Поповщина,  s.  f.  a  sect  of  the  Greek  church, 
which  admits  of  priests  dismissed  from  the  regular 
church. 

Поповъ  цвътъ,  s.  т.  bot.  betony. 

Попойка,  s.  f.  drinking-bout,  carouse,  spree. 

Попоить,  see  Попаивать. 

Пополамъ,  adv.  in  two,  by  halves,  in  half;  on 
mutual  account;  раэдплитъ — ,  to  halve,  divide  in 
two;  слтшивать  воду — съ  виномъ,  to  put  water 
into  one's  wine. 

Пополаскивать,  v.  a.  to  rinse,  wash  from  time 
to  time  or  a  little. 

Пополдничать,  see  Полдничать. 

Поползновёте,  s.  п.  inclination,  longing, 
wish. 

Поползти,  v.  п.  to  begin  to  crawl  or 
creep. 

Пополнёше,  s.  n.  supplement,  filling  up,  addi- 
tion. 

Пополнять,  see  Полнеть. 

Пополнять,  пополнить,  v.  a.  to  complete,  fill 
up,  make  up,  supply;  |[ -ся,  v.  p.  to  be  completed, 
be  made  up;  jj part.  p.  пополненный. 

Пополоскать,  v.  a.  to  rinse,  wash  a  little; 
К  -ся,  v  p.  to  be  rinsed,  be  washed;  |  v.  r.  to 
dabble,  paddle,  splash  about  (in  water);\part.  p. 
пополосканный. 

Пополоть,  v.  a.  to  weed  a  little;  \  part.  p. 
пополотый. 

Пополугодно,  adv.  half-yearly,  every  half 
year. 

Пополудни,  adv.  afternoon,  in  the  afternoon. 

Пополуночи,  adv.  after  midnight,  a.  m 

Попользовать,  -ся,  see  Пользовать, — ел. 

Попомнить,  see  Помнить. 

Попона,  s.  f.  horse-cloth,  caparison;  |}  попдн- 
ный,  adj. 

Попортить,  v.  a.  to  spoil,  damage,  injure  a 
little;  не  -тивъ  дпла,  мастеромъ  не  будешь, 
practice  makes  perfect;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  spoiled, 
be  damaged;  to  get  a  little  spoiled;  ||  part.  p. 
попорченный,  deteriorated,  damaged;  gamy. 

Попоститься,  Попостничать,  v.  п.  to  fast 
for  some  tirre. 

Попдтчнвать,  see  Потчивать. 

Попотвть,  v.  п.  to  sweat,  perspire  a  little; 
||  fig.  to  give  one's  self  much  trouble;  to  work 
hard. 

Поправить,  see  Поправлять. 

Поправка,  s.  f.  dim.  -вочка,  repair,  repara- 
tion; |  rectification,  correction. 

Поправлён1е,  s.  n.  repairing,  repair;  improve- 
ment, recovery,  recovering  (of  health);  jj  correcting, 
correction,  rectification. 

Поправлять,  поправить,  v.  a.  to  repair, 
restore;  to  mend;  to  readjust;  to  put,  set  to  rights, 
put  in  order;  —вить  свою  прическу,  to  readjust 
one's  hair;  j|  to  restore,  recover;  -вить  свое  здо- 
ровье, to  recover  one's  health;  ||  to  correct,  rectify; 
to  amend;  — ошибки,  to  correct  mistakes,  errors; 
fig.  to  amend  one's  faults;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
repaired;  to  recover,  grow  better;  to  be  corrected, 
be  amended;  больной  -вляется,  the  patient  is  re- 
covering, coming  round,  getting  Ъеиег;  от  тотчасъ 
же  -вился  вг  словгь,  he  slipppA  in  the  wrong 
word,  but  corrected  himself  immediately;  \\  part.  p. 
поправленный. 
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Поправщикъ,  s.  т.  repairer,  corrector. 

Поправдничать,  v.  п.  to  be  idling,  be  doing 
nothing  for  some  time. 

Попраздновать,  v.  n.  to  feast  for  some  time. 

Попрать,  see  Попирать. 

Иопрёжнему,  adv.  as  befpre,  аз  formerly. 

Попрекайте,  s.  n.  reproaching,  blaming; 
reproach,  blame,  reproof. 

Попрекатель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  reproacher, 
blamer,  reprover. 

Попрекатедьный,  adj.  reproachful. 

Попрекать,  попрекнуть,  v.  a.  to  reproach, 
blame,  reprove;  to  cast  in  the  teeth. 

Попрёкъ,  8.  т.  reproach,  reproof. 

Попрепятствовать,  see  Препятствовать. 

Поприбавить,  v.  a.  to  add  a  little;  ||  -ся,  v.  r. 
to  increase  a  little;  ||  part.  p.  поприбавленный. 

Поприще,  s.  п.  lists,  arena,  field,  career;  об- 
ширное—, a  vast  arena,  field;  литературное—, 
literary  pursuits;  военное — ,  the  military  profes- 
sion; —  жизни,  the  course  of  life;  онъ  кончаетъ 
свое  житейское—,  his  course  is  jiearly  run; — 
военныхъ  дпйствгй,  the  seat  of  war. 

Попршдвть,  see  П  pi  о  давать. 

По-щнятельски,  adv.  as  a  friend,  in  a  friendly 
manner^ 

Попробовать,  see  Пробовать. 

Попросить,  v.  a.  to  ask,  beg,  pray;  -сите  его 
ко  мюъ,  ask  him  to  come  to  me;  -сите  у  него 
денегъ,  ask  him  for  some  money. 

Попросту,  adv.  simply;  merely;  without  cere- 
mony. 

Попрошайка,  s.  c.  an  importunate  person,  who 
is  constantly  begging  and  praying;  beggar. 

Нопрошайничаше,  see  Попрошайство. 

Попрошайничать,  v.  п.  to  be  constantly 
begging  .*nd  praying;  to  bore  with  begging  and 
praying;  to  beg. 

Попрошайство,  Попрошайничество,  s.  п. 
constant    begging,    praying. 

Попрощаться,  v.  rec.  to  take  leave  of,  bid  fare- 
well, say  adieu. 

Попрыгивать,  попрыгать,  v.  п.  to  jump, 
skip,  bound,  hop,  leap,  tumble. 

Попрыгунъ,  s.  т.  -гунья,  s.  f.  jumper,  leaper, 
hopper. 

Попрыскивать,  попрыскать,  v.  a.  to 
sprinkle,  dash  a  little;  ||  to  rain  a  little;  ||  — ся>  v.  r. 
to  sprinkle  one's  self;  II part.  p.  попрысканный. 

Попръвать,  попръть,  v.  п.  to  stew  a  little; 
il  to  perspire,  sweat. 

Попрямйть,  v.  a.  to  straighten,  redress. 

Попрятать,  v.  a.  to  hide,  conceal,  secret  all 
or  every  one;  ||  -ся,  v.  r.  to  bide,  conceal  one's 
self \\\  part,  p.  попрятанный. 

По-птичьи,  adv.  like  a  bird. 

Попугай,  s.  m.  parrot,  parroquet;#0#.*aw»Mw — , 
cockatoo. 

Попугивать,  попугать,  v.  a.  to  frighten  a 
little. 

Попудно,  adv.  by  the  pood,  per  pood. 

Попудрить,  v.  a.  to  powder  a  little;  \\  -ся, 
v.-  r.  to  powder  one's  self  a  little;  ||  part.  p.  no- 
пудренпый. 

ПопуляривяпДя,    s.  f.  popularization. 

Популяризировать,  v.  a.  to  popularize. 

Популярность,  s.  f.  popularity. 

Популярный,  adj.  popular;  ||  -но,  adv.— ly. 

Попурй,  s.  п.  indecl.  mus.  pot-pourri,  medley 
of  airs. 

Попускать,  попустить,  v.  a.  to  let,  permit, 
allow;  !|  -ся,  v.  p.  to  be  allowed,  be  permitted;  || 
v.  r.  to  venture, undertake;  \\part.  jo.  попущенный. 

Непустому,  Попусту,  adv.  in  vain,  uselessly, 
to  no  purpose. 


Попутать,  v.  a.  to  embroil,  entrap,  perplex, 
confuse  a  little;  ||  to  lead;  гргьхъ  ею  -талъ,  he 
was  tempted^  to  it,  he  was  led  into  temptation. 

Попутешествовать,  see  Путешествовать. 

Попутникъ,  з.  т.  hot.  plantain,  ribwort. 

Попутный,  adj.  fair,  favourable  (of  wind);  \\  — 
товарищъ,  see  Попутчикъ. 

Попутчикъ,  8.  т.  -чица,  s.  f.  travelling  com- 
panion, fellow-traveller*. 

Попущеше,  s.  n.  leave,  permission,  allowance; 
Божье— ,  God's  will. 

Попъ,  s.  m.  priest,  parson;  prov.  каковъ—,  ma- 
ковъ  и  приходъ,  like  master  like  man;  the  dish 
wears  its  own  £over;  изъ  поповъ  да  въ  дьяконы, 
to  descend  from  peer  to  peasant. 

Попылить,  see  Пылить. 

Попытать,  v.  a.  to  try,  attempt,  venture,  un- 
dertake; ||  to  torture  a  little;  ||  -ся,  v.  n.  to  try, 
venture. 

Попытка,  8.  f:  trial,  attempt,  venture;  essay, 
step;— къ  побгыу,  an  attempt  to  escape;  prov. — не 
пытка,  а  спросъ  не  бпда,  there  is  no  harm  in 
asking;  one  can  but  try. 

Попыхъ,  s.  m.  въ  -хахъ,  see  Впопнхахъ; 
съ  -ховъ,  pop.  in  a  hurry,  with  precipitation. 

Попьянствовать,  see  Пьянствовать. 

Попивать,  попвть,  v.  п.  to  be  singing;  to  sing 
a  little  or  sometimes. 

По-п'Ьтушьи,  adv.  like  a  cock- 
Попятить,  see  Пятить. 

Попятный,  adj.  -ное  движеме,  retrograde 
motion;  на—дворъ  или  на — ,  to  retract  one's 
promise,  turn  back. 

Попячивать,  v.  a.  to  push  back,  move  back; 
I!  -ся,  v.  r.  to  draw,  go,  fall  back;  ||  to  retract. 

Пора,  s.  f.  time,  season;  зимняя — ,  winter  time; 
глухая—,  slack  time,  dull  or  slack  season;—,  it 
is  time; — облдать,  it  is  time  to  dine;  съ  тгъхъ 
поръ,  from  that  time,  since,  since  then,  since 
that  time;  съ  тгъхъ  самыхъ  поръ,  какъ  онъ 
возвратился,  ever  since  his  return;  до  сихъ 
поръ,  до  сей  поры,  till  now,  to  this  time;  till 
the  present  day,  till  this  day,  hitherto;  до  тгъхъ 
поръ,  till  then;  до  тгъхъ  поръ  пока,  as  long  as; 
до  которыхъ  поръ?  how  long?  съ  которыхъ 
поръ?  since  when?  съ  давпихъ  поръ,  see  Дави1й; 
до  поры  до  времени,  for  a  certain  time,  for  some 
time,  till  a  certain  time;  на  my  пору,  then;  онъ 
еще  въ  поръ  жизни,  he  is  still  in  the  prime  of 
life;  въ  пору,  не  въ  пору,  see  Впору. 

Пора,  s.  f.  роге. 

Пораболъпствовать,  see  Р  а  б  о  л  £  п  с  т  в  о  в  а  т  ь. 

Поработать,  v.  п.  to  work  a  little  or  enough. 

Поработитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  enslaver, 
subduer. 

Поработйтельный,  adj.  enslaving,  subju- 
gating, restraining. 

Порабощать,  поработить,  v.  a.  to  enslave, 
subjugate,  subject;  to  subdue,  restrain;  || -ся,  v.  p. 
to  be  enslaved,  be  subdued;  [|  part.  p.  порабо- 
щенный. 

Порабощёше,  s.  п.  slavery,  servitude;  en- 
slavement, subjugation,  subjection. 

Поравнять,  v.  a.  to  equal,  equalize;  to  make 
equal,  even;  to  level;  II  -ся,  v.  r.  p.  to  make  one's 
self  equal;  to  be  equal;  ||  to  come  up  to,  come 
alongside;  to  place  one's  self  opposite;  когда  мы 
съ  нимъ  -нялись,  when  we  came  up  to  him; 
\\part.    p.  поравненный. 

Порадовать,  v.  a.  to  cause  one  joy;  to  rejoice; 
||  -ся,  v.  r.  to  rejoice,  be  joyful,  be  rejoiced; 
\part.  p.  порадованный. 

Порадъть,  see  РадЬть. 

Поражать,  поразить,  v.  a.  to  strike,  deal  a 
blow;    —  зйть  кою  кинжаломъ,  to   stab    a  person 


ПОРА 


—  44G  — 


ПОРО 


with  a  dagger;  ею  -зйло  громомъ,  he  was  killed 
by  lightning,  he  was  thunderstruck;  j|  to  defeat, 
overthrow,  rout  (the  enemy);  ||  to  strike,  dumb- 
found, astound,  shock,  stagger;  его  -вила  эта  но- 
вость, that  news  struck  him  dumb,  astounded 
him;  |J  -ся,  v.  p.  to  be  struck,  be  defeated,  be 
astounded;  ||  part.  p.  поражённый;  быть  пора- 
жену  удивленгемъ,  to  stand  amazed. 

Л  о  раж  дать,  see  Порождать. 

Поражён1е,  s.  п.  defeat,  overthrow,  rout;  не- 
пргятель  понесъ  полное  — ,  the  enemy  was 
completely  routed;  ||  med.  affection,  malady,  disease. 

Поравбрестйсь,  see  Разбрестись. 

Поравбросать,   see  Разбрасывать. 

ПоравбЪжаться,  see  Разбежаться. 

Поразведать,  see  Разведывать. 

Норазвъсить,  see  Развешивать. 

Поразвязать,  see  Развязывать. 

Поразгласйть,  see  Разглашать. 

Дораэгляд-вть,  see  Разглядывать. 

Поравговорйться,  see  Разговориться. 

Поразгоръться,  see  Разгораться. 

Но  раздарить,  see  Раздаривать. 

Пораздумать,  see  Раздумывать. 

Поравйтельность,  s.  f.  strikingness. 

Поразительный,    adj.   striking,     astonishing, 


Пораспустйть,  see  Распускать. 

Пораспутать,  see  Распутывать. 

Пораспухдый,  adj.  rather  swollen. 

Пораспухнуть,  see.  Распухать. 

Порастаскать,  see  Растаскивать. 

Порастать,  порасти,  v.  п.  to  grow  over  with, 
be  covered  with. 

Порастаять,  see  Разстаивать. 

Порастворйть,  see  Растворять. 

Порастерять,  see  Растерять. 

По  растолкать,    see  Расталкивать. 

Порасти  л  о  чь,  see  Растолочь. 

Порастолстьть,  see  Растолстеть. 

Пора  стоптать,  see  Растаптывать. 

Порастопырнть,  see  Растопыривать. 

Порастревожить,    see  Растревоживать. 

Порастрескаться,  see  Растрескиваться. 

Порастрясти,  see  Растрясывать. 

Порастянуть,  see  Растягивать. 

Порасхватать,  see  Расхватывать. 

Порасходйться,  see  Расходиться. 

Порасчйстить,  see  Расчищать. 

Порас шатать,  see  Расшатывать. 

Порасшйрить,  see  Расширять. 

Порвать,  v.  a.  to  tear,  break;  to  snap;— 
дружбу,  to  break  off  friendship;  ||  -ся,  v.  r.p.  to 


astounding;  -ное   сходство,  a  striking    likeness;  j  break;  to  be  torn;  |j  jpar*.  p.  порванный 


•  но,  adv.— ly. 
Поразить,  see  Поражать. 
Пораэлетъться,  see  Разлетаться. 
Поразложйть,  see  Разложить. 
Поразломать,  see  Разламывать. 
Поразметать,  see  Разметывать. 
Поразмыслить,  v.  п.  to  deliberate. 
Поразнестй,  see  Разносить. 
Пора  вобрать,  see  Разбирать. 
По  разогнать,  see  Разгонять. 
Поравойтйсь,  see  Расходиться. 
Поразослать,  see  Разсылать. 
По  раз  ровнять,  see  Разравнивать. 
Порав ронять,  see  Разронять. 
Поразростйсь,    see  Разрастаться. 
Поразрыть,  see  Разрывать. 
Поразръзать,  see  Разрезывать. 
Поразсадйть,  v.  a.  to  plant  a  little  asunder. 
Поразскавать,  see  Разсказывать. 
Поразслабъть,  see  Разслабевать. 
Иоразславить,  see  Разсдавлять. 
Поразсмотръть,  see  Разсматривать. 
Поразспросйть,  see  Разспрашивать. 
Поразссорнть,  see  Разссорить. 
Поразставнть,  see  Разставливать. 
Поразсудйть,  see  Разе  удить. 
Порамица,  s.  f.  see  Op  ар  i  и. 
Порам  ни  да,  s.  f.  see  Нарамник  ъ. 
Поранить,  see  Ранить. 
Пораскидать,  пораскинуть,  see  Раскиды- 
вать, раскинуть. 

Пораскласть,   see  Раскладывать. 
По  расковать,  see  Расковывать. 
Порасколоть,  see  Раскалывать. 
Пораскопать,  see  Раскапывать. 
Нораскрасить,    see  Раскрашивать. 
Пораскрасть,  see  Раскрадывать. 
Пораскричаться,  see  Раскричаться. 
Пораскупйть,  see  Раскупать. 
Пора  с  плести,  see  Расплетать. 
Порасплодйть,  see  Распложать. 
Пораспороть,  see  Распарывать. 
Порасоорядйться,  see  Распоряжаться. 
Порасправить,  see  Расправлять. 
Пораспродать,   see  Гаслродавать. 
Пораспространйть,  see  Распространять. 
Порасирыскать,  see  Рас нры скипать. 
Пораспрямйть,  see  Распрямлять. 


По-ребячески,  see  Ребячески. 

Поребячиться,   v.  п.  to  behave   like  a  child. 

Пореветь,  v.  п.  to  roar  a  little;  ||  to  cry,  weep. 

Порей,  s.  т.  hot.  leek,  prason. 

Порекомендовать,  see  Рекомендовать. 

Поржать,  v.  п.  to  neigh  a  little. 

Порисковать,  v.  n.  to  risk  a  little;  to  run 
some  risk. 

Порисовать,  v.  a.  to  draw  a  little;  ||  -ся,  v.  r. 
to  study  one's  attitude,  show  off. 

Пористость,  s.  f.  poriness,  porosity,  porous- 
ness. 

Пористый,  adj.  porous,  porose. 

Порицан1е,  s.  n.  blame,  censure,  reproach, 
reproof. 

Порицатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  blamer,  cen- 
surer,  reprover. 

Порицательный,  adj.  censorious. 

Порицать,  v.  a.  to  blame,  censure,  reprove, 
reproach;  to  shend;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  blamed,  be 
censured. 

Порка,  s.  f.  whipping,  fustigation;  ты  заслу- 
живаешь хорошей  -ки,  you  deserve  the  whip, 
the  birch. 

Порнографический,  adj.  pornographic. 

Порно граф1я,  s.  f.  pornography. 

Поровну,  adv.  equally,  in  equal  parts. 

Поровнять,  see  Поравнять. 

Порогъ,  s.  т.  threshold  (of  a  door);  обить  у 
кого  — ги,  see  О  б  и  в  а  т  ь;  {]  — печной,  flame-bridge, 
fire-bridge;  —  плотины,  chief  sill,  ground-sill, 
lock-siH;  ||  rapids,  cataract  (in  a  river). 

Порода,  s.  f.  birth,  extraction;  |j  breed,  stock, 
race,  blood;  species;  эта  лошадь  хорошей  -ды, 
that  horse  comes  from  a  good  stock;  jj  min.  rock; 
||  layer,  bed,  strata. 

Породистый,  adj.  thorough-bred,  of  good 
blood,  of  good  breed;  это  -тая  лошадь,  it  is  a 
thorough-bred  horse. 

Породить,  see  Порождать. 

Породнить,  v.  a.  to  ally  (by  marriage  or 
otherwise);  \\  -ся,  v.  rec.  to  ally  one's  self;  to  be- 
come relations. 

Порождать,  породить,  ю.  a.  to  give  birth  to; 
to  beget;  j!  to  generate,  breed;  to  produce;  |j  -ся,  v.  p. 
to  be  born;  to  come  into  the  world;  \\par t.  p.  по- 
рождённый. 

Норожден1е,  s.  п.  breed;  |j  disp.  brood. 
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Порожистый,  adj.  full  of  rapids  (of  a  riverl, 

Порожня,  Порожнёмъ,  adv.  empty,  without 
a  load. 

ПорожнШ,  adj.  empty,  vacant,  evacuated; 
|j  without  a  load. 

Порожнякъ,  #.  m.  an  empty  vehicle  or  a 
vehicle  without  any  load;  -комъ,  see  Порожмя. 

Порознь,  adv.  separately,  asunder,   apart. 

Порокъ,  s.  m.  vice;  prov.  бгъдностъ  не — ,  see 
Бедность;  впасть  въ  -ки,  to  cast  one's  self 
away;  Ц  defect,  blemish. 

Поросёнокъ,  8.  т.  dim.  -ночекъ,  sucking-pig, 
pig,  porket,  porkling,  farrow,  grunter,  gruutling. 

Пороситься,  v.  n.  to  farrow,  pig. 

Порос  л  ый,  adj.  grown  over,  covered  (with  grass). 

Поросль,  s.  f.  young  wood. 

Поростать,  пороет ii,  see  Порастать,  по- 
расти. 

Поросятина,  s.  f.  flesh  of  a  sucking-pig. 

ПоросячШ,  adj.  of  sucking-pig. 

По-ротно,  adv.  by  companies. 

Цордть,  v.  a.  to  rip,  rip  open,  unrip;  (j  to  whip, 
thrash,  fustigate,  flog;  ||  to  gut  (fish);  \\  fig.— дичь, 
горячку— у  see  Д  и  ч  ьг  Г  о  р  я  ч  к  a;  j|  part.  p. 
поротый. 

Пороховница,  s.  f.  powder-horn,  powder-flask. 

Пороховой,  adj.  of  powder; — магаэинъ,  no- 
гребъ,  powder-magazine; — заводь,  see  Завод  ъ; — 
ящинъ,  powder-cart,  powder-chest. 

Порохъ,  s.  т.  powder,  gun-powder;  бездым- 
ный—у smokeless  powder;  онъ  -xy  не  вы- 
думаешь, fig.  he  will  never  set  Thames  on 
fire,  he  is  no  conjurer;  этотъ  офицеръ  еще  -xy 
не  нюхаль,  that  officer  had  not  yet  smelt  gun- 
powder. , 

Пор6чен1е,  s.  n.  blaming,  censuring. 

Порочить,  v.  a.  to  blame,  censure;  |j  to  cover 
with  shame;  l|  to  defame,  libel,  asperse. 

Порочность,  s.  f.  depravation,  depravity; 
viciousness. 

Порочный,  adj.  depraved;  vicious;  ||  -но,  adv. 

Пороша,  s.  f.  first  snow;  new  fallen  snow. 

Порошина,  s.  f.  dim.  -шинка,  a  grain  of 
dust  or  powder. 

Порошить,  v.  a.  to  cover  with  dust,  bedust; 
|  to  snow;  енгыъ  -тъ,  it  snows. 

Порошкообразный,  adj.  powderlike,  dustlike. 

Порошокъ,  s.  m.  powder;  зубной — ,  see  Зуб- 
ной; слабительный — ,  see  Слабительный. 

Порою,  adv.  at  times,  sometimes. 

Порскать,  v.  п.  hunt,  to  halloo  on  (hounds). 

Пбрта,  s.  f  the  Porte,  sublime  Porte. 

Порталъ^  5.  т.  portal,  front. 

Портбукетъ,  8.  т.  bouquet-holder. 

Портвейнъ,  s.  т.  Port-wine,  port. 

Портерный,  adj.  of  porter;  -ная  лавка, 
beer-shop. 

Портеръ,  s.  т.  porter,  stout. 

Портикъ,  5.  т.  portico,  porch;  ||  naut.  small 
port-hole. 

Портить,  v.  a.  to  spoil,  damage,  deteriorate; 
to  corrupt,  deprave,  viciate;  —  бумагу,  fig.  to 
waste  paper;  to  scribble;— нравы,  to  deprave  the 
morals;— воэдухъ,  to  viciate  the  air; — здоровье,  to 
waste  one's  health;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  spoil,  corrupt; 
to  come  to  nothing;  to  rot,  become  carious  (of 
teeth);  to  be  spoiled;  \part.  p.  порченный. 

Портки,  .<?.  т.  pi.  pop.  a  pair  of  drawers. 

Портмоне,  8.  п.  purse. 

Портмонтръ,  s.  т.  watch-stand. 

Портниха,,  s.  f.  mantua-maker,  dress-maker. 

Портной,  в.  т.  tailor. 

Портнягя,  s.  т.  a  bad,  awkward  tailor. 

Портняжеск!й,  Портняжный,  adj.  of  tailor. 


Портняжить,  v.  п.  to  follow  the  trade  of  a 
tailor;  to  tailor. 

Портняжничество,  s.  n.  tailor's  business, 
tailor's  trade;  tailoring. 

Портовой,  Портовый,  adj.  of  port;  ||  -выя 
деньги,  portage,  harbour-dues. 

Портомой,  s.  tn.  washerman,  launderer. 

Портомойное,  s.  n.  pay  for  washing. 

Портоиойный,  adj.  for  washing;  of  laundry. 

Портомойня,  s.  f.  wash-house,  laundry. 

Порто-франко,  s.  n.  free-port. 

Портретнстъ,  s.  т.  portrait-painter,  face- 
painter. 

Портретный,  adj.  of  portrait;  -ная  живо- 
пись, face-painting;  portraiture;  —  живописецъ, 
see  Портретнстъ. 

Портретъ,  s.  т.  portrait,  picture,  likeness;— 
во  весь  ростъ,  full-length  portrait;  поясной—,  half- 
length  portrait; — въ  натуральную  величину,  a  por- 
trait as  large  as  life;  она  сняла  съ  себя—,  she  has 
her  picture  drawn,  made,  taken;  онъ  на  »т* 
какъ  живой,  his  portrait  is  drawn  to  the  life;  онъ 
совершенный — ...,  he  is  the  very  picture... 

Портсигаръ,  8.  т.  cigar-case. 

Портулакъ,  s.  т.  hot.  purslain,  purslane. 

Портупёй-прапорщикъ,  Портупей- юнкеръ, 
s.  т.  sub-ensigu,  cadet. 

Портупея,  s.  f.  sword-belt,  sword-hanger,  waist- 
belt,  girdle-belt;  || -ей ный,  adj. 

Портфель,  s.  т.  portfolio;  ||  pocket-book. 

Портшезъ,  s.  m.  sedan-chair. 

Портъ,  s\  m.  port,  harbour;  приморекгй—,  sea,- 
port; [\nnut.  port,  port-hole;  пушечный—,  see  Пу- 
шечный. 

Порты,  s.  т.  pi.  pop.  drawers. 

Портьера,  s.  f.  door-drapery,  door-hangings. 

Портянка,  s.  f.  pop.  a  piece  of  coarse  linen 
worn  instead  of  stockings. 

Порубежный,  adj.  bordering  upon,  frontier. 

Порубить,  v.  a.  to  cut,  hew  a  little  or  all. 

Порубка,  s.  f.  cutting  down,  felling  (of  trees); 
||  theft  of  timber- trees. 

Порубщикъ,  s.  m.  wood-cutter;  j|  wood-stealer. 

Поруган1е,  s.  n.  insult,  abuse,  outrage. 

Поругатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  insulter,  abuser, 
outrager. 

Поругателъный,  adj.  insulting,  contumelious, 
abusive,  outrageous. 

Поругать,  v.  a.  to  scold;  to  abuse,  insult;  |j  to 
dishonour,  defame;  ||  -ся,  v.  rec.  to  quarrel;  to 
abuse,  insult  one  another;  \\part.  p.  поруганный. 

Порука,  s.  f.  guarantee,  surety;  pledge;  я 
вамъ — ,  I  pledge  you  my  word  of  honour;  ||  bail, 
surety;  security;  warrant,  warranty;  warranter, 
warrantor;  круговая—,  mutual  responsibility,  soli- 
darity, reciprocal  bond,  security  in  which  each 
is  bound  for  the  whole;  быть  кому  -кой,  to  bail 
a  person;  на  -ки,  on  bail;  отдать  на  -ки,  to 
admit  to  bail;  взять  на  -ки,  to  take  a  person 
on  bail. 

Поруководить,  Поруководствовать,  see  Ру- 
ководить. Руководствовать. 

Порумянить,  v.  a.  to  rouge,  paint  a  little; 
|)  -ся,  v.  r.  to  put  on  rouge;  |) part.  p.  порумя- 
ненный. 

По-русски,  adv.  in  Russian. 
Поручатель,  s.  m.  employer,  constituent. 
Поручать,  поручить,  v.  a.  to  confide,  intrust, 
commit;  to  charge,  commission;— себя,  to  commit 
one's  eeJf  to;  ему  -чили  раземотрпть  $mo  дгьло, 
he  was  commissioned  to  examine  this  affair;  онъ 
-чйлъ  мнгь  передать  вамъ,  he  charged,  commis- 
sioned me  to  tell  you;  -чаю  ею  вашему  снисхо- 
жденгю,  I  recommend  him  to  your  kindness;  -чаю 
вамъ    это    дгьло,    I    intrust    that    affair   to    you; 
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11  -ея,    v.  p.   to  be  intrusted,   be  charged;  j|  v.  n. 
see  Ручаться;  \\part.  p.  порученный. 

Поручён1е,  s.  п.  commission;  errand;  com. 
order;  дать  кому—,  to  charge  a  person  with  a 
commission;  исполнять  чье—,  to  go,  run  upon  or 
on  an  errand. 

Поручень,  s.  m.  hand-rail,  hand-rope,  elbow- 
rest;  life-line. 

Поручикъ,  s.  m.  mil  lieutenant;  ||  -чическМ, 
-чич!й,  adj. 

Поручитель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  surety,  bail, 
guarantee,  warrant,  warranter,  warrantor. 

Поручительство,  s.  n.  guarantee,  bail,  war- 
rant, warranty,  suretiship;  || -льный,  adj. 

Поручить,  see  Поручать. 

Пор^чица,  s.^f.  wife  of  a  lieutenant. 

Порфира,  s.  f.  purple,  purple-mantle. 

Порфироносецъ,  s.  т.  -епца,  s.  f.  a  crowned 
head. 

Порфироносный,  adj.  wearing  the  purple, 
crowned. 

Порфирородный,  adj.  porphyrogenitus;  born 
to  the*  crown. 

Порфйръ,  s.  m.  min.  porphyry;  ||  порфирный, 
-ровый,  adj. 

Лорхан1е,  s.  п.  fluttering  (of  birds). 

Порхать,  v.  п.  to  flutte.r,  fly  about  (of  birds, 
butterflies,  etc.). 

ПорпДонный,  adj.  of  ration,  of  allowance; 
-имя  деньги,  table-money. 

Порщонъ,  s.  m.  mil.  ration,  allowance. 

Порпдя,  s.  f.  ration,  allowance;  portion;  pit- 
tance; share. 

Порча,  s.  f.  deterioration,  damage;  spoil,  spoil- 
ing, tear  and  wear;  corruption,  taint;  caries, 
rottenness  (of  teeth);  j|  corruption,  depravation, 
depravity;  jj  spell,  charm,  bewitchment. 

Поршень,  s.  m.  piston  (of  a  steam-engine); 
sucker  (o[  a  pump);  ||  поршневый,  adj. 

Порывать,  v.  a.  to  tear  asunder;  jj  to  pull,  push, 
draw  violently;  ||  -ся,  v.  n.  to  tear;  j|  to  long,  burn; 
to  endeavour;  to  try. 

Порывисто,  adv.  by  fits  and  starts,  by  jerks; 
jj  vehemently;  violently;  impetuously;  (|  in  gusts. 

Порывистость,  s.  f.  vehemence,  violence, 
impetuosity,  impetuousness. 

Порывистый,  adj.  vehement,  violent,  im- 
petuous; ||  squally,  gusty;— вгьтеръ,  violent,  wild 
wind;  squall;  Ij  jerked;  -тыя  движения,  jerks. 

Порывъ,  s.  т.  burst,  impulse;  fit,  transport; — 
усердгя,  a  burst  of  zeal; — отчаятя,  agony  of 
despair;— радости,  гнгьва,  a  fit  of  delight,  of 
rage;  j|  jerk,  start;  jj  gust,  puff,  waft,  rush  (of 
wind). 

Порыжелый,  adj.  grown  reddish. 

Порыжъть,  see  Рыжъть. 

Порыскать,  see  Рыскать. 

Порыть,  v.  a.  to  dig;  to  rummage,  search  a 
little;  j|  -ся,  v.  n.  to  rummage,  search,  ferret. 

Порыхлвть,  see  Рыхлить. 

По-рыцарски,  see  Рыцарски. 

Порычать,  see  Рычать. 

Поръдвлый,  adj.  grown  more  rare,  grown 
thinner,  scarcer. 

Лорвдъть,  see  Р-вд-вть. 

Порезвиться,  see  P  взвить  с  я. 

Порввъ,  s.  т.  cut,  gash,  wound,  slash. 

Поръзывать,  порвзать,  v.  a.  to  cut  a  little; 
я  -залъ  себгь  палецъ,  I  have  cut  my  finger; 
l -ся,  v.  p.  r.  to  be  cut;  to  cut  one's  self;  || part, 
p.  порьзанный. 

Порвчннкъ,  s.  т.  bot.  athamanta,  hart's-wort. 

Порвчный,  adj.  situated  on  the  banks  of  a 
river;  of  river-side. 

Норвчье,  s.  п.  river  country. 


Порушить,  see  Решать. 

Порядить,  see  Подрядить. 

Порядковый,  adj.  gram,  ordinal;  «выя  чи- 
слительных имена,  ordinal 'numbers. 

Порядкомъ,  adv.  in  order,  in  due  order; 
||  properly,  regularly;  soundly,  thoroughly;  его — 
поколотили,  he  was  soundly  drubbed;  ми— вы- 
пили, we  had  a  regular  tip. 

Порядокъ,  s.  m.  order;  приводить  въ—,  see 
Приводить;  обыкновепнымъ  -дконъ,  in  the 
ordinary  course;  дплать  что  no  »дку,  to  proceed 
regularly;  дгьло  идетъ  своимъ  «-дкомъ,  the  affair 
goes  its  regular  course;  это  вь  -дк-в  вещеи% 
that's  quite  natural;  все  въ  -дкъ,  all  is  in  good 
trim,  all's  right;  jj  form,  legal  form;  судебнымъ 
-дкомъ,  see  Судебный;  законнымъ  «дкомъ, 
legally,  in  the  legal  form. 

Порядочно,  adv.  pretty  well,  tolerably,  passa- 
bly; pretty  much;  онъ  поетъ — ,  he  sings  pretty 
well. 

Порядочность,  s.  f.  love  of  order;  [j  probity, 
uprightness,  honesty,  integrity;  respectability,  good 
form. 

Порядочный,  adj  orderly,  regulated,  well- 
regulated;  ||  steady,  well-bred;  онъ  вполнгь—чело- 
впкъ,  he  is  a  thorough  gentleman;  ||  passable, 
tolerable;  pretty  good;  -нов  вино,  passable  wine; 
это  -ная  цгьна,  that's  a  pretty  high  price. 

Поражать,  see  Подряжать. 

Посадить,  v.  a.  to  make  one  sit  down;  to 
seat,  place,  put,  set; — кого  подъ  аресть,  see 
Арестъ;— подъ  караулъ,  to  arrest;—  войска  на 
суда,  to  embark  troops;— на  коней  пгьхоту,  to 
mount  foot-soldiers; — хлпбы  въ  печь,  to  put  bread 
into  the  oven;— за  работу,  to  set  at  work;— на 
мель,  to  strand;  ||  to  plant,  set;— дерево,  to  plant 
a  tree;  ||  to  straiten  (a  seam);  \\  part.  p.  посажен» 
ный. 

Посадка,  s.  f.  seating,  placing,  putting,  set- 
ting; |j  seat  (of  a  horseman). 

Посадникъ,  s.  т.  -ни да,  s.  f  possadnik,  mayor, 
burgomaster  (of  some  ancient  Russian  free-towns). 

Посадпичать,  v.  n.  to  occupy  the  function  of 
a  possadnik. 

Посадничество,  s.  n.  office  of  a  possadnik. 

ПосадскШ,  adj.  inhabiting  a  suburb;  ||  s.  m. 
inhabitant  of  a  suburb;  ||  townsman,  cit,  citizen. 

Посадъ,  s.  m.  suburb,  faubourg. 

Посажённо,  adv.  by  the  fathom. 

Посаженное,  s.  n.  tax  by  the  fathom. 

Посаженный,  adj.  by  the  fathom. 

Посажёный,  adj.  —  отецъ,  -на я  мать,  see 
Отецъ,  Мать. 

Посаливать,  посалить,  v.  a.  to  cover  with 
grease;  to  grease;  \\part.  p.  посаленный. 

Посасывать,  пососать,  v.  a.  to  "suck  often  or 
a  little;  II  part.  p.  пососанный. 

Посбавить,  see  Сбавлять. 

Посватать,  see  Сватать. 

По-свински,  adv.  like  a  swine. 

Посвистать,  v.  n.  to  whistle  a  little. 

Посвистъ,  s.  m.  whistle,  whistling. 

Посвистывать,  v.  n.  to  be  whistling;  to  whistle 
from  time  to  time. 

Посвистъть,  v.  п.  to  whistle  a  little;  'j  to  play 
a  little  on  the  fife. 

По-свойски,  adv.  in  one's  own  manner,  in 
one's  own  way. 

Посвыкнуться,  v.  п.  to  grow,  become,  get  a 
little  accustomed  to. 

Посввжвлый,  adj.  grown  fresh,  refreshed. 

Посвъжъть,  v.  п.  to  grow  fresh;  to  gro^v 
cool. 

Посвътпть,  v.  п.  to  lighten  a  little;  to  givr> 
a  little  light;  -тите  мню,  show  me  a  light. 
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ПосвЪтлъть,  see  Свит  л  in 

По-свьтски,  see  С  в  t  тс  к  п. 

Посвящать,  посвятить,  v.  a.  to  ordain, 
consecrate  (a  bishop,  etc.);  ;j  to  consecrate,  devote, 
addict,  sacrifice;  -тить  себя  Богу,  to  devote 
one's  self  to  God;  -тйть  ному  свое  время,  to 
devote  one's  time  to  a  person;  |j  to  dedicate  (a 
hook,  etc.);  ||  to  initiate;  —кого  въ  тайну, 
see  Тайна;  j| -ся,  v.  p.  to  be  ordained;  to  be 
consecrated;  to  be  dedicated,  be  initiated;  j|  part.  p. 
посвященный;  -ный  памяти,  sacred  to  the 
memory. 

Посвящение,  5.  п.  consecration,  sacring; 
dedication;  initiation;   address,  inscription. 

По-секрету,  adv.  secretly,  in  secret. 

Поселенецъ,  s.  m.  settler,  colonist;  ||  person 
deported  to  Siberia;  convict;  |j  -нческШ,  adj. 

Поселёте,  s.  n.  settlement,  colony;  ||  deporta- 
tion: сослать  на — ,  to  deport;  сослать  на  по- 
жизненное— ,  to  transport  for  life. 

Поселенка,  s.  f.  wife  of  a  'settler;  ||  person 
deported  to  Siberia. 

Поселённый,  adj.  s.  m.  deported  to  Siberia, 
convict. 

Посёлок*,  8.  т.  a  small  village. 

Поселянинъ,  s.  т.  -нка,  s.  f.  peasant,  villa- 
ger, countryman,  countrywoman. 

Поселять,  поселить,  v.  a.  to  settle,  establish, 
domicile,  domiciliate;  ||  to  sow,  instill,  inspire;— 
раэдоръ,  to  sow  dissension;  —  отвращенге,  to 
inspire  aversion;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  settle,  take 
abode;  to  be  domiciled:  to  be  sown,  be  inspired; 
I  part.  p.  поселённый. 

Посемейный,  adj.  -но,  adv.  by  families. 

Посердить,  v.  п.  to  anger  a  little;  ||  -ся,  v.  r. 
to  be  a  little  angry. 

Посеребрён1е,  s.  n.  silvering  over,  silver- 
plating. 

Посеребрять,  посеребрить,  v.  a.  to  silver 
over;  to  plate;  ;l  -ся,  v.  p.  to  be  silvered  over; 
I  part.  p.  посеребрённый,  посеребрёный. 

Посвд-влки,  s.  f.  pi.  sittings,  evening  meeting 
(in  villages). 

Посидеть,  v.  п.  to  be  sitting,  sit  a  little;  to 
remain  a  little;  -дите  съ  нами  еще  немного, 
remain  with  us  a  little  longer;  онъ  не  можетъ — 
на  мгьепт,  be  can  never  keep  quiet,  sit  quiet,  he 
is  always  hurrying;  his  shoes  are  made  of  run- 
ning leather,  he  is  constantly  fidgeting  about. 

Посильный,  adj.  -но,  adv.  according  to 
one's  strength,  adequate  to  the  strength. 

Лосинйть,  see  Синить. 

Посинелый,  adj.  grown  bluish. 

Посинеть,  see  Синить. 

По-сиротски,  adv.  like  an  orphan. 

Поскабливать,  поскоблить,  see  Скоблить. 

Поскакать,  v.  п.  to  gallop  off,  away;  to  gallop 
a  little. 

По-скирдно,  adv.  by  ricks. 

Поскитаться,  v.  n.  to  ramble,  stroll,  rove, 
travel  much. 

Поскользнуться,  v.  п.  to  slip,  make  a  slip; 
to  elide;  онъ  -энулся  и  упалъ,  he  slipped  or 
his  foot  slipped  and  he  fell  down. 

Посконина,  s.  f.  very  coarse  linen,  hempen- 
cloth. 

Посконникъ,  s.  m.  hot.  hemp-agrimony,  eupa- 
torium,  eupatory,  maudlin. 

Посконный,  adj.  hemp,  of  hemp. 

Посконь,  s.  f.  maie-hemp,  common  hemp; 
hemp,  harl. 

Поскорье,  ado.  quickly,  hastily;  б>ыите — за 
докторомъ,  quick,  run  and  fetch  the  doctor. 

Поскрёбки,  s.  m.  pi  scrapings;  j|  rest  of 
dough. 


Поскрести,  v.  a.  to  scrape  a  little. 
!      Поскучать,  see  Скучать. 

Послабить,  v.  a.  to  purge,  open. 

Послаблёше,    s.    n.    indulgence,    connivance, 
j  conniving. 

Послаблять,  послабить,   v.  a.  to  loosen,  let 
go;  ||  v.  n.  to  be    indulgent;    to  connive;  II  part.  p. 
I  послабленный* 

Послабеть,  see  По  ослабеть. 

Посланецъ,  s.  т.  envoy,  messenger. 

Поедите,  s.  п.  message;  j]  letter,  epistle-;  -hih 
Апостоловъ,  the  Epistles  of  the  Apostles. 

Послании къ,  s.  т.  envoy,  ambassador;  || 
-нничсск1й,  adj. 

Посланница,  s.  f.  ambassadress,  wife  of  an 
envoy. 

Посланный,  s.  m.  messenger,  envoy. 

Послать,  see  Посылать. 

Пословица,  s.  f.  proverb,  adage,  saying;  сде- 
латься -цой,  to  become  a  proverb. 

Послуга,  s.  f.  service,  good  turn;  jj  merit, 
deserts. 

Послуяз5;ть,  v.  п.  to  serve  a  little  or  for  some 
time*  ||  to  serve,  be  of  service;  to  contribute;  это 
-служить  вамъ  въ  пользу,  that  will  be  useful 
to  you,  you  will  profit  by  it. 

Послужной,  adj.—списокъ,  see  Списокъ. 

Послухъ,  s.  т.  si.  ear-witness. 

Послушан  ie,  s.  n.  obedience,  tractability; 
||claustral  novitiate. 

Послушать,  v.  a.  to  hear,  listen  a  little; 
-тай,  что  я  скажу,  hear,  listen  to  what  I  am 
going  to  tell  you;  j|  -ся,  v.  n.  to  listen,  follow;  to 
obey;  онъ  не  -шалея  меня,  he  did  not  listen  to 
me,  did  not  obey  me. 

Послушникъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  lay-brother, 
lay-sister,  novice,  convert. 

Послушничество,  s.  n.  probationership,  pro- 
bationship. 

Послушно,  adv.  obediently,  with  docility. 

Послушность,  s.  f.  obedience;  tractableness. 
docility,  manageableness. 

Послушный,  adj.  obedient;  docile;  tractable, 
manageable. 

Послышать,  v.  a.  to  hear;  f]  to  have  a  present- 
iment; -шало  сердце  невзгоду,  my  heart  misgives 
evil;  ||  -ся,  v.  n.  to  seem;  to  think  to  hear;  мнп 
-Шалея  шумъ,  I  thought  I  heard  a  noise;  |j  to 
resound,  be  heard;  -шалея  стукъ  въ  дверь,  а 
knock  at  the  door  was  heard. 

Поел*,  prep,  after;  since;  hereon;  —  обпда, 
after  dinner;— этого,— того,  after  that;  я  не  вн- 
далъ  его—возвращетя,  I  have  not  seen  him  s'nee 
his  return;  онъ  прише.гъ — воьхъ,  he  came  last; 
||  ad»,  afterwards,  subsequently;  мы  поговоримъобъ 
этомъ—,  we  will  talk  afterwards,  another  time, 
.later  about  that;  онъ  —  отказался  отъ  своихь 
елсвъ,  subsequently  he  retracted  his  words. 

Послъдки,  s.  m.  pi  rescs,  remains,  leavings; 
||  «a — ,  lastly,  to  finish,  at,  the  end. 

ПоелЬдшй,  adj.  last,  final;  еъ—разъ,  for  the 
last  time;  онъ  проматываетъ  свое  -нее  состоя- 
нье, he  squanders  the  remains  of  his  fortune: 
защищаться  до  -ней  крайности,  see  Край- 
ность; ||  worst;  lowest;  это  уже  -пее  дпло, 
that's  the  very  lowest  thing  to  do;— клаесъ  обще- 
ства, the  lowest  class  of  society. 

Иосльдоваше,  s.  n.  following;] 

Последователь,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  follower; 
partisan,  adherent,  satellite. 

Последовательность,  в.  f.  successiveness; 
consequentialnes3,conspqiient.uegs:'sac<  ession, series. 

Последовательный,  adj.  successive:  conse- 
quent;   -uo,  adv.— ly. 

Последовать,  see  СлЬдовать. 
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Послвдокъ,  s.  т.  end;  на—,  everything 
reckoned;  see  Напоследок»; J  dim.  -дочекъ, 
rest,  residue,  remainder,  remains. 

Послвдств1е,  s.  n.  consequence,  result,  sequel; 
въ  -в!н,  in  the  sequel 

Последующее,  s.n.  subsequence,  subseguency. 

ПоолвдующДй,  adj.  following,  subsequent;— 
членъ,  math,  the  consequent. 

Послвдъ,  s.  m.  remainder,  rest;  ||  med.  secun- 
dine.  after-birtb,  after-burden. 

Послъвавтра,  adv.  the  day  after  to-morrow. 

Послв8автрашшй,  adj.  after  to-morrow's. 

Послвобвденный,  adj.  after-dinner;  —  сонъ, 
after-dinner's  nap. 

Поодъродовой,  adj.  after-birth;  post-natal. 

Послвсдбв^е,  s.  n.  postface,  final  address. 

Посмарвивать,  посморкать,  v.  а.  -ся,  v.  n. 
to  blow  one's  nose  often  or  a  little  or  from  time 
to  time. 

Посматриваете,  s.  n.  looking. 

Посматривать,  v.  n.  to  look,  observe  from 
time  to  time;.— «а  часы,  to  consult  one's  watch 
often;  |!  to  keep  a  look  out;  -вайте  за  моимъ  до- 
момъ,  look  out  after  my  house. 

Посмертный,  adj.  posthumous. 

Посмолкнуть,  see  Смолкать. 

Посмотрвть,  v.  п.  to  look,  look  at;  to  see; 
-три  въ  эту  сторону,  look  this  way;  «три,  ко* 
торый  часъ,  see  what  o'clock  it  is;  онъ  пристально 
-рвлъ  на  него,  he  looked  steadfastly  at  him; 
■■трю,  кто  будетъ,  I'll  see  what  will  happen 
next;  -смотр и мъ,  we'll  see,  let  me  see,  let  us 
see;||to  look  after;  «туй  за  дгьтъмй,  look  after 
the  children;  ||  -ся,  v.  r.  to  look  at  one's  self. 

Посмуглеть,  see  Смуглеть. 

Посмыть,  see  Смывать. 

Посмеиваться,  v.  п.  to  laugh  from  time  to 
time  or  a  little;  to  laugh  in  one's  sleeve. 

Посмъдве,  сотр.  of  the  adj.  Смелый  and 
of  the  ado.  Смвло,  bolder,  more  boldly. 

Посменно,  adv.  by  turns,  alternately. 

Посмвть,  see  Смять. 

Посмъшйть,  v.  a.  to  make  one  laugh  a  little. 

Посмвшище,  в.  n.  laughing-stock,  mocking- 
stock,  butt;  служить  -щемъ,  to  be  a  butt,  a 
laughing-stock. 

Посмъян1е,  8.  n.  laughter,  joke,  mockery, 
derision.  ■ 

Посмъяться,  v.  п.  to  laugh  a  little;  to 
have  one's  laugh;  надъ  нимъ,  -ялнсь,  he  was 
sneered  at. 

Пособ1е,  s.  n.  assistance;  relief;  subvention, 
subsidy;  денежное — ,  see  Денежный;  эта  газета 
получаетъ — отъ  казны,  that  paper  has  a  govern- 
ment subvention  granted  to  it;  учебные  -6ifl, 
see  Учебный. 

Пособлять,  пособить»  v.  a.  to  help,  aid, 
assist;  to  relieve,  remedy. 

Пособнивъ,  5.  т.  -нипа,  s.  f.  aid,  assistant, 
helper;  accomplice,  party. 

Пособрать,  v.  a.  to  gather;  to  collect  little  by 
little;  |j  -ся,  г?ч  п.  to  gather,  muster;  to  meet; 
Ipart.   p.    несобранный. 

Посо вывать,  посовать,  посунуть,  v.  a.  to 
push,  shove  often  or  a  little;  ||  -ся,  v.  r.  to 
shove  one's  nose  everywhere;  to  meddle,  interfere. 

Посовеститься,  see  Совеститься. 

Посоввтовать,  see  Советовать. 

Посоввать,  see  Созывать. 

Посоврвть,  see  Созревать. 

Посократить,  v.  a.  to  abridge  a  little. 

По-солдатски,  adv.  soldier-like,  like  a  soldier. 

Посолить,  v.  a.  tt  salt,  corn. 

Посоловелый,  adj.  grown  fishy  pale. 

Пооодоввть,  see  Соловеть. 


II  ooo л ъ,  s.  т.  ambassador,  envoy;  ||  salting. 

ПосольскШ,  adj.  ambassadorial,  of  ambassador, 
of  embassy. 

Посольство,  в.  п.  embassy,  legation. 

Пососать,  see  Посасывать. 

Посотенно,  adv.  by  the  hundred,  by  hun- 
dreds. 

Посохнуть,  v.  n.  to  dry,  be  withered  (of  large 
quantities). 

Посохъ,  s.  m.  dim.  -сошовъ,  staff;  stick;  crook, 
hook  (of  a  shepherd);  pastoral  staff,  crosier  (of  a 
bishop). 

Поспасть,  v.  п.  to  abate  little  by  little;  ||  to 
grow  lean. 

Поспать,  v.  п.  to  sleep  a  little. 

Поспевтавдьный,  adj.  -ная  плата,  actor's 
pay  for  every  night. 

Поспесивиться,  see  Спесивиться. 

Поспнлйть,  v.  a.  to  saw  or  file  a  little  off, 
away. 

Поспорить,  v.  п.  to  quarrel,  dispute  a  little; 
онъ  можетъ—съ  нимъ  въ  знати,  he  can  vie  with 
him  in  learning,  he  can  chop  logic  with  him. 

Поопъвать,  поепвть,  v.  n  to  ripen;  to  grow, 
get  ripe;  плоды  -пвди,  the  fruits  are  ripe 
already;  j|  to  be  ready;  обгьдъ  -пвлъ,  dinner  is 
ready;  ||  to  be  in  time,  arrive  in  time;  to  have 
time;  я  не  -пвдъ  къ  обгьду,  I  came  too  late  for 
dinner;  я  не  -пвлъ  къ  погьзду,  I  missed  the 
train;  ||  to  keep  up  with;  to  follow;  я  не  могу 
-пвть  за  вами,  I  cannot  keep  up  with  you; 
|j  онъ  вездгь  -спвлъ,  fig.  he  is  to  be  found 
everywhere,  he  shoves  his  nose  into  everything. 

Пооп-вдый,  adj.  ripe. 

Поспъшать,  поспъшйть,  v.  п.  to  hurry, 
hasten,  make  all  possible  speed,  expedite;  prov. 
-шйшь,  людей  насмпшишъ,  the  more  haste,  the 
worse  speed. 

Поспъшён1е,  s.  n.  haste,  hurry,  speed,  dili- 
gence. 

Поспешествовать,  v.  n.  to  assist,  help;  to 
cooperate,  concur,  contribute. 

Поспвшно,  adv.  promptly;  quickly,  hurriedly; 
in  a  hurry,  hastily,  in  haste. 

Поснвшнооть,  s.  f.  promptitude,  haste,  speed, 
!  celerity,  expedition. 

Поспвшный,  adj.  quick,  speedy,  expeditious. 

Посрамлен!е,  s.  n.  shame;  disgrace,  humiliation. 

Посрамлять,  посрамить,  v.  a.  to  shame, 
cover  with  shame;  to  humiliate,  abash;  to  disgrace; 
||  «ся,  v.  r.  to  cover  one's  self  with  shame;  j| part. 
p.  посрамлённый. 

Посреди,  adv.  in  the  middle,  in  the  midst, 
among;— ^«л,  in  broad  daylight. 

ПосрёдеиЕъ,  8.  т.  -ница,  8.  f.  mediator, 
negotiator,  intercessor;  Ц  umpire;  arbitrator;  быть 
-комъ  между  кгьмъ,  to  intercede  between. 

Посредничеок1й,  adj.  arbitral;  j|  intervening. 

Посредничество,  s.  n.  mediation,  interpo- 
sition, intervention;  mediatorsbip. 

Посредственность,  s.  f.  mediocrity;  эта  книга 
ниже  -сти,  that  book  is  very  inferior; — ею  ума, 
the  mediocrity  of  his  mind. 

Посредственный,  adj.  moderate,  middling, 
mediate;  mediocral,  mediocre;  ||  -но,  adv.  moder- 
ately, indifferently,  so-so;  fl  mediately,  by  means. 

Посредство,  8.  п.  means;  чрезъ—,  by  means 
of;  |j  mediation,  intervention. 

Посредствовать,  v.  n.  to  act  as  medium;  to 
mediate,  intervene,  interpose. 

Посрёдствомъ,   adv.   by    means   of,   through, 
by  dint  of. 
Посровнять,  v.  a.  to  level  a  little;  to  smooth. 
Посрочно,  adv.  by  instalments. 
Поорочный,  adj.  at  fixed  times. 
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Поссорить,  -ся,  see  Ссорить,— ся;  они  -ри- 
лит^ь,  they  exchanged  words  together,  some  words 
passed  between  them;  -ся  сг  кпмъ,  to  be  at 
variance,  to  chop  with  one. 

Поставёцъ,  s.  m.  cupboard,  sideboard,  court- 
cupboard,  dresser. 

Поставка,   s.   f.   delivery;    supply;    supplying; 
принять  на  себя  -вку,  to  contract  for  a  supply. 
Поставлено,   s.   n.    putting;   placing,  setting, 
setting  up;  raising;  delivering,  supplying;  ordain- 
ing, consecrating. 

Поставлять,  поставить,  v.  a.  to  put,  place, 
set;  -вить  кою  на  ноги,  see  Нога;  онъ  -вплъ 
ею  въ  затруднительное  положенье,  he  placed  him 
in  a  very  awkward  situation,  he  put  him  to  a 
stand-still;  -вить  кого  на  колкий,  see  Кол  in  и; 
-вить  лошадь  въ  конюшню,  to  stable  a  horse; 
-вить  вопросъ,  to  put,  propose,  ask  a  question; 
■i  to  apply;  -вить  пъявки,  to  apply  leeches;  -вить 
банки,  to  cup;  J|  to  erect,  set  up,  raise;  -вить 
кому  памятнику  to  erect  a  monument;  j[  to  deliver, 
supply,  furnish; — муку  на  армт,  to  supply  the 
army  with  flour;  |j  to  ordain,  consecrate;  -вить 
въ  apxiepeu,  to  consecrate  a  bishop;  j|  -вить  на 
своемь,  to  have  it  one's  own  way;  ||  to  get  up  for 
the  stage,  bring  on  the  scene  (a  play);  ||  to  stand, 
treat;  я  -тавлю  вамъ  бутылку  вина,  I'll  stand 
a  bottle  of  wine;  ||  to  regulate,  set  (a  watch); 
l  -вить  ремизъ,  to  pay  a  fine  (at  cards);  j|  -вляю 
себгь  за  счастье,  I  am  happy,  I  deem  it  a  favour; 
— себ)ь  за  долгг,  to  make  it  a  duty,  consider  as 
a  duty;  -вляю  своимъ  долюмъ,  I  make  it  my 
duty;  я  -тавилъ  себгь  за  правило,  I  made  it  my 
rule;  i|  ему  -тавили  въ  обязанность,  it  was 
imposed  on  him  as  his  duty;  ему  -тавили  въ 
вину,  it  was  imputed  to  him  as  a  crime;  [)  -вить 
на  часы,  see  Часы;  ||  -вить  на  полку,  по  мтъ- 
стамъ,  to  lay  on  the  shelf,  set  things  to  rights;  || 
-вить  ставку,  to  stake  out;  (|  -вить  въ  тупикъ, 
see  Тупикъ;  j|  -вить  парусъ,  naut.  to  set  sail; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  put,  be  placed;  to  be  applied, 
etc.;\\part.  p.  поставленный. 

Поставщйкъ,  8.  т.  -щнца,  s.  f.  contractor, 
purveyor,  supplier. 

Поставь,  s.  m.  loom;  |j  wheel  (of  a  mill);  set  of 
mill-8 tones;  мельница  о  двухъ  -вахъ,  a  mill  with 
two  sets  of  millstones;  see  Мельница;  ||  dresser, 
cupboard. 

Постамёнтъ,  s.  m.  pedestal,  base  (of  a  column). 

Постановка,  s.  f.  erection,  raising;— памят- 
ника, the  erection  of  a  monument;  |)  getting  up 
for  the  stage;  |  stating,  putting  (a  question). 

Постановлен ie,  s.  n.  decision;  disposition; 
ordination,  regulation,  stipulation. 

Постановлять,  постановить,  v.  a.  to  state, 
ordain,  decide,  fix,  establish,  stipulate,  decree,  lay 
down;  -вить  приюворъ,  see  Приговоръ;  ||  -ся, 
о.  p.  to  be  decreed,  be  ordained;  j|  part.  p.  поста- 
новленный. 

Постараться,  see  Стараться. 

По-стариковски,  adv.  like  an  old  man. 

Постарвлый,  adj.  grown  old. 

Постарвть,  see  Стареть. 

Постатейно,  adv.  by  paragraph  8,   by  articles. 

Постегать,  see  Стегать. 

Постель,  в.  f.  dim.  -лька,  bed,  bedding;  couch; 
слечь  въ—,  to  take  to  one's  bed;  to  be  bedridden; 
валяться  въ  -ли,  see  Валяться;  ||  artil.  plat- 
form (of  a  battery);  ||  постельный,  adj. 

Постельникъ,  s.  т.  obs.  chamberlain;  jj  -ни- 
4ift,  adj.  ^ 

Постепенно,  adv.  by  degrees,  gradually,  by 
little  and  little. 

Постепенность,  s.  f.  gradation,  graduation, 
progression,  progressiveness;  seal*. 


Постепенный,  adj.  gradual,  progressive. 

Постеречь,  see  Стеречь. 

Постигать,   постигнуть,    постичь,  v.  a.  to 

seize;  to  reach,  overtake;  ею  -титла  внезапная 
болгьзнь,  he  was  suddenly  taken  ill;  несчастье 
-тйгло  меня,  a  misfortune  happened  to  me, 
befell  me;  ||  to  understand,  apprehend,  comprehend, 
conceive;  -гаю  ваши  нампренгя,  I  see  what  you 
are  aiming  at,  I  understand  your  intention;  не 
-гаю,  какъ  это  могло  случиться,  I  don't  under- 
stand how  that  could  have  happened;  \part.  p. 
постигнутый,  постйженный. 

Постихён1е,  s.  п.  comprehension,  apprehension, 
conception. 

Постилать,  постлать,  v.  a.  (fut.  постелю), 
to  spread,  lay,  cover;— коверъ,  to  carpet,  spread 
out  a  carpet;  -тлать  постель,  to  make  the  bed; 
prov.  какъ  -телешь,  такъ  и  поспишь,  as  one 
makes  his  bed,  so  he  must  lie  in  it;  ||  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  spread,  be  ^  laid;  to  spread  one's  self;  to 
cover;  ||  part.  p.  постланный. 

Постилка,  s.  f.  spreading,  laying,  covering;  Ц 
litter  (for  beasts). 

Постирать,  see  Стирать. 

Постирушка,  s.  f.  a  small  wash  at  home. 

Поститься,  v.  n.  to  fast,  keep  the  fast. 

Постичь,  see  Постигать. 

Постлать,  see  Постилать. 

Постник ъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  faster. 

Поотннчанье,  s.  п.  fasting,  keeping  the  fast. 

Постничать,  v.  n.  to  fast,  keep  the  fast. 

Постный,  adj.  fast,  lenten;— день,  fast-day, 
fish-day;— облдъ, fish-meal;  -яое  масло, see  Масло; 
j|  meagre,  lean,  wan;  -ное  лицо,  a  wan  counte- 
nance. 

Постой,  s.  m.  mil.  quartering,  quarters;  по- 
ставить на—,  to  put  to  quarters;  ||  постойный, 
adj. 

Постонать,  see  Стонать. 

Постопно,  adv.  by  the  ream,  by  reams. 

Посторониться,  v.  п.  to  stand  aside;  to  step 
apart,  aside,  make  way;  -тесь!  out  of  the  wayf 
look  to  yourself  there! 

Посторонне,  adj.  foreign,  irrelevant;  casual, 
accessory;— человек»,  a  stranger;  |j  med.  extraneous; 
-нее  тпло,  extraneous  body;  [|  s.  m.  stranger. 

Постояледъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  lodger,  tenant. 

Постоялое,  s.  n.  rent  for  lodging. 

Постоялый,  adj. — дворъ,  see  Дворъ. 

Постоянно,  ado.  constantly,  continually, 
perpetually,  permanently,  always,  ever,  over  ana 
over,  all  ^along,  statedly,  still. 

Постоянный,  adj.  constant,  continual,  per- 
petual, permanent,  steady,  steadfast;  -ное  мгьсто- 
npe6ueaHie,veg\\\&T  dwelling;— доходъ,  see  Доходъ; 
-ное  внимате,  steady  attention;  вести  -ную 
жизнь,  to  lead  a  steady,  orderly  life;  ||  -ная 
величина,  math,  constant  quantity. 

Постоянство,  s.  n.  constancy;  steadfastness, 
continualness. 

Постоять,  v.  n.  .to  stand  some  time;  онъ  за 
себя  -тонтъ,  he  will  uphold  his  own,  he  can 
defend  himself;  ||  to  stop,  stay,  wait;  -тойте  здгъсь, 
stay  here;  -тойте  немножко,  wait  a  little;  -той! 
stop!  halt! 

Пострадать,  v.  n.  to  suffer  some  time;  to  suffer 
for,  smart  for;  его  здоровье  -дало  ;  'я  health 
suffered;  вы  -даете  за  это,  you  will  smart 
for  it. 

Постраничный,  adj.  -но,  adv.  for  every 
page,  per  page. 

Постранствовать,  v.  n.  to  travel,  stroll  a 
little. 

Постращать,  v.  a.  to  threaten,  frighten  a 
little. 
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Постригать,  постричь,  v.  a.  to  cut  (the  hair); 
to  shear  a  little;  |j  to  make  one  a  nun,  a  friar  or 
monk;  || -ея,  v.  p.  to  take  orders;  to  take  the 
veil  or  habit;  jl 2>ar*.  p.  постриженный. 

Пострижёте,  s.  п.  taking  the  habit  or  the 
veil;  tonsure. 

Построгать,  v.  a.  to  plane  a  little;  jj  .parf.  p. 
построганный. 

Построчно,  s.  п.  construction,  building,  erec- 
tion; structure;  (J  mil.  range,  array. 
Постройки,  s.  f.  building,  structure. 
Построить,  с.  a.  to  build,  construct,  erect;  |j  to 
construe  (a  phrase); \\  mil.   to  form,  range,  array, 
draw  up;  —  поиска    въ  боевой   порядокъ,   to  draw 
up  troops  in  battle  array;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  built, 
.irmed,  be  arrayed;  \\part.  p.    построенный. 
Постромка,  s.  f.  dim.  -мочка,  trace;  ;j  -моч- 
ный,  ad\j. 

Построчный,  adj.  -но,  adv.    by  the  line,  by 
lines. 
Иострт>лёнокъ,  s.  m.  little  rogue. 
Пострълъ,  s.  m.pop.  fit,  apoplexy; |j rogue,  scape- 
grace, scamp;    нашъ—вездоь  посгыълъ)   the    scamp 
has  a  finger  in  every  pie. 
Пострелять,  v.  п.  to  shoot,  fire  some  time. 
Постряпать,  see  Стряпать. 
П  остря  хнлть,  sec  Стряхивать. 
Постскрнптъ,  s.  т.  postscript,  P.  S. 
Постудить,  v.  a.  to  cool  a  little. 
Постукать,  see  Постучать. 
Постукиваше,  s.  п.  knocking,  rapping. 
Постукивать,   v.  n.    to  rap,  knock  from  time 
to  time. 
Поступательный,  adj.  progressive. 
Поступать,   поступить,   v.  п.   to   act,   deal, 
treat;  to  behave,    comport,    conduct  one's  self;  to 
do,  make;  онъ  -пйлъ,  какъ  честный  человгькъ,  бла- 
городно,   he  acted  like   a   gentleman,  nobly;  — съ 
кпмъ  круто,    to  act   severely  with  a  person;  онъ 
круто    -пйлъ    со  мно a,    he    dealt    hardly  with 
та;— осторожно,    to    act    prudently;   онъ  -пйлъ 
откровенно,    he  dealt  plainly,    frankly; — съ  кгъмъ, 
какъ  съ  ребенкомъ,  to  treat  one  like  a  child;  онъ 
-пйлъ  въ  этомъ  дгълтъ  очень  хорошо,  he  behaved 
himself  very  well  in  that  affair;  какъ  намъ  теперь 
-пить?  what    are    we  to  do  now?— противъ  со- 
вести,  вопреки    долгу,    to  compound    with  one's 
conscience,    with    one's    duty;  j|  to    enter,    enlist; 
-пить   въ  училище,    to  enter    a  school; — въ  сол- 
даты, to  enlist;  -пить  въ  монастырь,  to  enter  a 
convent,  to  turn  friar  or  nun;  -пить  на  службу, 
to  enter  the  service;  j!  имгьте  -пило  въ  казну,  the 
estate  was    confiscated;!; -пйло-дм  къ  вамъ  про- 
шение? have  you  received  the  petition?  дгьло  -пило 
въ    сенатъ,   the    affair    was    brought    before    the 
senate;  ,  -ся,  v.  n.  to  give  up,  cede. 

Поступление,  *.  п.  entrance,  entering  into; 
enlistment,  enlisting;  |j  return,  receipt  (of  revenues, 
taxes,  etc.). 

Постуиокъ,  s.  m.  action,  conduct,  behaviour, 
treatment;  goings  on;  благородный — ,  a  noble 
action,  gentlemanlike  conduct;  его  —  съ  нимъ,  his 
treatment  of  him. 
Поступь,  s.  /'.  step,  walk,  gait. 
Постучать,  -ся,  v.  п.  to  knock,  stamp;  — , 
-ся  въ  дверь,  to  give  a  knock  at  the  door;  to  tap 
at  the  door. 

Постъ,  в.  т.  fasting,    fast;  соблюдать,  наблю- 
дать—, to  keep  fast,  keep   fast  days,  keep  Lent; 
великгй—,  see  Ues&Kifi;    post,  office;  mil.  post. 
Постыдно,  adv.  ^hamefully;  with  shame. 
Постыдность,  s.  f.  shamefulness. 
Постыдный,  adj.  shameful,  scandalous. 
Постыдиться,  v.  п.  to  be  ashamed. 
Постылость,  s.  f.  disgust,  aversion. 


ПостАтлый,  adj.  disgusting,  averse. 

Постылеть,  v.  п.  to  grow  disgusting  or 
averse. 

Постънипкъ,  s.  m.  hot.  tower-mustard,  wall- 
cress. 

Посуда,  s.  f.  plates  and  dishes,  service,  ware, 
utensils;  чайная—,  tea-things;  серебряная — . 
silver  plate;  фаянсовая — ,  Dutch-ware,  delft-ware, 
crockery-ware;  медная  —  ,  copper-utensils,  brass- 
wares,  brazier's-ware;  жестяная — ,  tin-ware;  гли- 
няная—, earthen-ware;  stone-ware,  hollow-ware; 
кухонная — ,  kitchen  utensils;  prov.  битая— два 
вгька  живетъ,  see  Бить. 

Посудина,  5.  f.  vessel,  vase. 

Посудить,  v.  п.  to  judge,  consider. 

Посудный,  adj.  of  plates  and  dishes;  -ное 
полотенце,  dish-cloth,  dish-clout;  — шкафъ,  side- 
board. 

Посулить,  see  Сулить. 

Посулъ,  s.m.  promise;  thingpromiscd;|j-JbHbiu, 
adj. 

Лосурмить,  v.  a.  to  blacken  slightly  (one's 
eyebroivs). 

Посуточный,  adj.  -но, .  adv.  every  twenty 
four  hours. 

Посуху,  adv.  on  or  by  land. 

Посушить,  v.  a.  to  dry  a  little;  j|  -ся,  v.  r. 
to  dry,  dry  one's  self  a  little;  |j  part.  p.  посу- 
шенный. 

Посчастливиться,  v.  imp.  to  succeed,  pros- 
per, thrive;  to  have  the  good  fortune,  the  luck; 
to  be  fortunate;  ему  -вилось,  he  thrives,  pros- 
pers. 

Посчитать,  see  Считать;  ||  -ся,  v.  rec.  to 
pay  off,  be  quits;  j|  to  quarrel,  wrangle;  намь 
надо  съ  вами  -ся,  I  have  a  bone  to  pick  with 
you. 

Посылан1е,  s.  n.  sending,  commission,  expedi- 
tion. 

Посылать,  послать,  v.  a.  to  send,  despatch, 
forward; — письмо  no  почтгь,  to  send  a  letter  by  post; 
—поклонъ,  to  give  or  pay  one's  compliments; 
—лаю  вамъ  мой  усердный  поклонъ,  I  present  you 
my  affectionate  greeting;  —воздушный  поцелуй, 
to  kiss  one's  hand  to;  обпдатъ  чгьмъ  Богъ  -слалъ, 
see  Богъ;  j|  to  send  after,  send  for,  send  to  fetch; 
— за  докторомъ,  to  send  to  fetch  the  doctor;  <j 
-ся,  v.  p.  to  be  sent,  be  forwarded;.  ||  part.  p. 
посланный. 

Посылка,  s.  f.  dim.  -лочка,  sending;  forward- 
ing; errand;  мальчикъ  для  -локъ,  errand-boy; 
l|  thing  sent,  packet;  jj  log.  premise;  первая  и 
вторая — ,  the  major  and  the  ти\ог,большая — ,sump. 

Посылочный,  adj.  for  sending. 

Посыльный,  s.  m.  messenger;  letterbearer, 
errand-man,  commissioner. 

Посыпаше,  s.  n.  strewing,  covering,  sprink- 
ling. 

Посыпать,  посыпать,  v.  a.  to  strew,  powder; 
to  cover,  sprinkle; — солью,  to  salt,  sprinkle  with 
salt; — полъ  пескомъ,  to  strew  the  floor  with  sand; 
—деньгами,  fig.  to  squander  money;  jj  -ся,  v.  r.  p. 
to  bestrew  one's  self;  to  be  covered;  ||  (о  енгьт),  to 
begin  to  snow;  tj  fig.  to  rain,  pour  down,  shower 
down;  пули  градомъ  -сыпались,  the  bullets  came 
flying  about  like  hail;  богатство,  почести  -сы- 
пались на  нею,  riches,  honours  were  showered 
upon  h\m;\{partt  p.  посыпанный* 

Посыпка,  s.  f.  strewing. 

Пос/Ьвать,  посъить,  v.  a.  to  sow;  fig.  -ять 
вражду,  to  sow  dissension;  prov.  что  -съешь. 
то  и  пожнешь,  as  you  have  brewed,  so  you  must 
drink;  \part.  p.  пос-аянный. 

Посъвъ,  s.  т.  sowing;  sowing-time,  seed-time; 
зерно  на — ,  для  «*«n,  sow'ng-seed. 
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Пос*дздый,  adj.  grown  quite  gray. 

Посвдъть,  see  С£дйть. 

Посърить,  у.  a.  to  sulphur,  dip  in  brimstone. 

Посврвть,  v.  п.  to  turn,  grow  grayish. 

Посетитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  visitor,  guest; 
обычный — ,  see  Обычный. 

Посвтовать,  у.  п.  to  lament  some  time. 

Посъчь,  v.  a.  to  whip,  flog,  give  the  birch. 

Посещать,  посетить,  v.  a.  to  visit,  go  to  see; 
to  frequent,  haunt;  to  wait  on,  upon;  to  consort 
with;  to  give  one  a  call;  jj  to  visit;  to  afflict,  inflict; 
Господь  -тйдъ  его  горемъ,  God  sent  him  much 
sorrow;  страну  -тыла  чума,  the  country  was 
visited  or  afflicted  by  the  pest;  [j -ся,  v.  p.  to  be 
visited,  be^  frequented;  || part.  p.  посвщённмй. 

Пос&щёшс,  s.  п.  visit,  visiting;  jj  fig.  visitation, 
affliction,  punishment. 

Посънть,  see  Посовать;  I  fig.  to  lose;  я 
-ядъ  кошелекъ,  I  lost  my  purse. . 

Посягате,  see  Посягательство. 

Посягатель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  attempter, 
infringer. 

Посягательиый,  adj.  attempting,  infringing. 

Посягательство,  s.  n.  attempt;  infringement, 
encroachment. 

Посягать,  посягнуть,  v.  a.  to  attempt,  make 
an  attempt;  to  infringe,  encroach. 

Потаённость,  s.  f.  clandestineness,  secrecy. 

Потаённый,  adj.  clandestine,  secret,  hidden; 
underhand;  — ная  .тстница,  private  staircase; 
—  фонарь,  dark-Iautern;  ||  -но,  adv.— ly;  under 
the  rose. 

Потаивать,  потаять,  v.  п.  to  melt  a  little;  to 
thaw. 

Потайнйкъ,  s.'  m.  hidden,  secret  place. 

Потайной,  see  Потаенный. 

Потаить,  v.  a.  to  hide,  conceal,  keep  secret; 
jj  -ся,  v.  r.  to  hide  one's  self;  to  hold  one's 
tongue,  not  to  tell  all  one  knowej  ||  part.  p. 
потаённый* 

Потакалыцпкъ,  s.  т.  -щцца,  s.  f,  conniver, 
indulger,  a  too  indulgent  person. 

Потакашс,  s.  n.  conniving,  showing  too  much 
indulgence. 

Потакать,  потакнуть,  ю.  п.  to  connive,  in- 
dulge, show  too  much  indulgence. 

Поталкивать,  потолкать,  потолкнуть,  у.  а. 
to  push,  shove  gently  or  a  little;  jj  -ся,  у.  rec. 
to  push  one  another;  jj  y.  n.  fig.  to  remain  for 
some  time  in  a  crowded  place;  jj  v  r.  to  knock, 
hit:  jj  pari.  p.  потолкяутый. 

Потанцовать,  у.  n.  to  dance  a  little. 

Потапливать,  потопить,  v.  a.  to  heat,  warm 
a  Utile. 

Потаптывать,  потоптать,  у.  a.  to  tread, 
trample;  to  stamp  one's  feet;  jj  -ся,  у,  rec.  to  pair 
(of  birds);  \\part.  p.  потоптанный. 

Потаскивать,  потаскать,  у.  a.  to  drag,  draw, 

pull,  trail  a  little;  ||  to  pull,  pluck  (the  ears,  hair); 

-ся,  o.  p.  to  be  pulled;  jl  v.  r.  to  trail,  drag  one's 

self;    to    creep,    crawl;  ц  to    ramble,    rove,  stroll; 

,part.  p.    потасканный. 

Потаскунъ,  s.  т.  Потаскуха,  Потаскушка, 
5.  f.  stroller,  street-walker,  night-walker,  \aga- 
bond. 

Потасовка,  s.  f.  a  sound  drubbing;  задать  кому 
-вку,  to  give  one  a  thrashing. 

Потасуй,  s.  m.  met.  chem.  potassium. 

Потатуйка,    s.  f.  от.  pewet,  pewit,  lap-wing. 

Потачка,  s.  f.  connivance,  indulgence. 

Нота  шъ,  s.  т.  chem.  potash,  tartariue;  ||  - шный, 
adj. 

Потащить,  у.  a.  to  drag,  draw,  trail; jl -ся, 
у.  r.  to  trail,  creep,  crawl. 

Потаять,  see  U  о  т  a  n  в  а  т  ь. 


Потвердйть,  v.  a.  to  repeat,  learn,  con  (one's 
lesson)  a  little. 

Потворство,  Потворетвоваше,  s.  n.  indul- 
gence, indulgency,  connivance. 

Потворствовать,  see  Потакать. 

Нотворщпкъ,  -шипа,  see  Потакалыцпкъ, 
— щида. 

Потёсъ,  s.  m.  trace  of  leakage. 

Потёмки,  s.  f.  pi.  obscurity,  dark,  darkness. 

Потемнйть,  see  Потемнять. 

Потемнълый,  adj.  grown  dark,  dim. 

Потемн-вше,  s.  n.  darkening,  darkness;  dim- 
ness 

Потемнвть,  see  Темнить. 

Потемнйть,  потемнйть,  v.  a.  to  darken,  ob- 
scure; to  dim;  j|  -ся,  v.  n.  to  grow  dark,  darken, 
grow  dim;  ij £>ar£.  p.  потемнённый, 

Потёплить,  Цотеп.гьть,  see  Теплить,  Те- 
Щ-БТЬ. 

Потеребить,  see  Теребить. 

Потереть,  see  Потирать. 

Потерпвть,  у.  a.  to  suffer,  endure,  tolerate, 
sustain;  я  не  -плю  этого,  I  won't  suffer  it;  я 
-пълъ  бОАыиъе  убытки,  I  suffered  great  losses; 
-  убытки,  com.  to  be  a  sufferer, — кораблекруше- 
uie,  see  К  о  p  а  б  л  e  к  p  у  ш  e  n  i  e;  ||  to  have  pa- 
tience; -ппте  немного,  bear  it  a  little  longer. 

Потеря,  s.  f.  loss;  понести  -рю,  to  make  a 
loss;  to  have  a  loss,  meet  with  a  loss;  — за 
-рей,  loss  on  loss;— гражданскихъ  правъ,  the 
forfeiture  of  one's  civil  rights;  непростительная — 
времени,  unpardonable  waste  of  time;  — крови, 
loss  of  blood; —памяти,  amnesia. 

Потерять,  у.  a.  to  lose;  to  mislay;  to  drop; — 
разеудокъ,  see  P  а  з  с  у  д  о  к  ъ;  я  -рялъ  кошелекъ, 
1  lost  my  purse;  I  mislaid  my  purse; — голову,  to 
lose  one's  wits,  to  lose  one's  senses; — йзъ  виду 
что,  see  Вид  ъ; — слпдъ,  see  С  л  -в  д  ъ; — почву  подь 
ногами,  see  Почва;  (|  -ся,  у.  г.  to  get  lost;  to 
lose  one's  wits;  онъ  -рялся  вь  толпгь,  he  disap- 
peared in  the  crowd;  онъ  совершенно  -рялся,  he 
was  entirely  bewildered,  he  quite  lost  his  wits;. 
\\part.  p.  потерянный;  это  -нный  трудъ,  it 
is  trouble  for  nothing, 

Потёсывать,  потесать,  у.  a.  to  cut,  hew, 
square  a  little;  |j  part.  p.  потёсанный. 

Потесь,  s.  f.  a  long  beam  that  serves  as  a 
rudder  (on  barks). 

Потечь,  у.  п.  to  begin   to  flow;    to   leak,  run. 

Потпран1е,  s   n.  friction,  rubbing. 

Потирать,  потереть,  v.  a.  to  rub  slightly;  — 
себгь  руки,  to  rub  one's  hands;  || -ся,  у.  r.  to  rub 
one's  self;  j| /7<?.  онъ  довольно  -тёрся  въ  евгьтгь, 
he  has  seen  much,  enough  of  the  world;  jj  part.  p. 
потёртый. 

Потйръ,  s.  т.  eccl.  chalice,  communion-cup. 

Потнскивать,  потискать,  у.  a.  to  press, 
squeeze  a  little  or  often; []  part.  p.  потисканный. 

ПотитулЪ,  ado.  obs.  law,  in  due,  legal    form. 

Потихоньку,  see  Тихонько. 

Потише,  see  Тише. 

Поткать,  see    Ткать. 

Потливость,  s.  f.  disposition  to  sweat. 

Потливый,  adj.  subject  to  sweat. 

Потнйкъ,  8.  т.  saddle-cloth. 

Потный,  adj.  sweaty,  covered  with  sweat; 
I  pop.  damp  (of  earth). 

Потовой,  adj.  of  sweat;  -вая  копейка,  money 
earned  in  the  sweat  of  one's  brow;  j|  med.  sudor- 
ous,    perspiratory. 

Потогонный,  adj.  med.  sudorific. 

Потогонъ,  s.  in.  bot.  masterwort. 

Нотокъ,  s.  m.  current,  stream,  torrent,  flow, 
run;  проливать  -ки  слезь,  to  weep  in  torrents; 
—словъ,  a  torrent,  flow  of  words. 
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Потолику,  adv.  inasmuch,  as. 
Потолкать,  у.  a.  to  push  a  little  or  sometimes; 
U  -ся,  v.  p.  to  be  pushed,  be  jolted;  |]  v.  r.    fig.  я 
довольно  -кался  no   свгьту,   между   людьми,    I 
have  seen  much  or  enough  of  the  world. 
Потолковать,  v.  n.  to  talk,  converse. 
Иотолокъ,  s.  m.  ceiling;  ||  потолочный,  adj. 
Потолдчь,  v.  a.  to  pound  a  little. 
Потолстеть,  v.  п.  to  grow    stout    or    corpu- 
lent. 
Потомный,  adj.  -но,  adv.  by  volumes. 
Потомокъ,  s.  m.  descendant;   scion,  -offspring; 
|l  -мкп,  pi.  posterity. 

Потомственный,  adj.  hereditary;  j| -но,    ad). 
— rily. 
Потбмство,  8.  п.  posterity. 
Потому,  adv.  that's  why,  that's  the  cause;  for; 
because,   therefore,   consequently; — что,  because, 
on  account  of;  u— ,  and  therefore,  consequently. 

Потомъ,  adv.  after  that,  then;  afterwards, 
subsequently;  не  теперь,  — ,  not  now,  after- 
wards. 

Потончать,  Потонуть,  see  T  о  н  ч  а  т  ь,  То- 
нуть. 

Потопать,  потонуть,  v.  п,  to  founder;  to 
drown,  sink. 

Потопать,  v.  п.  to  stamp  a  little  (with  the 
feet).        ; 

Потопить,  see  Потапливать,  Пото- 
плять. 

ПотоплёН1е,  s.  п.  foundering;  drowning,  sub- 
mersion, sinking. 

Потоплять,  потопить,  v.  a.  to  submerge, 
sink;  to  drown;  ||  to  inundate,  flood;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be*  sunk,  be  drowned;  [|  to  be  inundated,  be  flooded;  j| 
part.  p.  потопленный. 

Потоптать,  see  Потаптывать. 
Потопъ,  s.  т.  flood,   inundation,   deluge;    ece- 
Mipubiu—,  the  great  flood,  the  deluge. 

Поторапливать,  поторопить,  v.  a.  to  hasten, 
hurry  on;  j|  -ся,  v.  r.  to  make  haste;  to  hasten, 
hurry. 

Поторговать,  see  Торговать; ||  -ся,  v.  rec. 
to  bargain. 
Потормошить,   see  Тормошить, 
Потосковать,  see  Тосковать. 
Поточить,   v.  a.   to  sharpen  a  little. 
Потрава,  s.  f.  damage  caused  to  a  field  of  corn 
by  cattle  grazing  upon  it. 

Потравить,  v.  a.  to  hunt    (a  wolf,  fox,  etc.); 
Л  to  damage  a  field  by  letting   cattle   graze   upon 
it;  |J  part.  p.  потравленный. 
Потратить,  see  Тратить 
Потрафлять,  потрафить,   v.  п.  pop.  to   hit 
the    mark,    attain    one's    object;    to    catch    the 
likeness;  \\v.n.  to  please;  «а  нею  трудно  -фить, 
he  is  very  hard  to  please;  ц part.  p.  потраф лен- 
ный. 
Потреба,  в.  f.  need,  want,  the  necessary. 
Потребитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  consumer. 
Потреблен1е,  e.  n.  consumption,  use,  expendi- 
ture. 

Потреблять,  потребить,  v.  a.  to  consume, 
use,  spend,  eat  up,  eat  out;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
consumed,  be  used;  j  part,  p.   потреблённый. 

Потребно,  v.  imp.  it  is  necessary,  it  is 
wanted. 

Потребность,  s.  f.  necessity,  need,  want, 
requisiteness. 

Потребный,  adj.  necessary,  needful,  requisite, 
wanted. 

Потребовать,  v.  a.  to  request,  require;  to 
claim,  reclaim;  to  ask,  call  for;  онъ  -валъ  док- 
тора, he  called  for  a  doctor;  jj  see  T  p  e  б  о  в  а  т  ь;  jj 
part.  p.  потребованный. 


Потревоживать,    потревожить,    v.    a.    to 

disturb  a  little;  to  frighten,  alarm;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  disturb  one's  self;  to  be  alarmed,  be  frightened; 
I  part.  p.  потревоженный. 

Потрепать,  v.  a.  to  pull  about;  to  worry;— id 
волосы,  to  pull  by  the  hair;  l|  to  tap,  slap  gently; 
— no  плечу,  to  tap  on  the  shoulder. 

Потрескать,  v.  a.  pop.  to  guzzle,  devour  up; 
J  -ся,  v.  n.  to  crack,  chap,  split.. 

Потрещать,  v.  n.  to  crack,  burst,  crackle 
often  ory  a  little. 

Потрогать,  v.  a.  to  touch  slightly  or  often. 
,   Потрохъ,  s.  m.pl.  потроха,  bowels,  intestines; 
|!  cook,   pluck    (the  heart,  liver,   and  lungs  of  an 
animal);    гусиные     -xa,    giblets;    свиные     -xh, 
harslet,  haslet. 

Потрошён1е,  8.  п.  disembowelling. 

Потрошить,  v.  a.  to  disembowel,  gut;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  disembowelled;  I  part.  p.  потрошён- 
ный. 

Потрудиться,  v,  r.  to  work,  toil,,  labour;  ||  to 
give  one's  self  trouble,  trouble  one's  self;  -днтееь 
сдгьлать  это,  give  yourself  the  trouble  to  do 
that,  please  to  do  that. 

Потрусить,  v.  n.  to  be  slightly  alarmed,  be 
a  little  frightened. 

Потрясать,  потрясти,  v.  a.  to  shake,  jolt, 
agitate;  вптеръ  -саетъ  деревья,  the  wind  makes 
the  trees  shake;  |j  to  brandish;— рукою,  to  bran- 
dish, wave  the  hand;  ||  to  trouble,  disturb;  to 
unsettle;  {\parjt.  p.  потрясённый. 

Потрясёте,  s.  n.  shock,  violent  commotion. 

Потряхивать,  v.  a.  to  shake  often  or  a 
little. 

Потуги,  s.  f.  pi  labour,  travail,  child-birth, 
throes. 

Потуда,  adv.  pop.  till  there,  until  here,  until 
then. 

Потужить,  v.  п.  to  grieve  a  little;  to  be 
sorrowful. 

Потувйть,  v.  a.  to  beat,  cudgel,  baste. 

Потуплять,  потупить,  v.  a.  to  cast  down 
one's  eyes,  look  down;  ||  -ся,  v.  r.  to  cast  down 
one's  eyes;  to  be  downcast;  |[  part.  p.  потуплен- 
ный, downcast;  -ные  глаза,  downcast  eyes. 

Потускнеть,  see  Тускнуть. 

Потускнелый,   adj.  tarnished,  dimmed. 

Поту скнъть,  see  Тускнеть. 

Потухать,  потухнуть,  v.  п.  to  go  out,  be 
extinguished;  || part.  p.  потухш!й;  -или  взглядъ, 
rayless  orbs. 

Потухлый,  adj.  extinguished,  gone  out; 
dimmed. 

Потучнъть,  see  Тучн4ть. 

Потушать,  потушить,  v.  a.  to  put  out,  ex- 
tinguish; t.o  smother;  ||  to  calm,  still,  tranquillize; 
to  smother,  put  down. 

Пот  у  шё Hie,  s.  n.  putting  out,  extinguishing; 
smothering. 

Потчиватпе,  s.  n.  treating,  regaling,  regale- 
ment. 

Потчивать,  v.  a.  to  treat,  regale. 

Потъ,  s.  m.  sweat,  perspiration;  въ  поту, 
sweaty,  sweatily;  вызывать — ,  бросать  въ — ,  to 
produce  sweat,  to  sweat;  —  градомъ  катится  съ 
нею,  he^  is  in  a  profuse  perspiration;  онъ  обли- 
вался потомъ,  his  body  reeked  with  sweat;  въ 
потъ*  лица,  in  the  sweat  of  one's  brow;  ||  damp, 
humidity;  ||  med.  diaphoresis. 

Потысячно,  adv.  by  thousands. 

Пот-bhio,  s.  n.  sweating,  perspiring. 

Потъснйть,  v.  a.  to  squeeze,  press  a  little; 
||  -ся,  v.  r.  to  draw  close  (to  give  place);  || part.  p. 
потеснённый. 

Потьть,  v.  п.  to  sweat,  perspire;   окна   -тв- 
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ютъ,  the  windows  sweat  or  steam  over;  j|  fig.  to  toil, 
work  hard. 

Нотвха,  s.  f.  fun;  amusement,  diversion,  divert- 
isement;  sportfulness,  sporting;  вотъ  такъ  была 
— !  that  was  fun!  ради  -хи,  for  the  sake  of 
fun,  for  fun;  sportfully,  for  sport's  sake. 

Пот Ьшать,  потешить,  v.  a.  to  amuse,  divert; 
to  make  one  sport;  to  play  antics;  |j  -ся,  v.  r. 
to  sport,  enjoy,  amuse,  divert  one's  self;  to  laugh 
at,  make  fun  of. 

Лотвшнпкъ, s.  т.  amuser,  buffoon. 

Потъщный,  adj.  funny;  amusing,  diverting, 
sportful;  |1  of  fire- works;  -ные  огни,  see  Огонь. 

Потягаться,  v.  rec.  to  contend,  vie    with. 

Потягиваше,  s.  n.  stretching  one's  self  out. 

Потягивать,  потянуть,  v,  a.  to  pull  at; 
-нуть  за  колокольчикъ,  to  pull  at  the  bell;  у  to 
stretch;  II  to  drink,  tope;  онъ  любить—,  he  is 
fond  of  drinking;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  stretch  one's 
self;  to  be  stretched;  -ся  послгь  сна,  to  stretch 
one's  self  after  sleep;  деньги  недолго  -тянуться, 
the  money  will  not  last  long;  || part.  p.  потяну- 
тый. 

Потягота,  s.  f.  med.  pandiculation. 

Поубавить,  v.  a.  to  lessen,  diminish. 

Поубоать,  see  У  б  п  p  а  т  ь. 

Поубыть,  v.  a.  to  lessen,  decrease,  abate. 

Поудить,  v.  a.  to  angle  a  little. 

Поудобрить,  v.  a.  to  manure  a  little;  ||  part,  p 
неудобренный. 

Поужинать,  see   Ужинать. 

Hoy  власть,  see  Укладывать. 

Поуврыть,  see  Укрывать. 

Иоукр-впйть,  see  Укреплять. 

Поулоаеить,  see  Укладывать. 

Поумничать,  see  Умничать. 

Поу  мнвть,  see  Умнеть. 

Поунять,  see  Унимать. 

Поу платить,  see  Уплачивать. 

Поупрямиться,  see  Упрямиться. 

Поурочно,  adv.  by  the  job,  by  the  task 

Поусмирить,  see  Усмирять. 

Поуоповоить,  see  Успокоивать. 

Поустарълый,  adj.  grown  somewhat  old. 

Поустаръть,  see  Устареть. 

Поу  стать,  see  Уставать. 

Поустронть,  see  У  с  т  р  о  и  в  а  т  ь. 

Поусумнпться,  v.  п.  to  have  some  doubt. 

Поусвсться,  see  Усесться. 

Поутихнуть,  see  Утихать. 

Поутомить,  see  Утомлять. 

Поу  топтать,  see  Утаптывать. 

Поу  тратить,  see  Утрачивать. 

Поутру,  adv.  in  the  morning. 

Поучать,  поучить,  v.  a.  to  teach,  Instruct; 
to  show;  ||  to  sermonize,  preach;  ||  -ся,  v.  r.  to 
be  taught;  to  learn. 

Поучён!е.  s.  n.  lesson,  precept,  instruction; 
jj  sermon. 

Поучительный,  adj.  instructive;  ||  didactive. 

Пофантазировать,  see  Фантазировать. 

По  фанфаронить,  see  Фанфаронить. 

Пофилософствовать,  see  Философство- 
вать. 

Пофрантить,  see  Франтить. 

По-французски,  adv.  in  French. 

Похабнивъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  ribald,  impudent 
man  or  woman. 

Похабничать,  v.  n.  to  speak  obscenely,  be  foul' 
mouthed. 

Похабный,  adj.  ribald,  obscene,  foul-mouthed; 
-но,  adv.  obscenely,  impudently. 

Похабство,  s.  n.  ribaldry,  obscenity,  impudence. 

Похабствовать,  see  Похабничать. 

Похаживать,    походить,   v.  п.  to   go,   walk 


up  and  down  or  to  and  fro;  ||  to   frequent,    visit, 
haunt. 

Похарвивать,  похарвать,  v.  п.  to  hawk, 
spit  from  time  to  time. 

Похвала,  s.  f.  praise,  laud,  commendation; 
encomium,  eulogy;  онъ  былг  выше  всякой  -лы,  he 
was  beyond,  above  all  praise;  превозносить  кого 
-ламн,  see  Превозносить;  говорить,  отзы- 
ваться о  комъ  съ  -дою,  to  speak  favourably  of 
a  person. 

Похваливать,  v.  a.  to  praise,  commend,  laud 
from  time  to  time. 

Похвальба,  s.  f.  boast,  boasting,  brag,  fan- 
faronade, swaggering. 

Похвально,  adv.  praiseworthily,  laudably, 
commendably. 

Похвальный,  adj.  praiseworthy,  laudable, 
commendable;  meritorious;  ||  laudatory;  -ное  слово, 
see  Слово. 

Похвалять,  похвалить,  v.  a.  to  praise,  laud, 
commend;  j|  -ся,  v.  n.  to  pride  one's  self;  to  brag, 
boast;  не  могу  -литься  своею  квартирою,  I  am 
not  satisfied  with  my  lodging;  ||  part.  p.  похва- 
ленный. 

Похварывать,  похворать,  v.  п.  to  be  ill, 
feel  indisposed. 

Похвастать,  -ся,  v.  п.  to  pride  in;  to  boast. 

Похватать,  v.  a.  to  seize,  catch  hold  of;  to 
arrest. 

Похватывать,  v.  a.  to  take,  seize,  catch  hold 
of  from  time  to  time. 

Похерпвать,   похерить,   see   Дохйрив ать. 

Нохилъть,  see  X  и  л  4  т  ь. 

Похититель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  ravisher; 
kidnapper;  usurper,  spoliator. 

Похитрить,  v.  п.  to  use  cunning. 

Похищать,  похитить,  v.  a.  to  ravish,  carry 
away;  to  make  away  with,  get  away,  entice 
away,  spirit  away,  spoliate,  spoil,  usurp,  steal, 
rob;  I  -ся,  v.  p.  to  be  ravished,  be  made  away 
with,  etc.;  I  part.  p.  похищенный. 

Похищен1е,  *.  п.  ravishment;  carrying  away; 
theft,  usurpation,  -spoil,  spoliation. 

Похлёбка,  s.  f.  dim.  -бочка,  porridge,  soup. 

Похлёбывать,  похлебать,  v.  a.  to  sip,  sup 
up  a  little;  to  eat  some  porridge. 

Похлёстывать,  похлестать,  v.  a.  to  whip, 
lash  a  little  or  often;  j|  -ся,  v.  r.  to  lash,  whip 
one's  self;  to  scourge  one's  self;  ||  part.  p.  по- 
хлёстанный. 

Похлопотать,  see  Хлопотать. 

Похлопывать,  похлопать,  v.  a.  to  clap,  slap 
a  little. 

Похмелье,  s.  n.  drunken  head-ache;  въ  чужомъ 
пиру — ,  see  Пир  ъ. 

Похмельный,  adj.  resulting  from  a  drunken 
fit. 

Походить,  v.  п.  to  resemble,  be  like,  have  a 
likeness  to; — на  родителей,  to  be  a  chip  of  the 
old  block;  это  -ходить  на  чудо,  that  is  quite 
a  miracle;  |l  see  Похаживать. 

Походка,  s.  f.  walk,  gait;  bearing;  я  узнаю 
его  no  -двъ,  I  know  him  by  his  gait;  гордая—, 
a  lofty,  proud  bearing;  идти  тихою  -вою,  to 
walk  slowly. 

Походный,  adj.  of  field;  of  camp;  travelling; 
-ная  кровать,  camp-bed,  camp-bed-stead;  вести 
-ную  жизнь,  to  warfare. 

Походъ,  s.  т.  march,  campaign,  expedition; 
field;  выступить  въ—,  to  take  the  field;  быть 
въ  -Д*Ь,  to  serve  a  campaign;  to  be  afoot;  бить 
—,  to  beat  the  march;  крестовый—,  crusade; 
\naut.  cruise;  ;i  over-weight,  full-weight;  sale. 

Похожден!о,  8.  п.  adventure. 

ПохожШ,  adj.  resembling,  like:  быть  -жпмъ, 


noxo 


-  456  - 


ПО  ЧП 


to  resemble;  ohm  оче  .•=»  -жд  друп  на  друга,  they 
it   resemblance   to   each    other;  they 
are  very  much  alike;  fig.  на    что  же  это  -же? 
like?  it  is  shameful!!  это  очень  -асе 
.it  looks  very  much  like... 
Похо:  яйничать,  stc  Хозяйничать. 
Похолодать,  see  Холодить. 
Похоронить,    v.    a.    to    bury,    inter,    inhume; 
-ся,  v.  p.  to  be  buried;  |  v.  r.  to  hide,  conceal 
one's  self:  [part.  p.  похороненный. 

Цохороиный,  adj.  funeral,  funereal,  funebrial, 
burial;  —  обрядъ,  funeral  ceremony;  —  эвонъ,  see 
,'» во  н  ъ. 

Похороны,  s.  f.  pi.  funeral,  funeral  procession; 

pal  ceremony:  obsequies,  burial,  sepulture. 
Похорошеть,  see  Хорошеть. 
Похотливость,   s.  f.   lasciviousness,    lubricity, 
wantonness,    lust,   lecherousness,   lechery,    volup- 

Похотлнвый,  adj.  lascivious,  lustful,  wanton, 
luhric;  lecherous,  voluptuous;  |j  -во,  adv. — ly. 

Похоть,  5.  /.  coveting,  carnal  desire;  -ти,  pi. 
the  desires  of  the  flesh. 

Похохотать,  see  Хохотать. 

Похрабриться,  see  Храбриться. 

Похрапывать,  нохрапьть,  v.  п.  to  snore 
sometimes  or  a  little. 

Похристосоваться,  see  Христосоваться. 

Похромать,  v.  п.  to  limp,  be  lame  some 
time. 

Похуделый,  adj.  grown  lean,  lank;  meagre. 

Похудвть,  see  Худеть. 

Похулить,  see  Хулить. 

Похулка,  s.  f.  pop.  blame,   censure,  reproach. 

Нохвривать,  похърпть,  v.  a.  to  strike  out, 
cancel,  erase;  to  dash  over;  \\part.  p.  похерен- 
ный. 

Поцарапать,  see  Царапать. 

По-царски,  see  Царски, 

Поцарствовать,  v.  п.  to  reign  for  some  time. 

Поцв'встн,  v.  п.  to  blossom;  to  flourish  for 
some  time. 

Поцеремониться,  set  Церемониться. 

Поц-в лопать,  sfie  Целовать. 

Поцелуй,  s.  т.  kiss. 

Почавкать,  see  Чавкать. 

Почасту,  adv.  often,  frequently. 

Поч->т|е,  s.  п.  beginning,  commencing. 

Початой,  adj.  commenced,  begun,  broached. 

Почать  (fat.  почну),  see  Починать. 

Почаще,  сотр.  of  the  adv.  Часто. 

Почва,  s.  f.  soil,  ground,  earth;  стоять  на 
твердой  -B"fe,  to  go  upon  sure  ground:  терять, 
потерять  -в у  подь  ногами,  to  quail,  to  get  beyond 
or  out  of  one's  depth. 

Почваниться,  sec  Чваниться. 

Почвенный,  adj.  of  soil;  !'  -ное  колесо, 
undershot-wheel. 

По-человъческн,  adv.  humanly. 

Почему,  Почёмъ,  adv.  why,  how;  вотъ—,  that 
is  why;  -Чёмъ  вы  знаете?  how  do  you  know  it? 

Почёмъ,  adv.  how  much,  at  what  price:  почёмъ 
это  сукно?  what  is  the  price  of  that  cloth?  это  не 
почёмъ,  as  easy  as  kiss  my  band;  it.  has  no  value: 
ото  ему  не—,  that  costs  him  nothing. 

Почеркъ,  s.  т.  hand,  handwriting;  онъ  пишешь 
очень  хорошимъ  -комъ,  ,•■•>■■  очень  хорошгй — , 
he  writes  a  very  good  hand,  he  carries  a  good 
quill;  однимъ  -комъ  пера,  at  оно  dash  of  the 
pen. 

Почернить,  v.  a.  to  hlacken  a  little;  \$airt.  p. 
почернённый. 

Почернелый,  adj.  blackened,  grown  black. 

Почернвть,  see  Ч.  e  p  н  ±  ci>. 

Почерпаш'е,  ?.  n.  drawing;  i  borrowing* 


Почерпать,  почерпнуть,  v.  a.  to  draw,  draw 
up,  fetch;  to  borrow;  -нуть  воды  изъ  ргьки,  to 
fetch  water  from  the  river;  откуда  -пули  вы 
эту  новость?  where  have  you  got  that  news  from? 
\\-Giif  v.  p.  to  be  drawn;  ppartf.  p.  почерпну- 
тый. 

Почерпать,  v.  a.  to  draw  a  little. 

Почерстввлый,  adj.  grown  stale  (of  bread); 
grown  cold,  stiff. 

Почеретвъть,  see  Черствить. 

По-чертовски,  see  Чертовски. 

Почесать,  v.  a.  to  scratch  a  little;  ||  -ся,  v.  r. 
to  scratch  one's  self;  \\part.  p.  почёсанный. 

Почесть,  see  Почитать. 

Почесть,  s.  f.  honour,  distinction;  credit;  жа- 
ждать -тей,  to  aspire  to  honours;  онъ  въ~ боль- 
шой -ти,  he  has  great  credit;  оказать — кому,  to 
confer  honour  upon. 

Почёсывать,  v.  a.  to  scratch;  ||  -ся,  v.  r.  to 
scratch  one's  self;  ||  v.  n.  to  itch. 

Почётный,  adj.  honourable,  honourary; — члень, 
honourary  member; — гражданинъ,  notable  citizen; 
-ное  мтьсто,  place  of  honour. 

Почётъ,  s.  m.  honour;  respect,  esteem;  онъ  поль- 
зуется общимъ  -томъ,  he  is  "respected  by  all. 

Почечникъ,  s.  m.  min.  jade. 

Почечный,  adj.  of  kidneys;  nephritic,  —  al. 

Почечуй,  s.  m.  hemorrhoids,  piles. 

Почечуйннкъ,  $.  т.  hot.  knot-grass,  swine- 
grass,  smart-weed. 

Почечуйный,  adj.  hemorrhoidal;  ||  hot.  -нал 
трава,  arse-smart,  culerage,  lake-weed,  smart- 
weed,  willow-weed. 

Почивальный,  adj.  for  sleeping,  for  resting, 
for  reposing;  -ная  комната,  bedroom. 

Почивальня,  s.  f.  bedroom,  bedchamber. 

Почиваше,  s.  n.  sleeping;  reposing,  resting. 

Почивать,  v.  n.  to  sleep;  to  rest,  repose,  take 
one's  rest;  [|  to  lie  (in  the  grave);  \\part.  p.  no- 
чйвпнй. 

Починать,  почать,  v.  a.  to  begin,  commence; 
to  broach;  —  бочку  съ  виномъ,  to  hroach,  tap  a 
cask  of  wine;  to  pierce  a  hogshead  of  wine;  ;j  -ся, 
v.  p.  to  be  begun,  be  broached;  §  part.  p.  початой. 

Починить,  v.  a.  to  mend,  repair,  piece  up, 
darn;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  repaired,  be  mended; 
||  part.   p.  починенный. 

Починка,  s.  f.  mending,  repairing,  repair; 
darning. 

Починный,  adj.  вы  мой — покупатель%  you  are 
my  first  customer,  my  handsel. 

Почннокъ,  s.  m.  a  field  cleared  up;  clearing. 

Почйнъ,  8.  т.  beginning;  ■)  handsel;  ||  initiative. 

Почистить,  v.  a.  Ao  clean  a  little;  ||  -ся,  v.  r. 
to  clean  one's  self  a  little. 

Почитай,  see  Почти. 

Почиташе,  s.  п.  honouring,  respecting,  esteem- 
ing, worshipping. 

Почитатель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  admirer, 
reverer;  votarist,  votary;  votaress. 

Почитать,  v.  a.  perf.  to  read  a  little. 

Почитать,  почтить,  v.  a.  to  honour,  respect, 
revere,  esteem,  worship; — кань  святыню,  to  hold 
sacred;—  праздникъ,  to  honour  the  feast;  jj  -чтить 
чпмъ,  to  honour  with;jj  -ся,  v.  p.  to  be  honoured, 
be  respected,  he  revered. 

Почитать,  почесть,  v.  a.  to  think,  believe, 
consider  as,  look  on,  upon;  to  repute;  я  -талъ 
его  вашимъ  друюмъ,  I  thought  him  to  be  a  friend 
of  yours,  I  considered  him  your  friend;  -честь 
полезнымъ,  to  consider  it  useful,  look  upon  it, 
take  it  as  useful;  -честь  долгомъ,  to  consider  as 
a  duty;  ecib  его  «тлютъ  за  умнаго  человека,  he 
is  generally  reputed  as  a  clever  man;  |j  -ся,  v.  p. 
to  be  reputed,  be  considered;  to  pass  for. 
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Почитывать,  у.  a.  to  read  often  or  sometimes. 

Почить,  v.  п.  (pres.  поч1Н>),  to  lie;  здесь 
-Ч1етъ,  here  lies;— въ  Бозъ,  to  sleep  in  the  Lord. 

Почихать,  see  Чихать. 

Почище,  сотр.  of  the  adj.  Чистый  and  of 
the  adv.  Чисто,  cleaner,  neater;  more  cleanly, 
more  neatly;  ||  coll.  worse;  strouger,  more  strongly. 

Почка,  s.  f.  dim.  почечка,  kidney;  []  ЬЛ.  bud, 
knop,  button,  eye,  gem. 

Почковидный,  Почкообразный,  adj.  reni- 
forn,  having  the  shape  of  kidneys. 

Почта,  s.  f.  post;  post-office;  ехать  no  -т*, 
to  travel  by  post;  снести  письмо  на  -ту,  to 
post  a  letter;  съ  ближайшей  -той,  by  next  post; 
городская — ,  penny  post;  the  penny  post-office; 
легкая — ,  mail;  тяжелая—,  stage- waggon. 

Почтальонъ,  s.  m.  postman,  letter-carrier; 
postilion,  post-boy. 

Гочтамтъ,  s.  m.  post-office;  |j  -тскШ,  adj. 

Почтарь,  see  Почтальонъ. 

Почтъ-дирёкторъ,  s.  т.  postmaster-general; 
|j  -pcKift,  adj. 

Почтёте,  s.  n.  respect,  esteem,  consideration; 
оказывать  кому—,  to  treat  with  respect,  show 
one  respect,  render  hommage:  съ  истиннымъ 
-шемъ  остаюсь,  I  remain  with  the  highest  respect; 
мое — ,  мое  вамъ — ,  I  have  the  honour  to  salute 
you,  my  compliments  to  you;  засвидетельство- 
вать—, to  pay  or  present  one  j  respects  to  a 
person;  засвидетельствуйте  ему  мое — ,  commend 
me  to  him,  give  him  my  respects;  съ  совершен- 
нымъ  почтенгемъ  (in  letters),  with  great  regards, 
with  the  kindest  regards;  I  am  with  respect,  with 
profound  respect. 

Почтённый,  adj.  honourable,  respectable;  time- 
honoured;  II  -но,  adv. — bly. 

Почти,  adv.  almost,  well-nigh;  at  the  point 
of;  моя  работа— окончена,  my  work  is  almost 
done;  это— сделано,  that  is  as  well  as  done. 

Почтительность,  5.  f.  respectfulness,  defer- 
ence, respect. 

Почтительный,  adj.  respectful;  deferential; 
I)  -но,  adv. — ly. 

Почтить,  see  Почитать.  ^ 

Почтмейстерша,  s.  f.  the  wife  of  a  post- 
master. 

Почтмёйстеръ,  s.  m.  postmaster;  |j  -poKif»,  adj. 

Почто,  adv.  why?  what  for?  wherefore? 

Почтовый,  adj.  post,  of  post;  ехать  на  -выхъ, 
see  Ъхать;  -вая  бумага,  letter-paper,  posfc- 
рарег;  -вая  сумка,  post-bag;  -вая  труба,  post- 
horn;  -вая  контора,  receiving-house;  post-house, 
post-office,  letter- office;  -вая  марка,  postage- 
stanp;  —станция,  post-stage;  — ящикъ,  letter-box; 
\\coJ.  какъ  на  -выхъ,  словно  на  -выхъ,  hastily, 
in  haste. 

Почувствовать,  see  Чувствовать. 

Почудиться,  v.  imnj  to  seem,  appear;  мне 
-днлось,  it  seemed  to  me. 

Почуять,  у.  a.  to  scent,  smell,  hear;  to  get, 
have  in  the  wind. 

Пошагать,  v.  n.  to  walk  with  long  strides;  to 
stride. 

Пошаливать,  пошалить,  v.  п.  to  sport  a 
little,  play  tricks;  ||  to  be  reputed  as  thieves,  as 
robbers;  здесь  -ливаютъ,  this  neighbourhood  is 
not  quiet,  there  are  thieves  or  robbers  here. 

Пошарить,  see  Шарить. 

Пошатывать,  пошатать,  пошатнуть,  v.  а. 
to  shake,  rock;  to  make  one  stagger;  jj  -ся,  v.  r. 
to  stagger,  reel;  j|  to  stroll,  roam,  rove  about; 
путемъ  -таться,  to  have  strolled  enough; 
||  part.  p.  пошатанный. 

Пошвырять,  v.  a.  to  throw,  hurl  a  little;  Ij  to 
throw  about  all;  'to  throw  out  all,  everything. 


Пошевеливать,  пошевелить,  v.  a.  to  move 
slightly,  stir  a  little;  пальцемъ  не  -велнть,  not 
to  do  an  earthly  thing;  -en,  v.  r.  to  move,  stir 
one's  self;  -вёлипайся!  be  quick! 

Пошевни,  s.  f.  pi.  broad  sledge. 

Пошелушить,  see  Шелушить. 

Пошептать,  -ся,  see  111  en  тать.  —ел. 

Пошйбъ,  s.  т.  style,  manner. 

Пошивать,  пошить,  v.  a.  to  sew  or  embroider 
a  little;  \\ part.  p.  пошитый. 

Пошпн'Ьть.  see  ШииЬть. 

Пошколить,  see  Шкодить. 

Пошлина,  s.  f.  duty,  custom,  toll;  tax;  Jj  по- 
шлинный, adj. 

Пошлость,  s.  f.  triviality,  trivialness;  insipid- 
ness, commonplaceness. 

Пошлый,  adj.  trivial;  common,  commonplace, 
vulgar;  insipid;  flat;  I!  -ло,  adv. — ly. 

Пошла къ,  s.  т.  insipid,  vulgar  man. 

Поштопать,  see  Штопать. 

Поштукатурить,  see  Штукатурить. 

Поштучный,  adj.  -но,  adv.  by  the  piece;  by 
the  job. 

Пошумьть,  v.  п.  to  make  some  noise. 

По-шутовски,  see  Шутовски. 

Пошучивать,  пошутить,  о.  п.  to  joke,  jest, 
sport,  laugh  a  little;  я  только  -тйлъ,  1  was  only 
jesting. 

Пошушукать,  -ся,  see  Шушу  кать,— с  я. 

Пощада,  s.  f.  mercy,  pardon,  excuse;  quarter; 
просить  -ды,  to  ask  for  mercy,  beg  for  quar- 
ter; оказать  -ду,  to  give  or  show  quarter  to; 
нетъ  -ды,  no  quarter;  безъ  »ды,  without  mercy. 

Пощадить,  see  Щадить. 

Пощеголять,  see  Щеголять. 

Пощекотать,  see  Щекотать. 

Пощёлкивать,  пощёлкать,  v.  п.  to  snap  one's 
fingers  or  tongue. 

Пощёше,  s.  n.  fasting,  keeping  the  fast. 

Пощёчина,  8.  f.  a  slap  in  the, face;  a  box  on 
the  ear;  дашь  -ну,  to  give  or  tip  a  box  on  the 
ear,  give  a  cuff  on  the  ear,  give  a  person  a 
slap  iu  the  face. 

Пощипывать,  пощипать,  v.  a.  to  pinch  a 
little  or  sometimes. 

Пощупывать,  пощупать,  v.  a.  to  feel,  handle; 
-пай,  горячо-ли  это?  feel,  see,  is  it  hot? 

Поддать,  поьсть,  v.  a.  to  eat  all  or  eat  a 
little;  to  devour;  ||  to  eat,  corrode;  ,| -ся,  v.  p.  to 
be  eaten;  j| part.  p.  поеденный. 

По"БДоз1Ъ,  adv.  есть  кого — ,  to  maltreat,  worry 
a  person;    to   make   life    a    burden    to   a  person. 

Поъздить,  v.  n.  to  travel  often  or  a  little. 

Поъздка,  s.  f.  trip,  excursion;  voyage,  travel. 

По'Ьздъ,  s.  m.  train;  пассажирекгй — ,  passen- 
ger-train; почтовый—,  post-train;  смешанный — . 
mixed-train;  товарный—,  goods-train,  baggage- 
train;  курьерские—,  express;  экстренный—,  ex- 
press-train, special  train;  дополнительный  — , 
accommodation-train;  скорый— ,  fast-train;— туда, 
down-train; — назадъ,  up-train;  обратный— ,  back- 
train,  up-train;  увеселительный — ,  pleasure-train; 
— отходить  въ  шесть  часовъ,  the  train  starts  at 
six  o'clock;  ||  procession;  похоронный—,  funeral 
procession;  свадебный — ,  nuptial  procession. 

По'Бзжанпнъ,  s.  m.  member  of  an  escort  or 
procession. 

Поьсть,  see  Поддать. 

Ноъхать,  v.  п.  to  go,  set  off,  depart. 

Ноэз!я,  s.  f.  poetry,  poesy. 

Поэкзаменовать,  v.  a.  to  examine  a  little. 

Поэкономить,  Поэкономничать,  у.  п.  to 
economize,  save,  spare  a  little. 

Поэма,  s.  f.  poem. 

По  ■  эекадронно,  adv.   by  squadrons. 
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Поэтивнррвать,  v.  a.  to  poetize. 
Поэтически,    adj.    poetic,    —  al;  ||  — оки,  adv. 
— cally. 

Поэтичный,     adj.     poetic,    — а1;||-но,    adv. 

—-cally. 

Поэтому,  conj.  therefore,  that's  why. 

Поэтъ,  s.  m.  poet;  Q  -тёсса,  s.  f.  poetess. 

Появлён1е,  s.  п.  apparition;  appearance,  ap- 
pearing. 

Появляться,  появиться,  v.  п.  to  appear, 
make  one's  appearance;  to  come  out,  comeYorth; 
внезапно — ,  to  pop,  pop  forth,  pop  upon  one; 
откуда  онъ  -вился?  where  did  he  come  from?  у 
него  -вились  денежки,  he  is  in  cash  now,  he  has 
at  present  some  money  jingling. 

Поярковый,  adj.  of  felt,  of  lamb's  wool;  -вая 
шляпа,  see  Шляпа. 

Поярокъ,  8.  т.  felt,  lamb's  wool. 

Пояснёп1е,  8.  п.  explication,  expounding,  eluci- 
dation, explanation. 

Пояснительный,  яф.  explicative,  explanatory. 

Пояснить,  see  Пояснять. 

Поясница,  s.  f.  waist,  loins,  reins;  ||  -нйч- 
ный,  adj. 

Поясной,  adj.  of  girdle;  of belt;— портретъ, 
вее  Портретъ. 

Поясн-вть,  see  Ясн-Ьть. 

Пояснять,  пояснить,  v.  a.  to  explain,  eluci- 
date, expound;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  explained,  be 
elucidated;  ||  part.  p.  пояснённый. 

Поясъ,  8.  т.  dim.  -сокъ,  -сочекъ,  girdle, 
girth,  belt;  sash;  спасательный — ,  see  Спаса- 
тельный; prov.  заткнуть  кого  эн — ,  to  be  a 
match  for  one;  ||  waist,  waistband;  waistbelt;  войти 
въ  воду  no — ,  to  enter  into  the  water  to  the  waist; 
кланяться  въ — ,  see  Кланяться;  j|  mil.  scarp; 
|j  geog.  zone;  жаркш—,  torrid  zone;  умеренный — , 
temperate  zone;  j|  Венеринъ — ,  zoophyte,  gestum 
Veneris. 

Поять,  v.  a.  si.  (fut.  nount)>  to  take. 

Прабабка,  s.  f.  dim.  прабабушка,  great  grand- 
mother. 

Правда,  s.  f.  truth,  verity;  sooth;  дто  истин- 
ная, сущая—,  that  is  the  exact,  the  real  truth, 
that's  downright  true,  that's  quite  true;  это  со- 
вершенная— ,  see  Совершенный;  онъ  не  всегда 
говоришь  -ду,  he  does  not  always  speak  the 
truth;  въ  томъ,  что  онъ  сказалъ,  нгьтъ  ни  слова 
-ды,  there  is  not  a  word  of  truth  in  what  he 
said;  сказать  -ду,  no  -д*  сказать  или  говоря 
-ду,  to  tell  the  truth,  truth  to  say;  properly 
speaking;  что—,  mo—,  it  is  but  too  true,  there 
is  nothing  to  say  against  it;  въ  -ду>  за  -ДУ*  in 
truth,  of  a  truth,  truly,  in  fact,  in  troth,  by  my 
troth,  indeed;  ваша — ,  you  are  in  the  right,  you 
are  right;  идти,  поступать  no  -Дт»,  to  act  or 
behave  according  to  equity  or  according  to  jus- 
tice; стоять  за  -ДУ,  to  stand  up  or  defend  the 
good  cause;  prov. — глаза  колешь,  'tis  only  truth 
can  give  offense;  вспми  -дамп  и  неправдами,  by 
hook  or  by  crook. 

Правдиво,  ado.  uprightly;  veraciously,  in  a 
truthful  manner. 

Правдивость,  s.  f.  uprightness;  truthfulness, 
veracity. 

Правдивый,  adj.  upright,  truthful,  veracious; 
— человгькъ,  a  truthful  man;—  разсказъ,  a  truthful 
or  veracious  recital. 

Правдоподоб!е,  s.  п.  Правдоподобность, 
8.  f.  verisimilitude,  verisimility,  probability,  likeli- 
hood, seemingness,  speciousness,  plausibility, 
plausibleness. 

Правдоподобный,  adj.  verisimilar,  probable, 
likely,  seeming,  specious,  plausible;  |j  -но,  adv. 
-ly,-bly. 


Праведннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  just  man 
or  woman;  j|  -ки,  pi.  the  blessed,  the  godly. 

Праведничество,  s.  n.  the  condition  of  the 
just,  beatitude. 

Праведность,  s.  f.  justness,  righteousness: 
blessedness,  godliness. 

Праведный,  adj.  just,  righteous;  blessed,  godly; 
(j  -но,  adv.— ly,— ily. 

Правёжъ,  s.  m.  obs.  distraint,  the  forced  re- 
covery of  a  debt. 

Правило,  s.  п.  rule,  maxim,  principle,  precept; 
грамматическое— ,  rule  of  grammar;  четыре  -да 
аривметики,  the  first  four  rules  of  arithmetic; 
тройное — ,  the  rule  of  three  or  proportion,  golden 
rule;  prov.  нгьтъ  -ла  безъ  исключенгя,  there  is 
no  rule  without  an  exception;  я  принялъ  за — ,  I 
have  laid  down  as  a  principle;  у  каждаго  свои 
-ла,  every  one  has  his  maxims;  человшъу  безъ 
-вилъ,  an  unprincipled  man. 

Правило,  8.  п.  helm,  rudder;  |j  cornice-mould; 
mecu.guide-bar,  guide-rod,motion-bar,  reversing-rod. 

Правильно,  adv.  regularly,  accurately,  jus'ly, 
correctly;  soundly;  раэсу ждать— ,  to  reason  will; 
писать—,  to  write  correctly. 

Правильность,  s.  f.  regularity,  justness,  accu- 
racy, accurateness,  correctness;  soundness;— слога, 
the  correctness  of  the  style. 

Правильный,  adj.  -ныя  перья,  the  tail 
feathers  (of  birds). 

Правильный,  adj.  regular,  accurate,  just, 
correct;  straight,  straightforward;  sound;  -ныя 
черты  лица ,  regular  features. 

Правидьщикъ,   $.  т.  bone-setter. 

Правитель,  s.  т.  administrator,  ruler,  mana- 
ger, regent,  director;  -ли  государства,  the  rulers 
of  the  state; — канцелярт,  director  of  the  chan- 
cellor's-office;— дплъ,  manager  of  affairs;  ||  -ница, 
s.  f.  administratrix,  directress. 

Правительственный,  adj.  of  government, 
governmental. 

Правительство,  s.  n.  government,  administra- 
tion. 

Правительствующей,  adj.  —  сенатъ,  the 
Ruling  Senate. 

Править,  v.  п.  (чгьмъ),  to  govern,  rule,  manage, 
direct,  guide,  steer,  administer,  wield;— государ- 
ством^ to  govern,  rule  a  state,  wield  a  scepter; 
li  to  drive,  ply  (horses,  a  boat,  etc.);  ft  v.  a.  to 
perform,  do;— должность,  to  discharge  an  office; 
||  to  correct; — корректуру,  see  Корректура;  ||  to 
sharpen,  grind,  set,  whet,  strop  (knives,  razors, 
scissors,  etc.);  |j  to  exact  the  payment  of  (a  debt); 
I  part.  p.  правленный. 

Правка,  8.  f.  print,  proof. 

Правлен!е,  s.  n.  government,  state;  обрап 
-н!я,  the  form  or  plot  of  government;  (|  direction, 
administration,  management,  regency;  волостное 
— ,  see  Волостной;  губернское — /regency  of  the 
government. 

Правнука,  s.  f.  dim.  правнучка,  great  grand- 
daughter. 

Правнукъ,  s.  m.  dim.  правнучекъ,  great 
grandson. 

Правнучата,  s.  с  pi.  great  grandchildren. 

Право,  adv.  truly,  indeed,  I  assure  you. 

Право,  s.  n.  right;  law;  обычное—,  common 
law,  customary;— сильнаго,  club-law,  sword-law; — 
на  наследство,  right  to  a  succession;  имгьтъ—на 
получете  neneiu,  to  have  a  right  to  a  pension; 
to  be  entitled  to  a  pension;  я  въ  -в-в  говорить 
такъ,  I  have  a  right  to  speak  thus;  дать  кому—, 
to  give  a  right  to  any  one;  to  authorize  any  one; 
международное — ,  the  law  of  nations;  докторъ 
правь,  doctor  of  laws,  sergeant,  serjeant;  no 
-ву,  by  right  of,  in  virtue  of;    by  a  good   title; 


ПРАВ 


469  — 


ПРЕВ 


по  -ву  завоевангя,  by  right  of  conquest;  no  ка- 
кому -ву  вы  это  сдгьлали?  by  what  right  have 
you  done  that?  no  какому  -ву  владгьетъ  онъ 
этимъ  гшгьнхемъ?  by  what  title  does  he  possess 
this  estate? 

Правовъдъ,  Правовъдецъ,  s.  т.  jurisconsult, 
jurist,  lawyer;  ||  a  scholar  of  the  school  of  juris- 
prudence. 

Правовъдт»н1е,  s.  n.  jurisprudence,  science  of 
law;  law,  law-lore. 

Правовър1е,  s.  n.  orthodoxy,  orthodoxness. 

Правоверный,  adj.  orthodox. 

П>авописан1е,  s.  n.  orthography,  spelling. 

Прлвослав1е,  s.  n.  orthodoxy,  orthodoxness, 
sound  doctrine,  true  faith;  недпля  -BiH,  Quadra- 
gesima  Sunday. 

Православный,  adj.  orthodox. 

Правоспособность,  s.  f.  law,  capacity,  ability. 

Правоспособный,  adj.  law,  capable,  able. 

Правосудие,  s.  n.  justice,  equity,  right. 

Правосудный,  adj.  just,  equitable;  ||  -но,  adv. 

-1у-Ыу. 

Правота,  s.  f.  uprightness,  integrity;  ||  justice, 
equity,  right,  legitimacy,  lawfulness. 

Правый,  adj.  right;  -вая  рука,  right  hand; 
off-hand,  off-side;  онъ  его  -вая  рука,  fig.  he  is 
his  right  hand;  -вая  сторона,  the  right  side; 
станьте  no  -вую  или  па  -вун>  сторону,  put 
yourself  on  the  right  hand;  Ц  just,  upright;  inno- 
cent; right;  -вое  дпло,  a  just  or  richt  cause;  быть 
-вымъ,  to  be  right,  to  be  in  the  Aght;  вы  -вы, 
you  are  right;  брать  съ  -ваго  и  съ  еиноватаго, 
to  take  on  all  hands. 

Прагматический,  adj.  pragmatic,  pragmatical. 

Прад'Бдъ,  s.  m.  dim.  прадедушка,  great 
grandfather;  ||  прадъдовск1й,  adj. 

Празднество,  s.  n.  holiday,  feast,  festival, 
solemnity,  merry-making. 

Праэдникъ,  s.  m.  holiday,  feast,  festival,  festiv- 
ity;— Пасхи,  Easter-holiday;  храмовой — ,  see  Хра- 
мовой; дванадесятый — , see  Дванадесять;  быть 
у  -ка,  fig.  to  be  in  a  fine  pickle;  prov.  будетъ 
и  на  нашей  улицп — ,  see  Улица. 

Праздничный,  adj.  holiday,  of  holiday,  of 
feast;  feastful;— день,  see  День. 

Праздно,  adv.  idly,  leisurely,  without , doing 
anything. 

Праздновало,  9.  п.  celebration  of  a  feast,  of 
a  holiday,  solemnization. 

Праздновать,  v.  a.  to  feast,  celebrate,  solem- 
nize- to  take  a  holiday;  —  годовщину,  to  keep, 
observe,  celebrate  the  anniversary  of. 

Празднолюбецъ,  s.  m.  idler,  sluggard,  lazy 
person,  indolent  person. 

Празднолюбивый,  adj.  idle,  fond  of  idleness, 
lazy,  unoccupied. 

Пр  шднолкИИе,  s.  n.  idleness,  love  of  idleness. 

Правднослдвить,  v.  n.  to  talk  idly,  babble. 

Празднослоше,  s.  n.  idle  talk*  babble, 
twadlle. 

Празднословный,  adj.  who  talks  idly, 
babbling. 

Праздность,  s.  f.  idleness,  laziness,  sloth, 
inactivity;  проводить  жизнь  въ  -ти,  to  pass  one's 
life  in  idleness  or  in  inactivity;  prov.— есть  мать 
воъхъ  пороковъ,  „idleness  is  the  mother  or  the 
parent  of  vice. 

Праздношатан1е,  s.  n.  vagrancy,  rambling, 
strolling  about,  sauntering. 

Праздношатающийся,  s.  m.  idler;  vagrant, 
rambler,  wanderer,  saunterer,  straggler. 

Праздный,  adj.  vacant,  empty;  -ное  мпсто, 
a  vacant  place;  ||  idle,  lazy,  inactive,  unoccupied; 
sluggard;  |l  idle,  frivolous;  -  ныя  слова,  idle 
words. 


Праземъ,  Празеръ,  s.  m.  prase. 
Практика,  s.  f.  practice;  заниматься  медицин- 
ской —вой,  to  practice  medicine. 
Практиковать,  v.  a.  to  practice,  exercise. 
Практикъ,   s,  m.  practitioner,  practician. 
Практически,   adj.    practical;  ||  -скп,    adv. 

Практичность,  s.  f.  practicality,  practicalness. 

Практичный,  adj.  practical;  (J  -но,  adv. — ly. 

Праматерь,  8.  f.  our  first  mother,  mother  of 
mankind,  mother  of  the  human  race;  ij  праматер- 
Hi  ft,  adj. 

Пранъ,  s.  m.  naut.  pram,  prame,  scow. 

Праотецъ,  s.  m.  our  first  father,  father  of 
mankind,  father  of  the  human  race;  ||  -отцы,  pi. 
the  ancestors,  ancestry,  forefathers;  отправить  къ 
— цаагъ,  to  send  to  kingdom  come. 

Праотцовск1й,  adj.  of  our  first  father, 
ancestral. 

Прапорщикъ,  s.  m.  ensign;  \  прапорщшпй, 
прапорпцй,  adj. 

Нрапорщица,  s.  f.  the  wife  of  an  ensign. 

Прапрабабка,  s.  f.  dim.  -бабушка,  great- 
great-grandmother. 

Прапрадт»дъ,  s.  m.  dim.  -дъдушка,  great- 
great-grandfather;  ||  -дт>довск!й,  adj. 

Прапращуръ,  s.  m.  great-great-grandfather's 
grandfather. 

Прародитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  first  father 
or  mother;  II pi.  -ли,  the  forefathers. 

Прародительский,   see  Праотцовски 

Прасовка,  s.  f.  block,  sleeve-board  (of  a 
tailor). 

Прасодъ,  s.  m.  cattle-dealer  or  fish-jobber  by 
wholesale;  ||  прасольсвШ,  adj. 

Прать,  v.  a.  irr.  si.  to  tread  under  one's  feet. 

Прахъ,  e.  m.  dust,  earth;  обратить  въ—,  to 
reduce  to  dust;  все  его  имгьте  пошло  прахомъ, 
he  has  squandered  all  his  property;  отколотить 
кого  въ  пухъ  и  въ—,  see  Впухъ;||  ashes  (of  the 
dead);  миръ  праху  твоему,  see  М  и  р  ъ. 

Прачечная,  Прачешная,  s.f.  laundry;  wash- 
house;  j|  прачечный,  прачешный,  adj. 

Прачка,  8.  f.  laundress,  washer-woman,  laundry- 
maid. 

Праща,  s.  f.  eling,  espringold. 

Пращнивъ,  s.  m.  slinger,  flinger. 

Пращу  ръ,  s.  т.  great  -  great  -  grandfather's 
father;  Ц  пращу  рек!  ft,  adj. 

Пребенда,  s.  f.  prebend. 

Пребенда piu,   s.  m.  prebendary. 

Преблагой,  adj.  very  good,  very  or  most  gra- 
cious. 

Преблажённый,  adj.  most  blessed,  most  ha  ppy, 
very  happy. 

Лребываше,  8.  п.  stay,  sojourn,  residence;—*?» 
деревнгь  ему  не  нравится,  living  in  the  country 
does  not  please  him;  постоянное — ,  dwelling, 
home,  domicile. 

Пребывать,  пребыть,  v.  п.  to  remain;  to 
sojourn,  reside,  dwell;  -ван)  къ  вамъ благосклонный, 
see  Б  л  а  г  о  с  к  л  о  н  н  ы  й;  ||  to  persevere; — въ  вгъргъ, 
to  walk  in  faith. 

Превзойти,  see  Превосходить. 

Превозвышать,  превозвысить,  see  Превоз- 
носить, превознести. 

Провозглашать,  see  Провозглашать. 

Превозмогать,  превоэмдчь,  я.  a.  to  overcome, 
master,  surmount,  subdue. 

Превозносить,  превознести,  v.  a.  to  exalt, 
extol,  cry  up; — dapoeanie  писателя,  to  speak 
highly  of  the  talent  of  an*  author;  —  кого  похва- 
лами, to  praise  some  one  highly,  to  extol  one, 
to  sing  the  praises  of  a  person; — кого  до  пебесъ, 
see  Неб  о;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  exalted;  j|  v.   r.   to 
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grow    or   get    proud   of,   pride   one's    self,  pride 
one's  self  upon;l|j>«r£.  p.  превознесённый. 

11рево8ношён1е,   s.  n.  exaltation. 

Превосходительный,   adj.    having    the  title 

of  Pjxcellency. 

Превосходительство,  s.  n.  Excellency,  Excel- 
lence (title). 

Превосходить,  превзойти,  v.  a.  to  surpass, 
excel,  leave  behind,  surmount;  to  gain  on,  upon; 
—числом*,  to  outnumber;  -войти  самого  себя,  to 
surpass  one's  self,  outdo  one's  self;— «ого,  to  go 
beyond  one  in  anything,  get  above  one.  take  the 
shine  out  of  a  man. 

Превосходный,  adj.  excellent,  superior,  superb; 
gram,  -ная    степень,    see    Степень;  ||  -но, 
ado.— ly. 

Превосходство,  s.  n.  excellence,  excellency, 
superiority,  sublimeness,  sublimity. 

Превосходствовать,   see  Превосходить. 

Превратно,  adv.  wrong,  wrongly;  all  askew, 
all  awry:  понимать,  судить — ,  to  understand, 
judge  wrongly. 

Превратность,  s.  f.  vicissitude,  change;  insta- 
bility, instablcness;  -тп  судьбы,  счастья,  the 
changes  or  the  freaks  of  fortune;  въ  жизни  бы- 
ваешь мною  «-  стой,  there  are  ups  and  downs  in  life. 

Превратны  ft,  adj.  changeful,  unsteady,  instable; 
-ные  толки,  false  rumours. 

Превращать,  прекратить,  v.  a.  to  change, 
convert,  turn;  II  to  metamorphose,  transform, 
transmute;  to  turn;  ||  to  reduce;  -тйть  юродъ  въ 
пепелъ,  to  reduce  a  town  to  ashes;  -тйть  въ 
уголь,  to  carbonize;  |i -ся,  v.  r.  to  change  one's 
self,  metamorphose  one's  self;  |j  v.  p.  to  be  changed, 
he  converted,  be  transformed;  I  part,  p.  превра- 
щенный. 

Ыревращёте,  s.  п.  transformation,  transmuta- 
tion, metamorphosis;  change,  conversion;— #г  уголь, 
carbonization. 

ПревыспреннШ,  adj.  si.  very  lofty,  very  high; 
superior,  eminent. 

Превыспренность,  s.  f.  superiority. 

Превышать,  превысить,  v.  a.  to  surpass, 
exceed,  excel,  go  beyond:  расходы  -шаютъ  до- 
ходь,  the  expenses  exceed  the  revenue;  министръ 
-силъ  свою  власть,  the  minister  has  exceeded 
or  gone  beyond  his  instructions;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
surpassed,  be  exceeded;  jj  part.  p.  превышенный. 

Превыше,  adv.  si.  above,  over. 

Нревышеше,  s.  n.  surpassing,  exceeding; 
|j  excess;— власти,  excess  of  power 

Превьчность,  s.  f.  eternity. 

Превъчный,  adj.  eternal;  ||  -но,  adv.— ly,  from 
all  eternity. 

Преграда,  s.  f.  bar,  impediment,  obstacle; 
встретить  -ду,  to  meet  with  an  obstacle. 

Преграждать,  преградить,  v.  a.  to  bar, 
impede;  to  stand  in  the  way;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
barred;  j/jarf.  p.  преграждённый. 

Прегрешать,  нрегрйшпть,  v.  n.  to  sin,  trans- 
gress. 

Прегр'Ьинчпе,  s.  п.  Лв,  transgression. 

Предавать,  предать,  v.  a.  to  give  up,  away; 
to  deliver  over,  up;  to  betray;  lyda  прёдалъ 
Христа,  Judas  betrayed  our  Lord:  j|  to  put;  -дать 
все  огню  и  мечу,  to  put  all  to  fire  and  sword; 
-дать  смерти,  see  Смерть;  -дать  суду,  to 
bring  to  trial,  to  one's  trial;  to  put  a  man  on  or 
upon  his  trial;  to  find  an  indictment  against; 
-дать  забветю,  to  bury  in  oblivion,  throw 
off  to  oblivion;  to  cast  a  veil  over;  -дать  на 
жертву,  to  offer  up  as  a  sacrifice:  to  immolate: 
-дать  ког  >  проклятью,  to  curse  a  person;  -дать 
((HaeeMtb,see  А  па  ее  м  а:  -дать  эемлгь,  to  bury: 
-дать  себя  волть  Вождей,    to    commit    one's  self 


into  the  hands  of  God;— душу  въруки  Вожги,  to 
resign  one's  soul  to  God;  ||  -ся,  v.  г.(чему,  кому), 
to  give  one's  self  up,  give  way  to,  commit  one's 
self  to;  to  addict  one's  self;  to  be  given  up;  to 
indulge  one's  self  in;  -ся  чему  душой  и  тпломъ, 
to  be  heart  and  hand  for  a  thing;  -даться  no- 
рокамъ,  to  indulge  in  vices;  -даться  радости, 
to  break  out  into  joy;  -даться  гмьву,  отчаянгю, 
страстямъ,  to  give  one's  self  up  to  anger,  despair, 
passions;  -даться  учент,  to  give  one's  self 
up  to  study;  to  bend  the  mind  to  study;  to  buckle 
one's  self  to  study;  -даться  чувственнымъ  на- 
слажденгямъ,  to  walk  after  the  flesh;  -даться 
волгь  Провидпнгя,  to  trust  to  Providence; -даться 
скорби,  to  yield  to  sorrow,  brood  over  one's  sor- 
row; онъ  совершенно  -дался  своему  другу,  he 
devoted  himself  to  his  friend;  -ея  мечтамъ,  to 
give  one's  self  up  to  reveries;  to  build  castles  in 
the  air;  — ся  пустымъ  мечтамъ,  to  feed  on  idle 
fancies;  j| part.  p.  преданный;  онъ  -дапъ  ему 
тгьломъ  и  душою,  he  is  his  body  and  soul,  he  is 
devoted  to  him  body  and  soul;  coll.  he  is  his  tool. 

Преда^е,  s.  n.  giving  up;— суду,  bringing  up 
for  trial,  arraignment; — себя  во-лл  Вожгей,  sub- 
mission to  the  will  of  God;  ||  tradition;  изустное — , 
see  Изустный. 

Преданность,  s.  f.  devotion,  devotedness. 

Преданный,  adj.  given  up,  delivered,  delivered 
up;  ||  devoted;  —  другъ,  слуга,  a  devoted  friend, 
servant;— вал*,  yours  truly,  entirely  yours;  ||  -но, 
adv.  devotedly. 

Предатель,  s.m.  -няца,  s.f.  betrayer,  traitor, 
traitress. 

Предательский,  adj.  treacherous,  perfidious; 
treasonous,  treasonable;! -екп,  adv. — ly,— bly. 

Предательство,  s.  n.  treachery,  treachcrous- 
ness,  treason,  perfidy. 

Предать,  see  Предавать. 

Предбудушдй,  adj  pop.  future,  coming,  next; 
next  but  one. 

Предвареше,  s.  n.  preventing,  prevention. 

Предварительный,  adj.  preliminary,  previous; 
jj -но,  adv.  previously,  first,  first  of  all. 

Предварять,  предварить,  v.  a.  to  prevent; 
to  precede;  -рйть  кою  объ  опасности,  to  warn 
one  of  danger;  -рить  кого  своимъ  приходомъ,  to 
precede  one;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  prevented;  \\part.p. 
предварённый. 

Предвзять,  v.  a  to  preconceive;  jl part.  p. 
предвзятый;  -тое  намгьренге,  a  preconceived 
design;  -тое  мните,  а  preconceived   opinion. 

Нредвйдъше,  s.  п.  prevision,  foresight, 
foreknowledge,  foreknowing. 

Предвидеть,  v.  a.  to  foresee,  foreknow;||*»cn, 
v.  p.  to  be  foreseen,  be  foreknown;  || part.  p.  пред- 
виденный. 

Предвкушать,  предвкусить,  v.  a.  to  fore- 
taste, have  a  foretaste   of,  taste  beforeuand. 

Предвкушёше,  s.  n.  foretaste. 

Предводитель,  s.  m.  leader,  chief,  conductor, 
general;— войска,  commander  in  chief;  —  дворян- 
ства,  marshal  of  nobility. 

Предводительница,  s.  f.  conductress. 

Предводительск1й,  adj.  of  leader;  ||  of  marshal 
of  the  nobility. 

Предводительство,  s.  n.  command,  leadership; 
jj  dignity  of  a  marshal  of  the  nobility.  ^ 

Предводительствовать,  Предводить,  v.  п. 
to  command,  have  the  command;  to  lead,  conduct: — 
войскомъ,  to  command  an  army,  be  at  the  head 
of  an  army. 

Предводительша,  s.  f.  the  wife  of  a  marshal 
of  the  nobility. 

Предвозв'Ьстйтельный,  adj.  of  prediction,  of 
foretelling. 
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Предвоввеетнпкъ, 8. т.  -ница,  s.  /".prophet, 
foreteller,  predictor;  prophetess;  ||  forerunner, 
harbinger. 

Предвозвещать,  предвозвестить,  v.  a.  to 
predict,  foretell,  prognosticate,  prophesy;  |]  -ея, 
v.  $.  to  be  predicted,  be  foretold;  \\part.p.  пред- 
возвещённый. 

Предвозвещён1е,  s.  п.  prediction,  foretelling, 
prognostic. 

Предв-вдете,  s.  n.  prescience,  foreknowing, 
foreknowledge  (of  God). 

Предв*ст1е,  s.  n.  presage,  foreboding;  portent; 
появленье  ласточекъ  есть — весны,  the  appearance 
of  swallows  announces  spring;  ||  presentiment. 

Предвестнике,  s.  т.  -ница,  s.  f.  foreteller; 
forerunner,  precursor. 

Предвёчность,  s.  f.  eternity. 

Предвечный,  adj.  eternal;  «ное  Существо, 
Eternal,  the  Everlasting  God,  the  Eternal  One; 
j|  -но,  adv.— ly. 

Предв^щан le,  s.  n.  prediction,  foretelling, 
presage,  prognostic,  soothsaying. 

Предвъщатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  prophet, 
foreteller,  predictor,  prognosticator,  soothsayer; 
||  предвещательный,  adj. 

Предвещать,  предвестйть,  v.  a.  to  predict, 
foretell,  forebode;  to  presage,  prognosticate, 
soothsay;  i| -ся,  v.  p.  to  be  foretold,  be  presaged; 
D  part.  p.  предвещённый. 

Пред  две  pie,  s.  п.  a  place  before  an  entrance; 
— ада,  limbo,  limbus. 

ПредержащДй,  adj.  superior,  sovereign. 

Предвнамвиовате,  s<  n.  omen,  presage,  prog- 
nostic, augury,  soothsaying,  bodement. 

Предзнаменовывать,  предзнаменовать,  v.  a. 
to  prognosticate,  presage,  augur,  soothsay,  bode;  || 
-ся,  v.  p.  to  be  prognosticated,  be  augured;  [|  part, 
p.  предзнаменованный. 

Предпсл6в!е,  s.  п.  preface,  introduction, 
preamble,  proem,  advertisement  to  the  reader. 

Пред  подобный,  adj.  prefatory,  prefatorial. 

Предки,   s.  т.  j)/.  «e  Предок ъ. 

Предлагать,  предложить,  v.  a.  to  offer,  pro- 
pose, propound,  put  forth,  put  up;  -жить  тостъ, 
to  give,  propose  a  toast;— руку,  see  Рукг- — па- 
ри, to  lay  a  wager;  Ц  -ся,  v. p.  to  be  offered,  be 
proposed;  l|  v.  imp.  (сдплать  что-нибудь),  to  be 
suggested;  ||  part.  p.  предложенный. 

Предлежать,  v.  п.  to  be  before,  lie  before; 
IS  to  have  in  view,  have  in  prospect. 

.  Предлог ъ,  s.  т.  pretext,  pretence;  подъ  -гомъ, 
under  pretence  of;  благовидный—,  a  plausible  or 
specious  pretext;  |  gram,  preposition. 

Предложено,  8.  п.  offer,  proposal,  overture; 
proposition;— услугъ,  offer  of  services;  tenders  of 
service;  сдгьлать — ,  to  make  an  offer,  a  proposal; 
to  make  proposals  for;  принять—,  to  accept  an 
offer,  a  proposal;  мирныя  -шя,  see  Мирный; 
\gram.  proposition. 

Предложить,  see  Предлагать. 

Предложный,  adj.  prepositional;  —  падежъ, 
gram,  the  prepositional  case. 

Предметный,  adj.  object,  objective;  -ное 
стекло,  object-glass. 

Предмете,  s.  т.  object,  subject,  matter; — на- 
смлшки,  a  laughing-stock;  удалиться  отъ  -та 
разговора,  to  discourse  widely  from  the  matter; 
онъ  силенъ  въ  этомъ  -те,  he  has  a  good  knowl- 
edge of  that  suject;  такъ  какъ  мы  коснулись 
этого  -та,  since  we  have  touched  on  this  subject; 
разговоръ  шелъ  о  разныхъ  -тахъ,  the  conversation 
ran  upon  different  subjects  or  matters;  онъ  служить 
-томъ  оёщихъ  толковъ,  he  is  made  a  common 
talk  of;  j|  butt,  aim,  view;  поступая  такъ,  онъ 
имплъ  въ  -те  получить  лньсто,    in  acting  thus, 


his  aim  was  to  obtain  a  place;  это  у  него  давно 
въ  -те,  he  has  long  had  that  in  view. 

Предмостный,  adj.  -ное  укргьпленге,  mil. 
front  entrance  of  a  bridge,  tete-de-pont. 

Предместнике,  s.m.  -ница,  s.f.  predecessor. 

Предместье,  s.  n.  suburb,  outskirt;  l|  пред- 
местный,  adj. 

Предназначать,  предназначить,  v.  a.  to 
destine,  predestine,  fore-appoint,  fore-ordain,  pre- 
ordain; ||  -ся,  v.  p.  to  be  destined,  be  predestined; 
|| part.  p.  предназначенный. 

Предназначите,  s.  п.  destination,  previous 
destination,  predestination,  fore -appointment, 
preordination,  preordinance. 

Преднамереваться,  v.  n.  to  premeditate, 
foredesign. 

Преднамвре^е,  s.  n.  premeditation. 

Преднамеренность,  s.  /'.  premeditation. 

Преднамеренный,  adj.  fore-conceived;  ||  -но, 
adv.  with  premeditation,  on  set  purpose,  for  the 
nonce. 

Предначертан ie,  s.  n.  previous  design,  previous 
plan. 

Предначёртывать,  предначертать,  у.  a.  to 
sketch  beforehand;  || part.  p.  предпачортаннын. 

Прёдокъ,  s.  т.  forefather,  ancestor,  fore-older; 
i|  предки,  pi.  forefathers,  ancestors,  ancestry. 

Предопредедён!е,  s.  n.  predestination,  prede- 
termination; foreordination,  preordination;  эти 
Божье—,  it  is  God's  disposing;  |j  fatality,  fatalncss, 
fate. 

Предопределять,  предопределить,  v.  a.  to 
predestine,  predetermine,  fore-appoint,  foreordain, 
preordain;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  predestined;  \\part.  p. 
предопределённый. 

Предоставлёте,  s.  п.  leaving  to;  съ  -теме 
себп  права,  reserving  to  one's  self  the  right. 

Предоставлять,  предоставить,  v.  a.  to  leave, 
leave  to,  put  to;  я  -ляю  вамъ  на  выборъ,  I  leave 
it  to  your  choice;  онъ  -вплъ  это  въ  мое  распо- 
ряженге,  he  has  put  that  at  my  disposal;— себя 
право,  to  reserve  one's  self  the  right;— кого  са- 
мому себя,  to  put  one  to  one's  shifts;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  left,  be  left  to;  jj  part.  p.  предоставлен- 
ный; въ  силу  -Hiioft  ему  власти,  in  virtue  of 
his  discretionary  power. 

Предостерегать,  предостеречь,  v.  a.  to 
warn,  caution;  to  give  a  fair  warning;  to  make  a 
person  aware  of;  I!  -ся,  v.  p.  to  be  warned;  \\part. 
p.  предостережённый. 

Предостережете,  s.  п.  warning,  notice, 
caution. 

Предосторожность,  s.  f.  precaution,  caution, 
wariness;  мпры  -стп,  measures  of  precaution. 

Нрсдосторбжный,  arfj.  cautious,  wary,  guarded, 
circumspect;  ||  -но,  adv. — ly,  warily,  with  wariness. 

Предосудительность,  s.  f.  blamableness, 
prejudicialness,  reprehensibleness. 

Нредосудйтельный,аф'.ЫагпаЫе,  prejudicial, 
injurious,  reprehensible;  ||  -но,  adv{ — bly,— ly. 

Предотвращать,  предотвратить,  v.  a.  to 
avert,  alienate,  preclude;  to  ward  off  (a  danger); 
|| -ся,  v.  p.  to  be  averted;  l|  part.  p.  предотвра- 
щённый. 

Предотвращён^,  s.  п.  averting,  preclusion, 
alienation  (of  a  danger). 

Нредокранён1е,  s.  n. preservation;  preservative. 

Предохранитель,  s.m.  -ница,  s.  f.  preserver, 
securer,  defender. 

Предохранительный,  adj.  preservative,  prc- 
servatory,  prophylactic,  prophylactical;  -me 
средство,  a  preservative,  preservatory;  -ное 
лекарство,  a  prophylactic  remedy;  -нал  лампа, 
safety-lamp,  Davy's-lamp; — клапапъ.    safety-valve. 

Предохранять,    предохранить,     и.    a.    to 
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preserve,  defend,  warn,  forewarn,  warrant,  вате, 
keep  from;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  preserve  one's  self, 
provide;  to  be  preserved;  ||  part.  p.  предохра- 
нённый. 

11редписан1е,  s.  n.  prescription,  prescript, 
instruction,  order,  enjoinment,  dictation,  warrant; 
объявить  кому  судебное — ,  to  serve  a  writ  upon; — 

0  наложенхи  запрещенгя,  a  writ  against. 
Предппсываше,  s.  n.  prescription. 
Предписывать,  предписать,  v.  a. to  prescribe, 

instruct,  order,  enjoin,  dictate;— законы,  to  dictate 
or  indite  laws;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  prescribed; 
,i  part.  p.    предписанный;   мнгъ   такъ    -сано, 

1  am  so  instructed. 

Предплеч1е,  s.  n.  anat.  fore-arm. 

Предполагаемый^  part.  pr.  supposed,  presup- 
posed, surmised,  suppositional. 

Предполагать,  предположить,  v.  a.  to 
suppose,  presuppose,  surmise;— «а  основами  чего- 
либо,  to  draw  a  conjecture  from  a  thing;  prov. 
человтъкъ  -гаетъ,  а  Богъ  располагаешь,  man 
purposes  and  God  disposes;  ||  ««ся,  v.  p.  to  be 
supposed,  be  surmised;  [part.  p.  предположен- 
ный; «иная  чгълъ,  the  end  proposed. 

Предположите,  s.  n.  supposition,  supposal, 
presupposition,  surmise,  presurmise,  hypothesis. 

Предположительный,  adj.  suppositive,  sup- 
positional; hypothetical;! -но,  adv. — ly. 

Преднослъдшй,  adj.  penultimate,  last  but  one 
or  save  one. 

Предпосылать,  предпослать,  v.  a.  to  send 
beforehand;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  sent  beforehand, 
be  preceded;  ||  part.  p.  предпосланный. 

Предпочитать,  предпочесть,  v.  a.  to  prefer, 
like  better;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  preferred;  \\part.  p. 
предпочтённый,  preferred. 

Предпочтен1е,  8.  п.  preference. 

Предпочтительность,  8.  f.  preferableness; 
pre-eminence,  superiority. 

Предпочтительный,  adj.  preferable;  |j  -но, 
adv.— bly,  in  preference. 

Предприниматель,  s.  m.  -ннца,  s.  f.  under- 
taker, enterpriser. 

Предпринимать,  предпринять,  v.  a.  to 
undertake,  enterprise,  set  about;  to  start  an  enter- 
prise;— nymeutecmeie,  to  take  a  journey;  —  на 
удачу,  на  сгпрахъ,  to  adventure,  put  to  the  venture; 
f-ся,  v.  p.  to  be  undertaken;  \\part.  p.  пред- 
принятый. 

Предприняло,  s.  п.  undertaking;  enterprise. 

Предпр1ймчивость,  s.  f.  an  enterprising 
character,  spirit  of  enterprise. 

Предприимчивый,  adj.  enterprising;  resolute; 
у  -во,  adv.— ly. 

Нредпршт1е,  *.  п.  undertaking,  enterprise, 
adventure. 

ПредравсудоЕъ,  8.  m.  prejudice. 

Предрасполагать,  предрасположить,  v.  a. 
to  predispose:  wpart.  p.  предрасположенный. 

Нредрасположён1е,  s.  п.  predisposition. 

Предрек&н1е,  see  Предска8ан*е. 

Предрекать,  предречь,  see  Предсказывать, 
предсказать;  \part.  р.  предречённый. 

Предречете,  s.  п.  prediction,  prophecy,  prog- 
nostic, soothsay. 

Лредръшать,  предрешить,  v.  a.  to  decide 
beforehand;  to  prejudge;  ц part.  p.  предрешён- 
ный. 

Предръшён1е,  з.  п.  prejudgment. 

Предсерд1е,  s.  п.  anat.  auricle  (of  the  heart). 

Предскааан!е,  a.  n.  prediction,  prophecy, 
prognostic. 

Предсказатель,  s.  m.  -ница,  8.  f.  prophet, 
foreteller,  predictor,  prognosticated  soothsayer; 
prophetess. 


Предсвя8ываи1е,  see  Предсказан! e. 

Предсказывать,  предсказать,  v.  a.  to  predict, 
prophesy,  foretell,  prognosticate,  soothsay;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  predicted,  be  prophesied;  Ц  part.  p. 
предсказанный. 

Предсмертный,  adj.  before  one's  death;  -ное 
хрипенге,  death-rattle;  -ныя  Луки,  death-strug- 
gles, the  pangs  of  death,  agony;  находиться  вь 
-ныхъ  мукахъ,  to  writhe  with  agony. 

Представитель,  s.  т.  -ница,  5.  f.  representee 
representative;  spokesman;  substitute,  mouth-piece; 
народные  -ли,  the  national  representation. 

Представительность,  s.  f.  imposing  deport- 
ment; representation,  representativeness. 

Представительный,  adj.  representative;  -ное 
правленге,  representative  government; — человпкъ, 
a  portly  man. 

Представительство,  s.  п.  народное — ,  national 
representation.^ 

Представлен1е,  s.  n.  representation;  exhibition, 
scene;  театральное— ,  theatrical  performance, 
theatricals,  stage  -  play;  время  театральныхъ 
-лён1й,  play-time;  онъ  бываетъ  каждое—,  he 
attends  every  play;  ||  presentation,  administration; 
—о  производству  presentation  for  a  promotion; 
—доказательствъ,  свидетелей,  administration  of 
proofs,  of  witnesses. 

Представлять,  представить,  v.  a.  to  present, 
offer,  produce,  administer;  to  lay  down  or  before; 
to  exhibit;  -вить  обвиненнаго  къ  допросу,  to 
present  an  accused  person  for  examination;  эта 
«ляетъ  большгя  неудобства,  that  offers  great 
inconveniences;  -вить  свидетелей,  to  produce, 
bring  witnesses;  -вить  доказательства,  to  pro- 
duce, furnish,  give  proofs;  law,  to  tend  an  aver- 
ment in  law;  -вить  поручителя,  to  give  a 
respondent;  [|  to  represent;  to  perform,  produce; 
посланники  -ляютъ  лица  государей,  envoys 
represent  sovereigns;  -вить  драму,  to  represent, 
perform  or  produce  a  drama;  театръ  -ляетъ 
лгьсъ,  the  scene  represents  a  fo^st;— абгь,  to 
imagine,  picture,  represent  to  one's  self;  to  fancy; 
можете  себе  -вить,  какъ  я  радъ,  you  may 
imagine  how  glad  I  am;  -тавьте  себгь  его  уди- 
влете,  picture  to  yourself  his  astonishment;  [|  -ся, 
v.  r.  p.  to  present  one's  self;  to  offer;  to  be 
presented;  какъ  только  -тавится  къ  тому  слу~ 
чай,  as  soon  as  an  opportunity  offers;  when 
occasion  shall  serve;  j|  (чпмъ),  to  feign,  pretend  to 
be;  онъ  -ляется  огорченнымъ,  he  feigns  or 
pretends  to  be  grieved;  ;|  part.  p.  представлен- 
ный. 

Предстан1е,  s.  п.  appearance,  apparition. 

Предстатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  protector, 
interceder,  intercessor,  defender. 

Предстательный,  adj.  anat.  -ная  железа, 
prostate  gland,  prostate. 

Предстательство,  s.  n.  protection,  intercession, 
patronage.^ 

Предстательствовать,  v.  n.  to  protect,  inter- 
cede, patronize. 

Предстать,  v.  n.  to  appear,  come  before,  present 
one's  self,  be  forth-coming. 

Предстоите,  s.  n.  the  state  of  being  present, 
presence. 

Предстоятель,  s.  m.  by-stander,  person  present. 

Предстоять,  v.  п.  to  be  on  the  eve;  to  have 
to;  to  be  threatened;  to  be  imminent;  мнгъ  -тойтъ 
поездка,  I  am  on  the  eve  of  a^  journey;  вамъ 
-тойтъ  большой  подвигъ  или  -тойтъ  совершить 
большой  подвигъ,  you  are  on  the  point  or  on  the 
brink  of  accomplishing  a  great  exploit;  вамъ 
-тойтъ  отвечать,  you  will  answer;  ему  -тойтъ 
опасность,  he  is  threatened  with  danger;  ||  to 
stand  before. 
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Предстоящее,  8,  п.  alg.  coefficient. 

П  редотоящДе,  8.  т.  pi.  assistants,  by-standers. 

Председан!е,  8.  п.  precedence,  precedency, 
presiding. 

Председатель,  8.  т.  -ниця,  s.  f.  president, 
chairman;  сдллатьея  -леиъ,  to  come  to  the 
chair;  обратиться  къ  -лю,  to  address  the 
chair. 

ПредседательскМ,  adj.  of  president,  presi- 
dential. 

Председательство,  8.  п.  presidency,  presi- 
dentship, chairmanship. 

Председательствовать,  v,  n.  to  preside,  sit 
in  the  chair,  hold  the  chair,  be  in  the  chair,  fill 
the^  chair. 

Председательству ющ1й,  part.  pr.  presiding. 

Предсвдать,  v.  n.  to  have  the  first  place; 
Цвее  Председательствовать. 

Предтеча,  8.  т.  forerunner,  precursor  (John 
the  Baptist). 

Предубеждать,  предубедить,  у.  a.  to  prej- 
udice; ||  -ся,  v.  p.  to  be  prejudiced;  II  part.  p. 
предубеждённый. 

Предубеждение,  8.  п.  prejudice. 

Предуведомлено,  s.  п.  notice,  notification, 
caution,  advertisement;  warning;  information;  безг 
■  н!я,  without  notice. 

Предуведомлять,  предуведомить,  v.  a.  to 
inform  previously  or  beforehand;  to  advise,  fore- 
advise;  to  prevent;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  advised,  be 
prevented;  I  part.  p.  предуведомленный. 

Предугадывать,  предугадать,  v,  a.  to  guess, 
guess  beforehand,  foresee,  forebode;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  guessed,  be  guessed  beforehand;  \\part.  p. 
предугаданный. 

Предуготовйтельный,  adj.  preparatory. 

Предуготовлёнхе,  s.  n.  preparation,  prepara- 
tive. 

Предуготовлять,  предуготовить,  v.  a.  to 
prepare,  make  ready;  Ц  -ся,  о.  г.  to  prepare, 
prepare  one's  self;  Ц  v.  p.  to  be  prepared;  ||  par t.  p. 
предуготовленный. 

Предумышлять,Предумышленность,иред- 
умышленный,  see  Пред  намереваться,  Пред- 
намеренность, Преднамеренный. 

Предупредительность,  #.  f.  kind  attention, 
kindness,  obligingness. 

Предупредительный,  adj.  preventive;  ||  en- 
gaging, obliging,  kind;  ||  -но,  ado.— ly. 

Предупреждать,предупредить,г>.  a.  to  come 
before,  get  before,  forestall;  to  prevent,  inform, 
anticipate,  warn,  fore-admonish;  я  хотгьлъ  про- 
сить объ  этомг  мпстп,  но  dpyiie  -днли  меня, 
I  intended  to  apply  for  that  situation,  but  others 
were  before  me  or  forestalled  те;Ц-ся,  v.  p.  to 
be  prevented,  be  informed;  ||  part.  p.  предупре- 
ждённый. 

Предупрежден^,  8.  п.  coming  before,  pre- 
venting; anticipation. 

Предусматривай^,  s.  n.  prevision,  foresight. 

Предусматривать,  предусмотреть,  v.  a.  to 
foresee;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  foreseen;  \  part,  p. 
предусмотренный. 

Предусмотрительность,  s.  f.  foresight, 
providentness. 

Предусмотрительный,  adj.  foreseeing,  pro- 
vident; [J  -но,  adv.—lj, 

Предустановлять,  предустановить,  v.  a.  to 
pre-establish. 

Пред  устранять,  пред  уст  ранить,  v.  a.  to 
remove,  put  aside,  dispel,  turn  aside,  remove 
beforehand;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  removed,  be  put 
aside;  II  part.  p.  предустранённый. 

Предхраи1е,  з.  п.  porch  or  anteroom  (of  a 
church). 


Предучреждать,    предучредить,    v.   a.   to 

pre-establish. 

Предцветен1е,  s.  n.  bot.  estivation,  preflo- 
ration. 

Предчувств1е,  s:  n.  presentiment,  foreboding, 
misgiving. 

Предчувствовать,  v.  a.  to  have  a  presenti- 
ment, forebode,  perceive  beforehand;  to  misgive; 
я  -ву  ю  опасность,  несчастье,  my  heart  misgives 
me;tl-ca,^y.  p.  to  be  foreboded. 

Предшёственнивъ,  5.  т.  -ница,  в.  f. 
predecessor,  antecessor;  forefather. 

Продшёств1е,  Предшествование,  *.  п.  ante* 
cedence,  precedence. 

Предшествовать,  v.  п.  (чему),  to  antecede, 
precede,  go  before. 

Предшествующей,  part.  pr.  precedent;  ante- 
cedent, previous. 

Предъ,  Пёредъ,  предо,  передо,  prep,  лссиз. 
and  instr.  before,  beforehand;  —лицомъ,  see  Лецц 
извините  меня  пёредъ  вашимъ  братомъ,  excuse 
me  to  your  brother;  его  очернили  пёредъ  мини- 
стром*, he  was  injured  in  the  opinion  of  the 
minister;  оправдываться  пёредъ  кгьмъ,  to  justify 
one's  self  in  a  person's  opinion;  виновный  пёредъ 
захономъ,  guilty  against  the  law;  измпнникъ 
нёредъ  отечествомъ,  traitor  to  one's  country;  не 
пёредъ  добромъ  онъ  такъ  веселъ,  his  gaiety 
forebodes  no  good;  я  отдаю  этому  автору  пред- 
почтете пёредъ  прочими,  I  give  the  preference 
to  this  author  above  all  others;  онъ  снялъ  шляпу 
пёредъ  нимъ,  he  took  off  his  hat  to  him. 

ПредъпдущДй,  Предыдущей,  adj.  preceding; 
antecedent,  previous. 

Предъиавещать,  предъизвестпть,  v.  a.  to 
advertise,  warn;  to  inform  previously;  j|  -ся,  v.  p. 
to  be  advertised,  be  warned;  Ц  part.  p.  предъ- 
извещённый. 

Цредъиэвещен1е,  8.  n.  previous  advertisement, 
previous  information. 

Предъобъденный,  adj.  before  dinner. 

Предъявитель*  s.  т.  -ница,  s.  f.  presenter, 
producer,  exhibitor;  j|  com.  bearer  (of  bills);  банко- 
вый билетг  на  -ля,  bank-bill  payable  to  bearer. 

Предъ  явит  ел  ьныь,  adj.  presenting. 

Предъявлено,  s.  п.  presentation,  presenting, 
exhibition;  вексель  no  -н1н>,  a  bill  of  exchange 
payable  at  sight;  no  -н1ю,  at  short  notice,  at 
short  sight;  череп  десять  дней  no  -Hi и,  at  ten 
days'  sight. 

Предъявлять,  предъявить,  v.  a.  to  exhibit, 
produce,  present;  to  set  before,  put  forth;— право, 
to  put  in  for,  assert  one's  claims;  -явить  купчую, 
to  produce  title  deeds  of  purchase;  ц  -ся,  v.  p.  to 
be  exhibited,  be  produced,  be  presented;  jj  part.  p. 
предъявленный. 

Предълъ,  8.  т.  boundary,  bound,  limit,  land- 
mark, frontier;  i|  term;— жизни,  term  of  life. 

Предельный,  adj.  bounding,  bordering. 

Преёмнивъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  heir,  heiress; 
successor. 

Преемственность,  s.  f.  succession,  reversion, 
survivorship. 

Преемственный,  adj.  —  порндокъ,  order  of 
succession;  j|  -но,  adv.  by  right  of  succession. 

Прежде,  adv.  before,  first,  formerly,  aforehand, 
ere,  heretofore;— чгьмъ,  ore  yet;  какъ  u— ,  as  before, 
as  formerly,  as  heretofore;  ||  prep.  gen.  before, 
previously;  at  first;  онъ  прхгьхалъ  —  всгьхъ,  he 
arrived  the  first. 

Преждевременность,  *.  f.  prematurity,  pre- 
matureness,  precocity. 

Преждевременный,  adj.  premature,  precocious, 
untimely;  ||  -но,  adv.— ly,  untimely. 

ДреждеосвященныЙ,  adj.  -ные  дары,  pre- 
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sanctified    hosts;    -пая     обгьдня,     mass     of    the 
presanctified  hosts. 

Нрежшй,  adj.  n>3t,  preceding,  previous,  past, 
anterior,  former,  foregoing:  онъ  пьетъ  пуще 
-няго,  see  Пуще;  по  -нему,  see  II  о  прежнему. 

Презабавный,  adj.  very  amusing,  very  fuuny; 
'  -но,  ado.  very  amusingly. 

Презентабельность,  s.  f.  well-bred,  gentle- 
manly, bdv-like  appearance. 

Презентабельный,  adj.  presentable,  well-bred, 
lomanly,  lady-like,  genteel. 

Презентовать,  see  Дарить. 

Ирозентъ,  8.  т.  present. 

Лрезерваткг.ъ,  s.  т.  preservative,  preservatory. 

Президенте  к!  й,  adj.  presidential,  of  president. 

Президентство,  s.  n.  presidency,  president- 
ship. 

Презпдентъ,  s.  m.  president,  presider. 

П^зпрать,  преарвть,   v.  a.  to  despise,  con- 
temn, scorn,  disdain;  to  brave,  dare,  face;  ||  -ся, 
v.  p.   to  be  despised,   be   contemned,   be   braved; 
part.  p.  презренный. 

Презрительно,  ado.  contemptibly,  contempt- 
uously, disdainfully,  despicably,  despisingly,  in 
contempt,  sneeringly;  обращаться  съ  кгьмъ — ,  see 
Обращаться;  —емгьятъея,  to  laugh  contempt- 
uously. 

Презрительность,  .9.  f.  contemptibleness,  con- 
tempt uousn ess,  despicableness. 

Презрительный,  adj.  contemptible,  contempt- 
uous,   despicable,    sneering. 

Презръше,  .<?.  n.  contempt,  disdain,  despising, 
contemptuousness,  scorning. 

Презрвнно,  see  Презрительно. 

Преврвипый,  adj.  contemptible,  scoundrel, 
vile,  scurvy,  mean. 

Презрвть,  see  Презирать. 

Презусъ,  s.  т.  president  (of  a  council  of  war). 

Преимущественный,  adj.  pre-eminent;  jj -но, 
adv. — ly;  in  preference. 

Преимущество,    s.  n.   preference,   advantage; 
prerogative,  ^  privilege,    pre-eminence. 

Преинтересный,  adj.  very  interesting;  ||  -но, 
adv.  very  interestingly. 

Преисподняя,  s.  f.  hell,  infernal  regions,  abyss 
of  hell. 

Преисполнять,  преисполнить,  v.  a.  to  fill; 
;  -ся,  v.  r.p.  to  fill  one's  self;  to  be  filled;  \\part.p. 
преисполненный. 

Ирейсъ-курантъ,  s.  т.  com.  the  current  price, 
price-current. 

Прейти,  see  Переходить;  Ц  — молчатемъ,  to 
pass  over  in  silence,  pass  by  in  silence. 

Преклокен1е,  s.  n.  inclination,  stooping  (of 
the  head). 

Преклонность,  s.  f.  (лптъ,  возраста),  the 
decay  (of  old  age),  the  decline  (of  life). 

Преклонный,  adj.  -ныя  лпта,—воэрастъ, 
declining  years,  good  old  age. 

Преклонять,  преклонить,  v.  a.  to  bend,  bow; 
-пить  передъ  кгьмъ  koaiihu,  to  bend  the  knees 
before  some  one;  -нить  голову,  to  bow  the  head; 
%fig.  (на  что),  to  incline,  dispose;  -нить  кою  па 
свою  сторону,  to  dispose  a  person  to  take  one's 
part;  if  -ся,  v.  r.  to  bend,  bow;  -питься  до 
земли,  to  bend  ^  to  the  earth;  jj  fig.  to  be  moved, 
be  touched;  -нйться  на  чьи-либо  просьбы,  слези, 
to  let  one's  self  be  moved  by  prayers,  by  tears; 
"part.  p.  преклонённый. 

Прекословить,  v. п.  to  contradict, thwart,  cross. 

npeKOC.ioeie,  s.  n.  contradiction,  contradicting. 

Прекословный,  adj.  contradictious,  contra- 
dictory; ||  -но,  adv.— ly,— rily. 

Прекрасно,  adv.  very  well,  excellently;  вотъ— I 
that  is  pretty  indeed* 


Прекрасное,  s.  n.  the  beautiful. 

Прекрасный,  adj.  beautiful,  pretty,  handsome, 
fine;  fair;  excellent;  —  полъ,  see  Полъ;  въ  одно 
-ное  утро,  see  Утро. 

Прекращать,  прекратить,  v.  a.  to  discontinue, 
break  off,  leave  off,  put  an  end  to,  end,  stop;  to 
suspend,  suppress:  -тйть  искъ,  преслуьдованге,  to 
discontinue  the  pursuit;  -тить  учете,  to  dis- 
continue one's  studies;  л  -тйлъ  съ  нимъ  всякое 
сношете,  I  have  broken  off  all  relation  with  him; 
-тить  разговоръ,  to  break  off  the  conversation; 
-тйть  работу,  to  leave  off  work;  -тйть  рпчъ, 
to  leave  off  talking;  -тить  сраженге,  to  put  an 
end  to  the  combat;  -тйть  безпорядки,  to  put  an 
end  to  disorders;  -тйть  съ  кгь.чъ-либо  дружбу, 
знакомство,  to  break  off  friendship,  correspond- 
ence with  one;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  cease;  to  be 
stopped;  война  не  -щалась  въ  продолженге  пяти 
лптъ,  the  war  has  not  ceased  for  five  years; 
\\part.p.  прекращённый. 

Прекращёше,  s.  п.  cessation,  stoppage,  inter- 
ruption, discontinuation,  suspension;  suppression; — 
военныхъ  дгьйствШ,  the  cessation  of  hostilities; — 
работъ,  cessation,  interruption. of  works;  strike; — 
войны,  discontinuation  of  war; — платежей,  иска, 
suspension  of  payments,  of  pursuits;  stoppage  of 
payments. 

Прелатъ,  s.m.  prelate;  |]  -тскш,  adj.  prelatic, 
prelatical. 

Прелёстникъ,  s.  m.  tempter;  seducer,  enticer; 
Jj  -ниц a,  s.  f.  temptress. 

Прелестный,  adj.  charming,  delightful;  seduc- 
tive; jj  -но,  adv.— ly. 

Прелесть,  s.  f.  charm,  allurement, '  attraction; 
-сти,  endearment,  enticement;  это — ,  it  is 
beautiful. 

Прелиминарный,  adj.  preliminary. 

Ире  ложе  Hie,  s.  n.  change;  ||  translation, 
version. 

Преломлеше,  s.  n.  fraction;  — лучей,  phys. 
refraction  of  rays. 

Преломлять,  преломить,  v.  a.  to  break, 
fracture;  ||  phys.  to  refract;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
refracted;  ||  to  be  broken;  j|.  part.  p.  преломлён- 
ный. 

Прельстительный,  adj.  seductive,  seducing, 
enticing,  deluding. 

Прельститель,  s.  m.  tempter,  seducer,  enticer; 
||  -ница,  s.  f.  temptress. 

Прельщать,  прельстить,  v.  a.  to  charm, 
delight,  captivate,  ravish;  to  tempt,  seduce,  entice; 
|i  -ся,  v.  p.  to  be  charmed;  to  be  tempted,  be 
seduced;  ||  part.  p.  прельщённый. 

Ирельшеше,  s.  n.  seduction,  seducement, 
charming,  tempting,  enticement. 

Прелюбодей,  s.  m.  adulterer;  ||  -йка,  s.  f. 
adulteress.. 

Прелюбодейный,  adj.  adulterous,  adulter- 
ate. 

Ирелюбод/вйственный,  adj.  adulterous,  adul- 
terate. 

Прелюбо действо,  ПрелюбодЪяте,  s.  п. 
adultery,  criminal  conversation. 

Прелюбодействовать,  v.  n.  to  commit  adul- 
tery. 

Предюдйровать,  v.  n.  to  prelude,  flourish. 

Прелюд1я,  s.  f.  mus.  prelude,  flourish. 

Премилый,  adj.  very  pretty;  very  amiable;  J| 
-ло,  adv.  very  prettily. 

Премилосердый,  adj.  most  merciful,  very 
merciful. 

Преминуть,  v.  п.  не—,  not  to  fail  (to  do);  не 
-ну  увгьдомитъ  васъ,  I  will  not  fail  to  inform  you. 

Премировать,  v.  a.  to  award  a  prize,  reward; 
] part.  p.  премированный. 
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Прём!я,  s.  f.  prize;  получить  -mIjeo,  to  carry 
off  a  prize,  win  a  prize,  take  a  prize;  Ц  first  prize, 
premium;  импть  -тю,  to  be  at  a  premium. 

Премного,  adv.  much,  very  much. 

Премножество,  s.  n.  great  quantity. 

Премудрость,  s.  f.  great  wisdom. 

Премудрый,  adj.  very  wise,  all-wise;  (J  -po, 
adv.  very  wisely. 

Пренебрегатель,  s.  m.  contemner,  despiser, 
scorner. 

Лренебрегать,пренебрёчь,  v.n.a.  (чгьмъ,  что), 
to  neglect,  contemn,  disdain,  scorn,  slight,  make 
a  slight  of,  set  at  naught;  to  spurn;  ||  -ея,  v.  p. 
to  be  neglected,  be  contemned;  jl  part.  p.  прене- 
брежённый. 

Пренебрежёте,  s.  п.  neglect,  contempt,  con- 
temptuousness,  disdain,  scorn,  scorning,  scorn- 
fulness,  slight,  slighting,  spurn;  обращаться  съ 
-шемъ,  to  treat  one  with  disdain. 

Пренебрежительный,  adj.  disdainful,  scornful, 
neglectful;  Ц  -но,  adv.— ly. 

Пренепр1ятный,  adj.  very  disagreeable,  most 
disagreeable;  ||  -но,  adv.  very  disagreeably. 

Прён1е,  s.  n.  contest,  debate,  contention*,  discus- 
sion, disputation,  controversy. 

Преобйдный,  adj.  most  offensive;  |j  -но,  adv. 
most  offensively. 

Преобладаи!е,  s.  w.  predomination,  predomi- 
nance, predominancy,  prevalence,  prevalency. 

Преобладать,  v.  n.  to  predominate,  prevail. 

Преобладающей,  part.  pr. predominant, ruling, 
prevalent,  supereminent. 

Преображать,  преобразить,  v.  a.  to  trans- 
form, transfigure,  change;  J  -ся,  v.  r.  to  transform 
one's  self;  [j  v.  p.  to  be  transfigured,  be  transformed; 
I  part.  p.  преображённый. 

Преображена  e  Господне,  з.  п.  the  Trans- 
figuration of  our  Lord. 

Преобразован1е,  s.  n.  reform,  reformation, 
regeneration,  reorganization,  transformation. 

Преобразователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  reformer, 
regenerator. 

Преобразовательный,  adj.  reformatory, 
reformative,  transformatory. 

Преобразовывать,  преобразовать,  v.  a.  to 
reform,  regenerate,  reorganize,  transform;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  reformed,  be  reorganized;  [|  part.  p. 
преобразованный. 

Преодолимый,  adj.  superable,  surmountable. 

II  реодолйваше,  s.  n.  surmounting,  overcoming, 
mastering,  repressing;  getting  over,  through. 

Преодолевать,  преодолеть,  v.  a.  to  sur- 
mount, overcome,  master,  repress;  to  get  over, 
get  through;  — препятствгя,  to  break  or  wade 
through  difficulties;  (j  -ся,  v.  p.  to  be  surmounted, 
be  overcome;  Wpart.  p.  преодоленный. 

Преосвященный,  Преосвящённ,вйш1й,  adj. 
most  eminent,  most  reverend  (title  of  bishops). 

Преосвященство,  s.  n.  Eminence,  Eminency, 
Grace;  ваше—,  Your  Eminence  or  Grace. 

Преиараторъ,  s.  m.  anat.  prosector. 

Препаратъ,  s.  m.  preparation. 

Препарировать,  v.  a.  to  prepare. 

Препаровочная,  s.  f.  dissecting-room. 

Препинан1е,  s.  n.  stopping,  stoppage;  знаки 
-н!я,  gram,  the  marks  or  notes  of  punctuation. 

Препиратьвя,  v.  rec.  to  dispute,  quarrel, 
struggle  with,  against;  to  spar;— на  словахг,  to 
controvert. 

Препирательство,  s.  n.  sparring,  struggling, 
strife. 

Преподаван1е,  s.  n.  lecturing,  teaching, 
instruction,  precept. 

Преподаватель,  s.  m.  lecturer,  teacher,  master, 
instructor,  professor;  |  -ница,  s.  f.  mistress. 


Преподавать,  преподать,  v.  a.  to  lecture, 
teach,  instruct;  II  -ся,  v.  p.  to  be  lectured,  be 
taught;  ||  part.  p.  преподанный. 

Преподносить,  преподнести,  v.  a.  to  offer, 
present. 

Преподоб!е,  s.  n.  holiness;||Reverence  (title). 
Преподобный,    adj.   si.  holy,  just;  —  отецъ, 
reverend  father. 

Преиоловён!е,  s,  n.  si.  the  middle;  ||  mid-Pen- 
tecost. 

Препона,  8.  f.  impediment,  obstacle,  hinder- 
ance,  bar. 

Препоручать,  препоручить,  v.  a.  to  confide, 
commend;  II  -ся,  v.  p.  to  be  confided,  be  com- 
mended; \\part.  p.  препорученный. 

Препоясывать,  препоясать,  v.  a.  eccl.  to 
gird,  girdle;  (j  -ся,  v.  r.  to  gird  one's  self;  \\part. 
p.  препоясанный. 

Препровождать,  v.  a.  to  pass,  employ  (one's 
time);  ||  -ся,  v.  |>.  to  be  passed,  be  employed. 

Препровождать,  препроводить,  v.  a.  to  for- 
ward, expedite,  send,  despatch;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
forwarded,  be  sent;  \\part.p.  препровождённый. 

Препровожден^,  s.  п.  sending,  despatching; 
||  (времени),  passing  one's  time,  pastime;  для  -н!я 
времени,  to  pass  the  time;  npiяmнoe  —  времени, 
an  agreeable  pastime. 

Препятств!е,  s.  n.  impediment,  obstacle,  hin- 
derance,  bar,  stop,  pullback,  drawback;  служить 
-в!емъ,  to  stand  in  the  way. 

Препятствован!е,  s.  n.  preventing,  impeding, 
hindering. 

Препятствовать,  v.  n.  to  prevent,  impede, 
hinder,  preclude,  stop,  put  an  obstacle  in  the  way, 
stand  in  the  way,  trammel;— чьему  нампретю,  to 
lay  an  obstacle  to  a  design;  to  olog  the  wheels, 
put  a  spoke  in  the  wheels,  keep  a  check  upon 
one,  keep  one  in  check,  serve  as  a  check,  cast  a 
block  in  one's  way;  онъ  -вуетъ  мнгь,  he  throws 
obstacles  in  my  way;  he  creates  obstacles,  difficulties 
for  me. 

Пререкан1е,  s.  n.  dispute,  difference. 

Пререкаться,  v.  rec.  to  quarrel,  dispute,  wrangle, 
have  a  dispute,  have  words. 

Прерогатива,  8.  f.  prerogative. 

Прерыван1е,  s.  n.  interruption,  breaking  off. 

Прерывать,  прервать,  v.  a.  to  interrupt, 
break,  break  off,  from,  knock  off,  stop;  -рвать 
чью-либо  ргьчь,  to  interrupt  a  speech  or  to  cut  a 
person  short;  рыдамя  -рывали  его  голосъ,  sobs 
stopped  his  utterance;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  inter- 
rupted; to  interrupt  one's  self,  stop;  ||  part.  p. 
прерванный. 

Прерывистость,  s.  f.  brokenness. 

Прерывистый,  adj.  broken,  interrupted;!  -то, 
adv.  with  a  broken 'voice. 

Ilpec6ionifl,  8.  f.  presbyopia,  presbyopy. 

Пресб!опъ,  s.  m.  presbyope,  presbyte. 

Пресвитер1анннъ,  s.  m.   presbyterian. 

Прервйтерство,  s.  n.  priesthood;  presbyterian- 
ism. 

Пресвйтеръ,  s.  m.  presbyter,  priest;  ||  -pojsift, 
adj. 

Пресвятой,  Пресвятый,  adj.  most  holy. 

Прескверный,  аф.  very  bad;||  -но,  adv.  very 
badly. 

Прескупой,  adj.  very  stingy;  ||  -скупо,  aiv. 
very     stingily. 

Прескучный,  adj.  very  tedious;  Ц  -но,  adv. 
very  tediously. 

Пресловутвсть,  8.  f.  disd.  illustriousnessf 
celebrity,  renown. 

Пресловутый,  adj.  disd.  illustrious,  celebrated, 
renowned. 

Преслпдовате,   s.    n.    pursuit;    persecution; 
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судебное  — ,  indictment;  уголовное  — ,  criminal 
prosecution. 

Преследователь,  з.  т.  -нпца,  з.  f.  pursuer, 
persecutor;  persecutrix. 

Преследовать,  v.  a.  to  pursue,  run  after, 
follow,  persecute,  sue,  have  in  chase;  —  no  слгь- 
дамъ,  see  С  л  *  д  ъ;  ||  part.  р.  преследованный. 

Пресиыкан1е,  s.  п.  creeping,  crawling,  crin- 
ging, sneaking;  reptation. 

Пресмыкаться,  v.  п.  to  creep,  crawl,  sneak, 
cringe,  fawn. 

Пресмыкающейся, part.gr.  cringing,  fawning; 
U  -шДяся  (животныя),  reptiles. 

Пресмешной,  adj.  very  funny,  very  ridiculous; 
|i  -но,  adv.  very  funnily. 

Преспокойно,  adv.  very  quietly,  very  tranq- 
uilly. 

Преспввать,  преспвть,  see  Преуспевать. 

Пресса,  s.  f.  the  press. 

Прессован!е,   s.  n.  pressing. 

Прессовать,  v.  a.  to  press,  put    to  press. 

Прессовщике,   s.  m.  presser. 

Прессъ,  s.  m.  press;  гидравлически — ,  see 
Гидравлически;  копировальный — ,  see  Копи- 
ровальный. 

Прессъ-папье,  s.  т.  indecl.  paper  -  weight, 
office-lead. 

Преставлёше,  s.  n.  decease,  death,  demise. 

Преставляться,  преставиться,  v.  п.  to 
decease,    die,    depart  this  life,  expire. 

Престарелость,  s.  f.  great  age,  old  age. 

Престарелый,  adj.  very  old. 

Престиже,  s.  m.  prestige. 

Престо,  adv.  mus.  presto,  quickly. 

Престоли,  s.  m.  pi.  Thrones  (order  of  angels). 

Престо  л  онас  лед  ie?  s.  n.  succession  to  the 
throne. 

Престо  л  ъ,  s.  т.  altar,  communion-table;  главный 
— ,  high  altar;  ||  throne;  eociuecmeie  на—,  accession 
to  the  throne;  вступить  па  — ,  to  ascend  the 
throne;  отказаться  отъ  -ла,  to  abdicate  the 
crown;  ||  see  (episcopal);  nancniu — ,  the  Holy  See. 

Престольный,  adj.  of  altar;  of  throne;  -ное 
украшенье,  the  ornaments  of  the  altar,  of  the 
throne;— городъ,  the  capital,  chief  city. 

Престранный,  adj.  very  strange;  eccentric; 
unusual;  у  него  -ныя  манеры,  he  has  a  very 
particular  way  with  him;  ||  -но,  adv.  very 
strangely. 

Преступать,  преступить,  v.  a.  to  pass,  go 
over,  stride;  to  transgress,  violate,  break,  infringe, 
trespass  against;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  transgressed, 
be  violated. 

Преступлён1е,  s.  n.  transgression,  violation, 
trespass;  ||  crime,  offense,  delinquency,  guilt;  уго- 
ловное— ,  capital  crime;  тяжкое — ,  heinous  crime; 
политическое — ,  political  offense;  на  мгьстгь  -н!я, 
in  the  fact,  in  the  very  act,  in  the  deed;  поймать 
кого  на  мгьстгь  -н!я,  to  catch  or  take  one  in 
the  act,  in  the  very  act. 

Преступнике,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  criminal, 
culprit,  offender,  delinquent;  trespasser;  государ- 
ственный— ,  see  Государственный;  поли- 
тически— ,  political  criminal;  ||  прест^пнп- 
чеевлй,    adj. 

Преступность,  5.  f.  criminality. 

Преступный,  adj.  criminal,  guilty,  culpable; 
-ная  мысль,  a  guilty  thought;  ||  -но,  adv.— ly, 
-ily,  -bly. 

Пресуществлен1е,  s.  n.  theol.  transubstantia- 
tion. 

Пресуществлять,  пресуществнть,  v.  a.  to 
transubstantiate. 

Пресыщать,  пресытить,  v.  a.  to  satiate, 
sate,    satisfy,    glut,    gorge,    supersaturate,    cloy, 


surfeit;  |l  -ся,  v.  r.  to  sate  one's  self,  glut,  glut 
one's  self  with,  upon;  to  surfeit,  be  cloyed  with;  i| 
part.  p.  пресыщенный,  пресыщенный. 

Пресыщен1е,  s.  п.  satiety,  glut,  surfeit,  super- 
saturation;  do  -шя,  eatiefyingly. 

Пресекать,  пресечь,  v.  a.  to  cut  off,  interrupt, 
cut  short;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cut  off,  be  inter- 
rupted; \part.  £>,  пресечённый. 

Пресечён1е,  в.  п.  cutting  off,  cutting  short,, 
breaking,  interruption,  abolishment. 

Претворён!е,  s.  n.  change,  transformation, 
transmutation. 

Претворять,  претворить,  v.  a.  to  change, 
transform,  transmute; !! -ся,  v.  p.  to  be  changed, 
be  transformed,  be  transmuted;! part.  p.  претво- 
рённый. 

Претенденте,  s.  т.  -тва,  s.  f.  pretender, 
aspirant,  applicant,  candidate. 

Претендовать,  v.  n.  to  pretend,  claim,  aspire. 

Претёнв1я,  s.  f.  pretension,  claim;  человтькъ  съ 
большими  -siflMH,  a  man  of  great  pretensions; 
человтькъ  безъ  всякихъ  -ЭДй,  an  unpretending,  an 
unassuming  man;  онъ  импетъ  -aiH)  на  умъ,  he 
sets  up  for  a  wit;  онъ  на  меня  въ  -sin  за  то, 
что  я  сказалъ,  he  is  angry  or  displeased  with 
me,  for  what  I  have  said;  !|  grievance;  подать, 
предъявить  на  кого  -3iK>,  to  have  cause  of 
complaint  against  a  person. 

Претенциозный,  adj.  pretentious,  conceited; 
affected. 

Претерпъвате,  Претерпен!е,  s.  п.  suffering, 
undergoing,  enduring. 

Претерпевать,  претерпеть,.!?,  a.  to  suffer, 
bear,  undergo,  endure;  to  be  prejudiced  by; 
-петь  кораблекрушенге,  to  be  shipwrecked. 

Претить,  v.  imp.  to  give  a  dislike. 

Иреткновёше,  s.  n.  stumbling;  камень  -н!я, 
fig.  see  Камень;  |j  impediment,  obstacle. 

Претор!анеце,  s.  m.  (pi.  -р!анцы),  pretorian. 

Преторе,  8.  т.  pretor;U  -рок!й,  adj. 

Претыван1е,  see  Преткновен1е. 

Претыкаться,  преткнуться,  v.  п.  to  trip, 
stumble,  hit  against;  ||  to  fall,  flinch,  sin. 

Преувелйчен!е,  s.  n.  exaggeration. 

Преувеличивать,  преувеличить,  v.  a.  to 
exaggerate,  enlarge;  to  draw,  shoot  with  the 
long-bow; J  «"СЯ,  v.  p.  to  be  exaggerated;  |j  part.  p. 
преувеличенный. 

Преумный,  adj.  very  wise,  very  clever. 

Преуспевать,  преуспеть,  v.  п.  (въ  чемъ),  to 
succeed,  succeed  well,  prosper,  thrive,  imnrove, 
be  successful,  have  success;  to  have  the  world  in 
a  string. 

ПреуспевающШ,  part.pr.  well  off,  well  to  do. 

npeyeneflnie,  s.  n.  success,  succeeding,  prog- 
ress, speed,  improvement,  prosperity,  thriving. 

Префектура,  s.  f.  prefectship,  prefecture. 

Префекте,  s.  m.  prefect;  j|  -тск!й,  adj. 

Преферансе,  s.  m.  a  game  (at  cards). 

Префиксе,  s.  m.  gram,  prefix. 

Преходить, прейти,  see  Переходить. 

Прецеденте,  s.  т.  precedent. 

Прецёссгя,  s.  f.  astr.  precession  (of  the 
equinoxes). 

Ире  честная,  adj.  —  кровь  Господа  Нашего 
Iucyca  Христа,  precious  blood  of  our  Saviour. 

При,  prep,  prepos.  near,  at,  on,  by;  послан- 
никъ — францу зскомъ  дворгь,  ambassador  to  the 
court  of  France;  j|  in  the  presence  of;  —  мть, 
before  me;  in  my  presence;  ||  under,  under  the 
reign  of,  in  the  time  of;  я  вспомню  объ  этомъ — 
случагь,  I  will  remember  it  at  a  convenient  time; 
(|  это  не  —  васъ  писано,  fig.  you  are  not  a 
competent  judge  of  that  or  that  is  beyond  your 
sphere,  that  is  Hebrew  to  you. 
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Прибавка*  8.  f.  dim.  нрпбавочка,  addition, 
augmentation,  increase,  accession,  supplement. 

Прибавлено,  s.  n.  supplement;  addition, 
augmentation,  increase,  accession;  г-  къ  газетгь, 
supplement  of  a  newspaper;— семейства,  increase 
of  the    family. 

Прибавлять,  прибавить,  v.  a.  to  add,  in- 
crease, augment,  enlarge;  -вить  жалованья,  to 
raise  the  wages,  to  augment  the  pay;  -вить 
шагу,  see  Шагъ;  II  -ся,  v.  п.  p.  to  increase;  to 
swell;  to  be  added;  || part.  p.  прибавленный. 

Прибавочный,  adj.  supplementary,  supple- 
mental, additional. 

Прибаутка,  s.  f.  saying,  a  quaint  saying,  by- 
word, adage.  ^  . 

Приберегать,  приберечь,  v.  a.  to  keep, 
preserve,  reserve;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  kept,  be 
reserved;  ||  part.  p.  прибережённый. 

Прибережный,  adj.  near  the  shore,  situated 
near  the  shore,  littoral. 

Прибережье,  see  Побережье. 

Прпбнваше,  s.  п.  fixing;  posting  (of  bills), 
bill-sticking;  nailing;  ||  (заряда),  wadding. 

Прибивать,  прибить,  v.  a.  to  fix,  fasten;  (къ 
стгьнгь),  to  placard,  post  up;-—  гвоздями,  to  nail; 
j|  to  ram,  wad;— зарядъ  въ  ружьгь,  to  ram  or 
wad  in  the  charge  of  a  gun;  ||  v.  imp.  to  beat 
down,  lay  down;  дождемъ  -било  пыль,  the  rain 
has  laid  the  dust;  градомъ  -било  хлгьбъ,  the 
hail  has  damaged  the  corn;  ||  to  drive  to;  en- 
тромъ  -било  судно  къ  берегу,  the  wind  has 
driven  the  vessel  towards  the  shore;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  fixed,  be  fastened;  ||  naut.  to  be  driven  to; 
\\part.  p.  прибитый. 

Прибиратель,  s.,  т.  -ница,  s.  f.  arranger, 
disposer. 

Прибирать,  прибрать,  v.  a.  (fut.  приберу), 
to  arrange,  set,  put  in  order,  dispose;  -брать 
комнату,  to  put  a  room  in  order;  -брать  книги, 
to  put  books  into  their  place;  -берите  эти 
вещи,  put  away  these  things;  от  все  -раетъ, 
he  leaves  nothing  about;  онъ  ничего  не  -раетъ, 
he  leaves  everything  about;  ||  to  fit,  match,  suit; 
—брать  ключъ,  -брать  подкладку  подъ  цвгьтъ 
матерЫ,  see  Подбирать;  ||  fig.  -брать  что  къ 
рукамъ,  to  appropriate  to  one's  self;  -брать 
кою  къ  рукамъ,  to  keep  a  tight  hand  over  a 
person;  Богъ  его  -бралъ,  God  has  just  ,taken 
him;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  put  in  order;  || part.  p. 
прибранный. 

Прибйт1е,  see  Прибивайте. 

Прибить,  see  Прибивать;  ||  to  beat,  thrash, 
lick,   give   a  good  drubbing  to. 

Приближать,  приблизить,  v.  a.  to  approach, 
draw  near,  bring  near;  to  approximate;  ||  -ся, 
v.  r.  to  approach,  come  near;  to  be  approached; 
to  draw  to,  grow  near,  on;  -близившись,  at  a 
nearer  approach;  -ся  къ  концу,  to  touch,  draw 
near  one's  end;  \\  part.  p.   приближенный. 

Приближёше,  s.  n.  approach,  approaching, 
drawing  near;  ||  math,  approximation. 

Приближённость,  ъ.  f.  proximity,   nearness. 

Приближённый,  adj.  being  on  familiar  terms; 
,j  -ные,  s.  т.  pi.  persons  around,  intimates, 
familiars. 

Приблизительность,  8.  f.  approximation. 

Приблизительный,  adj.  approximative;  -ное 
стекло,  spying-glass,  spy-glass;  ||  -но,  adv.— ly,  by 
approximation. 

Приблизить,  see  Приближать. 

Прибодрять,  прибодрить,  v.  a.  to  spur, 
incite,  inspirit,  encourage;  to  reanimate,  revive; 
||  -ся,  v.  r.  to  pluck  up  one's  courage/  to  bridle 
up. 

Прибой,  s.  т.  rollers,  surf,  breakers,  wash. 


Прпбойппкъ,  8.  т.  artil.    rammer,  gunstick. 

Приббръ,  s.  m.  apparatus,  implements,  gear, 
setj  дорожный  — ,  travelling  necessaries;  ||  cover, 
knife  and  fork;  накрыть  столъ  на  десять  -  ровъ, 
to  put  ten  covers;  to  lay  the  cloth  for  ten; 
чайный — ,  see  Чайный. 

Прнбочёниваться,  прибочёниться,  v.  п. 
to  set  one's  arms  akimbo. 

Прибрасывать,  прибрдсить,  v.  a.  to  throw 
to,  throw  again,  add;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  thrown; 
[|  part.  p.  приброшенный. 

Прибрать,  see  Прибирать. 

Прибрежный,  see  Прибережный. 

Прибрежье,  з.  п.  coast,  sea-shore,  shore,  bank, 
strand. 

Прибрести,  v.  п.  to  creep  along,  crawl. 

Ирибываше,  s.  n.  augmentation,  increase,  rise, 
swelling. 

Прибывать,  Прибыть,  v.  п.  to  arrive,  come;  || 
to  augment,  increase,  rise,  swell;  у  него  прибыло 
много  доходу,  his  revenues  have  much  increased; 
вода  въ  ргькгь  -ваетъ,  the  river  rises. 

Прибыль,  s.  f.  gain,  profit,  lucre,  benefit; 
чистая—,  net  profit;  валовая — ,  gross  profit;  l|  in- 
crease, swelling,  rising,  rise;  вода  идетъ  на — ,  see 
Идти. 

Прибыльный,  adj.  gainful,  lucrative,  profit- 
able, beneficial;  || -но,  adv.— ly,  profitably. 

Прибьгпе,  s.  n.  arrival,  coming. 

Лрибытовъ,  я.  т.  gain,  profit,  lucre,  benefit. 

Прибыточный,  see  Прибыльный. 

Прибыть,  see  Прибывать. 

Прибегать,  прибегнуть,  v.  п.  to  have  re- 
course to,  apply  to;  -гаю  къ  вамъ  съ  просьбою, 
I  have  a  request  to  make  to  you; — къ  чьему 
покровительству,  to  have  recourse  to  one's  pro- 
tection. 

Прибегать?  прибъжать,  v.  iu  to  run  to,  run 
up,  come  running;  -жать  къ  кому  на  помощь,  to 
run  to  the  assistance  of  a  person;  -жать  со 
ваъхъ  ногъ,  to  put  out  one's  best  leg;  -жать 
впопыхахъ,  второпяхъ,  to  haste,  hasten,  come 
upon  the  spur. 

Црибвжнще,  s.  п.  recourse,  retreat,  refuge, 
asylum. 

Приваживать,  привадить,  v.  a.  pop.  (къ 
чему),  to  habituate,  accustom,  inure,  tame;  [j  -ся, 
v.  r.  p.  to  accustom  one's  self;  to  be  habituated, 
be  tamed;  |j  part.  p.  приваженный. 

Приваливать,  привалить,  v.  a.  to  roll  to; 
||  v.  n.  to  reach,  approach;  барка  ,-лйла  къ  при- 
стани, a  barge  has  arrived  at  the  port;  къ  нему 
-лило  счастье,  he  has  fortune  on  his  side;  ||  to 
crowd;  много  народу  -лило  на  площадь,  the 
people  crowded  or  ran  in  crowds  to  the  public 
place;  ||  to  rush  up,  beaj>  up;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
rolled  to;  || part.  p.  приваленный. 

Нривадъ,  8.  т.  mil.  halt,  halting-place. 

Приваривать,  приварить,  v.  a.  to  boil  in 
addition,  boil  more;  ||  to  weld  to,  braze;  |l part.  p. 
приваренный. 

Приварка,  s.  f  weld,  welding. 

Дриварокъ,  Приваръ,  s.  m.  addition  to  a 
ration. 

Приватный,  adj.  private. 

Приватъ-доцёнтъ,  see  Доцентъ. 

Приведён1е,  s.  п.  leading  up,  bringing. 

HpnBeaenie,  s.  n.  conveying,  carrying. 

Привезти,  привёвть,  see  Привозить. 

Привередливый,  adj.  capricious,  whimsical, 
too  difficult,  too  exacting. 

Приверёднивъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  capricious 
or  whimsical  person. 

Привередничать,  v.  n.  to  be  very  particular,, 
be  too  exacting,  be  difficult  to  please;  to  be  dainty. 
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Приверженецъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  partisan, 
adherer,  adherent,  satellite. 

Приверженность,  s.  f.  attachment,  devotion, 
adherence. 

Приверженный,    adj.    (къ    чему),    attached, 

devoted. 

Привёртывать,  Приверчивать,  привер- 
теть, привернуть,  v.  a.  to  turn  to,  screw  to; 
|!  -ся,  v.  p.  to  be  turned,  be  screwed  to',]part.  p. 
привёрнутый. 

Привести,  привёсть,  see  Приводить. 

Прививальный,  adj.  used  for  grafting  or 
inoculating; — ножикъ,  see  Ножъ. 

И  ришта  Hie,  s.  п.  Прививка,  5.  f.  grafting;— 
сближенгемъ,  grafting  by  approach;—  въ  расщепъ, 
въ  прищепъ,  chink-grafting, cleft-grafting,  shoulder- 
grafting;  —  дудкою,  flute  -  grafting;  —  щиткомъ, 
shield-grafring,  grafting  by  guns;  [|  iaoculation;— 
оспы,  vaccination. 

Прививать,  привить,  v.  a.  (fut.  привью), 
to  plait,  to,  interweave,  interlace;  I!  to  graft,  in- 
graft, inoculate;— сближенгемъ,  to  inarch;— оспу, 
see  Ocna;|j  -ся,  v.  p.  to  be  grafted,  be  inoculated; 
это  ученье'  не  -вьется,  fig.  that  doctrine  will 
find  no  followers;  \\part.  p.  привитый. 

Прививной,  adj.  interlaced;  ||  grafted,  ingrafted; 
\\med.  vaccine. 

Привйвокъ,  s.  m.  dim.  -вочекъ,  graft. 

Прививочный,  adj.  serving  as  a  graft. 

Привндъте,  s.  n.  vision,  ghost,  spectre,  phan- 
tom, sprite,  spright,  spirit. 

Привидеться,  v.  n.  to  dream;  to  appear;  мть 
-д-блось,  it  appeared  to  me,  I  thought  to  have 
seen. 

Привилегированный,  (^'.privileged,  patented, 
patent,  breveted,  licensed. 

Привилегия,  s.  f.  privilege,  license;  patent: 
patent-right,  brevet;  получить  -riro,  to  secure  a 
patent,  take  out  a  patent;  оспаривать  -riro,  to 
enter  a  caveat  to  a  patent. 

Привйнчивашс,  s.  n.  screwing  to. 

Привинчивать,  привинтить,  v.  a.  to  screw, 
screw  to;',j-CH,  v.  p.  to  be  screwed  to;  \[  part,  p. 
привинченный. 

Привирать,  приврать,  v.  a.  to  add  to  a  tale; 
to  romance,  boast,  crack. 

Прнвйт1е,  see  Прививаюе. 

Привить,  see  Прививать. 

Прйвкусъ,  s.  т.  after-taste. 

Привлекательность,  s.  f.  attractiveness, 
attraction,  allurement,  alluringness.  charm,  taking- 
ness. 

Привлекательный,  adj.  attractive;  engaging, 
alluring,  charming,  taking;  -пая  женщина,  an 
engaging  woman;  jj  -no,  adv.— ly. 

Привлекать,  привлечь,  v.  a.  to  attract,  draw; 
-лечь  вниманъе,  взоры,  to  attract  attention  or 
notice;— кого  на  свою  сторону,  to  gain  one  over 
to;  эта  опера  «икаетъ  толпу,  this  opera  draws 
a  crowd;  -лечь  кого  къ  суду,  to  call  before  the 
judge;  -лечь  къ  дгьлу,  to  put  on  trial*  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  attracted,  be  drawn;  [|  part.  p.  при- 
влечённый. 

Прпплечс-Hie,  s.  n.  drawing,  attracting;  sum- 
moning. 

Приводить,  привести,  прпвёсть,  v.  a.  to 
bring,  lead  up;  -ведите  ко  мтъ  вашею  сына, 
bring  your  son  to  me;  изъ  Англги  -вели  не- 
сколько лошадей,  they  have  brought  several  hor- 
ses from  England;  -вести  дгьло  къ  концу,  see 
Конецъ;  пъ  чему  -всдётъ  все  это?  what  will 
come  of  it  in  the  end?  велите  -вести  г1эвощика, 
-ведите  иэвощика,  bring  a  cab,  call  a  cab;  j|  to 
throw,  reduce,  put,  put  to;— въ  восторгъ,  to 
enrapture,    euravish,    throw    into    ecstasy;    — въ 


движете,  see  Движен1е;  — въ  порядок*,  to  set 
in  order,  set  right,  trim  up;  to  wind  up; — свои 
бумаги  въ  порядокъ,  to  put  one's  papers  in  order; 
—кого  въ  чувство,  to  bring  one  to  himself,  to  his 
wits,  to  his  senses;  — въ  очпчаянъе,  to  drive  to 
despair  or  be  the  despair  of;  to  dishearten,  dis- 
pirit; to  vex,  grieve;  -вести  въ  удивленге,  to 
astonish;  to  cause  to  wonder,  cast  into  astonish- 
ment; to  set  agape;  -вести  къ  послу  шант,  to 
reduce  to  obedience;  -вести  въ  исполнение,  to 
reduce  to  practice;  -вести  въ  замешательство, 
to  put  in  confusion,  put  out  of  countenance; 
-вести  въ  ужасъ,  to  frighten; — въ  заблуждете, 
to  set  astray;  —вести  къ  присяггь,  see  Присяга; 
-вести  въ  краску,  to  make  or  cause  to  blush; 
— на  память,  to  put  one  in  remembrance  of  a 
thing;;|to  cite,  quote,  name;  -веду  здпсь  его  слова, 
I  will  cite  his  words  here;  въ  оправданге  свое  онъ 
-вёлъ  следующее  обстоятельство,  to  justify 
himself  he  cited  the  following  circumstance; 
-веду  въ  примпръ  вашего  брата,  I  will  name 
your  brother  as  an  example;— доказательства, 
to  produce,  bring  proofs;  j|  to  permit,  allow; 
-ведётъ-лм  мнп  Вогъ  побывать  въ  тгьхъ  мгь- 
стахъ,  may  it  please  God  to  permit  me  to  visit 
those  places;  не  -вёлъ  Богъ  увидпться  съ  нимъ, 
it  has  not  pleased  God  to  permit  me  to  see  him; 
не  -веди  Вогъ!  God  forbidl  [)  -ся,  v.  p.  to  be 
brought,  be  led  up;  [j  v.  imp.  to  happen,  chance; 
мнп  -велось  побывать  въ  Парижгь,  I  have  had 
the  opportunity  to  visit  Paris;  ему  -велось  ис- 
пытать много  горя,  he  has  undergone  many 
misfortunes;  мнгь  -велось  много  страдать,  I  have 
had  much  to  bear;  \\part.  p.  приведённый;  все 
— дено  въ  порядокъ  съ  нгьмецкою  аккуратностью, 
all  is  arranged  to  a  straw. 

ПрИводка,  s.  f.  bringing  up;\\print.  register. 

Прпводъ,  s.  m.  mech.  communicator;  ||  artil. 
priming. 

Привозить,  привезти,  привёзть,  v.  a.  to 
bring,  convey,  carry,  import;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
brought,  be  conveyed;  I  part.  p.  привезённый. 

Привозный,  adj.  brought,  conveyed,  carried, 
imported. 

Привозъ,  s.  m.  arrival,  importation  (of  mer- 
chandise). 

Приволакивать,  приволочить,  приволочь, 
v.  a.  to  trail,  drag,  draw;  ||  -ся,  v.  r.  to  crawl, 
creep  along;  \\part.  p.  приволоченный. 

Привод акиваться,  приволокнуться,  v.  г.  to 
court,  pay  court  to. 

Приволье,  s.  n.  plenty,  abundance;  |  living  in 
clover. 

Привольный,  adj.  «abundant  and  comfortable; 
fertile;  |! -но,  adv.  plentifully. 

Дриворажпваше,  s.  n.  bewitching. 

Привораживать, приворожить,**,  a.  to  entice 
by  bewitchment,  bewitch; \\v.  n.  to  use  magic;  i|  -ся, 
о.  p.  to  be  bewitched;  §part.  p.  приворожён- 
ный. 

Приворачивать,  приворотить,  v.  a.  to  tu.n 
to. 

Приворотный,  adj.  set  at  the  gate;  j]  having 
witchcraft. 

Прнвратникъ,  s.  m.  porter,  door-keeper,  gate- 
keeper; |i  -ница,  s.  f.  portress,  porteress. 

Приврать,  see  Привирать. 

Привскакивать,  привскочить,  v.  п.  to 
start. 

Привставать,  привстать,  v.  п.  to  raise  one's 
self  a  little. 

Привыкаше,  s.  n.  getting  accustomed. 

Привыкать,  привыкнуть,  v.  п.  (къ  чему),  to 
habituate  one's  self,  accustom  one's  self,  become, 
grow,  get  acenstomed  or  wont,  be  wont,  be  used. 
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Привычка,  s.f.  habit,  custom,  use,  wont,  ply, 
wav;  сдплатъ  -ку,  to  fall  into  a  habit;  онъ  изъ 
этого  сдгьлалъ  себт  -ку,  у  него  это  вошло  въ 
-ку,  he  had  made  it  his  practice;  усвоить  дур- 
ную -ку,  to  take  a  wrong  bent;  имгьть  -ку  къ 
морю,  to  tread  the  deck  like  a  sailor,  have  sea- 
legs;  prov,  — вторая  натура,  see  Натура. 

Привычный,  adj.  habitual,  usual,  custom- 
ary. 

Привъсить,  see  Привешивать. 

Привъска,  s.  f.  pendent,  drop,  bauble,  trinket. 

Прпвъсъ,  s.  m.  dim.  -ввсокъ,  overweight. 

Приветливость,  s.  f.  affability,  affableness, 
courteousness,  welcomeness. 

Прпв-втливый,  adj.  affable,  courteous,  wel- 
coming;!^-во,  adv.— bly,— ly. 

Привьтный,  adj.  of  good  reception. 

Приветственный,  adj.  complimental;  -нал 
ргьчъ,  harangue;  speech  of  reception. 

П>риввтств1е,  s.  n.  compliment,  greeting,  wel- 
come, welcoming,  harangue. 

Прнвьтствован1е,  s.  n.    greeting,  welcoming. 

Приветствовать,  v.  a.  to  compliment,  welcome, 
greet,  harangue. 

Привьтствователь,  s.  m.  welcomer. 

Ирпввтъ,  s.  m.  good  reception;  compliment, 
welcome,  kindness. 

Привешивать,  нрнвъсить,  v.  a.  to  hang  to, 
append;  j|  to  add  to  the  weight;  ||  part.  p.  прив-в- 
шенныЙ. 

Привязанность,  s.  f  attachment,  adhesion, 
devotedness 

Привязанный,  adj.  (къ  чему),  attached,  ad- 
herent, devoted,  wedded. 

Привязка,  s'.  f  tying,  binding;  ||  tie,  band;  (|  fig. 
cavil. 

Привязчивость,  s.  f.  captiousness,  litigious- 
ness. 

Привязчивый,  adj.  quarrelsome,  captious, 
litigious;  cavillous. 

Ирпвязываше,  s.  n.  tying,  binding. 

Привязывать,  привязать,  v.  a.  to  tie,  bind; 
to  attach;  I| -ся,  v.  p.  to  be  tied;  [J  v.  n.  to  attach 
one's  self,  stick  to  one;  !|  to  attach,  wrangle,  make 
many  words;  to  catch  at,  cavil;  вы  ко  всему 
-зываетесь,  you  wrangle  about  everything; 
part.  p.  привязанный. 

Привязь,  s.  f.  tie,  band,  string;  tether  (for 
cattle);  собака  на  -зи,  a  dog  on  a  chain. 

Пригарь,  s.  f.  burning,  a  smell  of  burning. 

Прнгвазжпвать,  Пригвождать,  пригвоз- 
дить, v.  a.  to  nail  to,  attach;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
nailed  to,  be  attached;  j| part.  p.  пригвождён- 
ный. 

Прпгвождён1е,  s.  п.  nailing  to,  attaching. 

Пригибать,  пригнуть,  v.  a.  to  bend,  bend  to, 
fold;  ji  -ся,  v.  p.  to  be  bent,  be  folded;  \\part.  p. 
пригнутый. 

Приглаживать,  пригладить,  v.  a.  to  smooth, 
stroke,  make  smooth;  |J  -ся,  v.  r.  to  smooth  one's 
hair;  {part,  p.    приглаженный. 

Пригласительный,  adj.  of  invitation,  invita- 
tory;  -uoe  письмо,  a  letter  of  invitation. 

Приглашать,  пригласить,  v.  a.  to  invite, 
ask,  bid,  call  in;  -сить  нп  обгьдъ,  to  invite,  ask 
to  dinner; .,  -ся,  v.  p.  to  be  invited;  \\part.  p. 
приглашены!/ n;  быть  въ  чгсс.ггь  -ныхъ,  to  be 
of  the  party. 

Приглашёше,  8.  п.  invitation. 

Нригл>бмп,  adj.  deepish,  of  easy  access. 

Приглядный,  adj.  sightly,  comely. 

Приглядывать,  ириглядъть,  v.  a.  to  look 
after;  to  seek  to  find;  |  -ся,  v.  n.  to  see  often; 
;|  to  grow  indifferent  from  looking;  |J  to  learn  by 
looking. 


Приглянуться,  v.  п.  to  please,  be  pleasing. 

Пригнать,  see  Пригонять. 

Пригнетёте,  s.  п.  pressing  to. 

Пригнуть,  see  Пригибать. 

Приговаривать,  приговорить,  v.  a.  to  con- 
demn, sentence,  convict;  -рнть  къ  смертной 
казни,  to  punisn  capitally;  ||  to  say  more,  add;  |  to 
hire,  engage,  take  on  hire,  rent;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  condemned;  (|  to  be  hired,  be  engaged;  \\part.  p. 
приговорённый. 

Приговорка,  s.  f.  saying,  by-word,  adage. 

Прнговорь,  s.  m.  decree,  sentence,  judgment; 
окончательный--,  final  decree;  смертный — ,  sen- 
tence of  death;  заочный — ,  attainder  by  process; 
третейские—,  arbitrament;  постановить — ,  to 
give  judgment,  pass  judgment;  to  give,  give  in, 
deliver,  bring  in  a  verdict;  to  sentence;  отмп- 
нить — ,  to  reverse  or  set  aside  a  judgment;  to  find 
a  true  bill  against; — суда  присяжные,  the  verdict 
of  the  jury. 

.  Пригодиться,  v.  п.  to  be  useful,  be  of  use,  be 
good  for;  это  можетъ  тебгь — ,  that  may  be  use- 
ful to  you,  of  use  to  you  one  day;  это  вамъ  пи 
на  что  не  -дится,  that  will  be  of  no  use  to 
you;  «гожусь  и  я  вамъ  когда-нибудь,  you  may 
want  me  to  help  you  some  day;  you  will  come 
to   me    again. 

Пригодность,  .s.  f.  utility,  usefulness,  fitness, 
suitableness. 

Пригодный,  adj.  fit,  good  for,  useful,  suitable; 
||  -но,  adv.— ly,— bly. 

Пригожество,  s.  п.  Пригожесть,  s.  f.  comeli- 
ness, prettiness. 

ПригожШ,  adj.  comely,  pretty,  spruce;  || -же, 
adv.     comely, — ily, — ly. 

Приголубливать,  приголубить,  v.  a.  to 
fondle,  caress;  \\part.  p.  приголубленный. 

Пригонка,  s.  f.  fitting,  adjusting. 

Пригонный,  adj.  brought  up  in  droves  (of 
cattle). 

Пригонъ,  s.  m.  bringing  up  in  droves  (of 
cattle). 

Пригонять,  пригнать,  v.  a.  to  bring,  drive 
to,  drive  up;  пастухъ  -гнадъ  скотину  сь  поля, 
the  shepherd  has  brought  the  cattle  from  the 
field;  |]  to  float,  bring  by  floating;  сплавщики 
-гнали  много  строеваго  лгьсу,  the  raftsmen  have 
brought  much  timber  by  raft;  ||  to  fit,  adjust  (a 
piece  of  wood);— раму  къ  окну,  to  fit  a  sash  to 
a  window;  ||  to  accumulate;  -нить  много  дтьлъ  къ 
концу  года,  to  accumulate  much  business  for  the 
end  of  the  year;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  driven,  be 
floated,  be  fitted;  \\part.  p.  пригнанный. 

Пригораживать,  пригородить,  v.  a.  to  add 
to  an  enclosure,  enclose  in  addition;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  added  to  an  enclosure;  \\part.  p.  пригоро- 
женный. 

Пригоран1е,  s.  п.  burning  of  the  surface. 

Пригорать,  пригорвть,  v.  п.  to  scorch,  be 
burned  on  the  surface. 

Прпгородка,  s.  f.  addition  to  an  enclosure,  to 
a  building. 

Пригородный,  adj.  situated  near  a  town, 
suburban. 

Прйгородъ,  s.  m.  suburb. 

Прпгорокъ,  s.  m.  <Зе'?н.-рочекъ,  hill,  hillock, 
swell. 

Пригоршня,  s.  f.  handful;  the  hollow  of  the 
hand;  пить  изъ  -шни,  to  drink  from  the  hollow 
of  the  hand. 

Прпгорвдый,  adj.  a  little  burnt,  scorched. 

Пригорюниваться,  пригорюниться,  v.  п.  to 
grieve,  sorrow,  become  sad,  be  dejected. 

Приготовительный,  adj.  preparative,  pre- 
paratory. 
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Приготовлен1в,  8.  п.  preparation,  preparative, 
preparing;  играть  безъ  -н!я  (по  нотамъ),  to 
play  at  sight;  говорить  безъ  -н!я,  to  speak  ex- 
tempore. ч 

Приготовлять,  приготовить,  v.  a.  to  pre- 
pare, dispose,  make  ready,  get  ready;— лекарство, 
to  prepare,  make  up  physic;— ученика  къ  экзаме- 
ну, to  prepare  a  scholar  to  pass  an  examination; 
— обпдъ,  to  cook,  dress  a  dinner;  j|  -ся,  v.  r.  p. 
to  prepare,  prepare  one's  self,  get  ready;  to  be 
prepared;  -виться  къ  дорот,  to  prepare  or  get 
ready  for  a  voyage;  -ся  къ  отъгьзду,  to  get  ready 
to  set  out;  |l  part,  p.  приготовленный. 

Пригребать,  пригрести,  v.  a.  to  rake  up, 
scrape  up;  ||  v.  n.  to  row  up,  row  towards;  jj  part, 
p.  пригребённый. 

Пригрезиться,  v.  imp.  to  dream. 

Пригрозить,   v.  п.   to  menace   or  threaten  a 

little. 

Пригревать,  пригрвть,  v.  a.  to  heat,  warm, 
give  warmth,  warm  a^ain. 

Придавать,  придать,  v.  a.  to  add;  to  give, 
augment;  -дать  духу,  бодрости,  to  give,  inspire 
courage;  to  encourage;  -дать  смплости,  to 
embolden,  make  bold;  -дать  силы,  to  augment 
or  increase  strength;  to  strengthen,  enforce;  я  не 
-даю  важности  этому  случаю,  I  attach  no  im- 
portance to  that  accident;  —вкусъ,  пикантность, 
to  sauce;  to  make  pungent,  give  a  piquant  taste 
to,  give  a  zest  to;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  added;  to 
be  given,  be  augmented;  j| part.  p.  приданный. 

Придавливан1е,  s.  п.  pressing  or  squeezing  to, 

Придавливать,  придавить,  v.  a.  to  press  to, 
squeeze  to;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  pressed  to,  be 
squeezed  to;  jj  part.  p.  придавленный. 

Приданный,  adj.  dotal. 

Приданое,  s.  n.  dower,  dowry,  marriage- 
portion,  settlement,  trousseau  (wedding  outfit); 
въ—за  ней  дали  домъ,  they  have  given  her  a 
house  as  dowry. 

Прндатокъ,  s.  т.  addition,  supplement. 

Придаточный,  adj.  additional,  accessory,  sup- 
plementary; -ное  предложенщ  gram,  an  inci- 
dental proposition. 

Придача,  s.  f.  boot;  въ  -чу,  to  boot,  into  the 
bargain,  in  addition  to;  дать  въ  -чу,  to  give 
over  and  above  the  bargain,  into  the  bargain. 

Придвиган1е,  з.  п.   drawing  nearer  or  close. 

Придвигать,  Придвйгивать,  придвинуть, 
v.  a.  to  move  near,  draw  near,  push;  |j  -ся,  v.  r. 
to  approach,  advance,  come  near. 

Придворный,  adj.  court,  of  court;— cmuxomeo- 
рецъ,  поэтъ,  poet  laureate;  |  s.  m.  officer  of  the 
court. 

Придерживать,  придержать,  v.  a.  to  hold, 
sustain;  to  hold  back,  detain; — языкъ,  to  be  master 
of  one's  tongue;  U  to  revie;  ||  -ся,  v.  r.  to  hold  to;  | 
(чего),  to  hold  to;  to  keep  to;  to  hold  with,  follow, 
stick  to;  — ся  своихъ  праьилъ,  to  hold  to  one's  princi- 
ples; онъ  кртьпко  —  ваетоя  этихъ  правилъ,  he 
has  become  wedded  to  these  principles;  -ся  си- 
стемы, to  follow  a  system;  —  ся  одной  стороны, 
napmiu,  to  keep  to  one's  party;  -ся  чарочки,  fig. 
to  be  addicted  to  drinking,  be  inclined  to  drink; 
naut.  -ся  къ  вгътру,  see  Ввтеръ;  -ся  берега, 
къ  берегу,  to  keep  the  land,  keep  the  land  aboard, 
keep  close  to  the  land,  |j  part.  p.  придержанный. 

Придира,   8.   с.   caviller,   chicaner. 

Придираться,  придраться,  v.  п.  (къ  кому, 
«ъ  чему),  to  pick  a  quarrel,  quibble,  cavil;  онъ 
-дирается  ко  мнп,  he  tries  to  pick  a  quarrel 
with  те;—къ  чъимъ-либо  словамъ,  to  take  hold  of 
one's  words;  онъ  -дирается  къ  каждому  слову, 
he  quibbles  and  quirks  at  every  word. 

Приди  ржа,  8.  f.  cavil,  chicane,  quarrel. 


Придирчивость,  s.  f.  captiousness. 

Придирчивы  ft, аф.  cavilling,  cavillous,  captious, 
quarrelsome. 

Придорожнпвъ,  s.  m.  bot.  knot-grass,  agera- 
tum. 

Придорожный,  adj.  on  the  road-side;  ||  -ная 
игла,  bot.  buckthorn,  alaternus,  rheinberry. 

Придраться,  see  Придираться. 

Придти,  see  Приходить. 

Придумывать,  придумать,  v.  a.  to  think, 
imagine,  devise;  -мать  машину,  to  invent  a 
machine;  я  -мадъ,  какъ  пособить  вамъ  или  ва- 
шему дгьлу,  I  have  what  will  suit  you,  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  thought,  be  imagined;  || part.  p.  при- 
думанный. 

Придурь,  s.  f.  dash  of  madness;  онъ  съ  -дурью, 
fig.  he  is  rather  crack-brained;  he  has  a  soft  place 
in  his  head. 

Придушить,  v.  a.  to  strangle  outright. 

Придыхан1е,  s.  n.  gram,  aspiration,  breathing, 
soft  breathing. 

Придыхать,  v.  п.  to  aspirate. 

Придълка,  s.  f.  adding;  |j  added  piece. 

Придвлъ,  s.  m.  chapel,  chantry;  ||  -дьный, 
adj. 

Приделывать,  приделать,  v.  a.  to  put  to, 
add,  join;  -двлать  къ  сапогамъ  повыя  головки,  see 
Головка;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  added  to;  \\  part.  p. 
придвланный. 

Прижать,  see  Прижимать. 

Прижечь,  see  Прижигать. 

Приживалка,  s.  f.  toad-eater,  hanger-on. 

Приживать,  прижить,  v.  a.  to  have,  beget, 
engender,  generate,  breed;  они  прижили  много 
дгьтей,  they  had  many  children;  j|  -ся,  v.  r.  to 
get  accustomed  to  the  house;  jj  part.  p.  прижитый, 
прижитой. 

Прижиган1е,  s.  п.  cauterization,  cauterizing; 
cauterism. 

Прижигательный,  adj.  med.  caustic. 

Прижигать,  прижечь,  v.  a.  to  burn,  scorch; 
'J  to  cauterize;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  burnt,  be 
scorched;  to  be  cauterized;  \\part.  p.  прижжённый. 

ПриЖимаше,  s.  п.  squeezing. 

Прижимать,  прижать,  v.  a.  (fut.  прижму), 
to  press,  press  to,  clasp,  squeeze;  |j  to  vex,  molest, 
oppress,  crush  down;  -жать  кого  къ  стчънгъ,  see 
Ст^на?  секретарь  -маетъ  бгьдныхъ  просителей, 
the  secretary  vexes  the  poor  solicitors;  я  -жалъ 
его  въ  уголъ,  I  pinned  him  in  a  corner;  ||  -ся,  v.  r. 
to  lay  close,  press  close;  to  be  close-fisted; 
-жаться  къ  еттьнгъ,  see  Ст^наз  -жаться  въ 
уголокъ,  to  curl  down  into  a  corner;  деньги  у  него 
есть,  да  онъ  -мается,  fig.  he  has  money,  but 
he  is  close-fisted;  |j  part.  p.  прижатый. 

Прижимистый,  adj.  stingy,  avaricious,  close- 
fisted,  illiberal;  ||  -то,  adv.  stingily,  parsimoniously, 
sparingly,  illiberally. 

Прижимка,  s.  f.  vexation,  oppression,  cavilling. 

Прижйнъ,  s.  m.  excess  of  harvest. 

Прижить,  see  Приживать. 

Призадумываться,  призадуматься,  v.  п.  to 
become  thoughtful,  be  rather  pensive. 

Призатйхнуть,  see  Затихать. 

Призваше,  s.  п.  vocation,  mission;  calling. 

Призвать,  see  Призывать. 

Приземистый,  adj.  stubbed;    of  small  stature. 

Привирать,  Пригревать,  прпвръть,  v.  a.  to 
protect,  look  after,  take  care  of;  j| part.  p.  при- 
зренный. 

Призма,  s.  f.  geom.  prism. 

Призматйчеешй,    adj.  prismatic,  prismatical. 

Признаван1е,  s.  n.  acknowledgment;  recog- 
nition. 

Признавать,   признать,   v.   a.  (pres.   при. 
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знаю,  fut.  признаю),  to  acknowledge,  own; 
■наю  полезнымъ  предложить  вамъ,  I  acknowledge 
that  it  would  be  useful  or  1  find  it  useful  to 
propose  to  you;  онъ  властей  не  -наётъ,  see 
Власть;  онъ  не  -наётъ  его  своимъ  родственни- 
ком^ he  disowns  or  does^  not  acknowledge  him 
for  a  relation;  его  -знаютъ  честнымъ  человгь- 
комъ.  they  know  him  to  be  an  honest  man; 
•знать  себя  побгъжденнымъ,  to  own,  confess 
one's  self  vanquished;  -знать  себя  виновнымъ,  to 
plead  guilty; — кого  виновнымъ,  to  bring  one  in 
guilty;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  acknowledged;  ||  v.  n. 
(въ  чемъ),  to  confess,  avow,  own;  -наться,  я  не 
желалъ  бы  его  видгьть,  I  confess  that  I  do  not 
wish  to  see  him;  -наюсь,  я  поступилъ  очень 
неосторожно,  I  own  that  I  have  acted  very 
inconsiderately;  -найтесь,  вы  были  очень  уди- 
влены, own,  that  you  have  been  very  much  sur- 
prised; -наться  кому  въ  любви,  to  make  a 
declaration  of  love;  |j  part.  p.  признанный;  быть 
«ну  за,  to  be  admitted,  be  accounted  for. 

Прйэнакъ,  8.  т.  sign,  indication,  token,  mark; 
symptom;  «ей  болгьэни,  the  symptoms  of  a 
disease.      , 

Признаке,  s.  n.  avowal,  confession,  acknowl- 
edgment;— въ  любви,  declaration  of  love;  молча- 
ливое—, an  implied  confession;  prov.^— половина 
исправленгя,  a  sin  confessed  is  half  forgiven. 

Признательность,  8.  f.  gratitude,  gratefulness, 
thankfulness. 

Признательный,  adj.  grateful,  thankful; 
||  -но,  adv.— ly. 

Признать,  see  Признавать. 
Призоръ,  s.  т.  care,  guardianship,  solicitude. 
Прпзракъ,   s.  m.  vision,  apparition;  phantom; 
delusion;— счастгя,  phantom  of  happiness. 

Призрачный,  adj.  visionary,  visional;  fantas- 
tic, fantastical. 
Лрязр^ваше,  see  Призр* Hie. 
Призревать,  see  Призирать. 
При8рвн1е.  s.  п.   oversight,  care,   solicitude; 
прикаэъ    общественнаго    -Hin,    the    charitable 
board. 
Призръть,  see  Призирать. 
Призъ,   8.  т.   prize,   taking,   capture,  seizing; 
||  prize,   reward,  recompense;  ||  призовые,    adj. 
-вый  судъ,  prize-court. 

Призыва  Hie,  s.  n.  calling,  summoning;  invo- 
cation. 

Призывать,  призвать,  v.  a.  to  call,  call  to, 
up,  call  upon;  to  summon;  J|  to  call  upon,  on,  pray, 
invoke;  to  cry  unto;— имя  Вожге,  to  call  upon  the 
name  of  the  Lord;  не  должно— всуе  имя  Божге, 
the  name   of  God  must  not  be  taken   in  vain;— 
проклятге  на  голову  кою,  to  imprecate  curses  on 
one's  head;  ||  -ся,   v.  p.   to   be  called;  Ц  part.  p. 
призванный. 
Призывной,  adj.  of  appeal;  called  up. 
Призывъ,  s.  m.  call,  citation;  ||  mil.  conscription. 
Приказан1е,   s.  n.   order,    orders,    command, 
commandment,    injunction,    enjoinment;    отдать 
кому—,  to  enjoin  a  person,  lay  an  injunction  on 
a  person;   вопреки   моему   -шю,    in  defiance  of 
my  injunctions. 
Приказать,  see  Приказывать. 
Приказный,  adj.  of  chancellor's  office,   of  an 
office  (formerly  used  in  Russia);— слогъ,  law-style; 
-на я    строка,    fig.    pettifogger;  |j  8.    m.    clerk, 
gownman. 

Прпкавчикъ,  -кавчнца,  -каз'прпй,  see 
Прикащикъ,  — кащица,  —  кащич1й. 

Привавъ,  е.  т.  order,  ordinance,  writ,  en- 
joinment; Высочайшт—,  order  of  his  Imperial 
Majesty;  издать,  отдать — ,  to  issue  an  order; 
jj  mil.  дневной—,  order   of  the  day;  ||  court,  office, 


public    office;  ||  —общественнаго    призргьтя,    шее 
Призр-BHie. 

Приказывать,  приказать,  v.  a.  to  order, 
command,  enjoin,  bid,  summon;  онъ  -казалъ  вамъ 
кланяться,  he  has  begged  me  to  present  his  com- 
pliments to  you;  онъ  -каэалъ  сказать  вамъ,  что, 
he  lets  you  know  that;  что  -кажете?  what  do 
you  say?  what  do  you  wish?  какъ  -кажете,  as 
it  pleases  you;  онъ  -казалъ  долго  жить,  see 
Жить;  ||  part.  р.  приказанный. 

Прикидывать,    приколоть,    v.  a.    to    kill 
outright;  ||  to  stick  to,    pin  to,   fasten  (with  pins); 
||  -ся,  v.  p.  to  be  killed  outright;  to  be  stuck  to, 
be  fastened  (with  pins);  \\  part.  p.  приколотый* 
Прикапливать,  see  При  к  on  л  ять. 
Привармливан1е.  s.  п.  baiting. 
Прикармливать,  прикормить,  v.  a.  to  bait, 
allure,  attract:  ||  -ся,  v.  p.  to  be  baited,  be  allured, 
be  attracted;  j|  part.  p.  прикормленный. 

Прикасаться,  прикоснуться,  v.  п.  (къ  чему), 
to  touch. 

Прикатывать,  прикатить,   v.  a.   to  roll  to, 
roll  ир;||-ся,  v.p.  to  be  rolled  to;\\part.p.  при- 
каченный. 
Прикатывать,  прикатить,  v.n.  to  arrive,  come. 
Прикащикъ,  *.  т.  merchant's  clerk,^hopman; 
||  (у  помгъщшовъ),    steward,    overseer;  ]|  -щи да, 
з.  f.  shopwoman;  Ц  приващичШ,  adj. 
Прикидка,  s.  f.  throwing  to. 
Прикидывать,  прикинуть,   v.  a.   to  throw 
to,  throw    in,    add;    to    fling   in;  ||to    verify    the 
weight;  -нуть  что  на  вгьсы,  to  try  the  weight; — 
что   на  руку,    to  weigh,  poise;  ||  to   try,   try   on 
(a  dress);  |]  to  expose  (a  child);  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
thrown  to;  ||  v.  n.  to  feign,  sham,  pretend;  -нуться 
болънымъ,   to  feign  or  pretend  to  be  ill;  -ся  не 
счастнымъ,  дурачкомъ,    to    sham    Abraham;  ||  to 
communicate  itself;  у  него  -ну лея  къ  ноггь  Анто- 
новъ  огонь,   mortification  has  begun  in  his  leg;  ко 
мнгь    -нулась   лихорадка,    I    have    caught   an 
ague;  j| part.  p.     прикинутый. 

Прикладной,  adj.  added,  applied;  -ная  ма- 
тематика, see  Математика. 

Прикладъ,  s.  т.  butt-end  (of  a   gun);  ||  trim- 
mings (of  dresses). 
Прикладыван1е,  s.  n.  apposition,  application. 
Прикладывать,    прилагать,    приложить, 
v   a.    to    apply,   join,    add;   to    enclose;  -жить 
науку  къ  ремесламъ,  to  apply  science   to    trades; 
-жить  къ  нот  пластырь,  to  apply,  put  a  plaster 
on  the  leg;  ||  to    set,    put,    affix    (one's    hands); 
-жить  печать  къ  свидетельству,  to  set  or  affix 
one's  seal  to  a  certificate;  -жить  руку,   -жить 
къ  чему  руки,  see  Рука;  ||  -жить   старанге  къ 
чему-либо,  see  Старан1е;  -жить  уши,  to  lend 
an  ear,  give  ear;  ума  не  —  лож^,  see  Ум  т.;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  laid  to,  be   applied,    be   set;  ||  v.  r.  to 
aim    at,  take   aim    at;    -житься   въ  кого  и  вы- 
стргьлить,  to  aim  at  a  person  and   fire    off;   mil. 
-кладывайся!  present!  -житься  къ  иконгь,  къ 
кресту,  къ   мощамъ,  to  kiss   the  holy  image,  the 
cross,    the    relics;  \\part.  p.  приложенный. 
Приклеиван1е,  s.  п.  gluing  to. 
Приклеивать,  приклеить,   v.  a.  to  glue  to, 
paste  to;  ||  -ся,  v.  n.  to  stick,  adhere;  ||  v.  p.  to 
be  glued  to;  ||  part.  p.  приклеенный. 
Приклейка,  s.  f.  gluing  to;  ||  piece   glued  to. 
Приклёпывать,  приклепать,  v.  a.  to  rivet, 
clinch;  ||  v.  п.  (на  кого),    to   calumniate   slightly; 
|!  -ся,  v.  p.  to  be  riveted,  be    clinched;  \\part.  p. 
приклёпанный. 
Приклонен1е,  s.  п.  inclining,  bending.^ 
Приклонять,  приклонить,   v.  a.  to^  incline, 
bend,  bow;  онъ  не  знаетъ,  гдгь  голову  -нить,  fig. 
he  does  not  know  where  to  lay    his  head;  ||  -ея, 
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у.  г.  to  incline,  lean,  bend;  jl part. p.  приклонён- 

НЫЙ. 

Приключаться,  приключиться,  о.  п.  to 
happen,  occur;  со  мною  или  .мял  -чйлось  несча- 
cmie,  a  misfortune  happe .^d  to  me. 

Приключён1е,  s.n.  adventure;  непргятное—, 
an  unlucky  adventure,  mischance;  любовное—, 
see  Любовный;  искатель  -Hiu,  adventurer. 

Приковывать,  приковать,  v.  a.  to  forge  to; 
to  chain  to,  enchain,  nail;  -вать  къ  себп  вни- 
маме,  to  engross,  attract  attention  to  one's  self; 
болгьзнь  -вываетъ  его  къ  постели,  illness  makes 
him  keep  his  bed;  ||  -ся,  v.  p.^  to  be  chained  to, 
be  enchained;  j|  part.  p.  прикованный. 

Прикокошить,  v.  a.  to  kill. 

Прпколачиван1е,  s.  n.  nailing  to. 

Приколачивать,  приколотить,  v.  a.  to  nail 
to,  affix;  |j  to  drub  soundly,  thrash  soundly^  to 
take  a  stick  to  a  person;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  nailed 
to,  be  affixed;  Ц  part.  p.  приколоченный. 

Приколдовывать,  приколдовать,  v.  a.  to 
entice  by  bewitchment,  bewitch;  [j  -ся,  v.  p.  to 
be  enticed  by  sorcery;  ||  part.  p.  приколдован- 
ный. 

Приколотить,  see  Приколачивать. 

Приколоть,  see  Прикалывать. 

Прикомандировывать,  прикомандировать, 
v.  о.  to  adjoin,  attach;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  ad- 
joined, be  attached;  \\part.p.  прикомандирован- 
ный. 

Прикоплять,  прикопить,  v.  a.  to  accumulate, 
augment;  ||  -ся,  v. p.  to  be  accumulated;  \\part.  p. 
прикопленный. 

Прикормить,  see  Прикармливать. 

Прикормка,  9.  f.  Прикдрмъ,  s.  т.  bait,  al- 
lurement, lure,  decoy. 

Прикорнуть,  v.  п.  pop.  to  take  a  little  nap. 

Прнкосновёи1е,  s.  n.  touch,  touching,  contact; 
точка  -н!я,    geom.  see  Точка. 

Прикосновенность,  s.  f.  contiguity,  contiguous- 
ness;  implication,  participation. 

Прикосновенный,  adj.  contiguous,  adjacent, 
adjoining;— къ  чему,  implicated  in;  ||  -но,  adv.— 

Прикоснуться,  see  Прикасаться. 

Прикочёвывать,  прикочевать,  v,  п.  to  roam 
near,  rove  near. 

Прикраивать,  прикроить,  v.  п.  to  cut  out 
to.  fit,  shape  (a  dress);  j| part.  p.  прикроенный. 

Прикраса,  s.  f.  amplification,  embellishing, 
embellishment  (of  a  story);  \\  adornment,  ornament. 

Прикрашиван1е,  s.  n.  embellishing,  embellish- 
ment. 

Прикрашивать,  прикрасить,  v.  a.  to  amplify, 
embellish  (a  story );\to  adorn,  ornament,  set  off, 
set  out,  beautify;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  amplified,  be 
embellished;  to  be  adorned,  be  ornamented;  I  part. 
p.  прикрашенный. 

Прикрикивать, прикрикнуть,  v.n.  (иакою), 
to  cry  to,  scold. 

Прикроить,  see  Прикраивать. 

Прикручйниваться,  прпкручнниться,  v.  п. 
to  grie?e,  sorrow,  fret,  be  afflicted. 

Прикрывать,  прикрыть,  v.  a.  to  cover, 
screen:  ||  to  palliate  (a  fault);  j|  to  protect,  defend, 
shelter;  гора  -крываетъ  хижину  отъ  вгьтра, 
the  mountain  protects  or  shelters  the  hut  from 
the  wind;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  cover  one's  self, 
screen  one's  self;  to  be  covered,  be  protected,  be 
sheltered;  J|  part.  p.  прикрытый. 

ЦрикрГ.]т1е,  s.  n.  escort,  convoy;  l|  cover,  screen. 

Прикръпа,   s.  f.  fastening. 

Прикрънлёше,  s.  n.  fastening,  strengthening. 

Прикреплять,  прикрепить,  v.  a.  to  fasten, 
strengthen,  consolidate;   to   attach,    stick,    set  to; 


j|  -ся,  v.  p.  to  be  fastened,  be  strengthened,  be 
consolidated;  to  be  attached,  be  stuck;  |  part.  p. 
прикреплённый. 

Прикупать,  прикупить,  v.  a.  to  buy  more, 
purchase  more;  j|  to  buy,  take  (at  cards);  j!  pari. 
p.    прикупленный. 

Прикупка,  s.  f.  additional  purchase;  ||  taking 
in,    buying   in,  stock  (at  cards). 
Прикупной,  adj.  bought  in  addition;  jj  of  stock. 
Прйкупъ,  s,  m.  see  Прикупка. 
Прикуска,  s.  f.  пить   чай   въ    -ку,  to  drink 
tea,  taking  a  bite  of  sugar  with  it. 

Прикусывать,  прикусить,  v.  a.  to  take  a 
bite  of  something  along  with;  -сйть  языкъ,  fig.  t  * 
bite  one's  tongue;  to  keep  silence;  |j .par*,  p.  при- 
кушенный. 

Лрилавокъ,  s.  m,  counter,  shop-counter,  count- 
ing-board, stall. 

Прилагательный,  adj.  имя  -ное,  gram,  see 
Имя. 

Прилагать,  see  Прикладывать. 
Лрилаживатпе,   s.   п.    adjustment,  adjusting, 
adaptation,  fitting. 

Прилаживать,  приладить,  v.  a.  to  adjust, 
adapt,  fit;  ||  -ся,  v.  r.  to  Jut,  apply;  |j  v.  p.  to  be 
adjusted;  ||  part.  p.  прилаженный.  ' 
Прилакомить,  v.  a.  to  attract  with  dainties. 
Приласкать,  v.  a.  to  treat  kindly,  caress, 
stroke;  ||  -ся,  v.  г.  (къ  кому),  to  caress;  to  show 
favour  to;  j]  part.  p.  приласканный. 

Прилащивать,    приластить,  v.  a.  to  entice 
by  fawning  (animals);  ||  -ся,  v.  n.  to  fawn  on,  upon. 
Прилгать,  see  Прилыгать. 
Прилегать,  v.  п.  to  be  situated  near,  lie  near, 
be  adjacent,  adjoin. 

Ярилежаше,  s.  n.  assiduity,  assiduousness, 
application,  close  application,  diligence,  studious- 
ness. 

Прилежать,  v.  n.  to  border  upon,  be  contigu- 
ous to,  be  adjacent,  be  adjacent  to;  ||  to  apply 
one's  self. 

Прилежный,  adj.  diligent,  assiduous,  studious; 
||  -но,  adv.— ly;  от  -но  работаетъ,  учится,  he 
works,  he  learns  diligently;  онъ  -но  посгьщаетъ 
лекцги,  he  goes  to  his  lectures  assiduously. 

Прилетать,  прилетвть,  v.  п.  to  fly  to,  come 
flying,  arrive  (of  birds). 

Прилётный,  adj.  migratory. 
Прилётъ,  s.  m.  flight,  arrival  of  birds. 
Прилечь,  v.  п.  to  lie  down  a   little,  lie  down 
for  a  moment. 

Приливать,  прилить,  v.  a.  to  pour  to,  pour 
more;  ||  v.  n.  to  rush,  flow;  кровь  -внетъ  къ  сердцу, 
the  blood  rushes  or  flows  to  the  heart,  runs  to 
the  heart;  |)  -ся,  v.  n.  to  rise  (of  water). 

Прилйвъ,  s.  m.  flow,  confluence;  —  народа  въ 
городъ,  influx  of  people  into  a  town; — крови,  con- 
gestion, congestion  of  blood;— «роем  къ  сердцу, 
къ  головгь,  flow  of  blood  to  the  heart,  to  the 
head; — крови  въ  мозгу,  cerebral  congestion;  f!  flux, 
flood,  flood-tide,  tide;  во  время  -ва,  at  full  sea;— 
и  отливъ,  the  float  and  refloat,  ebbing  and 
flowing. 

Прилизывать,  прилизать,  v.  a.  to  lick, 
clean  by  licking;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  licked;  |j  v.  r. 
fig.  to  smooth  one's  hair;  Wpart.p.  прилизанный. 
Прилипала,  s.  f.  ichth.  remora,  sucking-fish, 
cock-paddle;  ||  s.  с  fig.  stickler,  an  importunate 
person. 

Ирилипаше,  s.  n.  adhesion. 
Прилипать,    прилипнуть,    v.    п.    to   stick, 
cleave,  cling,  adhere;  i|  to    communicate   itself,   be 
communicated  (of  a  disease). 

Прилипчивость,  s.  f.  contagiousness,  infec- 
tiousness (of  a  disease). 
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Прилипчивый,  adj.  contagious,  catching, 
infectious,  infective. 

Прплйстникъ,  s.  т.  hot.  stipule,  leaf-scale. 

Прилить,  see  Приливать. 

Прилпчеетвоваше,  s  п.  expedience,  expe- 
diency. 

Приличествовать,  v.  n.  to  be  becoming,  be 
fitting. 

Прплич!е,  s.  n.  decency,  decorum,  propriety, 
с  remony,  becomingness,  seemliness;  изъ  -ч1я, 
by  decency,  in  decency;  соблюдать  -ч!я,  to  keep 
within  the  bounds,  within  the  rules  of  propriety; 
to  save,  keep  up  appearance;  нарушать  -ч1я, 
to  offend  against  propriety. 

Приличный,  adj.  decent,  proper,  decorous, 
becoming,  fitting,  seemly;  ||  -но,  adv. — ly,  seemly,  !l 
p.  imp.  it  is  becoming. 

Нрилохёше,  s.  n.  apposition,  putting  to, 
setting;  application,  applying;— печати,  affixing 
the  seal;— науки  къ  ремесламъ,  application  of 
science  to  trades^  ||  the  annexed  or  enclosed  piece; 
съ  -жешемъ  копт,  annexing  a  copy;  ||  gram. 
apposition. 

Приложить,  see  Прикладывать. 

Прилучать,  прилучить,  v.  a.  to  attract, 
allure,  decoy;  Ц -ся,  v.  p.  to  be  attracted;  \\part. 
p.    прилучённый. 

Прнлучка,  s.  f.  lure,  bait,  decoy. 

Прилыгать,  прилгать,  v.  a.  to  add  to  a  lie, 
romance,  stretch. 

Прильнуть,  v.  п.  to  adhere   to,  stick  to. 

Прилезать,  прилезть,  v.  n.  to  climb  to, 
creep  to. 

Прилеплять,  прилЬпнть,  v.  a.  to  paste  to, 
attach;  j| -ся,  v.  r.  to  stick,  cleave;  (къ  кому),  to 
attach  one's  self;  -ся  къ  земнымъ  благамъ,  fig. 
to  cling  to  the  earth;  |j part.  p.  прплъпденный. 

Придв'тоЕЪ,  s.  т.  one  thing  pasted  on 
another. 

Приляпывать,  приляпать,  v.  a.  pop.  to  foist 
in,  clap  on;  to  add  unskillfully;  ^part.  p.  приля- 
панный. 

Прима,  s.  f.  mus.  the  first  violin;  J]  string  a, 
cLord  la. 

Примадонна,  s.  f.  the  prima-donna  (first  female 
singer). 

Примазывать,  примазать,  v.  a.  to  paste  to, 
cement;  j|  to  anoint;  jj  to  pomatum  (one'k  hair);  \\ 
to  revie,  make  an  additional  stake  (at  ?ards);  jj 
-ся,  v.  p.  to  be  anointed;  ||  v.  r.  to  pomatum  one's 
hair;  |j  part.  p.  примазанный. 

Прималывать,  примолоть,  v.  a.  to  add  in 
grinding;  j|  part.  p.  примолотый. 

Приманивать,  приманить,  v.  a.  to  allure, 
decoy;  to  entice,  attract;  jj -ся,  v.  p.  to  be  allured, 
be  enticed;  j|  part.  p.  приманенный. 

Приманка,  s.  f.  allurement,  decoy,  enticement, 
attraction. 

Приманный,  adj.  alluring;  -ная  дудка,  bird- 
call; -ная  птица,  decoy-bird. 

Приманчивость,  s.  f.  attraction,  charm,  entice- 
ment. 

Приманчивый,  adj.  attractive,  alluring,  en- 
ticing, charming;  1}  -во,   adv.— ly. 

•'  яманшикъ,  8.  т.  -щица,  s.  f.  allurer, 
decoyer. 

Нрймасъ,  s.  m.  primate;  jj  -eenift,  adj.  pri- 
matial,  primatical. 

Приматство,  s.n.  primacy;  primateship. 

Примачииагпе,  s.  n.  bathing  or  lotion  with 
water. 

Примачивать,  примочить,  v.  a.  to  bathe, 
foment;  to  wet,  moisten;  |  -си,  v.  p  to  be  bathed, 
be  fomented;  to  be  wetted,  be  moi?tened;|! part.  p. 
примоченный. 


Примащивать,  примостить,    v.  a.  to  add  a 

scaffolding;  to  add  a  new  pavement;  ||  -ся,  v.  r.  to 
uestle;  to  gain  footing;  \\part.  p.  примощённый. 

Примежёвывать,  примежевать,  v.  a.  to 
add  in  surveying  (land);  j| part.  p.  примежёван- 
ный. 

Примелькаться,  v.  п.  to  become  tedious  by 
being  seen  too  often. 

Примерзать,  примёрзнуть,  v.  п.  to  freeze  to. 

Примёрзлый,  adj.  frozen  to. 

Приметать,  примести,  v.  a.  to  sweep  to; 
j|  part.  p.  приметённый. 

Примётка,  s.  f.  Примётывап1е,  s.  n.  tacking, 
stitching,  basting  to. 

Примётывать,  приметать,  v.  a.  (fut.  при- 
мечу), to  cast  to,  fiing  to;  j|  to  tack  to,  baste  to; 
j|  -ся,  v.  p.  to  be  cast  to,  be  flung  to;  to  be  tacked 
to,  be  basted  to;|jv.  r.  coll  (къ  чему),  to  accustom 
one's  self  to,  get  accustomed  to;  ||  part.  p.  примё- 
танный. 

Приминать,  примять,  v.  a.  to  tread,  trample 
down,  crush;  ||  -ся,  v. p.  to  be  trodden,  be  trampled 
down;  jj  parL    p.    примятый. 

Примирение,  s.  п.  reconciliation,  reconcilement,, 
conciliation,  accommodation,  settlement. 

Примиритель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  reconciler, 
conciliator,    peace-maker,  aceommodator. 

Примирительный,  adj.  reconciliatory,  con- 
ciliatory. 

Примирять,  примирить,  v.  a.  to  reconcile, 
make  up,  conciliate,  accommodate,  make  friends 
again;  J|  -ся,  v.  rec.  to  reconcile  one's  self,  make 
it  up  with,  make  peace  with;  \\part.  p.  прими- 
рённый. 

Примитивность,  s.  f.  priraitiveness,  primity. 

Примитивный,  adj.  primitive;  ||  -но,  adv. —ly. 

Прэмкнуть,  see  Примыкать. 

Примолвить,  v.  a.  to  say  further,  add  to  what 
has  been  said. 

Примолкнуть,  v.  п.  to  grow  silent,  leave  off 
speaking. 

Примораживать,  приморозить,  v.  a.  to  let 
freeze; \\part.  p.  примороженный. 

ПриморскШ,  adj.  maritime,  sea-side,  situated 
near  the  sea-side. 

Примостить,  see  Примащивать. 

Примочить,  see  Примачивать. 

Примочка,  5.  f.  fomentation,  cataplasm,  wash; 
глазная—,  see  Глазной. 

Примчать,  v.  a.  to  bring  quickly;  |j  -ся,  ь.  г 
to  come  quickly,  run  up. 

Примыкать,  примкнуть,  v.  a.  to  shut,  shur; 
slightly; ||  mil.  to  fix  (a  bayonet);  \\v.  n.  to  join, 
adjoin,  close;  [|  -ся,  v.  n.  to  join,  close;  jj  part.  p. 
примкнутый. 

Примкнете,  s.  п.  application,  adaptation. 

Применимость,  s.  f.  applicableness,  applicabil- 
ity, adaptability,  adaptableness. 

Нримт»ннтельиыи,  adj.  applicable,  adaptable; 
!',  -но,  adv.—blj. 

Применять,  применить,  v.  a.  to  adapt,  apply, 
put  in  practice;  !!  -ся,  v.  p.  to  be  adapted,  be 
applied;  ||  v.  r.  to  conform,  comply  with;  -ся  къ 
обстоятелъствамъу  to  conform,  bend  to  circum- 
stances; to  take  things  as  they  fall  out;  ij [part.  p. 
применённый. 

Прпмърнван1е,  s.  п.  trying  on. 

Примврнвать,  Примирять,  прпмърить, 
v.  a.  to  try,  try  on;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  tried,  be 
tried  ou;[[part.  p.  примеренный. 

Примарность,  s.  f.  exeraplariness. 

Прим-врный,  adj.  exemplary;  -ное  поведете, 
exemplary  conduct;  ;!  approximative;  -ное  исчис- 
ленъе,  rough  calculation;  ||  sham;  -ное  сраженье, 
sham  fight;  |j  -HO,  adv.— ily,— ly. 
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Примерь,  s.  т.  example;  model,  pattern,  prece- 
dent; брать  съ  кого-либо— у  to  take  example  from 
some  one;  подать,  показать— ,  to  set  an  example; 
ставить  кою  въ — другимъ,  to  cite  some  one  as 
example;  этому  не  было  -pa,  there  was  no 
example  of  such  a  thing;  показать  на  комъ— 
строгости,  to  make  an  example  of  a  person; 
no  -py,  after  the  example  of,  in  imitation  of; 
она  не  въ—красивгье  своей  сестры,  she  is  prettier 
by  far  than  her  sister;  не  въ—другимъ  или  про- 
чимъ,  not  to  serve  as  a  precedent  for  others. 
Примесь,  s.  f.  admixture,  aUoy. 
Принята,  s.  f.  sign,  token,  mark,  symptom; 
t|  -ты,  pi.  description. 

Приметить,  see  Примечать. 
Приметливость,  s.  f.  an  observant  mind;  power 
of  observation. 
Приметливый,  adj.  observing,  observant. 
Прим-втный,  adj.  visible,  perceptible,  observ- 
able, evident;  j  -но,  adv.— bly,— ly. 
Примечание,  s.  n.  remark,  observation,   note. 
Примечательность,     s.    f    remarkableness, 
notableness;  curiosity. 

Примечательный,  adj.  remarkable,   notable; 
||  -но,  adv.— bly. 

Примечать,  приметить,  v.  a.  to  remark, 
observe,  notice;  ||  {за  кгьмъ),  to  survey,  watch 
over;  I  -ся,  v.  p.  to  be  remarked,  be  observed; 
|| part.  p.  примеченный. 
Дрим"вшиван1е,  s.  п.  mixing  in,  admixtion. 
Примешивать,  примесить,  v.  a.  to  add  in 
kneading;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  added  in  kneading; 
ij part.  p.  примешенный. 

Примешивать,  примешать,  v.  a.  to  mix  in, 
admix,  alloy;  ||  fig.  to  implicate,  involve;  jl  -ся, 
о.  p.  to  be  mixed  in;  to  be  implicated,  be  in- 
volved; I)  part.  p.  примешанный. 
Примять  (fut.  примну),  see  Приминать. 
Принадлежать,  v.  п.  (кому),  to  belong,  apper- 
tain; ||  (къ  чему),  to  relate  to,  concern;  вопросъ 
этотъ  -жйтъ  къ  философы,  that  question  re- 
lates to  philosophy;  онъ  -жйтъ  къ  вашей  партги, 
he  is  on  your  side. 

Принадлежность,  s.  f.  appurtenance;  домъ  съ 
-тямн,  a  house  with  its  appurtenances;  |  attribute; 
property;  ||  no  -ти,  loc.  adv.  to  the  proper  party, 
to  those  whom  it  may  concern,  by  the  proper 
person. 

Принаряжать,  принарядить,  v.  a.  to  adorn, 
set  off,  deck,  dress,  trim;  ||  -ся,  v.  r.  to  adorn 
one's  self,  make  one's  self  smart;  I  part.  p.  при- 
наряженный, принаряженный. 

Принасупливаться,  принасупиться,  v.  п. 
to  put  on  a  sour  look;  to  scowl. 

Принахмуривать,  принахмурить,  v.  a.  to 
wrinkle,  knit  a  little,  frown  a  little;  (|  -ся,  v.  n. 
to  knit  one's  eye-brows,  knit  one's  brows,  become 
gloomy. 
Приневоливан1е,  s.  n.  constraining. 
Приневоливать,  приневолить,  v.  a.  to  force, 
compel,  constrain;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  forced,  be 
compelled,  etc.;  \\  v.  r.  to  force  one's  self,  compel 
one's  self ;\\  part,  p.  приневоленный* 

Принесён! e,  s.  n.  bringing;  producing;— при- 
сяги, taking  an  oath. 

Принести,  принёсть,  see  Приносить. 
Приниженность,  s.  f.   humbleness,    servility, 
abasement. 
Приниженный,  adj.  humbled,  abased,  servile. 
Приникать,   приникнуть,   v.    п.    to   stoop; 
-кнуть  ухомъ,  to  lend  an  ear;  ребенокъ  -нйкъ 
къ  матери,  the  child  nestled  up  to  its  mother. 

Прннииатель,  „  в.    т.    -нида,    s.    f.    com. 
accepter,  receiver. 
Принимать,  принять,  v.  a.    to  receive;   онъ 


-маетъ  у  себя  разъ  въ  недгьлю,   he   receives   or 

sees  company  once    a  week;    примите   увгьренге 

въ...,  please  to  accept...,  be   pleased   to   believe..., 

receive    assurance...;  ||  to   accept,   admit;   -нять 

вексель,  com.  to  accept  a  bill  of  exchange;  -нять 

на  службу,  to  admit  to  service;  -нять  рпшенге, 

to   take   issue    upon   a  fact;   я  не  -маю  вашего 

ргьшенъя,   I  appeal   agNainst   your  decision;  -мая 

это  въ  соображенге,  see  CooopaaeHie;  ||  to  take; 

— мгьры,    see    Mi  pa;    -нять    во    вниманге,    въ 

уваженге,    въ    разсчетъ,    see   BHHManie,   Ува- 

acenie,   Разсчетъ;    -нять    что    въ    хорошую, 

дурную  сторону,  -нять   чью-либо    сторону,  see 

Сторона;     — участге    въ    чемъ,    see    У  ч  а  с  т  i  е; 

-нять  что  на  себя,  to  take  something  on  one's 

self,  assume  something  to  one's   self;    -н^ть  на 

себя   веселый,    печальный    видъ,  to  give  one's  self 

a  gay  or  sad  look;  -нять  намгьрете,   to  take  a 

resolution,  form  a  design;  to  make  up  one's  mind; 

to    design;    -нять   вызовъ,    to    take  a  challenge; 

они    такъ    похожи   другъ    на    друга,    что   ихъ 

можно     -нять    одного    вмпсто    другого,     they 

resemble  one   another   so   much,   that   they  can 

be  taken  one  for  the  other;-  -что  къ  сердцу,   see 

Сердце;  |)  to  adopt,  embrace;  палата  не  -пяла 

этого  закона,  the  chamber  has  'not  adopted  that 

law;    -нять    христианскую   впру,    to    embrace 

Christianity   or   to   become    a  Christian;— мнтьте, 

to   embrace   an    opinion;    -нять   младенца   отъ 

купели,   to   stand   sponsor   for,    stand  godfather, 

godmother  to  a  chilj;  -нять  въ  шутку,  to  turn 

into  joke;  -нять  за  правило,  to  lay  down,  hold 

as    a   principle;  ||  -ся,   v.  p.   to   be   received,  be 

taken,  etc.;  \\  v.   п.  (за  что),  to  undertake;  to  set, 

set  about,   set   to;  to   fall  to,   be  in  train  for;  to 

begin;  -пяться   за  дгьло,   за  работу,   to  set  or 

go  to  work;    — ся  за   перо,   to  put  pen  to  paper, 

set  pen   to   paper;    -няться   пгътъ,  to  begin  to 

sing;  это  -мается   въ  переносномъ  смыслп,  it  is 

used  in  a  figurative   sense;   онъ   не  знаетъ,   какъ 

за  это  -няться,  he  does  not  know   how  to  set 

about  it;  -няться  за  старое,  see  Старый;  ||  to 

take  root,  strike  root;  вновь  посаженныя  деревья 

-нялйоь,  the  newly  planted   trees   have   taken 

root;  оспа  -нялась  хорошо,  the  vaccination  has 

taken  well;  j)  (за  кою),  fig.  to  treat  with  rigour; 

онъ  примется  за  васъ,  he  will  take  you  in  hand; 

худо   ему   будешь,   если  я  примусь   за  нею,  it 

will    be    bad    for  him   if  I   take   him  in  hand; 

Jl  part.  p.    принятый;    такъ    -то,    it    is    the 

custom. 

Приноравлнван!е«  s.  n.  adjusting,  fitting, 
adaptation,  accommodation. 

Приноравливать,  приноровить,  v.  a.  to 
adjust,  fit;  to  make  aright;  (|  fig.  to  appropriate, 
adapt,  apply;  j|  -ся,*  .v.  p.  to  be  adjusted,  be 
adapted;  ||  v.  r.  to  conform,  accommodate  one's 
self;  to  strike  in  with;  -ся  къ  пониманью,  къ 
способностямъ  кого-либо,  to  come  down  to  one's 
capacity;  -ся  къ  чьему-либо  характеру,  to  con- 
form one's  self  to  the  character  of  a  person; 
||  to  aim  well,  take  aim  at;  J  part.  p.  принорб- 
вленный. 

Приносить,  принести,  принёсть,  v.  a.  to 
bring,  fetch;  Ц  to  bring  in,  be  worth;  to  produce, 
yield,  bear;  это  -носить  бoлъшie  барыши,  it 
brings  in  handsome  profits;  земля  эта  -носить 
тысячу  рублей  дохода,  this  land  brings  in  or  is 
worth  a  thousand  rubles;  капиталъ  этотъ  не 
-носитъ  процентовъ,  this  capital  brings  in  or 
yields  no  interest;  эти  деревья  -носятъ  пре- 
красные плоды,  these  trees  produce  or  bear 
beautiful  fruit;  что  -несло  ему  его  честолюбге? 
what  has  his  ambition  been  worth  or  what  good 
has  it  done  him?  -стп  на  кого  жалобу,  to  prefer 
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or  lodge  a  complaint  against  a  person,  make 
a  complaint  against  a  person;  ||  v.  imp.  to  drive 
on;  втътромъ  -  несло  судно  къ  берегу,  the  wind 
has  driven  the  ship  near  the  shore;  -стй  по- 
винную, see  Повинная;  -сйть  удоволъспше, 
to  procure  or  give  pleasure;  -стн  благодар- 
ность, to  give  or  return  thanks;  to  thank;— 
въ  даръ,  to  give  as  a  present,  offer  as  a  gift;— 
мольбу,  fig  to  entreat,  implore; — жертву,  -стй 
въ  жертву,  see  Жертва;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
brought,  be  fetched;  ||  par  t.  p.  принесённый. 
Прнношен1е,  s.  п.  offering,  present,  gift. 
Принуждать,  принудить,  v.  a.  to  oblige, 
force,  constrain,  compel,  enforce,  impel;  -нудить 
къ  молчанию,  see  Молчан1е;  -нудить  кою  къ 
соблюдены  правилъ,  to  compel  a  person  to  the 
observation  of  rules;  |]  -ся,  v.  r.  to  constrain 
one's  self;  ||  v.  p.  to  be  obliged,  be  forced,  be 
constrained,  be  compelled;  \\part.  p.  принуждён- 
ный. 
Прпнужден1е,  s.  п.  constraint,  force. 
Принуждённость,  s.  f.  constraint,  affectation, 
affectedness,  stiffness. 

Принуждённый,    adj.     constrained,    forced, 
obliged,    compelled;    affected,    stiff;  ||  -но,    adv. 
constrainedly,    forcedly,    compellably,    by    force, 
forcibly. 
Принцесса,  8.  f.  princess. 
Прпнципалъ,  8.  т.  principal. 
Принцпшальный,    adj.    of   principle;  |)  -но, 
adv.  as  a  principle,  on  principle. 

Принцйпъ,  Прйнципъ,  s.  т.  principle,  first 
principles,  elements. 

Прпнцметаллъ,    s..  m.    similor,    gold-solder; 
prince's-metal;  jj  -дловый,  adj. 
Принцъ,  s.  m.  prince. 

Принят1е,  s.  n.  reception,  admission,  accepta- 
tion, accepting. 
Принять,  see  Принимать. 
Припадать,  припасть,  v.  п.  to  fall  down; 
— ,ваю  къ  ногамъ  вашимъ,  1  throw  myself  at 
your  feet;  |  to  press  close  to;  дитя  -пало  къ 
груди  матери,  the  child  pressed  itself  against 
its  mother's  breast;  ||  to  be  ill,  be  indisposed; 
старушка  часто  -даетъ,  the  old  lady  is  often 
indisposed;  ||  — на  ногу,  to  halt,  limp. 

Ирппадокъ,  s.  m.  attack,  fit,  paroxysm;  touch; 
лихорадочный—,  an  ague-fit;  —  гнгьва,  сумасше- 
ствия, бтыиенства,  a  fit  of  anger,  of  folly,  of 
rage;  нервный — ,  a  nervous  attack;  истерически 
— ,  a  fit  of  hysterics,  hysterics; — падучей  болгьэни, 
a  fit  of  epilepsy;  съ  нимъ  сделался — ,  he  fell  into 
a  fit;  II  припадочный,  adj. 

Припаивать,  припаять,  v.  a.  to  solder  to; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  soldered  to;  ||  part.  p.  при- 
паянный. 

Припаивать,  припойть,  v.  a.  to  accustom  to 
drink;  \part.  p.  припоённый. 

Припайка,  s.  f.  soldering;  ||  thing  soldered  to. 
Припаздывать,   принолвтн,   v.  п.  to  crawl, 
creep,  come  crawling,  appoach  creeping. 

Припаривать,  припарить,  v.  a.  to  steam, 
bathe,  foment;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  steamed,  be  bathed, 
be  fomented',  \\ part.  p.  припаренный. 

Припарка,  s.  f.  fomentation,  cataplasm,  poul- 
tice; epithem. 

Припасать,  припасти,  v.  a.  to  prepare,  pro- 
vision, store,  take  in  a  supply,  lay  in  a  supply; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  prepared,  be  stored;  \\part.  p. 
припасённый. 

Припасъ,  8.  т.  provision,  store,  supply;  съгьст- 
ные  -сы,  victuals,  store  of  victuals,  eatables. 

Припахивать,    припахать,    v.  a.   to  plough 
to,  add  in  ploughing;  I  part.  p.  припаханный. 
Припахивать,  v.  п.  to  smell,  have  a  smell. 


Припаять,  see  Припаивать. 

Припёка,  s.  f.  burnt  part  (of  a  loaf);  Ц  онъ 
ему  съ  боку — ,  fig.  see  Бок  ъ. 

Нрипекальный,  adj.  -ные  щипцы,  curling- 
irons,  curling-tongs. 

Припекать,  припечь,  v.  a.  to  bake  too  much; 
II  to  press  the  curl-papers  with  curling-irons; 
j|  v.  n.  to  burn,  be  burning  hot  (of  the  sun);  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  too  much  baked;  to  be  passed  under 
the  curling-irons;  to  be  burnt;  typart.  p.  припе- 
чённый. 

Припёкъ,  s.  т.  overplus  of  bread  from  flour; 
the  difference  of  weight  between  a  certain  quan- 
tity of  flour  and  the  bread  made  from  it;  ||  place 
exposed  to  the  ardor  of  the  sun. 

Припереть,  see  При  пирату 

Припечатка,  s.  f.  appendix,  addendum. 

Припечатывать,  припечатать,  v.  a  to  print 
to,  add  in  printing,  insert;  -тать  объявленге  въ 
гаэетгъ,  to  insert  an  advertisement  in  a  news- 
paper; ||  -ся,  v.  p.  to  be  printed  to,  be  added  in 
printing,  be  inserted;  \\part.  p.  припечатан- 
ный. 

Припечь,  see  Припекать. 

Припирать,  припереть,  v.  a.  to  shut,  close 
slightly;  i|  to  press,  thrust,  jam,  drive  against; 
||  fig.  to  nonplus,  put  to  a  nonplus;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  shut  slightly;  to  be  pressed;  I  part.  p. 
припёртый. 

Приписка,  s.  f.  postscript,  subscript;  ||  incorpo- 
ration, enrollment;  ||  codicil  (a  supplement  to  a 
will). 

Приписной,  adj.  incorporate,  incorporated; 
registered;  ||  added;  ||  codicillary. 

Приписывать,  приписать,  v.  a.  to  add  in 
writing;  -сать  нгъсколъко  словъ  въ  чьемъ-либо 
письмгь,  to  add  some  words  in  a  person's  letter; 
||  to  incorporate,  enroll,  enregister;  —  крестъянъ 
къ  фабрикгъ,  to  assign  peasants  to  the  manu- 
factory (before  the  emancipation);  ||  to  attribute, 
ascribe,  refer;— себгь,  to  assume  to  one's  self; 
кому  -ваютъ  это  сочинете?  to  whom  do  they 
ascribe  this  work?  онъ  -ваетъ  себгь  успгьхъ  этою 
дпла,  he  claims  the  success  of  that  affair;  |j  -ся, 
v.  r.  to  inscribe  one's  self;  ||  v.  p.  to  be  attributed, 
be  ascribed;  ||  part.  p.  приписанный. 

Припдавливать,  при плавить,  v.  a.  to  bring 
up  in  floats  or  by  floatage;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
brought  by  floatage;  jj  part.  p.  при  плавленный. 

П  рпп  лачиван!е,  s.  п.  Приплата,  s.  f.  additional 
payment. 

Приплачивать,  приплатить,  v.  a.  to  add  in 
paying,  pay  more;  [|  -ся,  v.  p.  to  be  added  in 
paying,  be  paid  over  and  above;  \\pat$.  p.  при- 
плаченный. 

Приплетать,  приплести,  v.  a.  to  plait  to, 
interweave;  to  implicate;  j|  -ся,  v.  r.  to  meddle, 
intermeddle;  ||  v.  p.  to  be  plaited  to;  to  be  added; 
to  be  implicated;  I  part.  p.  приплетённый. 

Приплодный,   adj.   brood,   for  breeding,  des- 
tined to  multiply  the  race. 
Приплодъ,  8.  т.  increase  (of  cattle);  brood. 

Припложать,  приплодйть,  v.  a.  to  increase, 
multiply;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  multiply;  to  be  multiplied; 
j|  part.  p.  припложенный. 

Приплочивать,  приплотйть,  v.  a.  to  join 
solidly,  strengthen;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  joined,  be 
strengthened;  j| part.  p.  прнилоченный. 

Приплывать,  приплыть,  v.  п.  to  swim  up; 
to  sail  up;  -плыть  къ  берегу,  to  reach  the 
shore. 

Приплющивать,  приплюснуть,  v.  a.  to 
flatten;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  flatten,  become  flat;  to  be 
flattened;  || part.  p.  приплюснутый;  -тый  носъ, 
a  flat  nose. 
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Приплясывать,  v.  п.  to  dance  to  (a  tune). 

Приподнпман1е,  s.  п.  raising,  raising  a  little. 

Приподнимать,  приподнять,  v.  a.  to  raise, 
raise  a  little;  to  lift;  -днять  ланавгьску,  to  draw 
up  or  raise  the  curtain;  -днять  платье,  to  raise 
or  take  up  the  dress;  ||  -ея,  v.  r.  to  raise  one's 
self,  rise  up;  -ся  на  цыпочкахъ,  to  stand  on 
tiptoe;  ii  to  rise,  shoot;  \\part.  p.  приподнятый. 

Приподымать,  see  Приподнимать 

Припой,  g.  т.  tech.  solder. 

Приползать,  прпполвтй,  see  Прппадзы- 
вать. 

Прппомпваше,  s.  п.  reminiscence,  remem- 
brance, recollection. 

Припоминать,  припомнить,  припомяяуть, 
v.  a.  to  remind,  put  in  mind;  to  remember,  re- 
collect; to  ransack  one's  memory,— кому  что,  to 
remind  one  of  something;  to  recall  the  remem- 
brance of  a  thing  to  some  one;  я  вамъ  ^  это 
•  помню!  (a  threat),  you  shall  remember  itl  не 
-помню  его  имени,  I  have  forgotten  his  name, 
his  name  has  escaped  my  memory. 

Припбръ,  s.  т.  pressing;  |j  bolt,  bar;  въ— ружья, 
close  to  the  muzzle. 

Приправа, s.  f.  seasoning, condiment,  flavouring, 
sauce. 

Приправка,  s.  f.  print,  making  ready. 

Приправлять,  приправить,  v.  a.  to  season, 
spice,  flavour;— салатъ,  to  dress,  season  the  salad; 
il -ся,  v.  p.  to  be  seasoned,  be  spiced;  I,  part.  p. 
приправленный. 

Припрыгивать,  припрыгнуть,  v.  п.  to  jump 
to,  skip  to,  caper  to,  trip;  II  to  jump,  skip,  leap. 

Припрыжка,  g.  f.  jumping,  skipping;  ходить 
въ  -ку,  to  go  skipping. 

Припрыскпвать,  припрыснуть,  v.  a.  to 
sprinkle  a  little;  j|  v.  n.  to  drizzle;  ||  part.  p. 
прнпрысканный,  припрыснутый. 

Припрягать,  припрячь,  v.  a.  to  put  to,  har- 
ness to;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  put  to,  be  harnessed 
to;  || part.  p.  припряжённый. 

Приирядывать,  припрясть,  v.  a.  to  spin  to, 
add  in  spinning;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  spun;  \\part.  p. 
припряденный. 

Припряжка,  s.  f.  putting  to;  harnessing  to;  У 
traces,  side-traces. 

Припряжной,   adj.  -пая  лошадь,  side-horse. 

Припрясть,  see  Приирядывать. 

Прилрятывате,  s.  п.  hiding. 

Припрятывать,  припрятать,  v.  a.  to  hide, 
secrete,  put  by; — въ  карманъ,  to  pocket  up; 
!'  -ся,  v.  p.  to  be  hidden;  || part.  p.  припрятан- 
ный. 

Припрячь,  see  Припрягать. 

Припугивать,  припугнуть,  v.  a.  to  frighten, 
startle;  |!  part.  p.  припугнутый. 

Припудривать,  припудрить,  v.  a.  to  powder 
a  little;  |j  -ся,  v.  r.  to  powder  one's  self  a  little; 
\part.  p.  припудренный. 

Припускать,  припустить,  v.  a.  to  let  in, 
admit;  jj  to  make  longer  or  broader  (a  dress); 
l  -ся,  v.  p.  to  be  let  in;  \\part.  p.  припущенный. 

Припускной,  adj.  —  жеребецъ,  stud  -  horse, 
stallion. 

Прйпускъ,  s.  m.  letting  in;  j|  making  longer  or 
broader. 

Припутывать,  припутать,  v.  a.  to  entangle, 
embroil;  lj  fig.  to  implicate,  involve;  „ -ся,  v.  p.  r. 
to  be  entangled;  to  meddle  with;  jj  part.  p.  при- 
путан ный. 

Прпнухаше,  s.  п.  swelling. 

Припухать,  припухнуть,  v.  п.  to  swell  a 
little,  be  swollen. 

Припухлость,  ,9.  f.  swelling,  intumescence. 

Припухлый,  adj.  a  little  swollen. 


Припыжнвать,  прнпыжить,  v.  a.  to  ram, 
wad  (a  cannon). 

Припивать,  и.  a.  to  accompany  with  the  voice; 
Цжить  -ваючи,  fig.  see  Жить. 

Припъвъ,  s.  т.  accompaniment;  undersong, 
burden. 

Прирабатывать,  Приработывать,  прира- 
ботать, v.  a.  to  add  to  a  work;  to  work  in  order 
to  supplement  what  one  has;  to  do  the  rest;  |j 
part.  p.  приработанный. 

Приравнивало,  s.  п.  comparing. 

Приравнивать,  прировнять,  v.  a.  to  fit  rp, 
adjust,  adapt;  ||  to  level,  level  all,  equal,  equalize; 
||  to  compare;  jj  -ce,  v.  p.  to  be  fitted  upj'J'y.  r. 
to  make  one's  self  equal;  to  compare  one's  self; 
||  part.  p.  прировненный. 

И  рп  рас  та  Hi  е,  s.  п.  adherence,  adherency; 
growing  to. 

Прирастать,  прирасти,  v.  п.  to  adhere;  to 
grow  to,  accrue;  ||  to  augment,  increase. 

Приращать,  прирастить,  v.  a.  to  make 
something  grow  to;  ||  to  augment,  enlarge,  extend, 
increase;|  -ся,  v.  r.  to  increase;  \part  p.  при- 
ращённый. 

Прпращёше,  s.  п.  augmentation,  increase. 

Приревновать,  v.  a.  to  be  jealous  of;  онъ 
-валъ  ко  мнп  свою  жену,  he  is  jealous  of  his 
wife  and  of  me;  она  -вала  своею  мужа  къ  моей 
женгь,  she  is  jealous  of  her  husband  and  of  my 
wife. 

Прировнять,  see  Приравнивать. 

Природа,  s.  f.  nature;  j|  birth;  онъ  отъ  -ды 
ълухъ,  he  is  deaf  from  his  birth. 

Природный,  adj.  natural;—  умъ,  natural  wit; 
j|  of  birth,  by  birth,  inborn,  innate;— дворянинъ, 
of  noble  birth,  noble  by  birth;  —  француэъ,  a 
Frenchman  by  birth;  —  недостатокъ,  inborn  or 
innate  defect;  -ныя  дарованъя,  innate  talents, 
endowments; — житель  страны,  see  Житель. 

Прирождённый,  adj.  inborn,  innate. 

Приростать,  приростй,  see  Прирастать. 

Приростйть,  see  Приращать. 

Прпростокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  excres- 
cence. 

Приростъ,  s.  т.  increase,  growth. 

Прирощать,  see  Приращать. 

Прирубежный,  adj.  near  the  boundary, situated 
near  the  frontiers. 

Приручать,  приручить,  у.  a.  to  tame 
(animals);  to  soften,  render  gentle  (persons); 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  tame;  to  be  tamed. 

Прпруче;  ie,  s.  n.  taming. 

Прпрязка,  s.  f.  a  piece  cut  in;  a  piece  fitted  in. 

Прпръвывать,  прпрвзать,  v.  a.  to  cut,  fit, 
fit  in;  to  add,  measure  in;  ||  to  kill;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  fitted;  |  to  be  killed,  be  quite  killed;  typart.  p. 
прирезанный. 

Прирьчный,  adj.  near  a  river,  situated  near 
a  river. 

Присаживать,  присадить,  v.  a.  to  plant  in 
addition;  lj  (за  что),  to  make  a  person  sit  down  to. 

Присаживаться,  прпсъсть,  у.  n.  to  sit  down 
(for  a  short  time). 

Присасывать,  присосать,  v.  a.  to  suck,  suck 
in,  draw  in,  imbue;  ||  -ся,  v.  r.  to  stick  to  (in 
sucking);  |j  v.  p.  to  be  sucked;  impart,  p.  присо- 
санный. 

Присватывать,  присватать,  v.  a.  to  ask  in 
marriage,  make  up  a  match  for;  ||  -ся,  v.  г.  (къ 
кому),  to  pay  one's  addresses  to;  to  solicit  in 
marriage. 

Присвистывать,  присвнснуть,  v.  a.  to 
accompany^  in  whistling. 

npncBoeHie,  s.  n.  appropriation,  arrogation, 
usurpation. 
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Прпсвопвать,  Присвоить,  присвоить,  v.  а. 
to  appropriate  to  one's  self,  arrogate  or  take  to 
one's  self  unjustly,  usurp;  ||  to  assign,  attribute, 
attach;  — себуь  честь  какого-либо  дгьла,  to  assign 
to  one's  self  the  honour  of  a  thing;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  usurped;  to  be  assigned;  jj  part.  p.  присвоен- 
ный. 

Присвоитель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  usurper. 

Присворивать,  прпсвбрить,  v.  a.  to  accustom 
to  the  lash,  train  to  the  lash;  ||  -ся,  v.  r.  to  get 
accustomed    to    the    lash;  Ц  part   p.  прпсворен- 

НЫЙ. 

Прпссзнпть,  v.  a.  naut.  to  nip. 

Присёлокъ,  s.  m.  hamlet,  village,  small 
village. 

Присказка,  s.  f.  flourish,  flourishing,  embel- 
lishment. 

Прискакать,  v.  n.  to  gallop  up,  come  gal- 
loping. 

Прискакивать,  прискочить,  прпскокнуть, 
v.  п.  to  leap  to,  jump  to,  skip  to;  ||  to  leap,  jump, 
skip,  bound. 

Прпскокъ,  s.  т.  leap,  jump,  skip. 

Прискорб1е,  s.  n.  affliction,  distress,  grief; 
sorrow;  душевное— ,  heart-ache,  heart-sore,  heart- 
break: съ  -б!емъ,  with  sorrow,  sorrowfully, 
sadly;  съ  душевнимъ  -б1емъ,  deeply  grieved. 

Прискорбный,  adj.  afflictive,  sorrowful,  sad; 
afflicted;  || -но,  ado. — ly. 

Прискочить,  see  Прискакивать. 

Прпскочка,  s.  f.  bound,  leap,  jump,  skip;  бе- 
жать въ  -ку,  to  run  by  bounds  and  leaps. 

Прискучивать,  прискучить,  v.  п.  to  occasion 
weariness,  be  weary,  be  tired;  это  мнгь  -чнло, 
that  bores  me;  служба  ему  -чнла,  he  is  tired 
of  his  service;  |j  v.  imp.  to  weary  one's  self;  мнгь 
-чило  жить  въ  деревнгь,  I  am  weary  of  living 
in  the  country. 

Прислать,  see  Присылать. 

Приел 6в1е,  s.  n.  see  Приговорка;  J|  gram. 
enclitic. 

Прислонять,  прислонить,  v.  a.  to  set  up 
against,  set  against,  lean,  place  with  the  back 
against;  j!  -ся,  v.  r.  to  lean,  rest  against,  lean 
one's  back  against;  -питься  къ  стгъмь,  to  lean 
against  the  wall;  !l^ar£.  p.  прислонённый. 

Прислуга,  s.  f.  service,  attendance,  waiting; 
1;  domestic,  waiter,  servants;  ||  орудшная — ,  the  crew 
of  a  gun. 

Прпслуживан1е,  в.  п.  obsequiousness,  subserv- 
ience, subserviency. 

Прислуживать,  v.  n.  to  serve,  wait,  attend, 
subserve; — за  столомъ,  to  wait  at  table; — кому, 
to  wait  on,  upon;  ||  -ся,  -служиться,  v.  г.  (къ 
кому),  to  be  obsequious;  coll.  to  be  servile,  make 
a  bow,  a  leg. 

Прислужливый,  adj.  obsequious,  servile, 
serviceable. 

Прислухникъ,  s.  т.  -ниц  a,  s.  f.  server, 
servant;  ||  fawner,    over  complaisant  person. 

Прислушиваться,  -  ел  у  шатьоя,  v.  п.  (къ  чему), 
to  listen  to,  lend  an  ear,  give  an  ear;  ||  to  get 
accustomed  to  hearing;  to  accustom    oue's  ear  to. 

Прнсматривашс,  s.  n.  inspection,  overlooking. 

Присматривать,  прпемотрвть,  v.  a.  to  seek 
to  find;  |j  v.  п.  (зп  чпмъ),  to  look  after,  survey,  give 
an  eye  to;  надо  -треть  за  нашимъ  багажомъ, 
our  luggage  must  be  looked  after;  ||  (за  кгъмъ),  to 
observe;  to  be  watchful  over;  ||  -ся,  v.  п.  (къ  чему), 
to  examine,  contemplate:  j|  to  be  tired  of  looking; 
port.  p.  присмотренный. 

Присмирелый,  adj.  grown  tame,  grown  quiet. 

Присмиреть,  v.  п.  to  grow  tame,  grow  quiet. 

Нрпсмотрщнкъ,  s.m.  -щпцж,  s.  jr.  overseer, 
watcher,  superintendent,  inspector,  supervisor. 


Присмотре,  s.  m.  surveying,  superintendence, 
surveillance;  supervisal,  attendance,  inspection, 
watch,  watchfulness,  watching,  ward,  wardenship. 

Присмотрьть,  see  Присматривать. 

Прпснаститься,  v.  п.  naut.  to  edge  away. 

Присниться,  v.*n.  to  dream,  dream  of. 

Присно,  adv.  si.  ever. 

Присноблаженный,  adj.  si  eternally   happy. 

Присносущный,  adj.  si.  eternal,  everlasting. 

Присный,  adj.  si.  perpetual,  eternal,  ever- 
lasting; i|  true,  sincere. 

Присовокупйтельный,  adj.  additional. 

Присовокупление,  s.  n.  junction,  joining, 
adjunction,  addition,  annexation. 

Присовокуплять,  присовокупить,  v.  a.  to 
add,  join,  annex,  subjoin; ||-ся,  v.  r.  to  join,  adjoin; 
||  v.  p.  to  be  added,  be  annexed;  \\part.  p.  при- 
совокуплённый. 

Присоввтывать,  присоветовать,  v.  a.  to 
advise,  counsel. 

Нрисоединсн1е,  s.  n.  adjunction;  annexation; 
reunion,  incorporation. 

Присоединительный,  adj.  adjunctive. 

Присоединять, присоединить,  г\  a.  to  adjoin, 
annex,  add,  incorporate,  put  to,  unite,  reunite; 
(|  -ся,  v.  r.  to  join,  be  contiguous;  to  come  into; 
;|  v.  p.  to  be  adjoined,  be  annexed,  be  added; 
||  part.  p.  присоединённый. 

Присоседиться,  v.  п.  to  sit  near,  seat  one's 
self  near. 

Присохнуть,  see  Присыхать. 

Приспичить,  v.  a.  to  compel  to,  hasten,  push 
on,  be  in  a  hurry;  вкъ  его  -чнло!  in  what  a 
hurry  he  isl 

Нриспособлеше,  8.  п.  adaptation,  adaptedness. 

Приспособлять,  приспособить,  v.  a.  to 
adapt,  fit,  adjust,  suit;{| -ся,  v.  p.  to  be  adapted, 
be  fitted;  |j  v.  г.  (къ  чему),  to  conform  to,  conform 
one's  self  to;  ||  part.  p.  приспособленный. 

Приспевать,  приспеть,  v.  п.  to  come  or 
arrive  in  time;  ||  to  come  near,  approach  (of  time). 

Приспешнике,  s.  т.  -ница,  s.  f.  fawner;  j| 
fig.  agent,  instrument,  tool. 

Присрочивать,  приерочпть,  v.  a.  to  fix  the 
term;  ||  part  p.  просроченный. 

Приставите,  s.  п.  naut.  putting  in,  landing; 
landfall,  making  land;  ||  pursuing,  worrying. 

Приставать,  пристать,  v.  п.  to  lodge,  put 
up,  stay,  stop,  alight;  ||  (къ  чему),  to  land,  put  in, 
reach  or  approach  the  shore,  arrive  off  the  land; 
шлюпка  -тала  къ  берегу,  a  boat  reached  the 
shore;  ||  to  stick,  adhere;  смола  -таётъ  къ  паль- 
цамъ,  pitch  sticks  to  the  fingers;  кора  крппко 
-тала  къ  дереву,  the  bark  of  this  tree  adheres 
firmly  to  the  wood;  ||  to  come  up,  join;  to  side 
with,  take  the  part  of;  -стать  къ  чьему  мнпмю, 
see  MuijHie;  онъ  -тале  къ  моимъ  противникамъ 
или  къ  napmiu  моихъ  противииковъ,  he  sided 
with  my  adversaries  or  he  took  the  part  of  my 
adversaries;  j|  to  pursue  closely,  press  hard  upon; 
къ  должнику  -таютъ  заимодавцы,  the  creditors 
press  upon  their  debtor; — къ  кому  съ  просьбами, 
съ  вопросами,  to  ply  a  person  with  requests,  with 
questions; — къ  кому,  to  be  urgent  upon,  with,  for; 
to  worry  a  person;  to  sit  upon  one's  skirts;  J  to 
communicate  itself,  be  communicated;  оспа  -тала 
къ  ребенку,  the  child  has  caught  the  small-pox; 
къ  нему  -тала  лихорадка,  he  caught  the  ague: 
I  to  become,  suit;  въ  ваши  лтьта  не  -тало  щего- 
лять, it  does  not  suit  a  man  of  your  age  to  play 
the  dandy;  |  to  tit,  suit;  гусарскш  мундиръ  къ  нему 
очень  -талъ,  the  hussar's  uniform  suits  him 
very  well. 

Приставка,  s.  f.  addition,  piece  set  on,  attached 
to;  Ц  gram,  suffix. 
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Приставлять,  приставить,  v.  a.  to  set,  set 
to,  set  on,  lean,  lay  against;  -вить  лпстницу 
кг  стпнл,  to  place,  set  or  pnt  a  ladder  against 
the  wall;  -вить  пистолетг  къ  груди,  to  present 
a  pistol  to  the  breast;  fl  to  set  отег,  prepose, 
appoint  as  overseer,  charge  with;  -вить  сто- 
рожа къ  дому,  to  appoint  a  guard  to  the  charge 
of  a  house;  ft  to  add;  ||  -вить  кому  рога,  see 
Рогъ;(|-ся,  v.  p.  to  be  set  to,  be  added,  be 
preposed;  Ц  part.  p.  приставленный. 

Приставной,  adj.  added. 

Приставь,  8.  т.  overseer,  inspector;  commis- 
sary, *  commissioner,  warden;  участковый — ,  the 
inspector  of  a'  ward;  становой— ,  the  commis- 
sary of  rural  police;  следственный — ,  the  exam- 
ining magistrate;  судебный — ,  usher,  process  server. 

Пристальность,  s.  f.  attentiveness;  fixedness. 

Пристальный,  adj.  attentive,  assiduous, 
fixed;  —  вцлддъ,  a  fixed  or  steady  look;  ||  -но, 
ado.— ly;  -но  работать,  to  work  diligently; -но 
смотрпть  на  кого,  see  Смотреть. 

Пристанище,  s.  п.  refuge,  asylum,  shelter. 

Пристань,  s.  f.  port,  harbour,  wharf. 

Пристать,  see  Приставать. 

Пристёгивать,  пристегать,  пристегнуть, 
v.  a.  to  sew  slightly,'  to  baste  or  sew  to;  Ц  to  put 
alongside  (of  a  horse);\\  -ся,  v.  p.  to  bo,  sewn  to; 
j|  to  be  put  to;  Ц  part.  p.  пристёганный,  при- 
стёгнутый. 

Пристойность,  s.  f.  decency,  decorum,  pro- 
priety, becomingness. 

Пристойный,  adj.  decent,  decorous,  proper, 
becoming;  [|  -но,  adv. — ly. 

Пристраивать,  see  При  с  троив  а ть. 

Пристрастить,  v.  a.  to  infatuate;  |j  -ся,  v.  r. 
to  become  attached  to,  be  fond  of,  have  a  passion 
for,  give  one's  mind  or  give  one's  self  up  to;  -ся 
къ  деньгамъ,  къ  театру,  to  be  fond  of  money,  of  the 
theatre;  -ся  къ  картамъ,къвину,  to  give  one's  self 
up  to  gambling,  to  drink;  я  -тйлся  къ  этому, 
I  have  conceived  a  partiality  for  that. 

npncTpaoTie,  s.  n.  partiality;  passion,  passion 
for;  infatuation. 

Пристрастный,  adj.  partial;  [|  -но,  adv.— ly, 
with  partiality. 

Пристращивать,  пристрастить,  v.  a.  to 
threaten,  intimidate. 

Пристроивать,  пристроить,  v.  a.  to  build  to, 
add  to  (a  building);  -ить  къ  дому  флигель,  to 
add  a  wing  to  a  house;  ||  to  establish,  settle, 
provide  for;  -ить  сына  къ  мгьсту,  to  establish 
or  settle  one's  son  in  a  situation;  онъ  -илъ 
вспхъ  своихъ  дгьтей,  he  has  provided  for  all  his 
children;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  built,  be  added; 
||  v.  r.  to  procure,  obtain;  -иться  къ  мгьсту,  to 
get  a  place;  jj  part.  p.  пристроенный. 

Пристройка,  s~.f.  additional  building,  outhouse, 
by-works;  сдплать  -ку  къ  дому,  to  make  an 
addition  to  the  house. 

Приструнивать,  приструнить,  v.  a.  to  put 
the  thumb-screw  on,  use  severity,  be  severe  upon; 
если  онъ  не  признается,  -труньте  его,  if  he 
does  not  confess,  put  on  the  thumb  screw. 

Пристреливать,  пристр-влйть,  v.  a.  to  kill 
outright;  j|  -стр-влять,  to  shoot  all,  kill  all 
(the  game);  jj  part  p.  пристреленный,  ПРИ- 
СТРЕЛЯННЫЙ. 

Приступало,  8.  п.  approach;  ||  beginning,  com- 
mencement. 

Приступать,  приступить,  v.  п.  to  approach, 
draw  near;  -пить  къ  Святому  Причастгю,  to 
take  the  Communion;  \\  to  set  to,  enter  upon, 
accede,  begin;  -пить  къ  дгьлу,  къ  работгь,  to  set 
to  work,  to  labour;  -пить  къисполнетю  проекта, 
to  enter  upon  the  execution  of  a  project;   cneep- 


ныя  державы  -пили  къ  этому  трактату,  the 
Northern  powers  have  acceded  to  this  treaty;  ||  to 
proceed;  -пить  къ  раэдгьлу,  къ  повъркп»,  to 
proceed  to  the  division,  to  the  verifying;  j|  to  press^ 
press  closely,  importune;  заимодавцы  -паютъ  къ 
должнику,  the  creditors  press  their  debtor  closely;: 
!f  -пить  къ  разсмотргьнъю  или  къ  изложенгю  во- 
проса,  to  broach  a  question  or  come  to  the 
question;  ||  -ся,  v.  n.  to  approach,  accost,  come 
near;  къ  нему  нельзя  -питься,  one  cannot  ap- 
proach or  accost  him. 

Приступка,  s.  f.  Приступокъ,  s.  m.  step*, 
stair,  spoke. 

Прйступъ,  s.m.  mil.  assault,  assaulting;  scale, 
scalade,  scalado,  storming,  storm;  брать  -помъ, 
to  assault;  взять  городъ  -помъ,  to  take  or  carry 
a  town  by  assault;  идти  на,—,  to  go  to  the 
attack;  ||  access,  approach;  къ  этому  гордецу  нгьтъ 
-пу,  that  proud  man  is  difficult  of  access;  къ 
этому  товару  нгьтъ  -пу,  this  merchandise  is; 
extravagantly  dear;  ||  beginning. 

Пристыжать,  пристыдить,  v.  a.  to  confound, 
make  ashamed,  cause  to  blush  with  shame;  j|  -ся,. 
v.  p.  to  be  confounded,  be  ashamed;  (|  part.  p. 
пристыжённый. 

Пристяжка,  s.  f.  side-horse,  off-horse;  зало- 
жить лошадь  на  -ку,  to  harness  a  horse 
alongside. 

Пристяжной,  adj.  -пая  лошадь,  side-horse, 
off-horse. 

Присуждать,  присудить,  v.  a.  to  condemn, 
sentence,  convict;  ||  to  adjudge,  adjudicate,  award, 
confer;  академгя  -дйла  ему  первую  премгю,  the 
academy  awarded  him  the  first  prize;  ||  -ся,  v.  p, 
to  be  condemned,  be  sentenced;  ||  to  be  adjudged, 
be  awarded;  II  part.  p.  присуждённый. 

Присуждено,  s.  п.  adjudging,  adjudication, 
adjudgenent. 

Присутственный,  adj.— день,  see  День;  -ное 
Mtbcmo,  court-house,  government  offices,  collegial 
administrations. 

Присутств1с,  s.  n.  presence;— духа,  presence 
of  mind;  въ  моемъ  -Bin,  in  my  presence,  in  my 
sight;  ||  sitting,  audience;  j|  council-chamber, 
council-room. 

Присутствовать,  v.  n.  to  assist,  be  present; 
я  -вовадъ  при  этомъ,  I  was  present  when  that 
happened  or  took  place; — при  богослужент,  to 
attend  divine  service;  (|  to  sit,  be  sitting,  preside. 

Присутствующей,  adj.  present,  assisting;  ||  s. 
m.  by-stander,  assistant,  spectator. 

Присучивать,  присучить,  v.  a.  to  twist 
together,  add  in  twisting;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
twisted  together;  ||  part.  p.  присученный. 

ПрисушДй,  adj.  si.  present;  existing,  existent, 
inherent,  subsistent. 

Присущность,  s.  f.  inherence,  inherency. 

Присылать,  прислать,  v.  a.  to  send,  send 
to;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  sent;  ||  part.  p.  прислан- 
ный. 

Присылка,  s.  f.  thing  sent;  j|  sending. 

Присыпать,  присыпать,  v.  a.  to  strew;  to 
add;  jj  to  bestrew,  sprinkle;  j|  part.  p.  присыпан- 
ный. 

Присыпка,  s.  f.  thing  sprinkled  or  added  to. 

Присыхать,  присохнуть,  v.  п.  to  dry  to, 
dry  on. 

Ирисвдаше,  s.  n.  courtesy. 

Присъдать,  приевсть,  v.  п.  (fut.  присяду), 
to  make  a  courtesy;  ||  to  squat,  squat  down. 

Приевстъ,  s.  m.  sitting;  въ  одинъ—,  in  or  at 
one  sitting,  at  a  stretch. 

Присяга,  g.  f.  oath; — на  подданство,  the  oath 
of  subjection,  the  oath  of  allegiance;  давать  -ry, 
to  swear;  я  дамъ  -ry,    I'll  be  sworn;    привести. 
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къ  -г*,  to  make  a  person  take  an  oath;  to  put 
on  oath,  administer  an  oath;  приведите  меня 
къ  -re,  swear  me;  привести  свидгьтеля  къ  -ге, 
to  swear  a  witness. 

HpucflraHie,  s.  n.  swearing,  taking  an  oath. 
Присягать,    присягнуть,    v.   п.    to    swear, 
swear  in,  take  an  oath. 

Присядка,  s.  f.  плясать  H  -ку,  to  dance 
squatting  or  bending  the  knees  (a  Russian  dance). 

Присяжный,  s.  m. jurorjuryman;  судъ  -ныхъ, 
see  Судъ;  скамья  ■ныхъ,  jury-box; — повторенный, 
advocate. 

Притаивать,  притаить,  v.  a.  to  conceal, 
secrete;  -ить  дыхаме,  to  hold  one's  breath; 
J  -ся,  v.  r.  to  conceal  one's  self,  keep  quiet;  ||  to 
dissemble,  feign;  \part.  p.  притаённый. 

Приталкивать,  притолкать,  притолкнуть, 
v.  a.  to  push  to,  jostle  to,  approach;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  pushed  to,  be  jostled  to;  ||  part.  p.  при- 
толканный, притолкнутый. 

Притаптывать,  притоптать,  v.  a.  to  tread 
to,  tread  down,  crush;  ||  to  dirty  or  soil  by 
trampling  upon;  ||  part.  p.  притоптанный. 

Притаскивать,  притаскать,  притащить, 
v.  a.  to  drag  to,  trail  to;  ||  -ся,  v.  r.  to  drag 
one's  self  to,  drag  one's  self  along  with  difficulty; 
\\part.  p.  притащенный. 

Притачивать,  притачать,  v.  a.  to  stitch  to; 
\\part.  p.  притачанный. 

Притачивать,  приточить,  v.  a.  to  turn  to; 
||  to  sharpen  all;  ||  part.  p.  приточенный. 

Притащить,  see  Притаскивать. 

Притворить,  see  Притворлть. 

Притворность,  е.  f.  dissimulation,  hypocrisy. 

Притворный,  adj.  feigned,  pretended,  false, 
hypocritic,  hypocritical,  dissembling;  simulate, 
simulated;  ||  -но,  adv.  —  ly,  hypocritically,  dis- 
semblingly. 

Притворство,  8.  п.  feint,  dissimulation,  dis- 
sembling, simulation,  pretence,  hypocrisy. 

Притворствовать,  v.  n.  to  feign,  dissemble, 
dissimulate,  simulate,  pretend. 

Притвбрщпкъ,  8,  т.  -щица,  s.  f.  hypocrite, 
dissemble,  pretender. 

Притворъ,  s.  m.join.  shutting;  ||  leaf  (of  doors); 
||  po*ch,  entrance  (of  a  church). 

Притворять,  притворить,  v.  a.  to  shut  to, 
close;  ii  -ся,  v.  n.  to  feign,  pretend,  dissemble, 
simulate;  to  make  as  iff  -ся  веселымъ,  больнымъ, 
to  feign  gaiety,  sickness-  to  pretend  to  be  gay,  be 
sick;  -ся  спящимъ,  to  feign  or  pretend  to  sleep; 
-ся  другомъ,  to  feign  friendship;  -ся  влюблен- 
нымъ,  to  pretend  to  be  in  love;  -ся  будто  не 
слышишь,  -ся  глухимъ,  to  turn  a  deaf  ear; 
\v.  p.  to  be  shut  to,  be  closed;  ||  part.  p.  при- 
творенный. 

Притекать,  притечь,  v.  п.  to  flow  to;  ||  to 
run  to. 

Притереть,    see  Притирать. 

Притёсывать,  притесать,  v.  a.  to  hew  or 
cut  to  fit;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  hewed  or  cut  to  fit; 
\\part.  p.  притёсанный. 

Притечь,  see  Притекать. 

Притиран1е,  s.  п.  rubbing,  friction. 

Нритиранье,  s.  п.  paint,  rouge,  cosmetic. 

Притирать,  притереть,  v.  a.  (fut.  притру), 
to  rub,  scrub,  scour  all;  jj  (лицо),  to  paint,  rouge; 
|  -ся,  v.  p.  to  be  rubbed,  be  scoured;  ||  v.  r.  to 
paint,  rouge;  ||  part.  p.  притёртый. 

Притирка,  s.  f.  see  Притиран1е. 

Притискивать,  притйскать,  притиснуть, 
v.  a.  to  press  to,  squeeze  to;  |j  -ся,  v.  r.  to  press 
one's  self  to;  jj  part.  p.  при  тисканный,  при- 
тиснутый. 

Нритнскъ,  s.  т.  kissing-cruet  (of  bread). 


Притихать,  притихнуть,  see  Затихать, 
зати  хнуть. 

Иритокъ,  8.  т.  geogr.  affluent,  tributary, 
tributary  stream. 

Притолока,  Прйтолка,  8.  f.  lintel  (of  a  door). 

Притонъ,  s.  т.  haunt,  den,  nest,  cut-throat- 
place  (of  robbers). 

Притоптать,  see  Притаптывать. 

Притопывать,  притопнуть,  v.  a.  to  stamp 
(the  feet). 

Приторговывать,  приторговать,  v.  a.  to 
gain  by  trade;  jj  -ся,  v.  п.  (къ  чему),  to  cheapen, 
ask  the  price;  || part.  p.  приторгованный. 

Приторность,  s.f.  lusciousness;  mawkishness. 

Приторный,  adv.  luscious;  ,|  sweetish,  mawkish; 
||  -но,  adv.— ly. 

Приточить,  see  Притачивать. 

Нритрогпваться,  притронуться,  v.  п.  to 
touch,  finger. 

Притуэнть,  v.  a.  pop.  to  beat  unmercifully. 

Иритуплён1е,  s.  n.  dullness,  stupefaction,  hebe- 
tation. 

Притуплять,  притупить,  v.  a.  to  bluut, 
dull;  to  take  or  turn  the  edge  off;  fig.  to  deaden, 
weaken;  -пить  чувствительность,  to  deaden  the 
sensibility;  ||  -ся,  v.  r.p.  to  become  or  grow  blunt, 
dull;  to  be  blunted;  to  grow  or  become  weak; 
||  part  p.  притуплённый. 

Притча,  s.  f.  parable,  allegory,  proverb;  что 
за — /  fig.  what  is  thatl  сдгьлаться  -чей  во  язы- 
цгьхъ,  to  become  a  proverb. 
'Притыкать,  приткнуть,  v.  a.  to  stick  to, 
pin  to,  fasten  to,  nail  to;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stuck 
to,  be  pinned  to;||t>.  r.  to  touch,  push;  ||  to  join, 
join  to;\\part.  p.  приткнутый. 

Прит'всненге,  s.  п.  oppression,  persecution, 
vexation. 

Притеснитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  oppressor, 
persecutor,  vexer;  persecutrix. 

Притеснительный,  adj.  oppressive,  vexatious. 

Притеснять,  притеснить,  v.  a.  to  oppress, 
persecute,  vex,  crush;  ||  to  press;  Ц-ся,  v.  p.  to  be 
oppressed,  be  persecuted;  \part.  p.  притеснён- 
ный. 

Притягательный,  adj.  -ная  сила,  the  power 
of  attraction. 

Притягнван1е,  s.  n.  drawing. 

Притягивать,  притянуть,  v.  a.  to  draw  to, 
attract;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drawn  to;  ||  v.  r.  to  draw 
near,  come  near,  approach;  \\part.  p.  притяну- 
тый. 

Притяжательный,  adj.  for  acquiring;  -ное 
мпстоименге,  gram,  the  possessive  pronoun. 

Прптяженн1,  s.  n.  attraction. 

Прптяваше,  s.  n.  pretension,  claim;  изъявить— 
на  что,    to  lay  challenge    to    a    thing;  ||  chicane, 
cavilling. 
Притязательный,    adj.  litigious,  cavilling. 
Притязать,  v.n.  to  pretend,  make  pretensions. 
Притянуть,   see  Притягивать. 
Прпхаживать,  v.  п.  to  come  from  time  to  time. 
Прихваливать,  прихвалйть,  v.  a.  to  praise. 
Прихварываше,  see  Хвора  Hie. 
Прихварывать,  прихворнуть,    v.  п.   to  be 
often  indisposed,  be  sickly;  to  labour   under   bad 
health;  онъ  все  -рываетъ,  he  is  but  poorly. 

Прихвастывать,  прихвастать,    прихваст- 
нуть, v.  п.  to  add  to  one's  boasts. 

Прихватывать,  прихватить,  v.  a.  to  lay 
hold  of,  seize,  catch;  ||  to  borrow:  ||  v.  imp.  to  damage; 
плоды  -тило  морозомъ,  the  frost  has  damaged 
the  fruit;  ||  part.  p.  прихваченный. 
Прихворнуть,  see  Прихварывать 
Прихвостень,  8.  m.  tuft-hunter,  hang-by;  онъ 
настоящШ— хозяина,  he  will  not  leave  his  master 
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any  more  than  his  shadow  or  he  sticks  as    close 
to  him  as  his  shadow. 

Прихлебатель,  s.  т.  -ница,  8.  f.  parasite, 
spunger,  toad-eater,  toady. 

Прихлёбывать,  прихлебнуть,  v.  a.  to  sip; 
to  sup  to,  take  a  sup   along  with  other  food. 

Прихлопывать,  прихлопнуть,  v.  a.  to  clap 
tor^to  hurt  in  clapping  to,  nip;ijpar£.  p.  при- 
хлопнутый. 

Приходить,  пр!йтй,  придти,  v.  п.  to  come, 
arrive;  съ  чъмъ  пришёдъ,  съ  тгъмъ   и  ушелъ,  he 
was  none  the  richer  for  his  pains;  вчера  -дйлъ 
ко  мнгь  вашъ  братъ,  yesterday  your  brother  came 
to  see  me  or  yesterday    your   brother   paid  me  a 
visit;  мнп  пришло  на  умъ,   на  мысль,  въ  голову, 
it  came  into  my  mind,  it  occurred  to  me,  it  came 
across  my  mind;  вотъ  что  пришло  мнгь  на  мысль, 
.this  is  what  occured  to  my  mind;   мнгь   пришло 
на  память,  that  recurred  to  my  mind;  -ДТЙ  до- 
мой,  to   get    home,    come    home;  ||  to   approach, 
draw  near;  ||  (во  что),  to  fall,  fall    in,    come  to, 
come  into,  come  in;  «дтй  въ  отчаянье,  въ  нище- 
ту, to  fall  into  despair,   into  poverty;  —  въ  вое- 
торгъ,   to   fall   into    ecstasy;— въ    себя,    to  come 
about,  come  to  one's   self  again,  come  to    one's 
senses,  recover  one's  senses;  л  не  могу  -дтй  въ 
себя  отъ  удивленгя,  I  cannot  recover  or  get  over 
my  astonishment;  -дти  въ  гнгъвъ,   to   get   angry, 
fly  into  a  passion,    lose    one's    temper;  -дтй   въ 
изумленге,  to  be  lost  in  wonder,   be   transported 
with  amazement; — въ   возрастъ,   въ   сооершенныя 
л»та,  to  reach  or  attain  majority;  мнгь  пришла 
охота,  I  had  a  good  mind  to;  ||  -ся,  v.  n.  to  go 
to;  to  fit,  suit;   ключъ   не    -ходитея    къ    замку, 
this  key  does  not  fit  this   lock;  дверь  не  плотно 
-хддится,  this  door  does  not  shut  well;  ||  to  be 
obliged  to,  have   to;  вамъ  придётся   отвгьчатъ, 
you  will    have   to    answer;  fl  to   happen;   этотъ 
праэднихъ  -хЬдится  въ  воскресенге,    that    feast 
falls   on   the   Sunday;  jj  to  cost,   amount,    remain 
due;  это  придётся  вамъ  слишхомъ  дорою,  that 
will  cost  you  too  dear;  ||  мнгь    -ходитея   допла- 
тить вамъ  десять  рублей,  I  am  still  indebted  to 
you  or  I  still  owe  you  ten  rubles;  мм»  -ходитея 
съ  васъ  пять  рублей,  you  must    pay  me   five  ru- 
bles; от  -ходитея  ему  сродни,  he  is  related  to 
him;  ему  -ходитея  круто,  it  is  almost  up  with 
him,  he  is  hard  up;  ему   плохо    пришлось,    he 
саше  bluely  off;  |J  part.  p.  пришёдшШ. 
Приходный,  adj.  -ная  книга,   see  Книга. 
При  ход  о  расходный,  adj.    -пая    книга,  see 
Книга. 

Приходе  рае  ход  чиеъ,  s.  т.  cashier,  cash- 
keeper. 

ДриходекШ,  adj.  of  parish,  parish,  parochial;— 
священникъ,  vicar,  rector,  parish  priest;  -кая 
церковь,  parish  church. 

Приходъ,  s.  т.  coming,  arrival;  |]  receipt, 
receipts,  income,  revenue;  ||  parish. 

If  риходящДй,  adj.—ученикъ,  day-scholar. 
Приуоаганинъ,  s.  т.  -жанка,^./;  parishioner. 
Прихожая,     s.    f.    anteroom,    antechamber, 
entrance-hall. 
Нрихоас1й,  adj.  foreign,  newly  come. 
Прихотливость,  s.  f.  capricioukness,  whimsical- 
ness,  squeamishness. 

Прихотливый,  adj.  capricious,  whimsical, 
squeamish;  j^-во,  adv.— ly. 

Прпхотнйкъ,  s.m.  -ница,  s.  f.  a  capricious, 
whimsical  person. 

Прихотничать,  v.  n.  to  be  capricious,  be 
whimsical. 

Прихоть,  s.  f.  caprice,  whim,  whimsey,  whim- 
wham,  fancy;  что  за  -обуяла  васъ?  what  maggot 
bites  you? 


Прихрабриться,  v.  п.  to  affect  bravery,  hector. 

Прихрамывание,  s.  n.  hobble. 

Прихрамывать,  v.  n.  to  hobble,  limp,  halt  a 
little,  stump. 

Прихрапывать,  прихрапнуть,  v.  n.  to 
snore  a  little. 

Прицввтникъ,  s.  m.  hot.  bract,  bractea,  floret, 
floscule. 

Прицъливан1е,  s.  n.  pointing,  levelling, 
aiming. 

Прицеливать,  прицвлпть,  v.  a.  to  point, 
level,  sight  (a  gun);  \\  -ся,  v.  п.  (во  что),  to  aim, 
take  aim  at,  take  sight,  level  one's  •  musket  at; 
-ся  въ  птицу,  to  have  a  shot  at  a  bird,  take  a 
shot  at  a  biru;\\part.  p.  прицвленный. 

ПрицЬлъ,  s.  т.  taking  aim;  ,|  artil.  target,  aim, 
butt,  sight,  mark;  ||  pointing-screw. 

Прицвльнып,  adj.  of  target;  -ная  лин1я, 
line  of  aim. 

Прицениваться,  прицениться,  v.  п.  (къ 
чему),  to  ask  the  price. 

Прицвнва,  s.  f,  ПрпцЬыпваше,  s.  n.  infor- 
mation of  or  about  the  price. 

Приц-впна,  s.  f.  hooking-,  ||  fig.  cavil,  catch, 
quirk,  Quibble;  jj  clasp  or  tie  for  hooking;  ||  bot. 
cirrhus,  cirrus,  tendril,  clasper. 

Прицеплять,  прицепить,  v.  a.  to  hook, 
hang  on,  upon;  ||  -ся,  v.  r.  to  fasten  upon;  to  stick 
to,  cling  to,  cleave  to;\}fig.  to  cavil,  chicane, 
catch  at,  shuffle,  quibble  and  quirk;  \part.  p. 
прицепленный. 

Причаливание,  s.  п.  lashing  to,  mooring. 

Причаливать,  причалить,  v.  a.  to  lash  to, 
moor,  make  fast  (a  ship)  ;\\»ся9  v.  p.  to  moor; 
||  to  be  lashed  to;  \\ part.  p.  причаленный. 

Причаль,  8.  т.  hawser,  halser;  mooring-block; 
i|  line  (of  bricklayers);  ||  причальный,  adj. 

Причастить,  see  Причащать. 

Причаст1е,  s.  п.  Communion,  Eucharist,  the 
Holy  table,  the  Lord's  table;  идти  къ  -Tiio,  to 
go  to  the  Communion;  |{  gram,  participle. 

ПричастнпБЪ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  commu- 
nicant. 

Причастный,  adj.  participant;  partaking;— 
преступлен^, &  participant  of  a  crime;  j|  gram,  par- 
ticipial; jj  — стихъ,  communion  anthem. 

Причащать,  причастить,  v.  a.  to  administer 
the  Communion,  give  the  Communion;  |i -ся,  v.  r. 
to  take  the  Communion,  communicate,  receive  or 
take  the  Sacrament;  -ся  передъ  смертью,  to 
receive  the  last  Sacrament;  Ipart.  p.  причащён- 
ный. 

Прпчащен1е.,  s.  п.  giving  the  Communion;  ||  the 
Communion. 

Причёска,  s.  f.  head-dress;  hair-dressing;  style 
of  arranging  the  hair. 

Причесть,  see  Причитать. 

Прпчёсываше,  s.  n.  combing,  dressing  (one's 
hair). 

Причёсывать,  причесать,  v.  a.  to  comb, 
dress  (one's  hair);  (]  -ся,  v.  r.  to  comb  one's  self, 
comb  one's  hair,  dress  one's  h&ir;l  part,  p.  при- 
чёсанный. 

ПрпчётниЕъ,  s.  т.  churchman. 

Прйчетъ,  see  Причтъ. 

Причина,  s.  f.  cause,  reason,  ground,  motive; 
consideration,  account;  тьтъ  dmtcmein  безъ  -ны, 
there  is  no  effect  without  a  cause; — вегъхъ  -чйнъ, 
the  Great  First  Cause  (God);  мо -не,  on  account 
of,  considering;  wo  какой  -не  вы  этоедгьла.ги?  for 
what  reason  did  you  doit?  why  did  you  do  that?  no 
той  -не,  что...,  by  reason  of...;  онъ  сдЪьлалъ  зло 
не  безъ  -ны,  he  did  not  do  that  without  reason; 
браниться  съклмъ-нибудь  безъ -пы,  to  quarrel  with 
a  person  without  reason:  no  извпетной  мн*ъ  -не, 
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for  reasons  best  known  to  myself;  побудительная—, 
■motive  cause  or  reason;  cogent  motive,  the  motive; 
важная—,  an  important  consideration;  раэныя 
-ны  побудили  его  къ  этому  поступку,  different 
considerations  have  caused  him  to  take  this  step; 
||  причинный,  adj.  causal,  causative. 

Причинение,  s.  n.  causing,  being  the  cause  of. 

Причинность,  s.  f.  causality. 

Причинять,  причинить,  v.  a.  to  cause, 
occasion,  be  the  cause  of,  do;  -нить  убытокъ, 
to  cause  damage;  -нить  несчастье,  зло,  to 
cause  a  misfortune,  an  injury;  -нить  вредъ, 
to  injure,  harm,  do  harm  to;  усталость  -пила 
€му  ли.тр  -дку,  fatigue  has  given  him  an  ague; 
jj  -ся,  v  p.  to  be  caused,  be  occasioned;  \\part.  p. 
причинённый. 

Лрпчислён1е,  s.  п.  annumeration,   adjection. 

Причислять,  причислить,  v.  a.  to  join, 
adjoin,  attach,  incorporate,  aad;— проценты  къ 
капиталу,  to  add  the  ;~terest  to  the  capital;  ||  to 
rank,  reckon,  annumerate,  number;  этого  мини- 
стра -дяютъ  къ  величайшимъ  государственньшъ 
людямъ,  they  rank  this  minister  among  the 
greatest  statesmen; — къ  лику  святыхъ,  to  can- 
onize, adjoin  to  the  community  of  Saints;  ||-ся, 
v.  p.  to  be  joined,  be  adjoined;  to  be  ranked,  be 
numbered,  be  attached;  ||  part.  p.  причисленный; 
-нный  кг  лику  святыхъ,  sainted,   canonized. 

Причиташе,  s.  п.  lamentations,  grievances, 
newailings. 

Причитать,  причесть,  v.  a.  (fut.  причту), 
to  join,  add  to  an  account  or  a  number;  —  про- 
центы къ  капиталу,  to  add  the  interest  to  the 
capital;  [|  to  impute;-— го  вину,  to  impute  as  a 
crime;  ij  -ся,  v.  r.  to  rank  one's  self  amongst;  to 
come  to;  онъ  -тается  мнгь  дядею,  he  is  my  uncle; 
J|  v.  p.  to  be  joined;  за  товаръ  -тается  допла- 
тить сто  рублей,  there  remain  a  hundred  rubles 
to  be  paid  for  this  merchandise;  \\part.  p.  при- 
чтённый. 

Причитывать,  v.  п.  to  lament. 

Причтъ,  s.  m.  clergy;  ||  retinue. 

Причудиться,  v.  imp.  to  appear,  seem. 

Причудливость,  s.  f.  fantasticalness,  whim- 
sicalness,  oddness,  queerness,  skittishness. 

Причудливый,  adj.  fantastic,  — al,  whimsical, 
odd,  queer,  skittish;  1|  -во,  ado.  —  caily,  — ly. 

Причудникъ,  s.  т.  -ни да,  s.  f.  fantastical  or 
whimsical  person. 

Причудничать,  v.  n.  to  be  whimsical. 

Причуды,  s.  f.  pi.  fancies,  whims,  caprices, 
oddities. 

Прншёлецъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  new-comer, 
stranger,  foreigner. 

Пришепётывате,  s.n.  lisping,  mincing. 

Пришепётывать,  Пришепеливать,  v.  п.  to 
lisp,  mince. 

Пришёств1е,  s.  n.  arrival;  jj  coming,  advent  (of 
the  Messiah). 

Пришибать,  пришибить,  v.  a.  to  bruise,  hurt, 
damage;  ||  fig.  to  put  out  of  heart;  IJ  to  kill, 
despatch;  (i  -ся,  v.  p.  to  be  bruised;  to  be  killed;  |l 
part.  p.    пришибленный, 

Пришпваше,  s.  п.  sewing  to. 

Пришивать,  пришить,  v.  a.  to  sew  to;  Ij  -ся, 
v.  p.  to  be  sewed  to;\\part.  p.  пришитый. 

Пришивка,   s.  f.  sewirg  to;  \\  thing  sewed  to. 

Прпшпвпой,  adj.  sewed  to,  on. 

Прпшдёцъ,  see  Цришеледъ. 

Пришлый,  adj.  newly  come:  arrivod 

Црпшпиливашс,  s.  n.  pinning  to,  fastening 
with  pins. 

Пришпиливать,  пришпилить,  v.  a.  to  pin, 
pin  to;||-cff,  v.  p.  U  be  pinned  to:  j  part,  p. 
пришпиленный. 


Прпшпориван1е,  8.  п.  spurring. 
Пришпоривать,    пришпорить,     v.     a.     to 

spur,  spur  on,  spur  one's  horse;  to  give  a 
spur  to;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  spurred;  (|  part.  p. 
пришпоренный. 

ПрищёдКивакТе,  s.  п.  snap;  smack,  smacking. 

Прищёлкивать,  прищёлкнуть,  v.  п.  to  snap 
one's  fingers;  [I  v.  a.  to  clap  to;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
clapped   to;  l[  part.  p.  прищёлкнутый. 

Прищемлен!е,  s.  п.  jamming,  nipping. 

Прищемлять,  прищемить,  v.  a.  to  jam,  nip, 
pinch;  я  -мйлъ  себгь  палецъ  въ  дверяхъ,  I  have 
jammed  my  finger  in  the  door;  [j  part.  p.  при- 
щемлённый. 

Прищуриван1е,  s.  п.  blinking,  twinkling,  wink, 
winking. 

Прищуривать,  прищурить,  v.  а.  -ся,  v.  n. 
to  blink,  twinkle,  wink  fa  little);  -рпть  глаза,  to 
wink;  to  screw  up  one's  eyes. 

Пр!апизмъ,  s.  m.  tned.  priapism. 

Пр1ёмва,  в.  f.  reception. 

Пр!емлемость,  s.  f.  admissibility. 

Пр1ёмлсмый,  adj.  admissible,  receivable. 

Пр!ёмникъ,  s.  m.  chem.   receiver,  recipient. 

Приёмный,  adj.  of  reception;— день,  levee-day, 
court-day;  reception-day;  -ная  зала,  drawing- 
room,  saloon;  -ная  комната,  presence-chamber, 
presence-room;— -отецъ,  -ная  мать,  foster-father, 
foster-mother. 

Щнёмщикъ,  s.  т.  receiver. 

Пр1ёмъ,  s.  т.  reception,  receiving;  оказать 
кому  любезный—,  to  give  one  a  gracious  reception; 
j!  dose;  въ  силъныхъ  -махъ,  in  strong  doses;  раз- 
делить лекарство  на  нпслолько  -мовъ,  to  divide 
a  remedy  into  several  doses;  за  одинъ — ,  въ 
одинъ — ,  однимъ  -момъ,  at  one  bout,  at  once; 
въ  два  -ма,  at  two  go-downs;  ||  manner,  deport- 
ment, process;  у  него  есть  свои  особые  -мы,  he 
has  some  particular  ways  with  him;  ружейные 
-мы,  mil.  manual  exercise. 

Пр1ёмышъ,  в.  т.  an  adopted  child. 

npiiiCKHBUHie,  s.  n.  seeking,  search. 

Пр!йскивать,  npinc-кать,  v.  a.  to  seek,  seek 
for,  search  for;  f|  to  find,  find  out;  (]  -ся,  v.  p.  to 
be  sought,  bo  sought  for;  ||  to  be  found;  'J part.  p. 
пр!йсканный. 

Нршскъ,  s.  т.  mine;  золотые  -кп,  gold-mines. 

UpinTH,  see  Приходить. 

Прибодрять,  прибодрить,  v.  a.  to  encourage 
a  little;  ||  part.  р.  прибодрённый. 

Пр1сбрътан1е,  s.  п.  acquiring,  obtaining, 
gaining. 

Щиобрвтатель,  s.  т.  -нпца,  в.  f.  acquirer, 
acquieitor. 

flpioup-BTuTb,  npio6p*CTH,  пр1обрвсть,  v.  a. 
to  acquire,  obtain,  conciliate,  gain,  win;  to  get; 
-бр*сти  познанге,  опытность,  to  get  informa- 
tion, to  acquire  knowledge,  experience;  -бр*сти 
уваженье,  дружбу  ■честныхъ  людей,  to  conciliate 
or  gain  the  esteem,  the  friendship  of  honest  people; 
-брести  расположение,  to  gain  one's  heart; 
-бр*сти  что-либо  покупкою,  to  buy  or  purchase 
a  thing;  !| -ся,  v.  p.  to  be  acquired,  be  obtained; 
\\part.  p.  пр1обр,втённЫй. 

npiotJp-bTeHie,  s.  n.  acquiring,  acquirement, 
acquisition,  conciliation,  gaining. 

Hpio6y4aTb,  пр!обучпть,  see  -учать, 
npiy4HTb. 

Пр!общать,  пр!общить,  v.  a.  to  unite,  join, 
add,  associate;  [|  to  ?ive  the  Communion;  -щйть 
Святыхъ  Тайнъ,  to  administer  the  Sacrament; 
i|  -ся,  v.  r.  p.  to  unite  one's  self,  meet,  join;  to 
be  united,  be  joined,  be  added,  be  associated; 
-щиться  Святыхъ  Тайнъ,  to  communicate,  be 
administered;  >  part.  p.  нр1общ8нпый. 
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Цр!общен1е,  *.  п  janctiou,  adjunction,  adjoin- 
ing; ii  communion. 

ЦрнЯЗыкнуть,  see  Привыкнуть. 

Пр1одъвать,  нр1од-Ьть,  v.  a.  to  put  on, 
cover;  ji  to  dress,  dress  up,  clotbe;  j|  -ся,  v.  r.  to 
cover  one's  self;  II  to  dress  or  trick  one's  self  out; 
]j part.  p.    пр!одътый. 

Пр'юрство,  s.  n.  priorship,  priorate. 

Hpiop-ь,  see  Настоятель. 

Пршсанптьси,  v.  n.  to  assume  an  air  of 
dignity. 

Пр1останавлпвать,  пр1остановить,  v.  a.  to 
stop,  arrest  a  little;  to  suspend;  j|  -ся,  v.  r.  to 
stop,  stand  still;  |j  v.  p.  to  be  suspended  for  some 
time;  jpart.  p.  неостановленный. 

Простановка,  s.  f.  stop,  suspense. 

Прн>сънять,  npiocfeMTb,  v.  a.  to  shade;  |j  to 
bless,  sign  with  the  cross;  |  -ся,  v.  p.  to  be 
shaded. 

Претворять,  npiOTBopnrbj  v.  a.  to  half- 
open,  leave  ajar,  set  ajar;j|-ca,  v.  r.  to  open, 
gape. 

Пр1охочивать,  пр!охотить,  v.  а.  (къ  чему), 
to  inspire  with  a  wish,  with  an  inclination;  ||  -ся, 
v.  r.  to  get  an  inclination;  I  part.  p.  пр1охочен- 
ный. 

Пр1уготов:1тельный,  adj.  preparative,  pre- 
paratory. 

Пр!уготовлён1е,  s.  n.  preparation,  prepara- 
tive. 

Ilpi уготовлять,  пр1угот6вить,  see  Приго- 
товлять, приготовить. 

11р1ударить,  v.  a.  to  whip  (horses);  кунеръ 
—  рилъ  лошадей,  the  coachman  whipped  the 
horses;  |j  v.  п.  дождь  -рилъ,  it  began  to  pour 
down,  it  began  to  rain  heavily;  jj  онъ  -рилъ  за 
пей,  he  courted  her. 

Пр!украшать,  npiyEpaCHTb,  v.  a.  to  adorn, 
embellish,  ornament,  set  off,  set  out  (a  little); 
|  -ся,  v.  r.  to  attire  oners  self,  dress  one's  self; 
jjv.  p.  to  be  adorned,  be  embellished;  ||  part.  p. 
npiy  крашенный. 

Пр1унножать,  пр1умножить,у.  a.  to  augment, 
increase,  multiply;]  -ся,  v.  r.  to  increase,  augment, 
rise;  ||  u.  p.  to  be  augmented;  \  part,  p.  npiy  мно- 
женный. 

Пр1умножеше,  s.  п.  augmentation,  increase, 
rise. 

Пр1умолкнуть,  v.  п.  to  become  rather  still. 

Пр1уныдый,аф.  melancholy,  sad,  discouraged, 
dejected. 

ilpiyHTJTb,  v.  n.  to  grow  rather  melancholy, 
become  sad,  be  discouraged. 

Пр1урочиваше,  s.  f.  search  for  the  epoch 
of  an  event. 

Пр1урочивать,  пр1урочить,  v.  а.  (къ  чему), 
to  adapt,  habituate  \,о\\\(къ  времени),  to  refer  to 
an  epoch;  \patt.  p.    Н|Иуроченны:Й. 

Пр1утихать,  щПутйхнуть,  v.  п.  to  become 
rather  calm. 

Ир1учать,  прхучйть,  v.  a.  to  accustom,  ha- 
bituate, inure,  train,  train  up; — кою  къ  труду,  to 
accustom  or  inure  a  person  to  occupation;  (]  -ся, 
v.  r.  to  accustom  or  inure  one's  self,  become,  grow 
or  get  accustomed,  be  accustomed;  j| part.  p.  npi- 
учённый. 

Пр1учен!е,  s.  п.  accustoming. 

Предать,  npi«CTb,  v.  a.  to  eat  up,  devour, 
eat  all;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  eaten;  |{  ©.  п.  (кому),  to 
give  a  dislike;  это  кушанье  -влось  ему,  he  is 
disgusted  with  this  dish. 

Цр}-&8дъ<  s.  m.  arrival,  coming. 

ПрН'.вжать,  npi-в  :ать,  v.  п.  to  come,  arrive; 
я  --вду  къ  вамъ  въ  деревню,'!  will  come  to  see 
you    in    the    country;   prov.    съ    чпмъ    -халъ.  съ 


гтьиъ  и  унхалъ,  he  was   none  the  richer  for  his 
pains. 

Пр!ввжШ,  adj.  come,  arrived,  non-resident» 
alien;  |j  s.  m.  a  new-comer. 

Пр1всть,  see  П  pis  дать. 

IIpiiJxaTb,  set  Пргвзжать. 

Пр1ютйть,  v.  a.  to  give  refuge,  give  shelter. 

Пр1ютъ,  5.  т.  asylum,  refuge,  shelter;  дгып- 
CKtu — ,  see  Дбтск1й;(|  -тный,  -тсвШ,  adj 

Пр1явненный,  adj   benevolent,  friendly. 

Пр1я8нь,  8.  f.  benevolence,  friendship,  kindness, 
good-will. 

П'Пятель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  friend. 

Прштельск1й,  adj.  of  friend,  friendly;  friend- 
like, amicable;  jj  -скн,  adv.  friendly,  amicably. 

IIpikTie,  si.  see  Цринят1е. 

Прштно,  adv.  agreeably,  pleasantly;  pleasingly; 
онъ — говорить,  he  speaks  agreeably;  JJ  v.  imp.  съ 
нимъ— говорить,  it  is  a  pleasure  to  speak  with 
him;  вамъ  будетъ—видлть  это,  you  will  be  grati- 
fied to  see  it. 

Пр1ятность,  s.  f.  agreeableness,  pleasantness, 
pleasantry,  pleasingness;  charm,  welcomeness^ 

Прштный,  adj.  agreeable,  pleasant,  pleasing; 
welcome. 

Про,  prep,  accus.  for;  of,  about; — васъ  говорятг 
дурно,  they  speak  ill  of  you;— -него  сочинили  цгъ- 
лую  исторгю,  they  have  invented  quite  a  story 
about  him;  сказать  что-нибудь — себя,  to  say 
something  to  one's  self;  думать — себя  о  чемъ- 
нибудь,  to  think  something  to  one's  self. 

Проба,  s.  f.  trial;  essay;  proof;  дплать  -бу 
машингь,  to  try  a  machine,  make  trial  of  a  ma- 
chine; дать,  взять  на  -бу,  to  give,  take  on  trial; 
J|  sample; — солдатскаго  кушанья,  sample  of  sol- 
dier's food;  ||  standard;  серебро  законной  -бы, 
silver  of  legal  standard;  золото,  серебро  высокой, 
низкой  -бы,  standard  coin,  good  money,  base 
coin,  counterfeit  money; рудная — ,  assaying,  taking 
averages;  ||  theat.  rehearsal  (of  a  symphony,  of  a 
play). 

Пробавляться,  v.  п.  {чгьмъ),  to  subsist,  live;  to- 
be  satisfied;  J|  to  do  without. 

Пробалагурить,  v.  n.  to  pass  a  certain  time 
in  talking  idle  stories. 

Пробалтывать,  проболтать,  v.  п.  to  jabber, 
mutter;  to  pass  (a  certain  time)  in  babbling, 
blab  out,  babble;  ||  -ся,  v.  n.  to  loiter,  stroll, 
ramble  about;  Ц  to  blab,  tattle;  to  make  a  slip  of 
the  tongue. 

Пробарабанить,  v.  n.  to  beat  tho  drum  (a 
certain  time). 

Пробеседовать,  v.  n.  to  pass  a  certain  time 
in  talking,  chatting. 

Пробивать,  пробить,  v.  a.  to  pierce,  breach, 
make  a  hole  in;  пуля  -била  ему  грудь  насквозь, 
the  ball  went  through  his  chest;  дождь  -бйлъ 
платье,  the  clothes  are  soaked  through  with  rain; 
||  to  trace  out,  open,  pave; — дорогу,  to  open  a 
way;— себгь  дорогу,  to  cut  one's  way,  force  one's 
way;  jj  to  lose  in  betting,  lose  a  wager;  я 
-бйлъ  ему  сто  рублен,  I  have  lost  a  wager  of 
a  hundred  rubles;  |)  to  strike;  часы  пробили,  the 
clock  has  just  struck;  пробило  два  часа,  it  has 
just  struck  two;J|-cff,  v.  r.  to  make  one's  way 
through,  elbow  one's  way  through,  force  one's 
way;  to  get  through,  break  through;  to  work  in, 
into;  -биться  сквозь  толпу,  to  make  one's  way 
through  the  crowd;  (|  v.  n.  to  shoot,  grow,  come 
up;  трава  начинаетъ  -ся,  the  grass  begins  to 
shoot;  }|  to  wear  out,  have  holes;  подкладка  у 
сюртука  -вается,  the  lining  of  this  coat  begins 
to  wear  out;  локти  у  платья  -бились,  the 
elbows  of  this  coat  have  holes;  ||  to  live  or 
subsist    hardly;    онъ  -вается    трудами,  he  sub- 
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sists  with  difficulty  Uy  his  labour;); to  exert  one's 
self  (for  a  certain  time);  годъ  -бился  я  съ  этимъ 
неюдяемъ,  но  не  могъ  его  исправить,  I  have 
exerted  myself  for  a  whole  year  in  correcting 
this  worthless  scamp,  and  have  not  succeeded; 
Ipart.  p.  пробитый. 

Пробирать,  пробрать,  у.  a.  (fut.  проберу), 
to  part,  separate;  -брать  волосы  на  ъоловгь,  to 
part  the  hair  on  the  head;  ||  to  pick,  pluck  up;— 
малину,  to  pick  raspberries;  [|  to  weed; — коноплю, 
to  hoe  hemp;  j|  (кого),  coll.  to  chide,  scold,  rebuke, 
reprimand;  to  tell  a  person  his  own;  ||  imp.  меня 
-бираетъ  холодъ,  I  am  cold;  |  -ся,  v.  n.  to  slip 
into,  steal  into,  make  one's  way  through,  bend  one's 
steps  through;  воры  -брались  въ  домъ,  thieves 
slipped  or  stole  into  the  house;  работники  -би- 
раются  вг  городъ,  labourers  make  their  way  to 
the  town;  |l part.  p.  пробранный. 

Пробпреръ,  s.  т.  assayer. 

Пробирный,  adj.  assay,  for  assaying;  -ная 
игла,  assaying-piece,  assaying-slip,  touch-needle;— 
камень,  touch-stone;  -ная  палатка,  essay-office, 
assaying-place. 

Нробпрщикъ,  see  Пробиреръ. 

Пробнт1с,  5.  п.  piercing,  striking,  tracing;  no 
-Tin  вечерней  зари,  after  retreat;  no  -Tin  двухъ 
чюовъ,  at  two  o'clock. 

Пробить,  see  Пробивать. 

Пробка,  s.  f.  dim.  «-бочка,  cork,  stopper, 
cork-stopper;  онъ  глупъ  какъ — ,  see  Глупый. 

Пробковый,  adj.  of  cork,  corky;  -пая  подошва, 
cork-sole:  -вое  дерево,  cork,  cork-tree. 

Проблема,  s.  f.  problem. 

Проблематйчесюй,  Проблематичный,  adj. 
problematical;  J| -ски,  -но,  adv.—lj. 

Проблескъ,  s.  т.  ray  of  light,  flash,  beam  of 
light;  spark,  stime. 

Проблеснуть,  v.  п.  to  shine  a  moment,  shine 
some  time. 

Проблуждать,  проблудить,  v.  п.  to  wander 
(a  certain  time). 

Пробный,  adj.  of  trial;  of  sample;  of  standard;— 
камень,  see  Камень; — листъ,  specimen;— шаръ, 
pilot-balloon. 

Пробован1е,  s.  п.  essaying,  trying,  tasting. 

Пробовать,  попробовать,  у.  a.  to  try,  try  on, 
try  it  on,  assay,  essay,  make  a  trial  of,  put  to 
the  proof,  put  to  the  test;  попробуйте,  try  to 
do  it;  попробуй!^?/  threat),  try  it,  if  you  dare!— 
счастья,  to  try  one's  luck,  take  one's  chance;  ||  to 
try;  to  tempt;  j}  to  taste,  try;  попробуйте  этого 
вина,  just  taste  this  wine;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
tried;  to  be  tasted;  \\part.  p.  пробованный. 

Прободать,  v.  a.  si.  to  pierce  through  and 
through;  ||  to  perforate. 

Прободен1е,  s.  n.  med.  perforation. 

Пробой,  s.  m.  cramp-iron;  catch;  j|  screw-ring; 
идти  n't — ,  to  make  one's  way  through. 

Пробоина,  s.  f.  hole  (in  a  hard  body). 

Пробойникъ,  s.  m.  mandrel,  punch;  ||  artil. 
primer,  priming-iron,  priraing-wire. 

Проболтать,  see  Пробалтывать. 

Проболъть,  v.  п.  to  be  sick  some  time. 

Пробормотать,  v.  п.  to  mutter,  murmur, 
mumble,  stammer  out,  mutter  between  one's  teeth. 

Пробороздить,  v.  a.  to  furrow. 

Проборонить,  see  Боронить. 

Проборъ,  s.  т.  parting  {of  the  hair),  hair-line. 

Пробочннкъ,  s.  m.  cork-screw,  bottle-screw; 
[  cork-cutter. 

Прображничдть,  v.  n.  to  pass  a  time  in 
drinking,  in  feasting. 

Пробрасывать,  пробросать,  у.  a.  to  throw 
across  or  through;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  thrown 
across  or  t>jrn"<rV  Vnart.  n    п^л^^пичй, 


Пробрасывать,  цроброспть,  у.  a.  to  fail  or 
miss  in  throwing,  miss,  throw  past;  ||  to  play  a 
wrong  card;  \\ part.  p.  проброшенный. 

Пробрать,  see  Пробирать. 

Пробривать,  пробрить,  у.  a.  to  shave  in 
part;  || -ся,  v.  p.  to  be  shaved  in  part;  jj^arf.  p. 
пробритый. 

Пробродить,  v.  п.  to  pass  a  time  in  rambling, 
in  going  backwards  or  forwards;  ||  to  ferment 
(for  a  time). 

Пробрюзжать,  v.  п.  to  grumble  out.  growl  out. 

Пробуждать,  пробудить,  v.  a.  to  awake, 
wake;  |{  fig.  to  rouse,  stir  up;  |j  -ся,  у.  r.  to 
awake,  wake,  wake  up;  ||  part.  p.  пробужден- 
ный. 

Иробуждеше,  s.  п.  awaking,  waking. 

Пробу  равливпн1е,5.  п.  perforation,  terebration. 

Пробуравливать,  пробуравить,  v.  a.  to  bore 
or  pierce  through;!  to  perforate,  terebrate;!] -ся, 
у.  p.  to  be  bored  or  pierced  through;  j|  part.  p. 
пробуравленный. 

Пробыть,  v.  п.  to  pass,  stay,  remain,  stop 
(for  a  time);  долго-ли  вы  тамъ  -будете.'  shall 
you  stay  there  long? 

Пробегать,  пробежать,  v.  п.  to  run,  run 
through,  traverse,  cross  in  running,  pass  over; 
онъ  -жалъ  мимо  меня,  he  ran  past  me;  jj  v.  a. 
to  read  over,  look  over  or  through;  to  skim 
(a  booh);  я  -жалъ  эту  статью,  I  have  run 
through  that  article;  я  только  -жалъ  эту 
книгу,  I  have  only  looked  through  this  book; 
Ц-СЯ,  v.  p.  to  be  run  through 

Пробъгать,  v.  п.  to  pass  (a  time)  in  running. 

Пробъгъ,  s.  m.  haul. 

Пробталъ,  s.  m.  blank,  gap,  void  space;  ||  inter- 
leaf (of  a  book);\\  print,  quadrat,  justifier. 

Проваживать,  v.  a.  to  take  out; — лошадь,  to 
walk  or  take  out  a  horse. 

Проваландаться,  v.  n.  coll.  to  lose  (time);  я 
цгьлый  день  -дался  съ  этою  работою,  I  have 
lost  the  whole  day  at  this  work. 

Проваливать,  провалить,  v.  a.  to  tumble 
through,  throw  across;  «лить  дгьло,  to  do  for  the 
business,  put  a  spoke  in  the  wheel;  jj  v.  n.  to  roll 
past,  pass;  pop.  -вай!  be  off,  make  offl  ||  -ся,  v.  n.  to 
fall  through;  to  break  in,  fall  in,  give  way,  sink 
down;  потолокъ  -лился,  the  ceiling  broke  down; 
-литься  на  льду  или  подъ  ледъ,  to  sink  down 
under  the  ice;  куда  онъ  —лился?  fig.  where  has 
he  got  to  or  where  has  he  hidden  himself? 
-лись!  get  away  with  you!  leave  mel  the  deuce 
take  youl  -литься  на  экзаменгь,  to  fail  in  an 
examination;  -литься  сквозь  землю,  see  Земля; 
л  part.  р.  проваленный. 

Провалъ,  s.  т.  downfall;  gap; — тебя  'возьми! 
fig.  the  deuce  take  youl  plague  take  you! 

ПровансальскШ,  adj.  Provencial;— coyca,  sauce 
provencale. 

Прованск1Й,  adj.  -кое  масло,  see  Масло. 

Проваривать,  проварить,  v.  a.  to  boil 
thoroughly;  j|  to  do  over  or  coat  with  cobbler's 
wax;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  thoroughly  boiled;  ||  to 
be  coated  with  cobblers'  wax;  ||  part.  p.  прова- 
ренный. 

Проведёте,  s.  п.  leading  through,  passing; 
I  leading;— .iuniu,  drawing  of  a  line.  —  трубь, 
pipe  -  laying. 

Провезён1е,  s.  n.  carrying,  conveying. 

Провезти,  see  Провозить. 

Провёртывать,  провертьть,  провернуть, 
у.  a.  to  bore  or  pierce  through,  perforate;  JJ  -ся, 
у.  p.  to  be  bored,  be  perforated;  || part.  p.  про- 
верченный, провёрнутый. 

Ировсселйться,  у.  г.  to  pass  a  time  in  amusing 
one's  self,  in  making  m<,rr" 
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Провести,  провесть,  see  Проводить. 

Провндвн!?,  s.  п.  Providence. 

Нровйд*вн1е,  s.  п.  foresight. 

ПровядЪть,  p.  a.  to  foresee,  divine;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  foreseen;  j|  part.  p.  провиденный. 

Провизжать,  v.  п.  to  give  piercing  or  sharp 
cries,  squeak;  to  yelp  (for  a  time). 

Провнз1я,  s.  f.  victuals;  ||  com.  stores,  pro- 
vision. 

Провизоръ,  s.  m.  pharmaceutist. 

Нровпнц1алн8мъ,  s.  m.  provincialism,  provin- 
ciality. 

Провинцшлъ,  s.  т.  -а.тка,  s.  f.  provincial, 
provincialist. 

Провинциальный,  adj.  provincial. 

Провинция,  8.  f.  province. 

Провинчивать,  провинтить,  v.  a.  to  screw 
through;'! -ся,  v.  p.  to  be  screwed  through;  \\part. 
p.  провинченный. 

Провиниться,  провиниться,  v.  п.  to  become 
guilty,  make  a  slip,  fall  into  error. 

Провираться,  провраться,  v.  п.  to  let  slip  a 
word,  blab. 

Провпсъть,  v.  п.  to  be  hung  (for  some  time). 

IIpOBianTMeucTepT»,    s.    m.     commissary     of 

stores. 

Провынтъ,  s.  m.  mil.  provisions,  victuals, 
stores;  ||  провтнтскШ,  adj. 

П;>овладъть,  v.  п.  to  possess,  be  in  possession 

of  (for  some  time). 

Провлачить,  v.  a.  to  draw,  drag,  trail  (for 
some  time). 

Проводимость,  s.  f.  phys.  conductibility. 

Проводимый,  adj.  phys.  conductible. 

Проводить,  провести,  провесть,  v.  a.  to 
lead  through,  lead  past,  conduct;— воду,  to  conduct, 
convey  water;  онъ  -водить  эту  мысль  въ  своей 
статыь,  that  is  the  leading  idea  in  his  article; 
Jj  to  make  pass; — желпзнпю  дорогу,  to  construct 
a  railway;  |  to  trace,  draw;  -вести  перпендику- 
ляръ,  to  let  fall  a  perpendicular;  ||  to  pass,  spend, 
while  away;— время  въ  праздности,  to  pass  the 
time  in  idleness; — время  съ  кпмъ,  to  bear  or  keep 
one  company;  -стп  съ  кгьмъ  день,  to  pass  the  day 
with  a  person;  сколько  дней  -вели  вы  въ  дороггь? 
how  many  days  were  you  on  the  way?  ||  to  deceive, 
put  on  a  wrong  scent,  impose  on,  upon;  to  set 
the  dice  upon  one;  to  fob  off;  to  go  beyond  one 
in  anything;  to  give  one  a  go-by;  to  put  a  cheat 
or  change  upon  one;  ему  не  удастся  меня 
-стй,  he  will  not  succeed  in  putting  me  on  a 
wrong  scent  or  in  imposing  upon  me;  его  не 
-ведёшь,  one  must  be  very  cunning  to  trick 
him;  васъ  -вели,  you  have  been  done;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  led  past;  to  be  drawn;  I  part.  p.  проведён- 
ный. 

Проводить,  see  Провожать. 

Проводка,  s.  f.  walking, taking  out  (of  ahorse). 

Проводникъ,  s.  m.  conductor,  leader,  guide;  jj 
phys.  conductor;  vehicle. 

Проводница,  s.  f.  conductress. 

Проводной,  adj.  leading. 

Нроводъ,  s.  m.  leading;  conduct,  conduit;— 
телеграфный,  cable  of  a  telegraph. 

Проводы,  s.m.pl.  accompanying,  reconducting, 
seeing  out. 

Провожан1е,  s.  n.  accompanying,  escorting, 
seeing  out;  showing  out,  seeing  offc 

Лровижатый,  *  т.  conductor,  leader,  guide, 
waiter. 

Провожать,  проводить,  v.  a.  to  escort,  convey; 
to  accompany,  lead  about  or  along;  to  reconduct, 
take  home,  take  back  see  home,  see  away,  otT, 
om:,  wait  on,  upon;  -дпть  покойника  на  клад- 
бище, to.  accompany    a    corpse    to    the    place    of 


burial;— гостей  до  передней,  to  see,  escort  one's 
guests  as  far  as  the  anteroom;  мой  слуга  -во- 
дить васъ,  my  servant  will  conduct  уои;\\мать 
-дмла  сына  на  войну,  the  mother  let  her  son 
set  out  for  the  war; — кого  глазами,  to  follow  a 
person  with  the  eye;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  escorted, 
be  conveyed;  to  be  accompanied,   be  reconducted. 

Провождять,  v.  a.  to  pass,  while  away;  see 
Проводить. 

Провоэвъстнпкъ,  Провозв-встйтель,  9.  т. 
-ница,  s.  f.  predictor,  foreteller;  prophet, 
prophetess;  ||  announcer,  herald. 

Провозвещать,  провозвестить,  v.  a.  to 
predict,  foretell;  td  announce,  proclaim;  (I  -car, 
v.  p.  to  be  predicted;  to  be  announced;  I  part.  p. 
провозвещённый. 

Провозв-вщёвЗе,  s.  п.  prediction,  foretelling, 
prophecy;  announcement 

Провозглашатель,  Провозгласитель,  s.  т. 
-ннца,  s.  f.  proclaimer. 

Провозглашать,  провозгласить,  v.  a.  to 
proclaim,  publish,  give  out; — тостъ,  to  give  a 
toast;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  proclaimed,  be  published, 
be  given  out;\\ part.  p.   провозглашённый. 

Провозглашено,  s.  п.  proclamation,  publica- 
tion. 

Провозить,  провезти,  v.  a.  to  convey,  trans- 
port, carry,  drive  through; — товаръ  черезъ  гра- 
ницу, to  make  the  goods  pass  the  frontier;  тайно 
— товары  или  контрабанду,  to  smuggle  goods; 
|j  to  pass  a  certain  time  in  conveying. 

Провозиться,  v.  п.  to  pass  some  time  in  doing 
a  thing;  to  exert  one's  self;  я  цгълый  день  -зйлея 
съ  приютов лете мъ  хъ  дороггь,  I  have  passed 
the  whole  day  in  making  preparations  for  the 
journey. 

Провозъ,  s.  m.  carriage,  transport,  conveyance; 
—сухимъ  путемъ,  land-carriage; — водоЪ,  water- 
carriage;  j|  провозный,  adj. 

Проволакивать,  проволочь,  v.  a.  to  trail 
through;  to  wire-draw,  spin;  ||  -волочить,  to  spin, 
spin  out,  protract,  put  off  (an  affair);  II  ««ся, 
v.  p.  to  be  trailed  through;  ||  part.  p.  проволо- 
ченный. 

Проволока,  s.  f  dim.  -л очка,  wire;  желез- 
ная— ,  iron-wire;  мгьдная — , brass-wire, copper- wire; 
телеграфная — ,  telegraph-wire. 

Проволочка,  s.  f.  protraction,  delay,  retarda- 
tion; ма.пъйшая — можешь  быть  вредна,  the  thing 
brooks  no  delay. 

Проволочный,  adj.  wire,  wiry;  -ная  ткань, 
стпка,  wire-gauze,  wire-netting;— такелажъ,  see 
Такелаж*. 

Провонялый,  adj.  tainted,  stinking,  foul. 

Провонять,  v.  п.  to  stink. 

Проворить,  v.  a.  coll.  to  obtain  cleverly;  ft  to 
pilfer,  filch.     . 

Проворно,  adv.  quick,  quickly,  promptly,  speed- 
ily, nimbly; — работать,  to  be  expeditious. 

Проворный,  adj.  quick,  prompt,  alert,  agile^ 
dexterous,  speedy,  expedite,  expeditious;-,  coll. 
nimble,  brisk,  light-footed;  light-heeled,  light- 
legged.  ^ 

Проворнее,  сотр.  of  the  adv.  Проворно, 
more  quickly;—!  be  quick!  make  haste!     . 

Провороваться,  v.  n.  to  commit  a  theft. 

Проворонить,  pop.  see  Проморгать. 

Проворочать,  v.  a.  to  pass  (a  certain  time)  in 
turning,  in  moving;  II  -ся,  v.  r.  to  stir,  move,  move 
about  (during  a  certain  time). 

Проворство,  s.  n.  quickness,  alertness,  agile- 
ness,  nimbleness,  dexterity,-  dexterousness/-  smari- 
nesSj  speeyl,  right-handedness,   expeditiousness. 

Проворчать,  see  Ворчать. 

Провраться,  see  Провираться. 
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Пров  Ьвать,  провеять,  у.  a.  to  winnow;  j|  to 
blow,  blow  a  little;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  winnowed; 
part.  p.  провеянный. 

Пронвдываше,  s.  п.  visiting,  visitation. 

Проведывать,  проведать,  v.  п.  (о  чемъ),  to 
inquire  about,  of,  make  inquiries;  to  have  an 
intimation  of;  to  get,  have  in  the  wind;||y.  a. 
•.кого),  to  visit,  go  visiting; |j  par*,  p.    проведан» 

11ЫЙ. 

Пропаивать,  v.  a.  to  winnow. 

Проверка,  see  Поверка. 

Проверять,  Проваривать,  проверить,  v.  а. 
to  examine,  look  over;  to  verify. 

Провесный,  adj.  hung,  dried  in  the  open  air. 

Провесе,  s.  m.  wrong  weight. 

Провптрнкаше,   s.  n.  ventilation,  airing. 

Проветривать,  проветрить,  v.  a.  to  ventilate, 
air,  renew  the  air,  set  in  the  open  air;  to  wind, 
weather,  sweeten;  i|  -ся,  v.  p.  to  be  aired;  l|  v.  r. 
to  take  an  airing;  j|  part,  p.   проветренный. 

Провешивать,  провесить,  v.  a.  to  hang  to 
dry,  dry  in  the  open  air;  to  air;  j]  to  weigh  wrong: 
i  -ся,  v.  p.  to  be  hung  to  dry,  be  dried  in  the 
open  air. 

Провеять,  see  Провисать. 

Провяливать,  провялить,  v.  a.  to  dry,  dry 
in  the  open  air;  to  wither;  j  -ся,  v.  p.  to  be 
dried,  be  dried  in  the  open  air;  to  be  withered; 
Ц par*,  p.  провяленный. 

Прогадать,  v.  a.  to  miscalculate,  not  to  foresee. 

Прогалина,  s.  f.  bare  place,  place  free  from 
ice  (on  a  river);  j|  glade,  bottom-glade  (of  forests). 

Прогарина,   s.  f.  a  place  burnt  through. . 

Прогимназия,  s.  f.  preparative  gymnasium, 
progymnasium. 

Проглазеть,  v.  n.  to  pass  in  gazing,  pass  (a 
certain  time)  in  lounging  about.    . 

Проглатывайте,  $.  п.  deglutition,    swallowing. 

Проглатывать,  проглотить,  v.  a.  to  swallow, 
swallow  down,  get  down;  fig.  л  должеиъ  былъ 
-тить  эту  пилюлю,  I  was  fain  to  swallow  that 
pill;  точно  аршинъ  -тиле,  as  stiff  as  a  poker; 
j'  -ся,  v.  p.  to  be  swallowed,  be  swallowed  down; 
Jjpar*.  p.  проглоченный. 

Проглядывать,  проглянуть,  v.  п.  to  look 
oat,  appear,  stand  forth,  be  visible,  make  one's 
appearance,  show  one's  self;  луна  -пула  изъ  за 
облака,  the  moon  appeared,  peeped  out  from  behind 
a  cloud:  [j  to  pierce,  strike  through;  досада  -паете 
въ  его  словахъ,  spite  stings  in  his  words. 

Проглядывать,  проглядеть,  v.  a.  to  look, 
pass  (a  certain  time)  in  loolwng;  ||  to  pass  or  miss 
in  looking;  «деть  опечатку  въ  корректургь,  to 
let  a  fault  pass  in  a  proof;  онъ  не  -дпте,  he 
has  good  eyes;  fig.  he  is  sharp-sighted;  ||  to 
examine. 

Прогнатизме,  «.  т.  prognathizm. 

ПрогнатическШ,  adj.  prognathic,  prognathous. 

Прогнать,  see  Прогонять. 

Прогнивать,  прогнить,  v.  п.  to  rot  through. 

Прогнозе,  s.  m.  prognosis. 

Прогневлять,  прогневать,  прогневить, 
у.  a.  to  make  angry,  displease,  irritate,  anger, 
chafe;  i|  -ся,  v.  r.  to  become  or  grow  angry,  get 
irritated  or  chafed;  прошу  ке  -ваться  или  не 
-вайтесь,  with  all  due  deference  to,  without 
disparagement  to  you,  no  disparagement  to,  by 
leave  of:  do  not  be  angry  about  it.     { 

Проговаривать,  проговорить,  у.  п.  to  speak, 
say,  tell;  d  to  talk  (some  time);  я  -рнлъ  съ  нимъ 
ива  часа,  I  have  passed  two  hours  conversing 
with  him;  [j  у.  a.  to  utter,  articulate,  pronounce; 
to  finish  speaking  or  reciting: ;'  -on,  y.  n.  to 
blunder,  blab;  to  drop  a  word:  to  betray  one's 
self  in  speaking;   par*,  p.  проговорённый.     . 


Проговвть,  v.  п.  to  keep  the  fast. 

Проголодать,  у.  п.  to  endure  hunger  (during 
a  certain  ti?ne);\\ -ся9  v.  n.  to  grow  hungry,  bo 
hungry^feel  hungry. 

Прогонный,  adj.  driven  (of  cattle);  ||  floated, 
floated  through  (of  wood);\\  -ныя  деньги,  post- 
fare. 

Прогоне,  s.  т.  a  road  to  the  pasture;  |J  arch. 
well,  well-hole  (for  a  staircase). 

Прогоны,  8.  т.  pi.  post-fare. 

Прогонять,  прогнать,  v.a.(fut.  прогоню), 
to  drive  through;— скотину  въ  поле,  to  drive  or 
lead  the  cattle  to  the  fields;  |j  to  drive  away,  off, 
back;  to  put  away,  put  by,  order  away,  push 
away,  whip  off;  to  send  adrift  or  away;  to  dispei, 
dissipate;  -гнать  печаль,  скуку,  to  drive  away 
grief,  care;  -гнать  слугу  эа  пьянство,  to  send 
the  servant  away  on  account  of  intemperance; 
вптеръ  — гнале  тучи,  the  wind  has  dissipated 
the  clouds;  -гнать  поклонника,  to  discard  a 
suitor;  j]  to  float;— лгьсъ  no  ргькгь,  to  make  wood 
float  on  a  river;  Ц  mil.  -гнать  сквозь  строй,  see 
Строй;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  driven  through  or 
away;  to  be  dispelled,  be  dissipated;  ||  to  be  floated; 
Ipart.  p.  прогнанный. 

Прогорать,  прогореть,  v.  п.  to  burn  through; 
J  to  burn,  be  burnt,  be  entirely  burnt;  ||  fig.  to 
break  down,  ruin  one's  self. 

Прогоревать,  v.  n.  to  grieve,  sorrow  some 
time. 

Прогорланить,  v.  n.  to  brawl  or  bawl  some  time. 

Прогорьклость,  s.  f.  rancidness,  rancidity; 
rankness;  bitterness. 

Прогорьклый,  adj.  rancid,  rank;  hitter. 

Прогбрькнуть,  v.  п.  to  grow  or  get  rancid; 
to  become  quite  bitter. 

Прогорелый,  adj.  burnt  through. 

Прогостить,  v.  п.  to  pass  or  stay  for  a  time 
visiting. 

Программа,  s.  f.  program,  programma,  pro- 
gramme, prospectus. 

Прогреметь,  v.  n.  to  thunder  some  time;  онъ 
—меле  п.ш  ею  слава  —мела,  his  doings  made 
much  noise. 

Прогрессивность,  s.  f.  progressiveness. 

Прогрессивный,  adj.  progressive,  progres- 
sional;(|-HO,  adv.  progressively. 

Прогресеирован1е,  s.  n.  progressing,  making 
progress. 

Прогрессировать,  v.  n.  to  progress,  make 
progress;  to  improve. 

Прогрессисте,  s.  m.  progressionist,  progressist. 

liporpeecitf,  s.  f.  math,  progression. 

Прогрессе,  Прогрёсе,  s.  т.  progress. 

Прогрохотать,  у.  п.  to  make  a  noise,  resound 
some  time. 

Прогрустить,  v.  п.  to  pass  a  certain  time 
grieving. 

Прогрызаше,  s.  n.  gnawing  through. 

Прогрызать,  прогрызть,  у.  a.  to  gnaw 
through,  pierce  in  gnawing;  ||  -ся,  у.  p.  to  be 
gnawed  through;  ||  part.  p.  прогрызапный. 

Прогревать,  прогреть,  v.  a.  to  heat,  warm; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  heated,  be  warmed;  ||  part.  p. 
прогретый. 

Прогуливать,  прогулять,  v.  a.  to  pass  the 
time  or  a  certain  time  in  walking;  j|  to  spend  in 
revelling;  to  spend  in  walking;  онъ  -ляле  ectb 
деньги,  he  has  spent  all  his  money  in  revelry: 
ii  to  miss,  miss  in  walking;  -лять  обгьдъ,  to  miss 
the  dinner  through  coming  too  late;  -лять 
школу,  to  play  the  truant;  |  to  bo  a  certain  time 
out  of  work;  и  -ся,  v.  n.  to  walk  out,  take  a 
walk;  to  go  for  a  walk;  to  take  the  air;  to  take 
a  turn;  \part.  p   прогулянный. 
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Прогул  в*,  s.  Л  walking,  walk. 

Прогулъ,  s.  m.  idleness,  slack  eeason;  cessation 
of  labour;  standing  still 

Прогульный,  adj.  passed  in  idleness. 

Прогулять,  see  Прогуливать.  ^ 

Продавать,  продать,  v. a.  (pres.  продаю,  fut. 
продамъ),  to  sell,  vend;— ни  за  что,  за  бездели- 
цу, to  sell  for  nothing,  for  a  mere  nothing;— за 
кусокъ  хлгьба,  to  sell  for  a  song;— «а  срокъ,  to 
sell  for  account;— ю  кредитъ,  to  sell  on  credit;— 
зачпо,  что  себе  стоить,  to  sell  at  par,  at  cost  price; 
— себгь  въ  убытокъ,  to  sell  at  a  loss;— оптомъ,  to 
sell  wholesale;—**  розницу,  to  sell  in  retail;— съ 
аукцгона,  съ  молотка,  съ  публичного  торга,  to 
sell  by  port-sale,  by  auction;  to  put  up  to  auction; 
9mo  будетъ  'продано  съ  молотка,  it  will  be 
brought  to  the  hammer;— тому,  кто  даетъ  до- 
роже, to  sell  to  the  highest  bidder;— no  любов- 
ному соглашенгю,  to  sell  by  private  contract;— 
денежны*  бумаги,  to  sell  out  stock; — на.  почине, 
to  take  handsel;  я  -даю  лошадь,  I  have  a  horse 
to  sell;  -дать  душу  черту,  fig.  to  enter  into  a 
compact  with  the  devil;  |  -ся,  v.r.p.  to  sell,  be 
sold,  go  off;  этотъ  товаръ  хорошо  -даётся,  this 
merchandise  sells  well;  домъ  этотъ  -даётся, 
this  house  is  to  be  sold  or  is  for  sale;  J)  part.  p. 
проданный. 

Продавёцъ,  s.  m.  -вица,  s.  f  seller,  vender, 
salesman,  saleswoman. 

Продавливать,  продавить,  v.  a.  to  press, 
squeeze  through;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed,  be 
squeezed  through;  (part,  p.  продавленный. 

Дродавщнкъ,  s.m.  -щйца,  s.f.  see  Прода- 
вёцъ,— вица. 

Продажа,  s.  f.  sale,  selling;  vendition;  для 
— жи,  of  sale,  on  sale,  for  sale;  пустить  что 
в*  -жу,  to  put  up  a  thing  for  sale,  offer  for 
sale,  set  to  sale,  set  for  sale;  книга  эта  по- 
ступила въ  -жу,  that  book  is  on  sale;— съ 
аукщона,  съ  молотка,  съ  публичною  торга,  а 
sale  by  auction,  public  sale. 

Продажность,  8.  f.  venality,  vendibility, 
vendibleness,  mercenariness. 

Продажный,  adj.  to  sell,  for  selling;— домъ,  a 
house  to  sell;  -ная  вещь,  a  thing  to  be  sold; 
j|  venal;  mercenary,  bribe-devouring,  bribe-worthy; — 
судья,  mercenary  judge;  jj  -но,  adv.— ly,— ily. 

Продалбливать,  продолбить,  v.  a.  to  chisel 
through;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  chiseled  through; 
Ц  part.  p.  продолбленный. 

Продвигать,  продвинуть,  v.  a.  to  movo 
farther;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  moved  farther;  Ц  part. 
p.  продвинутый. 

Продвигать,  v.  a.  to  move  some  time;  \\part. 
p.  продвиганный. 

Продежурить,  v.  п.  to  be  in  attendance,  be 
on  duty  (during  a  certain  time). 

Продёргивать,  продёрнуть,  v.  a.  to  put 
through,  thread;  ||  fig.  to  criticise  severely;  to 
criticise;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  put  through,  be 
threaded;  jj  part.  p.  продёрнутый» 

Продёргивать,  продёргать,  v.  a.  to  pluck 
out,  pull  out,  clear,  thin,  weed  (plants);  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  weeded;  || part.  p.  продёрганный. 

Продёрживать,  продержать,  v.  a  to  detain, 
keep,  hold;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  detained,  be  kept, 
be  held;Jpart.  p.  продержанный. 

Продерзк1й,  adj.  very  audacious,  impudent, 
rash. 

Продёрзостно,  adv.  very  audaciously,  impu- 
dently, rashly. 

Предерзостный,  see  Продерзк1п. 

Иродёрзость,  s.  f.  great  audacity,  impudence, 
rashness. 

Продёрнуть,  see  Продергивать. 


:     Продешевить,  v.  a.  to  sell  at  a  very  low  rate; 
i  to  sell  too  cheap. 

Продиктовать,  v.  a.  to  dictate;  Ipart.  p.  про- 
диктованный. 

Продиравить,  v.  a.  to  make  a  hole  in;  to 
pierce  with  holes;  j|  -ся,  v.  p.  to  become  full  of 
holes,  get  holes;  Ipart.  p.  продиравленный. 

Продиравъть,  v.  п.  to  be  full  of  holes. 

Продирать,  продрать,  v.  a.  to  tear,  wear 
out;  -драть  глаза,  to  open  the  eyes  (after  steep- 
ing); ||  -ся,  v.  r  to  tear,  tear  one's  self;  ||  to 
break  through  (the  crowd);\part.  p.  прддранный. 

Продлён  ie^  в.  п.  prolongation. 

Продлить,  v.  a.  to  prolong,  lengthen;— время, 
to  prolong  the  time;  если  Господь  -лиТъ  мою 
жизнь,  if  the  good  God  grant  that  I  should  live 
long  enough,  should  the  Lord  prolong  my  life; 
j|  -ся,  v.  n.  <o.  to  linger,  last  loiig;  to  be  prolonged, 
be  lengthened. 

Продовольственный,  adj.  feeding,  alimentary. 

Продовольств1е,  s.  n.  store,  stock,  supply, 
supply  of  provisions,  alimentation,  subsistence;— 
армги,  supply  for  the  army;  народное—,  public 
alimentation;  недостатокъ  -ств!я,  want  of 
subsistence. 

Продовольствоваше,  s.  n.  victualling,  sup- 
plying. 

Продовольствовать,  v.  a.  to  victual,  store, 
feed,  nourish;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  victualed,  be 
stored;  \\part.  p.  продовольствованный. 

Продолбить,  see  Продалбливать. 

Продолговатость,  s.  f.  oblongness. 

Продолговатый,  adj.  oblong;  j|  -то,  adv.—  ly, 
of  an  oblong  form. 

Продолжатель,  s.  т.  -нпца,  s.  /*,  continuator. 

Продолжать,  продолжить,  v.  a.  to  continue, 
go  on;  to  keep  on,  keep  up;  —  свой  путь,  to  go 
on  one's  way;  я  васъ  слушаю,  -жайте,  I  am 
listening  to  you,  go  on;  -жайте  идти,  keep  on 
walking;  -жайте  говорить,  keep  on  talking; 
-жайте  читать,  keep  on  reading;  ||  to  prolong, 
prolongate,  protract;  to  lengthen  (the  sound); 
j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  prolonged,  be  lengthened; 
to  continue;  to  last;  to  keep  on,  up;  to  endure; 
эта  аллея  -жается  до  самаго  'павильона,  this 
alley  is  ^prolonged  even  as  far  as  the  pavilion; 
это  -жается  слишкомъ  долго,  that  lasts  too 
long;  это  -жалось  недолго,  it  did  not  last  long; 
миръ  -жался  недолго,  peace  has  not  been  of 
long  duration;  \\part,  p.  продолженный. 

Продолжёше,  s.  п.  continuation,  continuance, 
duration,  sequel,  following;  начало  романа  скучно, 
но — его  занимательнее,  the  beginning  of  this 
novel  is  tiresome,  but  the  sequel  is  more  interest- 
ing; ||  prolongation;  protraction;  Ц  въ— ,  adv.  in  the 
space  of,  during;  въ—  нескольких  о  вековъ,  during 
several  centuries;  въ — ненотораго  времени,  during 
the  lapse  of  time;  въ—пяти  часовъ  сряду,  during 
five  consecutive  hours. 

Продолжительность,  s.  f  lasting,  lastingness, 
continuity,  duration,  length,  endurance. 

Продолжительный,  adj.  lasting,  long,  long- 
continued;  [|  -но,  adv  of  long  duration,  long,  a 
long  time. 

Продолжить,  see  Продолжать. 

Продольный,  adj.  longitudinal;  —  выструмг, 
шиляпальба,  raking-fire; || -но,  ad».— ly. 

Продорожйться,  see  Дорожиться. 

Продрать,  see  Продирать. 

Продремать,  v  п.  to  doze  or  slumber  some 
time. 

Продрогнуть,  v.  п.  to  be  benumbed  or  be 
chilled  with  cold. 

Продувать,  продуть,  v.  a.  to  blow,  blow  out; 
I1  to  blow  through,  penetrate  (of  the  wind);  naut.— 
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машину r,  to  blow  out  the  engine,  blow  off;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  blown;  ||  -дуться  въ  карты,  fig.  to 
ruin  one's  self  in  playing  at  cards. 

Продувной,  adj.  cunning,  sly,  crafty. 

Продуктивность,  s.  f.  productiveness,  produc- 
tivity. 

Продуктивный,  adj.  productive. 

Продуктъ,  в.  т.  product,  produce,  production, 
ware. 

Продумать,  v.  п.  to  think  some  time,  reflect 
some  time. 

Продурачить,  v.  a.  to  hoax,  mystify  for  some 
time;  ||  -ся,  v.  n.  to  pass  -some  time  in  foolery. 

Продуть,  «ее  Продувать. 

Продушина,  8.  f.  air-hole,  vent-hole,  vent; 
||  hole  (in  the  ice). 

Продырявить,  see  Продиравить. 

П  род  ыряв  диван!  e,  8.  п.  perforation. 

Продырявить,  see  Продиравить. 

Продышать,  v.  п.  to  breathe  for  a  time. 

Продъвян1е,  8.  п.  putting  through,  threading. 

Продувательный,  adj.  threading. 

Продъвать,  продать,  v.  a.  to  put  through, 
thread,  run;  -двть  веревку  сквозь  кольцо,  to  put 
a  cord  through  or  run  a  cord  in  a  ring;  -двть 
нитку  сквозь  игольное  ушко,  to  thread  a  needle; 
|j  -ся,  v.  p.  to  be  put  through,  be  threaded; 
^|  par*,  p.  продвтый. 

Прод-вдать,  v.  a.  to  be  (a  certain  time)  doing; 
to  pass  or  spend  in  making;  какую  от  -дадъ 
штуку,  what  a  trick  he  has  played. 

Продвдка,  8.  f.  hole,  opening;  j|  trick,  wile, 
stratagem;  мнгь  извгьстна—его  съ  вами,  I  know 
the  trick  he  has  played  you. 

Продвдыван1е,  s.  n.  execution. 

Проделывать,  продвлать,  v.  .  to  break 
through,  open;  ||  to  peel,  shell  (barley,  -ся,  v.  p. 
to  be  broken  through,  be  opened;  \part  p.  про- 
деланный. 

Продольный,  adj.  broken  through;  J|  peeled, 
shelled. 

Продвть,  see  Продавать. 

Проектировать,  Проектировать,  v.  a.  to 
•scheme,  project,  \A&xr,\part.p.  проектированный. 

Проёктъ,  s.  т.  project,  scheme,  plan;  ||  проект- 
ный, adj. 

ПроёкпДя,  see  Проэкп^я. 

Проёмный,  adj.  passing  through,  passing 
through  and  through. 

Проёмъ,  8.  т.  opening,  hole  pierced  through 
and  through;  ||  arch,  embrasure. 

Прожаривать,  прожарить,  v.  a.  to  roast 
thoroughly;  ||  to.  roast  some  time;  Ц  -ся,  v.  p.  to 
be  roasted,  be  thoroughly  roasted;  \part.  p.  про- 
жаренный. 

Прождать,  v.  a.  п.  to  wait  some  time;  я  цтълый 
день  -дадъ  гостей,  I  have  been  all  day  expecting 
visitors;  ||  part.  p.  прожданный. 

Прожёвывать,  прожевать,  v.  a.  to  chew  or 
masticate  well;  to  finish  chewing;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  well  chewed  or  masticated;  j|  part.  p.  прожё- 
ванный. 

Прожектёръ,  s.  т.  projector,  schemer,  schemist. 

Прожектйровать,  see  Проектировать. 

Прожёвторъ,  s.  т.  projector. 

Прожелть,  8.  f.  tint  of  yellow,  yellowish  tint. 

Прожечь,  see  Прожигать. 

Проживание,  s.  п.  residence,  dwelling,  abode, 
habitation; — на  чужой  счетъ,  spunging. 

Проживать,  прожить,  v.  п.  a.  to  live,  spend 
cue's  life;  jl  to  pass,  live,  reside,  stay,  sojourn; 
лптомъ  онъ  -ваетъ  въ  деревюъ,  he  passes  the 
summer  in  the  country;  онъ  -ваетъ  въ  деревнчь,  he 
resides  in  the  country;  j|  to  spend,  waste,  squander, 
онъ  -ваетъ   no  три  тысячи  рублей  въ  годъ,  he 


spends  three  thousand  rubles  a  year;  онъ  про- 
жилъ  все  свое  состоянхе,  he  has  wasted  his 
whole  fortune;— больше,  ччьмъ  получаешь  дохода, 
to  outrun  or  overrun  the  constable;  |j  -ся,  v.  n.p. 
to  spend  all,  squander  away;  to  be  spent;  онъ 
-жился  на  актрисъ,  he  has  squandered  all  hie 
fortune  on  actresses;  j|  par t.  p.  прожитый. 

Прожиган1е,  е.  n.  burning  through. 

Прожигатель,  8.  п.  —  жизни,  a  fast  liver; 
sensualist,  debauchee. 

Прожигать,  прожечь,  v.  a.  to  burn  through; 
jj  —жизнь,  fig.  to  live  fast;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  burnt 
through;  \\part.  p.  прожжённый. 

Прожинать,  прожать,  v.  a.  to  reap,  harvest 
(a  certain  time). 

Прожйдокъ,  8.  т.  dim.  - лочекъ,  vein,  nerve, 
speckled  colour,  flawn  (in  marbre,  etc.);  ({ nat.  hist. 
fibre,  filament. 

Прожит1е,  Прожитьё,  s  п.  livelihood,  living. 

Прожйтокъ,  8.  m,  livelihood,  living. 

Прожить,  see  Проживать. 

Прожора,  8.  с.  glutton.  , 

Прожорливость,  8.  f.  gluttony,  greediness, 
voraciousness,  voracity. 

Прожорливый,  adj.  gluttonous,  greedy, 
voracious;  ||  -во,  adt?.— ly,— -ily. 

Прожорство,  8.  n.  see  Прожорливость. 

Прожужжать,  v.  п.  to  hum,  buzz;  j]  v.  a. — уши, 
fig.  see  Ухо. 

Прова,  8.  f.  prose. 

Проваикъ,  8.  т.  prose-writer,  prosaist,  proser. 

Прозайческ1й,  adj.  written  in  prose,  |j  prosaic, 
prosaical. 

Прозакладывать,  прозакладовать,  v.  a.  to 
lose  by  betting;  я  голову  свою  -дываю,  если  это 
неправда,  I'll  lay  my  life  on  it  if  it  is  not  true; 
jjto  pledge,  pawn  all. 

Прозван1е,  s.  n.  surname,  appellation,  denom- 
ination. 

Прозвать,  see  Прозывать. 

Прозвеи-вть,  v.  п.  to  ring;  Ц  to  tingle  (in  the 
ears).^ 

Нроввище,  s.  п.  surname,  by-name;  nickname. 

Прозвонить,  v.  п.  to  ring  some  time. 

ПрозелитЙ8Мъ,  в.  т.  proselytism. 

ПрозедйтскШ,  adj.  proselyte. 

Прозелйтъ,  8.  т.  proselyte. 

Прозёкторъ,  s.  т.  prosector,  anatomist's 
assistant,  dissector. 

Прозимовать,  see  Зимовать. 

Прозопопея,  s.  f.  rhet.  prosopopeia. 

Прозорливость,  8.  f.  perspicaciousness,  per- 
spicacity, perspicacy,  sagacity,  sagaciousness. 

Прозорливый,  adj.  perspicacious,  sagacious, 
penetrative,  sharp,  sharp-sighted,  clear-sighted, 
quick-sighted;  ||  —во,  adv. — ly. 

Прозрачность,  s.  f.  transparency,  pellucidity, 
pellucidness,  diaphaneity. 

Прозрачный,  adj.  transparent,  transpicuous, 
pellucid,  diaphanous;  -ная  бумага,  oiled  paper; 
|j  -но,  adv. -Ay. 

Провръвать,  прозръть,  v.  п.  to  see  through; 
||  to  recover  one's  sight;  ||  si.  to  foresee. 

Прозрън1е,  s.  n.  recovery  of  one's  sight. 

Прозубривать,  прозубрить,  v.  a.  to  sharpen 
the  teeth  (of  a  saw);  j|  to  learn  by  heart;  || part.  p. 
прозубренный. 

Прозывать,  прозвать,  v.  a.  to  surname, 
denominate,  name  in  a  deed;  |)  -ся,  v.  r.  to  call 
or  style  one's  self;  jj  v.  p.  to  be  called,  be  named; 
to  be  surnamed;  I] part.  p.  прозванный. 

Прозевать,  v.  a.  to  miss,  let  slip;  to  lose  sight 
of;  ||  to  pass  a  time  in  yawning. 

Прозябаемое,  s.  n.  vegetable,  plant;  царство 
-иыхъ,  the  vegetable  kingdom. 
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Прозябаомость,  s.  f.  vcgetability,  vegetative- 
ness. 

Прозябан!с,  s.  п.  vegetation,  germination. 

Проэябательный,  adj.  vegetal,  germinative. 

Прозябать,  v.  п.  to  vegetate,  shoot,  sprout, 
germinate. 

Провисать,  провибнуть,  v.  п.  to  be  chilled 
(with  cold). 

Проигрывав,  s.  n.  losing;  j|  playing. 

Проигрывать,  проиграть,  v.  a.  to  lose; ||  to 
lose  at  play;  онъ  -ваетъ  болъшгя  суммы,  lie 
loses  large  sums  at  play;  я  -гралъ  ему  въ  кар- 
ты сто  рублей,  he  has  won  a  hundred  rubles 
from  me  at  cards;  [|  to  do  one's  self  harm,  injure 
опе'з  self;  своею  опрометчивостью  от  мною 
•-ваетъ  во  ммьнги  общества,  through  his  heed- 
lessness he  has  done  himself  much  harm  in  the 
opinion  of  the  public;  jj  to  pass  or  spend  in  play- 
ing;'; to  play  (a  tune);  to  practice  (music);— кон- 
иертъ  на  скрипкгь,  to  practice  a  concerto  on  the 
violin;  ji  v.  n.  to  pass  a  time  in  playing;  они 
-гря.ти  всю  ночь,  they  passed  the  whole  night 
playing;  jj  -ся,  v.  n.  to  ruin  one's  self  by  play; 
Ipart.  p.  проигранный. 

Проигрышъ,  s.  т.  loss;  быть  въ  -шв,  to  be 
out  of  pocket;  онъ  въ  -пгв,  he  has  lost,  he  has 
the  worst  of  it;  j|  -шный,  adj.  losing. 

Пройдоха,  s.  c.  cunning  fellow,  sharper,  shark- 
er, stager,  swindler,  cunning  blade,  old  blade; 
это—,  he  lives  by  his  wits. 

Произведёте,  s.n.  production,  product,  produce; 
||  work;  литературное,  классическое — ,  a  literary,  a 
classical  work;  это  лучшее — этого  писателя,  it 
is  this  author's  best  work;  художественное- -или 
— искусства,  work  of  art,  production  of  art; 
образцовое — ,  trial  -  piece,  master  -  piece;  ||  arith 
product. 

Производитель,  s.  т.  -ница,  s<  f.  producer, 
grower; — постройки,  ра*стъ,  superintendent  of 
works;— письменныхъ  д)ьлъ,  secretary; — слгъдспшя, 
judge  charged  with  inquiry;  j|  geom.  generant. 

Производительность,  s.  f.  productiveness, 
productivity. 

Производительный,  adj.  productive. 

Производить,  произвести,  и роизв есть,  v.  a. 
to  produce,  bring  forth,  yield,  bear;  to  cause, 
work;  to  effect;  to  get;  это  -ведётъ  хорошее 
дпйствге,  that  will  produce  or  cause  a  good 
effect;  —  преобразоватя,  перемпны,  to  effect 
reforms,  changes; —-уплату,  to  effect  a  payment; 
одинъ  Богъ  можетъ  -вести  это  чудо,  God  alone 
can  work  this  miracle;  эта  земля  -водитъ  мною 
овса,  this  land  brings  forth  much  oats; — опыты, 
to  make  experiments;  это  извгьстге  -вело  на 
нею  сильное  впечатлите,  this  news  has  made  a 
strong  impression  on  him;  ничтожный  причины 
-водятъ  часто  болъшге  перевороты,  trifling 
causes  often  bring  forth  great  revolutions;  искорка 
-водить  иногда  страшный  взрывъ,  a  little  spark 
sometimes  causes  a  terrible  explosion;})  to  promote, 
prefer;  to  set  forward;  -стй  въ  чинъ,  to  promote 
to  a  rank;  -стй  въ  слгьдующш  чинъ,  to  promote 
one  to  a  higher  rank;  -стй  черезъ  чинъ,  to  pro- 
mote to  two  ranks  higher;  мои  сынъ  -ведёнъ 
въ  офицеры,  my  son  has  just  become  an  officer; 
jj  to  derive; — свой  родъ,  to  derive  one's  origin; 
это  слово  -водятъ  отъ,  this  word  is  derived 
from;  jj  to  render;— ci/дг,  to  render  justice;  to  judge; 
to  pass  sentence; — расправу,  to  inquire  into  an 
affair  and  to  punish  accordingly;— тяжебное, 
уголовное  дгьло,  to  execute  a  lawsuit,  a  criminal 
cause;  ||  to  do,  exercise;—  работы,  to  execute 
works;  jj  to  put  forth,  engender,  generate;  —  на 
centm,  to  bring  forth;  jj  mil.  -стй  смотръ,  see 
Смотръ;]  —  впечатлтьнге,    to  strike;—  пан ику,  to 


produce  or  cause  a  panic; — паръ,  to  generate 
steam;— тошноту,  to  turn  one's  stomach;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  produced;  jj  to  be  promoted;  to  be  de- 
rived; to  be  exercised;  jj  to  be  under  examination; 
WparL  p.  произведённый. 

Производный,  adj.  gram,  derivative. 

Производство,  s.  п.  production,  industry; 
j|  promotion,  preferment;  jj  ^execution  (of  a  work); 
jj  examination,  trial;— дгьла  въ  судп,  examination 
of  an  affair  in  a  tribunal;  jj  process; — слгьдствгЯ; 
the  holding  of  an  inquest  or  inquiry;  ||  gram. 
derivation,  formation  (of  words). 

Произволъ,  s.  т.  will,  free-will;  оставить  на 
—  судьбы,  see  Судьба;  на — вгьтровъ,  to  the  mercy 
of  the  winds;  jj  discretion;  arbitrariness;  админи- 
стративный— ,  arbitrary  administration. 

Произвольный,  adj.  spontaneous,  voluntary; 
||  arbitrary;  || -но,  adv.— ly;— ily;  -но  взятыйл 
self-assumed% 

Произнесёте,  s.  п.  recitation,  recital;  deliv- 
erance; ||  —приговора,  pronouncing  of  judgment., 
judgment  delivered. 

Произносить,  произнести,  произнёсть, 
v.  a.  to  pronounce,  deliver,  utter,  give  utterance 
to;  — рпчь,  see  Рйчь;  -нести  приговоръ, 
to  pronounce  judgment;  to  pass  sentence  on; — 
явственно  слова,  to  pronounce  or  utter  the  words 
distinctly;  —  богохульство,  to  utter  or  speak 
blasphemy; — угрозы,  to  utter  threats;  ом*  не  -нёсъ 
ни  слова,  he  has  not  uttered  a  single  word;  j]  -ся, 
v.  p.  to  be  pronounced,  be  delivered,  be  uttered; 
Ipart.  p.  произнесённый. 

Произпошёше,  s.  п.  pronunciation;  utterance. 

Произойти,  see  Происходить. 

Произрастите,  s.  п.  growing,  shooting,  spring- 
ing- 

Произрастать,   произрасти,   v.  п.   to  grow, 

vegetate,  shoot,  sprout,  germinate,  spring. 

Произрастёте,  s.  n.  vegetable,  plant. 

Проиврождать,  v.  a.  to  generate,  engender, 
beget,  produce.^ 

Произрождёте,  s.  n.  generation,  reproduction. 

Пройма,  s.  f.  aperture,  opening,  hole;  ц  hole 
in  the  ear-lap;  ||  slit,  slash,  sloping  (in  a  dress). 

Происки,  8.  т.  pi  intrigues,  underhand  prac- 
tices, stratagems,  plots. 

Проистекать,  проистечь,  v.  п.  to  flow  from, 
emanate. 

Проистечёте,  s.  n   flowing  from,  emanation. 

Происходить,  произойти,  v.  п.  to  arise, 
spring,  proceed,  come  of  or  from,  result,  emanate; 
это  -ходитъ  отъ  тою,  что,  this  arises  or 
springs  from;  эта  болгьзнь  -ходитъ  отъ  просту- 
ды, this  illness  proceeds  from  a  chill;  это  -хо- 
дитъ отъ  неиэвтьстныхъ  причинъ,  that  proceeds 
from  unknown  causes;  несчастья  его  -вошли 
отъ,  his  misfortunes  came  from;  дтьти,  -сшёдппя 
отъ  этою  брака,  the  children  born '  from  this 
marriage;  отъ  невоздержангя  -ходитъ  много 
болезней,  many  diseases  result  from  intemperance; 
свгьтъ  -ходитъ  отъ  солнца,  light  emanates  from 
the  sun;  jj  to  take  place,  happen,  occur;  между 
ними  -зошла  ссора,  a  quarrel  has  taken  place 
between  them;  эта  сцена  -дйла  при  мнгь,  that 
scene  passed  in  my  presence;  никому  неизвгьстнОу 
что  -дйло  между  ними,  no  one  knows  what 
passed  between  them;  на  этой  равнингь  -дйло 
много  битвъ,  this  plain  has  seen  many  combats; 
въ  рабогть  —зошла  остановка,  this  work  haa 
undergone  delay;  j|  to  descend,  issue,  draw  one's 
origin;  онъ  -ходитъ  отъ  энаменитаго  рода,  he 
descends  from  an  illustrious  race. 

Происхождёте,  s.  n.  origin,  beginning,  rise» 
source,  spring;  онъ  тьмецъ  no  -н!к>,  he  is  of 
German  origin;  j;  extraction,  birth;  че.говгькъ  знат- 
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наго  -nifl,  a  man  of  illustrious  birth,  of  illustri- 
ous extraction:  ||  theol.  —  Сватаю  Духа,  the 
proceeding  of  the  Holy  Ghost. 

Пронсшёств1е,  s.  n.  event,  occurence,  fact; 
несчастное — ,  a  catastrophe. 

Пройти,  see  Проходить 

Пройтись,  у.  п.  to  take  a  turn;  пройдёмтесь 
no  саду,  let  us  take  a  turn  in  the  garden;  онъ 
прошёлся  no  комнат7ь}  he  has  taken  a  turn  in 
the  room. 

Прокажённый,  аф*.  leprous,  lepered;!|  s.  m.  leper. 

Прока 8a,  8.  f.  med.  leprosy;  слоновая—,  ele- 
phantiasis. 

П  кжазнть,  Проказничать,  v.  п.  to  play 
pranks,  play  the  wag,  play  tricks,  play  the  rogue; 
мною  вы  -зннчалн,  you  have  been  up  to  some 
of  your  tricks  or  you  have  been  playing  some  of 
your  pranks. 

Дроказникъ,  s.m.  -ннца,  s.  f.  wag,  rogue. 

Проказы,  s.  f.  pi.  pranks,  tricks,  frolics, 
waggery,  roguery:  надплать  -казъ,  to  play 
tricks,  commit  follies;  что  ни  шагъ,  то  «за, 
онъ  ни  на  шагъ  беэъ  -казъ,  he  never  leaves  off 
playing  tricks. 

Прокаливать,  прокалить,  see  Калить. 

Про  к  алы  ваше,  s.  n,  piercing  through; \\sur g. 
punction. 

Прокалывать,  проколоть,  .  a.  to  pierce, 
pierce  thrdugh  and  through,  stick  through;  [J  -ся, 
v.  p.  to  be  pierced,  be  pierced  through  and 
through,  be  stuck  through;  ||  part:  ^.проколо- 
тый,  hot.    perfoliate,  pertuse,  pertused. 

Прокалякать,  v.  n.  coll.  to  chat  or  chatter 
some  time. 

Прокапчивать,  прокоптпть,  v.  a.  to  smoke- 
dry,  smoke  thoroughly;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  smoke- 
dried;  \\part.  p.  прокопчённый. 

Прокапывать,  прокапать,  v.  п.  to  агор 
through,  run  through. 

Прокапывать,  прокопать,  v.  a.  to  dig 
through;  to  dig,  cut  (a  ditch);  [)  -ся,  v.  r.  to  dig 
one's  way  through;  ||  v.  n.  to  dawdle  some  time; 
\\part.  p.  прокопанный. 

Прокарауливать,  прокараулить,  v.  a.  to 
watch  some  time,  be  upon  guard;  |j  to  miss  in  watching: 
\\part.  p.  прокарауленный* 

Прокармливать,  прокормить,  v.  a.  to  feed, 
nurse,  keep,  maintain;  jj  to  spend  in  feeding  or 
nursing;  !!  -ся,  v.  r.  to  subsist,  live,  maintain 
one's  self;  ||  part.  p.  прокормленный. 

Прокатать,  прокатить,   see  Прокатывать. 

Прокатка,  s.  f.  rolling,  flattening. 

Прокатный,  adj.  for  rolling;— эаводъ,  rolling- 
mil;  j|  hired,  on  hire. 

Прокатъ,  *.  т.  hire,  price  of  hiring. 

Прокатывать,  прокатать,  прокатить,  v.  a. 
to  roll  through;  ||  to  give  one  a  drive;  to  spend 
in  driving;  ||  to  roll,  flatten,  laminate;  ||  -ся,  v.  r. 
to  'oil  through;  !|  to  take  a  drive  (in  a  carriage); 
\\ptrt.  p.  прокатанный,  прокаченный. 

Прокачать,  v.  a.  to  swing  some  time;  ||  to  rock 
some  time;  ||  -ся,  v.  r.  to  pass  a  time  swinging. 

Прокачать,  v.  n.  to  pump  some  time. 

Прокашливать,  прокашлять,  v.  п.  to  cough 
for  a  time;  ||  -ся,  у.  п.  to  expectorate  (in 
coughing). 

Проквашивать,  проквасить,  v.  a.  to  let  or 
make  a  thing  get  sour;  to  sour  thoroughly; 
npart.  p.  проквашенный. 

Прокидывать,  прокидать,  v.  a.  to  throw 
through;  j|  to  spend,  lose;  ||  to  throw  some  time; 
\\part.  p.    прокиданный. 

Прокидывать,  прокинуть,  v.  a.  to  throw  on 
one  side;  lj  -ся,  v.  n.  tc  miss  one's  aim,  one's 
throw:  part.  p.  прокннутып. 


Прокяменъ,  s.  т.  a  verse  of  the  psalms  song 
before  the  reading  of  the  Epistles. 

Прокипеть,  v.  п.  to  boil  well,  boil  thoroughly. 

Прокипятить,  v.  a.  to  boil  thoroughly;  jj  -ся, 
v.  r.  to  boil  thoroughly;  \ part.  p.  прокипячён- 
ный. 

Прокисать,  прокиснуть,  v.  n.  to  sour,  turn 
sour. 

Прокислый,  adj.  turned  sour. 

Нрокладина,  s.f.  arch,  cross-bar,  cross-beam. 

Прокладка,  s.  f.  interlayer;  |!  interleaf;  ||  lead, 
space-line. 

Прокладной,  adj.  for  interlaying. 

Прокладывать,  прокласть,  проложить, 
у.  a.  to  lay  between,  interlay,  envelop;  -дожить 
книгу  бплыми  листами,  to  interleave  a  book; 
— хрустальную  посуду  соломою,  to  wrap,  pack 
crystal  plates  in  straw;  jj  to  verify  (a  calculation); 
to  reckon,  calculate,  cast  up;  ||  to  miss  in  counting, 
be  mistaken  in  a  calculation;  j|  naut.  to  prick 
the  chart;  ||  to  trace  out,  open,  pave; — дорогу, 
to  open  a  road,  a  way; — себп  дорогу,  to  cut  one's 
way,  force  one's  way,  win  one's  way,  work  one's 
way  to,  wedge  one's  way  through; — себп  путь  къ 
почестямъ,  fig.  to  carve  one's  self  out  a  way  to 
honours;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  laid  between,  bo 
enveloped;  to  be  traced  out,  be  opened;  jj  part.  p. 
проложенный. 

Проклажаться,  v.  r.  pop.  to  take  one's  ease. 

Прокламация,  s.  f.  proclamation. 

Проклёвывать,  проклевать,  проклюнуть, 
у.  a.  to  peck  through;  j|  -се,  v.  r.  to  peck  one's 
way    out  (of  chickens); \\ part. ^.'проклёванный. 

Проклеивать,  проклеить,  v.  a.  to  stick, 
paste,  glue,'  size;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stuck,  be 
pasted,  be  glued;  j|  part.  p.  проклеенный. 

Проклинать,  v.  a.  to  call  for  some  time. 

Лроклинаше,  s.  n.  cursing. 

Проклинать,  проклясть,  v,  a.  to  curse, 
damn,  imprecate;  будь  онъ  проклятъ!  God  damn 
him!  будь  я  проклятъ,  если...,  may  I  be  damned, 
if...:  |  -ся,  v.  p.  to  be  cursed,  be  damned;  jpart.p* 
проклятый. 

Проклюнуть,  see  Проклевывать. 

Проклятие,  s.  п.  malediction,  curse,  impreca- 
tion; anathema;  осыпать  -т1ями,  to  curse  one 
with  bell,  book  and  candle. 

Проклятый,  adj.  cursed,  damned,  execrable. 

Проковывать,  проковать,  v.  a.  to  forge 
through;  to  forge  well,  forge  thoroughly;  |j  to 
forge  some  time;  || part.  p.  прокованный. 

Проковыривать,  проковырять,  v.  a.  to 
pick  through;  |j part.  p.  проковырянный. 

Нрокозырять,  проковырнуть,  v.  п.  to  play 
trumps;  jj  »ся,  v.  n.  to  lose  one's  trump;  \\pop.  to 
ruin  one's  self  (at  play). 

Проколачивать,  проколотить,  и.  a.  to  knock 
through;  || part.  p.  проколоченный. 

Проколоть,  see  Прокалывать. 

Проколъ,  s.  т.  prick,  punpture,  pricking. 

Проконопачивать,  проконопатить,  v.  a.  to 
calk  thoroughly;  j|  -ся,  v.  p.  to  bo  calked 
thoroughly;  j|  part.   p.  проконопаченный. 

Проконсулъ,  s.  т.  proconsul. 

Прок6нсульск1я,  adj.  proconsular,  proconsu- 
lar. 

Проконсульство,  s.  n.  proconsulate,  procon- 
sulship. 

Прокопать,  see  Прокапывать. 

Прокоптить,  see  Прокапчивать. 

Прокоптелый,  adj.  smoked,  thoroughly- 
smoked. 

Прокоптеть,  v.  п.  to  be  thoroughly  smokeiL 

Прокопъ,  s.m.  ditch,  canal. 

Прокормить,  see  Прокармливать. 
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Прокорм  л  ен!е,  s.  п.  Прокормъ,  s.  т.  nursing, 
supporting;  alimentation,  nourishment,  feeding; 
|  support,  keep,  board. 

Прокорпвть,  v.  п.  coll.  to  occupy  one's  sell 
diligently  during  a  certain  time. 

Прокосить,    v.  a.  to  pass  a  time   in  mowing. 

Прокочевать,  v.  n.  to  remain,  stay,  abide  in 
a  country  for  a  time;  to  nomadize. 

Прокрадываться,  прокрасться,  v.  п.  to 
«teal  through,  steal  on,  along,  slip  through, 
«talk. 

Прокрашивать,  прокрасить,  v.  a.  to  dye, 
paint;  ||  tp  pass  a  time  in  dyeing  or  painting; 
fl  -ся,  ».  p.  to  be  dyed,  be  painted;  j|  part.  p. 
прокрашенный.  л 

Прокричать,  v.  a.  to  cry,  cry  out;  -чать 
кому  всп  уши,  see  У  хо. 

Прокулпкать,  v.  п.  to  pass  the  time  in  get- 
ting drunk. 

Проку  пать,  v.  a.  to  bathe  during  a  certain 
time;  9  -ся,  v.  r.   to  pass  some  time  in  bathing. 

Прокуратура,  s.  f.  prosecutors,  prosecuting 
magistrates. 

Прокуривать,  прокурить,  v.  a.  to  perfume, 
eweeten;  |i  to  spend  in  smoking;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  perfumed,  be  smoked;  \\part.  p.  прокурен- 
ный» 

Прокурорство,  s.  n,  functions  of  a  public 
prosecutor. 

Прокуроръ,  s.  m.  public  prosecutor;  ||  проку- 
рорскДО,  adj. 

Прокусывать,  прокусить,  v.  a.  to^  bite 
through,  bite  right  through;  ^part.  p.  прокусан- 
ный, прокушенный. 

Прокутить,  v.  a.  to  dissipate,  squander,  waste 
'(in  feasting  or  merry -mdking);\  -ся,  v.  r.  to 
ruin  one's  self  in  feasting;  jj  v.  p.  to  be  spent  or 
dissipated  in  feasting; \part.  p.  прокученный. 

Прокъ,  в.  т.  use,  utility,  usefulness,  profit, 
benefit;  отъ  этого  проку  не  будешь,  that  will 
-be  of  no  use;  что  съ  этомъ  проку?  of  what  use 
is  it?  идтивъ — ,  see  Впрокъ;  запасаться  въ — , 
to  lay  in  or  take  in  a  stock,  a  supply,  a  store 
of  necessaries;  to  stock  one's  self  with;  prov. 
худо  нажитое  въ — нейдетъ,  see  Впрокъ. 

Прелагать,  проложить,  v.  a.  to  pave,  trace 
out,  open;  see  Прокладывать. 

Пролазь,  s.  т.  cunning  fellow,  sly  fellow;  see 
Пройдоха. 

Дролакомить,  v.  a.  to  spend  in  tidbits;!  -ся, 
v,  r.  to  spend  one's  money  in  tidbits;! par t.  p. 
^вроля  копленный. 

ПролДмыван1е,  s.  п.  breaking  through. 

Проламывать,  проломать,  проломить,  v.  а. 
Чо  break  through,  break  in;  to  break  to  pieces, 
fracture;  -мять  ледъ,  to  break  the  ice; — окно 
€ъ  стпнп,  to  open,  to  make  a  window  in  a  wall; 
-мать  amoepemie,  to  make  an  opening;  fl  -ся, 
v.  p.  to  be  broken  through;  to  be  broken  to 
pieces;  ледъ  -милея  ггодъ  нимъ,  the  ice  has 
Ъгокеп  under  him;  полъ  -милея,  the  floor 
broke  down  or  has  given  way;  -мнться  на  льду, 
to  sink  under  the  ice;  [| .par*,  p.  проломанный, 
проломленный. 

Пролаять,  v.  п.  to  bark  for  a  time,. 

Пролегать,  v.  п.  дорога  —  гада  через*  лпсъ} 
the  road  went  or  ran  through  the  wood. 

Пролежалый,  аф.  long-lain^  spoiled  by  not  using'. 

Пролежень,  a,  ад.  bed-sore; 

Пролеживать,  пролежать,  v.  п.  to  He  some 
time;  я  нплый  годъ  -жалъ  $ъ  постели,  I  have 
been  bedridden  the  whole  year;  \  v.  а.  (бака),  to 
chafe  or  hurt  by  lying;   to    rub    the  akin  of  by 

Пролетар1атъ,  s.  m.  proletariat 


Пролетар1й,  s.  m.  proletaire,  proletarian. 

Пролетать,  пролетъть,  v.  п.  to  fly  through, 
fly  past;  ||  to  pass  rapidly;  ||  to  fly  away  (of  time). 

Пролётка,  s.  f.  a  sort  of  drosky  or  four- 
wheeled  victoria. 

Пролётный,  adj.  flying  past  (of  birds);  j|  fig. 
transient;  -ныя  дрожки,  see  Пролетка. 

Пролётъ,  s.  т.  flight;  ||  opening,  aperture; 
Я  bay,  arch,  span  (of  a  bridge);  ||  free  space. 

Пролечиван1е,  s.  n.  spending  in  medicines. 

Пролечивать,  пролечить,  v.  a.  to  cure,  treat 
some  time;  to  spend  in  medicines;  ||  -ся,  v.  r.  to 
be  cured,  be  treated  some  time;  i|  part.  p.  про- 
леченный. 

Проливан1е,  s.  п.  shedding,  pouring  out. 

Проливать,  пролить,  v.  a.  to  spill,  shed, 
pour  out,  effuse,  slop; — кровь  за  отечество,  to 
«bed  one's  blood  for  one's  country; — о  комъ  слезы, 
to  shed  tears  over  some  one;  онъ  пролплъ  большой 
евгьтъ  на  это  дпло,  he  has  thrown  great  light 
on  that  affair;  за  это  дпло  я  готовъ  былъ  бы 
-лить  кровь,  it  is  a  cause  I  would  willingly 
bleed  for;  jj  fig.  to  discharge,  vent;||-cfl,  v.  n. 
to  spread,  flow;  fl  o.  p.  to  be  spilled,  be  poured 
out;  i| part  p.  пролитый. 

Проливной,  adj.  —  дождь,  $ееДожд7. 

Пролйвъ,  s.  т.  geog.  strait,  sound. 

Пролйт!е,  8.  п.  effusion,  shedding,  pouring 
out; — крови,  effusion  of  blood. 

Прол овить,  v.  a.  to  pass  a  time  in  hunting, 
in  catching. 

Прологъ,  s.  m.  prologue. 

Проложить,  see  Прокладывать. 

Проломать,  проломить,  see  Проламывать. 

Проломный,  adj.  for   breaking;  ||  of  breach. 

Нролбмъ,  s.  m.  fracture,  breaking  open  or 
in;— голдвы,  fracture  of  the  skull;  |j  breach;  cdn- 
лать — въ  стпнть,  to  make   a  breach    in  a  wall. 

Пролысина,  s.  f.  a  bare  place;  a  spot  or 
streak  of  a  lighter  colour. 

Пролизать,  пролъать,  v.  п.  to  climb  through, 
crawl  through;  -лвзть  незамптно,  to  wriggle 
into,  wriggle  one's  self  into. 

Проясниться,  v.  п.  to  idle,  be  lazy  during  a 
certain  time. 

Пролъска,  Продгсная  трава,  s.  f.  bob  dog- 
cabbage,  mercury. 

Пролвсокъ,  з.  т.  a  clear  space  in  a  wood; 
|[  tot.  mercury. 

Пролвчиван1е,  Пролечивать,  пролечить, 
see  Пролечиван1е,  Пролечивать,  пролечить. 

Промалчивать,  промолчать,  v.  п.  to  be 
silent,  hold  one's  tongue,  remain  silent,  hold 
one's  peace. 

Промалывать,  промолоть,  v.  a.  to  grind; 
||  to  sputter  out,  stammer  out;  |  part.  p.  промо- 
лотый» 

Промаршировать,  v.  п.  mil.  to  march,  file  off, 
defile  (of  troops). 

Проматыван1е,  s.  n.  dissipating,  squandering. 

Проматывать,  промотать,  v.  a.  to  dissipate, 
squander,  scamble,  lavish  away,  make  away; 
-тать  свое  импнге,  to  dissipate  one's  property; 
to  outlive  one's  estate,  one's  means;  j|  to  wind  some 
time,  pass  some  time  in  winding;  jj  -ся,  v.  r.  to 
rain  one's  self;  f| _par*.  p.  промотанный. 

Промахивать,  промахать,  промахнуть, 
»-  a.  to  fan  away;  |J  to  run  over;  Ц  -ся,  v.  п.  to 
miss,  raise  one's  stroke,  one's  aim. 

Промахъ*  8.  т.  miss;  mistake,  fault,  blunder, 
oversight;  дать,  едплать — ,  to  miss,  make  a  false 
stroke,  miss  one's  stroke,  to  founder,  со  make  a 
mistake,  be  mistaken;  to  baste  flints  with  butter; 
онъ  не—у  he  is  no  fool,  he  is  a  cunning  blade, 
he  is  sharp-sighted. 
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Промачивать,  промочить,  v.  a.  to  soak, 
steep;  ||  to  wet  through,  soak  through,  drench; 
-чйть  ноги,  to  wet  one's  feet;  дождь  -чилъ 
его  до  костей,  see  Дождь;  дождь  насквозь  -чилъ 
мою  шинель,  the  rain  has  wet,  soaked  my  cloak; 
-чйть  горло,  fig.  to  wet  one's  whistle;  \  -ся, 
v.  p.  to  be  wet  through,  be  soaked  through,  be 
drenched;  \\part.  p.  промоченный. 

Промашка,  8.  f.  see  Промах ъ. 

Промаяться,  v.  г.  to  languish,  suffer  some  time. 

Промаячить,  see  Маячить, 

Промедлёше,  s.  п.  retardation,  delay. 

Променивать,  промедлить,  v.  п.  to  delay, 
linger,  put  off,  defer,  retard;  -длить  вь  дороггь, 
to  delay,  amuse  one's  self  on  the  road. 

Промежду,  prep.  gen.  and  instr.  between, 
betwixt,  amongst;— двухъ  огней,  between  two 
fires;  — ними,  between  them. 

Промежность,  8.  f.  anat.  perinseum,  perineum. 

Промежуток!»,  в.  т.  interval,  space,  distance, 
interstice;  intermedium;  между  деревянными  строе- 
ниями оставляются  -тки,  they  leave  spaces 
between  wooden  buildings;— времени,  space  of 
time,  distance,  interlapse;  вь  ототъ— случилось 
много  происшествий,  in  the  .meantime  many 
events  happened. 

Промежуточный,  adj.  intermedial,  interme- 
diary, intermedial,  intervening,  middle;  inter- 
stitial; -ная  cmnna,  party-wall. 

Промёжъ,  see  Промежду. 

Промелькать,  промелькнуть,  see  Мель- 
кать, мелькнуть. 

Промерзать,  промёрзнуть,  v.  п.  to  freeze 
through. 

Промёрзлый,  adj.  frozen  through. 

Прометать,  промести,  промёсть,  v.  a.  to 
sweep,  sweep  away,  clean;))  -ся,  v.  p.  to  be  swept, 
be  swept  away;  \\part.  p.  прометённый. 

Промётывать,  прометать,  прометнуть, 
v.  a,  to  throw  through;  jj  to  baste,  tack;  jj  -тать 
банкг,  to  hold  the  bank  (at  a  gaming-table);  |]  -ся, 
v.  p.  to  be  thrown  through;  ||  to  be  basted,  be 
tacked;  \part.  p.  промётанный. 

Промечтать,  v.  п.  to  pass  a  time  musing. 

Проминать,  промять,  v.  a.  to  knead  thorough- 
ly; jj  to  walk  (a  horse)  about;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
kneaded,  be  thoroughly  kneaded;  j|  v.  r.  to  take  a 
walk,  move  about;  ||  part.  p.  промятый. 

Промозглость,  8.  f.  rancidity,  rancidness,  rank- 
ness,  rustiness. 

Промозглый,  adj.  rancid,  rank,  rusty. 

Промов  гнуть?  v.  п.  to  grow  or  get  rancid. 

IIpoMoi  на,  s.  f.  excavation,  ravine;  {j  pool  (on 
the  ice),  water-gall. 

Промокать,  промокнуть,  v.  п.  to  get  wet, 
be  drenched;  -нуть  отъ  дождя,  to  be  wet  by 
the  rain;  -нуть  до  костей,  to  be  drenched  to  the 
■skin;  to  Ъэ  wet  through. 

Пром(ь.лый,  adj.  ПромбкпНй,  part.  p.  wet, 
wetted,  drenched;  насквозь — ,  wringing-wet., 

Промолачивать,  промолотить,  v.  a.  to  thrash 
«ome  time  (corn);  Ц  to  thrash  all  (the  corn);  \part. 
p.  промолоченный- 

Промолвить,  v.  a.  to  put  in  a  word,  pronounce, 
■utter;— слово,  to  utter  a  wordjfl-ся,  v.  n.  to 
let  a  word  slip,  drop  a  word,  make  a  mistake  in 
«peaking;  R  part.  p.  промолвленный. 

Проиолиться,  v.  п.  to  pray  some  time. 

Промолоть,  see  Промалывать. 

Промораживать,  проморозить,  v.  a.  to  freeze 
through;  Ц-ся,  v.  p.  to  be  entirely  or  quite  frozen; 
I  part    p.    промороженный. 

Проморгать,  v,  a.  pop.  to  miss,  let  slip;  to 
lose  sight  of. 

Проморить,  v.  a.  to   plague,    torment,  —  без* 


обида,  to  leave  without  dinner;  —  на  риботп,  to 
harass  with  work. 

Промотать,  see  Проматывать. 

Промочить,  «ее  Промачивать. 

Промучить,  v.-  a.  to  torment,  torture  a  certain 
time;  j)  -ся,  v.  r.  p.  to  torment  one's  self;  to  be 
tormented  a  certain  time;  \\part.  p.  промученный. 

Промчать,  v.  a.  to  hurry  away,  carry  away; 
|]  -ся,  v.  r.  to  fly  away,  pass  rapidly. 

Промывальный,   see  Промывательный. 

Промывалыцикъ,  s.  т.  bnddler,  washer  of  ore. 

Промыван!е,  s.  n.  washing,  buddle;J  diem. 
ablution;  jj  med.  fomenting. 

Промывательное,  s.  n.  lavement,  injection, 
clyster,  enema;  поставить— ,  to  inject,  to  give  an 
enema. 

Промывательный,  adj.  washing,  for  washing. 

Промывать,  промыть,  v.  a.  to  wash;— руду, 
see  Руда;  ||  to  wash  away,  excavate; «ode  -мыла 
плотину,  the  water  has  washed  away  the  dike; 
j|  -ся,^  v.  p.  to  be  washed,  be  excavated;  I  pari.  p. 
промытый. 

Промывка,  8.  f  washing. 

Прбмыселъ,  s.  т.  business,  trade,  profession; 
звприный— ,  chase,  hunt,  hunting,  sporting  pursuit; 
рыбный  —,  fishery,  piscary;  горный—,  mining, 
working  mines;  золотые,  соляные  -мысла,  gold- 
mines, salt-mines. 

Промыслить,  see  Промышлять. 

Промысловый,  adj.  professional. 

Промыслъ,  s.  т.  БожСй — ,  Providence. 

Промытарить,  v.  a.  to  lavish,  squander. 

Промыть,  see  Промывать. 

Промышленникъ,  е.  т.  manufacturer. 

Промышленность,  8.  f.  industry;  заводская, 
фабричная—,  manufacture. 

Промышленный,  adj.  of  industry,  industrial, 
manufacturing;  ||  acquired,  earned. 

Промышлять,  v.  п.  (чгьмъ),  to  trade,  follow  a 
business;— рыбою,  дичью,  to  employ  one's  self  in 
fishing,  in  sporting; — извозомъ,  to  be  a  coach- 
man;— о  чемъ,  to  care   for. 

Промыщдять,  промыслить,  v.  a.  to  procure, 
get,  acquire,  earn;— себгь  хлгьбъ,  to  earn  bread 
for  one's  self;jj-cfl,  v.  p.  to  be  acquired;  \\part. 
p.  промышленный. 

Променивать,  променять,  v.  a.  to  exchange, 
truck,  barter;  prov.  -нять  кукушку  на  ястреба, 
see  Кукушка;  р -ся,  v.  rec.  to  exchange,  barter; 
||  v.  p.    to    be    trucked;  ||  part.    p.    промвнен- 

НЫЙ. 

Пром-инный,  adj.  of  exchange;  —ная  кон- 
тора, exchange-office. 

Промвнъ,  8.  т.  exchange,  truck,  barter;  rate 
of  exchange,  agio;  съ  меня  взяли  столько-то  за— , 
they  took  so  much  discount  from  me. 

Промвиять,  see  Променивать. 

Промеривать,  промврить,  промврять,  v.  а: 
to  measure,  sound  (the  depth);  \\  — ся,  v.  n.  to 
make  a  mistake  in  measuring;  ^patt.  p.  промъ- 
рянный. 

Проивръ,    8.    т.    measuring;  ||  wrong  measure. 

Промвшивать,  промвейть,  промешать, 
v.  a.  to  knead  thoroughly;  |  -оя,  v.  p.  to  be 
thoroughly  kneaded;  || part.  p.  промвшанный. 

Промвшкать,  v.  п.  to  linger,  delay,  defer, 
put  off. 

Промять  (fut.  промну),  see  Проминать. 

Пронашивать,  проносить,  v.  a.  to  wear 
some  time;  JJ  to  wear  out,  make  holes  in  wearing 
(a  dress);  |j  -ся,  v.  p.  to  be  worn  out;  j|  part.  p. 
проношенный. 

Пронести,  see  Проносить. 

Пронзать,  проявить,  v.  a.  to  pierce;  -вить 
насквозь,    to    transpierce,    pierce     through    and 
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through;  I  -ся,  у.  p.  to  be  pierced,  be  trans-  figurative,  typic,  typical;  j|  «но,  adv.— ly,— cally, 
pierced:  (part.  p.  пронзённый,  symbolically.^ 

Пронзительность,  s.  f.  piercingness,  shrill-  Прообразовывать,  прообразовать,  v.  a.  to 
ness   sharpness.  prefigure,  represent;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  prefigured, 

Пронзительный,   adj.  piercing,  shrill,  sharp,    be  represented;  'jpart.  p.  прообразованный. 
strident:  ||  -но,  adv.— ly,  with  a  shrill  voice.  Прообразъ,  s.  m.  type,  symbol,  emblem,  sign. 

Пронизывать,  пронизать,  v.  a.  to  pierce  Прообъдать,  v.  n.  to  sit  a  certain  time  at 
through;1  to  string  beads.  dinner;  j|  to  spend  money  in  dinners. 

IIpoHiiKaHie,  s.  n.  penetrating.  .      Проорать,  v.  a.  to  plough  through;  ||  to  plough 

Проникать,  проникнуть,  v.  a.  to  penetrate,  for  a  certain  time;  j|  v.  n.  pop.  to  roar  out  for 
permeate;  to  go,  pass  through;  to  strike  through,    some  time. 

into;  to  work  in,  into;  to  look  through;  to  fathom;  Проохать,  v.  n.  to  groan,  moan  for  some  time. 
-кнуть  вь  глубину  Африки,  to  penetrate  into  Пропаганда,  s.  f.  Пропагандйроваше,  s.  n~ 
the  heart  of  Africa;  -кнуть  чье-либо  нампренге,    propaganda,  propagandisra. 

to  fathom  the   designs  of  a  person;  l|  -ся,  v.r.to       Пропагандировать,  v.  a.  to  propagate;  j| pai  t. 
impress,  imbue  one's  mind  with;  to  convince  one's  p.  пропагандированный. 
self;    -кнуться  сознангемъ   своего  долга,   to    be       Пропягандистъ,  s.  т.  -тка,  е.  f.  propagandist. 
imbued      with     the    sentiment    of    one's    duty:       Лропадаше,  s.  n.  absence,   absentation,    van- 
-кнуться  истиною  чего,  to  be  convinced  of  the   ishment. 
truth  of;  |! part .  p.  проникнутый.  j      Пропадать^   пропасть,   v.  п.   to   be   lost;   у 

Пронимать,  пронять,  v.  a.  to  pierce,  bore;  \меня  -пала  собака,  I  have  lost  my  dog;  все 
i:  to  pierce,  penetrate;  to  be  felt; ^морозь  -маетъ,  |  -пало,  all  is  lost;  я  -палъ,  I  am  lost;  I  am  a 
the  frost   is   piercing;   меня  -маетъ    морозь,  го- j  lost  man;  I  am  done  for;   I  am. undone;   it  is  all 


лодъ,  1  feel  cold,  hungry;  меня  дрожь  -маетъ, 
1  am  taken  with  a  shiver;  IJ  to  bring  to  reason; 
to  correct;  его  не  проймёшь,  there's  no  bringing 
him  to  reason;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  pierced,  be 
bored;  \part.  p.  пронятой. 

Проницаемость,  s.f.  permeability,  perviousness, 
penetrability,  penetrableness 

Проницаемый,  adj.  permeable,  permeant, 
pervious,  penetrable. 

HpoHHD,aHie,  s.  n.  penetration. 

Проницательность,  s>  f.  penetration,  sagacity, 
acuteness,  shrewdness,  quick-sightedness. 

Проницательный,  adj.  penetrating,  search- 
ing, piercing,  shrewd,  quick-eyed;  eagle-eyed; 
quick-sighted;  —  умг,  penetrating  mind;  —вэоръ, 
searching,    piercing   glance,  look. 

Проницать,  see  Проникать. 

Проносить,  пронести,  v.  a.  to  carry  along; 
to  bear  past;  мимо  нашихъ  окот  -несли  гробъ, 
a  coffin  was  carried  past  our  windows;  -сти 
мимо  рта,  to  carry  past  the  mouth;  вгыперъ 
-несётъ  тучи,  the  wind  will  sweep  away  the 
clouds;  |i  to  purge,  have  a  motion;  j|  to  break,  carry 
away;  плотину  -несло  водой,  the  waters  broke 
through  the  dam,  the  waters  carried  the  dam 
away;  jj  -ся,  v.  r.  to  rush  past,  pass  rapidly  by: 
погьздъ  -несся  мимо  насъ^  a  train  rushed  past  us;  jj 
to  spread,  circulate,  run;  слухъ  -несся,  что,  a 
rumour  was  spread  about;  i1  part.  p.  пронесённый. 

Проныра,  s.  с.  intriguer;  sly-blade,  sly-boots, 
ferreter. 

Пронырливость,  s.  f.  love  of  intrigue,  sub- 
tlety. 

Пронырливый,  adj.  intriguing,  subtle,  sly. 

Пронырнуть,  у.  п.  to  dive  across,  dive  through. 

Пронырство,  s.  n.  intrigue,  underhand  prac- 
tices, trick,  oblique  ways. 

Нронъжиться,  v.  r.  to  indulge  one's  self  a 
certain  time;  я  хочу  —  въ  креслахъ,  I  would 
like  to  take  my  ease  in  the  arm:chair  for  some  time. 

Пронюхивать,  пронюхать,  v.  a.  to  smell, 
scent  out,  ferret  out;  to  have  scent,  hint,  notice; 
— что,  to  smell  a  thing  out;  to  get,  have  a  thing 
in  the  wind;  онъ  -халъ,  Югь  я  живу,  he  ferreted 
out  my  abode;  онъ  -халъ  про  лпо,  he  has  got 
notice  of  tbat;  j]  to  spend  in  snuff;  онъ  -халъ 
цплую  кучу  денегъ,  he  spent  a  lot  of  money  in 
snuff;  Ipart.  p.  пронюханный. 

Пронянчить,  -ся,  see  Нянчить,  — ся. 

Пронять,  see  Пронимать. 

Преобразователь,  s.  т.  prefigurer,  typifier 


Прообразовательный,      adj.      prefigurativc,    insert    in  the  papers;  |j  to  print  for  some  time 


over  with  me;  пиши  —пало,  it  is  as  good  a» 
lost,  say  good-bye  to  it;  или  панъ,  или  -палъ, 
see  Панъ;  jj  to  be  passed;  to  pass;  to  be  lost;  его 
любовь  къ  ней  -пала,  his  love  for  her  has 
passed;  jj  to  disappear,  vanish;  онъ  -палъ  у  меня 
изъ  глаэъ,  he  disappeared  from  my  sight;  онъ 
пошелъ  и  -палъ,  he  went  out  and  vanished;  куда 
вы  — палп?  гдгь  вы  -падали?  where  have  you 
been  all  this  time?  j|  to  perish,  be  spoiled;  цвгьтг* 
-пали  отъ  холода,  the  flowers  perished  from 
cold;  ij  -пади!  -падай  онъ!  the  deuce  take  him!  a 
plague  upon  him! 

Пропажа,  s.  f.  lost  thing;  |j  loss. 

Пролазить,  v.  a.  to  mortise. 

Пропаивать,  пропоить,  v.  a.  to  spend  in- 
drinking;  jj  to  give  to  drink;  \\part.  p.  пропоенный. 

Прспалзывать,  проползать,  проползти,  v.n. 
to  creep,  crawl,  drag  one's  self  through  or  for 
some  time. 

Пропалить,  v.  a.  to  keep  on  firing  for  some- 
time. 

Пропарывать,  пропороть,  v.  a.  to  rip,  rip 
open,  unrip;  jj -СЯ,  v.r.  p.  to  гГр  open;  to  be 
ripped;  (j part.  p.  пропоротый. 

Пгю пасовать,  see  Пасовать. 

Пропасти,  v.  a.  to  take  to  pasture,  graze  for 
a  certain  time. 

Пропасть,  see  Пропадать. 

Пропасть,  s.  f.  precipice,  abyss,  gulf;  быть  на 
краю  -стн,  to  be  on  the  brink  of  an  abyss;  fig. 
to  be  on  the  verge  of  ruin;  бездонная — ,  a 
bottomless  pit;  этотъ  человтькъ  бездонная— ,  that 
man  is  a  gulf;  |j  multitude,  large  number,  lot,  a 
great  deal;  у  него — денегь,  he  has  a  lot  of  money; 
тфу—l  see  Тфу. 

Пропахать,  v.  a.  to  plough  deep;  to  plough 
for  some  time;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  well,  deeply 
ploughed;  [j part.  p.  пропаханный. 

Пропахнуть,  v.  п.  to  smell  of. 

Пропашка,  s.  f.  thorough  ploughing. 

Пропашникъ,  s.  m.  two  boarded  plough, 
cultivator. 

ПропащШ,  adj.  lost,  ruined. 

Пропедевтика,  s.  f.  introduction  to  any  art 
or  science. 

Пропекать,  пропечь,  v.  a.  to  bake  through; 
:|  to  bake  for  some  time;  ||  to  scorch  through  (of 
the  sun);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  baked  thoroughly; 
jj  part.  p.  пропеченный. 

Пропеллеръ,  s.  т.  propeller. 

Пропечатать,   v.  a.   to   print;   to  publish;  to 
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Пропивание,  s.  п.  spending  on  drink. 

Пропивать,  пропить,  с  a.  to  spend  (money) 
in  drink;  to  spend  (one's  time)  in  drinking,  drink 
away;  онъ  пропилъ  свое  платье,  he  sold  his 
clothes  and  spent  the  money  in  drink;  -пить 
умъ,  to  drown  one's  reason  in  wine;  ||  «ся,  v.r. 
to  ruin  one's  self  with  drink,  spend  one's  all  in 
drink;  j| part.  p.  пропитый. 

Пропиливать,  пропилить,  v.  a.  to  saw,  file 
through;  ||  to  saw,  file  for  some  time;  мы  весь 
день  -лили  дрова,  we  have  spent  all  the  day  in 
saving  wood;  || part  p.  пропиленный. 

Пропировать,  v.  п.  to  banquet,  feast,  make 
merry  for  some  time;  (|  to  spend  money  in  feasts. 

Прописка,  s.  f.  inscription,  entry;  \  visa  (of  a 
passport);  ||  omission,  errata  (in  writing). 

Прописной,  adj.  omitted  in  writing;  ||  -ная 
буква,  see  Буша. 

Пропйсывате,  s.  п.  (рецептовъ),  prescribing. 

Прописывать,  прописать,  v.  a.  to  spend 
some  time  in  writing;  |]  to  register,  enter,  record; 
-сать  въ  книгу,  to  make  an  entry  in  the  book; 
Л  to  visa,  sign  (a  passport);  to  prescribe  (a  medi- 
cine)} ||  to  omit  in  writing;  f|  to  describe,  mention, 
«сать  ходъ  дтьла,  to  set  or  lay  down  the  state 
of  an  affair  in  writing;  ||  to  lecture,  sermonize; 
to  scold;  to  give  a  sound  lesson;  Ц  -ся,  v.  p.  to 
be  entered,  be  inscribed,  be  registered;  to  be 
signed  (of  a  passport);  to  be  prescribed,  be 
ordered  (of  a  medicine);  to  be  laid  in  writing, 
be  described,  be  mentioned;  |]  part»  p.  пропи- 
санный. 

Пропись,  e.  f.  copy,  copy-book*  slip  (of  writ- 
ing );\1написать  «сью,  to  write  in  full  letters,  at 
full  length ; 

Про  питан  ie,  s.  n.  subsistence;  livelihood, 
living;  снискивать  себть — ,  see  Снискивать. 

Лроийтыван1е,  s.  п.  imbibition;  impregnation. 

Пропитывать,  пропитать,  v.  a.  to  nourish; 
to  support,  entertain;  онъ  -ваетъ  все  свое  семей- 
ство, he  supports  all  his  family;  j|  to  soak,  steep 
in;  to  impregnate;  (|  -ся,  v.  r.  to  live,  subsist, 
earn  one'g  living;  \v.p.  to  be  soaked,  be  steeped; 
il  part.  p.  пропитанный. 

Пропить,  see  Пропивать. 

Пропихивать,  пропихать,  пропихнуть,  v. 
a.  to  push,  shove,  force  through;  j|  -ся,  -v.  r.  to 
shove,  force  one's  self  through;  онъ  -хнудся 
сквозь  толпу,  he  forced  his  way  through  the 
crowd;  jpart.p.  пропиханный,  пропихнутый. 

Пропищать,  v.  п.  to  pule,  whine;  j|  to  whine 
for  some  time. 

Проплавать,  v.  n.  to  swim  or  sail  for  some 
time. 

Проплавать,  v.  n.  to  cry,  weep  for  some  time. 

Проплетать,  проплести,  v.  a.  to  interweave, 
interlace;  (J  -ся,  v.  p.  to  be  interwoven,  be  inter- 
laced; l|  part.  p.    проплетённый. 

Проплутать,  v.  п.  to  wander,  stroll,  ramble  for 
some  time. 

Проплывать,  проплыть,  v.  п.  to  swim;  л 
проплыдъ  болпе  версты,  I  swam  more  than  a 
verst. 

Проплясывать,  проплясать,  v.  п.  to  dance, 
finish  dancing;  ||  to  dance  for  some  time;  они 
-плясали  всю  ночь,  they  have  danced  the  whole 
night  through. 

Проповъдникъ,  s.  т.  -пица,  s.  f.  preacher, 
teacher,  sermonizer,  announcer  of  the  Gospol;  j| 
-ничесвШ,  -нич1Й,  adj. 

Проповедничество,  s.n.  theoffice  of  a  preacher. 

Проповъдной,  Пропов-вдиый,  adj.  of  ser- 
mon. 

Нроаов-вдопате,  Пропоиъдате,  *.  п. 
sermoning,  preaching. 


Проповедовать,  проповедать,  v.a.  topreach, 
sermou,  sermonize;  ij  -ся,  v.  p.  to  be  preached; 
Wpart.  p.  проповеданный. 

Проповъдыван1е,  Проповвдывать,  «ее  Про- 
ао в-£допап1е.  Проповедовать. 

Проповъдь,  s.  f.  sermon,  preaching;  camp- 
meeting.^ 

Пропой,  s.  т.  debauchery,  expenses  of  a 
drunkard. 

-Пропойца,  s.  с  pop.  drunkard,   one  who  will 
spend  all  on  drink. 

Пропоить,  see  Пропаивать. 

Прополаскивание,   s.  п.   rinsing,  gargling. 

Прополаскивать,  прополоскать,  v.  a.  to 
rinse,  wash;  to  rinse  for  some  time;  |j  -ся,  v.  p. 
to  be  rinsed,  be  washed;  ц  part.  p.  прополос- 
канный. 

Проползать,  п  po  по  л  эти,  зееПропадзввать. 

Проползать,  v.  п.  to  crawl,  creep  for  some 
time. 

Прополоть,  v.  a.  to  weed;  to  weed  for  some 
time. 

Проподьзовать,  v.  a.  to  treat,  tend  for  some 
time. 

Пропороть,  see  Пропарывать. 

Пропорхнуть,  v.  п.  to  flutter  by,  past. 

Пропорциональность,  5.  f.  proportionality, 
proportionateness,  shapeliness. 

Пропорциональный,  adj.  proportional,  pro- 
portionate; shapely;  || -но,  adv.— ly. 

ПропорнДя,  s.  f.  proportion. 

Пропостпться,  v.  п.  to  fast  for  some  time. 

Пропот-ьть,  v.  п.  to  transpire,  perspire;  to 
sweat  for  some  time;  |j  to  be  soaked  in  sweat  (of 
clothes). 

Пропрыгать,  v.  n.  to  jump  for  some  time;  to 
jump  along  a  certain  distance. 

Пропрясть,  v.  a.  to  spin  for  some  time. 

Пропускаше,  s.  n.  letting  pass;  omitting,  leav- 
ing out;  passing  through,  filtering. 

Пропускать,  пропустить,  v.  a.  to  let  pass; 
эта  бумага  —  пускает**  чернила,  this  paper  runs; 
стекло  —пускаетъ  евгьтъ,  light  passes  through 
glass;  ксжа  не  -пускаетъ  воды,  leather  is  wa- 
terproof; ||  to  let  escape;  to  slip;  -стйть  удобный 
случай,  to  allow  an  opportunity  to  escape;  j|  to 
omit,  leave  out,  cut  out  or  off,  pass  over,  skip;  я 
— пустплъ  здгьсь  одно  только  слово,  I  omitted 
but  one  word  here;  я  —стиль  цгьлую  главу,  I 
skipped  a  whole  chapter;  надо  —пустить  эту 
фразу,  this  phrase  must  be  left  out;  -пустить 
урокъ,  to  miss  school;  -пустить  мимо  ушей,  see 
Ухо;  || to  pass  through,  filter,  percolate;  -стить 
жидкость  чрезъ  бумагу,  to  filter  a  liquid  through 
paper;  ;j  to  circulate,  put  into  circulation;  to 
spread;  онъ  -стиль  слухъ,  he  spead  a  rumour 
about;  ||  цензура  не  -стйла  моей  статьи,  the 
censor  forbade  the  publication  of  my  article; 
|| -ся,  v.p.  to  be  allowed  to  pass;  to  be  omitted, 
be  left  out;  to  be  filtered; Wpart.p.  пропущенный. 

Пропускной,  adj.  of  admission,  serving  to  let 
one  pass; — билетъ,  admission-ticket; — видъ,  pass- 
port; || for  filtering;  —ная  бумага,  see  Бумага. 

Пропускъ,  s.  т.  passage,  permission  or  leave 
to  pass;  pass,  passport,  pass-orders,  free-pass; 
admission-ticket;  jj  omission,  gap. 

Пропутешествовать,  v.  n.  to  travel  for  some 
time;  |!  to  spend  money  in  travelling  or  in  travels. 

Пропьянствовать,  v.  n.  to  be  given  to  drink 
for  some  time;  ||  to  spend  money  in  drink. 

Пропивать,  пропЬть,  v.  a.  to  sing;  to  sing  a 
song  through;  to  finish  singing;  ||  to  sing  for 
some     time;  jl  part.  p.  пропътый. 

Прорабатывать,  проработать,  v.  a.  to  work 
for  sor^c  tim^;  to  be  nt  work  for  some  time. 
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Прорастите,  5.  п.  hot.  germination. 

Прорастать,  прорасти,  v.  п.  to  shoot,  sprout, 
spire,  germinate;  рожь  начинаешь—,  the  corn  is 
beginning  to  shoot;  jj  to  grow  through;  трава 
-росла  сквозь  dopoty,  the  grass  has  grown  on 
the  road. 

Прорва,  s.  f.  crevice,  -fissure,  cranny,  crack, 
cleft,  chink,  chap;  J  abyss;  ||s.  с  glutton. 

Прорвать,  see  Прорывать. 

Проревъть,  v.  п.  to  roar;  to  roar  for  some 
time;  ,|  to     howl;  to  howl  for  some  time. 

Проредактировать,  see  Редактировать. 

Прорекать,  проречь,  v.  a.  to  foretell,  predict, 
prophesy;'!  -ся,  v.  p.  to  be  predicted,  be  foretold; 
part.  p.  проречённый. 

Нроректоръ,  s.  т.  prorector,  pro-vice-chan- 
cellor (at  a  university). 

Проржаветь,  v.  п.  to  grow  quite  rusty;  to  be 
entirely  rusty. 

Проржать,  о.  п.  to  neigh;  to  neigh  for  some  time. 

Прорисовывать,  прорисовать,  v.  a.  to  coun- 
terdraw,  trace;  Ц  to  draw  for  some  time;  H^  —  ся, 
с.  p.  to  be  counterdrawn;  ц  part.  p.  прорисован- 
ный. 

Прорицалнще,  s.  п.  oracle;  ||  temple  of  an 
oracle. 

Црорицан!е,  s.  n.  foretelling, prediction,  proph- 
ecy. 

Прорицатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  foreteller, 
predictor,  prophet,  prophetess. 

U  порицательный,  adj.  prophetic,  prophetical, 
fatidical:  i-но,  ado.— cally. 

Прорицать,  see  Прорекать. 

Пророкъ,  s.  т.  prophet;  никто  не—въ  своемъ 
отечествп,  no  one  is  a  prophet  in  his  own 
country. 

Проронить,  v.  a.  to  let  fall;  ||  to  let  fall,  let 
out,  slip  (a  word);  не— слова,  not  to  utter  a  word; 
to  he  silent. 

ПророческШ,  adj.  prophetic,  prophetical,  fa- 
tidical, warning. 

Пророчество,  s.n.  prophecy,  prediction. 

Пророчествовать,  v.  n.  to  prophesy,  foretell, 
predict. 

Пророчить,  v.  a.  to  prophesy,  predict,  foretell. 

Пророчица,  s.  f.  prophetess. 

Hpopy6aHie,  s.  п.  Прорубка,  s.  f.  cutting 
through. 

Прорубать,  прорубить,  v.  a.  to  cut  through; 
to  break  through;  to  cut  asunder;  -бить  руку  до 
Koimu,  to  cut  one's  arm  to  the  bone;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  cut  through  or  asunder;  j|  v.  r.  mil.  to  cut  one's 
way  through  the  ranks  of  the  enemy;  ||  part.  p. 
прорубленный. 

Прорубь,  s.  f.  ice-hole. 

Проруха,  s.  f.  blunder,  mistake,  oversight. 

Прорывать,  прорвать,  v.  a.  to  tear  through; 
\  to  cut  open  (an  abscess);  |j  to  carry  away,  tear 
away,  break  (a  dam  by  water);  |j -ся,  v.  r.  to 
burst,  burst  forth,  out,  open;  to  tear  one's  self 
asunder;  ,j  to  cut,  force  one's  way  through;  \\part. 
p.  прорванный. 

Прорывать,  прорыть,  v.  a.  to  dig  through  or 
across;  [}  -ся,  v.  p.  r.  to  be  dug  through;  to 
come  at  by  digging;  to  dig  one's  way  through; 
Ipart.  p.  прорытый. 

Прорывъ,  s.  т.  ulceration;  jj  excavation;  break, 
cut;  идти  на — ,  to  force  one's  way  through. 

Прорыдать,  v.  п.  to  sob  for  some  time. 

Прорыскать,  v.  n.  to  wander,  ramble,  stroll 
for  some  time. 

Прорьте,  s.  n.  digging  through;  —  улицы, 
opening  of  a  street. 

Прорычать,  v.  п.  to  roar,  growl;  |j  to  roar, 
growl  for  some  time. 


Прор'взвйться,  v.  п.  to  sporty  frolic,  play,  toy 
for  some  time. 

Прорывной,  adj.  open,  hollowed  out,  cut 
through; !>  dot.  -ная  трава,  athamanta. 

Проръзъ,  s.  т.  opening,  cut;  slash  (of  a  dress). 

Проръзыван!е,  s.  п. — эубовъ,  dentition,  cutting 
of  the  teeth,  teething. 

Прор-взывать,  прорезать,  v.  a.  to  cut  through 
or  asunder,  slip  open;  l|  to  cut  for  some  time;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  cut  through  or  asunder;  jj  v.  n.  to  cut 
(the  teeth);  у  ребенка  зубы  -ваются,  this  child 
is    cutting  its  teeth;  |j part.  p.  прорезанный. 

Прор-вха,  s.  f.  dim.  -ряшка,  hole,  slit,  seam- 
rent  (in  clothes);  (\  mistake,  blunder. 

Просаживать,  просадить,  v.  a.  to  squander, 
spend,  lose;  онъ  -днлъ  въ  карты  свое  состояте, 
he  lost  his  fortune  at  cards. 

Просакъ,  s.  m.  scrape;  попасть  въ—,  see 
Впросакъ. 

Просаливате,  5.  п.  greasing. 

Просаливать,  просалить,  v.  a.  to  grease. 

Просаливать,  просолить,  v.  a.  to  salt,  pickle 
thoroughly;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  thoroughly  salted; 
\part.  p.  просоленный. 

Просасыван1е,  s.  п.  soakage,  transudation. 

Просасывать,  прососать,  v.  а.  -ся,  v.  n. 
to  soak  through,  transude,  filter;  \\  part.  p.  про- 
сосанный. 

Просачиваше,  s.  п.  oozing,  leakage,  leaking, 
soakage. 

Просачиваться,  просочиться,  v.  п.  to  ooze, 
leak,  sweat. 

Просватываше,  s.  n.  betrothing,  promise  of 
marriage. 

Просватывать,  просватать,  v.  a.  to  promise 
in  marriage,  betroth,  affiance;  Ц part.  p.  просва- 
танный. 

Просверкать,  просверкнуть,  v.  п.  to  glisten, 
glitter,  lighten  through;  jj  to  sparkle  for  some 
time. 

Просвёрливан1е,  s.  n.  perforation,  boring 
through.  ^ 

Просверливать,  просверлить,  v.  a.  to  per- 
forate, bore;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  perforated,  be 
bored,  Ipart.  p.  просверлённый. 

Просвира,  dim.  просвирка,  -рочка,  see 
Просфора. 

Просвирки,  s.  f.  hot.  mallow,  mallows. 

Просвирня,  s.  f.  wafer-baker. 

Просвирочный,  adj.  bot.  malvaeeous;  -ное 
растете,  malvaceous  plant. 

Просвистывать,  просвистать,  просви- 
стеть, v.  a.  to  whistle  (a  tune);  j|  to  whistle;  to 
whistle  for  some  time;  j[  coll.  to  waste,  trifle  away, 
dissipate. 

Просветитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  enlightener, 
propagator  of  enlightenment. 

Просветительный,  adj.  enlightening,  civil- 
izing. 

Просветить,  see  Просвещать. 

Просветлън1е,  s.  п.  lucid  intervals,  moments- 

ПросвЬтлвть,  v.  п.  to  grow  light,  clear  up. 

Просветлять,  просветлить,  v.  a.  to  serene; 
j!  to  clarify,  clear,  thin  (liquids); {j  -ея,  v.  p.  to 
be  clarified,  be  cleared;  ft  part.  p.  просветлён- 
ный. 

Просвътъ,  s.  т.  chink  through  which  light 
passes;  light;';!  arch,  bay,  aperture,  opening. 

Просвъчиван1е,«.  n.  translucence,translucency. 

Просв-вчивать,  v.  n.  to  shine,  shine  out, 
glisten  through. 

Просвечиваться,  v.  p.  to  be  seen  through. 

ПросвгчивающШ,  adj.  translucent,  translucid, 
transparent,  subtranslucent,  subtransparent. 

Просвещать,  просветить,  с.  a.  to  enlighten, 
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civilize;  to  instruct,  teach;— умъ,  to  enlighten  the 
mind;  — народъ,  to  civilize  a  people;  ij  -ся,  v.  p. 
to  be  enlightened,  be  civilized;  IJ  part.  p.  нросвъ- 
щённый. 

Просвещен ie,  s.  п.  enlightenment,  light, 
civilization,  instruction;  народное—,  public  instruct- 
ion. 

Просёлокъ,  s.  m.  by-road,  cross-road;  идти 
-дкомъ,  to  go  by  the  cross-road. 

Просёлочный,  adj.  -ная  дорою,  see  Дорога. 

Просиживаи1е,  s.  п.  sitting. 

Просиживать,  просидеть,  v.  п.  to  be  seated 
for  some  time;  -двть  весь  вечеръ  у  приятеля,  to 
pass  the  evening  at  a  friend's;  от  долго  -свдйтъ 
за  этой  работой,  he  will  be  a  long  time  at  this 
work;  -сидеть  всю  ночь  у  больнаго,  to  watch  a 
whole  night  over  .a  patient;  мы  -сидели  до 
полночи,  we  eat  up  till  midnight. 

Просинь,  8.  f.  bluish  colour;  въ — ,  съ  -нью, 
bluish,  inclining  to  blue. 

Проситель,  в.  т.  -нпца,  s.  f.  petitioner,  sup- 
pliant, solicitor,  entreater;  jj  -льсюй,  adj. 

Просительный,  adj.  of  solicitation;  containing 
a  petition,  a  demand. 

Просить,  v.  a.  to  petition,  solicit;  to  beg,  ask, 
demand,*— о  пособги,  to  petition  for  a  subsidy; 
—позволенье,  to  ask  permission;— милостыню,  sec 
Милостыня;  онъ  проептъ  васъ,  he  asks  for 
you;  я  -ейлъ  его  на  обн>дъ,  I  asked  him  to 
dinner;  меня  -енли  на  свадьбу,  I  was  invited  to 
the  wedding; — извинение ,  to  beg  pardon;  милости 
просилъ,  see  Милость;  [i  to  intercede;  я  -силъ 
за  васъ  министра,  I  interceded  for  you  at  the 
minister's;  |l  lave,  to  lodge  a  complaint,  make  a 
complaint;  j  -ся,  v.  n.  to  demand,  ask  for;  -ся 
еъ  отпускъ,  to  ask  for  leave  of  absence;  -ся  въ 
отставку,  to  give  in  one's  resignation;  \]part.  p. 
прошенный. 

HpociflTb,  tx.  n.  to  begin  to  shine;  to  clear 
op;  Q  to  beam. 

Проскабливать,  проскочить,  v.  a.  to  scrape 
throogh;  to  make  a  hole  by  scraping;  |]  -ся, 
v.  p.  to  be  scraped  through;  ц  part.  p.  проско- 
бленный. 

Проскакать,  v.  п.  to  gallop  past,  gallop  by; 
to  come  rushing  by;  {j  to  jump,  skip  for  some 
time;  to  jump  along. 

Проскакивать,  проскочить,  просвокнуть, 
v.  п.  to  jump,  leap  through;  ||  to  rush,  pass  swiftly 
by;  j|  to  show  one's  self; » to  be  found,  be  seen; 
иногда  -кнваютъ  въ  этой  книгп  интересный 
описангя,  eome  few  interesting  descriptions  can 
be  found  in  this  book;  какъ  это  могла  -скочйть 
у  васъ  такая  ошибка?  how  could  you  overlook 
such  a  mistake? 

Проскальзывать,  проскользнуть,  v.  п.  to 
slip,  steal,  creep,  trip  into;  to  pass  through; 
мною  оишбокъ  -нуло  въ  этой  книггь,  many 
faults  have  crept  into  that  book;  это  дгьло 
-знуло  у  меня  между  рукъ,  this  affair  slipped 
through  nly  fingers, 

ПроскомидХя,  s.  f.  oblation,  offertory;  ||  -дДй- 
ный,  adj. 

Проскребать,  проскрести,  v.  a.  to  scrape, 
scratch  through;  ||  «ся,  v.  p.  to  be  scraped  or 
scratched  through. 

Проскрипеть,  v.  п.  to  creak  (of  a  door);  онъ 
-пмъ  еще  несколько  ли>тъ,  fig.  he  lingered  out 
some  years. 

Проскурнякъ,  s.  т.  bit.  marsh-mallow,  althea; 
желтоц&ьтный— ,  abuti Ion;—  розовый,  holly-hock, 
rose-mallow;  роэовидный—,  malope. 

Прослабить,  v.  a.  to  purge;  его  -било,  he 
had  a  motion;  его  -било  шесть  разъ,  he  had  six 
good  stools; [J  part.  p.  прослабленный. 


Прославлен!©,  з.  п.  glorification;     celebration. 

Прославлять,  прославить,  v.  a.  to  make 
famous,  make  illustrious;  ||  to  shed  a  lustre  over; 
to  extol;  «вить  свое  имя,  to  render  one's  name 
illustrious;  ||  to  glorify;— Бога,  to  glorify  God;  $ 
to  make  one  pass  for;  ею  -славили  скупцомъ,  he 
was  reputed  a  miser;  j|  -ся,  v.  r.  to  be  famous  for, 
be  illustrious;  to  signalize  one's  self;  онъ  -вился 
побпдами,  he  was  famous  for  his  victories;  \\pa rt,. 
p.  прославленный. 

Прослезиться,  v.  п.  to  shed  tears. 

Прослоекъ,  s.  т.  min.  streak,  layer. 

Прослоняться,  see  Прошататься. 

Прослужен1е,  s.  п.  service  for  some  time;  nc 
-hIh  25  лптъ,  after  25  years  service. 

Прослеживать,  прослужить,  v.  п.  to  serve, 
be  in  the  service  for  some  time;  я  -жйлъ  20 
лптъ  во  флотгъ,  I  have  served  in  the  navy  for 
20  years;  эта  шляпа  -жила  ммъ  два  годау  this 
hat  served  me  two  years. 

Прослушивать,  прослушать,  v.  a.  to  hear 
out;  to  listen;  онъ  -шалъ  его  разсказъ  до  конца . 
he  heard  out  his  tale  to  the  end;  Ij  to  make  one 
say  one's  ^lessons. 

Прослыть,  v.  п.  to  pass  for,  be  reputed  for; 
-слыть  злымъ  человпкомъ,  to  pass  for  a  wicked 
man;  «слыть  умнымъ  человпкомъ,  to  pass  for  a. 
man  of.  sense. 

Прослышать,  see  Услышать. 

Проследить,  v.  a.  to  investigate;— •?*  прош- 
ломъ,  to  trace  back,  track  back. 

Проследовать,  v.  n.  to  pass  through,  by. 

Просмаливать,  просмолить,  v.  a.  to  tar,  coat 
thoroughly  with  tarjlj-ся,  v.  p.  to  be  thoroughly 
tarred;  Ц  part.  p.  просмолённый. 

Просматривание,  s.  п.  examining. 

Просматривать,  просмотреть,  v.  a.  to 
examine,  run  over,  look  over,  back; — счетъ,  to 
examine  a  bill;  fj  to  overlook,  not  to  remark;  я 
-трвлъ  эту  опечатку,  I  overlooked,  did  not 
remark  this  misprint;  ,j  to  be  for  some  time  in. 
contemplation,  gaze  at  for  some  time;  я  -тръяъ 
цгьлый  часъ  па  картину,  I  passed  a  whole  hoar 
in  contemplation  of  the  picture;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
examined,  be  looked  over;Jj>art.  p.  нросмотр-вн- 

НЫЙ. 

Проснотръ,  s.  т.  examination,  survey;  j|  omis- 
sion,   oversight,    error. 

Просмйяться,  v.  п.  to  laugh  for  some  time. 

Проснуровывать,  проонуровать,  see  Про- 
шнуровывать, прошнуровать. 

Проснуться,  v.  п,  to  awake,  awaken,  wake; 
совершенно—,  to  be  wide  awake;  внезапно— ,  to 
start  out  of  one's  sleep. 

Просо,  s.  n.  bot.  millet,   hyrse,  French  wheat. 

Просовывать,  просунуть,  v.  a.  to  push, 
thrust,  shove  through  or  in;  to  let  or  pass 
through;  ||  -ся,  v.  n.  to  be  pushed,  be  thrust 
through;!) part.  p.  просбванный,  просунутый» 

Просодически,  adj.  prosodical,  prosodial. 

Прос6д1я,  s.  f.  prosody,  scansion,  scanning. 

Просолить,  see  Просаливать. 

Просо  л  ъ,  в.  т.  salting. 

Продольный,  adj.  slightly  salted,  salted. 

Просонки,  s.  m.pl.  Прооонье,  s.  п.  аъ-кахъ,, 
съ  -нья,  half  asleep,  not  quite  awaked. 

Просообравный,  adj.  -ная  сыпь,  miliary 
eruption. 

Проеопвть,  v.  п.  to  sniffle,  sniff  for  some- 
time. 

Прососать,  see  Просасывать. 

Просохнуть,  see  Просыхать. 

Просочиться,  see  Просачиваться. 

Проспать,  see  Просыпать. 

Проспектъ,  s.  т.  prospect;  ||  prospectus,    bill- 
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Проспорить,  v.  п.  to  dispute,  quarrel  for  some 
time;  ||  to  lose  one's  wager. 

Проспрягать,  t>.  a.  to  conjugate  a  whole  verb; 
to  conjugate  for  some  time. 

Просрочивать,  просрочить,  v.  a.  to  allow 
the  term  to  expire;  to  be  overdue,  be  behind  the 
fixed  time,  hold  over;  -чить  паспортъ,  to  let 
a  passport  lapse;  «чить  пять  дней,  to  be  behind 
one's  time  for  five  days;||.par£. p.  просроченный. 

Просрочка,  s.  f.  retardation,  delay;  expiration 
of  a  term;  days  after  the  expiration    of  a  term. 

Простаивать,  простоять,  v.  п.  to  stand,  be 
standing  for  some  time;  я  -стоялъ  всюобпдню, 

I  stayed  or  stood  all  the  time  during  the  service; 
||  to  stay,  remain,  sojourn  for  some  time;  полку 
-стоялъ  въ  этомъ  городгь  всю  зиму,  the  regi- 
ment quartered  in  the    town    the  whole    winter; 

II  to  last,  continue  for  some  time;  хорошая  пого- 
да не  долго  -стоить,  this  fine  weather  won't 
continue  long. 

Проставь,  s.  гл.  dim.  -ачокъ,  simpleton,  sim- 
plician,  booby,  ninny,  ninny-hammer,  nincompoop, 
noodle,  sop.  t 

Простёгивать,  простегать,  простегнуть, 
v.  a.  to  quilt  on  both  sides  or  through;  ||  to  lash 
through;  |  to  pierce,  pass  through;  ||  -ся",  v.  p. 
to  be  quilted  on  both  sides;  II  part.  p.  простё- 
ганный, простёгнутый. 

Простерегать,  простеречь,  v.  a.  to  miss  in 
guarding,  let  one  escape;  j]  to  guard  for  some  time. 

Простирать,  v.  a.  to  wash  for  some  time; !]  to 
make  holes  by  washing. 

Простирать,  простереть,  v.  a.  to  stretch, 
spread,  extend,  put  out;  дерево  далеко  -раетъ 
втътви,  the  tree  spreads  its  branches  far;— руки 
къ  небу,  to  extend  one's  hands  towards  heaven; 
jlto  carry;  онъ  -стёръ  дерзость  до  того,  he 
carried  his  insolence  so  far;  [j  -ся,  v.  r.  to  ex- 
tend, stretch,  reach;  to  amount  to;  страна  эта 
— рается  до  моря,  this  country  extends  to  the 
sea;  долги  его  —  раются  до  десяти  тысячъ,  his 
debts  amount  to  ten  thousand  rubles;  ||  part.  p. 
простёртый. 

Простительный,  adj.  excusable,  pardonable. 

Простить,  see  Прощать. 

Проститутка,  s.  f.  street-walker,  prostitute, 
strumpet. 

Проституция,  s.  f.  prostitution. 

Просто,  adv.  simply,  plainly;  merely;  я— скажу 
ему,  I  will  fell  him  simply;— одпваться,  to  dress 
one's  self  plainly;  я— хочу  сказать,  I  merely 
wish  to  say;— на— ,  quite  plainly,  simply;  without 
much  ado. 

Простовато,  ado.  rather  plainly;  ||  foolishly, 
stupidly. 

Простоватость,  8.  f.  simplicity,  simpleness; 
silliness,  softness. 

Простоватый,  adj.  simple,  simple-minded;  silly, 
foolish,  soft-headed. 

Простоволосый,  adj.  bare-headed. 

Цростодушле,  s.  n.  simplicity,  good-nature, 
artlessness,  frankness,  ingenuousness,    naivete. 

Простодушный,  adj.  simple-minded,  good- 
natured^  artless,  ingenuous,  naive;  ||  -но,  adv. 
artlessly,  ingenuously,  naively. 

Простой,  adj.  simple,  plain,  mere;  пгьтъ  ни- 
чего проще,  there's  nothing  more  plain;  -стая 
тому  причина  та,  что,  the  plain  reason  of  this 
is  that;  -ctoc  пгьнЬе,  plain-chant,  plain-song:  изъ 
-стаго  любопытства,  out  of  mere  curiosity; 
j|  simple,  silly,  foolish;  онъ  такъ  простъ,  что 
осями  обманетъ  его,  he  is  so  very  simple,  that 
everyone  can  deceive  him;  ,  ordinary,  .common; 
-стое  вино,  ordinary  wine; — народъ,  common 
people,  populace,  populacy,  mob,   rabble;  |j  -стое 


письмо,  non-registered  letter;  -т?»я  бумага,  un- 
stamped paper;  -тымъ  глазомъ,  with  the  naked 
eye. 

Простой,  s.  m.  the  time  after  the  expiration  of 
a  term  fixed  for  remaining  in  a  place;  ||  time 
during  which  a  lodging  stands  unoccupied,  with- 
out tenants. 

Простойный,  adj.  com.  -ные  дни,  lay-days; 
-ныя  деньги,  money  paid  for  lay-days. 

Простокваша,  s.  f.  curdled  milk. 

Простолюдине,  s.  т.  -нка,  s.  f.  plebeian, 
commoner. 

Простонародный,  adj.  common,  vulgar,  ple- 
beian. 

Простонародье,  s.  n.  populace,  mob,  rabble; 
vulgar,  common  people. 

Просторожить,  see  Простерегать. 

Простонать,  v.  п.  to  moan,  groan;  to  moan 
for  some  time. 

Просторно,  adv.  spaciously;  roomily;  от  жи- 
ветъ—,  he  has  very  roomy  lodgings;  въ  церкви 
было — ,  the  church  was  almost  empty. 

Просторный,  adj.  spacious,  roomy;  ample, 
full,  large;  -ная  квартира,  a  roomy  lodging; 
-ное  платье,  loose  dress;  -  ные  сапога,  large  boots. 

Просторе,  s.  m.  spaciousness,  room,  open  space, 
open  air,  scope:  на  -p*,  in  full  liberty;  дать— 
мыслямъ,  to  enlarge  one's  thoughts;  дать  полный — 
воображетю,  to  give  ample  scope  to  one's  imagi- 
nation. 

Просторвч1е,  s.  n.  common  language,  popular 
language. 

Пpocтocepдeчie,s.n.plain-heartedness,candouгl 
simplicity,  frankness,  artlessness,  naivete. 

Простосердечный,  adj.  plain-hearted,  candid, 
simple,  naive,  frank,  artless;  J)  -но,  adv.— ly. 

Простота,  s.  f.  simplicity,  plainness;  candour, 
frankness,  artlessness,  naivete,  plain  -  dealing; 
||  simplicity,  silliness. 

Простофиля,  s.  с  noodle,  nincompoop,  ninny, 
ninny-hammer;  sawney,  goose,  goose-cap,  a  wise 
man  of  Gotham. 

Простоять,  see  Простаивать. 

Пространно,  adv.  prolixly,  diffusedly,  at  length, 
at  ample  point,  with  sundry  details. 

Пространность,  s.  f.  '  diffuseness,  prolixity, 
verbosity.  ^ 

Пространный,  adj.  diffuse,  prolix,  verbose, 
detailed,  circumstantial;  jj  spacious,  vast,  extensive; 
-ное  государство,  a  vast  kingdom. 

Пространство,  s.  n.  space,  extension,  expanse, 
expansion;  distance;  воздушное — ,  безвоздушное—, 
see  Воздушный,  Безвоздушный. 

Пространствовать,  v.  п.  to  travel,  stroll, 
wander  for  some  time. 

Прострация,  s.  f.  prostration. 

Прострачивать,  прострочить,  v.  a.  to  back- 
stitch; j|  -ся,  v.  p.  to  be  sewn  in  back-stitch; 
I  part.  p.  простроченный. 

Простригать,  простричь,  v.  a.  to  thin  (hair); 
\\ part.  p.  простриженный. 

Иростроивать,  простроить,  v.  a.  to  spend 
money  in  building;  ||  to  spend  some  time  in  build- 
ing; |j  -ся,  v.  r.  to  ruin  one's  self  by  building; 
\\part.  p.  простроенный. 

Простреливать,  прострелить,  v.  a.  to  shoot 
through;   |j  part.  p.  простреленный. 

Простреле,  s.  т.  bot.  rose-campion,  campana; 
|j  shot-hole. 

Проетряпать,  v.  a.  to  cook  for    some  time. 

Простуда,  s.  f.  cold;  схватить  -ду,  to  catch 
cold. 

Простудный,  aij.  catarrhal,  catarrhous:  -ная 
лихорадка,  catarrhal  ague. 

Простужать,  Простуживать,  простудить, 
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v.  a.  to  cool,  make  cold;  надо  -дйть  супъ,  the 
soup  must  be  cooled;  ||  to  chill,  give  cold;  не  -дйте 
ребенка,  take  care  the  child  does  not  catch  cold; 
j|  -ся,  v.  r.  to  take  cold,  catch  cold,  get  a  cold, 
get  a  chill;  j|  part.  p.  простуженный. 

Проступать,  проступить,  v.  п.  to  step,  pass, 
enter  through;  [j  -ся,  v.  n.  to  slip,  make  a  slip: 
il  to  commit  a  fault;  to  make  a  false  step. 

Простунокъ,  s.  т.  fault,  offense,  delinquency. 

Простушка,  s.  f.  simpleton,  ninny. 

Простывать,  простынуть,  простыть,  v.  n 
to  cool, get,  become  cool,  cold;  to  grow, get  lukewarm; 
молоко  -вяетъ,  the  milk  is  cooling;  его  гнгьвъ 
астылъ,  his  anger  cooled  йоугщеюусердге  -  стыло, 
his  zeal  has  abated;  и  слпдъ  -стылъ,  see  Сл'Ьдъ. 

Простылый,  adj.  cooled;  cool,  cold;  я  не  люблю 
-лаго  супа,  I  don't  like  cold  soup. 

Простыня,  s.  f.  sheet,  sheeting;  ||  простын- 
ный, adj. 

Простънокъ,  s.  m.  dim.  -ночекъ,  partition, 
partition-wall;  ||  pier;  part  of  a  wall  between  two 
windows  or  doors;  jj  простъночный,  adj.  -ное 
зеркало,  see  Зеркало. 

Простякъ,  Простячокъ,  see  Простакъ. 

Простудить,  see  Простужать. 

Просуетиться,  v.  п.  to  bustle,  run  to  and  fro, 
be  anxious  for  some  time.^ 

Просуживать,  просудить,  v.  a  to  take  some 
time  to  pass  judgment;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  at  law 
for  some  time. 

Просунуть,  see  Просовывать. 

Просучйть,  v.  a.  to  twist,  cord  for  some  time. 

Просушивать,  просушить,  v.  a.  to  dry 
thoroughly;  ||  -ся,  v  r.p.  to  dry;  to  be  thoroughly 
dried;  \\j?art.  p.  просушенный» 

Просушка,  s.  f.  Просушзвашс,  s.  n.  drying, 
drying  up. 

Просфйрня,  see  Просвирня, 

Просфора,  s.  f.  host,  wafer;  |j  просфорный,  adj. 

Просчитывать,  просчитать,  v.  a.  to  count 
for  some  time;  ||  — ,  -ся,  v.  n.  to  make  an  error 
in  counting:  ||  part.  p.  просчитанный. 

Просыпать,  просыпать,  v.  п.  to  strew, 
scatter,  spill,  pour;  ||  -ся,  v^  p.  to  be  strewed, 
be  scattered;  || part.  p.  просыпанный. 

Просыпать,  проспать,  v.  n.  to  sleep  for  some 
time;  to  sleep,  sleep  away;  я  -спалъ  до  обгьда, 
I  slept  till  dinner;  я  -спалъ  цплый  день,  I  slept 
the  whole  day  long;||y.  a.  to  miss  in  sleeping; 
-спать  Ъгогьздъ,  to  miss  a  train  by  sleeping  too 
long;  || -спать  хмель,  to  sleep  the  fumes  of  wine 
away,  to  sleep  one's  self  sober;  jj  part.  p.  про- 
спанный. 

Просыпаться,  проспаться,  v.  п.  to  sleep  off; 
to  get  sober  by  sleeping,  sleep  one's  self  sober. 

Просыпаться,  проснуться,  v.  n,  to  wake, 
awake,  awaken. 

Просыпь,  s.  m.  спать  беэъ  -ny,  to  sleep 
without  waking,  sleep  soundly,  be  always  sleeping; 
онъ  -пу  не  знаетъ,  he  is  always  drunk,  he  is 
never  sober. 

Просыхать, просохнуть,!?,  n.  to  dry,  get  dried. 

Просьба,  s.  f.  demand,  request,  entreaty,  prayer; 
онъ  едгьлалъ  это  no  моей  -б*в,  he  did  that  at 
ray  request;  исполнить,  удовлетворить  чью  -бу, 
to  comply  with  a  request;  у  меня  къ  вамъ—,  I 
have  a  request  to  make;  ||  petition;  подать  -бу,  to 
present  a  petition. 

ПросЬванн",  s.  n.  sifting. 

Просъвать,  просъять,  v.  a.  to  sift,  bolt, 
searce;  min.  to  size;  |j  *-ся,  v.  p.  to  be  sifted,  be 
bolted;  \part.  p.  просъянный. 

Просъдь,  s.  f.  some  gray  hairs;  у  нею  борода 
съ  -дыо,  his  beard  is  grizzled. 

UpoctKu,  s.  f.  opening,  gap,  vista  (in  a  forest). 


Цросвкать,  просьчь,  v.  a.  to  cut,  hew 
through. 

Просъять,  see  Просевать. 

Просякаше,  s.  n.  filtration,  infiltration,  oozing 
through. 

Просякать,  просякнуть,  v.  п.  to  filter,  ooze 
through. 

Просянйкъ,  s.  m.  hot.  broom- corn. 

Просяной,  adj.  of  millet. 

Протаивать,  протаять,  v.  п.  to  melt,  tnaw 
in  come  places;  jj  y.  a.  to  melt. 

Проталина,  s.  f.  dim.  -нка,  a  place  where 
the  snow  has  thawed  off. 

Проталкивать,  протолкать,  протолкнуть, 
v.  a.  to  push,  jostle  through  or  out;  |)  -ся,  v.  r. 
to  force  one's  way  through ;  ft  part.  p.  протолкну- 
тый, протолканный. 

Протанцовать,  v.  a.  to  dance:  |!  v.  n.  to  dance 
for  some  time;  || par*,  p.  протанцованный. 

Протапливаше,  s.  п.  heating  a  little. 

Протапливать,  протопить,  v.  a.  to  heat  a 
little  (Ьу  making  a  fire);  to  heat  from  time  to 
time;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  heated  (of  a  room,  stove, 
etc.);  || part.  p.  протопленный. 

Протаптывать,  протоптать,  v.  a.  to  beat 
(a  foot-path);  \\  to  wear  out  the  soles  of  one's 
shoes;  -тать  пятки,  to  be  out  at  the  heels;  || 
-ся,  o.  p.  to  be  beaten  (of  a  foot-path);  ||  to  be 
worn   out   (of  shoes);  \\  part.  p.    протоптанный. 

Протаскать,  v.  a.  to  bear,  carry,  drag  for 
some  time;  |]  -ся,  v.  p.  to  be  borne,  be  carried, 
be  dragged  for  some  time;  |j  part.  p.  протаскан- 
ный. 

Протаскивать,  протащить,  v.  a.'  to  drag, 
trail  through;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dragged  through; 
j|  v.  r.  to  trail,  stroll,  saunter  about  for  some 
time;  || pmrt.  p.  протащенный. 

Протасовать,  v.  a.  to  shuffle  (cards);  to 
shuffle  cards  for  some  time;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
well  shuffled;  ||  part.  p.  протасованный. 

Протачивать,  протачать,  v.  a.  to  whip, 
overcast;  |j  to  whip,  overcast  for  some  time;  Jj  -ся^ 
v.  p.  to  be  whipped,  be  overcast. 

Протачивать,  проточить,  v.  a.  to  eat,  gnaw 
through  (of  worms,  insects);  \\to  sharpen,  whet 
for  some  time;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  gnawed 
through;  ||  to  be  sharpened;  \\part.  p.  проточен- 
ный. 

Протвёрживать,  протвердйть/*  v.  a.  to 
repeat,  rehearse,  learn  one's  lesson  over  again; 
|| -ся,  v.p.  to  be  repeated,  be  rehearsed;  |j  part.  p. 
протвёрженный. 

Протеже,  s.  т.  f.  protege,  protegee. 

Протежйрован!е,  s.  n.  protection,  favouritism. 

Протежировать,  v.  n.  to  protect,  favour. 

Протекать,  протечь,  v.  п.  to  run,  flow,  pass 
through,  by,  past;  рпка  -каетъ  въ  города,  the 
river  flows  through  the  town;  |j  to  sink,  run  (of 
paper);  to  be  leaky;  naut.  to  make  water;  эта 
лодка  -каетъ,  this  boat  is  leaky;  |j  to  pass,  pass 
away,  run  by,  on,  slip  on,  slide;  время  -каетъ 
быстро^  time  runs  swiftly  by. 

Протекторатъ,  s   m.  protectorate. 

Протёкторство,  s.  n.  protectorate,  protector- 
ship.     ^ 

Протекторъ,  s.  т.  protector,  patron;  j|  — pcKiu, 
adj. 

ПротекпДонйвиъ,  s.  m.  protectionism. 

ПротекпДонйстъ,  s.  m.  protectionist. 

Протекция,  s.  f.  protection,  patronage. 

Протекций,  part.  p.  past  (of  time). 

Протереть,  see  Протирать. 

Протерпьть,  у.  п.  to  suffer,  endure  for  some 
time. 

Протестантйвмъ,  s.  m.  Protestantism. 
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Протестантъ,  s.  го.  -тка,  s.  f.  Protestant; 
|i  -тск!й,  adj.  protestant. 

Протестован1е,  s.  n.  protestation;  —  векселя, 
the  protestation  of  a  bill. 

Протестовать,  v.  n.  to  protest  against,  testify 
against;  ||  v.  a.  to  protest  (a  bill  of  exchange); 
\\part.  p.  протестованный. 

Цротёстъ,  s.  го.  protest;  сдгьлать  надпись  на 
вексель  для  -та,  to  note  a  bill,  note 'a  draft. 

Протесывать,   протесать,   v.  a.   to  level  by 
hewing;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  levelled;  |j  v.  r.  to  force 
one's  way  through;  \\part.  p.  протёсанный. 
Протечь,  see  Протекать. 

Противень,  s.  го.  dripping-pan. 

Противиться,  v.  п.  to  oppose,  resist;  to  stand 
up,  against. 

Лротйвнивъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  adversary, 
opponent,  antagonist. 

Противно,  adv.  contrary,  against,  oppositely; 
|i  disgustfully,  in  a  disgusting  manner;— смотргьть, 
it  is  disgucting  to  look  at;  мнп— ,  I  am  disgusted, 
it  goes  against  me. 

Противность,  в.  f.  contrast;  opposition;  |j  con- 
trariety; въ— ,  against,  contrarily,  iii  defiance  of, 
in  contempt  of,  notwithstanding;  |j  loathsomeness, 
repulsiveness,  repugnance,  repugnaney. 

Противный,  adj.  opposed,  opposite,  contrary, 
contrarious,  adverse;  —  вптеръ,  see  Вйтеръ;  въ 
-номъ  случать,  see  Случай;  -ное  мнтьнге, 
contrary  opinion;  -ное  показание,  counter-evi- 
dence; -ное  теченье,  counter- tide;  —ное  влгянге, 
counter-pressure;  -ная  сторона,  adverse  party; 
-ныв  чему,  alien  from,  alien  to;  Ц-disgustful, 
repugnant,  loathsome,  sickening;  —  человчькъ,  a 
disgusting  man;— запахг,  a  disagreeable  smell. 

Противоборникъ,  s.  т.  -нпца,  s.f.  antago- 
nist, adversary. 

Противоборный,  adj.  adverse,  hostile. 

Противоборство,  s."  n.  opposition,  resistance, 
antagonism. 

Противоборствовать,  v.  n.  to  oppose,  resist, 
antagonize. 

Протпвовенерическ1й,  adj.  med.  antisypbi- 
litic. 

Противовоспалительный,  adj.  med.  anti- 
phlogistic. 

Противоввсъ,  s.  m.  mech.  counterpoise, 
counterweight,  counterbalance. 

Противоглистный,  adj.  vermifuge;  —  nopo- 
шокъ,  worm-powder. 

Противоестественность,  s.  f.  unnaturalness. 

Противоестественный,  adj.  unnatural,  against 
nature;  counter-natural;  Ц  supernatural,  preter- 
natural. 

Противод-hftcTBie,  s.  n.  counteraction,  reaction; 
resistance,  counter-check;  встретить — ,  to  meet 
with  opposition. 

Противодействовать,  v.. п.  to  counteract, 
react,  act  contrary  to;  to  resist,  oppose,  counter- 
check. 

Противозаконность,  s.  f.  illegality. 

Противозаконный,  adj.  illegal;  unlawful. 

ПротиволсжлщШ,  adj.  opposite,  lying  opposite. 

Противоломотный,  adj.  med.  antiarthritic 

Противолихорадочный,  adj.  med.  anti- 
febrile. 

Протнвоиоказаще,  s.n.  med.  counter-indica- 
tion. 

Противополагать,  противоположить,  v.  a. 
to  oppose;  to  put  opposite  to,  in  front  of;  to 
contrast;  to  set  against,  hold  against;  to  object, 
urge  against;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  opposed;  to  be 
objected;   part.  p.  противоположенный. 

Противоноложёше,  s.  п.  opposition;  counter- 
view;  ;  rhet.  antithesis. 


Противоположно,  adv.  contrarily,  oppositely, 
differently. 

Противоположность,  s.f.  opposition,  contrast, 
difference. 

Противоположный,  adj.  opposite,  contrary; 
different;  -ное  направленге,  inverse,  contrary 
direction;  -ные  характеры,  opposite  characters; 
-ная  сторона,  opposite  side;  на  -ной  сторонгь, 
Over  against. 

Противопоставлять,  противопоставить, 
see  Противополагать. 

Противоречивый,  adj.  contradictory. 

Противоречить,  v.  п.  to  contradict,  belie, 
gainsay;  онъ  любитъ — ,  he  is  fond  of  contra- 
dicting; — самому  ceoib,  to  contradict  one's  self, 
belie  one's  self; — кому,  to  bid  defiance  to  one;  его 
поступки  — чатъ  его  ргьчамъ,  his  actions  belie 
his  words. 

Противоречие,  s.n.  contradiction;  inconsistence, 
inconsistency;  cross-purpose;  духъ  -4in,  spirit  of 
contradiction;  этотъ  человгькъ  воплощенное  —  , 
само — ,  that  man  is  inconsistency  itself. 

Противоскорбутный,  see  Протпвоцкн- 
готиый. 

Противостоя  Hie,  s.  п.  resistance,  opposition; 
\\astr.  opposition. 

Противостоять,  противостать,  v.  п.  to 
resist,  oppose  one's  self,  stand  against. 

Противосудорожиый,  adj.  med.  antispas- 
modic. 

Противохрнст1анск1й,  adj.  antichristian; 
-ское  учете,  antichristianism,  antichristianity. 

Противоцинготный,  adj.  med.  antiscorbutic. 

Противочахоточный,  adj.  med.  antiphthis- 
ical. 

Противочумный,  adj.  antipestilential. 

Нротнвоэпнлентическ1й,  adj.  med.  antiepi- 
leptic. 

Лротивоядге,  s.  n.  antidote,  counter-poison; 
l|  -дный,  adj.  antidotal. 

Противу,  see  Противъ. 

Противъ,  adv.  «opposite;  before^  in  face  of;  я 
живу  —  церкви,  I  live  opposite  the  church;  по- 
ставить что  —  огня,  to  put  a  thing  before  the 
fire;  (J  against;  идти  —  врага,  to  march  against 
the  enemy;  грести  —  теченгя,  to  row  up  stream; 
ошибка — грамматики,  a  grammatical  fault;  naut. 
— вгьтра,  see  В1>теръ;  Ц  in  comparison  with,  com- 
pared with;  эчНотъ  домъ — моею  кажется  малень- 
кимъ,  that  house  seems  smali  in  comparison  with 
mine;  ||  за  и—,  pro  and  con;  pros  and  cons;  двад- 
цать—одного, twenty  to  one. 

Протирать,  протереть,  v.  a.  to  rub  through, 
make  holes  by  rubbing;— глаза,  to  rub  one's  eyes 
open;  я  не  усть.гъ  хорошенько  -рёть  глаза,  I 
was  not  yet  thoroughly  awaked;  -рёть  глази 
денежкамъ,  to  squander  one's  money;  -рёть  гла- 
за имгьнт,  to  dissipate  one's  property;  -рёть 
кому  бока,  to  give  one  a  sound  drubbing;  [j  to 
grate,  rasp  through;  j|  -ся,  v.  p.  to  wear  out  by 
rubbing,  be  rubbed  through;  to  be  rasped  through-; 
j|  v.  r.  to  force  one's  way  through,  get  at,  arrive 
at;||^ar£.  p.  протёртый;  —  до  mow,  что  видны 
нитки,  threadbare. 

Протискивать,  протискать,  протиснуть, 
v.  a.  to  press  through;  j|  -ся,  v.  г.  to  force  one's 
way  through;  |j  part.  p.  протисканный,  про- 
тиснутый. 

Проткать,  v.  a.  to  weave  between,  interweave 
with;  to  weave  for  some  time;  [j  -ся,  v.  p.  to  be 
woven  between;  \\part.  p.  протканный. 

Проткнуть,  see  Протыкать. 

Цротогёнъ,  s.  го.  min.  protogine. 

Протод^конство,  s.  п.  archdeaconship,  arch- 
deaconry. 


ПРОТ 


—  499  - 


ПРОХ 


Протод1аконъ,  е.  т.  archdeacon,  first  deacon; 
(|  -нскШ,  adj. 

IIpoToiepeu,  s.  m.  archpriest,  archpresbyter, 
first  priest;  || -peftcKifl,  adj. 

IIpoToiepeucTBO,  s.  n.  acbpriesthood. 

Протокол петь,  s.  m.  registrar,  register- 
clerk. 

Протоколъ,  s.  т.  register,  record;  |j  protocol; 
j|  official  report,  return;  составить—,  to  draw  up 
an  official  report;  ||  протокольный,  adj. 

Протокъ,  8.  т.  water-course,  running  water. 

Протолкать,  протолкнуть,  see  Проталки- 
вать. 

Протолковать,  v.  п.  to  converse,  talk  about 
for  some  time. 

Протолочь,  v.  a.  to  pound,  grind,  reduce  to 
powder;  to  break,  crush;  |)  to  pound  for  some 
time. 

Протомить,  v.  a.  to  weary  out;  to  make  one 
languish,  pine,  linger  for  some  time;  ||  -ся,  v.  r. 
to  languish,  pine,  linger  for  some  time. 

Протопить,  see  Протапливать. 

Протоплазма,  s.  f.  protoplasm. 

Протоплазмовый,  adj.  protoplasmic 

Протопопъ,  see  Прото1ерей. 

Протоптать,  see  Протаптывать. 

Проторговывать,  проторговать,  v  п.  to 
trade  for  some  time;  to  bargain  for  some  time; 
||  v.  a.  to  lose  in  trading;  |j  -ся,  v.  r.  to  ruin  one's 
self  by  trade;  ||  part.  p.  проторгованный. 

Проторжка,  s.  f  loss  (in  commerce). 

Протори,  s.  f.  pi.  damages,  expenses;  —  и 
убытки,  costs  and  damages. 

Проторить,  v.  a.  to  open,  trace  out  a  way;  |j 
part.  p.  проторённый. 

Проторяться,  v.  п.  to  lose;  to  sustain  losses 

Протосковать,  v.  n.  to  grieve,  sorrow  for  some 
time. 

Прототппъ,  s.  m.  prototype,  original  model. 

Проточина,  s.  f.  worm-hole. 

Проточить,  see  Протачивать. 

Проточный,  adj.  running,  profluent  (of  water). 

Протрава,  s.  f.  tech.  mordant. 

Протравливать,  протравить,  v.  a.  to  mordant, 
treat  with  a  mordant;  ||  to  hunt  (with  hounds)  for 
some  time;  j|  to  let  a  "hare  or  other  animal  escape  in 
banting;  ||  to  graze  up,  depasture;  ||  part  p  про- 
травленный. 

Протравнпкъ,  s  т.  artil.  priming-wire,  prim- 
ing-iron. 

Цротрезвлён1е,  s.  n.  sobering. 

Протрезвлять,  протрезвить,  v.  a.  to  sober, 
dispel  intoxication;  ||  -ся,  v.  r.  to  get  sober;  to 
sleep  the  fumes  of  wine  away,  sleep  one's  self 
sober;  || part.  p.  протрезвлённый. 

Протрепать,  v.  a.  to  hatchel,  hackle  (hemp); 
j|  -ся,  v.  p.  to  be  hatcbeled;  j|  part.  p.  нротрё- 
панный. 

Протрубить,  v.  п.  to  trumpet,  blow  the  trumpet 
for  some  time;  ||  v.  a.  to  divulge,  noise  abroad, 
spread;  J|  —  всгь  уши,  see  Ухо. 

Протрясти,  v.  a.  to  shake  or  jolt  for  some 
time;  to  shake  thoroughly;  j|  -ся,  v.  p.  to.  be 
shaken;  to  be  jolted  (in-  a  carriage);  jj  pari.  p. 
протрясённый. 

Протряхивать,  протряхнуть,  see  Протря- 
сти. 

Проторить,  v.  a.  to  drive  away,  turn  out. 

Протухлый,  adj.  tainted,  high. 

Протухнуть,  v.  п.  to  become  tainted;  to  get 
high. 

Протыкать,  проткнуть,  v.  a.  to  pierce 
through  and  through;  to  transpierce,  transfix;  to 
spit  (meat);  \\  -ся,  v. p.  to  be  transpierced;  \\part. 
jp.  проткнутый. 


ПротЪсняться,    протвснйться,    v.   п.    to 

squeeze   one's   self  through;    to  force   one's  way 
through. 

Протягать,  v.  a.  to  spend  money  in  lawsuits; 
||  -ся,  v.  rec.  to  be  at  law  for  some  time;  jj  v.  r.  to 
ruin  one's  self  at  law. 

Протягиван1е,  s.  n.  stretching  forth. 

Протягивать,  протянуть,  v.  a.  to  stretch 
forth,  out;  to  put  forth,  out;  to  extend;  to  give, 
hold  out  (one's  hand);  -нуть  кому  руку,  to  give 
one's  hand  to  a  person;  -нуть  шею,  to  stretch 
one^s  neck;  fig.  to  be  attentively  listening  to; 
-нуть  ноги,  see  Котя;  prov.  no  одежкп  -гивай 
ножки,  see  Ножка;  ||  to  protract,  spin  out,  prolong 
(things);  Ц  to  drawl  out  (one's  words);  to  linger, 
languish;  онъ  не  -тянетъ  больше  мпсяца,  he 
cannot  linger  more  than  a  month;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  stretched,  be  extended;  to  be  held  out  (of  a 
hand);  \\v.  r.  to  stretch,  extend,  reach;  эта  степь 
-нулась  до  моря,  that  plain  extends  to  the  sea; 
l|  to  last,  protract;  обгьдня  -нулась  до  полудня, 
the  divine  service  lasted  till  twelve;  j|  to  linger, 
hold  out;  ||  part.  p.  протянутый. 

Протяжеше,  s.  n.  extension,  extent,  dimension, 
stretch;  —  въ  длину,  ширину  и  высоту,  extent 
in  length,  breadth  and  height;  ||  extent,  expanse, 
expansion,  space,  spread,  scope;  широкое— морей, 
the  vast  expanse  of  the  seas;  на  -н!и  ста  миль, 
the  whole  distance  of  a  hundred  miles;— времени, 
duration. 

Протяжность,  8.  f.  slowness  (of  speech,  of 
pronunciation). 

Протяжный,  adj.  drawling,  slow  (vowe); 
||  -но,  ado.—ly;  говорить  -но,  to  drawl. 

Протянуть,  see  Протягивать. 

Проуднть,  v.  п.  to  be  angling  for  some  time. 

И po ужинать,  v.  п.  to  be  at  supper  for  some 
time. 

Проулокъ,  see  Переулок ъ. 

Проучивать,  проучить,  v  a.  to  repeat  a 
lesson;  to  learn  a  lesson  for  some  time;  to  teach 
for  some  time;  (|  to  lecture,  lesson,  teach  one;  я 
впсъ  -учу.'  I  will  give  you  a  lesson!  у  -ся,  v.  r. 
to  repeat,  learn  a  lesson;  to  study  for  some  time; 
'{part.  p.  проученный. 

ПрофанапДя,  s.  f.  profanation. 

Профанировать,  v.  a.  to  profane. 

Профанъ,  s.  т.  uninitiated  person;  unlearned 
person,  person  not  conversant  with  any  art  or  science. 

ПрофесЫональный,  adj.  professional. 

Професс!я,  s.f.  profession,  calling,  occupation. 

Нрофёссорсв1й,  adj.  professorial;  professory; 
of  professor. 

Профессорство,  s.  n.  professorship. 

Профёссоръ,  s.  m.  professor. 

Профилактически,  adj.  med.  prophylactic, 
prophylactical. 

Профиль,  8.m.  profile, side-face; <™—, half-faced; 
поперечный—,  lateral  section;  продольный— , 
longitudinal  section;  ||  -льный,  adj. 

Профильтровывать,  профильтровать,  see 
Процеживать. 

Профинтить,  v.  a.  coll  to  spend  away, 
squander,  dissipate. 

Профосъ,  s.  m.  mil.  provost;  fl  -cesift,  adj.^ 

Прохаживать,  проходить,  v.  п.  to  be  walking 
for  some  time;  to  pace;  to  stroll  about. 

Прохаживаться,  пройтись,  v.  п.  to  walk 
about;  to  go  out  for  a  walk;  i|  fig.— на  чей-либо 
счетъ,  see  Счетъ. 

Прохватывать,  прохватить,  v.  a.  to  trans- 
pierce;! to  penetrate,  seize,  «hill;  насъ  -ватилъ 
холодъ,  we  were  seized  with  cold. 

Прохворать,  v.  п.  to  be  ill,  be  indisposed  for 

some  time. 
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Нрохвоетъ,  s.  т.  see  Профосъ;  ;|зсатр,  black- 
guard. 

^  Прохлада,    5.    f.   freshness,    coolness    (of  the 
weather). 

Прохладецъ,    s.  т.    съ  -цемъ,  at  one's  ease. 

Прохладительный,  adj.  refreshing,  cooling; 
refrigerant,  refrigerative. 

Прохладный,  adj.  fresh,  cool;  jj  -но,  adv. 
freshly,  refreshingly,  coolingly;  сегодня  -но,  it  is 
fresh  to  day. 

Прохлаждать,  прохладить,  v.  a.  to  refresh, 
cool,  make  cool;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  refreshed,  be 
cooled:  Ц  v.  r.  to  refresh  one's  self;  |l  to  take  one's 
ease;  to  idle  away;  Jpart.  p.  прохлаждённый. 

Црохлаждён!е,  s.  п.  refreshment;  refreshing, 
cooling;  ||  idling,  taking  one's  ease. 

Прохлестать,  v.  a.  to  whip,  horse-whip,  thrash 
for  some  time;  ||  to  whip  through. 

Прохлопотать,  о.  п.  to  hustle,  be  bustling  about 
for  some  time. 

Прохныкать,  v.  п.  to  whimper,  whine  for 
some  time. 

Проходимецъ,  s.  m.  cunning  fellow,  sharper, 
swindler. 

Проходимый,  adj.  passable,  passable  by  or 
through,  which  one  can  pass. 

Проходить,  пройти,  v.  п.  to  go,  pass  through, 
away,  along,  get  through,  by,  along;  to  cross,  go, 
get  over,  traverse;  to  wander  over,  through;  онъ 
прошёлъ  мимо  меня,  he  went,  passed  by  me; 
— тй  no  мосту,  to  cross  a  bridge;— сквозь,  to 
strike  through,  into;  онъ  прошёлъ  огонь  и  воду 
нли  сквозь  огонь  и  воду,  see  Огонь;  —  транзи- 
томъ,  to  pass  in  transit;  дорога  -ходитъ  черезъ 
лгьсъ,  the  way  lies  through  a  wood;  пьеса  прошла 
худо,  the  play  went  off  badly;  ми  прошли  ахб  домъ, 
we  have  passed  his  house;  это  не  пройдётъ  ему 
даромъ,Ъе  will  smart  for  it;  моя  статья  не  прошла 
черезъ  цензуру,  my  article  is  not  allowed  by  the 
censors;  время  -ходить  незаметно,  time  goes  on, 
wears  away,  wears  off  insensibly;— что  молчангемъ, 
see  Молча  Hie;  ею  бомьзнь  прошла,  his  illness  is 
over;  скоро  зима  пройдётъ,  winter  will  soon  be 
over;  чернила  -ходятъ  черезъ  бумагу,  the  paper 
runs;  ||  to  expire,  elapse;  срокъ  еще  не  прошёлъ, 
the  term  has  not  yet  expired:  не  прошло  exufi  и 
года,  a  year  has  not  yet  elapsed;  ||  to  break  up; 
ргька  прошла  сегодня  ночью,  the  ice  broke  up 
last  night;  ||  to  walk,  go,  run  for  some  time;  to 
take  some  time  to  go;  ми  -дйлп  весь  день  да- 
ромъ,  we  spent  the  whole  day  in  running  about; 
онъ  цгьлыхъ  два  часа  -дйлъ  за  книгой,  it  took 
him  two  whole  hours  to  fetch  that  book. 

Проходить,  пройти,  v.  a.  to  study,  learn; 
—  физику,  to  study  physics;  ||  to  look  over, 
run  through;  to  examine;— счеши,  to  examine 
accounts;  ||  онъ  прошёлъ  сто  верстъ,  he  made  a 
hundred  versts;  j|  to  serve,  do,  fulfill  one's  duty,  one's 
office;  онъ  прошёлъ  всю  свою  службу  въ  одномъ 
и  томъ  же  министерства,  he  has  served  all  his 
time  in  the  same  department;  I  part.  p.  пройден- 
ный. 

Проходной,  adj.  -нал  комната,  passage; 
— домъ,  a  house  having  two  issues. 

Проходъ,  5.  т.  passage;— войскъ,  passage  of 
the  troops;  ||  passage,  way,  thoroughfare;  way 
through;  ||  anat.  conduit,  conduct,  duct,  canal; 
слуховой — ,  the  auditory  duct,  заднгй— ,  anus, 
fundament;  ;|  —  пилы,  saw-notch,  cut;  едтълать— 
пилы,  to  set  a  saw. 

Прохождёше,  s.  n.  going,  walking,  crossing; 
j|  learning,  studying. 

Прохож1Й,  adj.  of  passage;  ||  s.  m.  passer-by, 
passenger. 

Прохолаживать,  прохолодить,  v.  a.  to  cool, 


make  cool;  i]  -ся,  v.  r.  to  cool,  get  cool;  jj  part.  p. 
прохоложенный. 

Прохрапеть,  v.  п.  to  snore  for  some  time. 

Прохромать,  v.  п.  to  limp,  be  lame  for  some 
time. 

Процарапать,  v.  a.  to  scratch  through;  to  make 
a  hole  in  scratching;  ||  -ся,  v.  r.  to  scratch  one's 
se]f;~part.  p.  процарапанный. 

Процвт/гаше,  s.  п.  flourishing,  thrivingness; 
flourishing  state,  weal. 

Процвътять,  процвести,  процв-всть,  v.  п. 
to  flower,  bloom,  blossom  for  some  time;  ||  to 
flourish,  thrive;  торговля  -таетъ,  trade  is 
brisk. 

ПропнвтаищШ,  part.  pr.  well  off,  well  to  do. 

Процедура,  s.  f.  procedure 

Процентный,  adj.  of  per-centage;  -на я  бу- 
мага, rent. 

Процёнтъ,  s.  т.  interest,  per-centage,  rate; 
занимать  деньги  подъ  большге  -ты,  to  borrow 
money  at  high  interest;  no  десяти  -товъ  въ 
годъ,  at  ten  percent  per  annum;  законный — ,  legal 
rate. 

Процёссля,  s.  f.  procession;  участвовать  въ 
•cin,  to  be  one  of  a. procession. 

Процессуальный,  adj.  law,  of  a  lawsuit. 

Процёссъ,  Процёсъ,  s  т.  process,  action,  suit, 
lawsuit;  затгъять  съ  кгьмъ — ,  to  bring  an  action 
against  a  person;  to  sue  a  person  at  law;  ||  process, 
act,  operation;  химические— ,  chemical  process;— 
чтенгя,  act  of  reading. 

Процвжщваше,  s.  n.  filtering. 

Процъживать,  процъдйть,  v.  a.  to  filter, 
strain;  [j  -ся,  v.  p.  to  filter;  to  be  filtered;  [j  part.  p. 
процъженный. 

Прочахнуть,  v.  п.  to  be  dwindling  away,  pining 
away  for  some  time. 

Прочёркивать,  прочеркнуть,  v.  a  to  draw, 
trace  a  line. 

Прочёсывать,  прочесать,  v.  a.  to  comb  (the 
hair)  thoroughly;  (|  to  scrape,  scratch  through; 
|j  part,  p,  прочёсанный, 

Прочётный,  adj.  miscalculated,  miscounted. 

Прочётъ,  s.  m.  miscount,  mistake  in  calcula- 
tion. 

Прочннивать,  прочинить,  v.  a.  to  mend, 
repair;  to  darn;  |)  to  be  mending,  be  repairing  for 
some  time;!' part.  p.  прочиненный. 

Прочистить,  see  Прочищать^ 

Прочистка,  s.  f  cleaning,  cleansing,  clearing; 
i|  purging. 

Прочйтыван1е,  see  Пр  ечтеъпе. 

Прочитывать,  прочитать,  прочесть,  у.  а, 
to  read  through,  read  from  the  beginning  to  the 
end;  to  have  done  (reading);  to  peruse; — книгу 
отъ  доски  до  доски,  to  read  a  book  over,  from 
beginning  to  end,  from  one  end  to  the  other;  я 
-чёлъ  книгу  отъ  доски  до  доскщ  I  have  read 
the  book  through,  I  have  read  the  book  out, 
I  have  finished  reading  that  book;  я  еще  разъ 
-чнтываю  эту  книгу,  I  am  perusing  that  book 
once  more;  j|  v.  n.  to  be  reading  some  time,  pas* 
some  time  in  reading;  онъ  -чпталъ  всю  ночь, 
he  passed  the  whole  night  reading;  Ц  part.  p. 
прочитанный,  прочтённый. 

Прочить,  v.  a,  to  keep,  reserve,  lay  by,  put 
by;  эти  спмена  -чатъ  для  поегьва,  those  seeds 
are  laid  by  till  sowing-time;  ||  to  destine,  design; 
отецъ  -чилъ  его  въ  юристы,  his  father  designed 
him  for  the  law;  ||  part.  p.  проченный. 

И  po  чихать,  v.  п.  to  sneeze,  be  sneezing  for 
some  time. 

Прочищать,  прочистить,  v.  a.  to  clean, 
cleanse,  clear  through;  to.be  cleaning  for  some 
time;  !j  to  purge;  ||  -ся,  v.  p.   to  be  cleaned;  \\v.  Щ 
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to  clear  up,  away,  off;  to  become  clear  (of  the 
sky,  etc.);1' part.  p.  прочищенный. 

Прочищёше,  s.  п.  see  Прочистка. 

Прочий,  adj.  other;  rest,  remaining;  неко- 
торые изъ  людей  были  спасены,  —  4ie  погибли, 
some  of  the  people  were  rescued,  the  others 
perished;  есть  -4ie  ушли,  all  the  rest  went 
away;  между  -чимн,  among  others;  и  -чее,  et 
caetera. 

Прочность,  s.  f.  solidity,  durability;  soundness; 
stability;  steadfastness,  lasting,  lastingness. 

Прочный,  adj.  solid,  durable;  lasting,  sound; 
steadfast,  stable; — миръ,  lasting  peace;  -ное  здо- 
ровье, robust  health; — цвгьгпг,  colour  that  stands 
well;  j|  -но,  adv.—  ly,— bly. 

Прочтёте,  s.  n.  reading,  perusal  (from  begin- 
ning to  end). 

Прочувствованный,  part.  p.  and  adj.  deep- 
felt;  heart-felt. 

Прочувствовать,  v.  a.  to  feel  deeply,  acutely. 

Прочь,  adv.  inter j.  away,  off;  away  I  avaunt! 
сними— со  стола,  clear  away  the  table; — отъ 
меня!  away  from  me!  поди — /  get  along,  go  off, 
stand  off,  off  with  you!  go  outl— съ  дороги!  off, 
out  of  the  way!  clear  the  way,  make  way!—  съ 
глазъ  моихъ!  see  Глазъ;  онъ  не — сделать  это, 
he  has  no  objection  to  do  that;  я  не— отъ  этою, 
I  have  a  mind  to  do  that,  I  am  very  near  doing 
that. 

Пропылить,  v.  п.  to  frolic  for  some  time. 

Прошататься,  v.  n.  to  stroll  about,  rove, 
saunter  for  some  time. 

Прошедшее,  в.  п.  past,  antecedents. 

Прошёдппй,  adj.  past,  last,  by-gone;  на  -шей 
неделе,  see  Неделя;  (j  -шее  время,  gram,  past, 
past  tense;  -шее  несовершенное  время,  imperfect 
tense. 

Прошён1е,  s.  п.  petition;  demand;  подать— , 
to  forward  a  petition;  Коммиссгя  -н!й,  Committee 
of  petitions. 

Пришёптывать,  прошептать,  v.  a.  to 
whisper.  ^ 

Прошёстше,  s.  n.  lapse,  expiration,  end;  no 
—Bin  года,  after  the  lapse  of  a  year;  no  -Bin 
этого  месяца,  after  the  expiration  of  this 
•month;  no  -Bin  срока,  after  the  expiration  of 
the  term. 

Прошибать,  прошибить,  v.  a.  to  knock, 
strike  through;  to  pierce;  to  break  open;  ядро 
-шйбло  сшпну,  a  shell  passed  through  the 
wall;  -бить  голову,  to  break  one's  head;  ||  ею 
слеза  -шйбла,  he  was  moved  to  tears;  ||  -ся, 
<y.  p.  to  be  broken,  be  struck  open;  |j  part.  p. 
прошибленный. 

Прошивать,  прошить,  v.  a.  to  sew  through, 
enlace;  \\  to  sew  for  some  time;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
sewed  through;  \\part.   p.    прошитый. 

Прошивка,  s.  f.  sewing  through;  ц  insertion; 
open-work;  braid. 

Прошппвть,  v.  n.  to  hiss;  to  whizzle;||to  whizzle 
for  some  time. 

Прошколивать,  прошколить,  v.  a.  to  lesson, 
lecture,  reprimand;  to  teach  better  manners;  его 
—лили,  he  has  been  licked  into  shape;  [j  -ся, 
v.  p.  to  be  taught,  be  reprimanded;  \\part.  p.  npo- 
школенный. 

ПрошлогодпШ,  adj.  of  last  year,  of  past  year. 

Прошлый,  adj.  past,  last. 

Прошмыгнуть,  v.  n.  to  slip,  glide  in  or  by;  to 
pass  swiftly. 

Прошнуровывать,  прошнуровать,  v.  a.  to 
lace,  pass  a  string  through;  jj -ся,  v.  p.  to  be 
laced;  j| part.  p.  прошнурованный. 

Прошли  ковать,  v.  a.  to  interlard;  [j  part.  p. 
прошли  копанный. 


Прошумвть,  v.  п.  to  make  a  noise,  an  uproar 
for  some  time. 

Прошушукать,  v.  n.  to  whisper. 

Проща,  s.  f.  indulgence.' 

Прощальный,  adj.  parting,  farewell;— обгьдъу 
parting  dinner;  -вые  дни,  days  of  mutual  for- 
giveness before  Lent. 

Прощаше,  s.  n.  parting,  farewell,  leave-taking; 
онъ  сказалъ  намъ  на — ,  he  told  us  at  parting. 

Прощать,  простить,  v.  a.  to  pardon,  forgive, 
excuse;  -стйте  меня,  pardon  me;  -стите  мои 
ошибки,  excuse  my  faults;  —  преступника,  to 
pardon  a  culprit;  |j  to  remit,  forgive  (a  debt);  |j  to 
absolve  Cains);  j|  -Щ*й!  -щайте!  good-bye,  adieu, 
farewell,  fare-ye-well!  j|  -ся,  v.  p.  to  be  pardoned, 
be  excused;  такъя  вещи  не  -щаются,  such 
things  cannot  be  excused;  ||  to  be  remitted  (of 
a  debt);  ||  v.  rec.  to  take  one's  leave,  bid  fare- 
well, bid  adieu,  take  conge;  мы  -тйлиоь  и  ушли, 
we  took  our  leave  and  departed;  |!  part.  p.  про- 
щённый, прощёный;  -щёные  дни,  see  Про- 
щальный. 

Проще,  сотр.  of  the  adj.  Простой  and  of  the 
adv.  Просто,  more  simple,  more  simply;  нетъ 
ничего—,  nothing  more  simple. 

Прощеголять,  v.  n.  to  be  flaunting  for  some 
time. 

Прощелыга,  s.  m.  pop.  rampallian. 

Прощёш'е,  s.  n.  pardon,  forgiveness,  excuse; 
absolution;  remission;  просить  -н!я,  to  ask  par- 
don; -н1я  просимъ,  pop.  good-bye,  farewell; — 
гргьховъ,  remission  of  sins. 

Прощипывать,  прощипать,  v.  a.  to  pluck 
out  (plants);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  plucked  out; 
I  part.  p.  прощйпанный. 

Прождать,  про  ьсть,  v.  a.  to  spend  (money)  in 
eating;  онъ  — ълъ  все  свое  состоянье,  he  has 
eaten  up  all  his  fortune;  j|  to  eat  through,  eat 
away,  corrode;  ржавчина  -вла  железо,  rust  has 
corroded  the  iron;  ||  -ся,  v.  n.  to  ruin  one's  self 
in  eating;  ||  v.  p.  to  be  eaten;  to  be  corroded; 
\part.    p.    провденный. 

Проьздить,  v.  п.  to  ride,  drive  about  for  some 
time;  to  pass  some  time  in  riding  or  driving  about; 
я  целый  день  -дилъ  попустому,  I  spent  the 
whole  day  in  driving  about  to  no  purpose;  jj  v.  a. 
to  spend  m^ney  in  driving  or  riding;  я  -дилъ 
два  рубля,  I  spent  two  rubles  on  coach-hire;  ||  to 
beat  out,  trace  a  way;  ||  -ся,  v.  n.  to  spend  one's 
all  in  driving  or  riding. 

Провэдонъ,  adv.  in  passing,  for  a  very  short 
time;  я  былъ  въ  Москве  только — ,  I  was  in  Moscow 
for  a  very  short  time  only,  on  my  way  through. 

Провэдъ,  s.  m.  passage,  passing,  driving,  riding 
through;  no  этой  дороге  большой— ,  this  road  is 
a  great  thoroughfare. 

Проъвжать,  нроъхать,  v.  п.  a.  to  pass,  drive, 
ride  through,  by,  past;  -хать  верхомъ  череэъ  го- 
родъ,  to  ride  through  a  town;  онъ  -халъ  въ  ка- 
рете мимо  насъ,  he  drove  past  us  in  a  carriage; 
онъ  -халъ  всю  Европу,  he  visited  all  Europe, 
he  travelled  through  Europe;  я  -халъ  верхомъ 
сто  верстъ,  I  made  a  hundred  versts  on  horseback. 

Провешивать,  проъзжать,  провздить*  v.  а. 
to  walk  about,  exercise  (a  horse). 

Нровзапй,  adj.  public;  -жая  дорога,  see  До- 
рога;!^, т.  passer-by;  traveller. 

Провсть,  see  Прождать. 

Провхать,  see  Проезжать;  |l  -ся,  v.  п.  to  take 
a  drive  or  a  ride. 

Проэкзаменовать,  v.  a.  to  examine. 

ПроэкпДя,  s.  f.  projection;  вертикальная—, 
vertical  projection,  elevation;  горизонтальная—, 
horizontal  projection,  ichuography,  ichnographic 
projection,  ground-plane. 
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Проявитель,  5.  т.  phot,  developer. 
Проявление,  5.  п.    manifestation;  appearance, 
display,  show;  \\phot .  (негатива),  development. 

Проявлять,  проявить,  v.  a.  to  manifest, 
display,  show;  to  make  appear,  give  signs  of;  Вогъ 
-внлъ  свое  могущество,  God  has  ehown  his 
omnipotence;— свою  волю,  to  manifest  one's1  will;  его 
лицо  не  «вило  ею  чувствъ,  his  face  showed  no 
signs  of  his  emotion;  I  phot,  (netamun),  to  develop; 
||  -ея,  v.  r.  to  show,  display  one's  self;  to  appear; 
to  strike  through;  въ  немъ  -вляется  иногда 
благородный  порывъ,  he  displays  a  generous 
impulse  at  times;  въ  городгъ  -вилась  холера, 
cholera  broke  ont  in  the  town;  откуда  онъ 
-вился?  where  did  he  come  from?  |l  part.  p. 
проявленный. 

Прояснивать,  Прояснить,  Проясниваться, 
проясниться,  v.  п.  to  clear  up,  away,  off,  bright- 
en up.  ; 

Прояснять,  прояснить,  v.  a.  to  explain, 
elucidate;  j|  part.  p.  прояснённый. 

Прудить,  v.  a.  to  dam  up,  stop  up  a  dam; 
этим'ъ  хоть  прудъ  -ди,  fig.  nothing  is  so  com- 
mon. 

Прудъ,  s.  m.  pond;  развести  рыбу  въ  прудв, 
to  stock  a  pond;  осушить— ,  to  empty,  drag  a 
pond;  дгьлать — ,  to  pond. 

Пружина,  s.  f.  spring;  главная—, master-spring; 
онъ  быль  главною  -ною  въ  этомъ  дплгь,    he  was 
the  principal  actor  or  agent  in  this  affair;  пустить 
въ  ходъ  ecib  -ны,  see  Ходъ;  j|  -нный.  adj. 
Прусакъ,  s.  т.  ent.  cockroach. 
Прутковый,    adj.    rod-shaped;    -вая   сталь, 
steel  in  bars;  |j  -вая    икра,    caviar    before   it   is 
cleaned;  -вая  рыба,  split  and  dried  fish. 
Прутнякъ,  s.  m.  brush-wood,  shrubs,  brambles. 
Прутокъ,  s.  т.  knitting-needle. 
Прутъ,  s.  т.  rod,  twig;  ||  bar  (of  metal);— для 
ховра  на  лгьстницп»,  stair-rod. 
Прутяной,  adj.  made  of  twigs,   of  osier. 
Прыган1е,  в.  п.  jumping,  skipping,  springing, 
caper-cutting. 

Прыгать,  прыгнуть,  v.  п.  to  jump,  spring,  skip, 
leap,  bound,  hop,  start;— отъ  радости,  to  gambol. 
Прыгунъ,  s.  т.    -нья,  s.  f.  jumper,  skipper, 
leaper,  hopper,  saltier. 

Прыгъ,  abbreviation  of  the  verb  Прыгнулъ; 
онъ  раэбгьжался,  да  и—въ  воду,  he  took  a  run 
and  jumped  into  the  water. 

Прыжокъ,  s.  m.  jump,  spring,  start,  starting, 
gambol,   hop,    leap,    bound;    -жками,  in    leaps; 
большой—,  summersault,  summerset. 
Прыскалка,  s.  f.  sprinkle-orusb,  aspergillus. 
Прыскаше,  8.  п.  sprinkling,  aspersion. 
Прыскать,  прыснуть,  v.  a.   to  sprinkle,  be- 
sprinkle,   squirt;  J  y.    n.    to   spirt,   spout;  |[  -нуть 
сдсмпху,  to  burst  into  laughter;  ||  -ся,  v.r.  rec. 
to   sprinkle   one's   self  or   each  other;  \\part.   p. 
прысканный. 

Прыскъ,  abbreviation  of  the  verb  Прыснулъ; 
онъ  вэялъ,  да  и  —  ему  водою  въ  лицо,  he  dashed 
water  in  his  face. 

ПрыткШ,  adj.  nimble,  quick,  prompt,  swift; 
}  -ко,  adv.— bly,— ly. 

Прыткоеть,  s.  f.  nimbleness,  quickness,  swift- 
ness, promptness. 

Прыть,  s.  f.  rapid,  swift  pace;  пустить  лошадь 
во  всю—,  to  gallop  at  a  headlong  pace;  ямщикъ 
погналъ  лошадей  во  всю — ,  the  coachman  made 
the  horses  run  at  full  speed;  ||  nimbleness,  rapid- 
ity,^ swiftness;  отъ  него  не  ожидали  такой 
прыти,  one  could  never  have  thought  he 
woudd  dare  to  do  such  a  thing. 

Прыщеватый,  adj.  pimpled,  pimply,  full  of 
pimples. 


Прыщъ,  s.  m.  dim.  прыщнкъ,  pimple, 
pustule. 

Пр-влый,  adj.  rotten. 

Нрвль,  s.  f.  fusty,  rotten  smell. 

Првн1е,  s.  n.  perspiration,  sweating. 

Пресноватый,  adj.  rather  flat,  vapid. 

Пресноводный,  adj.   of  fresh-water. 

Првсность,  s.  f.  freshness,  sweetness  (of  water), 

Првсяый,  adj.  fresh,  sweet  (water);  Jl  un- 
leavened (bread);  \\  flat,  vapid. 

Пръть,  v.  п.  to  perspire,  sweat;  |j  to  stew. 

Прюнель,  s.  f.  prunella;  ||  -нёлевый,  adj.  of 
prunella;  -выя  ботинки,  prunella   shoes. 

Прядете,  s.  n.  spinning,   thread-spinning. 

Прядильный,  adj.  spinning,  for  spinning; 
-ная  фабрика,  spinning-factory,  spinning-mill; 
-ная  машина,  spinning-loom. 

Прядильня,  s.  f.  spinning-mill,  spinnery. 

Прядильщику  s.  т.  -типа',  s.  f.  spinner. 

Прядь,  s.  f.  thread,  yarn,  rope-yarn,  strike  of 
flax;  Ц  lock,  tuft  (of  hair). 

Пряжа,  s.  f.  thread,  yarn. 

Пряженедъ,  s.  m.  fried  pastry,  fritter;  wig. 

Пряжка,  s.  f.  dim.  -жечка,  buckle. 

Прялка,  s.  f.  dim.  -лочка,  distaff,  spinning- 
wheel. 

Пряменьк1й,  dim.  of  Прямой. 

Прямёхонекъ,  adj.  quite  straight. 

Прямёхонько,  adv.  quite  straightly. 

Прямизна,  8.  f.  straightness;  uprightness, 
rectitude. 

Прямикомъ,  adv.  in  a  straight  line;  plainly,, 
over   hedge   and  ditch. 

Прямить,  v.  a.  to  straighten,  redress,  make 
straight;  (j  v.  n.  to  act  uprightly  or  frankly;  i|  -ся, 
v.  r.  p.  to  grow  straight;  to  be  straightened. 

Прямлёше,  s.  n.  straightening,  redressing. 

Прямо,  adv.  straightly,  straightways,  in  a 
straight  line;  uprightly;  идти — впередъ,  to  go 
straight  before;  смотрпть  кому — въ  глаза,  to  look 
one  full  in  the  face,'  я  пду — въ  Парижъ,  I  am 
going  direct  to  Paris;— противоположно,  exactly 
opposite;  это — относится  къ  вопросу,  that  is  in> 
immediate  connection  with  the  question;  стоять — > 
to  stand  upright;  jj  frankly,  uprightly,  plainly, 
openly;  говорить—,  to  speak  frankly,  speak  round; 
л  такъ — и  скажу  ему,  I  will  tell  him  so  outright. 

Прямодуппе,  s.  n.  straightforwardness,  upright- 
ness, frankness,  good  faith,  plain-heartedness, 
right-mindedness. 

Прямодушный,  adj.  straightforward,  upright, 
frank,  plain- hearted;— челояшс*,  plain-dealer. 

Прямой,  adj.  straight,  right;  erect;  direct; 
-мая  дорога,  straight  road;  идти — дорогой,  to 
go  straight  forward; — уголь,  see  Уголъ;  -мая 
литя,  see  Лин1я;  -мбе  сообщение,  direct,  imme- 
diate connection;— нас.мьдникъ,  heir  in  a  direct 
line;  -мые  налоги,  direct,  assessed  taxes;  -мое 
восхождете,  right  ascension  (of  a  star);  \\  frank, 
upright,  plump;— отвгьтъ,  a  plump  answer;  -мое 
противоргьчге,  plump  contradiction;  ||  true,  real, 
downright; — xpucmianum,  a  true  Christian;— пья- 
ница, a  regular  or  downright  drunkard. 

Прямокрылый,  adj.  -лыя  насгькомыя,  ent. 
see  Насекомое. 

Прямолинейность,  s.  f.  rectilinearity. 

Прямолинейный,  adj.  rectilinear,  rectilineal, 
rectilineous;  -ная  тригонометргя,  plane  trigo- 
nometry. 

Прямота,  s.  f  straightness,  rectitude;  |j  frank- 
ness, uprightness,  right-mindedness;  ^  Tightness, 
rectitude.      x  С 

Прямоугольпикъ,  s.  т.  rectangle;  square. 

Прямоугольный,  adj.  rectangular;  rectangled,. 
right-angled;   square. 
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Прямь,  s.  f.  straightness;  rectitude. 

Пряннкъ,  s.  т.  dim.  -ннчекъ,  gingerbread; 
||  пряничный,  adj. 

Пряннчникъ,  а.  т.  gingerbread  baker  or 
seller.^ 

Пряность,  8.  f.  spiciness,  spice;  j|  -сти,  pi. 
spices,  spicery. 

Пряный,  adj.  spiced,  spicy;  -пне  коренья, 
spices. 

Прясло,  8.  п.  cross-piece,  bar  (of  a  hedge); 
()flag-8tone,  square  (of  a  pavement). 

Прясть,  v.  a.  to  spin;  ||  — ушами,  to  prick  up 
the  ears  (of  a  horse);  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  spun; 
^  part.  p.  пряденный. 

Прятан1е,  5.  n.  hiding,  concealing,  conceal- 
ment. 

Прятать,  ю.  a.  to  hide,  conceal,  secrete,  keep 
in  concealment;— отъ  кого  деньги,  to  conceal 
money  from  one;—  руки  въ  карманг,  to  put  one's 
hands  in  one's  pockets;  ||  to  put  away,  lock  away, 
up,  stow; — деньги  въ  сундукь,  to  lock  up  money 
in  a  box;  fig.  to  hoard  up  money;  || -ся,  v,  r.  to 
hide,  conceal  one's  self,  ensconce  one's  self; 
ipart.  p.  прятанный. 

Прятки,  s.  f.  pi.  hide-and-seek;  играть  въ— , 
to  play  at  hide-and-seek. 

Пряха,  s.  f.  spinner, 

Пеалмопавецъ,  s.  m.  psalm-singer,  psalmodist. 

Псалмоп-bHie,  s.  n.  psalm-singing,  psalmody, 
psalmistry. 

ПсалЬмщнвъ,  s.  m.  psalmist,  psalm-reader. 

Псаломъ,  8.  т.  psalm;  ||  пеаломный,  adj. 
^Псалтирь,  Псалтырь,   s.  т.    psalter,  psalm- 
book;  (1  псалтырный,  adj. 

Псарный,  adj. — дворъ,  dog-hole,   dog-house. 

Псарня,  s.  f.  dog-hole,  dog-house;  Ц  pack  of 
hoands;  jj  hunting-train. 

Псарь,  e.  m.  whipper-in,  huntsman;  dog-keeper; 
||  ncapcKift,  adj. 

Псевдонймъ,  e.  m.  pseudonym,  pen-name; 
pseudonymous  writer. 

Псина,  s.  f.  dog's  flesh;  Ц  rammish  smell; 
пахнуть  -ною,  to  smell  rank. 

Пейнка,  8.  f.  hot.  black  morel,  bitter-sweet. 

Психика,  s.  f.  psychics. 

Пеих1атрш,  s.  f.  psychiatry. 

Псих1атръ,  s.  т.  psychiatrist. 

Психический,  adj ;.  psychic,  psychical. 

Психовъ,  s.  т.  med.  psychosis,  mental  disease. 

Психологически,  adj.  psychologic,— al. 

ПсихолоНя,  8.  f.  psychology. 

Психологъ,  в.  т.  psychologist. 

Пснхопатш,  s.  f.  psychopathy. 

Цсихопатъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  psychopath, 
psychically  abnormal  person. 

Дснхрометръ,  8.  m.  psychrometer. 

Псовый,  аф.  of  dogs,  of  hounds;  -вая  охота, 
tee  Охота. 

Пташка,  *.  f.  dim.  -шечтса,  bird;  ппвчгя 
-ки,  see  П*вч1й;  prov.  рано  -течка  затьла, 
какъ  бы  кошечка  не  съпла,  after  sweet  meat 
comes  sour  sauce;  laugh  to-day,  cry  to-morrow. 

Пташеч!й,  *Цташ1и,  adj.  of  bird. 

Птенёцъ,  s.  т.  dtm.  птёнчикъ,  youag  bird; 
fledgeling,  pout;  Ц/Зцр.  child. 

Птица,  8.  f.  bird;  fowl,  poultry;  -цы  ппвчгя, 
see  П"ввч1й;  болотная—,  fen-fowl;  райская—, 
paradisea,  bird  ef  paradise;  хищная— ,  ravener, 
bird  of  prey. 

Птицеводстве,  s.  n.  bird-breeding. 

Нтицегадан1е,  s.  n.  omithomancy. 

Птицелдветао,  e.  ».  bird-catching,  birding. 

Птицеловъ,  «.  m.  bird-catcher,  ЬЫег,  fowlier, 
decoy-man. 

Птицееердъ,  *.  m.  bob.  acajou,  eaehew-tree. 


Птнч{й,  adj.  of  bird;  of  fowl;  -чье  гнгъэдо,  a 
bird's  nest;— клей,  see  Клей;  -чье  молоко,  bot. 
star,  star-flower;  — дворъ,  see  Дворъ;  видь  еъ 
-чьяго  полета,  bird's-eye  view. 

Птичка,  s.  f.  dim.  of  Птица,  small  bird. 

Птичннкъ,  s.  т.  dealer  in  birds;  bird-fancier; 
i|  aviary;  poultry-yard. 

Ятомайнъ,  s.  т.  chem.  ptomaine. 

Публика,  s.  f.  public. 

ПубликацДя,  s.  f.  publication;  notice,  advertise- 
ment. 

Публиковать,  v.  a.  to  publish,  proclaim,  put 
forth,  set  forth,  out,  give  forth;  to  advertise;  Ц 
part.  p.  публикованный. 

Публицистика,  5.  f.  journalism. 

Пубднцйстъ,  8.  т.  publicist. 

Публично,  adv.  publicly,  in  public,  before  all 
the  world. 

Публичность,  8.  f.  publicity,  notoriety. 

Публичный,  adj.  public;  -нос  мпсто,  public 
place;  -ная  продажа,  auction;  -ная  женщина, 
a  woman  or  girl  of  the  town,  a  prostitute,  stew; 
— домъ,  brothel,  stew. 

Пугало,  Пугалище,  s.  п.  scare-crow,  crow- 
keeper,  bull-beggar,  bugbear;  она  совершенная— ! 
what  a  fright  she  ist 

llyranie.  s.  n.  frightening,  scaring,  startling. 

Пугать,  пугнуть,  t>.  a.  to  frighten,  scare, 
startle,  terrify,  appall;  Ц  -ся,  v.  r.  to  be  frightened, 
be  startled;  to^  take  fright,  startle;  to  shy  (of  a 
horse);  онъ  «гается  всею,  he  is  afraid  of  every- 
thing; |  part.  p.  путанный. 

Пугачёвщина,  s.  f.  hist,  rebellion  of  the 
pretender  Pugatcheff;  ||  also  time  of  that  rebellion. 

Пугачъ,  see  Филйнъ. 

Пугливость,  8.  f.  fearfulness,  shyness,  skittish- 
ness,  startfulness. 

Пугливый,  adj.  fearful,  easily  frightened;  shy, 
startish,   startful,    skittish;  || -во,    adv.— \j,  — ily. 

Пуговица,  e.  f.  dim.  -вка,  -вочка,  button; 
застегнутый  на  есть  -ЦЫ,  see  Застегивать; 
|  пуговичный,  adj.  -ный  фабрикантъ,  button- 
maker. 

Цуговичнпкъ,  s.  т.  hot.  button-tree. 

Пудель,  в.  т.  poodle,  water-spaniel,  rug, 
barbefr. 

Пу дермантель,  s.  т.  night-rail,  combing-cloth, 
dressing-gown. 

Hv-де-суя,   s.  т.  paduasoy. 

Пудинговый,  adj.  —  камень,  min.  pudding- 
stone,  conglomerate. 

Нудингъ,  Пуддпнгъ,  s.  т.  pudding;— съ  мя- 
сомъ,  pudding-pie;— с»  иэюмомъ,  plum-pudding. 

Пудлингован1е,  s.  п.  met.  puddling. 

Пудлинговать,  v.  a.  met.  to  puddle. 

Пудлинговый,  adj.  -вая  пень,  see  Печь. 

Пудовикъ,  s.  т.  weight  of  one  pood,  one  pood 
weight. 

Пудовой,  adj.  of  one  pood;  -вая  гиря,  one 
pood  weight. 

П^дра,  s.  f.  powder,  hair-powder. 

Пудреница,  s.  f.  powder-box. 

П^дрен1е,  s.  n.  powdering. 

Пудрить,  v.  a.  to  powder  (hair);§  -ся,  v.  r.  to 
powder  (one's  hair);  \\ par t.  p.  пудренный. 

Пудъ,  8.  ж.  pood  (a  weight  of  40  Mussian 
pounds). 

Пуаанъ,  *.  m.  a  big-bellied  person;  a  very  fat 
man. 

Пузастый,  Пуватый,  adj.  big-bellied;  pot- 
bellied. 

Hyao,  s.  n.  belly,  pot-belly,  paunch. 

Пувыреватый,  adj.  vesicular,   vesiculous. 

Пувырёкъ,  s.  m.  dim.  -рёчекъ,,  phial,  vial; 
caatrel;  |!  small  bladder. 
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Пузыристый,  Пузырчатый,  adj.  full  of 
bubbles. 

Пузыриться,  г.  п.  to  bubble,  be  covered  with 
bubbles,  rise  in  bubbles. 

Пузырь,  s.  m.  bladder;  плавательный— ,  see 
Плавате1ьнып;|| bubble; |! blister;  pimple; || phial. 

Пукалка,  s.  /.  popgun,  elder-gun. 

Пукать,  пукнуть,  v.  п.  to  crack,  give  a  crack. 

Пукля,  see  Букля. 

Пукъ,  ft.  т.  dim.  пучокъ,  bundle,  bunch,  fagot, 
truss;  tuft;  пучокъ  цвптовъ,  nosegay;  пучокъ 
волосъ,  tuft  of  hair; — аьна,  hay-truss;  связывать 
въ  нукй,  to  bottle,  tie  up  in  bundles. 

Пулемётъ,  s.  m.  machine-gun. 

Пульверпзаторъ,  s.  m.  pulverizer. 

Пульверизация,  s.  f.  pulverization. 

Пульверизировать,  v.  a.  to  pulverize. 

Пулька,  s.  f.  small  bullet;  |l  pool  (at  varieties 
games);  взять  -ку,  to  win  the  pool. 

ПульсапДя,  s.  f.  pulsation,  pulse. 

Пульсъ,  s.  m.  pulse;  пощупать — ,  to  feel  one's 
pulse;  незамгьтный,  слабый — ,  obliterated  pulse; 
ея—былъ  сто  въ  минуту ,  her  pulse  was  at  a 
hundred;  jj  пульсовый,  adj. 

Пультъ,  s.  m.  desk. 

Пуля,  s.  f.  bullet,  ball;  градъ  пуль,  see 
Градъ;  fig.  отлить  -лю,  to  tell  a  falsehood. 

Пулярда,  Пулярдка,  s.  f.  fat  pullet. 

ПуническШ,  adj.  Punic. 

Пунктирный,  adj.  dotted,  stippled. 

Пунктировальный,  adj.  -ная  игла,  etching- 
needle. 

Пунктйровате,  5.  п.  Пунктировка,  s.  f. 
dotting,  stippling. 

Пунктировать,  v.  a.  to  dot,  stipple;  to  point; 
'  -ся,  v.  p.  to  be  dotted;  |j  part.  p.  пунктиро- 
ванный. 

Пунктйръ,  s.  т.  dotted  lines. 

Пунктуальность,  s.  f.  punctuality,  punctual- 
ness. 

Пунктуальный,  adj.  punctual:;-  но,  adv.—  ly. 

Пунктъ,  s.  m.  point,  spot;  сборный — ,  see 
Сборный:  ;|  article,  clause;  point;  въ  этомъ 
пункт'Б  обусловлено,  this  clause  stipulates;  обви- 
нительный— ,  charge,  count  of  indictment;  вопрос- 
ный—, interrogatory;  вопросные  пункты,  inter- 
rogatory about  deeds  and  articles;  no  оспмъ 
пунктамъ,  at  every  point,  at  all  points. 

Пунсонщикъ,  s.  то.  punch-engraver. 

Пунсойъ,  s.  m.  typ.  punch. 

Пунцовый,  adj. flame-coloured,  poppy-coloured, 
crimson. 

Пуншевый,  adj.  of  punch;  -вая  чаша,  punch- 
bowl. 

Пуншъ,  s.  т.  punch. 

Пупавка,  s.  f.  Пупавникъ,  s.  m.  hot.  camo- 
mile. 

Пуповина,  s.  f.  umbilical  cord,  navel-string; 
„hot.  funicle.    ■ 

Пуповннкъ,  s.  то.  bot    water-plantain. 

Пупокъ,  -почекъ,  s.  т.  dim.  of  П  у  п  ъ; .  bot. 
водяной — ,  marsh-pennywort. 

Пупочный,  adj.  umbilic,  umbilical,  of  navel: 
bot.  -ная  трава,  navel-wort,  cotyledon. 

Пупъ,  s.  m.  umbilicus,  navel. 

Пупырь,  6.  w.  dim.  -рышекъ,  pimple,  blister, 
pustule. 

Пурга,  s.  f.  purga  (violent  snoic-storm). 

Пуризмъ,  8.  т.  purism. 

Пуристъ,  s.  т.  purist,  refiner  of  languages. 

Пуританизмъ,  s.  m.  puritanism. 

Пуританинъ,  s.  т.  -нка,  s.  f.  Puritan. 

Пуританск!й,  adj.  puritanic,  puritanical, 
puntan,    . 

Пурпуровый,  adj.  purple,  purple-coloured. 


Цурпуръ,  s.  то.  purple. 

Пускай,  Пусть,  adv.  let; — будетъ  такъ,  let 
it  be  so;— онъ  дплаетъ,  что  хочетъ,  let  him  do  as 
he  likes. 

Пускан1е,  s.  n.  permission,  letting;  j|  --  змгья, 
flying  a  kite;[j6o£.—  корней,  radication;— ростковъ, 
prolification,  pnllulation. 

Пускать,  пустить,  v.  a.  to  let,  let  go,  allow; 
to  allow  to  pass;  въ  этотъ  садъ  никого  не  -каютъ, 
nobody  is  allowed  to  enter  this  garden;—  фон- 
танъ, — воду  въ  фонтанъ,  to  set  the  fountain 
playing;  -стйть  на  волю,  to  liberate,  let  out,  let 
loose;  -стйть  въ  отпускъ,  to  give  leave  of  ab- 
sence; -стйть  жильцовъ  въ  домъ,  to  let  a  house; 
-стйть  что  въ  продажу,  see  Продажа;  -стйть 
въ  ходъ,  see  Ход  г;  -стйть  въ  обращены,  see 
0бращен1е; — слухъ,  to  spread  a  rumour;  -стйть 
корабль,  судно  ко  дну,  to  sink  a  ship,  a  vessel; 
-стйть  по  Mipy,  to  ruin;  jj  to  let  fly,  shoot,  dart, 
throw,  fling;  -стйть  въ  кого  пулю,  to  shoot  at 
a  person;  -стйть  въ  кого  камнемъ,  to  throw  a 
stone  at; — кому  пыль  въ  глаза,  to  throw  dust  into 
the  eyes  of  a  person;  to  cast  a  mist  before  one's 
eyes,  cut  a  dash,  take  a  dash;  -стйть  эмпя,  to 
fly  a  kite;!  to  put  to,  push,  set;  -стйть  лошадь 
вскачь,  to  put  one's  horse  to  a  gallop,  set  a 
horse  galloping;  -стйть  лошадь  рысью,  to  put  a 
horse  on  a  trot,  bring  it  to  a  trot,  make  the 
horse  trot;  -стйть  лошадь  во  весь  опоръ,  to  give 
rein  to  a  horse;  ||  to  pullulate,  sprout,  stool, 
strike;  -стнть  ростки,  корни,  побгыи,  to  take 
root,  strike  root,  be  deeply  rooted;  to  grow;  ij  to 
bleed,  let  blood;  -стйть  кровь,  see  Кровь;!'  -ся, 
v.  r.  to  undertake,  start,  strike  out;  -ся  въ  >гу- 
тешествге,  to  undertake  a  journey;  -стйться 
въ  море,  to  go  to  sea,  put  to  sea;  -стйться  въ 
путь,  to  commence  a  journey,  start  on  a  journey; 
to  set  off,  out;  —стйться  бгъжать,  to  go  off 
running;  to  begin  to  run;  онъ  -стйлся  стргьлою, 
he  darted  off  like  an  arrow;  [j  to  begin,  set  to,  give 
one's  self  to,  fall  to,  turn  to,  addict  one's  self  to; 
я  тоже  -стйлся  въ  разспросы,  I  began  in  my 
turn  to  question;  мы  -стйлпсь  во  всп  тяжмя, 
see  Т  я  ж  к  i  и;  он  ъ  —стйлся  въ  игру,  he  was  addicted 
to  gambling;  -стйться  въ  атаку,  to  rush  at  the 
enemy;  они  -стйлпсь  въ  разговоры,  they  fell  into 
conversation;  -стйться  на  счастье,  to  try  one's 
luck;  -ся  напропалую,  to  dash  headlong:  Ipart. 
p.  пущенный. 

Пустельга,  s.  f.  orn.  kestrel,  castrel,  costrel, 
stannel,  wind-hover,  ring-tail. 

ПустёхонькШ,  adj.  quite  empty. 

Пусто,  see  Пустой. 

Пустоватый,  adj.  rather  empty. 

Пустовать,  v.  п.  to  lie  fallow  (of  lund);  to  be 
uninhabited  {of  a  house). 

Пустоголовый,  adj.  empty-headed,  addle- 
pated,  idle-headed,  silly. 

Пустозвонь,  s.  m.  see  Пустомеля. 

Пустой,  adj.  empty;  hollow;  desert;  съ  -тыми 
руками,  with  empty  hands;  эта  бочка  издаетъ— 
звукъ,  this  cask  sounds  hollow;  -тая  голова, 
shallow  brains;  -тыя  мпста,  desert  places; — 
домъ,  tenantless  house;  у  него  въ  кармать  пусто, 
see  Карманъ:  переливать  изъ  -таго  въ  по- 
рожнее, see  Переливать;  у  меня  пусто  въ  же- 
лудкп,  I  am  hungry;  jj  vain;  void,  destitute  (of 
sense,  meaning,  etc.);  idle,  futile,  frivolous;  -стыя 
надежды,  vain  hopes;  —  человпкъ,  a  frivolous, 
useless  man,  a  man  of  straw;  -тое  дгъло,  see 
Дъло;  — билетъ,  blank  ticket,  a  blank;  —разго- 
воръ,  idle  talk;  манить  -тыми  обтцамями,  to 
lead  one  a  wild  goose  chase. 

Птстомёльство,  s.  n.  twaddle,  twaddling,  idle 
talk." 
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Пустомеля,  s.  с.  idle  talker;  chatter-box,  bab- 
bler, prater,  twaddler. 

Пустопоуожшж,  adj.  empty;  desert;  vacant; 
uncultivated,  'allow. 

Цустосватный,  adj.  bigot,  bigoted,  hypocritic, 
hypocritical,  false. 

Пустосвятство,  s.  n.  bigotry,  cant,  hypoc- 
risy. 

Пустосвятъ,  s.  т.  -тка,  *.  f.  bigot,  hypocrite. 

Пустословить,  v.  п.  to  prate,  talk  stuff  and 
nonsense. 

Пустоелов1е,  s.  n.  idle  talk;  unmeaning,  drivel- 
ling stuff. 

Пустословный,  adj.  idle,  void  of  sense  or 
meaning,  nonsensical. 

Пустословь,  s.  m.  idle  talker,  twaddler,  chat- 
ter-box. 

Пустота,  s.  f.  emptiness,  empty  place;  void, 
vacuum,  vacuity,  vacuousness;  ||  futility,  frivolity, 
frivolousness,  idleness. 

Пустоцвътъ,  s.  m.  sterile  flower. 

Пустошка,  s.  f«  от.  hoopoe,  hoopoo. 

Пустошь,  s.  f.  waste  ground;  plot  of  land. 

Пустынннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  hermit, 
anchoret,  solitary;  ||  -ническШ,  -ничШ,  adj. 

Пустынничать,  v.  n  to  live  like  a  hermit;  to 
lead  a  solitary  life. 

Пустынничество,  s.  n.  solitary  life;  life  of  a 
hermit. 

Пустынножитель,  see  Пустынникъ. 

Пустыннохнтельствовать,  see  Пустынни- 
чать. 

Пустынный,  adj.  desert;  of  desert;  waste. 

Пустынь,  Пустыня,  s.  f.  hermitage. 

Пустыня,  s.  f.  desert;  waste. 

Пустырь,  s.  f.  vacant,  waste  land. 

Пустышка,  s.  f.  nothing,  a  mere  trifle,  a 
bagatelle;  j|  a  bitch  that  has  never  had  young. 

Пусть,  see  Пускай. 

Пустить,  v.  п.  to  become  empty  or  deserted; 
to  grow  waste  or  desert. 

Пустяковина,  s.  f.  coll.  see  Пустякъ. 

Пустякъ,  s.  т.  -кп,  pi.  a  nothing,  nothingness, 
trifle;  nonsense,  fiddle-stick,  fiddle-faddle,  stuff;  спо- 
рить изъ  за  -ковъ,  see  Спорить;  тратиться 
га  -к if,  see  Тратиться;  не  тревожьтесь  изъ 
за  такихъ  -ковъ,  don't  make  yourself  uneasy 
for  such  trifles;  не  говорите  -ковь,  don't  talk 
nonsense;  это  все  -ки,  it  is  all  moonshine  or 
matter  of  moonshine. 

Пустячный,  Пустяшный,  adj.  trifling,  idle, 
nonsensical,  slighty,  fiddle-faddle. 

Путаница,  s.  f.  intricacy,  confusion;  entangle- 
ment, snarl. 

Луташе,  s.  n.  entangling,  embroiling. 

Путанникъ,  s.  m.  coll.  blunderer,  blunder-head, 
marplot. 

Путать,  v.  a.  to  tangle,  embroil;  to  confuse, 
perplex,  snarl;  to  span,  fetter  (a  horse);  \\  -ся, 
v.  r.  to  become  confused,  perplexed;  eto  языкь 
-тается,  his  tongue  falters;  j|  v.  rec.  (съ  кгьмъ- 
нибудь),  to  keep  company  with  some  one;^ part. 
p.  путанный. 

Путеводитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  guide;  |j  s.  m. 
guide  book,  road-book. 

Путеводительный,  Путеводный,  adj.  lead- 
ing; serving  as  a  guide. 

Путеводство,  s.  n.  guidance;  direction. 

Путеводствовать,  v.  a.  to  guide,  lead,  show 
the  way;  |j  v.  n.  to  serve  as  a  guide. 

Путевой,  adj.  of  road,  of  voyage,  travelling; 
■■выя  издержки,  travelling  expenses; — компасъ, 
steering  compass;  -вал  карта,  road-map. 

Путёецъ,  s.m.  civil  engineer;jjiiyTeucKiu,  adj. 

Цутемъръ,  s.  m.  odometer,  way-wiser. 


Путенсъ,  s.  m.  naut.  chain,  chain-plate;  — 
ванты,  futtock-shrouds. 

Путепроводъ,  s.  m.  viaduct. 

Путесчислён!е,  s.  n.  naut.  reckoning. 

Путеуказатель,  s.  m.  itinerary,  guide-book. 

Путешественник!»,  s.  т.  -ница,$.  f.  traveller, 
tourist,  wayfarer. 

Путешёств1е,  s.  n.  journey,  travel,  travelling, 
wayfaring;1—  къ  Святымъ  мпстамъ,  pilgrimage. 

Путешествовать,  v.  п.  to  travel,  voyage;  to 
wander,  wander  over,  through;  to  be  upon  the 
journey; — къ  Св.  мпстамъ,  to  make  a  pilgrimage 
to  the  Holy  Land. 

Путнпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  traveller. 

Путный,  adj.  sensible,  judicious;  fit,  able,  good 
for  something;  онъ  ничего  не  скажешь  -наго,  he 
will  tell  us  nothing  sensible;  это — человпкъ,  he 
is  a  very  able  man;  онъ  ни  на  что  -но©  не 
годится,  he  is  good  for  nothing. 

Путы,  s.  f.  pi.  clogs,  shackles,  hopples;  fetters, 
chains. 

Путь,  s.  m.  way,  road,  road-way,  course;  path; 
пути  сообщенгя,  roads,  ways  or  means  of  com- 
munication; тьхать  сухимъ  путёмъ,  водянымъ 
путёмъ,  to  travel  by  land,  by  water;  санный — , 
sledge-road,  sledge-way,  sledding;  good  road  for 
travelling  in  sledges;  sledging-season;  раэъпэдный 
— ,  passing  place;  siding,  shunt;  нашъ — лежишь  на 
этотъ  хородъ,  our  course  lies  to  that  town; 
млечный — ,  astr.  see  Млечный;  быть  на  пути 
къ  погибели,  to  be  in  the  path,  in  the  way  to 
perdition;  сбиться  съ  пути,  to  lose  one's  way; 
наставлять,  направлять  кого  на — истины,  на 
истинный — ,  на—,  to  set  a  person  right,  put  one 
in  the  right  tway;  мы  остановились  на  полъ 
пути,  we  halted  mid-way;  обратный — ,  return; 
на  обр  гтномъ  пути,  on  the  way  back;  no  пути, 
by  the  way,  on  the  way;  no  пути  къ  вамъ  мы 
эайдемъ  въ  церковь,  on  our  way  to  you  we  will 
go  to  church;  держать—,  see  Держать;  следо- 
вать пути,  to  keep  along;  |j  travel,  voyage, 
journey;  пуститься  въ — ,  see  Пускаться;  на 
возвратномъ  пути,  on  the  journey  back;  даль- 
niii—,  see  Дальнш;  добраго  пути!  good  voyage! 
j|  — долга,  чести,  line  of  duty,  of  honour;  ||  way 
and  means;  course;  какимъ  путёмъ  можно  до- 
стигнуть этого?  by  what  means  can  one  obtain 
that?  я  не  знаю  какой  —  избрать,  I  don't  know 
what  course  to  take;  chem.  мокрый,  сухой — , 
humid,  dry  way;  |j  advantage,  good;  success;  что 
въ  томъ  пути?  what  advantage,  what  good  can 
result  from  that?  въ  этомъ  юноше  будешь—,  that 
is  a  promising  youth;  въ  немъ  нгътъ  пути,  there 
is  no  good  in  him;  будетъ-ли  —  въ  этомъ  дгълп? 
will  this  affair  succeed?  (|  безъ  пути,  beyond 
measure;  to  no  purpose;  онъ  безъ  пути  строгъ. 
he  is  severe  beyoud  measure;  онъ  безъ  пути  на- 
казываетъ,  he  punishes  for  the  slightest  trifle; 
[I  путёв1Ъ,  thoroughly,  soundly;  ему  путёмъ 
досталось,  he  was  severely  dealt  by;  he  was 
sharply  rated;  eto  поколотили  путёмъ,  he  was 
soundly  flogged. 

Пуфъ,  s.  m.  puff,  padded  stool;  |j  puff. 

Пухленьюй,  adj.  chubby,  plump. 

Пухлый,  adj.  swollen,  puffed  up,  bloated. 

Пухлякъ,  s.  т.  orn.  titmouse,  tomtit. 

Пухнуть,  v.  п.  to  swell,  be  swollen;  to  rise, 
tumefy. 

Пуховнкъ,  s.  m.  dim.  -вичокъ,  feather-bed. 
dow^bed;  спать  на  -къ,  to  lie  аров  a  bed  of 
down. 

Пуховка,  s.  f.  powder-puff. 

Пуховникъ,  6.  т.  hot.  rosebay,  oleander. 

Пуховый,  adj.  of  down;  -вая  подушка,  down- 
pillow;  -вая  шляпа,  beaver-hat,  ca; 
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Пухъ,  5.  m.  down;  very  fine,  thin  hair;  bot. 
wool,  nap,  pubescence;  леблжИ*—,  swan's-down; 
tatauiu— ,  eider-down;  отколотить  кого  въ  — и 
въ  прахъ,  see  Впухъ. 

Пуццоланъ,  8.  т.  min.  puzzolan,  puzzolana. 

Пучегднвый,  adj.  goggle-eyed,  who  has  large 
staring  ejres. 

Птченье,  s.  n.  windiness. 

Пучина,  s.  f.  abyss,  gulf,  chasm;  морская—, 
the  deep;  —  золъ,   abyss  of  misery;  ||  пучинный, 

adj. 

Пучить,  v.  a.  to  swell,  raise,  inflate,  distend; 
to  puff;  j|  -ся,  v.  r.  to  swell,  be  Swollen,  rise. 

Пучковатый,   adj.   of  bundle,  of  bunch;  bot. 
fascicular,  fasciculate. 
Пучокъ,  -чечекъ,  dim.  of  Пукъ. 

Пушечка,  s.  f.  dim.  of  Пушка,  small  cannon. 

Пушечный,  adj.  of  cannon,  of  gun;  —вы- 
стрплъ,  cannon-shot;  па  разстояньи  -наго  вы- 
стрела, see  Разстоян1е;  далпе  -наго  вы- 
стрела,  beyond  the  reach  of  the  cannon;  -ная 
пальба,  cannonade;— порохъ,  gun-powder;— Порть, 
port-hole,  gun-port;— станокъ,  gun-carriage;  -ное 
мясо,  fig.  gunfodder. 

Пушинка,  s.  f.  feather,  down. 

Пушистый,  adj.  downy;  ||  bot.  downy,  woolly, 
lanuginous. 

Пушить,  v.  a.  to  fur,  edge  or  trim  with  fur; 
\\pop.  to  scold,  chide,  rebuke. 

Пушка,  8.  f.  cannon,  gun,  piece;  заревая—, 
morning,  evening  gun,  gun-fire;  сигнальная — , 
see  Сигнальный.  _ 

Пушкарь,  s.  #».  gunner;  || -pcKiu,  adj. 

Пушной,  adj.  of  fur,  of  furs;  fur-clad; — звпръ, 
fur  animals;— товаръ,  pelts,  peltry. 

Пугаокъ,  s.  т.  dim.  of  Пухъ;  у  него  пока- 
зывается— па  подбородкгь,  some  slight  tokens  of 
a  beard  appear  on  his  chin. 

Пуща,  s.  f.  thick  wood,  dense  forest. 

Пущать,  pop.  see  Пускать. 

Пуще,  adv.  more;  most;  онъ  пьетъ—прежняю, 
he  drinks  more  than  ever  or  more  than  for- 
merly; я  боюсь  его— смерти,  I  fear  him  more 
that  death. 

ПущШ,  adj.  greatest,  severest,  worst 

Пфальцграфиня,  s.  f.  princess  palatine. 

Пфальцграфсшй,  adj.  palatine. 

Пфальцграфство,  s.  n.  palatinate. 

Лфальцграфъ,  s.  m.  prince  palatine. 

Пчела,  s.  f.  dim.  пчёлка,  пчёлочка,  bee, 
honey-bee,  hive-bee. 

Пчелиный,  adj.  of  bee,  of  bees;— рой,  a  swarm 
of  bees; — улей,  a  hive. 

Пчелйстый,  adj.  rich  in  bees. 

Пчеловодство,  s.  n.  apiculture;  breeding,  rear- 
ing, keeping  of  bees. 

Пчеловодъ,  s.  т.  bee-master,  apiarist. 

Пчельникъ,.  s.  т.  apiary;  ||  bot.  balm,  balm- 
mint. 

Пшенецъ,  s.  m.  bot.  ray. 

Пшеница,  s.  f.  wheat;  яровая—,  see  Яро- 
вой. 

Пшеничка,  s.  f.  Indian  corn,  maize. 

Пшеничный,  adj.  of  wheat,  wheaten;  -ная 
крупа,  -ная  мука,  see  Крупа,  Мука. 

Пшённикъ,  s.  т.  millet-pudding,  millet-gruel. 

Пшённый,  adj.  of  millet;  -ная  крупа,  millet- 
meal;  -ная  каша,  millet-gruel. 

Пшено,  s.  п.  millet;  millet-meal;  сарацин- 
ское—, rice. 

ПШютъ,  s.  т.  fop,  Johnny. 

Пыжикъ,  s.  т.  от.  dotterel,  morinel;  j|  fig.  a 
small  puffed  up  man. 

Пыжпть,  v.  a.  to  ram  (a  gun,  pistolt  etc.); 
j  -ся,  v.  r.  to  bristle,  bristle  up;  to  puff  up. 


ПыжЬвникъ,  s.  т.  wad-hook,  worm-screw. 

Пыжъ,  s.  m.  wad,  wadding;  ||  пыжовый,  adj. 

Пылан1е,  s.  n.  flaming,  blazing,  burning. 

Пылать,  v.  п.  to  flame,  blaze,  burn;  to  be 
inflamed  with;  дрова  ярко  -ляли,  the  wood  was 
blazing  brightly;  городъ  -лаетъ,  the  town  is  in 
flames;  —  любовью,  to  be  inflamed  with  love;  to- 
glow  or  burn  with  love  or  passion. 

Пылинка,  s.  f.  dim.  -ночка,  particle,  grain 
of  duat4 

Пылить,  v.  a.  to  dust,  raise  the  dust;  ||  -ся^ 
v.  r.  to  get  dusty,  be  covered  with  dust. 

ПылкХй,  adj.  blazing,  flaming;  |!  ardent,  pas- 
sionate, fiery,  hot,  eager;  spirited,  high-spirited, 
hot-spirited,  sprightly,  sprightful;  -кая  любовьг 
ardent  passion;  —молодой  чвловгькъ,  ardent,  eager 
youth;  у  violent,  vehement,  passionate;  —  правь, 
wild,  unruly  character;  -кое  воображенге,  see 
Boo6pasonie. 

Пылко,  adv.  ardently,  passionately;  vehemently, 
violently. 

Пылкость,  s.  f.  ardor,  fire,  impetuosity,  mettle, 
spiritedness,  sprightfulness,  spunk. 

Пылъ,  s.  m.  flame,  blaze,  heat,  fire;  fig.  spirit- 
fulness,  mettlesomeness,  spunk,  ardor,  heat,  out- 
burst, passion,  fit,  alacrity  of  spirit,  animal 
spirits;  въ  пылу  спора,  in  the  heat  of  a  dispute; 
въ  пылу  сраженгя,  in  the  thickest  of  the  fight, 
in  the  full  tide  of  battle;— юности,  the  ardor  of 
youth,  the  mettle  of  youth;  въ  пылу  гнева,  in  a 
fit  of  anger. 

Пыль,  s.  f.    dust;   облако  пылп,   a  cloud  оГ 
dust; — столбомъ,  a  cloud  of  dust;  онъ  весь  въ  пыли, 
he  is  covered   all   over   with   dust,   he   is   quite 
dusty;    пускать  кому — въ  глаза,   see  Пускать;  |[ 
bot.  flower-dust,  pollen. 

Пыльникъ,  s.  т.  bot.  anther. 

Пыльный,  adj.  dusty,  covered  with  dust; 
-но,  it  is  dusty;  въ  комнате  очень  -но,  the  room 
is  full  of  dust. 

Пырей,  s.  m.  bot.  spear-grass,  red-top,  dog- 
grass,  swine-grass,  couchVgrass,  wheat-grass. 

Пырять,  пырнуть,  v.  a.  to  thrust,  make  a 
thrust;  to  deal  a  blow,  aim  a  blow;  чнуть 
кого  ножомъ,  to  strike  a  person  with  a  knife; 
|  to  throw,  fling;  jj  to  butt  (with  the  horns). 

Пытан1е>  s.  n.  attempt,  striving;  j|  torturing, 
torture. 

Пытать,  v.  a.  to  attempt,  strive;  jj  to  assay 
(gold,  silver);  |]  to  put  to  the  question,  torture, 
torment;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  attempt,  strive;  to  be 
attempted;  я  -та.тся  уговорить  его,  I  strove  to 
bring  him  to  reason;  || part.  p.  пытанный. 

Пытка,  s.  f.  torture,  question,  rack;  подвер- 
гать -къ*,  see  Подвергать. 

Пытливость,  8.  f.  investigative,  inquiring, 
searching,  curious  mind. 

Пытливый,  adj.  investigating,  inquiring,  search- 
ing, curious;— морг,  a  searching  look. 

Пыхтъте,  s.  n.  panting,  puffing  and  blowing. 

Пыхтъть,  v.  п.  to  pant,  puff,  be  short  of 
breath.  ^ 

Пытать,  пыхнуть,  v.  п.  to  breathe  shortly, 
pant,  puff,  blow;  ||  to  blaze,  flame;  огонь  пышетъ, 
the  fire  blazes  up;  ||  to  be  hot,  be  burning  hot,  be 
scalding;  отъ  печи  такъ  и  пышетъ,  the  stove 
is  red-hot. 

Пышка,  s.  f.  dim.  -шечка,  puff  (pastry). 

Пышность,  8.  f.  pomp,  splendour,  magnificence, 
display,  ostentation;  sumptuosity,  sumptuousness, 
showiness. 

Пышный,  adj.  pompous,  sumptuous,  splendid, 
magnificent,  luxurious;  showy;  superb;  ||  -но,  adv~ 

ly, — iiy. 

Пьедесталъ,  s.  w.  pedesta1. 
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Пьеса*  see  Шее  а. 

Пьянёхоневъ*  adj.  qoite  tipsy. 

Пьяница,  $.  с.  drunkard;  tippler,  toper,  wine- 
bibber,  swiller,  fuddle-cap,  fuddler;  онъ  горыЫй — , 
see  Горыий. 

Пьянство*  Пьянствован1е,  s.  п.  drunkenness. 

Пьянствовать,  v.  п.  to  carouse,  tope,  tipple, 
fuddle;  to  be  given  to  drink, 

Пьянчуга*  Пьянчужка,  see  Пьяница. 

Пьяный*  adj.  intoxicated,  inebriated,  tipsy, 
drunk,  in  liquor;  быть  -ным ъ*  to  be  drunk,  tipsy;, 
— такъ,  что  шатается,  reeling  ripe;  онъ  пьянъ 
какъ  зюэя,  какъ  стелька,  see  Зюзя,  Стелька;  |! 
heady,  strong;  -ное  вино,  heady  wine. 

Пьянвть,  v.  п.  to  be,  get,  grow  tipsy,  intoxi- 
cated. 

Иввать*  see  Пить. 

Пввецъ,  8.  т.  singer,  chanter;  |jpoet,  bard. 

ПЪвйца*  s.  f.  dim.  -вичка*  singer,  cantatrice, 
chantress. 

П  Ьвнйца*  s.  f.  si.  harp,  lyre. 

ИЬвунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  singer,  songster;  a 
person  fond  of  singing. 

Певучесть*  s.f.  harmony,  sweetness  (of  verses, 
of  tune,  etc.). 

ПЪвуч^*  adj.  singing;  harmonious,  sweet 
(voice,  tune,  etc.). 

ПьвчШ*  s.  m.  singer,  chanter,  chorister  (in 
churches);  ||  adj.  singing,  songful;  -ч1я  птицы, 
пташки,  singing  birds,  warblers,  sweet  minstrels 
of  the  groye. 

nirifl,  adj.  piebald,  pied  (horse). 

Пъна*  s.  f.  foam,  froth,  scum;  spume;  spray; 
онъ  такъ  разеердился,  что  у  нею  показалась — 
у  рта,  he  was  in  such  a  passion,  that  he  foamed 
at  the  mouth. 

Нъпистость,  s.  f.  sparklingness,  frothiness; 
spumescence. 

Пенистый,  adj. frothy,  foaming;  spumy,  spumid, 
spumous;  sparkling,  mantling  (of  wine). 

Пьнить,  v.  a.  to  froth,  make  foam;  j|  -ся, 
v.  п.  to  foam,  froth,  spume;  to  sparkle,  mantle 
(of  wine). 

Нън\е,  s.n.  singing,  warbling;  chanting;— nn>- 
myxa,  cock-crow,  cock-crowing. 

Пвнка,  s.  f.  skim,  skum  (on  liquids);  \\  от. 
pewit,  peevit,  hay-bird; || морская — ,see  Морской. 

Пънникъ,  8.  т.  pop.  strong  brandy. 

Пбнный,  adj.  -ное  вино,  see  Пвнникъ. 

Пъночка*  dim.  of  Лвнка. 

Пвсельникъ*  5.  т.  singer,  chorister. 

Нъсенникъ,  s.  т.  see  Пвседьникъ;  ||  song- 
writer; ||  song-book. 

Поденный*  adj.  of  song. 

Пъснопъвенъ*  8.  т.  singer,  chanter,  psalmist; 
|  poet,  bard. 

ПЪснопъше*  s.n.  singing  of  canticles;  ||  psalm, 
canticle;  ||  lyric  poetry. 

П*снь,  s.  f.  canticle,  psalm,  hymn;  |J  chant, 
song,  canto;  ||  —  пленен,  the  Song  of  songs,  song 
of  Solomon. 

Пъсня,  s.  f.  dim.  -сенка,  song;  стара — ,  it 
is  always  the  same  story,  the  old  story;  это  еще 
долга — ,  that  is  a  long  lane,  that  won't  be  so 
soon;  наладилъ,  заладилъ  одну  -ню,  he  is  always 
harping  on  the  same  string;  пгъть  одну  и  my  же 
•  ню*  пгыпъ  все  ту  же  -ню,  to  ring  ever  the 
same  chime. 

Пъстоваше*  5.  п.  fondling,  nursing. 

Пъстовать,  v.  a.  to  nurse,  take  care  of;  to 
fondle. 

ntcTj-Hb*  s.  n.  guide,  mentor;  [|  a  bear  in  his 
second  year. 

Пътелъ*  s.  m.  chanticleer;  see  Пвтухъ. 

ПЪтухъ*  s.  т.  cock;   вставать  сь  -хами*  to 


rise  with  the  sun;  fig.  пустить  краснаго  -туха* 
to  set  fire  to,  set  on  fire;  ||  an  irritable  person. 

Петушиться,  v.  п.  to  strut,  display,  make  a 
display;  ||  to  ride  one's  high  horse;  ||  to  fume,  rage, 
be  angry. 

П  Ьтушйный,  ИвтупИн*  adj.  of  a  cock;— бой, 
cock-fight,  cock-fighting,  cock-match;  hot.  -шьи 
головки,  see  Головка;  -uiift  гребеимхъ,  cocks- 
comb, floramour,  flower-gentle,  velvet-flower,  rattle. 

П'втушбкъ*  8.  т.  dim.  of  Пвтухъ,  small 
cock,  cockerel;  ||  hot.  iris. 

Пить*  пивать,  у.  a.  to  sing,  chant;  to  cele- 
brate; —  впрно,  to  sing  in  tune;  —  фальшиво,  to 
sing  out  of  tune;  —  басомъ,  to  sing  in  a  bass 
voice;— wod»  аккомпаниментъ  гитары,  to  sing  to 
thfe  guitar; — об*ьдню,  to  celebrate  mass;—  про  лю- 
бовь, to  sing  of  love; — одно  и  то  же,  одну  и  ту 
же  пгьсню,  see  Пвсня;  теперь  онъ  другое  поётъ* 
now  he  has  changed  his  tune;  онъ  Лазаря  иоётъ, 
he  gives  himself  meek  airs,  he  is  deceiving  with 
his  shy  and  meek  air,  he  is  crafty  and  cunning; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  sung;  to  be  celebrated;  \\pari.  p. 

НЬТЫЙ. 

П-вхота,  s.  f.  infantry,  foot. 

Пъхотйнецъ,  s.  m.  foot-soldier. 

Пехотный*  adj.  of  infantry;  —солдатъ,  foot- 
soldier;—  офицеръ,  officer  of  foot;— полкъ,  infantry 
regiment. 

Пешеходный*  adj.  pedestrian;  -ная  дорога, 
foot-path; — мостъ,  see  Мостъ. 

Пёшеходъ*  s.  т.  pedestrian,  foot-passenger, 
walker. 

ПЪшечкомъ*  dim.  see  Пвшкомъ. 

П-вшШ*  adj.  pedestrian,  on  foot;  no  образу 
-шаго  хожденгя,  on  foot;  proo. — конному  не  то- 
варищ-i,  a  walker  is  a  bad  companion  for  a  rider. 

Пъшка,  *.  f.  dim.  -шечка*  pawn,  chess-man; 
king  (at  draughts);  ||  fig.  nullity;  онъ  совершенная 
— ,  he  is  a  nullity,  a  mere  cipher. 

ПЪшкомъ*  adv.  on  foot. 

Пэрство*  s.  n.  peerage,  peerdom. 

Пэрь*  s.  m.  peer. 

Пюпйтръ*  e.  »».  pulpit,  music-stand;  desk, 
reading-desk. 

Пюуё,  s.  n.  puree,  soup. 

Пядень*  Пядь*  s.  f.  palm,  span;  будь  онъ  хоть 
семи  пядей  во  лбу  и  тогда  ему  не  едгьлать 
этого,  he  can  never  do  that  be  he  as  wise  as 
Solomon. 

Нялон1е*  s.  п.  stretching,  spreading;  |j  staring. 

Пялить*  v.  a.  to  stretch,  stretch  out,  spread;. 
||  to  open  one's  eyes  wide;  to  stare,  gaze;  ||  -ся* 
v.  p.  to  be  stretched,  be  spread;  ||  part.  p.  пя- 
ленный. 

Пяльцы*  s.m.pl.  embroidering  frame;  работа 
въ  -цахъ,  frame-work;  || -лечный*  adj. 

Пясть*  s.  f.  si.  wrist;  ||  anat.  metacarpus. 

Пята*  s.  f.  heel;  ходить  за  кгьмъ  no  -тамъ* 
to  tread  on  the  heels  of  a  person;  to  be  hard  at 
hand  or  hard  by;  to  tag  after;  гнаться  no  -тамъ* 
see  Гнаться;  |j  — вала,  mech.  pin,  pivot,  lower 
gudgeon  of  an  upright  shaft;  —  колонны,  build. 
base; — свода,  build,  impost 

Пятакъ*  s.  m.  dim.  пятачокъ*  five  copeck  piece. 

Пятерйкъ,  s.  m.  candles  five  to  the  pound. 

Пятерйцею*  adv.  fivefold,  five  times. 

Пятеричный,  adj.  fivefold,  quintuple;  -нос 
число,  the  number  five. 

Пятёрка*  s.  f.  dim.  -тёрочка*  the  five  (at 
cards,  of  horses,  etc.). 

Пятерной*  adj.  composed  of  five  pieces,  of 
five  parts;  five-fold. 

Пятерня,  s.  f.  five;  ||  the  hand  and  the  five 
fingers;  the  fist;  онъ  ударилъ  ею  всей  -ней*  he 
struck  him  with  his  open  hand. 
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Пятеро,  num.  five;  насъ  было—,  we  were  five. 

Пятиалтынный,  s.  ?п.  fifteen  copeck  piece 
(silver  coin). 

Пятнвёрстный,  adj.  of  five  versts. 

Пятиглавый,  adj.  with  five  cupolas. 

Пят ii грани икъ,  s.  т.  geom.  pentahedron. 

Пятигранный,  adj.  geom.  pentahedral,  penta- 
hedrons. 

Пятпдесятплът1е,  s.  n.  fifty  years,  half  a 
•century. 

Пятидесятнлътшй,  adj.  of  fifty  years;  fifty 

years  old. 
Пятндесятникъ,  s.  m.  chief  у  men. 

Пятидесятница,  s.  f.  Whitsu:,'  ae,  Pentecost. 
Пятидесятый,  adj.  fiftieth. 
Пятидневный,  adj.  of  five  days. 
Пятижённый,  adj.  hot.  pentagynian,  ;     :'      /- 

nous. 

Пятнхёнство,  s.  n.  hot.  pentagynia. 

Цятнкннапе,  s.  n.  Pentateuch. 

Пятикопеечный,  adj.  of  five  copecks. 

Пятилепестковый,  adj.  bot.  pentapetalous. 

Пятилйстникъ,  s.  m.  hot.  cinquefoil,  five- 
finger,  five-leaf. 

Пятилистный,  adj.  hot.  pentaphyllous. 

Пятнлът1с,  8.  п.  five  years,  period  of  five 
years. 

ПятилътнШ,  adj.  of  five  years;  five  years 
old. 

ПятнмужнШ,  adj.  bot.  pentandrian,  pentan- 
drous. 

Пятимужство,  s.  n.  bot.  pentandria. 

Пятимесячный,  adj.  of  five  months. 

Пятипольный,  adj.  -ное  сельское  хозяйство, 
five-field  crop  rotation. 

Пятипроцентный,  adj.  of  five  percent;  мой 
капиталъ  помпщенъ  въ  -ныхъ  бумагахъ,  ту 
capital  is  invested  in  the  five  per  cents. 

Пятирублёвка,  s.  f.  coll.  five-ruble  bank-note. 

Пятирублёвый,  adj.  of  five  rubles. 

Пятисотый,  ad\j.  five-hundredth. 

Пятнстворчатый,  adj.  five-valved. 

Пятистопный,  adj.—стихъ,  a  verse  of  fire 
feet,  pentameter. 

Пятисторопшн,  adj.  pentahedral,  pentahe- 
-drous. 

Нятистороннпкъ,  s.  m.  geom.  pentahedron. 

Лятиструнный,  adj.  having  five  chords  (of  a 
musical  instrument). 

Пятисуставчатый,  adj.  bot.  pentamerous. 

Пятитысячный,  adj.  five-thousandth. 

Пятить,  v.  a.  to  back;  to  cause  to  fall  back; 
|i  -ся,  г?,  r.  to  back,  fall  back;  to  go  backward, 
move  backward;  to  draw  back,  retract,  recant;  [j 
part,  p.  пяченный. 

Пятиугольникъ,  s.  т.  geom.  pentagon. 

Пятиугольный,  adj.  pentagonal,  pentagonous, 
pentangular,  five-cornered. 

Нятнфунтовикъ,  s.  m.  a  five  pound  weight. 

Пятифунтовый,  adj.  of  five  pounds,  weigh- 
iug  five  pounds. 

Латка,  s.  f.  dim.  of  II  л  та;  у  нею  душа 
ушла  въ  -ки,  see  Душа. 

Пятнадцатый,  adj.  fifteenth:  -тое  Мая,  the 
fifteenth  of  May. 

Пятнадцать,  num.  fifteen. 

Пятналыцикъ,  8.  т.  obs.  marker,  brander. 

Пятнать,  v.  a.  to  mark,  put  a  mark;  to  brand; 
||  to  brand,  blemish,  blast,  sully;  to  smear,  spot, 
stain;  |i  -ся,  v.  p.  to  be  marked;  to  be  branded, 
be  sullied;  \\part.  p.  пятнанный. 

Пятнашки,  s.  f  pi.  tag. 

Пятнистость,  s.  /'.  spottedness,  spottiness. 

Пятнистый,  adj.  spotted,  spotty;  but.  punctate, 
^undated. 


Пятница,  8.  f  Friday;  Страстная—,  Good 
Friday;  prov.  у  нею  семь  -цъ  на  недгъ.иь,  he 
says  and  unsays;  l|  -ничный,  adj. 

Пятннчать,  v.  п.  coll.  to  fast  on  Fridays. 

Пятно,  s.  п.  spot,  blot,  stain,  sully,  soilure, 
smear,  smut;  star  (of  horses);  выводить  пятна, 
see  Выводить;  родимое— ,  a  birth-mark,  mole, 
mark;  красныя  пятна  на  носу  оть  пьянства, 
rose-drop;  и  на  солнцп>  есть  пятна,  nothing  is 
perfect;  это— на  его  репутацги,  that  is  a  blot 
on  his  scutcheon. 

Патнышко,  dim.  of  Пятно. 

Пятокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  five,  five  pieces;—- 
яицъ,  five  eggs;  j|  Friday. 

Пяточный,  adj.  of  heel. 

Пятый,  adj.  fifth;  въ  -томъ  часу,  after  four 
o'clock,  past  four  o'clock;  три  четверти  -таго, 
*  quarter  to  five;  раэсказыватъ  черезъ  «тое  въ 
десятое,  see  Десятый. 

Пять,  num.  five; — нотныхъ  линеекъ,  see  Ли- 
:  ?  :ка. 

1_ятьдесятъ,  num.  fifty. 

Пнтьсотъ,  num.  five  hundred;  тысяча — , 
fifteen  hundred. 

Пятью,  adv.  five  times;— пять  двадцать  пять, 
five  times  five  make  twenty  five. 

Иячсш'с,  s.  n.  backing,  falling  back. 


1*,  s.  m.  the  seventeenth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Раба,  s.  f.  female  slave,  bond-woman,  bondmaid. 

Рабол-fenie,  s.  n.  servile  behaviour,  servile  obe- 
dience; creeping,  cringing. 

Раболъпность,  s.  f.  servility,  elavishness; 
meanness. 

Раболепный,  adj.  servile,  slavish;  mean, 
cringing,  knee-crooking,  fawning,  base;  |j  -но, 
adv.— ly.^ 

Раболънство,  Рабодьпствовап1е,  see  Рабо- 
л,вп1е. 

Раболъпствователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  servile 
creature;  ^  time-server. 

Раболепствовать,  b.  n.  to  be  servile;  to  creep, 
crouch,  cringe,  fawn. 

Работа,  s.  f.  work,  labour,  job;  task;  приняться 
за  -ту,  see  Приниматься; — на  урокъ, — съ  под- 
ряда, task-work,  job;  черная — ,  hard  labour  еги- 
петская—, very  hard  and  long  labour;  сквозная, 
ажурная — ,  open-work;  лппная — ,  stucco  work, 
plastering;  рельефная — ,  embossed  work;  филен- 
чатая—, panel-work;  штукатурная—,  plaster- 
work;  поденная — ,  day-work,  char-work;  хозяй- 
ственная— ,  household-work;  въ  -тт>  (о  машингь), 
at  work;  ваше  платье  уже  въ  —  тЪ9  your  dress 
is  in  hand,  is  being  made;  годный  на  всякую 
-ту,  at  all  work;  лошадь,  годная  для  -ты,  а 
horse  in  full  work;  трудная—,  тяжелая — ,  hard 
labour;  heavy  task;  задать  кому  трудную,  непо- 
сильную -ту,  to  give  one  a  bone  to  pick;  земля- 
ныя  -ты,  earth-works,  earth-working,  earth- 
clearing;  — въ  уголъныхъ  копяхъ  no  участхамъ, 
pitch- work;  |)  —безполезная,  lost  effect,  impending 
effect;  —полезная,  useful  effect;  — валовая,  whole 
effect;  —механическая,  work  done  from  labouring 
force;  machine-work  effect;  \\proo.  горька — ,  да 
сладокъ  х.мьбь,  — черна,  да  денежка  бпла,  labour 
is  bitter,  but  its  fruit  is  sweet;  на  -ту  позадь 
послнднихъ,  на  иду  напередъ  первыхъ,  the  first 
at  the  bowl,  the  last  in  the  field. 

Работали1,  s.  n.  working,  labouring. 

Работать,  v.  a.  to  work,  labour;— на  кого- 
нибудь,  to  work  for  one;  усердно— ,  see  Усердно; 
неусыпно—,  to  be  hard  at  work;  не—,  to  be  idle; 
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— руками,  иголкой,  to  ply  one's  arms,  one's 
needle; — за  старый  долгъ,  to  work  for  a  dead 
horse;  даромъ— ,  to  work  for  the  bishop;  prov. 
idtb  -таютъ,  тамъ  и  густо,  а  въ  лпнивомъ 
домп  пусто,  where  there  is  work,  there  is 
plenty;  j)  to  study. 

Работишка/  s.  f.  disd.  of  Работа,  work, 
labour. 

Работникъ,  s.  m.  workman,  worker;  labourer; 
prov.  — ку  алтынъ,  а  подрядчику  полтина,  the 
least  worker  receives  the  most;  [I  -нпца,  s.  f. 
work-woman;  пчела  -нпца,  working-bee;  ||  -ни. 
Ч1Й,  adj. 

Работный,  adj.  of  work,  working. 

Работяга,  5.  с.  a  hard-working  man  or  woman. 

РаботящДй,  adj.  laborious,  hard-working;— 
человпкъ,  painstaker. 

Pa6ouiu,  adj.  working;  of  work;  laborious;— 
классъ,  the  working-class;—  день,  work-day,  work- 
ing-day;—^/*, see  Домъ;  -Чая  лошадь,  pack- 
horse;  —  столгмъ,  work-table;  —  мпшокъ,  work- 
bag; — ящикъ,  work-box;— чае»,  work-hour;  -чее 
время,  working-time;  -чая  «лаота,  earnings; 
wages;  -чее  платье,  canvass  blonse  or  blonze; 
mech.  дгаметръ — ,  actual  diameter;  —  дгаметръ 
колеса,  effective  diameter;  prov.— конь  на  соломп», 
и  пустоплясъ  на  оваь,  the  least  worker  receives 
the  most;  ,|  s.  от.  workman;  ||  -4ie,  pi  work-fclk, 
work-folka,  work-people. 

РабскШ,  adj.  of  slave,  slavish,  servile;  ||  -ски, 
adv.  slavishly,  servilely. 

Рабство,  s.  n.  slavery,  bondage,  thraldom, 
thrall;  slavishness,  servility,  servitude;  serfage, 
serfdom,  bond-service;  взять  въ — ,  to  put  in 
slavery. 

Рабствовать,  v.  n.  to  be  a  slave;  |j see  Рабо- 
лепствовать. 

Рабъ,  s  т.  slave,  bondman,  bondsman,. bond- 
servant, bond-slave,  thrall;  рождеччый  рабомъ, 
slave-born;  онъ — своего  слова,  he  is  a  slave  to  his 
/ord,  he  is  a  religious  observer  of  his  promise;— 
нелгьпаго  суевпрхя,  abandoned  to  sottish  credulity; 
одинъ—двумъ  господамъ  не  служить,  no  man 
can  serve  two  masters;  когда  нгьтъ  раба  н  самъ 
по  дрова,  to  make  a  virtue  of  necessity;  поживи 
въ  рабахъ,  будешь  и  въ  хосподахъ,  with  time  the 
slave  becomes  master,  a  good  servant  makes  a 
good  master. 

Рабовладвлецъ,  a  m.  slave-holder,  slave- 
owner. ^ 

Рабмничъ,  в.  т.  obs.  son  of  a  slave. 

Рабыня,  see  Раба. 

Раввинйстъ,  s.  т.  rabbinist,  rabbinite. 

Раввйнск1Й,  adj.  rabbinic,  rabbinical. 

Раввйнъ,  s.  m.  rabbi,  rabbin. 

Равелннъ,  s.  m.  fort,  ravelin,  horse-shoe. 

Равендукъ,  Равентухъ,  s.  т.  raven's-duck 
(a  coarse  stuff);  (|  -дучный,  adj. 

Равенство,  s.  n.  equality,  equalness,  parity, 
even-hand. 

Равнеше,  s.  n.  levelling,  making  even;  smooth- 
ing;!! laying  out  by  line. 

Равнёнько,  Равнёхонько,  Равнёшенько, 
see  Равно. 

Равнина,  s.  f.  plain. 

Равно,  adv.  equally,  alike;  also,  in  like 
manner;  онъ  поступаетъ — со  всгъми,  he  treats 
all  alike; — какь  полезно,  такъ  и  приятно,  as 
useful  as  agreeable;  онъ  заботится  обо  мнп, 
а— и  о  моихъ  дптяхъ,  he  takes  care  of  me  as 
well  as  of  my  children;  отъ  вась  ничего  не  тре- 
бують,  а  —  и  отъ  вашего  брата,  they  require 
nothing  of  you  nor  of  your  brother;  все— ,  it  is 
tho  same  если  вамъ  все — ,  if  it  be  the  same  to 
you;  для  нея    было    все — ,    it    was    all    the  same, 


quite  the  same  to  her;  для  меня  все — ,  придетъ- 
ли  онъ  или  не  придешъ,  it  is  all  the  same  to  me, 
whether  he  come  or  not. 

Равноапостольный,  adj.  coequal  with  the 
apostles. 

Равнобедренный,  adj.  geomr  isosceles  (of  a 
triangle). 

Равновремениость,  s.  f,  mech.  isochronism. 

Равновремеиный,  adj.  mech.  isochronal, 
isochronous. 

Равновесие,  s.  n.  equilibrium,  equilibration, 
equilibrity,  equal  poise,  equipoise,  equiponderance; 
привести  въ—,  to  poise;  устанавливать—,  to 
balance,  counterpoise,  hold  the  balance  even;— 
Европы,  властей,  the  balance  of  Europe,  of  the 
powers;  сохранять — ,  to  keep  the  balance. 

Равновесный,  adj.  equiponderate,  equiponder- 
ous,  equiponderant;  ji -но,  adv. — ly. 

Равноденственникъ,  Равиодённпкъ,  s.  от. 
geog.  equator. 

Равноденственный,  adj.  equinoctial;  equato- 
rial. 

Равподенств1е,  s.  n.  astr.  equinox. 

Равнодушие,  s.  n.  indifference,  indifferency; 
||  equanimity. 

Равнодушный,  adj.  indifferent,  unconcerned; 
быть  — нымъ,  to  feel  no  concern  for;  j|  -но, 
adv.— ly. 

Равнодействующая,  s.  f.  mech.  resultant. 

Равнозначащей,  adj.  synonymous,  synonymic. 

Равнолът1е,  s.  n.  equality  of  age. 

Равнол*тп1й,  adj.  of  equal  age. 

Равномощность,  s.  f.  see  Равноси.ие. 

Разномбщный,  see  Равносильный 

Равномерность,  s.  f.  proportionality,  propor- 
tionateness.  equalness,  equability. 

Равномерный,  adj.  proportional,  propor- 
tionate, proportionable;  equal,  similar,  equable; 
|j  -но,  adv.— ly,— bly. 

РавРОнотДе,  see  PaBHOAeucTBie. 

Рпваонощный,  see  Равноденственный. 

Р»внообраэ1е,  s.  п.  Pa внооб разность,  s.  f. 
uniformity,  equiformity. 

Равнообраэный,  adj.  uniform;  ||  -но,  adv. — ly. 

Равноотстоящей,  adj.  math,  equidistant. 

Pubhocr jie,  9.  «.  Равносильность,  s.  f. 
equality  of  strength,  equipollence. 

Равносильный,  adj.  of  equal  force,  isodynamic, 
equipollent,  equivalent;  ||  -нов  выражсме,  an 
equivalent  expression;  |{  -ное,  s.  n.  tit  for  tat. 

Равносторонней,  adj.  geom.  equilateral. 

Равностоюнтдй,  adj.  equivalent,  of  equal 
value,  adequate. 

Равность,  s.  f.  equality,  equalness,  parity. 

Равнота,  s.  f.  evenness. 

Равноугольность,  s.  f.  geom.  equiangularity. 

Равноугольный,  adj.  geom.  equiangular. 

Равноценность,  s.  f.  equivalence,  equivalency. 

Равноценный,   adj.    equivalent;  j|  -но,    adv. 

Равночаст1е,  s.  n.  equality  of  parts. 

Равночастный,  adj.  formed  of  equal  parts. 

Равночисленный,  adj.  equal  in  numbers. 

Равночлённый,  adj.  equal  in  members. 

Равный,  a<lj.  equal,  equable;  like,  alike,  similar, 
even;  -пыя  части,  equal  parts;  -ныя  числа, 
even  numbers;  есть  люди  должны  быть  равны 
передъ  закономъ,  all  men  must  be  equal  in  the 
eyes  of  the  law;  ему  -наго  нптъ,  there  is  nobodv 
like  him,  he  has  not  his  match;  обращаться  съ 
кгьмъ,  какъ  съ  -нымъ  себгь,  относиться  къ  кому, 
какъ  къ  -нону,  to  treat  a  person  as  one's  equal. 
у  нихъ  -ныя  способности,  their  talents  are  on 
a  par. 

PaBHHiiie,  a,  n.  equalizing. 
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Равнять,  v.  a.  to  equalize;  to  even,  make 
even,  smooth,  level,  plane  lay  flat,  flatten;— землю, 
дорогу,  to  level,  make  level  a  piece  of  ground, 
a  road;  I!  mil.  to  square  or  lay  out  by  a  line;  to 
dress;  —  шеренгу,  to  dress  the  ranks;  l|  fig.  to 
equal;  to  compare,  put  in  competition:  to  parallel; 
смерть  -няетъ  вспхъ  людей,  death  makes  all 
men  equal;  ||  -ся,  v.  p.  to  he  or  become  equalized; 
Л  v.  r.  to  compare  one's  self;  to  come  up  to;  никто 
не  можетъ  -няться  съ  нимъ,  there  is  nobody 
that  can  be  put  in  competition  with  him;  ||  mil.  to 
draw  up;  to  dress;  to  fall  into  a  line;  -няйсь! 
draw  up  in  a  line! 

Рагу,  s.  n.  indecl  ragout,  ragoo:— изъ  заячъяго 
мяса,  civet;— изг  голубей,  a  stew  of  pigeons; — изъ 
жареной  дичи,  salmis. 

Рада,  s.  f.  hist,  popular  assembly  of  Cossacks. 

Радёхонекъ,  Радёшенекъ,  adj.  very  glad, 
very  happy. 

Раджа,  "  s.  m.  rajah,  raja. 

Ради,  prep.  gen.  for,  for  the  sake  of;  on 
account  of;— васъ  самихъ,  for  your  sake;— «его, 
for  his  sake:— ихъ  самихъ,  for  their  own  sake; 
Христа— ,  for  the  love  of  Christ;  просить  Хри- 
ста—, to  beg  charity,  beg  for,  go  begging; 
— Бога,  see  Богъ;  сего — ,  того — ,  on  that  account, 
therefore;  чего — ,  wherefore,  for  what  season; 
его  простили— его  молодости,  he  was  pardoned 
on  account  of  his  youth. 

Радивость,  s.  f.  care,  carefulness;   assiduity. 

Радивый,  adj.  careful,  diligent,  assiduous; 
|| -во,  adv.—  ly,  with  care. 

Рядикалнзмъ,  s.  m.  radicalism. 

Радикялъ,  s.  m.  radical,  partisan  of  radicalism; 
\\aly.  radical  sign  or  quantity,  root. 

Радикальность,  s.  f.  radical ness. 

Радикальный,  adj.  radical;  j|  -но,  adv.— ly 

Радиксъ,  s.  m.  math,  radix,  root. 

Рад1й,  s.  m.  radium. 

Рад1оактйвиость,  s.  f.  radio-activity 

Рад1оактйвный,  adj.  radio-active. 

Рад1ограмма,  8.  f.  marconigL-am. 

Радшмётръ,  s.  m.  astr   radiometer. 

Рад1оскопъ,  5.  т.  phys.  radioscope. 

Рад1усъ,  s.  m.  geom.  radius,  semi-diameter; — 
векторъ,  astr.  geom.  see  Вектор  г; — кривизны, 
radius  of  curvature;— свода,  span;  -сы  гребнаго 
колеса,  naut.  paddle-arms;  — сы  эксцентрика, 
naut.  eccentric-radius. 

Радовать,  об-,  v.  a.  to  rejoice,  delightr  give 
joy;  to  glad,  gladden;  вы  меня  -дуете  пргятною 
вгъстъю,  you  make  me  rejoice  at  this  news  or 
you  cause  me  to  rejoice  at  this  news;  пртэдъ 
его  меня  очень  обрадовалъ,  his  arrival  filled  me 
with  joy;  (|  -ся,  v.  r,  to  rejoice,  be  glad,  be 
delighted;  -ся  чему,  to  rejoice  at  a  thing;  to  be 
pleased  with  a  thing;  радуюсь  вашему  счастью, 
I  rejoice  at  your  happiness:  радуюсь,  что  васъ 
вижу,  I  am  very  happy  to  see  you,  I  am  well 
pleased  to  see  you;  |j part.  p.  обрадованный; 
она  чрезвычайно  обрадована  этимъ  извчьстгемъ, 
she  is  overjoyed  or  enraptured  at  the  news. 

Радон ица,  s.  f.  Tuesday  after  Quasimodo. 

Радостный,  adj.  of  joy,  gladsome;  glad,  joy- 
ous, joyful,  rejoicing,  mirthful; — крикъ,  huzza, 
shout  of  joy: — день,  day  of  joy,  of  rejoicing,  happy 
day:  въ  -номъ  настроенъи,  wrapped  with  joy; 
I  -eo,  adv.— ly. 

Радость,  s.  f.  joy,  joyfulness,  rejoicing,  glad- 
ness, mirth;  онъ  внп  себя  отъ  -ти,  he  is  ready 
to  leap  out  of  his  skin  for  joy;  плакать  отъ  -тн, 
to  weep  for  joy;  съ  -Tiio,  with  joy  or  gladness, 
with  pleasure;  prov.  гдгь — ,  тутъ  и  юре,  no 
pleasure  without  pain;  |j  выслушай  меня,  —  моя, 
hear  me,  my  dear  love,  my  darling. 


Радуга,  s.  f.  rainbow,  iris;  окрашенный  цеп- 
тами  -ги,  rainbow-tinted. 

Радужная,  s.  f.  coll.  hundred-ruble  bank- 
note. 

Радужникъ,  s.  m.  min.    iris,   sprig-crystal. 

Радужница,  s.  f.  iris. 

Радужный,  adj.  of  rainbow;  irisated,  irised; 
-наго  цента,  rainbow-  tinted;— камень,  see  P  ад  у  ж- 
пикъ. 

РадуиНе,  s,  п.  cordiality;  affability,  kind- 
heartedness,  heartiness. 

Радушный,  adj.  cordial,  kind-hearted,  hearty, 
welcoming;  i| -но,  adv.— ly,— ily;  welcomely;  -но 
встргьчатъ,  to  welcome,  bid  one  welcome. 

Радъ,  adj.  glad,  happy,  pleased,  rejoiced;  какъ 
я — васъ  встргьтить,  how  happy,  glad  or  pleased 
I  am  to  meet  you;  I  am  very  pleased,  rejoiced  to 
meet  you;  онъ  самъ  себгь — ,  he  loves  himself  only, 
he  is  an  egoist;  ||  ready;  онъ — умереть  за  оте- 
чество, he  is  ready  to  die  for  his  country;  he 
would  gladly  die  for  his  country;  prov.  чгьмъ 
богатъ,  тгьмъ  и — ,  see  Богатый. 

Рад-BHie,  s.  п.  zeal,  zealousness,  carefulness. 

Рад-медь,  s.  т.  -вица,  s.  f.  zealous  man  or 
woman. 

Радвтельиый,  adj.  zealous,  careful;  ||  -но, 
adv.— ly. 

Радвть,  порадвть,  v.  n  (о  чемь,  о  комъ  илп 
чему),  to  саге,  take  care  of,  provide  for. 

Раёкъ,  s.  m.  opt.  prism;  ||  anat.  iris  (of  the 
eye);  |j  show-box,  raree  -  show;  camera  obscura; 
il  theatr.  upper  gallery,  paradise;  |  раёшный,  adj. 

Раёшникъ,  s.  m.  a  raree  showman. 

Раж  дать,  pop.  Ражать,  see  Рождать. 

Ражесть,  в  f.  pop.  corpulence,  corpulency, 
obesity. 

Раж!й,  adj.  pop.  corpulent,  obese; — дгьтина,  a 
very  corpulent,  strong  fellow. 

Ражъ,  s  m,  rage. 

Разахаться,    v.  n.    to  give   one's   self  up    to 

.  "ig.       > 

Разбавлевде,  s.  n.  dilution. 

Разбавлять,  разбавить,  v,  a.  to  dilute,  mix; 
to  weaken  (a  liquid);  -бавить  вино  водою,  to  mix, 
dilute  wine  with  water;  -бавить  спиртъ  водою,  to 
mix  water  with  spirits  of  wine;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
diluted,  be  mixed;  ||  part.  p.  разбавленный. 

Разбаливаться,  равболъться,  v.  п.  to  begin 
to  ache  or  to  pain;  to  become  worse  and  worse 
in  health;  у  меня  голова  -вается,  I  begin  to 
feel  a  head-ache. 

Разбалтывать,  разболтать,  v.  a.  to  shake 
up,  stir  up;  -тать  муку  въ  водгь,  to  mix  flour 
with  water,  stir  up  flour  in  water;  ||  to  divulge, 
blab,  blab  out;  to  let  out;  to  trumpet,  proclaim; 
-тать  тайну,  to  divulge  or  noise  abroad  a  secret; 
она  —тала  все,  о  чемъ  я  говорилъ  съ  нею,  she  has 
trumpeted  or  proclaimed  all  my  conversation 
with  her;  II  -ся,  v.  p  to  be  shaken  up,  be  stirred 
up;  ||  v.  n.  to  wear  off  or  out;  Ц  to  babble;  I  part.  p. 
разболтанный. 

Разберёживать,  разбередить,  see  Бере- 
дить. 

Разбиван1е,  s.  п.  breaking,  breaking  to  pieces; 
smashing;  med.  —  завала,  deoppilation,  dissolution, 
resolution  of  a  glut. 

Разбивать,  разбить,  v.  a.  (fut.  разобью),  to 
break,  break  to  pieces,  1>eat  to  pieces;  to  smash, 
dash,  shatter;  -  бить  на  куски,  to  strike  asun- 
der; -бить  на  мелме,  въ  мел^е  куски,  to  smash, 
break  in  a  thousand  pieces;  -бить  стаканъ,  to 
break  a  glass;  -бить  себгь  голову,  to  break 
one's  head;  народь  -бйлъ  кабаки,  the  people 
have  forced,  broken  open  the  public-houses;  ||  to 
beat,  defeat,  smite,  hew  down;  to    undo;   to   cou- 
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found;  -бить  неприятеля,  to  defeat,  smite,  hew 
down  the  enemy;  -бить  на  голову,  see  Голова; 
обозы  -били  дорогу,  trains  of  waggons  have 
spoiled  the  roads;  ||  to  pitch,  strike,  set  up  (a  tent, 
о  camp);  онъ  -билъ  свой  шатеръ,  he  has  spread 
his  tent:  |j  сапоги  тлены,  ихъ  надо  -бить,  these 
hoots  are  narrow,  they  must  be  stretched,  must 
he  put  on  the  boot-tree;  ||  -бить  кого  въ  кровь,  to 
make  a  person  bleed;  вбить  заваль,  med.  to  re- 
solve a  glut;  \\ print,  to  space;  ||  build. — линт  или 
местность  подъ  постройку,  to  stake  out,  nick 
out;  ||  -бить  садь,  to  lay  out  a  garden;  j|  -ся,  v. 
n.  p.  to  break;  to  be  broken  to  pieces;  -биться 
на  napmiu,  to  break  up  into  parties;  |j  naut.  to  be 
wrecked,  he  lost  (of  a  ship);  \\  to  be  defeated;  to 
be  undone,  be  confounded;  тарелка  —билась, 
the  plate  is  broken;  корабль  -бился  о  скалу, 
the  ship  split  against  the  rock;  волны  -ваютея 
о  берегъ,  the  waves  break  against  the  shore; 
i\part.  p.  разбитый;  -битый  параличомъ,  para- 
lytic, paralyzed;  быть  -биту  паралггчомъ,  to  have 
a  paralytic  stroke;  -битая  лошадь,  foundered, 
chest-foundered  horse;  Iydea  были  -биты  Изра- 
ильтянами, Judah  was  worsted  before  Israel; 
-тый  аккордъ,  an  open  chord. 

Разбивка,  s.  f.  breaking  to  pieces,  undoing; 
ji  — сада,  laying  out  a  garden;  [i  продавать  въ 
-ку,  to  soil  by  retail. 

Разбивной,  adj.  separable,  thatmaybeseparated; 
!  — фунтъ,  pile  of  weights. 

Равбнвчивость,  s.  f.  brittleness,    frangibility. 

Разбивчивый,  adj.  brittle,  frangible;  |j  that  is 
kneaded  with  difficulty  (of  flour). 

Разбинтовывать,  разбинтовать,  v.  a.  to 
unbind,  take  off  a  band,  a  bandage;  j|  part.  p. 
разбинтованный. 

РазбнраН1е,  s.  п.  disjointing;  taking  to  pieces; 
;i  examination,  analyzing,   discussion. 

Разбпратедь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  examiner, 
discusser. 

Разбирательство,  s. n  examination,  discussion; 
[j  law,  судебное — ,  court  -  examination;  спорное — 
дгь.га,  contentious  jurisdiction. 

Разбирать,  разобрать,  v,  о.  to  take  to 
pieces;  to  undo,  take  down,  take  asunder, 
disjoint;  -брать  машину ,часы,  ружье,  to  take  a 
machine,  a  watch,  a  gun  to  pieces;  -брать  стпну, 
to  pull  down  a  wall;  j|  to  buy  up  (commodities);  есть 
билеты  -вобраны,  all  the  tickets  are  sold, 
bought;  [j  to  decipher,  make  out;  я  не  -беру 
этою  почерка,  I  cannot  decipher  or  make  out 
that  writing;  хорошо— поты,  to  read  music  well; 
!  to  ex^mino,  discuss  (an  affair);  если  хорошенько 
-брать  это  дп>ло,  if  one  examines  this  affair 
thoroughly;  ихъ  не  -берёшь,  кто  ихъ  -берётъ, 
it  is  difficult  or  impossible  to  decide  between 
them;  самъчертъ  не  -берётъ,  see  Чертъ;  если 
все  хорошо  -брать,  in  short,  after  all,  in  fine; 
'to  analyze;  to  he  censorious  of,  upon; — книгу, 
to  analyze  or  censure  a  book;  -брать  no  mi- 
точтъ  u.ia  no  косшочкамъ ,  see  Нитка;!! — карты 
no  мастямъ,  to  sort  playing  cards;  -брать  бу- 
мага, to  set  papers  to  rights;  ею  -раетъ  доса- 
да, зависть,  spite,  envy  begins  to  torment  him; 
хмель  -раетъ  eto,  he  begins  to  be  tipsy;  \\ print. 
— смешанны!'  шрифтъ,  to  distribute  types;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  disjointed,  be  taken  to  pieces;  to  be 
discussed;  j|  днло  еще  -рается  судомъ,  the  affair 
is  pending  or  still  before  the  tribunal;  ||  v.  rec. 
(съ  кгьмъ),  to  agree  with;||(cz>  чгьмъ),  to  lay  out, 
unpack;  „part.  p.  разобранный. 

Разбйт1е,  s.  п.  break-down;  defeat;— поиска, 
defeat  of  an  army. 

Разбитной,  adj.  sprightly;— малый,  a  man  of 
•quick  hand;  a  jolly  companion. 


Разбить,  see  Разбивать. 

Разблаговестить,  v.  п.  to  spread,  proclaim  a 
thing  upon  the  house  tops. 

Разблажиться,  v.  n.  to  get  unruly,  capricious. 

Раэбогатьть,  v.  n.  to  grow  or  become  rich, 
wealthy;  to  thrive;— ел  ущербъ  своему  доброму 
имени,  to  grow  rich  at  the  expense  of  one's 
character. 

Равбодрйться,  v.  r.  to  show  one's  self  coura- 
geous; (j  to  become  gleeful. 

Разбой,  s.  m.  robbery,  highway-robbery,  brig- 
andage; морской — ,  piracy. 

Раэбойникъ,  s.  т.  -ница,  sr  f.  robber,  high- 
wayman, cut-throat,  moss-trooper;  scourer,  ruffian, 
bandit,  brigand;  морской— ,  see  Морской;  \\fig. 
rogue;  ||  orw.  gull,  sea-gull,  wagel-gull,  sea-mew. 

Разбойничанье,  see  Разбойничество. 

Разбойничать,  v.  n.  to  rob,  take  to  the  high- 
way, go  on  the  highway;— ма  моргь,  to  pirate, 
commit  piracy. 

Разбой нпческ1й,  adj.  of  robber;  of  robbery; 
ruffian-like;  -екая  шайка,  a  gang  of  robbers; 
-ское  судно,  a  ship  of  pirates;  ||  -ски,  adv.  like 
a  robber,  ruffianly. 

Разбойничество,  s.  n.  robbery,  robbing  on  the 
highway,  depredation. 

РавбдйнпчШ,  see  Разбойнически. 

Разболтать,  see  Разбалтывать. 

Раэболъться,  see  Разбаливаться 

Разборка,  s.  f.  see  Разбирайте. 

Разборный,  adj.  that  takes  or  can  be  taken 
to  pieces. 

Разборчивость,  s.  f.  discernment,  discrimina- 
tion; niceuess,  fastidiousness,  shrewdness,  squeam- 
ishness. 

Разборчивый,  adj.  discerning,  discriminative; 
squeamish,  shrewd;  nice,  particular,  fastidious;  — 
вкусъ,  a  nice  or  delicate  taste;  вы  должны  быть 
-вы  въ  пдгь,  you  must  be  particular  in  what  you 
eat;  -вая  невгьста,  a  girl  particular  in  her 
choice  of  a  husband;  быть  очень  -ву  относи- 
тельно знакомства,  to  be  choice  of  one's  company; 
l|  -во,  adv. — ly. 

Разббръ,  s.m.  choice,  choosing,  option, election, 
selection,  selectness;  ||  distinction,  distinguishment; 
discernment,  discerning;  безъ  -  pa,  without 
distinction  or  discernment,  right  or  wrong;  съ 
-ромъ,  with  choice  or  discernment;  заводить 
знакомство  съ  -ромъ,  to  choose  one's  company 
with  discernment;  ||  sale,  purchase,  vent;  на  этотъ 
товаръ  большой — ,  these  goods  go  off  rapidly; 
ij  sort,  quality;  карты  перваго,  втораго  -pa, 
cards  of  first,  second  quality;  fig.  одного  -pa,  of 
the  same  stamp,  the  same  batch;  |  examination;— 
дпла,  examination  of  an  affair; — тяжебнаго  дгьла, 
court-examination;  ||  analysis;  грамматические — , 
grammatical  analysis,  parsing;  критически — , 
critical  analysis;  [j  шапочный—,  fig.  the  very  end 
of  mass,  at  the  close  of  an  assembly,  at  the  cur- 
tain fall;  придти  къ  шапочному  —  py,  to  cornea 
day  after  the  fair;  придти  въ  церковь  къ  шапоч- 
ному -py,  to  come  to  church  towards  the  end  of 
the  service;  я  знаю  его  только  по  шапочному 
-py,  I  only  know  him  hy  sight. 

Разбранить,  v.  a.  to  scold  wall,  abuse;  |l -ся, 
v.  rec.  to  quarrel,  wrangle. 

Разбрасывате,5.  n.  throwing  about,  scattering, 
dispersing. 

Разбрасывать,  разбросать,  разбросить,  v. 
a.  to  throw  about,  scatter,  disperse,  diffuse,  jj  (на 
enmepi),  to  squander,  dissipate;  [j -ся,  v.  r.  to 
toss    hither    and   thither;  \\part.  p.    разбросан- 

НЫЙ. 

Разбрататься,  v.  rec.  to  cease  to  live  as 
friends. 
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Разбрестись,  v.  п  to  disperse  on  different 
sides. 

Разброднться,  see  Разбрестись. 

Равбрбдъ,  s  т.  absence,  being  away;  въ  -Д*, 
absent,  dispersed;  ваь  люди  въ  -дё,  all  tho 
servants  are  absent;  есть  коровы  въ  -Д*,  all  the 
cows  are  dispersed. 

Раэбрдсанность,  s.  f.  scattering,  dispersedness, 
dispersion,  diffusireness;  ||  scattering,  dissipation 
(of  population). 

Равбросанный,  adj.  scattered;  sparse;  sparsed; 
dispersed,  diffused;  -ныя  бумаги,  straggling  papers; 
i!  -но,  ado.— ly. 

Разбросать,  раэбросить,  see  Разбрасы- 
вать. 

Разбрывгивать,  разбрызгать,  равбрызйуть, 
v.  a.  to  splash  about;  to  spurtle,  sputter;  ||  -ся, 
v.  п.  to  trickle  down,  run  down. 

Разбрюзжаться,  v.  n.  to   scold,  grumble. 

Равбужпвать,  разбудить,  v.  a.  to  awake, 
awaken*  rouse  (from  sleep);  \\  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
awaked,  be  awakened;  to  awake,  rouse;  \\part.  p. 
разбуженный. 

Разбуравь,  s.  m.  tech.  countersink. 

Разбутовка,  s.  f.  build,  spandrel. 

Разбухаше,  s.  n.  swelling,  inflation,  distention 
(by  humidity). 

Разбухать,  разбухнуть,  v.  п.  to  be  swollen 
(by  humidity); \\  to  grow  corpulent. 

РавбухдыЙ,  adj.  swollen  (by  humidity); 
!|  corpulent. 

Разбушеваться,  v.  n  to  rage;  to  run  riot, 
run  wild. 

Равбуяниться,  v.  п.  to  make  an  uproar,  kick 
up  a  row. 

Разбегаться,  разбежаться,  v.  п.  to  run 
away,  disperse;  to  troop  away,  off;  при  первомъ 
нападенги  непргятельскги  отрядъ  —жался,  at 
the  first  onset  the  enemy  dispersed;  ||  to  take  a 
run;  онъ  -жался  и  перепрыгнулъ,  he  took  a 
run  and  jumped;  ||  онъ  -жался  въ  церковь,  а 
служба  уже  кончилась,  be  came  at  full  speed 
or  with  haste  into  the  churchy  but  the  service 
was  over;  у  меня  глаза  -жались,  my  eyes  were 
dazzled. 

Разбьтаться,  v.  n.  to  get  into  the  humour  for 
running. 

Разбвгъ,  s.  m.  heat  of  running;  j|  run,  start;  съ 
-ry,  at  a  run,  with  a  start. 

Разбежаться,  see  Разбегаться. 

Разважничаться,  v.  п.  to  assume  airs  of 
importance;  to  grow  haughty,  proud,  prideful. 

Раввазживать,   развозжять,   v.  a,   to  undo 
the  reins;  j|  -ся,  v.  r.  to  get  loose  from  the  reins; 
part.  p.  развозжанный. 

Разваливать,  развалить,  v.  a.  to  undo, 
unmake;  -лить  кучу  камней,  to  put  a  heap  of 
stones  asunder;  j]  -ся,  v.  r.  to  fall  down,  fall  to 
decay  (of  a  house);  -ся  на  куски,  to  come 
asunder;  домъ  -вается,  the  house  falls  to  decay: 
!|  to  stretch  one's  self;  -литься  на  дивангъ,  to 
lay  or  stretch  one's  self  upon  the  sofa;  ||  part, 
p.  разваленный. 

Раввалина,  s.  f.  a  ruin. 

Развалистый,  adj.  broad,  wide,  large. 

Развалка,  s.  f.  undoing,  unmaking;  jj  ходить 
съ  -валкой,  to  waddle,  go  waddling  along. 

Развалъ,  s.  m.  met.  shaft;  |j  amble,  pace  (of  a 
horse);  i|  brim  (of  a  vase);  |j  disorganization. 

Разваривать,  разварить,  v.  a.  to  boil  soft, 
boil  well  or  enough;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  boiled 
soft,  be  boiled  well;  \\ part.  p.  разваренный. 

Разваркя,  s.  f.  see  Ра:варъ. 

Разварной,  adj.  boiled,  stewed. 

Разваръ,  s.  m   boiling  soft. 


Разведенецъ,  s.  т.  -дёнка,  s.  f.  divorcee,, 
divorced  man  or  woman. 

Разведен!  e,  s.  n.  parting,  disuniting;— моста, 
taking  a  bridge  to  pieces;  ||  breeding,  rearing  (of 
animals);  sowing,  cultivation  (of  plants). 

Разведриваться,  разведриться,  v.  п.  to 
become  serene  (of  the  weather). 

Развезти,  развёзть,  see  Развозить. 

Раввергать,  раэвер гнуть,  see  Разбрасы- 
вать. 

Развередить,  v.  a.  to  irritate,  fret  (a  sore,  а 
wound);  to  renew  the  pain  (of  a  wound);\part. 
p.  развереженный. 

Разверзан1е,  «.  n  opening;  —  плодовъ,  dehis- 
cence. 

Разверзать,  разверзтн,  ь.  a.  si.  to  open, 
set  open,  unfold;  ||  -ся,  v.  p.  r„  to  be  opened;  to 
open 

Развернуть,  see  Развертывать. 

Ра8верстан1е,  s.n.  Развёрстка,  s.f.  division, 
distribution. 

Развёрстывать,  разверстать,  v.  a.  to  dis- 
tribute, divide;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  distributed,  be 
divided;  \\part.  p.  разверстанный. 

Развёртыван1е,  s.  п.  unrolling,  unwrapping, 
unfolding;  |]  mil.  deploying,  deployment. 

Развёртывать,  развернуть,  v.  a.  to  unroll, 
unwrap,  unfold;  to  display,  develop;  -нуть  ма- 
терш,  to  unroll  a  stuff;  -нуть  салфетку,  to 
unfold,  open  a  napkin;  Ц  to  open;  -нуть  книгу, 
письмо,  to  open  a  book,  a  letter;  mil.  -нуть^лдм, 
to  open  the  files;  -нуть  колонну,  to  deploy  the 
column;  §  -ся,  v.  r.  to  blow,  expand  (of  plants); 
||  mil.  to  deploy;  колонны  стали  -ся,  the  columns 
began  to  deploy;!) to  develop  one's  self;  этотъ 
юноша  еще  не  -нулся,  this  youth  is  not  yet 
quite  developed;  fig.  онъ  -нулся  для  праздника, 
he  has  loosened  his  purse-strings  for  the  feasts; 
i|  part.  p.  развёрнутый. 

Разверчивать,  развертьть,  v.  a.  to  bore 
wider,  enlarge;  [|  to  unscrew;  |j  -ся,  v.  r.  to  un- 
screw, grow  loose;  ||  to  grow  wider  by  turning;. 
\\part.  p.  разверченный. 

Развеселять,  развеселить,  v.  a.  to  enliven, 
divert,  exhilarate,  make  cheerful  or  merry,  put 
upon  a  merry  pin,  put  into  good  humour;  ||  -ся,. 
v.  r.  to  grow  lively  or  brisk;  to  cheer  up;  to  divert 
one's  self;  ||  part.  p.  развеселённый. 

Развести,  see  Разводить, 

Развив?1ше,  s.  п.  untwining  (of  garlands);  un- 
curling (of  hair). 

Развивать,  раввить,  v.  a.  (fut.  разовью),  to 
untwine,  untwist,  unwring,  unroll,  wind  off;  to 
draw  out;  to  spread;  ||  to  uncurl  (the  hair);  \\  to 
develop  (a  talent);  to  unfold  (an  idea);  \\  -ся, 
v.  p.  r.  to  come  untwisted;  j|  to  be  developed;  to 
develop  one's  self;  \\part.  p.  развитый,  разви- 
той; онъ  мало  развить  для  своихъ  лгьтъ,  he  is 
very  backward  for  a  boy  of  his  years. 

Развивка,  s.  f  see  Развиван1е. 

Развизжаться,  v,  п.  to  yelp;  to  cry  or  scream 
without  ceasing. 

Развилина,  s.  f  dim.  -линка,  furcation, 
bifurcation. 

Развилистый,  adj  forked,  forky,  furcate  (of 
trees). 

Развйнчпван1е,  s.  n.  unscrewing. 

Развинчивать,  развинтить,  v.  a.  to  unscrew; 
||  to  loosen,  make  loose;— винты,  to  loosen  screws; 
||  -ся,  v.  r.  to  come  loose;  ||  to  wear  away  by 
screwing;  j|  part.  p.  развинченный. 

Развираться,  разовраться,  v.  п.  to  get  into 
the  humour  for  telling  lies  or  tales;  to  tell  many 
lies;  to  brag. 

Развпт1е,  s.  n.  development;  growth;  progress^ 
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— Иолпзни,  sweep,  progress  of  a  disease;  ||  un- 
folding. 

Развить,  see  Развивать. 

Развлекать*  развлечь,  v.  a.  to  divert,  distract, 
recreate;  ||  -ся,  v.  r.  to  take  diversion;  to  recreate; 
to  be  distracted  or  diverted;  to  divert  one's  self;  jj 
part.  p.  развлечённый. 

Развлечён1е,  s.  п.  distracting;  distraction, 
divertisement,  recreation,  avocations. 

Разводить,  развести,  развесть,  v.  a.  to  lead, 
distribute;  -стй  солдатъ  no  квартирамг,  to 
conduct  soldiers  to  their  new  quarters;  ||  to  sepa- 
rate, disunite;  to  divorce; — дерущихся,  to  separate 
fighting  persons;  —  мужа  съ  женой,  to  divorce 
man  and  wife;  to  separate  by  divorce;  |j  to  breed, 
rear  (animals);  to  cultivate  (plants);  —шелкович- 
ныхъ  червей,  to  rear  silk-worms;  ||  to  take  to 
pieces;  -стй  мостг,  to  take  a  bridge  to  pieces; 
J  to  mix,  dilute,  weaken  (liquids);  ||  -стй  огонь, 
to  make,  kindle,  light  a  fire;  оттепель  -вела 
ледъ,  the  thaw  has  melted  the  ice;  ||  n-iut.— вол- 
nenie,  to  raise  the  waves;— пары,  to  get  up  the 
steam;  (J  -ся,  v.  p.  to  be  distributed;  to  be  sepa- 
rated; ||  v.  rec.  to  divorce;  -вестись  съ  мужемъ,  съ 
женою,  to  divorce  from  one's  husband,  one's 
wife;  to  put  away  the  wife;  \\  v.  n.  to  multiply; 
растем*  -водятся  посредствомъ  егьмянъ,  seeds 
multiply  plants;  j| part.  p.  разведённый. 

Разводка,  s.  f.  see  Разведете. 

Разводная,  s.  f.  deed  of  divorce;  ||  divorce, 
letter  of  divorce. 

Разводный,  adj.  of  divorce;  ||  of  parade;  ||  — 
мостг,  see  Мостъ. 

Разводъ,  s.  т.  distribution,  division;  separation; 
j|  divorce;  j|  mil.  parade. 

Разводы,  s.  m.pl.  flowers;  матергя  съ  -дами, 
flowered  damask  material. 

Развозить,  развезти,  развевть,  v.  a,  to 
convey  about,  carry,  transport  (but  not  on  foot); 
—no  домамъ  визитныя  карточки,  to  take  visiting- 
cards  to  houses;— товары,  to  transport  merchandise 
from  place  to  place;  l!  -ся,  v.  p.  to  be  conveyed; 
||  part.  p.   развезённый. 

Развозиться,  v.  п.  to  stir,  struggle,  ^  toss 
about,  make  a  great  bustle,  noise;  онъ  -зи лея 
какъ  сумасшедшгн,  he  tosses  about  like  one 
possessed. 

Развовва,  s.  f.  conveyance,  carrying,  transport- 
ing. 

Разводный,  adj.  conveyed,   transported  about. 

Разве зъ,  s.  т.  see  Раззозка. 

Разволакивать,  разволочь,  v.  a.  to  draw 
asunder. 

Развопиться,  v.  п.  to  lament  incessantly. 

Разворачивать,  разворотить,  v.  a.  to  roll 
asunder,  pull  down,  throw  about,  separate;  ||  to 
unmake,  undo;  [|  v.  imp.  to  crack,  split;  жаромъ 
-тйло  доску,  the  heat  has  split  the  plank;  льдомъ 
-тйло  мостъ,  blocks  of  ice  have  broken  the 
bridge;  у  него  -тйло  всю  руку,  his &vm  is  dreadfully 
swollen;  || part.  p.  развороченный. 

Раэвороваться,  v.  п.  to  give  one's  self  up  to 
theft;  to  become  a  thief. 

Разворовывать,  разворовать,  v.  a.  to  rob, 
plunder,  pillage,  steal,  thieve;  j|  -ся,  v.  p.  to 
be  robbed,  be  plundered;  j|  part.  p.  разворован- 
ный. 

Разворошить,  v.  a.  to  throw  about,  throw 
here  and  there,  scatter  about,  spread;  to  turn 
flwy);  \tv  trouble,  disturb;  I  part.  p.  разворошен- 
ный. 

Развратитель,  ,9.  т.  depraver,  perverter, 
debaucher,  corrupter,  seducer  ;||-ннца,  s/.corrupt- 
ress. 

Развратить,  гее  Раяг.рап-тт*. 


Раввратникъ,  s.m.  -нппа,  s.f.  debauchee,  a 
lewd  person,  rake,  libertine. 

Развратничать,  v.  n.  to  rake,  lead  a  depraved 
life. 

Развратность,  5.  f.  depravity,  corruptness, 
perverseness,  perversity,  debauchedness,  rakish- 
ness,  viciousness. 

Развратный,  adj.  depraved,  corrupt,  perverse, 
libertine,  wanton,  lewd,  rakish,  vicious;  -ные 
правы,  corrupt  manners;  -ная  жизнь,  an  irregular 
course  of  life;  —  человгькъ,  a  debauchee;  i|  perni- 
cious; -пая  книга,  a  pernicious  book;  |j  -но,  ado~ 

-iy- 

Развратъ,  s.  m.  lewdness,  depravity,  corruption, 
debauch,  perversity,  rakishness;  ||  perverse  or  false 
doctrine. 

Развращать,  развратить,  v.  a.  to  deprave, 
corrupt,  pervert,  seduce,  debauch;  (to  entice  away, 
suborn;  ||  -ся,  v.  r.  to  corrupt,  grow  depraved; 
\\part.  p.  развращённый. 

Раэвращёше,  s.  п.  depraving,  depravation, 
corruption,  perversion;  seduction,  seducement. 

Развращённость,  see  Развратность. 

Развыться,  v.  п.  not  to  cease  sobbing  or 
howling. 

Развьючиваше,  s.  n.  taking  off  a  pack-saddle, 
unsaddling. 

Развьючивать,  развьючить,  v. a.  to  unsaddle, 
take  off  a  pack-saddle;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  unsaddled; 
\\part.  p.  развьюченный. 

Развв,  adv.  then?  perhaps?— -онъ  не  придетг? 
will  he  not  come?  —  я  юворилъ  это?  did  I  say 
so?  was  it  told  by  me?  (|  conj.  if,  when;  —  умру, 
не  исполню  своею  обтцамя,  I  will  fulfill  my 
promise,  unless  I  die;  я  непременно  приду  къ 
вамъ, — дождь  помгьшаетг,  I  will  come  to  you 
without  fail,  unless  the  rain  prevent  те;— только, 
save;  —  только  сг  ними,  save  with  them;  ;|  prep, 
gen.  si.  except,  without. 

FasB'BBaHie,  s.  n.  dispersing,  dispersion, 
scattering;  ||  waving  (of  a  flag);  fluttering  (of  a 
curtain). 

Развивать,  развеять,  v.  a.  to  blow  asunder, 
scatter;  вгьтерг  -ялъ  егьно  no  лугу,  the  wind 
scattered  the  hay  about  the  meadow;  |{  to  dispel, 
dissipate,  carry  off,  disperse,  spread,  throw  here  and 
there;  втперъ  -ялъ  облака,  the  wind  dispersed  the 
clouds;  jj  -ся,  v.p.  to  be  blown  asunder;  to  be  dis- 
persed; jj  y.  r.  to  waft,  wave,  float,  swing,  flutter 
about,  fly  about;  знамена  -ваются,  the  colours 
wave  or  are  waving;  волосы  его  -вались  no  влтру, 
his  hair  floated  or  waved  at  the  mercy  of  the 
wind;  \part.  p.  разввяипый. 

Разв-вдать,  see  Разведывать. 

Разведка,  s.  f.  search,  research,  exploration, 
quest;  |j  mil.  reconnoissance;  j|  равввдочиый,  adj. 

Разввдчикъ,  s.  m.  mil.  scout. 

Разведывать,  разпвдать,  v.  a.  to  inquire 
about,  after  or  into,  make  an  inquiry;  I]  to  explore; 
mil.  to  scout,  reconnoitre,  reconnoit^r;  !|  -ся,  v.  p. 
to  be  explored;  Ц  v.  rec.  (съ  ктьмъ),  to  settle  one's 
accounts  with  some  one;  i\  part, p.  равв-вданпый. 

Равввнчивать,  развънчать,  v.  a.  tounmarry, 
divorce;  ||  to  uncrown,  dethrone;  \\  -ся,  t?.  p.  to  be 
unmarried,  be  divorced;  j|  to  be  uncrowned,  be 
dethroned:  ||  part.  p.  разиЬкчанный. 

РазвЬепстый,  adj.  branched,  !  :by  (of 
trees);  full  of  branches,  ramous. 

Разввснть,  see  Развешивать. 

Развъсъ,  .s.  m.  sale  in  small  weights. 

Раив-всы,  s.  m.  pi  the  different  weights  (•> 
balance). 

РазвЪтвлеш'с,  $,  n.  ramification,  branching. 

Разветвлять,  рагвЪтлйть,  v.  a.  to  brancb, 
divide  into  several hrauc res:    --^n,  :r.  to  bran-1' 
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branch  out,  ramify,  separate  into  branches;  I  part. 
p.  разветвлённый. 

Развъшнваше,  s.  п.  weighing;  ||  hanging;  su.;- 

pen&'on. 

Разввшнвать,  разввсить,  v.  a.  to  weigh  out, 
poise;  Ц  -сить  цыбикъ  чаю  на  фунты,  to  weigh 
a  chest  of  tea  into  pounds;  j|  to  spread,  stretch 
out;  вязъ  широко  -снлъ  свои  вгьтви,  the  elm 
has  spread  or  stretched  out  its  branches  very 
far:  -спть  уши,  to  open  one's  ears;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  weighed;  to  be  spread,  be  stretched 
out;  part.  p.  равввшенный. 

Разввшнвать,  разв  витать,  v.  a.  to  hang  about, 
hang  out;  —  картины  no  спиьнамъ,  to  hang 
pictures  on  the  walls;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be- hung 
about  or  out;  |j  part.  p.  разввшанный. 

Разввять,  see  Развевать. 

Развивать,  see  Развязывать. 

Развязка,  s.  f.  event,  catastrophe  (of  a 
drama);  conclusion;  д>ьло  идетъ  кь  -Ki>,  the 
business  draws  towards  its  end  or  comes  to  its 
conclusion. 

Развязность,  5.  /'.  easiness,  freedom;  его—,  his 
ease  of  manner  or  behaviour. 

Развязный,  adj.  easy,  free;  |,  -но,  adv.—ilj, 

Развязываше,  s.  n.  untying,  unbinding,  un- 
doing. 

Развязывать,  раввязать,  v.  a.  to  untie, 
unbind,  unloose,  undo;  -зать  поясъ,  to  untie  a 
sash;  -зать  узелъ,  to  untie,  loose  or  undo  a  knot; 
|j  to  unravel,  set  to  rights;  fig.  to  set  free; 
-зать  кому  рука,  see  Рука;  вино  -зало  ему 
яэыкъ,  the  wine  has  unloosed  his  tongue;  wine 
has  set  his  tongue  agoing;  кончите  вашъ  счетъ 
и  -вяаштс  меня,  settle  your  account  that  I  may 
be  set  free;  jj  -зать  тяжбу,  to  clear  up  a  law- 
suit; jj -ся,  v.  r.  to  get  untied,  come  or  break 
loose;  jj  -заться,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to  rid  one's 
self  of  a  person;  to  get  rid  of  one;  |j  part.  p. 
развязанный. 

Разгавлпваться,  Разговляться,  разго- 
ввться,  v.  п.  to  break  one's  fast;  to  begin  to 
eat  meat  after  Lent. 

Разгадка,  s.  f.  the  key  (to  a  riddle);  the 
solution  (of  an  enigma). 

Разгадчикъ,  s.  m.  diviner,  guesser,  ||  -чина, 
s.  f.  divineress. 

Разгадывать,  разгадать,   v.  a,    to  unriddle; 

|!  to  divine;  to  guess,  conjecture;  -дать   что-либо, 

fig.  to  smell   a    thing    out;    -дать    кого,    to  see 

through  a  person;  [  -ся,    v.  p.    to    be    unriddled; 

to    be  guessed; '  part.  p.  разгаданный. 

Разгаръ,  s.  т.  the  highest  degree  of  heat;  въ 
самомъ  -рв  чего,  in  the  heat  of;  самый — битвы, 
the  thick  of  the  fight. 

Разгпбитпе,  s.  n.  unbending;    straightening. 

Разгибать,  разогнуть,  v.  a.  to  unbend, 
unfold;  to  open;  to  straighten,  make  straight; 
-гнуть  подкову,  to  un'  end  a  horse-shoe;  -гнуть 
руку,  to  unfold  or  open  the  hand; ;  -ся,  v.  r.  to 
unbend,  get  straight  again;  v.  p.  to  be  unbent; 
to  be  opened;  part.  p.  разогнутый. 

Разгибний,  adj.  that  unbends. 

Разгйбъ,  s.  m.  an  unbent  place. 

Разгильдяй,  s.  m.  clown,  lout. 

Разглагольств1е,  Разглаг6льствовате,$.  п. 
«?.  conversation,   idle  talk:  {  discourse,   screed. 

Разглагольствовать,  v.  n.  si.  to  converse, 
t  ilk  idly,  branch  out;    to  discourse. 

Разглаакивашс,  s.w.ironing,smoothing;unplait- 

Разглаживать,  разгладить,  v.  a.  to  smooth, 
iron  out;'(-cH,  v.  p.    to  be  smoothed,  be    irouinl  j 
nit; ,  pari .  p.  разглаженный.  ' 


Разгласить,    see  Разглашать. 

Разгласка,  s.  f.  publicity;  пустить  въ  -ку, 
to  give  publicity;  to  spread. 

Разглашатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  spreader, 
divulger,  publisher. 

Разглашать,    разгласить,    v.  a.    to    spread, 

divulge,  publish,    noise   abroad,    give   forth,   tell 

abroad;  coll.  to  trumpet,  proclaim;  I)  -ся,  v.  p.  to 

'  be  spread,  be  published;  \\part.  p.  разглашённый. 

Разглашение  s.  п.  spreading,  publishing. 

Разглядываше,  s.  n.  looking  at,  examination. 

Разглядывать,  разглядеть,  v.  a.  to  view, 
examine,  consider;  хорошенько  -двть  что,  to 
examine  a  thing  well;  онъ  долго  меня  -валъ,  he 
looked  at  me  long;  я  не  могу  -двть  хорошенько, 
I  cannot  see  well;  внимательно — ,  to  peer  for; 
|  -ся,  v.  p.  to  be  examined,  be  considered. 

Разгнапвать,  разгноить,  v.  a.  to  maturate, 
suppurate;  j|  -ся,  v.  r.  to  maturate,  suppurate; 
[part.  p.    разгноенный. 

Разгнпваться,  разгнйться,  v.  п.  to  grow 
more  putrid. 

PasrnoeHie,  s.  n.  maturation,  suppuration. 

Разгноить,  see  Разгнапвать. 

Разгнъвлять,  разгнввать,  v.  a.  to  make 
angry,  provoke,  incense;  to  provoke  the  anger 
(of  a  person);  jj  -ся,  v.  n.  to  become  or  grow 
angry,  incensed;  to  get  angry;  to  fall,  fly  into  a 
passion,  lose  one's  temper,  \\ part.  p.  разгневан- 
ный. 

Разговаривать,  v.  п.  to  converse  with, 
discourse,  talk,  hold  intercourse    with. 

Разговляться,  see  Разгавлпваться. 

Разговориться,  v.  rec.  to  get  into  a  fit  of 
talking;  jj  v.  n.  to  begin    to  talk. 

Разговорный,  adj.  of  conversation;  dialogistic, 
colloquial;  spoken; — языкъ,  the  spoken  language; 
-ная  трубка,  speaking-trumpet;  -ное  слово, 
familiar  word;  j|  -но,  adv.  dialogistically,  col- 
loquially. 

Разговорчивость,  s.  f.  conversableness. 

Разговорчивый,  adj.  conversable,   talkative. 

Раэговоръ,  s.  m.  conversation,  discourse,  talk; 
застольный  — ,  table  -  talk;  прервать  — ,  to 
interrupt  a  conversation;  —  коснулся  по- 
литики, see  Касаться;  онъ  гемплъ  съ  нимъ  длин- 
ный—, he  had  a  long  conversation,  a  long  inter- 
view with  him;  безъ  лишнихъ  -ровъ,  without 
superfluous  discourse;  и.юыпь  съ  кпмъ  частые  -ры, 
to  have  frequent  conferences  with  one;  возобно- 
вить—, to  resume  the  conversation;  возобновить 
— о  дтлгь,  to  return  to  an  affair;  объ  этомъ  и  -pa 
не  было,  there  was  not  a  question  about  that,  there 
was  no  reference  to  it;  между  ними  только  объ 
этомъ  и — ,  they  only  talk  of  that;  they  do  nothing 
but  talk  of  that;  теперь  только  и — объ  этомъ 
событги,  that  is  the  talk  of  the  day;  быть  npeo- 
метомъ  -pa,  to  be  upon  the  carpet;  prov.  сь  -pa 
сытъ  не  будешь,  talk  is  but  talk,  but'tis  money 
that  buys  land;  jj  dialogue,  colloquy;  -ры  Пла- 
тона, the  dialogues  of  Plato. 

Равговвться,  see  Разгавливаться. 

Разгонистый,  adj.  wide,  far-apart  (of  writ- 
ing); j!  -то,  ado.  widely. 

Разгонка,  s.  f.  sending  out. 

Разгонъ,  s.  m.  see  Разгонка;  running  about; 
ecib  лошади  въ  -ив,  the  horses  are  all  out  (on 
the  road);\\print.  spacing  (of  letters). 

Разгонять,  разогнать,  v.  a.  (fut.  разгоню), 
to  drive  asunder;  to  drive  away  or  out,  disperse, 
dispel;  вшперъ  -гкалъ  облака,  -гналъ  тумань, 
the  wind  dispersed  the  clouds,  dispersed  the  fog; 
-гнать  толпу  народ;',  to  disperse  a  crowd  of 
people;  дождь  -гналъ  публику  иэъ  сада,  the 
rain  forced  the  people  to  leave    the    garden:  онъ 
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— гонитъ  ваъхъ  сосгьдей,  he  will  elbow  all 
his  neighbours  out;  новый  губернаторъ  -гналъ 
■половину  служашихъ.  the  new  governor  has  dis- 
missed half  the  clerks:  -  тать  скуку,  печаль,  to 
drive  away  or  dispel  care,  grief;  || part.  p.  разо- 
гнанный. 

Разгораживать,  разгородить,  v.  a.  to  hedge 
off,  take  down  a  partition;  |l  to  partition,  separate, 
divide;  -дйть  на  трое,  to  separate  in  three  by 
partitions;  || -ся,  v.  p.  to  be  separated  by  a  parti- 
tion; || part.  p.  разгороженный. 

Разгораться,  разгораться,  v.  п.  to  begin  to 
flame;  дрова  -рвлнсь,  the  wood  began  to  blaze; 
Ijto  be  red-hot;  печь  -рв.тась,  the  stove  is  red- 
hot;  |j  to  burn,  be  burned;  у  него  лицо  -рвдось, 
his  face  burns,  he  is  as  red  as  fire;  |j  to  be  in  the 
brunt  of;  война  -рается,  the  war  is  getting 
hotter  and  hotter;  битва  -рвлась,  the  battle  is 
in  its  brunt;  fig.  у  нею  зубы  пли  глаза  -рвлись 
па  это  блюЬ,  that  dish  makes  his  mouth  water. 

Разгордйться,  v.  п.  to  grow  proud;  to  be 
puffed  up  with  pride. 

Раэгореваться,  v.  n.  to  give  one's  self  up  to 
grief,  fall    a  prey  to  sorrow,  give  way  to  sorrow. 

Разгородить,    see  Разгораживать. 

Разгородка,  s.  f.  partition,  fence;  parting, 
separation. 

Разгораться,  see  Разгораться. 

Разгорячать,  разгорячить,  v.  a.  to  warm, 
heat;  ||  to  provoke,  chafe,  vex,  stir  up  the  bile 
of  a  person;  || -ся,  v.  r.  to  grow  hot,  get,  become, 
grow  warm;  to  heat  one's  self;  вь  разговоры  онъ 
очень  -чнлся,  he  had  talked  himself  into  a 
great  heat;  |j  naut.  to  get  hot,  become  hot  by 
friction;  |j  to  get,  become  inflamed,  excited;  to 
get,  become  angry;  to  fly  into  a  passion;  онъ 
-чйтся  въ  минуту,  he  is  up  in  a  moment; 
j|  part.  p.  разгоряченный. 

Разгостйться,  у.  n.  to  make  a  long  visit. 

Разграбление,  s.  n.  plundering,  pillaging, 
sacking,  sackage. 

Разграблять,  разграбить,  v.  a.  to  pillage, 
rifle,  sack,  ransack;  ||  -ся,  п.  p.  to  be  plundered, 
be  pillaged;  \\part.  p.  разграбленный. 

Разгранйчеше,  Раазграничиваше,  s.  п. 
fixing  the  limits,  demarcation,  settling  bound- 
aries. 

Разграничивать,  разграничить,  v.  a.  to  fix 
the  confines,  mark  the  limits,  settle  boundaries; 
I,  to  separate  by  limits,  fix  the  boundaries  of; 
|j  -ся,  v.  p.  to  be  separated;  || part.  p.  разгра- 
ниченный. ^ 

Разграфлен! c,  s.  f.  transparency,  lines. 

Разграфлять,  разрафить,    see^  Графить. 

Разгребать,  разгрести,  разгрёсть,  v.  a.  to 
scrape  asunder;  |j -ся,  v.  p.  to  be  scraped  asunder; 
v,part.  p.  разгреб  ленный. 

Разгремвться,  v.  п.  to  thunder  long;  to  roar; 
to  grumble,  mutter. 

PaarpoM.renie,  s.  n.  battering,  destroying; 
devastation,  havock. 

Разгромлять,  разгромить,  у.  a.  to  batter, 
batter  down,  destroy;  ||  to  waste,  ruin,  lay  waste, 
devastate;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  battered;  |!  to  be 
wasted,  be  ruined;  jj  part.  p.  разгромлённый. 

Разгромъ,  s.  т.  destruction,  devastation, 
havock;  l|  confusion. 

Разгружать,  разгрузить,  v.  a.  to  unload, 
discharge  (a  ship);  ||  -ся,  v.  p.  to  be  unloaded, 
be  discharged;  ||  part.  p.  разгружённый. 

Разгружён ie,  s.  п.  Разгрузка,  s.  f.  unloading, 
discharging. 

Разгрузный,  adj.  -пое  судно,    lighter. 

Разгруститься,  i\  u.  to  give  one's  self  up  to 
grief. 


I      Разгрызать,  разгрызть,  v.  a.  to  gnaw,    bite 
in  two;  to  break  with  the  teeth;  prov.  не  -зёшь 
ор7ьха,  такъ   не  съгыиь  и   ядра,  without  pains,  no 
J  gains;  ij><rt.  p.  разгрызенный. 

Разгулипан1е,  s.  п.  sauntering,  loitering. 

Разгуливать,  -ся,  v.  п.  to  take  a  walk;  to 
walk;  to  take  a  ride  or  a  drive. 

Разгуливать,  разгулять,  v.  a.  to  drive  away 
by  walking;  to  drive  away;  пойду  -лять  свою 
грусть,  I  will  take  a  walk  to  drive  away  my 
grief;  читая  -лялъ  я  свой  com,  I  drove  awav 
my  sleep  by  reading;  j|  -ся,  v.  r.  to  rouse  one's 
selfj  to  be  in  the  mood,  be  in  high  spirits;  пародъ 
-лялся,  the  people  are  in  the  mood  to  amuse 
themselves;  j|  v.  n.  to  clear  up,  recover  one's 
serenity,  become,'  get  clear;  to  brighten;  погода 
-лялась,  the  weather  has  cleared  up;  ua  неб)ь 
-вается,  the  weather  clears  up,  the  sky  is 
clearing  up. 

Разгулт»,  s.  m.  debauch,  debauchery,  rakishness. 
#  Разгульный,  adj.  loose,  lewd,  dissolute,  prof- 
ligate, rakish;—  малый,    free-liver;    -ная    жизнь, 
free-living. 

Разгулять,  see  Разгуливать. 

Раздаваше,  s.  п.  distribution,  distributing, 
dispensation,  dispensing,  dealing  out. 

газдаватель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  distributer, 
dispenser. 

Раздавать,  раздать,  v.  a.  to  distribute,  dis- 
pense, deal  out,  dispose,  lay  out;  to  portion  out; 
—  милостыню,  to  distribute  alms;  —  жалованье, 
to  pay  wages; — милости,  to  dispense  favours; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  distributed;  |J  v.  n.  to  stretch, 
widen,  grow  wider,  broader;  to  enlarge;  сапоги 
-дались,  my  boots  have  stretched;  |j  to  give  way, 
make  room  (for  somebody);  толпа  -далась, 
чтобы  пропустить  его,  the  crowd  made  way, 
made  room  for  him  to  pass;  -дайтесь,  братцы, 
пропустите  меня,  make  room,  friends,  let  me 
pass;  |!  to  sound,  resound,  ring;  to  be  sonorous; 
изредка  -вался  громъ,  thunder  was  heard 
from  time  to  time;  вдругъ  -дался  эоонъ  колокола., 
the  sound  of  the  bell  was  heard  suddenly;  ра- 
достные клики  -даются  въ  воздуха,  bursts  of 
joy  resound  in  the  air;  похвалы  ему  -даются 
no  всей  Евромь,  his  praises  ring  throughout 
Europe;  jj  part.  p.  розданный. 

Раздавливание,  s.  п.  cri    nng,   pressure. 

Раздавливать,  раздавить,  с.  a.  to  crush, 
bruise;  -вить  паука,  to  crush  a  spider;  I  -ел, 
v.  p.  to  be  crushed,  be  bruised;  ||  part,  p.  l)a:- 
давленный. 

Раздалбливать,  раздолбить,  v.  a.  to  hollow, 
excavate;  to  groove. 

Раздаривать,  раздарить,  v.  a.  to  distribute 
in  presents;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  distributed  in 
presents;  Ij  w.  n.  to  be  liberal;  to  give  freely; 
\\part.  p.  раздаренный. 

Раздать,  see  Раздавать. 

Раздача,  s.  /'.  distribution,  dispensation,  delivery. 

Раздваивать,  раздвоить,  у.  a.  to  divide  into 
two;  jj  -ся,  у.  п. p.  to  divide  into  two;  to  be  divided 
into  two;  to  cleave;  to  be  bifurcated,  be  forked; 
\\part.  p.  раздвоённый. 

Раздвигашо,  s.  п.  moving  asunder,  separating. 
parting. 

Раздвйгпвать,  Раздвигать.,  ,  зйнттт». 
r.  a.  to  move  asunder,  separate;  to  move  or  push 
asunder,  put  aside:  to  rerm  ve,  (hive  away;  to 
dispel;  -путь  льдины,  to  put  aside  blocks  of 
ice;  -путь  толпу,  to  separate  the  crowd:  -•••  ". 
v.  r.  to  move  asunder,  separate:  to  disperse;  to  я» 
out  of  one's  way;  'part.  p.  раздвинутый. 

Раздвижка*  s.  f.  moving  asunder,  sepa^atinc; 
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Раздвижной,  adj.  that  can  be  moved  asunder; 
—столъ,  a  sliding  table,  extension-table. 

Раздвинуть,  see  Раздвпгявать. 

Равдвоёвле,  s.  п.  dividing  in  two,  bifurcation. 

Раздвоённый,  adj.  two-forked,  furcate;  Ц  bob. 
dichotomous. 

Раздвоить,  see  Раздваивать. 

Раздёргивать,  раздёргать,  раздёпнуть, 
v.  a.  to  pull  or  tear  to  pieces;  to  draw  or  pulJ 
asunder;  to  ravel;  to  rend,  lacerate;  to  fray  out, 
unravel  (a  stuff);  \\  naut.— снасть,  to  ease;  -дёр- 
нуть тали,  to  fleet  a  tackle;  ||  -ся,  v.  r.  to 
fray  out,  come  unravelled  (of  stuff);  |!  v.  p.  to  be 
drawn  or  pulled  asunder;  \\part.  p.  раздёрганный, 
раздёрнутый. 

Раздиран1е,  s.  п.  laceration,  tearing,  rending. 

Раздирательный,  adj.  harrowing,  poignant. 

Раздирать,  разодрать,  v.  a.  to  tear  asunder, 
up,  tear  to  pieces;  to  lacerate,  rend;  fig. 
to  torture,  harrow;  -зодрать  письмо,  to  tear 
up  a  letter;  это  -раетъ  душу,  it  tears  or 
rends  the  heart;  внутренмя  несоглаЫя  -дпралп 
государство,  internal  dissensions  rent  the  state; 
ji  -ся,  v.r.p.  to  tear,  rend;  to  be  torn;!!^ar£.  p. 
разодранный. 

Ра8дираюшдй,  adj.  —  сердце  пли  душу, 
harrowing,  heart-rending,  distressing,  heart- 
breaking. 

Раздобаривать,  v.  n.  pop.  to  chatter,  prattle, 
babble. 

Раздобары,  s.  m.  pi.  pop.  prattle,  tittle-tattle, 
chit-chat,  gossip. 

Раздобрить,  v.  a.  to  make  or  render  kind  or 
generous;  Jj  -ся,  v.  r.  to  become  generous,  kind. 

Раздобръть,  see  Добрать. 

Раздобыть,  v.  а.  -ся,  v.  r.  to  obtain,  get;  to 
be  procured;  ||  part.  p.  раздобытый. 

Раздолье,  s.  п.  ease,  comfort;  abundance; 
plenty,    plentifulness  (in  all);  ji  freedom,  liberty. 

Равдоръ,  s.  m.  dissension,  quarrel,  wrangling, 
discord,  strife;  сгьющш — ,  mischief-making;  воз- 
буждать— ,  to  blow  the  coals. 

Раздоеадовать,  v.  a.  to  vex  greatly,  make 
angry;  to  put  into  a  passion;  to  offend;  ||  -ся, 
v.  r.  to  get  or  become  ang^y,  be  put  out;  to  get, 
fall  into  a  passion;  to  take  offense;  t|  v.  p.  to  be 
offended;  ;;  part.  p.  раздосадованный. 

Раздражать,  раздражить,  v.  a.  to  irritate; 
to  provoke,  tease,  exasperate;  to  goad,  chafe, 
fret:  l|  to  rouse,  stir  up;  ;|  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
irritated,  be  angry;  to  become,  get  angry,  get 
irritated;  tr  c!  afe,  fret;  онъ  -жается  нзъ  за 
пустякозъ,  Jie  chafes  at  a  mere  nothing;  напрасно 
ей  -я;аетесь,  there's  no  use  fretting;  11  part,  p 
раздражённый;  опъ  въ  -жённомъ  сапоянт, 
his  blood  is  up;  быть  -я;ену,  to  be  irritated,  be 
provoked. 

Раздражен^,  s.  n.  irritation,  exasperation, 
provocation. 

Раздражимость,    *.  f  irritability,  irascibility. 

Раздражимый,  adj.  irritable,  irascible. 

Раздражительность,  s.  f.  irritability,  iras- 
cibility, irascihleness.  waspishness. 

Раздражительный,  adj.  irritable,  waspish, 
hot-liveveih—характеръ,   an    irritable  character: 

irritating,  irritant. 

Раздражить,  ясс  Раздражать. 

Раздразнить,  у.  a.  to  p:\-.oke  by  teasing; 
*prov.  лучше  -нить  собаку,  нежели  бабу,  а 
quarrelsome  woman  is  worse  than  a  devil. 

Раздробительный,  adj.  retail,  by  retail; 
-нам  продажа,  retr.'l  sale. 

Раздробление,  *.  n.  parcelling,  parcelling  out: 
dismemberment;  smash;  comminution;  l|  arith. 
reduction. 


Раздроблять,  раздробить,  v.  a.  to  break 
into  pieces,  split,  smash;  -бить  кость,  to  break 
a  bone  to  pieces;  -бить  черепъ,  to  split  the  skull; 
Ц  to  parcel  out,  dismember,  tear  limb  from 
limb;  -бить  имгьнге,  to  parcel  out  a  property; 
-бйть  государство,  to  dismember  a  state;  ||  arith. 
to  reduce;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  broken  to  pieces; 
j|  to  be  parcelled  out;  ц  part.  p.  раздроблён- 
ный. 

Раздружить,  раздружить,  v.  a.  to  set  at 
variance,  disunite;  f)  -ся,  v.  rec.  to  break  off 
friendship;  to  break  off  all  connection  with;  to 
fall  out;  prov.  -жйтся  другъ,  хуже  недруга,  а 
reconciled  friend  is  a  double  enemy;  ||  part.  p. 
раздружённый. 

Раздувальный,  adj.—мгьхъ,  bellows. 

Раздувальце,  s.  п.  blower. 

Раздувалыцпкъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  blower. 

Равдуван1е,  s.  n.  blowing. 

Раздувательный,  adj.  -ная  машина,  fan. 

Раздувать,  раздуть,  v.  a.  to  blow,  swell  out; 
-дуть  огонь,  to  light  or  kindle  the  fire  (by 
blowing); — шаръ  газомъ,  to  fill  a  balloon  with  gas; 
||  to  rouse,  excite;  -дуть  ненависть,  to  rouse 
aversion;  -дуть  въ  комъ  чувство  тщеславгя,  to 
inflate  one  with  vanity;  |j  to  exaggerate,  puff;jjv. 
imp.  to  blow  asunder,  disperse;  вгьтромъ  -дуло 
мякину,  the  wind  has  dispersed  the  chaff;  ||  to  swell; 
to  distend,  inflate;  у  меня  -дуло  щеку,  my  cheek 
is  swollen;  брюхо  -дуло,  the  abdomen  is  swollen, 
is  distended;  pop.  -дуло  бы  тебя  горой!  the  devil 
take  you!  plague  on  you!  |j  -ся,  v.  r.  to  puff, 
swell;  jj  v.  p.  to  be  blown,  be  swollen;  |j  part.  p. 
раздутый. 

Раздумыванхе,  s.  f.  meditation;  ||  irresolution, 
irresoluteness,  unsteadiness,  uncertainty,  incerti- 
tude, doubtfulness,  wavering. 

Раздумывать,  раздумать,  v.  п.  to  meditate;  jj 
to  waver,  hesitate,  pause,  falter;  to  be  irresolute; 
онъ  долго  -валъ,  he  hesitated  a  long  time;  согла- 
ситься не  -мывая,  to  consent  without  hesitation 
or  unhesitatingly;  тутъ  нечего  — ,  there  is  no 
hesitation  about  that,  there  is  no  hesitation 
possible;  |j  to  bethink  one's  self,  change  one's 
mind,  alter  one's  mind,  think  better  of  it;  to 
renounce,  give  up,  relinquish;  я  хотгьлъ  купить 
домъ,  по  -малъ,  I  wished  to  buy  a  house,  but  I 
changed  my  mind;  я  -малъ  гьхать  за  границу, 
I  have  given  up  going  abroad. 

Раздумье,  ,<?.  п.  hesitation,  irresolution, 
irresoluteness,  faltering;  wavering;  ею  —  взяло, 
he  is  in  doubt,  he  stands  shilly-shally;  привести 
кого  въ — ,  to  make  a  person  think. 

Раздуриться,  v.  п.  to  behave  very  foolishly. 

Раздутость,  s.f.  swelling,  inflation,  distension 
(of  the  stomach). 

Раздуть,  see  Раздувать. 

Раздушить,  v.  п.  to  perfume,  sweeten;  j|  -ся, 
v.  r.  to  use  perfumes,  odours,  scents;  ||  part.  p. 
раздушенный. 

Раздевальня,  s,  f.  bathing-box. 

Раздт,ван1е,  s.  n.  unclothing,  undressing. 

Раздавать,  разд  Ьть,  v.  a.  (fat.  раздьну),  to 
unclothe,  undress;  ;|  to  uncover;  ||  -ся,  v.  r.  to 
unJress  or  uncover  one's  self;  to  take  one's  clothes 
off,  one's  things  off;  -дъться  до  рубашки,  to 
strip  to  one's  shirt;  -дъться  до  нага,  see  Нагой: 
jj  part.  p.  раздьтый. 

Раздьлать,  see  Разделывать. 

Разд-влёше,  s.  п.  division,  parting,  separation; 
distribution;— «a  cmu.ru,  stichometry. 

Разделённый,  adj.  parted,  decomposite;  —  na 
четыре,  four- way. 

Разделимость,  *.  f.  divisibility,  divisibleness. 
partibility;  separability,  separableness. 


РАЗД 


-  517  - 


РАЗЛ 


Разделимый,  adj.  divisible,  partible;  separable. 

Разделитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  divider, 
parter;  separator. 

Разделительный,  оф'-for  dividing, for  parting; 
separatory;  j]  gram,  partitive. 

Разделить,  see  Разделять. 

Раздълка,  s.  f.  account;  сдплатъ  съ  постав- 
щикомъ  -ку  въ  деныахъ,  to  settle  an  account 
with  a  contractor;  потребовать  кого  къ  -кт>,  to 
require  an  account  of  a  person;  |  payment,  discharge; 
— въ  долгахъ  своихъ,  discharge  of  one's  debts; 
J  lining  a  chimney  with  bricks"  'brick-party-wall; 
jj  раздълочный,  adj. 

Раздвлъ,  s.  m.  division,  parting;  section;— 
имуьнхя  между  наелгьд пиками ,  division  of  a 
property  among  the  heirs;  |j  part,  partition;  share, 
lot;  жить  въ  -л*,  to  live  separately. 

Разделывать,  ра.здълать,  v.  a.  to  pay;— 
работниковъ,  to  pay  or  settle  with  the  workmen; 
<j  to  shade,  tint  (flowers);  to  line  with  bricks  (the 
space  for  a  chimney);  ||  -ся,  v.  rec.  to  pay,  pay 
off,  settle  (accounts,  debts);  to  get  clear  or  quit 
(of  debts);  -дъдаться  съ  заимодавцами,  to  satisfy 
one's  creditors;  ||  (съ  кгъмъ),  to  obtain  satisfaction; 
to  satisfy,  give  satisfaction;  я  съ  нимъ  -даюсь, 
I  shall  make  him  smart;  онъ  дешево  со  мной  не 
•лается,  he  will  not  come  off  or  get  off  cheaply 
with  me;  онъ  этимъ  не  -лается,  he  shall  not  go 
away  with  it  so;  дурно  -латься  съчгьмъ,  to  come 
off  with  a  baffle;  честно,  съ  честью  -латься  съ 
чгьмъ,  to  come  off  or  get  out  of  an  affair  honourably. 

РаздйльноноНй,  adj.  nat.  hist,  fissiped. 

Раздельность,  s.  f.  divisibility,  divisibleness, 
separability,  separableness. 

Раздельный,-  adj.  of  division,  of  parting,  of 
separation;  —  актъ,  deed  of  division;  ||  divided, 
parted,  separated;  ||  divisible,  separable;  ||  -но, 
adv.  separately,  apart. 

Раздъляемость,  s.  f.  divisibility,  divisibleness, 
-separability,  separableness. 

Разделять,  разделить,  v.  a.  to  divide,  part, 
share,  go  shares  with;  to  distribute,  deal  out; 
—лить  имгьн-ie  между  дптьми,  to  divide  a  property 
among  one's  children;  они  -лили  между  собою 
эти  деньги,  they  parted,  shared  this  money  among 
themselves;  -лить  на  части,  see  Часть;  они 
должны  -лить  поровну,  they  shall  share  alike; 
я  -ляю  вашу  радость,  I  share  your  joy;  — чье- 
либо  мнгьнге,  see  M  ни  Hie;  |j  to  separate,  disunite, 
disjoint,  part;  корысть  -лила  ихъ,  interest 
disunited  them;  эта  ртька  -ляетъ  два  государ- 
ства, this  river  separates  two  states;— одинъ  и 
тотъ  же  трудъ,  to  partake  of  the  same  labour; 
-лить  волосы  на  головгь,  to  part  the  hair  on  the 
head;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  divide,  part;  to  be  divided, 
be  parted;  to  be  distributed;  to  be  separated; 
Россгя  -ляется  на  губернш,  Russia-  is  divided 
into  governments;  ртька  -ляется  на  два  рукава, 
the  river  is  divided  into  two  branches;  ||  v.  rec. 
to  divide  an  inheritance;  to  make  the  division  of 
a  succession;  dnmu  поелть  смерти  отца  -лились, 
the  children  after  their  father's^  death  divided 
the  inheritance;  i|  part    p.  разделенный. 

Раздъть,  see  Раздавать. 

Разжалобить,  v.  a.  to  soften,  touch,  move  to 
pity  (a  person);  to  influence  by  pity;  j|  -ся,  v.  r.p. 
;o  be  moved  with  pity  (for  somebody);  to  pity;  to 
>c  touched,  be  moved,  |!  part.  p.  разжалоблен- 
шп. 

Разжаловать,  s.  п.  degradaticn. 

Разжаловать,  v.  a.  to  degrade,  cashier,  break; 
о  reduce  to  the  ranks;  — офице]  а  въ  солдаты, 
о  degrade  an  officer  to  the  ranks:  -ся,  v.  p. 
'j  he  degraded,  be  cashiered;  part.  p.  разжа- 
'»a:iuni>in. 


Разжаловаться,  v.  n.  to  complain,  complain 
bitterly. 

Разжать,  see  Разжимать. 

Разжёвыван1е,  s.  п.  mastication. 

Разжёвывать,  разжевать,  v.  a.  to  chew, 
masticate,  champ;  эту  говядину  трудно  —  вать, 
this  meat  is  hard  to  chew;  j|to  explain;  to  understand; 
ему  надо  все  -вать  пли  ему  надо  -вать  и  въ 
ротъ  положить,  everything  must  be  made 
ready  to  his  hand;  наконецъ  онъ  — валъ  это,  at 
last  he  understood  it;  j|  -ся,  v.jp.  to  be  chewed, 
be  masticated,  be  champed;  \\part.  p.  разжёван- 
ный. 

Разжечь,  see  Разжигать. 

Разжива,  s.  f.  gain,  profit,  winning;  на  -вт, 
for  the  welfare  to  come. 

Разживаться,  разжиться,  v.  п.  to  grow  rich; 
онъ  -жйдся  отъ  подрядовъ,  he  grew  rich  by 
contracts;  j|  to  obtain,  get;  какъ  бы  мнп  —житься 
деньгами?  what  can  I  do  to  get  money? 

Разжигать,  разжечь,  v.  a.  (fut.  разожгу),  to 
fire  up,  make  red-hot;  ||  to  kindle,  enkindle, 
inflame,  heat,  provoke,  excite,  rouse;  ||  -ся,  v.  r. 
to  get,  become,  grow  red-hot;  to  heat  one's  self; 
to  get,  become  inflamed,  excited. 

Разжидймость,  s.  f.  rarefaction. 

Разжидймый,  adj.  rarefiable. 

Разжидйтельный,  adj.  rarefactive,  rarefying, 
diluent,  thinning.- 

Разжидить,  see  Разжижать. 

Разжидвлый,  adj.  grown  liquid,  grown 
thin. 

Разжид-вть,  v.  п.  to  grow  liquid,  grow  thin. 

Разжижать,  разжидить,  о.  a.  to  dilute, 
rarefy;  to  make  thin  or  thinner;  to  weaken;  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  rarefied;  |[  part.  p.  разжиженный. 

Разжижён1е,  s.  п.  rarefaction  (of  the  air); 
dilution;  weakening. 

Разжимаше,  s.  n.  opening. 

Разжимать,  разжать,  v.  a.  (fut.  разожму), 
to  unclasp,  open,  loosen;  fig.  не— рта,  see  Ротъ; 
j|  -ся,  v.  r.  to  get  loose;  {part.  p.  разжатый. 

Равжирвть,  see  Жиреть. 

Разжиться,  see  Разживаться. 

Раззадоривать,  раззадорить,  v.  a.  to  provoke, 
incense,  rouse,  excite;  jj  -ся,  v.  r.p.  to  be  set  on 
edge;  to  excite  one's  self;  to  be  excited;  \\part .  p. 
раззадоренный. 

Раззнакомиться,  v.  rec.  to  break  off  one's 
acquaintance  or  all  connection. 

Раззолачивать,  раззолотить,  v.  a.  to  gild; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  gilded;  \\part.  p.  раззолочен- 
ный. 

Раззеваться,  v.  п.  to  yawn  without  ceasing. 

Разивъ,  dim.  of  Разъ. 

Разинуть,  see  Газовать. 

Разиня,  s.  с.  dim.  равинька,  gaper,  gaping 
fool,  dawdler. 

Разительный,  adj.  striking,  impressive. 

Разить,  v.  a.  to  beat,  strike,  smite,  hit;  [j  to 
defeat,  rout;  ||  to  smell,  stink;  какъ  отъ  него 
-зйтъ  водкой,  what  a  strong  smell  of  brandy 
comes  from  him. 

Раэкружаливать,  v.  a.  arch,  to  strike  down 
the  centres. 

Разлагать,  разложить,  v.  a.  chem.  to 
analyze,  decompose;  !|  -си,  v. p.  to  be  decomposed: 
;,  see  Раскладывать;  \  part.  p.    разлаженный. 

Разладить,  see  Разлаживать. 

Разладь,  s.  т.  Разладица,  s.  f.  dissonance, 
discordance,  discordancy;  |i  discord;  dissensiou. 

Разлаживать,  разладить,  с.  a.  to  untune,  pu« 
out  of  tune;    v.  n.    to  break    off  one's    friendehi; 
or  all  connection:  to  fall  out,  disagree:  они  tyyi 
с    друюмг  -дпли,    they    are    no  loader  fries  ■;. 


РАЗЛ 


-  518 


РАЗМ 


they  broke  off  all  friendship;  [|  -ся,  v.  r.  to  get 
out  of  tune;  j  to  miscarry  or  fail  (of  things); 
part.        [излаженный. 

Разлакомить,  v.  a.  to  give  one  a  taste  for;  to 
make  one's  mouth  water;  ||  to  entice,  allure; 
-ся,  v.  r.  to  contract  a  liking  for;  ||  part.  p. 
равлаком.тенный. 

Раз.томливать,  разломить,  v.  a.  to  break, 
snap,    snap  off;    -мйть  хлтьбъ,   to   break    bread; 

-ся,  v.  r.  p.  to  break,  snap;  to  be  broken; 
part.  p.  разломленный. 

Разламываше,  s.  п.  breaking  up,  demolition, 
pulling  down  (of  a  house). 

Разламывать,  разломать,  v.  a.  to  break, 
snap,  shatter,  smash,  shiver;  to  force  open,  break 
open  (a  door);  -ломать  на  куски,  to^  take  to 
pieces;  jj  to  break  down  or  up,  demolish,  pull 
down,  throw  down  (a  house,  a  waU);l  -ся,  v.  r.p. 
10  break,  be  broken;  \\  to  be  broken  down,  щ .,  be 
thrown  down;  \part.  p.  разломанный. 

Разлаяться,  о.  п.  not  to  cease  barking. 

Разлеживаться,  разлежаться,  v.  п.  to  take 
to  one's  bed;  to  remain  lying. 

Разлетаться,  разлетаться,  v.  п.  to  fly  away, 
off,  asunder;  to  be  dispersed,  be  scattered;  птицы 
-тълпсь  въ  раэпыя  стороны,  the  birds  flew  in 
different  directions;  листы  -тълпсь  no  комнатгь, 
the  leaves  flew  or  were  scattered  about  the  room; 
-твться  вдребезги,  see  Вдребезги. 

Разлетаться,  v.  п.  to  take  flight;  птицы  передъ 
дождемъ  -талпсь,  at  the  approach  of  rain  the 
birds  began  to  fly. 

Разлетаться,  v.  n.  to  run  up,  come  in  haste; 
онъ  -Т1БЛСЯ  ко  мюь  просить  денегъ  взаймы,  he 
ran  up  to  me  to  beg  me  to  lend  him  money; 
орелъ,  -тЬвшись,  схватилъ  кролика,  the  eagle 
stooped  on  a  rabbit  and  seized  it. 

Разлечься,  v.  n.  to  stretch  one's  self  out,  lie 
down  (to  sleep);  to  sprawl. 

Разлпвальный,  Разливательный,  adj. 
pouring,  for  pouring  out;  -тельная  лотка,  see 
Лотка. 

Рампваше,  s.  n.  pouring  out;  diffusion. 

Разливанный,  adj.  -ное  море,  see  Mope. 

Разлив?1ть,  разлить,  v.  a.  (fut.  разолью),  to 
draw  off,  bottle; — въ  бутылки,  see  Бутылка;  jj  to 
pour  out,  diffuse,  spill,  spatter;  -лить  соусъ  на 
скатерть,  to  spill  the  sauce  upon  the  table-cloth: 
fig. — милости,  to  bestow  favours;  ||  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  drawn  off,  be  poured;  to  be  spilt;  gto  diffuse 
itself,  be  diffused,  spread,  be  spread,  flow;  to 
overflow;  р>ька  -лилась,  the  river  overflowed; 
pitr.a  -лилась  onco  дождей^  the  rain  caused  the 
river  to  overflow;  у  него  желчь  -лилась,  his  bile 
overflowed:   part,  p.  разлитый,  разлитой. 

Разливка,  s.  f.  drawing  off,  bottling. 

Разлнвъ,  s.  vi.  overflow,  overflowing;  rising; 
sec  Разлпв'ка. 

Pa. j  липка,  s.  f.  moulting-time  (of  birds). 

Разлиновашо,  Разлиновываше,  s.  п.  Раз- 
линовка, s.  /'.  ruling. 

Разлиновывать,  разлиновать,  v.  a.  to  rule; 
-ся,  y.  p.  to  be  ruled;  part.  p.  разлинованный. 

Разлйт1е,  8.  п.  overflowing,  overflow;—  рньки, 
overflowing  of  a  river; — желчи,  overflow  of  bile; 
see  Разливка. 

Разлить,  see  Разливать. 

Различать,  различить,  v.  a.  to  distinguish, 
discern,  discriminate;  to  diversify,  make  a  distinc- 
tion:— отъ,  to  sort::;-CH,  v.  r.  p.  to  differ,  be 
unlike,  be ^ different;  jj  to  be  distinguished. 

Различеше,  s.  n.  distinguishing,  distinguish- 
ment,  distinction:  discrimination. 

Равлйчествовать,  v.  n.  to  differ,  vary,  be 
unlike,  be  different. 


Различительный,  adj.  distinctive. 

Разл*ич1е,  s.  п.  Различность,  s.  f.  distinction, 
difference,  discrepance,  discrepancy,  diversity, 
dissimilarity,  dissimilitude,  variety. 

Различный,  adj.  distinct,  different,  diverse, 
varied,  various;  discrepant;  они  -ныхъ  ммъншу 
they  are  of  different  opinions,  they  are  unlike  in 
opinion;  -нымъ  образомъ,  in  or  of  different 
manners;  ||  -но,  adv. — ly. 

Разложён1е,  s.  n.  decomposition;  j|  math,  trans- 
formation. 

Разложить,  see  Разлагать,  Расклады- 
вать. 

Разломать,  see  Разламывать. 

Разломить,  see  Раз  лам  л  ив  ать. 

Раэломъ,  s.  т.  fracture,  breaking. 

Разлбнываться,  разломаться,  разлоннуть- 
ся,  v.   п.  to  burst,  crack,  break,  split,  chap. 

Разлука,  s.  f.  separation*,  parting,  farewell; 
чась  -ки,  Lhe  hour  of  parting;  день  -ки,  the 
day  of  parting. 

Разлучать,  разлучить,  v.  a.  to  part,  separate, 
disunite;  to  set  at  variance;  l|  -ся,  v.  r.  rec.  to 
part,  separate;  to  leave  each  other;  -ся  съ  друзья- 
ми, to  leave  one's  friends;  у  него  душа  съ  тпломъ 
-чается,  this  man  breathes  his  last,  departs 
this  life,  is  dying;  \naut.  to  part  company;  \part. 
p.  разлучённый. 

Разлучен^,  s.  п.  separation;  parting,  secession. 

Разлучитель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  separator. 

Разлезаться,  разлезться,  v.  n.  to  ravel  out, 
tear;  to  come  unsewed,  unstitched;!  to  grow  very 
stout  (of  persons). 

Равлънйться,  v.  п.  to  grow  very  lazy,  sloth- 
ful, idle,  indolent. 

Разлеплять,  разлт>пйть,  v.  a.  to  unglue,  un~ 
paste;  i|  -ся,  v.  r.  to  unglue,  come  off;  ||  part.  p. 
разлепленный. 

Разлюбить,  v.  a.  to  cease  to  love;  онъ  ее 
-бйлъ,  he  no  longer  loves  her,  his  love  for 
her  has  grown  cold; — что,  to  be  out  of  love 
with  a  thing. 

Размагничивать,  v.  a.  to  unmagnetize; 
\\part.  p.  размагниченный. 

Рае  мазня,  s.  /".a  thin  gruel:  \  s.  с  fig.  a- 
listless,  sluggish  man  or  woman. 

Размазывать,  размазать,  v.  a.  to  spread 
grease  on;  jj  to  daub  (a  book);  .j  to  amplify;  jj  part.  p. 
размазанный. 

Размалывать,  размолоть,  v.  a.  to  grind 
(com,  wheat);  jj  -ся,  v.  p.  to  be  ground;  Ipart.  p~ 
размолотый. 

Размаривать,  размарать,  v.  a.  to  dirty, 
grease  all  over,  daub,  besmear;  f|  -ся,  v.  r.  p.  to 
besmear  one's  self;  to  be  besmeared;  jj  part.  p.  раз» 
маранный. 

Размас.тнвать,  разместить,  v.  а.  to  dilute  in 
butter  or  oil;  ;;  to  embellish,  amplify;  !|  part.  p. 
размаслепный. 

Разматыиаше,  s.  п.  unwinding,  winding  off. 

Разматывать,  размотать,  v.  a.  to  unwind, 
wind  off;  [j  to  squander,  lavish;  jj  -ся,  v.  r.  p.  to 
unwind;  to  be  unwound;  ^part. p.  размотанный. 

Размахывашс,  s.  п.  swinging,  brandishing, 
flourishing. 

Размахивать,      равмахлть,      размахнуть, 

v.  a.  to  swing,  brandish,  flourish,    sway;    to  waft, 

i  wave:— руками,   to    swing  the    arms; — саблею,  to 

j  brandish  a  sabre;  ij  to  throw  open;   -нуть  дверь, 

j  to    bounce    the    door    open;  j   mech.    to    oscillate; 

j  -ся,  v.  п.  fo  lift  up  one's   hand  against;  -нув- 

j  шись,  онъ  ударилъ  ею  по  юлозп,,    he  raised  his 

hand  and  struck  him    on  the  head:  I;  v.    p.   to   be 

opened  (of  >hc  doors). 

Разхахъ,   s.  m.    mech.    oscillation;  )  brandish.. 
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swing;  съ  —  ху,  со  всею  -ха,  loc.  adv.  with  all 
one's  might;  [|  flapping  (of  wings). 

Равмачнвате,  s.  п.  softening,  wetting,  soaking. 

Размачивать,  равмочнть,  v.  a.  to  soften, 
wet,  воак;Ц-ся,  v.  p.  to  be  softened,  be  wet; 
jj  part.  p.  размоченный. 

Ра8мачт6выван!е,  s.  n:  naut.  dismasting, 
dismastment. 

Размачтовывать,  размачтовать,  v.  a.  naut. 
to  dismast,  take  out  the  masts;  |j  -ся,  v.  r.  to 
lose  all  the  masts;  \\part.  p.  размачтованный. 

Размашистость,  s.  f.  boldness,  largeness. 

Размашистый,  adj.  wide,  large;  bold;— no- 
черкъ,  a  bold  hand-writing;  ^ тля  кисть,  a  bold 
touch,  a  bold  pencil;  ||  -то,  adv.  wide,  largely; 
boldly;  жить  -то,  to  live  on  a  grand  footing; 
писать  -то,  to  have  a  bold  hand-writing,  a  bold 
pencil. 

Размашка,  s.  f.  gesticulation,  swinging,  swing. 

Раэмежеван1е,  Размежёвываше,  s.  п.  de- 
limitation, settling  the  boundaries,  separating  by 
surveying. 

Размежёвывать,  размежевать,  v.  a.  to  limit, 
mark  the  limits;  to  settle,  fix  the  boundaries;  to 
bound,  set  boundaries;  to  separate  by  surveying; 
J]  -ся,  v.  rec.  to  fix  the  boundaries;  сосгьди  -ва- 
лись полюбовно,  the  neighbours  fixed  their  bound- 
aries amicably;  \\pari.  p.  размежёванный. 

Размельчать,  размельчить,  v.  a.  to  make 
small,  pulverize,  triturate;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  grow 
small;  to  be  pulverized,  be  triturated;  ||  part.  p. 
размельчённый. 

Размельчёше,  s.  п.  making  small,  pulveriza- 
tion, trituration. 

Разметать,  размести,  v.  a.  to  sweep  about, 
away,  down; \\  part,  p.  разметённый. 

Разметать,  see  Разметывать. 

Разметка,  s.  f.  dispersion,  scattering;  |j  hot. 
spurrey,  spergula. 

Размёт ный,  adj.  dispersive,  scattered  here 
and  there. 

Размётыван1е,  s.  n.  dispersion,  scattering. 

Размётывать,  разметать,  v.  a.  to  throw 
asunder,  disperse,  scatter,  spread  about  (hay, 
straw,  ashes);  (|  -ся,  v.  p.  to  be  dispersed,  be 
scattered  about  (of  papers);  to  be  thrown  asunder; 
i|  v.  r.  to  stretch  one's  self;  ||  part.  p.  размётан- 
ный. 

Разминать,  размять,  v.  a.  (fut.  разомну),  to 
knead  well  (dough);  to  work  (clay);  ||  to  walk  (a 
horse)  about;  j|  -оя,  v.  r.  to  grow  soft  by  kneading; 
ij  to  walk  about;  || part.  p.  размятый. 

Размножать,  размножить,  v.  a.  to  multiply, 
increase;  [|  -ся,  v.  r.  p.  to  multiply;  to  increase; 
to  be  multiplied  \\part.  p.  размноженный. 

Размножёше,  s.  п.  multiplication,  increase. 

Ра8мозжён1е,  s.  n.  shattering,  shivering. 

Размозжить,  v.  a.  to  shatter,  shiver,  break 
to  pieces,  smash,  squash;  -жить  кому  голову, 
to  blow  or  beat  one's  brains  out;||-CH,  v.  r.  p. 
to  shatter,  break;  to  be  shattered,  be  broken  to 
pieces;  \\part.  p.  размозжённый. 

Размокать,  размокнуть,  v.  п.  to  grow  soft 
from  moisture. 

Размоклый,  adj.  softened  from  moisture. 

Равнолвить,  v.  м.  obs.  -ся,  v.  rec.  (съ  кгьмъ), 
to  fall  out,  break  off,  disagree. 

Размолвка,  5.  f.  difference,  variance,  falling 
out,  disagreement,  misunderstanding;  —  между 
двумя  друзьями,  a  breach  between  two  friends. 

Размолотить,  v.  a.  to  shatter  (with  the  flail) 
in  thrashing. 

Размолоть,  v.  a.  to  grind  fine;  ||  -ся,  v.  p.  to 
he  ground  fine;  jj  y.  r.  to  widen  by  rubbing  (of  a 
hole);  l|  v.  n.  to  chatter  away. 


Размблъ,  s.  m.  grist,  quantity  of  grist. 

Размотать,  see  Разматывать 

Размотка,  s.  f.  unwinding,  winding  off. 

Размочаливать,  размочалить,  v.  a.  to  sepa- 
rate into  filaments;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  separated 
into  filaments;  \\part.  p.  размочаленный. 

Размочить,  see  Размачивать. 

Равмучить,  v.  a.  to  torment,  plague  much. 

Размывать,  размыть,  v.  a.  to  wash  (a  wound); 
Ц  to  wash  away,  hollow  out  (a  r'awj;  jj  fig.  -мыть 
руки,  to  make  a  present  to  the  midwife  (from  a 
woman  lying-in);  |j  -ся,  v.  p.  to  be  hollowed 
out;  \\ part.  p.  размытый. 

Размыкаше,  s.  п.  phys.  opening  (of  the 
electric  current). 

Размыкать,  v.  a.  phys.  to  open  (the  electric 
current). 

Размыкать,  v.  a.  to  crush,  tread  under  the 
feet  (of  a  horse);  fig.— горе,  to  banish  sorrow. 

Размыслить,  sec  Размышлять. 

Размыть,  see  Размывать. 

Размышление,  s.  п.  reflection,  meditation;  con- 
sideration; прервать  чьи-либо  -шя,  to  break  in 
upon  one's  meditations. 

Размышлять,  размыслить,  v.  п.  to  reflect, 
meditate,  ponder  over;  to  chew  the  cud  of  reflec- 
tion;— о  дплть,  to  meditate  on  an  affair;  онъ 
-шляетъ  о  томъ,  что  ей  сказали,  he  ponders 
over  what  you  have  said; — о  Бот,  о  душп,  to 
meditate  on  God,  on  the  soul. 

Размъна,  s.  f.  see  Разм-впъ. 

Размънивать,  ра8мт»нять,  v.  a.  to  change, 
exchange,  give  change;  -нять  банковый  билетъ, 
to  change  a  bank-note;  -нять  золотой  на  мел- 
К1Я  деньги,  to  change  a  piece  of  gold  for  its  value 
in  silver;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  exchanged,  be  changed; 
||  v.  rec.  to  exchange,  interchange;  -няться 
пленными,  to  exchange  prisoners;  мы  -нялись 
поклонами,  we  exchanged  bows;  ||  part.  p.  раз- 
мъненный. 

Размвнный,  adj.  of  exchange,  of  change;  -ныя 
деньги,  exchange-money. 

Разм-внъ,  s.  т.  exchange,  change. 

Ра8мт.нять,  see  Разменивать. 

Разм'врете,  Разм-вриваше,  s.  п.  measuring, 
measurement. 

Размврпвать,  размерить,  размерять,  v.  а. 
to  measure  off,  partition,  parcel,  divide  (by  measur- 
i)l9)>  "Рить  поля  на  десятины,  to  divide  the 
fields  into  acres;  ||  to  proportion;  —  издержки 
no  доходамъ,  to  regulate  one's  expenses  by  one's 
income;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  measured,  be  partitioned, 
be  parcelled,  be  divided  (by  measuring);  ||  part.  p. 
размеренный. 

Размерь,  s.  т.  dimension,  proportion,  scale: 
картина  большою  -pa,  a  picture  of  great 
dimension;  делать  опыты  въ  маломъ,  вь  большомъ 
-pf»,  to  make  experiments  on  a  small  or  large 
scale,  in  large  proportions;  это  выходить  из; 
обыкновенныхъ  -ровъ,  see  Выходить;  ||  mus. 
трехдольный—,  triple  time;  ||  rhythm,  metre; 
стихи  одинаковаю  -pa,  verses  of  the  same 
rhythm  or  metre;  ямбическгй — ,  an  iambic  metre. 

Размерять,  размерять,   see  Размъривать. 

Размесить,  see  Размешивать. 

Разместить,  see  Размещать. 

Равм-ьтка,  s.  f.  noting,  annotating. 

Раэм^чать,  разметить,  v.  a.  to  note,  anno- 
tate, mark,  set  a  mark;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  noted, 
be  annotated;  ||  part.  p.  ра8мвченный. 

Разм-пшиваше,  s.  п.  shaking,  stirring;  J|  ming- 
ling, mixing. 

Размъшивать,  размесить,  v.  a.  to  knead 
thoroughly;  j|  -ся,  у.  p.  to  be  thoroughly  kneaded: 
Wpart.  p.  равм-вшенный. 
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Размешивать,  размешать,  v.  a.  to  shake, 
move,  stir;  ||  to  mingle,  mix,  dilute;  |l  -ся,  v.  p.  to 
be  shaken,  be  moved,  be  stirred;  ||  to  be  mingled, 
be  mixed,  be  diluted;!! par t.  p.  размешанный. 

Размешать,  разместить,  v.  a.  to  dispose, 
place,  distribute  in  several  places;  to  rank;  -стйть 
мебель  no  комнатамъ,  to  place  furniture  tfn  the 
rooms; — стйть  войска  no  гсвартирамъ,  to  distrib- 
ute troops  in  several  quarters;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  placed;  §  v.  r.  to  lodge;  мы  очень  удобно  -сти- 
лнсь  въ  повой  квартиргь,  we  are  settled  very 
comfortably  in  our  new  apartments;  J|  part.  p. 
размещённый. 

Размещен1е,  s.  п.  disposition,  distribution; — 
мебели,  disposition  of  furniture;  —  солдатъ  no 
квартирамъ,  distribution  of  soldiers  in  their 
quarters;  \gram,—  словъ,  construction. 

Размягчать,  размягчить,  v.  a.  to  soften, 
make  soft,  mollify;  |!  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  soft;  to 
be  mollified;  || part.  p.  размягчённый. 

Размягчён1е,  s.  п.  softening,  mollifying;  — 
мозга,  softening  of  the  brain. 

Размякать,  размякнуть,  v.  п.  to  grow  soft, 
grow  tender;  to  become  mollified. 

Размяклый,  adj.  softened,  mollified. 

Размять  (fut.  разомну),  see  Разминать. 

Разнашиваше,  s.  п.  making  wider  by  wearing 
(of  boots,  shoes). 

Разнашивать,  разносить,  v.  a.  to  make 
wider  by  wearing  (boots,  shoes);  j|  -ся,  v.  p.  to 
be  made  wider  by  wearing;  \\part  p.  разношен- 
ный. 

Разнемогаться,  разнемочься,  v.  п.  to  fall 
ill,  fall  sick. 

Разнееёше,  e.  n.  carrying  about,  delivery. 

Разнести,  раз  несть,  see  Разносить. 

Разнизывать*  разнизать,  v.  a.  to  unstrmg, 
unthread  (pearls,  beads,  etc.);  \\  -ся,  v.  r.  to 
come  unstrung  or  unthreaded;  j|  part.  p.  разни- 
занный. 

Разнимать,  разнять,  v.  a.  (fut,  разниму),  to 
part,  separate;  -нять  дерущихся,  to  part  men, 
that  are  fighting;  —  собакъ,  to  part  dogs,  to 
stave  and  tail;  -нять  драку,  to  stop  a  fight; 
|  to  disjoint,  take  to  pieces;  [!  to  dissect  (a  dead 
body);\\  тся,  v.  p.  to  be  parted,  be  separated; 
|| part.  'p.  разнятый. 

Разниться,  v.  п.  to  differ,  be  different,  vary; 
to  be  unlike. 

Разница,  s.  f.  difference;  большая— ,  a  great 
or  wide  difference;  съ  тою  только  -цею,  the 
only  difference  is,  that....;  человгькъ  человгьку — , 
people  are  not  all  alike;  обтцать  и  давать 
большая—,  there  is  a  great  difference  between 
promising  and  giving;  продавать  no  -це,  to  sell 
by  retail. 

Разно,  adv.  differently,    diversely,  variously. 

Разновидность,  s.  f.  difference,  variety  (of 
animals  or  plants). 

Разновидный,  adj.  of  different  form,  various. 

Разноглазый,  adj.  with  eyes  of  different 
colour;  ||  squint-eyed. 

Разногласить,  v.  n.  to  be  out  of  tune,  be 
discordant,  be  dissonant;  ||  to  differ  in  opinion,  in 
mind;  to  disagree. 

Разиогласица,  s.  f.  Разноглас1е,  s.  n. 
discordance,  dissonance;  |!  difference  of  opinion,  of 
mind;  disagreement,  dissent. 

Разногласвый,  adj.  discordant,  dissonant; 
of  different  opinion  or  mind;  !'  -но,  adv.  —  ly; 
!l  at  variance,  not  unanimously. 

Разноголосица,  see  Разногласии  a. 

Разнозначащей,  adj.  having  a  different 
meaning. 

Разноименный,  adj.  of  different  names. 


Разнокалиберный,  adj.  of  different  calibres, 

sizes. 

Разнолепёстка,  s.  f.  bot.  candy-tuft. 

P  ^юлйстный,  adj.  bot.    heterophyllous. 

Разиомысленный,  adj.  of  different  opii:on 
or  mind;  jj  -но,  adv.  differently  minded. 

PasHOMHCAie,  s.  n.  difference  of  opinions, 
disagreement,  dissent. 

Разнообразить,  v.  a.  to  vary,   diversify. 

PaeHooOpaeie,  s.  п.  Разнообразность,  s.  f. 
variety,  diversity. 

Разнообразный,  adj.  diverse,  various,  varied; 
||  -но,  adv. — ly. 

Разноплемённость,  s.  f.  diversity  of  races. 

Разноплемённый,  adj.  of  different  race. 

Разнополый,  adj.  of  different  sex;  II  with 
unequal  skirts  (of  clothes). 

Разнородность,  s.  f.  heterogeneousness,  heter- 
ogeneity. 

Разнородный,  adj.  heterogeneous,  heteroge- 
neal,  of  different  nature. 

Разноречивость,  s.  f.  contradiction,  contra- 
dictiousness,  opposition,  inconsistence. 

Разноречивый,  adj.  contradictory,  contradic- 
tious, inconsistent;  |t  -во,  adv.— rily, — ly. 

Разноречить,  v.  п.  to  contradict  one's  self,  be 
inconsistent  with  each  other. 

Pa3Hops4ie,  s.  n.  difference  or  diversity  of 
opinions,  contradiction;— въ  законахъ,  antinomy. 

Разносить,  разнести,  равнёсть,  v.  a.  to  bear 
about,  carry,  convey  round,  about;  to  hawk  about, 
peddle  (wares,  books); — письма,  to  deliver  letters; — 
впстщ  fig.  to  hawk  about  or  retail  news;  |j  to 
disperse;  to  rap  and  rend;  есть  суда  -несло 
бурею,  a  tempest  dispersed  all  the  ships;  jjnattf. 
to  extend;  -нести  бухтами  каиатъ  no  палубгь, 
to  get  the  cable  ready;  ||«.  imp.  to  swell;  у  него 
-несло  щеку,  his  cheek  is  swelled,  is  swollen; 
jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  borne;  to  be  dispersed; -||  to  be 
abroad;  to  spread  (of  a  report);  \\part.  p.  разне- 
сённый. 

Разносить,  see  Разнашивать. 

Разноска,  s.  f.  bearing  about,  hawking, 
peddling. 

Разносный,  adj.  carried  about  (for  sale);— 
торгъ,  hawking. 

Разносторонней,  adj.  geom.  scalene  (of  a 
triangle). 

Разносторонность,  s.  f.  the  quality  of  that 
which  is  scalene,  inequality  of  sides. 

Разность,  s.  f.  variety,  diversity;  разная—, 
diverse  things;  онъговорилъ  о  разныхъ  -тяхъ,  he 
spoke  about  diverse  things;  накупить  разной 
-ти,  to  buy  diverse  or  different  things;  to  buy 
all  sorts  of  things;  ||  arith.  difference;  \\astr.— ши- 
роты къ  югу,  a  ship's  southing; \\naut. — долготъ, 
longitude  made;  difference  of  longitude;— широтъ, 
latitude  made;  difference  in  latitude. 

Разносчике,  -чпца,  see  Разпощпкъ,— 
щнца. 

Разносе,  s.  т.  see  Рази  ос  к  а. 

Разноцветность,  5.  f.  variety,  diversity, 
difference  of  colour. 

Разноцветный,  adj.  of  different  colour,  many- 
coloured,  streaky. 

Разноцентренность,  s.  f.   math,  eccentricity 

Разноцёнтренный,  adj.  math,  eccentric,  — al. 

Разыочйнецъ,  s.  m.  a  man  of  the  common 
people;  plebeian,  commoner. 

Разночинный,  adj.  plebeian,  low-born,  of 
common  people. 

Равночйнство,  s.  n.  plebeian  stale; commonalty. 

Разношёрстный,  adj.  of  different  colour, 
having  various  colours,  diverse-coloured,  variegated 
(of  animals);  -пая    компатя,  a  mixed  company. 
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Разнощикъ,  s.  т.  hawker,  peddler,  pack-man, 
higgler; — новостей,  news-monger,  news-hawker, 
newsman; — %азетъ,  newspaper-boy; — булокъ,  muf- 
tu-man;  |]  -щида,  s.  f.  peddleress,  basket-woman. 

Разноязычный,  adj.  of  different  languages. 

Разнствовать,  v.  n.  to  differ,  be  different,  be 
unlike;  to  disagree,  dissent. 

Разнузданность,  s.  f.  licentiousness,  unru- 
liness. 

Разнуздыван1е,  s.  n.  unbrindling  (of  a  horse). 

Разнуздывать,  разнуздать,  v.  a.  to  unbridle 
(a  horse);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  unbridled;  j]  v.  r.  to  get 
loose;  \\ part.  p.  равнуэданный,  unbridled;  -пыя 
страсти,  unrestrained  passions. 

Разный,  adj.  different,  diverse,  various,  unlike; 
это  двгь  вещи  -ныя,  those  are  two  quite  dif- 
ferent things;  у  меня  всгь  дгьти  -ныя  лицомь, 
my  children  do  not  resemble  one  another;  -нымн 
путями,  by  different  ways;  подъ  -нымн  пред- 
логами, under  different  or  diverse  pretences;  вь 
-ное  время,  at  different  times. 

Разньживать,  разнвжить,  v.  a.  to  soften; 
to  move,  affect;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  tender;  to 
be  touched,  be  moved,  be  affected;  to  relent; 
\\part.  p.  разнвжекный. 

Разнюниться,  v.  п.  to  get  into  a  fit  of 
weeping,  become  lachrymose,  maudlin. 

Разнюхивать,  разнюхать,  v.  a.  to  consume 
(in  snuffing);  \\  fig.  to  smell  out  (a  thing);  \\  -ся, 
v.  п.  to  snuff  much;  \\part.  p.  разнюханный. 

Разнять,  see  Разнимать. 

Разобидеть,  v.  a.  to  offend  greatly,  give  great 
offense;  ||  -ся,  v.  r.  to  take  offense;  \\part.p.  разо- 
биженный. 

Разоблачать,  разоблачить,  v.  a.  to  disrobe 
(a  priest),  undress  (a  child);  fig.  -чйть  тайну, 
to  reveal  a  secret;  j|  -ся,  v.  r.  to  put  off  one's 
vestments  (of  a  priest);  to  undress,  undress  one's 
self,  take  one's  clothes  off;  \\  part.  p.  разобла- 
чённый. 

Разоблачён1е,    s.    п.    unveiling,    revelation. 

Разобрать,  see  Разбирать. 

Разобщать,  разобщить,  v.  a.  to  separate, 
part;  |!  phys.  to  insulate,  isolate;  j|  mech.  to  discon- 
nect; to  disengage;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  separated, 
be  parted;  |j  part.  p.  разобщённый. 

Разобщён1с,  s.  п.  separating;  insulation, 
isolation;  disconnection. 

Разобщительный,  adj.  -ная  скамейка,  phys. 
an  insulator,  insulating  stool;  —  рычагъ,  mech. 
disconnecting  gear. 

Разобщить,  see  Разобщать. 

Разовраться,  see  Развираться. 

Разовой,  adj.  theatr.  -выя  деньги,  extra  pay, 
pay  for  night  (for  actors). 

Раэогнаше,  s.  n.  dispersion,  scattering. 

Разогнать,  see  Разгонять. 

Разогнуть,  see  Разгибать. 

Разогорчать,  разогорчить,  v.  a.  to  afflict 
greatly;  to  grieve,  distress;  jj  -ся,  v.  r.  to  grieve, 
be  afflicted  greatly;  |i par t.p.  разогорчённый. 

Разогръваше,  s.  п.  warming  up  or  again, 
cooking  up. 

Разогръвать,  разогрвть,  v.  a.  to  warm, 
warm  up  or  again;  [j  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  warm; 
to  warm  one's  self  again;  to  be  warmed;  I  part. 
tj.  разогрвтый. 

Разодрать,  see  Раздирать. 

Разодъть,  v.  a.  to  dress  out,  adorn,  deck, 
attire;  J;  -ся,  v.  r.  to  adorn  one's  self,  dress  one's 
self  out,  up;  to  be  decked  out:  to  attire  one's 
self;  -двться  впухъ  и  опрахъ,  see  Ваухъ; 
\  part.  р.   раводътьш. 

Разозлить,  v.  a.  to  mako  angry;  j -ся,  v.  r.  to 
be  blown  up  with  rage. 


Разойтись,  see  Расходиться. 

Разовъ,  РазпБЪ,  dim.  of  Разъ. 

Разомъ,  adv.  at  once,  at  a  blow;  see  Разъ. 

Разопръвать,  разопреть,  v.  a.  to  be  in 
complete  perspiration;  ||  to  stew,  swell  (by  boiling). 

Равопрвлый,  adj.  moist  with  sweat,  sweaty, 
perspiring;  ||  stewed,  swollen  (by  boiling). 

Разорять,  v.  a.  to  plough  up;  ||  -ся,  v.  n.  to 
get  into  a  fit  of  crying. 

Разорвать,  see  Разрывать. 

Разореше,  s.  п.  ruin,  destruction,  overthrow, 
waste,  fall,  downfall;  ему  гроэитъ  крайнее — ,  he 
is  threatened  with  complete  ruin;  это  просто — , 
but  that  ruins  us  completely. 

Разоржаться,  v.  n.  to  neigh  much. 

Разоритель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  ruiner,  waster, 
spoiler. 

Раворнтельный,  adj.  ruinous,  wasteful;  |j  -но, 
ado.— ly. 

Разорить,  see  Разорять. 

Разоружать,  разоружить,  v.  a.  to  disarm, 
unarm;  |  naut.  to  dismantle;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
disarmed,  be  dismantled;  \\part.  p.  разоружённый. 

Разору жёше,  s.  п.  disarming,  dismantling  (of  a 
ship);  unarming. 

Разоръ,  s.  m.  ruin,  waste;  въ— разорить,  to 
raze  to  the  ground,  destroy  entirely. 

Разорять,  разорить,  v.  a.  to  ruin,  desolate, 
destroy,  spoil,  undo,  lay  waste;  вконецъ  -рать, 
to  ruin  or  destroy  entirely;  -рйть  кого,  to 
betray  one  to  destruction  and  ruin,  to  make 
one  a  bankrupt;  —  страну,  to  eat  up  the 
country;  |!  — ся,  v.  p.  r.  to  be  ruined;  to  ruin 
one's  self,  go  to  ruin,  cast  one's  self  away;  онъ 
-пился  отъ  роскоши,  he  is  ruined  by  luxury; 
\\part.  p.   разорённый. 

Разослать,  see  Разсылать. 

Разоспаться,  v.  п.  to  sleep  long  and   soundly. 

Разостлать,  see  Разстилать. 

Разохочивать,  разохотить,  v.  a.  to  set 
longing,  give  any  one  a  desire  (for  anything); 
-тить  кого  къ  ученгю,  to  give  any  one  a  desire 
for  study;  я  -тилъ  ею  къ  муэыкп,  I  inspired 
him  with  a  taste  for  music;  j|  -ся,  v.  r.  to  get  a 
longing;  to  long  for,  take  a  liking  for;  онъ 
-тился  работать,  he  has  taken  a  liking  for 
work;  \\part.  p.  разохоченный. 

Разочароваше,  s.  п.  disenchantment,  disen- 
chanting, disappointment. 

Разочарованность,  s.  f.  disenchantment,  disap- 
pointment. 

Разочаровывать,  разочаровать,  v.  a.  to 
disenchant,  disencharm;|!-cfl,  v.r.  to  be  disenchanted, 
be  disencharmed;  этотъ  человпкъ  -валъ  меня 
или  я  —«алея  въ  этомъ  человпкгь,  this  таи 
disenchanted  m%\part.  р.  разочарованный. 

Разочекъ,  dim.  of  Разокъ. 

Разрабатывав  ie,s.  п.  Разработка,  s.  f.  tilling, 
grubbing  (of  a  field);  working  (of  a  mine); 
cultivation,  treating  (of  a  science). 

Разрабатывать,  see  Разработывать. 

Разработывать,  разработать,  v.  a.  to  grub 
up,  till  (a  field);  to  work  (a  mine);  to  cultivate, 
treat  (a  science);  -ббтать  сюжетъ,  to  dwell  on 
a  subject;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  tilled;  to  be  worked, 
I  part.  p.  разработанный. 

Разравнивание,  s.  п.  levelling,  smoothing. 

Разравнивать,  разровнять,  v.  a.  to  level, 
make  even,  smooth;  || -ся,  v.  r.  to  grow,  become 
c\en;\\p>art.  p.  разровненный. 

Разражать,  разразить,  v.  a.  to  break,  shatter 
(to  pieces);  to  lay  in  ruins;  to  destroy,  demolish : 
break  up,  overthrow;  ||  -ся,  v.  r.  to  burst,  bur^t 
out,  break  out;  -зилась  гроза,  a  storm  burst 
out;     -^нться     CMtbXOMb,     to    laugh    out,    burai 
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into  laughter;  -виться  на  кого  бранью,  to  break 
out  into  abuse  against  one;  to  cast  injurious  words 
against  one;  всгь  слушатели  -вились  вэрывомъ 
рукоплескать,  the  whole  audience  broke  out 
with  a  hurst  of  applause;  -виться  ужаснымъ 
проклятгемъ,  to  discharge  a  horrid  oath;  -вить- 
ся какъ  бомба,  to  go  off  like  a  shot;  от  -вился 
гнпвомъ,  his  anger  broke  out;  \\part.  p.  уавражён- 

НЫЙ. 

Равравнивать,  see  Разрознивать. 

Разрастаться,  разрастись,  v.  п.  to  spread 
in  growing;  to  grow  thick. 

Разреветься,  v.  n.  to  roar,  bellow;  ||  to  weep 
much. 

Раврис6выван!е,  p.  п.  painting  over;  orna- 
menting with  paintings. 

Разрисовывать,  раврисовать,  v.  a.  to  paint 
over;  to  ornament  with  paintings;  \\part.  p.  pae- 
рисЬванный. 

Равровнять,  see  Разравнивать. 

Равровнивать,  раврознить,  v.  a.  to  unmatch, 
dispair;  to  render  incomplete,  spoil  a  set,  a  pair 
(of  gloves,  etc.);  to  separate,  part;  \\  -ся,  v.  p.  to 
be  unmatched;  to  be  rendered  incomplete;  \part.  p. 
разрозненный. 

Равронять,  v.  a.  to  let  things  fall  here  and 
there;  |j  part.  p.  разрешенный. 

Равростйсь,  see  Разрастаться. 

Paepy6aHie,  s.  n.  cutting  up  (with  an  axe,  a 
hatchet). 

Раврубать,  раврубйть,  v.  a.  to  cut  out, 
asunder,  раП;Ц-ся,  v.  p.  to  be  cut  asunder; 
Wpart.  p.  разрубленный. 

Раврубка,  s.  f.  cutting  asunder. 

Разрубъ,  s.  m.  cut,  section;  a  place  where  a 
piece  has  been  cut. 

Равругать,  v.  a.  to  abuse,  insult,  outrage;  to 
inveigh  against,  rail  at,  against;  to  revile; 
||  -ся,  v.  rec.  to  abuse  one  another,  revile  each 
other;  to  inveigh  against;  to  indulge  in  invectives; 
!|  part.  p.  равруганный. 

PaspyaseHie,  's.  n.  naut.  unrigging. 

Разружать,  равружить,  v. a.  naut.  to  unrig; 
to  lay  up; — мачту,  to  unrig  the  mast; — шпиль, 
to  unrig  the  capstan;  ||  part.  p.  разрушенный; 
-ное  судно,  unrigged  ship. 

Разрумянивать,  разрумянить,  v.  a.  to  put 
on  rouge;  to  paint,  rouge;  ||  -ся,  v.  r.  to  paint, 
rouge;  j|  to  blush,  colour;  to  get,^  grow,  become 
red;  to  redden;  || part.  p.   разрумяненный. 

Раврушаемость,  s.  f.  destructibility. 

Разрушать,  разрушить,  v.  a.  to  demolish, 
destroy,  waste,  lay  waste,  ruin,  scath,  throw 
down,  overthrow  (an  edifice,  a  town);  время  все 
-гааетъ,  time  is  a  universal  destroyer;  (|  to 
destroy,  ruin,  subvert;  to  baffle,  frustrate  (a  plan, 
a  hope);  -шить  здоровье,  to  ruin  one's  health; 
я  -рушплъ  его  планы,  надежды,  I  have  done  his 
job  for  him;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  go  to  ruin;  to 
fall;  to  sink;  to  be  destroyed;  j|  part.  p.  paepy- 
шенный. 

Разрушающей,  adj.  wasting;  —  на  далекомг 
разстоянш,  wide-wasting. 

Разрушён1е,  s.  п.  destruction,  destroying,  ruin, 
decay,  downfall,  overthrow;  fig.  subversion. 

Раврушймость,  s.  f.  destructibility;  subverti- 
bility. 

Разрушимый,  adj.  destructible;  subvertible. 

Разрушитель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  destroyer, 
miner,  waster,  overthrower;  subverter. 

Разрушительность,  s.  f.  destructiveness. 

Разрушительный,  adj.  destructive,  ruinous, 
destroying,  wasteful;  scathful;  fig.  subversive  (of 
a  system  or  idea);  -ная  сила  времени,  tear  and 
wear    of    ages. 


Разрывать,  разрыть,  v.  a.  to  dig  out,  up, 
dig  open,  hollow,  hollow  out;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
hollowed;  ||  part.   p.   разрытый. 

Разрывать,  разорвать,  v.  a.  to  tear,  tear  to 
pieces,  rend,  lacerate;  to  pull  apart,  asunder, 
-ворвать  письмо,  to  tear  up  a  letter;  -ворвать 
платье,  to  rend  one's  garments,  tear  one's 
clothes;  волкъ  -ворвалъ  овну,  the  wolf  tore  a 
sheep  to  pieces;  -ворвать  на  мелкге  куски,  на 
кусочки,  to  rend,  tear  in  pieces;  разъяренная 
толпа  чуть  не  -эорвада  его,  the  exasperated 
crowd  almost  tore  him  to  pieces;  ||  to  break, 
break  off,  break  up;  to  violate;  -ворвать  съ 
кгьмъ  связь,  to  break  with  one;  -ворвать  дружес- 
кгя  связи,  to  break  off  friendly  connections; 
||  v.  imp.  to  burst;  пушку,  бомбу  -зорвало,  tne 
cannon,  the  shell  has  burst;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to 
tear,  tear  one's  self;  to  be  torn;  у  васъ  платье 
-ворвалось,  your  dress  is  torn;  jj  to  burst;  у 
меня  сердце  —  ваетея,  it  breaks  my  heart,  my 
heart  is  ready  to  burst;  -ваться  отъ  досады,  to 
burst  with  spite;  не  -ворваться  же  мнгь!  I  can- 
not be  everywhere  at  once!  Ipart.  p.  разорван- 
ный. 

Разрывной,  adj.  for  blowing  up;  —  снарядъ, 
an  explosive  projector;  -ная  бочка,  art.  a  spring- 
ing barrel. 

Разрывчатый,  adj.  explosive;  ||  unconnected; 
||  flowered  (of  velvet). 

Раврывъ,  s.  m.  rupture,  breaking  off;  между 
ними  произошелъ — ,  they  have  come  to  a 
rupture;  |1  solution  (of  continuity). 

Разрывъ-трава,  see  Камеи  о  ломка. 

Раврыть,  see  Разрывать. 

Раврыхден1е,  s.  п.  mellowing  (of  land). 

Разрыхлять,  разрыхлить,  v.  a.  to  mellow 
(land);  U  -ся,  v.  p.  to  be  mellowed;  j|  part.  p. 
разрыхленный. 

Разряжать,  Разрьживать,  разр-вдйть,  v.  а. 
to  thin,  make  thin;  to  clarify  (a  syrup);  to  rarefy 
(the  air);  (|  -cH,  v.  r.  p.  to  grow  thin;  to  be 
rarefied;  \part.  p.  равр*жённый. 

Равр'вжёше,  s.  п.  thinning;  ||  rarefaction. 

Разрежённость,  s.  f.  rarefaction,  rareness. 

Paspteame,  Равръвываи1е,  s.  n.  cutting  up, 
carving. 

Разрезать,  see  Разръзывать. 

Разрезвиться,  v.  п.  to  be  full  of  sport. 

Разрьзка,  s.  f.  cutting  up,  carving;  —  камней, 
build,  stereotomy,  stone-cutting. 

Разрезной,  adj.  cut,  slashed;  — -  бархатъг 
figured  velvet;  ||  hot.  laciniated. 

Разръвъ,  s.  m.  cut,  slash,  slit;  \\geom.  section, 
diagram;  поперечный—,  lateral  section,  cross- 
section;  продольный— ,  longitudinal  section;  ||  arch* 
profile; lie* — ,  adv.  contrary. 

Равръвывать,  Разрезать,  разр-вэать,  v.  a. 
to  cut  upr  cut  in  pieces,  break;  to  carve  (meatt 
etc.);  -зать  пополамъ,  to  cut  in  halves;  -вать 
на  куски,  to  cut  into  pieces;  —  вдоль,  въ  полосы,. 
to  sliver;  -вать  жареную  птицу,  to  carve  a 
roast  fowl;  j|  to  split;  to  cut  open  (a  book,  a  melon); 
-зать  животъ,  to  cut  the  belly  open;  у  него  ноги 
такъ  распухли,  что  надо  было  -зать  сапоги, 
his  legs  were  so  swollen,  that  they  were  obliged 
to  rip  up  his  boots;  ||  -ся,  v.p.r.  to  be  cut  up; 
to  cut  one's  self;  I  part.  p.  разръзанный. 

Разрешать,  разрешить,  v.  a.  to  resolve, 
solve,  decide,  determine  (a  doubt,  a  question,  a 
problem);  -шить  задачу,  to  solve  a  problem;  to 
work  up;  ||  to  remit,  pardon,  forgive;  -шить  отъ 
эпитимш,  to  remit  a  public  penance;— отъ  гр*ъ- 
ховъ,  to  give  absolution;  ||  to  permit,  allow,  give- 
leave,  license;  to  warrant;  -шить  опредгьленхе 
въ  службу,  to  give  permission  to  enter  a  bervice; 
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-шить  на  рыбу,  на  мясо,  to  allow  the  use  of 
fish,  of  meat;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  resolved,  be 
solved,  be  decided;  to  be  permitted,  be  allowed; 
|!  она  благополучно  —шилась  отъ  бремени  малъ- 
чикомъ,  she  is  safely  delivered  of  a  boy;  болгьзнь 
-шилась,  the  disease  passed,  is  over;  ||  part.  p. 
разрешённый. 

Pas  >ъшён!е,  s.  n.  solution,  resolution,  decision, 
determination;  dig.  —  уравненгй,  resolution  of 
equations;  mus. — септимы,  the-  resolution  of  the 
seventh;  ||  remission  (of  sins),  pardon,  forgiveness; 
||  permission,  leave,  licence;  —  на  рыбу,  на  мясо, 
permission  to  eat  fish,  meat;  —  на  производство 
обыска,  search-warrant; — на  всгпуплете  въ  бракъ, 
marriage-license;  —  отъ  бремени,  dilivery;  ||  — бо- 
ллзни,  med.  the  breaking  up,  disappearance  or 
termination  of  a  disease. 

Разрешимость,  s.  f.  solvability,  solvableness. 

Разрешимый,  adj.  solvable,  resolvable, 
resoluble. 

Разрушительный,  adj.  absolutory. 

Разрешить,  see  Разрешать. 

Разрюмиться,  v.  п.  coll.  to  burst  into  tears; 
not  to  cease  crying. 

Разрядить,  see  Разряжать. 

Разрядка,  s.  f.  print,  spacing. 

Разряд никъ,  s.m.  discharger  (of  an  electrical 
machine);  fl  worm-screw  (of  a  gun). 

Разрядный,  adj.  of  category;  -ная  книга,  obs. 
peerage,  the  book  of  the  noble  families;  list 
of  the  nobility;  jj  of  discharge. 

Разрядъ,  s.  m.  category;  section;  predicament; 
j|  distribution;  ||  discharge  (of  a  fire-arm);  ||  obs. 
court  of  requests. 

Разряжать,  разрядить,  v.  a.  to  dress,  adorn, 
dress  out,  deck,  ornament,  trim  up,  attire; 
l|  to  discharge,  unload,  fire  off  (a  gun,  an  elec- 
trical machine);  ||  -ся,  v.  r.  to  dress  one's  self 
out,  up;  to  adorn,  deck,  attire  one's  self;  j]  v.  p. 
to  be  discharged;  \\part.  p.  разряженный,  раз- 
ряжённый. 

Равряжен1е,  s.  п.  dressing;  f|  discharge, 
unloading. 

Раэсада,  s.  f.  seedling  (of  trees  or  plants);—- 
капустная,  cabbage-sprouts;  ||  разсадный,  adj. 

Рассадить,  see  Разсаживать. 

Разсадка,  s.  f.  planting  about,  planting  here 
and  there. 

Разсаднивъ,  s.  m.  nursery,  nursery-garden. 

Разеаживан1е,  s.  n.  placing;  setting;  [|  see 
Разса^ка. 

Разсажпвать,  разсадпть,  v.  a.  to  plant  about, 
plant  here  and  there;  (|  to  place,  put  asunder; 
в  -ся,  v.  p.  to  be  Alanted;  j]  v.  r.  to  place  one's 
self;  lli'arf.  p.  разсаженный. 

Разсвёрливать,  разсверлйть,  v.  a.  to  drill 
wider,  enlarge  (by  drilling);  to  perforate,  bore 
(a  key,   a   gun,   a  wall);  \\  part.  p.   разсверлён- 

НЫЙ. 

РазсвирЪпвдый,  adj.  infuriate,  enraged, 
furious,  raging,  fierce. 

Разсвпр-впъше,  s.  n.  rage,  raging,  fury. 

Разсвпр-впъть,  v.  п.  to  get,  grow,  become 
infuriate,  furious;  to  storm. 

Разсв-втать,  v.  imp.  to  dawn,  grow  light; 
-таетъ,  the  day  begins  to  break,  it  dawns; 
-ев*  л  6,  it  is  day-light;  вставайте,  уже  -свт»л6, 
get  up,  it  is  already  light,  it  is  high  time;  уже 
совершенно  -св-вло,  it  is  already  broad  day-light; 
скоро  -св*втётъ,  day-light  will  soon  appear;  когда 
-св-втётъ,  at  the  peep  of  day. 

Равсвътъ,  s.  m.  morning-twilight,  break  of  day, 
dawn,  dawn  of  day,  day-break;  day-peep,  day- 
spring;  cock-crow,  cock-crowing;  я  всталъ  с. 
-томъ    пли   на  -т*в.   I  rose    at    dav-break:    на 


-тъ,  in  the  gray  of  the  morning,  at  the  peep  of 
day. 

Ря8селен1е,  s.  п.  setting  in  different  coun- 
tries. 

Разселять,  разселйть,  v.  a.  to  settle  in 
different  countries;  |j  -ся,  v.  r.  to  settle,  be  settled 
in  different  countries;  || part.  p.  равселённый. 

Равсеребрнть,  v.  a.  to  silver  over;  to  plate; 
I  part.    p.  разсеребрёниый. 

РазсёрЖивать,  разосрдйть,  v.  a.  to  make 
angry,  provoke,  put  into  a  passion;  to  offend; 
||  -ся,  v.  r.  to  be  put  out;  to  fly  out;  to  grow  or 
get  angry  at,  with;  to  get  or  fall  into  a  passion; 
to  take  offense;  to  get  up  one's  dander;  онъ 
-дйлся  не  на  шутку,  see  Шутка;  -диться 
изъ  за  пустяковъ,  to  take  huff,  grow  pettish, 
be  nettled,  fly  out  about  a  trifle;  ||  part.  p.  раз- 
серженный. 

Разсйживаться,  раэспд  «ться,  v.  п.  to  sit  too 
long;  ||  to  begin  to  brood  (of  a  hen). 

Разсказать,  see  Разе  называть. 

Разскавчикъ,  -чица,  see  Разскащокъ, 
щпца. 

Разсвазъ,  s.  т.  tale,  story,  narration,  recital, 
relation,  account;  пустые  -вы,  unlikely  or  idle 
stories;  въ  этомъ  -зъ  нптъ  ни  слова  правды, 
this  account  contains  not  a  syllable  of  truth. 

Разсказываше,  s.  n.  narration,  recital. 

Рявскязывать,  разсказать,  v.  a.  to  relate, 
recount,  narrate,  tell,  recite;  —  свои  похожденгя, 
to  relate  one's  adventures;  про  него  -ваютъ, 
что...,  it  is  related  of  him,  that...;  -зать  кому  свое 
горе,  to  confide  one's  sorrow  to  a  person;  -зать 
сказку,  see  Сказка;— о  комь,  to  tell  stories  of  one; 
-скажите-ка  мнгь  это,  coll.  do  but  bless  me  with 
the  story  of  it;  iron,  кому  вы  -ваете,  -вай 
кому  другому!  no  tricks  upon  travellers!  iron, 
что  вы  мнгь  -ваете!  what's  that  you  say?  a 
pretty  story  indeed!  you  tell  me  a  heap  of  fine 
stories!  ||  -ся,  v.  p.  to  be  related;  jj  part.  p.  раз- 
свазанный. 

Разскакаться,  v.  п.  to  get  into  a  fit  of 
leaping,  jumping,  skipping,  galloping;  ||  to  leap, 
jump,  skip,  gallop  without  ceasing. 

Разсващикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  teller,  relater, 
narrator,  reciter,  story-teller;  prov.  -ей  не  годятся 
въ  прикащики,  great  cry  and  little  wool;  great 
talkers  are  little  doers. 

РазСЕОЧЙться,  v.  п.  to  crack,  burst  asunder, 
fly  into  pieces  or  asunder;  ||  to  be  on  the  point 
to  enter  somewhere,  to  do  something;  я  только 
было  туда  -чйлся,  I  wast  just  on  the  point  of 
entering  there. 

Раэслаблёше,  s.  n.  weakening,  prostration, 
enfeeblement,  debilitation,  enervation;  ||  paralysis, 
palsy  (of  members). 

Разслабленность,   s.  f.  enervation;  weakness. 

Разслаблять,  разелабить,  v.  a.  to  weaken, 
debilitate,  enfeeble,  enervate;  || -ся,  v.r.  to  grow, 
Ьэсоте  weak,  weakly,  feeble,  enervated;  \\part.  p. 
равслабленный. 

РазслабляюшДй,  adj.  weakening. 

Разслабъван!е,  s.  n.  weakening,  prostration, 
enfeeblement,  debilitation,  enervation. 

Разслабъвать,  разелабвть,  равслабнуть^ 
v.  п.  to  grow  weak. 

Разслабвлый,  adj.  weakened,  enfeebled, 
enervated,  debilitated. 

Разелаб-ьть,  see  Разслабъвать. 

Разславделпе,  s.  п.  publishing,  divulging, 
proclaiming. 

Разславлять,  равславпть,  v.  a.  to  publish, 
divulge,  proclaim;  I,  -ся,  v.  p.  to  be  published,  be 
divulged,  be  proclaimed;  i|  part.  p.   раэславлен- 
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Разсланвать,  разслоить,  v.  a.  to  separate 
into  flakes,  into  layers;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  become 
stratified;  to  be  separated  into  flakes;  ||  part.  p. 
расслоенный. 

Раселащивать,  разе ластить,  see  Подсла- 
щивать. 

Разслушивать,  разслушать,  t?.  a.  to  hear, 
understand;  (|  -ся,  v.  p.  to  be  heard,  be  understood; 
1|  par*,  p.  раэслушанный. 

Разе  лишать,  v.  a.  to  hear  well;  я  не  -шаль, 
I  did  not  hear  well;  \part.  p.  расслышанный. 

Расследован  ie,  s.  п.  exploration,  inquiry, 
inquest;  inquisition;  оелгътъ  произвести—,  to  set 
an    inquiry  on  foot. 

Расследовать,  v.  a.  to  examine,  inquire,  make 
inquiries;  ||  law,  to  institute  an  inquiry,  hold  an 
inquest;  ||  part.  p.  разсдвдованный. 

Рассматривай  ie,  s.n.  looking  at,  examination. 

Рассматривать,  рассмотреть,  v.  a.  to  sec 
well,  look  at,  on,  upon,  view,  survey,  contemplate, 
behold;— картину,  to  take  a  view  of  a  picture; 
to  contemplate  a  picture;  to  gaze  on  a  picture;  это 
такъ  далеко,  что  я  не  могу  -р-вть,  it  is  so  far 
off  that  I  cannot  see  it  well;  -рвть  что  съ 
обратной  стороны,  to  turn  the  tables;  ||  to  examine, 
look  into, consider,  observe,  inspect,  weigh;  -рвть 
дгьло,  to  examine  an  affair;— no  пунктамъ,  to  go 
over  point  by  point;  lf-ся,  v.  p.  to  be  examined,  be 
considered,  be  observed,  be  inspected;  to  be  upon  the 
carpet  (of  an  affair);  || part  p.  разсмдтрт,пный. 

Расемотрвше,  s.  п.  examination,  consideration, 
survey,  scrutiny;  это  подлежишь  -н!ю,  it  is  to 
be  seen. 

Рассмотреть,  see  Разсматривать. 

Разсмйшить,  v.  a.  to  make  one  laugh;— вес 
общество  до  слезь,  to  set  the  company  in  a  roar 
of  laughter;  \\part.  p.  раземъшённый. 

Разем-вяться,  v.  п.  to  smile;  j|  to  begin  to  laugh. 

Разснаетка,  s.  f.  Разснашиваше,  s.  n.  unrig- 
ging, dismantling  (of  a  ship). 

Расснащивать,  разспастпть,  v.  a.  naut.  to 
unrig,  lay  up,  dismantle  (a  ship);  \\  -ся,  v.  p.  to  be 
unrigged,  be  dismantled; \\part.p.  расснащённый. 

Разснуровывать,  разенуровать,  see  Рас- 
шнуровывать, расшнуровать. 

Рассовывать,  рассовать,  расеунуть,  v.  а. 
to  shove  asunder,  shove  about;  ||  to  send  about;  ||  to 
disperse  here  and  there;  to  distribute  (to  several 
persons);  || part.  p.  рассованный. 

Разсовътывать,  рассоветовать,  v.  a.  to  dis- 
suade. 

Разе  6  л  ъ>я.т.  brine,  pickle  ;инструменшъдлмиз- 
MfbpeniH  кр*ъпости  -co ла, salt-gauge; маточный — , 
see  Маточный;  || -льный,  adj. 

Разсольникъ,  s.  т.  kidney  soup  with  sour 
cucumbers. 

Рассорить,  v.  a.  to  spill,  shed;  j|  to  scatter, 
squander,  disperse,  spend  (money);  \\part.  p.  раз- 
орённый.   • 

Рассортировывать,  рассортировать,  v.  a. 
to  sort,  assort;  |!  -ся,  v.  p.  to  be  sorted;  IJ part.  p. 
рассортированный. 

Рассоха,  s.  f.  mould-board  (of  a  cart). 

Разсохнуться,  see  Разсыхаться. 

Разспеснвиться,  о.  п.  to  grow,  become 
haughty  or  proud. 

РаэспрашпваШе,  s.  n.  interrogation,  the  act 
of  questioning. 

Расспрашивать,  расспросить,  v.  a.  to 
question,  interrogate,  ask  questions  of,  inquire 
after;  to  find  out  (by  asking, by  inquiring);]]  — ся, 
v.  p.  to  be  questioned,  be  interrogated,  be  inquired; 
Ipart.   p.    расспрошенный. 

Разсдросъ,  s.  т.  inquiry,  inquest,  interrogatory; 
the  question. 


Рассрочивало,  s.  п.  Рассрочка,  s.  f.  delay 
of  payment. 

Рассрочивать,  рассрочить,  v.  a.  to  delay 
the  payment  of. 

Разсеоривать,  разесорить,  v.  a.  to  set  at 
variance,  make  mischief  between,  among;  to 
disunite  (friends);^  -ся,  v.  rec.  to  fall  out, 
disagree,  be  at  variance;  -риться  съ  кгьмъ,  to 
be  out  with  one;  Ц  part.  p.  разесоренный. 

Разставан1е,  s.  п.  parting,   taking  leave. 

Расставаться,  расстаться,  v.  rev.  to  part, 
separate,  take  leave;  мы  -стались  врагами,  we 
parted  as  enemies;  они  плакали,  -ваясь,  they 
wept  on  parting,  on  separating;  -статься  съ 
родиною,  съ  друзьями,  to  leave  one's  native  land, 
one's  friends;  онъ  и  съ  копейкой  не  —станется, 
that  man  is  close-fisted. 

Расставлпваше,  s.  п.  setting  in  various 
places. 

Разставливать,  Расставлять,  расставить, 
б.  a.  to  set,  put,  place,  post  in  various  places; 
-вить  столбы  no  дороггъ,  to  put  stakes  along 
the  road;  -вить  солдатъ  no  квартирамъ,  to 
distribute  troops  in  quarters;  -вить  часовыхъ,  to 
station  or  post  sentinels;  \\naut.  -вить  людей  no 
снастямъ,  to  man  the  ropes;  -вить  судно,  to 
lengthen  a  ship;  ц  -вить  ноги,  to  spread  open 
one's  legs;  -вить  егьти,  see  CiTbjflto  widen, 
let  out  (a  coat);  |!  -ся,  v.  p.  to  be  set  in  various 
places;  \\  part.  p.  расставленный. 

Расстанавливаше,  s.  п.  setting  in  various,  or 
certain  places. 

Расстанавливать,  разстановйть,  v.  a.  to 
set  or  put  asunder,  separately,  at  convenient 
distances;  to  separate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  set 
asunder,  be  separated;  \\part.  у.  расстановлен- 
ный. 

Расстановка,  s.  f.  setting  in  various  places;  || 
interval;  space;  ||  pause;  читать  съ  -кою,  to  take 
rest  in  reading. 

Разстаться,  see  Разставаться. 

Расстегай,  s.  т.  dim.  -гайчикъ,  small  patty; 
||  open  gown  of  Russian  peasant  women 

Расстёгивание,  s.  n.  unbuttoning. 

Растёгивать,  Разетегать,  разсте  гнуть, 
v.  a.  to  unbutton  (a  coat,  a  waistcoat);  to  undo, 
unfasten  (a  hook);  to  unclasp,  unbuckle  (a  girdle, 
a  belt);  to  open;  —нуть  воротникъ,  to  unfasten 
a  collar;  -нуть  крючокъ,  to  unhook;  p  — ся,  v.  r. 
to  unbutton  one's  clothes;  to  come,  get 
unhooked,  untied,  unbuckled;  \\part.  p.  расстёг- 
нутый. 

Разстилаше,  s.  п.  Разстйлка,  s.  f.  spread- 
ing, extending. 

Расстилать,  разостлать,  v.  a.  to  spread, 
spread  out  (a  carpet);  to  extend,  lengthen  out; 
II  -ся,  v.  r.  p.  to  spread,  stretch,  extend,  lengthen; 
to  be  spread;  ||  fig.  to  humble  one's  self,  cringe, 
abase  one's  seU;\\part.  p.  разостланный. 

Разстонаться,  v.  п.  to  moan  or  utter  long  groans. 

Разотоян1е,  s.  n.  distance,  extent,  expanse, 
way;  въ  юъкоторомъ  шшиотъ  города,  at  a  certain 
distance  from  town;  зенитное,  полярное — ,  naut. 
zenith,  polar  distance;  на  большомъ  -нш,  a  great 
way  off;— полета  камня,  stone's-cast,  stone's-throw; 
держать  на  -Hin  руки,  to  keep  at  arm's  length, 
at  arm's  end;— «а  выстрмъ,  shot,  range,  reach 
(of  fire-arms);  на  -uiu  руэкейнаго,  пушечниго 
выстрюла,  within  gun-shot,  musket-shot,  gun- 
reach,  about  a  gun-shot,  within  cannon-shot; 
выстрелить  на  слишаомь  далекомь—,  to  ik'e 
beyond  reach. 

Pa3CTpanBauie,s.  n.  setting  at  variance,  making 
mischief  between. 

Расстраивать,  расстроить,   v.  a.  to  untune, 
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put  out  of  tune  (a  musical  instrument);  \\  to  set  at 
variance,  make  mischief  between,  disunite;  -пть 
семейство,  to  set  a  family  at  variance;  to  trouble 
the  peace  of  a  family;  ||  to  disorder,  derange, 
disarrange,  disturb,  unsettle,  disconcert;  to  frus- 
trate; -ить  желудокъ,  to  disorder  one's  stomach; 
-пть  здоровье,  to  impair  one's  health;  -ить 
свои  дгьлп,  to  derange  one's  amtirs;  это  -ило 
мои  планы,  it  frustrated  or  disconcerted  my 
designs;  эта  неприятность  его  очень  -ила,  this 
disagreeableness  has  put  him  out  very  much; 
j|  -ся,  v.  r.  to  come,  get  out  of  tune  (of  a 
musical  instrument);  ||  to  fall  out,  disagree,  be  at 
variance,  be  disunited;  ||  to  get  into  disorder;  эдо- 
рочьг  ею  -пдось,  his  health  is  impaired;  эти 
дгьла  -плиеь,  these  affairs  are  embarrassed  or 
out  of  order;  \\paH.  p.  равстрбенный. 

Рпзстрйга,  в.  т.  a  degraded  priest;  an 
unfrocked  monk. 

Равстригать,  разстрйчь,  v.  a.  to  desecrate, 
depose,  degrade,  interdict  (a  priest);  to  unfrock 
(a  monk);  I)  -ся,  v.  p.  to  be  desecrated;  Jj  part.  p. 
равстрйжепный. 

Разстрижён!е,  s.  п.  desecration,  degrading, 
interdicting,  deposing,  unfrocking  (of  an  ecclesi- 
astic). 

Рявстрой,  s.  m.  dissonance,  inconsonancy. 

Равстроивать,  see  Разстраивать. 

Равстройство,  s.  п.  disorder,  derangement, 
disarrangement,  disarray,  confusion;— желудка, 
indisposition  of  the  stomach;  страдать  -ствомъ 
умственныхъ  способностей,  to  be  deranged  in 
one's  intellects. 

Разстроить,  see  Разстраивать. 

Разетръливать,  разстрЪлять,  v.  a.  to  shoot 
or  fire  away;  to  exhaust  or  spend  in  shooting; 
|j  to  shoot  to  pieces,  pierce  with  bullets;  ||  to  shoot 
dead,  shoot  to  death;  онъ  велплъ  -л ять  пяте- 
рихъ,  he  caused  five  to  be  shot;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
exhausted  or  spent  in  shooting;  || part.  p.  pas» 
стръленпый. 

Разстр"Блян1е,  s.  n.  military  execution. 

Разступаться,  раэсту питься,  v.  п.  to  give 
way,  make  room;  толпа  -пилась,  the  crowd 
made  way;||to  open,  part,  split;  земля  -пилась, 
the  earth  opened. 

Разсудйтельность,  s.  f.  correct  judgment, 
good  sense,  judiciousness,  coneiderateness,  deliber- 
ateness,  sapience,  sensibleness,  sagaciousness, 
sagacity,  reasonableness,  sober-mindedness. 

Рассудительный,  adj.  considerate,  deliberate, 
judicious,  sagacious,  reasonable,  sober-minded, 
reflecting;  (|  -но,  adv.— ly,— bly. 

Равсудить, see  P  а  з  с  у  ж  д  а  т  ь,  Разсу живать. 

Разсудйться,  v.  imp.  to  think  of,  have  a 
fancy;  to  come  into  the  mind,  occur;  ему  -ди- 
лось  спросить  меня,  it  pleased  him  to  ask  me; 
ему  не  -дйлось  придти  ко  мнгъ,  he  did  not 
find  it  proper  to  come  to  see  me. 

Равсудокъ,  s.  m.  reason,  mind,  sense,  under- 
standing; judgment;  head-piece;  бракъ  no  -дку, 
a  suitable  marriage,  convenient  marriage;  prudent, 
sensible  match;  потерять — ,  to  become  insane,  to 
be  out  of  one's  wits;  подчинить  страсть  -дну, 
to  reason  down  a  passion. 

Рассудочный,  adj.  rational. 

Равсуждать,  равсудить,  v.  п.  to  reason, 
deliberate,  argue,  treat;  вы  -даете  справедливо, 
see  Справедливо;  тутъ  нечего  мною  —  или 
что  тутъ  много—,  there  is  not  much  to  reason 
about;  судъ  -далъ  объ  этомъ  дгьлчь,  the  court  of 
justice  deliberated  on  that  affair;  я  долю  -далъ 
о  томъ,  что  ммъ  дгьлать,  Ihave  long  deliberated 
about  what  I  ought  to  do;  нпкоторые  писатели 
-дялп  объ  этомъ  предметы,    some  writers  have 


treated  that  subject; — о  чемъ  слишкомъ  хитро, 
to  split  a  hair;  I!  to  think,  purpose,  consider;  онъ 
nt  -дилъ  этого  сдплать,  he  did  not  think 
proper  to  do  it;  -дйте,  какъ  это  будетъ  для 
вас*  выгодно,  just  consider  the  advantages  you 
will  derive  from  it;  если  -дйть  хорошенько,  if 
considered  well. 

Ря8суждеи1е,  s.  n.  reasoning,  deliberation, 
consideration,  arguing;  это — ни  на  чемъ  не  осно- 
вано, this  reasoning  has  no  foundation;  безъ 
-Hift,  without  arguing  or  argument;  во  время 
-HiS  объ  этомъ  дгьлн>,  during  the  deliberations 
on  that  affair;  j]  ученое—,  a  dissertation;  II  въ  -Hin 
сего,  in  regard  to;  as  for  that. 

Рассуживать,  равсудить,  v.  a.  to  judge;  -дйте 
иасъ,  judge  us,  be  our  judge;  -дйте  меня  съ  бра- 
томъ,  I  take  you  as  judge  or  I  make  you  judge 
of  the  quarrel  between  my  brother  and  me;  prov. 
сперва  -дй,  а  тамъ  осуди,  first  investigate,  and 
then  condemn;  |j  -ся,  v.  recto  judge  one  another. 

Равсунуть,  see  Разсовывать. 

Равсупонпвать,  равсупонить,  v.  a.  to  take 
off  or  away,  loosen  the  strap  of  the  collar  (of  a 
korae). 

Равсу^шван1с,  s.  n.  untwisting,  untwining. 

Раасучпвать,  разе учить,  v.  a.  to  untwist, 
untwine;  ||  to  roll  out  (paste);  |j  -ся,  v.  r.  p.  to 
untwist,  untwine;  to  be  untwisted,  be  untwined; 
jj  part.  p.  разе  ученный. 

Разсчёсть,  see  Раз  с  читывать. 

Разсчётлпвость,  я.  f.  economy,  savingnees, 
sparingness;  Ц  calculating  mind. 

Разсчётлпвый,  adj.  economical,  saving,  spare, 
sparing;  tl  prudent,  calculating;  ||  -во,  adv. — ly. 

Равсчётъ,  5.  m.  calculation,  account,  reckoning, 
computation;  вгърный — ,  exact  or  correct  calcula- 
tion, correct  reckoning;  обманываться  въ  -T*fe,  see 
Обманываться;  no  моему  -ту,  according  to  my 
calculation;  принять,  взять  въ — ,  to  take  a  thing 
into  account,  into  consideration;  to  make  account 
of;  онъ  не  взялъ  въ — этою  затрудненья,  he  has 
reckoned  without  this  difficulty  or  without  taking 
this  difficulty  into  consideration;  едплатъ — 
съ  работниками,  to  settle  with  the  workmen; 
||  economy,  saving;  жить  съ  -томъ,  to  live 
sparingly;  |j  у  меня  съ  нимъ  короттй — ,  I  will 
pay  him  off  quickly;  ||  -тный,  adj. 

Разсчктыеать,  рассчитать,  разсчёсть,  v.  a. 
to  calculate,  reckon,  compute;  -тать  приблизи- 
тельно, to  calculate  approximately;  я  -таль, 
что  будетъ  стоить  это  изданге,  I  have  reckoned 
the  expenses  of  this  edition;  ||  to  count,  reckon' 
fig.  to  rely  upon;  -тать  no  палъцамъ,  to  count 
on  one's  fingers;  -честь  работников^  to  settle 
with  the  workmen;  to  pay  off  the  workmen;  не 
-тывайте  на  эти  деньги,  do  not  reckon  upon 
that  money;  онъ  -тываетъ  на  ваше  снисхожде- 
нге,  he  relies  upon  your  indulgence;  я  -тываю, 
что  вы  останетесь  дома,  I  intend  you  to  stay  at 
home;  онъ  -тываетъ  уехать  завтра,  he  intends 
to  set  out  to-morrow,  he  reckons  upon  setting  out 
to-morrow;  Ц  — ся,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to  reckon,  settle 
with,  pay  off;  -таться  съ  работниками,  to  reckon, 
settle  with  the  workmen;  —таться  съ  заимодав- 
цами, to  pay  off  creditors;  j|  to  obtain  satisfaction; 
я  -таюсь  съ  нимъ,  I  will  obtain  satisfaction  from 
him;  ||  part.  p.  равечйтанный. 

Равсылан1е,  s.n.  Рязсылка,  s.  Л  sen  ding  about. 

Рассылать,  разослать,  v.  a.  to  send  (in 
various  directions);— на  посылки,  to  order  one 
about;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  sent  about;  |!  part.  p. 
разосланный. 

Равсылочный,  adj.  for  sending  about. 

Разсыльный,  adj.  sent  about;  ||  s.  m.  ticket- 
porter;  skip-kennel,  errant-porter. 
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Разсылыцпкъ,  5.  т.  -щица,  s.  f.   sender. 

Равсыпаше,  s.  ft.  strewing,  scattering, 
dispersing. 

Разсыпать,  разсыпать,  v.  a.  to  strew,  scatter, 
disperse,  spill;  -сыпать  соль,  to  upset  salt; 
-сыпать  обломки  чего,  to  scatter  the"  remains  of 
anything;  -сыпать  тенета,  hunt,  to  spread 
nets;  -ся,  v.r.p.  to  strew  out,  disperse;  to  be 
dispersed,  be  scattered,  be  spilled;  мука  -сына- 
лась  no  полу,  the  flour  was  spilled  on  the  floor: 
стадо  -сыпалось  no  полю,  the  cattle  scattered 
or  dispersed  in  the  field;  |  to  crumble  to  dust; 
едва  тронули  трупъ,какъ  онъ  -сыпался,  they 
had  scarcely  touched  the  corpse  when  it  fell  to 
dust;  fig*  -ся  въ  похвалахъ,  to  launch  into 
praises;  fig.  -ся  мелкимъ  бтеомъ,  see  Бъсъ; 
;  part.  p.  рассыпанный. 

Разсыпной,  adj.  what  crumbles  ^  easily, 
crumbling;  dispersed;  scattered;  |j  въ  -ную,  loc. 
adv.  helter-skelter,  in  confusion;  mil.  by  detached 
groups. 

Разсыпчатость,  s.  f.  friability,  friableness, 
crumbling. 

Разсыпчатый,  adj.  friable,  crumbling,  pulver- 
able. 

Разеыпчпвость,  -вый,  see  Еазсыичатость, 

—  тын. 
Разеыхаться,    разсохнуться,     v.  п.  to  dry 

up,  si; rink;  to  part,  become  disjoined  (through 
dryness);  to  desiccate;  бочка  -сохлась,  the 
dryness  has  parted  the  staves  of  this  cask;  колеса 
-сохлись,  the  dryness  has  disjointed  the  felloes 
of  these  wheels. 

РязсЬвнлснь,  s.  m.  seed-lip,    seed-lop. 

Pa3Ct»BiiHie,  s.  n.  sowing;  I  dispersing. 

Разсъватель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  spreader, 
propagator. 

Разсввать,  Разсвнвать,  разевять,  v.  a.  to 
sow,  strew  (in  various  places); — овесъ,  to  sow  oats; 
;  to  spread  (reports);  jj  to  disperse,  dispel,  dissipate, 
scatter;  -ять  толпу,  to  disperse  a  crowd;  -ять 
чпасеи'ш,    сомппмя,   to   dissipate    fears,    doubts; 

«ся,  v.  p.  to  be  sown;  jj  v.  r.  to  evaporate;  to  be 
dispersed,  be  dispelled:  мои  надежды  -ялпсь  какъ 
дымъ.  my  hopes  vanished  into  smoke,  ended  in 
omoke;     pari.  p.  разевннный. 

Разсввъ,  $.  т.  sowing. 

РазсГ.даться,  разевсться,  v.  п.  to  chap, crack. 

Рязсвдлывать,  разевдлать,  о.  a.  to  unsaddle; 
-ся,  v.  p.  to  be  unsaddled;  [|  part.  p.  разевд- 
ланный. 

Разсвкаше,  s.  n.  cutting  asunder. 

Разсвкать,  разевчь,  и.  a.  to  cut  asunder,  cut 
up,  hew  up:  to  dissect;  ;j  to  cleave  (u-aces);— 
jo.vienie,  to  bead  the  sea:  to  sail  against  the 
setting  of  the  sea;  jj  — ся,  о.  p.  to  be  cut  asunder; 
to  be  dissected;  to  be  cleft;  ,,  part.  p.  разевчен- 
ный. 

Разсвлпна,«.  f.  crack,  cleft,  slit,  chink,  crevice, 
chap,  flaw;      far.  sand-crack. 

Разевсться,  v.  п.  to  sit  down  comfortably;  I, 
see  Раз cfc даться. 

PasciticHie,  s.  n.  dissection 

Разсвяше,  s.  n.  dispersing,  dispersion,  scatter- 
ing, dissipation. 

Разсвянность,  s.  f.  distraction,  absence  of 
mind,  abstraction,  heedlessness,  inattention;c6>  платъ 
iiuo  no  -стн,  to  do  a  thing  in  a  fit  of  abstraction. 

Pa3CBHHnijff,ac4/'.disperscd,dissipated,scattered, 
spreading:  absent,  wandering:— вэиядъ,  the  vacancy 
of  the  rye. 

Разевать,  sec  Разсввать. 

Разубирать,  разубрать,  v.  a.  to  bedeck,  adorn, 
■  ся,    o.  r.  p.  to  adorn  one's  self;  to  be 


i-edizeu; 

ulorued 


part.  p.  разубрапный. 


Разубъждать,  see  Разуверять. 

Разуваше,  s.  п.  pulling  off  one's  shoes,  boots 
or  stockings. 

Разувать,  разуть,  v.  a.  (fut.  разую),  to  pull 
or  take  off  one's  shoes,  boots  or  stockings;  jj  -ся, 
v.  r.  to  take  off  one's  shoes,  boots  or  stockings; 
\part.  p.  разутый. 

Разувъреше,  s.  п.  dissuading,  dissuasion. 

Разувърять,  разувврпть,  v.  a.  to  dissuade, 
persuade  to  the  contrary;  to  undeceive;  трудно 
ею  въ  этомъ  -ввригь,  it  is  difficult  to  persuade 
him  to  the  contrary;  [|  -ся,  v.  r.  p.  to  undeceive 
one's  self;  to  be  undeceived;  l|  part.  p.  разуве- 
ренный. 

Разузнаваше,  s.  п.  inquiry,  inquest,  inqui- 
sition. 

Разузнавать,  разузнать,  v.  a.  to  inquire 
about,  after,  ask  for,  after,  make  inquiries;  to  spy 
out;  to  hear,  be  informed  of,  obtain  information: 
я  -валъ  объ  этомъ  д)ьлгь,  I  inquired  about  that 
affair;  вотъ  что  я  -налъ  объ  этомъ  дп.т,  that 
is  what  I  heard  about  or  concerning  that  affair. 

Разукрашивать,  Разукрашать,  разукра- 
сить, v.  a.  to  adorn,  set  off,  deck,  ornament, 
dress  out  or  up,  embellish;  |j  -ся,  v.  r.p.  to  adorn 
one's  self;  to  be  adorned;  ||  part.  p.  разукра- 
шенный. 

Разумнпкъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  a  man  or  woman 
of  sense. 

Разумность,  s.  f.  reasonableness,  sapience. 

Разумный,  adj.  reasonable,  prudent,  sensible, 
of  sense,  intelligent,  sapient,  sober-minded;  чело- 
впкъ  есть  существо  -нос,  man  js  a  reasonable 
being;  -ныя  слова,  sensible  words;  ||  -но,  adv. 
reasonably,  sensibly,  prudently. 

Разумъ,  s.  m.  reason,  sense,  mind,  intellect, 
understanding,  intelligence;  животныя  лишены 
-ма,  animals  are  deprived  of  reason;  войти  въ—, 
to  come  to  ripe  years;  to  listen  to  reason;  Богъ 
есть  высгигй—,  God  is  the  supreme  intelligence; 
prov.  время  —  даетъ,  time  is  the  best  adviser: 
jj  sense,  meaning. 

Разумвше,  s.  n.  understanding,  intellection; 
сила  -н!я,  intellective  power. 

Разумвть,  «?.  a.  to  understand,  conceive,  com- 
prehend; prov.  всякгй  Ерем)ьй  про  себя  -мвй, 
sec  Бсяк1н;  [!  -ся,  v.  imp.  to  be  understood: 
-мвется,  be  it  understood,  of  course,  to  be  sure; 
само  собою  -мвется,  of  course,  that  follows  as 
a  matter  of  course,  that  is  understood. 

Разуть,  see  Разувать. 

Разутюживать,  разутюжить,  v.  a.  to  iron; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  ironed;  \\part.p.  разутюженный. 

Разухабистый,  adj.  coll.  smart,  roistering, 
rollicking,  boisterous. 

Разучпваше,  s.  n.  learning  (by  heart  );\mus. 
exercise;  jj  iheatr.  repetition  of  a  piece,  rehearsal. 

Разучивать,  разучить,  v.  a.  to  learn,  rehearse; 
;  -ся,  v.  p.  to  be  learned;  \v.  r.  to  unlearn,  forget 
(what  ivas  known  or  learned);  I  part.  p.  разучен- 
ный. 

Разх.     .    .  ,  see  Pa  ex.    .    .    . 

Разц.     .    .  ,  see  Рас  д.    .    .    . 

Разч.     .      ,  see  Рас ч.     ... 

Разш.    .    .  -  see  Pa  era.    .    .    . 

Разщ.    .    .  ,  see  Расщ.    .    .    . 

Разъ,  s.  т.  one;  разъ,  два,  три,  cne,  two,  three: 
going!  going!  gone!  (at  auction);  jj  blow,  stroke; 
дать  кому  раза,  to  give,  deal  or  strike  a  person 
a  blow;  съ  одною  раза,  съ  разу,  at  one  stroke; 
съ  дву.хъ—,  at  two  strokes;  jj  time, once;  на  этотъ—, 
for  this  once;  я  ваеъ  прощаю  па  первый—,  I  forgive 
you  for  once,  for  the  first  time;  ему  это  не  въ 
первый — ,  it  is  not  his  first  endeavour:  для  первого 
раза    онъ  стьлъ    довольно   хорошо,   for    the  first 
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trial  he  sang  well  enough;  равомъ,  въ  одинъ — , 
at  a  blow,  at  one  blow,  at  a  single  blow, 
all  at  once,  at  one  stroke,  at  a  single,  first  stroke, 
at  the  first  onset,  at  one  push,  on  a  sudden;  онъ 
разомъ  выигралъ  двпсти  рублей,  he  won  two 
hundred  rubles  at  a  single  stroke;  кончить  дпло  ра- 
зомъ, to  carry  an  affair  without  any  opposition,  at 
the  first  onset;  нельзя  сдгълатъ  всею  разомъ,  it 
cannot  be  done  all  at  once,  at  the  same  time;  они 
заговорили  есть  разомъ,  they  began  to  speak  all 
together;  онъ  выпилъ  разомъ,  he  drank  at  a 
single  draught;  еще— ,  once  more;  ни  разу,  ни 
одного  pasa,  not  once,  not  a  single  time;  въ  пер- 
вый, во  второй,  въ  послгъдтй — ,  for  the  first, 
second,  last  Ыте;иной— ,  at  other  times;  въ  этотъ — , 
this  once;  въ  тотъ — ,  that  once;  въ  слпдующш — , 
въбудущгй— ,  the  next  time;  много — ,  нтьсколько — , 
many  a  time,  again  and  again,  over  again;  въ  дру- 
гой—, another  time;  до  другого  раза,  till  another 
time; — въ  годъ,  once  a  year;  сколько— говориль  я 
вамъ  это,  how  many  times,  how  often  have  I 
told  you;  каждый — ,  когда  ему  говорятъ  объ  этомъ, 
whenever  he  is  spoken  to  about  it;  это  хорошо 
на  одинъ—,  for  once  that  may  pass;  они  съгьздили 
туда  no  разу,  no  два  раза,  they  each  went 
there  once,  twice;  я  вгьдплъ  его  только — ,  только 
одинъ — или  я  видгьлъ  его  не  болгье  одного  раза,  I 
saw  him  once,  I  saw  him  but  that  once;  не — , 
more  than  once;  several  times,  many  times;  не — и  не 
два,  more  than  once  or  twice,  many  times; — 
навсегда,  once  for  all;  съ  нгьсколъкихъ  — ,  at 
different  intervals;  сложить  салфетку  въ  одинъ — , 
въ  юьсколько—,  to  fold  a  napkin;  prov.  одинъ — 
не  въ  счетъ,  одинъ  —  куда  ни  шло,  one  act  or 
once  is  not  a  habit;  вотъ  тебгъ— или  вотъ  тебть 
— ,  другой  бабушка  дастъ!  there  we  have  it!  it 
is  a  sudden  misfortune  that  has  befallen  me;  || 
какъ — ,  loc.  adv.  justly,  just,  exactly,  accurately, 
rightly,  precisely,  even;  какъ—передъ,  just  before; 
какъ — въ,  just  within;  какъ — воэлгь  чего,  just  by, 
just  by  here;  какъ — противъ,  right  over  against, 
right  opposite;  его  домъ  какъ — противъ  церкви, 
his  house  is  just  opposite  or  facing  the  church; 
подождите  немного,  я  какъ  —  возвращусь, 
wait  a  little,  I  will  return  in  no  time;  вы  какъ  — 
впору  пртхали,  you  come  just  at  the  right  time. 

Разъ,  adv.  one  day,  some  time,  once;  —  онъ 
пришелъ  ко  мн1ь  и  сказалъ,  once  upon  a  time  he 
came  and  said  to  me; — былъ  со  мной  такой  слу- 
чай, once  such  an  accident  happened  to  те;— онъ 
ууьхалъ,  онъ  болпе  не  возвратится,  once  gone, 
he  shall  not  come  back  or  return. 

Разъедините,  s.  n.  disjunction;  disunion, 
disunity;  disconnection. 

Разъединённость,  8.  f.  disunion,  disjunction, 
separation. 

Разъедйнственный,  adj.  coll.  unique. 

Разъединять,  разъединить,  v.  a.  to  disjoin, 
disjoint;  [|  to  disunite,  keep  asunder,  sunder, 
separate,  set  at  variance  (a  faintly);  ||  mech.  to 
disconnect,  disengage; Ц-ся,  v.r.p.  to  be  disjoined, 
be  disjointed;  ||  to  be  disunited;  |j  part.  p.  разъ- 
единённый. 

Разъёмный,  adj.  detachable. 

Равъёмщивъ,  8.  т.  -щи да,  a.  f.  separator, 
parter. 

Разъёмъ,  s.  т.  taking  asunder,  separating. 

Разъ'Ьдаше,  s.  n.  erosion,  corrosion. 

Разъедать,  раэъъсть,  v.  a.  to  eat  up;  to  eat 
in,  into,  through,  away;  to  corrode,  erode  (of  acid); 
Ц  med.  to  attack  with  caries,  make  or  render  carious; 
li  -ся,  v.  p.  to  be  corroded,  be  eroded,  be  eaten 
in,  into,  through,  away;  ||  v.  n.  to  fatten,  grow 
fat;  to  eat  heartily;  j|  part.  p.  разъъденный. 

Разъвздить,  see  Разъ-Ьзживать. 


Равъьздиться,  v.  п.  to  get  into  the  humour  for 
driving;  to  drive  without  ceasing. 

Разъъзднын,  adj.— путь,  see  Путь. 

Разъвздъ,  s.  т.  departure,  separation,  setting 
out,  off  (of  many  per  sons);  I  mil.  scOuts;  horse- 
patrol;  j|  tech.  -ды  пути,  shunting,  siding,  turn- 
out. 

Рааъвзжаше,  s.  n.  driving  round,  frequen- 
tation. 

Ра8ъъзздать,  v.  n.  to  go  about,  drive  round;— 
no  баламъ,  со  frequent  balls. 

Равъъзазаться,  разъехаться,  v.  п.  to  break 
up,  separate,  go  away,  drive  away  or  off;  to 
depart;  гости  начинаютъ— ,  the  guests  begin  to 
depart;  jj  to  pass;  улица  такъ  узка,  что  деть  ка- 
реты едва  могутъ  -хаться,  the  street  is  so 
narrow,  that  two  carriages  can  hardly  pass 
abreast;  ||  to  unravel,  go  to  pieces,  loosen;  полъ 
-хался,  the  floor  is  loosened;  платье  совегьмъ 
-халось,  the  dress  is  entirely  worn  out;  ||  t7.  rtc. 
to  miss  one  another,  cross,  pass  each  other;  я  съ 
нимъ  -хался,  we  passed  each  other. 

Разъъзэдпвать,  разъъздить,  v.  a.  to  open 
(a  way);\\-<sa.,^  v.  p.  to  be  opened  (of  a  way); 
\\part.  p.  разъъзженный. 

Раэъъсть,  see  Разъедать. 

Разъехаться,  see  Разъезжаться. 

Разъярённость,  s.  п.  enragement;  irritation, 
furiousness,  rage,  frenzy. 

Разъярять,  разъярить,  v.  a.  to  enrage, 
infuriate,  exasperate,  irritate;  ||  -ся,  v.  r.  to  grow 
enraged,  become  furious;  |j  part.  p.  разъярён- 
ный. 

Равъяснёше,  s.  п.  elucidation,  clearing  up, 
explanation. 

Разъяснивать, разъяснить,  Равъяс н ивать- 
ся,  разъясниться,  v.  imp.  to  clear  up,  clear; 
to  become,  get  clear;  to  brighten;  на  неб)ь  -ни- 
ваетъ  или  -вается,  the  sky  is  clearing  up;  на 
небть  -нмо  или  -нплось,  the  sky  became  clear, 
the  sky  cleared  up. 

Разъяснять,  разъяснить,  v.  a.  to  elucidate, 
clear  up,  illustrate;  to  explain;— -дгъло,  вопросъ,  to 
elucidate,  illustrate  an  affair,  a  question;  1,  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  elucidated;  to  become  or  get  clear; 
II  part.  p.  разъяснённый. 

Разыграть,  see  Разыгрывать. 

Разыграться,  v.  п.  to  play  heartily;  to  get 
into  a  fit  of  playing. 

Разыгрыванье,  s.  n.  playing,  performing;— 
драйы,  representation  or  performance  of  a  drama; — 
квартета,  execution,  performance  of  a  quatuor;— 
лотереи,  drawing  of  a  lottery. 

Разыгрывать,  разыграть,  v.  a.  to  play  out, 
play  (a  game);  to  play,  play  off,  perform  (a 
quartet,  a  drama); — изъ  себя  дурака,  to  play  the 
fool; — роль  оьорченнаго,  удивленнаго,  to  feign 
grief,  surprise;  \\  — въ  лотерею,  see  Лотерея;  || 
-ся,  v.  p.  to  be  played,  be  performed;  to  be 
disposed  of  by  lottery;  ||  v.  n.  to  rise,  increase; 
вгьтеръ  -вается,  the  wind  rises;  море  -pa  л  ось, 
the  sea  rose,  is  rough;  ||  румянецъ  -рался  у  нея 
на  щекахъ,  her  cheeks  became  overspread  with 
blushes;  ||  партгя  наша  -ралась  въ  ничью,  we 
finished  the  game  being  quits,  even;  ||  part.  p. 
разыгранный. 

Разымать,  see  Разнимать. 

Разыскиваше,  s.  п.  search,  research,  perqui- 
sition, pursuit,  investigation,  inquiry. 

Разыскивать,  разыскать,  v.  a.  to  search, 
investigate;  to  inquire  after;  to  look  for;  |j  to 
search,  find  out;  to  trace  out:  to  discover;  [|  -ся, 
v.  p.  to  be  searched,  be  investigated;  to  be  found, 
be  sought  out,  be  discovered;  [|  part.  p.  разыс- 
канный. 
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Раз-BBaHie,    s.    п.    (рта),    opening    (of   the 

mouth). 

Газовать,  разинуть,  v.  a.  to  open,  open  wide 
(the  mouth);— ротъ  на  что,  to  gape,  yawn  at  a 
thing;  ,|  -ся,  v.  p.  to  be  opened  wide;  jj  part.  p. 
разинутый. 

Рай,  s.  т.  parauisc;— земной,  earthly  paradise, 
terrestrial  paradise;  fig.  онъ  живешь  здесь  какъ 
въ  раю,  he  lives  here  as  in  paradise,  be  believes 
himself  in  paradise  here;  prov,  въ—эа  волосы  не 
тят/тъ.  our  wills  are  free  (expl.);  радъ  бы  въ—-, 
да  гртъхи  не  пусхаютъ,  I'd  gladly  do  it,  but  it  is 
beyond  my  power  (expl). 

Рай-дерево,  я.  n.  hot.   the  bay-leaved  poplar. 

Равна,  s.  f.  naut.  yard. 

Районт»,  s.  m.  district,  area. 

PaftCRift,  adj.  paradisian,  paradisiacal,  para- 
disical; -кая  птица,  see  Птица;  — ское  дерево, 
banana. 

Райя,  s.  т.  rayah  (а  поп- Mohammedan  subject 
of  Turkey). 

Рак»,  я.  f.  first-drawn  brandy. 

Рака,  s.  f.  shrine  (of  a  Saint). 

Ракал1я,  s.c.  rascal,  rabble. 

Ракета,  s.  f.  dim.  ракетка,  ракеточка,  rocket, 
sky-rocket;  хвостъ  -ты,  rocket-stick;  j|  racket  (at 
tennis);  фабрикантъ  -n>,  racket-maker;  ||  ра- 
кетный, ракеточный,  adj. 

Ракёточннкъ,  я.  т.  rocket-maker. 

Ракита,  s.  f.  see  Ракитник  т.. 

Ракытпна,  я.  f.  a  switch  of  cytisus. 

Ракнтникъ,  я.  т.  bot.  base-trefoil,  cytisns; 
альтйскш — ,  laburnum;  {\  ракитовый,  adj.  —вый 
кустъ,  cytisus. 

Раковйдный,  aa\j.  cancriform;  [|  nat.  hist. 
— ныя  животныя,  crustaceans,  crnstaceous  animals, 
Crustacea;  jj  med.    cancerous,    cancroid. 

Раковина,  s.f.dim.  раковинка,  shell;  conch; 
cowry;  shell-fish,  horse-muscle;  окаменелая,  иско- 
паемая— ,  conehite;  устричная — ,  oyster-shell; 
морская—,  >ee  Морской;  \\cnat.  ушная — ,  exte- 
rior part  of  the  ear,  ear-shell;  i|  arch,  groove,  flute, 
;!uting;  i  flaw  (in  metals);  honey-comb,  flaw  (of 
guns);  \\  far.  frog,  frush,  sole  (of  a  horse);  \\  naut. 
quarter-galley;  lower  finishing  of  the  quarter- 
galley;  |J  раковпнпый,  adj. 

Раковый,  adj.  of  crawfish,  of  crayfish;— супъ, 
bisk,  bisque. 

Ракообразный,  see  Раковидиыи. 

Ракоьдка,  s.  f.  от.  crab-eater. 

Раксъ,  s.  m.  naut.  parrel  (with  ribs  and  trucks); 
—бугель,  traveller,  jib-iron;— клоты,  trucks  of 
the  parrels. 

Ракушка,  8.  f.  zool.  muscle,  horse-muscle, 
mussel,  mytilus. 

Ракъ,  s.  m.  crawfish,  crayfish;  морской—,  crab, 
cancer,  crabfish,  lobster;  маленький  морской— f 
]>awk;  —  отше.гьникъ,  hermit-crab;  покраенгьтъ 
какъ—,  to  turn,  as  red  as  a  turkey-cock;  fig.  онъ 
таетъ,  гди  раки  эимуютъ,  see  Зимовать;  fig. 
онъ  oh.i-.,  очутился  какъ  — па  мели,  he  is  reduced 
to  extremity;  he  is  at  a  low  ebb;  prov.  криво— 
выетупаетъ,  да  иначе  не  энаетъ,  as  one  is 
accustomed  so  otic  goes;  prov.  на  безрыбьи  и — 
рыба,  see  Безрыбье;  \\astr.  Cancer,  Crab  (constel- 
lation) ;'\med.  cancer,  carcinoma. 

Рало,  s.  n.  si.  plough. 

Ралообраяный,  adj.  -ная  кость,  anat.  os 
vomer. 

Рама,  v.  f.  dim.  рамка,  рамочка,  frame;— 
у  картины,  frame  of  a  picture,  picture-frame; — 
''ля растягивай i/i)tenter-fra,niG; машинная — ,  mech. 
-■■с  Машинный;  оконная—,  sash,  window-frame; 
ставить  зимтя,  двоиныл  -мы,  to  put  wilder 
"indows  or  double  windows  in; ,1  рамочный,  adj. 


Рамавапъ,  s.  m.  ramadan. 

Рамо,  s.  n.  si.  (pi.  рамена),  shoulder;  j]  ранен- 
ный, adj. 

Рамочнпкъ,  s.  m.  frame-maker. 

Рампа,  s.  f.  foot-lamp,  foot-light  (in  front  of 
the  stage). 

Рамсъ,  s.  m.  a  game  at  cards  (like  mouche);  \\ 
flush  (at  cards). 

Рана,  s.f.  wound,  sore; — вътл.т,  flesh-wound; — 
отъ  укола  шпорой,  spurgall;  любовная — ,  love- 
wound;  prov.  больны  -пы  на  своихь  плечахъ, 
every  one  knows  where  the  shoe  pinches. 

Рангоутъ,  s.  m.  naut.  masts  and  yards  of  a 
ship;  spars. 

Рангъ,  s.  т.  rank,  row,  line;  ||  mil.  rank;  jj  naut. 
rate,  class;  1|  ранговый,  adj. 

Рандеву,  s.n.  indecl.  place  of  meeting,  rendez- 
vous; appointment. 

PaneHie,  s.  n.  wounding. 

Раненый,  s.  m.  wounded  person. 

Раненько,  adv.  dim.  of  Рано,  rather  early, 
too  early. 

Ранётъ,  s.  m.  rennet,  renneting,  pippin  (apple), 
queen-apple;  j|  -товый,  adj. 

Ранёхонько,  Ранёшенько,  adv.  very  early 
in  the  morning. 

Ранецъ,  s.  m.  mil.  knapsack,  haversack. 

Ранжйрный,  adj.  mil.  —  списокъ,  roll  of 
soldiers  placed  after  their  height. 

Ранжировать,  v.  a.  mil.  to  range. 

Ранавнръ,  s.  m.  mil.  range,  ranging. 

Ранить,  v.  a.  to  wound,  vulnerate; — въ  ногу, 
to  wound  in  the  leg;  —  шпорой,  to  spurgall; 
\\part.  p.  раненый. 

Ранка,  s.  f.  dim.  of  Рана,  a  slight,  small 
wound. 

Ранн1й,  adj.  matutinal,  matutine,  early;  -нее 
время,  early  morning-hour;  -няя  обп>дня,  first 
service;  |j  early,  forward,  precocious;  -nie  плоды, 
early  fruits,  bastings,  rareripe;  молодой  да  иэъ 
-нихъ,  coll.  he  is  young  and  precocious  (expl.); 
prov.  -няя  женитьба  видимая  6ibda,  marry  in 
haste,  and  repent  at  leisure. 

Рано,  adv.  early,  at  an  early  hour;  soon;  early 
in  the  morning;  —  ли,  поздно-ли, — или  поздно, 
sooner  or  later;  first  or  last;  слишкомь — ,  too 
early;  не  очень — ,  not  too  early;  очень— ,  very 
early;— вставать,  to  rise  or  get  up  early;  to  be 
early;  онъ  не  любитъ  —  вставать,  he  is  not  an 
early  riser:  дамы  не  любятъ  вставать — ,  ladies 
are  not  early  risers;  не  спгъшите,  еще—,  do  not 
hurry,  it  is  still  early;  euifi  —  обгьдать,  it  is  not 
yet  time  to  dine;  it  is  too  early  to  dine;  какъ — вы 
встаете?  at  what  o'clock  do  you  rise? prov. — пта- 
шечка запела,  какъ  бы  кошечка  не  сыьла,  see 
II  та  га  к  a;  prov. — встала,  да  мало  напряла; — оаьд- 
лали,  да  поздно  поскакали; — эатгьялъ,  да  поздно 
свелъ,  early  rising  and  slow  working  will  not  gain 
the  day;  prov.  кто — встаетъ,  тому  Еогъ  подаетъ, 
God  helps  those  who  help  themselves,  God  helps 
early  risers;  early  birds  catch  the  worms. 

Рановато,  adv.  rather  too  early. 

Рановрёменность,  s.  f.  precocity,  precocious- 
noss,  prematurity,  prematureness. 

Рановрёменный,  adj.  precocious,  premature, 
forward,  early;  jj  -но,  adv.— ly,  early. 

Раночка,  dim.  of  Рапка. 

Рантъ,  s.  т.  dim.  рантикъ,  rand,  welt. 

Ранункулъ,  s.  m.  hot.  crow,  crow-foot,  ra- 
nunculus, pilewort,  cuckoo-bud,  king-cup:  луговой—, 
spear-wort. 

Ранцевый,  adj.  of  knapsack,  of  hav  rsack. 

Рань,  s.  f.  early  morning,  early  hours,  early 
tim\ 

Раньше,   ран*е,    сотр.   of  the   adv.    Гаа.о. 
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earlier,  sooner;  formerly,  before,  heretofore;  при- 
ходите немного — ,  гораздо—,  come  a  little  earlier, 
much  earlier;  онъ  прихчелъ — моего,  he  came  before 
me;  какъ  можно—,  as  early  as  possible;  не— пяти 
чпсовъ,  not  before  five  o'clock;  не—,  какъ  черезъ 
мьсяцг,  not  before  a  month;  годомъ,  М1ьсяцемъ, 
днемъ—,  the  year,  the  month,  the  day  before;  онъ 
пришелъ  —  всчьхъ,  he  came  the  first,  before  all; 
prov.  кто  —  всталъ,  да  палку  взялъ,  тотъ  и 
хапралъ,  first  come,  first  served. 

Рапа,  s.  f.  min.  salt-water,  saline-water. 

Рапира,  s.f.  foil,  dagger;  ||  рапирный,  adj. 

Рапортовать,  v.  a.  to  report,  give  in  a  report; 
to  draw  up  an  official  report;  ||  -ся,  v.  r.  to  report 
one's  self;  j|  part.  p.  рапортованный. 

Рапортъ,  в.  т.  report,  account,  statement, 
return;  подать—,  to  give  in  a  return. 

Рапсодический,  adj.  rhapsodic,  rhapsodical. 

Рапсод  in,  s.  f.  rhapsody. 

Рапсодъ,  s.  m.  rhapsodist. 

Рапункулъ,  s.  m.  hot.  rampion. 

Раса,  8.  f.  race. 

Раскаиваться,  раскаяться,  v.  n.  to  repent, 
regret,  rue; — въ  своихъ  гргьхахъ,  to  repent  of  one's 
sins. 

Раокалёше,  s.  n.  making  red-hot;  —  добгьла, 
incandescense,  white  heat. 

Раскалённость,  s.  f.  incandescence,  red-heat. 

Раскаливать,  раскалить,  v.  a.  to  make  red- 
hot,  set  in  a  glow;  -лить  добыла,  to  make 
incandescent  or  white-hot;  Ij  -ся,  v.  r.  to  grow, 
become  or  get  red-hot;  to  glow;  (|  part.  p.  раска- 
лённый, red-hot;  -ный  добыла,  incandescent, 
flowing. 

Раскалываше,  s.  n.  cleaving,  scission;  split- 
ting;—вдоль,  slitting. 

Раскалывать,  расколоть,  v  a.  to  cleave, 
split  (wood);  to  rive,  rift  (timber);  to  cut  (sugar); 
to  crack  (nuts);  to  slit;  ||  to  strike  asunder;  j|  to 
stretch  (with  pins,  nails);  l  -ся,  v.r.p.  to  split, 
rive;  to  be  split,  be  cleft  or  rent  asunder;  to 
cleave;  to  he  cleft;  ||  part.  p.  расколотый. 

Раскалякаться,  v.  п.  coll.  to  get  into  a  fit  of 
«hatting,  tattling  or  prating. 

Раскапываше,  s.  n.  digging,  excavation. 

Раскапывать,  раскопать,  v.  a.  to  dig  up, 
out,  dig  open,  dig  wider,  break  (the  ground);  jj 
to  turn  upside  down,  put  in  disorder;  j|  to  hurt  by 
picking  or  scratching  (a  sore);  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
dug;  i!  part.  p.  раскопанный. 

Раскармливаше,  s.  п.  fattening. 

Раскармливать,  раскормить,  v.  a.  to  fatten, 
make  fat;  to  rear  by  feeding;  ||  -ся,  v.  r.  to  get 
or  grow  fat;  to  fatten;  \\part.  p.  раскормлен- 
ный. 

Раскаряка,  s.  с.  coll.  bandy-legged  person, 
bandy-legs;  rickety  person. 

Расказачивать,  раскарячить,  v.  а.  —ноги, 
to  spread  out  or  open  wide  one's  legs;  ||  -ся,  v.  r. 
to  open,  spread  wide  one's  legs. 

Раскатать,  v.  a.  coll  to  scold;  ||  see  Раскаты- 
вать. 

Раскататься,  v.  r.  to  have  a  good  drive;  |]  see 
Раскатываться. 

Раскатистый,  adj.  sloping;  |  loud,  roaring; 
•тые  удары  грома,  long  peals  of  thunder;— 
смпхъ,  a  long  fit  of  laughter;  |j  -то,  adv.— ly; 
-то  жить,  to  live  flashily. 

Раскатить,  see  Раскатывать. 

Раскатъ,  s.  т.  slope,  slopingness;  ||  -ты  грома, 
the  rolling  of  thunder;  |j  -тный,  adj. 

Раск;|тыван|'е,  s.  n.  rolling  (of  paste). 

Раскатывать,  раскатать,  раскатить,  v.  a. 
to  roll  asunder;  to  unroll,  roll  out,  wind  off;  j|  to 
rout,  put  to  the  rout;  ;|  to  mangle,  calender;  ||  to  roll 


(the  paste);  \\  -ся,  v.  r.  p.  to  roll  asunder;  to  be 
rolled;  \\part.  p.  раскатанный,  раскаченный. 

Раскачивашс,  8.  п.  swaying,  swinging. 

Раскачивать,  раскачать,  v.  a.  to  set  swing- 
ing; to  shake;  |)  -ся,  v.  r.  to  take  a  swing;  to 
shake  loose;  j|  v.  p.  to  be  swung;  to  be  shaken 
loose;  ||  par t.  p.  раскаченный. 

Раскашляться,  v.  п.  to  get  into  a  fit  of 
coughing. 

.  Раскаяние,  s.  n.  repentance,  repenting,  regret, 
rue. 

Раскаяться,  see  Раскаиваться. 

Расквартирован1е,  s.  п.  mil.  cantonment, 
quartering  of  troops  in  villages. 

Расквартировывать,  расквартировать,  v. 
a.  to  quarter,  canton  (troops);  \\ part.  p.  расквар- 
тированный. 

Расквасить,  .v.  a.  coll. — носъ,  to  give  one's 
self  a  bloody  nose;  — кому  лицо,  to  squab. 

Расквитаться,  see  Поквитаться. 

Раскёпъ,  see  Расщепъ. 

Риски  дате,  Раскидыван1е,  s.  п.  scattering, 
dispersing. 

Раскидной,  adj.  that  opens. 

Раскидывать,  раскидать,  v.  a.  to  throw 
asunder,  scatter,  spread,  disperse  about;  ||  -ся, 
v.  r.  to  throw  one's  self  about;  \part.  p.  раски- 
данный. 

Раскидывать,  раскинуть,  v.  a.  to  pitch,  set 
up  (a  tent);  ||  to  spread  out,  stretch  out  (arms, 
legs);  to  extend;— вптви,  to  branch;  -кинуть 
карты,  to  lay  out  cards;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pitched, 
be  spread  out;  ||  v.  r.  to  spread,  stretch;  to  extend; 
j|  part.  p.  раскинутый. 

Раскисать,  раскиснуть,  v.  п.  to  sour,  turn 
sour;  to  swell  (of  paste);  \\  coll.  to  be  or  grow 
tired,  enfeebled. 

Раскислёше,  s.  n.  chem.  deoxydation,  disox- 
idation,  disoxygenation,  deoxydisation,  destruction 
of  acidity» 

Раскислый,  adj.  tired,  enfeeblod  (by  the 
heat). 

Раскислять,  v.  a.  chem.  to  deoxydate,  disox- 
idate,  disoxygenate,  deoxydize,  deoxygenate, 
destroy  the  acidity  of. 

Раскладка,  s.  f.  apportionment,  distribution; 
assessment  (of  taxes). 

Раскладывать,  разложить,  v  a.  to  lay  out, 
spread,  stretch,  lengthen  out;  ею  -жили  и  вы- 
сгькли,  they  laid  him  down  and  whipped  him; — 
карты,  to  lay  or  spread  one's  cards  for  fortune- 
telling;  ||  to  fix,  apportion;  to  settle,  regulate;  ||  to 
open  (a  book);  |  -жить  огонь,  to  make,  kindle, 
light  a  fire  by  putting  wood  on  the  ground;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  laid,  be  spread;  to  be  fixed,  be  settled; 
li  v.  г.  что  ты  -жплся  на  дороыь?  why  did  yoiv 
put  all  your  things  in  the  way?  \\part.  p.  разло- 
женный. 

Раскладывать,  раскласть,  v.  a.  to  lay  out; 
to  expose  (for  sale  or  show);  to  spread  out;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  laid  out,  be  exposed;  ||  -класться  съ 
товарами  или  -класть  товары,  to  expose  one's 
goods;  \\part .  p.  раек  л  а  донный. 

Раскланиваться,  раскланяться,  v.  п.  to 
make  one's  bow,  take  leave  of;  fig.  to  break  with; 
]|  to  greet,  salute,  hail. 

Расклёвывать,  расклевать,  v.  a.  to  peck, 
pick  open;  to  open  by  picking;  to  destroy,  spoil, 
break  by  pecking;  to  peck  all;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
pecked  open;  \\part.  p.  расклёванный. 

Расклеиваше,  s.  п.  ungluing,  unpasting;  — 
объявлений,  posting  of  bills,  bill-sticking. 

Расклеивать,  расклеить,  v.  a.  to  unglue;to 
unpaste  (a  paper);  jj  (объявлетя),  to  placard,  stick 
or  post   up   (ЫШ)Лшаяу   v.  r.  to    get    or  come 
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unglued,  unpasted;  \\fig.  to  be  broken;  to  be  out 
of  sorts;  [\part.  p.  расклеенный. 

Расклёпывать,  расклепать,  v.  a.  to  unrivet, 
unclench;  ||  to  draw  out  a  nail,  unspike  (a  gun); 
-пать  цппной  канатъ,  naut.  to  unshackle, 
unlink;  undo  the  shackles  of  a  chain-cable;  \\part. 
p.  расклёпанный. 

Расклинивать,  расклинить,  v.  a.  mech. 
build,  to  unwedge;  ||  naut.  to  knock  up, the  wedges; 
||  to  fasten  with  wedges;  ||  part.  p.  расклинен- 
ный. 

Расковать,  see  Расковывать. 

Рас  коверкать,  v.  a.  to  turn  upside  down, 
turn  topsy-turvy;  to  upset;  ||  -ся,  v.  r.  to  make 
wry  faces;  ||  part.  p.  расковерканный. 

Расковка,  з.  f.  see  Расковыва1пе. 

Раековыван!е,  s.  п.  hammering  out;  ||  unshoe- 

Sn2- 
Расковывать,   расковать,   v.  a.  to  hammer 

out;,!  to   unshoe    (a  horse);  ||  to    unchain,   unfetter 

(a  prisoner);  \\ -ся,  v.  p.  to  be  hammered  out;  ||  v.  r. 

to  get  unshod;  to  lose  shoes  (of  a  horse);  ||  part.  p. 

раскованный. 

Расковыривать,  расковырять,  v.  a.  to  pick 
open;  j|  part.  p.  расковыренный. 

Расковыряться,  v.  п.  to  play  a  good  many 
trumps. 

Раскокать,  v.  a.  to  break  to  pieces. 

Расколачивать,  расколотить,  v.  a.  to  break 
to  pieces;  jj  to  beat  out;  ||  to  stretch  on  a  last  {of 
boots);  II  to  beat,  defeat,  rout  (enemies);  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  beaten  out,  .  be  stretched;  Ц.  part.  p. 
расколоченный. 

Расколебать,  v.  a.  to  agitate  greatly,  stir  up, 
shake,  unsettle;  || -ся,  v.  p.  to  be  greatly  agitated, 
be  shaken,  be  moved;  to  be  set  in  motion;  \\part. 
p.j  расколебленный. 

Расколка,  з.  f.  cleaving,  splitting. 

Расколотить,  see  Расколачивать. 

Расколоть,  see  Раскалывать. 

Расколупывать,  расколупать,  v.  a.  to  pick 
open;  \\part.  p.  расколупанный. 

Раскблъ,  з.  т.  cleft,  slit,  crack;  ||  schism,  sect, 
sectarianism,  dissent,  heresy,  non-conformity, 
dissidence. 

Расколыхать,  v.  a.  to  set  rocking;  to  rock, 
stir,  wave;|j-CH,  v.  p.  to  be  stirred  about;  j|  v.  r.  to 
get  rough  (of  the^  sea,  of  the  waves);  to  swing; 
jj  part.  p.  расколыханный. 

Раскбльникъ,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  schismatic, 
sectary,  sectarist,  sectarian,  dissenter,  dissentient, 
dissident,  separatist,  heretic,  seceder,  non-corform- 
ist. 

Раскбльнячать,  v.  n.  to  schismatize. 

Раскольнически,  Раскольнич1й,  adj.  schis- 
matic, schismatical,  heretical. 

Расконопачивать,  расконопатить,  v.  a.  to 
uncalk,  take  away  the  oakum;  jj  -ся,  v.  r.  to 
get  uncalked;  I  part.  p.  расконопаченный. 

Раскопать,  see  Раскапывать. 

Раскопка,  s.  f.  digging,  excavation. 

Раскормить,  see  Раскармливать. 

Раскоробить,   see  Покоробить. 

Раскорчивать,  раскорчить,  v.  a.  to  put 
straight  again;  to  straighten,  make  straight, 
straighten  again  (what  is  bent);\  -ся,  v.  r.  to  grow, 
become  straight  again;  |l par t.  p.  раскбрченный. 

Раскоряка,   see  Раскарлка. 

Раскосина,  s.  f.  carp,  tie-piece;  diagonal-stay; 
— въ  машинной  рамп,,  jib-frame. 

Раскосость,  s.  f.  (глазъ),  squint,   squinting. 

Раскосый,  adj.  squinting,  squint. 

Раскосъ,  s.  m.  build,  stay,  strut. 

Раскошеливаше,  s.  n.  disbursement. 

Раскошеливаться,   раскошелиться,    v.    п. 


pop.  to  disburse,  lay  ^  out,  expend  (money);  to» 
stand;  мой  отецъ  -шёлится,  my  father  will 
stand  something  handsome. 

Раскрадыван1е,  s.  n.  stealing,  robbing,  plunder. 

Раскрадывать,  раскрасть,  v.  a.  to  strip  of 
everything;  to  steal  all;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  stolen, 
be  robbed;  || part.  p.  раскраденный. 

Раскраивать,  раскроить,  v.  a.  to  cut,  cut 
out  (a  coat);  |j  to  split  (the  head);  Ц  -ся,  v.  p~ 
to  be  cut;  \\part.  p.  раскроенный. 

Раскрасавица,  s.  f.  a  perfect  beauty;  —  мояу 
pop.  my  beauty. 

Раскрасить,  see  Раскрашивать. 

Раскраска,  s.  f.  colouring,  coloration,  illumi- 
nation. 

Раскраснълый,  adj.  reddened,  fiery  red. 

Раскраснъть,  -ся,  v.  п.  to  get,  become-, 
grow  red;  to  redden. 

Раскрасть,  see  Раскрадывать. 

Раскрашиваше,  s.  п.  colouring,  illumination. 

Раскрашиватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  colourer, 
print-colourer,  illuminator. 

Раскрашивать,  раскрасить,  v.  a.  to  paint; 
||  to  colour,  illuminate;  ||  -ся,  v.  r.  to  paint  опе'з: 
self; \\part.  p.  раскрашенный. 

Раскритиковать,  v.  a.  to  censure  virulently;. 
Wpart.  p.  раскритикованный. 

Раскричать,  v.  a.  to  deafen  or  awaken  by 
one's  cries;  ||  -ся,  v.  n.  to  utter  loud  cries;  ||  (нл 
кого),  to  scold,  chide. 

Раскровенить,  v.  a.  to  draw  blood;  to  wound. 

Раскроить,  see  Раскраивать, 

Раскрошивать,  раскрошить,  v.  a.  to  crumr 
crumble,  crumble  to  pieces;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to- 
crumble,  be  crumbled;  \\part.  p.  раскрдшенный. 

Раскружаливать,  раскруясалить,  v.  a.  build, 
arch,  to  strike  down  the  centres. 

Раскручивать,  раскрутить,  v.  a.  to  distort, 
untwist,  untwine,  wind  off;  j|  to  unbind,  unloosen, 
untie,  undo;  -тйть  снасть,  naut.  to  undo  the 
kinks  of  а  горе;||-ся,  v.r.p.  to  come  untwisted; 
to  be  distorted;  \\par t.  p.  раскрученный. 

Раскручиниться,  v.  п.  to  grieve  much;  to* 
wear  away  with  grief;  to  pine  away. 

Раскрываше,  s.  n.  uncovering,  opening. 

Раскрывать,  раскрыть,  v.  a.  to  uncover, 
unclose,  unveil;l|  to  open  (a  window,  a  book); 
—зонтикъ,  to  open  or  put  up  one's  umbrella;  ||  to- 
discover  (the  designs),  reveal;  to  disclose  (a  crime); 
-крыть  обманъ,  to  discover  a  fraud;  -крыть 
есть  обстоятельства  дпла,  to  throw  a  light  on 
all  the  particulars  of  an  affair;  [|  -ся,  v.  r.  p.  to 
uncover  one's  self;  j|  to  be  opened;  |)  to  shine 
forth  or  out;  || part.  p.  раскрытый. 

Раскрыт1е,  s.n.  uncovering;  unveiling,  opening; 
discovering. 

Раскреплять,  раскрепить,  v.  a.  to  cast  off, 
cast  loose  (the  guns). 

Раскудахтаться,  v.  n.  not  to  cease  to  cackle; 
to  cackle  without  ceasing;  to  get  into  a  fit  of  cackling. 

Раскудикаться,  v.  n.  to  have  a  fit  of  guzzling 
or  swilling. 

Раскупан1е,  s.  п.  Раскупка,  s.  f.  buying  up.. 

Раскупать,  раскупить,  у.  a.  to  buy  up;  to 
exhaust  (an  edition);  | -ся,  v.  p.  to  be  bought 
up;  все  издате  уже  -лено,  the  whole  edition 
is  already  sold  or  bought  up;  ||  part.  p.  рас- 
купленный. 

Раскупоривать,  раскупорить,  «ее  Откупо- 
ривать. 

Раскупорка,  see  Откупорка. 

Раскуривать,  раскурить,  v.  a.  to  light  (а 
pipe);  |!  to  consume  in  smoking  or  in  perfuming; 
j| -ся,  v.  p.  to  be  lighted,  be  burnt;  ||  v.n.  to  smok<% 
smoke  without  ceasing;  |l part.  p.   раскуренный. 
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Раскусывать,  раскусить,  раскусить,  v.  а. 

to  lite  in  two,  crack;  -сйть  орпхъ,  to  crack  a 
nut  with  the  teeth  ;\\  coll.  to  conceive,  understand; 
наконсцъ  я  -сйлъ  этого  человпка,  это  д>ьло,  at 
length  I  understood  that  person,  that  affair; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  bitten  in  two,  be  cracked; 
Ipart.  p.  раскушенный,  раскусанный. 

Раскутывать,  раскутать,  у.  a.  to  uncover, 
undress;  jj  -ся,  v.  r.  to  uncover  or  undress  one's 
self;  ||  part.  p.  раскутанный. 

Распадаться,  распасться,  v.  п.  to  fall  to 
pieces,  fall  to  ruin. 

Распадён1е,  8.  n.  falling  to  pieces,  to  ruin. 

Распахивать,  распаэйть,  v.  a.  to  widen  a 
groove;  ||  part.  p.  распажённый. 

Распаивать,  распаять,  v.  a.  to  unsolder: 
Ij -ся,  v.  r.  to  come  unsoldered;  \\part.  у.  рас- 
паянный. 

Распаивать,  распопть,  v.  a.  to  treat  or 
regale  with  wine;  -йть  три  ведра  вина,  to 
treat  to  three  vedros  of  wine;  ||  part.  p.  рас- 
поенный. 

Распайка,  s.  f.  Распанван!е,  s.  п.  unsoldering. 

Распаковка,  s.  f.  Распаковываше,  5.  n.  un- 
packing.   • 

Распаковывать, распаковать,  v.  a.  to  unpack; 
\part.  p.  распакованный. 

Распалзываться,  расползаться,  у.  n.  to 
crawl  up  and  down;  ||  to  go  to  pieces,  unravel, 
tear  (of  clothes). 

Распиливать,  Распалять,  распалить,  v.  a. 
to  heat  strongly;  |j  (гнгьвомъ),  to  anger,  incense; 
|! -ся,  v.  p.  to  be  burning  hot;||y.  г.  (ч1ьмъ),  to 
burn  with;  |1  part.  p.  распалённый. 

Распалубка,  s.  f.  arch,  vaulting-cell,  ogive 
sectroid. 

Распаривать,  распарить,  v.  a.  to  stew  well, 
soften  (in  hot  water  or  steam);  to  stove,  steam; 
j|  -ся,  и.  p.  to  be  stewed,  be  softened;  \\part.  p. 
распаренный. 

Распарываше,  5.  n.  ripping. 

Распарывать,  распороть,  v.  a.  to  unrip,  rip 
open,  unsew,  unstitch;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  unrip; 
to  come  unsewed,  unstitched;  to  be  unripped;  || 
part.  p.  распоротый. 

Распасовка,  s.  f.  general  pass   (at  cards). 

PacnaTopitt,  s.  m.  surg.  raspatory. 

Pacnux  ~ван!е,  s.  n.  ploughing  up,  clearing 
(of  ground). 

Распахивать,  распахать,  v.  a.  to  plough  up, 
clear,  scarify  (the  ground);  to  till;  jj  -ся,  v.  p. 
to  be  ploughed  up,  be  cleared;  j|  part,  p  рас- 
паханный. 

Распахивать,  распахнуть,  v.  a.  to  throw  or 
fling  open  (a  door);  вптерь  -  пахну  дъ  дверь, 
the  wind  blew  the  door  open;  l|  to  lay  open,  throw! 
open  the  skirts  on  both  sides  (of  one's  clothes); 
ij  -ся,  v.  p.  r.  to  be  loose;  to  be  opened;  to  fly 
open]  \\ part.  p.  распахнутый. 

Распашка,  s.  f.  ploughing  up,  clearing  (of 
ground);  ||  the  opening  of  a  net;  |l  на  -ку,  see 
Нараспашку. 

Распашникъ,  s.  т.  agr.  scarifier,  scuffler. 

Распашной,  adj.  open,  loose,  unbuttoned; 
И  -ное  весло,  naut.  single-handed  or  banked  oar. 

Распаять,  see  Распаивать. 

Распекаше,  s.  п.  softening  by  heat;  ;j  good 
scolding,  reprimanding. 

Распекать,  распечь,  v.  a.  to  soften  by  heat; 
Icoll.  to  give  one  a  good  scolding;  \\p2rt.  p.  рас- 
печённый. 

Распелёнывать,  распеленать,  у.  a.  to 
unswathe,  unswaddle  (a  child):  !|  -ся,  v.  p.  to 
be  unscathed,  be  unswaddled;  part.  p.  распе- 
лёнатый. 


Распереть,  see  Распирать. 

Распестрить,  see  Распещрять. 

Распечатан1е,Распечатыван1е,$1п. —письма, 
opening  of  a  letter. 

Распечатывать,  распечатать,  v.  a.  to  un- 
seal;1! to  break,  break  open,  take  off  the  seal 
(of  a  letter  or  parcel);  to  open;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
come,  get  unsealed;  to  be  unsealed;  ||  part.  p. 
распечатанный. 

Распечь,  see  Распекать. 

Распещрен1е,  е.  п.  variegating,    streaking. 

Распещрять,  распестрить,  v.  a.  to  variegate, 
streak,  checker,  speck,  speckle;  ||  -ся,  v.  r.  to 
dress  one's  self  in  a  ^variety  of  colours;  ||  v.  p.  to 
be  variegated;  || part.  p.  распещрённый. 

Расппваше,  s.  п.  drinking. 

Распивать,  распить,  v.  a.  (fut.  разопью),  to 
drink  out,  drink  up  or  off,  empty  (a  bottle,  a 
glass);  предложить  -пить  бутылку,  to  challenge 
one  to  a  drinking-bout;  -пить  съ  товарищемъ 
бутылку  вина,  to  crack  a  bottle  with  a  friend; 
|!  to  drink;—4au,  to  drink  tea;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
drunk  out,  up,  off,  be  emptied  (of  a  bottle,  a 
glass);  \\  v.  n.  to  get  a  good  drink;  to  drink  much, 
tipple;  \\part.  p.  распитый. 

Распивочная,  s.  f.  tavern,  tap-house,  ale- 
house, beer-house,  pot-house;  common  wine  and 
beer-house. 

Распивочный,  adj.  -ная  продажа,  the  sale 
of  liquors  by  retail;  -ная  продажа  питей,  the 
sale  of  liquors  that  must  be  drunk  in  the  public- 
house;  продажа  питей  -но  и  на  выносъ,  sale  of 
spirits  and  wine  for  consuming  in  the  public-house 
or  elsewhere. 

Распйливаше,  a.  n.  sawing. 

Распиливать,  распилить,  v.  a.  to  saw,  saw 
to  pieces,  saw  up;  to  cut  up  (wood);  ||-ся,  v.  p. 
to  be  sawn  or  sawed;  \\part.  p.  распиленный. 

Распилка,  s.  f.  sawing,  sawing  to  pieces. 

Распйлыцикъ,  s.  m.  sawer,  slitter. 

Распинаше,  s.  n.  crucifixion,  crucifying. 

Распинать,  распять,  распнуть,  v.  a.  (fut. 
распну),  to  crucify;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  crucified; 
||  у.  г.  (за  кого),  to  defend  in  life  and  death;  \part. 
p.  распятый,  распнутый. 

Распирать,  распереть,  у.  а.  (fut.  разопру), 
to  thrust  asunder;  arch,  сводъ  -раетъ  стпны, 
the  arch  projects  over  the  walls;  |j  to  separate, 
open  (in  pushing);  j|  -ся,  v.  p.  to  be  thrust 
asunder,  be  opened  (in  pushing);  ||  part.  p.  рас- 
пёртый. 

PacnncaHie,  s.  n.  index,  table;— (часовъ  заня- 
ты въ  школахъ,  уроковь,  попздовъ),  time-bill, 
time-table. 

Расписать,  see  Расписывать. 

Расписаться,  у.  п.  to  be  in  the  humour  for 
writing;  to  write  without  ceasing;  to  write  much; 
j| see  Расписывать. 

Расписка,  s.  f.  painting,  bepainting  (of  a  wall); 
||  receipt,  quittance,  discharge,  acknowledgment; 
дать  -ку  въ  получети  деиегъ,  to  give  a  receipt 
for  the  money  received;  взять  съ  кого  -ку  въ 
полученш  денегъ,  to  take  a  receipt  for  the  money 
received;  я  далъ  ему  эти  бумаги  подъ  -ку,  1 
gave  him  those  papers  for  a  receipt;  |j  распйсоч- 
ный,  adj. 

Расписыван!е,  s.  n.  painting,  bepainting. 

Расписывать,  расписать,  v.  a.  to  paint,  cover 
with  paintings  (the  walls);  ||  to  assign,  fix,  indi- 
cate; -сать  квартиры  для  постоя,  дома  на 
квартиры,  to  indicate  tlie  houses  to  lodge  the 
military;  J!  to  paint,  describe,  depict,  portray;  ok» 
намъ  -салъ  свое  несчаспне,  he  described  his 
misery  to  us;  ||  -ся,  у.  p.  to  be  painted;  jj  v.  n.  to 
receipt,  write  or    give  a  receipt;  -саться  въ  no- 
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лученги  жалованья,  to  give  a  receipt  for  the 
salary  received;  -саться  вь  получении  слгьдуемыхъ 
по  контракту,  по  счету  денегъ,  to  receipt  а 
contract,  an  account;! part.  p.   расписанный. 

Распить,  see  Распивать.  ^ 

Распихивать,  распихать,  распихнуть, 
v.  a.  to  push  aside  or  asunder;  to  shove  asunder, 
separate;  ipart.  p.  распиханный,  распихну- 
тый. 

Расплавить,  see  Расплавливать. 

Расплавка,  s.  f.  Расплавливан!е,  s.  п.  melt- 
ing, fusion,  liquefaction. 

Расплавливать,  Расплавлять,  расплавить, 
v.  a.  to  melt,  melt  down,  liquefy,  fuse,  found; 
||  -ся,  v.  r.p.  to  melt;  to  be  liquefied;  j|  part  p.  рас- 
плавленный. 

Раеплаввой,  adj.  -ная  печь,  melting-furnace, 
ore-hearth. 

Расплакаться,  v.  п.  to  get  into  a  fit  of  weep- 
ing, weep  without  ceasing,  weep  much. 

Распланировать,  see  Планировать. 

Расчластка,  s.  f.  Раенластываше,  в.  п. 
splitting  in  two. 

Распластывать,  распластать,  v.  a.  to  split 
in  two  lengthwise;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  split  in 
two;  ji part.  p.  распластанный. 

Расплата,  s.  f.  pay,  payment;  от  туп  на 
-ту,  see  Тугой;  день  -ты,  pay-day;  |j  расплат- 
ный,  adj. 

Расплачиваться,  расплатиться,  v.  rec.  to 
pay  off^  discharge,  clear  off;  to  acquit  one's  self 
of;  to  be  quits;  to  quit  scores;  to  tip  up;  to  get 
clear  or  quit  of;  -тйться  съ  долгами,  to  pay  off 
one's  debts;  -тйться  съ  заимодавцами,  to  pay 
one's  creditors. 

Расплевать,  v.  а.  (что),  to  spit  out;  ||  (кого),  to 
scold,  chide;  j|  -ся,  v.  n.  to  do  nothing  but  spit, 
«pit  much,  spit  without  ceasing;  \\part.  p.  рас- 
плёванный. 

Расплёскивать,  расплескать,  v.  a.  to  splash, 
sprinkle  about;  || -ся,  v.  r.  to  splash  about;  ||  part, 
p.  расплёсканный. 

Расплеташе,  8.  п.  unplaiting,  untwisting,  un- 
twining. 

Расплетать,  расплести,  раенлёсть,  v.  a.  to 
uuplait,  untwine,  untwist,  undo;  |l  -ся,  v.  r,  p.  to 
unplait;  to  become,  get  unplaited,  untwisted;  to 
be  unplaited;  jj  part.  p.  раеплетённый. 

Расплодъ,  8.  т.  breeding,  reproduction; 
||  breed. 

Распложать,  расплодить,  v.  a.  to  propagate, 
breed,  multiply;  ||  to  amplify,  diffuse  (a  discourse); 
|| -ся,  v.  r.  to  propagate,  breed,  multiply^artf.  p. 
распложённый. 

Распложёше,  s.  п.  propagation,  breeding, 
multiplication,  increase. 

Расплохъ,  s.  т.  вь — ,  see  Врасплохъ. 

Расплываше,  &.  п.  deliquescense,  deliquium. 

Расплываться,  расплыться,  v.  п.  to  swim 
asunder;  to  separate  (in  swimming);  ||  to  run, 
spread;  j|  tp  deliquesce;  to  fall  into  a  deliquium. 

Расплывчатость,  s.f  diffusion,  diffusiveness. 

Расплывчатый,  adj.  diffuse. 

Раеплывчивость,  s.  f.  deliquescense. 

Расплывчнвый,  adj.    too  fluid;  |j  deliquescent 

Расплыться,  see  Расплываться. 

Расплющён1е,  Расплющивай ie,  s.  п.  flatten- 
ing. 

Расплющивать,  расплющить,  расплюс- 
нуть, v.  a.  to  flatten,  squash;  |J  -ся,  v.  r.  to 
become,  grow,  get  flat;  |j part.  p.  расплющенный, 
расплюснутый. 

Расплясаться,  v.  п.  to  get  into  a  fit  of 
dancing;  to  dance  without  ceasing. 

Расннуть,  see  Распинать. 


Распознаваемый,  part.  pr.  discernible,  recog- 
nizable. 

Распознавшее,  s.  n.  discerning,  discernment. 

Распознавать,  распознать,  v.  a.  to  distin- 
guish, discern;  ||  -ся,  v.  p.  ^  to  be  distinguished, 
be  discerned;  \\part .  p.  распознанный. 

Распойть*  see  Распаивать. 

Располагало,  s.  п.  disposal,  disposition. 

Располагать,  расположить,  v.  a.  to  place, 
dispose,  distribute;  to  lay  out;  -жить  войска  па 
возвышенЫ,  to  station,  post  troops  on  an  emi- 
nence; онъ  хорошо  -жйлъ  свое  войско,  he  dis- 
posed his  troops  well;  -жить  войска  no  дерев- 
нямъ,  to  canton  troops;  архитекторъ  хорошо 
-жйлъ  этотъ  домъ  или  -жйлъ  комнаты  въ 
этомъ  домгь,  the  architect  disposed  or  laid  out 
the  apartments  of  this  house  well;  || -жить  кого 
въ  свою  пользу,  to  gain  one;  я  -жйлъ  его  въ 
вашу  пользу,  I  have  interested  him  in  your  favour; 
она  хочетъ  -жить  его  къ  себгь,  she  sets  her  cap 
at  him;  jj  (чгъмъ),  to  dispose  of;  если  я  могу— 
нгъеколъкими  минутами  времени,  if  I  can  spare 
any  time;  несовершенно лгьтте  не  могутъ—своимъ 
импнгемъ,  the  minors  cannot  .dispose  of  their 
property;  -гайте  мною,  моею  жизнью,  I  am  quite 
at  your  disposal;  dispose  of  me,  of  my  life;  prov. 
человгькъ  предполаьаетъ,  а  Боп  — гаетъ,  see 
Предполагать;  ||  to  purpose,  intend,  mean;  я 
-гаю  завтра  выпхатъ,  I  purpose  going  away 
to-morrow;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  dispose  one's  self,  be 
disposed;  to  be  placed,  be  stationed,  be  posted  (of 
troops);  to  camp,  encamp;  от  -жйлся  на  дива- 
тъ,  he  seated  himself  on  a  sofa;  -житься  лаге- 
ремъ,  to  encamp  (of  an  army);  ||  to  intend;  ми 
-жйлись  пхатъ  въ  деревню,  we  resolved  or 
intended  to  go  to  the  country;  ||  to  lay  out,  display, 
expose  (for  sale);  купцы  -жйлись  съ  товарами, 
the  tradesmen  exposed  their  goods;  [part.  p.  распо- 
ложенный, расположённой,  disposed,  inclined 
to,  willing-hearted;  -ный  къ,  affected  to,  well 
affected  to;  сегодня  я  не  -жёнъ  работать,  to- 
day I  am  not  disposed  or  inclined  to  work; 
онъ  -жёнъ  въ  мою  пользу,  he  is  well  disposed 
in  my  favour;  онъ  къ  вамъ  худо  —жёнъ,  he  is 
badly  disposed  towards  you;  быть  -жённымъ 
къ  чахоткгь,  to  have  a  tendency  to  consumption; 
его  дача  -жена  на  морскомъ  берегу,  his  country- 
house  is  situated  on  the  sea-shore. 

Расползаться,  see  Распалзываться. 

Расползаться,  v.  п.  to  crawl,  creep  about  or 
along. 

Расползтись,  see  Распалзываться. 

Расположёте,  s.  п.  disposition,  disposing, 
distribution,  arranging,  arrangement,  order;— сада, 
the  laying  out  of  a  garden;  хорошее — комнатъу 
accommodation  of  a  lodging;— поэмы,  ртчи,  the 
arrangement  of  a  poem,  of  a  discourse; — словъ, 
order  of  words; — войскъ  no  квартирамъ,  the 
quartering  of  the  troops;  |j  disposition,  tendency, 
inclination; — къ  болгьзнямъ,  a  tendency  to  sick- 
ness; у  этого  ребенка  большое— къ  музыкть,  this 
child  has  a  great  taste  for  music;  ||  good-will; 
снискать  чье—,  to  captivate  one's  favour;  to  curry 
favour  with  one;  to  gain  or  win  the  affections  o? 
a  person;  to  gain  one's  heart;  пользоваться  чьи.нъ 
-Н1емъ,  to  be  in  one's  books;  потерять  чье—, 
to  be  out  of  one's  books;  il  —  духа»,  humour, 
disposition,  temper,  frame  of  mind,  state  of  mind; 
хорошее — духа,  good  spirits;  быть  въ  веселомъ, 
въ  хорошемъ  —  ши  духа,  to  be  good-humoured; 
to  be  in  a  good  humour,  be  in  a  right  frame; 
дурное— духа,  ill-nature,  ill-temper;  быть  въ  дур- 
номъ  -nin  духа,  to  be  in  a  bad  humour,  in  a 
bad  frame,  be  out  of  frame. 

Расположить,  see  Располагать. 
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Располосовывать,  располосовать,  v.  a.  to 
cut,  cut  out  into  bands  or  strips;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  cut  into  bands  or  strips;  ijjparf.  p.  располосо- 
ванный. 

Распопъ,  s.  т.  obs.  an  interdicted  priest. 

Распорка,  s.  f.  carp,  dim.  распдрочка, 
stretcher,  cross-bar,  intertre,  iuterduce,  stay,  tie- 
beam;  1|  ncmt.  boom,  carliug,  stanchion,  tie-piece, 
cross-beam. 

Распороть,  see  Распарывать. 

Распоръ,  s.  т.  thrusting  asunder;  separating; 
|] — свода,  mech.  thrust;!! see  Распорка. 

Распорядитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  arranger, 
disposer,  order er;— оала,  собратя,  steward. 

Распорядительность,  s.   f.  activity. 

Распорядительный,  adj.  active;  orderly. 

Распорядокъ,  s.  m.  arrangement,  order. 

Распорядочный,  adj.  for  putting  in  order. 

Распоряжаться,  распорядиться,  v.  п.  to 
arrange,  dispose,  order;  онъ  -жается  вегьмъ 
домомъ,  -жается  вегьмъ  въ  этомъ  домгь,  he 
arranges  all  in  this  house;  я  -жусь  объ  уплаты 
вамъ  этой  суммы,  I  will  arrange  to  pay  you  this 
sum;  I  will  see  that  this  sum  is  paid  you;  я  от- 
лично -дплся  бы  этими  деньгами,  I  could  dispose 
of  this  money  perfectly  well;  ||  to  manage,  admin- 
ister; онъ  прекрасно  -жается  [своимъ  иялмемъ, 
he  manages  his  property  well;  ||  to  command,  give 
orders;  какъ  вы  емгьете  —ся  въ  чужомъ  домгъ? 
how  dare  you  give  orders  or  commands  in  a  house 
that  does  not^  belong  to  you? 

Распорнжен1е,  s.-n.  arrangement,  disposition, 
order;  едтьлатъ—,  to  make  an  arrangement;  это 
имгьнхе  находится  въ  -Hin  опекуна,  that  property 
is  placecr*at  the  guardian's  disposal;  быть  въ  — н!и 
кого,  to  be  at  one's  beck;  я  въ  полномъ  вашемъ 
-Hin,  I  am  quite  at  your  disposal;  я  хочу,  чтобы 
онъ  находился  въ  моемъ  -Hin,  I  wish  he  were  at 
my  call. 

Распотвлый,  adj.  in  a  complete  sweat. 

Распот-вть,  v.  п.  to  be  in  a  complete  sweat. 

Распотешить,  v.  a.  coll.  to  make  merry;  to 
excite  laughter,  throw  into  a  roar  of  laughter; 
онъ  -шнлъ  насъ,  -шилъ  всю  компангю  своими 
анекдотами,  he  made  us,  he  made  the  whole 
company  roar  with  laughter  at  his  anecdotes. 

Распоясаше,  а.  п.  Раепояска,  s.  f.  un- 
girdling. 

Распоясывать,  распоясать,  v.  a.  to  ungirdle, 
ungird,  ungirth;  to  take  off  the  girdle;  j|  -ся, 
v.  r.  to  ungirdle  one's  self;  to  loosen,  get,  come 
loose;  ;j  par t.  p.  распоясанный. 

Расправа,  8.  f.  tribunal,  court,  justice,  juris- 
diction; судебная—,  судъ  и — ,  the  dispensation  of 
justice;  у  меня  съ  нимъ  короткая — ,  I  will  do 
prompt  justice  on  him;  ||  chastisement,  punish- 
ment; дгъло  дошло  до  -вы,  to  inflict  chastisement 
was  indispensable;  собственноручная  — ,  self- 
help,  club-law,  sword-law,  the  right  of  private 
warfare. 

Расправить,  see  Расправлять. 

Расправка,  s.  f.  treblet,  mandreldrift;— для 
кипятилъныхъ  трубъ,  tube-plug  ram. 

Расправление,  s.  п.  setting  to  rights;  straighten- 
ing, redress,  redressing. 

Расправлять,  расправить,  v.  a.  to  redress,  set 
to  rights;  to  straighten  (a  thing  that  is  bent); 
-вить  ногтемъ  (шовъ),  to  smooth  down  with  the 
nail  (a  seam);  -вить  морщины  (на  лбу),  to  smooth 
the  brow;  j|  -ся,  v.  r.  to  arrange  one's  self;  ||  v.  rec. 
to  obtain  satisfaction;  я  -влюсь  съ  ними,  tbey 
shall  do  me  justice;  I  shall  bring  thern  to  reason: 
-ляться  самому,  собственнымъ  судомъ,  to  d' 
one's  self  justice;  to  take  the  law  into  one's  own 
hands;  \]  part.  p.  расправленный. 


Распрашнвать,  распроенть,  see  Разспра- 
шивать,  равспроепть. 

Распределено,  е.  п.  assignment,  distribution, 
apportionment,  assessment  (of  taxes). 

Распределительный,  adj.  distributive. 

Распределять,  распределить,  v.  a.  to  dis- 
tribute to,  among,  deal  out,  portion  out,  assess 
(taxes);  to  assign; — no  классамъ,  to  class,  classify; 
— свое  время,  to  regulate  one's  time;  Вогъ  -дяетъ 
бtьдcmвiя  сообразно  съ  силами  людей,  God  dispenses 
misfortunes  according  to  the  strength  of  men; 
i|  -ся,  v.  p.  to  be  distributed;  jpart.  p.  распре- 
делённый. 

Распродавать,  распродать,  v.  a.  to  sell  off, 
out;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  sold  off,  out;  все  из  дате 
этой  книги  -дано,  the  complete  edition  of  that 
book    is   out  of  print;  ||  par t.  p.  распроданный. 

Распродажа,  s.  f.  selling  off  or  out  the  whole 
quantity,  sale;  для  -жи,  of  sale,  for  sale,  on  sale. 

Распросйть,  see  Разсп  pa  шивать. 

Распростирать,  распростереть,  v.  a.  to 
stretch  out,  lengthen  out,  extend;  ||  -ся,  v.  r.  to 
stretch,  lengthen,  extend;  to  sprawl;  ц  part.  p. 
распростёртый;  съ  -тыми  объятгями,  with 
open,  outstretched  arms. 

Распроститься,  see  Распрощаться. 

Распространено,  s.  п.  spreading,  enlarging, 
enlargement  (of  a  garden  or  town);  ||  propagation 
(of  faith,  knowledge,  ideas);  diffusion  (of  light  or 
sound);  —  проевпщенгя,  diffusion  of  knowledge; 
j|  amplification. 

Распространитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  spread- 
er, propagator,  diffuser. 

Распространительный,  adj.  spreading, 
propagating. 

Распространять,  распространить,  v.  a.  to 
extend,  enlarge  (a  garden);  to  expand;  to  hold 
out;  ||  to  spread,  set  afloat  (reports);  to  propagate 
(faith,  knowledge);  to  diffuse  (light,  so  und);  ||  -  с  я, 
v.  r.  p.  to  enlarge,  extend;  to  stretch,  superstrain; 
to  become  larger,  greater;  Poccin  болгье  и  болгье 
-пяетея,  Russia  becomes  larger  and  larger; 
||  — ся  (о  чемъ),  to  expatiate;  to  make  or  have  many 
words  about;  to  descend  to  particulars;  объ  этомъ 
предметы  не  надобно  -ся,  one  must  not  dwell 
on  that  subject;  l|  to  spread,  go  abroad,  go  round 
(of  reports);  to  be  propagated;  to  be  diffused;  no 
городу  -нйлся  слухъ,  a  report  has  been  spread 
about  town;  болпзнъ  быстро  -нйдась,  the  disease 
spread  rapidly;  клевета  легко  -няется,  calumny 
gains  credit  easily;  typart.p.  распространённый; 
-нный  no  всему  евгьту,  world-wide. 

Распросъ,  see  Разспросъ. 

Распрощаться,  распроститься,  v.  rec.  to 
take  leave  of. 

Распрйггаться,  v.  n.  to  jump  asunder,  disperse 
(of  insects);  ||  to  jump  much,  not  to  cease  jumping, 
to  be  inclined  to  jump. 

Распрыскивать,  распрыскать,  v.  a.  to  splash 
about;  ||  part.  p.  распрысканный. 

Распря,  s.  f.  conflict,  difference,  quarrel,  dis- 
pute, contest,  altercation. 

Распряган1е,  s.  n.  taking  out,  unharnessing 
(horses). 

Распрягать,  распрячь,  v.  a.  to  take  out,  un- 
harness (horses);  ||  -ся,  v:  r.  p.  to  get  out;  to  be 
taken  out;  ||  part.  p.  распряжённый. 

Распрямление,  s.  п.  straightening. 

Распрямдивать,  Распрямлять,  распря- 
мить, v.  a.  to  straighten,  make  straight,  straighten 
again;  ||  -ся,  v.  r.  to  grow,  become  straight; 
i  part.  p.  распрямленный. 

Распугивать,  распугать,  распугнуть,  v.  а. 
to  frighten  away;  to  stampede  (cattle);  Ц-ся,  v.  p. 
to  be  frightened  away;  ({.par*,  p.  распуганный. 
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Распудривать,  распудрить,  v.  a.  to  bepow- 
der;  ||  build,  to  whitewash;  j|  to  chide,  reprimand, 
rebuke;  !l -ся,  v.  r.  to  bepowder  one's  &eU;§part. 
p.  распудренный. 

Распукиваться,  v.  п.  to  bud,  blow,  bloom,  open. 

Распуколка,  s.  f.  gem,  bud  (of  flowers). 

Распусван!е,  s.  n.  dismissing;  ||  disbanding  (of 
troops);  ||  dissolution  (of  society );\\chem.  solution. 

Распускать,  распустить,  v.  a.  to  let  go, 
dismiss;  to  discharge  (servants,  workmen);  to  turn 
away,  pay  off  (a  regiment,  milibia,  a  ship); 
to  disband  (troops);  to  break  up  (an  assembly);— 
учениковъ  на  праздникъ,  to  dismiss  scholars  for 
the  holidays;  ||  to  let  out  (a  dress);  to  let  loose; 
(1  to  unfurl,  spread,  display  (a  standard);— пару- 
са, to  heave  out,  set  the  sails;  to  spread,  loose 
the  sails;  to  open  out  the  sails;— крылья,  to  spread 
the  wings;  павлинъ  -стиль  свой  хвостъ,  the 
peacock  spread  his  tail;  ||  to  spread  about;— о 
комъ  дурные  слухи,  to  spread  evil  reports  of  a 
person;  j|  chem.  to  dissolve;— соль  въ  водп,  to 
dissolve  salt  in  water;  ||  —чулокъ,  to  undo  the 
meshes  of  a  stocking;  vulg.— горло,  глотку,  to 
cry,  bawl,  bawl  out,  brawl;  онъ  соваьмъ  -стиль 
своею  сына,  he  does  not  pay  any  attention  to 
his  son's  behaviour;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  dismissed, 
etc,  to  be  spread;  II  to  dissolve;  ||  to  bud,  outbud, 
open,  put  forth  (of  flowers);  \\  part,  p.  распу- 
щенный; -иные  no  плечамъ  волосы,  hair  falling 
or  loose  over  the  shoulders. 

Распустка,  s.  f.  heat  (of  animals);  rutting- 
time. 

Распутать,  see  Распутывать. 

Распутица,  s.  f.  the  season  of  bad  roads;  л 
bad  road. 

PacnyTie,  s.  n.  cross-road,  cross-way,  branching 
off  (of  roads);  a  place  ftiat  leads  two  ways. 

Распутникъ,    -ница,   see  Развратнивъ,— 


нравовг,  dissoluteness,  looseness,  licentiousness  of 
manners. 

Распущенный,  adj.  dissolute,  rakish,  wanton. 

Распылаться,  v.  n.  to  begin  to  blaze,  flame  or 
flash. 

Распытывать,  распытать,  v.  a.  to  inquire 
into,  about,  after,  make  inquiries;  |{  to  be 
informed. 

Распыхаться,  v.  n.  to  be  out  of  breath;  to 
put  one's  self  or  get  out  of  breath. 

Pacn'BBUHie,  s.  n.  singing;  warbling. 

Распевать,  v.  a.  to  sing  in  a  drawling' voice; 
to  sing  over;  ||  to  warble. 

Распъвъ,  s.  т.  a  drawling  song;  на—,  see  Ha- 
распъвъ. 

Распетушиться,  see  Пвтушиться. 

Распвть,  v.  a.  (fut.  распою),  to  study  (a  piece 
of  vocal  music). 

Распеться,  v.  п.  to  sing  much;  to  be  in  a 
singing  humour. 

Распяливать,  распялить,  v.  a.  to  stretch  in 
a  frame;  —лить  кусокъ  сукна,  to  put  a  piece  of 
cloth  on  the  tenter;  Ц  -ся,  v.  r.  to  stretch,  extend; 
jj  v.  p.  to  be  stretched,  be  spread  out;  |j  part.  p. 
распяленный. 

Распялъ,  8,  т.  перчаточный—,  glove-stick, 
glove-stretcher. 

PacnliTie,  s.  n.  crucifying,  crucifixion;  j|  crucifix, 
cross. 

Распять  (fut.  распну),  see  Распинать. 

Растагъ,  s.  w.  mil.  cbs.  day  of  rest;  halting- 
place,  halt. 

Растаивать,  растаять,  v.  п.  to  thaw,  melt, 
melt  away;  to  liquefy. 

Растакелажнвать,  растагелаашть,  v.  a. 
naut.  to  unrig. 

Расталкиван!е,  s.  n.  pushing  asunder. 

Расталкивать,  растолкать,растолкнуть,  v 


ница.  la.  to  push  asunder,  disperse;  !|  -ся,   v.  p.   to  be 

Распутный,   adj.   dissolute,    profligate,  disor-  j  pushed  asunder;  jj  part.  p.  растолканный^ 


derly,  libertine,  licentious,  rakish,  wanton,  loose, 
lewd;  -ная  женщина,  harlot,  whore,  prostitute; 
j|  -но,  adv.— ly;  жить  -но,  to  lead  a  dissolute, 
licentious  life;  вести  себя  -no,  to  conduct  one's 
self  dissolutely. 

Распутство,  s.  n.  dissoluteness,  profligacy, 
lewdness,  rakishness,  wantonness,  licentiousness, 
looseness. 

Распутствовать,  v.  n.  to  lead  a  dissolute, 
licentious  life. 

Распутыван!е,  s.  n.  unraveling,  untangling. 

Распутывать,  распутать,  v.  a.  to  unravel, 
untangle,  disentangle  (thread,  silk);  \\  to  clear  up 
(a  question);  to  unfold,  lay  open  (an  intrigue); 
!!  -ся,  v.  r.  p.  to  unravel;  to  be  untangled,  be 
disentangled;  to  clear  up;  ||  part.  p.  распутан- 
ный. 

Распутье,  s.  п.  a  place  that  leads  several  ways; 
I! see  Распутица. 

Распухаше,  s.  n.  swelling  up  or  out. 

Распухать,  распухнуть,  v.  п.  to  swell,  swell 
up,  out;  to  be  much  swollen;  у  меня  щека  -пухла 
отъ  флюса,  my  cheek  is  swelled  with  inflamma- 
tion. 

Распухлый,  adj.  swollen  up  or  out. 

Распучивать,  распучить,  v.  a.  to  swell  out 
or  up,  tumefy;  to  distend  (the  stomach). 

Распушить,  v.  a.  to  render  downy;  ||  to  loosen 
(ground);  j|  see  Разбранить:  [j -ся,  v.  r.  to  get, 
become  downy;  |j  to  dress  up,  dress  one's  self 
smartly;  J|  part.  p.  распушённый. 

Распущать,  pop.  see  Распускать. 

PacnyineHie,  see  Pacnycicanie. 

Распущенность,  s.  f.  dissoluteness,  profligacy, 
licentiousness,  rakishness,  wantonness,  looseness; — 


Раетапливаше,  s.  n.  liquefaction,  melting. 

Растапливать,  Растоплять,  растопить,  v. 
a.  to  heat;  -пить  печь,  to  light  a  stove;  to  kindle 
a  fire  in  a  stove;  II  to  melt,  melt  away,  dissolve, 
liquefy; — воскъ,  to  melt  wax;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  take 
fire;  to  grow  hot;  ||  to  melt,  be  melted;  ||  part.  p. 
растопленный. 

Растаптывать,  растоптать,  v.  a.  to  tread 
under  one's  feet;  to  crush;  j|  to  tread  down;  to  use, 
use  out,  wear  out,  use  up  (boots,  etc.);\\  -ся,  v. p. 
to  be  trodden, be  crushed;  \part.p.  растоптанный. 

Растасваться,  v.  п.  to  trail  about. 

Растаскивать,  растаскать,  растащить,  v. 
a.  to  drag  asunder;  ||  to  steal;  во  время  пожара  у 
меня  -щйли  много  вещей,  many  of  my  things 
were  stolen  during  the  fire;  |  to  drive  asunder;  to 
separate,  part;  -щить  дерущихся,  to  part  men 
who  are  fighting;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stolen;  \part.  p. 
растасканный,  растащенный. 

Растасовывать,  растасовать,  v.  a.  to  remove, 
translate;  ||  to  shuffle  (cards). 

Растасовка,  s.  f.  shuffling  (of  cards);  |J  rearran- 
ging. '■••'.. 

Растаивать,  растаять,  see  Растаивать, 
растаять. 

Растворен1е,  s.  п.  unclosing,  opening;  ||  dissolv- 
ing, dilution,  diluting,  solution. 

Растворимость,  s.  f.  solubility,  dissolubility. 

Растворимый,  adj.  soluble,  dissoluble. 

Растворный,  Растворчатый,  adj.  that  opens. 

Растворъ,  s.  т.  solution;  известковый  — , 
mortar,  white-lime,  milk  of  lime;  воздушный—, 
aerial  mortar;  гидравлически — ,  hydraulic  mortar, 
water  mortar;  жирный— ,  mortar  that  has  much 
lime  in  it;  пющьй—,  poor  mortar. 
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Растворять,   растворить,   v.  a.   to  open  (a 

door,  a  window);  to  unclose;  ||  to  knead  (bread, 
<:ake);  ||  to  dissolve;  царская  водка  -ряетъ  золото, 
aqua  regia  dissolves  gold;  -ряющее  средство, 
■dissolvent;  j  to  temper  (lime); — известь  съ  пескомъ 
для  составлвнгя  цемента,  to  beat  up  the  mortar; 
\\  -ся,  v.  r.  p.  to  open;  to  be  oj>ened,  be  unclosed;  ||  to 
dissolve;  to  be  dissolved;  §  part.  p.  растворённый, 
растворенный. 

Растегай,  8.  т.  dim.  растегайчикъ,  a  sort 
of  pie. 

Растекать,  растёчь,  v.  п.  to  spread,  swell; 
||  -ся,  v.  n.  to  divide  into  arms  or  branches;  ||  to 
тип,  spread,  flow,  be  spUt  (of  liquids). 

Растён1е,  s.  n.  dim.  растеньице,  plant, 
•vegetable,  wort. 

Растеребить,  v.  a.  to  pluck  asunder;  \\part.  p. 
растеребленный. 

Растереть,  see  Растирать. 

Растерван1е,  Растерзывайте,  s.  п.  tearing, 
lacerating,  laceration,  rending. 

Растерзывать,  расторгать,  v.  a.  to  tear,  tear 
to  pieces,  lacerate;  |j  to  rend;— уши,  fig.  see  Тер- 
зать; J]  to  harrow,  torture,  rend  (one's  heart); 
\\  -ся,  v.r.p.  to  get,  become  torn;  to  be  torn; 
II  part.   p.   растерзанный. 

Растеривать,  растерять,  v.  a.  to  lose;  ||  «ся, 
v.r.p.  to  be,  get  lost;  to  lose  one's  self;  J  to  lose 
till;  j|  fig.  to  be  disconcerted,  be  put  out  or  counte- 
nance; to  stand  abashed,  be  abashed,  be  confused; 
to^  lose  one's  wits;  to  be  at  a  loss;  |j  part.  p.  рас- 
терянный. 

Растерянность,  s.  f.  trouble,  confusion,  per- 
plexity. 

Растеряха,  -s.  с  one  who  is  always  mislaying 
things. 

Растечь,  see  Растекать. 

Расти,  v.  п.  irr.  to  grow,  grow  up  (of  persons); 
to  grow,  shoot,  vegetate  (of  plants);  to  spring  up 
(of  corn);  от  -стётъ  не  no  днямъ,  a  no  часамъ, 
he  grows  very  fast,  visibly;  j|  to  increase,  greaten; 
состояме  его  -стётъ  съ  каждымъ  днемъ,  his 
fortune  increases  every  day;  слава  о  немъ  -стётъ, 
his  glory  increases. 

Растираю'е,  s.  п.  Растирка,  s.  f.  grinding, 
trituration^  rubbing. 

Растирать,  растереть,  v.  a.  (fut.  равотру;, 
to  rub  small,  bruise,  grind,  triturate;!)  -ся, v. r.p. 
to  rub,  grind;  to  be  rubbed,  be  triturated;  Jj^artf.  p. 
растёртый. 

Растискивать,  растиснуть,  v.  a.  to  unclench; 
to  split  open;  to  pierce;  -нуть  зубы,  to  open  the 
mouth;  |{  -ся,  v.  r.  to  get  open;  j|  part.  p.  рас- 
тиснутый. 

Растительно-животный,  adj.  vegeto-animal. 

Растительность,  s.  f.  vegetativeness,  vege- 
tability;  vegetation. 

Растительный,  adj.  vegetative,  vegetable. 

Растить,  v.  a.  to  grow,  let  grow. 

Расткать,  see  Растыкать. 

Растлитель,  s.  т.  -ница,  s.  f  corrupter, 
«educer,  enticer 

Растлевать,  растлить,  v.  a.  to  corrupt, 
taint,  deprave,  vitiate,  spoil;  |j  to  seduce,  dishonour; 
J,j  -ся,  v. p.  to  be  corrupted;  \\part.p.  растленный. 

Растльше,  s.  п.  corruption,  depravation, 
vitiation. 

Растлъть,  v.  п.  si  to  be  spoiled,  be  cor- 
rupted. 

Растолкать,  see  Расталкивать. 

Растолкаться,  v.  п.  to  push  without  ceasing; 
j|  see  Расталкивать. 

Растолкнуть,  see  Расталкивать. 

Растолвовываше,  s.  п.  explanation,  explica- 
tion, interpretation. 


Растолковаться,  v.  n.  to  be  reasoning;  to 
reason  much,  reason  without  ceasing;  to  begin  to 
talk. 

Растолковывать,  растолковать,  v.  a.  to 
explain,  expound,  unfold,  declare,  interpret; 
И  -ея,  v.p.  to  be  explained;  \\part.  p.  растолко- 
ванный. 

Растолочь,  v.  a.  to  pound,  beat  small,  grind 
to  dust,  pulverize,  crush;  ||  -ся,  v.p.  to  be  pounded; 
Ipart.  p.  растолчённый. 

Растолстълый,  adj.  grown  very  stout. 

Растолстеть,  v.n.  to  grow  very  stout. 

Растопить,  see  Растапливать. 

Растопка,  s.  f.  heating;  fl  fuel,  chips,  shaving» 
(to  light  a  fire  in  a  stove). 

Растоплять,  see  Растапливать. 

Растоптать,  see  Растаптывать. 

Растопыривать,  растопырить,  v.  a.  to 
spread,  spread  open,  spread  wide,  open  wide  (one's 
leg*)'*  II  "СЯ,  v.  r.  to  bristle  up  one's  feathers; 
I  part.  p.  растопыренный. 

Расторгать,  расторгнуть,  v.  a.  to  tear, 
rend;  to  break;  —  миръ,  to  break  off,  break  a 
peace;— бракъ,  to  break  off  or  dissolve  a  marriage; 
||  -ся,.  v.p.  to  be  broken; || part.  p.  расторжен- 
ный,  расторгнутый. 

Расторговываться,  расторговаться,  v.  п.  to 
extend  one's  trade;  j|  to  get  forward  in  one's  trade; 
to  grow  rich  by  trade. 

Расторжён1е,  s.  n.  breaking  off,  rupture,  dis- 
solution; —  брака,  breaking  off,  dissolution  of  a 
marriage;  law,  from  bed  and  board. 

Расторжка,  s.f.  extension  of  trade;  ||  the  trade 
by  exchange. 

Растормазить,  v.  a.  to  unskid,  take  the  drag  off. 

Растормошить,  v.  a.  to  tease,  touse,  tire  out, 
pull  about. 

Расторопность,  e.  f.  quickness,  promptitude» 
promptness,  smartness,  speed,  activity. 

Расторопный,  adj.  quick,  prompt,  smart, 
speedy;  || -но,  adv.— ly,  speedily. 

Растосковаться,  v.  n.  to  grieve  much. 

Расточать,  расточить,  v.  a.  to  dissipate, 
lavish,  squander,  spend,  waste;  |j  to  scatter  (money); 
to  make  away  with  (money);  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
dissipated;  || par t.  p.  расточённый. 

Расточён1е,  s.  п.  dissipation,  squandering, 
lavishment,  spending,  waste,  wasting. 

Расточитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  dissipator, 
squanderer,  waster,  spendthrift;  candle-waster, 
prodigal,  dilapidator. 

Расточительность,  s.  f.  prodigality,  lavish- 
ness,  wastefulness. 

Расточительный,  adj.  prodigal,  lavish,  waste- 
ful; i|  -но,  adv.—\y. 

Расточить,  see  Расточать. 

Растра,    s.  f.    mus.    music-pen    (for    ruling 

paper).    ^  -*"-if 

Растрава,  s.  f.    Растравлён1е,  Растравли- 

ван!е,  s.  п.  opening,  irritation  (of  a  wound).^ 
Растравливать,  Растравлять,  растравить» 

v.  a.  to  open,  irritate  (a  wound);  —  рану,  fig.  to 
put  one's  finger  on  the  sore;  ||  to  bait,  corrode; 
||  to  excite,  irritate;  Jj  -ся,  v.  p.  to  be  opened;  to 
be  baited;  to  be  irritated;  \\part-  p.  растравлен- 
ный. 

Растранжирить,  see  Транжирить. 

Растрата,  s.  f.  dissipation,  squandering,  squan- 
der, dilapidation,  waste,  wasting,  spending;  \[ 
embezzlement,  embezzling;  —  вльреннаю  имуще- 
ства, breach  of  trust. 

Растрачивать,  растратить,  v.  a.  to  dissipate, 
scatter,  squander,  fling  away,  make  away  with, 
dilapidate,  waste,  lavish;  ||  -ся,  v.  r.p.  to  waste;  to 
be  dissipated;  \\part.  p.  растраченный. 
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Растревбживать,    растревожить,  v.  a.   to 

alarm,  give  the  alarm,  disturb  very  much,  disquiet; 
to  make  uneasy,  trouble:  Ц  «*ся,  v.  r.  to  take 
alarm,  trouble  one's  self;  ^part.  p.  растрево- 
женный. 

Растрен1е,  в.  п.  ruling  (of  music-paper). 

Растрёпа,  е.  с.  a  person  with  dishevelled  1iair. 

Растрёпка,  8.  f.  untwisting;  dishevelling. 

Растрёплнвать,  растрепать,  v.  a.  to  untwist, 
untwine,  undo;  I!  to  dishevel  (hair);  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  untwisted;  to  be  dishevelled;  моя  тетрадь 
соостьмъ  -палась,  my  copy-book  is  quite  loose; 
I  part.  p.  растрёпанный;  -иные  волосы,  strag- 
gling hair;  -нныя  чувства,  shattered  feelings. 

Растрескаться,  v.  п.  pop.  not  to  cease  gor- 
mandizing; to  eat  greedily. 

Растрёскиван1с,    s.    n.    hot.    dehiscence    (of 

fruits). 

Растрескиваться, растрескаться,  растрес- 
нуться,  v.  п.  to  crack,  chap,  burst,  split,  chink; 
эта  тарелка  -калась,  this  plate  is  cracked; 
стлна  начинаетъ — ,  the  wall  begins  to  crack; 
губы  его  -кались  отъ  жары,  his  lips  were  baked 
with  heat;  губы  -вались  на  морозгь,  the  lips  are 
chapped  by  the  frost;  ||  to  dehisce  (of  fruits). 

Растрить,  Растровать,  v.  a.  to  rule  (music- 
paper). 

Растрогивать,  растрогать,  v.  a.  to  disorder, 
put  in  disorder;  ||  to  irritate  (a  wound);  !j  to  move, 
touch,  affect  much;  |l  to  exasperate,  alarm,  excite; 
Jj  -ся,  v.  p.  to  be  much  affected,  be  touched; 
|1  part.  p.  растроганный. 

Раструбъ,  s.  т.  funnel-formed  or  funnel-shaped 
opening;  |[  bell  (of  music  horns);  \\  boot-top;  jj  cone; 
— водопроводной  трубы,  socket-end,  socket. 

Раструшиван1е,  8.  n.  strewing,  scattering. 

Раструшивать,  раструсить,  v.  a.  to  strew, 
scatter,  spread  about  (straw,  hay,  ashes);  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  spread  about;  I  part.  p.  раструшен- 
ный. 

Растрясыван1е,  s.  п.  jolting  asunder;  scat- 
tering. 

Растрясывать,  Растрясать,  растрясти, 
v.  a.  to  jolt  asunder;  -стй  сгьно,  to  spread  hay 
about;  ||  to  squander  (money);  |j  v.  imp.  to  harass, 
overtire;  меня  -ело  въ  дороггь,  1  am  harassed, 
overtired  by  the  journey;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  jolted 
asunder;  '^part.  p.  растрясённый. 

Растушёвка,  s.  f.  Растушёвывание,  s.  n. 
washing,  shading  (of  a  drawing,  of  a  plan). 

Растушёвывать,  растушевать,  v.  a.  to  wash, 
shade  (a  drawing,  a  plan);  l|  -ся,  v.  p.  to  be 
washed,  be  shaded;  U part.  p.  растушёванный. 

Растъ,  s.  т.  time  of  ripening  (of  fruits). 

Растыкать,  расткать,  v.  a.  to  unweave; 
Ipart.  p.  растканный. 

Растыкивать,  растыкать,  v.  a.  to  stick  in 
various  places;  ||  to  hole,  make  holes;  jj  part.  p. 
растыканный. 

Раствшиться,  v.  r.  to  divert,  amuse  one's  self 
much. 

Растявкаться,  v.  n.  not  to  cease  barking  or 
yelping. 

Растягиван1е,  s.  n.  stretching,  extending. 

Растягивать,  растянуть,  v.  a.  to  stretch, 
extend,  lay  along,  draw  out,  expand,  lengthen 
out,  spread;— кожу,  to  stretch  out  leather;— пер- 
чатку, to  stretch  or  open  a  gi<>ve;  -нуть  кого 
на  эемлгъ,  to  lay  along  the  ground;  ||  to  drawl, 
drawl  out  (one's  words);  j|  to  amplify  (a  discourse, 
a  speech);\\  -ся,  v.  r.  to  stretch,  extend,  lengthen 
one's  self;  to  spread;  -нуться  во  всю  длину,  to 
lie  at  full  length,  lie  sprawling  along;  -нуться 
на  дивахгь,  на  травп,  to  stretch  one's  self  out  at 
full  length    on    the    sofa,    on    the    grass;  зад>ьть 


ногою  за  порогъ  и  -нуться,  to  catch  -one's  foot 
onthethresholdand  fallflat^part. p.  растянутый, 
full-spread;  prolix,  drawling,  too  long;  too  much 
spread  out 

Растяжёше,  s.  n.  expansion,  extension,  ten- 
sion. 

Растяжимость,  s.  f  expansibility,  extensibility,, 
extensibleuess,  tensibility. 

Растяжимый,  adj.  expansible,  extensible,  ex- 
tensile, tensible,  tensile. 

Растяжка,  s.  f.  stretching;  extending;  въ  -ку y 
flatwise,  at  full  length. 

Растянутость,  s.  f.  amplification,  prolixity,, 
prolixness. 

Расфрантиться,  v.  r.  to  dress  up  very 
showily. 

Расфуфыриться,  coll.  see  Расфрантиться. 

Расхаживаше,  s.  п.  walking  about. 

Расхаживать,  v.  n.  to  go  up  and  down,  walk; 
||  -ся,%.  п.  to  walk  about. 

Расхаивать,  расхаять,  see  Расхуливать. 

Расхваливание,  see  Хвале  Hie. 

Расхваливать,  расхвалить,  v.  a.  to  praise 
much,  bepraise,  extol,  exalt;  ||  -ся,  v.  r.  to  praise,, 
bepraise  one's  self;  to  boast;  |j  part.  p.  расхва- 
ленный. 

Расхвастать,  v.  n.  to  vaunt,  boast  of,  exalt;  jj 
-ся,  v.  n.  to  vaunt,  brag,  boast  much  of;  to  make 
a  brag  of. 

Расхватъ,  s.  т.  на — ,  see  Нарасхватъ. 

Расхватывать,  расхватать,  расхватить* 
v.  a.  to  snatch  or  take  quickly  away;  to  carry  or 
sweep  quickly  off;  to  buy  quickly  (goods);  ||  to* 
engage,  hire  quickly  (workmen);  |j  to  split;  онъ 
— тйлъ  ему  лобъ  однимъ  ударомъ,  he  split  his 
head  with  a  single  blow;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
snatched  quickly;  ||  part.  p.  расхватанный. 

Расхвораться,  v.  п.  to  be  ill  a  long  time;  to- 
be,  get  very  ill. 

Расхититель,  s.  т.  -ни да,  8.  f.  robber> 
spoiler,  peculator,  embezzler,  dilapidator. 

Расхищать,  расхитить,  v.  a.  to  dilapidate,, 
waste,  peculate,  embezzle  (the  finances);  to  robx 
plunder,  spoil;  |  -Cfy  v.  p.  to  be  dilapidated;  to- 
be  robbed;  ||  part.  p.  расхищенный. 

Расхищён1е,  s.  п.  dilapidation,  embezzlement, 
waste;  pillage,  plunder,  robbing,  spoiling. 

Расхлёбывать,  расхлебать,  v.  a.  to  eat  up» 
with  a  spoon;  ||  fig.  to  clear  up.^ 

Расхлёстывать,  расхлестать,  v.  a.  to  lash 
away;  to  whip  to  pieces;  to  rend  or  tear  by- 
whipping,  lacerate  with  a  whip;  ||  to  criticize, 
satirize,  traduce  rigidly;  ||  -ся,  v.  n.  to  lash 
soundly;  |  part.  p.  расхлёстанный. 

Расхлипаться,  v.  п.  to  get  into  a  fit  of 
sobbing. 

Раехдопывать,  расхлопать,  v.  a.  to  break 
to  .pieces  (shutting  up)-,\  -ся,  v.  n.  not  to  cease 
clapping,  clacking,  applauding. 

Расхлябаться,  v.  n.  to  shake  loose,  loosen  by 
shaking. 

Расхныкаться,  v.  n.  to  get  into  a  fit  of 
whining,  of  whimpering,  of  snivelling,   of  puling. 

Расходиться,  разойтись,  v.  п.  to  go  asunder, 
separate,  part;  to  be  dispersed;  они  -вошлйсь  вь 
разныя  стороны,  they  each  went  their  own  way;. 
работники  -зошлись  no  домамъ,  the  workmen 
returned  to  their  homes;  собрате  -зошлось,  the 
meeting  broke  up;  -войтись  no  лпсу,  to  be 
dispersed  all  over  the  wood;  товаръ  -зошёлся, 
these  goods  have  sold  off  well;  деньги  -зошлись, 
the  money  has  been  spent;  народъ  -зошёлся  съ 
площади,,  the  crowd  left  the  square;  они  -8o- 
шлйсь  друзьями,  they  parted  friends;  ||  to  dissolve, 
be  dissolved;  to  melt,  be  melted,  be  liquefied;  сахарь 


PACK 


—  637  - 


РАСШ 


«вошёлся,  the  sugar  dissolved,  is  dissolved;  масло 
-  во  ш  л  ось,  the  butter  melted,  is  melted;  ||  to  branch 
off;  to  be  divided,  be  separated;  to  diverge;  дорога 
здпсь  -ходится,  tbe  road  forks  here;  ||  to  separate, 
part;  to  become  disjointed,  disunited;  половицы 
-аошлйсь,  the  boards  of  the  floor  became 
disjointed;  у  сюртука  полы  -ходятся,  the  coat 
does  not  lap  over;  ||  v.  rec.  to  differ;  я  съ  нимъ 
-вошёлея  во  мнгьтяхъ,  I  differed  with  him  in 
opinion;  мы  -аошлйсь  изг  за  малости,  въ  малости, 
we  stood  out  about  or  against  a  trifle;  jl  to  miss, 
cross,  pass  one  another;  to  pass  each  other  on 
tbe  road;  я  съ  нимъ  -шёлся,  we  passed  each 
other;  || -дящ!яея  липги,  geom.  divergent  lines. 

Расходиться,  v.  п.  to  walk  off;  to  get  into  a 
fit  of  walking,  of  going;  Ц  fig.  to  get,  become,  grow 
angry;  to  ride  the  high  horse. 

Расходка,  s.  f.  rut  (of  deer). 

Расходянкъ,  s.  m.  hot.  ox-eye,  buphthalmum. 

Расходный,  adj.  of  expense,  of  expenditure; 
for  expenditure;  -ная  книга,  see  Книга;  -ныя 
деньги,  money  for  expenses. 

Раеходован1е,  s.  п.  expense,  expenditure. 

Расходовать,  v.  a.  to  lay  out,  expend,  spend, 
be  at  ar  expense;  to  employ,  consume;  || -ся,  v. 
p.  to  be  expended,  be  spent. 

Pacxo дчпкъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  bursar,  cashier, 
purse-bearer,  spender. 

Расходъ,  s.  m.  expense,  outlay,  expenditure; 
дать  денеъъ  на — ,  to  give  money  for  the  expenses; 
записать  въ — ,  to  set  down  an  article  as  laid 
out;  ввести  въ — ,  to  put  to  expense;  выводить  въ — 
деньги,  to  carry  money  to  the  expenditure,  under 
the  head  of  the  expenditure;  онъ  вывелъ  въ — боль- 
шгя  суммы,  he  has  drawn  up  a  large  account; 
у  насъ  было  много  -довъ,  we  had  many  pulls 
upon  our  purse;  за  покрытгемъ  вегьхъ  -довъ,  all 
charges  borne;  я  плачу  за  -ды,  I  am  at  the 
charge  of  it;  безумные  -ды,  idle  expenses;  Ц  sale; 
на  этотъ  товарь  большой—,  those  goods  sell 
well  or  have  good  sale;  у  меня  большой — на 
евпчи,  I  consume  or  burn  a  great  many  candles; 
Jl  going  up  and  down;  в  en  люди  въ  -де,  all  men 
are  out. 

Расхождён{е,  s.  n.  going  asunder;  divergence, 
divergency. 

Расхожей,  adj.  in  common  use;  -жее  вино, 
wine  used  ever^y  day;  |J  see  Расходный. 

Расхолажвван1е,   s.  п.  cooling,  chilling. 

Расхолаживать,  расхолодить,  v.  a.  to  cool, 
chill,  make  cool;  \\  fig.  to  cool;  ||  -ся,  v.  r.  to  grow, 
get,  become  cool  or  cold;Jf  par t.  p.  расхоложен- 
ный. 

Расхомутать,  v.  a.  to  take  off  a  horse's  collar; 
{1  -ся,  v.  r.  to  get  rid  of  a  collar. 

Расхорохориться,    see   Хорохориться. 

Расхохотаться,  v.  п.  to  burst  out  laughing. 

Расхрабриться,  see  Храбриться. 

Расхуливать,  расхулить,  v.  a.  to  blame, 
censure  much;  to  dispraise;  |)  «ся,  v.  n.  to  blame 
much  and  long;  to  get  into  a  fit  of  blaming; 
I  part.  p.  расхуленный. 

Расцарапывать,  расцарапать,  расцарап- 
нутьг  v.  a.  to  scratch;  j|  -ся,  v.  г.  to  scratch 
one's  self;  \\part.  p.  расцарапанный,  расца- 
раннутый. 

Расцвета  Hie,  s.  п.  blowing,  opening  (of 
/lowers). 

Расцветать,  расцвести,  расцвветь,  v.  п. 
to  blow,  bloom,  blossom,  open  (of  flowers);  \\  to 
brighten  up,  expand  (of  countenance). 

Расцветить,  see  Расцв  i  ч  и  в  а  т  ь. 

Расцввтъ,  s.  т.  blowing,  opening  (of  flowers); 
|  — молодости,  bloom  of  youth. 

Расцвечёше,  s.  n.  colouring,  painting. 


Расцвечивать,  Расцвъчать,  расцветить* 

v.  a.  to  colour,  paint  with  various  colours;  [)  naut. 
to  deck,  adorn  with  flags  (a  skip);  \\  -ся,  v.  p. 
to  be  coloured,  be  painted;  to  be  decked,  be 
adorned  with  flags; \\part.  p.   расцвеченный. 

Расцеловать,  v.  a.  to  kiss  several  times; 
Ц -ся,  v.  rec.  to  kiss  one  another;  \part.  p.  рас- 
целованный. 

Расцъниван!е,  s.  п.  Расценка,  s.  f.  appraise- 
ment, apprizement,  apprizal,  valuation,  estimation,. 
taxing,  taxation. 

Расцьиивать,  расценить,  v.  a.  to  appraise, 
apprize,  value,  estimate,  tax,  rate,  .'  assess; 
l-ся,  v.  p.  to  be  appraised,  be  valued;  ||  part.  p. 
расценённый. 

Расцеплёше,  5.  n.  unhooking,  unclasping, 
unchaining,  unloosing. 

Расцеплять,  расцепить,  v.  a.  to  unhook, 
unclasp,  unchain,  unloose;  ||  -ся,  v.  r.  to  get, 
come  unhooked,  loose;  \\part.  p.  расц-вп ленный. 

Расчваняться,  v.  п.  to  vaunt,  boast;  to  set  up 
for  a  man  of  consequence;  to  be  conceited. 

Расчёрпывать,  расчёрнать,  v.  a.  to  lade  out, 
draw  out;  j|  fig.  to  unravel;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
laded  out;  [I  v.  n.  to  lade,  draw  much;  J| par L  p. 
расчёрпанный. 

Расчерчивать,  расчертить,  v.  a.  to  line, 
rule,  trace;  ()  to  .trace  a  plan;  jj part.  p.  расчер- 
ченный. 

Расчёска,  s.  f.  combing  out;  combing  out  one'a 
hair. 

Р*счесть,  see  Расчитывать. 

Расчёсываше,  8.  п.  combing  out. 

Расчёсывать,  расчесать,  v.  a.  to  comb, 
comb  out;j|to  comb,  card  (flax,  tow,  wool);\to 
scratch,  excoriate,  rub  off  (the  skin);\\  -ся,  v.  r. 
p.  to  comb  one's  hair  out;  to  be  combed;  ||  to  be 
scratched;  ||  part.  p.  расчёсанный. 

Расчётливость,  -вый,  see  P  аз  че  тли  в  ость, 
— вый. 

Расчётъ,  see  Разсчетъ. 

Расчечёниться,  v.  г.  to  grow,  get  proud  of; 
to  pride  one's  self  upon;  to  strut. 

Расчйвиться,  v.  п.  to  become  liberal. 

Расчислёше,  s.  n.  calculation,  reckoning, 
computation,  supputation. 

Расчислять,  расчислить,  v.  a.  to  calculate, 
compute,  reckon;  to  cast  up;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
calculated;  |j  part.  p.  расчисленный. 

Расчистить,  see  Расчищать. 

Расчистка,  s.  f.  clearing,  clearing  away. 

Расчитаться,  v.  n.  to  read  much  or  inces- 
santly. 

Расчитывать,  раечнтать,  расчесть,  see 
Разсчитывать,  разечитать,    разечесть. 

Расчихаться,  v.  п.  to  sneeze  often,  sneeze 
without  ceasing. 

Расчленёше,  s.n.  dismemberment,  dismember- 
ing; |!  disarticulation. 

Расчленять,  расчленить,  v.  a.  to  dismem- 
ber; \\surg.  to  disarticalate;|}l>fl»'£.  p.  расчленён- 
ный. 

Расчищать,  расчистить,  v.  a.  to  clear,  clear 
away;||-Cfl,  v.  p.  to  be  cleared;  Ц  v.  imp.  to  clear 
up  (of  the  sky);  \\  part.  p.  расчищенный. 

Расчухать,  v.  a.  coU.  to  scent,  smell;  ||  to  hear 
well;  to  understand  well. 

Расшалиться,  v.  n.  to  be  full  of  frolic;  to 
frolic  much. 

Расшатанность,  s.  f.  instability,  weakness, 
shattered  nerves,  health. 

Расшатываы1С,  s.  n.  shak  ug  loose. 

Расшатывать,  расшатать,  v.  a.  to  shake 
loose,  unsettle;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shaken  loose,  be 
unsettled;  |i part.  p.  расшатапный. 
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Рясшвартопнть,  v.  a.  naut.  to  unmoor  (а 
vessel,  a  boat). 

Расшварт6плен1е,  s.  п.  naut.  unmooring. 

Расшвырять,  v.  a.  to  throw  about. 

Расшевеливать,  расшевелить,  v.  a.  to  move, 
«tir,  set  or  put  in  motion,  set  agoing  (a  thing); 
||  to  move,  agitate,  rouse,  stir  up  (humours); 
—  лйте  его,  stir  him  -  up;  [i  -ся,  V.  r.p.  to  begin  to 
move  or  stir;  to  move;  to  be  moved;  I  part.  p.  pae- 
хпевелённый. 

Расшнбан1б,  g.  n.  breaking  to  pieces. 

Расшибать,  расшибить,  v.  a.  to  break;  to 
beat,  dash  to  or  in  pieces;  |J  -ся,  v.  r.p.  to  break;  to 
be  broken;  ||  to  hurt  one's  self  in  falling;  ||  .par*,  p. 
расшибленный. 

Расшива,  s.  f.  а  decked-bark  (on  the  Volga). 

Расшиваые,  s.  n.  tyisewing;  embroidering.  ^ 

Расшивать,  расшить,  v.  a.  (fut.  разошью), 
to  unsew,  unstitch;  jj  to  embroider;  Ц  naut.  to  refill 
tip  old  commissures;  j  -ся,  v.  r.p.  to  come  unsewed; 
to  be  unstitched;  jj  part.  p.  расшитый. 

Расширение,  е.  п.  widening  (of  a  canal,  road, 
street);  making  wider,  enlarging,  enlargement  (of 
<i  garden);  increase,  extension  (of  privileges, 
authority,  power);— жерла  оруЫя,  widening  of 
the  mouth  of  a  gun;\\phys.  dilatation,  dilation 
{of  a  membrane);  expansion  {of  the  air);— ртути, 
сердца,  dilation  of  mercury,  of  the  heart;— крове- 
носной жилы,  med.  aneurism; — вены,  varix. 

Расширитель,  s.  m.  widener,  extender,  dilator. 

Расширять,  see  Расширять. 

Расширяемость,  з.  f.  dilatability,  expansibility, 
expausiveuess;  expansibleness,  distensibility. 

Расширяемый,  part.  pr.  dilatable,  expansible, 
distensible. 

Расширять,  расширить,  v.  a.  to  widen, 
enlarge,  dilate,  extend,  spread,  stretch;  to  make 
wider,  broader;  to  expand,  distend; — отверстье 
трубы,  to  widen  the  opening  of  a  pipe; — садъ, 
аллею,  ровъ,  to  enlarge  or  widen  a  garden,  an 
avenue,  a  pit;— предгьлы  государства,  to  extend 
the  limits  of  a  state;— кругъ  своихъ  идей,  позна- 
нгй,  to  enlarge  the  circle  or  sphere  of  one's  ideas, 
of  knowledge;  ||  теплородъ  -ряетъ  вегь  тпла, 
caloric  dilates  all  bodies;  ||  -ся,  v.  r.  to  become 
larger,  greater;  to  widen,  enlarge,  expand;  to 
grow  wider,  broader;  ||  v.  p.  to  be  widened,  be  di- 
lated; ||  pnrt.  p.  расширенный. 

Расшифровка,  s.  f.  Расшифровываете,  s.  n. 
deciphering. 

Расшифровывать,  расшифровать,  v.  a.  to 
decipher;  Ipart.  p.  расшифрованный. 

Расшнуровывание,  s.  п.  unlacing. 

Расшнуровывать,  -вать,  v.  a.  to  unlace 
(a  pair  of  stays,  boots);  \\  -ся,  i>.'  r.  to  come  un- 
laced; to  unlace  one's  self;  ||  part.  p.  расшнуро- 
ванный. 

Расшуметься,  v.  п.  to  make  a  great 
noise. 

Расшутиться,  v.  n.  to  get  into  the  humour  for 
joking. 

Расщебенивать,  расщебенить,  v.  a.  —  швы, 
mech.  to  fill  up  the  joints  with  garreting. 

Расщедриваться,  расщедриться,  v.  п.  to 
become  liberal. 

Расщеливаться,  расщелиться,  v.  п.  to  crack, 
gape,  split,  chap,  burst  (into  splinters);  to  be 
cracked. 

Расщелина,  e.  f.  crack,  chap,  chink,  crevice, 
slit,  cleft,  cranny,  fissure,  flaw. 

Расщепать,  see  Расщепывать. 

Расщепистый,  adj.  with  a  long  slit. 

Расщепить,  see  Расщепывать. 

Расщеплёше,  s.  п.  chipping,  splintering, 
slitting. 


Расщеплять,  see  Расщепывать. 

Расщепъ,  е.  т.  slit  (of  a  pen);   scissure. 

Расщепывать,  расщепать,  расщепить, 
v.  a.  to  chip,  cleave,  split,  splint,  splinter,  slit, 
rive,  cut  into  chips;  ||  to  slit  (a  pen);  ||  -ся,  v.  r. 
to  split,  splinter;  ||  v.  p.  to  be  chipped;  j| part.  p. 
расщепанный* 

Расщипывай  ie,  8.  п.  picking  asunder. 

Расщипывать,  расщипать,  v.  a.  to  pick 
asunder,  pick;  ||ч-ся,  v.  p.  to  be  picked  asunder; 
|i  part.  p.  расщипанный. 

Ратай,  s.  т.  si.  warrior,  soldier;  ||  husbandman, 
tiller,  ploughman. 

Ратаф1я,  s.  f.  ratafia. 

Ратйнъ,  s.  т.  ratteen. 

Ратификация,  s.  f.  ratification,  sanction  (of  a 
treaty). 

Ратифи ковать,  v.  a.  to  ratify,  sanction;  |l  part. 
p.  ратификованный. 

Ратману,  s.  т.  municipal  counselor,  municipal 
alderman;  ||  -некШ,  adj. 

Ратникъ,  s.  m.  warrior,  soldier;  ||  -нич!й,  adj. 

Ратный,  adj.  of  war,  military;— конь,  war- 
horse,  war-steed;  ||  si  hostile. 

Ратоборецъ,  s.  m.  warrior,  combatant,  fighter 

Ратоборный,  adj.  warlike,  martial. 

Ратоборство,  s.  n.  war,  warfare,  combat, 
battle;  fighting",  fight. 

Ратоборствовать,  v.  n.  to  make  war;  to  war, 
war  against;  to  combat;  to  fight,  fight  against. 

Ратовать,  v.  n.  to  defend;  to  assist  in 
misfortune;  l|  to  fight. 

Ратовпще,  s.  n.  spear-staff,  handle  of  a  lance. 

Ратуша,  8.  f.  town-hall,  guild-hall,  mayoralty- 
house,  town-house,  common-hall;  ||  -шный,  adj. 

Рать,  8.  f  army,  troops;  небесная—,  heavenly 
host;  ||  war. 

Раутъ,  s.  m.  rout. 

Рафинадъ,  s,  m.  refined  sugar,  lump-sugar, 
white  sugar. 

РафнпадДя,  g.  f.  Рафинйрован1е,  s.  n. 
refining. 

Рафинировать,  v.  a.  to  refine  (sugar);  ||  part, 
p.  рафинированный. 

Раффлез1я,  s.  f.  hot.  rafflesia. 

Рахптйзмъ,  s.  m.  med.  rachitis,  rickets. 

РахитйческШ,  adj.  med.  rachitic,  rickety. 

Радея,  s.  f.  coll.  sermon,  lecture. 

Ращоналйзмъ,  s.  m.  rationalism. 

Ращоналйстъ,  s.  m.  rationalist. 

Рациональность,  s.  f.  rationalness,  ration- 
ality. 

Рациональный,  adj.  rational;! -но,  adv. — ly. 

Рац1онъ,  s.  m.  mil.  ration,  allowance,  share  of 
forage;  |i  -нный,  adj. 

Рачекъ,  s.  m.  dim.  of  Ракъ,  small  crawfish. 

Рачен1е,  s.  п.  Рачительность,  s.  f.  care, 
carefulness,  assiduity,  zealousness,  sedulousness, 
sedulity. 

Рачитель,  s.  т.  -ница,  s.f.  a  zealous  man  or 
woman;  zealot. 

Рачительный,  adj.  careful,  assiduous;  solicitous, 
sedulous,  zealous;  |j  done  with  care;  j|  -но,а^г\ — ly. 

Рашкетъ,  5.  т.  print,  frisket;  j|  -тный,  adj. 

Рашкуль,  s.  m.  coal  for  drawing,  charcoal- 
pencil,  charcoal-crayon. 

Рашпсръ,  s.  m.  gridiron,  roaster; — для  жаре- 
нья хлчьба,  toast-stand. 

Рашпиль,  s.  т.  rasp,  grater. 

Рашпиля,  s.  f.  ichth.  angel-fish, monk-fish,  maid. 

Раштра,  see  Растра.    . 

Ращёше,  s.  п.  growing. 

Рваше,  s.  w.  tearing,  rending,  laceration; 
tearing  off  or  away;  drawing,  extraction,  pulling 
out  (of  a  tooth). 
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Рвануть,  v.  a,  to  draw,  pull;— кою  за  волосы, 
to  pull  a  person  by  the  hair;  to  pull  a  person's 
hair;  ||  -ся,  v.  r.  to  rush,  spring,  bound,  dash, 
<Jart,  burst  forth;  лошади  -нулнсь  и  вытащили 
заслвшую  въ  грязи  карету,  the  horses  dashed 
forward  an<?  drew  the  carriage  out  of  the  mud. 

Рвань,  в.  f.  torn  pieces  of  thread  or  silk;  ||  old 
clothes;  |j  band,  clamp  (of  iron). 

Рвать,  v.  a.  to  tear  (one's  clothes,  one's 
hair);  to  rend  (one's  garments);  to  lacerate,  tear 
to  pieces;  вптеръ  рвётъ  паруса,  the  wind  tears 
the  sails;  ||  to  draw,  draw  out,  pluck  out,  pull  out, 
extract  (a  tooth); — у  кого  что  изъ  рукъ,  to  snatch 
a  thing  out  of  a  person's  hands;  )|  to  pluck,  pick, 
cull,  gather  (fruits,  flowers);  ||  to  make  one  smart; 
мушка  рвётъ,  the  blister  causes  sharp  pain; 
jj  v.  imp.  to  vomit,  spew,  throw  up,  briug  up;  его 
рвётъ  желчью,  he  vomits,  brings  up  bile;  |l  -ся, 
v.  p.  r.  to  tear,  be  torn;  ткань  рвётся,  this  stuff 
tears;  ||  prov.  гдгь  тонко,  тамг  и  рвётся,  where 
it's  weakest,  there  the  thread  breaks,  a  chain 
bursts  at  the  weakest  link;  j!  to  break;  веревка 
рвётся,  the  cord  breaks;  j|  to  strive,  endeavour, 
force  one's  self,  attempt;  пойманный  воръ  рвётся 
изъ  рукъ  городоваю,  the  thief  who  is  taken,  tries 
to  escape  from  the  hands  of  the  policeman;  они 
рвутся  другъ  передъ  другомъ  услужить  вамъ, 
hey  vie  with  each  other  in  trying  to  render  you 
^  service;  онъ  рвётся  на  войну,  he  longs  to  go 
to  war;  \\part.  p.  рваный. 

Рвен!е,  s.  п.  zeal,  ardour,  endeavour;  effort, 
exertion,  alacrity  of  mind,  strenuousness. 

Рвота,  s.  f,  vomition,  vomiting,  spewing;  крова- 
еая—,  a  vomiting  of  blood;  силиться  вызвать 
—  ту,  to  retch. 

Рвотина,  s.  f.  vomited  matter;  ||  flaw  (of 
metals). 

Рвотное,  s.  n.  vomit,  vomitory,  emetic. 

Рвотный,  adj.  vomitive,  vomitory,  emetic, 
emetical;  —  порошокъ,  vomiting  powder;  —  оргьхъ, 
the  vomic  nul,  poison-nut. 

Рдестъ,  Рдестнпкъ,  g.  т.  bot.  pond-weed, 
Potamogeton. 

Рдвлый,  adj.  red,  grown  red. 

Рдвн1е,  s.  n.  redness,  erubescence;  j|  redden- 
ing. 

Рдъть,  -ся,  v.  п.  to  redden,  turn,  grow,  get, 
become  red. 

Реабилитация,  s.  f.  law,  rehabilitation. 

Реабилитировать,  v.  a.  to  rehabilitate. 

Рсагептъ,  .9.  т.  chem.  re-agenfc,  test. 

Реагировать,  v.  n.  chem.  to  react. 

Реактивный,  adj.  reacting,  reactive;  -ная 
бумага,  chem.  test-paper. 

Реактйвъ,  see  Реагептъ. 

Реакщонсръ,  s.  т.  reactionist,  reactionary. 

Реакционный,  adj.  reactionary;  counter-revo- 
lutionary. 

Реакш'я,  8.  f.  reaction. 

Рсалпзащ'я,  s.  f.  realization. 

Реалпзировате.  s.  n.  realization,  realizing. 

Реалпзйровать,  Реализовать,  v.  a.  to  realize: 
[part.  p.  рсалпзнрованныя,  реализованный, 

Реалйзмъ,  .s.   т.  realism. 

Реалистически,  adj.  realistic. 

Реалйстъ,  .<;.  т.  realist. 

Реалъ,  в.  т.  real  [a  small  Spanish  coin). 

Реальгаръ,  5.  т.  sandarac,  sandarach. 

Реальность,  s.  f.  reality. 

Реальный,  adj.  real;  -нан  школа,  professional 
school;   -пыя  науки,  the  positive  sciences. 

Ребёнокъ,  8.  т.  dim.  ребёночекъ,  гЫЫ,  babe. 
baby;  little  child:  infant:  нешпо  лътамъ  разви- 
той— ,  a  precocious  child:  грудное  —,  child  or 
in' ant  at  the  breast:  a  suckling:   a  sucking  child 


nursling;  кормить  -нка  рожкомъ,  see  Рожокъ; 
чувствовать  движетя  -нка,  to  be  quick  with 
child  (of  a  pregnant  woman). 

Реберный,  adj.  of  rib,  costal. 

Ребро,  s.  n.  rib;  Boio  создалъ  Еву  изъ  Адамова 
-pa,  God  formed  Eve  from  one  of  Adam's  ribs; 
||  edge,  brink,  verge,  extremity;  j|  —  у  монеты,  the 
rim  of  a  piece  of  coin;  ||  carp,  draught-edge; 
||  geom.  corner,  edge;  |j  naut.  rib,  timber  (of  a 
ship);  Ц  -ромъ,  adv.  edge-long,  edge-wise:  side- 
ways, aside;  класть  кирпичи  -ромъ,  to  lay  the 
bricks  edge-wise;  онъ  поставилъ  последнюю  ко- 
пейку -ромъ,  fig.  he  never  thinks  of  the  expense; 
he  is  ready  to  spend  his  last  penny. 

Ребровнкъ,  9.  т.  zool.  beroe  (a  marine 
animal). 

Рёбрышко,  dim.  of  Ребро. 

Ребусъ,  в.  т.  rebus. 

Ребята,  s.  т.  pi.  of  Р  е  б  е  н  о  к  ъ;  dim.  ребя- 
тишки, children. 

РебяческШ,  adj.  childish,  puerile,  boyish, 
infantine,  infantile;  ||  -ски,  no  -екп,  adv.— Iy; 
like  a  child. 

Ребячество,  s.  n.  childhood,  infancy,  babyhood, 
boyhood,  girlhood;  boyish,  girlteh  days;  jj  childish- 
ness, child's  play;  puerility. 

Ребячиться,  v.  п.  to  behave,  act  like  a  child, 
childishly;  to  play  the  baby. 

РсбячШ,  see  Ребячески. 

Рёва,  s.  с.  see  Ревупъ. 

Ревянтъ,  s.  т.  naut.  rope-band,  earing,  gasket; 
-ты,  headline. 

Реваншъ,  .<?.  т.  revenge,  return  match  (at  play). 

Ревентухъ,  see  Равендукъ. 

Ревень,  s.  т.  hot.  rhubarb,  rheum;  черегико- 
вый — ,  rhapontic;  ||  -венный,  adj. 

Реверансъ,  s.  m.  reverence,  courtesy. 

Рёверсъ,  s.  m.  mil.  caution  money. 

Реверсъ,  s.  m.  revers  (of  ladies'  dresses). 

Ревпзюнный,  adj.  revisional,  revisionary. 

Ревйз1я,  s.  f.  the  census  (of  the  population); 
||  revision,  revisal,  review,  verification;  after-reckon- 
ing- 

Ревиэоваюе,  s.  n.  revision,  revisal,  review. 

Ревизовать,  v.  a.  to  revise  (an  affair,  an 
account);  to  review,  re-examine,  examine  again; 
;  -ся,  v.  p.  to  be  revised;  i|  part.  p.  ревизован- 
ный. 

Ревпзоръ,  s.  т.  reviser  (of  an  account); 
examiner. 

РевйзскМ,  adj.  -кая  сказка,  the  census  of 
the  population. 

Ревматйзмъ,  s.  m.  rheumatism. 

Ревматпкъ,  s.   m.  rheumatic. 

Ревматический,  adj.  rheumatic. 

Ревнйвецъ,  s.  т.  -вица,  s.  f.  a  jealous  man 
or  woman. 
-Ревнивый,  adj.  jealous;  || -во,  adv.— Iy. 

Ревнитель,  s.  т.  -нпца,  s.  /'.  a  zealous  man 
or  woman:  zealot. 

Ревнйтельный,  adj.  zealous,  full  of  zeal. 

Ревноваше,  s.  n.  emulation;  l|  jealousy. 

Ревновать,  v.  n.  to  be  jealous  of;  t|  to  imitate; 
-пуйтс  этому  приччьру,  imitate  that  example; 
;  б7.  (no  чемъ),  to  be  zealous  for. 

Ревностный,  adj.  zealous,  full  of  zeal,  fervent; 
-но,  adv.  zealously,  fervently. 

Ревность,  8.  f.  zeal,  fervour:  ||  jealousy. 

Револьверъ,  s.  m.  revolver. 

Революц1онёръ,  s.  m.  revolutioner,  revolution- 
ist. 

Революционный,  adj.  revolutionary. 

Революция,  s.  f.  revolution,  revolt,  riot, 
rebellion. 

Репунъ,  s.  т.  -упья,  8.  f.  equal  ier,  bawler. 
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Рёвъ,  s.  т.  bellowing,  lowing;  roar,  roaring;— 
животныхь,  the  cry  of  animals;  —  быка,  the 
bellowing  of  a  bull;  ослиный— ,  braying;  львиный— , 
the  roaring  of  a  lion;— волнъ  морскихъ,  the 
roaring  of  the  waves  of  the  sea. 

Реввть,  v.  п.  to  bellow,  low,  roar;  корова 
-вётъ,  the  cow  lows;  быкъ  -вётъ,  the  bull 
bellows;  оселъ  -вётъ,  the  ass  brays;  вптеръ 
-вётъ,  the  wind  roars;  j|  to  roar,  bawl,  squall; 
д)ъти  -вутъ,  the  children  scream  or  squalL 

Peraaiu,  s.  f.  pi.  regalia,  royal  insignia. 

Рёгель,  s.  т.  stay,  shore,  prop,  support;  ||  -ли, 
pi.  naut.  rails  of  the  head. 

РегенерапДя,  s.  f.  regeneration. 

Регёнство,  s.  n.  regency. 

Регёнтъ,  s.  т.  -тша,  s.  f.  regent,  regentess; 
[}  -TCKift,  adj. 

Рёгентъ,  s.  m.  precentor,  chapel-master. 

Регистраторъ,  s.  m.  registrar,  registrary; 
U  -рек id,  adj. 

Регистратура,  s.  f.  registry;  jj-рный,  adj. 

Регйстръ,  s.  m.  mus.  register  (of  an  organ). 

Регламентация,  s.  f.  regulation. 

Регламентировать,  v.  a.  to  make  regulations 
for;  to  regulate.    ■ 

Регламентный,  adj.  regulating. 

Регламентъ,  8.  т.  regulation,  rule;  standing 
orders;  statute. 

Регрессивный,  adj.  regressive,  returning, 
going  back,  retrograde;  ||  -но,  adv.  regressively. 

Регрёссъ,  s.  m.  retrogradation,    retrogression 

Регулйрова^е,  s.  n.  regulation,  regulating. 

Регулировать,  v.  a.  to  regulate,  order, 
settle;  J| part.  p.  регулированный. 

Регулы,  pi.  see  Менструация. 

Регулярность,  5.  f.  regularity. 

Регулярный,  adj.  regular;  -ное  войско,  stand- 
ing army;  |j  -но,  adv. — ly. 

Регуляторъ,  s.  m.  mech.  regulator,  governor, 
moderator,  throttle-valve;  воздушный — ,  see  Воз- 
душный. 

Редактирование,  s.  п.  redaction. 

Редактировать,  Редижйровать,  v.  a.  to 
redact. 

Редакторсюй,  adj.  redactorial,  editorial. 

Редакторство,  s.  n.  editorship. 

Редакторъ,  s.  m.  redactor,  editor;  writer, 
author. 

Редакщя,  s.  f.  redaction;  editing,  wording; 
контора  -иди,  editor's  office. 

Редантъ,  s.  m.  fort,  redan. 

Редйсъ,  s.  m.  hot.  dim.  редиска,  radish. 

Редова,  s.  f.  redowa  (dance). 

Редутъ,  s.  m.  fort,  redoubt. 

Редюйтъ,  s.  m.  fort,  reduct. 

Реёстръ,  s.  m.  dim.  реёстрикъ,  register,  list, 
catalogue;  record;  вести — чему,  to  make  a  record, 
keep  an  account  of  a  thing. 

Реечка,  dim.  of  Рейка. 

Режймъ,  s.  т.  regimen,  regime. 

Режиссёръ,  s.  m.  manager  (of  a  theatre); 
ij  -рскШ,  adj. 

Резеда,  s.  f.  bot.  mignonette;  красильная — , 
weld,  dyer's  weld,  green  -  broom,  green  -  weld; 
||  -довый,  adj. 

Резекция,  s.  f.  surg.  resection. 

Резервуаръ,  s.  m.  cistern,  reservoir;  air-vessel; 
j|  tank,^  fish-pond. 

Резёрвъ,  s.  m.  mil  reserve,  army  or  body  of 
reserve;  ||  -вы,  pi.  rear-line;  |j  -вный,  adj. 

Резидёнтство,  s.  n.  residence. 

Резидёнтъ,  s.  m.  resident;  ||  -тскШ,  adj. 

Резидёнд1я,  s.  f.  residence. 

Резина,  s.  f.  dim.  резйнка,  India  rubber, 
e  istic  gum,  caoutchouc. 


Резинный,  Резиновый,  adj.  of  India  rubber; 
-выя  галоши,  India  rubber  galoches. 

Резолюция,  s.  f.  resolution,  decision. 

Резонансъ,  5.  т.  mus.  resonance,  sounding, 
resounding;  echoing;  въ  этой  залп  нгьтъ  -су^ 
there  is  no  resonance  in  this  hall;||  -совый,  adj. 
-вая  дека,  sounding-board,  sound-board. 

Резонаторъ,  s.  m.  phys.  resonator. 

Резонёрство,  s.  n.  reasoning. 

Резоне ръ,  s.  т.  reasoner. 

Резонный,  adj.  rational,  reasonable;— отвптъ, 
a  reasonable  answer;  |j  -no,  adv.  reasonably, 
rationally;  онъ  отвгьчалъ  очень  -но,  he  answered 
very  reasonably. 

Ревонъ,  s.  m.  reason;  это  не—,  that  is  no 
reason;  а!  это — ,  ah!  that  is  the  reason  or  that 
is  right. 

Результатъ,  s.  m.  result,  consequence;  въ 
-T*,  definitively;  decidedly,  after  all,  in  the 
issue. 

Резюме,  s.  n.  compendium,  recapitulation, 
summing  up. 

Резюмирование,  s.  n.  recapitulation,  sum- 
ming up. 

Резюмировать,  v.  a.  to  recapitulate,  sum  up, 
make  a  summary  of;  \\part.  p.  резюмированный. 

Рей,  s.  т.  naut.  yard;  sail-yard;  брасопить 
рёи,  to  brace  the  yards;  спустить  реи,  to 
strike  the  yards;  рёи  стоять  прямо,  the  yards 
are  square. 

Рейдъ,  s.  m.  naut.  road,  roadstead. 

Рейка,  s.  f.  lath,  sarking,  tringle. 

Рейнвёйнъ,  s.  m.  Rhine-wine,  hock,  hock- 
amore. 

Рейсмась,  s.  m.  carp,  mortise-gauge,  beam- 
compass. 

Рейсфёдеръ,  s.  ml  drawing-pen;  ||  pencil-case, 
port-crayon. 

Рейсъ,  s.  m.  naut.  passage,  voyage  (of  a  ship). 

Рейта  ръ,  s.  т.  rider,  horseman;  |)  -реюй, 
adj.  щ 

Рёйткнехтъ,  s.  т.  groom;  stud-groom. 

Рейтувы,  s.  m.pl.  horseman's  trowsers;||-SHEiH,. 
adj. 

Рекамбш,  s.  n.  com.  re-exchange. 

Рёкв1емъ,  5.  m.  requiem. 

РеквиЗнц1я,  s.  f.  mil.  requisition;!!  -щонный^ 
adj. 

Рекетмёйстеръ,  s.  m.  dbs.  master  of  requests; 
||  -ревлй,  adj. 

Реклама,  s.  f.  puff,  editors   puff. 

Рекламирован! e,  s.  n.  advertisement,    puff. 

Рекламировать,  v.  a.  to  advertise,  puff;  j|  part, 
p.  рекламированный. 

Рекогносцировать,  v.  a.  mil.  to  reconnoitre, 
reconnoiter. 

Рекогносцировка,  8.  f.  mil.  reconnoitring, 
reconnaissance. 

Рекоз1ендатедьный,  adj.  of  recommendation; 
recommendatory,  commendatory;  -ное  письмо? 
letter  of  recommendation,  recommendatory  letter. 

Рекомендащя,  s.  f.  recommendation,  commen- 
dation. 

Рекомендовать,  v.  a.  to  recommend,  commend; 
-дую  вамь  быть  осторожнгье,  I  advise  you  to 
be  more  circumspect;  ||  — ся,  v.r.p.  to  recommend 
one's  self;  to  be  recommended;  \\part.  p.  реко- 
мендованный. 

Рекордъ,  s.  т.  record;  побить — ,  to  beat  or 
break  the  record. 

Рскреащя,  .9.  f.  recreation;  jj  -щбнный,  adj. 

РекрутекШ,  adj.  of  recruit;— наборъ,  see  Ha- 
боръ. 

Рекрутчина,  s.  f.  recruitment;  obligation  to 
serve  as  soldier;  time  of  recruiting. 
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рекрутпкъ,   re- 


Рекрутъ,    s.    т.    mil.   dim 
ci'uit,  conscript,  raw  recruit. 

Ректификатор?»,  s.  m.  tech.  rectifier. 

РектифнкапДя;  s.  f.  tech.  rectification. 

Ректорство,  s.  n.  rectorship,  rectorate. 

Ректоръ,  s.  m.  rector  (of  the  university); 
warden  (of  a  college);  ||  -pcKitt,  adj. 

Рели,  s.  f.  pi.  pop.  seesaw. 

Религиозность,  s.  f.  religiousness,  piousness. 

РелиНозный,  adj.  of  religion;  ||  religious, 
pious;  ||  -но,  adv.  religiously,  piously. 

Религия,  e/  f.  religion. 

1»олйкв1Я,  s.  f.  relic. 

Рельефный,  adj.  salient;  -  пая  работа, 
see  Работа. 

Рельёфъ,  s.  т.  relief,  rilievo,  embossment. 

Рельс ъ,  8.  т.  rail  (of  a  railway);  сойти,  со- 
скочить съ  рёльсовъ,  to  run  off  the  rails;  to 
get  off  the  line;  желобчатый — ,  edge-rail;  короб- 
чатый— ,  bridge-rail;  направляющъй — ,  main-rail, 
stock-rail;  плоскт  — ,  plate-rail;  рубленый  — , 
cuted-rail;  стальной  — ,  steel-rail; — съ  двойною 
головкою,  parallel-rail;  дрифтъ  -  рельсы,  naut. 
drift-rails;  j|  рельсовый,  adj. 

Релящя,  s.  f.  relation,  recital,  report. 

Рёме8Ъ,  8.  т.  от.  titmouse. 

Ремень,  s.  т.  strap,  thong;  широкгй—,  broad 
strap,  wanty;  бритвенный — ,  see  Бритвенный; 
стремянной — ,  the  stirrup  leather  (of  a  saddle); 
;,  the  mantling  (of  a  dog);  !|  -нный,  adj. 

Ремёсленннкъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  artisan, 
mechanic,  tradesman,  workman,  handicraftsman, 
apron-man;  ||  -ническШ,  -нич1й,  adj. 

Ремесленничать,  v.  п.  to  be  an  artisan;  to 
follow  a  trade. 

Ремесленничество,  s.  n.  business  of  an  artisan, 
workmanship. 

Ремесленный,  adj.  of  trade;  -ные  люди, 
artisans,  craftsmen;  -ная  школа,  a  school  where 
trades  are  learned;  -ная  управа,  tribunal  for 
the  artisans  of  the  capital  town. 

Ремесло,  s.  n.  trade,  handicraft;  profession, 
occupation,  business;  сапожное — ,  shoemaker's 
trade;  prov.  —  золотой  кормилецъ;  —  вотчина, 
trade  is  the  mother  of  money;  trade  is  a  sure 
capital;  he  who  has  a  trade,  has  a  share  every- 
where. 

Ремешокъ,  s.  m.  dim.  of  Ремень,  small  strap. 

Ремизить,  v.  a.  to  make  a  person  pay  a  fine 
(at  cards);  ||  -ся,  v.  r.  to  pay  a  fine  (at  cards). 

Ремизъ,  s.  m.  fine  (at  cards);  поставить  — , 
see  Поставлять;  ||  -8НЫЙ,    adj. 

Ремонтёръ,  s.  m.  mil.  an  officer  charged  with 
the  remount. 

Pe&OHTHpoBaHie,s.n.mt7.  remounting,  remount; 
Ц  repairing,  repair,  reparation    (of  an  edifice). 

Ремонтировать,  v.  a.  mil.  to  remount  (cavalry); 
•i  to  repair,  keep  in  repair  (an  edifice);  \\  -ся, 
P.  p.  to  be  remounted;  to  be  repaired;  [part.  p. 
ремонтированный. 

Ремонтировка,  s.  f.  remounting,  remount. 

Ремонтуаръ,  s.  т.  часы  съ  -ромъ,  keyless 
.vatch,  stem-winder. 

Ремонтъ,  s.  m.  mil.  remount;  J)  expenses  of 
reparation;  ||  ремонтный,  adj. 

Ренегатство,  s.  n.  apostasy,  desertion. 

Ренсгатъ,  s.  т.  -аткя,  s.  f.  renegade,  rene- 
gado. 

Рснклодъ,  s.  т.  greengage  (fruit). 

Репонсъ,  s.  m.  renounce,  revoke  (at  cards); 
чдплатъ—въ  червяхъ,  to  revoke  in  hearts. 

Ренсковый,  PeHceiu,  adj.  of  Rhine-wine;— 
r'fj'O/f.,  wine-cellar. 

P«- некое,   s.    n.    coll.    wine;  j|  see  Ренивейпъ. 

Рента,  >'.  f.  stock,  annuity. 


Рсометръ,  s.  m.  phys.  rheometer. 

Реорганизация,  s.  f.  reorganization. 

Реорганизовать,  v.  a.  to  reorganize;  \\parL 
p.  реорганизованный. 

Реоскопъ,  s.  т.  phys.  rheoscope. 

Репеёкъ,  s.  m.  dim.  of  Репей,  rowel  (of  a 
spur);\[mil.  rosette  (of  the  tuft   of  the  shako). 

Репей,  s.  m.  the  seeds  of  the  burdock;  prov. 
-пьёмъ  оегьешься,  не  жито  и  взойдетъ,  as  you 
sow,  so  you  reap;  fl  small  knot  or  bow  of  ribbon; 
|l  arch,  foliage. 

Репёйнииъ,  s.m.bot.  burdock,  bur,  agrimony; 
||  bud  of  burdock;  || -ковый,  -ныл,  adj. 

Репертуаръ,  s.  m.  theatr.  repertoire;  bill  of  the 
play;  ||  -арный,  adj. 

Репетировать,  v.  a.  to  repeat,   rehearse. 

Ренетйторъ,  s.  m.  repeater,  rehearser,  usher 
(of  a  school);  j|  -pcKift,  adj. 

Репетиционный,  adj.  -ная  пружина  (въ 
часахъ),  striking-spring  in  a  repeater. 

Репетйц1я,  s.  f.  repetition;  rehearsal;  ||  часы  съ 
-цДею,  repeater,  repeating  watch. 

Репетичный,  adj.  naut.— корабль,  repeater, 
repeating  ship. 

Реплика,  s.  f.  (въ  роли),  theatr.  catch-word. 

Репин къ,  s.  т.  see  Репяшки. 

Реполовъ,  s.  т.  orn.  redbreast,  robin-redbreast; 
||  -ЛОВ1Й,  adj. 

Репортёръ,  s.  m.  reporter. 

Репортёрство,  s.n.  reporting  (for  the  press). 

Репрессия,  s.  f.  reprisal,  reprisals. 

Репрессивный,  adj.  repressive. 

Репрйвъ,  s.  m.  recapture. 

Репримандъ,  s.  m.  reprimand. 

Репродукц1я,  s.  f.  reproduction. 

Репсъ,  s.  m.  reps. 

Репутац1я,  s.  f.  reputation,  repute,  fame. 

Репьнстый,  adj.  full  of  burs. 

Репяшки,  s.  f.  pi.  hot.  liver-wort,  agrimony. 

Рескрйптъ,  s.  m.  rescript,  mandate. 

Рёсмусъ, see  Рейсмас ъ. 

Ресница,  -ничный,  see  Ресница,— пп  ч- 
ныи. 

Респектабельность,  s.  f.  respectability,  res- 
pectableness. 

Респектабельный,  adj.  respectable. 

Респираторъ,  s.  m.  med.  respirator. 

Республика,  s.  f.  republic. 

Республиканйзмъ,  s.  m.  republicanism. 

Республиканецъ,  s.  т.  -анка,  s.  f.  republican; 
commonweal's-man,  commonwealth's-mau. 

Республикански,  adj.  republican. 

Рессора,  s.  f.  spring  (of  a  carriage);  лежачгя 
-ры,  flat  springs;  карета  на  лежачихъ  -рахъ, 
a  carriage  with  easy  spring;  запряжная—,  draw- 
spring;  подвгьсная — ,  bearing-spring. 

Рессорный,  adj.  with  springs;  -ная  подвгьс- 
ная ручка,  body-loop;  -ная  упорка,  spring-pin; 
—кулакъ,  spring-hoop;  -ныя  подвгьски,  spring's 
suspensions; — хомутъ,  spring-shackle. 

Рессурсъ,  s.  т.  resource. 

Реставраторъ,  s.  т.  restorer. 

Реставращя,  s.  f.  restoration. 

Реставрирован ie,  s.  п.  restoration. 

Реставрировать,  v.  a.  to  restore;  Ц  part.  p. 
реставрированный. 

Рестовой,  adj.  -вое  письмо,  a  letter  to  be 
left  at  the  post. 

Ресторанъ,  s.  m.  restaurant,  eating-house, 
dining-rooms. 

Рестораторъ,  s.  m.  restaurateur,  the  keeper 
of  an  eating-house,  eating-house  keeper;  J|  ресто- 
раторешй,  adj. 

Ресторащя,  s.  f.  eating-house,  cook-shop. 

Ретивое,  s.  n.  the  heart. 
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Ретивость,  s.  f.  mettle,  briskness,  zeal,  warmth 

Ретивый*  adj.  mettlesome,  mettled,  brisk, 
zealous;— конь,  spirited,  mettlescme  horse,  high- 
mettled  steed;   |  -во,  ado.— ly. 

Ретирада,  s.  f.  mil.  retreat;  II  water-closet,  privy. 

Ретирадный,  adj.  of  retreat;  -нал  пушка, 
stern-chase;  |!  -ное  мтъсто,  necessary-house. 

Ретироваться,  v.  r.  to  retreat;  to  retire, 
withdraw;  to  draw  off,  draw  off  one's  forces. 

Реторта,  s.  f.  chem.  retort,  cucurbit,  sublimatory. 

Ретраншементъ,  s.  m.  fort,  retrenchment, 
intrenchment. 

Ретроградность,  s.  f.  retrogradation. 

Ретроградный,  adj.  retrograde. 

Ретроградъ,  s.  m.  conservative;  fig.  old  fogey. 

Ретроспективный,  adj.  retrospective;  ||  -но, 

adv.— ly. 
РетушйроваШе,  s.n.  retouching,  touching  of. 
Ретушировать,  v.  a.  to  retouch  (a  photograph); 
\\part.  p.  ретушированный. 
Ретушовка,  з.  f.  after-touch. 
Рефератъ,  s.  т.  report,  essay,   paper. 
Реферёнтъ,  s.  m.  reader  of  an  essay  or  report. 
Рефетъ,  s.  m.  a  drawn  game. 
Рефлекса,  s.  f.  reflex  action. 
Рефлёксъ,  s.  m.  reflex. 
Рефлективный,  adj.  reflex. 
Рефлекторный,  adj.  reflex. 
Рефлёкторъ,  s.  m.  opt.  reflector. 
Реформа,  s.  f.  reform,  reformation,  amendment. 
Реформатор*»,  s.  m.  reformer. 
Реформатсюй,  adj.    reformed.     _ 
Реформ.Нтъ,  s.  т.  -атка,  s.  f.  reformist. 
Реформация,   s.  f.   reformation  (of  Luther);  \\ 
-цшнный,   adj. 

Реформировать,  v.  a.  to  reform;  ||  -ся,  v.  r. 
to  reform,  amend;  j|  part. p.  реформированный. 
Рефракторъ,  s.  т.  astr.  refractor. 
Рефракщя,  s.  f.  astr.   refraction. 
Рехнуться,  v.    п.    to   lose    one's    senses;    to 
become  mad. 
Редензёнтъ,  s.  m.  reviewer,  critic,  censurer.' 
Рецензировать,    у.    a.    to    review,   criticize, 
censure. 
Рецёнз1я,  s.  f.  review,  critique. 
Рецептура,    s.   f.    composition    of   medicines, 
prescribing. 

Рецептурный,  adj.  prescribing;  -нал  книга, 
the  book  of  medical  prescriptions. 

Рецептъ,   s.  m.  med.  recipe,   prescription,    re- 
ceipt, formula,  formule. 
Рецидивистъ,  s.  m.  old  offender. 
Рецпдйвъ,   s.  f.  med.    relapse   (of  a  disease); 
|!  law,  relapse,  fresh  offense. 
Рецишёнтъ,  s.  m.  chem.  recipient,    receiver. 
Речен1е,  s.n.  term,  word,  expression,  locution. 
Речённый,  part.  p.  of  the   verb  Рещп,  said. 
Речитатйвъ,  s.  m.  mus.  recitative. 
Речь,  Рещй,  у.  a.  si.  irr,  to  speak;  to    say. 
Решетина,  Решетить,   Решётка,    Решето, 
see  Рвшетина,  Решетить,  Решетка,  Решето. 
Рея,  s.  f.  see  Рей. 
Ржа,  see  Ржавчина. 
Ржавецъ,  s.  т.  obs.  marsh,    Log,  swamp. 
Ржавпстый,  adj.  rather  rusty. 
Ржавость,  s.  f.  rustiness. 
Ржавчатый,  adj.  rusty. 

Ржавчина,  s.  f.  rust;  jj  dross  (on  water);] mildew, 
blast,  fire  -  blast,  smut,  blight  (a  disease  of 
plants). 

Ржавый,  adj.  rusty. 

РжавЬть,  о.  п.  to  rust,  grow  rusty,  gather  rust. 
Ржа  Hie,  s.  n.  neighing. 

Ржанка,  5.  f.  от.  dotterel,  ring  dotterel, 
moriuel,  plover. 


Ржаной,  adj.  of  rye;  -ная  мука,  see  Мука; — 
хлгъбъ,  rye-bread. 

Ржать,  v.  п.  irr.  to  neigh. 

Рига,  s.  f.  agr.  barn,  corn-kiln;  ||  barn-floor. 

Ригорйзмъ,  s.  m.  rigorism. 

Ригорпстъ,  s.  in.  rigorist. 

РигорйческШ,  adj.  rigorous. 

Рйдерсъ,  8.  m.  naut.  rider. 

Ридикюль,  s.  m.  reticule,  reticle;  ||  -льный* 
adj.  л 

Риза,  s.  f.  chasuble,  sacerdotal  vestment;  ||  image- 
trimming;  ||  напоить  кою  до  положения  ривъ, 
fig.  see  Положен1е;  j|  рнзный,  adj. 

Рйзицы,  s.  f.  pi.  a  short  chasuble. 

Рйзки,  s.  f.  pi.  chrism-cloth. 

Ризница,  s.  f.  sacristy,  vestry,  vestry-room  (of 
a  church). 

Рйзнич1й,  s.  m.  sacristan,  vestry-keeper,sexton. 

Ризох  ранил  ище,  s.  n.  see  Ризница. 

Рикошеть,  s.  т.  art.   ricochet;  j| -тный,  adj. 

Рймск1й,  adj.  Roman;  -CKifl  цифры,  Roman 
numeral. 

Римесъ,  s.  m.  deduction,  remittance. 

Ринопластика,  s.  f.  surg.  rhinoplasty. 

Рйнуть,  see  Рвать. 

Риппда,  s.  f.  the  sacramental  fan. 

Рискованный,  adj.  hazardous,  dangerous,, 
risky;  -ное  npednpinmie,  a  hazardous  or  risky- 
undertaking. 

Рисковать,  рискнуть,  v.  a.  to  endanger, 
hazard,  risk,  venture;  to  run  the  hazard,  stand 
I  the  hazard  of,  stand  a  chance;  вы  слишкомъ 
-куете  своимъ  здоровъемъ,  you  endanger  your 
!  health  too  much;— жизнью,  to  risk  one's  life;  <?м 
много  -куете,  you  risk  much,  you  play  too 
high;  —  простудиться,  to  stand  a  chance  of 
catching  cold;  ||  part.  p.  рискованный. 

Рисковый,  adj.  see  Рискованный. 

Рискъ,  s.  т.  risk,  hazard,  venture;  stake; 
prov.— благородное  дгьло,  nothing  venture,  nothing 
have;  ||  рисковой,  adj. 

Рисовальный,  adj.  for  drawing;  -ная  бумагаг 
drawing-paper. 

Рисовальщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f  drawer, 
pattern-drawer,  designer. 

Рисоваше,  s.  n.  drawing,  the  art  of  drawing;— 
точками,  пунктиромъ,  stippling;  учитель  -uin, 
drawing-master;  тетрадь  для  -шя,  drawing- 
book. 

Рисовать,  v.  a.  to  draw,  design;— каран- 
дагиомъ,  перомъ,  to  draw  with  a  pencil,  а 
pen;  jj  -ся,  о.  p.  to  be  drawn;  ||  v.  r.  to  represent 
one's  self;  to  show  off;  онъ  любить  -ся  передъ 
дамами,  he  likes  to  show  off  before  ladies;  f{part. 
p.  рисованный. 

Рисовка,  з.  f  drawing,  designing;  ||  fig.  attitude,, 
posture. 

Рисовый,  adj.  of  rice;— пирогъ,  rice-cake; — 
супъ,  rice-soup;  -вая  бумага,  rice-paper;  -вая 
вода,  rice-water;  -вое  поле,  rice-field;— долгоно- 
сикъ,  ent.  rice-weevil;  -вая  стрепатка,  от.  see 
Стрепатка. 

Ристалище,  s.  п.  hippodrome;  ||  -щный,  adj. 

Ристаше,  s.  п.  race;  конское—,  horse-race. 

Рпстательный,  adj.  of  horse-races. 

Ристать,  у.  п.  si.  to  run,  race. 

Рисунокъ,  5.  т.  dim.  рнсуночекъ,  draw- 
ing, design,  designment;  —  карандашомъ,  pencil- 
drawing. 

Рисъ,  5.  т.  rice. 

Ритмически,  adj.  rhythmic,  rhythmical. 

Ритмъ,  s.  m.  mus.  rhythm,  rhythmus. 

Риторика,  s.  f.  rhetoric,  oratory. 

Риторически,  adj.  rhetorical,  oratorial,  ora- 
torical. 
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Риторнёль,  Ритурнель,  з.  f.  mus.  ritornelle, 
ritomello,  refrain. 

Риторствовать,  v.  п.  to  practice  the  art  of 
oratory;  to  deliver  a  speech;  to  speak  eloquently. 

Рйторъ,  s.  m.  rhetorician;  rhetor;  |j  -pcKitt,  adj. 

Ритуалйвмъ,  в.  т.  ritualism. 

Ритуалйстъ,  s.  т.  ritualist. 

Ритуалъ,  s.  т.  rite;  [)  ritual. 

Ритуальный,  adj.  ritual. 

Рифить,  v.  a.  naut.  to  reef,  reef  in. 

Рифъ,  s.  m.  naut.  bank,  reef,  ridge  of  rocks; — 
тали,  reef-tackle;— бантъ,  reef-band; — сезень,  reef- 
point;—  сезни,  reef-points,  reef-lines; — марсельный 
вптеръ,  stiff  breeze,  gale;— вровень  съ  поверх- 
ностью воды,  lurking  -  reef;  дгагональный  — , 
balance-reef;  взять — ,  to  take  in  a  reef;  взять— 
у  паруса  снизу,  to  balance  a  sail. 

Рихтовальный,  adj.  -нал  доска,  see  Рих- 
товал Ь  Б  Я. 

Рихтовальня,  8.  f.  dressing  plate  (of  a  black- 
smith). 

Рпема,  8.  f.  rhyme. 

Риемачъ,  5.  т.  rhymer,  rhymester. 

РиемйческШ,  see  Ритмически. 

Риемовать,  v.  a.  to  rhyme;  |j part.  p.  -ованный. 

Риемоплётъ,  see  Риомачъ. 

Риомъ,  see  Ритмъ. 

Робберъ,  s.  т.  rubber  (at  whist). 

Po6aiU,  adj.  timid,  pusillanimous,  cowardly, 
faint-hearted,  weak-hearted,  dead-hearted,  pigeon- 
hearted;  -кая  совгьсть,  a  tender  conscience; 
||  -ко,  ado.  timidly,  pusillanimously,  cowardly, 

Робость,  Рббкость,  s.  f.  timidity,  timorousness, 
pusillanimity,  pusillanimousness,  fearfulness. 

Робъть,  v.  п.  to  be  timid;  to  quail,  lose 
courage;  не  -бвйте,  друзья!  now  then,  cheer  up, 
friendsj 

Ровесникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  person  of  the 
same  age;  онъ  мюь — или  мой— ,  he  is  of  the  same 
age  as  I;  они  -ники,  they  are  on  a  par  as  to  age. 

Ровёсничество,  s.  n.  equality  of  age. 

Ровикъ,  s.  т.  dim.  of    P  о  в  ъ,  small  ditch. 

Ровнина,  s.  f.  coarse  linen. 

Ровнйна,  see  Равнина. 

Ровно,  adv.  just,  exactly;— <?з  два  часа,  just 
or  exactly  at  two  o'clock;— черезъ  годъ,  this  day 
twelvemonth;  ||  positively;  онъ — ничего  не  пони- 
маешь, he  positively  understands  nothing;  я — ни- 
чего не  знаю,  I  know  nothing  of  it,  positively 
nothing;  ||  fluently;  читать — ,  to  read  fluently; 
|i  smoothly,  evenly,  sleekly,  slickly,  levelly. 

Ровность,  8.  f.  equality,  parity. 

Ровнота,  s.  f.  smoothness,  sleekness,  even- 
ness. 

Ровный,  adj.  smooth,  even,  level,  sleek,  slick; 
-нал  долина,  smooth  valley;  -ное  Mibcmo, 
smooth  or  even  place;  -ная  дорога,  level  road;— 
характеръ,  see  Характеръ; — счетъ,  an  even 
account;  ||  fluent;  flowing,  easy;  -ное  чтете, 
fluent  reading;— слогъ,  flowing,  easy  style;  ||  -ное 
полотно,  coarse  linen;  jj  -пая  пзда,  a  drive  of 
moderate  quickness. 

Ровня,  s.  c.  a  person  equal  in  age  and  rank; 
an  equal;  онъ  вамъ  не—,  he  is  not  your  equal; 
она  вышла  за  -ню,  she  has  married  her  equal 
or  married  in  her  own  rank. 

Ровнять,  see  Равнять. 

Ровъ,  s.  т.  ditch,  pit,  trench;  water-gang;  — 
для  спуска  воды,  water-course;— съ  водою,  fort. 
moat;  f  ровяной,  adj. 

Рогастый,  adj.  large-horned. 

Рогатина,  s.  f.  dim.  -тынка,  boar-spear, 
hunting-pole,  hawking-pole;  l\  -нный,  adj. 

Рогатка,  s.  f.  chevaux-de-frise;  |j  spiked  collar; 
,,  ichth.  stickle-back. 


Рогаточникъ,  s.  m.  guard  for  chevaux-de-frise. 

Рогатый,  adj.  horned;  cornute,  cornuted; — 
скотъ,  see  Скот  ъ\— муж*,  fig.  cuckold. 

Рогат-Ьть,  v.  п.  to  become  a  cuckold. 

Рогачъ,  s.  m.  ent.  stag-beetle. 

Роговидный,  adj.  hot.  corniculate. 

Роговикъ,  s.  m.  horn-comb;  \geol.  horn-stone. 

Роговой,  adj.  of  horn,  made  of  horn,  horny; 
corny;  corneous;  —  гребень,  horn-comb;  -вые 
оскребки,  horn-shavings;  токарь  -выхъ  вегцейг 
horn-turner;— камень,  min.  chert;  ||  -вое  серебро, 
chloride  of  silver;  j|  horn;  -вая  музыка,  horn-music 
(in  Russia) ;[J  -вая  оболочка  глаза,  anat.  cornea. 

Роговщйкъ,  s.  т.  horn-worker,  horn-dresser. 

Рогожа,  з.  f.  dim.  рогожка,  mat;  попасть* 
изъ  кулька  вь  -ку,  see  Кулекъ;  ||  -жный,  adj. 

Рогожникъ,  s.  т.  mat-maker. 

Роговъ,  s.  т,  bot.  reed-mace,  mace-reed,  cat's- 
tail,  cat-tail;  rush,  bulrush. 

Рогомакъ,  s.  m.  bot.  horn-poppy. 

Рогоносецъ,  s.  m.  cuckold,  cornuto;  быть 
-сцемъ,  fig.  to  wear  the  horns. 

Рогонооъ,  s.  m.  ichth.  file-fish,  balistes. 

Рогообравный,  adj.  horned,  corniform. 

Рогохвостъ,  s.  m.  ent.  urocerus. 

Рогуля,  s.  f.  dim.  рогулька,  a  crooked  tree; 
||  fork,  splitting;  !|  a  kind  of  white  bread;  ||  - лькя, 
pi  bot.  caltrops. 

Рогъ,  s.  m.  horn;  оленгй — ,  stag's  horn,  hart's- 
horn;  рога  луны,  the  horns  of  the  moon, 
crescent; — иэобилгя,  the  horn  of  plenty,  cornu- 
copia; показать  кому  -  либо  пальцами  рога,  to 
make  horns  at  a  person;  jj  horn,  hunting-horn; 
охотничш—,  bugle,  bugle-horn,  hunting-horn; 
пороховой — ,  powder-horn;  jj  fig.  приставить  кому 
рога,  to  cuckold  one;  стереть,  сломить  рога, 
сбить  кому  рога,  to  bring  down  the  pride  of  a 
person;  to  clip  a  person's  wings;  согнуть  кою 
въ  баратй — ,  see  Сгибать. 

Роденька,  dim.  of  Родня. 

Родильница,  s.  f.  lying-in  woman,  woman 
brought  to  bed;  a  woman  in  the  straw. 

Родильный,  adj.  fit  for  confinements;  -ная 
горячка,  puerperal  fever;— домъ,  lying-in  hospital. 

Родймецъ,  s.  т.  med.  childish  eclampsy;  [|  obs. 
parent. 

Родймчикъ,  s.  m.  childish  eclampsy. 

Родимый,  adj.  natal,  native;  -мая  страна, 
native  country;  || -мое  пятно,  see  11  ят  н  o;|| pop. 
s.  т.  -мая,  s.  f.  father  or  mother;  не  неволь 
меня—,  -мая  идти  за  него,  oh!  good  father, 
good  mother,  do  not  force  me  to  marry  him. 

Родина,  s.  f.  native  country,  mother  country^ 
birth-place;  тоска  no  «Hi*,  see  Тоска. 

Родинка,  s.  f.  a  little  mole  or  mark. 

Родины,  s.  f.  pi.  confinement,  birth,  delivery, 
lying-in. 

Родители,  s.  m.  pi.  parents,  father  and 
mother. 

Родитель,  s.  m.  father. 

Родительница,  s.  f.  mother. 

Родительный,  adj.  —  падежъ,  gram,  the 
genitive  case. 

Родйтельск!й,  adj.  parental,  paternal;  -скос 
благословенге,  the  paternal  benediction;  -свое 
nacubdie,  patrimony. 

Родить,  see  Рождать. 

Родичъ,  s.  т.  obs.  relation,  kinsman. 

Родниковый,  adj.  of  spring;  -вая  вода, 
spring-water. 

Роднйкъ,  s.  т.  dim.  родппчокъ,  spring, source, 
suspiral,  well-head,  well-spring. 

Родничокъ,  s.  m.  anat.  fontanel. 

Родной,  adj.  german,  own;  —  братг,  own 
brother.— отецъ,    own   father;    -ная    мать,  own 
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mother;  -нам  тоетка,  aunt; — племянникг,  nephew; 
j|  natal; —край,  see  Край;— языкъ,  mother  tongue; 
мой— языкг,  ту  native  tongue;  онъ  знаетъ  этотъ 
языкъ  какъ  свой — ,  he  is  as  familiar  with  this 
language  as  with  his  own;  ||  s.  m.  my  dear,  my 
dear  friend,  my  good  friend;  f  -ные,  5.  pi.  rela- 
tives, kindred;  у  него  нгътъ  -ныхъ,  he  has  no 
relations. 

Родня,  s.  &  relation,  relative;  kindred;  онъ 
мнп—у  he  is  a  relation  of  mine;  онг  въ  -ню, 
еесъ  въ  -ню,  that  runs  in  his  blood;  у  него  боль- 
шая—, he  has  many  relations. 

Родовитый,  adj.  of  illustrious  race. 

Родовой,  adj.  of  birth,  patrimonial;  -вое 
дворянство,  nobility  of  birth;  -вое  наследство, 
patrimonial  estate;  -вое  имгьнге,  patrimonial 
domain  or  estate,  patrimony;  ||  generic,  generical; 
—вое  отличге,  generic  difference. 

Родовспомогательный,  adj.  obstetric,  obstet- 
rical; -ное  искусство,  obstetrics,  midwifery; 
-ное  эаведенге,  obstetric  establishment,  lying-in 
hospital. 

Рододендрон*,  s.  m.  hot.  drawf  rosebay. 

Родоначальника,  s.  m,  stock  (of  a  family). 

Родослов!е,  s.  n.  genealogy,  pedigree. 

Родословная,    s.   f.    the   genealogical    table. 

Родословный,  adj.  genealogical;  -ное  древо, 
see  Древо. 

Родоеловъ,  s.  т.  genealogist. 

Родственника,  s.  т.  -ница,  s.  f.  kinsman, 
kinswoman,  relative,  relation;  близкий — ,  далънгй 
— ,  see  Близкий,  Дальней;  prov,  добрый  другъ 
лучше  ста  -ковъ,  a  good  friend  is  worth  a 
hundred  relations. 

Родственный,  adj.  of  relationship,  of  family, 
of  consanguinity;  relational;  -ныя  отношены, 
bonds  of  relationship;  -ныя  связи,  ties  of  re- 
lationship, of  family,  of  consanguinity. 

Родствд,  s.  n.  kindred,  affinity,  relationship; 
я  съ  ничъ  въ  -въ,  there  is  a  relationship  between 
him  and  me;  духовное — ,  spiritual  alliance;  онъ 
вступилъ  въ — съ  богатымъ  семействомъ,  he  has 
made  an  alliance  with  a  rich  family. 

Родъ,  8.  т.  race,  family,  generation;  birth,  origin, 
stem,  descent;  смертный — ,  mortal  race; — людской, 
human  race;  онъ  гордится  евоимъ  дворянскимъ 
родомъ,  he  is  proud  of  his  noble  birth;  древнгй—, 
ancient  family;  у  него  нгътъ  ни  роду,  ни  племени, 
he  has  neither  kith  nor  kin;  изъ  рода  въ— ,  from 
generation  to  generation;  ||  kind,  species,  sort; 
way,  manner;  человгьчестй — ,  the  human  kind; 
mankind,  humanity;  избрать— жизни,  see  Жизнь; 
есть  разнаго  рода  звери,  растенгя,  there  are 
different  species  of  animals,  of  plants;  нпчто  въ 
этомъ  родъ,  something  in  this  way  or  manner; 
эта  вещь  превосходная  въ  своемъ  родъ,  that  is 
an  excellent  thing  in  its  way;  всякаго  рода  люди, 
men  of  different  sorts;  какого  рода  этотъ  чело- 
влкъ?  what  sort  of  man  is  that?  всякаго  рода 
товары,  all  sorts  of  merchandise;  не  веяного  рода 
книги  равно  полезны,  all  sorts  of  books  are  not 
equally  useful;  |  — эпичеекгй,  epic  style; — дидак- 
тическт,  didactic  style;  этотъ  романъ  въ  нодъ 
Валътеръ-Скотта,  this  novel  is  in  Walter-Scott's 
style;  ||  gram,  gender;  женекгй — ,  мужеекгй — , 
feminine,  masculine  gender;  ||  good  crop;  нынгь 
хлгьбу — ,  the  crop  of  corn  is  good  this  year; 
грибамъ— ,  mushrooms  have  sprung  up  in  abun- 
dance; j|  родомъ,  by  birth;  онъ  родомъ  фран- 
цузъ,  he  is  French  by  birth;  я  родомъ  изъ 
Москвы,  I  was  born  at  Moscow;  родомъ  изъ  Asiu, 
native  of  Asia;  |)  сколько  ему  отъ  роду  лгьтъ? 
how  old  is  he  or  what  is  his  age?  ему  20  лчътг 
отъ  роду,  he  is  twenty  years  old  or  twenty 
years  of  age;  Ц  отъ  роду,  съ  роду,  loc.  adv.  all, 


in  all  my  life,  in  all  his  life;  never;  отъ  роду  не 
видалъ  я  ничего  подобного,  in  all  my  life  I  never 
saw  anything  like  it;  онъ  еъ  роду  не  былъ  наказанъ, 
he  was  never  punished  in  all  his  life;  этого  и  съ 
роду  не  бывало,  that  never  happened;  \\видно  ему 
на  роду  такъ  было  написано,  such  was  his  destiny. 

Роды,  s.  т.  pi.  child-bed,  child-birth,  lying-in, 
delivery,  confinement,  labour;  лежать  въ  -дахъ, 
to  be  brought  to  bed;  to  lie  in,  be  confined  (of 
a  woman);  ранте — ,  premature  delivery  or  false 
birth;  счастливые,  легкге — ,  happy,  easy  delivery; 
трудные — ,  hard  labour,  severe  travail;  муки  при 
-дахъ,  the  pains  of  child-birth;  мучиться 
-дами,  мучиться  въ  -дахъ,  to  be  in  labour, 
labour  with  child;  to  travail. 

Родянка,  s.  f.  hot.  rhodiole. 

Роевикъ,  8.  т.  Роёвка,  Роёвня,  a.  f.  a 
swarming  basket. 

Роенье,  s.  n.  swarming  (of  bees). 

Рожа,  s.  f.  phiz,  fright,  ugly  person;  что  у  нея 
за — ,  how  ugly  she  is;  ни  одной  хорошенькой,  все 
-жи,  not  one  pretty  face,  all  ugly;  пьяная — ,  a 
drunken  face;  prov. — крива,  да  душа  пряма,  his 
face  is  ugly,  but  his  mind  is  upright;  [|  med. 
erysipelas,  wild-fire;  ||  hot.  щ  rose-mallow. 

Рождать,  pop.  Рожать,  родить,  v.  a.  to 
beget,  bring  into  the  world,  bear,  give  birth  to; 
to  bring  forth  (a  child);  to  be  delivered  (of  a 
child);  to  be  brought  to  bed,  be  confined;  to  teem; 
Авраамъ  -дйлъ  Исаака^  Исаакъ  -дйлъ  1акова, 
Abraham  begat  Isaac,  and  Isaac  begat  Jacob; 
она  -дила,  she  was  delivered;  она  -дила  сына, 
she  has  been  delivered  of  a  boy  or  son;  она 
каждый  годъ  рожаетъ,  she  is  brought  or  put  to 
bed,  she  is  confined  every  year;  дпти,  которыхъ 
она  -дила,  the  children  she  has  brought  forth 
or  brought  into  the  world;  жена  -дила  ему 
сына,  his  wife  has  presented  him  with  a  son; 
prov.  гора  -дила  мышь,  see  Гора;  fig.  какъ 
мать  -дила,  naked  as  his  mother  bore  him,  она 
родйтъ,  рожаетъ  красивыхъ  дптей,  she  has 
fine  children;  j|  to  engender,  breed,  generate, 
procreate,  propagate,  produce,  originate;  это 
-дйло  во  мнп  желанге  путешествовать,  that 
gave  me  the  desire  to  travel;  это  -дйло  сле- 
дующую мысль,  that  gave  rise  to  the  following 
idea;  война  рождаетъ  тысячи  бгьдствгй,  war 
gives  birth  to  a  thousand  evils;  праздность  ро- 
ждаетъ пороки,  idleness  produces  vices;  каждое 
животное  рождаетъ  подобного  себгь,  each  animal 
propagates  its  species;  эта  земля  выпахана,  ни- 
чем не  родйтъ,  this  ground  is  exhausted,  it 
produces  nothing;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  born,  come 
into  the  world;  to  breed,  come  to,  spring; 
j|  родйтьея  крестьянином^,  to  be  born  a  peasant; 
родиться  елгьпымъ,  to  be  born  blind;  у  него 
сынъ  родился,  his  wife  has  presented  him  with 
a  son;  prov.  родись,  крестись,  женись,  умирай, 
за  все  денежки  подавай,  nothing  can  be  got  or 
done  without  money;  money  is  the  god  of  the 
world;  ||  to  thrive,  prosper,  flourish;  пальмы 
родятся  гполъко  въ  теплыхъ  странахъ,  palms 
flourish  only  in  hot  countries;  овесъ  родился 
хорошо  въ  этомъ  году,  oats  are  thriving  this 
year;  пшеница  здесь  не  родится,  wheat  does 
not  thrive  or  come  up  here;  fig.  у  меня  роди- 
лась мысль,  it  occurred  to  me,  it  came  into  my 
mind,  the  thought  struck  me; *|J  part.  p.  рождённый. 

Рождён1е,  s.  п.  delivery;  birth;  springing, 
entrance;  день  -н!я,  birthday,  anniversary  of 
one's  birth;  день  моего  -nifl,  my  natal  day; 
сегодня  день  моего  -н!я,  to-day  is  my  birthday; 
мгьсто  -н!я,  birth-place. 

Рождественски,  ad,j.  of  Christmas;  of  the 
nativity;  -кая  церковь,  the  church  of  the  nativity 
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of  our  Lord;  -Kie  морозы,  the  Christmas  frosts;  — 
постъ,  Advent. 

Рождество,  s.  n.  nativity,  birth;  —  Христово, 
the  nativity  of  our  Lord;  праздникъ  -тва  Хри- 
стова, Christmas,  Christmas  holidays. 

Рожёнсцъ,  s.  m.  hot.  terwort,  cow-parsnip. 

Роженица,  s.  f.  a  lying-in  woman. 

Рожёнъ,  s.  m.  stake,  spit;  противь  «ж на  не 
полтьэешь,  fig.  an  impossible  thing  cannot  be  done; 
prov.  трудно  противъ  -жна  прать,  one  must  not 
kick  against  the  pricks. 

Рожечнпкъ,  s.  m.  horn-player;  ||  hot.  carob- 
tree,  St.  John's  bread-treo,  locust-tree. 

Рожечный,  adj.  of  cupping-glass;  пустить 
кому  -ную  кровь,  to  cup  a  person. 

Рожистый,  adj.  erysipelatous;  -тос  воспалеиге, 
erysipelas. 

Рожица,  s.  f.  face. 

Рожки,  s.  m.  pi.  cupping-glasses;  поставить 
кому — ,  to  apply  cupping-glasses  to  a  person; 
|  see  Спорынья. 

Рожковый,  adj.  -вое  дерево,  hot.  carbb-tree, 
locust-tree,  St.  John's  bread-tree. 

Рожнецъ,  s.  m.  wooden  fork. 

Рожокъ,  s.m.  small  horn;  [|  horn,  French  horn; 
auiAiucKiu — ,  English  horn,  cornet-a-piston,  key- 
bugle;  слуховой — ,  ear-trumpet;  [|  дгьтскш — ,  feed- 
ing -  bottle,  sucking  -  bottle;  кормить  ребенка 
-жкомъ,  to  bring  up  a  child  by  hand;  ||  gas- 
burner,  socket  (of  a  lamp);  feeler,  antenna,  palp 
(of  insects); \\bot.  carob,  St.  John's  sweet  bread; 
с-ладкис — ,  see  Сладк!й. 

Рожочекъ,  dim.  of  Рожокъ. 

Рожь,  s.  f.  hot.  rye;  prov.  онъ  на  обухп— моло- 
тить, зерна  не  уронитъ,  see  Обухъ. 

Posa,  5.  f.  rose;  дикая—,  sweet-briar,  dog-rose; 
штокъ — ,  see  Штокъ-роза;  ъерихонская—,  the 
rose  of  Jericho;  алая—,  damask-rose;  бгьлая  и 
алая—,  the  white  rose  and  the  red  rose;  prov. 
нуьтъ  -зы  безъ  шиповъ,  no  rose  without  a  thorn; 
||  rose-tree,  rose-bush. 

Розанъ,  s.  m.  dim.  розанчпкъ,  rose;  jj  a  small 
white  loaf. 

Розвалень,  s.  m.  waddler. 

Розвальни,  s.  f.  pi.  a  carrier's  sledge,  very 
low  and  very  wide. 

Розга,  s.  f.  rod;  наказать  -гами,  to  punish 
with  rods;  —  дастъ  себя  знать,  a  rod  will  make 
one  smart;  j|  золотая — ,  hot.  golden  rod,  virga 
aurea;  |  -говый,  adj. 

Ровговънье,  s.  n.  the  first  meat  repast  after  a 
fast;  |j  midnight  supper  (after  a  fast-day). 

Ровдыхъ,  s.  m.  rest,  repose,  halt;  дать—,  to 
give  rest;  взять — ,  to  halt. 

Розетка,  s.  f.  rose,  rose-diamond;  занавпеная — , 
curtain-rest;  —  въ  видп,  розы,  rose-knot;  [)  arch. 
rose- window. 

Роэмахъ,  see  Размахъ.  • 

Розмаринъ,  s.m. hot.  rosemary;  вгьтка  -puna, 
a  stick  of  rosemary;  дикш—,  hart's-horn;  j|  -рин- 
ньтй,  adj. 

Рознить,  v.  a.  to  unmatch,  dispair;  to 
render  incomplete;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  unmatched, 
be  dispaired. 

Розница,  s.  f.  въ  -цу,  by  retail. 

Ровничный,  adj.  of  retail,  sold  or  bought  by 
retail;— торгооецъ,  retail-dealer,  retailer;  -нал 
продажа,  retai'-sale. 

Ровно,  adv.  apart,  separately;  singly. 

Розный,  adj.  unmatched;  incomplete. 

Рознь,  s.  f.  difference,  diversity;  вещь  вещи — , 
all  fagots  are  not  alike. 

Рововатый,  adj.  rosy,  rather  rosy. 

Рововидный,  adj.  hot.  rosaceous;  -ныя pacnie- 
*w,  rosaceous  plants,  rose-tribe. 


Рововикъ,  s.  m.  min.  the  rose-coloured  spar  or 
quartz,  rose-quartz. 

Розовый,  adj.  of  rose;  -вая  вода,  rose-water; 
проскурнякъ—,  hot.  see  Проскурнякъ;— бутон- 
чикъ,  rose-bud;— кустъ,  rose-bush;  rosier;  -вое 
дерево,  rose-wood,  aspalath,  aspalathus;  ||  rosy, 
rose-coloured;  —  цвтпъ,  rose-colour;  съ  -выми 
щеками,  rose-cheeked,  rosy-cheeked. 

Ровоновкя,  s.  f.  rosolis. 

Розсказни,  s.  f.  pi.  see  Росказнп. 

Розсынь,  s.  f.  scattered  grains;  золотонос- 
ная—, auriferous  sand;||<?7,— ,  loc.  adv.  scattered, 
helter-skelter,  in  confusion. 

Рдзыгрыщъ,  s.  m.  quits,  a  drawn  game; 
||  -шный,  adj. 

Po3biCKaHie,  s.  n.  see  Розы  с  кг. 

Розыскная,  s.  f.  ohs.  penal  judicature, 
criminal  tribunal. 

Розыскной,  adj.  of  inquest;  of  inquisition;  of 
question. 

Рбзыскъ,  s.  m.  inquest,  inquisition,  inquiry; 
i|  question,  torture:  производить — ,  to  inform, 
apprize  of;  to  acquaint  with;    to  make  known  to. 

Розь,  sec  Розпь;  че.говгькъ  человеку — ,  people 
are  not  all  alike. 

Рой,  s.  m.  swarm  (of  bees);\\  ройный,  adj. 

Ройба,  s.  f.  swarming  (of  bees). 

Роистый,  adj.  full  of  swarms,  rich  in 
swarms. 

Роиться,  v.  п.  to  swarm,  hive. 

Рокамболь,  s.  m.  hot.  rocambole. 

Рокйроваше,  s.  п.  Рокировка,  5.  f.  castling 
(at  chess). 

Рокировать,  -ся,  v.  п.  to  castle  (at  chess). 

Роковой,  adj.  of  fate,  fated,  fatal. 

Рококо,  s.  m.  rococo. 

Рокотать,  v.  п.  to  resound;  to  grumble,  roar; 
громъ  -кдчетъ,  the  thunder  grumbles,  roars. 

Рикотъ,  s.  т.  Рокотанье,  s.  n.  resounding, 
noise;  grumbling,  roaring. 

Рокфдръ,  s.  m.  Roquefort  cheese. 

Рокъ,  s.  m.  fate,  fatality,  destiny,  lot. 

Роль,  s.  f.  theat.  role,  part,  character;  трать 
— ,  to  play  a  part;  этотъ  актеръ  хорошо  провелъ, 
сыграль  свою — ,  that  actor  played  his  part  well; 
хорошо  выдержать  свою—,  fig.  to  play  one's 
part  well  (for  attaining  one's  aim);  играть 
важную — ,  fig.  to  play  a  great  part;  играть 
глупую — ,  to  act  a  silly  part. 

Рольный,  adj.  —  свинецъ,  met.  sheet-lead  in 
rolls. 

Романея,  s.  f.  obs.  a  kind  of  sweet  wine. 

Романистъ,  s.  m.  romance- writer,  novel-writer, 
novelist. 

Романически!,  adj.  romantic;  ||  -ски,  adv. 
— cally. 

Романсъ,  s.  m.  mus.  romance,  song,  ballad. 

Романтйзмъ,  s.  m.  romanticism. 

РомантнческМ,  adj.  romantic;  [|  -ски,  adv. 
— cally. 

Ромаптичность,  s.  f.  romanticness. 

Романъ,  s.  m.  novel,  romance;  jj  naut.  billiard, 
rammer;  poker. 

Ромашка,  s.f.bot.  camomile:  may-weed,  stitch- 
wort;  персидская  —  ,  pellitory  of  Spain,  Spanish 
camomile;  l| -ковый,  adj. 

Ромбоидальным,  Ромбоидный,  idj.  rhom- 
boidal. 

Ромбондъ,  s.  m.  geom.  rhomboid. 

Ромбъ,  s.  т.  дели,  rhomb,  lozenge;  |j  ромбо- 
вый, adj. 

Ронекъ,  s.  m.  hot.  anthemis. 

Роль,  8.  т.  dim.  ромецъ,  ромикъ,  ромокъ, 
rum. 

Ропдиктм  s.  т.  head-stall  (of  a  bridle). 
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Рондо,  8,  п.  indecl.  rondo,  rondeau. 

Рбн;ка,  s.  f.  от.  jay. 

Ронять,  v.  a,  to  let  fall;  этотъ  поступокъ 
-яетъ  ею  въ  общественномъ  мнгъти,  this  proceed- 
ing injures  him  in  the  public  opinion;!  to  lose; 
—перья,  to  moult  (of  birds). 

Ропотливость,  s.  f.  a  grumbling  humour. 

Ропотливый,  adj.  grumbling,  chiding,  scold- 
ing, murmurous. 

Ронотъ,  s.  7)i.  PonTaiiie,  s.  n.  murmur,  grum- 
bling, repining. 

Роптатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  murmurer, 
grumbler,  repiner. 

Роптать,  v.  п.  (на  что),  to  murmur,  grumble, 
repine. 

Роса,  s.  f.  dew;  вечерняя—,  night-dew;  смочен- 
ный -сой,  dew-besprinkled. 

Росинка,  s.  f.  dew-drop. 

Росистый,  adj.  dewy. 

Росить,  v.  imp.  росйтъ,  the  dew  is  falling. 

Росказнп,  s.  f.  pi.  idle  stories. 

Роскошество,  s.  n.  love  of  luxury,  sumptuous- 
ness; ||  luxury. 

Роскошествовать,  Роскошничать,  v.  п.  to 
live  sumptuously. 

Роскошность,  s.  f.  luxury,  sumptuousness. 

Роскошный,  adj.  luxurious,  sumptuous;  pomp- 
ous, nagnific,  magnifical;  prodigal,  lavish;  exuber- 
ant (of  vegetation);  ||  -но,  adv.  —ly,  magnin'cally. 

Роскошь,  s.  f.  luxury,  luxuriousness,  sumptuos- 
ity,  sumptuousness;  pomp,  magnificence;  splendour. 

Рослый,  adj.  full-grown,  tall. 

Роснйкъ,  s.  m.  hot.  lady's-mantle. 

Роснйца,  s.  f.  hot.  lion's-foot. 

Росный,  adj.  of  dew;  -ная  капля,  see 
Росинка. 

Роспашка,  Роспашь,  see  Распашка. 

PocnncaHie,  see  Расписание. 

Роспйска,  see  Расписка. 

Роспись,  s.  f.  list,  catalogue,  inventory;  госу- 
дарственная— ,  government  rent-roll. 

Роспуски,  s.  rn.pl.  waggon,  four-wheeled  truck; 
a  long  and  low  waggon. 

Роепускъ,  s.  m.  letting  go,  dismission,  dismis- 
sal; !|  unraveling,  unravelling. 

Роспустъ,  s.  m.  obs.  divorce. 

Роесомаха,  s.  f.  zool.  glutton;  |  -ouiinift,  adj. 

Ростбифъ,  s.  m.  roast  beef. 

Роетверкъ,  s.  m.  arch,  frame-grate;  jj  build. 
floor,  platform;  bed  of  a  sluice;  bottom  of  a  lock. 

Ростепель,  s.  f.  thaw. 

Рости,  Роетйть,  see  Расти,  Растить. 

Ростить,  v.  a.  to  let  shoot  (in  water);  \\  -ся, 
v.  r.  to  shoot,  sprout,  germinate;  jj  to  cackle, 
chuckle  (of  hens);  to  milt  (of  fishes). 

Роеткопый,  adj.  of  sprout,  of  germ. 

Ростовой,  adj.  of  interests. 

Ростовщйкъ,  s.  т.  -щйца,  s.  f.  usurer;  money- 
lender;   -щич!й,  adj. 

Роетокъ,  s.  m.  sprout,  germ,  shoot. 

Ростополь,  s.  f.  thaw,  rise  of  waters;  the 
season  of  bad  roads. 

Росторный  бреаентъ,  $.  т.  naut.  waist- 
cloth, 

Росторонша,  s.  /'.  hot.  our  Lady's  thistle. 

Ростральный,  adj.  rostral;  -пая  колонна, 
rostral  column. 

Рострогъ,  .«.  т.  lot.  germander,  cltannEdrys.   j 

Рог-тъ,  s.m.   stature;   size,   length,  height;  t'o.ih- < 
VAoii—,     noble      stature;      громадный—- ,     colossal 
stature;  colossal   shape,  enormous  waist:  высокою,] 
малого  роста,    of   ч    large,    of   a  small  size;  от 
рог  TOM  7.     rf,  Mi-нл,    lie  is  of  luy    height;   рОСТОМЪ 

ah  два  а,  ро.ювинон,  ft pvnmar  two  arshines  and  я 
half  high;  человмчесм'и-»-,    tlie    height,    size  of  a  J 


man;  во  весь—,  at  full  length;  растянуться  во 
весь — ,  to  stretch  one's  self  at  full  length;  nop- 
треть  во  весь — ,  see  П орт p e тъ;  ||  interest,  usury; 
въ — t  at  interest;  отдавать  деньги  въ—,  to  lend 
money  on  interest;  jj  gridiron. 

Росхмель,  s.  f.  beginning  of  drunkenness. 

Росчеркъ,  s.  m.  flourish,  paraph;  scroll;  под- 
писаться съ  -комъ,  to  put  one's  initials  and 
flourish  to. 

Росянка,  s.  f.  boK  sun-dew,  rosolis. 

Рота,  5.  f.  mil.  company  (of  soldiers);  squad. 

Ротикъ,  s.  m.  dim.  о/Ротъ,  small  mouth. 

Ротище,  s.  m.  augm.  of  Ротъ.  large  mouth, 
enormous  mouth. 

Ротмистрство,  s.  n.  rank  of  a  captain  of 
cavalry. 

Ротмистрша,  s.  f.  wife  of  a  captain  of 
cavalry. 

Ротмистръ,  s.  m.  captain  of  cavalry;  jj  рот- 
мистреюй,  adj. 

Ротный,  adj.  of  company  of  soldiers;  —  эна- 
чокъ,  mil.  field-colours, 

Ротозъй,  s.  т.  -зъйка,  s.  f.  gaper,  lounger. 

Ротозъйнпчанье,    s.  n.  gaping  about,  lounge. 

Ротозейничать,  v.  n.  to  gape,  gape  about, 
gape  in  the  air;  to  trifle  one's  time  away;  to 
stroll. 

Ротозейство,  s.  n.  gaping  about;  stroll. 

Ротонда,  s.  f.  arch,  rotunda;  ||  a  lady's  long 
winter  cloak  without  sleeves,  round  cloak. 

Рототнйкъ,  see   Подмарениикъ. 

Ротъ,  s.  т.  dim.  ротокъ,  mouth;  съ  откры- 
тым^ ртомъ,  open-mouthed;  —  до  ушей,  mouth 
from  ear  to  ear,  a  mouth  reaching  from  ear  to 
ear;  у  new  узо  рта  пахнетъ,  his  breath  is  bad; 
не  разжимать  рта,  not  to  open  one's  mouth,  not 
to  speak;  не  раэжимаг  рта,  without  opening  one's 
teeth,  without  speaking;  зажимать — ,  to  stop  one's 
mouth;  to  run  one  down;  зажми  ему — ,  stop  his 
mouth;  въ —  ничего  нейдетъ,  I  care  for  nothing, 
I  cannot  eat  anything;  я  вина  въ—не  беру,  see 
Брать;  это  вино—дереть,  see  Драть;  класть 
кому  въ — ,  to  teach  one  beforehand  what  he  shall 
say;  to  give  one  his  cue;  ему  надо  разжевать  и 
въ — положить,  see  Разжевывать;  згьвать  во 
весь — ,  to  give  long  yawns;  ему  пальца  въ — не 
клади,  fig.  see  Палецъ;  у  нею  руки  золотыя, 
да— скверный,  fig.  see  Рука;  prov.  иэъ  одного 
рта  и  тепло  и  холодно;  изъ  одного  рта,  да  не 
однгь  впетн,  it  blows  hot  and  cold;  prov.  иммпь 
волчгй—и  лист  хвостъ,  see  13одч1й;  pro  с.  —  пе 
ворота,  запорю мъ  не  запрешь;  на  чужой— пуго- 
вицы не  нашьешь;  на  чужой  ротокт>  не  наки- 
негиь  платокъ,  the  wind  cannot  be  prevented  from 
blowing. 

Роульсъ,  s.  m,  naut.  roller;  winch. 

Рохля,  ,<?.  с.  humdrum,  lazy  person,  lazybones, 
dawdler;  jj  s,  f.  ichth.  rhinobate. 

Роштёйнъ,  s.  m.  min.  silicate 

Роща,     s.     f.    dim,     рощица, 
forest. 

PonieHio,  .9.  n.  letting  shoot. 

Роялйзмъ,  s.  m.  royalism. 

Роялистпчес^й,  adj.  royalist. 

Роялйстъ,    s.  m.  royalist. 

Рояль,  s.  m.  mus.  grand  piano,  grand  piano- 
forte; кабинетный—,  cabinet-piano;  табуретъ  для 
-ля,  music-stool. 

Ртачмться,  v.  п.  to  be  restive,  be  stubborn. 

Ртачливогть,  s.  f.  restitfness,  restiveness, 
skittishness;  stubboruess. 

Ртачлнвый,  adj.  restive,  res  til)',  skittish; 
stubborn. 

Pi  ище,   see   РотиШе. 

Ртопыв,  adj.  of  mouth. 


of  magnesia, 
grove,     wood, 
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Ртутить,  v.  a.  to  cover  with  quicksilver, 
whiten  with  mercury. 

Ртутный,  adj.  containing  mercury,  mercurial. 

Ртуть,  s.  f.  chem.  quicksilver,  mercury;  азотно- 
кислая—, min.  turpeth. 

Ртучен!е,  *.  п.  covering    with  quicksilver. 

Рубака,  s.  m.  slasher,  bully,  fighter. 

Рубанка,  s.  f.  plane-iron. 

Рубанокъ,  в.  т.  trying-plane,  jointer,  jointing- 
plane,  jack-plane;  двойной— ^  double-plane;  круг- 
лый—, spout-plane;  |j  -ночный,  adj. 

Рубаха,  s.  f.  dim.  рубашечка,  shirt,  chemise. 

Рубашечный,  adj.  of  shirt,  of  chemise; 
— воротничокъ,  the  collar  of  a  shirt;  shirt- 
collar. 

Рубашища,  s.  f.  augm.  of  Рубаха,  large  shirt 
or  chemise. 

Рубашка,  s.  f.  shirt  (of  a  man);  chemise, 
«mock  (of  a  woman);  пустить  кого  въ  -к1>,  fig. 
to  ruin,  undo  one,  be  the  ruin  of  one;  to  beggar 
a  person;  остаться  въ  одной  -къ,  fig.  to  be 
ruined,  be  reduced  to  begging;  to  fall  into  pov- 
erty; prov.  своя— кг  телу  ближе,  charity  be- 
gins at  home;  my  coat  is  nearer  than  my  cloak; 
near  is  my  shirt,  but  nearer  is  my  skin;  the 
smock  is  nearer  than  the  petticoat;  jj  varnish  (of 
a  stick);  l|  hair,  colour  (of  a  horse);  ■]  naut.  bunt 
{of  a  sail). 

Рубашонка,  s.  f.  a  small  or  bad  shirt. 

Рубёакъ,  s.  m.  border,  boundary, limit;  |j  -жный, 
adj. 

Рубель,  Рубель,  s.  т.  a  ribbed  batlet. 

Рубёцъ,  s.  m.  fluting,  rib,  groove;  ||  scar, 
cicatrice;  jj  hem,  seam;  j!  paunch  (the  first  stomach 
of  ruminants),  double-tripe. 

Рубинный,  Рубиновый,  adj.  of  ruby;  -вый 
цветъ,  ruby-colour. 

Рубйнъ,  s.  т.  ruby;  шпынелевый — ,  min.  spinel, 
spinelle. 

Рубить,  v.  a.  to  cut,  hew,  fell,  chop;— дрова, 
to  cut  wood  (for  heating)',  —  лесъ,  to  cut  down, 
hew  down  a  forest; — капусту,  to  chop  cabbage; 
— говядину,  to  mince  meat;  ||  to  cut,  sabre;  —  на- 
право и  налево,  to  cut  right  and  left;  jj  to  hem; 
— платки,  to  hem  handkerchiefs;  |!  — избу,  to 
build  a  hut; — стены,  to  raise  wooden  walls; || — съ 
плеча,  fig.  see  Плечо;  |j  v.  n.  to  pour,  rain  hard; 
дождь  рубить,  it  rains  hard,  it  pours;  [!  -ся, 
t>.  rec.  to  slash  each  other;  jj  v.  p.  to  be  cut,  be 
hewed;  to  be  hemmed;  ||  part.  p.  рубленный. 

Рубище,  s.  п.  rags,  tatters;  |j  -щыый,   adj. 

Рубка,  s.  f.  cutting,  cutting  down;  felling;— 
леса,  cutting  down,  felling  of  wood;  jj  construc- 
tion, building;  —  избы,  construction  of  a  hut; 
\:naut.  round-house,  coach;  deck  cabin. 

Рублёвивъ,  see  Рубль. 

Рублёвка,  8.  f.  one-ruble  bank-note. 

Рубль,  s.  m.  dim.  рубли къ,  a  ruble  (100 
€opecks);  pop.  взглянетъ,  словно  рублемъ  пода- 
рить, his  look  delights  one's  heart; prov.  есть—, 
есть  умъ,  нгьтъ  рубля,  нетъ  ума,  the  wisdom 
of  Solomon  will  not  make  up  for  the  want  of 
money;  riches  often  supply  merit  and  beauty; — 
цель  копейкой  или  денежка  —  бережешь  или 
копейка  —  бережешь,  take  care  of  the  pence  and 
the  pounds  will  take  care  of  themselves;  a  pen- 
ny is  well  spent  to  save  a  groat,  light  gains  make 
heavy  purses;  prov.  сто  рублей  есть,  такъ  и 
правда  твоя,  money  commands  everything;  j)  ру- 
блёвый, adj. 

Рубрика,  s.  f.  min.  ruddle,  rubric,  red  chalk; 
|i  rubric,  title,  head  (of  newspapers). 
^  Рубцеватый,    adj.     covered    with    scars    or 
cicatrices. 

Рубцы,  s.  m.  pi.  chitterlings,  tripe,  gut. 


Рубчатый,  adj.  ribbed,  fluted. 

Рубчпкъ,  s.  m.  cicatrice. 

Руга,  s.  f.  prestiraony,  fund  for  the  support  of 
the  priest  (given  by  the  parishioners  in  money 
or  grain);  ||  ружпый,  adj.  -  жная  церковь, 
prestimonial  church. 

PvraHie,  s.  n.  abusing,  revilement,    scolding. 

Ругань,  s.  f.  abuse,  bad  language. 

Ругатель,  s.  m.  -hu^i,  s.  f.  abuser,  reviler, 
scolder. 

Ругательный,  adj.  injurious,  abusive,  reviling, 
invective;  ||  -но,  adv.— -ly. 

Ругательство,  s.  n.  abuse,  abusiveness,  revile- 
ment, invective. 

Ругать,  у.  a.  to  abuse,  revile,  scold,  rail;  to 
inveigh  against; — вегъхъ,  to  inveigh  or  rail  at  every- 
body; j|  -ся,  v.  rec.  to  abuse  each  other;  они 
постоянно  -гаются,  they  always  abuse  each 
other;  j|  to  abuse  a  person,  call  a  person  names; 
to  revile,  rail;  to  swear  at;  -ся  всяческими  словами, 
to  call  names;  онъ  со  всп>ми  -гается,  he  rails 
at  every  one;  онъ  -гается  какъ  сапожнику 
he  swears  like  a  trooper;  онъ  -гается  на  чемъ 
евгьть  стоить,  see  Стоять;  j|  part.  р.  руган- 
ный. 

Ругнуть,  v.  a.  to  say  high  words,  hard  words; 
to  revile. 

Руда,  5.  f.  ore,  ore-flour,  mineral,  mine;  сере- 
бряная, золотая—,  silver-ore,  gold-ore;  промывать 
руду,  to  buddle,  wash  the  mineral. 

Руденъть,  v.  п.  to  mineralize. 

Рудиментарный,  adj.  rudimentary,  rudimental. 

Руднйкъ,  s.  m.  mine;  ||  -нйчный,  adj. 

Рудный,  adj.  of  ore,  of  mineral,  of  mine; 

Рудовый,  adj.  strong,  of  fine  growth,  well- 
grown  (of  forests). 

Рудожёлтый,  adj.  deep  or  dark  yellow,  red- 
dish yellow. 

Рудоискатель,  s.  m.  explorer   of  mines. 

Рудокопный,  adj.  mining,  for  working 
mines. 

Рудокопня,  s.  f.  mine. 

Рудокопъ,  s.  m.  miner,  mine-digger. 

Рудотворён!е,  s.  n.  mineralization,  metalliza- 
tion. 

Рудотворить,  v.  a.  to  mineralize,  metallize. 

Ружей никъ,  s.  т.  gunsmith,  armourer. 

Ружейный,  adj.  of  gun; — замокъ,  the  screw- 
plate  of  a  gun;  musket-lock; — стволъ,  barrel  of  a  gun; 
-ное  ложе,  gun-stock;  musket  stock; — выстргьлъ, 
gun-shot;  -пые  козлы,  gun-rack;  -ная  пирамида, 
pile  of  arms,  circular  pile  of  arms;  на— выстргьлъ, 
within  gun-shot;  на  разстоянш  —наго  выстре- 
ла, see  Разстоян1е; — огонь,  -ная  пальба,  firing, 
discharge,  volley  of  musquetry;— мастеръ,  gun- 
smith, armourer. 

Ружёйня,  $.  f.  a  gunsmith's  shop. 

Ружьё,  s.  n.  dim.  ружьецо,  gun,  musket;  сол- 
датское— ,  soldier's  musket;  выстрелъ  изъ  ружья, 
musket-shot;  стрелять  изъ  ружья,  to  fire  off 
a  gun;  становиться  подъ — ,  to  be  under  arms; 
стоять  подь  ружьёмъ,  въ  ружья,  to  remain 
under  arms;  держать— у  ноги,  to  order  arms; 
положить—,  to  lay  down  arms;  къ  ружью!  to 
arms!  ставить  ружья  въ  козлы,  see  Козлы. 
.Руины,  s.  f.  pi.  ruins. 

Рука,  s.  f.  arm;  согнуть  руку,  to  bend  the 
arm;  иметь  doAiiR  или  длинныя  р>,-;и,  to  have 
long  arms;  fig.  to  be  light-fingered;  у  него  длин- 
ныя руки,  he  is  given  to  stealing,  he  has  sticky 
hands,  he  is  light-fingered;  опустить  руки,  see 
Опускать;  вырвать  кого  изъ  рукъ  смерти,  to 
rescue  a  person  from  the  arms  or  jaws  of  death; 
идти — объ  руку,  to  walk  arm  in  arm;  взять  к  ao 
подъ  руку,  to  take  a  person's  arm:    взять  кого 
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подъ  руки,  to  tnrn  a  person  out;  руками,  при 
помощи  рукт.,  by  strength  of  arms;  j|  hand;  у 
меня— болишь,  my  hand  smarts;  воздгьть,  поднять 
руки  in  небу,  to  raise  or  lift  up  the  hands  to 
heaven;  n  рук*,  in  hand;  со  шпагою  въ  рукт*, 
sword  in  hand;  изъ  одной  рукм  въ  другую,  from 
one  hand  into  the  other;  изъ  рукъ  въ  руки,  съ 
рукъ  на  руки,  from  hand  to  hand;  переоаиатъ 
изъ  рукъ  въ  руки,  to  put  or  hand  ahout;  щедрою 
рукою,  largely,  liberally,  plentifully;  free-hand- 
edly;  предлагать  руку,  to  hold  out  or  forth 
the  hand;  to  offer  one's  hand;  онъ  предложилъ 
ей  руку,  he  offered  her  his  hand;  жить  труда- 
ми рукъмомл,  to  live  hy  one's  lahour;  подать 
кому  руку  помогци,  to  lend  a  person  a  helping" 
hand;  у  него  на  рукахъ  пять  человгькъ  дгьгпей, 
lie  has  five  children  on  his  hands;  he  has  five 
children  to  maintain;  все  хозяйство  на  en  ру- 
кахъ, she  has  all  the  housekeeping,  the  whoje 
household  on  her  hands;  взять  дп,.га  въ  свои  ру- 
ки, to  undertake  affairs;  если  онъ  попадется  ко 
мнн  въ  руки,  if  he  comes  into  my  grasp;  теперь 
онъ  въ  моихъ  рукахъ,  now  I  have  him;  now  I  hold 
him  in  my  grasp;  я  умываю  себп  руки,  fig.  I  clear 
my  hands  on't;  ударить  no  рукамъ  (въ  сдгьлкгъ), 
to  strike  hands,  strike  a  bargain;  no  рукамъ!  a 
hargain!  'tis  a  bargain!  done!  руки  вверхъ\  hands 
up!  руки  прочь\  hands  off!  выпустить  власть 
чзъ  рукъ,  to  let  the  staff  go  out  of  one's  hands; 
держать  кого  въ  рукахъ,  взять  кого  въ  руки, 
fig.  to  keep  a  tight  hand  over  a  person,  keep  a 
strict  hand  over  one,  keep  one  short,  have  a 
strict  hand  over  one;  to  bear  one  in  hand;  to  have 
one  under  one/s  thumb;  у  меня—нсйдетъ,  my 
hand  is  out;  рукою,  with  the  hand;  отвести 
удгръ  рукою,  to  parry  a  blow  with  the  hand; 
вооруженною  рукою,  by  main  force;  with  open 
jorce;  иэъ  первыхъ  рукъ,  at  first  hand,  at  the 
best  hand;  покупать  товары  изъ  вторыхъ  рукъ, 
to  buy  second-hand  merchandise:  въ  собственныя 
руки,  see  Собственный;  въ  третьи  руки,  въ 
посторонняя  руки,  въ  чужхя  руки,  into  third 
hand,  in  the  hands  of  a  third  party;  перехо- 
дить изъ  рукъ  въ  руки,  to  pass  from  hand  to 
hand;  это  имгьте  перешло  въ  dpyiifl  руки,  пе- 
решло изъ  рукъ  въ  руки,  this  estate  has  changed 
hands;  продать  имгьнге  въ  посторонняя  ру- 
ки, to  alienate  one's  property;  прибрать  что 
илп  кого  къ  рукамъ,  see  Прибирать;  набивать 
руку,  псе  Набивать;  подъ  рукою,  under  hand, 
at  hand,  ready  at  hand;  within  reach;  in  secret, 
privately,  in  private;  имгътъ  все  подъ  рукою,  to 
have  all  under  hand;  человгькъ  на  вегь  руки,  fig. 
.Tack-of~ttj№  at-all-trades;  приложить  къ  чему 
руки,  fig.  to  set  to  work;  онъ  тяжело  на  ру- 
ку, fee  Тяжелый;  онъ  па  руку  не  чисть,  fig. 
he  is  light-fingered,  his  fingers  are  lime-twigs, 
his  hands  are  not  always  in  his  own  pockets;  у 
нею  дгъ.ю  изъ  рукъ  валится,  sec  Валит ьс л: 
эта  сабля  па  рукъ,  this  sword  is  handy;  топоръ 
не  по  рукъ,  the  axe  is  unhandy;  шо  лекарство 
кат  рукой  снимешь,  this  is  an  excellent  rem- 
edy, it  cores  as  with  a  touch:  :-*mo  отличное 
лекарство  отг  лихпрадкь;  как/,  рукой  снимешь, 
this  is  an  excellent  remedy  against  ague;  it  takes 
away  the  disease  as  with  a  touch;  играть  въ 
четыре  руки,  to  play  duets:  быть  въ  рукъ,  to 
have  the  deal;  to  be  the  first  player:  to  have  the 
lead;  to  be  the  elder  hand  (or  cards);  быть  за 
I»?  soft,  to.be  the  last  player:  eohmu  оъ  руку, 
t(.  be  one's  turn  to  play;  прикидывать  что  на 
руку,  шее  Ирякнд!  пять;  u.tt  рукт.  кормить, 
v  Кормить;  рг<)1\—  руку  мяеть,  claw  rw;, claw 
thee:  'daw  mo,  and  I'll  claw  thee;  это  большой 
руки   клуни,      he    is     i  great     rogue;  'ни   скорую 


руку,  in  haste,  in  a  hurry,  hurriedly,  hastily; 
сдп>лать  на  скорую  руку,  to  hammer  up;  на- 
гргъть  руки,  fig.  to  make  a  good  hand  of;  to 
feather  one's  nest  well;  запустить  куда  руку. 
see  Запускать;  марать  руки,  see  Марать; 
сбывать  чгпо  съ  рукъ,  to  get  rid  of  a  thing,  free 
one's  self  of  a  thing;  это  ему  сошло  съ  рукъ, 
he  had  a  narrow  escape,  he  escaped  it  narrowly; 
he  came  off  cheaply;  это  вамъ  не  сойдешь  съ 
рукъ,  you  shan't  be*  so  easily  quits;  you  shall 
not  come  off  so  cheaply;  много  проказу  сходило 
ему  съ  рукъ,  they  have  overlooked  many  of  his 
pranks  or  tricks;  prov.  что  сходить  [съ  рукъ 
ворамъ,  за  то  воришекь  бьютъ,  it  is  only  your 
poor  devils  that  are  hanged;  товаръ  этотъ  съ 
рукъ  пейдетъ,  see  Идти;  это  едгълано  изъ  рукъ 
вонъ  плохо,  это  изъ  рукъ  вот,  that  is  done 
wretchedly;  it  is  below  all  criticism;  шг1рокою 
рукою,  on  a  grand  or  large  scale;  домъ,  содер- 
жимый на  большую  руку,  house  on  a  grand 
scale;  едгьлать  что  большой  рукой,  to  do  а 
thing  with  a  high  hand;  я  знаю  это  изъ  вгьр- 
ныхъ  рукъ,  fig.  I  know  that  from  good  au- 
thority; глядгьть  изъ  чьихъ  рукъ,  to  be  in  a 
person's  power,  depend  on,  He  in  one's  pow- 
er; носить  кого  на  рукахъ,  to  fondle  a  per- 
son, make  much  of  cne;  махнуть  рукой^ 
to  renounce;  махнуть  на  чгпо  рукой,  to  throw 
the  helve  after  the  hatchet;  я  на  это  дгъло 
махнулъ  рукой,  I  have  left  off  thinking  of  the 
success  of  that  affair;  развязать  кому  руки,  to 
leave  one  free  to  act;  наконегьъ  у  меня  руки  раз- 
вязаны, now  I  have  full  liberty;  держать  чью 
руку,  to  side  with,  with  a  person;  взять  чью 
руку,  to  take  a  person's  part;  сидгътъ  no  пра- 
вую, no  лгьвую  pj'Ky,  to  sit  on  the  right,  on  the 
left;  на  *)уку,  handily,  conveniently;  это  ему  и 
на  руку,  that  suits  him  to  a  T;  онъ  на  руку 
охулки  не  положить,  see  Охулка;  съ  легкой 
руки,  in  a  favourable  moment,  in  the  nick  of 
time;  легкая — ,  an  easy,  light,  lucky  hand;  у  него 
легкая — ,  fig.  he  has  a  lucky  hand,  he  succeeds 
in  everything  he  puts  his  hands  to;  отбиться 
отъ  рукъ,  to  be  incorrigible;  отсюда  туда 
руку  подать  или  рукой  подать,  it  is  but  а 
step  from  here;  поднять,  наложить  на  себя 
руки,  to  lay  violent  hands  on  one's  self;  to 
attempt  one's  own  life,  make  an  attempt  on 
one's  own  life;  занести,  поднять  па  кого  руку, 
to  lift  up  one's  hand  against  a  person; — на  нею 
не  поднимается,  I  have  not  the  heart  to  strike 
him;  давать  волю  рукамъ,  see  Воля;  черезъ  его 
руки  прошло  нгьсколько  мгмлюновъ,  he  has 
handled  many  millions;  у  него  золотыя  руки, 
fig.  he  is  master  of  his  work,  he  has  everything 
at  his  finger's  ends;  у  него  руки  золотыя,  да 
ротъ  скверный,  he  is  a  good  workman,  but  a 
drunkard;  до  него  теперь  и  рукой  не  достанешь, 
see  Доставать;  подъ  пьяную  руку,  while  drunk, 
while  he  was  drunk;  я  беэъ  этого  какъ  безъ 
рукъ,  1  could  not  do  without,  it  as  1  could  not 
do  without  my  chemise:  это  перо  мнп>  no  рукъ, 
this  pen  is  well  mended  for  me;  перчатки  мнгь 
no  рукв,  these  gloves  lit  well  or  are  just  the 
iit;— чешется,  see  Чесаться;  no  рукамъ,  дгъло 
кончено,  now  then,  t lie  business  is  finished:  no 
рукамъ,  да  и  въ  баню,  let  us  finish  that  affair 
amicably;  у  нею  подъ  рукой  не  стон,  touch  him 
who  dares;  это  мигъ  не  съ  руки,  it.  does  not  lie 
to  ray"  hand:  онъ  ему  съ  руки,  he  is  on  his  side: 
ho  takes  his  part:  сонъ  въ  руку,  'the  dream  is 
fulfilled  or  realized;  на  ру-ку!  mil. 'support  arms, 
charge  bayonet!  hand-writing:  сю  рукой,  in  his 
own  writing;  четкая  —  y  legible  writing:  signature: 
приложить  |»}"Ki     tn  put    down  one's  signature; 
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приложить  руку  къ  прошеюю,  to  put  or  affix 
one's  signature,  set  one's  hand  to  a  petition; 
■подписаться  подь  чужую  руку,  to  counterfeit 
the  signature  of  a  person  or  a  person's  handwrit- 
ing; онъ  подписался  подь  мою  руку?  he  has 
counterfeited  my  signature;  j|  quality;  товаръ  пер- 
вой руки,  merchandise  of  the  first  quality;  ||  —, 
показывающая  дорогу ,,  sign-post. 

Рукаведъ,  s.  т.  dim.  of  Рукавъ,  small  sleeve. 

Рукавица?  s.  f.  dun.  рукавичка,  mitten;  || 
рукавичный,  adj. 

Рукавччникъ,  s.  m.  mitten-maker. 

Рукавище,  s.ro.at^m.  of  Рупавъ,  large  sleeve. 

Рукавный,  adj.  of  sleeve. 

Рукявчикъ,  a.  т.  cuff. 

Рукавъ,  s.  т.  dim.  рукавокъ,  -вочокъ, 
sleeve;  широкгй — ,  pudding-sleeve;  дуьлать  что 
спустя  -кава,  to  do  a  thing  over  the  left 
shoulder;  служить  спустя  -кава,  to  serve 
carelessly;  жить  спустя  «кава,  to  live  carelessly 
or  disorderly;  jj  arm,  branch  (of  a  river);  }j  hose, 
leather-pipe;  |j  anat.  vagina,  womb-pipe;  |j  the  second 
stomach  (of  ruminants). 

Рукобятье,  в.  п.  striking  hands;  shake  hands. 

Рукобл^д1е,  s.  п.  onanism. 

Рукобдудникъ,  s.  т.  one  given  to  onanism, 
onanist,  . 

Рукоблтдный,  adj. — гргьхъ,  see  Рукоблуд1е. 

Рукоблудство,  see  Рукоблуд1е. 

Рукоблудствовать,  v.  п.  to  be  given  to 
•nanism. 

Руководитель,  s.  т.  -пида,  s.  f.  guide; 
director,  directress. 

Руководитсльный,  adj.  serving  to  guide. 

Руководительство,  s.  n.  direction,  guiding; 
conduct. 

Руководительствовать,  Руководить,  see 
Руководствовать. 

Руководственный,   see  Руководптельиый. 

Руководство,  в.  п.  direction,  conducting, 
guidance;  ||  manual,  guide;  hand-book,  text-book; — 
къ  геометрш,  manual  of  geometry. 

Руководствовать,  v.  a.  n.  to  direct,  guide, 
conduct;  ||  -ся,  v.  r.  to  follow,  take  as  one's 
guide;  to  be  guided;  я  -вуюсь  въ  правописанш 
грамматикою  JSf.  N.,  as  regards  orthography  I 
follow  the  grammar  of  N.  N. 

Рукогадаше,  s.  n.  chiromancy. 

Рукогадатедь,  s.  т.  -нида,  s.  f.  chiromanist, 
chiromancer. 

Рукодъл1е,  Рукодъдье,  s.  п.  manual  work, 
handiwork,  handicraft. 

Рукодьльнпкъ,  s.  т.  -нпда,  s.  f.  handi- 
craftsman, handiwoman. 

Рукодельничать,  v.  n.  to  work  by  hand. 

Рукодельный,  adj.  of  handiwork;  made  by 
Lands;  handy,  industrious. 

Рукодьльня,  s.  f.  workshop,  workroom. 

Рукокрьтлый,  adj.  hand-winged;  -дьтя  жи- 
вотным, nat.  hist,  cheiroptera. 

Рукомесло,  see  Ремесло. 

Рукомбйникъ,  8.  ш.  dim.  -нпчекъ,  ewer,  jug, 
water-pot. 

Рукопашный,  adj.  —  бой,  a  fight  hand  to 
hand,  man  to  man,  close  fight;  вступать  въ 
-ную,  to  fight  hand  to  hand;  to  come  to  hand- 
blows. 

Рукописный,  adj.  manuscript,  written. 

Рукопись,  s.  f.  manuscript;  импть  что  въ  -си, 
to  have  a  thing  in  black  and  white. 

Рукоплескан1е,  s.  n.  applause,  clap. 

Рукоплескатсль,  s.  m.  applauder,  clapper. 

Рукопдескательиый,  adj.  expressed  by 
:  applause. 

Рукоплескать,  v.  n.  to  applaud,  clap  one's  hands. 


PyKonoxaTie,  s.  n.  a  squeeze  or  shake  of  the 
baud,  shake  hands. 

Рукополагать,  рукоположить,  v.  a.  to 
ordain;— кого  въ  священники,  to  ordain  to  the 
priesthood;  (|  -ся,  v.  p.  to  be  ordained;  \\part.  p. 
рукоположённый. 

Рукоположение,  «.  п.  ordination,  imposition  of 
hands;  laying  on  of  hands. 

Рукоприкладство,  s.  n.  signature,  signing. 

Рукоприкладствовать,  v.  n.  to  sign,  sub- 
scribe. 

Рукоприкладчикъ,  s.  т.  -чпда,  s.J.  signer, 
subscriber. 

Рукотворный,  Рукотворённый,  adj.  made 
with  hands. 

Рукодвътъ,  s.  т.  hot.  gillyflower,  stock-gilly- 
flower. 

Рукоять,  s.  f.  dim.  рукоятка,  handle,  hilt, 
haft;  hand-gearr  scale;  umbrella-stick;  -ятка  у 
кинжала,  the  hilt  of  a  poniard;  -ятка  у  шпаги, 
у  сабли,  handle  of  a  sword,  of  a  sabre;  съ  золо- 
той -яткой,  gold-hilted. 

Рулада,  s.  f.  mus.  roulade;  trill,  run,  grace- 
note. 

Рулёвка,  s.  f.  naut.  gudgeon  of  a  rudder. 

Рулевой,  adj.  of  rudder;  (j  s.  m.  helmsman, 
steerer,  steersman. 

Рулёкъ,  s.  m.  rod-ferrule. 

Рулетка,  s.  f.  dim.  рудеточка,  emigrette  (a 
toy);  |j  roulette  (a  game);  ||  -точный,  adj. 

Руль,  s.  m.  naut.  rudder,  helm;  временной—, 
jury-rudder,  temporary-rudder;  прямо—!  put  the 
helm  amidships!  слушаться  руля,  to  obey  the 
helm;  не  слушающшея  руля,  water-logged;  вилять 
рудёмъ,  to  make  a  ship  yaw  about;  класть 
руля,  to  shift  the  helm;  лпво  руля!  port  the 
helm,  helm's  a  port!  отводить—,  to  ease 
the  helm;  навгьсить — ,  to  hand  the  rudder, 
ship  the  rudder;  не  згьвать  на  руль!  mind 
the  helm!  переведи—!  ship  the  helm!  право 
руля!  starboard  the  helm! — на  бортъ!  helm  a- 
iee! — подъ  вптромъ,  the  helm  is  a-lee; — подъ  en,- 
теръ!  hard  a-lee! — на  вгьтеръ!  weather  the  helm! — 
тали,  relieving-tackle. 

Руля,  s.  f.  carrot,  roll  of  tobacco;  ||  рульный, 
adj. 

Румбъ,  s.  m.  naut.  rhumb,  point  of  the  compass. 

Румпель,  s.  m.  naut.  tiller. 

Румяна,  s.  n.  hot.  viper's-bugloss;  \  rouge. 

Румянен1е,  s.  n.  rouging,  painting  red. 

Румянедъ,  s.  m.  the  natural  red  (of  cheeks); 
suffusion;  vermilion. 

Румянить,  v.  a.  to  rouge,  paint  redjij-ся, 
o.  r.  to  rouge,  paint  one's  £skce;\\part.  p.  румя- 
пенный. 

Румянка,  hot.  see  Румяпа. 

Румяность,  s.  f.  rosiness,  ruddiness. 

Румянде,  s.  n.  areola. 

Румяны,  в.  f.  pi.  rouge,  red  paint;  у  нее 
на  палецъ  -мянъ  на  лицп,,  she  rouges  an  inch 
thick. 

Румяный,  adj.  rosy,  rosy-coloured,  ruddy. 

Румянеть,  v.  п.  to  grow  rosy;  to  blush. 

Рундукъ,  s.  m.  dim.  -дучокъ,  estrade,  raised 
floor;  |j  -дучный,  adj. 

Рундъ,  s.  m.  mil.  round;  главный—,  round- 
major. 

Рунистый,  adj.  fleecy. 

РуническШ,  adj.  Runic. 

Рунный,  adj.  of  fleece;  jj  gregarious,  that  go 
in  shoals  (of  fish);  \  -ная  ьусснаци,  see  Гусе- 
ница. 

Руно,  s.  п.  fleece;  ji  shoal  (of  fish):''  —гороху, 
a  bnuch  of  pease. 

Руны,  s.  f.  pi.  Piiines;  Runic  characters. 
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Рупавъ,  з.  т.  iron-borer. 

Pynifl,  s.  f.  rupee  (Indian  coin);  [|  med.  a  cuta- 
neous disease. 

Рупоръ,  s.  m.  naut.  speaking-trumpet. 

Русакъ,  5.  т.  zool.  gray  hare;  |j  pyca4ifi, 
adj. 

Русалка,  s.  f.  dim.  -дочка,  Rusalka,  water- 
nymph,  nymph  of  the  Dnieper  (of  the  ancient  Slaves). 

Русальный,  adj.  -ная  нсдиля,  Sunday  before 
Whitsuntide. 

Py седеть,  s.  m.  russet,  russetting  (a  kind  of 
apple). 

Руслень,  s.  f.  naut.  chain-wale,  channel,  chan- 
nel-wale. 

Русло,  s.  n.  channel,  bed  (of  a  river). 

Русобородый,  adj.  light-bearded. 

Русоватый,  adj.  rather  light-coloured. 

Рустикъ,  s.  m.  arch,  the  rustic  style. 

Рустичный,  Рустйческ1й,  adj.  rustic 

Рустовъ,  s.  m.  naut.  shank-painter. 

Русый,  adj.  light-coloured,  flaxen. 

Русьть,  v.  п.  to  grow  or  become  light- 
coloured. 

Рута,  s.  f.  hot.  rue,  wall-rue,  goat's-rue,  herb- 
gTace;  дикая—,  harmel;  jj  рутный,  adj. 

Рутина,  s.  f.  routine. 

Рутинёръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  person  acting  by 
routine,  routineer,  routinist 

Рутинный,  adj.  of  routine,  red-tape. 

Рухлость,  s.  f.  unsolidness,  friableness, 
friability. 

Рухлый,  adj.  unsolid,  friable. 

Рухд-вть,  v.  п.  to  become  friable  or  pulver- 
able*. 

Рухлядный,  5.  т.  keeper  of  the  furniture 
of  a  convent. 

Рухлядь,  s.  f.  coll.  furniture,  utensils;  ||  мяг- 
кая или  пушная — ,  furs,  pelts,  peltry;  ||  рухляд- 
ный, adj. 

Рухлякъ,  s.  m.  marl;  j|  -новый,  adj. 

Рухнуть,  -ся,  v.  п.  to  fall  down;  to  crumble 
away. 

Ручатсдьный,  adj.  warranting,  guarantee- 
ing. 

Ручательство,  s.  n.  warrant,  warranty, 
guaranty. 

Ручаться,  поручиться,  v.  п.  to  answer  for, 
warrant,  vouch,  guarantee,  bail;  я  за  него  -чаюсь, 
I  answer  for  him;  докторъ  -чается  за  его  выздо- 
ровление, the  doctor  vouches  his  cure;  я  вамъ 
—чаюсь,  что  онъ  этого  не  сдгьлаетъ,  I  guarantee 
that  he  will  not  do  that;  я  -чаюсь  за  доброту 
этого,  I  warrant  it  good;  я  -чаюсь,  что  эта 
лошадь  безъ  пороковъ,  I  warrant  this  horse  safe 
and  sound;  я  поручился  за  брата,  I  became 
bail  for  my  brother;  онъ  поручился  за  меня  въ 
этомъ  долгп,  he  became  security  for  me  for  that 
debt;  -чаюсь,  что  вамъ  этого  не  сдплатъ,  I  defy 
you  to  do  it;  prov.  кто  поручится,  тотъ  и 
мучится,  the  bail  must  pay. 

Ручеёкъ,  s.  т.  dim.  of  Ручей,  rill,  runnel, 
water-break,  runlet,  brooklet,  streamlet. 

Ручей,  s.  m.  brook,  water-course,  rill,  stream, 
streamlet;  у  нся  слезы  —  чьёмъ  текли  изъ  глазъ, 
she  shed  floods  of  tears;  кровь  текла  -чьями, 
the  blood  flowed  in  large  torrents;  ,j  -ёйный,  adj. 

Ручей нпца,  s.  f.  hot.  water-moss. 

Ручища,  s.  f.  augm.  of  Рука,  large  hand. 

Ручка,  s.  f.  dim.  of  Рука,  small  hand;||handle- 
haft;  helve; — у  чайника,  handle  of  a  tea-pot; — у  мо~- 
лотка,  handle  of  a  hammer; — у  двери,  handle 
of  a  door; — у  кастрюли,  handle  of  a  saucepan: 
— для  металлическихъ  псрьевъ,  pen-holder,  рен- 
та k,  pen-stocV; — у  в)ьера,  fan-stick; — у  румпеля, 
naut.  wh.p-bUuf. 


Ручпйкъ,  s.  m.  coll.  towel. 

Ручница,  s.  f.  obs.  hand-gun,  arquebuse. 

Ручной,  adj.  of  hand,  manual;— бой,  single 
combat;  -ныя  кандалы,  hand-cuffs;  —ные  пальцы, 
fingers  of  the  hand;  -ная  мельница,  see  Мель- 
ница;— работы,  hand-made;  -ная пила, hand-saw; 
-ная  телтьжка,  hand-cart;  -ные  тиски,  hand- 
vice,  tail-vice;  владтълецъ  -наго  станка,  hand- 
owner;  -ноё  оружге,  small  arms;  j|  tame;  дтълатъ 
-нымъ,  see  Делать;  -ная  бгьлка,  л  tame 
squirrel. 

Ручня,  s.  f.  obs.  handful. 

Ручонка,  s.  f.  dim.  of  Ручка,  small  hand. 

Ручьистый,  adj.  rilling,  running,  streaming. 

Ручьиться,  v.  п.  to  rill,  run,  stream. 

Рушалка,  s.  f.  mill  for  hulling  barley. 

Рушать,  v.  п.  coll.  to  cut,  cut  down;  ||  to  hull 
(for  making  gruel); — ячмень,  to  hull  barley. 

PynieHie,  s.  n.  falling  down,  falling  in. 

Рущитедь,  8.  т.  -няца,  s.  f.  destroyer. 

Рушить^  v.  a.  to  break  down,  throw  down,. 
destroy;— стгъны,  to  throw  down  the  walls;  |[  to» 
annul;  ||  -ся,  v.  n.  to  fall  in,  crumble  away,-be- 
overthrown;  домъ,  мостъ  -шился,  the  house,  the 
bridge  fell  in;  в&ъ  мои  планы  -шились,  all  my 
plans  have  been  overthrown;  между  ними  -ши- 
лась дружба,  their  friendship  has  been  broker* 
off;  \\part.  p.  рушенный. 

Рц,ы,  s.  т.  pi.  Slavonic  name  of  th£  letter  P* 

Рыба,  s.  f.  fish;  рыбы,  pi.  finny  race;  прпсно- 
водная — ,  fresh  -  water  fish;  брюхоперыя  -бы,, 
abdominals;  сомовыя  -бы,  siluridans;  ложка  для 
-бы,  fish-slice,  fish-trowel;  бгьлая — ,  see  Белый; 
красная — ,  coll.  see  Красный;  крупная — ,  large 
fish;  онъ  ни — ,  ни  мясо,  fig.  see  Мясо;  биться 
какъ — объ  ледъ,  see  Биться;  prov.  въ  мутной 
водгъ  -бу  ловить,  see  Вода;  prov. — въ  ргъкгъ  не 
въ  рукгь,  a  promise  is  not  a  performance;  prov. 
большая — маленькую  цгьликомъ  глотаетъ,  the  big 
fishes  eat  the  small;  prov. — ищетъ,  tdn  глубже, 
а  человпкъ,  гдгь  лучше,  it  is  natural  to  men  to» 
aspire  to  a  happier  life. 

Рыбакъ,  s.  m.  fisherman,  fisher;  prov  —  -ка 
далеко  въ  плесп  видитъ  или —  -ка  видитъ  изда- 
лека, one  rogue  knows  another;  prov.  отецъ — и 
дгьти  въ  воду  смотрятъ,  like  father,  like  son,  it 
runs  in  their  blood. 

Рыбарь,  s.  т.  si.  fisherman,  fisher. 

Рыбацк!й,  Рыбач1й,  adj.  of  fisherman,  of 
fisher;  -кая  лодка,  fishing-boat. 

Рыбачка,  s.  f.  fish-woman,  fish-fag. 

Рыбёшка,  s.  f.  pi.  fry,  young  fish. 

Рыбина,  s.  f.  naut.  ribband,  rising-line,  wale; 
топтимберсовая  или  бортовая — ,  drift-rails; 
дрифтовыя  -ны,  fife-rails;  поперечная — ,  cross- 
pawl;!  pop.  a  large  fish. 

Рыбистый,  adj.  fishy,  full  of  fish. 

Рыбица,  s.  f.  dim.  of  Рыба,  fish. 

Рыбища,  s.  f.  augm.  of  P  ыба,  an  enormous  fish. 

РыбШ,  adj.  of  fish; — клей,  see  Клей;  -бья 
кость,  see  Кость. 

Рыбка,  s.  f.  dim.  of  Рыба,  small  fish;  prov.  ма- 
ленькая— лучше  большого  таракана,  quality  is 
better  than  quantity. 

Рыбный,  adj.  of  fish;— садокъ,  warren,  pond;— 
котелъ,  fish-kettle;  -пая  ложка,  fish-slice;  — 
погребъ,  чуланъ,  naut.  fish-room; — торговецъ,  fish- 
monger; -ная  торговка,  fish-wife,  fish-woman, 
fish-fag;  —  рынокъ,  fish-market;  -ная  ловляу 
fishing,  fishery,  piscation;  имгьющш  право  -ной 
ловли,  free-fisher;  |j  abounding  with  fish;  -но© 
озеро,  a  lake  abounding  with  fish. 

Рыбовддство,  s.  n.  pisciculture,  breeding  of 
fish. 

Рыболовный,     adj.     of    fishing;     piscatorial,. 
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piscatory;  -ная  сгьть,  fisherman's  net,  scoop-net; 
-нее  судно,  see  Судно;  -ные  снаряды,  fishing 
gear,  fishing  tackle;  -ная  тоня,  fish-garth. 
ч   Рыболовство,   s.  п.    fishing,  catching  of  fish, 
piscation. 

Рыболовъ,  s.  т.  fisher,  fisherman,  garth-man; 
I  от.  halcyon,  fish-hawk,  the  great  mew. 

Рыбообразный,  adj.  fish-like,  pisciform. 

Рыбопромышленникъ,  s.  7ii.  fishmonger; 
J|  -шлонный,  adj. 

Рыбопромышленность,  s.  f.  fish-trade. 

Рыбовдъ,  s.  m,  fish-eater,  ichthyophagist. 

Рыбоядёте,  s.  n.  eating  fish,  ichthyophagy. 

Рыбоядный,  adj.  ichthyophagous,  piscivorous. 

Рыбоящеръ,  s.  m.  ichthyosaur,  ichthyosaurus. 

Рыбы,  s.  m.  pi.  astr.  the  Fishes,  Pisces 
(constellation). 

Рыгаше,  s.  n.  belch,  eructation,  ructation. 

Рыгать,  рыгнуть,  v.  п.  to  belch,  eruct, 
eructate,  break  wind  upward;  j|  -ся,  v.  imp.  to 
feel  a  rising  at  the  stomach. 

Рыдаи1е,  s.  n.  sobbing,  wail,  wailing,  lamen- 
tation. 

Рыдать,  v.  п.  to  sob,  wail,  lament;— мо  у мер- 
гие  мъ,  to  lament  or  grieve  about  a  person's  death. 

Рыдванъ,  s.  m.  dim.  рыдванчикъ,  an  ancient 
travelling  carriage;  ||  a  bad  carriage. 

Рыжебородый,  adj.  red-bearded. 

Рыжеватость,  s.  f.  reddishness,  carroty  colour. 

Рыжеватый,  adj.  reddish. 

Рыженьк!й?  adj.  dim.  of~Pux.in,  rather  red. 

Рыжесть,  8.  f.  redness. 

Рыжёхонекъ,  adj.  quite  red. 

Рыжечадый,  adj.  chestnut,  roan   (of  horses). 

Рыжпкъ,  s.  m.  dim.  -жпчекъ,  orange-agaric, 
cantharellus,  cibarius  (mushroom);  \\  hot.  garden- 
cress,  gold-pleasure;  J  рыжиковый,  adj. 

Рыж1й,  adj.  red-haired,  carroty;  prov.—  da 
красный  человгькъ  опасный  или  съ  -жимъ  дружбу 
не  води,  съ  чернымъ  въ  лпсъ  не  хофи,  don't  make 
a  friend  of  a  red-haired  man;  j|  chestnut  (of 
horses)j  |j  -жая  сыпуха,  barn-owl,  barn-owlet 
(bird). 

Рыжъть,  v.  п.  to  grow  red  or  carroty. 

Рыканье,  s.  n.  roaring,  roar,  bellowing;  growl- 
ing. 

Рыкать,  рыкнуть,  v.  п.  to  roar,  bellow;  to 
growl. 

Рыкъ,  s.  m.  see  Рыкан1е. 

Рылёйный,  adj.  of  hurdy-gurdy. 

Рылёйщикъ,  8.  т.  -птица,  s,  f.  a  player  on 
the  hurdy-gurdy. 

Рыло,  8.  n.  muzzle;  snout;  дать  въ—,  to  give 
a  rap  on  the  snout;  fty.  онъ  не  смыслитъ  ни  уха, 
ни  рыла,  he  is  not  able  to  make  head  or  tail 
of  a  thing;  he  has  no  manner  of  skill  in  it;  prov. 
не  no  рылу  пда,  see  Ъда;  i|  рыльный,  adj. 

Рыльце,  s.  п.  dim.  of  Рыло;  у  нехо—въ  пуху, 
fig.  he  himself  is  not  immaculate;  jj  spout,  nozzle 
(of  a  vase);  U  hot.  stigma. 

Рыла,  8.  f.pl.  (gen.  рылей),  hurdy-gurdy  (mus. 
instr.). 

Рылястый,  adj.  with  a  long  snont. 

Рымъ,  s.  m.  naut.  ring  (of  an  anchor);  рымъ- 
болтъ,  ring-bolt. 

Рында,  s.  f.  naut.  eight  bells,  noonday;  рында- 
булинь,  bell-rope;  ||  s.  m.  obs.  satellite,  body-guard. 

Рьшокъ,  8.  т.  market;  market-place;  завали- 
вать— товаромъ,  to  glut  the  market;  prov.  гдть 
баба,  тамъ — ,  гдп  двп,  тамг  базаръ,  where  there 
are  women,  there  wants  no  noise;  [|  market,  opening. 

Рыночный,  adj.  of  market;  -ная  торговка, 
market-woman;  -ная  цпна,  see  Ц4на. 

Рысакъ,  s.  т.  dim.  рысачбкъ,  trotter,  courser, 
race-horse,  racing-horse. 


|      Рысёнокъ,  s.  m.  a  young  lynx. 

Рысистый,    adj.    -тая  лошадь,  trotter,  good 
•  trotter;    -тые   бта,   trotting-races   or   races   of 
trotting-horses. 

Phicin,  adj.  of  lynx. 

PbiCKaHie,  s.  n.  coursing,  trotting;  j|  naut.  yaw, 
griping. 

Рыскать,  v.  п.  -to  run,  run  about;  to  trot;  онъ 
весь  день  -калъ,  he  has  run  about  all  day;  || 
naut.  to  launch,  yaw. 

Рыскливый,  adj.  naut.  griping. 

Рыскунъ,  s.  т.  -унья,  s.  f.  a  runner  about, 
rambler,  rover. 

Рыскъ,  s.  т.  coursing,  trotting. 

Рысца,  s.  f.  dim.  of  Рысь,  gentle  trot,  jog 
trot,  hand-gallop. 

Рысь,  s.  f.  trot,  trotting  (of  horses);  мелкая — , 
dog-trot;  крупная—,  full  trot;  пустить  лошадь 
рысью,  see  Пускать;  |j zool.  lynx,  lusern;  j|  astr. 
Lynx  (constellation). 

Рытвина,  s.  f.  ravine,  gully,  excavation; 
||  -нный,  adj.  rutty. 

Рытвякъ,  s.  m.  hot.  musk-wood. 

Рыт1е,  s.  n.  digging,  raking. 

Рыть,  v.  a.  to  dig,  hollow,  excavate;  лошадь 
роетъ  землю  копытомъ,  the  horse  hollows  the 
earth  with  its  hoof;  jj  to  rake;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
dug,  be  hollowed;  ||  v.  n.  to  dig,  rummage,  ransack; 
-ся  въ  бумагахъ,  to  ransack  papers;  |  part.  p. 
рытый. 

Рыхлить,  v.  a.  to  mellow,  make  light  (land). 

Рыхловатый,  adj.  rather  porous,  rather 
friable. 

Рыхлость,  s.  f.  porousness,  porosity,  friability, 
friableness;  mellowness. 

Рыхлый,  adj.  porous,  friable,  light;  mellow; — 
хлпбъ,  light,  spongy  bread;  -лая  земля,  mellow 
earth;  |j  lymphatic. 

Рыхлвть,  v.  п.  to  become  or  grow  porous;  to 
become  light. 

РыцарскШ,  adj.  knightly,  chivalrous,  chivalric, 
stalwart,  stalworth;  [j  -скн,  no  -ски,  adv.  like  a 
knight,  nobly. 

Рыцарство,  s.  n.  knighthood,  chivalry. 

Рыцарь,  s.  m.  knight,  chevalier;— крестовыхъ 
походовъ,  crusader;  странствующш — ,  knight- 
errant;—  печальнаю  образа,  knight  of  the  rueful 
countenance. 

Рычагъ,  s.  m.  dim.  рычажокъ,  lever;  hand- 
spike; —  перваго  podat  lever  of  the  first  order,— 
втораго  рода,  lever  of  the  second  order;  ка~ 
чающшся  — ,  rock-shaft;  колгьнчатый  —,  joint 
lever;  bent  lever,  angle-lever,  elbow-lever;— npe- 
дохранительнаю  клапана,  safety-valve-lever;  пря- 
мой— ,  straight  lev  or;  разъединительный— ,  separat- 
ing lever;  —  для  завинчивания  винтовъ,  screw- 
wrench;  —  у  пресса,  wing-stave;  Ц  рычажный, 
adj. 

Рычаше,  Рычать,  see  Рыканье,  Рыкать, 

Рьяность,  s.  f.  fury,  transport,  passion;  II  fieri- 
ness,  ardour,  mettlesomeness,  mettle. 

Рьяный,  adj.  furious,  fierce;  ||  fiery,  mettle- 
some; |!  -но,  adv.  furiously,  fiercely;  enthusiasti- 
cally. 

РвденькШ,  dim.  of  Pi д Kin. 

Рвдечка,  dim.  of  РЬдька. 

Ръдечный,  adj.  of  radish. 

Родина,  s.  f.  openness,  thinness. 

Р'Ьдйть,  v.  a.  to  thin  (the  ranks);  ||  to  make  thin. 

Р-ВДК1Й,  adj.  thin,  flimsy,  open;  thin^sown;— 
лгъсъ,  thin  forest;  -Kie  волосы,  thin  hair;  ||  sparse, 
rare,  scarce,  uncommon,  seldom;  -кое  dapoeanie, 
rare  talent;  -кая  книга,  a  scarce  book;  —  чело- 
вгькъ, an  uncommon  man;  —  день  проходить  безъ 
ссоры,  scarcely  a  day  passes  without  a  quarrel. 
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Ръдко,  adv.  rarely,  sparsely,  scarcely,  seldom; 
эт0 — случается,  see  Случаться;  это человтькъ, 
какого— найдешь,  you  seldom'  meet  with  such  a 
man;—,  да  мгыпко,  not  often,  but  well;  ||  at  a  dis- 
tance, at  long,  great,  distant .  intervals;  thinly; 
деревья  разсажены—,  the  trees  are  planted  at 
great  intervals;— эааьянный,  thin-sown;  спять—, 
to  sow  thinly;  j|  холстъ  сотканъ—,  the  cloth  is 
too  fine  or  too  flimsy. 

Редковатый,  adj.  rather  rare. 

Редковолосый,  adj.  thin-haired. 

Редкостный,  adj.  coll.  very  rare. 

Рвд кость,  s.  f.  rareness,  rarity;  scare  ness, 
scarcity;  эта  книга  большая — ,  this  book  is  a 
great  rarity;  кабинетъ  -стей,  cabinet  of  curiosi- 
ties; обозрптъ  городекгя  -сти,  to  see  the  curiosi- 
ties of  the  town. 

Ряднина,  s.  f.  open  cloth;  j|pe длинный,  adj. 

Р*дно,  s.  n.  stopping  with  tow;  tow. 

редыль,  s.  f:  arch,  opening  (in  a  wall). 

Редь,  see  РЗздина. 

Ръдька,  s.  f.  hot.  radish;  надогьло  это  мть 
хуже  горькой  -ки,  fig.  it  makes  me  sick;  I  seem 
to  have  dined  when  I  see  it;  it  gives  me  a  weight 
on  my  head;  I  am  worried  to  death  with  it. 

Р-вдьковникъ,  s.  m.  radish-top. 

Р-вдьчища,  s.  f.  augm.  of  РЬдька,  a  very  large 
radish. 

редеть,  v.  п.  to  grow  or  become  thin  or  thinner. 

Редяга,  s.  f.  sack  for  hay. 

Рвжа,  s.  f.  net  with  wide  meshes» 

Ръже,  сотр.  of  the  adv.  Рйдко,  more  rarely, 
less  often;  онъ—сталъ  бывать  у  меня,  he  comes 
more  rarely  to  see  me;  какъ  можно—,  as  rarely 
or  as  seldom  as  possible. 

Ръжи,  s.  f.  pi.  a  frame  of  beams. 

Режуха,  s.  f.  bob.  garden  cress,  cock-weed, 
dittander. 

Резака,  s.  m.  cutter;  II  fighter,  bully. 

резакъ,  s.  m.  chopping-knife,  cutting-knife, 
paring-knife,  bill-hook;  wadding-cutter;  share-beam 
(of  a  plough);— для  дерна,  sward-cutter. 

Р-ьзальщикъ,  s.  т.  cutter,  carver. 

Рвзаше,  s.  n.  cutting,  carving. 

Ръзательный,  adj.  -ная  машина,  shearing- 
machine. 

Ръзать,  рвзывать,  v.  a.  to  cut,  cut  up,  carve; 
to  slice;  —  хлгьбъ,  to  cut  bread;  этотъ  ножъ 
p  вжетъ  какъ  бритва,  this  knife  cuts  like  a  razor; 
ножницы  хорошо  рвжутъ,  these  scissors  cut 
well;  —  уши,  слухъ,  fig.  to  bore  one's  ears;— 
правду,  fig.  to  speak  the  truth  boldly;  ||  to  slaugh- 
ter, kill;  —  овцу,  курицу,  to  slaughter  or  kill  a 
sheep,  a  hen;  jj  to  engrave,  cut;  —  на  м)ьди,  to 
engrave  on  brass;  ||  v.  imp.  to  suffer  or  cause 
griping  pains;  у  него  рвжетъ  въ  животп,  he 
has  griping  pains  in  the  stomach;  отъ  кислой 
капусты  въ  живот?ъ  рвжетъ,  sour-krout  causes 
gripes;  Ji  -ся,  v.  r.  to  kill  one's  self,  cut  one's 
throat;  у  этою  ребенка  зубы  -жутся,  this  child 
is  cutting  its  teeth;  j|  v.  p.  to  be  cut;*  to  be  engraved; 
i;  fig.  v.  rec.  они  всю  ночь  -залнсь  въ  карты,  they 
gambled^  the   whole   night; \part.  p.  рвзанный. 

Развиться,  v.  п.  to  sport,  frolic,  wanton,  play, 
frisk. 

Рвзвость,  s.  f.  sportiveness,  sportfulness, 
petulance,  petulancy,  playfulness,  waggishness, 
wantonness;  frisk,  friskiness. 

Реовунъ,  s.  т.  -унья,  s.f.  a  wanton  manor 
wwman. 

Резвушка,  s.  f.  a  brisk,  petulent  person,  a 
frolicsome,  frisky  girl,  a  tomboy. 

Рвзвый,  adj.  sportive,  sportful,  petulant,  play- 
ful, waggish,  wanton,  frolicsome:  jj  frisky,  friskful, 
mettlesome  (of  horses);]  -во,  ado.— ly,— ily. 


Реэёдъ,  s.  т.  graver,  chisel,  chasing-chisel, 
turning-chisel,  point-tool,  wadding-cutter;  ||  butter- 
tooth,  incisor,  incisive  tooth. 

Рдока,  s.  f.  cutting;  ||  cutting,- knife;  |j  cut 
straw;  кормить  скотину  «кою,  to  feed  cattle 
with  cut  straw. 

PbSKitt,  adj.  hard,  sharp;  bitter;  stiffieh, 
strident,  keen,  smart,  shrill,  piercing;  sour;  — го- 
лосъ,  a  harsh  voice;— эвукъ,  a  sharp  sound;  -К1Я 
слова,  sharp,  bitter  words;  -Koen««№Hte,aharsh  opin- 
ion;— вкусъ,  a  sharp  taste;  -Kin  краски,  glaring 
colours;  —  вчътеръ,  a  piercing  wind;  съ  -кшш 
чертами  лица,  hard-featured;  -юя  черты  лииг>, 
prominent  features;  \  -ко,  ado.  —  ly,  off-hand- 
edly. 

Ръзкость,  s.  f.  hardness,  bitterness;  sharpness, 
keenness,  smartness,  shrillness. 

Резнйкъ,  s.  m.  butcher. 

Резни  да,  s.  f.  obs.  slaughter-house. 

Резной,  adj.  cut,  carved,  engraved,  sculpt- 
ured. 

Резня,  s.  f.  slaughter,  massacre,  carnage. 

Резуха,  s.  f.  hot.  camelina,  garden  cress. 

Резчйкъ,  s.  m.  engraver,  cutter,  carver,  sculptor; 
cabinet-maker; — на  мпди,  engraver  on  copper, 
copper-engraver;  — на  deptetb,  wood-engraver;— 
печатей,  seal-engraver. 

Резь,  s.  f.  gripes,  colic,  stitch; — въ  животп, 
see  Живот»;  это  лпкарство  слабить  безъ  ръзн, 
this  medicine  purges  without  griping. 

Рьзьба,  8.  f.  cutting,  carving;  sculpture; 
||  carved  work. 

Река,  s.  f.  river,  stream,  flood;  —  стала,  the 
river  is  frozen  over;  середина  -кй,  mid-stream; 
— жизни,  fig.  the  river  of  life;— забветя,  Lethe, 
the  river  of  oblivion;  —  слезъ,  fig.  a  flood  of 
tears. 

Рекоставъ,  s.  m.  time  when  the  rivers  are 
frozen. 

P$na,  s.  f.,  hot.  dim.  рвпка,  turnip,  napus, 
rape;  полевая— ,  rape-root;  шведская — ,  ruta-baga; 
Крупный,  adj.  -ное  масло,  rape-oil;  -нос  аьмя, 
rape-seed. 

Рвиица,  s.  f.  stump  of  the  tail  (of  horses); 
||  pimple  (of  birds). 

Р-впнща,  s.  f.  augm.  of  Ptna,  an  enormous 
turnip. 

Р-впникъ,  s.  m.  turnip-top;  ||  turnip-field. 

Ръпчатый,  adj.  turnip-like. 

Ресница,  s.  f  eye-lash,  lash  of  the  eye. 

Ресничный,  adj.  ciliary,  belonging  to  the 
eye-lashes. 

Речистость,  s.  f.  volubility,  prolixity,  prolix- 
ness. 

Речистый,  adj.  eloquent,  fluent,  voluble;  prolix; 
||  -то,  adv.  eloquently. 

Ръчка,  Ръченька,  s.  f.  dim.  of  Pina,  little 
river,  rivulet. 

Речной,  adj.  of  river,  fluvial,  fluviatic;  -пая 
вода,  river  water;  -нос  устье,  mouth  of  a  river; 
-ныя  сообщетя,  fluvial  communications. 

Речонка,  s.  f.  disd.  of  Рька,  rivulet,  little 
river. 

Рвчь,  s.  f.  discourse,  speech,  harangue,  oration, 
allocution,  saying,  address;  часть  ръчи,  gram, 
see  Часть;  говорить,  произносить — ,  to  deliver 
or  pronounce  a  speech;  говорить— къ  народу,  къ 
сэлдатамъ,  to  harangue  the  people,  the  soldiers; 
тронная—,  the  speech  from  the  throne,  throne- 
speech,  royal  speech;  умныя,  пустыя  рвчи, 
sensible,  frivolous  discourse;  надгробная — ,  see 
Надгробпын; — папы  къ  кардипаламъ,  allocution 
of  the  pope  to  the  cardinals;  (|  word,  term; 
language,  speaking;  плавная — ,  an  easy  flow  of 
words,  fluent  speech;  ясная — ,  clear  flow  of  words, 


РЪША 


-  553  - 


РЯДО 


clear  language;  онъ  повелъ  следующую—,  he  spoke 
in  the  following  terms;  ||  заводить— о  чемъ,  see 
Заводить;  о  чемъ  у  васъ — иди  идетъ — ?  about 
what  are/  you  speaking,  what  is  the  subject  of 
conversation  or  what  is  on  the  carpet?  объ  этомъ 
не  было  и  ръчи,  it  was  not  even  mentioned; — 
идетъ  о  томъ,  there  is  a  talk  of  it;  ваша— впе- 
реди, coll.  see  Впереди;  prov.  людскимъ  рЪчаиъ 
вполовину  вгьрь,  believe  only  half  of  what  you 
hear;  prov.  ръчи  какъ  медъ,  а  дпла  какъ  полынь, 
sweet  as  honey,  bitter  as  gall;  j]  обвинительная — , 
public  prosecutor's  speech. 

Решать,  решить,  v.  a.  to  resolve,  solve, 
decide,  determine,  settle;  to  make  up  one's  mind; 
-шить  вопросъ,  to  solve  a  question;  надо  -шить 
это,  we  must  finish  with  that;  они  —шили  pemu- 
роватгчя,  they  resolved  to  beat  a  retreat;*  уже 
-шйлт«,  I've  made  up  my  mind;  no  разсмотртънш 
этого  дгьла  -шили,  что...,  after  having  examined 
that  affair,  they  have  arranged,  that...;  она 
-шила  это  у  себя  въ  умгь,  she  is  determined, 
she  has  settled  it  in  her  mind;  этотъ  доводъ  не 
— шаетъ  вопроса,  that  argument  is  indecisive  of 
the  question;  |l  to  judge,  try; — уголовное  дпло,  to 
sit  upon  life  and  death;  j{  to  kill,  make  away  with; 
j|  -ся,  v.  r.  to  resolve,  determine,  settle;  to  be 
decided;  to  take  a  resolution;  to  make  up  one's 
mind;  не  -ся,  to  stand  shilly-shally;  на  что  вы 
-шаетесь?  what  do  you  resolve,  determine,  docide 
to  do?  какъ  могли  вы  -шиться  на  такой  по- 
ступокъ?  how  could  you  persuade  yourself  to 
commit  such  an  action?  -шайтесь,  come,  make 
up  your  mind;  са.чъ  онъ  ни  на  что  не  -шится, 
he  is  easily  led;||t>.  p.  to  be  judged,  be  tried;  дгьло 
мое  скоро  -шйтся,-  my  lawsuit  will  soon  be 
tried;  j|  -шено,  я  пду,  it  is  decided,  it  is  understood, 
it  is  done,  I  go;  || part.  p.  решённый;  -uoe  дпло, 
affair  decided,  thing  settled. 

PeuieHie,  s.  n.  decision,  judgment,  decree, 
sentence; — дгьла,  decision  of  an  affair;  постано- 
вить—, to  give  judgment;  принять—,  see  При- 
нимать; ||  solution,  resolution;— задачи,  solution  of 
a  problem; — вопроса,  resolution  of  a  question. 

решетина,  s.  f.  lath,  counter-lath. 

Решетить,  v.  a.  to  latb,  counter-lath,  cover 
with  laths. 

Решетйще,  augm.  of  РЗяпето. 

Решётка,  s.  f.  dim.  решёточка,  grate,  grating; 
rail-fence;  печная—,  arch,  fire-grate;  опускная — , 
herse,  portcluse,  portcullis;  fort,  sarasin;  ||  check; 
plaid,  square  (in  embroidery);  jj  cross;  игра  въ  орелъ 
и  —  к  у,  see  Орелъ;  ||  -точный,  adj. 

Решётный,  adj.  of  sieve,  of  riddle;  ||  for 
sifting;  riddled,  bolted;  -ная  мука,  coarse  rye- 
flour;—  хлгьбъ,  bread  made  of  coarse  rye-flour. 

Решето,  s.  n.  dim.  решетцо,  sieve,  riddle, 
bolt,  b.  Iter;  prov.  -томъ  въ  eodtb  звезды  ловить, 
to  try  to  do  impossible  things. 

Решёточникъ,  s.  m.  clathre  (mushroom). 

Решётчатый,  adj.  checked,  in  squares;  -тая 
работа,  lattice-work; — мостъ,  build,  see  Мостъ; 
-тая  беспдка,  pole-arbor;  -тая  кость,  anat.  the 
cribrif>rm  bone,  ethmoid  bone;|[oo£.  clathrate. 

Решимость,  s.  f.  resolution,  resoluteness, 
boldness,  steadfastness,  determination;  ||  resolved- 
ness. 

Решйтель,  s.  т.  -ни да,  s.  f.  decider,  deter- 
miner, determinator. 

Решительно,  adv.  decidedly,  resolutely,  de- 
terminately;  absolutely,  decisively,  peremptorily; 
онъ — желалъ  этого,  he  wished  it  decidedly;  онъ — 
ничего  не  дълаетъ,  he  absolutely  does  nothing; 
отвтьчать — ,  to  answer  peremptorily;  это  jkmw» — 
осе  равно,  it  is  quite  immaterial  or  quite  the 
«ame  to  me. 


Решительность,  s.  f.  resolution,  boldness, 
steadfastness;  peremptoriness. 

Решительный,  adj.  decided,  resolute,  deter- 
mined, decisive;  peremptory,— -характеръ,  decided 
or  determined  character;  —  человпкъ,  a  resolute 
man; — бой,  a  decisive  combat; — отвптъ,  peremp- 
tory answer;  -ная  цгьна,  see  ЦЬна. 

Решить,  see  Решать. 

Р-вять,  ринуть,  v.  п.  to  flow,  rush,  gush 
rapidly;  j|  to  blow  with  violence;  j|  to  hover;  \\v.  a. 
si.  to  throw,  drive;  jj  -ся,  v.  r.  to  throw  one's 
self,  precipitate  one's  self;  to  rush,  dart,  fly  at; 
ринуться  на  nenpiRmeAR,  to  rush  on  the  enemy. 
t  Рюень,  s.  m.  ancient  name  of  the  month  of 
September. 

Рюмить,  v.  п.  pop.  to  cry,  weep,  whine, 
whimper. 

Рюмища,  augm.  of  Рюмка. 

Рюмка,  s,  f.  dim.  рюмочка,  wine-glass;  prov. 
первую  — ку  перхотою,  третью  охотою;первая— 
коломъ,  вторая  соколомъ,  прочгя  мелкими  пташ- 
ками, only  the  first  step  is  difficult;  |J  -мочный, 
adj. 

Рюшъ,  s.  m.  quilling,  ruche. 

РябенкШ,  adj.  dim.  of  Рябой,  rather  spotted. 

Рябецъ,  s.  m.  ichth.  trout. 

Рябикъ,  s.  m.  a  small  yawl. 

Рябина,  s.  f.  hot.  mountain-ash,  sorb,  sorb- 
apple,  service-tree,  service-berry,  rowan,  quick- 
beam,  quicken-tree,  wicken,  wicken-tree;[|  pock-hole, 
pock-mark;  |j  -ны  на  поверхности  воды,  naut. 
cat's-paw. 

Рябинка,  s.  f.  dim.  of  Рябина; \\bot.  milfoil, 
costmary,  tanacetum,  tansy. 

Ря'бинннкъ,  s.  m.  plot  of  mountain-ash;  |j  orn. 
litorn. 

Рябиновка,  s.  f.  cordial  made  with  sorb- 
apples. 

Рябиновый,  adj.  of  sorb. 

Рябить,  v.  a.  to  ripple,  curl;  вптеръ  -бйтъ 
поверхность  моря,  the  wind  ripples  or  curls  the 
surface  of  the  sea;jjv.  imp.  у  меня  -бйтъ  въгла- 
эахъ,  my  sight  is  troubled,  I  am  dim-sighted. 

Рябка,  s.  f.  от.  partridge. 

Рябоватый,  adj.  rather  spotted. 

Рябой,  adj.  pock-marked,  pock-fretten,  seamed 
with  small-pox;  ||  spotted;  speckled  (of  birds). 

Рябокъ,  s.  m.  orn.  sand-grouse. 

Рябость,  s.  f.  being  marked  with  the  small- 
pox. 

Рябчикъ,  s.  m.  orn.  wood-hen,  hazel-hen;  J|  bot. 
fritillary;  ||  iron,  civilian;  ||  -ковый,  adj. 

Рябъ,  see  Рябчикъ. 

Рябь,  s.  f.  ripple,  rippling  (on  water);  jj  bot. 
bindweed. 

Рябъть,  v.  п.  to  become  pock-marked;  jl  to 
ripple,  curl  (of  water). 

Рявца,  s.  f.  ichth.  sea-scorpion. 

Ряда,  s.  f.  contract,  bargain,  convention. 

Рядить,  v.  a.  to  hire,  engage;— работниковъ, 
to  hire  workmen;  ||  to  dress,  dres3  out,  adorn,  set 
off;— дптей,  to  dress  children  out;\\cydumb  и — ,  see 
Судить;  jj  -ся,  v.  г  ее.  to  contract,  agree  about 
the  price;  |  v.  r.  to  dress  one's  self  out,  up,  deck  or 
attire  one's  self;  ||  obs.  to  get  ready,  be  prepared; 
Wpart.  p.  ряженый;  суженый  -ный,  pop.  see 
Суженый. 

Рядная,  s.  f.  inventory  of  a  trousseau. 

Рядно,  see  Рид  no. 

Рядный,  adj.  according  to  contract;  agreed 
upon;  of  contract;  -ная  цтна,  price  agreed  on; 
-ная  запись,  see  Рядная. 

Рядовой,  adj.  common;  private;  ||  s.  m.  common 
or  private  soldier,  soldier  in  the  ranks;  -вые, 
pi.  soldiery. 
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Рядокъ, Ряднкъ,  dim.  of  Рядъ. 

Рядомъ,  Рядкомъ,  adv.  side  by  side;  abreast; 
in  а  row;  они  есть  трое  шли — ,  they  all  three 
walked  abreast. 

Рядчикъ,  s.  m.  hirer,  contractor,  bargainer. 

Рядъ,  s.  m.  row,  range,  file,  line;— стульевъ, 
a  row  of  chairs;  оборка  въ  два  ряда,  a  trimming 
of  two  rows;  первый—,  fore-front,  fore-rank; 
посмьднгй— ,  rear  -  rank;  вступить  въ  ряды 
войска,  to  enter  the  ranks;  длинный— каретъ,  a 
long  string  of  carriages;  mil.  справа,  вггьва  ря- 
дами, right  file,  left  file;  пальба  рядами,  file- 
firing;  на  ряду  съ  прочими,  on  a  level  with 
others;  ranking  with  others;  выходить  иэъ  ряда 
обыкновеннаго,  to  be  out  of  the  run;  онъ  выхо- 
дить изъ  ряда  обыкновенныхъ  людей,  fig.  he  is 
not  a  common  man;  he  is  an  out-of-the-way  man; 
идти  no  два  въ — ,  no  три  въ — ,  to  march  two, 
three  abreast;  съ  ряду,  see  Сряду;  ||  swath  (of 
hay);  ||  series;  sequel;— идей,  a  series  of  ideas;— 
побгьдъ,  a  sequel  of  victories;  |j  row  of  shops; 
market;  лоскутный — ,  ветошный — ,  a  row  of  old 
clothes-shops,  rag-fair,  rag-market,  broker's  row; 
желгьзный — ,  an  iron-monger's;  рыбный—,  fish- 
market;  птичгй,  охотный—,  poultry  -  market, 
bird-market;  мясной — ,  butcher's  shops. 

Ряжёте,  s.  n.  hiring,  engaging;  ||  dressing. 

Ряженый,  s.  m.  mummer. 

Ряпуха,  s.  f.  dim.  -пушка,  ichth.  sea-eel; 
coregonus  тагозпа;  ||  -пушШ,  adj. 

Ряса,  s.  f.  dim.  ряска,  -сочка,  cassock; 
i|  рясный,  adj. 

Рясоносецъ,  s.  m.  a  wearer  of  a  cassock. 

Ряхнуться,  see  Рехнуться. 

С. 

С,  s.  т.  the  eighteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet;  С.  Co  старый  стиль,  Old  style;  H.  С 
новый  стиль,  New  style. 

Сабайонъ,  s.  т.  a  sauce  of  yolk  of  eggs  and  rum. 

Сабанъ,  s.  m.  a  two-wheeled  plough. 

Сабейзмъ,  s.  m  Sabaisra,  Sabeism,  Sabianism. 

Сабейотъ,  s.  m.  Sabian. 

Сабелька,  s.  f.  dim.  of £абля,  a  smallsword. 

Сабельнпкъ,  s.  m.  hot.  marsh-cinquefoil,  marsh- 
five-finger. 

Саблища,  s.  f.  augm.  of  Саб  ля,  a  large  sword. 

Сабля,  s.  f.  sabre,  sword;  broadsword;— у moep- 
жденнаго  образца,  regulation-sword;  ||  hot.  see 
Сабельник*;  ||  -бельный,  adj. 

Сабуръ,  s.  т.  hot.  aloes;  Soccotrine  aloes; 
upharm.  juice  of  aloes,  aloes;  ||  -рный,  -ровый, 
adj.y 

Саванъ,  s.  т.  shroud,  winding-sheet;  face-cloth; 
;!  -анный,  adj. 

Сава  бе  ъ,  s.  т.  Sabaoth,  Jehovah,  God. 

Савасшнна,  s.  f.  hot.  knot-grass,  whitlow-grass, 
swine-grass. 

Савка,  s.  f.  от.  winter  duck. 

Савраско,  s.  m.  a  roan  horse. 

Саврасъ,  s.  m.  a  wild  young  fellow,  a  roist- 
erer. 

Саврасый,  adj.  roan  (of  horses). 

Сага,  s.  f.  saga  (legend  of  the  northern 
nations). 

Саго,  5.  n.  bot.  sago;  ||  -говый,  adj.  -вая 
пальма,  see  Пальма. 

Сагуйнъ,  8.  т.  zool.  sagoin,  sagouin  (a  monkey). 

Садикъ,  s.  m.  dim.  of  Садъ,  a  small  garden. 

Садить,  v.  a.  see  Сажать;  \\naut.  to  haul;  фока 
и  грота  галсы—!  aboard  fore  and  main  tacks! 

Садиться,  v.  г.  сЬсть,  v.  n.  to  sit,  sit  down, 
ta\-e    a  seaf,    seat    one's  self;  прошу — ,  sit  down. 


be  seated,  please  take  a  seat;  състь  за  аполгг 
to  sit  down  to  table;  if  to  alight,  perch,  perch  one's 
self;  to  roost;— «а  насгъстъ,  to  go  to  roost  (of 
poultry);^ to  set,  go  down  (of  the  sun,  stars,  etc.); 
||  to  get  into,  go  into;  състь  въ  ванну,  въ  карету, 
to  get  into  a  bath,  into  a  carriage;  ||  to  begin,  go 
to,  fall  to;  сЬсть  за  что-нибудь,  to  begin  a  thing; 
сЬсть  за  работу,  to  go  to  work;  j|  to  get  upon; — 
на  лошадь,  to  ride  a  horse,  mount  a  horse;  свсть 
на  корабль,  to  get  on  board  a  ship,  take  shipping; 
|j  to  give  way;  to  sink,  sink  down  (of  buildings)', 
II  chem.  to  precipitate,  be  precipitated;  jj  to  contract 
shrink  (of  cloth,  Ипеп);$бгьльмо  -дйтся  на  глазу,  а 
cataract  is  forming  on  the  eye;  у  new  съдъ  чирей, 
на  нот,  he  has  a  boil  on  his  leg;  пыль  -дйтся 
на  мебель,  dust  settles  <>n  the  furniture  or  cover» 
the  furniture;  свсть  на  мель,  see  Мель;  роса 
-дйтся,  the  dew  is  falling. 

Садйшко,  s.  т.  disd.  of  Садъ,  a  small  neglected 
garden. 

Садка,  s.  f.  plantation;  planting;  ||  shrinking, 
contracting  (of  linen,  cloth);  ||  thickening  (of 
liquids);  ]}  leap  (of  animals). 

СадкШ,  adj.  liable  to  shrink  or  contract. 

Садковый,  adj,  of  fish-pond;  Ц  of  aviary. 

Саднить,  v.  a.  to  excoriate,  rub  the  skin  off; 
to  gall. 

Саднеть,  v.  п.  to  smart. 

Садовникъ,  s.  т.  -ница,  e.  f.  gardener;  jj  -ни- 
ческШ,  -ничШ,  adj.  hortulan. 

Садоводство,  8.  п.  horticulture,  gardening, 
garden-tillage: 

Садоводъ,  s.  т.  horticulturist. 

Садовый,  adj.  of  garden,  garden;  hortulan; 
-вая  лавенда,  spike,  lavender-spike,  spike-nard, 
aspic;,  -вая  рябина,  service-berry;  service-tree; 
-вая  гвоздика,  picotee,  carnation. 

Садокъ,  s.  т.  dim.  -дбчекъ,  fish-pond;  nurse- 
pond;  cauf;  ||  aviary,  breeding-cage;  volery;  ||  warren 
(for  rabbits). 

Садъ,  s.  m.  garden. 

Саечка,  dim.  of  Сайка. 

Саечникъ,  s.  т.  baker  or  seller  of  small  white 
loaves;  [|  -ница,  8.  f.  wife  of  a  baker  or  seller  of 
small  white  loaves. 

Саечный,  adj.  of  small  loaves,  for  small 
loaves;  -ная  продажа,  sale  of  small  white 
loaves;  -ная  мука,  flour  for  small  white  loaves. 

Сажа,  s.  f.  soot,  smoke-black,  smut;  голланд- 
ская—, lamp-black;  древесная — ,  wOod-soot;  жи- 
вотная—, bone-black;  рубашка  на  н,емъ  -жею^ 
fig.  his  shirt  is  shockingly  dirty,  filthy. 

Сажалка,  s.  f.  dibble,  planting-stick. 

Сажалка,  s.  f.  fish-pond,  nurse-pond,  cauf. 

Сажальный,  adj.  fit  for  planting,  used  for 
planting;— код»,  dibble,  planting-stick. 

Сажальщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  planter,  he 
or  she  who  plants. 

Сажаше,  s.  n.  planting;  seating;  setting. 

Сажать,  v.  a.  to  seat;  to  set,  place,  put;  to 
place  on  a  scat; — гостя,  to  make  a  visitor  take 
a  seat;  to  give  a  visitor  a  seat;  —  на  тронъ,  to 
place  on  the  throne; — курицу  'на  яйца,  to  set  a 
hen  on  eggs; — подъ  арестъ,  въ  тюрьму,  to  put 
under  arrest;  to  imprison;— «ого  на  хлгьбъ  и  на 
воду,  see  Вода; — за  работу,  to  set  to  work; — кого 
sa  собою  на  лошадь,  to  take  a  person  up  be- 
hind;— войска  на  суда,  to  embark  troops;— пуго- 
вицы на  жилетъ,  to  sew  buttons  on  a  waistcoat; 
||  to  plant  (trees);  ||  to  set,  put  into  the  oven. 
(bread). 

Саженецъ,  s.  m.  sapling,  slip,  setting,  set; 
f  onions  grown  of  sets. 

Сажённый,  adj.  of  length,  breadth,  height  or 
depth  of  a  Ifcusoian  sagene. 
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Сажень,  s.  f.  Russian  sagene  (7  English  feet). 

Саванина,  s.  f.  flesh  of  the  carp. 

Сазанъ,  s.  m.  ichth.  carp;  j|  -н!й,  adj. 

Сайга,  s.  f.  zool.  saiga,   antelope,  gazelle. 

Сайгакъ,  s.  m.  zool.  giraffe,  camelopard;  |  -ra- 
4ift>  adj.  -гачШ  корень,  bob.  leopard's-bon^e. 

Сайганъ,  $.  т.  pot.  dorinicum. 

Сайда къ,  s.  т.  obs.  bow  and  quiver. 

Сайдачникъ,  s.  m.  obs.  archer,  bow-man. 

Сайка,  s.  f.  a  kind  of  small  white  loaf. 

Савва,  s.  f.  mil.  a  small  sack  of  oats  fastened 
to  tae  saddle  of  a  soldier's  horse. 

Саквояжъ,  8.  т.  carpet-bag. 

СакелларШ,   s.    т.    sacristan,    vestry-keeper, 
sexton. 

С-*.ввосъ,  s.  m.  cope,  pluvial    (of  a  bishop). 

Сакля,  8.  f.  hut  of  the  highland  tribes  of  the 
Caucasus. 

Савъ,  s.  m.  bag-net;  purse-net. 

Салавки,  s.  f.  pi.  dim.  -зочкп,  small  hand- 
sledge,  sled;  ||  -вечный,  adj. 

Салакуша,  s.  f.  dim.  -шва,  ichth.  sprat; 
||  -mitt,  -шный,  adj. 

Саламандра,  s.  f.  zool.  salamander. 

Саламандровый,  adj.  salamandrine. 

Саламата,  s.  f.  sort  of  hasty-pudding;  (j  -тный, 
adj. 

Саламевъ,  s.  m.  salam. 

Салатннкъ,  s.  т.  Салатница  .  f.  salad-bowl, 
salad-dish. 

Салатный,  adj.  of  salad;— булдырьянъ,  corn- 
salad,    lamb's-lettuce. 

Салатъ,   s.    m.   hot.  lettuce;    кочанный — ,  see 
Кочанный;  свиной — ,  see   Свиной;  l|  salad. 

Саленгъ,  s.  m.  naut.  cross-tree,  trestle-tree. 

Сален!е,  s.  n.  greasing,  tallowing. 

СаленыЙ,  adj.  greased,  covered  with  tallow. 

Салёпъ,  s.  m.  hot.  salep,  salop. 

Салецъ,  8.  т.  stifle,  stifle-joint  (of  a  horse). 

СаливацДя,  s.  f.  med.  salivation;  flow  of 
saliva. 

Салпнгъ,  s.  т.  naut.  frame  of  the  cross-trees 
and  trestle-trees;  бомъ — ,  top  cross-trees. 

Салить,  v.  a.  to  grease,  tallow;  ||  to  dirty  with 
grease;  ||  -ся,   v.    r.    to   become    greasy,    dirty. 

Салпческлй,  adj.  salic;  —  законъ,  the  salic 
law. 

Сало,  s.  n.  grease,  fat;  tallow;  свгьчное—,  candle- 
grease;  торгъ  -ломъ,  tallow-trade;  ||  the  first  thin 
ice  {on  rivers). 

Салонъ,  s.  т.  drawing-room,  saloon,  salon;  || 
•  нный,  adj.  -ный    кавалеръ,    see  Кавалоръ. 

Салопница,'  s.  f.  mantua-maker,  mantle-maker; 
||  a  beggar-woman;  ||  gossip. 

Cl  1онъ,  s.  m.  mantle,  cloak;  у  -нный,  adj. 

Салотопенный,  Салот6пный,аф*.  for  melting 
tallow; — заводь,  see  Салотопня. 

Салотопня,  s.  f.  tallow-boilery. 

Ci-лотопъ,  s.  m.  tallow-boiler. 

Ср.тфётва,  s.  f.  dim.  -точка,  napkin;  || -точ- 
ны!,  adj. 

Сальнпкъ,  s.  т.  anat.  epiploon,  omentum, 
caul;  ||  a  dish  of  epiploon;  ||  mech.  stuffing-box. 

Сальнпчный,  adj.  epiploic,  relating  to  the 
epiploon. 

Сально,,  adv.  fatly,  greasily;  ||  filthily;  dirtily; 
obscenely. 

Сальность,  s.  f.  greasiness;  ||  obsceneness. 
Сальный,  adj.  greasy,  fat,  fatty;  tallow;  of 
grease,  of  tallow;  ||  smeary,  dirty,  filthy;  obscene; 
||  hot.  -нос  дерево,  tallow-tree;  -ная  трава, 
butter-wort;  -ное  восковое  дерево,  bay-bush; — 
корень,  comfrey,  bugle. 

Саякиатия,  s.  f.  see  илютъ. 

Салютовать,  v.  п.  mil.  to  salute. 


Салютъ,  8.  т.  naut.  salute. 

Сама,  see  Самъ. 

Самбукъ,  s.  т.  hot.  sambucus,  elder,  elder-tree; 
|!  -буковый,  adj.  -вое  дерево,  elder,  elder-tree. 

Самвйка,  s.  f.  obs.  sambuke  (musical  instru- 
ment). 

Сямглавъ    лунный,  s.  т.  ichth.  sunfish. 

Самёцъ,  s.  т.  male,  be,  cock;  воробьиный,  ку- 
ропачьи—, cock-sparrow,  cock-partridge;  соко- 
лги—,  tiercel,  tiercelet;  ястребиный — ,  tassel, 
tassel-hawk,  musket-hawk;  самцы  у  птицъ,  the- 
hes  in  birds. 

Самка,  s.  f.  female,  she,  hen;  hen-bird;  куро- 
пачья—, a  hen  partridge;— канарейки,  a  female 
canary-bird,  hen-canary;  — •  медвгъдя,  a  she-bear; 
||  -кинъ,  adj. 

Само,  see  Самъ. 

Самобытность,  s.  f.  self-existence;  independ- 
ency, independence;  independent  existence;  origi- 
nality. 

Самобытный,  adj.  self-existent,  independent; 
original;  ||  -но,  adv.— ly. 

Самоваръ,  s.  m.  dim.  -варецъ,  -варчивъ, 
tea-urn;  ||  -рпый,  adj. 

Самовйдецъ,  s.m.  -дпца,  s.  f.  eye-witness. 

Самовластвовать,  v.  n.  to  have  absolute  power. 

Самовластитель,  s.  т.  -льннца,  s.  f.  abso- 
lute sovereign. 

Самовластие,  s.  n.  absolute  power. 

Самовластйтельство,  s.  n.  absolute  powers 
despotism. 

Самовластный,  adj.  absolute,  illimited,  despotic,, 
despotical;  ||  -но,  adv.— ly,— call  у. 

Самовнушён ie,  s.  n.  self-suggestion. 

Самовозгараше,  s.  n.  spontaneous  combustion.. 

Самовозгарательный,  adj.  subject  to  spon- 
taneous combustion. 

Самов6л!е,  s.  n.  self-will,  will;  one's  own  will; 
arbitrariness;  ||  wilfulness;  licentiousness;  insub- 
ordination. 

Самовольнпнъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  wilful^. 
headstrong,  wayward  person. 

Самовольничать,  v.  n.  to  act  of  one's  own 
head,  upon  one's  own  authority;  to  be  wilful,  act 
wilfully. 

Самовольный,  adj.  self-willed,  wilful;  wayward; 
headstrong;  insubordinate; — ребенокъ,  a  wilful, 
disobedient,  undutiful  child;  ||  arbitrary;  ||  -но>, 
adv.  wilfully,  of  one's  own  head,  upon  one's  own 
authority;  arbitrarily,  waywardly. 

Самовольство,  s.  n.  self-will,  wilfulness, 
waywardness;  licentiousness. 

Самовольствовать,  see  Самовольничать. 

Самовольщина,  s.  f.  licentious  mob. 

Самовосхваление,  s.  n.  self-applause. 

СамоговоряпЦй,  adj.  —  гербг,  allusive  or 
canting  heraldry. 

Самодвйжность,  s.  f.  automatic  motion,  self- 
motion. 

Самодвйжный,  Самодвижущейся,  adj.  auto- 
matic, automatical. 

Самодержав1е,  s.  n.  autocracy;  sovereignty. 

Самодержавный,  adj.  autocratic,  autocratical; 
||  -но,  adv. — cally,  as  an  autocrat;  supremely. 

Самодёржецъ,  s.  m.  autocrat;  ||  -жица,  s.  f. 
autocratrix. 

Самодовольный,  adj.  self  -  sufficient,  self- 
conceited,  conceited;  ||  -но,  adv. — ly. 

Самодовольство,  s.  n.  sufficiency,  self-suffi- 
ciency, self-conceit,  conceitedness. 

Самодурство,  s.  n.  stubbornness,  waywardness; 
folly,  extravagance;  wild  thing;  conceited  stupidity. 

Самодуръ,  ,9.  т.  wilful  and  stupid   person. 

Самод-Ьйстп^  ющ1й,  adj. self-acting,  automati  \ 
automatical. 
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Самодельный,  adj.  made  hf  one's  self,  home 

made. 

Санодвлыцина,    s.  f.  one's   own  work;  work 

done  at  home. 

Самоё?  accus.  fern,  of  the  pron.  Самъ. 

Самозабвён!е,  s.  п.  self-neglecting,  self-denial. 

Самозащита,  s.  f.  self-defense. 

Самозванецъ,  s.  т.  -званва,  s.  f.  impostor, 
pretender. 

Самозванство,  s.  n.  imposture,   assumption. 

Самозванный,  adj.  false,  pseudo;  assumed. 

Самойстнна,  s.  f.  axiom. 

Самокатный,  adj.  cycling. 

Самокатъ,  see  Веюсипедъ. 

Самолётный,  adj.—челнокъ,  fly-shuttle. 

Самолётъ,  s.  т.  fly-shuttle;  ||  ferry,  ferry-boat; 
raft. 

Самоличность,  s.  f.  personality. 

Самоличный,  adj.  personal;  ||  -но,  adv.— ly, 
in  person. 

Самоловный,  adj.    -ная    снасть,   see  Само- 

Л  О  В  Ъ. 

Самоловъ,  s.  т.  trap,  snare   (automatic). 

Самолюбецъ,  s.  т.  self-lover;  egoist;  selfish 
person. 

Самолюбивый,  adj.  self-loving. 

СанолкнНе,  s.  n.  self-love. 

Самомнительный,  adj.  self-conceited,  pre- 
sumptuous.^ 

Самомняше,  5.  n.  self-conceit,  presumption. 

Самонадеянность,  s.  f.  self-confidence;  self- 
conceit,  presumption,  presumptuousness. 

Самонадеянный,  adj.  self-confident;  self- 
conceited,  presumptuous;  || -но,  adp.— ly. 

Самообвинёше,  s.  n.  self-condemnation. 

Самообладаше,  s.  n.  self-possession,  self- 
government,  self-command,  self-control. 

Самообличё^е,  s.  n.  self-accusation. 

Самообманъ,  s.  m.  self-deception. 

Самообожание,  s.  n.  self-deification. 

Санооболыцён1е,  s.  n.  self-abuse,  self-deceit, 
self-deception,  self-delusion,  self-imposture. 

Самооборона,  see  Самозащита. 

Самообравоваше,  е.  п.  self-education. 

Самоотвержёше,  s.  п.  Самоотверженность, 
s.  f.  self-denial. 

Самоотверженный,  adj.  self-denying. 

Самоотравлсше,  s.  п.  self-poisoning. 

Самоотречён1е,  *.  п.  self-renouncement. 

Самоохрана,  s.  f.  self-preservation,  self-defense. 

Самоналъ,  s.  т.  arquebuse,  hand-gun. 

СамопйшущДй,  adj.  writing  automatically. 

Самопожёртвован1е,  s.  n.  self-sacrifice. 

Самопознан1е,  s.  n.  self-knowledge. 

Самопомощь,  s.  f.  self-help. 

Самопочиташе,  s.  n.  self-adoration. 

Самопроизвольность,  s.  f.  free-will,  arbitrari- 
ness; spontaneity,  spontaneousness. 

Самопроизвольный,  adj.  arbitrary;  voluntary: 
i|  spontaneous;  ||  -но,  ado.  —  ily,  —  ly;  of  one's 
free-will. 

Самопрялка,  s.  f.  spinning-wheel;  Ц  -пря- 
ло чный,  adj. 

Самородный,  adj.  natural;  self-born;  ||  min. 
native,  virgin;  -ные  металлы,  virgin  metals. 

Самородокъ,  в.  т.  native  or  virgin  metal, 
native  ore;  nugget  (of  gold). 

Самосадка,  s.  f.  lake-salt. 

Самосадочный,  adj.  -ная  соль,  lake-salt. 

Самоскорвйш!й,  adj.  quickest,  fastest;  въ 
—  шемъ  времени,  at  the  shortest  notice,  imme- 
diately, forthwith,  shortly. 

Самосожжёше,  s.  n.  burning  one's  self  alive, 
suttee. 

Самосознаше,  s.  n.  self-consciousness. 


Самосохранёше,  s.  n.  self-preservation,  self- 
defense. 

Самостоятельность,  s.  f.  independence,  in- 
dependency; self-existence. 

Самостоятельный,  adj.  independent;— глаголъ, 
gram,  substantive  verb;  ||  -но,  adv. — ly. 

Самостр-влъ,  s.  m.  arbalet,  cross-bow. 

Самосудный,  see  Самоуправный. 

Самосудъ,  s.  т.  see  Самоуправство. 

Самоубийство,  s.  п.  suicide,  self-murder,  sell- 
homicide,  self-destruction. 

Самоубийца,  s.  с  suicide,  self-murderer,  self- 
destroyer,  felo-de-se. 

Самоуважёше,  8.  п.  self-esteem. 

Самоуверенность,   s.  f.  self-confidence;  bold- 


ness. 


self- 
self- 


Самоувъренный,  adj.  self-confident, 
confiding;  bold;  |J  -но,  adv.  —  ly;  with 
confidence. 

Самоунижение,    s.  n.  self-abasement. 

Самоуничижёше,  s.  n.  self-abasement,  seJf- 
contempt. 

Самоуправлён1е,  s.  n.  self-government,  au- 
tonomy. 

Самоуправный,  adj.  taking  the  law  into  one's 
own  hands;  righting  one's  self;  ||  -  но,  adv. 
without  authority. 

Самоуправство,  s.  n.  the  act  of  taking  the 
law  into  one's  own  hands;  being  one's  own  judge; 
I  act  of  violence,  violence. 

Самоусовершёнствован1е,  s.  n.  improving, 
perfecting  (of  oneself),  self-perfection. 

Самоучитель,  s.m.  manual  of  self-instruction, 
hand-book. 

Самоучка,  s.c.  a  self-taught  person;  (j  s.  f.  self- 
education. 

Самохвалъ,  s.  т.  -хвалва,  s.  f.  sejf-praiser; 
boaster,  braggart,  swaggerer,  blusterer. 

Самохвальный,  adj.  self-praising;  boasting, 
boastful,  swaggering,  blustering. 

Самохвальство,  s.  n.  self-praise;  boasting, 
swaggering,  bluster. 

Саноцввтиый,  adj.  of  natural  colour  (of 
precious  stones). 

Самочёртъ,  s.  m.  pantograph. 

Самочувств1е,  s.  n.  internal  sensation;  self- 
consciousness;  —  больнаго  хорошо,  the  patient 
feels  himself  well. 

Самумъ,  s.  m.  simoon,  simoom,  samiel  {wind). 

Самшйтъ,  s.  m.  hot.  box,  box-tree;  ||  -шито- 
вый,  adj. 

Самъ,  pron.  (f.  сама,  п.  само),  self,  one's 
self;  in  person,  in  one's  own  person;  я — ,  myself; 
ты — ,  .thyself;  окъ—,  himself;  она  сама,  herself; 
оно  само,  itself;  мы  сами,  ourselves;  вы  сами, 
yourself,  yourselves;  они  сами,  themselves;  — no 
себгь,  by  one's  self,  of  one's  self,  of  itself;  онъ 
пришелъ  —  no  себе,  he  came  alone,  of  his  own 
accord;  онъ  живетъ — no  себе,  he  lives  by  himself; 
вещь  хороша  сама  no  себгь,  the  thing  is  good  in 
itself;  вещь  говорить  сама  за  себя,  the  thing 
speaks  for  itself;— отечь  сказалъ  это,  the  father 
himself  said  it;  Богъ  есть  сама  премудрость, 
God  is  wisdom  itself;  пеняйте  на  самого  себя, 
lay  the  blame  on  yourself;  быть  самймъ  собою, 
to  be  one's  own  self;  само  собою  разумеется, 
see  Разуметься;  онъ  сдтьлалъ  это — отъ  себя,  he 
did  that  of  his  own  accord,  upon  his  own  au- 
thority; онъ  —  не  свой,  he  is  not  in  his  usual 
humour,  he  is  out  of  sorts,  he  is  beside  himself; 
самому  не  пользоваться  и  другимъ  не  давать, 
to  play  the  dog  in  the  manger;  король  ~*-шестъ, 
a  sequence  of  six  from  the  king;  дама  — другъ, 
queen  second;  рожь  родилась—десять,  rye  gave 
a  tenth;  онъ  живетъ— другъ,  he  lives  with  anoth- 
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er;  prov. — другъ  плакать,  что — другъ  стряпать: 
скорпе,  pleasure  shared  is  double  pleasure. 

Самый,  adj.  (f.  самая,  п.  самое),  same,  self- 
same; тотъ — ,  тотъ  же — ,  the  same,  the  very 
same;  дайте  намъ  того  же  — маго  вина,  give  us 
some  of  the  very  same  wine;  это  то  же  -мое, 
it  is  the  same  thing,  that  comes  to  the  same 
thing;  ||  съ  -маго,  отъ  -маго,  from;  съ  -маго 
начала,  from  the  very  beginning;  съ  -маго  утра, 
from  early  morning;  \вг — ,  передъ  -мымъ,  just, 
exactly;  directly,  immediately;  въ  -мую  пору, 
just  in  time;  въ  то  -мое  время,  just  when,  just 
then;  въ — полдень,  at  high  noon;  онъ  пришелъ  въ 
—полдень,  he  came  as  the  clock  struck  twelve: 
пуля  попала  ему  въ  -мое  сердце,  the  bullet 
pierced  his  heart;  j|  у  -маго,  къ  -мому,  close  to, 
just  by,  quite  close  to,  hard  by;  у  -мой  стп>пы, 
close  to  the  wall;  ||  own;  вотъ  -мыя.его  слова, 
these  are  his  own  words,  he  said  that  in  those 
very  terms;  ||  alone;  mere;  even;  -мое  его  молчанге 
докаэываетъ,  что,  his  silence  alone  proves,  that; 
-мая  мысль  объ  этомъ  наводитъ  дрожь,  the  mere 
idea  of  it  makes  one  shudder;  jj  the  most,  greatest, 
best;— лучшгй,  the  best;  -мое  лучшее  молчать, 
the  best  thing  is  to  be  silent;  —  большой,  the 
greatest;— дурной,  the  worst,  worse;  \\loc.  adv.  въ 
-момъ  дгьлгь,  indeed,  in  fact,  really,  truly;  is  it 
even  so? 

СанаторШ,  s.  m.  Canaropifl,  s.  f.  sanatarium, 
sanatorium. 

СангвйниЕЪ,  s.  m.  a  person  of  a  sanguine 
temperament. 

Сангвинически,  adj.  sanguine,  sanguine- 
ous. 

Сандалить,  v.  a.  to  dye  with  sandal-wood. 

Сандал  in,  s.  f.  Сандале,  s.  m.  sandal. 

Сандалъ,  .<?.  m.  sandal,  sanders,  saunders, 
sandal-wood;  красильное  начало  -ла,  chem.  santa- 
line;  ||  -льный,  adj. 

Сандаракъ,  s.  m.  sandarac,  sandarach,  pounce; 
коробочка  съ  -ракомъ,  pounce-box;  ||  -раковый, 

Сандвичъ,  s.  т.  sandwich. 

Сандовъ,  .<?.  т.  harpoon;  spear. 

Сандрильона,  s.  f.  Cinderella;  ||  fig.  a  drudge. 

Сандрпкъ,  s.  m.  arch,  cornice  (of  a  window), 
window-cornice. 

Сани,  s.  f.  pi.  dim.  санки,  sledge,  sleigh, 
sled;  гъхать  въ  саняхъ,  to  drive  in  a  sledge; 
prov.  не  въ  свои — не  садись,  don't  put  yourself 
into  a  place  which  does  not  belong  to  you;  prov. 
гиъ  саней  да  въ  дровни,  to  descend  from  peer 
to  peasant;  j|  naut.  cradle. 

Санитарный,  adj.  sanitary. 

Саннтаръ,  s.  m.  sanitarian. 

Санкщонйровать,  v.  a.  to  sanction;  \\part.  p. 
санкционированный. 

СанкпДя,  s.  f.  sanction. 

Санкюлотъ,  s.  m.  sans-culottes. 

Санный,  adj.  of  sledge',— путь,  see  Путь. 

Сановитость,  *.  f.  imposing,  majestic  deport- 
ment; dignity,  majesty;  manners  full  of  dignity. 

Сановитый,  adj.  majestic,  imposing,  noble, 
dignified;  ||  -то,  adv.  —  cally,  —  ly,  —  bly,  with 
dignitv. 

Сановпнкъ,  s.  m.  dignitary;  statesman. 

Сановность,  s.  f.  dignity. 

Сановный,  adj.  invested  with  dignity;  having 
an  air  of  a  dignitary;  majestic,  dignified. 

Саночки,  s.  f.  pi.  dim.  of  Сани,  small  sledge; 
prov.  любишь  въ  —  клхъ  кататься,  люби  и — во- 
зить, one  must  take  it  for  better,  for  worse. 

Саночный,  adj.  of  sledge. 

СанскрйтскпЧ,  adj.  Sanscrit;  —  языкъ,  the 
Sanscrit,  Sanskrit. 


Сантпграммт»,  s.  т.  centigram,  centigramme. 

Саптилптръ,  s.  m.  centiliter,  centilitre. 

Сантпметръ,  s.  m.  centimeter,  centimetre. 

Сантнмъ,  s.  m.  centime. 

Сантонйнъ,  в.  т.  santonine. 

Санхедрйнъ,  s.  т.  sanhedrim  (Jewish  late- 
court). 

Сань,  s.  m.  dignity;  post,  office. 

Сапа,  .<?.  f.  fort.  sap. 

Сапажу,  s.  m.  sapajo,  sapajon  (monkey). 

Сапанъ,  s.  m.  hot.  sapan-wood. 

Санёр!»,  s.  m.  mil.  sapper;  ||  саперный,    -  •' 

Санировать,  v.  a.  fort,  to  sap. 

Саппровка,  s.  f.  sap,  sapping. 

Сапный,  adj.  glandered,  attacked  by  glanders 

Сапогъ,  s.m.dim.  сапожокъ,  boot;  отворот* 
у  сапога,  boot-top;  сапоги  съ  отворотами,  от- 
воротные сапоги,  top-boots;  высоте  Сапог;?, 
Wellingtons;  машинка  для  снимангя  сапогъ, 
boot-jack;  сапоги  скороходы,  seven-leagued  boots; 
у  него  сапоги  самоходы,  онъ  все  бтаетъ,  ljis 
shoes  are  made  of  running  leather;  prov.  два 
сапога  пара,  they  are  well  matched;  —  лаптю 
не  братъ,  a  horse  and  an  ass  are  not  a  pair. 

Сапожншко,  s.  m.  disd.  of  Сапогъ, bad  boot. 

Сапожище,  s.  m.  augm.  of  Сапогъ,  large  boot. 

Сапожнпкъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  boot-maker, 
shoe-maker;  prov.  портной  безъ  кафтана,  a — 
безъ  сапогъ,  the  shoe-maker's  wife  is  the  worst 
shod;  jj  -ничсс1Пй,  -нпч1Й,  adj. 

Сапджнпчать,  v.  n.  to  make  boots,  shoes;  to 
carry  on  a  boot-maker's  trade. 

Сапожничество,  .9.  п.  trade  of  a  boot-maker; 
boot-making,  shoe-making. 

Сапожничиха,  5.  f.  wife  of  a  boot-maker. 

Сапожный,  adj.  of  boot;— каблукъ,  heel,  heel- 
piece, heel-tap;  -пая  колодка,  boot-tree;  —  крю- 
чокъ,  boot-hook;  -ное  ушко,  boot-strap;  -пая 
кожа,  shoe-leather;  -пая  щетка,  see  Щетка; 
—гвоздь,  sparrow-bill. 

Сапортусъ,  s.  т.  naut.  supporter  of  the  cat-head. 

Сапота,  s.  f.  hot.  achras,  sapota. 

Сапунъ,  see  Сопунъ. 

Сапфирный,  Сапфировый,  adj.  sapphirine. 

Сапфиръ,  s.  т.  min.  sapphire,  telesia. 

Сапъ,  s.  m.  vet.  glanders,  strangles. 

Сарай,  s.  m.  dim.  сарайчпкъ,  shed;cart-shed; — 
для  телтъ,  wain-house;  вагонный—,  waggon- 
shed;  паровозный — ,  engine-house;  товарный — , 
goods-depot;  каретный — ,  coach-house;  ^  поста- 
вить карету  въ — ,  to  put  up  a  carriage;  ||  -айный, 
adj. 

Сараище,  s.m.  augm.  of  Сарай,  a  large,  ca- 
pacious shed  or  coach-house. 

Сарана,  s.  f.  hot.  martagon  {a  kind  of  lily). 

Саранча,  s.  f.  grasshopper,  locust,  field- 
cricket. 

Сарафанница,  s.  f.  a  woman  who  wears  a 
sarafan. 

Сарафапъ,  s.  m.  dim.  -нчикъ,  -фансцъ, 
sarafan  (a  Russian  national  dress  for  women); 
||  -фанный,  adj. 

СарачйнскШ,  adj.  -сков  пшено,  s«  Пшено. 

Сарвень,  s.  f.  naut.  service;  класть—,  to 
serve,  to  keckle. 

Сардель,  dim.  сарделька,  see  Сардпна. 

Сардина,  s.f.  dim.  сардинка,  ichth.  sardine, 
eardan,  sardel. 

СардШ,  see  Сердолпкъ. 

Сардонйксъ,  s.  т.  min.  sardonvx,  sard, 
sardoin. 

Сардонически!,  adj.  sardonic;  sardonian;  '■ 
-ски,  adv.  sardonically. 

Сардъ,  see  Сардонйксъ. 

Саржа,  s.  f.  serge;  ||  -жевый,  adj. 
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Саркавмъ,  s.  т.  sarcasm,  taunt. 

Саркастически,  adj.  sarcastic,  sarcastical; 
j]  -скп,  adv.— cally. 

Саркома,  s.  f.  med.  sarcoma,  sarcosis. 

Саркофагъ,  s.  m.  sarcophagus. 

СаррацннсвШ,  sec  Сарачинсюп. 

Сарсапарйль,  s.  f.  hot.  sarsaparilla,  sarsa: 
jj  -льный,  adj. 

Сарыбарякъ.  s.  m.  chem.  Astracan  soda. 

Сарычъ,  s.  т.  orn.  buzzard. 

Сассапариль,  -льный,  see  С  a  pea  парил  ь, 
— льный. 

Сассафрасъ,  s.  т.  hot.  sassafras;  |]  -совый,  adj. 

Сатана,  s.  т.  Satan;  devil;  prov.  полюбится— 
пуще  яснаьо  сокола,  people  are  blind  in  their 
love;  never  seemed  a  mistress  ugly;  prov.  мужъ 
да  жена  одна — ,  see  Мужъ. 

Сатанйзмъ,  s.  т.  satanism. 

Сатанйпщина,  s.  f.  satanicalness. 

Сатанйнсюй,  СлтанйческШ,  adj.  satanic, 
satamcal;  diabolic,  diabolical. 

Сатинйрован1е,  s.  п.  Сатинировка,  s.  f. 
satining,  hot-pressing. 

Сатинировать,  v.  a.  to  hot-press;  ||  part.  p. 
сатинированный. 

Сатйнъ,  s.  т.  satinet,  satinade  (stuff). 

Сатира,  5.  f.  satire;  lampoon,  squib. 

Сатйрикъ,  s.  m.  satirist. 

Сатирйческ!й,  adj.  satiric,  satirical;  |]  -ски, 
adv. — cally. 

Сатщназпсъ,  s.  m.  satyriasis. 

Сатйръ,  s.  m.  argus  {putter fly);  ||  myth,  satyr, 
sylvan.  — 

Сатисфакция,  s.  f.  satisfaction. 

Сатрашя,  s.  f.  satrapy. 

Сатрапъ,  s.  m.  satrap;  ||  -пскШ,  adj. 

Сатурналш,  s.  f.  pi.  saturnals,  saturnalia. 

Сатурнъ,  s.  m.  astr.  Saturn  (planet);  ||  -новъ, 
adj.  saturnian. 

Сафиръ,  Сафйрный,  see  Санфиръ,  Сап- 
ф  ирный. 

Сафлоръ,  s.  т.  hot.  saffron,  bastard  saffron, 
crocus;  —  красильнъ&}  carthamus,  safflower; \\chem. 
zaffer,  zaffre. 

Сафой,  s.  m.  hot.  savoy,  savoy-cabbage. 

Сафра,  s.  f.  chem.  zaffer,  zaffre. 

Сафьянщпкъ,  s.  m.  morocco-tanner. 

Сафьянъ,  s.  m.  morocco,  morocco-leather; 
Jj  -янный,  -я  новый,  adj. 

Сахарецъ,  dim.  of  Сахаръ. 

Сахаринъ,  s.  т.  saccharine. 

Сахаристый,  adj.  saccharine;  sugary. 

Сахарить,  v.  a.  to  sugar,  put  sugar. 

Сахарница,  s.  f.  sugar-basin,  sugar-dish,  sugar- 
caster. 

Сахарный,  adj.  of  sugar;  sugary,  sugared: 
sweet;  saccharine; — тростникъ,  sugar-cane,  sugar- 
reed; — кленъ,  sugar-maple;  -ное  варенье,  preserves 
made  with  sugar;  -ная  вода,  sugar  and  water;— 
эаводъ,  see  Заводъ;  -ное  гтъето,  gum-paste; 
-ные  щипчики,  sugar-tongs,  sugar-nippers;  -нал 
дыня,  sweet-melon;  -ная  голова,  sugar-loaf;  — 
песокъ,  see  Песокъ; \fig.  effeminate,  delicate,  one 
who  is  afraid  of  getting  wet. 

CaxapoBapenie,  s.  n.  sugar-manufactory;  sugar- 
refining,  sugar-refinery,  the  refining  of  sugar. 

Сахароварный,  adj.  fit  for  sugar-refining;  for 
refining  sugar; — заводъ,  sugar-refinery. 

Сахароварня,  5.  f.  sugar-refinery. 

Сахароваръ,  s.  m.  sugar-refiner,  sugar-baker, 
sugar-burner. 

Сахаръ,    s.  m.    sugar:  тростниковый—,  cane- 
sugar;  свинцовый — ,  chem.  sugar    of  lead,  saccha- 
rum    Saturni;    свекловичный—,     beet-root    sugar;  j 
колотый — ,  lump-sugar;  пиленый — ,  yawn-sugar;  > |;1 


coll. — медовичъ,  a  honey-mouthed,  honey-tongued 
person;  all  sugar  and  honey;  a  clever,  cunning 
blade. 

Саше,  s.  n.  sachel. 

Сбавка,  s.  f.  diminution,  decrease,  lessening; 
abatement,  reduction,  fall;  —  въ  цгьнгь,  reduction 
of  price;  едгьлашь  -ку,  to  make  some  abatement; 

-вочный,  adj. 

Сбавлять,  сбавить,  v.  a.  to  diminish,  decrease, 
lessen,  abate,  reduce;  to  lower,  make  an  abatement 
(in  price);  онъ  не  сбавить  ни  копейки,  he 
won't  take  off  a  penny;  fig.  -вить  кому  спеси, 
see  Спесь;  ||  «-ся,  v.  r.  to  abate;  to  grow  shorter; 
to  fall;|jv.£>.  to  be  abated; \\part.p.  сбавленный. 

Сберегатель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  preserver, 
keeper;  layer  up. 

Сберегательный,  adj.  -  ная  касса^  see 
Kacca. 

Сберегать,  сберечь,  v.  a.  to  preserve,  keep, 
reserve;  to  lay  by;  to  treasure  up;  to  save;  -речь 
копейку  на  черный  день,  see  Черный;  ||  -ся,  v.  р. 
to  be  preserved,  etc.;  \\'part.  p.  сбережённый; 
онъ  живетъ  на  -нныя  имъ  деньги,  he  lives  on 
his  savings. 

Сбережете,  s.  п.  preservation;  saving;  scrap- 
ing. . 

Сбивальный,  adj.  fit,  employed  for  striking 
off;  for  whipping  (cream);   for  beating  up  (eggs). 

Сбивай ie,  s.  n.  see  Сбивка. 

Сбивать,  сбить,  v.  a.  to  strike  off,  knock  off, 
beat  off,  beat  together,  throw  down;  to  upset, 
cause  to  fall;  to  fell;  сбить  кого  съ  ногъ,  to  knock  one 
down,  fell  or  strike  one  to  the  ground;  to  throw 
any  one  down;  to  harass;  to  tire  out,  wear  out  with 
fatigue;  лошадь  сбила  егьдока,  the  horse  threw  its 
rider;  сбить  рога,  see  Рогъ;{Чо  churn  (butter);  to 
whip  (cream);  to  beat  up  (eggs);  ||  to  drive  out,  oust, 
turn  out;  jj  to  nail,  spike  (the  boards  of  a  floor); 
il  to  join;  to  mortise;  to  gather  together,  collect, 
assemble;  to  heap  up,  pile  up;  |j  to  lower,  abate, 
lessen;— щьну,  to  lower  prices;  \  to  deter,  dissuade; 
jj  to  lower,  humble;  сбить  спесь,  to  take  the 
shine  out  of  a  man;  |j  to  disconcert,  confound, 
baffle;  to  put  out;  сбить  съ  толку,  see  Толкъ; 
сбить  съ  поз  ищи,  to  beat  one  off  of  one's  position; 
— съ  пути,  to  lead  or  set  astray;  ||  to  blunt, 
take  off  the  edge  of;  to  dull;  to  use,  wear  out; 
jj  —постилку,  to  shake  down  litter  (for  horses); 
— постель,  to  shake  down  a  bed;  волненгемъ  сбило 
насъ  къ  юго-востоку,  the  swell  has  set  us  to  the 
south-east;  ||  -ся,  v.  r.  to  lose  one's  way,  stray, 
go  astray,  go  wrong;  сбиться  съ  дороги,  see  До- 
рога; -ся  съ  такта,  to  be  thrown  out  of  time; 
||  to  become  disconcerted,  confused;  to  wander;  to 
contradict  one's  self;  to  lose  the  thread  (of  a 
discourse);  выговоръ  ею  -вается  на  юьмца,  he 
has  a  German  accent,  his  accent  ressembles  that 
of  a  German;  ||  -ся  съ  ногъ,  to  be  dead-beat; 
сбиться  съ  ноги,  mil.  to  lose  the  step;  лошадь 
-вается  съ  ноги,  the  horse  changes  its  pace; 
I  part.  p.  сбитый. 

Сбивка,  s.  f.  striking  off,  beating  off;  churning 
(of  butter);  whipping (о/сгеат,);  beating up(ofeggs). 

Сбивчивость,  s.  f.  confusion,  confusedness; 
indistinctness. 

Сбивчивый,  adj.  confused;  indistinct;  -вая 
лошадь,  a  iiorse  with  an  uneven  pace;  ||  -BO,  adv. 
-ly. 

Сбиратель,  see  Собиратель. 

Сбирать,  see  Собирать. 

Сбйтенщнкъ,5лп.  sbeeten  seller;  ||-щич1й,аф'. 

Сбитень,  s.  т.  sbeeten  (a  Russian  popular 
drink,  composed  of  hot  water  and  honey);  a  tea 
of  honey,  capsicum  and  a  few  spices;  |j  -енный, 
adj. 
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Сбить,  see  Сбивать. 

Сблажить,  v.  п.  to  do  a  foolish  thing;  ||  to 
become  mad. 

Сближать,  сблизить,  v.  a.  to  bring  near,  bring 
together;  to  make  persons  better  acquainted  with 
each  other;  to  bind,  connect;  dpi/жба  -зила  ихъ, 
friendship  had  connected  them;  jj  -ся,  v.  rec.  to 
come  nearer;  fig.  to  become  friends,  become 
acquainted,  connected;  ||  part.  p.  сближенный. 

Сближение,  s.  п.  bringing  uear,  together; 
acquaintance,  connection,  friendship. 

Сбой,  s.  m.  reduction,  abatement,  lowering  (of 
prices);  ||  change  of  pace  (of  a  Jwrse). 
Сбойка,  s.  f.  joining,  joint,  mortising. 
Сбоку,  adv.  see  Бокъ. 

Сбоина,  s.  f.  residue;  husks,  skins  (of  fruits 
after  the  last  pressing);  oil-cake. 

Сболтнуть,  v.  а.  -ся,  v.  imp.  to  blurt,  say  a 
thing  inconsiderately,  incautiously;  to  drop  or  slip 
a  word;  to  slip  out  a  word;  fig.  to  let  the  cat 
out  of  the  bag. 

.Сбористый,  adj.  plicate,  plicated,  plaited, 
wrinkled. 

Сборище,  s.  n.  concourse,  meeting,  assembly, 
muster;  crowd,  rabble,  mob;  collection,  reunion. 

Сборка,  s.  f.  carp.  join,  bond;  joint;— въ  гре- 
бень, groove  and  tongue  joint;  —  въ  замдкъ, 
assemblage  with  key-piece; — въ  зубъ,  scarf  with 
intents;  joggle;— въ  лапу,  dove-tailing; — въ  на- 
крышку,  concealed  dove-tailing; — въ  полъ-дерева, 
halving;  scarving; — въ  притыкъ,  flush-joint; — въ 
усъ,  mitre-joint; — на  шипы,  notching; — машины, 
mech.  erecting;  ||  fold,  plait. 

Сббрникъ,  8.  т.  collection;  magazine; — словъ, 
word-book;  ||  cap,  mob-cap. 

Сборный,  adj.  of  collection; collected,  assembled, 
gathered;  \  of  meeting  or  reunion;  -ная  комната, 
—день,  meeting-room,  meeting-day;  -ное  мгъсто, 
—пунктъ,  the  rendez-vous,  meeting-place,  rallying- 
point,  alarm-post  (of  troops);  -ное  Воскресенье, 
Low-Sunday,  Quadragesima  Sunday;  ,|  -ная  ма- 
стерская, mech.  erecting  shop. 

Сборщикъ,  8.  т.  -щица,  s.  f.  collector, 
gatherer; — податей,  tax-collector,  tax-gatherer; — 
пбш.гинъ,  toll-collector,  toll-gatherer;— пошлинъ 
при  заставахъ,  turnpike-keeper,  turnpike-man; 
||  mech.  erecter,  tiller. 

Сборъ,  s.  т.  assembling,  collecting,  collection, 
gathering;  ||  harvest,  crop,  reaping;  ||  muster  (of 
troops);  call,  roll-call;  бить — ,  to  beat  the  roll- 
call;  to  beat  to  arms;  to  beat  up  the  troops; 
J|  raising  (of  taxes);  revenue,  duty,  dues,  tax;  тамо- 
женный — ,  custom  -  house  duty;  подушный  — , 
caoitation,  poll-tax,  capitation-tax;  prov.  гдгь 
сборы,  тамъ  и.  воры,  opportunity  makes  the 
thief^ 

Сборы,  s.  т.  pi  preparations;  coll.  Маланьи- 
мы — ,  endless  preparations;  jj  folds,  plaits. 

Сботать,  v.  a.  pop.  to  cobble,  botch,  bungle  (a 
piece  of  work). 

Сбрасываше,  s.  n.  throwing  down,  off. 
Сбрасывать,  сбросить,  v.  a.  to  throw, 
cast,  fling  down;  to  precipitate;  —  наземь,  to 
knock  down;  ||  to  dismount,  throw  off  the  saddle, 
unhorse;  ||  to  throw  off,  take  off,  pull  off,  cast 
away;  — сить  съ  себя  платье,  to  pull  off  one's 
clothes;  ||  to  discard;  ||  to  shake  off;  ||  to  cast, 
slip,  drop  prematurely;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  thrown, 
be  cast  down,  be  flung;  to  be  dismounted,  be 
unhorsed;    to   be  thrown  off;  \)part.  p.    сброшен- 

НЫЙ. 

Сбрасывать,  сбросать,  v.  a.  to  throw  together, 
heap  up,  huddle  up;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  thrown 
up  in  a  heap;  \\part.  p.  сбросанный. 

Сбрести,  ьее  Брести. 


Сбривать,  сбрить,  v.  a.  to  shave  off;  |,  to 
pilfer,  filch,  steal;  ||  to  fleece,  overcharge;  || part.  p. 
сбритый. 

Сбродиться,  сбрестись,  v.  п.  to  crawl,  drag 
one's  self,  trail. 

Сбродъ,  s.  m.  mob,  rabble,  riff-raff,  set  of 
beggars;  ||  confused  collection. 

Сбросить,  see  Сбрасывать. 

Сбруя,  s.  f.  harness,  trappings  (of  a  horse);  \ 
сбруйный,  adj. 

Сбухты-барахты,  adv.  at  random,  without 
rhyme  or  reason. 

Сбываше,  s.  n.  see  Сбытъ. 

Сбывать,  сбыть,  v.  a.  to  get  rid  of,  rid  one's 
self;  to  sell,  sell  off;  онь  не  могъ  сбыть  своихъ 
товаровъ,  he  could  not  get  rid  of  his  wares.— 
что  съ  рукъ,  see  Рука;  ||  v.  n.  to  fall,  lower,  go 
down  (of  water,  tide,  prices);  вода  -вастъ,  the 
waters  are  receding;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  sell;  to  be 
sold;  fj part.  p.  сбытый. 

Сбываться,  сбыться,  v.  п.  to  be  realized,  be 
accomplished;  to  happen,  take  place;  это  не 
сбудется,  that  won't  happen. 

Сбылой,  adj.  fallen  down,  lowered. 

C6iiTie,  s.  n.  diminution. 

Сбыточный,  adj.  possible,  feasible. 

Сбытный,  adj.  that  sells  well,  saleable. 

Сбытъ,  s.  m.  sale;  для  сбыта,  of  sale,  on  sale, 
for  sale;  имгьть  xopomiu — ,  to  meet  a  ready  sale; 
мгъсто  для  сбыта  товаровъ,  an  opening  for  the 
clearing  of  merchandise;  открыть  новое  .юьсто 
для  сбыта  товаровъ,  to  open  a  new  market  for 
trade. 

Сбыть,  see  Сбывать. 

Сб'Ьган1е,  s.  п.  running  down;  running  off. 

Сбегать,  сбежать,  v.  п.  to  run  down,  come 
running  down;  to  rush  down;  j|  to  run  out,  run  down, 
flow  out;  ||  to  run  off,  run  away;  to  elope;  ||  to 
tarnish,  fade;  |j  -ся,  v.  n.  to  run  together,  flock; 
to  rush;  to  troop,  gather  in  crowds;  to  come  running 
in  haste. 

Сбътать,  v.  п.  to  run;  -гай  за  докторомъ,  run 
for  a  doctor,  fetch  a  doctor  quickly,  hasten  for  a 
doctor. 

Сбътъ,  s.  m.  flowing;  j|  naut.  scupper,  scupper- 
hole. 

Сбт>жалый,  adj.  runaway,  fugitive,  eloped.  ' 

Сб-вжате,  s.  n.  running  away,  elopement, 
escape,  flight. 

Сбъжать,  see  Сбегать. 

Свадебный,  adj.  of  wedding,  nuptial;  -ные 
гости,  the  wedding  party; — пиръ,  wedding  feast, 
nuptial  banquet. 

Свадьба,  s.f.dim.  свадебка,  wedding,  marriage, 
nuptials;  день  -бы,  wedding-day;  быть  на  -бв, 
to  be  present  at  a  wedding;  to  be  of  a  wedding 
party;  prov.  до  -бы  зажнветъ,  never  say  die! 
never  mind! 

Свайка,  s.  f.  "  dim.  сваечка,  svayka  (a  sort 
of  game);  a  nail  with  a  large  head  (for  play- 
ing);\\naut.    marling-spike,  fid,  splicing-fid. 

Свайнобойный,  adj.—коперъ,  pile-driver. 

Свайный,  adj.  of  piles;  -ная  постройка,  a 
building  on  piles. 

Сваливаше,  s.  n.  throwing  down,  upsetting. 

Сваливать,  свалить,  v.  а.  xo  throw  down, 
fell  down,  knock  down,  upset;  вптромь  -.iv.io 
дерево,  the  wind  has  blown  down  a  tree:  emu 
вина  -лйдъ  его  съ  ногъ,  a  glass  of  wine  brought 
him  down;  бомьзнь  -лила  его  въ  пастель,  he  was 
brought  to  bed  by  illness;  ||  to  unload,  discharge; 
to  relieve;  —  оьно  съ  воза,  to  unload  a  hay-cart; 
— съ  п.гечъ,—что  съ  себя,  to  relieve  one's  self  or 
to  release  one's  eelf  of;— оину  наиою,  надру 
see  Buna:    to  heap  ir>,    throw    in  a  heap;    naut. 
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to  remove;  ||  v.  п.  to  abate,  diminish,  lessen;  къ 
вечеру  жаръ  -лнлъ,  towards  evening  the  heat 
abated;  (j  -ся,  v.  r.  to  fall  down,  come  to  the 
ground,  tumble  down;  ||  пеш^  to  run  foul,  board, 
come  alongside;  |j part.  p.  сваленный. 

Сваливать,  свалять,  v.  a,  to  felt,  felt  togeth- 
er; |j  to  hurry  over,  botch,  cobble,  knock  off;.j|  -ся, 
v.  r.  to  get  entangled;  to  wallow;  ||  part.  p.  сва- 
лянный. 

Свалка,  s.  f.  throng;  у  fight;  brawl;   the  tug  of 


war;  во  время 


-пи, 


in 


||  heap,   accumu- 
foul,  boarding. 


the  row; 
lation;  ]|  unloading;  ||  naict.  running 
Свалъ,  s.  m.  heaping  up. 
Свальный,  adj.  happened  in  a  throng;— грнхъ, 
fornication. 

Свалять,  see  Сваливать. 
Сварганить,  v.  a.  to  arrange;:ito  botch,  cobble; 
to  hurry  over,  knock  off. 

Сваривать,  сварить,  v.  a.  to  weld,  braze, 
hard-solder  (metals);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  welded; 
\\part.  p.  сваренный. 

Сварить,  v.  a.  to  boil;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  boiled; 
слизки  -рйлпсь,    the  cream  is  turned  or  curdled 
on  the  fir  e;'\\  part,  p.  сваренный. 
Сварка,  s.  f.  soldering,  brazing. 
Сварливость,  s.  f,  quarrelsomeness,  snappish- 
ness,  termagancy. 

Сварливый,    adj.    quarrelsome;    сгозз,   cross- 
grained,    waspish,    snappish,    snarly;    termagant; 
-впя  баба,  termagant. 
Сварной,  adj.  welded,  brazed,  forged. 
Сварочный,  adj.  of  soldering,  of  brazing. 
CBaTaHie,  8.  n.  matching,  match-making,  love- 
suit;  courting,  wooing. 

Сватать,  v.  a.  to  match,  make  up  a  match 
for;  опъ  -таетъ  мою  дочь  за  своего  сына,  he 
seeks  my  daughter  in  marriage  for  his  son; 
prov.  дочку — ,  за  матушкой  волочиться,  he  that 
wishes  for  the  daughter,  must  flatter  the  moth- 
er; ||  -ся,  v.  r.  to  pay  one's  addresses;  to  court, 
woo;  къ  пей  -тались  мнопе  женихи,  she  was 
courted  by  many  suitors;  prov.  -тались,  -тались, 
да  вегь  и  попрятались,  many  wooers  but  no 
marrying  men;  |j  part.  p.  сватанный. 

Сватовство,  s.  п.  match-making;  courting, 
wooing,  addresses;  ||  relationship  (by  marriage). 

Сватъ,  s.  m.  match-maker;  ||  kinsman  (father  of 
a  «on  or  daughter-in-law). 

Сватья,    8.    f.    dim.     -тыошка,    kinswoman 
(mother  of  a  son  or  daughter-in-law). 
Сваха,  s.  f.  match -maker. 
Свахлять,  v.  a.  to  botch,  cobble;  to  hurry  over, 
knock  off;  to  hammer  up. 

Свая,  s.  f.  dim.  свайка,  pile;  stake;  шпунто- 
вая— ,  pile-plank;  вбивать,  забивать  сваи,  to 
pile,  drive  in  piles;  забивать  шпунтовыя,  закром- 
ныя  сваи,  to  sheet-pile. 

Сведёт  е,  s.  п.  leading  down;  j|  contraction  (of 
limbs); ||  settling,  settlement  (of  accounts). 

Сведёный,  adj. — братъ,  -ная  сестра,  -иыя 
dibmu,  see  Сводный. 
Свезёте,  s.  п.  conveying,  carrying. 
Свевтй,  свезть,  see  Свозить. 
Свёкла,    s.    f.    bot.    beet;    красная—,    beet- 
root. 
Свекловица,  s.  f.  bot.  beet-root,  beet. 
Свекловйчннкъ,  s.  m.  beet-root  tops. 
Свекловичный,  adj.  of  beet-root. 
Свекольникъ,  8.  m.  beet-tops;  ||  beet-root  soup 
(cold). 
Свекольный,  adj.  of  beet-root. 
Свекольня,  s.   f.   beet-root   salad;   a   dish  of 
beet-root. 

Свёкоръ,  s.  m.  father-in-law  (the  husband's 
father). 


Спекровь,  s.  f.   mother-in-law   {the  hushand's 
mother). 
Свербёжнпкъ,  s.  m.  bot.  thistle. 
Свербёжница,  s.  f.  bot.  scabious. 
Свербёжъ,   s.  m.  itch,  itching,  prurience,  pru- 
riency. 
Свербитузъ,  s.  m.  bot.  primrose,  cowslip. 
Сверб-вть,  v.  п.  to  itch,  tingle. 
Свергать,   свергнуть,   v.  a.  to  put  down;  to 
throw   off,   throw    down,   cast  down,    precipitate; 
-нуть  съ  престола,  to  dethrone;  -нуть  иго,  to 
shake   off  the    yoke;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  thrown 
down;  to  ^precipitate  one's  self;\\part.  p.  свержен- 
ный, свергнутый. 

Свержёте,  s.  п.  putting  down;  throwing  off; 
—съ  престола,  dethronement,  dethroning. 

Сверкатс,  s.  n.  scintillation,  sparkling,  flash- 
ing, twinkling,  glister. 

Сверкать,  сверкнуть,  v.  п.  to  scintillate, 
sparkle,  flash,  twinkle,  glisten,  glister,  glimmer; 
молшя  -каетъ,  see  Молюя. 

Сверлён ie,    s.    п.    boring,    drilling,    piercing, 
perforation; — колодца,  well-boring,  well-sinking. 
Сверлило,  s.  n.  tenthredo  (mollusk). 
Сверлильный,  adj.  boring,  drilling;  perforating; 
for  drilling; — лучокъ,  see  Лучокъ. 
Сверлйльщикъ,  s.  m,  borer,  driller. 
Сверлить,  v.  a.  to  bore,  drill;  to  pierce,  perfo- 
rate; ||  -ся,  v.  p.  to  be  bored,  bo  drilled;  || part.  p. 
сверлённый. 

Сверло,  s.  п.  auger,  wimble,  drill;  boring-mill; 
sting  (of  an  insect). 

Сверлушка,  s.  f  anomi a  (worm). 
Сверлянка,  s.  f\  teredo  (mollusk). 
Свернуть,  sec  Свертывать. 
Сверстать,  see  Сверстывать. 
Свёрстникъ,   s.  т.  -ница,   s.  f.  a  person  of 
the  same  age;||  -ппчсскШ,  adj. 

Сверстничество,  s.  n   equality  of  age. 
Свёрстыван1е,    s.   n,   print,   making  up  into 
pages. 

Свёрстывать,  сверстать,  v.  a.  to  make  equal, 
equalize;  \\print.  to  make  up,  make  up  into  pages; 
|| -ся,  v.  rec.  (съ  кгъмъ),  to  make  one's  self  equal; 
to  become  equal;  to  come  up  to;  to  reach;  \\ part. 
p.  свёрстанный. 

Свёртокъ,  s.  т.  dim.  свёрточекъ,  roll,  packet, 
parcel. 

CsepTbiBaHie,  s.  n.  coagulation,  coagulating; 
||  turning  up,  curling  up;  shrivelling. 

Свёртывать,  свертъть,  свернуть,  v>  a.  to 
roll,  roll  up;  to  wrap  up;  I  to  twist,  wring,  wrench, 
wrest;— винты,  to  wrench  in  turning;  -нуть 
голову,  шею,  to  wring  the  neck;  ||  to  bend,  twist 
(a  key,  a  screw);  ||  to  despatch,  knock  off,  hurry 
over;  ||  v.  n.  to  turn;  -нуть  налгьво,  to  turn  to 
the  left;  -нуть  въ  сторону,  to  turn  aside;  -нуть 
съ  дороги,  to  go  out  of  one's  road;  j|  -ся,  v.  r.  p. 
to  roll  up,  be  rolled  up;  to  curl  up;  змгья  -ну- 
лась  кольцомъ,  the  serpent  coiled  itself  up;  ||  to 
be  bent,  be  twisted;  to  be  wrenched,  be  wrested; 
||  v.  n.  to  fall  down,  slip  and  fall  down;  ||  to  turn, 
curdle  (of  cream,  milk)  ;\to  deviate,  go  astray; Ц to 
slip  off,  escape;  онъ  у  меня  не  -нётся,  I  won't 
let  him  escape  me,  give  me  the  slip;  || part.  p. 
свёрнутый;  -тый,  hot.  convolute,  convoluted 
(leaves). 
Сверхкомплектный,  adj.  supernumerary. 
Сверху,  adv.  from  above;  at  the  top  of;  upper- 
most; on,  upon,  above,  over;  upon  that,  over  that; 
сойти— ,  to  come  down,  down-stairs,  from  up- 
stairs; евптъ  падаетъ—,  the  light  falls  from  above; 
положите— лучшге  плоды,  put  the  finest  fruits 
uppermost;  посыпьте— пескомъ,  throw  sand  over 
it;  положите  свёртокъ — ,    put  the    parcel   upon 
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that,  at  the  top;  напишите— на  сверткп»  адресъ, 
-write  the  direction  upon  the  parcel;  —  до-низу, 
from  top  to  bottom. 

Сверхштатный,  adj.  supernumerary. 

Сверхчеловекъ,  s.  m.  the  „over-man". 

СверхчеловвческШ,  adj.  superhuman,  pre- 
terhuman. 

Сверхъ,  prep,  beyond,  above;  besides,  moreover, 
in  addition  to,  over  and  above,  to  boot;  —  ста 
рублей,  онъ  получилъ  еще  пятьдеся^пъ,  besides  а 
hundred  rubles,  he  received  fifty  more;  —  моихъ 
ожиданш,  beyond  my  expectations;  это— моихъ 
силъ,  it  is  beyond  my  strength;  онъ  молодъ,  xo- 
рошъ,  да— тою  и  богатъ,  he  is  young,  hand- 
some, and  rich  to  boot; — wow,  что,  moreover;— 
всею  этою  онъ  получилъ  еще. . .,  over  and  above 
that  he  received. . .;—  чаянья,  —  всякого  чаянгя, 
beyond  all  expectations. 

Сверхъестественность,  s.  f.  supernaturalness, 
preternaturalness. 

Сверхъестественный,  adj.  supernatural,  pre- 
ternatural; ||  -но,  adv. — ly. 

Сверчате,  s.  n.  the  chirrup  of  the  cricket. 

Сверчать,  v.  n.  to  chirp,  chirrup. 

Сверчокъ,  в.  т.  cricket,  fan-cricket,  gryllus 
(insect);  prov.  знай  —  свой  шестокъ,  where  the 
goat  is  tied  there  she  must  browse;  every  one 
to  his  trade;  the  cobbler  is  not  to  go  beyond  his 
last. 

Свершать,  свершить,  v.  a.  to  terminate, 
complete,  finish,  end;  to  perform,  execute,  achieve; 
|l  to  shut,  cover  the  top  of;  ||  arch,  to  place  the 
key-stone  (of  a  vault);  (j  -ся,  v.  p.  to  be  termi- 
nated, be  completed;  ||  to  be  accomplished;  j|  свер- 
шилось! it  is  -  finished!  j|  part.  p.  свершён- 
ный. 

CBepmeHie,s.n.completion,finishing;accomplish- 
ment. 

Свести,  свесть,  see  Сводить. 

Свпвальникъ,  8.  т.  swaddling-band,  swaddling- 
clothes,  swaddling-clout. 

Свивальный,  adj.  fit  or  used  for  swaddling. 

Свпваше,  s.  n.  twisting;  ||  swaddling;  ||  nest- 
tnaking. 

Свивать,  свить,  v.  a.  w  twist;  to  wind  together; 
—веревку,  to  twist  a  rope;  ||  to  swathe,  swaddle  (a 
child);  ||  to  coil  up;  ||  to  nest;  |  -ся,  v.  p.  to  be 
twisted;  to  be  coiled  up;  j|  part.  p.  свитый. 

Свйвокъ,  s.  т.  roll,  coil  or  thing  twisted. 

Свидаше,  s.  n.  interview,  meeting;  appoint- 
ment, rendez-vous;  назначить  кому — ,  to  make  an 
appointment;,  мгъсто  -Hia,  place  of  meeting, 
place  appointed,  trysting-^place;  do—t  farewell  till 
our  next  meeting,  till  we  meet  again;  до  скора- 
to — ,  till  by-and-by;  prov.  ргъдкое—,  пръятный 
гость,  the  rarer  the  visits,  the  more  welcome  the 
guest. 

Свйдываться,  свидеться,  v.  rec.  to  see  each 
other;  to  meet;  to  visit  each  other. 

Свидетель,  8.  т.  -ни да,  8.  f.  witness;  evidence; 
брать  кого  въ  -ли,  see  Брать;  очный— ,  оче- 
видный— ,  eye-witness;  я  самъ  былъ  этому — ,  I 
bave  seen  it  with  my  own  eyes,  I  have  the  evi- 
dence of  my  eyes;  мгъсто.  гдп  сидятъ  -ли,  wit- 
ness-box. 

Свидътельсвлй,  adj.  or  wicness;  -ское  пока- 
заме,  evidence,  testimony. 

Свидетельстве,'  s.  n.  witness,  evidence, 
testimony;  att*»e**tinn:  II  certificate,  testimonial, 
character. 

Свидътельствоианю,$.  п.  witnessing, evidence, 
testimony;  [|  examination,  verification,  search. 

Свидетельствовать,  v.  a.  n.  to  bear  or  give 
witness,  evidence; — противъ  кою,  to  give  evidence 
-against  a  person;  ||  to  .attestr  certify,  testify,  bear 


testimony;  to  prove; — о  чемъ,  to  bear  testimony 
to;  j}  to  pay,  present;  —  кому  свое  почтенье,  to 
present  one's  respects  to  a  person;  ||  to  verify, 
examine,  search;  to  visit,  inspect;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  take,  call  to  witness;  to  be  witnessed;  ||  to  be 
attested,  be  certified;  |j  to  be  examined,  be  in- 
spected; |i  part.  p.  свидетельствованный. 

Сводиться,  .see  Свйдываться. 

Свилеватый,  adj.  knotty,  knobbed,  knobby, 
gnarled;  crooked;  -тое  дерево,  crooked  wood, 
veined  wood. 

Свиль,  s.  f.  knot,  knob  of  wood,  knurl,  bend, 
Gurve  (in  timber). 

Свинарня,  s.  f.  pig-sty,  hog-sty,  swine-sty; 
!]  -рный,  adj. 

Свинарь,  s.  m.  pig-driver,  swine-herd,  hog- 
herd. 

Свиноводство,  s.  n.  swine-breeding. 

Свинёцъ,  s.  m.  lead;  рольный— ,  rolled-lead, 
sheet-lead;— въ  болванкахъ,  pig-lead. 

Свинина,  s.  f.  dim.  -нйнка,  pork;  swine's  flesh. 

Свинка,  8.  f.  dim.  of  Свинья,  a  small  pig; 
||  гвинейская — ,  Guinea-pig;  морская—,  porpoise; 
|j  pig,  block  (of  lead,  tin);— чугуна,  iron-pig; — 
олова,  tin-block;  \\bot.  egg-plant;  I  med.  mumps, 
parotitis. 

Свннковый,  adj.—свинецъ,  block-lead,  leaden- 

Pig- 

Свиной,  adj.  of  pig,  of  swine;  swinish;  -ное  мясо, 
pork;  -ное  рыло,  snout;  -ное  сало,  bacon,  lard; 
—окорокъ,  a  gammon  of  bacon;  -ная  котлета, 
spare-rib,  pork-chop; — хлгьвъ,  pig-sty,  swine-sty, 
hog-cote,  hog-sty,  hog-pen; — салатъ,  hot.  swine's- 
succory; — хлгьбг,  hot.  sow-bread,  swine-bread. 

Свинопасъ,  s.  т.  pig-driver,  swine-herd,  hog- 
herd. 

Свйнск1й,аф.  swinish,  hoggish;  filthy,  dirty,  foul. 

Свинство,  s.  n.  swinishness,  hoggishness;  dirti- 
ness, filthiness;  filth,  dirt;  ||  mean,  dirty  action; 
[I  trash. 

Свинтить,  see  Свинчивать. 

Свинуха,  з.  f.  med.  scrofula,  king's  evil;  see 
Свинка;  \\  bot.  agaric,  blue  mushroom;  ||  какая 
ты— I  what  a  dirty  fellow  you  are! 

Свннушный,  adj.  scrofulous. 

Свинцеватый,  Свинцеватый,  adj.  plum- 
biferous. 

Свинцовка,  s.  f.  bot.  plumbago,  lead. 

Свинцовый,  adj.  leaden,  of  lead;— блескъ,  min. 
galena;  sulphuretof  lead; -вая  примочка,  goulard 
water;— сахаръ,  chem.  see  Сахаръ;  -вая  руда, 
plumbagine,  wad,  wadd;  -выя  бплила,  white- 
lead,  ceruse. 

Свинчакъ,  s.  m.  plumbago,  black-lead. 

Свинчатка,  s.  f.  a  knuckle  bone,  loaded  with 
lead  (for  playing). 

Свинчивать, свинтить,  v.  a.  toscrew  together, 
join  by  screws;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  joined  by 
screws;  ||  part.  p.  свинченный. 

Свиньйща,  s.  f.  augm.  of  Свинья,  great  hog. 

Свинья,  s.  f.  pig,  hog,  swine;  (самка),  sow;  су- 
поросая— ,  a  sow  with  farrow;  ||  морская—, 
sea-hog,  sea-swine,  porpoise;  \\prov.  посади  -ью 
за  столъ,  она  и  нот  на  столъ,  play  with  a  fool 
at  home,  and  he  will  play  the  fool  with  you  in 
the  market;  prov.  Богъ  не  выдаешь, — не  съгьстъ, 
see  Богъ;  prov.  отъ  лося  лосята,  отъ  -ьп  поро- 
сята, like  begets  like;  ||  -нячШ,  adj. 
\  Свиристель,  8.  т.  от.  chatterer,  cedar-bird. 

Свирель,  s.f.  dim.  -релка,  pipe,  reed;  reed- 
pipe,  reed-organ;  пастушеская—,  Pandean  pipes; 
;  -льный,  adj. 

Свирепка,  s.  f.  bot.  sauce-alone. 

Свирепость,  s.  f.  ferocity;  fury,  rage;  violence. 

Свирепствовать^  v.  n.  to  rage;  to  be  furious, 
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be  violent,  be  cruel;  |j  to  ravage,  rage  (of  epi- 
demy);  |l  to  storm  (of  weather). 

Свирепый,  adj.  ferocious,  fierce;  cruel,  savage; 
furious,  raging,  violent;  -пая  буря,  a  violent 
storm;  |!  -no,  adv.— ly,  with  rage. 

Свир'Ьпъть,  v.  п.  to  grow  furious,  fierce,  violent. 

Свислый,  adj.  pendent,  hanging,  dangling, 
drooping. 

Свиснуть,  v.  n  to  be  pendent,  hang  down, 
dangle,  droop;  |]  see  Свистнуть. 

Свистан1е,  s.  п.  whistling,  whistle. 

Свистать,  свиствть,  v.  п.  to  whistle;  to  hiss, 
whiz;  влтеръ  свйщетъ,  the  wind  whistles;  prov. 
пду,  гьду  не  свищу,  а  нагьду  не  спущу,  touch 
гае  who  dares; — въ  кулакъ,  see  Кулак  г;  ||  naut. 
to  pipe;— в&ьхъ  наверхъ,  to  pipe  all  hands  up. 

Свистнуть,  v.  п.  to  whistle;  ||  to  hit,  deal, 
strike  (a  blow);  онъ  -нудъ  его  кулакомъ,  he  gave 
him  a  blow  with  the  fist. 

Свйстовъ,  s.  m.  naut.  swifter. 

Свистокъ,  8.  т.  whistle;  паровой—,  see  Па- 
ровой. 

Свистулька,  s.  f.  bird-call;|!na£.  hist,  pipe-shell. 

Свистунокъ,  *.  т.  zool.  Siberian  dormouse. 

Свист^нъ,  s.  т.  -унья,  s.  f.  whistler. 

Свистъ,  s.  m.  whistle,  whistling;  hiss,  whiz. 

Свиствлка,  set  Свистулька. 

Свиствн1е,  s.n.  whistling;  hissing,  whizzing. 

Свиствть,   see  Свистать. 

Свита,  s.  f.  suite,  retinue,  train;  [attendants; 
\\see  Свитка. 

Свитка,  5.  f.  a  kind  of  overcoat  (in  Little  Bussia). 

Свйтокъ,  s.  т.  roll,  bundle  (of  papers);  ||  nat . 
hist,  butterfly-shell,  cornet;  volute   (shell). 

CBbTCBift,  adj.  of  suite. 

Свить  (fut.  совью),  see  Свивать. 

Свихивать,  свихнуть,  v.  a.  to  dislocate,  put 
out  of  joint,  disjoint  (the  bones);  to  strain,  luxate, 
sprain;  онъ  -хнулъ  мнгь  руку,  he  gave  my  arm 
a  wrench;  |[»ся,  v. p.  to  be  dislocated;  ||  v.  r.  fig. 
to  fall,  sink,  decline;  to  go  a  tray. 

Свищеватый,  adj.  worm-eaten;  ||  full  of  knot- 
holes. 

Свищевой,  adj.  med.  fistular,  fistulary. 

Свищъ,  s.  m.  knot-hole;  t)  worm-hole  (in  a 
nut);  ||  honey-comb;  ||  surg.  fistula;  ||  от.  whistler 
(a  duck). 

Свобода,  s.  f.  liberty,  freedom;  independence; 
swing;  на  -дъ,  freely,  at  liberty;  предоставить 
кому  полную  -ду,  to  let  a  person  have  his  own 
way;  to  give  the  reins  to  a  person;  ||  leisure; 
ijease,  facility. 

Свободно,  adv.  freely,  with  liberty;  easily, 
with  ease. 

Свободнорождённый,   adj.  free-born. 

Свободный,  adj.  free;  -ная  торговля,  free- 
trade;  вы  -диы  принять  или  отказать,  you  are 
at  liberty  to  accept  or  refuse;  ||  disengaged,  at 
leisure;  spare;  я  не  имгью  ни  минуты  -наго 
времени,  I  have  not  a  moment  of  leisure;  -ные 
часы,  leisure  hours,  leisure  moments;  въ  -ные 
часы,  in  spare  hours;  ||  free  from,  exempted, 
exempt  from;— отъ  подати,  tax-free;  ||  free,  easy; 
fluent,  natural;  [|  -ныя  искусства,  see  Искус- 
ство. 

Свободолюбивый,  adj.  fond  of  liberty. 

Свободолюб1е,  s.  n.  love  of  liberty,  of  freedom. 

Сво6одомысл1е,  s.  n.  freedom  of  opinion;  free- 
thinking. 

Свободомыслящей,  adj.  free-thinking. 

Сводецъ,  Сводикъ,  s.  т.  dim.  of  Сводъ, 
little  vault. 

Сводить,  свести,  v.  a.  to  lead  down;  to  assist 
somebody  to  come  down;  to  lead,  take,  conduct; 
сведите  его  внизъ  на  кухню,  lead   him   down  to 


the  kitchen;  свести  дптей  въ  театръ,  to  take 
the  children  to  the  play;  сведите  вора  въ  поли- 
цш,  take  the  thief  to  the  police;  горе  свело  его 
въ  могилу,  see  Могила;  ||  to  bring  together;  to 
effect  an  interview;  to  confront,  collate;  я  свёлъ 
ихъ  вмгъстгь,  I  brought  about  an  interview  be- 
tween them;  f]  to  lead  away,  take  away;  to  steal 
(horses,  cattle);  ||  to  fell,  cut  down,  hew  down 
(a  forest);  \  to  cut  away  (corn);  ||  to  become  ac- 
quainted, connected,  intimate:  свести  съ  кгьмъ 
дружбу,  to  contract  frienship  with;  ||  med.  to  con- 
tract (limbs);  ||  to  settle,  square  (accounts);  све- 
сти счетъ,  see  С  чет  г; — концы  съ  концами,  see 
Конецъ;  ||  to  close  (a  vault);  ||  —  съ  ума,  to  drive 
mad;  онъ  меня  чуть  съ  ума  не  свёлъ,  he  has; 
nearly  driven  me  mad;  она  свела  его  съ  ума,  she 
has  turned  his  brains,  he  fell  madly  in  love  with 
her;||«e — съ  кого,  съ  чего  глаэъ,  see  Глазъ;||-ся,> 
v.  p.  to  be  let  down;  ||  все  fmo  сводится  къ...  all 
this  comes  to,  the  result  of  all  this  will  be...'r. 
\\part.  p  сведённый. 

Сводка,  s.  f.  print,  press  revise,  revisal. 

Сводникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  pander,  pimp,, 
procurer,  procuress,  go-between. 

Сводничанье,  see  Сводничество. 

Сводничать,  v.  п.  to  pimp,  pander,  procure. 

СводническШ,  adj.  panderly,  pertaining  to  a> 
pander. 

Сводничество,  8.  п.  panderage,  pimping. 

Сводный,  adj.  formed  of  different  parts;  com- 
pound, set;  jl  collated;  of  concordance;  ||  — 6pam\ 
hajf-or  step-brother;  -ная  сестра,  half-or  step- 
sister; -ныя  дгьти,  step-children;  I -ная  впдо- 
мость,  summary;  ||  —  камень,  arch-stone,  key-stone^ 

Сводня,  s.  f.  pimp,  procuress,    go-between. 

Сводообразный,  adj.  arch-like,  vault-like. 

Сводчатый,  adj.  vaulted,  arched. 

Сводчикъ,  s.  m.  broker,  agent,  go-between. 

Сводъ,  s.  m.  vault;  arch;  комната  со  сводами,  a. 
vaulted  room;  съ  высокими  сводами,  high-arched^ 
небесный — , — неба,  the  canopy  of  heaven,  the* 
vault  of  heaven,  the  azure  vault;  the  vaulted  sky; 
welkin;  акустически  — ,  see  Акустически,. 
тонкш — въ  одинъ  кирпичъ,  arch,  jack-arch; — r 
устои  котораго  не  на  одной  плоскостиу 
rampant-arch;,  бочарный  — ,  barrel-vault;  —  вгъ- 
ерный,  норманскгй,  gothic  cross-vaulting;  — р 
выведенный  въ  видгь  вгьера,  fan  tracery  vault- 
ing; котельный,  самкаутый,  монастырски-^  у 
rounded  vault,  volta  a  padiglione;  крестовый— „ 
cross-vaulting,  ogee-vault;  лагиковый—,  tray-vault- 
ing; парусный  — ,  spherical  vault;  —  печки,  fire- 
place top;  crown-  fire-place  roof;  ||  code,  digest; 
—гражданскихъ  эъконовъ,  civil  code;  a  body  of 
civil  law; — военныхъ,  морскихъ  законовъ,  articles- 
of  war;  ||  settling,  squaring,  settlementYo/' accounted 
||  своды  сводить,  fig.  to  cause  dissensions;  to- 
gossip,  talk  scandal. 

Своевластие,  see  Самовол1е. 

Своев6л1е,  -вольство,  -вольникъ,  -воль- 
ничать, see  Самовол1е,  —вольство,  —воль- 
никъ, — вольничать. 

Своевременность,  s.  f.  opportuneness,  timeli- 
ness; seasonableness,  expediency. 

Своевременный,  adj.  opportune,  seasonable, 
timely,  well-timed;  || -но,  adv.— I y,— hly,  timelyr 
at  the  proper  time,  in  good  time. 

Своекорыст!е,  s.  n.  self-interest;  cupidity. 

Своекорыстный,  adj.  self-interested;  selfish; 
(|  -но,  adv.  with  self-interest. 

Своекоштный,  adj.  one  who  lodges  and  boards 
at  his  own  expense; — воспитанникъ,  an  extern, 
day-scholar. 

Своенравн4,  s.  n.  self-will,  wilfulness,  whim: 
waywardness. 
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Своенравный,  adj.  self-willed,  wilful,  whimsical, 
capricious;  wayward;  || -но,  adv. — ly. 

Своеобразность,  s.  f.  originality,  oddity, 
oddness. 

Своеобразный,  adj.  original,  eccentric,  odd; 
j|  -но,  adv.— ly, — cally. 

Своеручный,  adj.  written  with  one's  own 
hand;  ||  -но,  adv.  with  one's  own  hand;  person- 
ally.     , 

Свозить,  свевти,  свевть,  v.  a.  to  convey, 
carry,  transport,  cart  (in  a  vehicle);  я  свёэъ  его 
въ  паркъ,  I  drove  him  to  the  park;  мы  свезли 
все  аьно  съ  поля,  we  have  got  all  the  hay  in; 
|i  to  take,  bring;— дгътей  въ  театръ,  to  take  the 
children  to  the  theatre;  ||  to  carry  off,  away;  to 
remove,  take  away;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  conveyed, 
be  carried,  be  transported,  be  carted;  to  be  removed; 
I  part.  p.  свезённый. 

Сводка,  s.  f.  Свозъ,  s.  m.  removal;  conveying, 
carrying,  carting. 

Свой,  adj.  andpron.  poss.  (fem.  своя,  п.  своё), 
my,  thy,  his;  her,  its,  our,  your,  their;  my  own,  etc. 
mine,  thine,  etc.;  умереть  своею  смертью,  to  die 
a  natural  death;  поставить  на  своёиъ,  to  have 
one's  own  way;  no  своему,  in  one's  own  way, 
as  one  thinks  proper;  дгьлать  no  своему,  to  have 
a  will  of  one's  own;  онъ  стоитъ  на  своёмъ,  see 
Стоять;  онъ  самъ  не — ,  he  is  beside  himself,  he 
is  out  of  sorts;  he  has  lost  command  of  himself; 
онъ  все  своё  несстъ,  see  Нести;  своя  цтьна,  see 
Ц-вна;  чсловпкъ,  впрный  своему  слову,  a  man  of 
his  word,  as  good  as  his  word;  ||  — ,  свой,  our, 
our  family,  of  our  family,  our  people,  our  men, 
our  friends;  relations;  здгьсь  все  свой,  there  are 
no  strangers  here;  prov.— своего  позналъ  и  на 
пиръ  поэвалъ,  birds  of  a  feather  flock  together; 
—своему  пли  всякъ  своему  поневолть  другъ,  see 
Другъ;  всякому  своё  и  не  мыто  бпло;  всяНй 
своё  хвалить  или  всякому  своё  мило,  it  is  а. 
bad  bird  that  fouls  its  own  nest;  home  is  home, 
be  it  ever  so  homely. 

Свойственникъ,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  relation; 
kinsman,  kinswoman. 

Свойственный,  adj.  natural,  proper,  peculiar; 
native. 

Свойство,  s.  n.  relationship,  alliance. 

Свойство,  s.  n.  property,  virtue,  nature;  цгьлеб- 
ныя  -ва  нгькогпорыхъ  растетй,  the  healing 
virtue  of  some  plants;— почвы,  the  nature  of 
the  soil. 

Сволакивать,  сволочь,  v.  a.  to  trail,  drag, 
drag  along,  down,  away,  take  away;  ||  to  drag  off, 
draw  off,  take  off  (by  force);  || -ся,  v.  r.  to  drag 
one's  self  along;  to  crawl  (with  difficulty). 

Сволочь,  s.  f.  rascal;  rascals,  rabble,  mob, 
riffraff;  the  offscouring  of  the  people;  |j  trash, 
rubbish. 

Свора,  s.  f.  leash,  lash,  slip;— собакъ,  pack  of 
hounds;  leash  of  hounds;  вести  собаку  на  -pi», 
to  lead  one's  dog  in  a  leash,  by  a  string;  спустить 
собакъ  со  -ры,  to  slip,  uncouple,  let  go  the  dogs; 
У-рный,  adj. 

Сворачиван!е,  s.  n.  shunting. 

Сворачивать,  своротить,  v.  a.  to  displace, 
remove;  ||  v.  n.  to  shunt,  turn  aside,  turn  off;  to 
turn;— направо,  to  turn  to  the  right;  ||  to  go  out 
of  one's  way;— съ  дороги,  to  go  out  of  one's  road; 
\\part.  p.  свороченный. 

Сворить,  v.  a.  to  leash,  couple  (dogs): 

Своровать,  v.  a.  to  steal,  steal  away;  to  pilfer, 
purloin,  filch. 

Своротить,  see  Сворачивать. 

Своякъ,  s.  т.  brother-in-law  (husband  of  tlie 
wife's  sister). 

Свояченица,  s.  f.  sister-in-law   (wife's  sister). 


Свыкаться,  свыкнуться,  v.  п.  to  get,  grow, 
become  accustomed;  to  accustom  one's  self. 

Свысока,  adv.  from  above,  from  a  height,  from 
aloft;  j|  in  a  haughty  manner;  with  a  lofty,  haughty 
air  or  look;  смотрпть  на  кого—,  to  look  down 
upon  a  person;  ||  pompously,  emphatically;  гово- 
рить— ,  to  speak  haughtily,  with  emphasis. 

Свычный,  adj.  accustomed,  attached  to. 

Свыше,  prep.  gen.  above,  beyond;  предприни- 
мать что—силъ,  see  CHfla;||above,  upwards,  over; 
города  въ  десять  тысячъ  жителей  и — ,  the  towns 
of  ten  thousand  souls  and  upwards;  |]  adv.  from 
above,  from  heaven;  no  внушенгю-—,  by  divine 
impulse;  by  order  from  above. 

СвЪвать,  свъять,  v.  a.  to  blow  off,  away;| 
part.  p.  свъянный. 

Свьдать,  v.  п.  to  leacn,  hear,  be*  apprised,  get 
to  know. 

Св-вдущШ,  adj.  learned,  deep-read,  studied; 
versed  in,  skilled,  skillful,  well-informed;  онъ 
очень  -дущъ  въ  дгьлахъ,  he  is  skilled  in  busi- 
ness. 

СвьдЪше,  s.  n.  knowledge,  acquaintance,  no- 
tion; intelligence,  information;  дошло  до  моего 
-Hi я,  it  has  come  to  my  knowledge;  это  дошло 
до  ею  -hi я,  he  became  aware  of  it,  the  fact 
came  to  his  knowledge;  если  это  дойдетъ  до 
-н!я  вашего  отца,  if  it  reach  your  father's  ears; 
имгьть  -hi я,  to  be  aware  of;  я  не  имгъю  ника- 
кихъ  -нШ  о  немъ,  I  have  no  intelligence  of  him; 
принять  что  къ  -н!ю,  to  take  notice;  to  take 
note;  to  remember;  ||  science,  learning,  acquirement, 
information;  обширчыя  -шя,  vast  learning;  npio- 
брпсти  -Hia,  to  gain  information. 

Свежеватый,  adj.  somewhat  fresh,  rather 
fresh. 

Свежевать,  v.  a.  to  skin,  flay,  dress  (a  beast). 

Свъженьк!й,  dim.  of  Св-вялй. 

Свеженько,  v.  imp.  it  is  rather  fresh,  pretty 
cool;  на  дворп — ,   it  is  cool  enough  out  of  doors. 

Свежепросольный,  adj.  freshly,  newly  salted. 

Свъжесть,  s.  f.  freshness,  coolness. 

СвЪжёхонькШ,  adj.  quite  fresh. 

Свежина,  s.  f.  fresh  meat. 

СвъжШ,  adj.  fresh,  cool,  eold;  new,  recent, 
late;  -ж1я  яйца,  new-laid  eggs;  -жая  несоле- 
ная селедка,  white-herring;— сыръ,  slipcoat-cheese; 
—цвтътъ  лица,  fresh,  ruddy,  blooming  complexion; 
мы  взяли  -жихъ  лошадей,  we  changed  horses, 
we  took  fresh  horses;— вгьтеръ,  see  Взтеръ; 
самыя  -Ж1Я  новости,  the  latest  news,  recent 
news;  это  у  меня  еще  въ  -жей  памяти,  it  is 
still  quite  fresh  in  my  memory;  евЬжъ  какъ 
огурчикъ,  as  sound  as  a  roach;  рана  св"вжа,  the 
wound  is  quite  green,  raw;  fig.  вывести  на  -жую 
воду,  see  Вода. 

Св-вжо,  t.  imp.  it  is  cool. 

Св'вжъть,  v.  п.  to  become  fresh,  cool;  ||  to 
freshen  (of  wind). 

Свъивать,  свъять,  see  Свъвать. 

Свековать,  v.  п.  to  pass,  spend  one's  life;  онъ 
вгькъ  -валъ  въ  деревшь,  he  lived,  he  passed  his 
whole  life  in  the  country. 

Ce^peHie,  8.  n.  collation;  regulation;— часовъ, 
the  regulation  of  clocks. 

Свърка,  s.  f.  see  Свъреп1е. 

Сверять,  св-врнть,  v.  a.  to  collate,  compare; 
—Konifo  съ  подлинникомъ,  to  collate  a  copy  with 
the  original;  II  to  regulate  (clocks);  fl  -ся,  v.  p.  to 
be  collated,  be  compared;  to  be  regulated;  \\part.  p. 
сверенный. 

Свесить,  see  Свешивать. 

Сввсъ,  s.  т.  projection  (of  a  roof);  jut;  face, 
slope;  arch,  soffit. 

CBtTuoie,  s.  n.  see  Разевать. 
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Светать,  v.  п.  to  dawn,  grow  light;  начи- 
наетпъ—,  daylight  begins  to  glimmer,  day  begins 
to  peep;  чуть  стало — ,  когда  мы  вышли,  it  was 
scarcely  daylight  when  we  went  out. 

Светёлка,  s.  f.  dim:  -тёлочка,  a  small  room 
(usually  at  the  top  or  back  of  a  house);  \\  -тёлоч- 
ный,  adj. 

Светёцъ,  s.  m.  cresset,  lath  -  holder  (of 
peasants). 

Сввтикъ,  s.  m.  my  dear,  my  soul,  my  dove. 

Св-Бтйленъ,  s.  m.  morning  prayer,  matin- 
song. 

Светило,  s.  n.  star,  luminary;  ||  light;— вгъры, 
науки,  the  light  of  faith,  of  science. 

Св'втйльнпкъ,  s.  m.  lamp. 

Светйльнпчный,  adj.  si.  by  lamp-light;  read, 
sung  in  the  evening. 

Светильный,  adj. — газъ,  see  Газъ. 

Светильня,  s.  f.  wick,  candle-wick;  нагорав- 
шая—, candle-snuff;  i|  naut.  light-room;  ||  -тйден- 
ный,  adj. 

Светить,  v.  п.  to  light,  give  a  light,  throw  a 
lignt;  to  shine,  gleam;  ||  to  glitter,  glisten,  gleam, 
sliine;  j|  -ся,  v.  n.  to  shine,  gleam,  glisten;  его 
глаза  -тйлись  отъ  радости,  his  eyes  gleamed 
with  joy.^ 

Светлана,  s.  f.  hot.  amaryllis. 

Сввтлепьшй,  dim,  of  Светлый. 

СветдёхонькШ,  adj.  very  light  or  bright. 

Светлёхонько,  v.  imp.  въ{  этой  комнатгъ — , 
that  room  is  very  light;  свгътло—,  it  is  very 
light,  it  is  broad  daylight. 

Светлица,  -тличка,  see  Светелка. 

Светло,  adv.  light,  lightly,  bright;  ||  v.  imp.— 
на  дворп,  it  is  daylight. 

Светлобурый,  adj.  light-brown   (of  horses). 

Светловатый,  adj.  somewhat  bright;  rather 
light. 

Светловолосый,  adj.  fair-haired. 

Светлогнедой,  adj.  light-bay  (of  horses). 

Светлоголубой,  adj.  light  blue,  sky-blue. 

Светложёлтый,  adj.  light  yellow. 

Светлозелёный,  adj.  light  green. 

Светдокаштаиовый,  adj.  light-chestnut,  light- 
brown  (of  hair). 

Светлокорнчневый,  adj.  whity-brown. 

Светлокрасный,  adj.  light  red,  nacarat. 

Светлолпловый,  adj.  light  lilac. 

Светломалйновый,  adj.  light  crimson. 

Светдорозовый,  adj.  light  rose. 

Светлорусый,  adj.  light-flaxen  (hair). 

Светлосишй,  adj.  light  blue. 

СвЬтлосърыи,  adj.  light  gray. 

Сввтдость,  s.  f.  lightness,  brightness;  clearness, 
lucidity,  serenity;  jj  Highness,  Serene  Highness 
(title). 

Светлоцввтный,  adj.  of  light  colour. 

Сввтдый,  adj.  light,  bright,  luminous,  clear; 
— день,  a  bright  day;  -лыя  краски,  light  colours; 
|'l  clear,  limpid;  luminous;  lucid,  serene;  -лая  вода, 
clear,  limpid  water;  -лая  мысль,  luminous  idea: 
-лыя  минуты,  lucid  intervals;  |  -лое  Воскре- 
сенье, see  Воскресенье;  -лая  недгьля,  Easter- 
week. 

Светл-вйпНй,  adj.  Most  serene  (title). 

Светлеть,  v.  п.  to  grow  light,  bright;  to 
brighten,  clear  up;jJ  -ся,  v.  n.  to  gleam,  glister, 
shine. 

Светлявъ,  s.  m.  dim.  -тдячовъ,  ent.  glow- 
worm, globard;  fire-fly. 

Светобоязнь,  s.  f.  med.  photophobia. 

Светозарность,  s.  f.  brightness,  splendour, 
brilliancy,  resplendence. 

Светозарный,  adj.  splendid,  brilliant,  bright, 
resplendent;  |j  -но,  adv. — ly,  with  splendour. 


Светомвръ,  see  Фотометр  ъ. 

Светоносный,  adj.  luminous,  brilliant,  re- 
splendent, radiant. 

Светопйсецъ,  s.  m.  photographer. 

Светописный,  adj.  photographic, — al. 

Светопись,  s.  f.  photography,  photogeny, 
daguerreotype. 

Светой реставд  ёше,  s.  п.  the  end  of  the  world, 
doomsday. 

Свбтотънь,  s.  f.  clare-obscure,  light  and  shade. 

Сввточъ,  s.  m.  torch,  link,  light. 

СввтсвШ,  adj.  secular,  temporal;  -свое  духо- 
венство, secular  clergy;  -кая  власть,  temporal 
power;  ||  worldly;  profane;  mundane,  laic,  laical; 
carnal-minded,  wordly-minded;  -се1я  удоволъ- 
ствгя,  worldly  pleasures;  -CKie  писатели,  profane 
authors;  ||  of  good  society;  well-bred;  fashionable; 
||  --скп,  no  -Оки,  adv.  secularly;  worldly;  as  a 
man  of  the  world. 

Светскость,  s.  f.  worldly-mindedness,  worldli- 
ness;llgood  manners,  good-breeding. 

Свётъ,  s.  m.  light;  дневной—,  daylight;  солнеч- 
ный—, see  Солнечный; — свгъчи,  see  Свъча; 
блгьдный—,  see  Бледный;  большой—,  see  Боль- 
шой; сввта  Божъяго  не  видно,  it  is  quite  dark; 
there  is  nothing  to  be  seen;  представить  что 
въ  самомъ  выгодномъ  сввте,  fig.  to  show  a  thing 
to  the  best  advantage;! day;  чгьмъ — ,  чуть—,  ни—, 
ни  заря,  at  the  break  of  day,  at  day-break,  at 
dawn,  at  peep  of  day;  as  soon  as  it  was  daylight, 
it  was  hardly  daylight;  передъ  сввтомъ,  до 
свита,  before  day-break;  увидгьть—,  to  see  the 
day;  to  come  into  the  world;  to  be  born;  fl  world, 
earth;  весь — ,  the  whole  world;  объпхать  вокругъ 
сввта,  to  go  round  the  world;  no  всему  -ту, 
all  over  the  world;  искать  кого  no  всему  сввту, 
to  look  for  a  person  high  and  low;  его  знаютъ 
есть  на  свъте,  he  is  known  all  the  world  over; 
на  краю  св-вта,  see  Край;  новый  — ,  the 
new  continent,  new  world;  старый  — ,  the 
old  world;  гнать  кого  со  сввта,  to  persecute  a 
person;  to  be  continually  dunning  a  person; 
на  бпломъ  сввте,  see  Б  $  л  ы  и;  болпе  всею 
на  сввте,  above  all,  above  everything,  at  the 
utmost;  я  это  люблю  больше  всего  на  сввте, 
I  like  that  above  all;  тотъ — ,  the  other  world, 
the  next  world;  на  томъ  сввте,  in  heaven, 
hereafter,  отправиться  на  тотъ—,  to  die;  to 
go  to  one's  long  home;  от  на  томъ  сввте, 
he  is  dead;  на  чемъ—стоитъ,  see  Стоять; 
)|  mankind,  world,  people,  folk;  society,  fashionable 
society,  company;  любить—,  to  see  company;  to 
be  fond  of  the  world;  высшш — ,  great  people, 
high-life;  выйти  въ — ,  to  introduce  one's  self  to 
notice;  уже  такозъ — ,  such  is  the  world,  that's 
the  way  of  the  world;  so  the  world  goes;  оста- 
вить— ,  удалиться  отъ  св-вта,  to  live  in  retire- 
ment; ||  — мой,  my  dear,  my  love,  my  darling. 

Свеча,  s.  f.  candle,  light;  сальная  — , 
tallow-candle;  восковая — ,  wax-candle,  wax-light, 
taper;  формованная — ,  mouldrcandle;  принесите 
-чу,  bring  in  a  light;  такого  человгька  и  со 
-чой  не  найдешь,  you  won't  find  such  another 
man  all  over  the  world;  свгьтъ  -чй,  candle- 
light; при  свгьтгь  -чй,  by  candle-light;  prov.  ни 
Богу — ,  ни  черту  кочерга,  see  Богъ;||  art.  пали- 
тельная—,  quick-match,  firing-light,  port-fire. 

Свечеше,  s.  п.  lighting. 

Сввчва,  s.  f.  see  Свйча;  жечь  -ку  съ  двухъ 
копцовъ,  to  burn  the  candle  at  both  ends;  prov. 
отъ  копеечной  -ки  Москва  загоргьлась,  a  small 
spark  makes  a  great  fire. 

Свечнйкъ,  s.  т.  chandler,  tallow-chandler. 

Свечной,  adj.—заводъ,  candle  works;  -ная 
лавка,  торговля,  tallow-chandlery. 
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Свъшпвать,  свъсить,  v.  a.  to  weigh  down, 
hang  down;  |jto  weigh;  Ц -ся,  v.  p.  to  be  weighed 
down,  be  hung  down;  jj  v.  r.  to  weigh  down,  hang 
down;  jj  part.  p.  сввшенный. 

Свища,  see  Св'вча. 

Свйщеносен/ь,  s.  т.  taper-bearer. 

СвЬщнпкъ,  s.  т.  candelabrum;  candle-stick. 

Свъщный,  adj.  si.  of  candle. 

Св-вять,  see  Св-ввать. 

Связать,  see  Связывать. 

Связка,  s.  f.  dim.  овяаочка,  bundle,  bunch; 
file,  roll;  pack;  —  ключей,  a  bunch  of  keys;— 
хвороста,  bavin;  ||  anat.  copula,  band,  ligament;  || 
gram,  copula. 

Связность,  s.  f.  connectedness,  coherence, 
coherency,  conciseness;— слога,  conciseness  of  style; 
l|  closeness  (of  a  handwriting). 

Связный,  adj.  connected,  coherent,  concise;— 
брусокъ,  tie-rod;  -ная  полоса,  tie-beam;  ||  close, 
illegible;  ||  -но,  adv.— ly,— bly. 

Связочный,  adj.  of  bundle,  of  bunch;  |  anat. 
ligamentous,  ligamental. 

Связыван1е,  s.  n.  tying  together,  binding. 

Связывать,  связать,  v.  a.  to  tie,  tie  together, 
band,  bind;  to  connect,  join,  pinion,  tie  down;— 
снопъ,  to  bind  a  sheaf;— себя  обпщатемъ,  to  bind 
one's  self  by  a  vow;  il  to  knit  (stockings);  \\  -ся, 
v.  p.  to  be  tied,  be  bound,  be  jointed,  be  bound 
down;  |]  v.  rec.  to  commit  one's  self;  to  have  to  do; 
не  -вайся  съ  нимъ,  have  nothing  to  do  with  him; 
||  part.  p.  связанный. 

Связь,  s.  /'.joint,  junction;  ||  connection,  coher- 
ency; continuity;  tie;  bond;  —  между  ^  идеями, 
connection  in  ideas;  родственная  связи,  see 
Родственный;  дружескхя  связи,  bonds  of 
friendship. 

Свясло,  s.  п.  band  (of  a  sheaf). 

Святая,  s.  f.  a  Saint. 

Святилище,   s.  n.  sanctuary;  ||  -щный,  adj. 

Святитель, s.  m.  prelate,bishop;i|^bCKitt,  adj. 

Святительство,  s.  n.  prelacy,  dignity  of 
a  bishop. 

Святить,  v.  a.  to  sanctify;  tb  consecrate, 
hallow; — церковь,  to  consecrate  a  church;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  sanctified;  to  be  consecrated,  be 
hallowed;  да  -тйтся  имя  Твое,  hallowed  be  Thy 
name. 

Святей,  5.  f.  pi.  Christmas  holidays. 

Свято,  adv.  holily;  ||  strictly;  онъ—исполнилъ 
свой  долп,  he  was  strict  in  the  fulfillment  of  his 
duty. 

Святой,  si.  Святый,  adj.  holy,  saint;  sacred;— 
Духъ,  the  Holy  Ghost;  -тая  вода,  see  Bo^a; 
•тая  или  -тая  недгьля,  see  Неделя;  -тая 
-тыхъ,  holy  of  holies;  для  нею  нтпъ  ничего 
-таго,  nothing  is  sacred  with  him. 

Святой,  s.  т.  a  Saint;  день  всгьхъ  -тыхъ,  see 
День. 

Святокупецъ,  s.  т.  simoniac,  simonist. 

'Святокупный,  adj.  simoniacal,  simonious. 

Святокупство,  s.  n.  simony. 

Святость,  s.  f.  sanctity,  sainthood,  saintship, 
sacredness,  holiness,  sanctimony. 

Святотатецъ,  s.  т.  -тица,  s.  f  sacrilegist, 
church-robber;  person  guilty  of  sacrilege. 

Святотатственность,  s.  f.  sacrilegiousness. 

Святотатственный;  СвятотатскШ,  adj. 
sacrilegious. 

Святотатство,  s.  n.  sacrilege. 

Святотатствовать,  v.  n.  to  commit  sacrilege. 

Святотатъ,  see  Святотатецъ. 

Святочный,  adj.  of  Christmas  holidays;—  раэ- 
скаэъ,  a  Christmas  tale. 

Святоша,  s.  с  bigot,  hypocrite,  pretended 
saint. 


Святошество,  s.  n.  bigotry,  affected  devotion, 
sanctimoniousness. 

Святошничать,  v.  n.  to  affect  devotion. 

Святцы,  s.  m.  pi.  church  calendar. 

Святыня,  s.  f.  sanctity;  \\  sacred,  holy  things. 

Святейшество,  s.  n.  Holiness  (title). 

Святъйппй,  adj.  the  most  holy  (Synod). 

Священ!е,  s.  n.  consecration;  sanctification. 

Свящённикъ,  s.  m.  priest,  clergyman;  приход,- 
CKtu—,see  Приходсклй;  полковогс — ,  the  chaplain 
of  the  regiment, 

СвящённпчеекШ,  adj.  of  priest,  of  clergyman; 
sacerdotal,  priestly. 

Священничество,  s.  n.  priesthood. 

Священно дъйств1е,  s.  п.  performance  of  divine 
service,  celebration  of  the  mass. 

Священнодействовать,  v.  n.  to  celebrate  the 
mass;,  to  officiate. 

Священной нокъ,  s.  т.  hieromonk. 

Священномученикъ,  s.  т.  holy  martyr; 
||  -нпческШ,  adj. 

Священноначал1е,  s.  n.  hierarchy. 

Священноначальникъ,  s.  m.  hierarch,  prel- 
ate. 

Свящбннослужен1е,  see  Священиод'вй- 
cTBie. 

Священнослужитель.,  s.  m.  priest,  clergyman, 
deacon;  ||  -льсклй,  adj. 

Священнослужйтельствовать,  v.  n.  to  min- 
ister. 

Священный,  adj.  saint,  sainted,  holy;  sacred; 
■ное  Дисанге,  Scripture,  the  Holy  Scripture, 
Holy  Writ;— долгъ,  a  sacred  duty. 

Священство,  see  Священничество. 

Священствовать,  v.  п.  to  officiate;  to  be  a 
priest. 

Сгараемость,  s.  f.  combustibility,  combustible- 
ness. 

Сгараемый,  adj.  combustible,  combustive. 

Сгаран1е,  s.  n.  combustion. 

Сгарать,  сгоръть,  v.  п.  to  burn,  burn  away, 
out,  up,  be  burnt;  to  consume,  be  consumed;— 
любовью,  to  be  inflamed  with  love;— 'желангемъу 
to  long;— со  стыда,  to  blush  with  shame. 

Сгибаше,  s.  n.  bending,  curving,  bowing,  fold- 
ing; warp  (of  ivood). 

Сгибать,  согнать,  v.  a.  to  bend,  curve,  bow; 
to  fold  up;  согнать  колтъпи,  to  bend  the  knees; 
согнуть  кою  въ  дугу,  въ  три  погибели,  въ  ба- 
paniit  рогъ,  to  bring  a  person  under,  bring  one 
down,  show  him  who  is  master,  reduce  to  a 
servile  obedience,  to  an  entrcmity;  ||  -ся,  v.  r.  to 
bend,  bend  down,  bow  down,  stoop;  to  bend  one's 
self;  to  warp  (of  wood);  |l  part.  p.  согбенный, 
согнутый;  -тый  лгьтами,  bent  with  age. 

Сгибной,  adj.  pliant,  pliable. 

Сгибнуть,  see  Гибнуть. 

Сгйбъ,  s.  т.  сгйбчикъ,  fold,  bend,  curve; 
double;  ||  joint,  articulation;  —  ноги,  ankle-joint;  || 
print,  quire. 

Сгинуть,  v.  п.  coll.  to  disappear,  vanish. 

Сглаживаше,  s.  n.  making  even  or  level;  level- 
ling, smoothing. 

Сглаживать,  сгладить,  v.  a.  to  smooth,  make 
smooth,  make  even,  level;  ||  j-ся,  v.  p.  to  be  made 
smooth,  be  made  even;  слгьды  болгьзни  -жи- 
ваются,  all  traces  of  the  disease  are  fading 
away,  are  disappearing;  ||  part.  p.  сглаженный. 

Сглавить,  v.  a.  pop.  to  throw  a  spell,  a  charm 
over. 

Сглаэъ,  .9.  т.  pop.  spell,  charm. 

Сглодать,  see  Глодать. 

Сглупа,  see  Сдуру. 

Сглупить,  Сглуповать,  v.  п.  to  act  foolishly 
or  in  a  foolish  manner. 
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Сгнаивать,  сгноить,  v.  о.  to  rot,  putrefy, 
make  rotten;  сгноить  ко\о  въ  тюръмгь,  to  let  а 
man  rot  in  prison;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  rotten,  be 
putrefied;  \part.  p.  сгноённый. 

Сгннван1е,  s.  п.  putrifaction,  rotting,  decay. 

Сгнивать,  сгнить,  v.  n.  to  rot,  putrefy,  decay. 

Сгноить,  see  Сгнаивать. 

Сговаривать,  сговорить,  v.  a.  to  betroth, 
affiance;  to  promise  a  maid  for  a  wife;  j|  to 
persuade;  ||  -ся,  v.  rec.  to  concert,  talk  over, 
come  to  an  arrangement,  agree  about;  -ся  о 
цгъмъ,  to  agree  about  the  price;  \\part.  p.  сгово- 
рённый. 

Сговорить,  v.  п.  to  make  listen  to  reason;  to 
persuade;  съ  нимъ  не  -рйшь,  it  is  impossible  to 
make  him  listen  to  reason. 

Сговдрный,  adj.  of  betrothment. 

Сговорчивость,  8.  f.  facility,  easy  temper, 
easiness,  deference,  compliance/ 

Сговорчивый,  adj.  accommodating,  complying, 
easy;  condescending. 

Сговоръ,  s.  т.  Сговоры,  #Z.  betrothal,  betroth- 
ment, betrothing,  espousals. 

Сгонка,  s.  f.  driving  together;  j|  floatage,  rafting, 
floating  down. 

Сгонный,  adj.  driven  together. 

Сгонять,  согнать,  v.  a.  to  chase,  drive  away, 
oh*;— мухъ,  to  drive  away  flies;  ||  to  gather,  drive 
together,  reunite;  j|  to  float,  raft;  l|  to  turn  out,  drive 
out,  dismiss,  discharge;  согнать  работника,  to 
discharge  a  workman;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  driven, 
be  chased  away;  !|  to  be  gathered;  ||  to-be  floated, 
be  rafted;  ||  part.  p.  согнанный. 

Сгораемость,  -мый,  see  Сгараемость,— 
и  ый. 

CropaHie, Сгорать,  see  Crapanie,  Сгарать. 

Сгорбиться,  see  Горбиться. 

Сгорвлый,  adj.  burnt,  consumed. 

Сгорьть,  see  Сгарать. 

Сгоряча,  adv.  in  a  passion,  in  the  heat  of;  — 
от  ударилъ  ею.по  лицу,  in  the  blindness  of  his 
rage,  he  dealt  him  a  blow  on  the  face. 

Сгребал ьщикъ,  s.  т.  -щи да,  s.  f.  raker, 
shoveller. 

Сгребан1е,  s.  n.  raking;  the  act  of  collecting 
with  a  rake. 

Сгребать,  сгрести,  сгресть,  v.  a.  to  take  off, 
rake  away;  to  rake  up  (hay);— лопатой,  to  shovel; 
■|  to  grasp,  clutch,  lay  hold  off,  seize;  j|  part.  p. 
сгребённый. 

Сгрёб ки,  8.  f.  pi.  scrapings,  rakings. 

Сгромождать,  сгромовдить,  v.  a.  to  heap 
up,  pile  up,  hoard  up;  to  raise;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to 
be  heaped  up,  be  piled  up;  to  raise  one's  self;  \\part. 
p.  сгронождённый. 

Сгромождёте,  s.  п.  heap,  accumulation; 
heaping  up,  piling  up;  raising. 

Сгрубить,  see  Грубить. 

Сгруб1янит'ь,  see  Груб1янить. 

Сгружать,  сгрузить,  v.  a.  to  unload,  unlade 
(a  ship);  [|  -ся,  v.  p.  to  be  unloaded;  I  part.  p. 
сгружённый. 

Сгру.жен!е,  s.  п.  Сгрувка,  s.  f.  unloading, 
unlading. 

Сгруппирбвываше,  s.  n.  grouping. 

Сгруппировывать,  сгруппировать,  v.  a.  to 
group;  ||  part.  p.  сгруппированный. 

Сгрустнуться,  v.  imp.  to  grieve,  grow  sad; 
мнгь  -нудось,  I  grew  sad. 

Сгубить,  v.  a.  to  ruin,  corrupt,  spoil;— себя,  to 
be  lost,  ruin  one's  self;  ||  to  make  unhappy;  ||  to 
lose,  waste  (time);  я  -бплъ  свою  молодость,  I 
wasted  away  my  youth;  \\part.  p.  сгубленный. 

Сгуститель,  s.  т.  plvjs.  condenser. 

Сгустить,  see  Сгущать. 


Сг^стокъ,  8.  т.  clot;  coagulum. 

Сгуотълость,  s.  f.  thickening,  thickness. 

Сгустълый,  adj.  thickened,  thick. 

CrycT-BHie,  see  Сгущен1е. 

Сгустить,  v.  п.  to  thicken,  grow  thick;  сирот 
«тмъ,  the  syrup  has  thickened. 

Сгущаемость,  s.  f.  condensability,  coagula- 
bility. . 

Сгущать,  сгустить,  v.  a.  to  thicken;  to  stiffen; 
to  coagulate;  to  condense;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  grow 
thick;  to  be  condensed;  \\part.  p.  сгущённый. 

Сгущён1е,  s.  п.  thickening,  thickness,  conden- 
sation, coagulation. 

Сдабривать,  сдобрить,  v.  a.  to  ameliorate, 
improve,  better;  to  give  a  better  taste  to;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  ameliorated,  be  bettered;  ||  part.  p. 
сдобренный. 

Сдаватель,  *.  т.  surrenderer. 

Сдавать,  сдать,  v.  a.  to  give,  give  up,  deliver, 
deliver  up;  to  resign  (a  place);  —  кргьпсстъ,  to 
surrender  a  fortress;  ||  to  return  (the  change);  \\  to 
get  rid  of,  rid  one's  self;— экзамены,  to  undergo, 
pass  examinations;  J|  to  deal,  deal  round  (cards); 
||  to  return,  give  back,  pay  back;  to  give  tit  for  tat; 
||  (о  жаргь),  to  abate;  ||  -ся,  v.  r«  to  surrender; 
to  yield,  give  in;  сдаться  на  волю  победителей, 
see  Воля;  -ся  на  капитулянт,  to  capitulate; 
||  to  appear,  seem,  look;  мнл  сдаётся,  it  appears 
to  me,  to  my  mind,  it  seems  to  me;  ||  to  go  down 
(a  river);  (j part.  p.  сданный. 

Сдавливание,  8.  п.  squeezing,  pressing. 

Сдавливать,  сдавить,  v.  a.  to  press,  compress, 
squeeze;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed,  be  compressed, 
be  squeezed;  \part.  p.  сдавленный. 

Сдаточный,  adj.  ceded,  delivered;  which  must 
be  given,  given  up;  (|  given  for  a  recruit. 

Сдатчикъ,  8.  т.  -чпца,  s.  f.  deliverer,  giver. 

Сдать,  see  Сдавать. 

Сдача,  s.  f.  surrender  (of  a  town  or  fortress); 
i|  delivery,  cession;  ||  change;  вотъ  ваша — ,  here  is 
your  change;  я  далъ  ему  -чи,  fig.  I  gave  it 
him  finely,  I  gave  it  him'  tit  for  tat;  j|  deal  (at 
cards). 

Сдваиван1е,  s.  n.  doubling,  the  act  of  making 
double. 

Сдваивать,  сдвоить,  v.  a.  to  double;  to  twist 
in  two. 

Сдвйгивять,  Сдвигать,  сдвинуть,  v.  a.  to 
move,  remove,  put  aside,  take  away;  —  что  съ 
мпста,  to  displace  a  thing;—  корабль  съ  мели,  to 
get  a  ship  afloat  again;  ||  to  close;—  ряды,  to  close 
the  ranks;  сдвинь  ноги,  put  your  feet  close 
together;  ||  to  closo,  bring  together,  join;  Ц  -ся, 
v.  r.  to  remove;  to  turn  aside;  Ц  to  come  together; 
||  part.  p.  сдвинутый. 

Сдвижной,  adj.  movable,  removable;— столг, 
a  folding  table. 

Сдвоить,  see  Сдваивать. 

Сдёргивать,  сдёрнуть,  v.  a.  to  draw  down, 
draw  off;  to  pluck  off,  down,  pull  down;  to  take 
off,  tear  off;iJto  close,  draw  together;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  pulled  off,  be  plucked  off,  be  drawn  down; 
||  to  be  closed;  ||  part.  p.  сдёрнутый. 

Сдержаше,  s.  п.  suppression; — слова,  fulfill- 
ment of  one's  promise. 

Сдержанность,  s.  f.  staidness;  reserve;  discreet- 
ness; ^secrecy,  secretness. 

Сдержанный,  'adj. '  reserved,  close-tongued, 
wary,  counsel-keeping,  prudent,  discreet;  sober; 
staid4 

Сдерживан1е,  s.  n.  restrainment,  '  suppres- 
sion. 

Сдерживать,  сдержать,  v.  a.  to  support, 
sustain,  bear;  -этотъ  капать  можешь  -жать  до 
500  пудовъ,  this  cable  can  bear  a  weight  of  500 
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poods; Ц to  hold  back  (horses);\to  stop,  arrest;  Ц  to 
restrain,  check,  suppress,  contain,  keep  down;  to 
stifle  (a  sigh,  a  sob);  -жать  гнгьвъ,  to  restrain 
one's  wrath;  ||  —себя  въ  границахъ  приличгя,  to 
keep  within  compass;  (j  -акать  ойъщате,  to  keep 
one's  promise;  «жать  слово,  see  Слово;  |f  -ся,  v. 
p.  to  be  supported,  be  sustained;  ||  to  be  held 
back,  be  arrested;  ||  v.  r.  to  restrain,  check  one's 
self;  ||  part.  p.  сдержанный. 

Сдёрнуть,  see  Сдергивать. 

Сдиран1е,  s.  п.  flaying,  skinning;  barking  (of 
trees);  stripping,  tearing  off. 

Сдирать,  содрать,  v.  a.  to  flay,  skin;  to  bark, 
peel,  strip: — кожу  съ  Черепа,  to  scalp;  ||  to  tear 
•off,  draw  off,  tear  down;  от  дорого  содралъ  съ 
меня  за  эту  вещь,  fig.  I  paid  him  exceedingly 
dear  for  the  thing;  ||  -он,  v.  n.  to  tear,  tear  off, 
<lown;  ||  part.  p.  содранный. 

Сдоба,  s.  f.  seasoning,  condiment,  flavouring. 

Сддбина,  s.  f.  dim.  -бннка,  .butter-pastry. 

Сдобить,  v.  a.  to  season,  prepare,   dress. 

Сдобный,  adj.  made  of  milk,  eggs  and  butter. 

С  добривать,  сдобрить,  see  Сдабривать. 

СдоОровать,  v.  imp.  (only  with  the  negative 
не),  не—тебп,Н  will  turn  out  badly  for  you,  you 
•will  be  all  the  worse  for  it,  you  won't  escape, 
you  will  come  to  harm. 

Сдоръ,  s.  m.  anat.  mesentery^  ||  crow  (of  beasts). 

Сдохнуть,  v.  п.  to  die  (said  of  animals  and 
disparagingly  of  persons);  чтобъ  теби>—!  may 
you  burst,  with  a  murrain  to  you! 

Сдрейфовать,  v.  n.  naut.  to  go  adrift. 

Сдружать,  сдружить,  v.  a.  to  unite  in 
friendship;  ||  -ся,  v.  rec.  to  oecome  friends,  make 
friends  with. 

Сдувать,  сдуть,  v.  a.  to  blow  away,  off, 
<lown;— пыль,  to  blow  off  the  dust;  ||  to  get  out  of, 
€crew  out;  онъ  сдулъ  съ  меня  много  денегъ,  he 
screwed  a  lot  of  money  out  of  me;  \\part.p.  сдутый. 

Сдуру*  adv.  foolishly,  in  a  foolish  manner, 
from  silliness. 

Сдыхаться,  сдохнуться,  v.  п.  to  grow  fusty, 
mouldy,  get  spoiled. 

Сдвлать,  v.  a.  see  Делать;  ||  to  make,  do;— 
ошибку,  to  make  a  slip,  a  false  step;  вы  это 
-лаете,  you  shall  do  it;  -даеиъ,  что  въ  нашихъ 
<млахъ,  let  us  perform  our  utmost;  я  это  не 
могу— ни  за  что  на  свгьтчь,  I  cannot  do  it  for 
my  life,  for  the  life  of  me;— поворотъ,  to  take 
a  turn;— прыжокъ,  to  take  a  leap;— усилге,  to  make  ; 
an  effort,  strain  a  point; — запасъ  угля,  to  lay  in  a  i 
•stock  of  coals;— сразу  два  дпла,  to  kill  two  birds 
with  one  stone;  \\  -ся,  v.  r.  to  become;  от  -дался 
■солдатомъ,  he  turned  soldier;  -ся  жертвою 
«oio,  чего,  to  fall  a  sacrifice  to;  сънимъ  -далась 
сильная  лихорадка,  he  was  taken  with  a  violent 
ague;  |l  v.  rec.  (съ  К1ьмъ)1  to  settle  with;  to  have  to 
do  with;  [j  v.  p.  to  be  made,  be  done;  что  сдвлано, 
того  не  воротишь,  a  bargain  is  a  bargain;  сказано, 
сдвлано,  no  sooner  said  than  done;  ||  part.  p. 
сдвланнын. 

Сдвдва,  s.  f.  accommodation,  arrangement, 
settlement,  agreement,  composition;  полюбовная — , 
friendly  accomodation;  торговая—,  a  bargain; 
заключить  торговую  »ку,  to  strike  a  bargain; 
учинить  -ку,  to  come  to  terms,  to  an  arrange- 
ment; to  compound;  заключить  выгодную  -ку  съ 
кпмъ,  to  make  good  terms  with  one;  jj  -личный, 
adj. 

Ce,  adv.  si.  see;  there; — человпкъ,  ecce  homo, 
behold  the  man. 

Сеансъ,  s.  m.  sitting,  seance. 

Себя,  pron.  refl.  (себв,  собой,  собою),  one's 
self,  myself,  thyself,  himself,  herself,  itself,  our- 
selves, yourself,  yourselves,  themselves;  rpo—,  to 


myself,  within  one's  self;  говорить  про—,  to 
whisper,  speak  to  one's  self;  придти  въ—,  to  re- 
cover one's  senses,  come  to  one's  self  again;  онъ 
ушелъ  къ  -бв,  he  returned  home;  взять  на— 
ответственность  за,  to  answer  for;  онъ  внть — отъ 
радости,  he  is  mad  with  joy,  he  is  beside  him- 
self with  joy;  быть  внгь  — ,  not  to  be  in  one's 
senses,  not  to  be  one's  master;  выходить  изъ—,  set 
Выходить;  мшь что-то  не  no -6i,  I  am  unwell, 
I  am  sick;  I  am  not  in  my  usual  humour;  такъ 
-бв,  so-so;  онъ  -бв  знать  никого  не  хочетъ,  he 
minds  nobody;  онъ  очень  хорошъ  -бою,  he  is 
very  handsome., 

Себядюбецъ,  s.  т.  -бица,  s.  f.  self-lover, 
a  selfish  man  or  woman,  egotist. 

Себялюбивый,  adj.  selfish,  egotistic,  egoistic, 
egoistical. 

Себялюбие,  s.  n.  self-love,  selfishness,  egotism, 
egoism,  egomism. 

Севрюга,  §.  f.  ichth.  a  sort  of  sturgeon,  stellated 
sturgeon;  ||  -юж!й,  adj. 

Севрюжина,  s.  f.  flesh  of  the  stellated 
sturgeon. 

Сегмёнтъ,  Сегмёнтъ,  s.  т.  geom.  segment 

Сегодня,  adv.  to-day,  this  day; — праздникъ,  it 
is  a  holiday  to-day;  довольно  на—3  it  is  enough 
for  to-day;  ьакое— число?  see  Число;— десятое 
Мая,  it  is  the  tenth  of  May;  не— ,  завтра,  from 
one  minute  to  another;  at  a  moment's  notice; — 
утромъ,  this  morning;  prov.— густо,  а  завтра 
пусто,  stuff  to-day  and  starve  to-morrow;  feast 
to-day  and  fast  to-morrow;— ю  чести,  а  завтра 
свиней  пасти,  to-day  a  knight, .  to  -  morrow  a 
swine-herd; — въ  порфиргь,  а  завтра  въ  могилгъ, 
to-day  in  the  purple,  to-morrow  in  the   grave. 

Сегодняшней,  adj.  of  to-day;  до  -няго  дня, 
till  to-day;  отъ  -няго  дня,  from  to-day;  отъ 
-няго  дня  черезъ  недгьлю,  this  day  week;  ||  present, 
of  this  day;  —  н!я  моды,  the  present  fashion. 

Сего  ради,  loc.  adv.  that  is  why,  that  is  the 
reason;  see  Ради.         \ 

Седиль,  s.  m.  cedilla.) 

Седмерйца,  s.  f.  si  the  number  seven;  |j  -цею, 
loc.  adv.  seven  times,  sevenfold. 

Седмерйчный,  adj.  containing  the  number 
seven;  septenary,  sevenfold;  [|  hot.  septiferous. 

Ссми8ввэд1б,  8.  п.  the  Pleiades  (constellation). 

Сед иь,  see  Семь. 

Седьмйца,  s.f.  si.  week;  страстная—,  Passion- 
week;  Ц  -йчный,  adj. 

Седьмой,  adj.  seventh;  -  мое  число,  the 
seventh  of  the  month;  -мое  Мая,  the  seventh 
of  May;  въ  -момъ  часу,  after  six  o'clock;  въ  uc- 
ходгь  -маго  часа,  a  little  before  seven  o'clock; 
четверть  -наго,  it  is  a  quarter  past  six;  Карлъ 
— ,  Charles  the  seventh;  -мое  небо,  see  Небо. 

Сёвень,  s.  т.  naut.  furling-line;  nipper;  обнос- 
ные  -8ни,  gaskets;  крестовые  -зни,  St  Andrew's 
cross;  рифъ — ,  see  Риф ъ. 

Сеаоиъ,  s.  т.  season. 

Сейдъ,  s.  т.  zealot,  fanatic. 

Сей,  adj.  pron.  dem.  (f.  с!я,  п.  cie,  pi.  ciu)^ 
this,  those;  передъ  сииъ,  before  this;  до  сего 
времени,  till  the  present  day,  till  this  day,  till 
now;  hitherto;  do  сихъ  поръ,  see  Пора;  ciib  ми- 
нуту, see  Минута;  при  семь  случаи,  on  this 
occasion;  за  симъ,  after  this,  next;  ниже  сего, 
under  here,  below,  hereafter;  при  семъ,  herein, 
hereinto;  прилагаемое  при  семъ  письмо,  the  in- 
closed letter. 

Сеймъ,  s.  т.  dim.  сёймявъ,  diet;  закрыть— , 
to  break  up  the  diet;  |  сеймовый,  adj. 

Сейемографъ,  s.  m.  seismograph. 

Сейчасъ,  adv.  immediately,  directly,  iu  an 
instant,  this  minute,  instantly,  by-and-by,  presently, 
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just  now,— только,  but  just  now;  вы— говорили 
ммь.  что,  you  were  saying  just  now,  that. 

Секансъ,  s.  m.  geom.  secant. 

Секвенция,  5.  f.  mus.  sequence. 

Секвестращя,  s.  f.  Секвестрован1е,  s.  n. 
sequestration. 

Секвестровать,  v.  a.  to  sequestrate,  sequester; 
\part.  p.  секвестрованный. 

Секвёстръ,  s.  т.  sequestration. 

Секретарство,  s.  п.  secretaryship. 

Секретарь,  s.  т.  secretary;  ||  от.  secretary-bird; 
|j  -apcsifi,  adj. 

Секрётецъ,  Секрётикъ,  dim.  о/'Секретъ. 

Секрётпичать,   v.  п.  to  be  mysterious. 

Секретный,  adj.  secret,  mysterious;  -ные 
фонды,  service-money;  -ная  бомьэнъ,  a  foul 
disease;j -но,  ado.— ly,  in  secret,  in  secrecy. 

Секреть,  s.  m.  secret;  mystery;  по-ту,  in 
secrecy,  in  secret;  подъ  -томъ,  as  a  secret, 
under  the  seal  of  secrecy,  in  confidence;  я  говорю 
вамъ  это  подъ  -томъ,  this  I  tell  you  in  confi- 
dence; ему  no  -ту,  цгьлому  свгьту,  he  lets  out 
everything. 

Секста,  s.  f.  mus.  sixth. 

Сскстантъ,  s.  m.  astr.  sextant. 

Секстётъ,   s.  m.  mus.  sestet,  sestuor. 

Секта,  s.  f.  sect. 

Сектантъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  sectarian,  sectary, 
sectarist,  sectator. 

Сектаторство,  s.  n.  sectarianism,  sectarism. 

Сектаторъ,  see  Сектант  г. 

Секторъ,  s.  т.  geom.  sector. 

Секуляризащя,  s.  f.  secularization. 

Секуляризировать,  v.  a.  to  secularize;  \\part. 
p.  секуляризированный. 

Секунда,  s.  f.  second;  mus.  second. 

Секундантъ,  s.  m.  second  (in  a  duel);  быть 
-томъ,  to  be  second. 

Секц1я,  s.  f.  section. 

Селадонъ,  s.  m.  libertine,  gay  Lotharis. 

Селедёцъ,  s.  m.  ichth.  shad,  alose. 

Селёдка,  s.  f.  ichth.  dim.  селёдочка,  herring; 
молодая — ,  herring-cob;  копченая — ,  red-herring;— 
сь  икрою,  hard-roe'd  herring;  |  -дочный,  adj. 

Селёдочница,  s.  f.  herring-woman. 

Селезёнка,  s.  f.  anat.  milt,  spleen;  воспаление 
-ки,   splenitis. 

Селезёночный,  adj.  of  spleen;  -ная  грыжа, 
splenocele;  il  -ная  трава,  spleenwort,  doradilla. 

Селезень,  s.  m.  orn.  drake. 

Селенйкъ,  s.  m.  hot.  danewort,  dwarf  elder, 
wall-wort. 

Селенистый,  adj.  chem.  selenitic,  selenitical. 

Седенвтъ',  s.  m.  chem.  selenite,  sparry 
gypsum. 

Седеше,  s.  n.  village;  settlement. 

СелёнШ,  Седёнъ,  s.  т.  chem.  selenium. 

Седйтреница,  s.  f.  saltpetre- works;  nitre-bed, 
nitre-works.     ' 

Селитра,  s.  f.  saltpetre,  nitre. 

Селптренып,  adj.  saltpetrous,  nitric. 

Селитроварён1е,  s.  n.  fabrication  of  saltpetre, 
saltpetre  manufacture. 

Селитроварня,  s.  f.  saltpetre- works,  saltpetre- 
house,  nitre-works. 

Селитроваръ,  s.  т.  saltpetre-maker. 

Селнтроватый,  adj.  nitrous,  nitrose. 

Селитрокйсдый,  adj.  chem.  -  лая  co.it>, 
nitrate. 

Селить,  v.  a.  to  settle,  colonize,  people;  || -ся, 
v.  r.  to  settle,  fix  one's  residence. 

Село,  s.  n.  dim.  сельцо,  village,  church- village; 
ни  къ  -лу,  никъ  городу,  see  Городъ. 

Сельдерей,  8.  т.  hot.  celery,  smallage;  ||  -рёй- 
ный,  adj. 


Сельдь^  8.  f.  herring;  ловля  сельдей,  herring- 
fishery;  они  какъ  сельди  въ  боченкгъ,  they  are 
crammed  like  herrings  in  a  barrel;  || сельдяной  adj. 

Сельдянйкъ,  s.  m.  herring-fisher. 

СёльскШ,  adj.  of  village;  country,  rural,  rustic, 
sylvan;  -екая  жизнь,  country  life;— житель,  sea 
Житель;  -ское  хозяйство,  see  Хозяйство. 

СёльтерскШ,  adj.  -екая  вода,  Seltzer- water. 

Сельчанйнъ,  Селянйнъ,  s.  т.  villager, 
peasant. 

Селянка,  s.  f/  villager,  peasant- woman;  ||  see 
Солянка. 

Семас1олог1я,  s.  f.  semasiology. 

Семафоръ,  s.  m.  semaphore. 

Сёмга,  8.  f.  ichth.  salmon;  молодая  — ,  samlet,, 
skegger,  sprag. 

Семейка,  dim.  of  Семья. 

Семейный,  adj.  family;  domestic,  household; 
— праздникъ,  a  family  feast; — раздоръ,  domestic 
troubles;  -  ная  вражда,  hereditary  hatred; 
||  having  a  family. 

Семейственный,  adj.  family,  domestic,  house- 
hold. 

Семейство,  s.  n.  family,  household;  отецъ 
-ва,  father  of  a  family,  head  of  a  household; 
Ц  family,  tribe  (of  animals,  plants);— скор  лу  пня- 
ковъ,гоо1.  amphipode; — пальмъ,  see  Пальма. 

Семенить,  v.  п.  to  jog  along;— но  тми,  to  walk 
with  very  small  steps. 

Семериковый,  adj.  sold  seven  to  the  pound. 

Семерйкъ,  s.  m.  a  measure  of  seven  tchetveriks 
(of  g%ain);  ||  candles  sold  seven  to  the  pound. 

Семеричный,  adj.  septuple;  see  Седмерпч- 
н  ы  и. 

Семёрка,  s.  f.  seven;— чераем,  the  seven  of 
hearts. 

Семеро,  num.  seven,  seven  in  number;  prov. 
—одного  не  ждутъ,  for  one  that's  missing  or 
wanting  there's  no  spoiling  a  wedding. 

Семестровый,  adj.  half-yearly,  semi-annual. 

Семёстръ,  s.  m.  semester,  term. 

Сёмжина,  s.  f.  flesh  of  salmon. 

Сёмжища,  s.  f.  augm.  of  Семга,  a  large? 
salmon. 

Семиаршинный,  adj.  seven  arshines  long. 

Семибашенный,  adj.  having  seven  towers. 

Семпвершкбвый,  adj.  of  seven  vershocks. 

Семиглавый,  adj.  seven-domed,  with  seven 
cupolas. 

Семиграннпкъ,  s.  m.  geom.  heptahedron. 

Семидесятилът!е,  s.  n.  a  period  of  seventy 
years. 

СемпдесятплътпШ,  adj.  of  seventy  years:. 
seventy  years  old; — старикъ,   a  septuagenary. 

Семидесятый,  adj.  seventieth. 

Семидневный,  adj.  of  seven  days,  weekly. 

Семидюймовый,  adj.  seven  inches  long. 

CeMHKHnsKie,  s.  n.  heptateuch. 

Семикратный,  adj.  sevenfold,  septuple. 

Семйкъ,  s.  m.  •  the  seventh  Thursday  arter 
Easter  (a  feast);  \\  -кдвып,  adj. 

Семил1&т1е,  s.  n.  seven  years;  a  period  of  seven 
years. 

Семидьтн1й,  adj.  seven  years  old,  septennial; 
septenary. 

Семимуж1е,  s.  n.  hot.  heptandria. 

Семимесячный,  adj.  of  seven  months;  seven 
months  old. 

Семинарйстъ,  s.  m.  seminarian,  seminarist. 

Семинария,  s.  f.  seminary;  духовная—,  an 
ecclesiastical  seminary. 

Семныарешй,  adj.  seminary. 

Семинедельный,  adj.  of  seven  weeks. 

Семиоктапыый,  adj.  of  seven  octaves. 

Семипалый,  adj.  having,  seven  fingers. 
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Семипольный,  adj.  -ное  хозялсство,  адг. 
distribution  of  land  for  seven  several  crops. 

Семипудовый,  adj.  weighing  seven  poods; 
\\pop.  very  large,  stout  and  heavy. 

Семисажённый,  adj.  seven  sagenes  long. 

Семисотый,  adj.  seven-hundredth. 

Семиструнный,  adj.  having  seven  chords  (of 
a  guitar). 

Семитйвмъ,  s.  m.  Semitism,  Sheraitism.. 

СемптйческШ,аф.  Semitic,  Shemitic,Shemitish. 

Семктъ,  s.  m.  Semite,  Shemite.  , 

Семитысячный,  adj.  of  seven  thousand. 

Семпугольнпкъ,  s.  m.  geom.  heptagon. 

Семиугольный,  adj.  heptagonal,  beptangular, 
septangular. 

Семифунтдвый,  adj.  seven  pound. 

Семифутовый,  adj.  seven  foot. 

Семиэтажный,  adj.  seven  stories  high  (of  a 
house). 

Сем1олопя,  s.  f.  med.  semiology. 

Сем1отпка,   s.  f.  med.  semiotics. 

Сем1отйческ1*й,  adj.  semiotic. 

Семнадцатый,  adj.  seventeenth;  -тое  число, 
the  seventeenth  of  the  month. 

Семнадцать,  num.  seventeen. 

Сем  ужина,  see  Семжина. 

Семь,  num.  seven;  семью—,  seven  times  seven. 

Сёмьдесятъ,  num.  seventy. 

Семьсотъ,  num.  seven  hundred. 

Семья,  s.  f.  family;  household;  prov.  въ  -ьъ 
не  безъ  урода,  there's  a  skeleton  in  every  family. 

Семьянйнъ,  s.  т.  father  of  a  family;  ||  a  member 
of  a  family. 

Сенаторская,  s.  f.  session-chamber  of  the 
senate. 

Сенаторский,  adj.  senatorial,  senatorian. 

Сенаторство,  s.  n.  office  of  a  senator,  senator- 
ship. 

Сенаторша,  s.  f.  senator's  lady,  wife  of  a 
senator. 

Сенаторъ,  s.  m.  senator. 

Сенатск!й,  adj.  of  senate;  -CKiH  впдомости, 
senatorial  gazette  (a  periodical  paper  giving 
information  of  the  laws  and  regulations  promul- 
gated by  the  government). 

Сенатъ,  s.  m.  senate;  senate-house. 

Сенбернардск!й,  adj.  «екая  собака,  a  St. 
Bernard  dog. 

Сенбернардъ,  s.  m.  see  Сенбернардская 
собака. 

Сеиешалъ,  5.  т.  seneschal. 

Сенсац1бнный,  adj.  sensational,  sensationary. 

Сенсац1я,  s.  f.  sensation. 

Сенсуалйэмъ,  s.  m.  philos.  sensualism. 

Сенсуалпстъ,  s.  m.  sensualist. 

Сентенц!о8ность,  5.  f.  sententiousness. 

Сентенц1бзпый,  adj.  sententious. 

Сентенц! я,  s.  f.  sentence;  sentiment;  judgment. 

Сентиментальность,  s.  f.  sentimentality, 
sentimentalism. 

Сентиментальный,  adj.  sentimental;  Ц  -но, 
adv. — ly. 

Сентябрь,  s.  m.  September;  смотргьть  -тя- 
б->смъ,  fig.  to  look  gloomily;  to  have  a  stern, 
dismal  look. 

СентябрьскШ,  adj.  of  September;  прекрасный 
—  день,  a  fine  September  day. 

Сепаративный,    adj.   separative;  ||  -но,  adc 

Сепаратпзмъ,  s.  m.  separatism. 
Сепаратйстъ,  g.  m.  separati  t. 
Сёп!я,  *.  f.  sepia. 

Септаккордъ,  s.  m.  mus.  chord  of  the 
seventh. 

Септетъ,  s.  in.  mus.  septuor,  septet. 


Септима,  s.  f.  mus.  seventh,  sensible  note  or 
tone. 

Сёпторъ,  8.  т.  naut.  stanchion. 

Септуоръ,  see  Септетъ. 

Сераль,  s.  т.  seraglio;  ||  -льскШ,  adj. 

Сераскйръ,  s.  т.  seraskier  (Turkish  gener- 
al). 

СерафймскШ,  adj.  seraphic,  seraphical. 

Серафймъ,  s.  m.  seraph;  Ц  -фймы,  pi.  sera- 
phim. 

Сербарйнникъ,  s.  m.  bat.  —  дитй,  sweet- 
brier. 

Серзнзъ,  s.  m.  set,  service;  j!  -зный,  adj. 

Сервировка,  s.  f.  the  set-out  (of  a  table). 

Сервитутъ,  s.  m.  law,  servitude;  ||  -тный, 
adj. 

Сердечко,  dim.  of  Сердце. 

Сердёчникъ,  s.  т.  pole-bolt,  pole-pin;  j|  naut. 
heart  of  a  rope;  middle  strand  of  a  four  stranded 
rope;  |!  mould,  former  (of  a  gun);  ||  bot.  mother- 
wort;— луговой,  lady's-sraock. 

Сердечный,  adj.  of  heart;  ||  hearty,  cordial, 
sincere;  —  другъ,  see  Другъ;  [|  bot.  —  корень, 
bistort,  snake-weed;  ||  -но,  adv.  heartily,  cordially, 
sincerely. 

Сердитый,  adj.  choleric,  irascible,  shrewish, 
angry,  wrathful;  displeased;  sullen;  онъ  -дйтъ  на 
васъ,  he  is  angry,  displeased  with  you;  быть 
-тымъ,  to  be  wrathful;  —тое  море,  a  raging 
sea;  ||  -то,  adv.— ly,— bly, — ily,  in  wrath. 

Сердить,  v.  a.  to  anger,  make  angry,  put 
into  a  passion;  |l  -ся,  v.  r.  to  become,  grow 
angry,  grow  wrathful,  fall  into  a  passion;  не 
-дйсь,  будь  добрымъ  малымъ,  don't  be  cross,  there's 
a  good  soul. 

Сердобол1е,  s.  n.  pity,  compassion,  mercy; 
tender  heartedness. 

Сердобольный,  adj.  compassionate,  tender- 
hearted; -ная  сестра,  a  sister  of  charity. 

Сердолйкъ,  s.  m.  min.  carnelian,  cornelian, 
cornelian-stone;  желтый — ,  canary-stone;  j|  -ко- 
вый,  adj. 

Сердце,  s.  п.  heart;  бгете  -ца,  the  beating 
of  the  heart;  прижать  кою  къ  -цу,  to  press  a 
person  to  one's  heart,  to  one's  bosom;  другъ  -да, 
a  bosom  friend;  ггмгьть  каменное — ,  to  be  hard- 
hearted, flint-hearted;  любить  кого  вспмъ  -цемъ, 
to  love  a  person  with  all  one's  heart;  у  него— 
готово  выпрыгнуть  отъ  радости,  his  heart  is 
ready  to  leap  into  his  mouth;  у  меня— кровью 
обливается,  see  Кровь; — мое  замерло,  see  За- 
мирать; чуетъ  мое—,  my  heart  misgives  те; 
надрывать — ,  fig.  to  harrow  up  the  heart;  у  меня 
— надрывается  при  видгь  его  страдатй,  it  breaks 
ту  heart  to  see  him  suffer;  надрывающт — ,  heart- 
breaking, heart-rending;  имгьть  что  на  -Ц*,  to 
have  at  heart;  to  brood  upon;  одна  мысль  объ 
этомъ  сжимаетъ — ,  it  sickens  one  to  think  oi 
it;  prov.  что  въ  -цъ*  варится,  на  лицгь  не  ymir- 
ится,  the  eyes  are  the  mirror  of  the  soul;  у  меня 
тяжело  на  -цЪ,  I  have  a  weight  upon  ту  heart; 
у  него  тяжело  на  -цъ*,  that  lies  heavy  upon 
his  heart;  скрепя — ,  reluctantly,  unwillingly; 
положа  руку  «a—,  candidly,  sincerely;  прини- 
мать что  къ  -цу,  to  take  to  heart,  lay  to 
heart;  это  лежитъ  у  меня  на  -Ц*,  it  lies 
heavy  upon  my  heart,  it  weighs  on  my  heart;  у 
меня  лежитъ— къ,  I  have  a  liking  to;  вто  ему 
по  -цу,  it  is  to  his  liking;  приниматься  за  что 
отъ  всего  -ца,  to  go  to  it  tooth  and  nail;  |j  anger, 
wrath;  spleen;  въ  сердцахъ,  in  anger,  in  wrath, 
in  a  passion;  сказать  что  въ  сердцахъ,  to 
speak  in  wrath,  in  a  passion;— у  него  отошло, 
he  is  appeased,  his  anger  is  appeased;  имгьть  на 
кого—,  to  bear  a  person  ill-will;  to  Ъа,     igry  with 
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a   person;   to   owe   one    a    grudge;  ji  heart,    core, 
inside;  |j — ты  мое!  my  dear,  my  darling! 
Сердцевйдецъ,  see  Сердцевйдецъ. 
Сердцевидный,  adj.  cordiform;  ||  hot.  cordate, 
cordated. 

Сердцевина,  s.  /.  heart,  core,  pith;  medulla;— 
<n>  деревгь,  heart-wood;  —  въ  яблокп,  apple-core; 
„  «винный,  adj.  bot.  medullar,  medullary. 

Сердцевъдецъ,  в.  т.  the  searcher  of  hearts; 
Ъе  who  reads  the  heart,  he  to  whom  all  hearts 
Are  open. 

Сердцеобразный,  adj.  heart-shaped. 
Сердцеъдъ,  s.  m.  lady-killer. 
Сердчишко,  в.п.  dim.  о/'Серд  це,  a  little  heart. 
Сердянва,  s.  f.  bot.  heart-seed,  heart-pea. 
Серебарйнникъ,    s.  m.   bot.  sweet-brier,  dog- 
rose  tree;  (|  -нный,  adj. 

Серебарйнъ,  s.  m.  bot.  wild  rose,  sweet-brier- 
rose,  dog-rose. 

Серебреникъ,    s.   m.    silversmith;  j|  shekel,   a 
silver  coin  (Jewish  money). 
Серебрен1е,  s.  n.  silvering,  silver-plating* 
Серебрйльщннъ,  s,  m;  silversmith,  silverer. 
Серебристосзрый,  adj.  silver-gray. 
Серебристый,   adj.  argentiferous;  ||  silvery;— 
эвукъ,  silvery  sound. 

Серебрить,  v.  a.  to  silver  over,  plate;  |j  -ся, 
v.  p.  to  be  silvered  over;  ||  v.  n.  to  glitter,  sparkle 
like  silver;  Ц part.  j>.  серебрённый. 

Серебрб,  s.  п.  silver;  дгьльное — ,  wrought 
silver;  листовое— ,  silver-leaf;  (|  silver  money,  coin; 
|  silver-plate,  plate. 

Серебробитъ,  e.  m.  silver-beater. 
Сереброносный,  adj.  argentiferous. 
Серебряникъ,  see  Серебреникъ. 
Серебрянка,  s.  f.  ichth.  silver-fish. 
Серебряный,  adj.  silver;  silvery;  иная  моне- 
та, silver  coin;— голосг,  silvery  voice,  tone;  -на я 
лпсуда,  see  Посуда. 

Середа,  s.  f.  Wednesday;  |  -дной,  adj. 
Середина,   s.  f.   dim.  -  динка,  middle,  midst; 
въ  самой  -нЪ,  in  the  very  middle;  въ  -я*  лгьта, 
зимы,  in  the  middle,  in  the  height  of  summer,  in 
the  depth  of  winter. 

Серёдка,  s.  f.  dim.  -дочка,  middle,  midst; — 
на  половину,  partly  well,  partly  ill;  neither  well 
nor  bad;  so-so;  middling. 

Серёжка,  s.  f.  dim.  -рёжечка,  ear-ring; 
%bot.  catkin,  gosling,  julus,  ament;  j|  wattle  (of 
a  cock). 

Серёжки,  5.  f.  pi  nat.  hist,  nympha,  chrysalis 
aurelia. 

Серёжный,  adj.  of  ear-ring. 
Серёжчатый,  adj.  bot.  amentaceous. 
Серенада,  s.  f.  serenade. 
Сержчнтъ,  s.  m.  sergeant;  j|  -тск!й,  adj. 
Сержён!е,  s.  n.  making  angry. 
Ссрш8ный,  -но,  see  Серьезный,— но. 
Cepifl,  s.  f.  series. 

Сермяга,  s.  f.  coarse  woolen  gray  cloth,  dowlas; 
j  a  coat  of  such  cloth. 

Сермяжный,  adj.  rough,  coarse  and  gray; 
— ное  сукно,  coarse  gray  cloth. 

Серна,  s.f.  zool.  chamois,  wild  goat,  gazel. 
Серннна,  s.  f.  flesh  of  a  chamois. 
Серовный,  adj.  ?ned.  serous. 
Серотерашя,  s.  f.  serotherapeutics. 
Серпантйнъ,  s.  m.  skirt-dancing. 
Серпентйнъ,    s.  m.    min.    serpentine,    ophite; 
|  -тйнпый,  -тйновмй,  adj.  -нный  мраморъ, 
serpentine  marble. 

Сернень,  s.  т.  the  ancient  name  of  the  month 
<,f  August. 

Серповидный,  Серпообразный,  adj.  having 
41.  e  form  of  a  crescent. 


Серпуха,  s;  f  bot.  saw-wort;  полевая-*-,  see 
Полевой;||  -путный,  adj. 

Серпъ,  s.  т.  dim.  серпикъ,  sickle,  reaping- 
hook;  ||  серпбвый,  adj. 

Серпянка,  s.  f.   sarp   cloth,    open  canvas;  || 
-ночные,  adj. 
Серсб,  8.  п.  hoop. 

Сертепарт1я,  в.  f.  com.  charter,  charter-party. 
Сертукъ,   Сертучйшко,    Сертучпще,   Сер- 
тучный,  see  Сюртукъ,  Сюртучишко,  Сюрту- 
ч«ще,  Сюртучный. 
Серчать,  v.  п.  to  be  angry,  be  wrathful. 
Серьга,  s.f.  ear-ring; || bot.  catkin,  ament. 
Серьёзничать,  v.  n.  to  look  serious,  grave;  to 
put  on  a  serious  look. 

Серьёзно,  adv.  seriously,  gravely;  earnestly, 
in  earnest,  in  good  earnest,  in  sober  earnest; 
—?  do  you  really  say  so?  л  говорю— ,  I  am  in 
earnest. 

Серьезность,  8.  f.  seriousness,  graveness, 
gravity;  earnestness,  staidness,  soberness. 

Серьёзный,  adj.  serious,  grave;  earnest,  sober, 
staid. 

Ceccifl,  s.  f.  sitting. 

Сестра,   s.  f.   dim.   сестричка,   сестрёнка, 
sister;   двоюродная—.,   see  Двоюродный;    едино- 
кровная— ,   sister   of  the  half-blood;  prov.  всгьнъ 
-аиъ  no  серыамъ,   every   person   must  have  his 
tithe-pig;  every  lawyer  must  have  his  fee. 
Сёстринъ,  adj.  of  sister,  belonging  to  a  sister. 
Сестрйться,  v.  rec.  to  adopt  as  a  sister,  swear 
sisterhood. 
Сестрица,  s.  f.  little  sister,  dear  sister. 
Сестроуб\йство,  s.  n.   murder  Of  one's  sister, 
sororicide. 

Сестроубийца,  е.  с  murderer  of  one's  sister, 
sororicide. 
Сетеръ,  8.  m,  setter  (a  dog). 
Сходиться,  s.  n.  to  pity,  nave  pity,  mercy;  to 
be  moved  by  pity. 

CxaTie,  s.  n.  pressing,  pressure,  squeeze, 
squeezing;  compression,  condensation;  ||  reaping. 

Сжато,  adv.  closely;  concisely;  succintly;  пи- 
сать—, to  write  in  a  concise  style;  to  have  a 
close  handwriting. 

Сжатость,  s.  f.  compression,  compactness; 
closeness  (of  a  handwriting);  conciseness,  suc- 
cinctness (of  style). 

Сжатый,  adj.  pressed,  compressed,  squeezed; 
I]  close   (of  a  handwriting);   concise,   succint   (of 
style). 
Сжать,  see  Сжимать,  Сжинать. 
Сжевать,  v.  a.  to  chew,  eat  up. 
Сживать,  сжить,   v.  a.   to  get   rid  of,  shake 
off,  get  off;  ||  -ся,   v.  rec.   to  get   accustomed  to 
live  with;   to  get  accustomed  to;  jj  part.  p.  сжи- 
тый. 
Сжпгаше,  s.  п.  burning,  incineration;  cremation. 
Сжигать,  сжечь,  v.  a.  (fut.  сожгу,),  to  burn, 
burn   down,   out,    up,   set    on  fire;  —  фейерверку 
to  let   off  fireworks;  ||  -ся,    v.  p.   to   be   burnt, 
be  consumed;  ||  part.  p.  сожжённый. 

Сжимаемость,  e.  f.   compressibility,  compres- 
sibleness. 
Сжимаемый,  part.  pr.  compressible. 
Сжимание,  s.  n.  compression;  pressure,  squeeze, 
squeezing. 

Сжимательный,  adj.  compressive;  кольцевой— 
мускулъ,  sphincter. 

Сжимать,  сжать,  v.  a.  (fut.  сожму),  to 
compress,  condense;  to  press,  squeeze;— воздухъ, 
to  compress,  condense  the  &'щ—руку,  to  squeeze 
the  hand;  to  shake  the  hand;— бумагу  въ  комокъ, 
to  crumple  a  piece  of  paper;— кулакъ,  to  clench 
the  fist;— губы,   to    purse,    purse    up    the  mouth; 
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to  screw  up  one's  lips;  |j  to  contract,  shrink; 
холодъ  -маетъ  кожу,  the  cold  makes  the  skin 
shrink;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  compressed;  to 
condense;  to  be  squeezed;  |)  to  shrink,  contract; 
-ся  до  крайнихъ  предпловъ,  to  shrink  up  to 
nothing;  ||  part.  p.  сжатый* 

Сжииан1е,  8.  п.  reaping. 

Сжинать,  сжать,  v.  a.  (fut.  сожну),  to  reap, 
harvest,  gather  in;  to  cut  down;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  reaped,  be  gathered  in;  |j  part,  p.  сжатый. 

Сжинъ,  s.  т.  see  Сжипанле. 

Сжирать,  сожрать,  v.  a.  to  devour,  gulp,  eat 
greedily;  ||  part.  p.  сожранный. 

Сжить,  зее  Сживать. 

Сведи,  adv.  behind,  from  behind. 

Сзывать,  see  Созывать. 

Свывъ.  set  Соэывъ. 

СнбарйтскШ,  adj.  sybaritic,  sybaritical;  [J  -скн« 
adv.  as  a  sybarite. 

Сибаритство.  8.  n.  sybaritism. 

Сибаритствовать,  v.  n.  lo  lead  the  life  of  a 
sybarite. 

Сибарйтъ.  s.  т.  sybarite. 

Сибилла,  8.  f.  sibyl. 

С  ибирйтъ,  8.  т.  min.  siberite. 

Сибирка,  s.  f.  a  sort  of  great  coat;  |j  green 
colour;  ||  pop.  prison,  cage. 

Сибирская  бвдка.  s.  f.  zool.  meniver. 

Сйвеньк1й.  adj.  grayish. 

Сйверв1й,   see  С-вверклв. 

Сивехоньв1й,  Сивёшеньк1й,  adj.  quite  gray. 

Сивизна,  s.  f.  grayish  colour. 

Сивка,  s.  f.  a  gray  horse. 

Сивоворонка,  5.  /.  от.  roller. 

Сиволапъ.  8.  т.  pop.  clown,  boor,  clod- 
hopper. 

Сиволапый,  adj.  pop.  clownish,  boorish. 

Сивуха,  5=  f.  Сиволдай,  s.  m.  weak  corn-brandy; 
|  -ушный,  adj. 

Сивучъ,  s.  т.  zool.  otary,  sea-lion. 

Сивый,  adj.  gray. 

Снвъть,  v.  п.  to  get  gray,  turn  gray. 

Сигара,  s.f.dim.  сигарка,  -гарочка,  cigar, 
«egar;  ||  -рный,  adj. 

Сигаретка,  s.  f.  cigarette. 

Сигарочнику  s.  т.  a  dealer  in  cigars. 

Сигарочница,  s.  f.  cigar-case. 

Сигнализация,  s.  f.  signalment. 

Сигналь,  s.  т.  signal;  дневной — ,  day-signal; 
ночной—,  night-signal;  отвптный — ,  counter-sig- 
nal;— бпдствъя,  naut.  signal  of  distress;  отмтьни- 
япельный—,  signal  of  annulling;  отмтънитъ — ,  to 
annul  a  signal;  приготовительный — ,  preparato- 
ry-signal;— съ  пушкой,  signal  with  shot;  туман- 
ный—, fog-signal;  подать— ,  to  make,  give  a 
lignal. 

Сигнальный,  adj.  signal; — огонь,  signal-fire; 
-ная  книга,  signal-book;  -ная  пушка,  signal- 
gun,  alarm-gun;  -ная  ракета,  signal-rocket; 
-ные  фалы,  signal-halyards;  -яыо  флаги,  sig- 
nal-flags;— фонарь,  signal-lantern;— шаръ,  signal- 
ball. 

Сигнальщикъ,  s.  т.  signal-man. 

Сигнатура,  s.f.  dim. -турка,  label,  ticket  (of 
a  medicine);  |! print,  signature;  nick;  |) -рный,  adj. 

Сиговина,  s.  f.  flesh  of  the  gwiniad. 

Сигъ,  s.  m-  ichth.  gwiniad,  gang-fish;  ||  сиго- 
вый, adj. 

Сидень,  s.  m.  child  not  able  to  walk;  j|  stay- 
at-home,  sedentary  man. 

Сидерйтъ,  8.  т.  min.  siderite. 

Сидка,  s.f.  distillation  (of  brandy). 

Сндма,  Сидмя,  adv.  without  moving; — сидп>ть, 
not  to  stir  from  a  place;  to  sit  from  morning  till 
night. 


Сидръ,  s.  m.  cider;  ||  сйдровый,  adj.  -вая 
водка,  cider-brandy. 

СидЪледъ,  8.  т.  shopman;  barman. 

Сндвлцца,  s.  f.  ehopwoman;  barmaid. 

Сидвдка,  s.  f.  sick-nurse,  monthly  nurse, 
watcher. 

Сидвлый,  adj.  long  kept  in  an  aviary  or  in 
a  fish-Dond. 

Сид-BHie.  s.  n.  sitting;  session;— no  ночамъ, 
watchings;— ночью  подлп  больнаго,  sitting  up, 
night-attendance;  jj  —на  яйцахъ,  brooding;  время 
-н!я  на  яйцахъ,  brood-time. 

Сидвнье,  s.  п.  seat. 

Сидвть,  v.  п.  to  sit,  be  seated;  to  keep  one's  seat; 
-днте  смирно,  see  Смирно;— на  лошади,  to  be 
on  horseback;  хорошо— на  лошади,  to  sit  well  on 
horseback;— дома,  to  sit  at  home;— no  ночамъ,  to 
sit,  watch,  sit  up,  stay  up;— у  постели  больнаго, 
to  sit  up  with  a  sich  person;—,  поджавъ  ноги, 
to  sit  cross-legged; — на  эаднихъ  ногахъ,  to  squat; 
||  to  be,  remain;— за  столомъ,  за  обпдомъ,  to  sit 
or  be  at  table;  to  dine;  —  за  работою,  to  be  at 
work;  —  въ  тюръмгь,  to  be  imprisoned;  —  подъ 
арестомъ,  to  be  under  arrest;  ||  to  roost,  perch 
(of  birds);  ||  to  sit  in  the  water,  draw  (of  ships); 
судло  -дйтъ  15  футовъ  въ  водп.  the  ship  draws 
15  feet  of  water;  это  судно  -дитъ  въ  вод»  не 
глубоко,  this  ship  has  a  feeble  draught  of  water; 
$naut.  to  strand,  run  on  a  sand-bank,  strike  the 
ground;  p  to  suit,  fit,  become  (of  clotlies);  на 
немъ  платье  -дйтъ  какъ  мпшокъ,  мпшкомъ,  see 
Мъшокъ;  ||  to  distill;  ||  —на  яйцахъ,  to  brood, 
hatch,  sit. 

Си дъться,  v.  imp.  (used  only  with  a  negative); 
ему  не  -дйтся  дома,  he  does  not  like  sitting  at 
home,  he  is  never  at  home;  мнп  не  -дйтся,  I 
am  all  impatience;  что  это  тебя  не  -дйтся» 
what  are  you  fidgeting  about? 

Сидяч!й,  adj.  sitting,  sedentary; sedent;  -тая 
жизнь,  see  Жизнь;  -  чее  положенге,  seden- 
tariness; ||  bot.  sessile. 

Сиживать,  see  Сидвть. 

Снжокъ,  dim.  of  Сигъ. 

Сйзеньшй,  dim.  of  Сизый. 

СизйгШ,  8.  т.  astr.  syzygy. 

Сизоватый,  adj.  rather  dark  blue. 

Сиэозелёнка,  s.  f.  bot.  glaux. 

Сизокрылый,  adj.  having  dove-coloured  or  dark 
blue  wings  (of  pigeons). 

Сйэость,  *.  f.  dark  blue,  dove-colour. 

Сизый,  adj.  dark  blue,  dove-coloured;— цвгьтъ, 
dove-colour. 

Сиэвть,  v.  п.  to  grow  dark  blue  or  dove- 
coloured. 

Сиаякъ,  s.  т.  dove-coloured  pigeon. 

Сиклъ,  s.  m.  shekel  (ancient  coin). 

Сиковисъ,  s.  m.  med.  sycosis. 

Сикофантъ,  s.  m.  hist,  sycophant. 

Сила,  8.  f.  strength,  force,  power,  vigour;  дви- 
гательная, движущая—,  motive  power,  moving 
power;  живая — ,  the  vigour  of  life;  vis  viva;— 
unepuiu,  visinertioe;  мускульная — ,  power  of  the 
muscles,  animal  power;  отторгателъная—,  pow- 
er of  repulsion,  repulsiveness;  лошадиная  — , 
horse-power:  переменная — ,  variable  force;  по- 
стоянная— ,  uniform  force,  constant  force;  npu- 
тягательная  — ,  attraction-power;— сопротивления, 
resisting  force,  sustaining  power;— тяжести,  grav- 
ity; укоснитсльная — ,  retarding  force,  retardive 
force;  ускорительная—,  accelerating  force,  accel- 
erative  force;  центробпжная — ,  centrifugal  force; 
центростремительная — ,  centripetal  force;  силы 
параллельныя,  parallel  forces;  физическая—,  phys- 
ical strength;— сцппленгя,  cohesive  forcp;  противг 
ная—,  counter-pressure;— пороха,    th    propelling 
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force  of  gunpowder;— машины,  power  of  an  en- 
gine! —enmpa,  strength  of  the  wind;  —харак- 
тера, strength  of  mind;  —привычки,  power  of 
habit;  у  нею  мною  -лы,  he  is  very  strong; 
старикъ  еще  въ  -лахъ,  the  old  man  is  still 
vigorous;  отразить  -лу  -лою,  to  repel  force 
by  force;  употреблять  -лу,  пускать  въ  ходъ 
-лу,  to  use  forcible  means;  от  вамъ  не  подъ 
-лу,  you  are  no  match  for  him,  he  is  more 
than  a  match  for  you;  свыше  -дъ,  above  one's 
strength;  это  свыше,  моихъ  -лъ,  it  is  above  my 
strength;  that's  not  within  my  reach;  I  can  endure 
it  no  longer;  предпринимать  что  свыше  -лъ, 
to  attempt  things  beyond  our  strength;  я  yno- 
шребилъ  <?с»-лы,  I  used  all  my  strength;  череэъ 
-лу,  immoderately,  beyond  measure;  работать 
черезъ  ч-лу,  to  overwork  one's  self;  ходить  не- 
резь  -лу,  to  walk  beyond  one's  strength;  вы- 
биться изъ  -лъ,  to  exhaust  one's  self;  to  be 
exhausted,  be  knocked  up,  be  worn  out;  взять 
-лу,  to  gather  strength;  на  -лу,  see  Насилу; 
i|  might;  изо  всгьхъ  -дъ,  with  all  one's  might  and 
main;  to  the  utmost  of  one's  power;  кричать  изо 
всей  -лы,  see  Кричать;  положить  осп  -лы,  to 
go  at  it  tooth  and  nail;  |j  credit;  онъ  въ  большой 
-л*,  he  has  great  credit,  he  is  very  powerful; 
IJ  violence,  intensity;— бури,  violence  of  the  storm;— 
страсти,  intensity  of  passion;  ||  forces,  troops; 
морск(я  -лы,  see  Морской;  ||  virtue;  property;  въ 
-лу  чего,'  by  virtue  of,  in  virtue  of; — лекарства, 
virtue,  property  of  the  medicine;— законовъ,  the 
virtue  of  the  law;  въ  -лу  такого-то  закона,  in 
virtue  of  such  a  law;  въ  -лу  чего  вы  требуете? 
by  what  right  do  you  request?  нечистая — ,  see 
Нечистый;  prov.  —  солому  ломитъ,  there  is 
strength  in  numbers;  there  is  no  use  fighting 
against    odds;  j!  силы    небесныя,   the  angels. 

Силачка,  s.  f.  a  woman  endowed  with  great 
physical  strength. 

Сидачъ,  s.  т.  a  man  endowed  with  great 
physical  strength,  athlete. 

Силиться,  v.  п.  to  strain,  exert  one's  self;  to 
try,  endeavour,  strive. 

СидлабйческШ,  adj.  syllabic,  syllabical; !{  -ски, 
ado. — caUy. 
Силлёпсисъ,  s.  m.  gram,  syllepsis,  substitution. 
СиллептйческШ,  adj.  gram,  sylleptic, — al. 
Сидлогйзмъ,  s.  m,.  syllogism. 
Сидлогистйческ1й,  adj.  syllogistic,— al. 
Сидокъ,    s.    m.   noose,   springe,   snare,   toils; 
силковый,  adj. 

Сплопр1емникъ,  s.  m.  mech.  receiver. 
Силуэтъ,  s.  m.  silhouette. 
Сильно,  ado.  strongly,  powerfully,  vigorously; 
violently,  intensely;  very,  exceedingly,  extremely, 
greatly;  keenly,  deeply;  онъ  —  привязанъ-къ  пей, 
he  is  strongly  attached  to  her;  ядъ  действуешь—, 
the  poison  acts  violently;  онъ—разбогатгьлъ,  he 
has  grown  extremely  rich;  онъ — занемогъ,  he  is 
dangerously  ill;  онъ — пьетъ,  he  drinks  to  excess; — 
чувствовать,  to  feel  keenly,  deeply;  prov.  кто — 
погонишь,  т<утъ  скоро  устанетъ,  he  tires  betimes 
that  spurs  too  fast. 

Сильный,  adj.  strong,  vigorous,  powerful;— 
запахе,  a  strong  smell;  -ная  причина,  a  strong, 
good  reason;  онъ  человгькь  съ  -ньшъ  характеромъ, 
he  is  a  man  of  strong  character;  proo.  -на  любовь, 
а  деньги  -нве,  love  does  much,  hut  money  does 
more;  [j  violent,  intense;  severe,  hard,  serious; 
-ная  страсть,  a  violent  passion; — морозь,  a 
severe,  hard  frost;  nipping  frost;— стьгъ,  a  heavy 
fall  of  snow;  -ная  головная  бо.гь,  a  violent 
head-ache;  !|  great,  excessive;  j|  energetic,  emphatic, 
harsh,  sharp;  -ныя  выраженья,  emphatic  dis- 
course,   harsh     words,     nipping    words;  J  skillful, 


clever;  онъ  -лёнъ  въ  ucmopiu,  he  is  well-read 
in  history;  |j  having  credit;  j|  s.  т.  -ные  мгра,  see 
Mip*b» 

Сильфида,  s.  f.  sylphid. 

Сидьфъ,  s.  m.  sylph. 

Си  мар  у  бе,  s.  т.  bat.  simarouba. 

Симб1озъ,  ,9.  т.  nat.  hist,  symbiosis. 

Сииводйзмъ,  s.  m.  symbolism. 

Симводйстъ,  s.  m.  symbolist. 

Символически,  adj.  symbolic,  symbolical;  || 
-ски,  adv.— cally. 

Сймводъ,  s.  m.  symbol;  sign,  token;— вгьры, 
see  Bipa. 

Симетрйческ1й,  СимметрйческШ,  adj.  sym- 
metric, symmetrical;  Ц  -ски,  adv.— cally. 

Симетрш,   Симметр'ш,   s.  f.  symmetry. 

СимонйчесвШ,  adj.  simoniacal,  simonious. 

Симошя,  в.  f.  simony. 

Симпатизировать,  v.  n.  to  sympathize. 

СимпатйчесвШ,  Симпатичный,  adj.  sympa- 
thetic, sympathetical;  ||  -ски,  -но,  ado.— cally. 

Симпатичность,  s.  f.  natural  insinuation. 

Симпат1я,   s.  f.  sympathy. 

СимптоматйческШ,  adj.  symptomatic,  symp- 
tomatical;  j|  -ски,  adv. — cally. 

Симптомъ,  s.  m.  symptom. 

Симулировать,  v.  a.  to  simulate. 

СимулянДя,  8.  f.  law,  and  med.  simulation, 
feigning,  feint. 

Сймусъ,  s.  m.  arch,  cymatium,  cyma,  ogee,  gola. 

Симфонйстъ,  s.  т.  symphonist. 

Симфонйчесвдй,  adj.  symphonious. 

Симфошя,   s.  f.  mus.  symphony. 

Синагога,  s.  f.  synagogue. 

Синапйзмъ,  s.  m.  med.  sinapism,  poultice. 

Сингедьтонъ,  s.  m.  single  card,  singleton  (at 
cards). 

Синдикатъ,  s.  т..  syndicate. 

Сйндикъ,  s.  m.  syndic;  |j  -альный,  adj. 

Синева,  s.  f.  dark  blue  colour;  ||  bruise,  a  livid 
spot. 

Синеватость,  s.  f.  dark-bluish  colour. 

Синеватый,  adj.  bluish. 

Синеворонва,    see  Сивоворонка. 

Синеголовнпкъ,  s.  т.  hot.  eryngo,  sea-holly, 
fit-weed. 

Синедр16нъ,  s.  т.  hist,  sanhedrim. 

Синекура,  s.  f.  sinecure. 

Синелевый,  adj.  of  silk,  of  twist. 

Синель,  s.  f.  chenille,  silk,  twist;  ||  bo*,  pipe- 
privet,  pipe-tree,  lilac. 

CnHeHie,  s.  n.  dyeing  in  dark  blue. 

СйненькШ,  dim.  of  CnHia. 

Синеродистый,    see  Синеродный. 

Сннеродный,  adj.  chem.  cyanic;  -пая  кисло- 
та, cyanic  acid. 

Синеродъ,    s.  m.  chem.  cyanogen. 

Синёхоньшй,  adj.  quite  dark  blue. 

Синйльнпкъ,   s.  m.  hot.  dyer's  woad,  pastel. 

Синильный,  adj.  for  dyeing  dark  blue; — чан*, 
indigo-manufactory;  j]  chem.  -ная  кислота,  see 
Кислота. 

Синйльщикъ,5.ш.  -mnn.a^./'.dyerin  dark  blue. 

Синить,  v.  a.  to  blue,  dye  dark  blue; — бплье, 
to  blue  linen;  ||  -ся,  v.  r.  to  become  blue. 

Синица,  s.  f.  orn.  dim.  -нйчка,  tomtit,  tit- 
mouse, pinnock,  blue-bonnet,  tidy;  —  болотная, 
see  Болотный;  prov. — въ  рукахъ  лучше  соловья 
въ  лтьсу;  не  сули  журавля  въ  небп>,  дай  —  цу  въ 
руки,  a  bird  in  the  hand  is  worth  two  in  the 
bush;  a  sparrow  in  hand  is  worth  a  pheasant  that 
flieth  by;  Ц  спнйчШ,  adj. 

Cnmfir,  adj.  blue,  dark  blue. 

Синклйтъ,  s.  m.  ohs.  senate,  council. 

Синкопа,  s.  f.  mus.  syncope. 


синк 


—  679  - 


СКАЗ 


Спнкъ,  8.  т.  zool.  skink. 

Синов1я,  s.  f.  anat.  synovia,  synovy. 

Синодальный,  adj.  synodal,  synodic. 

Сннодиктъ,  s.  m.  el.  obituary. 

СинодйческШ,  adj.  astr.  synodic,  — a]. 

СинодскШ,  adj.  synodic,  of  synod. 

Спнодъ,  s.  т.  synod. 

Синолог1я,  s.  f.  sinology. 

Синологъ,  8.  т.  sinologue,  sinologist. 

Синонимически,  Спнонймный,  adj.  syno- 
nymic,— al,  synonimous. 

Сппонйн1я,  Синонимика,  s.  f.  synonymy. 

Синонимъ,  Синонйиъ,  s.  т.  synonym,  syno- 
nyme. 

С  иной  ль,  s.  т.  min.  rubric,  sinoper,  sinopite, 
sinople. 

Синбпсисъ,  s.  т.  synopsis,  concise  account. 

Синоптически,  adj.  synoptic,  synoptical; 
-сияя  таблица,  synopsis. 

Сйнтаксисъ,  8.  т.  gram,  syntax,  syntaxis. 

СпнтаксйческШ,  Синтактический,  adj. 
syntactic,  syntactical. 

Сйнте'аъ,  s.  m.  synthesis. 

Синтепа,  8.  f.  ichth.  the  Volga  carp. 

СннтетйческШ,  adj.  synthetic,  synthetical. 

Сйну  съ,  8.  т.  geom.  sine; — верзусъ,  versed  sine. 

СинхронЙ8нъ,  s.  т.  synchronism. 

Синхронистйческ1й,  adj.  synchronical,  syn- 
ch ronal,  synchronous. 

Синь,  8.  f.  blue,  dark  blue. 

Синька,  s.  f.  blue;— въ  шарикахъ,  thumb-blue. 

Синвть,  v.  п.  to  grow  blue,  grow  livid;  Ц  -ся, 
v.  п.  to  appear  blue;  вдали  что-то  —  п-вется, 
there  is  something  blue  in  the  distance. 

Синюха,  s.  f.  bot.  corn-flower,  blue-bottle. 

Спнякъ,  s.  m.  bruise,  livid  spot;  med.  ecchy- 
mosis. 

Сипай,  s.  m.  sepoy. 

Сиплость,  8.  f.  hoarseness. 

Сиплый,  adj.  hoarse;  Ц  -до,  adv.  — ly,  in  a 
hoarse  voice. 

Сипнуть,  v.  п.  to  become,  get,  grow  hoarse. 

Сиповатый,  adj.  somewhat,  rather  hoarse. 

Сипота,  s.  f.  hoarseness. 

Сипъ,  s.  т.  от.  a  sort  of  vulture. 

Сиивтъ,  v.  п.  to  speak  hoarsely. 

Сирена,  s.  f.  siren,  sea-maid. 

Сиреневый,  adj.  lilac,  of  lilac. 

Сирень,  s.  f.  hot.  lilac,  pipe-privet,  pipetree. 

Сирйнъ,  s.  m.  orn.  screech-owl,  barn-owl. 

Cupiycb,  s.  m.  astr.  Sirius,  Dog-star,  Canicula. 

Сирокко,  s.  m.  sirocco. 

Сиропъ,    s.  m.   dim.     -пецъ,    sirup,    syrup; 

-пный,  adj. 

Сирота,  Сиротина,  е.  с.  dim.  -тйнка,  -рот- 
ка, -роточка,  orphan;  an  orphan  child;  круг- 
лый— ,see  Круглый. 

CupoTCKifi,  adj.  orphan;— домъ,  orphan-bouse, 
orphan-asylum,  orphanotrophy;  —  судъ,  orphans' 
court. 

Сиротство,  s.  п.  orphanage,  orphanhood, 
orphanism. 

Сиротствовать,  Сиротвть,  v.  п.  to  be  an 
orphan. 

Сирый,  adj.  orphan. 

Сиръчь,  adv.  si.  that  is,  that  is  to  say,  namely, 
sir,. 

Система,  8.  f.  system;  scheme. 

Систематизация,  8.  f.  systematization. 

Систематизировать,  v.  a.  to  systematize; 
I  .part.  p.  систематизированный. 

Систематика,  s.  /:  bot.  classification. 

Систематнкъ,  s.  re.  systematise,  systemizer. 

Систематически,  яф.  systematic,  systematical; 

-ски,  adv. — callv. 


Сйтецъ,  8.  т.  printed  calico,  chintz;  |  ситце- 
вый, adj.  chintz. 

Ситечко,  8.  п.  dim.  of  Сито,  little  sieve;  чай- 
ное— ,  see  Чайный. 

Ситка,  в.  f.  rose-head  (of  a  watering-pot). 

Ситниковый,  adj.  rush,  of  rush. 

Сйтнивъ,  s.  т.  dim.  -ничскъ,  maelin  loaf; 
coarse  bread;  temse-bread,  temse-loaf;  ||  hot.  rush, 
bulrush,  club-rush,  bent-grass. 

Ситный,  adj.  sifted;  made  of  sifted  flour;—- 
хл)ьбъ,  see  Ситникъ. 

Сито,  s.  п.  sieve,  sifter,  temse,  bolt,  bolter, 
strainer;  Mamepin  для  ситъ,  bolting-cloth;  ||  —точ- 
ный, adj. 

Снтовникъ,  8.  т.  bot.  rush,  bulrush. 

СитуапДя,  8.  f.  situation;  site;  Ц  -1онный,  adj. 

Ситцепечатный,  adj.  -ная  фабрика,  print- 
works. / 

Сйфилисъ,  в.  т.  med.  syphilis. 

Снфилйтивъ,  s.  т.  syphilitic. 

СпфилитйческШ,  adj.  syphilitic. 

Сифонъ,  в.  т.  syphon;j|  -нный,  adj.  -нный 
водопроводг,  paddle-hole. 

С1амск1й,  adj.  —  хлопчатобумажникъ,  bot. 
bombax. 

Cie,  see  Сей. 

Оенйтъ,  8.  т.  min.  syenite;  (|  -товый,  adj. 

С1я,  see  Сей. 

CiflHie,  8.  n.  radiance,  radiancy;  shine,  shining, 
light;  sparkling,  sparklingness;  ||  aureola,  nimbus; 
glory;  halo;  [|  скверное—,  aurora  borealis,  notheru 
lights. 

Сьятедьный,  С1ятельнъйш1й,  adj.  illustri- 
ous, most  excellent  (title). 

С1ятельство,  s.  n.  Illustrious  Highness,  Ex- 
cellence, Excellency  (title). 

С1ять,  v.  n.  to  radiate,  beam,  shine,  sparkle; 
его  лицо  -яетъ  отъ  радости,  his  countenance 
beams  with  joy. 

С1яю1Ц1й,  adj.  sparkling,  shining;  splendent. 

Скаб1оза,  s.  f.  bot.  scabious. 

С каб ревность,  s.  f.  obscenity,  indecency. 

Скабрёзный,  adj.  obscene,  indecent;  ||  -но,  adv. 
-ly.     , 

Скаэаше,  s.  n.  narration,  narrative,  story, 
relation,  recital. 

Сказатель,  5.  т.  narrator,  relator. 

Сказать,  see  Сказывать. 

Сказка,  s.  f.  dim.  -вочка,  tale,  story;  раэска- 
эатъ  -ку,  to  tell  a  story,'  a  tale,  spin  a  yarn; 
дп,тск1я  -ки,  nursery-tales,  idle  stories,  a  tale 
of  a  tub,  an  old  woman's  tale;  въ  вид)ь  «кн, 
tale-wise;  скоро — сказывается,  да  не  споро  д)ъло 
делается,  it  is  more  easily  said,  than  done;  ||  story, 
fib;  ||  deposition,  affidavit. 

Сказочнпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  story-teller, 
tale-teller. 

Сказочный,  adj.  belonging  to  a  story;  J|  improb- 
able, unlikely. 

Сказуемое,  в.  п.  gram,  predicate,  attribute. 

Сказъ,  s.  т.  вотъ  тебгь  и  весь — ,  and  that's 
the  short  and  long  of  it. 

Сказывать,  сказать,  v.  a.  to  tell,  say,  speak, 
state;  онъ  -эалъ  мть,  he  told  me;  ему  -вяли, 
he  was  told;  я  только  что  хоттъл~,  -зать,  I  was 
just  going  to  say;  я  -залъ  ему  ято  въ  лицо,  see 
Лице;  мнгь  нужно  -зать  только  одно  слово,  1 
have  merely  a  word  to  say;  что  он;,  -залъ? 
what  did  lie  say?  -ваютъ,  it  is  said,  it  is  report- 
ed; что  екажутъ!  what  will  people  say!  -лат». 
проеду,  no  правд»  -зать,  see  Правда;  mam 
-зать,  as  it  were;  лучше  -зать,  вщп.ш-  -аать, 
better  to  say.  to  speak  or  say  more  corn 
justly;  or  rather:  короче  -зап..  net  Коротко; 
нечею    -зать,    xopovto\    see    Исчсп  laic. 
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tell;  to  pronounce,  deliver;  -зать  рпчъ,  to  deliv- 
er a  speech;  Ц  to  mean,  think;  что  вы  хотите 
этимъ  -зать*  what  do  you  mean  by  it?  пожалуй 
скажутъ,  кто  онъ  съ  ума  сошелъ,  one  would 
have  thought  he  ^  was  mad;  быть  очень  чуткимъ 
къ  тому,  что  скажутъ,  to  be  very  sensitive  to 
the  opinion  of  others;  j|  to  state  (one's  name);  jj 
-ся,  v.  r.  to  give  one's  self  out  for;  to  profess 
to  be;  онъ  -вается  дворяниномъ,  he  gives  him- 
self out  for  a  nobleman;  U  to  report  one's  self;  to 
call  one's  self;  онъ  -зался  больнымъ,  he  reported 
himself  ill;  -ся  не  дома,  to  receive  no  visitors; 
to  be  reported  not  a  home;  to  deny  one's  self; 
p  part. p.  сказанный,  said,  spoken ; хорошо, кстати 
-ныв,  well-spoken. 

Скакалка,  s.  f.  skipping-rope. 

Свакан1е,  *.  n.  jumping,  leaping,  bounding, 
springing;  skipping;  saltation;  —  на  одной  нот, 
scotch-hoppers  (a  game). 

Скакать,  скокнуть,  v.  п.  to  jump,  bound, 
leap,  skip; — черезъ  стпну,  to  leap  over  a  wall; 
— черезъ  ровъ,  to  clear  a  ditch. 

Скакать,  v.  n.  to  gallop,  ride  at  a  furious  pace. 

Скаковой,  adj.  race,  racing;  leaping;  -вая 
лошадь,  a  racer,  race-horse. 

Скакунъ,  s.  m.  dim.  -кунокъ,  -кунЬчекъ, 
tumbler,  leaper,  jumper;  ||  racer,  leaping  horse; 
lent,  cicindella,  tiger-beetle. 

Скакунья,  s.  f.  leaper,  jumper. 

Скала,  s.  f.  rock,  cliff;  — ,  которая  сочится, 
weeping-rock;  окруженный  скалами,  rock-bound; 
||  birch  -bark. 

Скала,  s.  f.  scale  (of  a  barometer,  etc.);  j  mus. 
gamut,  scale. 

Скалистость,  s.  f.  rockiness,  craggedness, 
cragginess. 

Скалистый,  adj.  rocky,  cliffy,  full  of  rocks  or 
cliffs,  cragged,  craggy. 

Скалить,  v.  a.  —  зубы,  to  show  one's  teeth; 
fig.  to  sneer,  titter,  grin,  Jaugh  at,  jeer  at;  to 
laugh  much,  immoderately. 

Скалка,  s.  f.  dim.  скалочка,  rolling-pin. 

Скалыван1е,  s.  n.  cleaving. 

Скалывать,  сколоть,  v.  a.  to  cleave  off,  split 
off,  cut  off;  (j  to  copy  (a  drawing)  by  pricking; 
|| -ся,  v.p.  to  be  split,  be  cut  off;  Ц  to  be  copied, 
be  pricked  off-,  \\  part.  p.  сколотый. 

Скальдъ,  s.  т.  scald,  scalder. 

Скальпель,  s.  m.  anat.  scalpel,  scalper,  scalp- 
ing-iron. 

Скальпнроваше,  s.  n.  scalping. 

Скальпировать,  v.  a.  to  scalp;  \part.  p.  скаль- 
пированный. 

Скальпъ,  s.  т.  scalp. 

Скамейка,  s.  f.dim.  -мёечка,  foot-stool;  stool. 

Скамон!я,  s.  f.  apoth.  scammony. 

Скампавея,  s.  f.  naut.  scout-boat. 

Скамья,  s.  f.  bench,  seat,  stool;  ||  stall  {in  a 
cathedral). 

Скандалёвный,  w)j,  scandalous. 

Скандализировать,  v.  a.  to  scandalize;  \\part. 
p.  скандализированный. 

Скандалистъ,  s.  т.  brawler. 

Скандалить,  Скандальничать,  v.  a.  to  brawl, 
make  a  row. 

Скандаль,  s.  m.  scandal,  exposure;  произво- 
дить, дгьлать — ,  to  raise  a  scandal. 

Скандальность,  e.  f.  scandalousness. 

Скандальный,  adj.  scandalous,  \  -но,  adv.— Ij. 

С'кандйроваше,  Скандировать,  see  Скандо- 
Bauie,  Скаидовать. 

Свандоваше,  s.  п.  scanniDg,  scansion. 

Свандовать,  v.  a.  to  scan  (verses). 

Скань,  8.  f.  twine,  yarn. 

Скапливать,    скопить,    v.  a.    to    heap    up, 


hoard  up,  treasure  up;  to  collect,  gather;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  heaped  up,  be  piled  up;  ||  part.  p. 
скопленный. 

Скапывать,  скопать,  v.  a.  to  dig  off,  dig 
&w9.y,\\part.  p.  скопанный. 

Скарбъ,  s.  т.  furniture,  household  utensils, 
house  goods,  house  stuff,  rattle-traps. 

Скаредничать,  see  Скряжничать. 

Скаредность,  s.  f.  stinginess,  shabbiness, 
niggardliness,   penuriousness,  churlishness. 

Скаредный,  adj.  stingy,  stinted,  hard-fisted, 
shabby;  niggardly;  penurious;  j|  -но,  adv.—  ly,— ily. 

Скаредъ,  s.  т.  Скареда,  5.  с.  niggard,  miser; 
churl. 

Скарлатина,  s.  f.  med.  scarlatina,  scarlet- 
fever. 

Скармливать,  скормить,  v.  a.  to  consume  in 
feeding;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  consumed  in- feeding; 
\ part.  p.  скормленный. 

Скатать,  see  Скатывать. 

Скатерть,  s.  f.  dim.  скатертка,  table-cloth; 
-тью  дорога,  nobody  is  keeping  you;  II  -тный, 
adj. 

Скатистый,  adj.  somewhat  sloping,  declivous,, 
declivitous. 

Скатить,  see  Скатывать,  Скачивать. 

Скатъ,  s.  т.  rolling  down,  tumbling  down; 
j|  slope,  declivity,  descent,  talus;  Ц  a  set  of  wheels 
(for  a  vehicle);  ||  ichth.  ray,  eagle-ray,  skate,  dorn, 
thorn-back;  электрически—,  electric-ray,  torpedo, 
cramp-fish,  numb-fish. 

Скатыван1е,  s.  n.  rolling;  rolling  down. 

Скатывать,  окатать,  v.  a,  to  roll  up;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  rolled  up;  impart,  p.  скатанный. 

Скатывать,  скатить,  v.  a.  to  roll  down, 
roll  off;  j|  -ся,  v.  r.  to  roll  down;  !!  part.  p. 
скаченный. 

Скачивать,  скатить,  v.  a.  to  wash  off;  to 
pour  water  over;||-CH,  v.  p.  r.  to  be  washed  off; 
to  wash  one's  self;  ||j)arf.  p.  скаченный. 

Скачка,  s.  f.  race,  horse-race;  мпсто  для 
свачекъ,  race-ground;  —  съ  препятствиями, 
steeple-chase;  j|  galloping;— во  весь  опоръ,  full  gal- 
lop; Ц  leaping,  bounding,  jumping. 

Скачокъ,  s.  m.  jump,  spring,  skip,  leap,  start; 
большой—,  summersault,  summerset;  ||  (вгьстовой 
у  пожарныхъ),  fireman-galloper  (in  a  fire  bri- 
gade). 

Скачь,  s.  f.  gallop;  въ— ,  see  Вскачь. 

Скашиваше,  s.  п.  mowing;  ||slopeness,  sloping. 

Скашивать,  скосить,  v.  a.  to  mow,  mow 
down;  |j  to  cut  aslant,  slanting;  to  slope;  ||  -ся,  v. 
p.  to  be  mowed  down;  ||  to  be  cut  aslant;  ||  part.  p. 
скошенный. 

Скважина,  s.  f.  dim.  -жинка,  chink,  slit, 
crevice,  hole;  eye  (in  cheese);  дверная—,  door- 
chink;  буровая — (въ  копяхг),  pit-hole;  ||  phys.  pore. 

Скважистость,  s.  f.  porosity,  porousness. 

Скважистый,  Скважный,  adj.  porous,  full 
of  holes,  spongy. 

Скважность,  see  Скважистость. 

Сквалыга,  Сквалыжнивъ,  pop.  see  Скряга 

Сквалыжить,  Сквалыжничать,  Сквалыж- 
ничество, pop.  see  Скряжничать,  Скряжни- 
чество. 

Сквашивать,  сквасить,  v.  a.  to  ferment,  sour, 
rise,  work;  j|  -ся,  v.  r.  to  sour,  turn  sour;  \\part.  p. 
сквашенный. 

Скверна,  s.  f.  filth,  filthiness,  rubbish,  dirt; 
nastiness. 

Скверно,  see  Мерзко. 

Сквернословить,  v.  п.  to  talk  obscenely. 

Сквернослове,  s.  n.  ribaldry,  obscenity,  smut. 

Сквернословный,  adj.  ribald,  obscene. 

Сквернословь,  s.  т.  -вка,  s.  f.  ribald. 
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Скверность,  5.  f.  filth,  filthiness,  nastiness, 
obscenity. 

Скверный,  adj.  filthy,  dirty;  nasty;  squalid; 
obscene. 

Скверъ,  .9.  т.  square  (garden). 

Сквйлла,  s.  f.  zool.  squill. 

Сквитаться,  see  Поквитаться. 

Сквозить,  v.  п.  to  pass  through,  penetrate 
through,  appear  through;  ||  to  be  thin,  be  transparent 
(of  a  fine  texture);  to  be  threadbare;  ||  v.  imp. 
-8итъ  гдп-то,  there  is  a  draught  somewhere. 

Сквознйкъ,  s.  m.  transparent  fruit;  чай—, 
mixed  bloom-tea;  *1|  see  Сквозаякъ. 

Сквозной,  adj.  transparent;  open  (of  work); — 
вгьтеръ,  see  ЪЬтер^—дворъ,  a  yard  with  a 
thoroughfare. 

Сквознйкъ,  s.  m.  current  of  air,  draught  (of 
wind). 

Сквозь,    adv.  through. 

Скворецъ,  s.  m.  orn.  starling;— африканскхй, 
beef-eater. 

Скворка,  s.  f.  orn.  a  hen  starling. 

Скворцовый,  adj.  of  starling;  ||  motley,  spotted, 
speckled. 

Скелётъ,  s.  m.  skeleton;  ||  -тный,  adj. 

Скёптикъ,  s.  m.  sceptic,  skeptic. 

Скептнцйзмъ,  s.  m.  scepticism,  skepticism. 

СкептйческШ,  adj.  sceptic,  sceptical;  ||  -ски, 
adv.— cally. 

Скерда,  s.  f.  hot.  hawk-weed. 

Скерцо,  s.  n.  mus.  scherzo. 

Скеры,  s.  f.  pi.  see  Шхеры. 

Скидка,  s.  f.  throwing  down;  |j  abatement, 
discount,  deduction,  reduction;— съ  цгьны  на  утечку, 
allowance  for  waste. 

Скйдывашс,  s.  п.  subtraction. 

Скидывать,  скидать,  скинуть,  v.  a.  to  throw 
down,  throw  off;  ||  to  throw  together,  heap  up;  ||  to 
take  off,  pull  off,  lay  aside,  throw  off  (one's  clothes); 
онъ  -нулъ  шапку,  he  pulled  off  his  cap;  he 
uncovered  his  head;  ||  to  discount,  deduce,  diminish; 
to  subtract;  ||  v.  n.  to  cast,  drop,  slip  prematurely; 
-ся,  v.  p.  to  be^  thrown  down,  off;  to  be  pulled 
off;  j|  part.  p.  скиданный,  скинутый. 

Скиксовать,  v.  a.  to  miss  a  ball  (at  bil- 
liards). 

Скйлла,  s.  f  zool.  prawn. 

Скишя,  s.  f.  tabernacle,  tent;— завгьта,  the 
tabernacle  of  the  Lord. 

СкпнопитЛя,  s.  f.  the  Feast    of  Tabernacles. 

Скинуть,  see  Скидывать. 

Скипаться,  скипьться,  v.  п.  to  grow  thick; 
to  thicken  by  boiling;  to  concrete;  to  bake  up. 

Скппетръ,  .9.  т.  sceptre;||  царскш — ,  hot.  mullen, 
sh epherd's-club;  cow's-lungwort. 

Скипидарникъ,  s.  m.  hot.  wild  nard. 

Скипидарь,  s.  m.  turpentine;  |j  -рный,    adj. 

Скипълый,  adj.  grown  thick  by  boiling; 
concreted. 

Скирдъ,  s.  т.  Скирда,  .9.  f.  rick,  hay-rick, 
hay-stack; хлгьбный — , corn-stack;  ||  скирдный,яф'. 

Скирръ,  s.  т.  med.  scirrhus. 

CRHcaHic,  s.  n.  turning  sour,  growing  sour. 

Скисать,  скиснуть,  -ся,  v.  п.  to  sour;  to 
grow,  turn  sour. 

Скпталецъ,  s.  vi.  -лица,  s.  f  stroller,  rover, 
wanderer,  roamer. 

Скита  льческ!й,  adj.  strolling,  wandering, 
roving,  roaming. 

Скитан1е,  s.  n.  strolling,  roving,  wandering, 
roaming. 

Скитаться,  у.  n.  to  stroll,  rove,  wander,  err, 
stray,  roam. 

Скитникъ,  9.  т.  -нпца,  s.  f.  hermit,  ascetic; 

-нпчсекШ,    adj. 


Скитъ,  s.  m.  hermitage,  hermitary;  j|  скйтный, 
adj. 

Складень,  s.  m.  collar,  necklace;  ||  folding 
images^  of  Saints,  triptych. 

Складка,  s.  f.  laying  together;  ||  contribution,, 
clubbing;  ||  fold,  plait. 

Складно,  adv.  well-done;  well-shaped;flflowinglyK 
harmoniously;  пгьтъ — ,  to  sing  sweetly;  гово- 
рить—, to  speak  flowingly. 

Складной, adj.  folding;  -ная  кровать,*  turn-up- 
bedstead,  press-bed; — стулъ,  folding-stool,  folding- 
chair, joint-stool,  camp-stool;  -ныя  ширмы,  fold- 
ing-screen; -ная  шляпа,  opera-hat. 

Складность,  s.  f  harmony;  ||  flow,  connected- 
ness (of  style). 

Складный,  adj.  harmonious;  ||  well-done;  well- 
shaped;  well-proportioned;  |l  flowing,  connected 
(style). 

Складочка,  s.  f.  dim.  of  Складка,  small  fold.. 

Складочный,  adj.  contributed,  clubbed;  (|  -ное 
мпсто,  store-house,  warehouse,  entrepot,  depot; 
пошлина  со  -ныхъ  мгьстг,  warehouse-rent;—- 
капиталъ,  joint-stockj—nyHKmi,  городъ,  treasure- 
city. 

Складчатый,  adj.  full  of  folds,  plaited, 
plicated. 

Складчикъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  contribute^ 
associate. 

Складчина,  e.  f.  contribution,  club;  дплать  въ 
«ну,  to  club. 

Складъ,  s.  т.  proportions;  dimensions;  fashion, 
cut;  эта  лошадь  хороша  складоиъ,  that  is  a 
finely  proportioned  horse;  я  уэналъ  его  no  складу, 
I  knew  him  by  the  cut  of  his  jib;  P  turn;  ориги- 
нальный— ума,  an  original  turn  of  mind;  ||  harmony 
(of  song);  j|connectedness,  connection;  coherency; 
ни  складу,  ни  ладу,  neither  rhyme  nor  reason; 
||  syllable;  spelling;  склады,  cross-row;  читать- 
no  складамъ,  to  spell;  J  —товаровъ,  warehouse, 
store-house;  entrepot,  depot. 

Складываше,  s.  n.  putting  or  laying  together; 
[)  stowage; — въ  амбаръ,    storage. 

Складывать,  сложить,  скласть,  v.  a.  to  put 
together,  lay  up; — товары  въ  магазины,  to  ware- 
house goods;  to  store  goods;  jj  to  take  off,  remove; 
сложи  книги  со  стола,  take  those  books  off  the 
table;  -жить  ноилу  съ  себя,  съ  плечъ,  to  unburden 
one's  self;  -жить  свою  вину  на  другого,  to  lay 
the  fault  at  another  man's  door;  -жить  съ  себя 
должность,  to  resign  one's  office;  j|  to  cross  (one's 
arms,  legs);  сид)ьтъ  сложа  руки,  to  remain  idle; 
||  to  fold,  fold  up  (linen,  etc.);  to  plait; — вдвое,  to 
double;  ||  arith.  to  add,  add  up,  cast  up,  count  up, 
sum;  сложй-ка  эти  суммы,  cast  up  those  sums; 
||  to  spell;  ||  to  invent,  compose;  to  contrive,  forge; 
про  него  сложили  небылицу,  a  story  was  invented 
about  him;|;-CH,  v.  rec.  to  contribute,  club;  to 
subscribe;  j|  v.  p.  r.  to  be  folded;  to  fold,  plait; 
этотъ  стулъ  складывается,  this  is  a  folding- 
chair; ||  to  form,  be  formed;  ||  to  sum  up;  to  be 
added;  || part.  p.  сложенный,  складенный;  от 
хорошо  сложёнъ,  he  is  well-made,  well-propor- 
tioned. 

Склёвывать,  склевать,  v.  a.  to  peck,  peck 
off;  to  pick;  |!  part.  p.  склёванный. 

Склеиваше,  s.  п.  pasting;  gluing. 

Склеивать,    склеить,    v.  a.    to    glue,  paste, 
stick  together;  ||  -ся,  v.  r.  to  stick,  adhere;  l|  v.  j 
to  be  pasted,  be  glued  together;  |j  part.  p.  склеен- 
ный, склеенный. 

Склейка,  s.  f.  pasting,  gluing  together;  j|  glue»! 
place. 

Склепать,  sec  Склепывать. 

Склёпка,  s.  f.  riveting;  ||  riveted  place. 

Склепный,    adj.  riveted  topetVer. 
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Склопъ,  в.  т.  vault,  burial  vault,  crypt,  sepul- 
cher,  sepulchre;  under-croft;  ||  склепный,  adj. 

Склёпывать,  склепать,  v.  a.  to  rivet,  clench, 
clinch;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  riveted;  \\part.  p.  склё- 
панный. 

Склероэъ,  s.  т.  med.  sclerosis,  scleroma. 

Склеротика,  з.  f.  sclerotic. 

СклеротическШ,  adj.  sclerous. 

Склёщпваться,склещйться,  v.  rec.  to  couple, 
pair  (of  dogs). 

Сблн8к!й,  Склн8Коеть,  see  С  к  о  л  ь  з  к  i  ы, 
Скользкость. 

Скликаше,  s.  п.  calling  together. 

Скликать,  скликать,  окликнуть,  v.  a.  to 
call,  shout  together;  ||  -ся,  v.%  p.  to  be  called 
together;  ||  part.  p.  скликанный. 

(кличка,  s.  f.  see  Скликан1е. 

Склонеше,  s.  п.  disposing;  ||  declivity,  slope; 
gram,  declension,  declination;  |]  astr.  phys.  decli- 
nation; ||  math,  inclination. 

Склонить,  see   Склонять. 

Склонность,  s.  f.  disposition,  inclination; 
propensity,  proneness. 

Склонный,  adj.  disposed,  inclined,  propense, 
prone. 

Склонъ,  s.  m.  slide,  slope,  descent,  declivity. 

Склоняемость,  s.  f.  gram,  declinability. 

Склоняемый,  part.  pr.  gram,  declinable. 

Склонять,  склонить,  v.  a.  to  incline,  bend, 
bow,  stoop  (one's  head,  body);  \\  to  incline,  lean;  to 
dispose,  win  over;  л  -ийлъ  ее  на  пашу  сторону, 
I  won  her  over  to  our  side;  лег  трудомъ  -нйлъ 
его  едтьлать  это,  in  was  with  difficulty  that  I 
decided  him  to  do  that:  ||  <jfram.  to  decline;  || -ся, 
v.  r.  p.  to  incline,  bend,  bow;  to  bow  down;  I]  to 
be  inclined,  be  disposed;  to  lean,  incline;  to  yield, 
accede,  comply,  give  in;  ||  gram,  to  be  declined; 
\солнце  -няется  къ  западу,  the  sun  goes  down; 
день  -няется  къ  вечеру,  the  day  is  declining; 
jj  part.  p.  склонённый. 

Сключать,  сключйть,  v.  a.  to  mortise;||-cfl, 
o.  p.  to  be  mortised. 

Склянка,  s.  f.  dim.  -ночка,  flask,  phial; 
j|  hour-glass,  watch-glass,  sand-glass;  j|  naut.  half 
an  hour. 

Скляночный,  adj.  of  flask. 

Скоба,  s.  f.  cramp,  cramp-iron,  brace;  ||  an 
iron  heel  (of  a  boot);  jj  naut.  shackle  of  a  chain- 
cable. 

Скобель,  8.  т.  adze,  chip-axe,  drawing-knife, 
p'ane,  spoke-shave,  shaving-knife. 

Скобка,  s.  f.  dim.  скобочка,  cramp,  brace; 
handle,  knob;  ||  parenthesis. 

Скоблен1е,  s.  n.  scraping,  shaving. 

Скоблить,  v.  a.  to  plane,  adze,  shave;  to 
s  таре;  (|  -ся,  v.  p.  to  be  planed;  to  be   scraped; 


part.  p.  скобленный,  скоблёный. 


welded  place. 

Сковорода,  s.  f.    frying-pan,  dripping-pan. 

Сковородень,  s.  m.  carp,  swallow-tail,  dove- 
tail, culver-tail. 

Сковородить,  v.  a.  carp,  to  dove-tail. 

Сковородйшка,  s.  f.  a  bad  little  frying-pan. 

Сковород  ища,  s.  f.  augm.  of  Сковорода,  a 
large  frying-pau. 

Сковородка,  s.  f.  dim.  -дочка,  a  little 
frying-pan;  [}  ichth.  pole-fish,  sole. 

Сковородникъ,  s.  m.  pan-shovel,  slice. 

Сковородный,  adj.  of  frying-pan;  cooked  in  a 
frying-pan. 

Сковородня,  s.  f.  see  Сковородень. 

Сковывавхе,  s.  п.  chaining,  enchainment. 

Сковывать,  сковать,  v.  a.  to  forge  together, 


hammer,  hard-solder;  to  weld;  Ц  to  chain,  put  in 
chains,  put  in  fetters,  in  irons;  to  enchain;  морозь 
-ваетъ  наши  рпки,  the  frost  locks  up  our  rivers; 
l| -ся,  v.  p.  to  be  forged;  ||  to  be  chained,  be 
fettered;  || part.  p.  скованный. 

Сковыривать,  сковырять,  сковырнуть, 
г;,  a.  to  scratch  off,  pick  off;  to  £eel  oS-,\\part.  p. 
сковырнутый. 

Скокнуть,  see  Скакать. 

Скокомъ,  adv.  by  bounds,  in  a  skipping 
manner,  in  skips;  —  ненарокомъ,  by  fits  and 
starts. 

Скокъ,  s.  m.  bound,  leap,  skip;  ||  abbreviat ion 
of  the  verb  Скокнулъ;  онъ—въ  воду,  he  took  a 
bound  and  jumped  into  the  water. 

Сколачпванле,  s.  n.  knocking  together. 

Сколачивать,  сколотить,  v.  a.  to  knock  off, 
strike  off,  beat  down;  ||  to  knock  together,  join; 
||  to  heap,  lay  by  (money);— копейку,  to  scrape 
up  money;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  knocked  off;  jj  to  ^be 
joined  together;  ||  v.  n.  to  .scrape  up  money; 
кое-какъ  -тйться  и  купить  домикъ,  to  buy  а 
house  out  of  one's  savings;  || part.  p.  сколочен- 
ный. 

Сколка,  8.  f.  pricking  off. 

Сколокъ,  s.  m.  dim.  сколочекъ,  pricked  pat- 
tern; ||  copy,  picture,  portrait;  это  совершенный — 
съ  него,  it  is  the  very  picture  of  him. 

Сколотить,  see  Сколачивать. 

Сколоть,  see  Скалывать. 

Сколупывать,  -пать,  -пнуть,  see  Сковы- 
ривать. 

Сколь,  adv.  how  much,  how  many;  how;— 
часто,  how  often; — мало,  how  little,  how  few; — 
вы  добры,  how  good  you  are;—...  ни,  what 
. . .  soever; —  . . .  столь  же,  as  much,  so  much. 

Скользён1е,  s.  n.  sliding. 

Скользить,  скользнуть,  v.  п.  to  slip,  slide, 
glide;  ||  to  pass,  glance,  skim  (over). 

Скользздй,  adj.  slippery;  jj  fig.  thorny,  danger- 
ous; ticklish. 

Скользко,  adv.  slipperily;  j|  v.  imp.  сегодня 
очень—,  it  is  very  slippery  to-day. 

Скользкость,   s.  f.  slipperiness. 

СкОлькШ,  adj.  -кихъ  лгьтъ  онъ  умеръ?  how 
old  was  he  when  he  died  or  what  age  was  he 
when  he  died?  -sie  желали  бы  быть  на  вашемъ 
мпстп,  how  many  would  like  to  be  in  your  place. 

Сколько,  adv.  how  much,  how  many;  how; — 
я  вамъ  долженъ?  how  much  do  I  owe  you? — вамъ, 
ему  .мыт?  see  Лъто;  —  возможно,  as  much  as 
possible;  вегь, — насъ  на  есть,  all  of  us;  —  раэъ, 
how  often;  —  бос  мы  ни  старались,  whatever 
trouble  we  may  have  taken;— это  составляешь? 
what  is  the  amount  of  this?  prov.— головъ,  столько 
умовъ,  several  men,  several  minds;  ||  —нибудь,  a 
little;  если  вы  хоть— нибудь  любите  меня,  if  you 
love  me  but  a  little;  |j  as  far  as. 

Скомандовать,  v.  a.  to  command. 

Скомкать,  see  Комкать. 

Скоморохъ,  в.  т.  stage-player  (disparagingly); 
stage-dancer,  buffoon,  merry-andrew,  fool,  jack- 
pudding,  pickle-herring;  |j -pomecKitt,  adj. 

Скоморошество,  s.  n.  buffoonery. 

Скоморошить,  Скоморошествовать,  v.  п.  to 
play  the  buffoon. 

Скомпрометировать,  see  Компрометиро- 
вать. 

Сконфузить,  v.  a.  to  confuse,  confound,  put 
down,  abash,  put  out  of  countenance;  |j  -ся, 
v.  r.  to  be  confused,  be  abashed,  be  put  down;  онъ 
-;;п лея,  his  countenance  fell;  \\part.  p.  сконфу- 
женный. 

Скончан!е,  s.  n.  end;  do  -nin  впка,  see 
Въкъ. 
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Скончать,  v.  a.  to  end,  finish,  terminate, 
complete;  |  «-ся,  v.  п.  to  finish;  jj  to  die,  decease. 

Свопа,  s.  f.  от.  bald-buzzard,  fish-hawk,  sea- 
eagle;  ||  скопмный,  adj. 

Скопать,  see  Скапывать. 

Скопецъ,  s.  т.  castrato,  eunuch;  j|  скопчеекШ, 
adj. 

Скопидомство,  s.  п.  economy,  parsimony. 

Скопидомъ,  s.  т.  -домка,  e.  f.  saver,  econo- 
mist. 

Скопировать,  see  Копировать. 

Скопить,  v.  a.  see  Скоплять;  ||  to  castrate, 
geld; j  -ся,  v.  p.  to  be  castrated. 

Скопище,  8.  п.  heap,  set,  lot,  multitude,  crowd, 
mob,  band. 

Скопка,  s.  f.  digging  off. 

Скопдён1е,  s.  п.  accumulation,  heap,  heaping, 
hoarding  up;  ||  med.  afflux;  ||  castration. 

Скоплять,  see  Скапливать. 

Скопчество,  s.  п.  the  state  of  castration;  jj  the 
sect  of  castratoes. 

Скопъ,  s.  m.  saving,  savings;  молочные  скопы, 
milk- products;  j| see  Скопище. 

Скорблость,  8.  f.  shrunken  state,  the  state  of 
being  shrivelled  up;  stiffness,  rigidity. 

Скорблый,  adj.  shrunk,  shrivelled;  stiff, 
rigid.^ 

Скбрбнуть,  v.  п.  to  shrink,  shrivel;  to  stiffen; 
to  grow,  become  stiff,  rigid. 

Скорбный,  adj.  sad,  mournful,  sorrowful;  ||  «но, 
adv.— ly. 

Скорбутный,  adj.  med.  scorbutic,— al. 

Скорбутъ,  s.  т.  med.  scurvy. 

Скорбь,  8.  f.  sorrow,  grief,  affliction,  concern, 
distress;  heart-sore. 

Скорбвть,  v.  п.  to  sorrow,  grieve,  moan:  to  be 
afflicted;— сердцемъ,  to  be  sick  at  heart. 

СкорбящШ,  part.  pr.  sorrowful,  afflicted, 
grieved,  distressed;  unhappy. 

Скореньк1в,  dim.  of  Скорый. 

Скоренько,  adv.  pretty  quick,  fast;  pretty  soon. 

Скорёхонько,  Скорёшенько,  adv.  very 
quickly,  fast;  very  soon. 

Скорлупа,  8.  f.  dim.  -лупка,  shell  (of  nuts, 
eggs,  etc.). 

Скорлуп ный,  adj.  of  shell;  shelly;  -ныя 
животныя,  nat.  hist,  the  crustaceous  animals. 

Скорлупняки,  s.  m.  pi.  zool.  Crustacea. 

Скорлупнякбвый,  adj.  zool.  crustaceous. 

Скормить,  see  Скармливать. 

Скориякъ,.  s.  т.  furrier,  fur-dresser;  leather- 
dresser;  ||  скорнячШ,  adj. 

Скорнячество,  s.  n.  furriery,  fur-dressing. 

Скорнячить,  v.  п.  to  trade  in  furs;  to  dress 
furs. 

Скоро,  adv.  quickly,  fast,  swiftly,  rapidly, 
promptly,  speedily,  readily;  бгьжать — ,  to  run 
fast;  какъ— время  бпжитъ,  how  swiftly  the  time 
goes  by;  онъ  не  довольно—повиновался,  he  did  not 
obey  readily  enough;^>roy. — да  не  споро, more  haste, 
worse  speed; — полезешь, — упадешь,  hasty  climbers 
have  sudden  falls;  ||  soon;  ere  long;  какъ — ,  as  soon 
as;  онъ— возвратится,  he  will  return  soon;  на 
скоро,  see  Наскоро. 

Скоробить,  see  Коробить. 

Скороговорка,  s.  f.  a  quick,  voluble  speech; 
|  з.  с  a  person  vho  speaks  very  quickly. 

Скоровр-влость,  -лый,  see  Скороспелость, 
—  лый. 

Скоромить,  v.  a.  to  make  one  eat  meat  and 
nher  forbidden  food  in  Lent;  j|  -ся,  v.  r.  to  eat 
uch  food  during  Lent,  not  to  keep  Lent. 

Скоромыпкъ,  s.m.  -нпца,  s.  f.  a  person  who 
loes  not  keep  Lent. 

Скоромничать,  v.  n.  to  eat  meat  in  Lent. 


Скоромный,  adj.  meat,  .flesh  (day);  ||  fig. 
obscene,  indecent;  j|  -но,  adv.  obscenely,  inde- 
cently. 

Скороноягка,  s.  f.  ent.  centiped,  centipede. 

Скоропашка,  s.  f.  a  sort  of  improved  plough; 
lagr.  weeding-tool,  weeding-forceps. 

Скоропечатан1е,  s.  n.  print,  printing  by  an 
engine-press. 

Скоропечатный,  adj.  —  станокъ,  print,  see 
Станокъ. 

CKoponncanie,  s.  n.  short-hand  writing,  stenog- 
raphy, logography. 

Скорописецъ,  s.  m.  short-hand  writer,  stenog- 
rapher, stenographist. 

Скорописный,  adj.  cursive  (writing);  running 
(hand);  \\  stenographic, — al,  tachygraphic,— al. 

Скоропись,  s.  f.  cursive  writing;  short-hand 
writing,  stenography,  tachygraphy,  tachyography, 
logography. 

Скоропостижный,  adj.  sudden,  unexpected; 
I)  -но,  adv.— ly,  all  of  a  sudden. 

Скоропреходящей,  adj.  transient,  transitory, 
quickly  passing,  fleeting,  short-lived. 

Скороспелка,  s.  f.  early  fruit;  bastings;  ||  bot. 
primrose,  cowslip;  ||  s.  с  fig.  a  precocious  child. 

Скороспелость,  s.  f  early  growth;  j|  precocity, 
forwardness. 

Скороспвлый,  adj.  precocious,  forward,  early; 
||  —  плодъ,  bot.  rareripe. 

Скорострельный, adj.  -ная  трубка,  priming- 
tube. 

Скорость,  s.  f.  quickness,  swiftness,  rapidity, 
speed,  speediness,  velocity;  expedition;  п,хатъ  со 
-тыо  10  миль  въ  часъ,  to  go  at  a  rate  or.  speed 
of  10  miles  an  hour;  |j  readiness,  promptitude, 
promptness. 

Скоротать,  see  Коротать,  Сокращать. 

Скоротечность,  s.  f.  short  duration,  shortness, 
transitoriness,  fleetness. 

Скоротечный,  adj.  of  short  duration,  tran- 
sient, transitory,  fleeting;  ephemeral;  short-lived; 
-ная  чахотка,  see  Чахотка;  ||  -но,  adv.  swiftly, 
rapidly,  transitorily,  fleetingly. 

Скороходь,  s.  m.  runner;  сапоги  -ды,  see 
Сапогъ. 

Скорпёна,  s.  f.  ichth.  scorpoena. 

Скорп16нникъ,  s.  m.  bot.  scorpion's-tail. 

Скоршонный,  Скоршоновый,  adj.  of  scor- 
pion; -иная  трава,  bot.  caterpillar. 

Скоршонъ,  s.  m.  ent.  scorpion;  морской — , 
ichth.  father-lasher;  ||  astr.  Scorpion. 

Скорчить,  v.  a.  to  shrivel,  contract,  draw  up; 
||  to  make  faces,  grimaces;  —  жалкую  рожу,  to 
look  doleful  or  to  draw  a  long  face;  [|  -ся,  v.  r. 
to  shrivel,  contract,  draw  up;  |j part.  p.  скорчен- 
ный. 

Скорый,  adj.  fast,  quick,  swift,  rapid;  prompt; 
speedy;  reary;  expeditious;  -рымп  шагами,  sec 
Шагъ;  —  оптътъ,  a  ready  answer;  онъ  скоръ 
на  обиду,  he  is  easily  offended;  на  -рую  руку, 
see  Рука;  въ  -ромъ  времени,  see  Время. 

Скоръс,  сотр.  of  the  adv.  Скоро,  quick!  more 
quickly,  more  swiftly,  more  promptly;  ну  же,— I 
now  then,  make  haste!  ямщикъ,  пошелъ—\  post-boy, 
now  then,  go  on  fasterl  какъ  можно—,  as  soon 
as  possible,  as  fast  as  possible;  чгьмъ—,  the  faster, 
the  sooner;  j|  rather,  sooner;  я— умру,  ъ,  1  would 
rather  die  than. 

Скоса,  ado.  глядпть—,  to  look  askant;  to 
squint. 

Скосить,  see  Скашивать. 

Скостить,  v.  a.  fig.  to  lessen,  lower,  diminish, 
abate;  to  retrench;  \\pop.  to  lower  the  price. 

Скосъ,  s.  m.  mowing;  |j  slope,  declivity;  \  carp. 
chamfer. 


скот 
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СКРЮ 


Скотина,   s.  f.    cattle,  neat;  jj  beast,  brute;  эхъ 
ты,— I  oh,  you  brute! 

Гпотйнка,  s.  f.  dim.  of  С  ко  тип  a,  beastie. 

Счотнпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  neat-herd,  drover, 
cow-herd,  cow-keeper. 

Скотный,   adj.    of  cattle,    for  cattle;  —  дворъ, 
see  Дворг. 

Скотобойня,  s 

Скотоводецъ, 
breeder. 

Скотоводство, 


f.  slaughter-house. 
Скотоводъ,     s.    m. 


cattle- 


s.  n.  cattle-breeding. 

Скотоврачебный,      Скотолечебный,      adj. 
-пая  наука,  veterinary  raedicinp. 
Скотолечёше,  s.  п.  veterinary  practice. 

Скотоподобный,  adj.  beast-like. 

Скотопригонный,  adj.— дворъ,  cattle-market. 

Скотопрогонный,  adj.—трактъ,  cattle-drov- 
ing road. 

Скотопроммшленннкъ,  s.  m.  salesman. 

Скотопромышленность,  s.  f.  cattle-trade. 

Скотски,  no  -ски,  adv.  brutally,  brutishly. 

Скотскш,  adj.  of  cattle,  for  cattle; — падежъ, 
see  Падежъ;  jj  bestial,  beastly,  brutal,  brutish. 

Скотство,  s.  n.  beastliness,  bestiality;  brutality, 
brutishness 

Скотъ,  s.  m.  cattle,  beast;  animal;  вьючный — , 
beast  of  burden;  рогатый—,  horned-cattle;  круп- 
ный— ,  крупный  рогатый — ,  black-cattle,  neat; 
мелкёй  рогатый  —  ,  small-cattle;  торгъ  екотбмъ, 
cattle-trade;  выставка  рогатаго  скота,  cattle- 
show;  \\fig.  brute,  beast. 

Скрадывать,  скрасть,  v.  a.  to  steal  off,  steal 
away;  ;['to  conceal,  hide;  j' -ся,  v.r.  to  steal  away, 
conceal  one's  self,  slip  away,  avoid;  jj  part.  p. 
скраденный. 

Скрасить,  see  Скрашивать. 

Скрашпваше,  s.  п.  embellishing,  embel- 
lishment, adornment. 

Скрашивать,  скрасить,  v.  a.  to  embellish, 
adorn,  beautify;  1  -ся,  v.  p.  to  be  embellished,  be 
adorned,  be  beautified;  {part,  p.  скрашенный. 

Скребло,  s.  п.  mech.  strickle,  doctor*. 

Скребница,  s.  f.  curry-comb,   horse-comb. 

Скребокъ,  s.  m.  dim.  -бочекъ,  scraper;  j|  agr. 
broad  and  flat  spade. 

Скрежеташе,  s.  п.  Скрёжетъ,  s.  m.  gnashing, 
grinding  (of  teeth). 

Скрежетать,  v.  n.  to  gnash,  grind  (the 
teeth). 

Скрести,  скресть,  v.  a.  to  scrape,  scrub. 

Скрещнвате,  s.  n.  crossing,  junction;— породъ, 
cross-breeding. 

Скрещивать,  Скрещать,  скрестить,  v.  a.  to 
cross;  -стйть  руки,  to  fold  one's  arms  across; 
|j  to  cross,  mix  breeds;  jj  -ся,  v.  rec.  to  cross;  эти 
detb  дороги  -щиваются,  the  two  roads  cross 
oach  other;  \\ part.  p.  скрещенный. 

Скривлять,  скривить,  v.  a.  to  crook,  make 
crooked,  bend,  twist;  to  warp  (wood);  |!  -ся, 
v.  r.  to  grow  crooked;  j|  part.  p.  скривленный. 

Скрижаль,  s.  /'.  si.  tables  (of  the  command- 
ments);}, bishop's  pectoral. 

Скрижальный,  adj.  of  the  tables  (of  the 
commandments). 

Скринка,  s.  f.  dim.  -ночка,  chest,  box. 

Скрипачъ,  s.  т.  -чка,  s.  f.  violinist,  violin- 
player,  fiddler. 

Скрипица,  «.  f.  see  Скрипка;  j!  a  kind  of  yellow 
mushroom. 

Скрипка,  s.f.  dim;  скрипочка,  violin;  fiddle; 
jj  скрипичный,  сьрнпочный,  adj.  -ныб  ш- 
стеръ,  violin-maker,  fiddle-maker. 

Скрипнуть,  see  Скрипеть. 

Скрнпунъ,  s.  ?  .  dim.  -нунчикъ,  ent. 
rerambix. 


СкрппучШ,  adj.  creaking  (of  a  door). 

Скрппчонка,  s.  f.Msd.  of  Скрипка,  a  bad 
fiddle. 

Скрипъ,  s.  m.  CKpnn*Hie,  s.  n.  creaking, 
creaking  noise,  grating;  squeak  (of  a  wheel). 

Скрип-вть,  скрипнуть,  v.  п.  to  creak,  grate, 
squeak,  screak. 

Скроить,  see  Кропть. 

Скромникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  modest, 
unpretending,  unassuming  man  or  woman. 

Скромничанье^  s.  n.  modest,  unassuming 
behaviour. 

Скромничать,  v.  n.  to  be  modest,  look  unas- 
suming; to  put  on  a  modest  look. 

Скромность,  s.f.  modesty:  discretion,  reserve; 
j|  bashfulness. 

Скромный,  adj.  modest,  unassuming;  discreet, 
reserved;  j!  plain,  simple  (clothes,  etc.);  frugal,  sober 
(habits,  etc.);\\  bashful;  jj  -но,  adv.— ly. 

Скропать,  v.  a.  to  botch,  patch,  cobble:  jj  to 
make  a  dress    (out  of  rags);  I  'part.  p.  скропан- 

НЫЙ. 

Скруглён!е,  s.  п.  rounding;  roundness. 
Скругливать,  Скруглять,  скруглить,  v.  a 

to  round,  make  round;  jj  -ся,  v.  r.  p.  to  become, 
get  or  grow  round;  to  be  rounded;  jj  part.  p. 
скруглённый. 

Скрупудъ,  s.  т.  apoth   scruple. 

Скручнван1е,  s.  n.  torsipn,  twist. 

Скручивать,  скрутить,  v.  a.  to  twist,  wring; 
jj  to  twist,  cord;  |j  to  pinion,  bind,  tie  down;  to 
despatch;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  twisted,  be  corded; 
\part.  p.  скрученный. 

Скрываше,  Скрыватедьство,  s  п.  conceal- 
ment, concealing,  receiving. 

Скрывать,  скрыть,  v.  a.  to  conceal,  keep  in 
concealment,  hide,  hold  back,  secrete;  to  dissemble, 
dissimulate;  to  suppress,  smother;— свое  имя,  to 
conceal  one's  name;— свое  tope,  see  Горе;  Ij  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  concealed,  he  hid,  be  secreted: 
солнце  скрылось  эа  тучи,  the  sun  was  hidden 
behind  the  clouds;  !|  to  slip  away,  steal  away 
from,  escape;  to  conceal  or  hide  one's  self;  to  lie 
concealed;  to  keep  out  of  sight;  to  avoid;  mywi 
что-то  -вается,  there  is  something  in  the  wind; 
I  part.  p.  скрытый,  hidden,  secret. 

Скрыжевать,  v.  a.  naut.  to  jam. 

Скрытничанье,  s.n.  dissimulation,  dissembling. 

Скрытничать,  v.  n. 
reserved,  deceitful. 

Скрытно,   adv. 
stealthily. 

Скрытность,  s.  f.  dissimulation;  a  dissembling, 
reserved  character;  jj  the  state  of  being  concealed 
or  hid;  occultness;  jj  въ  -сти,  secretly,  in  secret. 

Скрытный,  adj.  concealed,  hidden,  occult, 
secreted;  latent;  stealthy;|jdissimulating,disscmbling; 
reserved,  close,  deceitful;  sly,  crafty;  —  образъ 
дпйствгй,  under-dealing. 

Скрыть,  see  Скрывать. 

Скръпа,  s.f.  Скр-внлеше,  s.n.  strengthening: 
fastening;  tie-rod;  jj  counter-signature,    countersign. 

Скреплять,  скрепить,  v.  a.  to  strengthen, 
consolidate;  jj  to  countersign,  sign;  to  validate, 
render,  make  valid;  to  legalize;  to  sanction; 
-пить  актъ,  to  countersign,  render  a  deed 
valid;  jj  -пить  сердце,  to  repress,  restrain  one's 
wrath,  anger;  -пя  сердце,  see  Сердце;  ji  -ся, 
v.  p.  to  be  strengthened,  be  consolidated;  jjto  be 
countersigned;  to  be  rendered  valid;  j|  part.  p. 
скреплённый. 

Скрючивать,  скрючить,  v.  a.  to  make  crooked; 
to  crook,  bend,  bow;  i  to  plague,  persecute, 
oppress;  jj  -ся  r.  p.  r.  to  be  crooked;  to  bend; 
to  stoop:  i; part,  p    скрюченный. 


to  be  dissembling,  close, 
secretly,  in  secret,  stealingly» 


СКРЯ 
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Скряга,  s.  с.  miser,  niggard,  curmudgeon;  а 
tight-fisted  hand,  gripe-penny,  grasp-all,  muck- 
worm, churl. 

Скряжничать,  v.  п.  to  be  stingy,  be  grudging, 
be  niggardly. 

Скряжничество,  s.  n.  niggardliness,  stinginess; 
•shabbiness;  churlishness. 

Скудель,   s.  f.  si.  clay,  potter's  clay. 

Скудёльникъ,  s.  m.  potter;  ||  -нич1й,    adj. 

Скудельный,  adj.  earthen,  of  clay;  |  fig. 
frail,  feeble,  weak. 

Скудненьк1й,  dim.  о  /"Скудный. 

Скудность,  Скудость,  s.  f.  poorness,  scanti- 
ness, exiguity. 

Скудный,  adj.  scanty,  poor;  exiguous;  Ц  -но, 
adv.— tily, — ly. 

Скудоум!е,  s.  n.  stupidity,  dullness,  imbecility. 

Скудоумный,  adj.  stupid,  dull,  imbecile;  silly. 

Скудъть,  v.  п.  to  grow  poor. 
^  Скука,  s.  f.  wearisomeness,  weariness,  tedium, 
lediousness,  irksomeness;  ||  spleen,  bad  humour. 

Скула,  s.  f.  cheek-bone;  ||  naut.  cheek  (of  a 
vessel);  Ij  s.  m.  niggard,  churl. 

Скуластый,  adj.  having  large,  prominent 
:heek-bones. 

Скулить,  v.  п.  to  be  stingy;  to  pinch;  (j  to  whine, 
whimper,  snivel. 

Скуловой,  adj.  of  cheek-bone. 

Скульнторство,   s.  n.  sculpture. 

Сжульпторъ,  s.  m.  sculptor;  ||  -рскШ,   adj. 

Скульптура,  s.  f  sculpture,  statuary. 

Скульптурный,  adj.  of  sculpture,  sculptural, 
.sculpturesque;  -ная  работа,  chisel- work. 

Скумбра,  s.  f.  ichth.  mackerel,  scomber,  piichcr, 
tunny. 

CsynaHie,   s.  n.  buying    up,  forestalling. 

Скупатель,  see  Скупщикъ. 

Скупать,  скупить,  v.  a.  to  buy  up,  forestall; 
ij  tc  buy  off,  repurchase;  «пить  товары,  to  take  off 
commodities; jj  -ся,  v.  p.  to  be  bought  u$;\\part. 
p.  скупленный. 

Скупеныай,  Скупенько,  dim.  of  Скупой 
and  Скупо. 

Скупердяй,  5.  т.  -дяйка,  s.  f.  a  stingy  man 
or  woman,  niggard,  churl. 

Скупедъ,  s.  m.  miser,  scraper. 

Скупить,  see  Скупать. 

Скупиться,  v.  п.  to  be  stingy. 

Скупка,  s.  f.  see  CKynanie. 

Скупной,  adj.  bought  off,  forestalled. 

Скупо,  adv.  miserly,  stingily,  niggardly;  shab- 
bily, meanly;  poorly,  scantily. 

Скуповатость,  s.  f.  parsimony;  stinginess, 
niggardliness  (in  a  slight  degree). 

Скуповатый,  adj.  parsimonious,  somewhat 
stingy. 

Скупой,  adj.  miserly,  stingy,  close-fisted,  cJose- 
j  handed,  avaricious;  mean,  shabby;  бить  -нымъ 
ни  слова,  похвалы,  to  be  sparing  of  one's  words, 
of  one;s  praises;  prov.  у  «наго  и  въ  Крещенье 
льду  не  выпросишь,  a  miser  would  grudge  a  piece 
of  ice  in  January; — съ  камня  лыки  деретъ;  изъ 
блохи  голенища  кроитъ,  a  miser  is  so  covetous, 
that  he  would  shave  an  egg  or  flay  a  louse;  he 
would  bkin  a  flint. 

Скупость,  л.  f.  avarice,  stinginess,  niggarliness; 
теаппезз,  shabbiness. 

СкупщЙЕъ,  s.  т.  »щица,  8.  f.  buyer  up, 
forestaller;  engrosser. 

Скупъ,  s.  m.  buying  up,  forestalling. 

Скусывать,  скусить,  v.  a.  to  bite  off;— na- 
-ii  ронъ,  to  bite  the  cartridge;  [|  -ся,  v.  p.  to  be 
bitten  off;  [j  part. p.  скушенный. 

Скуфейка,  dim.  of  О  к  у  >\>  ь  л. 

Скуфейпнкъ,5.  ы.  a  person  who  wears  a  calotte. 


Скуфёйщикъ,  8.  т.  calotte-maker. 

Скуфья,  s.  f.  calotte,  skullcap. 

Скучать,  v.  п.  to  be  weary,  be  tired,  feel  dull, 
grow  tired;  to  have  a  tedious  time. 

Скученность,  s.  /'.heap;  a  pile  or  mass  heaped 
or  thrown  together;  a  great  number  of  things,  a 
great  deal;  a  collection;— населенгя  вызвало  mu- 
фозныя  забо.твангя,  the  people  were  so  crowded 
that  typhus  broke  out. 

Скучнван1е,  s.  n.  accumulation,  agglomeration; 
heapN 

Скучивать,  скучить,  v.  a.  to  heap,  heap  up, 
pile  up;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  heaped,  be  piled  up; 
j]i>.  r.  to  crowd,  huddle  together;  to  accumulate, 
agglomerate;  Jj  part.  p.  скученный. 

СкучненькШ,  dim.  of  Скучный. 

Скучно,  adv.  dim.  скучнёньво,  tediously, 
wearily,  wearisomely;  ||  v,  imp.  ммь — ,  I  am  weary; 
I  feel  annoyed. 

Скучновато,  adv.  rather  tediously. 

Скучноватый,  adj.  rather  tedious. 

Скучный,  adj.  weary,  wearisome,  tedious, 
tiresome;  -ная  погода,  dull  weather;  от  ужасно — 
господинъ,  he  is  a  great  bore;  ||  sad,  melancholy, 
sorrowful. 

Скушать,  v.  a.  to  eat,  eat  up. 

СлабенькШ,  dim.  of  Слабый. 

Слабёхоныпй,  adj.  very  feeble,  weak. 

Слабина,  s.  f.  a  slack  place;  ||  naut.  bight; 
slack;  выбрать  -ну!  haul  in  the  bight  of  a  rope! 
дать  -ну,  to  slacken  a  rope;  to  swing;  to  slack 
out. 

Слабительное,  s.  n.  purgative,  purgative 
substance. 

Слабительный,  adj.  purgative,  laxative,  solu- 
tive;  loosening;  -ныя  пилюли,  opening  pills; — 
порошокъ,  purging  -  powder,  purgative  powder; 
-ная  кассгя,  hot.  cassia-fistula. 

Слабить,  v.  a.  to  purge;  to  loosen;  его  -битъ, 
he  has  diarrhoea. 

СлабкШ,  adj. pop.  loose,  slack,  lax;  IJ  -бко,  adv. 
loosely,  slackly. 

Слабкоеть,  s.  f.  pop.  looseness,  slackness. 

Слабнуть,  v.  п.  to  grow,  become  weak;  |j  to  be 
impaired  (of  sight,  of  hearing);  ||  to  slacken, 
loosen. 

Слабо,  adv.  weakly,  feebly,  faintly;  jj  loosely, 
slackly. 

Слабовато,  adv.  rather  weakly,  faintly;  ||  rather 
loosely. 

Слабоватый,  adj.  rather  weak,  feeble,  faint; 
||  rather  loose. 

Слабоголосый,  adj.  having  a  weak,  faint  voice. 

Слабогрудый,  adj.  weak-chested. 

Слабодупие,  s.  n.  faint-heartedness,  pusillanim- 
ity; weakness. 

Слабодушный,  adj.  faint-hearted,  pusillani- 
mous; !j  -но,  adv.— ly. 

Слабопамятность,  s.  f.  weak  memory. 

Слабопамятный,  adj.  having  a  weak  memory. 

C.ia6oci:jie,  s.  n.  want  of  force,  weakness. 

Слабосильный,  adj.  weak,  forceless. 

Слабость,  s.  f.  weakness,  feebleness,  faintness, 
softness;  ■  the  weak  side;  Ц  partiality,  inclination, 
propensity. 

Слабоуздый,  adj.  soft  -  mouthed,  tender- 
mouthed  (horse). 

Слабоум1е,  s.  n.  weakness  of  r  :nd,  feeble- 
mindedness, imbecility. 

Слабоумный,  adj.  weak-minded,  feeble-minded, 
imbecile;  soft-headed;  lean-witted. 

Слабохарактерный,  adj.  barren-spirited,  milk- 
livered. 

Слабый,  adji  weak,  feoMe.  faint,  soft,  delicate, 
slender,  slight,  light:  -бая    сторона    вещи,    the 
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weak  or  blind  side,  point  of  a  thing;  я  знаю  его 
-бую  сторону,  струну,  I  know  his  weak  side; 
—вптеръ,  light  wind;— полъ,  see  Полъ;  \\  loose, 
slack;— узелг,  a  loose  knot. 

Слабвть,  v.  п.  to  become,  grow  weak,  feeble; 
to  pine  away,  dwindle  away,  waste  away;  ||  to 
slack,  slacken. 

Слава,  8.  f.  glory;  любовь  къ  -в*,  Цуе  of 
glory;  во  »ву  Бога,  to  the  glory  of  God;  jj  fame, 
reputation,  repute,  renown;  п^гобрлсти  -ву,  to 
win  reputation;— ею  гремитъ,  his  glory  rings;— о 
немъ  гремитъ  no  всей  землп,  his  fame  is  spread 
abroad  far  and  wide;  prov.  добрая  —  Лучше  бо- 
гатства, a  good  name  is  better  than  riches; 
jj  praise;— itoty,  thank  God,  God  be  thanked,  be 
praised;  ||  онъ  спгълъ  на  -ву,  he  sang  wonder- 
fully well;  это  сработано  на  -ву,  it  is  done 
very  well  indeed,  it  is  beautifully  done;  отодрать 
кого  на  -ву,  to  flog  a  person  black  and  blue  or 
soundly. 

Славилыцивъ,  s.  f.  -щица,  s.  f.  Christmas 
wait. 

Славить,  v.a.  to  glorify,  celebrate;  Христа— , 
to  sing  carols;  ||  to  praise,  extol;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
glorified,  be  celebrated;  to  glory;  ||  to  be  famous, 
be  renowned;  эта  страна  -вйтся  своими  вина- 
ми, this  country  is  famous  for  its  wine;  англгй- 
скгя  лошади  -вятся,  English  Ьогзез  are  in 
repute. 

Славнпкъ,  s.  т.  si.  the  Gloria  Patri. 

Славно,  adv.  gloriously,  famously;  ||  perfectly; 
thoroughly,  soundly. 

Славный,  adj.  glorious,  famous,  renowned; 
honourable;  ||  excellent,  delightful,  charming,  capi- 
tal;— малый,  a  capital  fellow. 

Сляволюбецъ,  s.  m.  an  ambitious  person. 

Славолюбивый,  adj.  ambitious,  greedy  of 
fame. 

СлаволкИНе,  s.  n.  love  of  fame,  ambition. 

Славословить,  v.  a.  to  glorify,  praise,  sing  in 
praise. 

Славослов!е,  s.  n.  praise,  singing  in  praise; 
jjdoxology,  gloria  in  excelsis. 

Славявофнлъ,  s.  m.  Slavophile. 

Славянофильство,    s.  n.  slavophilism. 

Славянщина,  s.  f.  Slavonism. 

Слагаемое,  s.  n.  math.  item. 

Слаган!е,  s.  n.  putting  together;  compilation. 

Слагатель,  s.  m.  maker,  composer,  writer  (of 
verses,  etc.). 

Слагать,  сложить,  v.  a.  to  put  together;  to 
join,  clasp;  -жить  руки,  to  join  hands;|jto fold, fold 
up;  -жить  что  въ  четверо,  to  fold  up  in  four; 
||to  resign,  depose,  lay  down;  -жить  съ  себя 
диктатуру,  to  lay  down  the  dictatorship;— вину 
на  кою,  to  cast  the  fault  upon;  ||  to  remit,  put 
off;  to  abscond;  ||  to  add,  sum  up;  |l  to  make,  com- 
pose; про  нею  сложили  ппсни,  they  made  songs 
about  him;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  put  together,  be 
joined,  *be  clasped;  ||  to  be  folded;  \\  to  be  deposed, 
be  laid  down;  ||  to  be  added,  be  summed  up;  |l  to 
be  made,  be  composed;  jj  part.  p.  сложенный. 

Сладенький,  adj.  dim.  of  Сладки,  sweetish; 
||  fair-sppken,  sugared,  honeyed  (words). 

Сладенько,  adv.  sweetly;  nicely,  palatably. 

Сладе  xoHbKin,  Сладе  шенькШ,  adj.  very 
sweet. 

Сладить,  see  Слаживать. 

Слад  si  ft,  adj.  sweet;  -кое  мясо,  see  Мясо; 
|j  sweet,  soft,  agreeable,  delightful;  —  голосъ,  a 
sweet,  soft  voice;  j|fco£.  -кая  трава,  cow-parsnip; 
-^рожокъ,  sweet-роЛ,  locust;  -Kie  рожки,  honey- 
locust;  -кая  дятлина,  cock's  head,  french-grass, 
french-honey-suckle;  —  корень,  sweetwort;  ||  -ко, 
adv.— ly,— bly. 


Сладковатость,   s.  f.  sweetishness. 

Сладковатый,  adj.  sweetish. 

Слад когл аго ливый,  adj.  sweet-speaking. 

С  л  л  д  х  игл  ас  ie,  s.  п.  sweetness,  softness  of 
voice. 

Сладкогласный,  adj.  sweet  -  voiced,  soft- 
voiced. 

Сладкогюрьк1й,  adj.  between  sweet  and  bitter^ 

Сладкогбрько,  s.  n.  hot.  night-shade,  dulca- 
mara; ||  adv.  bitter-sweet. 

Сдадкозвуч1е,  s.  n.  melodious,  sweet  har- 
mony, mellifluence. 

Сладкозвучный,   adj.  melodious,   soft-voiced. 

СладкозРмъ,  s.  m.  chem.  glucina,  glucine. 

Сладкокнслый,  adj.  between  sweet  and  sour. 

Сладкокорень,  Сладкокорникъ,  g.  т.  sweet- 
root,  licorice,  liquorice. 

Сладвеп-ввецъ,  s.  m.  a  melodious,  sweet- voiced 
singer. 

Сладкоречивый,  adj.  smooth-tongued,  sweet- 
tongued,  mealy-mouthed,  fair-spoken;— человлкъ,  &, 
smooth-spoken  man. 

Слядкострунпый,  adj.  melodious,  harmonious. 

Слядкость,  see  Сладость. 

Сладостный,  adj.  sweet,  delightful,  agreeable;. 
||  -но,  adv.— ly,— bly. 

Сладостраст!е,  s.  n.  voluptuousness,  sensuality^ 

Сладострастный,  adj.  voluptuous,  sensual; 
||  -но,  adv.— ly. 

Сладость,  s.f.  sweetness,  sweet;  ||  fig.  delights,, 
pleasures. 

Сладъ,  .9.  т.  съ  нимъ  сладу  нмпъ,  he  i» 
unmanageable. 

Слажпваше,  s.  п.  arrangement,  settlement. 

Слаживать,  сладить,  v.  a.  to  arrange,  settle;: 
||  v.  n.  to  agree,  come  to  an  agreement;  ||to  succeed 
in,  bring  about;  to  manage,  contrive;  я  не  могъ- 
-дить  съ  этимъ  дгъломъ,  I  could  not  bring  this- 
affair  about;|l  to  beat,  overcome,  conquer;  онъ 
сильные  васъ,  онъ  съ  вами  — дитъ,  he  is  more 
than  a  match  for  you,  he  will  beat  you;  ||  «дить  cv 
кпмъ,  to  bring  round;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  arranged; 
||  v.  rec.  to  settle,  come  to  an  agreement;  to  agree;. 
I  part.  p.  слаженный. 

Слазить,  v.  п.  to  climb,  clamber  up;  ||  to  clamber 
down. 

Сламывание,  s.  n.  breakage;  demolition,  pulling 
down. 

Сламывать,  сломать,  сломить,  v.  a.  to 
break,  demolish,  pull  down,  throw  down;  сломать- 
себгь  шею,  see  Шея;  |J  to  conquer,  overcome;  to 
subdue,  master;  л  сломлю  его  упрямство,  I  will 
subdue  his  obstinacy;  |j  -мя  голову,  see  Голова; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  broken;  to  be  demolished,  be 
pulled  down;  ||  part. p.  сломанный,  сломленный- 

Слана,  8.  f.  si.  hoar-frost,  rime. 

Слаиецъ,  s.m.  min.  schist, shist, slate,  clay-slate; 
shiver,  bind;  глинистый— ,  see  Г  л  и  ни  с  т  ы  а;  черныйг 
смолистый  — ,  terra  ampelitis;  ||  слайдовый,  adj* 

Сланцеватый,  adj.  schistous,  schistose,  schistic;, 
slaty;  -тая  глина,  slate-clay. 

Сластёна,  see  Лакомка. 

Сласти,  s.  f  pi.  sweets,  sweetmeats,  sweet 
things. 

Сластолюбецъ,  s.  m.  a  lewd,  sensual  man,, 
sensualist,  voluptuary. 

Сластолюбивый,  adj.  lewd,  voluptuous,  sensual; 
||  -во,  adv.— ly. 

Сластол  K)6ie,  s.  n.  lechery,  lewdness,  sensuality,  | 
sensualness;  voluptuousness,   luxury. 

Сластолюбствовать,  v.  n.  to  lead  a  sensual 
life. 

Сластоежка,  s.  с  a  dainty  feeder,  dainty- 
mouth. 

Сласть,  e.  f.  sweet,  sweetness. 
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Слать,  v.  a.  (pres.  шлю),  to  send,  send  on,  off, 
despatch;  || -ся,  v.  p.  to  be  sent,  be  sent  on,  off, 
Ъе  despatched. 

Слащавый,  adj.  sweetish,  sugared. 

Слаще,  сотр.  of  the  adj.  Сладк1й  and  of  the 
4idv.  Сладко,  sweeter;  mores  weetly. 

Слега,  s.  f.  build,  truss;  joist. 

Слегать,  слечь,  v.  п.  to  take  to  one's  bed;  to 
fall  ill. 

Слегаться,  Слеживаться,  слежаться, 
«лёчься,  v.  п.  to  be  spoiled  by  lying  (of  grain, 
of  hay). 

Слегка,  ado.  lightly,  slightly;  gently,  softly; 
л— ранет,  I  am  slightly  wounded;  j|  superficially. 

Слеза,  s.  f.  dim.  -пинка,  -эйночка,  слёзка, 
tear;  заливаться  -замп,  see  Заливаться;  j|  ку- 
кушкины слёзы,  hot.  see  Кукушкииъ. 

Слезиться,  v.  п.  to  weep,  cry,  shed  tears; 
глаза  -зятся,  the  eyes  are  watering. 

Слезливость,  s.  f.  tearfulness. 

Слезливый,  adj.  lachrymose,  tearful,  weeping. 

Слезникъ,  s.  m.  lachrymatory;  ||  arch,  corona, 
dripstone. 

Слёзный,  adj.  lachrymal,  lachrymose;  tearful; 
;|  weeping,  doleful,  sorrowful,  deplorable;  ||  -ныя 
железы,  anat.  lachrymal  glands;  ||  -но,  ado. 
-tearfully,  with  tears  in  the  eyes,  lachrymosely. 

Слезотечёше,  s.  n.  med.  epiphora. 

Слезохраннлище,  s.  n.  see  Слезникъ. 

Слесарить,  v.  п.  to  follow  the  trade  of  a  lock- 
smith. 

Слесарйшко,  s.  m.  disd.  of  Слесарь,  a  bad 
Зоск-smith. 

Слесарная,  see  Слесарил. 

Слесарничать-,  see  Слесарить. 

Слесарный,  adj.  of  lock-smith;  -ная  работа, 
;!ock-smith's  trade,  business. 

Слесарня,  s.  f.  lock-smith's  shop. 

Слесарство,  s.  n.  lock-smith's  trade 

Слесарша,  s.  f.  lock-smith's  wife. 

Слесарь,  s.  m.  lock-smith;  ЦсдёсарскШ,  adj. 

Слетать,  слетъть,  о.  п.  to  fly  down,  off,  from; 
to  alight;  to  come  down;  это  ателъ,  слетввиий 
съ  тба,  it  is  an  angel  come  from  heaven;  ||  to 
fall,  fall  down,  tumble  down,  come  down;  от 
—т-ълъ  съ  лошади,  he  fell  from  his  horse;  |  -ся, 
v. п.  to  alight,  flock,  fly  together;  ||  to  run,  gather. 

Слетать,  v.  n.  to  go  and  be  back  again  in  no 
lime. 

Слётокъ,  s.  т.  nestling,  young  bird. 

Слётъ,  s.  т.  flight  (of  birds);  \\  brood,  flock  (of 
■birds). 

Слетвть,  see  Слетать. 

Слечь,  see  Слегать. 

Слива,  s.  f.  plum;  plum-tree;  желтая — ,  white 
plum,  wheat-plum;  дикая—,  bullace,  skegj^iHB- 
Hbift,  adj.  -ное  дерево,  plum-tree. 

Сливать,  слить,  v.  a.  to  pour  ou,  decant;  ||  to 
pour  together;  to  mix;  ||  to  cast,  found,  melt; 
|  -ся,  v.  rec.  to  flow  together  (of  rioers);  \\  (o 
храскаосъ),  to  blend,  merge,  fade  into;  \\part.  p. 
«литый. 

Слйвина,  s.  f.  plum. 

Сливка,  s.  f.  pouring,  decanting;  'I  pouring 
ftoprether;  mixing;  I!  dm.  о/"  Слива,  small  plum. 

Сливки,  s.  f.  pi-  dim.  сливочки,  cream; 
[вэбитыя,  сбитыя — ,  whipped  cream. 

Сливной,  adj.  mixed;  ||  med.  confluent;  [j  min. 
[compact. 

Сливнявъ,  8.  т.  plantation  of  plum-trees. 

Слйвочникъ,  s.  m.  cream-pot,  cream-jug. 

Сливочная,  s.  f.  dairy-shop,  milk-shop. 

Сливочный,  adj.  cream,  of  cream;  —  сыръ, 
:ream-cheese. 

Слпвъ,  s.  m.  subsiding,  falling  (of  the  waters). 


Сливянка,  s.  f.  a  liquor  made  of  plums. 

Слйвяный,  adj.  of  plums. 

Слизать,  see  Слизывать. 

Слизень,  s.  т.  nat.  hist,  slug,  limax. 

Слизетечсше,  s.  n.  med.  blennorrhea. 

Слизистый,  adj.  mucilaginous,  mucous,  mucu- 
lent,  slimy,  glairy. 

Слйзк1й,  adj.  slippery;  ||  viscous,  glutinous, 
sticky,  slimy,  mucous. 

Слнзковатый,  adj.  rather  slippery;  ||  somewhat 
viscous. 

Слйзкость,  s.  f.  elipperiness. 

Слизнуть,  see  Слизывать. 

Слизнуть,  о.  п.  to  become  slippery;  |J  to  become, 
grow  viscous,  slimy. 

Слизнякъ,  s.  т.  mollusk;  ||  hot.  holly-hock. 

Слпзость,  see  Слйзкость. 

Слйвунъ,  s.  т.  bot.  Siberian  garlic. 

Слйзываше,  s.  n.  licking  off. 

Слизывать,  сливать,  слизнуть,  о.  a.  to  lick 
off;  ||  to  steal,  pilfer;  j| -ся,  v.  p.  to  be  licked  off; 
[\part.  p.  слйзапный,  слизнутый. 

Слизь,  s.  f.  mucilage,  mucus,  glair,  slime. 

Слинять,  v.  n.  to  moult,  cast,  shed  (feathers); 
I  to  fade  (of  colours);  \\  fig.  to  fade  away;  to  dis- 
appear, be  lost. 

Слииате,  s.  n.  stickiness;  sticking  together; 
cohesion,  coherence. 

Слипать,  слйпнуть,  v.  п.  to  close,  shut  (of 
eyes);  il  -ся,  v.  n.  to  stick,  cling  togetHer;  у  меня 
глаза  -п-аются,  I  am  sleepy. 

Слйт!е,  s.  п.  fusion,  melting;  blending. 

Слитно,  ado.  jointly,  together. 

Слитный,  adj.  conjoint;  united;  |j  cast. 

Слйтокъ,  s.  m.  dim.  -точекъ,  ingot,  pig, 
bar;  wedge;  форма  для  отливатя  -тковъ, 
ingot-mould,  iron-mould;  ||  -тковый,  -точный, 
adj. 

Слить,  sec  Сливать. 

Сличать,  сличить,  v.  a.  to  compare,  collate; 
|| -ся,  v.  p.  to  be  compared,  be  collated;  \\part.  p. 
сличённый. 

Сличение,  5.  п.  comparing,  comparison,  col- 
lating, collation. 

Сличительный,  adj.  comparative,  serving  for 
comparing. 

Слйшкомъ,  ado.  too;  too  much,  too  many; 
more  than  enough,  enough  and  to  spare;— скоро, 
too  fast;  это— дорою,  it  is  much  too  dear;  ихь 
—мало,  they  are  too  few;  ||  more  than;  above;  eu 
—тридцать  Л7ьтъ,  she  is  more  than  thirty,  she 
is  on  the  wrong  side  of  thirty. 

Сл!ян!е,  s.  n.  union;  |j  fusion,  medley;  |)  con- 
fluence, conflux  (of  rioers). 

Слобода,  s.  f.  dim.  -бодка,  a  large  village 
on  the  high-road;  |j  suburb,  outskirt;  ,|  -бодек1й, 
adj. 

Слобожанпнъ,  s.  т.  -жапка,  s.  f.  inhabitant 
of  a  suburb. 

Слова ришко,  s.  m.  disd.  of  Словарь,  a  bad 
dictionary. 

Словарь,  s.  m.  dim.  -варикъ,  dictionary, 
lexicon:  ||  -рный,  adj. 

Словёсннкъ,  s.  m.  humanist;  literary  man,  man 
of  letters. 

Словесность,  s.  f.  literature;  letters. 

Словесный,  adj.  verbal,  oral;  -ное  npedanie, 
oral  tradition;  -ныя  наукиу  see  Наука;  —судъ, 
verbal  court;  ||  -но,  ado. — ly,  by  word  of  mouth. 

Словечко,  s.  n.  dim.  of  Слово,  word,  a  single 
word;  Mum  нужно  вамь  сказать — ,  a  word  with  you; 
oail  мн>ь  сказать — ,  let  me  say  a  word;  я  не  могъ 
вставить—,  I  could  not  edge  in  a  word;  напи- 
сать—, see  Написать;  замолвить— за  кою,  see 
Замолвить. 
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Словить,    v.  a.  to  catch,  seize;  :tpart.  p.  ело- 
влениый. 

Словно,  adv.  as,  as  if,  as  though;  онъ—помп- 
шак-  iike  mad;— какъ  бы,  as  though. 

ово,  5.  n.  word;— Божге,  the  Word  of  God, 
the  Gospel;  напишите  ему  несколько,— ъъ9  write 
him  a  few  worde,  a  few  lines;  —  угмьшетя,  a 
word  of  consolation;  это— сорвалось  съ  языка, 
see  Срываться;  онъ  не  вымолвилъ  ни  -ва,  he 
did  not  hreathe  a  word;  he  did  not  drop  a  word; 
замолвите  за  меня — ,  speak  a  word  for  me;  даръ 
-ва,  the  gift  of  eloquence;  лишенный  дара  -ва, 
deprived  of  the  power  of  speaking;  писать  съ 
чьихг-нибудь  -въ,  to  take  down  a  persons 
words:  оскорбить  словами,  to  give  ill  words; 
пустыя  слова,  vain  words;  вы  напрасно  тра- 
viume  слова,  you  spend  your  breath  in  vain;  игра 
-въ,  see  Игра;  — въ  — ,  отъ  -ва,  до  —  ва,  word 
for  word;  на  словахъ,  byword  of  mouth,  verbally; 
однимъ  -вомъ,  -вомъ  сказать,  in  a  word;  in 
short,  to  sum  up  all;— за  -вомъ,  by  little  and 
little,  from  one  thing  to  another,  insensibly;  къ 
-ву,  by-the-bye;  наборъ  -въ,  a  jumble  of  words; 
другими  словами,  in  other  words;  in  short,  that's 
to  say;  съ  этими  словами,  at  these  words,  so 
saying;  это  мое  последнее — ,  that  is  my  last 
word;  it  is  the  lowest  price  Г  will  take;  онъ  за 
—вомъ  въ  карманъ  не  полгьзетъ,  see  Карманъ; 
|j  word,  promise;  parole;  честное — ,  see  Честный; 
держать,  сдержать  свое—,  to  keep  one's  word, 
be  аз  good  as  one's  word,  perform  one's  promise; 
играть  на — ,  to  play  on  credit;  у  честнаю  чело- 
века одно  только — ,  an  honest  man  is  as  good 
as  his  word;  онь  былъ  выпущенъ  изъ  подъ  ареста 
на  честное — ,  he  was  let  out  on  parole;  ||  word, 
language,  terms;  отборными  словами,  in  select 
terms,  in  choice  expressions;  онъ  выразился  та- 
кими словами,  he  expressed  himself  in  the  fol- 
lowing terms;  jj  speech,  address,  discourse,  oration, 
sermon;  надгробное—.,  see  Надгробный;  похваль- 
ное—, panegyric,  eulogy;  jj  — судное,  breast-plate 
(of  a  Jewish  high-priest);  |  быть  въ  -в'В,  obs. 
to  incur,  draw  down  blame  on  one's  self;  to  take 
upon  one's  self  the  responsibility  of. 

Слово,  s.  ».  the  Slavonic  name  of  the  letter  С 

Словолитный,  adj.  for  casting  letters;  -ное 
заведете,  lotter-foundery. 

Словолитня,  s.  f.  letter-foundery. 

Словолмтчикъ,  s.  m.  letter-founder. 

Словомъ,  ado.  in  a  word,  in  short. 

Словоохотливость,  s.  f.  verbiage,  verbosity; 
talkativeness,  loquacity. 

Словоохотливый,  adj.  verbose;  talkative, 
loquacious.  ч 

Словопрен1е,  a,*,  logomachy;  dispute,  contro- 
versy. 

Словопроизводен ie,  *\n.  lexicology,  lexigraphy, 
etymology. 

Словопроизводный,  adj.  lexicological,  etymol- 
ogical. 

Словопроизводство,  s.  n.  etymology. 

Словосочннеше,  s.  n.  syntax,  syntaxis. 

Словотйтло,  s.  n.  sign  of  abbreviation. 

Словотолкование,  s.  n.  explanation,  explica- 
tion of  a  word. 

Словотолковатсль,  s.  n.  glossary;  [j  interpreter 
of  wcrds. 

Словотолковательный,  adj.  serving  to  explain 
words. 

Словоударён1е,  s.  n.  accentuation. 

Словцо,  8,  п.  dim.  of.  Слово,  word;  prov:  для 
краснаго  -  ца  не  пожалштъ  и  отца,  see  Красный. 

Слогъ,  s.  т.  syllable;  —  съ  ударетемъ,  tone 
syllable;  |j  style;  возвышенный— ,  a  high  soaring 
style;  натянутый—,  see  Натянутый. 
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Слоевятость,  5.  Л  the  property  of  being  lamel- 
lated, foliated. 

Г  оеватый,  adj.  lamellated,  foliated,  schist- 
ous. 

Слоён1е,  s.  n.  foliation. 

Слоёный,  adj.  made  of  puff-paste;  -ное  mncma, 
puff-  paste. 

Сложеше,  s.  n.  joining,  putting  together; 
ij  resignation  (of  an  office);  [|  constitution;  tem- 
perament; онъ  крппкаго  -Hifl,  he  is  of  a  strong- 
constitution;  ||  composition,  composing;  ||  arith. 
addition. 

Сложить,  see  Складывать. 

Сложно,  adv.  in  a  complicated,  complex  man- 
ner, complexly. 

Сложность,  s.  f.  complication,  eomplicateness,. 
complexity,  complexedness,  intricacy,  intricate- 
ness;  въ  -сти,  upon  or  on  an  average,  on  the 
whole,  after  all,  in  common,  together. 

Сложный,  adj.  complicated,  complex,  indica- 
ted; compound,  composed;  -ная  машина,  a  com- 
plicated machine;  -ное  слово,  a  compound  word; 
-ныя  числа,  complex  numbers;  —  орденъ,  arch^ 
composite  order. 

Слой,  s.  m.  geol.  layer,  bed,  stratum;! coating, 
coat,  layer,  wash  (of  paint,  etc.);  [|  lamina,  lamel; 
thin  plate,  leaf;  jj  class,  sphere  (of  society). 

Слойка,  s.  f,  puff-paste. 

Слоистый,  adj.  schistous,  lamellated,  lamellar, 
foliated;  jj  made  of  puff-paste. 

Слоить,  у.  a.  to  make  puff-paste;  |)  -ся,  v.  n*. 
to  flake,  flake  off. 

Сломать,  сломить,  see  Сламывать. 

Сломка,  s.  f.  Сломъ,  s.  т.  breaking;  [I  demo- 
lition, pulling  down,  breaking  down. 

Слониха,  s.  f.  female  elephant,  cow  elephant. 

Слоновый,  adj.  elephantine,  of  elephant; 
ij  -вая  кость,  see  Кость;  -вая  проказа,  see 
Проказа. 

Слонъ,  s.  т.  elephant;  погонщикъ  слона,, 
elephant-driver;  лаять  на  слона,  to  bark  when 
one  cannot  bite;  ||  bishop  (at  chess). 

Слоняться,  v.  п.  to  gad  about,  abroad,  ramble- 
about,  idle,  saunter,  stroll  about. 

Слопать,  pop.  see  Лопать. 

Слуга,  s.  т.  servant,  serving-man,  valet;  waiter; 
вашъ  покорный —  или  покорнгьйшш — ,  your 
humble  servant,  your  obedient  servant,  your  most 
humble  servant;  yours  to  command;  —  покорный^ 
iron,  excuse  me,  I  beg  to  be  excused. 

Служака,  s.  m.  a  true  servant;  j|  a  thorough 
soldier;  быть  опытнымъ  -кой,  to  see  service. 

Служанка,  5.  f.  servant,  servant-maid,  maid- 
servant, house-maid. 

СлужащШ,  adj.  serving,  in  service;  ministrant;  jf 
serving,  employed,  used;  Jj  s.  m.  -uiie,  s.  pi. 
clerk,  clerks;  persons  employed  in  a  government 
office. 

Служба,  s.  f.  service;  office;  сослужить  кому 
-бу,  to  render  a  service,  do  a  service;  to  oblige; 
онъ  Mim  сослужилъ  хорошую  -бу,  he  has  done 
me  good  offices;  не  &ъ  -бу,  а  въ  дружбу,  see 
Дружба;  ||  service;  онъ  уже  двадцать  лгьтъ  на 
-О*,  he  has  served  twenty  years;  военная—,  see 
Военный;  вступить  на  -бу,  to  enter  the  serv- 
ice; вступить  въ  военную  -бу,  to  turn  soldier; 
быть  на  -б*,  to  be  in  service,  be  in  the  service: 
j!  service,  office,  function,  employment;  ^божествен- 
ная— ,  divine  service,  worship;  отправлять  -бу,. 
to  officiate;  !j  coll.  soldier,  red-coat;  fl  -бы,  s.  f. 
pi.  servants'rooms;  offices. 

Служёбникъ,  s.  m.  missal,  service-book,  mass- 
book. 

Служебный,  adj.  of  service,  official;  мои  -н 
обязанности,  my  oTicial  duties. 
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Служен1е,  s.  п.  serving;  service,  office;  ||  divine 
service. 

Служивый,  s.  т.  soldier;  who  bas  been  in  tbe 
military  service. 

Служилый,  adj.  serving,  liable  to  government 
service;  -лые  люди,  servants  of  the  government; 
-лое  сословге,  a  class  obliged  to  serve  tb  e  government. 

Служитель,  s.  щ.  servant,  server,  servitor, 
menial;  waiter;  канцелярски — ,  see  К  а  н  цел  a  p- 
ск1й;  j|  -тельскШ,  adj. 

Служительница,  s.  f.  maid-servant. 

Служить,  v.  и,  to  serve,  be  in  tbe  service  of; 
to  wait,  wait  upon; — во  флоте,  to  serve  in  the 
navy;  онъ  мне  служить  уже  двадцать  летъ, 
he  has  been  in  my  service  these  twenty  years; 
— ва  столомъ,  to  wait  at  table;— вместо,  to  be, 
stand  instead  of;  ||  to  serve,  be  of  service,  do  the 
office  of,  be  employed,  be  used;  это  ни  къ  чему  не 
служить,  it  is  useless;  эта  шинель  -жида  мнгь 
одпяломъ,  this  overcoat  served  me  as  a  blanket; 
i{  to  officiate,  celebrate,  serve  the  mass;  —  при 
алтаре,  to  give  attendance  at  the  altar. 

Служка,  s.  m.  a  youth  trained  for  a  monk  (in 
a  convent);  j|  boot-jack. 

Слукавить,  see  Лукавить. 

Слупать,  Слуплять,  слупить,  v.  a.  to  peel  ой, 
strip  off,  shell,  husk;||to  screw  out  of,  get  out  of;jj-ca, 
v.  n.  to  peel  off,  come  off;  \\part.p.  слупленный. 

Слуховой,  adj.  of  hearing,  auditory;— нервъ, 
органъ,  auditory  nerve,  organ;  -вая  труба, 
tee  Труба;  ||  -вое  окно,   see  Окно. 

Слухъ,  s.  т.  hearing;  ear;  имтьть  тонкий—, 
see  ToHKiM;  петь  no  сл^ху,  to  sing  by  ear; 
и.чгъшъ  xopoxuiu  музыкальный—,  to  have  a  good 
ear  for  music;  ||  rumour,  report;  say,  saying;  idle 
tales,  story;  reputation;  идетъ,  ходить,  носится—, 
it  is  given  out  or  reported,  itis said, itis  rumoured, 
there  are  reports,  rumours  are  afloat;  there  is  a  talk 
or  report,  a  report  is  set  abroad;  городскге  слухи, 
see  Городской;  ложный—,  false  report;  no 
слухамъ,  by  hearsay;  судя  no  сд у хамъ,  accord- 
ing to  common  report;  я  знаю  его  только  по 
слухамъ,  I  know  him  only  by  reputation;  prov. 
слухомъ  земля  полнится,  news  flies  quickly. 

Случай,  в.  т.  case,  occurence;  circumstance; 
непредвиденный — ,  an  unforeseen  case;  въ  неко- 
торыхъ  -чаяхъ,  in  certain  cases;  бываютъ  -чаи, 
когда,  cases  occur  in  which;  въ  -чаъ-  нужды,  in 
case  of  need;  въ  такомъ  -чаъ?  in  that  case;  въ  npo- 
тивпомъ  -чяъ,  otherwise,  should  it  be  otherwise; 
въ—ч&Ь  смерти,  in  case  of  death;  въ  подобномъ 
-чаъ,  on  a  like  occasion,  in  such  a  case;  при 
подобныхъ  -  чаяхъ,  in  such  circumstances; 
|| chance;  это  произошло  чисто  отъ  -чая,  that 
occurred  by  mere  chance;  no  -чаю,  by  chance, 
by  mere  chance;  by  private  hand,  second-hand;  ме- 
бель, купленная  no  -чаю,  second-hand  furniture; 
счастливый — ,  a  fortunate  circumstance;  no{ 
счастливому  -чаю*  by  a  lucky  chance;  упу- 
стить—-, to  miss  an  opportunity,  lose  a  chance; 
воспользоваться  -чаемъ,  to  take  time  by  the 
forelock;  я  воспользовался  этимъ  -чаемъ, 
I  availed  myself  of  that  opportunity;  при  -чав, 
при  удобномъ  -ча"В,  at  the  proper  time,  at 
the  proper  place;  доставить  кому  удобный — , 
to  give  a  person  a  fair  opportunity;  ||  accident, 
incident,  event;  несчастный — ,  mishap,  mischance; 
неожиданный,  нечаянный—,  unforeseen  accident, 
ievent;  на  всякгй  —,  at  all  events;  ||  cause;  no 
-чаю,  on  account  of,  by  reason,  in  consequence; 
no  -чаю  дождя,  in  consequence  of  rain;  no  тому 
-чаю,  что,  because;  онъ  просился  въ  отпускъ 
по  -чаю  болезни,  he  requested  leave  of  absence 
on  the  score  of  illness;  ||  человпкъ  въ  -чаъ,  a 
man  in  great  credit,  in  favour. 


Случайно,  adv.  by  chance,  by  accident,  ac- 
cidentally; casually,  eventually. 

Случайность,  s.  f.  accidentalness,  casualty, 
fortuitousness;  occurrence;  chance;  -сти  войны, 
the  chances  of  war;  подверженный  -стямъ, 
aleatory,  uncertain;  оградить  себя  отъ  -стей,  to 
put  one's  self  beyond  the  reach  of  chance. 

Случайный,  adj.  accidental,  casual,  fortuitous; 
aleatory;  ||  in  credit,  in  favour. 

Случать,  случить,  v.  a.  to  couple,  pair  (of 
animals);  ||  -ся,  v.  rec.  to  cover,  couple,  pair; 
\\part.  p.  случённый. 

Случаться,  случиться,  v.  п.  to  happen,  occur, 
chance;  to  befall,  come  to  pass,  take  place;  to 
come,  become,  arrive;  это  редко  -чается,  th»t 
happens  seldom;  это  -чается  съ  нимъ  редко, 
it  happens  seldom  to  him;  это  -чйдось  въ 
прошломъ  tody,  that  happened  last  year;  можетъ 
-читься,  что. . . ,  it  may  happen  t^hat. . . ;  мо- 
жетъ быть  это  не  -чйтся,  it  may  not  happen; 
съ  нимъ  -чйлось  несчасгпге,  an  accident  be- 
fell him;  -чйлось,  что,  it  came  to  pass;  такг 
-чйлось,  so  it  turned  out;  что  бы  ни  -чйдось 
я  вашъ,  come  what  may,  for  better  for  worse, 
through  thick  and  thin,  I  am  yours. 

Случка,  8.  f,    coupling,  covering,  serving. 

Сдучный,  adj.  for  covering;  -ныя  конюшни, 
stables  for  covering. 

Сдушан!е,  s.  n.  hearing;— свидетелей,  hearing 
of  witnesses;  дело  поступило  къ  — Н1Ю,  the  case 
was  brought  before  the  court. 

Слушатель,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  auditor,  hearer, 
listener;  многочисленные  -  тели,  a  numerous 
audience;  ||  student. 

Слушать,  v.  a.  to  hear,  listen,  listen  to, 
hearken  to;  говорите,  я  васъ  -шаю,  speak,  I 
am  ready  to  hear  you,  I  listen  to  you;— у  дверей, 
to  listen  at  the  doors;  to  eavesdrop;  не  хотеть 
— ,  to  turn  a  deaf  ear;||to  attend; — обпдню,  to 
attend  mass; — курсъ  наукъ,  —  лекцш,  to  attend 
the  lectures;  jj  -шай!  mil.  hear!  attention!  look 
sharp!  look  out!  hark!  be  attentive!  jj  -ся,  v.  n. 
to  obey,  listen  to,  attend,  mind;  -ся  родителей, 
to  obey  one's  parents;  она  не  у меетъ  заставить 
-ся  себя,  she  cannot  secure  obedience;  этотъ 
ребенокъ  не  -шается  никого,  that  child  minds 
nobody;  II  naut.  -ся  руля,  see  Руль;  |J  v.  p.  to  be 
brought  before  the  court;  дпло  это  -шается 
завтра,  the  case  will  be  brought  before  the  court 
to-morrow;  ||  part.  p.  слушанный. 

Слыть,  v.  п.  to  be  reputed,  be  looked  upon; 
to  pass;  to  be  said;  онъ  сдывётъ  за  ученаго  че- 
ловека, he  is  said  to  be  very  learned. 

Слыхать,  v.  a.  to  hear;  мы  о  нсмъ  ничего  не 
-хал и,  we  have  heard  nothing  about  him,  we 
have  no  news  of  him;  не — ,  nothing  is  to  be 
he&Td',\\part.p.  слыханный;  -яое-лм  это  дело? 
see  Д1>ло. 

Слышать,  v.  a.  to  hear»  hear  one  say;  to  be 
told;  я  -шалъ  уже  этого  певца,  I  have  already 
heard  this  singer;  я  -шалъ  ихъ  разговоръ,  I 
have  overheard  their  conversation;  онъ  —  объ 
этомъ  ничего  не  хочетъ,  he  won't  hear  of  that; 
—  кое-что  о  чемъ,  to  have  an  inkling  of  a  thing; 
ногъ,  земли  подъ  собою  не—,  to  be  exhausted,  be 
overtired,  not  to  feel  one's  feet;  имеющш  уши 
да  -шитъ,  those  who  have  ears  to  hear  let 
them  hear;  a  nod  is  as  good  as  a  wink  to  a  blind 
horse;  prov.  -  шалъ  звопъ,  да  не  знаетъ,  где 
онъ,  see  Звопъ;  ||  v.  п.  худо—,  to  be  hard  of 
bearing;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  heard;  \\  v.  imp.  -шится, 
it  seems;  \\part.  p.  слышанный. 

Сдышимый^аг^.^г.  audible,  perceptible,  which 
can  be  heard. 

Слышно,  v.  imp.  it  is  said,   it  is  reported. 
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Слышный,  adj.  audible,  well  heard,  heard; 
■шенъ  былъ  юлосъ,  a  voice  was  heard. 

Слева,  adv.  to  the  left,  at  the  left;  from  the 
left,  on  the  left  hand;— рядами,  mil.  see  Ряд  т.. 

Следить,  v.  п.  to  leave  traces,  marks,  a  trail 
(on);  j|  to  track,  follow,  pursue;  j]  to  watch, 
observe;  te  keep  one's  eye  upon,  on;— глазами, 
to  look  after;  зорко — за  чгьмъ,  to  have  one's  eyes 
about  one. 

Следован!е,  s.  n.  following,  pursuing;  j;  search; 
investigation;  |]  (чему),  imitation. 

Следователь,  s.  m.  follower,  partisan;  ||  a 
person  charged  with  the  inquest;  судебный—, 
examining  magistrate;  coroner;  —  осматривалъ 
мертвое  тпло,  the  coroner  sat  upon  the  dead 
body4 

Следовательно,  adv.  consequently,  therefore. 

Стедовать,  v.  п.  to  follow,  go,  come  after,  be 
next  to;— за  кгьмъ,  to  follow  a  person;—  за  кгьмъ 
no  пятамъ,  to  follow  one  close;  to  tread  upon 
the  heels  of  a  person;  —  моде,  обыкноветямъ,  to 
follow  the  fashion,  the  customs;  лето  -дуетъ  за 
веской,  summer  follows  spring;  эатгьмъ-ваяъполкъ 
кавалерги,  a  cavalry  regiment  came  next;  ||  (чему), 
to  follow,  imitate; — no  чьимъ  стопамъ,  to  follow 
one's  steps;  ||  law,  to  examine,  investigate,  trace; 
to  be  under  examination;  |l  v.  imp.  to  follow, 
result,  ensue;  изъ  сказаннаго  вами  -дуетъ,  что,  it 
results,  it  follows,  it  ensues  from  what  you  said, 
that;fl  to  be  necessary,  one  ought;  иамъ  -дуетъ 
уйти,  we  ought  to  go  away;  говорить  -дуетъ 
вамъ,  it  is  for  you  to  speak;  какъ  и  -дуетъ,  of 
course,  as  in  reason  bound;  вы  пли  больше,  нежели 
-вало,  you  have  eaten  more  than  is  reasonable; 
i|  it  is  due  to;  ему  заплатили,  что  -дуетъ,  he 
was  paid  his  due;  кому  -дуетъ,  to  those  whom 
it  may  concern;  to  the  proper  person;  обратиться 
куда  -дуетъ,  to  apply  in  the  proper  quarter; 
|[  -дуя,  according,  agreeably   to,  in  pursuance. 

Сдвдомъ,  adv.  in  the  foot-steps,  by  the  track. 

Следственный,  adj.  of  inquest,  of  inquiry; 
I)  -ная  коммиссъя,  see  Коммисс1я. 

Сдвдств1е,  s.  гг.  consequence,  issue,  event, 
result;  въ— ,  in  consequence;  въ—сего,  therefore, 
accordingly;  въ — чего  вы  недовольны  гсмъ?  why  &гв 
you  displeased  with  him?  what  is  the  reason  of 
your  displeasure?  [|  conclusion,  inference,  deduction; 
ji  law,  inquest,  inquiry;  investigation,  examination; 
производить — ,  to  inquire  into;  to  hold  an  inquest; 
на  -ств!и,  upon  inquiry. 

СдедующШ,  adj.  following,  next,  ensuing; 
на — день,  see  День;  онъ  разсказалъ  мнгь  —  анек- 
дотъ,  he  told  me  the  following  anecdote;  j]  due, 
owing;  отдайте  -шдя  ему  деньги,  pay  him  his  due. 

Слъдъ,  5.  т.  trace,  track,  trail;  foot-step,  foot- 
print; vestige,  sign,  mark;  преследовать  no  еде- 
дамъ,  to  track;  преследовать  воровъ  no  елъ- 
дамъ,  to  track  thieves;  to  follow  thieves  by  the 
track;  оспа  не  оставгсла  на  лгще  ея  следовъ, 
the  small-pox  left  no  marks  on  her  face;  идти 
no  чьимъ  следамъ,  ггдти  сдвдомъ  за  кгьмъ,  to 
tread  in  the  steps,  in  the  foot-steps  of  a  person, 
follow  a  person;  to  trace  over;  возвратгимся 
no  своимъ  следамъ,  to  retrace  one's  steps;  кто 
знаетъ,  быть  можетъ,  я  и  нападу  на — ,  who  knows, 
but  I  may  light  upon  some  traces;  и—простылъ, 
а  ею  и — простылъ,  the  bird  had  tiown  away,  no 
traces  were  left  of  him;  навалиться  на — ,  напасть 
на—,  hunt,  to  be  upon  the  scent,  find  the  track; 
собака  напало  на— зверя,  the  dog  is  on  the  scent; 
потерять  — ,  hunt,  to  lose  the  scent,  divert 
the  scent;  to  scent  out;  to  fling  off,  be  at  fault; 
||  sole  of  the  foot:  jj  reason,  motive,  necessity;  me- 
бгъ  не — ходить -туда,  you  have  no  reason  to  go 
ihere,  you  must  not  go  there;  тебгь  не — говоргть 


обь   этомъ,   you  ought  not  or  it  is  not  necessary 
for  you  to  speak  about  this. 

€лезан1е,  s.  n.  coming  down,  getting  down, 
alighting. 

Слезать, слевть,  v. п.  to  descend,  comedown, 
get  down,  alight;  to  climb  off;  ||  to  fall  off,  come  off. 

Слепень,  s.  m.  ent.  horse-fly,  gad-fly,  ox  fly, 
breeze,  tabanus,  bull-bee,  bull-fly,  burrel-fly. 

СлепенькЛй,  dim.  of  Слепой. 

Слепёцъ,  s.  т.  a  blind  person,  a  blind  man; 
prov.  —  -яду  глаза  колегпъ,  а  оба  невидятг,  the 
pot  calls  the  kettle  names. 

Слепить,  v.  a.  to  blind;  to  deprive  of  sight; 
J|  see  Слепливать. 

Слъпдивате,  s.  п.  gluing,  pasting,  sticking 
together. 

Слепливать,  Слеплять,  слъпнть,  v.  a.  to 
glue,  paste,  stick  together;  ||  to  mould,  form;  ||  -ся, 
v.  r.  p.  to  stick,  adhere;  to  be  stuck  together;  \\part. 
p.  слепленный. 

Слепнуть,  v.  п.  to  become  blind,  lose  one's 
sight. 

Слепо,  adv.  blindly. 

Слепой,  adj.  blind,  sightless;  -пое  повинове- 
ние, passive  obedience;  prov.  леясг-пыхъ  и  кри- 
вой зрячгй,  in  the  land  of  the  blind,  one-eyed 
people  are  kings;  |js.  т.  -пая,  s.f.  a  blind  man, 
a  blind  woman. 

Слепокъ,  е.  т.  dim.  -почевъ,  mould,  copy, 
stamp,  impression,  counter-proof. 

Слепорождённый,  adj.  born  blind;  ||  s.  т.  a 
person  born  blind. 

Слепота,  s.  f.  blindness,  sightlessness;  cecity; 
I  fig.  blindness. 

Слепыше,  s.  m.  dim.  -шёнокъ,  zool.  blind 
rat-mole. 

Слюбляться,  слюбиться,  v.  rec.  to  be  fond 
of  one  another,  love  one  another  mutually;  to 
grow  fond  of;  стерпится,  -бится,  see  С  тер- 
петь с  я;  ||  to  please,  be  pleasing. 

Слюда,  s.  f.  min.  mica,  glimmer,  specular 
stone,  Muscovy  glass,  cat-silver. 

Слюдистый,  adj.  micaceous;  —  сланецъ,  mica- 
schist,  mica-slate. 

Слюдяной,  adj.  micaceous. 

Слюзный,  Слюзъ,  see  Шлюзный,  Шлюзъ. 

Слюна,  s.  f.  saliva,  spit,  spittle,  drivel,  slaver; 
испускагпь  -ну,  to  salivate,  be  under  salivation. 

Слншнстый,  adj.  drivelling,  slabbering,  slaver- 
ing.   ч 

Слюнить,  v.  a.  to  spit  upon,  drivel,  slabber, 
slaver;  ||  -ся,  v.  r.  to  drivel,  slaver;  to  salivate. 

Слюнка,  s.f.  dim.  of  С  л  ю  на;отъ  этого  -кн 
текутъ,  that  makes  one's  mouth  water. 

Слюнный,  adj.  salival,  salivary,  salivous. 

Слюногонка,  s.  f.  hot.  bertram. 

Слюногонный,  adj.  med.  salivant. 

СлюнотечёШе,  s.  n.  med.  flow  of  saliva,  sali- 
vation, ptyalism. 

Слюнтяй,  s.  т.  -тяпка,  s.  f.  slaverer,  drivel- 
ler. 

Слюнявый,  adj.  drivelling,  slabbering,  slaver- 
ing, salivous;—  ребенокъ,  a  slabbering  child. 

Слюнявъть,  v.  п.  to  drivel,  slabber. 

Слякоть,  s.  f.  rain  and  snow,  rainy  and  snowy 
weather;  mire. 

Сляпать, see  Ляпать. 

СмаватЬ;  see  Смазывать. 

Смазка,  s.  f.  greasing;  l|  grease,  smear;  потолоч- 
ная—, arch,  pugging. 

Смазливеньк!й,  dim.  of  Смазливый. 

Смазливость,  s.  f.  a  pretty,  smart  figure; 
prettiness,  smartness. 

Смазливый,  adj.  pretty,  comely,  good-looking; 
pleasing. 
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Сма8ной,  adj.  blacked  (of  boots). 

Смазочный,  adj.  lubricating. 

Сма8ыван1е,  я.  п.  lubrication,  waxing;  blacking; 
greasing. 

Смазывать,  сказать,  v.  a.  to  grease,  smear; 
\\  to  lubricate,  wax;  to  blacken;  |j  to  coat,  lay  a  coat 
of,  cover  with;  \\  -ся,  v.  p.  to  be  greased;  to  be 
covered;  to  be  coated  with;  \\part.p.  смазанный. 

Смазь,   s.  f.  grease,  cart-grease. 

Смаковать,  v.  a.  to  smack,  savour,  taste;  to 
relish,  delight. 

Смакъ,  s.  m.  smack,  savour,  taste;  relish. 

Смалчивать,  смолчать,  и.  п.  to  be  silent, 
hold  one's  tongue,  one's  peace. 

Смальта,  see  Шмаль  та. 

Сманнван1е,  я.  п.  enticing  away;  alluring. 

Сманивать,  сманить,  v.  a.  to  entice  away, 
<lecoy;  to  gain,  win  over;  to  allure;  jj  -ся,  v.  p.  to 
be  enticed,  be  allured;  \\part.  p.  сманенный. 

Сиауагдйтъ,  я.  т.  smaragdite. 

Смарагдовый,  adj.  of  emerald,  smaragdine. 

Смарагдъ,  я.  m.  min.  smaragd,  emerald. 

Смарка,  s.  f.  effacement,  cancelling,  oblitera- 
tion, blotting  out;  все  пошло  на—,  fig.  all  is  over. 

Смарывать,  смарать,  v.  a.  to  blot  out,  obliter- 
ate, erase,  efface,  cancel;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  blotted 
out,  be  erased,  be  cancelled;  |j part.  p.  смаранный. 

Смастачить,  Смастерить,  see  Мастерить. 

Сматываше,  s.  п.  winding  off,  reeling. 

Сматывать,  смотать,  о.  a.  to  wind  off;  to 
wind  together;  |j  -ся,  v.  p.  to  bo  wound  off;  |l  part, 
p.  смотанный. 

Смахивать,  смахнуть,  v.  a.  to  fan  away;  ||  to 
strike  of,  away,  whisk  away,  off,  cut  off  at  a 
stroke. 

Смахивать,  v.  п.  (на  кого),  to  resemble,  have 
a,  likeness  with,  be  like. 

Смаху,  ado.  all  at  once,  at  one  stroke,  in  a 
«trice,  in  a  twinkling. 

Смачиваше,  s.n.  humectation,  wetting,  moisten- 
ing. 

Смачиватель,  s.  т.  (конвертовъ),  moistener 
(for  envelopes). 

Смачивать,  смочить,  v.  a.  to  moisten,  wet, 
iaoak,  drench;  to  steep;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  wetted, 
be  soaked,  be  drenched;  \\part.  p.  смоченный. 

Смачность,  s.  f.  see  Смакъ. 

Смачный,  adj.  savoury;  tasteful,  relishing; 
j)  -но,  ado. — ily, — ly,  with  relish. 

Смежать,  смежить,  v.  а.  (очи),  to  close,  shut 
tme's  eyes;  ||  -ся,  v.  r.  to  close;  to  be  closed,  be 
shut  (of  eyes);  ею  очи  -жаются,  his  eyes  are 
-closing;  \part.  p.  смежённый. 

Смежность,  s.  f.  vicinity,  proximity,  neighbour- 
hood; contiguity,  contiguousness,  adjacency. 

Смежный,  adj.  contiguous,  adjacent,  adjoining; 
-но,  ado.— ly,  in  the  vicinity,  hard  by. 

Смекалка,  s.  f.  good  sense,  acuteness,  intelli- 
gence, mother-wit. 

Смекаше,  s.  n.  understanding,  comprehension. 

Смекать,  смекнуть,  v.  a.  to  understand, 
comprehend,  know. 

Смердъ,  s.  m.  rascallion. 

Смердъть,  v.  п.  to  stink,  have  a  nasty  smell, 
be  fetid. 

Смерзать,  смёрзнуть,  v.  п.  to  freeze,  freeze 
up;  |i  -ся,  v.  п.  to  congeal. 

(мёрзлый,  adj.  frozen;  congealed. 

Смеркаться,  смеркнуться,  v.  п.  to  grow 
dusky,  dark;  уже  -клось,  it  is  dark  already. 

Смертельно,  adv.  mortally,  deadly;—  ранить, 
to  wound  mortally;  —  больной,  sick  to  or  unto 
death; — ненавидгьть  кого,  to  hate  mortally,  have 
&  deadly  hatred  or  spite  against  a  person;  онъ 
—  надоплъ  мть,  see  Надоедать. 


Смертельность,  s.  f.  mortalness,  deadliness. 

Смертельный,  adj.  mortal,  deadly;  -нал  бо- 
лгьэнь,  a  mortal  disease;  —  ядъ,  deadly  poison; 
-ная  ненависть,  mortal  hatred;— врагъ,  a  mortal 
foe:  ||  excessive,  extreme;  -ная  жара,  excessive 
heat. 

Смертно,  see  Смертельно. 

Смертность,  s.  f.  mortality. 

Смертный,  adj.  mortal,  deadly;— гргьхъ,  see 
Г  p  i  x ъ;  |i  мой— часъ  уже  близокъ,  the  hour  of  my 
departure  is  at  hand;  ||  of  death;  -ная  казнь, 
see  Казнь; |!  я.  т.  mortal;  -ные,  mortals,  man- 
kind; простой—,  a  mere  mortal;  жить  жизнью 
-наго,  to  walk  after  the  flesh. 

Смертоносность,  s.  f.  mortality,  deadliness. 

Смертоносный,  adj.  murdering,  murderous; 
mortiferous,  deathful. 

Смертонбсъ,  s.  m.  ent.  necydalis. 

Смертоубийственный,  adj.  murderous,  man- 
slaughtering, 'homicidal. 

Смертоубийство,  s.  n.  murder,  manslaughter, 
homicide. 

Смертоуб!йца,  s.  c.  murderer,  manslayer,  homi- 
cide. 

Смерть,  s.  f.  death;  decease,  demise;  fig.  the 
king  of  terrors;  естественная,  внезапная — ,  natu- 
ral, sudden  death;  вкусить — ,  see  Вкушать;  бить 
при  смерти,  to  be  sick  unto  death;  to  lie  at  the 
point  of  death;  вь  часъ  смерти,  at  one's  hour  of 
death;  быть  на  одрть  смерти,  to  be  on  one's 
death-bed;  предать  смерти,  to  put  to  death;  подь 
страхомъ  смерти,  see  Страхъ;  это  —  моя,  — 
мть,  it  is  death  to  me;  proo.  отъ  смерти  шыпъ 
лекарства,  death  defies  the  doctor;  there's  a  cure 
for  everything  but  death;  двухъ  смертей  не  бы- 
вать, одной  не  миновать,  go  where  you  can,  and 
die  where  you  must;  — не  разбираетъ  чина,  death 
is  no  respecter  of  persons;  отъ  смерти  не  отмо- 
литься, не  открестишься,  one  cannot  escape 
death; — да  жена  Боюмъ  суждена,  marriages  are 
made  in  heaven;— не  за  юрами,  а  за  плечами, 
see  Гора; — за  воротами  не  ждешь,  death  meets 
us  everywhere;  на  людяхъ  и — красна,  see  Люди; 
до  смерти,  excessively,  extremely,  dreadfully, 
mortally;  я  до  смерти  усталъ,  I  am  extremely 
tired;  мть — хочется  пить,  I  am  dying  of  thirst; 
no — ,  for  ever,  world  without  end. 

Смерчъ,  я.  т.  water-spout,  land-spout. 

Смести,  see  Сметать. 

Сметана,  s.  f.  sour-cream;  \\  -анный,  adj. 

Сметаше,  я.  п.  sweeping. 

Сметанникъ,  я.  т.  a  pot  for  sour-cream. 

Сметать,  смести,  сместь,  v.  a.  to  sweep, 
sweep  off,  away,  down;  to  sweep  together  in  a 
heap;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  swept;  ||  part.  p.  сме- 
тённый. 

Сметать,  see  Сметывать. 

Смётка,  я.  f.  sagacity,  shrewdness;  skill. 

Смётки,  я.  т.  pi.  sweepings. 

Смётникъ,  s.  т.  mixed  fire-wood  (for  fuel). 

Смётничный,  adj.  -ныя  дрова,  see  Смёт- 
никъ. 

Смётывать,  сметать,  сметнуть,  v.  а.  to 
throw,  fling  down;  |  to  throw,  fling  together  in  a 
heap;  ||  to  tack,  baste;  —рукава,  to  tack  sleeves; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  thrown  down,  together;  ||  to  be 
tacked;  |j  part.  p.  смётанный. 

Смигиваться,  смигнуться,  see  Перемиги- 
ваться,   перемигнуться. 

Смиловаться,  see  Умилосердиться. 

Сминан1е,  я.  п.  kneading  (of  paste);  working 
(of  clay);  fulling; ||  rumpling,  ruffling. 

Сминать,  смять,  v.  a.  to  knead,  work;  |j  to 
full,  tread,  mill;  |  to  tread  upon,  press,  trample; 
смять    траву,    to    tread    upon    the   grass;   ',  to 
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tumble,  rumple,  crumple,  ruffle;  смять  платье,  to 
tumble  a  dress;  ||  to  confuse;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
tumbled,  be  ruffled,  be  crumpled;  ||  to  be  confused; 
part.  p.  смятый. 

Смирен1е,  s.  n.  humility,  humbleness;  ||  meek- 
ness, lowliness;  ||  submissiveness. 

Смиренникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  meek 
person;  притворная  -  ница,  demure-looking 
person,  dissembler,  hypocrite. 

Смиренничать,  v.  n.  to  be  humble,  be  meek. 

Смиренно,  adv.  with  humility,  humbly;  meekly. 

Смиренном  удренный,  see  Смиренно- 
мудрый. 

Смиренномудр1е,  s.  п.  humility,  humbleness; 
meekness;  submission,  submissiveness. 

Смиревномудрствовать,  v.  n.  to  be  humble, 
be  meek,  be  submissive. 

Смиренномудрый,  adj.  humble,  meek,  mild; 
|  -  дро,  adv. — bly,— -ly,  with  humility. 

Смиренность,  s.  f.  humility,  humbleness,  meek- 
ness, mildness. 

Смиренный,  adj.  humble,  meek,  mild;  sub- 
missive. 

Смиритель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  subduer,  tamer; 
conqueror,  vanquisher. 

Смирительный,  adj.  subduing,  taming;— домъ, 
see  Домъ;  -на я  рубашка,  strait-jacket,  strait- 
waistcoat. 

Смирить,  see  Смирять. 

Смирна,  s.  f.  myrrh;  ||  «ненный,  adj. 

Смирненьки,  dim.  of  Смирный. 

Смирно,  adv.  quietly,  stilly;  сидите—,  sit  still, 
be  quiet;  ||  inter j.  silence!  peace!  husbljjmiZ.  eyes 
front! 

Смирный,  adj.  mild,  gentle,  meek;  ||  quiet, 
peaceable;  j|  tame. 

Смирять,  v.  п.  to  become  quiet,  gentle,  meek. 

Смирять,  смирить,  v.  a.  to  subdue,  reduce, 
tame;  ||  to  master,  conquer,  subdue,  restrain  (one's 
passions);  ||  to  humble,  humiliate,  abase;  ||  -ся, 
v.  r.  p.  to  humble,  abase  one's  self;  to  be  humbled. 

Смоква,  s.  f.  hot.  fig;  |)  fig-tree. 

Смбкннгъ,  s.  m.  smoking-jacket. 

Смоклый,  adj.  wet,  soaked,  drenched. 

Смокнуть,  v.  п.  to  be  wet,  be  drenched. 

Смоковница,  s.  f.  hot.  fig-tree;  дикая — ,  syca- 
more; райская — ,  banana-tree;  индгьйская — ,  see 
Индъйск1Й;  ЦсмоковничШ,  -яичный,  adj. 

Смола,  s.  f.  resin,  rosin;  pitch;  древесная — , 
gum-resin;  Burgundy  pitch;  газовая—,  coal-tar, 
gas-tar;  корабельная—,  tar;  горная  или  жидов- 
ская— ,  see  Горный. 

Смолёвка,  s.  f.  bob.  catch-fly. 

Смолевой,  adj.  of  resin;  i|  covered  with  pitch, 
tarred. 

Смолёше,  s.  n.  pitching,  tarring. 

Смолйльщикъ,  s.  m.  a  workman  employed  in 
pitching,  tarring. 

Смолистость,  s.  f.  resinousness,  pitchiness. 

Смолистый,  adj.  resinous,  resinaceous,  rosiny, 
pitchy. 

Смолить,  v.  a.  to  pitch,  tar;  ц  -ся,  v.  p.  to  be 
pitched,  be  tarred;  jpart.  p.  смолёный. 

Смолка,  s.  f.  pitching,  tarring;  ;|  fumigating 
resin;  ||  bot.  scratch-weed. 

Смолкать,  смолкнуть,  v.  п.  to  grow  silent, 
still;  to  cease. 

Смоловарня,  Смолокурня,  s.  f.  tar-works. 

Смолоду,  adv.  in  youth,  in  early  life. 

Смолоносный,  adj.  bot.  resiniferous. 

Смолотить,  see  Молотить. 

Смолоть,  see  Молоть. 

Смолчать,  see  Смалчивать. 

Смоль,  s.  f.  see  Смола;  черный  какъ — ,  as 
black  as  jet,  jet-black,  pitch-black,  pitch-dark. 


Смольный,  adj.  of  resin;  jj  — монастырь,  board- 
ing-school of  Smolny  for  noble  young  ladies  in 
St.  Petersburg. 

Смольня,  s.  f.  tar-works. 

Смолянка,  s.f.  bot.  catch-fly,  silena;  ||  a  pupil 
of  the  Smolny  boarding-school. 

Смоляной,  adj.  resinous,  of  resin,  of  rosin; — 
запахъ,  smell  of  rosin. 

Смоляръ,  see  Смолйльщикъ. 

Сморкаше,  s.  п.  flowing  one's  nose. 

Сморкать,  сморкнуть,  v.  п.  -ся,  v.  r.  to  blow 
one's  nose,  wipe  one's  nose. 

Смородина,  s.  f.  currant-bush,  currant-tree; 
[j  currant;  черная—,  black-c arrant;  красная—, 
red-currant. 

Смородника,  s.  f.  dim.  of  Смородина, 
currant. 

Смородинника»,  s.  m.  a  plot  of  currant-tree* 

Смородинный,  adj.  of  currants;  —  кустъ, 
currant-bush,  currant-tree. 

Смородиновка,  s.  f.  currant-wine. 

Сморчокъ,  s.  m.  morel  (mushroom);  |t  -чко- 
вый,  adj. 

(морщиваше,  s.  п.  wrinkling,  puckering: 
frowning,  knitting. 

Сморщивать,  сморщить,  v.  a.  to  wrinkle, 
frown,  knit;  to  shrivel,  pucker;  ||  «ся,  v.  r.  to 
wrinkle;  to  shrivel,  pncker;  ||  to  frown,  scowl;  to 
knit  one's  brow;  ||  part.  д>.  сморщенный. 

Смоташе,  s.  п.  Смотка,  s.  f.  winding  (of 
thread). 

Смотать,  see  Сматывать. 

Смотрины,  s.  f.  pi.  visit  of  a  bride-groom 
to  the  bride  (among  Russian  merchants  and 
peasants). 

Смотритель,  s.  т.  -яйца,  s.  f.  superintendent, 
overseer,  inspector,  supervisor;  keeper;  jj  -тель- 
CKifl,  adj. 

Смотръ,  s.  m.  mil.  review,  parade,  inspection^ 
muster;  произвести,  сдллать — ,  to  review, 
muster;  to  pass  muster;  произвести — войскамъ, 
to  pass  troops  in  review  or  to  inspect  troops. 

Смотрвше,  s.  n.  looking;  j|  inspection. 

Смотрзть,  v.  п.  to  look,  look  at;  to  contemplate, 
gaze;  to  eye,  view,  see;  пристально — на  кого,  to 
stare  at,  look  fixedly  upon,  look  staringly;— впередъу 
to  look  forward; — на  существенную  сторону,  на 
главное,  to  look  to  the  main  chance; — въ  окно,  to 
look  out  of  the  window;  онъ  молча  -рьлъ  на 
нее,  he  gazed  at  her  without  uttering  a  word; 
онъ  -рълъ  на  нею  съ  неудовольствгемъ,  he  eyed 
him  with  disfavour; — кому  въ  глаза,  — во  есть  глаза, 
see  Глазъ;  — на  что  сквозь  пальцы,  see  Палецъ; 
надо— снисходительно,  one  must  not  be  too  ha-d 
on; — въ  оба,  see  Оба;  — рите,  онъ  васъ  обманетъ, 
take  care,  mind,  beware,  he  will  deceive  you;  на 
него  нечего — ,  don't  mind  him;  -тря  no,  accord- 
ing to,  conformably  to,  as,  according  as;  -pii 
на,  following  the  example,  after  the  example,  i:» 
imitation  of;  не  -ря  на,  in  spite  of,  notwithstand- 
ing; non-obstante;  for  all;  не  -ря  на  это,  but  yet; 
не  -ря  на  все,  in  spite  of  all,  nevertheless;  не  -ря 
на  все  мое  къ  вамъ  уважеме,  notwithstanding  or  for 
all  the  respect  I  owe  you;  того  и  -рй,  что  онъ 
придетъ,  I  am  afraid  he  will  come;  he  may  come 
at  any  time;  we  may  expect  his  arrival  at  any 
time;  \\  to  look  after,  attend,  oversee,  watch;  to 
superintend,  supervise,  inspect;  —  за  дгьтьми,  to 
look  after,  nurse  children;  —  за  работами,  to 
superintend  works; — работы,  to  inspect  the 
works;  ||  v.  a.  mil.  to  review,  muster  (troops);  |j  -ся,. 
v.  r.  to  look,  gaze  at  one's  self;  -ся  въ  зеркало,, 
see  Зеркало. 

Смочить,  see  Смачивать. 

Смочь,  v.  п.  to  be  able. 


смош 


—  587  - 


СМ-БХ 


Смошенничать,  v.  п.  to  cheat,  obtain  by 
roguery. 

Смрадить,  v.  п.  to  fill  with  an  offensive  smell; 
to  infect. 

Смрадность,  s.  f.  stench,  stink,  fetidness, 
о  Tensive  smell. 

Смрадный,  adj.  stinking,  fetid;  offensive 
(smell); —составь,  stinkpot;  j|  -но,  adv. — ly. 

Смрадъ,  s.  m.  see,  Смрадность. 

Смурдёръ,  s.  т.  naut.  smuggler. 

См  угловатость,  Смугловатый,  see  Смуг- 
лость, Смуглый. 

Смуглолицый,  adj.  tawny,  swarthy;  having  a 
dark,  swarthy  complexion. 

Смуглость,  s.  f.  swarthiness,  darkness  (of  the 
skin,  face). 

Смуглый,  adj.  tawny,  swarthy,  tanned,   dark. 

Смуглъть,  v.  п.  to  grow,  become  swarthy, 
tawny. 

Сиуглявъ,  s.  т.  -янка,  s.  f.  a  man  or  wmnan 
*  of  a  swarthy  complexion. 

Смудрить,  v.  a.  to  do  or  make  a  difficult  thing; 
i;  to  act  cunningly. 

Смурый,   adj.  dark  gray. 

Смута,  8.  f.  sedition,  riot,  stir,  disturbance; 
alarm. 

Смутитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  disturber,  agi- 
tator; rioter;  mischief-maker. 

Смутить,   see  Смущать. 

Смутникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  see  Смути- 
тель,— ница. 

Смутнпчать,  v.  п.  to  riot,  excite  sedition, 
disturbances. 

Спутничество,  s.  n.  mischief-making;  dispo- 
sition to  excite  disturbances. 

Смутность,  s.  f.  confusion,  perplexity;  j|  uneasi- 
ness, anxiety. 

Смутный,  adj.  confused,  perplexed;  -ныя 
мысли,  rambling  thoughts;  ||  uneasy,  anxious; 
|!  seditious,  riotous,  tumultuous;  |)  -но,  adv.  —  ly, 
uneasily^ 

Смущать,  смутить,  v.  a.  to  disturb,  stir, 
agitate,  make  muddy: }[  to  shake,  toss;  ||  to  disturb, 
trouble,  agitate,  excite;  to  give  anxiety;  j|  to  confuse, 
disconcert,  put  out  of  countenance,  take  aback, 
flutter;  II  -ся,  v.  p.  r.  to  be  troubled;  ||  to  be 
disturbed;  |{  to  become  confused,  disconcerted;  to 
be  put  out  of  countenance;  I  part.  p.  смущённый. 

Сму щеше,  s.  n.  disturbance,  agitation,  trouble; 
|i  confusion,  disconcertion. 

Смываше,  s.  n.  washing  off. 

Смывать,  смыть,  v.  a.  to  wash  off,  away;  ||  to 
wash  away,  overboard  (by  waves);\\  -ся,  v.  p.  to 
be  washed  off;f|to  be  washed  overboard;  |i part.  p. 
смытый. 

Смыкание,  s.  п.  joint,  joining. 

Смыкать,  сомкнуть,  v.  a.  to  shut,  close  (one's 
eyes);  §  mil.  to  close  (the  ranks);  ||  to  joint,  fit  in, 
clamp  (beams);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  closed;  || part.  p. 
сомкнутый. 

Смыслить,  v.  a.  to  understand,  know;  онъ  ни- 
чего не  -тъ,  he  understands  nothing;  онъ  не— ни 
уха,  ни  рыла,  fig.  see  Р  ы  л  о;  prov.  умному  свисни, 
а  умный  -тъ,  a  word  is  enough  to  the  wise;  ||  to 
be  skilled  in;  to  be  clever;  онъ  -тъ  въ  торю- 
вытъ  дгьлахъ,  he  is  skilled  in  trade. 

Смыслъ,  8.  т.  sense,  meaning,  signification; 
significance;  переносный — ,  figurative  sense;  no 
строгому,  точному  смыслу,  strictly,  in  a  strict 
sense,  rigorously;  no  смыслу  контракта,  accord- 
ing to  the  terms  of  the  contract;  вопреки  всякаго 
смысла,  against  all  sense;  здпсь  нгьтъ  ни 
смысла,  ни  толка,  there  is  neither  rhyme  nor 
reason;  sense;  judgment,  understanding;  wit;  здра- 
вый— ,  see  Здравый;  у  нею  есть—,  he  has  wit. 


Смыть,  see  Смывать. 

Смычка,,*./',  jointing,  fittingin,  clamping,  clamp. 

Смычковый,  adj.  of  bow,  of  fiddlestick. 

Сиычокъ,  s.  m.  bow,  fiddlestick;  j|  couple,  leash 
(for  coupling  dogs). 

Смышлён{е,  s.  n.  judgment,  understanding, 
intelligence. 

Смышлёность,  s.  f.  intelligence,  intellect, 
understanding;  ||  knowledge,  cleverness,  skill, 
ability. 

Смышлёный,  adj.  intelligent;  j|  clever;  skillful. 

Смълеиьк1й,  dim.  of  См-влый. 

СмЪлёхонымй,  adj.  very  bold. 

Смяло,  adv.  boldly,  fearlessly;  говорить— ,  to 
speak  boldly,  freely;  я  могу  сказать — ,  I  can 
venture  to  say  with  confidence. 

Смълость,  s.  f.  boldness,  fearlessness,  daring- 
ness;  безразеудная—,  foolhardiness; prov.— -города 
берешь,  fortune  favours  the  brave. 

Сиплый,  adj.  bold,  fearless,  daring. 

Смъльчакъ,  s.  m.  a  bold,  fearless,  daring  man; 
dare-devil;  это—,  he  is  steel  to  the  backbone. 

Смъна,  s.  f.  replacement,  change;  shifting; 
pcouree  (of  dishes);  \\  mil.  relieving;  relief;  эти 
солдаты  идутъ  на  -ну  караула,  those  soldiers 
are  going  to  relieve  the  guard;  ||  relief  of  workmen 
employed  part  of  the  day;  ||  interval  between  two- 
lessons  at  school. 

СмЪнеше,  s.  n.  changing;  relieving. 

Смъпивать,  сменить,  see  Сменять. 

Смънный,  adj.  changeable,  removable. 

Сменяемость,  s.  f.  removability. 

Сменяемый,  part.  pr.  removable. 

Сменять,  сменить,  v.  a.  to  change,  remove, 
replace,  supply  the  place  of;  онъ  сы-Ьннтъ  меня 
на  время,  he  will  replace  me,  take  my  place  for 
a  time;  ||  to  dismiss,  turn  out  (a  functionary );\\  to 
relieve  (a  guard,  a  sentinel,  a  party  of  workmen);. 
|| -ся,  v.p.  r.  to  be  changed,  be  replaced;  ||  to  be 
relieved  (from  guard);  to  come  off  sentry;  I!  v.  rec. 
(чпмъ),  to  change,  exchange,  barter;  jj  part.  p. 
сменённый. 

Смъривлть,  евгврять,  смърить,  v.  a.  to 
measure;  to  weigh;  ||  to  scan,  eye  a  person;  -рить 
съ  ногъ  до  головы,  to  eye  a  person  from  head  to^ 
foot;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  measure  one's  strength 
with;  |!  to  be  measured;  |j  part.  p.  смърянный. 

Сместить,  see  Смещать. 

Смъсь,  s.  f.  medley,  mixture,  mash;  (I  miscel- 
lanies (literary). 

Смъта,  s.f.  estimate,  estimation;  calculation; — 
no  доходамъ,  rent-roll;  дллатъ  -ту,  to  estimate;  j| 
см-втный,  adj. 

Смътливость,  s.  f.  sagacity,  intelligence^ 
keenness,  shrewdness,  acuteness;  tact. 

Смътливый,  adj.  sagacious,  intelligent,  shrewd, 
acute,  keen. 

Сн-втчикъ,  s.  m.  estimator,  calculator. 

Смъть,  v.n.  to  dare,  venture,  presume;  to  be 
so  bold;  смъю  думать,  что  онъ  придетъ,  i  dare 
say  he  will  come;   см-вю-  ли  я?  may  I  presume? 

Смехотворный,  adj.  facetious,  funny,  droll, 
laughable,  risible. 

См*Ьхотворство,  s.  n.  facetioueness,  drollery; 
laughableness,  risibility. 

Смъхотворъ,  s.  т.  -рва,  s.  f.  a  facetious, 
funny  man  or  woman. 

Смъхъ,  s.  т.  laugh,  laughter;  mirth;  громкш— -, 
loud  laughter;  разразиться  смъхомъ,  see  Раз- 
ражаться; что  возбудило  вашъ — ?  what  caused 
your  mirth?  морить  со  смъху,  to  throw  into  a 
roar  of  laughter,  make  any  one  die  of  laughter; 
намъ  не  до  смъха,  that's  no  laughing  matter  for  us, 
prov.  поелгьдтй—лучме  перваго, m&rk  the  end  on't; 
they'll  be  best  off  who  laugh  last;  let  him  laugK 
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that  wins;  гд)ь  сюьхъ,  тамг  и—,  the  more  haste,  | 
the  worse  speed;  j|  jest,  joke,  fun,  sport;  въ— ,  in 
joke;  in  je3t,  for  fun;  ради  смвха,  for  the  sake 
of  fun;  на—,  in  derision;  deridingly;  in  mockery; 
поднимать  кою  на—,  to  make  game  of,  make 
a  fool  of;  to  laugh  at;  to  turn  a  person  into 
ridicule;  to  duiz,  satirize,  sneer 

Смъчать,  смвтить,  v.  a.  to  calculate,  reckon, 
count;  |  to  surmise,  conjecture,  suspect. 

Смешанный,  adj.  mixed,  compound. 

Смвшете,  s.  n.  mixture,  mixing,  medley, 
blending;  II  правило  -н!я,   arith.  alligation. 

См  вшпван!е,  s.  n.  mixing,  mingling;  ||  {породъ), 
cross-breeding. 

Смешивать,  сзгвшать,  v.  a.  to  mix,  mix 
together,  mingle,  blend;  -шать  вино  съ  водой, 
to  mix  wine  and  water  together;— хряски,  to 
blend  colours;  ||  to  entangle,  mix  up,  jumble,  put 
out  of  order;  |'|  to  confound,  not  to  distinguish; 
я  всегда  -ваю  эти  два  цента,  I  never  can  see 
a  difference  between  those  two  colours;  ||  -ся, 
v.  rec.  to  mix,  intermix,  blend;  to  jumble;  -шаться 
съ  толпою,  to  get  mixed  .up  iu  the  crowd;  |l  v.  r. 
to  become  confused,  perplexed,  troubled;  ||  part, 
p.  смешанный. 

Смъшить,  v.  a.  to  make  one  laugh,  excite 
laughter,  mirth. 

Смъшлнвость,  s  f.  risibility,  risibleness, 
3portfuluess. 

Смешливый,  adj.  risible,  disposed  to  laugh; 
sportful. 

Смъшной,  adj.  droll,  funny,  comical,  ludicrous; 
ridiculous,  queer;  laughable;— анекдотъ,  a  funny 
anecdote;  я  нахожу  это  весьма  -нымъ  съ  вашей 
стороны,  I  find  it  very  ludicrous  of  you;  -ныя 
манеры,  queer  manners;  я  не  вижу  въ  этомъ 
ничего  -наго,  I  see  nothing  to  laugh  at;  I  don't 
see  the  fun  of  it;||-Hde,  s.  n.  something  funny, 
ridiculous;  laughableness;  ludicrousness;  ]|  -но,  ado. 
drolly,— ily,— ly. 

Смвщаемость,  see  Сменяемость. 

Смъщать,  сэгвстить,  у.  a.  to  displace,  remove; 
»|  to  d  smiss,  turn  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  dis- 
placed; i|  to  be  dismissed;  IJ  part. p.  смущённый. 

Смъщён!е,  s.  п.  displacement,  displacing, 
dismissal,  removal;  j|  geol.  dislocation. 

Смеяться,  v.  п.  to  laugh;  —  до  упаду,  to 
roll  with  laughter,  split  one's  sides  with  laugh- 
ter; —  исподтишка,  въ  кулакъ,  to  laugh  in  one's 
sleeve;  —  сквозь  зубы,  to  laugh  from  the  teeth 
outward;  ||  to  laugh  at,  make  sport,  game  of;  to 
ridicule,  make  a  fool  of,  deride;  я  смъюсь  надо 
нимъ  и  надъ  его  угрозами,  I  set  him  and  his 
threats  at  defiance;  надъ  нимъ  -ялись,  he  was 
.laughed  at;  они  надъ  вами  просто  смеются, 
they  are  making  a  fool  of  you;  не  смвйся  чу- 
жой бпдп,  своя  на  гряды,  do  not  laugh  at  anoth- 
er's misfortune,  the  same  may  happen  to  you. 
Смяга,  s.  f.  arch,  purlin. 

Смягчать,  смягчить,  v.  a.  to  soften,  mollify, 
lenify,  assuage;  ||  to  soothe,  appease,  alleviate, 
mitigate;  to  calm,  pacify,  relent;  -чйть  прию- 
воръ,  to  mitigate  a  sentence;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
soften,  become  soft,  be  softened;  |)  to  be  soothed, 
be  appeased;  j|  to  grow  mild  (of  weather);  \\ part.  p. 
смягчённый. 

Смягчен1е,$.м.  softening,  mollifying;  mitigation. 
Смягчительный,  adj.  softening,  emollient. 
Смягчить,   see  Смягчать. 
Смякнуть,  v.  п.  to  parch,  chap,    be    chapped 
(of  4he  lips). 

Смятёше,  s.  n.  sedition,  riot;  ||  disturbance, 
agitation,  uproar;  ||  consternation,  confusion,  per- 
plexity. 

Смятенный,  adj.  agitated,  confused,  perplexed. 


Смятва,  s.  f.  яйца  въ  -ку,  soft  boiled  eggs. 
Смять,  see  Сминать. 
Смгрна,  see  Смирна. 
Снабдить,  see  Снабжать. 
Снабдитсдь,    s.   т.    -ни на,    s.  f.    purveyor; 
furnisher. 

Снабжать,  снабдить,  v.  a.  to  provide,  supply, 
furnish,  stock,  store  with; — армгю  продоволъ- 
ствгемъ,  to  victual  an  army;  этотъ  источникъ 
-жаетъ  водою  весь  городъ,  this  source  supplies 
the  whole  town  with  water;  -бдйть  лавку  то- 
варами, to  stock  a  shop  with  goods; — спицами 
колесо,  to  spoke  a  wheel;  |j  -ся,  v.  r.p.  to  provide; 
to  be  provided,  be  supplied,  be  furnished;|!j?ar£.  p. 
снабжённый. 

Снабжён1е,  s.  п.  supplying,  supply,  furnishing, 
providing;  плата  за — водою,  water-rate. 

Снабзавъ,  s.  т.  mil.  knapsack. 
Снадобиться,    v.    п.    to    become    necessary, 
needful. 

Снадобье,  s.  n.  ingredient;  J!  condiment,  season- 
ing. 

Снайтовить,  v.  a.  naa$.  to  lash,  seize. 

Снаружи,  adv.  on  the  outside,  outward,  at 
the  exterior. 

Снарядить,  see  Снаряжать. 

Снарядъ,  s.  т.  furniture,  equipage;  instruments, 
implements,  apparatus;  tools,  engine,  machine; 
плотничный—,  carpenter's  tools;  —  для  подъема 
тяжестей,  a  lifting,  hoisting  engine;  |j  bomb, 
shell,  any  projectile;  (1  materials,  stock  of  ma- 
terials; военный — ,  military  stores;  огнестрель- 
ный— ,  ammunition  for  fire-arms;  метательный  —  , 
projectile,  missile,  missive  weapon;  осадный— , 
siege  ordnance;  j|  снарядный,  adj. 

Снаряжать,  снарядить,  v.  a.  to  equip,  fit 
out,  furnish,  store;  ||  naut.  to  man,  fit  out;  |j  to 
appoint;  to  provide;  —  экспедицию,  to  form  an 
expedition;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  equip  one's  self,  fit 
one's  self  out;  to  be  equipped,  be  furnished; 
j|  part.  p.  снаряжённый. 

Снаряжён!е,  s.  п.  equipment,  fitting  out,  outfit; 
Ij  naut.  manning. 

Снастить,  Снастка,  see  Оснащивать, 
Оснастка. 

Снастный,  adj.  of  tools,  of  implements. 

Снасть,  s.  f.  tool,  instrument,  implement;  |j  naut. 
rope,  rigging,  cordage;  tackle;  подвгьтреныя 
снасти,  lee-brails;  въ  однгь  снасти,  under  bare 
poles;  снасти  разобрать!  coil  up  the  ropes! 
отдать—,  to  unbend  or  cast  off  a  rope;  очи- 
стить— ,  to  clear  a  rope;  разнести — ,  to  stretch 
a  rope  along  the  deck. 

Сначала,  ado.  at  first,  firstly,  at  first  sight, 
at  or  from  the  beginning;  to  begin  with,  at  the 
outset. 

Снашивать,  сносить,  v.  a.  to  bring  (from 
different  places);  to  bring  together;  ||  to  wear  out; 
|!  -ся,  v.r.  to  wear  out;  see  С  носить;  fpart.  p. 
сношенный. 

Снащеше,  s.  п.  rigging,  rigging  out. 

Снесёше,  s.n.  bearing,  enduring,  supporting. 

Снести,  see  Свосить. 

Сннгирь,  s.  т.  от.  bull-finch,  shirley;  nope. 

Снизать,   see  Снизывать. 

Снизойти,  see  Снисходить. 

Снйву,  ado.  below;  from  below. 

Снизывать,  снизать,  v.  a.  to  string  together 
(beads,  pearls  );\  part,  p.  снизанный. 

Снимавде,  s.  n.  taking  off,  down. 

Снимать,  снять,  о.  a.  to  take  off,  away;  to 
draw  off;  — шляпу,  to  take  off  one's  hat;  —са- 
поги, to  draw  off  one's  boots;  —мчьрку,  see 
М^рка;  снять  высоту  солнца,  to  take  the 
height  of   the     sun;  |l  to     make,  take,    trace    (a 
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plan);  ||  to  gather  in,  reap;  —  хлгьбъ  съ  поля,  to 
reap,  gather  in  one's  crop;  —плоды  съ  дерева,  to 
gather  frnits;  ||  to  snuff  (a  candle);  |{  to  cut 
(cards);  \\  to  take  a  portrait;  ||  to  contract,  take 
a  contract;  to  undertake;  онъ  снялъ  подрядъ 
па  поставку  npoeianma,  he  contracted  for 
supplying  stores;  ||  to  skim  milk,  take  the  cream 
off;  ||  to  deliver,  free,  release,  relieve;  онъ 
снялъ  съ  меня  тяжелую  ответственность, 
he  released  me  from  a  heavy  responsibility;  || naut. 
снять  корабль  съ  мели,  see  Мель;  снять  вахту, 
to  set  the  watch;  снять  канатъ  съ  битенга, 
to  unbit  the  cable;  снять  руль,  to  unhang  the 
rudder;  to  unship  the  rudder;  jj  —  караулъ,  to 
relieve  guard;  Ц  —допросъ,  see  Допрашивать; 
слять  запрещение,  see  Запрещение;  снять  за- 
говоръ,  to  break  a  spell;  снять  осаду,  to  raise 
a  siege;  это  лекарство  какъ  рукой  снйметъ, 
see  Рука;  1  -ся,  v.  г.  p.  to  be  taken;  to  take 
off,  away;  |  to  sit  for  one's  portrait,  have  one's 
portrait  taken;  j|  naut.  -ся  съ  якЪря,  to  weigh 
anchor;  to  set  sail,  get  under  way;  -ся  съ  мели, 
to  get  afloat  again;  j|  part.  p.  снятой;  -тое  мо- 
локо, see  Mo  док  о. 

Снимка,  s.  f.  taking  off,  down. 

Снимокъ,  8.  т.  copy;  — маслеными  красками, 
a  copj  in  oil;  —съ  почерка,  fac-simile. 

Снимочный,  adj.  of  copy;  copying. 

Сннскате,  s.  n.  acquiring,  obtaining. 

Снискивать,  снискать,  v.  a.  to  acquire, 
obtain;  ||  to  earn,  gain,  get;  — себп  nponumame, 
to  gain  one's  livelihood,  earn  one's  living;  to  earn 
or  gain  one's  bread;  ||  to  gain,  deserve,  win;  снискать 
чье  расположете,  see  Расположен! e;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  acquired,  be  obtained;  to  be  gained;  |j 
part.  p.  снисканный. 

Снисходительность,  s.  f.  condescendence, 
condescendency,  condescension;  indulgence. 

Снисходительный,  adj.  condescendent,  con- 
descending; indulgent;! -но,  adv.— ly. 

Снисходить,  снизойти,  v.  п.  to  condescend; 
to  bear  with;  j|  to  have  indulgence,  be  indulgent, 
make  allowance  for. 

Снпсхождён1е,  s.  n.  condescendence,  con- 
descension; indulgence;  иметь — ,  to  make  an 
allowance  for. 

Снить,  s.  f.  bot.  gout-wort,  gout-weed;  — 
подагричная,  hare's-ear;  круглолистная  бояр- 
ская— ,  thorough- wax. 

Сниться,  v.  imp.  to  dream,  dream  of;  мнгь 
снилось,  I  dreamt. 

Сиида,  s.  f.  a  fork  into  which  the  carriage- 
pole  is  introduced  when  put  in  its  place;  j|  -де- 
вы й,  adj. 

Снобйвмъ,  8.  т.  snobbery,  snobbishness. 

Снобъ,  s.  m.  snob. 

Снобродство,  s.  n.  obs.  sleep-walking,  somnam- 
bulism. 

Снобродъ,  8.  т.  -дка,  s.  f.  obs.  sleep-walker, 
somnambulist. 

Снова,  adv.  anew;  afresh,  again,  over  again, — 
едгьлать,  to  do  again. 

Сновальный,  adj.  for  warping. 

Сновальня,  s.  f.  tech.  warp-beam. 

Сновальщивъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  warper. 

С'нован1е,  s.  n.  warping;  ||  going  backward  and 
forward^  to  and  fro;  goings  and  comings. 

Сновать,  v.  a.  to  warp,  weave;  ||  v.  n.  fig.  to 
roam  about,  go  to  and  fro,  up  and  down;  ||  -ся, 


и.  p.  to  be  warped. 


?новвдецъ,  *.  m.  dreamer. 
Сновид-fiHie,  s.  n.  dream. 
Снопнще,  s.  m.  augm.  of  Си  онъ,  large  sheaf. 
Сноповидный,  Снопообразный,    adj.  sheaf- 
like. 


Снопъ,   е.  т., dim.  снопикъ,  sheaf;  |j  снопо- 
вый, adj. 

Сноравливать,  Сноровлять,  сноровить, 
v.  a.  to  adapt,  adjust,  fit;  ||  г>.  n.  —  къ  чему,  to 
conform  to,  comply  with;  Ц  —кому,  to  be  indulgent 
to;  to  connive  at;  Ц  -ся,  v.  r.  see  Приноравли- 
ваться. 

Сноровка,  s.  f.  skill,  knack,  ability,  clever- 
ness; tact. 

Сносить,  снести,  снесть,  v.  a,  to  bring; 
down,  take  down,  carry  down,  fetch  down;  снеси 
эту  книгу  вниэъ,  take,  carry  this  book  down- 
stairs; J]  to  take  away,  carry;  с  неси  ему  книгу 
къ  нему,  take  him  this  book;  |j  to  take  away,  steal, 
rob;  у  него  слуга  сбпжалъ  и  енбеъ  много  вещей, 
his  servant  fled  and  robbed  him  of  many  things; 
||  to  endure,  bear,  suffer;  to  put  up  with;  —  голодъ,. 
холодъ,  to  endure,  bear  hunger,  cold;  онъ  много* 
снёсъ  горя,  he  suffered  much;  |j  to  lower,  reduce, 
make  an  abatement,  a  deduction,  an  allowance  of 
so  much;  jj  to  discard  (at  play);  ||  to  pull  down, 
demolish  (an  edifice);  jj  -ея,  v.  p.  to  be  brought 
down;  to  be  taken  away,  be  stolen;  to  be  endured; 
||  to  be  discarded;  j|  v.  rec.  to  concert,  agree  with; 
to  act  in  concert;  to  confer,  treat  about;  мы  сно- 
сились письменно,  we  communicated  by  letter;, 
К  part.  p.  снесённый. 

Сносить,  see  Снашивать. 

Сноска,  s.  f.  bringing  down;  taking  off. 

Сносливооть,  s.  f.  endurance;  patience. 

Сносливый,  adj.  enduring,  long-suffering; 
patient,  tolerant;  ||  robust,  vigorous;  not  easily 
fatigued. 

Сносно,  ado.  supportably;  tolerably;  fig.  so-so„ 
pretty  well,  neither  welj  nor  bad. 

Сносность,  s.  f.  supportableness. 

Сносный,  adj.  supportable, tolerable,  endurable,, 
sufferable. 

Сносъ,  s.m.  taking  away;  Jj  demolition,  pulling 
down  (of  an  edifice);  на—,  to  be  ,  removed  to 
another  place;  to  be  carried  away;  [)  a  discarded 
card;  ||  быть  на  сносв,  to  be  near  one's  time  (said 
of  a  woman). 

Снотворность,  s.  f.  soporiferousness: 

Снотворный,  adj.  soporific,  soporiferous,  nar- 
cotic; fig.  tedious. 

Снотолкован!е,  s.  n.  interpretation  of  dreams, 
oneirocriticism^  oneiroscopy. 

Снотолкователь,  а.  т.  -ница,  s.  f.  interpreter 
of  dreams,  oneirocritic,  oneiroscopist. 

Снотолковательный,  adj.  oneirocritic,  oneiro- 
critical. 

Сноха,  s.  f.  daughter-in-law. 

С  ноше  Hie,  s.  n.  bearing,  enduring;  II  relation, 
intercourse:  connection;  commerce,  dealings;  dpy- 
жеекгя  -HiH,  friendly  intercourse;  у  меня  были 
съ  нимъ  кое-камя  -п!я,  I  have  had  some  dealing» 
with  him. 

Снурован!е,  Снуровка,  Снуровать,  Сну-; 
ровой,  Снуръ,  see  Шнурован1е,  Шнуровку, 
Шнуровать,  Шпуровой,  Шнуръ. 

Снутри,  adv.  from  within,  inside. 

Сныть,  see  Снить. 

СнЪгйрь,  see  С  ни  гирь. 

Снеговой,  adj.  snow,  of  snow;  -вая  туча,  а 
snow-cloud;  -вая  вода,  snow-water. 

Снегоочиститель,  s.  т.  snow-plough. 

Снеготаялка,  s.  f.  snow-melter,  snow-melting- 
stove. 

Спвгъ,  s.  т.  snow;— идетъ,  it  snows;  идетъ 
сильный—,  it  snows  thick;  какъ — нл  голову,  fig. 
see  Голова. 

Снъдать,  енвети,  v.  a.  si.  to  eat;  ||  to  gnaw; 
раскаятс  -даетъ  его  сердце,  remorse  gnaws  his 
heart. 
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Снъдный,  adj.  eatable,  alimentary. 

Сн-Бддкъ,  s.  т.  hot.  wild  chervil. 

Сн-вдь,  s.  f.  eatables,    aliment,    victuals,  food. 

(нЪжйнка,  s.  f.  a  flake  of  snow. 

СнйжйстыЙ,  adj.  snowy. 

(нажать,  v.  a.  to  cover  with  snow;  jj  v.  n.  to  snow. 

Снежки,  s.  m.  pi.  hot.  white-hazeL-tree,  snow- 
ball tree;  jl  see  Св'Ьжокъ. 

Снвжно,  adv.  snowy;  на  улицп  очень—,  there 
is  a  great  deal  of  snow  in  the  streets. 

Снъжный,  adj.  snowy,  of  snow;  covered  with 
snow,  niveous,— вихрь,  snow-blast; — обвалъ,  snow- 
slip;—  с угробъ,  snow-drift;  -ная  защита,  build. 
snow-shelter. 

СнЪжокъ,  5.  т.  dim.  of  Сн4гъ;  -жки,  pi. 
snow-balls;  играть  въ  -жкн,  see  Играть. 

Снюхиваться,  снюхаться,  see  Стакивать- 
ся, стакиуться. 

Снят1е,  s.  п.  taking  down;— шляпы,  taking  off 
one's  hat;— осады,  raising  of  a  siege; — запрещения, 
replevy,  withdrawal;  —  съ  креста,  descent  from 
the  Cross. 

Снятокъ,  s.  m.  ichth.  smelt;  (|  -тковый,  adj. 

Снять  (fut.  сниму),  see  Снимать. 

Co,  see  Съ. 

Собака,  s.  f.  dog;  охотничья-^-,  hound,  sporting- 
dog;  борзая—,  hare-hound,  harrier;  gaze-hound, 
greyhound;  лягавая—,  setter;  испанская — ,  spaniel; 
гиьпная—,  watch-dog,  house-dog;  морская-^-,  dog- 
fish; онъ  погьхалъ  съ  -ками,  he  rode  out  with 
the  hounds;  жить  какъ  кошка  съ  -бой,  see 
Кошка;  онъ  какъ — на  сгьнп,  he  is  like  a  dog  in 
the  manger;  prov.  свои  -ки  грызутся,  чужая  не 
приставай,  one  must  not  intermeddle  between 
man  and  wife;  one  must  not  put  one's  finger 
between  the  tree  and  the  bark;  -к*  собачья 
смерть,  people  die  as  they  live;  fig.  онъ  на  этомъ 
-ку  съгьлъ,  see  Съедать;  объ  этомъ  ужей  -ки 
не  лаютъ,  it  is  no  longer  a  secret;  ^naut.—блокг, 
jack -block. 

Собачина,  s.  f.  dog's-flesh. 

Собачиться,  v.  п.  to  snarl,  growl,  quarrel; 
;   c.  rec.  to  revile,  abuse  one  another. 

Собачище,  s.  f.  augm.  of  Собака,  an  enormous 
dog. 

СобачШ,  adj.  of  dog;  -чья  шерсть,  dog's 
hair;  -чья  конура,  dog-kennel;  dog-hole,  dog- 
house; — клещъ,  ent.  dog-louse;  -чья  дыра,  naut. 
luhber's-hole;  J|  hot.  -чья  голова,  scrophularia, 
fig-wort;  -чья  мята,  ground-ivy;  «чья  смерть, 
<logrs-bane,  apocynum,  dog-cabbage;  —  языкъ,  see 
:  обачяпкъ; — хвостъ,  cynosure. 

Собачка,  s.  f.  dim.  of  Собака,  little  dog; 
pu2>;  pug:  маленькая  дамская — ,  lap-dog;  j|  catch 
(of  a  gun-lock);  спусковая — ,  see    С  и  у  сков  ой. 

Собачникъ,  s.  т.  hot.  hound;s-tongue;  jj  dog- 
keeper;  a  person  very  fond  of  dogs. 

Собачонка,  s.  f.  disd.  dim.  -ночка,  a  nasty 
little  dog. 

Собес-вдникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  companion 
(in  conversation);  speaker,  interlocutor. 

Собесвдоваше,  s.  n.  conversation,  interlocu- 
tion, colloquy. 

Собесвдовать,  v.  n.  to  converse,  talk  with, 
speak  with. 

Собираше,  s.n.  gathering,  collecting;  collection; 
—войскъ,  rallying  of  troops; — травъ,  herboriza- 
tion; — колосьевъ  послп  жатвы,  gleaning;— вино- 
града, vintage. 

Собиратель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  gatherer,  col- 
lector. 

Собирательный,  adj.  gram,  collective;  -ное 
имя,  collective  noun. 

Собирать,  собрать,4"*:,  a.  (fut.  соберу),  to 
(rather,   collect;    to    reap:  —  яюды,    to    gather  or 


pick  berries;— хлгьбъ  съ  поля,  to  reap,  gather  in; 
— колосья  съ  поля,  to  glean;— голоса,  see  Голосъ; 
II  to  recover,  collect,  receive;  я  -  бралъ  вел 
езогь  долги,  I  recovered  all  my  debts;— доходы  съ 
гтчьнгя,  to  receive  the  revenues  of  an  estate;— 
подати,  to  collect  dues:  |j  to  heap  up,  hoard,  pile 
up;  to  treasure,  treasure  up;  to  lay  together;  я 
-бралъ  все  это  въ  кучу,  1  piled  all  that  up  in 
a  heap;  |jto  assemble,  call  together,  summon  up, 
convoke,  convene;— совптъ,  to  convoke  a  council; 
— войска,  to  muster  troops;  jj  —  на  столъ,  to  cover 
the  table;  to  lay  the  cloth;  —  со  стола,  to  clear 
the  table;  j|  to  get  ready  for,  make  all  the  neces- 
sary preparations  for;  —  кого  въ  дорогу,  to  make 
preparations  for  the  journey  of  a  person; )[  to  take 
up  the  cards  (at  play);  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  gather; 
to  be  collected;  тучи  -бираются,  clouds  are 
gathering;  ||  to  assemble,  meet,  collect,  get  togeth- 
er; акцюнеры  -бираются  разъ  въ  годъ,  the  share- 
holders meet  once  a  year;  народъ  -бираетея 
толпамгь,  the  people  are  gathering  in  crowds;  мы 
-берёмся  у  него,  we  will  meet  at  his  house;  ||  to 
prepare,  make  one's  self  ready;  to  be  going,  be 
about,  dispose  one's  self  to;  -ся  въ  дорогу,  to 
prepare,  make  all  ready  for  a  journey;  она  только 
что  было  -бралась  со  двора,  she  was  just  going 
out;  -бирайтесь  скоргье,  make  haste,  get  ready 
as  soon  as  possible;  я  уже  -брался,  I  am  quite 
ready,  here  I  am;  |j  to  have  an  intention;  to 
intend,  purpose;  я  все  -бирался  написать  ему, 
да  времени  не  было,  I  intended  to  have  written  to 
him  long  ago,  but  had  no  leisure;  ||  to  be  decided; 
to  decide,  resolve;  наконецъ  -  то  вы  -брались 
построить  домъ,  at  last  you  have  decided  to 
build  a  house;  j|  to  collect  one's  self;  to  summon 
up,  concentrate  one's  thoughts;  -браться  съ  ду- 
хомг,  see  Духъ;  \\part.  р.  собранный. 

Соблаговолить,  v.  п.  to  receive,  accept;  ||  to 
be  kind,  good  enough,  have  the  kindness;  -волйте 
передать  ему  эту  книгу,  have  the  kindness  to 
give  him  his  book;  jj  to  consent,  assent,  agree; 
онъ  -волйлъ  на  это  предложение,  he  assented 
to  this  proposal. 

Соблазнеше,  s.  n.  seduction,  seducement,  en- 
ticement, tempting. 

Соблазнитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  seducer, 
enticer,  tempter;  temptress. 

Соблазнительность,  s.  f.  seducement,  entice- 
ment. 

Соблазнительный,  adj.  seducing,  seductive, 
enticing;  tempting;  jj  -но,  adv. — ly. 

Соблазнять,  соблазнить,  v.  a.  to  seduce, 
entice,  tempt;  если  правое  око  -няетъ  тебя, 
вырви  ею  и  брось  отъ  себя,  if  the  right  eye 
offend  thee,  take  it  out  and  cast  it  from  thee;  jj  -ся, 
с.  p.  to  be  seduced;  be  tempted;  jj  part.  p.  соблаз- 
нённый. 

Соблазнъ,  s.  т.  seduction,  seducement;  temp- 
tation. 

Соблюдать,  соблюсти,  v.  a.  to  observe,  keep, 
fulfill;  to  maintain; — посты,  to  keep  the  fast-days; 
— .порядокъ,  to  maintain  order; — заповуьди  Божш, 
to  observe  or  keep  the  commandments  of  God;— 
npuAU4in,  see  Прилич*е;  |,  -ся,  v.  p.  to  be 
observed,  be  kept,  be  fulfilled,  be  maintained; 
правило  это  никгьмъ  не  -дается,  nobody  observes 
this  rule;  ||  part.  p.  соблюдённый. 

Соблюдете,  s.  п.  observation,  keeping, 
maintenance. 

Собой,  see  Себл. 

Соболи,  s.  ?n.  pi.  boa,  fur-tippet;  sable-fur. 

Соболиный,  Собол1Й,  adj.  sable,  of  sable. 

Соболь,  s.  m.  zool.  dim.  соболёкъ,  sable;  pine- 
marten. 

Собользновлше,  s.  n.  condolence,  compassion. 
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СоболФвновательпый,  adj.  of  condolence,  of 
compassion;  -нос  письмо,  a  letter  of  condolence. 

Соболезновать,  v.  n.  to  condole,  pity. 

Соборный,  adj.  of  cathedral;  -нал  церковь. 
cathedral;  ||  of  council. 

Соборнё,   adv.  si.  in  council. 

Соборован1е,  s.  n.  Extreme  unction. 

Соборовать,  v.  а.  (масломъ),  to  administer  Ex- 
treme unction;  i  -ся,  v.  r.  to  receive  Extreme 
unc*ion;  (j  part.  p.  соборованный. 

Соборомъ,  adv.  synodically,  in  council. 

Соборъ,  s.  m.  cathedral,  cathedral  church, 
minster;  |j  council,  assembly. 

Собою,  see  Себя. 

Собран1е,  s.  п.  collection;  gathering;— медалей, 
a  collection  of  medals;  —  тьсенъ,  collection  of 
jongs;  ||  session;  assembly,  meeting,  reunion;  party; 
society;  club;  законодательное — ,  legislative  as- 
sembly;— акцюнеровъ,  a  meeting  of  share-holders; 
|!  no  -Hin  всгьхъ  сдгъ&ънт  оказалось,  after  due 
information  it  appeared. 

Собраньице,  dim.  of  Co  б  pa  a  ie. 

Собратство,  s.  n.  confraternity,  fraternity, 
brotherhood,  fellow-membership. 

Собрать,  s.  m.  colleague,  fellow,  fellow-member, 
brother; — no  оружт,  brother  in  arms;  нашъ — (о 
газетгь),  our   contemporary. 

Собрать,   see  Собирать. 

Собственнику  s.  т.  -пица,  s.  f.  proprietor, 
owner;  proprietress,  proprietrix. 

Собственно,  adv.  properly,  strictly,  correctly; 
—говоря,  properly  speaking. 

Собственноручный,  adj.  autographic,  auto- 
graphical,  written  in  one's  own  hand;  ||  -но,  adv. 
autographically;  я  подписался  «но,  I  signed  with 
my  own  hand. 

Собственность,  s.  f.  property,  one's  own;  не- 
движимая — ,  real  estate. 

Собственный,  adj.  own,  which  belongs  to, 
which  is  the  property  of;  это  мой—домъ,  that 
is  my  house,  that  house  belongs  to  me;  въ  -пыя 
руки,  into  any  one's  own  hand;  писать  -ною 
рукой,  to  write  with  one's  own  hand;  (|  proper; 
-ное  имя,  gram,  see  Имя;  jj  real,  true;— впсъ, 
chem.  true  weight. 

Собутыльникъ,   s.  т.  bottle-companion. 

Co6faiTie,  s.  n.  event,  fact. 

Сова,  8.  f.  orn.  owl,  owlet;  ночная—,  white 
owl;  хохлатая  или  ушастая—,  horn-owl;  |j  сови- 
ный,   adj. 

Совать,  сунуть,  v.  a.  to  thrust,  poke,  shove, 
put  in;  to  slip;  сунуть  руку  въ  карманъ,  to 
thrust  one's  hand  into  one's  pocket;  сунь  этотъ 
чемоданъ  подъ  козлы,  put  this  portmanteau  under 
the  coach-box;  онъ  сунулъ  ему  въ  руку  золотую 
монету,  be  slipped  a  sovereign  into  his  hand; 
онъ  всюду  суётъ  свой  носъ,  see  Носъ;  j|  -ся,  v. 
г.  to  thrust  one's^  self,  intrude,  intrude  one's  self; 
не  знать,  куда  сунуться,  not  to  know  what  hole 
to  creep  into;  ||  to  meddle,  interfere;  to  presume; 
онъ  туда  же  суётся  со  своими  совптами,  he 
must,  needs  give  his  advice;  ||  part.  p.  сунутый. 

Соверёнъ,  s.  т.  sovereign  (English  coin). 

Совершать,  совершить,  v.  a.  to  accomplish, 
finish,  fulfill,  complete,  perform,  achieve;  -шить 
ееликое  npeдnpiяmie,  to  complete  a  great  under- 
taking;— подвиги,  to  achieve  exploits;  этотъ  офи- 
церъ  -шйлъ  несколько  блистательныхъ  подви- 
говъ,  that  officer  has  performed  several  brilliant 
actions;  |l  to  perpetrate,  commit;  -шить  престу- 
пление, to  commit  a  crime;  ||  to  celebrate;— л amyp- 
гхю,  to  celebrate  mass;  ||  to  enter  into,  conclude, 
sign;  to  make; — контрактъ,  актъ,  to  enter  into 
an  engagement;  to  sign  a  contract;  to  execute  an 
act;— молитву,  to  say  one's  prayers:  -шитькру- 


госвгьтное  плавате,  to  sail  round  the  world; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  accomplished,  be  fulfilled,  be 
performed,  be  achieved;  |j  to  be  committed;  ||  to 
be  celebrated;  to  be  made,  be  performed;  [\part. 
p.  совершённый. 

Совершён10,  s.  п.  accomplishment;  achieve- 
ment, fulfillment,  completion,  performance;  — 
подвига,  achievement  of  an  exploit;  —  npecmy- 
племя,  perpetration  of  a  crime;  —  Aumypxiu, 
celebration  of  mass; — акта,  passing,  executing 
of  an  act. 

Совершенно,  adv.  quite,  completely,  perfectly, 
entirely,  thoroughly;  to  all  intents  and  purposes; 
я—здоровъ,  I  am  quite  well; — новый,  see  Новый; 
это— одно  и  то  же,  it  is  exactly  the  same  thing. 

Совершеннолвт1е,  s.  n.  majority,  full  age. 

Совершеннолътшй,  adj.  major,  of  age;  of 
full  age. 

Совершённый,  adj.  perfect,  accomplished: 
одинъ  Богъ  -шёнъ,  God  alone  is  perfect;  это 
-ная  правда,  that  is  perfect  truth,  that  is  the 
precise  truth,  that  is  quite  true:  (|  thorough,  down- 
right;— дуракъ,  a  thorough  or  downright  fool; 
||  complete,  total,  entire;  -ное  раэореше,  total 
ruin;— возрастъ,  full  age,  majority;  |j  gram,  per- 
fect (tense). 

Совершенство,  s.  n.  perfection;  accomplish- 
ment; дойти  до  -ва,  see  Доходить;  она  обла- 
даетъ  ваъми  -вами,  she  is  endowed  with  every 
accomplishment;  въ  -Bit,  to  perfection;  она  тан- 
цу етъ  въ  -в"в,  she  dances  to  perfection. 

Совершёнствоваше,  s.  п.  improvement,  per- 
fectionment. 

Совершенствовать,  v.  a.  to  improve,  improve 
on,  upon,  perfect,  perfectionate;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
improve,  perfect  one's  self;  to  be  improved. 

Совершитель,  s.  т.  -нида,  s.  f.  perfecter, 
accomplishes  finisher;  achiever;  doer,  maker,  per- 
former. 

Совершйтельный,  adj.  perfecting,  accomplish- 
ing. 

Совершить,  see  Совершать. 

Совка,  s.  f.  dim.  of  Сова,  little  owl. 

CoBsifl,  adj.  intrusive,  meddling,  poking  the 
nose  everywhere. 

Совладать,  see  Совладеть. 

Совладълецъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  joint-owner, 
joint-proprietor. 

Совладвше,  s.  n.  joint-property. 

Совладеть,  совладать,  v.  п.  to  accomplish;  to 
succeed  in,  bring  about. 

Совлекать,  совлечь,  v.  a.  to  take  off,  down, 
strip,  pull  off,  divest;  JJ  -ся,  v.  p.  to  be  taken 
off,  be  divested;  \\part.  p.  совлечённый. 

Совлечёте,  s.  п.  taking  off,  down;  pulling  off, 
divestment. 

Совместимость,  s.  f.  compatibility,  compati- 
bleness. 

Совместимый,  adj.  compatible. 

Совместительство,  s.  n.  plurality  (of  offices). 

Совмъстйтельный,  adj.  compatible. 

Совместить,  see  Совмещать. 

Совмвстннкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  competitor, 
rival. 

Совмвстнпчество,  s.  n.  competition,  concur- 
rence, rivalry. 

Совместность,  s.  f.  compatibility,  compatible* 
ness,  conjointness. 

Совместный,  adj.  compatible;  |  joint,  conjoint; 
||  -но,  adv.— bly, — ly,  together. 

Совмещать^  совместить,  v.  a.  to  reunite, 
unite,  put,  place  together;  \\geom.  to  superpose, 
• -ся,  v.r.p.  to  be  reunited,  be  placed  together; 
эти  два  понятгя  не  могутъ  -ся,  those  two  ideas 
can  never  associate;  \\part.  p.  совмещённый. 
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Совм*щён!е,  s.  п.  concurrence,  combination. 

Совокуплёше,  s.  п.  union,  joining,  conjunction; 

copulation. 

Совокуплять,  совокупить,  v.  a.  to  join, 
conjoin,  unite;  I!  to  couple;  to  pair  (birds,  etc.  for 
breeding);  to  yoke  (oxen);\  -ся,  v.  rec.  to  conjoin; 
|!  to  couple,  copulate;  j|  v.  p.  to  be  joined,  be  united; 
\part.  p.  совокуплённый. 

Совокупность,  s.  f.  reunion,  conjunction; 
association,  combination. 

Совокупный,  adj.  joint,  conjoint,  conjunct, 
united;— глаголь,  gram,  a  concrete  verb;  \  -но, 
adv.— ly,  together,  in  common. 

Сововъ,  s.  m.  dim.  совбчекъ,  hand-shovel, 
scoop;  i|  thrust,  shove,  blow,  knock. 

Совоспйтанникъ,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  school- 
fellow. 

Совпадать,  совпасть,  v.  п.  to  coincide. 

Совпадёте,  s.  n.  coincidence,  coincidency. 

Совратитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  debaucher. 

Совратительный,  adj.  turning  aside,  leading 
astray. 

Совращать,  совратить,  v.  a.  to  turn  aside, 
lead  astray,  avert,  debauch;— въ  чужую  вгьру,  to 
pervert  to  another  religion;  ||  -ся,  v.r.  to  turn  aside, 
go  astray,  follow  ill  courses;  ||  v.  p.  to  be  debauched; 
.part.  p.  совращенный. 

Совращешс,  s.  п.  turning  aside,  averting;— 03 
чужую  вгьру,  perverting  to  another  religion. 

Совремённикъ,  s.  т.  -ннца, s.f.  contemporary. 

Современность, s.  f.  contemporariness;  contem- 
poraneity, contemporaneousness;  present  juncture; 
present  time. 

Современный,  adj.  contemporaneous,  contem- 
porary; present. 

Совсвмъ,  adv.  altogether,  quite,  completely, 
wholly,  entirely;  я— готовь,  I  am  quite  ready; 
онъ—разоренъ,  he  is  entirely  ruined; — нгьтъ,  not 
at  all;  оиъ — не  гордъ,  he  is  by  no  means  proud. 

Совеститься,  v.  r.  to  scruple,  have  a  scruple; 
to  be  ashamed  of. 

Совестливость,  s.  f.  conscientiousness,  scrupu- 
lousness, scrupulosity,  scruple. 

Совестливый,  adj.  conscientious,  scrupulous; 
|]  -во,  adv.— ly. 

Совестно,  adv.  conscientiously,  scrupulously; 
shamefully;  l|  v.  imp.  мюъ—,  I  make  it  a  matter 
of  conscience;  I  am  ashamed;  какъ  вамъ  не — / 
have  you  no  shame!  are  you  not  ashamed! 

Совестный,  adj.  conscientious,  scrupulous; 
shameful. 

Сбвесть,  s.  f.  conscience;  угрызете  -сти, 
see  Угрызеюе;  дгьло  -сти,  case  of  conscience; 
оставляю  это  на  вашу — ,  I  leave  that  to  your 
own  conscience;  это  лежитъ  у  меня  на  -сти,  I 
have  that  on  my  conscience,  I  have  to  reproach 
myself  with  it;  no  -сти,  in  conscience,  fairly, 
loyally;  говоря  no  -сти,  on  my  conscience,  upon 
my  conscience;-  prov.  у  него  —  дырявое  рпшето 
пли  у  него—,  что  розвальни:  садись  да  катись, 
he  has^  an  accommodating  conscience. 

Соввтникъ,  s.  т.  counselor,  adviser;  jj  councilor, 
counselor;  статскъй — ,  councilor  of  state;  j|  со- 
ввтничесвШ,  -ничШ,  adj. 

Соввтница,  s.  f.  counselor,  adviser;  ||  councilor's 
lady. 

Соввтоваше,  s.  n.  counseling,  advising;  consul- 
tation, deliberation. 

Совътователь,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  counselor, 
adviser. 

Советовать,  v:  a.  to  counsel,  advise;  -тую 
вамъ  быть  осторожнымъ,  I  advise  you  to  be 
prudent;  [J  -ся,  v.  rec.  (съ  кгьмъ),  to  consult,  advise 
with;  to  seek  counsel  from  a  person;  -ся  съ  док- 
тором*, to  consult  a  physician;  j|  to  consult,  delib- 


erate, talk  over;  они  долго  -вались  между  собою- 
объ   этомъ  дгългь,  they  talked  long  over  this  matter» 

Соввтск1й,  adj.  of  council. 

Соввтчивъ,  s.  т.  -чица,  «.  f:  counselor, 
adviser. 

Совътъ,  в.  т.  counsel,  advice;  piece  of  advice; 
просить  у  кого  -та,  чьего  -та,  to  ask  a  person's 
advice;  поелгъдуйте  моему  -ту,  be  advised  by 
гае;  жить  въ  -те,  to  live  in  good  understanding; 
||  council,  board  of  council,  council-board;  commit- 
tee; тайный — ,  cabinet-council;  privy-council;  воен- 
ный—-, see  В  о  ен  н  ы  й;  придворный — ,  Aulic  council' 
(in  ancient  Germany);  государственный— f  council 
of  state. 

Совещате,  s.  n.  deliberation,  conference; 
advisement;  consultation  (of  physicians). 

Совещатель,  s.  m.  consulter,  person  consulted. 

Совещательный,  adj.  consulting;  deliberative; 
consultative. 

Совещаться,  v.  rec.  (о  чемъ),  to  consult,  delib- 
erate on,  talk  about,  over;  to  hold  a  consultation. 

Согбенный,  adj.  bent,  stooping;— подъ  бреме- 
немъ  лгътъ,   bent  under  the  weight  of  years. 

Согласи  мы  it,  adj.  reconcilable. 

Согласительный,  adj.  conciliating,  concili- 
atory. 

Согласить,  see  Соглашать. 

Соглас1е,  s.  n.  harmony;  unison:— красокъ  въ 
картингь,  harmony  of  colours  in  a  painting;  ||  union,, 
good  understanding,  good  intelligence,  concord; 
жить  въ  -cin  съ  кгьмъ,  to  agree,  keep  up  a  good 
understanding  with;  to  be  in  accordance  with; 
сердечное — , cordial  understanding;  |j  consent,  assent;. 
онъ  далъ  свое—,  he  gave  his  assent;  энакъ  -cin, 
nod  of  assent;  действовать  no  обоюдному  -сшг 
no  -ciio,  to  act  in  Concert. 

Согласно,  adv.  harmoniously;  они  поютъ—г 
they  are  singing  in  perfect  harmony;  j|  in  good 
understanding,  on  good  terms,  in  union;  ||  agreeably 
to,  according  to,  accordingly,  conformably,  in 
compliance  with;  онъ  поступилъ — вашимъ  прика- 
запгямъ,  he  has  carried  out  your  orders. 

Согласность,  s.  f.  harmony;  concordance, 
concordancy;  consonantness. 

Согласный,  adj.  harmonious;  concordant^ 
consonant;  united;  -hoc  nnuie,  harmonious  singing;. 
||  conformable;  котя  -сна  съ.  подлинником^  .the 
copy  is  conformable  to  the  original;  ||  consenting, 
assenting;  -ны-лм  вы  на  это?  do  you  consent  to- 
rt? -сенъ,  I  consent  to  it,  I  grant  it;  въ  этомъ 
отношены  я  съ  вами  не  -сенъ,  in  this  I  am  not 
of  your  opinion;  ||  gram,  -ная  буква,  consonant. 

Согласован! e,  s.  n.  concordance,  concordancy; 
accordance. 

Согласовать,  v.  a.  to  agree,  accord;  ||  gram,  to- 
make  agree  (a  verb  with  its  pronoun,  etc.);  Jjio- 
conciliate;  нужно — жесты  съ  словами,  the  acting 
must  be  suitable  to  the  words;  j|  -ся,  p.  r.  to- 
accord,  agree;  эти  два  показания  не  -суются 
между  собою,  these  two  evidences  do  not  agree; 
его  поступки  не  —суются  съ  его  правилами,  his- 
conduct  does  not  square  with  his  principles; 
j|  part.  p.   согласованный. 

Соглашать,  согласить,  v.  a.  to  bring  to  con- 
sent; to  persuade,  induce;  я  съ  трудомъ  -ейлъ- 
его  на  это  npednpiRmie,  it  was  with  difficulty 
that  I  persuaded  him  to  join  in  this  enterprise; 
||  to  reconcile,  conciliate;  можно-ли  -сйть  такгя 
два  противоположный  мнгьюя?  is  it  possible  to 
conciliate  two  such  opposite  opinions?  ||  to  tune 
(musical' instruments);  ||  -ся,  v.  r.  to  consent, 
assent,  acquiesce,  comply,  accept;  -ситься  на 
бракъ,  to  consent  to  a  marriage;  я  -ейлся  на 
его  просьбу,  I  complied  with  his  request;  ||  to 
admit,  acknowledge,  grant,  allow;  -сись,  что  ты* 
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иеправъ,  admit  that  you  are  wrong;  i|  v.  rec.  to 
agree,  settle,  come  to  an  arrangement;  -ся  съ, 
to  be  in  accordance  with;  мы  -сйлнсь  пхать 
влиъстл,!  we  agreed  to  go  together:  jj  part.  p. 
соглашённый* 

Соглашен! e,    s.   n.     agreement,     stipulation: 
придти   къ   -н!ю,  to  come  to  an  agreement;  to 
come   to   terms;  щ  взаимному  *-н{ю,  by  mutual 
agreement;  |j  assent,  consent,  compliance. 
Соглядатай,  s.m.  si.  spy,  scout;  emissary. 
Согнать,  see  Сгонять. 

Согнать,  see  Сгибать. 

Co  граждан  и  нъ,  е.  т.  -дан  на.  s.  f.  fellow- 
citizen^  townsman,  fellow-townsman. 

СогрЪван1е,  s.n.  warming. 

Согревать,  согр-вть,  v.  a.  to  heat,  warm;— 
воду x  to  heat  water;— руки,  to  warm  one's  hands; 
-грвть  себп  мпсто,  fig.  to  fix  one's  self;  to 
settle  down;  ||  -ся,  v.  r.  to  warm,  get  warm, 
warm  one's  self;  || part.  p.  согрътый. 

Согрешать,  согрешить,  v.  п.  to  sin,  offend, 
transgress;  J|  to  err,  he  mistaken,  make  a  mistake, 
do  wrong;  prov.  чгьмъ  -шмлъ,  тпмъ  и  нака- 
жешься,  every  sin  carries  \ts  own  punishment. 

Corp-bmeHie,  s.  n.  sin,  trespass,  transgression; 
||  error,  mistake,  fault. 

Сода.  s.f.  chem.  soda. 

Содалйтъ,  s.  m.  min.  sodalite. 

Содержите,  s.  n.  keeping,  maintaining; — 
дома  въ  порядка,  keeping  a  house  in  good  order, 
in  repair;  |!  maintenance,  keep,  support;  у  него  на 
•Bin  мать  и  отецъ,  he  has  to  support  his 
mother  and  father;  быть  у  кого  на  -ти,  to  be 
supported  by  a  person;  to  be  kept  by  some  one; 
взять  на—,  to  keep  a  mistress;  ||  contents,  tenor, 
subject,  matter,  topic;  — книги,  the  contents  of 
a  book;  —разговора^  the  topic  of  a  conversation; 
|l  emolument,  salary,  fees;  ||  detention,  confinement, 
imprisonment;  j|  math,  relation,  ratio;  (j  руда  съ 
богатымъ  *>н1емъ,  a  very  rich  ore;  ||  человпкъ 
безъ  -тя,  a  senseless  man. 

Содержанка,  s.  f.  kept  mistress. 

Содержатель,  s.  т.  -  нида,  s.  f.  master, 
mistress;  —пансгона,  master  of  a  boarding-school; 
It  owner;  keeper,  proprietor,  proprietress,  proprie- 
trix; —  бань,  bath-keeper;  —  дилижансовъ,  coach- 
proprietor;— или  -ница  гостиницы,  hotel-keeper, 
inn-holder,  inn-keeper,  tatern-keeper;  landlord  or 
landlady  of  an  inn. 

Содержать,  v.  a.  to  keep,  entertain;  —домъ  въ 
порядкп,  to  keep  a  house  in  good  order;  —армт 
tnodb  ружьемъ,  to  keep  a  standing  army;  ||  to 
detain,  confine,  imprison;  его  -жали  въ  тюрьмп 
два  мпсяца,  he  has  been  imprisoned  for  two 
months;  jj  to  maintain,  support;  — большое  семей- 
ство, to  support  a  large  family;  'J  to  keep  up,  be 
the  proprietor  of;  онъ  -держитъ  большое  заве- 
дение, he  keeps  up  a  large  establishment;  — 
гостиницу,  to.  be  the  landlord  of  an  inn;  j|  to 
contain,  hold4,  пудь  -держитъ  въ  себп  сорокъ 
фунтовъ,  a  pood  contains  forty  pounds;  это  про- 
странство можетъ  — въ  себп...,  this  space  can 
hold. . .;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  kept,  be  entertained,  be 
maintained;  Ц  to  be  supported;  jj  to  be  kept  under 
arrest,  be  imprisoned. 

Содержимое,  s.  n.  contents. 

Сод1й,  в.  т.  chem.  sodium. 

Co  довый.аф.  soda,  of  soda; -вая  *oda,soda-water. 

Содомск1й,  adj.  — грпхъ,  sodomy. 

Содомщикъ,  s.  т.  sodomite. 

Со'домъ,  з.  т.  noise,  uproar,  row;  ||  noisy  crowd; 
НПО—,  'tis  a  Dover-court. 

Содрать  (fut.  сдеру),  see  Сдирать. 

Содроган1е,  8.  п.  shudder,  shuddering,  shiver, 
shivering,  trembling. 


Содрогаться,  содрогнуться,  v.  п.  to  shudder, 
shiver,  tremble,  feel  a  thrill;  to  start. 

Содвйственный,  adj.  co-operative. 

Содвйств1е,  Содвйстковате,  s.  п.  co-opera- 
tion, concurrence,  concurrency;  при  -CTBiu,  in 
concurrence  with. 

Содействовать,  v.  n.  to  co-operate,  Concur, 
help,  help  on,  forward;  —ycnnxy  предпргятгя, 
to  concur  to  the  success  of  an  enterprise. 

Содъдате,  s.  n.  execution,  doing,  effecting. 

Содълывать,  содвлать,  v.  a.  to  make,  do, 
execute,  effectuate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  executed, 
be  effected;  jj  part.  p.  сод  сланный. 

Сод k Hie,  see  Сод£лан1е. 

Содвять,  v.  п.  si.  to  make,  commit,  effect. 

Сое д и неше,  s.  n.  union,  joining,  junction, 
reunion;  fusion,  blending;  химическое—,  chemical 
combination. 

Соединённо,  adv.  jointly,  conjointly,  unitedly, 
together. 

Соединитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  joiner; 
uniter. 

Соединительный,  adj.  uniting,  joining;  -пая 
линуя %  junction-line;  \\gram, —доюзъ,  a  copulative 
conjunction. 

Соединять,  соединить,  г>.  a.  to  unite,  reunite, 
join,  conjoin;  —нить  два  моря  каналомъ,  to 
unite  two  seas  by  a  canal;  jj  to  blend,  mix,  alloy: 
— золото  съ  серебромъ,  to  mix,  amalgamate  gold 
with  silver;  ||  to  match,  marry,  ally;  ||  -ся,  v.  r. 
p.  to  unite;  to  be  united,  be  reunited,  be  joined;  to 
mix;  to  be  blended;  ||  to  match;  j|  part.  p.  соеди- 
нённый, joint,  conjoint,  united;  -кые  Штаты, 
see  Штатъ.  r 

СоЖалъше,  s.  п.  regret;  grief,  affliction;  къ 
-н1ю,  unfortunately;  къ  моему  великому  -н!ю, 
to  my  great  sorrow;  [|  pity,  commiseration, 
compassion. 

Сожалвть,  v.  п.  to  regret,  be  sorry;  to  repent;— 
о  потерянномъ  времени,  to  regret  lost  time;  я 
очень  -л ъ ю  о  своей  ошибка,  I  regret  my  fault 
much;  ft  to  pity,  commiserate,  compassionate;  — 
кого,  to  take  pity  on;  очень— о  комъ,  to  feel  much 
pity  for; — несчастныхъ,   to  pity  the  unfortunate. 

Сожёчь,  see  С  ожигать. 

Сожжёте,  Сожиган1е,з.п.  burning,  consuming; 
-гате  труповъ,  cremation. 

Сожигать,  сожёчь,  see  Сжигать. 

Сожитель,  8.  т.  -ница,  s.  f.  spouse;  husband, 
consort,  wife,  |j  partner;  cohabitant,  a  person  with 
whom  one  lives. 

Сожительство,  s.  n.  cohabitation. 

Сожительствовать,  v.  n.  to  cohabit;  |j  to  live 
with  one's  wife. 

Сожйт!е,  s.'  n.  cohabitation;  незаконное — , 
concubinage. 

Сожрать,  see  Сжирать. 

Совван1е,  s.  п.  convocation,  convoking,  summons; 
invitation,  inviting. 

Созвать,  see  Созывать. 

Созвуч1е,  в.  п.  mus.  consonance,  consonancy, 
harmony;  j|  rhyme. 

С08ВТЧНЫЙ,  adj.  consonant,  harmonious. 

Со8Вф8д1е,  s.  n.  astr.  constellation. 

Соадаван1е,  s.  n.  creation. 

Создавать,  создать,  v.  a.  to  create;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  created;  этотъ  человпкъ  не  для  та- 
кого дпла  -даиъ,  this  man  is  not  made  for  such 
work;  \\  part,  p.  созданный. 

Создал ie,  s.  n.  creation;  j|  creature;  created 
thing;  какое  хорошенькое—,  what  a  pretty 
creature  (of  a  woman). 

Создатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  Creator;  maker; 
jj  founder,  foundress. 

Создать,  see  Созидать,  Создавать. 
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Со8врцан1е,  s.  п.  contemplation,  meditation; 
\\philos.  intuition. 

Созерцатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  contemplator. 

Соверцательный,  adj.  contemplative,  medita- 
tive; Iphilos.  intuitive;  ||  -но,  adv. — ly. 

Соверцать,  v.  a.  to  contemplate,  meditate. 

Совидан1е,  s.  n.  erection,  construction,  building; 
erecting,  constructing. 

Созидатель,  s.  m.  constructer,  builder. 

Совидать.  создать,  v.  a.  to  erect,  construct, 
build;  to  тв,\зе;—храмъ,  to  erect  a  temple;  ||  to 
create;  to  make;  to  form;  Богъ  создалъ  небо  и 
землю,  God  created  heaven  and  earth;  этотъ  te- 
нералъ  создалъ  хорошихъ  солдатъ,  this  general 
trained  good  soldiers;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  erected, 
be  constructed,  be  built;  ||  to  be  created;  \\part. 
p.  созданный. 

Сознавате,  s.  п.  acknowledgment. 

Сознавать,  сознать,  v.  a.  to  acknowledge, 
admit,  recognise;  to  know;  онъ  -наётъ  свою  неспо- 
собность, he  admits  his  incapability; — важность, 
эначете  чего-либо,  to  be  conscious  of  a  thing;  я 
не  -валъ,  что  говорилъ,  I  was  unconscious  of 
what  I  said;  ||  -ся,  v.  n.  to  acknowledge,  admit; 
to  confess,  avow;  to  own;  -знаюсь,  я  былъ 
удивленъ,  I  confess  I  was  astounded;  -ся  въ 
преступлены,  to  confess  a  crime;  (|  part.  p.  со- 
гнанный. 

Совнаше,  s.  п.  conscience;  sense,  judgment;  онъ 
потерялъ — ,  he  swoonebTaway,  he  became  sense- 
less; ||  avowal,  acknowledgment;  — въ  своей  вингь, 
avowal  of  one's  fault. 

Сознательно,  adv.  consciously;  with  a  thor- 
ough knowledge  of;  I!  with  discernment;  посту- 
пить— ,  to  act  with   discernment. 

Сознательность,  s.  f.  consciousness;  thorough 
knowledge  of. 

Сознательный,  adj.  sensible;  ||  acknowledging; 
U  done  with  a  thorough  knowledge  of. 

Согнать,  see  Сознавать. 

Совр^ван1е,  s.  п.  ripening,  maturation. 

Созревать,  созр-вть,  v.  п.  to  ripen,  mature, 
grow  ripe,  arrive  at  maturity. 

-Соврвлый,  adj.  ripe,  ripened,  matured,  arrived 
at  maturity. 

Созръше,  see  Созр-вва^е. 

Совыван1е,  see  Созван1е. 

Созыватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  convoker, 
summoner,  convener. 

Созывательный,  adj.  convocatory,  invita- 
tory. 

Созывать,  созвать,  v.  a.  to  convoke,  summon, 
convene,  call  together,  invite;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
convoked,  be  invited;  |j  part.  p.  созванный. 

Созывъ,  s.  т.  convocation,  summons,  invitation. 

Соизволён1е,  s.  n.  consent,  assent;  ||  approval, 
approbation:  sanction. 

Соизволйтельный,  adj.  consenting,  assenting; 
approving,  of  approbation. 

Соизволять,  соизволить,  v.  п.  to  consent, 
assent;  to  sanction. 

СоиэгнанниЕъ,  s.  m.  fellow-exile,  companion  in 
exile. 

Соизмеримость,  s.  f.  math,  commensurabil- 
ity,  commensurableness. 

Соизмеримый,  adj.  math,  commensurable. 

Сойки,  s.  f.  от.  jay. 

Сойма,  s.  f.  a  decked   boat  on  lake  Ladoga. 

Соименникъ,  s.  т.  -ница,  «.  f.  namesake. 

Соимённость,  s.  f.  homonymy. 

Соимённый,  adj.  having  the  same  name; 
homonymous. 

Соискаше,  s.  n.  competition,  competing. 

Соискатель,  s.  m.  competitor;  j|  -ница,  s.  f. 
competitress,  competitrix. 


Соискательниц,  adj.  of  competition. 

Соискательство,  s.  n.  competition;  rivalry. 

Соисвать,  v.  a.  to  compete  for. 

Сойти  (fut.  сойду),  see  Сходить. 

Сойт1е,  s.  п.  embraces,  embracements. 

Соковый,  adj.  *of  juice;  of  sap. 

Соволёнокъ,  s.  т.  a  small  or  young  hawk; 
jashawk.^ 

Соколецъ,  s.  т.  vet.  bleeding  vein  (of 
horses). 

Сокбликъ,  s.  m.  dim.  of  Соколъ,  small  hawk; 
||  pop.  my  dear,  my  darling. 

Соколиный,  adj.  of  falcon,  of  hawk;  -ная 
охота,  falconry,  hawking. 

Соколиха,  s.  f.  female  hawk. 

Сокол  ище,  s.  т.  augm.  of  Соколъ,  great 
hawk. 

СоколДО,  *adj.  see  Соколиный;  j] — перелетъ, 
hot.  gentian. 

Соколокъ,  see  Соколецъ. 

Соколъ,  s.  т.  falcon,  hawk;  narrower;  cnpo- 
головый — ,  sakeret;  голъ  какъ  соколъ,  as  poor  as  a 
church-mouse,  as  poor  as  Job;  prov.  видно  -ла 
no  полету,  а  добраго  молодца  no  поступи,  by 
the  sample  one  may  judge  of  the  piece. 

Сокол  ьникъ,  s.  m.  falconer;  hawker;  ||  hot. 
hawk- weed. 

СокольничШо  adj.  of  falconer;  l|  8.  m.  grand 
falconer. 

Сокольня,  s.  f.  falconry. 

Сократите  ль,  s.  т.  abbreviator,  abridger. 

Сократительный,  adj.  abbreviatory. 

Сокращать,  сократить,  v.  о.  to  abbreviate, 
abridge;  to  shorten,  diminish,  curtail;  —  письмо, 
to  shorten  a  letter;  ||  arith.  to  reduce;  ||  -ся,  v.  r.p. 
to  grow  short;  to  be  abbreviated,  be  abridged,  be 
shortened,  be  curtailed;  to  be  reduced;  ||  fig.  to 
disappear;  ij  part.  p.  сокращённый. 

Сокращен1е,  s.  п.  abbreviation;  shortening, 
curtailing,  reducing;  ||  abridgment,  abstract,  epit- 
ome. 

Сокращённость,  s.  f.  shortness,  brevity,  con- 
ciseness. 

Сокращённый,  adj.  abridged,  abbreviated; 
short,  brief,  concise,  succinct;  ||  -но,  adv.  suc- 
cinctly, shortly,  briefly,  concisely,  with  abbrevia- 
tion. 

Сокровенность,  s.  f.  secrecy,  mystery;  occult- 
ness;  clandestineness. 

Сокровенный,  adj.  secret,  occult;  clandestine; 
hidden,  concealed;  ||  -но,  adv.  secretly,  in  secret, 
mysteriously. 

Сокровище,  s.  n.  treasure;  'j  -вищный,  adj. 

Сокровищница,  s.  f.  treasure,  treasury,  depos- 
itory. 

Сокрушать,  сокрушить,  v.  a.  to  break, 
shatter,  smash,  shiver,  crush;  to  wreck;  —  врага, 
to  vanquish,  annihilate  one's  enemy;  ||  to  ruin;  онъ 
-шйлъ  мои  надежды,  he  ruined  my  expectations; 
||  to  distress,  grieve,  afflict;  to  break  the  hea.t; 
онъ  -шаетъ  меня  своимъ  поведенгемъ,  I  am  much 
distressed  at  his  behaviour;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
distressed,  be  grieved;  ||  v.  r.  to  break  one's  heart;  to 
afflict  one's  self;  \part.p.  сокрушённый,  contrite, 
afflicted;  penitent;  съ  -нымъ  сердцемъ,  with  con- 
trite heart; — видъ,  a  penitent  look;— бурею,  tem- 
pest-beaten. 

CoKpyuifcHie,  s.  n.  breaking,  shattering,  smash- 
ing, shivering,  crushing;  jj  contrition,  compunction. 

Сокрушитель,  s.  m.  destroyer. 

Сокрушительный,  adj.  destructive,  destroying. 

Сокрушить,  see  Сокрушать. 

Сокрыт1е,  .<?.  n.  concealing,  concealment;  receiv- 
ing (of  stolen  good). 

Сокъ,  5.  т.  juice;  gravy;  hot.  sap;  онъ  въ  самомь 
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соку*   he   is   in   the   prime   of  life;  ||  met 
dross;  ||  slaked-lime. 

Солгать,  v.  п.  to  lie,  tell  a  falsehood,  a  lie;  to 
fibT  tell  stories;  ему  не  почемъ — ,  he  makes 
nothing  of  a  lie;  чтобы  не — ,  to  tell  the  truth; 
prov.  кто  вчера  -гадь,  тому  и  завтра  не  в)ь- 
рятъ;  раэъ  -галъ  и  на  вгъкъ  лгуномъ  сталь, 
олсе  a  liar,  always  а  Наг. 

Солдатёнокъ,  s.  т.  soldier's  child. 

Солдатикъ,  s.  т.  dim.  of  Солдат ъ,  a  little 
soldier. 

Солдатйна,  s.  т.  аидт.  of  Солдатъ,  a  very 
tall  soldier. 

Солдатка,  «.  f.  soldiers  wife  or  widow. 

СолдатскШ,  adj.  of  soldier;  soldierly,  soldier- 
like. 

Солдатство,  8.  п.  soldiership,  soldiery. 

Солдатчина,  s.  f.  recruitment;  recruiting;  soldier- 
ing. 

Солдатъ,  s.  m.  soldier,  warrior;  триста  — 
было  убито,  three  hundred  rank  and  file  were 
killed. 

Солдафонъ,  s.m.  a  rough  soldier,  a  mud-crusher, 
plunger. 

Солеварение,  s.  n.  salt-making;  salt-trade. 

Солеваренный,  Солеварный,  adj.  of  salt- 
works. 

Солеварня,  s.  f.  salt-works,  saltern,  salt-house. 

Солеваръ,  s.  m.  salt-maker,  salter. 

Солемьръ,  8.  т.  brine-prover. 

СолеЕ1е,  s.  п.  salting. 

Соленовйслый,  adj.  salso-acid;  see  СОЛЯНО- 
КИСЛЫЙ. 

Солёность,  s.  f.  saltness,  saltish ness. 

Солёный,  Солоный,  adj.  salted;  -ная  рыба, 
salt-fish;— источникъ,  brine-spring. 

Соленье,  s.  n.  salt  provisions. 

Солецкамъ,  s.  m.  gram,  solecism. 

Солидарность,  s.  f.  soHdarity. 

Солидарный,  adj.  having  common  interests; 
as  one;  jointly  and  severally  responsible  or  liable; 
jj  -но,  adv.  jointly  and  severally. 

Солидйвмъ,  s.  m.  solidism. 

Солидность*  s.f.  steadiness,  staidness,  sedate- 
Boss. 

Солидный,  adj.  solid;  steady,  sedate,  staid, 
grave,  matter-of-fact;  |j  -но,  adv.  solidly. 

Солйльщикъ,  s.  m.  Salter,  dry-salter,  curer. 

Солпстъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  mus.  soloist. 

Солитеръ,  s.  m.  tape-worm,  taenia;  ||  solitaire 
(jewel). 

Солить,  v.  a.  to  salt,  cure;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
salted,  be  cured. 

Солка,  s.  f.  see  Солеи1е. 

СдлкШ,  adj.  very  salt,  containing  much  salt. 

Сдлкость,  s.  f.  saltness. 

Солнечный,  adj.  sun,  of  sun;  sunny;  sunshiny; 
—  нов  затменге,  see  С  iTMCHie;  — свгьтъ,  the 
light  of  the  sun,  sunshine,  sunlight;  —ударъ,  sun- 
stroke, siriasis;  -ные  часы,  see  Часы;  — день,  a 
sunny  day;  ||  solar;  -ная  система,  the  solar 
system;  ||  but.  -ная  роса,  sun  dew. 

Солнопёкъ,  s.  m.  place  exposed  to  the  sun; 
на  -къ,  on  the  sunny  side,  in  the  sunshine. 

Солнце,  s.n.  sun;  восходъ  -ца,  see  Восходъ; 
Заходъ  -да,  see  3  а  ход  ъ;  ^sunshine;  поставить 
цвпты  на — ,  to  expose  flowers  to  the  sunshine; 
грптъся  на  -цв,  to  warm  one's  self  in  the  sun- 
shine. 

Солнцестояше,  s.  n.  astr.  solstice. 

Солнцестоятельный,  adj.  of  solstice,  sol- 
stitial. 

Солнышко,  s.  n.  dim.  of  Солнце;  prov. — насъ 
не  дожидается,   tide  and  time  wait  for  no  man. 

Соло,  s.  n.  mus.  solo. 


Соловарен1е,   Co  товарный,  see  Солеваре* 
uie,  Солеваренный. 

Соловей,  s.  т.  dim.  соловушекъ,  еолов)  шко, 
nightingale,   rossignol;  prov.    -вья   баснями  не 
кормятъ,  see  Басня;  \\  соловьиный,  adj. 
Соловка,  &.  f.  a  hen-nightingale. 
Соловой,  adj.  light-bay,  Isabel-coloured. 
Соловьёнокъ,  s.  т.  a  young  nightingale. 
Соловвть,  v.  п.  to  grow  of  a  light-bay  or  cream 
colour;  ||  to  grow  dim  (of  tlie  eyes);  \\  to  get  slightly 
drunk,  grow  somewhat  tipsy. 

Солодить,    v.   a.     to    malt;  ||  to    edulcorate, 
sweeten. 
Солодковатый,  adj.  sweetish. 
Солодковый,  adj.— корень,  hot.  licorice,  liquor- 
ice, sweet-root. 

Солодовникъ,  Солодбвщпкъ,  s.  т.  maltman, 
maltster. 

Солодовня,  s.  f.  malt-house,   malt-kiln,  malt- 
floor,  ost. 
Солодъ,  8.  т.  malt. 
Соложен1е,  s.  n.  malting. 
Солома,  8.  f.  dim.  соломка,  straw;  домъ,  кры- 
тый -мой,  see  Крыть;  спать  на  -мъ,  fig.  to 
be  reduced  to  beggary. 
Соломата,  see  Саламата. 
Соломенникъ,  s.  т.  straw-mattress. 
Соломенный,   adj.  straw,   of  straw;   strawy; 
straw-built;    -ная  шляпа,    a    straw-hat;    -ная 
кровля^  крыша,  a  thatched  roof,  thatching. 

Соломина,  s.  f.  dim,  -минка,  a  straw,  a  bit 
of  Straw;  helm;  stalk;  prov.  утопающШ  за 
-минку  хватается,  a  drowning  man  will  catch 
at  a  straw;  кидать  жребш  -минкамп,  to 
draw  lots. 

Соломистый,  adj.  containing  much  straw;  ||  hot. 
culmiferous. 

Соломоръзка,  8.  f.  Содоморвзъ,  s.  m.  straw- 
cutter,  chaff-cutter. 

Солонина,  s.f.  dim.  -нйнва,  salt-meat,  salt- 
beef;  ||  -йнный,  adj. 

Солонка,  8.  f.  dim.  -ночка,  salt-cellar,  salt- 
box.^ 

Солоно,  adv.  saltly,  very  salt;  ||  не  —  хлебать, 
to  look  foolish,  look  disconcerted;  to  have  a  long 
face;  пошелъ  словно  не  —  хлебалъ,  he  withdrew 
with  a  long  face;  они  ушли  не — хлгьбавши,  they 
returned  disconcerted,  and  with  long  faces,  having 
been  rebuked. 
Солоноватость,  s.  f.  saltishness,  saltness. 
Солоноватый,  adj.  brackish,  somewhat  salt, 
saltish,  salty,  subsaline. 

Солончйкъ,  s.  m.  saline,  salt-marsh,  brine-pan; 
salting;  || -чаковый,  adj. 
Солонвть,  v.  п.  to  become  salt. 
Соль,   s.  f.   salt;   поваренная—,   common  salt, 
kitchen  salt;  крупная — ,  coarse  salt;  мелкая,  сто- 
ловая—,   fine,    white,    table    salt;    аяшмаял-, 
bitter-salts,  Epsom  salt;  пошлина  на — ,  salt-duty; 
||  salt,  wit,   poignancy,   humour;— эпиграммы,  the 
point    of    an   epigram;    оъ  его  разскаэахъ   мною 
соли,  his  stories  are  very  witty. 
Соль,  s.  m.  mus.  sol,  G. 

Сольникъ,   s.  m.  hot.    woundwort,   glass-wort, 
samphire. 
Сольфедасйровать,  v.  n.  mus.  to  sol-fa. 
Сольфедапо,  s.  n.  mus.  solfeggio. 
Солянка,  5.  f.  a  popular  Russian  dish  of  cab- 
bage with    plenty    of  salt;  II  lot.  kali,   salicornia, 
salsola,  kelp,  salt-wort. 

Соляной,  adj.  of  salt,  salted;  -ная  копь,  see 
Копь;  —источникъ,  salt-spring,  saline;  Ц  chem. 
-ная  кислота,  muriatic  acid. 

Солянокислый,  adj.  chem.  muriatic;  -лая 
соль,  muriate. 

88* 


COMA 


596  - 


COOT 


Соматолог!я,  8.  f.  somatology. 

Сомкнуть,  see  Смыкать. 

Сомнамбулйвмъ,  Сомнамбулйстъ,  -сткя, 
see  .Тунатнзмъ,   Лунатикъ. 

Сомнительность,  s.  f.  doubtfulness,  incertitude, 
uncertainty. 

Сомнительный,  adj.  doubtful,  dubitable,  un- 
certain, questionable;  ||  suspicious,  equivocal; 
j)  mistrustful,  distrustful;  || -но,  adv.— ly,— biy. 

Сомневаться,  v.  n.  to  doubt,  have  doubts;  to 
call  in  question;  -ваюсь,  придетъ-ли  онь,  I 
doubt  whether  he  will  come;  |j  to  surmise,  suspect; 
to  mistrust;  я  —  ваюсь  въ  его  правдивости,  I 
suspect  his  veracity. 

CoMH'BHie,  5.  п.  doubt;  безъ  -ш'я,  doubtless, 
no  doubt,  undoubtedly;  это  подлежитъ  -н1ю, 
see  Подлежать;  вывести  изъ  -Н1Я,  разргьшить 
—,  to  relieve  from  doubt;  |l  suspicion,  doubt,  mis- 
giving; вкралось — ,  что  от  обманываешь  насъ, 
I  have  some  misgivings  that  he  is  deceiving  us. 

Сомовина,  s.  f.  flesh  of  the  silurus. 

Сомъ,  s.m.  ichth.  silurus,  sheat-fish;  |сомов1й, 
adj. 

Сонамбула,  s.  c.  sleep-walker,  somnambulist. 

СонамбулЙ8мъ,5.  т.  somnambulism,  somnambul- 
ation. 

СонамбулйческШ,  adj.  somnambulistic. 

Сонаниматель,  s.  m.  joint-tenant. 

Сонаслъдникъ,  s.  m.  co-heir,  joint-heir;  ij 
-ница,  8.  f.  co-heiress,  joint-heiress. 

Сонаследовать,  v   n.  to  co-inherit 

Соната,  s.  f.  mus.  sonata. 

Сонетка,  s.  f.  bell-pull. 

Сонетъ,  8.  т.  sonnet;  |)  -тный,  adj. 

Сонливость,  s.  f.  somnolence,  somnolency, 
sleepiness,  drowsiness. 

Сонливый,  adj.  somnolent,  sleepy;  drowsy; 
Я  -во,  adv.— ly,— ily. 

Сонмище,  s.  w-  Срнмъ,  8.  т.  assembly;  crowd, 
throng. 

Сонниеъ,  see  Снотолкователь. 

Сонно,  adv.  смотрцтъ—,  to  have  a  drowsy, 
dull,  sluggish  air. 

Сонный,  adj.  asleep,  sleeping;  somnolent,  som- 
nial;  drowsy;  я  совсгьмъ—,  I  am  quite  sleepy; 
|J  drowsy,  indolent,  sluggish,  dull;  имгьтъ  —  видь, 
to  have  a  drowsy,  dull  air;  ||  -ная  рыба,  dead 
fish;  -ныя  капли,  a  narcotic;  an  opiate;  -hoc 
аелье,  opium;  -ная  болгьэнь,  see  Спячка;  \\bot. 
-ная  одурь,  belladonna,  deadly-nightshade,  dwale; 
—ная  трава,  banewort. 

Сонъ,  s.  т.  sleep;  slumber;  nap;  меня  клонить 
ко  сну,  see  Клонить;  — неэамгьтно  овладгьлъ 
мною,  sleep  stole  over  me;  непробудный — ,  eter- 
nal sleep,  death;  онь  спить  непробу днымь,  вгьч- 
нымь  сномъ,  he  sleeps  the  eternal  sleep;  гово- 
рить во  ея'Ьу  to  speak  in  one's  sleep;  jj  dream; 
видпть — ,  to  have  a  dream;  видгьть  во  CHi>,  to 
dream,  see  in-  a  dream;  я  видгьлъ  сегодня — или 
во  снё,  I  had  a  dream  last  might,  I  dreamt  last 
night;  все  это  быль  только—,  that  was  but  a 
dream;  мой— сбылся,  my  dream  is  out;  видгьть, 
помнить  какь  во  снё,  to  see,  remember  as  though 
in  a  dream,  vaguely;  мнп  этого  и  во  сн*  не 
снилось,  such  an  idea  never  crossed  my  brain,  I 
could  never  have  expected  such  a  thing;  вамь 
этого  и  во  сн-Ь  не  видать,  you  will  never  succeed 
in  that,  never  obtain  that;  prov.  гроэенъ — ,  да 
милостивъ  Богь,  fear  God,  and  know  no  other  fear. 

Соня,  s.  с.  sleeper,  slumberer;  IJ  s.  f.  zool.  dor- 
mouse. 

Соображать,  сообразить,  v.  a.  to  combine, 
contrive;  —  плань,  to  contrive  a  plan;  j|  to  weigh, 
examine,  consider,  ponder;'—  подробно  всгь  обстоя- 
тельства дтьла,   to  weigh    all   the  circumstances 


well;  -бразй,  что  ты  говоришь,  consider  what 
you  are  talking  about;  онь  долго  -жалъ,  что  я 
ему  говориль,  he  pondered  long  over  what  I  told 
him;  || -ся,  v.  p.  to  he  combined;  to  be  considered; 
||  part.  p.  соображённый. 

Соображен1е,  s.  п.  consideration,  account; 
взять,принять  въ — ,  to  take  into  consideration, into> 
account;  принимая  это  въ — ,  seeing  that;  тотъ, 
кто  не  принимаешь  въ  —  случайностей,  всегда 
ошибается,  he  that  reckons  without  his  host, 
must  reckon  over  again;  no  всгьмъ  -шямъ,  every- 
thing considered;  no  моему  -н!н>,  according  to 
my  calculation;  безъ  -н!я,  without  reflection;  || 
combination;  suiting,  regulating;  политическ1я 
-Hi я,  political  combinations. 

Сообразительность,  s.  f.  spirit  of  combination. 

Сообразительный,  adj.  combining;  examining, 
weighing. 

Сообразно,  adv.  in  conformity,  conformably 
to,  according,  accordingly. 

Сообразность,  s.  f.  conformity,  agreement. 

Сообразный,  adj.  conformable;  suitable,  con- 
sistent. 

Сообразовать,  v.  a.  to  conform,  suit,  regulate; 
— свою  жгсзчь  съ  обязанностями  гражданина,  to 
conform  one's  life  with  the  duties  of  a  citizen; 
—свои  дпйствгя  съ  эакономъ,  to  square  one's 
actions  by  the  law;  |j  -ся,  v.  r.  to  conform y 
conform  one's  self  to;  to  comply  with;  -ся  съ 
обстоятельствами,  to  act  according  to  circums- 
tances; я  постараюсь  -ся  съ  вашими  жела- 
ньями, I  will  do  my  best  to  comply  with  your 
wishes;  Ц  part.  p.  сообразованный. 

Сообща,  adv.  conjointly,  together.. 

Сообщаемость,  s.  f.  communicability,  commu- 
nicableness. 

Сообщаемый,  part.  pr.  communicable. 

Сообщать,  сообщить,  v.  a.  to  communicate; 
огонь  -щаетъ  свою  теплоту,  fire  communicate» 
its  heat;  ||  to  communicate,  import,  inform,, 
acquaint,  apprize;  я  -щйлъ  ему  эту  новость,  I 
apprized  him  of  this  news;||-CH,  v.  rec.  p.  to 
communicate,  be  in  communication  with;  эти  двгь 
ргьки  -щаются  каналомь,  these  two  rivers  com- 
municate  by  means  of  a  canal;  ||  part.  p.  сооб- 
щённый. 

Сообщёше,  s.  п.  communication;  пути  -н!я, 
see  Путь;  здгьсьнгьтъ  -тя,  that  is  a  no-thorough- 
fare; ||  communication,  apprizal;  вы  обгьщали  до- 
ставлять мнть  нужныя  -тя,  you  promised  to 
give  me  a,ll  the  necessary  information.' 

Сообщество,  s.  п.  society,  company,  corporation. 

Сообщительность,  s.  f.  communicativeness; 
talkativeness. 

Сообщительный,  adj.  communicative;  talkative; 
||  -но,  adv. — ly. 

Сообщникъ,  s.  m.  -ница,  s.  f.  accomplice,, 
party;  complice;  онъ  не  быль  -комъ  въ  этпомъ- 
дплгь,  he  was  no  party  in  these  transactions;  | 
companion,  partner,  associate,  fellow. 

Сообщничество,  s.  n.  complicity,  participation. 

Соопекунъ,  s.  m.  joint-guardian,  co-guardian. 

Соорудйтель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  constructer, 
builder,  erector;  founder,  foundress;  —  церкви,, 
church-founder. 

Сооружать,  соорудить,  v.  a.  to  erect,  build; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  erected,  be  built;  ||  part.  p. 
сооружённый. 

Сооружете,  s.  n.  erection,  raising;  ||  edifice, 
building;  structure,  fabric. 

Соответственность,  s.  f.  conformity,  corre- 
spondence, correspondency,  suitableness. 

Соответственный,  adj.  conformable,  corre- 
sponding, agreeable;  suitable;  ||  -но,  adv.  —  bly, 
correspondingly. 
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Соотвътетвоваше,  s.  п.  conforming,  corre- 
sponding; suiting. 

Соответствовать,  v.- п.  to  correspond,  suit, 
square;— цпли,  to  answer  the  purpose. 

Соотечественнику  s.  т.  -ница,  s.  f.  country- 
man, fellow  -  countryman,  compatriot;  country- 
woman. 

Соотёчественный,  adj.  compatriot. 

Соотносительность,  s.  f.  correlation. 

Соотносительный,  adj.  correlative. 

Соотношён1е,  s.tn.  correlation,  correlativeness, 
relation,  connection. 

СоотчнчШ,  adj.  of  fellow-countryman. 

Соотчичъ,  see  Соотечественника 

Сопель,  s.f.dim.  -нёлка,  pipe;||see  Сополь; 
;|  -иёльный,  adj. 

Сопёрникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  rival;  compet- 
itor; opponent,  antagonist;  rivaless. 

Соперничать,  v.  n.  to  rival,  vie  with;  to  be 
the  rival  of. 

Соперничеств,  adj.  rival,  of  rival. 

Соперничество,  s.  n.  rivalry,  rivality;  rival- 
ship,  competition;  antagonism. 

Сопёрничествовать,  see  Соперничать. 

Сопка,  s.  f.  dim.  сопочка,  volcano. 

Соплеиённикъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  man  or 
woman  of  the  same  tribe. 

СоплемённическШ,  СоплемённпчШ,  adj.  of 
the  same  tribe. 

Соплемённость,  s.  f.  affinity  of  tribes. 

Соплеменный,  adj.  of  the  same  tribe. 

Соплйвецъ,  s.m.  -вица,  s.f.  see  Соплякъ.  , 

Сопливость,  s.  f.  snottiness. 

Сопливый,  adj.  snotty,  snotty-nosed. 

Сопливеть,  v.  п.  to  grow,  become   snotty. 

Сопло,  s.  n.  pipe  of  bellows,  nozzle,  muzzle. 

Сопля,  s.  f.  Сопли,  pi.  snot. 

Соплякъ,  s.  m.  snotty  person. 

Сополь,  see  Штанина. 

Сопоручйтель,  s.  т.  law,  co-surety. 

Сопоставлсше,  s.  n.  comparison;  confrontation, 
confronting. 

Сопоставлять,  сопоставить,  v.  a.  to  com- 
pare, confront;  ||  part.  p.  сопоставленный. 

Соправитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  co-regent. 

Соправлёше,  s.  n.  co-regency. 

Сопрано,  s.  n.  mus,  soprano,  treble,  treble- 
voice. 

Сопредельность,  s.  f.  contiguity,  contiguous- 
uess. 

Сопредельный,  adj.  contiguous,  adjacent, 
adjoining;  bordering:  |'  -но,  adv.  contiguously, 
adjacently. 

Соприкасаться,  соприкоснуться,  v.  п.  to 
be  contiguous,  be  adjacent;  to  border;  jj  v.  rec.  to 
touch  one  another;  to  come  into  contact. 

Соприкосновён!е,  s.  n.  contact;  ||  law,  com- 
plicity. 

Соприкосновенность,  s.  f.  contiguity,  contig- 
uousness;  l|  participation,  complicity,  implication. 

Соприкосновенный,  adj.  contiguous,  adjacent, 
put  in  contact;  ||  implicated,  involved. 

Соприкоснуться,  see  Соприкасаться. 

СоприсносущШ,  adj.  co-eternal. 

Сопричастникъ,  see  Соучастник ъ. 

Сопричастность,  s.  f.  complicity,  paiticipation. 

Сопричастный,  adj.  participating,  taking  a 
part  in;  ||  implicated,  involved. 

Сопричислять,  сопричислить,  v.  a.  see 
Причислять; — къ  святымъ,  to  canonize. 

Сопрнчитать,  see  Сопричислять. 

Сопричтёте,  s.  п. — къ  святымъ,  canonization. 

Сопровождать,  сопроводить,  v.  a.  to  accom- 
pany, escort;  Jj  -ся,  v.  p.  to  be  accompanied;1^^. 
p.  сопровождённый. 


Сопровождение,  s.  п.  accompanying,  accom- 
paniment; escort;  ||  escort,  attendance,  convoy;  въ 
-н!н,  under  escort,  escorted. 

Сопротйвиться,  see  Сопротивляться. 

Сопротивлён1е,    s.  п.   resistance,,  opposition; 
!|  mech.  полезное—,  useful  resistance;  безполеэяое — 
impending  resistance; — матерьяловъ,  resistance  of 
materials,  strength  of  materials. 

Сопротивляться,  сопротйвиться,  v.  п.  to 
resist,  oppose;  to  stand  in  one's  own  defence, 
stand  against,  stick  out;  to  hold  but,  bear  up;— 
властямъ^  to  resist  the  authorities;  этотъ  отряд» 
долго  -ля лея,  this  detachment  held  out  long. 

Сопротйвный,  adj.  opposed,  contrary,  different; 
!|  -но,  adv.  contrarilv. 

Сопръвать,  сопреть,  v.  п.  to  fester. 

Сонрвлый,  adj.  festered,  fire-fanged. 

Сопрягательный,  adj.  gram,  copulative. 

Сопрягать,  сопрячь,  v.  a.  si.  to  join  in 
matrimony;  ||  to  join,  accompany;  fl-ся,  v. p.  to  be 
united  in  matrimony;  {]  to  be  joined;  это  -женб 
сь  большими  затруднениями,  that  offers  the 
greatest  difficulties;  || pari.  p.  сопряжённый. 

Con  ряже uic,  s.  n.  union,  junction. 

Сопунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  sniffer, snorter;  \ichih» 
tope. 

Сопутникъ,  see  Спутникъ. 

Сопутствован1е,  s.  n.  accompanying,  escorting, 
escort. 

Сопутствовать,  v.  n.  to  accompany,  escort; 
||  to  travel  with. 

ConBHie,  s.  n.  sniff. 

Сопъть,  v.  п.  to  sniff,  sniffle. 

Соразмвривать,  со  размерить,  see  Сораз- 
мерять. 

Соразмерность,  s.  f.  proportionality,  propor- 
tionateness,  proportion;  въ  -тп,  in  proportion; 
быть  въ  -ти  съ,  to  bear  proportion  to,  hold 
proportion  to;  —  частей  хорошо  соблюдена,  the 
proportions  are  well  observed. 

Соразм  врный,  adj.  proportionate,  proportional, 
proportioned,  suited;  |j -но,  adv.  proportionately, 
in  proportion. 

Соразмерять,  соразмерить,  v.  a.  to  propor- 
tion; to  regulate,  weigh,  to  square. 

Соратнивъ,  s.  m.  companion  in  arms. 

Сорванёцъ,  s.  m.  a  good  for  nothing,  hare- 
brained fellow,  mad-cap;  scape-grace. 

Сорвать,  see  Срывать. 

Сорвй-голова,  s.m.  hare-brained  fellow,  mad- 
cap. 

Соревнован1е,  $.  п.  emulation,  rivalry,  com- 
petition. 

Соревнователь,  s.  т.  -вица,  s.  f.  emulator, 
rival,  competitor. 

Соревновать,    v.  n.  to  rival,  emulate  in. 

Copenie,  5.  n.  filling  with  dirt;  making  a  litter; 
||  squandering   (of  money). 

Сорить,  v.  a.  to  fill  with  dirt;  to  litter,  make 
a  litter;  [|  to  squander,  throw  away  one's  money. 

Сорлинь,  s.  m.  naut.   rudder-pendants. 

Сорма,  s.  /'.a  shoal  in  a  river,  a  shallow  place. 

Сорный,  adj.  dirty,  filthy,,  full  of  dust  or  litter; 
-ныя  травы,  weeds,  weedery. 

Соровой,  adj.  of  dirt,  dust,  filth,  litter;  «выя 
птицы,  stercoraceous  birds. 

Сорока,  s.  f.  orn.  magpie;  pie,  pict,  pica,  pianet; 
морская—,  oyster-catcher;  стрекотать  какъ — , 
to  tattle  like  a  house- wife;  prov.  и—въ  свое  гигьэдо 
не  гадгипъ,  it  is  a  bad  bird  that  fouls  its  own 
nest;  заладила  —  Якова  одно  про  всякаго,  the 
burden  of  his  song  is  always  the  same;  ||  nead-dress 
(of  peasant  women). 

Сорокадневный,  adj.  of  forty  days. 

Сорокакопёечный,   adj.  of  forty  copecks. 
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Сорокалвт1е,  8. п.  forty  years;  age  of  forty. 

Сорокалетне,  adj.  forty  years  old,  of  forty 
years;  quadragenarious. 

Сорокарублёвый,  adj.  of  forty  rubles. 

Сороковка,  s.  f  the  40-tieth  part  of  a  vedro 
of  brandy. 

Сороковой,  adj.  fortieth;  -вая  бочка,  a  pipe 
or  cask  containing  40  vedros. 

Сороконожка,  s.  f.  ent.  milliped,  wood-louse. 

Сорокопутъ,  s.  т.  от.  speckled  magpie. 

Сорокоустъ,  8.  т.  Сорокоустье,  s.  п.  forty 
days'  requiem  for  a  dead  person;!  -устный,  adj. 

Сорока»,  num.  forty;  ему  — ,  —  лгьтъ,  ho  is 
forty,  he  is  forty  years  old;  ему  за~,  he  has 
turned  forty; — сороковъ,  sixteen  hundred;  fig. 
a  great  number,  a  large  quantity. 

Сорочины,  s.f.pl  the  fortieth  day's  obit  after 
the  death  of  a  person. 

Сордч1Й,  adj.  of  magpie. 

Сорочка,  8.  f.  shirt,  chemise;  j|  naut.  vane; 
§anat.  caul;  amnion,  amnios;  родиться  ea -к-в,  to 
be  born  in  a  caul;  fig.  to  be  born  with  a  silver 
spoon  in  one's  mouth. 

Сортирован1е,  s.  п.  Сортировка,  s.  f.  sorting, 
assorting. 

Сортировать,  v.  a.  to  sort,,  assort,  pick  out; 
Ц  -ся,  v.  p.  to  be  sorted;ii  part.  p.  сортированный. 

Сортировочный,  adj.  sorting. 

Сортировщикъ,  s.  т.  -щнца,  s.  f.  sorter. 

Сортовой,  adj.  -вое  желпзо,  see  Железо. 

Сортросный,  adj.  naut. — каналъ, limber-holes. 

Сортросъ,  s.  т.  naut.  limber-rope» 

Сортутить*  see  Сортучивать. 

Сортутовъ,  s.  т.  see  Сортучка. 

Сортучен!е,  Сортучиван1е,  s.  п.  amalga- 
mation. 

Сортучивать,  сортутить,  v.  a.  to  amalga- 
mate; ||  »ся,  v.  p.  to  be  amalgamated;  || part.  p. 
сортучениый- 

Сортучка,  s.  f.  chem,  amalgam. 

Сортъ,  s.  m.  sort,  class,  kind,  species;  descrip- 
tion; quality;  первый — ,  first-rate;  товары  всякаго 
сорта,  goods  of  every  description;  nepeato  сорта, 
of  the  best  quality,  extra-fine. 

Соръ,  s.  m.  litter,  dust,  dirt,  filth;  copy  изъ 
избы  не  выносить,  fig.  to  wash  one's  linen  at 
home;  to  tell  no  tales  out  of  school. 

Сосальце,  s.  n.  sucker. 

CocaHie,   s.  n.  sucking;  suction. 

Сосать,  v.  a.  to  suck;  to  imbibe;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  sucked;  \\part.  p.  сосанный. 

Сосватать,  v,  a.  to  betroth;  to  promise  in 
marriage;  to  give  away  in  marriage;  was  -сватали, 
they  are  betrothed;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  betrothed; 
[part.  p.  сосватанный. 

Сосенка,  8.  f.  dim.  of  Сосна,  a  small  pine; 
ii  asparagus. 

Сосецъ,  see  Сосокъ, 

Сосиска,  s.'f.  dim.  сосисочка,  sausage;  saveloy. 

Сосис6нъ,Сосйсъ,з.т.,  fort,  saucisse,  saucisson. 

Соска,  8.  f.  dim.  сосочка,  sucking-bottle;  вскор- 
мить ребенка  на  -кЪ,  to  bring  up  a  child  by  hand. 

Соскабливаше,  s.  n.  scraping  off;  erasement, 
erasure; 

Соскабливать,  соскоблить,  v.  a,  to  scratch, 
scrape  off,  away;  to  erase,  strike  out;  ;|  -ся,  v.  p. 
to  be  scratched,  be  scraped  out;  to  be  erased; 
|j  part.  ^.  соскобленный. 

Соскакиван!е,  в.  п.  jumping  down,  springing 
down. 

Соскакивать,  соскочить,  v.  п.  to  jump  down, 
off;  to  leap  down,  spring  down,  off;  -чйть  съ 
лошади,  to  alight  from  horseback;  ||  to  get  loose; 
to  fall,  break  off,  come  off;  у  кареты  -чило 
колесо,  a  wheel  fell  off  the  carriage. 


Соскальзывать,  соскользнуть,  v.  п.  to  slip 
off,  slide  down. 

Соскоблить,  see  Соскабливать. 

Сосковидный,  adj.  mammiform,    mammillary. 

Сосковый,  adj.  of  nipple,  mammary. 

Соек  окну  ть,  see  Соскакивать. 

Соскользнуть,  see  Соскальзывать. 

Соскочить,  see  Соскакивать. 

Соскребать,  соскрести,  соскрёсть,  v.  a.  to 
scrape  off,  scratch  away;  |  -ся,  v.  p.  to  be  scraped 
off,  away;  fl#ar£.  p.  соскребённый. 

Соскучиваться,  соскучиться,  v.  п.  to  be 
weary,  tired,  grow  tired;  -читься  въ  ожидами, 
to  get  tired  of  waiting. 

Сослагательный,  adj.  gram,  subjunctive;  -ное 
наклонете,  subjunctive   mood. 

Сослан1е,  s.  n.  exile,  relegation,  banishment. 

Сослать*  see  Ссылать. 

Сосяов1е,  s.  n.  class  of  society;  body,  corpora- 
tion, guild,  company;  дворянское — ,  the  nobility; 
ремесленное — ,  the  guilds,  the  tradesmen's  com- 
panies; плены  юридическаго  -в!я,  the  members 
of  the  legal  profession; — адвокатовъ,  bar,  the 
order  of  advocate;  ||  сословный,  adj.  -вый  духъу 
party  spirit. 

Сослуживецъ,  s.  m.  fellow-soldier;  colleague. 

Сослуживица,  s.  f.  colleague. 

Сослужить,  v.  a. — кому  службу,  see  Служба. 

Сосна,  8.  f.  pine,  pine-tree,  fir,  fir-tree;  дикая 
— ,  pinaster;  канадская — ,  spruce-fir. 

Соенина,  s.  f.  a  fir  beam. 

Соснйща,  s.  f.  augm.  of  Сосна,  large  fir-tree. 

Сосновка,  8.  f.  orn.  cross-bill. 

Сосновый,  adj.  of  fir,  pine,  spruce;  —  лгьсъ, 
fir-tree-wood;  pine-wood;  -вая  шерсть,  pine 
needle-wool;  pine  wood-wool;  -вая  шишка,  fir- 
tree-cone. 

Соснуть,  v.  п.  to  take  or  snatch  a  nap;  to 
slumber. 

Соснякъ,  s.  m.  dim.  -нячокъ,  fir-plantation; 
pine-forest. 

Сосокъ.  8.  т.  dim.  -сочекъ,  nipple,  teat,  dug> 
pap. 

Сосредоточешс,  Сосредоточивание,  s.  ni 
concentration,  concentrativeness,  centralization. 

Сосредоточивать,  сосредоточить,  v.  a.  to 
concentrate,  centralize;  —  свои  силы,  to  concen- 
trate one's  forces;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  concentrate; 
to  be  concentrated,  be  centralized;  всгь  его  чувства 
-точились  на  етомъ  ребенкгь,  all  his  affections 
were  wrapped  up  in  that  child;  ||  part.  p.  cocpe* 
доточенный. 

'  Составитель,  s.  f.  -ница,  s.  f.  writer,  author, 
composer;  authoress. 

Составить,  вееСоставливать,  Составлять. 

Составлен1е,  s.  п.  composing,  forming. 

Составливать,  составить,  v.  a.  to  take  down, 
put  down,  place  lower;  -вить  книги  съ  верхней 
на  нижнюю  полку,  to  remove  the  books  from  a 
higher  shelf  and  place  them  on  a  lower  one; 
||  to  bring  from  different  places  and  put  together; 
надо  всю  мебель  -ставить  въ  середину  комнаты, 
all  the  furniture  must  be  moved  to  the  middle 
of  the  room. 

Составлять,  составить,  v.  a.  to  put  together; 
to  compose  of  different  articles;  ||  to  mix  together, 
compound  of  different  articles;  to  prepare;  —вить 
укрепляющее  лекарство,  to  compose,  mix  up  a 
restorative;  J  to  compose,  write;  онъ  -вилъ  пре- 
красную книгу  для  дгътей,  he  wrote  a  very  good 
book  for  children;  ||  to  form,  constitute;  -вить 
проектъ,  to  form,  lay  a  scheme;  —  обшесупео 
на  паяхъ,  to  form  a  society  by  shares;  два 
полка  -  ляютъ  бригаду,  two  regiments  con- 
stitute   a    brigade;    —слово,    to    form     a    word; 
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;{ to  make  up;  это  -витъ  сто  рублей,  that  will 
make  up  a  hundred  rubles;  [J  to  constitute,  form, 
appoint;  —  коммиссгю,  to  appoint  a  committee;  ||  to 
draw  up,  work  out;  —контрактъ,  to  draw  up  a 
contract;  —  плат,  to  work  out  a  plan;  ||  -вя, 
v.  r.  to  form;  i|  v.  p.  to  be  put  together;  to  be 
composed,  be  formed,  be  made;  to  be  drawn  up, 
be  worked  out;  jj part.  p.  составленный. 

Состав  и 6й,  adj.  composed,  compound;  — рей, 
naut.  yard  formed  of  pieces;  -ныя  части, 
integral  parts. 

Составь,  s.m.  composition,  structure,  formation; 
—  этою  тгьла  очень  сложенъ,  the  structure  of 
this  body  is  very  complicated;  Ц  effective  force 
(of  an  army);  complement  (of  a  regiment);  Ц  the 
clerks,  officers,  men,  employed  in  an  office  or 
forming  a  crew,  an  association,  a  -committee; 
экипажъ  въ  полномъ  -въ*  быль  вызванъ  Наверхъ, 
the  whole  of  the  crew  was  piped  up;  комитетъ 
въ  полномъ  -в*  выгиелъ  въ  отставку,  all  the 
committee  resigned;  Ц  stock,  rolling  stocj:  (of  a 
railway);  I!  composition,  mixture,  remedy,  stuff; 
;|  joint,  articulation. 

Состарить,  v.  a.  to  make  old;  to  make  a  person 
look  older; j| -ся,  v.  n.  see  Состар£ваться. 

Состирываться,  состариться,  v.  п.  to  grow, 
get  old.  ''  , 

Состёгивать,  состегать,  v.  a.  to  sew  together; 
I  part.  p.  оостёганнын. 

Состёгивать,  состегнуть,  v.  а,  (что  съ  чего), 
to  unbutton;  j)  (что  съ  чгъмъ),  to  button,  button 
up;  Ц  part.  p.  состегнутый. 

CocTOflHie,  s.  n.  state,  condition,  circumstances; 
онъ  не  въ  -шн  работать,  he  is  not  in  a  state 
to  work;  л  его  нашелъ  въ  плачев'номъ  -нш,  I 
found  him  in  a  miserable  condition,  state;  j|  ability; 
будетъ-ли  онъ  въ  -nin  ходить?  will  he  be  able 
to  walk?  эта  мгъра  въ  -н!и  возбудить  неудо- 
eoAbcmeie,  this  measure  may  provoke  displeasure; 
|i  condition,  rank,  station,  quality;  profession; 
|j  means,  wealth,  fortune;  settlement;  estate;  онъ 
человгькъ  безъ  -Hi я,  he  is  a  man  of  no  fortune; 
жениться  на  -н!и,  to  marry  a  rich  person; 
нажить— ,  to  make  a  fortune;  to  acquire  riches. 

Состояньице,  s.  n.  dim.  of  Состояв  e,»a  small 
fortune. 

Состоятельность,  s.f.  solvability,  solvableness, 
solvency;  ||  com.  responsibility. 

Состоятельный,  adj.  eolvent,  solvable;  ||  com. 
responsible. 

Состоять,  v.  п.  to  be  composed,  be  made  of, 
be  formed;  раэличныя  части,  иэъ  которыхъ 
-стоить  эта  машина,  the  different  parts  which 
compose  that  machine;  ||  to  consist  in,  of;  вся 
разница  -стоить  въ  томъ%...,  all  the  difference 
consists  in../,  его  пища  -стояла  иэъ...,  his  food 
consisted  of...;  въ  этомъ-то  и  -стойтъ  трудность, 
there  lies  the  difficulty;  (j  to  be  attached; '  to  be; 
— при  министры,  to  be  attached  to  a  minister; 
—на  службгь,  to  be  in  the  service;  — подъ  надзо- 
ромъ  полищи,  to  be  under  the  supervision  of  the 
police;  |j  -ся,  v.  n.  to  take  place,  arrive;  to  be 
settled,  be  arranged;  свадьба  -ялась,  the  marriage 
took  place;  соглашенье  между  ними  —  стоялось 
на  слгьдующихъ  условгяхъ,  they  settled  their 
agreement  on  the  following  terms;  j|  to  be  pro- 
mulgated! (of  a  law,  of  an  edict). 

Сострагивать,  еоетрогать,  v.  a.  to  plane  off, 
away;  ||  -ся,  v,  p.  to  be  planed  off;  |)  part.  p. 
состроганный. 

Сострадалецъ,$. m.  -лица,  s.  f.  fellow-sufferer. 

Соотрадаи1е,  з.п.  compassion,  commiseration, 
pity;  у  васъ  мьтъ  -н{я,  you  have  no  compassion. 

Сострадательность,  s.  f.  compassion,  com- 
miseration, tender-heartedness,  pitifulness. 


Сострадательный,  adj.  compassionate,  feeling, 
tender-hearted,  pitiful. 

Сострадать,  v.  n.  to  compassionate,  commiser- 
ate, pity. 

Состригать,  состричь,  v.  a.  to  cut  off,  shear 
oft,  \\  part.  p.  состриженный. 

Сострогать,  see  Сострагивать. 

Состроить,  v.  a.  to  construct,  build;  -ить 
гримасу,  рожу,  to  make  faces;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
built;  {{part.  p.  состроенный. 

Состряпать,  v.  a.  to  cook,  prepare,  dress;  Ц  to 
make,  do;  prov.  что  -палъ,  то  и  кушай,  as 
you  brew,  so  you  must  drink;  ||  part.  p.  состря- 
панный. 

Состязание,  s.  п.  contention,  controversy, 
competition. 

Состязатель,  s.  m.  controvertiet;  competitor, 
emulator;! -ница*  s.  f.  emulatress. 

Состязательный,  adj.  controvertible,  contro- 
versial. 

Состязаться,  v.  rec.  to  controvert,  debate; 
[)  to  contend. 

Сосудистый,  adj.  anat.  vascular. 

Сосудище,  s.  m.  augm.  of  Сосудъ,  large  vessel. 

СосудныЙ,  adj.  of  a  vessel,  of  a  vase;  ||  anal. 
vascular. 

Соеудосвменный,  adj.  hot.  angiospermous. 

Сосудъ,  s.  m.  dim.  -с^децъ,  -еудивъ,  vessel, 
vase;  воздушный — ,  see  Во8душный;||  theol.  -ДЫ 
избранные,  vessels  of  election;  |]  cup,  chalice;  II  anat. 
vessel,  blood-vesiel. 

Сосулька,  s.  f.  dim.  -сулечка,  icicle;  j)  sucket; 
[|  stalactite. 

Сосульчатый,  adj.  in  form  of  an  icicle. 

Сооунъ,  s.  m.  dim.  -сунокъ,  suckling,  any 
animal  that  is  yet  sucking  its  mother. 

Сосуществоваше,  s.  n.  co-existence. 

Сосуществовать,  v.  n.  to  co-exist. 

Сосцевидный,  Сосцеобразный,  adj.  mammil- 
lary,  mammiform. 

Сосчитывать,  сосчитать,  счесть,  v.  a.  to 
count,  calculate;  to  reckon  up;  !|  to  verify  accounts; 
||  -ся,  v.  r.  to  square  accounts,  settle  one's  ac- 
counts; (j part.  p.  сосчитанный ;  see  Считать. 

Соовдка,  s.  /".neighbour. 

CocBAHift,Cecb^eiHft,a^.neighbouring;vicinal; 

neighbour,  of  neighbour. 

Сос-вдственный,  adj.  neighbouring,  vicinal; 
near,  adjacent. 

Соседство,  s.n.  neighbourhood,  neighbourship; 
vicinitv,  proximity. 

Соседушка,  8.  т.  cares,  dear  neighbour. 

Сосвдъ,  s.  m.  neighbour;  посудите  сами,  раэвгь 
такь  поступаютъ  добрые  -дн?  judge  if  this  be 
neighbourly  dealing?  prov.  не  купи  двора,  купи 
-да,  a  good  neighbour,  a  good  morrow. 

Сотворен!?,  s.  п.  creation;  отъ  -н!я  Mipa, 
see  Mip*. 

Сотворить,  see  Творить. 

Сотенный,  adj.  hundredth,  of  hundred. 

Сотернъ,  s.  m.  Sauterne  (French  wine). 

Соткать,  see  Ткать. 

Соткнуть,  see  Стыкать. 

Сотиикъ,  s.  т.  centurion;  [|  foreman,  having 
under  his  orders  a  party  of  workmen;  ||  -ннч!й, 
adj. 

Сотня,  s.f.  dim.  сотенка,  hundred;  за  -ню, 
per  centum,  per  cent. 

Сотняга,  з.  f.  coll.  hundred. 

Сотоварищество,  s.  n.  company,  society;  fellow- 
ship, copartnership,  fellow-membership. 

Сотовариществовать,  v.  n.  to  keep  company 
with;  ||  to  go  partner  with. 

.    Сотоварищъ,  s.  m.  co-associate;  partner,  copart 
ner,  companion;  fellow-member;  ||  -щеск!й,  aij. 
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Сотовый,  adj.— медь,  honey-comb. 
Сотрапезникъ,   s.  т.    table-companion,  mess- 
mate. 
Сотрудникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  collaborator, 

fellow-labourer;  ||  -ннч!й,  adj. 

Сотрудничество,  s.  n.  collaboration,  joint 
labour. 

Сотрудничать,  v.  n.  to  work  conjointly  with; 
to  be  employed  in  a  newspaper  office. 

Сотрясать,  сотрясти,  v.  a.  to  shake,  vibrate; 
j-ся,  v.  r.  to  shake,  vibrate,  tremble. 

Сотрясен1е,  8.  п.  shaking,  commotion;  vibration. 

CdTCKift,  8.  m.  hundreder. 

Сотъ,  8.  т.  honey-comb. 

Сотый,  adj.  hundredth. 

Соумыслить,  see  Соумышлять. 

Соуиышлён1е,  s.  п.  complicity;  collusion. 

Соумышленник*»,  в.  т.  -ница,  s.  f.  accom- 
plice, conspirator;  complice;  colluder;  быть  -комъ 
въ  чемъ,  to  have  a  hand,  in. 

Соумышлять,  соумыслить,  v.  п.  to  machi- 
nate, plot,  plan  conjointly  with  others;  ||  law,  to 
collude. 

Соуснцкъ,  s.  m.  sauce-boat,  saucer. 

Соусъ,  s.  m.  sauce;  ||  -сный,  adj. 

Соучаствовать, v. п.  to  take  part  in,  participate. 

Соучает1е,  в.  n<  participation;  complicity;  —  въ 
npocmynxn,  accessorial  guilt. 

Соучастнику  s.  т.  -ница,  s.f.  participant; 
copartner,  associate;  accomplice;  colluder;  открыть 
-ковъ,  to  detect  the  associates  in  a  crime;  to 
become,  turn  king's  or  queen's  evidence. 

Соучастный,  adj.  partaking,  participant. 

Соученйкъ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  condisciple, 
fellow-scholar,  school-fellow*  school-mate. 

Софа,  s.  f.  sofa,  ottoman. 

Софизмъ,  s.  m.  sophism. 

СофистнческШ,  adj.  sophistic,  sophistical;  j| 
-они,  adv.— cally. 

Софистъ,  s.  m.  sophist. 

Софнтъ,  s.  т.  arch,  soffit. 

Coxa,  s.  f.  a  sort  of  plough  used  by  the  Russian 
peasants. 

Сохатый,  s.  т.  zool.  moose-deer. 

Сохнуть,  v.  п.  to  dry,  get,  grow  dry;  ||  to 
pine  away;  to  get,  grow,  become  lean;  to  fall  away. 

Сохранёше,  s.  n.  conservation,  preservation;— 
мяса,  preservation  of  meat;  [|  keeping,  mainte- 
nance, maintaining;— спокойствъя,  keeping  calm; 
maintaining  order;  ||  keeping,  safe-keeping,  care; 
получить  что  на— ,to  receive  a  thing  for  security. 

Сохранйтельный,  adj.  conservative. 

Сохранить,  see  Сохранять. 

Сохранно,  adv.  in  good  keeping,  in  safety,  safe 
and  sound. 

Сохранность,  s.  f.  safety,  secureness,  sound- 
ness, wholeness,  entireness,  integrity;  онъ  возвра- 
тилъ  въ  -ти  порученных  ему  вещи,  he  returned 
the  objects  confided  to  his  keeping  intact. 

Сохранный,  adj.  safe,  secure,  sound,  whole, 
intact,  unimpaired;  ||  -ная  казна,  deposit  bank; 
-пая  касса,  savings-bank. 

Сохранять,  сохранить,  v.  a.  to  conserve, 
preserve,  save;  —  плоды,  здоровье,  to  preserve 
fruit,  health;  Боже  васъ  -ни!  see  Боже;  jj  to 
maintain,  keep,  keep  up;  этотъ  законъ  слгъдуетъ 
-нить,  that  law  must  be  maintained;— секретъ, 
to  keep  a  secret;  —npucymcmeie  духа,  not  to 
lose  presence  of  mind;  ||  to  observe,  follow;  мы 
-няемъ  заповгьди  Божги,  we  observe  the  com- 
mandments of  God;  |!  -ся,  v.p.r.  to  be  preserved: 
to  preserve  one's  self;  \part.  p.  сохранённый. 

Соцаретвовать,  v.  п.  to  reign  together. 

СовДалйвнъ,  s.  т.  socialism. 

СонДалистъ,  s.  т.  -стка,  s.  f.  socialist. 


Социальный,  adj.  social. 

Соц1ологическ!й,  adj.  sociologic,  sociological. 

СоцшлоНя,  s.  f.  sociology. 

СопДологъ,  в.  т.  sociologist. 

Сочевйца, -йчный,вее  Чечевица,  — ичный. 

Сочевичникъ,  s.m.bot.  bitter-vetch,  heath-pea. 

Сочёльникъ,  s.  т.  Christmas  eve,  and  the  eve 
of  the  Epiphany. 

Сочёшс,  s.  n.  suppuration;  ||  sweating,  trickling; 
i|  drawing  off  the  sap  of  a  tree. 

Сдчень,  s.  т.  a  kind  of  flawn  or  custard. 

Сочетан1е,  s.n.  union,  junction,  joining;—  бра- 
комъ,  matrimony,  marriage;  ||  combination,  blend- 
ing (of  sounds,  colours,  etc). 

Сочетать,  v.  a.  to  unite,  join,  conjoin  (in 
matrimony);  j  -ся,  v.  rec.  to  marry:  to  be  united, 
be  joined  (in  matrimony). 

Сочиво,  5.  п.  si.  juice  of  seeds. 

Сочинеше,  s.  n.  dim.  -нёньице,  composition, 
composing,  making;  музыкальное — ,  see  Музы- 
кальный; ||  work,  writing;  treatise;  -шя  Шекс- 
пира, Shakespeare's  works;  I!  lie,  fib,  story. 

Сочинитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  author;  com- 
poser; |j  liar,  story-teller. 

Сочинять,  сочинить,  v.  a.,  to  compose;  to 
write; — onepy,  to  compose  the  music  of  an  opera; 
-нить  повесть,  to  write  a  novel;  |j  to  invent, 
forge,  fabricate;  to  lie;  f,  -ся,  v.  p.  to  be  com- 
posed, be  written;j|to  be  invented, be  forged;  |[par£ .p. 
сочинённый. 

Сочить,  v.  a.  to  draw  out  the  sap  of  a  tree; 
||  fig.  to  draw,  screw,  get  out  of;  ||  -ся,  v.  r.  to 
ooze  out  of;  to  sweat,  trickle;  эта  рана  -тся, 
that  sore  runs;  боченокъ  -тся,  the  barrel  leaks. 

Сочленение,  5.  п.  hot.  articulation;  ||  anat. 
articulation,  arthron,  arthrosis. 

Сочленъ,  s.  m.  felfow-member. 

Сочность,  s.  f.  juiciness,  succulence,  succu- 
lency;  sappiness. 

Сочный,  adj.  juicy,  succulent;  succiferous; 
sappy;} -но,  adv.— ly,— lly. 

Сочувственный,  adj.  sympathetic,  sympathct- 
ical;l|-HO,  adv. — cally;  with  interest  in. 

Сочувств1е,  s.  n,  interest;  feeling;  найти  въ 
комъ — ,  to  excite  one's  interest;  выраженья  -В1Я, 
proof 8,  marks  of  interest;  съ  большимъ  -в1емъ, 
with  lovely  interest,  with  great  feeling;  |j  sympathy; 
между  ними  нгьтъ  -в1я,  they  have  no  sympathy 
for  each  other. 

Сочувствовать,  v.  n.  to  have  interest  in;  to 
sympathize. 

ComecTBic,  s.  n.  descent,  going,  getting  down; 
— Св.  Духа,  the  descent  of  the  Holy  Ghost. 

Сошка,  s.  f.  stay,  prop,  support;  |j  mil.  rack, 
rest  (for  guns);\\fig.  мелкая — ,  small  fry,  under- 
lings, inferior  clerks. 

Сошникъ,  s.  m.  agr.  coulter;  plough-share, 
plough-sock;  sock;  ||  anat.  vomer. 

Сошный,  adj.  of  plough. 

Сощипывать,  сощипать,  сощипнуть,  v.  a. 
to  plume,  pluck  off;  to  depilate,  pull  off;  ||  part, 
p.  сощипанный,  сощипнутый. 

Союзникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  ally;  ||  -ни- 
чесюй,  adj. 

Союзный,  adj.  allied,  united;  |l  federate,  con- 
federate. 

Союзъ,  s.  m.  union,  unity;  брачных!. — ,  see  Брач- 
ный; ||  alliance,  confederacy,  coalition,  league; 
Священный—,  the  Holy  Alliance;  оборонительный 
и  наступательный—,  defensive  and  offensive 
league  or  treaty;  j| confederation;  Швейцарскт—, 
Swiss  Confederation;  ||  gram,  conjunction. 

Соя,  s.  f.  orn.  jay;  ||  soy  (sauce). 

Спадать,  спасть,  v.  п.  to  fall  down,  awav,  off; 
листья  -даютъ,    the  leaves  are  falling  off;  I  to 
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diminish,  abate,  lower,  fall,  go  down;  жаръ 
-даетъ,  the  ague  abates;  вода  -даетъ,  the 
waters  fall  down;  ||  —  съ  голоса,  to  lose  one's 
voice;  ||  —  съ  ттъла,  to  become,  grow  lean;  to  fall 
away. 

Спадёте,  s.  n.  falling  down,  fall;  — -  листа, 
the  fall  of  the  leaf;  ||  abatement,  lowering,  diminu- 
tion. 

Спадышъ,  s.  m.  a  young  bird  fallen  out  of  its 
nest;|ja  singer  whose  voice  has  cracked,  who 
las  lost  his  voice; || fruit  fallen  from  the  tree. 

Спазма,  s.  f.  med.  spasm;  convulsion. 

Спазмодйчесюй,  adj.  spasmodic,  spasmodical; 
convulsive. 

Спавмъ,  s.  m.  see  Спазма. 

Спай,  s.  т.  seam:  see  Спайка. 

Спаивате,  s.  п.  soldering,  welding,  brazing;  jj 
making  a  person  drunk. 

Спаивать,  спаять,  v.  a.  to  solder,  weld;  to 
braze;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  soldered,  be  welded; 
\\pnrt.  p.  спаянный. 

Спаивать,  споить,  v.  a.  to  accustom  one  to 
drink;  to  make  a  drunkard  of  one;  ||  to  intoxicate, 
make  tipsy,  drunk. 

Спайк,-,  s.  f.  soldering,  welding;  |j  the  place 
soldered;  ||  bot.  commissure. 

Спакостнть,  see  Пакостить. 

Спадете,  s.  п.  singeing,  burning. 

Спаленка,  s.  f.  dim.  of  Спальня,  a  small 
bedroom. 

Спиленный,  adj.  of  a  bedroom. 

Спалзыватъ,  сползти,  v.  п.  to  creep  down, 
crawl  down. 

Спалить,  v.  a.  to  singe,  burn,  consume;  —  себп 
волосы,  to  singe  one's  hair; — домъ,  to  set  a  house 
on  fire;|j.par£.  p.  спалённый. 

Спалый,  adj.  fallen  down. 

Спальникъ,  s.  m.  obs.  chamberlain  of  the 
bedchamber  (an  ancient  court-officer  of  the 
Tzars). 

Спальнишка,  s.  f.  disd.  of  Спальня,  a  small, 
bad  bedroom. 

Спальный,  adj.  of  a  bedroom;  ||  sleeping,  to 
sleep  in; — колпакъ,  night-cap;— вагонъ,  a  sleep- 
ing-car. 

Спальня,  s.  f.  bedroom,  sleeping-room,  bed- 
chamber. 

Спаньё,  s.  n.  sleeping,  sleep. 

Спансонъ,  s.  m.  naut.  sponsing,  wing-curve. 

Спаржа,  s.  f.  bot.  asparagus;  j)  -жевый, 
adj. 

Спариван1е,  s.  n.  matching,  pairing. 

Спаривать,  спарить,  v.  a.  to  pair,  couple, 
match,  assort;  |j part.  p.  спаренный. 

Спарта,  s.  f.  bot.  matweed. 

Спархивать,  спорхнуть,  v.  v.  to  flutter  off, 
fly  away. 

Спарывать,  спороть,  v.  a.  to  rip  off,  unsew, 
unstitch;  jj  part.  p.  споротый. 

Спаръ,  s.  m.  ichth.  spar,  hoops. 

Cnacame,  s.  n.  saving. 

Спасательный,  adj.  salutary;  saving;— ботъ, 
-пая  лодка,  life-boat;  life-buoy; — поясъ,  safety- 
belt,  lite-belt;— снарядъ,  life-preserver. 

Спасать,  спасти,  v.  a.  to  save,  deliver;  to 
spare;  вы  спасли  меня  отъ  непргятной  обязан- 
ности, you  spared  me  the  disagreeable  necessity; 
J!  -ся,  v.  r.  to  save  one's  self;  to  make  one's 
escape;  to  flee;  от  едва  спасся,  he  had  a  narrow 
escape;  ii  to  work  out  one's  salvation;  Wpart  p. 
спасённый. 

Спасёте,  s.  п.  safety;  welfare;  искать  -тя  въ 
бтспшь,  see  Искать; — народа^  the  welfare  of 
the  people; '  salvation;  юьтъ  «н!я,  no  salva- 
tion. 


Спасибо,  adv.  thank,  thanks,  thank  you;  prov. 
иэъ  —  шубы  не  сошьешь;  —  за  пазуху  не  поло- 
жишь; -епбокъ  сытъ  не  будешь,  thanks  do  not 
fill  a  purse. 

Спаситель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  saver,  saviour, 
deliverer;  ||  Saviour. 

Спасительность,  s.  f.  salntariness. 

Спасительный,  adj. salutary;  ||  -но,  adv.— rily. 

Спасовать,  v.  n.  to  pass,  not  to  play  (at  some 
games  of  cards);  jlto  sing  small;  to  be  all  aub- 
mission;  not  to  find  an  answer. 

Спасовъ,  adj.  of  Saviour. 

Спассвлй,  adj.  -кая  церковь,  the  church  of  the 
name  of  Our  Saviour. 

Спасти,  see  Спасать: 

Спасть,  see  Спадать. 

Спасъ,  s.  т.  Saviour. 

Спатангъ,  s.  т.  zool.  spatangus. 

Спать,  v.  п.  to  sleep,  be  asleep,  be  sleeping; 
мнгь  хочется — ,  see  Хотеться; — какъ  убитый, 
to  sleep  like  a  pig,  like  a  top; — спокойно,  to 
sleep  soundly;  fig.  to  be  in  security;  to  have  a 
clear  conscience;  —  подъ  открытымъ  небомъ,  to 
sleep  under  the  canopy  of  heaven  or  with  the 
canopy  for  a  blanket;  l|  to  go  to  bed;  to  undress; 
идти — ,  to  go  to  bed;  уложить  дптей — ,  to  put 
children  to  bed;  —  порознь,  to  have  separate 
beds;  ||  -ся,  v.  imp.  to  be  sleepy;  to  wish  to  sleep; 
to  sleep,  slumber;  мнгь  спится  всегда  хорошо, 
I  always  sleep  soundly;  мнгь  что-то  не  спится, 
I  can't  sleep,  I  have  no  sleep. 

Cnanja,  s.  f.  naut.  room  and  space;  timber 
room. 

Спашка,  s.  f.  ploughing,  tilling. 

Спаять,  see  Спаивать. 

Спекаться,  спечься,  v.  п.  to  coagulate,  curdle. 

Спектакль,  s.  m.  play,  play-night,  show. 

Спектральный,  adj.  opt.  spectral. 

Спектроскопъ,  s.  m.  opt.  spectroscope. 

Спектръ,  s.  m.  opt.   spectrum. 

Спекулировало,  s.  n.  speculation. 

Спекулировать,  v.  n.  to  speculate,  speculate 
in,  on;  |j  to  turn  to  account. 

Спекулянтъ,  s.  m.  speculator. 

Спекулятивный,  adj.  speculative. 

Спекуляторъ,  s.  m.  speculator; \\sl.  executioner, 
hangman. 

Спекуляция,  s.  f.  speculation. 

Спелёнатый,  adj.  in  swaddling-clothes. 

Спеленать,  see  Пеленать. 

Спенёкъ,  s.  т.  tongue  (of  a  buckle). 

Спёнсеръ,  s.  m.  spencer  (a  short  over- 
jacket). 

Спепелять,  спепелить,  v.  a.  to  reduce  to 
cinders,  to  ashes;  ||  part.  p.  спепелённый. 

Сперва,  adv.  at  first,  firstly,  in  the  first  place; 
prov.— заведи  хлгьвинку,  а  потомь  животинку, 
build  a  sty  before  you  buy  a  pig. 

Спереди,  Спереди,  adv.  before,  in  front;  он» 
раненъ—,  he  is  wounded  in  front. 

Спереть,  see  Спирать. 

Сперма,  s.  f.  anat.  sperm. 

Сперматоэоидъ,  s.  m.  phys.  spermatozoid. 

СперматолоНя,  s.  f.  spermatology. 

Спермацётъ,  s.  m  spermaceti;  J  -цетовый,«ф'. 

Спермйнъ,  s.  т.  spermin. 

Спёртость,  s.  f.  the  state  of  being  com- 
pressed; —  воздуха,  stifling,    suffocating,    closeness 

of  the  air. 

Спёртый,  adj.  pressed,  compressed;  ||  close, 
stifling,  suffocating;  здпсь  —  воздухъ,  there  is  no 
air  here,  there  is  no  air  to  breathe  with,  it  is 
very  close  here,  it  smells  close  here. 

Спесйвецъ,  s.  т.  -вица,  s.  f  *  haughty, 
proud  man  or  woman. 
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Спесивиться,  у.  п.  to  be  or  look  haughty, 
lofty,  proud;  to  puff  up. 

Спесивость,  s.  f.  haughtiness,  loftiness, 
pride. 

Спесивый,  adj.  haughty;  lofty,  proud;  prov.— 
высоко  мостится,  да  низко  ложится,  pride  will 
have  a  fall;  || -во,  adv.— ily, — ly. 

Спесиветь,  v.  п.  to  grow  haughty,  proud. 

Спесь,  s.  f.  pride,  haughtiness,  loftiness;  сба- 
'  вить,  убавить  кому  спеси,  to  lower  a  person's 
crest;  to  humble,  beat  down,  bring  down  the  pride 
of  a  person;  to  depress  a  person's  pride;  сбить—, 
see  Сбивать;  у  него  убыло  спеси,  he  is  crest- 
fallen. 

Спецификация,  s.  f.  specification. 

СпецифпчеокШ,  adj.  specific;  )| -ски,  adv.— 
cally. 

Специфичность,  s.  f.  specificness. 

Спецтлнаашя,  &.  f.  specialization. 

Спещалианровать,  v.  a.  to  specialize;  [j  -ся, 
v.  r.  to  specialize  one's  self;  Ij  part.  p.  спец1али- 

ЭЙРОВАННЫЙ. 

Спец1алйстъ,  s.  т.  specialist. 
Спещальность,   8.   f.    speciality,  specialty;  у 
каждагс  есть  своя — ,  every  man  has  his  peculiar 
department;    это   не  его — ,    that    is    not    in  his 
line. 

Спещальный,  adj.  special;  especial,  particular, 
peculiar;  |! -но,  adv.— ly. 

Спёц!и,  8.  f.  pi  pharm.  species;  ingredients; 
||  spices. 

Спечь,  see  Испечь. 

Спивать,  епить,  v.  a.  to  sip,  drink  a  little 
(from  a  glass);  Ц  -ся,  v.  n.  to  be  given  to  drink, 
to  drunkenness;  спиться  съ  кругу,  to  be  a 
thorough  drunkard. 

Спнка,  s.  f.  astr-.  spica  virginis. 

Спйлпваше,  s.  n.  sawing  off,  filing  off. 

Спиливать,  спилить,  v.  a.  to  saw  off,  away; 
to  file  off;  ||  pari.  p.  спиленный. 

Спина,  s.  f.  dim.  спинка,  back,  spine;  aa 
-ной,  behind  one's  back;  счастье  повернулось  къ 
нему  -н6н>,  see  Повертываться; — у  него  че- 
шется, see  Чесаться. 

Спинка,  s.  f.  dim.  -ночка,  back;  back  of 
a  chair,  etc.;  —у  руля,  naut.  back  of  the  rudder. 

Спинной,  Спйнный,  adj.  dorsal,  spinal;  of 
back;— мозгъ,  spinal  marrow,  pith; — хребетъ,  spine, 
back-bone. 

Спираль,  8.  f.  geom.  spiral,  spire. 

Спиральный,  adj.  spiral;  serpentine;  -ная 
лингя,  helix;  ||  -но,  adv.  in  a  spiral, — ly. 

Спирать,  спереть,  v.  a.  to  push  off,  shove 
away,  aside;  (I  to  press  together,  compress;  у  меня 
дыханге  въ  груди  сперло,  I  am  short  of  breath; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  pressed,  be  compressed;  to  be 
close  (of  air);  ||  part.  p.  спёртый. 

Спирей,  8.  т.  hot.  spiraea,  hard-hack. 

Спиритйэмъ,  s.  m.  spiritism. 

Спиритуалйвмъ,  s.  m.  spiritualism. 

Спиритуалистически,  adj.  spiritualistic. 

Спирнтуалйстъ,  s.  m.  spiritualist. 

Спирйтъ,  s.  m.  spirit-rapper,  spiritist. 

Спйртный,  adj.  spirituous,  alcoholic;  -ные 
напитки,  spirits,  spirituous  liquors. 

Спиртовать, v.  a.  to  soak  in  spirit;  to  alcoholize. 

Спиртбвый,  adj.  of  spirit,  spirituous. 

Спиртонъръ,  s.  m.  alcoholmeter. 

Сппртуовность,  s.  f.  spirituousness. 

Спиртуозный,  adj.  spirituous. 

Спнртъ,  s.  m.  spirit,  alcohol;  винный — ,  spirit 
of  wine. 

Списать,  see  Списывать. 

Спйсокъ,  s.  т.  dim.  -сочекъ,  copy,  transcript; 
сверенный—,   collated   copy;  ||  list,    register,    roll, 


muster-roll;  return;  вносить  въ—,  see   Вносить; 
полковой — ,  muster-roll    of  a  regiment;   послуж- 
ной—, list  of  service,    band-roll;— больныхъ,  sick- 
list;  составить  —  убитыхъ  и  раненыхъ,  to  make 
a  return  of  the  dead   and    wounded;   to   make  a 
casualty  return; — присяжныхъ   былъ   составленъу 
the  jury  has  been  impanelled. 
Снйсыван1е,  s.  n.  copying,   taking  a  copy. 
Спнсыватель,  s.  m.  copyist. 
Списывать,  списать,   v.  a.   to    copy,  take  a 
copy,  transcribe;  Ц  —со  счета,  com.  to  defalcate;  || 
to  take  a  copy  of  a  painting;  to  take  a  portrait; 
|j -ся,  v.  p.  to  be  copied;  ||  v.  rec.  to  be   in  corre- 
spondence; to  correspond  with;  to  enter  into  corre- 
spondence; J]  part.  p.  списанный. 
Спить,  -ея,  see  Спивать, — с  я. 
Спихивать,  спихнуть,  v.  a.  to  thrust,  shove, 
push  off,  away,  aside;  \  part.  p.   спихнутый. 

Синца,  8.  f.  a  pointed   stick;  ||  knitting-needle; 
||  spoke  of  a  wheel;  поелгьдняя — въ  колесницп,  that 
which  occupies  the  most    insignificant  place;  онъ 
пятая— вг  колесницп,  fig.  he   is  in  the   way,  he 
is  useless  here,  he  hinders  us. 
Спичечка,  dim.  of  Спичка. 
Спйчечникъ,  8.  т.  match-trader. 
Спичечница,  s.  f.  match-box. 
Спичечный,  adj.  of  luoifer-match.es 
Спичка,  8,  f.  dim.   of  Спица; Ij  match,  lucifer- 
match,  brimstone-match,  chemical-match;  ||  импть 
ноги  какъ  -чкн,  to  have  spindle  shanks;  онъ  худъ 
какъ—,  he  is  as  lean  as  a  herring,   he   is  exces- 
sively lean. 
Снпчъ,  8.  т.  speech. 

Сплавка,    s.    f.    Снлавливан1е,   s.  n.  alloy; 
melting;  |l  floatage,  rafting. 

Сллавливать,  Сплавлять,   сплавить,   v.  a. 
to   alloy,    melt    together,    smelt;  ||  to   float,   raft 
down  (wood);  f  fig.  to  dismiss;  to  get  rid    of;   онъ 
-вилъ  своего  соперника,  he  made  a  good  riddance 
of  his  rival;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  melted,  be  smelted; 
ij  to  be  floated,  be  rafted;  ||  part.  p.  Сплавленный» 
Сплавной,    Сплавочный,   adj.  —  лпеъ,  see 
Л$съ;  -ная ргька,  a  navigable  river. 
Сплавокъ,  8.  т.  alloy. 
Сплавщикъ,  s.  т.  raftsman,  wood-floater. 
Сплавъ,  s.  т.  alloy  age;  \\  see  Сплавка. 
Спдачивавле,  s.n.  joining,  scarfing.' 
Сплачивать,  сплотить,  p.  a.  to  clamp,  join, 
put  together,  close;  to  scarf;  \\fig.  to  unite,  rallyr 
reunite  one's   forces  against;  j  -ся,    v.  p.   to  bo 
clamped,  be  joined;  ||  v.  rec.  to  unite  one's  forces; 
to  co-operate    in  common;  мы  -тйлись  противъ 
общаго  врага,  we  mustered  all  our  forces  against 
our  common  foe;  l| part.  p.  сплоченный. 

Сплесень,  s.  т.  naut.  splicing,  splice;  короткт 
— ,  short-splice;  лонга—,  long-splice. 

Сплёскивать,  сплеснуть,  v.  a.  to  dash  off 
(water),  sprinkle;  |j  part.  p.  сплёснутый. 

Сплеснивать,  еллёснить,  v.  a.  naut.  to  splice, 
make  a  splice. 

Сплетать,  сплести,  сплесть,  v.  a.  to  tress, 
plat;  to  plait,  braid  (hair);  ||  to  interlace,  inter- 
weave, twist;  |i  to  invent,  forge,  devise;  про  нега 
сплели  скандальную  ucmopm,  a  scandalous  story 
was  spread  about  him;  |)  -ся,  v.  p.  r.  to  he 
tressed,  be  plaited,  be  braided;  ||  to  interweave;  to 
be  interlaced;  i to  be  invented,  be  forged;  \part. 
#.  сплетённый. 

Сплетён1е,  8.  п.  tressing,  plaiting;  ||  interlacing; 
||  inventing;  (|  солнечное  — ,  anat.  solar  plexus;  1} 
—лжи^,  a  tissue  of  lies. 

Сплетни,  s.  f.  pi.  gossip,  tale-bearing;  tattle, 
prit  tie-prattle,  scandal. 

Сплетникъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  gossip,  tale- 
bearer, tell-tale. 
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Сплетничать,  v.  п.  to  gossip,  tattle. 

Сплетня,  see  Сплетни. 

Сплеча  и  еъ  плеча,  see  Плечо. 

Сплинъ,  s.  т.  spleen. 

Сплотить,  see  Сплачивать. 

Спдбха,  adv.  incautiously,  heedlessly,  thought- 
lessly, unawares. 

Сплоховать,  see  Плошать. 

Сплочение,  see  Сплачивая* е. 

Сплошной,  adj.  continuous;  j|  close,  compact; 
full,  whole;  —  лпсъ,  a  close,  dense  wood;  —  ледъ, 
see  Ледъ;  -ная  толпа,  thick  crowd;  |j -ная  не- 
дгьля,  a  week  without  fast-days. 

Сплошь,  adv.  without  interruption,  one  after 
the  other;  one  with  another;  весь  островъ—былъ 
покрыть  лпсомъ,  the  whole  of  the  island  was 
covered  with  wood;  ||  without  exception;  (]  very 
often,  almost  always;  —  да  рядомъ,  at  every  step, 
very  often. 

Сплутовать,  v.  n.  to  obtain  by  roguery;  to 
cheat,  swindle. 

Сплывать,  сплыть,  v.  п.  to  run  off,  overflow; 
|j  -ся,  v.  n.  to  run,  flow  together. 

Сплюснутый,  adj.  flattened. 

Сшп  снуть,  see  Сплющивать. 

Сплющенность,  s.  f.  flatness. 

Сплющи  ваше,  s.  п.  flattening. 

Сплющивать,  Сплющить,  сплюснуть,  v.  а. 
to  flatten,  make  flat;  |]  -ся,  v.  r.  to  become,  grow, 
get  flat;  \\j?art.  p.  сплющенный,  сплюснутый. 

Сплясать,  v.  a.  to  dance  out. 

Сподвйхнпкъ,  s.  т.  -ыица,  s.  f.  fellow- 
champion. 

Сподоблять,  сподобить,  v.  a.  to  find,  think 
worthy,  deserving;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  thought 
worthy,  deserving;  -ся  Св.  Тайнъ,  to  communicate; 
to  receive  the  Sacrament;  j|  part. p.  сподобленный. 

Сподручность,  s.  f.  convenience,  conveniency. 

Сподручный,  adj.  handy,  convenient;  ||  s.  m. 
aid,  helper,  assister,  helpmate;  ||  -но,  adv.— ily, — 
ly;j{  v.  imp.  to  be  conveniently  placed  to  do  a  thing. 

Спожинки,  see  Госпож  инки. 

Споваранку,  Споваранковъ,  adv.  very  early. 

Спознавать,  спознать,  v.  a.  to  learn  to  know; 
!i  -ся,  v.  rec.  to  make  acquaintance  with;  to 
become  intimate  with. 

Споить,  see  Спаивать. 

Споиойность,  6'.  f.  calmness,  tranquillity,  quiet, 
stillness. 

Спокойный,  adj.  calm,  quiet,  still;  tranquil; 
staid,  sober;  even-tempered,  cool-headed  (of  per- 
sons); море  -но,  the  sea  is  calm;  J|  comfortable, 
commodious;  —  com,  a  quiet  sleep;  съ  -нымъ 
сердцемъ,  with  a  light  heart;  на  счетъ  этого  я 
-коенъ  see  Счетъ;  имгьть  -ную  совгъстъ,  to 
be  easy  in  one's  mind;  j|  -no,  adv. — ly, — bly. 

CuoKOftCTBie,  Спокойство,  s.  n.  calmness,, 
quiet,  quietness,  tranquillity,  stillness;  repose; 
soberness,  sobriety;  peace; — духа,  see  Духъ. 

Сподагоря,  adv.  with  less  difficulty  than 
before,  with  more  ease,  with  less  trouble,  sorrow, 
gi'ief;  ecib  его  дгьтп  пристроены,  теперь  ему  жить 
—,  now  that  all  his  children  are  provided  for, 
he  has  nothing  much  to  trouble  him. 

Споласкивать,  ополоскать,  сполоснуть,  v. 
a.  to  rinse,  wash:  [j  -ся,  v.  p.  to  he  rinsed,  he 
washed;  i  port. p.  ополосканный,  сполоснутый. 

Сползать,  сползти,  see  Спалзывать. 

Сполна,  adv.  in  full,  fully;  quite,  entirely, 
wholly. 

Сполоскать,  see  Споласкивать. 

Сполохъ,  s.  т.  pop.  alarm;  uproar. 

С подошнть,  Сполошмть,  ьее  Полошить. 

Сполье,  з.  п.  contiguousness  of  fields. 

Спондей,  s.  т.  spondee. 


Спондеическ1й,  adj.  spondaic. 

Спорадически,  adj.  sporadic,  sporadical. 

СпоранНй,  в.  т.  bot.  sporangium 

Спорить,  v.  и.  to  dispute,  quarrel;  to  scuffle; 
to  argue,  debate,  discuss;  о  вкусахъ  не  -рятъ. 
there  is  not  disputing  of  tastes;  there  is  no 
accounting  for  tastes;  —  иэъ  за  пустяковъ,  to 
make  many  words  about  a  trifle,  dispute  about 
a  pin's  point;  to  pluck  a  crow,  pull  a  crow^  «рплъ 
съ  нимъ  о...,  I  quarrelled  with  him  about...; 
съ  нимъ  нельзя — ,  there  is  no  arguing  with  him; 
prov.  спорь  до  слезъ,  а  объ  закладъ  не  бейся,, 
dispute  as  much  as  you  will,  but  lay  no  wager;  t| 
-ся,  v.  rec.  pop.  to  dispute,  Quarrel. 

Спориться,  v.  п.  to  advance,  make  rapid 
progress;  to  succeed,  thrive,  prosper;  не— ,  not  to 
succeed,  nbt  to  obtain  success  inj  not  to  improve; 
not  to  have  profits;  торговля  у  него  не  -тся,  he 
gains  but  little  in  the  trade;  работа  не  -тся  въ  его 
рукахг,  the  work  does  not  advance  in  his  hands; 
his  work  goes  on  but  slowly;  дньло  -тся  у  него, 
his  affairs  are  thriving. 

CnopKifi,  see  Спорый. 

Спбркость,  s.  f.  thrivingness. 

Спорливый,  adj.  quarrelsome;  disputatious. 

Спорный,  adj,  disputable,  contestable,  question- 
able;— пунктъ,  a  disputable  point. 

Споро,  adv.  profitably,  advantageously. 

Спородить,  pop.  see  Родить. 

Спорокъ,  s.  т.  dim.  -рочекъ,  a  piece  ripped  off. 

Спороть,  see  Спарывать;  —  дичь,  чушь,  to 
talk  nonsense. 

Спортсмёнъ,  s.  m.  sportsman. 

Спортъ,  8.  т.  sport 

Спорхнуть,  see  Спархивать. 

СпЬрщпкъ,  8.  т.  -щица,  s.  f.  quarrelsome 
person,  disputer;  squabbler,  stickler. 

Споръ,  s.  m.  quarrel,  dispute;  scuffle,  squabble; 
вступить  съ  кгьмъ  въ — ,  to  quarrel  with;  to 
dispute  about;  спору  шыпъ,  unquestionably, 
beyond  dispute;  jl  discussion,  debate,  controversy; 
ученый—,  a  scientific  debate;  ||  law,  litigation, 
contest. 

Спорый,  adj.  profitable,  advantageous;  -рое 
дгъло,  a  profitable  business;  a  work  which  is 
handy,  which  is  progressing  rapidly. 

Спорынья,  5.  f.  pop.  profit,  advantage;  ||  bot. 
ergot,  spur  of  rye;  spurred  rye. 

Спорышъ,  s.  m.  hot.  centinody,  black-bindweed, 
knot-grass,  swine's-grass. 

Способность,  s.  f.  faculty,  talent,  capacity, 
ability;  aptitude,  disposition  for;  умственныя 
-сти,  see  Умствепный;  — къ  муэыкп,  talent 
or  aptitude  for  music;  человгькъ  съ  большими 
-стями,  a  man  of  extensive  capacity;  это  выше 
нашихъ  -стей,  that's  beyond  our  reach;  jj  prop- 
erty (of  things). 

Способный,  adj,  capable,  apt,  ahle,  fit, 
qualified  for;  онъ  -бенъ  это  едгълатъ,  he  is 
capable  of  doing  that;  онъ  пи  къ  чему  не  -бенъ,  he 
is  good,  fit  for  nothing;  кто  -бенъ  на  ложь, 
whoever  is  capable  of  a  falsehood;  это  лекарство 
-бно  убить  человгька.  this  remedy  is  likely  to 
kill  a  man;  jj  clever,  intelligent,  having  talent, 
aptitude  for;  онъ  человгькъ  очень—,  he  is  a  very 
clever  man,  a  man  of  extensive  capacity;  онъ 
очень  -бенъ  къ  музыкА,  he  has  a  talent  for 
music;  j|  favourable,  propitious. 

Способствовав  ie,  s.  n.  assisting,  helping. 

Способствовать,  v.  п.  to  aid,  contribute,  help, 
assist;  to  promote,  further,  favour;  —  чьему-либо 
счастью,  to  contribute  to  one's  happiness;—  испол- 
нены чьихъ  желангй,  to  further  one's  wishes: — 
раэвитЫ  торговли,  to  favour  the  development  of 
trade. 
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Споеобъ,  s.  т.  means,  expedience;  употребить 
есть  -бы,  to*  employ  all  possible  means;  ||  way, 
method,  mode;— преподавания,  method  of  teaching. 

Спос1гЬшествован1е,  s.  n.  contributing. 

Спосившествоватедь,  s.  m.  aider,  helper, 
assistant,  contributor,  promoter. 

Споспешествовать,  v.  n.  to  aid,  assist,  con- 
tribute; to  favour;  to  promote,  further. 

Спотыкание,  s.  n.  stumbling,  trip,  tripping. 

Спотыкаться,спотыкнуться,  споткнуться, 
v.  п.  to  stumble;  to  flounder;  to  trip;  prov.  конь  и  о 
четырехъ  нслахъ,  да  -кается,  see  Конь;  лучше 
-нуться  ногой,  чгьмъ  яэыкомъ,  better  a  slip  of 
the  foot  than  of  the  tongue;  \\fig.  to  go  astray;  to 
lead  an  irregular,  dissipated  life. 

Спотыкливый,  adj.  stumbling. 

Спохватиться,  v.  n.  to  recollect^  perceive, 
discover;  онъ  -тйлся,  что  эабылъ  взять  деньги, 
all  at  once  he  recollected  that  he  had  forgotten 
to  take  the  money;  онъ  -тйлся,  что  у  него  вы- 
тащили ношелекъ,  he  discovered  that  his  purse 
was  stolen;  |j  to  retract,  correct  one's  self;  онъ 
сказа. \ъ  одно  слово  вмзьсто  другого,  но  -тйдся, 
he  used  one  word  for  another,  but  corrected 
himself  immediately;  ||  -тйлся,  да  поздно,  he  made 
up  his  mind  about  it,  but  it  was  too  late;  мы  и 
-тйться  не  устъли,  we  had  no  time  to  look 
about  us. 

Справа,  adv.  to  the  right,  on  or  from  the 
right  side,  right  hand;  mil.— рядами,  see  Рядъ. 

Справа,  8.  f.  obs.  law,  signature;  ||  judicial 
registration. 

Справедливо,  adv.  justly,  rightly;  with  justice, 
with  equity;  вы  раэсуждаете—,  you  reason 
rightly,  correctly;  судить— ,  to  try  with  equity; 
9ino— ,  that  is  just,  that  is  true;— «ли  не— ,  right 
or  wrong;  совершенно — ,  quite  true,  truly,  yes. 

Справедливость,  «.  /.  justice,  righteousness, 
right-mindedness;  добиться  -ти,  to  obtain  justice; 
отдать  кому — ,  to  do  justice  to  a  person;  to 
give  a  person  his  due; — требу етъ,  чтобы  вы...,  it 
is  just  you  should...;  —  судьи,  the  righteousness, 
equity  of  a  judge;  j|  veracity,  truth;  я  сомневаюсь 
въ  -ети  этого  слуха,  I  doubt  the  veracity  of 
this  news;  |  no  я  сти,  loc.  adv.  in  truth,  in 
reason,  in  good  reason;  it  is  true. 

Справедливый,  adj.  just,  equitable,  right, 
righteous; — приговоръ,  a  just  sentence;— человгькъ, 
an  upright  man;— судья,  impartial  judge;  ||  lawful, 
legitimate,  well-founded;  -выя  требовангя,  lawful 
pretensions;  [|  veracious,  true. 

Справка,  s.  f.  information,  inquiry,  search;  на- 
водить -ку,  — ки,  to  make  inquiries  about;  to 
get,  obtain,  procure  information  about;  наводить 
-ки  о  личности,  to  make  inquiries  about  a  per- 
son; дплать  -ку  въ  книгахъг  to  examine,  look 
through  the  registers. 

Справлять,справить,г>.аДо  redress,  straighten, 
make  straight;  to  set  right  again,  put  in  order, 
repair;  —  доску,  to  straighten  a  plank;  j|  to  cele- 
brate; to  feast; — свадьбу,  to  celebrate  one's  mar- 
riage; — именины,  to  celebrate  one's  name's-day; 
Jjtotfl,  to  sign,  ratify  (a  contract,  a  deed);  \\  -ся,  v.  n. 
to  consult,  examine,  look  through;  -ся  съ  подлин- 
ными книгами,  to  consult  the  original  registers; 
ji  to  inquire  about,  after;  to  ask  for,  after;  -ся  о 
чъемъ  эдоровыь,  to  inquire  about  a  person's 
health;  II  to  master;  to  manage,  succeed,  bring 
about;  я  справлюсь  съ  нимъ,  I  will  master 
him;  я  не  мои  —виться  съ  этой  книгой,  I  have 
not  been  able  to  read  this  book  through. 

Справочный,  adj.  of  information,  of  inquiry; 
-ная  контора,  see  Контора;  -ное  млсто, 
register-office,  intelligence  office;  IJ  current,  market 
(price);  j|  print,  corrected,  of  proof. 


Справщивъ,  s.  m.  print,  corrector;  ||  -щич1й, 
adj.     y 

Спраздновать,  see  Праздновать. 

Спрашиваше,   s.  п.  asking,  inquiring. 

Спрашивать,  спросить,  v.  a.  to  ask,  demand, 
beg,  require;;  -сйть  стаканъ  воды,  to  ask  for  a 
glass  of  water;  ||  to  inquire,  ask  for,  after;  to  ask 
to  see;  to  want  to  speak;  какой-то  господина 
-ваетъ  васъ,  there  is  a  gentleman  inquiring 
whether  you  are**fct  home;  a  gentleman  wants  to 
see  you,  desires  to  speak  to  you;  prov.  не  -вай 
стараго,  -вай  бывалаго,  experience  surpasses  the 
value  of  age;  (|  to  question,  put  questions  to;  мюь 
надо  о  многомъ  -сйть  васъ,  I  have  many  ques- 
tions to  put  to  you;  ||  to  exact,  require;  to  be  made 
answerable,  responsible,  accountable  for;  съ  него 
мною  -шнваютъ,  very  much  is  exacted  of  him; 
съ  васъ  спросятъ  за  это,  you  will  be  responsible 
for  that;  }|  -ся,  v.  n.  to  consult,  ask;  надо  -ся 
людей  опытныхъ,  one  must  consult  experienced 
men;  [|  to  ask  permission,  beg  for;  -сись  у  него, 
ask  his  permission;  прислуга  -ейлась  со  двора, 
the  servant  requested  a  holiday;  (]  v.  p.  to  be 
exacted;  съ  него  -ваетсЯ  слишкомъ  много,  too 
much  is  exacted  of  him;  ||  to  be  in  demand,  in 
request  (ef  merchandise);  j|  -вается,  the  question 
is;  |;  pari.  p.  спрошенный. 

Спринцевать,  Спринцовка,  see  Шпринце- 
вать,  ГОпривцовка 

Спроваживало,  8.  п.  showing  out,  dismissing, 
getting  rid  of. 

Спроваживать,  спровадить,  v.  a.  to  show 
out;  to  dismiss;  to  get  rid  of;  -дпть  скучнаго 
гостя,  to  dismiss  a  tiresome  visitor;  ||  to  send  in 
secret;  to  convey,  carry  secretly;  \\part.  p.  спро- 
важенный. 

Спроворить,  see  Проворить. 

Спросить,  see  Спрашивать. 

Спроста,  adv.  in  simplicity,  without  reflection, 
heedlessly;  онъ  сказалъ  это — ,  he  said  that  in 
his  simplicity;  |  это  не—,  there  is  some  hidden 
meaning,  there  is  some  hidden  thought;  there  is 
some  mischief  abroad. 

Спросъ,  s.  т.  permission,  leave;  онъ  ушелъ  безъ 
спроса,  he  went  out  without  leave;  Ц  question, 
demand,  inquiry,  query:  ||  demand,  request;  ше.гкъ 
въ  спросе,  silks  are  in  request;  соотношенге 
между  спрбсомъ  и  предложетемъ,  the  connec- 
tion between  demand  and  supply. 

Спрутъ,  s.  m.  poulp  (a  cephalopod  mollush). 

Спрытиваше,  s.  n.  jumping  down,  off. 

Спрыгивать,  спрыгнуть,  v.  п.  to  jump  down, 
hop  down. 

Спрыскиван1е,  s.  n.  sprinkling,  besprinkling. 

Спрыскивать,  спрыскать,  спрыснуть,  v.  a. 
to  sprinkle,  besprinkle;  to  bedew,  moisten;  jj  -ся, 
v.  r.  p.  to  besprinkle  one's  self;  to  be  moistened; 
>\part.  p.  опрысканный,  спрыснутый. 

Спрягать,  v.  a.  gram,  to  conjugate;  ||  -ся,  v. p. 
to  be  conjugated. 

Спряжете,  8.  п.  gram,  conjugation. 

Спрясть,  v.  a.  to  spin. 

Спрятать,  see  Прятать. 

Спугпваше,  s.  п.  frightening  away. 

Спугивать,  спугать,  спугнуть,  v.  a.  to 
frighten  away,  off;  to  scare;  собака  -гнула 
куропатку,  the  dog  has  sprung  a  partridge; 
\\part.  p.  спуганный,  спугнутый. 

Снудъ,  s.  т.  si.  a  measure  for  dry  goods,  a 
bushel;  |!  vessel,  vase;  ||  подъ  спудомъ,  in  a  secluded 
place,  in  secret;  in  a  hidden  place,  out  of 
sight. 

Спускальный,  adj.  -ная  доска,  print,  scale- 
board. 

Сиускан1е,  s.  n.  letting  off,  down. 
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Спускать,  спустить,  v.  a.  to  lower  down, 
descend;  to  let  off,  down;  -стй  изъ  окна  корзину, 
lower  the  basket  down  from  the  window;  -стйть 
кого  съ  лгьстницы,  to  kick  one  downstairs;  j|  naut. 
to  launch  (a  ship);  to  strike  (the  sails,  the  colours); 
to  lay  (ropes);\\  to  let  loose,  let  go,  uncouple  (dogs); 
to  run  (the  hounds);  |)  to  fly,  let  fly  (a  kite);  ||  to 
cover,  pair  (animals);  ||  to  drain^  empty  (a  pond); 
to  let  out  a  liquor  from  its  barrel;  ||  to  pull  (a 
trigger);'^ to  take  off,  divest  one's  self  (of  one's 
clothes);  ||  to  melt,  blend,  mix  up  together  (wax 
ioith  oil);  |j  to  undo  knitting;  to  drop  (a  stitch); 
i|  не — съ  кого,  съ  veto  глазъ,  see  Г  л  а  зъ;  Ц  to  overlook; 
to  pardon;  я  -каю  ему  эту  вину,  I  overlook  his 
fault;  я  не  спущу  ему,  he  will  smart  for  it,  I'll 
be  revenged;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to  descend;  to  be  low- 
ered down,  go  down,  come  down,  walk  down, 
move  down;  ||  to  slide  down  a  rope;  ||  naut.  to  bear 
away,  up;  |j  part.  p.  спущенный» 

Спусковой,  adj.  of  descent,  of  lowering;  -вал 
собачка,  trigger,  trigger  of  a  gun;— крючокъ,  sear 
(of  a  gun);  -вая  скоба,  trigger-guard;  —  anna- 
ратъ,  starting  gear;  -выя  сани,  cradle;  -вая 
ручка,  starting  bar-handle; — валъ,  starting  -  shaft; 
ручной — приборъ,  hand-gear. 

Спускъ,  8.  т.  descent,  slope  (of  a  mountain); 
!'  launch,  launching  (of  a  ship);— шлюза,  lock-weir; 
j! pharm.  cerate;  ||  diminution  (of  stitches);  j|  pardon, 
quarter,  mercy;  онъ  спуска  не  дастъ,  he  will 
give  no  quarter. 

Спустить,  see  Спускать. 

Спустя,  prep.  accu8.  after,  afterwards,  later; 
два  дня — ,  two  days  after  or  later;  —  несколько 
времени,  some  time  after; — лпто,  after  the  end 
of  summer; — немножко,  a  little  later. 

Спутать,  see  Спутывать. 

Спутникъ,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  fellow-traveller; 
(\astr.  satellite,  secondary. 

Спутыван1е,  s.  n.  entanglement. 

Спутывать,  спутать,  v.  a.  to  entangle,  twist, 
mix  up;  |l  to  confound,  dumfoundcr,  embarrass; 
1  to  clog,  trammel,  fetter,  spancel,  hobble;  to  ham- 
shackle (a  horse);  ||  -ся,  v.  r.p.  to  become  confused, 
perplexed;  to  be  entangled,  be  twisted;  ||  to  be 
embarrassed,  be  dumfoundered;  ||  part.  p.  спу- 
танный. 

Спутать,  pop.  see  Спускать. 

Спьяна,  adv.  in  a  drunken  fit,  in  a  state  of 
drunkenness. 

Спъваться,  спвться,  v.  rec.  to  set  one's 
voice;  to  rehearse  for  a  vocal  concert;  ||  fig.  to 
agree  to  tell  the  same  tale. 

Сп-ввка,  8.  f.  choir  practice,  rehearsal. 

Спвлость,  s-.  f.  ripeness,  maturity. 

Спя  л  ы  ft,  adj.  ripe,  mature. 

Спить,  v.  п.  to  ripen,  grow  ripe;  Ц  to  bake,  be 
baked;  Ц  (доходить  на  огнгь),  to  be  done  (in  cook- 
ing); ||  fig.  to  advance,  come  to  an  end;  дгьло 
спветъ,  the  business  is  advancing   rapidly. 

Сп^ть,  v.  a.  to  sing;  спойте  что-нибудь,  give 
us  a  song;  ваша  тьсенка  спъта,  fig.  your  time 
is  gone,  your  best  days  are  over,  your  singing 
days  are  over. 

Спаться,    see  Спиваться. 

Спъхъ,5.  т.  haste,  hurry;  дплать  что  кзспъху, 
to  make  haste;  намъ  не  къ  онвху,  we  are  in  no 
hurry;  это  не  къ  опвху,  there  is  no  urgency; 
prov.  отъ  спвху  чуть  не  надгълалъ  смгьху,  most 
haste,  worst  speed;  he  that  walks  too  hastily, 
often  stumbles  in  plain  way. 

Сп-вшиван1е,  s.  n.  dismounting. 

Спвшивать,  сп -вшить,  v.  a.  to  dismount^-ся, 
v.r.  to  alight,  dismount; || part. p.  сп-вшенный. 

Спъшйть,  v.  п.  to  hasten,  hurry  on,  make 
haste,  make  speed;  to  put  the  best    leg   forward; 


to  look  sharp;  -шйте,  не  то  опоздаете,  make 
haste  or  you  will  be  late;  очень  — ,  to  be  upon 
spur;  чаем  -шатъ,  the  watch  or  clock  advances; 
prov.  не  -шй  казнить,  дай  слово  вымолвить, 
don't  condemn  a  man  unheard. 

Спвшность,  5.  f.  haste,  hurry,  urgency;  promp- 
titude, speed. 

Спъшный,  adj.  hurried,  hasty,  speedy;  urgent, 
pressing;  quick;  —  отыьздъ,  a  hasty  departure; 
-ное  дгьло,  a  pressing  business;  |l -но,  adv.— ily, 

Спвян!е,  s.  п.  ripening,  maturation. 

Слячивать,  спятить,  v.  a.  to  back,  make 
fall  back;  ||  -тить  съ  ума,  to  go  or  run  mad; 
|j  -ся,  v.  r.  to  retract, unsay;  (part. p.  свяченный. 

Спячка,  8.  f.  sleepiness,  somnolency;  ||  med. 
coma,  lethargy. 

Сработать,  v.  a.  to  make,  execute;  to  make 
up,  out;  to  draw  up;(|to  have  done;  to  finish 
one's  work;  || part.  p.  сработанный. 

Сравнение,  8.  п.  comparison;  simile;  въ  -ши. 
in  comparison  with;  безъ  -н!я,  beyond  compari- 
son, without  parallel. 

Сравниваше,  8.  п.  comparing;  ||  leveling,  level- 
ling, making  even. 

Сравнивать,  сравнить,  v.  a.  to  compare, 
parallel;  to  confront  (handwritings);  \\  — ся,  v.  r.  p. 
to  compare  one's  self;  to  be  compared;  |[  to  equal, 
be  equal;  to  match;  to  come  up  to;  j]  part.  p. 
сравнённый. 

Сравнивать,  сровнять,  v.  a.  to  level,  make 
even  (a  piece  of  ground,  a  road);  j|  -ся,  v.  p. 
to  be  levelled. 

Сравнительный,  adj.  comparative,  compared; 
P  gram,  -ная  степень,  see  Степень;  ||  —но,  adv. 
comparatively,  in  comparison. 

Сравнить,  see  Сравнивать. 

Сражать,  сразить,  v.  a.  to  throw  down,  fling 
to  the  ground;  to  strike  down;  ||  to  smite,  floor, 
dumfounder,  overwhelm;  эта  впетъ  -зила  его, 
this  news  overwhelmed  him;  (|  вся,  v.  rec.  to  fightr 
combat,  battle;  to  struggle;  -виться,  to  join 
battle;  to  engage  with  the  enemy;  to  come  to 
blows;  |)  part.  p.  сражённый. 

Сражён1е,  s.  n.  fight,  combat,  battle,  engage- 
ment, action;  морское  — ,  see  Морской;  поле 
-н!я,  war-field;  выиграть—,  see  Выигрывать; 
онъ  еще  не  бывалъ  въ  -шяхъ,  he  has  not  yet 
smelt  gun-powder. 

Сразу,  adv.  all  at  once;  at  one  stroke;  нельзя 
всею  сбгьлатъ — ,  one  cannot  do  all  things  at 
once,  at  one  time;  онъ  проигралъ  —  тысячу  ру- 
блей, he  lost  a  thousand  rubles  at  one  stroke. 

Срамить,  v.  a.  to  shame,  cover  with  shame, 
make  one  ashamed  of;  ||  -ся,  v.  r.  to  bring  shame 
upon  one's  self;  to  dishonour  one's  self. 

Сраинйкъ,  s.  т.  -нйца,  s.  f.  a  shameless 
person. 

Срампость,  s.  f.  turpitude,  baseness;  ignominy, 
disgrace;  shamefulness.  • 

Срампый,  Срамной,  adj.  shameful;  ignomini- 
ous; obscene,  lewd;J|— но,  adv. — ly. 

Срамота,  s.  f.  Срамъ,  8.  т.  shame,  shame- 
fulness;  ignominy,  disgrace;  scandal';  turpitude, 
obsceneness. 

CpacTaHie,  s.  n.  adherence,  adhesion  by 
growth. 

Срастаться,  срастись,  v.  r.  to  grow  together; 
to  join  by  growth. 

Срачйца,  s.  f.  altar-cloth;  || see  Сорочка. 

Сращён1е,  s.  п.  concretion,  growing  together. 

Сращивать,  срастить,  v.  a.  to  unite,  join  by 
growth. 

Срёбреникъ,  s.  m.  shekel,  a  silver  coin  (Jewish 
money). 


СРЕБ 


-  606  — 


СР-БЗ 


Сребристый,  Сребро,  set  Серебристый, 
Серебро. 

Сребровидный,  adj.  silvery,  silver  -  coloured, 
argentine. 

Сребролюбецъ,  s.  т.  -бяия,    s.  f.  a   person 
fond  of  money. 
Сребролюбивый,  ad[/.fond  of  money,  mercenary. 
Сребролюб1е,  s.  n.  love  of  money,  cupidity. 
Среда ,  з.  f.  Wednesday;  —  на  первой,  недплп 
ве.гикаю  поста,  Ash-Wednesday    (of  Catholics); 
\\phys.  medium;  вода  болгье  плотная  —,чпмъ  воз- 
духъ,  water  is  a  denser  medium  than  air;  )|  society; 
conditions. 

Среди,  ado.  in  the  middle,  in  the  midst;  amidst, 
amid,  among;— улицы,  in  the  open  street;— ночи, 
in  the  dead  of  night;— <?**,  in  broad  daylight;-— лю- 
дей, among  the  people. 

Средиземный,  adj.  geog.  inland,  mediterra- 
nean, mediterraneous;  -ное  море,  see  Mope* 

Средина,  s.  f.  middle,  midst;  mediety;  centre; 
въ  самой  -н*,  in  the  very  middle;  золотая  — , 
the  golden  mean;  внести  войну  въ  -ну  страны, 
to  carry  war  into  the  heart  of  a  country. 

Срединный,  adj.  geog.  -нов  государство,  the 
celestial  Empire  (China). 

Средневековый,  Средневековой,  adj.  of 
middle  ages,  medieval. 

Срёдннкъ,  s.  m.  arch,  munnion,  mullion  (of  a 
window  case).. 

Срёдн1й,  adj.  middle;  —  этажъ,  middle  story; 
— палецъ,  the  middle,  third  ringer;  -Hie  впка, 
see  В  £кг;  -няя  палуба,  naut.  &ее  Палуба; 
jj  mean,  middle;  average;  -Н1Я  цп>ны,  mean,  aver- 
age prices;  -ннмъ  числомъ,  see  Число;  онъ 
— няго  роста,  he  is  a  middle-sized  man;  he  is 
of  an  average  height;  онъ  -нихъ  лптъ,  see 
Д$то;  I  gram.  chem.  neuter;  hot.  non  -  sexual; 
— родъ,  neuter  gender;  -няя  соль,  neutral  salt; 
jj  -нее  сословге,  the  middle  classes. 

Средостън1е,    s.    n.    partition    wall,     party- 
wall;  jj  (грудное),  anat.  mediastine. 
Средоточ!е,  s.  n.  centre,  centre-point. 
Средственный,  adj.  mean,  middling,  indiffer- 
ent; I  -но,  ado. — ly. 

Средство,  s.  n.  means;  fortune;  -ства  пъ  су- 
ществованью, subsistence,  subsistency;  онъ  чело- 
вгькъ  съ  большими  -вами,  he  is  a  man  of  large 
fortune;  мы  не  имгъемъ  -въ  сдплать  подобную 
покупку,  we  cannot  afford  such  a  purchase; 
жить  на  свои  -ва,  to  support  one's  self;  жить 
выше  -въ,  to  live  above  one's  means;  to  spend 
more  than  one's   estate   can   bear;  ||  means,  expe 


dient,  shift,  resource;  истощить  всгь  -ва,  to 
exhaust  all  one's  resources;  всевозможныя  -ва, 
ways  and  means;  пустить  въ  ходъ  всевозмож- 
ныя -ва,  to  set  the  chief  wheels  going;  остается 
еще  одно — ,  there  still  remains  an  after-game  to 
play;  |i  remedy;  —  противъ  зубной  боли,  remedy 
for  tooth-ache;  облегчительное— ,  palliative  remedy, 
palliative. 

Средь,  see  Среди. 

Срйнуть,  v.  a.  to  throw  down  headlong;  to 
precipitate;  j|  -ся,  v.  r.  to  throw  one's  self  down 
headlong,  spring  down,  precipitate  one's  self; 
l\part.  p.  срйнутыя. 

Срисовывать,  срисовать,  v.  a.  to  draw;  to 
copy  a  drawing;  |  -ся,  v.  p.  ».o  be  drawn,  be 
copied;  j|  part.  p.  срисованный. 

Сровнять,  see  С  рая  п  л  ват  ь. 

Сродникъ,  s.  т.  -еица,  s.  f.  kinsman,  kins- 
woman; relation;  j! -НИЧ1Й,  adj. 

Сроднить,  -ся,  see  Породнить, — с  я. 

Сродный,  adj.  natural,  innate;  jj  relational. 

Сродство,  8.  п.  relationship,  kindred,   consan-  { to  fail    (in    an  examination);'^ part.  p.    ервзан 
guinrty: p affinity,  conformity;      clam,    affinity.        ньй. 


Срокъ,  s.  т.  term,  date;  day;  занять  на 
doAiiu — ,  to  borrow  for  a  long  time;  вексель- 
ный— ,  expiration  of  a  bill  of  exchange;  запла- 
тить тысячу  рублей  въ  три  срока,  a  thousand 
rubles  to  be  discharged  at  three  different  payments; 
этотъ  вексель  былъ  срокомъ  на  тридцать  дней, 
this  bill  ran  thirty  days;  къ  сроку,  at  a  fixed 
day;  до  срока,  by  anticipation;  я  не  успгью  едгь- 
лать,  это  къ  условленному  сроку,  I  shan't  be 
able  to  do  that  at  the  specified  term;  дай — ,  have 
patience,  wait  a  bit;  дай — ,  не  сбей  съ  нон,  let 
me  consider,  give  me  leave  to  consider  where 
I  am. 

Сронить,  v.  a.  to  let  fall,  drop,  throw  down;  II 
part.  p.  сроненный. 

Срослень,  s.  т.  forked  branch. 
Сроствсь,  see  Срастаться. 
Сростокъ,    s.    т.  two  bodies  grown   together; 
Л  mm.  concretion. 

Срочный,  adj.  of  term;  which  must  be  done, 
executed  or  paid  at  a  fixed  date. 
Срубан!е,  s.  n.  see  Срубка. 
Срубить,  срубить,  v.  a.  to  fell,  hew  down,  cut 
down,  stump  (trees);  [j  to  cut  off,  iop  off  (branches); 
\\naut. — мачты,  to  cut  away  the  masts; ||  —избу, 
to  build  a  cottage;  to  frame  the  wood-work  of  a 
cottage;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  felled,  be  hewed,  be  cut 
down;  §  pert.  p.  срубленный. 

Срубка,   s.  f.  felling,  cutting   down;   lopping 
(of  branches). 

Срубъ,  s.  m.  frame-work   (of  a  cottage,  of  a 
well);  saddle-tree;  jj  продать    лгьсъ  на—,  to  sell  a 
wood  without  the  land,    for    the   purpose   of  its 
being  cut  down. 
Срыван1е,  s.  n.  tearing  off,  away. 
Срывать,  сорвать,    v.  a.    to  tear   off,  away; 
вгьтеръ  сорвалъ  крышу,  the  wind  blew  away  the 
roof;  сорвать  маску,  to  tear  off  the    mask;  fig. 
to  unmask,  convict;  |j  to  pluck,  gather;— центы,  to 
pluck  flowers; — центы  удовольствгя,  fig.  to  enjoy 
the  pleasures  of  life;  IJ  сорвать  банкъ,  see  Банкъ; 
If  to  tear,  snatch;  to  take  away   by  force;   to  rob; 
съ  него  сорвали  шубу9    he    was  robbed    of  his 
fur-coat;  сорвать    поцгьлуй,    to    snatch   a    kiss; 
j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  torn  off;  to  be  plucked;  ||  to 
get  loose,  break  loose;  to  come  off,  down;  собика 
сорвалась   съ  цгьпи,   see    Ц1$пь;    черепица    со- 
рвалась съ  крыши,  a  tile   tumbled   off  the  roof; 
\  это  слово  сорвалось  съ  языка,  that  word  slip- 
ped out;  это  слово  сорвалось  у  меня  съ  языка, 
this    word   slipped   me,  this   word    was  a  slip  of 
the    tongue;  I  dropped     the     word    unguardedly; 
сорвалось!    the    enterprise  miscarried!   the  af- 
fair missed!  Ipart.  p.  сорванный. 

Срывать,  срыть,  v.  a.  to  dig  down,   level;  — 
гору,  to  lewel  a  mountain;  jj  to  pull  down,  level  to 
the  ground;  to  demolish  (a  fortification);^  part,  p. 
срытый. 
Срывъ,  s.  т.  law, — печати,  breaking  of  seals. 
CpiJTle,  s.  n.  levelling,  razing    to  the  ground: 
demolition  (of  a  fortification). 
Срыть,  see  Срывать. 

Сръзаше,  s.  п.  cutting  off;  lopping  (of  branches) 
С  ръзат  ь,  see  С  p  в  з  ы  в  а  т  ь. 
Срвзокъ,  s.  т.  a  piece  cut  off. 
СрЪаъ,  s.  т.  see  С  pi  за  hi' е:  •' cut,  incision;  the 
cut  side. 

Сръзыяаше,  see  Cpieauie. 

Ср-ьзывать,  Срезать,  срвзать,,г>.а.  to  cut,  cut 

off,  away;  -зать  верхушку  дерева,  to  pollard,  head, 

topatrec;1  to  confound, dunifounder, floor,  disconcert; 

онъ  -залъ  меня    этою  новостью,  he  floored    me 

i  by  this  news:    «ся,  v. p.  to  be  cut;  jj  (на  экэам(нп), 


СРЪТ 


—  607  - 


СТАК 


CpBTeme,s.  п.  si.  meeting;  |j  —Господне,  Candle- 
mas, Candlemas-day;  праэдникъ  -hih  Господня, 
the  feast  of  the  Purification  of  the  Blessed  Virgin 
Mary;  |i  -нскШ,  adj.  -екая  церковь,  church  of 
the  Purification. 

Срядить,  see  Сряжать. 

Сряду,  adv.  one  after  another,  together,  with- 
out interruption,  consecutively;  at  a  spell;  три 
года — ,  three  consecutive  years;  три  дня — ,  three 
days  together;  четыре  раза — ,  four  times  running. 

Сряжать,  срядить,  v.  a.  to  prepare,  equip, 
fit  out;  U  -ся,  v.  r.  to  prepare  one's  self;  to  be 
going  to,  be  disposed  (to  do,  undertake,  etc.); 
\part.  p.  сряженный. 

Ссадина,  s.  f.  scratch,  excoriation;  |]  far.  warble, 
saddle-gall  (of  horses). 

Ссадить,  sec  Ссаживать. 

Ссадкл,  s.  f.  shrinking  (of  a  piece  of  cloth). 

Ссаднпть,  v.  a.  to  scratch,  graze,  excoriate 
(the  skin). 

Ссаживать,  ссадить,  v.  a.  to  take  down  from 
a  seat;  to  assist  in  alighting,  in  coming  down 
from;  [|  to  land,  put  on  shore;  ||  -ся,  v.  r.  n.  to 
come  down,  descend,  alight;! to  land,  be  put 
on  shore;  |jto  shrink  (of  cloth)  ;\\  part,  p.  ссажен- 
ный. 

Ссасывать,  ссосать,  v.  a.  to  suck  off,  up; 
I  part.  p.  ссосанный. 

Ссовывать,  ссовать,  ссунуть,  v.  a.  to  push 
off,  away;  to  throw  down  by  pushing;  to  shove 
off,  down;  to  jumble  up;  ||  to  drive  out',\\part.  p. 
ссунутый. 

Ссора,  s.  f.  quarrel,  altercation,  dispute,  scuffle; 
быть  въ  -рт>  съ  кгьмъ,  to  be  at  odds  or  on  bad 
terms  with  a  person;  |j  ссорный,   adj. 

Ccopeme,  s.  n.  setting  at  variance. 

Ссорить,  v.  a.  to  set  at  variance;  to  make 
mischief  between;  |,  -ся,  v.  rec.  to  quarrel, 
dispute;  to  be  at  variance;  to  scuffle;  to  clapper-claw. 

Ссорлпвость,  s.  f.  quarrelsomeness. 

Ссорливый,  adj.  quarrelsome. 

Ссбрщпкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  quarrelsome 
person.^ 

Ссосать,  see  Ссасывать. 

Ссохнуться,  see  Ссыхаться. 

Ссуда,  s.  f.  loan,  advance-money;  касса  ссудъ, 
pawnbroker's  shop,  pawnshop. 

Ссудить,  see  Ссужать. 

Ссудный,  adj.  of  loan;  -ная  касса,  pawn- 
broker's shop,  pawnshop;— банкъ,  loan-bank. 

Ссудчпкъ,  s.  m.  pawnbroker;  lender. 

Ссужать,  ссудить,  v.  a.  to  lend,  loan,  advance; 
J -ся,  v.  p.  to  be  lent,  be  advanced;  || part.  p. 
ссуженный. 

СсужёШе,  s.  п.  lending,  advancing. 

Ссунуть,  see  Ссовывать. 

Ссучпван!е,  s.  п.  see  Ссучка. 

Ссучивать,  ссучить,  v.  a.  to  twist  together; 
J|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  twisted  together;  to  run  up, 
■curl  up;  |j  part.  p.  ссученный. 

Ссучка,  s.  f.  twisting  together. 

Ссылать,  сослать,  v.  a.  to  send  away,  turn 
out;  ||  to  banish,  transport,  exile;  сослать  на 
пожизненное  поселенге,  see  Поселетпе;  ||  -ся,  v. 
p.  to  be  sent  out,  be  turned  out;  |j  to  be  trans- 
ported, be  banished;  ||  v.  r.  to  cite,  quote;  to  refer 
to;  to  appeal;  -ся  на  автора,  to  quote  an 
author;  -лаюсь  на  васъ,  I  appeal  to  you;  |j 
to  plead,  allege;  онъ  -лается  на  свою  ста- 
рость, he  is  pleading  his  great  age;  ||  part.  p. 
сосланный. 

Ссылка,  s.f.  transportation,  banishment, exile; 
уйти  изъ  мпста  -ки,  to  break  one's  banish- 
ment; |j  citation,  quotation;  reference. 

Ссылочникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  convict. 


Ссылочный,  Ссыльный,  adj.  transported, 
banished;  ||  s.  m.  convict. 
CcbinaHie,  s.  п.  Ссыпка,  s.  f.  pouring. 
Ссыпать,  ссыпать^  v.  a.  to  pour,  strew 
together  in  a  heap  (com,  sand);  |j  to  put  in,  pour 
in;||-cfl,  v. p.  to  be  poured,  be  put  in;  II part.  p. 
ссыпанный. 

Ссыхаться,  ссохнуться,  v.  п.  to  shrink,  dry 
up;  to  contract  in  drying;  ||  sculp,  to  shrink  (of  a 
plaster  model    in  drying). 

Ссвданхе,  s.  n.  shrink,  shrinkage. 
Ссвдаться,  сс-всться,  v.  п.  to  contract,  shrink 
(of  linen,  cloth);  \\  to  settle  down,  sink  (of  earth, 
etc.);  ||  to  curd,  curdle,   clod,  coagulate   (of  milk, 
blood,  etc.). 

Ссъкать,  есъчь,  v.  a.  to  cut,  hew  off,  away; 
il -ся,  v.  p.  to  be  cut,  be  hewed  off,  away;  \\part. 
p.  ссечённый. 

Ссвкъ,  s.  т.  loin,  sirloin,  round  (of  beef). 
Ссвлый,    adj.    shrunk,    contracted;  ||  curdled, 
coagulated. 

Сс-всться,  see  Сседаться. 
Ссьчь,  see  С  с  икать. 

Ставать,  стать,  v.  п.  to  suffice,  be  sufficient, 
be  enough;  мнгь  этого  не  станетъ,  that  won't  be 
enough  for  me;  у  нею  никогда  не  стаётъ  денегъ, 
he  is  always  in  want  of  money;  |j  see  Стано- 
виться. 

Ставень,  s.  т.  dim.  ставенёкъ,  shutter, 
window-shutter;  |j  flood-gate  (of  a  sluice);  ||  naut. 
port-lid. 

Ставецъ,  s.  m.  wooden  bowl. 

Ставить,  v.  a.  to  put,  place;  —  на  сцену,  see 
Сцена;  —  все  на  карту,  see  Карта;  —  западню, 
to  set  a  snare;  see  Поставить,  Поставлять; 
||  — кою  въ  образецъ,  to  set  a  person  as  example; 
|]  to  consider,  value,  esteem;  онъ  ни  во  что  не 
-витъ  мою  дружбу,  he  sets  my  friendship  at 
naught;  онъ  его  ни  въ  грошъ  не  -  витъ,  see 
Грошъ;  я  это  ни  во  что  не  -влю,  I  set  по 
value  upon  it;  ||  part.  р.  ставленный. 

Ставка.;,  s.  f.  setting,  placing,  putting; \очна я—, 
confrontation,  confronting;  дать  очную  -ку,  све- 
сти на  очную  -ку,  to  confront;  j|  tent; раскинуть 
-ку,  to  pitch  a  tent;  |j  stake  (at  play). 

Ставленнику  s.  т.  -ница,  s.  f.  ordinand, 
candidate  for  holy  orders;  ||  fig.  creature,  protege, 
protegee. 

Ставленый,  adj.  -ная  грамота,  certificate 
of  ordination. 

Ставня,  s.  f.  dim.  -веньва,  shutter. 
.  '  Ставролйтъ,  s.  m.  min.  staurolite. 

Ставропппальный,  adj.  —  монастырь,  see 
Ставропипя. 

Ставропипя,  s.  f.  monastery  under  the  direct 
control  of  the  holy  Synod. 

Стадиться,  v.  п.  to  herd,  troop,  flock. 

Сталдя,  s.  f.  stadium. 

Стадо,  s.  n.  herd,  drove,  flock;  ||  fig  flock; 
|  стадный,  adj. 

Стаивать,  стаять,  v.  п.  to  melt,  melt  away, 
thaw  off,  away;  fig.  to  dwindle    away. 

Стаивать,  see  Стоять. 

Стайный,  adj.  of  flock,  of  flight  (of  birds). 

Стаиться,  v.  п.  to  flock,  gather  in  flocks  (of 
birds). 

Стаканнще,  s.  m.  augm.  of  Стаканъ,  a  large 
glass. 

Стаканъ,  s.  m.  dim.  -нчикъ,  glass,  drinking 
glass;  fig.  буря  въ  -нъ  воды,  see  Буря;  ||  barrel 
(of  a  pump);  \\  стаканный,  adj. 

Стакиваться,  стакнуться,  v.  rec.  to  agree, 
come  to  a  mutual  agreement;  to  concert;  ||  to 
strike;  рабочге  -кнулись  на  этомъ  заводгь,  there 
was  a  strike  at  this  factory. 
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Стаккато,  adv.  тиз.  staccato. 
Стаксель,  s.  т.  naut.  stay-sail. 
Отаксель-лёеръ,  s.  tn%  naut.  stay-sail-stay. 
Стаксель  •  фалъ,    s.    то.     паи':,     stay  -  sail- 
halyard. 
Сталагмитъ,  t.  т.  min.  stalagmite. 
Сталактнтъ,    s      то.     min.    stalactite,     drop- 
stone. 

Сталкивать,  столкать,  столкнуть,  v.  a.  to 
push,  shove  off,  down,  away;  -кнуть  кого  съ 
.чиста,  to  jostle  a  person;  fig.  to  cause  a  person 
to  be  dismissed;  to  cause  to  lose  one's  place; — съ 
лпстницы,  to  throw  some  one  down  a  staircase; 
|J  -ся,  v.  rec.  to  jostle  one  another;  они  -кну- 
лись  носъ  къ  носу,  they  met  face  to  face;  || 
to  come  to  a  collision;,)!  naut.  to  run  foul  of; 
суда  -кнулись,  the  vessels  ran  foul  of  each 
other;  j|  fig.  to  accumulate;  (|  part.  p.  столкну- 
тый. 
Стало  быть,  conj.  consequently,  therefore. 
Сталиливаться,  столпиться,  v.  п.  to  troop, 
gather  in  crowds. 

Сталь,  s.  f.  steel; — высокаго  сорта,  shear- 
steel;  англгйская—,  English  steel;  боченочная— 
или  коринвская  сырая — ,  a  kind  of  natural 
steel  of  Corinthia;  брусковая*—,  bloom  -  steel, 
natural  steel;  дамасская — ,  Damascus-steel  ;Damask- 
steel;  —  для  вырезки  шестерней,  pinion-wire; 
закаленная  —,  hardened  steel;  —  зеркальная  или 
коринвская  двойной  рафинировки,  Corinthian 
steel;  индейская  или  магнитная — ,  Indian  steel, 
wootz;  кричная  — ,  charcoal-steel,  fined  steel; 
литая — ,  cast-steel;  литая  кованая — ,  tilted 
cast-steel;— морянка  или  цементная — ,  steel  of 
cementation;  мягкая — ,  soft  steel;  пружинная — , 
spring  steel;  пудлинговая — ,  puddled  steel,  puddle- 
steel;  пузырчатая—,  blistered  steel,  blister-steel; 
рафинированная — ,  shear  -  steel,  refined  steel, 
silver-combined-steel;  —  сырая  или  сырцовая,— 
укладъ,  natural  steel,  rough  steel,  furnace-steel, 
German  steel. 
Сталька,  s.  f.  steel  {for  sharpening  knives). 
Стальникъ,  s.  m.  hot.  rest-harrow. 
Стальной,  adj.  steel,  steely,  of  steel;— заводъ, 
steel  -works;  -ная  проволока,  steel-wire. 
Стамбулка,  s.  f.  the  bowl  of  a  Turkish  pipe. 
Стамёдъ,  s.  m.  coarse  woollen  stuff;  jl  -довый, 
adj. 

Стамеска,    s.    f*    driving-bolt,    paring-chisel, 
mortise-chisel;  круглая — ,  hollow-chisel,  gouge. 

Стандерсъ,   s.  то.   naut.  stanchion,   standard, 
bracket. 

Станина,     s.     f.    art.     cheek    (of    a    gun- 
carriage). 

Станица,  s.  f.  herd,  drove;  ||  flock,  flight;  !j  sta- 
nitza,  Cpssack's  village;  ||  class  (of  singers). 
Станичный,  adj.  of  Cossack's  village. 
Стан16ль,  8.  то.  tin-plate, 
Становпть, .v.  a.  to  put,  place. 
Становиться,  стать,  v.  п.  to  place,  put  one's 
self;  to  get  upon,  on;  волосы  у  меня  стали  ды- 
бомъ,  my  hair  stood  on  end;  от  сталъ  удобно, 
he  placed  himself  very  conveniently;— «а  стулъ, 
to  get  upon  a  chair;  стать  на  колгьни,  see  Ко- 
лено; ||  to  become,  grow,  get;  онъ  сталъ  недо- 
верчивъ,  he  grew  distrustful;  ему  стало  хуже, 
he  is  getting  worse;  -новится  поздно,  холодно, 
it  is  getting  late,  cold;  стать  въ  тупикъ,  see  Ty- 
пикъ;  j|  to  begin,  commence;  to  set  to,  fall  to, 
turn  to;  онъ  сталъ  плакать,  he  began  to  weep,  to 
cry;  я  сталъ  писать,  I  commenced  writing  or  took 
to  writing;  онъ  сталъ  серьезно  работать,  he  set 
to  work  seriously;  онъ  сталъ  пить,  he  fell  to 
drinking;  ||  shall,  will  (to  show  the  future  tense); 
я  стану  плакать,  I  shall  cry;  я  стану    ходить 


туда   часто,    I   shall   go  there  often;   станетъ 
время,  there  will  be  a  time,  the  time  will    come; 
что  я  стану  делать?  what  am    I    to    do?  what 
shall  I  do?   станешь,    хотя    поневолгь,  дгьлать, 
что  онъ  хочетъ,  one  must  comply  with  his  wishes 
although  against   one's    will;   во   что   бы   mo  mi 
стало,  come  what   may,   happen   what  may;  ||  to 
stop,  suspend,  cease;  работа  стала,  the  work  is 
suspended;  часы  стали,   the  clock    has   stopped; 
за  чемъ  дгьло  стало$   see  Д'вло;    дгьло   стало  »а 
'неболъшимъ,    see   Небольшой;  jj  его   не    стало,, 
he  is  no  more;  вотъ  и  лгьта  не  стало,  the  sum- 
mer is  past;  ||  viaut. — на  якорь,   to  anchor,    come 
!  to  anchor,  cast  anchor;  ст&ть  на  мель,  see  Мель; 
j  jj  mil.  стать  лагеремъ,  -see  Лагерь; — на   кварпш- 
•  ры,  to  go  into  quarters;   стать   во   фронтъ,   see 
:  Ф  р  о  и  т  ъ. 

Становище,  Становье,  5.  п.  cantonment; 
district;  ||  camp,  encampment. 

Становой,  adj.  of  camp;  ||  -вая  жила,  spinal 
marrow;  |j  —  приставь,  see  Приставг. 

Станокъ,   s.  то.   dim.    -ночекъ,   tech.  stand,, 
bench;    board;    loom,    frame;    книгопечатный— y 
printing-press;   печатный — ,  power-press,   power- 
loom;  скоропечатный—,  printing-machine,  engine- 
press;  токарный--,  lathe,  turning-lathe,  turning- 
engine;  ткацкт — ,  weaving-loom;  плющильный — r 
flatting-machine,   flatting-mill,     flatter,    rolling- 
|  press;  болторгьзный—,  bolt-screwing-machine;  вин- 
j  тореэный — ,  screw-cutting    engine;   дырьепробив- 
j  ной—,  punching-machine;  клепальный — ,  riveting- 
j  machine;  листорезпый — ,  shearing-machine;  свер- 
лильный   padiaAbHbiu — ,    radial    drilling-machine; 
J  сверлильный  ручной — ,  drilling-frame;  стругальный 
i  продольный — ,    planing-machine; — универсальный, 
сверлильно-стругальный,   universal    planing   and 
j  drilling-machine;    шпунтонаргьзный — ,    grooving- 
and  tonguing-machine;  \\art.  gun-carriage;  |j  -ноч- 
ный,  adj. 

Стансъ,  s.  т.  stanza. 

Станционный,  adj.  of  station,  stational; — домъ, 
station-house,  posting-house;  -ная  зала,  waiting- 
room;  —  смотритель,  station  -  keeper,  station- 
master. 

Станц1онёръ,  s.  m.  naut.  guard-ship,  police- 
ship. 

Станщя,  s.  f.  station;  stage;  почтовая—,  see 
Почтовый;  железнодорожная—,  railway-station; 
II  distance  between  two  stations. 

Станъ,  s.  то.  stature,  size,  height;  j]  camp; 
||  police  district  in  the  povinces;  ||  quarters,  lodg- 
ing; j)  body;  shape  (of  a  shirt);  jl  weaving-loom; 
j|  printing-press. 

Стапель,  s.  то.  naut.  dock-yard;  stocks,  slip; 
это  судно  на  -Л'Б,  that  vessel  is  on  the  stocks; 
;|  -льный,  adj. 

Стапливать,  стопить,  v.  a.  to  melt  together; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  melted  together;  ||  part.  p. 
стопленный. 

Стаптывать,  стоптать,  v.  a.  to  trample, 
tread  under  foot;  to  crush  with  one's  feet;  ||  to 
tread  one's  shoes  down  at  the  heels;  ||  -ся, 
v.  r.  to  wear  down  at  the  heels;  \  part.  p.  стоп- 
танный. 

Стараше,  s.  п.  endeavour,  effort;  exertion;  я 
употреблю  все  мое — ,  I  will  use  my  utmost 
efforts,  every  endeavour;  I  will  exert  myself  to  the 
utmost;  Ц  care,  pain,  attention;  приложить  —  къ 
чему-либо,  to  show  much  eagerness;  приложить 
тщательное — къ  работгь,  to  use  the  utmost  care 
in  one's  work;  jl  application,  assiduity;  pains; 
онъ  занимается  съ  большимъ  -н1емъ,  he  studies 
with  great  application. 

Старательность,  s.  f.  exertion,  endeavour; 
care,  attention;  application,  assiduity,  diligence. 
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Старательный,  adj.  careful;  assiduous,  attent- 
ive-, diligent;  —  рабочей,  careful  workman;  —  уче- 
ник o,  studious  school-boy;  || -но,    adv.— ly. 

Стараться,  v.  п.  to  endeavour,  exert  one's  self, 
strive,  try,  try  hard  to;  to  be  at  the  pains;  to 
strain;  онъ  -рается  угодить  мнп,  he  strives  to 
please  me;  онъ  -рается  изо  вегьхъ  силъ,  he  exerts 
himself  to  the  utmost;  (i  to  apply  one's  self  to,  be 
diligent;  to  study. 

Старбордъ,  s.  m.  naut.  starboard. 

Стареньки,  dim.  of  Старый. 

Старёхоньки,  adj.  very  old. 

Старецъ,  s.  m.  a  venerable  old  man,  elderly  man, 
aged  person;  jj  elder,  ancient;  i]  monk;  prov.  всякому 
старцу  no  ставцу,  every  person  must  have  his 
tithe-pig;  every  lawyer  must  have  his  fee;  honour 
where  honour  is  due. 

Старикашка,  s.  m.  pop.  old  man,  old 
fellow. 

СтариковсвШ,  adj.  of  old  man,  senile. 

Старикъ,  s.  m.  an  old,  elderly  man;  j|  orn. 
arctic  petrel. 

Старина,  s.  f.  dim.  -ринка,  ancientness, 
antiquity;  good  old  times;  auld  lang  syne;  въ  -ну, 
in  times  of  yore,  in  the  good  old  times;  жить  no 
-нъ,  держаться  -ны,  to  stick  to  the  old 
customs,  fashions;  |j  old  property;  [|  — ,  s.  m.  dim. 
-рннушка,  old  man. 

Старинный,  adj.  ancient,  antique,  old;  old- 
fashioned; — обычай,  ancient  custom;  —  ная  медаль, 
antique  medal;  -ная  дружба,  an  old  friendship; 
jo  -ному,  in  the  old  fashion,  after  the  old 
manner. 

Старить,  v.  a.  to  make  old,  make  one  look 
old;  эта  прическа  -ритъ  васъ,  that  head-dress 
makes  you  look  old;  ||  -ся,  v.  n.  to  grow,  get, 
look  old. 

Старица,  s.  f.  an  old  woman;  venerable  elderly 
woman;  ||  nun;  \\pop.  ancient  bed  of  a  river  covered 
with  stagnant  water. 

Стари чокъ,  dim.  of  Старикъ. 

Старичонко,  Старичишка,  s.  т.  disd.  of 
Старикъ,  old  fellow. 

Старичйще,  s.  m.  augm.  of  Старикъ,  a  stout 
old  man;  dear  old  fellow. 

Старнъ-кница,  s.  f.  naut.  knee  of  the  stern- 
post. 

Старнъ-постъ,  s.  m.  naut.  stern-post. 

Старнъ  -  тимберсъ,  s.  т.  naut.  stern- 
timber. 

Старобытный,  adj.  old,  ancient;  old-fash- 
ioned. 

Староватый,  adj.  oldish,  somewhat  old. 

Старовъръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  old-believer 
'sectarian);  J  -рческШ,  adj. 

Стародавность,  s.  f.  ancientness. 

СтародавШй,  adj.  ancient,  very  old. 

Стародубка,  s.'f  hot.  adonis,  pheasant's  eye. 

Старожилъ,  s.  т.  -лка,  s.  f.  old  inhabitant; 
:»ld  stander. 

Старозаконный,  see  Бетхозакоппый. 

Ста  рол  ътн  iff,  see  Стародавне. 

Старомодный,  adj.  old-fashioned. 

Старообразный,  adj.  оЫ-looking. 

Старообрядсцъ,  s.  т.  -дпа.  s.  f.  see  Старо- 
M>  \  —рка. 

Старопечатный,  adj.  printed  anciently. 

Староном-BCi  иый,  adj.  long  possessing  an 
?state. 

Староста,    .<?.  т.    bailiff,    reeve  (of  a  villa  ye); 
нити — ,  church-warden;    overseer,  inspector; 

r.ir^st  (in  old  Poland). 

Старистпо,   s.  n.    starosty,  majorat  (an  estate 
'    Poland). 
,    (  т.пмх'тиха,  s.  f.  wife  of  a  villas  bailiff. 


Старость,  s.  f.  old  age,  agedness;  oldness; 
senility;  nodi—,  in  old  age;  бодрая — ,  green  old 
age;  отъ  -стн,  from  old  age;  prov.— не  радость, 
old  age  is  a  heavy  burden. 

Стартеръ,  s.  m.  starter. 

Стартъ,  s.  m.  start. 

Старуха,  s.f.  an  old  woman;  prov.  и  на  -xy 
бываешь  проруха,  every  one  is  liable  to  err: 
|  -рушечШ,  adj. 

Старушка,  s.  f.  dim.  of  Старуха 

Старушонка,  s.  f.  disd.  of  Старуха,  old 
woman. 

Старчество,  s.  n.  old  age,  agedness. 

Старчесюй,  adj.  of  old  man,  senile;  j]  -ски, 
adv.  like  an  old  man. 

Старшина,  s.  m.  older,  senior;  j.  head,  head- 
borough,  chief;  j|  foreman;  jj  —присяжныхъ,  the 
foreman  of  the  jury;  ||  syndic  (of  any  community, 
corporation);  steward  (of  a  club);  волостной—  s 
head  of  a  volost;  Ц  -шйневдй,  adj. 

Старшинство,  s.  n.  seniority;  no  -ву,  by 
seniority,  by  right  of  seniority. 

Старили,  adj.  oldest,  elder,  eldest;  —  брать, 
eldest  brother;  -шая  лгиая  семейства,  .the  elder 
branch  of  a  family;  ||  senior;  superior;  first;  —  чи- 
новникъ,  senior,  head-clerk;  naut.— офицеръ,  first 
lieutenant;  !j  -шля  карты,  court  cards. 

Старшой,  adj.  s.  m.  pop.  elder,  eldest,  senior. 

Старый,  adj.  old,  elderly,  ancient; — свуьтъ,  see 
Св'Ьтъ;  — человгъкъ,  an  old  man;  -рал  вражда, 
ancient,  long-lived  hostility;  no  -рой  модгь,  in 
an  old-fashioned  way,  in  an  old  fashion;  no 
-рому,  as  of  old,  as  formerly,  as  usually;  при- 
няться за  -рое,  to  take  up  one's  former  custom; 
to  do  what  one  had  formerly  done;  to  retrace 
one's  steps;  to  recommence,  begin  anew,  again: 
fig.  -pa  штука,  see  Штука;  prov.  -раго  учить, 
что  мертваго  лечить,  —рун)  собаку  пргучишь 
къ  цгьпи  трудно,  it  is  useless  trying  to  wash  a 
black-amoor  white;  to  bray  a  fool  in  a  mortar:— 
другг  лучше  новыхъ  двухъ,  old  friends  are  the 
best  of  all; — копь  борозды  не  портить,  an  old  ox 
makes  a  straight  furrow;  good  soup  is  made  in 
an  old  pot. 

Старьё,  8.  п.  old  things,  rubbish,  old  stuff, 
lumber;  ||  antiquity. 

Старьёвщикъ,  s.  m.  dealer  in  old  furniture,  in 
curiosities;  antiquarian,  antiquary;  [j  old  clothes-man. 

Старейшина,  see  Старшина. 

Стартшшлй,  adj.  superl.  oldest;  most  ancient; 
— no  лгьтамъ,  senior. 

Старъть,  -ся,  v.  п.  to  get,  grow  old:  to  advance 
in  age;  ||  to  grow  old-fashioned. 

Стаскивать,  стаскать,  стащить,  v.  a.  to 
drag  off,  down,  away;  to  pull  off;  |  to  drag  togeth- 
er; jj  to  carry,  take;  стащи  эти  книги  домой, 
carry  these  books  home;  jj  to  steal,  pilfer:  у  «er-> 
-ЩИЛИ  серебро,  his  silver  was  stolen;  -ся, 
v.  r.  to  creep,  walk,  Jimp  with  difficulty;  j]  v. p.  to 
be  dragged  down  or  together;  '{.part. p.  стаскан- 
ный, стащенный. 

Стасовать,  v.  a  toshu  tie  (the  cards),  part,  p, 
стасованный. 

Статейка,  dun.  of  Статья. 

Статейный,  adj.  of  chapter;  :  of  article;  of 
clause. 

Статика,  8.  f.  statics. 

Статистика,  s.  f.  statistics. 

Статйстнпт»,  .<?.  т.  statistician. 

Статистический,  adj.  statistic,  statist 

Статйстъ,  s.  т.  -тка,  .  f  supernumerary, 
dumb  performer  (in  n  the" 

Ста!  ii'iecuifi,  adj.  of  stal  ii\  statical. 

Статность,  я  f.  line  -i  ape,  -jf"  .•  eas  ь'  ар  0. 
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Статный,  adj.  well-shaped,  stately;  j|  -но,  adv. 
онг  сложенъ  -но,  he  is  well-shaped. 

Статочноеть,  s.  f.  feasibility,  possibility. 

Статочный,  adj.  feasible,  possible;  -ное-лм 
это  дело?  can  it  be  possible? 

СтатскШ,  adj.  civil;  -екая  служба,  civil 
service;  ,|  of  state;— совптникъ,  see  Сов&тникъ; 
|  s.  m.  civilian. 

Статсъ-дама,  s.  f.  lady  of  honour,  lady  in 
attendance,  lady  in  waiting. 

Статсъ-секретар1атъ,  s.m.  State  secretaryship. 

Статсъ-секретарь,  s.  m.  secretary  of  State. 

Статуй,  s.  m.  pop.  blockhead,  numskull, 
booby. 

Статуйка,  Статуэтка,  s.  f.  dim.  of  Статуя, 
statuette,  small  statue. 

Статуйщпкъ,  s.  m.  statuary. 

Статутъ,  s.  m.  statute,  regulation,  standing 
orders. 

Статуя,  Статуя,  s.  f.  statue;  оболваненная—, 
rough-cast;  ||  -туйный,  adj. 

Стать,  s.  f.  form,  stature;  shape;  лошадь  пре- 
красной стати,  a  horse  of  a  beautiful  form; 
подъ—,  of  the  same  size,  colour,  etc.;  alike  in 
all  respects;  подбирать  подъ—,  see  Подбирать; 
||  purpose;  reason;  съ  какой  стати'*  for  what  pur- 
pose, where  is  the  good  of,  where  is  the  necessity 
for?  не  было  никакой  стати,  there  was  no  reason 
whatever. 

Стать,  see  Ставать,  Становиться. 

Статься,  v.  п.  to  become;  to  happen;  что  съ 
нимъ  сталось?  what  has  become  of  him  or  hap- 
pened to  him?  можетъ—,  it  may  happen,  it  may 
hap;  можетъ—,  что  онъ  и  не  придетъ,  he  may 
not  come. 

Статья,  s.  f.  article;  передовая—,  leading 
article;  ||  article,  paragraph,  clause,  condition, 
term;  -тьй  закона,  the  articles  of  a  law;  -тьй 
договора,  the  conditions  of  a  treaty;  предвари- 
телъныя  -тьй  къ  мирному  договору,  preliminary 
articles  of  peace;  ||  account  (of  receipt,  of  expend- 
iture). 

Стафилома,  s.  f.  med.  staphyloma. 

Стачивать,  стачать,  v.  a.  to  seam  together; 
.;!  -ся,  v.  p.  to  be  seamed  together;  ||  part.  p. 
стачанный. 

Стачивать,  сточить,  v.  a.  to  grind  off;  ||  to 
sharpen,  give  an  edge  to;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
ground  off;  to  be  sharpened;  j|  part.  p.  сточен- 
ный. 

Стачка,  s.  f.  seaming;  ||  connivance,  combina- 
tion; strike;  они  били  въ  -к*,  they  were  in 
connivance;—  работниковъ,  combination  of  work- 
men; a  strike. 

Стащить,  see  Стаскивать. 

Стая,  s.  f.  flight,  flock;  covey;  —  воробъевъ,  a 
flight  of  sparrows;  —  куропатокъ,  a  covey  of 
partridges;  ||  band;  drove,  herd;  —  волковъ,  a  band 
of  wolves;  |i  shoal  (of  fish). 

Стаять,  set  Стаивать. 

Стволистый,  adj.  tubulous,  full  of  tubes. 

Стволъ,  s.  m.  trunk,  body,  caudex  (of  a  tree); 
sucker,  stool  (of  a  gramineous  plant);  stalk,  stem: 
i(tube,  pipe; {-barrel  (of  a  quill,  of  a  gu)i);\  ство- 
ловый, ствольный,  a  О 

CTBopaaniBaHie,  s.  n.  curdling. 

Створаживать,  створожить,  v.  a.  to  cause  to 
curdle;  \  -ся,  v.  r.  to  curdle,  coagulate;  part.  p. 
створоженный. 

Створка,  s.  f.  nat.  hist,  valve. 

Створный,  see  Створчатый. 

Створожить,  set  Створаживать. 

Створцы,  s.  т.  pi.  see  Силадеп*. 

Створчатый, adj. nat. hist,  valved;  hot.  valvular; 
i:f.»ldir.g:  -тан  дверь    folding-d'-or. 


Створъ,  s.  т.  leaf,  fold  (of  a  door);  ||  the  position* 
of  two  objects  which  are  in  one  line  of  sight. 

Стеарпнъ,  s.m.  stearine; Ц -новый,  adj. 

Стебель,  s.  m.  dim.  -белёкъ,  -лёчекъ,  stalk; 
stem;  foot-stalk;  flower-stalk;  caulicle;  helm;  глав- 
ный—, primary  axis;  ||  shank  (of  a  spoon);  |j  barrel 
(of  a  quill). 

Стебельковый,  adj.bot.  stipitate,  having  a  stem. 

Стебельный,  adj.  of  stem;  caulescent. 

Стеблёвка,  a.  f.  hot.  pedicellaria. 

Стебдеоб разный,  adj.  hot.  cauliferous. 

Стеблеобъёмлюшдй,  adj.  hot.  stem-claspingj. 
amplexicaul. 

Стеблистый,  adj.  having  several  stems;  full 
of  stalks. 

Стегальный,  adj.  serving  for  quilting. 

Стегалыцнкъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  quilter,, 
quilt-worker4. 

Стеган1е,  s.  n.  quilting,  quilt-working;  ||  whip- 
ping, lashing;— ремнемъ,  strappado. 

СтсганографйчеекШ,  adj.  steganographical. 

Стеганограф!я,  в.  f.  steganography. 

Стегать,  стёгивать,  стегнуть,  v.  a.  to  quilt* 
||  to  whip,  1а8П;||-ся,  v.p.  to  be  quilted;  ||  v.  r.  to< 
whip  one's  self;  |j  v.  rec.  to  whip  one  another;  ||  part, 
p.  стёганый,  quilted;  -нов  одеяло,  see  Од  вяло- 

Стегно,  8.  п.  thigh. 

Стёжка,  s.  f.  dim.  -жечка,  quilting;  seam. 

Стежокъ,  s.  m.  stitch. 

Стевя,  s.  f.  foot-path;  ||  path,  way,  road;  udmw 
no  одной  стевв,  to  run  the  same  career. 

Стекать,  стечь,  v.  п.  to  flow  down,  run  outr 
trickle  down;  ||  -ся,  v.  n.  to  run,. flow  together^ 
join  (of  waters,  rivers);  |[  to  crowd,  flock,  gather, 
accumulate. 

Стекло,  s.  n.  glass;  выделка  -да,  glass-work; 
—  въ  часахъ,  watch-glass;  водомерное—,  glass- 
gauge;  окопное — ,  a  pane  of  glass,  window-glass,, 
window-pane,  square  of  glass;  богемское— ,  crown- 
glass;  бемское  иди  белое— ,  white  glass;  дутое 
— ,  sheet-glass;  зеленое — ,  green-glass;  зеркальное 
— ,  plate-glass,  mirror-glass;  зрительное — ,  eye- 
glass, eye-piece;  легерное— ,  white  glass;  литое — r 
pressed  glass;  матовое — ,  dead  glass;  полубелое 
— ,  semi-white  glass;  растворимое — ,  soluble 
glass;  цветное— ,  coloured  glass,  stained  glass; 
печь,  гдгь  льютъ — ,  glass-furnace;  раздувалъщикъ 
-ла,  glass-blower;  плавильщикъ  -да,  glass- 
founder,  glass  maker;  живописецъ  на  -ль,  glass- 
stainer;  полировщикъ  стёколъ,  glass-grinder. 

Стекдоваше,  8.  п.  vitrification,  vitrifaction. 

Стекловатость,  s.  f.  vitreousness. 

Стекловатый,  adj.  glassy,  vitreous. 

Стекловать,  v.  a.  to  vitrify. 

Стекловйдность,  s.  f.  glassiness. 

Стекловидный,  adj.  glassy,  vitriform,  trans- 
lucid. 

Стеклодъл1е,  s.  n.  glass-making. 

Стеклуемость,  s.  f.  vitrescence. 

Стеклуемый,  part.  pr.  vitrescible,  verifiable, 
vitrescent. 

Стеклышко,  s.  п.  dim.  of  Стекло;!]  eye-glass; 
со  -комъ  въ  глазу,  with  a  monocle  in  one's  eye. 

Стеклянный,  adj.  of  glass;— завода,  see  3a- 
водъ;  -ная  посуда,  glass-ware;— колпакь,  hand- 
glass; -нал  слеза,  glass-tear,  glass-drop  (a  kind 
of  ornament). 

Стекля н-ьть,  v.  п.  to  vitrify,  be  vitrificdj 
become  glassy. 

Стевлярусъ,  s.m.  glass-beads,  artificial  jet. 

Стекольный,  adj.  glass,  glazed. 

Стекольце,  dim.  of  Стекло. 

Стекольщик  ь,    s.   т.    -щица,    s.  f.    glazier, 

glass-maker:    "lass-man;  •    -щнч1й,    adj.    -'lift 
^алмазъ,  giass-dio,i.    ad. 
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Стелажи,  s.  т.  pi.  scaffolding,  stage. 
Стёлл!онъ,  5.  т.  zool.  stellion. 
Стелька,  s.  f.  dim.  -дечка,  tech.  welt;  ||  inner 
sole,  sole-lining;    sashoon;  ||  онъ  пьянъ  какъ—,  fig. 
he  is^  as  drunk  as  a  fiddler. 
Стельная,  adj.— корова,  see  Корова. 
Стел  юга,  s.  f.  board  (of  a  stage);\\build.  flying- 
bridge,  swing-bridge. 
Сте-мн-вть,  see  Темнить. 
Стёмсонъ,  s.  т.  naut.  stemson. 
Стемъ,  s.  m.  naut.  stem. 
Стенаше,  s.  n.  groan,  moan;  groaning,  moaning, 
wailing. 
Стенать,  v.  п.  to  groan,  moan,  wail. 
Стёнга,   see  Стеньга. 

Стенографировать,  v.  a.  to  stenograph;  to 
write  in  short-hand;  \\part. p.  стенографирован- 
ный. 

Стенографический,   adj.   stenographic,  steno- 
graphical;  |j  -ски,  adv.— cally. 
Стенотраф1Я,  s.  f.  stenography,  short-hand. 
Стенотрафъ,  s.  т.  -фйстка,  s.  f.  stenographer, 
stenographist,  short-handwriter. 
Стень-ванты,  sr  m.pl.  naut.  top-mast  shrouds. 
Стень-вынтрепъ,  s.  m.pl  naut.  top-rope. 
Стеньга,  s.  f.  naut.  top  -  mast;  lj  -говый,  adj. 
Стснь-штагъ,  s.  m.  naut.  top-mast  stay. 
Стень-фардуны,    s.    m.   pi.    naut.    standing 
back-stays. 

Степённикъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  sedate,  steady 
person  (usually  in  an  ironical  sense). 
Степенничать,  v.  n.  to  look  sedate,  steady. 
Степенность,  s.f.  sedateness,  steadiness,  staid- 
ness;  soberness,  sobriety;  gravity. 

Степенный,  adj.  sedate,  steady,  staid,  sober; 
grave;  |! -но,  adv.— ly,— ily. 

Степенство,  s.  n.  see  Степенность;  (J  hon- 
orary title  given  to  merchants,  to  burghers. 

Степень,  s.f.   degree;  grade,  rank;—  родства, 

degree  of  relationship;   занимать   высокую  —  въ 

I  юсударствп,   to  occupy  a  high  rank  in  govern- 

l  ment  offices;  въ  высокой  -ни,  in  a  high  or  eminent 

degree,  eminently;  въ  высшей  -ни,  in  the  highest 

!i  degree;  ]gram.  положительная — ,  positive,  the  pos- 

[  itive    degree;  сравнительная — ,  comparative,  the 

;  comparative  degree;  превосходная— ,   superlative, 

j  the  superlative  degree;  jj  —  кандидата,  degree  of 

Bachelor;— доктора,    degree    of    Doctor;  j|  class; 

орденъ  Св.  Анны  первой  -ни,   the    order   of  St. 

'  Anne  of  the  first  class;  |j  alg.  power. 

Степной,  adj.  of  steppe,  plain,  heath;— рябокъ, 
от.    sand-grouse;     -ная    мята,    hot.    cat-mint; 
J  -ная  ргьпа,    hot.  house-leek;  -ная    антилопа, 
zool.  sasin. 
Степнйца,  s.  f.  hot.  pellitory. 
Степсъ,  s.  т.  naut.  step  of  a  mast. 
Сгепь,  s.  f.  steppe,  plain,  heath,  waste. 
Стерва,^/".  Стёрво,  s.  п.  carrion,  carcase. 
Стервенъть,  v.  n.  to  rage,  grow  furious. 
Стервоядный,    adj.    carrion  -  eating;     -ная 
муха,  blow-fly. 
Стервятиня,  s.  f.  carrion. 
Стережёте,  s.  n.  guarding,  watching. 
СтсреографическШ,  adj.  slereographic,— al. 
Стереограф1я,  s.  f.  stereography. 
Стереометрически,  adj.  stereometric,  — al. 
Стерсомётр1я,  s,  f.  stereometry. 
Стереомётръ,  s.  m.  stereometer. 
Стереоскопически,  adj.  stereoscopic,— al. 
Стереоскбпъ,  s.  m.  stereoscope. 
Стереотйпить,  v.  a.  print,  to  stereotype. 
Стереотипный,   adj.   stereotype,    stereotypic; 
•ное    изданге,    stereotype    edition;  -ная    доска, 
stereotype  plate;    отливанье  -ныхъ   досокъ,  ste- 
reotyping. 


Стереотйпщпкъ,    9.  т.    stereotyper,  stereoty- 
pographer. 
Стереотйпъ,  s.  т.  stereotypy. 
Стереотом1Я,  s.  /'.    stereototny. 
.    Стереть,    see  Стирать. 

Стеречь,  v.  a.  to  guard,  watch,  take  care  of; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  guarded,  be  watched;  jj  v.  r.  to 
take  heed  of,  care  of;  II part.  p.  стереженный. 

Стержень,  s.  т.  dim.  -женёкъ,   heart,  core 
(of  a  tree);  \\  med.    core  (of  an  aposteme);  {\  nipple 
(of  a  gun);  ||  former  (of  a  rocket);  ||  tech.    spindle, 
rod,  pin;  буферный— ,  buffer-rod;  золотниковый— , 
valve-rod,    slide-rod;     поршневой  — ,     piston-rod: 
j|  stream,  current  (of  the  water). 
Стеридиваторъ,  s.  m.  sterilizer. 
СтериливапДя,  s.  f.  sterilization. 
Стерндпвйровать,  v.  a.  to  sterilize;  '}part.  p. 
стерплпзйрованный. 

Стёрдннгъ,  s.  т.  sterling  (English  money); 
фунтъ  -говъ,  a  pound  sterling. 

Стерлядь,  s.  /'.  dim.  стерлядка,  ichth.  sterlet 
(a  sort  of  sturgeon);  \\  -ляжШ,  adj. 
Стерляжина,  s.  f.  flesh  of  tbe  sterlet. 
Стерпъть,  v.  п.  to  bear,  support,  suffer,  toler- 
ate; ||  -ся,  v.  rec.  to  get  accustomed  to  by  mere 
patience;  стерпится,  слюбится,  by  dint  of 
patience  one  can  grow  accustomed  to  all;  by  dint 
of  patience  one  can  come  to  be  fond  of  a  thing 
one  disliked  at  first. 

Стерхъ,  s.  m.  orn.  stork. 
Стеръ,  s.  m.  stere  (measure). 
Стёсывать,  стесать,  v.  a.  to  hew  off,  cut  off 
(with  a  hatchet);  \\  -ся,  v.  p.  to  be  cut  oH;^part. 
p.  стёсанный. 

Стетоскопъ,  s.  т.  med.  stethoscope. 
СтехшметрйческШ,  adj.  stechiometric. 
CTexioMCTpifl,  s.  f.  stechiometry. 
СтечёЫо,  s.  n.  confluence,  conflux,  meeting  (of 
two  rivers);  |j  flow,  confluence;  throng,    concourse, 
crowd;— народа,  a  throbg  of  people;  ||  concurrence; 
—блaгonpiяmныxъ  обстоятельствъ,  a  concurrence 
of  favourable  circumstances.    ' 
Стёчка,  s.  f  madness  in  the  first  stage  (of  dogs). 
Стечь,  see  Стекать. 
Стибдёты,  see  Штиблеты. 
Стибрить,  v.  a.  to  steal,  pilfer,  filch;  \  part,  p. 
стибренный. 
Стилётъ,  s.  т.  stiletto,  stylet. 
Стилистика,  s.  f.  the  art  of  style. 
Стилйстъ,  s.  m   stylist. 
Стилистически,    adj.  stylistic. 
Стиль,  s.  m.  style;  новый — ,  New  Style;  —  воз- 
рождеп'ш,  revival-style; готическШ—,  Gothic  style. 
Стймулъ,    s.  m.  stimulus. 
Стимуляция,   s.  f  stimulation, 
Стипендттъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  bursar,  founda- 
tion-scholar, exhibitioner;  scholar. 

Стппёнд1я,  s  f.  scholarship,  bursarship,  foun- 
dation, exhibition. 

Стиракса,  s.f  pharm.  storax;  j|  -всовый,  adj. 
-вое  дерево,  see  Стираксъ. 
Стираксъ,  s.  т.  hot.  styrax,  rosamallos. 
Стиральный,  adj.  for  washing  linen,  washing. 
Стираше,  s.  n.  obliteration;  wiping  away,  off, 
effacement 

Стирать,  стереть,  v.  a  to  wipe  away,  off, 
scour;  to  dust;— грязь  съ  лица,  to  wipe  dirt  of 
one's  face;— со  emo.ia,  to  dust  a  tal  '  to  rub  off, 
take  off,  clean  by  rubbing;  |j  to  сги.и.,  y  uud,  grind 
together;  to  rub  together;  to  mix;  ||  to  skin,  graze 
off  the  skin  by  hard  rubbing;  ||  to  rub  out,  wipe 
out:  -ся,  c.  r.  to  become  effaced,  come  out  by 
means  of  rubbing,  wipiug,  cleaning; ,:  t?.  p-  to  be 
dusted:  :  to  be  crushed,  be  pounded;  jvirt.  p.  втёр- 
тый. 

3J* 
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Стирать,  v.  a.  to  wash  (linen) ;  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  washed  (of  linen);  \\ part.  p.  стиранный. 

Стирка,  e.  f.  wash,  washing;  -отложить  въ 
-ку,  to  lay  aside  for  the  wash;  день  -ки,  wash- 
ing-day. 

Стискивать,  стиснуть,  v.  a.  to  squeeze, 
press  together,  compress;  to  jam;  онъ  -снулъ 
ею  руку,  he  squeezed  his  hand;  -снуть  зубы, 
see  Зубъ;!1  -ся,  v.  p.  to  be  squeezed,  be  pressed, 
be  jammed;  \\part.  p.  стйсванный,  стиснутый. 

Стихарь,  s.  т.  surplice,  alb;  въ  -pi,  surpliced; 
l-рный,  adj. 

Стихать,  стихнуть,  v.  п.  to  grow  calm,  still; 
to  grow  silent;  to  abate;  ||  to  die  out  (of  a  fire); 
ij  to  sink,  lower  (of  the  voice);  [|  to  flag  (of 
conversation);  |j  to  fall  (of  wind);\\naut.  to  fall 
calm. 

Стихира,  s.  f.  eccl.  hymn;  song,  canticle; 
thanksgiving-hymn. 

Стих1йный)  adj.  of  element,   elementary. 

Стихш,  s.  f.  element. 

Стихнуть,  see  Стихать. 

Стиховна,  s.  f.  psalm  at  vespers. 

Стихокропан1е,  Стихоплётство,  е.  n.  paltry 
rhymes,  trashy  verses,  rhyming. 

Стихокропатель,  Стихоплётъ,  s.  т.  a  paltry 
rhymer,  rhymer,  poetaster,  rhymster,   rhymist. 

Стихоплётствовать,  v.  n.  coll.  to  rhyme, 
write  trashy  verses,  make  sorry  verses. 

Стихосложешс,  s.  w.  versification. 

Стихотворён1е,  s.  n.  poetical  work,  poem. 

Стихотворецъ^.  т.  poet,versificator;||  -рица, 
s.  f.  poetess. 

Стихотворный,  adj.  poetic,  poetical. 

Стихотворство,  s.  n.  poetry,  poesy;  ||  versi- 
fication. 

Стихотвбрчесюй,  adj.  of  poet;  |j  poetical; 
I]  -ски,  adv.  poetically. 

Стихотворъ,  see  Стихокропатель. 

Стихъ,  g.  т.  dim.  стишокъ,  verse;  stanza; 
I  verse,  stave;  stich  (of  the  Bible). 

Стишонки,  s.  m.  pi.  bad  verses. 

Стклянка,  see  Склянка. 

Стлать,  v.  a.  to  stretch,  spread,  lay; — полотно 
на  солнце,  to  spread  cloth  in  the  sun;  —  коверъ 
на  полъ,  to  carpet  the  floor;  |  to  board,  plank; 
jl  to  floor,  pave  with;  ||  —постель,  to  make  the  bed;  ji 
-ca9v.p.  to  stretch,  extend,  reach;  степь  стелется 
до  рпки,  the  plain  extends  to  the  river;  ||  to 
creep,  crawl  (of  plants);  ||  to  cover;  ночь  стелется 
надь  землей,  night  covers  the  earth;  |j  v.  p.  to  be 
beaten  down  (of  smoke);  \\  to  be  stretched,  be 
spread,    be    laid;  ||  to    be    floored,    be    planked. 

Сто,  num.  hundred;— восемьдесятъ,  nine-score; 
— двадцать,  six-score. 

Стоглавъ,  s.  m.  the  statutes  of  the  council 
held  in  Moscow  in  1551. 

Стоглавый,  Стоголовый,  adj.  having  a 
hundred  heads;  hundred-headed. 

Стоголовникъ,  s.  m.  bot.  blessed  thistle. 

Стоградусный,  adj. — термометръ,  centigrade 
thermometer. 

Стогъ,  s.  m.  dim.  стожокъ,  hay-rick,  hay-stack; 
Цстоговый,  adj. 

Стожище,  s.  m.  augm.  of  Стогъ,  great  hay-rick. 

Стой!  interj.  stop!  halt!  stay!  .stop  there!  hold!  ! 

Стойбище,  s.  n.  nomad  camp. 

Стойка,  s.  f.  dim.  стоечка,  standing,  standing 
up;  ||  bar,  shop-counter;  ||  stay,  prop,  shore,  sup- 
port, stanchion;  !|  point,  set;  собака  дплаетъ  -ку, 
see  Двлать. 

СтойкШ,  adj.  steady,  firm,  hard;  j  steadfast, 
persevering;  j|  -ко,  aSo.— ily,—  ly. 

Стойковый,  adj.  -вые  каблуки,  wooden  heels 
for  women's  hierh-heeled  shoos. 


Стойкомъ,  adv.  standing,  upright,  erect,  on  end. 

Стойкость,  5.  f.  firmness,  steadiness;  stead- 
fastness, perseverance. 

Стоикъ,  s.  m.  stoic. 

Стойло,  8.  п.  stall  (in  a  stable);  horse-box; 
— воловье,  ox-house,  ox-stall. 

Стоимость,  s.  f.  price,  value;  cost,  worth. 

Стоймя,  see  Стойкомъ. 

Стоить,  v.  п.  to  cost;  to  be  worth;  to  a'mount 
to;  сколько  -итъ  вамъ  этотъ  домъ?  how  much 
does  that  house  cost  you?  это  ничего  не  -итъ, 
that  is  worth  nothing,  that  has  no  worth  what- 
ever, that  goes  for  nothing;  это  дгьло  не  -итъ  вы- 
иденнаго  яйца,  see  Яйцо;  что  бы  ни  -ило,  at 
any  price;  [I  to  be  worth  while;  to  deserve;  эту 
книгу  -итъ  прочесть,  it  is  worth  while  to  read, 
this  book;  онъ  -итъ  того,  чтобы  его  выгнали, 
lie  deserves  to  be  expelled;  не  -итъ  благодарно- 
сти, there's  nothing  to  be  thankful  for,  no 
thanks,  it  is  not  worth  mentioning  or  thanking; 
|!  to  have  but  to;  вамъ  -итъ  только  приказать, 
you  have  but  to  command;  ему  -итъ  только  на- 
чать говорить,  he  has  but  to  commence  speaking; 
prov.  -итъ  крякнуть  да  денежкой  брякнуть, 
все  будетъ,  money  commands  everything;  money 
is  the  order  of  the  day  or  money  is  the  god  of 
the  world;  ||  to  require,  cost;  эта  работа  -итъ 
большого  труда,  that  work  will  require  much 
pains. 

Стоицизмъ,  s.  m.  stoicism;   stoicalness. 

Стоическ1й,  adj.  stoic,  stoical;  |j  -ски,  adv. 
— cally. 

Стократный,  adj.  hundredfold,  centuple, 
centesimal;  j]  -но,  adv.  a  hundred  times;  a 
hundredfold. 

Стократъ,  s.  m.  hundredfold. 

Стокъ,  s.  m.  flow,  running,  draining,  flowing 
(of  waters);  ||  drip,  eaves;  sewer,  drain,  well- 
drain,  shore;— водосточной  трубы,  gully-hole. 

Столбенъть,  v.  п.  to  stand  astounded;  to  be 
stupefied,  be  dumfoundered. 

Столбецъ,  s.  m.  column;  этотъ  словарь  напе- 
чатанъ  въ  два  -бца,  this  dictionary  is  printed 
in  two  columns. 

Сто  лбище,  s.  т.  augm.  an  enormous  pillar, 
post. 

Столбнякъ,  s.  m.  med.  tetanus;  fig.  на  нею 
пашелъ — ,  he  was  struck  dumb,  he  was  stupefied, 
dumfoundered. 

Столбовой,  adj.  of  post,  of  column;  -вая 
дорога,  see  Дорога;— дворя.нинъ,  a  nobleman  of 
ancient  standing. 

Столбцовый,  adj.  print,  -вая  надпись,  run- 
ning title,  head-line. 

Столбчакъ,  s.  m.  min.  geol.  basalt. 

Столбчатый,  adj.  columnar,  having  the  form 
of  a  column,  of  a  pillar,  pillared. 

Столбъ,  s.  m.  dim.  столбикъ,  pillar,  post, 
column;  scaffolding;  привязать,  поставить  пре- 
ступника къ  столбу,  to  expose  a  culprit  to 
the  post;  верстовой — ,  межевой — ,  указатель- 
ный— ,  see  Верстовой,  Межевой,  Указа- 
тельный;— у  заставы,  bar-post;  столбы  у  тро- 
туара, curb-stones;  стоять  столбомъ,  to  stand 
like  a  post;  Во.гьтовъ—,  see  Вольтовъ;  |j  стол- 
бы, pi.  northern  lights;  ||  пыль  столбомъ,  sec 
Пыль;  дымь  столбомъ,  see  Дымт.. 

Столечникъ,  s.  т.  cloth,  table-cloth. 

Столешница,  s.  f.  the  upper  surface  of  a 
table., 

Столикъ,  s.  m.  dim.  of  Столъ,  small  table; 
stand. 

Столиственный,  Столнстый,  adj.  centi- 
folious. 

Столица,  s.  f.  capital  capital   city;    the    seat; 
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Европейскгя  -цы,  the  capital    cities  of  Europe; 
||  -личный,  adj.  -нып  городъ,  the  capital  city. 

Столйшко,  s.  m.  disd.  of  Столъ,  small,  bad 
table. 

Столище,  s.  т.  augm.  of  Столъ,  a  very  large 
table. 

Столкать,  see  Сталкивать 

Столкновеше,  s.  п.  shock,  collision,  meeting; 
naut.  running  foul. 

Столкнуть,  see  Сталкивать. 

Столовая,  s.  f.  dining-room,  breakfast-room. 

Столоваться,  v.  n.  to  board,  dine. 

Столовый,  adj.  of  table;  -вал   ложка,  table- 
spoon;— «озюг,  see  Ножъ;  -вое  вино,  table-wine; 
■выя  деньги,  table-money,  board-wages,  aliment 
ary  expenses. 

Столоначальникъ,  s.  m.  chief  of  a  table  in 
a  chancery;  head-clerk;  ||  -ннческШ,  -ничШ, 
adj. 

Столочь,  вее  Истолочь. 

Столпить,  v.  a.  to  assemble,  gather  in  a  crowd; 
II  -ся,  v.  n.  to  crowd,  gather  in  crowds;  to 
troop. 

Столплен1е,  s.  n.  crowding,  crowd,  assembly. 

Столпникъ,  s.  m.  stylite  (a  solitary). 

Столпотворен!е,  s.  п.  вавилонское—,  see  Ва- 
вилонски; fig.  что  за — /  what  is  this  row 
about,  what  is  this  uproarl 

Столиъ,  see  Столбъ. 

Столъ,  s.  т.  table,  board;  обыденный — ,  dining- 
table,  письменный— ,  writing  -  desk,  writing- 
table;  secretary;  ломберный — ,  card-table,  gaming- 
table; створчатый — ,  Pembroke-table;  адресный 
— ,  see  Адресный;  сидгьть  за  столомъ,  see  Си- 
двть;  стьсть  за — ,  see  Садиться;  служить  за 
столомъ,  see  Служить;  общгй—,  table  d'hote, 
ordinary;  держать  открытый—,  to  give  dinners; 
to  keep  open  house;  j|  meal;  repast;  dinner;  board; 
вечернхй— ,  evening  meal;  обгьденный — ,  dinner; 
накрывать  на — ,  to  lay  out  a  table;  to  lay  the 
cloth,  spread  the  table; — накрытъ,  the  dinner  is 
ready;  у  него  всегда  xopouiiu— ,  his  dinners  are 
always  good;  квартира  со  столомъ,  a  lodging 
with  board. 

Столь,   adv.   so,   such,    in  such   a  manner,  so 
much,    so  many;  —  рпдкгй  примгьръ,    so    rare  an 
example   or   such    a   rare   example;  —  мною,  — 
мало,  so  much,  many;  so  few,  so  little;    я— долг-,  j 
ждалъ,   I  waited  so  long;  ||  —же  какъ,   as  much  j 
as;  я  былъ—же  удивленъ,  какъ  и  огорченъ,  I  was ' 
as  much   surprised,    as  grieved;    онъ—же  богатъ,  j 
какъ   и   его   брать,    he    is    as    wealthy    as    his  i 
brother.  | 

Стольк!й,    adj.    so    much,    so    many;    между > 
-кйми  книгами,  among  such  a  quantity  of  books:  ' 
онъ  разсказалъ   это  -кимъ  лицамъ,    he    told    it 
to  so  many  persons. 

Столько,  adv.  so;  as  much,  so  much,  thus 
much;  я  былъ  у  нею — ризъ,  I've  been  to  see 
him  so  often;  Pve  been  at  his  house  so  often: 
хватитъ-ли  у  меня  на  —  денегъ,  sliall  I  have 
money  enough  for;  мть  вотъ  —  недостаетъ  до 
совершенно лмпг л,  it  wants  but  so  many  days  to 
my  coming  of  age;  prov.  сколько  го.юоъ,  —  умовъ, 
see  Голова;  || — ,  сколько,  so. ..as,  as. ..as,  so. ..that: 
as  much  as;  онъ  не — богатъ,  сколько  щедръ,  he  is 
not  so  rich,  as  open-handed;  тг;мъ  было — же  муж- 
чинъ,  сколько  и  женщинъ,  there  were  as  many 
gentlemen,  as  ladies. 

Стольникъ,  s.  vi.  obs.  table-decker  at  the  court 
of  the  Tzars;  dapifer;  jj  -нич1й,  adj. 

Стольчакъ,  s.  m.  seat  (of  water-closet);  close- 
stool,  privy  chair. 

Столъ^е,  8.  п.  century;  девятнадцатое—,  the 
nineteenth  centurv. 


Столътникъ,  з.  т.  hot.  agave. 

СтолътнШ,  adj.  centennial;  secular,  of  hundred 
years. 

Столяриха,  s.  f,  wife  of  a  joiner. 

Столярничать,  v.  n.  to  carpenter,  do  joiner's 
work. 

Столярный,  adj.  of  joiner's  work;  of  carpentry; 
-ная  работа,  joiner's  work,  carpentry;  наклей- 
ная -ная  работа,  cabinet-work;  ||  -ная,  s.  f. 
see  Столярня. 

Столярня,  s.  f.  joiner's  workshop. 

Столярь,  8.  т.  carpenter,  joiner;  ||  -рннчШ, 
adj. 

Стонан!е,  s.  n.  groaning,  moaning. 

Стонать,  v.  п.  to  groan,  moan,  sigh. 

Стоногъ,  s.  т.  see  Стоножка. 

Стоножка,  s.  f.  ent.  centiped,  scolopendra, 
sow-bug. 

Стонъ,  s.  т.  groan,  moan,  sigh. 

Стопа,  s.  f.  sole  (of  the  foot)j  \\  step,  footstep; 
trace;  направить  куда  свои  -nu,  to  bend  one's 
steps  to;  идти  no  чьимъ  -памъ,  to  tread  in  the 
footsteps  of  a  person;  |j  foot,  ntetre  (in  versifica- 
tion}; ||  ream  (of  paper);  ||  pile  (of  timber,  of 
bricks);  ||  tumbler,  large  drinking  cup;  ||  отоп- 
.ный,  adj. 

Стопинъ,  s.  т.  art.  quick-match. 

Стопить,  see  Стапливать. 

Стопка,  s.  f.  peg,  clothes-hook;  j|  a  cone  of 
colour;  ||  cup,  drinking  cup  (of  silver  or  other  metal). 

Стоплатъ,  s.  т.  naut.  tabling  (of  a  sail). 

Стопнякъ,  s.  m.  bot.  asclepias. 

Стопорить,  v.  a.  naut.  to  stopper,  clap,  bit  to. 

Стопоръ,  s.  m.  naut.  stopper. 

Стопосложеше,  s.  n.  metre,  versification; 
scansion. 

Стоптать,  see  Стаптывать. 

Стопъ,  interj.  stop!  belay!  make  fast!— маши- 
на, fig.  beaten  or  brought  to  a  stand-still. 

Стопъ-анкеръ,  s.  m.  naut.  the  stream-anchor. 

Стбра,  see  Штора. 

Сторгован1е,  s.  n.  agreement  about  the  price, 
bargain. 

Сторговать,  v.  а.  -ся,  v.  rec.  to  agree  about 
the  price;  to  bargain;  это  можно  —  на  мпспнь, 
it  may  be  bargained  for  upon  the  ground;  \\part. 
p.  сторгованный. 

Сторида,  num.  si.  hundred;  -цею,  hundred- 
fold, a  hundred  times;  воздать  -цею,  to  return 
a  hundredfold. 

Сторичный,  -но,  see  Стократный, — но. 

Сторожа,  s.  f.  obs.  быть  на  -жъ,  to  be  on 
one's  guard,  stand  upon  one's  guard,  be  on  the 
look-out,  be  upon  the  watch;  to  have  one's  eyes 
wide  open;  to  look  about;  to  be  on  the  alert;  to 
be  ready  at  a  call. 

Сторожевой,  adj.  on  guard,  of  guard;— полкь, 
van-guard;  -вая  вышка,  watch-tower,  alarm-post; 
— домъ,  -вая  будка,  sentry-box,  watch-box. 

Сторожить,  v.  a.  to  guard,  watch,  be  on  the 
watch  for;  to  keep  one's  watch;  to  wait  for,  lie  in 
wait  for. 

Сторожиха,  s.  f.  wife  of  a  guardian,  keeper, 
watchman;  ||  a  female  guard,  keeper. 

Сторожка,  s.  /'.  sentry-box,  watch-box;  fl  ante- 
room of  a  bath. 

СторбжкШ,  adj.  vigilant,  watchful. 

Сторожокъ,  s.  m.  tongue,  index,  cock  (of  a 
balance);  \\  catch  (in  a  trap). 

Сторожъ,  s.  m.  watchman,  guard,  guardian, 
keeper;  дорожный,  линейный,  обходный—,  railway- 
guard;  пероьздный — ,  barrier-waiter. 

Сторона,  s.  f.  dim.  -ронка,  side;  правая—, 
see  Правый;  съ  ооной  -ни,  on  one  side;  съ  этой 
-ни,  ма  этой  -нъ,  on  this  side;  ни  съ  той,  ни 
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сг  другой  -ны,  on  neither  side;  съ  внутренней 
•вы,  od  the  inside;  вывернуть  на  другую  сто- 
рон' ига  inside  out;  по  сю  сторону,  по 
ту  сторону  ргъки,  on  this  side,  on  the  other 
side  of  the  river;  съ  той  -нн  горъ,  from  beyond 
the  mountains;  со  всгьхъ  -ронъ,  from  or  on  every 
side,  from  or  on  all  sides;  at  every  point,  at  all 
points;  from  every  quarter,  from  all  quarters;  on 
all  hands;  быть  на  всп>  стороны,  to  turn  with 
every  wind;  во  всгь  стороны,  on  all  sides,  to  and 
fro,  in  different  directions;  слабая — вещи,  see 
Слабый;  -ною,  въ  сторону,  aside;  повернуть 
въ  сторону,  to  turn  aside;  отложить  что  въ 
сторону,  to  lay  a  thing  aside;  to  pass  over;  to 
put  out  of  the  question;  шутки  въ  сторону,  see 
Шутка;  отложивъ  скромность  въ  сторону, 
laying  aside  modesty;  съ  этой  -ны  онъ  спокоенъ, 
he  is  at  ease  on  that  score;  he  fears  nothing 
from  that  quarter;  они  родственники  со  -ны 
матери,  they  are  relations  by  the  mother's  side; 
зпвать  no  -намъ,  see  Зевать;  отпустить  кого 
на  вел  четыре  стороны,  to  liberate  or  discharge 
a  person,  make  him  free  of  the  whole  world; 
разметать  чей  прахъ  на  вел  четыре  Стброны, 
to  throw  the  ashes  of  a  person  to  the  wind;  ft 
naut.  правая — корабля,  starboard;  лгьвая — ,  port- 
side,  larboard;  навгьтреная — ,  luff,  weather-side, 
weather-board  (of  a  ship);  подвгьтреная — ,  lee- 
side;  съ  какой  -ны  вгьтеръ?  from  wliat  quar- 
ter is  the  wind?  ||  part;  съ  моей  -ны,  for  my 
part;  дплайте  съ  своей  -ньт,  что-  угодно,  on 
your  part  do  as  you  like;  съ  вашей  -ны  это 
очень  великодушно,  it  is  very  generous  of  you; 
какъ  глупо  съ  ихъ  -ны  такъ  думать,  how  fool- 
ish it  is  of  them  to  think  so;  ||  съ  дурной,  съ  хоро- 
шей -ны,  in  good,  in  bad  part,  sense;  favourably, 
unfavourably;  принимать  въ  хорошую,  въ  дур- 
ную сторону,  to  take  in  good,  in  ill  part;  to 
take  amiss;  онъ  попялъ  мои  слова  въ  дурную 
сторону,  he  took  my  words  in  a  bad  sense;  || 
-ною,  indirectly,  underhand;  by-the-by;  узнать 
о  чемъ  -ною,  to  receive  indirectly  some  tidings 
of;  собрать  о  комъ  справки  -ною,  to  gather 
information  about  a  person  underhand;  ||  party; 
part;  тяжущгяся  стброны,  the  suitors;  the  plead- 
ing parties;  онъ  былъ  на  -нв  либераловъ,  he 
belonged  to  the  liberal  party;  брать,  взять,  при- 
нять чью-либо  сторону,  to  take  the  part  of, 
take  part  with  one,  take  a  person's  part;  to  take 
an  interest  in;  to  strike  in  with;  to  take  up  the 
cudgels  for  a  person;  j{  country,  region,  place; 
родная — ,  native  land,  birth-place;  чужая — , 
foreign  country;  въ  нашей  -нв,  in  our  part  of 
the  country,  down  at  our  place;  отдать  на  сто- 
рону, to  give  into  stranger's  hands;  онъ  живетъ 
на  -н-в,  he  lives  among  strangers;  |j  мое  длло — , 
it  does  not  concern  me,  1  wash  my  hands  of;  наше 
дгьло—,  we  don't  interfere,  we  are  strangers  to 
that;  держаться  въ  -н-в,  to  keep  in  the  back- 
ground; держаться  то  одной,  то  другой  -ны, 
to  be  Jack-at-all-sides:  |j  съ  лгьвой  -ньт,  on  the  left 
hand;  illicit;  они  дгьти  съ  лгьвой  -ньт,  they  are 
bastard,  natural  children. 

Сторониться,  v.  п.  to  stand  aside,  step  aside; 
to  make  way;  jj  to  shun,  avoid. 

Стороншй,  adj.  strange,  foreign,  unconnected, 
irrelevant, 

Сторонннкъ,  8.  m  -ница,  s.  f.  supporter, 
adherent,  sider,  partisan. 

Сторднничество,  s.  n.  partisanship,  siding. 

Сторонушка,  s.  f.  country,  region;  birth- 
place. 

Стортиигъ,  s.  m.  storthing  (the parliament  of 
Norway). 

Сторублёвка,  s.  f.  1  undred-ruhle  bank-note. 


Стосйлъ.  8.  m.  hot.  ginseng. 

Стосковаться,  v.  n.  to  be  grieved  at  one's 
absence;  to  grieve. 

Стоустый,  adj.  -стая  молва,  see  Молва. 

Сточить,  see  Стачивать. 

Срочный,  adj.  —желобъ,  sink,  house-eaves; 
-ная  канава,  drain,  sewer;  -ная  труба,  see 
Труба;  -ная  яма,  cess-pool,  well-drain. 

Стоя,  adv.  standing  up,  upright,  on  one's  feet,  on 
one's  legs;  петь  поспгьшно  и—,  to  take  a  snack. 

Стоязычный,  adj.  having  a  hundred  tongues. 

Стоялецъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  tenant,  lodger. 

Стоялый,  adj.  long  unemployed,  unused; 
Ц  stale4 

Стойте,  s.  n.  standing,  stationing;  ||  night 
service  during  the  5-th  week  of  great  Lent. 

Стоянка,  s.  f.  abode;  quarters;  зимняя—, 
winter  quarters;  || naut.  якорная—,  see  Якорный 

Стоять,  стаивать,  v.. п.  to  stand,  be  standing; 
—возлть,  около,  to  stand  by;  — смирно,  to  stand 
still;  —твердо,  to  stand  sure,  be  sure  of  foot; 
— на  цыпочкахъ,  to  stand  on  tiptoe;  — стойкомъ, 
дыбомъ,  to  stand  on  end;  — долю  на  одномъ 
мгьстгь,  to  stand  or  remain  long  in  the  same 
place;  — на  караулгъ,  see  К  ара  у  л  ъ;  — на  часахъ, 
see  Часы;  — на  колпняхъ,  see  Колени;  вонъ 
стоить  изоощикъ,  there  stands  a  cab;  ||  to  station; 
to  be  put,  be  placed;  ||  to  be  situated;  to  stand;  to 
exist;  домъ  красиво  стойтъ  на  горть,  the  house 
is  beautifully  situated  on  the  hill;  этотъ  домъ 
стоить  болте  ста  лптъ,  this  house  has  been 
standing  more  than  a  century;  jj  to  lodge,  live, 
board;  to  have  quarters;  — въ  гостиницп,  to  live 
in  an  inn;  to  have  lodgings  at  an  inn;  полкъ 
стоить  на  квартирахъ  въ  деревнп,  the  regiment 
has  its  quarters  in  the  village;  ||  to  continue,  hold 
out;  холодъ  -ялъ  болпе  мпсяца,  the  frost  held 
out  more  than  a  month;  долго  -или  жары,  the 
hot  weather  has  lasted  long;  жары  -яли  все 
лгьто,  the  heat  continued  the  whole  summer 
through;  (|  to  defend,  stand  up  for;  кргъпко  —  за 
свои  права,  to  defend  one's  rights  vigorously; 
онъ  кргъпко  стойтъ  за  это  мнпнге,  he  is  stead- 
fast to  that  opinion;  — за  правое  дгьло,  to  defend 
the  right  cause;  — за  кого  горою,  see  Гора;  jj  to 
uphold,  persist,  insist,  stand  upon;  — на  своемъ, 
to  persist,  listen  to  no  agreement;  онъ  стоить  на 
своемъ,  he  persists;  онъ  все  стоить  на  своемъ, 
nothing  can  get  it  out  of  his  head;  nothing  can 
make  him  give  it  up;  онъ  кргъпко  стойтъ  на 
своемъ,  he  will  not  give  it  up,  he  will  stick  to  it; 
jj  naut.  — на  якорп»,  see  Якорь;  ||  to  stand  still;  to 
be  stagnant;  часы  -ять,  the  watch  stands;  ком- 
мерчеекгя  дгьла  стали,  traffic  is  stagnant;  [|  — 
лагеремъ,  see  Лагерь;  —  на  бивакахъ,  see 
Бивак  г;  — на  молитвп,  see  Молитва;  — за 
сб/ъдней,  to  hear  mass;  — на  своемъ  словгь,  to 
keep  one's  word;  ||  на  чемъ  евгьтъ  стойтъ,  with 
all  one's  might;  онъ  ругается  на  чемъ  евгьтъ 
стоить,  he  swears  like  a  trooper;  онъ  клянется 
на  чемъ  евгьтъ  стойтъ,  he  swears  like  a  heathen, 
with  all  his  might;  кричать  на  чемъ  евгьтъ 
сто?1Тъ,  to  scream  at  the  top  of  one's  voice; 
'jctou!  stop!  stop  there!  hold! 

СтоячШ,  adj.  standing;  upright,  erect;  — eo- 
ротникъ,  see  Воротник ъ;  j|  stagnant,  standing 
still  (of  water);  -чая  вода  плгъенгъетъ,  see  Вода; 
jj — такслажъ,  naut.  see  Такелаж  г. 

Стравливать,  стравить,  v.  a.  to  graze;  to 
spoil  (a  corn-field)  by  grazing;  |j  to  corrode,  etch; 
to  obliterate  by  means  of  strong  acids;  j|  to  set  others 
together  by  the  ears,  to  set  a  person  against 
another;  to  excite  t^o  persons  to  fight;  \\  »ся, 
v.  p.  to  be  corroded;  to  be  obliterated  by  acids; || 
to  be  ex  ited;  ,|  part.  p.  стравленный. 
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Страда,  s.  f.  heavy  field-labour  during  harvest- 
time;  |!  hard  labour;  ||  harvest-time. 

Стрядалецъ,  s.  т.  -лица,  s.  f.  martyr; 
sufferer. 

Страдальчески,  adj.  of  martyr;  suffering; 
|  -ски,  adv.  martyrly;  like  a  martyr. 

Страдальчество,  s.  n.  martyrdom. 

Страдан1е,  s.  n.  suffering,  sufferance,  pain; 
||  disease;  ache,  pain. 

Страдательный,  adj.  passive;  — глаголъ,  gram. 
passive  verb. 

Страдать,  v.  n.  to  suffer,  endure,  have  a  pain; 
— головою,  to  suffer  from  headache;  to  have  a 
headache,  have  a  pain  in  the  head;  — отъ  холо- 
да, to  endure  cold. 

Страдный,  adj.  -нал  пора,  -ное  время, 
harvest-time. 

Стража,  s.  f.  guard,  watch;  the  guardians; 
стоять  на  -ж*,  to  be  upon  guard;  содержаться 
подъ  -жею,  быть  подъ  -ж сю,  to  be  arrested, 
he  apprehended,  be  imprisoned. 

Стражникъ,  see  Стражъ. 

Стражъ,  8.  т.  guard,  guardian,  keeper, 
■watchman,  sentinel. 

Страза,  s.  f.  Стравъ,  s.  m.  min.  strass,  paste; 
|  «зовы й,  adj. 

Страна,  s.  f.  country,  region,  land;  четыре 
— ны  септа,  the  four  cardinal  points. 

Страница,  s.  f.  dim.  -ничка,  page;  |)  -нич- 
ный,  adj. 

Странникъ,  s.  т.  -ница,  e.  f.  pilgrim, 
traveller,  stranger;  wanderer,  rover. 

Странннческ1й,  adj.  of  traveller;  wandering, 
rambling,  roving;  — посохъ,  a  traveller's  staff; 
-кая  жизнь,  a  rambling,  roving,  wandering  life. 

Странно,  adv.  strangely,  singularly;  это— ,  it 
is  strange. 

Страннолюбецъ,  s.  т.  -бица,  s.  f.  hospitable 
person. 

Страннолюбивый,  adj.  hospitable;  kind, 
friendly  to  strangers. 

Страннолюб1е,  s.  n.   hospitality. 

Страннопр1ёмнивъ,  Странноир1имецъ,$.  т. 
•ница,   -мица,  s.  f.  hospitable  person 

Страинопр1ймиый,  adj.  hospitable;  —  домъ, 
hospice,  inn;  hospitable  house. 

Страннопршмство,  s   n   hospitality. 

Страннопр1нмствовать,  v.  n.  to  be  hospitable, 
kind,  friendly  to  strangers. 

Странность,  s.  f.  strangeness,  singularity; 
queerness,  oddness,  eccentricity. 

Странный,  adj.  strange,  singular;  eccentric, 
•queer,  odd;  \\s.  m.  si.  stranger,  traveller. 

Страпствован!е,  s.  n.  travelling,  peregrination, 
wandering;  rambling,  roving,  strolling;  itinerancy;— 
къ  святымъ  мгьстамъ,  pilgrimage. 

Страиствователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  traveller, 
peregrinator;  wanderer. 

Странствовать,  v.  n.  to  travel,  peregrinate, 
wander,  itinerate;   to  pilgrim. 

Странствующей,  adj.  strolling,  wandering, 
itinerant;  -щ!е  актеры,  strolling  players;  -njie 
музыканты,  itinerant  musicians,  wandering  min- 
strels; — рыцарь,  see  Рыцарь. 

Страстишка,  8.  f.  dim.  of  Страсть,  amour, 
intrigue;  ||  passion,  inclination. 

Страстной,  adj.  of  Our  Saviour's  passion; 
-ния  недгьля,  see  Нед  бдя;  «нал  пятница,  see 
Пятница. 

Страстный,  adj.  passionate;  ||  —  цвгьтъ,  see 
Страстоцвет  ъ;  lj  -но,  adv. — ly. 

Страстотерпецъ,  s.  т.  -пица,    s.  f.  martyr. 

Страстотёрпчество,  s.  n.  martyrdom. 

Страстоцвътъ,  s.  m.  hot.  granadilla,  passion- 
lower,  sweet-calabash. 


Страсть,  s.f.  passion;  преобладающая— ,  ruling 
passion;  страстц  Христовы,  the  passion  of 
Our  Lord;  Saviour's  passion;  имгьть — къ  utpn>,  къ 
цвгьтамъ,  to  have  a  passion  for  gaming;  to  dote 
on  flowers;  ||  passion,  love;  ||  fear,  fright,  terror, 
dread;  меня— взяла,  I  trembled  with  fear;  что  за 
страсти  ты  говоришь,  what  frightful,  dreadful, 
shocking  things  you  are  talking  about; \\loc.  adv. 
extremely,  very;  от — какъ  блгьденъ,  he  is  dreadfully 
pale;  мил — какъ  хочется,!  have  the  strongest  wish. 

Стратагема,  s.  f.  stratagem. 

Стратеги  къ,  s.  т.  strategist. 

Стратегический,  adj.  strategic,  strategical. 

СтратеНя,  s.  f.  strategy. 

Стратегъ,  s.  m.  stratege. 

Стратйгъ,   Стратилатъ,  see  Стратегъ. 

Страусъ,  s.  т.  от.  ostrich;  американекгй  — , 
nandow,  nandu;  j|  -совый,  adj.  -сошли  пухъу 
estridge. 

Страхован ie,  s.  n.  insurance;  insuring;  —  отъ 
огня,  fire-insurance;  —жизни,  life-insurance. 

Страхователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  insurer. 

Страховать,  v.  a.  to  insure;  |j  -ся,  v.  r.  p.  to 
insure  one's  self;  J;o  be  insured. 

Страховой,  adj.  of  insurance;  -вое  общество , 
insurance  -  company;  -вое  отъ  огня  общество^ 
fire-office,  fire-insurance-office; — полисъ,  insurance- 
policy;  -выя  деньги,  insurance-premium;  Ц  -вое 
письмо,  registered  letter. 

Страховщикъ,  s.  т.  insurer. 

Страхъ,  8.  т.  fear,  dread;  apprehension,  awe; 
—смерти,  the  fear  of  death;  подъ  страхомъ 
смерти,  upon  pain  of  death;  быть  въ  етрях-в, 
to  bo  afraid;  to  be  apprehensive;  отъ  страха, 
со  страху,  in  fear,  for  fear,  lest;  въ  страх*, 
for  fear  of;  питать  къ  кому—,  to  be  in  awe  of; 
со  страхомъ  ожидаю,  I  await  with  awe; 
[)  fright,  anxiety,  terror,  dismay,  dread;  мы  въ 
смертельиомъ  страх*,  we  are  in  mortal  fright, 
anxiety;  у  него  былъ  написанъ — на  лицгь,  dismay 
was  depicted  in  his  countenance;  prov.  гдгь  — , 
тамъ  и  стыдъ,  where  there's  fear,  there  is 
shame;  у  страха  глаза  велики,  see  Глазъ;  ||  re- 
sponsibility, risk,  hazard;  взять  что  на  свой— ,  to 
take  on  one's  own  responsibility,  on  one's  own 
risk;  на  свой—,  at  one's  peril;  (|  insurance. 

Страхъ,  adv.  passionately,  extremely,  excessively, 
beyond  measure;  онъ — какъ  любитъ  танцевать, 
he  is  passionately  fond  of  dancing;  онъ  —  какъ 
бохатъ,  he  is  extremely   rich. 

Страшилище,  s.  n.  fright,  scarecrow,  bugbear. 

Страшить,  v.  a.  to  frighten,  dismay;  to  awe, 
terrify;  ||  -ся,  v  r.  to  be  frightened,  be  in  awe, 
be  terrified;  to  apprehend,  be  in  fear  of;  to  dread, 
fear. 

Страшно,  adv.  terribly,  frightfully,  dreadfully, 
awfully;  онъ—сердитъ,  he  is  in  a  terrible  passion; 
онъ—богатъ,  he  is  awfully  rich;  онъ—глупъ,  he 
is  a  downright  fool;  ||  мнгь— ,  I  am  afraid,  1  fear, 
I  dread. 

Страшный,  adj.    terrible,  frightful,    dreadful, 
awful;—  шумъ,    a    terrible,    frightful    uproar;  онъ 
-шенъ  въ  своемъ  гнгьвгь,  he  is  awful  in  his  wrath; 
—холодъ,    a    dreadful    frost;  j|  extreme,    excessive; 
great;— лгупъ,  an  inveterate    liar;    онъ—болтунъ, 
he  is  all  talk;  — негодяЬ,  arrant    rascal. 
Стращан1е,  s.  n.  intimidation. 
Стращатель,  s.  т.  -ница,  e.  f.    intimidator. 
Стращать,    v.  a.    to    intimidate,    frighten;  to 
threaten,  menace. 
Стращпвать,  see  Ссучивать. 
Стрекало,  s.  n.  arch,  hanging-post,  truss-post; 
||  el.  goad,  spur. 

Стрекать,  стрекнуть,  v.  a.  to  goad,  spur, 
prick;  |i  v.  n.  coll.  to  run,  rush  headlong. 
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Стрекачъ,  s.  т.  pop  задать  -кача,  to  give 
the  slip;  to  evade;  to  take  to  one's  heels 

Стрекоза,  s.f.  ent.  dragon-dy,  libellula,  adder- 
fly,  haryesi-tty. 

Стрекотать,  Стректать,  v.  п.  to  chatter, 
jabber  (of  a  magpie);  ,|  coll.  to  prattle;  to  diu  into 
the  ears  of  a  person. 

Стрекупъ,  s.  m.  bob.  lesser  water-planUin. 

Стрекъ,  s.  m.  ent.  horse-fly,   breese. 

Стремглавъ,  adv.  head  foremost;  |j  headlong; 
precipitately. 

Стремёшка,  s.  f.  strap. 

Стремительность, s.  f.  impetuosity,  impetuous- 
ness;  violence,  rapidity. 

Стремительный,  adj.  impetuous,  violent,  rapid; 
| -но,  adv.— ly. 

Стремиться,  v.  r.  to  rush,  run,  stream,  flow 
rapidly,  impetuously;  to  rush  on;  ргька  -тся  между 
скалами,  the  river  rushes  between  the  rocks;  ||  to 
tend,  go,  run,  rush  towards;— кг  погибели,  see  По- 
гибель; вптеръ  -тся  утихнуть,  the  wind  tends 
to  fall;  (j  to  aspire,  aim  at;  to  yearn;  онъ  -тся 
*ъ  дому,  he  yearns  towards  his  home. 

Стремлён!е,  s.  n.  rushing,  rapid  current, 
impetuous  rush  (of  waters,  rivers);  j|  ardour,  fire, 
heat,  impetuosity  (of  passion);  alacrity  (of  mind); 
jj  tendency,  inclination;  aspiration,  yearning,  long- 
ing; дурныя  -Hifl,  evil  inclinations; — кг  славы, 
aspiration  to  glory;— иа  родину,  yearning  for 
home;— души  къ  Богу,  the  yearnings  of  the  soul 
towards  God;  ||  chem.—ттьлъ  къ  соединенш,  affinity. 

Стремнина,  s.  f.  rapid  (in  a  river);  ||diclivity, 
steep. 

Стремнинный,  see  Утесистый. 

Стремнистый,  adj.  full  of  precipices,  steepy. 

Стремя,  s.  n.  stirrup;  foot-stall  (of  a  lady's 
stirrup);  вложить  ногу  въ — ,  to  put  the  foot  in 
the  stirrup;  prov.  или  въ—  ногой,  или  въ  пень  го- 
ловой, either  gain  all  or  lose  all;  ||  rapid,  rushing 
current  (of  a  river);\\ стремянный,   adj. 

Стремянка,  s.  f.  folding-ladder,  roost-ladder; 
stirrup-ladder. 

Стремянный,  s.  m.  groom,  ostler;  ||  ven.  whipper- 
in,  huntsman. 

Стренда,  s.  f.  naut.  strand  of  a  rope. 

Стреножнваше,  s.  n.  hobbling,  hoppling  (of  a 
horse). 

Стреноживать,  стреножить,  v.  a.  to  clog, 
trammel,  fetter  (a  horse);  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
clogged;  || part.  p.  стреноженный. 

Стрепатка,  s.  f.  от.  bunting;  камышевая—, 
reed-bunting,  reed-sparrow;  рисовая  или  амери- 
канская—, rice-bird,  rice-bunting,  bobolink. 

Стрепетъ,  s.  m.  orn.  bustard,  field-duck. 

Стрескать,  v.  a.  to  eat  greedily;  to  devour, 
gu]v;\\ part.  p.  стресканный. 

Стречокъ,  s.  т.  дать  -чка,  to  give  the  slip: 
to  be  off;  to  take  to  one's  heels. 

Стриг  у  нъ,  s.  т.  shearman;  j|  dim.  -нёцъ, 
-иокъ,  a  stallion  of  the  first  year,  with  its 
mane  and  tail  cut. 

Стрижете,  s.  n.  shearing,  cutting;— овецъ, 
вЬеер-shearing. 

Стрижка,  s.  f.  see  Стрижен ie;  |]  a  child  with 
close-cropped  hair.    Q 

Стриж  ь,  s.  т.  от.  martin;  sand-martin;  камен- 
ный—, swift;  ||  стрнжовый,  adj. 

Стриктура,  s.  f.  med.  stricture. 

Стрйнгиръ,  s.  m.  naut.  stringer. 

Стрихнйнъ,  s.  m.  med.  strychnine,  strychnia. 

Стричь,  v.  a.  to  shear,  cut,  crop  (wool,  hair); 
II  -ся,  v.  r.p.  to  have  one's  hair  cut;  ||  to  be  sheared, 
be  cropped;  jj  pa rt.  p.  стриженный. 

Стробоскопъ,  s.  т.  phys.  stroboscope. 

Строгало,  s.  «.  see  Рубан  о  кг. 


Строган1е,  s.  п.  planing. 

Строгать,  v.  a.  to  plane;  ()  -ся,  v.  p.  to  be 
plaued;  I  part.  p.  строганный. 

Стропи,  adj.  severe;  rigid,  strict,  austere, 
stern;  онъ  -гъ  съ  дптъми,  he  is  severe  with 
children;  -rie  нравы,  rigid  morals;  -гая  diemay 
strict  diet;  -roe  лицо,  stern  face;|l -ro,ady.— ly. 

Строгость,  s.  f.  severity;  rigidity,  strictness, 
sternness. 

Строевой*  adj.  for  building;— лгьсъ,  see  Дйс-ь; 
-вое  дерево,  timber-tree;  -вые  брусья,  timbers; 
||  mil.  of  front. 

Строеше,  s.  n.  constructing,  building,  erecting; 
||  construction,  building,  edifice. 

Строеньице,  s.  n.  dim.  of  Строеве,  small 
building. 

Строй,  s.  m.  mil.  front,  line,  order  of  battle; 
прогнать  сквозь — ,  to  run  the  gantlet  or  gantlope; 
||  order  of  things,  organization;  государственный — r 
political  organization  of  the  state;  \\mus.  tune,, 
accord. 

Стройка,  s.  f.  construction,  building. 

Стройно,  adv.  harmoniously,  melodiously; 
пгьть— ,  to  sing  harmoniously;  |j  in  order,  in  good 
order;  войска  —  двинулись  впередъ,  the  troops 
moved  in  fine  order. 

Стройность,  8.  f.  harmony,  melody;  ||  order, 
good  order;  ||  proportion  (of  shape,  of  form). 

Стройный,  adj.  harmonious,  melodious,  in 
tune;  -ное  nnuie,  harmonious  singing;  ||  well- 
proportioned,  well-shaped,  well-formed;  —  станъТ 
fine,  graceful  shape;  ||  in  good  order. 

Строитель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  constructer, 
builder,  architect; — магиинъ,  engine-builder,  engine 
maker;  ||  superior  (in  a  convent);  \\  -тельскШ,  adj. 

Строительный,  adj.  structural;  —  комитепп, 
building  committee;— MamepbXA^bvLW&ing  materials. 

Строить,  v.  a.  to  construct,  build,  erect; — домъ% 
to  build  a  house;  ||  to  make,  plan;  to  scheme,, 
project; — всевозможный  предположетя,  to  make 
all  sorts  of  suppositions;  —  воздушные  замки,  to 
build  castles  in  the  air;  to  lose  one's  time  in 
scheming;  to  form  idle  projects;— ковы  кому,  fig. 
to  set  a  trap;  to  lay  wait  for;  to  plot;— козни,  to 
lay  snares;  ||  mil.  to  form,  draw  up,  order,  range; — 
полкъ  въ  каре,  to  form  a  regiment  into  a  square; 
limits,  to  tune;||-CH,  v.  r.p.  to  be  building;  to  be 
in  progress  of  construction;  онъ  любитъ  -ся,  he 
is  fond  of  building;  prov.  хдгь  Вогъ  -итъ  себп» 
церковь,  тамъ  дьяволъ  часовню,  where  God  erects  а» 
house  of  prayer,  the  devil  builds  a  chapel  there; 
не  вдругъ  Москва  -илась,  Home  was  not  built 
in  a  day;||twiZ.  to  fall  in;  to  be  formed,  be  drawn 
up,  be  ranged. 

Строка,  s.  f.  line;  начать  отъ  -ви,  съ  новой 
-кй,  to  begin  a  new  line;  красная  — ,  see 
Красный;  prov.  не  всякое  лыко  въ  строку,  see- 
Лыко; || fig.  приказная — ,   see  Приказный. 

СтронпДй,  s.  т.  chem.  strontium. 

Стропилина,  s.  f.  rafter,  truss-piece. 

Стропило,  s.  п.  rafter,  truss;  малое—,  jack- 
rafter;  угольное — ,  hip-rafter;  |j  -пильный,  adj. 
-ная  нога,  principal  rafter;  —  ригель,  collar- 
beam. 

Строптивость,  s.  f.  refractoriness;  obstinacy, 
stubbornness. 

Строптивый,  adj.  disobedient,  refractory; 
obstinate;  stubborn; ||  -во,  adv.— ly,—  ily. 

Стропъ,  s.  m.  naut.  strop,  sling,  selvage;  II  rafter,, 
truss. 

Стростить,  see  Ссучивать. 

Строфа,  s.  f.  strophe. 

Строфокамйлъ,  see  Страусъ. 

Строчёше,  s.  п.  backstitching;  j|  scribbling. 

Строчило,  s.  m.  scribbler. 
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Строчпльный,  adj.  for  backstitching. 

Строчить,  v.  a.  to  backstitch;  II  to  write,  scribble; 
|]  -ся,  v."  p.  to  be  backstitched;  j|  to  be  scribbled: 
[part.  p.  строченный. 

Строчка,  s.f.  backstitching;  |{ dim.  of  Строка 

Строчный,  adj.  of  line;  -ные  знаки,  the 
Stops;  -ныя  буквы,  small  letters. 

Строщен1е,  5.  п.  twisting,  twisting  together. 

Стровокамйлъ,  see  Страусъ. 

Струбцынга,  s.  f.  cramp   (of  carpenters). 

Струганецъ,  s.  m.  rock-crystal,  spar. 

Стругать,  see  Строгать. 

Струтовщнкъ,  s.  т.  bargeman;  j|  -щич1й,  adj. 

Стругъ,  s.  т.  carp,  rebate-plane,  rabbit-plane; 
drawing-knife;  круглый — ,  compass-plane;  j|  a  sort 
of  large  barge;  ||  струговой,  adj. 

Стружить,    see  Строгать. 

Стружка,  8.  f.  planing;  ||  chip,  shaving. 

Стртжковый,  adj.  made  of  chips. 

Струйный,  adj.  of  current,  undulating. 

Струистый,  adj.  undulating,  undulated,  waving; 
striate,  striated. 

Струить,  г?,  a.  to  pour,  pour  forth;  ||  to  shed, 
spread,  diffuse;  to  spout;  [| -ся,  v.  p.  to  be  poured 
forth:  |j  v.  r.  to  undulate,  wave;  to  ripple. 

Струйчатый,  adj.  watered;  waving;  undulated; 
striated,  striate. 

Структура,  s.  f.  structure. 

Струна,  s.  f.  dim.  -унка,  -уночка,  string, 
chord;  скрипичная — ,  violin  string;  .металлическая, 
проволочная — ,  wire-string;  сердечныя  струны, 
heart-strings;  жильная — ,  catgut;  ударить  no 
■наш,  to  strike  up;  навязывать  -ну,  to  string; 
навязывать  струны  на  скрипку,  to  string  a 
violin;  вытягиваться  въ  -ку,  see  Вытяги- 
ваться; ходить  по  струнке,  see  Ходить;  j| 
sensitive  part;  feeble  side;  задгъть  кого  за  чув- 
ствительную -ну,  to  touch  upon  the  sensitive 
part. 

Струнный,  adj.  stringed;  —  инструменту 
stringed  instrument. 

Струповатость,  s.  f.  scabbedness,  scabbiness, 
scurfiness. 

Струповатый,  adj.  scurfy,  scabbed,  scabby, 
covered  with  scurf. 

Струпъ,  s.  т.  dim.  струпикъ,  eschar,  scurf, 
scab,  slough;  ||  струпный,  adj. 

Струнъть,  v.  п.  to  be  covered  with  scurf. 

Струсить,  Струхнуть,  v.  п.  to  lose  courage; 
to  become  afraid;  to  turn  coward;  я  -силъ,  my 
heart  failed  me. 
Стручецъ,  s.  m.  si.  anointing-brush. 
Стучсчникъ,  8.  т.  hot.  pea,  chick-pea. 
Стручёчный,  adj.  bot.  siliculose,  siliculous. 
Стручистый,  adj.  full  of  pods,  of  shells. 
Стручковатый,     adj.     bot.      siliquous,    sili- 
quouse. 

Стручокъ,  s.m.  bot.  dim.  -чвчекъ,  pod;  cod; 
siliqua,  silique;  follicle;  —  гороха,  see  Горохъ; 
горькге  -чки,  see  Горыий. 

Стручковый,  adj.  bot.  siliquous,  siliquouse, 
leguminous;  —  каперсъ,  bean-caper;  —  перецъ,  see 
Перецъ;  «выя  растетя,  siliquous  plants. 
~~Струя,  s.  f.  dim.  струйка,  current,  stream;  — 
противнаго  теченгя,  counter-current;  —  воздуха, 
current  of  air;  —  св%ьта,  stream,  ray  of  light;— 
пара,  a  jet  of  stream;  j|  undulation,  ripple,  wave; 
||  watering;  ||  nat.  hist,  stria. 

Стрыгуша,  s.  f.  the  coarse  wool  of  common 
Russian  sheep. 

Стрела,  s.  f.  arrow;  bolt,  dart;  —  самострпла, 
cross-arrow;  градь  стр'Ьлъ,  arrowy  shower;  вы- 
летптъ  какъ—,  to  go  off  like  a  shot;  бгьжать 
-л 6ю,  to  run  headlong;  онъ  слетаетъ  туда  и 
назадь  -лою,    he  will  fly  there   and  back  again 


as  quick   as  lightning;  ||  stem  (of  a   tree);  jj  bot. 
arrow-head;  ||  arch,  buttress;  j|  naut.  sheers. 

Стрелецъ,  s.m.  archer,  bowman; || astr.  Sagit- 
tarius, the  Archer  ( const  ellation);\  pi.  стрельцы, 
Strelitz  (an  ancient  Russian  militia);  j|  -цеп!, 
adj.  -цкШ  бунтъ,  mutiny  of  the  Strelitz. 

Стрълка,  s.  f.  dim.  -лочка,  small  arrow; 
j|  needle  (of  a  compass);  hand  (of  a  dial,  clock, 
watch);  index,  cock,  tongue  (of  a  balance);  spire, 
pinnacle  (of  a  steeple);  point,  switch,  siding  rail 
(of  a  railway);  clock  (of  stockings);  минутная—, 
see  Минутный. 

Стрелковый,  adj.—батальонъ,  light  company, 
company  of  shooters. 

Стреловидный,  adj.  arrow-formed;  arrowy; 
—шовъ  черепа,  anat.  sagittal  suture;  ||  bot.  arrow- 
shaped,  sagittate. 

СтрЪлокъ,  s.  m.  shooter,  bowman,  skirmisher,* 
— изъ  самострпла,  cross-bower,  cross-bowman. 

СтрЪломётъ,  s.  m.  catapult. 

Стрелообразный,  see  Стреловидный. 

Стрплочникъ,  s.  т.  pointsman,  switchman  (on 
a  railway). 

Стрелочный,  adj.  sagittary. 

Стрельба,  s.  f.  shooting,  firing;  discharge, 
volley  of  musketry;  cannonade. 

Стрельбище,  s.  п.  flight  or  shot  of  an  arrow; 
||  shooting-place,  firing-place,  shooting  -  gallery, 
shooting-ground. 

СтрЬльбовый,  adj.  of  shooting,  of  firing. 

Стрельнуть,  see  Ст  pi  л  ять. 

Стрвльный,  adj.  for  shooting;  sagittal. 

Стрзльчатый,  adj.  arrow-shaped,  arrow- 
formed;  sagittal;  ||  arch,  ogive,  pointed;  —  сводъ, 
ogive  or  gothic  vault;  ||  bot.  hastate,  hastated  (of 
leaves). 

Стрелян!е,  s.  n.  shot,  shooting,  firing. 

СтръляныЙ,  adj.  shot,  killed  by  gun-shot. 

Стредянье,  8.  п.  severe,  sudden  pain,  twinge,, 
twitch,  shooting. 

Стрелять,  стрълнвать,  стрельнуть,  v.  п. 
to  shoot,  fire;  —  изъ  пистолета,  to  fire  a  pistol; 
— въ  кого,  to  fire  at  a  person;  —  на  воздухъ,  не 
цтълясъ,  to  fire  a  random  shot;  —  глазами,  fig.  to 
throw  a  killing  look;  Црор.  to  beg;[|«.  a.  to  shoot, 
kill;— утокъ,  to  shoot  ducks;  ||t>.  imp,  to  have  a 
pain;  to  twinge,  twitch;  у  меня  -ляетъ  въ  уши, 
I  have  a  shooting  in  the  ears;  j|  -ся,  v.  p.  to- 
be  fired,  be  shot;  ||  v.  rec.  to  fight  a  (fuel;  они 
поссорились  и  будутъ  -ся,  they  quarrelled,  an  А 
are  going  to  fight  it  out  in  a  duel. 

Стряпаше,  s.  n.  cooking,  dressing. 

Стряпать,  v.  a.  to  cook,  dress;  Ц  -ся,  v.  p. 
to   be   cooked,   be   dressed;  ||  part.  p.   стряпан* 

НЫЙ. 

Стряпня,  8.  f.  cookery,  cooking,  dressing. 

Стряпуха,  s.  f.  cook-maid. 

Стряпчество,  8.  п.  attorneyship. 

Стряпч1й,  s.  т.  attorney;  lawyer;  special 
pleader;  || -ческ!й,  adj. 

Стрясать,  стрясти,  v.  a.  to  shake  off,  down; 
to  let  fall  by  shaking;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  shaken 
down;  Ц  v.  п.  to  befall,  arrive,  happen  (all  of  a 
sudden);  съ  нами  -елась  бпда,  на  насъ  -елась 
бпда,  a  misfortune  befell  us;\\part.  р.  стрясён- 
ный. 

Стрнхиван!е,  8.  п.  shaking  off,  away;  taking 
off  by  shaking. 

Стряхивать,  стряхнуть,  v.  a.  to  shake  off, 
away;  to  take  off  by  shaking;  || -ся,  v.  r.  to  shake 
one's  self;  II  part.  p.  стряхнутый. 

Студен ецъ,  s.  т.  si.  a  well;  ||  -ничный, 
-нцовый,  adj. 

Студенистый,  adj.  gelatinous,  gelatine. 

Студёность,  s.  f.  coldness;  chilliness. 
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Студёнтъ,    $,    m.   dim.    -тикъ,    student;    — 
юристъ,  a  law  student; — медикъ,  a  medical  student; 
I  -дентскМ,  -денческШ,  adj. 
Студёный,  adj.  cold. 

Студень,  s.  т.  ancient  name   of  the  month  of 
December. 

Студень,  s.  m.  jelly,  gelatine;  || cold,  frost. 
Студенеть,  v.  п.  to  become,  grow  cold. 
Студить,   v.  a.   to   cool,   chill,    refrigerate;— 
■супь,  to  cool  the  soup;  ||  -ся,  v.  r.  to  get,   grow 
•cool;   to  cool    down;   to  get   cold;  ||  part.  p.  сту- 
женный. 

Студ!я,  s.  f.  studio. 
Стужа,  s.  f.  cold,  frost. 
Стукальце,  s.  n.  knocker  (of  a  door). 
Стукаюе,  *.  n.  knocking. 
Стукать,  стукнуть,  v.  a.  n.  to  beat,  rap,  tap, 
•thump,  hit;  to  knock,  strike;  -кнуть  въ  дверь,  to 
knock  at  the  dcor;  —  ку лакомь,   to  beat,   thump 
with  the  fist;  ||  to  make   a   noise;   кто  это  тамъ 
-каетъ?  who  is  making  that  noise? \\ему  -кнуло 
<сорокъ   лгьть,    he   is   past    forty;    уже    «кнуло 
пять  часовъ,  it  is  past  five  o'clock;  ||  -ся,  v.  r.  to 
knock,  strike;  to  hit  oue's  self  against;  -нуться 
головою   объ   стгъну,    to    knock,    hit   one's    head 
Against  the  wall;  \\part.  p.  стукнутый. 
Стукотня,  s.  f.  knocking;  noise,  clatter. 
Стукъ,  8.  т.  knock,  rap,  tap;  j[  noise,  clatter. 
Стулишко,  s.  т.  disd.  of  Стулъ,  bad  chair. 
Стулище,  s..  т.  augm.  a  very  large  chair. 
Стулъ,   s.   т.    dim.    стуликъ,    стульчикъ, 
chair,    seat;  Q  stool;  j|  block;    a    butcher's    block; 
Цстульный,  adj. 

Ступя,  s.  f.  pace,  slow  pace  (of  a  horse);  гьхать 
—  пою,  to  ride  a  slow  pace. 

Ступа,  s.  f.  mortar;  ею  въ  -пъ*  пестомъ  не 
утолчешь,  fig.  he  is  as  obstinate  as  a  mule; 
j|  blockhead,  loggerhead. 

Ступальный,  adj.  -иая  мельница,  tread- 
mill. 

Ступать,  ступить,  v.  п.  to  walk,  tread,  step, 
go;  ребенокъ  начинаешь — ,  the  child  begins  to 
walk;  -пить  на  камень,  to  tread  upon  a  stone; 
от  -пить  не  умпетъ,  fig.  he  does  not  know 
how  to  begin;^  he  does  not  know  how  to  behave 
himself;  ступай!  gol  go  along!  go  awayl  ступай 
скоргье!  go  faster,  go  quicker! 

Ступень,  s.  f.  step,  footstep;  )|  arch,  прямая—, 
flyer;  [j  naut.  -ни  no  борту,  gang-way;  J|  rt)us.  de- 
gree; |j  -пенный,  adj. 

Ступенька,  s.  f.  dim.  -нечка,  stile,  spoke, 
step. 

Ступёньчатый,  adj.  having  many  steps;  -тое 
колесо,  mech.  tread-whee. 
Ступить,  see  Ступать. 
Ступица,  s.f.  boss,  nave  (of  a  wheel);\\  -пич- 
ный;  adj. 

Ступка,  -почка,  s,  f  dim.   of  Ступа,  small 
mortar. 
Ступня,  s.  f.  plant  or  ball  of  the  foot. 
Стучан!е,  s.  n.  knocking,  striking;  rapping. 
Стучать,    v.  п.    to  knock,  strike,  rap,  tap;  to 
give  a  knock;    to    make    a   noise;  —  въ  дверь,  see 
Дверь;  — ногами,    to    stamp;    не    -чите    такъ, 
don't    make   such    a  noise;  у  нею   зубы    -чатъ 
отъ  холода,    his  teeth  chatter  with  cold;  ||  -ся, 
v.  п.  to  knock  at  the  door;  to  ask  for  admission; 
fig.    смерть   стучалась   уже   у   воротъ,   death 
was  knocking    at  his  door  or  he  was  at  death's- 
door. 

Стушёвываться,  стушеваться,  v.  п.  to  disap- 
pear, vanish;  to  keep  in  the  background. 
Стъ,  inter j    hush!  hist!  silencel  he  still! 
Стыдить,    v.  a.    to    shame,    make    a    person 
ashamed;    to   put    a  person  to  the  blush;  ||  -ся,  '  стоятельствахъ,  to  be  hard  np 


v.  r.  to  be  ashamed;  to  shame;  -дите.сь  говорить 
это!  are  you  not  ashamed  of  saying  that,  have 
you  the  impudence  to  assert  thatl  -тесь!  for 
shame!  fie  for  shame! 
Стыдливица,  hot.  see  Недотрога. 
Стыдливость,  s.f.  shamefacedhess,  bashful- 
ness,  shyness,  decency,  modesty. 

Стыдливый,  adj.  bashful,  shy,  decent,  modest, 
chaste;  shamefaced; — кусочекъ,  see  Кусок  г;  prov. 
-вому  удачи  не  видать  или  —  изъ  за  стола 
голодный  встаешь,  nothing  ask,  nothing  have;  || 
-во,  adv.— ly, — ily. 

Стыдно,  v.  imp.  —  вамъ,  shame  to  you,  you 
must  be  ashamed;  мюъ  —  за  вась,  I  am  ashamed 
of  you  or  I  blush  for  you;  какь  вамъ  не — ,  for  shame. 
Стыдный,  adj.  shameful. 
Стыдъ,  s.  m.  shame;  disgrace;  потерять— ,  to 
have  lost  all  sense  of  shame;  она  вспыхнула  со 
стыда,  she  blushed  for  shame. 

Стыкать,  соткнуть,  v.  a.  to  join  by  the 
ends;  to  stick  end  to  end;  ||  -ся,  v.  rec.  to  hit 
one  another,  knock  against  one  another;  I  part.  p. 
соткнутый. 

Стыкъ,  s.  т.  butt,  abutment;  joint,  junction. 
Стылу,  adv.  from  behind. 
Стынуть,  Стыть,  v.  п.  to  grow  cold,  cool;  to 
cool;  to  freeze. 

Стычка,  s.  f.  quarrel,  dispute;  1  fight,  skirmish, 
rencounter. 

Стъна,   s.  f.  dim.   ствнка,  ствночка,   wall; 
бетонная—,  beton-wall;  внутренняя—,  internal- 
wall,    party-wall;   глиномятная — ,   cob-wall;  глу- 
хая — ,  dead-wall,  orb-wall;  деревянная — ,  timber- 
wall;  зубчатая — ,  battled-wall,  einbattled-wall; — 
изъ    необожженного    кирпичу,    cob  -  brick  -  wall; 
каменная — ,   stone-wall;  rubble-stone;   капиталь- 
ная— ,  principal-wall,   chief-wall,  main-wall,  out- 
wall;  кирпичная—,  brick-wall;  лицевая — ,  frontal- 
wall,  front-wall;  набивная — ,  cob-wall;  наружная 
— ,  external   wall,   out-wall;  подпорная — ,  retain- 
ing-wall,   sustaining-wall,  breast-wall;  пустая—, 
coffer-wall;    сухая — ,    dry-wall;    фахверковая — , 
frame-work-wall;  кргьпостныя  стъны,  walls  of  a 
fortress,    ramparts;    мы   сь   нимъ   живемь  —  объ 
стъ*н.у,  we  are  close  neighbours;  лпэтъ  на  ст*вну, 
see  Л4зть;  ему  какь  кь  -н«  горохъ,  nothing  can 
move  him;    he   is   as  obstinate  as   a   mule;  he  is 
deaf  and  dumb;   содержаться   между  четырьмя 
-нами,  to  be  in  close  confinement,  to  be  kept  a 
close  prisoner:  идти   на  непргятеля  -ною,   to 
fall  upon  the  enemy  as  one  man,  without  flinch- 
ing; прижаться  къ  -нв,  to  stand  close   against 
the  wall;  прижать  кою  къ  -нв,  fig.  not  to  leave 
a  person  a  leg  to  stand  on;  to  put  a  person  to  a 
stand-still;  prov.    стъну   лбомъ   не   прошибешь, 
one  cannot  drive  through  a  brick-wall;  ||  side;  coat; 
стъны  трубы,  the  sides  of  a  tube. 
Стънница,  8.  f.  hot.  parietary,  wall-nellitory 
Стенной,   adj.   of  wall;   mural;    -ныо  часы, 
clock,  time-piece. 

Стенобитный,     adj.     battering,     breaching, 
serving  to  batter  a  wall;  -ная  машина,  battering- 
ram. 
Стъноломъ,  s.  т.  battering-ram. 
Стънопйсецъ,  s.  т.  painter  in  fresco. 
Стенописный,  adj.  painted  on  walls;  Q  in  fresco, 
of  fresco. 
Ст-внопись,  s.  f  painting  in  fresco,  fresco. 
Стънь,  s.  f.  si.  shade. 

Стйснёте,   s.  n.  constraint,  uneasiness;  ||  an- 
guish; l|  narrow  circumstances. 

Стеснительный,  adj.  troublesome,  annoying, 
irksome;  inconvenient. 

Стеснённый,  adj.  strait;  быть  въ  -ныхъоо'- 


стъс 


—  619  - 


СУДН 


Ствснять,  стеснить,  v.  a.  to  press;  to  impede, 
lay  or  put  restraint  on;  to  embarrass,  obstruct, 
block  up;  вши  меры  -няютъ  торговлю,  those 
regulations  lay  a  restraint  on  commerce;  этотъ 
расходъ  очень  -нйтъ  меня,  this  expense  will 
make  me  very  short  of  cash;  это  его  -няетъ, 
this  is  a  drag  upon  him;  —  кою,  to  be  in  a 
person's  way;  не  -няйте  проходъ,  don't  block 
up  the  passage;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  be  pressed,  be 
squeezed;  если  -нйться,  то  можно  всемъ  намъ 
поместиться  въ  комнате,  by  dint  of  squeezing 
we  shall  all  find  room;  Ц  to  be  under  restraint, 
stand  upon  ceremony;  не  -ся  съ  кгьмъ,  to  be 
comfortable  with;  to  be  free  with  a  person;  пожа- 
луйста не  -няйтесь,  pray,  make  no  ceremony; 
она  не  -нйлаеь  сказать  ему,  she  made  no  cere- 
mony of  telling  him;  |]  to  straiten  one's  self;  to  be 
hard  up;  \part.  p.  стеснённый. 

Стягиван1е,  8.  n.  contraction,  constriction, 
tightening;  ||  girding,  drawing  together;  ||  med. 
astriction  (the  action  of  an  astringent). 

Стягивать,  стянуть,  v.  a.  to  draw  together;  to 
close;  to  tie,  tighten;  онъ  крепко  -нулъ  поясъ,  he 
drew  the  girdle  tight;  онъ  -нулъ  уэелъ  шнуркомъ, 
he  tied  the  parcel  with  a  string;  ||  to  steal,  pilfer;  онъ 
—нулъ  мои  часы,  he  stole  my  watch;|j  to  contract, 
shrink;  |]  geom.  to  subtend;  ||  med.  to  astrict;  ||  -ся, 
v.  p.  to  be  drawn  together,  be  tied  up;  ||  v.  r.  to 
gird  one's  self;  она  -вается  въ  рюмочку,  she  laces 
very  tightly,"  ||  to  contract,  shrink  up;  ||  part.  p. 
стянутый. 

Стягъ,  s.  т.  lever;  |!  carcass  (of  beef);  |]  obs. 
banner,  standard,   flag. 

Стяжан!е,  8.  п.  acquisition,  acquiring. 

Стяжатель,  s.  f.  -ница,  s.  f.  acquirer. 

Стяжательный,  adj.  eager  of  gain,  interest- 
ed; covetous. 

Стяжать,  v.  a.  to  acquire,  Obtain,   get. 

Стяжной,  adj.  for  closing,  drawing  together; 
that  closes  easily. 

Стянуть,  see  Стягивать. 

Су,  s.  т.  sou,  sol  (French  copper  coin). 

Субалтёрнъ-офпцеръ,  s.  m.  subaltern  officer. 

Суббота,  s.  f.  Saturday;  великая—,  Easter  eve; 
[  Sabbath-day;  jj  -ботн!й,  adj. 

Субботнивъ,  s.  m.  Sabbatarian. 

Субббтнпчанье,  s.n.  celebration  of  the  Sabbath. 

Сублиматъ,  s   m.  chem.  sublimate. 

СублимаиДя,  в.  f.  Субдимйроваше,  s  n.  chem. 
sublimation,  subliming. 

Сублимировать,  Сублимовать,  v.  a.  chem.  to 
sublimate,  sublime;  \}part.  p.  сублимированный. 

СубординапДя,  «.  f.  subordination. 

Су  бота,  see  Суббота. 

Субретка,  s.  f.  soubrettc,  waiting-maid,  lady's- 
maid. 

Субсидировать,  v.  a.  to  subsidize,  grant  sub- 
sidies; \\part.  p.  субсидированный. 

Субсид1я,  s.  f.  subsidy. 

СубстанпДя,    s.  f.  substance. 

СубститупДя,  s.  f.  law,  entailment,  entail. 

Субстратъ,  8.  т.  substratum. 

Субтангенсъ,  s.  т.  geom.  subtangent. 

Субтильность,  s.  f  subtility,  subtleness. 

Субтильный,  adj.  subtile. 

Субъективность,  s.  f.  subjectiveness. 

Субъективный,   adj.    subjective;  ||  -но,  adv 

— Jl-      , 

Субъектъ,  s.  т.  subject. 

Суверенъ,  s.  т.  sovereign;  ||  see  Соверен ъ. 

Сувенйръ,  s.  т.  souvenir,  memento. 

Суглинистый,  adj.  argillaceous,  argillous, 
clayey,  clayish. 

Суглйнокъ,  s.  m.  argillous,  clayey  soil. 

Сугробистый,  adj.  full  of  snow-drifts. 


Сугробище,  s.  m.  augm.  of  Сугробъ,  a  great 
snow-drift. 

Сугробъ,  s.  m.  dim.  -гробпкъ,  snow-drift; 
||  -бный,  adj. 

Сугубить,  v.  a.  to  double,  redouble;  |!  to  in- 
crease, augment;  ||  -ся,  v.p.r.  to  be  doubled;  to 
redouble;  |j  to  increase,  augment. 

Сугубица,  s.  f.  a  double  number;  -цею,  loc. 
adv.  twice,  twice  as  much. 

Сугубый,  adj.  double,  twofold;  Ц  -6o,  ado. 
doubly,  twice. 

Судаковина,  s.  f.  flesh  of  the  sandre. 

Судакъ,  8.  т.  dim.  -дачокъ,  ichth.  sandre; 
||  -даковый,  -дач!й,  adj. 

Сударикъ,  dim.  pop.  of  Сударь. 

Сударка,  Сударушка,   s.  f,   dim.    of  Суда- 
рыня; I  sweetheart,  mistress- 
Сударыня,  s.  f.  madam,  ma'am;  |]  miss. 

Сударь,  s.  m.  sir,  mister;  j|  master. 

Сударчикъ,  s.  m.  dim.  of  Судар]ь,  my  little 
gentleman,  master. 

Судачий  a,  see  Судаковина. 

Судачить,  v.  п.  pop.  to  blame,  criticise;  to 
backbite. 

Судачйще,  s.  m.  augm  of  Судакъ,  a  very 
large  sandre. 

Судёбникъ,  s.  т.  code  of  the  Tzar  John  the 
fourth. 

Судебный,  adj.  of  justice;  of  court  of  justice; 
предназначаться  къ  -ной  деятельности,  to  be 
bred  to  the  bar;  -ное  мгьсто,  tribunal,  court; 
judgment  -  seat;  —  приставу  see  Прпставъ; 
-нымъ  порядкомъ,  in  the  legal  form;  начать 
преследовать  -нымъ  порядкомъ,  to  institute 
proceedings,  take  proceedings. 

Судейская,  s.  f.  judge's  room. 

Судёйск!й,  adj.  of  judge;  -ское  лицо,  law- 
officer;  -екая  скамья,  judgment-seat;-—  приговоръ, 
juridical  sentence. 

Судилище,  s.  п.  judgment-seat,  tribunal,  cour 
of  justice. 

Судить,  v.  a  to  judge,  try;— кого  военнымъ 
судомъ,  to  try  a  person  by  court  -  martial;  ||  to 
judge,  form  a  judgment; — о  людяхъ  no  ихъ  на- 
ружности, to  judge  people  from  their  appearance; 
сколько  я  могу—,  to  the  best  of  my  judgment; 
здраво — ,  see  Здраво;— и  рядить,  to  think  one's 
self  a  competent  judge  in  everything;  prov.  dpy- 
гихъ  не  -дй,  а  на  себя  погляди,  see  to  your  о  яга 
faults  before  you  condemn  others;  ||  to  think,  form 
an  opinion;  какъ  вы  объ  этомъ  судите'*  what  do 
you  think  of  that?  я  такъ  сужу,  что  следуешь. 
my  opinion  is  that  it  is  necessary; -  |j  судя  no, 
from,  according  to;  судя  no  тому,  что  я  вижу, 
я  заключаю,  from  what,  according  to  what  I 
see,  I  infer  that;  (|  to  imagine,  guess,  fancy;  су- 
дите о  моей  радости,  imagine  my  joy;  не  труд- 
но— о  результате,  it  is  not  difficult  to  guess  the 
result;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  judged,  be  tried;  онъ 
будетъ  -ся  на  той  неделе,  he  is  going  to  be 
tried  next  week;  ||  v.  rec.  to  be^  at  law  (with); 
К  part.  p.  суждённый;  суждено,  it  is  written, 
it  is  doomed;  ему  суждено  умереть  въ  изгнанш, 
he  is  doomed  to  die  in  exile. 
Суд1я,  see  Судья. 

Судно,  s.  n.  (pi.  суди,  судовъ),  vessel;  boat; 
ship";  бомбардирское—,  bomb-ketch,  bomb-vessel; 
брандвахтенное  — ,  guard-ship;  военное  — ,  man- 
of-war;  купеческое  — ;  merchant-ship,  merchant- 
man; паровое  —,  steam-vessel,  steam-ship,  steam- 
er; парусное  — ,  sailing-vessel;  буксирное  —, 
tug,  tug-boat,  tow-boat,  towing-boat;  угольное  — , 
collier;  броненосное  —,  an  ironclad;  гребное  — , 
row-boat,  boat,  rowing-vessel;  грузовое  — ,  vessel 
for  carrying  goods;  ship  of  burden;  keel-boat;  ка- 
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ботажное  — ,  coasting-ship,  coaster;  негропромыш- 
ленное  — ,  slave-ship,  slaver;  slave-trader;  транс- 
портное — ,  transport-ship,  transport-vessel,  store- 
ship;  китоловное—,  whale-ship,  whale-boat,  whaler; 
рыболовное — ,  fisher-boat;    чернорабочий    па  -ив, 
powder-monkey;  ||  (pi    судны,    суденъ),     vase, 
vessel;  ||  close-stool,  chair  of  easements. 
Судный,   adj.  juridical,  of  court. 
Судовлад-ълецъ,  s.  m.  ship-holder,  ship-owner. 
Судовой,  adj.  of  vessel,  of  boat;  —  журналъ, 
log-book;  —  маклеръ,    ship-broker;  —  коммиссаръ, 
ship-steward. 

Судовщикъ,  s.  m.  ship-master;  [|  bargeman. 
Судоговорёше,  s.  n.   proceedings   (in  court); 
pleading  (for  and  against). 

Судокъ,  s.  m.  a  set  of  dishes   (in   a   bucket); 
||  cruet,  cruet-stand;— для  сахара,  sugar-dredger. 

Судомойка,    s.  f.    scullion;  kitchen-maid,  pot- 
walloper. 
Судомойный,  aa)i.  for  washing  dishes. 
Судопроизводство,  s.  n.  law-proceedings. 
Судоиромышленнникъ,  s.  m.  charterer;! ship- 
owner; II  ship-builder. 
Судорабоч!й,  s,  m.  workman  on  barges. 
Судорога,   s.  f.  cramp,  convulsion,  subsultus. 
Судорожный,    adj.    convulsive,    spasmodical; 
-ное  CMbtwuie  челюстей, lock-jaw;  j|  -но,  ady.— -ly. 
Судостроёше,  s.  n.  ship-building. 
Судостроитель,  s.  m.  ship-builder. 
Судостроительный,  adj.  ship-building. 
Судоустройство,  s.  n.  judiciary  system. 
Судоходность,  8.  f.  navigability,  navigableness. 
Судоходный,  adj.  navigable (o f rivers); szilbble. 
Судоходство,  s.  n.  navigation. 
Судохоэяинъ,   s.  m.  ship-owner, 
Судъ,    s.    m.    tribunal,     court;    уголовный  — , 
criminal  court;  court    of  assizes;    военный  — ,  see 
i>o    huh  и;  третейскъй — ,  arbitrage,  arbitration, 
arbitrament;  приэовый  — ,  prize-court;  —  присяж- 
ныхъ,  jury;  кривой  — ,  a  false  or  unjust  judgment; 
отдать  подъ  —  ,  to  prosecute;    to  arraign   before 
a  court;  to  bring    up    for  trial;  ходить    въ  — ,  to 
attend  the  bar;  ходить  no  судамъ,  to  solicit  in 
the  tribunals;  prov.  не  бойся  суда,  а  бойся  судьи, 
do  not  fear  the  trial,   but   the   judge;  —  прямой, 
да  судья  кривой,  laws  are  easily  broken;  пошелъ 
въ  —  въ    кафтане,    а  вышелъ    иагишомъ,    as  they 
pluck  geese  in  the  village,  so  they  fleece  pleaders 
in  'he  court;  ij  justice;  искать  суда,    to  demand 
justice;  искать    судомъ,    to  prosecute;  —  £ожш, 
divine    justice;     короткгй  — ,     summary    justice; 
i  judgment,  trial;  позвать  кого  къ  суду,  to   sum- 
mon one  to  the  court  of  justice;  to  bring   a  per- 
son to  trial;  to  serve  a  writ  on;    день  страшного 
суда,  judgment,  judgment-day,    the  great  day  of 
judgment,  doomsday;  на  нетъ  и  суда  нетъ,   see 

Судьба,  Судьбина,  s.  f.  fate,  de3tiny,  lot; 
fortune;  такова  моя—,  that  is  my  fate,  my  lot; 
не— ему  жениться,  his  destiny  was  to  remain 
single;  быть  доволышмг  «бою,  to  be  satisfied 
with  one's  lot;  книга  -дёбъ,  the  book  of  destiny, 
of  fate;  оставить  sna  произволъ  -бьг,  to  leave 
uncared  for;  to  leave  to  the  wide  world;  to  leave 
to  the  mercy  of  God;  -бы  государства,  наро- 
довъ,  the  fortunes  of  states,  of  nations;  какими 
-бамп  вы  здесь?  what  good  wind  brings  you 
here?  вгьроваме  въ  неизбежность  -бы,  fatalism; 
decree;  -бы  Божш  неисповтьдимы,  the  decrees 
of  God  are  unfathomable. 

Судья,  s.  m.  judge;  Верховный,—,  the  Almighty, 
God;  prov. — что  плотникъ:  что  захочетъ,  то  и 
вырубить,  laws  are  easily  broken;  дарами  и 
празеднаго  -дью  къ  неправде  приведешь,  money 
bribes  justice. 


Cyeeipie,  s.  п.  superstition. 
Суевърничать,  v.  п.  to  be  superstitious. 
Суеверность,  s.  f.  superstitiousness. 
Суевврный,  adj.  superstitious;  jj  -но,  adv.— ly. 
Суевъръ,  s.  т.  -рка,  s.  f.  a  superstitious  man 
or  woman. 
Суемудренный,  adj.  sophistic,  sophistical. 
Суемудр1е,   s.  n.  sophism. 
Суемудрствовать,  v.  n.  to  have  recourse   to 
sophistry. 
Суесдов1е,  s.  n.  frivolous  discourse,  vain  talk. 
Суесловный,  adj.  vain,  trifling,  frivolous. 
Суета,  s.  f.  vanity;  earthly-mindedness;— суётъ 
и  всяческая  — ,   vanity   of  vanities,    all  is  vanity; 
мгрская — ,  worldly  vanity;  ||  care,  anxiety;  домаш- 
няя -ты,   household    cares;  ;i  bustle;    что  за  —I 
what  a  bustle!  онъ   въ  большихъ    —  тахъ,    he  is 
very   busy,   he   is   in  a  great  bustle;  |  s.  с  busy- 
body, bustler,  restless  person. 

Суетиться,  v.  п.  to  bustle,  be  restless,  be 
anxious,  be  solicitious;  to  have  the  fidgets;— безь 
толку,  to  be  fiddling  up  and  down. 

Суетливость,  s.  f.  bustle,  restlessness,  anxious- 
ness. 

Суетливый,  adj.  bustling,  restless,  anxious; 
||  troublesome;  это  очень  -вое  дело,  that's  very 
troublesome  work;  |j  -во,  adv.— ly. 

Суетность,  s.  f.  vainness,  futility,  frivolity, 
secularity. 

Суетный,  adj.  vain,  earthly-minded,  futile,, 
frivolous;  ||  -но,  adv.—lj. 

Суждён1е,  s.  n.  judging;;! judgment,  sentence; 
opinion;  мое — таково,  my  opinion  is  that;  пра- 
вильное — ,  sound  reasoning. 

Суженый,  adj.  destined,  fated;  \\s.  т.  -ная, 
s.  f.  betrothed,  promised;  мой— ,  моя  -ная,  my 
future  husband,  my  future  wife;  — ряженый,  pop. 
the  man  destined  to  be  married;  proo  -наго 
и  конемъ  не  объедешь  или  и  на  коне  не  объедешьу 
see  Конь. 

Суживавде,  Суживать,  Сузить,  see  Съужи- 
ван1е,  Съуживать,  Съузить. 
Сука,  з.  f.  bitch,  slut;  ||  сукинъ,  adj. 
Сукаденъ,  5.  т.  от.  water-rail. 
Сукнйшко,  s.  п.  disd.   of  Сукно,   bad  cloth. 
Сукно,  8.  п.  cloth;   woolen-cloth;   broad-cloth; 
тонкое  — ,  fine  broad-cloth;  положить  д>ъло  подъ 
— ,  to  let  a  thing  lie  dormant;  to  put  off  a  thing- 
till  doomsday. 

Сукновальный,  adj.   for  fulling  cloth;  -ная: 
земля,  глина,  fuller's-earth. 
Сукновальня,  s.  f.  fulling-mill,  fullery. 
CyKHOJMie,  s.  n.  cloth-manufacture. 
Сукнострижный,   adj.   for   shearing,   felting- 
cloth;  -ная  машина,  cloth-shearing  machine. 

Суковатый,  adj.  full  of  brandies;  knotty* 
nodose,  nodous. 

Суконка,  s.  f.  dim.  -ночка,  apiece  of  cloth, 
a  rag  of  cloth. 
Суконный,  adj.  of  cloth. 
Суконщпкъ,  s.  m.  cloth-weaver,  cloth-worker; 
I  woolen-draper;  cloth-merchant,  clothier. 
Сукровица,  s.  f  sanies;  ichor. 
Сукровичный,  adj.  sanious,  serous. 
Сукрутина,  s.  f.  badly  twisted  thread. 
Сукъ,  s.  т.  (pi.  сучья),  branch,  twig,  bough, 
knag,  knot  (of  a  tree);  cyxie  сучья,  see  Сухой; 
prov.    на   крепкШ  —  точи   топоръ,   a  desperate 
disease  must  have  a  desperate  cure;  ||  knot  (in  wood). 
Сулёйникъ,  s.  m.  hot.  sweet-apple,  sweet-sop,, 
sour-sop. 
Сулёйничныя  растён!я,  s.  п.  pi  anona. 
Сулема,  s.  f.  chem.  sublimate,  corrosive  subli- 
mate. 
Сулён!е,  s.  n.  promise;  IJ  promising. 
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Сулея,  е.  f.  dim.  -лейка,  «леечка,  flat- 
bottle. 

Сулить,  v.  a.  to  promise,  give  a  promise;  погода 
—лила  вёдро,  the  weather  promised  to  be  fine; 
— кому  золотыя  горы,  see  Гора;  prov.  онъ  много 
— лйтъ,  дл  мало  даетъ,  great  boasters,  little  do- 
ers; не  сули  журавля  въ  небп,  дай  синицу  въ 
руки,  see  Синица;  |]  -ся,  v. p.  to  be  promised; 
fpart  p.  сулёный. 

Сулйха,  8.  f.  prov. — недахп  родная  сестра, 
promise  is  akin  to  «you  may  whistle  for  it». 

Султанный,   adj.  of  plume. 

СултанскШ,  adj.  of  sultan. 

Султанша,  в.  f.  sultana,  sultaness. 

Султанъ,  s.  m.  sultan;  ||  plume,  tuft,  feathers. 
Сулфоналъ,  s.  m.  sulphonal. 

Сума,  s.  f.  beggar's  sack,  pouch;  wallet,  bag; 
пойти  съ  -мою,  to  be  reduced  to  beggary;  to 
live  by  begging;  ходить  съ  -мою,  to  beg  one's 
bread;  |l  тй.  (патронная),  cartridge-box. 

Сумасбродничать,  v.  п.  to  rave;  to  do 
extravagant  things. 

Сумасбродный,  adj.  extravagant,  wild,  doting; 
tnadbrained. 

Сумасбродство,  s,  n.  extravagance,  folly. 

Сумасбродь,  s.  т.  -дка,  s.  f.  extravagant, 
-wild,  mad  person. 

Сумасшёдппй,  adj.  mad,  insane,  madbrained; 
raving  mad,  crack-brained;  ||  s.  m.  madman, 
madcap,  madbrain. 

CyMacmecTBie,  s.  n.  madness,  insanity,  lunacy. 

Суматоха,  8.  f.  stir,  rummage,  bustle;  confusion, 
■uproar,  hurly-burly,  hubbub. 

Суматошливый,  adj.  of  rummage,  bustling, 
uproarious;  ||  -во,  adv.  in  a  bustle,  in  an 
uproar 

Сумахъ,  8.  т.  hot.  sumach,  sumac,  varnish- 
tree,  fustet;  ядовитый — ,  poison-ivy,  poison-oak. 

Сумбурный,  adj.  absurd,  nonsensical,  foolish. 

Сумбуръ,  5.  т.  absurdity,  nonsense,  twaddle. 

Сумеречный,  adj.  crepuscular,  crepusculous; 
—  ныя  настькомыя,  the  crepusculars  (moths, 
butterflies,  etc.);  -ная  бабочка,  sphinx. 

Сумерки,  s.  f  pi.  crepuscule,  twilight,  dusk; 
owl-light;  въ— ,  at  dusk,  in  the  dusk  of  the 
evening,  by  twilight. 

Суметь,  s.  m.  snow-drift. 

Сумйща,  s.  f.  augm.  of  Сума,  large  bag, 
pouch. 

Сумка,  s.  f.  dim.  -мочка,  wallet;  cloak-bag; 
охотничья — ,  game-bag; \\bot.  capsule; пастушья — , 
-see  Паступпй;  ||  see  Сума. 

СумлЪваться,  Сумльн!е,  pop.  see  Сомне- 
ваться, CoMHiHie. 

Сумма,  8.  f.  sum;  большая — денегъ,  a  large  sum 
of  money;  эта — отнесена  на  вашъ  счетъ,  that  sum 
has  been  laid  to  your  charge;  jj  item,  amount, 
total;  до  -мы,  to  the  amount  of;  какая  будетъ 
—всгьхъ  расходовъ!  what  will  be  the  item,  the 
amount  of  all  the  expenses? 

CyMMupoBaHie,  s.  n.  summation,  summing  up. 

Суммировать,  v.  a  math,  to  sum,  sum  up; 
{part.  p.  суммированный. 

Сумнйтельный,  pop.  see  Сомнительный. 

Сумничать,  see  Оъумипчать. 

Сумн*вваться,  Сумньн!е,  pop.  see  Сомне- 
ваться, CoMHBHie. 

Сумоватый,    adj.  baggy,  puckery  (of  clothes). 

Сумотошдивый,  see  Суматошливый. 

Сумочка,  s.  f.  hot.  utricle;  see  Сумка. 

Сумочный,  adj.  of  pouch,  of  bag;  j|  hot.  capsular, 
capsulary. 

Сумракъ,  s.  m.    twilight;  ||  obscurity,  darkness. 

Сумрачность,  s.  f.  obscurity,  darkness;  ||  gloom, 
gloominess. 


i  Сумрачный,  adj.  dark,  dusky,  cloudy;  -noe 
небо,  a  cloudy  sky;  ||  gloomy,  misty,  dark;  у  нею 
-ное  лицо,  he  is  looking  gloomy;  ||  -но,  adv. 
-ily,— ly. 

Сумчатый,  adj.  -тыя  животныя,  marsupials. 

Сумьть,  see  Ум-вть. 

Сумятица,  see  Суматоха. 

Сундукъ,  в.  т.  dim.  -дучокъ,  chest,  box, 
trunk,  coffer;  несгараемый — ,  iron  safe;  j|  -дуч- 
ный,  adj. 

Сундучншко,  8  т.  disd.  of  Сундукъ,  a  bad 
chest,  box. 

Сундучйще,  s.  m.  augm.  of  Сундукъ,  a  very 
large  and  capacious  chest,  trunk. 

Сунйца,  pop.  see  Земляника. 

Сунниты,  s.  т.  pi.  sunnites.  ч 

Супервёрзъ,  s.  т.  mil.  strap  of  the  cuirass. 

Суперъ-ннтендентъ,  s.  m.  surerintendent. 

Супесь,  8.  f.  sandy  soil. 

Стпйпъ,  s.  т.  gram,  supine. 

Супить,  see  Хмурить. 

Суплён1е,  see  Хмуреюе. 

Суповой,  adj.  of  soup;  -вая  ложка,  see 
Ложка;  -вая  чаша,  soup-basin. 

Супонить,  v.  a.  to  fasten,  tighten  the  thongs 
of  the  collar  (of  a  horse). 

Супонь,  Супоня,  s.  f.  thongs  of  the  collar  (of 
a  horse). 

Супоросая,  adj. — свинья,  see  Свинья. 

Супорось,  s.  f.  a  sow  with  young,  with  farrow. 

Супостатъ,  s.  m.  enemy,  foe;  adversary; 
j|  -статный,  -статск!й,  adj. 

Супротнвникъ,  s.  т.  pop.  adversary;  |  enemy. 

Супротйвъ,  prep.  gen.  against,  in  spite  of; 
опъ  сдгьлалъ  это — моего  желанхя,  he  did  it  against 
my  wishes;  fl  compared  to,  in  comparison  with. 

Супругъ,  s.  т.  -руга,  s.  f.  spouse;  husband, 
wife;  II  -  пру  ж  Hi  й,  adj. 

СупружескШ,  adj.  conjugal;  spousal;  of 
husband,  of  wife;  —екая  верность,  see  Вер- 
ность. 

Супружество,  s.  п.  hymen,  matrimony,  mar- 
riage, wedlock. 

Супъ,  s.  m.  soup,  porridge. 

Сургучъ,  s.  m.  sealing-wax;  (|  -чный,  adj. 

Сурдина,  s.  f.  dim.  -нка,  mus.  sordine; 
sordet,  mute;  jj  подъ  -ну,  подъ  -нку,  secretly, 
on  the  sly. 

Сурикъ,  s.  m.  chem.  minium,  red-lead;  ||  -но- 
вый, adj. 

Сурма,  s.  f.  chem.  antimony,  stibium. 

Сурмйло,  s.  n.  black  dye  for  the  eye-brows. 

Сурмйльный,  adj.  for  blacking  the  eye- 
brows. 

Сурмйть,  v.  a.  to  blacken  (the  hair,  the  eye- 
brows); \\  -ся,  v.  r.  to  blacken  one's  hair,  eye- 
brows; j|  part.  p.  сурмдённый. 

Сурмлён1е,  s.  п.  blackening  (of  the  hair). 

Сурмяяйстый,  adj.  mixed  with  antimony. 

Сурмяной,  adj.  of  antimony,  antimonial,  stibal. 

Сурна,  s.  f.  head-side  (of  a  horse). 

Сурово,  adv.  roughly,  rudely,  harshly,  sternly, 
severely,  sharply;  austerely. 

Суровость,  s.  f.  roughness,  rudeness,  harshness, 
sternness  (of  speech,  etc.);  \\  severity,  sharpness, 
inclemency  (of  weather,  etc.);  \\  coarseness,  rough- 
ness (of  materials);  j|  severity,  austerity,  strictness 
(of  life,  regulations,  laws,  etcj. 

СуровскШ,  adj. — товаръ,  mercery,  drapers 
goods;  -екая  лавка,  draper's  shop. 

Суровый,  adj.  rough,  harsh,  stern  (voice, 
countenance);  ||  severe,  sharp  (frost);  ||  severe, 
austere,  strict  (life,  laws);  jj  coarse,  raw,  rough. 
(materials);  brown  (holland);  unbleached,  raw 
(silk,  cloth). 
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Суровье,  s.  п.  a  coarse  stuff. 
Суроввть,    v.  п.  to  grow  rough,  harsh,  stern; 
to  grow  severe,  sharp  (of  frost). 

Сурокъ,  s.  m.  zool.  marmot;  [j  -ркбвый,  adj. 
Суррогатъ,  s.  m.  med.  succedaneum. 
Сурьма,    Сурьмило,    Сурьмильный,    Сурь- 
мить,   Сурьмлен^,    Сурьмянистый,    Сурь- 
мяной,  see    Сурна,    Сурмило,    Сурмильный, 
Сурмить,    CypM.ienie,    Сурмянистый,    Сур- 
мя  ной. 
Су  рви  н  да,  s.  f.  bat.  sau:e-alone. 
Сусала,  s.  п.  pi.  pop.  snout,  muzzle. 
Сусаль,  s.  f.  tinsel. 

Сусальный;  adj.  -ное  золото,  see  Золото. 
(  услеиикъ,    s.    т.    min.    cloudy    rock-crystal, 
topaz. 

Сусликъ,  s.  m.  zool.    Siberian  marmot;  j|  -ко- 
пый,  adj. 
Суслить,  v.  a.  to  drink  by  little  gulps;  to  sip; 
to  slabber,  drivel. 
Сусло,  s.  n.  must;  |)  wash;  |i  сусляный,  adj. 
Сусолить,  v.  a.  coll.  to  drivel,  slaver;  \\part.  p. 
сусоленный. 
СусиенсорШ,  s.  т.  surg.  suspensor. 
Суставчатый,  adj.  hot.  articulate. 
Суставъ,  s.  m.  dim.  -вчикъ,  joint,  articula- 
tion;   -етавный,  adj. 
Суськъ,  see  3  акром  ъ. 
Сутана,  s.  f.  cassock,  gown. 
Суташъ,  s.  m.  braid  (a  flat  trimming). 
Су  теперь,  s.  m.  prostitute's  bully. 
Сутки,  s.  f.  pi.  the  24  hours  of  the  day,  night 
and  day. 
Сутолока,  s.  f.  chaos,  hurly-burly,  disorder. 
Суточный,  adj.  of  24  hours;  \  diurnal. 
Сутуга,    s.  f.  dim.    -тужка,  wire;  iron-wire; 
■  тужиый,  adj. 

Сутужнпкъ,  8.  т.  caliber,  bore  (of  a  locksmith). 
Сутулина,  s.f.  dim.  -линка,  curve,  bend  (of 
n  tree,    of  a  piece    of  timber);  Ij  crookedness    (of 
the  spine);  stooping. 
Сутулистый,  adj.  full  of  bends. 
Сутулиться,  и.  n,  to  stoop. 
Сутуловатость,  s.  f.  stooping,  high  shoulder. 
Сутуловатый,  Сутулый,  adj.  stooping,  bent, 
round-backed,  round-shouldered,   high-shouldered. 
Сутулость,  see  Сутуловатость. 
Суть,   s.  f.    essential,    main    point,    substance, 
substantiate;    въ    этомъ    вся  —  дпла,    that    is  the 
essential    part  of  the  business,    that    is  the  main 
p  int,  there  lies  the  difficulty. 

Суть,    the   third    person    of  the    verb  Быть; 
она — ,  they  are 

Сутяга,    s.  m.    pettifogger,    chicaner;  caviller; 
litigious  person;  онь  ужасный — ,    lie  is  a  picklock 


Сухмень,  see  Засуха. 

Сухо,  adv.  dryly;  вытереть  скамейку — ,  to  wipe 
the  bench  dry;  ||  dryly,  coldly;  встретить  кого 
— ,  to  receive  a  person  coldly. 

adj.   somewhat  dry;  j|  -то,  adv. 


f.  hot.  prunella,  self-heal, 
a  dry  valley;  a  dried  up  bed 


of  the  law;  ||  -тяжническШ,  -тяжный,  adj. 

CyTHXCHie,  s.  n.  pettifogging,  litigation. 

Сутяжить,  p.  n.  to  chicane,  cavil;  to  quibble 
and  quirk;  to  go  to  law,  be  litigious. 

Сутнжлнвость,  s.  f.  pettifogging,  litigious 
character. 

Сутяжливый,  adj.  pettifogging,  litigious. 

Сутяжничать,  see  Сутяжить. 

Сутяжничество,  s.  п.  see  Сутяжливость. 

Суфлёръ,  s.  т.  prompter;  |  -флёрск1й,  adj. 
«-екая  будка,  prompter'^-box. 

Суфлировать,  v.  a.  theat,  to  prompt. 

Суффпксъ,  s.  m.  gram,   suftix. 

Суффраганъ,  s.  m.  suffragan. 

Суффражнстка,  s.  f.  a  woman  suffragist. 

Cyxapiiiiie,  s.  m.  augm.  of  Сухарь,  large 
biscuit. 

Сухарь,  s.  m.  dim.  -харпкъ,  -харбкъ, 
biscuit;  сахарный  -харпкъ,  biscotin;  морекге 
-  x a p ii ,  sec  M  о  p  с  к  о  й ; jj  - р н ы и ,  adj. 


Суховатый, 

somewhat  dryly. 
Суховёртка,  s. 
Суходолъ,  s.  т, 
of  a  stream. 

Сухожилье,  s.  п.  anat.  tendon,  sinew;  —  въ 
шв1ь  животныхъ,  pack-wax. 
Сухожильный,  adj.  anat.  tendinous,  sinewed. 
Сухой,  adj.  dry,  waterless,  dried;  -хая  земля, 
dry  soil;  -хая  погода,  dry  weather;  съ  -хими 
ногами,  dry-shod;  — кашель,  dry  cough;  —  слогъ, 
dry,  hard  style;— предметъ,  dry  matter;  —  кормъ, 
dry  fodder;  -хая  рыба,  dried  пзЬ.;  -xie  плоды, 
dried  fruits;  выйти  -хнмъ  изъ  воды,  fig.  see 
Вода;  -хая  кладка,  build,  dry-wall,  stone-pack- 
ing; \\naut.  -хая  гниль,  dry  rot;  -х&я  мачта, 
mast  without  yards;  —докъ,  see  Докъ;||5о^.  -xie 
сучья,  dead-wood;  -xie  стебли  и  сучья,  kecks, 
kecksy;  ||  thin,  spare,  lean,  lean-fleshed,  bony;  -xin 
поли,  thin,  spare  legs;  j|  dry,  cold;  unfeeling,  in- 
sensible;— отвмпъ,  a  sharp  answer;  — пргемъ,  a 
cold  reception. 

Сухомятка,  s.f.  food  eaten  dry  (without  any 
liquid). 
СухонькМ,  adj.  rather  dry. 
Сухопарый,  adj.  lean,  spare,  thin. 
Сухопутный,   adj.   of   land;    -ныя    войска, 
land-forces;    -ная    торговля,    land- trade;    -ная 
попэдка,  excursion  by  land. 

Сухопутье,  a.  п.  a  journey  by  land;  no  -тью, 
by  land.  ^ 

Сухоребрица,  s.  f.  bot.  whitlow-grass,  whitlow- 
wort. 
Сухорук1й,  adj.  maimed,  one-handed. 
Сухостой,  s.  m.  dead-wood. 
Сухость,  Сухота,  s.  f.  dryness,  aridity. 
Сухотка,  5.  f.  marasmus,  tabefaction;  consump- 
tion; старческая — ,  marasmus  senilis. 

Сухоцвътъ,  s.  m.  bot.  everlasting-flower,  life- 
everlasting. 

Сухощавость,    s.  f.    meagreness,    spareness, 
leanness,  thinness,  xerotes. 

Сухощавый,   adj.    meagre,   spare,  lean,  thin; 
bony,  rawboned. 
Сухоядё^е,  s.  n,  dry  food  diet;  xerophagy. 
Сухоядецъ,  s.  m.  xerophagist. 
Сучёше,  s.  n.  twisting. 
Сучильный,  adj.  for  twisting. 
Сучйльщикъ,  s.m.  -щица,  s.f.  twister. 
Сучить,    v.  a.    to  twist   (thread);  ||  to   roll  out 
(paste);  ||  naut.  —  шкимушку,  to  make  spun  yarn; 
j  -ся,  v.  r.  p.  to  twist  one's  self;    to  be  twisted; 
il  part.  p.  сучёный. 
СучШ,  adj.  of  bitch. 

Сучка,   s.  f.   dim.   of  Сука,   minx,   pup;  || see- 
С  у  ч  e  n  i  е. 
Сучковатый,  adj.  bot.  geniculate,  geniculate^ 
Сучокъ,  -чочекъ,  dim.  of  Сукъ. 
Сучонка,  disd.  of  Сучка. 
Суша,  s.  f.  dry,  firm  land;  j|  dryness. 
Суше,  сотр.  of  the  adj.    Сухой  and  the  adv. 
Сухо,  dner;  more  dryly. 

Сушеной,  adj. — воскъ,  second  quality   of  bees- 
wax. 
Сушенина,  s.  f.  dried  fish,  dried  meat. 
Сушеница,  s.  f.  bot.  cud-weed. 
CyuieHie,  s.  n.  drying,  drying  up;  dessication. 
Сушильный,  adj.  -ная  Лечь,  drying-stove. 
Сушильня,    s.   f.    drying-room,    drying-place, 
drying-ground,  tenter-ground; — для  солода,  milt- 
kiln;— для  сировъ,  sweating-гоэш. 
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Сушить,  v.  a.  to  dry;  ||  fig.  to  waste,  pine  away, 
consume;  горе  сушитъ  ее,  she  pines  away  with 
grief;  [|  -ся,  v.  r.  p.  to  dry,  get  dried;  to  be  dried; 
j|  part.  p.  сушенный,  сушёный. 

Сушка,  s.f  see  Сушен1е;||а  kind  of  cracknel. 

Сушь,  s.  f.  dry  matter,  dry  things;  dead-wood, 
j|  dryness,  dry  weather. 

Существенное,  s.  n.  essential. 

Существенность,  s.  f.  essentiality,  essential- 
ness;  substantiality,  substantialness;  materialness. 

Существенный,  adj.  essential,  substantial, 
material;  -ная  часть,  part  and  parcel;  jj  -но, 
adv. — ly. 

Существительный,  adj.  имя  -ное,  gram, 
see  Имя. 

Существб,  s.  п.  being;  creature;  какое  неснос- 
ное—, what  an  insupportable  being;  единствен- 
н:е  дорогое  для  меля — ,  the  only  being  I  love; 
||  entity;  essence,  substance. 

Существован1е,  8.  п.  existence,  being. 

Существовать,  v.  n.  to  exist,  be;  to  live; 
-вуютъ  люди,  которые...,  there  are  people,  who...; 
к  кг  онъ  -вуетъ,  не  знаю,  I  don't  understand 
how  he  manages  to  live. 

СушДй,  part.  pr.  existing,  which  is;  subsistent;— 
на  небесахъ,  which  is  in  heaven;  |  real,  true;  это 
-щая  правда,  see  Правда;  — вздоръ,  downright 
or  regular  nonsense;  — мошенникъ,  downright, 
arrant  rascal. 

Сущность,  s.  f.  substance,  nature,  main  point, 
essential  point,  reality;  subsistence,  subsistency, 
entity;  въ  -ти,  at  the  bottom,  in  the  main. 

Суягная,  adj. — овца,  ewe  with  lamb. 

Сфальцевать,  see  Фальцевать. 

Сфальшивить,  see  Фальшивить. 

Сфенъ,  s.  т.  min.  sphene. 

Сфера,  8.  f.  sphere;  это  внгь  его  -ры,  that  is 
out  of  his  sphere;  быть  въ  своей  -p*,  to  be  on 
one's  own  ground. 

СферйческШ,  adj.  sphery,  spheric,  spherical; 
globular^  globy,  gloraerous;  ||  -ски,  adv.  spherically. 

Сферичность,  s.  f.  sphericalness,  sphericity. 

Сфероидальность,  s.  f.  spheroidity. 

Сфероидальный,  adj.  spheroidal,  spheroidic, 
spheroidical. 

Сфербидъ,  s.  т.  spheroid. 

Сфердметръ,  s.  т.  spherometer. 

Сфигмографъ,  s.  т.  med.  sphygraograph,  sphyg- 
mometer. 

Сфпнксъ,  s.  m.  sphinx;  ||  ent.  sphinx,  hawk- 
moth,  death's-head  moth.  • 

Сфйнктеръ.  s.  m.  anat.  sphincter. 

Сформирован!е,  see  Формирование. 

Сформировывать,  сформировать,  v.  a.  to 
f-rm,  shape;  я  ее  -рую  no  своему,  I  shall  mould 
her  to  my  own  idea;  \\part.  p.  сформированный. 

Сфуговать,   see  Фуговать. 

Сфукнуть,   see  Фукать. 

Схапать,  схапнуть,  v.  a.  to  seize,  lay  hold 
of;  to  clutch; — кого  з\  волосы,  to  seize  a  person 
by  the  hair;  ||  to  steal,  rob. 

Схвастнуть,  see  Хвастать. 

Схватить,  see  Схватывать. 

Схватка,  8.  f.  skirmish,  conflict,  scuffle;  fray, 
fight;  quarrel. 

Схватки,  see  Потуги. 

Схватывать,  схватить,  v.  a.  to  seize,  lay 
hold  of,  grasp,  catch,  clutch;  -тйть  за  что,  to 
catch  hold;  -тйть  кою  зч  руку,  to  seize  a  person 
by  the  hand;  to  grasp  the  hand;  —  сходство,  to 
catch  the  likeness;  jj  to  catch,  seize;  онъ  -тйлъ 
лихорадку ,  he  caught  the  ague,  he  was  taken  ill 
or  seized  with  a  fever,  with  an  ague,  the  fever 
Struck  him;  -тйть  насморкъ,  to  catch  cold;  его 
часто  -ваетъ,   he   is  often  ill;    -ся,    v.  rec.  to 


quarrel,  come  to  words,  come    to   blows;  to  skir- 
mish; они    опять  -тйлись,  they  are  quarrelling 
again;     они    -тйлись    драться,   they    came    to 
blows,  to  fight;  they    had  a  brush  or  a  bout  to- 
gether; -ся  съ  непрьятелемъ,  to  close  in  with  the 
enemy;  |!  u.  n.to  think,  bethink  one's  self;  to  recol- 
lect;   онъ  -тйлся,  да  поздно,  he  bethought  him- 
self of  it,  but  it  was  too  late;!jv.  p.  to  be  seized, 
be    grasped,    be    clutched;  j!  part.    p.    схвачен- 
ный. 
Схема,  s.  f.  scheme,  plan,  project. 
Схематнзмъ,  s.  m   schematism. 
Схематически,    adj.    sketched    in,    roughly 
planned. 

Схизма,  Схнзматикъ,  СхизматйческШ,  see 
Расколъ,  Раскольнпкъ,  Раскольпич1й. 

Схима,  s.f.  schema  (clothes  of  Russian  monks 
of  the  severest  order). 

Схимить,  v.  a.  to  invest  with  the  schema;  ||  -ся, 
v.  r.  to  take  up  the  schema. 

Схймникъ,  s.m.  -ница,  s.f.  a  monk  or  nun- 
invested  with  the  schema;  an  ascetic. 
СхймническШ,  adj.  ascetic,  ascetical. 
Схитрить,    see  Хитрить. 
Схлёбывать,  схлебать,  схлебнуть,  v.  a.  to 
sip  off,  sup  up. 

Схлынуть,  v,  п.  to  break,  flow  down;  to  fall; 
вода    -нула,    the    water    flowed  away    or   fell; 
толпа  -нула,  the  crowd  broke  up  or  dispersed. 
Сходбище,  s.   n.    assembly,    meeting;    crowd, 
mob;  |  -щный,  adj. 
Сходен  ь,   s.  т.  see  Сход  и  п. 
Сходить,  сойти,  v.  п.  to    go  down,  descend, 
come  down,  alight;  to  step  down;  to  trip  down;— 
съ  лпетницы,  to  go  down  a  ladder,  come  down; — 
съ  лошади,   to    alight   from   horseback;  сойти  въ 
могилу,    see    Могила;    сойти    съ   корабля,    to 
land;  ||  to    leave;— со    сцены,   to    leave   the  stage; 
fig.  to  retire   from;    to  withdraw;  ||  to    move,  stir 
from,  leave;  не  сходя  съ  мпста,  without  leaving 
one's   place,   without    moving    from    one's  place, 
without  removing;— съ  дороги,  to  get  out    of  the 
way,  move  aside;  to  withdraw;  у  нее  ребенокъ  не 
сходнтъ  съ  рукъ,  she   always    has   the  child  in 
her  arms;  это  слово  не  сходить  у  него  съ  языка, 
that  word  is  always  in  his  mouth,    he   is  always 
repeating  the  same  thing;  || to   disappear,    vanish; 
to  come  off,  pass  away;  снмъ  сошёлъ,  the  snow 
has  disappeared;  краска  сошла,  the  colour  faded 
or  came  out;  у  него    краска    съ  лица  сошла,  he 
became  quite  pale;  это  ему  сошло   съ  рукъ,  see 
Рука;  jj  to  make  a  pilgrimage;    онъ    обтыцалъ—кг 
Святымъ  мтьстамъ,  he  made    a  vow   to    make    a 
pilgrimage  to  the  Holy  Land;  ||  —  съ  ума,  to  go  mad, 
run  mad;  онъеъ  ума  сошёлъ,   he  is  mad;  онъ    съ 
ума  no  ней  сходнтъ,  he  is  madly    in  love  with 
her  or  dotes  upon  herjjl-ся,   v.  rec.  to  meet;  to 
join;  to  come  together;    to  fall  in;  мы   сошлись 
съ  нимъ  въ  клубгь,  we  met  at  the    club:    гдть  могу 
я  съ  вами  сойтись/  where   shall    we  meet?  эти 
дороги  сходятся,  those  two  roads  join;  ||  to  meet, 
assemble,     gather;    to    get    together;    акцгонеры 
сошлись  для  совпщангя,   the   share-hold»  rs   as- 
sembled to  deliberate;  народъ  сходится    въ  цер- 
ковь, the  people  are  going  to  church;  l|  to  become 
acquainted,  intimate,    connected;    мы   близко    со- 
шлись, we  became  intimate,  \\  to  agree,    coincide; 
to  come  to  an  agreement;    сойтись    въ  ц>ьть,  to 
agree  about  the  price;  онъ  не  сошёлся  со  мною 
въ  мнгьнгяхъ,  our  opinions  differ;  ди.ло    вес  еще  у 
нихъ  we  сходится,  they  have   not  yet  come  to  ai 
agreement  about  that  business;  :  to  reconcile  one's 
self,  be  recouciled,  make  it  up  with;    мы    v<c 
сошлись,  we  are  now  reconciled:  jj  to  bit   against 
each  other;    to  run    against;    судно    сошлось  ег 
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друхимъ,    a  ship  fell    foul    of   another;  [geom.  to  j      СцЪпъ,  s.  m.  hook,  link,  bond,  chain. 

Счаливать,    счалить,    v.    a.    to    moor,    lash 
together  (two  boats);"  -ся,   v.   p.    to    be  moored 


converge. 

Сходить,  v.  п.  (fat.  схожу),  to  go;  to  fetch; 
надо— на  рынокъ,  we  must  go  to  market;  -дй  за 
иокторомъ,  fetch  the  doctor. 

Сходка,  s.  f.  meeting,  reunion,  assembly;  ward- 
mote. 

Сходни,  s.  f.  pi.  naut.  gang-board  (of  a  boat). 


together; Ipart.  p.  счаленпый. 

Счалка,  s.  f.  mooring  rope,  hawser. 

C4aCTie,  Счастье,  s.  n.  happiness;  fortune, 
good  fortune,  luck,  chance;  prosperity,  success: 
какое — /  what  happiness!    я  имгьлг— знать  его,  I 


Сходно,  adv.  accordingly,  conformably;  i|  likely;  j  was  happy  to  know    him:    no    -тыо,    къ  -тью, 
resemblingly;    портретъ    сднланъ    очень  — ,    the  J  happily,  fortunately,  luckily,    by  good  chance;  by 


portrait  is  a  very  good  likeness;  ||  at  a  reasonable 
price,    at    a    moderate    price;     .мы    это    купили 


luck,  by  good  luck,  as  luck  would  have  it;  ваше, 
сю—,  что...,  you  are,  he  is  lucky  to...;  вамъ—,  you 


очень— t   we    bought    that  at  a  very    reasonable    are  in  the  luck  of  it,  you  are  in  luck's  way,  you 
price.  j  have  the  luck  of   it;  желаю   вамъ   -тья,  I  wish 

Сходный,  adj.  of  descent,  of  coming  down;  j  you  happiness;  good  luck  to  you;  елтъое—,  the 
j!  analogous,  analogue,  similar,  conformable,  like;  j  blind  hits  of  chance;  поймать— за  хвостъ,  to  fix 
-ныя  выраженья,  similar  expressions;  онъ  -денъ  |  the  wheel  of  fortune;— повернулось,  see  Повер- 
съ  нимъ  нравомъ,  he  is  very  like  him  in  character;  ^ываться;  попытать—,  to  try  one's  luck;  eo- 
l  moderate,  reasonable,  fair  (price).  енное—,  chances  of  war;  ему  везетъ—,  he  is  very 

Сходня,  s.  f.  see  Сходни.  I  lucky,  he  is  in  luck,  he  had  a  run  of  luck,  he  is 

Сходственность,  s.  f.  conformity,  similarity,  i  in  a  lucky  vein;  на  — ,  happy  be  lucky;  на  мое—, 
Сходственный,  adj.  conformable,  similar,  j  lucky  for  me;  to  my  good  fortune;  — ,  что  этого 
like;  ||  -но,  ado.— bly,— ly.  j  не  случилось,  it  is  very  lucky  indeed  that  that  did 

Сх6дств1е,  pop.  see  Сходство.  not  happen;  ему  во  всемъ—,  lie  is  always  success- 

Сходство,  s.  n.  resemblance,  likeness;  similar-    ful;  prov.— лучше  богатырства,  it  is  better  to  be 


ity,  similitude;  фамильное—,  a  family  likeness 

Сходствовать,  v.  n.  to  resemble,  have  a  like- 
ness to;  to  be  similar. 


lucky  than  clever;  всякгй  своего  -стья  кузнецг, 
every  man  is  the  architect  of  his  own  fortune;  — 
дураку  помогаешь,  fortune  favours  fools; — вешнее 


Сходъ,    s.    т.    descending;  ||  descent;  Jj  meeting,  '  вёдро;  на— ни  духовной,  ни  кргьпости,  change  of 


fortune  is  the  lot  of  life; — съ  безечастъемъ  на 
однгьхъ  саняхъ  1ьздитъ,  fortune  rarely  brings 
good  or  evil  singly;  гдгь  —  плодится,  тамъ  и 
зависть  родится,  prosperity  engenders    envy. 

Счастлйвецъ,  s.m.   -вица,  s.f.  a  lucky'man 
j  or  woman. 

Счастливо,  Счастливо,  adv.  luckily,  happily, 
j  fortunately;    онъ  —  шраетъ,    he  plays    luckily  or 
!  fortunately;  от  живетъ  — ,  he  lives  happily;— для 
него,  fortunately    for  him;  —  отделываться,    see 
j!  -ся,  v.  r.  p.  to  hide    one's    self;    to  be  hidden;  j  Отделываться. 
\part.  p.  схороненный.  Счастливый,    Счастливый,    adj.   fortunate, 

Сцапать,  v.  a.  to  seize,  gripe,  catch,  catch  hold  и ucky,  happy;— игрокъ,  a  lucky  gambler;  -вая 
of,  lay  hold  of;  ||  to  snatch,  steal;  |j  part.  p.  жизнь,  happy  life; — -случай,  see  Случаи;  — онъ, 
сцапанный.  j  что,  he  must  deem  himself  luckly;  -вой  дороги, 

Сцарапывать,  сцарапнуть,   v.  a.  to  scratch    good  voyage;    -ваго   yennxa,   good    luck,    good 
off,  away;    to    graze    (the    skin    by    scratching);    chance;  -ливъ  твой  Еогъ,  see  Богъ. 
,'. -ся,  v.  p.  to  be  scratched    off,    awayjjl^ar^.  p.  j     Счерпывать,  счерпать,  счерпнуть,  v.  a.  to 
сцарапанный,  сцарапнутый.  j  scoop  off,  lade  off;  ||  -ся,  v.  p.    to  be  scooped  off; 

Сцена,  s.  f.  stage;  scene;  выйти    на  -ну,  to  J   part.  p.  счерпанный,  счерпнутый. 


assembly;  j|  crowd. 

Схояпй,  adj.  like,  alike,  similar. 

Схоластика,  s.  f.  scholasticism. 

Схоластикъ,  s.  m.  scholastic. 

СхоластйческШ,  adj.  scholastic,    scholastical. 
j;  -ски,  adv.— cally. 

Схолтстъ,  s.  m.  scholiast. 

Схо.тля,  s.  f.  scholium. 

CxopoHenie,  s.  n.  hiding;  ||  burying. 

Схоронить,  v.  a.  to  hide,   secrete;  ||  to    bury; 


come  on,  upon  the  stage;  to  make  one's  appear 
ance;  ставить,  поставить  на  -ну,  to  fit  up 
for  the  stage,  get  up  for  the  stage;  to  bring  on 
the  scene;  ||  scene,  scenery;  красивая — ,  a  beauti- 
ful scene;  f|  scandal;  quarrel;  у  нихъ  постоянная 
-ны,    they  are  always  quarrelling. 

СценическШ,    adj.  scenic,    scenical,   theatric, 
theatrical. 

Сценографйческ1й,  adj.  scenographic,  — al. 

Сценогра<|ня,  s.  f.  scenography. 

Сцъасиваш'е,    s.    n.    drawing    off,   decanting, 
clutriation. 

Сцъживать,  сц-Ьдйть,  v.  a.  to  draw  off,  bottle 
off,  decanter;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drawn  off;  \\part.  p. 

СЦВ2БСННЫЙ. 

Сц'Ьийть,  see  Сц-бплять. 

Сц-впка,   s.  f.  chaining    together. 

Сц"Ьплен1е,  s.  n.  adherence;  chaining  together; 
concatenation,  chain,  series;  \,phys.  cohesion. 

Сцеплять,  сц-внйть,  v.  a.  to  hook,  chain, 
link,  tie  together;  to  join,  bind;  jj -ся,  v.  rec.  to 
come  to  blows;  to  grapple;  to  quarrel,  dispute: 
naut.  to  run  foul,  fall  foul  of;  v.  p.  to  be 
chained,  be  linked,  be  joined  together;  \\part.  p. 
'•ц*вплённый. 

СцЪпцой,  (rtj.  for  chaining,  linking  together. 


Счерчивать,  счертить,  v.  a.  to  sketch,  draw, 
^opy  from;!J-CH,  v.  p.  to  be  drawn,  be  copied; 
I  part.  p.  счерченный. 

Счесть,  see  Считать. 

Счёсывать,  счесать,  v.  a.  to  comb  off,  scratch 
off  by  combing;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  combed  off; 
I  part.  p.  счёсанный. 

Счётный,  adj.  of  account;  -ная  книга,  see 
чнига;  -ная  часть,  book-keeping;  j|  counted; 
-ныя  деньги,  counted  money. 

Счетоводство,  s.  n.  book-keeping;  keeping  of 
accounts. 

Счетоводъ,  s.  m.  book-keeper. 

Счётчикъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  accountant, 
counter-caster;  ||  meter. 

Счётъ,  s.  m.  account;  текущт  — ,  running 
account;  открыть — ,  to  open  an  account;  внести 
вь — ,  to  carry  to  account;  сверить  счёты,  to 
balance  an  account;  импть — въ  банкгь,  to  be  a 
creditor  on  the  bank-books;  на  чей-нибудь — ,  on 
the  account  of  a  person;  купить  за  свой—,  to 
buy  at  one's  own  cost,  on  one's  own  account; 
въ — ,  on  account,  in  part  of  payment;  онъ  даль 
мнгь  въ — только  сто  рублей,  he  has  given  me 
only  a  hundred  rubles  on  account:  ciecmu  — ,  to 
cast    up    an    account:    свести    счёты,    to  settle, 
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square  accounts;  мы  должны  свести  наши  счё- 
ты, we  must  make  our  accounts  square;  у  него 
деныамъ  счёту  юьтъ,  he  does  not  count  his  mon- 
ey; he  has  plenty  of  money;  ему  можно  пове- 
рить деньги  безъ  счёту,  he  may  be  intrusted 
with  untold  gold;  (|  reckoning,  calculation;  score; 
no  моему  счёту,  according  to  my  reckoning; 
prov.  —  дружбы  не  портить,  see  Дружба; 
волкъ  и  изъ  счёту  овецъ  крадешь,  counting 
one's  money  will  not  prevent  its  being  stolen; 
number;  круглый—,  even  money;  круглымъ  счё- 
томъ,  in  round  numbers;  ихъ  было  счётомъ  де- 
сять человгъкъ,  they  were  ten  in  number;  имъ  и 
счёту  не  было,  their  number  was  too  great  to  be 
counted;  they  were  too  many,  they  were  countless; 
,|  account,  expense,  cost,  charge;  на  —  кого,  чего, 
at  the  expense  of;  жить  на  чужой — ,  to  live  at 
another  person's  expense;  to  quarter  one's  self 
upon  another;  на  свой—,  at  one's  own  expense; 
делать  что  на  свой — ,  to  be  at  the  charge  of  a 
thing;  смтьяться  на  чей—,  to  laugh  at  a  person's 
expense;  прохаживаться,  пройтись  на  чей-либо 
— ,  to  talk  about  a  parson;  на  вашъ—говорятъ, 
they  are  talking  about  you;  на — чего  вы  поссори- 
лись? what  was  the  cause  of  your  quarrel?  на— 
этого  я  спокоенъ,  I  am  easy  on  or  upon  that 
score;  я  безпокоюсъ  на — его  здоровья,  I  am 
anxious  about  his  health;  на — этого  будьте  спо- 
койны, in  respect  to  that  be  quite  at  ease;  быть 
на  дурно мъ  счету,  to.be  in  bad  repute,  be  badly 
thought  of;  быть  на  хорошемъ  счету,  to  be  in 
good  repute;  ||  bill,  account,  memorandum;  запла- 
тить no  счёту,  to  pay  off;  заплатить  no  счёту 
мясника,  to  settle  the  butcher's  bill;  аптекар- 
ский—, an  apothecary's  bill;  fig.  an  exorbitant, 
extravagant  bill;  an  overcharged  account;—  pacxo- 
довъ,  bill  of  costs,  of  expenses;  no  сему  счёту 
деньги  получены,  received,  settled;  i|  не  въ — абоне- 
мента, set  Абонементъ. 

Счёты,  s.  т.  pi.  abacus,  counting-board. 

Счислеше,  s.  п.  reckoning,  calculation;  —  по 
лагу,  плоское  —,  naut.  dead-reckoning;  ||  arith. 
numeration;  ||  counting. 

Счислять,  счислить,  v.  a.  to  count,  reckon, 
calculate;  to  number;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  counted, 
be  reckoned;  ft  part.  p.  счисленный. 

Считаше,  s.  п.  counting. 

Считать,  счесть,  сосчитать,  v.  a.  to  count, 
compute;  to  tell  off;— деньги,  to  count  or  tell 
money;  не  -тая,  not  counting,  without  count- 
ing, exclusive  of;  •  -тая  въ  томъ  числгь, 
counting  in  the  number,  inclusive;  ||  to  verify, 
examine  (accounts);  \\  to  reckon,  calculate;  to 
think,  esteem,  take  for;  to  repute;  я  -таю,  что 
этого  будешь  достаточно,  I  calculate  that  that 
will  be  enough;  я  -таю  его  за  честнаго  чело- 
века, I  take  him  for  an  honest  man;  ею  -таютъ 
умнымъ  человгькомъ,  he  is  reputed  to  be  a  man  of 
sense,  he  is  considered  a  man  of  sense;  я  -таю 
ею  за  великаго  оратора,  I  think  him  a  great 
orator;  я  счёлъ  необходимым^  I  thought  it 
J  necessary;  j|  -ся,  v.  rec.  p.  to  count,  settle,  square 
'  accounts;  счесться  сь  содержателемъ  гости- 
ницы, to  settle  one's  accounts  with  the  keeper  of 
,  the  hotel;  мы  сосчитаемся^  потомъ,  we  will 
settle  this  later;  служба  -тается  со  дня...,  the 
service  is  counted  from  the  day...;  prov.  свои  люди, 
небось,  сочтутся,  accounts  between  friends  are 
easily  settled;  ||  to  be  reputed,  be  looked  on;  to 
pass  on;  онъ  -тается  ученымь,  he  is  reputed  a 
learned  man;  -ся  визитами,  to  be  very  exacting, 
particular  about  matters  of  wOrdly  decorum; 
part.  p.  считанный. 

Счищать,  счистить,  v.  a.  to  clean,  clear;  to 
take  off,  away;  to  brush  off;   to  scale;  —  снгыъ  со 


двора,  to  cart  away  the  snow  from  the  court; 
i  -ся,  v.p.  to  be  cleaned,  be  cleared;  это  пятно 
счистится,  this  spot  can  be  cleaned  out;  \\ part.  p. 
счищенный. 

Счшцеше,  s.  п.  cleaning,  clearing  away. 

Сшпбаше,  s.  n.  knocking  о  IT,  striking 
down. 

Сшибать,  сшибить,  v.  a.  to  knock  off,  down, 
strike  down;  —  кого  сь  ногг,  to  upset  a  person, 
knock  to  the  ground;  j|  -ся,  v.  p.  to  be  knocked 
down,  be  felled  to  the  ground;  j|  v.  rec.  to  strike 
one  against  another;  to  come  to  blows;  |J  v.  r.  to 
deviate,  swerve  from;  to  stray  from;  ||  part.  p. 
сшибленный. 

Сшиваше,  s.  п.  sewing  together. 

Сшивать,  сшить,  v.  a.  to  sew  up;  to  sew 
together;  to  fine-draw;  to  darn;  to  seam,  tack;  ||  to 
tack  (clothes);  \\  -ся,  v.p.  to  be  sewed  up,  together; 
[[part.  p.  сшитый?  платье,  -тое  no  старой 
модп>,  clothes  made  after  an  old  fashion;  old- 
fashioned  clothes. 

Сшивка,  s.  f.  sewing  together;  darning,  seaming, 
tacking;  ||  seam,  suture. 

Сшивной,  adj.  sewed  together;  seamed, 
darned. 

Сшить,  see  Сшивать. 

Сшутить,  v.  п.  to  play  a  trick. 

Съ,  Co,  prep,  off,  from,  down,  away;  снять  со 
стола,  to  take  off  or  from  the  table;  сойти — 
горы,  to  come  down  a  hill; — съ  глазъ  долой!  go 
out  of  my  sight!  срывать  яблоки  —  дерева,  to 
gather  apples  from   a  tree;    я  взяль  —  него  слово, 

I  took  his  word  for  it;  снять  —  кою  сапоги,  to 
take  off  one's  boots;  ||  from,  since,  ever  since; — 
понедельника,  from  Monday;  —  самаго  дгьтства, 
from  or  ever  since  infancy; — тпхъ  самыхъ  поръ, 
from  that  very  time,  ever  since;  ||  about;  я  про- 
буду тамъ — недгьлю,  I  will  remain  there  about  a 
week;  онъ  ростомъ — васъ,  he  is  about  your  height; 
[(for;— меня  этого  будешь,  it  is  enough  for  me; 
jjwith,  and;  поссоргипься—кемъ,  to  quarrel  with; 
мужъ — женою,  man  and  wife;— кемъ,  with  whom; 
поздравить  —  чгьмъ,  to  congratulate  with;  |;  out, 
out  of;  я  вышелъ  со  двора,   Г  went  out  of  doors; 

II  from,  in; — горя,  from  grief;  онъ—ошчаянгя  бро- 
сился въ  воду,  in  despair  he  drowned  himself; 
j{  together,  with;  мы  вмгъстп — нимъ  пошли,  we 
went  together;  ||  —двухъ  разъ,  twice,  at  two  dif- 
ferent times,  at  two  intervals;  что— вами?  what 
is  the  matter  with  you?  what  ails  you?  поживи— 
мое,  live  as  long  as  I;  пусть-ка  онъ  поживетъ  — 
твое,  let  him  live  to  your  age;|| да-съ,  нптъ-съ, 
хорошо-съ,  yes,  sir;  no,  sir;  very  well,  sir. 

Съёживаше,  e.  n.  contraction,  shrivelling, 
shrinking. 

Съёживать,  съёжить,  v.  a.  to  contract,  shrivel, 
cause  to  shrink;  ||-ся,  v.  r.  to  contract,  shrivel, 
shrink;  || part.  p.  съёженный. 

Съёмка,  s.  f.  surveying,  land-survey;  plan; 
тригонометрическая—,  trigonometrical  survey;— 
береговъ,  naut.  coast-survey;  ||  undertaking,  con- 
tract; J!  cut  (at  cards). 

Съёмный,  adj.  of  contract;  ||  for  taking  off, 
away;  |  which  can  be  taken  off,  away. 

Съёмоиъ,  see  Снимокъ. 

Съёмцы,  s.  т.  pi.  pop.  snuffers. 

Съёмщикъ,  s.  w.  surveyor;  one  who  draws  out 
plans;  j|  contractor;  lodger,  hirer. 

Съёмъ.  s.  m.  contract,  contracting. 

Съиграть,  see  Сыграть. 

Съйвмала,  adv.  from  infancy,  from  childhood, 
from  the  earliest  age. 

Съйзнова,  adv.  anew,  newly,  afresh,  again, 
once  more;  from  the  beginning. 

Съисподп,  adv.  underneath,  from  under. 

40 


СЪУЖ 


—  626  - 


СЫРО 


Съужёше,  s.  п.  shrinking,  contracting,  nar- 
rowing; ||  med.  coarctation,  stricture. 

Съужнван1е,  s.  n.  shrinking,  contracting, 
narrowing. 

Съуживать,  съувить,  v.  a.  to  narrow,  make 
narrower;  |j  -ся,  v.  r.  become  or  get  narrow, 
shrink,  contract;  \\part.  p.  съуженный. 

Съумннчать,  see  Умничать. 

Съумъть,  see  Умйть. 

Съъдать,  съъсть,  v.  a.  to  eat,  eat  up;  to 
devour;  собаку  съъсть,  fig.  to  be  very  skillful, 
very  skilled  in,  versed  in;  to  be  a  connoisseur 
in;  онъ  на  этомъ  собаку  съълъ  или  онъ  на 
этомъ  дгьлгь  собаку  съълъ,  he  is  a  perfect  dab 
at  it,  that  is  his  speciality;  онъ  собаку  съвлъ 
въ  муэыкп,  he  is  a  perfect  musician;  онъ  на  этомъ 
зубы  съълъ,  he  knows  the  long  and  the  short 
of  it;  онъ  грибъ  съълъ,  coll.  see  Грибъ;  ||  to  eat, 
rust,  corrode;  ржа  -даетъ  желгьзо,  rust  corrodes, 
eats  away  iron;  Ц  to  gnaw,  waste;  ею  -даетъ 
тоска,  grief  gnaws  him;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  eaten, 
be  eaten  up,  be  devoured;  !|  part.  p.  еъъденный. 

Съвдёше,  s.  п.  eating:  devouring;  отдать  эвгь- 
рямъ  на—,  to  deliver  over  to  the  beasts. 

Съвдобность,  s.f.  edibility,  edibleness. 

Съъдобный,  Съвддмый,  adj.  eatable,  edible. 

Съъ8дить,  v.  п.  to  go,  make  a  voyage,  take  a 
drive;  мнгь  нужно— въ  деревню,  I  must  go  to  the 
country;  я  -дилъ  за  границу,  I  made  a  tour 
abroad;  |«.  a.  fig.  to  strike,  deal  a  blow;— no  лицу, 
no  физгономги,  to  strike  a  blow  on  the  face;  онъ 
-дпдъ  eto  палкой,  ghe"dealt  him  a  blow  with  a 
stick; — кого  въ  Харьковскую  губертю,  въ  городъ 
Рылъскъ,  въ  Рождественски*  приходъ,  to  give  а 
slap  in  the  face. 

Съъздъ,  s.  т.  meeting,  assembly,  reunion; 
concourse;  ||  descending;  ||  descent. 

Съезжать,  съъхать,  v,  п.  to  come  down, 
descend  (not  on  foot);  карета  съъхала  съ  горы, 
the  carriage  drove  down  the  hill;  ||  to  come  down, 
tumble  down,  shift;  шаль  -хала  съ  плечъ,  the 
shawl  fell  off;  чепчикъ  -халъ  на  бокъ,  the  cap 
shifted  all  askew;  ||  to  remove,  leave  one's  lodging; 
— съ  квартиры,  to  move  out;  онъ  -халъ  на  дру- 
гую квартиру,  he  took  another  lodging;  |]  это 
-хало  на  нп>тъ,  that  is  come  to  nothing,  to 
naught;  II  -ся,  v.  rec.  to  meet  one  another;  мы 
-хались  въ  гостиницгь,  we  met  at  an  hotel;  jj  to 
meet,  assemble,  come  together;  гости  -хались 
на  обгьдъ,  the  guests  assembled  for  dinner. 

Съъзжая,  s.  f.  police  office;  посадить  кого  на 
-жую,  to  lock. up  a  person  in  a  roundhouse. 

СъъзжШ,  adj.  meeting,  of  meeting,  of  as- 
sembly; —  домъ,  meeting  room,  meeting-house; 
see  Съезжая. 

Съестной,  adj.  eatable,  edible;  -ные  при- 
пасы, eatables,  victuals. 

Съъсть,  see  Съедать. 

Съвхать,  see  Съезжать. 

Сыворотка,  s.  f.  whey. 

Сывороточный^  adj.  of  whey,  wheyey, 
wheyish;  -нал  трава,  hot,  cheese-rennet,  bed- 
straw. 

Сыгрывать,  сыграть,  v.  a.  to  play,  perform; 
-грайте  вальсъ,  play  a  waltz;  -грать  партгю 
на  бильярдп,  to  play  a  game  at  billiards; 
-грать  робберъ,  to  pla^r  a  rubber;  -грать  роль, 
to  perform  a  part;  -грать  штуку,  see  Штука; 
||  to  celebrate,  feast;  -грать  свадьбу,  to  celebrate 
a  wedding;  ||  — ,  сыграть  проигрышъ,  to  win  back, 
regain  one's  money;  ||  -ся,  v.  rec.  to  rehearse, 
practice;  музыканты  -ваются,  the  musicians 
are  rehearsing;  ||  to  win  back  one's  losses,  play 
quits;  -раемтесь,  let  us  play  quits;  [j  part.  p. 
сыгранный. 


Сызмала,  see  Съизмала. 

Сывиова,  see  Съизнова. 

Сын,  part.  pr.  si.  He  who  is  (God). 

Сыкать,  сыкнуть,  v.  n.  to  impose  silence, 
say  hist! 

Сыиншео,  dim.  of  Сынъ. 

Сыновн1й,  adj.  of  son,  filial. 

Сынъ,  s.  m.  dim.  сыновъ,  -ночевъ  (pi. 
сыновья),  son;  маменъкинъ,  матушкинъ  сыновъ, 
darling,  fondling,  tenderling,  deary,  a  spoiled 
child,  favourite;  prov.  глупому  сыну  не  въ  no- 
мощь  богатство,  see  Богатство;  жени  сына 
коль  хочь,  коли  можешь,  давай  дочь,  marry  your 
sons  when  you  will,  your  daughters  when  you  can; 
||  (pi.  сыны),  sons;  сыны  отечества,  sons  of 
their  fatherland;  ||  —  безъ  отца,  hot.  colchicum; 
meadow-saffron. 

CbinaHie,  s.  n.  strewing. 

Сыпать,  v.  a.  to  strew,  pour,  scatter; — песокъ, 
to  strew  sand;*—  деньгами,  to  throw  away  money;— 
словами,  to  heap  up  words;  ||  -ся,  v.  r.  to  spill, 
fall,  run  out;  мука  -плется  изъ  мгьшка,  the 
flour  is  running  out  of  the  sack;  fig.  у  него  песокъ 
-плется,  he  is  falling  to  ruins  (of  an  old  man); 
he  is  an  old  man  who  cannot  quit  his  chimney- 
corner;  I  to  pour,  rain,  shower  down;  пули  -па- 
лись  градомъ,  the  bullets  were  flying  like  hail; 
jl  to  shell  (of  corn);  [j  to  fray  out  (of  stuffs);  \\part. 
p.  сыпанный. 

Сыпка,  s.  f.  see  Снпан1е. 

Сыпной,  adj.  med.  eruptive,  exanthematic, 
exanthematous. 

Сыпучесть,  s.  f.  friability,  friableness. 

СыпучШ,  adj.  friable; — песокъ,  see  Песокъ; 
-Ч1Я  тгьла,  dry  substances. 

Сыпь,  s.  f.  rash,  breaking  out,  eruption. 

Сырёйщнвъ,  s.  m.  hunt,  whipper-in. 

Сырёцъ,  в.  т.  raw  silk;  ;|  медъ — ,  unboiled  mead; 
\\кирпичъ — ,  unbaked  brick. 

Сырнивъ,  s.  m.  cheese-cake;  |i  curd-fritter. 

Сырный,  adj.  of  cheese;  caseous;  -ная  корка, 
cheese-paring;  -ная  недгьля,  butter  week,  Shrove- 
tide. 

Сырня,  Сыроварня,  s.  f.  cheese-dairy. 

Сыро,  v.  imp.  на  deoptb — ,  it  is  wet  out  of  doors. 

Сыроваръ,  s.  m.  cheese-monger;  ||  cheese-maker. 

Сыроватость,  s.  f.  dampishness. 

Сыроватый,  adj.  dampish,  wettish;  |j  rawish; 
||  -то,  adv.  rawly. 

Сырой,  adj.  damp,  moist,  wet;— воздухъ,  damp 
air;  jj  raw;  uncooked,  underdone;  -рая  говядина, 
raw  or  underdone  meat; — матерхалъ,  raw  material; 
— шелкъ,  raw  silk;  -рыя  dpoeat  green  wood;— 
человгькъ,  a  corpulent  man. 

Сыровъ,  s.  m.  ichth.  Salmo-vimba. 

Сыромолотный,  adj.  ground  without  having 
been  dried  (of  corn). 

Сыромолотъ,  s.  m.  undried  corn;"1  flour  made 
of  undried  corn. 

Сыроиятникъ,  s.  m.  leather-dresser,  tawer; 
tanner;  pelt-monger,  skinner;  ||  -мятническ!й, 
-мятничШ,  adj. 

Сыромятничество,  s.  n.  leather-dressing, 
tawing. 

Сыромятный,  adj.  dressed,  tawed  (of  leath- 
er). 

Сыромятня,  s.  f.  tawer's  shop,  tawery,  tannery, 
tan-house. 

Сыромять,  s.  f.  tawed  leather. 

Сиропный,  see  Сиропный. 

CbiponvcTie,  s.  n.  see  Сыропуст  ъ. 

Сыропустный,  adj.  -ная  недньля,  shrove 
week;  -ное  воскресенье,   Quinquagesima  Sunday. 

Сыропустъ,  s.  го.  the  last  day  before  Lent. 

Сыропъ,  see  Сироп  т.. 
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Сырость,  s.  f.  dampness,  moistness,  wetness, 
tumidity,  humidness;!  rawness. 

Сыроъакка,  s.  f.  agaricus  integer  (mushroom). 

Сы|)ть,  s.  f.  see  Снрок-ь. 

Сырцовый,  adj.  of  raw  silk. 

Сыре,  s.  m.  cheese;  prov.  какъ—въ  маслгь  ка- 
таться, see  Кататься;  {[curds  (in  Little  Russia). 

Сырь,  see  Сырость. 

Сырьё,  s.  п.  raw  things,  raw  materials. 

Сыреть,  v.  п.  to  grow,  become  damp,  moist, 
wet.  ^     * 

Сыскивать,  сыскать,  v.  a.  to  search,  seek; 
II  to  find,  discover;  |]  -ся,  v.  p.  to  be  searched,  be 
sought;  to  bo  found,  be  discovered;  [| part.  p.  сыс- 
канный. 

Сыскная,  s.  f.  obs.  summons,  Citation,  sub- 
poena. 

Сыскной,  adj.  detective;  -ная  полицъя, 
detective  police. 

Сыскъ,  s.  m.  obs.  search,  perquisition,  pursuit. 

Сыта,  s.  f.  hydromel,  mead. 

СытеньЕ1Й,  dim,  of  Сытый. 

СытёхонькШ,  adj.  quite  satiated,  quite 
replete. 

Сытить,  v.  a.  to  sweeten  with  honey. 

Сытный,  adj.  satiating,  nutritite; — рынокъ, 
market  for  provision;  ||  abundant,  copious,  rich;— 
обпдъ,  a  copious  dinner;  ||  -но,  adv.  to  satiation, 
io  repletion. 

Сыто,  adv.  to  satiety,  to  satiation. 

Сытость,  8.  f.  satiety,  satiation,  repletion. 

Сытый,  adj.  satiated,  repleted,  not  hungry; 
prov.  —голоднаго  не  разумгъетъ,  a  full  man 
4oes  not  understand  a  hungry  one;  весь—,  a 
глаза  голодны,  to  have  one's  eyes  bigger  than 
one's  belly;  я  сытъ,  I  am  full;  до-сыта,  see 
Досыта. 

Сыть,  s.  f.  hot.  cyperus. 

Сытеть,  see  Толст-бть. 

Сычуге,  s.  т.  abomasus;  ||  the  belly  of  a  pig 
stuffed  with  minced  meat. 

Сычужокъ,  s.  m.  rennet,  runnet. 

Сычъ,  s.  m.  orn.  brown-owl,  screech-owl,  barn- 
'  owl. 

Сыщике,  s.  m.  detective,  detective  officer; 
thief-catcher,  thief-taker. 

Севальня,  s.  f.  bolting-mill,  bolting-house. 

СвверкШ,  adj.  cold,  frosty. 

Северный,  adj.  north,  northern,  northerly, 
septentrional; — вгьтеръ,  see  Вътеръ. 

Северо-востоке,  s.  т.  north-east. 

Северо-восточный,  adj.  north-east,  of  north- 
east. 

Свверо-вападный,  adj.  north-west,  of  north- 
west. 

Северо-западе,  s.  m.  north-west. 

•Севере,  8.  т.  north;  septentrion;  направляться 
жь  -py,  to  septentrionate. 

Севёцъ,  s.  т.  sower. 

Севообороте,  s.  т.  alternation  of  sowing  seed. 

Севе,   8.  т.  sowing. 

Седалене,  s.  т.  psalms  during  which  people 
are  allowed  to  be  seated  (in  church). 

Седалище,  s.  n.  seat;  chair. 

Седалищный,  adj.  anat.  ischiadic,  ischial, 
ischiatic;  «ная  кость,  ischium,  ischion. 

Седелка,  s.  f.  pad. 

Седельнике,  s.  m.  saddler,  saddler-maker; 
I  -нич!й,   adj. 

Седельный,  adj.  of  saddle;  -пые  мпшки, 
еумки,  saddle-bags;— чуланъ,  сарай,  saddle-room. 

Седельчатый,  adj.  having  the  form  of  a 
3addle,  saddle-shaped,  saddle-formed. 

Седина,  s.  f.  dim.  -дйнка,  gray  hairs;  y6ib- 
.:еныый  -нами,  white  with  age;  prov. — въ  бороду, 


а  бгьсъ   вг  ребро,  the  later  love  comes  the  more 
it  burns. 

Седина,  s.  f.  dim.  сединка,  flaw  (in  metals). 

Седлани-,  s.  n.  saddling;  mil.  трубить  къ 
-шю,  to  sound  to  horse. 

Седлать,  v.  a.  to  saddle;  mil.  трубить,  чтобы 
-дали  лошадей,  to  sound  to  horse;  !l  -ся,  v.  p. 
to  be  saddled. 

Седлистый,  adj.  -тая  лошадь,  a  saddle- 
backed  horse. 

Седлб,  s.  n.  dim.  -дельце,  saddle;  вьючное— -, 
see  Вьючный;  дамское,  женское — ,  side-saddle, 
lady's  saddle;  fig.  пристать,  какъ  къ  коровгь  —, 
to  put  the  churl  upon  the  gentleman. 

Седловина,  s.  f.  cavity  in  the  form  of  a  saddle 
(at  the  top  of  a  mountain). 

Седлообразный,  adj.  saddle-formed,  saddle- 
shaped. 

Седобородый,  adj.  gray-bearded. 

Седоватый,  adj.  grayish  (of  hair). 

Седовласый,  Седоволосый,  adj.  gray-haired. 

Седоголовый,   adj.  gray-headed. 

Седой,  adj.  gray,  gray-headed. 

С'Ьдоке,  s.  m.  horseman,  rider;  |]  passenger. 

Седость,  s.  f.  grayness  (of  hair). 

Сидеть,  v.  п.  to  get  gray,  turn  gray. 

Секира,  s.  f.  axe,  hatchet,  pole-axe;  || -рный, 
adj. 

Секущая,  s.  f.  math,  secant. 

Семена,   s.  n.  pi.  seeds;  see  С4мя. 

Семенистый,  adj.  seedy,  full  of  seed. 

Семенить,  v.  a.  to  sow,  cover  with  seed;  ||  -ся, 
v.  r.  to  run  to   seed. 

Семеннике,  s.  m.  seed,  fruit;  plant  left  to 
run  to  seed;ij&o£.  pericarp. 

Семеновместйлище,  s.  n.  bot.  placenta. 

Семенодольный,  adj.  bot.  cotyledonous. 

Семенодоля,  s.  f.  bot.  cotyledon;  seed-leaf, 
seed-lobe. 

Семенолох1е,  s.  n.  bot.  sporangium. 

Семеноносный,  adj.  seed-bearing,  seminif- 
erous. 

Семя,  s.  п.  dim.  свмячко,  seed,  grain;  хлгьб- 
ныя  -мена,  corn-seeds;  идти  въ  -мена,  see 
Идти;  воробьиное — ,  see  Воробьиный;'  спять, 
поыъятъ  -мена  раздора,  fig.  to  sow  discord;  to 
make  mischief;  злое — ,  fig.  brood  of  vipers;  кра- 
пивное—, fig.  a  term  of  contempt  applied  to  under- 
clerks;  !|  kernel,  pip,  grape-stone;  prov.  отъ  худа- 
го— не  жди  добраю  племя,  a  bramble  does  not 
produce  grapes;  no  -мени  и  плодъ,  as  you  sow, 
so  you  reap;  jj  семенной,  adj. 

Семянка,  s.  f.  bot.  achenium. 

Семя  носе,  s.  т.  bot.  placenta. 

Сени,  s.  f.  dim.  -нички,  сенцы,  vestibule, 
entrance-hall,  passage;  ||  свнный,  a?' 

Сён истый,  adj.  shady;  tufty. 

Сенная,  s.  f.  hay-market. 

Сенная,  adj. — дгьвушка,  chamber-maid. 

Сеннике,  s.  m.  hay-loft;  ||  hay-mattress. 

Сенной,  adj.  of  hay;— запахъ,  fragrance,  smell 
of  hay;— рынокъ,  -ная  площадь,  hay-market. 

Сено,  s.  п.  dim.  сенцо,  hay;  грести — ,  to  rake 
hay;  стогъ  -на,  hay-stack;  mil.  вить—,  to  spin 
hay;  prov.  или  -на  клокъ  или  вилы  въ  бокъ,  gain 
all  or  lose  all. 

Сеновале,   s.  т.  hay-loft. 

СЧЬнокосеце,  s.m.  hay-maker,  mower;  ||  father- 
long-legs,  daddy-long-legs  (spider). 

Сенокосный,  adj.  for  mowing  hay;  -ная 
пора,  hay-harvest;— лугъ,  meadow,   hay-field. 

Сенокосе,  s.  m.  mowing,  hay-making,  mowing- 
time,  hay-time:  второй—,  aftermath;  |]  meadow, 
hay-field. 

Сенокошение  s.  n.  hay-mowing. 

40* 


I 


СБНО 


-  626 


ТАБА 


Сенопочтеше,  s.  п.  the  Feast  of  Taber- 
nacles. 

Сеноставецъ,  s.  m.  zool.  rat-hare. 

(f,Hb,  s.  f.  shade; || shed,  canopy;  ппдъ  свныо 
неба,  under  the  canopy  of  heaven;  |j  tent,  taber- 
nacle; ;|  fig.  shelter,  promotion;  подъ  съныо  зако- 
иовъ,  under  the  protection  of  the  laws. 

Ciipa,  s.  f.  sulphur,  brimstone;  ||  (въ  угиахъ), 
cerumen,  wax,  ear-wax. 

Съреше,  s.  n.  sulphuring,  dipping  in  brimstone; 
exposure  to  sulphurous  gas;  powdering  with 
sulphur. 

Съренкя,   s.  f.  match. 

Серивна,  s.  f  grayness;    gray  colour. 

Серистый,   adj.   chem.  sulphurous,   sulphury. 

Серить,  v.  a.  to  sulphur,  sulphurate;  to  dip  in 
brimstone;  to  expose  to  sulphurous  gas;  to  powder 
with  sulphur;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  sulphured. 

Сърка,  s.  f.  young  seal. 

Серко,    s.  m.  roan-horse. 

Сермяга,  Сермяжный,  see  Сермяга,  Сер- 
мяжный. 

Сернистоводородный,  СЬрноводородкый, 
adj.  chem. — газъ,  sulphurated  hydrogen  gas. 

Серннстость,  s.  f.  sulphureousness. 

Сернистый,  adj.  diem,  sulphureous,  sulphury: 
brimstony. 

Сырница,  s.  f.  brimstone-pot. 

Сернокислый,  adj.  -лая  соль,  chem.  sulphate. 

Серный,  adj.  of  brimstone;  brimstony;  sul- 
phurous, sulphuric;  sulphury; — цвптъ,  flower  of 
brimstone,  flower  of  sulphur,  flos  sulphuris;  -ныя 
спички,  lucifer-match;  -ная  кислота,  see  Кис- 
лота; -  ная  почва,   solfatara. 

Серб,  adv.  gray,  in  gray. 

Серобурый,  adj.  brownish  gray. 

Сероватый,  adj. grayish;— отливъ,  grayishness. 

Сероглазый,  adj.  gray-eyed. 

Серогрйвый,  adj.  gray-maned. 

Серожёлтый,   adj.  yellowish-gray. 

Серовелёный,    adj.  glaucous,  sea-green. 

Строкой нтка.  s.  f.  see  Сорокой  у  тъ. 

СЬрокъ,  8.  т.  see  Сйрка. 

СеропъгШ,  adj.  piebald  (of  horses). 

Серость,  see  Сйризпа. 

Серый,  adj.  gray;  -рая  амбра,  ambergris; 
—рая  вакка,  min.  graywacke,  greywacke;  -рая 
ящерица,  zool.  swift;  Ц  coarse,  rough;  —  мужикъ, 
a  coarse  villager;  prov.  -раго  помянешь,  a— 
здпсь,  speak  of  the  devil  and  he  is  sure  to  appear. 

С^рь,  s.  f.  gray  colour. 

Серъть,   v.  n.  to  grow,  turn  gray. 

Серянка,  see  Сырница. 

ОЬсть,  v.  n.  (fut.  сяду),  see  Садиться. 

Сетка,  s.  f.  dim.  сеточка,  net;  naut.  абор- 
дажная— ,  boarding-nettirrs. 

CbTOBaHie,  s.  n.  lament,  lamentation,  com- 
plaining, complaint,  wail. 

Сетовать,  v.  п.  (о  чемъ),  to  sorrow,  grieve, 
lament;  to  wail;Pfwa  что),  to, complain. 

Сетчатка,  s.  f.  anat.  retina,  reticular  mem- 
brane. 

Сетчатокрылый,  adj.  neuropterous,  neurop- 
teral;  -лыя  нааькомыя,  see  H  ас  i  ко  мое. 

Съ1чатый,  adj.  reticular;  reticulate,  reticu- 
lated; rctiforra,  in  form  of  a  net;  -тая  ткань, 
anat.  a  reticular  body;  -тая  оболочка  глаза, 
retina. 

CtTb,  s.  f.  net,  bag-net;  fig.  snare;  большая—, 
wolf-net;— для  ловли  птицъ,  HLx&w -wet;  разставить 
сети,  to  lay,  spread  nets;  to  set  a  gin;  поймать 
въ  сети,  to  entrap  in  a  snare;  to  snare,  ensnare, 
entrap;  попасть  въ  сети,  to  fall  into  a  net; 
il  net-work  (of  railways);  j|  chain,  system  (of  tri- 
angles). 


Свча,  s.  f.  fight,  carnage,  slaughter;  ||  see- 
Просвка. 

Сечете,  s.  n.  fustigation,  whipping,  scourging; 
[]  math,  section;  коническое — ,  conic  section. 

СЬчень,  s.  т.  ancient  name  of  the  month  of 
January. 

Съчка ,  s.  f.  chopping  -  knife;  ||  chalf  -cutter; 
||  chopped  straw. 

С*чь,  v.  a.  to  chop,  chop  up;  to  mince;  ||  to* 
whip,  scourge,  flog,  thrash;  ||  -ся,  v.  r.  to  whip, 
scourge  one's  self;  ||  to  split;  to  cut;  этотъ  бар- 
хатъ  сечётся,  that  velvet  cuts;  ij  part.  p.  съ~ 
ченный. 

Съялка,  Сеяльница,  s.  f.  drill,  drill-plough^ 
drill-plow,  seed-lip,  seed-lop. 

Свальный,  adj.  for  sowing;  for  sifting;  -ная 
машина,  seed-lip,  seed-lop. 

Сеялыцпкь,  s.  т.  -щица,  s.  f.  sower. 

С-Бянецъ,  s.  m.  seedling  onion. 

Съяше,  s.  n.  sowing. 

Сеятель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  sower,  seeder. 

Сиятельный,  see  Свяльный. 

Съять,  v.  a.  to  sow,  seed;  —  сгьмена  раздора,, 
fig.  see  С-вмя^о  sift,  riddle;  !|'-ся,  v.  p.  to  be 
sown;  |!  to  be  sifted,    be   riddled;  Ipart.  p.   свян- 

НЫЙ. 

Сю,  contraction  of  the  pronoun  Ciio;  no — 
сторону,  on  this  side;  no— пору,  till  now.  . 

Сюда,  Сюды,  adv.  here;  идите— ,  come  here^ 
сюду  и  сгоду,  from  both  sides. 

Сюжётъ,  s.  m.  subject,  matter,  topic. 

Сюзерёнство,  s.  n.  suzerainty. 

Сюзеренъ,  s.  m.  suzerain;  ||  -нный,  adj. 

Сюита,  s.f.  mus.  suite. 

Сюркупъ,  s.  m.  trumping  a  card. 

Сюрма,  see  Сурма. 

Сюрпрйзъ,  s.  т.  surprise,  surprisal;  astonish- 
ment. 

Сюртукъ,  s.  m.  dim.  -тучокъ,  frockcoat,. 
surtout. 

Сюртучишко,  s.  m.  disd.  of  Сюртукъ,  an 
old  frockcoat. 

Сюртучйще,  s.  m.  augm.  of  Сюртукъ,  a  large- 
frockcoat. 

Сюртучный,  adj.  of  frockcoat;  -ная  пара,  & 
suit  of  clothes. 

Сюсюканье,  s.  n.  lisping,  lisp;  a  hissing 
pronunciation. 

Сюсюкать,  v.  п.  to  hiss  in  speaking;  to  have- 
a  hissing  pronunciation. 

Ся,  pron.  pers.  si.  self,  one's  self. 

Сяжокъ,  s.  m.  horn,  feeler,  antenna  (of  insects)^ 

Сякъ,  adv.  такъ  и — ,  и  такъ,  и — ,  ни  такър 
ни — ,  то  такъ,  то — ,    see  Такъ. 

Сямъ,  adv.  тамъ  и — ,  ни  тамъ,  ни — ,  see 
Тамъ. 

Сгнклитъ,  Сгнодъ,  see  Сиеклнтъ,  Си- 
нодъ. 

Т. 

Т,  s.  п.  the  nineteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet;  т.  е.  то-есть,  that  is;  и  т.  д.  и  такъ 
далгье,  etc. 

Та,  prpn.  f.  see  Тотъ. 

Табакерка,  s.  f.  dim.  -рочка,  snuff-box; 
||  -рочный,  adj. 

Тябакъ,  s.  т.  dim.  табачокъ,  tobacco;  нюха- 
тельный— ,  snuff;  его  дгъло — ,  things  go  badly 
with  him;  |j  bob.  nicotian. 

Табала,  s.  f.  pop.  бить  -лу,  to  idle,  be 
idling. 

Табанете,  s.  n.  holding  water. 

Табанить,  v.  a.  naut.  to  back  astern  with  the 
oars;  to  back  oars;  to  back-water;  to  hold  water.- 
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Табарганъ,  s.  т.  dim.  -ганчнкъ,  zool. 
jerboa,  jumping-hare. 

Таъ-чншко,  s.  т.  disd.  of  Табакь,  bad 
tobacco. 

Табачище,  s.  т.  very  strong  tobacco  or  snuff. 

Табачная,  s.  f.  tobacco-shop; snuff-shop. 

Табачникъ,  s.  m.  tobacconist,  dealer  in  tobacco 
or  snuff;  |1  tobacco  -  smoker,  smoker;  ||  snuff- 
«taker.  ^ 

Табачница,  s.  f.  female  tobacconist;  ||  female 
.smoker;  j|  female  snuff-taker. 

Табачный,  adj.  of  tobacco;  of  snuff. 

Табачня,  s.  f.  smoking-house;  smoking-room; 
•4  tobaeco-box;  j|  tobacco-shop;  snuff-shop. 

Табашнпкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  see  Табач- 
еикъ, —  ница. 

Табель,  s.  /'.  list,  roll,  table;  —  о  ратахъ, 
table  of  ranks  and  classes;  \\  holiday. 

Табельный,  adj.— день,  holiday. 

Таблица,  s.  f.  dim.  -лйчка,  table,  list,  rail; 
— у  множен  1я,  multiplication  table;  законы  двенад- 
цати -пъ,  the  laws  of  the  Twelve  Tables; 
— прикладного  часа,  tide-table;  ||  -лйчныйу  adj. 

Табльдотъ,   s.  m.  table-d'hote,  ordinary. 

Табориться,  v.  п.  to  strike  a  camp;  to  encamp. 

Таборжще,  s.  n.  place  of  encampment. 

Таборъ,  в.  т.  camp  of  gypsies,  party  of  gypsies; 
]|  camp,  encampment. 

Табунщнкъ,  s.  m.  keeper  of  a  drove  of  horses. 

Табунъ,  s.  m.  dim.  -бунокъ,  -бунчикъ, 
-drove  of  horses;  ||-нный,  adj. 

Табуретка,  s.  f.  see  Табуретъ. 

Табуретъ,  s.  т.  dim.  -рётецъ,  stool;  tabouret; 
j|  -рётный,  adj. 

Таванить,  see  Табанить. 

Таверна,  s.  f.  tavern. 

Тавлёи,  s.  f.  pi.  obs.  trick-track,  back-gammon; 
]|  -лёйный,  adj. 

Тавлйнка,  s.  f.  snuff-box  made  of  birch -bark. 

Таволга,  s.  f.  hot.  meadow-sweet;  hard-hack, 
spiraea;— миткое ислая,  drop-wort;  Цтаволожный, 

A*. 

Таволжникъ,  s.  m.  plot  of  meadow-sweet. 

Таврить,  v.  a.  to  mark,  brand,  stamp,  set  a 
mark  (on  cattle). 

Тавро,  s.  n.  mark,  brand,  stamp  (on  cattle); 
•ear-mark  (on  sheep). 

Тавтология,  s.  f.  tautology. 

Тавунъ,  s.  m.  hot.  marsh-trefoil. 

Таганъ,  s.  m.  dim.  -нецъ,  -ичнеъ,  andiron, 
<log,  trivet;  f|  -нный,  adj. 

Тагасъ,  s.  m.  a  large  fishing-net. 

Таёжный,  s.  m.  Siberian  highlander. 

Тазивъ,  s.  m.  a  surgeon's  porringer7;  |l  dim.  of 
Газъ. 

Тазовый,  adj.  anat.  pelvic. 

Тазом-връ,  s.  m.  chir.  pelvimeter. 

Тазъ,  s.  m.  wash-basin,  basin;  wash-pot;— для 
заречья,  preserving  pan;  |j  anat.  pelvis. 

Тайга,  s.  f.  a  vast  marshy  forest  in  Siberia. 

Тайкдмъ,  adv.  secretly,  in  secret,  by  stealth, 
stealthily;  surreptitiously. 

Таймень,  s.  m.  ichth.  salmo  thymallus. 

Тайна,  s.  f.  secret,  mystery;  держать  въ 
—  и*,  see  Держать;  посвящать  кою  въ  -ну,  to 
initiate  a  person  in  the  secret;  б  .  посвящепу 
,e*  -ну,  to  be  'n  the  secret;  -ны  пауки,  the  re- 
cesses of  science;  Ц  sacred  mysteries,  offering  up  of 
|the  mass;  приобщиться  Святихъ  -нъ,  see  П pi- 
[общатьса;  ||  sacrament;  —  крещетя,  the  sacra- 
ment of  baptism. 

Тайнпкъ,  s.  m.  secret  place;  secret,  hidden 
.passage;  ||  fowling  -  net;  j|  recess  (of  the  heart); 
скрытые  тайники  человгъческаю  сердца,  the 
nnermost  recesses  of  the  human  heart. 


Тайно,  adv.  secretly,  in  secret;  in  stealth; 
mysteriously. 

ТаЙнобрач1е,  s.  n.  hot.  cryptogamia. 

TauHo6pa4HHft,od[/.cryptogamic,cryptogaraian; 
-ныя  растетя,  cryptogam  eus,  flowerless  plants. 

Тайновядецъ,  s.  m.  searcher,  scrutinizer  of 
hearts. 

Тайнописаше,  s.  п.  Тайнопись,  s.f.  steganog- 
raphy. 

Тайнописательный,  adj.  steganographic,— al. 

Тайность,  s.  f.  secrecy,  mystery. 

Таинственность,  s.  f.  secrecy,  secretness, 
mysteriousness,  occultness. 

Таинственный,  adj.  secret,  mysterious;  |j  -но, 
adv.— ly. 

Таинственный,   adj.  sacramental. 

Таинство,  s.  n.  sacrament;  совершать  -ва, 
to  administer  the  sacraments;  —  крещетя,  the 
sacrament  of  baptism; — причащенгя,  the  Euchar- 
ist; f|  mystery,  secret. 

Тайный,  adj.  secret,  mysterious,  stealthy^ 
clandestine,  underhand;  -ное  свиданье,  a  secret 
interview;— бракъ,  clandestine  marriage,  hedge- 
marriage;  -ные  происки,  underhand  dealings; 
— совгьтникъ,  privy  councilor;  -над  Вечеря,  see 
Вечеря. 

Таить,  v.  a.  to  secrete,  conceal,  hide;  to  shelter; 
не  хочу  грпха—,  T  will  frankly  confess,  I  confess; 
она  что-то  -тъ,  she  has  a  secret;  she  is 
concealing  something;  j|  -ся,  v.  r.  to  conceal, 
hide  one's  self;  to  make  a  mystery  of;  -ся  отъ 
кою,  to  hide  one's  self  from;  ||  to  be  concealed, 
be  hidden;  въ  ея  сердце  -ся  мною  страсти, 
passion  lies  smouldering   in  her  bosom. 

Такелажить,   v.  a.  naut.  to  rig,  rig  out. 

Такелажмсйстеръ,  s.  m.  riggeT. 

Такелажная,  s.  f.  rigging-loft,  rigging-house. 

'Такелажный,  adj.  rigging,  of  rigging. 

Такелажь,  s.  m.  naut.  rigging;  the  rope  of  a 
ship;  бегу  41  й — ,  running-rigging,  running-rope; 
запасный — ,  spare  rigging;  проволочный— t  wire 
rigging;  стоячгй—%  standing-rigging. 

Также,  adv.  also,  too,  likewise;  я— хочу  идти, 
I  wish  to  go  also  or  too;  я — ничего  не  знаю,  I 
also  know  nothing  about  it;  и  вы — ,  and  you  too; 
я — люблю  ею,  I  love  him  also;  j!  as...  as,  as  much 
as;  — какъ,  as  well  as;  онъ  —  ученъ,  какъ  и  ею 
братъ%  he  is  as  learned  as  his  brother;  я  это 
знаю— хорошо,  какъ  и  вы,  I  know  it  quite  as  well 
as  you;  |j  similarly,  in  like  manner;  онъ  отвгьчалъ 
— ,  какъ  и  друие,  he  answered  in  the  same 
manner  as  the  others. 

Такн,  conj.  все—,  all  the  same,  though,  for 
all  that;  а  я  все— пойду,  I  will  go,  all  the 
same. 

Тако,  see  Такъ. 

Таковой,   see  Такой. 

ТаковскШ,  adj.  such  a  one;  good  enough; 
ужъ  онъ  всегда  такъ,  — ,  he  is  always  like 
that. 

Таковъ,  adj.  such,  like;  онъ  не — ,  какъ  вы 
думаете,  he  is  not  the  man  you  think  him;  — 
светъ,  such  is  the  world,  so  goes  the  world;  есть 
они  -вы,  all  of  them  are  alike;  prov.  какоэъ 
попъ,  — и  приходъ,  see  Поиъ;  и  былъ  —,  he  de- 
camped, he  took  to  his  heels,  he  was  off  in  a 
trice. 

•Гаковый,  adj.  such. 

Такой,  adj.  such,  so;  —  поступокъ  дплаетъ 
вамъ  честь,  such  an  act  does  you  credit;  —  mo, 
such  a  one;  это  была  -кая  сцена,  что...,  it 
was  such  a  sight,  that . . . ;  я  не  —  человека,  ко- 
торый..., I  am  not  the  man,  who...;  я  возвращусь  къ 
-кому-то  часу,  I  will  return  at  such  an  hour; 
онъ  долженъ  мнгь  -кую-то  сумму,    he  owes    те 
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such  a  sum,  во  much;  кто  онъ—?  who  is  he?  въ 
-комъ  случае,  in  that  case,  then,  in  such  a  case; 
какъ  могъ  —  человтькъ,  how  could  such  a  man; 
какъ  могъ— умный  человгькъ,  how  could  so  wise 
a  man,  such  a  wise  man;  -кимъ  образомъ,  see 
Образъ;  что  -кое?  what  is  it?  what  do  you 
say?  what  has  happened?  ||  as . ..  as;— какой,  such 
as;  онъ— же  тьвеиъ,  какъ  и  я,  he  is  as  much  a 
singer  as  I  am;  онъ— же  дворянинъ,  какъ  и  вы,  he 
is  as  good  a  nobleman  as  you;  j|  the  same;  это 
-кое  же  вино,  it  is  the  same  wine;  вы  все— же, 
you  are  always  the  same,  you  never  change. 

Такса,  s.  f.  tax;  assize,  fixed  price;  ||  terrier, 
tarrier,  tumbler;  beagle. 

Таксаторъ,  s.  m.  taxer,  taxor. 

Таксащя,  s.  f.  taxation;  assize,  fixing  of 
prices;  | -ц1ониый,  adj. 

Таксировке,  s'  n.  taxation;  fixing  of  prices. 

Таксировать,  Таксировать,  v.  a.  to  tax,  rate; 
to  fix  prices;  ipart.  p.  таксированный. 

Тактика,  8.  f.  tactics. 

Тактикъ,  я.  т.-  tactician. 

Тактнчоск1я,  adj.  tactic,  tactical. 

Тактный,   adj.  mus.  of  time,  of  measure. 

Тактъ,  s.m.  mus.  time,  measure,  tact;  бить—, 
see  Бить;  танцовать  въ-г-,  to  keep  time  in  dan- 
cing; jl  measure,  bar;  jl  tact,  sure  and  sound  judg- 
ment, feeling;  онъ  человпкъ  съ  тактомъ,  he  is  a 
man  of  tact. 

Такъ,  adv.  so;v  да  будетъ  —,  let  it  be  so;  не 
говорите  —  громко,  don't  speak  so  loudly;  —  ли 
это?  is  it  so?. не  —  скоро,  not  so  quick;  онъ  — 
занять,  что,  he  is  so  occupied  that;  пнъ— изме- 
нился, he  is  so  very  much  changed;  онъ  —  хо- 
рошо говорилъ,  he  spoke  so  well;  будьте— добры, 
be  so  good;— именно,  just  so;  не— ли?  is  it  not 
so?  онъ  сказалъ  это,  не— ли?  he  said  it,  did  he 
not?  —  сказать,  so  to  say;  —  что,  so  that; 
j|  thus,  in  such  a  manner;  онъ  говорилъ  — ,  he 
spoke  thus;  онъ  это  дгьлаетъ  вотъ  — ,  he  does  it 
in  such  a  manner,  that  is  his  way  of  doing  it; 
устройте-—,  чтобы  онъ  былъ  доволенъ  вами,  arrange 
it  in  such  a  manner,  that  he  may  be  pleased 
with  you;  [j  as,  as  well  as;  какъ  въ  Москвп,—и 
въ  Петербурга,  in  Moscow  as  well  as  in  Petersburg; 
онъ  работаешь  не— хорошо,  какъ.  прежде,  he 
does  not  work  as  well  as  he  did  formerly; 
||  enough;  у  васъ  и— всего  много,  you  have  quite 
enough  of  everything;  Ц  yes,  true,  quite  true;  это 
.— ',  совершенно—,  it  is  true,  quite  true;  не  —  ли 
онъ  сказалъ?  точно—,  didn't  he  say  so?  yes,  he 
did;  |j  —  называемый,  set  Называемый;  онъ 
живетъ  на— называемой  NN  площади,  he  lives 
,on  the  so-called  NN  square;  ||  а  когда—,  такъ- 
*гакъ,  if  so,  very  well,  be  it  so;  пусть—,  well 
and  good,  that's  right;  вы  этого  хотите?  пусть 
— ,  you  wish  it,  do  you?  well,  as  you  please,  so  be 
it;  тутъ  что-то  не — ,  there  is  something  wrong 
here;— и  сякъ,  this  way  and  that,  so,  so;  и  —  и 
сякъ,  in  every  possible  manner,  somehow  or 
4>ther;  every  way,  in  every  way,  this  way  and  that 
way;  in  all  ways;  ни — ,  ни  сякъ,  neither  this  nor 
that  way;  neither  way,  in  no  manner;  то—,  то  сякъ, 
sometimes  one  way,  sometimes  another;— иди  иначе, 
somehow  or  other,  right  or  wrong;  by  some  means  or 
other; — и  быть,  be  it  so,  let  it  be  so;— как*,  in 
as  much  as,  seeing  that,  whereas,  since,  as;  a— 
какъ,  and  seeing  that,  whereas; '—  ceo»,  so-so, 
indifferently,  pretty  well,  middling;  какъ  вы  по- 
живаете?— себгь,  how  do  you  do?  so-so,  middling; 
v— ,  then,  therefore,  and  so;  ||  nothing;  это  — , 
that's  notning;  онъ  работаешь  — ,  he  works  for 
nothing,  without  pay. 

Таланлнвый,  adj.  pop.  lucky,  fortunate, 
successful. 


Талантливый,  adj.  talented,  endowed;  —  че- 
ловгькъ,   a  man  of  talent. 

Тадантъ,  s.  m.  talent,  endowment,  gift;  skill; 
|l  talent  (an  ancient  weight  or  denomination  of 
money}. 

Таланъ,  s.  m.  pop.  luck,  good  chance,  success. 

Тадвегъ,  s.  m.  bed  of  a  river. 

Тадей-бдокъ,  s.  m,  naut.  purchase-block. 

Тадей-допарь,  s.  m.  naut.  purchase-fall,  falS 
of  a  tackle,  tackle-fall. 

ТадШ,  s.  т.  thallium  (metal). 

Талеръ,  8.  т.  thaler. 

Тали,  s.  f.  pi.  naut.  tackle,  winding-tackle. 

ТадисманическШ,  adj.  talismanic. 

Талисианъ,  s.  m.  talisman;  periapt;  phylac- 
tery. 

Талишви,  s.  f.  pi.  naut.  small-tackle,  burton. 

Тал1я,  s.  f.  waist,  shape;  jl  height,  size,  stature: 
D  deal,  cut  (at  cards). 

Талмудистъ,  s.  m.  Talmucust. 

Талмуд йчо ск1й,  adj.  Talmudic,  Talmudical. 

Тадмудъ,  8.  т.  Talmud  (a  book  of  the  Jews)? 
j]  -дный,  adj. 

Талонъ,  8.  т.  stock  (at  cards);  [j  check,  order» 
bond;  money-order. 

Талрелъ,  s.  m.  naut.  lanyard;  —  у  вантъу 
lanyard  of  the  ehrouds;— у  фардуковъ,  lanyard  of 
the  back-stays. 

Талъ,  s.  m.  hot.  willow;  j|  таловый,  adj. 

Талый,  adj.  melted,  thawed. 

Талька,  «.  f.  skein  (of  silk,  thread);  \\  winder,, 
reel. 

Тальковый,  adj.  of  talc,  talcosc,  talcoos,. 
talcky;  |l  of  skoin. 

Талькъ,  s.  m.  min.  talc,  talk;  figure-stone;. 
твердый—,  talc-slate. 

Тальма,  s.  f.  a  kind  of  long  cloak  (for 
ladies). 

Тальник*,  -кбвый,  see  Талъ,  —  л  о  вый. 

Тамариндъ,  з.  т.  hot.  tamarind,  tamarind-tree^ 
Indian-acacia;  j|  -довый,  adj. 

Тамарйскъ,  s.  т.  hot.  tamarisk. 

Тамбурииъ,  в.  т.  tambourine,  tabor,  taborin,. 
taboret,  tabret  (a  musical  instrument). 

Тамбурмажоръ,  s.  m.  mil.  drum-major. 

Тамбурный,  adj.  of  tambour;— крючокъ, crochet; 
-пая  игла,  embroidering  needle;  шить  -ною» 
иглою,  to  do  tambour-work;  -ное  шитье,  tam- 
bour-work. 

Тамбуръ,  8.  т.  tambour  (for  embroidering). 

Тамга,  s.  f.  stamp,  leaden  stamp,  leaden  seat 
(on  goods). 

Таможенное,  s.  n.  duties,  custom-duties. 

Таможенный,  Таможный,  adj.  of  custom- 
house; of  custom-duties;  —  досмотрщикъ,  land- 
waiter,  land-searcher;— чиновникъ,  custom-house- 
officer;  -иная  стража,  coast-guard;  -иное 
судно,  guard-vessel. 

Таможня,  s.  f.  custom-house;  toll-house. 

ТамошнДй,  adj.  of  that  place,  of  yonder  place; 
of  the  place;  онъ— ,  he  is  of  that  place;  he  comes- 
from  that  country;  |j  local;  -Hie  обычаи,  the 
local  customs. 

Тампл1ёръ,  s.  m.  hist.  Templar,  Knight  of  the- 
Temple,  Knight  Templar. 

Тампонъ,  s.  m.  med.  tent,  tampon. 

ТамтамЪ;  s.  m.  tom-tom,  tamtam  (Hindoo  drum 
or  gong). 

Тамъ,  ado.  there,  yonder;  кто — ?  who  is 
there?  онъ  живетъ  — ,  he  lives  yonder,  over 
there;  посмотрите,  что  —  дгьлается,  see,  what 
is  going  on  there;— лее,  in  the  same  place;— 
внизу,  down  there;— и  сямъ,  here  and  there; 
scatteredly;  ка-,  ни  сямъ,  neither  here  nor 
there. 


ТАЫГ 


-  631  — 


ТАЯТ 


Тангенсъ,  в.  т.  деот.  tangent. 

Танецъ,  е.  т.  dance. 

Таннйнъ,  8.  т.  chem.  tannin. 

Танталъ,  s.  т.  тъп.  tantalum. 

Танцклассу  s.  т.  dancing-school;  ||  dancing 
rooms. 

Танцмейстер  ь,  a.m.  dancing-master;  'I  -рскШ, 
adj. 

Танцевальный,  adj.  dancing,  of  dance,  for 
dancing;  —  вечеръ,  dancing  -  party;  —  учитель, 
dancing-master. 

Танцовате,  s.  n.  dancing. 

Танцовать,  v.  n.  to  dance. 

Танцовщикъ,  Танцоръ,  s.  т.  -  щица, 
-цорка,  8.  f.  dancer,  opera-dancer. 

Танъ,  s.  т.  thane. 

Тапёръ,  а.  т.  a  pianist  for  dancing. 

Тапйръ,  з.  т.  zool.  tapir. 

Tancifl,  3.  f.  hot.  deadly-carrot. 

Тапта,  3.  f.  mil.  obs.  reveille,  morning  -  gun; 
tattoo. 

Тара,  8.  f.  com.  tare;  скидка  на  -py,  tare 
and  tret. 

Тарабарск1й,  adj.  illegible,  incomprehensible, 
obscure;  это  для  меня  -екая  грамота,  that  is 
Hebrew  to  me,  it  is  all  Greek  to  me;;j  -ки,  adv. 
illegibly,  incomprehensibly. 

Тарабарщина,  s.  f.  illegible  writing;  gib- 
berish. 

Тарабары,  зее  Раздобары. 

Тпраканщнкъ,  s.  т.  destroyer  of  cockroaches. 

Тара кань,  8.  т.  cockroach,  black-beetle. 

Таранный,  adj.  of  ram;  of  battering-ram;  of 
spur;  -иная  кость,  anat.  astragalus,  ankle- 
bone. 

Тарантасъ,  s.  m.  tarantass  (a  sort  of  travel- 
ling coach  used  in  Russia). 

Тарантелла,  s.  f.  tarantella,  tarentella. 

Тарантить,  see  Тараторить. 

Тарантулъ,  s.  т.  ent.  tarantula. 

Тарань,  8.  т.  mil.  battering-ram;  ||  naut.  spur 
of  an  iron-clad  ship. 

Тарань,  s.  f.  cyprinus  vimba  (a  fish). 

Таратайка,  s.  f.  dim.  -таечка,  a  two-wheeled 
cart. 

Таратора,  s.  с  babbler,  chatterer,  chatter-box; 
tattler,  blabber. 

Тараторенье,  s.  n.  prating,  babbling,  jab- 
bering. 

Тараторить,  v.  n.  to  prate,  babble,  chatter, 
jabber,  gossip;  to  set  one's  clack  a-going. 

Тараторка,  s.  f.  see  Таратора. 

Таращен1е,  в.  п.  opening  one's  eyes  wide; 
tearing. 

Таращить,  v.  а.  (глаза),  to  open  one's  eyes 
wide;  to  stare,  gaze  atjj'-cfl,  v.  r.  to  strive  to 
imitate;  j|  to  be  obstinate. 

Тарелка,  s.  f.  dim.  -лотка,  plate;  глубокая — , 
see  Глубоки;  мелкая  — ,  see  Мел  Kin;  дайте 
мн1ь  полную  -ку  супу,  give  me  a  plateful  of 
soup;  онъ  сегодня  не  въ  своей  -к"Б,  he  is  out  of 
sorts  to-day,  he  is  not  in  his  usual  humour; 
li  hilt  (of  a  sword). 

Тарелки,  s.  f.  pi.  mus.  cymbals. 

Тарёлочникъ,  s.  m.  basket  for  plates. 

Тарелочный,  adj.  of  plate. 

Тарёль,  8.  f.  art.  breech  (of  a  gun);  ||  naut. 
breech-moulding. 

Тарйфъ,  s.  m.  tariff;  [|  -фный,  adj. 

Тарлатанъ,  s.  m.  tarlatan  (stuff);  Ц  -тано- 
вый,  adj. 

Тароватый,  adj.  liberal,  unsparing,  generous, 
open-handed;  lavish;    онъ  очень  -тъ  на  похвали, 
>  he  is  lavish  of  praise;  prov.  не  богатг,  да  -тъ, 
)  he  is  not  rich,  but  he  is  generous. 


Тарпанъ,  8.  m'.  a  wild  horse. 

Тартана,  s.  f.  naut.  tartan  (vessel). 

Тартанъ,  8.  т.  tartan  (stuff). 

Тартаръ,  5г  m  tartar,  hell;  въ  тартарары, 
pop.  in  the  depth  of  hell. 

Тартинка,  8.  f.  sandwich. 

Тарчъ,  s.  m.  target  (shield). 

Тары-бары,  s.  f.  pi.  confabulation;  see  Раз- 
добары. 

Таска,  s.f.  Таскан1е,  s.  n.  drawing,  dragging; 
trailing;  задать  кому  —  ку,  to  give  a  sound 
thrashing;  to  pull  by  the  hair;  prov.  не  все  -кой, 
ино  и  лаской,  mildness  governs  more  than  anger. 

Таскать,  v.  a.  to  draw,  drag,  j>u\l;— бревна  изъ 
воды,  to  drag  logs  out^  of  the  water;— эч  волосы, 
see  Вол  ось;  онъ  -каетъ  за  собой  множество 
слугъ,  he  is  dragging  a  multitude  of  servants  at 
his  trail;  старикъ  едва  ноги  -каетъ,  the  old 
man  drags  himself  along  with  difficulty;  ||  to  carry, 
bear  along;  мы  -кали  игьлый  день  камни,  we 
were  employed  the  whole  day  in  carrying  stones; 
jl  to  steal;  кто-то  -каетъ  у  меня  дрова,  somebody 
is  stealing  my  wood;  prov.  -калъ  волкъ,  пота- 
щили и  волка,  the  thief  goes  on  stealing  till  he 
is  hanged; ',  to  wear  out,  use  up;  онъ  много  -каетъ 
платья,  lie  wears  out  a  great  many  clothes;  Ц 
-ся,  v.  r.  to  haunt,  frequent;  -ся  no  кабакамъ, 
to  haunt  or  frequent  public-houses;  онъ  часто 
-кается  къ  нему,  he  visits  him  often;  ||  to  run 
about,  stroll  about,  roam;  to  run  after;  -ся  no 
улицамъ,  to.  roam  about  the  streets;  -ся  за 
женщинами,  to  run  after  women;  \part,  p.  тас- 
канный. 

TacoeaHie,  s.  n.  shuffling  (of  cards). 

Тасовать,  v.  a.  to  shuffle  (cards);  \\  part,  p. 
тасованный. 

Тасовка,  я.  f.  see  Тасован ie. 

Татарникъ,  s.  т.  hot.  cotton-thistle. 

Татарщина,  s.  f.  the  period  of  the  Tartarian 
dominion  in  Russia. 

Татауръ,  s.  m.  dim.  -урецъ,  leather  girdle 
(of  monks);  j|  rope  of  a  bell-clapper. 

Татерсаль,  s  m.  tattersalls;  riding  school  and 
livery  stables. 

Татство,  s.  п.  obs.  theft,  larceny. 

Татуировать,  v.  a.  to  tattoo;  J] -ся,  v.  r.  to 
tattoo  one's  self;  ||  part.  p.  татуированный. 

Татуировка,  s.  f  tattooing,  tattoo. 

Тать,  8.  т.  si.  thief,  robber;  stealer. 

Татьба,  s.  f.  see  Татство. 

Тафельдекерская,  s.  f.  ewry. 

Тафельдёкеръ,  s.  m.  butler 

Тафта,  s.  f.  dim.  -типа,  -тйчка,  taffeta, 
taffety;  английская— ,  eticking-plaster;  jj  тафтя- 
ной, adj. 

Тафту й,  s.  m.  obs.  case  of  a  cross-bow. 

Тафья,  s.  f.  obs.  skullcap  of  Mahometans. 

Тацётъ,  s.  m.  bot.  tazetta. 

Тачан!с,  s.  n.  whipping,  overcasting  (in 
saving). 

Тачать,  v.  a.  to  whip,  overcast. 

Тачечный,  adj.  of  wheelbarrow. 

Тачка,  s.  f.  wheelbarrow;  ||  whipping,  overcast- 
ing. 

Ташка,  s.  f.  mil.  sabretache. 

Тащён1е,  s.  n.  drawing,  hauling. 

Тащить,  v.  a.  to  draw,  drag,  draw  along;  to 
haul,  pull;  лошади  тащатъ  карету,  horses 
draw  a  carriage;— за  руку,  to  drag,  pull  a  person 
by  the  hand;  (|  to  steal,  pilfer;  ||  -ся,  v.  r.  to  trail, 
drag,  crawl  along. 

Таян1е,  s.  n.  thaw,  thawing,  melting. 

Таять,  v.  п.  to  thaw,  melt;  енгьгъ  таетъ,  the 
snow  is  thawing;  таетъ,  the  weather  breaks;  на 
дворгь    таетъ,    it    is    thawing*,!' to   waste   away, 
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pine  away,  dwindle  away;  больной  таетъ,  the 
patient  is  dwindling  away;  j|  to  lose  one's  senses; 
to  leap  for  joy;  to  be  enraptured;  онъ  передъ  ней 
таетъ,  he  is  over  head  and  ears  in  love  with  her. 

Тварь,  8.  f.  creature,  being;  всякая—,  every 
living  thing. 

ТвёрденькШ,  dim.  of  Твердый. 

Твердёхонекъ,   adj.   quite  .  hard,   firm,  solid. 

Твердить,  v.  a.  to  learn  by  heart;  to  inculcate; 
—урокъ,  to  learn  a  lesson  by  heart;  —  роль,  to 
rehearse  one's  part;  ||  to  repeat  over  and  over;  я 
буду  все— одно  и  то  же,  I  will  say  it  over  and 
over,  again  and  again,  I  won't  desist  repeating. 

Твёрдо,  s.  n.  the  Slavonic  name  of  the  let- 
ter T. 

Твёрдо,  adti.  firmly;  steadfastly;  сидгьть—на 
лошади,  to  sit  firmly  on  horseback;  стоять—на 
сеоемъ  словгь,  to  stand  firmly  by  one's  word;  я— 
стою  за  мое  первое  предложенье,  I  stand  to  my 
first  proposition;  я  —  ргьшился,  I  am  quite  re- 
solved; j]  thoroughly,  well;  знать— урокъ,  to  know 
one's  lesson  well;  читать— ,  to  read  fluently; 
|J  hardly,  firmly,  solidly. 

Твердодрёвникъ,  s.  m.  hot.  iron-wood. 

Твёрдость,  s.  f.  hardness,  solidity;— мрамора, 
hardness  of  marble;  |j  fig.  firmness,  strength;— 
характера,  strength  of  character. 

Твёрдый,  adj.  hard,  solid,  firm;  sclerotic, 
sclerous;— камень,  a  hard  stone;— «а  ногу,  sure- 
footed;— талькъ,  see  Талькъ;  ||firra;  sound;  -дая 
воля,  firm  will;  -дая  память,  sound,  good  mem- 
ory; быть  -дымъ  въ  сеоемъ  ргьшент,  to  be 
firm  in  one's  decision. 

Твердыня,  s.  f.  stronghold,  fort,  fortress. 

Твердь,  s.  f.  si.  firmament. 

Твердвть,  v.  п.  to  harden,  grow  hard,  firm, 
solid;  to  solidify. 

Тверёзый,  pop.  see  Трезвый. 

Твёрже,  сотр.  of  the  adv.  Твердо,  harder, 
more  firmly. 

Твержён!е,  s.  n.  learning  by  heart,  inculcating; 
repeating  over  and  over, 

Твой,  adj.  poss.  thy,  thine;  your,  yours. 

Творёте,  $.  n.  creating,  making;  |j  creation; 
J|  work;  -н!я  Державина,  the  works  of  Dierja- 
vine^ 

Творёньице,  s.  n.  dim,  о/*  T  в  ope  Hie,  a  small 
creature;  ||  a  little  work,  short  treaties. 

Творёцъ,  s.  m.  Creator,  Maker;  |j  author. 

Творило,  s.  n.  dim.  -рйльце,  lime-pit,  mortar- 
pit;  hatchway;— (у  шлюза),  pen-stock,  pen-trough; 
jj  -льный,  adj. 

Творительный,  adj.  gram. — падежъ,  ablative 
case,  ablative. 

Творить,  v.  a.  si.  to  create;  to  shape;  ||  to 
produce,  make,  do;  ||  —молитву,  to  pray,  say  one's 
prayers; — судъ  и  расправу,  to  administer  justice; 
|j  —  известь,  to  temper  plaster,  mortar;  to  slack 
lime;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  created;  |  to  be  done,  be 
made,  be  executed;  prov.  не  вес  -рйтся,  что 
просто  юворится,  saying  and  doing  are  two 
different  things;  \\ part.  p.  творённый. 

Творогъ,  s.m.  dim.  -рожокъ,  curds,  cheese- 
curds. 

Творожистый,  adj.  clotted,  clotty. 

Творожиться,  v.  п.  to  curdle,  curd;  to  clot, 
grow  clotty. 

Творожнивъ,  s.  m.  dim.  -ннчекъ,  curd-fritter. 

Творожный,  adj.  of  curds;  caseous. 

ТворческШ,  adj.  of  Creator,  of  Maker;  ||  cre- 
ative. 

Творчество,  s.  n.  creative  power,  creative 
genius. 

Театрадъ,  «.  m.  a  person  fond  of  theatres, 
play-goer. 


Театральный,  adj.  theatric,  theatrical;  scenic, 
scenical;  -ное  представ  лете,  see  Предста- 
вление; -ныя  дек  рацш,  scenery;  -ныя  под- 
мостки, stage;  —  бенефисъ,  benefit,  benefit-night; 
||  -но,  adv.  theatrically. 

Театръ,  s.  т.  theatre,  play-house;  директор» 
-pa,  stage-manager;  оперный — ,  opera-house; 
— былъ  полонъ,  the  house  was  full;  писать  для 
—pa,  to  write  for  the  stage;  домашнгй — ,  private 
theatricals;  ||  theatre,  seat;  —  военныхъ  сЪьйствш, 
войны,  scene  of  war;  —  междоусобной  войны,  the 
seat  of  civil  war. 

Тебв,  dot.  and  prepos.  of  the  pers.  pron.  Ты; 
to  thee,  to  you;  thou,  you. 

Тебя,  gen.  and  accus.  of  the  pers.  pron.  Ты; 
thee,  you. 

Тевтонсклй,  adj.—ордет,  Teutonic  order. 

Тезисъ,  s.  m.  thesis. 

Тёзка,  s.  с  namesake. 

lesoHBieHUTCTBO,  s.  n.  name's-day. 

Тейэмъ,  s.  m.  theism. 

Теистический,  adj.  theistir,  theistical. 

Тейстъ,  s.  m.  theist. 

Текстъ,  s.  m.  text;  очищать — ,  приспособлять 
—для  юношества,  to  bowdlerize;  ||  libretto  (of  an 
opera). 

Текучесть,  s.  f.  fluidity;  j|  flow  (of  words). 

ТекучШ,  adj.  fluid;  ||  flowing  (of  words); 
|!  running  (of  water). 

ТекущШ,  adj.  flowing,  running;  streaming; 
||  current,  present  (year,  month);  10-xo  числа 
-щаго  мгьсяца,  the  10-th  instant. 

Телеграмма,  s..  f.  telegram,  telegraphic 
despatch. 

Телеграфлрован1е,  s.  n.  telegraphing. 

Телеграфировать,  v.  a.  to  telegraph,  wire; 
to  send  a  telegraphic  despatch;  Ji part.  p.  телегра- 
фированный. 

Телеграфйстъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  telegrapher, 
telegraphist. 

ТелегряфйческШ,  adj.  telagraphic,  — al. 

Телеграф1я,  s.  f.  telegraphy. 

Телеграфъ,  s.  m.  telegraph;  ||  -фный,  adj. 

Телёнокъ,  s.  m.  dim.  -ночокъ,  calf;  prov. 
ласковый — двуосъ  матокъ  сосетъ,  more  flies  are 
taken  with  a  drop  of  honey,  than  a  tun  of 
vinegar;  twice  as  much  is  gained  by  gentleness; 
mildness  governs  more  than  anger;  fair  words 
break  no  bones,  but  foul  one's  many  a  one; 
кг  мокрому  -нку  все  мухи  льнутъ,  a  meek 
person  has  the  worst  of  it;  домаштй  —  лучше 
заморской  коровы,  a  sparrow  in  hand  is  worth  a 
pheasant  that  flies  by;  ||  a  meek,  weak-minded 
person. 

Телепатически,  adj.  telepathic. 

Телепат1Я,  s.  f.  telepathy. 

Телескопически,  adj.  telescopic,  telescopical; 
-CKin  звгьзды,  telescopic  stars. 

Телескопъ,  s.  m.  telescope. 

Телефонйрован1е,  s.  n.  telephoning. 

Телефонировать,  v.  a.  to  telephone. 

Тедефонйстъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  telephonist. 

Телефонный,  adj.  telephonic. 

Телефонъ,  s.  m.  telephone. 

Телёцъ,  8.  т.  calf;  золотой — ,  the  golden 
calf;  |i  astr.  Taurus,  the  Bull  (constellation). 

Телиться,  v.  п.  to  calve  (of  a  cow);  to  fawn. 

Телица,  Тёлка,  s.  f.  heifer. 

ТеллурШ,  s.  m.  min.  tellurium. 

Телушка,  dim.  of  Телка. 

Тельный,  adj.  -ная  корова,  a  cow  with  calf. 

Тел-вга,  s.  f.  cart,  chariot,  waggon;  полная— , 
cart-load. 

Телвжка,  s.  f.  dim.  of  Тел-вга;  truck;  |j  hand- 
barrow;  wheelbarrow. 
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Телъжнивъ,  s.  т.  cartwright. 
Телвжвый,  adj.  of  cart,  of  waggon;— мастеръ, 
<artwright. 

Теля,  s.  п.  calf. 
Телятина,  s.  f.  veal. 

Телятникъ,  s.  m.  stall  for  calves;  ||  calf-herd; 
ii  dealer  in  calves. 

ТелячШ,  adj.  of  calf;  of  veal;  -чья  котлета, 
veal-chop;  veal-cutlet;    -чьи   ножки,    calf's  feet; 
|j  «чья  нога,  hot.  cuckoo-pint. 
Тема,  s.  f.  theme,  topic,  subject. 

Тембръ,  s.  m.  mus.  timbre. 

Темень,  see  Темнота. 

Темлякъ,  s.  т.  dim.  -лячокъ,  sword-knot; 
|  -дачный,  adj. 

Тёмненьк1Й,  'dim.  of  Темный. 

Темнёхоньк1й,  adj.  quite  dark,  quite  obscure. 

Темнить,  see  По-темнятл. 

Темница,  s.  f.  prison,  gaol,  jail. 

Темничный,  adj.  of  prison,  of  gaol;— стражъ, 
gaoler,  jailer. 

Темно,  Темно,  adv.  darkly,  obscurely; j|  v.  imp. 
на  дворгь—,  it  is  dark,  it  is  night;  — ,  хоть  глазъ 
быколи,  see  Глазъ. 

Темнобагровый,  adj.  dark  purple. 

Темнобурый,  adj.  dark  brown;  dark  sorrel 
(of  horses). 

Темноватость,  s.  f.  duskiness. 

Темноватый,  adj.  rather  dark,  darkish,  rather 
obscure;  duskish,  dusky;  ||  -то,  adv.  duskily, 
duskishly. 

Темноволосый,  adj.  dark-haired. 

Темногнвдой,  adj.  chestnut  (of  horses). 

Темноголубой,  adj.  dark  blue,  dark  azure. 

Темножёлтый,  adj.  dark  yellow. 

Темнозелёный,  adj.  dark  green. 

Тёмнокрасный,  adj.  dark  red,  reddish  brown. 

Темнорусый,  adj.  chestnut,  dark  (of  hair). 

Темнорыаг1й,  adj.  dark  russet,  dark  red; 
Jj  chestnut  (of  horses). 

Темносншй,  adj.  dark  blue. 

Тёмность,  s.  f.  darkness. 

Тсмнос-врый,  adj.  dark  gray,  steel-coloured. 

Темнота,  s.  f.  darkness,  obscurity,  gloom. 

Темноцвътный,  adj.  dark-coloured. 

Тёмный,  adj.  dark,  obscure;  -на я  ночь,  see 
Ночь;  — цвгътъ,  dark  colour;  -ная  вода,  med.  see 
Вода;  -на  вода  во  облацпхъ,  it  is  quite  incom- 
prehensible; -ныя  мпста  въ  сочинети,  obscure 
passages  in  a  work;  это  -ное  дпло,  that's  a 
dark  affair,  it  is  an  affair  that  cannot  be  seen 
through;  -ные  слухи,  vague  rumours;  —  чело- 
вгькъ,  an  ignorant  man;  -ная  душа,  a  dissembling 
man;  это  камя-то  -ныя  личности,  those  are 
very  suspicious  looking  men. 

Темньть,  v.  п.  to  darken;  to  grow,  get  dark, 
obscure;  на  дворгь  -нветъ,  it  is  getting  dark: 
— нъстъ  въ  глазахъ,   the  sight  gets  dull  or  dim. 

Темн-вться,  v.  п.  to  be  seen;  to  appear;  вдали 
что-то  -нвется,  something  dark  appears  in 
the  distance. 

Темпераментный,  adj.  temperamental. 

Темпераментъ,  в.  т.  temperamect,  constitution; 
желчный — ,  see  Желчный. 

•шература,  s.  f.  temperature. 

Темпл1ёръ,  see  Тампл1еръ. 

Темно,  s.  п.  mus.  time. 

Темпъ,  s.  m.  time. 

Темь,  see  Тьма. 

Темя,  s.  к.  dim.  -ячко,  anat.  sinciput;  crown 
of  the  head. 

Темянный,  Mj.  sincipital. 

Теналь,  s.  f.  fort,  tenaille;  ||  -льный,  adj. 

Тенденция,  s.  f.  tendency; !{  -пДозный,  adj. 
•with  a  purpose,  intentional. 


Тёндеръ,  s.  m.  tender,  engine  -  tender;  tank 
(of  a  locomotive);  \\  naut.  cutter. 

Тенёта,  s.  n.  pi.  net,  toil,  suare;  ||  -тный,  adj. 

Тенетйть,  v.  a.  to  catch  in  a  net;  to  ensnare. 

Тенётнивъ,  s.  m.  spider;  ||  air  -  threads,  gos- 
samer. 

Тенето,  s.  n.  dim.  -тцо,  -нётце,  see  Тенета. 

Тенётчикъ,  .<?.  т.  net-setter. 

Тенорйстъ,  s.  т.  tenor  (singer);  |  -стый,  adj. 

Теноръ,  s.  т.  tenor  (voice,  singer);  ниэкгй — , 
counter-tenor;  ||  -рный,  adj. 

Тентъ,  s.  m.  naut.  awning. 

Теогонш,  s.  f.  theogony. 

Теодолйтъ,  s.  m.  theodolite. 

ТеократйческШ,  adj.  theocratic,  theocratical. 

Теократ1я,  s.  f.  theocracy. 

Теократъ,  s.  m.  theocrat. 

ТеологическШ,  adj.  theologic,  theological; 
j|  -ски,  adv. — cally. 

Теолопя,  s.  f.  theology. 

Теологъ,  s.  m.  theologian,  theologist,  theologue. 

Теорема,  s.  f.  theorem;  доказать  -му,  see 
Доказывать. 

Теорётикъ,$.  т.  theorist,  speculatist,  speculator. 

Теоретически,  adj.  theoretic,  theoretical; 
||  -ски,    adv. — cally. 

Теоретичность,  s.  f.  speculativeness. 

Teopifl,  s.  f.  theory;  speculation. 

Теософический,  adj.  theosophic,  thepsophical. 

Теософ1Я,  s.  f.  theosophy,  theosophism. 

Теософъ,  s.m.  theosophist,  theosoph,theosopher. 

Тепёрешн1й,  adj.  actual,  present,  now-a-days; 
въ  -нее  время,  in  the  present  times,  in  our 
days. 

Теперь,  adv.  now,  now-a-days,  at  present, 
actually;— иль  никогда,  now  or  never. 

Тёпленьв1Й,  dim.  of  Теплый;,  -кое  мгь- 
стечко,  see  Местечко. 

Тепленько,  adv.  pretty  warm;  warmly. 

Теплёхонекъ,  Теплётенекъ,  adj.  quite 
warm. 

Теплить,  v.  a.  to  light  (a  lamp  before  an 
image);\\  -ся,  v.  n.  to  burn,  shine    (of  a  lamp). 

Теплица,  s.  f.  dim.  -ичка,  hot-house,  con- 
servatory, forcing-house;  orchard-house,  green- 
house; ||  -личный,  adj. 

Теплицы,  s.  f.  pi.  thermal  waters. 

Тепло,  s.  n.  warmth;  heat;  двп  недпли  сто- 
итъ—,  we  have  a  fortnight  of  warm  weather; 
пятнадцать  градусовъ  —  ла,  fifteen  degrees  of 
heat;  держать  ноги  въ  -л в,  to  keep  the  feet  warm. 
Тепло,  adv.  warmly;  я  одгьтъ — ,  I  am  warmly 
clad;  въ  комнаты  очень — ,  it  is  very  warm  in 
the  room;  на  дворгь — ,  it  is  warm  out  of  doors; 
отъ  этого  ни  — ,  ни  холодно,  that's  neither  here 
nor  there. 

Тепловатость,  s.  f.  tepidity,  tepidness;  luke- 
warmness. 

Тепловатый,  adj.  tepid,  lukewarm;  -тая 
вода,    lukewarm  water. 

Теплокровный,   adj.   nat.    hist,  red-blooded, 
warm-blooded. 
Тепломврный,  adj.  thermometrical. 
Тепломвръ,  s.  m.  calorimeter,    thermometer. 
Теплопроводность,  s.  f.  phys.    conductibility 
of  heat;  diathermaneiiy. 

Теплопроводный,  adj.  phys.  heat-conveying; 
diathermal,  d«athermanous. 
Теплородный,  adj.  phys.  calorific,  caloric. 
Теплородъ,  s.  m.  phys.  caloric;  лучистый— , 
radiating  heat;  скрытый—,  latent  heat;  удгьлъпын 
— ,  specific  heat;  явный—,  free  heat,  uncombined 
heat. 

Теплота,  s.  f.  warmth;  tepor;  mildness  (of 
weather). 
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Тёплый,  adj.  warm;    tepid,   lukewarm;    -дое 
платье,    warm    clothes;    -лая    вода,    lukewarm 
water;    -лыя    води,     see    Вода;  j|  warm,     mild 
(weather);  jj  fervent  (prayer);  ||  fig.    warm,  cordial, 
hearty;— пргемъ,  warm,  hearty    reception;   -лыя 
слова,  sympathetic  words. 
Теплынь,  s.  f.  very  hot  weather. 
Теплъть,    v.    п.    to    grow    warm;    на   дворгь 
-дьетъ,  the  weather  is  growing   warm. 
Терапевтика,  s.  f.  therapeutics. 
Терапевтически,  adj.  of  therapeutics,  thera- 
peutic, therapeutical. 
Терапёвтъ,  s.  m.  therapeutist. 
Tepanifl,  s.  f.  therapy. 
Те  раса,  s.  f.  terrace;  j|  -совы  й,  adj. 
ТератолоНя,  s.  f.  teratology. 
Теребить,  v.  a.  to  pull,  pull  about;   to  pluck, 
touse; — за  волосы,  to  pull  the  hair;  [|  -ся,  v.  p.  to 
be  pulled^be  plucked;  jj part.  p.  теребленный. 
Тереблён1е,  s.  п.  pulling,  plucking. 
Теребратуда,   s.  f.  terebratula,   anomia  (mol- 
lush). 
Тередорить,  v.  a.  to  print. 
Тередорщикъ,  s.  m.  pressman. 
Тёремъ,  s.  m.  dim.  -мокъ,  attic,  chamber  at 
the  top  of  a  house. 

Тереть,  v.  a.  to  rub;—  рукой,  to  rub  with 
the  hand; — руку  мазью,  to  rub  the  arm  with 
balm;  jj  to  wipe,  clean;  —  посуду,  to  dry  the 
plated  and  dishes;  ||  to  grind;  to  grate,  rasp;— 
краеки,  to  grind  colours;— хрпнъ,  to  scrape  horse- 
radish^ prov.  не  тёрши,  не  мявши,  не  будетъ 
калачъ,  if  you  want  a  cake,  you  must  first  knead 
the  dough;  ||  to  hurt;  сапогъ  трётъ  мнгъ  ногу,  the 
boot  hurts  my  foot;  || -ся,  v.r.p.  to  rub  one's  self; 
to  be  rubbed;  ||  to  haunt,  frequent,  be  in  constant 
relation  with;  онъ  постоянно  трётся  между  ху- 
дожниками, he  is  always  in  the  society  of  artists; 
-ся  около  кого,  to  pay  court  to;\\ part.  p. 
тёртый;  онъ  »тый  калачъ,  see  Калачъ. 

TepaaHie,  s.  n,  tearing;  worrying;  |)  torment, 
torture,^  pain. 

Терзатель,  s.  т.  -нвца,  s.  f.  tormentor;  per- 
secutes 

Терзать,  v.  a.  to  tear  to  pieces;  to  worry;  волкъ 
-ваетъ  овцу,  the  wolf  is  tearing   the   sheep    to 
pieces;  Jj  to    torment,    torture;    to    goad,    distress, 
grieve;  не  терзай  меня,  don't  torment  me;  совгьстъ 
-заетъ  его,  his  conscience  torments  him;  — уши, 
fig.    to   split  the  ears;  |!  -ся,  v.  p   r.  to  be  torn; 
to   be   tormented;,  to  torment  one's  self;  jj  part.  p. 
терзанный. 
Територшльный,  adj.  territorial. 
Терит6р1я,  s.  f.  territory. 
Тер1якъ,  s.  m.  pharm.  med.  theriac,  theriaca, 
treacle. 
Тергёчиый,  adj.  theriac,  theriacal. 
Тёрка,  s.  f.  dim.  -рочка,  rasp,  grater;  |j  -роч- 
ный,  adj. 

Тернидоръ,  s.  m.  Thermidor  (the  eleventh 
month  of  the  year  in  the  French  republican 
calendar). 

Терминологически!,  adj.  of  nomenclature, 
terminologic. 

Терминология,    s.  f.    nomenclature,  terminol- 
ogy., 
Терминъ,  s.  m.  term,  expression, 

Териитъ,  s.  т.  ent.  termite,  termes. 
Термический,    adj.    thermic,   thermotic,  ther- 
mal. 
Термодинамика,  s.  f.  thermodynamics. 
Термодинамически,    adj.  thermodynamic. 
Термометрически,  adj.  thermometric,  — al. 
Термометръ,  s.  m.  thermometer. 
Термоскопъ,  s.  т.  thermoscope. 


Термоэлектрически,  adj.  thermo-electric 

Термоэлектричество,  s.  n.  therm o-electricity* 

Тернистый,  adj.  thorny,  prickly;  Ц  fig.  thorny, 
difficult. 

Торше,  s.  n.  thorns;  bristling  points. 

Терновка,  s.  f.  sloe-brandy. 

Терновникъ,  в.  т.  thorn  -  bush,  black  -  thorn, 
bramble-bush;  sloe-tree,  bramble;  brier,  briar; 
prov.  отъ  -ка  не  жди  винограду,  a  bramble 
never  bears  grapes. 

Терновый,  adj.  of  thorns,  thorny;  —  кустъ, 
thorn-bush; — впнецъ,  see  В^нецъ;  ||  of  sloe; 
-пая  ягода,  sloe,  bramble-berry. 

Тёрнъ,  8.  т.  bot.  sloe,  sloe-thorn,  sloe-tree, 
black-thorn;  дикгй — ,  furze,  gorse. 

Терпентинный,  Терпентиновый,  adj.  of 
turpentine;  terebinthinate,  terebinthine;  -иное 
дерево,   terebinth. 

Терпентйнъ,  s.  т.  turpentine. 

Терпимость,  s.  f.  tolerance,  toleration;  suffer- 
ance. 

Терпимый,  adj.  tolerable,  supportable,  bear- 
able; ||  tolerated,  suffered. 

TepnRitt,  adj.  harsh,  sharp,  sour  (taste);  -кое 
вино,  rough  wine. 

Терпкость,  s.  f.  harshness,  sharpness,  tartness 
(of  taste). 

Терпнуть,  v.  п.  to  be  benumbed;  to  become, 
grow  torpid,  grow  stiff. 

Терпугъ,  s.  m.  dim.  -пуасокъ,  rasp,  grater; 
j|  -нужный,  adj. 

Терпеливость,  s.  f.  patience. 

Терпеливый,  adj.  patient;  ||  -во,  adv.— ly. 

Tepn^Hie,  s.  n.  patience;  endurance;  взять 
-шемъ,  to  succeed  by  dint  of  patience;  зло- 
употреблять чьимъ  -н!емъ,  to  ride  a  free  horse 
to  death;  вывести  кого  изъ  -Hifl,  see  Выводить; 
выходить  изъ  -н!я,  see  Выходить;  потерять 
— ,  to  lose  patience;— мое  лопнуло,  see  .Топать; 
proo.  —  и  трудъ  все  перетрутъ,  patience  over- 
comes  all  difficulties. 

Терпъть,  v.  a.  to  suffer,  bear,  endure;  to  stand; 
to  tolerate;— голодъ,  холодъ,  to  bear  hunger,  endure 
cold;  —  нужду,  to  suffer  from  want;  я  —  его  не 
могу,  I  cannot  endure,  bear  him;  я  не  могу  — 
до.иье  такой  боли,  I  cannot  endure  such  pain  any 
longer; — страшныя  муки,  to  suffer  martyrdom; 
какъ  можно  —  marie  безпорядки!  how  can  one 
tolerate  such  disorders!  время  тёрпитъ,  there's 
plenty  of  time;  время  не  тёрпитъ,  time  presses; 
бумага  все  тёрпитъ,  anything  can  be  put  on 
paper;  дп>ло  не  тёрпитъ  отлагательства,  the 
business  is  pressing,  admits  of  no  delay;  они 
тёрпятъ  большгя  потери,  they  are  sustaining 
great  losses; — 6ndcmeie,  to  be  in  distress;  proo. 
тёрпптъ  брага  долго,  а  черезъ  край  пойдешь, 
не  уймешь,  when  the  cup  is  full  it  runs  over. 

Террар1умъ,  s.  m.  terrarium. 

Терраса,  see  Те  раса. 

Терракоття,  s.  f.  terra  cotta. 

Территор1я,  -  ртльный,  see  TepnTopi*, 
— р1альный. 

Терроризировать,  v.  a.  to  terrorize,  establish 
a  system  of  terror. 

Терроризмъ,  8.  т.  terrorism. 

Террорйстъ,  s.  т.  terrorist. 
Терроръ,  s.  т.  terror,  terrorism,  reign  of  terror.. 
Терцстъ,  s.  m.  tercet;  jj  mus.  trio. 
Тёрд1я,  s.  f.  mus.  third,  tierce;   малая — ,  flat 
third,  minor  third,  demi-ditone;  большая— ,  major 
third;  ||  math.  astr.  third;  || print,  great-primer. 

Тердъ,  s    m.   tierce  {at  piquet);— отъ  короля? 
tierce  to  the  king. 
Тёрщикъ,  s.  т.  —красокъ,  colour-grinder. 
Tepanie,  s.  n.  losing,  dropping. 
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Терять,  v.  a.  to  lose;  —  время,  to  lose,  waste 
time;— голову,  see  Голова;  ||  to  moult  (of  birds); 
l  -ся,  v.  r.  to  lose  one's  self;  to  get  lost;  to  lose 
one's  wits;  -ся  въ  догадкахь,  see  Догадка. 

Тесакъ,  s.  т.  dim.  -сачокъ,  short  sabre; 
$naut.    cutlass. 

Tecanie,  s.  n.  cutting,  hewing;— кам ней,  stone- 
cutting. 

Тесарь,  s.  m.  stone-cutter. 

Тесать,  тёсывать,  v.  a.  to  cut,  hew;  to  square 
(a  beam,  a  stone);  l  -ея,  v.  p.  to  be  cut,  be  hewn, 
be  squared;  jj  part.  p.  тёсанный. 

Тесачный,  adj.  of  short  sabre. 

Тесёиха,  s.  f.  dim.  -мочка,    tape,  ribbon^ 

Тесёмочникъ,  Гесёмщнвъ,  s.  т.  tape-maker; 
ribbon-weaver;  ||  tape-dealer. 

Тесёмочный,  adj.  of  tape,  made  of  tape. 

Тесёмчатый,  adj.  tape-like,  ribbon-like. 

Тёска,  s.  f  see  TecaHie; ||e.    c.  see  Тезка. 

Тесло,  8.  п.  Тесла,  Теслйца,  s.  f.  adze. 

Теслоносъ,  s.  т.  orn.  spoon-bill. 

Теснйца,  s.f.  dim.  -нйчка,  batten,  scantling, 
plank^  deal;  ||  -нйчный,  adj. 

Тесовый,  adj.  of  deal,  of  planks;— лпсъ,  wood 
fit  to  be  cut  into  planks. 

Тесть,  s.  m.  dim.  тестюшка,  father-in-law 
(wife's  father). 

Тёсъ,  8.  т.  collect,  deal,  thin  planks,  batten, 
scantling. 

Тесьма,  s.  f.  tape;  [|  -мяпый,  adj. 

Тетеревиный,  adj.  of  wood-cock,  of  grouse; 
-ная  охота,  grouse-shooting. 

Тётеревъ,  *.  т.  wood-cock,  moor-cock,  grouse, 
wood-grouse;  moor-fowl,  moor-game;  black-cock; 
gorcock,  сарег-cailzie;  глухой— ,  heath-cock,  heath- 
pout;  от  глухъ  какг—,  he  is  as  deaf  as  a  post; 
I!  fig.  simpleton,  blockhead. 

Тетёрька,  Тетеря,  s.  f.  heath-hen,  gorhen. 

Тетеха,  8.  f.  pop.  stout,  red-faced,  clumsy 
woman  or  girl;  ronion. 

Тетива,  s.  f.  string,  bow-string;— у  лпстницы, 
string-board. 

Тётка,  s.  f.  dim.  тётенька,  тётя,  aunt; 
|!  -кивъ,  adj. 

Тетрадь,  s.  f.  dim.  тетрадка,  -радочка,  copy- 
book, writing-book; — бумаги,  six  sheets  of  paper; 
нотная  — ,  masik-book;  въ  -дяхъ, print,  unbound. 

Тётушка,  s.  f.  cares,  of  Тетка,  aunty,  dear 
aunt;  |i  -кинъ,  adj. 

Тетъ-де-понъ,  s.  m.mil.  head,  front  entrance 
of  a  bridge,  tete-de-pont. 

Техника,  в-,  f.  technics,  technical  knowledge. 

Тёхннкъ,  s.  m.  technicist,  mechanical  engineer. 

Технически,  adj.  technic,  technical;  [|  «>cku, 
adv.— call  y. 

Технологически,  adj.  technologic,— al. 

Технолог1я,  *.  f.  technology. 

Технолога,  a.  т.  technologist. 

Тёча,  *.  f.  see,  Печь. 

Течён!е,  s  п.  current,  stream;  нестисьпо» Hi  ю, 
to  go  down  with  the  stream;  внизг  no  -п\ю  ртъхи, 
down  the  river;  вверхь  no  -я1н>  pn>*u,  up  the 
river;  —  воды,  water-course;  —  направляется  къ 
западу,  the  tide  sets  westward;  ълндоватъ  «н1н>, 
to  go  with  the  tide;  I  current,  course;  —  д»лъ, 
current,  course  of  affairs;  run  of  business;— 
солнца,  зв/ьздъ,  the  course  of  the  sun,  stars; jj course, 
space  (of  time);  вь—Мая,  in  the  course  of  May, 
during  May;  оъ— года,  in  the  course,  space  of  a 
year;  e%  -Hie,  с*  -шемъ  времени,  see  Время; 
l|  med.  flow;  —гноя  изъ  глазъ,  lippitude. 
Течка,  s.  f.  rat  |  see  Течь. 

Течь,  v.  п.  to  now,  run,  stream;  рпка  течётъ, 
the  river  flows;  слези  текли  изъ  его  глазъ,  the 
tears  ran  from  his  eyes;  у  пего  кровь  течётъ  изъ 


носу,  his  nose  is  bleeding;  j  to  run,  go,  pass;  время 
течётъ  быстро,  time  glides  away  swiftly;  дгьла 
текутъ  своимъ  чередомъ,  business  goes  on;  ||  to 
leak,  be  leaky;  боченокъ  течётъ,  the  cask  is 
leaky;  судно  течётъ,  the, ship  sprang  a  leak. 

Течь,  8.  f.  naut.  leak;  leakage,  leaking;  полу- 
чить— ,  to  spring  a  leak;  остановить — ,  to  stop 
a  leak;  въ  судюъ  показалась — ,  the  ship  has  sprung 
a  leak. 

Тёшка,  s.  f.  the  belly  of  large  fishes. 

Теща,  8.  f.  mother-in-law  (wife's  mother). 

Тигель,  s.m.  crucible,  sump,  hearth;  melting-pot. 

Тигельный,  adj.  of  crucible;  «ная  сталь, 
cast  steel. 

Тигрёнокъ,  8.  т.  a  young  tiger. 

Тйгрикъ,  s.  m.  dim.  of  Тигръ,  a  small  tiger. 

Тигрица,  s.  f.  tigress. 

Тигровый,  adj.  of  tiger;  tiger-coloured. 

Тнгрокотъ,  s.  m.  zool.  tiger-cat,  serval. 

Тигръ,  s.  m.  zool.  tiger. 

Тизана,  s.  f.  diet-drink,  ptisan,  tisane. 

Тйван!е,  s.  n.  ticking. 

Тикать,  v.  п.  to  chatter  (of  a  magpie);  \\  to 
tick  (of  a  watch). 

Тиковый,  adj.  »вое  дерево,  teak,  teek. 

Тнкунъ,  s.  т.  orn.  todus,  tody. 

Тикъ,  s.  m.  teak,  teek;  j|  tick,  ticking,  ticken 
(stuff);  tent-doth;  (|  med.  tic;  |(  тикъ-такъ,  ticking, 
tick-tack  (of  a  watch). 

Тильбюри,  5.  п.  tilbury, 

Тинберовать,  v.  a.  naut.  to  repair,  refit  (a 
ship");  \part.  p.  тнмберованный. 

Тимберовва,  s.  f.  naut.  repair,  repairing. 

Тйиберсъ,  *   т.  naut.  timbers. 

Тии1анъ,  s.  m.  hot.  thyme;  (j  -аыный,  adj. 

Тиммерманъ,  s.  m.  naut.  ship-carpenter; 
||  -  Минск  in,  adj. 

Тнмонъ,  8.  т.  bot.  cumin;  ||  «новый,  adj. 

Тимовёева  трава,  Тимоеёевка,  s.  f.  bot. 
phleum  palustre. 

Тимпанит ъ,  s.  т.  med.  tympanites,  tympanitis, 
tympany^  wind-dropsy;  jj  vet.  wind. 

Тимпанъ,  в.  т.  mus.  cymbal;  tabor;  ||  anat. 
tympanum,  drum,  barrel  (of  the  ear);  j|  print. 
tympan;J -нный,  adj.  of  cymbal;   of  tympanum. 

Тимьянъ,  see  Тим1анъ. 

Тина,  s.  f.  mud,  slime,  mire,  ooze,  silt;  j|  тин- 
ный, adj. 

Тйнистость,  s.  f.  sliminess. 

Тинистый,  adj.  muddy,  slimy,  miry,  oozy. 

Тинктура,  e.  f.  pharm.  tincture;  solution. 

Тинъ,  в.  т.  bot.  smilax. 

Типячеок1й,  Типичный,  adj.  typic,  typical. 

Типичность,  8.  f.  typicalness. 

Тжнографйческ1й,  Типографски,  adj. 
typographic,  typographical;  -фск!я  чернила, 
printing-ink;  -фск!й  учению,  printer's  devil, 
printer's  boy. 

ТнпогрвфХя,  s.  f.  typography;  printing-office, 
printing-bouse. 

Тппографщивъ,  s.  m.  typographer,  printer; 
||  «щнчШ,  adj. 

Тяпографъ,  see  Типографщикъ. 

Типолитограф1я,  ь.  f.  printer  and  lithographer. 

Тиоунъ,  s.  т.  pip  (disease  of  birds);  —  тебтъ 
на  языкъ!  fig.  may  you  get  the  pipt 

Типъ,  s.  in.  type. 

Тирада,  8.  f  tirade,  long  phrase,  long  speech; 
passage. 

Тираясъ,  s.m.  drawing  (of  a  lottery);  drawing 
lots;— выигрыша,  sortilege. 

Тиранить,  v.  a.  to  tyrannize;  to  make  a 
регзоп  suffer  martyrdom;  to  martyrize,  torture. 

ТираническШ,  adj.  tyrannic,  tyrannical; 
ll-екн,  adv.— cally. 
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Тирания,  s.  f.  tyranny. 
Тиранка,  8tf.  a  female  tyrant,  tyranness. 
T иранский,  adj.  tyrannic,  tyrannical;  ||  -ски, 
ado. — cally,  as  a  tyrant. 
Тиранство,  s.  n.  tyranny. 
Тиранствован1е,  s.  n.  tyrannizing,  torturing. 
Тиранствовать,  v.  n.  to  be  a  tyrant;  to  play 
the  tyrant;  to  tyrannize,  torture. 
Тиранъ,  s.  m.  tyrant. 

Тире,  s.  n.  indecl.  stroke,  dash;  gram,  hyphen. 
Тирован1е,  s.  n.  naut.  tarring. 
Тировать,  v.  a.  naut.  to  tar;  \part.  p.  тиро- 
ванный. 

Тиръ,  s.  т.  naut.  tar,  pitch;  ||  shooting-gallery, 
shooting-ground. 

Тпскан1е,  s.  n.  squeezing,  pressing. 
Тискать,   v.    a.    to   squeeze,   press;   to   cram; 
jj  -ся,    v.  r.  p.   squeeze,  press;   to  throng,  crowd; 
to  be  crammed;  \part.  p.  тисканный. 

Тискать,  тиснуть,  v.  a.  to  print;  to  insert  in 
the  paper. 

Тиски,  s>  m.  pi.  dim.  -сочки,  press;  —  для 
выжимки  винограда,  wine-press;  ||  vice;  jaw, 
chop; .ручные — ,  see  Ручной;||?*</.  быть  въ  -кахъ, 
to  be  in  a  very  difficult  situation,  in  a  dilemma; 
онь  у  нею  въ  -кахъ,  he  is  in  his  clutches. 

Твскоиъ,  ado.  quite  full,  crammed;  комната 
—  набита  людьми,  the  room  is  crowded  with 
people;  ящикг — набить,  the  box  is  finite  full. 

T  иене  Hie,   s.  n.  print,   working,    working  off, 
striking    off,    printing,    impression;    press-work. 
Тиснить,   тиснуть,   v.  a.   to  print,   impress, 
work  off,  strike  off. 
Тиснуть,  see  Тискать. 
Тисовый,  adj.  yewen,  yewn;  -вое  дерево,  yew- 
tree. 

Тисъ,  s.  т.  yew,  yew-tree. 
Титанитъ,  s.  in.  min.  titajiite. 
Титановый,  adj.  titanian,  titanic,  titanitic. 
Титанъ,  s.  m.  Titan; \min.    titanium;    octahe- 
drite. 

Тйтсчный,  adj.  of  teat,  of  breast. 
Титла,  s.  f.  Титло,  s.  n.  title;  ||  abbreviation. 
Титулован1е,  s.  n.  titling,  entitling. 
Титулованный,  part.  p.  and.  adj.  titled. 
Титуловать,   v.  a.    to    title,    give    a    title;  to 
entitle;  J|  -ея,  v.  r.p.  to  assume  a  title;  to  style 
one's  self;  to  be  titled. 
Тйтулъ,  s.  m.  title;  j|  -  льный,  adj. 
Титулярный,  adj.  titular,  titulary;  — совгьт- 
никъ,  titular  councilor  (title  of  a  government  cleric). 
Титька,  5.  f.  dim. -течка,  breast,  teat,  nipple. 
Тифозный,  adj.  med.  typhoid;  -пая  горячка, 
typhoid  fever. 

Тифонъ,  s.m.  typhoon;  spout,  water-spout. 
Тифъ,  s.  7)i.  med.  typhus,  typhoid  fever;  брюш- 
ной— ,    typhoid;  возвратный — ,  remittent  typhoid; 
пятнистый,  сыпной — ,  spotted  typhus. 

Тих1й}  adj~  still,  quiet,  calm,  peaceful,  gentle; 
-хая  вода,  still  water;  -xoe  море,  still  sea; — 
океанъ,  the  Pacific  Ocean;  —  ребенокъ,  quiet 
child;  -хая  совесть,  calm,  tranquil,  easy  con- 
science; -хая  лошадь,  gentle  horse;  ||  soft,  mild, 
sweet;  easy;  -хая  погода,  mild  weather;  — 
сонъ,  sweet  sleep;  -хая  смерть,  easy  death; 
|j  low,  hollow,  muffled,  dull;  —  голосъ,  low 
voice;  —  шумъ,  hollow  noise,  muffled  sound; 
-хая  боль,  dull  pain;  [|  slow;  sluggish;  -хая 
походка,  slow  step;  -xoe  течете  рпки,  sluggish 
current  of  a  river. 

Тихо,  adv.  stilly,  quietly,  calmly,  gently;  на 
дворгь — ,  there's  no  wind,  it  is  calm;  жить — , 
to  live  quietly,  peacefully;  говорить—,  to  speak 
in  a  low  voice   or  tone;  ||  softly,    mildly,  sweetly; 
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годить  — ,    to    walk   softly;  jj  slowly;  •  sluggishly;  1  louse,  grub. 


дгъла  иёутъ — ,  business  is  going  oa  slowly,  little 
by  little;  ргьха  течешь  очень—,  the  river  runs 
sluggishly  on;  prov.  —  идешь,  бгьда  догонишь, 
шибко  пойдешь,  бтьду  догонишь,  one  cannot  escape 
one's  destiny. 

Тнхонолкоиъ,  adv.  in  silence,  silently;  ||  in 
secret,  secretly. 

Тихонрав1е,  s.  n.  mildness,  gentleness,  sweet- 
ness (of  character). 

Тихон  равный,  adj.  mild,  gentle,  sweet  (of 
character). 

Тйхоньк1й,  dim.  of  Тих i и. 

Тихонько,  adv.  silently,  without  noise;  gently, 
mildly;  slowly;  онъ  вошелъ — ,  he  entered  with  a 
noiseless  step  or  noiselessly;  — ударить  кого,  to 
tap  gently;  сказать — ,  to  say  in  a  low  voice; 
идти — ,  to  walk  slowly. 

Тихоня,  8.  с.  coll.  sanctimonious  person,  demure 
looking  person,  demure  hypocrite. 

Тихость,  s.  f.  calm,  stillness,  quietness,  tran- 
quillity; —  моря,  the  calmness  of  the  sea;  ||  mild- 
ness (of  weather);  gentleness  (of  temper); 
i|  slowness. 

Тнхоходъ,  s.  m.  zool.  sloth,  tardigrade;  трех- 
палый— ,  ai,  bradypus. 

Тихохонько,  adv.  very  gently,  quietly,  slowly, 
etc. 

Тише,  adv.  сотр.  of  Тихо,  more  quietly, 
more  calmly,  etc.;  говорите — ,  lower  your  voice; 
— !  silence!  hush!  peace!  silence  there!  hold  your 
peace! 

Тишина,  s.  f.  stillness,  calm,  quiet,  tranquillity; 
silence;  silentness;  mildness^  sereneness  (of  weath- 
er). 

Тишкомъ,  adv.  quietly,  silently,  noiselessly; 
[|  secretly,  in  secret. 

Тишь,  s.  f.  stillness;  prov. — да  гладь,  да  Божья 
благодать,  peaceful  state; Ц see  Тишина. 

Tiapa,  s.  f.  tiara,  tiar,  the  pope's  triple  crown. 

TiyHb,  s.  m.  bailiff  (ancient  calling);  f  -hcklh, 
adj. 

Ткальный,  adj.  for  weaving,  weaving;  — 
стань,  weaving-loom; — челнокъ,  shuttle. 

Ткальня,  s.  f.  weaver's  workshop. 

Тканина,  see  Ткань. 

Ткаше,  s.  п.  weaving. 

Ткань,  s.  f.  tissue,  textile  fabric,  stuff;  texture, 
web;  ||  anat.  tissue. 

Тканьё,  s.  n.  quilting,  twill;  Ц  -ёвый,  adj. 

Ткать,  v.  a.  to  weave;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  woven; 
j|  part.  p.  тканый. 

Ткацкая,  see  Ткальня. 

ТкацкШ,  adj.  of  weaver,  weaving;  —  станокъ, 
see  Станокъ;  -кая  машина,  warping-mill; — 
навой,  челнокъ,  beam  of  a  weaver's  loom;  -кое 
полотно,  hand-made  cloth. 

Ткачество,  s.  n.  weaving. 

Ткачъ,  s.  т.  -чиха,  s.  f.  weaver;  cloth-weav- 
er;— шелковыхъ  матерьй,  silk-weaver. 

Ткнуть,  see  Тыкать. 

Тлетворный,  adj.  pernicious,  pestilential, 
noxious,  deleterious. 

Тло,  s.  п.  до  тла,  entirely,  quite;  онъ  разоренъ 
до  тла,  he  is  completely  ruined. 

ТлвШе,  s.  n.  corruption,  putrescence;  rot; 
||  smouldering,  burning  without  flame. 

Тлвнность,  s.  f.  corruptibleness,  corruptibility; 
frailness,  frailty;  perishability,  perish ableness. 

Тл-ьннын,  adj.  corruptible,  frail,  perishable. 

Тлънъ,  s.  m.  corruption;  rottenness,  rot. 

Тл'Ьть,  v.  п.  to  be  corrupted,  be  putrefied,  to 
be  rotten,  be  decayed;  (| — ,  -ся,  v.  n.  to  glow, 
smoulder;  to  burn  without  flame. 

Тля,    s.  f.    rot,  rottenness;  |j  ent.  aphis,  plant- 
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Тма,  8.  f.  si.  ten  thousand;  ||  great  multitude,  a 
very  large  number;  —  народу,  a  great  crowd  of 
people;  у  него  денехъ — ,    he  has  plenty   of  money. 

Тмиеъ,  8.  т.  hot.  cumin;  полевой — ,  see  Поле- 
вой; кандъйсмй — ,  bishop's-weed,  bishop's-wort; 
j]  тминный,  adj. 

ТиущШ,  adj.  тма  -щая,  an  innumerable 
multitude,  countless  number;  myriad. 

To,  conj.  then;  если  такъ, — я  согласенъ,  if  it 
is  so,  then  I  consent;  (j  онъ — тутъ,  — тамъ,  he  is 
now  here,  now  there,  he  is  sometimes  here,  some- 
times there;  онъ  —  веселъ,  — скученъ,  at  one  time 
he  is  gay,  at  another  low-spirited;  ||  either....  or; 
не — доброта,  не — слабость,  either  kind-hearted- 
ness or  weakness;  ни — ,  ни  се,  neither  head  nor 
tail;  ||  да  и — ,  even  then;  but  as  yet;  это  слово 
употребляется  въ  раэговоргь,  да  и  —  ргьдко,  this 
word  is  employed  in  conversation,  but  even  then 
very  rarely;  цгьлый  день  работалъ,  да  и — не  кон- 
чилъ,  I  have  worked  the  whole  day  long,  but 
have  not  yet  finished;  }|  за — ,  therefore,  accordingly; 
to  make  amends,  in  return;  я  не  обпдалъ,  но  за — 
хорошо  ужиналъ,  I  had  no  dinner,  but,  to  make 
amends,  had  a  good  supper;  у  него  злой  языкъ, 
за — его  и  не  любятъ,  he  has  a  slanderous  tongue 
and  is  therefore  detested  by  everybody;  ||  а  не — , 
if  not,  otherwise,  or  else;  молчите,  а  не — ..., 
hold  your  tongue,  otherwise...;  jj  не — ,  чтобы  она 
была  красавица...,  one  cannot  call  her  a  beauty, 
but...;  ||  что — онъ  подгьлываетъ?  what  is  he  doing? 
когда — онъ  придетъ?  when  will  he  come?  мнгь 
что — нездоровится,  I  am  somewhat  unwell;  то- 
то  онъ  обрадуется,  how  happy  he  will  be;  объ 
этомъ—я  и  хотгьлъ  говорить  -съ  вами,  that 
is  precisely  what  I  wished  to  talk  with  you 
about;  я  и  видпть  —  его  не  хочу,  I  do  not 
even  wish  to  see  hiin. 

To,  pron.  see  Тотъ. 

Тобой,  Тобою,  instr.  case  of  the  pers.  pron. 
Ты;  with  thee,  with  you,  by' thee,  by  you. 

Тободецъ,  s.  m,  scrip,  pouch,  wallet,  bag. 

Товаришво,  5.  т.  disci,  of  Товаръ,  bad  mer- 
chandise. 

Товарищески,  adv.  no — ,  as  a  comrade,  as  a 
friend;  friendly;  in  good  fellowship. 

Товариществ,  adj.  of  comrade;  of  fellow 
comrade;  of  partner,  of  companion. 

Товарищество,  s.  n.  company,  society,  associa- 
tion; partnership;  принять  кого  въ — ,  to  take 
into  partnership;  вступить  въ — ,  to  join  interest 
with  one;  []  духъ  -ства,  party-spirit. 

Товарищъ,  8.  т.  comrade,  companion,  fellow; 
colleague;  онъ  хорошш — ,  he  is  a  good  comrade; 
школьный — ,  school-fellow;  —  no  ученгю,  fellow- 
student;  —  no  тюръмгъ,  fellow-prisoner;  —  no  не- 
счастью, fellow-sufferer;  попутный — ,  fellow- 
traveller,  travelling  companion;  — no  оружт, 
companion  in  arms,  fellow-soldier;  ||  associate,  part- 
ner; -щи  no  торговле,  partners  in  trade;  jj  sub- 
stitute, deputy;  assistant;  —  прокурора,  assistant 
public  prosecutor; — министра,  see  Мпппстръ. 

Товарка,  s.  f.  mate. 

Товарный,  adj.  of  goods,  of  merchandise; — 
попздъ,  see  По'Ьздъ;  -ная  стаицгл,  goods-sta- 
tion;— сарай,  see  Сарай;  -ное  имущество  купца, 
a  merchant's  stock. 

TonapoBi^iiHie,s.n.  knowledge  in  merchandise. 

Товаръ,  s.  m.  goods,  merchandise,  commodity, 
wares;  показать,  продать — лицомъ,  see  Л  и  д  о;  ргоо. 
хорошш — самъ  себя  хвалить,  good  wine  needs  no 
hush;  на  запретный— весь  базарь,  see  Запрет- 
ный;— полюбится,  чмь  расступится,  merchan- 
dise which  pleases  is  half  sold;  не  смотря — ,  не 
покупаютъ,  to  buy  a  pig  in  a  poke  is  a  bad 
purchase;    leather;  подошвенный — ;  soles. 


Tdra,  s.  f.  toga. 

Тогда,  adv.  then,  at  that  time;— mo,  it  waa 
then  that;  гдп  вы  —  были?  where  were  you  at 
that  time? — посмотримъ,  when  that  time  cornea 
we  shall  decide  on  the  course  to  be  taken,  shall 
see  what  must  be  done;  we  will  think  about 
that  when  the  time  comes;— какъ,  while,  whilst 

Тогдашн1й,  adj.  in  that  time,  of  that  time, 
of  yore. 

Того,  pron.  see  Тотъ. 

Тогустунъ,в.  т.  hot.  Caucasian  honey-suckle. 

Тождеслов1е,  s.  n.  tautology. 

Тождеедбвный,  adj.  tautologic,  tautological. 

Тождесдовъ,  s.  m.  synonym,  synonyme. 

Тождественный,Тожественный,аф.  identic, 
indentical,  same;  JJ  -но,    adv.  identically. 

Тождество,  Тожество,  s.  п.  identity,  sameness. 

Тоже,  adv.  also,  too;  я  —  угьзжаю,  I  too  am 
going. 

Тожъ,  pron.  alias,  otherwise,  or;  Юръевъ,, 
Дерптъ—,  Jouriew,  otherwise  Dorpat. 

Той,  pron.  see  Тотъ. 

ТокайскШ,  adj.  -ское  вино,  Tokay. 

Токарная,  s.  f.  see  Токарня. 

Токарничать,  v.  п.  to  turn,  work  on  the  lathe*. 

Токарный,  adj.  turned,  worked  on  a  lathe; 
j|  of  lathe;— станокъ,  see  Станокъ;  —  крючокъг 
heel-tool;  бабка  у  -наго  станка, head-stock;  -ное 
ремесло,  turnery,  the  art  of  turning,  calling  of 
a  turner. 

Токарня,  s.  f.  turner's  workshop. 

Токарь,  s.m.  turner;  cabinet-maker;  |l  -pcKifi, 
adj. 

Токмарь,  Токмачъ,  s.  т.  dim.  -рикъ, 
-рчикъ,  mallet. 

Токмо,  adv.  obs.  only,  merely;  не— ,  not  only* 

Токовать,  v.  п.  to  cry  or  tock  (of  a  heath- 
cock);  ||  to  bray,  bell  (of  a  stag). 

Токолог1я,   5.  f.  med.  tocology,    tokology. 

ТоксикографйческШ,  adj.  toxicographic,— al. 

Токсикограф1я,  s.  f.  toxicography. 

ТоксикодогйческШ,  adj.  toxicological. 

Токсиколог1я,  s.  f.  toxicology. 

Токсикологъ,   s.  m.  toxicologist. 

Токсйнъ,  8.  т.  poison,  toxine. 

Токъ,  s.  m.  current,  stream;  —  воздуха,  air- 
current;  |!  stream,  flood,  torrent;  \\phys.  fluid,  cur- 
rent; электричешй — ,  electric  current;  постоян- 
ный— ,  constant  current;  перемгьнный — ,  interrupt- 
ed current;— высокаю  напряжения,  high  pressure 
current;  ||  thrashing-floor,  barn-floor;  corn-floor;  |} 
toque  (cap  or  head-dress). 

To.iUKifi,  adj.  such,  so,  such  a  great,  so 
great  a. 

Толико,  adv.  so,  so  many,  so  much,  so  very. 

Толка-Hie,  s.  n.  pushing,  jostling. 

Толкать,  толкнуть,  v.  a.  to  push,  shove, 
give  a  push;  to  jostle; — кою  колонкой,  to  push  a 
person  with  one's  knee;  -кнуть  кого  въ  грудь,  to 
strike  a  person  on  the  chest;  ||  мм  въ  зубъ  -нуть,- 
fig.  not  to  know  a  from  b,  not  to  know  the 
least  thing;  || -ся,  v.rec.  to  push  one  another;  to 
jostle;  не  -кайтесь,  don't  push;']  у.  r.  to  knock, 
rap  (at  the  door);  -кнуться  къ  кому-нибудь,  to 
look  some  one  up;  to  call  on  a  person;  |l  to  strike 
against,  run  against;  судно  -кнудось  о  камень, 
the  ship  ran  against  a  rock;  ||  to  saunter,  stroll; 
-ся  no  улицамъ,  to  saunter,  stroll  about  the 
streets. 

Толкачъ,  s.  m.  dim.  -  качнкъ,  pestle; 
i|  pounder. 

Толкнуть,  see  Толкать. 

Толковани1,  s.n.  interpreting;  | interpretation, 
construction,  explication,  explanation,  commentary, 
comment,  gloss. 
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Толкователь,  s.  т.  -ннца,  s.  f.  interpreter, 
explainer,  commentator,  glosser,  glossarist. 

Толковательный,  adj.  interpretative,  glos- 
sarial. 

Толковать,  v.  a.  to  interpret,  explain,  com- 
ment; to  gloss; — законъ,  to  interpret  a  law; — въ  хо- 
рошую сторону, -to  put  a  good  construction  on;— въ 
дурную  сторону,  to  put  a  bad  construction 
on;  to  take  in  ill  part,  take  amiss,  take  it  griev- 
ously;— древнихъ  писателей,  to  comment  an- 
cient authors; — мгьсто  изъ  автора,^  to  explain  a 
passage  of  an  author;  какъ  вы  -куете  это  мгь- 
сто? how  do  you  read  this  passage?!! v.  n.  to 
talk  about;  to  converse;— о  пустякахъ,  to  talk 
about  trifles;— о  дплахъ,  to  talk  about  business; 
что  тутъ  мною—,  there's  no  talking  about  that, 
it  is  useless  to  talk  about  it;  прошу  не  —  такъ 
много,  none  of  your  answers;  онъ  все  свое  -ку« 
етъ,  he  is  ever  harping  on  the  same  string,  he 
will  not  give  up  his  opinion;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
interpreted,  be  explained,  be  commented;  I  part. 
p   толкованный. 

Толковнтость,  s.  f.  intelligence,  cleverness, 
ability,  skill,  lucid  understanding,  lucid  expla- 
nation. 

Толковйтый,  adj.  intelligent,  clever;  sensible; 
онъчеловгъкъ — ,  see  Толковый;!!  -то,  adv.—lj,— 
bly,  judiciously. 

Толковнпкъ,  s.  m.  interpreter,  translator; 
переводъ  семидесяти  -ковъ,    the  Septuagint. 

Толково,  see  To  л  ко  вито. 

Толковый,  adj.  intelligent,  sensible;  онъ  чело- 
вгькъ—,  he  is  a  clever  man,  he  has  a  sensible 
head;  j|  explained,  commented;— словарь,  glossary. 

Толкотня,  s.  f.  crowd,  throng;  ||  jostling,  bustle, 
pushing  about. 

'  Толкунчикъ,   s.  m.  ichth.    trumpet-fish; \ent. 
bibio  sanguinarius. 

Толкунъ,  s.  m.  a  short  wave;  ft  pestle;  ,|  bend  in 
a  stove.  ^ 

ТолкучШ,  adj.—рынокъ,  rag-fair,  old-clothes 
shops.. 

Толкучка,  s.  f.  rag-fair,  frippery. 

Толкушка,  s.  f.  pestle;  paddle-staff. 

Толкъ,  s.  m.  meaning,  sense;  дать  слову  пря- 
мой—, to  understand  a  word  in  its  true  meaning; 
зъ  этомъ  тдлку  или»,  that  has  no  sense;  взять 
что  въ — ,  to  understand  a  thing;  я  въ — не  возьму, 
I  cannot  understand;  онъ  говоритъ  бёзъ  толку, 
he  speaks  without  sense  or  meaning;  что  толку 
въ  этомъ?  what  is  the  good  of  this?  добиться 
-sy,  see  Добиваться;  говоритъ  толкомъ,  to 
speak  clearly,  plainly;  говорить  съ  толкомъ, 
to  speak  reasonably,  wisely;  сбить  съ  толку, 
to  disconcert,  baffle;  умъ,  сбитый  съ  толку,  а 
mind  led  astray;  Ц  doctrine:  sect;  —  стоическгй, 
the  doctrine  of  the4  Stoics;  }|  talk, '  rumour;  город- 
cxie  толки,  town-talk;  идетъ— ,  что,  there  is 
a  rumour  about;  ||  знать — ,  to  be  knowing  in, 
be  a  good  judge  in;  онъ  знаетъ  —  въ  музыкгь, 
he  is  a  good  judge  of  music;  онъ  отлично  знаетъ 
— въ  живописи,  he  is  a  connoisseur  in  pictures; 
prov.  онъ  въ  этомъ  столько  же  знаетъ  толку, 
сколько  свинья  въ  апельсинахъ)  he  knows  as  much 
about  it  as  a  hog  does  about  dancing. 

Толмачить,  v.  a.  to  interpret,  translate;  ||  to 
explain. 

Толыачъ,  в.  т.  interpreter,  translator;  !|  -чес- 
к!й,  adj. 

Толока,  $.  f.  manuring  a  corn-field  by  letting 
cattle  graze. 

Толокно,  s.  n.  dried  oat  -  meal;  [|  -няный, 
-КОННЫЙ,  adj. 

Толокнянке,  8.  f.  arbute,  strawberry-tree. 

Толочнть,   v.  a.  to  trample  grass,   corn-fields. 


Толочь,  v.  a.  to  pound,  grind,  reduce  to  pow- 
der; to  break,  crush;  —  воду,  prov.  to  lash  the 
waves,  to  carry  coals  to  Newcastle;  это  значить 
'  —воду,  it  is  beating  the  air;||-cfl,  v.  p.  to  be 
pounded;  ||  v.  r.  to  saunter,  stroll;  -ся  на  мпстгь, 
to  hang about;  \\par t.  p.  толчённый. 

Толпа,  s.  f.  crowd,  throng,  mob. 

Толпиться,  v.  п.  to  crowd,  throng,  assemble 
in  crowds;  мысли  -пятся  въ  головгь,  ideas  come 
crowding  in  one's  head. 

Тдлстеньшй,  dim.  of  Толстый. 

Тдлсто,  adv.  thickly. 

Толстобрюхи,  adj.  big-bellied;  tun-bellied, 
barrel-bellied;  corpulent,  very  fat. 

Толстоватый,  adj.  thickish,  rather  thick,  rather 
stout,  rather  fat. 

Толстоголовка,  s.  f.  ichth.  caranx. 

Толстогубый,  adj.  blobber-lipped,  thick-lipped. 

Толстокож!»,  adj.  pachydermatous,  thick- 
skinned;  thick-coated  (of  fruits); }  -see  живот- 
ное, nat.  hist,  pachyderm. 

ТолстоногШ,  adj.  thick-legged. 

Толстоноска,  s.  f.  от.  grossbeak. 

Толстоносый,  adj.  bottle-nosed. 

Толстопузый,  see  Толстобрюхий. 

Толстота,  s.  f.  thickness. 

Толстуха,  s.  f.  dim.  -тушка,  stout,  fat  woman 
or  girl. 

Толстый,  adj.  stout,  fat,  corpulent,  big; 
squabbish;  —  человгъкъ,  stout,  corpulent  man; 
притомъ  же  я  черезчуръ  -тъ,  besides  I'm  many 
sizes  too  large;  jj  thick;  -тое  сукно,  thick  cloth; 
-тое  стекло,  thick  glass. 

Толстить,  v.  п.  to  grow  stout;  to  fatten;  to 
become  corpulent. 

Толстякъ,  8.  т.  dim.  -стячокъ,  stout,  fat, 
corpulent  man. 

Толчейный,  adj.  of  stamping  -  mill;  -нал 
мельница,  stamper,  crushing-mill. 

Толчете",  s.  n.  pounding;  crushing,  breaking. 

Толчёный,  adj.  pounded,  crushed. 

Толчея,  s.  f.  stamping-mill,  stamp-mill;  stamper; 
crushing-mill;  ||  naut.  chopping  motion  of  the  sea. 

Толчокъ,  s.  m.  push,  jostle,  blow;  jolting,  jolt, 
shaking,  bumping;  shock;— локтемъ,  a  nudge  with 
the  elbow;  -чкй  въ  экипажгь,  joltings  and 
bumpings  in  a  carriage;  мы  почувствовали  силь- 
ный—, we  felt  a  severe  shock;  ||  impulse;  это 
дастъ—его  энерпи,  that  will  spur  his  energy; 
jj  давать,  дать  кому  -чка,  to  push  a  person, 
give  a  push;  fig.  to  turn  out. 

Толща,  s.  f.  thickness,  mass;  гвоздь  прошелг 
череэъ  всю  -щу  подошвы,  the  nail  pierced  the 
sole  through. 

Толще,  сотр.  of  the  adj.  Толстый  and  of  the 
adv.  Толсто,  thicker;  stouter;  more  thickly. 

Толщина,  s.  f.  thickness;  bulk;  size;  spissitude; 
stoutness;— стпны,  thickness  of  a  wall;  —  бревна, 
the  size  of  a  log;  этотъ  брусъ  -ною  въ  20 
дюймовг,  this  beam  is  twenty  inches   square. 

Толь,  s.  m.  a  roofing  made  of  pitched  paper; 
\\adv.  see  Столь. 

Только,  adv.  only,  merely;  but;  это  случи- 
лось —  вчер>а,  that  happened  only  yesterday; 
скажи  мнгь — одно  слово,  say  but  one  word;  не 
—,  not  only;— mo,  only  this,  nothing  but  this; 
бгьда,  да  и — ,  it  is  quite  a  misfortune;  не  хочу, 
да  и—,  I  don't  wish,  that's  all;  ||  just,  but  now; 
онъ  —  что  прггьхалъ,  he  has  just  arrived;  онъ  — 
что  былъ  здгьсь,  he  was  here  but  just  now; 
||  какъ  — ,  as  soon  as;  лишь  — ,  no  sooner  than, 
as  soon  as. 
Томатъ,  s.  m.  bot.  tomato,  tomata. 
Томбуй,  s.  m.  naut.  buoy,  can-buoy;  бросай 
—  I  stream  the  buoy! 
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Томительный,  adj.  oppressive,  insufferable; 
tiresome,  annoying;  -нал  жара,  oppressive  beat; 
-вое  поспщете,  an  annoying  visit. 

Томить,  v.  a.  to  oppress,  weary,  fatigue;  to 
overcome,  overpower;  меня  -тъ  жара,  I  am 
oppressed  witb  the  beat;  меня  -тъ  сонъ,  I  am 
overcome  with  sleep;  ||  to  make  one  suffer,  cause 
to  languish;  —  кою  юлодомъ,  to  make  a  person 
suffer  from  hunger,  to  starve;!! to  blister  (steel); 
Jj  -ся,  v.  r.  to  languish,  pine;  -ся  жаждою ,  see 
Жажда;  -ся  любовью,  to  pine  away  for  love; 
[part.  p.  томлённый. 

Томище,  s.  т.  augm.  of  Томъ,  an  enormous 
volume.  ^ 

Томлен1е,  s.  n.  languor,  languish;  weakness, 
feebleness;  ||  anguish,  torment. 

Томлянка,  8.  f.  blistered  steel. 

Томность,  s.  f.  languor,  languidness. 

Томный,  adj.  languid,  languishing;  |j  -но, 
adv.—lj. 

Томпакъ,  s.  m.  tombac,  pinchbeck;  bath-metal; 
l  -новый,  adj. 

Тому,  dat.  of  the  dem.  pron.  Тотъ,  To,  see 
Тотъ. 

Томъ,  s.  т.  dim.  томикъ,  volume,  tome. 

Томъ,.  prepos.  of  the  dem.  pron.  Тотъ,  To,  see 
Тотъ. 

Тональность,  s.  f.  mus.  tonality. 

Тональный,  adj.  mus.  tonal. 

ТоненькШ,  dim.  of  ToHKifi. 

Тоненько,  dim.  of  Тонко. 

Тонёхонекъ,  Тонёшенекъ,  adj.  very  thin. 

Тонвуря,  s.  f.  tonsure. 

Тонвзна,  *.  f.  thinness,  fineness,  tenuity. 

Тоника,  s.  f.  mus.  tonic,  key-note,  key-tone. 

Тонина,  see  To  низ  на. 

Тонйть,  v.  a.  to  make  thin,  fine. 

ТоническШ,  adj.  med.  tonic. 

ToHKift,  adj.  thin,  fine,  exiguous;  -кая  бу- 
мага, thin-  paper;  самая  -кая  бумага,  tissue- 
paper;  -Kifl  нитки,  fine  thread;  |  fine,  delicate, 
light;— запахъ,  delicate  smell;  имгьть — слухъ,  to 
be  quick  of  hearing,  be  keen-eared;  (!  slender,  slim; 
-кая  талгя,  a  slender  shape;  -Kifl  ноги,  slim 
feet,  spindle-shanks;  |j  shrill  (voice);  ||  subtile,  artful, 
dexterous,  clever;— плутъ,  an  artful  rogue;— no- 
литикъ,  a  clever  diplomatist; — знатокъ,  a  con- 
noisseur. 

Тонко,  adv.  finely,  thinly;  delicately,  lightly; 
slenderly;  artfully,  cleverly;  prov.  гд?ь  — ,  тамг 
и  рвется,  see  Рваться. 

Тонковатый,  adj.  rather  thin,    rather  fine. 

Тонкозернистый,  adj.  fine-grained. 

Тонкокожи!,  Тоикокожистый,  adj.  with  a 
thin  skin  or  bark. 

Тонкондсый,  adj.  -сыя  птицы,  tenuirostral 
birds. 

Тонкорунный,  adj.  fine-wooled  (sheep). 

Тонкость,  s.  f.  thinness,  fineness;  delicacy  (of 
taste);  ;  sharpness.  acuteness;  ц  slenderness, 
slimness;  j|  subtility,  cleverness. 

Тонкошерстый,  see  Тонкорунный. 

Тонкошея,  s.  с.  thin-necked,  long-necked 
person. 

Тонна,  s.  f.  ton  (62  poods). 

Тоннель,  s.  m.  tunnel. 

Тдпусъ,  s.  m.  med.  tone,  tonicity. 

Тонуть,  v.  п.  to  founder,  sink;  f  to  drown; 
prov.  —  нулъ,  топоръ  сулилъ,  а  вытащили  и 
топорища  жаль,  the  danger  past,  and  God 
forgotten. 

Тончать,  see  Тонйть. 

Тончить,  see  To  нить. 

Тонъ,  s.  т.  mus.  tone:  key:  полу— ,  semi- 
tone: мажорный  —  ,  major  key:  минорный — ,    mi- 


|  nor  tone  or  mode,  minor  key;  ||  tone,  accent;  пове- 
лительный—, peremptory  tone;  Ц  good  manners, 
good  breeding;  онъ  человгькь  хорогиаго  тона,  he 
is  a  well-bred  man. 

Тоньше,  сотр.  of  ToHKift  and  Тонко. 

Тон-вть,  v.  п.  to  grow  thin,  fine,  slender. 

Тоня,  s.  f.  dim.  тонька,  fishing-place,  fishery; 
||  haul,  cast  of  a  net. 

. Топявъ,  s.  m.  topaz;  ||  -зовый.  adj. 

Топан1е,  s.  n.  trampling,  stamping. 

Топать,  топнуть,  v.  п.  to  trample,  stamp 
(with  the  feet). 

Топенантъ,  s.  m.  naut.  lift;  брамъ—,  top- 
gallant lift. 

Топйльный,  adj.  for  heating. 

Топить,  v.  a.  to  heat;  to  put  fuel  in;— печку, 
to  heat  a  stove;  ||  to  melt;  —  воскъ,  сало,  to 
melt  wax,  tallow;  ||  to  drown;  to  sink;— tope  въ 
вингь,  to  drown  sorrow  in  drink;  —  судно,  to 
sink  a  ship;  ||  to  ruin,  be  the  ruin  of;  to  undo; 
|!  to  curd,  curdle  (milk);  \\  -ся,  v.  r.  p.  to  drown 
one's  self;  ||  to  burn  (of  fuel  in  a  stove);  ||  to 
melt,  be  melted;  ||  part.  p.  топлёный,  то- 
пленный. 

ТоническШ,  adj.  med.  topic,  topical;  -свое 
лекарство,  a  topic,  topical  remedy. 

Топка,  s.  f.  heating;  ||  furnace,  fire-place;  ||  melt- 
ing.^ 

TonKift,  adj.  miry,  muddy,  swampy;  j|  good  for 
fuel;  easy  to  be  heated. 

Топкость,  8.  f.  miriness,  swampiness. 

Топлён1е,  s.  n.  heating;  ||  melting. 

Топливо,  s.  п.  fuel,  fire-wood. 

Топлый,  adj.  swamped,  soaked,  wet;  long  kept 
under  water. 

Топляки,  s.  m.  pi.  wood  soaked  or  wetted  by 
floating. 

Топнуть,  see  Топать. 

Топографически,  adj.  topographic,  topo- 
graphical;— планъ,  ordnance  map;  |j  -ски,  adv. — 
cally. 

Топограф1я,  s.  f.  topography. 

Топографъ,  s.  m.  topographer,  topographist. 

Тополь,  s.  m.  dim.  -ликъ,  poplar;  болотный — , 
abele;  виргинскш — ,   cottou-wood;  |!  -левый,  adj. 

Топорнкъ,  dim.  of  Топоръ. 

Топорйшко,  s.  т.  disd.  of  Топоръ,  a  small, 
bad  axe  or  hatchet. 

Топорище,  s.  п.  helve,  hatchet-helve,  handle 
of  an  axe;  |js.  m.  a  very  large  axe  or  hatchet. 

Топорка,  s.  f.  от.  alca  arctica. 

Топбрннкъ,  s.  m.  case  of  an  axe. 

Топорный,  adj.  of  axe  or  hatchet;  ||  rude, 
rough,  clumsy,  coarse;  -ная  работа,  bungling 
piece  of  work. 

Тонорокъ,  s.  m.  fleam;  у  от.  alca  arctica. 

Топорщить,  -ся,  see  Топырить,  ~ся. 

Топоръ,  8.  т.  axe,  hatchet;  pole-axe;  плотни- 
чгй— ,  broad-axe; — для  рубки  лгьса,  wood-chopper; 
prov.  налетаетъ  и — на  сукъ;  остеръ — ,  да  и  сукъ 
эубастъу  however  strong  you  may  be,  you  can 
always  find  your  match; — кормилецъ; — одшаетъ,— 
обуваетъ,  he  who  hath  a  trade,  hath  a  share 
everywhere. 

Топотня,  s.  f.  noise  from  stamping  the  feet. 

Тдпотъ,  s.  m.  stamping,  trampling. 

Топсель,  s.  m.  naut.  topsail,  flying  topsail. 

Топташе,  s.  n.  treading  upon,  trampling. 

Топтать,  v.  a.  to  tread  upon,  trample;  to  press 
with  one's  feet;  —  траву,  to  tread  upon  the 
grass;  —  законы,  to  set  the  laws  at  nought;  \  to 
dirty  by  walking:  —  полъ,  to  dirty  the  floor  with 
one's  boots: — у  кого  пороги,  переднюю,  to  humbb' 
ones  self  before  a  person;  to  beset,  besiege, 
importune    a    person; — площадь,    to   saunter,  Sale 
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about;  \  to  knead,  work  (clay);  j|  to  tread  down  at  the 
heel  (boots,  shoes);  |j  to  pair  (of  birds);  ;{-ся,  v.  p.  r. 
to  he  trampled;  fl  to  trample,  stamp;   -ся   на  мм- 
cmib,  to  hang  about;    to    shift  from    one    foot   to 
another;  j  v.    res.    to    pair    (of  birds);  \\  part.  p. 
топтанный. 
Топтймберсъ,  s.  т.  naut.   timber-head. 
Топырить,  v.  a.  to  stretch,  spread  wide  (one's 
hands,  etc.);  \  to  stare,  open  wide  (one's  eyes);  \\  to 
bristle  up,  set  up  on  end    [hair,  prickles);  §  -ся, 
r.  to  stretch,  spread;  j|  to  bristle,  stand  up. 
Голь,  s.  f.  swamp,  marsh. 
Торба,  s.  f  corn-bag;  nose-bag;  |j  basket,  hamper; 
'/ситься    съ    чгьмъ    какъ    съ  писаной    -бой,  to 
fuss  over  it,  like  a  child  over  a  uew  toy. 
Торбало,  б-,  п.  piston  of  a  pump. 
Торбенный,  Торбовый,  adj.  of  corn-bag. 
Торбетъ,    s.    m.    ichth.    turbot,    bret,    burfc,    a 
baunock  fluke;  j  -тсвый,  adj. 

ТоргашеекШ,  adj.  mercantile,  mercenary,  hag- 
gling. 

Торгашество,  s.  n.  dealing,  trading;  huckster- 
age;  i  mercenariness. 

Торгашъ,  5.  т.  huckster,  hucksterer,  haber- 
dasher, dealer. 
Toproeaflie,  s.  n.  trading,  dealing  in. 
Торговать,  v.  a.  to  bargain'  for;  —  домъ,  to 
bargain  for  a  house;  я  -валъ  у  него  его  лошадь, 
I  was  bargaining  with  him  for  his  horse;  ||  to  deal, 
trade,  carry  on  a  trade;  to  traffic;  to  sell;— 
оптомъ,  въ  розницу,  to  deal  wholesale,  in  retail; 
to  be  a  wholesale,  a  retail  dealer;— wo  мелочамъ, 
to  huckster;  j]  -ся,  v.  rec.  to  bargain;  to  haggle; 
-ся  изъ  за  гроша,  to  stand  haggling  for  a  penny; 
продавать  не  -гуясь,  to  sell  at  fixed  prices. 

Торговецъ,  s.  m.  dealer,  tradesman,  merchant; 
trader;  —  апельсинами,  orange-man;  винный — , 
wine-merchant;  —  шелковыми  товарами,  silk- 
mercer. 

Торговка,  s.  f.  tradeswoman;  huckstress; 
—  апельсинами,  orange-woman;  —  подержаннъшг 
платьемъ,  female  dealer  inleft-off  wearing  apparel. 

Торговля,  s.  f.  trade,  commerce,  traffic;  произ- 
водить -влю,  to  trade,  carry  on  a  trade;  to 
drive  a  trade;  внутренняя — ,  internal  or  inland- 
trade;  внгьшняя,  иностранная,  заграничная — , 
foreign  trade;  оптовая,  розничная—,  wholesale, 
retail  trade. 

Торговопромышленный,  adj.  pertaining  to 
commerce  and  industry. 

Торговый,  adj.  trading,  commercial;— городъ, 
a  commercial  town;  купить  -вое  заведете  или 
предпргятге,  to  buy  a  business;  затгьять  -вое 
предпргятге,  to  set  up  a  business;  -вые  законы, 
commercial  laws;}] — день,  market-day;  -выя  бани, 
public  baths;  -вая  казнь,  public  execution. 

Торгъ,  s.  т.  bargain,  bargaining;  вести—,  to 
stand  to  one's  bargain;  ||  market;  вести  лошадей 
на—,  to  lead  horses  to  market;  ||  trade,  commerce, 
traffic;  —  хлгьбомъ,  corn-trade;  —  бумагой,  paper- 
trade;  \  торги,  pi.  bidding,  auction;  продавать 
имгьнге  съ  торгбвъ,  съ  публичныхъ  торгбвъ,  to 
sell  an  estate  by  auction,  to  bring  an  estate  to 
the  hammer;  съ  торговъ,  by  contract. 

Тореадоръ,  s.  m.  toreador,  bull-fighter. 

Торёдь,  see  Tape  ль. 

Торвцъ,  s.  т.  butt-end  of  a  beam;  ||  a  small 
square  biock  of  wood. 

Торжественность,  s.  f.  solemnity,  solemnness. 

Торжественный,  adj.  solemn,  pompous; 
triumphal;  -ная  клятва,  a  solemn  vow;  -ная 
колесница,  a  triumphal  chariot;— день,  a  high-day; 
!|  -но,  adv.— ly. 

Торжество,  s.  n.  solemnity,  solemn  feast; 
j  triumph. 


Торжествовпше,  8.  п.  solemnization  (of  a 
feast);  solemnizing;  |j  triumphing. 

Торжествовать,  с.  a.  to  solemnize;  to  cele- 
brate with  pomp; j!  to  triumph  over;— надъ  кимъ,  to 
crow  over. 

Торжище,  s.  n.  market,   market-place;  staple; 
|j  -жпщный,  adj. 
Тори,  s.  m.  tory. 

Тормажен1е,  s.   n.   putting  on    the  drag,  the 
brake. 
Торица,  s.  f.  bot.  spergula,  spurry. 
Тормазить,  v.  a.  to  put  the  drag  on;  to  lock: 
to  skid;  fig.  to  rein  up,  stop,  hinder. 

Тормазный,  adj.  of  drag;  —  башмакъ,  brake- 
block; — валъ,  brake-shaft;— винтъ,  brake-screw. 

Тормазъ,  s.  m.  drag,  drag-chain,  skid,  brake, 
brake-shoe,  shoe,  lock;  chain-brake  of  a  steam- 
carriage;  jj  iron-slide  (of  a  sledge). 

Тормашки,    s.    f.   pi.    coll.    полепиьтъ    вверхь 
-камп,  to  kick  up  one's  heels. 
Торможёше,  see  Торыажеп1е. 
Тормозить,Тбриозный,Тормо8Ъ,5се  Top  ла- 
зить, Тормазпый,  Тормазъ. 

Тормошеше,  s.  п.  tousing,.  teasing. 
Тормошить,   v.  a.    to  pull  about,    maul,  mob. 
harass;    to   tease,    torment,    annoy,    worry,    vex; 
||  -ся,    v.  p.    to    run    about    in    a    hurry;    to   be 
harassed. 

Торный,  adj.  beaten,  trodden,  traced  out  (of 
a  road,  path);  proo.  на  -ной  дорот  трава  не 
растешь,  see  Дорога. 

Тороватость,  s.  f.  liberality,  generosity,  open- 
handedness. 

Тороватый,  adj.  liberal,  generous,  open- 
handed;  free-handed;  jj  -то,  adv.  liberally,  gener- 
ously. 

Торопить,  v.  a.  to  hasten,  hurry,  hurry  on. 
quicken,  urge  on,  push  on;  to  forward; — отыъэ- 
домъ,  to  hasten  one's  departure; — окончангемъ  ра- 
боты, to  forward  a  work;  -пи  ихъ,  urge  them 
on,  push  them  оп;Ц-ся,  v.  r.  to  hasten,  make 
haste;  to  be  in  haste;  to  hurry;  to  speed;  to  spur; 
-пйтесь!  make  haste!  look  out!  надо  -ся,- 
we  must  make  haste;  куда  вы  -ропитесь?  where 
are  you  hurrying  to?  иногда  полезно  постъшить, 
но  никогда  не  елгьдуетъ  — ся,  it  is  necessary 
sometimes  to  be  in  haste,  but  never  in  a  hurry; 
-ся  no  недостатку  времени,  to  be  pushed  for 
time;  дгьлать  что  не  -пясь,  to  do  a  thing 
leisurely. 

Тороплён1е,  s.  n.  hastening,  hurrying;  push- 
ing on. 

Торопливость,  s.  f.  hurry,  haste,  hastiness, 
speed,  speedincss,  precipitance,  precipitation. 

Торопливый,  adj.  prompt,  hasty,  ready,  quick, 
precipitate;  speedy;  !|  -во,  adv. — ly,  speedily. 
Торопыга,  s.c.  pop.  hurry-skurry,  hastener. 
Торопь,   s.  f.    hurry,    haste,    precipitation;    въ 
-пяхъ,  see  Второияхъ 

Торосъ,  s.  т.  -сы,  pi.  blocks  of  ice  heaped 
one  upon  the  other. 

Торочёше,  s.n.  trimming,  setting  о  If,  garnishing. 
Торочить,  v.  a.  to  trim,  set  off,  garnish  (with 
ribbon,  etc.);  \\  to  tie  behind  the  saddle  with  straps; 
to  strap  to  the  saddle;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  trimmed., 
be  garnished;  \\part.  p.  тороченный. 
Торбчка,  8.  f.  see  Тороченхе. 
Торпеде,  s.  if.  torpedo. 
Торсъ,  s.  m.  torso,  trunk,  body. 
Тортъ,  s.  m.  tart,  pie. 
Торфъ,  s.  m.  turf,  peat. 
Торфяпйкъ,  s.  m.  turf-pit,  peat-moss. 
Торфянистый,  adj.  turfy,  peaty. 
Торфяной,  adj.  of  turf,  of  peat;  turfy,  peaty;  -  Hoe 
болото,  peat-bog,  peat-moss,  turf-pit,  moss-land. 
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Торцевать,  v.  a.  to  cut  out  square  Ыоскз  of 
wood  for  paving;  |j  to  pave  with  small  blocks  of 
wood. 

Торцевой,  Торцовый,  adj.  -вая  мостовая, 
sec  Мостовая. 

Торцы,  s.  т.  pi  of  Торедъ. 

Торчан1е,  s.  п.  sticking,  sticking  out. 

Торчать,  v.  п.  to  stick  out;  ||  to  show  one's 
self;  онъ  опчно  тамъ  -читъ,  he  is  always  there. 

Торчкомъ,  Торчмя,  adv.  on  end,  upright. 

Торчбкъ,  s.  m.  anything  set  upright;  ||  end  of 
a  brick  laid  across. 

Тоска,  8.  f.  anguish,  pangs,  distress;  смер- 
тельная — ,  mortal  anguish;  предсмертная  — , 
the  pangs  of  death,  agony;  —  no  родингь,  home- 
sickness, longing  after  home,  nostalgia;  ||  sadness, 
melancholy,  spleen;  онъ  наводить  на  меня  страш- 
ную -ку,  he  bores  me  to  death. 

Тоскливость,  s.  f.  sadness,  melancholy. 

Тоскливый,  adj.  sad,  melancholy;  [|  -во,  adv. 
— ly,  mclanchblily. 

Тосковать,  v.  п.  to  be  anxious;  to  feel 
melancholy;  to  grieve;  to  be  sad;  —no  женгь,  to  be 
in  sorrow  at  the  absence  of  one's  wife;  —  no 
родинп>,  to  be  homesick,  to  have  nostalgia. 

Тостъ,  s.  m.  toast,  health;  предложить — ,  see 
Предлагать. 

Тоталпваторъ,  s.  т.  totalisator,  French  pool, 
sweep. 

Тотчасъ,  adv.  directly,  presently,  instantly,  on 
the  instant,  upon  the  spot;  off-hand,  soon,  by- 
and-by. 

Тотъ,  dem.  rel.  pron.  (f.  та,  п.  то,  pi  тК>), 
this,  that;  this  one,  that  one;  these,  those;  the 
one,  the  other;  этотъ  работает,  a  —  спить  y 
this  man  is  working,  and  that  one  is  asleep;  въ 
томъ  домп,  in  that  house;  на  той  горп,  on  that 
hill;  въ  твхъ  странахъ,  in  those  regions;  и  — ,  и 
другой,  this  one  and  that  one;  both;  ни — ,  ни 
другой,  neither;  поелгь  твхъ  безпорядковъ,  after 
those  disturbances;  я  ничего  не  знаю  о  тъхъ 
людяхъ,  I  know  nothing  about  those  people;  онъ 
показалъ  тъмъ  свое  неудовольствие,  he  showed 
his  displeasure  by  that;  въ  ту  пору,  въ  тъ  поры, 
at  that  time,  at  those  times,  then; — разь,  на — 
разъ,  that  time,  then;  съ  того  дня,  from  that 
day,  from  that  time,  from  thence;  I]  the  one;  — , 
кто  здгьсь  живешь,  he  who  lives  here;  та,  кото* 
рую  я  люблю,  she  whom  I  love;  счастливы  тъ, 
кто,  happy  are  they  who;  —  кто,  того,  кто, 
the  one  who,  whoever;  тъ-  изъ  васъ,  которые  бу- 
дутъ  настолько  емплы,  чтобы  . , .,  whoever  among 
you  will  be  so  bold  as  to . . .;  ||  —  же,  тъ-  же, 
the  same;  то  же,  да  не  то,  not  quite  the  same 
thing;  вы  едгь-лаете  то  же,  you  will  dothe  same  thing; 
proo.  Оедотъ,  да  не — ,  that's  another  pair  of  shoes; 
льстецъ  —  же  лъунъ,  a  flatterer  is  .as  bad  as  a 
liar;  одно  и  то  же,  the  same  thing;  |j  я  доволенъ 
тъмъ,  что  импю,  I  am  satisfied  with  what  I 
have;  онъэамгъчателенътЪчъ9  что..., he  is  remark- 
able by,  for...;  это  кончилось  т!>мъ,  что  сю  по- 
били, it  ended  by  his  being  beaten;  it  ended  for 
him  by  a  thrashing;  j  съ  тъмъ,  on  the  condition; 
съ  тт>мъ,  чтобы,  provided  however;  upon  condi- 
tion, that;  it  being  understood  that;  >  pu  томъ, 
къ  тому  же,  besides,  moreover;  on  another  account; 
къ  тому  же  онъ  плавает:,  какъ  рыба,  besides,  he 
swims  like  a  fish;  ни  то,  пи  се,  so-so,  indifferently, 
middling;  какъ  ваше  здоровье?  пи  то,  ни  се,  how 
do  you  doV  so-so;  онъ  ни  то,  ни  се,  bo  is  neither 
fish  nor  flesh;  1"вмъ  болпе,  the  more  so;  тъмъ 
меюъе,  the  less  so;  тЪмъ  не  менгье,  for  all  that; 
after  all,  notwithstanding:  тъмъ  не  мент  онъ  eve 
маки  человпкъ  хороии'и,  after  all.  notwithstanding 
that,  he  is  still  a  good  man;  тъ\чъ  \чж,  ,  so  mu  h 


the    worse;  that's    a    had    job;  тъмъ    лучше,    so 
much    the    better;    that's    a  good    job;    съ  тъмъ 
вмжтгъ,  at  the  same;  time;  oi/ъ  муиъ  и  съ  тЪмъ 
вмпетть  золь,  he  is  stupid  and   moreover  wicked, 
тому  наэадъ,  since,  ago;  мною  лмпъ  точу  и 
many  years  ago;  а  педплю  тому  нашдг,  я  week 
since, а  week  ago;c?>  т-Ьхъ  поръ,  set  11  opa;  до  r oi  o, 
so  far,  to  such  a    degree,  so  very:  онъ  дошелъ  до 
того,  что...,  he  was  reduced  to  such  a  state  that...: 
онъ  до  того  громко    кричалъ,  что...,    he  cried  so 
very  loud,  that...; ;)  и  того,  iu  all,  total,  sun 
того  двадцать  рублей,  in  all  20  rubles;  the  total 
sum  mounted  to  20  rubles; ;;  —  ест ь,    that  is 
is  to  say, 

Точеше,  s.  n.  grinding,  whetting,  sharpening; 
ij  turning,  working  on    a  lathe. 

Точечка,    s.    f    dim.    of    Tot  к  a,    a    small 
point,  dot. 
Точилка,  s.  f.  whetstone,  grindstone. 
Точило,  $.  п.  whetstone,    grindstone:    strickle 
>(for  scythes);']  si.  wine-press. 

Точильный,  adj.  — камень,  see  [i а м ё и. ь:  —  j. >е- 
\мень,  strap,  razor -strap;  j|  —  стана  къ,  lathe: 
j  turn-beuch; — сланеиг,  whet-slate. 

Точильня,   s.  f.  grind-mill. 
j     Точйльщнкъ,  s.  m.  sharpener,  grinder,  whet- 
|  ter;  knife-grinder. 

Точить,  тачнвать.  <■.  с.  to  sharpen,  gvin<\: 
whet,  give  an  ei\go  Ю;—нг>м  -.  to  sharpen  a 
knife;  —  инструменты,  to  set  tools;  fig.  —  эуо*ы 
на  кого,  see  Syubjjjto  turn,  work  en  the  lathe; 
— табакерку ,  to  turn  a  snuff-box;  to  gnaw,  corrode 
eat;  черви  точатъ  дерево,  worms  eat  \vo<»d;  ,-h, 
точитъ  какое-то  скрытое  горе,  he  is  a  prey  to 
some  hidden  grief;  jj  to  shed,  pour,  drop  (team) 
!||-ся,  v.  p.  r.  to  be  sharpened;  to  be  toriied  on  я 
J  lathe; |j  to  flow,  filter,  distill;  Ipart.  p.  точешшй. 
Точка,  s.  f.  see  ТочепТе;  point,  stop,  full 
stop;  dot;  —  съ  запятой,  semicolon;  поста- 
вить  тку,  to  put  a  stop,  to  finish;—  замерзаю я, 
zero,  freezing-point  (of  a  thermometer):  выше  -кн 
замерзатя,  above  zero,  above  freezing-point;  чи- 
же -ки  замерзатя,  below  zero,  below  freezing- 
point;  —  кигтнья,  boiling-point;  —  опоры,  ful- 
crum, prop;  —  переоьчет'я,  intersection,  point  of 
intersection;— епченгя  въ  равное торонпемъ  треу- 
гольника, point  of  section  in  an  equilateral  tri- 
angle, third  point; — п.швленгя,  melting-point; — 
прикосновенья,  point  of  contact;  исходная—,  see 
Исходный;— отпра ел cn'm,  starting-point;  -  ip>b 
тя,  see  3 pi  Hie. 

Точковый,  adj.  -пая  кладка,  laying  of  bricks 
sideways. 

Точнёхонько, 
exactly,  punctually 

Точно,  adv.  exactly,  accurately,  punctually; 
онъ  —  исполнилъ  nopy4fftie:  he  fulfilled  Iris 
commission  very  punctually:  ,'  really,  truly,  quite 
true,  right,  in  fact;--,  онъ  сказалъ  ?«o,  really, 
indeed,  he  said  so;  —  ли  вы  эти  еллшили?  it  rs 
true  that  you  heard  that?  -  •  такь,  exactly  so, 
jusf.  so,  qmt,«  true,  in  the  same  manner,  exactly 
the  same;  у  нею  —  такая  же  шляпа,  кань  моя. 
his  hat  is  exactly  like  mine;.,) as,  as  if:  "пъ  — 
по.юьшанъ,  he  is  like  a  madman;  ыо  Komftw  - 
грома,  he  is  dreaded  as  thunder; — какъ  бы    as  if 

Точность,  5.  /'.  punctuality,  preci 
ness,  exactitude;    explicituess;    въ    - 
punctually;  я  передаю  въ  -»ти  << 
textually  his  words. 

Точный,  adj.  punctual,  promise,  explh 
strict;     correct,    accurate,     -ныл      шуки, 
sciences:  —  список:-.,    a  correct    eopj     -  нер< 
a    version    near   the    original;     ve:y.  own;    •,,.--\ 
«имя  его  c.iwftt,  those  arc  his  rer;  . -u.>' 
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изображены,  the  very  portrait  of;  |j  concise,  clear, 
explicit  fterm,  ivord,  expression). 

Точокъ,  s.  т.  stretcher,  a  brick  laid  lengthways. 

Точь  въ  точь,  adv.  exactly,  quite,  to  a  tittle, 
from  point  to  point,  to  a  hair. 

Тошнить,  г.  a.  imp.  to  cause  nausea;  to  feel 
sick;  to  have  nausea;  to  turn  the  stomach;  меня 
-тъ,  I  feel  sick. 

Тошно,  adv.  MHib  — ,  I  feel  sick;  I  feel  dis- 
gusted: I  am  tired  of:— смотрмпь,  it  is  loathsome 
to  see;  prov.  кому — ,  а  попу  въ  могино,  one 
man's  meat  is  another  man's  poison. 

Тошнота,  s.  f.  nausea,  qualm,  sickness,  sickish- 
ness. 

Тошнотворный,    adj.    nauseous,    loathsome, 

sickening. 

Тошный,  adj.  nauseous;  loathsome,  disgusting; 
.  tedious,  tiresome. 

Тощать,  v.  п.  to  grow  lean,  thin;  to  pine  away, 
dwindle  away,  wither. 

Touiifi,  adj.  fasting;  —  желудокъ,  empty 
stomach;  jj  lean,  lank,  spare,  gaunt,  meagre, 
emaciated;  -шее  лицо,  emaciated  face;  -шая 
рука,  wasted  hand. 

'Трава,  s.  f.  grass;  herb,  herbage;  сорная  — , 
weed;  сидмпъ  на  -въ,  to  sit  on  the  grass;  по- 
ставить лошадь  на  -вт,  to  turn  a  horse  out 
to  grass: собирать  травы,  to  herborize; prov.  ниже 
-вы,  тише  воды,  to  be  as  still  as  a  mouse;  to 
make  one's  self  as  little  as  possible;  to  be  humbled; 
посмь  насъ  хоть — не  расти,  when  we  are  gone 
come  what  will;  трынъ  —,  see  Трыиъ-трава: 
|;  bot.  wort;  андреева  —,  veronica7  speedwell; 
безсмертная  — ,  ambrosia;  богородская — ,  mother- 
of-thyme,  wild  thyme;  огородная  — ,  orchard-grass; 
подкустная  — ,  moschatel;  воловья  — ,  rest-harrow; 
волшебная  — ,  enchanter's  night-shade;  вшивая  — , 
louse-wort,  staves-acre;  донная  — ,  meadow-sweet; 
заячья  —,  sorrel;  лекарственныя  травы,  simples; 
морская  —,  see  Морской;  песья—,  quitch-grass, 
couch-gra?s. 

Травень,  s.  т.  ancient  name  of  the  month  of 
May. 

Травенвть,  v.  n.  to  grow  over  with  grass;  to 
be  turned  into  a  meadow. 

Траверсъ,  s.m.  build.  cross-picceji/Wi.  traverse: 
naut.  breast,  beam,  the  line  upon  the  beam. 

Травинка,  s.  f.  a  blade  of  grass. 

Травистын,  adj.  grassy,  full  of  grass. 

Травить,  v.  a.  to  graze,  depasture; — поля,  to 
forage  in  fields;  j|  to  hunt,  bait,  chase;  to  set  on, 
upon  (with  dogs);— зайца,  to  hunt  down  a  hare; 
to  engrave;  to  etch;|jn«w£.  to  ease  off,  away; 
-  канатъ,  to  pay  away,  pay  out  the  cable;  to 
loosen;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  grazed,  be  depastured; 
,jto  be  baited;  prov.  волкъ  волкомъ  не  травится, 
honour  among  thieves;  J  part.  p.  травленный. 

Травка,  s.  f.  see  Травление; !  dim.  о/'Трава; 
blade,  herbelet,  herblet. 

Травлеше,  s.n.  etching;};  see  Травля. 

Травля,  s.  f.  hunt,  hunting,  coursing;— быковг. 
bull-baiting,  bull-feast,  ЬиИ-й^Ъц—медвпдей,  bear- 
baiting. 

Трапматйческ1й,  adj.  traumatic. 

Травматология,  s.  f.  traumatology. 

Храпни к ъ,  s.  m.  herbal,  herbarium; ;  herh- 
brandy; :  от.  hedge-sparrow. 

Травнпчокъ,  dim.  of  Травник». 

Травный,  adj.  of  grass,  grassy,  herbaceous. 

Травовъд1>и1е,  s.  n.  boiany;  phytology 

Травоввдецъ,  $.  т.  botanist,  herborisr,  phy- 
tol  agist. 

Траве*  ъйный,  a<j.  sown  with  grasi. 

Травосьян1е,  a    n.  sowing  of  grass. 

Травмчка*  Травушка,  aim    г../' Трава. 


Травоядный,  adj.  herbivorous. 

Травчатый,  adj.  flowered  (of  damask  and 
other  stuffs). 

Травянистый,  adj.  grassy,  herbaceous;— сте- 
бель,  caulis; — хлопчатнику   siik-cotton-tree. 

Травяной,  adj.  grass,  grassy,  herbal,  herba- 
ceous: -ная  вошь,  plant-louse,  aphis. 

Трагантъ,  Трагакантъ,  s.f.bot.  tragacanth, 
goat's-thorn; }; -товый,  adj.  -пая  камедь,  adra- 
ganth',  tragacanth,  gum-tragacanth. 

Трагёд!я,  s.  f.  tragedy. 

Трагйзмъ^  s.  m.  tragedy,  tragicalness. 

Трагикомед!я,  s.  f.  tragi-comedy. 

Трагикомически,  adj.  tragi  -  comic,  tragi- 
comical. 

Трагикъ,  s.m.  tragedian;  tragic  author;  tragic 
actor. 

ТрагическШ,  adj.  tragic,  tragical;  ji  -ски,  adv. 
— cally.^ 

Трагичность,  s.  f.  tragicalness.* 

Традиционный,  adj.  traditionary,  traditional. 

Траднщя,  s.  f.  tradition. 

Трасктор1я,  s.  f.  art.  trajectory. 

Трактатъ,$.  т.  treatise;  treaty;  философскт — , 
philosophical  treatise;  мирный  — ,  treaty  of 
peace;  ji  -тный,  adj. 

Трактйрщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  landlord, 
landlady,  innkeeper,  publican;  (j  -щичШ,   adj. 

Трактйръ,  s.  m.  tavern,  inn,  public-house, 
victualing-bouse,  eating-house;  [;  -рный,  adj. 

Трактоваше,  s.  n.  treating. 

Трактовать,  v.  a.  n.  to  tr-^at. 

Трактъ,  s.  m.  road,  way,  high-road,  highway; 
трактовый,  adj. 

Трамбоваше,  s.  n.  battering,  ramming. 

Трамбовать,   v.  a.  to  batter,  ram. 

Трамбовка,  s.  f.  see  Траыбован1е;  JI  beetle, 
paving-beetle,    rammer. 

Трамвай,  Трамвай,  s.  т.  tramway,  tramroad, 
trackway. 

Трамплпнъ,  s.  m.  spring-board. 

Транецъ,  s.  m.  naut.  transom. 

Транжирить,  v.  a.  to  dissipate,  squander  (one's 
fortune),  to  be  too  free  with  one's  money. 

Транжирство,  s.  n.  dissipation,  squandering. 

Транзйтъ,  s.  m.  transit;  ;  -тный,  adj.  of 
transit;  -ные  товары,  transit  goods. 

Трансатдаитическ1й,  adj.  transatlantic. 

Трансёптъ,  s.  m.  arch,  cross-aisle. 

Транспарантъ,  s.  m.  transparency;  lines;  онъ 
не  можешь  писать  безъ  -та,  he  cannot  write 
without  lines. 

Трансплантация,  s.  f.  transplantation,  trans- 
planting. 

Транспонировать,  v.  a.  тгк.  to  transpose; 
\part.  p.  транспонированный. 

Транспонировка,  $.  f.  Транспонирован ie, 
s,  f.  mus.  transposition. 

Транспортирован  ie,  s.  n.  transportation,  act 
of  transporting-. 

Транспортировать,  с.  a.  to  transport,  convey; 
part.  p.  транспортированный. 

Транспортнръ,5.  т.  math. protractor:  -рнын, 
adj. 

Транспортный,  adj.  of  transport;  -ное  судно, 
see  Судно. 

Транспорте,  s.  m,  transport,  transportation, 
conveyance,  carriage;  контора  -товъ,  se< 
ii  oiri  opa:    naut.  transport:  sum  brought  forwan 

Транефертъ,  5.  т.  com.  transfer;    -тпый,  ad) 

Трансформаторъ,   s.  m.  phys.  transformer. 

Трансформация,    s.  f.  transformation. 

Трансформировать,  >;.  a.  to  transform;  part, 
it.  трансформированный, 

Трднсцендеш  а-льгьп  г»,*./"  transcendentialitf] 
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Трансцендентальный,    adj.  transcendental. 

Трансцендентный,  adj.  math,    transcendent. 

Трансъ,  s.  т.  med.  trance. 

Траншея,  s.  f.  trench,  line  of  approach;  cutting 
in  a  wall;)  -шейный,  adj. 

Трапеза,  s.  f.  table;  ||  victuals,  meat,  viand; 
'  refectory,  dining-hallfina  cloister);  jj  altar;  f|  nave, 
aisle  (of  a  church);  jj  -зпый,  adj. 

Трапезная,  s.  f.  refectory,  dining  -  hall  (in 
a  cloister). 

Трапёзникъ,  s.  m.  cellarer,   manciple. 

Трапец!я,  s.  f.  trapezium. 

Траиецоидальный,  adj.  trapezoidal. 

Трапсцоидъ,  s.  m.  geom.  trapezoid. 

Трапецоэдръ,  s.  m.  geom.  trapezohedron. 

Трапъ,  s.  vi.  naut.  ladder,  trap-ladder,  a  falling 
i>oard. 

Траспровать,  v.  a.  com.  to  draw  (a  bill); 
part.  p.  траснрованный. 

Траспровка,  s.  f.  bill  of  exchange,  drawing 
(a  bill)  on  some  one. 

Трасировщикъ,  s.  m.  com.  drawer  (of  a 
bill). 

Трасъ,  s.  m.  min.  trass. 

Трата,  s.  f.  expense,  expenditure  (of  money); 
casting;  loss  of  money. 

Тратить,  v.  a.  to  spend,  waste,  employ, 
lay  out;  to  expend;  to  exhaust  (strength);  онъ 
-тъ  деньги  на  пустяки,  he  spends  his  money 
foolishly;— время  на  пустяки,  to  trifle  or  saunter 
away  one's  time;  !j  to  lose,  waste;  ||  -ся,  v.  r.p.  to 
spend,  lay  out:  to  be  spent,  be  wasted;  -ся  на 
пустяки,  to  trifle  away;  !j  part. p.  траченный. 

Тратта,  s.  f.  com.   post-note. 

Трауматъ,  s.  m.  min.  psammite,  graywacke; 
-товый,  adj. 

Трауръ,  я.  т.  mourning;  mourning  -  weeds, 
black;  глубокий — ,  deep,  full  mourning;  малый—, 
second  mourning;  одптый  въ  -pf»,  clad  in  mourn- 
ing; надлть — ,  to  go  into  mourning;  ji  -рпый, 
adj. 

Трафаретить,  v.  a.  to  stencil. 

Трафарётъ,  s.  m.  stencil. 

Трафить,  v.  w.  pop.  to  aim  at;  to  hit;  онъ 
»тъ  аъ  меня,  he  aims  at  me;  *j  to  strive  to  please 
а  регзоп;  to  give  pleasure  to  a  person;  |j  to  catch 
a  likeness;  |j -ся,  v.  r.  to  occur,  happen. 

Трахея,  s.  f.  anat.  trachea. 

Трахейный,  adj.  anat.  tracheal. 

Трахеотом1я,  s.  f.  tracheotomy. 

Трахинъ,  s.  in.  ichth.  dragon-fish. 

Трахйтъ,  s.  m.  min.  trachyte;  jj  -  товый, 
г  Jj. 

Трахома,  s.  f.  med.  trachoma. 

Трахтарарахъ,  s.  m.  rattle  of  a  drum. 

Трахъ,  inter j.  slap!  bang! 

Tpaucnie,  s.  n.  spending,  wasting. 

Треба,  5.  /'.  sacrifice;  j|  ceremony  of  the  church; 
отправлять  церковная  -бы,  to  officiate,  per- 
form the  ceremonies  of  the  church. 

Трёбнще,  s.  n.  heathen  temple. 

Трёбникъ,  s.  т.  altar;  missal,  mass- 
ii  iok. 

Требован ie,  s.  n.  request,  requesting,  requiring, 
1етьп<\;удовлетворнтьиье — ,  to  meet  one's  request; 

claim,     pretension;    отступиться    ощъ   своизсъ 
•  uift,  to  withdraw  one's  claims;      requisition;  no 
-niio  суда,  by  requisition  of  the  court:    an  order; 
hue.  citation,  summons:    exigency,  exigence. 

Требовательность,  s.  f.  pretensions;  exigence. 

Требовательный,  adj.  having  pretensions:  I 
exacting,  particular;  онъ  очень- зюзяинъ^  he  is  a  j 
"ry  exacting  master.  ; 

Требовать,  г.  к.  to  request,  require;  to  ••■aim.i 
ccluim:    to  e\a<t: —  уплаты    -'-.    ••■*.    t      rv«iii   -■  i 


the  payment  of  debts;  это  -буетъ  вниманья, 
that  requires  attention;  —  исполнетя  об)ьщан1я, 
to  claim  the  performance  of  a  person's  promise; 
—-сдачи  кргьпости,  to  summon  a  fortress  to  sur- 
render; долгъ  честнаго  человека  -буетъ  этою, 
it  is  the  duty  of  an  honest  man;  новость  эта 
-буетъ  подтверждения,  this  news  needs  confir- 
mation; это  не  -буетъ  извинешя,  that  needs  no 
excuse;  ji  to  ask,  call  for;  оасъ  -буютъ  въ  сосед- 
нюю комнату,  you  are  wanted  in  the  next  room 
i'to  summon,  cite;  его  -буютъ  къ  мировому,  he 
is  summoned  before  the  justice  of  the  peace; 
|  -ся,  v.  p.  to  be  required,  be  requested,  be 
demanded;  на  это  -буется  много  времени,  that 
will  require  much  time;  на  сюртукъ  -бустея 
столько-то  сукна,  it  takes  so  much  cloth  to  make 
i  а  содЛ\'\ part.  p.  требованный. 

Требуха,  Требушина,  s.  f.  tripe,  gut,  garbage: 
J    -бушпнный,  adj. 

Тревога,  s.f.  alarm,  anxiety,  fear;  naut.  beat- 
•  iug  to  quarters;  бить  -ry,  see  Бить;  забить, 
|  ударить  -ry,  to  sound  or  give  the  alarm,  to  ring 
\  the  alarm-bell;  to  beat  to  arms;  я  былъ  въ  боль- 
I  мой  -гъ  о  немъ,  I  was  very  anxious  about  him; 
prov,  въ  -ry  и  мы  къ  Boxy,  a  no  -г*  забыли  о 
Вонь,  the  danger  past,  God  is  forgotten. 

Тревожеше,  s.  n.  alarming,  disturbing. 

Тревожить,  v.  a.  to  alarm;  to  make  anxious; 
IS  to  disturb,  disquiet^ — нещпятсля,  to  annoy  the 
enemy; j|  -ся,  v. p.  to  be  alarmed,  be  anxious;!]  v.  r.  to 
disturb  one's  self;  я  объ  этомъ  нимало,  ничуть  не 
-жусь,  I  don't  care  a  fig  for  it;  |j  part.  p.  тре- 
воженный. 

Тревожный,  adj.  alarming;  disquieting, 
troubling;  -ное  ожиданье,  breathless  expecta- 
tion. 

Треводнёте,  s.n.  great  agitation,  disturbance, 
alarm;  \\  violent  storm. 

Треглавый,  adj.  three-headed:  having  three 
cupolas. 

Трегранный,  adj.  triangular;  —  клинокъ,  three- 
edged  blade. 

Трегубый,  adj.  three-lipped,  hare-lipped. 

Трезво,  adv.  soberly;  moderately;  j|  soundly;— 
судить  о  веща.гъ,  to  judge  soundly  of  things. 

Трезвонить,  v.  a.  to  ring  a  peal,  ring  a  treble 
peal;  to  chime;  fi  to  talk,  spread  over  the  whole 
town. 

Трезвопъ,  s.  т.  chime;  treble  peal;  [j  alarm-bell 

Трезвость,  s.f.  soberness,  sobriety,  temperance. 

Трезвуч1е,  s.  n.  mus.  triad,  chord. 

Треввый,  adj.  sober,  temperate;  prov.  оно  и 
-ваго  на  умть,  то  у  пьяна  го  па  яэыкп,  what 
the  sober  man  retaineth,  the  drunkard  revealeth: 
wine  wears  no  breeches;  jj  sound,  judicious; — вплн  •* 
на  веищ,  a  sound  judgment  of  things. 

Трезубецъ,  s.  m.  trident. 

Трезубый,  Трезубчатый,  adj.  trideated, 
tridentate. 

Трейбгёрдъ,  Трейбофенъ,  s.  т.  met.  finery. 

Трёкать,  v.  п.  naut.  to  sing  during  work. 

Треклятый,  adj.  three  times  damned,  thrice 
cursed. 

Трекъ,  s.  m.  sport,  track. 

Трель,  8.  /'.  mus.  trill,  quaver;  quavering. 
||  трёльный,  adj. 

Трельяжъ,  s.  m.  trellis,  trellage.  •  Mis-work, 
lattice-work,  lattice;  ;j  -жный,  adj. 

Тремоландо,  ado.  mus.  tremolando. 

Тремолйтъ,  s.  m.  min.  tremolite,  grammatite. 

Тремоло,  б1,  п.  mus.  tremolo. 

TpenroBaaie,  g.  и  Hunt,  worming,  keck  Hug, 
snaking,  marling. 

Тренговать,  i  n.n/f.  to  worm,  keckle,  snake, 
marl;    b'it.  p.  гренгонянный. 
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Тренёръ,  8.  т.  sport.  tra;ner. 

Тренировать,  v.  a.  to  train;  ]  -ея,  v.  /.  to 
train  one's  self;  -part.  p.  тренированный. 

Тренировка,  s.  f.  sport,  training. 

Трензель,  s.  m.  snaffle-bit. 

TpeHie,  8.  n.  robbing;  friction;  mech.— -первою 
рода,  friction  of  sliding;— вшораго  рода,  friction 
of  rolling. 

ТреногШ,  adj.  three-legged. 

Треножить,    о.  a.  to  clog,  trammel,  fetter  (a 

horse). 

Гренбжнпкъ,  5.  т.  trivet,  tripod. 

I  рсножпый,  adj.  three-legged,  three-footed. 

Трснцеваше,  Тренцевать,  see  Тревгова- 
ai<%  Тренговать. 

Трень,  s.  f.  naut.  worm  of  а  rope. 

Тренькать,  see  Бренчать. 

Трепа къ,  s.  т.  a  popular  Piiissian  dance. 

Трепалка,  s.  /'.  Трепало,  s.n.  brake;  swingle, 
swingiing-knife,  swingling-staff,  swingling-wand. 

Трепальный,  adj.  for  peeling  hemp;  -ная 
мп тина,  cotton-gin. 

Трепалыцикъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  man  or 
woman  who  peels  hemp,  stripper. 

Трепанащя,  s.  f.  surg.  trepanning. 

Трепанировать,  v.  a.  surg.-  to  trepan. 

Трепаннровка,  s.  f.  trepanning. 

Tpen-inie,  >.  /'.  braking,  swingling;  beating. 

Тренанъ,  s-  m.  surg.  trepan. 

Трепать,  о:  л.  to  brake,  peel,  strip  (hemp); 
to  scutch;  у  to  pull  about;;:  -ся,  v.  p.  to  be  peeled, 
be  stripped  (of  hemp);  {part.  p.  трёпанный. 

Трепелъ,  s.  т.  tripoli,  rotten-stone;  ;i  -педь- 
ный,  adj. 

Тренетан1е,  s.n.  palpitation,  throbbing;  Jt  trem- 
bling, quaking,  shaking. 

Трепетать,  о.  п.  to  palpitate,  throb;  to 
tremble,  quake,  shiver,  shake;  сердце  трепе- 
щстъ  отъ  радости,  the  I^eart  beats  with  joy; — 
отъ  страха,  to  tremble  with  fear;  я  -пещу  за  его 
жизнь,  1  tremble  for  his  life; !!  -ся,  v.  п.  to  wrig- 
gle; to  flutter,  struggle;  рыба  -нёщется,  the 
fish  is  wriggling. 

Трепетный,  adj.  palpitating;  trembling; 
frightened,  alarmed,  anxious. 

Трёнетъ,  s.  in.  palpitation;  tremble,  quake; 
fear,  alarm;  привесит  въ — ,  to  make  one  tremble, 
to  frighten  one. 

Трёпка,  s.  f.  coll.  hiding,  drubbing;  задать 
-к у,  to  beat  unmercifully;  to  thrash,  cudgel,  give 
one  a  thrashing,  a  good  hiding. 

Треска,  s.  f.  cod,  cod-fish;  молодая—,  codling; 
эя.  еная — ,  stock-fish;  соленая — ,  haberdine. 

Трескал кл,  s   f.  hot.  sandbox-tree. 

Треска  Hie,  s.  n.  eating  greedily,  .  uttling, 
devouring:    cracking,  splitting,  bursting. 

Трескать,  v.  п.  pop.  to  eat  greedily;  to  guttle, 

deVOUr. 

o.    n.     to     chap,     crack,     split, 


Трескаться, 
burst. 

Тресковый* 

Трое  кот  н  я, 
ling. 

Треск  ум  in, 
sharp,  pinching 


adj. 
s     f. 


•of  cod; — жирг,  od-liver-oil. 
continual    cracking,   crack- 


ij.    crackling,    bursting;  ;j  hard, 
(frost). 

Трсскучппк'ь,  s.  m.  hot.  weld,  dyer's  weed. 
Трест»,  .s.  m.  cracking,  crackling,  crepitation, 
crash,  noise;  stridor. 

Треснуть,  v.  п.  to  split,  hurst;  у  нась  -нуль 
oi/шпрЧ'и;.,  Hunt,  we  have  sprung  our  bowsprit; 
у  fig.  to  burst  (with  rage,  spite,  etc.);\\V.  a.  to 
strike  hard,  deal  a  heavy  blow;  j|  -ся,  v.  r.  to 
knock  one's  self  against;  to  strike,  hit  against; 
i«.  tumble,  full  to  the  ground. 
Трест*!.,  v.  /п.  rrus 


ТретёйекШ,  adj.  arbitral;— судъ,  see  Судъ. 

Третйны,  s.  f.  ph  third  day's  obit. 

Третировать,  у.  a.  to  treat  in  an  off-hand 
manner;    to  ill-treat;  \\part.  p.  третированный. 

Третичный,  adj.  thrice,  threefold,  for  the 
third  time;  [|  geol.  tertiary;  jj  -но,  adv.  thirdly,  for 
the  third  time. 

Трёт1Й,  adj.  third;  въ  -тьемъ  эгпажи,  in  or 
on  the  third  story;  Летръ — ,  Peter  the  third; 
-тье,  -тьяго  Мая,  the  third  of  May;  въ  -тьемъ 
часу,  after  two  o'clock,  past  two;  въ  -тьихъ, 
thirdly,  in  the  third  place;  король — ,  king  third 
(at  play)^ 

Третной,  adj.  every  four  months;  suhtriple, 
subtriplicate. 

Треть,  s.  f.  a  third,  the  third  part; — года,  four 
months. 

ТретьягоднншнШ,  adj.  of  the  year  before 
last. 

Третьягодня,   adv.  the  day  before  yesterday. 

Треуголка,  s.  f.  a  three-cornered  hat,  shovel- 
hat.  , 

Треугольнике,  s.  m.  geom.  triangle,  trigon. 

Треугольный,  adj.  triangular;  trigonal,  trigo- 
nous; three-cornered,  three-edged;--Hafl шляпа,  see 
Треуголка. 

Треухъ,  s.  т.  three-cornered  cap;  ||  a  box  on 
the  ear;  надавать  кому  -уховъ,  to  box  the 
ears,  give  one  about  the  ears. 

Трефонка,  s.  f.  a  club  card. 

Трефовый,  adj.  of  clubs;— валетъ,  knave  of 
clubs. 

Трефоль,  s.  f.  hot.  clover,  trefoil;  |j  -фоль- 
ный,  adj. 

Трефы,  s.  f.pl.  clubs;  ходить  съ  -фъ,  играть 
въ  -фахъ,  to  play  clubs. 

Трехбунчуакный,   adj. — naiuaf 
three  tails,  three-tailed  pasha. 

Трехвяэный,   adj.    -ная   нота, 
semiquaver. 

Трехглавый,  see  Треглавый. 

Трехгнъздный,  adj.  lot.  three-celled,  tricap- 
sular,  trilocular. 

Трехголосный,  adj.  -но,  adv.  of  three 
voices,  three-part. 

Трехгранникъ,  s.  m.  trihedron. 

Трехгранный,  adj.  trihedral,  three-sided. 

Трехдёчный,  adj.  naut.  three-decked;  —  ко- 
рабль, three-decked  ship,  a  three-decker. 

Трехдневный,  adj.  of  three  days,  triduan, 
tertian. 

Трехдольный,  adj.  bnt.  three-lobed. 

Трехзвённый,  adj.  of  three  articulations. 

Трёхколёсный,  adj. — велосипеду  tricycle. 

Трехкоробочпый,  adj.  hot.  three-capsuled^, 
tricapsular: 

Трехлепестковый,  adj.  hot.  three-petaled. 

Трехлистный,  see  Трилистный. 

Трехлистовой,  adj.  of  three  sheets;  -вая 
тетрадь,  a  copy-book  of  three  sheets  of  paper: 
-вое  желто,  sheet-iron,  three  sheets  weighing 
a  pood. 

Трехлопастный,  adj.  three-bladed,  three- 
feathered  (screic-propeller);  i|  hot.  trilobate,  tu- 
lobous. 

Трсхлт/rie,  s.  n.  a  space  of  three  years;  n.i- 
ждое — ,  every  three  years. 

Трехльтн1й,  adj.  of  three  years,  triennial. 

Трехмачтовый,  adj.  three-masted;  -ьое 
судно,  a  three-master,  three-masted  vessel,  po- 
lacca,  polacre. 

Трехцветный,  adj.  three-seated,  having  three 
places. 

Трехмесячный,  adj.  of  three  months,  tri- 
mestriai;    -noe     •'   ipibHin.  quarterly  review. 


a    pasha  of 
mus.    demi- 


I 
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Трехнедельный,  adj.  of  three  weeks. 

Трехпалый,  adj.  zool.  having  three  fingers; 
three-toed;  tridactylous;  — тихоходь,  see  Тихо- 
ходъ. 

Трехперстный,  see  Трехпалый. 

Трехпольный,  adj.  distributed  in  thres  crops; 
-ное  хозяйство,  tillage  distributed  in  three 
crops. 

Трехполънный,  adj.  of  three  billets  (in 
length). 

Трехпробный,  adj.  -ное  вино,  spirits  at  3G°. 

Трехпудовый,  adj.  weighing  three  poods. 

Трёхрублёвка,   s.  f.  three-ruble  bank-note. 

Трехсложный,  adj.  gram,  trisyllabic. 

Трехсотый,  adj.  three  hundredth. 

Трехствольный,  adj.  having  three  barrels; 
three-barrelled  (of  a  gun). 

Трехстворчатый,  adj.  three-valved. 

Трехстопный,  adj.—стихъ,  a  verse  of  three 
feet. 

TpexcTopoHHifi,  adj.  three-sided,  trilateral. 

Трехструнный,  adj.  having  three  strings, 
three  cords  (of  a  musical  instrument). 

Трехфунтовый,  adj.  weighing  three  pounds. 

Трехцветный,  adj.  tricoloured,  three-coloured; 
{]  hot.  three-flowered,  triflorous. 

Трехчленный,  adj.  of  three  members  (of  a 
period);  |J  —ное  количество,  dig.   trinomial. 

Трехчлёнъ,  s.  m.  dig.  trinomial. 

Трехъэтажный,  Трехъярусный,  adj.  three 
stories  higb 

Трехъязычный,  adj.  trilingual,  trilinguar,  of 
three  languages. 

Трешкоутъ,  Трешкотъ,  s.  т.  naut.  track- 
scout. 

Трещан1е,  s.  n.  cracking,  crackling,  crepitation; 
(I  prattling,  chattering. 

Трещать,  v.  n.  to  crack,  crackle;  to  crepitate; 
to  burst,  split;  дрова  -щатъ,1ие  fire-wood  crackles; 
пстътакъ,  что  за  ушами  -щйтъ,  to  eat  heartily, 
to  eat  like  a  ploughman,  like  a  raven;  у  меня 
голова  -щйтъ  отъ  боли,  my  head  is  ready  to 
burst  with  pain;  |  to  prattle,  chatter,  prate. 

Трещётка,  Трещотка,  s.  f.  rattle,  rattle-box; 
|i  chatter-box;  ||  artil.  worm-screw;  |l  mach.  —  для 
сверлемя,  ratchet-drill,  ratchet-brace. 

Трещина,  s.  f.  dim.  -нка,  crack,  cleft, 
scissure,  chink,  split;  rent,  crevice,  cleavage;  j|  vet. 
sand-crack  (of  a  horse). 

Три,  num.  three;  —  центнера  смолы,  a  stand 
of  pitch. 

Трибометръ,  s.  m.  tribometer. 

ТрибрахШ,  s.  m.  tribrach. 

Трибуна,  s.  f.  tribune. 

Трибуналъ,  s.  m.  tribunal. 

Трибунатъ,  s.  m.  tribunate,  tribuneship. 

Трнбунсклй,  adj.  tribunitial,  tribunitian, 
tribunary. 

Триб}тнъ,  s.  m.  tribune. 

Трившльность,  s.  f.  triviality,  trivialness. 

Трив1альный,  adj.  trivial;  ||  -но,  adv.— ly. 

Трйгла,  s.  f.  ichth.  gurnard,  gurnet. 

Триглйфъ,  s.  m.  arch,  triglyph. 

Тригонометрический,  adj.  trigonometric, 
trigonometrical;  ||  -ски,  adv.— cally. 

Тригономётр1я,  в.  f.  trigonometry. 

Тридевять,  num.  three  times  nine;  за — земель, 
at  the  world's  end,  far  away. 

Тридесятый,  see  Тридцатый. 

Трйдеоять,  num.  thirty,  three  times  ten. 

Тридневно,  adv.  during  three  day». 

Три  дневный,  see  Трехдневный. 

Тридомство,  s.  п.  bot.  tricecia. 

ТридцатилътнШ,  adj.  thirty  years  old;  of 
thirty  years;  tricennial. 


Тридцатый,  adj.  thirtieth;  ему  —  годъ,  he  is 
twenty  nine  years  old;  -таго  числа,  the  thirtieth 
of  the  month;  -тое  Мая,  the  thirtieth  of  May. 

Тридцать,  num.  thirty;  ему  лгьтъ — ,  he  is 
about  thirty 

Трижды,  adv.  thrice,  threefold,  three  times;— 
четыре  двенадцать,  three  times  four  make  twelve. 

Трижёнство,  s.  n.  bot.  trigynia. 

Тризна,  в.  f.  obs.  ancient  solemnity  for  a  dead 
person;  |  public  games  (of  the  ancient  Slaves). 

Трикйрлй,  s.  m.  three-branched  candlestick. 

Триклшиумъ,  s.  m.  hist,  triclinium. 

Трико,  s.  n.  diagonal  cloth,  tricot,  knit. 

Трикратный,  -но,  see  Троекратный, — но. 

Триктракъ,  s.  т.  trick-track. 

Трилйстникъ,  s.  т.  trefoil,  trifoly,  shamrock, 
clover;  бгьлый  — ,  buffalo-clover;  водяной,  горъкш 
— ,  marsh-trefoil,  buck-bean. 

Трилйстный,  adj.  bot.  trifoliate,  triphyllous; 
-ная  стргьла,  bog-bean. 

Трилдшнъ,  s.  т.  trillion,  three  millions  of 
millions;  a  unit  with  eighteen  ciphers. 

ТрилоНя,  s.  f.  trilogy  (a  series  of  three  dramas 
bearing  a  mutual  relation). 

Тримёстръ,  8.  т.  quarter  (of  a  year),  tri- 
mester. 

Трнмужшй,  adj.  bot.  triandrian,   triandrous. 

Тримужство,  s.  n.  bot.  triandria. 

Тримвсяч^е,  s.  n.  three  months,  quarter, 
trimester. 

Тринадцатый,  adj.  thirteenth;  -тое  cmoAthmie, 
the  thirteenth  century;  -таго  Мая,  the  thirteenth 
of  May.^ 

Тринадцать,  num.  thirteen. 

Трйнкетъ,  s.  m.  naut.  fore-mast  of  a  galley. 

Трином1я,  s.  f.  dig.  trinomial. 

Трипаны,  s.  7ti.pl  zool.  holothure. 

Трйппсръ,  s.  т.  gonorrhoea,  gleet. 

Трипъ,  s.  m.  mock-velvet,  mockado,  imitation- 
velvet;  ||  триповый,  adj. 

Триравдъльный,  adj.  bot.  three-cleft,  trifid. 

Трисвятый,  adj.  thrice  holy. 

Триста,  num.  three  hundred:  около  трехсотъ, 
about  three  hundred. 

Трисвменный,  adj.  bot.  trispermous. 

Тритонъ,  s.  m.  zool.  triton. 

Трихина,  s.  f.  trichina  (intestinal  microscojnc 
worm). 

Тршда,  s.  f.  triad. 

Тр!англь,  s.  m.  mus.  triangle. 

Тр1ангулящя,  s.  f.  geod.  triangulation. 

Tpiaci»,  s.  7>i.  geol.  trias;  ||  -совый,  adj.  triassic. 

Триединый,  adj.  theol.  three  in  one,  triune. 

Tpio,  s.  n.  mus.  trio. 

Тр15д1онъ,  s.  т.  Тр16дь,  s.  f.  triodion  (a 
psalm  book). 

Триоль,  s.  f.  mus.  triplet;  j|  -льный,  adj. 

Тр1олетъ,   8.  т.  triolet  (in  poetry). 

Тр1оналъ,  s.  т.  trional. 

Тр16стр!евый,  adj.  bot.  tricuspidate. 

Тр1умвиратъ,  s.  т.  triumvirate. 

Тр!умвйрный,  TpiyMBiipcKift,  аф'Дгшт  viral. 

Тр1умвйръ,  s.  7П.  triumvir. 

Тр1уифальный,  adj.  triumphal;  |!  -но,  adv. 
triumphantly,    in  triumph. 

Тр1умфаторъ,  s.  m.  triumpher. 

Тр!умфъ,  s.  m.  triumph. 

Тр1ярусный,«ее  Трехъэтажный. 

Троаваръ,  в.  т.  chir.  trocar,  trochar. 

TporaHie,  s.  n.  touching;  stirring. 

Трогательный,  adj.  pouching,  stirring,  af- 
fecting, moving;  -ная  рпчь,  touching  discourse; 
i|  -HO,  adv. — ly% 

Трогать,  тронуть,  v.  a.  to  touch,  stir;  не 
-гай,    не   тронь  ею,  do  not  touch    him;    не— , 


ТРОЕ 

to  let  or  leave  alone;  ю  drive,  drive  on;  ям- 
щнкъ,    трогай!     coachmao,    drive     on,     go     on! 

to  touch,  move,  affect:  to  soften  (l he  heart);  это 
-нуло  его  до  /лубииы  души,  he  was  moved  to 
Lis  very  lieart  by  it;  слезы  не  могутъ  -нутьего, 
tears  cannot  affect,  move  him:  ничто  не  можешь 
-Hvrb  ею,  nothing  can  melt  him;  ; -си,  *\  r.p. 
to  mo>e,  be  moving;  to  stir;  to  start:  тронемся 
въ  путь,  пора,  let  ns  start  for  our  journey,  it  is 
high '  time:  онъ  не  -гается  съ  мпста,  he  does 
not  stir  from  his  place;  he  will  not  budge  a  step: 
;  to  be  spoiled;  to  taint:  ювядина  -нулаеь,  the 
meat  is  going  bad;  j|  to  be  touched,  be  moved, 
be  affected;  |  to  be  crack  -  brained,  not  to  be 
sound  in  the  head:  to  turn  mad;  ;  part.  p.  тро- 
ганный,  тронутый;  онь  -нутъ,  he  is  crack- 
brained. 

Трое,  num.  three;  у  нею  —  детей,  he  has 
three  children;  насъ  было  — ,  we  were  three  or 
there  wen-  three  of  us;  на  — ,  in  three  parts. 

TpoeOpa'iic,  s.  п.  Троебрачное™,  s.  f. 
trigaroy. 

Троебрачный,  adj.  married  three  times:  '  of 
the  third  marriage  (rf  children). 

Троеженец*,  s.  m.  trigamist  (a  man  possessing 
three  icices). 

Троеженство,  s.  n,  trigamy. 

Троеаубец*,  Тросзубъ,   see  Трезубец*. 

Троекратный,  adj.  threefold,  made  three 
times  over;  j  -но,  adv.  thrice.,  three  times. 

TpoeHie,  s.  u.  dividing  into  three  part3. 

Троетёс*,  s.  m.  a  three-inch  nailr- 

Троетёсный,  adj.— гвоздь,   see  Троетес*. 

Троечка,  dim.  of  Тройка. 

Троечник*,  s.  m-  a  livery-stable  keeper,  letting 
out  troikas. 

Троечница,  s.  f.  hot.  epimedium,  barren-wort. 

Троечный,  adj.  drawn  by  three  horses  abreast, 
by  a  troika. 

Тройка,  s.  f.  troika,  a  team  of  three  horses 
abreast;  ездить  -кою,  на  -К'Ь,  to  drive  in  a 
carriage  drawn  by  three  horses  abreast;  j!  three 
(at  fday);  ,j  —червей,  the  three  of  hearts;!] three 
(mark  at  school);  ]p>p.  a  suit  of  clothes. 

Тройни,  s.  pi.  three  at  a  birth,    a  triplet. 

Тройнйкъ,  s.  m.  dim.  -ничокъ,  three  to  the 
pound  (if  candles);  |J  three  inches  thick;  three 
fathoms  long;    three-strands;  j|  -ннковый,  (/((/. 

Тройничный,  adj.  anat.  trifacial. 

Тронной,  adj.  triple,  of  three;  ternary;  ternal, 
ternate;  triplicate;  —  бархатъ,  three  -  pile;  -нбе 
число,  ternary  number,  ternary;  -ное  правило,  see 
П  pa  и  u.i  о;  |j  hot.  tern,  tergeminal,  tergeminate, 
tergeminous. 

Тройственность,  s.  f.  triplicity,  trebleness. 

Тройственный,  adj.  triple,  treble;  !| -но,  ado. 
-ly-bly. 

Троить,  v.  a.  to  divide  into  three:  I!  to  make 
three-stranded;  ||  agric.  to  trifallow;  |j  -ся,  v. 
imp.  -ся  въ  глазахъ,  to  see  treble. 

Троица,  s.  f.  Trinity;  triad,  three;  prov.  беэъ 
-цы  домъ  не  строится;  Богъ  -»цу  любить,  all 
good  things  are  m  threes. 

ТроицкШ,  adj.  of  the  church  of  Trinity. 

Трбицынъ,  adj.— день,  see  День;  jj  —  цвтпъ, 
hot.  pansy,  heart's-ease,  trinity-herb. 

Тройчатка,  r.  f.  triad,  three  forming  one. 

Тройчатый,  adj.  hot.  tern;  jj  ternal,  ternate. 

Троиченъ,  s.  f.  hymn  in  honour  of  the  Trinity. 

Троичный,  adj.  "of  the  Trinity;  jj  -чная 
трава,  hot.  heart's-ел  se. 

Трокъ,  s.  т.  shabrack-girth. 

Тромбонист*,  s.  т.  trombonist  (a  player  on 
the  trombone). 

Тромбон*,  в.  т.  trombone. 
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Тронная,  s.  f.  throne-room. 

Тронный;  adj.  of  the  throne;  -ная  залау 
see  Зала;  -ная  ргьчь,  see  РЬчь. 

Тронуть,  see  Трогать. 

Трон*,  s.  т.  throne. 

Тропа,  s.  f.  dim.  тропка,  тропочка,  path; 
pathway,  foot-path. 

Тропарь,  s.  т.  troparion  (hymn). 

Тропик*,  s.  т.  tropic; — Рака,  the  tropic  of 
Cancer;— Козерога,  the  tropic  of  Capricorn;  ле- 
жащ%п  между  -ками,  intertropical. 

Тропинка,  s.  f.  foot-path,  foot-way. 

ТропическШ,  adj.  tropic,  tropical;  !J  meta- 
phoric. 

Троп*,  5.  т.  rhet.  trope. 

Тросакъ,  5.  т.  cramp-iron,  cramp. 

Тростильный,  adj.  for  twisting;  -ная  ма- 
шина, slubbing-billy,  slubbing-machine,  slubbing- 
frame. 

Тростильщик*,  s.  m.  slubber;— шелка,  silk- 
thrower,  silk-throw3ter. 

Тростина,  a.  f.  reed,  cane. 

Тростить,  v.  a.  to  twist  cord;  to  splice. 

Тростниковый,  adj.  of  rush,  juncaceous. 

Тростник*,  s.  m.  rush,  bulrush;  reed;  cane; 
seave;  сахарный — ,  see  Сахарный;  индгьйскт — , 
see  ИндМсюй;  болотный—,  saw-grass;  души- 
стый—, lemon-grass;  ||  place  planted  with   reeds 

Тросточка, 5.  f.dim.  of  Трость,  cane;  walking- 
stick,  walking-cane,  switch. 

Трость,  s.  f.  reed,  cane;  j|cane,  walking-stick; 
!|  reed,  pipe,  mouth-piece  (of  a  musical  instrument). 

Тростянка,  5.  f.  от.  reed-sparrow. 

Тростяной,  adj.  of  reed,  of  cane. 

Трос*,  s.  m.  naut.  rope;  cordage,  rigging: 
hawser,  halser. 

Тротуар*,  s.m.  pavement,  foot-pavement,  side- 
walk, foot-path,  path-way;  \\  -рный,  adj. 

Трот*,  s.  m.  trot  (pace  of  a  horse). 

Трофей,  5.  т.  trophy. 

Трофосъ,  s.  т.  hot.  ramoon. 

Трохей,  5.  т.  trochee («  poetical  foot). 

ТрохеическШ,  adj.  trochaic,  trochaical. 

Трощён1е,  s.  n.  twisting;  throwing  (of  silk); 
slub,  slubbing. 

Трощёный,  adj.  twisted;— шелкг,  thrown    silk. 

Троюродный,  adj.—братъ,  see  Братъ. 

ТроякШ,  adj.  triple;  threefold,  treble;  j{  -ко, 
adv.  trebly;  in  three  different  manners. 

Труба,  s.  f.  tube,  pipe;  газовая,  газопроводная 
— ,  gas- pipe;  водопроводная — ,  water-pipe,  water- 
conduit,  water-spout,  conduit-pipe  of  an  aque- 
duct; восходящая  —,  ascending-pipe,  rising-pipe: 
всасывающая  — ,  wind-bore,  suction-pipe;  выпуск- 
ная — ,  blast-pipe,  waste-pipe,  waste-tube;  колен- 
чатая— ,  branch-pipe;  нагнетательная — ,  deliv- 
ery -  pipe;  наставная  — ,  tube  adapter;  mech. 
adjutage;  adapter;  наставная  —  для  вытекающей 
воды,  short-pipe,  additional  pipe;  паропроводная 
— ,  steam-pipe;  пожарная  — ,  fire-engine,  fire- 
pump,  extinguish-pump;  водосточная  — ,  gutter, 
spout,  rain-pipe,  spout  of  a  gutter;  подземная  во- 
досточная — ,  sewer;  сточная — ,  common  sewer: 
подзорная,  зрительная  — ,  telescope,  glass,  spy- 
glass, perspective-glass,  field-glass;  слуховая,  го- 
ворная—, speaking-trumpet,  ear-trumpet,  speak- 
ing-tube; ;|  fiue,  funnel,  shaft  (of  a  chimney); 
вылетптъ  въ  -бу,  to  be  ruined,  lost,  done  for; 
намъ  это  надо  въ  -бв  тьломъ  записать,  we 
must  chalk  that  up;  ||  trumpet,  horn;  играть  на 
-бъ,  to  play  the  trumpet;  to  blow  the  horn; 
ii  fox's  tail. 

Трубадур*,  s.  m.  troubadour. 

Трубач*,  s.  m.  trumpeter,  horn-blower;  .;  orn. 
trumpeter:    -бачёвешй,  adj. 
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Трубить,  v.  п.  to  blow  the  trumpet,  play  the 
trumpet;  —  въ  трубу,  to  sound  the  trumpet;  ||  to 
trumpet,  spread,  trumpet  through  the  whole  town. 
Трубка,  s.  f.  tube,  pipe;  клистирная  — ,  clyster- 
pipe;  зрительная — ,  spy-glass;  слуховая— (у  me- 
лефоннаго  аппарата),  receiver;  |  trumpet,  horn; 
||  roll,  scroll  (of  paper);  свернуть  въ  -бку,  to  roll 
up;  ||  pipe,  tobacco-pipe;  курить  -ку,  to  smoke  a 
pipe. 

Трубная,  s.  f.  fire-engine  house. 

Трубникъ.  s.  m.  fireman. 

Трубный,  adj.  of  pipe,  of  tube;  of  funnel; 
||  of  trumpet. 

Труборогъ,  s.  m.  see  Трубя нка. 

Трубоцввтъ,  s.  т.  hot.  trumpet- flower. 

Трубочйстъ,  s.  m.  chimney-sweeper,  sweep; 
i|  -тный,  adj. 

Трубочка,  dim.  of  Трубка. 

Трубочный,  adj.  of  pipe. 

Трубчатый,  Трубчатый,  adj.  tubular,  tubu- 
lous,  tubulated;  fistular;  piped. 

Трубянка,  s.  f.  welk,  whelk;  trumpet-shell. 

Трудиться,  v.  r.  to  work,  labour;  -ся  падь, 
to  take  much  pains;  ||  to  disturb,  trouble  one's 
self;  to  be  at  the  pains;  неусыпно  -ся,  to  be 
hard  at  work;  не  -дитесь,  пожалуйста,  please 
don't  trouble  yourself. 

Труднёнекъ,  ТрудненькШ,  dim.  of  Труд- 
ный. 

Трудненько,  dim.  of  Трудно. 

Трудно,  adv.  difficultly,  with  difficulty;  — 
успгьть  въ  этомъ,  it  is  difficult  to  succeed;  —  по- 
варить этому,  it  is  hard  to  believe;  |)  very  sick; 
она— больна,  she  is  very  sick. 

Трудновато,  adv.  rather  difficultly. 

Трудноватый,  adj.  rather  difficult. 

Трудность,  s.  f.  difficulty,  hardship. 

Трудный,  adj.  difficult,  hard;  -пая  вещь,  a 
difficult  thing;  -ная работа, see  Работа;  въ  эти 
-ныя  времена,  in  these  hard  times,  in  these 
ticklish  times;  ||  delicate,  thorny,  arduous;  ||  very 
sick,  dangerously  ill;  больной  очень  -денъ,  the 
patient  is  very  low. 

Трудовой,  adj.  earned  by  labour;  -вая  жизнь, 
a  laborious  life. 

Трудолюбивый,  adj.  laborious,  industrious, 
hard-working; — работникъ,  a  steady  workman; 
il  -во,  adv%  laboriously. 

Трудолюб!е,  s.  n.  laboriousness,  industry, 
assiduity;  домъ  -  б!я,  work-house,  house  of 
industry. 

Трудоспособность,  s.  f.  capacity  for  work. 

Трудъ,  s.  m.  labour,  toil,  work;  жить  своимъ 
трудбмъ,  жить  собственнымъ  трудбмъ,  to  live 
by  one's  work,  by  one's  labour;  тяжелый  — , 
hard  labour;  отдыхать  отъ  дневныхъ  трудовъ, 
to  rest  after  the  toils  of  the  day;  ||  trouble,  pain; 
difficulty;  онъ  взялъ  на  себя  — ,  he  gave  himself 
the  trouble;  возьмите  на  себя—,  take  the  trouble 
to;  em  мои  труды  пропали,  all  my  pains 
were  lost;  съ  болъшимъ  трудбмъ,  with  great 
difficulty,  with  much  difficulty;  безъ  труда, 
without  difficulty,  without  trouble. 

Труженикъ,  в.  т.  -ница,  .9.  f.  a  laborious, 
hard-working  man  or  woman. 

ТруженическШ,  adj.  laborious,  lucubratory; 
-вая  жизнь,  industrious,  laborious   life. 

Труженичество,.*?. п. laboriousness;  lucubration. 

Труивмъ,  s.  m.  truism. 

Трунить,  v.  п.  to  quiz,  banter,  jeer,  jest;  to 
make  fun  of  a  person;  to  give  full  scope  to  one's 
merriment. 

Труппый,  adj.  of  corpse,  cadaverous. 

ТрунорЪховатость,  s.  f.  rottenness,  rot  (of 
wood). 


Трупоръховатый,  adj.  rotten  (of  wood); 
porous  (of  ice). 

Трупорвшина,  s.  f.  rotten,  worm-eaten  place 
{in  wood). 

Тртпосожиган1е,  s.  n.  cremation. 

Труппа,  s.  f.  troop,  band,  company  (of  actors). 

Труиъ,  s.  m.  corpse,  dead  body;   cadaver. 

Трусить,  v.  a.  to  strew,  scatter,  sprinkle  little 
by  little;  Ц  v.  n.  to  jog;  \\  part.  p.  трушенный. 

Трусить,  v.  п.  to  fear,  be  afraid. 

Трусиха,  s.  f.  coward,  poltroon. 

Трусишка,  dim.  of  Трусъ. 

Труска,  s.  f.  strewing,  scattering,  sprinkling. 

Трусливость,  s.  f.  cowardice,  cowardliness, 
poltroonery;  shyness. 

Трусливый,  adj.  cowardly,  fearful,  timorous, 
dead-hearted;  faint-hearted,  chicken-hearted,  weak- 
hearted;  timid,  shy;  онъ  не  -ваго  десятка,  see 
Десятокъ;  I)  -  во,  adv.  cowardly,  timorously; 
timidly,  shyly. 

Трусость,  see  Трусливость. 

Трусъ,  s.  т.  coward,  poltroon;  dastard,  recreant, 
sneak;  это—,  he  is  a  coward,  he  cannot  say  bo  to 
a  goose;  coll.  трусу  праздновать,  to  show  the 
white  feather,  to  be  afraid. 

Трутень,  s.  m.  ent.  drone,  drone-bee;  dor;  ||  fig. 
idle  person,  humdrum. 

Трутнйкъ,  s.  m.  the  fungus  boletus  igniarius, 
German-tinder. 

Трутница,  s.  f.  tinder-box. 

Трутовица,  s.  f.  the  fungus  merulius. 

Трутъ,  s.  m.  tinder;  agaric;  sponk;  punk;  бере- 
зовый— ,  touch-wood. 

Tpyxa,  s.  f.  small-hay. 

Трухлость,  s.  f.  rottenness,  rot,  putridity. 

Трухлый,  adj.  rotten,  putrid. 

Трухнуть,  v.  п.  to  rot,  putrefy. 

Трущён!е,  s.  n.  strewing,  scattering,  sprinkling. 

Трущоба,  s.  f.  recess,  hole;  ||  dirty  hole,  wretched 
lodging,  slum;  ||  the  thickest  of  a  forest. 

Трынъ-трава,  s.  f.  indecl.  a  nothing,  a  trifle; 
ему  все—,  he  doesn't  care  a  straw  about  anything. 

Трюкъ,  s.  m.  trick. 

Трвэмо,  s.  n.  pier-glass. 

Трюмсель,  s.  m.  naut.  sky-scraper. 

Трюмъ,  s.  m.  naut.  hold. 

Трюфель,  s.m.  truffle  (a  fungus);  \\  -льный, 
adj. 

Тряпица,  5.  f.  dim.  -пичка,  rag,  clout; 
||  -пйчный,  adj. 

Тряпйчникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  rag-gatherer, 
ragman,  ragwoman. 

Тряпка,  s.  f.  duster;  (|  dish-cloth,  dish-clout; 
\\fig.  a  muff. 

Тряпочка,  dim.  of  Тряпка. 

Тряпьё,  s.  п.  rags,  tatters. 

Трясён1е,  s.  n.  shaking,  shivering,  trembling. 

Трясина,  s.  f.  swamp,  marsh,  bog,  quagmire, 
quaking-bog,  slough;  ||  -нный,  adj. 

Тряска,  s.  f.  jolting,  bumping  (of  a  carriage); 
jogging;  задать  кому  -ку,  fig.  to  give  a  person 
a  sound  thrashing. 

ТряскШ,  adj.  shaky;  jolting  (of  a  carriage); 
uneven,  rough  (of  a  road). 

Трясогузка,  s.  f.  от.  wagtail,  cold-finch;  blue- 
bird, stone-chat,  stone-chatter. 

Трясти,  тряхнуть,  v.  a.  to  shake;  to  jolt;  to 
shiver;  —  яблонь,  to  shake  an  apple-tree;  —  го- 
ловой, to  shake  one's  head;  экипажъ  очень  -сётъ, 
the  carriage  jolts  dreadfully;  его  -сётъ  лихо- 
радка, he  has  the  ague,  he  is  shivering  with 
ague:  prov.  -сётъ  козелъ  бороду,  такъ  привыкъ 
смолоду,  use  is  second  nature;  -и уть  карманомг, 
to  spend  money,  to  be  liberal;  -путь  стариною, 
to  recall  one's  youth,  to  participate  in  the  pleas- 
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urea  of  youth:  -ел  г.  г.  to  tremble,  shake, 
quake:  >юлъ  -.ётея,  the  floor  shakes;  у  него 
голова  -«ётея,  hia  head  trembles;  -стйсь  надъ 
to  grudge  every  penny;  онъ 
-сётся  отъ  страха,   he  quakes    from  fear;J|  to 


Туканъ,  see  Перцеядецъ. 
Тукманка,  s.  f.  cuff,  blow,  tap,  rap. 
TyEb,  s.  m.  manure,    dung;  ||  fat;  j|  туковый, 
adj. 
Тулеечка,  Тулейка,  dim.  of  Тулья. 


dote   on,    be   passionately   fond    of;   от  -сётся  j     Туловище,  s.  п.  trunk,   body,  torso;  ||  -вищ- 
надъ  своимъ   единственнымъ  ребенкомъ,   he  dotes    ный,  adj. 


on  his  only  child 

Трясу ч1й,   adj.    -чяя    болпзнъ,  shivering  fit, 

shivers. 

Трясучка,  s.  f.  intermittent  fever;  ||  oot. 
quaking-grass,  lady'a-hair;  |j  от.   see  Стрепетъ. 

Тряхнуть,  see  Трясти. 

Тсъ!  inter  j.  see  Стъ. 

Ту,  pron.  see  Тотъ. 

Туалетъ,  s.  т.  toilet;  dress,  full-dress;  ||  toilet, 
dressing-table;  |;  -тный,  adj. 

Туба,  s.  f.  tuba. 

Туберкула,  s.  f.  med.  tubercle. 

Туберкулёзный,  adj.  tubercular,  tuberculate, 
tuberculous. 

Туберкулёзъ,  s.  m.  med.  tuberculosis. 

Туберкулйнъ,  s.  m.  med.  tuberculine. 

Тубёркулъ,  s.  m.  med.  tuber,  tubercle. 

Тубероза,  s.  f.  hot.  tuberose;  fl  -вный,  adj. 

Тубо!  interj.  soho!  (to  a  dog). 

Туга,  s.  f.  si.  anguish,  grief. 

Tyro,  adv.  tightly,  solidly;  завязать—,  to  tie 
solidly;  м7ыиокъ  —  набитъ,  the  bag  is  stuffed 
full;  )  stiffly;  воротникъ  —  накрахмаленъ,  the 
collar  is  starched  stiffly;  курокъ  у  этого  ружья 
взводится  — ,  the  gun  has  a  stiff  trigger; 
j|  slowly;  это  дерево  растетъ  — ,  this  tree  grows 
slowly,  has  a  slow  growth;  ||  difficultly;  произ- 
водство идетъ—,  the  promotion  is  difficult;  мнгь 
— приходится,  I  am  in  a  critical  situation,  I 
am  badly  off  for,  I  am  in  a  strait 

Туговатый,  adj.  rather  tight,  dull,  stingy. 

Тугой,  adj.  dim.  тухонькШ,  tight,  solid; 
stiff;  —  узелъ,  a  tight  knot;— воротникъ,  a  tight 
collar;  !i  slow,  difficult;  dull;— ростъ,  slow  growth; 
онъ  тугъ  на  ухо,  he  is  dull  of  hearing;  he  has 
a  dull  or  thick  ear;  ij  avaricious,  close-fisted,  stingy; 
онъ  тугъ  на  расплату,  he  is  close-fisted,  close- 
handed. 

Тугость,  5.  f.  tightness;  stiffness;  slowness. 

Тугоуздый,  adj.  hard-mouthed  (horse). 

Туда,  adv.  there,  thither:  ступайте — ,  go 
there;  онъ  идетъ  —  же,  he  is  going  there  too: 
—  и  сюда,  hither  and  thither;  up  and  down; 
prov.—u  сюда,  какъ  бабье  коромысло,  change- 
able as  the  wind;  turning  at  every  breath  of 
wind  like  a  weather-cock;  —  и  обратно,  there 
and  back;  взять  билетъ  —  и  обратно^  to  take  a 
return-ticket. 

Тужеше,  s.  n.  grief,  grievance,  affliction;  regret. 

Тужить,    v.  п.    to    grieve,    be    afflicted;    to 


Тулупъ,  s.  m.  dim.  -пецъ,  -пчикъ,  sheep- 
skin coat;  [J  -вный,  adj. 

Тулья,  s.  f.  hat-lining;  ||  crown  of  a  hat;  ||  ту- 
лейный, adj. 

Тума,  s.  /".'mongrel,  cross-breed  animal. 

Тумакъ,  s.  m.  ichth.  pilcher,  tunny;  ||  pickled 
tongue  of  a  carp;  ||blow,  cuff,  tap. 

Туманить,  v.  a.  to  darken,  make  obscure; 
j|  -ся,  v.  n. 'to  grow  dark,  foggy,  obscure;  to 
grow  dim;  Ц  to  be  gloomy,  have  a  melancholy 
air. 

Тувтнность,  s.  f.  fogginess,  mistiness. 

Туманный,  adj.  foggy,  misty,  overcast,  nebu- 
S  lous;  -пая  погода,  cloudy  weather;  «ныя 
j  звгьзды,  nebulous  stars;  ||  dim;  gloomy,  melancholy; 
i  —  взоръ,  dim  eyes:  ||  -но,  adv. — ly,  melancholily. 

Туманъ,  s.  m.  fog,  mist,  haze;  быть  какъ  въ 
-н-Ь,  fig.  to  be  as  in  a  mist. 

Тумба,  s.  f.  dim.  -бочка,  pedestal;  [|  spur- 
'  stone,  spur-post,  curb-stone. 

Тумпакъ,  -новый,  see  Томпакъ, — к  о  вы  и. 

Тундра,  s.  f.  marshy  plain,  Siberian  swamp; 
fen;  ||  -ровый,  adj. 

Тунёдъ,  s.  m.  ichth.  tunny. 

Тунеядецъ,  s.  т.  -дка,  s.  f  parasite,  idler, 
sluggard. 

Тунеядный,  adj.  parasitic,  parasitical. 

Тунеядство,  s.  n.  parasitism,  idleness,  sloth. 

Туника,  s.  f.  tunic  (of  the  ancients). 

Туннель,  see  Тоннель. 

Тупакъ,  s.  т.  fleshing- knife. 

Тупей,  s.  m.  tuft,  toupee,  toupet;  J|  -ёйный, 
adj.  tufty. 

Тупйкъ,  s.  п.  от.  puffin,  tom-noddy;  j|  bluut 
knife;  ||  rail,  dead  end  siding;  Q  blind-alley;  (j  fig.  a 
situation  without  an  issue;  стать  въ  — ,  to  stop 
short,  be  puzzled,  be  at  a  loss,  at  a  stick-fast,  be 
at  one's  wit's  end;  поставить  въ—,  to  nonplus.. 
;  put  one  to  a  nonplus,  upset  any  one's  calcu- 
!  lations. 

Тупить,  v.  a.  to  blunt;  to  take  off  the  edge; 
to  dull;  |J  -ся,  v.  r.  to  become,  grow  dull. 

Тупица,  s.  f.  a  blunt  knife,  dull  axe,  dull 
blade;  ||  s.  с  stupid  person,  blockhead,  loggerhead, 
dolt,  lack-brain. 

Тупо,  adv.  bluntly,  dully;  ||  stupidly,  dully. 

Туповатость,  s.  f.  bluntishness. 

Туповатый,  adj.  bluntish,  dullish. 

Тупоголовъ,  s.  m.  ichth.  coryphene,  dory. 

Тупоголовый,  adj.  dull-headed,  stupid;  heavy- 


regret;  я  тужу  о  своей  молодости,   I  regret  my  j  headed,    thick-headed,    thick-skulled;  —  человгькъ. 

youth;  prov.  что  о  томъ — ,  чего  нельзя  воротить,    cittern-head. 

there's  no  use  crying  over  spilt  milk.  Тупой,    adj.   blunt,    dull,  edgeless;  —  ножъ,  a 


Тужиться,  v.  r.  to  make  an  effort;  to  strain 
one's  self,  force  one's  self. 

Тужурка,  s.  f.  coat  worn  every  day,  house- 
coat, weekday  coat. 

Тузёмецъ,  s.  т.  -мка,  *  f  a  native,  an 
indigene. 

Туземный,  adj.  native,  hrtHgenous;  -пыл 
произведетя,  native  productions. 

Тузить,  v.  a.  coll.  to  beat,  strike,  cud',  box 
one's  ears. 

Тузлукъ,  s.  m.  brine,  pickle  (for  fish). 

Тузъ,  s.  т.  асе;  пиковый—,  an  ace  of  spades; 


blunt  knife;  ||  stupid,  dull;  lean-witted;— ученикъ, 
dull  school-boy;  -пая  голова, see  Голова; || feeble, 
weak,  weakened;  -пое  зргьнге,  feeble  sight;  \\geom. 
obtuse;  —  уголъ,  see  Уголъ;  \  -пая  боль,  an  in- 
ward or  dull  pain. 

Тупоконечный,  adj.  blunt-pointed. 

Тупоноска,  s.  f.  a  sort  of  wild  duck. 

Тупоносый,  adj.  blunt-nosed;  ||  blunt-pointed. 

Тупость,  s.  f.  bluntness,  dullness;  fl  stupidity, 
sottisbness;  stolidity. 

Тупоугольный,  adj.  geom.  obtuse-angled. 

TynoyMie,  s.  n.  stupidity,  dullness;  doltishness. 


!  box  on   the  ear,   cuff,    blow,   knock  of  the  fist;  j     Тупоумный,   adj.   stupid,   dull,    stolid,   dull 
дать  кому  туза,    to    /rive   a  box    on  the  ear;  to  .  brained,    dull-witted;    muddv-headed;  —  чсовшъ, 
punch;;! a  big-wig,  nob  dull-head. 
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Туп-вть,  v.  п.  to  become,  grow  blunt,  dull;  ||  to 
grow  stupid,  dull;  ||  to  grow  feeble,  weak,  dull 
(of  sight,  etc.). 

Тура,  s.  f.  rook,  castle  (at  chess). 

Турбинитъ,  s.  m.  turbinite. 

Турёцк1й,  adj. —  бобъ,  see  Бобъ;  -кая  гвоз- 
дика, see  Гвоздика;  -кая  пшеница,  see  Пше- 
ничка. 

Туристъ,  s.  т.  tourist,  traveller. 

Турить,  v.  a.  to  urge,  spur  on,  drive;  ||  to  drive 
away. 

Typin,  adj.  of  an  aurocks. 

Турнадиоъ,  s.m.  min.  tourmaline;  ||  «новый, 
adj. 

Турнёпсъ,  s.  m.  turnip. 

Турникстъ,  s.  m.  surg.  tourniquet;  ||  turn- 
stile, turnpike. 

Турнйръ,  s.m.  tournament,  tourney;  || -рный, 
adj. 

Турнюръ,  s.  m.  tournure,  bustle  (of  a  lady's 
dress). 

Турпанъ,  8.  т.  dim.  -нчпкъ,  от.  bergander, 
scoter,  widgeon,  barnacle. 

Турусы,  s.  f.  pi  fiddle-faddle,  twaddle,  trifle, 
nonsense,  stuff;  нести  —  на  колесахъ,  to  tell 
idle  stories; 

Турухтанъ,  s.  т.  от.  tringa,  sandpiper,  ruff, 
reeve. 

Турча,  s.  f.  hot.  water-violet. 

Туръ,  s.  m.  fort,  gabion; \\eool.  aurocks,  ure- 
ox;  ||  mufflon;  argali;  ||  turn;  — (вальса),  a  turn  (of 
a  waltz);  едплать — no  саду,  to  take  a  turn  in 
the  garden. 

Тускло,  adv.  dimly;  лампа  евттитъ — ,  the 
lamp  burns  dimly. 

Тускловатость,  see  Тусклость. 

Тускловатый,  adj.  dimmish,  somewhat  dim. 

Тусклость,  s.  f.  dimness,  dullness,  tarnishing. 

Тусклый,  adj.  dim,  dull,  tarnished. 

Тускнуть,  Тускнъть,  v.  п.  to  grow  dim,  dull; 
to  tarnish;  to  sully. 

Тускъ,  s.  m.  see  Тусклость. 

Тутовый,  adj.  mulberry;  -вое  дерево,  mulberry- 
tree;  -вая  ягода,  mulberry. 

Тутоштй,  adj.  pop.  of  this  place;  belonging 
to  this  place. 

Тутти,  s.  n.  indecl.  mus.  tutti. 

Тутъ,  adv.  here;  then;  онъ  былъ — ,  he  was 
here;  что  вы — говорите?  what  are  you  talking 
about  here?  не — то  било,  nothing  of  that  sort, 
not  at  all,  on  the  contrary; — я  ему  уже  и  ска- 
эалъ,  then  at  last  I  told  it  him. 

Тутъ,  s.  m.  mulberry-tree. 

Туфель,  s.  m.  see  Туфля; j|  -льный,  adj. 

Туфлишка,  s.  f.  a  bad,  wretched  slipper. 

Туфля^  s.  f.  dim.  -фелька,  slipper;  slipshoe. 

Туфоватый,  adj.  tufaceous. 

Туфъ,  s.  m.  min.  tuff,  tufa;  hassock;  вулкани- 
ческие— ,  volcanic  tuff;  известковый—,  tufaceous 
limestone;  ||  туфовый,  adj. 

Тухлость,  s.  f.  putrefaction,  taint. 

Тухлый,  adj.  tainted,  spoiled,  putrefied,  rotten. 

Тухлятина,  s.  f.  tainted  provisions,  tainted 
meat. 

Тухнуть,  v.  п.  to  spoil,  get  tainted,  putrefied; 
||  to  go  out  (of  a  candle,  fire). 

Туцдя,  s.  f.  tutty  (in  mining);  Ij  apoth. 
spodium. 

Туча,  s.  f.  cloud;  prov.  изъ  большой  -чи,  да 
малая  капля,  great  cry  and  little  wool;  |!  cloud, 
swarm,  host. 

Тучевой,  adj.  of  cloud. 

Тучка,  dim.  of  'Гута. 

Тучность,  s.  f.  obesity,  fatness,  stoutness; 
|i  fertility,  richness  (of  the  soil) 


Тучный,  adj.  obese,  fat;  stout,  well-fed;  |j  fer- 
tile, rich;  ||  -но,  adv.—lj. 

Тучнъть,  v.  п.  to  grow  obese,  fat,  stout;  to 
fatten. 

Туша,  s.  f.  carcass  {of  an  animal);  |j  arch, 
пенная — ,  body  of  the  stove. 

Туше,  s.  п.  mus.  touch. 

Тушевальный,  adj.  for  washing  (a  drawing). 

Тушеван1е,  s.  n.  wash,  washing;  shading. 

Тушевать,  v.  a.  to  wash  with  Indian  ink  (a 
drawing);  to  shade;  \\part.  p.  тушёванный. 

Тушёвка,  s.  f.  wash. 

Тушеше,  s.  n.  extinction,  extinguishment, 
putting  out. 

Тушитель,  s.  m.  extinguisher;  curfew. 

Тушить,  v.  a.  to  extinguish,  put  out,  blow 
out;  to  slack,  slacken,  slake;  |j  fig.  to  put  down, 
stifle,  suppress,  repress  (a  sedition,  etc.);  |j  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  extinguished;  to  go  out. 

Тушканчикъ,  s.  m.  zool.  jerboa:  jumping-hare. 

Тушъ,  s.  m.  flourish  after  a  toast. 

Тушь,  s.f.  Indian  ink,  China-ink;  jj  тушевый, 
adj. 

Тфу!  interj.  faugh'  fy!  pshaw!  pish!  ||  — про- 
пасть! deuce!  plague!  uds-budikins! 

Тчнвость,  s.  f.  obs.  liberality,  generosity. 

Тчнвый,  adj.  obs.  liberal,  generous. 

Тщаше,  s.  n.  care,  attention,  pains;  съ  боль- 
шимъ  — н!емъ,  with  the  greatest  care. 

Тщательно,  adv.  carefully,  with  great  care, 
with  due  attention;  —  работать,  to  work  care- 
fully. ^ 

Тщательность,  s.  f.  carefulness,  care,  atten- 
tion. 

Тщательный,  adj.  careful,  attentive;  assiduous. 

Тщедуние,5.  п.  Тщедушность,  s.  f.  debility, 
infirmity^  feebleness,  weakness,  weak  health. 

Тщедушный,  adj.  puny,  infirm,  feeble, 
weak. 

Тщеславиться,  v.  r.  to  boast,  brag,  vaunt;  to 
be  vain  of,  proud  of;  to  make  a  display;  to  make 
a  triumph  of  a  thing;  не  -вьтесь  вашимъ  богат- 
ствомъ,  make  no  parade  of  your  wealth. 

Тщеелате,  s.  n.  vanity,  boasting,  boast,  osten- 
tation; удовлетворять  свое  — ,  to  pamper  one's 
pride. 

Тщеславный,  adj.  vain,  boastful,  braggart, 
ostentatious,  self-glorious;  ||  -  но,  adv.  vainly, 
proudly,  boastfully. 

Тщета,  s.  f.  vanity. 

Тщетность,  s.  f.  vainness,  inutility,  useless- 
ncss. 

Тщетный,  adj.  vain,  fruitless,  idle,  useless; 
||  -но,   adv.  in  vain,  vainly 

Тщиться,  v.  r.  to  strain  one's  self;  to  endeavour, 
try,  strive. 

Ты,  pron.  thou;  you;  говорить  кому—,  to  thou, 
thee-and-thou;  онъ  со  вегьми  на — ,  he  tbees  and 
thoue  everybody;  he  is  familiar  with  every- 
body. 

Тыкаше,  s.  n.  theeing  and  thouing;  ||  driving 
in,  sticking,  thrushing. 

Тыкать,  ткнуть,  v.  a.  to  drive  in,  stick;  to 
thrust;  —  пальцемъ,  to  show  with  one's  finger, 
||  -ся,  v.  r.  to  prick  one's  self. 

Тыкать,  тыкнуть,  v.  п.  to  thou,  thee  -  and- 
thou. 

Тыква,  в.  f.  pumpkin,  gourd,  citrul,  melon- 
pumpkin;  calabash;  pumpion;  squash;  горькая—, 
bitter-gourd,  colocynth. 

Тыкпенппкъ,  s.  m.  pumpkin-gruel. 

Тыквенный,  adj.  of  pumpkin;  cucurbitaceous; 
-пое  дерево,  calabash -tree. 

Тыкнуть,  see  Тикя1  ь. 

Тыковка.  8.  f.  dim.  of  Ты  ква,  a  small  pumpkin. 


тыко 


-  650  - 


ТЮРЕ 


Тывовникъ,  see  Тыквенпикъ;  ,&o£.  calabash- 
tree,  gourd-tree. 

Тылъ,  s.  т.  back;  rear;  обратить—,  to  show 
one's  back,  take  to  one's  heels,  take  flight; 
въ—1  сь  тылу,  from  behind,  from  the  rear;— 
арм\и,  rear-line;  зайти  непргятелю  съ  тылу, 
идарить  на  неприятеля  съ  тылу,  to  attack  the 
enemy's  rear;  Ц  тыльный,  adj. 

Тынъ,  s.m.  fence,  hedge;  j|  тыновый,  adj. 
ТысяцкШ,  5.  т.  obs.  chief,  captain. 
Тысяча,  s.  f.  num.  thousand,  ten  hundred. 
ТысячелистнпБЪ,  s.  m.  bot.  archillea,  milfoil, 
nosebleed,  yarrow,  sweet-maudlin. 
Тысячелът!е,  s.  n.  millennium,  ten  centuries. 
Тысячедвтшй,   adj.   millennial,   millenarian, 
of  thousand  years. 
Тысяченачальнпнъ,  s.  m.  chiliarch. 
Тысяченогъ,  s.  т.  Тысяченозква,  s.  f.   ent. 
milleped. 
Тысячнивъ,  s.  m.  pop.  a  moneyed,  rich    man. 
Тысячный,     adj.    millenary,     of    thousand; 
containing  a  thousand. 
Тычина,  5.  f.  pole,  stake,  prop. 
Тычинковый,  adj.  hot.  staminal,    stamineous. 
Тычинбоносный,  adj.  hot.  staminiferous. 
Тычинка,     s.     f.    dim.     of    Тычина;  jj  lot. 
stamen,  capillament. 

Тычйннивъ, s.  m.  fence,  hedge; f|  pole,  stake 
Тычйнный,  adj.  hot.  staminal. 
Тычобъ,    s.    m.   bond-stone,    header;  jj  blow, 
tap,  rap,  hit,  shove,    knock   (of  the   fist);   дать 
тычка,  to  give  a  person  a  blow  with  one's  fist. 
Тьма,  s.  f.  darkness,    obscurity;  —  кромгьшная, 
see  Кромешный;  J|  great  multitude,  a  very  large 
number;— ««роду,  see  Тма. 
Тьфу,  see  Тфу. 
T*,  pron.  pi.  see  Тотъ. 
Твлеса,  pi.  of  Тъло. 
Телесно,  adv.  corporally,  bodily. 
Телесность,  s.  f.  corporeity,  corporality. 
Телесный,    adj.   corporal,   corporeal;   bodily, 
physical;   substantial;    -ныя    страдангя,   bodily 
painj — цвгьтъ,  flesh-colour;  flesh-tint  (in  painting). 
Тв  л  истый,   see  T  4  льны  и. 
Твдо,  s.  п.  body,  substance;  жидкое  — ,  liquid 
or  fluid  body,  fluid;  газообразное—,  aeriform  body, 
gaseous  body;  неупругое  — ,  rigid   body;   плаваю- 
иьее—у  floating  body;  твердое—,  solid  body,  solid; 
тонущее — ,  body  heavier  than  water;  упругое — , 
elastic  body;   небесныя   тела,   heavenly  bodies; 
jj  body;  frame,   form;   чувствовать    боль   во  всемъ 
-л*,  to  feel  pain   all    over  the   body;  я  дрожу 
всгьмъ  -ломъ,  I  tremble  in  every  bone;  онъ  дро- 
жалг  всгьмъ    «ломъ,    he  trembled   all    over;  онъ 
предающему  -ломъ  и  душою,  see  Предаваться; 
||  dead  body,  corpse,  body;  похоронить  — ,  to  bury 
a    dead    body;     ecvpumie     мертваго    -да,    see 
Мертвый;||—  Христово,    the    Holy  Sacrament; 
праздникъ    -да    Христова,   Corpus-Christi   day; 
|  flesh;  бить  въ  -д*,   to    be   stout,    fleshy;  ножъ 
врпзался  въ—,  the  knife  cut  into  the  flesh. 
Тъдогрвя, dim.  -гръйва,  see  Душегръя. 
Тълодвижете,  s.  п.  exercise,  motion;  |j  gesture. 
Твдослохен1е,  s.  n.  constitution. 
Телохранитель,  s.  m.  life-guard,  body-guard; 
j  -льный,  adj. 
Твльнивъ,  s.  m.  pop.  baptismal  cross. 
Твльное,  в.  п.  fish-cutlets. 
Тъльной,  adj.  —  цвптъ,  flesh-colour. 
Твльный,  adj.  corpulent,  stout,  fat. 
Твльце,  s.  n.  corpuscle;  |  dim.  of  Тъло. 
Тъльцо,  s.  п.  small  end  of  an  egg. 
Твми,  pron.  see  Тотъ. 
Тъмъ,  pron.  see  Тотъ. 
Теневой,  adj.  shady,  shaded. 


Тенистый,  adj.  shady,  shaded,  shadowy;  sun- 
less; ||  thick,  bushy,  branchy. 
Твнйть,  v.  a.  to  shade,  shadow. 
ТвннпЕъ,  s.m.  a  shady,  shadowy  place;!  shade 
(of  a  lamp). 

Тънь,  s.  f.  shade,  shadow;  сидгьть  подъ  тънью 
дерева,  to  sit  under  the  shade  of  a  tree;  держать 
въ  тени,  to  keep  from  the  light;  промелькнуть 
какъ — ,  to  pass  away  like  a  shadow;  тутъ  юьтъ 
и  твни  сомюьтя,  there  is  not  the  shadow  of  a 
doubt;  there  is  not  a  particle  of  doubt;  бросить 
на  что — ,  to  cast  a  shade  on;  ||  shade,  spirit, 
sprite,  ghost;  царство  теней,  the  abode  of 
spirits;  твни  умершихъ,  manes,  shades. 
TuCHenie,  s.  n.  squeezing,  pressing;  ||  oppression. 
ТвсненьБ1Й,  adj.  dim.  of  Тесный,  rather 
narrow,  close. 

Теснина,  s.  f.  pass,  strait,  defile. 
Теснить,  v.  a.  to  squeeze,  press,  repress;  вы 
меня  -нйте,  you  press  upon  me;||to  oppress, 
persecute,  worry;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  pressed;  to 
stand  close,  press  close;  -ся  въ  маленькой  ком- 
натгь,  to  be  crowded  in  a  little  room. 

Tbcho,  adv.  narrowly,  straitly,  straightly; 
жить — ,  to  be  cooped  up;  здгьсь—,  it  is  very 
crowded  here;  здгьсь — ,  негдп  повернуться,  see 
Повертываться; |i closely; intimately;  связать—, 
to  join  closely. 

тесноватый,  adj.  rather  narrow;  rather  close; 
rather  crowded;  ||  -то,  adv.  rather  narrowly; 
rather  closely. 

Твсность,  s.  f.  narrowness,  straitness,  straight- 
ness,  closeness. 

Теснота,  see  Тесность;  jj  crowd,  throng. 

Твсный,  adj.  narrow,  strait,  straight,  tight; 
-ная  улица,  narrow  street;  -ные  сапоги,  tight 
boots;  въ  -  номъ  смыслгь,  in  a  limited  sense; 
[j  close,  intimate;  -ная  дружба,  a  close  friend- 
ship; ||  strait,  hard;  быть  въ  -ныхъ  обстоятель- 
ствахъ,  to  be  in  straitened  or  strait  circum- 
stances, to  be*  hard  up. 

Tbcto,  s.  n.  paste,  dough;  [|  -тяной,  adj. 

Тестоватый,  adj.  pasty,  doughy. 

Твстцо,  dim.  of  Tic  то. 

Т*хъ,  gen.  and.  prep,  of  the  dem.  pron.  pi.  тв$ 
съ  —  поръ,  from  thenceforth,  ever  since,  ever  after. 

Твшеше,  s.  n.  amusement;  pleasure. 

Твшить,  v.  a.  to  amuse,  divert,  rejoice; — 
дгьтей,  to  amuse  children;  R  to  please,  give  pleas- 
ure to;  to  oblige;  онъ  всегда  -тъ  меня,  he  always 
gives  me  pleasure;  —  свой  обычай,  to  please 
one's  self;  ||  -ся,  v.  r.  to  amuse,  divert  one's  self; 
to  take  pleasure  in;  |]  to  laugh  at;  to  joke. 

Тюбетай,  s.  m.  flat  cap  of  the  Bashkeers. 

Тн>кан1е,   s.  n.  tapping,  rapping   (gently). 

Тишать,  тюкнуть,  v.  a.  to  tap,  rap  (gently); 
||  -ся,  v.  r.  to  hit,  strike  one's  self  against. 

Тювъ,  s.  m.  package,  pack,,  bale,  seron,  seroon. 

Тюленевый,  adj.  of  seal-skin. 

Тюленина,  s.  f.  flesh  of  the  seal. 

ТюленШ,   adj.  of  seal. 

Тюлень,  s.  m.  zool.  seal,  sea  -  calf;  sea  -  dog, 
phoca;  j|  fig.  awkward,  clumsy  fellow. 

Тюль,  s.  т.  tulle;  ||  тюлевый,  adj. 

Тюльпановый,  adj.  -вое  дерево,  hot.  tulip- 
tree,  white-wood;  magnolia. 

Тюльпанъ,  8.  т.  dim.  -нчикъ,  bot.  tulip; 
[j-ННЫЙ,  adj. 

Тишь,  s.  f.  a  bale  of  nankeen. 

Тюрбанъ,  s.  m.  turban;  ||  -нный,  adj. 

Тюрбйна,  s.  f.  hyd.  turbine,  tube-wheel. 

Тюрёмнивъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  a  prisoner,  a 
captive. 

Тюремный,  adj.  of  a  prison,  of  a  jail;— стражъ, 
gaol-keeper. 
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Тюрем  щи къ,  s.  т.  gaoler,  jailor;  the  wardc- 
of  a  prison. 

Тюрикъ,    5.    т.  dim.  тюричокъ,    cornet;— с 
орехами,  a  cornet  with  nuts. 

Тюрпть,  v.  п.  to  soak,  steep  bread  in. 

Тюрьма,  s.  f.  prison,  ^aol,  jail;  prison-house; 
засадить,  посадить  вг -му,  to  imprison,  confine, 
put  in  prison;  бежать  изъ  -мы,  sec  Бегать. 

Тюрюкъ,  s.  т.  a  cap  put  over  a  felon's  head 
at  his  execution. 

Тюря,  s.  f.  dim.  -рька,  a  dish  of  bread 
steeped  in  kvass. 

Тютень,  s.  m.  crucible,  melting-pot. 

Тютюнъ,  s.  m.  leaf-tobacco;  a  low  sort  of 
smoking  tobacco. 

Тюфякъ,  s.  m.  dim.  -ячокъ,  mattress;  соло- 
менный— ,  palliasse;  a  straw  bed;  jj  drone,  idler. 

Тюфячишко,  s.  m.  disd.  of  Тюфякъ,  a  bad, 
wretched  mattress. 

Тявкан1е,  s.  n.  yelping,  yelp,    yapping. 

Тявкать,  тявкнуть,  v.  п.  to  yelp,  yap,  bark. 

Тяга,  s.  f  drawing;  draught,   current  (of  air);  I 


Тяжелпна,  s.  f.  heaviness,  weight. 

Тяжело,  adv.  heavily;  weightily;  —  нагру- 
женный, heavily  loaded,  hard-burdened;  у  меня— на 
сердце,  see  Сердце;  prov. — нагребешь,  домой  не 
донесешь,  grasp  all,  lose  all;  when  one  has  a  great 
many  irons  in  the  fire,  some  one  or  other 
must  be  neglected;  ||  laboriously,  difficultly,  with 
difficulty;  ||  painfully,  hardly;  sadly;  мне  —  это 
видеть,  it  is  painful,  distressing  to  me  to  see 
this;  ммь — разстаться  съ  вами,  it  is  hard  for 
me  to  part  with  you;  ||  grievously,  seriously, 
dangerously;  онъ~раненъ,  he  is  seriously,  sadly 
wounded. 

Тяжеловатый,  adj.  rather  heavy. 

Тяжеловесный,  adj.  heavy,  ponderous. 

Тяжеловъсъ,  s.  m.  Siberian  topaz. 

Тяжелогрузный,  adj.  heavily  loaded. 

Тяжёлость,  see  Тяжесть. 

Тяжёлый,  adj.  heavy,  weighty,  ponderous; — 
налога,  heavy  tax;  —  слогъ,  heavy,  dull  style; 
«лая  работа,  see  Работа;  -лыя  тела,  heavy 
bodies;  иметь  -лую  руку,    to   hit  hard,     have 


\\naut.  tracking;  connecting  -  rod,   side -rod,   rod;  j  a    ponderous     fist;    not     to    be    light    of    hand; 


разобщать  -ги,  to  throw  out  of  gear;  —  воз- 
душнаю  насоса,  air-pump  side-rod;  боковая  — 
пароваго  цилиндра,  cylinder  side-rope;  эксцен- 
триковая— ,  eccentric  rod;  (|  mech.  traction,  motion- 
rod;  ||  migration  of  birds  and  their  return;  the 
time  of  their  migration;  ||  flight;  дать  -ry,  fig. 
to  take  to  one's  heels;  to  escape,  scamper, 
scamper  away,  off,  run  away;  to  pack  off  bag 
and  baggage;  to  cut  one's  lucky. 

Тяган1е,  s.  n.  litigation;  pleading    (at  law). 
Тягаться,  v.  rec.  to  plead,  litigate,  sue,   go  to 
law  with,  be  at  law;  |j  to  rival,  vie  with;  где  вамъ 
съ  нимъ — ,  you  are  no  match  for  him. 
Тяглёцъ,  s.  m.  person  liable  to  be  taxed. 
'Тягло,    s.  n.  a  household   (a   man   and  wife 
possessing  a  certain  quantity  of  land,  and  having 
a  certain  tax  to  pay  for  i^,ijtax,  impost,  assessment. 
Тяглый,  adj.   liable  to  be    taxed;  ||  of  burden; 
—скотъ,  beasts  of  burden. 

Тягостный,  adj.  burdensome,  onerous;  painful; 
wearisome;  -ное  зрелище,  painful,  distressing 
sight;  ||  -но,  adv. — ly. 

Тягость,  s.  f.  burden,  weight,  load;  heaviness; 
—ответственности,  the  burden  of  responsibility; 
быть  кому  въ — ,  to  bo  a  charge  upon  a  person. 
Тягота,  si.  see  Тягость. 
Тяготить,   v.   a.   to    press    down   with   one's 
weight;  ||  to    overburden,    overload,   overwhelm;  — 
податями,    to    overtax;  |l  to    hang    on,    upon;    to 
weigh;  to  hang  heavy;  это  -тйтъ   его  совесть, 
that  hangs   heavy  on  his  conscience;  ||  to  disturb, 
trouble;  |]  -ся,  v.  n.  to   feel   the   weight   of;  онъ 
-тится  этимъ  господиномъ,  that   person  annoys 
him  or  is  disagreeable  to  him. 
Тяготвн!е,  s.  n.  gravitation. 
Тяготить,    v.    п.    to    gravitate;  ||  to    weigh; 
проклятге  -тветъ  на  этомъ  доме,  a  curse  hangs 
over  that  house. 

Тягучесть,  s.  f.  ductility,  ductileness,  extensibil- 
ity, extensibleness;  malleability. 

ТягучШ,  adj.  ductile,  extensible;  ||  med.  at- 
tractive. 

Тяжба,  s.  f.  lawsuit,  suit,  litigation;  action; 
завести  съ  кгьмъ  -бу,  to  bring  an  action  against 
a  person;  вести  -бу  противъ  кою,  to  take  the 
law   of  one. 

Тяжебный,  adj.  of  lawsuit;  -нос  дгьло,  see 
Д*ло. 

Тяжеленекъ,  Тяжеленько,  dim.  of  Тяже- 
лый and  Тяжело. 

Тяжелёхонекъ,  adj.  very  heavy;  very  difficult; 
;  -нько,  adv.  very  heavily;  very  difficultly. 


онъ  -жёлъ  на  руку,  he  hits  hard;  онъ  -жёлъ 
на  подгемъ,  see  Подъемъ;  -лая  артилле- 
р\я,  heavy  artillery;  l|  difficult,  burdensome;  jj 
-лая  задача,  a  difficult  problem;  -лая  дорога, 
a  difficult  road;  -лая  должность,  a  burdensome 
office;  ||  painful,  distressing;  sorrowful;  -лое  ene- 
чатлгьнге,  a  painful  impression;  онъ  въ  очень 
-лыхъ  обстоятельствахъ,  he  is  in  a  very 
distressing  situation,  he  is  hard  up;  jj  serious, 
dangerous,  bad;  -лая  болезнь,  a  seriou3  illness; 
-лая  рана,  a  sad,  bad  wound;  j|  bad,  nasty, 
disagreeable;  —духъ,  a  nasty  smell;  здесь — духъ, 
here  is  a  disagreeable  smell;  —  воздухъ,  close, 
stifling  air;  j|  -лая  женщина,  a  woman  great  with 
child,  in  the  family  way. 

Тяжел-вть,  v.  п.  to  trow,  get  heavy, 
weighty. 

Тяжесть,  s.  f.  gravity;  центръ  -ти,  see 
Центръ;  ||  heaviness,  weight,  weightiness,  load, 
burden; — въ  головгь,  heaviness  in  the  head; — бре- 
мени, weight  of  a  burden;  гнуться  подъ  -тью, 
to  bend  under  the  burden. 

Тяжкгй,  adj.  grave,  weighty;  serious,  grievous; 
— гргъхъ,  a  grievous,  capital  sin;  -кая  болгьзнь, 
severe  illness;  онъ  пустился  во  всгь  -К1*я,  coll. 
he  leads  a  dissipated  life;  мы  пустились  во  в&ь 
-шя,  we  went  on  the  spree. 

Тяжко,  adv.  grievously,  seriously,  sadly,  badly, 
dangerously;  ||  painfully,  distressingly. 

ТяжущШся,  part.  pr.  s.  m.  suitor;  party. 
Тяжъ,  s.  m.  trace;  shaft-brace;  mech.  drawing- 
rod;  — тормазнаю  вала,  brake-rod;— эксцентрика, 
eccentric  rod. 

Тянуть,  v.  a.  to  draw,  drag,  pull,  tug;— 
вверхъ,  to  draw  up;  —  за  волосы,  to  pull  by  the 
hair;  —  проволоку,  to  draw  wire;  —  водку,  to 
drink  brandy;  —  въ  себя  воздухъ,  to  draw  breath; 
насосъ  тянетъ  воду,  the  pump  draws  in  water; 
онъ  тянетъ  гсзъ  него  все,  что  можешь,  he  draws 
all  he  can  out  of  him;  —  судно  бечевою,  to  tow, 
track  a  boat;  —  чью  сторону,  to  take  the  side 
of,  to  be  on  the  side  of;  ||  to  spin,  spin  out;  to 
prolong,  protract,  delay,  put  off  (a  business);  {\  to 
hold  out  (a  note);  to  sing  (a  song);  j|  to  speak 
slowly,  drawl  out  one's  words;  ||  to  weigh;  эта 
голова  сахару  тянетъ  десять  фунтовъ,  that 
loaf  of  sugar  weighs  ten  pounds;  ||  to  stretch, 
spread  out  (cloth);  \\  to  long,  have  a  mind  to;  меня 
тянетъ  въ  театръ,  I  have  a  mind  to  pro  to 
the  play;  меня  тянетъ  ко  сну,  I  am  sleepy; 
to  be  sick,  have  nausea;  меня  тяпетъ,  съ  души 
тянетъ,  I  am  sick;  jj  -ся,  v.  r.  to  stretch,  extend, 
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lengthen;  to  spread  out;  to  reach;  ребенокъ  тя- 
нется за  игрушкой,  the  child  stretches  out  its 
hand  towards  the  toy;  тгьнь  тянется  черезъ  всю 
улицу,  the  shadow  extends  across  the  street; 
-ся,  зпвая,  to  stretch  one's  self  out  in  yawning: 
вдали  тянутся  лпса,  woods  are  to  be  seen  in 
the  distance;  это  болото  тянется  до  того  лгьса, 
the  swamp  reaches  to  that  wood  or  as  far  as  that 
wood;  ||  to  last,  hold  out;  обпдня  -улась  до 
полудня,  the  service  lasted  till  twelve;  деньги 
•  удись  цплый  мпсяцъ,  the  money  held  out  a 
whole  month;  ||  to  seem  long  (of  time);  \\  to  go 
along,  run  along;  to  skirt;  дорога  тянется  вдоль 
лпса,  the  road  runs  along  the  wood  or  skirts 
the  wood;  ||  to  linger,  go  slowly;  эта  болгьзнъ  тя- 
нется очень  долго,  that  illness  lasts  long;  это 
дгъло  тянется  годами,  that  affair  is  lingering  on 
for  many  years;  ||  to  strive  to  equal;  to  strive  to 
imitate;  онъ  тянется  за  богатыми,  he  strives  to 
equal  rich  persons  in  his  expenses. 

Тяпаше,  s.  n.  hacking. 

Тяпать,  тяпнуть,  v.  a.  to  hack,  chop,  cut; 
онъ  -нуль  себя  no  пальцу,  he  cut  his  finger; 
■  to  steal,  pilfer,  purloin;  ||  тяпнуть,  fig.  to  have 
a  wet,  have  a  glass. 

Тяпка,  s.  f.  chopper,  cleaver;,  hacking-knife. 

Тяпъ  да  ляпъ,  expression  used  to  indicate  a 
crreat  negligence  and  rapidity  of  execution. 

Тятя,  Тятька,  Тятенька,  s.  т.  pop.  papa, 
pa,  father. 

У. 

У,  s.  n.  the  twentieth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

У,  prep.  gen.  by,  to,  at,  on;  near;  beside;  cw- 
dtbmb — огня,  to  sit  by  the  tire;  я  стоялъ — самой 
двери,  I  stood  close  to  the  door;  домъ  стоить— 
дороги,  the  house  stands  by  the  roadside; — по- 
дошвы горы,  at  the  foot  of  the  mountain;  ||  of,  from; 
я  купилъ  лошадь — брата,  I  bought  the  horse  of 
my  brother;  ||  at,  at  the  house  of,  in  the  house 
of,  at  home;  я  быль — сестры,  I  was  at  my  sister's, 
I  have  been  to  see  or  to  visit  my  sister;— брата 
былъ  большой  об)ьдъ,  there  was  a  great  dinner  at 
my  brother's;  я  люблю  бывать  —  него,  I  like 
frequenting  his  house;  — нихъ  очень  весело,  their 
house  is  a  merry  one;  барыня— себя?  is  the  lady 
at  home?  ||  — меня  есть  собака,  I  have  a  dog; — 
брата  была  лихорадка,  my  brother  had  the  ague; 
ножка — стола,  the  leg  of  a  table;  быть  въ  мило- 
сти—кого,  to  be  in  the  good  graces  of;  что — васъ 
тутъ  есть?  what  have  you  got  here?  спросите — 
«eto,a8khim; — насъ  ничего  нпгпъ,  we  have  nothing; — 
каждаго  изъ  васъ  есть,  each  of  you  have. 

Убавить,  see  Убавлять. 

Убавка,  s.  f.  diminution;  decrease,  abatement, 
lessening,  reduction. 

Убаилете,-  s.  n.  diminishing,  abating. 

Убавлять,  убавить,  v.  a.  to  diminish,  reduce, 
rut  off,  curtail,  abate;  -вить  воды  изъ  стакана, 
to  pour  some  water  from  the  glass,  empty  a 
'.'lass  in  part;  -вить  расходы,  to  draw  in  one's 
expenses;  -вить  кому  спеси,  see  Спесь;  -впть 
ходу  у  часовъ,  see  Ходъ;(|  -ся,  v.  г.  to  diminish, 
lesson:  to  decrease;  to  grow  shorter;  to  abate; 
дни  -влнются,  the  days  are  growing  shorter; 
part.  p.  убавленный. 

Убакжлвате,  s.  п.  rocking,  singing  lullaby, 
lulling  to  sleep. 

Убаюкивать,  убаюкать,  v.  a.  to  lull  to  sleep, 
rock  to  sleep;  to  sing  while  rocking  a  child  to 
sleep;  to  soothe; — кого  несбыточными  надеждами, 
to  bring  one  into  a  fool's  paradise;  jj  -си,  v. p.  to 
be  lullM  to  sleep:   port.  p.  убаюканный. 


Уберегать,  уберечь,  v.-  a.  to  guard,  keep, 
protect,  preserve,  shield;  (|  -ся,  v.  r.  to  guard 
one's  self;  to  preserve,  shield,  protect  one's  self; 
I  part.  p.  убережённый. 

Убиваше,  s.  п.  killing,  slaying. 

Убивать,  убить,  v.  a.  (fut.  убью),  to  kill, 
slay,  slaughter,  murder,  assasinate;  to  smite; 
to  make  away  with,  stab;  to  shoot;  убить 
наповалъ,  to  kill  on  the  spot,  kill  fairly,  lay  dead; 
не  подходите  или  я  васъ  убью,  come  no  nearer 
on  your  life;  горе  -ваетъ  его,  sorrow  is  killing 
him;  хоть  убёй,  не  помню}  may  I  die  if  I  recol- 
lect; убйдъ  бобра!  see  Бобръ;  ||  to  overwhelm, 
upset;  это  извгьстге  убйдо  его,  this  news  over- 
whelmed him;  ||  убить  время,  see  Время; — досугъ, 
to  kill,  beguile,  while  or  pass  away  the  time; 
|j  —  здоровье,  to  destroy,  undermine  one's  health; 
jj  убить  карту,  to  beat  a  card  with  a  trump; 
jj  to  beetle,  beat  down;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  kill  one's 
self;  to  commit  suicide;  to  make  away  with  one's 
self;  ||  to  hurt  one's  self;  не  убились-ли  вы?  are 
you  hurt?  ||  to  be  worn  away,  be  wasted  away; 
to  pine,  wear  one's  self  out;  онъ  -вается  отъ 
горя,  he  is  wasting  away  "with  sorrow;  онъ 
-вается  надъ  работою,  he  is  wearing  himself 
out  by  hard  work;  ||  to  be  beaten;  ||  part.  p. 
убитый;  -тое  лицо,  sad  looks;  жизнь,  -тая 
горемъ,  a  life  worn  out  by  sorrow;  спать  какъ 
-тый,  see  Спать. 

Убйвка,  s.  f.  beating  down. 

Убирать,  убрать,  v.  a.  (fut.  уберу),  to  take  off, 
away;  to  put  away;  to  take  out  of  the  way; 
убрать  книги  со  стола,  to  take  the  books  off 
the  table;  убрать  книги,  to  put  away  the  books; 
убери  куда-нибудь  эту  провизт,  stow  away 
those  provisions  somewhere;  уберите  прочь  этого 
челопъка,  lead  this  man  away;  уберите  вещи 
иэъ  комнаты,  take  those  things  out  of  the  room; 
U  to  arrange,  put  or  set  in  order;  —  комнату,  to 
put  or  set  a  room  in  order;  |j  to  fit  up,  furnish; 
to  trim;  to  embelish,  adorn;  —  комнату  мебелью, 
to  furnish  a  room,  put  furniture  in  a  room;— 
шляпу  цвгьтами,  to  trim  a  bonnet  with  flowers; 
[j  to  dress  (hair); — волосы  центами,  to  place  flow- 
ers in  the  hair;  jj  to  gather  in,  get  in,  house 
(hay,  crops);  ||  pop.  to  eat  up,  devour,  gulp  up, 
swallow  up;  онъ  одинъ  убралъ  цплаго  поросенка, 
he  devoured  a  whole  sucking-pig  all  alone;  ||  -ся, 
v.  r.  p.  to  dress  one's  self;  -ся  на  балъ,  to  dress 
one's  self  for  a  ball;  [|  to  be  arranged,  be  put,  be 
set  in  order;  jj  to  get  in,  gather  in  (hay,  crops);\\to 
house,  stow;  to  pack  up  (goods,  wares);  j|  -бирайся, 
-райтесь!  get  along  with  you!  get  you  gonel  get 
out  of  my  sight!  take  yourself  off!  be  off!  go  to 
the  devill  намъ  пора  -раться,  it  is  time  we 
were  off,  it  is  time  for  us  to  be  away,  to  depart; 
-раться  no  добру,  no  здорову,  to  be  off  while 
it  is  yet  time;  to  save  one's  bacon,  make  off  or 
pack  off  bag  and  baggage;  to  come  off  with  a 
whole  skin;  to  scamper  away,  run  off;  ||  убраться 
на  тотъ  евгътъ,  to  die;  to  go  to  kingdom  come; 
i  part.  p.  убранный. 

yeieHie,  s.  n.  killing,  murder,  slaughter,  slaying. 

Убгённый,  adj.  killed,  murdered,  slain. 

Убийственный,  adj,  murderous,  slaughterous; 
deadly;  fig.  wearisome,  boring. 

Убшство,  s.  n.  murder,  assassination,  slaughter. 

Убийца,   s.  с    murderer,  assassin,  slaughterer; 
наемный — ,  a  hired  assassin,  bravo. 

Ублажаше,   s.    n.   entreaty,   entreating,    sup- 
plication, persuasion;  ||  wheedling,  coaxing. 

Ублажатель,   s.    т.    -ннца,   s.  f.    entreater, 
persuader,  [i  wheedler,  coaxer. 

Ублажательный,    adj.    persuasive;    moving;  |! 
wheedling. 
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Ублажать,  ублажить,  v.  a.  to  entreat,  per- 
suade, supplicate;  to  move;  ||  to  beatify,  glorify;  11  to 
make  happy;  ||  to  wheedle,  coax. 

Ублюдокъ,  s.  m.  a  mongrel,  half-breed  (of 
animals);  hybrid  (of  plants). 

Ублюдочный,  adj.  of  mixed  breed,  hybrid. 
Ублюдство,  s.  n.  hybridism. 
Убдюсти,  v.  a.  to  guard,  preserve,  keep. 
У  60,  conj.  si.  therefore,  consequently,  so. 
УбоНй,  adj.  poor,  needy,  wretched;  ||  s.  m.  poor 
wretch;  in-door  pauper. 

Убого,  adv.  poorly,  needily,  wretchedly. 
Убожество,  s.  n.  poverty,  wretchedness. 
Убожествовать,  v.  n.  to  be  poor,  be  wretched. 
Убой,   s.  m    slaughtering,    slaughter,    killing; 
murder;    откармливать  на — ,    to    fatten   (oxen, 
sheep,   poultry);    вести   солдатъ    на — ,   to   lead 
soldiers  to  certain  death. 

Убойный,  adj. — скотъ,  cattle  for  the  slaugh- 
ter-house. 

Убористость,  s.  f.  compactness,  closeness  (of 
handwriting,  of  print). 

Убористый,  adj.  compact,  close;  j|  -сто,  adv. 
-ly. 

Уборка,  s.  f.  arranging,  putting  in  order;  fit- 
ting up,  doing  up  (of  a  house); — волосъ,  hair- 
dressing;  ||  housing,  getting  in  (of  hay,  crops); 
stowage  (of  goods). 

Уборная,  s.  f.  dressing-room;  —комната, 
tiring-room,  tiring-house  (in  a  tlieatre). 

Уборный,  adj.  dressing,  for  dressing; — сто- 
лико, toilet,  dressing-table. 

Уборъ,  s.  m.  attire,  dress,  finery,  ornament; 
||  set  of  jewels. 

Убранство,  s.  n.  decoration;  finery,  ornament; 
dress,  attire. 

Убрать,  see  Убирать. 

Убрести,  v.  п.  to  go  away;  to  stroll,  saunter 
away. 

Убрусь,  s.  т.  si.  dim.  -сецъ,  handkerchief, 
towel;  ||  frontlet  (of  an  image). 

Убывая  ie,  s.  n.  decrease,  diminution,  abating, 
fall. 

Убывать,  убыть,  v.  п.  to  decrease,  diminish; 
to  grow  short,  abate;  to  fall;  to  be  on  the  wane 
(of  the  moon);  дни  начинаютъ — ^  the  days  are 
growing  shorter;  вода  въ  ргькгъ  -ваетъ,  the  river 
goes  down;  the  tide  is  going  out,  the  tide  ebbs; 
у,  него  убыло  спеси,  see  Спесь. 

Убылой,  adj.  decreased,  diminished,  abated, 
fallen;  ||  gone  away,  one  who  has  left  his  place; 
U  vacant,  unoccupied  {of  a  place). 

Убыль,  s.  f.  decrease;  fall;  ebbing;  вода  пошла 
на—-,  the  waters  are  going  down. 

Убытокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  loss,  damage; 
detriment,   prejudice;   продавать   себгь   въ — ,   see 
Продавать;  взыскивать  «тки,  to  recover  losses; 
съ  нею  взыскали  есть    -тки,    he  was   obliged  to 
pay  all  the  damages. 
Убыточность,  s.  f.  detrimentalness,  costliness. 
Убыточный,    adj.    detrimental;    losing,   with 
loss;  ||  -но,  adv.  with  loss. 
yeiraHie,  s.  n.  running  away. 
Убегать,  убежать,  v.  п.  (fut.  убегу),  to  run 
away,   run    off;    to   trip   away;   to   whisk,    whisk 
away;   to   fly,   flee,   take   flight;   to  escape,  make 
one's  escape;  онъ  -жалъ,    he  ran  away,    he  ran 
out   of  sight;  арестанты  -жали,  the  prisoners 
have  broken   loose;   она  —жала  съ  двоюроднымъ 
братомъ,  she  eloped  with  her  cousin;  ||  to   shun, 
avoid,   elude;  —  порочныхъ   людей,    to   shun   bad 
company". 

Убегаться,  v.  п.  to  get  tired  with  running. 
Убедительность,    s.  f.    persuasiveness,    con- 
clusiveness, convincingness. 


Убедительный,    adj.    persuasive,    conclusive, 
convincing;     suasive,     suasory;     -ная    причина. , 
convincing    reason;    -ная   просьба,    an   earnest 
prayer;  ||  -но,  adv.— ly,— rily. 
Убедить,  see  Убеждать. 
Убт>жать,  see  У 64 гать. 
Убеждать,  убедить,  v.  a.  to  persuade,  induce, 
convince;  to  entreat;  онъ  убедйлъ  меня  придти. 
he  has  prevailed   on   me  to  come;   его  убедили 
въ  его  непогрешимости,   they  argued  him  into  a 
belief  of  his  infallibility;  ||  -ся,  v.  r.  to  convince, 
satisfy  one's  self;  to  persuade  one's  self;  -диться 
собственными  глазами,  to  be  convinced  with  one's 
own  eyes;  -диться  доводами,  to  vield  to  reason; 
\\part.  p.   убеждённый. 

Убеждёше,  s.  п.  conviction;  persuasion;  suasion; 
действовать    no    -Hiro,    to    act    according    to 
conviction;  даръ  -шя,  the  gift  of  persuasion. 
Убпжище,  s.  n.  refuge,  shelter,  asylum. 
УбвливаШе,    з.  п.   whitening,    making  white; 
bleaching,  blanching. 

Убвливать,  Убелять,  убелить,  v.  a.  to 
whiten,  make  white;  to  bleach,  blanch;  jj  -ся, 
v.r.  to  become,  grow  white;  to  whiten;  \\ part.  p. 
убелённый. 

Уважаемый,  adj.  and.  part,  pr  honourable, 
honoured,  venerable. 

Уважать,  v.  a,  to  esteem,  respect,  consider;  to 
set  a  value  on;  to  pay  regard  to;  to  take  into 
consideration;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  esteemed,  be 
respected,  be  considered;  онъ  -жается  всеми,  he 
is  esteemed  by  everybody. 

Уважён1е,  s.  n.  esteem,  respect,  consideration, 
regard,  deference;— къ  самому  себе,  self-esteem; 
иметь  къ  кому  — ,  to  entertain  esteem  for  a 
person;  засвидетельствовать  кому  свое  —,  to 
present  one's  respects  to  a  person;  съ  чувствомъ 
глубокого  -н!я  гшею  честь  быть...,  I  remain 
most  respectfully...;  въ  -нш  къ,  изъ  -Hifl  къ,  in 
consideration  of,  out  of  regard  for,  out  of  respect 
to,  for  the  sake  of;  изъ  -шя  къ  самому  себе, 
for  his  own  sake;  пользоваться  большимъ  -шемъ 
to  be  highly  considered;  to  hold  a  high  character; 
знакъ  -н!я,  mark  of  deference;  принять  въ—,  to 
take  into  consideration,  into  account,  make 
account  of;  to  make  an  allowance  for;  просьба 
будетъ  принята  въ—,  the  request  will  be  complied 
with. 

Уважительность,   s.  f.  admissibility;  state  of 
being  well  grounded,  of  deserving  consideration. 
Уважительный,    adj.    admissible,    allowable; 
worthy  of  consideration;  satisfactory. 

Уважить,  v.  a.  to  take  into  consideration; 
—чью  просьбу,  to  allow  the  justice  of  a  claim; 
j|  -ся,  v.  p.  to  be  taken  into  consideration: 
\\pqrt.  p.  уваженный. 

Увалень,  s.  т.  idler,  sluggard,  drone. 
Уваливать,  увалять,    v.   a.    to    felt,   knead 
well,  enough. 

Уваливать,  увалить,  v.  a.  to  heap  aside;, 
j|  to  tumble,  let  fall,  throw  down,  out;  ||  v.  n.  to 
go  away;  to  disperse;  |j  -ся,  v.  r.  to  incline;  to 
fall,  tumble. 

Увалистый,  adj.  pop.  full  of  hillocks. 
Увалить,  see  Уваливать. 
Увальчивый,  adj.  deviating  easily  (of  ships). 
Увалять,  see  Уваливать. 
Уваривать,  уварить,    v.  a.  to  boil   through; 
to  cook  to  a  turn;  to  stew  down;  ||  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  boiled  enough;  говядина  уварена  впору,  the 
meat  is  done  to  a  turn;  JJ  to  boil    away;  Wpart.  p. 
уваренный. 

Уварка,    s.  f.  boiling   through. 
Уваровитъ,    s.    m.    mill,    ouvarovit    (Siberia)) 
garnet). 


VBAP 


-  G5i 


УВЪР 


b  riliu 

n.  leading  away;  carrying,  taking 


carrying,  taking  away,    off  (in 


n.  augmcnta- 
enhancement, 

to  augment. 


cunning 


o» 


cunning; 


УВЛрЪ,      S       I':. 

Уведен!  e,  >•. 

Уве  leHie.  s. 
^chicle  . 

УвевТВ,  ТВСЗТЬ,    S:>«    Увозить. 

Увелйчсни-,  Увелнчиван!е,  s 
tion,    enlargement,    increase;    rise; 
Ing;-— и»*«г,    rise  of  prices. 
Увеличивать,  увеличить,  p. 

enlarge,  increase,  enhance;   to   extend:  —  паркъ. 
to  enlarge    a  park; — доходы,    to    increase    one's 
income;    to    aggravate,    make  worse;  jj  to    magnify 
fo/  a  microscope);  to  amplify,    exaggerate; «  -  с  я, 
p.  r. p.  to  enlarge,  increase,  augment,  enhance;  to  be 
enlarged:     part.  p.  увеличенный. 
Увеличитель,  a.  in.  -нпца,  s.  f.  enlarger.^ 
Увеличительный,  adj.  -ное  стекло,  magnify- 
ing-glaas;    lens:    microscope:    gram,     -ное     имя, 
.•tentative  noun. 

Увеличить,  see  Увеличивать. 
Увернуть,  see  Увертывать. 
Увёртка,    s.    f.    subterfuge,    evasion,    elusion, 
shift,   trick,    loop-bole;  prow   у  бабы  семьдесятъ 
jvb  -тки  въ  день,  women  have  three  more  tricks 
than  the  devil;  [j  wrapping;  envelopment. 

Увёртливость,    s.    f.    evasiveness, 
cunningness;  cleverness,  artifice. 
Увёртливый,   adj.    evasive,    shifty, 
lever. 

Увёртывать,  увертвть,  увернуть,   v.  a.    to 
wrap,  envelop,  wrap  up;  1;  part.  p.  увёрнутый. 
Увёртываться,  увернуться,  v±  г.  p    (чпмъ), 
to  wrap    one's    self  up;    to    be    wrapped    up,    be 
enveloped;  !j  (отъ  чет),  to  avoid,  escape,  evade:  to 
shift,  use  evasion;  -нутьея  отъ  кого,  to  give  one 
the  slip. 
Увертьть,  see  Увертывать. 
Увертюра,  s.  f.  mus.  overture. 
Уверчивать,  see  Увертывать. 
З'веселете,   s.  п.  amusement, 
diversion,  pleasure;  merry-making 
Увеселитель,    s.  т.    -няца, 
buffoon. 

Увсселйтсльпый,  adj.  diverting,  entertaining, 
amusing;  recreative;  -ное  заведение,  an  establish- 
ment of  entertainment,  a  house  of  entertainment; 
-но,  adv.  —  ly. 

Увеселять,  увеселить,  v.  a.  to  divert,  enter- 
tain, amuse,  recreate;  jj  -ся.  v.  r.  to  divert,  amuse 
one's  self. 

Увести,  увёсть,  see  Уводить. 
Увивать,  увить,  v.  a.  (Jut.  увью),  to  twist, 
twine,  entwine,  wind,  wrap:  <;  to  wind  up;  j!  -ся, 
v.  r.  to  twine,  wind;  to  be  twined,  be  wrapped, 
to  wrap  one's  self  up; jj  to  court,  pay  court,  make 
court  to:  to  wheedle,  fawn  upon;  jj  part.  p.  увитый. 
Увйька,  5.  f.  twining,  entwining,  winding, 
wrapping;  jj  tech.  spooling. 

Увидать,  увпдъть,  v.  a.  to  perceive,  espy, 
descry;  to  see,  remark,  observe:  to  sight;  to  gain 
or  get  sight  of;  -ся,  v.  rec.  to  see  each  other: 
я  у  вижусь  сь  вами  завтра,  I  shall  see  you  to- 
morrow or  I  will  meet  you  to-morrow. 

Уваливать,  увильнуть,  v.  п.  to  evade,  elude, 
avoid,  escape;  to  slip,  slink  away 

Увинчивать,  увинтить,  ,:.  a.  to  screw    fast; 
part.  p.  увйиченный. 
Увить,  see  Увивать. 

Увлажать,  увлажить,  v.  a.  to  moisten,  wet: 

to  bedew:    to    make    damp;      -<*я,    v.   p.    to    be 

moistened,  r    be  bedewed:    part.  p.  увлаженный. 

Увлажеи1е,  s.  ><.  moistening,  wetting,  bedewing. 

Увлекательность.  «.  f.  attractiveness,  alluring- 

■    5?,    aptivating  power  or  properties. 


entertainment: 


s.    f    di verier 


Увлекательный,     adj.     attractive,     alluring, 
captivating;    •  -HO,  adv.— ly. 

Увлекать,  увлечь,  v.  a.  to  bear  away,  along; 
to  carry,  drag  away;  to  trail  away;  to  force  away; 
to  allure,  attract,  entice  away,  captivate:  I. -ся, 
ср.  r.  to  be  borne,  be  carried  away,  along;  (;  to  be 
allured,  be  captivated;  to  be  tempted;  [!  to  fall  in 
love  with;  I  part.  p.  увлечённый. 

Уплечеше,    s.  п.    enthusiasm;   passion,    incli- 
nation, love. 
Увлечь,  see  Увлекать. 

Уводить,  увести,  увесть,  г?,  a.  (fut.  уведу), 
to  lead  away,  off,  along:    to  steal  (horses,  cattle); 
-ся,  v.  p.  to  be  led  away;';  to  be    stolen;  \\part 
p.  уведённый. 

Уводка,  s.  /'.  leading  away;      theft  (of  horses, 
cattle). 
Увйдчпкъ,  s.  т.  -чица,  s.  f.  ravisher. 
У водь,  s.  m.  see  Уводка. 
Увозить,  увезти,  увезть,  v.  a.  to  carry,  take, 
drive  away,  off  (in   a  vehicle,    on    horseback);    to 
remove;  онъ  увозить  жену  въ  деревню,  he  takes 
his  wife  to  the  country;  л  увожу  лею  свою  мебель, 
I  remove  all  my  furniture;  jj  to  ravish,    carry    off. 
abduct;  jj  -ся,  v.  p.  to  be  carried,  betaken  away, 
off;  i:  to    be    ravished,    be  carried    off;  jj  part  p. 
увезённый. 
Увозь,  s.  т.  carrying  off;  abduction. 
Уволакивать,  уволочь,  v.   о.  to  draw,  drag, 
trail  away,  along:  to  carry  off,  away:    -ся,  v.  p. 
to  be  drawn  or  dragged  away. 
Уволить,  see  Увольнять. 
Уволочь,  see  Уволакивать. 
Увольпе-uie,  s.  n.  discliarge,  leave;  —  въ    от- 
нускъ7  leave  of  absence;  furlough  (of  aoldiers);— 
вь  отставку,    superannuation: — отъ  должности, 
discharge  from  the  service;  '   -интельный,  adj 
Увольнять,    уволить,    r.    a.   to    discharge, 
dismiss,    give    warning;    to    turn    away,    pay    off: 
«лить  въ  отпускъ,    to  give  leave  of  absence;   to 
furlough    (a    soldier);    -лпть    въ    отставку,    to 
superannuate,   pension     off;    -лить    отъ    долж- 
посты,    to    discharge;  j;  to    free,    spare,    exempt 
from,   dispense  with;    -льте  меня  отъ  необходи- 
мости, spare  me  the  necessity;  ||  -ся,  v.p.r.    to 
be  discharged,   be  dismissed;    to  receive  or  obtain 
leave  of  absence:  Ipart.  p.  уволенный. 
Уворовать,  see  Украсть. 
Уврачевать,  see  Вылечивать. 
Увы!  interj.  alas!  oh!  woe!  alackaday!  welladay' 
Уведомительный,    adj.    of    information;     of 
advice:  -ное  письмо,  letter  of  advice. 
Уввдомить,  see  Уведомлять. 
Уведомлен ie,  s.  n.    information,  advice,  noti- 
fication, intimation;  warning. 

Уведомлять,    увьдомнть,    v.    a.   to  inform, 
advise,    give    advice;    to    notify,    give    notice;  to 
warn;  —  о  по.гученги  письма,  to  acknowledge  the 
receipt  of  a  letter;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  informed, 
be  advised;  to  learn;  \part.  p.  уведомленный. 
УвЪковьчен1е,  s.  п.  immortalization. 
Увъковьчивать,  увт>ковъчить,  v.  a.  to  im- 
mortalize,   eternize;    -ввчить   свое   имя   въ  по- 
томства,  to   consecrate  one's   name  to  posterity; 
jj  -ся,  v.  r.  p.    to   immortalize    one's   self;   to  be 
immortalized;  jj part.  p.  увъковвченный. 
УвЪпчаше,  s.  п.  crowning. 
Увинчивать,  увънчать,   v.  a.    to  crown;  j|  to 
crown,  complete,  finish;  Jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be  crowned; 
to  crown  one's  self;  jj  part.  p.  уввнчанный. 

Увт>реп1с,  s.  п.  assurance,  assertion;  примите 
—  въ,  see  Принимать;  въ  -Hie  чего,  in  testimony 
whereof. 

Уверенность,  s.  f.  assurance,  certaiuty,  snre- 
ncss,    confidence:    говорить  съ    -стью,    to  speak 
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with  confidence,  boldly;  въ  полной  -стп,  with 
the  greatest  confidence;  его  подоэр)ьн1я  скоро 
обратились  въ — ,  his  suspicions  soon  became  a 
certainty;  я  въ  полной  -сти,  I  am  firmly  con- 
vinced, in  the  firm  belief. 

Уверять,  увврить,  v.  a.  to  assure,  assert, 
persuade,  convince;  to  make  believe;  -ряю  васъ, 
что. . . ,  I  assure  you,  that. . . ;  I  affirm,  that. ; . ; 
что  онъ  тамг  -ряетъ?  what  is  he  asserting 
there?  — ,  что  черное  б)ъло,  to  persuade  that  black 
is  white  or  that  chalk  is  cheese;  онъ  хочетъ  насъ 
-рить,  что. . . ,  he  wishes  to  make  us  believe, 
that. . . ;  л  -рнлъ  его  въ  истины,  I  convinced  him 
of  the  truth;  ||  -ся,  v.  r.  to  be  convinced;  to 
assure  one's  self;  to  make  sure  of;  я  -рился  въ 
ею  невиновности,  I  became  convinced  of  his  inno- 
cence; |j  part.  p.  увъренный;  я  -ренъ,  I  am 
convinced,  I  am  sure,  I  am  certain;  будьте  -рены, 
be  assured,  be  convinced,  be  sure;  быть  -рен- 
пымъ  въ  ко.чъ,  to  rely  on  one;  былгь  -реннымъ 
въ  усппхп,  to  be  sure  of  success;  to  have  a  sure 
game:  to  be  sanguine  in  one's  expectations. 

Уввсистый,  adj.  weighty,  heavy,  ponderous. 

Уввсить,  see  Увешивать. 

Уввчить,  v.  a.  to  maim,  lame,  cripple,  disable; 
to  mutilate;  ||  -ся,  v. p.  r.  to  be  maimed,  be  crippled; 
to  maim  one's  self. 

Увьчный,  adj.  lame,  cripple,  crippled,  maimed; 
(j  -ная  трава,  hot.  spattling-poppy,  behen,  ben, 
beken. 

Увъчье,  s.  п.  mutilation,  lameness;  crippled 
state. 

Увешивать,  уввшать,  увъсить,  see  Обсв- 
шппать. 

УвЪщаше,  s.  п.  exhortation,  admonition, 
admonishment. 

Ув-Бщатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  exhortator, 
«xhorter,  admonisher,  admonitioner. 

Увещательный,  adj.  exhortative,  exhortatory, 
admonitive,  admonitory. 

УвЪщевать,  ув-Ьщать,  v.  a.  to  exhort, 
admonish. 

Увядан1е,  s.  n.  withering,  fading,  blight, 
blighting. 

Увядать,  увянуть,  v.  п.  to  wither,  droop, 
fade;  to  be  blighted;  она  начинаетъ — ,  she  begins 
to  fall  off. 

Увязать,  увязнуть,  v.  п.  to  sink,  stick  in, 
stick  fast;  -нуть  въ  грязи,  to  stick  fast  in  the  mire. 

Увязка,  s.  f.  see    Увязыван1е. 

Увяэнуть,  see  Увязать. 

Увязочный,  adj.  for  tying  up;  for  packing, 
packing. 

Увязчнвый,  adj.  sticking,  clinging  (to  a  \ 
person);  who  follows,  persues  (a  person). 

Увязываше,    s.  n.  tying  up,  packing. 

Увязывать,  увязать,  v.  a.  to  tie,  tie  up;  to  I 
string,  cord;  to  pack,  pack  up;— въ  уэелъ,  to  tie 
up  in  a  bundle;  ||  -ся,  v.p.r.  to  be  tied  up;  to  be 
packed;  j|  -ся  за  кгьмъ,  to  stick,  cling  to  a  per- 
son; to  attach  one's  self  to;  ||  -ся  за  чгьмъ,  to 
stick,  adhere  to;  i| part.  p.  увязанный. 

Увянуть,  see  Увядать. 

Угадать,  see  Угадывать. 

Угадка,  s.  f.  guess,  guessing,  divination. 

Угадчивый,  adj.  dexterous  at  guessing;  guess- 
ing, divining. 

Угадчикъ,  s.m.  -чпца,  s.f.  guesser;  diviner, 
diviner  ess. 

Угадыван1е,  $.  п.  divination,  guessing. 

Угадывать,  угадать,  v.  a.  to  guess,  divine; 
to  foresee;  to  understand;  я  -дываю  его  намгъ- 
ренгя,  I  understand  his  intentions;  ||  to  do  at 
random; '■'  -ся,  v.  p.  to  be  guessed;  j|  part.  p. 
угаданный. 


Угарать,    угорвть,    v.    п.   to   suffocate  on    s 
self  by  the  fumes  of  charcoal;  to  get  a  head-a* 
from  the  fumes  of  charcoal;  ||  to  burn  away;  I  fig. 
-рвлъ  ты  что-ли!  are  you  mad! 

Угарный,  adj.  full  of  charcoal  vapours;  fumy; 
|  -но,  adv.  въ  комнатгь  -но,  there  is  a  smell 
of  charcoal  vapours  in  the  room. 

Угаръ,  s.  m.  fumes,  vapours  of  charcoal;  j;  suffo- 
cation by  means  of  charcoal  fumes;  Imet.  loss  in 
burning;^  ||  съ  -роиъ,  dazed,  not  quite  sobered. 
Угасаше,  8.  n.  dying  away,  fading,  failing. 
Угасать,   угаснуть,   v.    п.    to    go    out;  |j  to 
become  extinct;  to  die  away,  out. 

Угашать,  угасить,  v.  a.  to  extinguish,  put 
out,  blow  out;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  extinguished; 
|| part.  p.  угашенный. 

Угибать,  угнуть,  v.  a.  to  fold,  make  a  fold; 
to  lessen  by  folding;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  fold;  to  be 
folded;  to  lessen  by  being  folded;  ||  part.  p. 
угнутый. 

Углаживать,    угладить,    v.  a.    to    smooth, 
smooth  down;  to  level;  j|  -ся,  v.  p.  r.  to  be  smoothed 
down;  to  become  smooth;  \\part.  p.  угдаженыый. 
Углекислота,   s.  f.  carbonic  acid. 
Углекислый,    adj.    carbonic; — газъ,    carbonic 
acid;  -слая  соль,  carbonate. 
Углекопъ,  s.  т.  coal-miner,  collier. 
Углепроиышленникъ,  s.  m.  proprietor  of  a 
coal-mine. 
Углепромышленность,  s.  f.  coal-mining. 
Углеродистый,   adj.   chem.    -тое  соеданенге, 
carburet. 
Углеродный,  adj.  chem.  carbonaceous. 
Углеродъ,  s.  m.  carbon. 
Угловатость,    s.  /'.    angularity,     anguiamese, 
angulosity;  ||  fig.  stiffness  (of  manners). 

Угловатый,  adj.  angulous;  \\fig.  stiff  (manners). 
Угловой,    adj.  angular;    of   corner;  —  домъ,^  a 
corner-house;  -вое  желгьэо,  see  Желъзо;    -вые 
жильцы,  lodgers  occupying  part  of  a  room. 
Угдомвръ,  s.  m.  goniometer,  station-staff. 
Углублён1е,   s.  n.    deepening,  making  deeper; 
excavating;  j|  excavation, cavity,  recess,  hole,  hollow; 
jj  background,   depth;  |  naut.  —  cydni,    sea-gage, 
draught  of  water;  gauge. 

Углублять,  углубить,  v.  a.  to  make  deeper; 
to  deepen;  to  excavate;  fig.  to  dive  to  the  bottom 
of;  to  fathom;  i|  -ся,  v.  r.  to  deepen,  become 
deeper;  ||  to  sink,  sink  down;  to  plunge;  лодка 
-билась  въ  песокъ,  the  boat  sank  deeper  into 
the  sand;  я  -бился  далеко  иъ  л>ъсъ,  I  plunged 
deep  into  the  forest;  |j  to  grVe  one's  self  up,  bury 
one's  self;  to  be  wrapped  up;  to  dive  into;  to  be 
absorbed  (in  thought);  -биться  въ  науку,  to 
give  one's  self  up  to  study;  -биться  въ  размы- 
шлетя,  to  be  wrapped  up  deep  in  one's  thoughts: 
-ся  въ  самою  себя,  to  make  an  introspection 
into  one's  own  mind;  to  commune  with  one's 
heart;  j| part.  p.  углублённый. 

Углядвть,  v.n.  to  look  after,  keep  a  watchful 
eye  over;  не — ,  to  overlook;  oversee. 
Углявъ,  s.  m.  carburet. 
Угнать,  see  Угонять. 
Угнести,  угнёсть,  see  Угнетать. 
Угнетатель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  oppressor. 
Угнетать,  угнести,  угнёсть,    v.  a.  to  press 
down;  |j  to  oppress;  |j  -ся,  v.  p.  to  be  oppressed; 
Ipart.  p.  угнетённый. 

Угнетёте,  s.  п.  oppression;  vexation 
У  гнуть,  see  Угибать. 
Уговаривашс,  s.  п.  persuasion,  prevailing 
Уговаривать,  уговорить,    v.  a.  to  persuade, 
induce,  engage,   prevail,    exhort; (1  -ся,  v.  rtc.  to 
concert;  to  agree;  памъ  надо  -рйться  о'ъ  этом-. 
д>ьлгъ,  we  must   lay    our    heads  together  for 
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-     ипсь  встретиться  у  меня,  they 

it  my  house;   -рйться  въ  ценгь, 

price;    proo.   не  -ворясь  на 

;/}  не  »  .  *ку,  look  before  you  leap; 

part.  p.  уговорённый. 

Уговорный,   adj.    concerted;   agreed  upon;  of 

ut. 
Уговоръ,    s    m    dim.    -ворецъ,    agreement, 
igement;    stipulation,    condition;   дать  что  съ 
п..    to    give    a    tiling   on  condition;  prov.— 
лучше  денсгъ,  see  Деньги;!! persuasion. 
"  Угода,  s.  f.  gratification,  pleasure;  въ  -ду,  to 
зе,    to  oblige,    to  give    pleasure;    я  готовъ  въ 
-  i у  ему  едллать  это,    I    am  willing   to  gratify 
in  tliat. 
Угодливость,  s.  f.  complaisance,  obligingness; 

ition;  willingness  to  please. 
Угодливый,  adj.  complaisant,  obliging,  willing 
в;    prov.  вегьмъ    -ливь,    такъ  никому  не 
х  friend  to  everybody,  is  a  friend  to 
>dy. 
Угодпнкъ,   s.  т.  -нпца?  s.  f.  a  complaisant, 
ng  person;  ||  fawner:  toad-eater;    man-pleaser; 
O'imckih—  ,    a  tagger  after  women; '| — ,  —Вожгй, 
''••ятой — ,  a  Sainr. 
Угодничать,  v.  п.  to  be  complaisant;  to  fawn. 
Угодничество,   s.  n.    complaisance;    servility, 
servileness,  truckling. 

.\  годно,  v  imp.  какъ  вамъ — ,  as  you  like,  as 
you  please;  as  you  list;  если  Богу—,  God  willing: 
делайте,  какъ  $амъ  — ,  do  as  you  like,  please 
•  If:  что  вамъ — ?  what  do  you  wish?  what 
arc  your  commands?  я  сделаю,  что  вамъ—,  I  will 
Jo  what  you  please;  —  ли  вамъ  идти  съ  нами? 
do  yon  wish,  does  it  please  you  to  come  with  us? 
"•  — .ш  оумь  чаю?   will    you    not  have  some  tea? 


corner;  nook;  —возвышетя,  angle  of  elevation; 
внутренней — ,  internal  angle;  внпшмй—,  external 
angle;  входящгй — ,  re-entering  angle;  дополни' 
тельный—,  adjacent,  adjoining, contiguous  angle;— 
зренья,  phys.  visual  angle,  optic  angle; — измгъре- 
нгя,  observed  angle:— наклонная,  angle  of  depres- 
sion; острый—,  acute  angle,  sharp  angle;— nade- 
нгя,  phys.  angle  of  incidence; — преломленгя,  phys. 
angle  of  refraction;  прямой — ,  right  angle;— co- 
прпкосновенгя,  angle  of  contact;  тупой — ,  obtuse 
angle,  blunt  angle; — дома,  the  corner  of  a  house; 
поставить  въ—,  to  put  into  the  corner;  имгьть 
свой—,  to  have  a  home,  have  a  home  of  one's 
own;  жить  въ  углу,  to  live  in  a  hole;  сдавать 
угльг,  to  let  a  room  in  part;  быть  беэъ  угла, 
to  have  nowhere  to  lay  one's  head,  be  home- 
less; !|  — въ  книггь,  въ  тетради,  dog's-ear;  j|  a  quar- 
ter stake  (at  the  game  of  faro)  while  turning  up 
the  corner  of  a  card;  jj  непочатой— s  see  Не- 
початой. 

Уголь,  s.  т.  (pi.  угли,  уголья),  coal,  charcoal; 
древесный — ,  charcoal,  wood-char,  charcoal  of 
wood;  каменный— ,  coal,  pit-coal,  fossil-coal,  miner- 
al fuel;  ископаемый — ,  black  coal;  сухой  камен- 
ный— ,  blind-coal;  добывате  каменнаго  угля,  coal- 
work;  горящге  уголья,  embers,  burning  embers; 
тмъющгй — ,  live  coal;  черный  какъ — ,  coal-black: 
выгрузчикъ  угля,  coal-heaver;  печь  на  утляхъ, 
to  cook  on  live  embers;  писать,  чертить  углемъ, 
to  coal  out;  fig.  быть,  стоять,  сидеть  какъ  на 
утольяхъ,    to   be   on    tenters,  be  in  hot  water. 

Уголье,  s.  n.  collect,  coals. 

Угольникъ,  s.  m.  carp,  a  square;  ||  corner;  • 
glas3  case  for  images  (in  the  corner). 

Угольникъ,  see  Угольщик -б. 

Угольный,  adj.  corner,  of  corner;  angular,  or 


jimuiiih    имъ,  какь  ему—,  he  does   what  he  !  angle; — домъ,  a  corner  house 

ises  with    that  man;    кричите  сколько — ,  you!      Угольный,  adj.  of  coal,  of  charcoal; — бассейнъ, 

=uay  cry  as  much,    аз  loud    as  you  wish;    сколько  !  coal-basin,    -пая  пыль^    coal-dust;  —  люкъ,  nc.ut. 

чушл—,  see  Душа.  {bunker-hole,   coal-hatch;  —  му соръ,   dross,   muck> 

Угодность,   s.  f.    pleasure;    въ  —  ему,   for  his  j  small  coals;  -ная  Mibpa,   coal-measure; — пластъ, 

pleasure,  for  his  gratification.  j  coal-bed;— складъ,  сарай,  coal-house;  -ная  смола, 

Угодный,  adj.  suitable,  fit,  proper;  ;j  agreeable,  !  coal-tar;     -ная     формацгя,     coal-series;     -ная 


п.    necessary    or    useful  things  for 
dependence:  ;  «дъя,  pi.  appendages 

лес- 


-ratifying 

Угодье,    s. 
house-keeping 

of  a  property;    premises,    grounds;    иолеиыя 
иыя  -дьи,  arable  land,  forests,  woods. 

Угождатель,  *.  т.  -ннца,  's.  f.  an  obliging 
person;  fawner. 

Угождать,  угодить,,  v.  н.  to  please,  gratify;  to 

•atisfy:  to  humour;  на  нею  не  -дйшь,  it  is  difficult 

[ease  him,  there  is  no  pleasing  him;  нельзя  на 

■ten,.™  -днть,  ono    cannot    please    everybody;  онъ 

-даетъ    ея   капризамъ,    he    humours    her-  |  to 

strike;    от  -дилъ  ему  ножомъ  въ  tpydb,  he 

'    him  with    a    knife    in    the  breast;    камень 

-дй.пь  ему  въ  ю. ючу,    the  stone  hit  him  on  the 

«ail;    -дить    аъ  ров\   to    fall,    stumble    into    a 

-дить    въ  тюрьму,   to  be  put  into  prison. 

Уг«>жден1е,    «;    п.   "complaisance,    compliance, 

pleasure. 
Уголёк*!., 
■-'     he. 


\яма,—ящикъ,  coal-bunker;  —  нагаръ,  culm;  -ная 
копь,  coai-mine,  coal-pit,  colliery. 

Уголыцикъ,  s.  m.  charcoal-burner,  wood- 
burner,  charcoal-man;  coal- man;  coal-merchant, 
charcoal-dealer;  j)  naut.  collier. 

Угомонить,  v.  a.  to  quiet,  calm;  to  lull  (a 
child);  ||  to  kill,  make  away  with;  to  despatch; 
j|  -ся,  v.  r.  to  get  quiet;  to  abate,  lessen;  to  calm; 
буря  -нйлась,  the  storm  has  abated;  tj  to  be 
lulled;  to  fall  asleep  (of  a  child);  \\ part.  p.  угомо» 
нённыв. 

Угомонъ,  8.  т.  quietness;  rest,  repose;  онъ  «ну 
не  знаетъ,  he  can  never  keep  quiet,  he  is  restless. 

Угонка,  s.  f.  Угонъ,  s.  m.  driving  away: 
угонъ  скота,  law,  cattle-stealing. 

Угонять,  угнать,  v.  a.  to  drive  away,  oW; 
угнать  скотину  въ  поле,  to  drive  cattle  into 
the  iieldb,  ветеръ  угналъ  тучи,  the  wind  drove 


debts  with 


away    the    clouds;  ||  to  steal;   to  lead,   drive  away; 

.  уголёчекъ,  a  small  piece  j  угнать  лошадей   изъ    конюшни,    to  steal   hor«es 

па    томъ  C0№wt№jfrom  the  stable;  I!  -ся,  v.p.r.  to  be  driven  away, 

oil;  ||  to  be  stolen;  |j  to  equal;  to  match,  imitate;  за 

нимъ  не  угоняешься,  there  is  no  matching  him; 

part.  p.  угнанный.  • 

Угораздить,  v.  a.  to  urge,  induce;  кто  -дилъ 

его  сделать   это?  who    has   tempted   him  #to  do 

that?  экъ  васъ  -дпло!  how  came  it  that  you...!  эк» 


ифнчими  угольками,   to  settle  one 
oals  in  Pur 

Уголовное»  l,  .v  f.  criminality,  criminalncss. 

Уголовный,    " /'/,    criminal,    eapital,     penal; 

-floe  преступление,    ••■'•  II  ре,"»,у-нлен1е;  -иые 

iw,  )".!-al.  laws,  pvual  I'd.;     -  /■   .  see  Судъ: 

-нал    пал  I   tribunal;  —  характеръ, 

eriminalitj  i«hImi*$s. 

Угилонщип.1.   .,    rrpital  eri 
-otijHOH,  it  Is  ;:    '-.;■    -r«y  matser. 

Угиаъ,  <   •■'.      •-/    уголокъ,  -лочекъ,  angle 


(ю    -дпло!    how    the  deuce   did  he...!  that  was 


jleverly  done! 
dhvj  иахнеть  j      Угорать,  see  Угарать. 

УгО])ёкъ,  Угорёчскъ,  dim.  of  Угорь. 
Угброкъ,  s.  7)i.  mound,  hillock. 
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Угорь,  s.  т.  pimple:  лицо  въ  угряхъ,  a  pim- 
pled face;  ||  ichth.  eel,  piper,  pipe-fish;  морской—, 
^ee  Морской;  трезубецъ  для  ловли  угрей,  eel- 
spear;  верша  для  ловли  угрей,  eel-pot;  {  ent. 
■oestrus;  ||  угри,  pi  measles  (of  swine). 

Угорълый,  adj.  suffocated,  asphyxiated  by  the 
fumes  of  charcoal;  ||  fig.  as  if  possessed,  like  a 
madman;  онъ  мечется  какъ — ,  see  Метаться. 

Угоръть,  see  Угарать. 

Угостить,  see  Угощать. 

Уготовлён1е,  s.n.  preparation;  making^  ready. 

Уготавливать,  Уготовлять,  уготовить, 
v.  a.  to  prepare;  to  make,  get  ready;  to  sanctify 
(for  the  kingdom  of  heaven);  j|  -ся,  v.r.  to  pre- 
pare one's  self,  get  ready;  ||  part.  p.  уготбвден- 
яый. 

Угощатсль,  s.  т.  -ница,  s.  f.  treater,  enter- 
tainer; amphitryon. 

Угощать,  угостить,  v.  a.  to  treat,  entertain. 
Tegale;  -стйть  обпдомъ,  to  treat  to  a  dinner; 
меня  отлично  -щали,  I  was  treated  handsomely; 
•€to  хорошо  ««стили  палками,  he  was  treated 
to  a  sound  cudgelling;  -етпть  бутылкой  вина, 
*o  stand  a  bottle  of  wine;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  enter- 
tained, be  regaled;  to  regale  one's  self;  онъ  такъ 
— стйлся,  что  не  могъ  стоять  на  ногахъ,  he 
was  so  drunk,  that  he  could  not  stand  on  his 
feet;  \\part.  p.  угощенный. 

Угощен1е,  s.  п.  treat,  entertainment,  regale. 

Угребать,  угрести,  v.  п.  to  row  off,  away;  to 
«scape  by  rowing  off. 

Угреватость,  s.  f.  state  of  being  pimpled. 

Угреватый,  adj.  pimpled,  pimply;  blotched, 
blotchy;  blotched  and  pimpled;  j|  measled  (of  swine). 

Угреват-вть,  v:  n.  to  become,  get  pimpled. 

Угрёвина,  s>  f.  eel's  flesh. 

Угрёвый,  adj.  of  eel. 

Угрести,  угрёсть,  see  Угребать. 

Угрикъ,  dim.  of  Угорь. 

Угрожать,  v.  п.  to  threaten,  menace;  to  impend; 
*му  -жаетъ  опасность,  he  is  in  peril,  he  runs 
the  risk;  это  sdanie  -жаетъ  паденъемъ,  that 
building  is  tottering;  разнохласге  -жаетъ  уси- 
литься, discord  is  like  to  increase. 

Угрожающей,  adj.  threatening,  menacing; 
impendent,  impending;  -щее  положенье,  see  По- 
ложеюе;  -щая  опасность,  an  impending  danger. 

Угрова,  s.  f.  threat,  menace;  отъ  -вы  люди 
не  умираютъ,  threatened  folks  live  long. 

Угроз  итеяьный,  Угрбзный,  adj.  threatening, 
menacing;  [|  -HO,  adv. — ly. 

Угрызать,  угрывть,  v.  a.  to  bite,  gnaw; 
ялгьбъ  такъ  черствъ,  что  его  не  -зёшь,  the 
twead  is  so  stale,  there's  no  eating  it;  |  fig.  to 
torment,  torture. 

Угрызён1е,  s.  n.  bite;  ||  —  coencmu,  remorse, 
-compunction,  sting,  the  rackings  of  conscience. 

Угрывть,  see  Угрызать. 

Угрь,  see  Угорь. 

Угръвать,  угръть^  see  Согревать. 

Угрюмость,  s.  f.  moroseness,  surliness,  stern- 
ness; gruffness;  surly  temper. 

Угрюмый,  adj.  morose,  surly,  gruff;  stern, 
•cross;  ||  -mo,  adv.— ly,  surlily. 

Угрязать,  угрязнуть,  see  Погрязать. 

Уда,  8.  f.  hook,  fish-hook;  angle,  fishing-rod; 
ловить  рыбу  удою,  to  take  fish  with  a  hook, 
with  a  line;  рыба  идетъ  на  уду,  the  fish  takes 
the  bait;  prov.  — серебрена  волочить  рыбу  со  дна 
моря,  gold  is  a  nice  master-key,  bribes  can  get 
in  without  knocking. 

Удабриван1е,  s.  n.  manuring. 

Удабривать,  удобпить,  г?,  a.  to  manure, 
dung;[]-CH,  v.  p.  to  be  manured,  be  dunged; 
ftpart.  p.  у  •   Г.  ■..«" яяый. 


Удаваться,  удаться,  v.  п.  to  succeed,  be 
successful,  have  success;  to  get  (at),  arrive  (at); 
не—,  to  fail,  miscarry;  to  fall  short;  этот* 
проектъ  не  удался,  this  project  has  mis- 
carried; пирожное  удалось,  that  pastry  is  well 
made;  ||  to  resemble,  be  like;  to  take  after:  сыпь 
удался  въ  отца,  the  son  is  just  like  his  father. 

Удавитсль,  s.  т.  -ница,  «.  f.  strangler. 

Удавить,  see  Удавливать. 

Удавка,  s.f.  running-knot,  noose;  ||  strangulation. 

Удавленина,  s.  f.  meat  of  a  strangled  animal. 

Удавлён!е,  s.  n.  strangling,  strangulation. 

Удавденвикъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  strangled 
person;  a  person  who  has  hanged  himself. 

Удавливать,  удавить,  v.  a.  to  strangle» 
choke;  |l  -ся,  v.  r.  to  strangle  one's  self;  |]  part, 
p.  удавленный. 

Удавный,  adj.  of  strangulation. 

Удавъ,  s.  m.  boa  constrictor. 

Удалён1е,  s.  n.  removal,  departure,  estrange- 
ment; secession;  жить  въ  -н!и  отъ  септа,  to 
live  estranged  from  the  things  of  this  world; 
— изъ  отечества,  expatriation;  ||  dismissal. 

Удалёдъ,  s.  m.  bold,  daring,  courageous  fellow 
a  valiant,"  donghty  man. 

Удалить,  see  Удалять. 

Удалой,  Удалый,  adj.  bold,  audacious, 
daring;  enterprising;  —  парень,  -лая  голова,  see 
Удалец  т.;  на  -лую,  at  random,  at  a  venture; 
пуститься  на  -лую,  to  venture,  to  trust  to 
chance,  to  risk  it;  prov.  къ  -дому  и  Богъ  при- 
стает ъ,  God  Ье1рз  the  brave. 

Удальство,  s.  п.  Удаль,  a.  f.  boldness 
audacity. 

Удалять,  удалить,  v.  a.  to  remove,  withdraw, 
send  away;  to  banish,  drive  away;  to  avertj 
-лйте  отъ  себя  эти  дурныя  мысли,  banish  those 
bad  thoughts  from  your  mind;||-CH,  v.  r.  to 
leave,  quit,  go  away;  to  seclude  one's  self;  to 
withdraw,  draw  back,  retire;  to  shun;  to  keep  in 
the  background;  я  -лился  изъ  комнаты  неэамт- 
ченнымъ,  I  left  the  room  unobserved;  -ся  отъ 
цгьли,  to  wander  from  the  subject,  be  wide  of 
the  mark;  -литься  въ  деревню,  to  retire  to  the 
country;  -литься  въ  монастырь,  to  enter  & 
convent;  -литься  на  покой,  to  retire  from  business; 
-ся  отъ  дурнаго  общества,  to  shun  bad  company; 
jj  'part.  p.  удалённый. 

Ударён1е,  s.  п.  striking;  ||  accent,  accentuation; 
stress,  emphasis;  дгьлатъ  —  на  словп,  to  accent- 
uate, emphasize  a  word;  дплать  особое  —  на,  to 
lay  great  stress  on;  энакъ  остраго  -н!я,  acute 
accent. 

Ударецъ,  Ударивъ,  s.  т.  dim.  of  Ударъ, 
a  light  stroke. 

Ударить,  sec  Ударять. 

Ударный,  adj.  percussive,  percutient,  pulsatile; 
— ные  музыкальные  инструменты,  percussioi 
instruments;  pulsatile  instruments  of  music;  -ное 
ружье,  percussion-gun;— энакъ,  bruise. 

Ударъ,  8.  т.  stroke,  blow,  knock,  shock,  hit; 
тяжелый  ~,  a  heavy  blow;  смертельный  — ,  a 
death-blow,  mortal  blow,  a  deadly  blow;  —  кула- 
комъ,  a  cuff;  —  «oto«,  a  -kick;  —  кинжаломъ,  a 
thrust  or  a  stab  with  a  dagger;  наносить  -ры, 
to  strike;  однимъ  -ромъ,  at  one  stroke,  at  one 
swoop;  однимъ  —ромъ  убить  двухъ  зайцевъ,  to 
kill  two  birds  with  one  stone;  -ры  судьбы,  the 
stroke  of  Fate,  the  buffets  of  Fortune;! apoplectic 
fit;  blood-stroke;  солнечный—,  see  Солнечный; 
\\бытъ  въ  -pt,  to  have  a  run  of  luck,  be 
lucky;  to  be  at  one's  best  advantage,  be  in  high 
spirits;   быть   не  въ  -ръ*,    to  be   a  peg  too  low. 

Ударять,  ударить,  v.  a.  to  strike,  smite,  hit, 
deal  a  blow;  —  no  чему,  to  strike  on;  -рить  кога 

42 


УДАТ 


-  658 


УДОК 


кинжалкнъ,  to  give  one  a  stab;  -рить  ногой объ 
полъ,  to  stamp  on  the  ground;  -рить  no  рукамъ, 
see  Рука;  -рить  себя  no. гбу,  to  smite  one's  self 
on  the  forehead;  -рить  кому  челомъ,  to  prostrate 
one's  self;  to  fall  down  on  one's  fare;  to  bend 
the  knee  before  a  person;  to  beseech  humbly;  онъ 
не  ударитъ  лицомъ  въ  грязь,  see  Гряэь;  (I  to 
rush,  fall  on,  charge,  attack;  -рить  на  непргяте- 
ля,  to  charge  the  enemy;  ||  to  strike,  souna;  to 
ring,  toll;  -ридо  полдень,  it  has  just  struck 
twelve;  -рить  къ  вечернгъ,  to  toll  for  vespers; 
-рить  въ  колоколъ,  to  sound  the  bell;  ударить 
тревогу,  see  Тревога;  ||  to  fall,  strike  (of 
thunder);  ||  to  accentuate  (a  word);  \\  -ся,  v.  r. 
to  strike,  knock;  to  smite;  to  hit,  run  against; 
судно  -ридось  о  камень,  the  ship  struck  against 
a  rock;  -риться  головою  объ  стгъну,  to  knock 
one's  head  against  a  wall;  -риться  съ  раз- 
бит головами,  to  run  full  butt  at  one;  ||  to 
give  one's  self  up;  to  addict  one's  self  to;  -рить- 
ся въ  торговлю,  to  launch  into  business;  -рить- 
ся въ  игру,  to  addict  one's  self  to  gambling; 
J|  онъ  -рился  бгьжатъ  какъ  стргьла,  he  set 
off,  darted  off  as  swiftly  as  an  arrow;  j|  v.  rec. 
-риться  объ  закладъ,  to  wager,  bet;  I  part.  p. 
ударенный. 

Удаться,  see  Удаваться. 
Удача,  s.  f.  success;  luck;  good  fortune;  ему  во 
всемъ—,  he  is  lucky  in  everything,  everything 
falls  into  his  lap;  на  -чу,  at  random,  at  a  vent- 
ure; for  better  for  worse;  пуститься  на  -чу, 
to  go  at  random;  to  try  one's  fortune;  выстрплъ 
на  -чу,  random  shot. 

Удачливый,  -во,  see  Удачный,— но. 
Удачный,    adj.    successful,    fortunate,   lucky, 
happy;— исходъ,  a  lucky,  happy  issue;  |[  -но,  ado. 
— ly,-ily. 

Удваивать,  see  Удвоивать. 
Удваиван1е,  Удвоён!е,  s.   п.    doubling,   du- 
plication. 

Удвоивать,  удвоить,  v.  a.  to  double;  to 
duplicate;  -ить  шаги,  to  mend  one's  pace;||wm$. 
to  repeat  a  note;  ||  »ся,  v.  p.  r.  to  be  doubled;  to 
double;  I  part.  p.  удвоенный. 
Удвоять,  see  Удвоивать. 
УдержанЛе,  Удерживание,  s.  п.  keeping  back; 
detention;  retaining;  retention;  reservation. 

Удерживать,  удержать,  v.  a.  to  stop,  arrest; 
to  hold,  hold  in,  back;  to  keep  back;  to 
detain;  -жать  непргятеля,  to  stay  tl  e  march 
of  the  enemy;  —жать  кровотечение,  to  stop  blood, 
stop  the  bleeding;  -жать  течете  воды  пло- 
тиной, to  restrain  water  by  means  of  a  dam; 
-жите  курьера,  detain  the  courier;  онъ  -жалъ 
eto  обгьдатъ,  he  kept  him  to  dinner;  -жать  кого, 
to  give  one  a  check;  жена  -живала  его,  his 
wife  held  him  back;  |]  to  restrain,  check,  contain; 
-жать  свой  гнгьвъ,  to  bridle,  contain  one's 
anger;  -жите  ваши  слези,  refrain  from  crying, 
keep  back  your' tears;  J1  to  deduct,  retain;  -жите 
пять  рублей  изъ  его  жалованья,  see  Жало- 
ванье; 1|  to  engage,  secure,  bespeak;  -жать  за 
собою  квартиру,  мгьсто,  to  secure  a  lodging,  а 
place;  |j  to  recall,  recollect,  retain,  remember; 
-жать  что  въ  памяти,  to  retain  by  heart;  ||  to 
prevent;  |l  -ся,  v.  г.  ю  cling  to;  to  hold  on;  онъ 
-жался  за  вгътви,  he  clung  to  the  branches; jj to 
contain,  check  one's  self;  to  forbear,  retain;  я  не 
могу  -жаться  отъ  емгьха  I  cannot  help  laugh- 
ing; онъ  не  можетъ  -жаться  отъ  игры,  he 
cannot  refrain  from  gambling;  -ваться  отъ  ви- 
на, to  abstain  from  wine;  II part.  p.  удержанный. 
Удержиа,  s.  f.  see  Удержап1с. 
Удержъ,  s.  т.  retention;  безъ  -жу,  without 
rein;  съ  нитъ  нгьтъ  -жу,  there's  no  ho  with  him. 


Удесятерять,  удесятерить,  v.  а.  -ся,  v.  r. 
to  decuple,  increase  tenfold;  I  part  p.  удесяте- 
рённый. 

Удешевить,   see  Удешевлять. 

Удешевление,  s.  п.  reduction,   fall  of  prices. 

Удешевлять,  удешевить,  v.  a.  to  reduce  the 
prices,  make  them  fall;  ||  -ся,  v.  r.  to  become 
cheaper;  J|  part.  p.  удешевлённый. 

Удивительно,  adv.  astonishingly,  amazingly; 
wonderfully;  to  admiration;— хорошо,  wonderfully 
well,  delightfully;— I  strange!  strangely!  не—,  чш, 
no  wonder  that. 

Удивительность,  s.  f.  stupendousness. 
,     Удивительный,   adj.  astonishing,   wonderful, 
wonderous,  wondrous,  amazing,  stupendous,  strik- 
ing; strange. 

Удивить,  see  Удивлять. 

Уднвдёше,  s.  п.  astonishment,  wonder,  sur- 
prise, surprisal,  amazement; stupefaction;  привести 
въ — ,  see  Приводить;  къ  -шю  моему,  to  my 
amazement,  to  ray  astonishment;  придти  въ — ,  to 
be  struck  with  admiration;  съ  «шемъ,  admir- 
ingly, amazedly;  знакъ  -шя,  gram,  note  of 
exclamation. 

Удивлять,  удивить,  v.  a.  to  astonish,  amaze, 
surprise;  to  stupefy;  ||  -ся,  у.  r.  to  be  astonished, 
be  amazed,  be  surprised;  to  wonder;  to  admire; 
-вдяюсь,  отчего  онъ  не  пришелъ,  I  wonder 
why  he  is  not  come;  -ся  творетямъ  Божъимъ, 
to  admire  the  works  of  God;  нечему,  нечего  -ся, 
there  is  nothing  to  wonder  at;  I  part.  p.  удивлён- 
ный. 

Удилище,  s.  п.  rod,  fishing-rod. 

Удило,  s.  n.  bit,  1  orse-bit,  bit  of  a  bridle, 
snaffle-bit,  curb,  canon-bit;  закусывать  удила,  see 
Закусывать. 

Удйлыцпиъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  angler. 

Удирать,  удрать,  v.  п.  to  take  to  one's 
heels,  give  the  slip;  to  cut  one's  sticks;  to  decamp, 
bolt;  to  scamper,  scamper  away,  off;  to  pack 
away,  off,  pack  one's  tools. 

Удить,  v.  a.  to  angle. 

Удлинен!е,  s.  n.  lengthening,  prolongation. 

Удлинять,  удлинить,  v.  a.  to  lengthen;  to 
stretch  out;ii-CH*  v.  r.  to  lengthen,  stretch;  to 
grow  longer;  веревка  -ниласц  the  rope  has 
stretched;  \\part.  p.  удлинённый. 

Удобность,  s.  f.  conveniency,  comfort;  easiness, 
ease,  facility. 

Удобный,  adj.  convenient,  favourable;  season- 
able, timely;— случай,  a  favourable  occasion;  -ное 
время,  convenient  time;  seasonable  time;  доста- 
вить кому — случай,  see  Случай;  ||  comfortable, 
snug,  commodious;  —ное  помгьщенхе,  a  comforta- 
ble lodging;  располагайтесь,  какъ  вамъ  -н*ве^ 
take  your  ease;  IJ.  easy;  handy; — инструменту  a 
handy  instrument;  jj  -но,  adv.  conveniently,  com- 
fortably, commodiously;  easily. 

Удобоваримость,  s.  f.  digestibility. 

Удобоваримый,  adj.  digestible. 

Удобоисполнимость, s.  f.  feasibleness,  practica- 
bleness,  practicability. 

Удобоисполнимый,  adj.  feasible,  practicable- 

Удобоносймый,  adj.  easily  carried,   portable. 

Удобопонятность,  s.  f.  intelligibility,  intelli- 
gibleness. 

Удобопонятный,  adj.  easily  understood, 
intelligible,  comprehensible. 

Удобопро'Ьзж1Й,  adj.  good,  practicable  for 
carriages;  -жая  дорога,  carriage-road. 

Удобосгараемость,  s.  f.  combustibility,  com- 
bustibleness. 

Удобосгараемый,  adj.  combustible,  that  burns 
easily. 

Удобрен1е,  s.  n.  manure;  manuring. 
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У добривать,  see  Удабрпвать. 
Удобрительный,  adj.  serving  for  manuring. 
Удобрять,  удобрить,  see  Удабривать. 
Удобство,  s  п.  commodity,  convenience,  accom- 
modation; I  comfort,  ease. 

Удовлетворение,  5.  п.  satisfaction;  atonemen'; 
amends,  reparation;  онъдолженъ  былъ  дать  ему — , 
he    was   obliged    to   give    him  satisfaction;  дать 
кому—,  to  make  a  person   reparation. 
•  Удовлетворймый,  adj.  satisfiable. 
Удовлетворительность,  s.  f.  satisfactoriness. 
Удовлетворительный,  (^'.satisfactory;  pretty 
well;  |  -но,  adv.  satisfactorily,  satisfyingly. 

Удовлетворять,  удовлетворить,  v.  a.  to 
satisfy,  give  satisfaction;  to  gratify;  to  make  repa- 
ration for;  -рйть  заимодавцевъ,  ,to  satisfy  one's 
creditors;  -рйть  желанге,  to  gratify  one's  wishes; 
— за  обиду,  to  make  reparation  for  an  offense; 
-рйть  жалобу,  to  answer  a  claim;  ij  to  indemnify, 
make  amends,  make  good;  -рпть  кого  за  убыт- 
ки, to  indemnify  one  for  his  losses;  ||  -ся,  v.  p.  r. 
to  be  satisfied,  be  contented;  to  be  content;  to 
content  one's  self;  II  part.  p.  удовлетворённый. 
Удовольств1е,  s.  п.  pleasure,  enjoyment,  joy; 
solace;  gratification;  diversion;  находить  —  въ 
'■емъ,  to  take  one's  pleasure  in;  to  be  pleased 
with;  to  entertain  one's  self  with;  искать,  лю- 
бить -В1Я,  to  seek  diversion,  to  be  fond  of  di- 
version; трать  для  -В1Я,  to  play  for  love,  for 
diversion. 

Удовольствоваться,  v.  r.   to  be  satisfied;    to 

content  one's  self;  я  -ствуюсь  ихудшимъъхп  менъ- 

шимъ,  a  worse  thing  than  that  will  serve  my  turn. 

Удодъ,  s.  т.  от.  hoopoe,  hoopoo. 

Удой,  s.  m.  quantity  of  milk  which  a  cow  gives 

at  a  time,  at  a  milking. 

Удойливый,  adj.  -ва.я  корова,  a  cow  giving 
much  milk. 

Удостов*рен!е,  s.  n.  evidence,  testimony; 
assurance,  security,  certificate;  testimonial;  въ — 
чего,  in  witness,  in  testimony  whereof;  предста- 
вить—о своей  личности,  to  give  an  account  of 
one's  self. 

Удостов-Ьрйтель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  testifier, 
testificator;  witness. 

Удостов'ьрительный,  adj.  certifying;  ||  -но, 
adv. — ly. 

Удостоверять,  удостоверить,  v.  a.  to 
assure;  to  certify,  warrant;  to  witness; — чью-либо 
благонадежность,  to  give  a  certificate  for  one's 
good  behaviour;  -ряю  своею  подписью  и  печатью, 
witness  my  band  and  зеа1;(|-ся,  i\  r.  .p.  to  ascer- 
tain, convince  one's  self;  to  be  assured,  be  sure; 
\\part.  p.  удостоверенный. 

Удостоен1е,  Удостоиван1е,  s.  п.  deeming 
worthy;  honouring  with. 

Удостоивать,  удостоить,  v.  a.  to  honour,  do 
honour;  to  deign;  онъ  не  -стоилъ  меня  отвптомъ, 
he  did  not  honour  me  with  an  answer;  -стойте 
выслушать  меня,  please  hear  me  out;  11  to  bestow  (a 
reward);}]  -ся,  v.  r.  to  be  worthy;  to  merit;  to  be 
honoured;  to  be  deemed  worthy  of;  я  -отбился 
чести  его  визита,  I  was  honoured  by  his  visit;  I 
have  had  the  honour  of  his  visit;  онъ  -стоился 
награды,  a  reward  was  bestowed  upon  him; 
\\part.  p.  удостоенный. 

Удосуживаться,  удосужиться,  v.  п.  to  find 
leisure,  have  spare  time,  have  time. 
Удочерить,  v.  a.  to  adopt  (a  girl). 
Удочка,     s.    /'.    angle;     крючокъ     -ки,    fish- 
hook; попасться  на  -ку,  see  Попадаться. 

Удрать,  see  Удирать;  j|  v.  а.  —  штуку,  see 
111  тука. 

Удружить,  v.  п.  to  oblige,  do  service; || (кому), 
to  do  rne  a  bad  turn. 


Удручить,  удручить,  v.  a.  to  worry,  oppress, 
persecute,  overwhelm;  II  -ся,  v.  p.  to  be  worried, 
be  oppressed,  be  overwhelmed;  онъ  -чёнъ  го- 
ремъ,  he  is  crushed  down  with  grief;  |j  part.  p. 
удручённый,  low-spirited;  -ный  горемъ,  see 
Горе. 

Удручён1е,  s.  п.  dejection,  despondency;  op- 
pression. 

Удрученность,  s.  f.  low-spiritedness. 

Удручить,  see  Удручать. 

Удушать,  удушить,  see  Зад  у  тать. 

Удушёше,  s.  п.  suffocation,  stifling,  smother- 
ing, choking,  strangling,  strangulation. 

Удушит  ель,  s.  tn.  -ница,  s.  f.  strangler. 

Удушливость,   8.  f.  mephitism. 

Удушливый,  adj.  suffocating,  suffocative; 
stifling,  mephitic,  mephitical;  choking,  smothe.r- 
ing;  -вая  жара,  a  stifling  heat;  —  углекислый 
гаэъ,  choke-damp  (in  mines). 

Удушье,  s.n.  short  breath,  stoppage  of  breath, 
asthma. 

Удъ,  s.  m.  si.  a  member  (of  the  human 
body),  penis. 

Удёлё^е,  s.  n.  allotment,   portioning. 

Удалить,  see  Удалять. 

Удвлъ,  s.  т.  lot,  share;  страдатя  мой—,  suf- 
ferings fell  to  my  lot;  ||  appanage,  appenage. 

Удельный,  adj.— князь,  an  appanaged  prince; 
Iphys. — вгьсъ,  specific  gravity. 

Удалять,  уд-влйть,  v.  a.  to  allot,  portion, 
apportion,  deal  out;  to  give,  spare;— бгьднымъ  изъ 
своихъ  доходовъ,  to  deal  out  a  portion  of  one's 
income  to  the  poor;  удълйте  мть  полъ  -  часа 
своего  времени,  spare  me  half  an  hour  of  your 
time;  j]  -ся,  v.  p.  to  be  allotted,  be  portioned; 
I  part.  p.  удалённый. 

Уединён1е,  s.  п.  solitude,  retirement;  loneli- 
ness, isolation. 

Уединённость,  s.  f.  solitariness. 

Уединённый,  adj.  retired,  solitary;  isolated, 
out  of  the  way;  ||  -  но,  adv.  solitarily;  жить 
-но,  to  lead  a  solitary  life. 

Уединять,  уединить,  v.  a.  to  isolate;  to 
separate;  to  insulate,  detach;  to  single  from; 
||  -ся,  v.  r.  to  retire,  live  in  solitude;  ||  part.  p. 
уединённый. 

Уёмистый,  adj.  spacious,  roomy. 

Ужален!е,  s.  n.  sting. 

Ужалить,  v.  a.  to  sting;  \\part.  p.  ужаленный. 

Ужаривать,  ужарить,  v.  a.  to  roast  enough; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  well  roasted,  be  roasted  enough; 
j  part.  p.  ужаренный. 

Ужасать,  ужаснуть,  v.  a.  to  frighten,  terrify; 
это  -саетъ  насъ,  that  terrifies  us;  Ц  -ся,  v.  r. 
to  be  frightened,  take  fright;  to  be  terrified;  to 
dread,  fear;  мы  -снулись,  услышавъ  эту  новость, 
we  were  terrified  at  this  news;  я  -саюсь  exo 
гюьва,  I  dread  his  anger. 

Ужасно,    adv.    terribly,   frightfully,    horribly, 
dreadfully;  very  much,  excessively,  extremely;  на 
дворгь  —  холодно,   the    weather   is  terribly   cold; 
это—,    that    is    horrible,    it    is    dreadful,    it   is 
shocking;   я  —  люблю  это,  I  am  extremely   fond 
of  that;  она  —  дурна,  she  is  frightfully  ugly. 
Ужаснуть,  see  Ужасать. 
Ужасный,    adj.    terrible,    frightful,    horrible, 
dreadful;  excessive,  extreme. 
Ужасть,  s.f.  pop.  see  Ужасъ. 
Ужасъ,  з.  т.  horror,  terror,  fright;  dread,  fear; 
вскрикнуть   отъ  -ca,    to    shriek    with     horror; 
придти   въ — ,    to    be  terrified;   обътпый  -сомъ, 
terror-struck,    terror-stricken;  —  меня    беретъ,   I 
am   seized  with   fear;  это— ,  it  is  frightful,  hor- 
rible;   it    is     an     awful     sight;  —  смерти,     the 
horrors   of  death;  онъ  —  для   всей   окрестности^ 
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he  is  the  dread  of  all  the  neighbourhood;  o,  —  1 
oh!  shocking!  |j  adv.  very,  extremely,  excessively: 
— ,  какъ  жарко,  it  is  extremely  hot,  the  weather 
is  excessively  hot;  — ,  какъ  больно,  it  is  very 
painful,  it  gives  terrible  pain. 

Ужать,  see  Ужимать,  Ужинать. 

Уже,  adv.  already,  —  плоды  созргъли,  the  fruit 
is  already  ripe;  л  —  сказалъ  вамъ,  I  have  told 
yon  already;  оиъ  —  больше  не  придетъ,  he  will 
come  no  more; — ли  это  правда?  is  it  true,  can 
it  possibly  be  true?  —  ли  сказалъ  онъ  это?  is  it 
true  that  he  said  it?  это  —  не  шутка,  that  is 
beyond  a  joke. 

Уже,  сотр.  of  the  adj.  Y3Kifi  and  of  the  adv. 
Узко,  more  narrow,  more  narrowly. 
>  Ужели,  adv.  is  it  possible,  indeed? 

Ужён1е,  s.  n.  angling;  —  рыбы  безъ  поплавка, 
grounoSangling. 

Ужёнокъ,  s.  т.  ajoung  adder. 

Уживаться,  ужиться,  v.  п.  —  У  кого,  to 
live  long  at  a  person's  house;  у  него  никто  не 
-вается,  nobody  can  live  long  with  him;  ||  v.  rec. 
—  съ  кгъмъ,  to  agree,  live  in  harmony  with, 
live  well  together;  мы  съ  тобой  -вейся,  we  will 
agree,  we  will  live  in  good  fellowship;— съ  людьми, 
съ  ихг  недостатками,   to  take  men  as  they  are. 

Уживчивость,  8.  f.  an  accommodating4,  sociable 
temper,  an  easy  humour. 

Уживчивый,  adj.  accommodating,  sociable, 
easy;  of  an  easy,  sociable  disposition. 

Ужимать,  ужать,  v.  a.  (fut.  ужму),  to  press 
down;  to  squeeze,  compress;  ||  -ея^ '  t>.  p.  to  be 
pressed,  be  squeezed;  \pari.  p.  ужатый. 

Ужиматься,  v.n.  to  make  faces,  make  wry 
faces;  to  sham,  simper. 

Ужимистый,  adj.  grimacing,  simpering,  affected. 

Ужимка,  3.  f.  grimace,  wry  face. 

Ужинать,  ужать,  v.  a.  (fut.  ужну),  to  reap. 

Ужинать,  v.n.  to  sup,  take  supper. 

Ужянъ,  s.m.  crop,  harvest,  gathering;— овса  xo- 
рощъ,  the  crop  of  oats  is  good;  j|  -нный,  adj. 

Ужинъ,  s.  in.  supper;  prov.  послгь  -на  гор- 
чица, see  Горчица; |1 -нный,  adj. 

Ужиться,  see  Уживаться. 

Ужище,  s.  т.  augm.  of  Ужъ,  an  enormous 
adder,  snake. 

Ужо,  adv.  pop.  afterwards,  later,  by-the-bye, 
hereafter;  —  приду,  I  will  come  later,  in  the 
evening;  j|  —  я  тебя!  inter j.  wait  a  little,  I  will 
teach  you  good  mannersl 

Ужовка,  s.  f.  dim.  -вочка,  porcelain-shell, 
cowry,  argus-shell. 

У жовннкъ,  5.  т.  hot  bistort,  snake- weed,  bane- 
berry. 

Ужъ,  s.  m.  adder,  snake;  американскш  полоса- 
тый— ,  garter-snake;  ||  ужовый,  adj. 

Ужъ,  adv.  already;  мы  —  отоблдали,  we  have 
dined  already,  we  have  finished  dinner; — сколько 
разъ  я  говорилъ,  how  often  have  I  told;  —  не 
даромъ  она  плачетъ,  it  is  not  without  reason 
that  she  weeps;  охъ,—-мнгь  эти  моды,  ah,  dear 
me!  I  have  more  than  enougn  of  those  fashions;— 
я  тебя,  негодяй!  wait  a  little,  you  rascal,  I'll  give 
you  a  drubbing! 

Ува,  s.  f.  propolis  (of  the  bees). 

Ува,  s.  f.  pi  увы,  fetters,  chains,  bands,  ties, 
bonds;  shackles;  увы  дружбы^  the  bonds  of  friend- 
ship; впчныя,  нераэрывныя  увы,  adamantine, 
adamantean  ties;  брачныя  увы,  see  Брачный. 

Увавонен1е,  s.  п.  ordinance,  law,  decree,  statute; 
||  legitimation.' 

Узаконённость,  s.  f.  legitimateness. 

Уваконять,уваконить,  v.  a.  to  ordain,  decree; 
j|  to  legitimize;  ||  -«я,  v.  p.  to  be  ordained,  be  decreed; 
|j  to  be  legitimized;  I; догб.  p.  узаконенный. 


У  еда,  8.  f.  bridle;  ||  curb,  check,  restraint. 

Увдёчка,  8.  f.  dim.  of  Узда,  snaffle-bridle;  Ij 
anat.  frenum,  fillet. 

Уздечный,  adj.  of  bridle. 

Увдцы,  s.  m.  pi.  bridle;  держать  лошадь  подъ 
— ,  to  hold  a  horse  by  the  bridle. 

Увелбкъ,  Увелочекъ,  s.  т.  dim.  of  Узелъ, 
a  small  knot;  ||  a  small  bundle. 

Узелъ,  s.  m.  knot,  node;  Гордгевъ — ,  see  Гор- 
д1свъ;  (J  bundle;  parcel;  —  бгьлья,  a  bundle  of 
linen;  завязать  книги  въ — ,  to  tie  up  books  in 
a  parcel;  ||  hot.  node;  ||  naut.  knot  (mile);  bend,  hitch: 
корабль  дгълаетъ  десять  узловъ  въ  часъ,  the  ship 
sails  ten  knots  an  hour;  мертвый — ,  clove-hitch; 
плоскш — ,  carrick-bend;  ]]  a  nat.  ganglion. 

УвенькШ,  dim.  of  Уз  Kin;  |i  bot.  linear. 

Узикъ,  s.  m.  hot.  tormentil,  septfoil,  setfoil. 

Увить,  v.  a.  to  make  narrow;  to  narrow, 
straiten;  ||  -ся,  v.  r.  to  grow  narrow,  become 
narrow;  to  straiten. 

УвкШ,  adj.  narrow,  strait,  straight,  tight; 
||  увко,  adv.  narrowly,  tightly. 

Увковатый,  adj.  rather  narrow,  somewhat 
tight. 

Узкогорлый,  adj.  narrow-necked,  strait-necked 
(of  a  bottle). 

Узкоколейный,  adj.  rail,  narrow-gauge. 

Узколистый,  adj.  bot.  angustifolious,  angus- 
ti  foliate,  narrowrleaved. 

Узколобый,  adj.  possessing  or  having  a  narrow 
forehead;  low-browed. 

Узкоеть,  s.  f.  narrowness,  straitness,  straight- 
ness,  tightness. 

Узлистый,  adj.  knotted,  knotty,  nodous,  nodose. 

Углище,  s.  m.  augm.  of  Узелъ,  a  large  knot  or 
bundle. 

Угловатость,  s.  f.  knottiness,  nodosity. 

Узловатый,  see  Узлистый; j[ ana *.  ganglionary, 
ganglionic. 

Узловой,  adj.  nodal;  j|  -вая  сгпант'я,  rail. 
junction. 

Узлокоренникъ,  s.  m.  hot.  cuckoo-bud. 

Узнаван1е,  e.  n.  recognition;  knowledge, 
learning. 

Узнавать,  угнать,  v.  a.  (pres.  узнаю,  fut . 
угнаю),  to  recognize,  know,  know  again;  л  -налъ 
его  no  голосу,  I  recognized  him  by  his  -voice;  она 
сразу  -нала  его,  she  knew  him  again  in  a  mo- 
ment; ||  to  learn,  know,  be  informed  of,  be  ap- 
prized of;  to  get  acquainted;  я  -налъ  изь  ва- 
шего письма,  I  learned  from  your  letter;  я  бы 
желалъ  -нать,  I  would  like  to  know;  -нать 
подробные,  покороче,  to  be  better  informed;  чпмъ 
болгье  его  увнаёшь,  тпмъ  болгъе  его  цгьнишь,  he 
improves  on  acquaintance;  -найте,  дома-ли  онъ, 
ask  whether  he  is  at  home;  я-налъ  объ  этомъ, 
I  was  apprized  of  it;  она  впервые  угнала  любовь, 
she  tasted  the  pleasure  of  love  for  the  first  time; 
for  the  first  time  she  knew  What  love  was;  || 
-ся,  v.  p.  to  be  recognized;  |j  to  be  learnt,  *be 
apprized;  Ц par t.  p.  угнанный. 

Уанивъ,  8.  т.  -ница,  s.  f.  prisoner,  captive. 

Уадристый,  see  Узорчатый. 

Уворный,  adj.  of  pattern;  |j  fignred,  orna- 
mented. 

Узорочный,  adj.  splendid,  magnificent,  richly 
ornamented;  jj  -но,  adv.— ly,  richly. 

Узорчатый,  adj.  figured,  ornamented,  flowered. 

Узорщикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  pattern-drawer. 

Уаоръ,  s.  m.  dim.  -рчпкъ,  pattern,  sampler, 
model;  ||  ornament,  figure,  flower. 

Угръть,  v.  a.  to  see,  perceive. 

Угурпаторъ,  s.  m.  usurper. 

УгурнанДя,  s.  f.  usurpation. 

Увы,  pi.  see  Уза. 
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Уйма*  s.  f.  a  lot,  a  great  number. 

Уистити,  s.  т.  zool.  ouistiti,  tamarin  (monkey). 

Уйти  (fut.  уйду),  see  Уходить. 

Укаэан1е,  s.  п.  indication,  showing;  sign;  in- 
formation. 

Указатель,  s.  т.  -нпца,  в.  f.  guide,  indicator, 
informer;  ||  -тель,  sign,  mark;  reference,  indica- 
tion; [j  index,  table,  table  of  contents;  ]|  tech.  indi- 
cator; tl  math,  characteristic,  exponent,  index;  ||  astr. 
style,  gnomon. 

Указательный,  adj.  indicative,  indicating;— 
палецъ,  see  Палецъ;-сто^,  guide-post,  finger- 
post, way-mark;  -ное  мгьстоимеше,  gram,  demon- 
strative pronoun. 

Указать,  see  Указывать. 

Указка,  s.  f.  fescue. 

Указный,  adj.  of  edict;  decreed,  prescribed  by 
an  ukase;  ||  standard;  —  впсъ,  standard;  -ная 
мтъра,  see  Mi  pa. 

Указчпкъ,  s.  m.  -чипа,  s.  f.  indicator,  demon- 
strator; prov.  на  вкуси  -ка  нтътъ,  there's  no 
accounting  for  tastes. 

Указъ,  s.  m.  ukase,  edict,  decree;  — ,  отмгь- 
няющгн  другой,  counter-statute; — о  помиловати, 
act  of  pardon,  act  of  oblivion. 

Указывайте,  s.  n.  indication. 

Указывать,  указать,  v.  a.  to  indicate,  point 
out;  to  show;  to  direct;  —  на  кого  пальцемъ,  sec 
Палецъ;  — дорогу,  to  show  the  way;  to  lead 
out;  укажите  мшь  дорогу,  show  me  or  tell  me  the 
way;  укажите  намъ  хорошаго  юриста,  direct  us  to 
a  good  barrister;  -зать  кому  дверь,  fig.  to  show 
a  person  the  door;  укажите  ему  его  ошибки, 
tell  him  of  his  "faults;  |  to  signify,  betoken,  denote; 
этотъ  приэнакъ  -зываетъ  на  такую-то  болнэнъ, 
tfyat  symptom  denotes  such  a  disease;  ||  to  order, 
prescribe;  to  decree;  сенатъ  -валъ  произвести 
OAtbdcmeie,  the  senate  decreed  an  inquiry  to  be 
carried  on;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  indicated,  be  pointed 
out;  to  be  shown;  ||  to  be  ordered;  |j  part.  p.  ука- 
занный; оъ  -ниое  время,  at  the  appointed, 
fixed  time;  въ  -нный  срокъ,  at  the  fixed 
term. 

Укалывать,  уколоть,  v.  a.  to  prick;  ||/»#.  to 
sting,  wound;  |j -ся,  v.  r.p.  to  prick  one's  self;  to 
be  stung;  [| part.  p.  уколотый* 

Укатываше,  s.n.  making  even  or  level,  level- 
ling, smoothing. 

Укатывать,  укатать,  v.  a.  to  roll  smooth; 
i|  -ея,  v.  p.  to  be  smoothed  down  with  a  roller; 
||  part.  p.  укатанный. 

Укатывать,  укатить,  v.  a.  to  roll  away, 
whirl  away;  [|  v.  n.  to  go  Off,  away;  to  roll  off  in 
a  carriage;  to  be  off;||  -ся,  v.  r.  to  roll  away;  to 
go  off;  ||  part.  p.  укаченный. 

Укачиваи1е,  в.  п.  rocking,  lulling  to  sleep. 

Укачивать,  укачать,  v.  a.  to  rock,  lull  to 
sleep;  Ц  to  cause  a  faintness;  to  provoke  giddiness; 
меня  -чяло  на  моргь,  I  was  seasick;  |  part.  p. 
укачанный. 

Укашивать,  укосить,  v.  a.  to  mow  down  in 
a  certain  time;  [|  to  cut  aslant,  slanting;  ||  part.  p. 
укошенный. 

Укашикъ,  -щица,  see  Указчикъ,— чица. 

Уквашивать,  уквасить,  v.  a.  to  ferment 
sufficiently;  |] -ся,  v.  p.  to  be  sufficiently  ferment- 
ed; jj  part.  p.  уквашенный. 

Укипан1е,  s.  п.  boiling  away;  boiling  enough. 

Укипать,  укиньть,  v.  п.  to  boil  away;  ||  to 
boil  well,  enough. 

Укипвлый,  adj.  boiled  away;  well  boiled. 

Укисать,  укиснуть,  v.n.  to  become  sufficiently 
sour. 

Укладистый,  adj.  roomy,  spacious;  ||  еаяу  to 
pack  or  stow  away;  easily  packed  up. 


Укладка,  s.  f.  packing  up,  packing;  laying; 
i|  dim.  -дочка,  travelling-trunk. 

Укладочный,  adj.  packing,  for  packing. 

Уклад чикъ,  s.  т.  -чина,  s.  f.  packer;  (]— пути, 
plate-layer  (on  a  railway ). 

У  к  ладь,  s.  т.  natural  steel;  jj  order  of  things, 
organization. 

Укладыван1е,  s.  n;  packing,  packing  up. 

Укладывать,  укдасть,  уложить,  v.  a.  to 
put,  pack,  pack  up,  stow  away;— платье  въ  суп- 
дукъ,  to  pack  up  clothes  in  a  trunk;  ft  to  lay,  set, 
pave;  —  въ  кухнгь  полъ  кирпичомъ,  to  pave  the 
kitchen  with  bricks;  —  путь,  to  lay  down  the 
rails;  ||  to  put  to  bed;  —  дгьтей,  to  put  children 
to  bed;  ||  -ся,  v.  r.p.  to  pack  up;  to  pack  up  one's 
things;  to  be  ready  to  start;  я  ужъ  совсгьмъ 
-жйлся,  I  am  quite  ready  to  start;  ||  to  be 
packed  up,  be  stowed  away;  to  be  put  away;  дрова 
-ваются  въ  сарай,  the  wood  is  being  stowed 
away  in  the  shed;  ||  to  hold,  contain;  платье  въ 
этотъ  сундукъ  не  уложится,  all  the  clothes 
cannot  be  put  in  that  trunk;  |j  part.  p.  уложен- 
ный. 

Укладываться,  улечься,  v.  r.  to  go  to  bed, 
go  to  sleep;    улечься  спать,  to  go  to  bed. 

Уклеивать,  укл«йть,  v.  a.  to  glue  over  with; 
to  paste  fast.   . 

Уклейка,  s.  f.  ichth.  bleak,  blay;  alburn;  white- 
bait. 

У илонён1е,  s.  п.  deviation,  swerving;  avoiding; 
evasion; — отъ  истины,  deviation  from  the  truth; 
— отъ  ссоры,  avoiding  a  quarrel;  *-  магнитной 
стрплки,  declination  of  the  magnetic  needle;  ||  hade 
(in  mining). 

Уклонить,  see  Уклонять. 

Уклонный,  adj.  —  шнЪкъ,  rail,  gradient-post, 
indicator  of  gradient;  j]  see  Уклончив  ни. 

Уклончивость,  s.  f.   evasiveness,  suffle. 

Уклончивый,  adj.  evasive;  shuffling; — отвгътъ, 
an  evasive  answer;  Ц  -во,  adv.— ly. 

Уклонъ,  s.  m.  slope,  declivity,  ascent;  j|  naut. 
rake  (of  a  mast). 

Уклонять,  уклонить,  v.  a.  to  turn  away, 
avert;  Ц.-ея,  v.  r.  to  shun,  avoid;  to  fly  from;  to* 
evade,  elude;  -ся .  отъ  зла,  to  shun  evil;  -ся 
отъ  цгьли,  to  deviate  from  the  subject;  -ся  отъ 
doAiai  to  forsake  the  path  of  duty;  -ся  отъ  во- 
проса, to  evade  a  question;  ||  to  hade  (in  mining); 
'part.  p.  уклонённый. 

Уключина,  s.  f.  naut.  tholes;   row-lock. 

Укевыривать,  уковырять,  уковырнуть, 
v.  a.  to  botch,  mend  (bast  shoes);  ||.to  pick,  pick 
off,  tear  off,  pluck  off;  ||  part. p.  уковырянный, 
уковырнутый. 

Укокать,   see  Укокошить. 

Укокошить,  v.  a.  pop.  to  make  away  with; 
to  murder,  kill;  ||  part.  p.   укокошенный. 

Уколачивать,  уколотить,  v.  a.  to  make  fast 
with  nails;  to  nail  down;  ||  to  beat  down,  beat 
smooth;  ||  part.  p.  уколоченный» 

Уколоть,   see  Укалывать. 

Уколупывать,  уколупнуть,  v.  a.  to  pick, 
pick  off;  to  tear  (in  pluming);  \\ part.  p.  уколуп- 
нутый. 

Укодъ,   s.  т.  prick,  sting. 

Укомплектован^,   see  Комплектовало. 

Укомплектовать,   see  Комплектовать. 

Уконопачивать,  уконопатить,  v.  a.  to  calk 
well;  to  stop  up  the  chinks;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  well 
calked;  \\part.  p.  уконопаченный. 

Укорачиван1е,  Укорочен1е,  s.  п.  shortening. 

Укорачивать,  укоротить,  v.  a.  to  shorten, 
make  shorter;  to  abridge;  ||  -ся,  w.  r.  jj.  to  shorten; 
to  become  shorter;  to  be  abridged;  |l  part.  p. 
укороченный. 
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Укоренен!е,  s.  я.  implanting,  inculcating. 
Укоренять,  укоренить,    v.    a.   to   implant, 
inculcate;  ||  -cn,V  г.  p.  to  take  or  strike  root;  to 
be  implanted,  be  inculcated;  ^part.  p.  укоренён- 
ный. 
Укоризна,  s.  f.  reproach. 
Укоризненный,  adj.  reproachful;  jj  reproach- 
able,  blamable,  censurable. 

Укоритель,   s.    т.    -ница,  8.  f.   reproacher; 
blamer. 
Укорительный,  Укорный,  adj.  reproachful. 
Укоръ,  s.  m,  reproach',  blame. 
Укорять,  укорить,  v.  a.  to  reproach;  —  кого 
неблагодарностью,    to    reproach    a    person  with 
ingratitude;  ||  to  blame,  upbraid. 
Укосить,  see  Укашивать. 
Укоснйтельный,  adj.  tardy,  slow;  |j  -но,  adv. 
tardily,  slowly. 
Укоснън1е,  s.  n.  delay;  slowness. 
Укосъ,  s.  m.  mowing-time,  mowing;  ||  quantity 
of  hay  mowed  down. 

Украдкою,  adv.  stealthily,  by  stealth,  secretly; 
уйти  —,  to  slip  away  stealthily;  читать  —,  to 
.read  secretly;— взглянуть  на,  to  steal  a  look  at. 
Украина,   Украина,   s.   f.   frontier,  л  border, 
boundary;  border-provinces;!] part  of  Russia  which 
i3  now  called  Little  Bussia. 
Украсить,  see  Украшать. 
Украсть,  г;,  a.  to  steal,  rob,  pilfer;  prov.  Семка 
-радъ   поросенка,   а   сказалъ   на   гусенка t    one 
does  the  blame,  another  bears  the  shame  ox  one 
does  the  harm,  another  bears   the  blame;  j|  -ся, 
v.  r.  to  slink   away;  |j  to   do   a  thing  J>y   stealth; 
[part.  p.  украденный. 

Украшать,  украсить,  v.  a.  to  adorn,  embel- 
lish, deck,  ornament,  trim,  trim  up;  to  set  off; 
i;  -ся,  v.  r.  to  adorn,  attire,  deck  one's  self;  ||  v. p.  to 
be  adorned,  be  embellished, be  ornamented;]! part. 
p.  украшенный. 

Украшён1е,   s.  п.  adornment,  ornament;— иэъ 
раковинъ,  shell-work;  лгьпныя  -н!я,  arch,  scroll. 
Укромность,   s.  f.   commodiousness,   easiness; 
j  easy  circumstances. 

Укромный,    adj.    commodious,    comfortable, 
easy;  ]|  -но,  adv.—  ly,— bly, — sily. 
Укропникъ,  s    m.  hot.  hemlock. 
Укропный,  adj.  of  fennel;  -ное  стьмя,  fennel- 
seed. 

Укропъ,  8.  т.  si.  holy-water-basin;  j|  bot.  fennel, 
dill,  hog's-fennel;  морской—,   see  Морской. 

Укротитель,  8.  т.  -ни да,  s.  f.  subduer,  tamer, 
appeaser. 

Укротйтельный,  adj.  subduing,  appeasing; 
repressive,  restraining. 

Укрощать,  укротить,  v.  a.  to  subdue,  quell, 
appease;  to  restrain,  repress;  to  put  down,  curb, 
check;  to  tame,  tame  down,  dompt;  -тйть  гюьвъ, 
to  subdue  one's  anger;  ничто  не  могло  -тйть 
en  гнгьва,  nothing  could  keep  his  passion  under; 
—эв1ьря,  to  tame  a  wild  beast;— бурю,  to  calm, 
abate  a  storm;  (j  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  calm;  to 
be  subdued,  be  appeased;  to  be  calmed;  to  be 
tamed;  |]  part.  p.  укрощенный. 

Укрощён1е,  s.  п.  repression,  appeasing,  calm- 
ing; taming. 

Укручивать,    укрутить,   v.  a.   to  tie  down; 

to  bind,  fasten  with  a  rope;  J!  -ся,  v.  p.    to  be 

strongly  bound  with  a  rope; \\part. p.  укрученный. 

Укрыван1е,  s.  п.  concealing;  uoncealment. 

Укрыватель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  receiver  (of 

stolen  goods);  concealer. 

Укрывательство,  8.  п.  concealing,concealment; 
receiving  (of  stolen  goods). 

Укрывать,  укрыть,  v.  a.  to  cover,  shelter; 
укрыть    больнаго  одпя.гомъ,  to  cover  a  sick  per- 


son with  a  blanket;  —  растенгя  отъ  мороза,  to 
shelter  plants  from  the  frost;  ||  to  conceal;  to 
secrete;  to  receive;  —  вора,  to  conceal  a  thief; 
—краденыя  вещи,  to  receive  stolen  goods;  (|  to 
take,  cover  (a  card);  j|  -ся,  v.  r.  to  cover,  wrap 
one's  self;  to  shelter  one's  self;  to  take,  seek 
shelter,  take  refuge;  to  conceal,  hide  one's  self; 
-ся  отъ  дождя,  to  shelter  one's  self  from  rain; 
-ся  отъ  поисковъ,  to  hide  one's  self  from  pursuit; 
ничто  не  укрдется  отъ  его  вниматя,  nothing 
can  escape  his  attention;  ||  я  укрылся  козыремъ, 
I  took  the  trick  with  a  trump,  I  covered  the 
card  with  a  trump;  ]|  part.  p.  укрытый. 

Укрыт1е,  see   Укрываше. 

Укрыть,  see  Укрывать. 

Укрепительный,  adj.  strengthening;  invigor- 
ating; fortifying;  tonic. 

Укрепить,  see  Укрвплять. 

Укр,вплён1е,  8.  п.  strengthening,  fortifying; 
I  fort,  fortification;  stronghold;  мостовое  оборони- 
тельное—, «ее  Мостовой;  |!  med.  corroboration, 
strengthening  (of  the  stomach). 

Укреплять,  укрепить,  v.  a.  to  strengthen, 
fortify,  invigorate;  хорошее  вино  -пляетъ  же- 
лудокъ,  good  wine  strengthens  the  stomach;  время 
-пляетъ  дружбу,  time  tightens  the  bonds  of 
friendship;  jj  to  strengthen,  consolidate;  to  render 
steady;  to  fasten;— балку,  to  consolidate  a  beam; 
— доску  гвоздями,  to  fasten  a  board  with  nails; 
(j  to  fortify  (a  town);  jj  to  settle  (one's  property 
upon  a  person);  |j  to  improve  (the  health);  to 
corroborate;  ||  — ся,  v.  r.  p.  to  strengthen,  grow 
strong;  to  be  fortified;  to  be  consolidated,  be 
steadied;  to  improve;  to  be  improved:  -питься  въ 
впргь,  to  be  established  in  the  fa,\tb;\\part.p.  укрЪ- 
плённый. 

Уксусника,  s.  f.  vinegar-cruet. 

Уксуснокислый,  adj.  -лая  соль,  chem.  acetate. 

Уксусный,  adj.  of  vinegar;  acetic,  acetous; 
-пая  кислота,  see  Кислота. 

Уксусомёдъ,  s.  т.  pharm.  oxymel. 

Уксусом-връ,  s.  т.  chem.  acetimeter,  acetometer. 

Уксусъ,  s.  m.  vinegar;  chem.  acetum. 

Укупориван!е,  s.  n.  bunging,  corking;  ||  pack- 
ing, packing  up. 

Укупоривать,  укупорить,  v.  a.  to  cork, 
bung;  to  stop  up;  |  to  pack,  pack  up;  to  nail  up 
in  а  Ьох;||-ся,  v.  p.  to  be  stopped  up;]|^«r^.  p. 
укупоренный. 

Укупорка,  s.  f.  bunging;  corking,  stopping  up; 
packing  up;  холстъ  для  -ки  товаровъ,  packing- 
sheet. 

Укупорщикъ,  8.  т.  -щнца,  s.  f.  one  who 
corks;   packer. 

Укусить,  v.  a.  to  bite;  to  sting;  собака  -сила 
ею,  the  dog  bit  him;  муха  -сила  меня,  a  fly  has 
bitten  гае;  какая  муха  -сила  ею?  what  whim 
has  got  into  his  head?  what  ails  him?  |j part.  p. 
укушенный. 

Укусъ,  s.  т.  bite,  sting. 

Укутыванге,  s.  гг.  wrapping  up,  muffling. 

Укутывать,  укутать,  v.  a.  to  wrap  np,  muffle 
up;  to  cover;  ||  -ся,  г',  r.  p.  to  wrap,  muffle  one's 
self  up;  to  be  wrapped  up,  be  covered  up;  jj  part. 
p.  укутанный. 

Укушёте,   s.  п.  bite;  sting;  biting,  stinging. 

Улавливан1е,  s.  n.  catching,  seizing. 

Улавливать,  уловить,  v  a.  to  catch,  seize; 
-вить  сходство,  to  hit  off  a  likeness;  -вить 
случай,  to  seize  an  opportunity;  j]  to  entrap, 
ensnare;  j|  -ся,  v  p  to  be  caught,  be  seized; 
to  be  caught  in  a  snare;  |j  part.  p.  уловленный. 

Уладить,  see  Улаживать. 

Уллживан1е,  s.  п.  settling,  arranging:  making 
up;  reconciliation. 
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Улаживать,  уладить,  v.  a.  to  settle,  adjust, 
arrange;  -дить  дпло,  to  settle  an  affair;  —  свои 
дпла,  to  put  one's  affairs  in  order;  jj  to  make 
up;  to  reconcile;  -дить  ссору,  to  make  up  a 
quarrel,  settle  a  difference;  to  make  all  straight; 
«ы  должны  -дить  это  дгъло  между  собою, 
you  must  manage  it  between  yourselves;  \\  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  settled,  be  arranged;  to  be  in 
a  fair  way;  to  progress  well;  дгъло  -дилось,  the 
affair  is  settled;  дгъло  -живается,  the  thing  is 
in  a  fair  way;  j|  to  be  made  up;  to  be  reconciled; 
to  agree;  ||  part.  p.  улаженный. 

Уламывать,  уломать,  уломйть,  v.  a.  to 
break  off,  away;  to  destroy  by  breaking;  ||  to 
persuade,  prevail  upon  (with  some  difficulty); 
ею  не  -маешь,  ни  за  что  не  -маешь,  there 
is  no  persuading  him,  he  is  not  to  be  prevailed 
upon;  he  stands  upon  high  terms;  ||  part.  p.  уло- 
манный. 

Уланъ,  8.  т.  mil.  ulan;  ||  -нск!й,  adj. 
У ласкать,  v.  a.  to   persuade  one  by   coaxing, 
by  caresses;  to  coax  one  into. 

Улегаться,  улечься,  v.  r.  to  lie  down;  to  go 
to  bed,  to  sleep;  to  turn  in;  они  уже  улеглись, 
they  are  in  bed  already,  they  have  turned  in 
already;  ||  to  enter;  to  hold;  есть  эти  книги  въ 
сундукъ  не  улягутся,  all  those  books  will  not 
go  into  that  box;|jto  calm  one's  self;  to  become 
or  get  calm,  quiet,  composed;  to  subside;  буря 
-глась,  the  storm  has  calmed  dowo,  has  blown 
over. 

Улей,  s.  m.  hive,  bee-hive;  |  улейный,   adj. 
Улепётывать,  улепетнуть,  v.  п.  to  take  to 
one's   heels,   betake   one's   self  to  one's  heels;  to 
run,  slip  away,  off;*  to  make  one's  escape;  to  cut 
one's  sticks. 

Улеташе,  s.  п.  flying  away,  flight. 
Улетать,   улетвть,  v.  п.  to  fly  off,  away;  to 
take  flight;  fig.  to  slip  off,  away;  to  make   ове'в 
«scape;  to  whisk  off. 

Улетучиван!е,  «.  n.  volatilization. 
Улетучивать,    улетучить,    v.    a.  chem.    to 
volatilize;  j|  -ся,  v.r.  to  volatilize;.!  fig.  to  slip, 
slink  away;  ||  part.  p.  улетученный. 
Улётъ,  s.  т.  migration,  flight  (of  birds). 
Улетвть,  see  Улетать. 
Улечься,  see  Укладываться,  Улегаться. 
Уливать,  улить,  v.  a.  to  water,   sprinkle  (a 
certain  space  of  ground);  ||  to  pour    out;  to  empty 
(partly);  |j  part.  p.  улитой. 

Улйзывать,  улизнуть,    v.  a.  to  lick  off,  up, 

slightly;  ||  v.  n.  to  slip  off,  away;  to  run  off,  make 

one's  escape;  to  save  one's  self;  to  cut  one's  sticks. 

Улика,  s.  f.  evidence,  convincing  proof,  article 

produced  in  evidence. 

Улитка,  s.  f.  dim.  -точка,  zool.  snail;  рако- 
вина -ки,  helix;  snail-shell;  лгьстница  -кой, 
spiral  staircase,  winding  -  stairs;  cockle  -  stairs; 
'(\  ушная — ,  anat.  cochlea. 

Улитковый,  Улиточный,  adj.   of  snail. 
Улиткообразный,  adj.  like  a  snail;   spiral. 
Улйтникъ,  8.  т.  bot.  lucern. 
Улить, «ее  Уливать. 

Улица,  s.  f.  street;    на   -цъ,   in    the    street; 
out  of  doors;   prov.    будетъ    и    на    нашей   -цъ 
праздникъ,    our    turn    will  come;    этою  на  -цъ 
не  подымешь,  не  найдешь  ,  that  is  not  so  easy  to 
find,  that  can't  be  picked  up  on  the  highway. 
Улицезръть,  v.  a.  tc  see,  perceive. 
Уличать,   уличить,  v.  a.  to  convict,   detect; 
to  bear  evidence;  -чйть  кого   въ  преступлены, 
to  convict  a  person  of  a  crime;    -чйть  во  лжи, 
to  give  the  lie,  be  flatly  contradicted;  ||  -СЯ,  v.  p. 
to  be  convicted;  ||  part.  p.  уличённый. 
Уличен1е,  s.  п.  conviction;  detection. 


Уличитель,  s.  т.  -нпца,  s.  f.  convicter; 
detecter. 

Уличительный,  adj.  convincing;  convictive. 

Уличить,  see  Уличать. 

Уличка,  dim.  of  Улица. 

Уличный,  adj.  of  street. 

Уловимый,  adj.  perceptible. 

Уловить,  see  Улавливать. 

Уловка,  s.  f.  skill,  address;  ||  trick,  cunning; 
stratagem,  shift,  shuffle,  shuffling;  way,  manner, 
expedient. 

Уловъ,  s.  m.  a  take  (of  fish);  the  quantity  of 
fish  caught  at  one  cast  of  the  net. 

Уложеше,  s.  n.  packing  up;  i|  statute,  law, 
decree,  code,  laws; — о  наказамяхъ,  penal  code. 

Уложить,  v.  a.  obs.  to  appoint,  decree;  ||  to 
kill  on  the  spot,  kill  fairly;  ||  see  Укладывать. 

Уломать,  уломйть,   see  Уламывать.. 

Улусъ,  s.  т.  nomad  village  of  tents;  ||  улус- 
ный, adj. 

Улучать,  улучить,  v.  a.  to  seize,  catch;  to 
find;  -чйть  время,  to  seize  a  favourable  oppor- 
tunity; ею  ргъдхо  можно  -  чйть  домп,  he  is 
seldom  to  be  found  at  home. 

Улучен1е,  s.  n.  seizing,  catching;  finding. 

Улучить,  see  Улучать. 

Улучшать,  улучшить,  v.  a.  to  better,  improve, 
ameliorate;  to  make  better;  J  -ся,  v.r.  to  improve, 
grow  better;  ||  part.  p.  улучшенный. 

Улучшен1е,  s.  п.   improvement,   amelioration. 

Улучшить,  see  Улучшать. 

Улыбаться,  улыбнуться,  v.  п.  to  smile; 
ребенокъ  -бается,  the  child  smiles;  наконецг 
счастье  -бнулось  ему,  at  last  fortune  smiled 
on  him;  fig.  мои  денежки  —  бнулись,  my  money 
is  lost;  ||  to  please;  мнгъ  очень  -бается  это 
предложете,  that  proposal  pleases  me  very 
much. 

Улыбка,  s.  f.  dim.  улыбочка,  smile;  развесе- 
лить -кой,  to  smile  into  good  humour. 

Улыбнуться,  see  Улыбаться. 

Ульмйнъ,  s.  т.  chem.  ulmine;  ||  -новый,  adj. 

Ультиматуму  s.  m.  ultimatum. 

Ультрайзмъ,  8.  т.  ultraism. 

Ультрамарйнъ,  s.  т.  ultramarine;  ||  -рйно- 
вый. 

Ультрамонтанйвмъ,  s.  т.  ultramontaniim. 

Ультрамонтанъ,  s.  т.  ultramontane,  ultra- 
montaniet. 

Ультраф1олетовый,  adj.  ultraviolet. 

Улъплять,  улъпйть,  v.  a.  to  stick,  glue  all 
over;  to  cover  with;  ||  part.  p.  у  л  ъи  ленный. 

Улюлю,  interj.  hunt,  tally  ho! 

Улюлюкать,  v.  п.  to  cry  out  tally  ho. 

Умазывать,  умазать,  v.  a.  to  anoint;  to» 
grease;  to  cover,  coat,  smear,  besmear  (all  over 
with);  ||  to  cajole,  persuade  by  caresses,  by  fine 
speaking;  j|  part.  p.  умазанный. 

Умаивать,  умаять,  v.  a.  pop.  to  fatigue, 
tire  out;  to  weary;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  fatigue  one's 
self,  tire  one's  bdf;  to  be  fatigued,  be  tired;  to 
be  wearied:  \\part,  p.  умаянный. 

Умалён] e,  s.  n.  diminution,  decrease,  lessening. 

Умаливан1е,  s.  n.  supplication,  entreating, 
entreaty. 

Умалйтельный,  adj.  diminutive;  Ц  -но,  adv. 
— ly;  on  a  small  scale. 

Умалить,  see  Умалять. 

Умалишённый,  adj.  8. т.  mad,  madman;  lunatic; 
домъ  -ныхъ,  lunatic-asylum,  mad-house. 

Умалчиван!е,  s.  n.  reserve,  omission;  passing 
over  in  silence. 

Умалчивать,  умолчать,  v.  п.  to  pass  over 
in  silence;  to  leave  unsaid,  unmentioned;  to  say 
nothing  of;   to    omit,    suppress;    я   умолчалъ    о 
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смерти  его  сына,  I  was  silent  as  to  the  death 
of  bis  son,  I  said  not  a  word  of  his  son's  death; 
историки  -чиваютъ  объ  этомъ,  historians  do 
not  mention  it;  ]|  -ся,  v.  imp.  to  be  passed  over  in 
silence. 

Умалывать,  у  молоть»  v.  a.  to  grind;  ||  part.  p. 
умолотый. 

Умалять,  умалить,  v.  a.  to  diminish,  lessen, 
abate,  decrease;  ||  -ся,  v.  r.  to  diminish,  lessen, 
decrease:  \\part.  p.  умалённый. 

Уманивать,  уманить,  v.  a.  to  entice  away; 
to  seduce. 

Унанъ,  s.  m.  hot.  elecampane;  Ц  -новый,  adj. 

Умаеливан!е,  s.  n.  coaxing,  blarney. 

Умасливать,  умаслить,  v.  a.  to  grease,  oil; 
to  anoint;  |j  to  prevail  upon,  persuade  by  coaxing, 
coax  one  into;  \\ part.  p.  умасленный. 

Умастить,  see  Умащать. 

Уматывать,  умотать,  v.  a.  tp  wind  in  a  ball 
(tilk,  wool,  thread);  {[part.  p.  умотанный. 

Умачивать,  у  мочить,  v.  a.  to  wet,  wet  by 
dipping  in;  to  soak;  j|  part.  p.  у  моченный. 

Умащать,  умастить,  v.  a.  to  anoint  with 
balsam:  || part.  p.  умащённый. 

Умащивать,  умостить,  v.  a.  to  pave,  floor; 
[part.  p.  умощённый. 

Умаян1е,  s.  п.  fatigue,  weariness. 

Умаять,  see  Умаивать. 

Умбра,  s.  f.  umber;  |!  -бровый,  adj.  umber. 

Умедлён1е,  s.  n.  slowness,  tardiness,  delay, 
delaying. 

Умедлять,  умедлить,  v.  a.  to  slacken,  delay; 
j».  n.  to  stay,  stop  long;  to  be  long;  ||  to  delay, 
retard; Ipart.  p.  умедленный. 

Уменьшать,  уменьшить,  v.  a.  to  diminish, 
lessen;  to  cut  down,  reduce,  curtail,  retrench; 
to  extenuate,  mitigate;  —  высоту  эдатя,  to 
reduce  the  height  of  a  building;  —  свои  расходы, 
to  retrench,  limit  one's  expenses;  вы  «.шили  мою 
часть,  you  have  decreased  or  stinted  my  portion: 
раскаяме  -шаетъ  вину,  repentance  extenuates 
the  fault;  fl  naut.  —  ходъ  (корабля),  to  lose  way; 
—шить  парусовъ,  to  shorten  sails;  jj  -ся,  v.  r. 
to  diminish,  lessen;  to  grow  smaller;  to  abate, 
decrease;  дни  -шаются,  the  days  are  growing 
shorter;  j|  part.  p.  уменьшенный. 

Уменыпен1е,  s.  п.  diminution,  diminishing, 
lessening,  curtailing,  decrease;  mech.  —  впуска 
пара,  throttling  of  the  steam. 

Уменьшительный,  adj.  diminutive;  -ное  имя, 
diminutive  noun;  -ное  стекло,  diminishing  glass. 

Уменьшить,  see  Уменьшать. 

Умереть,  see  Умирать. 

Умертвить,  see  Умерщвлять. 

Умёрш1й, part.  p.  s.  т.  dead,  deceased, departed; 
молитва  объ  -шихъ,  prayer  for  the  dead;  души 
-шпхъ,  the  souls  of  the  dead;  плакать  объ 
•шемъ  мужгь,  to  mourn  for  the  death  of  one's 
husband. 

Умерщвление,  s.  n.  putting  td  death;  killing, 
murdering;  murder;  ||  mortifying;  —  плоти,  the 
mortifying  of  the  flesh,  of  the  passions. 

Умерщвлять,  умертвить,  v.  a.  (fut.  умерщ- 
влю), to  put  to  death;  to  kill,  murder,  slay;  |jto 
mortify,  subdue  (the  flesh);  \\  -ся,  v.p.r.  to  be  put 
to  death;  to  be  killed;  to  kill  one's  self,  commit 
suicide;  jj  part.  p.  умерщвлённый. 

Уметать,  умести,  умёсть,  v.  a.  to  sweep  off, 
away;  to  sweep,  clean  well;  j|  see  Уметывать; 
||  part.  p.  уметённый. 

Умётъ,  s.  т.  hut;  shelter  (for  travellers); 
Й  filth,  dirt,  refuse. 

Умётывать,  уметать,  уметнуть,  v.  a.  to 
throw,  fling  on,  upon;  to  strew;  to  cover;  |)  to 
throw  in,  into;  ||  to  take  in  (of  sewing). 


Умилён!е,  s.  n.  emotion,  feeling,  feelings. 

Умилительность,  s.  f.  feeling;  impressiveness- 

Умилительный,  adj.  touching,  moving,  im- 
pressive; jj  -но,  adv.  —  ly;  with  emotion,  with 
feeling. 

Умилить,  see  Умилять. 

Умилосердить,  v.  a.  to  move,  touch,  rouse 
one's  pity;  |j  -ся,  v.  п.  (надъ  кгъмъ),  to  have  pity, 
take  pity;  to  be  touched,  be  moved. 

Умилостивйтель,  s.  m.  propitiator. 

Умилостивительный,  adj.  propitiatory. 

Умилостивить,  see  Умилостивлять. 

Умилостивлёше,  s.n.  propitiation;  conciliation. 

Умилостивлять,  умилостивить,  v.  a.  to 
propitiate;  to  move,  touch;  to  conciliate,  apprease; 
jj  -ся,  v.  r.  to  be  propitious;  to  be  touched,  be- 
moved;  to  be  appeased;  ||  part.  p.  умилости- 
вленный. 

Умильно,  adv.  fondly,  tenderly,  kindly;  —  глл- 
дчътъ  на  кого,  to  look  fondly  on;  to  cast  implor- 
ing glauces. 

Умильность,  5.  f.  fondness,  tenderness. 

Умильный,  adj.  tender,  fond,  loving;  imploring. 

Умилить,  умилить,  v.  a.  to  touch,  move, 
affect;  (I  -ся,  v.  r.  to  be  moved,  be  affected? 
||  part.  p.  умилённый. 

Уминать,  умять,  v.  a.  (fut.  умну),  to  knead $. 
tread,  work  well;  fj  to  press,  squeeze  in;  ||  -ся,. 
v.  p.  to  be  kneaded;  to  be  pressed;  (j  part.  p. 
умятый. 

Умирать,  умереть,  v.  п.  to  die,  expire,, 
depart  this  life;  to  be  out  of  the  world;  to  go  the 
way  of  all  flesh;  онъ  умеръ,  he  is  dead,  he's 
gone;  —  съ  голоду,  see  Голодъ;  -рёть  опгъ 
старосту  to  die  of  old  age;  -рёть  естествен- 
ною смертью,  to  die  a  natural  death;  -рёть  со 
смчьху,  to  die  with  laughing;  онъ  умеръ  на  моихь 
рукахъ,  he  expired  in  my  arms;  готовый  -рёть 
за  дпло,  ready  to  perish  in  the  cause;  его  имя 
никогда  не  умрётъ,  his  name  will  never  die; 
-рёть  для  Mipa}  to  renounce  all  intercourse  with 
the  world. 

Умирёше,  s.  n.  pacification;  peace-making. 

Умиротворён1е,  s.  n.  pacification;  Ц  peace. 

Умиротворитель,  s.  т.  -ница,  s.f.  pacificator^ 
peace-maker. 

Умиротворительный, ad!/,  pacificatory,  pacify- 
ing, peace-making. 

Умирять,  Умиротворять,  умирить,  v.  a. 
to  pacify,  appease;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  appeased? 
\\part.  p.  умирённый,  умиротворённый. 

Умишко,  dim.  of  У  нъ. 

Умненьк1й,  dim.  of  Умный. 

Умненько,  dim.  of  Умно. 

Умникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  a  wise  man  or 
woman;  a  witty  person;  ||  a  good  boy  or  girl. 

Умничанье,  s.  n.  reasoning,  arguing;  love  (f 
arguing;  пожалуйста,  беэъ  -нья,  without  arguing, 
none  of  your  answers. 

Умничать,  v.  п.  to  reason,  argue;  to  subtilize; 
прошу  не — ,  none  of  your  answers. 

Умно,  adv.  wisely,  wittily,  sensibly;  cleverly, 
говорить— ,  to  talk  sensibly;  —ответить,  to 
answer  wittily;  поступить — ,  to  act  wisely. 

Умножать,  умножить,  v.  a.  to  augment;,  in- 
crease; to  add;  -жить  свой  доходъ,  to  increase 
one's  income,  add  to  one's  income;  ||  arith.  to 
multiply;  to  add;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  augment,  increase; 
to  be  increased,  be  added;  to  be  multiplied; 
jpart.  p.  умноженный. 

Умножён1е,  s.  п.  augmentation,  rise,  increase; 
\\ arith.  multiplication;  таблица  -шя,  see  Та- 
блица. 

Умножитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  augmenter, 
increaser,  enlarger. 
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Умножить,  see  Умножать. 

Умный,  adj.  wise,  sensible,  intelligent;  witty, 
sage,  clever;  —  человлкъ,  a  wise,  sensible  man; 
-ное  сочиненге,  a  clever  work;  -ное  выражете 
лица,  intellectual  features;  -нал  собака,  an 
intelligent  dog; — ребенокъ,  a  good,  a  clever  child; 
онъ  слишкомъ  умёнъ  для  меня,  he  is  too  much 
of  a  wit  for  me;  prov. — слышитъ  въ  полслова,  a 
word  is  enough  to  the  wise. 

Умнъть,  v.  п.  to  grow  wiser,  advance  in 
wisdom.  ^ 

Умовён1е,  в.  п.  ablution,  washing;  j|  washing 
of  the  feet  (a  religious  rite). 

Умоваключёше,  s.  n.  argument,  reasoning; 
syllogism. 

Умозрйтель,  s.  т.  speculatist,  speculator, 
theorist. 

Умозрительность,  s.  f.  sfreculativeness,  ab- 
stractness;  theoretical  nature. 

Умозрительный,  adj.  theoretic,  theoretical: 
speculative;  j|  -но,  adv.— cally,— ly,  abstractedly. 

Умоврън1е,  s.  n.  theory;  speculation. 

Умоизступдён1е,  s.  n.  delirium,  madness, 
insanity . 

Умокать,  умокнуть,  v.  п.  to  soften,  soak  (in 
water);  to  be  soaked. 

Умокъ,  dim.  of  Умъ. 

Умолачивать,  умолотить,  v.  a.  to  thrash 
well,  beat  out  (com);  {)  -ся,  v.  p.  to  be  well 
thrashed;  jj part.  p.  умолоченный. 

Умолить,  see  Умолять. 

Умолкать,  умолкнуть,  v.  п.  to  be  silent, 
hold  one's  tongue;  |  to  abate;  to  be  appeased,  be 
stilled. 

Умолкъ,  s.  m.  silence;  говорить  безъ  -ку.  not 
to  cease  speaking. 

Умолотить,  see  Умолачивать. 

Умолотный,  adj.  that  gives,  yields  much 
grain  (in  thrashing). 

Умолотъ,  s.  m.  yieldance,  yielding  (of  grain); 
||  thrashing. 

Умолбть,  see  Умаливать. 

Умолчан1е,   s.  п.  reticence,  reticency,  silence. 

Умолчать,  see  Умалчивать. 

Умояъ,  s.  т.  grinding;  |j  loss  in  grinding. 

Умолять,  умолить,  v.  a.  to  implore,  entreat, 
supplicate,  beseech;  —  о  помощи,  to  implore  for 
help;  [I  to  move,  touch,  soften;  я  не  могъ  «лить 
его,  I  did  not  succeed  in  touching  him;  jpart.  p. 
умолённый. 

УноляющДй,  part.  pr.  supplicant,  suppliant, 
supplicatory. 

Умопомрачеше,  s.  n.  mental  blindness;  folly, 
madness. 

Умопомрачительный,  adj.  maddening;  stu- 
pendous; excessive,  immoderate,  prodigious,  im- 
mense. 

Умопомешательство,  я.  п.  madness,  alienation 
of  mind;  страдать  -ствомъ,  to  be  troubled,  be 
smitten  with  lunacy. 

Умора,  s.  f.  a  laughable  matter;  это  просто—, 
it  is  enough  to  make  one  split  one's  sides  with 
laughing;  смотрптъ  па  пего—,  one  cannot  help 
laughing  at  the  sight  of  him. 

^верительный,  adj.  laughable,  funny,  droll, 
comical;  J] -но,  adv.  — biy,  funnily,  drolly,  comic- 
ally. 

Уморить,  v.  a.  to  kill;  to  take  off  by  death;— 

кою    сь  голода,    to  starve    one    to   death;  ||  —  со 

емгьху,  to  make  one  burst  with  laughing;  fig.  вы 

меня    уморите,    you    will    be    the    death  of  me; 

part:  p.  уморенны*. 

Уморъ,  s.  т.  doath;  бить  до  -py,  to  beat  to 
death;  емгьятпея  до  -py,  to  split  one's  sides 
rith  laughiDg. 


Умостить,  see  Умащивать. 

Умотать,  see  Уматывать. 

Умочить,  see  Умачивать. 

Умочка,  s.  f.  the  loss  in  wetting. 

Умственный,  adj.  intellectual,  mental;  ab- 
stracted; -ння  способности,  mental  or  intel- 
lectual faculties,  intellects;  -ное  раэстройство% 
mental  derangement;  j|  -но,  adv.— ly. 

Умствование,  s.  n.  reasoning,  arguing. 

Умствователь,  s.  m.  reasoner;  philosopher. 

Умствовать,  v.' п.  to  reason,  argue;  to  phi- 
losophize. 

Умудрять,  умудрить,  v.  a.  to  teach;  to  give 
wise  advice;  to  make  wise;  jj  -ся,  v.  r.  to  grow 
wise;  ||  to  contrive;  to  set  one's  wits  to  work; 
\\parU  p.  умудрённый. 

Умучивать,  see  Замучивать. 

Умчать,  v.  a.  to  hurry  off,  whirl  away;  |j  -ся,. 
v.  r.  to  hurry  off;  to  be  off;  to  gallop  away;  онъ 
-чаде я  во  всю  прыть,  he  tore  along  at  full 
speed. 

Умъ,  s.  m.  mind,  intellect,  sense;  wit;  обшир- 
ный— ,  vast  intellect;  развивать  свой — ,  to  cultivate 
one's  mind;  человгькъ  большого  ума,  a  very  witty, 
clever  man;  мнгь  пришло  на — ,  it  struck  me,  it 
occurred"  to  me;  the  idea  crossed  my  brain;  схо- 
дить съ  ума,  see  Сходить;  сводить  съ  ума, 
see  Сводить:  быть  въ  своемъ  ум  в,  to  be  in 
ono's  senses;  to  be  in  one's  right  wits,  have 
one's  wits  about  one;  быть  не  въ  своемъ  умъ>. 
to  be  out  of  one's  mind;  to  be  cracked;  to  be 
beside  one's  self;  въ  умъ-.ш  ты?  have  you 
lost  your  head?  это  у  меня  изъ  ума  вонъ,  that, 
had  escaped  my  memory;  I  had  quite  forgotten 
it;  у  него  не  то  на  умъ,  he  is  thinking  of  quite 
another  thing;  his  mind,  his  attention  is  other- 
wise occupied;  у  него  только  охота  на  умъ,  he 
is  always  dreaming  of  hunting-parties;  he  thinks 
of  nothing  but  hunting;  быть  безъ  ума  отъ,  to 
be  passionately  fond,  be  in  love  with  a  person; 
to  dote  on;  это  у  меня  съ  ума  не  идетъ,  it  never 
leaves  my  mind,  I  can't  forget  it;  онъ  себгь  на 
умъ,  he  is  a  cunning  blade,  he  knows  how  to 
feather  his  nest;  взяться  за  — ,  see  Взяться; 
ума  не  приложу,  какъ  это  едплать,  I  have  по 
idea  how  to  do  it,  I  am  at  a  loss  how  to  do  it; 
у  него  заходить,  зашелъ  —  за  разумъ,  he  has 
lost  his  wits;  имгътъ  въ  умъ,  arith.  to  carry  a 
figure;  жить  эаднимъ  умомъ,  всякъ  кргьпокъ 
заднимъ  умомъ,  see  Зад  Hi  и;  что  на  умъ,  то 
и  на  языкгь,  see  Языкъ;  prov.  что  у  треэваю  на 
умъ,  то  у  пьяпаго  на  языкгь,  see  Трезвый; — 
хорошъ,  а  два  лучше,  two  heads  are  better  than 
one;  у  бабы  волосъ  дологъ,  да—коротокъ,  a  wom- 
an's hair  is  long,  but  her  wit  is  short;  всякъ 
своимъ  умбмъ  живетъ,  everybody  lives  after  his 
own  way  or  as  he  likes;  у  всякаго  свой  ywb-царь 
въ  головуь,  every  one  has  his  own  opinion. 

Умъ-да-равумъ,  s.  m.  hot.  pimpernel,  pimpi- 
nella,  anagallis. 

Умывальнпкъ,  s.  m.  wash-hand-basin,  wash- 
basin. 

Умывальный,  adj.  washing,  for  washing;— 
столикъ,  a  wash-stand,  wash-hand-stand;  -ная 
лоханка,  basin,  wash-hand  basin. 

Умываше,  s.  n.  washing,  ablution. 

Умыванье,  5.  п.  cosmetic  water. 

Умывать,  умыть,  v.  a.  to  wash;  |!  -ся,  p.  r. 
to  wash  one's  self;  jj  part.  p.  умытый. 

Умыкать,?;,  a.  pop.  to  weary  out;  to  harass, 
tire  out;  ||  part.  p.  умыканный. 

^мыселъ,  s.  т.  intention,  design,  purpose;  e>, 
-сломъ,  сь  -слу,  on  purpose,  purposely,  design- 
edly, intentionally;  безъ  -еду,  unintentionally, 
undesignedly;  имптъ  злой — ,  to  have  ai  "vil  design. 
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Умыслить,  see  Умышлять. 

Умыслъ,  see  Умыседъ. 

Умыть,    see  Умывать. 

Умышленность,  s.  f.  premeditation;  \\  law, 
malice  prepense. 

Умышленный,  adj.  intentional,  designed; 
premeditated;  |l  -но,   adv.— ly;    wittingly,   know- 

Умышлять,  умыслить,  v.  a.  to  macniDate, 
plot;  to  contrive,  design,  intend,  purpose;— зло,  to 
imagine  mischief;  II -ся,  v.  p.  to  be  plotted;  to  be 
conceived. 

Умвлый,  -ло,  see  Искусный,  —  но. 

Умън1е,  Умвнье,  s.  п.  knowledge,  skill,  dex- 
terity, understanding;  —  жить  въ  свгьтгь,  good- 
breeding,  knowledge  of  the  world. 

Умеренность,  s.f.  moderateness,  temperance; 
soberness,  sobriety. 

Умеренный,  adj.  moderate,  temperate,  sober; 
middle;  -ная  жара,  a  moderate  heat;  —  поясъ, 
see  Поясъ;  —рос тъ,  middle  size;  |j  -но,  adv. 
moderately,  in  moderation;  soberly. 

Умъривать,  умврить,  умврять,  see  Обме- 
ривать. 

Умвръ,  s.  т.  loss  after  measuring. 

Умерять,  ум-врить,  v.  a.  to  moderate,  temper; 
to  check,  restrain;  to-  soothe;  —  свой  гнгьвъ,  to 
check  one's  anger;  [|  —эакалъ,  for  д.  to  let  the 
steel  down,  let  the  temper  down;|j-CH,  v.p.r.to 
be  tempered;  to  be  checked;  to  abate. 

Умъсйть,  see  Умешивать. 

Умъстйтельный,  adj.  roomy,  spacious. 

Уместить,  see  Умещать. 

Уместность,  s.  f.  seasonableness,  fitness  of 
time,  of  circumstances. 

Умвстный,  adj.  seasonable,  timely,  opportune, 
well-timed. 

Умвть,  v.  п.  to  know,  understand;  to  be  able; 
я  умвю  играть  на  скрипкгь,  I  know  how  to  play 
the  violin;  л  умвю  по-англшски,  I  know  English; 
л  сдчьлалъ,  какъ  умвлъ,  I  did  my  best;  умвешь- 
ли  ты  это  сдтьлатъ?  are  you  able  to  do  it,  can 
you  do  it?  jj  -ся,  v.  imp.  (умвется,  умвлось), 
какъ  умъется,  такъ  и  дгьлаю,  I  do  as  I  can,  I 
do  my  best. 

Умвшивать,  умъсйть,  v.  a.  to  knead  well 
(bread);  to  work  (clay) ;\\  part.  p.    умъшснный. 

Умъщать,  уместить,  v.  a.  to  put  in;  to  make 
go  in;  ||  to  hold,  be  able  to  contain;  этотъ 
ящикъ  уместить  есть  книги,  that  box  will  hold 
all  the  books;  |j -ся,  v.  r.  to  enter,  go  in;  to 
find  place;  to  hold;  мы  ваь  уместимся  здесь,  we 
shall  all  have  room  here;  || part.  p.  умещённый. 

УмЪщен1е,  s.  п.  putting  in. 

Умягчать,  умягчить,  v.  a.  to  soften,  mollify; 
g  to  soothe,  alleviate,  abate,  assuage;  ||  -ся,  v.  r.  p. 
to  soften,  grow  soft;  to  be  mollified;  to  be  soothed, 
be  alleviated;  to  abate;  I  part.  p.  умягчённый. 

Умягчён!е,  s:  п.  softening;  ||  alleviation,  miti- 
gation. 

Умягчить,  see  Умягчать. 

Умять    (fut.  умну),  see  Уминать. 

Унаваживан1с,  Унавожен1е,  s.n.  manuring; 
top-dressing. 

Унаваживать,  унавозить,  v.  a.  to  dung, 
manure  (a  field); jj  -ся,  v. p.  to  be  manured;  dpart. 
p.  унавоженный. 

Унаслвдован1е,  s.  п.  inheritance. 

Унаследовать,  v.  a.  to  inherit;  [part. p.  уна- 
следованный. 

Ундеръ,  pop.  see  Унтеръ. 

Унесете,  5.  n.  bearing  off,  away. 

Унести,  унесть,  see  Уносить.* 

Универсальность,  s.  f.  universality,  universal 
ness. 


Универсальный,  adj.  universal;  -ное  сред- 
ство, universal  panacea;  ||  mech.  —  шарниръ, 
universal  joint,  Hooke's  joint;  ||  -но,  adv.— ly. 

Университету  в.  m.  university;  college; 
||  -TCKift,  adj. 

Унижать,  унизить,  v.  a.  to  lower,  reduce; 
||  to  lower,  humble,  bring  down;  to  depreciate;  to 
demean,  degrade;  Вогъ  -жаетъ  гордыхъ,  God 
humbles  the  proud;  пьянство  -жаетъ  человгька, 
drunkenness  degrades  a  man;— чужое  достоин- 
ство, to  underrate  the  merit  of  a  person;  |j  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  humbled,  be  depreciated,  be  degraded; 
to  humble  one's  self;  to  make  one's  self  too 
cheap;  to  fall  low;  to  sink;  ||  part.  p.  униженный. 

У нижён!е,  s.  п.  humiliation,  abasement,  degra- 
dation. 

Унижённость,  s.  f.  humilityr  humbleness, 
meekness;  submission. 

Унижённый,  adj.  humble,  humbled;  humiliated; 
meek;  submissive;  ||  -  но,  ado.  humbly,  meekly; 
with  humility;  submissively. 

Унизать,  see  Унизывать. 

Унизительность,  s.  f.  humiliation;  derogato- 
riness. 

Унизительный,  adj.  humiliating;  derogatory, 
degrading;  ||  -но,  adv.— ly. 

Унизить,  see  Унижать. 

Унизывать,  унизать,  v.  a.  to  string,  thread; 
to  ornament  (with  beads);  ||  to  stud;  |!  -ся,  v.  p. 
to  be  ornamented  with  beads;  ||  to  be  studded; 
j| part.  p.  унизанный. 

Униман!е,  s.  п.  repressing,  pacifying;  soothing 
(of  a  pain). 

Унимать,  унять,  v.  a.  to  repress,  put  down, 
restrain;  to  appease;  —  буйство,  to  appease  a 
row;  ||  to  appease,  alleviate,  soothe,  calm  (grief, 
pain,  etc);  to  still,  quiet  (children);  to  silence 
(a  noise);  уймите  собакъ,  make  the  dogs  quiet; 
li  to  stop  (the  blood);  ||  я  уйму  его,  I'll  bring  him 
to  his  senses,  I'll  stop  his  jaw;  —  чью  болтовню, 
to  stop  a  person's  jaw;  j|  -ся,  v.  r.  to  abate, 
to  grow  calm;  to  be  soothed;  боль  унимается, 
the  pain  is  abating;  ||  to  be  still,  be  silent,  be 
quiet;  to  stop,  cease;  уймитесь,  дгьти,  do  be 
quiet,  children;  кровотеченге  унялось,  the  blood 
has  stopped  flowing. 

Унисонъ,  s.  m.  mus.  unison. 

УнитарШ,  s.  m.  Unitarian. 

Унитарный,  adj.  unitary. 

Уничижать,  уничижить,  v.  a.  to  humiliate, 
humble,  abase,  lower;  to  degrade,  demean;  to 
mortify;  j|  -ся,  v.  r.  to  humiliate,  humble  one's  self; 
to  be  humbled;  to  demean  one's  self;  Ipart.  p. 
уничижённый. 

Уничижёше,  s.  п.  humiliation,  abasement; 
mortification;  degradation. 

Уничижённо,  adv.  humbly,  meekly. 

Уничижённость,   s.  f.  see  Уничижен1е. 

Уничижительность,  s.f.  see  Уничижете. 

Уничижительный,  adj.  humiliating,  hum- 
bling; abasing,  degrading;||-HO,  adv.  humiliatingly; 
in  a  degrading  manner. 

Уничтожать,  уничтожить,  v.  a.  to  destroy, 
demolish,  exterminate;  to  abolish; огонь  все  -жплъ, 
the  fire  has  destroyed  everything;  -жить  кре- 
пость, to  demolish  a  fortress;  -  жить  надежду, 
to  crush  hope;  -жить  противника,  to  crush  the 
adversary;  -жить  пороки,  to  exterminate  vices; 
-жить  дурной  запахъ,  to  dispel  a  bad  smell; 
-жить  замыселъ,  to  frustrate,  baffle  a  design,  a 
plot;  -жить  рабство,  to  abolish  slavery:  ;  to 
cancel,  annul,  abolish,  abrogate,  repeal;  to 
invalidate;  -  жить  вексель,  to  cancel  a  bill; 
-жг.ть  обычаи,  to  annul  a  custom;  -жить  эаконъ, 
to  repeal  a  law: "  -ся,  v.  r.  p.  to  come  to  noth- 
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1ng;  to  be  destroyed,  be  eeterminated,  be  abolished, 
etc.;  || part.  p.  уничтоженный. 

Уничтожение  ,s.  п.  destruction,  demolition, 
extermination;  |j  cancelling,  annulling,  abolition, 
abolishment,  abolishing;  suppression. 

Уничтожитель,  s.  m.  destroyer,  abolisher; 
repealer. 

Уннчтожптельный,  adj.  destructive;  cancel- 
ling. 
Уничтожить,  see  Уничтожать. 
Ун1атъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  a  person  belonging 
to  that  part  of  the  Greek  church  which  acknowl- 
edges the  supremacy  of  the  Pope;  ||  -  тск!й, 
adj. 

Уншнистъ,  а.  т.  unionist. 
У  ni я,  s.  f.  that  part  of  the  Greek  church 
which  acknowledges  the  supremacy  of  the  Pope. 
Уноравдивать,  Уноровлять,  уноровйть, 
v.  a.  to  please,  humour,  comply;  [|  to  seize  a  favour- 
able opportunity;  to  do  a  thing  at  the  proper 
time,  opportunely;  ||  -ся,  v.  r.  to  please;  to  comply 
with  the  wishes  of;  to  conform  to;  |j  part.  p. 
у  норов  ленный. 

Уносить,  унести,  унёсть,  v.  a.  to  take, 
carry,  bear  off,  away,  along;  j|  to  take  away;  to 
rob,  steal,  ravish;  j|  part.  p.  унесённый. 

Уносный,  adj.  taken,  carried  off,  away;  stolen, 
ravished;  -ныя  вещи,  stolen  goods. 

Ундсъ,  s.  m.  taking,  bearing,  carrying  away, 
off;  ji  theft,  robbery. 
Унтеръ,  s.  m.  pop.  non-commissioned  officer. 
Унтеръ-офицёръ,  s.  m.  mil.  under-officer; 
warrant-officer,  non-commissioned  officer;  артил- 
лергйскгй  — ,  quarter-gunner;  ||  унтеръ  -  офицёр- 
Cftitt,  adj. 

УннДя,  s.  f.  ounce  (12-th  part  of  a  pound); 
j|  -цевый,  adj. 

Унывать,  v.  п.  to  be  downcast,  grow  low- 
spirited;  to  be  dejected,  cast  down;  to  fall  into 
despondency;  не  -вай,  don't  be  downcast;  never 
say  die. 

Унылость,  s.  f.  low-spiritedness,  dejectedness, 
despondency;  dolefulness,  sadness,  melancholy, 
elismalness. 

—  Унылый,  adj.  low-spirited,  downcast,  dejected; 
sad,  mournful,  dismal;  crest  -  fallen;  (|  -до,  adv. 
dejectedly,  in  low  spirits;  sadly,  dismally. 

Унын1е,  s.  n.  low-spiritedness,  low  spirits, 
dejection,  despondency;  melancholy,  sadness. 

Унырнуть,  v.  п.  to  dive,  dive  away;  to  escape 
by  diving;}] to  escape,  make  one's  escape;  to  slip, 
steal  away. 

Унят1е,  s.  n.  repressing,  putting  down,  re- 
training; appeasing;!! stopping (ofblood);\  soothing, 
calming  (of  a  pain). 

Унять    (fut.  уйму),    see  Унимать. 
У  на  дате,   s.  п.  fall,  downfall,    falling    down, 
tumbling. 

Упадать,  упасть,  v.  п.  to  fall,  fall  down;  to 
tumble;  упасть  ни  землю,  to  fall  to  or  on  the 
ground;  упасть  на  колпни,  to  fall  on  one's  knees; 
молнгя  упала,  the  lightning  fell;  упасть  мерт- 
оымъу  to  fall  down  dead;  упасть  въ  обморокъ, 
see  Обморокъ;  что  съ  возу  упало,  то  про- 
пило, see  В  о  л.;  ||  to  decrease,  fall,  decline,  go 
down,  decay,  sink;  вода  въ  рпкн>  упала,  the  water 
1  аз  fallen  in  the  river;  силы  больнаго  -даютъ, 
the  strength  of  the  sick  man  is  sinking;  эти 
акцш  упадутъ,  those  shares  will  go  down; 
торговля  упала,  commerce  is  in  decay;  баро- 
мстръ,  термометрг  упалъ,  the  barometer,  ther- 
mometer has  gone  down;  эанавпеъ  упалъ,  the 
curtain  dropped;  вптеръ  упалъ,  the  wind  has 
abated;  упасть  духомъ,  to  lose  courage; j|  упасть 
"одъ  вютсръ,  naut.  to  go  to  leeward. 


Упадокъ,  8.  т.  decline,  decay,  declension;  fall, 
downfall;  придти  въ  — ,  to  fall  into  decay;  to 
go  to  wreck;  —  промышленности,  the  decay  of 
industry;— силъ,  weakness,  collapse. 

У падъ,  s.  т.  до  -ду,  adv.  to  excess,  till  ready 
to  fall;  танцовать  до  -ду,  to  be  quite  knocked 
up  with  dancing;  емгъятъея  do— ду>  see  Смеяться. 
Упаивать,  упоить,  v.  a.  to  intoxicate,  make 
drunk,  tipsy;  to  give  plenty  to  drink;  ||  -ся,  v.  r. 
to  get  drunk,  intoxicated. 
Упакован1е,  s.  n.  packing,  packing  up. 
Упаковать,  see  Упаковывать. 
Упаковка,  s.  f.  Упаковывнше,  8.  п.  see  У  па- 
ков а  н  i  е. 
Упакбвщикъ,  s.  т.  packer. 
Упаковывать,  упаковать,  v.  a.  to  pack,  pack 
up;  to  bundle  up;  ||  -ся,  v.  p.  to   be   packed    up; 
I  part.  p.  упакованный. 
Упадзывать,  see  Уползать. 
Упамятывать,  упамятовать,   v.   a.    to   re- 
member, retain  in  one's  memory. 

Упаривать,  упарить,  v.  a.  to  steam,  soften 
by  steam;  ||  to    stew    well;  ||  to   put   a   horse   in   a 
sweat;  to  sweat,  lather  (ahorse);\\  -ся,  v.r.p.  to 
be  steamed;  ;|  to    be    well     stewed;  [j  to    be    in    a 
perspiration,  in  a  sweat;  ||  part.  p.  упаренный. 
У  писать,  упасти,  v.  a.  to  guard,  keep,  watch 
well;  Боже  -ей!  see  Боже. 
Упасть    (fut.  упаду),  see  Упадать. 
Упасъ,  8.  т.  hot.  poison-ash. 
Упихивать,   упахать,   v.  a.   to   plough,    till 
well;  j|  part.  p.  у  паханный. 

Упекать,  упёчь,  v.  a.  to  bake  to  the  point; 
j|  to  send  away;  упёчь  кою  подъ  судъ,  to  be  the 
cause  of  a  person  being  brought  before  the  court; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  well  baked;  \\part.  p.  упечён- 
ный. 

Упелёнывать,   упеленать,   v.  a.   to  swathe, 
swaddle  well  (a  child);  Ipart.  p.  упедёнанный. 
Упережать,  упередить,  see  Предварять. 
Упереть,   v.  a.  pop.   to  carry,   take,  bear  off, 
away;  ||  to  steal,  rob;  Ц  see  Упирать. 

Упечатывать,  упечатать,  v.  a.  to  seal  up; 
to  seal  well. 

Упёчь,  see  Упекать. 

У  пивать,  упйть,  v.  a.  to  drink  a  little,  drink 
off;  to  sip  off  a  drop;  ||  -ся,  v.  r.  to  give  one's 
self  up  to  drinking;  to  get  drunk;  to  satiate  one's 
self;  -виться  созерцанъемъ  кого,  to  feast  one's 
eyes  with  the  sight  of  a  person;  -ваться  кровью, 
to  slake  one's  thirst  with  blood;  j] part. p.  упйтый. 
Увиливать,  уппдйть,  v.  a.  to  saw  off,  away; 
to  make  shorter  by  sawing;  j| part.  p.  упйлен- 
ный. 

Упирать,  упереть,  v.  a.  to  set,  lean;  to  prop, 
stay;  -реть  мьстницу  къ  стпть,  to  set  a  ladder 
against  the  wall;  -рёть  дуло  пистолета  въ  грудь, 
to  place  a  pistol  to  the  breast;  ||  to  fix;  -рёть 
г  газа  въ  кою,  to  stare  at  a  person;  ,j  -ся,  v.  r. 
to  lean,  lay,  recline,  rest;  упереться  рукою  на 
столъ jto  rest  one's  arm  upon  the  table;  jjto  persist  in, 
be  obstinate  in;  to  resist;  онъ  уперся  на  своемъ, 
he  persists  in  his  first  opinion;  \part.  p.  упёр- 
тый. 
Уписать,  see  Уписывать. 
Упйсывяше,  s.  п.  writing  all  over;  ||  gor- 
mandizing, eating  greedily. 

Уписывать,  уписать,  v.  a.  to  write  in;  to 
write  all  over;  я  все  это  -салъ  на  одной  стра- 
ница, I  have  got  all  that  into  one  page;  j;  to 
eat  all  up;  to  gormandize,  cat  greedily;  онъ 
-салъ  весь  пирогъ,  he  ate  up,  swallowed  up  the 
whole  pie; — за  об%ь  щеки,  see  111,  с  к  а;  Ц  -ся,  v.  р.  г. 
ro  be  written  in;  to  have  space  (for  writing); 
part.  p.  уписанный. 
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Упнтыван1е,  8.  п.  fattening. 

Упитывать,  упитать,  v.  a.  to  nourish,  feed; 
to  fatten;  j|  -ся,  v.  r.  to  grow  fat;  to  fatten;  ||  to 
take  one's  fill,  glut  one's  self  with;  ||  part.  p. 
упитанный. 

У  пить,  see  У  пивать. 

Упихивать,  упихать,  упихнуть,  v.  a.  to 
shove  in,  push  in;  |J  -ся,  v.  p.  to  be  pushed  in;  to  be 
stuffed  with;  \part.  p.  упиханный,  упихнутый. 

Уплата,  8.  f.  pay,  payment,  reimbursement; 
discharge;  —  no  векселю,  discharge  of  a  bill, 
приговорить  x*  -т*  издержекъ,  see  Издержка; 
Ц  штвый,  adj. 

Уплачивать,  уплатить,  v.  a.  to  pay,  dis- 
charge, reimburse;  -тйть  дольи,  to  pay  one's 
detys;  to  answer  one^s  debts;  я  -тйлъ  ему  сто 
рублей,  I  paid  him  a  hundred  rubles;  -тить  no 
счету,  to  quit  scores;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  paid,  be 
discharged;  jj  part.  p.  уплаченный. 

Уплестись,  see  Поплестись. 

Уплетать,  уплести,  уплёсть,  v.  a.  to  tress, 
plat,  plait;  \\poy.  to  glut,  eat  greedily;  |j  v.  n.  see 
Улепетывать;  j  -ся,  v.  p.  to  be  solidly  plaited; 
\\part.  p.  уплетённый. 

Уплыван1е,  s.  п.  swimming  away,  off,  from; 
sailing  away. 

Уплывать,  уплыть,  v.  a.  to  swim  away,  off, 
from;  to  sail  away,  set  sail;  оиъ  -льглъ  изъ  виду, 
he  swam  out  of  sight;  корабль  -лылъ,  the  ship 
sailed  away,  the  ship  made  sail;  [|  to  pass,  glide 
away;  to  elapse;  деньги  -лываютъ,  money  is  soon 
spent;  уплылъ  годъ,  a  year  has  passed  away. 

Уповаше,  s.  n.  hope,  expectation. 

Уповать,  v.  п.  to  trust,  hope,  be  in  hope; — на 
Бога,  to  trust  in  God. 

Уподобить,  see  Уподоблять. 

Уподоблсн1е,  з.  п.  comparison,  similitude, 
similarity,  likening,  assimilation.     . 

Уподоблять,  уподобить,  v.  a.  to  compare, 
liken,  assimilate;  постыдныя  наклонности  -ля- 
ютъ  человека  скоту,  shameful  passions  assimi- 
late man  to  brutes;  j|  -ся,  v.  r.p.  to  resemble;  to  be 
compared;  to  compare  one's  self;  to  assimilate;  to  be 
assimilated;  смерть  -ляется  сну,  death  resem- 
bles sleep;  I  part.  p.  уподобленный. 

Уподчивать,  v.  a.  to  treat,  regale  handsomely; 
to  tip,  intoxicate;  ||  to  make  drunk;  || -ся,  v.  r.  to 
be  satiated,  be  replenished;  to  be  drunk,  be  tipsy; 
\part.  p.  уподчиванный. 

ynoenie,  s.  n.  rapture,  frenzy,  enthusiasm;  fig. 
intoxication,    inebriety;    въ    -Hin,    in    rapture. 

Упоённый,  adj.  and  part.  p.  intoxicated, 
enraptured,  delighted,  carried  away;  —  славою, 
intoxicated  with  one's  glory;  быть  -нымъ  вос- 
торгомъ,   to   fall    into    ecstasy,    be    transported. 

Упоительный,  adj.  intoxicating;  delightful, 
ravishing. 

Уиокоеше,  .«?.  п.  repose,  rest,  peace;  tranquil- 
lity; втное—,  everlasting  rest;  молиться  за- 
дуть умершихъ,  to  pray  for  the  repose  of  the 
souls  of  the  dead. 

Упокой,  s.  m.  repose;  молиться  за  —  души 
умершаго,  to  pray  for  the  repose  of  the  soul  of 
a  dead  person. 

Упокоивать,  упокдпть,  v.  a.  to  procure 
repose;  to  rest;  упокой  Господи  душу  его,  God 
rest  his  soul,  may  his  soul  rest  in  peace;  ||  -ся, 
v.  r.  to  repose,  Te&t;\\part.  p.  упокоенный. 

Упокойтельный,  adj.  procuring  rest. 

Упокоить,  see  Упокопвать. 

Уползать,  уполвтй,  v.  п.  to  crawl,  creep  away. 

Уполномочено,  s.  n.  authorization;  power  of 
attorney;  proxy;  warrant. 

Уполномоченный,  s.  m.  delegate,  mandatary, 
proxy. 


Уполномочивать,,  уполномочить,   v.  a.  to 

authorize,  invest  with  full  power,  furnish  with 
full  power,  give  a  power  of  attorney;  to  warrant; 
to  accredit;  to  delegate;  || -ся,  v.  p.  to  be  author- 
ized, be  invested  with  full  power;  to  be  accred- 
ited; §  part;  p.  уполномоченный. 

Уполномочь,  see  Уполномочен1е. 

Уполовникъ,  s.  т.  dim.  -нячекъ,  skimmer. 

Упоминан1е,  s.  п.  mentioning,  mention. 

Упоминать,  упомянуть,  v.  п.  to  mention, 
make  mention  of;|j-CH,  v.  p.  to  be  mentioned; 
to  be  said;  въ  этой  книгп  -нается,  что...,  it  is 
mentioned  in  this  book  that...;  cr  васъ  ничего  не 
-нается  въ  этомъ  писъмп,  there  is  not  a  word 
about  you  in  that  letter;  объ  этомъ  было  -мякуто 
въ  протоколы,  mention  was  made  of  it  in  the 
official  report;  || part.  p.  упомянутый;  -тый 
выше,  the  above  mentioned,  the  above  said. 

Упомнить,  v.  п.  to  remember;  to  retain,  retain 
in  one's  memory;  to  recall  to  mind;  to  recollect; 
я  не  -нн>  этого,  I  don't  recollect,  remember  it; 
всего  не  -нешь,  there  is  no  remembering  every- 
thing. 

Упорна,  s.  f.  prop,  stay,  support;  IJ  tech.  catch, 
stop  (of  a  spring). 

Упорность,  s.  f.  obstinateness,  stubborness; 
tenacity,  tenaciousness;  refractoriness. 

Упорный,  adj.  obstinate,  stubborn;  tenacious; 
reluctant,  refractory;  jj  -HO,ady. — ly,— torily;  stiffly. 

Упорство,  s.  n.  see  Упорность. 

Упорствовать,  v.  п.  to  be  obstinate,  be  stub- 
born; to  persist  in;  to  be  bent  on;  to  stand  to; — 
въ  своемъ  намгьренш,  to  persist  in  one's  resolution, 
stand  to  one's  resolution;  онъ  -вуетъ  въ  томъ, 
чтобы  остаться  дома,  he  is  bent  on  staying  at 
home. 

Упорхать,  упорхнуть,  v.  п.  to  fly,  flutter 
off,  away. 

Упоръ,  s.  m.  resistance;  j|  prop,  stay,  support; 
— для  пики,  rest;  выстрелить  въ — ,  to  shoot  quite- 
close;  смотреть  въ — ,  to  stare  at,  look  in  the- 
very  face. 

Упорядочен1е,  s.n.  putting  in  order,  regula- 
ting. 

Упорядочить,  v.  a.  to  regularize,  put  in  order; 
|| part.  p.  упорядоченный. 

Употребительность,  s.  f.  use. 

Употребительный,  adj.  customary,  used, 
usual,  generally  used,  of  use. 

Употребдеше,  s.  n.  use,  usage,  employment.» 
application;  едгьлать  изъ  чего  хорошее,  дурное— , 
to  make  a  £ood,  a  bad  use  of  a  thing;  ввести 
въ — ,  to  bring  into  vogue,  into  use,  put  in  use; 
входить  въ — ,  see  Входить;  выходить  изъ— в\я, to 
be  out  of  use,  fall  into  desuetude;  вышедшгй  изъ 
-шя,  out  of  use;  въ  -Hiu,  in  use;  негодный  пъ 
-HiK),  useless,  unfit  for  use,  out  of  service;  «5- 
лишнее,  чрезмерное — ,  abuse; — железа  увеличи- 
вается ежедневно,  the  employment  of  iron  in- 
creases dailv4 

Употреблять,  употребить,  v.  a.  to  use,  make 
use  of;  to  employ;  to  apply;  to  exercise,  practice; 
to  profit,  avail  one's  self;  -бить  всевозможный 
средства,  to  use  all  possible  means;  сколько  вре- 
мени вы  на  это  -били?  how  long  did  it  take 
you?  я  -бйлъ  два  года  на  эту  работу,  I  was 
two  years  at  that  work; — насилге,  to  make  use  of 
violence;  -бить  есть  средства,  есть  усилгя,  to  leave 
no  stone  unturned;  -бить  власть,  to  employ  one's 
authority,  to  exercise  one's  authority,  to  interpose 
one's  authority;  немного  хитрости  надо  было 
-бить,  чтобы...,  little  deceit  was  necessarv  to 
be  practiced,  to...;  —  съ  пользою,  to  profit;  -бить 
!  что  съ  пользою,  to  turn  a  thing  to  good  account; 
мы    -били    эшотъ    день...,   we  profited    by   that. 
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day...;  we  availed  ourselves  of  that  day...;  —  во 
зло,  to  abuse,  make  abuse  of,  misuse;  ||  to  use, 
make  use  of,  consume;  to  eat;  пароходъ  -блястъ 
мною  угля,  the  steamer  consumes  much  coal; 
-б.тяете  -ли  вы  телятину?  do  you  eat  veal?  | 
-ся,  v.  p.  to  be  used,  be  employed;  вто  слово 
не  -бляется,  that  word  is  not  used;  оно  -бляотся 
еъ  переносномъ  смысл»,  it  is  used  in  a  figurative 
•sense;  |j part.  p.  употреблённый. 

Употвть,  v.  п.  to  be  covered  with  sweat;  to 
sweat,  perspire,  be  in  a  perspiration. 

Управа,  8.  f.  satisfaction,  justice;  искать  ссбгь 
«-вы,  to  appeal  to  justice;  ||  court;  board;  office; 
— блпочингя,  police-office;  врачебная — ,  see  вра- 
чебный; земская—,  board  of  the  Zemstvo;  ре- 
месленная— ,  see  Ремесленный. 

Управитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  steward, 
stewardess,  intendant;  manager;  farm-bailiff;  [j 
— льевдй,  adj. 

Управительство,  s.  n.  stewardship. 

Управительша,  s.  f,  stewardess;  Ц  wife  of  a 
steward. 

У  править,  see  Управлять. 

Управление,  s.  п.  administration,  management, 
direction;  steerage;  имптъ  главное  —  дгьлами,  to 
be  the  chief  manager  of  affairs;  поручить— npo- 
яинцгей,  to  give  charge  over  the  province;  j|  board, 
council,  committee; — прихода,  vestry-board;  \\gram. 
regimen. 

Управлять,  управить,  v.  a.  to  govern,  rule; 
to  manage,  direct,  conduct,  administer;  to  steer; — 
юсударствомъ,  to  reign  over  a  kingdom;  она 
-вляетъ  мужемъ,  she  manages  her  husband; 
-влять  своими  страстями,  to  govern  one's 
passions;  -влять  импнгемъ,  to  administer  an 
estate;  -влять  кораблемъ,  to  steer  a  vessel, 
have  the  command  of  a  vessel;  to  work  a  ship; 
•■влять  оркестромъ,  to  lead  an  orchester;  -влять 
эскадрой,  to  command  a  squadron:  -влять  ма- 
стерской, to  superintend  a  workshop;  -влять 
работами,  to  superintend  works;  -влять  д>ьлами, 
see  Д"Ьло;  -влять  умами,  to  sway  the  minds  of 
men;  -влять  министерствомъ,  to  have  the  man- 
agement of  a  ministry; !]  -ся,  v.  p.  to  be  gov- 
erned, be  managed,  be  ruled;  ||  v.  r.  to  master;  to 
be  able  to  succeed,  bring  about;  -виться  съ  за- 
труднениями, to  master,  conquer  difficulties;  я 
съ  нимъ  скоро  -влюсь,  I  will  soon  bring  him 
round;  я  скоро  -влюсь,  I  shall  be  ready  soon; 
I  shall  soon  finish  my  work;  |j  gram,  to  govern. 

Управляющей,  s.  m.  manager,  director, 
administrator,  superintendent;  —  министерство мъ, 
acting  minister;  —банкомъ,  director  of  a  bank; — 
имптемъ,  steward; — работами,  superintendent  of 
works;— домомъ,  house-steward. 

Упражнеше,  s.  n.  exercise,  practice;  occupa- 
tion, employment;  гимнастичеекгя  -nin,  gym- 
nastic exercises;  военныя  -шя,  field-day;  —  въ 
язикп,  practice  in  a  language. 

Упражнять,  v.  a.  to  exercise,  practice;  to  drill; 
to  occupy,  employ;  || -ся,  v.r.p.  to  exercise  one's 
self;  to  practice;  -ся  въ  музыюь,  птьнги,  to  prac- 
tice music,  singing;  [|  to  be  exercised;  to  be  occupied; 
to  study;  \\part.  p.  упражнёнпый. 

Упразднён!е,  s.  n.  abolition,  suppression, 
vacation. 

Упразднять,  упразднить,  v.  a.  to  abolish, 
vacate,  discharge;  ||  to  annul,  suppress;  [|  -ся, 
v.  p.  to  be  abolished,  be  vacated;  ||  to  be  annulled, 
be  suppressed;  \\part.  p.  упразднённый. 

Упрашивашс,  s.  п.  supplication,  entreaty. 

Упрашивать,  упросить,  v.  a.  to  supplicate, 
entreat,  beg,  beseech;  сколько  мы  его  ни  -ши- 
вали, онъ  не  согласился,  notwithstanding  all  our 
rntreaties   he  did    not    consent:  fl  to  obtain,  move 


by  begging;  мы  его  насилу  -силн,  he  consented 
after  many  entreaties,  he  relented  at  last;  {[part.  p. 
упрошенный. 

Упреднтельаость,  «.  f.  kind  attentions,  obli- 
gingness. 

Упредите льный,  adj.  kind,  attentive,  obliging; 
IS  prepossessing,  engaging;  |j preventive;! -но,  adv. 
kindly,  attentively;  i|  prepossessingly. 

Упреждать,  упредить,  v..  a.  to  prevent,  an- 
ticipate, forestall;  to  go  before,  arrive  before; 
to  precede;  я  просился  на  это  мпсто,  но 
меня  -дили,  I  asked  for  that  place,  but  I 
have  been  forestalled;  онъ  -дилъ  меня  npi- 
тъздомъ,  he  arrived  before  me;  я  -дилъ  ею  отъ~ 
гьздомъ,  I  started  before  hitn;\\part.p.  упреждён- 
ный. 

Упреждете,  s.  п.  prevention,  anticipation. 

Упрекан1е,  s.n.  reproaching,  blaming;  reproach, 
reproof. 

Упрекать,  упрекнуть,  v.  a.  to  reproach, 
reprove,  blame,  upbraid; — кускомъ  хлгьба,  to  grudge 
a  person  what  he  eats. 

Упрёкъ,  s.  m.  reproach,  reproof;  rebuke; 
взаимные  — ки,  recriminations;  безъ  -ка,  blame- 
less. 

Упрёчный,  adj.  recriminatory;  reproachful. 

Упросить,  see  Упрашивать. 

Упростить,  see  Упрощать. 

Уирочён1е,  s.  п.  strengthening,  -consolidation, 
steadying;  securing. 

Упрочивать,  упрочить,  v.  a.  to  strengthen, 
consolidate,  steady;  to  secure; — союзъ,  to  strength- 
en an  alliance;  —  цмгьще  за  сыномъ,  to  settle 
one's  property  upon  one's  son;  —  спокойств1е,  to 
secure  tranquillity;  j|  -ся,  v.r.p.  to  become  firm; 
to  gain  strength;  to  be  strengthened,  be  consol- 
idated; to  be  secured;  \\part.  p.  упроченный. 

Упрощение,  s.  п.  simplification. 

Упрощать,  упростить,  v.  a.  to  simplify;  to 
render  less  complex;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  simplified; 
\\part.  p.   упрощённый. 

УпругШ,  adj.  elastic. 

Упругость,  s.  f.  elasticity. 

Упруживать,  унрудйть,  v.  a.  to  dam,  dam 
up;  to  arrest  with  a  dam;  [part.  p.  упруженный. 

Упрыгаться,  v.  п.  coll.  to  be  weary,  tired  out 
with  skipping. 

Упрыгивать,  упрыгнуть,  v.  п.  to  skip,  jump 
away. 

Упрыскивать,  упрыскать,  упрыснуть, 
v.  a.  to  besprinkle  all  over;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
besprinkle;  to  be  besprinkled  all  over;  ||  part.  p. 
упрысканный. 

Упрыснуть,  v.  п.  coll.  to  take  to  one's  heels; 
to  escape. 

Упревать,  упрвть,  v.  п.  to  be  well  stewed; 
||  to  be  in  a  sweat?  to  perspire. 

Унрълый,  adj.  well  stewed;  cooked  to  a  turn, 
to  a  T-  |i  sweaty,  in  perspiration. 

Уприть,  see  Упревать. 

Упряжка,  s.  f.  a  set  of  horses,  team;  yoke  (of 
oxen);  эту  дорогу  я  едплалъ  въ  одну  -ку,  I 
went  all  the  way  at  one  stretch,  without  changing 
horses;  намъ  придется  перемгьнить  двгъ  -кп,  we 
shall  have  to  change  horses  twice. 

Упряжной,  adj.  -пая  лошадь,  draught-hors»-), 
cart-horse. 

Упряжь,  s.  f.  harness;  trappings,  horse- 
trappings. 

Упряиецъ,  s.  т.  -мнца,  s.  f.  a  stubborn, 
obstinate  man  or  woman. 

Упрямиться,  v.  п.  to  be  obstinate;  to 
persist. 

Упрямство,  s.  n.  obstinacy,  obstinateness, 
stubbornness,  self-will,  wilfulness. 
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Упрямствовать,  see  Упрямиться. 

Упрямый,  adj.  obstinate,  stubborn,  headstrong; 
pig-headed;  stiff-necked;  self-willed;  от  до  того 
■иъ,  что  не  послушается  разсудка,  he  is  too 
obstinate  to  listen  to  reason;  -мъ  какъ  оселъ,  as 
obstinate  as  a  mule;  у  -маго  на  голове  хоть 
коль  теши,  one  man  may  lead  a  horse  to  the 
water,  bat  twenty  cannot  make  it  drink;  ||  -mo, 
adv.  obstinately,  stubbornly. 

Упрятывать,  упрятать,  v.  a.  to  hide,  con- 
ceal, put  away,  put  out  of  sight;  -тать  вора 
въ  тюрьму,  to  imprison  a  thief;  ||  «ся,  v.p.r. 
to  be  hidden,  be  concealed;  to  hide  one's  self: 
\\part.  ^упрятанный. 

У  пускан1е,  s.  n.  letting  escape;  ||  losing,  missing; 
||  neglecting.   ' 

Упускать,  упустить,  v.  a.  to  let  escape,  let 
out,  let  go,  let  fall,  let  slip;— птичку  изъ  клет- 
ки, to  let  a  bird  escape  out  of  its  cage;  -стйть 
воду,   to   let   the   water   flow   out;  |j  to  lose,  miss; 

—  йзъ  виду,  to  lose  sight  of;  to  forget;  -стйть 
случай,  see  Случай;  ||  to    neglect,    fail;  не   надо 

—  своихъ  обязанностей,  one  must  not  neglect 
one's  duties;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  neglected;  ||  part, 
p.  упущенный. 

Упускъ,  s.m.  see  Упусканле. 
Упутывать,  упутать,  v.  a.  to  entangle  well, 
completely;  jj  -ся,  v.  r.  to  be  completely  entangled; 
[part.  p.  упутанный. 

Упущён1е,  s.  n.  neglect,  negligence,  omission; 
— своихъ  обязанностей,  the  neglect  of  one's  duties. 
Упырь,   s.  m.  vampire,  blood-sucke*. 
Уп-внивать,  уп-внить,  v.  a.  to  put  a  horse  in 
a  sweat;  \\part.  p.  уп-внсниый. 

Упятерять,  упятерить,  v.  a.  to  quintuple;  to 
increase  fivefold. 

Ура,  interj.  hurrah!  hurra!  hip,  hip,  hurrah! 
Уравнен!  e,  s.  n.  levelling,    smoothing;  |  math. 
equation;    алгебраическое — ,    algebraic   equation; 
неопределенное — ,  indeterminate  equation; —кри- 
вом линги   или  поверхности,  equation  of  a  curve 
or  surface;-—  N  степени,  equation  of  the  N  degree; 
определенное — ,  determinate  equation;  линейное — , 
simple  equation. 
Уравниван1е,   s.    n.    equalization,    levelling. 
Уравнивать,  уравнять,  уровнять,  v.  a.  to 
level,    even,    smooth;    to    make    even;  |  to  equal, 
equalize; ||  -ся,  v.p.r.  to  be  levelled;  to  be  made 
even;  |i  to  equal,    make    one's    self    equal;   to   be 
equalized;  Ц  part.  p.  уравненный. 
Уравнитель,  s.  т.  mechr  regulator,  moderator. 
Уравнительный,  adj.  -ная   степень,  gram. 
comparative  degree;  ||  — весъ,  phys.  specific  gravity; 
—  маятникъ,  mech.  fly,  equation  clock. 
Уравновесить,  see  Уравновешивать. 
Уравиов-вшиван1е,   s.  п.   balancing,  poising, 
ponderation. 

Уравновешивать,  уравновесить,  v.  a.  to 
balance,  poise;  to  equibalance;  to  place  in  equi- 
librium; |!  -ся,  v.  p.  to  be  balanced,  be  poised;  || 
part.  p.  уравновешенный. 

Уравновешенность,  s.  f.  equilibrium. 
Уравнять,  see  Уравнивать. 
Ураганъ,  s.  т.  hurricane;  land-spout. 
Уразумевать,  уравумъть,    v.   a.   to   under- 
stand, comprehend;   to  make  out;  Jj  -ся,   v.  p.    to 
be  understood. 

ypaeyMSHie,  s.  n.  understanding. 

Уралйтъ,  в.  т.  uralite. 

Урашй,  s.  т.  chem.  uranium,  pechblende. 

Урановый,  adj.  of  Uranus. 

УранографйческШ,  adj.    uranographic,  — al. 

Уранограф1я,  s.  f.  uranography. 

Уранъ,  s.  m.  astr.  Uranus;  ||  uranite  (metal). 

Уранйтъ,  s.  m.  uranite. 


Урвать,  see  Урывать. 

Урегулнроваше,   s.  п.  regulation,  regulating; 
I  tech.  ruling. 

Урегулировать,  v.   a.   to   regulate;   to   rule; 
\\part.  p.  урегулированный. 

Уреэониван1е,  8.  п.  bringing  to  reason. 
Урезонивать,  урезонить,  v.  a.  to  make  one 
listen  to  reason;  to  persuade;  ею  не  -нишь,  he 
is  not  to  be  persuaded,  he  does  not  wish  to  listen 
to  reason. 
Уремический,  adj.  uraemic,  uremic. 
Уремш,  s.  f.  med.  ursemia,  uremia. 
Урйльникъ,  s.  m.  dim.  -нпчекъ,   chamber- 
pot, urinal. 
Урина,  s.  f.  urine,  chamber-lye. 
Урйнный,  adj.  of  urine,  urinary. 
Урна,  s.  f.  urn,  vase. 

Уровень,  s.  m.  level;  въ— ,  on  a  level  with;  «a 
одинаковомъ  -вн%,  upon  the  square;  поставить 
на — чего,  to  bring  to  a  level   with;    возвыситься 
до  -вня  чего,  to  get  on  a  par  with;  ||  level,  water- 
level;  въ—- съ  водою,  between  wind  and  water. 
Уродина,  s.  с  see  Уродъ. 
Уродить,  see  Уродовать. 
Уродить,  see  У  рожать. 
Уродище,  augm.  of  Уродъ. 
Уродливость,  s.  f.  monstrosity,  monstrousnes3; 
deformity;  defect;  abnormity. 

Уродливый,  adj.  monstrous,  deformed,  mis- 
shaped; ugly;  abnormal,  abnormous;|| -во,  ado. 
monstrously;  as  a  monster. 

Уродовать,  v.  a.  to  maim,  mutilate,  mangle, 
cripple;  to  disfigure,  distort. 

Уродство,   s.  n.  see  Уродливость. 
Уродъ,  s.  т.    monster;  deformed,   ugly  being; 
abortion;  въ  семье  не  безъ  -да,  see  Семья. 

Урожай,  s.  т.  harvest,  crop;  an  abundant  crop, 

year;  среднгй—,  an  average   year;    половинный—, 

a  half-crop. 

Урожайный,  adj. — годъ,  a  good  or  fruitful  year. 

Урожать,  уродить,    v.  a.    to  produce,   bring 

forth,  yield,  bear;  )j  -ся,   v.   r.    to   grow   well;  to 

thrive;  хлеба  -дйлось  много,  the    crop   of  corn 

is  abundant;  ||  to  be  born;  |]  to  resemble;  онъ  -дйл- 

ся  весь  въ  отца,  he  is  the  very  picture  of  his  father. 

Урождённый,  part. p.  born,  by  birth;  госпожа 

N,  -ная  NJSf,  Mrs.  N,  nee  Miss  NN. 

Урожёнецъ,  s.  т.  -жёнка,  s.  f.  a  native; 
онъ — ,  она  -жёнка  Парижа,  he,  she  is  a  native 
of  Paris. 

Урокъ,  s.  m.  lesson;  учить—,  see  Учить;|Чазк, 
task-work,  job;  работать  на — ,  to  work  by  the  job. 
Уронить,  v.  a.  to  let  fall;  to  drop;  to  lose; — 
книгу  на  полъ,  to  drop  a  book  on  the  floor; — 
себя, — свое  достоинство,  fig.  to  derogate  from 
one's  dignity^  lessen  or  detract  from  one's  dignity: 
\\part.  p.  уроненный. 

Уронъ,   s.  т.  loss;  damage. 
Урочище,    s.    л.    живое — ,    see    Живой;  ||  a 
plot  of  land. 

"Урочный,  adj.  fixed,  determined;  -ное  время, 
fixed  time;  въ  -ное  время,  at  a  determined  time; 
jt  by  the  job;  -ная  работа,  a  work  given  or  taken 
by  the  job,  task-work. 

Урубать,  урубйть,  v.  a.  to  cut,  hew  off,  away; 
to  shorten  by  hewing;  |I  -ся,  v.  p.  to  be  shortened 
by  cutting;  Ipart.  p.  урубленный. 
Урутъ,  s.  т.  hot.  milfoil,  yarrow. 
Урчан1е,    s.  n.    grumbling,   rumbling  (of  the 
bowels). 

Урчать,  v.  п.  to  grumble  (of  the  belly). 

Урывать,  урвать,  v.  a.  to  tear  off;  to  pluck 

off,  I  to  snatch;  to  profit   by  a  moment  of  leisure; 

я  у  рва  л  ъ    минутку    и  прибежалъ    къ    вамъ,    I 

snatched  a  moment  of  leisure  and  hurried  to  you; 
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1|  -ся,  у.  '.  to  tear  one's  self  away  from;  to  find 
leisure;  j| part.  p.  урванный. 

Урывка,  s.  f.  a  moment  of  leisure;  -ками,  by 
snatches,  by  fits  and  starts. 

Урывокъ,  s.  да.  a  piece  torn  off. 

Урывочный*  adj.  made  at  leisure  moments; 
made  by  matches. 

Урьгвчивый,  adj.  insolent,  bold,  daring,  im- 
pudent, bold-faced. 

Урыльннкъ,  see  Урпльппкъ. 

Урыхлять,  see  Взрыхлять. 

Ур-взатЬ;  see  Урезывать. 

Урвзия,  s.  f  defalcation; || see  Урвзыван1е. 

Уръзяпкъ,  s.  да.  paring-knife,  shoe-maker's 
knife. 

Урвзыван!е,  s.  n.  cutting,  cutting  off,  shorten- 
ing, curtailing. 

Урвзывать,  Уръ8ать,.урвзать,  v.  a.  to  cut 
off,  away;  to  shorten  by  cutting  away;  to  curtail;— 
чьи-нибудь  доходы,  to  curtail  a  person's  income; 
|j  -ся,  v.  p.  to  be  shortened  by  cutting;  to  be 
curtailed;  ||  part.  p.  урвзанный. 

Урядить,  see  Уряжать. 

Урядливый,  adj.  orderly. 

У ряднпкъ,  s.  да.  an  orderly;  j|  a  village  police- 
man; sergeant;  under-officer  (of  Cossacks). 

Уряжать,  урядить,  v.  a.  to  put  in  order, 
arrange,  dispose;  to  prepare;  ||  -ся,  v.  r.  to  get 
ready,  be  prepared. 

Усадебка,  dim.  of  Усадьба. 

Усадебный,   adj.  of  farm. 

Усадка,  s.  f.  planting,  setting;  |]  shrinkage  (of 
a  metal). 

Усадьба,  s.  f.  farm,  farm-house;  }|  house  with 
its  orchard,  kitchen-garden  and  out-door  buildings. 

Усадьбища,  augm.  of  Усадьба. 

Усаживате,  s.  п.  seating  a  person;  |j  planting 
all  over,  planting. 

Усаживать,  усадить,  v.  a.  to  seat,  set  down, 
make  a  person  sit  down;  to  place;— гостей  за 
столъ,  to  make  the  guests  sit  down  to  table; — 
пассажировъ  въ  дилижансъ,  to  place  the  passen- 
gers in  the  coach;  [j  to  plant,  set;  to  plant  all 
over;  -дить  садъ  липами,  to  plant  lime-trees  in 
one's  garden;  ||  -ся,  усьсться,  v.  r.  to  sit  down, 
take  place,  seat  one's  self;  -ваться,  усвсться 
за  столъ,  to  sit  down  to  table;  здпсъ  мы  ваъ  не 
усядемся,  there  is  not  room  enough  for  us  all 
to  sit  down;  ||  v.  p.  to  be  planted;  сады  -ваются 
деревьями,  the  gardens  are  planted  with  trees; 
jj  part.  p.  усаженный. 

Усаливать,  усалить,  v.  a.  to  grease;  to  rub 
with  grease;  jj  part,  p*  усалепный. 

Усастый,  adj.  with  large  whiskers. 

Усасывать,  у  сосать,  и.  a.  to  suck  away,  suck  up. 

Усатый,  adj.  whiskered,  with    whiskers. 

Усачъ,  s.  m.  a  man  with  thick  or  bushy  whisk- 
ers; i|cn^.capricorn-beetle,  ambulator; 4chth.  barbel. 

Усвапваше,  see  У  свое  и  ie. 

Усваивать,  see  У  своп  и  а  ть. 

Усвоеше,  s.n.  adoption,  appropriation,  assimila- 
tion; I]  masfering. 

Усвопвать,  усвоить,  v.  a.  to  adopt;  to  appro- 
priate to  one's  self,  assimilate;  j]  to  master;  •>  -ся, 
v.  r.  p.  to  be  adopted,  be  mastered,  be  assimilated; 
||  pa rt.  p.  у  CB  оенн ы rt . 

У  с  в  о  я  т  ь,  see  У  с  л  о  и  п  а  т  ь . 

Усе  ни  да,  s.  f.  root  of  the  na'l. 

Усёнокъ,  s.  да.  arch,  arris,  vertical  arris  (<>f  a 
ic  all). 

У('срд1>,  *.  n.  zeal,  ardour,  eagerness;  assiduity,  ; 
close  application;  sedulity,  f-edulousness;  assiduous 
attention;  —  no    служен,,    zeal    for    the    si  rvice: 
молитыя  Buy  c\   -.i,ie.M4.,  to  pray  to  God  witl 
fervour 


Усердно,  adv.  zealously,  with  zeal;  assiduous- 
ly, with  application;  eagerly;  fervently,  with  fervour; 
служить—,  to  serve  with  zeal; — работать,  to 
work  hard,  diligently;  работать  менгъе — ,  to  slack 
one's  hands;— молиться,  to  pray  with  fervour. 

Усердный,  adj.  zealous,  assiduous,  ardent, 
fervent;  sedulous;  -ная  молитва,  a  fervent  prayer. 

Усердствовать,  v.  n.  to  be  zealous;  to  show 
much  application;  |l  — передъ  кгьмъ,  to  be  particu- 
larly attentive  to  a  person. 

Усидчивость,  s.  f.  perseverance,  assiduity. 

Усидчивый,  adj.  persevering;  requiring  perse- 
verance. 

Усиживать,  усидвть,  v.  п.  to  remain  sitting; 
to  keep  one's  seat;  я  не  могъ  долгье  усидвть,  I 
could  not  remain  sitting  any  longer;  ему  не  уси- 
двть  на  этомъ  мгъстгь,  he  cannot  keep  his  seat 
any  longer,  he  will  lose  his  place;  онъ  не  уси- 
дйтъ  на  этой  лошади,  that  horse  will  throw 
him;  |]  -ся,  v.  n.  to  keep  one's  place  for  a  long  time. 

Усикъ,  s.  да.  nat.  hist,  feeler,  palp,  antennae; 
!j  yciiKifj  hot.  tendril,  clasper;  |!  dim.  of  Усъ. 

Усиден!е,  s.  п.  reinforcement;  recrudescence, 
recrudescency,  exacerbation  (of  an  illness). 

Усиленный,  adj.  -ныя  занятгя,  extra  work, 
a  press  of  work;  -ное  содержанке,  higher  scale 
of  salary;  воэнагражденге  въ  -номъ  раэммрп, 
higher  scale  of  remuneration  or  reward  or  in- 
demnification; -ныя  просьбы,  earnest  prayers. 

Усйливан!е,  see  Усилен1е. 

Усиливать,  усилить,  v.  a.  to  reinforce,  en- 
force, strengthen;  to  augment,  increase;  to  enhance 
(a  crime);  -лить  армгю,  to  reinforce  an  army; 
-лить  пргемъ  лекарства,  to  augment  the  dose 
of  medicine;  -лить  болгьзнь,  to  aggravate  the 
disease;  -лить  содержание,  to  raise  the  salary; 
j| -ся,  v.  p.  r.  to  be  reinforced;  to  strengthen,  grow 
stronger;  to  increase,  augment;  буря  -вается, 
the  fury  of  the  storm  increases;  зло  -вается, 
the  evil  is  gaining  ground;  jj  to  exert  one's  self; 
to  endeavour,  try;  -ся  поднять  тяжесть,  to 
endeavour  to  lift  a  burden;  t|  part.  p.  усиленный» 

Усйл!о,  s.  п.  effort,  endeavour,  exertion; 
struggle. 

Усильный,  adj.  earnest,  pressing,  urgent; 
U  -но,  adv.— ly. 

Ускакивать,  ускакать,  v.  п.  to  gallop  off, 
away;!! — ,  ускокнуть,  to  skip,  jump  away,  off. 

Ускальзывать,  Ускользать,  ускользнуть, 
о.  п.  to  slip  off,  away;  to  slide  away;  to  steal 
from;  to  escape;  to  fly  off  at  a  tangent. 

Ускольваше,  s.  n.  slipping  off,  away;  slip. 

Ускореше,  s.  n.  acceleration,  hastening. 

Ускорительный,  adj.  accelerating,  accelerative. 

Ускорять,  ускорить,  v.  a.  to  accelerate, 
quicken,  hasten,  expedite;  to  urge  on;  -рить 
движение,  to  accelerate  the  motion;  -рить  шаги, 
see  111  an.;  —чью-либо  кончину,  to  hasten  one's 
death;  -рить  дгьло,  to  expedite  an  affair;  Ц -ся, 
v.  p.  to  be  accelerated;  jj  part.  p.    ускоренный. 

Ускочить,  v.  )i.  (отъчего),  to  skip,  jump  aside; 
to  avoid,  escape  by  skipping  aside. 

Услада,  s.f.  delight,  pleasure;  relief;  s'olacement 

Усладйтельноеть,  s.  /'.  suavity,  sweetness. 

Усладительный,  adj.  pleasant,  agreeable, 
delightful,  Bweet;  —  запахъ,  a  fragrant,  smell;  — 
юлосъ,  a  sweet,  soft  voice;  ' -но,  ado.  sweetly; 
pleasantly,  agreeably;  delightfully. 

Услаждать,  усладить,  v.  a.  to  delight,  please 
to  rejoice:  to  charm:  to  beguile;  —  зрн.ше.  to 
(harm,  rejoice  the  sight;  это  +  Ж£яатъ  сердце, it 
rejoices  the  I  eart;  —  часы  досуга,  to  beguile 
leisure  hours:  -ея,  i\  r.  to  delight  in, 
rejoice  in,  to  please  one's  self,  %tart.  p.  усла- 
жденный. 
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Услаждён1е,  s.  п.    charm,  delight,    pleasure; 
relief,  alleviation- 
Услать,  see  Уснлать.^ 

У  ел  вшивать,  усластить,  see  Подслащи- 
вать, подсластить. 

Условиться,  see  Условливаться. 

Уолов1е,  е.  п.  condition;  clause;  stipulation; 
agreement;  contract;  я  нанялъ  домъ  на  слгьдую- 
щихъ  -в!яхъ,  I  hired  the  house  on  the  following 
■conditions;  какхя  ваши  -в!я?  what  are  your 
terms?  ни  подъ  какимъ  -в!емъ,  not  upon  any 
terms;  на  -или,  on  the  condition;  съ  -в1емъ, 
with  the  condition;  подъ  -в!емъ,  чтобы,  with  a 
proviso  that;  upon  condition;  одно  изъ  -в!й  до- 
говора, one  of  the  clauses  of  the  contract;  пись- 
менное—, a  written  agreement;  заключить—у  to 
enter  into  a  contract;  брачное—,  marriage  articles, 
settlement. 

Условленный,  adj.  agreed  upon,  stipulated; 
fixed,  determined;  conventional;  -ная  сумма, 
the  stipulated  sum  of  money;  —  знакъ,  conven- 
tional sign.  г 

Условливаться^  услбвитьзя,  v.  r.  to  agree, 
stipulate;  to  make  terms,  come  to  terms;— о  цгьюь, 
to  agree  about  the  price;  мы  -вились  тъхать 
вмпстгь,  we  agreed  to  set  out  together;  они 
•  вились  сойтись  сегодня  вечеромъ,  they  made 
^п  appointment  to  meet   to-night. 

Условно,  adv.  conditionally,  on  condition. 

Условность,  s.  f.  conditionality. 

Условный,  adj.  conditional;  conventional; 
«ная  цпнность,  conventional  value;  -ная  мо- 
нета, conventional  money;  gram.  —  союзъ,  con- 
ditional conjunction. 

Усложните,  s.  n.  complication. 

Усложнять,  усложнить,  v.  a.  to  complicate; 
jj  -ся,  v.  r.  to  become  or  get  complicated. 

Услуга,  8.  f.  office,  service,  good  turn;  оказы- 
вать кому  -ry,  to  do,  render  one  a  service;  to 
serve  a  turn;  оказывать  плохую  -ry,  to  do  a 
bad  office;  я  къ  вашимъ  -гамъ,  I  am  at  your 
service;  это  къ  вашимъ  -гамъ,  you  are  welcome 
to  it;  моя  карета  къ  вашимъ  -гамъ,  my  carriage 
is  at  your  disposal;  ютовый  къ  «гамъ,  yours 
obediently,  1  remain  yours  truly  (at  the  end  of 
letters);<—3a  -ry,  one  good  turn  deserves  another, 
quid  pro  quo;  отплатить  -  гой  за  -  ry, 
to  repay  a  kindness;  мы  часто  нуждаемся  въ 
-гахъ  друъихъ,  we  have  frequent  want  of  the 
kindness  of  others;  оказать  своему  отечеству 
болъшгя  -ги,  плохгя  -ги,  to  deserve  well,  ill 
of  one's  country;  избавьте  меня  отъ  вашихъ  — гъ, 
you  need  not  trouble  yourself;  ||  servants. 

Уелужён1е,  s.  n.  service,  serving;  waiting; 
быть  у  кого  въ  -uin,  to  be  in  theservice  of  a  person. 

Услузвивин1е,  8.  п.  doing  one  a  service,  a 
good  turn. 

Услуживать,  услужить,  v.  п.  to  do  one  a 
service,  a  good  turn;  to  oblige;  to  be  attentive 
to  a  person. 

Услужливость,  s.  f.  obligingness,  kindness, 
attention,  officiousness. 

Услужливый,  adj.  officious,  obliging,  kind, 
attentive;  prov^  —  дуракъ  опасюье  врага,  see 
Дуракъ;  ||  -во,  ado.— ly. 

Услужнйкъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  servant. 

Услужничать,  v.  n.  to  oblige;  to  be  kindly 
attentive  to,  assiduous  to. 

Услыхать,  see  Услышать. 

Услышан1е,  s.  п.  hearing;  во— народу,  to  be ' 
heard  by  everybody,  loudly,  publicly. 

Услышать,  v.  a.  to  hear;  ц  -ся,  v.  imp.  to  be  ; 
heard;  ||  part.  p.  услышанный. 

Усматривать,  усмотреть,  v.  a.  to  perceive, ' 
remark,  observe,  see;  to  discern,  descrey,  tliscover; 


я  -трвлъ  его  въ  толпгь,  I  perceived,  remarked 
him  in  the  crowd;  -тр-вть  обманъ,  to  discover  a 
fraud;  |l  -ся,  v.  p.  to  be  perceived,  be  remarked, 
be  observed;  to  be  discerned,  be  descried;  \\part.p. 
усмотренный. 

Усмирён1е,  s.  п.  pacification;  appeasing;  peace- 
making. 

Усмиритель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  pacificator, 
appeaser,  subduer;  peace-maker. 

Усмирительный,  adj.  pacifying,  pacificatory; 
appeasing;  peace-making. 

Усмирять,  усмирить,  v.  a. .  to  pacify;  to 
appease,  quiet,  subdue,  restrain;  to  put  down 
(a  riot);\\  -ся,  v.  p.  to  be  pacified,  be  appeased, 
be  subdued,  be  restrained;  || part. p.  усмирённый. 

Усмотр-BHie,  s.  n.  perceiving,  remarking,  ob- 
serving; discerning;  предоставляю  это  на  ваше 
— ,  I  leave  it  to  your  judgment;  дгьлайте  no  вашему 
-шн>,  have  your  own  way,  act  according  to 
your  own  judgment,  use  your  own  discretion. 

Усмотреть,  see  Усматривать. 

Усмехаться,  усмъхнуться,  v.  п.  to  smile  at. 

Усмъшва,  s.  f.  smile. 

Уснащать,  уснастить,  v.  a.  to  load,  overload, 
overcharge,  overlade,  overburden,  surcharge;  to 
embellish  (a  discourse);  \\  part.  p.  уснащённый. 

Уснащён1е,  е.  п.  loading,  overloading,  sur- 
charging. 

Уснуть,  v.  п.  to  fall  asleep;  |  to  die  (of 
fishes). 

Усобица,  s.  f.  dissension;  mutual  enmity; 
!|  intestine  or  civil  dissension. 

У  совать,  see  Усовывать. 

Усовершать,  see  Совершенствовать. 

Усовершенствовало,  е.  п.  improvement, 
perfectionment. 

Усовершснствователь,  s.  т.  «ница,  s.  f. 
improver. 

Усовершенствовать,  v.  a.  to  improve,  perfect, 
perfectionate;  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  improve,  perfect 
one's  self;  to  be  improved;  ||  part.  p.  усовершен- 
ствованный. 

Усовершйтель,  вевУсовершенствователь. 

Усовершить,  see  Усовершенствовать. 

Усовывать,  усовать,  усунуть,  v.  a.  to  shove 
in,  into,  between;  to  thrust  in;  \\part.p.  усунутый. 

Усовъщивате,  s.  п.  exhortation. 

Усовещивать,  усбвъетить,  v.  a.  to  exhort; 
II  part.  p.  уоовъщенный. 

Усолить,  v.  a.  to  salt  thoroughly,  sufficiently: 
|| -ся,  v.  p.  to  be  sufficiently  salted;  to  be  well 
salted;  I  part.  p.  усоленный. 

Усолъ,  s.  т.  salting. 

Усомниться,  see  Сомневаться. 

У coninia,  adj.  s.  m.  dead,  deceased;  late;  prov. 
-шему  миръ,  а  лекарю  пиръ}  they  think  the 
more  mischief  the  better  sport;  what  is  one  nun's 
meat  is  another  man's  poison;  мой  —  мужъ,  ray 
deceased  husband;  день  вегьхъ  -шихъ,  see  День. 

У  сосать,  see  Усаснвать. 

Усохлый,  adj.  dried,  dried  up;  \\  shrunk  by 
the  heat. 

Усохнуть,  see  Усыхать. 

Уснёте,  s.  п.  death,  decease;  \\  the  Assumption 
of  the  ^Holy  Virgin. 

Успёнсвлй,   adj.  of  Assumption: 

Успокаивать,  У  спокоивать,  успокоить,  v  a. 
to  appease,  quiet,  calm,  still;  to  soothe,  allev;a.e, 
assuage  (pain);  to  reassure,  remove  fears;  to  make 
one  easy;  to  set  at  rest,  at  ease;  -коить  волнзнге 
умовъ,  to  pacify  excited  minds;  -коить  свою 
совпеть,  to  clear  опе'з  conscience;  -коить  ре- 
бенка, to  still,  soothe  a  child;  |i  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
appeased,  be  calmed;  to  grow  calm;  to  tone  one's 
self  down;  to  be  easy;  \part.  p.  успокоенный. 
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Успокоён1е,  8.  п.  appeasing,  quieting,  calming, 
stilling;  soothing,  alleviation;  solace,  solacement; 
|j  rest,  tranquillity;  сдллатъ  что  для  -н!я  со- 
впали, to  do  a  thing  in  order  to  satisfy  one's 
conscience. 

Успокоительный,  adj.  appeasing,  calming; 
soothing,  assuaging;  ц  reassuring;  cheering;  -ныя 
извиъстгя.  cheering  news:  {|  «-но,  adv.  soothingly. 
Усноконть,  see  Успокаивать. 
Успевать,  уеп-вть,  v.  п.  to  succeed,  be 
successful,  have  success;  не  -п^ть  въ  своемъ  на- 
мгьрети,  to  be  unsuccessful  in  one's  designs;  ||  to 
improve,  make  progress,  get  forward;  to  advance; 
— въ  наукахъ,  to  make  progress  in  the  sciences; 
||  to  have  time;  я  не  -п-влъ  отвпчать,  I  had  no 
time  to  answer;  не  -нвешь  оглянуться,  какъ  я 
это  кончу,  I  shall  finish  it  in  no  time. 

Успьхъ,  s.  m.  progress,  improvement;  онъ  дгь- 
лаетъ  большге  -хн,  he  comes  on  well  in  his 
studies,  he  improves  greatly;  каковы  его  -хи  въ 
латинскомъ  языкп?  is  he  much  advanced  in  Latin? 
j]  success;  громадный—-,  tremendous  success;  онъ 
будетъ  имгыпъ  нееомнпнный — ,  there  is  a  dead 
certainty  of  his  succeeding;  не  имптъ  -xa,  to 
fail;  to  Jbe  abortive,  prove  abortive;  дгьло  не 
импло  -xa,  the  affair  miscarried;  счастливаго 
-xa,  gee  Счастливый;  съ  -хомъ,  successfully; 
безъ   «xa,  unsuccessfully. 

Уепъшно,  adv.  successfully;  идти—,   to  make 
good  progress;  to  advance  rapidly;  дгьло  идетъ—, 
the  affair  is  going  on  well. 
Успешность,  s.  f.  success,  successfulness. 
Успешный,  adj.  successful;  succeeding. 
Усрамлять,  усрампть,  v.  a.  to  shame,  make 
ashamed;    to    abtfsh,    confound;  I  part.  p.    ycpa- 
млённый. 

Уста,  s.  п.  pi.  mouth;  lips;  передавать,  пере- 
ходить изъ  устъ  въ— у  to  pass  from  mouth  to 
mouth;  prov.  отъ  избытка  сердца  — '  глаголютъ, 
out  of  the  abundance  of  the  heart  the  mouth 
speaketh;  вашими  -та ми,  да  медъ  пить,  see 
Медъ. 

Уставать,  устать,  v.  п.  (fut.  устану),  to  get 
tired;  to  be  wearied,  get  weary;  я  усталь,  I 
am  tired;  prov.  кто  сильно  погонитъ,  тотъ  скоро 
устанетъ,  see  Сильно. 
Уставка,  s.  f.  placing,  putting,  fixing. 
Уставднвать,  Уставлять,  уставить,  v.  а. 
to  place,  put;  to  put,  set  in  order;  to  arrange; 
«вить  книги  на  полку,  to  put  books  on  a  shelf; 
|j  to  set  out;  to  fill,  cover;  —вить  балконъ  цвп- 
тами,  to  set  out  a  balcony  with  flowers;  «вить 
сад\статуями,  to  fill  a  garden  with  statues;  -вить 
весь  столъ  блюдами,  to  cover  the  whole  table 
with  dishes;  ||  to  fix;  to  direct;  -вить  глаза  на  что, 
to  fix  one's  eyes  on,  to  stare  at;  |j  to  establish, 
institute;  |j  -ся,  v.  p.  r.  to  be  placed,  be  put;  to 
hold;  столъ  -вленъ  бутылками,  the  table  is 
covered  with  bottles;  всп  эти  книги  не  -вятся  на 
одной  полк»,  one  shelf  will  not  hold  all  those 
books:  {)  to  stare  at;  что  вы  -вились  на  меня? 
why  do  you  stare  at  me?  j|  to  be  established,  be 
instituted;  j)  part.  p.  уставленный. 

Уставный,  adj.  of  statute,  of  regulation; -ная 
грамота,  a  charter,  regulating  the  mutual  rela- 
tions between  the  landlord  and  his  liberated 
•erfs,  charter  of  regulations. 

Устйвщнзъ,  s.  m.  the  head-chorister;  |j  -щи- 
ч!й,  adj. 

Уставь,  s.  т.  statute,  regulation,  standing 
orders;  —  cmpaxooaw  общества,  statute  of  an 
insurance  company;  таможенный—,  custom-house 
regulations;  церковный — ,  rubric;  church-discipline; 
военный,  воинскгй—,  martial  law,  articles  of  war; 
морской— ,  navy  regulations. 


Устаивать,  устоять,  v.  п.  to  withstand,  hold 
against,  resist;  to  bear  up  against;  неприятель  не 
устойтъ,  the  enemy  will  not  keep  ground;  онъ 
-ялъ  противъ  искушенгя,  he  withstood  tempt  i- 
tion;  -ять  ^  слое»,  to  keep  one's  word; -ять  ни 
своемъ  Mthcmn,  to  keep  one's  ground;  онъ  нб 
-ялъ  на  ногахъ,  he  lost  ground,  he  fell  down; 
||  -ся,  v.  r.  to  settle  (of  wine,  etc.);  to  cream,  be 
covered  with  cream  (as  milk);  пиво  еще  не 
-ялось,  the  beer  has  not  yet  settled. 

Усталость,  s.  f.  weariness,  fatigue,  lassitude; 
изнемогать  отъ  -сти,  see  Изнемогать. 
Усталый,  adj.  -tired,  wearied. 
Усталь,  s.  f.  weariness,    lassitude;    безъ  -ли, 
without  being  tired;  unceasingly. 
Устанавливан1е,  s.  n.  see  Установка. 
Устанавливать,     Установлять,      устано- 
вить, v.  a.  to  place,  dispose,    arrange,  put,  set; 
-вить  мебель  въ  комнатгь,  to    dispose    furniture 
in  a  room;  солдатъ  -вили  въ  рядъ,  the   soldiers 
were  ranged  in  a  file;  ||  to  establish,  institute;  to  fixj 
-вить  порядокъ,  обычай,  to  establish  good  order, 
a  custom;  -вить  сношенгя,   to   establish   a  com- 
munication; -вить  систему,  to  found  a  system; — 
мнгьте,  взглядъ,   to  fix  one's  opinion,    one's  view; 
1]  -оя,  v.  r.  p.  to  hold;  to  find  place;  это  эдпсь  не 
-новится,  that  will  not  hold  here;  |j  to  be  ranged, 
be   arranged,   be   placed;    to  be  set   in  its  place; 
войска  -вились   въ  боевой  порядокъ,  the  troops 
drew  up  in  battle  array;  ||  to   be  established,   be 
instituted;  какой  странный  здгьсь  —вился  обычай, 
what  a  strange  custom  has  been  established  here; 
между   ними    -вились   правильныя  сношенгя,  а 
regular  correspondence  took  place  between  them; 
\\погода  -вилась,  the  weather  has  settled; \\ part. 
p.   установленный;    -  ная   мгъра,   a   standing 
measure;  -ная  форма  присяги,  a  set  form  of  oath. 
Установитель,  s.  т.  -ница,  «.  f.  institutor. 
Установить,  see  Устанавливать. 
Установка,   s.  f.    putting,   setting,  arranging; 
organization,     establishment;  —  машины,     mech. 
engine  adjusting. 

Установлен^  8.  n.  institution,  ordinance; 
statute,  law. 

Установлять,  see  Устанавливать. 
Устаръвш!й,  part.  p.  see  Устарелый. 
Устарелость,  s.  f.  obsoleteness,  obsolescence; 
superannuation;  oldn ess;— слова,  obsoleteness  of  a 
word. 

Устарелый,  adj.  grown  old;  superannuated, 
obsolete,  antiquated;  -лое  выраженге,  an  obsolete 
expression;  -лая  мода,  an  old  fashion;  -лая 
красавица,    an    antiquated  beauty. 

Уетар-вть,    v.   n.    to    grow    old;    to    become 
obsolete. 
Устать,  see  Уставать. 
Устёгив&ть,  устегать,  v.  a.  to  quilt  closely; 
||  to  take  in  in  quilting;  \\part.p.  устёганный. 
Устеди-пбле,  s.  п.  pot.  ceratocarpus. 
Устерегать,  устеречь,  v.  a.  to  spy,  observe, 
watch;  to  keep  a  watch  over;  ||  to  keep,   preserve; 
to  take  care   of;  ||  -ся,   v.  r.   to  guard  one's  self, 
take  care;  jj  part.  p.  устережённый. 
Устилан1е,  8.  п.  paving,  flooring;  spreading. 
Устилать,    устлать,    v.    a.    to    cover    with; 
to    pave;  -—  дерномъ,    to    sward;  —  камнями,    to 
stone;  ||  to  bestrew,  streW  with;  |j  -ся         p.  to  be 
covered,  be  paved;  to  be  strewed; \fig>  to  crouch, 
sneak;  || part.  p.  устланный. 
Устный,  adj.  of  mouth;  verbal. 
Устой,  s.   т.  cream;  |)  build,    abutment   (of  a 
bridge);  \\  fig.  basis;  foundation. 
У  стойка,  s.  f.  keeping  one's  word. 
Устойчивость,  8.  f.  stability;    solidity;  \  perse- 
verance, constancy. 
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Устойчивый,   adj.  stable,  solid;  jj  perseverant; 
constant,  firm;  |  true  to  one's  word. 

тоялый,  adj.  settled  (of  liquors). 
то ять,  see  У  стаивать. 
Устрагивать,  устрогать,  v.  a.  to  plane  away; 
to  diminish  by  planing;  \\part.  p.  устроганный. 
Устраиваше,  s.  п.  arranging;  see  Устроенле. 
Устраивать,  see  Устроивать. 
Устранен1е,  s.  п.  removal,  putting,  setting  aside. 
Устранять,  устранить,  v.   a.   to    remove;  to 
set,  put   aside,   keep  away;    -нить  затруднения, 
to  overcome  difficulties;— препятствгя,  to  remove 
obstacles;   я  слегка    -ни  ль    его  рукою,  I  pushed 
him  away    gently    with  my  hand;  jj  -ся,  v.  r.  to 
stand   aside,   remove;    to   shun;   я    -ни лея    отъ 
вмпшательства,  I  kept  from  interfering,  I  refused 
to  interfere;  || part.  p.  устранённый. 

Устрашать,  устрашить,  .v.  a.  to  frighten, 
scare,  terrify,  appall;  to  intimidate,  abash;  ||  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  frightened,  be  scared;  to  be  afraid;  to 
fear;  to  be^ intimidated;  j| part.  p.  устрашённый. 
Устрашён1е,  s.  п.  frightening,  terrifying;  in- 
timidation. 

Устрашительный,  adj.   terrifying,  appalling; 
intimidating. 
Устрашить,  see  Устрашать. 
Устремить,  see  Устремлять. 
Устремление,  s.  п.  directing,  turning,  bending. 
Устремлять,  устремить,  v.  a.  to  direct,  turn, 
bend;  -мйть  есть  свои  мысли  на,   to   turn,  bend 
all  one's  thoughts  on,  to;  -мить  взоры,  to  bend 
one's  looks,  to  fix  one's  eyes  on,  upon-; — вниманье, 
to  turn  one's  attention  on,  to;  jj  -ся,  v.  p.  r.  to  be 
directed,    be    turned,    be    bent;  |J  to    bend    one's 
steps;  Ц  to  rush,  fall  on,  upon;  -ся  на  непръятеяя, 
to  rush  upon   the   enemy;   соколъ    -мляется  на 
чернаго  дрозда,  the  hawk  swoops  at  a  blackbird; 
||  part.  p.  устремлённый. 

Уетригать,  устрйчь,  v.  a.  to  cut  away;  to 
shorten  by  cutting  (hair,  wool);  |  part.  p.  устрй- 
женный. 

Устрица,  s.  f.  oyster;  икра  -цъ,  cultch;  вскры- 
вать -цы,  to  open  oysters. 

Устрицеядъ,  у стрпчнпкъ,  s.  т.  orn.  oyster- 
catcher. 

Устричный,   adj.  of  oyster;   -ная  раковина, 
see  Раковина. 
Устрйчь,  see  У  с  три  гать. 
Устроён1е,  s.  п.  arrangement,   ordering,  set- 
tling, organization. 

Устроивать,  устроить,  v.  a.  to  arrange;  to 
order,  set  in  order;  to  organize;  to  make  up; 
-пть  свою  жизнь,  to  regulate  one's  life;  -нть 
свои  дгьла,  to  put  one's  affairs  in  order;— войско, 
министерство,  to  organize  an  army,  a  ministry; 
-нть  пикникъ,  to  make  up  a  picnic  party;  |]  to 
establish,  found,  institute;  to  construct;  -нть 
сообщенге,  to  establish  a  communication;  -ить 
машину,  to  construct  a  machine;  ||  to  settle,  marry; 
to  place;  -пть  дочь,  to  settle  one's  daughter  in  life; 
-ить  сына  въ  nancioHthfto  place  one's  son  at  school; 
jl  to  suit;  это  насъ  не  -иваетъ,  that  does  not 
suit  us;  Jl  -ся,  v.p.r.  to  be  arranged,  be  ordered, 
be  put  in  order,  be  settled,  be  organized;  ||  to 
marry;  его  дочь  -илась  хорошо,  his  daughter 
married  well;  jj  to  fix,  settle  down;  to  gain  footing; 
я  -ился  въ  Москвть,  I  fixed  my  residence  in 
Moscow;  j|  part.  p.  устроенный. 

Устройство,  s.  п.  arrangement;    organization; 
order;  —  министерства,    the    organization    of  a 
ministry;  общественное—,  public,  social  order. 
Устроитель,  .?.  т.  organizer. 
Устроить,  see  Устроивать. 
Устужать,    устудйзь,  v.  a.  to  cooh\  part,  p. 
устуженрый. 


Уступать,  уступить,  v.  a.  to  give  up,  in, 
cede,  yield;  to  give  way;  to  succumb;  -пить  кому 
первенство,  почетное  право,  to  give  a  person 
precedence,  give  one  the  wall;— силы,  to  yield 
to  force;  -пить  трсбовангямъ  времени,  to  yield 
to  the  times;  jj  можете -ли  вы  -пить  на  время 
эту  книгу?  can  you  spare  this  book  for  a  while? 
||  to  be  second,  be  inferior;  онъ  никому  не  усту- 
пить въ  знати,  he  is  second  to  no  one  in 
learning;  jj  to  submit;  to  concede;  to  grant;  to 
condescend;  я  готовъ  охощно  -пить  вамъ  . . . , 
I  am  willing  to  grant,  that . . . ;  ||  to  abate,  take 
off;  to  sell;  не  —  ни  полушки,  not  to  abate  an 
ace  of;  онъ  не  уступить  ни  одной  копейки,  he 
won't  take  off  a  penny;  -пи  мнгь  это  зл  два 
рубля,  let  me  have  it,  sell  it  me  for  two  rubles: 
я  -пйлъ  ему  домъ  за  большую  цгьну,  I  sold  him 
the  house  at  a  high  price;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
yielded,  be  given  up;  |!  part.  p.  уступленный. 
У  ступень,  dim.  of  Уст  у  и  ъ. 
Уступительный,  adj.  concessive. 
Уступить,  see  Уступать. 
Уступка,  s.  f.  dim.  -почка,  concession,  cession; 
этотъ  эаконъ  есть  —  духу  времени,  that  law  is 
a  concession  made  to  the  spirit  of  the  age;  — 
имгьнгя,  release  of  property;  ||  abatement,  allowance; 
безъ  -ки,  no  abatement  made;  едгьлать  -ку  въ 
•столько-то,  to  make  an  abatement  of  so  much; 
продавать  съ  -кою,  to  sell  at  a  reduction,  at 
discount,  with  abatement. 

Уступообразный,   adj.   in   form   of  a  projec- 
tion, of  a  recess. 

Уступочный,  adj.    -ная  цгьна,  abated  price, 
-ная  запись,  release,  a  deed  of  release. 

Уступчивость,   s.  f.   yieldingness,   condescen- 
sion,   condescendence,    deference;     -стью    всего 
болгье  выигрывается,  soft   fire  makes  sweet  malt. 
Уступчивый,    adj.    yielding;    condescending, 
deferent,  compliant;  ||  -во,  adv.— ly. 

Уступъ,   8.  т.   arch,   projection,  set-back,  set- 
off; scarcement;  ||  recess,  set-off  (of  a  mountain). 
Устывать,  устыть,    v.  п.  to  cool,  grow  cool. 
Устыдиться,  v.  п.  to  become  ashamed. 
Устыжать,  устыдить,  see  Пристыжать. 
Устыть,  see  Устывать. 

Устье,  s.  п.  mouth   (of  a  river,   of  an  oven); 
estuary;  |j  opening,    orifice,    aperture; — маточное, 
anat.  mouth  of  the  matrix. 
Усугубйтельный,  adj.  reduplicative. 
Усугубить,  see  Усугублять. 
Усутублён1е,     s.     n".     increase;     redoubling, 
reduplication. 

Усугублйть,  усугубить,  v.  a.  to  increase;  td 
redouble,  reduplicate;  |  -ся,  v.  p.  to  be  increased; 
to   be   redoubled,   be  reduplicated;  \\part.  p.  усу- 
губленный. 
Усу  мниться,  see  Сомневаться. 
Усунуть,  see  Усовывать. 
Усучивать,    усучйть,    v.  a    to  shorten    in 
twisting;  |j_par«.  p.  усеченный. 

Усушивать,  усушить,  v.  a.  to  dry,  overdry; 
to  parch;  \\part.  p.  усушенный. 
Уечитывлше,  s.  n.  discounting. 
Усчитывать,    усчитать,  учесть,   v.    a.   to 
discount,  deduct;  j|  to  check  (an  account);  to  verify, 
examine  (an  account);  to  count;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
deducted;  to  be  verified;  J!  part.  p.  усчитанный. 
Усъ,  s.  т.  mustache,  whisker;  у  пего  юьтъ  пи 
усовь,  пи  бороды,   he  is   beardless;  fig.  he  is  a 
green-horn;   онъ   себгь  и  въ  —  не  дуетъ,    he  cares 
for    nothing;    самъ    съ    усами,   to    know    how  to 
defend  one's  self;    намотать  себп  на—,    sec  На- 
матывать; no  усамъ  текло,  въ  ротъ  не  попало, 
his  teeth  may  water  at  it,  but  he  shall  not  have 
a    taste    of    it;  jj  carp,    mitre,    basil,    sharp-edge; 
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i'|  feeler  (of  insects);  beard,  awn  (of  an  ear  of 
'Corn);  wattle  (of  cocks,  turkeys,  fishes);  китовый 
— ,  see  Китовый. 

Усылан1е,  s.  п.  see  Усылка. 

Усылать,  услать,  v.  a.  to  send  away,  off;  to 
despatch;  Ц  -ся,  v.  p.  to  be  sent  away;  I  part.  p. 
усланный. 

Усылка,  s.  f.  sending  away,  despatch. 

Усыновитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  adopter, 
adoptress. 

Усыновить,  see  Усыновлять. 

Усыновление,  s.  п.  adoption,  affiliation. 

Усыновлять,  усыновить,  v.  a.  to  adopt, 
affiliate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  adopted,  be  affiliated; 
jj  part.  p.  усыновлённый,  adopted,  adoptive. 

Усыпальница,  Усыпальня,  s.  f.  tomb,  grave. 

Усыпан  ie,  s.  n.  see  У  сыпка. 

Усыпать,  усыпать,  v.  a.  to  strew,  bestrew, 
scatter;  to  cover;  to  spangle,  stud;  — -  дорогу 
цвгьтсгми,  to  strew  a  path  with  flowers;  —  полъ 
пескомъ,  to  strew  sand  over  a  floor;  |  to  strew 
out;  to  diminish  by  strewing  out;  jj  -ся,  v.  p.  to 
he  bestrown,  he  scattered;  to  be  covered,  be 
studded;  II  part.  p.  усыпанный. 

Усыпительный,  adj.  slumberous;  soporific, 
narcotic;  -ное  средство,  sleeping-draught. 

Усыпить,  see  Усыплять. 

Усыпка,  s.  f.  strewing,  bestrewing;  spangling, 
studding. 

Усыплён1е,  s.  n.  lulling  to  sleep;  slumber, 
•slumbering. 

Усыплять,  усыпить,  v.  a.  to  lull  to  sleep; 
to  muke,  render  drowsy;  —  пгьнхемъ,  to  sing  to 
rest,  to  sleep;  ||  to  dull;  to  hush  up,  stifle;  |{  »ея, 
v.  r.  p.  to  grow  drowsy;  to  doze;  to  fall  asleep;  [|  to 
be  dulled;  |j  part.  p.  усыплённый. 

У('ыхан1с,  *.  п.  drying,  drying  up. 

Усыхать,  усохнуть,  v.  п.  to  dry  up,  dry  in; 
to  shrink  by  drying. 

Усышка,  8.  f.  loss  in  drying. 

Уськаше,  s*  n.  instigation,  setting  on. 

Уськать,  ^еькнуть,  v.  п.  to  excite,  set  on 
(dogs). 

Усввать,  усвять,  v.  a.  to  sow  (a  plot  of 
ground);  to  seed;— звездами,  to  star;  |j  -ся,  v.  p. 
to  be  sown;  (|  part.  p.  усвянный;  -ный  звпз* 
дами  сеодъ  небесный,  the  spangled  skies;  -ный 
точками,  punctate,  punctated. 

Уськать,  усвчь,  v.  п.  to  hew,  cut  off,  away; 
j|  to  truncate;  ||  part.  p.  усечённый,  cut  off, 
away;  math,  truncated;  -ный  конусъ,  see  Конусъ; 
j|  gram,  apocopated. 

Усъкновён1е,  5.  п.  (главы),  decapitation,  be- 
heading; decollation;  —  главы  Ioanna  Предтечи, 
the  decollation  or  beheading  of  St.  John  the 
Eaptist. 

Усвсться  (fut.  усядусь)^  see  Усаживаться. 

Ус* чете,    s.    n.    cutting    off,    away;  |]  gram. 
apocope,  elision. 
Усвять,  see  Усввать. 

Утанваше,  s.  п.  see  Утайка. 

Утаивать,  утаить,'  v.  a.  to  conceal,  secrete, 
hide;  to  make  a  secret  of;  to  hold  in  secret; 
ишла  въ  мгыикгь  не  -ишь,  see  Шило;  |j  to  receive 
(stolen  goods);  j|  -ся,  v.  r.  p.  to  conceal,  hide  one's 
self;  to  be  concealed,  be  hidden;  \\part.  p.  утаён- 
ный. 

Утайка,  s.  f.  concealment;  jj  receiving  (of  stolen 
goods);  embezzlement,  embezzling  (of  funds). 

Утайщикъ,  8.  т.  -щица,  s.  f.  concealer; 
receiver  (of  stolen  goods);  —  тотъ  же  воръ,  sec 
Воръ. 

Утапливать,  утопить,  v.  a.  to  boil  well 
(milk);  to  melt  well  (butter). 


Утаптывать,  утоптать,  v.  a.  to  trample 
down;  to  beat,  tread  down;  l|  part.  p.  утбп- 
танный. 

Утаскивать,  утащить,  v.  a.  to  carry,  take, 
bear  off,  away;  to  hurry  off;  to  trail  away;  волкъ 
-щилъ  овцу,  a  wolf  carried  off  a  sheep;  I)  to 
steal,  rob;  у  меня  -щи  л  и  часы,  I  was  robbed  of 
my  watch;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  taken,  be  carried 
off,  away;  \\part.  p.  утащенный. 

Утачиват*,,  утачать,  v.  a.  to  shorten  in 
whip-stitching. 

Утварь,  s.  f.  utensils,  furniture,  ornaments; 
церковная—,  sacred  vases  and  other  church- 
furniture;  church-plate. 

Утвердительный,  adj.  affirmative;  positive; 
-  ная  грамота,  see  Ратификация;  ||  -но, 
adv.— ly. 

Утверждать,  утвердить,  v.  a.  to  affirm, 
assert,  certify,  declare;  to  confirm,  corroborate;  to 
sanction;  to  ratify;  онъ  -даетъ,  что  это  правда, 
he  asserts,  declares  it  to  be  true;  -дйть  завп- 
гцанге,  to  confirm  a  will;  -дйть  договоръ,  to 
ratify  a  treaty;— въ  должности,  to  confirm  an  ap- 
pointment; все  это  -даетъ  меня  въ  этой  мысли, 
all  that  confirms  me  in  the  idea;  — въ  вгьрть,  to 
establish  one  in  the  faith;  \\  law,  to  homologate, 
approve,  confirm  (a  decision,  a  sentence);  jj  to 
strengthen,  consolidate;  to  fortify;  -дйть  стыну, 
to  strengthen  a  wall;  это  только  -дило  его 
eAinnie,  it  only  served  to  strengthen  his  influence; 
||  -ся,  v.  r.  p.  to  strengthen  one's  self;  to  be  con- 
solidated; ||  to  be  confirmed,  be  approved,  be  rati- 
fied; \\part.  p.  утверждённый. 

Утверждёше,  s.  п.  assertion,  affirmation; 
corroboration;)) confirmation,  approval; ratification; 
jj  strengthening,  consolidation. 

Утекать,  утечь,  v.  п.  to  flow,  run  off,  away; 
||  to  run  away,  escape. 

Утёкъ,  s.  m.  flight,  scamper;  пуститься  на—, 
to  take  flight,  take  to  one's  heels,  run  away. 

Утёиокъ,  s.  m.  dim.  -ночекъ,  duckling. 

Утёнышъ,  see  Утенокъ. 

Утереть,  see  Утирать. 

Утерпвть,  v.  п.  to  forbear,  help,  keep  from; 
to  refrain,  restrain  one's  self  from;  я  не  -пвлъ, 
чтобы  не  сказать,  I  could  not  refrain  from  tell- 
ing; я  не  -пвлъ,  чтобы  не  раземпяться,  I  could 
not  help  laughing. 

Утёсистый,  adj.  rocky,  craggy. 

Утёснивъ,  s.  m.  hot.  thorny  broom. 

Утёсъ,  s.m.  rock,  crag,  cliff;  искусственный—, 
rock-work. 

Утёсывать,  утесать,  v.  a.  to  hew  away;  to 
diminish  by  hewing;  ||  part.  p.  утёсанный. 

Утечка,  s.  f.  running  away,  desertion;  ||  leak- 
age; waste  caused  by  leakage;  |j  com.  ullage  (of  a 
cask). 

Утечь,  see  Утекать. 

Утилизация,  s.  f.  utilization. 

Утилизировать,  v.  a.  to  utilize;  ||  part.  p. 
утилизированный. 

Утилита  рЙ891ъ,  s.  т.  utilitarianism. 

Утилитарный,  adj.  utilitarian. 

Утиный,  adj.  of  duck,  of  drake. 

Утиральнпкъ,  s.  m.  dim.  -ничекъ,  towel. 

Утиральный,  adj.  for  wiping. 

Утиран1е,  s.  n.  wiping,  wiping  away. 

Утирать,  утереть,  v.  a.  (fut.  утру),  to  wipe; 
—руки  салфеткой,  to  wipe  one's  hands  with  a 
napkin;  -реть  носъ,  to  wipe  one's  nose;  to  use 
one's  pocket-handkerchief;  -реть  кому  носъ,  fig. 
,see  Носъ;  —  слезы,  to  dry  up  one's  tears;  (|  -ся, 
v.  r.  p.  to  wipe,  dry  one's  self;  to  be  wiped;  \\part.  p. 
утёртый. 
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Утискивать,  утискать,  утйснуть,  v.  a.  to 

squeeze,  press,  jam,  cram  in,  into;  to  fit  up;  j|  -ся, 
v.  p.  r.  to  be  squeezed,  be  pressed,  be  jammed  in;  to 
crowd;  ||  part.  p.  утисканный. 

Утихаше,  s.  п.  calm;  getting  calm,  appeased; 
quieting. 

Утихать,  утихнуть,  v.  п.  to  grow  calm,  still; 
to  be  appeased;  to  abate,  diminish,  lessen;  to 
fall;  вшцеръ  -аетъ,  утйхъ,  the  wind  is  falling, 
the  wind  fell;  боль  утихла,  the  pain  has  abated; 
хиумъ  утйхъ,  the  noise  is  hushed,  has  ceased. 

Утишать,  утишить,  v.  a.  to  calm,  quiet, 
still,  appease;  |  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  calm;  to  be 
appeased; ,  |j part.  p.  утишённый. 

Утихнете,  s.  n.  calming,  quieting,  stilling, 
appeasing. 

Утишнтель,  s.  m  -ница,  s.  f.  calmer,  ap- 
peaser,  pacificator. 

Утншйтельный,    adj.   calming,   quieting,  ap- 
peasing, pacifying;  ||.-но,  adv. — ly. 
Утишить,  see  Утишать. 
Утка,  s.  f.  duck,  drake;  anas;  болотная—,  see 
Болотный;   дикая  — ,  mallard,   teal;   охота  на 
утокъ,  duck-shooting. 
Уткать,  уткнуть,  see  Утыкать. 
Утконосъ,  s.  т.  zool.  ornithbrhynchus. 
Уткородка,  s.  f.  barnacle  (shell). 
Утлегарь,  s.  т.  naut.  jib-boom. 
Утлый,  adj.  fragile,  frail  ;||  rotten. 
Утокъ,  s.  m.  woof,  weft  ( of  a  stuff). 
Утолачивать,  утолочить,  v.  a.  to  tread  under 
one's  feet  (grass);  to  clear   a^  space  by  treading 
out  the  ^grass;  ||  part.  p.  утолбчеиный. 

Утолен1е,   5.  п.  alleviation,  mitigation,  relief 
(of   pain,    grief,    etc.);.    quenching    (of   thirst); 
satisfying  (of  desires);  appeasement  (of  hunger). 
Утолитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  appeaser,  allayer. 
Утолительный,  adj.  appeasing,  allaying. 
Утолить,  see  Утолять. 
Утолочить,  see  Утолачнвать. 
Утолочь,  v.  a.  to  pound  very  fine;  to  pulverize; 
j|  part.  p.  утолчённый. 

Утолщать,  утолстить,  v.  a.  to  thicken,  make 
thicker;  |j  -ся,  v.  r.  to  thicken,  grow  thicker; 
\\part.  p.  утолщённый. 

Утолщён1е,  s.  п.  thickening;  ||  arch,  entasis  (of 
a  column). 

Утолять,  утолить,  v.  a.  to  appease,  alleviate, 
allay,  assuage;  to  quench,  slake  (thirst);  to  satiate 
(hunger);  to  gratify  (one's  hatred,  vengeance); 
||  -ся,  v.  p.  to  be  appeased,  be  alleviated;  to  be 
quenched,  etc.;  ||  part.  p.  утолённый. 

Утомительность,  s.  f.  fatigue,  tiresomeness. 
Утомительный,     adj.      tiresome,     toilsome, 
fatiguing,  wearisome,  irjtsome;  ||  -но,  adv.— ly. 
Утомить,  see  Утомлять. 
Утомлеше,  s.  п.  fatigue,  weariness,  lassitude; 
med.  faintness-. 

Утомлять,    утомить,    v.  a.   to  fatigue,   tire, 
weary,  harass;  j|  -ся,  v.  p.  r.    to   be  fatigued,  be 
tired,    be  weary;   to  fatigue  one's   self,  tire  one's 
self,  harass  one's  self;  -ся  работой,  to  toil  and 
moil;  j|  part.   p.    утомлённый,    weary,    wearied; 
worn  out,  knocked  up,  spent  with  fatigue. 
Утонете,  s.  n.  thinning,  attenuation;  thinness. 
Утонить,  see  Утонять. 
Утонуть,  see  Утопать. 

Утончать,  утончить,  v.  a.  to  make  thin, 
make  thinner;  |j  to  purify,  clarify,  refine  (liquors); 
||  -ся,  y.  r.p.  to  grow  thin,  thinner;  ||  to  be  purified, 
be  refined;  \\  part.  p.  утончённый. 
Утончете,  s.  w.  refining  (of  taste). 
Утончённость,  ?.  f  refinement,  subtility,  sub- 
tleness, subtilisation;  nicety,  delicateness;  affected 
nicety. 


Утончённый,  adj.  refined,  subtile;  nice,  deli- 
cate; ||  -но,  adv.—ly. 

Утончить,  see  Утончать. 
Утонять,  утонить,  v.  a.  to  make  thin,  thin- 
ner; у -ся,   v.  r.   to  grow  thinner;  §part.  p.  уто- 
нённый. 

Утопать,    утонуть,     v.   п.     to    drown;    to. 
wallow;  to  sink;  to  founder;  онг  -нулъ  во  время 
купанья,   he   was   drowned   when  bathing;  —  въ* 
слезахъ,  to  be  drowned  in  tears;— въ  бо%атствгьу 
въ  роскоши,  въ  избшпкп,  to  roll  in  riches  or  in  a- 
flood  of  wealth;  —  въ  крови,   to  wallow  in  blood; 
судно  -нуло,  the  ship  foundered. 
Утопйстъ,  s.  m.  utopist. 
Утопить,  see  Утапливать,  Утоплять. 
УтопйческШ,  adj.  Utopian. 
Утоп1я,  8.  f.  Utopia. 

Утоплён1е,  s.  n.  drowning,  sinking;  foundering. 
Утопленнивъ,  8.  т.  -нпца,  s.  f.  a  drowned 
man  or  woman. 

Утоплять,  утопить,   v.  a.  to  drown,  sink;  to» 
submerge;  |  -ся,  v.  r.p.  to  drown  one's  self;  to  be 
drowned,  be  sumberged;  ||  part.  p.   утопленный» 
Утоптать,  see  Утаптывать. 
У  торг  6  вывать,  уторговать,   v.  a.  to  obtain 
an  abatement   (in  price);   to   bargain;  ||  part.  p~ 
уторгованный. 
Уторен1е,  s.  n.  grooving,  notching. 
У  Торжка,  s.  f.  abatement  in  bargaining. 
Уторить,  see  Проторить. 
Уторить,  v.  a.  to  groove,  notch. 
Уторникъ,  s.  m.  notcher,  notching-tool. 
Уторъ,  s.  m.  notch;  chine;  ||  -рный,  adj. 
Уточка,  dim.  of  Утка. 
Уточникъ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  woof-layer. 
Уточный,  adj. of  woof,  of  weft;  -ная  нить,  weft. 
Утраивать,  see  Утроивать. 
Утрамбовка,  s.  f. . ramming,  battering. 
Утрамбовать,  see  Утрамбовывать. 
Утрамбовыван1е,  s.  п.  see  Утрамбовка. 
Утрамбовывать,  утрамбовать,  v.  a.  to  ram, 
batter;— мостовую,  to  ram  down  a  paving;  I  part, 
p.  утрамбованный. 
Утрата,  s.  f.  loss. 
Утратить,  see  Утрачивать. 
Утрачиван1е,  Утрачен1е,  8.  n.  loss,  losing. 
Утрачивать,  утратить,  v.  a.  to  lose;  ||  -ся,  v. 
p.  to  be  lost;  \\part.  p.  утраченный. 
У тренникъ,  s.  т.  morning  frost. 
У  треннШ,  adj.  of  morning;  early;  -нее  времяТ 
forenoon,  morning;  -няя  звгьзда,  see  Звезда. 
Утреня,  see  Заутреня. 
Утрйрован1е,  s.  п.  see  Утрировка. 
Утрировать,    v.  a.    to   exaggerate;   to  carry, 
stretch  too  far;  I  part.  p.  утрированный. 
Утрировка,  8.  f.  exaggeration. 
Утро,  s.  n.  morning,  forenoon;  оъ  самаго  утра» 
from  the  dawn  of  ^ay;  въ  одно  прекрасное — ,  one 
fine    morning,    a   nne   morning;   prov.  —  вечера 
мудренгъе,   take   council   of  your  pillow,   advise 
with  your  pillow. 
Утроба,  s.  f.  belly,  womb;  j|  -бный,  adj. 
Утроёте,  s.  n.  tripling,  trebling,  triplication. 
Утроивать,  Утроять,  утроить,  v.  a.  to  triple, 
treble;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  tripled;  \\part.  p.  утроен- 
ный. 

Утромъ,  adv.  in  the  morning,  in  the  forenoon; 
завтра—,  to-morrow  morning;  рано—,  early  in 
the  morning. 

Утрось,  adv.  pop.  this  morning. 
Утроять,  see  Утроивать. 
Утруждать,  утрудить,    v.  a.  to  trouble,  in- 
convenience; ||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  troubled,  be  incon- 
venienced;  to   trouble    one's   self,   give  one's  self 
trouble;  |J part.  p.  утруждённый. 
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Утружден1е,  s.  п.  trouble;  fatigue,  toil. 
Утрясывать,   утрясать,    утрясти,   v.  a.  to 

shake  in;  to  get  in  by  shaking;  ||  -ся,  v.  p.  to 
«nter  by  being  shaken;  to  be  shaken  in;  \\  part.  p. 
утрясённый. 

Утухать,  утухнуть,  see  Потухать. 

Утучнён1е,  s.  п.  fattening;  manuring. 

Утучннтельный,  adj.  serving  for  manuring. 

Утучнить,  see  Утучнять. 

.Утучнълый,  adj.  grown  fat. 

Утучнвть,  see  Тучнеть. 

Утучнять,  утучнить,  v.  a.  to  fatten;  ||  to 
manure;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  grow  fat;  |j  to  be  manured; 
jl  part.  p.  утучнённый. 

Утушать,  утушить,  v.  a.  to  put  out,  ex- 
tinguish; ||  to  stifle,  appease;  j|  -ся,  v.  p.  to  be 
extinguished;  ||  to  be  stifled,  be  appeased;  || part.  p. 
утушенный. 

Утушён1е,  s.  п.  extinction,  extinguishment, 
putting  out. 

Утушить,  see  Утушать. 

Утыкан1е,  s.  п.  sticking,  besticking. 

Утыкать,  утыкать,  v.  a.  to  stick,  bestick;  to 
set  with;  ,|  to  stop,  stop  up;  to  cork;  ||  part.  p. 
утыканный. 

Утыкать,  уткнуть,  v.  a.  to  stick,  thrust, 
ehove  in,  into;  ||  to  stare,  fix  (one's  eyes  on); 
|  -ся*  v.  r.  to  hit,  knock  against;  J|  part.  p. 
уткнутый. 

Утыкать,  уткать,  v.  a.  to  weave  out;  to  use 
in    weaving;  \\part.  p.  утканный. 

Утъснен1е,  s.  n.  persecution,  oppression. 

Утъснитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  persecutor, 
oppressor. 

Утъснительностъ,  s.  f.  persecutive,  oppressive 
character. 

Утъснйтедьный,  adj.  persecutive,  oppressive, 
vexatious,  annoying. 

Утеснять,  утъснить,  v.  a.  to  persecute,  op- 
press, annoy;  l|  -ся,  v.  p.  to  be  persecuted,  be 
annoyed:  ||  part.  p.  утеснённый. 

Ут-вха,  s.  f.  joy,  delight,  consolation;  pleasure, 
amusement,  diversion;  онъ — моей  старости,  he  is 
the  joy,  the  consolation  of  my  old  age. 

Утишать,  утпшить,  v.  a.  to  console,  consolate, 
comfort,  soothe,  cheer;  to  relieve;  ||  -ся,  v.  p.  r.  to 
Ъе  consoled,  be  comforted;  to  be  relieved;  to  console 
one's  self;  -шьтесь,  be  of  good  comfort;  -шиться 
«ъ  потергь,  to  get  over  a  loss;  j|  part. p.  утъшенный. 

Утъшён1е,  s.  n.  consolation,  comfort,  solace- 
ment;  relief;  давать— ,  to  bring,  give  consola- 
tion; вы  мое  единственное — ,  you  are  my  only 
consolation;— 0ъ  скорби,  alleviation  of  pains;  для 
меня  было  большое—,  it  was  a  great  solace  to  me. 

Утешитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  consoler,  com- 
forter, consolatrix. 

Утешительность,  s.  f.  a  consoling,  comforting 
character. 

Утешительный,  adj.  consoling,  consolatory, 
comforting;  soothing;  -ное  письмо,  a  comforting 
letter;  ||  -но,  adv.  with  consolation;.soothingly;  -но 
думать,  что...,  it  is  very  consoling  to  think,  that.... 

Утъшпть,  see  Утешать. 

Утюгъ,  s.  т.  dim.  утюжокъ,  iron,  flat-iron, 
sad-iron,  smoothing-iron, box-iron;|JTT южный, adj. 

Утюжен1е,5.п.  ironing; — бплья,  ironing  of  linen. 

Утюжить,  v.  a.  to  iron  (linen);  \\  to  do  up  (an 
old  hat);\\fig.  to  beat,  thrash;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
ironed;  \\part.  p.  утюженный. 

Утюжйще,  augm.  of  Утюгъ. 

Утя,  si.  see  Утепокъ. 

Утягивать,  утянуть,  v.  a.  to  draw,  pull 
(after  or  towards  one's  self);  j|  to  bind,  tie,  cord 
strongly;  to  draw  tight;  |!  to  keep  to  one's  self;  to 
beep   back,    retain;     to    filch,   pilfer,    make  away 


|  with;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  drawn,  be  pulled  (towards 
one's  self);  ||  to  be  tightly  bound,  tied  up;  \[part .  p, 
утянутый. 

Утялий,  adj.  of  duckling. 

Уха,  s.  f.  fish-soup;  сборная—,  a  soup  of  various 
kinds  of  fish. 

Ухабина,  s.  f.  dim.  -бинка,  see  Ухабъ. 

Ухабистый,  adj.  full  of  hollows,  of  pits,  of 
holes  (of  a  road). 

Ухабъ,  s.  m.  dim.  -бецъ,  hollow,  pit,  hole 
(on  a  road). 

Ухаживаше,  s.  n.  nursing  (sick  persons); 
|i  courting,  love-making,  love-suit,  wooing;  отверг- 
нуть чье — ,  to  reject  one's  addresses. 

Ухаживать,  v.  n.  to  nurse,  attend,  tend,  wait 
(on  sick  persons);  ||  to  court,  make  love,  pay  per- 
petual court  to,  pay  one's  addresses  to;  to  woo; 
to  pay  one's  court;  to  pay  great  attention  to;  to 
wheedle; — за  дамами,  to  court  the  ladies. 

Ухарск1й,  see  Хватск1й,  Молодец  Kin. 

Ухарь,   see  Хватъ,  Молодецъ. 

Ухватецъ,  -тикъ,  s.  т.  dim.  of  Ухватъ; 
Ц  ent.  earwig. 

Ухватить,  see  Ухватывать. 

Ухватище,   augm.  of  Ухватъ. 

J  хватка,  s.  f.  manners,  gait,  way,  knack,  trick; 
cut  of  the  jib. 

Ухватливый,  adj.  clever,  dextrous,  artful, 
cunning. 

Ухватъ,  s.  m.  oven-fork. 

Ухватывать,  ухватить,  v.  a.  to  lay  hold  of; 
to  catch  at;  to  seize,  grasp;  ||  -ся,  v.  r.  to  lay 
hold  of;  to  clutch  at;||to  stick,  cling  to;  to 
have  recourse   to;  ||  part,  p.  ухваченный. 

Ухитряться,  ухитриться,  v.  r.  to  contrive; 
to  set  one's  wits  to  work;  онъ  -три лея  сделать 
машину,  he  contrived  to  make  an  engine. 

Ухищреше,  s.  n.  cunning,  contrivance;  artifice, 
craftiness,  subtility. 

Ухищрённость,  s.  f.  see  Ухищрен1е. 

Ухищрённый,  adj.  cunning,  artful,  crafty; 
||  -но,  adv.— ly,— tily. 

Ухищряться,  see  Ухитряться. 

Ухлаждать,  ухладить,  see  Прохлаждать. 

Ухлёбывать,  ухлебнуть, see  Отхлебывать. 

Ухлопать,  v.  a.  pop.  to  kill,  murder;  ||  to  spend, 
squander;  to  lose  (at  games  of  chance);\part.  p. 
ухлопанный. 

Ухмыляться,  ухмыльнуться,  see  Улы- 
баться. 

Ухнуть,-  v.  л.  to  heave  a  sigh;  to  oh-oh;  ||  to 
pour  up  to  the  brim;  И  to  throw  with  a  cl&sh-.yig. 
to  spend  (money). 

Ухо,  s.  n.  (pi.  уши),  ear;  онъ  тугъ  на  — ,  see 
Тугой;  драть  ва  уши,  see  Драть;  развуь- 
сить  уши,  see  Развешивать;  навострить  уши, 
see  Навастривать;  пропустить  мимо  ушей, 
to  turn  a  deaf  ear,  be  inattentive;  трубить  въ 
уши,  протрубить  выъ  уши,  прожужжать 
уши,  прокричать  кому  ваь  уши,  to  din  into  the 
ears  of  a  person;  to  stun  one's  ears,  dun  one 
with  a  thing;  терзать  уши,  see  Терзать;  гово- 
рить на  ухо,  to  whisper,  whisper  in  the  ear; 
онъ  такъ  вретъ,  что  уши  вянуть,  see  Вянуть; 
держать  —  востро,  see  Держать;  въодно—вхо- 
дитъ,  вь  другое  выходитъ,  in  at  one  ear  and  out 
at  the  other;  и  у  стгьнъ  бывають  уши,  walls 
have  ears;  онъ  и  ухомъ  не  ведетъ,  see  Вести;  По 
уши,  over  head  and  ears;  up  to  the  ears,  to  the 
neck;  я  покрасюьлъ  до  ушей,  I  coloured  up  to 
the  tips  of  my  ears;  ударить  кого  по  уху,  to 
give  a  box  on  the  ear;— на— ,  a  fair  exchange, 
even-handed  exchange;  не  видать  чею  какъевоихъ 
ушей,  not  to  have  all  one  wishes:  гъстъ  так:, 
что  за  ушами  трещитъ,  see  Трещать;  ротъ  до 
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ушей,  see  Ротъ  t  сь  ушами,  ear-cap,  cap 

with    laps  for  the  ears;  |j  — у  пушки,  у  котла,  у 
ушата t  handle. 

Уховёртка,  s.  Л  dim.   -точка,  ear-pick,  ear- 
picker;  |  earwig  (insect). 

Уходить,  уйти,  v.  п.  (fut.  уйду),  to  go  away, 
walk  away;  to  go,  walk  out;  to  depart,  leave;  to 
retire;  to  take  one's  self  off;  онъ  ушёлъ  домой, 
he  went  home;  я  ушёдъ  йзъ  дому,  I  went  out 
of  doors;  гости  ушли,  the  guests  have  departed; 
они  ушли  въ  свои  комнаты,  they  retired  to  their 
rooms;  онъ  ушёлъ  отъ  нихъ,  he  left  them;  дымъ 
уходптъ  въ  трубу,  the  smoke  goes  up  the 
chimney;  Ц  to  run  away,  off;  to  pass,  pass  away? 
to  go  by  (of  time);  мною  времени  ушло,  much 
time  has  passed;  молодость  уходитъ,  youth  is  soon 
over;  еще  время  не  ушло,  there  is  still  time;  вре- 
мя уже  тшлЬ>  it  is  already  toolate;|to  advance; 
to  go  too  fast;  мои  часы  ушли  на  пять  минутъ, 
my  watch  is  five  minutes  too  fast;  |l  to  save  one's 
self;  to  escape,  flee;  мы  ушли  отъ  неприятеля, 
we  saved  ourselves  from  the  enemy;  ||  to  run 
over;  смотри,  ч)побъ  молоко  не  ушло,  mind  the 
milk  does  not  boil  over;  !j  to  be  advanced;  to  be 
in  advance;  to  outgo;  далеко-ли  онъ  ушёлъ  въ  ла- 
тинскомъ  яэыкгь?  is  he  far  advanced  in  Latin?  онъ 
ушёлъ  отъ  вегьхъ  своихъ  товарищей,  he  is  fore- 
most of  all  his  comrades;  |j  корабль  ушёлъ  въ 
море,  the  ship  sailed;  войска  ушли,  the  troops 
marched  out;  съ  этими  деньгами  далеко  не 
уйдёшь,   such  a  trifling  sum  won't   last  long. 

Уходить,  v.  a.  to  spend,  consume,  squander; 
въ  одинъ  день  онъ  уходилъ  все  свое  жалованье, 
he  spent  all  his  wages  in  one  day;  ||  to  kill, 
murder;  to  make  away  with;  to  despatch;  tope 
уходило  его,  grief  killed  him;  prov.  -дили  сивку 
крутыя  горки,  the  steep  hills  have  done  for 
poor  Dobbin. 

Уходиться,  v.  r.  to  be  exhausted;  Ц  to  be 
appeased;  to  grow  calm. 

Уходъ,  s.  m.  going  out,  setting  out,  departure, 
exit,  leave;  на  -д!>,  при  -Д*,  on  setting  out,  at 
the  departure;  поелгь  его  -да,  after  his  depart- 
ure, after  his  having  taken  leave;  P  care;  suvey- 
ing;  nursing; — за  центами  быль  дурной,  the 
flowers  were  badly  attended  to;  —  за  больнымъ 
долженъ  быть  тщательный,  the  patient  must  be 
very  carefully  attended   to. 

Ухудшать,  ухудшить,  v.  a.  to  make  worse; 
to  deteriorate;  to  aggravate;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to  grow, 
become,  get  Avorse;  to  be  deteriorated,  be  aggra- 
vated; I  part  p.  ухудшенный. 

Ухудшёше,  s.  п.  growing  worse;  deterioration. 

Ухъ,  inter],  oh!  pooh!   ah! 

Уцьжпвать,  уцъдйть,  v.  a.  to  draw  off;  to 
decant;  \  part.  p.  уцъженный. 

У  ц  вливать,  уцълить,  v.  a.  to  hit  the  mark. 

Уцълвть,  v.  п.  to  remain  whole,  unmolested;  to 
be  left  harmless;  to  be  spared;  to  escape;  —  отъ 
пожара,  to  be  spared  by  the  conflagration. 

Уцъплять,  уцъпйть,  v.  a.  to  hook,  catch 
at;  to  hang  up;  to  fasten:  у  -ся,  v.  r.  to  catch, 
cling;  to  catch  hold;  to  fasten  one's  self;  || par t.p. 
уцъплённый. 

Участвован!е,  s.  п.  partaking,  sharing,  par- 
ticipation. 

Участвовать,  v.  n.  to  partake,  share,  par- 
ticipate, take  part  in,  be  a  party  to;  to  have  an 
interest  in,  a  part  in; — въ  чьей  радости,  to  share 
in  one's  joy;— <?г  заговоры,  to  be  in  the  plot:*>«2.  не 
-валъ  въ  этой  раоопиь,  he  had  no  hand  in  that 
work. 

Участ1е,  s.  п.  partaking,  part,  share,  sharing, 
participation;  это  было  едгьлано  безъ  моею  -Tin, 
that  was  done  without   my    interference;    прини- 


мать—въ  чемъ,  to  bear  a  part,  take  a  hand  at; 
я  принимаю — въ  вашемъ  горн,  I  share  in  your 
grief;  |j  interest;  я  принимаю  въ  немъ  большое — ., 
I  take  great  interest  in  him,  I  interest  myself  in  him. 

Участковый,  adj.  of  portion,  of  share;  of 
district;  i'|  s.  m.  police-officer. 

Участливость,   s.  f.  compassion,  sympathy. 

Участливый,  adj.  compassionate;  j|  taking  an 
interest  in;j|-BO,  adv.  compassionately. 

Участникъ,  s.  т.  -нппа,  s.  f.  participant, 
partaker,  sharer;— въ  utpn,  partner  in  a  game; — 
въ  торговлгь,  partner  in  trade;  —  въ  преступле- 
на, accomplice,  party  to  a  crime;  быть  -нпкомъ 
въ  чемъ,  see  Участвовать. 

Участокъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  part,  share, 
portion;  ||  district,  section;  j|  police-office. 

Участь,  s.  f.  lot,  destiny,  doom,  fate,  fortune; 
подчиниться  своей  -ти,  to  submit  to  one's  fate; 
горькая — ,  miserable  lot;  перемнна  -тп,  change 
of  fortune;  prov.  охота  смертная,  да — горькая,  а 
great  wish,  but  no  luck. 

Учащательный,  adj.  frequentative;  —  глаголъ, 
gram,  frequentative  verb. 

Учащать,  участить,  v.  a.  to  reiterate,  repeat; 
to  do  the  same  thing  often;  j|  to  augment  the 
number;  j|  — ся,  v.  p.  to  be  repeated,  be  done  often, 
again  and  again;  \\part.  p.  учащённый. 

Учащён!е,  s.  п.  reiteration,  repetition. 

УчашДйся,  s.  m.  scholar,  pupil,  learner,  school- 
boy; apprentice. 

Учёбнивъ,  s.  m.  elementary-book;  manual. 

Учебный,  adj.  classic,  classical;  for  teaching; 
-ныя  книги,  classic  books,  school-books;  text- 
books; -ная  комната,  school-room;  -ныя  noco- 
б1я,  school-books,  school-room  appliances  (books, 
maps,  etc.);  —uoe  заведете,  establishment  for  public 
instruction,  educational  institution,  school;  -ные 
дли,  school-days;  -ные  часы,  school-hours;  —  годъ, 
academic  year;  -ная  часть,  -ное  вгьдомство, 
public  instruction;  —курсъ,  course  of  study. 

Ученйкъ,  8.  т.  -нйца,  s.  f.  pupil,  scholar; 
disciple,  follower;  school-boy,  school-girl;  —  Ру- 
бенса, a  pupil  of  Rubens;  -кн  Христа,  the 
disciples  of  Christ,  the  apostles;  ||  apprentice;  — 
сапожнаю  мастерства,  apprentice  to  a  shoe- 
maker; [|  -нйческ1й,  adj. 

Ученичество,  5.  п.  apprenticeship. 

Учен1е,  s.  п.  teaching,  instruction;  prov.  — 
евптъ,  а  неученье  тьма,  instruction  is  light,  and 
ignorance  darkness;  jj  study,  course  of  study; 
||  apprenticeship;  отдать  въ  —  no  контракту,  to 
indenture;  ||  drill,  exercise  (of  soldiers);  ||  doctrine; 
христганское — ,  Christian  doctrine;  —  о  переселе- 
niu  душъ,  doctrine  of  metempsychosis,  of  trans- 
migration of  souls;  jj  science,  knowledge;  — -  о 
мхахъ,  hot.  bryology. 

Учёно,  adv.  scientifically;  learnedly,  knowingly. 

Учёность,  s.  f.  erudition,  learnedness,  learning. 

Учёный,  adj.  scientific,  scientifical,  learned, 
erudite,  well-read;  scholarly;  -ное  иэслуьдовате, 
a  scientific  investigation,  research;  -ное  общество, 
a  scientific  society;  -ное  сословге,  the  republic 
of  letters;  -ная  собака,  a  learned  dog;|js.  m. 
scholar,  learned  man. 

Ученье,  see  Ученее. 

Учерпывать,  учерпнуть,  v.  a.  to  draw  out 
(water,  etc.);lpart.  p.  учерпнутый. 

Учесать,  see  Учесывать. 

Учесть  (fut,  учту),  see  Усчитывать. 

Учёсъ,  s.  т.  hatchelling  (of  hemp). 

Учёсывать,  учесать,  v.  a.  to  comb  well; 
I  part.  p.  учёсанный. 

Учетверять,  учетверить,  v.  a.  to  quadruple, 
quadruplicate;  ij  -ся,  v.  p.  to  be  quadrupled; 
I  part.  p.  учетверённый. 
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Учётный,    adj.  of  discount;  —  банкъ,  discount- 
ing-bank. 
Учётчикъ,  s.  т.  discounter. 
Учётъ,  s.  т.  account;  —  долговъ,  balance-account 
or  sheet;  jj  discount,  discounting. 

Училище,  s.  п.  school,  school-house,  college-;— 
Правовгьдптя,    Lincoln's  -  Inn,     Inns    of    court; 
jj  -щный,  adj. 
Учинать,  v.  a.  pop.  to  begin,   commence. 
Учинен1е,    s.   n.    doing,    committing,   perpe- 
tration. 

Учнннвать,  учинить,  v.  a.  to  mend,  repair; 
i  part.  p.  учиненный. 

Учинять,  учинить,  v.  a.  to  do,  make,  commit, 
perpetrate;  —  раздплъ,  to  portion  out;  —  npecmy- 
плете,  to  commit  a  crime;  -нить  сдгьлку,  see 
Сделка;—  судъ,  to  administer  justice; !|  -ся,  v.  p. 
to  be  made,  be  done;  \\part.  p.  учинённые 

Учитель,    s.  т.    teacher;    master,    preceptor, 
school-master;  jj  — тънгя,  singing-master;  II  tutor. 
Учительница,   s.  f    mistress,  school-mistress; 
tutoress. 
УчйтельскШ,  adj.  of  teacher,   of  master,  of 
school-master;  I)  doctoral,  pedantic  (tone). 
Учительство,  s.  n.  duties  of  a  teacher. 
Учйтываше,  s.  n.  discounting;  the   operation 
of  discounting. 

Учитывать,  учесть,  v.  a.  to  discount;  учесть 
векселе  to  discount  a  bill;  |j  part.  p.  учтённый. 
Учить,  v.  a.  to  teach,  instruct,  show;  to  learn, 
learn  by  heart;  to  con  over;  от  учитъ  хорошо, 
he  teaches  well; — уму  разуму,  to  teach  one 
wit;  онъ  первый  сталъ—меня  азбукгь,  he  was 
the  first  to  show  me.  the  letters; — урокг,  to 
learn  or  con  one's  lesson;  prov.  дурака — ,  что 
мертваго  лечить;  что  въ  стгьну  горохъ  лтьпитъ; 
что  въ  рпшетп  воду  носить,  it  is  useless  trying 
to  wash  a  blackamoor  white;  to  bray  a  fool  in  a 
mortar;  jj  to  drill,  exercise  (soldiers);  jj  -ся,  v.  r. 
to  learn,  study;  to  be  apprenticed;  -се  француз- 
скому языку,  to  learn  French;  онъ  любитъ  -ся, 
he  is  fond  of  study;  -ся  у  сапожника,  to  be 
apprenticed  to  a  shoe-maker;  \\part.  p.  учёный. 
Учредитель,  s.m.  -ница,  s.  f.  founder,  found- 
ress; establishes  |j  -льсвлй,  adj. 

Учредительный,    adj.    for  establishing,   for 
founding;  -ное   собрате,  constituent  assembly. 
Учредительство,  s.  n.  foundation  (of  societies, 
enterprises);  company  promoting. 

Учреждать,  учредить,  v.  a.(fut.  учрежу), 
to  found,  establish,   constitute,  institute;  —  банкъ, 
to  found  a  bank;  jj  -ся,   v.  p.   to   be  founded,  be 
established,  be  instituted;!  part. p.  учреждённый. 
Учреждён1е,  s.  п.   foundation;  establishment, 
institution;— банка,  foundation    of  a  bank;  поли- 
тичесмя  -Hifl,  political  institutions. 
Учтнвеньв1й,  dim.  of  Учтивый. 
Учтивость,  s.  f  politeness,  civility,  good-breed- 
ing, urbanity,  courteousness. 

Учтивый,  adj.  polite,  civil,  urbane,  courteous; 
jj  -во,  adv. — ly. 

Учугъ,    8.    т.   fishing-net   fixed    with    poles; 
учужный,  adj. 

Ушастый,  adj.  long-eared;  having  large  ears. 
У  шатка,  s.  f.  Friesland  hen. 
Ушатъ,  s.  m.  dim.  -тедъ,  -тикъ,  tub,  bucket; 
fi  -тный,    adj. 

Ушвырнуть,  v.  a.  to  fling,  throw,  hurl  away, 
far  off. 

Ушестерять,  ушестерить,  v.  a.   to  increase 
sixfold;  \\part .  p.  ушестерённый. 
Уши,    pi.  see  Ухо. 
Ушибаше,    s.  п.  hurting,  wounding. 
Ушибать,  ушибить,  v.  a.  to  hurt;  to  wound, 
bruise,  contuse;    онъ   ушйбъ    ногу,    he  has  hurt 


his  foot;[j-CH,  v.  r.    to    hurt    one's    self;   prov. 
чгьмъ  ушибся,  тгьмъ  и  лечись,  to  take  a  hair  of 
the  same  Aog;§part.  p.  ушибленный. 
Ушйбъ,  s.  т.  hurt,  bruise,  contusion. 
Ушиван1е,  8.  п.  sewing  up;  taking  in  in  sewing. 
Ушивать,  ушить,  v.   a.  to   sew   up  strongly; 
to  sew  up;  |  to  take  in  in  sewing;  рукавъ  нужно 
ушить,  the  sleeve  must  be  taken  in;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  sewed  up;  || part.  p.  ушитый. 
Ушивка,  s.  f.  see  У  шив  a  Hie. 
Уширён1е,    s,    n.    widening,    making    wider, 
broader;  enlarging. 

Уширять,   уширить,   v.   a.   to   widen,  make 
broader;   to  enlarge;  jj  -ся,  v.   r.  to   widen,  grow 
broader;  to  enlarge;  \\part.  p.  уширенный. 
Ушить,  see  Ушивать. 
Ушица,  dim.  of  Уха. 

Ушко,  8.  п.  a  small  ear;  prov.  у  него  и  ушки 
на  макушкгъ,  he  is  overjoyed;  (|  eye  (of  a  needle); 
shank  (of  a  button);  strap  (of  a  boot),  boot-strap; 
jj  handle;  jj  ear-shell,  haliotis  (mollusk). 

Ушиоватикъ,  s.  m.  zool.  auricula  (shell). 
Ушвоватый,  adj.  hot.  capreolate. 
Ушкуй,  s.  m.  obs.  a  bark  of  ancient  construc- 
tion.. 

Ушной,  adj.  of  ear,  auricular;  -ноя  боль,  ear- 
ache;— барабанъ,  anat.  ear-drum;— врач*,  aurist; 
-ная  раковина,  see  Раковина;  -нде  зеркало, 
otoscope. 

Ушпйливать,  ушнйлить,  v.  a.  to  fasten  with 
pins;  to^  stick  with  pins;  I  part.  p.  ушнйленный. 
Уштбиывать,  уштопать,  v.  a.  to  darn  well; 
|j  part.  p.  уштопанный. 

Ущедряться,   ущедриться,   v.  r.  to  become 
very  liberal,  generous  all  of  a  sudden. 
Ущёл!е,  s.  n.  pass,  defile,  gorge. 
Ущемить,  see  Ущемлять. 
Ущемлеше,  s.  п.  pinching,  jamming,  nipping. 
Ущемлять,  ущемить,  v.  a.  to  pinch,  jam,  nip; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  pinched,  be  jammed,  be  nipped; 
{part.  p.  ущемлённый. 

Ущербать,  ущербнуть,  v.  п.  to  decrease, 
wane  (of  the  moon). 

Ущерблять,  v.  a.  to  damage;  to  cause  a  loss; 
||  -ся,  v.  n.  to  decrease,  wane. 
Ущербный,  adj. — мгьсяцъ,  crescent. 
Ущёрбъ,  s.  m.  damage,  detriment,  injury,  loss; 
понести—,  to  suffer  damage,    sustain   an    injury; 
въ — ,  to  the  detriment,  to  the  prejudice;  беэъ  -ба, 
without  prejudice;  ||  decrease,  wane  (of  the  moon). 
Ущипъ,  s.  m.  piece  nipped  out. 
Ущипывать,  ущипнуть,   v.  a.   to  pinch  off, 
nip  off;  ||  to  pinch,  nip;  -нуть   кого,  to  give  one 
a  nip;  -нуть  кого  до  крови,  to  give  one  a  deadly 
pinch;  jj  part.  p.  ущипнутый. 
У-ввдить,  see  У  б  :шивать. 
У-ьвдный,  adj.  of  district;— город»,  chief  town 
of  a  district,  country-to*wn. 
У-В8дъ,  s.  m.  district,  canton. 
Уъэжать,  уяхать,  v.  п.  to  go  away,  set  out; 
to  go;   to    depart,  leave,  retire;  увхать   за  гра- 
ницу, to  go  abroad;  —  изъ  театра,  to  leave  the 
theatre;— на  зиму  въ  деревню,   to  pass  the  winter 
in  the  country. 

У -важивать,  у-ввдить,  v.  a.  to  break  in  (a 
horse);  jj  to  make  smooth  (a  road  by  the  traffic 
of  vehicles);  jj  to  tire  out  (a  horse  by  riding); 
|j  -ся,  v.  p.  to  be  broken  in  (of  a  horse);  jj  to  be 
levelled,  be  smoothed  down  (of  a  road);\\part.  p. 
уввженный. 
Уютность,  s.  f.  comfortableness,  snugness. 
Уютный,  adj.  comfortable,  snug,  commodious; 
lj  -но,  adv. — bly,— ly. 

Уютъ,  s.  m.  a  comfortable,   snug  nook,  place; 
Jj  comfortableness,  comfort. 
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Уязвимый,  adj.  vulnerable;)!  -мо,  adv.— Ыу. 

Уязвить,  see  Уязвлять. 

УязвленЬ,  s.  п.  wound; ||  bite,  sting. 

Уязвлять,  уязвить,  v.  a.  to  wound;  |j  to  bite, 
sting:  Ij  to  offend,  hurt,  wound;  -вить  кого  въ 
сердце,  to  cut  one  to  the  heart;  |j  -ся,  v.  p.  to  be 
wounded;  to  be  bitten,  be  stung;  I  part.  p.  уязвлён- 
ный. 

Уяенёв^е,  s.  п.  clearing  up;  ||  explanation,  solu- 
tion (of  a  doubt,  difficulty). 

Уяснять,  уяснить,  v.  a.  to  clear  up;  ||  to 
explain;  to  elucidate,  illustrate;  ||  -ся,  v.  r.  p.  to 
clear  up;  to  be  cleared  up;  to  be  explained; \part. 
p.  уяснённый. 

Ф. 

Ф,  s.m.  the  twenty -first  letter  of  the  Russian 
alphabet. 
Фабра,  s.  f.  a  dye  for  mustaches. 
Фабре-Hie,  s.  n.  dyeing  of  the  mustaches. 
Фабрика,  s.  f.  manufactory,  factory,  mill,  works; 
владнлецъ  -ни,  mill-owner;   бумажная—,  paper- 
mill,  paper-manufactory,  paper-factory. 

Фабрикантша,  s.  f.  a  female  manufacturer; 
i|  manufacturer's  wife. 

Фабри кантъ,  s.  т.  manufacturer;  mill-owner; 
бумажный — ,  paper-maker;  —  цвгьтной  бумаги, 
— обоевъ,  paper-stainer;  булавочный — ,  pin-maker;— 
цыновокъ,  mat  -  maker;  —  лака,  varnish  -  maker; 
j|  -тсюй,  adj. 

Фабрикация,  s.  f.  fabrication. 

Фабрить,  v.  a.  to  dye,  stain  (mustaches); 
||  -ся,  v.  r.  to  stain  one's  mustaches;  I  part.  p. 
фабренный. 

Фабричный,  adj.  pf  manufactory,  of  a  factory, 
of  a  mill;  -ная  цпна,  see  Ц£иа;Ц$.  т.  -ные, 
pi.  mill-hands;  factory  operatives. 

Фабула,  s.  f.  fable,  story. 

Фав'оритйзмъ,  s.  m.  favouritism. 

Фаворитъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  favourite. 

Фаготйстъ,  s.  т.  bassoonist. 

Фаготъ,  s.  т.  dim.  -тыкъ,  mus.  basoon; 
|J  -тный,  adj. 

Фагоцйтъ,  s.  m.  phagocyte. 

Фаза,  s.  f.  see  Фазъ. 

Фазанина,  s.  f.  flesh  of  a  pheasant. 

Фазйкъ,  s.  m.  dim.  фазанчикъ,  от.  pheasant; 

-занШ,  adj. 

Фазъ,  Фазисъ,  s.  т.  astr.  phase,  phasis;  ||  fig. 
stage,  aspect. 

Фай,  s.  m.  grogram  (a  species  of  strong  silk). 

Факел ь,  s.  m.  torch,  link;  [|  -дьннй,  adj. 

Факельщикъ,  e.  m.   torch  -  bearer,   link  -  man,  j 
link-boy. 

Факнръ,  s.  m.  fakir,  faquir;  ;j  -рскШ,  adj. 

Факсимиле,  s.  n.  fac-simile,  similitude. 

Фактический,  adj.  based  on  facts,  proved  by  j 
facts;  j|  -ки,  adv.  in  fact,  by  facts. 

Фактс^ия,  s.  f.  factory. 

ФакторскШ,  adj.  print,  of  overseer,  of  fore- 
man; Ц  of  factor,  of  agent. 

Факторство,  s.  n.  duty  of  an  overseer,  of  a 
foreman;  ||  factorship;  duty  of  an  agent;  agency. 

Факторша,  .s.  f.  factorese,  female  factor. 

Факторъ,    s.    m.    print,    oversoer,     foreman,  \ 
foreman     of    a     printing  -  office;    j|  factor,    agent;  j 
arith.  factor. 

Фактотумъ,  s.m.  factotum,  handyman. 

Фактура,  s.  f.  com.  invoice,  bill,  bill  of  par-  i 
eels;  bill  of  lading;    -рный,  adj. 

Фактъ,  s    m.  fact,  event;  matter  of  fact. 

Факульт»'тъ,  s.  m.  faculty;  богословекМ,  три-  \ 
дичешй—,  the  faculty  of  divinity,  of  law: .  -tckiu,  I 


Фалалёй,  s.  т.  pop.  loggerhead,  dullard,  block- 
head 

Фаланга,  s.  f.  phalanx;  македонская — ,  Mace- 
donian phalanx;  |j  anat.  phalanx,  bone-point. 
Фадангеръ,  s.  m.  zool.  phalanger. 
Фаданстёръ,  s.  m.  phalanstery. 
Фалбала,  s.  f.  dim.  -болва,  -болочка,  flounce, 
furbelow;  юбка  съ  -л ой,  furbelowed  petticoat. 
Фалболистый,  adj.  furbelowed. 
Фа  л  бора,  see  Фалбала. 

Фалда,   s.    f.  dim.    -дочка,  fold;  Ц  skirt;  flap 
(of  a   coat);  сюртукъ   съ   длинными  -дами,   а 
long-tailed  coat. 
Фалдйстый,  adj.  folded,  having  many  folds. 
Фалёрцъ,  8.  т.  mine  of  gray  copper. 
Фалинь,  Фалень,  s.  т.  naut.   painter,  boat's 
painter. 

Фаллоп1евый,  adj.  anat.  -вы  трубы,  Fallo- 
pian tubes. 

Фалрепы,  s.  m.  pi.  naut.  man-rope,  side-rope, 
ladder-rope,  entering-rope;  f  -репный,  adj.. 

Фалстарнъ-постъ,  s.   m.   naut.  false   stern- 
post,  inner  stern-post 
Фалстёнъ,  s.  m.  naut.  apron. 
Фалшвееръ,  see  Фалыпфбйеръ. 
Фалъ,  s.  т.  naut.  hallyard,  halliard 
Фальконётъ,    s.    m.    artil.    falcon,    falconet; 
swivel-gun;  |j  -нётный,  adj. 
Фальсётъ,  see  Фальцет ъ. 
Фальсификатору  s.  т.  falsifier,   falsificator. 
Фа льспфпкащя,  s,  f.  falsification,  adulteration. 
Фальсифицировать,  v.  a.  to  falsify,  adulterate; 
\\part.  p.  фальсифицированный. 

Фальцевать,  Фальцевать,  v.  a.  to  groove, 
rabbet;  j|  to  fold  (printed  leaves);  fl  part.  p.  фаль- 
цованный. 

Фальцётъ,  &  т.  mus,  falsetto,  head-voice,  faint 
treble. 
Фальцъ,  s   m.  groove,  rabbet. 
Фальшивить,  v.  п.  to  cheat,  deceive;  |J  to  sing 
out  of  tune;  to  play  falsely. 

Фальшиво,  adv.  falsely,  untruly;  ||  out  of  tune; 
falsely. 
Фальшивость,  s.  f.  falsity,  falseness;  deceit. 
Фальшивый,   adj.    false;   deceitful,    spurious; 
-вая  тревога,   false  alarm;    -вая   борода,  false 
beard;  -—  взглядъ,    deceitful   look;  ||  false,    forged; 
-вая  подпись,   forged   signature;   -вая  монета, 
counterfeit  coin,  base  money;  ||  false,  out  of  tune, 
discordant;  -вая  нота,  false  note;  -вая  струна, 
untuned   string;  IJ  -вое    правило,   arith.   rule   of 
false  position. 
Фальшкиль,  s   m.  naut.  false-keel. 
Фальшфейеръ,  s.  m  naut.  false-fire,  blue-light. 
Фальшь,  s   f.  deceit,  cheat,  fraud;  fault,    mis- 
take, error;  prov.  ошибка  въ — не  ставится,  errors 
excepted;  |j  mus.  false  or  discordant  note. 

Фальшъ-борты,  s.  m.  pi.  naut.  wash-board?, 
water-boards. 
Фаля,  s.  с  pop.  ninny,  simpleton,  fool. 
Фамйл1я,  s.  f.  family;  |j  family  name,  surname; 
какъ  ваша—?  what  is  your  family  name?  tell  me 
your  surname. 

Фамильный,  adj.  of  family;  -ное  сходство, 
see  Сходство. 

Фамильярничать,  v.  п.  to  take  liberties,  be 
over-familiar. 

Фамильярность,  s.  f.  familiarity:  liberties; 
позволить  себ*ь  -сти,  to  make  one's  self  too 
familiar;  онъ  ne  любить  -ти,  he  does  not  like 
people  to  make  too  free  with  him. 

Фамильярный,   adj.  familiar,   free  and  easy; 
|j  «но,  adv. — ly,  freely. 
Фана6ер1я,  s.  f.  pride,  haughtiness,  arrogance. 
Фанатйзмъ,  s    m.  fanaticism. 
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Фанатикъ,  s.  т.  -тйчка,  s.  f.  fanatic;  zealot. 
ФанатйческШ,  adj.  fanatic,  fanatical;  bigoted. 
Фанатичность,  s.  f.  fanaticalness. 
Фанданго,  s.  n.  fandango  (a  Spanish  dance). 
Фанерка,   s.  f.   dim.    -рочка,   carp,   veneer, 
scale-board. 

Фанерный,    adj.    «ная    работа,    veneering- 
work,  veneering. 
Фанёрщикъ,  s.  m.  veneerer. 
Фантазёръ,   s.  т.    -рка,  s.  f.   castle-builder, 
visionary,  romancer. 

Фантазировать,  v.  п.  to  give  full  scope  to 
one's  imagination;  to  dream,  fancy,  rave;  ||  mus.  to 
improvise,  extemporize. 

Фантаз1я,  s.  f.  imagination,  fancy;   idea;  если 
мнп,  придетъ — ,  if  the  fit  comes  upon  me;prov.  у 
всякаго  барона  своя — ,  see  Баронъ;  |j  mus.  fantasia. 
ФавтдсмагорпческШ,  adj.  phantasmagoric. 
Фантасмагор!я,$./>.  phantasmagoria  (a  fantastic 
series  of  illusive  images);  fig.  extravagant  fancies. 
ФантастйческШ,    adj.    fantastic,    fantastical; 
chimerical;  |j  -ски,  adv. — cally. 
Фантастичность,  s.  f.  fantasticalness. 
Фантастичный,    adj.     fantastic,    fantastical; 
|j  -но,  adv.— cally. 

Фантбмъ,  s.  m.  fantom,  phantom. 
Фантъ,  s.  m.  dim.  фантикъ,  forfeit  (at  games); 
играть  въ  фанты,  to  play  at  forfeits. 
Фанфара,  s.  f.  fanfare. 
Фанфаронада,  s.  f.  fanfaronade,   swaggering, 
bluster,  boast,  brag. 

Фанфаронить,  v.  n.  to  swagger,  bluster;  to 
boast,  brag. 

Фанфаронство,  s.  n.  swagger,  swaggering, 
bluster,  boasting,  rodomontade. 

Фанфаронь,  s.m.  fanfaron,  swaggerer,  swagger- 
ing man,  braggart,  boaster;  ||  -ронск1й,  adj. 

Фарандола,  s.  f.  farandole  (a  dance  of 
Provence). 

Фараонъ,  s.  f.  Pharaoh;  ||  -новый,  adj.   Pha- 
raonic,  of  Pharaoh;  -нова  мышь,  zool.  ichneumon. 
Фарбтйгель,  s.  m.  smush-pot, 
Фарватеръ,  s.  m.  naut.  channel,  strait,  fairway. 
Фардунъ,  s.^m.  naut.  back-stay. 
Фаринготомш,  s.  f.  surg.  pharyngotomy. 
Фарисей,  s.  m.  Pharisee. 
Фарисейски,     adj.     Pharisaic,    Pharisaical, 
Pharisean. 
Фарисейство,  s.  n.  Pharisaism,  Pharisaicalness. 
Фармакологически,  adj.  pharmacological. 
ФармаколоНя,  s.  f.  pharmacology. 
Фармакологъ,  s.  m.  pharmacologist. 
Фармакопея,  s.  f.  pharmacopoeia. 
Фармацевтика,  s.  f.  pharmaceutics. 
ФармацевтйчсскШ,  adj.  pharmaceutic,  — al. 
Фармацёвтъ,  s.  m.  pharmaceutist. 
ФармапДя,  s.  f.  pharmacy. 
Фаро,  s.  n.  faro,  pharo,  pharaon  (game). 
Фаросъ,  see  Маякъ. 
Фарсъ,  s.  т.  farce;  low  comedy. 
Фартукъ,  s.  m.  dim.   -тучекъ,  apron;   pina- 
fore; [|  apron  (of  a  sledge);\\  -тучный,  adj. 

Фарфоровый,  adj.  of  porcelain;  -вая  глина, 
see  Глпна;  -выя  изд7ългя}  china-ware;  магазинъ 
—вой  посуды,  china-warehouse;— сервизъ,  a  set  of 
china. 
Фарфоръ,  s.  т.  porcelain,  china,  china-ware. 
Фаршировать,  v.  a.  to  stuff;  ^part.  p.  фар- 
шированный. 

Фаршъ,  s.  т.   stuffing,  farce;  farcing;  мясной — , 
force-meat. 

Фасадъ,  s.  m.  dim.  -дпкъ,  facade,  face,  front, 
frontage,  forefront;  [j  -дный,  adj. 

Фасоль,     s.    f.    lot.      phasel,     kidney  -  bean, 
haricot. 


|      Фасонистый,    adj.    of    good    cut,    of    good 
fashion. 

Фасонъ,  s.  m.  cut,  fashion;  |j  -нный,  adj. 
Фасъ,  s.  in.  face,  facade,  frontage,  front. 
Фата,  s.  f.  a  long  veil  (of  Russian  women). 
Фатадйзмъ,  s.  m.  fatalism, 
ФатадистйческШ,  adj.  fatalistic. 
Фаталйстъ,  s.  m.  fatalist. 
Фатальный,    adj.    fatal,    fateful,    fatalistic; 
unlucky;  |j  -но,  adv.  fatally. 
Фата-моргана,  s.  f.  Fata-Morgana. 
Фатёра,  pop.  see  К  гарт  и  pa. 
Фатумъ,  s.  т.  fate. 

Фатъ,  8.  т.  a  finical  rogue,  popinjay,  coxcomb. 
Фауна,  s.  f.  fauna. 
Фацетъ,  s.  m.  facet. 

Фашенъ-писъ,  s.  m.  naut.  fashion-piece. 
Фашина,  '  s.  f.  dim.  -нка,  fascine,  bavin, 
fagot;  двукомелъная—,  fascine  with  double  tail; 
однокомельная — ,  fascine  with  one  tail;  смоле- 
ная—, pitched  and  tarred  fascine;  тяжелая—, 
water-fascine;  ||  naut.  fire-barrel. 

Фашйннпкъ,  s.  m.  collect,  fascines;  work  made 
of  fascines;  brush-wood,  fascine-wood. 

Фашинный,  adj.  of  fascines;  build,  -ная 
одежда,  fascine-revetment;—  тюфякъ,  fascine-float; 
— якорь,  anchoring-fascine. 

Фаэтбнъ,  s.  т.  phaeton;  carriage;  |j  от.  tropic- 
bird,  phaeton;  |)  -нный,  adj. 

Фаянсовый,  adj.  of  crockery,  of  earthenware; 
-вая  посуда,  see  Посуда. 

Фаянсъ,  s.  т.  crockery,  earthenware,  delft, 
delft-ware;  ашлтскгй—,  blue,  printed  earthen- 
ware; [j  -совый,  adj. 

Февраль,   s.  m.   February;  вторахо  -ля,  the 
second  of  February;  j|  -льскШ,  adj. 
Федералйзмъ,  s.  m.  federalism. 
Федералйстъ,  s.  m.  federalist. 
Федеральный,  adj.  federal. 
Федеративный,  adj.  federative,  federal. 
Федерация,    $,  f.    federation,    confederation; 
|  -пдонный,  adj. 
Феерически,  adj.  fairy,  fairy-like. 
Феер1Я,  s.  f.  theat.  fairy-scene;  pantomime. 
Фейервёркеръ,  s.  m.  fire-worker;  fire-master, 
pyrotechnist;  jj  mil.  artillery-man;  |l  -ркскШ,  adj. 
Фейерверкъ,  s.  m.  fire-works;  ||  -рочный,  adj. 
Феллахъ,  s.  m.  fellah  (an  Egyptian  peasant). 
Фелонъ,  s.  т.  Фелонь,  s.  f.  chasuble;  j|  cloak. 
Фелука,  s.  f.  naut.  felucca. 
Фельдмаршал»,   s.  m.    field-marshal;  j|  шаль- 
сюй,  adj. 

Фельдмаршальство,  s.  n.  the  dignity  or  rank 
of  a  field-marshal. 

Фельдфебель,  s.  m.  sergeant-major;  |!  -льсшй, 
adj. 

Фельдцейхмёйстеръ,    s.  m.    master    of    the 
ordnance;  |l  -терсюй,  adj. 

Фёльдшеръ,  s.m.  Фельдшерица,  s.f  assistant- 
surgeon;  barber-surgeon;  l! -рск!й,  adj. 

Фельдшпатъ,   s.  m.  min.    feldspar,  feldspath; 
голубой—,  felsite;  [j  -шпатовый,  adj. 
Фельдъегерша,  s.  f.  wife  of  a  state-messenger. 
Фельдъегерь,  s.m.  courier,  cabinet-messenger, 
state-messenger;  jj  -рьск!й,  adj. 

Фельетонйстъ,    s.  m.   feuilletonist,   writer  of 
feuilletons. 
Федьетбнъ,  s.  m.  feuilleton;  |j  -нный,  adj. 
Феминизмъ,  s.  т.  feminism. 
Фенацетйнъ,  s.  т.  phenacetin. 
Фёнпксъ,  s.  in.  от.  phenix,  phcenix;  jj  -совый, 
adj. 

Фенолъ,  s.  m.  chem.  phenol;  I!  -ловый,  adj. 
Феноменальный,  adj.  plienomenal:  i1  -но,  adv. 
-ly. 
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Феноменъ,  s.  т.  pbenomenon. 
Феодализм?»,  s.  т.  feudalism. 
Феодальнооть,  5.  f  feudality. 
Феодальный,  adj.  feudal;  || -но,  adv.—lj. 
Фервь,  s.  f.  queen  (an  chess). 
Ферма,  s.  f.  farm,  farm-house;  ||  arch.  rib. 
Ферментация,  s.  f.  fermentation. 
Ферментъ,  s.  m.  nat.  hist,  ferment,  leaven. 
Фёрмеръ,  s.  т.  -рша,  s.  f.  farmer,  farmeress. 
Фермата,  s.  f.  mu8.  fermata. 
Фермуаръ,  s.  m.  clasp.  л 

Фернамбувъ,  s.  т.  Brazil,  Brazil-wood;  !|  -бу- 
ковый, adj. 

Фертнкъ,  s.  m.  coll.  beau,  fop,  swell,  snob; 
стоять  -комъ,  to  put  one's  arms  a-kimbo;  ||  dim. 
of  Фертъ. 

Фертоень,  Фертойнгъ,  s.  т.  naut.  mooring; 
стать — ,  to  moor;  сняться  съ  -ёна,  to  unmoor. 
Фертъ,  s.  т.  Slavonic  name  of  the  letter  Ф. 
Ферула,  s.  f.  ferule. 

Ферязь,  s.  f.  obs.  holiday  dress  of  the  Russian 
country  women;  |!  see  Ферзь. 
Феска,  s.  f.  fez. 
Фестиваль,  s.  m.  festival. 
Фестонъ,  s.  m.  festoon;  scallop;  |{  -нный,  adj. 
Фестончатый,  adj.  scalloped. 
Фетишйэмъ,  s.  m.  fetichism,  fetishism. 
Фетйшъ,  я.  т.  fetich,  fetish. 
Фёферъ,  s.  т.  coll.  задать  кому  -py*  to  catch 
one  finely. 

Фехтмёйстеръ,  s.  m.  fencing-master;  |)  -рскШ, 
adj. 
Фехтовальный,  adj.  fencing. 
Фехтовальщикъ,  s.  m.  fencer. 
Фехтоваше,    s.  n.    fencing,    swordsmanship; 
упражненге     въ    -  н!и,     fencing-match;     школа 
-inn,   fencing-school;    учитель    -Hifl,    fencing- 
master. 

Фехтовать,    v.  п.    to  fence;  — -  на  рапирахъ, 
to  play  at  foils. 
Фешенебельный,  adj.  fashionable. 
Фёя,  s.  f.  fairy. 
Фи,  interj.  psha,  pshaw,  tush. 
Фибра,  s.  f.  anat.  fibre; \\bot.  fibre,  string. 
Фибровный,  adj.  anat.  fibrous,  stringy. 
Фиброма,  s.  f.  med.  fibroma. 
Фига,  s.  f.  fig;  показать  -ry,  fig.  to  fig,  give 
one  the  fico,  bite  one's  thumb  at. 
Фиглярить,  v.  п.  to  juggle. 
Фиглярство,  s.  n.  juggling,  legerdemain. 
Фиглярствовать,  see  Фиглярить. 
Фигляръ,   s.  т.  -рка,  s.  f.  juggler,  mounte- 
bank; buffoon;  |j  -pcKifi,  adj. 
Фиговый,  adj.  of  fig;  -вое  дерево,  fig-tree. 
Фигура,  s:  f.  figure;  form,  shape,  schematism; 
риторическая — ,    rhetorical     figure;   [|   (въ   кар- 
тахъ),    court-card,  coat-card,   picture-card;  ||  cut. 
Фигуральность,  s.  f.  figurative  sense,  figura- 
tiveness. 

Фигуральный,   adj.  figurative,  metaphorical; 
|  -но,  adv.— ly. 

Фигурантъ,  s.  т.   -тка,  s.  f.  figurant,  figu- 
rante, balletdancer^jl  -тскШ,  adj. 
Фигурац!я,  s.  f.  mus.  figuration. 
Фигурировало,  s.  n.  figuring. 
Фигурировать,  v.  п.  to  figure. 
Фигуристый,  see  Фигурный. 
Фигурка,  dim.  of  Фигура. 
Фигурность,    8.    f.     ornaments;    ornamental 
style. 

Фигурный,   Фигурчатый,   adj.   ornamented 
with  figures;  ornamental;  |j  -но,  adv.  ornamentally; 
in  an  ornamental  style,  with  ornaments. 
Фижмы,  s.  f.  pi.  farthingale,  hoop-petticoat. 
Физика,  5.  if.  physics,  natural  philosophy. 


Фнзикатъ,  s.  m.  college  of  physicians;  |j  sanitary 
board. 

Фйзико-математическШ,  adj.  physico-mathe- 
matical. 

ФЙ8нкъ,  s.  m.  physicist,  natural  philosopher. 

Фнзйчесюй,  adj.  physical;  ||  -ки,  adv. — ly. 

Фн81огномическ1й,  see  Физ1ономическ1й. 

Физ10гн6м1я,  see  Физ1оном1я. 

Физшгномъ,  see  Физ!ономистъ. 

Фив1ографйческ1й,   adj.  physiographic,  —  al. 

Физ1ограф1я,  s.  f.  physiography. 

Физ1ократйческлй,  adj.  physiocratic. 

Фи8!ократ1я,  s.  f.  physiocracy. 

Физ1ократъ,  s.  m.  physiocrat. 

Фи810логйческ1й,  adj.  physiologic,  physiolog- 
ical; ||  -сии,  adv.  —cally. 

Физ1олог1я,  s.  f.  physiology. 

Фив1ологъ,  s.  m.  physiologist. 

Физиономика,  s.  f.  physiognomies. 

Фив10Номистъ,  $.  т.  physiognomist,  physiog- 
nomer. 

Физ1ономйческ1й,  adj.  physiognomical. 

Физ1оном1я,  s.  f.  physiognomy;  countenance; 
U  look,  aspect,  character. 

Фиксатуаръ,  s.  m.  bandoline. 

Фиксапдя,  s.  f.  fixation,  fixing. 

Фиксировало,  s.  п.  fixing. 

Фиксировать,  v.  a.  to  fix;  \\part.  p.  фикси- 
рованный. 

Фиктивность,  s.  f.  iictitiousness. 

Фиктивный,  adj.  fictitious;! -но,  adv.—lj. 

ФйкнДя,  s.  f.  fiction. 

Филантропически,  оф'.  philanthropic,  philan- 
thropical;  ||  -екп,  adv. — cally. 

Филантроп!я,  s.  f.  philanthropy. 

Филантропъ,  s.  т.  -пка,  s.  f.  philanthropist. 

ФилармонйческШ,  adj.  philharmonic. 

Филе,  s.  п.  indecl.  net,  netting. 

Филей,  s.m.  chine,  tenderloin,  fillet  (of beef); 
||  филейный,  adj.  of  chine;  -нан  часть,  see 
Часть^ 

Филеллйнъ,  s.  т.  philhellen,  philhellenist. 

Филёнка,  s.  f.  dim.  -лёночка,  panel. 

Филёнчатый,  adj.  panel,  panelled;  -тан 
дверь,  panel-door. 

Филигранъ,  s.  т.  filigrane,  filigree,  filigree- 
work;  ||  -гранный,  -грановый,  adj.  filigreed. 

Фйдинъ,  8.  т.  brown  owl,  tawny  owl;  —  сред' 
ней  величины,  horn-owl;  jj  naut.  filling  timbers. 

Филиппика,  s.  f.  philippic. 

Филйпповки,  s.  f.  pi.  coll.  the  fast  of  Advent. 

Филйстеръ,  s.  m.  philistine. 

Филшльный,  adj.  -ное  отдплете,  branchy 
branch  office. 

Филлирёй,  s.  m.  hot.  mock-privet. 

ФилологйческШ,  adj.  philologic,  philological^ 
II  -сей,  adv. — cally. 

Фидолопя,  s.  f.  philology. 

Филологъ,  s.  m.  philologer,  philologist. 

ФилософическШ,  adj.  philosophic,  philosoph- 
ical; ||  -ски,  adv.— cally. 

Философ!я,  s.  f.  philosophy. 

ФидооофскШ,  adj.  of  philosopher;  —  каменьу 
see  Камень;|| -ски,  adv.  philosophically. 

Философствовать,  v.  n   to  philosophize. 

Философъ,  s.  mi.  philosopher;  sage. 

ФидотехнйческШ,  adj.  philotechnic,  —  al. 

Фильдекосъ,  s.  m.  Lisle  thread;  ||  -совый,  adj- 

Фильтрация,  s.  f.  filtration. 

Фильтроваше,  s.  n.  filtration,  filtering,  per- 
colation. 

Фильтровать,  v.  a.  to  filter,  percolate;  to 
strain;  \\part.  p.  фильтрованный. 

Фильтръ,  s.  т.  filtering-machine,  strainer.^ 
drip-stone. 
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Фпналъ,  s.  т.  mus.  finale;  jj  end. 
Финансовый,    adj.  financial;  —  билль,  money- 
bill. 

Финансы,  s.m.pl.  finances;  министръ  -совъ, 
the  minister  of  finances. 

Финиковый,  adj.  of  date;  -вое  дерево,  date- 
tree,  date-palm. 
Фйникъ,  s.  m.  date;  j|  date-tree. 
Финнфтщикъ,  s.  m.  enaraeller. 
Финифть,  s.  f.  enamel. 
Финифтяный,  adj.  enamel,  enamelled. 
Фйнншъ,  s.  m.  sport,  finish. 
Финна,  s.  f.  zool.  cysticercus,  bladder-worm. 
Финта,  s.  f.  fenc.  feint,  spar. 
Финтить,  v.  n,  coll.  to  shuffle,  shift,  finesse. 
Финтифпрюлька,  s.f.  coll.  bagatelle,  bauble, 
gewgaw,  knicknack. 
Финты,  s.  f.  pi  shift,  trick,  evasion. 
Фирма,  s.  f.  com.  firm,  house. 
Фирманъ,  s.  m.  firman  (of  tlie  Sultan). 
Фисгармон1я,  s.  f.  harmonium. 
Фискалить,   v.  it.    coll.    to   spy,   denounce;  to 
inform  against. 

Фискаль,  s.  m.  pop.  spy,  denouncer,  informer. 
Фискальный,  adj.  fiscal;  ||  of  denouncing. 
Фискальство,  s.  n.  espionage;  spyism;  delation; 
information. 
Фискъ,  s.  m.  fisc,  treasury. 
Фисташка,     s.    f.     pistachio,     pistachio-nut, 
fistinut. 

Фисташковый,  adj.  of  pistachio;  —  орпхъ, 
pistachio-nut;  -вое  дерево,  pistachio-tree,  fistinut 
tree. 

Фистула,  s.  f.  mus.  falsetto,  head-voice;  l|  med. 
fistula;  l|  фистульный,  adj. 
Фитиль,  s.  m.  wick;  ||  -льный,  adj. 
Фитолйтъ,  s.  m.  phytolite. 
Фитюлька,    s.  f.    a    slender,    frail    person, 
whipper-snapper;  [I  fig.  straw,  rush,  fig,  pin. 

Фиша,  s.  f.  dim.  -шка,  -шечка,  fish  (at 
games);  ||  -шечный,  adj. 

Фиши,  s.  f.  pi.  naut.  side-pieces  of  a  made  mast. 
Фишъ,  s.  m.  naut.  fish;  взять  якорь  «a—,  to 
fish  the  anchor. 
Фишъ-тали,  s.  m.  pi  naut.  fish-tackle. 
Ф!акръ,  s.  m.  fiacre,  hackney-coach. 
Ф1алка,  s.  f.  dim.  фшлочка,  bot.  violet. 
Фиалковый,  adj. — корень,  iris,  iris-root. 
Ф!алъ,  s.  т.  cup,  phial,  chalice. 
Фшско,  s.  n.  fiasco,  failure;   потерпгьть— ,  to 
fail. 
Ф1олетовый,  adj.  violet,  violet-coloured. 
Фюрдъ,  s.  m.  geogr.  fiord. 
Ф1оритуры,   s.  m.  pi.    mus.  flourishes,  grace- 
notes,  graces. 
Флагдукъ,  s.  m.  naut.  bunting. 
ФлагманскШ,  adj.  -ское  судно,  flag-ship. 
Флaгмaнъ,s.m.chief  of  the  squadron;  flag-officer. 
Флагштокъ,  s.  m.  naut.  ensign-staff,  standard. 
Флагъ,  s.  m.  flag,  ensign,  colours;  англгйскгй—, 
union-jack,  union-flag;  спустить — ,  to  strike  the 
flag;    to    surrender;    поднять — ,    to   display   the 
colours,   hoist   the   flag,    run   up   the  flag;  ||  bot. 
vexillum. 
Флагт.-капитанъ,  s.  m.  flag-captain. 
Флажный,  adj.  of  flag. 
Флажолстъ,  s.  m.  flageolet;  ||  -тный,  adj. 
Флаконъ,  s.  m.  flagon;  vinaigrette;— съ  духами, 
scent-bottle; — съ   нюхательнымъ   спиртомъ,  smel- 
ling-bottle. 
Фламинго,  s.  т.  от.  flamingo,  phenicopter. 
Фламйнъ,  s.  т.  flamen. 

ФламскШ,  adj.  -ское  полотно,  Flemish  linen. 
Флангъ,    8.    т.    mil.    flank;    side;  атаковать 
съ  фланга,  to  flank:  ||  фланговый,  adj. 


Фланель,  s.  f.  flannel;  t|  -левый,  adj. 
Фланёръ,  s.  m.  lounger,  saunterer,  flaneur. 
Фланедъ,    s.    m.    much,     pipe-flange,    pipe- 
thimble. 
Фланировать,  v.  n.  to  lounge,  saunter,  loiter. 
Фданкёръ,  s.  m.  mil.  flanker;  scout. 
Фланкиропнше,  s.  n.  mil.  flanking. 
Фланкировать,  v.  n.  mil.  to  flank. 
Флахшкоутъ,  s.  m.  naut.  tender,  lighter. 
Флегма,   s.    f.    med.    phlegm;  ||  phlegm,    calm, 
calmness,  coolness;  jj  see  Флегматикъ. 
Флегматикъ,  s.  т.  a  phlegmatic  man. 
ФлегматйческШ,  adj.  phlegmatic,  phlegmat- 
ical;  cool,  calm,  cold;  jj  -ски,  adv.  phlegmatically. 
Флегматичный,  adj.  phlegmatic,  phlegmatical; 
jj  -но^  adv.— cally. 

Флейта,  s.  f.  dim.  -точка,  flute;  file;  |;  -тный, 
adj. 

Флейтйстъ,    s.    т.  -тка,    s.  f.    flute-player, 
flutist,  flautist. 
Флейтравёрсъ,  s.  m.  see  Флейта. 
Флейтщикъ,  s.m.  -щида,  s.  f.  пТег;||-щи- 
ч!й,  adj. 
Флекс!я,  s.  f.  flexion,  flection,  inflection. 
Флёръ,  s.  m.  paper-muslin;  crape;  gauze;  ||  флё- 
ровый,   adj. 

Фледъ,   s.  m.   min.  geol  bed,  layer,   stratum; 
||  флёдовый,  adj. 
Флешь,  s.J.  fort,  bonnet. 
Флибустьёръ,  s.  m.  flibuster,  freebooter,  buc- 
caneer. 

Флигель,    s.  m.  dim.    -гелёкъ,   wing   (of  a 
building);  j|  grand  piano. 

Флйгель-адъютаптъ,  s.  m.   aid-de-camp  (of 
the  Sovereign);^  -адыотантск!й,  adj. 
Флйгельманъ,  s.  m.   mil.  fugleman. 
Флйнтгласъ,  s.  m.  flint-glass. 
Флиртъ,  s.  m.  flirtation. 
Флогистйческ1й,   adj.  phlogistic. 
Фдогистонъ,  s.  m.  phlogiston. 
Флора,  s.y  f.  flora. 

Флорент\йск1й  лакъ,  s.  т.  Florence  lacquer. 
Флорёнтъ,  s.  m.  dim.  -тикъ,  silk-ferret. 
Флорйнъ,  s.  m.  florin  (coin). 
Флортймберсъ,  s.  m.  naut.  floor-timber. 
Флотйл1Я,  s.  f.  flotilla. 

ФлотскЫ,  adj.  navy,  naval; — офицеръ,   naval 
officer,  marine  officer,  an  officer  of  the  navy. 

Флотъ,  s.  m.  fleet;  the  navy;  военный — ,  a  fleet 
of  men-of-war;  купечестй—,  the  merchant  fleet; 
торговый— ,  mercantile  navy;  a  fleet  of  merchant- 
men; служба  въ  коммерческомъ  флотъ,  merchant- 
service;  служить  во  флотъ,  see  Служить. 
Флуктуад1я,  s.  f.  med.  fluctuation. 
Флюгарка,  s.  f.  dim.  -рочка,  vane,  weather- 
cock, chimney  -  pot;  |]  coll  skip-jack;  wavering, 
irresolute  person;  онъ  настоящая—,  he  changes 
with  every  wind,  he  turns   like  a  weather-cock. 

Флюгеръ,  s.m.  weather-cock,  vane;  !|  turn-cap; 
,|  flag;  field-colours. 
Флюйдъ,  s.  m.  fluid. 

Флюксля,  s.  f.  math,    fluxion;   способъ    -cift, 
method  of  fluxions. 
Флюоръ,  8.  т.  chem.  fluor,  fluorin,  fluorine. 
Флюсный,  adj.  of  fluxion,  of  inflammation. 
Флюсовый,  adj.  min.  of  fluor-spar. 
Флюсъ,    е.  т.    med.    fluxion,  inflammation;  a 
swelled  face;  ||  min.  fluor-spar;  ||  met.  flux. 

Флюсъ-шиятъ,  s.m.  min.  fluor-spar;  jl -шпа- 
товый, adj. 

Фляга,  s.f.  dim.  фляжка,  flask,  bottle;  phial; 
||  фляжный,  adj. 

Фоне,  s.    n.    foyer,    greenroom,    lobby,    crush- 
room   (in  a  theatre). 
Фока,  s.  f.  naut.  fore. 
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Фокл-браеъ,   s.  т.   naut.  fore-brace.  ^ 

Фока-булинь,  s.  т.  naut.  fore-bowline;  -6y- 
лпнь  omdaut  let  go  and  haul! 

Фока-галсъ,   s.    m.   naut.   fore-tack. 

Фока-гардёль,  s.  m.  naut.  fore-gear. 

Фока-рей,  s.  m.  naut.  fore-sail-yard. 

Фокя-штагъ, s.  т.  naut.  fore-stay. 

Фоновый,  adj.  fore. 

Фокусникъ,  s.  т.  -яйца,  8.  f.  prestidigitator, 
legerdemainist,  juggler,  thimble-rigger. 

Фокусничанье, Фокусничество,  s.n.  presti- 
digitatian,  legerdemain,  jugglery. 

Фокусничать,  v.  n.  to  juggle. 

Фокусный,  adj.  of  focus,  focal. 

Фокусъ,  8.  т.  phys.  focus;  ||  juggler's  trick,  leger- 
demain;— покусъ,  hocus-pocus,  feats  of  strength. 

Фокъ,   s.  т.  naut.  fore-sail. 

Фокъ-ванты,   s.  m.  pi.  naut.  fore-shrouds. 

Фокъ-вёйль,   в.  т.  naut.  vforesail. 

Фокъ-мачта,  8.  f.  naut.  foremast 

Фокъ-стаксель,  s.  m.  naut.  fore-stay  sail. 

Фолада,   s.  f.  see  Каменоточецъ. 

Фоладйтъ,  s.  т.  pholadite. 

Фол1антъ,  s.  т.  folio,  folio-volume;  ||  -товый, 
adj. 

Фоллнкулъ,  s.  m.  anat.  follicle. 

Фолликулярный,  adj.  follicular. 

Фодьваркъ,  Фольварокъ,  s.  т.  farm,  estate 
{in  Poland). 

Фольга,  s.  f.  foil,  foiler,  tinsel;  j|  -говый,  adj. 

Фонарикъ,  s.  т.  dim.  of  Фонарь,  small  lan- 
tern or  lamp. 

Фонаришво,  s.  m.  a  bad  lantern  or  lamp. 

Фонари ще,  5.  т.  augm.  of  Фонарь,  an 
«normous  lantern  or  lamp*. 

Фонарный,  adj.  of  lantern,  of  lamp;— столбъ, 
lamp-post. 

Фонарщивъ,  s.  т.  lamp-lighter. 

Фонарь,  s.  т.  lantern,  lamp;  волшебный— ,  magic 
lantern;  у  нею  -рй  подъ  глазами,  he  has  a  pair 
x)f  black  eyes,  his  eyes  are  black  and  blue;  такою 
человпка  и  съ  -нарёмъ  не  найдешь,  such  a  man 
cannot  be  found  anywhere. 

Фондъ,  s.  m.  pi.  Фонды,  com.  funds,  stock; 
'j  фондовый,  adj. 

Фонетика,  s.  f.  phonetics,  phonics. 

ФонетйческШ,  adj.  phonetic;  ||  -ски,  adv.— 
cally.  ч 

Фонограмма,  s.  f.  phonogram. 

Фондграфъ,  s.  f.  phonograph. 

Фонолйтъ,  s.  m.  min.  phonolite. 

Фонометръ,  8.  m.  phonometer. 

Фонтане  ль,  s.  f.  med.  fontanel,  issue,  issue  in 
one's  leg  or  arm;  шарикь  въ  - ли,  issue-pea; 
j|  -льный,  adj. 

Фонтаиище,  s.  m.  augm.  of  Фонтаиъ,  an 
enormous  fountain. 

Фонтанчнкъ,  s.  m.  dim.  of  Фонтанъ,  small 
fountain. 

Фонтанщикъ,  8.  m.  fountain-maker,  cistern- 
maker. 

Фонтанъ,  s.  m.  fountain;  spring;  cistern;  -ни, 
water-works;  || -нный,  adj. 

Фонт»,  s.  m.  ground;  вышиванье  no  бгьлому 
фону,  embroidery  on  a  white  ground;  [|  particle 
used  by  the  nobility  of  Germany;  ходить  фо- 
номъ,  to  look  big. 

Фора,  adv.  fora!  encore!  againl 

Фордевйндъ,  s.  т.  naut.  wind  right  aft;  идти 
на — ,  to  sail  with  a  stern  wind;  поворотить 
череэъ — ,  to  boxhaul,  ware. 

Фордекъ,  8.  т.  leather-curtain  (of  a  coach). 

Форду нъ,  see  Фардунъ. 

Фордыбачиться,  v.  п.  to  be  stubborn;  to  be 
capricious. 


Форёйторъ,  s.  m.  postilion;  post-boy;  |  -рсвШ, 
adj. 

Форель,  s.  f.  ichth.  trout;  большая—,  bull- 
trout; !|  -льный,  adj.  truttaceous. 

Форзейль,  s.  m.  naut.  advice-ship,  reconnoi- 
tering-ship. 

Форма,  s.  f.  form;  shape;— правленгя,  the 
form  of  government;  этотъ  документъ  cocma- 
в лет  не  по  -мъ,  this  document  is  defective  as  to 
form;  въ  -м*,  in  the  shape  of;  ||  model,  pattern; 
едплать  вещь  no  данной  -мъ,  to  make  a  thing 
after  a  given  model;  [|  mould,  cast;— для  пуль,  a 
bullet-mould;  едплать  -му,  to  take  a  cast; 
||  dress,  uniform;  неполная — ,  drill  order;  полная 
парадная — ,  review  order;  быть  въ  полной  -мъ, 
to  be  in  full-dress,  in  uniform;  обыкновенная—, 
undress;  зимняя,   лптняя—^  winter,  summer  dress. 

Формалйэмъ,  s.  т.  formalism;  канцелярекгй—, 
red-tapism. 

Формалйнъ,  s.  т.  formaline. 

Формалйотъ,  s.  т.  formalist;  от  большой—, 
he  is  too  formal. 

Формальность,  s.  f.  formality. 

Формальный,  adj.  formal;  j|  -но,  adv.— ly. 

Форматъ,  s.  т.  print,  size,  form  (of  a  book); 
въ  -тъ  листа,  folio  size;  (j  -тный,  adj. 

ФормапДя,  s.  f.  geol.  formation. 

Форменно,  adv.  according  to  form;  formally; 
positively. 

Форменность,  в.  f.  3tate  of  being  according 
to  form. 

Форменный,  adj.  formal,  according  to  form, 
prescribed;  positive. 

Формирован1е,  s.  n.  formation,  forming, 
shaping,  moulding,  casting. 

Формировать,  v.  a.  mil.  to  train,  form;  j|  to 
form,  shape;  to  mould,  cast;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
trained;  to  be  formed;  || part.  p.  формированный. 

Формировка, 's.  f.  see  Формирование. 

Формоваш'е,  s.  n  moulding,  casting. 

Формовать,  v.  a.  to  mould,  cast;  —  кирпичъ, 
to  frame  or  mould  bricks;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  cast; 
I  part,  p%  формованный. 

Формовка,  s.  f.  moulding,  casting. 

Формовой,  adj.  of  mould,  of  model. 

Формовщииъ,  8.  т.  form-maker,  model-maker; 
||  moulder,  caster. 

Формула,  s.  f.  formula;   formulary,  form. 

Формулйроваше,  s.  n.  formulation,  formula- 
rization. 

Формулировать,  v. a.  to  formulate,  formularize; 
\part.  p.  формулированный. 

Форму ляръ,  s.m.  list  of  service;  || -дярный, 
adj.  -ный  списокъ,  list  of  service. 

Форпрстъ,  s.  m.  mil.  outpost;  |j  -стный,  adj. 

Форрейторъ,  see  Форёйторъ. 

Форсйрован!е,  з.  п.  forcing. 

Форсировать,  v.  a.  to  force;  || \part.  р.  фор- 
сированный; -ный  маршъ,  see  Маршъ;  -ная 
помпа,  forcing-pump. 

Форсистый,  adj.  affected,  full  of  self-conceit, 
swaggering,  showing  off. 

Форсить,  v.n.  coll.  to  show  off,  swagger,  put  on  airs. 

Форстмёйстеръ,  s.  m.  ranger,  head-forester; 
||  -рск!й,  adj. 

Форсъ,  8.  т.  coll.  dash,  swagger,  side. 

Форте,  adv.  mus.  forte. 

Фортеп1анйстъ,  s.m.  -стка,  s.  f.  see  Ilia- 
нистъ, — стка. 

Фортеи!ано,  Фортепьяно,  s.  п.  piano,  piano- 
forte; ||  -нный,  adj. 

Фортеп1анщикъ,  s.  т.  piano-manufacturer. 

Фортиссимо,  adv.  mus.  fortissimo. 

Фортификация,  s.  f.  fortification,  fortifying; 
j)  -д!онный,  adj. 
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Фортка,  з.  f.  dim.  -точка,  casement-window, 
vasistasjj  -точный,  adj. 
Фортуна,  8.  f.  fortune. 

Фортунва,    «.   f.   pigeon-holes,    trolmydames; 
jj  lottery. 
Фортъ,  8.  m:  fort,  fortress,  stronghold. 
Форуиъ,  s.  т.  hist,  forum. 
ФорштадтсвШ,  adj.  suburban. 
Форштадтъ,  s.  т.  suburb. 
Форъ,  s.  т.  naut.  fore. 

Форъ-брамседь,   s.  m.   naut.  foretop-gallant- 
sail. 

Форъ-брамъ-рёй,  s.  m.  naut.  foretop-gallant- 
yard. 

Форъ-брамъ-стеньга,    s.    f.    naut.    foretop- 
gallant-mast. 
Форъ-марсель,  s.  in.  naut.  foretop-sail. 
Форъ-марсъ,  s.  m.  naut.  foretop. 
Форъ-стёньга,  з.  f.  naut.  foretop-mast. 
Форъ-штёвень,  s.  m.  naut.  stem. 
Фосбрёя,  s.  f.  fort,  false-brays. 
Фосфатъ,  8.  т.  chem.  phosphate. 
Фосфйнъ,   s.  m.  tech.  phosphine. 
Фосфоресценция,  s.  f.  phys.  phosphorescence. 
Фосфоресцирующей,  adj.  phosphorescent. 
Фосфоризащя,  8.  f.  chem.  phosphorylation. 
Фосфористый,  adj.  phosphorous. 
Фосфорически,   adj.   phosphoric,    phosphor- 
ical;  phosphorescent. 
Фосфорйчность,  s.  f.  phosphorescence. 
Фосфорнокислый,   adj.    -слан    соль,   chem. 
phosphate. 
Фосфорность,  s.  /".phosphorescence. 
Фосфорный,    adj.    phosphoric,    phosphorical; 
phosphorous;  -ная  кислота,  phosphorous  acid. 
Фосфоръ,   s.  m.  phosphor,  phosphorus. 
Фотогёнъ,  s.  m.  photogen. 
Фотографировать,  г.  a.  to  photograph,  take  а 
photograph;  I  part.  p.   фотографированный. 

Фотографически,   adj.  photographic,   photo- 
graphkal; — снимокъ,  photograph. 
Фотограф1я,  s.  f.  photography. 
Фотографъ,  s.  m.  photographer,  photographist. 
ФотометрпческШ,  adj.  photometric,  — al. 
Фотомётр1я,  s.  f.  photometry. 
Фотомётръ,  s.  т.  photometer. 
Фофанъ,  8.  т.  pop.    fool,  ninny,  simpleton. 
Фохтъ,  s.  т.  bailiff. 

Фраза,  s.  f.  phrase,  sentence;   говорить  -зы, 
to  speak  in  set  phrases;  to  speechify;  условная—, 
settled,  established,  idiomatic  phrase. 
ФравеологйческШ,  adj.  phraseologic,  — al. 
ФразеодоНя,  s.  f.  phraseology. 
Фразёръ,  s.  m.  pompous  talker,  writer. 
Фразировать,  v.  a.  mus.  to  mark  the  phrases; 
\ipart.  p.  фразированный. 
Фразировка,  8.  f.  phrasing. 
Фракцля,  8.  f.  fraction  (of  a  political  party), 
section. 
Фракъ,  5.  т.  dress-coat. 
Фрамуга,   s.  f.   dim.   -мужка,    fixed  frame, 
dead-sash. 
Франка,  s.  f.  free  card  (at  games). 
Франки рован ie,  s.  n.  franking,  prepayment  of 
postage  (of  letters);  prepayment  of    carriage    (of 
parcels). 

Франкировать,  Фраиковать,  v.  a.  to  frank; 
to  prepay,  pay  the  postage,  the  carriage;  ||  part.  p. 
франкированный,  франвованный,  post-paid; 
•иное  письмо,    a   post-paid,  a  prepaid  letter. 
Франкмасонство,  s.  n.  free-masonry. 
Франвмаоонъ,  s.  m.  free-mason. 
Франковый,  adj.  -пая  карта,  a  free  card. 
Франколйнъ,  s.  т.  от.  godwit. 
Фравкъ,  s.  т.  frank;  ||  франковый,  adj. 


Франтцкъ,   s.   т.    dim.    of  Франтъ,  jack-a- 
dandy. 

Франтить,  v.  п.  to  flaunt,  cut  a  dash;  ~to  play 
the  dandy. 

Франтиха,  s.  f.  a  fashionable  woman,  a  woman 
of  studied  elegance. 

Франтовской,  adj.  elegant,  flaunting,  dashing,, 
sparkish;  |j  -скй,  adv. — ly. 

Франтовство,  s.  n.  elegance,   smartness,  dan- 
dyism, flaunting,  foppery. 
Франтъ,  s.  т.  beau,  buck,  dandy,  flaunter. 
Францисканецъ,  5.  т.  Franciscan,  Gray  Friar» 
Французски,  adj.  French;— языкъ,  see  Языкъ; 
— бобъ,  hot.  phasel. 
Фрахтование,  s.  n.  com.  freighting,  chartering. 
Фрахтовать,  v.  a.  com.  to  freight,  charter  (or 
vessel);  \part.  p.  фрахтованный. 

Фрахтовый,   adj.   of  freight;  —  листъ,   дою- 
ворг,  charter-party. 
Фрахтъ,  s.  т.  freight. 

Фрачникъ,  s.  т.  a  man   in  a  dress-coat,  one 
who  wears  a  dress-coat. 

Фрачный,   adj.   of  dress-coat;    -ная  пара,  a 
dress-suit. 

Фрегатъ,  s.   m.   naut.   frigate;  ||  от.  frigate- 
bird,  man-of-war-bird;  Ц-гатный,  -гатовый,аф'. 
Фрейлина,  8.  f.  maid  of  honour;  ||  -линск1й, 
adj. 
Френологически,  adj.  phrenologic,  — al. 
ФренолоНя,  8,  f.  phrenology. 
Френологъ,  s.  т.  phrenologist,  phrenologer. 
Фреска,  8.  f.  fresco;  j|  фресковый,  adj. 
Фривольность,  s.  f.  frivolity. 
Фривольный,  adj.  frivolous. 
Фривъ,  8.  т.  arch,  frieze;  ||  frieze,  dreadnought" 
(stuff);  ||  naut{  trail-board;  |j  фризы    на   оруЫяхь, 
astragal;  (|  фрйэовый,  adj. 

Фрикадель,  s.  f.  -льки,  pi.  force-meat  balls; 
pellets  of  forced  meat. 

Фритта,  8.  f.  frit   (for  glass-making);  ||  -тто- 
вый,  adj. 
Фришеван1е,  s.  п.  met.  fining,  refining  (of  iron). 
Фришевать,  v.  a.  to  refine  (iron). 
Фрйштмвать,  v.  п.  pop,  to  liinch;  to  breakfast. 
Фрйштивъ,  8.  т.  pop.  lunch;  breakfast. 
Фронтиньякъ,  ,9.  т.  frontiniac. 
Фронтиспйсъ,   s.  т.  print,  frontispiece  (of  a 
book). 

Фронтовйкъ,  5.  т.  mil.  soldier  or  officer  of 
the  line;  ||  smart  soldier. 

Фронтонъ,  s.  m.  dim.  -тончикъ,  frontal, 
pediment;  ||  -нный,  adj. 

Фронтъ,  8.  т.  mil.  front;  стать  во—,  сдплать 
— ,  to  face,  face  about;  стой,  во — /  stand,  front! 
halt  front!  служить  во  фронтъ,  to  serve  in  the 
line;  |j  фронтовой,  adj. 

Фруктбвый,  adj.  of  fruit;  —  садъ,  orchard; 
fruit-garden,  fruit-grove;  -вое  дерево,  fruit-tree; 
-вая  лавка,  fruit-shop,  fruiterer's;  —  торговец*, 
costard-monger,  fruiterer;  -вая  торговля,  fruits 
trade,  fruiterv. 

Фруктовщйкъ,   s.  т.    -щйца,   s.  f.  costard- 
monger,  fruiterer. 
Фруктъ,  s.  т.  fruit,  fruitage. 
Фрунтовой,     Фрунтъ,     see     Фронтовой, 
Фронтъ. 
Фря,  s.  f.  iron,  экая—/  what  a  grand  personage! 
Фряжск-itt,  adj.—рядъ,  hardware  shops. 
Фтористый,  adj.  chem.  fluoric. 
Фторъ,  s.  m.  chem.  fluor,  fluorin,  fluorine. 
Фу,  inter j.  fy!  fie!  for  shame!  pooh!  pshaw!  pish! 
Фуга,  s.  f.  mus.  fugue. 

Фуганокъ,  s.  m.  rabbet-plane,  grooving-planr. 
smoothing  plane;  long-plane;  bench-plane;  || -га - 
ночный,  adj. 
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Фуганъ,  8.  т.  carp,  plough-dit. 

Фугасъ,  s.  т.  fort,  foiigade,  fougasse. 

Фуговать,  v.  a.  to  join,  mortise  (boards). 

Фузёйникъ,  s.  т.  fusilier,  musketeer. 

Фувсдёръ,  s.  m.  mil.  fusilier,  fusileer;  j|  -лёр- 
пый,  adj. 

Фувёя,  s.  f.  dim.  фуэёйка,  musket,  gun; 
fusee  (of  a  watch). 

Фуй,  interj.  fyl  fie!  poh! 

Фукать,  фукнуть,  v.  a.  to  huff  (a  man  at 
draughts). 

Фуксйнъ,  s.  m.  chem.  fuchsine. 

ФукС1Я,  s.  f.  hot.  fuchsia. 

Фуксовыи,  adj.  chem.  -во  стекло,  water-glass, 
soluble  glass,  soluble  alkaline  silicate. 

Фукусъ,  s.  m.  hot.  fucus. 

Фуляръ,  s.  m.  foulard    (a  kind  of  silk  stuff). 

Фунгйнъ,  8.  т.  chem.  fungine. 

Фундаментальность,  s.  f.  fundamentality, 
solidity. 

Фундаментальный,  adj.  fundamental,  solid; 
jj  -но,  adv. — ly. 

Фундаментъ,  5.  т.  foundation,  groundwork; 
substruction,  substructure;  подвести— подъ  эдате, 
to  underbuild  the  groundwork  of  a  building. 

Фундушъ,  s.  т.  foundation,  fund;  j|  -дущевый, 

adj. 

Функц1онировать,  v.  n.  to  act,  operate. 

ФункпДя,  s.  f.  math,  function. 

Фунтикъ,  dim.  of  Фунтъ. 

Фунтовйкъ,  8.  т.  a  weight  of  one  pound,  a 
poundweight. 

Фунтовой,  adj.  of  one  pound. 

Фунтъ,  8.  т.  pound  (weight);  ||  pound  (money). 

Фура,  8.  f.  тап;  waggon;  wain,  baggage- waggon; 
-рный,  adj. 

Фуражечный,  adj.  of  cap. 

Фуражнроваше,  s.  n.  foraging. 

Фуражировать,  v.  n.  to  forage. 

Фуражировка,  s.  f.  foraging. 

Фуражйръ,  s.  m.   mil.  forager;  |J -рскШ,  adj. 

Фуражка,  s.  f.  dim.  -жечка,  cap;  foraging-cap. 

Фуражный,  adj.  of  forage;  -ное  doeoAbcmeie, 
fwdder,  forage;  -ныя  деньги,  forage-money. 

Фуражъ,  s.  т.  forage,  fodder,  provender. 

Фургонъ,  s.  m.  van,  waggon,  baggage-waggon; 
j|  -тонный,  adj. 

Фур!я,  s.  f.  fury;  настоящая—,  a  fury  from  hell. 

Фурлёйтъ,  s.  m.  mil.  train-soldier;  matross; 
|j  -тск!й,  adj. 

Фурма,  8.  f.  tuyere,  tweer,  tue-iron;  J|  -менный, 
adj. 

Фурмаищикъ,  s.  m.  person  employed  by  the 
police  to  catch  or  pick  up  wandering  or  stray  dogs. 

Фурманъ, s. m.  waggoner,  carrier;  1]  -искШ,аф. 

Фурный,  adj.  of  van,  of  waggon. 

Фурбръ,  s.  т.  ecstasy;  произвести—,  to  bring 
into  ecstasy. 

ФурштадтскШ,  adj.  —  обозъ,  waggon  -  train; 
— солдатъ,  train-soldier,  army  service  corps  man. 

Фурштадтъ,  s.  m.  mil.  train,  conveyance,  bag- 
gage-train. 

Фурьёръ,  s.  m.  mil  quartermaster;  |j  -реши, 
adj.  ^ 

Футболъ,  s.  т.  foot-ball. 

Футляргцикъ,  s.  т.  case-maker,  sheath  maker. 

Футляръ,  s.  m.  dim.  -рчикъ,  case,  box, 
casket;  sheath;  etui-case;  —  для  часовъ,  watcl^- 
case;j|  -рный,  adj. 

Футоксъ,  s.  m.  naut.  futtock;  ||  -сы,  pi.  naval- 
timber. 

Футштокъ,  s.  m.  sounding-rod,  tide-gauge. 

Футъ,  s.  m.  foot  (measure);  указный — ,  foot- 
rule;  ||  —  кланам,  foot-valve;— гитокъ,  see  Фут? 
in  ток  ъ; '  Футовый,  adj. 


Фуфайка,  s.  f.  dim.  -фаечка,  jacket;  waist- 
coat,  under-waistcoat;  ||  фуфаечный,  adj. 

Фуфдыга,  s.  m.pop.  vagabond,  vagrant,  good- 
for-nothing. 

Фуфлыжничать,  v.  n.  pop.  to  vagabondize. 

Фухтель,  s.  m.  blade  of  a  sword;  flat  side  of 
a  sword;  наказать  кого  -дями,  to  give  blows 
with  the  flat  side  of  a  sword;  || -тельный,  adj. 

Фырканье,  s.  n.  sniffing,  snorting. 

Фыркать,  фыркнуть,  v.  п.  to  sniff,  snort: 
1|  to  speak  pertly;  to  answer  impertinently;  to  sneer 
at  a  thing. 

X. 

X,  s.  n.  the  twenty-second  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Xa,  xa,  xa!  interj.  hal  ha!  ha! 

Хабарный,  -но,  pop.  see  Прибыльный, 
—но. 

Хабаръ,  s.  m.  pop.  dim.  -рецъ,  see  При- 
быль. 

Хаджа,  s.  m\  hadji,  hadjee. 

Хаживать,  see  Ходить. 

Хазовый,  adj. — конецъ  Mamepiu,  see  Конецъ. 

Хааъ,  s.  т.  fag-end  {of  a  piece  of  stuff). 

Хайлйть,  v.  п.  pop.  to  bawl,  squall. 

Хайло,  s.n.pop.  throat;  \s.  m.  bawler,  brawler, 
blusterer. 

Хакки,  s.  m.  khaki. 

Халатецъ,  Халатпкъ,  dim.  о/' Халатъ. 

Халатишко,  s.  т.  disd.  of  Халатъ,  a  bad 
dressing-gown. 

Халатникъ,  s.  m.  a  person  who  wears  dressing- 
gowns;  i)  a  merchant  of  morning-gowns,  dressing- 
gowns  (chiefly  Tartars). 

Халатность,  s.  f.  inattentiveness,  negligence. 

Халатный,  adj.  of  dressing-gown;  j|  fig.  in- 
attentive, negligent. 

Халатъ,  s.  m.  morning-gown,  dressing-gown. 

Халва,  s.  f.  a  paste  of  honey  and  nuts. 

Халда,  s.  f.pop.  impudent  woman;  ||  clodhopper, 
clown. 

Халдей,  ~8.  m.  disp.  a  low,  vulgar  fellow. 

Халифатъ,  s.  m.  caliphate,  califate,  caliphship. 

Халйфство,  s.  n.  caliphate. 

Халйфъ,  s.  m.  caliph,  calif;  {J  -фскШ,  adj. 

Халкедонъ,  see  Халцедонъ. 

Халуй,  s.  т.  -уйка,  s.f.  a  low  fellow,  servant; 
j'i  -луйскШ,  adj. 

Халцедонъ,  s.  m.  min.  calcedony,  chalcedony; 
j!  -нный,  adj. 

Хамелеонъ,  s.  m.  zool.  chameleon,   cameleon. 

Хамовникъ,  s.  m.  obs.  weaver;  ||  -ный,  adj. 

Хамъ,  s.  m.  valet,^  servant,  serf;  low,  sneaking 
fellow;  prov.  изъ  хама  не  бываешь  пана,  you 
can't  make  a  silken  purse  of  a  sow's  ear;  Jack 
will  never  make  a  gentleman. 

Хандра,  s.  f.  hypochondria,  hyp,  spleen. 

Хандрить,  v.  п.  to  have  the  spleen;  to  have 
the  blue  devils. 

Ханжа,  в.  с.  bigot,  devotee,  hypocrite. 

Ханжеской,  adj.  bigoted,  sanctimonious. 

Ханжество,  s.  n.  bigotry,  false  devotion, 
hypocrisy;  sanctimoniousness,  sanctimony. 

Ханжить,  v.  п.  to  play  the  hypocrite. 

Ханство,  s.  n.  khanate. 

Ханъ,  s.  m.  khan;  ij  ханскШ,  adj. 

Хаосъ,  s.  m.  chaos;  disorder,  confusion. 

Хаотйческ1й,  adj.  chaotic. 

XanaHie,  s;  n.  snatching,  grasping,  seizing. 

Хапать,  хапнуть,  v.  a.  to  snatch,  grasp, 
clutch,  seize,  raff;  II  to  take  a  bribe. 

Ханк1й,  adj.  inclined  to  snatch,  seize;  ||  inclined 
to  take  bribes. 
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Хапунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  Хапуга,  s.  с.  bribe- 
taker, extortioner. 

Характеризовать,  v.  a.  to  characterize;  to 
describe,  illustrate;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  characterized; 
to  be  described,  be  illustrated;  \\part.  p.  характе- 
ризованный. 

Характеристика,  s.  f.  characteristics. 

Характеристически,  adj.  characteristic, 
characteristical. 

Характерность,  s.  f.  characteristicalness, 
distinguishing  characteristic;  leading  feature; 
((strong,  rigorous,  firm  character,  temper. 

Характерный,  adj.  spirited,  having  a  strong 
character;  of  character;  jj  —  танецъ,  national 
•dance;l| -но,  a^v-  characteristically. 

Характерный,  adj.  pop.  capricious,  self-willed. 

Характеръ,  s.  m.  character;  temper,  spirit, 
humour;  ровный — ,  even  temper;  злой — ,  ill- 
naturedness;  jj  character,  sign,  mark;  stamp. 

Харища,  augm.  of  Харя. 

Xapiycb,8.w.icMfr.  umber,  umbra,  grayliDg,  char. 

Харкаше,  s.  n.  spitting,  hawking;  sputation. 

Харкать,  харкнуть,  v.  п.  to  spit,  hawk, 
expectorate; — кровью,  to  spit  blood;  (]-ся,  v.  rec. 
to  spit  on  each  other. 

Харкдта,  s.  f.  spitting,  expectoration. 

Харкотина,  s.  f.  saliva,  spittle,  expectoration. 

Харкунъ,  8.  т.  -нья,  s.  f.  spitter. 

Xapiia,  s.  f.  paper,  papyrus,  parchment; 
|!  ancient  manuscript  on  parchment;  charter. 

Харчевенный,  adj.  of  cook-shop,  of  eating- 
bouse,  of  public-house. 

Харчёвникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  keeper  of  a 
cook-shop,  tavern-keeper;  j]  -нич!й,  -ническМ, 
adj. 

Харчевничать,  v.  п.  to  keep  a  cook-shop, 
a  public-house. 

Харчёвничество,  s.  n.  keeping  of  a  cook-shop; 
trade  of^a  tavern-keeper. 

Харчевня,  s.  f.  cook-shop,  eating-house,  chop- 
house,  tavern,  public-house. 

Харчевой,  adj.  of  victuals,  of  provisions; 
-вая  продажа,  sale  of  victuals;  -выя  припасы, 
provisions;  -выя  деньги,  table-money,  table- 
expenses. 

Харчить,  v.  a.  to  victual,  consume;!  -ся,  v.  r. 
to  spend  in  victuals. 

Харчи,  8.  т.  pi.  victuals,  provisions,  eatables; 
table. 

Харя,  s.  f.  dim.  харька,  phiz,  ugly  face;  сдгъ- 
лать  -рю,  to  make  a  grimace;  ||  mask. 

Хаоймъ,  s.  m.  hot.  dandelion. 

Хата,  8.  f.  dim.  хатка,  хаточка,  hut,  cot- 
tage; little  house;  prov.  моя—съ  краю,  ничего  не 
знаю,  I  know  nothing  of  that,  I  meddle  not;  своя 
-тка,  родная  матка,  there  is  nothing  like  having 
a  home,  there  is  nothing  more  precious  than 
having  a  home;  —  бгьла,  да  безъ  хлгьба  бтьда, 
a  fine  cage  does  not  fill  a  bird's  belly. 

Хахалга,  s.  f.  ichth.  stickle-back. 

Хашйшъ,  see  Гашишъ. 

Хаять,  v.  a.  to  blame,  criticize;  to  find  fault 
with. 

Хвала,  s.  f.  praise,  eulogy,  eulogium;  commenda- 
tion; —  Богу,  God  be  praised. 

Хвалебный,  adj.  of  praise,  laudatory;  eulo- 
gistic, panegyrical;— гимнъ,  -пая  пгъспь,  panegyric. 

ХвалёиЧе,  s.  п.  praising,  commendation;  singing 
of  praises. 

Хвалитель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  praiser,  com- 
mender,  laudator,  lauder,  eulogist,  panegyrist. 

Хвалить,  v.  a.  to  praise,  laud,  commend,  extol, 
vaunt;  to  glory;  fl  -ся,  v.  r.  to  boast,  brag,  vaunt; 
to  praise  one's  self;  to  be  praised;  ne  хвались 
этимъ,   don't    boast  of  it;    нечгьмъ  -ся,    there  is 


nothing  to  boast  of;  prov.  не  -лйсь,  прежде 
Богу  помолись;  не  -лйсь  началомъ,  -лйсь  кон- 
цомъ;  не  -Лйсь  въ  поле  гъдучи,  -лйсь  съ  поля; 
-ли  юрку  какъ  перевалишься,  do  not  halloo  till 
you  are  out  of  the  wood;^  don't  boast  till  the 
work  is  finished;  день  хвалится  вечеромъ;  не 
видавши  вечера  и  -ся  нечего,  praise  not  the 
day  before  the  n\ght;\\part.  p.  хвалёный. 

Хвальба,  s.  f.  boasting,  boast;  show,  ostentation. 

Хвастан1е,  s.  n.  boasting,  boast,  vaunting, 
bragging,  brag. 

Хвастать,  хвастнуть,  у.  n.  to  boast,  brag, 
bounce,  swagger;  to  make  a  show  of;  to  pretend; 
to  draw  a  long  bow;  онъ  хвастаетъ,  что  знаешь 
его,  he  pretends  to  know  him;  jj  -ся,  v.  n. 
(чгьмъ),  tov  boast,  brag:  to  glory,  pride  one's  self 
in,  on;  to  make  a  display;  to  sound  one's  own  trumpet. 

Хвастливость,  s.  f.  boastfulness,  vanity,  self- 
conceit. 

Хвастливый,  adj.  boasting,  boastful;  vain, 
presuming,  self-conceited;  prov.  -вое  слово  гнило, 
self-praise  is  no  recommendation;  j|  -во,  adv.—lj, 
vainly. 

Хвастовскн,  adv.  boastingly,  braggingly,  as  a 
braggart. 

Хвастовской,  adj.  boastful,  braggart,  osten- 
tatious. 

Хвастовство,  s.  n.  boasting,  bragging,  boun- 
cing, brag,  vaunt;  swaggering;  ostentation. 

Хвастунишка,  disd.  о/"Хвастунъ. 

Хвастунъ,  s.  т.  -нья,  s.f.  boaster,  braggart, 
swaggerer,  bouncer,  blusterer,  braggadocio. 

Хваташе,  s.  n.  seizing,  catching. 

Хватать,  хватить,  v.  a.  to  catch  hold  of; 
to  seize,  clutch,  grasp;  to  catch,  take;  —  кого  за 
руку,  to  catch  hold  of  one's  hand;  to  grasp  one's 
hand;— з1  волосы,  to  seize  one  by  the  hair;  —  за 
воротъ,  to  catch,  grasp  one  by  the  collar;  — 
бтлыхъ,  to  catch  fugitives;  ||  to  strike,  beat,  hit, 
knock;  to  deal  (a  blow);  to  throw,  fling;  -тйть 
кого  кулакомъ,  to  strike,  hit  one  with  the  fist; 
онъ  -тйлъ  его  бутылкою  по  головгь,  he  flung  а 
bottle  at  his  head;  |jv.  n.  to  reach,  carry  (of  a 
gun);  to  strike  (of  a  bullet);  это  бревно  хватаетъ 
до  другой  стгьны,  that  beam  reaches  to  the 
opposite  wall;  [j  to  aim  at;  вишь  куда  онъ  -тйлъ, 
see,  what  he  is  aiming  at;||v.  imp.  to  suffice,  be 
sufficient,  be  enough;  этихъ  денегъ  хватить  для 
покупки  дома,  that's  enough  money  to  buy  a 
house;  мн1ь  хватить  запасовъ  на  мпся-цъ,  my 
provisions  will  last  me  a  month;  у  меня  не  хва- 
тило терпгьнхя,  I  lost  patience,  my  patience  was 
exhausted;  II  to  do  all  of  a  sudden,  at  one  stroke; 
to  resolve  suddenly;  -тйть  стаканъ  вина,  to 
drink  off  a  glass  of  wine;  ||  -ся,  v.  n,  to  catch 
hold  of,  catch  at,  seize,  clutch;  -ся  за  шпагу, 
to  lay  hold  of  a  sword;  утопающгй  за  соломинку 
хватается,  see  Соломина;  ||  to  undertake;  to 
turn  one's  hand  to;  кто  за  все  хватается, 
тотъ  ничего  не  сдтьлаетъ,  grasp  all,  lose  all;  онъ 
за  все  -тается,  he  turns  his  hand  to  every- 
thing; j|  to  bethink  one's  self;  to  be  aware;  to 
perceive,  see,  discover  (suddenly);  онъ  -тйлся, 
что  у  него  вытащили  кошелекъ,  all  of  a  sudden 
he  discovered  the  loss  of  his  purse;  -тйлся,  да 
поздно,  I  thought  of  it,  but  too  late;  -тйться 
за  умъ,  to  call  to  mind,  remember  suddenly: 
to  grow  reasonable;  Ipart.  p.  хватанный. 

Хватка,  s.  f.  catching  hold  of,  seizing; 
clutching;  ||  beak,  bill  (of  birds  of  prey);  I  handling 
(of  arms);  manual  exercise. 

ХватсвШ,  adj.  deft,  clever,  sharp;  |]  -скн, 
adv. — ly. 

Хватъ,  8.  т.  a  clever,  bold,  deft  fellow;  a  stout 
blade;  jolly  dog,  determined  fellow. 
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Хвлть,  abbreviation  of  the  verbs  хватйлъ, 
<•  хвати  дъг  хватился;  онъ  —  ею  пд  носу,  he 
struck  him  suddenly  on  the  nose;  —  от,  ег  кар- 
мать  пусто,  he  put  his  hand  into  the  pocket,  it 
was  empty. 
Хвои,  s.  m.  see  Хвоя. 

Хвойникъ,  s.  т.  a  forest  of  young  йтвог  pines. 
Хвойный,    adj.    abietic;    -ныя   деревья,   fir- 
tree-tribe;— лгьсъ,  see  Лвсь. 
Хворан1е,  s.  п.  indisposition,  illness,  sickness. 
Хворать,  v.  п.  to  be  indisposed,  be  ill,  be  sick. 
Хворостина,  s.  f.  dim.  -тйнка,  -тйночка, 
dry  branch;  switch;  ||  -нный,  adj. 
Хворости нниеъ,  see  Хворостникъ. 
Хворостнйкъ,    s.    m.     brush -wood,    briers, 
scrub,  scrog. 

Хворостъ,  s.  m.  collect,   dry  branches,  brush- 
wood, chatwood;  small  sticks;  ||  -тный,  adj. 
Хворость,  s.f.  sickliness;  valetudinarianism. 
Хворый,  adj.  sickly,  puny,  ailing;  valetudinarian, 
valetudinary. 
Хворь*  see  Хворость. 

Хвостатый,  adj.  long-tailed;  ||  —амарантъ,  bot. 
fox-tail,  hare's-tail-grass. 
Хвостёцъ,  s.  т.  anat.  coccyx. 
Хвдстикъ,  s.  m.  dim.  of  Хвост ъ,  a  small, 
short  tail;  ему  сорокъ  лгьтъ  съ  -комъ,  he  is 
past  forty,  he  is  rather  more  than  forty;  he 
is  forty  and  odd  years; \bot.  caudicle. 

Хвостище,    8.   т.    auam.    of    Хвостъ,    an 
enormous  tail,  a  long  tail. 
Хвостовка,  s.  /.  orn.  demoiselle,  bottle-tit. 
Хвостовой,    adj.    mech.  — клапапъ,    snifting- 
valve;  — молотъг  see  Молотъ. 
Хвостцовый,  adj.  of  coccyx. 
Хвостъ,  5.  т.  tail;  —  флага,  fly  of  an  ensign; 
поджать—,  to  put  the  tail  between  the  legs;  fig. 
to   sing   small,   be   all  submission;    обрубить— у 
собаки,   to  dock   a  dog;   вертгьть  хвостомъ,  to 
shuffle,   use   shifts;  вилять   хвостомъ,   see   Ви- 
лять; prov.   зануздать   кобылу   подъ  хвостомъ, 
съ  хвоста  хомутъ  надгьть,  to  go  the  wrong  way 
to  work;  ||  mil.  rear  (of  a  column  or  force);  j|  хво- 
стовый,  adj. 

Хвощевать,  v.  a.  to  rub  with  shave-grass,  with 
horse-tail;  || part.  p.  хвощёванный. 
Хвощёвина,  s.  f.  see  Хвощъ. 
Хвощйть,  see  Хвощевать. 
Хвощъ,   з.   т.   bot.    shave-grass,   Dutch-rush, 
scouring-rush,    horse-tail,    mare's-tail,    paddock- 
pipe;  j|  хвощёвый,  adj. 
Хвоя,  8.  f.  acerose  leaf. 
Хвоянъ,  s.  m.  hydnum  (a  mushroom). 
Хедйвъ,  s.  т.  khedive. 
Хёресъ,  8.  т.  sherry,  sherry- wine. 
ХерувймскШ,  adj.  cherubic,  of  cherub;  -кая 
тьснь,  cherubic  song. 

Херувймъ,  s.  m.  dim.  -вймчикъ,  cherub. 
Хи,  хи,  хи!  interj.  ha,  ha,  hal 
Хижина,   8.  f.  dim.    хижинка,  hut,  cottage, 
cot;  eheeling;  ||  -жинный,  adj. 
Хикать,  see  Хихикать. 
Хи  ловатый,аф*.  some  what  feeble,  weak,  sickish. 
Хилость,  s.  f.  feebleness,  weakness  (of  health); 
sickliness. 

Хилый,   adj.   dim.    -леньк1й,   feeble,  weak, 

weakly,  puny,  sickly,  valetudinarian,  valetudinary. 

Хилъть,  v.  п.   to  weaken,  grow  feeble,  weak. 

Хидякъ.    8.  т.  pop.    a   feeble,    weak,   puny, 

sickly  person. 

Химера,  s.  f.  chimera;  idle  fancy. 
Химерически,  Химерный,  adj.  chimerical; 
fanciful,  imaginary;  Ц  -ски,  adv.— cally,— ly,— rily. 
Химеричность,  s.  f.  chimericality,  groundless- 
ness. 


Хймикъ,  s.  т.  chemist. 

Химический,  adj.  chemical;  ||  -ски,  adv.  —ly. 
Хйм1я,  s.  f.  chemistry. 

Хина,  8.  f.  quinine,  quinquina;  Peruvian-bark, 
Jesuit's-bark;  душистая—,  cascarilla. 
Хинйнъ,  s.  т.  quinina,  quinine. 
Хинный,    adj.    of   quinquina;    -ная    корка, 
Jesuits-bark. 
Хипесиица,  s.  f.  decoy;  cosh-carrier's  decoy. 
Хирагра,  s.  f.  med.  chiragra  (gout  inthe  hands)- 
Хирагрикъ,   s.  т.  chiragrical  person,  a  man 
gouty  in  the  hands. 
ХирагрйчеекЗД,  adj.  chiragrical,  of  chiragra. 
ХирологйчеоЕ1Й,  adj.  chirological. 
Хиролог1я,  i.  f.  chirology.' 
Хпромлнтикъ,  s.  m.  chiromancer,  chiromanist, 
chiromantist. 
Хиромантйческ1й,  adj.  chiromantic,  — aL 
Хиромант1я,  s.  f.  chiromancy. 
Хиротонисан1е,  s.n.  see  Хиротон1я. 
Хиротонисать,  p.  a.  to  ordain,  impose  hands. 
Хиротон1я,  8.  f.  imposition  of  hands. 
ХирургйческШ,  adj.  surgical. 
Хирургш,  s.  f.  surgery. 
Хирургъ,  s.  m.  surgeon. 
Хиръть,  see  Хилъть. 
Хитина,  s.  f.  a  gipsy  woman. 
Хитонъ,  в.  т.  Grecian  tunic;  ||  «тонный,  adj. 
ХйтреыькШ,  Хитренько,  dim.  of  Хитрый, 
Хитро. 
Хитреца,  s.f.  съ  -цой,  see  Хитроватый. 
Хитрец  к  iu,   adj.    crafty,    cunning;    of  rogue^ 
|j  -ки,  adv. — ily, — ly. 

Хитрец  ь,     s.    т.     a    crafty,    artful    blade, 
sly  dog;  ^dodger. 

Хитрить,  v.  a.  to  use  cunning,  craft,  art;  to 
dodge. 

Хитро,  adv.  craftily,  artfully,  cunningly,  slyly, 
sharply,  deeply. 
Хитро,  o,dv.  cleverly,  ingeniously,  skillfully. 
Хитроватый, аф\ somewhat  cunning,  crafty, sly. 
Хитросплетён1е,  5.  n.  an  artful  device. 
Хитростный,  see  Хитрый. 
Хитрость,  s.  f.  cunning,  craft,  craftiness,  art, 
artfulness,  double-dealing,  slyness,  artifice;  воьми 
«тями,    by   hook   or   by    crook;    подняться   на 
-ти,  see  Подниматься;| skill,  cleverness. 

Хитроумный,  adj.  artful,  crafty,  sly,  cunning, 
deep. 

Хитрый,  adj.  cunning,  crafty,  artful,  scheming; 
subdolous,  sly,  sharp,  deep;  ||  difficult,  complicated, 
intricated;  nt  -тра  штука,   это  не  «рая  вещь, 
it  is  not  so  very  difficult;  prov.  WAb  на  выдумки 
-тра,  necessity  is  the  mother 4*f*nvention;  |j  clever, 
ingenious,  skillful. 
Хихиканье,  s.  n.  tittering,  giggling,  te-hee. 
Хихикать,  v.  n.  to  titter,  giggle j  to  te-hee. 
Хищён|е,  s.  п.  ravishment,  carrying  off,  away, 
rape,  plunder,  pillage. 

Хйщникъ,  s.  m.  -ница,  s.  f.  ravisher,  robber, 
spoiler;  spoliator;  plunderer,  pillager;  jj  bird  of 
prey;  carnivorous  animal. 

Хищничать,  v.  п.  to  plunder;  to  act  like  a 
highwayman,  give  one's  self  up  to  robbery;  to  be 
rapacious;  to  prey. 

ХйщничеекШ,  adj.  pillaging,  plundering» 
rapacious. 

Хищничество,  s.n.  pillage,  plunder,  robbery, 
rapacity,  rapaciousness. 

Хйщнич1й,  see  Хищнически. 
Хищность,  e.  f.  rapacity,  ravenousness. 
Хищный,   adj.  rapacious,  ravenous,  pillaging; 
plundering;    -ная   птица,    see   Птица;    -ные 
эвгьри,  the  carnivora;  -ныя  племена,  pillaging  or 
plundering  tribes. 
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Хлп днокров10,  в.  п.  coolness,  cold-blood,  pres- 
ence of  mind;  ||  indifference. 

Хладнокровно,  adv.  coolly,  in  cold  blood; 
действовать — ,  to  act  in  cold  blood;  |j  indifferent- 
ly, with  indiflFerence. 

Хладнокровный,  adj.  cool,  cool-headed,  phleg- 
matic; j|  indifferent. 
Хладноломкий,  adj.  cold-short  (of  metals). 
X ладность,  Хладный,  Хладъ,  see  Холод- 
ность, Холодный,  Холодъ. 
Хламида,  s.  f.  chlamys;  mantle;  ||  -дный,  adj. 
Хламъ,  s.  т.  collect,  rubbish,  remains;  odds  and 
ends;  |]  all  sort  of  old  furniture,  utensils,  etc.;prov. 
на  такую  яму  не  наберешься   хламу,  see  Яма. 
Хлапъ,   s.  т.  pop.  dim.  хлапнкъ,  knave  (at 
cards). 

Хлебальный,  adj.  used  for  eating  liquid  dishes. 
Хлебан!е;  s,  n.  eating  with  a  spoon. 
Хлебать,  хлебнуть,  v.  п.  to  sup,  sip,  eat  with 
a  spoon    (a  liquid  dish);  —  молоко,    to  take  milk 
(with   a   spoon);   не    солоно,  хлебать,    fig.    see 
Солоно;  онъ  ужъ  -нуль,  he  is  in  his  cups. 
Хлебокъ,  s.  m.  sup,  sip,  draught,  mouthful. 
Хлеснуть,  see  Хлестать. 
Хлсстан1е,  s.  п.  fustigation,  whipping,  lashing. 
Хлестать,  хлеснуть,  хлестнуть,  v.  a.  п.  to 
fustigate,   whip,    lash,    switch,   cut;  онъ  -тнулъ 
ею  плетью  по  лицу,    he  gave  him  a   cut  across 
the  face  with  his  whip;  дождь,   вгыперъ  хлёщетъ 
въ  лицо,   wind,    rain     cuts    the   face;  ||  to    pour 
in    torrents   (of    rain);  ||  to    gush,    spout,   flow, 
spurt;  кровь  такъ  и  хлёщетъ,   the  blood  comes 
out  with  a  gush,  the  blood  flows  copiously;  ||  -ся^ 
v.  r.  to  fustigate,  lash  one's  self. 

Хлёетк1й,   adj:    slashing,  bold,  expressive  (of 
a  discourse). 

Хлппаше,  s.  n.  sob,  sobbing. 
Хлипать,  v.  п.  to  sob. 
Хлобыстать,   хлобыснуть,    хлобыстнуть, 
v.  п.  pop.  to  clash,    dash;  j|  to  strike,  knock  hard; 
||  to  drink  a  glass. 

Хлопалыцнкъ,  s.  т.  -щнда,  s.  f.  clapper; 
applauder. 

Хлопаше,  s.  n.  clapping;  applauding;  cracking; 
knocking;  slamming. 

Хлопать,  хлопнуть,  v.  п.  to  clap,  crack, 
snap,  knock;  to  slam  (the  door);  to  shut  (a  door) 
with  noise;— въ  ладоши,  to  clap  hands,  to  applaud; 
—бичомъ,  to  crack  a  whip;— у шами,  fig.  to  take 
no  notice  of,  be  inattentive;  —  глазами,  to  be 
staggered;  {j  to  knock,  strike;  to  cut,  lash;  to  spank. 
Хлопецъ,  8.  т.  boy,  lad  (servant);  ||  holdfast, 
claw,  dog  (carpenter's  tool). 

Хлопнуться,  v.  r.  to  fall,  strike  the  ground, 
flop  down. 

Хлопокъ,  8.  т.  cotton;  cotton-wool;  ||  flock  (of 
wool,  of  tow);  ||  flake:  снмъ  летитъ  большими 
хлопьями,  it  snows  in  large  flakes. 

Хлопокъ,  s.  m.  a  clap  (applause);  ни  -пка, 
not  a  hand. 

Хлопоташе,  s.  n.  bustling;  |j  trouble;  jj  solici- 
tation. 

Хлопотать,  v.  п.  to  bustle;  to  stir,  busy  one's 
self;  to  have  much  trouble,  give  one's  self  much 
trouble;  to  make  a  fuss  about;  я  хлопочу  день 
деньской,  I  am  bustling  about  the  whole  daylong; 
онъ  хлопочетъ  изо  вегъхъ  силъ,  he  takes  a  world 
of  pains;  онъ  уже  началъ  —  по  хозяйству  съ 
самаго  утра,  he  was  stirring  about  the  house- 
hold from  early  morning;  пожалуйста,  не  хлопо- 
чите объэтомъ,  pray,  don't  trouble  yourself  about 
that,  be  quiet;  нею  вы  тамъ  хлопочите?  what 
are  you  making  such  a  fuss  about  there?  ||  to 
solicit,  petition  for;  to  take  steps  to  obtain  a 
thing; — въ  присутственныхъ  мпстахъ,  to    solicit 


in  the  offices; — о  месте,  to  petition  for  a  place; 
— о  процесегь,  о  деле,  to  prosecute  a  lawsuit,  an 
affair;  ||  to  mind,  take  care:  онъ  только  о  себе 
-пдчетъ,  he  is  mindful   only  of  himself. 

Хлопотливо*,  adv.  troublesomely,  with  much 
ado;  это  будетъ — ,  that  will  require  much  trouble; 
||  busily,  bustlingly;  ||  eagerly,   with  alacrity. 

Хлопотливость,  s.  f.  troublesomeness;  bustle; 
||  eagerness,  alacrity. 

Хлопотливый,  adj.  troublesome;  ||  busy,  busy- 
bodied,  bustling;  eager. 

Хлопотня,  s.  f.  bustle,  bother;  jj  concern,  care: 
||  continual  clapping,  clashing. 
Хлопотунъ,  е.  т.  -нья,  s.  f.  busybody. 
Хлопоты,  s.  f.  pi.  bustle,  stir,  fuss,  bother; 
есть  были  въ  -тахъ,  all  were  bustling  about; 
зачгьмъ  есть  эти—?  why  all  this  fuss?  |j trouble, 
pain;  care;  у  васъ  съ  нимъ  будетъ  еще  много 
-пдтъ,  you  will  still  have  much  trouble  with 
him,  he  will  still  give  you  much  trouble;  иметь 
множество  -потъ,  to  be  in  a  peck  of  troubles; 
все  мои— пропали,  all  the  trouble  I  took  went 
for  nothing;  домаштя — ,  household  cares;  безь 
«потъ,  without  any  trouble;  не  стоитъ  -потъ, 
it  is  not  worth  the  trbuble;  наделать  -потъ,  to 
occasion  troubles;  наделать  кому  мною  -потъ, 
to  cut  out  work  for  one;  to  find  work  for  one; 
мне  удалось  это  только  после  большихъ  -потъ, 
I  succeeded  by  dint  of  much  pains. 
Хлопушка,  s.  f.  popgun;  fire-cracker;  j;  fly- flap. 
Хлопчатникъ,  s.  m.  cotton-shrub,  cotton-plant; 
травянистый—,  see  Травянистый. 

Хлопчатобумажный,  adj.  cotton;  -ная  ма- 
тергя,  cotton-stuff; — порохъ,  gun-cotton. 

Хлопчатый,  adj.  flaky;  -тая  бумага,  see 
Бумага. 

Хлопъ,  abbreviation  of  the  verb  хлопнулъ; 
онъ — его  no  спине,  he  struck  him    on  the  back. 

Хлопьё,  8.  п.  collect,  flocks  (of  wool,  etc.); 
flakes  (of  snow). 

Хлоралгидратъ,  chem.  see  Хлора  л  ъ. 
Хлоралъ,  8.  т.  chem.  chloral. 
Хлористый,  adj.  chem.  chloric;  chlorous;  -тая 
кислота,  chloric  acid;  -тое  серебро,  horn-silver. 
Хлоритъ,  8.  т.  min.  chlorite. 
Хлорнокйслый,  аф.  -лая  солъ,с1гет.  chlorate. 
Хлорный,  adj.  chlorous,    of  chlorine. 
Хдорозъ,  s.  т.  med.  chlorosis. 
Хлороформироваше,  s.  n.  chloroforming. 
Хлороформировать,  v.  a.  to  chloroform;  \\part. 
p.  хлороформированный. 

Хлороформъ,  s.  т.  chloroform. 
Хлоръ,  s.  т.  chem.  chlorine. 
Хлупъ,  s.  т.  Хлупь,  s.  f.  merry-thought  (of 
a  fowl). 

Хлынуть,  v.  n.  to  gush  out,  come  out  with  a 
gush,  break  forth,  spout;  to  rush,  pour  in  torrents; 
кровь  -нула  изъ  раны,  the  blood  gushed  forth 
from  the  wound;  дождь  -нулъ,  the  rain  came 
pouring  down;  ||  to  rush,  hurry,  run;  толпа 
-нула  на  у лицу }  the  crowd  rushed  into  the  street. 
Хлыстать,  Хлыснуть,  see  Хлестать, 
Хлеснуть. 

Хлыстовщина,  s.  f 'a  religious  sect  in  Russia 
repudiating  the  priesthood,  mysteries  and  Ihe 
established  church. 

Хлыстъ,  s.  m.  dim.  хлыстпкъ,  whip,  horse- 
whip, riding-whip;  switch;  |j  scourge,    birch,    rod: 
|j  a  sectarian;  see  Хлыстовщина. 
Хлыщеватость,  s.  f.  foppishness. 
Хлыщеватый,  adj.  foppish. 
Хлыщъ,  s.  m.  coxcomb,  fop. 
Хлъбенная,  s.  f.  see  Хлебопекарня. 
Хлвбецъ,   s.  т.  dim.  of  Хд$бъ,  a  small  loaf 
of  bread. 
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Хлвбяая,  s.  f.  see  Хлебопекарня. 
Хлъбникъ,  s.  т.  baker;  f!  -ница,  s.  f.  female 
baker;  wife  of  a  baker;  ||  -HH4ift,  adj. 

Хдвбпый,  adj.  of  bread;— заплхъ,  a  smell 
of  newly  baked  bread;  -ная  корзина,  bread- 
basket;!] corn,  of  corn;— амбаръ,  see  Амбаръ; 
-ная  биржа,  Corn-Exchange;—  рынокъ,  -ная 
площадь,  corn-market; -ные  магазины,  see  Ма- 
газинъ;  -ная  торговля,  corn-trade;— торговецъ, 
corn-merchant,  corn-chandler,  corn-factor;  —  уро- 
жаи, crop  of  corn;  -ное  вино,  brandy,  corn-brandy; 
(I  fertile  in  corn;— годъ,  fertile  year;  -ная  страна, 
a  country  fertile  in  corn;  ||  lucrative;  -нов  мгьсто, 
see  MicTo;|| -ное  дерево,  bread-tree,  artocarpus; 
плодъ  -наго  дерева,  bread-fruit  -ныя  растемя, 
cereal  plants. 

Хлъбня,$ее  Хлебопекарня. 

Хлебодаръ,  s.  т.  caterer  (of  a  convent). 

Хлевопашенный,  adj.  agricultural. 

Хлебопашество,  s.  п.  agriculture,  husbandry, 
tillage. 

Хлебопашествовать,  v.  п.  to  give  one's  self 
up  to  agriculture. 

Хлебопашецъ,  s.  m.  agricultor,  husbandman, 
farmer;  tiller,  ploughman. 

Хлебопашный,  adj.  aratory,  agricultural; 
-ныя  работы,  husbandry,   tillage. 

Хлебопекарня,  s.  f.  bake-house,  baker's  shop. 

Хлебопекарь,  Хл*бонёкъ,  s.  т.  baker,  bread- 
baker. 

Хлебопечёше,  s.  n.  bread-baking,  baking  of 
bread. 

ХдЬбоплоднпкъ,  s.  m.  bob.  artocarpus,  jack, 
jack-tree. 

Хлебоплодъ,   s.  т.   bread-tree,  artocarpus. 

Хлебопоодаведъ,   s.  m.   corn-merchant. 

Хлебород1е,  s.  n.  fertility  (of  the  earth); 
abundant  corn-harvest. 

Хлебородный,  adj.  fertile,  fertile  in  corn. 

Хлеборъаъ,  8.  т.  bread-chipper. 

Хлебосолъ,  s.  т.  -солка,  s.  f.  hospitable 
man  or  woman. 

Хлебосольный,  adj.  hospitable. 

Хлебосольство,  s.  n.  hospitality. 

Хлеботорговецъ,  s.  m.  grain-merehant,  corn- 
factor. 

Хлеботорговля,  s.  f.  corn-trade. 

Хлебовдъ,  s.  m.  sptfnger,  hanger-on,  parasite. 

Хлебъ,  s.  т.  (pi.  хлъбы),  bread;  loaf; ржаной 
—,  see  Ржаной;  бгьлый,  пшеничный—,  white  bread; 
пеклеванный—,  brown  bread,  rye-bread;  свпжгй — , 
new  bread; солдатскгй — ,  ammunition  bread;  свиной 
— ,  hot.  see  Свиной;  prov. — съ  водою,  да  не 
пирогъ  съ  лихвою,  better  is  a  dry  morsel  and  quiet- 
ness therewith,  than  a  house  full  of  good  cheer  with 
strife;  prov.  хлъба  край,  такъ  и  подъ  елью  рай, 
content  is  beyond  riches;  посадить  кою  на — и  на 
воду,  see  Вода;  хлъбы  предложенгя, shew-bread; 
отнять  у  кого  кусокъ  хлъба,  to  put  out  of  bread; 
— насущный,  daily  bread;  эта  должность  дастъ 
ему  кусокъ  хлъба,  that  employment  will  give 
him  bread;  быть  у  кою  на  хлебахъ,  to  board 
at  a  person's;  онъ  no  цгьлымъ  мгьсяцамъ  бывалъ  у 
меня  на  хлебахъ,  he  sat  at  my  table  for  months; 
l(pl.  хлеба,),  corn; зерновые  хлеба,  corn-crops; 
cereal  food,  cerealia; — на  корню,  standing  corn; 
— еще  на  корню,  the  corn  is  not  yet  cut;  моло- 
тить—, to  thrash  corn;  prov.  блюди  —  про  пду, 
акопейку  про  бгъду,  to  lay  by  for  a  rainy  day. 

Хлебъ-соль,  s.  f.  bread  and  salt;  hospitality; 
встретить  кого  съ  хлъбомъ-содью,  to  greet  a 
person  with  bread  and  salt;  благодарю  за  вашу 
— ,  I  thank  you  for  your  generous  hospitality; 
prov.  —  пшь,  а  правду  рпжь,  tell  the  truth, 
and  shame  the  devil;  кинь  —  назади,   очутится 


впереди,  do  well  and  have  well;  чей  —  пшь, 
того  и  тъсенку  поешь,  chime  with  the  person 
whose  bread  you  eat,  hold  a  candle  to  the  devil; 
хлебъ-да-соль,  good  appetite  to  you. 

Хлевъ,  s.  m.  dim.  хлевокъ^  sty,  stall,  cow- 
house; !|  хлъвный,  adj. 

Хлюстать,  v.  a.  coll.  to  wet,  soil,  dirt,  dirty; 
||  -ся,  v.  r.  to  soil  one's  self,  dirty  one's  self; 
to  get  dirty. 

Хлябаше,  s.  n.  vacillation,  wriggling. 
Хлябать,  v.  п.  to  vacillate,  wriggle. 
Хлябь,  s.  f.  abyss;  trough  of  the  sea;  хляби 
небесныя,   the  windows  of  heaven. 
Хмелеводство,  s.  n.  culture  of  hops. 
Хмелеводъ,  s.  m.  cultivator  of  hops. 
Хмелевой  adj.   of  hops;    -вая    жердь,  hop- 
pole,  hop-prop,— г»пе6елъ,  hop-bind,   hop-vine. 

Хмелёкъ,  s.  »/.  dim.  of  Хмель;  онъ  подъ 
хмедькомъ,  he  is  on  the  merry-pin. 

Хмелина,  s.  f.  dim.  хмелйнва,  хмелйночка, 
хмелпнтшка,  flower-bud  of  hops;  [J hop-bind. 
Хмелить,  v.  a.  to  make  drunk. 
Хмель,  s.  m.  hop,  hops;  сушильня  для  хмеля, 
hop-oast;  || flower-buds  of  hvps;\\  fig.  intoxication, 
inebriety;  во  хмелю,  in  one's  cups,  in  drink; 
prov.  во  хмелю  мало-ли  что  говорится,  many 
a  thing  is  said  in  one's  cups. 

ХмельнёхонькШ,  Хмельнёхонекъ,  adj. 
quite  tipsy,  drunk. 

ХмёльниЕЪ,  s.  m.  hop-garden,  hop-ground, 
hop-field. 

Хмедьнде,  s.  n.  heady  liquor;- —  вино,  heady 
wine;  онъ  въ  ротъ  -наго  не  беретъ,  he  is  а 
teetotaler,  lie  never  drinks  wine. 

Хмельной,  adj.    heady;    intoxicating,    inebri- 
ating; ft  tipsy,  drunk,  in  liquor. 
Хмелъть,  v.  п.  to  get  tipsy,  get  drunk. 
Хмурен1е,  s.   n.    scowling,  frowning;  knitting 
(of  the  brows). 

Хмурить,  v.  а.  (брови),   to   knit   or   contract 
(one's  brows);  ||  -ся,    v.  r.  to  scowl,    frown,    knit 
(one's  brows);    to   bristle    up    the    feathers    (of 
birds);  ||  to  be  overcast,  grow  cloudy  (of  the  weather). 
Хмурный,    Хмурый,    adj.    gloomy,   morose, 
surly;  dull-browed;  |  overcast,  cloudy. 
Хмъ,  inter j.  hml  hm! 
Хмь^лить,    v.  a.  to  cut,  fashion  (bricks). 
Хныкан!с,  s.  n.  whimpering,  whining,  whine. 
Хныкать,  v.  п.  to  whimper,  whine. 
Хоботовый,  adj.  of  trunk,  of  proboscis. 
Хоботокъ,  -точекъ,  dim.  of  Хоботъ. 
Хоботоносецъ,  s.  т.  zool.  coati. 
Хоботъ,  s.m„  trunk  (of  an  elephant);  proboscis 
(of  insects);  |j  tail  (of  a  gun-carriage). 
Хоботье,  s.  n.  bot.  ball,  glume,  chaff. 
Хода,  s.  f.  pace  (of  horses);  prov.    сегодня  съ 
-дой,     завтра    съ    наготой,    to-day     rich,     to- 
morrow poor. 

Ходатай,  s.  т.  interceder,  solicitor,  mediator; 
•—no  дгьламъ,  agent,  solicitor. 

Ходатайница,  s.  f.  mediatress,  mediatrix, 
solicitress. 

Ходатайство,  s.  n.  intercession,  mediation, 
solicitation. 

Ходатайствовало,  s.  n.  interceding,  medi- 
ating, soliciting. 

Ходатайствовать,  v.  n.  to  intercede,  mediate, 
solicit,     advocate;  —  передъ    кгьмъ,    to   intercede 
with,  make  intercession  to,  with;— за  кого,  to  in- 
tercede for,  on  behalf  of,  make  intercession  for. 
Ходатаица,  see  Ходатайница. 
Ходёбщикъ,  s.  т.  hawker,  peddler. 
Ходень,  s.  m.  every  object  in  motion;   -денёмъ 
ходить,  to  be  in  continual  motion,  rattling,  shak- 
ing. 
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Ходёцъ,  see  Ходокъ. 

Ходить,  хаживать,  v.  п.  to  walk,  go;— 
взадъ  и  впередъ,  to  go  to  and  fro,  up  and  down; 
to  walk  about; — до  тою,  что  захромаешь,  to 
tread,  walk  one's  self  lame;  — ,  покачиваясь,  to 
waddle;  —  рука  дбъ  руку,  to  walk  arm  in 
arm;  ребенокъ  начинаешь  — ,  the  child  begins 
to  walk;  я  часто  хожу  въ  церковь,  I  go  to 
church  frequently;  —no  саду,  to  walk  about 
the  garden;  часы  не  ходятъ,  the  watch  does  not 
go,  has  stopped; — на  шпиле,  naut.  to  heave  at 
the  capstan;  Ij  to  frequent,  visit;  онъ  часто  ходить 
къ  N,  he  frequents  N's  house  often;  ||  naut.  to 
run,  steam,  navigate,  sail  {of  ships);  —  подъ  па- 
рус imu}  to  go  under  sail;  ||  to  play,  play  out; — 
съ  бубенъ,  to  play  diamonds;  кому—?  whose  turn 
is  it  to  play  (at  cards)*?  whose  move  is  it  {at 
chess)?— последнему,  to  play  the  last,  be  the 
younger  hand;  ||  to  nurse  (children);  to  look 
after;  to  attend,  tend;  она  умеетъ  —  за  дгьтьми, 
she  knows  how  to  manage  children;— за  боль- 
нымъ,  to  attend  a  patient,  wait  on  a  patient, 
look  after  a  patient;  ||  to  prosecute  (c  lawsuit, 
an  affair);  to  solicit  (in  the  offices); — въ  судъ, 
no  судамъ,  see  Судъ;  ||  to  pass  current  (of  coins, 
bank-notes,  etc.);  эта  монета  более  не  ходить, 
that  money  does  not  pass  now;  |j  to  wear  (of 
clothes);— въ  парикгь,  to  wear  a  wig;  Ц  — no  мъру, 
see  М1ръ;— no  струнке,  to  be  reduced  to  servile 
obedience;  ||  домъ  ходить  внаймы,  the  house  is 
to  be  let;  ||  ходить  слухъ,  see  Сдухъ;  -дйли 
странные  слухи,  strange  stories  got  abroad. 

Ходк!й,  adj.  that  goes  easily;  -кое  судно,  a 
fast  sailor;  —  дкипажъ,  a  light,  easy  carriage; — 
товаръ,  merchandise  which  is  in  great  request, 
selling  goods. 

Ходко,  adv.  quickly,  rapidly,  easily,  lightly; 
работа  идстъ—,  the  work  goes  on  rapidly. 
Ходкость,  s.  f.  volubility,  going  off  easily. 
Ходовой,  adj.  of  going;  running;  marching; — 
день,  march-day;  j|  for  pedestrians,  for  walking; 
pedestrian;  ||  —  валъ,  weigh-shaft,  wiper-shaft;  — 
конецъ  у  снасти,  runner,  leading  part  of  a  rope; 
— золотникъ,  mach.  throttle-valve. 

Ходокъ,  s.  m.  walker,  a  good  walker;,jrunner; 
foot-messenger;  Ij  naut.  sailer,  prime  sailer,  good 
sailer,  fast  sailer;  плохой — ,  bad  sailer;  ||  pioneer, 
scout  sent  forwards  by  a  party  of  emigrants  to 
survey  and  choose  a  place  for  the  future  settle- 
ment; (I  coll.  a  cunning  blade,  artful  dog,  wag. 
Ходульный,  adj.  stilted,  stilty. 
Ходуля,  s.f.dim.  -лька,  stilt;  -ли,  sratches; 
ходить  на  -ляхъ,  to  walk  on  stilts;  подниматься 
на  -ли,  fig.  to  be  ever  making  use  of  high- 
sounding  words;  j|  child's  go-cart. 

Ходу нъ,  s.  т.  plyer  (of  bellows);  l|  see  X  о  д  e  н  ь. 
Ходъ,  s.  т.  course;  going,  march,  way;  наблю- 
дать за  ходомъ  дела,  to  observe  the  course  of 
an  affair;  пустить  въ—,  to  play  off,  set  agoing, 
set  to  work,  start;  пустить  дело  въ — ,  дать  де- 
лу— ,  to  set  an  affair  agoing  or  abroach,  give  an 
impulse  to  an  affair,  set  a  business  on  foot;  не 
давать  ходу  кому,  to  keep  any  one  back;  to 
put  a  spoke  in  anyono's  wheel;  судя  no  ходу 
делъ,  at  the  rate  things  are  going;  пойти 
въ — ,  to  come  into  business;  |l  move  (at  chess); 
turn  of  playing  (at  cards);  вашъ—,  it  is  your 
turn;  I  motion,  movement;  пустить  въ—,  to  put 
in  motion;  въ  ходу,  at  work  (of  a  machine);  ма- 
шина въ  ходу,  the  engine  is  in  motion;  пустить 
въ—всп  пружины,  to  put  every  spring  in  motion; 
to  use  all  means;  |j  rate  (of  a  chronometer);  scape- 
ment,  works  (of  a  clock);  убавить  ходу  у  ча- 
совъ,  to  put  back  a.  watch;  ||  speed,  velocity  (of 
an  engine);   полный—,  full  speed;  ||  headway  (of* 


a  ship);  ||  thread  (of  a  screw);  pitch  (of  toothing); 
pulsation,  stroke  (of  the  piston);  ||  vogue,  fashion, 
repute;  етотъ  романъ  въ  болыиомъ  ходу,  that  is 
a  fashionable  novel;  этотъ  товаръ  въ  болыиомъ 
ходу,  those  goods  sell  off  fast;  онъ  въ  большомъ 
ходу,  he  is  in  vogue;  пустить  въ— новую  идею, 
to  throw  out,  put  forth  a  new  idea;  j|  procession; 
крестный—,  see  Крестный;  ||  entrance,  issue, 
passage; — въ  домъ,  entrance  of  a  house;  sadniu — , 
see  Задп1й;  черный  — ,  see  Черный;  fig.  онъ 
энаетъ,  ему  известны  все  ходы,  he  knows  all 
the  issues,  the  ways  out  or  he  knows  all  the  ins 
and  out3  of  the  affair;  j|  underframe  {of  a  carriage); 
riding-bed,  gauge;  train;  a  set  of  wheels;— у  ка- 
реты очень  узокъ,  the  gauge  of  the  coach  is  very 
narrow;  легкт— кареты,  easy  roll  or  movement  of  a 
carriage;  легкая  нахожу  карета,  easy  moving  coach; 
карета  на  ходу  легка,  the  carriage  swings  well. 
Ходьба,  s.  f.  walking,  going  about,  pacing  up 
and  down;  постоянная — ,  goings  and  comings. 
ХодячШ,  adj.  walking,  going;  |j  current  (coin). 
ХожалыЙ,  s.  m.  policeman. 
Хожатый,  e.  m.  nurse,  sick-nurse;  j|  messenger. 
Хождёше,  s.  n.  going,  walking,  pacing;  Ц  nurs- 
ing, looking  after  (children,  sick  persons);\—no 
деламъ,  soliciting,  prosecuting  of  lawsuits. 

Хозяйка,   s.  f.   mistress,  hostess,   lady  of  the 
house;  j|  wife;  ||  housewife,  house-keeper. 

Хозяйничанье,  s.  n.  keeping  house;  ||  ordering 
about. 

Хозяйничать,  v.  n.  to  keep  house;  ||  to  order 
about. 
Хозяинишко,  disp.  of  Хозяинъ. 
Ховяинушко,  pop.  of  Хозяинъ. 
Хозяинъ,  s.  т.  irr.  master  of  the  house,  host; 
proprietor,    owner;    — радушно    принялъ    своихъ 
гостей,    the    host   welcomed    his  guests    heartily; 
собака  узнала  голосъ  своею  -на,    the  dog  knew 
his  master's  voice;  prov.  —  въ  дому,  что  панъ  въ 
Крыму  или  что  Адамг  въ  раю  или  что  медведь  въ 
бору,  a  man's   house   is  his  castle;  —  гостиницы, 
inn-keeper;  прикащикъ  обокралъ  своего  -на,  the 
clerk  has  robbed  his  master;   сельекгй — ,  farmer, 
agricultor;  —  завода,   mill-owner;  ||  husband,  man; 
|j  pi.  хозяева,  master  and  mistress. 
Хозяйск!й,  adj.  of  master. 
Хозяйственность,  s.  f.  economy,  good,  prudent 
management;  housewifery. 

Хозяйственный,  adj.  household,  of  economy, 
of  housewifery;  ||  economical;  ||  -но,  adv.  economic- 
ally, with  economy. 

Хозяйство,    s.  n.    economy;  housekeeping;  до- 
машнее— ,   see   Домашн1й;  все  —  на  ея  рукахъ, 
see  Рука;  вести— ,   t3  keep   house;   онъ  хорошо 
ведетъ   свое   хозяйство,   he  is   a  good  manager; 
сельское — ,    rural    economy;    государственное—, 
political '  economy;  j|  farming,  culture,  agriculture. 
Хозяйствовать,  v.  n.  to  manage  the  household. 
Хозяюшка,  s.  f.  good  wife,  good  woman. 
Холеше,  s.  n.  caressing,  fondling. 
Холера,  s.  f.  med.  cholera,  cholera-morbus. 
Холёрикъ,  s.  m.  a  choleric  person;   a  person 
of  a  choleric   constitution;  ||  person  ill  of  cholera. 
Холерина,  s.  f.  med.  cholerine. 
ХолерйческШ,     adj.     choleric,    of    choleric 
constitution. 
Холерный,  adj.  of  cholera,  choleric. 
Холить,  v.  a.  to  clean;  jj  to  caress,  fondle,  pet; 
[|  -ся,  v.  r.  p.  to  clean  one's  self;  to  be  cleaned; 
\\part.  p.  холенный. 

Холка,  s.f  withers,  crest  (of  ahorse);^  fore  top; 
tuft. 
Холмпкь,  s.  m.  dim.  -мичекъ,  knoll. 
Холмистый,  adj.  hilly,  full  of  hillocks;  undu- 
lating. 
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Холмиться,  v.  п.  to  rise  in  hillocks;  to  rise  up. 
Холмообравный,   adj.   hill-like,  in  the  shape 
of  a  hillock. 

Холмъ,  s.  m.  hillock,  mound,  monnt,  swell. 
Холодёцъ,  s.  m.  a  kind  of  cold  dish. 
Холоднльникъ,   s.  m.  refrigerator,  refrigera- 
tory; frigeratory;  ice-pail;  j|  mech.  condenser,  con- 
densator;  не  имгьющгй  -ка,  non-condensing. 

Холодильный,  Холодйтельный,  adj.  re- 
frigerating, refrigerative;  refrigerant. 

Холодить,  холажнвать,  v.  a.  to  refrigerate; 
to  cool,  make  соо1;||-ся,  v.  p.  to  he  refrigerated; 
to  he  cooled. 

ХолодненькШ,  dim.  of  Холодный. 
Холодненько,  dim.  of  Холодно. 
Холоднёхоныпй.  ХоЛоднёхонекъ,  adj.  quite 
•old;  i|  -хонько,  adv.  quite  coolly. 

Холоднйкъ,  s.  m.  ice-house,  ice-cellar. 
Холодно,  adv.  coldly;  coolly,  indifferently;  онъ 
принялъ  меня — ,    he  received  me  coldly;  | v.  imp. 
it  is  cold;  здгьсь  очень — ,  it  is  тегу  cold  here. 
Холод новатость,  see  Холодность. 
Холодноватый,   adj.   coldish,    rather  cold;  § 
-bjito,  adv.  rather  coolly. 
Холодное,  8.  п.  a  cold  dish. 
Холоднокровный,  adj.  nat.  hist,  cold-hlooded. 
Холодность,  s.  f.  coldness;  coolness,  indiffer- 
ence; estrangement. 

Холодный,   adj.   cold;  —  вгьтеръ,    cold   wind; 
-ное    сердце,    cold    heart;     -ное    opyMie,    see 
Opyarie;  -ное  давлете,  mech.  cold  pressing;  -нал 
ковка,  cold  hammering;  -ное  платье,  cold,  light, 
summer  garments. 
Холодъ,  s.  m.  dim.  холодокъ,  cold,  coldness. 
Холодъть,  v.  п.  to  grow  cold;  to  grow  cool. 
Холожёте,   s.  n.   refrigeration;  making  cold, 
cooling. 

Холоп1й,  adj.  of  serf,  of  servant;  servile, 
slavish;  mean. 

Холопка,  s.  f.  a  female  serf. 
Хол5пск1й,  adj.  see  Xo.ionifi;   -екая  душа, 
a  servile  soul. 

Холопство,  s.  n.  servitude,  hondage;  ||  servility, 
meanness. 

Холопствовать,  v.  n.  to  he  a  serf,  a  bondman; 
||  to  crawl,  cringe,  sneak. 

Холопъ,  s.  m.  serf,  bondman,  thrall;  j|  servant; 
||  mean,  sneaking  person. 

Холостёжь,  s.  f.  collect,    unmarried   people, 
bachelors. 
Холостйлыцикъ,  8.  т.  gelder. 
Холостить,  v.  a.  to  geld,  castrate;  ||  part.  p. 
холощённый. 

Холостой,  adj.  single,  unmarried,  spouse- 
less;— человгькъ,  a  bachelor;  -тая  жизнь,  single 
life,  single  state,  celibacy;  bachelorhood,  bache- 
lorship; ||  blank;  —  патронъ,  blank-cartridge;  — 
выстрплъ,  blank-shot;  j|  -тдо  empoenie,  a  building 
without  a  fireplace. 

Холостякъ, '  s.  m.  bachelor,   unmarried  man, 
single  man. 
Холощён!е,  8.  п.  gelding,  castration. 
Холстина,  s.  f.  see  Холстъ. 
Холстинка,  s.  f.  dim.  of  Холстина;  ||  gingham. 
Холстинковый,  adj.  gingham,  of  gingham. 
Холстинный,  adj.  of  cloth,  of  linen. 
Холстъ,   8.  т.   cloth,   linen;  a  piece  of  cloth; 
prov.  дай  юлому — ,  а  онъ  скажетъ  толстъ,  grease 
a  scoundrel's   boots,   and  he'll   say,    that  you  are 
going  to  burn  them. 
Холстяной,  see  Холстинный. 
Холщёвнпкъ,   s.  т.   dealer   in    linen,    linen- 
draper. 

Холщёвый,  see  Холстинный. 

Холя,   s.  f.   obs.    neatness,    tidiness;  ||  caresses, 


fondling;    жить  въ  ход*,    to  live  in  comfort;  to- 
be  caressed,  he  fondled. 

Хомутать,  v.  a.  to  put  on  a  horse's  collar. 

Хомутикъ,  dim.  of  Хомутъ. 

Хомутина,  s.  f.  collar-pad. 

Хояутйшко,  s.  m.  disp.  of  Хомутъ,  a  wretched 
horse-collar. 

Хомутйще,  s.  m.  augm.  of  Хомутъ,  a  very 
larpe  and  heavy  horse-collar. 

Хомутный,  Хомутовый,  adj.  of  a  horse-collar; 
-нля  лошадь,  draught-horse. 

Хомутъ,  s.  m.  dim.  -мутокъ,  horse-collar; 
hame;  ||  yoke;  prov. — надгьлъ,  такъ  тяни,  if  one 
has  undertaken  a  job,  one  must  go  through 
with  \t;\tech.  hoop,  ferrule,  vervel. 

Хомяковый,  adj.  of  hamster. 

Хомякъ,  s.  m.  zool.  hamster;  ц  fig.  sluggard. 

Хопёръ,  s.  m.  tech.  pile-driver. 

Хоралъ,  s.  m.  mus.  choral;  |{  -ральный,  xidj. 

Хорда,  s.  f.  geom.  chord  (of  an  arc). 

Хорёвый,  sec  Хорьковый. 

Хореграфйческ1й,  Хореграф1я,  see  Хор eo- 
графичесюй,  Хореография. 

Хорей,  s.  т.  choreus,  choree,  trochee. 

Хорейческ1й,  adj.  choraic,  trochaic. 

Хорёкъ,  s.  т.  zool.  polecat,  foumart,  fitch ew> 
fitchet,  skunk;  вонючШ—,  mepnitic-weasel. 

ХореографйческШ,  adj.  choreographic,  —  al. 

Хореограф1я,  8.  f.  choreography. 

Хорйстъ,  8.  т.  -стка,  8.  f.  chorist,  chorister; 
chorus-singer. 

Хор1ямбйческ1й,  adj.  choriambic 

Хор1ЯМбъ,  s.  m.  choriamb,  choriambus,  cho- 
riambic. 

Хорный,  adj.  choral,  of  chorus. 

Хороводить,  v.  n.  to  lead  a  brawl;  j|  -ся, 
v.  rec.  (съ  кгьмъ),  pop.  to  keep  company. 

Хороводъ,  s.  m.  dim.  -децъ,  -дикъ,  brawl, 
a  sort  of  round  dance  with  singing;  choral  dance; 
танцовать  -домъ,  to  dance  the  hay,  dance  in 
a  ring;  \\  -дный,  adj. 

Хоровой,  adj.  choral,  of  chorus. 

ХорографйческШ,  adj.  chorographic,  —al. 

XoporpiupiH,  s.  f.  chorography. 

Хорографъ,  s.  m.  chorographer. 

Хоромина,  s.  f.  dim.  -минка,  room,  chamber, 
apartment. 

Хором  ищи,  augm.  of  Хоромы. 

Хоромы,  s.  f.  pi  manor,  mansion,  a  largo 
house  (ofjoood);  ||  -мный,  adj. 

Хоронен  ie,  s.  n.  hiding;  burying. 

Хоронить,  v.  a.  to  hide,  conceal,  secrete;. 
концы — ,  fig.  see  Конецъ;  prov.  какъ  ни  -ни 
концовъ,  а  выйдутъ  наружу,  time  reveals  all 
things;  |j  to  bury,  inter,  inhume;  to  sepulcher, 
sepulchre;  j|  -ся,  v.  r.  to  hide,  conceal  one's  self; 
\\v.p.  to  be  buried,  be  inhumed;  |[ part.  p.  хоро- 
ненный. 

Хорохориться,  v.  п.  to  ride  one's  high  horse, 
be  upon  the  high  rope;  to  be  cock-on-the-hoop, 
sit   cock-horse;    to  look  big;  to  bristle  up  to  one. 

Хорохоришко,  s.  т.  pop.  bnlly,  hector. 

ХорошонькШ,  adj.  pretty,  handsome;  fine;. 
|  -кая,  s.  f.  a  pretty  person,  a  pretty  woman. 

Хорошенько,  ado.  well;  soundly,  in  good 
style,  smartly,  sharply;  едтьлай  это — ,  do  it  well; 
смотри  —  прежде,  чгьмъ  едгьлать  что,  look 
before  you  leap;  —  побрани  его,  reprimand  him 
sharply,  мы  ею  —  поколотили,  we  have  drubbed 
him  soundly. 

Хорошёхонько,  adv.  very  well,  finelv. 

Хороппй,  adj.  (сотр.  лучппй),  good;  fine; — 
обтьог,  a  good  dinner;  это  -шо  для  желудка,  it 
is  good  for  the  stomach;  -шее  расположете 
духа,   see  Расположен1е;    -шая    память,   see 


ХОРО 


—  693  — 


ХРАН 


Память;  все  это  очень — ,  но...,  all  that  is  very 
nne,  but...;  prov.  —  тоьаръ  самъ  себя  хвалить, 
see  Т  о  в  а  р  ъ;  мы  съ  нимъ  -шп,  we  are  on 
good  terms;  онъ  со  mww  -шъ,  he  is  very  friendly 
with  me;  lj  pretty,  handsome,  fine,  beautiful;  какъ 
она  -ша!  how  pretty,  how  very  handsome  she 
is!  -шая  погода,  fine  weather;  -ша  музыка! 
iron,  that's  fine  music!  |j  good  and  honest;  это — 
человгькъ,  that's  a  good,  fine,  honest,  brave 
man;  -рошъ  молодецъ!  there's  a  chapl  there's  a 
rascal!  -рошъ  гусь!  see  Гусь;  lj  это  не  предвгь- 
щаетъ  ничего  -шаго,  that  is  a  bad  omen;  желаю 
вамъ  всею  -шаго,  I  wish  you  all  the  happiness 
possible;  -шаго  no  немножку,  enough  is  as  good 
as  a  feast;  a  little  of  it  goes  a  long  way. 

Хорошо,   adv.   well,   very  well;  она  поетъ—, 
she  sings   well;   это  сделано — ,   it  is   well  done; 
что— ,  mo—,  what  is  well  is  well;  вотъ—!  that  is 
a   good   one!  ||  — быть   богатымъ,   it   is  well    to 
be  rich;   мнгь  здпсъ—,   I   am   well    where    I  am; 
— ,  что  я  это  сдгьлалъ,  it  is  well  I  did  it;  ну, — , 
well,  good;  let  is  be  so;  —  ему  такъ  говорить,  it 
is  easy  for  him  to  talk  so;  онъ  такъ — говорить, 
he   speaks   so   well;   prov.  —  тому  жить,   кому 
бабушка  ворожить,  see  Бабушка. 
Хорош-вть,  v.  п.  to  grow  handsomer. 
Хоругвенбсецъ,  s.  т.  gonfalonier. 
Хоругвь,    s.    f.    banner,    standard;    gonfalon, 
gonfanon;  ||  -ругвяный,  adj. 

XopvHadu,  s.  m.  cornet,  ensign  (in  the  Cossack 
cavalry). 

Хоръ,   8.    т.    chorus;  —  мгьдныхъ   инструмен- 
товь,  brass-band;  пгьть  хоромъ,  to  sing  in  chorus; 
|2  хоры,  s.  т.  pi.  choir,  gallery. 
Хорь,  see  Хорекъ. 
Хорьковый,  udj.  of  polecat. 
Хот-ьше,   s.   n.    wish,    will,    volition,    desire; 
слабое — ,  velleity,  slight  desire. 

Хотъть,  v.  п.  a.  (pres.  хочу),  to  wish,  desire; 
онъ  хочетъ  идти,  he  wishes  to  go;  я  этого 
хочу,  I  wish  it;  какъ  хотите,  as  you  wish;  я 
сдгьлаю  все,  что  вы  хотите,  I  shall  do  all  you 
wish,  everything  you  desire;  я  дплаю,  что  хочу, 
I  do  what  I  please,  what  I  choose;  что  вы  хотите? 
what  do  you  wish?  what  would  you  with  us?  я 
только  что  хотълъ,  I  was  just  going;  хочетъ, 
не  хочетъ,  willing  or  not,  willing  or  unwilling, 
will  he  nill  he;  его,  кто  ни  хочетъ,  тотъ  бьетъ, 
everybody  beats  him;  хочешь,  не  хочешь,  а 
надо  платить,  willing  or  unwilling  but  pay  you 
must;  prov.  чего  не  хочешь,  того  и  не  слышишь, 
none  so  deaf  as  those  who  won't  hear;  сперва 
не  хотълъ,  а  пото.нъ  самъ  пожалтълъ,  he  that 
will  not  when  he  may,  when  he  fain  would  shall 
have  пау;|]-ся,  v.  imp.  to  have  a  mind  to;  to 
wish,  long  for,  be  desirous;  мнгь  хочется  гулять, 
I  have  a  mind  to  take  a  walk;  мтъ  вовсе  не 
хочется  идти  туда,  I  have  по  wish  whatever 
to  go  there;  мнгь  очень  хочется  познакомиться 
съ  нимъ,  I  have  a  strong  wish,  I  am  very  desirous 
to  make  his  acquaintance;  мнгь  страшно  хочется 
отдохнуть,  I  long  for  rest;  мнгь  хочется  спать, 
T  am  sleepy,  I  feel  sleepy;  мнгь  хочется  п>сть, 
I  am  hungry;  prov.  и  хочется,  да  колется,  the 
cat  loves  fish,  but  she  is  loth  to  wet  her  feet  or 
the  cat  is  fain  the  fish  to  eat,  but  has  no  will  to 
wet  her  feet. 

Хотя,  Хоть,  conj.  though,  although;  —  она 
женщина,  though  she  be  a  woman;  дайте  мнп>— 
три  рубля,  give  me  something,  be  it  three 
rubles;  былъ-ли  ты  тамъ — раэъ?  have  you  been 
there  even  once?  prov.  лживый  хоть  правду  ска- 
жешь, никто  не  повтьритъ,  a  liar  is  not  believed, 
even  when  he  does  speak  the  truth;  once  a  liar, 
always  ~a  liar;    если  не  для  меня,  то— для  моихъ 


д)ьтей,  if  not  for  me,  at  least  for  my  children; 
онъ  хоть  кого  разсердитъ,  he  is  capable  of 
irritating  the  most  mild-tempered  man;  he  would 
even  worry  the  devil;  ничего  нельзя  сдплатъ, 
хоть  брось,  nothing  is  to  be  done  with  it; 
хоть  убей,  ne  помню,  see  Убивать;  это 
вино  хоть  куда,  that  wine  is  far  from  being 
bad;  ft  — бы,  even,  if  even,  even  though;  but-  that; 
я  буду  вашимъ  другомъ,—бы  вы  этою  и  не  же- 
лали, I  shall  be  your  friend  even  against  your 
will; — бы  я  могъ  ускользнуть,  но  ... ,  even  though 
I  could  steal  away,  nevertheless...; — бы  я  тамъ 
и  погибъ,  at  the  risk  of  my  life;  когда  его  жена 
умерла,  онъ  хоть  бы-прослезился)  not  a  tear  did 
he  shed  at  his  wife's  death. 

Хохлатка,  s.  f.  dim.  -точка,  a  crested  hen. 

Хохлатый,  adj.  tufted,  crested  (of  birds );^bot. 
— чертополохъ,  golden-thistle. 

Хохлачка,  s.  f.  nickname  of  the  women 
of  Little^  Russia. 

Хохлачъ,  s.  m.  a  person  with  a  top-knot;  ||  a 
pigeon  with  a  crest;  ||  a  shaggy-headed  person.. 

Хохликъ,  dim.  of  Хохолъ. 

Хохлиться,  v.  п.  to  bristle    up   (of  birds). 

Хохлище,  в.  т.  augtn.  ofX  охолъ,  a  great  tuft. 

Хохлуша,  see  Хохлатка. 

Хохлушка,  s.  f.  от.  crested  grebe;  ||  see 
Хохлачка. 

Хохолокъ,  s.  т.  dim.  -лочекъ,  hot.  pappus, 
egret;  |i  see  Хохолъ. 

Хохолъ,  s.  т.  tuft,  crest;  copple-crown,  top- 
knot; ch&\>\et(of  peacocks);  \\  tuft,  toupee;  |  nickname 
of  the  Little  Russians. 

Хохол ьчатый,  adj.  hot.  pappose,   pappous. 

XoxoTauie,  s.  n.  laughing,  bursting  with 
laughter.^ 

Хохотать,  v.  п.  to  laugh,  burst  with  laughter, 
burst  out  laughing; — во  все  горло,  see  Горло. 

Хохотлйвость,  s.  f.  inclination  to  laugh. 

Хохотливый,  adj.  inclined  to  laugh. 

Хохотня,  s.  f.  laughter,  burst  of  laughter, 
loud  laughing. 

Хохотунъ,    s.    m.    -  нья,    s.    f.    laugher. 

Хохотушка,  s.  f.  laugher. 

Хохотъ,  8.  т.  laugh,  laughter,  burst  of  laugh- 
ter; взрывъ  -та,  a  roar  of  laughter;  вотъ  былъ — 
mo!  that  was  goodfunl 

ХрабрёцкШ,  adj.  of  brave  man;  |!  -ки,  adv. 
bravely. 

Храбрёцъ,  s.  m.  a  brave  man;— на  словяхъ,  a 
braggart. 

Храбриться,  v.  п.  to  brave;  to  summon  up 
all  one's  courage;  j{  to  look  big;  to  bully;  to  boast 
of  one's  courage;  to  boast,  brag. 

Храбро,  adv.  bravely,  valiantly,  courageously. 

Храбрость,  5.  f.  bravery,  courage,  valour. 

Храбрый,  adj.  brave,  valiant,  courageous, 
valorous,  gallant; — во  хмелю^  pot-valiant;  prov. 
много  -рыхъ  поелгь  рати,  какъ  забьются  на 
полати,  many  are  brave  at  table,  after  the 
battle  is  over. 

Храбрьть,  v.  п.  to  become  brave. 

Храмина,  dim.  храминка,  see  Хоромина. 

Храмовникъ,  s.  т.  Templar,  Knight  Templar. 

Храмовой,  adj.  of  temple,  of  church;  — 
праздникъ,  patron  Saint's  day;  wake;  dedication- 
day;—  рыцарь,  Templar,  Knight  Templar. 

Храмъ,  s.  m.  dim.  храмикъ,  temple,  church. 

XpaHeHie,  s.  n.  conservation,  keeping,  safe- 
keeping, care;  |l  observance. 

Хранилище,  s.  n.  depository,  depot,  salvatory, 
warehouse,  storehouse. 

Хранитель,  s.  т.   -ница,  s.  f.  conservator, 
guardian,    custodian,    keeper,    warder;    ангелъ— 
see  Ah  re  л  ъ. 
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Хранить,    v.  a.    to    conserve,  preserve,  keep, 
guard;    надо  —  это   въ   погрсбн,    that    must    be 
preserved  or  kept   in    the   cellar;— молчанье,   see 
Мол  ча a ie;— тайну,  to  keep  a  secret;  да  -ннтъ 
васъ  Богъ,  God  preserve  you,  God  save  you,  God 
keep  you  safe;  Боже    Царя   храни,    see  Боже; 
t|  to   keep   up,   observe;  —  заповеди,    to   observe 
the  commandments;  |i  -ся,  v.  p.  to  be    conserved, 
be  preserved,  be  kept;||jjar£.  p.  хранённый. 
Храпёжъ,  s.  т.  snoring,  snore. 
Храиливый,  adj.  subject  to  snoring. 
Храпнуть,  see  Хранить. 
Хра новый,  adj.   -вое    колесо,  ratchet-wheel, 
rack-wheel,  racket-wheel. 

Храпокъ,  з.  т.  snore;  |[  snout,  muzzle  {of 
animals  ,•  J  mech.  strainer;  |]  на  — ,  by  force, 
violently. 

Храпу нъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  snorer. 
Храпъ,    s.    m.    septum   of  the   nose;  ||  snore, 
snoring;  ||  tech.  cramp,  catch,  stop. 
Xpan&Bie,  s.  n.  snoring;  snorting. 
Храпъть,  о.  п.  to  snore:  ||  to  snort  (of  a  horse). 
Хребётъ,  s.  m.  siine,  spinal  column,  backbone; 
|j  chain,  ridge  (of  mountains);  \\  -тный,    adj. 

Хребтовый,    adj.  spinal; — мпхъ,    fur    of  the 
backs  of  animals;  ||  -вая  часть  говядины,  surloin. 
Хрестомат1я,  s.  f  chrestomatby,  selection  (of 
classical  authors). 

Хрпэобернлдъ,  s.  m.  min.  chrysoberyl;  (|  -so- 
вый,  adj. 

Хрнводнтъ,  5.  f».  min.   chrysolite;  ||  -товый, 
adj. 

Хрпзопразъ,   s.   m.    min.  chrysoprase;  j|  -so- 
вый,  adj. 
Хрипливость,  see  Хриплость. 
Хрипливый,  -во,  see  Хриплый,— л  о. 
Хриплость,  s.  f.  hoarseness. 
Хриплый,   adj.    hoarse;|| -до,  adv. — ly,  in  a 
hoarse  voice. 
Хрипнуть,  v.  п.  to  become  hoarse. 
Хрппоголосый,  adj.  hoarse,  having  a  hoarse 
voice. 

Хрипота,  s.  f.  hoarseness. 
Хрииунъ,  8.  т.  -нья,  s.  f.  a  person  with  a 
hoarse  voice. 

Хрипъ,  s.  m.  see  XpHnieie. 
Хрииъше,  s.  n.    hoarseness;   rattling,  rattle; 
предсмертное — ,  see  Предсмертный. 

Хрнн-ьть,  v.  п.  to  rattle;  to  have  a  rattling 
in  the  throat;  |j  to  speak  hoarsely. 

Христарадничать,  v.  n.  to  beg,  go  begging, 

ask  charity  (in  the  name  of  God). 

Христ]'анйнъ,  s.  т.  -айва,  s.  f.  a  Christian. 

Хрнстшнсюй,     adj.    Christian;     Christianly, 

Christian-like;  ||  -ски,   adv.    Christianly,    like    a 

Christian. 

XpncTiaHCTBO,  s.  n.  Christianity;  Christianism; 
|j  Christendom. 

Хрнстшнствовать,  v.  n.  to  profess  Christian- 
ity. 

Христобдрецъ,  s.  m.  an  anticl  ristian,  anti- 
christ. 

Христоббрный,  adj.  antich ristian. 
Христовщнна,  s.  f.  a  religious  sect  in  Russia. 
Христовъ,  s.  m.  of  Christ;— ден*,  Easter  Sunday; 
prov.  дорого  яичко  къ  -ву   дню,  see  Яичко. 
Христолюбивый,  adj.  Christian,  loving  Christ. 
Христомат1я,  see  Хрестоматия. 
Христоотступникъ,  s.  т.  -ница,  s.f.  enemy 
to  Christ. 

Христопродавецъ,  s.  m.  a  Judas; Ha  pitiless 
man. 

Христосоваше,  s.  n.  the  act  of  kissing  each 
other  on  Easter-day  in  commemoration  of  Christ's 
resurrection. 


Христосоваться,  v.  nc.  to  kiss  each  other 
on  Easter-day  in  commemoration  of  Christ's 
resurrection;  to  congratulate  one  another  on 
Easter-day. 

Христосъ,  s.  m.  Christ. 

Xpifl,  s.  f.  rhet.  theme  (dissertation  on  assigned 
topics). 

Хромате,  s.  n.  limping,  halting;  claudication, 
lameness. 

Хроматиэмъ,  s.  m.  chromatism. 

ХроматическШ,  adj.  mus.  chromatic;  |J  -ски, 
adv. — cally. 

Хромать,  v.  п.  to  limp,  halt;  to  walk  lame; — 
на  одну  ногу,  to  be  lame  of  one  foot;  у  него 
математика  -маетъ>  he  is  deficient  in  math- 
ematics; торговля  -маетъ,  trade   is  slack,  dull. 

Хроигельбъ,  8.  т.  chrome-yellow,  chromate 
of  lead. 

Хромистый,  adj.  chem.  of  chrome,   chromic. 

Хрошевый,  adj.  chromic. 

Хрошй,  s.  m.  chem.  chrome,  chromium. 

Хромовый,  adj.  of  chrome,  chromic. 

Хромокйслый,  adj.  -лая  соль,  chromate. 

Хромой,  adj.  lame,  halt;  rickety. 

Хромолитограф1я,  s.  f.  chromo-lithography; 
j  chromo-lithograph. 

ХромоногШ,  adj.  lame. 

Хромоножка,   s.  с  a  cripple,  a  lame  person. 

Хромота,  s.  f.  lameness,  claudication. 

Хромъ,  s.  m.  chem.  chrome,  chromium. 

Хроника,  s.  f.  chronicle;  скандальная — ,  scan- 
dalous reports. 

Хроникъ,  s.  in.  chronic. 

ХроничсскШ,  adj.  med.  chronic,  chronical;. 
I -ски,  adv.— cally. 

Хронограмма,  з.  f.  chronogram. 

Хронографически,  adj.  chronographic,  — al. 

Хронограф1я,  s.  f.  chronograph-y. 

Хронографъ,  s.  m.  chronographer. 

Хронологически,  adj.  chronologic,  chrono- 
logical; ||  -ски,  adv.— cally. 

Хронолбия,  s.  f.  chronology. 

Хронологъ,  s.  m.  chronologer,  chronologist. 

Хронометрйчесюй,   adj.  chronometric,  —  al. 

Хрономётр1Я,  s.  f.  chronomotry. 

Хронометръ,  s.  m.  chronometer;  time- 
keeper, time-measurer. 

Хрупаться,  Хрупнуть,  v.  п.  to  break,  crack. 

XpyiiKift,  adj.  brittle,    frail,  fragile;  shivery. 

Хрупкость,  s.  f.  brittleness,  frailness,  fragil- 
ity.    ^ 

Хрупнуть,    see  Хрупаться. 

Хруснуть,  see  Хруст-втг. 

Хрусталик!»,  s.  т.  anat.  crystalline  (of  the 
eye). 

Хрусталь,  s.  т.  crystal;  crystal-glass;  горний—, 
see  Горный;  i|  crystal,  cut-glass. 

Хрустальный,  adj.  crystal,  of  crystal. 

Хрустнуть,    see  Хрустеть. 

Хрустъ,  s.  т.  crispness. 

Хрустъше,  s.  п.  crunching,  cracking,  crack- 
ling. 

Хрустеть,  хрустнуть,  хруснуть,  v.  п.  to 
crunch,  crack,  crackle;  to  grit;  to  brustle;  это 
-тйтъ  на  'эубалъ,  that  eats  crisp;  -тяицй  ua\ 
эубахъ,  crisp,  crispy. 

Хрущъ,  s.  m.  tenebrio,  stinking-beetle. 
Хрычовка,  s.  f.  pop.  old  hag. 
Хрычъ,    s.    m.   pop.    old    dotard;     старый—, 
graybeard. 
Хр-вновникъ,  s.  m.  horse-radish  field. 
Хр'Ьнъ,  s.  m.  horse-radish;  старый — ,  fig.  old 
dotard,  old  trot;  prov. — не  слаще  ршдьки,  between 
two  evils,  'tis    not    worth   choosing;'!  хреновый, 
adj. 
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Хрюкало,  s.  п.  snout  (of  a  pig). 
Хрюканье,  s.  п.  grunt,  grunting    (of  pigs). 
Хрюкать,  хрюкнуть,  v.  п.  to  grunt  (of  pigs). 
Хрястъть,  хрястнуть,  хряснуть,  v.  п.  to 
crack,  break,  crackle;  to  grit. 
Хрящанъ,  s.  m.  hot.  wall-lettuce,  gum-succory. 
Хрящеватость,  s.  f.  cartilaginousness,  gristly 
nature. 

Хрящеватый, adj.  cartilaginous,  gristIy;|j-Tbifl 
рыбы,  the  cartilaginous  fishes. 
Хрящевина,  s.  f.  gristy  parts. 
Хрящевой,    adj.   of  cartilage,   cartilaginous, 
gristly. 

Хрящъ,  s.  m.  dim.  хрящикъ,  anat.  cartilage, 
gristle;  ||  gravel;  grit;  |j  packing-cloth;  coarse  cloth. 
ХуденькШ,  dim.  of  Худой. 
Худо,  s.  п.  evil,  ill,  wrong,  harm;  онъ  никому 
худа  не  дплаетъ,  he  does  harm  to  nobody;  нгътъ 
худа  безъ  добра,  it  is  an  ill  wind  that  blows 
nobody  good. 

Худо,  ado.  badly,  ill,  wrong;  онъ—пишетъ,  he 
writes  badly;  ему  очень—,  he  is  seriously  ill; 
мн)ь— ,  I  feel  very  faint,  I  am  unwell;  ей  сдгьла- 
лосъ — ,  she  swooned,  fainted  away;  это  очень — , 
that  is  very  wrong;  — нажитое  впрокъ  нейдетъ, 
see  Впрокъ. 

Худоба,  s.  f.  leanness,  spareness,  meagreness, 
emaciation,  scragginess. 
Худоватый,  adj.  rather  bad;  somewhat  meagre. 
Художественный,  adj.  artistical,  artful,  skill- 
ful, of  art;  Ц  -но,  adv.— ly. 

Художество,  s.  n.  art;  ||  the  fine  arts;  академ{я 
-въ,  the  Academy  of  Fine  Arts. 
Художникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  an  artist. 
Художническ!й,  ХудожпичШ,  adj.  artistic, 
artistical;  of  artist. 
Художничество,  s.  n.  profession  of  an  artist. 
Худой,  adj.  bad,  ill;  самое  -дбе,  что  можетъ 
случиться,  the  worst  that  can  happen;  на — конецъ, 
see  Конецъ;  prov.  кто  за  -дымъ  пойдетг,  тотъ 
добра  не  найдетъ,   he   that    sows    thistles    shall 
reap  prickles;  -дбе  споро,  не  сживешь  скоро,  ill 
weeds  grow   apace;    -дая  трава   ьзъ  поля  вонъ, 
dead   dogs   can't    bite;   dead   men   tell^  no   tales; 
jj  torn,  worn   out;   poor,  wretched;    -дые  сапоги, 
torn   boots;    -дбе  житье,   wretched   life;  j|  lean, 
thin,  lank,  meagre,  scraggy,  skinny. 
Худосоч1е,  s.  n.  cacochymy. 
Худосочный,  adji&cacochymic,  cacochymical. 
Худость,  s.  f.  bad  state;  |j  leanness,  lankness. 
Худощавость,   s.  f.   leanness,  lankness,  mea- 
greness, spareness. 

Худощавый,  adj.  thin,  thin-bodied,  spare, 
lean,  meagre. 

Худпнй,   adj.   сотр.    of  Худой,    worse;   онъ 

перемпнился    къ  -шему,    he    is   changed    to  his 

disadvantage. 

Худън1е,  s.  n.  growing  thin,  lank;  emaciation. 

Худъть,  v.  п.  to  grow  thin,  lank;  to  emaciate; 

to  pine  away. 

Хуже,  adv.  сотр.  of  Худо,  worse;  что — всего, 
what  is  the  worst;  ттьмъ — ,  see  Тотъ;  — ли, 
лучше-ли,  все  равно,  be  it  so  or  not,  'tis  all 
one;  онъ — всгьхъ  ихъ,  he  is  the  worst  of  them 
all;  все  —  и  — ,  чась  отъ  часу — ,  from  bad  to 
worse,  worse  and  worse;  она  поетъ  не  —  дру- 
гихъ,  she  sings  as  well'  as  many  others;  ему 
нисколько  не — ,  he  is  none  the  worse;  больному 
стало — ,  the  patient  is  growing  worse. 

Хуже,  сотр.  of  the  adj.  Худой,  worse; 
делаться — ,  to  grow  worse. 

Хула,  s.  f.  blame,  censure,  obloquy,  dispraise; 
;j  blasphemy. 

Хулёше,  .9.  n.  blaming, censuring;  jj  blaspheming. 
Хулигань,  s.  m.  hooligan. 


Хулитель,  s.  т.  -ница,  s.  f.  blamer;  jl  blas- 
phemer. 

Хулительный,  adj.  blaming;  blasphemous. 

Хулить,  v.  a.  to  blame,  censure;  to  reproach; 
||  to  blaspheme;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  blamed,  be 
reproached;  || part.  p.  хуленый. 

Хунхузъ,  s.  т.  hunhuse. 

Хуторъ,  s.  т.  dim.  -рокъ,  farm,  farm-house. 

Хърнть,  v.  a.  to  strike  out,  cancel,  erase. 

Х'Ьръ,  s.  m.  dim.  хърикъ,  Slavonic  name  of 
the  letter  X, 


Ц. 


Ц,  s.  n.  the  twenty-third  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Цальмейстеръ,  s.  m.  paymaster,  payer  (of  an 
administration). 

Ца ну  бель,  s.  т.  join,  tooth-plane. 

Да  па  Hie,  s.  п.  gr.isping,  clutching,  seizing, 
catching  hold  of. 

Цапать,  цапнуть,  v.  a.  to  scratch;  to  graze; 
||  to  seize,  clutch,  grasp;  to  snap;  to  pounce  upon; 
fig.  to  steal,  pocket;  jj  to  strike,  beat;  ||  -ся,  v.  r. 
to  knock,  hit  against. 

Цапаться,  v.  r.  to  catch  at;  to  climb  up. 

Данина,  s.  f.  dim.  -нка,  scratch;  graze. 

Цапк1й,  adj.  fit  for  clutching,  seizing,  climb- 
ing up. 

Цапля,  8.  f.  orn.  heron;  бплая — ,  egret; 
I  цаплинъ,  adj. 

Цапнуть,  see  Цапать. 

Цапфа,  s.  f.  tech.  pin,  axle,  axle-arm;  ||  artil. 
trunnion  (of  a  cannon). 

Царапаше,  s.  n.  scratching,  clawing;  ||  scrawl 
(of  writing). 

Царапать,  царапнуть,  v.  a.  to  scratch;  to 
claw;  у  меня  въ  брюхгь  кошки  -паютъ,  pop. 
I  am  as  hungry  as  a  wolf;  |(  to  scrawl  (of  writing); 
jj  to  catch  hold  of;  to  seize,  clutch,  take  away;  to 
make  away  with;  to  pounce  upon;  j|  to  strike, 
hit,  knock;  ||  -ся,  v.  r.  to  scratch  one's  self;  ||  v. 
rec.  to  scratch  each  other. 

Царапина,  s.  f.  dim.  -пинка,  scratch,  graze. 

Царапница,  s.  f.  hot.  clivers. 

Царапнуть,  see  Царапать. 

Царевичъ,  s.  т.  prince  (of  the  royal  or 
imperial  family);  czarowitch,  czarewitch. 

Царевна,  s.  f.  princess  (of  the  royal  or 
imperial  family);  czarevna. 

Царедворецъ,  s.  m.  courtier;  ||  -рчесюй,  au-j. 

Цареубийственный,  adj.  regicide,  regicidal. 

Цареубийство,  s.  n.  regicide. 

Цареуб!йца,  s.  с  a  regicide. 

Царить,  v.  п.  to  reign,  rule. 

Царица,  s.  f.  queen;  sovereign;  ||  czarina,  tzarifla; 
j|  —луговъ,  hot.  ulmaria. 

ЦарскШ,  adj.  royal,  imperial,  princely;  -jsia 
врата,  -KiH  двери,  the  holy  gates  (of  the  altar 
screen);  prov.—глаэъ  далече  сягаетъ,  kings  have 
long  arms,  and  many  eyes  and  ears;  ||  hot.  — 
вгьнецъ,  see  В'Ьпецъ; — корень,  masterwort;  -CKia 
кудри,  asphodel; — скипетръ,  see  С  к  и  п  e  т  p  ъ;  j|  -  кая 
водка,  see  Водка;  f|  -ски,  no — ,  adv.  royally, 
princely,  kingly,  as  a  king. 

Царственный,  adj.  of  reign;  imperial,  royal; 
—городъ,  the  capital. 

Царство,  Царств1С,  s.  п.  kingdom,  empire; 
sway;  —  ему  небесное,  may  the  peace  of  God  be 
with  him,  God  rest  his  soul;  prov.  въ  -в*  слп- 
пыхъ  и  одноглазый  король,  in  the  kingdom  of  the 
blind,  one-eyed  men  are  kings;  книги  -въ,  the 
books  of  Kings  (of  the  Bible);  —  моды,  the  sway 
of  fashion;  ||  nat.  hist,  kingdom;  животное  — , 
see  jitZBOTiiu  и. 
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Царствован!е,  s.  п.  reign,  reigning. 
Царствовать,   v.  п.   to   reign,   rale;   to  bear 

sway. 

Царь,  s.  m.  king;  sovereign,  emperor;  tzar,  czar; 
—царей,  — царствующихъ,  the  King  of  Kings; 
—небесный,  God;  prov.  жалуешь—,  да  не  жалу- 
етъ  псарь,  God  sends  corn,  and  the  devil  mars 
the  sack;  кто  Богу  не  ъртьшенъ,  царю  не  вино- 
ватъ,  see  Богъ;  это  было  при  царь  Горохгь, 
see  Г  о  pox  т.;  j]  king,  prince;  от  былъ  царемъ 
скрипни,  he  was  the  king  of  violonists;  ||  king 
(of  some  animals);  ||  —колоколъ,  the  king  of 
bells  (a  gigantic  bell  in  Moscow);  —пушка,  the 
king  of  cannons  (a  gigantic  cannon  in  Moscow); 
—птица,  the  king  of  birds  (in  some  Bussian 
national  stories). 

Цаца,  s.  f.  plaything,  toy;  ornament. 
Цвидь,  s.  m.  hop-seed. 
Цвиркать,  v.  п.  to  chirrup  (of  insects). 
ЦвЪль,    s.  f.  mould,     mouldiness,    mustiness; 
\\chem.  efflorescence,  efflorescency. 

Цвести,  v.  п.  irr.  to  bloom,  blossom,  flower;  ||  to 
flourish,  thrive;  j|  to  get  mouldy;  |j  to  grow,  get 
green. 

Цв'втёвлс,  s.  n,  blooming,  blossoming,-  flower- 
ing, florescence,  florification. 

Цвътеиь,  s.  m.  ancient  name  of  the  month  of 
April;  i|  hot.  flower-dust. 
Цв-бтибъ,  s.  m.  floweret,  floret. 
Цветистость,  s.  f.  fioridity,  floridness. 
Цветистый,    adj.    flowery,   covered   all   over 
with  flowers;  j|  florid,  flowery  (style). 

Цв*втить,  v.  a.  to  colour;  paint,  tinge  with 
different  colours;  ||  to  adorn,  ornament  (one's  style); 
U  -ся,  v.  r.  to  blossom,  flower. 

Цв'&тнйкъ,  s.  m.  dim.  -ннчоеъ,  flower-bed, 
flower-garden;  ||  flower-stand;  ||  -ковый,  adj. 

Цветной,  adj.  of  flowers,  flowered;  -ная  ка- 
пуста, see  К any  ста;  |j  coloured;  tinged  with  differ- 
ent  colours;  -ное  стекло,  see  Стекло. 
Цвйтовидный,  adj.  floriform,  flower-shaped. 
Цветоводство,  s.  n.  floriculture,  cultivation  of 
flowers. 

ЦвЪтоводъ,  s.  т.  flower-gardener,  florist, 
floriculturist. 

Цв^тбкъ,  s.  m.  flower;  — ,  имтощъй  и  ты- 
чинки и  пестики,  a  perfect  flower;  —  боярыш- 
ника, May,  May-flower. 

Цветоносный,    adj.   hot.    floriferous,    flower- 
bearing;  jj  -ная  недпля,  Palm-Sunday. 
Цвъторасположёше,  s.  п.  hot.   inflorescence. 
Цв-ьточекъ,  s.  m.  dim.  of  Цвйтокъ,  floweret, 
floret,    floscule;    это    только    «чей,    а    ягодки 
будутъ  впереди,  fig.  the  worst  will  come  yet. 
Цв£точннкъ,  s.m.  -ница,  s.f.  flower-maker. 
Цветочный,  adj.  of  flowers;  hot.  floral;  -ная 
выставка,   flower-show;    -ное  кольцо,    verticil;  — 
покровь,  perianth;  «ная  пыль,  farina;  —щиток о, 
С  corymb,  cyma. 

Цветуха,  s.  f.  hot.  cauliflower. 
Цв$тъ,  s.  т.  (pi.  цвъты),  flower,  bloom,  blos- 
8om;  дерево,  покрытое  цвътами,  a  tree  loaded 
with  blossom;  въ  цвъту,  in  flower,  in  blossom; 
въ  полномъ  цвъту,  full-blown;  липовый— ,  lime- 
tree  flowers;  |j  аьрный—,  see  С£рпый;  ||  bloom, 
prime,  flower;  во  цввтъ  лптъ,  in  the  prime  of 
life,  in  one's  prime,  in  the  bloom  of  youth;  in 
the  prime  of  manhood;  ||  (pi.  цвъта),  colour;  paint; 
tint;  черный—,  see  Черный;  дверь  выкрашена  въ 
зеленый—,  the  door  is  painted  green;  эта  мате- 
рия впадаешь  въ  красный — ,  this  stuff  inclines  to 
red;  этотъ  —  не  выдержитъ  стирки,  онъ  поли- 
няешь, this  colour  will  not  stand  washing;— кожи, 
the  colour  of  the  skin;  па  вкусъ  и  на  —  спора 
ыьтъ,  sec  Вкусъ;  J  complexion  (of  the  face). 


Цвъчёше,  s.  n.  colouring,  tinging. 
Цедра,  s.  f.  zest   (of  an  orange,  of  a  lemon); 
ср/ьзыватъ  -py  съ  лимона,  to  cut  up  lemon-rind. 
Цедръ,  s.  m.  bot.  cedrat. 

Цедулка,    s.  f.    dim.    -дочка,    note,     billet; 
,  jj  -дочный,  adj. 

ЦёэШ,  s.  m.  min.  caesium. 
Цезура,  s.  m.  caesura,  rest,  repose  (in  poetry); 
||  -рный,  adj. 

Цёйлонсв1й  корень,  s.  т.  bot.  colombo-root. 
Цейхвахтеръ,  s.  m.  store-keeper,  gunner. 
Цейхгаузъ,    s.  m.    military    depot,    arsenal, 
armoury.  ^ 
Цейхмёйотеръ,  s.  m.  naut.  master-gunner. 
Цементация,  s.  f.  cementation. 
Цементный,   adj.    of  cement,   of  cementation; 
cementatory. 

Цементоваше,  s.  ц.  cementation. 
Цементовать,  v.  a.  to  cement;  [)  chem.  to  ce- 
ment, bind  together. 
Цемёнтовый,  see  Цементы  и. 
Цемёнтъ,  s.  т.  cement;  мраморный — ,  Keene's 
marble-cement;  портландскш — ,  Portland-cement; 
римстй  — ,    Roman  -  cement,-   Parker's  -  cement; 
pyccKiu — ,  Russian-cement. 

Цензирован1е,  з.  п.  censure,  censuring  (of  a 
book). 

Ценвировать,  v.  a.  to  censure  (a  book). 
ЦёнворскШ,  adj.  censorial,  censorian. 
Цензорство,  s.  n.  censorship;  office,  duty  of  a 
censor. 
Цёнэоръ,  s.  in.  censor,  censurer. 
Цензура,    s.    f.    censure;  j|  -рный,     adj.    of 
censure. 

Цензъ,  8.  т.  cense;  избирательный— ,  see  Из- 
бирательный. 
Центиграммъ,  s.  т.  centigram,  centigramme. 
Центидйтръ,  s.  т.  centiliter,  centilitre. 
Центимётръ,  s.  m.  centimeter,  centimetre. 
Центнфоль,  s.  f.  centifolious  rose;  ||  -льный, 
adj. 

Цёнтнеръ,  s.  m.  quintal,  a  hundred-weight. 
Централ изащя,  s.  f.  centralization. 
Централизйровать,  Централизовать,  v.  a. 
to  centralize;  ||  part.  p.  центра.шзйрованный, 
централизованный. 

Центральность,  s.  f.  centrality,  centralism, 
centricalness,  centricity. 

Центральный,  adj.  central,  centric,  centrical; 
||  -но,  adv.  cenU'ally. 

Центробежный,  adj.  centrifugal;  -ная  сила, 
phys.  see  Сила;  -ное  движете,  rotary  motion. 
Цёнтровый,  adj.  of  centre,  central. 
Центростремительпость,  s.f.  phys.  centrip- 
etency. 

Центростремительный,  adj.  j»ftys.  centripetal; 
-ная  сила,  see  Сила. 

Центръ,  s.  т.  centre;  —  вращетя,  centre  of 
rotation;  —  движенья,  centre  of  motion;  —  коле- 
банья, centre  of  oscillation;  —  тяжести,  centre 
of  gravity. 

Центу MBiipcKiu,  adj.  centumviral. 
Центумвйръ,     s.  m.    centumvir    (in    ancient 
Home). 

Центур16нъ,  s.  m.  centurion  (in  ancient  Rome). 
Центпня,  s.  f.  century  (in  ancient  Rome). 
Цеолйтъ,  8.  т.  min.  zeolite;  крппкгй  или  куби- 
ческий— ,  analcime;  пирамидальный — ,  harmotome. 
Церастъ,  s.  т.  zool.  cerastes. 
Церва,  s.  f.  bot.  woad,  dyer's-woad,  weld, 
pastel. 

Церемониться,  v.  n.  to  stand  upon  ceremony, 
punctilios;to  make  ceremony;  онъ  слишком  ъ  -  нится, 
lie  is  too  ceremonious  by  half;  не  -ньтссь,  pray, 
make  no  ceremony. 
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Церемои1алъ,  s.  т.  ceremonial,  ceremony; 
etiquette. 

Церемониальный,  adj.  of  ceremony;  ceremonial; 
ceremonious;  —  маршъ,  mil.  see  Маршъ;|]  —  но, 
adv.  ceremonially,  ceremoniously. 

Церемон1ймё£гстеръ,  s.  m.  marshal,  master  of 
ceremonies;  ||  -pcKiu,  adj. 

Церемошя,  s.  f  ceremony;  безъ  -Bin,  loc.  adv. 
no  ceremony;  пожалуйста,  безъ  — н!й,  let  us 
forbear  ceremony,  no  ceremony,  without  ceremony; 
||  formality. 

Церемонничать,  v.  n.  to  stand  upon  ceremony. 

Церемонность,  s.  f.  ceremoniousness. 

Церемонный,  adj.  ceremonious;jj-HO,  adv. — ly. 

Церера,  s.  f.  astr.  Ceres. 

ЦёрШ,  s.  m.  cerium  (a  metal);  \  цёр1евый,  adj. 

Церйтъ,  s.  m.  cerite. 

Церкар1я,  s.  f.  zool.  cercarian. 

Церковникъ,  s.  т.  an  ecclesiastic,  churchman; 
j|  son  of  an  ecclesiastic. 

Церковнпческгй,  ЦерЕовнпч1й,  adj.  eccle- 
siastic, ecclesiastical;  clerical;  of  ecclesiastic. 

Церковнославянский,  adj.  —языкъ,  church 
Slavonic  language. 

Церковнослужитель,  s.  m.  churchman: 
]|  -тельскШ,  adj. 

Церковный,  adj.  of  church,  belonging  to  the 
church;  clerical,  ecclesiastic;  -ное  облаченге, 
church-attire;  -ное  хоровое  пгънге,  choir-service; 
-ное  тьнге,  chant,  plain-chant;  — доходъ,  church- 
living;  —сторожъ.  church-warden;  -ныя  по- 
мгьстья,  church-lands;  -ная  область,  St  Peter'3 
patrimony;  -ное  право,  church-law. 

Церковь,  s.  f.  church;  подать  на  содержанье 
церкви,  church-rate;  prov.  —  грабить,  да  ко- 
локольню кроетъ,  you  must  not  rob  Peter  to  pay 
Paul. 

Цесаревкчъ,  s.  m.  Cesarevitch  (crown-prince 
of  ltussia). 

Цесаревна,  .9.  /".  Cesarevna  (wife  of  the  crown- 
prince  of  liussia). 

Цесарка,  s.  f.  guinea-hen,  pintado. 

ЦесарскШ,  adj.  of  Caesar,  of  emperor; 
jj  -ское  егьчете,  chir.  cesarean  section. 

Цесарь,   s.  т.  Caesar,  emperor. 

Цестъ,  s.  m.  hurl-bat. 

Цстон1я,  s.  f.  ent.  rose-bug. 

Цеховой,  adj.  of  trade-corporation;  jj  s.  m. 
freeman,  member  of  a  trade-corporation. 

Цехъ,  s.  m.  trade-corporation. 

Цецйл1я,  s.  f,  blind-worm. 

Цибётъ,  s.  т.  zool.  civet,  civet-cat;  ||  -товый, 
adj. 

Цибисъ,  s.  m.  see  Лугов  к  a. 

Цибуля,  see  Цкбуля. 

Циввлиэаторъ,    s.  т.  civilizer. 

ЦивидизапДя,  s.  f.  civilization. 

Цивилизовать,  v.  a.  to  civilize;  |j  -ся,  v.  r.  to 
b$£0jne  or  grGw  civilized;  jj  pari.  p.  цивилизо- 
ванный. •  -    - . 

Цивилйстъ,  s.  m.  civilian,  civilist. 

Цивильный,  adj.  civil. 

Циклоида,  s.  f.  geom.  cycloid. 

Циклоидальный,   adj.  cycloidal. 

циклонъ,  $.  т.  cyclone. 

ЦиклопкческШ,  adj.  cyclopean,  cyciopic. 

Цикдопъ,  s.  m.  myth,  cy clops;  jj  cyclop  (minute 
crustacean). 

Циклъ,  s.  m.  cycle. 

ЦикорШ,  s.  m.  hot.  succory,  endive;  chicory, 
succory;powder;  ||  -ьный,  adj. 

Цикорникъ,  s.  т.  succory;  i1  chicory-dealer. 

Цикута,  5.  /'.  hot.  hemlock,  poison-hemlock. 

Цилиндрически,  adj.  cylindric,  cylindrical. 

Цилшадроидъ,  s.  m.  cylindroid. 


Цидиндрообразный,  adj.  cylindriform. 

Циднидръ,  s.  m.  dim.  -дрикъ,  cylinder;— 
паровой  машины,  steam-cylinder;  —  воэдушнаго 
насоса,  air-pump  cylinder. 

Цимбалы, see  Цымбалы. 

Цинйзмъ,  s.  т.  cynicism,  cynicalness. 

Цйникъ,  s.  т.  cynic. 

ЦиннческШ,  adj.  cynic,  cynical;  impudent, 
foul-mouthed;  jj  -екп,  adv.  cynically. 

Цинковаше,  s.  n.  zin-king. 

Цинковать,  v.  a.  to  zinc,  cover  with  zinc;— 
желто,  to  galvanize  iron; \part.p. цинкованный. 

Цинковый,  adj.  of  zinc;  zinky;  —  камень, 
brass-ore. 

Цинкограф1я,  s.  f.  zincography,  zinkography. 

Цинкъ,  в.  т.  zinc,  zink,  spelter  (metal);  ли- 
стовой— ,  sheet-zinc,  zinc-plate. 

Циринъ,  е.  т.  cerine. 

Цйрковый,  adj.  circensial,  circensian. 

Циркон1й,  s.  m.  zirconium  (metal);  цейлон- 
ск1й — ,  jargon. 

Цирконъ,  s.  m.  zircon  (precious  stone). 

Циркулировать,   v.  n.  to  circulate. 

Циркуль,  s.  m.  compass,  pair  of  compasses; 
длительный  — ,  divider;  калиберный  — ,  inside 
callipers;  пропорциональный — ,  sector,  reduction 
compasses;  рычажный — ,  beam-compass;  состав- 
ной—, draught-compas3; — со  вставною  ножкою, 
compass  with  shifting    points;  jj  -льный,  adj. 

Циркулярный,  adj.  circular;  -ное  письмо,  a 
circular,  circular  letter. 

Цяркуляръ,  s.  т.  a  circular. 

Циркулящя,   s.  f.  circulation. 

Цнркумваллац!онный,  adj.  -ная  лимя, 
circumvallating  line. 

Цирку мваллащя,  s.f.  fort,  circumvallation. 

Циркъ,  s.  m.  circus,  cirque. 

Цироваше,  8.  n.  guiiloche,    engine-turning. 

Цировать,  v.  п.  to  engine-turn. 

Цнрбвва, s.  f.  see  Цироваюе. 
'  Ци>юдьникъ,  Цврюльничесюй,  Цирюль- 
ни 4ia,  Циркмьничоство,  Цирюльня,  see  Цы- 
рюльникъ,  ЦырюдьЕЕчесвлй,Цырюльнич1й, 
Дырюльни  чество,  Цырюльня. 

Циссоида,  s.  f.  geom.  cissoid. 

Цистерна,  s.  f.  cistern,  tank;  water-tank; 
water-butt. 

Цистицёркъ,  s.  m.  zool.  cysticercus. 

Цитадель,  s.  f.  citadel,  tower;  [|  -льный,  adj. 

Цитата,  s.  f.  citation,  quotation;  приводить 
елтикомъ  много  —  татъ,  to  cap  quotations. 

Цитировать,  v.  a.  to  cite,  quote. 

Цитра,  8.  f.  cithara  (a  musical  instrument); 
||  -тровый,  adj. 

Циферблатъ,  s.  m.  dial,  dial-plate,  face,  index- 
plate,  hour-plate  (of  a  watch  or  clock). 

Цифра,  s.  /V  a  cipher,  a  figure. 

Цифрованный,    see  Шифрованный. 

Цифровать,  see  Шифровать. 

Ф^В&а&й.  adj.  of  piston  %ured,  numbered; 
—  ныя  данный,  figures  ""'•.. 

Цицеро,  s.  n.  indecl.  print,  pica  {type). 
Цпцер6невек1й,  adj.  Ciceronian;  eloquent. 
Ц!анометръ*  s.  m,  cyanometer. 
Цоколь,  s.  m.   arch,   socle,  stereobate,  plinth; 
|j  -льный,  adj. 

Цугомъ,  adv.  with  six.  horses. 
Цугъ,  s.  т.  a  team  of  six  horses;  jj  цугевый,  adj. 
Цукать,  s.  m.  candied  lemon  or  orange-peel. 
Цы,  s.  п.  Slavonic  name  of  the  letter  Ц. 
Цчбикъ,  s.  т.  a  chest  of  tea;  tea-chest; )•  —  ко- 
вы й,  adj. 
Цыбуля,  s.f.  hot.  sc'allioii:  spripg-oaion;  с  Li  i  Ь  i  >  a ; . 
Цыганить,  v.  п.  to  quiz,  banter,  j*er. 
Цыганка,  s.  f.  a  g;p*y.  gipey-woi 
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ЦыганскШ,  adj.  gipsy,  of  gipsy;  ||  -ски,  no—, 
adv.  like  a  gipsy. 

Цыганство,  s.  n.  gipsyism;  lj  dupery,  deceit, 
cheat;  |  banter,  jeering. 

Цыганъ,  8.  т.  a  gipsy,  gipsy-man;  prov.  на 
волка  помолвка,  a  —  кобылу  быьлъ,  one  does 
the  blame,  another  bears  the  shame;  ||  cheat, 
sharper. 

Цыкать,  цыкнуть,  v.  п.  to  pule  (of  young 
chickens). 

ЦыкорШ,  see  Ц  и  ко  pi  Гг. 

Цыкута,  s.  f.  hot.  hemlock. 

Цымбалистъ,  s.  m.  cymbal-player,  kettle- 
drummer. 

Цымбллы,    8.    f.    pi.     cymbal,    kettle  -  drum; 

-льоый,  adj. 

Цынгп,  s.  f.  scurvy. 

Цинготный,  adj.  scurvy,  scorbutic,  scorbutical: 
hot.  -ная  трава,  scurvy-grass;  |]  5.  m.  a  scorbutic 
person. 

Цынготеть,  о.  п.  to  get  the  scurvy,  be  ill  of 
the  scurvy. 

Циновка,  s.  f.  dim.  -вочкс,  mat,  matting; 
double-mat;  || -вочный,  adj. 

Цмновочникъ,  s.  m.  mat-maker. 

Цыпки,  8.  f.  dim.  цыпочки,  chaps,  cracks 
(on  the  feet);  ||  tiptoe;  ходить  на-  -почкахъ,  to 
walk  on  tiptoe. 

Цынлёнокъ,  s.  m.  (pi.  цыплята),  dim.  -но- 
чекъ,  chicken,  chick,  chickling,  poult;  изъ  этихъ 
яииъ  не  выведутся  -илята,  see  Выводиться; 
prov.  -п.тятъ  по  осени,  считаютъ,  don't  count 
your  chickens  before  they  are  hatched;  ||  -пля- 
ч!й,  adj. 

Цыплятина,  s.  f.  chicken-flesh. 

Цыплятникъ,  s.  т.  от.  kite,  hen-driver. 

Цыпушка,  cares,  of  Цыпленокъ. 

Цыпъ-цыпъ,  interj.  chip-chip  (for  calling 
chickens). 

Цырульникъ,  Цырудьня,  see  ,  Цирюль- 
ни кг,  Цирюльня. 

Цырюльникъ,  s.  т.  barber;  ||  -ническШ, 
-иичШ,  adj. 

Цырюльничество,  s.  п.  barber's  business. 

Цырюльня,  s.  f.  barber's  shop. 

Цытварный,  adj.  of  zedoary;  -ное  аъмя, 
semen-contra,  santonine; — корень,  hot.  zedoary. 

Цытварь,  s.  f.  hot.  zedoary,  zedoary-plant.  — 

Цыфйрь,  s.  f.  cipher;  ciphers;  || -рный,  adj. 

Цыфра,  see  Цифра. 

Цыцъ,  interj.  hist!  silence!  mum! 

Цъвка,  s.  f.  dim.  -вочка,  bobbin,  quill,  spool; 
||  spindle  of  a  trunnion. 

Цевница,  s.  f.  pipe,  reed,  flute. 

Цъвочникъ,    s.  m.  hot.  stone-crop. 

Цевочный,  adj.  of  bobbin,  of  spool. 

Ц'Ьвьё,  s.n.naut.  shank  (of  an  anchor). 

Цедилка,  s.  f.  Цедило,  s.  n.  filter,  cullender, 
strainer. 

Цедильный,  adj.  forjiltering. 

Цедить,  ^вжввать,  v.  а'Г  to  filter,  stram, 
Prolate;  ||  to  draw  off,  decant;  ||  v.  n.  to  speak 
through  one's  set  teeth;  ||  -ся,  v. p.  to  be  filtered, 
be  strained;  |  to  be  decanted;  (part.  p.  цеженный. 

цежеше,  s.  п.  filtering,  straining:  |l  decanting. 

Целебный,  adj.  salutary,  wholesome,  health- 
ful; medicinal. 

Ц-влёше,  в.  п.  treatment,  curing,  healing. 

Целесообразность,^/",  expedience,  expediency. 

целесообразный,  adj.  expedient. 

целибуха,  s.  f.  hot.  med.  vomic-nut,  poison-nut. 

Целикомъ,  adv.  wholly,  all;  unchewed;  отдать 
есть  дсныи — ,  to  give  away  every  farthing. 

Целина,  s.  f.  virgin  soil,  unploughed  land, 
fallow  land. 


ЦЪлнтель,  s.  m.  -ница,  s.  f.  healer,    curer. 

Целительный,  adj.  healing,  curing,  salutary, 
salutiferous;  medicinable,  medicinal. 

Целить,  v.  a.  to  heal,  cure. 

Целить,  v.  п.  — ся,  v.  п.  to  aim,  aim  at,  take 
aim;  to  point  at;  -ся  во  что,  to  have  or  take  a  shy 
at  a  thing;  ||  to  allude  to;  ||  to  aim  at,  have  in.  view. 

Целю  it,  adj.  aiming  well;  that  shoots  true  (of 
a  gun);  ,[-ко,  ado.  with  good  or  true  aim. 

Целковикъ,  s.  т.  a  silver  ruble. 

Целковый,  s.  m.  a  silver  ruble. 

ЦелКОМЪ,   «есЦъЛИКОМТ». 

Цвловал ьн а къ,  s.  т.  tapster,  bar-man;  vender 
of  brandy;  ||  a  sworn  man,  one  who  has  taken 
an  oath. 

целовальница,  s.  f.  wife  of  a  tapster; 
jj  bar-maid. 

целовальническШ,  ЦеловальничШ,  adj. 
of  tapster. 

Целоваше,  s.  n.  kissing;  ||  крестное— ,  an  oath. 

целователь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  kisser. 

Целовать,  v.  a.  to  kiss,  embrace;  to  give  a 
kiss;— крестъ,  see  Крестъ;  j|  -ся,  v.  rec.  to  kiss 
one  another. 

Цълое,  s.  n.  the  whole;  the  long  and  the  short; 
составныя  части  -лаго,  integrant  parts,  the 
integrals  of  a  body;  въ  целомъ,  on  or  upon  the 
whole,  in  all,  altogether. 

Целомудренникъ,  s.  m.  bob.  vitex,  chaste- 
tree,  Agnus-Castus. 

целомудренность,   s.  f.  see  Ц  is  л  ому  д  pie. 

целомудренный,  adj.  chaste,  pure,  virginal;. 
J|  -но,  adv.  — ly. 

целомудр!е,  s.  п.  chastity,  •  sexual  purity, 
virginity. 

Целостно,  see  Всецело. 

Целостный,  adj.  whele,  entire. 

Целость,  s.f.  wholeness,  entireness,  integrity, 
integrality;  въ  -сти,  intact;  completely;  сохранить 
что  въ  -сти,  to  preserve  unimpaired,  keep  safe, 
whole. 

Ц-влый, adj.  whole;  full-summed,  entire;  integral; 
онъ  съ1ьлъ — хлпбЪ)  he  ate  a  whole  loaf; — день,  the 
whole  day,  the  whole  day  long;  see  День;  вотъ 
уже  -лыхъ  десять  дней,  it  is  full  ten  days;  no 
-лымъ  недгълямъ,  during  several  weeks;  прочи- 
тать -лую  книгу,  to  read  a  book  quite  through; 
-лымъ  обгцествомъ,  see  Общество;  [j  safe,  sound; 
intact,  unmolested,  whole;  safe  and  sound;  high 
and  dry;  стаканъ  упаль,  но  остался  цель,  the 
glass  fell,  but  did  not  break;  уходи,  пока  цель! 
be  off  while  it's  yet  time!  off  with  you  while  you 
are  safe!  онъ  возвратился  цель  t*  невредимъ, 
he  returned  safe  and  sound. 

Цель,  s.  f.  mark,  target;  butt,  aim;  стрплять 
въ — ,  to  shoot,  fire  at  a  target;  стргьлянгевъ — ^hoot- 
ing, target-shooting;  range  practice;  попасть  въ—, 
to  hit  the  target;  jj  sight;  ||  end,  purpose,  object; 
попасть  въ—,  to  hit  the  bird  in  the  eye;  сила 
безъ  знангя  jon>%(>  ведетъ  пз  цгллг,  ctrengib 
without  knowledge  will  rarely  avail;  достигать 
цели,  to  answer  the  purpose;  to  hit  the  mark, 
gain  or  attain  one's  end;  моя  единственная—, 
my  sole  object;  съ  какою  цълью?  what  for?  to 
what  end?  for  what  purpose?  съ  целью,  on 
purpose,  in  order  to,  in  order  that;  \§ь  этою 
ц-елью,  to  that  effect. 

Ц-бльно,  adv.  entirely,  wholly,  in  a  single  piece. 

Цельность,  see  Целость. 

Цельный,  adj.  of  a  whole  piece,  massive,  solid; 
изъ  -наго  куска,  of  a  whole  piece,  of  one  piece, 
of  a  solid  piece;  крестъ  изъ  -наго  золота,  а 
cross  of  massive  gold;  J|  pure,  unadulterated, 
genuine:  -ное  вино,  pure,  unadulterated  wine; 
wine  unmixed  with  water. 
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Цъна,  s.  f.  price,  value,  cost,  worth;  продавать 
no  высокой  -нъ,  to  sell  at  a  high  price;  своя—, 
Bet  cost,  prime  cost,  price  cost;  фабричная— , 
prime  cost;  no  фабричной  -hbj  at  prime  cost; 
рыночная — ,  market-price;  no  рыночной  -нв,  at 
the  common  rate;  это  очень  умгьренная — ,  that  is 
a  very  reasonable  charge;  божеская — ,  a  reasonable 
price;  ргьшителъная — ,  fixed,  set  price;  дойти 
до  высшей  -ньт,  to  advance  on  the  last  bidder 
(at  an  auction);  онъ  купилъ  побгъду  -вою  своей 
крови,  he  bought  the  victory  with  his  blood,  at 
the  cost  or  expense  of  his  life;  какая  этому — ? 
what  is  it  worth?  это  не  импетъ  -нн,  that 
has  no  value,  it  is  worthless;  prov.  цъну  вещи 
узнаешь,  когда  потеряешь,  the  worth  of  a  thing 
is  best  known  by  the   want  of  it. 

Цънеше,  5.  п.  estimation,  valuation,    prizing. 

Цьнитель,  a.m.  -ница,  s.f.  appreciator,  ap- 
praiser, valuer. 

Цънить,  v.  a.  to  value,  rate,  estimate;  to  put 
a  price  on;  во  сколько  цъннте  вы  эшотъ  домъ? 
at  what  do  you  rate  this  house?  ||  to  value,  esteem, 
appreciate;  я  высоко  цъню  вашу  дружбу,!  v&lue 
your  friendship  extremely;— себя,  not  to  think 
small  beer  of  one's  self;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  rated, 
be  valued;  to  be  appreciated. 

Ценность,  s.f.  value,  price;  J}  costliness,  dear- 
ness^  high-price. 

Ц-внный,  adj.  dear,  costly;  valuable,  of  great 
price;  |j  -но,  adv.  dearly;  costly. 

Цъновщикъ,  s.  m.  prizer,  taxer;  f,  -щич!й,  adj. 

Цъпень,  s.  m.  mcd.  tape-worm,  taenia. 

Цъпенълость,  Ц/Бпен-влый,  see  Оцепе- 
нелость,  Оцепенелый. 

Цъпен-вше,  s.  п.  numbness,  torpor. 

Цъпенъть,  с.  п.  to  be  benumbed;  to  grow  torpid. 

Цъппкъ,  dim.  of  Цепъ. 

ЦъпкШ,  adj.  catching  on,  clutching;  tenacious, 
adhesive;  [1  fig.  cavilous. 

Цъп кость,  .s.  f.  tenacity,  adhesiveness. 

Цъпкохвостъ,  s.  m.  zool.  kinkajou. 

Цънлять,  v.  a.  to  hook,  catch  hold  of;  to 
grapple;  ||  -ся,  v.  r.  to  catch  hold  of;  to  clutch, 
grasp,  grapple;  j|  fig.  to  cavil,  pick  a  quarrel. 

Цъпнйкъ,  s.  m.  handle  of  a  flail,  flail-staff. 

Цъп  ноя,  adj.  of  chain;— мостъ,  see  Мостъ; 
-ная  работа,  chain-work;  -ная  собака,  see 
Собака;  -нос  ядро,  artil.  see  Ядро;  -нов  пра- 
вило, arith.  chain-rule. 

Цепочка,  s.  f.  little  chain;  chainlet;  watch- 
chain;  ||  -пбчныЙ,  adj. 

Цъпъ,  s.  m.  flail;  proo.  цъпомъ  рыбу  удить,, 
to  pound  water;  ||  artil.  rammer. 

Цъпь,  s.  f.  chain;  привязать  собаку  па — ,  to 
chain  up  a  dog;  спустить  собаку  съ  цъпй,  to 
unchain,  let  loose  a  dog;  собака  сорвалась  съ 
цъпй,  the  dog  broke  loose;  онъ  точно  съ  цт>пн 
сорвался,  fig.  he  is  raving  mad;  ||  chain,  range 
(of  mountains);  \\phys.  электрическая—,  electric 
circuit;  ||  цъпи,  pi.  въ  -пяхъ,  in  chains,  in 
captivity. 

4. 

4,  s.  n.  the  twenty-fourth  letter  or  tte'flfisfiK 
alphabet. 

Чабёръ,  s.  т.  bot-  savoury;  || -рный,  adj. 

Чабурокъ,  s.m.  a  little  ball  fixed  on  the  end 
of  the  towiDg-strap. 

Чавканье,  s.  n.  champing, munchingfm  eating) 

Чавкать,  чавкнуть,  v.  п.  to  champ,  munch, 
mumble. 

Чаграва,  s.  f.  от.  tern,  sea-swallow,  scray. 

Чагравый,  adj.  ash  -  coloured,  gray  (of 
birds). 


n.    love,     affection,     fondness 
s.    n.    si.    infanticide,    child- 


Чадить,  v.  n.  to  fill  with  charcoal  vapour;  jj  to 
emit  a  strong  smell  of  burning. 

Чадный,  adj.  filled  with  charcoal  vapour, 
with  a  burning  smell. 

Чадо,  s.  n.  si.  dim.  чадце,  чадушко,  child. 

Чадолк)6ецъ,  s.  т.  -бица,  s.  f.  affectionate, 
fond  father  or  mother. 

Чадолюбивый,  adj.  affectionate,  fond  (of 
children). 

Чадолнзб!е,    s. 
(of  children). 

Чадоуб\йство, 
murder. 

Чадоуб\йца,  s.  с  infanticide,   child-murderer. 

Чадра,  s.  f.  veil  (of  Caucasian  women). 

Чадъ,  s.  m.  charcoal  vapour;  j|  smell  of 
burning;  ||  fig.  hurley  -  burley;  —  жизни,  life's 
hurley-burley;  онъ  какъ  въ  чаду,  he  is  dazed. 

Чаемость,  s.  f.  expectancy;  expectation,  antici- 
pation; probability. 

Чаемый,  part.  pr.  expected;  anticipated; 
probable. 

Чаеийтхе,  s.  n.  tea-drinking. 

Чаешйца,  s.  с  tea-drinker. 

Чай,  s.  m.  dim.  чаёк ъ,  чаёчекъ,  tea;  пригла- 
сить гостей  h.i— ,  to  give  a  tea-party;  чер- 
ный— ,  black  tea;  кирпичный — ,  tea  pressed  in 
form  of  cakes;  ||  bot.  4aiupcKiu—,  crassifolious 
saxifrage;  антилъсмй — ,  sweet-weed;  |  на—,  drink- 
money. 

Чай,  adv.  possibly,  probably,  apparently,  to  all 
appearance. 

Чайбуръ,  s.  m.  bot.  wild-thyme. 

Чайка,  s.  f.  sea-gull,  sea-mew,  sea-mell,  sea- 
mall,  cob;  молодая — ,  coddy-moddy;  jj  чаич!й,  adj. 

Чайникъ,  s.  m.  tea-pot. 

Чайница,  s.  f.  tea-canister,  tea-caddy. 

Чайничать,  v.  n.  pop.  to  beguile  one's  time  in 
tea-drinking. 

Чайный,  adj.  of  tea;  -ная  чашка,  tea-cup; 
-ное  блюдце,  блюдечко,  saucer,  tea-saucer;  -ная 
ложка,  see  Ложка;  —  подносъ,  tea-board;  —  при- 
боръ,  tea-things,  tea-equipage,  tea-service,  tea-set; 
set  of  tea-things;  — столъ,  tea-table;  — торговецъ, 
tea-dealer,  tea-merchant; — ящикъ,  tea-caddy,  tea- 
canister;—  порошокъ,  tea-dust;  -ное  дерево,  tea- 
shrub,  tea-plant,  tea-tree;  -ное  ситечко,  tea- 
strainer. 

Чаки,  s.  т.  pi.  naat.  chocks. 

Чакона,  s.  f  chacone. 

Чакъ,  s.  m.  naut.  a  fur  in  a  piece  of  timber. 

Чалеше,  s.  n.  mooring. 

Чалить,  чалнвать,  v.  a.  to  moor,  make  fast. 

Чалка,  s.  f.  see  Чале  Hie. 

Чалко,  s.  m.  a  roan-horse. 

Чалма,  s.  f.  turban. 

Чалмоносецъ,  s.  m.  wearer  of  the  turban, 
Mahometan. 

Чалмоносный,  adj.  wearing   the  turban. 

Чалонъпй,  adj.  piebald,  roan  (of  a  horse). 

Чадъ,  s.  m.  naut.  hawser;    mooring-cable. 

Чалый,  adj.  roan  (of  a  horse). 

ЧампКонъ,  s.  m.  sport,  champion. 

Чанель-вельсъ,  s.  m.  naut.   channel-wale. 
,я  Чячт..  »,  m.  dim.  чаникъ,  tub    vat;  prov.  to- 

лова  что—,  а  ума  ни  нл    капустный    jcohvho,"* 
great  head  and  little  wit. 

Чанракъ,  s.  m.  dim.  чапрачокъ,  shabrack, 
horse-cloth,  housing;  ||  -ачный,  adj. 

Чапура,  s.  f.  от.  hurgil. 

Чара,  s.  f.  cup,  goblet. 

Чарка,  s.f.  dim.  о/'Чара,  glass,  cup,  goblet; 
—вино,  a  glass  of  brandy;  proo.  игумень  за  -ки, 
a   opriniiri  за  ковши,  like  master,  like  man. 

4apo»>iHie,  s.  it.  bewitching,   bewitciiment. 
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Чароватедь,  s.  т.  -ница,  s.  f.  bewitcher; 
sorcerer,  sorceress. 

Чаровать,  v.  a.  to  bewitch,  charm. 

Чаровница,  8.  f.  bot.  enchanters'  nightshade. 

Чародъй,  8.  т.  magician,  sorcerer,  enchanter; 
|]  -д«йск!й,  adj. 

Чародейка,  s.  f.  sorceress,  enchantress. 

Чародъйный,Чародъйственный,аф".  magic, 
magical,  bewitching. 

Чародъйство,  8.  n.  magic;  witchcraft;  enchant- 
ment, charm,  spell-work. 

Чаро  действовать,  v.  n.  to  use  magic;  to 
practice  witchcraft. 

Чарочка,  s.  f.  dim.  of  Чарка,  a  small  glass, 
cup;  придерживаться  -ки,  see  Придержи- 
ваться. 

Чарочникъ,  s.  т.  obs.  cup-bearer  (at  the  court 
of  the  czars). 

Чарочный,  adj.  -ная  продажа  вина,  retail 
ea Ie  of  spirits. 

Чартйвмъ,  5.  т.  chartism. 

ЧарующШ,  adj.  fascinating,  bewitching,  en- 
chanting, charming;  weird. 

Чары,  s.  f.  pi.  sorcery,  witchcraft,  charm, 
weird;  уничтожить — ,   to  counter-charm. 

Часовникъ,  see  Часословъ. 

Часовня,  e.  f.  dim.  -венка,  chapel,  oratory; 
jj  -венный,  adj. 

Часовой,  adj.  horary,  of  hours;  ||  of  hour,  that 
lasts  one  hour; — визитъ,  a  visit  of  one  hour; 
||one  o'clock; — попэдъ,  the  one  o'clock  train;  |j  of 
clock,  of  watch;  -вая  стргьлка,  hour-hand;  -boo 
колесо,  hour-wheel; — карманъ,  see  Карманъ; — 
мастеръ,  clock-maker,  watch-maker; — механизмъ, 
clock-work;  |'  8.  m.  sentry,  sentinel;  поставить 
-ваго,  to  place  a  '  sentinel,  post  a  sentry; 
снять  -ваго,  to  relieve  a  sentinel  or  a  sentry; 
парные  -вые,  a  double  sentry. 

Часовщнкъ,  s.  m.  clock-maker,  watch-maker; 
jj  -ЩЙЧ1Й,  adj. 

Часокъ,  в.  т.  dim.  часочекъ,  short  hour. 

Часословъ,  s.  т.  prayer-book,  breviary. 

Чаете ньк1Й,  dim.  of  Частым. 

Частенько,  adv.  dim.  of  Часто,  pretty  often. 

Частёхонько,  ado.  very  often,  frequently. 

Частина,  s.  f.  denseness  (of  a  forest);  a 
thicket. 

Частить,  v.  п.  to  do  often,  frequently  (one  and 
the  same  thing);  (j  to  accelerate,  quicken;  ||  to 
frequent;  to  go  often. 

Частица,  s.  f.  dim.  -тйчка,  particle,  small, 
little  part,  piece,  bit;  j|  gram,  particle. 

Частичный,  adj.  partial. 

Част1ю,  Частью,  ado.  partly,  in  part; — дурно, 
— хорошо,  half  bad,  half  good. 

Частно,  ado.  partially,  particularly;  Ц  privately, 
in  private. 

Частное,  s.  n.  arith.  quotient. 

Частность,  5-.  f.  particularity;  въ  -ти,  in 
particular,  particularly. 

Частный,  adj.  partial;  sectional;  particular, 
special,  peculiar;  въ  некоторыхъ  -ныхъ  случаяхъ, 
on  some  peculiar  occasions;  f|  private;  confidential; 
9tno — домъ,  that's  a  private  house;  -нымъ  обра- 
зомъ,    confidentially,    not   officially;    -ное    лицо 

Pf/л'ле  person;  въ  -ной  жизни,  in  private  life; 
\— приставь,  commissary  of  police;  |  -ное  число, 
arith.  quotient. 

Часто,  adv.  often,  frequently;  many  a  time: 
довольно — ,  pretty  often; — бываете  вы  въ  театре? 
do  you  often  frequent  the  theatre?  какъ — говорилъ 
я  вамъ,  many  and  many  a  time  did  I  tell  you; 
j  closely,  densely,  thickly;  холсть  сотканъ  очень — , 
that  cloth  is  very  close;  х.иьбъ  посеннъ  c.iuui- 
хомъ — ,  the  corn  is  very  thickly  set. 


Часто  к  о  лъ,  s.  т.  dim.  -колецъ,  -коликъ, 
palisade,  paling,  hedge,  enclosure,  fence,  ring- 
fence,  picket-fence;  stockade. 

Частость,  Частота,  s.  f.  density,  denseness, 
thickness;  closeness;  quickness. 

Част  уха,  s.  f.  bot.  water-plantain. 

Частый,  adj.  frequent;  -тое  посещете,  fre- 
quent visits;  |]  quick,  accelerated;  repeated;  — 
пульсъ,  quick  pulse;  -тые  удары,  repeated  knocks; 
||  close;  thick,  dense;  — гребень,  small-toothed  comb; 
— холстъ,  close  linen;  —  лчъсъ,  a  dense  forest; 
—дождь,  thick,  hard  and  fast  rain. 

Часть,  s.  f.  part,  portion;  share;  пять- частей 
света,  the  five  parts  of  the  world;  большая — , 
see* Боль miii;  на  мою — выпало,  it  fell  to  my 
share;  дайте  мне — ,  give  me  a  portion;  разде- 
лить на  части,  to  divide  into  parte;  разде- 
лить что  на  равныя  части,  to  divide,  share, 
part  anything  in  equal  parts-,  no  частямъ,  in 
parts;  продавать  no  частямъ,  to  sell  in  lots; 
уплачивать  no  частямъ,  to  pay  by  installment; 
я  не  принадлежу  къ  той  части  общества,  I 
don't  belong  to  that  part  of  society;  gram. — речи, 
part  of  speech;  третья—,  one  third;  |  part,  piece; 
части  машины,  the  different  parts,  pieces  of  a 
machine;  ||  part,  volume;  первая  —  словаря,  the 
first  volume  of  a  dictionary;  ||  department;  это  не 
no  его  части,  that  is  not  his  department;  ||  ward 
(of  a  city),  quarter,  district;  ||  police-office;  lock-up, 
round-house;  попасть  въ — ,  to  be  taken  and  locked 
up  by  the  police;  ||  задняя — баранины^  leg  of  mut- 
ton; филейная  — ,  chine;  филейная  —  говядины, 
chine  of  beef. 

Част-вть,  v.  п.  to  grow,  become  thick,  dense. 

Часъ,  s.  m.  hour;  череэъ — ,  in  an  hour;  это 
потребуетъ — времени,  that  will  take  one  hour; 
который — ?  what  o'clock  is  itV  теперь — ,  it  is 
one,  one  o'clock;  шесть  часовъ  утра,  six  o'clock 
in  the  morning;  двенадцать  часовъ  дня,  twelve 
o'clock,  noon;  двенадцать  часовъ  ночи,  twelve 
o'clock  at  night,  midnight;  полтора  часа,  an 
hour  and  a  half;  жмъ-часа,  see  Полчаса;  сво- 
бодные часы,  see  Свободны  й;— обеда,  dinner-hour, 
dinner-time;  нанять  на  часы,  по  часамъ,  to  hire 
by  the  hour;  съ  часу  на — ,  every  moment,  from 
moment  to  moment;  въ  добрый—,  see  Добрый; 
въ — ,  in  good  time,  seasonably,  timely;  не  въ — , 
in  bad  time,  untimely; — отъ  часу  не  легче,  worse 
and  worse,  from  bad  to  worse;  prov.  часомъ 
опоздано,  годомъ  не  наверстаешь,  past  time  can 
never  be  recalled;  неровенъ — ,  неравенъ — ,  who 
knows  what  may  happen,  one  can  never  be  too 
sure  of  anything. 

Часы,  s.  m.  pi.  the  hours;  jj  clock;  watch;  time- 
piece; —  съ  маятникомъ,  pendulum-clock;  —  съ 
будильникомъ,  alarm-watch  or  alarm-clock;  — 
съ  penemuuieu,  repeater;  — ,  бьющге  четверть, 
a  repeater  of  the  quarters;  карманные — ,  watch: 
солнечные — ,  sun-dial;  карманные  солнечные — , 
ring-dial;  поверять—,  to  sei  a  watch;  пове- 
рять— no  солнцу,  to  regulate  one's  watch  by  the 
sun;  ||  sentry,  guard;  стоять  на  часахъ,  to  stand 
sentinel,  stand  sentry,  be  on  sentry-go;  to  mount 
guard;  поставить  на—,  to  post  on  sentry;  Wthcol. 
&Щ%Мц$р*(р?$уггЗ  feua  after  mattins). 

Чахлнкъ,  s.  m.  hot.   calyptra. 

Чахлость,  s.  f.  unhealthy  state;  consumptive- 
ness,  decline,   emaciation. 

Чахлый,  adj.  unhealthy-looking;  emaciated; 
consumptive;  withered,  dried;  inning  away;  ,  raw- 
boned,  meagre. 

Чахнуть,  v.  п.  to  pine  away,  decay:  to  wither 
away;  to  suffer  consumption;— съ  горя,  to  consume 
away  with,  sorrow. 

Чахотка,  s.  /'.  consumption,     phthisis:    расни- 
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можете  къ  -кЪ,  consumptiveness;  расположенный 
*ъ  -кЪ,  consumptively  disposed;  скоротечная — , 
walloping  consumption;  впасть  въ  -ку,  to  fall  into 
•>  decline;  у  new  въ  кармангь—,  see  Карманъ. 

Чахотный,  Чахоточный, adj.  hectic,  hectical, 
consumptive;  emaciated;  ||  rawboned,  meagre. 

Чаши,  8.  f.  bowl,  cup,  drinking-cup;  basin; 
полной,  -шей,  in  flowing  goblets;  испить  чашу 
до  дна,  испить  до  дна  чашу  страдангй  иди 
горестей,  to  drink  the  cup  of  bitterness  to  the 
dregs;  да  мичуетъ  меня~Ыя,  let  this  cup  pass 
from  me;  |l  chalice,  communion-cup.  * 

Чашелистникъ,  s.  m.  hot.  sepal. 

Чашечка,  s.  f.  dim.  of  Чашка,  a  small  cup; 
\bot.  calyx,  empalement,  vase,  perianth,  bell, 
conceptacle. 

Чашечный,  adj.  of  cup;  jj  hot.  of  calyx. 

Чашка,  8.  f.  cup;  чайная — ,  see  Чайный;  вгь- 
совыя  -ки,  scales  of  a  balance; — у  маятника, 
pendulum-ball,  pendulum-bob;  j|  hot.  calyx;  ||  anat. 
knee-pan;  ||  hilt,  basket-hilt  (of  a  sword). 

Чашковндный,  adj.  hot.  calyciform. 

Чашковый,  adj.  -вое  дерево,  medlar,  medlar- 
tree,  cock-spur,  pyracanth. 

Чашкоцв-втникъ,  s.  m.  hot.  fringe-tree. 

Чашникъ,  s.  т.  оЬз.  the  principal  cup-bearer 
(at    the  court  of  the  czars). 

Чашница,  s.  f.  bot.  cyathus. 

Чашный,  adj.  of  bowl,  of  basin. 

Чаща,  s.  f.  density  (of  a  forest);  ||  thicket;  a 
dense,  thick  forest,  jungle. 

Чаще,  сотр.  of  the  adv.  Часто,  oftener,  more 
frequently;  какъ  можно—,  as  often  as  possible;-— 
всею,  mostly. 

Чаян1е,  s.  n.  expectation;  hope;  сверхъ  -н!я, 
against  all  probability;  unexpectedly;  въ  -н!и, 
in  the  hope;  паче  -шя>  unawares. 

Чаять,  v.  п.  to  expect;  to  be  in  expectation; 
to  trust,  hope;  я  этого  не  -ялъ,  I  did  not  expect 
this;  онъ  въ  ней  души  не  чаетъ,  he  is  infatuated 
with   her. 

Чваканье,  s.  п.  mouthing,  mumbling;  defect 
in  pronunciation. 

Чвакать,  чвакнуть,  v.  п.  to  mouth,  mumble; 
to  have  a  bad  pronunciation. 

Чваниться,  v.  п.  (чпмъ),  to  pride  one's  self 
upon;  to  pride  in;  to  vaunt,  boast,  brag. 

Чванливость,  s.  f.  presumption,  self-conceit; 
boastfulness;  vaunting. 

Чванливый,  Чванный,  adj.  presumptuous, 
presuming,  self-conceited;  boastful,  vauntful. 

Чванство,  s.  n.  presumption,  self-conceit,  pride; 
boast,  vaunt. 

Чвартка,  s.  f.  a  quarter  of  a  measure  (in  sacred 
music);  j|  coll.  a  square  piece  of  writing  paper. 

Чебакъ,  8.  т.  ichth.  bream,  rud,  rudd. 

Чебёръ,  see  Чаберъ. 

Чеботарить,  v.  п.  to  cobble;  to  carry  on  the 
trade  of  cobbler. 

ЧеботарнЯ,  s.  f.  cobbler's  shop. 

Чеботарь,  s.  m.  cobbler;  shoe-maker,  boot- 
maker; prov.  знай, — ,  свое  кривое  голенище,  а  въ 
закройщики  не  суйся,  cobbler,  stick  to  your  awl; 
j!  -рск!й,  adj. 

Чёботъ,  s.  m.  dim.  -токъ,  shoe,  boot;  ||  -тный, 
adj. 

Чебрецъ,  see  Чаберъ. 

Чебурахнуться,  see  Чубурахнуться. 

Чевяки,  s.  f.  pi.  shoes  with  soles  of  the  same 
leather. 

Чего,  gen.  of  the  pron.  Что,  what;  для — ? 
ради — ?  what  for?  why?  нгътъ-ли  —  новаго?  is 
there  any  news?  не  для — ,  there  is  no  occasion 
or  reason;  я  не  знаю  съ — начать,  I  do  not  know 
where  to  begin. 


Чей,  pron.  (f.  чья,  п.  чьё,  pi.  чьи),  whose,  to 
whom,  whom;— это  домъ?  whose  house  is  that? 
чьё  это  ружье?  to  whom  does  that  gun  belong? 
чьё  это  приказате?  who  gave  this  order?  |j  — либо, 
someone's;  — нибудь,  anyone's. 

Чека,  s.  f.  linchpin;  key,  peg,  pin,  joint-pin. 

Чекалка,  s.  f.  aool.  the  dwarf-hare. 

Чеканете,  s.  n.  embossing;  chasing;  ||  coinage, 
coining  (of  money);  striking  off  (of  medals). 

Чеканить,  v.  a.  to  emboss;  to  chase,  enchase; 
||  to  coin  (money);  to  strike  (medals);  ||  -ся,  v.  p.  to 
be  embossed;  to  be  coined;  \\parLp.  чеканенный. 

Чеканка,  s.  f.  see  Чекане  Hie. 

Чеканный,  adj.  chased,  embossed;  |j  for  embos- 
sing, chasing. 

Чеканщикъ,  s.  m.  chaser;  ||  coiner,  minter. 

Чеканъ,  s.  m.  dim.  -нчикъ,  puncheon;  |!  battle- 
hammer. 

Чеканъ,  Чаканъ,  s.  т.  mus.  flageolet. 

Чекмарь,  s.  m.  rammer;  beater. 

Чекмень,  .9.  т.  a  kind  of  overcoat. 

Чекуша,  Чекушка, see  Чекалка. 

Чекъ,  s.  т.  com.  cheque,  check,  money-order; 
||  чековый,  adj.   -вая  книжка,   check-book.  • 

Челибуха,  see  Цйлибуха. 

Чёлнъ,  s.  т.  dim.  челнокъ,  челночокъ, 
canoe,  skiff,  bark;  ||  shuttle,  quill  (of  a  weaver); 
|)  челночный,  adj. 

Чело,  s.  n.  brow;  forehead;  бить  -домъ,  see 
Б  и  т  ь;  [I  head  (of  an  army);  |j  mouth  (of  an  oven). 

Челобитная,  Челобйтня,  s.  f.  petition. 

Челобитный,  adj.  of  petition. 

Челобйтчикъ,  8.  т.  -чица,  s.  f.  petitioner, 
supplicant. 

Челобитье,  s.  n.  petition;  ||  respect,  homage. 

Человой,аф'.  of  forehead;  |j  of  mouth  (of  an  oven). 

Челов'Ьколюбецъ,  s.  m.  philanthropist. 

Человеколюбивый,  adj.  philanthropic,  phil- 
anthropical;  humane;  ||  -во,  adv.— cally, — ly. 

Челов*колн)б1е,  s.  n.  philanthropy,  humane- 
ness, humanity. 

Человъ>коненавидъ,н1е,  s.  n.  misanthropy. 

Челов^коненавйстникь,  s.  т.  -ница,  s.  f. 
misanthrope,  misanthropist,   man-hater. 

Челов'вконенавистный,  adj.  misanthropic, 
misanthropical,  man-hating. 

Человекообразный,  adj.    anthropomorphous. 

Человекоубийство,  s.  n.  homicide,  man- 
slaughter. 

Человъкоуб\йц,а,  s.  с  homicide,  man-slayer, 
murderer. 

Челов,Ькоуг6д{е,  s.  n.  flattery,  adulation, 
sycophancy. 

Челов,вкоуг6дникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  flat- 
terer, adulator,  sycophant;  adulatrese. 

Челов'Ькоугбдный,  adj.  adulating,  pleasing, 
pleasant  to  men. 

Человъкъ,  s.  m.  (pi.  люди,  si.  человьки), 
man;  person,  individual;  онъ  добрый—,  he  is.  a 
good  man;  военный — ,  a  soldier,  a  military  man) 
торговый — ,  a  merchant;  Божт — ,  a  saint,  a 
prophet;— «а  вегь  руки,  see  Рука;  кто  этотъ—? 
who  is  that  person?  насъ  собралось — около  ста, 
we  mustered  nearly  a  hundred  strong;  no  два 
рубля  на  -ка,  at  two  rubles  per  person;  у  него 
восемь— дгьтей,  he  has  eight  children;  я  нанялъ 
нисколько— рабочихъ,  I  hired  some  workmen;  -ка 
узнаешь,  когда  съ  нимъ  пудъ  соли  ложкой  рас- 
хлебаешь,  to  know  a  man  thoroughly,  one  must 
have  eaten  a  peck  of  salt  with  him;  ||  servant, 
footman,  man-servant,  waiter;  — ,  стаканъ  воды! 
waiter,  a  glass  of  water!  нанять  -ка,  to  hire  a 
man-servant. 

Человвчекъ,  s.  m.  dim.  о/'Челов  Ькъ,  manikin; 
a  bit  of  a  man. 
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Челевъческ1й,  alj.  of  man,  of  men,  human; 
—  ков  лицо,  human  face;— родъ,   .see  Родъ. 

Человечество,  s.  n.  mankind;  human    nature; 

nanitv,  compassion. 
Челов-вчишко,    s.  m.   disd.    of  Чсловвкъ,  a 
worthless,  miserable  wretch. 
Человвч!й,  adj.  of  man. 
Человечность,  s.   f.   humanity,    humaneness, 
compassion. 

Человъчный,  adj.  humane,  compassionate. 
Чёлюстный,  adj.  of  jaw,  maxillar,  maxillary; 
-ная  кость,  jaw-bone. 
Челюсть,  s.  f.  jaw;  jaw-bone,  maxilla. 
Челядйнецъ,     s.    т.     -нка,   s.   f.    servant, 
domestic,  menial. 

Челядь,  8.  f.  collect,  servants,  menials; 
j]  -дный,  adj. 

Чемерица,   s.    f.    Чемеричникъ,   s.  m.   lot. 
hellebore;   sneeze-wort,   veratrum;  j|  -чный,   adj. 
Чемоданщикъ,  s.    т.   trunk-maker,  portman- 
teau-maker. t 

Чемоданъ,  s.m.  dim.  -данецъ,  -данчнкъ, 
trunk,  box,  portmanteau;  cloak-bag. 

Чему,  pron.  dat.  of  the  pron.  Что,  what, 
what  for,  to  what;  къ—?  what  for?  ни  къ  —  не 
годится,  good-for-nothing;  не  къ — ,  there  is  по 
reason;  къ  —  это  поведетъ?  to  what  can  that 
lead?  what  will  that  lead  to?  —  вы  такъ  радуе- 
тесь? what  is  the  cause  of  your  mirth? 

Чёмъ,   prep,   of  the  pron.  Что,  what;  о  —  вы 
говорите?  what  are  you  talking   about?   ни  о—, 
nothing;  дгьло  вотъ  въ — ,    see  Д&ло;  въ  —  состо- 
итъ  счастье?    in   what   does    happiness  consist? 
на— мы  остановились?  where  did  we  stop?  where 
did  we  leave  off?  онъ  не  при — въ  этомъ  дгьлгь,  he 
is  not   a    party   to   that  affair;   онъ   остался    не 
при—,   he   lost   his   place,   he   remained  with  a 
long  face;    не  о — говорить,    there    is  nothing  to 
speak    about;    не    no — тужить,    it  is  not  worth 
while  grieving,  there  is  nothing  to  grieve  about. 
Чепаууха,  s.  /".a  large  cup,  a  bowl. 
Чепёцъ,  8.  т.  a  cap,  mob,  mob-cap;  ночной—, 
night-cap;  |j  -пцовый,  adj. 
Чепракъ,  see  Чапракъ. 
Чепуха,  s.  f.  nonsense,  fiddle-faddle,  twaddle; 
&  cock  and  bull  story;  нести  -xy,   see  Нести. 
Чепчикъ,  dim.  of  Чепецъ. 
Червень,  s.m.  ancient  name  of  the  month  of  July. 
Червёцъ,  *.  т.  ent.  cochineal,  kermes. 
Червёчникъ,  8.  т.  hot.  potentilla,  silver-weed. 
Черви,  s.  т.  pi.  hearts  (at  cards);  тузъ  -вей, 
the  ace  of  hearts. 

Червивый,  adj.  worm-eaten;  full  of  worms; 
wormy;  yermiculose,  vermiculous;  verminous;  —вое 
яб.юко,  worm-eaten  apple. 

Червйв*вть,   v.  п.  to  become  wormy. 
Червленёцъ,  s.  m.  pi.  purpure,   purple. 
Червленйца,   s.  f.  sL  stuff  dyed   purple;  the 
purple;  ||  -нйчный,  adj. 

Червлёность,  8.  f.  purple,  scarlet  colour. 
Червлёный,  adj.  purple,  scarlet,  bright  red. 
Чёрвлень,  s.  f.  red  (for  roofs);  scarlet. 
Червленъть,  v.  n.  to  grow  scarlet,  purple. 
Червогонникъ,  s.  m.  hot.  fabago. 
Червонецъ,    8.  m.    a    uucat;    a  gold    coin;  a 
three-ruble  gold  piece. 

Червоика,  s.  f.  a  card  of  hearts. 
Червонный,     adj.    red,     purple;  ||  heart,     of 
hearts; — тузъ,   an   ace   of    hearts; — валетъ,    fig. 
sharper,  swindler;  ||  pure,  high-probed    (of  gold); 
—ное  золото,  ducat-gold. 

Червообравный,  adj.  vermiform,  vermiculate; 
worm-shaped,  wormlike. 

Червоточина,  8.  f.  dim.  -чинка,  worm-hole: 
•dry-rot. 


Червоточный,  adj.  worm-eaten. 

Червоядный,  aa\j.  vermivorous. 

Чёрвчатый,  see  Червленый. 

Червь,  s.  т.  worm;  земляной  или  дождевой—, 
dew-worm,  lumbric;  шелковичный — ,  silk-worm, 
bombyx;  j|  larva,  grub,  maggot;  j;  Slavonic  name 
of  the  letter  4. 

Червяковый,  adj.  of  worm. 

Червякъ,  s.  m.  dim.  -вячокъ,  s.  m.  worm, 
vermicule;  свгьтящгйся — ,  glow-worm;  заморить 
-чка,  fig.  see  Замаривать. 

Чердакъ,  s.  т.  dim.  -дачокъ,  garret,  loft; 
|j  attic;  fig.  у  него — безъ  верху,  одного  стропила 
не  хзатаетъ,  he  has  something  wrong  in  the 
upper  storey;  he  is  crack-brained;  ||  -дачный,  adj. 

Черевйкъ,  s.  m.  dim.  -вичокъ,  high-heeled 
shoe;  ||  -вйчный,  adj. 

Черёвлна,  s.  f.  belly-skin  (of  animals). 

Черёв1й,  adj.  of  belly;— мгьхъ,  belly-fur. 

Черево,  pop.  see  Чрево. 

Череда,  s.  f.  Черёдъ,  s.  m.  turn,  order;  теперь 
твоя  — ,  твой  — ,  now  it  is  your  turn;  идти 
своимь  -домъ,   to   go  one's   wav;  to  go  on. 

Череда,  s.  f.  hot.  bud  marigold. 

Чередникъ,  8.  m.  bot.  hound's-tongue,  cyno- 
glossum. 

Чередной,  adj.  whose  turn  it  is. 

Чередован1е,  s.  n.  alternation,  alternity. 

Чередоваться,  v.  n.  to  do  a  thing  in  turn,  by 
turns;  to  take  turns;  to  alternate. 

Чередовой,  adj.  alternative. 

Черезполосный,  adj.  squally;  -ное  имтъме,  a 
property,  in  which  the  fields  are  separated  from 
each  other  by  strips  of  land  belonging  to  other 
proprietors. 

Черевсвдёльникъ,  s.  m.  back-band;  saddle- 
girth,  ridge-band. 

Черезчуръ,  adv.  too,  too  much,  too  many, 
beyond  bounds,  overmuch,  excessively. 

Чёревъ,  s.  m.  obs.  girdle-purse. 

Черевъ,  prep,  over,  across;  бросить  камень 
—стгьну,  to  throw  a  stone  over  the  wall;  идти, 
—лгьсъ,  to  go  through  a  wood;  —  ргьку,  across 
the  .  river;  перейти  —  улицу,  to  cross  the 
street;  пройти  —  галлерею,  to  go  along,  pass 
through  the  gallery;  читать  —  строчки,  to 
skim  over;  онъ  прогьхалг  —  Москву  j  he  passed 
through  Moscow;  |j  by,  through,  from;  я  сообщилъ 
это  ему  —  брата,  I  apprized  him  of  that  through 
ray  brother;  я  прошелъ — много  испытатй,  I 
have  passed  through  many  a  trial;  я  узналъ  это 
— вашего  брата,  I  heard  of  it  from  your 
brother;— «его  я  попалъ  въ  бгьду,  he  was  the 
cause  of  my  misfortune;  ||  in,  after;  —  годъ,  in 
a  year;  отъ  сего  числа— годъ,  in  a  year  from  this 
day;  —часъ  no  ложкгь,  every  hour  a  spoonful. 

Черемйца,  s.  f.  bear-garlic,  buckrams,  ramson; 
черная — ,  oxheal. 

Черёмуха,  s.  f.  dim.  -мушка,  bird  cherry- 
tree;  fowl-cherry,  hagberry  mahaleb;  wildberry; 
j  -ховый,  adj 

Черёмушникъ,  s.  m.  plantation  of  bird  cherry- 
trees. 

Черемина,   see  Черемйца. 

Черемха,  see  Черемуха. 

Черенковый,  adj.  of  graft,  of  scion;  of  sucker, 
of  cutting;  l|  hot.  pedunculate,  pedunculated. 

Череновый,  adj.  of  a  knife-handle. 

Черенокъ,  s.  m.  graft,  scion;  sucker,  cutting, 
slip;  peduncle;  |j  solen,  razor-fish  (a  mollusk); 
j  depot  of  saltpetre;  jj  dim.  of  Ч  e реи  ъ. 

Череночный,  adj.  bot.  peduncular. 

Черёнчатый,  adj.  hot.  pedunculate,  peduncu- 
lated. 

Чёренъ,  s.  tn.  handle,  haft  (of  a  knife). 
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Черепаха,  s.  f.  zool.  turtle,  tortoise;  морская—, 
imbricated,  hawk's  -  bill  turtle;  ||  tortoise  -  shell, 
turtle-shell. 

Черепаховый,  adj.  of  tortoise-shell; — гребень, 
a  tortoise-shell  hair-comb;  |j  of  a  turtle;  —  супъ, 
turtle-soup. 

Черепашина,  s.  f.  turtle-flesh. 

ЧерепашШ,  adj.  of  turtle;  идти  -шъимь 
гиагомъ,  to  go  at  a  snail's  pace. 

Черепашннкъ,   s.  pi.  hot.  tortoise-flower. 

Черепённикъ,  see  Гречневикъ. 

Черепйна,  s.  f.  broken  tile;  broken  earthen 
pot. 

Черепица,  s.  f.  dim.  -ппчка,  tile;  вогнутая 
— ,  ridge-tile,  hollow-tile;  фламандская — ,  pantile; 
«рыть  домъ  <-цою,  see  Крыть. 

Черепйчникъ,  s.  т.  tiler,  tile-maker. 

Черепйчница,  s.  f.  ent.  lepisma. 

Черепичный,  adj.  of  tile;  кровля  -пая,  see 
Кровля. 

Чёрепный,  Черепной,  Чореповой,  adj.  of 
cranium;  cranial. 

Черепокожный,  adj.  testaceous;  -ное  жи- 
вотное, a  testacean. 

Черепокъ,  s.  m.  dim.  -почекъ,  potsherd, 
piece  of  potsherd,  piece  of  broken  glass. 

Черепочный,  adj.  of  potsherd;  of  broken  glass. 

Чёрепъ,  s.  т.  (pi  Черепа),  cranium,  skull, 
brain-pan;  ||  shell-crust,  test,  testa  (of  testaceous 
animals);  ||  bottom  (of  a  bark);  |j  pi.  черёпья, 
potsherds,  pieces  of  broken  glass. 

Черешковый,  see  Черепковый. 

Черешня,  s.  f.  hot.  wild-cherry-tree;  ||  wild- 
cherry,  bird-cherry,  hagberry,  merry;  ||  -шневый, 
adj. 

Черешокъ,  s.  m.  hot.  stalk,  stem,  pedicel, 
pedicle,  petiole  (of  a  leaf);  \\  see  Черен окъ. 

Чёрканье,  s.  п.  scribble,  scrawl. 

Черкать,  черкнуть,  v.  a.  to  scribble,  scrawl; 
jj  to  strike  out,  blot  out,  cancel;  l|  to  note  down; 
to  inscribe;  f|  to  write  a  few  words. 

Чермный,  adj.  si.  red,  vermilion;  -ное  море, 
the  Red  sea. 

Чернавка,  s.  f.  a  woman  with  black  hair  and 
eye-brow8;||  a  black  cow. 

Черневой,  adj.  inlaid  with  niello,  black- 
enamelled;     -вая  работа,  niello. 

Чёрнедь,  e.  f.  black  colour. 

Чёрнель,  8.  f.  a  sort   of  reddish  ochre. 

Чернёш'е,  s.  n.  blacking,  soiling,  dirtying. 

Чернен ьк!й,  dim.  of  Черный. 

Чернеть,  е.  /.  poachard,  pochard,  morillon. 

Чернёхонекъ,  adj.  quite  black;  ||  -хонъко, 
adv.  quite  black,  entirely  black. 

Чернёцъ,  s.  m.  friar,  monk;  prov.  берегись 
козла  спереди,  лошади  сзади,  а  -ца  со  вегьхъ 
сторонъ,  beware  of  the  forepart  of  an  ox,  the 
liiad  part  of  a  mule,  and  all  sides  of  a  monk; 
J|  -нёческ!й,   adj. 

Чернёчество,  s.  n.  monastic  life. 

Черника,  s.  f.  dim.  -нйчка,  whortleberry, 
huckleberry,  bilberry,  blue-berry,  blackberry. 

Чернила,  s.  n.  pi.  ink. 

Чернильница,  Чернйлица,  s.  f.  inkstand, 
standish;  карманная — ,  ink-box. 

Чернильный,  adj.  of  ink;— оргыиекъ,  gall- 
nut,  nut-gall,  oak-apple,  oak-leaf-gall,  white-gall, 
oak-gall;— камень,  ink-stone;— мтыиокъ,  ink  -  bag 
(found  in  the  cuttle-fish);  -ное  пятно,  ink-stain. 

Чернить,  v.  a.  to  black,  blacken;  jj  to  stain, 
soil,  dirty;  [j  to  blot  out,  cancel;  If  to  calumniate, 
slander,  asperse,  blacken,  traduce,  stain  (the 
reputation,  etc);  ||  -ся,  v.  r.  to  black  one's  self;  to 
soil,  dirty  one's  self;  \\part.  p.  чернённый. 

Черница,  s.  f.    nun; !; see  Черника. 


Чернич!е,  s.  п.  hot.   si.  sycamore-fig. 

Чсрннчникъ,  s.m.  whortleberry-bush; ||  whortle- 
berry-wine or  preserves. 

Черничный,  adj.  of  whortleberry. 

Черно,  adv.  blackly,  in  black;  darkly. 

Чернобородый,  adj.  black-bearded. 

Чернобровый,  adj.  black-browed. 

Чернобурый,  adj.  dark  brown,  black-brown. 

Чернобыльникъ,    Чернобыль,   s.    т.    hot. 
moxa,mugwort,artemisia,  abrotanum,semen-contra. 

Черноватость,  s.  f.  blackishness. 

Черноватый,  adj.  blackish. 

Черновой,   adj.    rough  -  draught;   not   copied; 
-вая  бумага,  draught,  a  foul-copy. 

Черноволосый,  adj.  black-haired. 

Черноглазый,   adj.  black-eyed. 

Черноголовникъ,  s.  m.  hot.  wild-burnet. 

Черноголовый,  adj.  black-headed. 

Черногрйвъ,   8.  т.   hot.   rhododendron,  rose- 
laurel. 

Черногривый,  adj.  black-maned. 

Черноёльникъ,в.яг.  pinaster,  Scotch-  wood-pine. 

Чернозёмистый,    adj.    formed    of   vegetable 
mould. 

Чернозёмъ,  s.  m.  black-earth,  mould;  ||  -мный, 
adj. 

Черновубый,  adj.  black-toothed. 

Черноклёнъ,  s.  m.  common  maple. 

Чернокнйжецъ,   see  Чернокнижникъ. 

Чериокннж1е,  s.  п.  necromancy,  the  black-art; 
|1  -книжный,  adj. 

Чернокнижникъ,  s.  т.  -ница,   s.  f.  necro- 
mancer,    magician. 

Чернокнйжничать,    v.  n.    to    use  magic;  to 
practice  the  black-art. 

Чернокорень,    s.  m.    hot.  cynoglossum,  black 
hound's -tongue. 

Чернокудроннпкъ,  s.  m.  hot.  black  horehound. 

Чернолъсье,    s.  n.  collect,   leafy  forest,  leafy 
wood. 

Черномазый,   adj.   dark-faced,   dark-complex- 
ioned, swarthy. 

ЧерноокШ,  adj.  black-eyed. 

Черпорабдч1й,  s.  m.  drudge,  drudger,  workman, 
journeyman. 

Чернорйзецъ,    s.  m.  friar,    monk;  j;  -знич!Й, 
adj. 

Черноризица,  s.  f.  nun. 

Чернорйзничество,  s.n.  monachism,  monastic 
life. 

Чернослйвъ,  s.  т.  prune,  French  plum;  dried 
prune;  j|  -вный,  adj. 

Чёрность,  Чернота,  s.  f.  blackness,  blackish- 
ness. 

Чернота  ль,  8.  f.  hot.  bay-leaved-willow. 

Чернуха,  8.  f.  tot.  fennel-flower. 

Чернушка,  8.  f.  coll.  dark  person,  black-haired 
person. 

Чёрный,  adj.  black;  dark;  —  цвгьтъ,  black 
colour;  ходить  въ  -номъ,  to  wear  black,  be 
in  black,  go  into  mourning;  -ная  доска,  black 
board  (in  schools);  записать  на  -ную  доску,  to 
note  badly;  -ная  ночь,  a  dark  night;  prov. 
между  ними  пробгьжала  -ная  кошка,  there  is  а 
coolness  between  them;  Jj  black,  base,  foul;  -ная 
неблагодарность,  the  blackest  ingratitude;  |j  dirty, 
soiled;  -ное  бгьлье,  dirty  linen;  держать  кого  въ 
-номъ  тплгь,  to  keep,  hold  one  down,  ill-treat 
a  person;  ||  sad,  fatal,  unlucky;  — день,  a  sad, 
fatal  day,  unlucky  day;  prov.  беречь  денежку  на 
или  про — день,  сберечь  копейку  на — день,  to  lay 
by  or  lay  up  something  for  a  rainy  day,  for  hard 
times,  keep,  lay  by  money  for  unforeseen  wants; 
|j  -ная  немочь,  black-death;  -ная  желчь,  melan- 
choly; -ное  дерево,  ebony,  ebon;  -ное   духовен- 
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супво,  see  Духовенство;  -ная  лпстница,  see 
Л-Ьстница;— ходъ,  back  passage;^Mopo<h,  com- 
mon people,  the  vulgar,  rabble;—  янтарь,  min. 
pitch-coal;  |  bot.  -ная  смородина,  see  Смороди- 
на; -ныя  псинки,   felon-wort,  nightshade. 

Чернь,  s.  f.  common  people,  the  vulgar,  rabble, 
mob;  |!  niello,  black-enamel- work. 

Чернъть,  v.  n.  to  blacken;  to  grow,  get  black, 
dark;  ||  -ся,  v.  n.  to  seem  black;  to  look  black; 
вдали  что-то  -нъется,  there  is  something 
black  in  the  distance. 

Черпавъ,  s.  m.  scoop;  [\  trough. 
Черпало,  s.  n.  dim.  «пальце,  ladle. 
Черпальный,    adj.  for   ladling,  scooping  out, 
for  drawing  up. 
ЧерианЛе,  s.  n.  drawing  up. 
Черпать,  черпнуть,  v.  a.  to  draw  up;— воду 
ргьшетомъ,   fig.    to   lash    the  waves;  |]  to   draw, 
borrow;  to  have    recourse  to;  |]  v.  n.   to   take    in 
water;  лодка  сильно  -пнула    бортомъ,  the    boat 
took  in  much  water;  -пнуть  воду  отъ  сильнаго 
волненгя,  to  ship  a  heavy  sea;  ||  -ся,    v.  p.  to  be 
drawn  uj>;\\part.  p.  черпанный. 
Черствоватый,  adj.  rather  stale. 
Чёрствость,    s.  f.    staleness   (of  bread);  [\  fig. 
hardness,  stiffness;— сердца,   hard-heartedness. 

Чёрствый,  adj.  dim.  -веиьвШ,  stale  (bread); 
I  fig.  hard,  harsh,  unfeeling,  stiff-hearted. 

Черств-вть,  v.  п.  to  grow  stale  (of  bread);  ||  fig. 
to  grow  hard;  to  harden. 

Черта,  8.  f.  line;  провести  -ту,  to  draw  a 
line;  пограничная — ,  frontier;  соединительная— , 
dash,  hyphen;  |]  feature,  lineament  (of  feature); 
||  trait;  stroke;  act;  —  характера,  a  trait  of 
character;  эта — великодушия,  that  is  a  trait  of 
generosity. 

Чертёжная,  s.  f.  a  room  for  the  draughtsmen; 
|j  mould-loft  in  a  dockyard. 

Чертёжнивъ,  s.  m.  draughtsman,  draftsman; 
designer. 

Чертёжъ,  s.  m.  plan,  sketch,  draught; ||  «жиый, 
adj.  -ная  доска,  trestle-board. 

Чертенёновъ,  Чертёнокъ,  s.  т.  devilkin, 
devilet,  little  devil. 

Чертнльиый,  adj.  for  drawing  lines;  for 
sketching;  -ное  перо,  drawing-pen;  -ная  ли- 
нейка, ruler,  -ная  игла,  иголка,  drawing-point, 
scriber. 

Чертить,  v.  a.  to  draw  (a  line);  to  sketch, 
trace,  draw  out  fajptanj;|jtodraw,  outline,  rough- 
trace;  ||  to  cut  glass  (with  a  diamond);  ||  to 
scratch;  —  килемг  no  грунту,  to  plough  the 
bottom  with  the  ship's  keel;  jj  -ся,  v.  p.  to  be 
drawn,  be  traced,  be  sketched;  I  part.  p.  черчен- 
ный. 

Чертовка,,  e.  f.  a  devil,  she-devil;  wicked 
woman;  hag. 

ЧертовевШ*    adj.    of  devil;  devilish,  diabolic, 
diabolical;    deuced;  ||  -  свн,    no    «  сви,     adv. 
devilishly,  diabolically. 
Чертовщина,  s.  f.  devilry. 
Чёртовъ,    adj.    of  devil,    devilish;  —  палецъ, 
belemnite; — оргьхъ,  bot.  water-caltrop. 
Чертогрыэъ,  s.  т.  bot.  wood-scabious. 
Чертогъ,  8.  т.  hall,  apartment,  room,  chamber; 
jj  -ги,  pi.  palace;  ||  -тджный,  adj. 

Чертополохъ,  s.  m.  bot.  thistle;  way-thistle, 
shepherd's-rod,  shepherd's-staff. 

Чёрточка,  8.  f.  dim.  of  Черта;  {\gram.  dash, 
hyphen. 

Чёртъ,  Чортъ,  8  т.  irr.  devil;  deuce,  Kick, 
old  Nick;  убирайся  къ  чёрту!  go  to  the  devil! 
— тебя  побери/  или  чтобъ  тебя  —  побралъ!  the 
devil  take  you!  may  the  devil  take  you!  the  deuce 
take  you!  a  plague    upon   you!    кои — /'  what  the 


deuce!  how  the  deuce!  это  —  энаетъ,  какъ  сде- 
лано, that  is  wretchedly  done; — возьми!  the  devil 
take  it!  the  deuce!  how  the  deuce!  какого  черта 
ему  отъ  меня  нужно?  what  the  deuce,  the  dickens 
does  he  want  of  me?  ему  самъ — не  братъ,  he'll 
set  the  devil  at  defiance;  he  defies  every  one,  he 
cares  for  nobody;  от  живешь  у  чёрта  на 
куличкахъ,  see  Кулички;  тутъ  самъ — ногу  сло- 
мить, самъ  —  не  разберетъ,  there's  no  making 
head  or  tail  of  it,  it  is  impossible  to  make  head 
or  tail  of  it;  чпмъ — не  шутить,  we  must  swear 
to  nothing;  Богъ  съ  рожью,  а—съ  ковшомъ,  му- 
жикъ  лишь  пиво  эаваритъ,  а  ужъ — съ  ведромъ, 
God  sends  corn  and  the  devil  mars  the  sack; 
вольно  и  чёрту  въ  своемъ  болотгь  орать,  a  man's 
house  is  his  castle;  и — подъ  старость  въ  монахи 
пошелъ,  the  devil  grew  sick,  and  a  monk  he  would 
be;  не  такъ  страшенъ — ,  какъ  его  малюютъ,  the 
devil  is  not  so  black  as  he  is  painted. 

Черчеше,  s.  п.  drawing,  tracing,  sketching; 
Ц  lineal^  design. 

Чесалка,  s.  f.  dim.  -лочва,  hatchel,  hemp- 
comb;  flax-comb;  |j  carding-engine,  carding-machine. 

Чесальный,  adj.  for  hatoheling,  combing, 
carding;  -ная  машина,  combing-machine. 

Чесалыцивъ,  s.  т.  -щпца,  s.  f.  carder; 
hatcheler; — шерсти,  wool-comber. 

4ecanie,  s.  n,  scratching;)! hackling; j| combing 
(of  ha%\r). 

Чесать^  чеснуть,  v.  a.  to  scratch;  \ to  hackle, 
comb,  card  (hemp);  []  to  comb,  dress  (the  hair); 
|j  -ся,  v.  r.  to  itch;  fig.  у  меня  рука  чешется,, 
my  hand  itches;  I  have  a  strong  desire;  у  меня 
руки  такъ  на  это  и  чешутся,  my  fingers  itch 
to  be  at  it;  спина  у  него  чешется,  he  wants  a 
good  thrashing;  у  нею  языкъ  чешется,  he  longs 
to  speak,  his  tongue  itches  to  speak;  j|  to  scratch 
one's  self;  ||to  comb,  dress  (one's  hair);  \\ part.  p. 
чёсанный. 

Чёсва,  s.  f.  hackling,  combing,  carding;  jj  comb- 
ing, dressing  (of  hair). 

Чесмйна,  s.  f  ilex,  evergreen-oak. 

Чесновица,  8.  f.  bot.  alliaria,  Jack-by-the- 
hedge. 

Чеснововва,  s.  f.  a  head  of  garlic. 

Чееновъ,  s.  m.  dim.  -ндчевъ,  garlic;  дитй—у 
buckram;  испанскШ — ,  recambole;  [j  -вовый,  adj. 

Чесночйнва,  s.  f.  a  clove  of  garlic. 

Чесночница,  s.  f.  a  mortar  for  garlic. 

Чесночный,  adj.  of  garlic;  alliacious;  -ная 
трава,  bot.  Jack-by-the-hedge. 

Чесдтва,  8.  f.  itch,  rash;  ||  scab  (of  sheep); 
mange  (of  dogs). 

Чесдтный,  Чесоточный,  adj.  itchy;  scabby; 
mangy. 

Чёствован1е,  s.  n.  honouring,  veneration;  cele- 
bration, celebrating. 

Чествовать,  v.  a.  to  honour,  venerate;  to  cele- 
brate; i|  -ся,  v.p.  to  be  honoured,  be  venerated; 
I  part,  p^  чествованный. 

Честеръ,  s.  т.  Cheshire  cheese. 

Честить,  v.  a.  to  honour,  esteem;  j|  to  scold, 
chide;  to  abuse. 

Честность,  s.  f  honesty,  probity,  integrity; 
frankness,  uprightness. 

Честный,  adj.  honest,  upright;  •  frank;— чело- 
вгькъ,  an  honest,  brave  man;  она  -ная  женщина, 
she  is  an  honest,  decent  woman;  -ное  слово,  word 
of  honour;  upon  my  honour,  upon  my  word  of 
honour;  ||  «но,  adv. — ly. 

Честолюбецъ,  s.  т.  -бица,  s.  f.  ambitious 
man  or  woman. 

Честолюбивый,  adj.  ambitious;  high-aspiring, 
greedy  of  honours;  |j  -во,  adv.  ambitiously. 

Честолюб1е,  s.  n.  ambition. 
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Честь,  s.  f.  honour;  клянусь  честью,  see 
Клясться;  по  чести,  upon  my  honour;  honour 
bright;  я  васъ  честью  прошу,  be  so  good  as  to, 
I  beseeeh  you,  I  ask  you  as  a  favour;  я  считаю 
,9a — }  J  deem  it  an  honour; — имгью  жди  имгью— , 
I  have  the  honour;  —  имгью  или  имгью  —  бить, 
I  hare  the  honour  to  be;  не  имгью  чести  его 
знать,  I  have  not  the  honour,  the  pleasure  of 
knowing  him;  надо  и — знать,  one  must  be  moder- 
ate, one  must  not  abuse  the  kindness  of;  ему  все 
не  въ — ,  he  is  contented  with  nothing,  nothing 
will  content  him;  у  нею — только  на  языкп,  his 
Ъопоиг  is  lip-deep; — затронута,  honour  is  at  issue; 
prov.  была  бы — предложена,  а  отъ  убытку  Богъ 
избавилг,  he  that  will  not  when  he  may,  when 
he  fain  would,  shall  have  nay;  обгьдъ,  данный 
въ—,  the  dinner  given  in  honour  of;  поле  чести, 
the  field  of  honour;  |  honour,  credit;  это  дгьлаетъ 
ему—,  that  does  him  honour,  that  redounds  to 
his  honour;  онг  дплаетъ — своей  родингь,  he  is  a 
credit  to  his  country;  he  does  credit  to  his  coun- 
try; i|  respect;  ему  была  оказана  должная—,  due 
respect  Was  shown  to  him;  |  отдавать— ,  mil.  to 
salute;  отдавать— оружгемъ,  to  present   arms. 

Чета,  s.  f.  pair,  couple;  онъ  не—тебгъ,  you  are 
no  match  for  him;  there  is  no  comparing  you 
two  together;  II  band. 

Четверговый,  adj.  of  Thursday;  -вая  соль, 
salt  prepared  in  a  special  manner  on  Maundy- 
Thursday. 

Четверть,  s.  m.  Thursday;  Великгй — ,  see  Ве- 
ли Kin;  prov.  послгь  дождичка  въ—,  see  Дожди- 
чекъ. 

Четвереньки,  s.  f.  pi.  all-fours;  ходить  на 
— кахъ,  to  go  upon  all- fours. 

Четверикъ,  s.  m.  tchetverik  (a  Russian  corn 
measure  of  about  a  bushel);  ||  candles  four  to  the 
pound;  I  -ковый,  adj. 

Четверйцею,  adv.  quadruply. 

Четвёрка,  s.  f.  four-in-hand;  a  team  of  four 
horses;  I  a  four  (at  cards);  [|  four  (mark  at  school); 
\\naut.  jolly-boat. 

Четверни,  s.  f.  pi  four  at  a  birth. 

Четверной,  adj.  quadruple,   fourfold. 

Четверня,  s.  f.  a  four-in-hand;  a  team  of  four 
horses. 

Четверо,  num.  four;  насъ  — ,  we  are  four; 
на-,  see  Начетверо. 

Четверобрач1е,  е.  п.  the  fourth  marriage. 

Четвероевангел1е,  s.  п.  the  four  Gospels. 

Четвероконёчный,  adj.  having  four  points;— 
крестъ,  a  four-pointed  cross. 

Четверомуж!е,  s.  n.  bot.  tetrandria. 

Четверомвстный,  adj.  four-seated,  having 
four  seats. 

Четвероног!й,  adj.  quadruped,  four-footed, 
four-legged;  -roe  животное,  see  Животное; 
«-roe  насгькомое,  see  Нас  i  ко  мое. 

Четверорукий,  adj.  quadrumanous;  four-handed; 
«•вое  животное,  see  Животное. 

Четверосил1е,  s.  п.  bot.  tetradynamia. 

Четверостишие,  s.  п.  quatrain. 

Четвероугольнивъ,  see  Четырехуголь- 
ника 

ЧетвероякШ,  adj.  quadruple,  in  four  different 
manners;  fourfold;  j|  -яко,  adv.  in  four  different 
manners. 

Четвертакъ,  s.  m.  dim.  -тачокъ,  a  quarter 
of  a  ruble,  twenty-five  copeck  piece;  ||  -ковый,  adj. 

Четвертать,  see  Четвертовать. 

Четвертина,  s.  f.  dim.  -ива,  a  quarter, 
-quarter  piece. 

Четвёртка,  s.  f.  a  quarter;  книга  оъ  -ку,  in 
quarto;  —  сахару,  a  quarter  of  a  pound  of 
sugar. 


Четвертная,  s.  f.  a  quarter  of  a  vedro  of  brandy. 

Четвертной,  adj.  of  quarter;  quarter,  quarter- 
ly; -нал  нота,  mus.  see  Нота;  —аспектъ,  astr. 
quartile  aspect;  ||  of  quarter  of  a  ruble. 

Четвертован!е,  s.  n.  quartering. 

Четвертовать,  v.  a.  to  quarter;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  quartered;  || part.  p.  четвертованный. 

Четвертокъ,  see  Четвергъ. 

Четвертушка,    e.  f.  quarter. 

Четвёртый,  adj.  fourth;— этажъ,  fourth  story; 
-тое  число,  the  fourth;  Генрихъ — ,  Henry  the 
fourth;  глава  -тая,  chapter  the  fourth,  the  fourth 
chapter;  —  часъ,  past  three;  двадцать  минуть 
-таго,  twenty  minutes  past  three;  половина 
-таго,  half  past  three;  въ  -тыхъ,  fourthly. 

Четверть,  s;  f.  a  fourth,  a  quarter;— версты, 
a  quarter  of  a  mile;  — фунта,  quarteron;  — часа, 
a  quarter  of  an  hour;  безъ  -ти  три  часа,  a  quarter 
to  three;  первая— луны,  see  Луна;  — телятины, 
quarter  of  veal;  — года,  quarter,  three  months;  jji 
tchetvert  (a  corn  measure  of  about  eight  bushels). 

Четверо,  num.  four  in  number,  four. 

Четверовласт1е,  s.  n.  tetrarchate,  tetrarchy. 

Чети  миней,  see  Четьи-минеи. 

Чётка,  s.  f.  an  even  number. 

Чётки,  s.  f.  pi.  dim.  -точки,  rosary,  chaplet. 

ЧёткШ,  adj.  legible;  Ц  -ко,  adv.  — bly. 

Чёткость,  s.  f.  legibility,  legibleness. 

Чётный,  adj.  -нов  число,  an  even  number. 

Чётъ,  s.  m.  an  even  number,  pair;  —  или* 
нечетъ,  see  H  e  ч  e  т  ъ. 

Четыре,  num.  four;  tetra. 

Четыредесятница,  s.f.  Lent,  Quadragesima. 

Четырежаберный,  adj.  nat.  hist,  tetra- 
branchiate. 

Четырежды,  adv.  four  times;  —  четыре,  four 
times  four. 

Четырежёнство,  s.  n.  bot.  tetragynia. 

Четыреэубецъ,  s.  m.  ichth.  sun-fish. 

Четырелепестковый,  adj.  bot.  tetrapctalous. 

Четырелйстный,  see  Четырехлистный. 

Четыремужство,  see  Четверомуж1е. 

Четыреста,  num.  four  hundred. 

Четырехбатарёйный,  adj.  with  four  batteries 
(of  a  ship). 

Четырехвявный,  adj.  mus.  double  demi-semi- 
quaver. 

Четырехгн-ввдный,  adj.  quadrilocular. 

Четырехголосный,  adj.  of  or  for  four  voices. 

Четырехгранникъ,  s.  m.  geom.  tetrahedron. 

Четырехгранный,  adj.  tetrahedral. 

Четырехдневный,  adj.  of  four  days. 

Четырехдольный,  adj.  print,  quarto. 

Четырехэубчатый,  adj.  bot.  quadridentate. 

Четырехклассный,  adj.  of  four  classes,  hav 
ing  four  classes  (of  schools). 

Четырехкопытный,    adj.    -ное   животг 
see  Животное. 

Четырехкрылый,  adj.  tetrapterous. 

Четырехлистный,  adj.  bot.  tetraphyllous, 
quadrifoil. 

Чегырехдопастный,  adj.  bot.  quadrilobate, 
quadrilobed. 

Четырехлвтн!й,  adj.  of  four  years. 

Четырехмесячный,  adj.  of  four  months. 

Четырехпалый,  adj.  zool.  teiradactyl,  tetra- 
daotylous. 

Четырехпарный,  adj.  bot.  quadri-jugous. 

Четырехпольный,  adj.  divided  (of  land)  in 
four  plots  for  different  crops. 

ЧетырехраадЬльный,  adj.  quadrifid. 

Четырехслбжный,  adj.  gram,  tetrasyl- 
lable, tetrasyllabical. 

Четырехсотый,  adj.  four  hundredth. 
Четырехстворчатый,  adj.  hot,  nuadrivalve. 
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Четырехстопный,  adj.  tetrameter,  tetra- 
metrical,  dimeter. 

Четырехсторонникъ,    s.  т.    geom.     quadri 

lateraL 

Четырехеторонн1й,  adj.  geom.  quadrilateral. 

Четырехеторонноеть,  s.f.  quadrilateralness 

Четырехструнный,  adj.  four-stringed. 

Четырехугольникъ,  s.  m.  geom.  square;  quad 
rangle,  tetragon. 

Четырехугольный, adj.  square;  four-cornered, 
foursquare;  geom.  tetragonal. 

Четырехчленный,  adj.  of  four  members,  of 
four  periods. 

Четырнадцать,  num.  fourteen. 

Четырнадцатый,  adj.  fourteenth. 

Четь,  s.  f.  obs.  a  fourth,  a  quarter,  fourth  part. 

Четьй-минеи,  s.  f.  menology,  menologium, 
martyrology. 

Чехарда,  s.  f.  leap-frog  (a  game). 

Чехолъ,  s.  m.  dim.  чехоликъ,  чеходокъ, 
cover,  case;  каретный — , coach-cover;—  для  креселъ, 
chair -cover;  —  для  зонтика,  umbrella  -  case: 
||  -льпый,  adj. 

Чехоня,  s.  f.  ichth.  razor-fish. 

Чечевица,  s.  f.  lentil;  ||  bob  (of  a  clock);  ||  xpy 
стальная — ,  anat.  vitreous  humour. 

Чечевицеобразный,  adj.  lentiform,  lenticular. 

Чечевична,  dim.  of  Чечевица. 

Чечевичный,  adj.  of  lentil;  -ное  блюдо,  a 
dish  of  lentils. 

Чечёненье,  s.  n.  grimace,  affectation,  simper- 
ing, mincing. 

Чеченатвся.  о.  п.  to  affect,  simper,  -mmca 

Ч#чень,  s.  m.  nsherman's  store-pit 

Чёчетъ,  s.  т.  Чечётка,  s.  f.  от.  linnet, 
aberdevine,  iarin,  siskin. 

Чичиббръ,  s.  m.  see  Челибуха. 

Чечйна^з:  fc  see:  Почечуй  и  и-кш. 

Чешуекрылый,  adj.  lepidopterous;  «*лыяг  на- 
стьквишА,  lepidoptera. 

Чешуеобразный,  Чешуевидный^  adj.  in  form 
of  scales,  scaly,  -squamiform. 

Чешуеносный>  adj.  squamigerous. 

Чешуйка,  Чешуечка,  dim.  of  Чешуя. 

Чешуйникъ,  8.m.bot.  St.  Peter's  wort,  tootb- 
wort 

Чешуйный,  adj.  of  scales. 

ЧешуиетыЙ,  adj.  scaly>  squamosa,-  squamous; 
with?  large  scales. 

Чещуйчагоеть,  з.  f.  scalineES. 

Чешуйчатый,  adj.  .scaly*  scaled,*  squocio£e;iii> 
form  of  scaleei 

Чешуя,  s.f.  scale;  squarae;,||;  strap  (of  *wldier'& 
shako);  cfcinfstrap. 

Чнбисъ,  з.  m*  orn.  peewit,;  lapwing. 

Чйвиться,    v.  п.  obs.  to  be  generous,  liberal. 

Чйво,  Чйвость^Чйвый,1  see  Щедро,  Щвдг; 
рость,^  Щедрый. 

Чигирь,  s.  m.  watering-pump* 

Ч  из;  и  ко  вы  и,  adj.  of  siskin. 

Чиакикъ,  Чйасичекъ,  dim.  of  Чижъ. 

Чижовка,  .s\  f.  a  hen-siekia;  ||  fig:  a  /kind  -o£ 
room  for  persons  under  arrest. 

Чиаеовникъ,  see  Ра&итникъ. 

Чижовый,  adj.  of  siskin., 

Чижъ,  s.  m.  siskin,  serin;. Jl.wedViurunele,- boil. 

Чиканье,  .s.  n.  cutting  лу11Ь  scissors;  clipping, 
noise  as  of  the  clipping  of  scissors. 

Чикать, ч  икнуть,  у.  a.  to  cut;  tocut  with  scissors. 

Чиксы,  s.  m.  pi.  naut.  cheeks;  hounds. 

Чикчиры,  s.f.  pi.  pantaloane  (of 'the  Musears). 

Чиликанье,  s.  n.  warbling,  warble,  chirping,' 
chirp,  t-.vitterin^  (of  birds). 

Чиликать,  чнлйгнуть,  у.  п. 
twitter  (of  birds). 


to  warble,  chirp. ! 


Чилпмъ,  s.  m.  hot.  water-caltrop. 

Чимпанас,  s.  m.  zool.  chimpanzee. 

Чина,  s.  f.  bot.  vetch,  vetchling;  tare; — клубне- 
носная, earth-pea. 

Чинаръ,  s.  m.  platane,  platan,  plane-tree;. 
i|  -ровый,  adj. 

Чннён1е,  s.  n.  mending,  repairing. 

Чинить,  v.  a.  to  make,  do;  to  execute;  to- 
commit,  perpetrate;  —  судъ  и  расправу,  to» 
administer  justice;  Ц  to  stuff,  fill;  to  cram; — 
бомбы  порохомъ,  to  fill  the  bombs  with  powder; 
||  to  mend,  repair;  ||  to  mend;  —  перо,  to  mend  at 
pen;  ||  -ся,  y.  p.  to  be  made,  be  done;  to  be- 
executed;  to  be  committed;  ||  to  be  filled,  be  stuffed;. 
j|  to  be  mended,  be  "repaired;  (|  v.  r.  to  use  ceremony; 
|j  part    p.  чинённый. 

Чннйшко,  s.  т.  disd.  of  Чинъ,  a  low  rank„ 
low  grade. 

Чинка,  s.  f.  see  Чине  Hie. 

Чинность,  s.  f.  decency,  decorum;  ||  affectedness- 

Чинный,  adj.  decent,  decorous;  J|  affected;  [|  -но, 
adv. — ly. 

Чиновнйкъ,  s.  m.  ritual. 

Чпновникъ,  s.  m.  functionary,  clerk;  bureau- 
crat; полицейскш — ,  police-agent;  |j  »пич1й,  adj.. 

Чиновница,  s.  f.  wife  of  a  functionary. 

Чиновный,  adj.  having  rank,  grade. 

Чннодрялъ,  s.  m.  iron,  red-tapist. 

Чпноначал1е,  s.  n.  subordination. 

Чиноположеше,  s.  n.  ecclesiastic  cere- 
monial. 

Чинопочпташе,  s.  n.  respect  for  rank;  respect 
due  to  rank. 

Чинопроизводство,    s.   n.   promotion    (to   a* 
•rank). 

Чннчйлья,  see  Шиншилла. 

Чиншевой,  adj.  <*вая  шляхта,  lesser  nobility 
of  ancient  Poland. 

Чпншъ,  s.  m.  rent  of  a  farm;  re»t,  ^u^rent^ 
due  (in  the  PoUah  provinces). 

Чннъ,.  s.  m.  rank,  grade;— -генерала,  the  rank: 
of  general;  произвести  въ — ,  see  Производить; 
быть  въ  чинахъ>  to.- attain,  rise  to  the  higher^- 
ranks;  засидеться  ■  въ^одхомъ  чин*,  *  to  remain 
long  without  promotion;  ||cha.r^e/p6st,officei  stated 
calling;  eonHcnie  чины,  the  military,  soldiers; 
нижпьв)  чины,  rank -and  file;  придворные  чиньт^. 
courtiers;  духовные  чины,  the  clergy; |. rite,. cere- 
mony; -r  Aumypiiu,  ЛЫ  missal;  \\6&ni  чийлщьу  no» 
ceremony,  without  any  ceremony. 

Чирей,  s.  т.  dim.   -pumets^  boil;  fnruacle, 

Чиренокъ,  s.  m.  a  young  teai. 

Чириканье,  Чирикать,  .see  .4  к  л  и  к  а  вше, 
Ч  и-ди«.ат  ь1 

Чиркать,  Чирлйкать,  see  Чиликать. 

Чирокъ>  s.  щ:  от.;  teal,  garganey;  ^a:sbort 
stick  (for  playing), 

Чирьеватый,  аф> covered  with  boils,  full  of 
boils, 

Чйслен1е,  s.  n.  counting;  numbering. 

Численность, ;  s*f:  numerosity^  number,"  quam* 
tity;  il  numerical  strength. 

Численный,  a^V numeral,  numeric, mraieneal, 
of  numbers. 

Числитель,  s.  m.  ariih.  .numeratorj 

Числительный,  adj.  numer*^  -поечлмя,  gram. 
numeral  noun. 

Чйсллть,  у.  a.  to-GOunt,  numberj>  пишетаке; 
to  reckon:  ,1  -ся,  v.  r;  to  be  counted;  to  be 
reckoned;  to  be  put  among;  о  нъ  -  л  и  тел  6оаъны.\п> 
lie  is  on  the  sick-list; <домъ  -дится  за  пимъ,  the 
house  is  said,  is  known  to  belong  to  him;  \\part.  p. 
численный. 

Число,  s.  п.  number,  quantity;  именованное — , 
a  concrete  number    concrete;   кита  Числъ,  the; 
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book  of  Numbers;  единственное — ,  gram,  singular, 
singular  number;  множественное — ,  plural,  plural 
number;  во  множественномъ  чисдъ,  in  the  plural; 
большее  —  изъ  нихъ,  most  of  them;  изъ  числа 
ихъ,  in  their  number,  among  them;  въ—,  among, 
in  the  number;  безъ  -ела,  many,  numberless; 
среднимъ  -лбмъ,  on  the  average,  on  or  upon  an 
average,  at  an  average,  one  with  another;  въ 
томъ  -слъ,  включая  въ  то—,  comprised,  includ- 
ing: ||  a  numeral;  арабекгя,  римекгя  числя, 
Arabian,  Roman  numerals;  |j  date,  day  of  the  month; 
какое  или  которое  сегодня—?  what  date  have  we? 
what  is  the  day  of  the  month?  сегодня  пятое—, 
it  1b  the  fifth;  выставлять — ,  see  Выставлять; 
заднее — ,  antedate;  переднее — ,  post-date;,  безъ 
числа,  dateless;  помычать  или  писать  заднимь 
числомъ,  переднимъ  числомъ,  to  antedate,  to 
post-date. 

Числовой,  adj.  numeric,  numerical,  numeral. 

Чистаганъ,  s.  m.  coll.  cash;  ready  money;  за- 
платить -ганомъ,  to  pay  in  cash. 

ЧйстеньвШ,  adj.  dim.  of  Чистый,  neat, 
sprace,  tidy. 

Чистенько,  dim.  of  Чисто. 

Чистёхоиекъ,  adj.  very  clean,  quite  clean,  neat. 

Чнстехонько,  adv.  quite  cleanly,  very  neatly, 
tidily. 

Чистецъ,  see  Гравилатъ. 

Чйотикъ,  s.  т.  от.  auk,  razor-bill. 

Чистилище,  s.  п.  purgatory;  |j  -щный,  adj. 

Чйстилыцивъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  cleaner; 
cleanser,  scourer;  —  сапогъ,  shoe-black,  shoe- 
boy,  boot-cleaner. 

Чистительный,  adj.  cleansing;  for  cleansing; 
||  med.  purgativej-'-nopoiaoKa,  a  purgative,  purgative 
powder. 

Чистить,  v.  a.  to  clean,  cleanse,  scour,  clear; 
to  sceub; — платье,  to  brush  a  coat; — сапоги,  to 
clean  boots;  —  лошадь  соломой,  to  rub  down  a 
horse;— зубы,  to  clean,  brush  one's  teeth; — улицу, 
to  sweep  a  street; — трубы,  to  sweep  chimneys;— 
дно  канавы,  to  dredge  a  canal;  —  себгь  уши,  to 
pick  one's  ears; — въ  зубахъ,  to  pick  ono's  teeth;— 
рыбу,  to  scale  fish;— opnxu,  to  shell  nuts; — яблоко, 
to  peel  an  apple;  слабительное  -титъ  желудокъ, 
a  laxative  purges  the  stomach;  |)  -ся,  v.  r.  p.  to 
clean  one's  self;  to  be  cleaned,  be  scoured;  \\part. 
p.  чищенный. 

Чистка,  s.  f.  cleaning,  cleansing;  scouring. 

Чисто,  ado.  neatly,  cleanly,  purely,  properly: 
онъ  всегда  одгьтъ  очень — ,  he  is  always  dressed 
neatly;  работать — ,  to  work  well,  neatly;  —  изъ 
сострадатя,  from  pure  compassion;— на— ,  quite 
clean;  вымести— на— ,  to  sweep  out  clean;  его 
обокрали— як — ,  he  was  robbed  of  everything, 
nothing  was  left  him;  J|  quite;  онъ — отецъ,  he  is 
the  very  picture  of  his  father;  онъ — какъ  ребенокъ, 
he  is  just  like  a  child. 

Чистокровный,  adj.  thorough-bred,  true-bred 
(of  horses). 

Чистовисан1е,  s.  n.  calligraphy;  penmanship. 

Чистопйсецъ,  s.  m.  calligrapher,  calligraphist, 
penman. 

Чистоплотность,  s.  f.  cleanliness,  cleanness; 
neatness,  tidiness. 

Чистоплотный,  adj.  clean,  neat;  tidy;  j|  «но, 
adv.— ly,  tidily. 

Чистополье,  s.  n.  smooth,  level,  woodless  land. 

Чистосердеч1е,  s.  n.  candour,  frankness,  open  - 
heartedness,  plain  -  heartedness,  ingenuousuess, 
sincerity. 

Чистосердечность, s.f.see  Чистосердечие. 

Чистосердечный,  adj.  candid,  frank,  sincere, 
open-hearted;  plain-hearted,  ingenuous;  ||  -но,  adv. 
candidly,  frankly,  sincerely,  ingenuously. 


Чистота,  s.  f.  cleanness,  cleanliness;  neatness: 
tidiness;  clearness,  purity,  pureness;  —  воздуха, 
clearness  of  the  air; — слоьа,  языка,  purity,  correct- 
ness of  style,  of  language; — сердца,  open-hearted- 
ness,  frankness;  на  -ту,  loc.  adv.  openly,  frankly, 
bluntly,  downright. 

Чнстотълъ,  s.  m.  bot.  celandine,  bloodwort, 
monk's-rhubarb,  patience. 

Чистый,  adj.  clean,  cleanly;  neat,  tidy;  clear, 
pure;  fair;  -тое  бгьлье,  clean  linen;  -тая  комна- 
та, a  clean,  a  neat  room; — голосъ,  a  clear  voice; 
-too  произношенге,  pure,  correct  pronunciation; 
—  барышъ,  net  profit;  алмазъ  -  той  воды,  a 
diamond  of  very  clear  water;  -тое  вино,  genuine 
wine;  -тая  страница,  a  blank  page;  -тое  поле, 
open  country,  open  field;  въ  -томъ  полгь,  in  the 
open  country;  -тыя  деньги,  see  Деньги; — вздоръ, 
downright  nonsense;  это  -тая  правда,  it  is  the 
naked  truth;  онъ—дуракъ,  he  is  a  downright  fool; 
онъ  чистъ  остался^  he  was  entirely  ruined;  he 
got  off  scot-free,  he  cleared  himself;  выйти  въ 
-тую  отставку,  to  quit  the  service  for  ever;  to 
have  one's  full  discharge;  ||  —  понедгьльникъ,  see 
Цонедйл  ьвикъ. 

Чисть,  see  Новь. 

Чнстякъ,   s.  т.  bot.  the  lesser  celandine. 

Читальня,  s.  f.  reading-room. 

Читальщивъ,  s.  m.  reader  of  psalms  for  the 
dead. 

Читан1е,  s.  n.  reading,  perusing. 

Читатель,  s.  т.  -ни да,  s.  f.  reader. 

Читать,  читывать,  v.  a.  to  read;— лекцги,  to 
give  lectures;  — лекцги  анатомш  надъ  трупомъ, 
to  give  an  anatomical  demonstration  on  a  body; 
—словесность,  to  teach,  lecture  on  literature; 
I  -ся,  v.  p.  to  be  read;||^artf.  p.  читанный. 

Чихан1е,  Чиханье,  s.  п.  sneezing,  sternuta- 
tion; prov.  на  всякое  —  не  наздравствуешься, 
there's  ^no  pleasing  everybody. 

Чихательный,  adj.  sternutatory,  sternutative 
— порошокъ,  sternutatory  powder. 

Чихать,  чихнуть,  v.  п.  to  sneeze. 

Чихйрнякъ,  s.  m.  pop.  drunkard,  tippler. 

Чихирничать,   v.  n.  pop.  to  tope,  carouse. 

Чихирь,  s.  m.  a  kind  of  wine. 

Чихнуть,  see  Чихать. 

Чихота,  s.  f.  sneezing^  sternutation. 

Чихотка,  s.  f.  bot.  hellebore. 

Чихотная  трава,  s.  f.  bot.  sneeze-wort. 

Чихъ,  s.  т.  a  sneeze;  sternutation. 

Чичероне,  s.  m.  cicerone. 

Чичисбей,  s.  m.  cicisbeo. 

Чйща,  see  Новь. 

Чище,  adv.  сотр.  of  Чисто,  more  neatly, 
more  cleanly. 

Чище,  adj.  сотр.  of  Чистый,  neater, cleaner, 
clearer,  purer. 

Чйщен1е,  s.  n.  see  Чистка. 

Членовредитель,  s.  т.  a  maimer;  a  young 
man  who  maims  himself  to  avoid   recruitment. 

Членовредительство,  Ч  леноврежден  ie,s.  п. 
mutilation,  mutilating,  maiming. 

Членораздельный,  adj.  articulate;  ||  -  но, 
adv.— ly. 

ЧлёнскШ,  adj.  of  member,  of  fellow  (of  a 
society). 

Членъ,  s.  m.  member,  limb;  имтъть  гибте 
члены,  to  have  supple  limbs;  ||  mei  Ьег,  fellow 
(of  a  society); — совгьта,  fellow-couneilur,  member 
of  a*  board,  of  a  council;  council-man;  ||  члены 
императорской  фамилш,  the  imperial  family; 
j|  gram. article;  |j  math,  term:  \  —  в)ьры,  article  of  faith. 

Чмоканье,  s.  ».  kissing;  smacking. 

Чмокать,  чмокнуть,  v.  a.  to  kiss;  to  smack: 
i! -ся,  v.  rcc.  tj  kiss  one  another. 
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Чоботъ,  see  Чеботъ. 

Чобръ,  see  Чаберъ. 

Чогдокъ,  s.  т.  orn.  hobby. 

Чоканье,  s.  п.  clashing,  clashing;  hobnobbing. 

Чокать,  чокнуть,  v.  п.  to  clash,  dash; — ста- 
канъ  о  стаканъ,  to  touch  glasses;  to  hobnob;  ||  -СЯ, 
v.  rec.  to  clash  against;  tc  touch  glasses;  to  hobnob; 
«немея,  let  us  hobnob. 

Чокъ,  8.  т.  see  Чоканье. 

Чолка,  see  Холка. 

Чоднъ,  see  Челнъ. 

Чомга,  5.  f.  от.  grebe. 

Чопорность,  s.  f.  finicalness;  affectedness, 
affectation. 

Чопорный,  adj.  finical;  affected,  conceited; 
||  -но,  adv. — ly. 

Чдртовъ,  see  Черт овъ. 

Чортъ,  see  Чертъ. 

Чревастый,  adj.  big-bellied. 

Чреватая,  adj.  f.  pregnant,  big  with  child. 

Чреватость,  s.  f.  corpulence;  ||  pregnancy. 

Чреватый,  adj.  big-  bellied,  corpulent,  stout; 
l|  full,  big;  этотъ  юдъ  -тъ  событгями,  this  year 
is  full  of  great  events. 

Чреватъть,  v.  n.  to  become  pregnant. 

Чрево,  s.  n.  si.  belly;  stomach;  ||  womb. 

Чревоб-Bcie,  s.  n.  gluttony,  greediness, 
voracity. 

Чревовъщан!е,  s.  n.  ventriloquy,  ventrilo- 
quism. 

Чревовещатель,  s.  m.  ventriloquist. 

Чревовъщательный,  adj.  ventriloquial,  ven- 
triloquous. 

Чревоугдд1е,  s.  n.  gluttony. 

Чревоугодникъ,  s.m.  -ница,  s.f.  belly-god, 
belly-slave. 

Чреда,  see  Череда. 

Чрезвычайно,  adv.  extremely,  excessively, 
extraordinarily,  to  the  greatest   degree. 

Чрезвычайность,  s.  f.  extraordinariness; 
excessiveness;  онъ  скупъ  до  -ти,  he  is  stingy  to 
excess. 

Чрезвычайный,  adj.  extraordinary;  excessive, 
extreme. 

Чрезм-Ьрность,  s.  f.  excess,  excessiveness; 
immoderateness. 

Чрсзмврный,  adj,  excessive;  exorbitant,  im- 
moderate, inordinate;  extravagant;  -ная  щьна, 
extravagant  price;  ||  -  но,  adv.  —  ly,  beyond 
measure. 

Чрезплечный,  adj.  put  over  the  shoulders. 

Чрезполоеный,  see  Черезполосный. 

Чрезсвдедьнпкъ,  see  ЧерезсЬдельникъ. 

Чрезъ,  see  Через  г. 

Чресла,  s.  п.  pi.  loins,  reins. 

Чрёсленный,  adj.  of  loins,  sciatic,  sciatical. 

Чрссмина,  see  Черешня. 

Чтёшс,  s.  n.  reading;  библютека  для  -шя, 
see  Бнбл10тека;  I]  lecture,  delivering,  reading 
(of  lectures). 

Чтсцъ,  s.  т.  чтица,  s.  f.  reader;  lecturer. 

Чтимый,  part.  pr.  honoured,  revered. 

Чтитель,  s.  т.  -ница,  s.  /'.  adorer,  worshipper. 

Чтить,  о.  a.  to  honour,  revere, Respect:  to  atfore, 
worship; Ij  «"СЯ,  v.  p.  to  be  honoured,  be     •         a. 

Что,  pron.  wh&t;—drb.iamb?  v  kit  is  to  be 
lone/ — ей  говорите?  what  do  you  say?— сь  вами? 
'  hat  is  the  matter  with  you?— это  таков?  what 
'.  ~  ii?  4bat  is  that?  знаю,— в  а  мъ  нравится,  I 
know  ft'hai  pleases  t  i;  no  —  меня  удивляешь 
больше  ><i-v>,  but  what  astonishes  me  most;  но — 
iceid  •'/'."<.  but  (he  worst  of  it  is:— за  несчастье! 
what  i  misfortune)  -  •  .*  i  дерзость!  what  impu- 
lw«!  чп/  я>  шум  f  what  noise  is  that?— же 
<r  : ■•  ■-.  tv     somethi:  r     anything:  —  ни- 


будь,— ни  есть, — либо,  something,  nothing;  дай 
ему— нибудь,  give  him  something;  видели  -  ли  вы 
— нибудь  подобное?  have  you  ever  seen  anything 
like  that?  а—!  не  юворилъ-ли  я  вамъ?  well!  did 
I  not  tell  you  so?  дайте  мнгь, — можете,  give  me 
anything  you  can;  ни  за — ,  for  nothing;  ни  за — , 
ни  про — ,  nothing  to  the  purpose;  ||  whatever, 
whatsoever;  —дадутъ,  то  и  возьму,  I  will  take 
whatever  they  give  me;  — ни  дгьлай,  whatever 
one  may  do,  nothing  whatever  is  to  be  done; 
— бы  ни  случилось,  whatever  may  happen;  —  ни 
слово,  то  ложь,  every  word  is  a  lie;  ни  во  —  не 
ставить,  to  set  no  value  on;  j|  as,  like,  as  if;  онъ 
высокъ, — твоя  колокольня,  he  is  as  high  as  a 
tower;  онъ  силенъ, — твой  министръ,  he  is  as 
powerful  as  any  minister;  онъ,  —  твой  князь,  he 
is  just  like  a  prince,  he  is  no  worse  than  any 
prince;  — до  меня,  — касается  до  меня,  for  my 
part;  на—,  see  Начто; !!  что-то;  мнгь  -то  нездо- 
ровится, I  am  rather  unwell;  онъ  -то  сегодня 
молчитъ,  he  is  rather  silent  to-day;  онъ  -то 
сердитъ,  he  looks  somewhat  angry;  тутъ  -то 
не  такъ,  there  is  something  wrong  here. 

Что,  conj.  that;  я  знаю, — это  правда,  I  know 
that  it  is  true;  говорятъ, — онъ  боленъ,  he  is  said 
to  be  ill;  онъ  такъ  боленъ,  — ...,  he  is  so  ill 
that...;  онъ  только— пришелъ,  he  is  just  come; 
я  счастливъ, — вижу  васъ,  I  am  happy  to  see  you; 
— вы  молчите?  why  are  you  silent? 

Чтобы,  Чтобъ,  conj.  that,  in  order  that;  я  тре- 
бую, чтобы  онъ  это  едплалъ,  I  require  him  to  do  it; 
я  едгьлаю  все,  чтобы  успокоить  васъ,  I  will  do 
my  utmost  to  quiet  you;  онъ  любитъ,  чтобы 
ему  льстили,  he  likes  to  be  flattered; 
я  измпнилъ,  никогда!  that  I  should 
для  того,  чтобы  онъ 
that   he  should  amend   or 


чтобъ 

betray, 
исправился, 
reform,  it  is 


never 
надо . 
necessary.... 

Чу,  interj.  listen!  hear!  hist!  — !  эвенитъ  коло- 
кольчикъ,  listen!  there  is  the  bell,  do  you  hear 
the  bell  ringing? 

Чубарый,  adj.  mottled,  spottled,  speckled  (of 
horses). 

Чубукъ,  s.  m.  dim.  -бучокъ,  tube  of  a  tobacco- 
pipe;  cigar-holder;  \\  -бучный,  adj. 

Чубурахнуться,  v.  n.  to  tumble,  fall  down 
heavily;  to  fall  at  full  length.  • 

Чубурахъ,  abbreviation  of  the  verb  чубу- 
рахнулся:  онъ  поскользнулся  и  —  въ  воду,  he 
slipped  and  fell  headlong  into  the  water. 

Чубучникъ,  s.  m.  hot.  pipe-tree,  syringa. 

Чубъ,  s.  m.  forelock,  tuft  (of  hair). 

Чувственность,  s.  f.  sensuality,  sensualness: 
sensualism;  sensual  pleasures. 

Чувственный,  adj.  sensual;  sensuous,  of  sense; 
physic,  physical; — человгькъ,  sensual  man,  sensual- 
ist; -ныя  удовольствгя,  sensual  pleasures;  the 
pleasures  of  the  flesh;  -ные  органы,  the  organs  of 
sense;  —ные  предметы,  physical  objects;|jsensitive. 
sentient;  ||  -но,  adv.  sensually,  with  sensuality. 

Чувствительность,  s.  f.  sensibility;  sensitive- 
ness |l  tenderness,  feeling;  ||  painfulness. 

v  вствительнып,  adj.  sensible;  ||  tender, 
f<  cling;  sentimental;  II  acute;  —  холодъ,  a  severe 
<old;  ||  painful;— ударъ,  a  painful  blow;  ||  -но,  adv. 
-My,-ly. 

Чувство,  s.  n.  sense;  пять  -въ,  the  five 
senses;  придти  въ — ,  to  recover  ODe's  senses; 
лишиться  -въ,  упасть  безъ  —  въ,  to  lose  one's 
senses,  fall  sensejess,  become  senseless,  faint 
away;  ;|  feeling,  sensation;  непргятное — ,  a  disa- 
greeable feeling:  —холода,  sensation  of  cold;  изъ 
-ва  жалости,  from  pity:  i|  sentiment;  благ>род- 
чое — ,  a  noble  sentiment;  неблагпродныя  -ства, 
iow  iik-"?. 
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Чувствоваше,^.  п.  sensation,  feeling.vsentiment. 

»  Чувствовать,  v.  a.  to  feel,  have   a  sensation 

of;  to  sensate;  to  experience;  —  запахъ,  to 
smell; — холодъ,  to  experience  cold;  онъ  живо, 
глубоко  -ствовалъ,  he  had  a  feeling  sense  of; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  felt,  be  experienced;  -ствуется 
запахъ  гари,  there  is  a  smell  of  burning;  ||  part, 
p.  чувствованный. 

Чугунка,  s.  f.  pop.  railway,  rail. 

Чугунникъ,  s.  m.  a  cast-iron   kettle  or  pot. 

Чугунокъ,  Чугунчикъ,  dim.  of  Чугупъ. 

Чугуноплавильный,  adj.  —  заводъ,  a  cast- 
iron  foundry. 

Чугунъ,  s.  m.  cast-iron;— въ  болванкахъ,  \ng- 
\vq\\;  бчьлый— ,  specular  pig-iron;  || see  Чугунникъ; 
||  -нный,  adj. 

Чудакъ,  s.  т.  -ачка,  - дйха,  s.  f.  queer  fel- 
low, odd  fellow;  comical,  droll,  funny    person. 

Чудачество,  s.  n.  oddity,  oddness,  strangeness, 
extravagance,  extravagancy. 

Чудачный,  Чудачливый,  adj.  queer,  odd; 
whimsical. 

Чудесить,  v.  п.  to  behave  queerly;  to  be 
whimsical;  to  make  extravagances;  l|  to  play  the 
wag,  play  tricks. 

Чудёсникъ,  see  Чудакъ,  Проказникъ. 

Чудёсничать,  see  Чудесить. 

Чудесность,  s.  f.  wonderfuIness,marvelousnes8, 
miraculousness,  extraordinariness;  beautifulness. 

Чудесный,  adj.  wonderful,  marvelous,  miracu- 
lous, extraordinary;  admirable;  beautiful;  Ц  -но, 
adv.—  ly,— rily,— bly;  beautifully. 

Чудить,  see  Чудесить. 

Чудиться,  v.  п.  (чему),  to  be  astonished,  be 
surprised;  to  wonder  at. 

Чудиться,  v.  imp.  to  seem,  appear;  мнкъ  -тся, 
эвонятъ,  it  seems  to  me  there  is  somebody  ringing. 

Чудище,  pop.  see  Чудовище. 

Чудно,  adv.  queerly,  oddly. 

Чудно,  adv.  wonderfully,  marvelously,  beauti- 
fully. 

Чудной,   adj.  queer,  odd,  strange. 

Чудный,  adj.  wonderful,  marvelous,  beautiful. 

Чудо,  s.  n.  (pi.  чудеса),  miracle,  prodigy; 
wonder,  marvel;  это—,  что  онъ  спасся,  it  is  a 
miracle,  a  wonder  he  escaped;  она  —  красоты, 
she  is  a  paragon  of  beauty';  это  осьмое — свтпа, 
it  is  the  eighth  wonder  of  the  world;  —  искус- 
ства, a  prodigy  of  art. 

Чудовище,  s.  n.  monster. 

Чудовищность, s.f.  monstrosity,  monstrousness. 

Чудовищный,  adj.  monstrous;  ||  prodigious, 
stupendous. 

Чудодвй,  see  Чудакъ. 

Чудодейственный,  adj.  si.  miraculous,  won- 
derful. 

Чудодвйств!е,  s.  n.  si.  a  miracle;  a  miracu- 
lous, wonderful  deed;  prodigy. 

Чудодействовать,  v.  n.  to  do  wonders;  to 
work  miracles. 

Чудодвяше,  Чудотворё^е,  s.  п.  doing 
wonders. 

Чудотворецъ,  s.  m.  thaumaturgist,  thaumatur- 
gus. 

Чудотворство,  s.  n.  thaumaturgy,  thaumatur- 
gism*. 

Чудотворить,  о.  a.  to  work  wonders;  to  work 
miracles. 

Чудотворный,  adj.  thaumaturgic,  thaumatur- 
gicaf,  wonder-working;    -ная  икона,    thaumatur-  j 
gical  image. 

Чудоцвътъ,  .s.  m.  hot.  nightshade. 

Чужакъ,  s.  m.  pop.   a  stranger,  intruder. 

Чужбина,  s.  /'.  dim.  -бйнка,  the  property  of! 
others;    foreign  country. 


I      Чуждаться,  у.  п.  to  shun,  avoid. 

Чуждый,  adj.  foreign;  \\  a  stranger  to;  ignorant 

I  of;  unknown  to;  онъ  -дъ  этихъ  интригъ,   he  is 

I  a    stranger    to    those    intrigues;    ему    -ды    эти 

страсти,  he  is  ignorant    of  those  passions,  they 

are  unknown  to  him;  ||  exempt,   free  from;  сердце 

сю  -до  зависти,  his  heart  is  free  from  envy. 

Чужевёмецъ,   s.    т.    -мка,    s.    f.    stranger, 
j  foreigner.^ 

Чужеземность,  s.  f.  exoticism,  foreignness. 

Чужеземный,  adj.  strange,  foreign;  of  foreign 
race;  from  abroad;  |j  bot.  exotic,  exotical. 

Чужестранецъ,  -анка,  see  Нностраиедъ, 
— анка. 

Чужестранный,  sec  Иностранный. 

Чужеядный,  adj.  hot.  parasitic,  parasitica? 
{plants);  -ное  pacmenie,  parasite. 

Чужеядство,  s.  n.   parasitism. 

Чужеядъ,  s.  m.  parasite. 

Чужой,  adj.  foreign,  strange;  -Ж1е  края,  &eg 
Край;  при  -жйхъ  людяхъ,  before  strangers; 
of  another,  of  others;  -жая  жена,  the  wife  of 
another;  присвоить  -жую  мысль,  to  borrow  an 
idea;  жить  на  —  счетъ,  see  Счетъ;  назваться 
-жймъ  именемъ,  to  take,  borrow  an  assumed 
name;  въ  -Ж1Я  руки,  see  Рука;  pro  v.  на — 
каравай  рта  не  раз/ьвай  или  кто  па  —  обпдь 
надеется,  тотъ  голоденъ  бываешь,  see  Каравай; 
prov.  отъ  -жйхъ  пажитковъ,  не  нажить  по- 
житковъ;  не  надгъйся  Романъ  на — кармаиъ,  he 
that  waits  for  dead  men's  shoes  may  go  long 
enough  barefoot;  |{  s.  m.  a  stranger. 

Чуйка,  s.  f.  pop.  a  kind  of  overcoat,  worn  by 
the  lower  classes. 

Чуланъ,  s.  m.  dim.  чуланчикъ,  -лансцъ, 
lumber-room;  J|larder,  store-room;j, closet;  jj  -unuU. 
adj. 

Чулокъ,  s.  m.  dim.  -дочекъ,  stocking. 
ажурные  чулки,  open-worked  stockings:  шер- 
стяные чулки,  worsted  stockings;  сими — ,  fig. 
blue-stocking;  у -лочный,  adj. 

Чулочникъ,  s.  т.  -пнца,  s.  f.  stocking- 
knitter. 

Чума,  5.  f.  black-death,  plague,  pest. 

Чу  мазка;  s.  с.  pop.  dirty,  nasty  fellow;  sloven, 
slut. 

Чумазый,  adj.  pop.  dirty,  nasty,  slovenly. 

Чумакъ,  s.  m.  pot-boy;  |  waggoner,  carter, 
carrier. 

Чумичка,  s.  f.  skimmer,  ladle:  j!  sloven,  slut. 

Чумный,  adj.  of  plague;  ||  pestilential,  pes- 
tiferous; plague-stricken,   infected. 

Чумъ,  s.  m.  a  tent  of  reindeer  skin. 

Чунйца,  s.  f.  an  association,  a  party  of  sable- 
hunters. 

Чупрйна,  Чупрунъ,  see  Чубъ. 

Чура,  6'.  f.  gravel,  grit;  rough  pebbles  and 
sand. 

Чурать,  v.  а.  -ся,  o.  r.  to  secure  one's  share 
of  a  thing  found  by  crying  out  halves  (чуръ);  j|  to 
shelter,  guard,  protect  one'S(  self:  to  take  care. 

Чурбанъ,  s.  m.  dim.  -банчикъ,  — башекъ, 
block,  log;  ;|  loggerhead;  booby,  blockhead. 

Чурйлко,  8.  п.  Чурйчка,  s.  f.  see  Козодой. 

Чурка,  s.f.  dim.  чурочка,  a  small  block,  log. 

Чуръ,  s.  m.  boundary,  limit;  inter], -—молчи mil 
silence!  hold  your  tongue!  — ne  троттъ!  tench 
not!  take  -are  not  to  touch!  —попол^мЦ  halves! 
I'll  have  my  share!   Г  share! 

Чутк1й,  adj.  quick-scented:  ^uirk  i->ar)\  sh 
(of  hearing);    light    {of  sleep);  «\   Ue%at« 

(of  sense,  of  tact). 

Чутко,    ado.    attentively;   -  чгтппгя% 

to  len<l  an  att^oti  n  i«'  № 

^]<.'<>v<4-     with   f.'>- '••■•■  -}\  *нШ    c.rcat   \u\, 
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Чуткость,  s.  f.  quickness  (of  scent,  of  hearing); 
lightness  (of  sleep};  \  delicacy,  sensitiveness;  tact. 
Чуть.  Чуть-чуть,  adv.  almost;  hardly;  at  the 
brink  of,  at  the  point  of;— ме,  within  a  hair- 
breadth, within  the  turn  of  a  die;  я— было  не 
сдплалъ  этою,  I  had  almost  done  it;  я — дер- 
жусь на  ногахъ,  I  can  hardly  stand;  онъ—ды- 
шитъ,  he  hardly  breathes;  я  чуть-ч^ть  не 
упалъ,  I  was  on  the  point  of  falling;  вы  чуть- 
чуть  не  застали  меня  дома,  you  missed  me  by 
a  minute. 

Чутьё,  s.  п.  scent;  hearing;  ||  nose,  smell,  scent; 
у  него  хорошее—,  he  has  a  good  nose;  he  is 
sagacious,  far-sighted. 

Чухать,  v.  n.  to  scent,  smell;  to  hear. 
Чучело,  s.n.  dim.  чучелко,  a  stuffed  animal; 
j|   scarecrow,    bug  -  bear;   ||  —  гороховое,    booby, 
blockhead. 

Чучедьникъ,  s.  m.  stuffer  (of  animals);  taxi- 
dermist. 
Чучельный,  adj.  of  stuffed  animal. 
Чушка,  s.  f.  a  young  pig;  prov.  закорми  -ку, 
такъ  станетъ  охать  за  пролежни,  grease  а 
scoundrel's  boots,  and  he'll  swear  you  are  burning 
them;  ||  pig,  block  (of  lead,  tin);  jj  pi.  -ки, 
bolsters  (for  pistols). 

Чушь,  pop.  see  Чепуха. 
Чуяте,  s.  п.  scenting,  smelling;  hearing;  (( fig. 
understanding. 

Чуять,  v.  a.  to  scent,  smell;  to  hear;  ||  fig.  to 
understand. 

Чхан1е,  Чхать,  Чхнуть,  see  Ч  и  x  а  н  i  e, 
Чихать,  Чихнуть. 
Чьё,  Чьи,  Чья,  see  Чей. 
Ч*мъ,  instr.  of  the  pron.  Что,  with  what,  by 
what,  in  what;  in  what  manner;  by  what  means; 
j|  —  онъ  не  мужъ?  why  is  he  a  bad  husband?  — 
это  не  квартира?  why  is  this  lodging  bad? 

Чт»мъ,  conj.  more,  than;  more-than;  свинецъ 
болгье  тяжелъ,  — мгьдь,  lead  is  heavier  than 
copper,  lead  is  more  heavy  than  copper; — скоргье, 
тгьмъ  лучше,  the  faster,  the  better;  — свптъ,  see 
Свйтт»;  —  . . . ,  тгьмъ . . . ,  the  more  . . .  the  more; 
the  more  the  less; — больше  мы  ихъ  любимъ,  тп>мъ 
меньше  они  насъ,  the  more  we  love  them,  the 
less  they  love  us;— бы  подумать  о . .. ,  instead  of 
thinking  about . . . ;  —дальше,  тгьмъ  хуже,  from 
bad  to  worse;  worse  and  worse;  —  дальше,  тгьмъ 
лучше,  better  and  better. 

Ш. 

Ш,  s.  n.  the  twenty-fifth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Шабашить,  v.  n.  to  leave  off  working,  knock 
off  work;  to  finish  working. 

Шабашка,  s.  f.  pop.  rest  from  labour;  cessation, 
end  of  work;  rest,  respite. 

Шабашный,  adj.  of  rest;  -ное  время,  rest 
from  labour;  resting  time,  rest; — день,  day  of  rest, 
holiday; — колоколъ,  curfew. 

Шабашъ,  s.  m.  rest  from  labour,  cessation  of 
work;  rest,  respite;  holiday;  J|  adv.  enough,  stop;—! 
leave  off,  stop! 

Шабашъ,  s.m.  Sabbath,  Sabbath  day;  ||  -шный, 
adj. 

Шабли,  8.  п.  chablis,  chablis  wine. 

Шаблонность, s.f.  triteness,  want  of  originality; 
conventionality. 

Шаблонный,  adj.  unoriginal,  trite;  j|  -но, 
adv.  tritely,  conventionally. 

Шаблонъ,  s.  m.  caliber;  templet;  |  centre  (for 
an  arch). 

Шабровка,  s.  f.  laying  bricks  in  toothing. 

Шавель,  s.  f.  pop.  nullity;  trash,  stuff;  rascal. 


Шавка,  s.  f.  dim.  -вочка,  pug-dog;  mastiff. 

ГОавкать,  v.  n.  pop.  to  mutter,  mumble. 

jitiaraHie,  s.  n.  stride;  striding;  pacing,  stepping. 

Шагать,  шагнуть,  v.  п.  to  stride;  to  stride 
along;  to  walk  with  long  strides;  to  step,  make  a 
step. 

Шагйстый,  adj.  striding,  long-paced. 

Шагнуть,  see  Шагать. 

Шагомъ,  see  Шагъ. 

Шагрень,  Шагрйнъ,  s.  т.  chagreen,  shagreen; 
||  -новый,  -новый,  adj. 

Шагъ,  s.  т.  step,  stride,  pace;  идти  тихими 
шагами,  to  walk  with  short  steps,  walk  slowly; 
скорыми,  быстрыми  шагами,  with  hasty  steps, 
with  rapid  strides;  with  long  strides;  вести  лошадь 
шагомъ,  to  walk  a  horse;  ускорить  шаги, 
прибавить  шагу,  to  quicken  one's  steps  or  pace; 
to  improve,  mend  one's  pace;  to  lengthen  one's 
steps;  замедлять  шаги,  to  slacken  one's  pace; 
медленный — ,  foot-pace; — за  шагомъ,  step  by  step; 
by  inch-meal;  мпрными  шагами,  see  Мирный; 
li  онъ  ни  на — йзъ  дому,  he  does  not  move  from 
home;  онъ  ни  на — не  дтходитъ  отъ  своей  жены, 
he  does  not  stir  from  beside  his  wife;  что  ни—, 
то  проказа,  see  Проказы;  ||  step;  это  большой — 
ипередъ,  that's  a  great  step  forward;  едгьлать 
первый — ,  to  make  advances,  make  the  first 
plunge;  подвигаться  быстрыми  шагами,  to  make 
rapid  progress;  j|  mil.  pace,  step,  time;  тихимъ 
шагомъ,  slow  time;  скорымъ  шагомъ,  quick  time; 
бгьглый — ,  run;  бгылымъ  шагомъ,  double-quick 
time;  малымъ  шагомъ,  with  short  and  quick  steps; 
||  шагомъ,  adv.  at  a  foot-pace. 

Шадра,  s.  f.  small-pox;  jj  core  of  a  morse- 
tooth. 

Шадрйвый,   adj.  marked  with  the  small-pox. 

Шаясокъ,  s.  m.  dim.  of  Шагъ,  a  small  step, 
short  stride. 

Шайка,  5.  f.  dim.  шаечка,  band,  gang;  set; — 
негодяевъ,  a  set  of  rascals;  |j  wooden  pail  or  tub. 

Шакалъ,  s.  m.  zool.  jackal. 

Шакать,  v.  n.  to  gabble  (of  drakes). 

Шаламайникъ,  8.  т.  hot.  meadow-sweet. 

Ша лапай,  s.  т.  pop.  booby,  idler,  lazy  dog, 
good-for-nothing. 

Шалашъ,  s.  m.  dim.  -шпкъ,  hut,  wigwam; 
||  -шный,  adj. 

Шалбёренье;  s.  n.  pop.  idleness,  idling,  slothful- 
ness;  |j  idle  talk,  drivelling  stuff. 

Шалберить,  v.  n.pop.  to  idle,  remain  idling;  jj  to 
talk  idly,  talk  stuff  and  nonsense;  to  twaddle. 

Шалбёрнпчанье,  pop.  see  III  ал  бе  репье. 

Шалбёрничать,  pop.  see  Шалберить. 

Шалбёръ,  s.  т.  pop.  idler,  sluggard,  drone. 

Шалевый,  adj.  of  shawl. 

Шалёше,  s.  n.  playing  pranks,  frolicsome- 
ness. 

Шалить,  v.  п.  to  play  pranks;  to  sport,  toy, 
dally,  frolic;  перестань  — ,  не  шали!  leave  off 
your  pranks,  be  quiet,  be  wise!  шалишь!  fiddle- 
sticks! jj  to  steal,  pilfer. 

Шалнёръ,  -рный,   see  Шарпиръ,  — рный. 

Шаловливость,  s.  f.  frolicsomeness,  waggish- 
ness,  wantonness,  playfulness. 

Шаловливый,  adj.  frolicsome,  waggish,  sport- 
ive, wanton,  playful. 

Шалонъ,  s.m.  merino  (stuff);  |j  -новый,  adj. 

Шалопай,  Шалопут  ъ,  see  Шала  пай. 

Шалость,  s.  f.  prank,  frolic;  a  frolicsome, 
mischievous  trick. 

Шалунишка,  dim.  of  Шалунъ. 

Шалунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  scamp,  scape-grace; 
rip;  mischievous  monkey  (of  children). 

Шалфей,  s.  m.  hot.  sage;  луговой—,  clary; 
||  -ёйный,  adj. 
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Шалыганъ,  s.  т.  idler,  do-nothing,  rambler. 

Шалый,  see  Шальной. 

Шаль,  8.  f.  whim,  freak,  caprice;  P  shawl. 

Шальной,  adj.  crazy,  foolish,  insane;  mad, 
«racked,  crack-brained;  -ная  пуля,  a  random  shot, 
a  stray  bullet. 

Шал-вть,  v.  п.  to  grow  crazy,  insane;  jj  to  be 
efruck  dumb,  be  confused. 

ilia  и  а  да,  s.  f.  chamade,  parley. 

Шаманивмъ,  s.  m.  see  Шаманство.' 

Шамлнить,  v.  п.  to  practice  sorcery. 

Шаманка,  s.  f.  sorceress  (in  Siberia). 

Шаманство,  s   n.  sorcery,  shamanism. 

Шаманъ,  s.  m.  sorcerer,  shamanist  (in  Siberia). 

Шамая,  8.  f.  ichth.  a  sort  of  herring. 

Шамканье,  s.  n.  lisping,  speaking  thick. 

Шамкать,  v.  n.  to  lisp,  speak  thick. 

Шампанское,  s.  n.  Champagne  wine,  cham- 
pagne. 

Шампиньонъ,  s.  m.  champignon,  edible  mush- 
room (agaricus  campestris). 

Шамшйтъ,  s.  m.  laurestine;  |j  -товый,  adj. 

Шамшить,  v.  п.  to  pronounce  badly;  to  mumble; 
5I  not    to  go  well  (of  the  wheel-work  af  a  watch). 

Шандалъ,   s.  m.  candlestick;  ||  -льный,  adj. 

Шандра,  s.  f.  hot.  horehound,  hoarhound, 
inarrubium. 

Шанецъ,  8.  т.  fort,  trench,  intrenchment, 
retrenchment;  |j  -  нцевой,  adj.  -  вое  opydie, 
«ntrepching  tool. 

Шанкерный,  adj.  chancrous. 

Шанкеръ,  Шанкръ,  s.  т.  med.  canker, 
chancre. 

Шансъ,  8.  т.  chance. 

Шансонетка,  s.  f.  chansonette,  music  hall 
«ong. 

Шантажъ,  s.  in.  Mack-mail,  black-mailing. 

Шанцеколъ,  s.  m.  pioneer,  trench-digger. 

Шанцовать,  v.  a.  to  intrench;  ||  -ся,  v.  r.  to 
intrench  one's  self. 

Шапка,  s.  f.  dim.  шапочка,  cap,  fur-cap;  hat; 
ломать  шапку,  to  take  off  one's  cap;  бобровая 
— ,  a  Ьеатег-hat;  дурацкая-—,  a  fool's  cap,  fool's 
bauble;  архгерейская— ,  mitre;  упечь  кого  подъ 
красную  -ку$  быть  ему  подъ  красною  -кою, 
see  Красный;  prov.  по  Сенъкгь—,  every  man  must 
be  treated  according  to  his  taste  and  condition; 
prov.  на  воргь  и —  горитъ,  see  Воръ;  prov.  — 
въ  рубль,  а  щи  безъ  крут,  he  robs  his  belly  to 
cover  his  back. 

Шапки,  s.  f.  pi.  hot.  African  flower,  marigold. 

Шапочникъ,  s.  m.  hatter. 

Шапочный,  adj.  of  cap,  of  hat;  -ное  зна- 
комство, a  street  acquaintance;  to  be  but  slightly 
acquainted  with  a  person; — разборъ,  see  Газборъ. 

Шарабанъ,  8.  т.  jaunting-car. 

Шаравары,  8.  f.  pi.  loose  trowsers,  overalls; 
j  -рный,  adj. 

Шарада,  s.  f.  charade;  —  въ  лицахъ,  acting 
«harade. 

Шарахнуть,  v.  a.  to  strike  hard;  (|  to  throw, 
fling;  Ц  -ся,  v.  r.  to  rush;  to  leap,  spring;  лошади 
-нулись  въ  сторону,  the  horses  shied;  |l  to 
tumble,  fall  down  heavily. 

Шарен!е,  8.  п.  search,  searching,  rummaging, 
fumbling. 

Шаржъ,  s.  т.  overdoing,  overacting,  buffoonery. 
Шаржировать,   v.  n.  to  overdo,  overact. 
Шарикъ,  s.m.  dim.  of  HI  аръ,  spherule,  globule. 
Шарить,  v.  n.  to  search,  rummage,    fumble; — 
въ  карманп,  въ  карманахъ,  see  Карманъ. 

Шарканье,  s.  п.  scraping,  jumbling  of  feet; 
Jj  courtesy,  bowing. 

Шаркать,  шаркнуть,  v.  п.  to  scrape,  make 
«,  noise  with  the  feet;  ||  to  courtesy,  make  a  bow. 


Ш чркотня,  s.  f.  scraping,  jumbling  of  feet. 

Шарлатанить,  v.  n.  to  play  the  charlatan;  to 
quack. 

ШарлатанскШ,  adj.  charlatanical,  quack, 
quackish. 

Шарлатанство,*,  n.  charlatanism,  charlatanry, 
quackery,  quackism. 

Шарлатанъ,  в.  m.  charlatan,  quack;  Hiccius 
Doctius. 

Шарлахъ,  s.  m.  scarlet;  || -ховый,   adj. 

Шарлотъ,  8.  т.  hot.  eschalot,  shallot,  porret; 
||  charlotte  (pastry). 

Шарманка,  s.  f.  barrel-organ,  street  organ. 

Шарманщикъ,  s.  m.  barrel-grinder,  organ- 
grinder,  street-organ  player. 

Шарнйръ,  s.  m.  hinge,  joint;  универсальный— , 
see  Универсальный;  |j  -рный,  adj. 

Шаровары,  see  Шаравары. 

Шаровидность,  s.  f.  sphericity,  sphericalness, 
globosity,  rotundity,  spheroidity. 

Шаровидный,  adj.  spheric,  spherical;  sphe- 
roidic,  spheroidical,  spheroidal;  globular;  ||  •но, 
adv. — cally,— ly. 

Шаровка,  s.  f.  bot.  globe-flower,  globularia- 

Шароглавъ,  s.  m.  bot.  echinops. 

Шароммжнпкъ,  see  Шеромыга. 

Шаромыжничать*  see  Шеромыжнпчать. 

Шарообразность,  «ный,  -но,  see  Шаро- 
видность, — ный,  — но. 

Шартрёзъ,  s.  т.  chartreuse  (liqueur). 

Шарфъ,  s.  т.  dim.  гаарфикъ,  scarf;  sling; 
(l  шарфный,  шарфовый,  adj. 

Шаръ,  s.  f.  ball;  globe;  sphere;  деревянные 
костяной — ,  a  wooden  ball,  an  ivory  ball;  черный — t 
бплый — ,  black,  white  ball;  земной — ,  sphere,  the 
terrestrial  globe,  the  earth;  воздушный — ,  see 
Воздушный;  хоть  шаромъ  покати,  quite 
clean,  swept  clean;  there  was  nothing  left;  вся 
деревня  выгоргьла,  хоть  шаромъ  покати,  the 
whole  village  was  burnt  to  the  ground,  not  a 
single  stick  was  spared  by  the  fire;  |!  ball  (at 
billiards);  едгьлать — ,  положить — въ  лузу,  to 
hole  a  ball;  поставить — на  бортъ,  to  lay  a  ball 
under  the  cushion;  поставить — къ  самому  борту , 
to  give  a  close  ball. 

Шасеё-круазё,  s.  n.  cross-caper  (in  dancing). 

Шассёръ,   s.  m.  chasseur. 

Шасташе,  s.  n.  treading,  walking  noisily. 

Шастать,  v.  n.  to  tread,  walk  about  noisily; 
j|t>.  a.  to  take  off  the  awns  of  oats;  [part.  p. 
шастанный. 

Шасть,  adv.  suddenly,  unexpectedly. 

Шатан1е,  s.  n.  reeling,  tottering;  shaking; 
i|  sauntering,  roaming,  strolling. 

Шатать,  шатнуть,  v.  a.  to  shake,  move  to 
and  fro;  to  joggle,  rock;  |]  v.  imp.  to  shake;  меня 
-таетъ,  I  am  shaken;  I  feel  shaky;  |j  -ся,  v.  r. 
to  move,  stir,  budge;  to  totter,  reel,  stagger;  у 
меня  зубъ  -тается,  I  have  a  loose  tooth;  стол ъ 
-тается,  the  table  is  unsteady;  онъ  -тается,  he 
reels,  totters;  j|  to  stroll,  saunter,  ramble,  rove; 
-ся  безъ  дтла,  to  ramble  about;  -ся  no  бчьлому 
септу,  to  range  the  world  over. 
Шатёрный,  adj.  of  tent. 
Шатёръ,  8.  т.  tent;  marquee^fowler's  net  (for 
grouse);  j!  mantel,  mantel-piece. 

Шаткий,  adj.  tottering;  unsteady;  faltering, 
staggering,  wavering;  [|  weak,  uncertain,  precarious; 
j  -ко,  adv.  unsteadily;  ни  -ко,  ни  валко,  ни 
на  сторону,  to  be  in  suspense;  neither  good  nor 
'»ad;  so-so. 

Шаткость,  8.  f.  unsteadiness;  vacillation;  weak- 
ness, precariousness;  versatility. 
Шатнуть,  see  Шатать. 
Шатровый,  see  Шатёрный. 
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Шатунъ,  s.  т.  row  rambler, straggler, idler, 
a  do-nothing;  \\tech.  connecting-rod;  [)  pump  (of  a 
mine). 

fflai)  ibu,  5.  f.  saunterer,  Mrs.  gad-about 
Шахреръ,  s.  m.  bride-man;  || -рный,    adj. 
Шафйрникъ,    -ница,    -ничать,    pop.    see 
Сплетникь,  —ница,   — начать. 

Шафранъ,  s.  т.  saffron,  crocus,  curcuma;  ди- 
mfi — ,  co!chicura,  distaff-thistle;  bastard-saffron; 
луговой — ,  meadow-saffron;  ||-нный,  -новый,аф. 
Шахматный,  adj.  of  chess;  —  игрокъ,  chess- 
player; -ная  фигура,  chess-man;  -ная  доска, see 
Доска;  j|  chequered,  check  (of  stuff);  Ц  her.  cheeky. 
Шахматы,  s.  m.  pi.  chess-men,  a  set  of  chess- 
men; играть  въ  —ты,  to  play  at  chess. 

Шахта,  s.  f.  shaft  (of  a  mine);  воздушная — , 
see  Воздушный;  |l  — тный,    adj. 

Шахъ,   s.  m.    shah;  ||  check; — королю,  check  to 
the    king:    король    стоить    подъ    шахомъ,    на 
шаху,  the  king  is  check; — и  матъ,  see  Матъ. 
Шашень,  s.  т.  pile-worm,  cappanus. 
Шашечница,  s.  f.  draught-board;  chess-board. 
Шашечный,   adj.    of  draughts;  -ная     игра, 
draughts. 

Шашка,   s.  f.   dim.    -шечка,    draught,  man; 
играть  въ  -ки,  to  play  at  draughts;  ||  a  Circassian 
sabre;    sword    (curved),   scimitar;  ||  a  small  square 
block  of  wood. 
Шашлыкъ,  s.  m.  kibob    (eastern  dish). 
Шашни,  s.  f.  pi.  tricks,  pranks;  \\  love-intrigue. 
Швабра,  s.  f.  a  mop;  ||  naut.  swab. 
Швабрить,  v.  a.  naut.  to  swab. 
Шваль,   s.  f.  pop.    a   good-for-nothing  fellow; 
the  ofrscouring    of   the    people,    rascals,   rabble, 
mob,  riffraff. 

Швальный,  adj.  sewing,  for  sewing;  — конецъ, 
cobbler's  thread. 

Швальня,    s.    f.    tailor's    work-shop;    sewing 
work-shop. 
Швартовить,  v.  a.  naut.  to  moor. 
Швартовь,  s.  m.  naut.  hawser;   seizing,  lash- 
ing;   кормовые    -вы,    stern-fasts;    носовые  -вы, 
head-fasts. 

Швартъ,  s.  т.  naut.  sheet-anchor;  капать 
шварта,  sheet-cable. 

Швейка,  dim.  of  Швея. 

Швейный,    adj.    sewing,    for    sewing;    -ная 
мла,  sewing-needle;  —  шелкъ,  sewing-silk;  -ная 
машина,   see  Машина. 
Швейцарская,  s.  f.  porter's  lodge. 
Швей  царь,  s.  т.  porter,  door-keeper;  ||  -pciiifi, 
adj. 

Швеллсръ,  5.  т.  rail,  longitudinal  sleeper. 
Швёрмеръ,  8.  т.  squib,  serpent. 
Ill  вер  цъ,  s.  т.  naut.   lee-board. 
Швецъ,  s.  т.  sewer,  sempster,    tailor:  i|  швец- 
клй,    adj. 

Швея,  5.  f.  needle-woman,  work-woman,  semp- 
stress, seamstress,  mantua-maker. 

Швицъ-сарвен!,,  s.  m,  naut.  cat-harping  of 
the  shrouds. 

Шворень,  see  Шкворень. 
Швырковый,  adj.  -выя  дрова,  lire-wood  cut 
into  10 — 12  inch  logs. 

Швырнуть,  see  Швырять. 
Швырокъ,  .9.  т.  hurl,  whirl,  a  throw;  одннмъ 
-ркомъ,  at  ono  throw;  |j  fire-wood    cut    into  10 — 
12  inch   logs. 

Шпыряте,  в.  n.  hurling,  whirling,  throwing, 
flinging. 

Швырять,  швырнуть,    v.  a.  to  hurl,    whirl, 

cast,  fling,  throw;  Semtu,  to  throw  or  fool  away 

one's    money;     -ся,     ••.    p.    to    be     hurled,     be 

Mirowi  - in :-    -,    to    hurl,    throw    ai    oik? 

■ 


Шебала,  s.  f.  бить  »лу9рор.  to  talk  rot;  to  rot; 
to  idle,  remain  idling;  to  spend  one's  time  use- 
less^. 

Шебека,   s.  f.  naut.  xebec  (a  craft). 

Шевелёте,  s.  n.  moving,  stirring;  ||  movement. 

Шевелить,  шевельнуть,  v.  a.  to  move,  stir; 
— губами,  to  move  the  lips;  не  -ли  ногами,  don't 
shuffle  with  your  feet; — егьно,  to  turn  hay;  Ц  to 
stir  up;  to  rouse;  ||  -ся,  v.  r.  to  move,  stir;  to 
stir  one's  self;  не  -велись!  be  quiet,  don't  stirf 
ямщикъ,  -велись!  now  then,  coachman,  go  out 
||  ребенокъ  начинаетъ  у  ней  -ся,  she  begins  tr> 
quicken  with  child;  ||  part.  p.  шевелённый. 

Шевелюра,  8.  f.  chevelure. 

Шевронъ,  s.  m.  mil.  stripe,  chevron. 

Шёддокъ,  s.  m.  hot.  shaddock,  pompelmous. 

Шёпщд,  s.  f.  augm.  of  Шея,  a  thick  or  long- 
neck. 

Шейка,  s.  f.  neck,  finger-board  (of  a  violin)} 
||  neck  (of  a  bottle);  ||  tail  (of  cray'fish);\\dim. 
of  Шея. 

Шейный,  adj.  of  neck;  cervical; — платок\ 
see  Платокъ. 

Шей  чаты  й,  adj.  of  песк;-^мп>хъ,   neck-fur. 

Шеколадникъ,  8.  т.  Шеколадница,  s.  /I 
chocolate-pot. 

Шеколадъ,  s.  т.  chocolate;  j!  -дный,  adj. 

Шекъ,  s.  т.  naut.   cut-water. 

Шелестить,  v.  n.  to  rustle  (of  leaves). 

Шелестеть,  v.  n.  to  brustle. 

Шёлестъ,  s.  m.  rustle,  rustling. 

Шелковидный,  adj.  silky,  silk-like. 

Шелковина,  s.  f.  dim.  -нка,  a  silk  thread. 

Шелковистость,  8.  f.  silkiness. 

Шелковистый,  adj.  silky,  silken;  sericeous. 

Шелковица,  s.  f.  mulberry-tree. 

Шелковичный,  adj.  —  червь,  see  Червь; 
-ная  ягода,  mulberry;  -ное  дерево,  see  Шел- 
ковица. 

Шелководный,  adj.  silk-growing;  silk,  of  silk. 

Шелководство,  s.  n.  sericulture,  rearing  of 
silk-worms,    silk-worm    breeding,  *silk-husbandry. 

Шелководъ,  s.  m.  silk-worm-breeder. 

Шёлковый,  adj.  silken,  of  silk;  sericeous;  -вая 
матер/я,  silk  -  stuff;  »вые  охлопки,  see  Охло- 
покъ;  —  тооаръ,  silks,  silk-goods;  едгьлать  кою 
-выиъ,  fig.  to  make  one  as  supple  as  a  glove, 
as  mild  as  a  lamb. 

Шелкопрядильный,  adj.  -ная  фабрика,  see 
III  e  л  к  о  п  р  я  д  и  л  ь  н  я. 

Шелкопрядильня,  е.  f.  silk-mill. 

UIe.rKb,s.  w.silk;  сырцовый — ,  по88-8Пк;шелкй, 
silks,  silk-goods;  prov.  онъ  въ  долгу  какъ  въ 
шелку,  see  Долгъ;  у  пего  на  брюхгь — ,  а  въ 
брюхгь  v/.елкъ,  see  Брюхо. 

Шеломъ,  s.  т.  arch,  ridge,  ridge-lead,  ridge- 
piece;  |j  obs.  helmet. 

Шелонай,  Шелопутт»,  see  Шаланай. 

Шелопай  ничать,  v.  и.  coll.  to  traipse. 

Шелохнуть,  v.  a.  to  agitate,  stir,  wave;  |  «ся, 
v.  r.  to  stir;  to  be  agitated;  to  wave;  и  лиопокг 
не  шелохнётся,  not  a  leaf  is  stirring. 

Шёлуди,  &  f  pi.  scurf,  mange,  scab. 

Шел  удивить,  v.  a.  to  give  the  scab;  to  make 
scurvy. 

Шелудивый,  adj.  scurfy,  scurvy,  mangy. 
scabby. 

Шслуднвьть,  /'.  п.  to  grow  scurvy,  mangy., 
scabby. 

Шелудякъ,  s.  m.  a  scurvy  person. 

Шелупга,  s.  f.  a  sort  of  black  tea. 

Шелуха,  s.  /'.  shell,  husk,  pod,  swad  (of  nut*, 
pease,  etc.);  scale  (of  fish); jj  hot.  mace. 

Шелуховый,  adj.  scaly,  covered  with  scales, 

Шелушёшс,  s.  n.  shelling,  husking. 
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Шелушить,  v.  a.  to  shell,  husk,  hull;  ||  -Cff. 
v.  r.  to  shell,  come  out  of  the  shell;  to  peel  off; 
to  busk;  ipart.  p.  шелушённый. 

Шел  ушной,  see  Шел  ужовый. 

Шёлъ,  past  tense  of  the  verb  Идти* 

Шелыга,  5.  f.  the  flat  part  of  a  vault. 

Шелыганъ,  see  Шалыганъ. 

Шельма,  s.  с.  rogue,  cheat,  rascal. 

Шельмецъ,  s.  m.  see  Шельма. 

Шельмовать,  v.  a.  to  treat  like  a  rascal;  to 
defame,  asperse,  traduce;  j| part.  p.  шельмован- 
ный. 

Шельмовство,  s.  п.  roguery,  rascality. 

Шел  юга,  s.  f.  sand-willow. 

Шемая,  see  Шамая. 

Шемизетка,  s.  f.  chemisette,  habit-shirt. 

Шенъ,  s.  m.  chain,   cross-hands  (in  dancing). 

Шепелюнъ,  s.  т.  -иья,  s.  f.  lisper. 

Шепелявость,  s.  f.  Шепелянье,  s.  n.  lisp, 
lisping;  speaking  thick. 

Шепелявый,  adj.  lisping;  thick  (of  pronun- 
ciation); speaking  thick;  ||  -во,  adv.  lispingly, 
speaking  thickly. 

Шепелять,  Шепелявить,  v.  п.  to  lisp;  to 
speak  thick;  to  hiss  (in  speaking). 

Шепнуть,  v.  a.  to  whisper  (in  a  person's  ear); 
to  tell  something  in  a  whisper. 

Шепотня,  s.  f.  whisper,  whispering. 

Шёпотъ,  s.  m.  whisper;  -томъ,  in  a  whisper; 
under  one's  breath. 

Шептала,  s.  f.  peach. 

Шептан1е,  s.  n.  whispering. 

Шептать,  v.  a.  to  whisper; — кому  на  ухо,  to 
whisper  in  a  person's  ear;  ||  -ся,  v.  rec.  to 
whisper. 

Шептунъ,  s.  т.  -нья,  s.  f.  whisperer. 

Шербетъ,  s.  m.  sherbet. 

Шерботъ,  вее  Шхерботъ. 

Шеренга,  s.  f.  mil.  rank,  file;  ||  -говый,  adj. 

Шереспёръ,  Шёрехъ,  s.  т.  ichth.  chub, 
miller's-thumb;  bull-head. 

Шерйфъ,  в.  т.  sheriff. 

Шерлъ,  s.  т.  min.  schorl;  волканическт — , 
pyroxene;  красный — ,  titanite;  cuniu — ,  cyanite, 
disthene;  черный— ,  aphanite;  фюлетовый — ,  axi- 
nite;    электрическш—,    tourmalin;  j]  шерловый, 

Шеромыга,  s.  с.  Шеромыжникъ,  s.  т. 
-нпца,  s.  f.  sharper,  swindler;  toad-eater,  spun- 
ger;  на  -мыжку,2ос.ас2г?.  at  other  people's  expense. 

Шеромыжничать,  v.  n.  to  spunge,  live  at 
other  people's  expense. 

Шероховатость,  s.  f.  roughness,  rugosity, 
asperity. 

Шероховатый,  adj.  rough,  rugged;  rugose, 
rude;  Ц— то,  adv.— ly. 

Шерстистый,  adj.  woolly,  fleecy;  long-wooled. 

Шерстобитный,  adj.  for  beating  wool. 

Шерстобнтъ,  see  Шерстобой. 

Шерстобйтье,  s.  п.  wool-beating. 

Шерстобой,  8.  т.  wool-beater. 

Шерстобойня,  s.  f.  wool-beating  mill,  wool- 
combing  factory. 

Шерстондсный,  adj.  laniferous,  lanigerous. 

Шерстопрядильный,  adj.  -пая  фабрика, 
wool-spinning  mill. 

Шерстопрядильня,  s.  f.  woolen  manufactory. 

Шерсточесальный,  adj.  wooi-carding,  for 
carding  wool. 

Шерсточёоъ,  s.  m.  wool -carder. 

Шерсть,  8.  f.  dim.  шёрстка,  шёрсточка, 
wool;  мгъшанная — ,  over-heated  wool;  вычески 
изъ  шерсти,  waste  wool;  ||  hair  (of  *somc 
animals);  противъ  шерсти,  against  the  hair, 
against    the    grain,  the  wrong  way;  гладить   no1 


шерсти,  противъ  шерсти,  see  Гладить; prov. — 
emputu,  а  шкуры  не  дери,  sheer  your  sheep,  but 
don't  skin  thera;  jj  colour,  coat;  какой  шерсти 
ваша  лошадь?   what  is  the  colour  of  your  horse? 

Шерстяной,  adj.  woolen,  of  wool;  -ная 
матерья,  wool  en -stuff;  -пая  пряжа,  woolen- 
thread,  bay-yarn. 

Шертингъ,  s.  m.  shirting. 

Шерхебель,  s.  m.  rough  plane,  large  plane, 
round  nose  plane,  jack-plane;  ||  -льный,  adj. 

Шершавость,  s.  f.  roughness;  shaggedness, 
shagginess  {of  hair). 

Шершавый,  adj.  rough;  shaggy,  hirsute^rude» 
rough;  j|  -ве,  adv.  shaggily,  unevenly,  roughly. 

Шершаветь,  v.  n.  to  grow,  become  shaggy;  to- 
grow  rough. 

Шершень,  s.  т.  burrel-fly,  bumble-bee,  hornet. 

Шершневой,  adj.  of  burrel-fly. 

Шеры,  see  Шхеры. 

Шестакъ,  s.  т.  naut.  calker's  set  of  tools. 

IHecTBie,  s.  n.  march,  procession;  train;  похо- 
ронное— ,  funeral  procession. 

Шествовать,  v.  n.  to  march;  to  take  part  in 
a  procession,  be  one  of  a  procession;  jj  to  make 
one's  entry. 

Шестерйкъ,  s.  m.  six-in-hand,  a  team  of  six 
horses;|j  six  to  the  pound  (candles);  j|  six  fathoms 
long;  six  inches  in  breadth,  six  inches  thick;  ||  six- 
stranded. 

Шестерйцею,  adv.  six  times  more. 

Шестеричный,  adj.  sextuple. 

Шестёрка,  s.  f.  a  team  of  six  horses,  six-in- 
hand;  lj  a  six-oared  boat;  ||  a  six  (at  cards);  чер- 
вонная— ,  a  six  of  hearts;  |j  sice  (at  dice);  двой- 
ная—, sixes,  the  double  six. 

Шестерной,  adj.  sixfold,  sextuple,  of  six 
pieces,  of  six  parts. 

Шестерня,  s.  f.\  a  team  of  six  horses;  j|  tech. 
pinion,  lantern,  trundle-head. 

Шестеро,  num.  six,  six  in  number;  насъ  -po, 
we  are  six. 

Шестерочка,  dim.  of  Шестерка. 

Шёстеръ,  s.  т.  six  cockals.. 

Шестигласный,  adj.  -ная  дума,  a  six-men's 
town-council. 

Шестигодовой,  adj.  of  six  years  old. 

Шестигранникъ,  s.  m.  geom.  hexahedron. 

Шестигранный,  adj.  hexahedral. 

Шестидесятил-втнШ,  adj.  sexagenary,  of 
sixty,  years  old; — старикъ,  a  sexagenarian. 

Шестидесятый,  adj.  sixtieth. 

Шестилепёстный,  adj.  hot.  hexapetalous. 

Шестидневный,  adj.  of  six  days. 

Шести къ,  dim.  of  Шестъ. 

Шестнлйстный,  adj.  hot.  hexaphyllous. 

Шсстият»т1е,  s.  n.  six  years;  каждое — ,  every 
six  years. 

Шестил-втшй,  adj.  of  six  years. 

Шестимуж1е,  s.  n.  bot.  hexaudria. 

Шестимужшй,  adj.  bot.  hexandrian. 

Шестимесячный,  adj.  of  six  months;  six 
months  old;  half-yearly. 

UlecTiiHorin,  adj.  having  six  feet,  six  legs; 
zool.  hexaped,  hexapod. 

Шестипалый,  adj.  six-fingered. 

Шестипольный,,  adj.  -ное  хозяйство,  land 
divided  in  six  plots  for  different  crops. 

Шестисотый,  adj.  six  hundredth. 

Шестиствольный,  adj.  —  револьверъ,  six- 
shooter. 

Шести стйш1е,  s.  п.  hexastich,  hexastichon. 

Шестистопный,  adj.  —  стихъ,  a  verse  of 
six  feet. 

Шестисторонникъ,  s.  m.  geom.  hexahedron. 

Шестнстор6ви1й,  adj.  hexahedral,  six-sided 
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Шестиугольнпвъ,  8.  т.  деот.  hexagon. 
Шестиугольный,  adj.  hexagonal. 
Шестнадцатый,  num.  sixteenth. 
Шестнадцать,  num.  sixteen. 
Шестовой,    s.    т.     the    boatman,   who   uses 
the  boat-hook. 

Шестой,  adj.  sixth;  —  день,  sixth  day;  -Toe 
чисю,  the  sixth;  -тое  Мая,  the  sixth  of  May; 
Карлъ—,  Charles  the  sixth;  —  часъ,  it  is  past 
five;  половина  -таго,  half  past  five;  въ  -тйхъ, 
sixthly. 

Шестовъ,  s.  т.  dim.  -точекъ,  hearth  (of  an 
oven); prov.  знай  сверчокъ  свой—,  see  Сверчокъ; 
-точный,  adj. 

Шестопалъ,  s.  т.  -лка,  s.  f.  a  person  with 
six  fingers  on  the  hand. 

Шесть,  8.  т.  pole,  perch;  |j  naut.  staff;  boom; 
hook,  boat-hook. 
Шесть,  num.  six. 

Шестьдесятъ,  num.  sixty,  threescore;  —  два, 
sixty-two;  —  лптъ,  sixty  years;  лгьтъ— ,  some 
sixty  years. 

Шестьсбтт»,  num.  six  hundred. 
Шестью,   ado.  six  times,  sixfold;—  шесть,  six 
times  six. 

Шёфель,  s.  m.  a  bushel. 
Шефъ,  8.  т.  chief  (of  a  regiment);  ||  шёфсв!й, 
adj.  ^ 

Шея,  s.  f.  neck;  сломать  себгь  шею,  to  break 
one's  neck;  бросаться  кому  на  шею,  see  Бро- 
саться; у  пего  щюе  дгътей  на  шей,  he  has 
three  children  on  Ь\8  hands;  вытолкать  кого  въ 
шёю,  to  kick  a  person  out;  to  throw  out,  cast 
out;  сбыть  что  съ  шёл,  to  get  rid  of,  snake 
off;  навязать  себгь  кого  на  шею,  что  на  шёю, 
see  Навязывать;  ||  neck  and  shoulders  (of  a 
horse). 

Шибалва,  s.  f.  a  sling. 

Шибало,  s.  n.  die,  coiner's  stamp,  coining-press, 
coining-engine. 

Шйбкш,  adj.  swift,  rapid,  quick. 
Шибко,  adv.  swiftly,  rapidly,  quickly;  пхать — , 
to  go    on  swiftly,    at   a   rapid   pace;  ||  very;  hard, 
strongly;  —  ударить   кого,   to   deal   one  a  heavy 
blow. 

Шйбкость,  s.  f.  swiftness,  quickness,  rapidity, 
velocity. 

Шибче,  сотр.  of  the  adv.  Шибко,  more  swiftly, 
more  rapidly,  more  quickly;  пошелъ—!  go  on 
quicker! 

Шйворотъ,  *.  т.  dim.  -токъ,  collar;  взять 
кою  за—,  to  take  one  by  the  neck,  to  collar 
one:  — навыворотъ,  see  Навыворотъ. 

Шиванить,  v.  п.  to  chicane;  to  annoy  one;  to 
tease. 
Шиванство,  s.  n.  chicanery,  cavil;  teasing. 
Шиванъ,  s.  т.  chicaner;  teaser. 
Шиканье,  s.  n.  hiss,  hissing. 
Шикарить,   v.  п.    to   flaunt;   to  cut    a   dash, 
make  a  dash. 

Шикарный,  adj.  coll.  flaunting,  dashing, 
elegant. 

Шивать,  шикнуть,  v.  п.  to  hiss;  ||  to  hush, 
cry  hush. 

Шиита,  s.  f.  hot.  empetrum. 
Шивъ,  .9.  т.  coll.  flaunt,  dandyism,  elegance. 
Шйллингъ,  s.  m.  shilling. 
Шило,  s.  n.  dim.  шильце,  awl;  cobbler's  awl; 
плоское — ,  brad-awl;  сидгьть  словно  па  -л1>,  to  be 
upon  thorns,  sit  upon  thorns;  prov.  -ла  въ  мчъшкп 
не   утаишь,    murder    will    out,  a  strong  passion 
always  betrays  itself. 

Шиловидный,  Шилообра8ный,  adj.  hot. 
awl-shaped,  subulate,  subulatcd. 

Шилохвостка,  s.  f.  orn.  recurviroster. 


Шилохвость,  s.  m.  orn.  pintail  duck. 

Шйльннвовый,  adj.  of  water-plantain. 

Шйльнпкъ,  s.  m.  sharper,  pickpocket;  rascal, 
rogue,  knave;  ||  bot.  awlwort;  водяной—,  see  Водя- 
ной. 

Шйльппчанье,  s.  п.  rascality,  roguery,  swin- 
dling. 

Шйльничать,  v.  п.  to  swindle,  cheat;  to  pilfer. 

Шйльничесв!й,   adj.   of  rascal,   of  swindler. 

Шильный,  adj.  of  awl;  ||  bot.  -ная  трава, 
broom,  furze,  fuzz. 

Шина,  8.  f.  tire,  iron-hoop;  оковывать  колеса 
-нами,  набивать,  наколачивать  -ны  на  колеса, 
to  case,  shoe  wheels. 

Шинель,  s.  f.  cloak,  great-coat;  солдатская—, 
capote,  watch-coat;  ||  -льный,  -левый,  adj. 

Шинкарить,  v.  п.  to  keep  a  tavern,  a  pot-house. 

Шинкарка,  s.  f.  female  ale-house  keeper. 

Шинкарство,  .9.  п.  pot-house  keeping. 

Шинкарь,  s.  m.  ale-house  keeper,  pot-house 
keeper;  ||  -pcEiu,  adj. 

Шинковальный,  adj.  for  chopping,  mincing, 
shredding  (cabbage). 

Шпнкован1с,  s.  n.  chopping,  mincing  up. 

Шинковать,   v.  a.   to  chop,   mince  up,    shred 
j  (cabbage);  ||  -ся,    v.  p.    to  be  chopped,  be  minced 
up;  \\jpart.  p.  шинкованный. 

Шинный,    adj.   for  hoops;    -пое  желгьзо,  see 
I  Железо. 

Ш инокъ,  5.  т.  dim.  -нбчевъ,  pot-house,  ta;> 
|  house;  ||  -очный,  adj. 

Шиншилла,  s.  f.  chinchilla  {animal  and  fur). 

Шипковый,  adj.  of  thorn. 

Шйпивъ,  dim.  of  Шипъ. 

Шиповина,  s.  f.  flesh  of  the  small  sturgeon. 

Шипов1й,  adj.  of  small  sturgeon. 

ШипЬвнивъ,  8.  т.  wild-rose,  sweet-brier,  dog- 
brier,  dog-rose;  душистый — ,  eglantine  (bush 
and  flowers). 

Шиповый,  adj.  of  thorn,  thorny. 

Шипокъ,  s.  m.  thorn,  prickle. 

Шипоносъ,  s.  m.  echinorhynchus  (a  parasite 
worm). 

Шипунъ,  s.  m.  orn.  musk-duck;  \\  -шй,  adj. 

Шипучесть,  s.  f.  frothiness,  sparklingness  (of 
wine). 

ШнпучШ,  adj.  frothy,  mantling,  sparkling, 
effervescent,  effervescible  (of  wine); — лимонадъ, 
gaseous  lemonade. 

Шипъ,  s.  т.  thorn;  prickle;  acantha,  bard; 
prov.  нтьтъ  розы  безъ  шиповъ,  see  Роза;  j|  cramp- 
iron,  cramp;  calk,  calking,  frost-nail;  подковать 
лошадь  на  острые  шипы,  to  rough-shoe  a  horse; 
i(  ichth.  small  sturgeon. 

lIInniHie,  s.  n.  hissing;  whizzing;  simmering; 
sizzle,  sizzling. 

Шипеть,  v.n.  to  hiss  (of  serpents);  \\  to  froth, 
sparkle  (of  wine);  \\  to  hiss,  simmer;  to  sizzle;  to 
boil;  самоваръ  весело  -пйтъ,  the  tea-urn  sends 
out  a  cheerful  hiss. 

ШипящШ,  adj.  sibilant;  -m,ia  буквы,  the 
hissing  dental  letters,  the  sibilants. 

Шира,  s.  f.  skin  cover  of  a  chest  of  tea. 

Шире,  сотр.  of  the  adv.  Широко,  more  widely, 
more  broadly. 

Шире,  сотр.  of  the  adj.  Широки,  wider, 
broader. 
Ширейщикъ,  s.  m.  a  packer  up  of  tea-chests. 
Ширина,  s.  f.  breadth,  width;  broadness; 
wideness;  улица  только  въ  десять  футъ  -ны,  the 
street  is  only  ten  feet  broad;  три  фута  -ны 
и  шесть  длины,  three  feet  wide  by  six  feet  long; 
въ  —ну,  broadwise,  broadways. 

Ширинка,  s.  f.  breadth  (of  linen);  |j  towel; 
handkerchief. 
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Ширить,  v.  a.  to  enlarge;  to  make  wider, 
broader;  p  -ся,  v.  r.  to  enlarge;  to  widen;  to  grow 
broader,  wider;  fig.  to  grow,  get  proud.  . 

Ширмы,  s.f.pl.  dim.  -мочки,  screen,  shade. 

ШирокШ,  adj.  broad,  wide. 

Широко,  adv.  broadly,  widely;  жить — ,  to  live 
grandly,  cut  a  dash. 

Широкобок1й,  adj.  broad-sided. 

Широковатый,  adj.  broadish;  rather  broad, 
rather  wide. 

Широковещательный,  ad\j.  pompous,  of  great 
promises:  -ное  объявлете,  a  puff. 

Широкогорлый,  adj.  wide-necked  (bottle). 

Широкогрудый,  adj.  broad-breasted,  broad- 
chested. 

Ширококостный,  adj.  big-boned. 

Ширококрылый,  adj.  large-winged. 

Широколапый,  adj.  broad-footed,  splay- 
footed. 

Широколиственный,  Широколистый,  adj. 
lot.  broad-leaved. 

Широколицый,  adj.  broad-faced,  platter- 
faced. 

Широконосъ,   s.  т.  от.  shoveler,   shoveller. 

Широконосый,  adj.  broad-nosed,  flat-nosed. 

Широкоп.тёчШ,  adj.  broad-shouldered. 

Широкополый,  adj.  wide  -  skirted;  wide- 
brimmed. 

Широкоротый,  adj.  large-mouthed. 

Шиpoкoшляпный,aф'.broad-hcaded('o/,waг7.5/). 

Широта,  s.  f.  breadth,  width;  \\geom.  latitude; 
пизкгя  -рбты,  low  latitudes. 

Ширь,  see  Ширина. 

Ширяй,  s.  т.  pop.  a  square-built,  broad-shoul- 
dered man. 

Шитгёльбъ,  s.  m.  tech.  yellow-lake. 

Шйтикъ,  s.  m.  a  decked  boat  (on  the  Volga). 

Шить,  v.  a.  to  sew,  stitch;  ||  to  embroid- 
er, work;  —  золотомъ,  to  embroider  with  gold; 
jj  -ся,  v.  p.  to  be  sewed;  to  be  embroidered;  \\part. 
p.  шитый. 

Шитьё,  s.  п.  sewing,  stitching;  plain-work; 
needle-work;  seamstressy;  |j  embroidery;  —  золо- 
томъ. gold-embroidery. 

Шиферъ,  s.  т.  schist,  shiver,  slate;  clay-slate; 
j|  -рный,  adj. 

Шифоньерка,  s.  f.  chiffonnier. 

Шифрантъ,  s.  m.  a  key  to  a  secret  cipher. 

Шифрованный,  adj.  ciphered,  figured. 

Шифровать,  v.  a.  to  cipher,  write  in  cipher. 

Шифръ,  s.  m.  a  decoration,  mark  of  distinction 
with  the  initials  of  Her  Imperial  Majesty;  ||  secret 
cipher. 

Шифры,  s.  т.  pi.  cipher,  secret  writing. 

Шнффонъ,  s.  m.  chiffon. 

Шихтмёйстеръ,  s.  m.  foreman  in  a  mine. 

Шишаковый,  adj.  of  helmet. 

Шишакъ,  s.  m.  dim.  -шачокъ,  helmet, 
liead-piece;  morion;  ||  hot.  skullcap,   helmet-flower. 

Шишечка,  dim.  of  Шишка. 

Шишка,  s.  f.  bump,  swelling,  lump,  boss,  wen 
\\  a  knob;  fl  hot.  cone,  strobile;  fir-apple;  ворсиль- 
ная— ,  see  Ворсильный;  prov.  на  бгьднаю  Ма- 
жара и  шишки  валятся,  see  Валиться. 

Шишковатый,  adj.  knobby,  knobbed,  tuberous. 

Шишконосный,  adj.  hot.  coniferous;  -ныя 
растенгя,  coniferae. 

Шпшмола,  s.  f.  dim.  -молка,  a  large  bump; 
a  great  knob. 

Шйшникъ,  s.  m.  hot.  pig-nut. 

Шишъ,  8.  m.  sign  of  contempt,  of  mockery; 
показать  кому—,  to  scorn  one,  laugh  at;  нгьтъ 
ни  шиша,  there's  nothing;  ни  шиша  не  полу- 
чишь, you  will  receive  nothing  at  all,  not  even 
this! 


1Шйтъ,  8.  т.  shiite. 

Шкаликъ,  s,  т.  fire-pot,  illumination-lamp;j|  the 
40-th  part   of  a  vedro   (wine  measure);  jj  a  small 
glass  (of  brandy);  j|  -личный,  adj. 
Шкала,  8.  f.  parallel-ruler. 

Шкало,  s.  n.  naut.  fish,  fish-front. 

Шканечный,  adj.  naut. — журналъ,  see  Жур- 
палъ;  -ная  аьтка,  save-pate,  overhead  netting. 

Шканцы,  s.  т.  pi.  naut.  quarter-deck. 

Шкапецъ,  Шкапикъ,  dim.  of  Шкапъ. 

Шкапишко,  s.  т.  disd.  of  Шкапъ,  a  small, 
wretched  clothes-press,  cupboard. 

Ill  капище,  s.  m.  augm.  of  Шкапъ,  a  very 
huge  clothes-press,  cupboard. 

Шкапиый,  adj.  of  clothes-press. 

Шкапчикъ,  dim.  of  Шкапъ. 

Шкапъ,  s.  т.  clothes-press,  cupboard;  несга- 
раемый—,  iron-safe;  jj  shop-stall. 

Шкаторина,  s.  f.  naut.  bolt-rope;  боковая — , 
leech-rope;  верхняя — ,  head-rope;  нижняя — ,  foot- 
rope. 

Шкатулка,  s.  f.  dim.  -лочка,  casket,  box; 
money-box,  cash-box;  (]  -тулочный,  adj. 

Шкафе  цъ,  Шкафчикъ,  see  Шкапецъ. 

Шкафутъ,  s.  т.  naut.  gangway,  waist,  fore-deck. 

Шкафъ,  see  Шкапъ. 

Шквалъ,  5.  т.  naut.  squall. 

Шквара,  Шкварина,  s.  f.  scoria,  dross,  scum, 
scale;  ||  dregs. 

Шкворень,  s.  m.  coupling-bolt;  draw-bolt,  drag- 
bolt;  pole-bolt  (of  a  coach). 

Шкентель,  s.  m.  naut.  span,  tie,  pendant. 

Швёры,  see  Шхеры. 

Шкивъ,  s.  т.  sheave  (of  a  block);— гатъ, 
sheave-hole;  ft  шкйвный,  adj. 

Швймушка,  s.  f.  naut.  coarse-yarn,  spun-yarn, 
small-line. 

ШкиперскШ,  adj.  of  master,  of  captain  (of  a 
merchantman); — чуланъ  или  -екая,  boatswain's 
store-room. 

Шкйперъ,  s.  т.  master,  ship-master,  captain 
(of  a  merchantman);  boatswain  (of  a  man-of-war). 

Швифъ,  see  Шкивъ. 

Школа,  s.  f.  school;  seminary;  беэплатная— 
для  бгьдныхъ,  charity-school. 

Школеше,  s.  п.  teaching,  training;  forming. 

Школить,  v.  a.  to  school,  teach,  train;  to  take 
the  rust  off;  to  lecture; — кого,  to  teach  one  wit; 
||  -ся,  v.  p.  to  be  trained,  be  lectured. 

Школьникъ,  s.  m.  school-boy;  scholar,  pupil. 

Школьница,  s.  f.  school-girl. 

ШкольническШ,  adj.  of  school-boy;  -Kifl 
проказы,  school-boy's  tricks. 

Школьничество,  s.  n.  school-boy's  tricks. 

Школьный,  adj.  school,  relating  to  schools. 

ШколярскШ,  adj.  scholastic;  ||  of  school-boy. 

Школярство,  s.  п.  scholasticism;  ||  school-boy's 
pranks. 

Школяръ,  5.  т.  -рка,  s.  /'.school-boy,  school- 
girl. 

Шкотъ,  s.  m.  naut.  sheet;  марса—,  top-sail 
sheet;  вытянуть — ,  to  haul  a  sheet. 

Шкуна,  s.  f.  naut.  schooner. 

Шкунъ,  s.  m.  naut.  shoe  (of  the  anchor). 

Шкура,  s.  f.  dim.  -рка,  -рочка,  hide,  skin, 
fell  (of  any  animal);  содрать  -py,  fig-  to  whip 
most  severely;  to  skin  a  flint;  to  fleece;  спасти 
свою  «-py>  to  save  one's  bacon;  || pop.  a  lean  and 
ugly  woman,  a  fright,  old  hag. 

Шкурный,  adj.  of  the  hide,  of  the  skin; 
\fig.  personal. 

Шкутъ,  s.  т.  a  bark  (on  the  Dwiva). 

Шла,  past  tense  of  the  verb  Идти. 

Шлагбаумъ,  s.  т.  bar,  barrier,  turnpike. 

Шлагтовъ,  s.  т.  naut.  fid  (of  the  topmast). 
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Шлагъ,  s.  т.  see  Шутиха;  jnaut.  a  turn. 

Шлакованн ,  s.  п.  scorification. 

Шлаковать,  v.  a.  to  scorify  (a  metal). 

Шлаковый,  adj.  scoriaceous. 

III.iuk  ь,  s.  m.  mm.  scoria;  slag,  dross,  recrement. 

Шдафрокъ,  s.  m.  night-gown,  morning-dress; 
dressing-gown;  |j  -рочный,  adj.- 

Шлейка,  dim.  of  Шлея. 

Шлейный,  adj.  of  breech   (of  harness). 

Шлейф  ь,  s.  m.  train,  trail  (of  a  dress). 

Шдемовникъ,  s.  m.  hot.  Scutellaria. 

Шлемъ,  s.  m.  helm,  helmet,  head-piece;  jj  slam 
(at  whist);  ему  сдпланъ—,  he  is  slam;  у  шлемо- 
вый,  шлечовой,  adj. 

Шлёнда,  s.  с.  pop.  eaunterer,  stroller,  vagabond. 

Шлёндать,  v.  п.  to  saunter,  stroll,  roam  about; 
to  splash,  flounder  (in  the  mud). 

Шлёпанце,  s.  n.  slapping;  splashing. 

Шлёпать,  шлёпнуть,  v.  a.  n.  to  slap,  give  a 

slap;  ||  to  splash;  j|  to  walk  about  (with  noisy  steps); 

to  throw  to  the  ground  with  a  noise;  to  smash, 

daslijn-ca,  v.  r.  to  fall  heavfly  down;  -нуться 

носомъ,  to  fall  on  the  nose,  tumble  headlong  down. 

Шлепокъ,  s.  m.  a  slap;  a  dash. 

Шлёпъ,  abbreviation  of  the  verb  шлёпнудъ; 
онъ — его  no  рукиь,  he  struck  him  on  the  hand. 

Шлея,  s.  f.  breeching,  breech-band. 

Шлифа,  s.  f.  knee-band;  ||  «фный,  adj. 

Шлифовальный,  adj.  for  polishing. 

Шлифовальня,  s.  f.  polishing-room,  polisher's- 
workshop. 

Шлифовальщикъ,  s.  т.  -щпца,  s.f.  polisher. 

Шлнфоваше,  s.  n.  polishing. 

Шлифовать,  v.  a.  to  polish  (metals,  stones, 
etc.);  |j  -ся,  v.  p.  to  be  polished;  j|  part.  p.  шли- 
фованный. 

Шлифовка,  s.  f.  polish,  polishing,  polisliment. 

Шлйфтикъ,  s.  m.  rebate-plane,  rabbet-plane. 

Шлйхтикъ,  see  Шлйфтикъ. 

Шлпхъ,  s.  т.  metal,  schlich,  slick,  slich; 
|j  шлйховый,  adj. 

Шлмкъ,  s.  m.  dim.  шлычокъ,  hood,  cap. 

Шльозникъ,  5.  т.  Jock-keeper,  sluice-keeper. 

Шлн)8ъ,  s.  m.  lock;  sluice;  ||  flood-gate;  tide- 
gate;  закрыть,  открыть — ,  to  shut,  open  the 
sluices;  выпускать  иерезъ — ,  to  sluice;  ||  шльозный, 
шлюзовый,  adj. 

Шлюпка,  s.  f.  dim.  -почка,  a  boat,  a  ship's 
boat;  J!  -if очный,  adj. 

Шлюлъ,  s.  m.  naut.  sloop,  war-sloop. 

Шлюха,  5.  f.  pop.  trollop,  slovenly  woman, 
draggle-tail. 

Шлянда,  Шляндять,  see  Шленда,  Шлён- 
дать. 

Шляньё,  s.  п.  sauntering,  strolling,  rambling, 
loitering. 

Шляпа,  s.  f.  hat;  поярковая — ,  felt  hat,  felted 
liat;  —  изъ  итальянской  соломы,  Leghorn  hat;  хо- 
дить аъ  -и "fe,  to  wear  a  hat;  дп>ло  въ  -ив,  the 
business  is  as  good  as  done;  ||  naut.  drum-head 
(of  the  capstan). 

Шляпёнка,  s.  f.  disp.  of  Шляпа,  a  bad, 
nasty  hat. 

Шляпища,  s.  f.  augm.  of  Шляпа,  an  enormous 
hat. 

Шляпка,  s.  f.  a  woman's  hat,  bonnet;  jj  head 
(of  a  nail);  pileus  (of  a  mushroom);  socket  (of  a 
compass-needle). 

Шляпникъ,  s.  m.  hatter,  hat-maker;  ||  hat- 
box,  hat-case. 

Шляпница,  s.  f.  milliner;  jj  pop.  a  woman 
who  wears  a  bonnet. 

Шляпный,  adj.  of  hat;  of  bonnet; — фабри- 
у.пнтъ,  hatter,  hat-maker;  -ное  иэдгьлге,  мастер- 
сшво,  batting. 


Шляпочка,  dim.  of  Шляпка. 

Шляпочннкъ,  5.  т.  -нпца,  s.  f.  hat-maker; 
bonnet-maker;  milliner. 

Шляпочный,  see  Шляпный. 

Шляться,  v.  п.  pop.  to  saunter,  stroll,  ramble, 
prowl  about,  to  and  fro;  to  haunt;  онъ  шляется 
день  детской,  he  straggles  all  day  long;  —  no 
кабакамъ^  to  haunt  low  beer-shops. 

Шляхетный,  ШляхётекШ,  adj.  noble,  of 
nobility  (in  Poland). 

Шляхетство,  s.  »,  gentry,  nobility  (in 
Poland). 

Шляхта,  s.  f.  gentry,  nobility;  the  nobles  (in 
Poland);  \\  naut.  adze. 

Шляхтить,  see  Шляхтовать. 

Шляхтичъ,  s.  т.  a  noble,  gentleman,  noble- 
man (in  Poland). 

Шляхтовать,  v.  a.  to  cut  with  the  adze. 

Шляхтъ,  s.  m.  adze. 

Шмальта,  s.  f.  smalt;  ||  -товый,  adj. 

Шмель,  s.  m.  ent.  drone,  dor,  dorr-beetle, 
bumble-bee,  humble-bee;  jj  шмелевой,  шмели- 
ный, adj. 

Шмудтйтулъ,  s.  т.  half-title,  bastard  title 
(an  abbreviated  title  of  a  book  on  an  otherwise 
blank  page  preceding  the  full  title-page). 

Шмкггаше,  s.  n.  walking,  pacing  up  and  down9 
to  and  fro,  slipping  into,  passing  quickly. 

Шмыгать,  шмыгнуть,  v.  п.  to  walk,  pace 
up  and  down,  to  and  fro;  ||  to  slip  into,  pass 
quickly;  онъ  незамгьтно  -гнудъ  въ  комнату,  he 
slipped  into  the  room  unobserved. 

Шмыгъ,  abbreviation  of  the  verb  шмыгнулъ; 
я  только  что  хотплъ  схватить  его,  а  онъ — изъ 
комнаты,  I  was  just  going  to  seize  him,  when 
off  he  darted  from  the  room. 

Шмякать,  шмякнуть,  v.  a.  to  throw  or  let 
something  fall  with,  a  crash;  to  dash;  ||  -ся,  v.  r. 
to  fall  heavily,  crashing  down. 

Шмякъ,  abbreviation  of  the  verb  шмякнулъ; 
онъ  поскользнулсяь  да  и—въ  грязь,  he  slipped 
and  fell  splashing  into  the  mud. 

Шнава,  see  Шнява. 

Шнёллеръ,  s.  т.  the  double  trigger  (of  a  gun). 

Шнйперъ,  s.  m.  chir.  fleam;  рожковый—? 
scarificator. 

Шнипъ,  s.  m.  point  (in  dressmaking). 

Шнуроваше,  s.  n.  lacing. 

Шнуровать,  v.  a.  to  lace;  ||  -ся,  v.  г..  p.  to» 
lace  one's  self;  to  be  laced. 

Шнуровка,  s.  f.  see  Шнурование;  ||  stays., 
bodice. 

Шнуровой,  adj.  of  cord,  of  string;  -вая 
книга,  a  corded  book. 

Шнуръ,  s.  m.  dim.  -рокъ,  -рочекъ,  lace, 
cord,  string,  twist,  band;  Викфордовъ—,  Bickford's 
fuse;  шнурокъ  колокольчика,  see  Колокол ь- 
чикъ. 

Щнырять,  v.  п.  pop.  to  shove  one's  nose 
everywhere. 

Шнява,  s.  f.  snow  (a  sort  of  craft). 

Шовинизмъ,  s.  m.  chauvinism,  fanatical 
patriotism. 

Шовинйстъ,  s.  m.  chauvinist,  fanatical  patriot; 
|  -тскШ,  adj.  chauvinistic. 

Шовный,  adj.  of  seam,  sutural. 

Шовъ,  s.  m.  seam;  fine-drawing,  rentering; 
prov.  какъ  ни  крой,  а  швы  наружу  в-ЛХдутъ, 
time  reveals  all  things;  ||  bot.  anat.  surg.  suture; 
[I  tech.  joint,  junction. 

Шокировать,  v.  a.  to  shock;  jj  part.  p.  шоки- 
рованный. 

Шоколадникъ,  Шоколадный,  Шоколадъ, 
see  Шеколадникъ,  Шеколадный,  Шеко- 
ладъ. 
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Шокъ,  s.  т.  med.  shock. 

Шолкъ,  see  Шелкъ. 

Шомполъ,  s.  т.  ramrod,  gunstick  (of  a  gun); 
jj  -льный,  adj. 

Шбпотъ,  see  Шепотъ. 

Шорникъ,  s.  т.  saddler,  saddle-maker,  harness- 
maker. 

Шорохнуть,  see  Шорошить. 

Шорохъ,  s.  т.  noise,  rustling,  rustle. 

Шорошить,  шорохи  j  ть,  v.  а.  (чтьмъ),  to  make 
a  rustling,  grazing  noise  by  rubbing  two  articles 
against  each  other;  j|  -ся,  v.  r.  to  crackle, 
rustle. 

Шоры,  s.  f.  pi.  harness,  set  of  harness 
(especially,  of  the  English  fashion);  Ц  -рный, 
adj. 

Шоссе,  s.  n.  indecl.  roadway,  causey,  causeway; 
macadam-road;  || -ёйный,  adj. 

Шоффёръ,  s.  m.  chauffeur,  motor-man. 

Шпага,  s.  f.  sword. 

Шпажища,  s.  f.  augm.  of  Шпага,  a  large, 
heavy  sword. 

Шпажка,  s.  f.  dim.  of  Шпага,  a  little  sword. 

Шпажникъ,  8.  m.  bot.  gladiole,  flag;  corn-flag; 
gladwyn,  gladen,  glader,  sword-grass,  orris. 

Шпажный,  adj.  of  sword;  |)  -пая  трава,  see 
Шпахникъ. 

Шпахонка,  s.  f.  disd.  of  Шпага,  a  little, 
worthless  sword. 

Шпала,  s.  f.  sleeper  (of  a  railway). 

Шпалёрникъ,  s.  m.  espalier;  fruit-wall. 

Шпалерный,  adj.  of  espalier; — плодъ,  wall- 
fruit;  ||  of  tapestry;  -ная  фабрика,  tapestry- 
manufactory;—  фабрикантъ,  tapestry-worker. 

Шпалеры,  s.  f.  pi.  espalier;  ||  tapestry,  wall- 
paper; ||  mil.  стать  -рами,  to  stand  on  a  line 
on  both  sides,  line  the  way  (with  troops). 

Шпангоутъ,  s.  m.  naut.  frame,  timber,  rib 
(of  a  ship). 

Шпандырь,  s.  m.  shoemaker's  stirrup. 

Шпанка,  s.  f.  dim.  -ночка,  black  cherry. 

Шпанская  вишня,  s.  f.  white-heart-cherry, 

Шпанская  мушка,  see  Мушка. 

Шпанская  пила,  s.  f.  pit-saw. 

Шпанск1я  ягоды,  5.  f.  pi.  spurge-olive. 

Шпаргалка,  s.  f.  crib  (school  slang). 

Шпарить,  see  Ошпаривать. 

Шпарутка,  s.  f.  temple  (of  iceaving-loom). 

Шпатель,  s.  m.  paint,  palette-knife,  pallet- 
knife;  ||  typ.  slice;  |j  apoth.  spatula. 

Шпатовидный,  adj.  spathiform,  sparry. 

Шпатовый,  adj.  spathic,  sparry. 

Шпатъ,  s.  m.  min.  spar;  алмазный — ,  corun- 
dum; бурый — ,  see  Бурый;  плавиковый — ,  see 
Плавиковый;  тяжелый—,  terra  ponderosa;  ||  vet. 
stringhalt  (of  horses). 

ШнацДя,  s.  f.  naut.  room  and  space;  |j  print. 
space. 

Шпекъ,  see  Шпикъ. 

Шпенёкъ,  see  Сиепекъ. 

Шпигатъ,  s.  т.  naut.  scupper,  scupper-hole; 
]|  -гатный,  adj. 

Шпиговаше,  -вать,  see  Шппкован1е, — 
ковать.      ^  . 

Шинковальный,  adj.  larding,  for  larding; 
-ная  игла,  larding-pin. 

Шпиковаше,  s.  п.  larding. 

Шпиковать,  v.  a.  to  lard,  enlard;  j|  naut.  to 
thrum;  Ц part.  p.  шинкованный;  -ними  .«aw?,, 
thrummed  mat. 

Шинковка,  s.  f.  larding-pin;  ||  see  III  пик  о  ва- 
nie. 

Шпикъ,  s.  т.  rasher,   Iardon. 

Шпйлевый,  adj.  of  capstan. 

Шпилечка,  dim.  of  Шпилька. 


Шпйлить,  v.  a.  to  pin,  fasten   with  a  pin. 

Шпиль,  8.  т.  naut.  capstan;  малый — ,  gear- 
capstan;  большой — ,  main-capstan;  переносный — , 
crab-capstan;  j|  spire. 

Шпилька,  s.  f.  hair-pin,  curling-pin;  jj  tack, 
small  nail;  |l  naut.  pivot;  (]  fig.  sting. 

Шпинатъ,  s.  m.  spinage,  spinach;  ||  -тный,  adj. 

Шиингалётъ,  s.  m.  arch,  sash-window  fast- 
ening. 

Шпиндель,  s.  m.  verge. 

Шпинель,  s.  m.  min.  spinel,  spinelle,  spinel- 
ruby    (a  gem);  \\  -левый,   adj. 

Шпинетъ,  s.  m.  naut.  spindle,  pivot,  spinet. 

Шпиронъ,  s.  m.  naut.  ram  (of  an  iron-clad); 
prow,  head  (of  a  ship). 

Шпицрутенъ,  5.  т.  mil.  gantlope,  gantlet. 

Шпицъ,  s.  m.  spire  (of  a  tower);  steeple;  spur 
(of  a  mountain);  \\  spitz,  spitz-dog. 

Шп1аутеръ,  s.  m.  zinc,  zink  (metal);  jj  -po- 
вый,  adj. 

Шшонить,  v.  n.  to  spy. 

lllnioHKa,  s.  f.  a  spy,  female  spy. 

Шп!6нство,  s.  n.  espionage,  spyism. 

Шшонъ,  s.  m.  a  spy;  ||  -нскШ,  adj. 

Шпонка,  s.  f.  cross-piece  joining  two  planks, 
bung. 

Шпонтъ,  s.  m.  groove,  rabbet,  rebate;  выби- 
рать, вынимать — ,  see  Шпунтовать. 

Шиоиъ,  s.  т.  print,  composing-rule,  setting- 
rule;  space-line,  riglet. 

Шпора,  s.  f.  spur;  дать  -ры  лошади,  see 
Давать;  ||  -рный,  adj. 

Шпорете,  s.  п.  spurring,  urging  on. 

Шпорить,  v.  a.  to  spur,  spur  on. 

Шпорникъ,  s.  m.  spurrier,    spur-maker. 

Шпрингъ,    5.  т.  naut.  spring,  stern-fast. 

Шпринтовъ,  s.  m.  naut.  sprit,  sprit  of  a 
shoulder-of-mutton  sail. 

Шпринцеваше,  s.  n.  syringing;  squirting. 

Шпрннцевать,  v.  a.  to  syringe;  to  squirt. 

Щпринцовка,  s.  f.  see  Шпринцеван1е;  |J 
syringe,  squirt. 

Шприцъ,  s.  m.  syringe,   squirt. 

Шпуля,  s.  f.  dim.  -лька,  spool,  bobbin,  quill. 

Шпунтовать,  v.  a.  to  groove. 

Шпунтовникъ,    see  Шпунтубель. 

Шпунтовый,  adj.  -вая  свая,  sheet-pile,  pile- 
plank;—  рядъ,  pile-planking,  border-piling,  sheet- 
piling; — поясъ,  naut.  garboard-streak. 

Шпунтубель,  s.  m.  grooving-plane;  tonguing 
plane,  plough  plane;  |j  -льный,  adj. 

Шпунтъ,    see  Шионтъ. 

Шпыняше,  s.  n.  jeering,  scoffing. 

Шпынять,  v.  a.  to  jeer,  scoff,  quiz;  to  laugh 
at. 

Шрамъ,  s.  m.  dim.  шрамикъ,  scar;  gash,  slash; 
j]  шрамный,  adj. 

Шрапнель,    s.  f.  mil.  shrapnel. 

Шрифтъ,  s.  m.  print,  type,  printing  type, 
character;  большой — ,  canon. 

Штабель,  s.  m.  pile,  stack  (of  timber). 

Штабсъ-капитанъ,  5.  т.  mil.  second-captain. 

Штабсъ-ротмистръ,  s.  m.  mil.  second  captain 
of  cavalry. 

Штаб  г.,  s.  m.  staff;  генеральный — ,  see  Гене- 
ральный; главный — ,  general  staff;  ||  штабскШ, 
-бный,  adj. 

Штабъ-лекарь,  s.m.  mil.  regimental  surgeon. 

Штабъ-офнцёръ,  s.  m.  mil.  field-officer. 

Штагъ,  s.  m.  naut.  stay;  j|  — блокъ,  stay-block. 

Штаксель,  s.  m.  naut.  stay-sail. 

Шталмёйстеръ,  s.  m.  equerry,  master  of  the 
horse;  I  -pcKiu,  adj. 

Штамбовый,  adj.  of  trunk,  of  body  (of  a  tree); 
of  lofty  timber. 
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Штамбъ,  s.  т.  trunk,  timber,  body  (of  a  tree). 

Штампован! e,  s.  n.  stamping. 

Штамповать,  v.  a.  tech.  to  stamp;  \\part.  p. 
штампованный. 

Штампъ,   s.  т.  tech.  stamp. 

Штанга,  s.  f.  upright  post. 

Штандартъ,  s.  m.  the  imperial  standard;  |j  mil. 
standard;  —  юнкер;,  standard  -  bearer;  j|  -тный, 
adj. 

Штанина,   s.  f.  cannon,  instep   (of  browsers). 

Штанишки,  s.  m.  pJ.^pair  of  short  or  bad 
or  worn  out  trowsers. 

Штаны,  s.  m.  pi.  trowsers;  breeches,  small- 
clothes; ||  штанный,  adj. 

Штатгальтерство,  s.  n.  stadtholdership. 

Штатгальтеръ,  s.  m.  stadtholder;  j|  -рск!й, 
adj. 

Штативъ,  s.  m.  foot,  support. 

Штатный,  adj.  official,  of  state;  of  staff; 
илиьть  -ное   мгьсто,  to  be  on  an  attached  list. 

ШтатсвШ,  adj.  see  С  та  тек  in;  Ij  s.  т.  a 
civilian. 

Штатъ,  s.  m.  list;  придворный — ,  list  of  the 
officers  of  a  prince's  household,  king's  house- 
hold; быть  за  штатомъ,  to  be  unattached,  be  on 
the  unattached  list;  |j  state;  Соединенные  Штаты, 
the  United  States;  генеральные  -ты,  see  Гене- 
ральный. 

Штафирка,  s.  f.  trimming,  hemming  (of  a 
slcirt);l\s.  m.  iron,  a  civilian. 

Штафировать,  v.  a.  to  trim,  hem  (a  skirt). 

Штсйгеръ,  s.  m.  head  miner. 

Штемпелевание,  s.  n.  stamping. 

Штемпелевать,  v.  a.  to  stamp;  to  mark;  ||  to 
docket;  ||  -ся,  v.  p.  to  be  stamped;  Wpart.p.  штем- 
пелёванный. 

Штемпель,  s.  т.  stamp;  mark,  trade-mark; 
\\print{  catch,  jigger. 

Штёмпелька,  s.  f.  print,  clamps  (of  a  catch). 

Штемнельмёйстеръ,  s.  m.  head-clerk  of  a 
stamp- office. 

Штемпельный,  adj.  of  stamp. 

Штепсель-,  s.  m.  knob. 

Штертъ,  s.  m.  naut.  lanyard. 

Штиблеты,  s.  f.  pi.  boot-hose;  ||  -тный,  adj. 

Штилевать,  v.  n.  naut.  to  be  becalmed! 

Штилётъ,  see  Стилетъ. 

Штиль,  s.  -т.  naut.  calm;  мертвый— ,  dead 
calm; || see  Стиль. 

Штпльгёлбъ,  s.  т.  Persian  berry. 

Штилъть,  v.  п.  naut.  to  fall  calmr  grow 
calm. 

Штйрбортъ,  s.  m.  naut.  starboard. 

Штифтъ,  s.  m.  dim.  штйфтикъ,  tech.  pin, 
joint-pin. 

Штокъ,  s.  m.  naut.  stock  (of  an  anchor); 
\\tech.  rod; — поршня,  piston-rod. 

Штокъ-роза,  s.  f.  hot.  rose-mallow,  holly- 
hock. 

Штокъ-тади,  s.  f.  pi.  naut.  stock-tackle. 

Штокфишъ,  s.  m.  ichth.    stock-fish. 

Штольня,  s.  f  gallery,  drift-way  (of  a  mine); 
||  -ленный,  -льный,   adj. 

Штопальный,  adj.  mending,  darning;  -ная 
игла,  a  darning  needle. 

Штопалыцикъ,  s.  т.  -щица,  s.  f.  mender  of 
stockings,  of  old  clothes;  botcher,  patcher;  darner. 

Штопаше,  s.  n.  mending,  darning;  patchery, 
patching. 

Штопать,  v.  a.  to  mend,  darn,  patch;  j|  -ся, 
v.  p.  to  be  mended;  |j  part.  p.  штопанный. 

Штопоръ,  s.  т.  cork-screw;  P -рный,  adj. 

Штура,  s.J.  bliftd.  window-blind;  J,  -рный,  adj 

Штбрмовягть,  v.  п.  naut.  to  hold  out  in  the 
o.Ting;  to  keep  the  sea  in  a  storm. 


Штормовой,  adj,  naut.  of  storm;  -вые  па- 
руса,  storm-sails. 

Штормъ,  s.  т.  naut.  storm,  tempest. 

Штосъ,  8.  т.  a  sort  of  game  at  cards  like 
faro. 

Штофивъ,  dim.  of  Штофъ. 

Штофный,  adj.  sold  by  the  bottle;  ||  of  silk 
stuff. 

Штофъ,  s.  m.  a  square  ЬоШе;Ц  a  Ю-th  part 
of  a  vedro  (measure  for  brandy);  ||  silk  stuff. 

Щтрандъ,  s.  m.  strand. 

Штрафной,  adj.  of  fine,  of  mulct;  -ная 
книга,  the  fine-book. 

Штрафован1е,  s.  n.  fining,  mulcting. 

Штрафовать,  v.  a.  to  fine,  mulct;  ||  -ся,  v.  p. 
to  be  fined;  ||  part.  p.  штрафованный. 

Штрафъ,  s.  т.  fine,  mulct. 

Штрейкбрехеръ,  s.  m.  turf-swindler,  black- 
leg. 

Штрипка,  s.  f.  strap,  foot-strap,  pantaloon- 
straps. 

Штриховать,  v.  a.  to  hatch  (in  drawing); 
{part.  p.  штрихованный. 

Штрихбвка,  s.  f.  hatching. 

Штрихъ,   s.  m.  stroke. 

Штудировать,  v.  a.  to  study. 

Штука,  s.  f.  a  piece;  —  полотна,  a  piece  of 
linen;  работать  отъ  -ки,  to  work  by  the  job; 
я  убилъ  двгь  штуки  дичи,  I  killed  two  heads  of 
game;  сколько  у  васъ  -къ  скота?  how  many 
heads  of  cattle  have  you?  j|  piece,  each;  эти  ло- 
шади стояли  no  тысячгь  рублей-г,  those  horses 
cost  a  thousand  rubles  a  piece,  each;  ||  trick, 
prank;  сыграть  съ  юьмъ  -ку,  удрать  -ку,  to  play 
one  a  trick;  to  play  off  tricks;  это  его  -ки, 
that  is  his  doing;  въ  томъ  то  и — ,  that  is  the  main 
point;  стара — ,  that's  an  old  story;  no  trick» 
upon  travellers;  !|  an  artful  dodger,  cunning  blade; 
j|  carp,  a  dining-table. 

Штукарь,  s.  т.  -рка,  s.  f.  a  tricker;  a 
cunning  blade,  arch  fellow. 

Штукатурка,  8.  f.  stucco,  plaster;  parget, 
rough-cast. 

Штукатурен1е,  s.  n.  rough-casting,  plastering, 
pargeting. 

Штукатурить,  v.  a.  to  rough-cast;  to  plaster, 
parget;  to  stucco;  fpart.  p.    штукатуренный. 
\  Штукатурный;    adj.    of   plaster,    plastered; 
stuccoed. 

ШТукатурт»,  Штукатурщикъ,  s.  т.  plas- 
terer, stucco-plasterer,  pargeter. 

Штуковать,  v.  a.  to  piece,  patch;  to  sew  two 
pieces  together,  to  fine-draw;  |j part.  p.  штуко- 
ванный. 

Штуковка,  s.  f.  fine-drawing. 

Штульцъ,  s.  т.  naut.  quarter  gallery., 

Штундйвмъ,  s.  m.  stundism. 

Штундйстъ,  s.  m.  stundist. 

Штурвалъ,  8.  т.  naut.  wheel  of  the  helm, 
steering-wheel. 

Штурманъ,  s.  m.  steersman,  pilot;  ||  -ман- 
ск!й,  adj. 

Штурмован1е,   5.  п.  storming,  attacking. 

Штурмовать,  v.  a.  mil.  to  storm,  attack; — 
городъ,  to  take  a  town  by  storm;  \\part.  p.  штур- 
мованный. 

Штурмовой,  adj.  for  storming;  of  attack,  of 
storm;  -вая  лжтница,  scaling  -  ladder;  -вая 
бочка,  art.  fire-tub,  fire-barrel. 

Штурмфалъ,  s.  m.  fort,  fraise. 

Штурмъ,  s.  m.  storm,  attack,  onslaught,  as- 
sault, scalade,  scalado. 

Штуръ-валъ,  see  Штурвалъ. 

Штуръ-тросъ,  s.  т.  naut.  tiller-rope^  truss- 

Штуфъ,  s.  т.  ore. 
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Штуцерный,  adj.  of  a  carbine;  i|  з.  т.  carabi- 
neer. 

Штуцеръ,  з.  т.  carbine,   rifle. 

Штучка,  dim.  of  Штука;  црор.  coll.  a  pretty 
girl. 

Штучный,  adj.  made,  composed  of  pieces,  of 
bits;  set  together;  inlaid;— пел  г,  inlaid  floor. 

Штыковый,  adj.  of  bayonet;  ||  -вая  мпдь, 
copper  in  bars. 

Штыкъ,  s.  m.  dim.  штычокъ,  bayonet;  идти 
на  штыки,  to  charge  with  bayonets;  ударить  въ 


Шурфовать,  v.  a.  to  dig,  search  (for  ore);  to 
work  a  vein;  || part.  p.    шурфованный. 

Шурфовщикъ,  s.  т.  digger,  searcher  (of  ore). 

Шурфъ,  s.  m.  excavation,  digging. 

Шурымуры,  s.  f.  pi.  coll.  intrigue,  plot, 
manoeuvre,    underhand  trick,  underhand   practice. 

Шустрый,  adj.  bold;  vigilant;  alive;  expert, 
dexterous. 

Шутить,  v.  п.  to  joke;  to  trifle,  play;  to  jest, 
sport;  н  только  шутйлъ,  I  was  only  joking;  вы 
шутите,  you  are  joking,  you  are  only  laughing; 


штыки,  to  bayonet;  примкнуть  штыки,    to  fix  !  я  этимъ  не  шучу,  I  am  not  trifling;  я  не  люблю, 


bayonets;  отомкнуть  штыки,  to  unfix  bayonets; 
колоть,  закалывать  штыкомъ,  to  bayonet;  поко- 

fumb  штыкомъ,  to  bayonet  into  submission; 
штыки,  pi.  fig.  soldiers;  сънймъбыло  до  тысячи 
штыковъ,  he  had  nearly  a  thousand  bayonets 
триста  штыковъ  при  двухъ  орудгяхъ,  three 
hundred  men  with  two  guns;||nau£.  bend,  clinch 
(of  a  cable). 

Щтыкъ-болтъ,  s.  т.  naut.  earings,  reef-earing. 

Шуба,  3.  f.  fur  coat,  fur  cloak,  pelisse;  ||  art. 
cartridge-box. 

Шубейка,  8.  f.  dim.  -беечка,  a  short  fur 
cloak  (of  women). 

Шубёнка,  Шубишка,  s.  f.  disd.  of  Шуба, 
a  bad,  shaggy  i'ur  cloak.       » 

Шубища,  s.  f.  augm.  о/*Шуба,  a  large,  heavy 
fur  coat. 

Шубка,  Шубочка,  dim.  of  Шуба. 

Шубный,  adj.  of  fur  coat;  Ц —  клей,  see  Клей. 

Шугай,  s.  т.  dim.  -гаецъ,  -гайчикъ,  caraco, 
a  peasant  woman's  jerkin;  || -айный,  adj. 

Illyifi,  adj.  si.  left,  to  the  left,  on  the  left. 

Шуйца,  s.  f.  si.  the  left  hand. 

Шулерство,  s.  п.  foul  play,  sharp  practice; 
trickery. 

Шулеръ,  s.  m.  cheat,  sharper  (at  cards,  dice, 
etc.);  shark;  jj  -pcKin,  adj. 

Шульга,  8   с.  a  left-handed  person. 

Шулята,  8.  п.  pi.  anat.  testicles,  stones;  |j 
-тный,   adj. 

Шумиголова,  s.  f.  turbo,  turban  (a  shell). 

Шумйла,  s.  c.  noisy  fellow,  blusterer,  brawler. 

Шумиха,  s.  f.  brass-foil,  tinsel. 

Шумливость,  s.  f.  noisiness,  clamorousness. 

Шумливый,  adj.  noisy,  clamorous,  blustering; 
(j  -во,  adv.— sily,— ly. 

Шейный,  adj.  noisy;  loud;  strepent,  streper- 
ous;  —  городь,  a  noisy  town;  —  говоръ,  loud 
talk;  jj -но,    adv.  —  bily, — ly. 

Шумовка,  s.  f.  fleteting-'disti,  ladle. 

ШуМовъ,  8.  т.  dim.  of  Ш  у  to  ъ;'  от  подъ 
шумкомъ,  he  is  half  seas  over;  подъ— ,  under 
cover,  under  favour  of. 

Шумъ,  8.  т.  noise,  din,  roar,  brawl;  uproar* 
row}'  '*—'волт,  roaring  of  the  waves;  —  лиШъёЬЬ, 
murmur  of  the  leaves;  —  въ  ушахъ,  tinglitig  in 
the  ears;  поднять  — ,  to  make  an  uproar, 
a  noise,"  kick  up  a  row,  a  dust;  много  itfitf 
изъ  ничего,  изъ  пустяковъ,  much  ado  about  noth- 
ing; here's  a -pretty  riot' 'about  nothing;  ''Mitoib 
шуму  мало  тол ку,  great  cry  and  little  {ч?Ь<Л;'это 
проиЫыеетвге  па'дплало  мною  шум y>  that  evettt 
made  a  great  noise;  —  и  гамъ,  a  deafening 
uproar. 

Шумъть,  v.  п.  to  make  a  noise,  an  uproar*, 
be  noisy;  to  kick  up  a  row;  to  clamoxi&j'-dibtiM 
-мятъ,  the  children  make  a  great  no?3e;  they 
are  noisy;  enmejn  i-мйтъ,  the  wind  ■ho'wft; jfU 
imp.  to  tingle  (in  the 'ears). 

Шуринъ,  5.  т.  (pi.  шурья),  broth fet'-flri'-iaw 
(wife's  brother);  |j-pifi,  -рнновъ,  adj. 

Шурфован1е>  s.  n.  digging  (in  search  of  ore), 
searching  (for  ore). 


чтобы  зтимъ  -тили,  I  don't  like  any  trifling 
about  it;  онъ  не  любить  — ,  he  is  not  to  be 
trifled  with;  шутя,  in  jest,  in  sport,  jestingly, 
sportingly;  я  сказалъ  это  шутя,  I  said  so  ia 
joke;  я  говорю  не  шутя,  I  speak  seriously;  prov. 
шути,  да  за  спиной  простбръ  береги,  leave  off 
as  long  as  the  play's  good;  ||  —  надъ  кгьмъ}  to 
laugh  at,  make  sport  of. 

Шутиха,  s.  f.  a  cracker;  serpent;  j| see  Шутъ. 

Шутка,  s.  f.  joke,  jest,  fun,  sport;  farce;  trick; 
невинная — ,  an  innocent  joke;  сыграть  съ  кпмъ 
-ку,  to  cut  a  dido;  отколоть  -ку,  to  crack  a 
joke;  онъ  не  понимаетъ  -ки,  he  cannot  take  a 
joke;  онъ  не  можетъ  перенести  -ки,  he  can't  put 
up  with  trifling;  это  уже  не — ,  that's  no  jest,  no 
joke,  that  is  carrying  a  joke  too  far;  остроум- 
ная—, a  clever,  witty  trick;  въ  -ку,  in  jest,  for 
fun's  sake;  кромп  -токъ,  безъ  -токъ,  quite 
seriously,  not  joking;  -ки  въ  сторону,  without 
joking,  joking  apart,  in  earnest,  in  good  earnest; 
теперь  не  до  -токъ,  there's  по  time  for  fun,  it 
is  high  time  to  be  in  earnest,  to  be  serious; 
теперь  мнгь  не  до  —токъ,  I  am  now  in  no  laugh- 
ing mood;  отдгьлыватъея  —  ками,  to  pay  io 
excuses;  to  shuffle  off;  дгъло  пошло  не  на  -ку, 
things  begin  to  look  serious;  онъ  разеердился  не 
на  -ку,  he  is  downright  angry;  he  got  into  a 
regular  huff;  — ли  потерять  столько  депегъ!  it 
is  no  laughing  matter  to  lose  all  that  money!  — 
ли  это  сделать!  that  is  not  so  easily  done!  prov. 
лишняя — въ  забаву  не  годится,  leave  off  as  long 
as  the  play's  good. 

Шутливость,  s.f.  jocoseness,  jocularity,  face- 
tiousness;  playfulness. 

Шутливый,  adj.  joking,  jocose,  jesting,  face- 
tious, funny,  farcical;  playful;  ||  -во,  adv.  —  ly, 
funnily,  in  joke,  in  fun^ 

Шутнйкъ,  s.  т.  -нйца,  s.  f.  joker,  sporter; 
trifler,  banterer. 

Шутовской,  adj.  droll,  facetious,  burlesque; 
like  a  buffoon;  -  екая  шапка,  fool's  bauble; 
(j  -скй,  no  -скй,  adv.  like  a  buffoon. 

Шутовство,  s.  n.  buffoonery;  drollery. 

Шуточка,  dim.  of  Шутка. 

ШУТОЧНЫЙ,  adj.  playful,  droll,  facetious; 
trifling;  это  дп,.го  не  -ное,  that's  по  joke,  that 
is  a  serious  affair;  -ное-лм  дгьло,  that  is  not  so 
very  easily  done,  that  is  no  trifling  matter. 

Шутъ,  s.  т.  -тиха,  8.  f.  a  buffoon,  merry- 
andrew,  jack-pudding;  fool;  придворный — ,  court- 
fool;  jj  jester,  joker;  a  playful,  facetious  person;  wag. 

Шуфла,  s.  f.  art.  charger;  lantern,  ladle. 

ШУшера,  s.  f.  collect,  trifle,  trash,  dross; 
||  low  set,  set  of  beggars,  riffraff,  rabble;  the. 
common  people. 

Шушуканье,  s.  n.  whispering. 

Шушукать,  v.  п.  -ся>  v.  rtc.  to  whisper;  to 
talk  in  a  low  voice. 

Шушунъ,  dim.  -унчикъ,  see  Шугай. 

Шхёрботъ,  s.  т.  rock-boat. 

Шхеры,  s.  /'.  pi.  sea-cliffs,  rocks,  fiords  and 
rocky  islands  along  the  coast  of  Finland:  skerry. 

Шхоутъ,  s.  m.  naut.  Flemish  vessel. 
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Щ,  s.  п.  the  twenty-sixth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Щавелевый,  adj.  hot.  of  sorrel;  -вая  кислота, 
chetn.  oxalic  acid. 

Щавелекйслый,  adj.  chem.  -  лая  соль, 
oxalate. 

Щавель,  s.  т.  hot.  sorrel,  dock,  sour-dock; 
monk's-rhubard;  ||  -вёльный,  adj. 

Щадйтедьный,  adj.  merciful,  clement,  indul- 
gent. 

Щадить,  v.  a.  to  have  mercy  on,  be  clement; 
to  spare;  смерть  не  -дйтъ  никою,  death  balks 
no  creature;  —  жизнь  солдатъ,  to  be  sparing  of 
the  lives  of  soldiers;  не  —  своей  жизни  за  оте- 
чество,  to   expose   one's   life   for   one's  country. 

Щадлйвость,  s.  f.  clemency,  mercy. 

Щадлйвый,  adj.  clement,  merciful. 

Щазкевле,  s.  n.  sparing;  pity,  mercy. 

Щебенить,  v.  a.  to  fill  with  rubble. 

Щебёнка,  s.  f.  rubble;  rubble-work;  rubbish. 

Щебень,  s.  m.  rubbish;  rubble,  metaling,  bricks, 
broken  tiles,  etc.;  rugged  stones. 

Щебетан1е,  s.  n.  warbling,  chirping,  twitter- 
ing. 

Щебетать,  v.  n.  to  warble,  chirp,  twitter, 

Щебетлйвость,  s.  f.  talkativeness;  prattle, 
chatter. 

Щебетдйвый,  adj.  talkative,  prattling,  chatter- 
ing- 

Щебешовъ,  s.  m.  brickbat,  shard. 

Щебрёцъ,  s.  m.  hot.  wild  thyme. 

Щегла,  s.  f.  si.  a  mast. 

Щеглёнокъ,  s.  т.  от.  goldfinch,  thistle-finch. 

Щегловка,  s.  f.  a  female  goldfinch. 

Щегляч1й,  adj.  of  goldfinch. 

Щеголеватость,  s.  f.  elegance,  elegancy, 
smartness,  spruceness. 

Щеголеватый,  adj.  elegant,  smart,  spruce, 
dashing,  flaunting;  ||  -то,  adv.— ly. 

Щеголиха,  s.  f.  a  woman  fond  of  finery;  an 
elegant,  dashing  woman. 

Щеголъ,  s.  т.  от.  goldfinch. 

Щеголь,  s.  т.  an  elegant,  dashing  man;  dandy, 
Jack-a-dandy,  beau. 

Щегольнуть,  see  Щеголять. 

Щегольской,  adj.  elegant,  flaunting;  dashing, 
smart;  lj  -скй,  adv.  —  ly. 

Щегольство,  s.  n.  elegancy,  smartness,  finery. 

Щеголяше,  s.  n.  flaunting,  dashing. 

Щеголять,  щегольнуть,  v.  п.  to  flaunt;  to 
he  elegantly,  smartly  dressed;  онъ  любитъ — ,  he 
is  fond  of  dressing  himself  elegantly;  ||  (чгьмъ),  to 
boast  of;  to  make  a  display,  a  show  of;  to  show 
off;  to  sport. 

Щсдрёцъ,  Щедренёцъ,  s.  т.  hot.  laburnum, 
cytisus. 

Щедрина,  s.  f.  dim.  -дрйнка,  a  pock-mark, 
pock-hole. 

Щедрииоватый,  adj.  pock-marked,  pock- 
fretten. 

Щедро,  adv.  liberally,  generously;  bounteously, 
bountifully. 

Щедролюбйвый,  adj.  liberal,  generous,  mu- 
nificent. 

ЩедродгЫНе,  s.  n.  liberality,  generosity,  mu- 
nificence. 

Щедрость,  Щедрота,  s.  f.  liberality,  gener- 
osity; bounty;  j|  щедроты,  pi  bounteousness, 
bountifulness. 

Щедрый,  adj.  liberal,  generous,  open-handed; 
bounteous,  bountiful. 

ЩедупИе,  Щедушный,  see  Тщедуппе,  Тще- 
душный. 


Щека,  s,  f.  cheek;  ударить  no  щекь,  въ 
щёку,  to  slap  the  face  of  a  person;  бить  no 
-канъ,  to  slap  the  face,  box  the  ears;  упи- 
сывать за  обгь  щеки,  to  eat  like  a  ploughman; 
to  devour;  ||  —  золотника,  mach.  sliding  face  or 
plate,  valve  face;  |j  щёки  у  блока,  naut.  shell  of 
a  block. 

Щеколда,  s.  f.  dim.  -дочка,  latch,  snick. 

Щекотавде,  8.  n.  tickling;  titillation. 

Щекотать,  v.  a.  to  tickle,  titillate;  j|  v.  n.  to 
chatter,  jabber  (of  magpies). 

Щекотка,  s.  f.  tickling,  titillation. 

Щекотливость,  s.  f.  ticklishness;  Ц  fig.  suscepti- 
bility, touchiness. 

Щекотливый,  adj.  ticklish;  ||  touchy,  delicate, 
susceptible. 

Щекотно,  v.  imp.  мнчъ—,  it  tickles  me. 

Щекотный,  adj.  tickling. 

Щелистый,  adj.  full  of  chinks,  chinky,  flawy. 

Щёлка,  dim.  of  Щель. 

Щёдкан1е,  8.  п.  cracking,  knacking;  snapping 
(of  the  fingers);  chattering  (of  the  teeth);  smack- 
ing, cracking  (of  a  whip). 

Щелкать,  щелкнуть,  v.  a.  to  crack  with  the 
teeth;  —  opnxu,  to  crack  nuts;  ||  part.  p.  щёл- 
канный. 

Щёлкать,  щёлкнуть,  v.  п.  to  crack,  knap; 
to  snap  (the  fingers);  to  crack  (a  whip);  to 
chatter  (of  the  teeth);  to  smack  (the  tongue 
against  the  teeth);  \\  v. a.  to  rap,  fillip;— ком  no  носу, 
to  rap  some  one  on  the  позе;||-ся,  v.  rec.  to 
give  one  another  raps;  to  fillip  each  other; 
||  part.  p.  щёлкнутый. 

Щелкопёръ,  в.  т.  scribbler,  quill  -  driver;  |J 
blusterer;  a  vain,  boasting  fellow. 

Щелкотня,  s.  f.  see  Щелкатпе. 

Щелку  ыъ,  s.  т.  elater  (insect);  |j  see  Щел- 
куха. 

ЩедкуНчикъ,  8.  т.  nut-cracker. 

Щедкуха,  s.  f.  hot.  cynoglossum,  hound's- 
tongue. 

Щелкушка,  s.  /.  cup  and  ball,  bilboquet;  ||  nut- 
cracker. 

Щёлкъ,  see  Щолкъ. 

Щёлокъ,  s.  т.  dim.  щелочокъ,  Jye,  buck; 
chem.  lixivium. 

Щедочёше,  &  п.  steeping  in  lye;  washing  in 
lye;  bucking. 

Щелочить,  v.  a.  to  wash  in  lye;  to  buck; 
chem.  to  lixiviate,  alkalize;  ||  -ся,  v.  p.  to  be 
bucked. 

Щёлочка,  dim.  of  Щелка. 

Щелочной,  adj.  cuem.alkaline;lixivial,lixivious; 
-пая  соль,  see  Щелочь, 

Щёлочность,  s.  f.  alkalinity. 

Щёлочь,  s.  f.  chem.  alkali,  cat-salt. 

Щелчок  ь,  s.  т.  rap,  fillip;  дать  кому  -чка 
no  носу,  to  rap-  a  person  on  the  nose;  fig.  to 
mortify  a  person. 

Щель,  s.  f.  chink,  cleft,  scissure,  crevice;  slit, 
flaw. 

Щемить,  v.  a.  to  jam,  pinch,  nip;  ||  v.  п.  у 
меня  -мйтъ  сердце,  my  heart  is  heavy. 

Щемлён1е,  s.  n.  jamming,  pinching;  j|  anguish 
(of  the  heart). 

Щеило,  s.  n.  vice,  press. 

Щененокъ,  dim.  of  Щенокъ. 

Щениться,  v.  п.  to  pup,  whelp. 

Щённая,  adj.  f.—сука,  a  bitcn  with  pup. 

Щенокъ,  s.  m.  dim.  -ночекъ,  puppy;  young 
dog";  pup  (of  different  animals);  \\  fig.  greenhorn. 

Щеняч1й,  adj.  of  pup. 

Щепа,  s.  f.  chip,  shaving,  shive,  shiver. 

Щепан1е,  s.  n.  splitting,  cleaving,  chipping, 
splintering. 
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Щепань,  в.  f.  collect,  chips,  shavings,  splinters. 

Щепать,  v.  a.  to  chip,  split,  cleave,  splinter; 
|  «ея,  v.  p.  r.  to  be  split;  to  split,  splinter. 

Щепетйдьникъ,  s.  т.  mercer. 

Щепетильность,  8.  f.  susceptibility,  susceptible- 
ness,  touchiness,  fastidiousness,  niceness,  dainti- 
ness, scruples. 

Щепетильный,  adj.  of  little  value;  peddling; 
|  petty,  small;  |)  —  товаръ,  peddler's-ware,  ped- 
dlery; j  susceptible,  touchy. 

Щепетк!й,  adj.  tight  (of  clothes);  ||  smart, 
«pruce,  flaunting. 

Щёпетко,  adv.  smartly,  flauntingly. 

Щепетливый,  adj.  fond  of  tight  clothes; 
{]  smart,  spruce,  flaunting. 

Щёпетный,  see  Щепепий. 

Щепка,  в.  f.  dim.  -почка,  chip,  splinter, 
«having;  худой  какъ— ,  as  thin  as  a  herring,  as 
lean  as  a^  rake. 

Щепной,  see  Щепянов. 

Щепоть,  s.  f.  dim.  шепотка,  щепоточка, 
the  thumb  with  the  two  first  fingers;  j]  a  pinch; 
— соли,  табаку,  a  pinch  of  salt,  of  snuff. 

Щепяной,  adj.  of  chips;  —рядъ,  wooden-ware 
market. 

Щерба-j  8.  f.  water  in  which  fish  was  cooked; 
fish-broth. 

Щербатый,  adj.  full  of  chinks,  gaps;  gap- 
toothed;  pock-marked. 

Щербина,  8.  f.  'dim.  -бйнка,  chink,  crevice, 
gap;  U  tooth,  notch,  gap;  ||  pock-hole,  pock-mark, 
pit 

Щерботъ,  вее^Шхерботъ. 

Щетина,  8.  f*  dim.  «нка,  bristle. 

Щетинистый,  adj.  bristle-like;  bristly;  setifer- 
ous,  setigerous;  j|  bristling. 

Щетиниться,  v.  n.  to  bristle,  bristle  up;  to 
«tand  erect,  stand  on  end;  []  to  get  angry,  grow 
wrath. 

Щетйнница,  s.  f.  bot.  nard,  spikenard. 

Щетинный*  adj.  of  bristles,  made  of  bristles. 

Щетиноватый,  adj.  bristly;  set  with  rough, 
bristly  hair. 

Щетинозубъ,  8.  т.  ichth.  chsetodon,  bristle- 
tooth. 

Щетинообразный,  adj.  bristle-like,  bristle- 
shaped;  setaceous. 

Щётка,  8.  f.  dim.  -точка,  brush;  головная — , 
hair-brush;  платяная — ,  coat-brush;  brush  for 
clothes;  растиральная — ,  flesh-brush;  сапожная 
— ,  blacking-brush,  shoe-brush;  ||  fetlock  (of  a 
horse);  \\  crystal  matrix. 

Щеткообразный,  adj.  brush-like. 

Щёточнпкъ,  s.  m.  brush-maker,  brush-seller. 

Щёточный,  adj.  of  brush;  brushy. 

Щёчка,  dim.  of  Щека. 

Щёчный,  adj.  of  cheeks. 

Щи,  s.  f.  pi.  sour-cabbage  soup;  лпнивыя — , 
soup  of  fresh  cabbage;  зеленыя—}  nettle-soup; 
хислыя—,  frothy  kvass  (a  sort  of  sour  beverage); 
prov.  тгьхъ  же  щей,  да  пожиже  влей,  the  same 
sauce  but  much  thinner;  щей  горшокъ,  да  самъ 
большой,  see  Большой. 

Щиблёты,  see  Штиблеты. 

Щиколотка,  s.  f  Щнкодотокъ,  s.  m.  olecra- 
non; |j  condyle. 

Щи  пака,  s.  с.  pincher,  nipper. 

Щипальный,  adj.  for  plucking. 

Щипаше,  s.  n.  plucking;  browsing;  biting; 
pinching,  nipping. 

Щипать,  щипнуть,  v.  a.  to  pinch,  nip; 
— нуть  руку,  to  pinch  the  hand;  морозь  щи- 
плетъ  лицо,  the  frost  pinches  the  face;  ||  to  be 
sharp,  be  tart;  это  вино  щйпдетъ  языкъ,  this 
wine    has    a   sharp   taste;    дыиъ    щйпдетъ    мнгъ 


глаза,  the  smoke  makes  my  eyes  smart;  |  to 
browse  (of  animals);  to  peck,  pluck,  pull  (grass); 
!|  to  plume,  pluck  (feathers);  ||  «ся,  v.  r.  to  pinch; 
i  v.  тес.  to  pinch  each  other;  jj  v.  p.  to  be  pinched, 
be  plucked;  I  part.  p.  щипанный. 

Щипёцъ,  s.  m.  muzzle  (of  a  dog);  [|  gable, 
gable-end  (of  a  roof). 

Щипка,  s.  f.  see   Щипан ie. 

Щипнуть,  see  Щипать. 

Щипокъ,  8.  m.  pinch;  e% — ,  на—,  by  a  pinch, 
by  pinching. 

Щипунъ,  8.  m.  -унья,  s.  f.  one  who  is  fond 
of  pinching,  pincher. 

Щипцовый^  adj.  of  pair  of  snuffers;  |]  of 
tongs,  of  pincers. 

Щипцы,  s.  m.  pi.  dim.  щипчики,  a  pair  of 
snuffers;  fl  pincers,  nippers,  tongs;  Ц  crisping-iron; 
j|  chir.  extractor. 

Щипъ,  see  Шипъ. 

Щйрый,  adj.  real,  true. 

Щйтецъ,  Щйтикъ,  dim.  of  Щитъ. 

Щитйться,  v.  r.  to  shield,  cover  one's  self, 
defend  one's  self;  to  shelter  one's  self. 

Щитковидный,  adj.  bot.  corymbous. 

Щйтникъ,  s.  m.  bot.  treacle-mustard;  §  dbs.  see 
Щитоноседъ. 

Щитовой,  adj.  of  shield. 

Щитовидный,  adj.  bot.  peltate,  peltated. 

Щитокъ,  s.  m.  dim.  of  Щитъ;  ||  bot.  cyme, 
fascicle;  ||  ent.  corselet. 

Щнтоносецъ,  s.  m.  shield-bearer,  squire. 

Щитонрска,  s.  f.  ent.  cassida. 

Щитоносный,  adj.  armed  with  a  shield, 
shield-bearing;  ||  bot.  corymbiferous. 

Щитообразный,  adj.  shield-shaped;  scutiform; 
(|  bot.  scutate. 

Щитъ,  s.  m.  shield,  buckler;  (J  — -  отъ  грязи, 
dash  -  board;  ||  screen,  fire  -  screen;  ||  scutcheon, 
escutcheon;  ||  fig.  shield. 

Щйцы,  dim.  of  Щи. 

Щегла,  see  Ш,егла. 

Щёлкать,  щёлкнуть,  see  Щелкать,  Щелк- 
нуть. 

Щолкъ,  abbreviation  of  the  verb  щёлкнул  ъ; 
онъ  —  ею  по  носу,  he  gave  him  a  fillip  on  the 
nose;  prov.  у  нею*  на  брюхгь  шелкъ,  а  въ  брюхп — , 
see  Брюхо. 

Щолокъ,  see  Щелокъ. 

Щука,  s.  f.  ichth.  pike,  luce,  jack;  Ц  crafty 
fellow,  sly  rogue,  artful  blade;  |j  prov.  на  то  и — 
въ  моргь,  чтобъ  карась  не  дремалъ,  rogues  teach 
honest  men  to  be  on  their  guard;  постится — ,  a 
пискарь  не  дремли,  when  the  fox  preaches, 
beware  of  your  geese. 

Щупальце,  s.  n.  nat.  hist,  feeler,  palp,  horn, 
antenna. 

Щупан1е,  s.  n.  feeling;  sounding;  fumbling, 
groping. 

Щупать,  щупывать,  v.  a.  to  feel;  to  sound; 
—пульсъ,  to  feel  the  pulse:  ||  to  grope  (one's  way); 
to  feel,  sound;  \\part.  p.  щупанный. 

Щупъ,  s.  т.  dim.  щупикъ,  bore;  probe. 

Щура,  s.  c.  blinkard,  winker. 

H^ypenie,  s.  n.  winking,  blinking. 

Щурить,  v.  а.  (глаза),  to  screw  up  (one's 
eyes);  to  wink;  (]  -ся,  v.  r.  to  blink;  to  wink. 

Щурка,  s.  f.  от.  bee-eater;  merops. 

Щурупить,  v.  a.  to  screw;  to  fix  with  screws. 

Щурупъ,  s.m.  -пецъ,  -пикъ,  a  wood-screw; 
|l  -пный,  adj. 

Щуръ,  s.  m.  orn.  cross-bill,  hawfinch,  gross- 
beak. 

Щучппп,  s.  f.  flesh  of  the  pike. 

Щуч1й,  adj.  of  pike. 

Щучка,  dim.  of  Щука. 
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ъ,  ы,  ь. 

Ъ,  з.  т.  the  twenty-seventh  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

Ы,  s.  *.  the  twenty-eighth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Ь,  s.  m.  the  twenty-ninth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Ъ. 

"B,  s.  m.  the  thirtieth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

"Вда,  s.  f.  eating;  ||  eatables,  victuals,  food; 
prov.  не  no  рылу—;  не  наша  —  лимоны,  петь 
ихъ  иному,  that  is  not  meat  for  our  birds. 

Удальцы,  s.  m.  pi.  feelers,  mandibles  (of 
insects). 

"Вдать,  see  "Ьсть. 
"bjoBie,  s.  w.,  eating. 

Ъдк^й,    adj.    biting,    sharp,    tart;  ||  corrosive, 
caustic;  ||caustic,  sharp, malignant, sarcastic,  cutting. 
"Вдко,   adv.    corrosively;  caustically;  ||  sharply, 
cuttingly,  sarcastically. 

"Вдкоеть,  s  f.  mordacity,  corrosiveness;  ||  bitter- 
ness, causticity,  sarcasm. 

"Вдокъ,  s.  m.  a  great  eater;  gulper;  ||  eater, 
consumer. 
"Вдунь,  s.  т.  -нья,  s.  f  glutton,  a  great  eater. 
"Веда,  s.  f.  driving,  drive;  riding,  ride;  онъ  лю- 
бить скорую  "беду,  he  likes  fast  driving  or 
riding;  верховая — ,  see  Верховой; — до  каретгь, 
a  drive  in  a  carriage;  ||  travel,  journey; — на  соба- 
кахъ,  travelling  with  dogs;  дальняя — ,  a  distant 
journey,  travel;  ||  traffic,  movement,  circulation;  no 
этой  улищь  большая — ,  there  is  great  traffic  in 
this  street;— no  мосту  запрещена,  traffic  over 
the  bridge  is  prohibited. 

"Ездить,  v.  п.  to  drive,  ride;  to  go,  come;  — 
верхомъ,  see  Верхомъ;  онъ  вздитъ  къ  намъ 
часто,  he  comes  to  see  us  often;  онъ  пересталъ 
къ  намъ—,  he  left  off  visiting  us;  я  ъздилъ 
въ  Римъ,  I  went  to  Rome;  ||  to  travel,  voyage, 
journey;  я  вздилъ  no  Америкгь,  I  travelled 
through  America;  ||to  frequent,  ha,unt;  онъ  вздитъ 
no  всгьмъ  ярмаркамъ,  he  frequents  all  the  fairs; 
||  to  have  free  access,  free  admission. 

Вздовой,  s.  m.  a  messenger  on  horseback; 
driver  (in  a  battery). 

"Вздокъ,  s.  m.  horseman,  rider;  ||  passenger, 
traveller  on  horseback. 

"Езжалый,  adj.  driven;  which  was  already 
harnessed  or  yoked;  ||  who  is  accustomed  to  travel- 
ling. 

"Бежать,  v.  п.  to  frequent,  visit  from  time  to 
time;  прежде  онъ  "Бзжалъ  къ  намъ,  formerly  he 
used  to  come  to  see  us. 

"В8жсн1е,  s.  n.  driving,  riding. 
"Ьзжениый,   adj.   used  already  for  driving  or 
riding  (of  a  horse,  of  a  carriage). 

Ъсть,  йдать,  v.  a.  (pres.  *мъ),  to  eat,  take; 
—супъ,  to  eat  soup;  что  вы  хотите—?  what  do 
you  wish  to  take?  мнгь  хочется — ,  see  Хотеться; 
— постное,  to  fast;  prov.  ргьжь,  да  -вть,  когда 
подкладываютъ,  we  must  avail  ourselves  of  the 
opportunity;  ||  to  corrode,  eat  away  (of  rust,  etc.); 
to  gnaw;  to  waste;  дымъ  ъстъ  глаза,  the  smoke 
makes  the  eyes  smart;  || part.  p.  вденный. 
"Bxanle,  s.  п.  see  "fit да. 

Ъхать,  v.  п.  (pres.  вду),  to  go;  to  drive,  ride; 
—скоро,  to  go,  drive  or  ride  at  a  quick  pace;  я 
■вду  въ  Москву,  I  am  going  to  Moscow;  —  на 
балъ,  to  go  to  a  ball;  ||  to  travel,  voyage;  —  на 
цочтовыхъ,  to  travel  by  post,  make  post-haste; 
■ — no   желпзной   дорогп,   to   go,    travel   by   rail;  * 


\prov.  тише  вдешь,  дальше  будешь,  he  who 
intends  to  ride  far  must  spare  his  horse;  he  that 
spurs  on  too  fast  at  setting  out,  tires  before  he 
comes  to  his  journey's  end;  fair  and  softly  goes- 
far;  -вду*  вду  не  свищу,  а  нагьду  не  спущу,  see 
Свистать;  на  чьемъ  возу  вдешь,  того  пгьсенку 
поешь,  chime  with  the  person  whose  bread  you  eat. 

Э. 

Э,  s.  n.  the   thirty-first  letter   of  the   Russian 
alphabet. 
Эбеновое  дерево,  s.  n.  ebony,  ebon. 
Эвакуация,  s.  f.  evacuation. 

Эвакуировать,  v.  a.  to  evacuate;  \\part.  p~ 
эвакуированный. 

Эвд1омстрйческ1й,  adj.  eudicmetric,— al. 

Эвд1омётр1я,  8.  f.  eudiometry. 

Эвд!ометръ,  s.  m.  phys.  eudiometer. 

ЭвекпДя,  s.  f.  astr.  evection. 

Эвкалйптъ,  3.  т.  hot.  eucalyptus. 

Эволюта,  s.  f.  geom.  evolute. 

ЭволюпДя,  s.  f.  mil.  naut.  evolution;  manoeuvres, 
exercise;  Ц  -пДонный,  adj. 

Эгида,  8.  f.  aegis  (the  shield  of  Jupiter  and 
Minerva);  f  fig.  saveguard,  shield,  buckler,  pro- 
tection. 

Эти  pa,  s.  f.  Hegira  (of  the  Mahometans). 

Эгойэмъ,  s.  m.  egoism,  egotism,  selfishness. 

Эгоистйчесюй,  adj.  egoistic,  egoistical, 
selfish;  || -ски,  ady.—cally,  — ly. 

Эгойстъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  egoist,  a  selfish 
person.  ♦ 

Эдакой,  Эдакъ,  see  Этакой,  Этак  г. 

ЭдёмскШ,  adj.  of  Eden,  paradisical,  para- 
disean. 

Эдёмъ,  s.  m.  Eden,  paradise. 

Эдйктъ,  s.  m.  edict,  decree. 

Эдйлъ,  s.  m.  edile;  ;j  -льскШ,  adj. 

Эзелыофтъ,  5.  т.  naut.  cap  (of  a  mast). 

Эзотерйчесюй,  adj.  esoteric,  esoterical. 

Эй,  inter j.  hey!  holla! 

Экватор!алъ,  r.  m.  equatorial. 

Экватор1альный,  adj.  equatorial,  equinoctial. 

Эвваторъ,  s.  m.  equator,  line,  equinoctial  line. 

Эквилибристика,  s.  f.  equilibration. 

Эквилибрйстъ,  s.  m.  equilibrist,  rope-dancer, 
funambulist. 

ЭкзальтапДя,  s.  f.  exaltation. 

Экзальтированный,  adj.  exalted. 

Экзаменаторъ,  s.  т.  -рша,  8.  f.  examiner, 
examinator;  ||  -рск!й,  adj. 

Экзаменован1е,  s.  n.  examining,  examination. 

Экзаменовать,  v.  a.  to  examine;  j|  -ся,  v.  p. 
to  be  examined;  to  undergo  examinations. 

Экзаменационный,  adj.  examining. 

Экваменъ,  s.  m.  examination;  examen;  выдер- 
жать— ,  to  pass  an  examination,  succeed  in  an 
examination;  не  выдержать  -на,  to  fail  in  an 
examination;  готовиться  къ  -ну,  to  qualify  for 
an  examination. 

Экзантема,  s.  f.  med.  exanthema. 

Экзарх ъ,  Экзархатъ,  see  Екзархъ,  Екзар- 
хатъ. 

Экзегетика,  s.  f.  exegesis. 


ЭкэегетйчсскШ,  adj.  exegetical. 
Экзегётъ,  s.  т.  exegetist. 


Экзекуторша,  s.  f.  wife  of  an  usher. 

Экзекуторъ,  s.  m.  usher;  administrative  clerk 
in  a  civil  service  office;  |)  -торск1й,  adj. 

Экзекуция,  s.  f.  execution;  ||  -пДонный,  adj. 

Экзема,  5.  f.  med.  eczema. 

Экземпляръ,  8.  т.  dim.  экземплярчикъ, 
copy;  specimen. 

Экзерцйрмейстеръ,  8.  m.  mil.  drill-officer. 
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Экяерцйровать,  v.  a.   to  drill,  exercise,  train, 
instruct  (soldier 8);  I  part.  p.  экверцйрованный. 
Экверцйръ-гаузъ,  s.  т.  exercise-house. 
Экверцйц{я,  s.  f.  exercise,  practice. 
Экзосмосъ,  s.  m.  exosmose,  exosmosis. 
Эк80терйческ1й,  adj.  philos.  exoteric,  — al. 
Экэотйческ1й,  adj.  hot.  exotic,  exotical. 
Экивоки,  s.  m.  pi.  equivocalness,  equivocation, 
quibble,  equivoque. 

Экипажецъ,  Экипажикъ,  dim.  of  Экипажъ. 
Экипажишко,  s.  т.  disd.  of  Экипажъ,  a  bad, 
shabby  carriage,  wretched  vehicle. 

Экипажище,    8.    т.     augm.     of    Экипажъ, 
a  large  vehicle. 

Экипажъ,  s.  m.  vehicle,  carriage;  ||  naut.  crew, 
ship's  crew,  ship's  company;  ||  -жеый,  adj. 

Экипировать,  v.  a.  to  equip,  fit  out,  furnish; 
|| part.  p.  экипированный. 

Экипировка,  s.  f.  equipment,  fitting  out;||mi7. 
equipment,  accoutrement. 
Эк1й,  see  Экой. 
Экламс\я,  s,  f.  med.  eclampsy. 
Эклектйзмъ,  s.  т.  eclecticism,  eclectism. 
Эклёктикъ,  s.  m.  eclectic. 
ЭклектйческШ,  adj.  eclectic;  -кая  философгя, 
eclecticism. 
Эклиптика,  s.  f.  astr.  ecliptic. 
ЭклиптйческШ,  adj.  ecliptic. 
Эклога,  s.  f.  eclogue. 

Экой,  adj.  what,  what  а;    экое  счастье!  what 
happiness!  what  luck! 
Экономиста,  s.  m.  economist. 
Экондмить,  v.  a.  n.  to  economize,  save,  husband; 
to  be  sparing. 

ЭкономйческШ,    adj.    economic,    economical; 
i|  -ски,  adv.— cally. 

Экондн1я,   s.   f.    economy,   saving;  соблюдать 
-м1к>,  to  make  a  penny  go  a  great  way;  |j farm. 
Экономка,  s.  f.  housewife,  housekeeper,  stew- 
ardess. 
Экономничать,  see  Экономить. 
Экономность,  s.  f.  sparingness. 
Экономный,  adj.  economical,  saving,  sparing, 
chary;  |j  -но,  adv.— cally, — ly, — rily. 
Экономша,  8.  f.  wife  of  a  housekeeper. 
Экономь,  s.  т.  housekeeper,  steward;  p  -мск!й, 
adj. 
Экранъ,  s.  т.  screen,  fire-screen. 
Экскременты,  s.  m.  pi.  excrement. 
Экскурс1я,  s.  f.  excursion. 
Экспансивность,  5.  f.  expansiveness. 
Экспансивный,  adj.  expansive. 
Экспатр!ац1я,  s.  f.  expatriation. 
Экспедиторъ,  s.  m.  sender;  |j  -рек1й,  adj. 
Экспедищонный,  adj.  expeditionary. 
Экспедйц1я,  s.  f.  expedition;  excursion;  explo- 
ration; Ц  exploring  party;  ||  office,  board,  department. 
Экспериментальный,  adj.  experimental;  exper- 
imentative;  -ная  физика,  experimental  physics. 

Экспериментатор!,,     Эксперименталйстъ, 
8.  т.  experimenter,  experimentist,  experimentalist. 
Эксперимент!»,  s.  m.  experiment,  experimenta- 
tion; experience;  trial. 

Экспертиза,   s.  f.  valuation   (by   professional 
men);  examination  (by  order  of  a  judge);  survey. 
Экспёртъу  8.  т.  expert. 

Эксплоататоръ,  s.  т.  -рша,  s.  f.  exploiter, 
improver;  vile  speculator,  sweater. 

Эксплоатац!я,  s.  f.  exploitation,  cultivation 
(of  lands),  working  (of  mines),  execution  (of 
works),  speculation,  sweating. 

Эксплоатйровать,  v.  a.  to  cultivate;  to  make 
profit  of,  turn  to    one's  profit;  to  speculate  upon; 
to  exploit;  |j part.  p.  эксплоатйрованный. 
Экспонатъ,  8.  т.  an  exhibit. 


Экспонентный,  adj.  math,  exponential. 

Экспонёнтъ,  8.  т.  exhibitor;  ||  math,  exponent, 
index. 

Экспортъ,  s.  т.  exportation,  export. 

Экспрессия,  s.  f.  mus.  paint,  expression. 

Экспромта,  s.  т.  impromptu,  extempore;  чи- 
тать стихи  -мтомъ,  to  deliver  extempore 
lines,  to  extemporize. 

Экспропртторъ,  s.  m.  robber  under  arms. 

Экспропр1йровать,  v.  a.  law,  to  dispossess; 
||  to  rob;  to  stick  up,  bail  up. 

Экспропр1ац1я,  8.  f.  law,  dispossession,  dis- 
possessing; |  robbery  under  arms. 

Экстазъ,  s.  m.  ecstasy. 

Экстёрнъ,  s.  m.  day-scholar,  extern. 

Экстнрпаторъ,  s.  m.  agric.  weeder,  weeding- 
tool,  extirpator. 

Экстравагантность,  s.  f.  extravagance,  extra- 
vagancy. 

Экстравагантный,  adj.  extravagant;  ||  -но, 
adj.— ly. 

Экстрактивный,  adj.  extractive. 

Экстракта,   s.  m.  extract;  ||  abstract,  extract. 

Экстраординарный,  adj.  extraordinary; 
unusual,  uncommon; — профессоръ,  sub-professor. 

Экстра-почта,  s.  f.  fast-post,  express-mail. 

Экстренный,  adj.  extra,  extraordinary,  un- 
common, unusual;  -ные  расходы,  extraordinary 
expenses; — погьздъ,  see  По4здъ. 

Эксудата,  s.  т.  exsudation,  exudation. 

Эксцёнтрикъ,  s.  m.  eccentric;  ||  odd,  eccentric 
person. 

ЭксцентрйческШ,  Эксцентричный,  adj 
eccentric;  l|  eccentric,    odd,  strange. 

Эксцентричность,  s.  f.  eccentricity. 

Экъ,  interj.  how!  —  вы  нализались!  how  tipsy 
you  arel — васъ  угораздило!  see  Угораздить. 

ЭластйческШ,  adj.  elastic,  elastical;||  of  India- 
rubber. 

Эластйчество,  s.  п.  Эластичность,  s.  f. 
elasticity. 

Эластичный,  adj,  elastic,  elastical;  ||  -но, 
ado. — cally. 

Элеваторъ,  s.  m.  tech.   lift,  elevator. 

Элегантность,  s.  f.  elegance,  elegancy. 

Элегантный,  adj.  elegant;  || -но,  ado.— ly. 

Элегически,  adj.  elegiac,  elegiacal;  epicedial, 
epicedian; — поэтъ,  elegist,  elegiast. 

ЭлёНя,  s.  f.  elegy. 

Электрпзаторъ,  s.  m.  electrizer. 

Электрпзащя,  s.  f.  Электризован!е,  s  n. 
electrization,  electrification. 

Электризовать,  v.  a.  to  electrize,  electrify; 
||  -ся,  v.  p.  r.  to  be  electrified;  to  electrify;  to 
become  electric;  ||  part.  p.  электризованный. 

Электрически,  adj.  electric,   electrical. 

Электричество,  s.  n.  electricity. 

Элёктро-двйгатель,   s.  m.  electro-motor. 

Элёктро-динамика,  s.  f.  electro-dynamics. 

Электродъ,   s.  m.  electrode. 

Электролйвъ,  s.  m.  phys.  electrolysis. 

Электролитически,  adj.  phys.  electrolitic. 

Электромагнетйвмъ,  s.  m.  electromagnetism. 

Электромагнитный,  adj.  electromagnetic. 

Эдектромётръ,  Электроивм-Ьрйтель,   в.  т. 
electrometer. 
Элёктpo•oтpицaтeльный,aф■.electro-negative. 
Элёктро-положйтельный^ф.^ес^о-роз^^е. 
Электроскдпъ,  s.  т.  electroscope. 
Элементарность,  s.  f.  elementariness,  elemen- 
tarity. 
Элементарный,  adj.  elementary;  elemental. 
Электротерап!я,  s.  f.  electro-therapeutics. 
Электротёхникъ,    s.    m.    electric  -  engineer; 
[I  -пйческ1й,  adj. 
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Элементъ,  s.  т.  element;  сухой — ,  dry  cell. 

Элефаншависъ,  s.  т.  med.  elephantiasis. 

Элнксйръ,  s.  т.  elixir. 

Элннгъ,  е.  т.  naut.  slip,  launch,  stocks;  [;  —го- 
вый,  adj. 

Эллинйзмъ,  s.  т.  Hellenism,  Grecism. 

Эллйнск1й,  adj.  Hellenic,  Hellenian,  Grecian. 

Эллинйстъ,  s.  m.  Hellenist,  Grecian. 

с)ллнпсисъ,  see  Эллипс ъ. 

Элдипсографъ,  s.  т.  ellipsograph. 

Элл  unci»,  s.  т.  geom.  gram,  ellipse,    ellipsis. 

Эллипсоида  s.  m.  ellipsoid. 

Эллиптически,  adj.  elliptic-»  elliptical. 

Эль,  s.  m.  ale,  pale  ale;  Ц  the  letter  JI. 

Эмалевый,  adj.  enamel,  enamelar. 

Эмаль,  s.  т.  enamel. 

Эмяльйронать,  v.  a.  to  enamel;  |J part.  p. 
эмальнрованный. 

Эмальный,   see  Эмалевый. 

Эманац1я,  s.  f.  emanation. 

Эманциплддя,  s.  f.  emancipation. 

Эманцппйровать,  v.  a.  to  emancipate;  (] -ся, 
v.  r.  p.  to  become  emancipated;  to  be  emancipated; 
\  part.  p.  эманципйрованный. 

Эмбапго,   see  Амбарго. 

Эмблема,   s.  f.  emblem,  symbol. 

Эмблематически,  adj.  emblematic,  emble- 
matical. 

Эмбрп>логнческ1й,  adj.  embryologic,  embryo- 
logical. 

Эмбршлопя,  s.  f.  embryology,  embryogeny. 

Эмбр1онъ,  s.  m.  embryo,  embryon. 

Эмеритальный,  adj.  -ная  касса,  deferred 
pay,  savings-bank  for  deferred  pay. 

Эмеритура,  s.  f.  pension  from  the  savings- 
bank  for  deferred  pay. 

Эмигрантъ,  8.  т.  -тка,  s.  f.  an  emigrant. 

Эмиграция,  s.  f.  emigration;  emigrating. 

Эмигрировать,  v.  n.  to  emigrate» 

Эмйръ,  s.  m.  emir  (Turkish  title);  ||  -pCKiu, 
adj.    ч 

Эмощя,  s.  f.  emotion. 

Эмпиреи,  s.  m.  pi.  empyrean. 

Эмпирйзнъ,  s.  m.  empirism,  empiricism. 

Эмпйрииъ,   s.  m.  empiric. 

Эмпирически,  adj.  empiric,  empirical. 

Эмульшя,  s.  f.    emulsion. 

Эмфизема,  s.  f.  emphysem,  emphysema. 

Эмфитеутйческ1й,  adj.  law,  emphyteutic. 

Энгармонически,  аф.  enharmonic,  enharmon- 
ical. 

ЭндемчческШ,  adj.  endemic,  endemical. 

Эндемш,  s.  f.  med.  endemic,  endemic  disease. 

Энднв1й,  8.  т.  hot.  endive. 

^ндосмосъ,  s.  m.  endosmose,   endosmosis. 

Энергйчесвдй,  Энергичный,  adj.  energetic, 
energetical,  pithy;  ||  -еки,  -но/ady. — cally, pithily. 

Энерг1я,  s.  f.  energy,  strength;  pithiness. 

Энкаустика,  s.  f  encaustic. 

Энкаустически,  adj.  encaustic. 

Энтимёма,  s.  f.  log.  enthymeme,  enthymema. 

Энтомологйчесшй,  adj.  entomological. 

Энтомолог1я,  s.  f.  entomology. 

Энтомологъ,  s.  m.  entomologist. 

Энтузызмъ,  s.  m.  enthusiasm;  rapture;  рели- 
i  юэный — ,  fanaticism. 

Энтуз1астъ,  ^  s.  т.  -тка,  s.  f.  enthusiast. 

ЭнциклопедЙ8мъ,  s.  m.  encyclopedism. 

Энциклопедистъ,  s.  m.  encyclopedist. 

Энциклопедически,  adj.  encyclopedic,  ency- 
clopedical, encyolopedian. 

Энциклопед1я,  s.  f.  encyclopedia. 

голова  арфа,  s.  f.  iEolian  or  Eolian  harp. 

.)  и  акта,  s.  f.  chron.  epact. 

Эпигонъ,  s.  m.  hist,  epigone. 


Эпиграмма,  s.  f.  epigram;  ||  -иный,  adj. 

Эпиграмматически,  adj.  epigrammatic,  epi- 
grammatical. 

Эпиграфически,  adj.  epigraphic. 

Эпиграф!я,  s.  f.  epigraphies. 

Эпйграфъ,  s.  m.  epigraph;  motto. 

Эпидемически,  adj.  epidemic,   epidemical. 

Эпидем1я,  s.  f.  epidemic,  epidemy;  epidemic 
disease. ' 

Эпидерма,  s.  f.  epidermis,  scarfskin. 

Эпидермически,  adj.  epidermal,  epidermeous, 
epidermic,  epidermical. 

Эпизодйческ1й,   adj.  episodic,,  episodical. 

Эпиэодъ,  s.  m.  episode. 

Эпизоотически,  adj.  epizootic. 

Эиивоот1я,  s.  f.  epizooty,  murrain. 

Эпикурёецъ,  s.  m,  epicurean,  epicure. 

ЭпикуреЙ8МЪ,  s.  m.  epicurism,    epicureanism. 

ЭпикурёйскШ,  adj.  epicurean. 

Эпикъ,  s.  m.  epic  poet. 

Эпилепс1я,  s.]f.  med.   epilepsy,  epileptic  fit. 

Эяидёптпкъ,  s.  m.  an   epileptic. 

Эпилептйческ1й,  adj.  epileptic,  epileptical;— 
припадокъ,   epileptic  fit. 

Эпилогъ,  s.  m.  epilogue. 

Эпйстрофъ,  s.  m.  rhet.  epistrophe,  epistrophy. 

Эиитазисъ,  s.  m.  epitasis. 

Эпиталама,  s.  f.  epithalamium,  epithalamy, 
nuptial  song. 

Эпптаф1я,  8.  f.  epitaph. 

ЭпитёлШ,  s.  m.  anat.   epithelium. 

Эпйтетъ,  s.  m.  epithet;  ||  surname. 

Эпитимш,   see  Епнтиъпл. 

Эпитрахйль,   see  Епитрахиль. 

Эпйфизъ,  s.  т.  anat.  epiphysis. 

Эпицйклъ,  s.  т.  astr.  epicycle. 

ЭпическШ,   adj.  epic. 

Эиолемёнтъ,  s.  m.  fort,    epaulement. 

Эполётъ,  s.  m.  epaulet;  shoulder-knot;  ||  -тный, 
adj. 

Эпопея,  s.  f.  epopee,  epic  poem. 

Эпосъ,  s.  m.  epos. 

Эпоха,  s.  f.  epoch;  era;  period,  time;  соста- 
влять -xy,  to  form  an  era,  a  period. 

Эра,  s.  f.  era;  epoch. 

Эрготйнъ,  s.  т.  chem.  ergotine. 

Эрёкц1я,  s.  f.  physiol.  erection. 

Эрмитажъ,  s.  m.  hermitage;  ||  museum  (picture- 
gallery)  of  the  Winter  Palace  in  St.  Petersburg; 
jl  -хный,  adj. 

Эритема,  s.  f.  med.  erythema. 

ЭротйческНк,  adj.  erotic;  jj  -ски,  adv. — cally. 

Эротоман1я,  s.  f.  erotomania,  erotomany. 

ЭрпетологйческШ,  adj.  erpetological,  herpe- 
tologic,  herpetological. 

Эрпетодохчя,  s.  f.  erpetology,  herpetology. 

Эрпетологъ,  s.  m.  erpetologist,   herpetologist. 

Эрудйщя,  s.  f.  erudition. 

Эрцгерцогиня,  s.  f.  archduchess. 

Эрцгерцогство,  s.  n.  archdukedom. 

Эрцгёрцогъ,  s.  m.  archduke;  ||  -гскШ,  adj. 
archducaL 

Эскадра,  s.  f.  naut.  squadron;  !l  - дренный,  adj. 

Эскадронъ,  s.  m.  mil.  squadron;  ||  - дронный, 
adj. 

Эскаладйровать,  v.  a.  to  escalade. 

Эскаладъ,  s.  m.  mil.  escalade. 

Эскарпъ,  s.  m.  escarp,  escarpment. 

Эскйзъ,  s.  m.  sketch,  outline,  rough  draught, 
plan;  ||  -зный,  adj. 

Эскортъ,  s.  m.  escort,  retinue,  train,  train  of 
attendants. 

Эскулапъ,  s.  m.  fig.  doctor,  esculapius. 

Эспадонъ,  s.  m.  espadon. 

Эспадронъ,  s.  т.  spadroon. 
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Эспаньолка,  s.f.  imperial  (a  tuft  of  hair  under 
the  lower  lip). 

Эспарто,  s.  n.  hot.  esparto,  bass-weed,  mat- weed. 

Экспарцётъ,  s.  m.  hot.  esparcet. 

Эспланада,  s.  f.  esplanade. 

Эспоптонъ,  s.  m.  spontoon,  half-pike. 

ЭссёнпДя,  s.  f.  essence,  essential  oil;  —  изъ 
розъ,  otto,  attar  of  roses. 

Эстакада,  s.  f.  estocade,  stockade,  boom  (of  a 
harbour). 

Эстампъ,  s.  m.  print,  engraving,  copper-plate, 
cut;  j|  -пвый,  adj. 

Эстандартъ,  see  III  т  а  н  д  a  p  т  ъ. 

Эстафета,  s.  f.  estafet,  estafette,  express; 
jl  -тный,  adj. 

Эстетика,  s.  f.  aesthetics,  esthetics. 

Эстётикъ,  s.  m.  aesthete. 

Эстетйческ!й,  Эстетичный,  adj.  aesthetic, 
aesthetical,  esthetic,  esthetical;  ||  -ски,  -но,  adv. 
— cally. 

Эстрагонъ,  s.  m.  bob.  tarragon;  Ц  strong  vinegar. 

Эстрада,  s.  f.  estrade. 

Этажерка,  s.  f.  set  of  shelves,  what-not. 

Этажъ,  s.  m.  story,  floor;  жить  въ  первомъ 
-жъ,  to  live  on  the  first  floor;  нижнт  — ,  see 
HHABifi;  ||  -жный,  adj. 

Этак1й,  Этакой,  adj.  what!  — дуракъ!  what 
a  fool!  ||  such,  such-like;  -кого  счастья  я  ни- 
когда не  видалъ,  I  never  saw  such  luck. 

Этакъ,  adv.  so,  in  such  a  manner,  in  this 
manner,  thus; — вы  никогда  не  успгьете,  in  such  a 
manner  you  will  never  succeed;  я  ему  сказалъ — , 
I  spoke  to  him  thus. 

Этапъ,  s.  m.  mil.  halting-place,  station;  |]  stage; 
ij  выслать  кого  no  -ny,  to  send  away  (from  a 
town)  as  prisoner,  escorted  by  gendarmes; Ц  -пный, 
adj. 

ЭтеривапДя,  s.  f.  med.  etherization. 

Этика,  s.  f.  ethics,  morals. 

Этикётничать,  v.  n.  to  be  strict  as  to  etiquette; 
to  stand  upon  ceremony. 

Этикётъ,  s.  m.  etiquette  (of  the  court);  от 
строго  соблюдаетъ — ,  he  is  a  great  man  for 
ceremony,  he  stands  upon  ceremonies;  |l  ticket, 
label;  |j  -тный,  adj. 

Этилёнъ,  s.  т.  ethylene. 

Этйлъ,  s.  т.  ethyle,  ethule. 

Этпмологйчесюй,  adj.  etymologic,  etymolog- 
ical; i|  -ски,  ado.— cally. 

Этимолопя,  s.  f.  etymology. 

Этимологъ,   s.  m.  etymologist. 

Этйческ!й,  adj.  ethic,  ethical. 

Эт!ологйческ1й,  adj.  etiological,   aetiological. 

Эт!олог1я,  s.  f.  etiology,  aetiology. 

Этнархъ,  s.  m.  ethnarch. 

ЭтяографйческШ,  adj.  ethnographic,  ethno- 
graphical. 

Этнограф!я,  s.  f.  ethnography. 

Этнографъ,  s.  m.  ethnographer. 

Этнологйческ!й,  adj.  ethnologic,  ethnological. 

Этнолог!я,   s.  f.  ethnology. 

Этнологъ,  8.  т.  ethnologist. 

Это,  dem.  pron.  this,  that,  it;  что—?  what  is 
that?  все—,  all  this;  какъ—?  how  is  that?  кто — ? 
who  is  it?  —  я,  it  is  Г,  я  этого  не  позволю,  I 
won't  permit  it;  я  никогда  этого  не  забуду,  1 
will  never  forget  it;  безъ  этого,  without  that; 
послгь  этого,  after  that;  при  этомъ,  in  other 
respects;  after  all;  для  этого,  that  is  why,  for 
this  reason;  въ  этомъ,  in  this;  не  въ  этомъ 
главный  вопросъ,  that's  not  the  principal  question 
поговоримъ  объ  этомъ,  let  us  talk  over  this 
matter,  about  that;  объ  этомъ  много  писали, 
volumes  were  written  about  that;  на  —  я  вам? 
отвпчу,  что...,  as  г°?аНч   this  J 'II  answer  you  j 


that...;  меня  къ  этому  принудили,  I  was  con- 
strained to  that;  онъ  на  этомъ  и  остановился, 
and  there  he  stopped;  я  и  не — видалъ,  я  видалъ 
и  почище  этого!  1  have  seen  stranger  things 
than  thatl  я  и  безъ  этого  прише.»ъ  бы,  I  would 
have  come  all  the  same;  гдгъ  —  вы  были?  where 
iave  you  been?  что — онъ  нейдетъ?  why  is  he  not 
coming,  what  is  the  reason  of  his  not  coming? 
какъ — можно?  how  is  it   possible? 

ЭтологйческШ,  adj.  ethologic,  ethological. 

Этолопя,  8.  f.  ethology. 

Этологъ,  8.  m*.  ethologist. 

&тотъ,  adj.  (f.  эта,  п.  это,  pi.  эти),  this, 
that,  these,  those;—  хл1ьбъ}  this  bread;  эта  ясек- 
щина,  that  woman;  эти  книги,  those  books. 

Этюдъ,  s.  т.  study,  sketch,  exercise. 

Эфедра,  s.  f.  hot.  Ephedra    (grass). 

Эфёктный,  Эффектный,  adj.  producing 
effect;  showy. 

Эфёктъ,  Эффёктъ,  8.  т.  effect;  производить 
— ,  to  produce    an   effect;   бить  на — ,  see  Бить. 

Эфемериды,  s.  f.  pi.  astr.  ephemeris,  epheme- 
rides. 

Эфемерный,  adj.  ephemeral,  ephemeric. 

Эфенди,  s.  m.  effendi. 

Эфёсъ,  s.  m.  handle,  hilt. 

Эфирный,  Эфиръ,  see  Эеирпый,  Эеиръ. 

Эфоръ,  s.  т.  ephor. 

Эфудъ,  s.  т.  ephod. 

Эхинйтъ,  s.  т.  zool.  есЫпиз,  sea-urchin, 
sea-egg. 

Эхинококкъ,  s.  т.  zool.  echinococcus. 

c)xo,  s.  n.  echo. 

Эхъ!  inter  j.  heigh-hol  alas! 

Эшалотъ,  s.  т.  hot.  shallot,  eschalot. 

Эшафотъ,  s.  m.  scaffold;  умереть  на  -тй,  to 
die  on  the  scaffold. 

Эшелонъ,  s.  m.  mil.  echelon;  поставить  -на- 
ми, to  form  or  get  into  echelon,  to  range,  to 
place  in  echelons  (troops). 

Эеирпый,  adj.  ethereal,  ethereous. 

Эеиръ,  s.  m.  ether,  aether. 

Ю. 

Ю,  s.  n.  the  thirty-second  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Юбилей,  s.  m.  jubilee;  Ц  -лёйный,  adj. 

Юбиляръ,  s.  т.  -ршн,  s.  f.  a  person  whose 
jubilee  is  being  celebrated. 

ЬОбка,  s.  f.  dim.  юбочка,  petticoat,  skirt; 
||  юбочный,  adj. 

Юбочникъ,  s.  m.  pop.  iron.  fig.  a  dangler 
after  petticoats. 

Ювелирный,  adj.  of  jewellery,  of  jewelry. 

Ювелйръ,  s.  m.  jeweller;  jl  -рскШ,  adj. 

Юго-востокъ,  s.  m.  south-east. 

Юго-восточный,  adj.  south-east,  south- 
eastern. 

Юго-западный,  adj.  south-west,  south- 
western. 

Юго-западъ,  s.  m.  south-west. 

Югъ,  s.  m.  south;  плыть  на — ,  to  sail  south- 
ward; вгьтеръ  дуетъ  съ  юга,  the  wind  is  in  the 
south. 

Юдайзмъ,  s.  m.  Judaism. 

Юдоль,  s.  f.  si.  valley,  vale»— плача,  the  vale 
of  tears  and  misery;  ||  -льный,  adj. 

Юдофил ъ,  s.  т.  judophile. 

Юдофоб!я,  s.  f.  judophobia. 

Юдофобъ,  s.  m.  judophobe. 

Южанинъ,  s.  т.  -анка,  s.  f.  southron. 

Южный,  adj.  southern,  of  south,  south,  me- 
ridional; -ная  Америка, South-America;— вптеръ> 
ve  Б'Ьтеръ;  -нов  созвпэдье,  Sextant. 
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Юаинь,  s.  т.  naut.  halsing,  hawse-line. 

Юкка,  s.  f.  hot.  yucca.      , 

Юля,  s.  f.  whirligig  (a  toy);  teetotum;  ||  orn. 
wood-lark;  j|  s.  с  fig.  a  restless,  fidgety  person;  a 
person  of  mercurial  disposition. 

Юлить,  v.  п.  to  wheedle. 

ЮлшнскШ,  adj.  Julian. 

Юмористика,  s.  m.  humour;  humorousness. 

Юмористически,  adj.  humorous;  facetious. 

Юмористичность,  s.  f.  humorousness. 

Юморйстъ,  s.  т.  -тка,  s.  f.  humorist. 

Юморъ,  s.  m.  humour. 

Юнга,  s.  m.  naut.  ship-boy,  cabin-boy. 

Юнёцъ,  s.m.  a  young  bull;|]/7<7-  &  very  young 
man;  a  greenhorn. 

Юница,  s.  f.  heifer;  ||  a  very  young  girl.  _ 

Юнкерск1й,  adj.  -сков  училище,  a  military 
school  or  college. 

Юнкеръ,  s.  m.  military  cadet;  ||  a  scholar  of  a 
military  school. 

Юность,  s.  f.  youth,  juvenility;  the  May  of 
youth;  отъ  -ти,  from  infancy. 

Юноша,  s.  m.  &  youth,  a  young  boy,  lad, 
stripling. 

ЮношескШ,  adj.  youthful,  young,  juvenile;  j|  of 
youth,  of  lad;  ||  -ски,  adv.  youthfully. 

Юношество,  s.  n.  youth,  youthfulness;  jj  collect. 
young  folks,  young  people. 

Юнта,  s.  f.  junta  (in  Spain). 

Юнферъ,  see  Юферсь. 

Юный,  adj.  youthful,  young. 

Юнвть,  v.  п.  to  grow  young  again;  to  revive. 

Юра,  s.  f.  shoal  (of  herrings). 

Юрага,  s.  f.  butter-milk. 

Юрндйческ1й,  adj.  juridical;  judicial;  члены 
-скаго  сословия,  see  Сослов1е;  j]  -ски,  adv.  — 

17 -ilv-  ,      .... 

Юрисдикция,  s.  f.  jurisdiction. 

Юрисконсульту  s.  m.  jurisconsult;  ||  -TCKin, 
adj. 

Юриспруденц!я,  s.  f.  jurisprudence,  law. 

Юрйстъ,  s.  m.  jurist,  lawyer. 

Юркать,  юркнуть,  v.  п.  to  plunge  suddenly, 
dive  quickly;  to  disappear,  vanish  suddenly, 
unperceived. 

ЮркШ,  adj.  lively,  alert,  prompt,  nimble, 
brisk. 

Юркость,  s.  f.  vivacity,  agility,  promptitude. 

Юркъ,  abbreviation  of  the  verb  юркнулъ; 
онъ  —  въ  воду,  he  plunged  suddenly  into  the  water. 

Юродивость,  в.  f.  folly,  craziness,  mental 
alienation. 

Юродивый,  adj.  foolish;  crazy,  mad. 

Юродство,  8.  п.  folly,  alienation  of  mind; 
craziness. 

Юродствовать,  v.  n.  to  play  the  fool. 

Юродйть,  v.  п.  to  become  a  fool;  to  grow 
crazy. 

Юрта,  s.  f.  a  nomad  tent,  hut,  wigwam;  |]  -то- 
вый,  adj. 

Юръ,  s.  m.  height,  bluff;  па  юру,  on  an  exposed, 
uncovered  place. 

Юстпреръ,  s.  m.  justifier. 

Юстировать,  v.  a.  to  give  a  coin  its  proper 
weight  (at^  the  Mint). 

Юстировщикъ,   s.  m.  weigher  (at  the  Mint). 

ЮстйпДя,  sv  f.  justice;  министръ  -дли,  min 
ister  of  justice. 

Юсъ,  s.  m.  name  of  a  Slavonic  letter. 

Ютиться,  v.  п.  to  seek  shelter;  to  roost. 

Ютъ,  s.  т.  naut.  poop. 

Юферсъ,  s.  m.  naut.  dead-eye,  ram's-head. 

Юфть,  s.  f.  Russia  leather;  yufts;  [j  юфтяныл . 
adj.        ^ 

Юхть,  see  Юфть. 


Я. 


Я,  s.  п.  the  thirty-third  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Я,  pers.  pron.  (pi.  мы),  I;  я  говорю,  I  say; 
вто  я,  it  is  I;  я  всегда  забочусь  о  своемъ  я,  I 
always  take  care  of  number  one. 

Ябеда,  s.  f.  slander,  calumny;  (j  chicane,  cavil. 

Ябедникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  slanderer,  ca- 
lumniator; tale-bearer;  traducer;  I]  chicaner,  pet- 
tifogger. 

Ябедничанье,  s.  n.  slandering,  calumniating; 
||  chicanery. 

Ябедничать,  v.  n.  to  slander,  calumniate, 
traduce;  jj  to  chicane,  cavil. 

ЯбеднпческШ,  adj.  slanderous,  calumnious; 
||  -ски,  adv.—  ly. 

Ябедничество,  s.  n.  slanderousness,  calumnious- 
ncss;  chicanery. 

Яблоко,  s.  n.  dim.  яблочко,  apple;  лпсное—, 
wilding;  земляное — ,  potato;  любовное — ,  tomato, 
apple  of  love,  love-apple;  чертово— ,  colocynth, 
coloquintida;  варенье  изъ  -къ,  apple-sauce;  — 
раздора,  apple  of  discord;  a  bone  of  contention; 
prov.  яблочко  отъ  яблонъки  недалеко  откаты- 
вается жни— недалеко  падаетъ  отъ  яблони,  like 
father,  like  son;  ||  globe  (of  the  eye),  eye-ball; 
||  round  spot,  dapple  (of  a  horse);  лошадь  сгьрая 
въ  -кахъ,  a  dapple-gray  horse;  jj  такъ  тпсно,что 
-ку  негдгь  упасть,  how  thick  the  crowd  is. 

Я  б  л  он  ища,  з.  f.  augm.  of  Яблопя,  an 
enormous  apple-tree. 

Яблоновка,  s.  f.  apple-brandy; 

Яблонь,  Яблоня,  8.  f.  apple-tree;  сибирская— , 
dwarf-apple,  paradise-apple;  ||  -нный,  adj. 

Яблоньва,  s.  f.  dim.  of  Яблоня,  a  young  or 
little  apple-tree. 

Яблочище,  s.  n.  a  very  large  apple. 

Яблочникъ,  s.  т.  -ница,  s.  f.  apple-man, 
apple-monger;  apple-woman. 

Яблочный,  adj.  of  apple;  —  пирогъ,  apple- 
tart,  apple-pie. 

Явйтель,  s.m.  -ница,  s.f.  shower,  bearer. 

Явить,  see  Являть, 

Явка,  8.  f.  showing;  exhibition,  producing;  — 
паспорта,  presentation  of  a  passport;  |l  presenta- 
tion (to  one's  chief);  Jj  law,  appearance,  forth- 
coming; |  notice  (of  a  protest). 

Явлёше,  s.  n.  appearance;  apparition,  phenom- 
enon; воздушное—,  see  Воздушный; H scene  (of  a 
play). 

Являть,  явить,  v.  a.  to  show,  exhibit,  mani- 
fest, evince,  display;  —  свое  искусство,  to  show 
one's  skill;  Боъъ  явйлъ  свое  милосерды,  God 
has  shown  his  mercy;  явить  большую  храбрость, 
to  display  much  courage;  онъ  явилъ  доказатель- 
ство своего  мужества,  he  proved  his  courage, 
he  gave  proof  of  his  courage;  явите  Божеское 
MUAOcepdie,  have  pity;  jj  to  produce,  exhibit; 
явить  паспортъ,  to  produce  one's  pass;  ||  «ся, 
v.  r.  to  appear,  come,  show  one's  self;  to 
make  one's  appearance;  -ся  на  свгьтъ  БожШ,  to 
be  born;  откуда  вы  явились?  whence  do  you 
come?  у  меня  явилась  мысль,  что . . . ,  the 
thought  struck  me  that . . . ;  какъ  только  явится 
случаи,  as  soon  as  an  opportunity  offers;  онъ 
явился  за  деньгами,  he  has  come  for  the  money; 
явиться  на  сценгъ,  to  make  one's  appearance  on 
the  stage;  ||  to  present  one's  self;  to  call  on;  онъ 
явился  къ  королю,  he  presented  himself  to  the 
king;  явиться  въ  полкъ,  to  return  to  one's 
regiment;  онъ  явился  изъ  отпуска,  he  returned 
from  his  leave  of  absence;  онъ  не  явился  на  сви- 
данье, he  failed  to  come  to  the  rendez-vous;  |j  to 
be  produced,   be   exhibited   (of  documents);  jjta, 
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to  appear;  не  явиться  по  вызову  въ  судъ,  to 
«offer  a  default;  Ц  part.  р.  явленный,  явлен- 
ный; явленные  товары,  merchandise  exhibited; 
явленный  образъ,  a  saint's  image  miraculously 
found. 

Явно,  adv.  manifestly,  evidently,  visibly,  osten- 
sibly, clearly. 

Явнобрачный,  adj.  phanerogamic,  phanerog- 
amous; -ныя  растемя,  phanerogamic  plants. 

Явность,  s.  f.  manifestness,  evidence,  ostensi- 
biljiy,  clearness. 

Явный,  adj.  manifest,  evident,  obvious,  visible, 
ostensible,  clear;  это  —  обманъ,  it  is  an  obvious 
fraud;  -ная  ложь,  a  flat  lie;  -ные  слгьды,  visible 
traces,  a  visible  trail;  -ное  нарушете  закона, 
a  flagrant  infringement  of  the  law;  ||  declared, 
open; — врагъ,  a  declared,  an  open  enemy. 

Яворнна,  в.  f.  a  branch  of  the  platane,  of  the 
plane-tree. 

-  Яворъ,  s.  m.  bob.  platane,  plane,  plane-tree, 
platan;  || -ровый,  adj. 

Явочная,  s.  f.  law,  notice,  declaration,  protest. 

Явочный,  adj.  of  declaration;  drawn  up  or 
executed  before  a  notary,  etc.  (of  deeds). 

Явсвое  дерево,  s.  п.  bot.  rafflesia. 

Явственность,  s.  f.  distinctness,  clearness. 

Явственный,  adj.  distinct,  evident,  clear, 
visible; — почеркъ,  a  legible  hand-writing;  j|  -но, 
adv.  distinctly. 

Явствовать,  v.  n.  imp.  to  appear;  to  be  ap- 
parent; изъ  этого  документа  явствуетъ,  что..., 
it  appears  from  this  act,  that .... 

Яга-баба,  s.  f.  old  witch,  hag. 

Ягдташъ,  see  Яхташъ. 

Ягель,  8.  гл.  hot.  lichen. 

Ягнёновъ,  s.  т.  (pi.  ягнята),  dim.  -почекъ, 
a  lamb;  lambkin,  yeanling. 

Ягниться,  v.  n.  to  lamb;  to  yean. 

Ягня,  s.  n.  lamb. 

Ягнятникъ,  s.  т.  от.  lammergeier,  griffin, 
griffon. 

ЯгннчШ,  adj.  of  lamb. 

Ягода,  s.  f.  berry;  винная — ,  see  Винный; 
одного  поля — ,  birds  of  a^  feather;  онъ  съ  ними 
одною  поля — ,  he  is  of  the  same  cut  with  the  rest. 

Ягодица,  s.  f.  rump,  breech,  buttock. 

Ягодичина,  s.  f.  hot.  sycamore. 

Ягодичный,  adj.  anat.  gluteal,  glutean. 

Ягодка,  s.  f.  dim.  of  Ягода;  prov.  собирая 
no  -къ,  наберешь  кузовокъ,  little  strokes  fell 
great  oaks;  drop  by  drop  the  lake  is  drained. 

Ягодин,  s.  f.  pi.  bot.   spurge-laurel,  mezereon. 

Ягодникъ,  s.  m.  a  conserve  or  liquor  of  berries; 
||  berry-beds;  ц  a  person  fond  of  berries;  ||  coster- 
monger. 

Ягодница,  s.  f.  a  person  fond  of  berries; 
j|  cpster-woman,  berry-woman. 

Ягодный,  adj.  of  berries. 

Ягодоносный,  adj.  bot.  berry-bearing,  baccif- 
erous,  cocciferoue. 

Ягташъ,  see  Яхташъ. 

Ягуаръ,  s.  т.  zool.  jaguar,  American  tiger. 

Ядерный,  adj.  of  kernel,  of  stone;  jj  of  ball,  of 
bullet. 

Ядовито,  adv.  venomously,  poisonously;  |  viru- 
lently, malignantly,  cuttingly. 

Ядовитость,  s.  f.  venomousness,  poisonousness, 
{fig.  gall;  malice;  bitterness. 

Ядовитый,  adj.  venomous,  poisonous;  |j  fig. 
virulent,^  malignant,  biting. 

Ядо  косность,  s.  f.  poisonousness,  venomousness 

Ядоносный,  adj.  poison-bearing,  venomou , 
poisonous. 

Ядосл6в1е,  s.  п.  toxicology. 

Ядрёность,  s.  f.  vigour,  lustiness,  stoutness. 


Ядрёный,  adj.  succulent;  full  (of  grains)! 
11  stout,  lusty,  vigorous. 

Ядренвть,  v.  п.  to  grow  succulent;  to  be  well 
filled;  j|  to  grow  stout,  lusty. 

Ядристый,  adj.  haying  big  kernels;  kernelly. 

Ядро,  s.  n9  dim.  ядрышко,  kernel,  stone; 
||  ball,  cannon-ball,  bullet,  shot;  зажигательное — , 
see  Зажигательный;  раскаленное  — ,  red-hot 
shot;  циьпное—,  chain-shot,  angle-shot,  bar-shot; 
||  anat.  testicle;  ||  epitome,  substance,  summary. 

Ядрышниковый,  adj.  bot.  orchideous,  orchida- 
ceous; -выя  раететя.  orchid. 

Ядрышникъ,  Ядришыикъ,  s.m.  bot.  orchis; 
fool-stones,  gnat-flower. 

Ядъ,  в.  т.  poison,  venom. 

Язва,  s.  f.  cleft,  rent,  cleavage;  ||  wound,  sore, 
ulcer;  К  plague,  pest,  pestilence;  ||  fig.  scourge: 
plague;  |j  сибирская — ,  anthrax. 

Язвенпикъ,  s.  т.  bot.  anthyllis,  kidney-vetch, 
lady's-finger. 

Яввенный,  adj.  of  wound,  of  sore;  wounded, 
gangrened. 

Язвикъ,  s.  m.  zool.  badger. 

Язвина,  s.  f.  dim.  язвинка,  wound,  sore. 

Язвите  ль,  5.  т.  -ннца,  s.  f.  a  sarcastic, 
malignant  person. 

Яввйтельнооть,  8.  f.  causticity,  sarcasm,  taunt; 
gall,  malice. 

Язвительный,  adj.  caustic,  sarcastic,  satirical, 
malignant,  biting;  ||  -но,  adv.— cally, — ly. 

Язвить,  v.  a.  to  wound;  ||  to  sting,  hurt,  pique. 

Я8влён1е,  s.  n.  wounding;  I)  stinging,  hurting. 

Язикъ,  dim.  of  Язь. 

Языковвдън!е,  в.  п.  linguistics,  philology,  the 
science  of  language. 

Языковвдъ,  s.  m.  linguist,  philologist,  philol- 
oger. 

Языкознаше,  see  Языковйдз^е. 

Языкообразный,  adj.  linguiform,  tongue- 
shaped.  ^ 

Языкъ,  s.  т.  tongue;  высунуть  —,  to  show 
one's  tongue;  злой — ,  a  slanderous,  venombus 
tongue;  a  foul  mouth;  у  нею—дологъ,  his  tongue 
is  always  galloping,  he  has  too  much  tongue,  he 
is  full  of  tongue;  имгьть  острый—,  see  Острый; 
онъ  боекъ  на — ,  he  has  the  tongue  well-hung,  well- 
oiled,  he  has  the  gift  of  the  gab;  у  него  —  че- 
шется, see  Чесаться;  это  слово  у  меня  на  -кв 
вертится,  see  Вертеться;  держать — за  зубами, 
to  hold  one's  tongue;  see  Держать;  что  на  yMib, 
то  и  на  -кв,  что  на  душп>,  то  и  на  -к. в,  to 
be  frank,  speak  one's  mind;  to  say  all  that 
one  has  on  one's  mind;  это  слово  не  сходить  у 
него  съ  -ка,  see  Сходить;  это  слово  сорвалось 
у  меня  съ  -ка,  see  Срываться;  безъ  -ка, 
speechless;  бпгатъ,  высуня — ,  to  be  breathless 
with  running;  у  него — отнялся,  he  has  lost  the 
nee  of  his  tongue;  he  was  struck  dumb,  speech- 
less; prov.— do  Kieea  доведетъ,  with  a  tongue  in 
one's  head,  one  can  find  the  way  to  Rome; — безъ 
костей,  see  Кость;  прикусить — ,  see  Прикусы- 
вать;— до  добра  не  доведет»,  a  loose  tongue  comes 
to  no  good;  на  -кв  медь,  а  въ  сердцгь  ледъ,  a 
honey  tongue,  a  heart  of  gall;  ||  language,  tongue, 
idiom;  родной—,  see  Родной;  древнт—,  ancient 
language;  живой — ,  living  language;  новцй — ,  mod- 
ern language;  мертвый — ,  see  Мертвый;  фран- 
цузскш — ,  the  French  language;  говорящМ  на 
многихъ  -кахъ,  знающгй  многге  -кй,  a  polyglot; 
|  language,  style  (of  a  work);  онъ  говорить  пре- 
краснымъ  -комъ,  he  speaks  very  correct  language; 
говорить  ломаннымъ  —  комъ,  see  Ломанный; 
j  nation,  people;  ||  clapper,  tongue  (of  a  bell);  ||  mil. 
spy;  prisoner;  достать  -ка,  to  get  or  obtain. 
rntelligence. 
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Язычески,  adj.  heathen,  heathenish,  pagan, 
paganic,  paganical,  paganish;  gentilish;  ethnic, 
ethnical;  j|  -кн,  adv.  like  a  pagan;  heathen- 
ishly. 

Язычество,  s.  n.  heathenism,  heathendom,  pa- 
ganism, ethnicism;  gentilism. 

Явычйще,  s.  m.  augm.  of  Языкъ,  a  large 
tongue. 

ЯаычниЕЪ,  s.  т.  -ница,  8.  f.  a  heathen, 
pagan,  gentile;  ethnic;  ||  a  learned  polyglot; 
J)  calumniator,  tell-tale. 

Язычный,  adj.  of  tongue,  lingual;  ||  gram. 
lingual;  -ныя  буквы,  lingual  letters. 

Язычоеъ,   s.    т.    dim.    of   Языкъ,    a    little 
tongue,  languet;  [|  anat.   uvula,   epiglottis;  |]  bolt, 
sprin^-oolt  (of  a  lock);  tongue. 
Язышникъ,  $.  т.  bot.   saw-wort. 
Язь,  s.  m.  ichth.  roach. 

Яйцевидный,  adj.  oval,  ovoid;  ovate,  ovated; 
«nriform;  egg-shaped. 

Яйцеобразность,  s,  f.  an  oval. 
Яйцеобразный,   see  Яйцевидный. 
Яйцепроводъ,  s.  т.  oviduct. 
Яйцеродный,  adj.  oviparous;  -ныя  живот- 
пыл,  oviparous   animals. 

Яйцо,  з.  п.  egg;  куриное— ,  hen's  egg-,  яйца 
шъ  смятку,  see  Сиятка;  яйца  въ  крутую  или 
крутыя,  see  Крутой;  красное — ,  пасхальное 
красное—,  pasque-egg,  pasch-egg,  Paschal  egg, 
Easter  egg  (hard  boiled  egg  stained  red);  Easter 
gift;  везплодное — ,  an  addle  egg;  smo  дгьло  не 
стоить  выпденнаго  -ца,  coll.  that  is  not  worth 
a  fig,  a  straw,  a  pin,  a  rush,  a  doit;|jana£.  uiy- 
лятное—,  testicle. 

Яичкще,  8.  п.  augm.  of  Яйцо,  a  large  egg. 
Яички,  8.  п.  pi.  bot.  orchis. 
Яйчео,  s.  n.  dim.  of  Яйцо,  a  small  egg: prov. 
дорого — къ  Христову  дню,  a  timely  gift  is  doubly 
welcome;  дай — ,  да  еще  облупленное,  he  expects 
his  bread  to  be  buttered  on  both  sides;  |j  bot. 
ovale,  seed-bud;  J]  anat.  testicle. 

Яйчниеъ,  s.  т.  egg-merchant;  |]  anat.  bot.  ovary, 
ovarium. 
Яичница,  s.  f.  omelet;  ||  female   egg-seller. 
Яичный,  adj.  of  egg; — желтокъ,  бплокъ,  yolk, 
white  of  an  egg;  -ная  скорлупа,  egg-shell. 

Яканье,  s.  п.  egotism;  mania  of  speaking  of 
one's  self. 

Якать,  v.  п.  to  speak  too  much  of  one's 
self. 

Яко,  adv.  si.  as,  as  well  as;  ||  conj.  because, 
for. 

Явобйнецъ,  s.  т.  -йнва,  s.  f.  Jacobin. 
ЯЕОбйпство,  s.  n.  jacobinism. 
Яеовйтъ,  s.  m.  Jacobite. 
ЯкориЕъ,    s.    т.    dim.    of    Якорь,    a    small 
anchor. 

Яворищс,  s.  m.  augm.  of  Якорь,  a  large 
anchor. 

ЯЕорный,  adj.  anchor;  -ное  мгьсто,  -ная 
стоянка,  anchoring  place,  anchorage;  anchor- 
ground,  anchoring-ground;  anchor-hold;  -ныя 
деньги,  anchorage  duty;  -ная  лапа,  fluke  of  an 
anchor. 

Якорь,  s.  m.  anchor;  бросить — ,  to  anchor,  to 
cast,  drop,  let  go  the  anchor;  встать  на — ,  to 
anchor;  стоять  на  -pii,  to  be  at  anchor;  to  lie, 
ride  at  anchor;  отдать—,  see  Отдавать;  снять- 
ся съ  -ря,  to  get  under  way; — не  держптъ,  the 
anchor  comes  home  or  drives;  всталъ—/  the 
anchor  is  atrip  or  aweigh!  мертвый  — ,  see 
Мертвый. 

Якшаться,  v.  rec.  to  form  a  friendship;  to 
frequent,  haunt. 

Якъ,  s.  m.  zool.  yak. 


Ялаппа,  s.  f.  bot.  jalap;  [j  «пный,  adj. 

Ялботъ,  see  Елботъ. 

Яликъ,  8.  т.  little  craft,  yawl,  wherry,  skiff^ 
sculler. 

Яличникъ,  s.  m.  sculler. 

Яловецъ*  s.  m.  bot.  juniper,  juniper-bush. 

|{ловица«  s.  f  a  barren  cow. 

Яловичный,  adj.  of  leather  of  a  barren  cow. 

Яловый,  adj.  barren,  farrow,  sterile  (of  cat- 
tle); -вая  Kopoeat  a  barren  cow. 

Яловеть,  v.  п.  to  be  barren,  be  sterile  (of 
cattle). 

Ялъ,  s.  m.  yawl;  wherry. 

Яма,  s.  f.  ditch,  pit,  hole;  выкопать  яму,  to  dig- 
out  a  ditch;  рыть  кому  яму,  to  lay  a  trap, 
a  snare;  to  work  a  man's  ruin;  prov.  на  такую 
яму  не  наберешься  хламу,  a  beggar's  bag  ha» 
no  bottom;  кто  другому  яму  роетъ,  самъ  въ  нее- 
попадетъ,  the  biter  is  frequently  bit;  the  trickster 
will  be  tricked  in  turn;  harm  watch,  harm  catch;. 
||  cavity,  hollow;  ||  eye-hole,  eye-socket,  eye-orbit; 
j]  debtor's  prison;  spunging-house. 

Ямайка,  s.  f.  ichth.   elops. 

ЯмбйчеоЕ1й,  adj.  iambic. 

Ямбъ,  s.  m.  iambus,  iambic  (poetical  foot). 

Ямина,  s.  f.  dim.  -нка,  a  small  hole,  a 
small   pit. 

Ямистый,  adj.  fall  of  holes,  of  cavities,  of 
pits. 

Ямища,  s.  f.  augm.  of  Яма,  a  large  ditch., 
a  deep  pit. 

Ямка,  Ямочка,  dim.  of  Яма;  j|  dimple. 

Ямникъ,  s.  т.  a  cellar  dug  in  a  pit. 

Ямская,  s.  f.  waggoner's-ward;  a  street  where 
cabmen  live. 

Ямской,  adj.  of  stage,  of  stage-house;  -свая 
лошадь,  a  horse  of  relay,  stage-horse;  stager; 
-Еая  упряжь,  a  Russian  team  of  horses;  ||  of 
yamschik. 

Ямсъ,  s.  m.  bot.  yam. 

Ямщйеъ,  s.  m.  yamschik;  postillion,  post-boy, 
coachman. 

ЯмщйцкШ,  Ямщйч!й,  adj.  of  yamschik;  of 
coachman,  of  post-boy. 

Ямъ,  s.  m.  stage,  station;  a  village  inhabited, 
by  yamschiks. 

Январь,  s.  m.  January;  |j  -pcKift,    adj. 

Яндова,  see  Ендова. 

Янки,  s.  т.  coll.  Yankee. 

Янсенйзмъ,  s.  m.  Jansenism. 

Янсенйстъ,  8.  т.  Jansenist. 

Янтарикъ,  s.  т.  a  bit  of  amber;  ||  dim.  of 
Янтарь. 

Янтарпокйслый,  adj.  chem.  -сдая  соль,, 
succinate. 

Янтарный,  adj.  of  amber,  of  yellow  amber, 
amber;  succinic,  succinous;  -ное  масло,  yellow 
amber  oil;  -ная  кислота,  succinic  acid. 

Янтарь,  s.  m.  amber,  yellow  amber;  succinumr 
||  a  mouth-piece  of  amber  (of  a  pipe). 

Янычаръ,  s.  m.  janizary;  ||  -рск!й,  adj. 

Янька,  s.  c.  pop.  swaggerer,  blusterer;  rodo- 
montadist;  jj  egotist. 

Ярдъ,  s.  m.  yard  (English  measure). 

Ярёмнивъ,  s.  т.  -пица,  з.  f.  a  person  who> 
carries  a  yoke,   fetters. 

Ярёмный,  adj.  of  yoke;  of  burden,  draught;— 
скотъ,  beasts   of  burden. 

Ярёмъ,  s.  m.  see  Ярмо. 

Ярёцъ,  s.  т.  a  yearling  beaver. 

Ярить,  v.  a.  to  irritate,  enrage,  provoke;  Ц-ся,. 
v.  r.  to  be  furious;  to  fly  into  a  passion;  to  enrage;, 
[I  to  run  away,  break  loose  (of  horses). 

Ярица,  s.  f.  spring-corn;  ||  -ичный,  adj. 

Ярка,  s.  f.  a  yearling  ewe. 
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Ярк1й,  adj.  clear,  bright,  brilliant,  resplendent; 
glowing,  brisk;  —  день,  a  clear,  bright  day;  — 
цвптъ,  a  bright,  gaudy,  sparkling  colour; — свгьтъ, 
a  vivid,  bright  light; — пламень,  blazing,  glowing 
flame. 

Ярко,  adv.  brightly;  glowingly. 
Яркость,  s.  f.  clearness,  brightness;  gaudiness 
(of  colours);  glow  (of  fire). 

Ярликъ,  s.  т.  a  letter  of  the  khans;  || — ,  dim. 
ярлычокъ,  label;  ticket. 

Ярмарка,  s.  f.  fair,  market;  j|  Ярмарочный, 
adj. 

Ярмо,  s.  n.  yoke,  ox-bow;  впрячь  подъ — ,  to 
put  to  the  yoke;  снимать — сг  воловъ,  to  unyoke. 

Ярмонка,  see  Ярмарка. 

Яро,  adv.  furiously,  with  rage,  violently. 

Яровать,  v.  п.  to  rut  {of  anima Is);  || v.  a.  to 
animate  for  running  (a  horse). 

Яровое,  s.  n.  spring-corn. 

Яровой,  adj. — хмъбъ,  spring-corn;  -вое  поле, 
field  of  spring-corn;  -вая  пшеница,  spring-wheat. 

Яростный,  adj.  furious,  raging,  enraged, 
vioJent;||  -но,  adv. — ly. 

Ярость,  s.  f.  fury,  rage;  violence,  vehemence, 
passion;  внт  себя  отъ  -ти,  transported  with  rage. 

Ярочка,  s.  f  a  ewe  lamb. 

Ярусъ,  в.  т.  story,  floor;  ||  tier,  row,  range  (of 
boxes  in  a  theatre);\\  bed, layer,  stratum;  ||  -сный, 
adj. 

Ярутка,  8.  f.  hot.  thlaepi  bursa. 

Яръ,  8.  т.  cliff,  crag;  steep  bank  of  a  river; 
fldeep  place  in  a  river;  j|  inflammation  (of  birds). 

Ярыра,  Ярыжникъ,  Ярыжничать,  see 
Epjtira,  Ерыжникъ,  Ерыжвичать. 

Ярый,  adj.  furious,  infuriated,  raging,  violent, 
vehement;  ||  —  воскъ,  see  Воскъ;  -рыя  пчелы,  young 
bees. 

Ярьппъ,  s.  т.  lamb. 

Ярь,  s.  f.  spring-corn;  Ц  green  colour;  \\(мтъдянка), 
verdigris;  ||  (лазуревая),    mountain-blue. 

Ясакъ,  s.  m.  tribute  paid  off  in  furs;  !J  a  signal- 
bell.  ^ 

Ясачный,  adj.  of  tribute;  tributary;  |j  paying 
tribute  in  furs. 

ЯсельничШ,  s.  m.  obs.  superintendent  of  the 
stables,  master  of  the  forage. 

Ясельный,  adj.  of  manger,  of  crib. 

Ясенёцъ,  s.  m.  hot.  dittany,  manna-ash,  manna- 
tree. 

Яееннпкъ,  s.  m.  a  forest  of  ashes. 

Ясень,  s.  m.  ash,  ash-tree;  duniu— ,  mountain- 
ash,  roan-tree;  jj  -новый,  -нный,  adj. 

Ясколка,  в.  f.  hot.  clamny-cerastum. 

Ясли,  s.  f.  pi.  manger,  crib;  лошадь,  грызу- 
щая— ,  a  crib-biting  horse;  грызете  яслей,  crib- 
biting;  1|  creche. 

Ясмённикъ,  s.  т.  hot.  asperula,  wood-ruff, 
wood-roof. 

Ясмннъ,  s.  m.  jasmine,  jessamine;  ||  -нный, 
adj. 

Ясненьк1Й,  dim.  of  Ясный. 

Ясненько,  dim.  of  Ясно, 

Яснёхоньк1й,  adj.  very  clear,  very  bright; 
|j  quite  evident. 

Яснёхонько,  adv.  very  brightly;  [|  quite  evi- 
dently, distinctly. 

Ясниться,  v.  imp.  to  brighten  up,  clear  up 
(of  the  weather). 

Ясно,  v.  imp.  clearly,  brightly,  serenely;  на 
небгь — ,  the  sky  is  clear;  adv.  evidently, distinctly, 
clearly;  коротко  и — ,  see  Коротко;  это— ,  it, 
is  dear,  it  is  evident;  высказаться — ,  to  toll 
one'd  mind  plainly. 

Ясновельможный,  adj.  most  illustrious  (title 
in  Poland). 


Ясновйдецъ,  s.  т.  -дица,  s.  f.  clairvoyant^ 
possessing  second-sight. 

Ясновйд,вн1е,  8.  п.  second  -  sight;  clair- 
voyance. 

Ясновидящей,  adj.  second  -  sighted;  clear- 
sighted, clear-seeing;  ||  clairvoyant. 

Яснор'вчивый,  adj.  clear-spoken. 

Ясность,  s.  f.  clearness,  brightness,  serenity, 
sereneness;  lucidity,  fcicidness;  ||  evidence,  distinct- 
ness. 

Ясный,  adj.  clear,  bright,  serene,  lucid;  -ная 
погода,  bright  weather;  -ное  небо,  see  Небо; 
-ная  ргьчь,  see  Рйчь;  въ  -ныхъ  словахъ,  in 
clear,  concise  terms;  ||  evident,  distinct. 

Яснъть,  v.  п.  to  clear  up;  to  grow  clear;  to 
brighten  up;  погода  -нветъ,  the  weather  clears 
up;  jj  -ся,  v.  n.  imp.  to  look  bright,  clear;  to. 
shine,  glitter;  вдали  что-то  -нвется,  there  is 
something   shining  in  the  distance. 

Ясписовый,  Ясписъ,  see  Яшмовый,  Яшма. 

Яства,  s.  п.  pi.  food,  eatables,  viands. 

Ястребёнокъ,  8.  т.  a  young  vulture. 

Ястребйнка,  s.  f.  hot.  hawk-weed. 

Ястребйще,  8.  т.  augm.  of  Ястребъ,  a  large- 
vuUure. 

Ястребъ,  5.  т.  dim.  ястребокъ,  -бочекъ^ 
vulture,  hawk,  sparrow-hawk,  spar-hawk;  [I  -бй« 
ныйг  adj. 

Ятагапъ,  s.  т.  yataghan  (dagger). 

Ятрдфа,  s.  f.  hot.  Spanish-nut. 

Ятрышникъ,  see  Ядрышникъ. 

Ять,  s.  т.  name  of  the  letter  Ъ. 

Яхонтъ,  8.  т.  dim.  -тикъ,  telesia  (a  gemfc 
вишневый — ,  amethyst;  cuniu — ,  "sapphire;  жел- 
тый—, hyacinth;  красный — ,  ruby;  ||  -товый, 
adj. 

Яхта,  s.  f.  yacht. 

Яхташъ,  8.  т.  game-pouch,  game-bag,  game- 
pocket. 

Яхтовый,  adj.  yachting;  of  a  yacht. 

Яхтъ-клубъ,  s.  т.  yacht-club. 

Ячёечка,  Ячейка,  dim.  of  Я  чея. 

Ячёйный,  adj.  of  cells. 

Ячеистый,  adj.  full  of  cells,  alveolated,  cellu- 
lose; cellular; — кораллъ,  alveolite. 

Ячея,  s.  f.  cell,  socket,  alveole,  alveolus;  ||  noose- 
Co/"  a  net). 

Ячмене  въ,  dim.  of  Ячмень. 

Ячменный,  adj.  of  barley;  -ная  мука,  barley- 
meal;  —ное  зерно,  barley-corn. 

Ячмень,  s.  т.  barley;  у  sty  (on  the  eyelid). 

Ячнмй,  Ячневый,  adj.  of  barley;  barley; 
-пая  мука,  barley-meal;  -ная  крупа,  see  Крупа. 

Яшилъ,  s.  т.  hot.  buckthorn. 

Яшма,  s.  f.  jasper. 

Яшмовидный,  adj.  jasper-like. 

Яшмовый,  adj.  jaspidean,  jaspideous. 

Ящерица,  5.  f.  zool.  lizard;  newt;  чешуйча- 
тая— ,  lacerta. 

Ящеричный,  adj.  saurian;  -ные  гады,  the 
saurians. 

Ящеръ,  s.  m.  zool.  pangolin;  |l  si.    lizard,  newt. 

Ящикъ,  s.  m.  dim.  ящичекъ,  box,  chest,  case; 
trunk;  drawer  (of  a  chest  of  drawers);  откладывать 
въ  doAiiu — ,  see  Откладывать;  i|  art.  зарядный — , 
see.  Зарядный. 

Ящичный,  adj.  of  box,  of  chest. 

Ящуръ,  s.  m.  vet.  barb,  barbies,  camery,  frounce: 
I  zool.  glis. 

e. 

О,  8.  f.  the  thirty-fourth  letter  or'  the  Russian 
alphabet. 
цеатръ,  see  Театръ. 
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Немила,  s.  f.  myth.  Themis;  {]  fig.  justice. 

Оеогон1я,  *.  f.  theogony. 

Оеократнчеек1й,  adj.  theocratic,  theocrat- 
ical. 

веократ!я,  s.  f.  theocracy. 

ОеологйческМ,  adj.  theologic,  theological, 
divine. 

веолоНя,  Оеологъ,    see  Богослов1е,   Бого- 

СЛОВЪ. 

веургш,  s.f.  theurgy. 

ОнмЛамникъ,  Оим1амъ,  see  0тм1амникъ, 
Отм1амъ. 

Онрсъ,  в.  т.  thyrsus,  thyrse. 

Онта,  е.  f.  name  of  the  letter  фЦогя.  stone- 
<;uriew,  the  great  plover. 

Оомина  недъля,  8.  f.  the  first  week  after 
Easter. 

воин  но  воскресенье,  see  Воскресенье, 


вбмка,  s.  f.  pop.  jemmy,  crow-bar  (a  burglar's 
instrument). 

ОгиЛамникъ,  s.  m.  censer. 

вгмшмъ,  8.  т.  incense,  perfume;  \  -нный. 
adj. 

V. 

V,  s.  f.  the  thirty-fifth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 
Ужнца,  see  Ижица. 
Упакой,  8.  т.  canticle. 
Упархъ,  8.  т.  governor  (of  a  province). 
Упатъ,  s.  т.  governor  (of  a  town). 
УподДакоиъ,  see  Ипод1аконъ. 
Упоотаеный,аф.  theol.  hypostatic,  hypostatical. 
Упоотась,  8.  f.  theol.  hypostasis. 
Уесопъ,  see  Ис,сопъ. 


КОНЕЦЪ. 


ГКОГРАФИЧКСШ    СЛОВАРЬ. 


СОКРАЩЕН1Я: 

с.    . 

г.    . 
т.    . 

.    .  country. 

.    .  island  or  isle. 

.    .  mountain. 

п.   .   . 
г.    .    . 
t.    .   . 

.  nation 

.  river. 
.  town. 

Ааргау,  с.  (кантонъ—),  canton  of  Argovia. 

Абдёра,  t.  Abdera. 

Абердинъ  и  Убердйнъ,  t.  Aberdeen. 

Абнсейнедъ,  «инее,  п.  an  Abyssinian. 

Абиссиния,   с.   Abyssinia,   Habesh;  ||  -ссйнсюй , 
аф'.  Abyssinian. 

Або  и  Абовъ,  t.  Abo. 

Абруддо,  с.  Abruzzi. 

Абхав!я,  с.  Abassia;  ||  -хаэск1й,  adj.  Abassian. 

Абхавъ  и  Абхаэедъ,  п.  an  Abassian. 

Авачй некая  сопка,  volcano  of  Avatchka. 

Августовъ,  t.  Augustovo. 

Авлйда,  с.  Aulis. 

Австраздецъ,  -Лика,  п.  an  Austrasian. 

Австра81я,  с.  Austrasia;j| -81йск1Й,  adj.  Austra- 
sian. 

Австрал1я,  Australia;  j]  -трал\йскШ,  adj. 
Australian. 

Австр1едъ,  -1Йка  и  Австр1явъ,  -ячка,  п. 
an  Austrian. 

Австрия,  с.  Austria;  ||  -стр\йск!й,  adj.  Austrian. 

Агригёнтъ,  t.  Agrigentum. 

Адйжъ  и  Эчъ,  г.  Adige. 

Адр1аиополь,  s.  т.  t.  Adrianople. 

Адр1атйческое  море,  Adriatic  sea. 

Ажанъ,  t.  Agen;  ||  (и  Аджанъ),  с.  coast  of 
Agen. 

Ав1атецъ,  Аэ1атъ,  -ткд,  п.  an  Asiatic;  ||  -ат- 
ск!й,  -ятсюй,  adj.  Asiatic. 

Ав!я,  Asia;  jj  (Малая  —),  Asia  Minor. 

Аэовъ,  t.  Az oph;|l  -зовское  море,  sea  of  Azoph. 

Asopcxie  острова,  Azores. 

Аквилёя,  t.  Aquilea. 

Аквитан1я,  с.  Aquitain. 

Акра,  t.  Acre. 

Акрокераввск1я  горы,  Acroceraunia. 

Аландск!е  острова,  Aland  isles. 

Алатырь,  s.  т.  t.  Alatyr. 

Албанецъ,  -анка,  п.  an  Albanian. 

Албанля,  с.  Albania;  ||  -6uHCKifl,  adj.  Alba- 
nian. 

Алгарв1я,  с.  Algarva. 

Александретта,  t.  Alexandretta. 

Александрия,  t.  Alexandria  (in  Egypt). 

Александрову  t.  Alexandrov. 

Алеппо  и  Халебъ,  t.  Aleppo  or  Alep. 

Алесеандр1я,  t.  Alessandria  (in  Piedmont). 

Алеутъ,  -утка,  п.  an  Aleute;  Ц  -утск!й,  adj. 
Aleutian;  ||  -ск1е  острова,  the  Aleutian 
islands. 

Алжйрецъ,  -ярка,  п.  an  Algerine. 

Алжпр1я,  с.  (и  Алжирская  область),  Algeria. 

Алжйръ,  t.  Algiers. 

Алтай  и  Алтайсв1я  горы,  Altai  mountains. 

Альбигёпды,  s.  т.  pi.  п.  Albigenses. 

Альдс.шей,  »'.  (осыровг— )}  Дшешеу. 


Альватедъ,  -атка,  п.  an  Alsatian. 

Альпы,  s.  f.  pi.  т.  и  Алыппек1я  горы,  Alps, 
Alpine  mountains;  j|  (приморев1я — ),  maritime 
Alps;  |j  -шйскМ,  adj.  Alpine. 

Амазонская  ръка,  Amazon  or  Maranon. 

Амбоина,  г.  Amboyna. 

Америка,  America;  j|  -канекШ,  adj.  American. 

Американедъ,  «анка,  n.  an  American. 

Ам1ёнъ,  t.  Amiens. 

Аммонйтянинь,  «явка,  п.  аз  Ammonite. 

Амстердамъ,  t.  Amsterdam. 

Амуръ,  r.  Amour  or  Saghalien. 

Анатод!я,  с.  Anatolia;  jj  -тольск1й,  adj.  Ana- 
tolian. 

Ангвйлья,  i.  (островъ—),  Snake's  island. 

Ангёнъ,  t.  Enghien. 

Ангерман1я,  с.  Angermanland. 

Англичанинъ,  п.  an  Englishman;  [j -анка,  an 
Englishwoman,  an  English  ladv,  English  girl; 
(I  «чане,  pi.  English  people,  the  English. 

Англ1я,  с.  England;  ||  -глШскШ,  adj.  English. 

Андалузедъ,  -узка,  п.  an  Andalusian. 

Аядалуз1я,  с.  Andalusia;  ||  -увскШ,  adj.  Anda- 
lusian. 

Анды,  s.f.  pi.  т.  u  Андск1я  горы,  Andes  or 
Cordilleras. 

Анкона,  t.  Ancona. 

Антвёрпенъ,  t.  Antwerp. 

Антйдьск1е  острова,  i.  Caribbee  islands. 

Ант1ох1я,  t.  Antioch. 

Апалачск1я  горы,  Appalachian  or  Alleghany 
mountains. 

Апеннйнсв1я  горы,  Apennines,  Apennino  hills. 

Аппёнцель,  s.  m.  t.  Appenzell. 

Апул1я,  с.  Puglia. 

Арабъ,  п.  an  Arab. 

Аравитянинъ,  -янка,  п.  an  Arab. 

Арав1Йск1й  залйвъ,  Arabian  sea. 

Арав!я,  с.  Arabia;  j|  (Пустынная,  Счастливая, 
Каменистая),  Arabia   deserta,  felix,  petraea. 

Арагонедъ,  -онка,  п.  an  Aragonese. 

Арагон1я,  с.  Aragon;  ||  -гонск1й,  adj.  Ara- 
gonese. 

Аральское  озеро,  sea  of  Aral. 

Арбёла  или  Эрбйль,  s.  т.  t.  Arbela  or  Erbil. 

Арголнда,  с.  Argulis,  Argia. 

Ардённск1я  горы,  Ardennes. 

Арввумъ   и  Эрверумъ,  t.  Erzeroum. 

Аркад1я,  с.  Arcadia;  ||  -кадск!й,  adj.  Arcadian. 

Арвадянинъ,  -янка,  п.  an  Arcadian. 

Армён1я,  с.  Armenia;! -иянск!й,аф".  Armenian. 

Армянйнъ,  -янка,  п.  an  Armenian. 

Арнаутъ,  -утка,  п.  an  Albanian. 

Архангельск!»,  t.  Archangel. 

Архипелагъ,  Archipelago. 

Ассирхедъ,  -  1йка,  п.  an  Assyrian. 
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Ассйр!я,  с.  Assyria;  Ц  -piftexift,  adj.  Assyrian. 

Астрахань,  s.  f.  t.  Astracan  or  Astrachan. 

Aerypiff,  с  Asturias. 

Асфальтовое  о  евро,  Dead  sea. 

Атлантйческ1й  океанъ,  Atlantic  ocean. 

Атласъ  и  Атдасок!я  гдры,  Atlas. 

Аттика,  с.  Attica;  j|  -тйческШ,  adj.  Attic. 

Африка,  Africa; J|  -канекШ,  adj.  African. 

Африканецъ,  -а  нка,  п.  an  African. 

Axaifl,  с.  Achaia;  Ц  ахайекШ,  adj.  Achaian. 

Ахалцыхъ,  t.  Achaltzykh. 

Ахенъ  и  Аахенъ,  t.  Aix-la-Chapelle,  Achen. 

Ахёянннъ,  -нка,  n.  an  Acheian. 

Аячч1о,  t.  Ajaccio. 

Аеяны,   s.   f.  pi.   t.    Athens;!  -ейнскШ,    adj. 

Athenian. 
Аеннянинъ,  -я нка,  п.  an  Athenian. 
Аеонская  гора,  mount  Athos. 

БабедьмандёбскШ  проливъ,   straits   of  Babel- 
mandeb. 

Баварецъ,  -арка,  ».  a  Bavarian. 

Бавар1я,  с.  Bavaria;  ||  -варокШ,  adj.  Bavarian. 

Вагаиск1е  острова,  Bahamas  or  Lucayos. 

Багряное  море,  Vermilion  sea. 

Вадахосъ,  t.  Badajos. 

Баденъ,  t.  Baden. 

Базель,  s.  m.  t.  Basle. 

Байкалъ  и  Байкальское  deepo,  lake  Baikal. 

Байонна,  t.  Bayonne. 

Байрёйтъ,  t.  Bareith  or  Bayreuth. 

Бактр1я,  с.  Bactriana;|l-TpiuOKitt,   adj.   Bac- 
trian. 

Баку.  t.  Bakou. 

Балеарок1е  острова,  Balearic  islands. 

Балканы  и  Балкансвдя  горы,  Balkan. 

Балт1Йок1й  портъ,  t.  Baltisch-Port. 

Балт1Йское  море,  Baltic,  Baltic  sea. 

Барбадосъ,  г.  Barbadoes. 

Барселона,  t.  Barcelona. 

Бассовъ  проливъ,  Bass's  straits. 

Батавецъ,  -вка,  п.  a  Bat  avian. 

БатМя,    t.    Batavia;  ||  г.    Batavia;  ||  -тавск1й, 
adj.  Batavian. 

Бауценъ  или  Будйссинъ,  Ь.  Budissin. 

Баффиновъ  валйвъ,  Baffin's  bay. 

Бахчисарай,  t.  Bachtcheserai. 

Башки  ръ,  Башкйрецъ,  -кирка,  п.  a  Bashkir. 

Ведуйнъ,  п.  a  Bedouin. 

Веллинцона,  t.  Bellinzona, 

Белуджистан*]»,  с.  Beloochistan. 

Бельпецъ,  -тайка,  п.  a  Belgian. 

Бёльг!я,  с.  Belgium;  ||  -ггйсый,  adj.  Belgian. 

Бенгал1я,  с.  Bengal. 

Вендоры,  8.  f.  pi.  t.  Bender. 

Беневёнтъ,  t.  Benevento. 

Беоткцъ,  -lftxa,  п.  a  Beotian. 

Беот!я,  с.  Beotia;  ||  -т!йск1й,  adj.  Beotian. 

Бербёр1я,  с.  Barbary. 

Вербёръ,  п.  a  Moor. 

Бёринговъ  нролйвъ,  Behring's  strait. 

Верлйнъ,  t.  Berlin. 

Бермудск1е  острова,  Bermudes. 

Бессараб1я,    c.    Bessarabia;  ||  -рабскШ,     adj. 
Bessarabian. 

Биль,  8.  т.  или  Б1еннъ,  t.  Bienne. 

Внекайя,  Biscay;  ||  -кайсюй,  adj.  Biscayan. 

Богёмецъ,  -мка,  n.  a  Bohemian. 

Богсм1я,  с.  Bohemia;  ||  -гёмсюй,  adj.  Bohemian; 
ЦБогемскШ  лЪсъ,  Bohemian  forest. 

Боденское  озеро,  lake  of  Constance. 

Бодгар!я,    с.    Bulgaria;  IJ  -rapcKiu,    adj.    Bul- 
garian. 

Болгаринъ,  -арка,  п.  a  Bulgarian. 


Болонья,  t.  Bologna. 

Бордо,  t.  Bordeaux. 

Борисеёнъ,  r.  Borysthenes. 

BoppOMeftcKie  острова,  Borromean  isles. 

Босн1я,  с  Bosnia;  ||  -шйсвдй,  adj.  Bosnian. 

Боснякъ,  n't  a  Bosnian. 

Восфоръ  и  Боспоръ,  Bosphorus;   staits  о*  Con- 
stantinople. 

БотнйческШ  валйвъ,  gulf  of  Bothnia. 

Бошисманы,  see  Бушмены. 

Браганца,  t.  Braganza. 

Бразйлецъ,  — л!анка,  п.  a  Brazilian. 

Бразйд1я,    с.   Brazil;  J|  -вйдьскШ,    adj.    Brazi- 
lian. 

Брайтонъ  или  Брёйтонъ,  t.  Brighton. 

Бранденбург1я,  с.  Brandenburg. 

Брауншвейгъ,  t.  Brunswick. 

Брейзахъ,  t.  Brisach. 

Брёменъ,  t.  Bremen. 

Бреславль,  s.  m.  t.  Breslaw. 

Бретанецъ,  -анка,  п.  a  Breton. 

Бретань,  8.  f.  с  Brittany  or  Bretagne. 

Врёш1я,  t.  Brescia, 

Вризгау  и  Бривгавъ,  с.  Brisgaw. 

Британск1й,  adj.  of  Great- Britain;  ||  -ска* 
монарх!я,  British  empire;  Ц  -скШ  каналъ 
British-Channel. 

Броды,  s.  f.  pi.  t.  Brody. 

Брюгге,  t.  indecl.  Bruges. 

Брвэсселецъ,  -селька,  n.  an  inhabitant  of  Brus- 
^  sels. 

Брюссель,  s.  m.  t.  Brussels. 

Бугъ,  r.  Bug. 

Вуда  или  Офенъ,  t.  Buda  or  Ofen. 

Булонь,  s.  f.  t.  Boulogne. 

Бургундецъ,  -дка,  п.  a  Burgundian. 

БургуиШя,  с.  Burgundy;  |!  -гундскШ,  adj.  Bur- 
gundian. 

Буртшёйдъ,  t.  Borcette. 

Бухара,   с.  Bucharia;  ||  -xapcKiu,   adj.  Bucha- 
nan. 

Бухарецъ,  -арка,  п.  a  Bucharian. 

Бушмены,  s.  т.  pi.  п.  Bushmen. 

Бълградъ,  t.  Belgrade. 

Бълое  море,  White  sea. 

BbMopyccifl,  с  White  Russia. 

Бълостокъ,  t.  Bialystock. 


Ваадтъ  и  Ваатландъ,  с.  canton  of  Vaud. 

Вавилонъ,  t.  Babylon;  |l  -лонскШ,  adj.  Baby- 
lonian. 

Вавилонянинъ,  -янка,  п.  a  Babylonian. 

Вайгачъ,  t.  Vaigatz. 

Вайтъ,  Вейтъ,  i.  (островъ),  isle  of  Wight. 

Валах!я,  с.  Wallachia;  j|  -лахскМ,  adj.  Wal- 
lachian. 

Валахъ  и  Волохъ,  п.  a  Wallachian. 

Валдайсюя  горы,  mountains  of  Valday. 

Валёнс1я,  t.  Valencia. 

Валленштадтское  озеро,  lake  of  Wallen- 
stadt. 

Валлйсъ,  с.  (и  Вале81я),  canton  of  Valais; 
||  Валлийское  княжество,  principality  of 
Wales. 

Валл1ецъ,  -л\йка,  п.  a  Welshman,  a  Welsh- 
woman. 

Вальдёнцьт,  s.  m.  pi.  n.  Waldenses  (in  Pied- 
mont). 

Вальдштётекое  озеро,  lake  of  Lucerne. 

Вандея,  с.  la  Vendee.  ^ 

BapBapifl     и     Варвар1йск!я     владън!я,     see 

Вербер1я. 
>аршава,  t.  Warsaw. 

!?Д]»яги,  s.  т.  pi.  п.  Varyasjnean?,  Normans. 
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Вашингтон*.,  t.  Washington. 

Вез^в1й,  т.  mount  Vesuvius. 

Вёйссенбургъ,  t.  Weissenburg. 

Великобрвтан1я,  с.  Great  Britain;  ||  -тап- 
ск!й,  adj.  British. 

Велнворосс1янинъ,  -янва,  п.  a  Great-Russian. 

Ве.тйчка,  t.  Weliczka. 

Вепгёрецъ,  -ёрка,  n.  a  Hungarian. 

Benrpifl,  с  Hungary;  ||  -гёрсвШ,  adj.  Hun- 
garian. 

Венеция,  t.  Venice;  ||  -цЬшскМ,  adj.  Vene- 
tian. 

Венещанецъ,  -анка,  п.  a  Venetian. 

Вердна,  t.  Verona. 

Версаль,  e.  f.  t.  Versailles. 

Верхнее  Ьверо,  lake  Superior. 

Вестготъ,  п.  a  Visigoth. 

Вестманланд1я,  с.  Westmania. 

Вестфалецъ,  -алька,  п.  a  Westphalian. 

Вестфал1я,  с.  Westphalia;  ||  -фальскШ,  adj. 
Westphalian. 

Вестъ-Цнд1я,  с.  West-Indies. 

Вехабйты,  8.  т.  pi.  п.  Wahabys. 

ВБ8ант\едъ,  -1Йка,  п.  a  Byzantine. 

Византия,  t.  Byzantium;  J|  -т!йскШ,  adj.  By- 
zantine. 

Вильно,  t.  Vilna. 

Виндава,  t.  Windau. 

Вирсав!я,  t.  Beersheba. 

Висла,  r.  Vistula. 

Вичёнца,  t.  Vicenza. 

Виеан1я,  t.  Bethany. 

Виеишя,  t.  Bithynia;  ||  -ойнсклй,  adj.  Bithy- 
nian. 

Виедеёмъ,  t.  Bethlehem. 

В1еннъ,  r.  Vienne  (in  France). 

BoreecBia  горы,  Vosges  mountains. 

Вогуличи,  s.  m.  pi.  n.  Voguls. 

Военная  граница,  с.  military  confines. 

Волга,  r.  Volga  or  Wolga. 

Вологда,  t.  Vologda. 

Волохъ,  see  Валахъ. 

Волховъ,  r.  Volkhov. 

Волынь,  s.  f.  с.  Volhynia;  ||  -лынек1й,  adj. 
Volhynian. 

Воля,  t.  Wola. 

Воронезвъ,  t.  Voronezh. 

Воопоръ,  see  Босфоръ. 

Всеросс\йсв1й,  adj.  of  all  the  Russias  (title  of 
the  Emperor). 

Вулпчъ,  t.  Woolwich. 

Выборгъ,  t,  Viborg  or  Wyborg. 

Вычегда,  r.  Veetchegda. 

В-вна,  t.  Vienna. 

Вюртембёргъ,  с.  Wurtemberg;  Ц  -бёргск1й,  adj. 
Wurtembergian. 

Вязьма,  t.  Viazma. 


Габсбургъ,  t.  Habsburgh. 

Гаванна,  t.  Havannah. 

Гавръ-де-Грасъ,  t.  Havre-de-Grace. 

Гага,   t.  Hague. 

Гаити,  i.  indecl.  Haiti  or  Saint-Domingo. 

Галилея,  с.  Galilee;  ||  -лёйскШ,  adj.  Galilean. 

Галилёянннъ,  -янва,  п.  a  Galilean. 

ra.iHcifl  w  ГалйиДя,  с.  Galicia  (in  Spain). 

Галйцдя,  с.  Galicia  (in  Austria). 

Галл1я,     с.    Gaul,    Gallia;  |j  галльскШ,     adj. 

Gallic. 
Галл  ь,  п.  a  Gaul. 
ГамГпя,  r.  Gambia. 
Гамбургъ,  t.  Hamburg. 
Гангъ  и  Гангесъ,  г.  Ganges. 
Ганзёйс1ае  города,   Hanse  Towns. 


Гановерецъ,  -ерка,  п.   a  Hanoverian. 

Гановеръ,    t .  Hanover;  ||  -верскШ,   adj.    Hano- 
verian. 

Гаронна,  г.  Garonne. 

Гарцъ  и  Гарцсв{я  горы,  Hartzwald. 

Гасвонецъ,  -онка,  п.  a  Gascon. 

Гасвон1я,  с.  Gascony;  ||  -консклй,   adj.  Gascon. 

Гастсв1я  горы,  т.  Ghauts. 

Гаэта,  t.  Gaeta. 

Гваделупа,  г.  Guadaloupe. 

Гваякйль,  s.  т.  t.  Guayaquil. 

Гвинея,  с.  Guinea. 

Гв1ана  и  Пана,  с.  Guiana. 

Гдансвъ,  see  Данцигъ. 

Гебрйдов1е     острова,     Hebrides    or    Western 
islands. 

Гейдельбергъ,  t.  Heidelberg. 

Гёкла,  т.  Hecla. 

Геливонъ,  т.  Helicon. 

Гелла  да,  see  Эллада. 

Гельвётецъ,  п.  a  Helvetian,  a  Swiss. 

Гельвёц1я,    с.    Helvetia;  ||  -ветйчоск!й,    adj. 
Helvetic. 

Гёльдр1я  и  Гёльдернъ,  с.  Guelderland. 

Гельсингфорсъ,  t.  Helsingfors. 

Гельсиньёръ   и  Гельсинёръ,    t.    Elsinore    or 
Elsineur. 

Геннегау,  indecl.  с.  Hainault. 

Гентъ,  t.  Ghent  or  Gand. 

Генуя,  t.  Genoa;  ||  -нуэзск!й,  adj.  Genoese. 

Генуэзецъ,  -эзва,  п.  a  Genoese. 

Геравлёя,  t.  Heraclea. 

Геркуланъ  и  Геркуланумъ,  t.  Herculaneum. 

Германецъ,  п.  a  German. 

Герман1я,   с.  Germany;  ||  -манск!й,   adj.  Ger- 
manic. 

Гернгутъ,  t.  Herrnhut. 

Гернси,  indecl.  (островъ — ),  Guernsey. 

ГерцйнскЛЙ  л"ьсъ,  see  Богемск1й  л^съ. 

Гёрцогенбушъ,  t.  Bois-le-Duc. 

Гёрцъ,  t.  Goritz  or  Goerz. 

Гёссенъ,  с.  Hesse;  ||  -сенсв!й,  adj.  Hessian. 

Гёттингенъ,  t.  Gottingen. 

Геееиматя,  t.  Gethsemane. 

Гибёрн1я,с.  HiberniafJreZani);||  -бёрнсвШ,  adj. 
Hibernian. 

Гибралтар*,,  t.  Gibraltar. 

Гнмалайсв1я  горы,  Himalaya  mountains. 

riepccie  острова,  islands  of  Hieres. 

Гларусъ,    t.    Glaris;  j|  (кантонъ—),    canton    of 
Glaris. 

Гласго,  t.  Glasgow. 

Глостеръ,  t.  Gloucester. 

Гнвзно  и  Гнёвенъ,  t.  Gnese. 

Голгоеа,  т.  mount  Calvary,  Golgotha. 

Голландецъ,  -два,   п.   a  Dutchman,   a  Dutch- 
woman. 

Голландия,      с.      Holland;  j|  -ландсв1й,      adj. 
Dutch. 

Голштйнецъ,    -йнва,    п.    an    inhabitant    of 
Holstein. 

Голштйшя,  Гольштнн!я,  с.  Holstein. 

Гомбургъ,  t.  Homburg  (in  Hesse). 

Гонфлёръ  и  Онфлёръ,  t.  Honfleur. 

Готланд1я,  с.  Gothland. 

Готландъ,  i.  isle  of  Gothland. 

Готтентотъ,  -отка,  п.  a  Hottentot. 

Готъ  и  Готоъ,  п.  aGoth;||roTCKiu,  adj.  Gothic. 

Гранада,  с.  Granada. 

Граубюнденъ,  с.  canton  of  the  Grisons. 

Грёвелингенъ,  t.  Gravelines. 

Грекъ?  -очанка,  п.  a  Greek. 

Гренландецъ,  -дка,  п.  a  GroeTiIander. 

Гренланд1я,   с.    Greenland;  |  -лаидск1й.    adj. 
Greenlandish. 
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Грёц!я,   с.  Greece;  |  -ёческШ,  adj.  Grecian  or 

Greek. 
Грпничъ  или  Грйнвичъ,  t.  Greenwich. 
Гродно,  t.  Grodno. 

Грузйнецъ,  Груэйнъ,  -инка,   п.  a  Georgian. 
Гртв1я,  с.  Georgia;  ||  -зйнскМ,  adj.  Georgian. 
Гудсоновъ  яалйвъ,  Hudson's  bay. 
Гуны  и  Гунны,  s.  т.  pi.  п.  Hunns. 
Гуронъ,  -онка,  п.  a  Huron;  j|  -ронское  озеро, 

lake  Huron. 
Гюнингенъ,  t.  Huningen. 

Дак\ецъ,  п.  a  Dacian.  • 

Дак1я,  с.  Dacia;  || -К1ЙскШ,  adj.  Dacian. 

Далматецъ,  -чатка,  п.  a  Dalmatian. 

Далмац!я,  с.  Dalmatia;  ||  -матсв!й,  adj.  Dal- 
matian. 

Дамаскъ,  t.  Damascus  or  Damasco. 

Дамгётта,  t.  Damietta. 

Дан!я,  с.  Denmark;  ||  датсюй,  adj.  Danish. 

Данцигъ  или  Гданскъ,  t.  Dantzic. 

Дарданеллы,  $.  т.  pi.  (и  -нёльск1й  про- 
лйвъ),  Hellespont,  straits  of  the  Dardanelles. 

Дармштадтъ,  t.  Darmstadt. 

Датчанинъ,  -чанка,  п.  a  Dane. 

Двина,  г.  (западная),  Dvina,  western  Dvina; 
||  (скверная),  northern  Dvina. 

Двинскъ,  t.  Dvinsk  (Dunaburg). 

Девисовъ  пролйвъ,  Davis's  strait. 

Делаверъ,  r.  Delaware. 

Дели,  indecl.  t.  Delhi  or  Dehil. 

Дельфы,  s.  f.  pi.  t.  Delphi;  ||  -ф1ЙТ}к!й,  adj. 
Delphian,   Delphic. 

Дерптъ,  t.  Dorpat. 

Джагренатъ,  t.  Juggernaut  or  Jagathatha, 

Джеддо  илч  1еддо,  t%  Jeddo. 

Джерси,  indecl.  и  Джёрсей,  i.  isle  of  Jersey. 

Джирдженти,  indecl.  t.  Girgenti  (anc.  Agri- 
gentum). 

Динабургъ,  t.  Dunaburg. 

Динамюнде,  t.  Dunamunde. 

Дн'Ьпръ,  r.  Dnieper. 

Дн*стръ,  r.  Dniester. 

Доброй  Надежды  (мысъ— ),  cape  of  Good 
Hope. 

Доверъ  или  Дувръ,  t.  Dover. 

Д  онецъ,  r.  Donetz;  ||  п.  an  inhabitant  of  the  Don. 

Донъ,  r.  Don  fane.    Tanais). 

Дорникъ,  t.  Tournay. 

Дофине,  с.  Danphiny. 

Драва,  r.  Drave. 

Древденъ,  t.  Dresden. 

Дублинъ,  t.  Dublin. 

Дубъ,  r.  Doubs. 

Дунай,  r.  Danube. 

Дкшкйрхенъ,  t.  Dunkirk. 

Дюссельдорф!,,  t.  Dusseldorf. 

Евпатор1я,  t.  (или  Козловъ),  Eupatoria. 
Еврей,  -рейка,   п.  a  Hebrew;  jj  -рейскЫ,  adj. 

Hebraic. 
Европа,  Europe;  ||  -пейск!й,  adj.  European. 
Европёецъ,  -ёйка,  п.  an  European. 
Египетъ,  с.  Egypt;  ;| -петскШ,  adj.  Egyptian. 
Егйптянинъ,  -явка,  п.  an  Egyptian. 
Еватеринославъ,  t.  Kkaterinoslav. 
Еникале,  s.  m.  t.  Ysnikale. 
Енисей,  r.  Yenisei. 
Ефёсъ,  t.  Ephesus. 

Жемяппъ,  t.  Jemmapes. 

Женева,  t.  Geneva;  jj  -невское  оэеро,  Leman, 
lake  of  Geneva. 


Женевецъ,  -евка,  n.  a  Genevese. 
Жиронда,  r.  Gironde. 
Житомиръ,  t.  Jitomir  or  Zytomir. 
Жуанвйль,  s.  m.  t.  Joinville. 


3a-  (with  an  adjective)  trans — ,  beyond. 
ваальн1йок1й,  transalpine. 
эабалканскШ,  beyond  the  Balkan. 
аадунайск!й,  transdanubian. 
закавказский,  beyond  the  Caucasus. 

Заандамъ,    Зардамъ,    see    Саандамъ,     Сар- 
да м  ъ. 

Зальцбургу  t.  Salzburg. 

Зеланд1я,  с.  Zeeland;  ||  Island  of  Zealand. 

Земля  (Новая—),  i.  Nova  Zembla. 

Зондсв1е     или     Зундск1е     острова,      Sunde 
islands. 

Зундъ,  Sound. 

Зырянинъ,  -ива,  п   a  Zirane. 

Зюйдеръ-Зе,  indecl.  Zuider-Zee. 

Зюнгар1я,  с.  Songaria. 


Ибер1я,  с.  Iberia;  [|  «р!йск1й,  adj.  Iberian. 

Цдра,  *'.  Hydra% 

Израильское  царство,  kingdom  of  Israel. 

Израильтянину  -янка,  п.  an  Israelite. 

Иллирдецъ,  -1йка,  п.  an  Illyrian. 

Иллйр1я,  с.  Illyria;  1|  -р1йекШ,  adj.  Illyrian. 

Ильмень  (озеро— )у  lake  Ilmen. 

Имаусъ,  т.  Imaus,  see  Г  и  м  а  л  а  2  с  к  i  я 
г  о  р  ы). 

Имерет1я,  е.-  Imeretia  (atic   Colchis). 

^1нгерманланд1я   или  Мнгр1я,  с.  Ingria. 

Инд1Я,  с.  India,  Indies;  ( — по  сю  сторону 
Ганга),  India  within  the  Ganges;  ( — no  my 
сторону  Ганга),  India  beyond  the  Ganges; 
|  -д\йск!й,  adj.  Indian. 

Индостанъ,  с.  Hindostan,  India. 

Индусъ,  -ка,  п.  an  Indian., 

Индъ  или  Синдъ,  Indus  or  Sindh. 

Нндъецъ,  -Д1анка,  п.  an  Indian;  ||  -дъйск!й, 
adj.  Indian. 

Ирландецъ,  «дка,  n-  an  Irishman,  an  Irish- 
woman. 

Ирланд1я,  с.  Ireland;  || -ландск!й,  adj.  Irish. 

Ирокевецъ,  -езка,  п.  an  Iroquois. 

Иртышъ,  r.  Irtysh. 

kcKifl,  island  of  Ischia. 

Исландецъ,  «дкп,  п.  an.  inhabitant  of  Iceland. 

Исланд1Я,  с.  Iceland. 

Исиагань,  s.f.  t.  Ispahan. 

Испанецъ,  -анкп,  п.  a  Spaniard. 

Испан1я,  с.  Spain;  ||  -панск1й,  adj.  Spanish. 

Исполйнск1я  горы,  Eiesengebirge  or  Giant 
mountains. 

Итака,  ».  Ithaca. 

Итал1я,  с.  Italy;  ||  -Л1йск1й,  adj.  Italian. 

Итадьянецъ,  -янка,  п.  an  Italian;  j|  «янск!й, 

,      adj.  Italian. 

Итон  ь,  t.  Eton. 


1ёна,  t.  Jena. 

1ерпхонъ,  t.  Jericho. 

1ерусалймъ,  t.  Jerusalem,  Solyma. 

IoHU4ecKie  острова,  Ionian  islands. 

IoHifl,  с  Ionia;  |j  -mfiCKiu,  adj.  Ionian. 

Тонна,  r.  Yonne. 

1орданъ,  r.  Jordan. 

1оркъ,  <.  York. 

1удей,  -еянка,  п.  a  Jew,  a  Jewess. 

Тудейское  царство,  kingdom  of  Judea. 

Худея,  с.  Judea;  ||  -дейск^й,  adj.  Jewish. 
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Кабардйнецъ,  п.  an  inhabitant  of  Eabarda. 

Кавдинское  иго,  Caudine-forks. 

Кавкавъ  и  Каввавсв!я  горы,  т.  Caucasus. 

Каэакъ,  -ачка,  п.  a  Cossack. 

Казань,  t.  Kazan. 

Кайръ,  t.  Cairo  or  Alcairo. 

Калабр1я,    с.    Calabria;  ||  -\йсвЛй,    adj.    Cala- 

brian. 
Бале,   indecl.    t.    Calais;  [|  -лёск!й    иролйвъ, 

straits  of  Dover. 
Кадедон1я,  с.  Caledonia  (Scotland);  ||  -донск1й, 
adj.  Caledonian;  ||  -донскШ  каналъ,  Cale- 
donian canal. 
Калифорния,   с.  California;  [|  -форнск1й,  adj. 

Californian. 
Калтри  м  Кальяри,  indecl.  t.  Cagliari. 
Калмьгкъ,  -ычка,  n.  a  Calmuck. 

Калуга,  t.  Kaluga. 

Камчададъ,  -алка,  п.  a  Kamtchadale. 

Камчатка,  с.  Kamtchatka. 

Канарск1е  острова,  Canary  islands. 

Канд1я,  i.  Candia  (anc.  Crete). 
Канны,  s.y  f.  pi.  t.  Cannae. 

Каппадоюя,    с.    Cappadocia;  ||  -клйскШ,    adj. 
Cappadocian. 

Капская  земля,  Cape-colony. 

Капштадтъ,  t.  Cape-town. 

Барйнт1я,    с.    Carinthia;  ||  -т1ЙскШ,   adj.  Ca- 
rinthian. 

Карлсруэ,  indecl.  t.  Carlsrube. 

Карн1ол1я  или  Крайнъ,  с.  Carniola. 

Каролйнсв1е  острова,  Caroline  islands. 

ЕарпатсвЛя  горы,  Carpathian  mountains. 

Картахена,  t.  Carthagena, 

Кареагёнъ,  t.  Carthage;  ||  -гёнск!й,   adj.  Car- 
thaginian. 

Кареагёнянпнъ,  -нка,  п.  a  Carthaginian. 

Каспийское  море,  Caspian  sea. 

Касседь,  s.  т.  t.  Cassel. 

Бастйл1я,   с.  Castile,   Castilia;  ||  -льск!й,  adj. 
Castilian. 

Бастил1анецъ,  -айва,  n.  a  Castilian. 

Бяталонецъ,  -дика,  п.  a  Catalonian. 

Батадон1я,  с.  Catalonia;  |j  «д6нсв1и,  adj.  Cata- 
lonian. 

Батаи!я,  t.  Catania. 

Батрбра,  indecl.  t.  Quatre  Bras. 

Кафръ,  -рка,  п.  a  Caffer;  ||  (земля  Кафровъ), 
Caffraria. 

Башмйръ,  t.  Cashmere  or  Kashmire. 

Бвёбевъ,  t.  Quebec. 

Квйто  или  Бито,  indecl.  t.  Quito. 

Кёльнъ.  t.  Cologne. 

Кельты  или  Дельты,  s.  т.  pi.  п.  Celts;  (J  -Т1Й- 
ск!й,  adj.  Celtic. 

Кембриджъ,  t.  Cambridge. 

Бёнигсбергъ    или    Королёвецъ,     t.    Konigs- 
berg. 

Керчь,  s.  f.  t.  Kertch. 

КефалбнЛя,  i.  Cephalonia. 

КИЛИК1Я,  c.  Cilicia;  (|  -\йск!й,  adj.  Cilician. 

Кймвры,  s.  m.  pi.  n.  Cimbri. 

Киирштъ,  -отка,  n.  a  Cypriote. 

Бииръ,  t.  Cyprus. 

Киргйвъ,  п.  a  Kirgees. 

Биренёя,  t.  Cyrena. 

Китаецъ,  -аянка,  n.  a  Chinese. 

Китай,  с.  China;  ||  -тайсвШ,  adj.  Chinese. 

Шавённа,  t.  Chiavenna. 

Шевлянииъ,  -япка,  п.  an  inhabitant  of  Kief. 

Кшвъ,  t.  Kief  or  Kiev. 

Кобленцъ,  t.  Coblentz. 

Ковно,  t.  Kowno. 

Коймбра,  t.  Coimbra. 

Колхида,  с.  Colchis. 


Константинополь,  s.  т.  t.  Constantinople. 

Констанцское  osepo,   see   Боденское   озеро. 

Констанцъ,  t.  Constance. 

Копенгагену  t.  Copenhagen. 

Бордильёрск1я  горы,  see  Анды. 

Бордова,  t.  Cordova. 

Борея,  с.  Corea. 

Борйноъ,    t.   Corinth;  ||  -рйноск1й,     adj.    Co- 
rinthian. 

Корйнеянппъ,  -янка,  п.  a  Corinthian. 

Корнваллисъ,  с.  Cornwal. 

Королёвецъ,  see  Кенигсбергъ. 

Корсика,  i.  Corsica;  [|  -канскШ,  adj.  Corsican. 

Корсиканецъ,  -анка,  п.  a  Corsican. 

Кбрсунь,  s.  т.  t.  Chersonesus. 

Кортрейкъ,  see  Куртре. 

Корунья,   t.  Corunna. 

Кохинхина,  с.  Cochin-China. 

Крайнъ,  see  Карн1ол1я. 

Краковъ,  t.  Cracow. 

Кремона,  t.  Cremona. 

Критъ,  i.  Crete. 

Кроатъ,  -тка,  n.  a  Croat,  a  Croatian. 

БроаиДя,  с.  Croatia;  || -атск!й,  adj.  Croatian. 

Брымъ,    Crimea   (Tauric  Chersonese);  \  крыи- 
CKift,  adj.  Crimean. 

Ксанеъ,  r.  Zanthus. 

Куба,  i.  Cuba. 

Кубань,  s.  f.  r.  Kuban. 

Куковъ  пролйвъ,  Cook's  straits. 

Кульмъ,   t.  Culm. 

Кумы,  8.  f.  pi.  t.  Cuma. 

Бурдъ,  n.  a  Kurd. 

Курил ецъ,   n.   a   Kurile,   an    inhabitant  of  the 
Kuriles. 

Курйльск!е  острова,  Kuriles. 

Курляндецъ,  -дка,  п.  a  Courlandian. 

Курлянд1Я,    с.    Courlandj  ||  »ландск1Й,    adj\ 
Courlandian. 

Куртре,  t.  Courtray. 

Кяхта,  t.  Kiakhta. 


Ладога,    t.    Ladoga;  \\  -доакское    бэеро,    lake 

Ladoga. 
Ладронск1е  острова,  Ladrones. 
Лакедемонецъ,  -онка    и   Лакедемонянинъ, 

-яка,  п.  a  Lacedemonian. 
Лакедемонъ,    t.  Lacedemon;  1|  -м6нск!й,   adj. 

Lacedemonian. 
Лакедивск1е  острова,  Laccadive  islands. 
Лаконецъ,  -онка,  п.  a  Laconian. 
Лакон!я,    с.    Laconia;  |j  -понскШ,    adj.  Laco- 
nian. 
Лаодивёя,  t.  Laodicea. 
Лапландецъ,  -дка,  п.  a  Laplander. 
Лапланд1Я,  с.  Lapland. 
Латышъ,  -шка,  п.  a  Lettonian;  |!  -тышск1й, 

adj.  Lettonian. 
Левантъ,  see  Натол1я. 
Лёввтры,  s.  т.  pi.  t.  Leuctra. 
Ледовитое  мбре,  Frozen  ocean. 
Лезгины  и  Лезгйнцы,  s.  т.  pi.  п.  Lesghis. 
Лёйденъ,  t.  Leyden. 
Лёйнингенсвое    графство,    country    of  Lei- 

ningen. 
ЛёйпДигъ,  t.  Leipeic. 
Лёмбергъ  или  Львовъ,  t.  Lemberg. 
Лёстеръ,   t.  Leicester. 
Либпва,  t.  Tjhau. 
Ливанъ    и    Ливанск1я     горы,    Lebanos     or 

Lebanon-Mountains. 
Лив1я,  t.  Lybia;  || -В1йсв1й,  adj.  Lybian. 
Ливошя,  see  Л  ифляпд1я. 
Ливорно,  t.  Leghorn  or  Livorno. 
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Лнк1я,  с.  Lycia;  Я  -kiuckIh,  adj.  Lycian. 

Лилль,  s.  т.  t.  Lille  or  Lisle. 

Лип*рск1е  острова,  Lipari  islands. 

Лиссабонъ,  t.  Lisbon. 

Литва,  с.  Lithuania;  Ц  -товск1й,  adj.  Lithua- 
nian. 

Лнтвинъ,  -инка,  n.  a  Lithuanian. 

Лнфляндецъ,  «два,  п.  a  Livonian. 

Лифлянд1я,  с.  Livonia;  |  -фляндск1й,  adj. 
Livonian. 

Л1онъ,  t.  Lyons;  ||  -6нск1й  залйвъ,  gulf  of 
Lyons. 

Л oa pa  и  Луара,  r.  Loire. 

Лованна,  t.  Lausanne. 

Ломбард1я,  с.  Lombardy. 

Ломбардъ,  п.  a  Lombard  or  Longobard. 

Лондонъ,  t.  London. 

Лопарь,  п.  a  Laplander;  ||  see  Лапландец?.. 

Лотарйнгецъ,  п.  an  inhabitant  of  Lorraine. 

Лотаринпя,  с.  Lorraine. 

Лувёнъ  и  Левёнъ,  t.  Louvain. 

Лудвигсбургъ,  t.  Louisburg. 

ЛувапДя,  с.  Lusatia;   ||  -зацк!й,  оф".  Lusatian. 

Луватанецъ,  -анка,  п.  a  Lusatian. 

Лу8итан!я,  с.  Lusitania  (Portugal);  Ц  -танск1я, 
adj.  Lusitanian. 

Лувка,  t.  Lucca. 

Лунныя  горы,  Mountains  of  the  Moon. 

Люцёрнъ,  t.  Lucerne;  ||  -цёрнское  oeepo,  lake 
of  Lucerne. 

Львиный  эаливъ,  see  JEioHcuiu  залйвъ. 

Львовъ,  see  Лембергъ. 

Любекъ,  t.  Lubeck. 

Люблинъ,  t.  Lublin. 

Люисъ,  r.  Lewis;  ||  i.  Lewis. 

Люнекйль,  s.  m.  t.  Luneville. 

Люттихъ  и  Лйттихъ,  t.  Liege. 


Маасъ  и  Масъ,  г.  Maese  or  Meuse. 

Мавританинъ  и  Мавръ,  -ива,  п.  a  Moor. 

Маврнташя,  с.  Mauritania;  ||  -танск!й,  adj. 
Moorish. 

Магеллановъ  пролйвъ,  Straits  of  Magellan. 

Мадера,  г.  Madeira. 

Мадрндъ,  t.  Madrid. 

Мазов!я,  с.  Mazovia. 

Майнцъ,  t.  Mentz  or  Mayence. 

Майнъ,  r.  Maine  or  Mayn. 

Майорка,  г.  Majorca. 

Македонецъ,  -онка  и  Македонянинъ,  -нка, 
п.  a  Macedonian. 

Максдошя,  с.  Macedonia;  ||  - допск!й,  adj.  Ma- 
cedonian. 

Малай  и  Малаецъ,  п.  a  Malay. 

Малороссия,  с.  Little  Russia. 

Малороселянинъ,  Малороссъ,  -янка,  п.  an 
inhabitant  of  Little  Russia. 

Малуйнскле  острова,  Falkland  islands. 

Мальта,  i.  Malta. 

Мангеймъ,  t.  Manheim. 

Мантинёя,  t.  Mantinea. 

Манту  a,  t.  Mantua. 

Маранбнъ,  t.  Marathon. 

МарвЙ8ск1с  острова,  Marquesas. 

Марокко,  t.  Marocco  or  Morocco. 

Марсель,    6-.  /'.  t.  Marseilles. 

Мартиника,  i.  Martinique. 

Медлоданъ,  see  Милан ъ. 

Мекка,  t.  Mecca. 

Мексика,  с.  Mexico;  -канскШ,  adj.  Mex- 
ican. 

Мексяканецъ,  -анка,  «.  a  Mexican. 

Мёмнольгардъ,  sec  Монбсльлръ. 


Мессина,  t.  Messina;  jj  -сйнскШ  нролйвъ,  the 
pharos  of  Messina. 

Мёхельнъ,  t.  Mechlin4 

Мйд1я,  с.  Media;  j|  -Д1Йск1й,  adj.  Median, 

Мйдянинъ,  -янка,  п.  a  Mede. 

Микены,  s.  f.  pi.  t.  Мусепзв. 

Миланъ,  t.  Milan. 

Минорка,  i.  Minorca. 

Митава,  t.  Mittau. 

Модёна,  t.  Modena;  |  -дёнекШ,  adj.  Modenese. 

МозамбйкскШ  пролйвъ,  Mozambique  strait. 

Мозель,  s.  m.  r.  Moselle. 

Молдава,  r.  Moldau. 

Молдаванинъ,  -анка,  п.  a  Moldavian. 

Молдав1я,  с.  Moldavia;  ||  -давскШ,  adj.  Mol- 
davian. 

Модукксвде  острова,  Moluccas  or  Spice 
Islands. 

Монбельяръ,  t.  Montbelliard. 

Монгол1я,  с.  Mongolia. 

Монгол ъ,  -одна,  п.  a  Mongol. 

Морава,  г.  Morave. 

Моравецъ,  -авка,  п.  a  Moravian. 

Mopasia,  с.  Moravia;  Ц  -равскШ,  adj.  Mora- 
vian. 

Мордва,  s.  т.  pi.  п.  Morduates. 

Морёя^  с.  Могеа. 

Москва,  t.  Moscow. 

Москва  рЪкй,  г.  Moskva. 

Москвитянинъ  и  Мосввйчъ,  «чка,  п.  an 
inhabitant  of  Moscow. 

Мраморное  море,  sea  of  Marmora. 

MypciH,  t.  Murcia. 

Муртенъ,  t.  Morat;  ||  -тенское  озеро,  lake  of 
Morat. 

Мвдныхъ   рудъ  (ргъка — ),  r.  Coppermine  river. 

Мюльгаузенъ,  t.  Mulhausen. 

Мьонхенъ,  t.  Munich. 


Наварйнъ,  t.  NaVarino. 

Наварра,  с.  Navarre. 

ШвшНя,  t.  Nauplia. 

Навътреные  острова,  Windward  islands. 

Назарётъ,  t.  Nazareth. 

Нарва,  t.  Narva. 

Нарова,  r.  Narva  or  Narova. 

Haccay,  t.  Nassau. 

Натол!я  или  Левантъ,  с.  Natolia  or  the 
Levant. 

Неаполитанецъ,  -анка,  п.  a  Neapolitan. 

Неаполь,  е.  т.  t.  Naples;  |j  -литанск!й,  adj. 
Neapolitan. 

Нева,  r.  Neva. 

Невшатёль,  s.  m.  t.  Neufchatel. 

Негропонтъ  (островъ—),  Negropont. 

Негръ,  -ритянка,  п.  a  Negro. 

Нёккаръ,  г.  Neckar. 

Непалъ  или  Нипалъ,  с.  Ncpaul. 

Нйгеръ,  г.  Niger. 

Нигриц1я,  с.  Nigritia. 

Нидерланды,  s.  т.  pi.  с.  Netherlands;  I)  -ла^д- 
CKift,  adj.  of  Low  Countries. 

НйжнШ-Нбвгородъ,  t.  Nijni-Novgorod. 

Ннкёя,  t.  NicaBa. 

Нилъ,  r.  Nile. 

Нимёгенъ  и  Нпмвёгенъ,  t.  Nimeguen. 

Нилъ,  i.  Nismes. 

Ниневш,  t.  Nineveh. 

Ницца,  t.  Nice. 

HiarapcKitt  водопадъ,  falls  of  Niagara. 

Ногаецъ,  п.  a  Nogay  Tartar. 

ilopBeria,  c.  Norway;  -вёжекш,  adj.  Nor- 
wegian. 

Норвёжецъ,  -ёжка,  п.  a  Norwegian. 
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Н  о р д к апъ,  North  cape. 

Норнанд1я,  с.  Normandy;  Ц  ■>  мандскШ,  adj. 
Norman.  • 

Нориаиъ,  -анка,  п.  a  Norman. 

Норчёпингъ,  t.  Norrkoping. 

Hy6iHvc.  Nubia;  |}  -бЪйскШ,  adj.  Nubian. 

Нумиддецъ,  n.  a  Numidian4 

]Нумид!я,  с.  Numidia;  ||  -Д1йск1й,  adj.  Numi- 
dian. 

Нью-1бркъ,  t.  New- York. 

Ньюфаунддендъ  или  Террнёвъ,  Newfound- 
land or  Terra-Nova. 

Нвманъ,  r.  Niemen  or  Memel. 

Нъмецъ,  -мка,  n.  a  German;  ||  -мёцвШ,  adj. 
German;  (1 -кое  море,  North  sea  or  German 
ocean. 

Нюрнбергъ,  t.  Nuremberg. 

О  a  ea,  /\,Oise. 

Оба,  r.  Aube.  > 

Обь,  s.  f.  r.  Obi. 

Овайги,  indecl.  (островъ—-),  Owhyhee  or  Owyhee. 

Овёрнь,  s.  f.  c.  Auvergne. 

Огайо,  indecl.  r.  Ohio. 

Огненная  земля,  с.  Terra  del  Fuego. 

Одеръ,  r.  Oder. 

Океан1я,  с.  Oceania  or  Australasia. 

Оксёръ,  t.  Auxerre. 

Овофордъ,  t.  Oxford. 

Олймп1я,  t.  Olympia;  \\  -шйскШ,  adj.  Olympic. 

Олонедъ,  t.  Olonetz. 

бльмюцъ,  t.  Olmutz.  ^ 

Онёга,  t.  and  r.  Onega;  j|  Онежское  озеро, 
lake  Onega. 

ОралЦя  и  Оранжъ,  t.  Orange. 

Оранская  р£на,  r.  Orange  or  Gariep. 

Орёлъ,  t.  Orel. 

Ориноко,  indecl.  r.  Orinoco. 

Оркадск1е  и  Оркнпссще  острова,  Orkneys. 

Орлеанъ,  t.  Orleans. 

ОрмусснШ  пролйвъ,  straits  of  Ormus  or  Ormuz. 

Осетйнецъ,  Осетинъ,  -нка,  w.  an  Ossete. 

Остенде,  t.  Ostend. 

Оствёень,  п.  an  inhabitant  of  the  Baltic 
provinces. 

Остзейсмй,  adj.  -ск!я  губёрн!и,  Baltic  prov- 
inces. 

Остъ-Готъ,  п.  an  Ostrogoth. 

Остъ-ЙндДя,  с.  East  Indies. 

Отайти  или  Таити,  indecl.  r.  Otaheite. 

ОттоманскШ,  adj.  Ottoman. 

Охотскъ,  t.  Okhotsk. 

Очаковъ,  t.  Otchakof. 

Ошъ,  t.  Auch  (in  France). 

Пав1я,  t.  Pavia. 

Падуя,  t.  Padua;  ||  -дуансвШ,  adj.  Paduan. 

Палермо,  t.  Palermo. 

Палестина,  с.  Palestine  or  Judaea. 

Памнелуна  и  Пампелона,  t.  Fampeluna. 

НанаисиШ  церешёекъ,  isthmus  of  Panama. 

Паннфн1я,  с.  Pannonia. 

Пантикапёя,  t.  Panticapaea. 

Парагвай,  с.  and  r.  Paraguay. 

Парижанинъ,  -анка,  п.  a  Parisian. 

Яарйжъ,  t.  Paris. 

Парма,  t.  Parma;  ||  -мск!й,  adj.  Parmesan. 

Парнаосъ,  т.  mount  Parnassus. 

Пароля,  c.  Parthia;  |)  -еянсиШ,  adj.  Parthian. 

Нареянинъ,  -янна,  п.  a  Parthian. 

Пассаровицъ,  t.  Passarowitz. 

Натагон!я,    с    Patagonia;   ||    -  гон  с  Rift,    adj. 

Patagonian. 
Патагонъ,  -онка,  п.  a  Patagonian. 
Пёйнтоъ  или  ^vj^Koe  ftf»e,M>    ,nVfl  т^ппя. 


Пекйнъ,  t.  Pekin. 
Пеласгъ,  п.  a  Pelasg. 
Нелёвскш  острова,  Pelew  islands. 
Пелопонёоъ,  с.  Peloponnesus  (Morea), 
Пелув1умъ,  t.  Pelusium. 
Пёнза^  t.  Penza. 

ПерекопскШ  перешёекъ,  isthmus  of  Perecop. 
Периава,  r.  Pernau. 
Перновъ,  t.  Pernau. 

Пёрсгя,   c.   Persia;   ||    -сйдск!й,    adj.   Persian; 
i|  -скШ  заливъ,  Persian  gulf. 
Перс1янинъ,  -янка,  п.  a  Persian. 
Неру,  indecl.  с.   Peru;  [|  -уанскШ,   аф.    Peru- 
vian. 
Перуанецъ,  -анка,  n.  a  Peruvian. 
Перузш,  t.  Perugia. 
Песвдёра,  t.  Peschiera. 
Петервардёйнъ,  t.  Peterwardein. 
Петерлйнгенъ  и  Пайёрнъ,  t.  Payerne. 
Петроградъ    и  pop.    Пнтеръ,    see   Санктъ- 

Петербургъ. 
Петропавловске  портъ,  port  of  Avatchka. 
Печенёгъ,  п.  a  Petchenegue. 
Пиза,  t.  Pisa. 
Никауд!я,  с.  Picardy. 
Пнндъ,  т.  Pindus. 
Пиренейси1я  горы,   Pyrenees;  ||  -ск!й   поду- 

островъ,  the  Peninsula. 
Пцстоя,  t.  Pistoja. 
Шачёнца,  Ь.  Piacenza  or  Placentia. 
Шемонтъ,    с.    Piedmont;    §    -монтсшй,    adj. 

Piedmontese. 
Платёя>  t.  Platea. 
Платтенское   озеро,  lake  Balaton  or  Plattea 

sea. 
Плодкъ,  t.  Plock. 

По,  indecl.  r.  Po  or  Eridan;  (j  t.  Pau. 
Подввтреные  острова,  Leeward  islands. 
Подлях1я,  с  Podlachia. 
Подольская  губёрн!я,  с.  Podolia. 
Познань,  s.  f.  t.  Posen. 
Полннёз1я,  с.  Polynesia. 
Полтава,  t.  Poltava. 
Польша,  с.  Poland. 
Полявъ,   полька,  п.   a   Pole;  j|  *льск!й,  adj. 

Polish. 
Померан1Я,  с.  Pomerania. 
Помпея,  t.  Pompeii. 
Понтйнск1я  болота,  Pontine  marshes. 
Понть  ЭвксннснШ,  Euxine  (Black  sea). 
Порантрю,  t.  Porentruy. 
Портичи,  t.  Portici. 

Португалецъ,  -альиа,  п.  a  Portuguese. 
Португал1я,   с.   Portugal;   |j   -гальск!й,    adj. 

Portuguese. 
Прага,  t.   Prague   (in  Bohemia);  ||   Praga  (in 

Poland). 
Прёйсишъ-Эйлау,  t.  Eylau. 
if  рёнцлау,  *.  Prenzlow. 
При-  (with  an  adjective)  adjoining,  on. 

И}>ибалт1йск1й,  Baltic,  on  the  Baltic. 
придунайснШ,  Danubian,  on  the  Danube. 
прирейнси!й,  Rhenish,  on  the  Rhine. 
Лровансъ,  с.  Provence. 
Пруссавъ,  -ачка,  п.  a  Prussian. 
Прусс1я,  с.  Prussia;  ||  -ccriu,  adj.  Prussian. 
Прутъ,  г.  Pruth. 

Псковитяни нъ,-нка,  п.  an  inhabitant  of  Pskow. 
HoROBb,  t.  Pskov  or  Pskof. 
Пфальдъ,   с.   Palatinate;    ||    пфадьцскШ,   adj. 

Palatine. 

Рагу ea,  t.  Ragusa. 

Разбойничьи     острова,    see     Л  а  д  p  о  н  с  к  i  •- 

Л  г  т  п  о  т<  % 
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Раппольтвёйлеръ,  t.  Ribeauville. 
Ревель,  s.  т.  t.  Revel. 
Регенсбургъ,  t.  Ratisbon  or  Regensburg. 
Рёдх1о  или  Реджо,  indecl.  t.  Reggio. 
Реймсъ,  t.  Rheims. 
Рёйнфельденъ,  t.  Rhinfeld. 
Рейнъ,  r.  Rhine;  j|  рёйнск!й,  adj.  Rhenish. 
Рейса,  r.  Reuss. 

Рейсское  княжество,  principality  of  Reusa. 
PeTittcKiH  Альпы,  Rhetian  Alps. 
Рига,  *.  Riga. 

Рйнлянинъ,  -янка,  n.  a  Roman. 
Римъ,  t.  Rome;  ||  рймск1й,  adj.  Roman. 
РифеЙск1я  горы,  Riphean  mountains. 
Рйчнондъ,  t.  Richmond. 
Родосъ,  i.  Rhodes. 
Родъ-Эйлендъ,  с.  Rhode-Island. 
Рона,  r.  Rhone. 

Poccia,  с.  Russia;  ||  pocciftcKift,  adj.  Russian. 
Росс!анннъ,  -янка,  п.  a  Russian. 
Ртдныя  горы,  т.  Erzgebirge  or  Ore  mountains. 
Румёл1я,  с.  Roumelia. 

Румышя,  с.  Roumania;  lj  -нск!й,    adj.    Rouma- 
nian. 
Румынъ,  -нка,  п.  a  Roumanian. 
Русь,  s.  f.  с  Russia;  ||  pyccKift,  adj.  Russian. 
Рымникъ,  r.  Rymnich. 
Рязань,  s.  f.  t.  Riazan. 


Саандамъ  и  Сардамъ,  t.  Zaandam  or  Saardam. 
Сава,  r.  Save. 
Савош,  с.  Savoy. 
Савояр  дъ,  -дка,  п.  a  Savoyard. 
Сагунтъ,  t.  Saguntum,  Saguntus. 
Саксонецъ,  -онка,  п.  a  Saxon. 
Саксотя,  с.  Saxony;  ||  -сонскШ,   adj.  Saxon. 
Сила  манка,  t.  Salamanca. 
Сплёрно,  t.  Salerno. 
Салоники,  s.  f.  pi.  I.  Salonichi. 
Самаритянинъ,  -янка,  п.  a  Samaritan. 
Самария,    с.  Samaria;  ||  -ритянск!й,   adj.    Sa- 
maritan. 
Самогйтъ,  п.  a  Samogitian. 
Саиоъдъ,  -дка,  п.  a  Samoyede. 
Сандвичевы  острова,  Sandwich  islands. 
Санктъ-Петербургъ,  t.  St.  Petersburg. 
Санктъ-Ралденъ,  t.  San  Gall. 
Сан-Марино,  t.  San  Marino. 
Caparocca,  t.  Saragossa. 
Сарбрюкъ,  t.  Sarrebruck. 
Саргемюндъ,  t.  Sarguemines. 
Сардйнецъ,  -инка,  п.  a  Sardinian. 
Сардйшя,  с.  Sardinia;  j|  -дннскШ,  adj.  Sardinian. 
Сарды,  s.  f.  pi  t.  Sarde. 
Сармат1я,  с.  Sarmatia. 
Спрматъ,  n.  a  Sarmate. 
Саррацйнъ,  п.  a  Saracen. 
Сахара,  с.  Sahara  or  the  Great  Desert. 
Св.  ГеорНя  (проливъ— ),   St.  George's  channel. 
Св.  Елены  (островъ—),  St.  Helena. 
Св.  Лаврентия  (ргька—),  St.  Lawrence. 
Св.  Маврйк1я  (островъ— ),  island  of  Mauritius. 
Святыя  м-ьстп,  с.  Holy  Land. 
Севастополь,  s.  т.  t.  Sevastopol. 
Севённск1я  горы,  Cevennes. 
Сёвернъ,  г.  Severn. 
Севилья,  t.  Seville. 
CerdBia,  \  Segovia. 

Седмигр.1  . "кая  область,  see  Трансильван$я. 
Сена,  г.  Seine. 

Сенъ-Кантёнъ,  t  М.  Quentin. 
Сёрб1я,  с.  Servia;    cep6cKifl,  adj.  Servian. 
Сербъ,  n.  a  Servian. 
Сешёльск!е  остров.*,  Seychelle  islands. 


Сибирь,  s.  f.  с.  Siberia:)!  -бирск1й,  adj.  Siberian. 

Сибиракъ,  -ячка,  п.  a  Siberian. 

Скк^онъ,  t.  Sicyon. 

Снлёз1я,  с.  Silesia; |1 -лёзск1й,  adj.  Silesia,. 

Силйстр1я,  t.  Silistria 

Силл1йск1е  острова,  Scilly  islands. 

Синай  (гора — ),  Mount  Sinai. 

Сиракузы,  s.  f.  pi.  t.  Syracuse. 

Сйр1я,*  с.  Syria;  |i  -piftcKiu,^  adj.  Syrian 

Сир!янинъ,  -янка,  Сир1ецъу  -\йка,  п  а 
Syrian. 

Сицил1ецъ,  -л\йка,  Сицил!янецъ,  -л1янк«., 
п.  a  Sicilian. 

Сиднея,  г.  Sicily;  |j  -Л1йстй,  adj.  Sicilian. 

Cieppa-Невада  или  Снъжныя  горы,  Sierra 
Nevada  or  Snowy  mountains. 

CioHb  или  Зйттенъ,  t.  Sion  or  Sitten. 

Скандпнашя,  с.  Scandinavia;  |!  -навск!й,  аф. 
Scandinavian;  |]  -CKiu  полуостровъ,  Scan- 
dinavian peninsula. 

Скйо1я,  с  Scythia;  |j  скйоск!й,  adj.  Scythian. 

Скиеъ,  п.  a  Scythian. 

Славонецъ,  -онка,  п.  a  Slavonian. 

Славон1я,  с.  Slavonia;  J|  -вонск1й,  adj.  Slavo- 
nian. 

Славянинъ,  -янка,  n.  a  Slavonian;  ||  -вян- 
ск!й,  adj.  Slavonic. 

Сдейсъ,  t.  Sluys  (in  Holland). 

Смирна,  t.  Smyrna  or  Ismir. 

Снъжныя  горы,  see  Cieppa-Невада 

Содотурнъ,  t.  Soleure  or  Solothurn. 

Солунь,  s.  m   t.   see  Салоники. 

Сона,   r.  Saone. 

С6ндск1е  острова,  see   Зонд csie  острова. 

Сооновыя  горы,  Fichtelberg  or  Pine  mountains. 

Спарта,  t.  Sparta  or  Lacedemon;  ||  -танск!й, 
adj.  Spartan. 

Спартанецъ,  -анка,  п.  a  Spartan. 

Средиземное  море,  Mediterranean  sea. 

Стамбулъ,  t.  Stamboul,  Constantinople. 

Стокгольму  t.  Stockholm. 

Столдвая  гора,  Table  mountain. 

Стольный  Б'влградъ,  see  Штульвейсен- 
б  у  p  г  ъ. 

Страсбургъ,  t.  Strasburg. 

Судеты,  8.  т.  pi.  т.  Sudetic  mountains. 

Суэзъ  или  Суэдъ,  t.  Suez. 

Схевенйнгенъ,  t.  Scheveningen. 

Сцйлла  (rock  in  Sicily),  Scylla. 

Сюдерманланд1я,  с.  Sudermania  or  Suderman- 
land 


Таврида,  с.  Taurida;  j|  -вричвск1й,  a<%.  Tau- 

ric;  -CKiu  полуостровъ,  Tauric  Chersonese; 

-ск!й  проливъ,  Straits  of  Tenikale. 
Таврисъ,  t.  Tauris  or  Tabriz. 
Тавръ  и  Таврйчесюя  горы,  Mount  Taurus. 
Тагъ  и  Тёжо,  г.  Tagus  or  Tajo. 
Таижёръ,  t.  Tangier. 
Татаринъ,  -арка,  п.  a  Tartar. 
Татар!я,  с.  Tartary. 
Таунусъ,  т.  Tauuus. 
Тверь,  s.  f.  t.  Tver. 
Тегеранъ,  t.  Teheran  or  Tejiraun. 
Темешваръ,   t.  Temeswar. 
Темза,  r.  Thames. 
Тенерйфъ,  i.  Teneriffe;  \\  -рйфск1й  пикъ^  Peak 

of  Teneriffe. 
I  ермопплы   и  вермопнлы,   s.  f.  pi.  t.  Ther- 

mopylre. 
1  еррачина,  t.  Terracma 
Гессйнъ,  с.  canton  Tessin 
Тибръ>  r.  Tiber. 
Тигръ,  r.  Tigris. 
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Тйненъ,  see  Тпрлемонтъ. 

Тирлемонтъ,  t.  Tirlemont. 

Тиролецъ,  -олька,  п.  a  Tyrolese. 

Тироль,  a.m.  с.  Tyrol; jj  -рольсюй,  adj.  Tyro- 
lese. 

Тпсса,  r.  Theiss. 

Tiixift  океанъ,  Pacific  ocean. 

Товарищества  (острова — ),  Society  islands. 

Тичино,  r.  Ticino. 

Торнъ  или  Торунь,  8.  т.  t.  Thorn. 

Тоскана,  с.  Tuscany;  ||  -ванскШ,  adj.  Tus- 
canian. 

Траисильвашя,  с.  Transylvania. 

Трапезондъ,  t.  Trebisond,  Trapezus. 

Тридёнтъ  или  TpieHTb,  t.  Trent. 

7;>инидадъ,  i.  Trinidad. 

i  риръ,  t.  Triers  or  Treves. 

Троя,  t.  Troy;  ii  троянски,  adj.  Trojan. 

Тру  a,  indecl.  t.  Troyes  (in  France). 

X унгузъ,  п.  a  Tunguse. 

Тунисъ,  t.  Tunis. 

Тунъ,  t.  Thun;||TyHCKoe  озеро,  lake  of  Thun. 

iypray,  indecl.  с  canton  of  Thurgovia. 

Турйнъ,  t.  Turin. 

Турвмёнецъ,  Туркмёнъ,  -нка,  п.  a  Turko- 
man. 

Т^рокъ,  -рчанва,  п.  a  Turk, 

ТурпДя,  с.  Turkey;  || -рёцкШ,  adj.  Turkish. 

Тюбингенъ,  t.  Tubingen. 

ТюрннПя,  с.  Thuringia  or  Thuringen. 


Удженъ,  t.  Ougen. 

Украина,  с.  Ukraine. 

Умбр1я,  с.  Umbria. 

Унтервальденъ,  с.  canton  Unterwalden. 

Унсала,  t.  Upsal. 

Уралъ,    r.    Ural    or    Oural;  ||  уральскШ,    adj. 

Uralian;  |l -CKifl'ropbi,  Ural  mountains. 
Урбйно,  t.  Urbino. 
Утика,  t.  Utica. 
Уфа,  t.  Oofa  or  Ufa. 


Фазисъ,  r.  Pbisis. 

Фалунъ,  t.  Fahlun  or  Falun. 

Фальцбургъ,  t.  Phalsburg. 

Фарёръ,  see  «fcepoapcKie  острова. 

Фарсала,  t.  Pharsalia. 

Фероэрск!е  острова,  Faroe  islands. 

Феррара,  t.  Farrara. 

Фёрро  (островъ— )t  Ferro  island. 

Фецъ  или  Фесъ,  t.  Fez  or  Fas. 

Филадёльф1я,  t.  Philadelphia. 

Филипнйыск1е  острова,  Philippine  islands. 

Филистймлянинъ,  -янка,  п.  a  Philistine. 

Финик1Я,  с.  Phoenicia;  jj  -в\йсв1й,  adj.  Phoe- 
nician. 

Финиешнннъ,  -янка,  п.  a  Phoenician. 

Фпнляидецъ,  -два,  п.  a  Finlander. 

Финлянд1я,  с.  Finland;  ц  -ляндскШ,  adj. 
Finlandian. 

Финнъ,  п.  a  Finn;  |j  фйнекШ,  adj.  Finnish; 
-ск1й  залйвъ,  gulf  of  Finland. 

Фшшя,  i.  Fuuen. 

Фламандецъ,  -два,  п.  a  Fleming;  jj  -мандск1й, 
»MCsia,   adj.  Flemfsh. 

Фландр!я,  с.  Flanders. 

Флерюсъ,  t.  Fleurus. 

Флйссингент,  t.  Flushing. 

Флорентйнецъ,  -инка,  п.  a  Florentine. 

Флоренция,  t.  Florence;!!  -рентйнскШ,  -рен- 
TiftcKift,  adj.  Florentine. 

Флорида,  с.  Florida. 

Фокёя,  с.  l'hncia;  ji -KiucKifi,  adj.  Phocian. 


Факёянинъ,  -нка,  п.  a  Phocian. 

Фонтенбло,  indecl.  t.  Fontainebleau. 

Франкон1я,  с.  Franconia;  ;|  -конскШ,  adj 
Franconian. 

Франкфуртъ,  t.  Frankfort  (on  the  Maine  or 
Oder). 

Франкъ,  п.  a  Frank. 

Франция,  с.  France;  ||  -цузскМ,  adj.  French. 

Францувъ,  -у  женка,  п.  a  Frenchman,  a  French- 
woman. 

Фрёйбургъ,  t.  Freyburg  or  Friburg. 

Фриг1ецъ,  -\йва,  -шнка,  п.  a  Phrvgian. 

Фрйг1я,  с.  Phrygia;  |!  -Г1Йсв1й,  adj.  Phrygian. 

Фрисландецъ,  -два,  п.  a  Frieslander. 

Фрисланд1Я,  с.  Friesland;  ||  «ландсвШ,  alj. 
Frieslandish. 

Ф  pi  у  ль,  s.  on.  с.  Friuli. 

Ф  у  льда,  г.  Fiilda;  ||  t.  Fulda. 


Халдей,  Халдёецъ,  -дёинка,  п.  a  Chaldean. 

Халдея,  с.  С  haldea;|j -дёйскШ,   adj.  Chaldean. 

Харибда,  Charybdis   (gulf  in  Sicily). 

Харьковъ,  t.  Charkov. 

Хересъ,  t.  Xeres. 

Херонёя,  t.  СЬазгопеа. 

Херсонъ,  t.  Kherson. 

Хива,  t.  and.  с  Khiva  or  Kharism. 

Хивинецъ,  -нка,  п.  an  inhabitant  of  Khiva. 

Хорйвъ,  т.  Horeb. 

Хотйнъ,  t.  Choczim. 

Хуръ,  t.  Chur  or  Coire. 


Царьградъ,  t.  Constantinople. 
Двейбрюкенъ,  t.  Deux-Ponts. 
Цейлонъ,  i.  Ceylon. 
Цейта  или  Сеута,  г.  Ceuta. 
Целебёсъ  или  Селебёсъ,  г.  Celebes. 
Дельты,  s.  т.  pi.  п.  see  Келъты. 
Цефалошя,  see  Кефалон1я. 
Цивлады,  s.  f.  pi  г.  Cyclades. 
Цитёра,  i.  Cythera. 

Цугъ,  t.  Zug;  ||  Цугское  озеро,  lake  Zug. 
Цыганъ,  -анва,  п.  a  gipsy. 
Дюрихъ,   t.  Zurich;  ||  Цюрихское   озеро,   lab 
Zurich. 


Чаславъ,  t.  Czaslau. 
51атамъ,  t.  Chatham. 
Чёльси,  indecl.  t.  Chelsea. 
Червонная  Русь,  с.  Red  Russia. 
Черемисы,  s.  т.  pi.  п.  Tcheremees. 
Черйго,  indecl.  %.  Cerigo. 
Черкёсъ,  -ёшенка,  п.  a  Circassian. 
Чёрмное  море,  Red  sea,   Arabian  gulf. 
Черногорецъ,    -орва,    п.    an    inhabitaat    о 

Montenegro. 
Черногор1Я,  с.  Montenegro. 
Чёрное  море,  Black  sea,  Euxine. 
Черноморецъ,  п.  a  Cossack  of  the  Black  sea. 
Чёсма,  t.  Tchesme. 
Чёстеръ,  t.  Chester. 
Чехъ,  Чёшва,  п.  a  Bohemian. 
^счёнецъ,  п.  a  Tchetchenian. 
Чили,  indecl.  с.  Chili;  |  -л\йсв1Й,    adj.  Chiliau. 
ЧимборавО,  т.  Chimborazo. 
Чолула,  8.  т.  t.  Cholula. 
Чудсвое  oeepo,  lake  Peipus. 
Чудь,  s.  f.  n.  Tchoods  or  Finns. 
Чукча,    п.    a    Tchuktche;  |!  Чукотский     носъ, 

Tchukotsky  cape. 
Чухонецъ,  -онка,  п.  a  Finn;;  -xoHCKin,  adj. 

Finnish. 

-17* 


740 


ГЕОГРАФИЧЕСКШ  СЛОВАРЬ 


Шампйнь,  s.  f.  с.  Champagne. 

Шаннон  ь,  г.  Shannon. 

Шафгаувенъ,  t.  Schaffhauseu. 

Шзйб1Я,  с.  Swabia;  ||  -бскШ,  adj.  Swabian. 

Швабъ,  -ябка,  п.  a  Swabian. 

Шварцвальдъ  или  Чёрный  лйсь,  Schwarz- 
wald. 

Шведъ,  «едка,  п.  a  Swede. 

Швейцарецъ,  -арка,  п.  a  Swiss. 

Швейцария,  с.  Switzerland;  ||  -  царекШ,  adj. 
Swiss. 

Щвёц1я,  с.  Sweden;  ||  шведскШ,  adj.  Swedish. 

Шельда  и  Схёльда,  г.  Scheldt. 

Шетландоые  острова,  Shetland  islands. 

Щлеявнгъ,  t.  Sleswick. 

Шлетштадтъ,  t.  Schelestadt  (in  Alsace). 

Щмалькальденъ,  t.  Smalcalden. 

Шотляндецъ,  -два,  п.  a  Scotchman,  a  Scotch- 
woman. 

Шотлянд1я,  с.  Scotland;  ||  -ландсвШ,  adj. 
Scotch. 

Щпейеръ,  t.  Spire. 

Шпицбергену  i.  Spitzbergen. 

Штаты  (Соединенные  — )t  с.  United  States. 

Штейнкйрхснъ,  t.  Steinkirk. 

Штйр!я,  с.  Styria. 

Штульвёйсенбургъ,  t.  Weissemberg. 

Штутгартъ  и  Стутгартъ,  t.  Stuttgart  or  Stut- 
gard 


Щара,  r.  Stchara. 


Э,  indecl.  t.   Eu. 

§6po,  r.  Ebro. 

Эвбея,  i.  Eubcea;  |l  -бёйсвМ,  adj.  Euboean. 

Эвфратъ  и  Евфратъ,  r.  Euphrates. 

Эгейское  море,  Л^еап  sea  (the  Archipelago). 

Эдинбургъ,  t.  Edinburgh. 

Йзель,  s.  т.  г.  Osel. 

Эй,  indecl.  the  Y. 

Эксъ  или  Эсъ,  t.  Aix. 

Эльбрусъ,  т.  Elboorz  or  Elbrooz. 

Элевгнна,  t.  Eleusis. 

Эллада  или  Геллада,  с.  Hellas,  Greece. 

&льба,  r.  Elbe;  ||  island  of  Elba. 

Эльзасе цъ,  -аекп,  п.  an  Alsacian. 

Эльзасъ,  с.  Alsace;  ||  -эасскШ,  adj.  Alsacian. 

Эндёворъ  (проливъ  —),  Endevour's  straits. 


Эпиръ,  с.  Ep'rus. 

Эрверумъ,  t.  see  Арзрумъ. 

Эривань,  s.  /".  t.  Erivan. 

Эриданъ,  г.  Eridan  or  Ро. 

Эрб  или  Герб,  г.  Herault. 

Эскимосъ,  -бека,  п.  an  Esquimaux. 

Эстлянд1я,   с.   Esthonia;  ||  -дсв1й,   adj.    Estho- 

nian. 
Эстбнецъ,  -онка,  п.  an  Esthonian. 
Этна,  т.  Etna. 

Этол1я,  с.  iEtolia;  ||  -Л1ЙскШ,  adj.  ^tolian. 
Этрур1я,  с.  Etruria;  || -ypCKift,  adj.  Etrurian. 
Эчъ,  г.  Adige,  see  Адижъ. 
Эе1оп1я,  с.  Ethiopia;  ||  -ioncKift,  adj.  Ethiopian. 
Эе1бпъ,  -пкя,  п.  an  Ethiopian. 


Юкагиры,  s.  т.  pi.  п.  the  Yakagheers. 
ЬОлихъ,  t.  Juliers. 
Юра,  т.  Jura  mountains. 
Юрьезъ,  t.  Yurieff  (Dorpat). 
Ютланд1я,  с.  Jutland. 


>  Ява,  г.  Java;  j!  я ванекШ,  adj.  Javanese. 
Явутъ,  п.  a  Yakut. 
Ямайка,  г.  Jamaica. 
Янина,  t.  Janina. 
Янонецъ,  -онка,  п.  a  Japanese. 
Япон1я,  с.  Japan;  j|  -некШ,  adj.  Japanese. 
Ярославль,  в.  т.  t.  Jaroslav  or  Yaroslav   (in 

Russia). 
Ярославъ,  t,  Jaroslaw  (in  Oalicia). 
Яссы,  s.  f.  pi.  t.  Jassy. 
Яффа,  t.  Jaffa  (anc.  Joppa). 


Оаворъ,  т.  mount  Tabor. 

Оеодос1я,  t.  Feodosia  (Kaff&). 

Оессал\ец,ъ,  -!йка,  п.  a  Thessalian. 

6ессал1я,  с.  Thessaly  or  Thessalia;  |j  -Л1йсюй, 
adj.  Thessalian. 

Оессалоника,  t  Thessalonica,  see  Сало- 
ники. 

бивы,  8.  f.  pi.  t.  Thebes;  j|  еивск1й,  -ванешй, 
adj.  Theban. 

Ойвянннъ,  -янка,  п.  a  Theban. 

Орак!я,  с.  Thracia;  jj  -kihceM,  adj.  Thracian. 

ОраЕ1ецъ,  вракшнинъ,  «янка,  п.  a.  Thracian 


алфавитный  списокъ 

У  ПОТРЕБИТЕ  Л  ЬНЪЙШИХЪ  КРЕСТНЫХЪ  ИМЕНЪ, 
съ  указашеюъ,  въ  каше  дни  празднуется  память  святыхъ. 


Августйнъ,    т,    Austin;  ||  Августина,    f.    Au- 

gustin.  28  авг. 
Августу  т.  Augustus;  ||  Августа,    f.  Augusta. 

24  нояб. 
АвдШ  и  Авдьй,  т.  Obadiah.  5  сент. 
Авдотья,  dim.  Дуня,  Дуняша,    see  ЕвдокЬ. 
Авель,  т.  Abel.  2  янв. 
Авраамъ  и  Авран  in,  т.  coll.  Абр.шъ,  Abraham. 

6  марта. 
Агаф1я,  coll.  Агата,  f.  Agatha.  5  февр. 
Агаеонъ,  т.  Agathon.  20  февр. 
Arrift  и  Аггъй,  т.  Aggaeus.  16  дек.    . 
А гланда,  f.  Aglaia.  19  дек. 
Агн1я  и  Агнесса,  f.  Agnes,  Aggy.  21  янв. 
Аграфёна,  dim.    Груня,    Груша,   see   Агрип- 
пина. 
Агриппина,    coll.    Аграфе  ua,     f.    Agrippina. 

23  тня. 
Адаиъ,  т.  Adam.  25  дек. 
Адольфъ,  т.  Adolphus.  11  мая. 
Адр1анъ,  coll.  Андрея нъ,  т.  Adrian,  Hadrian. 

26  авг. 
Авилйна,  coll.  Акул ii на,  /".  Aquilina.   13  гюнн 
Акймъ,  see  1акинеъ. 
Аксинья,  see  К  се  Hi  я. 
Александра,    f.    dim.    Сашенька,    Alexandra. 

£1  апр. 
Ллександръ,  т.  dim.  Саша,  Шура,  Alexander, 

Alick.  30  авг. 
Алексий,  т.  dim.  Алёша,  Alexis.  5  окт. 
Алёна,  see  Елена. 
Алонс1й,  m.  Aloisius.  21  тня. 
Адьбёртъ  и  Альбрехтъ,   т.    Albert.    24    апр. 
Альфоноъ,  т.  Alphonso.  22  авг. 
Аиал1я,  f.  Amelia.  10  шля. 
AMBpocifi,  т.  Ambrose.  7  дек. 
Амедёй  и  Амадей,  т.  Amadeus.  8  апр. 
Анастасий,  т.  Anastasius.  22  янв. 
АнастасАя,  f.  dim.   Настя,    Anastasia.  22  дек. 
Анатол1й,  т.  Anatolius.  3  тля. 
Андрей,  т.  dim.  Андрюша,    Andrew.  30  нояб. 
Анйк1й  и  Аника,  see  IoanunKiu. 
Анйсимъ,  see  Оннсимъ. 
Анйс1я,  f.  Anysia.  30  дек. 
Анна,  f.  dim.    Анюта,    Аннушка,  Anne,  Ann, 

Nancy.  3  фее. 
Антонина,  f.  Antonina.  1  марта. 
Антон1й    и  Антонъ,    т.    Anthony,    Anthonius. 

17  янв. 
Ануфр1й,  see  Онуфр1й. 
АполлннарШ,  т.  АроГ.^лгшз.  23  (юля 
Арнольдъ,  т.  Arnold.  11  дек. 
А«)сён1й,  т.  Areenius.  8  мая. 


Архйпъ,  т.  Archippus.  19  февр. 
Астаф1й  и  Астапъ,  see  Евстае1й. 
Афйи1я,  see  Евфимгя. 
Афросйнья,  see  Евфросингя. 
АеанасШ,  dim.  Аеоня,  Athanasius.  2  мая. 


Балтазаръ  и  Валтасаръ,  т.  Balthazar;  Belshaz- 
zar.  4  янв.  * 

Вёрта,  f.  Bertha.  14  тля. 

Богданъ,  т.  Deodatus  (see  веодотъ).  28  мар- 
та. 

Болеславъ,  т.  Boleslaus.  18  авг. 

Борясь,  т.  dim.  Боря,  Боренька,  Boris. 
24  шля. 


Валентйнъ,  т.  Valentine,  Val.  24  апр. 
Валер1анъ   и   Валёр!й,  т.  Valerian.   22  нояб. 
Ваня,  Ванька,   Ванюха,    Ванюшка,  т.  dim. 

see  Иванъ,  1оаннъ. 
Варвара,   f.  dim.   Варя,   Варенька,   Barbara. 

4  дек. 
Варнава,  т.  Barnaby.  11  шня. 
Вареолоиёй,  т.  Bartholemew.  25  авг. 
Василий,    т.    dim.    Вася,    Васенька,    Basil. 

7  марта. 
ВасЫанъ,  т.  Bassianus.  10  тня. 
Венедйктъ,  т.  Benedict,  Bennet.  14  марта. 
Вен1амннъ,  т.  Benjamin,  Ben.  13  окт. 
Венцеславъ,  т.  Venceslaus.  26  марта. 
Вйкторъ,   т.   Victor;  ||  BnKTopifl,   f.  Victoria. 

10  марта. 

Вильгельмъ    и    Вйлпмъ,    т.    William,   Willy, 

Will.   28  мая. 
ВннкентШ  и  ВикёнтШ,  т.  Vincent,  Vin,  Vinoy. 

1 1  нояб. 

Витъ,  т.  Guy.  15  тня. 

Владйшръ,    т.   dim.    Володя,    Володенька, 

Vladimir,  Woldemar.  15  тля. 
Владиславу  т.  Vladislaus,  Ladislaus.  27  гюня. 
Влас1й  и  Власъ,  т.  Blase.  11  февр. 
Вонифат!й  и  Бонифац1о,  т.  Boniface.  19  дек. 
Вира,  f.   dim.    Вврочка,    Vera,   Fides   (Faith). 

17  сен 


Гавр1йлъ,  coll.  Гаврила,  m.    Gabriel.  13  тля. 

Гёйырихъ  и  Гёнрихъ,  т.  Henry,  Har.y,  Hal. 
15  тля. 

Геновёва  и   Женевьёпа,   f.    Genevieve.  3  янв. 

ГеоргШ,  coll.  Егоръ  и  10р1й,  т.  dim.  Его- 
рушка, George,  Georgy.  23  апр. 
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Герасимъ,  m.  Gerizim.  4  марта. 

ГервасШ,  т.  Gervase.  14  окт. 

Гёрманъ,  т.  German.    12  мая. 

Гермогёнъ,  see  Ермогенъ. 

Гилар1й,  т.  Hilary.  12  тля.] 

Глпкер1я,   coll   Лукерья,   f.  Glycera.  13  мар 


та. 


Глъбъ,  т.  Gleb.  24  шля. 
Гонор1й,  т.  Honorius.   16  янв. 
Tpnropitt,  т.  dim.  Гриша,  Gregory.  17  нояб. 
Груня,     Груша,    f.    see    Агриппина,    Агра- 
фен  а. 
Гуго,  т.  Hugo.  1  аир. 

Давйдъ  и  Давыдъ,  т.  David,  Davy.  26  тня. 
Дам1анъ,  coll.  Демьянъ,  т.  Damian.  1  нояб, 
Дан1йлъ,  coll  Данила,  т.  Daniel,  Dan.  17дек. 
Дар1я    и   Дарья,   f.   dim.   Даша,   Дашенька, 

Daria.  19  марта. 
ДимйтрМ,  m.dim.  Митя,  Митенька,  Митька, 

Demetrius.  26  окт. 
Диспдёр1й,  т.  Desiderius.  19  сент. 
ДЬмйдъ,  coll.  Демйдъ,  Diomedee.  3  тля. 
Д1оннс1й,   coll.   Денйсъ,   т.  Dyonisius,  Dennis. 

3  окт. 
Динтр1Й,  see  Димитр1Й. 
Дороеёя,  f.  Dorothea,  Dorothy.  5  февр. 
Дуня,  Дуняша,  dim.   see   Авдотья,  ЕвдовЛя. 


Ёва,  f.  Eve  24  дек. 

Евгёнш,  т.  Eugene.  7  марта.  \\  Евгён!я,  f.  dim. 
Женя,  Eugenia,  Eugenie.  24  дек. 

Евдокймъ,  т.  Eudocimus.  31  тля. 

Евдокш,  coll  Авдотья,  f.  dim.  Дуня,  Eudoxia. 
1  марта. 

Евлал1я,  f.  Eulalia.  12  авг. 

EBCTaeifi,  coll.  АстафШ,  т.  Eustace.  20  сент. 

Евтйх1Й,  т.  Prosper.  6  апр. 

Евфйм1я,   coll.  Афймья,  f.  Euphemia.  16  септ. 

Евфросйн1я,  coll.  Афросияья,  f.  Euphrosyne. 
25  сент. 

Евеим!й,  Евймъ,  т.  Euthymus.  15  окт. 

Егоръ,  т.  coll.  dim.  Егорушка,  see  Георпй. 

Екатерина,  f.  dim.  Батя,  Катенька,  Catha- 
rine, Katherine,  Kate.  24  нояб. 

Елена,  coll.  Алёна,  f.  dim.  Лена,  Леночка, 
Лёвушка,  Helen,  Nell.  21  мая. 

Елизавета,  Елисавёта,  f.  dim.  Лиза,  Ли- 
занька,  Elizabeth,  Betsy,  Betty,  Bess. 
5  сент. 

Емельянъ,  see  Эми  л  iamb. 

Епифашй,  т.  Epiphanius.  12  мая. 

Еравмъ,  m.  Erasmus.  24  февр. 

Еремъй,  see  IepeMia. 

Ермогенъ,  т.  Hermogenes.  10  дек. 

Ермолай,  т.  Hermolaus.  26  тля. 

Еспёръ,  т.  Esper.  2  мая. 

Есенрь,  f.  Esther.  7  окт. 

Ефймъ,  see  Евеимлй. 

Ефрёмъ,  т.  Ephraim.  28  янв. 


Жанёта,  f.  Jane,  Hannah,  Janet,  Jenny.  3  февр. 
Жоэефйна,  f.  Josephine.  19  марта. 


Закхёй  и  Зяхёй,  т.  Zaccheus.  18  нояб. 

За  х  a  pi  я    и    Захаръ,     т.    dim.    Захару  шка, 

Zachariah,  Zachary,  Zach.  5  сент. 
Зинаида,  f.  dim.  Зйна,   Zeneida.  11  окт: 
Зинов1й,   т.   Zenohiue;  [i  Зинов!я,    f.  Zenobia. 

30  окт. 
36я,  f.  Zoe.  18  дек. 


Иванъ,  т.  dim.  Ваня,  Ванюша,  see  1оаннъ. 
Нгнатлй,  т.  dim.  Игната,  Ignatius.  29  янв. 
Изабелла,  /*.  Isabella,  Isabel.  22  февр. 
Цлар!6нъ,  coll.  Ларивонъ,  т.  Hilarion.  21  окт. 
Илш  и  Илья,  т.  dim.  Ильюша,   EHas,  Eliah. 

20  шля. 
ИннокёнтШ,  т.  Innocent.  26  нояб. 
Иракл1й,  т.  Heraclius.  9  марта. 
Ирина,   coll.   Арйна,   f.   dim.    Ирйша,    Irene. 

5  мая. 
Иродшнъ,  coll.  Радивонъ,  т.  Herodian.  8  апр. 
Исаак1й  и  Исаакъ,  т.  Isaac.  30  мая. 
Иса1я  и  Исай,  т.  Isaiah.  16  февр. 
Иойдоръ,    coll.    Сйдоръ,    т.   Isidore,   Ieidorus. 

14  февр* 

Гакйнеъ,  coll.  Акймъ,  т.  Hyacinth.  3  тля. 
1аковъ  и  Яксвх,  т.  dim.  Яша,   Jacob,   James,. 

Jemmy,  Jim.  $0  апр. 
1аннуарШ,  т.  Januarius.  21  апр. 
1езек1йль,  т.  Ezekiel.  21  шля. 
1ерем!я,   coll.   Ерем^вй,   т.   Jeremy,    Jeremiah, 

Jerry,  1  мая. 
Геронймъ,  w.  Jerome.  15  тня. 
Гоакймъ,  coll.  Якймъ,  т.  Joachim.  9  сент. 
1оаннйк1й,  coll.  АнйкШ,  т.  Joannicius.  4  нояб. 
1оаннъ,    coll.    Иванъ,    т.    dim.    Ваня,   John, 

Johnny,  Jack.  24  тня. 
1овъ,  т.  Job.  6  мая. 
16на,  т.  Jonas.  28  марта. 
1ооифъ,  coll.  Осипъ,  т.  Joseph,  Joe.  4  апр. 


Каэишръ,  т.  Gasimir.  4  марта. 
Карлъ.  т.  Charles,  Charley.  28  янв. 
Катерина,  dim.  Катенька,  see  Екатерина. 
Кип  pi  а  нь,  coll.  Купреянъ,  т.  Cyprian.  2  окт. 
Кирйлль,  coll.  Кирйла,  т.  Cyril.  18  марта. 
Клавд1й, т.  Claudius;  ||  Кл ав д iff,  f.  Claudia.  31  янв. 
Клеопатра,  f.  Cleopatra.  19  окт. 
Клйментъ,     coll.     Клемент1й,    т.     Clement. 

25  нояб. 
Кодратъ,  coll.   Кондратъ    и    Кондрате,  т. 

Quadratus.  10  марта. 
Коля,  Кд  денька,  see  Николаи. 
КоЕгетантйнъ,    т.    dim.    Кдстя,    Костенька, 

Constantine.  21  мая. 
Косьма,   coll.    Козьма   и   Кузьма,  т.    Cosmus, 

Cosmo.  1  нояб. 
Ксен1я,  coll.  Аксинья,  f.  dim.  Аксюша^  Xenia. 

24  янв. 
Ксенофонтъ,  т.  Xenophon.  26  янв. 

ЛаврентШ,  т.  Laurence.  10  авг. 

Лазарь,  т.  Lazarus.  17  окт. 

Ларивонъ  и  ЛаМонъ,  see  Илар10нъ. 

Лёвъ,  т.  Leon,  Leo.  18  февр. 

Лена,  Лену  шка,  see  Елена. 

Леонйдъ,  т.  Leonidae.  15  марта. 

ЛеонтШ,  coll  Левонт1й,  т.  Leontius.  18  тня. 

Ливавета,  dim.  Лйза,  Лйзанька,  see  Елиза- 
вета. 

Логгинъ  и  Лонгинъ,  т.  Longinus.  16  окт. 

Лука,  т.  Luke,  Lucas.  18  окт. 

Лукер1я,  see  Гликев^я. 

Лукганъ  или  Лукьянъ  и  Луц1анъ,  т.  Lu- 
cian.  15  окт. 

Любовь,  f.  Charity,  Love.  17  сент. 

Людмила,  f.  Ludmilla.  16  сент. 

Людовикъ  и  Лудовикъ,  т.  Lewis.  25  авг. 

МаврйкШ    и    Морицъ,    т.    Maurice,    Morice. 
Мог  rice.  10  тля. 
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Магдальна,   f.  Magdalen,    Magdaline,    Maudlin. 

22  гюля. 
МакарШ,  coll.  Макаръ,  от.  Macarius.  19  янв. 
Максими.тнъ,  от.  Maximilian.  22  окт. 
Максимъ,  т.  Maximus.  21  янв. 
Маргарита,  f.  Margaret,  Maggy,  Meg.   10  тня. 
Марш  и  Марья,  f.  dim.  Ж  iiua,  Маня,  Маруся, 

Maria,  Mary,  Tolly,  Poll.  22  тля. 
Мартйнъ  и  Мартынъ,  от.  Martin.  14  апр. 
Mapea,  f.  dim.  Мароуша,  Martha,  Patty.  1  сент. 
Матильда,  f.  Matilda,  Matty,  Mat.  14  марта. 
Матрона,  coll.  Матрёна,  f.  Matrona.  18  мая. 
Матвей,  coll.  Матвъй,  т.  Matthew.  9  авг. 
Мат«1й,  т.  Matthias,  Mat.  5  окт. 
Мслан1я,  coll.  Маланья,  f.  Melany.  31  дек. 
МеркурШ  и  Меркулъ,  т.  Mercury.  24  нояб. 
МееодШ,  т.  Methodius.  20  тня. 
Мина,  /'.  Miua.  5  янв. 
Мптрофанъ,  т.  Metrophanes.  4  тня. 
Митька,    Митенька,     dim.     see     Димптр1Й, 

Д  м  и  т  р  i  и. 
Михайлъ,    coll.    Михаила,    т.    dim.    Миша, 

Michael,  Mick,  Mike.  8  нояб. 
Мпхёй,  т.  Micah.  14  авг. 
Модёстъ,  т.  Modestus.  16  мая. 
Моисей,  т.  Moses.  16  тля. 

Надежда,  f.  dim.  Надя,  Наденька,  Норе, 
Esperantia.  17  септ. 

Наркйсъ  и  Нарцйсъ,  т.  Narcissus.  31  окт. 

Настасья,  dim.  Настя,  Настенька,  see  А  на- 
ст ас  i  я. 

Натал1я  и  Наталья,  f.  dim.  Наташа,  Natalia, 
Nataly.  26  авг. 

Непомукъ,  т.  Nepomucenus.  16  мая. 

Нёсторъ,  т.  Nestor.  27  окт. 

Никита,  т.  Nicetas.  3  апр. 

Никйфоръ,  т.  Nicephorus.  9  февр. 

Никодймъ,  т.  Nicodemus.  2  авг. 

Николай,  т.  dim.  Николаша,  Коля,  Nicho- 
las, Nick.  6  дек. 

Нйконъ,  т.  Nicon.  22  марта. 

Олймп1й,  т.  Olympus.  30  тля. 
Ольга,  f.  dim.  Оля,  Оленька,  Olga.  11  гюля. 
Онйсимъ,  coll.  Анйсимъ,  т.  Onesimus.  15  февр. 
ОнуфрШ,  coll.  АнуфрШ,  т.  Numphrey.  12  гюня. 
Осинъ,  coll.  see  1осифъ. 

Павелъ,  т.  dim.  Павлуша,  Paul.  29  гюня. 
Павла  и  Павлина,   coll.  Полина,   f.   Paulina. 

3  тня. 

Павлйнъ,  т.  Paulinus.  23  янв. 
Панфйлъ,  т.  Pamphylius.  16  февр. 
НанкратШ,  т.  Pancratius.  9  тля. 
Пантелёймонъ,  т.  Pantaleon.  27  тля. 
Параскева,  coll.  Прасковья,  f.  Parasceva,  Prae- 

covia.  26  гюля. 
Пелагш    и    Падагёя,   f.  dim.   Паша,   Pelagia. 

4  мая. 

Пётръ,  т.  dim.  Петя,  Петруша,  Peter.  29  гюня. 

Шй,  т.  Pius.  11  тля. 

Платонъ,  т.  dim.  Платоша,  Plato.  18  нояб. 

Поликарпъ,  т.  Polycarp.  23  февр. 

Пол1ёвктъ,  т.  Polyeucles.  9  янв. 

Прасковья,  f.  coll.  dim.  Параша,  see  Пара- 
скев а. 

Прокошй,  coll.  ПрокофШ,  т.  Procopius. 
8  тля. 

Прохоръ,  т.  Prochorus.  28  тля. 

Пульхёр1я,  f.  Pulcheria.  7  авг. 

Рахиль,  f.  Rachel.  2  окт. 

Ревекка,  f.  Rebecca,  Becky.  9  марта. 


Род16нъ,  т.  Rodion.  10  нояб. 
Романъ,  т.  Romanus.  29  янв. 
Руфъ,  от.  Rufus.  8  апр. 


Савва,  от.  Sabbas.  5  дек. 

Самсоиъ  и  Самисонъ,  от.  Samson.  27  тня. 

Самуйлъ,  coll.  Самойла,  от.  Samuel,  Sam, 
Sammy.  20  авг. 

Саша,  Сашенька,  see  Александр  ъ,  Але- 
ксандра. 

Севастпшъ,  от.  Sebastian,  Seb.  18  дек. 

Серафима,  f.  Seraphine.  29  тля. 

Ceprifi  и  Сергвй,  от.  dim.  Серёжа,  Sergius. 
5  тля. 

Сильвестръ,  от.  Sylvester.  2  янв. 

Симеонъ   и   Семёиъ,  от.  Simeon,  Sim.  3  февр. 

Сймонъ,  от.  Simon,  Sim.  10  мая. 

Сиеъ,  от.  Seth.  2  янв. 

Соломовдя  и  Соломонйда,  f.  Salome.  1  авг. 

Соломонъ,  от.  Solomon,  Sol.  8  февр. 

Софш  и  Софья,  f.  dim.  Соня,  Сонюшка, 
Sophia,  Soph,  Sophy.  17  сент. 

Софрошй,  от.  Sophronius.  11  марта. 

Стаиисдавъ,  от.  Stanislaus.  7  мая. 

Стефанйда  и  Степанйда,  f.  Stephania.  11  нояб. 

Стефанъ  и  Степанъ,  т.  dim.  Стенька,  Stephen. 
27  дек. 

Сусанна,  f.  Susanna,  Susan,  Suky.  6  тня. 


Tariaiia   и  Татьяна,   f.   dim.    Таня,    Tatiana. 

12  янв. 
Тере81я  и  Терёва,  f.  Theresa.  15  окт. 
Тнмоеей,  от.  dim.  Тимоша,  Timothy,  Tim.  22  янв. 
Тошй  и  Товйтъ,  от.  Tobias,  Toby.  13  сент. 
Тряфонъ,  от.  Tryphon.  1  февр. 
Трофймъ,  от.  Trophymus.  23  тля. 

Ульрйка,  f.  Ulrica.  4  тня. 
Ульрнхъ,  от.  Ulrich.  4  тля. 
Урбанъ,  от.  Urban.  23  гюня. 
Урсула,  f.  Ursula.  21  окт. 

Фаб1й  и  Фабшнъ,  от.  Fabian.  5  авг. 

Феврон!я,  coll.  Хавронья,  f.  Febronia.  25  гюня. 

Феликсъ,  от.  Felix.  6  тля. 

Федицата,  f.  Felicitas.  25  нояб. 

Филимонъ,  от,  Philemon.  22  нояб. 

Филйппъ,  от.  Philip,  Phil.  14  нояб. 

Фирмйнъ,  от.  Firmin.  24  гюня. 

Ф16на,  see  XioHia. 

Флавтнъ,  т.  Flavian.  18  февр. 

Флорёнт1й,  от.  Florent.  18  авг. 

Флоръ,  coll.  Фродъ,  от.  Floras.  18  дек. 

Фока,  от.  Phocas.  22  сент. 

Ф6т1й,  от.  Photius.  12  авг. 

Францйскъ    и    Францъ,    от.    Francis,    Frank. 

4  окт. 
Фрйдрихъ,  от.  Frederick,  Fred.  5  марта. 

Хавронья,  f.  see  Феврон1я. 

Харадамтй,  coll.  Хардамъ,  от.  Charalampius. 

10  февр. 
Харитонъ,  от.  Chariton.  28  сент. 
Х1он1я,  coll.  Ф1она,  f.  Chionia.  16  апр. 
Христина,  f.  Christina.  24  тля. 
Христ!анъ,  от.  Christian.  14  мая. 
Христофбръ,  от.  Christopher,  Kit.  9  мая. 

Целеотйнъ,  т.  Celestine.  8  апр. 
ЦельсШ  и  КсльсШ,  от.  Celsius.  14  окт. 
Цепйл1я,  f.  Cecilia,  Cecily,  Cicely.  22  нояб. 
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Шарлотта,  f.  Charlotte.  5  {юля. 

Эдуардъ,    т.    Edward,    Ned,     Neddy,    Teddy. 

18  марта. 
Элеонора,  f.  Eleanor,  Nell,  Nelly.  1  шля. 
Эмануйлъ  и  Мануйлъ,    т.   Emanuel.  17  гюня. 
Эмил!анъ,     coll.    Элельянъ,    т.    /Emilianus, 

Emilian.  8  авг. 
Эсейрь,  f.  see  Есеирь. 

Юдйеь,  f.  Judith.  10  дек. 

ЮлЬша  и  Ульяна,  f.  dim.   Улинька,  Juliana. 

21  дек. 
И)лынъ  и  Ульянъ,  т.  Julian.  24  гюня. 
Н)л1й,  т.  Julius.  21  гюня. 
Юл1я,  f.  Jnlia.  18  мая. 
lOpifl,  т.  coll.   George,    Georgy   (see    Георг! и). 

23  апр. 
Юс.тингшъ,  т.  Justinian.  14  нояб. 
Юетинъ  и  1устпнъ,  т.  Justin.  1  гюня. 


Лдвпга,  f.  Hedwiga.  15  окт. 

Якймъ,  see  1оакимъ. 

Яковъ,  dim.  Яша,  see  la  ко  въ. 


Ояддёй,  т.  Thaddeus.  21  авг. 
валалёй,  т.  Thalaleus.  20  мая. 
вёкла,  f.  Thecla.  24  сент. 
веодора  и  Оедбра,  f.  Theodora.  10  марта. 
веодоръ   и   Оёдоръ,  т.  dim.  Ооденьеа,  Theo- 
dore. 8  февр. 
веодос1Й  и  Оедосёй,  т.  Theodosius.  11  яле. 
веодоспя  и  ведосья,  f.  Theodosia.  20  марта. 
веодотъ  и  всдотъ,  т.  Theodotus.  7  нояб. 
всодулъ  и  Оедулъ,  т.  Theodulus.  5  апр. 
веоктйста,  coll.  Осктйста,  f.  Theoctista.  31ян$. 
веофанъ,  т.  Theophnnes.  12  марта. 
веофйлъ,  т.  Theophilns,  Taff.  2  дек. 
вярсъ,  т.  Thyrsus.  14  дек. 
вома,   т.  Thomas,  Tom,  Tommy.  6  окт. 


ОБЪЯСНЕНТЕ 


сокращена  въ  историческоиъ  и  миаологическомъ  словаря» 


amer American. 

arab Arabian. 

assyr Assyrian. 

babyl Babylonian. 

byzant Byzantine. 

celt Celtic. 

earth. Carthaginian. 

chin Chinese. 

col. Colchian. 

сог8 Corsican. 

dutch Dutch. 

cgypt Egyptian. 

engl English. 

fr French. 

gal.    ........  Galic. 

ger German. 

gr Greek. 

hebr Hebrew. 

hind Hindoostanee. 

id. the  same  as  the  one  above. 

ital. Italian. 

bit Latin. 

lomb Lombardian 


hjd Lydian. 

mac Macedonian. 

med Median. 

mong Mongol. 

пит Numidian. 

parth Parthian. 

pers Persian. 

phen Phenician. 

phryg Phrygian. 

pol Polish. 

rom Roman. 

russ Russian. 

scand Scandinavian 

scotch Scotch. 

slav Slavonic. 

span Spanish. 

8wed Swedish. 

swiss Swiss. 

syrac Syracusan. 

tart. Tartarian, 

troj Trojan 

turk Turkish. 

vis Visigothic. 
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Аббат^чи^  т.  indecl.  Abbatucci,  core. 

Абеларъ  и  Абеляръ,  да.  Abelard,  fr. 

Лввакумъ,  т.  Habbakkuk,  hebr. 

Августулъ,  да.  Augustulus,  гот. 

Авесеаломъ  (hebr.  Авшаломъ),  да.  Absalom. 

Аврел1анъ,  да.  Aurelian,  гот. 

Агасоёръ,  т.  Ahasuerus,  med. 

Агатовлъ  и  Агаебклъ,  т.  Agathocles,  syrac. 

Агезяллй,  т.  Agesilaus,  дг. 

Агуадо,  т.  Aguado,  span. 

Аларихъ  или  Аларикъ,  т.  Alaric,  vis. 

Алкей,  т.  Alceus,  дг. 

Лдкпв1адъ  и  Алкиб1адъ,  т.  Alcibiades,  id. 

Альбойнъ  и  Адбоинъ,  т.  Alboin,  lomb. 

Ачерикъ    ВеспуцДй,    т.   Americus   Vespucius, 

ital. 
Азиуратъ  и  Мурадъ,  т.  Amurathftarfc. 
Амфикт1бны,  s.  т.  pi.  the  Amphyctipns,  дг. 
Анаксагдръ,  т.  Anaxagoras,  id. 
Андромаха,  f.  Andromache,  troj. 
Анкъ  Марщй,  т.  Ancus  Martiug,  rom. 
Аннибалъ,  да.  Hannibal,  earth. 
Анхйзъ,  т.  Anckises,  troj. 
Апелдёсъ,  т.  Apelles,  gr. 
Апр&ксинъ,  7?».  Apraxin,  russ. 
Апулей,  т.  Apuleius,  rom. 
Аракчёевъ,  т.  Araktchelef,  russ. 
Аргонавты,  s.  m.  pi.  Argonauts,  gr. 
Аристотель,  т.  Aristotle,  id. 
Арсакъ,  да.  Arsaces,  parth. 
Артавсёрксъ,  т.  (ДлиннорувЗй),  Artaxeraxes 

Longimanus,  pers. 
Архпмёдъ,  т.  Archimedes,  syrac. 
Аст1агъ,  т.  Astyages,  med.  " 
Ахнллъ  и  Ахиллёсъ,  т.  Achilles,  gr. 
Аявсъ,  т.  Ajax,  id. 
Аеал1я   или   Аткл\я    и   Гое6л1я,  f.  Atbaliah, 

hebr. 
Аеннёй  и  Аеенёй,  т.  Athenaeus,  дг. 
Аеинодоръ,  т.  Athenodorus,  id. 

Байронъ  и  Вёйроь  ъ,  т.  Byron,  engl. 
Варатьтнсв1Й,  s.  т.  Baratyneki,  russ. 
Барбаросса,  т.  Barbarossa  (surname). 
Ватор1й,  т.  Bathory,  pol. 
Батый,  да.  Batu-Khan,  tart. 
Батюшков?»,  т.  natiushkof,,,  russ. 
Баявёдъ  и  Ваев^дъ,  т.  Bajaset,  turk. 
Белль,  т.  Bell,  scotch. 
Верцел1усъ,  т.  Berselius,  swed. 
Ветховенъ,  да.  Beethoven,  дег. 
Бйсмарвъ,  т.  Bismarck,  id. 
Влюхеръ,  да.  Llucher,  id. 
Богарнё,  т.  indecl.  Beaubarnais,  fr. 
Боккач1о,  да.  Boccaccio,  ital. 
Богдановичъ,  да.  Bogdanovitcb,  russ. 
Вородйнъ,  да.  Borodin,  id. 
Врутъ,  т.  Brutus,  rom. 
Вюффонъ,  w.  Bu'fon,  fr. 


Валленштейнъ,  да.  Wallenstein,  дег, 

Вальтеръ-Скоттъ,  да.  Walter  Scott,  engl. 

ВедиеарШ  и  ВедиеарШ,  да.  Belisarius,  byxant. 

Веллингтбнъ,  да.  Wellington,  engl. 

Верди,  да.  Verdi,  ital. 

Вйландъ,  да.  Wieland,  дег. 

Вильгёльмъ  Тедль,  да.  William  Tell,  swiss. 

ВвргйдШ  и  Вергйл1й,  да.  Virgil,  года. 

Витрув1й,  да.  Vitruvius,  id. 

В1антъ,  да.  Bias,  дг. 

В1ельгорсв1й,  да.  Vielhorski,  russ. 

Вдадйи1ръ  Святой,  да.  Vladimir  the  Saint,  id. 

Вольтёръ,  да.  Voltaire,  fr. 

Вяземсшй,  да.  Viazemski,  russ. 

Гагедорнъ,  да.  Hagedorn,  дег. 
Гайднъ  и  Гайденъ,  да.     .   dn,  id. 
Галилей,  да.  Galileo,  ital. 
Галл  ей,  да.  Hal  ley,  engl. 
Гарунъ-Адьрашйдъ,      да.      Haroun-al-Rashid, 

ardb. 
Гвельфы  и  Гибеллины,  s.  да.  pi.  Guelphs  and 

Ghibellines. 
Гез1одъ  и  1Ыодъ,  Hesiod,  дг. 
ГельвёнДй,  да.  Helvetius,  swiss. 
Геракл1й  и  Иракд1й,  да.  Heraclius,  byzant* 
Германикъ,  да.  Germanicus,  гот. 
Гёте,  да.  indecl.  Gdthe,  дег. 
Гладстонъ,  да.  Gladstone,  engl. 
Глинка,  т.  Glinka,  russ. 
Гнъдичъ,  да.  Gnediteh,  id. 
Гогартъ,  да.  Hogarth,  engl. 
Гоголь,  да.  Gogol,  russ. 
Годйцынъ,  да.  Golitzin,  id. 
Гоиёръ  и  Омйръ,  да.  Homer,  дг. 
Горапдй,  да.  Horatio  or  Horace,  года. 
Гооол1я,  f.  Atbaliath,  see  А  вал  i  я,  hebr. 
Гракхъ,  да.  Gracchus,  года. 
ГрапДанъ,  да.  Gratian,  id. 
Грибоъдовъ,  да.  Griboyedof,  russ. 
ГропДй,  да.  Grotius  or  de  Groot,  dutch. 
Гумбодьдтъ,  да.  Humboldt,  дег. 
Гутенбергъ,  т.  Gutenberg,  id. 
Гюйвъ  и.  Гизъ,  да.  Guise,  fr. 

Дамасвйнъ,  да.  Damascenus  (surname). 

Дании,  да.  Danaus,  phryg. 

Данте,  да.  Dante,  ital. 

ДарШ  Гистаонъ,  да.  Darius  Hystaspis,  per». 

Дашковъ,  да.  Dashkof,  rues. 

Деввалденъ,  да.  Deucalion,  gr. 

Дейовъ  и  Дейоцесъ,  да.  Dejoces,  med. 

Делавйнь,  да.  Delavigne,  fr. 

Делйль,  да.  Delille,  id. 

Демосеёнъ,  да.  Demosthenes,  дг. 

Державинъ,  да.  Derjavin,  rust. 

ДёпДй,  да.  Decius,  гот. 

Дсянйра,  f.  Dejanire,  gr. 

Дясинсонъ,  да.  Johnson,  engl. 
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Джустнниши,  т.  indecl.  Giustiniani,  ital. 

Дндона,  f.  Dido,  earth. 

Д1огёнъ,  т.  Diogenes,  gr. 

Д1оклет!ань,  т.  Diocletian,  row. 

Д1оиндъ  и  Д1омёдъ,  т.  Diomedes,  gr. 

Драконъ,  w.  Draco,  id. 

Дюреръ,  w.  (Альбрёхтъ),  Albert  Durer,  ger. 

Евклйдъ,  w.  Euclid,  gr. 

Евменъ  и  ЕвиенШ,  т.  Еищепев,   тао. 

Еврнпйдъ,  т.  Euripides,  gr. 

Евтропъ  и  Евтрошп,  т.  Eutropius,  гот. 

Ёздра,  т.  Ezra,  hebr. 

Екатерина  Великая,   f.  Catharine   the   Great, 

russ. 
Епампнопдъ,  т.  Epaminondas,  gr. 

Жандйсъ,  f.  (Г-жа)  Madam  Genlis,  fr. 
Же  pap ъ,  т.  Gerard,  id. 
Жофрётъ,  т.  Jauffret,  id. 
ЖуковсвШ,  т.  Zhukovski,  russ. 

За16нчекъ,  т.  Zaionczek,  pol. 
Зальцманъ,  т.  Salzman,  ger. 
Зпнов1я,  f.  Zenobia,  gr. 
Зубовъ,  w.  Zoobof,  russ. 

Израиль,  т.  Israel,  hebr. 

Изясдавъ,  т.  Iziaslaf,  ruse. 

Иппократъ  u  Гиппократу  т.  Hippocrates,  gr. 

^1род6тъ  u  Геродотъ,  w.  Herodotus,  id. 

Нродъ,  т.  Herod,  hebr. 

Ифпген1я,  f.  Iphigenia,  gr. 

1е8ек1нлъ,  т.  Ezekiel,  hebr. 
1еровоамъ,  т.  Jeroboam,  id. 
1исусъ  Навйнъ,  т.  Joshua,  id. 
Гоанна  д'Аркъ,  f.  Joan  of  Arc,  fr. 

Кадмъ,  т.  Cadmus,  phen. 
Каддисеенъ,  w.  Callisthenes.  gr. 
Калпуршй,  т.  Calpurnius,  rom. 
Карамвйнъ,  w.  Karainzin,  russ. 
Карлъ  Велйк|й,  т.  Charlemagne,  ger. 
Кастельре,  Кесте^ьри,  т.  indecl.  Castlereagh, 

engl. 
Квинтилганъ,  w.  Quintilian,  rom. 
Квинтъ  Курщй,  т.  Quintus  Curtius,  id. 
Кекропсъ,  т.  Cecrops,  gr. 
Кённингъ,  т.  Canning,  engl. 
Керубини,  т.  Cherubini,  ital. 
Кесарь,  see  Цезарь. 
Кймоиъ,  т.  Cimon,  gr. 
Киръ,  т.  Cyrus,  pcrs. 
Клавд1анъ,  т.  Claudian,  rom. 
Клеовулъ,  т.  Cleobulus,  gr. 
Клопштокъ,  т.  Elopstock,  ger. 
КлотарШ,  т.  Clothaire,  fr. 
Княжиннъ,  т.  Kniajnin,  russ. 
Колумбъ  и  Кодомбъ,  т.  Columbus,  ital. 
Боинйнъ  (Алексей),  т.  Alexis  Comnenus,  byzant. 
Конфуцтй,  т.  Confucius,  chin. 
КорнелЛй  Нёпотъ,  т.  Cornelius  Nepos,  rom. 
Корнёль,  т.  Corneille,  fr. 
Корродж]о,  т.  Correggio,  ital. 
Кревъ,  т.  Croesus,  lyd. 
Кромвель,  т.  Cromwell,  engl. 
Крыловъ,  т.  Krylof,  russ. 
Ксенофонтъ,  т.  Xenophon,  gr. 
Ксерксъ,  т.  Xerxes,  pers. 
Кукъ,  т.  Cook,  engl. 
Кур1ац1и,  8.  т.  pi.  the  ( uriatii,  rom. 
Кювье,  т.  indecl.  Cuvier,  fr. 


Лагарпъ,  т.  La  Harpe,  swiss. 
Лафонтенъ,  т.  Lafontaine,  fr. 
Леонйдъ,  т.  Leonidas,  gr. 
Лёрмонтовъ,  т.  Lermontow,  rusi. 
Лещпиеюй,  т.  Leszinski,  pol. 
Ливургъ,  т.  Lycurgus,  gr. 
Лисимахъ,  т.  Lysimachus,  id. 
Ломоносову  т.  Lomonosof,  russ. 
Лопухпнъ,  т.  Lopukhin,  id. 
Лотарь,  т.  Lotharius,  fr. 
Лук1анъ,  т.  Lucian,  gr. 
Лукред|*я,  f.  Lucretia,  rom. 
Лукуллъ,  т.  LucuJlus,  id. 
Лютеръ,  т.  Luther,  ger. 

Магомётъ  и  Мухаммёдъ,  т.  Mahomet,  arab* 

Маккавей,  т.  Machabasus,  hebr. 

МаксёнпДй,  т.  Maxentius,  rom. 

Маркъ  АврёлШ,  т.  Marcus-Aurelius,  id. 

Манл!й,  т.  Manlius,  id. 

Марльборо,  т.  indecl.  Marlborough,  engl. 

Маеусайлъ,  т.  Methusaleh,  hebr. 

Медея,  f.  Medea,  col. 

Мсдицисъ  и  Медичи,  т.  Medicis,  ital. 

МенелаЙ,  т.  Menelaus,  gr. 

Меценатъ,  т.  Maecenas,  row. 

Мещёрек1й,  in.  Mestcherski,  russ. 

Мпкель-Анджело,  т.  Michael  Angelo,  ital. 

Монтань  и  Монтёнь,  т.  Montaigne,  fr. 

Моцартъ,  т.  Mozart,  ger. 

Мурйдьо,  т.  Murillo,  span. 

Муръ,  т.  Moore,  engl. 

Навуходоносоръ,  т.  Nebuchandnezzar,  babyL 

Неем\я,  /'.  Nehemiah,  hebr. 

НинШ,  т.  Ninias,  assyr. 

Нобель,  т.  Nobel,  swed: 

Ной,  т.  Noah,  hebr. 

Н^ма  Помпйл1й,  т.  Numa  Pompilius,  rom. 

Ньютонъ,  т.  Newton,  engl. 

Н'Ьмцёвичъ,  т.  Niemcewicz,  pol. 

ОвйдШ  Наэбнъ,  т.  Ovid  Naso,  rom. 
Огнг1й,  т.  Ogyges,  gr. 
Огйнск1й,  т.  Oghinski,  pol. 
Октав1й,  т.  Octavius,  rom. 
Орфёй,  т.  Orpheus,  gr. 

Яавяан1й,  т.  Pausanias,  gr. 
ПакувШ,  т.  Pacuvius,  rom. 
Патроклъ,  т.  Patroclus,  gr. 
Перйвдъ,  т.  Pericles,  id. 
Перуджйно,  т.  Perugino,  ital. 
Песта лоцци,  т.  indecl.  Pestalozzi,  swiss. 
Петръ  ВелйкШ,  т.  Peter  the  Great,  russ. 
Пплатъ,  т.  Pilate,  rom. 
Пипйнъ  Коротк1й,  т.  Pepin  the  Short,  fr, 
Д1ирръ,  т.  Pyrrhus,  gr. 
Пивагоръ,  т.  Pythagoras,  id. 
Плавтъ,  т.  Plautus,  rom. 
Плутархъ,  т.  Plutarch,  pr. 
НожарскШ,  т.  Pozharski,  russ. 
ПолйвШ  и  ПодйбШ,  т.  Polybius,  gr. 
Поипёй,  т.  Pompey,  rom. 
Потёмкинъ,  т.  Potemkin,  ruse. 
Потоцк1й,  т.  Potocki,  pol. 
Поаиметйхъ,  т.  Psarameticus,  egypt. 
Птолемей  и  Птоломёй,  т.  Ptolemy,  id. 
Пушкинъ,  т.  Pushkin,  russ. 

Рафаэль,  т.  Raphael,  ital. 
Рёгулъ,  т.  Regulue,  row. 
Ремъ,  т.  Remus,  id. 
Реомюръ,  т.  Reaumur,  fr. 
РжёвскМ,  т.  Rzhevski,  russ. 
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Ровоамъ,  т.  Rehoboam,  hebr. 
Ром  у  л  ъ,  от.  Romulus,  гот. 
Ртмянцевъ,  от.  Rumiantzof,  russ. 
Рюашъ  и  Рейшъ,  от.  Ruysen,  dutch. 
Рюрнкъ,  от.  Rurik,  г  ива. 

Саллюет1й,   т.  Sallust,  гот. 

Саулъ,  от.  Saul,  hebr. 

Сафо  и  Сапфо,  /".Sappho,  дг. 

Селёвкъ,  т.  Seleucus,  egypt. 

Семирамида,  f.  Samirarais,  assyr. 

Сеннахирйиъ,  т.  Sennacherib,  id. 

Симъ,  от.  Shem,  id. 

Сиаъ,  т.  Seth,  id. 

Собъсый,  т.  (Янъ),  John  Sobieski,  pol. 

Сократъ,  т.  Socrates,  gr. 

Сдип!онъ,  rn.  Scipio,  тот. 

Сюллн,  т.  indecl.  Sully,  fr. 

Таривйн1й,  т.  Tarquinius,  rom. 
Tacco  или  Таесъ,  от.  Tasso,  ital. 
Тацптъ,  т.  Tacitus,  rom. 
ТсрёнпДй,  т.  Terentius,  id. 
T  иве  pi  я  и  Тибер!й,  от.  Tiberius,  id. 
Титъ  Лйв1й,  т.  Titus  Livius,  id. 
Тиддаиъ,  т.  Titian,  ital. 
Холст  ой,  от.  Tolstoy,  russ. 
Траянъ,  т.  Trajan,  rom. 

Уллйсъ  и  Одиссей,  т.  Ulysses,  gr. 
Ульфйла,  m.  Uphilas,  scand. 

ФабрйпДй,  т.  Fabricius,  rom. 

Фарамундъ,  т.  Pharamond,  fr. 

Федръ,  т.  Phoedrus,  rom.  ||  Федра,  f  Phoedra. 

Фок16нъ,  т.  Phocion,  gr. 

Фоыъ-Вйзннъ,  т.  топ  Wizin,  russ. 

Фоссъ,  т.  Voss,  ger. 

Франклйнъ,  т.  Franklin,  engl. 

Хамъ,  т.  Ham,  hebr. 
Хемннцеръ,  т.  Chemnitzer,  russ. 
Хпмёнесъ,  т.  Ximenes,  span. 
Хозроп,  т.  Kosroes,  per  в. 


Цезарь,  т.  Caesar,  rom. 

ЦимисбШ  и  Цпмйсх1й,  т.  Zimiscbius,  byzant. 

Циицнннатъ,  т.  Cincinnatus,  rom. 

Цицеронъ,  т.  Cicero,  rom. 

Щавоаръ  и  Шакеаръ,  т.  Cyaxares,  tned. 

ЧайвовсвЛй,  т.  Tschaikowsky,  russ. 
ЧарторыжсвШ,  т.  Czartoryski,  pol. 
Чаттортонъ,  от.  Chaterton,  engl. 
Чернышёвъ,  т.  Tchernyshof,  russ. 
Чнмароза,  т.  Cimarose,  ital. 
Чингпсъ-Ханъ,  т.  Gengis  Khan,  mong. 

Шатобр1анъ,  т.  Chateaubriand,  fr, 
Шекспйръ,  т.  Shakespeare,  engl. 
Шиллеръ,  т.  Schiller,  ger. 
Шишв*>въ,  т.  Shishkof,  russ. 
ШревёлШ    и    Шревёл1уеъ,     от.    Schrevelius, 
dutch. 

Щгрбатовъ,  т.  Stcherbatov,  russ. 

Эгёй,  от.  JEgeus,  gr. 
Эдйнъ,  от.  JEdipus,  id. 
Эдиосонъ,  от.  Edisson,  engl. 
Эзопъ  и  Евопъ,  от.  iEsop,  id. 
Эней,  от.  iEneas,  troj. 
Эратосеёнъ,  от.  Eratosthenes,  gr. 
Зсхплъ,  от.  iEschylus,  дг. 

Ювеналъ  и  Ювенал!й,  от.  Juvenal,  гот. 

Югурта,  от.  Jugurtha,  пит. 

Юл1й  Цезарь,  от.  Julius  Caesar,  rom. 

Юмъ,  от.  Hume,  engl. 

Юнгъ,  от.  Young,  engl.  |l  Jung,  ger. 

йпётъ,  от.  Japhet,  hebr. 
Ярославъ,  т.  Jaroslaf,  russ. 

Оалёсъ,  от.  Thales,  gr. 

Оемистовлъ,  от.  Themistocles,  id. 

веоврйтъ,  от.  Theocritus,  id. 

Фома  KesiuificKifl,  от.  Thomas  a  Kympis,  lat. 

врасивулъ,  от.  Thrasybulu8,  gr. 

Оукидйдъ,  от.  Thucydides,  id. 
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Аврора,  f.  Aurora  (myth.  gr.  and  rom.). 

Австръ,  w.  Auster,  id. 

Аглая  или  Эгле,  f.  Aglaia,  id. 

Агнй,  то.  indecl.  Again  (myth.  hind.). 

Адонпсъ,  то.  Adonis  (myth.  gr.  and  rom.). 

Адрастёя,  f.  Adrasta,  id.  (see  Немезида). 

Аквилонъ  или  Борей,  s.  т.  Aquilon,  Boreas,  id. 

Алекта,  f.  Alecta,  id. 

Амазонки,  s.  f.  pi.  the  Amazons,  id. 

Амальтея,  f.  Amalthnea,  id. 

Амброз!я,  f.  Ambrosia,  id. 

Амионъ,  т.  Ammon  (myth.  egypt.). 

Амуръ,  т.  Cupid,    god   of  love  (myth.  gr.  and 

rom.). 
Амфитрита,  f.  Amphitrite,  id. 
Ангерона,  /.  Angeronia,  id. 
Аннона,  f.  Annona,  id. 
Анубйсъ,  т.  Anubis  (myth,  egypt.). 
Аонйды,  s.  f.  pi.   the    Aonides   (myth.    gr.  and 

rom.). 
Аписъ,  т.  Apis  (myth,  egypt). 
Аполлонъ,  т.  Apollo  (myth.  gr.  and  rom.). 
Арёй,  т.  Ares,  id.  (see  Марсъ). 
Ариманъ,  т.  Arimanes  (myth.  pers.). 
Артемида,   f.   Artemis   (see  Д1ана)   (myth.  gr. 

and  rom.). 
А старта,  f.  Astarte  (myth.  phen.). 
Астрёя,  f.  Astraea  (see  вемида)  (myth  gr.  and 

•    rom.). 
Атропа,  f.  Atropos,  id. 
Афродита,  f.  Aphrodite,  id.  (see  Венера). 
Ахеронъ,  т.  Acheron,  id. 
Аэлло,  f.  Aeilo,  id. 
Аейна,  f.  Athena,  id.   (see  Минерва). 

Ваалъ   и   Ваалъ   или    Белъ,   т.  Baal    or  Bel 

(myth.  phen.). 
Бальдеръ,  т.  Balder  or  Baldur  (myth,  seand.). 
Барды,  s.  m.  pi.  the  Bards  (myth.  celt.). 
Бахуеъ,  see  Баки. 
Бёленъ,  т.  Belenus  (myth.  celt.). 
Белив» на,  f.  Belisana,  id. 
Беллона,  f.  Bellona  (myth,  gr,  and  rom.). 
Борей,  see  Аквилонъ. 
Брама,  т.  Brahma  (myth.  hind.). 
Будда,  т.  Budda,  id. 
В'влббгъ,    tn.   Bielbogh,   the   white   god  (myth. 

slav.). 

Вакханка,  f.  a  Bacchant  or   Bacchante   (myth. 

gr.  and  rom.). 
Вакхъ  u  Бахуеъ,  т.  Bacchus,  id. 
Валгалла,  f.  Walhalla  (myth,  scand.). 
Валкйр1я,  f.  a  Walkyrie,  id. 
Венера,  f.  Venus  (myth.  gr.  and  rom.). 
Вертумпъ,  т.  Vertumnus  (myth.  ital.). 
Веста  и  TeoTifl,  f.  Vesta  (myth.  gr.  and  rom). 
Весталка,  f.  a  Vestal,  id. 
Виктор1я,  f.  Victoria,  id. 


Вишну,  т.  indecl.  Vishnou  (myth.  hind.). 
Волосъ,  т.  Voloss  (myth.  slav.). 
Волтумна,  f.  Voltumna  (myth.  ital). 
Вулванъ  и  Гсфёстъ,  т.  Vulcan  (myth.  gr.  and 
rom.).  . 

Галатёя,  f.  Galatea  (myth.  gr.  and  rom.). 
ГамадрЫды,  s.  f.  pi.  the  Hamadriades,  id. 
Ганёша,  т.  Ganesha  (myth.  hind.). 
Ганимёдъ,  то.  Ganymede   (myth:  gr.  and  rom.). 
Гареввтъ,  т.  Garevit  (myth,  slav.) 
Гарп!и ?   в.  f.  pi.   the   Harpies   (myth.    gr.  and 

fom.). 
Гарповратъ,  т.  Hipocrates,  id. 
Геба,  f.  Hebe,  id. 
Геката,  f.  Hecate,  id. 
Геликонъ,  т.  Helicon  (myth.  gr.). 
Геркудёсъ  и  Ираклъ,  т.  Hercules,  id. 
Германубисъ,  т.  Hermanubis  (myth,  egypt.). 
Гермёсъ,   т.    Hermes   (see   Мерк  у  pit)   (myth. 

gr.  and  rom.). 
Гёрта,  f.  Hertha  (myth,  scand.). 
Гигея    и.   Гиг!ёя,    f0    Hygeia    (myth.    gr.   and 

rom.). 
Гименей,  т.  Hymen  or  Hyroenus,  id. 
Гйпповампъ,  т.  Hippocampus,  id. 
Гиппокрёна,  f.  Hippocrene,  id. 
Горгоны,  s.  f.  pi.  the  Gorgons,  id. 
Горы,  $.  f.  pi.  the  Ногаэ,  id. 
Грапди,  s.  f.  pi.  the  Graces,  id. 

Д1ана,  f.  Diana,  Lucifera  (myth.  gr.  and  rom.). 
Д1оскуры,  в.  т.  pi.  Castor  and  Pollux,  id. 
Домовые,    s.   т.  pi.   the    house-demons    (myth. 

slav.). 
Др!ады,  8.  f.  pi.  ,  the    Dryads   (myth.   gr.    and 

rom.). 
Друиды,  8.  т.  pi.  the  Druids  (myth.  gal.). 
Дурга,  f.  Durgha  (myth.  hind.). 
Душенька,  f.  Psyche   (see  Психея,)   (myth:  gr. 

and  rom.). 

Евменйды,   з.   f.  pi.   Eumenides    (see    Фу  pi  и) 

(myth  gr.  and  rom.). 
Евр1ала  и  Эвр1ала,  f.  Euryale,  id. 
Евтерпа,  f.  Euterpe,  id. 
ЕдисёйовГя  поля,  pi.   Elysium,   Elys'an  fields. 

Зебдгъ  и  Зимбогъ,  то.  Zebegh  (myth.  slav.). 
Зевёсъ,    Зевсъ,    т.    Jupiter    (see    Юпитерг) 

(myth.  gr.  and  rom.). 
Зефйръ,  т.  Zephyrus,  id. 

Ивйда,  f.  Isis  (myth,  egypt.). 
Индра,  то.  Indra  (myth.  hind.). 
Цпабогъ,  то.  Ipabogh  (myth.  slav.). 
Ирйда,  f.  Iris  (myth.  gr.  and  rom.). 
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ьялписо,  f.  Calypso  (myth.  gr.  and  rom.). 
Калл16па,  f.  Calliope,  id. 
Кама,  f.  Kama  or  Cama  (myth.  hind.). 
Камулъ,  да.  Camulus  (myth.  celt.). 
Канопъ,  т.  Canopus  (myth,  egypt.). 
Киртикая,  т.  Karthaya  (myth.  hind.). 
Кентавръ,  т.  Centaur  (myth.  gr.  and  rom.). 
iv.iio,  f.  Clio,  id. 
К  л  ото,  /.  Cloth  о,  id. 
Кбмуеъ^  т.  Comus,  id. 
Кондитсръ,  т.  Conditor,  id. 
Корибанты,  s.  да-  pi.  Corybantes  or  Curetes,  id. 
Коцйтъ,  т.  Cocytus,  id. 
Кришна,  т.  Krishna  (myth.  hind.). 
Кувёра,  т.  Koovera,  id. 
Купидонъ,  т.  Cupid  (myth.  gr.  and  rom.). 

Лакшин,  f.  Lakshmi  (myth.  hind.). 

Лазпи,  s.  f.  pi.  Lamise  (myth.  gr.  and  rom.). 

Лары,  s.  m.  pi.  Lares,  id.  (see  Пенаты). 

Лахёзисъ,  f.  Lachesis,  id. 

Левкоэ1я,  f.  Leucosia,  id. 

Лель    и    Полёль,    т.    Lei    and    Polel   (myth. 

slav.). 
Лёта,  s,  f.  Lethe  (myth.  gr.  and  rom.). 
Лйпя,  f.  Ligia,  id. 
Лимнады,  s.  f.  pi.  Limnades,  id. 
Локъ,  т.  Lok  or  Loki  (myth,  scand.). 
Луцина,  f.  Lucine  (myth.  gr.  and  rom.). 
Лъш1е,    8.  т.  pi.   Satyrs,   wood-demons  (myth. 

slav.). 

Марсъ,  да.  Mars  {myth.  gr.  and  rom.). 

Мегера,  f.  Megaera,  id. 

Медуза,  f.  Medusa,  id. 

Мельпомена,  f.  Melpomene,  id. 

Менада,  f.  Menad  (see  Вакханка). 

МеркурШ,  m.  Mercury,  id. 

Минерва,  f.  Minerva,  id: 

Миносъ,  да.  Minos,  id. 

Минотавръ,  т.  Minotaur,  id. 

Miiepa,  m.  Mithras  (myth.  pers.). 

Мнемоэйна,    f.    Mnemosyne    (myth,    gr     and 

rom.). 
Момусъ  и  Момъ,  т.  Momus,  id. 
Морфей,  т.  Morpheus,  id. 
Музы,  8.  f.  pi.  Muses,  id. 

Наяды,  s.  f.  pi  Naiads*  or   Naiades   (myth.  gr. 

and  rom.). 
Ней  фа,  f.  Neith  (myth,  egypt.). 
Нёктаръ,  s.  m.  Nectar  (myth.  gr.  and  rom.). 
Немезида,  f.  Nemesis,  id. 
Немива,  т.  Nemisa  (myth.  slav.). 
Нептунъ,  т.  Neptune  (myth.  gr.  and  rom.). 
Нерёй,  т.  Nereus,  id. 
Нереиды,  s.  f.  pi.  Nereides,  id. 
Шордъ,  т.  Niord  (myth,  scand.). 

Одинъ,  т.  Odin  (myth,  scand.). 
Озирйеъ,  т.  Osiris  (myth-  egypt.). 
Океанйды,  s.  f.  pi.   Oceanides  (myth.   gr.   and 

rom.). 
Олимпъ,  т.  Olympus,  id. 
Онуава,  f.  Onuava  (myth.  celt.). 
Ореады,   8.  f.  pi.   Oreads  (myth.  gr.  and  rom.). 
Ориуэдъ,  m4  Oromaz  (myth.  pers.). 
Орусъ    и    Горусъ,   т.   Огив  or   Horus   (myth. 

egypt.). 
Оциита,  f.  Ocypete  (myth.  gr.  and  rom.). 

Паванъ,  т.  Pavan  (myth.  hind.). 
Пплёса,  f.  Pales  (myth.  gr.  and  rom.). 


Наллада,  f.  Pallas  (myth.  gr.  and  rom.). 

Пандора,  f.  Pandora,  id. 

Панъ,  т.  Pan,  id. 

Нарвати,  f.  Parvati  (myth.  hind.). 

Парки,   s.  f.  pi.  Рагсаэ,  Fates,  the  weird  sisters 

(myth.  gr.  and  rom.). 
ГГаряассъ,  s.  m.  Parnassus,  id. 
Нартенопа,  f.  Parthenope,  id. 
Негасъ,  то.  Pegasus,  id. 
Пенаты,  s.  m.  pi.  Penates,  id. 
Персей,  т.  Perseus,  id. 
Неруиъ,  да.  Perun  or  Perhun  (myth.  slav.). 
Илутонъ,  т.  Pluto  (myth.  gr.  and  rom.). 
Илутусъ,  да.  Plutus,  id. 
Лодага,  т.  Podaga  (myth.  slav.). 
Лолимн1я,  f.  Polyhymnia  (myth.  gr.  and  rom.). 
Номона,  f.  Pomona,  id. 
Потамйды,  s.  f.  pi.  Potamides,  id. 
Прозерпина  и  Персефона,  f.  Proserpina,  id. 
Протей,  да.  Proteus,  id. 
Психея,  f.  Psyche,  id. 

Радамантъ,    m.    Rhadamanthus  (myth.  gr.  and 

rom.). 
Рядётастъ,  да.  Radegast  (myth.  slav.). 
Рея,   f.   Rhea   (see   Цнбела)    (myth.    gr.    and 

rom.). 
Русалки,  s.  f:  pi.  Russalkes  (myth.  slav!). 
Рюгевйтъ,  да.  Rugevit,  id 

Сарасвати,  f.  Saraswati  (myth.  hind.).  . 

Сатиры,  s.  да.  pi.  Satyrs  (myth.  gr.  and  rom.). 

Сатурнъ,  да.  Saturn,  id. 

Святовйдъ,  да.  Sviatovid  (myth.  slav.). 

Серанисъ,  да,  Serapis  (myth,  egypt.). 

Сива,  f.  Siva  (myth.  slav.). 

Силёнъ,  да.  Silenus  (myth.  gr.  and  rom.). 

Сильванъ,  да.  Silvanus  or  Sylvanus,  id., 

Сильфъ,    да.    Sylph;  ||  Сильфида,    f.    Sylphid 

(myth,  scand.) 
Сирена,  f.   a   Siren,   Mermaid   (myth.   gr.  and 

rom.). 
Скальды,  8.  т.  pi.  Scalds  (myth,  scand.). 
Сома,  да.  Soma  (myth.  hind.). 
Стиксъ,  да.  Styx  (myth.  gr.  and  rom.). 
Стрибогъ,  да.  Stribog  (myth.  slav.). 
Сур1я,  да.  Soiirya  (myth.  hind.). 
(  фиаксъ,  да.  Sphinx  (myth.  gr.  and  rom.). 
Сцилла,  f.  Scylia,  id. 
Соёна,  f.  Stheno,  id. 

Тал1я,  f.  Thalia  (myth.  gr.  and  rom.). 

Тартаръ,  да.  Tartarus,  id. 

Тезёй,  да.  Theseus,  id. 

Термъ,  да.  Terminus,  id. 

Терпсихора,  f.  Terpsichore,  id. 

Теутатесъ,  да.  Teu fates  (myth.  celt.). 

Тивифона,  f.  Tisiphone   (myth.    gr.  and   rom.). 

Тируналъ,  да.  Nerupu  Tironal  (myth.  hind.). 

Гиръ,  да.  Туг  (myth,  scand.). 

Титаны,  s.  да.  pi.  Titans  (myth.  gr.  and  rom.). 

Гифонъ,  да.  Typhon,  id. 

Торъ,  да.  Thor  (myth,  scand.). 

Тритоны,  8.  да.  pi.  Tritons  (myth.  gr.  and  rom.). 

Т-вни,  s.  f.  pi.  Manes,  id. 

Ундйнъ,  да.  Undin;  \  Ундина,  f.  Undine  (myth. 

scand.).  . 
Уран1я,  f.  Urania  (myth.  gr.  and  rom.). 

Фавнъ,  да.  Faun  (myth.  gr.  and  rom.). 
Фебёя,  f.  Phoebe,  Diana,  id. 
Фебъ,  да.  РЬозЬив,  Apollo,  id. 
Фдегетбнъ,  т.  Phlegethon,  id. 
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Флора,  f.  Flora  (myth.  gr.  and  rom.). 

Фортуна,  f.  Fortuna  or  Fortune,  id. 

Фрей,  т.  Frey  (myth,  scand.). 

Фрёя,  f.  Freia,  id. 

Фрйгта,  f.  Frigga  id. 

Фур!и,  8.  f.  pi.  Furies  (myth.  gr.  and  rom.). 

Харибда,  f.  Charybdis  (myth.  gr.  and  rom.). 
Харонъ,  т.  Charon,  id. 
Химера,  f.  Chimera,  id. 

Хроносъ    или  Ероносъ,    т.    Chronos,    id.  (see 
Сатурнъ). 

Делено   и   Еелёна,   f    Celano   (myth.  gr.  and 

rom.). 
Центавръ,  see  Кентавръ. 
Цёрберъ,  т.  Cerberus,  id. 
Церера,  f.  Ceres,  id. 
Цпбёла,  f  Cybele,  id. 
Циклопы,  8.  т.  pi.  Cyclops,  id. 

Чернобогъ,    т.  '  Tchernobogh,    the    black    god 

(myth.  slav.). 
Чпелобогъ,  т.  Tchislobogh,  id. 


Шива,  т.  Siva  (myth.  hind.). 

Эакъ,  т.  iEacus  (myth.  gr.  and  rom.). 

Эвръ,  т.  Eurus,  id. 

Эвфросйна,  f.  Euphrosine,  id. 

Эльфы,  8.  т.  pi.  Elfs  (myth,  scand.). 

долъ,  т.  Mollis  (myth.  gr.  and  rom.). 

Эрата,  f.  Erato,  id. 

Эребъ,  т.  Erebus,  id. 

Эротъ^  т.  Eros  (see  Купидонъ),  id. 

Эскулапъ  и  Асклёшй,  т.  JEsculapiug,  id. 

Эссусъ,  т.  Hesus  or  Esus  (myth.  celt.). 

Юнона,  f.  Juno  (myth.  gr.  and  rom.). 
Юпйтеръ,  m   Jupiter,  id. 


Яга-баба,  f.  Yaga-Baba  (Bellona)  (myth. 
Язонъ,  m.  Jason  (myth.  gr.  and  rom.). 
Яма  и  lima,  т.  Yama  (myth.  hind.). 
Янусъ,  т.  Janus  (myth.  gr.  and  rom.). 
Яровйтъ,  т.  Yarovit  (myth.  slav.). 

везён,  see  Тезей. 

Оемйда,  f.  Themis  (myth.  gr.  and  rom.). 

ветида,  f.  Thetis,  id. 


slav.). 


АЛФАВИТНЫЙ   СПИСОКЪ 

УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХЪ  ВЪ  РУССКОМЪ  ЯЗЫКЕ  СОКРАЩЕШЙ. 


W.  ........   .  Весть,  Западъ,  West,  W. 

вм .   .  .   .  вместо,  instead  of,  for. 

въ  8-ю  д.  i.  .   .  .  .   .  въ  осьжую  долю  листа,  in 

octavo. 

Г.,  Г-нъ  .   . Господннъ,  Sir,  Mr. 

Ft Господа,  gentlemen,  Mes- 
srs. 

Г-жа Госпожа,  Mrs.  or  Miss. 

г. . годъ,  year;  ||  городъ,   town. 

гл глава,  cbapter. 

и  К.    ........и  Компашя,  and  Company. 

и  мн.  др.   ....   .   .и  мнопе  друпе,  and  many 

others. 

ш  пр.  .  ; .и  прочее,  and  so  on. 

н  т.  д.    .......  и  такъ  дал te,  and  so  forth. 

Hi.    .  , и  тону  подобное,  and  such 

like. 

к.,  коп. копейка,  copeck. 

u.  . .  классъ,  class. 

M.  Г Милостивый  Государь,  Sir, 

Mr. 

Мм.  Гг.  .  .  .  .  .  .  .  Милостивые  Государи,  Mes- 
srs. 

М.  П мвсто    печати,     place,   of 

seal. 

N Нордъ,  С-вверъ,   North,  N. 

NO  .........  Съверо-востокъ,  north-east, 

N.E. 

NW,    ........  Съверо-западъ,  north-west, 

NW. 

напр.  ........  например!.,  for  instance. 


н.  ст новаго  стиля,  New  Style, 

О Остъ,  Востовъ,  east,  Б. 

по  P.  X .   .  по  Рождествз  Христов*  (in 

the  year)  of,grace,  of  our 
salvation,  of  our  Lord. 

no  0.  M.    .   •  .   .   .   .по    Сотвореши    Mi  pa    (in 

the  year)  of  the  world. 

руб.  ace рубль  ассигнапДею,  paper- 
ruble. 

руб.  сер.  ... .  .  .  .  .  рубль  сереброиъ,  silver- 
ruble. 

S. Зюйдъ,  Югъ,  south,  S. 

S.  О.  .......   .  Юго-востокъ,    south  -  east, 

S.E. 

S.W.   ........  Юго-западъ,     south  -  west, 

S.W. 

Св.  .  .   .  •  •   .  .   .   .  Святый  или  Святая,  Holy, 

Saint. 

см.  . смотри,  see. 

СПБ.,  Спб. , Санктъ-Петербургъ,  St.  Pe- 
tersburg. 

ст. .  .  статья,  article. 

стр .  страница,  page. 

ст.  ст стараго  стиля,  Old  Style. 

т.е.    .   .  •  .  .  ;  .  .  то  есть,   that   is   to  say, 

namely. 

фр. .   .  франкъ,  frank. 

ф.  ст. .    .  фунтъ  стердинговъ,    pound 

sterling. 

ч.    .........  часть,   part;  J  число,    day 

(of  the  month). 


CPABHEHIE 


РУССКИХЪ  МФРЪ,  ВЪСОВЪ  И  МОНЕТЪ  СЪ  АНГЛШСКИМИ. 


I.  Линейныя  или  Погонныя  мЪры. 


Футъ 

Дюймъ 

Лишя 

Сажень 

Аршинъ 

Вершокъ 

Верста 


=  12      дюймамъ 

=  10      лишямъ 

=  1,00  line. 

=  7      футамъ 

=  3      аршииамъ 

=  16      вершкамъ 

=  28      дюймамъ 

==  15/<  дюйма 

=  500 


саженяш» 


1,00  foot. 
1,00  inch. 


PyccKift  футъ  одпнаковъ  съ  англ1йскимъ. 

Верста,  путевая  мъра,   содержитъ  въ  себв  600 
сажень  или  3500  футовъ. 


=  7,00  feet. 

=  1,16  fathom. 

=  0,77  yard. 

=  2,33  feet. 

=  1,76  inch. 

=  212,16  furlongs. 

=  0,66  mile. 

The  russian  foot   is  identical  with  the  p]nglish 
foot. 
The  verst  is  500  sajenes  or  3500  feet. 


П.  Квадратный  миры. 


432,00  sq.  rods. 
2,70  acres. 
49  кв.  фут.  49,00  sq.  feet. 

9  кв.  арш.    =j     1,36  sq.  sajene. 


Десятина— 2400  кв.  саж.    J 


Dessiatina  =  2400  square  sajenes. 

V  square  sajene  =  49  square  feet. 


Кв.  арш.  ==  256  кв.  верш.  =  0,60  sq.  yard. 
Кв.  футъ  =  144  кв.  дюйм.  =  1,00  sq.  foot. 


Десятина,  мира  поземельная  пли  поверхности, 
есть    прямоугольный    параллелограммъ,    им,вющ1й 


A  dessiatina  (land  measure)  is  a  parallelogram 
having  a  length    of  80  sajenes  and  a  breadth  of 


въ  длину  80,  а  въ  ширину  30  саженъ;  она  равна  30  sajenes,  or  it  may  he  40  by  60  sajenes;  there- 
2400  квадратнымъ  саженямъ  или  21,600  квадрат-  j  fore,  the  dessiatina  is  2400  square  sajeues  or 
нымъ  аршииамъ.  |  21,600  square  arshines. 


III.  Кубичесюя  миры. 

Куб.  футъ  --  1728  куб.  дюйм.  =  1,00  cubic  foot. 
Куб.  арш.  =-  401)6  куб.  вершк.  —  12,70  cubic  foot. 
Куб.  саж.   .-      343  куб.  фут.      =    2,68  cords. 


IV.  Миры  вместимости, 


ДЛЯ  СЫПУЧЛХЪ  тъжъ. 

Ластъ  ==12  четвертямъ    =    8,66  quarters. 

Четверть  2  осьмнпамъ  5,77  bushels 

огьмина     =    \  «гзтвернкамъ  ~—  11,55  pecks. 
Четп<>рпкъ  =    9  гарнцам/,  =    5,77  gallons. 

Гарнецъ     =    2,88  quarts. 

ДЛЯ  ЖИДКОСТЕЙ. 

Прлпп  )   =    8  гат°Фамъ   =    2,70  gallons. 
ед1;и   |   -ю  кружвамъ  =  10,82  quarts. 
Кружка   =  Ю  чаркахъ    -      2,16  pints. 

Чств!  рпкь  содержит*  в  к  croii  Gi  фунта,  а  ведр< 
30  фуитопъ  .гьгпен  вод» 


i 


DRY  MEABURE, 

Last  —  12  tchet.  (corn   mcas.)  8,66  quart. 

A  tchetvert  contains  2  osminas=    5,77  bush. 
An  osm.  cont.  4  tchofvorics  11,55  pcfks. 

A  tchetveric  cont.  8  garntses  5,77  gall 

A  garnts  =  2,88  quarts. 


One  vodro 


LIQUID  MEASUHK. 

S  sh  toffs  2,70  gallons. 

-10  kruehka*       10,82  quarts. 
A   krnshka         10  tcharkas         2.10  pints 

A  tchetveric  contain»  6 1  id-,  and  л  red*o  30  H 
tepid  water,  or  w  al  iv  .■    waHn  ■■'  by  ,\  .-;,w  .iniv's  ib. . 
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V.  В*ъы. 


Берковець  —  10и)мгъ  —    3,61  quintals. 
Пудт  =  40  фунт*  з=  36,11  pounds  avoirdupois. 

Фунтъ         zn  32  дотамь  =    0,90       »  * 

Лотъ  ^     3  золоти.  =~   0,45  ounce. 

Золотникъ    з  96  долямъ  —   2,40  drams. 

Фунтъ  медвцинскаго  вйса  делится  на  12  унцш, 
96  драхм*,  288  скрупулов*,  5,760  грановъ;  онъ 
въситъ  84  золотника,  т.  е.  8  медицинскихъ  фун- 
товъ  =  7  обыкновенным*. 


Bercovets   =  10  poods  =  3,61  quintals. 

One  pood    =40  pounds  =  36,11  pd-s  avoirdupois. 

One  pound  =  32  lots  =  0,99    »  » 

One  lot       =   3  zolotnics  =  0,45  ounce. 

One  zolotnic  contains  96  dolias  =  2,40  drams. 

One  pound  apothecary's  weight  cont.  12  ounces, 
96  drams,  288  scruples,  5,760  grains;  this  pound 
weights  84  zolotnics;  id  est  8  apoth.  weight  =.7  com- 
mon pounds. 


VI.  Монеты. 


ЗОЛОТАЯ  МОНЕТА. 

HjinepiaA*         =  10  руб.  номин.  =  32  shillings. 
Полуимпер1алъ  =    5     »         >        =16       » 


GOLD  COIN. 

Imperial  =  10  Rs.  nomin.  =  32  shillings, 

half  smperial  =5>        »       =16         » 


ЗОЛОТЫЯ  МОНЕТЫ  НОВЫХЪ  ^ЕКАНОВЪ. 

Пятнадцатирублёвая  =  31  shill.  7  репсе. 
Десятирублёвая         =21      »     2     » 
Плтирублёвая  =10      »     7      » 


СЕРЕБРЯНАЯ  МОНЕТА. 


Рубль                =  100 
Полти  ннвкъ      =    50 

коп 

» 

Четвертакъ       =    25 

» 

Двугривенный  =   20 
Пятлтынный  =    15 
Гривеннихъ      =    10 
Пдтачокъ         =     5 
Злотый             =    15 

» 
» 

» 
> 

3  shill.  2  репсе. 

1  shill.  7  р.  2  farth. 

.    =9    *  1      » 


=  7*  »  2 
=  6  »  — 
=  3  »  3 
=  1    »  3 

=  5    »  — 


МФДНАЯ  МОНЕТА. 

Пятакъ  =  б  коп.  =  1  р.  3  farth. 

Трехкопеечникъ  =  3    » 
Грошъ  =2    » 

Копейка  =2  денежкамъ. 

Денежка  =  2  полушкамъ. 

Медная  старая  монета  принята  равнозначащею 
ассигнационной,  а  съ  1-го  Января  1843  года 
назначено  считать  на  серебро:  десятикопеечиикъ 
за  3  коп.,  пятикопеечникъ  за  l'/aj  двухкопееч- 
иикъ  за  79,  а  копейку  за  </<  коп- 

Рубль  ееребромъ  =  З'Д  руб.  асситн. 
Платиновая  монета,  въ  3,  6  и  12  руб.,  которая 
ходила  альпари,  ныпв  ввй  обращетя. 


SILVER  COIN. 


One  ruble 
half  ruble 
a  quarter  of 
a  ruble 


=100  cop.  =  3  shill.  2  pence. 

=  50    »    =  1  shill.  7  pence,  2 farth. 

1  ~  25    »    =9  pence,  1  farthing. 

Dvoogrivenniy  =  20cop-s-v*^  d.  2  farth. 

Pietialtynniy  =  15    »     —  3.-d. 

Grivennik  ==  10    »    =  3-d.  3  farth. 

Pietachok  =    5    »     —  l-d.  3      » 

Zloty  =  15    *     =5-d. 

COPPER  COIN. 

Pietac  —  5  cop-s  =  l-d.  3  farth. 

Trecopeyechnic      =  3  cop. 
Grosh  =2    » 

Copec  or  Copeyka  — 2  denejkas. 
One  denejka  =  2  polushkas. 

The  old  copper  coin  rs  received  upon  a  par 
with  the  paper  value  (assignats)  and  from 
1  January  1843  it  was  ordered  to  reckon  as  sn 


the  10  cop.  piece  as  3  cop.,  the  5  cop.  piece 
as  ll/2,  the  two  cop.  piece  as  V9  *  C0P>  ana*  tne 
cop.  as  V4  cop. 

The  silver  ruble  =  3!/в  rubles  paper. 

Platina  pieces  are  no  longer  in  circulation. 


VIL  Градусы  термометра. 


Цедыля.      Реомюра.      ФарыгеЗта. 

Точка  кипЗшя  .    .    .  +  100°  =  +80°  =  -f-  212? 
Точка  замерзашя    .  0°  =       0°  =  -f    32? 

Градусъ  термометра  Цельадя  или  Стоградус- 
Hai'o  =  *Д  градуса  термометра  Реомюра  и  14/5 
градуса  термометр»  Фарнгейта. 


Centigrade.      Reaumur.    Fahrenheit. 

Boiling  point .   .   .    .  -f-  100°  —  +80°  =  -f  21^ 
Freezing  point  ...  0°  =       0°  =  +    32^ 

One   degree   Celsius   or  Centigrade  =  4Д   of    a 
degree  Reaumur  and  l4/5  of  a  degree  Fahrenheit. 


Д0П0ЛНЕН1Е. 


(Многото'пе  посл-Ь  ваглавнаго  слова  указываетъ  на  то,   что  данный   переводъ  соста- 
вдяетъ  дополнсвле  къ  помЪщсннымъ  въ  текст*  словаря  переводамъ  на  это  же  слово). 


Авантюристка,  s.  f.  adventursss. 

Амбулаторный,  adj.  -ная  клиника,  dispen- 
sary, hospital  for  out-patients. 

Амикошонство,  s.  п.  familiarity;  „hail  fellow! 
well  met". 

Ангаръ,  s.  m.  hangar. 

Анёкс!я,  в.  f.  annexation. 

Анкета^  s.  f.  inquiry,  census. 

Антрекотъ,  8.  т.  ribs. 

Апанажъ,  8.  т.  appanage,  apanage. 

Бавпсъ,  s.  т.  base. 

Балаганный,  adj.— дпдъ,  merry-andrew. 

Бебутъ,  s.  т.  a  curved  Circassian  dagger. 

Безводный,  adj....—спиртъ,  anhydrous  spirits. 

Бнпланъ,  8.  от.  biplane. 

Блокъ,  8.  т...;  ||  coalition. 

Боевой,  adj.... -вая  дружина,  fighting-gang 
(of  apolitical  party). 

Боецъ,  8.  от....;||а  bold,  daring  child. 

Босой,  adj.....  тела  команда,  tag-rag  and 
bobtail. 

Бриджъ,  8.  от.  bridge. 

Бросать,  бросить,....;  jj  -—  въ  жаръ,  to  throw 
into  a  perspiration. 

Буржуа,  8.  от.  bourgeois,  one  of  the  middle 
class;  a  Philistine. 

Буржуй,  pop.  see  Буржуа. 

Белоручка,  s.  с fine  gentleman  or  lady;  an 

idler. 

Вагонетка,  s.  f.  wagonette.  • 

Вагоновожатый,  s.  m.  electric  tram  driver. 

Ватерлйн1я,  s.  f.-...въ  -niio,  between  wind 
and  water. 

Включатель,  s.  m.  electr.  switch,  cut  in. 

Вое  душный,  adj.... — корабль,  air-ship. 

Вольнослушатель,  8.  m....-ница,  s.  f.  non- 
resident student. 

Вооружённый,  part.  p.  armed;  -нымъ  ъла- 
эомъ,  sight  assisted  by  glasses,  telescope,  etc. 

Входной,  adj.  -ная  дверь,  entrance,  outer 
doors. 

Выборщикъ,  s.  от.  elector. 

Выключатель,  s.  от.  electr.  cut-out. 

Выкрестъ,  s.  т....  convert,  baptized  (Jew). 

Выкрутасы,  8.  от.  pi.  coll  whirligigs. 

Выпяливаться,...;  I)  to  dress  up. 

ВырЪв&ть,  see  Вырезывать. 

Выселять,...; j| (изъ  квартиры),  to  evict. 

Высоконаречённый,  s.  от.  -ная,  8.  f.  Royal 
or  Imperial  bridegroom  or  bride  elect. 

Высокопоставленный,  adj.  exalted,  occupy- 
ing a  high  post. 


Вы'Ввдъ,  s.  от. ...;  \\(9кипажъ}  упряжь,  одежда), 
turn-out. 
Въян1е,  8.  п.  ...;|j  current  of  thought. 

Гайдропъ*  в.  от.  guide-rope,  trailer. 

Галантерейный,  adj....;  \  —товаръ,  haber- 
dashery;— машэинъ,  haberdasher's. 

Гаражъ,  s.  т.  garage;— для  автомобилей, 
motor-garage. 

Гектомётръ,  s.  т.  hectometer,  hectometre. 

Гемоглобйнъ,  s.  т.  hemoglobin. 

Глазъ,  s.  т....  отвести  глаза  или  для  от- 
вода—, to  divert  the  attention. 

Голосоведён1е,  s.  п.  mus.  blending  of  voices. 

Гомонъ,  8.  т.  hum,  hubbub. 

Гражданинъ,  s.  т....  личный  почетный — , 
honorary  citizen;  потомственный  почетный—, 
hereditary  honorary  citizen. 

Грузоотправитель,  8.  т.  sender  (of  goods); 
shipper. 

Грувохозяинъ,  8.  т.  owner  (of  goods). 

Губёрн!я,  s.  f....  province;  пошла  писать—, 
fig.  the  fat  was  in  the  fire. 

Гудокъ,  s.  m....)  II  steam-whistle. 

Двадцатипятирублевка,  s.  f.  twenty-five- 
ruble  bank-note. 

Дворянинъ,  s.  т....  личный—,  nobleman;  по- 
томственный— , hereditary  noblemanor  gentleman. 

Деньга,  s.  f....  любить  -ry,  to  be  fond  of 
money. 

Деньги,  s.  f.  pi.  ...  брошенныя  -ги,  money 
thrown  away. 

Десятирублёвка,  s.  f.  ten-ruble  bank-note. 

Директивы,  s.  f.  pi.  instructions,  directions. 

Дирижабль,  s.  m.  air-ship,  dirigeable  balloon 

Дб-всрху,  adv.  to  the  top. 

Догонять,  ...;  ii  to  overdrive,  overwork. 

Докладчикъ,  s.  т.  -чнца,  s.  f.  lecturer, 
mover  of  a  motion. 

Дб-ии8у,  adv.  to  the  bottom. 

Доппингъ,  s.  m.  stimulant  (given  to  a  horse). 

Доставать,  достать,  ..;1этою  еще  не  доста- 
вало! that's  the  last  straw! 

Думъ-думъ,  s.  т.  dumdum;  пуля—,  dumdum 
bullet.  A 

Душонка,  s.  f.  disd.  soul;  мелкая—,  a  mean- 
spirited  fellow. 

Дымка,  s.  f.  haze. 

Завираться,...;  jj  to  draw  the  long  bow. 
Завитушка,  .<?.  /.  kink,  twist,  curl. 
Задирать, -драть,....      hoih,v>  cock  one's  legs 
(on  the  table);— пидолъ,  to  pick  up  one's  skirts. 


ЗАКО 


—  756 


ПОДИ 


Закономерность,  s.  f.  legality,  lawfulness. 

Законом-врнмй,  adj.  legal,  lawful;  || -но, 
adv. — ly. 

Закрывать,  накрыть,  . . .;  ||  — лавочку,  fig. 
to  shut  up  shop. 

Замшевый,  adj....  shammy,  chamois;  -выя 
перчатки,  shammy  leather  gloves. 

Замыкатель,  s.  m.  eleetr.  switch. 

Запасный,  adj.... — капиталь,  reserve  fund. 

Запорожецъ,  s.  m.  Zaporogian;  ||  -жскЛй,  adj. 
Zaporogian;  -екая  сгъчъ,  camp  of  the  Zaporogian 
Cossacks. 

Затяжной,  adj....;  j|  — пластырь,  sticking 
plaster;  -ная  болгьзнь,  a  lingering  illness. 

Зачётъ,  s.  m....;  ||  reckoning,  taking  into  account; 
—полугодгя,  taking  the  half-year  into  account. 

Зачитывать,...; ||  to  reckon,  take  into  account; 
—voAywdie,  to  take  the  half-year  into  account. 

Защитный,  adj.  protective; — цвптъ,  protective 
colouring. 

Здорово,  adv.  pop.  awfully,  deucedly,  first- 
rate;  ||  inter j.  bully! 

Здоровье,  s.  п....  на — /  welcomel  пейте  на — / 
drink  and  welcome! 

Здравый,  adj....  въ  -вомъ  умгь  и  въ  твердой 
памяти,  of  sound  mind. 

Зёмсый,  adj.  ...;||zemstvo;— начальнику  zemstvo 
administrative  officer. 

Земство,  8.  п....;  ||  zemstvo. 

Цжица,  8.  /"....;  [J прописать  -цу,  coll.  to  make 
it  hot  (for  some  one). 

Небитый,  part,  p....-тыя  слова,  -тая  фраза, 
trite  saying. 

измочалиться, ...;  ||  to  be  unstrung  or  worn  out. 

Илистый,  adj.  slimy,  muddy,  miry,  oozy. 

Инсценпровап1е,  s.  n.  staging. 

Инсценировать,  v.  a.  to  stage. 

Истрепать,  v.  a.  to  wear  out;  to  tash:  ||  -ся, 
v.  r.  to  be  worn  out;  to  impair  one's  health; 
\\part.  p.  истрёпанный. 

Канителиться,  v.  п.  to  put  off,  spin  out, 
cause  delay. 

Кассирша,  s.  f.  female  cashier. 

Каталь,  s.  m.  dock-labourer. 

Квартирный,  adj....  —  налогъ,  inhabited-house 
tax. 

Кейфъ,  s.  m.  dolce  far  niente. 

Коло,  s.  п.  league  (Polish);  |j  sclavic  dance. 

Конногренадёръ,  s.  m.  horse-grenadier;  || 
-pesift,  adj. 

Коптзть,....;  \\(o  ламть),  to  smoke. 

Коридорный,  s.  m.  boots  (of  an  inn,  etc.). 

Косякъ,  s.  т....;  ||  {лошадиный),  bunch  (of 
horses). 

Котъ,  s.  m....-,}\pop.  see  Сутснеръ. 

Кэкъ-уокъ,  5.  т.  cake  walk. 

Лайковый,   adj....   kid;  -выя  перчатки,  kid 
gloves. 
Лапсердакъ,  s.  m.  Jewish  gabardine. 
.Гедоставъ,  5.  т.  stoppage  of  the  ice-floe. 
Лейкоцйтъ,  s.  m.  leucocyte. 

Мальчишески!,  adj.  boyish;  childish,  infantile. 
Мальчишество,  s.  n.  boyishness;  childishness. 
Матчйшъ,  s.  m.  raatchisch. 
Mr.  дичка,  s.  f.  female  medical  student. 
Мед  видь,  s.  ,n.  . . ;  jj  дча  -да  въ  одной  берлот 
не  уживутся,  two  of  a  trade  never  agree. 
Метресса,  s.  f.  mistress,  paramour. 
Лпкрот*'леф6нъ,  8.  т.  microtelephonr. 
Мировой,  adj....  —сыьэдъ,  Petty  Session* 


МноголътнШ,  adj.  . . . ;  fl  -Hie  труды,  the  work 
of  many  years. 

Молитвенный,  аф' —  prayerful;  -ное  помино- 
eerie,  remembrance  in  prayer,  prayers  for  the  dead. 

Монопланъ,  s.  m.  monoplane. 

Моторный,  adj.  motor;-—  катеръ,  motor  launch; 
-ная  лодка,  motor  boat. 

Мужчйнка,  s.  т.  disd.  a  shrimp  of  a  man. 

Наводчикъ,  8.  m gunlayer. 

Надрызгаться,  see  Нааюзюкаться. 

Надувать,  надуть,  . . . ;  || v.  imp.  мнгъ  -дуло, 
I  caught  cold  in  a  draught. 

Надумать,  v.  a.  to  think  out. 

Накачивать,  накачать,  . . . ;  ||  to  make  drunk. 

Наложенный,  part.  p.  — платежъ,  С.  О.  D. 
(collect  on  delivery). 

Намотаться,  v.  r.  to  be  fagged  out  or  jaded. 

Натрепаться,  v.  r.  to  be  worn  out,  knocked  up. 

Натруждать,  натрудить,  v.  a.  to  rub,  strain. 

Небоскрёбъ,  s.  m.  sky-scraper. 

Невропатш,  s.  f.  neuropathy. 

Непосильный,  adj.  beyond  one's  strength. 

Обстръл ивать,  обстр-влять,  . . . ;  j|  to  shoot 
over;  to  shell. 

йдурь,  s.  f.  . . . ;  SI  —  взяла,  to  get  dazed. 

Опечаташе,  Опечатыван1е,  8.  п.  sealing  up. 

Осаживать,  осадить,  ...;\\fig.  to  cut  short; 
to  snub. 

Отзванивать,  отзвонить,  . . . ;  ||  отзвонйлъ 
и  съ  колокольни  долой,  finished,  and  done  with. 

Отложительный,  adj.  deponent  (verb). 

Отработанный,  part.  p.  exhausted,  waste;— 
-иная  вода  (въ  больницахъ  и  клиникахъ),  waste 
water. 

Отсебятина,  s.  f.  flight  of  fancy;  gag  (theat- 
rical). 

Отсижпваше,  s.  n.  sitting  out;  putting  in 
time. 

Отсталость,  s.  f.  backwardness. 

Отставан!е,  s.  n.  dropping  behind. 

Оформливать,  оформить,  v.  a.  to  formulate; 
\part.  p.  оформленный, 

Панделбкъ,  s.  т.  chatelaine. 

Недагогйчка,  s.  f.  pupil  teacher. 

Перебой,  8.  m....\  irregular  beat  (of  the 
heart). 

Переборщить,  v.  n.  coll.  to  overdo. 

Перевоспитывать,  перевоспитать,  v.  a.  to 
re-educate. 

Передовър1е,  s.  n.  transfer  of  power  of 
attorney. 

Перекрещивай! e,  s.  n.  ...  intersection. 

ПерерасхоДыван!е,  s.  п.  Перерасхода  s.  m. 
over-expending. 

Перерасходовать,  перерасходовать,  v,  a. 
n.  to  over-expend. 

Переть,  . . .  ;||г>.  imp.  ему  претъ,  he  has  the 
devil's  own  luck. 

Пиротёхникъ,  s.  m.  pyrotechnical  engineer. 

Пластъ,  s.  m.  . . .  bed,  seam;  |j  онъ  лежитъ  какъ 
— ,  he  is  lying  flat. 

Подвергало,  s.  n.  infliction,  subjection,  sub- 
mission. 

Поддавать,  поддать,  . . . ;  ||  fig. —на  каменку, 
to  raise  steam  (in  a  Russian  bath). 

Поддужный,  s.  т.  pacemaker  (in  a  trotting 
race). 

Нодкопъ,  s.  m.  ...  дплатъ— ,  to  tunnel. 

Подошва,  s.  /*....  толстая — ,  thick  sole; 
!  двойная—-,  double  sole. 

Подпаеокъ,  s.  m.  shepherd  boy. 
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Подтасовка,  s.  f.  garbling. 
Подтасовывать,   подтасовать,  . . . ;  Ц  fig.  to 

garble. 

Подтачивать,  подточить,  .  . . ;  ||  to  sap, 
undermine;— здоровье,  to  undermine  one's  health; 
комаръ  носу  не  -точить,  fig.  to  make  a  clean  job 
of  it. 

Подтягивание,  s.  n.  putting  the  screw  on. 

Подкадыватедь,  s.  m.  stabber. 

Подхалимство,  s.  n.  "servility,  fawning. 

Подхадимъ,  s.  m.  fawner. 

Половина,  8.  f.  . . . ;  \\чистая,  черная—  (квар- 
тиры, жилья),  front  rooms,  back  rooms,  servants' 
quarters. 

Поставить,  see  Поставлять. 

Подубвдый,  adj. . . . ;  jj  half-white;  brown;  — 
хлтьбъ,  brown  bread. 

Потёртый,  part.  p.  worn,  rubbed. 

Представительство,  5.  n ;  ||  keeping  up 

one's  position,  prestige. 

Презпд1умъ,  8.  m.  the  president  and  officers. 

Прпвораживан1е,  s.  n.  . . .  charming. 

Придумыван1е,  s.  n.  contriving;  thinking 
(of  something). 

Призовой,  adj.  prize;— столбъ,  winning  post. 

Приписывало,  s.  w.  attribution. 

Пристёгивать,  пристегнуть,  . . . ;  ||  to  button 
on; — лацканы,  to  button  on  facings. 

Присчйтыван1е,  s.n.  adding  on,  taking  into 
account. 

Присчитывать,  присчитать,  v.  a.  to  add' on, 
take  into  account. 

Приходорасходчивъ,  s.  т.  -чипа,  s.  /".... 
book-keeper. 

Провокатор!»,  s.  m.  instigator,  agent  provo- 
cateur. 

Провокация,  s,  f.  instigation  to  a  breach  of 
the  law  by  a  police  agent. 

Прогуливан1е,  s.  n.  walking  (a  horse,  etc.) 
up  and  down,  taking  out  for  exercise. 

Продувайте,  s.  п.  (уха),  syringing  (an   ear). 

Нрожевываше,  s.  n.  mastication. 

Прожиган1е,  s.  n.  ...  —  жизни,  fig.  burning 
the  candle  at  both  ends. 

Проку  popCKifi,  adj.—надзоръ,  the  jurisdiction 
of  the  public  prosecutor. 

Прокуроръ,  s.  m.  ...  king's  counsel. 

Простригаше,  s.  п.  (билета),  punching  (a 
ticket). 

Простригать,  простричь,  . . . ;  JJ  (билеты),  to 
punch  (tickets). 

Про  в  дате,  s.  п.  running  through  (a  fortune). 

Публика,  s.  f.  . . .  people;  чистая  и  спрая — , 
the  classes  and  the  masses. 

Пускаться,  . . . ;  ||  — на  хитрости,  fig.  to 
make  use  of  cunning,  have  recourse  to  cunning; 
to  use  art,  craft;  to  dodge;  to  finesse,  act  cun- 
ningly. 

Пятидесятирублевка,  s.  f.  fifty-ruble  bank- 
note. 

Пятнашки,  8.  f.  pi.  ...  touch. 

Раздаваться,  раздаться, . . . ;  |j  (о  выстрплтъ), 
to  be  heard;  to  sound. 
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Разносить,    разнести,    разнесть,   . . . 
scold,  blow  up. 

Разносъ,  s.  m.  ...  a  blowing  up,  a  lecture. 

Раскисание,  -s.  n.  being  down  in  the  dumps. 

Раскладывание,  s.  n.  spreading  и  laying  out. 

Раскладывать,  разложить,  . . . ;  \  —пасьянсъ, 
to  play  patience. 

Реагйрован1е,  s.  n.  reacting,  responding. 

Рейхсрата,  s.  m.  Reichsrath. 

Рейхстагъ,  9.  m.  Reichstag. 

Рискованность,  s.  f.  riskiness. 

Роликовый,  adj.  «вые  коньки,  roller  skates. 

Саврасъ,  s.  m.  ...  — безъ  узды,  a  Tony  Lump- 
kin. 

Самородокъ,  s.  m.  ...  это  настоящей—,  fig. 
a  diamond  in  the  rough. 

Свалка,  s.  f.  . . . ;  jj  dumping  place,  refuse  heap. 

Свалочный,  adj.  -ное  мпсто,  dumping  place, 
refuse  heap. 

Световой,  adj.  light,  luminous. 

Серпъ,  s.  т.  . . . ;  ||  (луны),  crescent. 

Скипидарникъ,  s.  т.  ...;\med.  turpentine 
plaster. 

Смотръть,  ...;  \\см.  выше,  см.  ниже,  vide  supra, 
vide  infra. 

Соколъ,  s.  т.  -водица,  s.  f.  member  of  a 
gymnastic  guild. 

СоцДадъ-демократъ,  8.  т.  social-democrat. 

СопДадъ-революпДонёръ,  s.  т.  social-revolu- 
tionary. 

Спиран1е,  s.  п.  constriction. 

Стенограмма,  s.  f.  shorthand  report. 

Стильный,  adj.  stylish. 

Стихан1е,  s.n.  (вгьтра,  бури),  calming  down, 
cessation. 

Стольный,  adj. — градъ,  capital,  royal  city. 

Студентка,  s.  f.  a  female  student. 

Студенчество,  в.  n.   studentry;  studentship. 

Судъ,  s.  m.  ...  искать  судбмъ,  to  sue  at 
law. 

Сцвпва;  s.  f.  . . .  —  (вагоновъ),  coupling  (of 
railway  carriages). 

Сцтшщикъ,  s.  т.  shunter,  coupler. 

Считка,  s.  f.  (ролей),  first  rehearsal. 

Тигровый,  adj.  . . .  tigrine,  tigerish. 
Топорннвъ,  s.  m.  ...;}  fireman. 
Турбина,  s.  f.  see  Тюрбина. 

УтЬшёте,  s.  n.  ...  искать — ,  to  seek  com- 
fort; находить — ,  to  find  consolation;  приносить 
— ,  служить,  являться  -н1еиъ,  to  give,  bring 
solace  or  comfort. 

Функциональный,  adj.  functional. 

Хожалая,  8.  f.  nurse,  sick-nurse. 
Хулиганство,  e.  n.  hooliganism. 

Целдудоидъ,  s.  m.  celluloid. 
Цикдодромъ,  s.  m.  an  arena  for  cycling. 
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